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Para LINKS 
Sura’s 
Name 

 Para LINKS Sura’s Name 

Para  1 ۔ البقرہ الفاتحة الم   Para  16۩   َالکھف ۔ مریم ۔ طه قاَلَ ألَم 

Para  2  ُالبقرہ سَیَقوُل  Para 17۩۩  َالانبیاء ۔ الحج اق ترََب 

Para  3  ُسُل  تلِ كَ الرُّ
۔ آلِ  البقرہ
 عمران

 Para  18  ََ۔ الفرقان المومنون ۔ النور قدَ  أفَ لح  

Para  4 لنَ  تنَاَلوُا 
آلِ عمران ۔ 

 النساء
 Para 19۩۩  َالفرقان ۔ الشعراء ۔ النمل وَقاَلَ الَّذِین 

Para  5  ُصَناَت ن  خَلقََ  Para  20  النساء  وَال مُح   النمل ۔ القصص ۔ العنکبوت أمََّ

Para  6  ُ  ات لُ مَا أوُحِيَ  ۩Para  21  النساء ۔ المائدہ لَا یحُِبُّ اللََّ
العنکبوت ۔ الروم ۔ لقمان ۔ السجدہ ۔ 

 الاحزاب

Para  7  المائدہ ۔ الانعام  سَمِعوُاوَإذَِا  Para  22   ُالاحزاب ۔ لسباء ۔ فاطر ۔ یٰسن وَمَن  یَق نت 

Para  8 َالانعام ۔ الاعراف وَلَو  أنََّنا  Para  23۩  َیٰس ۔ الصافات ۔ ص ۔ الزمر وَمَا لِي 

Para  9۩  َُالاعراف ۔ الانفال قاَلَ ال مَل  Para  24۩  َُلم  الزمر ۔ غافر ۔ فصلت فمََن  أظَ 

Para  10 لمَُوا الجاثیة۔  الدخان۔  الزخرف۔  الشورى إلَِی هِ یرَُدُّ  Para  25  الانفال ۔ التوبہ وَاع   

Para  11  َیَع تذَِرُون 
التوبہ ۔ یونس ۔ 

 ھود
 Para  26 حم 

 ۔ ق الحجرات۔  الفتح۔  محمد۔  الأحقاف
الذاریات۔   

Para  12   ھود ۔ یوسف وَمَا مِن  دَابَّة  Para  27۩   بكُُم  قاَلَ فمََا خَط 
الطور ۔ النجم ۔ القمر ۔ الرحمن ۔ 

۔ الحدید الواقعة  

Para  13۩  ُئ  وَمَا أبَُرِِّ
یوسف ۔ الرعد ۔ 
 الابراھیم ۔ الحجر

 
Para  28  ُ  قدَ  سَمِعَ اللََّ

 ۔ الصف۔  الممتحنة۔  الحشر۔  المجادلة
۔  قالطلا۔  التغابن۔  المنافقون۔  الجمعة
 التحریم

Para  14۩ الحجر ۔ النحل رُبمََا 
 

Para  29 تبَاَرَكَ الَّذِي 
۔  وحن۔  المعارج۔  الحاقة۔  القلم۔  الملك
۔  القیامة۔ المدثر ۔  المزمل۔  الجن

المرسلاتالانسان ۔   

Para  15۩ الاسراء ۔ الکھف سُب حَانَ الَّذِي 

 

Para 30۩۩  َعَمَّ یَتسََاءَلوُن 

۔  التكویر۔  عبس۔  النازعات۔  النبأ
الإنفطار ۔ المطففین ۔ الانشقاق ۔ 

 ۔ الغاشیة۔  الأعلى۔  طارق۔ ال البروج
 ىلضح۔ ا اللیل۔  الشمس۔  لبلد۔ ا الفجر

۔ الشرح ۔ التین ۔ العلق ۔ االقدر ۔ البینة 
۔  كاثرالت۔  القارعة۔  العادیات۔  الزلزلة۔ 

۔  قریش۔  الفیل۔  الھمزة۔  العصر
 ۔ النصر۔  الكافرون۔  الكوثر۔  الماعون

۔ الناس۔  الفلق۔  الإخلاص۔  المسد  
 

 

This is only for the sake of Allah(SWT).  May Almighty ALLAH Accept this effort from me.  Please pray for me and for my parents, in case if you find any 
mistake, contact by mail address. I will correct it as early as possible۔ 

                                                                                                                                                                                                                    Prepared by:- Muhammad Arshad Naseem 

                                                                                                                                                                                                                                                 arshedmn@gmail.com 
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Sura’s of Quran  
 

Click on any Name from the following table for any Sura of Quran 
 الضحى 93 المعارج 70 محمد 47 النور 24 الفاتحة 1

 الشرح 94 نوح 71 الفتح 48 الفرقان ۩25 البقرة 2

 التین 95 الجن 72 الحجرات 49 الشعراء 26 آل عمران 3

 العلق ۩96 المزمل 73 ق 50 النمل ۩27 النساء 4

 القدر 97 المدثر 74 الذاریات 51 القصص 28 المائدة 5

 البینة 98 القیامة 75 الطور 52 العنكبوت 29 الأنعام 6

 الزلزلة 99 الإنسان 76 النجم ۩53 الروم 30 الأعراف ۩7

 العادیات 100 المرسلات 77 القمر 54 لقمان 31 الأنفال 8

 القارعة 101 النبأ 78 الرحمن 55 السجدة ۩32 التوبة 9

 التكاثر 102 النازعات 79 الواقعة 56 الأحزاب 33 یونس 10

 العصر 103 عبس 80 الحدید 57 سبأ 34 ھود 11

 الھمزة 104 التكویر 81 المجادلة 58 فاطر 35 یوسف 12

 الفیل 105 الإنفطار 82 الحشر 59 یس 36 الرعد ۩13

 قریش 106 المطففین 83 الممتحنة 60 الصافات 37 إبراھیم 14

 الماعون 107 الانشقاق ۩84 الصف 61 ص ۩38 الحجر 15

 الكوثر 108 البروج 85 الجمعة 62 الزمر 39 النحل ۩16

 الكافرون 109 الطارق 86 المنافقون 63 غافر 40 الإسراء ۩17

 النصر 110 الأعلى 87 التغابن 64 فصلت ۩41 الكھف 18

 المسد 111 الغاشیة 88 الطلاق 65 الشورى 42 مریم ۩19

 الإخلاص 112 الفجر 89 التحریم 66 الزخرف 43 طه 20

 الفلق 113 البلد 90 الملك 67 الدخان 44 الأنبیاء 21

 الناس 114 الشمس 91 القلم 68 الجاثیة 45 الحج ۩22

 الفاتحة 1 اللیل 92 الحاقة 69 الأحقاف 46 المؤمنون 23
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 کر ب ا ت

 

 لِ ذ
ب
ا ممکن ہے کہ عربی یہقا

 

ا  ب

 

    سیا ذ ت  و  ا سلوت  کے مطابق ہو بہو ترجمہ کر ب

 

ب ا ت

ے ہیں سمجھانے کی پھلکی ہلکی کب  بس ا  توہے۔ا سے 

 

سکت
ر ا    ۔جو لوگ و ا قعیکوشش کہہ 

ق
 کی

 

 صحیح ن

ا  چاہتے ہیں ر و حانیت

 

  ہوب

 

 ی ا یف فائلا س پی۔ سیکھیں تو و ہ عربی سے لطف ا ندو ر

 

 صرف   میں ذ

 

سرخ

 ی ا یف پی کےمعانی لکھے ہیں۔ا و ر   ا لفاطر نگی 

 

 کوفائل  میں  ذ

 

ر نگین کے مطابق  مرضیعربی کے ا لفاط

ا  خاصا مشکل

 

 کو  ا سی۔تھا ا مر کرب

 

 ب ا و جوذ  کوشش کےلیے کچھ ا لفاط

 

 ب

 

 کو ا  پڑا  ا یسے ہی چھور

 

 ا لفاط

 

۔ا ن

ل فائل میں
ی 
س
ک

 یل ا 

 

 ذ

 

 کے حوا لے سے ذ ر خ

 

 ت
ی
 ا  

 

ے ہیں ر نگون میں صحیح سور ہ

 

سکت
۔ذ یکھ   

 

https://quranexcel.com/category/grammar/ 
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 ی ا یف فائلپی

 

 یل  ذ

 

 ذ

 

ر ق ہے ا س کے لیے ذ ر خ
ف
 کا جو 

 

ل فائل کے ا لفاط
ی 
س
ک

ا ل کافی ہے ا سی  کاا و ر  ا 

 

می

ر ق سا منے ا   سکتا ہے۔
ف
گ میں 

 

 کے ر ب

 

 طرخ ا و ر  جگہون پر بھی ا لفاط
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1 2 3 4 5 6 7 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

31  32  33  34  35  36  37  38  39  40  

41  42  43  44  45  46  47  48  49  50  

51  52  53  54  55  56  57  58  59  60  

61  62  63  64  65  66  67  68  69  70  

71  72  73  74  75  76  77  78  79  80  

81  82  83  84  85  86  87  88  89  90  

91  92  93  94  95  96  97  98  99  100  

101  102  103  104  105  106  107  108  109  110  

111  112  113  114  115  116  117  118  119  120  

121  122  123  124  125  126  127  128  129  130  

131  132  133  134  135  136  137  138  139  140  

141           
 

 سورۃ البقرہ ۔ پارہ ۲
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 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 1

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جو نہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( کے)جو( ا للہ ہی Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ہے۔ سب  طرخ کی تعریف )شکر(ا للہ کےلیے جوسا ر ےجہانو ن کا  ر ت   2

مْدِ الِْ ِح  the شکر سب  طرخ کی تعریفیں خاص 

مْدِ الِْ ِح  All praises thanks شکر سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

بِّ   جور ت  ہے جور ت  ہے Lord ر 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانو ن کا خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  universe 

s 

   تمام جہانو ن کا

 بہت ر حم کرنے و ا لا۔ 3

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   بہت ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful بہت ر حم کرنے و ا لا   

 کا۔ 4

 

 مالك ہےا نصاف کے ذ ن

ـال كِ  ِم  Master حاکم ہے ۔ مالك ہے حاکم ہے ۔ مالك ہے 

ِي وْمِ  (of the) Day کا 

 

 کا ذ ن

 

 ذ ن

ينِ ال ِدّ  (of) the ا نصاف کے خاص 
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ينِ ال ِدّ  Judgment ا نصاف کے   

 کرتے ہیں ا و ر صرف تجھ ہی سے مدذ  ما نگتے ہیں۔ 5

 

 ہم صرف تیری ہی عباذ ت

ِإ يَّاكِ  only You صرف تیری ہی صرف تیری ہی 

ِن عْب دِ  we worship کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں ہم عباذ ت

 

 ہم عباذ ت

ِإ يَّاكِ وِ  and   ا و ر صرف تجھ ہی سے ا و ر 

ِإ يَّاكِ وِ  only You صرف تجھ ہی سے   

ينِ   ہم مدذ  ما نگتے ہیں ہم مدذ  ما نگتے ہیں we ask/seek for help ن سْت ع 

 ذ ے ہمیں  سیدھےر ا ستےکی طرف۔ 6

 

 ت
ی
 ہدا 

ِن ااهْدِ  Guide  ذ ے 

 

 ت
ی
 ذ ے ہمیں ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِن ااهْدِ  us ہمیں   

ر اطِ ال  ر ا ستے )کی طرف( خاص the (to) صّ 

ر اطِ ال ِصّ  way, path )ر ا ستے )کی طرف   

يمِ الِْ  سیدھے خاص the م سْت ق 

يمِ الِْ ِم سْت ق  straight سیدھے   

 کا نہیں جن  7

 

 لوگون کا ر ا ستہ جن پرتونے ا پنا فضل و کرم کیا ۔  ا ن

 

 پرغضب کیاگیا۔ ا و ر  نہ ہی گمرا ہ ہونے و ا لون کا۔ا ن

ر اطِ  ِص  path ر ا ستہ ر ا ستہ 

ينِ  ِالَّذ  (of) those لوگون کا 

 

 لوگون کا ا ن

 

 ا ن

ِتِ أ نع م have blessed  تونے فضل و کرم کیا فضل و کرم کیا 

ِتِ أ نع م you تو نے   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

يرِ   کا not, other غ 

 

 کا نہ ا ن

 

 نہ ا ن

وبِ ال ِم غض  the غصہ کیاگیا ۔ غضب کیاگیا خاص 

وبِ ال ِم غض  who earned wrath غصہ کیاگیا ۔ غضب کیاگیا   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن
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ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

الّٓ ينِ ال  ن کا خاص the (of) ضَّ
ْ
ےہوو 
ک

 

ھی
 
ب

 گمرا ہون کا ۔

الّٓ ينِ ال ِضَّ those who gone astray ن کا 
ْ
ےہوو 
ک

 

ھی
 
ب

   گمرا ہون کا ۔

ا م ا للہ ہی کے  0 

 

 جوسا تھ ب

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ نہا

 

 سب  سے ر

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا لف لام میم 1 

ِالٓمِٓ Alif Laam Meem  ا لف ۔لام۔ میم ۔لام۔ میما لف 

 ہے۔ 2 

 

 ت
ی
 ر کےکچھ طلب ر کھنےو ا لون کے لیے سرا سر ہدا 

 

 مجید(ا یسی کتات  ہے جس میں کوئی شک و شبہ نہیں ۔ ا للہ سے ذ

 

ر ا  ن
ق
 یہ )

ل كِ  ِذ َٰ That )مجید 

 

ر ا  ن
ق
 مجید( یہ )

 

ر ا  ن
ق
 یہ )

ِك ت ابِ الِْ (is) the ا یسی(کتات  ہے خاص( 

   )ا یسی(کتات  ہے book ك ت ابِ الِْ

 نہیں نہیں no لِ 

يْبِ  ِر  doubt کوئی شک کوئی شک 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ہے a Guidance ه دًى

 

 ت
ی
 ہے ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِلْم تَّق ينِ لِّ  for ر کےکچھ طلب ر کھنےو ا لون کے لیے لیے 

 

 ا للہ سے ذ
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ِم تَّق ينِ لْلِِّ  the خاص   

 ر کےکچھ طلب ر کھنےو ا لون کے  God-conscious م تَّق ينِ لّ لِْ

 

   ا للہ سے ذ

 کرتے ہیں۔ 3

 

 کو عطا کیاہے )ا س میں سے(خرخ

 

 ق ہم نے ا ن

 

 قائم کرتے ہیں  ا و ر  جو ر ر

 

 لاتےہیں  ا و ر  نمار

 

 و ہ  جو  غیب پرا یمان

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لاتےہیں 

 

 لاتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 غیب کے سا تھ ۔غیب پر  سا تھ in الْغ يْبِ بِ 

ِغ يْبِ الِْبِ  the خاص   

   غیب کے۔غیب پر  unseen غ يْبِ ب الِْ

يم ونِ وِ   ا و ر  و ہ قائم کرتے ہیں ا و ر   and ي ق 

يمِ وِ  ِونِ ي ق  establish  قائم کرتے ہیں   

يمِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ا س سے جو ا و ر   and م مَّاوِ 

ِمَّامِ وِ  out of ا س سے   

مِ     جو what مَّاو 

ز قِْ  ق ذ ب ا ہے provided (have) ن اه مِْر 

 

 کو ر ر

 

 ق ذ ب ا ہےہم نے ا ن

 

 ر ر

ز قِْ ِه مِْن ار  We ہم نے   

ز قْن ا  کو them ه مِْر 

 

   ا ن

 کرتے ہیں  spend ونِ ي نف قِ 

 

 کرتے ہیںو ہ )ا س  خرخ

 

 میں سے( خرخ

ِونِ ي نف قِ  they )و ہ )ا س میں سے   

 پر بھی  یقین ر  کھتےہیں۔ 4

 

 ل کیاگیا  ا و ر  ا  خرت

 

ا ر

 

ا ر ا  گیا ا و ر  جو  تجھ سےپہلےب

 

 لاتے ہیں ا س پر جو تیری طرف ا ب

 

 ا و ر  و ہ  جو ا یمان

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   
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نِ   لاتے ہیں believe ونِ ي ؤْم 

 

 لاتے ہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ   ل کیا گیا sent down (is) أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you  تیری   

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو   

لِ   ل کیا گیا sent down (was) أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِم ن from سے سے 

ِكِ ق بْلِ  before  )پہلے )پیغمبرو ن پر( تجھ سے  پہلے )پیغمبرو ن پر 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

ر ةِ وِ   کے ا و ر   and ب الآخ 

 

 ا و ر  سا تھ ا  خرت

ر ةِ ب وِِ  ِالآخ  in سا تھ   

بِ  ر ةِ الآو     خاص the خ 

ب الآ ر ةِ و   کے Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 و ہ  و ہ  they ه مِْ

ِونِ ي وق نِ  firmly believe و ہ یقین ر  کھتےہیں یقین ر  کھتےہیں 

ِونِ ي وق نِ  they و ہ   

لاخ ب ا نے و ا لےہیں۔ 5 
 پر ہیں  ا و ر  یہی لوگ ف

 

 ت
ی
 یہی لوگ ا پنےر ت  کی طرف سے  ہدا 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ل ىَِٰ ِع  (are) on ا و پر ا و پر 

ِه دًى Guidance کے 

 

 ت
ی
 کے ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 
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بِّ  مِْرَّ ِه  Lord کےر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

ئ كِ وِ   ا و ر  یہی لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہی لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ِم فْل ح  (are) the لاخ ب ا نے و ا لے۔کامیات  لوگ خاص
 ف

ونِ الِْ ِم فْل ح  successful ones لاخ ب ا نے و ا لے۔کامیات  لوگ
   ف

   لانےو ا لےنہیں۔ 6 

 

 کونصیحت کرو ب ا  نہ کرو  و ہ ا یمان

 

ر  ہے  کہ تم ا ن
ی 
ر ا 
ی 
 کے لیے 

 

ا شکرےہوگئے ا ن

 

ر  و ب
ف
 ب لا شبہ و ہ لوگ جو کا

ِإ نَِّ Indeed ب لا شبہ ب لا شبہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرے ہو گئے

 

ر  و  ب
ف
ا شکرے ہو گئےو ہ کا

 

ر  و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

و آءِ   is same (it) س 

, equal 

ر  ہے
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہے 
ی 
ر ا 
ی 

 

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

مِْءِ   کونصیحت کرے ا  ب ا  کہ  whether أ نذ رْت ه 

 

 ا  ب ا  کہ تو ا ن

مِْأ نذ رِْءِ  ِت ه  warn نصیحت کرے   

أ نذ رِْ مِْتِ ء     تو you ه 

رْتِ  أ نذ  مِْء   کو them ه 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ مِْ

ِل مِْ not نہ نہ 

رِْ ِه مِْت نذ  you warn کونصیحت کرے تو نصیحت کرے 

 

 تو ا ن

رِْ ِه مِْت نذ  them کو 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 
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نِ  ِونِ ي ؤْم  will believe   لانےو ا لے 

 

 لانےو ا لے  ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 ا  سخت عذا ت  ہے 7 

 

ر
ی 
 کے لیے

 

 کی ا  نکھون پر ا ب ک پرذ ہ پڑا ہے۔ ا و ر  ا ن

 

 کے کانون پرمہر لگ جانے ذ ی ہے ۔ا و ر   ا ن

 

 کے ذ لون پرا و ر ا ن

 

   ۔ا للہ نے  ا ن

ت مِ  ِخ  has let a seal مہر لگ جانے ذ ی ہے مہر لگ جانے ذ ی ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts  کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ل ىَِٰوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىَِٰوِ  ِع  on  ا و پر   

مْعِ  مِْس   کے کانون کے کانون کے  hearing ه 

 

 ا ن

مْعِ  مِْس  ِه  their کے 

 

   ا ن

ل ىَِٰٓوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىَِٰٓوِ  ِع  on  ا و پر   

ارِ   کی ا  نکھون کے ا  نکھون کے  vision ه مِْأ بْص 

 

 ا ن

ارِ  ِه مِْأ بْص  their کی 

 

   ا ن

او ةِ  ش   ا ب ک پرذ ہ پڑا  ہے ا ب ک پرذ ہ پڑا  ہے a covering veil غ 

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

يمِ  ِع ظ  great ا  سخت 

 

ر
ی 
 ۔ 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  سخت ر

 

ر
ی 
 ۔ 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ر

 و ا لے نہیں ہیں۔ 8 

 

 لائے ہیں لیکن و ہ ا یمان

 

 پر  ا یمان

 

 ِ  ا  خرت

 

 ا و ر بعض لوگ ا یسےہیں جو  کہتے ہیں کہ ہم ا للہ پر ا و ر  ر و ر

ِم نِ وِ  and   ا و ر بعض ا و ر 

ِم نِ وِ  among بعض   
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 لوگ)ا یسے ہیں( خاص the نَّاسِ ال

ِنَّاسِ ال people )لوگ)ا یسے ہیں   

 جو جو who (are some) م ن

ولِ  ِي ق  say کہتے ہیں کہ کہتے ہیں کہ 

ِنَّااَٰمِ  believed  لائے 

 

 لائے ا یمان

 

 ہم ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ  سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   

  ا و ر   and ب الْي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  سا تھ ذ ن

ِالْي وْمِ ب وِِ  in سا تھ   

   خاص the ي وْمِ الِْب وِِ 

ب الِْ   Day ي وْمِ و 

 

   ذ ن

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

 لیکن نہیں ا و ر   but م اوِ 

ِم اوِ  not لیکن نہیں   

 و ہ و ہ they ه م

ن ينِ بِ  ِم ؤْم  at all و ا لےب ا لکل  ب ا لکل 

 

 ا یمان

ن ينِ بِ  ِم ؤْم  (are) believers و ا لے 

 

   ا یمان

9  

 

 و ا لون کوذ ھوکہ ذ یتے ہیں۔حالانکہ  و ہ ا پنے ا  ت  کے علاو ہ کسی کوبھی ذ ھوکہ نہیں ذ یتے    مگر ا ن

 

ک نہیں ۔ و ہ )ا پنی بساط میں( ا للہ کوا و ر ا یمان

 

 کوشعور و ا حساس ب

عِ  اد  ِونِ ي خ  deceive (ذ ھوکہ ذ یتے ہیں)ا پنی بساط میں(ذ ھوکہ ذ یتے ہیں و ہ) ا پنی بساط میں 

عِ  اد     و ہ they ونِ ي خ 

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   لوگون کوجو ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who  لوگون کوجو 

 

   ا ن
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نِ   لائے believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 نہیں حالانکہ حالانکہ and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

عِ   و ہ ذ ھوکہ ذ یتے ہیں ذ ھوکہ ذ یتے ہیں  deceive ونِ ي خْد 

عِ  ِونِ ي خْد  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

مأ نف سِ  ِه  selves کے خوذ نفسون  کو 

 

 خوذ نفسون  کو ا ن

مأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 و ہ شعور  ر کھتے ۔و ہ ا حساس ر کھتے شعور  ر کھتے ۔ ا حساس ر کھتے  realize ونِ ي شْع رِ 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

 ا  ا لمناک  عذا ت   10 

 

ر
ی 
 کےلیے 

 

 بولنےکی بنا پر ا ن

 

 کے جھوت

 

 ھ جا نےذ ب ا  ہے ۔ ا و ر  ا ن

 

ر
ی 
 کا یہ ر و گ ا و ر 

 

ں ر و گ ہے ۔پس ا للہ نےا ن
 
می

 کے ذ لون

 

   ۔ہےا ن

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

مق ل وبِ  ِه  hearts  کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ِ  ہے ۔ ر و گ ہے a disease مَّر ض 

 

 ہے ۔ ر و گ ہے مرص

 

 مرص

ه مِ فِ  ِز اد  so کو پس 

 

 ھ جانے ذ ب ا  ا ن

 

ر
ی 
 پس 

ِه مِ ز ادِ فِ  has increased    ھ جانےذ ب ا 

 

ر
ی 

   

 کو them ه مِ ف ز ادِ 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ضاًِ ِم ر  (in) disease ر و گ میں ر و گ میں 

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   
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لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ا لمناک 

 

ر
ی 
 ا ا لمناک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

ِم ابِ  because بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

 were (used to واك انِ 

) 

 تھے و ہ تھے

ِواك انِ  they و ہ   

بِ   بولتے  lie ونِ ي كْذ 

 

 بولتے  و ہ جھوت

 

 جھوت

بِ  ِونِ ي كْذ  they و ہ   

     توکہنےلگتے ہیں کہ  ہم تو ا لبتہ صرف ا صلاخ کرنے  11 

 

ی لاو
 ھ
ب

 مین میں  فساذ  نہ 

 

ا  ہے کہ ر

 

 سےکہا جاب

 

 و ا لے ہیں۔ا و ر  ج ب  ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہے it is said ق يلِ 

 

ا  ہے کہا جاب

 

 کہا جاب

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 نہ نہ Do not لِ 

دِ  ِواِْت فْس  spread corruption    

 

ی لاو
 ھ
ب

   فساذ  

 

ی لاو
 ھ
ب

 تم فساذ  

دِ  ِواِْت فْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 و ہ کہنے لگتے ہیں کہنے لگتے ہیں  say وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ indeed م 
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اإ نَِّ ِم  only صرف   

 ہم تو ہم تو We ن حْنِ 

ونِ  ِم صْل ح  (are) reformers ا صلاخ کرنے و ا لے ہیں ا صلاخ کرنے و ا لے ہیں 

ک نہیں۔ 12 

 

 کو شعور و ا حساس ب

 

ی لانےو ا لے ہیں مگر  ا ن
 ھ
ب

 ا  گاہ ر ہوب لا شبہ یہ خوذ  ہی فساذ 

ِأ ل ِٓ Beware  !خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو! خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو 

مِْإ نَِّ ِه  indeed  ب لا شبہ و ہ ب لا شبہ 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 و ہ )خوذ ( و ہ )خوذ ( they (only) ه مِ 

ونِ الِْ د  ِم فْس  the ی لانےو ا لے ہیں خاص
 ھ
ب

 فساذ 

ونِ الِْ د  ِم فْس  ones who spread corruption ی لانےو ا لے ہیں
 ھ
ب

   فساذ 

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 نہیں نہیں not لَِّ

ِونِ ي شْع رِ  realize  ۔و ہ ا حساس ر کھتےو ہ شعور ر کھتے  شعور ر کھتے ۔ ا حساس ر کھتے 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

 13 
 لے ا  ئیں جیسے

 

 لائے ا و ر  لوگ )یعنی صحابہ( تو کہنے لگتے ہیں۔ کیا ہم ا یسے ا یمان

 

  جیسے ا یمان

 

 لے ا  و

 

ا  ہےکہ ا یمان

 

 سے کہا جاب

 

 لائے ہیں؟۔ سن ر کھو! ا و ر  ج ب  ا ن

 

 کہ بےو قوف ا یمان

ک نہیں۔

 

 حقیقت میں و ہ خوذ ہی  بیوقوف ہیں مگرو ہ جانتے ب

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہے it is said ق يلِ 

 

ا  ہے کہاجاب

 

 کہاجاب

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِ     Believe واِْاَٰم 

 

 لے ا  و

 

  تم ا یمان

 

 لے ا  و

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِكِ   جیسے کہ جیسے like م 
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آِكِ  ِم  as کہ   

 لائے believed اَٰم نِ 

 

 لائے ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّاس ِال the ا و ر  لوگ )یعنی صحابہ( خاص 

ِنَّاس ِال people )ا و ر  لوگ )یعنی صحابہ   

 و ہ کہنے لگتے ہیں کہنے لگتے ہیں  say وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 لے ا  ئیں؟ کیا؟ ?Should ن ؤْم نِ أِ 

 

 کیا ہم ا یمان

ِن ؤْم نِ أِ  we believe  لے ا  ئیں 

 

   ہم ا یمان

آِكِ   جیسے کہ جیسے like م 

آِكِ  ِم  as کہ   

 لائے believed اَٰم نِ 

 

 لائے ا یمان

 

 ا یمان

آءِ ال ه  ف  ِسُّ the ق خاص

م
ح

 بےو قوف ۔ ا 

آءِ ال ه  ف  ِسُّ fools ق

م
ح

   بےو قوف ۔ ا 

 خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو! خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو! Beware أ ل ِٓ

مِْإ نَِّ ِه  certainly یقینی طور  پر و ہ طور  پر یقینی 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 و ہ)خوذ ( و ہ)خوذ ( they (only) ه مِ 

آءِ ال ه  ف  ِسُّ the ہیں بیوقوف خاص 

آءِ ال ه  ف  ِسُّ fools ہیں بیوقوف   

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 نہیں نہیں not لَِّ

ِونِ ي عْل مِ  know  و ہ جانتےہیں جانتےہیں 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 17 of 6325 
https://quranexcel.com 

 14 
 لے ا  ئے ہیں۔ لیکن ج ب  و ہ تنہا   ا پنے شیطانون کےسا تھ ہوتےہیں  تو کہنے

 

 و ا لون سے تو کہتے ہیں کہ ہم ا یمان

 

 لگتے ہیں کہ بیشک ہم توتمہار ے سا تھ ہیں ا و ر  ج ب  و ہ ملتےہیں ا یمان

)مسلمانون (سےتوا لبتہ ہم یونہی  ہنسی کیا کرتےہیں۔

 

 ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 و ہ ملتے ہیں ملتے ہیں  meet واِْل قِ 

ِواِْل قِ  they و ہ   

ينِ   لوگون سے جو those who الَّذ 

 

 لوگون سے جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 و ہ کہتے ہیں  کہتے ہیں say وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 لے ا  ئے ہیں  believed نَّااَٰمِ 

 

 لے ا  ئے ہیں ا یمان

 

 ہم ا یمان

ِنَّااَٰمِ  we ہم   

 لیکن ج ب   لیکن and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

لِ   تنہا ہوتے ہیں و ہ  تنہا ہوتے ہیں  alone واِْخ 

لِ  ِواِْخ  they و ہ   

 سا تھ سا تھ with إ ل ىَِٰ

ينِ  ي اط  مِْش  ِه  evil ones  سرذ ا ر و ن 

 

 سرذ ا ر و ن کے کےشیطان

 

 کے  شیطان

 

 ا ن

ينِ  ي اط  مِْش  ِه  their کے 

 

   ا ن

 )تو(کہتے ہیں و ہ )تو(کہتے ہیں say وٓاِْق الِ 

   و ہ they وٓاِْق الِ 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  we ہم   

عِ   تمہار ے سا تھ ہیں سا تھ ہیں  with كْمِْم 
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عِ  ِكْمِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 ہم تو ہم تو We ن حْنِ 

ونِ  ِم سْت هْز ء  (are) mockers )ہنسی کیا کرتےہیں )مسلمانون سے( ہنسی کیا کرتےہیں )مسلمانون سے 

 و  سرکشی میں  پڑے  15 

 

ا  ہےکہ ا پنی شرا ر ت

 

ے جاب

 

ت
 
ی
 ھیل  ذ 

 

 پر ا و ر ا نہیں ذ

 

ا  ہے ا ن

 

 بہکتےر ہیں۔ا للہ ہنسی کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي سْت هْز ئِ  mocks )کے ذ و غلے پن پر 

 

 کے ذ و غلے پن پر( ہنستا ہے)ا ن

 

 ہنستا ہے)ا ن

مِْبِ  ِه  at کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ه مِْوِ  ا  ہے ا و ر   and ي م دُّ

 

ے جاب

 

ت
 
ی
 ھیل ذ 

 

 ا و ر ا نہیں ذ

ِه مِْي م دُِّوِ  prolongs ا  ہے

 

ے جاب

 

ت
 
ی
 ھیل ذ 

 

   ذ

ي م دُِّ    ا نہیں them ه مِْو 

  )کہ(بیچ۔میں  )کہ(بیچ۔میں in ف ى

مِْط غْي انِ   و  سرکشی  transgression ه 

 

 و  سرکشی  شرا ر ت

 

 کی شرا ر ت

 

 ا ن

مِْط غْي انِ  ِه  their  کی 

 

   ا ن

 و ہ پڑے بہکتےر ہیں پڑے بہکتےر ہیں   wander blindly ونِ ي عْم هِ 

ِونِ ي عْم هِ  they و ہ   

 ب ا  نے و ا لےیہ و ہ لوگ  16

 

 ت
ی
 نفع بخش  ہوئی   ا و ر  نہ ہی و ہ   ہدا 

 

 کی تجار ت

 

 کے بدلے میں گمرا ہی خرب د لی پس نہ تو ا ن

 

 ت
ی
 ہوئے۔ہیں جنہون نے ہدا 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those   یہ لوگ  یہ لوگ 

ينِ  ِالَّذ  (are) the ones who و ہ ہیں کہ و ہ ہیں کہ 

ِو اِْاشْت رِ  bought و ن نے خرب د لی
ہ

 

ب
 خرب د لی ا 

ِو اِْاشْت رِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ل ةِ ال لَ   گمرا ہی خاص the ضَّ

ل ةِ ال لَ  ِضَّ astraying گمرا ہی   
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ىَِٰبِ  د   کے بدلے میں بدلے میں  for الْه 

 

 ت
ی
 ہدا 

ىَِٰالِْبِ  د  ِه  the خاص   

ىَِٰب الِْ د   کے guidance ه 

 

 ت
ی
   ہدا 

 پس نہ)تو( پس  so م افِ 

ِم افِ  not )نہ)تو   

ب ح ت  نفع بخش ہوئی  نفع بخش ہوئی profited ر 

تِ  ار  مِْتّ ج  ِه  commerce  

 

  تجار ت

 

 کی تجار ت

 

 ا ن

تِ  ار  مِْتّ ج  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ ہی   

 تھے و ہ ۔ ہوئے و ہ تھے ۔ ہوئے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ينِ   ب ا  نے و ا لے guided-ones م هْت د 

 

 ت
ی
  ہدا 

 

 ت
ی
 ب ا  نے و ا لےہدا 

 17 
 ہی سلب 

 

 کا نور ِ بصار ت

 

 ب  ا ر ذ  گرذ  کا  سا ر ا  ماحول ر و شن کرذ ب ا    تو ا للہ نے ا ن
ا ل ا س )شخص ( کی سی ہےجس نےا  گ ج لائی  پھر ج

 

 کی می

 

  ذ ب ا  کہ و ہ  کرا ن

 

 ر و ن میں  ا یسےچھور
ھی
 لیاا و ر  ا نہیں ا ند

 کچھ بھی نہیں ذ یکھ ب ا  تے۔

ث لِ  مِْم  ِه  example ا ل

 

 کی می

 

ا ل ا ن

 

 می

ث لِ  مِْم  ِه  their کی 

 

   ا ن

ث لِ كِ  ا ل کہ) ا س شخص(جیسی) like م 

 

 ا س شخص(جیسی می

ث لِ كِ  ا ل کہ example م 

 

   می

 جس نے جس نے the one who (of) الَّذ ى

ِاسْت وْق دِ  kindled ج لائی ج لائی 

ِن اراًِ a fire ا  گ ا  گ 

ِل مَّآِفِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

آءتِْ  ر و شن کرذ ب ا   ر و شن کرذ ب ا   it illuminated أ ض 
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ا ِم  what جو جو 

وْلِ  ِه ِۥح  around (ا ر ذ  گرذ  کا) تھا ماحول سا ر ا (ا س کےا ر ذ  گرذ  کا) تھا ماحول سا ر ا 

وْلِ     ا س کے him ه ِۥح 

 سلب کر لیا  سلب کر لیا took away ذ ه بِ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِن ور ه مِْبِ  with, in  کا  سا تھ میں 

 

( ا ن

 

 سا تھ میں  نور  )نور ِبصار ت

ِه مِْن ورِ بِ  Nur, light  )

 

   نور  )نور ِبصار ت

 کا their ه مِْب ن ورِ 

 

   ا ن

مِْوِ  ك ه    ذ ب ا   ا و ر   and ت ر 

 

 ا و ر  ا نہیں )ا یسے(چھور

كِ وِ  مِْت ر  ِه  left   ذ ب ا  

 

   )ا یسے(چھور

كِ  ت ر  مِْو     ا نہیں them ه 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ِظ ل م اتِ  darknesses )ر و ن کے)کہ 
ھی
 ر و ن کے)کہ( ا ند

ھی
 ا ند

ِلَِّ not کچھ)بھی(نہیں کچھ)بھی(نہیں 

رِ  ِونِ ي بْص  see  و ہ ذ یکھ ب ا  تے۔و ہ سوجھ ب ا تے ذ یکھ ب ا  تے۔ سوجھ ب ا تے 

رِ  ِونِ ي بْص  they و ہ   

ے۔ 18 

 

سکت
 ہی نہیں 

 

 بہرے ہیں ۔گونگے ہیں ۔ا ندھے ہیں ۔پس و ہ )سیدھے ر ستے کی طرف(لوت

مِ  ِص  Deaf بہرے ہیں بہرے ہیں 

ِب كْمِ  dumb گونگے ہیں گونگے ہیں 

ِع مْىِ  blind ا ندھے ہیں ا ندھے ہیں 

مِْفِ  ِه  so پس و ہ )سیدھے ر ستے کی طرف( پس 

مِْفِ  ِه  they  )و ہ )سیدھے ر ستے کی طرف   

 نہیں نہیں not لِ 

عِ  ِونِ ي رْج  will return ے

 

سکت
 

 

ے لوت

 

سکت
 

 

 و ہ لوت

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   
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19 
 کے

 

 گرنے و ا لی بجلیون  پرموت

 

   و چمک بھی ہے ا و ر  و ہ ا ن

 

 ر ے  ا و ر  گرخ
ھی
 کی سی ہے جس میں ا ند

 

 و ر ذ ا ر   ا  سمانی ب ا ر س

 

ا ل( ا س ر

 

 کی می

 

ی ا ن ا پنے کانون میں  ب ا  )ا ن
گل

 

ن
 ر سے  ا پنی ا 

 

ذ

 ر ےہوئے ہے۔
ھی

گ

 ر طرف سے
ہ
ر و ن کو
ف
 کا

 

 ا لتےہیں ا و ر   ا للہ ا ن

 

 ذ ےذ

ِأ وِْ or )ا ل

 

 کی می

 

ا ل( ب ا )ا ن

 

 کی می

 

 ب ا )ا ن

يّ بِ كِ  ِص  like کے طرخ ہے 

 

 و ر ذ ا ر  ب ا ر س

 

 طرخ ہے   ر

يّ بِ كِ  ِص  a rainstorm   کے 

 

 و ر ذ ا ر  ب ا ر س

 

   ر

نِ   سے سے from مّ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ر ے ہیں darknesses ظ ل م اتِ 
ھی
 ر ے ہیں ا ند

ھی
 ا ند

ِر عْدِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  گرخ

ِر عْدِ وِ  thunder   

 

   گرخ

 ا و ر  بجلی ہے ا و ر   and ب رْقِ وِ 

ِب رْقِ وِ  lightning  بجلی ہے   

 ا لتےہیں  put ونِ ي جْع لِ 

 

 ا لتےہیں ذ

 

 و ہ ذ

ِونِ ي جْع لِ  they و ہ   

مِْأ صْاب عِ  ی ا ن fingers ه 
گل

 

ن
ی ا ن ا 

گل

 

ن
 کی ا 

 

 ا ن

مِْأ صْاب عِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 میں بیچ۔ بیچ۔ میں in ف ىِٓ

ماَٰذ انِ  ِه  ears کے  کانون کانون 

 

 ا ن

ماَٰذ انِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

نِ   ر  ( from مّ 

 

 ر  ( سے )ذ

 

 سے )ذ

قِ ال و اع  ِصَّ the کون بجلیون کے خاص 

 

ر
ک
 گرنے و ا لی 

قِ ال و اع  ِصَّ thunderclaps کون بجلیون کے 

 

ر
ک
   گرنے و ا لی 
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ذ رِ   خوف میں خوف میں fear (in) ح 

ِم وْتِ الِْ (of) the کے خاص 

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death کے 

 

   موت

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يطِ   ر ے ہوئے ہے encompasses م ح 
ھی

گ

 ر  طرف سے
ہ

 ر ے ہوئے ہے 
ھی

گ

 ر  طرف سے
ہ

 

ِالْكاف ر ينِ بِ  with, in ر و ن کو سا تھ
ف
 سا تھ کا

ِكاف ر ينِ الِْبِ  the خاص   

ر و ن کو  disbelievers كاف ر ينِ ب الِْ
ف
   کا

20 
ا  ہے تو ر ک جا

 

 ر ا  چھا جاب
ھی
 پر چمکتی ہے تو چل پڑتے ہیں  ا و ر  ج ب  ا ند

 

  ا ج ک لے جائے  ج ب  بھی یہ ا ن

 

 کی بصار ت

 

ا ہے کہ بجلی ا ن

 

ر یب  ہوب
ق

 ا و ر  

 

 کی سماعب

 

تےہیں۔ا و ر  ا گر ا للہ چاہتا تو ا ن

 ر  چیز پربخوبی قاذ ر ہے۔
ہ
  کوسلب کر لیتا  بیشک ا للہ 

 

 بصار ت

ِي ك ادِ  Almost ر یب لگتا ہے
ق

ر یب لگتا ہے 
ق

 

ِب رْقِ الِْ the کہ بجلی خاص 

ِب رْقِ الِْ lightning کہ بجلی   

 ا ج ک لےجائے  ا ج ک لےجائے   snatches away ي خْط فِ 

ارِ  ِه مِْأ بْص  sights  )

 

 کی  ا  نکھیں )ا  نکھون کی بصار ت

 

( ا ن

 

 ا  نکھیں )ا  نکھون کی بصار ت

ارِ  ِه مِْأ بْص  their کی 

 

   ا ن

آِ  ج ب  بھی ج ب  بھی Whenever ك لَّم 

آءِ  ِأ ض  it flashes 

, lit 

 یہ چمکتی ہے یہ چمکتی ہے

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و ہ چل پڑتے ہیں چل پڑتے ہیں  walk واِْمَّشِ 

ِواِْمَّشِ  they و ہ   

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 23 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ آِوِ 

ِإ ذ آِوِ  when   ج ب   

ا  ہے it darkens أ ظْل مِ 

 

 ر ا  چھا جاب
ھی
ا  ہے ا ند

 

 ر ا  چھا جاب
ھی
 ا ند

ل يِْ مِْع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 و ہ کھڑے ہو جاتے ہیں کھڑے ہو جاتے ہیں  stand (still) واِْق امِ 

ِواِْق امِ  they و ہ   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

آءِ   چاہتا چاہتا had willed ش 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِذ ه بِ لِ  Certainly  ا ئل کر ذ یتا تو 

 

 تو ر

ِذ ه بِ لِ  taken away ا ئل کر ذ یتا 

 

   ر

مِْبِ  مْع ه     سا تھ میں  with, in س 

 

 کی سماعب

 

 سا تھ میں ا ن

مْعِ بِ  مِْس  ِه  hearing  

 

   سماعب

مْعِ  مِْب س   کی their ه 

 

   ا ن

ار ه مِْوِ   کی ا و ر   and أ بْص 

 

( ا ن

 

 ا و ر  ا  نکھیں )نور ِبصار ت

ارِ وِ  ِه مِْأ بْص  sight )

 

   ا  نکھیں )نور ِبصار ت

ارِ   کی their ه مِْو أ بْص 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every   ر 
ہ

 ر   
ہ
 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے کامل قدر ت

 

 کامل قدر ت
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ا کہ تم  )ا س کے عذا ت  سے( 21

 

 کوبھی جو  تم سےپہلےہو گزر ےہیں ب

 

 کرو  ا پنے ر ت  کی جس نے تمہیں پیدا  کیا ا و ر  ا ن

 

!۔ عباذ ت

 

سا ن

 

ن
 ۔ا ے بنی نوع ا 

 

 بچ جاو

اي ا ِأ يُّه  O ا ےتم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

! خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 لوگو! ۔ بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind! !

 

سا ن

 

ن
   لوگو! ۔ بنی نوع ا 

 کرو   worship واِْاعْب دِ 

 

 کرو تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بَِّ  تمہار ے ر ت  کی ر ت  کی  Lord ك مِ ر 

بَِّ ِك مِ ر  your تمہار ے   

 جس نے جس نے One Who الَّذ ى

ل قِ  ِك مِْخ  created  تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا 

ل قِ  ِك مِْخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ينِ وِ   کو)بھی(جو ا و ر   and الَّذ 

 

 ا و ر  ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those 

 who 

 کو)بھی(جو 

 

   ا ن

 میں سے میں سے from م ن

ِك مِْق بْلِ  before تم سے پہلے پہلے 

ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   سے(تم سے)تم سب  

ا کہ so that may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ) become righteous ونِ ت تَّقِ 

 

  تم) عذا ت  سے( بچ جاو

 

 عذا ت  سے( بچ جاو

 you ونِ ت تَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 22 
 کو ا ب ک چھت 

 

ا  ا و ر  ا  سمان

 

 مین کو  بچھوب

 

  ق تمہار ے لیے میوو ہ جس نے تمہار ے لیے ر

 

ا ر ا   پھر ا س سے بطور ر  ر

 

 سےب ا نی ا ب

 

ے    ۔پس کسی کو بھی ا للہ کا ہمسر و  ہم بناذ ب ا   ا و ر   ا  سمان

 

ت
 
ی
ےپیدا  کرذ 

  ج ب  کہ تم جانتے بھی ہو۔

 

 پلہ نہ بناو

ِالَّذ ى The one who و ہ جس نے و ہ جس نے 

ع لِ  ِج  made   بناب ا   بناب ا 

ِك مِ لِ  for تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِالِْ   مین کو خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

ا ا ب ک ا  ر ا م کی جگہ  a resting place ف ر اشاًِ

 

ا ا ب ک ا  ر ا م کی جگہ  بچھوب

 

 بچھوب

آءِ وِ  م  ِالسَّ and   کو ا و ر 

 

 ا و ر  ا  سمان

آءِ الوِ  م  ِسَّ the خاص   

آءِ و ال م   کو  sky سَّ

 

   ا  سمان

 ا ب ک چھت ا ب ک چھت a canopy ب ن آءًِ

لِ وِ  ِأ نز  and   ا ر ا   ا و ر

 

 ا و ر  ا ب

لِ وِ  ِأ نز  sent down    ا ر ا

 

   ا ب

 سے سے from م نِ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

ِأ خْر جِ فِ  and پھر پیدا  کئے ۔ پھر نکالے پھر 

ِأ خْر جِ فِ  brought forth  پیدا  کئے ۔  نکالے   

ِۦبِ   سا تھ ا س سا تھ  with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س   

 سے سے from م نِ 

ِثَّم ر اتِ ال the میوو ے ۔ پھل خاص 
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ِثَّم ر اتِ ال fruits میوو ے ۔ پھل   

زْقاًِ   ق provision ر 

 

  ق ر  ر

 

 ر  ر

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

   set up واِْت جْع لِ 

 

 تم بناو

 

 بناو

ِواِْت جْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

اداًِ  rivals أ ند 

, partners 

 ل ۔ ہمسر۔ حریف۔ شرب ک
ب
 ل ۔ ہمسر۔ حریف۔ شرب ک مدمقا

ب
 مدمقا

ِأ نت مِْوِ  while  جبکہ تم جبکہ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم جانتے ہو جانتے ہو  know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

23 
 و ن کو 
ت

 

ب ی
ما 
ح
 ل کیا ہے  پھر   ب لالو ا للہ کے علاو ہ  ا پنے  سا ر ے

 

ا ر

 

  ا گر تم مد)جو تمہار ے ا و ر  ا گر تمہیں ا س میں  شک ہو  جو ہم نےا پنے بندے پر ب

 

 لے ا  و

 

ذ گار  ہون(ا و ر ا س جیسی ا ب ک سور ت

 سچےہو۔

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہو تمہیں ہو  are ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى
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يْبِ  ِر  doubt شک شک 

ِمَّامِّ  about ا س کے ب ا ر ےجو ب ا ر ے 

ِمَّامِّ  what ا س  کےجو   

 ل کیا ہے  have revealed ن ان زَّلِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن ان زَّلِْ We ہم نے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

بْدِ  ِن اع  slave  ہمار ے بندے بندے 

بْدِ  ِن اع  our ہمار ے   

  تم پھر then أْت واِْفِ 

 

 پھر لے ا  و

ِواِْأْتِ فِ  produce   

 

   لے ا  و

 you واِْف أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ور ةِ بِ     سا تھ میں  with, in س 

 

 سا تھ میں ا ب ک سور ت

ور ةِ بِ  ِس  a chapter  

 

   ا ب ک سور ت

 سے سے from مّ ن

ثْلِ  ِۦمّ  ِه  like مثل ا س کی مثل 

ثْلِ  ِۦمّ  ِه  it ا س کی   

 ا و ر  ب لالوتم ا و ر   and ادْع واِْوِ 

ِواِْادْعِ وِ  call  ب لالو   

 you واِْو ادْعِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ  د  ه   و ن کو) witnesses ك مش 
ت

 

ب ی
ما 
ح
 و ن کو مدذ  گار (

ت

 

ب ی
ما 
ح
 تمہار ے)مدذ  گار (

آءِ  د  ه  ِك مش  your تمہار ے   

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  other than علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ِإ ن If ا گر ا گر 

ِت مِْك نِْ are  ہوتم ہو 

ِت مِْك نِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

ر و ن کے لیےتیار  کی 24 
ف
 ا و ر  پتھرہیں ۔جو کا

 

سا  ن

 

ن
 ر گز نہیں کر سکو گے  تو بچو ا س ا  گ سے جس کا ا یندھن ا 

ہ
 گئی ہے۔ لیکن ا گر تم نہ  کرسکو ا و ر  تم 

ِإ نفِ  but لیکن ا گر لیکن 

ِإ نفِ  If ا گر   

 نہ نہ not لَّمِْ

ِوٓاِْت فْع لِ  do  کرسکو تم  کرسکو 

ِوٓاِْت فْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر گز نہیں ا و ر   and ل نوِ 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  Never  ر گز نہیں 
ہ

   

 کر سکو گے تم  کر سکو گے  will do وٓاِْت فْع لِ 

ِوٓاِْت فْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْفِ   تو بچو تم تو then اتَّق 

ِواِْاتَّقِ فِ  fear   بچو   

 you واِْف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س ا  گ سے خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا س ا  گ سے   

 جس میں کہ جس میں کہ whose الَّت ى

ق ودِ  ِه او  fuel ا یندھن ہوگا  ا س کا ا یندھن ہوکا 

ق ودِ  ِه او  its  ا س کا   

  خاص the نَّاس ِال

 

سا  ن

 

ن
 ا 
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ِنَّاس ِال men  

 

سا  ن

 

ن
   ا 

ار ةِ وِ  ج   ا و ر  پتھر ا و ر   and الْح 

ار ةِ الِْوِ  ج  ِح  the خاص   

ار ةِ و الِْ ج     پتھر  stones ح 

تِْ دَّ  )جو(تیار  کی گئی ہے )جو(تیار  کی گئی ہے prepared أ ع 

ر و ن کے لیے لیے  for لْك اف ر ينِ لِ 
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کا

 25 

 ہون گے  جن کے ذ ا من میں نہریں بہتی ہون گی

 

 کے لیےا یسے  ب ا ع

 

 لائے ا و ر عمل صالح کیے کہ ا ن

 

 لوگون کو جو ا یمان

 

 ق  ا و ر  خوشخبری ذ ے ذ و  ا ن

 

۔ ج ب  بھی و ہ ا س میں کوئی پھل بطور ِر ر

ےجائیں گے و ہ کہیں گے یہ تو و ہی ہےجو ا س سے پہلے بھی ہم کوذ ب ا  گیا تھا ا و ر جبکہ 

 

ت
 
ی
 ہون گی ا و ر  و ہ  ۔و ہ ا س سے مشابہت میں ملتا جلتا  ذ ب ا  جائے گا ذ 

 

 و  ا خ

 

 کے لیے ا س میں ب ا کیزہ ا ر

 

ا و ر  ا ن

 ا س میں ہمیشہ ر ہیں گے۔

رِ وِ  ِب شّ  and   ا و ر  خوشخبری ذ ےذ ے ا و ر 

رِ وِ  ِب شّ  good news  خوشخبری ذ ےذ ے   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ  و ن نے ا و ر   and ع م 
ہ

 

ب
 ا و ر   کیے ا 

لِ وِ  ِواِْع م  do  کیے   

لِ  و ن نے they واِْو ع م 
ہ

 

ب
   ا 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deed ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

 کہ کہ that أ نَِّ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نَّاتِ    کے( ب ا غانعمت ہون گے)  Gardens ج 

 

ت   کے( ب ا غانعمت ہون گے) 

 

ت  
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 runs, flow ت جْر ىِ

s 

 بہتی ہیں بہتی ہیں

ِم ن there میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  under   کے ذ ا من   ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ا  ج ب  بھی ج ب  بھی Every time ك لَّم 

ز قِ  ِواِْر  provided  ے

 

ت
 
ی
ےو ہ  جائیں گےذ 

 

ت
 
ی
 جائیں گےذ 

ز قِ  ِواِْر  they و ہ   

نِْ ام   ا س میں میں from ه 

نِْ ام  ِه  it ا س   

 سے سے of م ن

ِث م ر ةِ  fruit پھلمیوہ ۔  میوہ ۔ پھل 

زْقاًِ ِرّ  (as) provision ق کے 

 

 ق کے بطور ِر ر

 

 بطور ِر ر

ِواِْق الِ  say  و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ذ ا  یہ تو یہ تو this (is) ه َٰ

ِالَّذ ى one which و ہی ہےجو و ہی ہےجو 

ز قِْ ِن ار  were provided ہم کوذ ب ا  گیا تھا ذ ب ا  گیا تھا 

ز قِْ ِن ار  We ہم کو   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ت واِْوِ  and ےحالانکہ و ہ  حالانکہ

 

ت
 
ی
 جائیں گے ذ 

ِواِْأ تِ وِ  will be given   ے

 

ت
 
ی
   جائیں گے ذ 
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   و ہ they واِْو أ تِ 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

اب هاًِ  مشابہت میں ملتا جلتا جلتامشابہت میں ملتا  in resemblance (things) م ت ش 

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

آِف ي  ا س میں میں  in ه 

آِف ي ِه  it ا س   

 ہیں spouses أ زْو اجِ 

 

 و  ا خ

 

 ہیں ا ر

 

 و  ا خ

 

 ا ر

ر ةِ  ِمُّط هَّ purified ب ا کیزہ ب ا کیزہ 

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abide forever (will) خ 

 26 

 لا

 

 ھ کر)کسی حقیر چیزکی(ہو۔ پس جو لوگ ا یمان

 

ر
ی 
 کرے خوا ہ مچھر کی  ب ا   ا س سے 

 

ا ل  بیان

 

ا  کہ کوئی سی بھی می

 

 کے ر ت  کی طرف بیشک ا للہ نہیں عار  کرب

 

 لیتے ہیں کہ یہ  ا ن

 

ئے و ہ جان

ا ل سے ا للہ کا کیامطلب  تھا  ؟ ۔ ا س سے

 

ر ہوئے  و ہ کہتے ہیں  کہ  ا س می
ف
ر حق ہے۔ ا و ر و ہ لوگ جو کا

ی 
ا و ر  بہتون کی ا س سے ر ہنمائی بھی کرذ یتا ہے   و ہ بہتون کو گمرا ہ ہونےذ یتاہےسے

 مگرا س سےصرف  فاسق لوگ  ہی گمرا ہ  ہوا  کرتےہیں۔ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  (is) not نہیں نہیں 

ِي سْت حْي ى ashamed   ا

 

ا ۔ عار  کرب

 

ا   شرماب

 

ا ۔ عار  کرب

 

 شرماب

ِأ ن to کہ کہ 

ِي ضْر بِ  set forth کرے 

 

 کرے بیان

 

 بیان

ث لًَِ ِم  an example ا ل

 

ا ل می

 

 می
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ِمَّا (like) even )کوئی سی )بھی( کوئی سی )بھی 

ةًِ ِب ع وض  (of) a mosquito مچھر کی ہو مچھر کی ہو 

ِم افِ  and   ا و ر  کچھ ا و ر 

ِم افِ  (even) something   کچھ   

اف وْقِ   ھ کر  above ه 

 

ر
ی 

 ھ  

 

ر
ی 
 کرا س سے 

اف وْقِ  ِه  it ا س سے   

 پس لیکن پس then أ مَّافِ 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو Those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 پس  جانتے لیتے ہیں و ہ پس so ي عْل م ونِ فِ 

ِونِ ي عْل مِ فِ  will know  جانتے لیتے ہیں   

ي عْل مِ     و ہ they ونِ ف 

 کہ یہ کہ that هِ أ نَِّ

ِهِ أ نَِّ it  یہ   

قُِّالِْ  حق سچ ہے خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ ہے   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  مِْرَّ ِه  Lord  کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر لیکن ا و ر   and أ مَّاوِ 

ِأ مَّاوِ  as for لیکن   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو Those who الَّذ 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ر ہوئے
ف
ر ہوئےو ہ کا

ف
 کا
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رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ول ونِ فِ   پس کہتے ہیں و ہ پس so ي ق 

ولِ فِ  ِونِ ي ق  will say کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ ف 

 کیا؟ کیا؟ ?what م اذ آِ

ِأ ر ادِ  intend   ا ر ا ذ ہ تھا   ا ر ا ذ ہ تھا 

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ذ ابِ  ِه َٰ by  سا تھ ا س سا تھ 

ذ ابِ  ِه َٰ this ا س   

ث لًَِ ا ل کے example م 

 

ا ل کے می

 

 می

لُِّ ِي ض  He lets go astray و ہ گمرا ہ ہونےذ یتاہے و ہ گمرا ہ ہونےذ یتاہے 

ِۦبِ  ِه  by سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 بہتون کو بہتون کو many ك ث يراًِ

ِي هْد ىوِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  و ہ ر ہنمائی کرب

ِي هْد ىوِ  He guides  ا  ہے

 

   و ہ ر ہنمائی کرب

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ by ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 بہتون کی بہتون کی many ك ث يراًِ

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

لُِّ  و ہ گمرا ہ ہونےذ یتا  و ہ گمرا ہ ہونےذ یتا  He lets go astray ي ض 

ِۦٓبِ  ِه  by سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

 مگر مگر except إ لَِّ
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ق ينِ الِْ اس  ِف  the فاسقون ہی کو  خاص 

ق ينِ الِْ اس  ِف  defiantly disobedient  فاسقون ہی کو   

 27 
  

 

 کو(  کاٹتے ہیں جس کے ب ا ر ے ا للہ نے  حکم ذ ب ا  ہے کہ ا سےو ہ لوگ جو  ا للہ کےعہدکوا س کی مضبوطی کےبعدتور

 

 ت
ی
ر ا 
ق
ر ب ا  کرتےہیں ذ یتے ہیں ا و ر )ر شتہٴ 

ی 
 مین  میں فساذ  

 

 ا  جائے ا و ر ر

 

جور

 ۔یہی لوگ  خسار ہ ب ا نے و ا لےہیں۔

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي نق ضِ  break ذ یتے ہیں  

 

  ذ یتے ہیں تور

 

 و ہ تور

ِونِ ي نق ضِ  they و ہ   

هْدِ   عہد عہد Covenant ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

يث اقِ  ِۦم  ِه  ratification ا س کی مضبوطی کے مضبوطی کے 

يث اقِ  ِۦم  ِه  its ا س کی   

( ا و ر   and ي قْط ع ونِ وِ 

 

 ت
ی
ر ا 
ق
 ا و ر  کاٹتے ہیں و ہ)ر شتہٴ 

ِونِ ي قْط عِ وِ  cut  )

 

 ت
ی
ر ا 
ق
   کاٹتے ہیں) ر شتہٴ 

ي قْط عِ     و ہ they ونِ و 

آِ  جو جو what م 

ِأ م رِ  has ordered حکم ذ ب ا  ہے حکم ذ ب ا  ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِۦٓبِ  ِه  with, in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

 کہ کہ to أ ن

لِ  ِي وص  be joined ا  جائے 

 

 ا  جائے جور

 

 جور

ونِ وِ  د  ِي فْس  and   ر ب ا  کرتےہیں و ہ ا و ر
ی 
 ا و ر  فساذ  

دِ وِ  ِونِ ي فْس  spread corruption  ر ب ا  کرتےہیں
ی 
   فساذ  
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دِ  ي فْس     و ہ they ونِ و 

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں Those أ و۟ل َٰٓ

ِه مِ  they و ہ و ہ 

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لے خاص 

 

 نقصان

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  losers و خسار ہ ب ا نے و ا لے 

 

   نقصان

 ندہ  28 

 

 ذ ے گا پھر تمہیں  ر

 

 ندگی ذ ی؟۔ پھر تمہیں موت

 

 شے( تھے تو ا س نے تم کو ر

 

رُ ذ ہ )بےجان
م
ے ہوجبکہ تم 

 

سکت
  گے۔کرکیسےتم ا للہ کا  ا نکار  کر

 

ا ئے جاو

 

 ے گا پھر ا سی کی طرف  تم لوب

ِك يْفِ  How? کیون کر ؟۔کیسے؟ کیون کر ؟۔کیسے؟ 

ِونِ ت كْف رِ  (can) disbelieve  ے ہو

 

سکت
ے ہوتم  ا نکار کر

 

سکت
 ا نکار کر

ِونِ ت كْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ with, in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   

نت مِْوِ   جبکہ تھے تم جبکہ while ك 

نوِ  ِت مِْك  were  تھے   

ن ك   you ت مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 شے dead أ مْو اتاًِ

 

رُ ذ ہ ۔ بےجان
م

 شے 

 

رُ ذ ہ ۔ بےجان
م

 

ِأ حْي اك مِْفِ  then ندگی ذ ی تم کو پھر 

 

 پھر ا س نے  ر

ِك مِْأ حْي افِ  He gave life  ندگی ذ ی 

 

   ا س نےر

 you ك مِْف أ حْي ا

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 پھر پھر then ث مَِّ

يتِ  ِك مِْي م  He will cause to die ذ ے گا 

 

 ذ ے گا و ہ موت

 

 و ہ تم کو موت
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يتِ  ِك مِْي م  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 پھر پھر then ث مَِّ

مِْي حْي ي ِك  He will give life ندہ کرے گا 

 

 ندہ کرے گا ر

 

 تم کو ر

مِْي حْي ي ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 پھر پھر then ث مَِّ

ِهِ إ ل يِْ to ا سی کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him  ا سی کی   

عِ    گے will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

29   

 

 ا  سمان

 

 کی طرف متوجہ ہوا  ا و ر  ا نہیں ٹھیک سا ت

 

 مین میں ہے  سب  تمہار ے لیے پیدا کیا پھر و  ہ  ا  سمان

 

 ر ا ب ک چیز کوخوت  جاننے و ا لا ہے۔ و ہ)ا للہ(ہی توہے  جس نے جو کچھ ر
ہ
 بنا ذ ب ا  ۔ا و ر  و ہ 

ِه وِ  He )و ہی ہے )ا للہ( و ہی ہے )ا للہ 

ِالَّذ ى (is) the One Who جس نے جس نے 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 جوہے جوہے what مَّا

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

يعاًِ م   سا ر ا  کا سا ر ا   سا ر ا  کا سا ر ا   all ج 

ِث مَِّ Moreover پھر پھر 

ِاسْت و ىَِٰٓ He turned   و  ہ متوجہ ہوا   و  ہ متوجہ ہوا 

ِإ ل ى to طرف طرف 
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آءِ ال م  ِسَّ the کے خاص 

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven کے 

 

   ا  سمان

وَّاه نَِّفِ   کو ا و ر   and س 

 

 ا و ر بنا ذ ب ا  ٹھیک ا ن

وَّافِ  ِه نَِّس  fashioned بنا ذ ب ا  ٹھیک   

وَّا  کو  them (Female) ه نَِّف س 

 

   ا ن

بْعِ    seven س 

 

  سا ت

 

 سا ت

م او اتِ  ِس  heavens  

 

  ا  سمان

 

 ا  سمان

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

لِّ بِ   ر ا ب ک ب ا ر ے میں of ك 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمِ  ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

 30 
ر شتون 
ف
ا چاہتا ہے جو  ا سا و ر  ج ب  تیرےر ت  نے

 

 کیا کہ کیاتوا سےبناب

 

و ن نے عرص
ہ

 

ب
ت  بنانے و ا لا ہون ۔ا 

 

ی
ا 

 

 مین میں ب

 

ی لا ئے ا و ر  لہو  بہائے ؟۔  جبکہ  سے کہا کہ  بیشک میں  ر
 ھ
ب

میں فسا ذ  

ر ماب ا  کہ یقیناً جوکچھ میں جانتا ہون  تم  نہیں جانتے!۔
ف
ا ذ 

 

 ہم تیری تعریف کے سا تھ تسبیح و  تقدیس  کرتے ر ہتے ہیں ۔ا ر س

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ر ماب ا   said ق الِ 
ف

ر ماب ا   
ف

 

بُِّ ِكِ ر  Lord تیرےر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

ئ ك ةِ لِ  ر شتون کے لیے لیے to لْم لَ 
ف

 

ئ ك ةِ لْلِِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ ل لِْ ر شتون کے angels م لَ 
ف

   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I (am) میں ہون   
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لِ  اع   بنانے و ا لا  بنانے و ا لا  going to place ج 

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ةًِ ل يف  ت  ۔خلیفہ a vicegerent خ 

 

ی
ا 

 

ت  ۔خلیفہ ب

 

ی
ا 

 

 ب

ِوٓاِْق الِ  said کیا 

 

و ن نے عرص
ہ

 

ب
 کیاا 

 

 عرص

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا چاہتا ہے؟ کیا؟ ?Will ت جْع لِ أِ 

 

 کیاتوبناب

ِت جْع لِ أِ  You place ا چاہتا ہے

 

   توبناب

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

 و ہ جو و ہ جو who (one) م ن

دِ  ِي فْس  will spread corruption ی لا ئے گا
 ھ
ب

ی لا ئے گا فسا ذ  
 ھ
ب

 فسا ذ  

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 ا و ر  بہائے گا ا و ر   and ي سْف كِ وِ 

ِي سْف كِ وِ  will shed  بہائے گا   

آءِ ال م    خاص the دّ 

 

 لہو ۔ خون

آءِ ال م  ِدّ  blood[s]  

 

   لہو ۔ خون

 جبکہ ہم ا و ر   while ن حْنِ وِ 

ِن حْنِ وِ  we جبکہ ہم   

بّ حِ   ہم تسبیح کرتے ر ہتے ہیں ہم تسبیح کرتے ر ہتے ہیں we glorify ن س 

كِ بِ  مْد  ِح  with تیری تعریف کے سا تھ سا تھ 

مْدِ بِ  ِكِ ح  praises تعریف کے   

مْدِ     تیری  your كِ ب ح 
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دّ س ِوِ   ا و ر  ہم تقدیس کرتےہیں ا و ر   and ن ق 

دّ س ِوِ  ِن ق  we sanctify  ہم تقدیس کرتےہیں   

 تیرے لیے لیے to كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

ر ماب ا  کہ He said ق الِ 
ف

ر ماب ا  کہ 
ف

 

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I میں   

 میں جانتا ہون میں جانتا ہون know أ عْل مِ 

ا ِم  what جو جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ت عْل مِ  know جانتے ہو تم جانتے ہو 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا مون کا)علم(سکھاذ ب ا    31

 

ا مون کے ب ا ر ے تو بتاا و ر )ا للہ نے(ا  ذ مؑ کو سا ر ے ب

 

 ب

 

ر ماب ا  کہ مجھے ا ن
ف
ر شتون پر پیش کیا  ا و ر 

ف
 کو 

 

   ا گر تم سچےہو۔پھر ا س نے  ا ن

 

 و

لَّمِ وِ  ِع  and   ا و ر  سکھاب ا  ۔ا و ر علم ذ ب ا   ا و ر 

لَّمِ وِ  ِع  He taught    سکھاب ا  ۔علم ذ ب ا   

مِ   ا  ذ م کو ا  ذ م کو Adam اَٰد 

آءِ الِْ  ِسْم  the ا مون کا خاص

 

 ب

آءِ الِْ  ِسْم  names ا مون کا

 

   ب

اك لَِّ  ا س کےسا ر ے سا ر ے all ه 

اك لَِّ ِه  of it ا س کے   

 پھر پھر Then ث مَِّ

ضِ  مِْع ر  ِه  He presented کو پیش کیا ا س نے پیش کیا 

 

 ا س نے ا ن

ضِ  مِْع ر  ِه  them کو 

 

   ا ن

ل ى  ا و پر ا و پر to ع 
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ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  the ر شتون کے خاص
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  angels ر شتون کے
ف

   

الِ فِ  ر ماب ا  کہ پھر then ق 
ف
ا ذ 

 

 پھرا ر س

الِ فِ  ِق  He said ر ماب ا  کہ
ف
ا ذ 

 

   ا ر س

  ۔  خبر ذ و    Inform ون ىأ نب ئِ 

 

  تم ۔ مجھے خبر ذ و  تم بتاو

 

 مجھے بتاو

ِن ىوِأ نب ئِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھے me ن ىأ نب ئ وِ

آءِ بِ  ا مون کی کی of أ سْم 

 

 ب

آءِ بِ  ِأ سْم  names ا مون

 

   ب

ؤ ل ٓءِ   کے these ه َٰٓ

 

 کے ا ن

 

 ا ن

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِت مِْك ن are  ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

 کیا تو ب ا ک ہےہمیں کچھ بھی علم نہیں سوا ئےا س کے جو تو نے ہمیں سکھاب ا  ہے ۔بیشک تو ہی سب  کچھ جاننے و ا لا  32

 

و ن نے عرص
ہ

 

ب
 حکمتا 

 

 ت
ی
 و ا لاہے۔ نہا

ِواِْق الِ  said کیا 

 

و ن نے عرص
ہ

 

ب
 کیا ا 

 

 عرص

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

نِ  بْح َٰ  تو ب ا ک ہے ب ا ک ہے Glory be to كِ س 

نِ  بْح َٰ ِكِ س  you تو   

 نہیں کوئی نہیں کوئی No لِ 

لْمِ  ِع  knowledge علم علم 

ِن آِلِ  for لیے ہمار ے لیے 

ِن آِلِ  us ہمار ے   

 سوا ئےا س کے سوا ئےا س کے except إ لَِّ
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ا ِم  what جو جو 

لَّمِْ ِت ن آِع  have taught  تو نے ہمیں سکھاب ا  ہے سکھاب ا  ہے 

لَّمِْ ِن آِتِ ع  you تو نے   

لَّمْتِ     ہمیں us ن آِع 

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

   تو! !you كِ إ نَِّ

 تو ہے تو ہے you أ نتِ 

ِع ل يمِ الِْ the جاننے و ا لا سب  کچھ خاص 

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا   

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

33 
ر ماب ا  ۔ کیامیں نے تم سے نہیں 

ف
ا ذ 

 

ے توا ر س

 

ت
 
ی
ا م بتا ذ 

 

 کے ب

 

ا م بتاذ و پھر ج ب  ا س نےا ن

 

 کے ب

 

ا ذ ِب ا ر ی ہوا   کہ ا ے ا  ذ مؑ !۔ ا نہیں ا ن

 

 ر  غیب جانتا تھاکہا ا ر س
ہ
 مین کا  

 

کہ بیشک میں ا  سمانون ا و ر  ر

 ر کرتے ہو ا و ر جو کچھ تم چھپاتےہو۔
ہ
ا 

 

 ہون ؟۔ا و ر  مجھے معلوم ہے جو تم ظ

ِق الِ  He said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

مِ ي ا ِآد  O ا ے ا  ذ م ا ے 

مِ ي ا ِآد  Adam!  ا  ذ م   

مأ نب ئِْ  ذ ے ا نہیں بتا۔ا نہیں خبر بتا ۔ خبر ذ ے  Inform ه 

مأ نب ئِْ ِه  them ا نہیں   

مِْبِ     کے  سا تھ of أ سْم آئ ه 

 

ا مون ا ن

 

 سا تھ ب

آئِ بِ  مِْأ سْم  ِه  names ا مون

 

   ب

آئِ  مِْب أ سْم   کے their ه 

 

   ا ن

 پھر ج ب   پھر and ل مَّآِفِ 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

أِ   کوبتاذ ب ا   ا س نے بتاذ ب ا   he had informed ه مِْأ نب 

 

 ا س نے ا ن

أِ  ِه مِْأ نب  them کو 

 

   ا ن
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مِْبِ  ا مون کے ب ا ر ے ب ا ر ے of أ سْم آئ ه 

 

 کے ب

 

 ا ن

آئِ بِ  مِْأ سْم  ِه  names ا مون کے

 

   ب

آئِ  مِْب أ سْم   کے their ه 

 

   ا ن

ر ماب ا   He said ق الِ 
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 میں نے کہاتھا میں نے کہاتھا I say أ ق ل

ِك مِْلَِّ to لیے تمہار ے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I میں   

 میں جانتا ہون میں جانتا ہون know أ عْل مِ 

يْبِ  ِغ  unseen غیب کی ب ا تیں۔ پوشیدہ ب ا تیں غیب کی ب ا تیں۔ پوشیدہ ب ا تیں 

م او اتِ ال ِسَّ the کیا  سمانون  خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کی   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  مجھے پتہ ہے ۔ا و ر  مجھےمعلوم ہے ا و ر   and أ عْل مِ وِ 

ِأ عْل مِ وِ  I know  مجھے پتہ ہے ۔ مجھےمعلوم ہے   

ا  جو جو what م 

ِونِ ت بْدِ  reveal  ر کرتے ہو 
ہ
ا 

 

 ر کرتے ہو ظ
ہ
ا 

 

 تم ظ

ِونِ ت بْدِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر جو ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  what جو   

 ہوتم ہو  were ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم چھپاتےہو چھپاتے ہو  conceal ونِ ت كْت مِ 

ِونِ ت كْت مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر و ن میں سے 34 
ف
ر شتون سےکہا کہ  ا  ذ مؑ کوسجدہ کرو  تو سب  نےسجدہ کیا مگر ا بلیس کہ ا س نے ا نکار   ا و ر  تکبر کرلیا  ا و ر  کا

ف
 ہوگیا۔ ا و ر  ج ب  ہم نے 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا ہم نے کہا  said ن اق لِْ

ِن اق لِْ We ہم نے   

ئ ك ةِ لِ  ر شتون کے لیے to لْم لَ 
ف

 لیے 

ئ ك ةِ لْلِِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ ل لِْ ر شتون کے angels م لَ 
ف

   

دِ   تم سجدہ کرو   سجدہ کرو   Prostrate واِْاسْج 

دِ  ِواِْاسْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ لآِ   لیے ا  ذ م لیے to د 

مِ لآِ  ِد  Adam ا  ذ م   

واِْفِ  د  ج  و ن نے سجدہ کیا تو  so س 
ہ

 

ب
 تو ا 

دِ فِ  ج  ِواِْس  prostrated سجدہ کیا   

دِ  ج  و ن نے they واِْف س 
ہ

 

ب
   ا 

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِإ بْل يس ِ Iblees )ا بلیس )کہ( ا بلیس )کہ 

ِأ ب ىَِٰ he refused ا س نے ا نکار  کیا ا س نے ا نکار  کیا 
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ِاسْت كْب رِ وِ  and   ا و ر  تکبر کیا ا و ر 

ِاسْت كْب رِ وِ  was arrogant 

, assumed greatness 

   تکبر کیا 

انِ وِ   ا و ر  تھا ۔ ا و ر  ہوگیا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  became  تھا ۔  ہوگیا   

 سے سے from م نِ 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن خاص
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن
ف
   کا

 ا ذ ا نہ طور  پر ا س میں جہان 35 

 

 میں ر ہو ا و ر  ا  ر

 

ب

 

ر یب نہ ا و ر ہم نے کہا کہ  ا ے ا  ذ مؑ تم ا و ر  تمہار ی بیوی ج ت
ق
 کے 

 

ب

 

  لیکن ا س ذ ر ج

 

  گے۔ سےچاہو کھاو

 

ا لم لوگون  میں سے ہو جاو

 

ا  و ر نہ  ظ

 

 جاب

ِق لْن اوِ  and   ا و ر   کہا  ہم نے ا و ر 

ِن اق لِْوِ  said   کہا   

ق لِْ    ہم نے We ن او 

مِ ي ا  ا ے ا  ذ م ا ے O آد 

مِ ي ا ِآد  Adam!  ا  ذ م   

نِْ  ا ختیار  کر Dwell اسْك 

 

ت

 

ی
  ر ہ ۔ سکو

 

ت

 

ی
 ا ختیار  کرر ہ ۔ سکو

ِأ نتِ  you تو تو 

وْج كِ وِ  ِز  and   ا و ر  تیری بیوی ا و ر 

وْجِ وِ  ِكِ ز  spouse   بیوی   

وْجِ  ز     تیری your كِ و 

نَّةِ الِْ  میں خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

لَ ِوِ     ا و ر   and ك 

 

 ا و ر  تم ذ و نون کھاو

لَ ِوِ  ِك  eat   

 

   کھاو

لَ ِ ك     تم ذ و نون you both و 

نِْ ام   ا س میں سے میں سے  from ه 
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نِْ ام  ِه  it ا س   

  freely ر غ داًِ

 

ب

 

ر ا ع
ف
 ا ذ ا نہ طور  پر ۔ ب ا  

 

  ا  ر

 

ب

 

ر ا ع
ف
 ا ذ ا نہ طور  پر ۔ ب ا  

 

 ا  ر

يْثِ  ِح  Wherever جہان سے بھی جہان سے بھی 

ئِْ ِت م اش  wish چاہوتم ذ و نون چاہو 

ئِْ ِت م اش  you both تم ذ و نون   

  لیکن but لِ وِ 

 

 لیکن مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

بِ  ا   approach ات قْر 

 

ر یب جاب
ق

ا تم ذ و نون 

 

ر یب جاب
ق

 

بِ  ِات قْر  you both تم ذ و نون   

هِ  ذ   ا س ا س this ه َٰ

ر ةِ ال ج  ِشَّ the کے خاص 

 

ب

 

 ذ ر ج

ر ةِ ال ج  ِشَّ tree کے 

 

ب

 

   ذ ر ج

  گےتم ذ و نون و ر نہ  lest ت ك ون افِ 

 

 و ر نہ ہو جاو

ِات ك ونِ فِ  will become  گے  

 

   ہو جاو

   تم ذ و نون you both اف ت ك ونِ 

 سے سے of م نِ 

ينِ الِْ ِظَّال م  the ا لمون میں خاص

 

 ظ

ينِ الِْ ِظَّال م  wrongdoers ا لمون میں

 

   ظ

 36 
 سے       

 

ب

 

 ا ۔   ا و ر  ہم نےکہا)تم سب  ج ت

 

ا ط(میں تھے ا س سے نکلوا   کے چھور

 

س

 

ن
لا ب ا  ا و ر  جس )عیش و 

 

 نے ذ و نون کو و ہان سے و ر ع

 

  تم ا ب ک ذ و سرے کے ذ شمن ہوا و ر  پھر شیطان

 

(نیچے ا  تر جاو

ا ہے۔

 

ک فائدہ ا ٹھاب

 

 ب

 

ت
ق
 مین  میں ٹھکانہ ا و ر  ا ب ک خاص و 

 

(ر  تمہار ے لیے)ا ت 

م افِ  ِأ ز لَّه  Then لا ب ا   پس پس

 

 ذ و نون کو و ر ع

م اأ ز لَِّفِ  ِه  made slip   لا ب ا

 

   و ر ع

لَِّ م اف أ ز     ذ و نون کو  both of them ه 

يْط انِ ال  نے خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے 

 

   شیطان
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نِْ اع   ا س سے سے  from ه 

نِْ اع  ِه  it ا س   

افِ  م  ه  ج   ذ و نون ا و ر   and أ خْر 

 

 کو ا و ر  نکلوا  ذ ب ا ا س نے ا ن

جِ فِ  م اأ خْر  ِه  he got out نکلوا  ذ ب ا ا س نے   

جِ  م اف أ خْر   ذ و نون کو  both of them ه 

 

   ا ن

ا ط( سے جس میں) سے from مَّامِ 

 

س

 

ن
 عیش و 

ا ط(جس میں) what مَّامِ 

 

س

 

ن
   عیش و 

 تھے و ہ ذ و نون تھے were اك انِ 

ِاك انِ  both of them  و ہ ذ و نون   

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ا و ر   کہا  ہم نے ا و ر   and ق لْن اوِ 

ِن اق لِْوِ  said   کہا   

ق لِْ    ہم نے We ن او 

  ) Go down واِْاهْب طِ 

 

ر یں سے(نیچے ا  تر جاو
ی 
   بہشت 

 

ر یں سے(نیچے ا  تر جاو
ی 
 تم )بہشت 

ِواِْاهْب طِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْب عْضِ   تم میں سے بعض بعض some of ك 

مِْب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

 بعض کےلیے لیے to ب عْضِ لِ 

ِب عْضِ لِ  some (of others 

) 

   بعض کے

وِ   ذ شمن ہیں ذ شمن ہیں enemy ع د 

ِل ك مِْوِ  and   ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر 

ِك مِْل وِِ  for   لیے   
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 you ك مِْل وِِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

رِ   ٹھکانہ ہے ٹھکانہ ہے a dwelling place م سْت ق 

ِم ت اعِ وِ  and   ا و ر   معاشی  فائدہ ہے ا و ر 

ِم ت اعِ وِ  a temporary enjoyment  معاشی  فائدہ ہے   

ک کے لیے for إ ل ىَِٰ

 

ک کے لیے ب

 

 ب

ينِ  ِح  a specific period  

 

ت
ق
  ا ب ک خاص و 

 

ت
ق
 ا ب ک خاص و 

ر مالی ۔بیشک و ہی بہت توبہ قبول کرنے 37 
ف
 کی توبہ قبول 

 

گ لی(پس)ا للہ نے( ا ن

 

 سیکھ لیے  )ا و ر معافی ماب

 

 ہے ۔پھر ا  ذ مؑ نے ا پنے ر ت  سےچند کلمات

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
  و ا لا نہا

ىَِٰٓفِ  ِت ل قَّ then  پھر سیکھ لیے پھر 

ىَِٰٓفِ  ِت ل قَّ learned, received سیکھ لیے   

مِ   نے ا  ذ م ا  ذ م نے Adam اَٰد 

ِم ن from میں سے میں سے 

بِّ  ِۦرَّ ِه  Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِۦرَّ ِه  his ا س کے   

 ۔ چند کلمے words ك ل م اتِ 

 

 ۔ چند کلمے کچھ کلمات

 

 کچھ کلمات

ِت ابِ فِ  so پس  توبہ قبول ہوئی پس 

ِت ابِ فِ  (his Lord) turned 

, accepted 

   توبہ قبول ہوئی 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر towards هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 بیشک و ہ! بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He! !و ہ   

 و ہی ہے و ہی ہے He ه وِ 
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ِتَّوَّابِ ال the ا توبہ قبول کرنے و ا لا خاص 

 

ر
ی 

 

ِتَّوَّابِ ال one who is the biggest accepter of 

repentance 

 ا توبہ قبول کرنے و ا لا

 

ر
ی 

   

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   بہت ر

38 
 پر

 

 کی پیرو ی کرےگا  ا ن

 

 ت
ی
 ا  ئے  تو جو میری ہدا 

 

 ت
ی
   پھر ج ب  بھی   میری طرف سے تمہار ے ب ا س کوئی ہدا 

 

نہ توکوئی خوف ہوگا ا و ر  نہ ہی و ہ غمگین ہون ہم نے کہا  تم سب  یہان سےا  ترجاو

 گے۔

ِن اق لِْ said  کہا ہم نے کہا 

ِن اق لِْ We ہم نے   

  ۔ ا  ترو   Go down واِْاهْب طِ 

 

  تم ۔ ا  ترو  تم نیچے ا  تر جاو

 

 نیچے ا  تر جاو

ِواِْاهْب طِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ ام   ا س سے ۔ یہان سے سے  from ه 

نِْ ام  ِه  it ا س۔ یہان   

يعاًِ م   سب  کے سب   سب  کے سب   all (of you) ج 

ِإ مَّافِ  and پھر لیکن پھر 

ِإ مَّافِ  whenever لیکن   

أْت يِ   کبھی بھی  تمہار ے ب ا س ا  ئے ب ا س ا  ئے comes to (it) نَّك مي 

أْت يِ  ِك منَِّي  definitely کبھی بھی   

نَِّ  you ك مي أْت ي 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِّ   میری طرف سے طرف سے  from ىمّ 

نِّ  ِىمّ  Me میری   

  Guidance ه دًى

 

 ت
ی
  کوئی ہدا 

 

 ت
ی
 کوئی ہدا 

ِم نفِ  then تو جو کوئی تو 

ِم نفِ  Whoever جو کوئی   

 پیرو ی کرے گا پیرو ی کرے گا follows ت ب عِ 
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ا ِىِ ه د  Guidance  کی 

 

 ت
ی
 کی ہدا 

 

 ت
ی
 میری ہدا 

ا ِىِ ه د  My میری   

 پس نہ پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  No نہ   

وْفِ   ر  ۔ کوئی  fear خ 

 

 ر  ۔ کوئی خوف خوفکوئی ذ

 

 کوئی ذ

ل يِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

نِ  ِونِ ي حْز  will grieve و ہ غمگین ہون گے غمگین ہون گے 

نِ  ِونِ ي حْز  they و ہ   

ا شکرے ہو گئے  39

 

ر  و ب
ف
 خی ہیں ہمیشہ ہمیش ا سی میں ر ہیں گے۔ا و ر  جو لوگ کا

 

ر ا ر ذ ب ا   و ہی لوگ  ذ و ر
ق
ا  

 

 ا و ر  ہمار ی ا  یتون کو جھوب

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  جن لوگون نے ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those 

 who 

   جن لوگون نے

رِ  کفر کیاو ہ کفر کیا disbelieve[d] واِْك ف 

رِ ِواِْك ف  they و ہ   

ذَّب واِْوِ  لاب ا ۔  ا و ر   and ك 

 

ھی
 
ح

و ن نےا و ر 
ہ

 

ب
 منسوت  کیا ا 

 

 ا و ر جھوت

ذَّبِ وِ  ِواِْك  deny  منسوت  کیا 

 

لاب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح

   

ذَّبِ  ك  و ن نے they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

ا نیون کے سا تھ with, in اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ
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ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

ِنَّارِ ال (of) the کے  خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire  کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

 و ہ و ہ they ه مِْ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abide forever (will) خ 

 جو میں نے تم پر کیے تھے ا و ر پور ا کرو   میرا  عہد  میں بھی تمہار ےعہد کوپور ا  کرو ن گا     ا ے ا و لاذ ِ ا سرا ئیل! ب ا ذ  کرو  میرےو ہ 40 

 

 ر تے ر ہو۔ا   ا حسان

 

 و ر  مجھی سے ذ

ِب ن ىِٓي ا O ا ے ا و لاذ ِ  ا ے 

ِب ن ىِٓي ا Children   ِ ا و لاذ   

 ا سرا ئیل! ا سرا ئیل! !Israel (of) إ سْر ائ يلِ 

ِواِْاذْك رِ  Remember   ر کھاکرو تمب ا ذ   ب ا ذ  ر کھاکرو 

ِواِْاذْك رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تِ      Favor ىِ ن عْم 

 

   ا حسان

 

 میرے ا حسان

تِ  ِىِ ن عْم  My میرے   

 جو جو which الَّت ىِٓ

ِتِ أ نْع مِْ bestowed میں نے عطا کئے تھے عطا کئے تھے 

ِتِ أ نْع مِْ I میں نے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  پور ا کرو تم ا و ر   and أ وْف واِْوِ 

ِواِْأ وْفِ وِ  fulfill    پور ا کرو   

 you واِْو أ وْفِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ىِٓبِ   سا تھ میرا  عہد سا تھ with, in ع هْد 

ِىِٓع هْدِ بِ  Covenant عہد   

   میرا   My ىِٓب ع هْدِ 

 میں پور ا  کرو ن گا کرو ن گامیں پور ا   I will fulfill أ وفِ 

مِْبِ  ك  ِع هْد  with, in ًیقیناً تمہار ےعہدکو یقینا 

مِْع هْدِ بِ  ِك  covenant عہد کو   

مِْب ع هْدِ     تمہار ے your ك 

 ا و ر  مجھی سے ا و ر   and إ يَّاىِ وِ 

ِإ يَّاىِ وِ  (only) me  مجھی سے   

 ر تے ر ہو تم مجھ  سے پس and ارْه ب ونِ فِ 

 

 پس ذ

ِونِ ارْه بِ فِ  fear  ر تے ر ہو 

 

   ذ

 you نِ وف ارْه بِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھ سے me نِ ف ارْه ب و

41 
ا شکرے 

 

ر و ب
ف
 ل کیا ہے جو تمہار ے ب ا س )پہلےسےموجوذ (ہے۔ ا و ر   سب  سے پہلے کا

 

ا ر

 

( پر جو میں نے ا س کی تصدیق میں ب

 

ر ا  ن
ق
  ا س)

 

 لاو

 

  ا و ر میری ا  یتون کو  م ا و ر ا یمان

 

 بن جاو

 

ب

 ی سی قیمت پر 

 

و  ا و  ر  میرے غضب سے بچو۔تھور
چ 
 
ی ی

 نہ 

ن واِْوِ  ِآم  and   تم ا و ر 

 

 لاو

 

 ا و ر ا یمان

نِ وِ  ِواِْآم  believe   

 

 لاو

 

   ا یمان

نِ   you واِْو آم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with, in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

 ل کیا ہے have sent down تِ أ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ب

 

ا ر

 

 میں نے ب

ِتِ أ نز لِْ I میں نے   

قاًِ دّ   تصدیق کرنے و ا لا ہے تصدیق کرنے و ا لا ہے confirming م ص 

الِّ  ِم  that لیے ا س کےجو لیے 
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الِّ  ِم  which ا س کےجو   

عِ   تمہار ے ب ا س )ہے( ب ا س )ہے(  with ك مِْم 

عِ  ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

   be وٓاِْت ك ونِ 

 

  ۔ بن جاو

 

  تم ہوجاو

 

  تم۔بن جاو

 

 ہوجاو

ِوٓاِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   سب  سے پہلے سب  سے پہلے first أ وَّ

ِك اف رِ  disbeliever   ر
ک

 

می

ر ۔ 
ف
ر   کا

ک

 

می

ر ۔ 
ف
 کا

ِۦبِ  ِه  of سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

و   exchange واِْت شْت رِ 
چ 
 
ی ی

و   
چ 
 
ی ی

 تم 

ِواِْت شْت رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کوسا تھ سا تھ for اَٰي ات ىبِ 

 

 میری ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِىاَٰ Signs  کو 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     میری My ىب اَٰ

ناًِ  قیمت میں قیمت میں a price ث م 

ِق ل يلًَِ small ی سی 

 

 ی سی تھور

 

 تھور

ِإ يَّاىِ وِ  and   ا و ر  مجھی سے ا و ر 

ِإ يَّاىِ وِ  Me alone  مجھی سے   

ونِ فِ   ر تے ر ہو تم مجھ سے پس so اتَّق 

 

 پس  ذ
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ِونِ اتَّقِ فِ  fear  ر تے ر ہو 

 

   ذ

 you نِ وف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھ سے me نِ ف اتَّق و

   جبکہ تم  42 

 

 نہ کرو ا و ر نہ ہی حق کو چھپاو

 

 جانتے بھی ہو ۔ا و ر  حق کی ب ا طل کے سا تھ ملاو ت

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

  ۔ خلط ملط کرو    mix واِْت لْب سِ 

 

  ۔تم خلط ملط کرو   ملاو

 

 تم ملاو

ِواِْت لْب سِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

قَِّالِْ  حق سچ کو خاص the ح 

قَِّالِْ ِح  Truth حق سچ کو   

لِ بِ   ب ا طل کے سا تھ سا تھ  with الْب اط 

لِ الِْبِ  ِب اط  the خاص   

لِ ب الِْ    ب ا طل کے falsehood ب اط 

 تم ا و ر   and ت كْت م واِْوِ 

 

(چھپاو

 

 ا و ر )مب

ِواِْت كْت مِ وِ 
(Do not) 

conceal 

, hide 

  

 

(چھپاو

 

   )مب

ت كْت مِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

قَِّالِْ  حق سچ کو خاص the ح 

قَِّالِْ ِح  Truth حق سچ کو   

 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم جانتے ہو  جانتے ہو  know ونِ ت عْل مِ 
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ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا ذ ا کرو   ا و ر ر کوع کرنے و ا لون کےسا تھ ر کوع کیاکرو ۔ 43 

 

 کوہ

 

 قائم کرو   ا و ر  ر

 

 ا و ر نمار

ِأ ق يم واِْوِ  and   ا و ر قائم کرو تم ا و ر 

ِواِْأ ق يمِ وِ  establish   قائم کرو   

 you واِْو أ ق يمِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ و تم ا و ر   and آت واِْوِ 

ِواِْآتِ وِ  give    ذ و   

 you واِْو آتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

 ا و ر  ر کوع کرو تم ا و ر   and ارْك ع واِْوِ 

ِواِْارْك عِ وِ  bow down    ر کوع کرو   

 you واِْو ارْك عِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ينِ ال ِرَّاك ع  the ر کوع کرنے و ا لون کے خاص 

ينِ ال ِرَّاك ع  those who bow down ر کوع کرنے و ا لون کے   

 کرتےہو کیا پھر بھی تم عقلکیا تم  لوگون کوتو  44

 

لاو ت

 

 نہیں ر کھتے؟ ۔ نیکی کا حکم کرتےہو؟۔ا و ر  ا پنےا  ت  کو بھول جاتےہو  حالانکہ تم کتات  )ا للہ(کی ب

ونِ أِ  ِت أْم ر  Do? کیا تم حکم ذ یتےہو؟ کیا؟ 

ِونِ ت أْم رِ أِ  order 

, command 

   حکم ذ یتےہو 

 you ونِ أ ت أْم رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 55 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِال  لوگون کو خاص the نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

 نیکی کا کا with, in الْب رِّ بِ 

ِب رِّ الِْبِ  the خاص   

   نیکی righteousness ب رِّ ب الِْ

وْنِ وِ   ا و ر  بھول جاتےہو تم ا و ر   and ت نس 

ِوْنِ ت نسِ وِ  forget   بھول جاتےہو   

ت نسِ   you وْنِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْأ نف سِ   خوذ  تمہار ےنفسون کو  خوذ  نفسون کو selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

 حالانکہ تم حالانکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کرتےہو  recite ونِ ت تْلِ 

 

لاو ت

 

 کرتےہو پڑھتےہو ۔ ب

 

لاو ت

 

 تم پڑھتےہو ۔تم ب

ِونِ ت تْلِ  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 کو خاص the ك ت ابِ الِْ

 

ر ا  ن
ق
 کتات  کو ۔

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کو   

 کیا پھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  Then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے  عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے use reason, understand ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بندو ن کے جو خشوع و  خضوع کرنے و ا لے ہیں۔ 45

 

 سے مدذ  لیا کرو  ا و ر  بیشک یہ بھار ی ضرو ر   ہے سوا ئے ا ن

 

 ا و ر  صبر  ا و ر  نمار

ين واِْوِ  ِاسْت ع  and   ا و ر  مدذ  طلب کرو تم ا و ر 
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ينِ وِ  ِواِْاسْت ع  seek help    مدذ  طلب کرو   

ينِ   you واِْو اسْت ع 

 (you all) 

( تم)تم    سب 

بْرِ بِ   صبر کے سا تھ سا تھ through الصَّ

بْرِ البِ  ِصَّ the خاص   

بْرِ ب ال    صبر کے  patience صَّ

ةِ وِ  ل وَٰ  سے ا و ر   and الصَّ

 

 ا و ر  نمار

ةِ الوِ  ل وَٰ ِصَّ the خاص   

ةِ و ال ل وَٰ  سے  prayer صَّ

 

   نمار

اوِ   ا و ر  بیشک یہ ا و ر   and إ نَّه 

اإ نَِّوِ  ِه  indeed  بےشک   

او إ نَِّ    یہ it ه 

 یقیناً مشکل ہے۔ یقیناً بھار ی ہے یقیناً  surely ك ب ير ةِ لِ 

ِك ب ير ةِ لِ  difficult مشکل ہے۔ بھار ی ہے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ل ى ِع  on )پر)بھار ی نہیں 

 

 پر)بھار ی نہیں( ا ن

 

 ا ن

ينِ الِْ ع  اش  ِخ  the جو عاجزی کرنے و ا لے ہیں خاص 

ينِ الِْ ع  اش  ِخ  humble ones جو عاجزی کرنے و ا لے ہیں   

 کر جانے و ا لے ہیں۔ 46

 

 و ہ لوگ جو یقین ر کھتے ہیں کہ و ہ  ا پنےر ت  سےملنے و ا لےہیں ا و ر و ہ ا سی کی طرف لوت

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي ظ نُِّ believe و ہ یقین ر کھتے ہیں یقین ر کھتے ہیں 

ِونِ ي ظ نُِّ they و ہ   

مأ نَِّ  بیشک و ہ بے شک indeed ه 

مأ نَِّ ِه  they و ہ   

ق وا  ملنے و ا لےہیں ملنے و ا لےہیں will meet مُّلَ 
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بِّ  مِْر  ِه  Lord کےر ت  سے ر ت  سے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْوِ   و ہا و ر  کہ  ا و ر   and أ نَّه 

مِْأ نَِّوِ  ِه  that کہ   

مِْو أ نَِّ    و ہ they ه 

 ا سی کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ Him کی ا سی   

ع ونِ   کر .will return ر اج 

 

 کرلو ئیں گےجا لوت

 

  جائیں گےت

 ذ ی  تھی 47 

 

ی لب

 

فض
 کے لوگون پر 

 

 ۔ا ے ا و لاذ ِ ا سرا ئیل!۔ ب ا ذ  کرو  میری  و ہ نعمت  جو میں نےتم پرا نعام کی تھی   ا و ر میں نے  تمہیں سا ر ےجہان

ِب ن ىِٓي ا O ا ے ا و لاذ ِ  ا ے 

ِب ن ىِٓي ا Children   ِ ا و لاذ   

 ا سرا ئیل! ا سرا ئیل! !Israel (of) إ سْر ائ يلِ 

ِواِْاذْك رِ  Remember   ب ا ذ  ر کھاکرو تم ب ا ذ  ر کھاکرو 

ِواِْاذْك رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تِ   میری نعمت نعمت   Favor ىِ ن عْم 

تِ  ِىِ ن عْم  My میرے   

 جو کہ جو کہ which الَّت ىِٓ

ِتِ أ نْع مِْ bestowed  میں نےا نعام کی تھی تھیا نعام کی 

ِتِ أ نْع مِْ I میں نے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  کہ میں نے ا و ر   and أ نّ ىوِ 

ِىأ نِّ وِ  indeed   کہ   

   میں نے I ىو أ نِّ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 58 of 6325 
https://quranexcel.com 

لِْ  ذ ی تھی preferred ت ك مِْف ضَّ

 

ی لب

 

فض
 ذ ی تھیمیں نےتم کو  

 

ی لب

 

فض
 

لِْ ِك مِْتِ ف ضَّ I میں نے   

لْتِ   you ك مِْف ضَّ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ينِ الِْ ِع ال م  the کے لوگون  خاص 

 

 سا ر ے جہان

ينِ الِْ ِع ال م  worlds  کے لوگون 

 

   سا ر ے جہان

 ر و  ج ب  کوئی بھی   کسی کو کچھ  نفع نہیں ذ ے  48 

 

 سے ذ

 

 قبول ہو گی  ا و ر  نہ تو کوئی فدیہ لیا جائے گاا و ر  ا س ذ ن

 

  ا و ر  نہ ہی و ہ مدذ  کیے جائیں گے۔سکے گا ا و ر  نہ کوئی شفاعب

واِْوِ  ِاتَّق  and   ر و تم ا و ر 

 

 ا و ر ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear   ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے a day ي وْماًِ

 

 سے ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِلَِّ not کہ نہ کہ نہ 

ِت جْز ىِ avail 

, recompense 

 فائدہ ذ ے سکےگا  فائدہ ذ ے سکےگا 

ِن فْس ِ any soul کوئی شخص کوئی شخص 

ِع ن for لیے لیے 

ِنَّفْسِ  (another) soul کسی )ذ و سرے( کے کسی )ذ و سرے( کے 

اً  ـ يْ ِش  anything, کچھ بھی کچھ بھی 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

لِ   قبول کی جائے گی قبول کی جائے گی will be accepted ي قْب 

نِْ ام  ِه  from ا س سے سے 

نِْ ام  ِه  it ا س   

ةِ  اع  ف    intercession ش 

 

۔ کوئی شفار س

 

  کوئی شفاعب

 

۔ کوئی شفار س

 

 کوئی شفاعب
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ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ذِ   لیا جائے گا لیا جائے گا will be taken ي ؤْخ 

نِْ ام  ِه  from ا س سے سے 

نِْ ام  ِه  it ا س   

دْلِ   کوئی معاو ضہ۔ کوئی بدلہ کوئی معاو ضہ۔ کوئی بدلہ a compensation ع 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 و ہ و ہ they ه مِْ

رِ  ِونِ ي نص  will be helped. و ہ مدذ  ہی کئے جائیں گے مدذ  ہی کئے جائیں گے 

رِ  ِونِ ي نص  they و ہ   

 49 
 بح کرذ یتےتھے ا و ر تمہار ی عور توا و ر  ج ب  ہم 

 

 ذ ب د ی جو تمہیں سخت ترین  عذا ت  ذ یتے تھےو ہ تمہار ےبیٹون کو توذ

 

 سے نجات

 

ر عون
ف
 
ِ
 ذ یتے تھے  ۔ نےتمہیں قوم

 

 ندہ چھور

 

ن )بیٹیون( کو ر

 مائش تھی۔

 

 ی سخت ا  ر

 

ر
ی 
 ا و ر ا س میں تمہار ےر ت  کی طرف سے  

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

يِْ  ذ ے ذ ی  saved ن اك من جَّ

 

 ذ ے ذ ی نجات

 

 ہم نے تمہیں نجات

يِْ ِك من ان جَّ We ہم نے   

يْن ا  you ك من جَّ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  سے سے from مّ 

ِاَٰلِ  people  ِا  لِ  ا  ل 

ِف رْع وْنِ  (of) Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ومِ  ِون ك مِْي س  afflicting  تکلیف ذ یتے تھےو ہ تمہیں  تکلیف ذ یتے تھے 

ومِ  ِك مِْونِ ي س  they و ہ   

وم ونِ   you ك مِْي س 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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وٓءِ   سخت ترین۔ خوفناک سخت ترین۔ خوفناک horrible س 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ torment   عذا ت   

 بح کرذ یتےتھے  slaughtering ونِ ي ذ بّ حِ 

 

 بح کرذ یتےتھے ذ

 

 و ہ ذ

ِونِ ي ذ بّ حِ  they و ہ   

 تمہار ےبیٹون کو بیٹون کو sons ك مِْأ بْن آءِ 

ِك مِْأ بْن آءِ  your تمہار ے   

 ذ یتےتھے و ہ ا و ر   and ي سْت حْي ونِ وِ 

 

 ندہ چھور

 

 ا و ر  ر

ِونِ ي سْت حْيِ وِ  letting live  ذ یتےتھے 

 

 ندہ چھور

 

   ر

ي سْت حْيِ     و ہ they ونِ و 

آءِ   عور تون)بیٹیون(کوتمہار ی  عور تون)بیٹیون(کو  women ك مِْن س 

آءِ  ِك مِْن س  your تمہار ی   

 ا و ر  بیچ۔میں ا و ر   and ف ىوِ 

ِف ىوِ  in  بیچ۔میں   

ل ك م  ا س کے ا س کے That ذ َٰ

ِب لَ ٓءِ  (was) a trial مائش تھی 

 

 مائش تھی ا  ر

 

 ا  ر

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord  تمہار ے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

يمِ   ی )سخت(۔ عظیم great ع ظ 

 

ر
ی 

 ی )سخت(۔ عظیم 

 

ر
ی 

 

 کوغرق کر ذ ب ا جبکہ تم ذ یکھ  ر ہے تھے۔ 50

 

ر عون
ف
 بخشی ا و ر   ا  لِ 

 

 ذ ب ا  پھر تمہیں نجات

 

 ا و ر  ج ب  ہم نے تمہار ے لیے سمندر کوپھار

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

قِْ   ذ ب ا   parted ن اف ر 

 

  ذ ب ا  ہم نے پھار

 

 پھار

قِْ ِن اف ر  We ہم نے   
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مِ بِ   تمہار ے لیے لیے for ك 

مِ بِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 سمندر کو خاص the ب حْرِ الِْ

ِب حْرِ الِْ sea سمندر کو   

يْن اك مِْفِ   ذ ی ہم نےتمہیں  پھر then أ نج 

 

 پھر نجات

يِْفِ  ِن اك مِْأ نج  saved  ذ ی 

 

   نجات

يِْ    ہم نے We ك مِْن اف أ نج 

يْن ا  you ك مِْف أ نج 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

قْن آِوِ   ا و ر  ہم نے غرق کر ذ ب ا   ا و ر   and أ غْر 

قِْوِ  ِن آِأ غْر  drowned    غرق کر ذ ب ا   

قِْ    ہم نے  We ن آِو أ غْر 

 ا  لِ  ا  لِ  people اَٰلِ 

ِف رْع وْنِ  (of) Firaun کو 

 

ر عون
ف

 کو 

 

ر عون
ف

 

ِأ نت مِْوِ  while  جبکہ تم جبکہ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ذ یکھ ر ہے تھے تم  ذ یکھ ر ہے تھے  .looking (were) ونِ ت نظ رِ 

ِونِ ت نظ رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا لم تھے۔ 51

 

 ے ہی ظ

 

ر
ی 
یؑ سے چالیس ر ا تون کا و عدہ کیا پھر  ا س کےبعدتم نےبچھڑےکو)معبوذ (مقرر  کر لیا   ا و ر  تم 

ٰ
س

 ا و ر  ج ب  ہم نے مو

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 و عدہ کیا ہم نے و عدہ کیا  appointed ن او اع دِْ

ِن او اع دِْ We ہم نے   

ىَِٰٓ یؑ  سے Musa (for) م وس 
ٰ
س

یؑ  سے مو
ٰ
س

 مو
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ينِ  ِأ رْب ع  forty چالیس چالیس 

ِل يْل ةًِ nights ر ا تون کا ر ا تون کا 

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ذِْ ِت مِ اتَّخ  took تم نے)معبوذ (مقرر  کر لیا )معبوذ (مقرر  کر لیا 

ذِْ ِت مِ اتَّخ  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

جْلِ الِْ  بچھڑےکو خاص the ع 

جْلِ الِْ ِع  calf بچھڑےکو   

 سے سے from م ن

ِۦب عْدِ  ِه  after بعد ا س کے بعد 

ِۦب عْدِ  ِه  him ا س کے   

 ا و ر  تم ا و ر   while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا لم تھے wrongdoers (were) ظ ال م ونِ 

 

 ےظ

 

ر
ی 

ا لم تھے 

 

 ےظ

 

ر
ی 

 

ا کہ تم شکر ا ذ ا کرو ۔ 52 

 

 پھر  ا س )سب  کچھ ہونے(کےبعد بھی ہم نے تمہیں معاف کر ذ ب ا    ب

ِث مَِّ Then پھربھی پھربھی 

وِْ ِن اع ف  Pardoned   معاف کر ذ ب ا  ہم نے معاف کر ذ ب ا 

وِْ ِن اع ف  We ہم نے   

ن  تم کو کو from ك مع 

ن ِك مع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ِك مِْل ع لَِّ may ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب
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ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ   تم شکر ا ذ ا  کرو   شکر ا ذ ا  کرو   grateful (be) ونِ ت شْك 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 حاصل کرسکو۔ 53 

 

 ت
ی
ا کہ تم ہدا 

 

 عطا کی ب

 

ر قان
ف
یؑ کو کتات  ا و ر )حق ا و ر  ب ا طل میں تمیز کرنے و ا لی( 

ٰ
س

 ا و ر  ج ب  ہم نے مو

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ت يِْ  ذ ی ہم نے ذ ی gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

ى یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

رْق انِ وِ   )حق ا و ر  ب ا طل میں تمیز کرنے و ا لی( ا و ر   and الْف 

 

ر قان
ف
 ا و ر  

رْق انِ الِْوِ  ِف  the خاص   

رْق انِ و الِْ )حق ا و ر  ب ا طل میں تمیز کرنے و ا لی(  Criterion ف 

 

ر قان
ف

   

ا کہ perhaps ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 حاصل کرسکو .guided (would be) ونِ ت هْت دِ 

 

 ت
ی
 حاصل کرسکو ہدا 

 

 ت
ی
 تم ہدا 

ِونِ ت هْت دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 54 
یؑ نے ا پنی قوم سے کہا  کہ ا ے میری قوم  بیشک  بچھڑے کو)معبوذ (بناکے تم نے   ا پنے 

ٰ
س

ر توبہ کرو  ا و ر  ا پنی جانون کو قتل کرو ا سی میں ا و پرظلم کرلیا پس ا پنے خالق کے حضوا و ر  ج ب  مو

 مہرب  

 

 ت
ی
ھلائی ہےپھر  ا س نے تمہار ی توبہ قبول کر لی  ۔ب لاشبہ و ہی بہت توبہ قبول کرنے و ا لا نہا

 

ب

 ہے۔تمہار ےر ت  کے ب ا س تمہار ی بہتر ی و  

 

 ا ن

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا کہا said ق الِ 
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ىَِٰ ِم وس  Musa یؑ  نے
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِۦلِ  وْم ه  ِق  to ا س کی قوم کے لیے لیے 

وْمِ لِ  ِۦق  ِه  people قوم کے   

وْمِ  ِۦل ق     ا س کی his ه 

 ا ے میری قوم! ا ے   O ق وْمِ ي ا

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 بیشک تم نے بے شک Indeed ك مِْإ نَِّ

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ظلم کیا تم نے ظلم کیا have wronged ت مِْظ ل مِْ

ِت مِْظ ل مِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

مِْأ نف سِ   خوذ  تمہار ےنفسون پر خوذ  نفسون پر selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

مِ بِ  ك  اذ   سی ب  تمہار ے )معبوذ (ٹھہرا نے کے  سی ب   by اتّ خ 

اذِ بِ  مِ اتّ خ  ِك  taking  معبوذ (ٹھہرا نے کے(    

اذِ  مِ ب اتّ خ     تمہار ے your ك 

جْلِ الِْ  بچھڑے کو خاص the ع 

جْلِ الِْ ِع  calf بچھڑے کو   

 پس توبہ کرو  تم پس so ت وب واِْفِ 

ِواِْت وبِ فِ  turn in repentance   توبہ کرو   

 you واِْف ت وبِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف  طرف  to إ ل ىَِٰ

ِك مِْب ار ئِ  Creator تمہار ےر ت  کے ر ت  کے 
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ِك مِْب ار ئِ  your تمہار ے   

 پس قتل کرو  تم پس so اقْت ل واِْفِ 

ِواِْاقْت لِ فِ  kill   قتل کرو   

 you واِْف اقْت لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْأ نف سِ   خوذ  تمہار ےنفسون کو  خوذ  نفسون کو selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

ل ك مِْ  یہ یہ That ذ َٰ

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

ِك مِْلَِّ for تمہار ےلیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ندِ   ذ ب ک ۔ ب ا س with, near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِك مِْب ار ئِ  Creator تمہار ےر ت  کے ر ت  کے 

ِك مِْب ار ئِ  your تمہار ے   

 پس توبہ قبول کر لی پس then ت ابِ فِ 

ِت ابِ فِ  He turned  توبہ قبول کر لی   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر towards ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 بیشک و ہ! بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He! !و ہ   

 و ہی ہے و ہی ہے He ه وِ 

ِتَّوَّابِ ال the بہت توبہ قبول کرنے و ا لا خاص 

ِتَّوَّابِ ال (is) the-returning بہت توبہ قبول کرنے و ا لا   

يمِ ال ح    خاص the رَّ

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

 بہت ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 66 of 6325 
https://quranexcel.com 

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

   بہت ر

 نہیں  لائیں گے 55

 

 ر گز ا یمان
ہ
یؑ!۔ہم  تجھ پر

ٰ
س

ک ا للہ کو ا پنے  سا منے نہ ذ یکھ  لیں پھرتمہار ے ذ یکھتے  ا و ر  ج ب   تم نےکہا کہ ا ے مو

 

ے نے تم کو  ا   لیا۔ج ب  ب
عق
  ہی ذ یکھتے بجلی کے صا

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا تم نے کہا said ت مِْق لِْ

ِت مِْق لِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ىَِٰٓي ا یؑ ! ا ے  O م وس 
ٰ
س

 ا ے مو

ىَِٰٓي ا ِم وس  Musa! !ٰموسی   

 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِنُّؤْم نِ  (will) we believe لائیں گے 

 

 لائیں گے ہم ا یمان

 

 ہم ا یمان

ِكِ لِ  in تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِن ر ىِ we see ہم ذ یکھ لیں ہم ذ یکھ لیں 

ِاللِ  Allah ا للہ کو ا للہ کو 

هْر ةًِ ِج  manifestly   ر و
ی 
ر و   سا منے صریح ۔ سا منےر و 

ی 
 سا منے صریح ۔ سا منےر و 

ذ تْك مِ فِ  ِأ خ  so ر ا   تو 
ھی

گ

 توتم کوا   

ذ تِْفِ  ِك مِ أ خ  seized   ر ا 
ھی

گ

   ا   

تِْ ذ   you ك مِ ف أ خ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ةِ ال ق  اع  ے نے خاص the صَّ
عق
 بجلی کے صا

ةِ ال ق  اع  ِصَّ thunderbolt ے نے بجلی
عق
   کے صا

 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 تم ذ یکھ ر ہے تھے ذ یکھ ر ہے تھے .looking (were) ونِ ت نظ رِ 

ِونِ ت نظ رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا کہ تم  56 

 

 ندہ کر ذ ب ا    ب

 

 سرِ نو ر

 

 کےبعد بھی تمہیں ا ر

 

 شکرا ذ ا کرو ۔پھر تمہار ی ا س موت

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ِن اك مب ع ثِْ revived   ندہ کر ذ ب ا 

 

 سرِ نو ر

 

 ندہ کر ذ ب ا  تم کو ا ر

 

 سرِ نو ر

 

 ہم نےا ر

ِك من اب ع ثِْ We ہم نے   

 you ك مب ع ثْن ا

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

وْتِ  ِك مِْم  death  کے 

 

  موت

 

 کےتمہار ی موت

وْتِ  ِك مِْم  your تمہار ی   

ا کہ so that may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ   تم شکر ا ذ ا  کرو   شکر ا ذ ا  کرو   .grateful (be) ونِ ت شْك 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 57 
و ن نے ہم پرکوئیا و ر  ہم نے تم پرب ا ذ لون کاسا یہ کیےر کھا  ا و ر تم پرمن 

ہ

 

ب
  ۔ ا و ر  ا 

 

ا ر ا کہ ہمار ی ذ ی ہوئی ب ا کیزہ چیزو ن سےکھاو

 

ٰ  ا ب  ظلم نہیں کیا بلکہ و ہ خوذ ہی ا پنی  جانون پر ظلم کرنے و سلوی

 و ا لےتھے۔

ِظ لَّلْن اوِ  and   ا و ر  ہم نے سا یہ کئے ر کھا ا و ر 

ِن اظ لَّلِْوِ  shaded  سا یہ کئے ر کھا   

ظ لَّلِْ    ہم نے We ن او 

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر over ك مِ ع 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ب ا ذ لون کا خاص the غ م امِ الِْ
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ِغ م امِ الِْ (with) clouds ب ا ذ لون کا   

 ل کیا ا و ر   and أ نز لْن اوِ 

 

ا ر

 

 ا و ر  ہم نے ب

ِن اأ نز لِْوِ  sent down  ل کیا 

 

ا ر

 

   ب

   ہم نے We ن او أ نز لِْ

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِ ع 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 من خاص the م نَِّالِْ

ِم نَِّالِْ Mann (Honey Like Dew) من   

لْو ىَِٰوِ  ٰ  ا و ر   and السَّ  ا و ر  سلوی

لْو ىَِٰالوِ  ِسَّ the خاص   

لْو ىَِٰو ال ٰ   Salva (quails) سَّ    سلوی

   Eat واِْك لِ 

 

   کھاو

 

 تم کھاو

ِواِْك لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن

ِط يّ ب اتِ  good things ب ا کیزہ چیزو ن 

 

 ب ا کیزہ چیزو ن ا ن

 

 ا ن

ا ِم  that جو جو 

ز قِْ ِن اك مِْر  have provided ق ذ ی ہیں 

 

 ق  ذ ی ہیں ہم نےتمہیں بطور ر ر

 

 بطور  ر ر

ز قِْ ِك مِْن ار  We ہم نے   

ز قْن ا  you ك مِْر 

 (you all) 

   سب  کو(تم کو)تم 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

و ن نے ہم پر ظلم کیا  wronged ون اظ ل مِ 
ہ

 

ب
 ظلم کیا ا 

ِن اوِظ ل مِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 
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   ہم پر us ن اظ ل م وِ

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but لیکن   

 تھے و ہ تھے were وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

مِْأ نف سِ   کےنفسون پر  خوذ نفسون پر selves ه 

 

 خوذ ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و ہ ظلم کرنے و ا لے ظلم کرنے و ا لے doing wrong ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

58 
 ے میں 

 

  ا و ر  ذ ر و ا ر

 

 کھاو

 

ب

 

ر ا ع
ف
  پھر ا س میں سےجہان سے چاہو ب ا  

 

ا  ا و ر  ج ب   ہم نے کہاکہ ا س بستی میں ذ ا خل ہوجاو

 

 ذ ا خل ہوب
ٴ
ة  “و ر  ا  سجدہ کرتےہوے

َّ
 
کہنایعنی ہم بخشش مانگتے ہیں ” جطِ

 ب ا ذ ہ   ذ یں گے ۔

 

 کرنے و ا لون کو ا و ر  بھی ر

 

طا ئیں معاف کر ذ یں گے۔ا لبتہ ا حسان

 

 ہم تمہار ی ج

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا ہم نے کہ کہا  said ن اق لِْ

ِن اق لِْ We ہم نے کہ   

لِ     Enter واِْادْخ 

 

   ذ ا خل ہوجاو

 

 تمذ ا خل ہوجاو

لِ  ِواِْادْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

هِ  ذ   ا س ا س this ه َٰ

رْي ةِ الِْ ِق  the ں۔ بستی میں خاص
 
می

 ن

 

 گاو

رْي ةِ الِْ ِق  town ں۔ بستی میں
 
می

 ن

 

   گاو

  تم پھر then ك ل واِْفِ 

 

 پھر کھاو

ِواِْك لِ فِ  eat   

 

   کھاو

 you واِْف ك لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ ام   ا س میں میں from ه 
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نِْ ام  ِه  it ا س   

يْثِ   جہان سے جہان سے Wherever ح 

ئِْ ِت مِْش  wish[ed] چاہوتم چاہو 

ئِْ ِت مِْش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  abundantly ر غ داًِ

 

ب

 

ر ا ع
ف
 سے۔ ب ا  

 

ر ت

 

کی
  خوت  

 

ب

 

ر ا ع
ف
 سے۔ ب ا  

 

ر ت

 

کی
 خوت  

ل واِْوِ  ِادْخ  and   ا تم  ا و ر

 

 ا و ر ذ ا خل ہوب

لِ وِ  ِواِْادْخ  enter   ا

 

   ذ ا خل ہوب

لِ   you واِْو ادْخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ے میں خاص the ب ابِ الِْ

 

 ذ ر و ا ر

ِب ابِ الِْ gate ے میں 

 

   ذ ر و ا ر

داًِ جَّ   prostrating س 
ٴ
  سجدہ کرتےہوے

ٴ
 سجدہ کرتےہوے

ِق ول واِْوِ  and   ا و ر  کہنا تم ا و ر 

ِواِْق ولِ وِ  say  کہنا   

ق ولِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

طَّةِ  ة  ) Repentance ح 
َّ
 
ة  ) یعنی ہم بخشش مانگتے ہیں (جطِ

َّ
 
 یعنی ہم بخشش مانگتے ہیں (جطِ

 ہم معاف کر ذ یں گے ہم معاف کر ذ یں گے We will forgive نَّغْف رِْ

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ط اي ا  ن کو  sins ك مِْخ 

 

طا و

 

 ن کو ج

 

طا و

 

 تمہار ی ج

ط اي ا ِك مِْخ  your تمہار ی   

يدِ وِ  ن ز   ب ا ذ ہ ذ یں گے ا و ر   and س 

 

 ا و ر  عنقریب   ہم  ا و ر ر

ِن ز يدِ سِ وِ  will, shall  عنقریب   

سِ   ب ا ذ ہ ذ یں گے  increase ن ز يدِ و 

 

   ہم  ا و ر ر
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ن ينِ الِْ  کرنے و ا لون کو  خاص the م حْس 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers (in reward) کرنے و ا لون کو 

 

   ا حسان

 ل کرذ ب ا کیو 59

 

ا ر

 

 سے عذا ت  ب

 

ا لم لوگون  پر  ا  سمان

 

 ظ

 

ت  ہم نےا ن

 

ی
 ا لا    

 

 سے کہی گئی تھی ب ا لکل بدل ذ

 

 کو جو ا ن

 

ا لم لوگون  نےا س ب ا ت

 

 ظ

 

ر مانیان ہی کیے جاتےتھے۔پھر ا ن
ف
ا 

 

 نکہ و ہ ب

لِ فِ  ِب دَّ but  ا لا لیکن 

 

 لیکن بدل ذ

لِ فِ  ِب دَّ changed ا لا 

 

   بدل ذ

ينِ   لوگون نے جو those who الَّذ 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْظ ل مِ  wronged ا لم تھے

 

ا لم تھے و ہ ظ

 

 ظ

ِواِْظ ل مِ  they و ہ   

 کو word ق وْلًِ

 

 کو لفظ کو ۔ ب ا ت

 

 لفظ کو ۔ ب ا ت

يْرِ  ِغ  other (than) علاو ہ علاو ہ 

ِالَّذ ى (that) which ا س کے جو ا س کے جو 

ِق يلِ  was said کہا گیا تھا  کہا گیا تھا 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ت   so أ نز لْن افِ 

 

ی
 ل کیا 

 

ا ر

 

ت  ہم نے ب

 

ی
 

ِن اأ نز لِْفِ  sent down  ل کیا 

 

ا ر

 

   ب

   ہم نے  We ن اف أ نز لِْ

ل ى  ا و  پر ا و  پر upon ع 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْظ ل مِ  wronged  ظلم کرتے تھے  و ہ ظلم کرتے تھے 

ِواِْظ ل مِ  they و ہ   

 عذا ت   عذا ت   a punishment ر جْزاًِ

نِ  ِمّ  from سے سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان
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 بسبب ا س کےجو بسبب because of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

قِ  ر مانیان کرتے defiantly disobeying ونِ ي فْس 
ف
ا 

 

ر مانیان کرتے و ہ ب
ف
ا 

 

 ب

قِ  ِونِ ي فْس  they و ہ   

 60 
 نکلے۔یقیناً

 

یؑ نے ا پنی قوم کے لیےب ا نی مانگا  تو ہم نے کہا  کہ پتھر پرا پنی لاٹھی  مار و ۔ پس ا س میں سے ب ا ر ہ چشمے  پھوت
ٰ
س

 ر  گرو ہ نے ا و ر  ج ب  مو
ہ
 لیا )ا و ر  کہہ ذ ب ا  گیا 

 

 پہچان

 

( ا للہ کا ا پنا ا پنا گھات

 مین میں فساذ     نہ کرتے  پھرو ۔

 

  ا و ر  پیوا و ر ر

 

 ق کھاو

 

 ر ر

ِإ ذِ وِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِ وِ  when   ج ب   

ىَِٰ  مانگا ب ا نی مانگا ب ا نی asked (for) water اسْت سْق 

ىَِٰ ِم وس  Musa یؑ  نے
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِۦلِ  وْم ه  ِق  for کی قوم کے لیےا س  لیے 

وْمِ لِ  ِۦق  ِه  people قوم کے   

وْمِ  ِۦل ق     ا س کی his ه 

لْن افِ   تو ہم نے کہا تو  so ق 

لِْفِ  ِن اق  said کہا   

لِْ    ہم نے We ن اف ق 

 مار  ۔ضرت  لگا مار  ۔ضرت  لگا Strike اضْر ب

اكِ بِّ  ِع ص  with تیرےعصا کے سا تھ سا تھ 

ابِّ  ِكِ ع ص  staff عصا کے   

ا    تیرے your كِ بّ ع ص 

رِ الِْ ج   پتھرکو خاص the ح 

رِ الِْ ج  ِح  stone پتھرکو   

تِْفِ  ر  لا ب ا نی پس  then انف ج 
ک

 

ن
 

 

 پس پھوت
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تِْفِ  ر  ِانف ج  gushed forth لا ب ا نی
ک

 

ن
 

 

   پھوت

نِْ  ا س میں سے سے  from هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س میں   

 two اثْن ت ا

(twelve) 

 ذ و  )ب ا ر ہ( ذ و  )ب ا ر ہ(

ِع شْر ةِ  ten 

(twelve) 

 ذ س)ب ا ر ہ( ذ س)ب ا ر ہ(

يْنًا ِع  springs چشمون کا چشمون کا 

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

ل مِ  ِع  knew لیا 

 

 لیا معلوم کرلیا ۔ پہچان

 

 معلوم کرلیا ۔ پہچان

ِك لُِّ all   ر 
ہ

 ر   
ہ
 

ِأ ن اسِ  people ا  ذ می نے ۔ گرو ہ نے ا  ذ می نے ۔ گرو ہ نے 

بِ  مِْمَّشْر  ِه  drinking  

 

    گھات

 

 کا گھات

 

 ا ن

بِ  مِْمَّشْر  ِه  their کا 

 

   ا ن

   Eat واِْك لِ 

 

   کھاو

 

 تمکھاو

ِواِْك لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب واِْوِ   ا و ر  پیوتم ا و ر   and اشْر 

بِ وِ  ِواِْاشْر  drink  پیو   

بِ   you واِْو اشْر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن

زْقِ  ِرّ  provision (of) ق 

 

 ق ر ر

 

 ر ر

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب
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 تم پھرو   پھرو   act wickedly واِْت عْثِ 

ِواِْت عْثِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ينِ  د  ی لاتے spreading corruption م فْس 
 ھ
ب

ی لاتے فساذ  
 ھ
ب

 فساذ  

61 

 ر گز ا ب ک ہی طرخ کےکھانے پر صبر نہیں کریں گے    پس ا پنےر ت  سے ہمار ے لیے ذ عا کرو  کہ پیدا  کر
ہ
یؑ!۔ ہم 
ٰ
س

 مین سےا گُتی ا و ر  ج ب  تم نے کہا کہ ا ے مو

 

 ذ ے ۔ و ہ )چیز یں( جو  ر

ا قص چیزلینا چاہتے ہوپھرہیں۔)یعنی( ترکار ی ۔ا و ر  ککڑی 

 

ا ذ  ہوا  کہ کیا تم  بہتر کی جگہ ب

 

 و غیرہ۔ا ر س

 

شہر میں جا ا  ترو ب لا شبہ تمہار ے لیے  و ہ کچھ)ہو ۔ا و ر گندم ۔ ا و ر )ذ ا ل(مسور ۔ا و ر  پیار

ر  گئے ۔کیونکہ و ہ   ا للہ کی 
ھِ
گ

 پر مسلط کرذ ی گئی ا و ر یہ ا للہ کے غضب میں 

 

 ا و ر  بد حالی ا ن

 

ت
ل
 

 

ا  حق نبیون کوقتل کیاکرتےتھے۔  یہ ا س  ا  یتون کاگا(جو تم مانگتے ہو؟  ۔ ا و ر  ذ

 

ا نکار کرتے تھے ا و ر ب

 لیے بھی کہ  و ہ حد سے نکلے جاتے تھے۔

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا تم نے کہا said ت مِْق لِْ

ِت مِْق لِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ىَِٰٓي ا یؑ ! ا ے  O م وس 
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! !Musa م وس 

 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِنَّصْب رِ  we endure ہم صبرکریں گے ہم صبرکریں گے 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِط ع امِ  food کھانے کھانے 

دِ  ِو اح  one (kind) )ا ب ک )طرخ کے( ا ب ک )طرخ کے 

ِادْعِ فِ  so  پس ذ عا کر تو پس 

ِادْعِ فِ  pray ذ عا کرو  تو   

 ہمار ے لیے لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   
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بَِّ  تیرےر ت  سے ر ت  سے Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your تیرے   

 پیدا  کر ذ ے ۔نکالے پیدا  کر ذ ے ۔نکالے to bring forth ي خْر جِْ

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

 ا س میں سے جو میں سے out of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

 کہ ا گُتی ہیں کہ ا گُتی ہیں grows ت نب تِ 

ِالِْ  ِرْض  the مین خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

 میں سے میں سے from م ن

قْلِ  اب  ِه  herbs )

 

ا ت

 

( ا س کی ترکار ی )نباب

 

ا ت

 

 ترکار ی )نباب

قْلِ  اب  ِه  its  ا س کی   

اوِ   ا و ر  ککڑی ا س کی ا و ر   and ق ثَّآئ ه 

اق ثَّآئِ وِ  ِه  cucumbers  ککڑی   

ق ثَّآئِ  او     ا س کی  its ه 

اوِ   ا و ر گندم ا س کی ا و ر   and ف وم ه 

اف ومِ وِ  ِه  garlic گندم   

ف ومِ  او     ا س کی  its ه 

اوِ  ه  س   ا و ر )مسور (ذ ا ل ا س کی ا و ر   and ع د 

س ِوِ  اع د  ِه  lentils مسور (ذ ا ل(    

س ِ او ع د     ا س کی its ه 

اوِ  ل ه   ا س کا ا و ر   and ب ص 

 

 ا و ر  پیار

لِ وِ  اب ص  ِه  onions    

 

   پیار

لِ  ب ص  او     ا س کا its ه 
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 کہا کہ کہا کہ He said ق الِ 

ل ونِ أِ  ِت سْت بْد  Would 

? 

 کیا تم بدلےمیں لینا چاہتے ہو؟ کیا؟

لِ أِ  ِونِ ت سْت بْد  exchange بدلےمیں لینا چاہتے ہو   

لِ   you ونِ أ ت سْت بْد 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س چیزکوکہ ا س چیزکوکہ that which الَّذ ى

ِه وِ  it و ہ و ہ 

ِأ دْن ىَِٰ inferior ا قص ہے

 

ا قص ہے ب

 

 ب

ىبِ  ِالَّذ  for سا تھ ا س چیزکے کہ سا تھ 

ىبِ  ِالَّذ  that which  ا س چیزکے کہ   

 و ہ و ہ it ه وِ 

يْرِ  ِخ  better بہتر ہے بہتر ہے 

ِواِْاهْب طِ  Go down   جا ا ترو  تم جا ا ترو 

ِواِْاهْب طِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کسی شہر میں کسی شہر میں a city م صْراًِ

ِإ نَِّفِ  so تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  indeed بے شک   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہے۔ہو گا( و ہ جو) ہے۔ہو گا( و ہ جو) what (is) مَّا

أ لِْ  تم مانگتے ہو مانگتے ہو  have asked ت مِْس 

أ لِْ ِت مِْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر ب تِْوِ   ا و ر مسلط کرذ ی گئی ا و ر   and ض 
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ر ب تِْوِ  ِض  were struck مسلط کرذ ی گئی   

ل يِْ مِ ع    کے ا و پر on ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

لَّةِ ال   خاص the ذّ 

 

ت
ل
 

 

 پستی ۔ ذ

لَّةِ ال ِذّ  humiliation  

 

ت
ل
 

 

   پستی ۔ ذ

ن ةِ وِ   ا و ر  بد حالی ا و ر   and الْم سْك 

ن ةِ الِْوِ  ِم سْك  the خاص   

ن ةِ و الِْ    بد حالی  and misery م سْك 

ووِ  ر  گئےو ہ ا و ر   and ب آء 
ھِ
گ

 ا و ر  

ِوب آءِ وِ  drew on 

 themselves 

ر  گئے 
ھِ
گ

   

ب آءِ     و ہ they وو 

بِ بِ   سا تھ غضب سا تھ with غ ض 

بِ بِ  ِغ ض  wrath 

 (Anger) 

   غضب

نِ   کے کے of مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 

مِْبِ  ِأ نَّه  because  ا س لیے کہ  بیشک و ہ ا س لیے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

 تھے و ہ تھے used to (were) واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 و ہ ا نکار کرتے ا نکار کرتے disbelieve ونِ ي كْف رِ 

ِونِ ي كْف رِ  they و ہ   

 سا تھ  ا  یتون کے  سا تھ with, in اَٰي اتِ بِ 
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ِاَٰي اتِ بِ  Signs  ا  یتون کے   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِي قْت ل ونِ وِ  and   ا و ر  قتل کرتے تھے و ہ ا و ر 

ِونِ ي قْت لِ وِ  kill قتل کرتے تھے   

ي قْت لِ     و ہ they ونِ و 

 ی ا ء کو خاص the نَّب يّ ينِ ال
ی

 

ب
 ا 

ِنَّب يّ ينِ ال Prophets ی ا ء کو 
ی

 

ب
   ا 

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

قِّ الِْ  کسی حق کے خاص the ح 

قِّ الِْ ِح  right کسی حق کے   

ل كِ   یہ یہ That ذ َٰ

ِم ابِ  because of بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  what that ا س کےجو   

ر مانیان کرتے  disobeyed واِْع صِ 
ف
ا 

 

ر مانیان کرتے ب
ف
ا 

 

 و ہ ب

ِواِْع صِ  they و ہ   

ان واِْوَِّ  ا و ر  تھے و ہ ا و ر   and ك 

انِ وَِّ ِواِْك  were   تھے   

انِ  ك     و ہ they واِْوَّ

 و ہ حد سے نکلے جاتے حد سے نکلے جاتے transgressing ونِ ي عْت دِ 

ِونِ ي عْت دِ  they و ہ   

 62 
ی ک عملبیشک و ہ   جو 

 

ی
 لائے ا و ر  

 

 پر ا یمان

 

 ِ ا  خرت

 

 ۔ا و ر  عیسائی ۔ا و ر صابی۔ جوکوئی بھی ا للہ پر ا و ر  ر و ر
ٴ
 لائے ۔ا و ر   جو یہوذ ی ہوے

 

 ا یمان

 

 کے ر ت  کے ب ا س  ہے ا و ر  ا ن

 

 کا ا جر ا ن

 

ا ر ہے  تو   ا ن

 

 کرب

 پر نہ توکوئی خوف ہو گا  ا و ر  نہ ہی و ہ غمگین ہون گے۔

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 
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نِ  ِواِْاَٰم  believed  لائے 

 

 لائےو ہ  ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

  Jews واِْه ادِ 
ٴ
 و ہ یہوذ ی ہوے

ٴ
 یہوذ ی ہوے

ِواِْه ادِ  they و ہ   

ار ىَِٰوِ   ا و ر  عیسائی ا و ر   and النَّص 

ار ىَِٰالوِ  ِنَّص  the خاص   

ار ىَِٰو ال    عیسائی  Christians نَّص 

اب ئ ينِ وِ   ۔ ا و ر صابی ۔ا و ر لامذہ ب   ا و ر   and الصَّ

 

 ا و ر ستار ہ پرسب

اب ئ ينِ الوِ  ِصَّ the خاص   

اب ئ ينِ و ال  ۔ صابی ۔لامذہ ب   Sabians صَّ

 

   ستار ہ پرسب

 جوکوئی جوکوئی Who م نِْ

ِاَٰم نِ  believed لائے 

 

 لائے ا یمان

 

 ا یمان

ِ بِ  ِالَِّٰ with, in ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِالَِّٰ Allah ا للہ کے   

 ِ ا و ر   and الْي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  ر و ر

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

 ِ  Day ي وْمِ و الِْ

 

   ر و ر

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

 ا و ر  کرے عمل ا و ر   and ع م لِ وِ 

ِع م لِ وِ  did  کرے عمل   

ال حًا ی ک و  ا چھے righteous deeds ص 

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

مِْفِ  ِل ه  so  کے لیے تو 

 

 تو ا ن
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مِْل فِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْف   کے them ه 

 

   ا ن

 کا ا نعام ا جر۔ا نعام   wage ه مِْأ جْرِ 

 

 کا ا جر۔ا ن

 

 ا ن

ِه مِْأ جْرِ  their کا 

 

   ا ن

ندِ   ذ ب ک ہے ۔ب ا س ہے with ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ہے ۔ب ا س ہے 

 

ر

 

ی
 

بِّ  مِْر  ِه  Lord کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  No نہ   

وْفِ   ر  ۔ کوئی خوف fear خ 

 

 ر  ۔ کوئی خوف کوئی ذ

 

 کوئی ذ

ل يِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 و ہ و ہ they ه مِْ

نِ  ِونِ ي حْز  will grieve. و ہ غمگین ہون گے غمگین ہون گے 

نِ  ِونِ ي حْز  they و ہ   

63 
 کوتمہار ے  ا و پرا ٹھا کھڑا  کرذ ب ا کہ جوتمہیں ذ ب ا  جا ر ہا ہے ا سے مضبوطی سے  پکڑو  ا و  

 

ا کہ تم  ر جو ا س میں)لکھاہے ا سےعملی طور  ا و ر  ج ب  ہم نے تم سے پختہ عہد  لیا   ا و ر  طور پہار

 

پر(ب ا ذ  ر کھو  ب

 )عذا ت  سے(بچ سکو۔

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ذِْ  لیا ہم نے لیا took ن اأ خ 

ذِْ ِن اأ خ  We ہم نے   

يث اقِ   پختہ عہد تم سے پختہ عہد  covenant ك مِْم 

يث اقِ  ِك مِْم  your تم سے   
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ف عْن اوِ   ا و ر ا ٹھاکھڑا  کیا ہم نے ا و ر   and ر 

ف عِْوِ  ِن ار  raised  ا ٹھاکھڑا  کیا   

ف عِْ ر     ہم نے We ن او 

 ا و پرتمہار ے ا و پر over ك مِ ف وْقِ 

ِك مِ ف وْقِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کو خاص the طُّورِ ال

 

 طور پہار

ِطُّورِ ال mount کو 

 

   طور پہار

ذِ   )کہ(پکڑو  تم )کہ(پکڑو   Hold واِْخ 

ذِ   you واِْخ 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

آِ  جو جو what م 

ت يِْ ِن اك ماَٰ gave ذ ب ا  ہےہم نےتمہیں ذ ب ا  ہے 

ت يِْ ِك من ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  you ك ماَٰ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

وَّةِ بِ   کے سا تھ سا تھ with ق 

 

 قوت

وَّةِ بِ  ِق  strength  کے 

 

   قوت

واِْوِ   ر کھو تما و ر  ب ا ذ   ا و ر   and اذْك ر 

ِواِْاذْك رِ وِ  remember    ر کھوب ا ذ   

 you واِْو اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ي ِهِ ف  in )ا س میں )لکھاہے( میں )لکھاہے 

ي ِهِ ف  it ا س   

ا کہ perhaps ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب
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ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   righteous (would become) ونِ ت تَّقِ 

 

   متقی بن جاو

 

 تم متقی بن جاو

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  نہ ہوتی  تویقیناً تم خسار ہ ب ا نے و ا   64

 

مب
ح
 لون میں ہوجاتے۔پھر تم  )پختہ عہدکر لینے(کے بعدا س سے پھر گئے  ۔پس  ا گر تم پر ا للہ کافضل  ا و ر ا س کی ر 

ِث مَِّ Then پھر پھر 

لَّيِْ ِت مت و  turned away ( ر  
ِھ
ب 

گئےعہد سے(  ر  گئے) 
ِھ
ب 

 عہد سے(تم 

لَّيِْ  you ت مت و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ِل وْلِ فِ  so ا   پس

 

 پس ا گر نہ ہوب

ِل وْلِ فِ  If not    ا

 

   ا گر نہ ہوب

 Grace ف ضْلِ 

 (of) 

 فضل فضل

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

حْم ت ه ِۥوِ   ا س کی ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم تِ وِ  ِه ِۥر  Mercy   

 

مب
ح
   ر 

تِ  حْم  ر     ا س کی His ه ِۥو 

 یقیناًہوجاتے تم یقیناً surely ك نت ملِ 

ِت مك نلِ  would have been ہوجاتے   

 you ت مل ك ن

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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نِ   سے سے from مّ 

ر ينِ الِْ اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لون میں خاص 

 

 نقصان

ر ينِ الِْ اس  ِخ  losers و خسار ہ ب ا نے و ا لون میں 

 

   نقصان

 ب ا ذ تی  65 

 

 کی(ر

 

  کی) ہفتےو ا لے ذ ن

 

سی ب
ل
 کو ا چھی طرخ جانتےہوجنہون نے تم میں سےیوم ا 

 

 کو  کہہ ا و ر  ا لبتہ یقیناً  تم ا ن

 

  ۔ذ  کی  پس ہم نے ا ن

 

 لیل و خوا ر بندر ہوجاو

 

 ب ا  کہ  ذ

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  surely  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں Indeed ق 

ل مِْ  تم خوت  جانتے ہو  خوت  جانتے ہو  knew ت مِ ع 

ل مِْ ِت مِ ع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ   لوگون کو کہ those who الَّذ 

 

 لوگون کو کہ ا ن

 

 ا ن

ِواِْاعْت دِ  transgressed ب ا ذ تی کی 

 

و ن نے ر
ہ

 

ب
 ب ا ذ تی کی ا 

 

 ر

ِواِْاعْت دِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى

بْتِ ال ِسَّ the خاص )

 

 )کے ذ ن

 

 سی ب

بْتِ ال ِسَّ (matter of) Sabbath  )

 

 )کے ذ ن

 

   سی ب

لْن افِ   پس کہا  پس  so ق 

لِْفِ  ِن اق  said کہا   

لِْ    ہم نے We ن اف ق 

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

   Be واِْك ونِ 

 

  تم ہوجاو

 

 ہوجاو
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ِواِْك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةًِ د   بندر   بندر   apes ق ر 

ئ ينِ  اس  ِخ  despised  لیل 

 

 لیل و خوا ر   و خوا ر  ذ

 

 ذ

 ر کے  کچھ طلب ر کھنے و ا لون کے لیے نصیحت بنا ذ ب ا ۔ 66 

 

 ا و ر  ا للہ سے ذ

 

 پس ہم نےا س )و ا قعہ(کو   ا گلون ا و ر  پچھلون کے لیے ا ب ک عبرت

ع لْن اه افِ  ِج  and پس ہم نے ا س )و ا قعہ(کو بناذ ب ا   پس 

ع لِْفِ  ِن اه اج  made    بناذ ب ا   

ع لِْ    ہم نے  We ه ان اف ج 

ع لْن ا    ا س )و ا قعہ(کو  it ه اف ج 

  a deterrent punishment ن ك الًِ

 

  ا ب ک عبرت

 

 ا ب ک عبرت

الِّ  ِم  for لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  those ا س کےجو   

 between ب يْنِ 

(in front) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ اي د  ِه 
two hands 

(in front) 

 کےسا منےتھے( ہاتھون

 

 کےہاتھون)ا ن

 

 ا ن

يِْ اي د  ِه 
its 

(of them) 

 کےسا منےتھے(

 

 کے)ا ن

 

   ا ن

 ا و ر جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  those جو   

لْفِ  اخ   ا س کے پیچھے )ا  نیوا لے(تھے پیچھے )ا  نیوا لے(تھے after ه 

لْفِ  اخ  ِه  them ا س کے   

ظ ةًِوِ   ا و ر  نصیحت ا و ر   and م وْع 

ظ ةًِوِ  ِم وْع  an-admonition  نصیحت   

 ر سے کچھ نہ کچھ طلب ر کھنے و ا لون کے لیے لیے  for لْم تَّق ينِ لِّ 

 

 ا للہ کے ذ

ِم تَّق ينِ لْلِِّ  the خاص   
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 ر سے کچھ نہ کچھ طلب ر کھنے و ا لون  those who fear (Allah) م تَّق ينِ لّ لِْ

 

   ا للہ کے ذ

 67 
 بح کرذ و ۔و ہ کہنے 

 

یؑ نے ا  پنی قوم سے کہا کہ بیشک ا للہ تمہیں حکم ذ یتا ہےکہ  ا ب ک گائےذ
ٰ
س

ا  ہون لگے کیاتم ہم سے ہنسی مذا ق کرتےا و ر  ج ب  مو

 

یؑ نے(کہا میں ا للہ کی پناہ میں ا  ب
ٰ
س

 ہو؟ )مو

  ن۔

 

ں سے ہوجاو
 
می

 سےکہ میں جاہلون

 

 ا س ب ا ت

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا کہا said ق الِ 

ىَِٰ ِم وس  Musa یؑ  نے
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِۦٓلِ  وْم ه  ِق  to ا س کی قوم کے لیے لیے 

وْمِ لِ  ِۦٓق  ِه  people قوم کے   

وْمِ  ِۦٓل ق     ا س کی his ه 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِْي أْم رِ  commands حکم ذ یتا ہےتمہیں حکم ذ یتا ہے 

ِك مِْي أْم رِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کہ کہ that أ ن

ِواِْت ذْب حِ  slaughter   بح کرو 

 

 بح کرو   ذ

 

 تم ذ

ِواِْت ذْب حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر ةًِ  ا ب ک گائے ا ب ک گائے a cow ب ق 

ِوٓاِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

ذ ن اأِ  ا  ہے ہم سے؟ کیا؟ ?Do ت تَّخ 

 

 کیا توکرب

ذِ أِ  ِن ات تَّخ  you take ا  ہے

 

   توکرب

ذِ     ہم سے us ن اأ ت تَّخ 

واًِ  ہنسی مذا ق ہنسی مذا ق ridicule (in) ه ز 
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ِق الِ  He said یؑ  (نے کہا
ٰ
س

یؑ  (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ِأ ع وذِ  I seek refuge ا ہون

 

ا ہون میں پناہ میں ا  ب

 

 میں پناہ میں ا  ب

ِ بِ  ِٱلَِّٰ with, in ا للہ کے سا تھ  سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 ا س سےکہ ا س سےکہ that أ نِْ

ِأ ك ونِ  I be ن  

 

  ن میں ہوجاو

 

 میں ہوجاو

ِم نِ  among سے سے 

ل ينِ الِْ اه  ِج  the ں خاص
 
می

 جاہلون

ل ينِ الِْ اه  ِج  ignorant ں
 
می

   جاہلون

68 
ا  ہے کہ و ہ  گائے نہ ا  

 

ر ماب
ف
یؑ نے( کہا بیشک و ہ 

ٰ
س

 ھی ا و ر  و ہ کہنے لگے ا پنےر ت  سےہمار ے لیے ذ عا کرو  ہم پر و ا ضح کرذ ے  کہ و ہ کیسی ہے؟  )مو

 

 ا و سط عمر لبتہ بور

 

نہ بچھڑی  بلکہ ا س کے ذ ر میان

 کی ہے  ۔پس تعمیل کرو  جو تم کو حکم ذ ب ا  گیا ہے۔

ِواِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ذ عا کر ذ عا کر Pray ادْعِ 

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

بَِّ  تیرےر ت  سے ر ت  سے Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your تیرے   

 و ا ضح کرے و ا ضح کرے to make clear ي ب يّ ن

ِن الَِّ to ہم پر لیے 

ِن الَِّ us ہمار ے   

ا  What م 

? 

 کیسی ؟ کیسی ؟

ِه ىِ  she (is)  ہےو ہ  ہےو ہ 

ِق الِ  He said یؑ  (نے کہا
ٰ
س

یؑ  (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 
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ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

ولِ  ا  ہے کہ He says ي ق 

 

ر ماب
ف

ا  ہے کہ 

 

ر ماب
ف

 

اإ نَِّ ِه  Indeed ب لاشبہ و ہ ب لاشبہ 

اإ نَِّ ِه  she و ہ   

ر ةِ   گائے  گائے  a cow (is) ب ق 

ِلَِّ not نہ نہ 

ِ ِف ار ض  old ھی 

 

 ھی بور

 

 بور

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 بچھڑی بچھڑی young ب كْرِ 

ِع و انِ  middle aged ا و سط عمر کی ا و سط عمر کی 

ِب يْنِ  between ( بلکہ) 

 

 (بلکہ ) ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ل كِ   ا س کے ا س کے That ذ َٰ

ِافْع ل واِْفِ  so پس تعمیل کرو  تم پس 

ِواِْافْع لِ فِ  do    تعمیل کرو   

 you واِْف افْع لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

رِ ِونِ ت ؤْم  you are commanded گیا تمہیںحکم ذ ب ا   حکم ذ ب ا  گیا 

رِ ِونِ ت ؤْم  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 69 
ا ہےکہ و  

 

ر ماب
ف
یؑ نے(کہا کہ  بیشک و ہ 

ٰ
س

گ کیسا ہے ؟  )مو

 

 کرو ہم پر و ا ضح کرذ ے کہ ا س کار ب

 

 ر ذ  و ہ کہنے لگے ہمار ے لیے ا پنے ر ت  سے ذ ر خوا سب

 

گ ر

 

ہ ا لبتہ ا یسی گائے ہے جس کا ر ب

ا  

 

 کرب

 

 ہےجو ذ یکھنے و ا لون کو خوس

 

 ہے۔گہرا شوخ

ِواِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 کر Pray ادْعِ 

 

 کر ذ ر خوا سب

 

 ذ ر خوا سب
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ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

بَِّ  تیرے ر ت  سے ر ت  سے  Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your تیرے   

 و ا ضح کرے و ا ضح کرے to make clear ي ب يّ ن

ِن الَِّ to ہم پر لیے 

ِن الَِّ us ہمار ے   

ا  What م 

? 

 کیسا ؟ کیسا ؟

ال وْنِ  ِه  color گ  ہے

 

گ  ہے ا س کا ر ب

 

 ر ب

ال وْنِ  ِه  her ا س کا   

یؑ  (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ  (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

ولِ  ا  ہے He says ي ق 

 

ر ماب
ف

ا  ہے 

 

ر ماب
ف

 

اإ نَِّ ِه  Indeed ب لاشبہ و ہ ب لاشبہ 

اإ نَِّ ِه  she و ہ   

ر ةِ   گائے  گائے  a cow ب ق 

فْر آءِ  ِص  yellow گ کی

 

 ر ذ  ر ب

 

گ کی ر

 

 ر ذ  ر ب

 

 ر

ِف اق ـعِ  bright ۔ گہرا ر و شن 

 

 ۔ گہرا ر و شن گہرا شوخ

 

 گہرا شوخ

الَّوْنِ  ِه  color  گ

 

گ ا س کا ر ب

 

 ر ب

الَّوْنِ  ِه  her ا س کا   

رُِّ ا  ہے pleasing ت س 

 

 کرب

 

ا  ہے خوس

 

 کرب

 

 خوس

ر ينِ ال ِنَّاظ  the ذ یکھنے و ا لون کو خاص 

ر ينِ ال ِنَّاظ  those who see (it) ذ یکھنے و ا لون کو   
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 70 
 کرو   ب لاشبہ ہم پرسب  گائے مشتبہ ہو گئی ہیں ہم پر صاف و ا ضح کرذ ے کہ و ہ کیسی ہے ؟ ۔ ا  

 

توہم ضرو ر  ا س کا پتہ و ر  بیشک  ا گر ا للہ نےچاہا  و ہ کہنے لگے ا پنے ر ت  سےہمار ے لیے  ذ ر خوا سب

 ب ا لیں گے۔

ِواِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 کر Pray ادْعِ 

 

 کر ذ ر خوا سب

 

 ذ ر خوا سب

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

بَِّ  تیرے ر ت  سے ر ت  سے  Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your تیرے   

 کرےو ا ضح  و ا ضح کرے to make clear ي ب يّ ن

ِن الَِّ to ہم پر لیے 

ِن الَِّ us ہمار ے   

ا  What م 

? 

 کیسی ؟ کیسی ؟

ِه ىِ  she  ہےو ہ  ہےو ہ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

رِ الِْ ِب ق  the سب  گائے کی خاص 

رِ الِْ ِب ق  cows سب  گائےکی   

اب هِ   مشابہت میں و ہ مشتبہ ہو گئی ہے مشابہت میں و ہ مشتبہ ہو گئی ہے look alike ت ش 

ل يِْ ِن اع  to ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

 ا و ر  یقیناً ہم ا و ر   and إ نَّآِوِ 

ِآِإ نَِّوِ  indeed   ًیقینا   

   ہم We آنَِِّو إِ 

 ا گر ا گر If إ ن

آءِ  ِش  wills چاہا چاہا 
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ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ونِ لِ  ِم هْت د  surely ا لبتہ ا س کا پتہ ب ا لیں گے ا لبتہ 

ونِ لِ  ِم هْت د  (will) be those who are guided ا س کا پتہ ب ا لیں گے   

 71 
 
ٰ
س

ا ہے کہ و ہ ا لبتہ ا   نے( کہا بیشک یؑ )مو

 

ر ماب
ف
 مین نہیں ا فتہب   گائے ہےجوتربیت  یسیو ہ 

 

ی ہ بھی کوئی ہے ا   س میں ہےب ا لکل بے عیب  کرتی ا ت  سیر کھیتی  ہے  ا و ر  نہ ہی جوتتی ہے۔نہ تو ر
 ذ ھ

 

 ذ ا ع

 بح کرذ   نہیں

 

و ن نے ا سے ذ
ہ

 

ب
ر   ا  ب  ہے۔ و ہ کہنے لگے ا ت  تم حق لائے ہو   پس ا 

ق
 بح ( کرنے کے  

 

نہ تھے ۔ بھی یب۔ا و ر و ہ تو) ذ    

یؑ  (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ  (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

ولِ  ا  ہے He says ي ق 

 

ر ماب
ف

ا  ہے 

 

ر ماب
ف

 

اإ نَِّ ِه  Indeed ب لاشبہ و ہ ب لاشبہ 

اإ نَِّ ِه  she و ہ   

ر ةِ   گائے گائے a cow ب ق 

ِلَِّ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِذ ل ولِ  trained تربیت ب ا فتہ تربیت ب ا فتہ 

ِت ث يرِ  to plough جوتنےو ا لی جوتنےو ا لی 

ِالِْ  ِرْض  the مین کو خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 water (she) ت سْق ي

s 

 سیرا ت  کرتی ہے  سیرا ت  کرتی ہے 

رْثِ الِْ ِح  the کھیتی کو خاص 

رْثِ الِْ ِح  field کھیتی کو   

لَّم ةِ   ۔صحیح سا لم۔ بے عیب ہے sound م س 

 

 ۔صحیح سا لم۔ بے عیب ہے تندر سب

 

 تندر سب

ِلَِّ No نہیں ہے نہیں ہے 
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ي ةِ  ِش  blemish ی ہ
 ذ ھ

 

ی ہ کوئی ذ ا ع
 ذ ھ

 

 کوئی ذ ا ع

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  her ا س   

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے  said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ا ت   خاص the  ـ َٰنِ الِْ

ِ ـ َٰنِ الِْ Now   ا ت   

ئِْ  توا  ب ا ہے ا  ب ا ہے have come تِ ج 

ئِْ ِتِ ج  you تو   

قِّ بِ   سا تھ حق کے  سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

وه افِ   بح کیا پس so ذ ب ح 

 

و ن نے ا سے ذ
ہ

 

ب
 پس ا 

ِوه اذ ب حِ فِ  slaughtered   بح کیا 

 

   ذ

و ن نے  they ه اوِف ذ ب حِ 
ہ

 

ب
   ا 

وِ    ا سے her ه اف ذ ب ح 

 ا و ر  نہ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ   

ر یب تھے  were near واِْك ادِ 
ق

ر یب تھے و ہ  
ق

 

ِواِْك ادِ  they و ہ   

 بح (کرتے) doing (it) ونِ ي فْع لِ 

 

 بح (کرتے و ہ) کہ ذ

 

 کہ ذ

   و ہ they ونِ ي فْع لِ 

 ر  کرنے و ا لا تھا  جو تم چھپا تے 72
ہ
ا 

 

ب  تم لوگون نے ا ب ک شخص کو قتل کیا  پھر تم  ا س ب ا ر ےمیں جھگڑنے لگ گئے لیکن ا للہ ا س کو  ظ
 تھے۔ا و ر  ج 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   
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 قتل کیا تم نے قتل کیا killed ت مِْق ت لِْ

ِت مِْق ت لِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا ب ک شخص کو ا ب ک شخص کو a man ن فْساًِ

ار أْت مِْفِ  ِادَّ then  پھر تم جھگڑنے لگ گئے پھر 

ار أِْفِ  ِت مِْادَّ disputed جھگڑنے لگ گئے   

ار أِْ  you ت مِْف ادَّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اف ي   in concerning ه 

 

 ت
ی
  ب ا 

 

 ت
ی
 ا س کی ب ا 

اف ي ِه  it ا س کی   

 لیکن ا للہ لیکن  but اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ر  کرنے و ا لا تھا One brought forth (is) م خْر جِ 
ہ
ا 

 

 ر  کرنے و ا لا تھا ظ
ہ
ا 

 

 ظ

ِمَّا what ا س کو جو ا س کو جو 

ِت مِْك ن were تھے تم تھے تم 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 چھپا تے تم  چھپا تے  concealing ونِ ت كْت مِ 

ِونِ ت كْت مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

73 
ا  ہےا و ر  تم کو ا  

 

 ندہ کرب

 

رُ ذ و ن کو ر
م
(کو ا س)گائے( کےکسی ٹکڑےکے سا تھ ا ب ک  ضرت  مار و ا سی طرخ ا للہ 

 

ا نیان پنیپھر ہم نے کہا  ا س )مقتول کی لاس

 

س

 

ن
ا کہ تم عقل سے کا م  

 

ا  ہے ب

 

ذ کھاب

 لو۔

لْن افِ  ِق  so  پھر ہم نے کہا پھر 

لِْفِ  ِن اق  said کہا   

لِْ    ہم نے We ن اف ق 

   Strike وهِ اضْر بِ 

 

(کو ضرت  لگاو

 

  ا س )مقتول کی لاس

 

 ضرت  لگاو

ِه وِِاضْر بِ  you تم   
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(کو him هِ اضْر ب وِ

 

   ا س )مقتول کی لاس

ابِ  ه   ا س کےا ب ک ٹکڑےسا تھ  سا تھ with ب عْض 

اب عْض ِبِ  ِه  a part of ا ب ک ٹکڑے   

اب ب عْض ِ    ا س کے it ه 

ل كِ كِ   ا س طرخ طرخ   like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ this  ا س   

ا  ہے revives ي حْىِ 

 

 ندہ کرب

 

ا  ہے ر

 

 ندہ کرب

 

 ر

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

وْت ىَِٰالِْ ِم  the رُ ذ و ن کو خاص
م

 

وْت ىَِٰالِْ ِم  dead رُ ذ و ن کو
م

   

مِْوِ  ا  ہے تمہیں ا و ر   and ي ر يك 

 

 ا و ر ذ کھاب

مِْي ر يوِ  ِك  shows ا  ہے

 

   ذ کھاب

ي ي ر  مِْو   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ي اتِ  ِۦاَٰ ا نیان Signs ه 

 

س

 

ن
ا نیان ا  س کی 

 

س

 

ن
 

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

ا کہ perhaps may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لو عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لو .use intellect ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  your )    تم)تم سب 

74 

 ب ا ذ ہ سخت ۔ا و ر  یقینی طور  پر  پتھرو ن میں ا لبتہ

 

 سے بھی ر

 

 پھر  ا س کے بعد تمہار ےذ ل سخت ہو گئے  گوب ا  کہ و ہ پتھرو ن کی طرخ ہون ب ا  ا ن

 

ی ہیں   ا  یسے  ہیں کہ ا ن

 

کلی

 

ن

 

 

سے نہریں پھوت

 میں  ا یسےبھی ہیں جو ا للہ کےخوف سے

 

ے لگتا ہے ۔ا و ر  بیشک ا ن

 

کلت

 

ن
 سے ب ا نی 

 

 میں کچھ ا یسے  ہیں جو پھٹ جاتے ہیں پھر ا ن

 

  گر پڑتےہیں۔ ا و ر   ا للہ ا س سےبے خبر نہیں ۔ا و ر ب لاشبہ ا ن

 ہےجو کچھ تم کرتے ہو۔

ِث مَِّ Then پھر پھر 

تِْ ِق س  hardened  سخت ہو گئے گئےسخت ہو 

ِك مق ل وبِ  hearts   تمہار ےقلوت   قلوت 
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ِك مق ل وبِ  your تمہار ے   

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ىِ فِ  ِه  so   گوب ا  و ہ گوب ا 

ىِ فِ  ِه  It یہ   

ار ةِ كِ  ج   پتھرو ن کی طرخ ہیں طرخ ہیں  like الْح 

ار ةِ الِْكِ  ج  ِح  the خاص   

ار ةِ ك الِْ ج     پتھرو ن کی stones ح 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

دُِّ ِأ ش  stronger ب ا ذ ہ 

 

 سے بھی ر

 

 ب ا ذ ہ ا ن

 

 سے بھی ر

 

 ا ن

ِق سْو ةًِ (in) hardness. سخت سخت 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقینی طور  پر ا و ر 

ِإ نَِّوِ  indeed  یقینی طور  پر   

 میں سے میں سے from م نِ 

ار ةِ الِْ ج  ِح  the پتھرو ن خاص 

ار ةِ الِْ ج  ِح  stones پتھرو ن   

الِ   ا لبتہ ا یسے ہیں جو ا لبتہ certainly م 

الِ  ِم  (there are some) which ا یسے ہیں جو   

رِ  ی ہیں gush forth ي ت ف جَّ

 

کلی

 

ن

 

 

ی ہیں پھوت

 

کلی

 

ن

 

 

 پھوت

نِْ ِهِ م  from   ا س میں سے سےمیں 

نِْ ِهِ م  it  ا س   

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

 ا و ر یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 
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ِإ نَِّوِ  indeed ًیقینا   

نِْ ام   ا س میں سے سےمیں  from ه 

نِْ ام  ِه  it  ا س   

الِ   ا لبتہ ا یسے ہیں جو ا لبتہ certainly م 

الِ  ِم  (that) which ا یسے ہیں جو   

قِ  قَّ  پھٹ جاتے ہیں پھٹ جاتے ہیں split ي شَّ

ِي خْر جِ فِ  so ے لگتا ہے پس

 

کلت

 

ن
 پس 

ِي خْر جِ فِ  so comes  ے لگتا ہے

 

کلت

 

ن
   

نِْ  ا س میں سے سےمیں   from هِ م 

نِْ ِهِ م  it  ا س   

آءِ الِْ  ب ا نی خاص the م 

آءِ الِْ ِم  water ب ا نی   

 ا و ر  بیشک ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  indeed  بےشک   

نِْ ام   ا س میں سے سےمیں  from ه 

نِْ ام  ِه  it  ا س   

الِ   ا لبتہ ا یسے ہیں جو ا لبتہ certainly م 

الِ  ِم  (that) which ا یسے ہیں جو   

 گر پڑتے ہیں گر پڑتے ہیں fall down ي هْب طِ 

ِم نِْ from سے سے 

شْي ةِ  ِخ  fear خوف خوف 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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ِغ اف لِ بِ  with, in ر گز 
ہ

 ر گز 
ہ

 بے خبرو   غافل 

ِغ اف لِ بِ  unaware  بے خبرو   غافل   

 جوکےا س  ا و پر ا و پر of مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what  جوا س کے   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

75 
ر یق  ا یسا بھی گزر ا  ہے کہ و ہ ا للہ کا کیا تم ا مید ر کھتے ہوکہ و ہ تمہار ےکہنے پر 

ف
 میں ا ب ک 

 

 لے ا  ئیں گے ؟۔  جبکہ یقیناً  ا ن

 

ے تھے پھرا سےسمجھ لینےکے بعدتحریف کرذ یتےتھے  ک ا یمان

 

ت

 

سی
لام 

 ا و ر و ہ )ا سے(جانتے بھی تھے۔

ِف ت طْم ع ونِ أِ  Do? کیا پھر تم ا مید ر کھتے ہو؟ کیا؟ 

ِت طْم ع ونِ فِ أِ  Then پھر   

   ا مید ر کھتے ہو  hope ونِ ت طْم عِ أ فِ 

عِ   you ونِ أ ف ت طْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ ن

نِ  ِواِْي ؤْم  will believe  لے ا  ئیں گے 

 

 لے ا  ئیں گے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِواِْي ؤْم  they و ہ   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 حقیقت میں جبکہ جبکہ while ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

 ہوا  ہے  ہوا  ہے  has been (there) ك انِ 

ِف ر يقِ  a party ر یق
ف
ر یق ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

نِْ مِْمّ  ِه  of  میں سے سےمیں 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

عِ  ے تھے  hear ونِ ي سْم 

 

ت

 

سی
ے تھے 

 

ت

 

سی
 و ہ 
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عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

مِ   words ك لَ 

 of 

 کلام کلام

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِث مَِّ Then پھر پھر 

رّ فِ  ِون ه ِۥي ح  distort ا لتے تھے 

 

 ا لتے تھے و ہ ا سے بدل ذ

 

 بدل ذ

رّ فِ  ِه ِۥونِ ي ح  they و ہ   

رّ ف ونِ     ا سے it ه ِۥي ح 

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what جو جو 

لِ  ق  ِوهِ ع  understood سمجھ لیتےتھےو ہ ا س کو سمجھ لیتےتھے 

لِ  ق  ِه وِِع  they و ہ   

ل وِ    ا س کو  it هِ ع ق 

 جبکہ و ہ جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 جانتے تھے و ہ جانتے تھے know ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 76 
 لےا  ئےلیکن ج ب  ا  پس 

 

تو کہتے ہم ا یمان
ٴ
 لاے

 

 لوگون سے ملتے ہیں جو ا یمان

 

 ر کی ہیں میں  تنہاہوتے ہیں تو کہتے  ہیں کیاتم ا نہیں و ہ ب  ا و ر  ج ب  ا ن
ہ
ا 

 

ا تیں  بتاتےہوجو ا للہ نے صرف تم پر ظ

 ر یعے تمہار ےر ت  کےسا منے  بحث کریں ۔کیاپھر تم سمجھتے نہیں  ہو؟۔

 

ا کہ و ہ ا س کے ذ

 

 ؟۔ب

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 و ہ ملتے ہیں ملتے ہیں  meet واِْل قِ 

ِواِْل قِ  they و ہ   

ينِ   لوگون سے جو those who الَّذ 

 

 لوگون سے جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)  لائے 

 

و ہ ا یمان
ٴ
 لاے

 

 ا یمان
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نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں  say وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 لائے ہیں have believed نَّااَٰمِ 

 

 لائےہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

 لیکن ج ب   لیکن and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

لَ ِ  تنہاہوتے ہیں  تنہاہوتے ہیں  became alone خ 

مِْب عْضِ  ِه  some of  بعض  

 

 کےبعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them  

 

   کےا ن

 طرف طرف with إ ل ىَِٰ

ِب عْضِ  some (others) بعض کے بعض کے 

ِوٓاِْق الِ  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

مأِ  ث ون ه  دّ   کیاتم ا نہیں )و ہ ب ا تیں(بتاتےہو؟ کیا؟ ?Do ت ح 

ثِ أِ  دّ  مت ح  ِون ه  tell  و ہ ب ا تیں(بتاتےہو(   

ثِ  دّ  مونِ أ ت ح   you ه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ث ونِ  دّ  مأ ت ح     ا نہیں them ه 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 has ف ت حِ 

 revealed 

 ر کی ہیں
ہ
ا 

 

 ر کی ہیں ظ
ہ
ا 

 

 ظ

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل يِْ ِك مِْع  to ا و پر تمہار ے ا و پر 
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ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ملِ  وك  آجُّ ا کہ so that ي ح 

 

ا کہ بحث کریں  و ہ تم سے ب

 

 ب

آجُِّلِ  مي ح  ِوك  argue  بحث کریں   

آجُِّ موِل ي ح     و ہ they ك 

وِ آجُّ مل ي ح   you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ندِ   سا منے ۔ب ا س سا منے ۔ب ا س before ع 

بِّ  ِك مِْر  Lord  تمہار ے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِك مِْر  your تمہار ے   

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  Then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم سمجھتے عقل ر کھتے سمجھتے عقل ر کھتے understand ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر  کرتے ہیں ا للہ کو  سب  معلوم ہے؟ ۔ 77
ہ
ا 

 

 کیا  و ہ نہیں جانتے کہ جو و ہ چھپاتے ا و ر جو و ہ ظ

ِو لِ أِ  Do? ا و ر کیا نہیں کیا؟ 

ِلِ و أِِ  and   ا و ر   

   نہیں not لِ أ وِ 

 و ہ جانتے جانتے  know ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 کہ کہ Indeed أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

ا ِم  what جو جو 

رُِّ ِونِ ي س  conceal  و ہ چھپاتے چھپاتے 

رُِّ ِونِ ي س  they و ہ   

 ا و ر جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what جو   

 ر  کرتے ہیں  declare ونِ ي عْل نِ 
ہ
ا 

 

 ر  کرتے ہیں ظ
ہ
ا 

 

 و ہ ظ

ِونِ ي عْل نِ  they و ہ   

لاو ہ ) ا للہ کی( کتات  کوب ا لکل نہیں جانتے ا و ر  و   78 
  ن  کے ع

 

 و و

 

 پڑھ ہیں و ہ ا پنی بے بنیاذ  ا میدو ن ا و ر  جھوٹی ا  ر ر

 

 میں سے بعض  ا ن

 

 پر چلتے ر ہتے ہیں۔ا و ر  ا ن

 

 ہ توصرف ظن و  گمان

مِْوِ  نْه  ِم  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مِْم  ِه  among میں سے   

نِْ م  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

يُّونِ   پڑھ ہیں unlettered ones أ مّ 

 

 پڑھ ہیں ا ن

 

 ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْل مِ  know  جانتے و ہ جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 کو خاص the ك ت ابِ الِْ

 

ر ا  ن
ق
 کتات  کو ۔

ِك ت ابِ الِْ book کو 

 

ر ا  ن
ق
   کتات  کو ۔

 مگر)صرف( مگر)صرف( except إ لَِّٓ

ِأ م ان ىَِّ wishful thinking ن کو 

 

 و و

 

 ن کو بے بنیاذ  ا میدو ن ا و ر  ا  ر ر

 

 و و

 

 بے بنیاذ  ا میدو ن ا و ر  ا  ر ر

ِإ نِْوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِإ نِْوِ  not  نہیں   

 و ہ)چلتے ( و ہ)چلتے ( they ه مِْ

ِإ لَِّ (do anything) except )مگر)صرف(  مگر)صرف 

ِونِ ي ظ نُِّ guess پر 

 

 پر و ہ و ہم و  گمان

 

 و ہم و  گمان
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ِونِ ي ظ نُِّ they و ہ   

 79 
 ی سی قیمت حاصل 

 

ا کہ  ا س سے  تھور

 

 لوگون پر جوا پنے ہاتھون سےکتات  لکھتے ہیں   پھر کہتے ہیں یہ ا للہ کی طرف سےہے ب

 

 کرپس ا فسوس ہے ا ن

 

 کے لیے ا ن

 

کے لیں۔پھرا فسوس ہے ا ن

 کے لیے ا س  پرجو کہ و ہ کماتےہیں ۔

 

 ہاتھون کی لکھائی پر ا و ر  ہ لاکت ہے ا ن

يْلِ فِ  ِو  so پس ا فسوس پس 

يْلِ فِ  ِو  woe ا فسوس   

ينِ لِّ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 و ہ لکھتے ہیں لکھتے ہیں write ونِ ي كْت بِ 

ِونِ ي كْت بِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ book   کتات   

مِْبِ  يه   کے سا تھ with أ يْد 

 

 سا تھ ہاتھون کے ا ن

يبِ  مِْأ يْد  ِه  hands ہاتھون کے   

ي مِْب أ يْد   کے their ه 

 

   ا ن

 پھر پھر Then ث مَِّ

ولِ  ِونِ ي ق  say و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

ذ ا  یہ ہے یہ ہے this ه َٰ

ِم نِْ (is) from سے سے 

ندِ  ِع  near ب ا س ۔ طرف ب ا س ۔ طرف 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

واِْلِ  ِي شْت ر  so that  ا کہ

 

ا کہ و ہ حاصل کرلیں ب

 

 ب

ِواِْي شْت رِ لِ  to barter حاصل کرلیں   

   و ہ they واِْل ي شْت رِ 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 
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ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ناًِ  قیمت قیمت a price ث م 

ِق ل يلًَِ little ی سی 

 

 ی سی تھور

 

 تھور

يْلِ فِ  ِو  so پھرا فسوس ہے پھر 

يْلِ فِ  ِو  woe ا فسوس ہے   

ملَِّ  کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

ملَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا س  پر سے جو سے for مَّامِّ 

ِمَّامِّ  what ا س  پر جو   

 لکھ چکے ۔لکھا  لکھ چکے ۔لکھا  have written ك ت ب تِْ

ي مِْأ يْد  ِه  hands کے ہاتھون نے ہاتھون نے 

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

يْلِ وِ   ا و ر ہ لاکت ہے ا و ر   and و 

يْلِ وِ  ِو  woe ہ لاکت ہے   

مِْلَِّ  کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا س میں سے جو میں سے for مَّامِّ 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

بِ   و ہ کماتےہیں کماتےہیں  earn ونِ ي كْس 

بِ  ِونِ ي كْس  they و ہ   

 80 
 ر گز نہیں چھو ب ا ئے گی  ۔پوچھو کہ کیا تم نے ا للہ سے کوئی عہدلے ر کھا ہے  جو

ہ
  کے علاو ہ  ا  گ  ہمیں 

 

 ر گز نہیں  کرے گا ؟۔ب ا   تم ا و ر  کہتے ہیں کہ  گنتی کےچندر و ر
ہ
لاف 

 

  ا للہ  ا پنے عہد کےج

 ذ یتے ہوجن کا تمہیں کوئی علم نہیں ہے۔ا للہ پرا یسی ب ا تیں کہہ 

ِق ال واِْوِ  and   ا و ر  کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواِْق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واِْو 
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 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِن ات م سَِّ will touch  ہمیں چھو ئے گی چھو ئے گی 

ِن ات م سَِّ us ہمیں   

 ا  گ خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ   

 مگر)بس( مگر)بس( except إ لَِّٓ

ِأ يَّاماًِ (for) days ذ نون ذ نون 

ةًِ ود  ِمَّعْد  numbered چندگنتی کے چندگنتی کے 

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ذْت مِْأِ  ِتَّخ  Have? کیا لےچکےہو تم ؟ کیا؟ 

ذِْأِ  ِت مِْتَّخ  taken  لےچکےہو   

ذِْ  you ت مِْأ تَّخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ندِ   from ع 

, near 

 سے سے

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

هْدًا ِع  a covenant کوئی عہد کوئی عہد 

ِل نفِ  so ر گز نہیں پس 
ہ
 پس 

ِل نفِ  Never ر گز نہیں 
ہ

   

لاف کرے گا will break ي خْل فِ 

 

لاف کرے گا ج

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

هْدِ  ِه ِۥٓع  Covenant  ا س کے عہد کے عہد کے 

هْدِ  ِه ِۥٓع  His ا س کے   

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

ولِ  ِونِ ت ق  you say  تم کہتے ہو کہتے ہو 
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ولِ  ِونِ ت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  what جو جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ت عْل مِ  know جانتےتم جانتے 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر ے کام کیےنہیں ن)کیو 81
ی 
  ( ہان۔ جس نے 

ھ

گ

ا ہون نے   ا س  کو 

 

  ا و ر ا س کے گی
ی
 خی پس و ہی لیا ر  

 

۔ر ہنےو ا لے ہیں ہمیشہ ۔ و ہ ا س میںہیں لوگ ذ و ر    

ل ىَِٰ  کیون نہیں( ہان) کیون نہیں( ہان) Yes ب 

 جس نے جس نے Whoever م ن

بِ  ِك س  earned کمائی کمائی 

ئ ةًِ يّ  ِس  evil ر ا ئی
ی 
ر ا ئی کوئی 

ی 
 کوئی 

اط تِْوِ  ِأ ح  and   ا و ر ا حاظہ کر لیا ا و ر 

اط تِْوِ  ِأ ح  surrounded ا حاظہ کر لیا   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

تِ  يٓـئ  ط  ر ا ئی نے sins ه ِۥخ 
ی 

ر ا ئی نے 
ی 
 ا س کی 

تِ  يٓـئ  ط  ِه ِۥخ  his  ا س کی   

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں پس so أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

ابِ   ا صحات   ا صحات   companions (are the) أ صْح 

ِنَّارِ ال the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

 و ہ و ہ they ه مِْ
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اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہنےو ا لے ہیں ہمیشہ ر ہنےو ا لے ہیں abide forever (will) خ 

 ا و ر  عمل صالح کیےیہی لوگ جنتی ہیں  ۔و ہ ا س میں ہمیشہ ر ہنےو ا لے ہیں۔ 82 
ٴ
 لاے

 

 ا و ر  و ہ لوگ جو ا یمان

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ    believed واِْاَٰم 
ٴ
 لاے

 

و ہ ا یمان
ٴ
 لاے

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ  و ن نے ا و ر   and ع م 
ہ

 

ب
 ا و ر   کیے ا 

لِ وِ  ِواِْع م  did  کیے   

لِ  و ن نے they واِْو ع م 
ہ

 

ب
   ا 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں Those أ و۟ل َٰٓ

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

نَّةِ الِْ ِج  the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کے 

 

ب

 

   ج ت

 و ہ و ہ they ه مِْ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہنےو ا لے ہیں ہمیشہ ر ہنےو ا لے ہیں abide forever (will) خ 

 83 
ا   ۔ا و ر  و ا لدین۔  ا و ر ر شتہ ذ ا ر و ن ۔ ا و ر  یتیموا و ر  ج ب  ہم نےا و لاذ ِ 

 

 نہ کرب

 

ا  ۔ا و ر  ا سرا ئیل سےپختہ عہد لیا  کہ  ا للہ کےعلاو ہ  تم کسی کی  عباذ ت

 

ی ک سلوک کرب

 

ی
ن۔ ا و ر  مسکینون  کے سا تھ 

 ذ یتے  ر ہنا مگر سوا ئے چند ا ب ک کےتم سب  )ا س عہد سے(پھر گئے

 

 کوہ

 

ا ۔ ا و ر  ر

 

  قائم کرب

 

 کہنا ۔ا و ر نمار

 

 کرنے و ا لے ۔    ا و ر تم ہو ہیلوگون سے ا چھی  ب ا ت

 

 ا عرا ص

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 106 of 6325 
https://quranexcel.com 

ذِْ  لیا ہم نے لیا took ن اأ خ 

ذِْ ِن اأ خ  We ہم نے   

يث اقِ   پختہ عہد پختہ عہد covenant م 

ِب ن ىِٓ Children  ِ ا و لاذ ِ  ا و لاذ 

ِإ سْر ائ يلِ  (of) Israel ا سرا ئیل سے ا سرا ئیل سے 

ِلِ  not نہ نہ 

ِونِ ت عْب دِ  you will worship   ا

 

 کرب

 

ا   عباذ ت

 

 کرب

 

 تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يْنِ وِ  ِب الْو ال د  and   ا و ر  سا تھ و ا لدین کے  ا و ر 

يْنِ ب وِِ  ِالْو ال د  with سا تھ   

بِ  يْنِ الِْو     خاص the و ال د 

ب الِْ يْنِ و     و ا لدین کے   parents (two) و ال د 

اناًِ ا   good إ حْس 

 

ی ک سلوک کرب

 

ی
ا   

 

ی ک سلوک کرب

 

ی
 

ِذ ىوِ  and   ا و ر سا تھ ا و ر 

ِذ ىوِ  possessor, with سا تھ   

رْب ىَِٰالِْ  ر شتہ ذ ا ر و ن  خاص the ق 

رْب ىَِٰالِْ ِق  close relatives  ر شتہ ذ ا ر و ن   

 ا و ر  یتیمون ا و ر   and الْي ت ام ىَِٰوِ 

ِي ت ام ىَِٰالِْوِ  the خاص   

   یتیمون  orphans ي ت ام ىَِٰو الِْ

اك ينِ وِ   ا و ر  مسکینون ا و ر   and الْم س 

اك ينِ الِْوِ  ِم س  the خاص   
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اك ينِ و الِْ    مسکینون  needy م س 

 کہناتم ا و ر   and ق ول واِْوِ 

 

 ا و ر  ب ا ت

ِواِْق ولِ وِ  speak  کہنا 

 

   ب ا ت

ق ولِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مومنون کے لیے لیے  to لنَّاسِ لِ 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

   مومنون کے people نَّاسِ ل ل

سْناًِ ھلا ئی کی good ح 
 

ب

ھلا ئی کی  
 

ب

 

ِأ ق يم واِْوِ  and   ا تم ا و ر

 

 ا و ر قائم کرب

ِواِْأ ق يمِ وِ  establish   ا

 

   قائم کرب

 you واِْو أ ق يمِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ یناتم ا و ر   and آت واِْوِ 

ِواِْآتِ وِ  give  ذ ینا   

 you واِْو آتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

 پھرمگر  پھرمگر  Then ث مَِّ

لَّيِْ ِت مِْت و  turned away  )تم پھر گئے)عہد سے( پھر گئے)عہد سے 

لَّيِْ ِت مِْت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a few چند ا ب ک کے چند ا ب ک کے 
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ن ِك مِْمّ  of تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  تم ا و ر   while أ نت موِ 

ِأ نت موِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ   کرنے و ا لے refusing مُّعْر ض 

 

 کرنے و ا لے ہوہی ا عرا ص

 

 ہوہی ا عرا ص

ر ا  84
ق
ا   پھر تم نےا 

 

ا   ا و ر  ا پنون کو ا پنی بستیون سےبے ذ خل بھی نہ کرب

 

 نہ بہاب

 

ب  ہم نےتم سےپختہ عہد لیا کہ  ا  پس میں ب ا لکل خون
 ر  کر لیا  جبکہ تم) ا س پر(گوا ہ بھی ہو۔ا و ر  ج 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ذِْ  لیا ہم نے لیا took ن اأ خ 

ذِْ ِن اأ خ  We ہم نے   

يث اقِ   پختہ عہد تم سے پختہ عہد  covenant ك مِْم 

يث اقِ  ِك مِْم  your تم سے   

 نہ نہ not لِ 

ِونِ ت سْف كِ  will shed   ا

 

ا   بہاب

 

 تم بہاب

ِونِ ت سْف كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ  م   )ا  پس میں(  blood ك مِْد 

 

 )ا  پس میں( خون

 

 تمہار ے خون

آءِ  م  ِك مِْد  your تمہار ے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  No نہ   

ا   expel ونِ ت خْر جِ 

 

ا  تم بے ذ خل کرب

 

 بے ذ خل کرب

ِونِ ت خْر جِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مأ نف سِ   کےلوگون کوتمہار ےخوذ   خوذ  کےلوگون کو selves ك 

مأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   
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 سے سے from مّ ن

ي ارِ  مِْد  ِك  homes  تمہار ے و طن۔تمہار ی بستیون و طن۔ بستیون 

ي ارِ  مِْد  ِك  your تمہار ی   

 پھر پھر then ث مَِّ

رِْ ِت مِْأ قْر  confirmed ر ا ر  کر لیا
ق
ر ا ر  کر لیا تم نے ا 

ق
 ا 

رِْ ِت مِْأ قْر  you 

 (you all) 

   نے(تم نے)تم سب  

 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِ   تم گوا ہ بھی ہو گوا ہ بھی ہو  bear witness ونِ ت شْه 

دِ  ِونِ ت شْه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 85 

ر یق کو ا نکے گھرو ن سے بے ذ خل
ف
ا ہ میں ا ب ک ذ   پھر تم ہی و ہ لوگ ہوکہ ا پنون کوقتل کرتے ہوا و ر  ا پنے ا ب ک 

 

لاف  گی

 

 کےج

 

و سرےکی مدذ  کرتے ہوا و ر  ا گرو ہ تمہار ے کرذ یتے ہو  تم ا ن

ا ہی تمہار ے لیےحرا م تھا۔کیا تم کتات  کے ا ب ک حصے کو

 

 کو بے ذ خل کرب

 

و  چھڑا لیتے ہو جبکہ  ا ن
ک

 

ب
 ذ ے کر ا 

 

ا و ا ن

 

 تو مانتے ہو ا و ر  ذ و سرے میں ا نکار کرتے ہو ؟۔ ب ا س قیدہو کر ا  تے ہیں تم ب

 میں  شدب د  ترپھر کیا سزا  ہےا  

 

 و  ر سوا ئی   ملے۔ ا و ر  ا  خرت

 

ت
ل
 

 

 ندگی میں  ذ

 

ے جائیں ۔   ا و ر  ا للہ  س کی جوتم میں سے  ا یسے کام کریں  سوا ئے ا س کے کہ ذ نیا کی ر

 

ت
 
ی
ین عذا ت   کی  طرف پھیر  ذ 

 ا س سےغافل نہیں ہے جوعمل تم کرتےہو۔

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ِأ نت مِْ you  (ہی)تم  (ہی)تم 

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ Those و ہ لوگ ہوکہ و ہ لوگ ہوکہ 

ِونِ ت قْت لِ  kill  قتل کرتے ہوتم قتل کرتے ہو 

ِونِ ت قْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْأ نف سِ   تمہار ےخوذ  کےلوگون کو خوذ  کےلوگون کو selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

 ا و ر  بے ذ خل کرذ یتے ہوتم  ا و ر   and ت خْر ج ونِ وِ 

ِونِ ت خْر جِ وِ  evict   بے ذ خل کرذ یتے ہو   
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ت خْر جِ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر یق a party ف ر يقاًِ
ف
ر یق ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

ن ِك ممّ  of  کو تم کو 

ن ِك ممّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from مّ ن

ي ارِ  ِه مِْد  homes  کے گھرو ن سے گھرو ن سے 

 

 ا ن

ي ارِ  ِه مِْد  they کے 

 

   ا ن

 تم مدذ  کرتے ہوا ب ک ذ و سرےکی مدذ  کرتے ہوا ب ک ذ و سرےکی you support one another ونِ ت ظ اه رِ 

ِونِ ت ظ اه رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يِْ مع  لاف against ه 

 

لاف ج

 

 کےج

 

 ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ثْمِ بِ  ا ہ  سا تھ with, in الْْ 

 

 سا تھ گی

ِثْمِ الِْْ بِ  the خاص   

ا ہ sin ثْمِ ب الِْْ 

 

   گی

 ب ا ذ تی میں ا و ر   and الْع دْو انِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِع دْو انِ الِْوِ  the خاص   

 ب ا ذ تی میں transgression ع دْو انِ و الِْ

 

   ر

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

مِْي أتِ   ا  تے ہیں و ہ تمہار ے ب ا س ا  تے ہیں  ب ا س come (to) وك 

مِْوِي أتِ  ِك  they و ہ   

مِْي أت وِ  you ك 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ار ىَِٰ  قید ہو کر قید ہو کر captives (as) أ س 
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ادِ  ِوه مِْت ف  ransom  ذ ے کر چھڑا تے ہو 

 

ا و ا ن

 

 کو چھڑا تے ہو ب

 

 ذ ے کر ا ن

 

ا و ا ن

 

 تم ب

ادِ  ِه مِْوِت ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ اد   کو  them ه مِْت ف 

 

   ا ن

 جبکہ و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  it جبکہ و ہ   

مِ  رَّ  حرا م )تھا( حرا م )تھا( forbidden (was) م ح 

ل يِْ ِك مِْع  to ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مِْإ خْر اجِ  ا   eviction ه 

 

ا   بے ذ خل کرب

 

 کو بے ذ خل کرب

 

 ا ن

مِْإ خْر اجِ  ِه  their کو 

 

   ا ن

ن ونِ أِ   کیا پھرتم مانتے ہو؟  کیا؟ ?Do ف ت ؤْم 

ن ونِ فِ أِ  ِت ؤْم  so پھر   

نِ أ فِ     تم مانتے ہو  you believe ونِ ت ؤْم 

نِ   you ونِ أ ف ت ؤْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ بعض حصے  سا تھ with, in ب عْضِ بِ 

ِب عْضِ بِ  part (of)  بعض حصے   

 کتات  کے خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کے   

ونِ وِ   ا و ر ا نکار کرتے ہوتم ا و ر   and ت كْف ر 

ِونِ ت كْف رِ وِ  disbelieve ا نکار کرتے ہو   

ت كْف رِ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ بعض حصے سا تھ with, in ب عْضِ بِ 

ِب عْضِ بِ  part  بعض حصے   
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 پھر کیا  پھر then م افِ 

ِم افِ  what   کیا   

ز آءِ   سزا  ہے۔ بدلہ ہے سزا  ہے۔ بدلہ ہے recompense ج 

ِم ن who ا س کاجو ا س کاجو 

ِي فْع لِ  does  کرے  کرے 

ل كِ  ِذ َٰ That یہ کام یہ کام 

ن ِك مِْم  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

زْىِ  ِخ  disgrace و  ر سوا ئی 

 

ت
ل
 

 

 و  ر سوا ئی ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

  ا و ر   and ي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ وِ  (on the) Day   

 

   ذ ن

ي ام ةِ الِْ  کے خاص the ق 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

دُِّ  پھیر  will be sent back ونِ ي ر 

 

ت
 
ی
 ہ پھیر ذ  و  جائیں ےذ 

 

ت
 
ی
 جائیں ے

دُِّ ِونِ ي ر  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

دِّ  ِأ ش  most severe شدب د  ترین شدب د  ترین 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت  کے خاص 
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ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  کے   

 ا و ر نہیں ہے ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہیں ہے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ اف لِ بِ  with, in ر گز 
ہ

 ر گز 
ہ

 بے خبرو   غافل 

ِغ اف لِ بِ  unaware  بے خبرو   غافل   

 جوکےا س ا و پر ا و پر of مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what جوا س کے   

لِ   تم عمل کرتےہو عمل کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے عذا ت  ہلکا کیا جائے گا  ا و ر  نہ ہی و ہ مدذ  کیے جائیںیہ و ہ  86 

 

 ندگی   خرب د لی۔ پس نہ تو ا ن

 

 کے بدلے میں  ذ نیا کی ر

 

  گے۔لوگ ہیں کہ ا  خرت

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ  یہ لوگ 

ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ ہیں کہ و ہ ہیں کہ 

ِو اِْاشْت رِ  bought و ن نے خرب د لی
ہ

 

ب
 خرب د لی ا 

ِو اِْاشْت رِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ي اةِ الِْ  ندگی خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

ر ةِ بِ   کے بدلے  بدلے for الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ  کے Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 پس نہ تو پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not  نہ تو   
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فِ  فَّ  ہلکا کیا جائے گا ہلکا کیا جائے گا will be lightened ي خ 

نِْ مِ ع  ِه  from  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِ ع  ِه  them  

 

   ا ن

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

رِ  ِونِ ي نص  will be helped و ہ مدذ ہی کیے جائیں گے مدذ ہی کیے جائیں گے 

رِ  ِونِ ي نص  they و ہ   

 87 

 

 

س

 

ن
یٰؑ ا بن مریمؑ کو ر و شن 

عی س

 کے بعدکئی ر سول بھیجے۔ ا و ر  ہم نے 

 

یؑ کو کتات   ذ ی ا و ر یکے بعد ذ یگرے ا ن
ٰ
س

ا نیان عطا کیں ا و ر  ہم نے   ر و خ ا لقدس )یعنی جبرا ئیلؑ( ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے مو

لاف کوئی حکم لے کر تمہار ے ب ا س ا  ب ا  ؟۔توسے ا س 

 

 نفسانی کے ج

 

ا ت

 

س
ہ 
ب  کے ب ا و جوذ (کیا پھر ج ب   کوئی ر سول تمہار ی خوا 

ا ئید کی ۔)ا س س

 

ا  کی ب

 

تم نے تکبر کیا  پس کچھ کو تم نے جھوب

 ا لا ۔

 

 سے مار ذ

 

ر ا ر ذ ےذ ب ا  ا و ر کچھ کو تم نے جان
ق

 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  indeed  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں Certainly ق 

ت يِْ  ذ ی ہم نے ذ ی gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

ى یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

يْن اوِ   ا و ر یکے بعد ذ یگرے بھیجے ہم نے ا و ر   and ق فَّ

يِْوِ  ِن اق فَّ followed up  یکے بعد ذ یگرے بھیجے   

يِْ ق فَّ    ہم نے We ن او 

 سے سے from م ن

ِۦب عْدِ  ِه  after بعد ا س کے بعد 
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ِۦب عْدِ  ِه  him ا س کے   

لِ بِ  س   سا تھ ر سولون کے  سا تھ with, in الرُّ

لِ البِ  س  ِرُّ the خاص   

لِ ب ال س     ر سولون کے   Messengers رُّ

 ا و ر  ہم نےبخشی ا و ر   and آت يْن اوِ 

ِن اآت يِْوِ  gave بخشی   

   ہم نے  We ن او آت يِْ

ى يس   عیسؑ  عیسؑ  Isa ع 

ِابْنِ  son ا بن ا بن 

ِم رْي مِ  (of) Maryam مریمؑ کو مریمؑ کو 

ِب يّ ن اتِ الِْ the ا نیان ۔ و ا ضح ذ لائل خاص

 

س

 

ن
 ر و شن 

ِب يّ ن اتِ الِْ clear signs ا نیان ۔ و ا ضح ذ لائل

 

س

 

ن
   ر و شن 

 ا و ر  ہم نےا س کو مدذ  ذ ی ا و ر   and أ يَّدْن اهِ وِ 

ِن اهِ أ يَّدِْوِ  supported  مدذ  ذ ی   

   ہم نے  We هِ ن او أ يَّدِْ

   ا س کو him هِ و أ يَّدْن ا

وحِ بِ   سا تھ ر و خ سا تھ with, in ر 

وحِ بِ  ِر  Spirit ر و خ   

د سِ الِْ  ا لقدس )جبرا ئیل( ا ل the ق 

د سِ الِْ ِق  Holy )قدس )جبرا ئیل   

اأِ   کیا پھر ج ب  بھی؟ کیا؟ ?Is it (not) ف ك لَّم 

افِ أِ  ِك لَّم  so پھر   

اأ فِ     ج ب  بھی whenever ك لَّم 

آءِ   ا  ب ا تمہار ے ب ا س ا  ب ا  ب ا س came to ك مِْج 
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آءِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ولِ  س   کوئی ر سول کوئی ر سول a Messenger ر 

ِم ابِ  with, in سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 نہ نہ not لِ 

ِت هْو ىَِٰٓ desire  خوا ہش ہوئی  خوا ہش ہوئی 

مِ أ نف سِ  ِك  selves خوذ  تمہار ےنفسون کی  خوذ  نفسون کی 

مِ أ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

 تم نے تکبر کیا تکبر کیا  acted arrogantly ت مِْاسْت كْب رِْ

ِت مِْاسْت كْب رِْ you 

 (you all) 

   نے(تم نے)تم سب  

ر یق کی پس so ف ر يقاًِفِ 
ف
 پس ا ب ک 

ِف ر يقاًِفِ  a party  ر یق کی
ف
   ا ب ک 

 تم نے تکذیب کی تکذیب کی denied ت مِْك ذَّبِْ

ِت مِْك ذَّبِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ر یق کو ا و ر   and ف ر يقاًِوِ 
ف
 ا و ر  ا ب ک 

ِف ر يقاًِوِ  a party  ر یق کو
ف
   ا ب ک 

 ا لا  kill(ed) ونِ ت قْت لِ 

 

 سے مار ذ

 

 ا لا نے جان

 

 سے مار ذ

 

 تم نے جان

ِونِ ت قْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پر لعنت کرذ ی  ہے  پس بہت ہی کم لوگ ہیں 88

 

 کے کفر کی و جہ سے ا للہ نے ا ن

 

لاف و  پرذ ے میں ہیں۔)نہیں( بلکہ ا ن

 

 لاتے ہیں۔ا و ر  کہتے ہیں ہمار ے ذ ل ع

 

  جو ا یمان

ِق ال واِْوِ  and   ہیں و ہ ا و ر  کہتے ا و ر 

ِواِْق الِ وِ  said  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واِْو 

 ہمار ے ذ ل ذ ل  hearts ن اق ل وبِ 
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ِن اق ل وبِ  our ہمار ے   

لْفِ  لاف و  پرذ ے میں ہیں wrapped (are) غ 

 

لاف و  پرذ ے میں ہیں ع

 

 ع

ِب ل Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

مِ لَّع نِ   پرلعنت کرذ ی  لعنت کرذ ی  has cursed ه 

 

 ا ن

مِ لَّع نِ  ِه  them پر 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

فْر ه مِْبِ  ِك  with, in کے  بسبب 

 

 بسبب کفر کے ا ن

فْرِ بِ  ِه مِْك  disbelief کفر کے   

فْرِ   کے their ه مِْب ك 

 

   ا ن

ل يلًَِفِ   پس بہت ہی کم ہیں پس  so ق 

ل يلًَِفِ  ِق  little بہت ہی کم ہیں   

 جو جو what (is) مَّا

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe. لاتے ہیں 

 

 لاتے ہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

89 
ر و ن پر 
ف
(کی تصدیق کرنے و ا لی ہےا و ر ا س سے پہلے توو ہ  کا  کے ب ا س موجوذ )کتات 

 

 کے ب ا س ا للہ کی طرف سےا ب ک کتات   ا   گئی جو ا ن

 

 کی ذ عا ئیں مانگا کرتےتھے  پھر فتحا و ر  ج ب  ا ن

 

 

)و ہ حق(ا ن ر و ن پر  ا للہ کی لعنت ہے ۔ج ب 
ف
ر ہوگئے۔پس کا

ک

 

می

  بھی لیا  تو ا س کے 

 

و ن نے پہچان
ہ

 

ب
 کے ب ا س ا  گیا جسےا 

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

آءِ   کے ب ا س ا  گئی ب ا س ا  گئی  came to ه مِْج 

 

 ا ن

آءِ  ِه مِْج  them کے 

 

   ا ن

 ا ب ک کتات   ا ب ک کتات   a Book ك ت ابِ 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ندِ  ِع  near  ب ا س ۔ طرف  ب ا س ۔ طرف 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

قِ  دّ  ِم ص  confirming تصدیق کرنے و ا لی تصدیق کرنے و ا لی 
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الِّ  ِم  for لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  what (was) ا س کےجو   

عِ  مِْم   کے ب ا س )موجوذ (ہے ب ا س )موجوذ (ہے  with ه 

 

 ا ن

عِ  مِْم  ِه  them کے 

 

   ا ن

ان واِْوِ   ا و ر تھے و ہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواِْك  were (used to)  تھے   

انِ  ك     و ہ they واِْو 

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِونِ ي سْت فْت حِ  pray for victory و ہ ذ عائیں مانگا کرتےفتح کی  ذ عائیں مانگا کرتےفتح کی 

ِونِ ي سْت فْت حِ  they و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved  
ٴ
ر ہوے
ف
  کا

ٴ
ر ہوے
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 پھر ج ب   پھر and ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  then when   ج ب   

آءِ   کے ب ا س)و ہ حق( ا  گیا ب ا س)و ہ حق( came to ه مج 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مج  them  کے 

 

   ا ن

 جسے جسے what مَّا

فِ  ِواِْع ر  recognized  بھی لیا 

 

و ن نے پہچان
ہ

 

ب
 بھی لیا ا 

 

 پہچان

فِ  ِواِْع ر  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

رِ  ر ہوگئے disbelieved واِْك ف 
ک

 

می

ر ہوگئے 
ک

 

می

 و ہ 

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with, in ه 
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ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 پس لعنت ہے پس so ل عْن ةِ فِ 

ِل عْن ةِ فِ  curse  لعنت ہے   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن کے خاص
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کے
ف
   کا

 90 
 ل 

 

ا ر

 

 ا لا محض ضدو  حسدکی بنا پر  ا للہ کےب

 

و ن نے ا پنےا  ت  کو بیچ ذ
ہ

 

ب
ر ی ہےو ہ چیز جس کےبدلےمیں ا 

ی 
( کا ا نکار کرنے لگےکیا ہی 

 

ر ا  ن
ق
 کہ)کیون ؟( ا للہ نے ا پنافضل جس پر  چاہا  کرذ ہ )

 ا  میز عذا ت  ہے۔

 

ت
ل
 

 

ر و ن کے لیے  ذ
ف
 ا غضب ب ا لائے غضب  کے مستحق ہو گئے۔  ا و ر  کا

 

د
ٰ
ہ
ل
 ل کرذ ب ا ۔ 

 

ا ر

 

 ا پنے بندو ن میں سے ب

ِم اب ئْسِ  Evil ر ی ہے
ی 
ر ی ہے و ہ کہ بہت ہی 

ی 
 بہت ہی 

ِم اب ئْسِ  (is) that و ہ کہ   

و ن نے بیچا  have sold واِْاشْت رِ 
ہ

 

ب
 بیچا ا 

ِواِْاشْت رِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with, in ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

مِْأ نف سِ   کےنفسون کو خوذ نفسون کو selves ه 

 

 خوذ ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کہ کہ that أ ن

ِواِْي كْف رِ  disbelieve ا نکار کرنے لگےو ہ  ا نکار کرنے لگے 

ِواِْي كْف رِ  they و ہ   

(کےجو سا تھ in م آِبِ 

 

ر ا  ن
ق
 سا تھ ا س )

ِم آِبِ  what کےجو)

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

لِ   ل کیا has revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِب غْياًِ grudging ا نکار محض(ضد و حسد کی بنا پر )ا نکار محض(ضد و حسد کی بنا پر( 
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 کہ)کیون( کہ)کیون( that أ ن

لِ  ِي ن زّ  sends down   ل کرذ ب ا 

 

ا ر

 

 ل کرذ ب ا   ب

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِم ن from میں سے میں سے 

ِۦف ضْلِ  ِه  Grace  ا س کے فضل  فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His  ا س کے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِم ن whom جس کے جس کے 

آءِ  ِي ش  He wills چاہا چاہا 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ب ادِ  ِۦع  ِه  servants  ا س کے بندو ن میں بندو ن میں 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

وفِ   ا   so ب آء 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا مستحق ہو گئے و ہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِوب آءِ فِ  have drawn مستحق ہو گئے   

ب آءِ     و ہ they وف 

بِ بِ   سا تھ غضب سا تھ with, in غ ض 

بِ بِ  ِغ ض  wrath غضب   

ل ىَِٰ  ب ا لائے ب ا لائے upon ع 

بِ  ِغ ض  wrath غضب کے غضب کے 

ِل لْك اف ر ينِ وِ  and   ر و ن کے لیے ا و ر
ف
 ا و ر  کا

ِلْك اف ر ينِ ل وِِ  for  لیے   

لِ     خاص the ك اف ر ينِ لِْو 

ل لِْ ر و ن کے  disbelievers ك اف ر ينِ و 
ف
   کا

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ينِ  ِمُّه  humiliating  

 

ت
ل
 

 

 ا  میز ۔ ر سوا  کن ا  میز ۔ ر سوا  کنذ

 

ت
ل
 

 

 ذ
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 91 

 ل ہو

 

ا ر

 

 لاتے ہیں جو ہم پر ب

 

 ل کیا ہےتوکہتے ہیں کہ ہم تو ا س پر ا یمان

 

ا ر

 

  جو ا للہ نے ب

 

 لاو

 

ا  ہے کہ ا س پر ا یمان

 

 سے کہا جاب

 

ا   ہے ا و ر   جو  بھی ا س کے علاو ہ  ہے ا س کاا نکار  کرتے ہیں ا و ر ج ب  ا ن

ر حق ہے تصدیق کرنے و ا لا
ی 
 )

 

ر ا  ن
ق
 و ا لے تھے تو پھرا  للہ کےنبیو حالانکہ یہ)

 

 کے ب ا س موجوذ  ہے ۔پوچھو کہ ا گر تم ا یمان

 

(کی جو ا ن ن کو ا س سے پہلےقتل کیون ا س)کتات 

 کرتےر ہے؟۔

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہے it is said ق يلِ 

 

ا  ہے کہا جاب

 

 کہا جاب

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِ     Believe واِْاَٰم 

 

 لاو

 

  تم ا یمان

 

 لاو

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with, in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ   ل کیاہے has revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیاہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِواِْق الِ  say کہتے ہیں و ہ کہتے ہیں 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 لاتے ہیں ہم We believe ن ؤْم نِ 

 

 لاتے ہیں ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِم آِبِ  with, in سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ   ل کیا گیا was revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِن اع  to ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

 ہیں ا و ر و ہ ا نکار  کرتے ا و ر   and ي كْف رونِ وِ 

رِوِ  ِونِ ي كْف  disbelieve ا نکار  کرتے ہیں   

رِ ي كْف     و ہ they ونِ و 
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 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ر آءِ   ا س کے علاو ہ ہے علاو ہ ہے  besides ه ِۥو 

ر آءِ  ِه ِۥو  it ا س کے   

( حالانکہ while ه وِ وِ 

 

ر ا  ن
ق
 حالانکہ یہ)

ِه وِ وِ  it )

 

ر ا  ن
ق
   یہ)

قُِّالِْ  حق سچ ہے خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  (is) truth حق سچ ہے   

قاًِ دّ   تصدیق کرنے و ا لا تصدیق کرنے و ا لا confirming م ص 

الِّ  ِم  for لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  what ا س کےجو   

عِ  مِْم   کے ب ا س موجوذ ہے ب ا س موجوذ ہے  with ه 

 

 ا ن

عِ  مِْم  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ذ ے۔پوچھکہہ  کہہ ذ ے۔پوچھ say ق لِْ

ِل مِ فِ  then  تو   کس لیے؟ تو 

ِمِ ل فِِ  for لیے   

لِ   مِ ف 
Why 

? 

   کس ؟

 تم قتل کرتےر ہے قتل کرتےر ہے  you kill (did) ونِ ت قْت لِ 

ِونِ ت قْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ی ا ءکو ۔نبیون کو Prophets (the) أ نب ي آءِ 
ی

 

ب
 ی ا ءکو ۔نبیون کو ا 

ی

 

ب
 ا 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِإ ن If ا گر ا گر 
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ِت مك ن were تھےتم تھے 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   و ا لے ۔مومنین believers مُّؤْم 

 

 و ا لے ۔مومنین ا یمان

 

 ا یمان

ا نیون کے 92 

 

س

 

ن
یؑ تمہار ے ب ا س و ا ضح 

ٰ
س

ا لم لو ا و ر  ا لبتہ یقیناً  مو

 

 گون  میں ہی تھے ۔سا تھ ا  ب ا   پھر تم نےا س کے بعد بچھڑے کو)معبوذ (بنا لیا ا و ر  تم  تو  ظ

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Indeed  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

آءِ   ا  ب ا تمہار ے ب ا س ا  ب ا  ب ا س came to you ك مج 

آءِ  ِك مج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ىَِٰ یؑ  Musa مُّوس 
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ِالْب يّ ن اتِ بِ  with, in ا نیون کے سا تھ سا تھ

 

س

 

ن
 و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیون کے clear signs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

 پھر پھر then ث مَِّ

ذِْ ِت مِ اتَّخ  took تم نےبنا لیا بنا لیا 

ذِْ ِت مِ اتَّخ  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

جْلِ الِْ  بچھڑے کو)معبوذ ( خاص the ع 

جْلِ الِْ ِع  calf ) بچھڑے کو)معبوذ   

 سے سے from م ن

ِۦب عْدِ  ِه  after بعدا س کے بعد 

ِۦب عْدِ  ِه  him ا س کے   

 ا و ر  تم ا و ر   and أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ا لم لوگون میں  wrongdoers (were) ظ ال م ونِ 

 

ا لم لوگون میں  تھےہی ظ

 

 تھےہی ظ

93 

 کے

 

 کوہم نےتمہار ےا و پر  ا ٹھا کرکھڑا  کرذ ب ا    کہ  جو کچھ ہم تمہیں  ذ یتے ہیں ا سے قوت

 

سا تھ پکڑے ر کھو  ا و ر  )توجہ سے( سنو ۔و ہ کہنے لگے  ا و ر  ج ب  ہم نے تم سے عہد و ا ثق لیا ا و ر  طور پہار

ر مانی کی 
ف
ا 

 

ر ی چیز ہےو ہ جسہم نے سناا و ر  ب
ی 
 بس گئی تھی ۔ کہہ ذ و کیاہی 

 

 کے ذ لون میں ر خ

 

 کے کفر کی و جہ سے  ا ن

 

 ا و ر  بچھڑےکی )محبت( ا ن

 

ا  ہے    ا گرتم ا یمان

 

 حکم کرب

 

 کا تمہیں تمہار ا  ا یمان

 و ا لے  ہو۔

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ذِْ  لیا ہم نے لیا took ن اأ خ 

ذِْ ِن اأ خ  We ہم نے   

يث اقِ   عہد و ا ثق تم سے عہد و ا ثق covenant ك مِْم 

يث اقِ  ِك مِْم  your  تم سے   

ف عْن اوِ   ا و ر ا ٹھاکھڑا  کیا ہم نے ا و ر   and ر 

ف عِْوِ  ِن ار  raised  ا ٹھاکھڑا  کیا   

ف عِْ ر     ہم نے We ن او 

 ا و پرتمہار ے ا و پر over ك مِ ف وْقِ 

ِك مِ ف وْقِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کو خاص the طُّورِ ال

 

 طور پہار

ِطُّورِ ال mount کو 

 

   طور پہار

ذِ   پکڑو  تم پکڑو   Hold واِْخ 

ذِ  ِواِْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِ  جو جو what م 

ت يِْ ِن اك ماَٰ gave ذ ب ا  ہےہم نےتمہیں ذ ب ا  ہے 

ت يِْ ِك من ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  you ك ماَٰ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

وَّةِ بِ   مضبوطی کے سا تھ سا تھ with, in ق 
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وَّةِ بِ  ِق  firmness  مضبوطی کے   

 ا و ر  )توجہ سے( سنوتم ا و ر   and اسْم ع واِْوِ 

ِواِْاسْم عِ وِ  listen  توجہ سے( سنو(   

عِ   you واِْو اسْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے  said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

عِْ م   ہم نے سنا سنا  heard ن اس 

عِْ م  ِن اس  We ہم نے   

يْن اوِ  ر مانی کی ا و ر   and ع ص 
ف
ا 

 

 ا و ر  ہم نےب

يِْوِ  ِن اع ص  disobeyed ر مانی کی
ف
ا 

 

   ب

يِْ    ہم نے  We ن او ع ص 

 بس گئی تھی و ہ ا و ر   and أ شْر ب واِْوِ 

 

 ا و ر ر خ

ِواِْأ شْر بِ وِ  were made to drink   بس گئی تھی 

 

   ر خ

   و ہ they واِْو أ شْر بِ 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

مِ ق ل وبِ  ِه  hearts  کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِ ق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

جْلِ الِْ  بچھڑےکی (محبت) خاص the ع 

جْلِ الِْ    بچھڑےکی (محبت) calf (love of) ع 

فْر ه مِْبِ   کے  بسبب with, in ك 

 

 بسبب کفر کے ا ن

فْرِ بِ  ِه مِْك  (because of) disbelief کفر کے   

فْرِ   کے their ه مِْب ك 

 

   ا ن

 کہہ ذ ے  کہہ ذ ے say ق لِْ

ِم اب ئْسِ  Evil (is) ر ا  ہے
ی 
ر ا  ہے و ہ جو کہ بہت ہی 

ی 
 بہت ہی 
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ِم اب ئْسِ  that و ہ جو کہ   

ا  ہے  orders (to do) ك مي أْم رِ 

 

ا  ہے تمہیں حکم کرب

 

 حکم کرب

ِك مي أْم رِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with, in ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

انِ    faith ك مِْإ يم 

 

  ا یمان

 

 تمہار ا ا یمان

انِ  ِك مِْإ يم  your   تمہار ا   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہوتم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   و ا لے ۔ مومنین believers مُّؤْم 

 

 و ا لے ۔ مومنین ا یمان

 

 ا یمان

 کی تمناکرو  ا گر 94 

 

 کرخاص طور  پر   تمہار ےہی لیے  ہے تو  پھرموت

 

 کا  گھر ذ و سرے تمام لوگون کو  چھور

 

 تم )ا پنے خیالی ذ عوے میں(سچے ہو ۔ پوچھو  کہ ا گر ا للہ کےہان   ا  خرت

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِك ان تِْ (it) was ہے ہے 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ارِ ال  گھر خاص the دَّ

ارِ ال ِدَّ home گھر   

ر ةِ الَِٰ  کا خاص the خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  (of) Hereafter کا 

 

   ا  خرت

ندِ   ذ ب ک with, near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ةًِ ال ص  ِخ  exclusively  خاص طور  پر طور  پرخاص 

ِمّ ن from سے سے 

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِنَّاسِ ال the ب ا قی(لوگون کے خاص( 

   )ب ا قی(لوگون کے mankind نَّاسِ ال

 پھر خوا ہش کرو  تم۔ پھرتمناکرو  تم پھر then ت م نَّو اِْفِ 

نَِّفِ  ِو اِْت م  then wish    خوا ہش کرو  ۔ تمناکرو   

نَِّ  you و اِْف ت م 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کی خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ (for) death کی 

 

   موت

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن were )ہو تم)ا پنے خیالی ذ عوے میں( ہو )ا پنے خیالی ذ عوے میں 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

 ر گزا س کی تمنا 95 
ہ
ا لم لوگون  کو خوت   ا و ر  کبھی 

 

 کے ہاتھ ا  گے بھیج چکے ہیں ۔ا و ر  ا للہ ظ

 

 )بدا عمالیون( کی و جہ سے جو ا ن

 

 جانتا ہے ۔ نہیں کریں گے ا ن

ِل نوِ  and   ر گز نہیں ا و ر 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  Never  ر گز نہیں 
ہ

   

نَِّ  تمنا کریں گےو ہ ا س کی تمنا کریں گے  wish وْهِ ي ت م 

نَِّ ِه وِِْي ت م  they و ہ   

   ا س کی  it هِ ي ت م نَّوِْ

 کبھی بھی کبھی بھی ever أ ب دًا

ِم ابِ  because بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

م تِْ  ا  گے بھیجا ہے ا  گے بھیجا ہے sent ahead ق دَّ
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ي مِْأ يْد  ِه  hands. کے ہاتھون نے ہاتھون نے 

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا للہا و ر   ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے All-Knower (is) ع 

ِالظَّال مينِ بِ  with, in  ا لم لوگون کے ب ا ر ے میں

 

 ب ا ر ے میں ظ

ِظَّال مينِ البِ  the خاص   

ا لم لوگون کے wrongdoers ظَّال مينِ ب ال

 

   ظ

 96 
 ھ کرا و ر  بیشک تم ضرو ر  ا نہیں 

 

ر
ی 
 ندگی میں  مشرکون سے بھی 

 

  گے بلکہ  یہ حرصِ ر

 

 ندگی کا حریص  ب ا و

 

 ب ا ذ ہ ذ نیا کی ر

 

سا نون میں سب  سے ر

 

ن
 ا ر   ا 

 

 ر
ہ
 و ہ 

 

 ر کوئی یہ چاہتا ہے  کہ کاس
ہ
 میں کا 

 

ہیں ۔   ا ن

 کے ا عمال کونگاہِ 

 

ا  بھی عذا ت  سےنہیں چھڑا  سکتا  ۔ا و ر  ا للہ ا ن

 

ر س عمر ذ ب ا  جائے۔ لیکن ا تنی لمبی عمر ذ ب ا  جاب
ی 

 سے ذ یکھ ر ہا ہے

 

 ۔بصیرت

مِْوِ  نَّه  د  ِل ت ج  and    ا و ر  بیشک تو ضرو ر  ا نہیں   ب ا ئےگا ا و ر 

مِْل وِِ  نَّه  د  ِت ج  surely بےشک   

لِ  دِ و  مِْت ج     تو   ب ا ئےگا you will find نَّه 

دِ  ل ت ج  مِْنَِّو     ضرو ر   definitely ه 

نَِّ د  ل ت ج  مِْو     ا نہیں them ه 

ِ  ب ا ذ ہ حریص سب   most greedy أ حْر ص 

 

 ب ا ذ ہ حریص سے ر

 

 سب  سے ر

ِنَّاسِ ال the سا نون سے خاص

 

ن
 سب  ا 

ِنَّاسِ ال (of) mankind سا نون سے

 

ن
   سب  ا 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر for ع 

ي اةِ  ِح  life ندگی کے 

 

 ندگی کے ر

 

 ر

ِم نِ وِ  and )ًھ کر( ا و ر )نسبتا 

 

ر
ی 
 سے)بھی 

 

 ا و ر )نسبتاً( ا ن

ِم نِ وِ  than )ھ کر 

 

ر
ی 
 سے)بھی 

 

   ا ن

ينِ   جو کہ جو کہ those who الَّذ 

كِ  ِواِْأ شْر  associate[d] partners (with 

Allah). 

 مشرک ہیں و ہ مشرک ہیں

كِ  ِواِْأ شْر  they و ہ   
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دُِّ  چاہتا ہے چاہتا ہے Loves ي و 

دِ  ِه مِْأ ح  one of ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ
 میں کا 

 

 ا ن

دِ  ِه مِْأ ح  them  میں کا 

 

   ا ن

 کہ if ل وِْ

 

 کہ کاس

 

 کاس

ِي ع مَّرِ  is granted life عمر ذ ب ا  جائے عمر ذ ب ا  جائے 

ِأ لْفِ  a thousand   ا ر 

 

 ر
ہ
 ا ر   ا ب ک 

 

 ر
ہ
 ا ب ک 

ن ةِ  ِس  year(s) ر س کی
ی 

ر س کی 
ی 

 

ِم اوِ  but لیکن نہیں لیکن 

ِم اوِ  not  نہیں   

 یہ یہ it ه وِ 

ِۦبِ  ه  ِم ز حْز ح  with, in ب ا لکل چھڑا  نے و ا لا  ا سے ب ا لکل 

ِۦم ز حْز حِ بِ  ِه  (will) remove    چھڑا  نے و ا لا   

ِۦب م ز حْز حِ     ا سے him ه 

 میں سے میں سے from م نِ 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 کہ کہ that أ ن

ِي ع مَّرِ  is granted long life لمبی(عمرذ ے ذ ب ا  جائے )لمبی(عمرذ ے ذ ب ا  جائے( 

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يرِ   سے ذ یکھنے و ا لا ہے All-Seer (is) ب ص 

 

 سے ذ یکھنے و ا لا ہے نگاہ بِصیرت

 

 نگاہ بِصیرت

ِم ابِ  with, in سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

لِ   و ہ عمل کرتے ہیں عمل کرتے ہیں  do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   
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 97 
 کی کتات  کی بھی تصد کہہ ذ و کہ جو کوئی جبرا ئیلؑ کا ذ شمن

 

ا ر ا  ہے جوا ن

 

( کو ا للہ کے حکم سےتیرےذ ل پر ا ب

 

ر ا  ن
ق
 ہے  ا و ر  مومنون ہے  تو ب لاشبہ ا سی  نے ا س)

 

 ت
ی
ہ  ہدا 

 

می

 

ج س

ا  ہے  ا و ر سر 

 

یق کرب

 خبری ہے ۔

 

 کے لیے  خوس

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِم ن Whoever جو کوئی جو کوئی 

ِك انِ  is ہے ہے 

وًّا ِع د  an enemy ذ شمن ذ شمن 

بْر يلِ لِّ  ِج  to لیے جبرا ئیلؑ کے لیے 

بْر يلِ لِّ  ِج  to Jibreel جبرا ئیل ؑ کے   

نَّه ِۥفِ   پس بیشک ا سی نے پس  then إ 

نَِّفِ  ِه ِۥإ  Indeed بےشک   

نَِّ    ا سی نے  he ه ِۥف إ 

ا ر ا  ہے  brought down ه ِۥن زَّلِ 

 

(کو ا ب

 

ر ا  ن
ق
ا ر ا  ہے ا س )

 

 ا ب

ِه ِۥن زَّلِ  it کو)

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِكِ ق لْبِ  heart تیرےذ ل کے ذ ل کے 

ِكِ ق لْبِ  your تیرے   

 سا تھ حکم  سا تھ by إ ذْنِ بِ 

ِإ ذْنِ بِ  permission  حکم   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah (of) اللِ 

قاًِ دّ  ِم ص  confirming تصدیق کرنے و ا لا ہے تصدیق کرنے و ا لا ہے 

الِّ  ِم  for لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  what ا س کےجو   

 ب يْنِ 
between 

 

((was) before it) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان
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يِْ ِهِ ي د  two hands 

((was) before it) 

 ا س کے ہاتھون)ا س سے پہلے ہے( ہاتھون 

يِْ ِهِ ي د  its 

((was) before it) 

   ا س کے)ا س سے پہلے ہے(

 ہے ا و ر   and ه دًىوِ 

 

 ت
ی
 ا و ر   سرچشمہٴ ہدا 

ِه دًىوِ  a guidance  ہے 

 

 ت
ی
   سرچشمہٴ ہدا 

 ا و ر  خوشخبری ہے ا و ر   and ب شْر ىَِٰوِ 

ِب شْر ىَِٰوِ  glad tiding(s)  خوشخبری ہے   

ن ينِ لِ   مومنون کے لیے لیے  for لْم ؤْم 

ن ينِ لْلِِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ ل لِْ    مومنون کے for believers م ؤْم 

ر شتون  ا و ر   98 
ف
ر و ن کا ذ شمنجو کوئی ا للہ  ا و ر  ا س کے 

ف
 ہے۔ ا س کے ر سولون ا و ر  جبرا ئیلؑ ا و ر میکائیلؑ کا ذ شمن ہے تو بیشک ا للہ بھی  ا یسے کا

ِم ن Whoever جو کوئی جو کوئی 

ِك انِ  is ہے ہے 

وًّا ِع د  an enemy ذ شمن ذ شمن 

 ِ ِلِّ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِّ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ِۦوِ  ئ ك ت ه  ر شتونا و ر  ا س  ا و ر   and م لَ 
ف
 کے 

ئ ك تِ وِ  ِۦم لَ  ِه  Angels  ر شتون
ف

   

ئ ك تِ  م لَ  ِۦو     ا س کے  His ه 

ِۦوِ  ل ه  س   ا و ر  ا س کے ر سولون ا و ر   and ر 

لِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messengers ر سولون   

لِ  س  ر  ِۦو     ا س کے   His ه 

بْر يلِ وِ  ؑ  ا و ر   and ج   ا و ر  جبرا ئیل 

بْر يلِ وِ  ِج  Jibreel   ؑ جبرا ئیل   
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الِ وِ   ا و ر میکائیل ؑ  ا و ر   and م يك 

الِ وِ  ِم يك  Mikael  ؑ میکائیل   

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

وِ  ِع د  (is) an enemy ذ شمن ہے ذ شمن ہے 

ِلْك اف ر ينِ لِّ  to  ر و ن کے لیے لیے
ف
 )ا یسے(کا

   خاص the ك اف ر ينِ لْلِِّ 

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ لّ لِْ
ف
   )ا یسے(کا

 ل کرذ ی ہیں۔ جن کا ا نکار فاسق لوگون کے علاو ہ  کوئی نہیں کرسکتا۔ 99 

 

ا ر

 

 ب

 

 بھری  ا  ب ا ت

 

  و ضاجب

 

 ت
ی
 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے تیری طرف نہا

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Indeed  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

 ل کرذ ی ہیں  revealed ن آأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کرذ ی ہیں ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن آأ نز لِْ We ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you  تیری   

   Verses اَٰي اتِ 

 

   ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِب يّ ن اتِ  clear بھری 

 

 بھری و ضاجب

 

 و ضاجب

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ا نکار کرسکتا ا نکار کرسکتا disbelieves ي كْف رِ 

آِبِ  ِه  with, in سا تھ ا س کے سا تھ 

آِبِ  ِه  them ا س کے   

 مگر مگر except إ لَِّ
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ونِ الِْ ق  اس  ِف  the ہی خاص 

 

ر مان
ف
ا 

 

 فاسق ب

ونِ الِْ ق  اس  ِف  defiantly disobedient ہی 

 

ر مان
ف
ا 

 

   فاسق ب

 و ا لےکیا )یہ غور طلب نہیں کہ (؟۔ج ب  بھی کوئی عہد   100

 

 میں سے بہت سا ر ے لوگ ا یمان

 

  ذ ب ا  ۔ بلکہ  ا ن

 

 ہی کے ا ب ک گرو ہ نے ا سے تور

 

   نہیں۔کیا تو ا ن

اأِ  لَّم  ك  ِو  is (it not that)? کیا )یہ غور طلب نہیں  کہ(؟ ا و ر  ج ب  بھی کیا )یہ غور طلب نہیں  کہ(؟ 

لَّم اوِ أِ  ِك  and   ا و ر   

اأ وِ  لَّم     ج ب  بھی whenever ك 

و ن نے عہدکیا took واِْع اه دِ 
ہ

 

ب
 عہدکیا ا 

ِواِْع اه دِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

هْداًِ  کوئی عہد کوئی عہد a covenant ع 

ِه ِۥنَّب ذِ  threw away   پھینک ذ ب ا  ا س کو پھینک ذ ب ا 

ِه ِۥنَّب ذِ  it  ا س کو   

ر یق نے a party ف ر يقِ 
ف
ر یق نے ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

نِْ ممّ  ِه  of میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ ممّ  ِه  them  

 

   ا ن

لِْ  بلکہ بلکہ ,Nay ب 

ِه مِْأ كْث رِ  most of میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe و ا لے 

 

 و ا لے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 101 
(کی   کی)کتات 

 

 کے ب ا س کوئی ر سول ا ن

 

  ا و ر  ج ب  بھی ا  للہ کی طرف  سےا ن
ب 
ر یق نےا س کو ا یسے 

ف
 ا ہل کتات  کےا ب ک 

 

 ا ل ذ ب ا  گوب ا  کہ و ہ جانتے ہی تصدیق کرنےو ا لا  ا  ب ا  تو ا ن

 

ھ پیچھے ذ

 

ی ی

 نہیں ۔

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب  )بھی( ا و ر 

ِل مَّاوِ  when  )ج ب  )بھی   

آءِ   کے ب ا س ا  ب ا   ب ا س came to ه مِْج 

 

 ا  ب ا  ا ن
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آءِ  ِه مِْج  them کے 

 

   ا ن

ولِ  س   کوئی ر سول کوئی ر سول a Messenger ر 

نِْ ِمّ  of سے سے 

ندِ  ِع  from, near  ب ا س ب ا س 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

قِ  دّ  ِم ص  confirming تصدیق کرنےو ا لا تصدیق کرنےو ا لا 

الِّ  ِم  for لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  what ا س کےجو   

عِ  مِْم   کے ب ا س )ہے( ب ا س )ہے(  with ه 

 

 ا ن

عِ  مِْم  ِه  them کے 

 

   ا ن

 پھینک ذ ب ا   پھینک ذ ب ا   threw ن ب ذِ 

ِف ر يقِ  a party ر یق نے
ف
ر یق نے ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

نِ  ِمّ  of سے سے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون جو 

 

 لوگون جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 کتات  کو کتات  کو Book ك ت ابِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ر آءِ  ِو  behind پیچھے پیچھے 

ورِ  ِه مِْظ ه  backs  کی پیٹھون کے پیٹھون کے 

 

 ا ن

ورِ  ِه مِْظ ه  their کی 

 

   ا ن

مِْك أ نَِّ  گوب ا کہ و ہ گوب ا کہ as if ه 

مِْك أ نَِّ ِه  they و ہ   
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 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

102  

ؑ نےکبھی کفر نہیں کیا

 

ا م لے کر پیش کرتے تھے۔حالانکہ سلیمان

 

ؑ کےعہدِ سلطنت کا ب

 

 چیزو ن کی پیرو ی کرنےلگے جو  شیا طین سلیمان

 

 شیطانون نے ہی کفرکیا جو  لوگون کو ا و ر  ا ن

 

 بلکہ ا ن

 ل میں ذ و  
ب
لاتے تھے۔ جو شہر ب ا 

ھ

سک

 جاذ و 

 

ھلاتےتھے  ج ب  ب

سک

ا ر ا  گیا تھا ۔ ا و ر و ہ کسی کوبھی  کچھ نہیں 

 

 پر پرا ب

 

 ا و ر  مار و ت

 

ر شتون ہار و ت
ف

 مائش 

 

ک کہ یہ نہ کہہ  ذ یتےکہ ہم تو ا لبتہ صرف  ا  ر

  

 

 ا ل ذ یں۔  ا و ر بغیر ا ذ

 

 ر  ا و ر  بیوی میں ج د ا ئی ذ
ہ
 ر یعہ سے شو

 

ا  کہ ا س کے ذ

 

 سےسیکھتےتھے  ب

 

 بنو ۔لیکن و ہ پھر بھی ا ن

 

ر  مب
ف
 ا تم کا

 

د
ٰ
ہ
ل
ِ ہیں 

 

ے تھے۔ا و ن

 

سکت
 پہنچا 

 

ر   ا لٰہی   و ہ کسی کو کچھ بھی نہیں نقصان

 ہی پہنچائے۔ ا و ر  ا لبتہ یقیناً  و ہ یہ سب  کچھ جانتےبھی تھے

 

 ر ا  بھی  فائدہ نہ ذ ےبلکہ  )ا لٹا(نقصان

 

 میں کچھ بھی  حصہ و ہ ا یساکچھ سیکھتےہیں جو ا نہیں ذ

 

کہ جس کسی نے ا سےخرب د ا ا س کاا  خرت

ر ا  
ی 
!۔ کہ و ہ جانتےہوتے۔نہیں   ہو گا۔ا و ر  یقیناً 

 

 ا لا۔کاس

 

و ن نےا پنی جانون کو بیچ ذ
ہ

 

ب
 ا 

 

 ہےو ہ جس کے عوص

ِاتَّب ع واِْوِ  and   ا و ر  پیرو ی کرنےلگے و ہ ا و ر 

ِواِْاتَّب عِ وِ  followed پیرو ی کرنےلگے   

   و ہ they واِْو اتَّب عِ 

ا  جو جو what م 

ِت تْل واِْ recite(d) پڑھا کرتے تھے پڑھا کرتے تھے 

ينِ ال ي اط  ِشَّ the شیا طین خاص 

ينِ ال ي اط  ِشَّ devils شیا طین   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ِم لْكِ  kingdom  عہدِ سلطنت  عہدِ سلطنت 

ل يْم انِ  ِس  (of) Sulaiman کی ؑ

 

ؑ کی سلیمان

 

 سلیمان

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

رِ   کفر کیا کفر کیا disbelieved ك ف 

ل يْم انِ  ِس  Sulaiman نے ؑ

 

ؑ نے سلیمان

 

 سلیمان

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

ينِ ال ي اط   شیطانون نے خاص the شَّ

ينِ ال ي اط  ِشَّ devils شیطانون نے   
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رِ   کفرکیاتھا کفرکیاتھا disbelieved واِْك ف 

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ھلاتے تھے  teach ونِ ي ع لّ مِ 

سک

ھلاتے تھے 

سک

 و ہ 

ِونِ ي ع لّ مِ  they و ہ   

ِال  لوگون کو خاص the نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

حْرِ ال  جاذ و   خاص the سّ 

حْرِ ال ِسّ  [the] magic   جاذ و   

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو   

لِ  ا ر ا  گیا تھا was sent down أ نز 

 

ا ر ا  گیا تھا ا ب

 

 ا ب

ل ى ِع  to ا و پر ا و پر 

ِم ل ك يْنِ الِْ the ر شتون کے خاص
ف
 ذ و  

ِم ل ك يْنِ الِْ two angels ر شتون کے
ف
   ذ و  

 ل میں میں with, in ب اب لِ بِ 
ب
 شہر ب ا 

ِب اب لِ بِ  Babylon ل 
ب
   شہرب ا 

وتِ    Harut ه ار 

 

  ہار و ت

 

 ہار و ت

وتِ وِ  ِم ار  and   پر ا و ر 

 

 ا و ر  مار و ت

وتِ وِ  ِم ار  Marut  پر 

 

   مار و ت

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ھلاتےتھے teach انِ ي ع لّ مِ 

سک

ھلاتےتھےو ہ ذ و نون 

سک

 

ِانِ ي ع لّ مِ  both of them و ہ ذ و نون   

 کسی کسی from م نِْ

دِ  ِأ ح  one ا ب ک کو بھی ا ب ک کو بھی 
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تَّىَِٰ ِح  unless ک کہ

 

ک کہ ج ب  ب

 

 ج ب  ب

ول ِٓ ِي ق  say   ذ یتےو ہ ذ و نون کہہ  کہہ ذ یتے 

ول ِٓ ِي ق  both of them  و ہ ذ و نون   

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 ہم ہم We ن حْنِ 

ِف تْن ةِ  (are) a trial, مائش ہیں 

 

 مائش ہیں ا  ر

 

 ا  ر

ِلَ ِفِ  so   ا 

 

د
ٰ
ہ
ل

  

 

 ا  مب

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  not  

 

   مب

ر بن تو disbelieve ت كْف رِْ
ف
ر بن تو کا

ف
 کا

ِي ت ع لَّم ونِ فِ  but  لیکن و ہ سیکھتےتھے لیکن 

ِونِ ي ت ع لَّمِ فِ  learn  سیکھتےتھے   

   و ہ they ونِ ف ي ت ع لَّمِ 

نِْ م ام   ذ و نون سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ م ام  ِه  both of them ذ و نون 

 

   ا ن

ا  جس سے جس سے what م 

رّ قِ  ِونِ ي ف  causes separation  ا ل ذ یں 

 

 ا ل ج د ا ئی ذ

 

 ذ یں و ہ ج د ا ئی ذ

رّ قِ  ِونِ ي ف  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

رْءِ الِْ ِم  the ر   خاص 
ہ
 شو

رْءِ الِْ ِم  man   ر 
ہ
   شو

ِۦوِ  ه  وْج   ا و ر  ا س کی ا ہلیہ کے ا و ر   and ز 

وْجِ وِ  ِۦز  ِه  spouse ا ہلیہ کے   
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وْجِ  ز  ِۦو     ا س کی   his ه 

 ا و ر نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہیں   

 و ہ و ہ they ه م

ينِ بِ  آرّ  ِض  with, in ے ب ا لکل

 

سکت
 پہنچا 

 

 ب ا لکل نقصان

ينِ بِ  آرّ  ِض  ones who harm ے

 

سکت
 پہنچا 

 

   ب ا لکل نقصان

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 کسی کسی from م نِْ

دِ  ِأ ح  one ا ب ک کو بھی ا ب ک کو بھی 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِإ ذْنِ بِ  by سا تھ  

 

 ن

 

 سا تھ ا ذ

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ن

 

   ا ذ

 ا للہ کے ا للہ کے Allah (of) اللِ 

ِي ت ع لَّم ونِ وِ  and   ا و ر و ہ سیکھتےہیں ا و ر 

ِونِ ي ت ع لَّمِ وِ  learn سیکھتےہیں   

ي ت ع لَّمِ     و ہ they ونِ و 

ا  جو جو what م 

رُِّ ِه مِْي ض  harms  پہنچائے 

 

 پہنچائے نقصان

 

 کو نقصان

 

 ا ن

رُِّ ِه مِْي ض  them کو 

 

   ا ن

 ا و ر نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

عِ  مِْي نف   کو کچھ فائدہ ذ ے profits ه 

 

 کچھ فائدہ ذ ے ا ن

عِ  مِْي نف  ِه  them کو 

 

   ا ن

دِْوِ   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر   and ل ق 
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دِْل وِِ  ِق  Indeed  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ل مِ   جانتے بھی تھے و ہ جانتے بھی تھے  knew واِْع 

ل مِ  ِواِْع  they و ہ   

 کہ  جس کسی نے کہ  surely م نِ لِ 

ِم نِ لِ  Whoever جس کسی نے   

 خرب د ا  ا س کو خرب د ا   buys it هِ اشْت ر ا

ِهِ اشْت ر ا it  ا س کو   

ا  نہیں نہیں not م 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 میں میں in ف ى

ر ةِ الَِٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

 کچھ بھی کچھ بھی from م نِْ

قِ  لَ  ِخ  share. حصہ حصہ 

ِل ب ئْس ِوِ  and   ر ا ہے ا و ر
ی 
 ا و ر   یقیناً  بہت 

ِب ئْس ِل وِِ  surely   ًیقینا   

لِ  ر ا ہے evil ب ئْس ِو 
ی 
   بہت 

ا  جو جو what (is) م 

رِ  ِواِْش  they sold ا لا 

 

و ن نے بیچ ذ
ہ

 

ب
 ا لا ا 

 

 بیچ ذ

رِ  ِواِْش  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with, in ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

مِْأ نف سِ   کےنفسون کو خوذ نفسون کو selves ه 

 

 خوذ ا ن
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مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کہ If ل وِْ

 

 کہ کاس

 

 کاس

ِواِْك انِ  were ہوتے و ہ ہوتے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 و ہ جانتے ۔جاننے و ا لے جانتے ۔جاننے و ا لے know (to) ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 !کہ و ہ جانتےہوتے۔ 103 

 

 لاتے ا و ر  پرہیز گار ی کرتےتو ا للہ کی طرف سےا لبتہ بہترین ثوا ت  ب ا تے   ۔کاس

 

 ا و ر  ا گر چہ و ہ ا یمان

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

مِْأ نَِّ  ا لبتہ و ہ ا لبتہ Indeed ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

نِ   لاتے believed (had) واِْاَٰم 

 

 لاتےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

وْاوِ  ٰ ا ختیار کرتے و ہ ا و ر   and اتَّق   ا و ر تقوی

ِوْااتَّقِ وِ  feared (Allah) ا ختیار کرتے ٰ    تقوی

   و ہ they وْاو اتَّقِ 

 لاشبہ  ثوا ت  ب ا تے  ب لاشبہ  surely م ث وب ةِ لِ 
 ب

ِم ث وب ةِ لِ  reward  ثوا ت  ب ا تے   

نِْ  سے سے from مّ 

ندِ  ِع  near  ہان ۔ ب ا س  ہان ۔ ب ا س 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يْرِ  ِخ  better بہترین بہترین 

ِلَّوِْ If کہ 

 

 کہ کاس

 

 کاس

ِواِْك انِ  were ہوتے و ہ ہوتے 

ِواِْك انِ  they و ہ   
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 جانتے و ہ جانتے know (to) ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 و ا لو!۔ 104 

 

ا  “نہ کہا کرو  بلکہ ” ر ا عنا“ا ے ا یمان

 

ر و ن کے لیے تو ذ کھ ذ ینے و ا لا عذا ت  ہے ۔” ا نظرب
ف
 کہو ا و ر  )توجہ سے( سنا کرو ۔ا و ر  کا

اي ا ِأ يُّه  O ا ےتم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو جو و ہ لوگو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe[d]! و ا لے 

 

 و ا لے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 نہ نہ Do not لِ 

ولِ  ِواِْت ق  say   کہا کرو تم کہا کرو 

ولِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 pay attention to ن ار اعِ 

  کرکہا جائے  

 

 ا  بگار

 

ا عِ )ا گرا س لفظ کوتھور  بے تور َّ

 

 

 ت
ی
کر   ا ذ بی کے معنی ذ یتا ہے  جبکہ معنی ہیں( ر عا

 ۔توجہ کر

  کرکہا جائے تو بے ا ذ بی  

 

 ا  بگار

 

ا   )ا گرا س لفظ کوتھور َّ

 

ا عیِ  معنی ذ یتا ہے  جبکہ کےر َّ

 کر ہمار ی ۔توجہ کر ہمار ی طرف

 

 ت
ی
 معنی ہیں( ر عا

ِن ار اعِ  us  ا  ۔)یعنی(ہمار ی

 

   طرفب

 ا و ر کہوتم ا و ر   and ق ول واِْوِ 

ِواِْق ولِ وِ  say کہو   

ق ولِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 Look at ن اانظ رِْ

 سمجھٱ

 

ب  کوئی ب ا ت
۔)یہ خاص تنبیہ تھی کہ ج 

ْ
ر 
ُ

 

ظ

 

ن
 

ا  ” نہ ا  ئے تو تم  

 

  ہیں(  کہا کرو ۔ ا س کے معنی“ ا نظرب

 توجہ کر

َّا ۔)یہ خاص تنبیہ تھی کہ ج ب  ٱ

 

ب
ْ
ر 
ُ

 

ظ

 

ن
 سمجھ نہ ا  ئے تو

 

ا  ” تم   کوئی ب ا ت

 

کہا “ ا نظرب

 کرو ۔ ا س کے معنی  ہیں(  توجہ کر ہمار ی طرف

ِن اانظ رِْ us ا  ۔)یعنی(ہمار ی طرف

 

   ب

 ا و ر  )توجہ سے( سنوتم ا و ر   and اسْم ع واوِ 

ِوااسْم عِ وِ  listen  توجہ سے( سنو(   
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عِ   you واو اسْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر و ن کے لیے ا و ر   and ل لك اف ر ينِ وِ 
ف
 ا و ر  کا

ِلك اف ر ينِ ل وِِ  for  لیے   

لِ     خاص the ك اف ر ينِ لو 

ل ل ر و ن کے  disbelievers ك اف ر ينِ و 
ف
   کا

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 105 
 ہلِ کتات  

 

 ل ہو۔  ا و ر  ا للہ جس کو چاہتاا

 

ا ر

 

ر کت ب
ی 
ر   ا و ر مشرکین    نہیں چاہتے کہ تم پر تمہار ےر ت  کی طرف سے  کوئی خیر و 

ف
 کے لیے خاص کر لیتا   ا و ر  ا للہ ہی میں سے   کا

 

مب
ح
 ہے ا پنی ر 

 عظیم فضل کا مالك ہے ۔

ِمَّا not نہیں نہیں 

دُِّ ِي و  like چاہتے ۔ پسند کرتے چاہتے ۔ پسند کرتے 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieve ر  ہیں
ف
ر  ہیں کا

ف
 و ہ کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 میں سے میں سے from م نِْ

ِأ هْلِ  People  ِہل 

 

 ہلِ  ا

 

 ا

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ (of) Book   کتات   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 مشرکین خاص the م شْر ك ينِ الِْ

ِم شْر ك ينِ الِْ those who associate partners 

(with Allah) 

   مشرکین

 کہ کہ that أ ن
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لِ  ِي ن زَّ (there should) be sent down ل ہو 

 

ا ر

 

 ل ہو ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِك مع  to ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  کوئی کوئی from مّ 

يْرِ  ِخ  good ر کت
ی 
ر کت خیر و 

ی 
 خیر و 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord  تمہار ے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ِ  خاص کر لیتا ہے خاص کر لیتا ہے chooses ي خْت صُّ

ِۦبِ  حْم ت ه  ِر  with کے سا تھ ا س سا تھ 

 

مب
ح
 کی ر 

تِ بِ  حْم  ِۦر  ِه  Mercy  کے 

 

مب
ح
   ر 

تِ  حْم  ِۦب ر     ا س کی His ه 

 جس کو جس کو whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 Possessor ذ و

 of 

 مالك ہے مالك ہے

ضْلِ الِْ ِف  (of) the فضلِ  خاص 

ضْلِ الِْ ِف  Bounty  ِفضل   

يم الِْ  عظیم کا خاص the ع ظ 

يم الِْ ِع ظ  Great عظیم کا   
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 ر  چیز پرخوت  قا 106 
ہ
 کرا  ذ یں تو ا س سے  بہترب ا  ا س جیسی لےا  تےہیں ۔کیاتو نہیں جانتا   کہ ا للہ ہی  

 

ر ا موس
ف
 کرذ یں  ب ا  

 

 ہم منسوخ

 

 ت
ی
 ذ ر  ہے ؟ ۔جو  ا  

ا ِم  What جو جو 

خِْ ِن نس  We abrogate کرتے 

 

 کرتے ہیں ہم ہیں ہم منسوخ

 

 منسوخ

ِم نِْ of کوئی کوئی 

ِاَٰي ةِ  a sign  

 

 ت
ی
  ا  

 

 ت
ی
 ا  

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ان نس ِ ِه  cause to be forgotten کرا  ذ یتے ہیں ہم 

 

ر ا موس
ف

 کرا  ذ یتے ہیں ہم ا سے 

 

ر ا موس
ف

 

ان نس ِ ِه  it ا سے   

 ہم لے ا  تےہیں ہم لے ا  تےہیں We bring ن أْتِ 

يْرِ بِ  ِخ  with, in بہترسا تھ  سا تھ 

يْرِ بِ  ِخ  better بہتر   

نِْ امّ   ا س سے سے than ه 

نِْ امّ  ِه  it  ا س   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ثْلِ  آِم  ِه  similar (to) مانندا س کے مانند 

ثْلِ  آِم  ِه  it  ا س کے   

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Do ل مِْأِ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 جانتا تو جانتا تو you know ت عْل مِْ

ِأ نَِّ indeed کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  everything   ر 
ہ

 ر   
ہ
 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  (is) All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت
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  ا للہ ہی کی ہے؟۔ ا و ر  ا للہ کے  107 

 

ا ہ ب

 

 مین   کی ب ا ذ س

 

 و  ر

 

 علاو ہ  کوئی بھی تمہار ا و لی ا و ر  مدذ گار  نہیں۔کیا تمہیں معلوم نہیں کہ ا  سمان

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 تجھےمعلوم تجھےمعلوم you know ت عْل مِْ

ِأ نَِّ indeed کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه ِۥلِ  for کے لیے ا سی لیے 

ِه ِۥلِ  Him کے ا سی   

 مملکت مملکت Kingdom (is the) م لْكِ 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  نہ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم ن from کوئی کوئی 

ل يِّ  ِو  protector  ما یتی
ح
 ۔

 

ما یتی  و لی ۔کار سا ر
ح
 ۔

 

 و لی ۔کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 
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ِلِ وِ  not نہ ہی   

يرِ   کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   any helper ن ص 

 کو  کفرسےبدب ا  )کیا( تم ا پنے  108 

 

یؑ سےپوچھا گیا؟۔  لہذا  جو کوئی بھی  ا یمان
ٰ
س

 ا لےتو یقینی طور  پرو ہ سیدھے ر ا ستےسےبھٹک گیا۔ر سول سےا یسا کچھ پوچھناچاہتے ہوجیسا کہ ا س سے پہلےمو

 

 ل ذ

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

يدِ  ِونِ ت ر  wish تم چاہتے ہو چاہتے ہو 

يدِ  ِونِ ت ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ ن

ِواِْت سْأ لِ  ask سوا ل کرو تم ۔پوچھو تم سوا ل کرو ۔پوچھو 

ِواِْت سْأ لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ولِ  س   تمہار ے ر سول سے ر سول سے  Messenger ك مِْر 

ولِ  س  ِك مِْر  your تمہار ے   

اكِ   جیسے کہ جیسے like م 

اكِ  ِم  as کہ   

ئ لِ   سوا ل کئے گئے تھے ۔پوچھے گئے تھے تھے ۔پوچھے گئے تھےسوا ل کئے گئے  was asked س 

ىَِٰ ِم وس  Musa یؑ  سے
ٰ
س

یؑ  سے مو
ٰ
س

 مو

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِم نوِ  and   لہذا  جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever لہذا  جو کوئی   

لِ   ا لتا ہے exchanges ي ت ب دَّ

 

 ا لتا ہے بدل ذ

 

 بدل ذ

ِك فْرِ الِْ the کفر خاص 

ِك فْرِ الِْ [the] disbelief کفر   

يم انِ بِ   کے بدلے with الْْ 

 

 بدلےا یمان

ِيم انِ الِْْ بِ  the خاص   
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 کے faith يم انِ ب الِْْ 

 

   ا یمان

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  so ق 

دِْفِ  ِق  Certainly  حقیقتا   

لَِّ  بھٹک گیا بھٹک گیا he went astray (from) ض 

و آءِ  ِس  evenness سیدھے سیدھے 

ب يلِ ال ِسَّ (of) the ر ا ستےسے خاص 

ب يلِ ال ِسَّ way. ر ا ستےسے   

109 
 لانے کے بعدکفر کی طرف  و ا پس 

 

   تجھے ا یمان

 

 ا تی حسد کی بنا پر چاہتے ہیں کہ کاس

 

 سکیں  ۔پس معاف کرذ و  ا و ر  ذ ر گزر کرو  پھیرحق و ا ضح ہو جانے کے ب ا و جوذ بہت سے ا ہل کتات  محض ذ

 ر کھنے و ا لا ہے۔ 

 

 ر  چیز پرکامل قدر ت
ہ
ک کہ  ا للہ ا پنا حکم لےا  ئے۔بیشک ا للہ 

 

 یہان ب

دَِّ ِو  Wish[ed] چاہتے ہیں چاہتے ہیں 

ِك ث يرِ  many بہت بہت 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ِأ هْلِ  People ا ہل ا ہل 

ِك ت ابِ الِْ (of) the ا لکتات   ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 کہ if ل وِْ

 

 کہ کاس

 

 کاس

دُِّ ِون ك مي ر  could turn back پھیرسکیں و ہ تم کو پھیرسکیں 

دُِّ ِك مونِ ي ر  they و ہ   

ونِ  دُّ  you ك مي ر 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

انِ  ِك مِْإ يم  (having) faith کے 

 

 کے تمہار ےا یمان

 

 تمہار ےا یمان

انِ  ِك مِْإ يم  your تمہار ے   

ارًا  طرف کفر کی طرف کفر کی disbelievers (to) ك فَّ

دًا س  ِح  (out of) jealousy حسد حسد 
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نِْ ِمّ  from سے سے 

ندِ  ِع  of ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

مأ نف س ِ ِه  selves ) ا تی)بغض 

 

 کے ذ

 

 ا تی)بغض ( ا ن

 

 ذ

مأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  (even) after   ب ا و جوذ   ب ا و جوذ 

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 

ِت ب يَّنِ  became clear و ا ضح ہو گیاتھا و ا ضح ہو گیاتھا 

مِ لِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

قُِّالِْ  حق سچ  خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  truth  حق سچ   

 پس معاف کرذ و  تم پس  so اعْف واِْفِ 

ِواِْاعْفِ فِ  forgive   معاف کرذ و   

 you واِْف اعْفِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْوِ   ا و ر  ذ ر گزر کرو تم ا و ر   and اصْف ح 

حِ وِ  ِواِْاصْف  overlook    ذ ر گزر کرو   

حِ   you واِْو اصْف 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِي أْت ىِ  brings لےا  ئے لےا  ئے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِۦٓبِ  ِأ مْر ه  with سا تھ ا س کا حکم سا تھ 

ِۦٓأ مْرِ بِ  ِه  Command.   حکم   

ِۦٓب أ مْرِ     ا س کا His ه 
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 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every   ر 
ہ

 ر   
ہ
 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  (is) All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے کامل قدر ت

 

 کامل قدر ت

ھلائی  بھی تم  ا پنے لیے ا  گے بھیجوگےا سے  110 
 

ب

 ذ یتے ر ہو ا و ر  جو

 

 کوہ

 

  قائم کرو  ا و ر  ر

 

 گے ۔بیشک ا للہ ا س پرا و ر  نمار

 

 جوعمل تم کرتےہو گہرا ئی سے ذ یکھنے و ا لا ہے  ۔ ا للہ کے ہان موجوذ  ب ا و

ِأ ق يم واِْوِ  and   ا و ر قائم کرو تم ا و ر 

ِواِْأ ق يمِ وِ  establish   قائم کرو   

 you واِْو أ ق يمِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ و تم ا و ر   and آت واِْوِ 

ِواِْآتِ وِ  give    ذ و   

 you واِْو آتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  Whatever  جو   

مِ  دّ   تم ا  گےبھیجوگے ا  گےبھیجوگے  you send forth واِْت ق 

مِ  دّ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ِ مل  ك   خوذ تمہار ےنفسون کے لیے لیے  for نف س 

 ِ منف س ِل  ِك  selves  خوذ نفسون کے   
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   تمہار ے your ك مل  نف س ِ

نِْ  میں سے میں سے of مّ 

يْرِ  ِخ  good (deeds) ھلائی
 

ب

ھلائی 
 

ب

 

دِ  ِوهِ ت ج  you will find گے  

 

  گےا س کو ب ا  و

 

 تم ب ا  و

دِ  ِه وِِت ج 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ د     ا س کو it هِ ت ج 

ندِ   ہان۔ ب ا س  ہان۔ ب ا س  with ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  Whatever ا س کےجو   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يرِ   گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے .All-Seer (is) ب ص 

  ہیں۔پوچھو 111 

 

 کے  ب ا طل  خیالات

 

 ر گز نہیں ذ ا خل ہو سکے گا۔ یہ صرف ا ن
ہ
 میں 

 

ب

 

  ا و ر  کہتے ہیں کہ  یہوذ ی ب ا  عیسائی کے علاو ہ کوئی بھی  ج ت

 

 ا گر تم  سچون میں ہو۔  کہ ا  پنی کوئی  ذ لیل ہے تو لاو

ِق ال واِْوِ  and   ا و ر  کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواِْق الِ وِ  said  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واِْو 

 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

لِ  ِي دْخ  will enter ذ ا خل ہو گا ذ ا خل ہو گا 

نَّةِ الِْ ِج  the میں خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

 مگر مگر except إ لَِّ



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 151 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِم ن who و ہ جو و ہ جو 

ِك انِ  is, was, will be )ہو )گا( ہو )گا 

ِه وداًِ (a) Jew[s] یہوذ ی یہوذ ی 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ار ىَِٰ ِن ص  (a) Christian[s] عیسائی عیسائی 

ِت لْكِ  That یہ یہ 

ان يُِّ مِْأ م  ِه  (is) wishful thinking ب ا طل ہیں ِ

 

ِ ب ا طل ہیں  خیالات

 

 کےخیالات

 

 ا ن

ان يُِّ مِْأ م  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ say ق لِْ

ِواِْه اتِ  Bring   ۔پیش کرو  

 

   تم۔پیش کرو  تم لاو

 

 لاو

ِواِْه اتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تمہار ی ذ لیل ذ لیل proof ك مِْب رْه انِ 

ِك مِْب رْه انِ  your تمہار ی   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہوتم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful [those who are] ص 

112 
 پر کوئی خوف ہوگا ا و ر  نہ ہی و ہ غمگین    ا و ر  نہ توا و ر و ہ نیکو کار  بھی ہوا  تو ا س کے لیے ا س کا ا جر ا س کے ر ت  کے ب ا س ہے  ا للہ کے سا منےجھکا ذ ب ا    )کیون نہیں( ہان ۔جس نے بھی ا پنا سر

 

ا ن

 ہون گے۔

ل ىَِٰ  کیون نہیں( ہان) کیون نہیں( ہان) Yes ب 

 جس نے جس نے Whoever م نِْ

ِأ سْل مِ  submits کر لیا 

 

 کر لیا جھکا ذ ب ا ۔مسلمان

 

 جھکا ذ ب ا ۔مسلمان

جْهِ  ِه ِۥو  face ا س کا چہرہ ۔ا س کا سر چہرہ  ۔سر 

جْهِ  ِه ِۥو  his  ا س کا   
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 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 و ہ ا و ر   ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he  و ہ   

نِ   نیکو کار  بھی ہوا   نیکو کار  بھی ہوا   a good-doer (is) م حْس 

ِل ه ِۥٓفِ  then  تو ا س کے لیے تو 

ِه ِۥٓل فِِ  for لیے   

لِ     ا س کے  him ه ِۥٓف 

 ا نعام ا س کا ا نعام reward (is) ه ِۥأ جْرِ 

ِه ِۥأ جْرِ  his ا س کا   

ندِ   ب ا س ہے  ب ا س ہے  with ع 

بِّ  ِۦر  ِه  Lord.  ا س کے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

 ا و ر نہ کوئی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  no نہ کوئی   

وْفِ   ر   fear خ 

 

 ر   خوف ۔ذ

 

 خوف ۔ذ

ل يِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not  ہینہ   

 و ہ و ہ they ه مِْ

نِ  ِونِ ي حْز  (will) grieve و ہ غمگین ہون گے غمگین ہون گے 

نِ  ِونِ ي حْز  they و ہ   

 113 
 کرتے

 

لاو ت

 

لوگ بھی  جو بے علم ہیں۔ ہیں۔ ا سی طرخ کہتے ہیں و ہ  ا و ر  یہوذ  ی کہتے ہیں کہ عیسائی ر ا ستےپر نہیں ا و ر  عیسائی کہتے ہیں کہ یہوذ ی کسی ر ا ہ  پر نہیں  حالانکہ و ہ سب  کتات  کی ب

 فیصلہ کرذ ے گا ۔

 

 کے ذ ن

 

لاف کرتے ہیں قیامب

 

ی

 

ج
 ب ا تون کا  جن میں و ہ  ا 

 

 پس ا للہ ہی  ا ن
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ِق ال تِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق ال تِ وِ  said  کہتے ہیں   

ودِ الِْ  یہوذ یون نے خاص the ي ه 

ودِ الِْ ِي ه  Jews یہوذ یون نے   

تِ   نہیں ہیں نہیں ہیں is not ل يْس 

ار ىَِٰال ِنَّص  the عیسائی خاص 

ار ىَِٰال ِنَّص  Christians عیسائی   

ل ىَِٰ  ا و  پر ا و  پر on ع 

ىْءِ  ِش  anything کسی شے ۔کسی ر ا ہ کسی شے ۔کسی ر ا ہ 

ِق ال تِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق ال تِ وِ  said  کہا   

ار ىَِٰال  عیسائیون نے خاص the نَّص 

ار ىَِٰال ِنَّص  Christians عیسائیون نے   

تِ   نہیں ہیں نہیں ہیں is not ل يْس 

ودِ الِْ ِي ه  the یہوذ ی خاص 

ودِ الِْ ِي ه  Jews یہوذ ی   

ل ىَِٰ  ا و  پر ا و  پر on ع 

ىْءِ  ِش  anything کسی شے ۔کسی ر ا ہ کسی شے ۔کسی ر ا ہ 

ِه مِْوِ  while ا گرچہ و ہ ا گرچہ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

تْلِ   و ہ پڑھتے ہیں  پڑھتے ہیں  recite ونِ ي 

تْلِ  ِونِ ي  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book.   کتات   

ل كِ كِ   ا س طرخ  طرخ  like ذ َٰ
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ل كِ كِ  ِذ َٰ That ا س   

 کہا کہا said ق الِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نےبھی جو 

 

 لوگون نےبھی جو ا ن

 

 ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ علم ر کھتے علم ر کھتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

ثْلِ   ملتے جلتے ملتے جلتے similar م 

مِْق وْلِ  ِه  saying. کے قو ل  قو ل 

 

 ا ن

مِْق وْلِ  ِه  their  کے 

 

   ا ن

ِ فِ   پس ا للہ ہی پس  so ٱلَِّٰ

ِ فِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ ہی   

 فیصلہ کرے گا فیصلہ کرے گا will judge ي حْك مِ 

يْنِ  مِْب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

  ا ن

 

 کے ذ ر میان

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

ي  جس میں میں   in م اف 

ي ِم اف  in what جس   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

لاف کرتے .differing ونِ ي خْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کرتے ا 

 

ی

 

ج
 و ہ ا 

ِونِ ي خْت ل فِ  they و ہ   
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114 
 کی و یرا نی کے ذ ر پے ہوجائے؟۔ا یسےلوگو    

 

 کر کرنے سے ر و کے ا و ر  ا ن

 

ا م ذ

 

 ہو گا جو ا للہ کی مسجدو ن میں ا س کا ب

 

ا لم کون

 

 ا ظ

 

ر
ی 
ن کو کچھ حق نہیں کہ ا س میں ذ ا خل ہون مگر ا و ر  ا س سے 

 ا  عذا ت  ہے۔

 

ر
ی 
 میں بھی  

 

 کے لیے ذ نیا میں بھی ر سوا ئی ہے ا و ر  ا  خرت

 

 ر تے ہوئے۔ ا ن

 

 ذ

ِم نِْوِ  and   ا و ر   ا و ر  

 

 کون

ِم نِْوِ  Who 

? 

  

 

   کون

ا لم) more unjust (is) أ ظْل مِ 

 

 ا ظ

 

ر
ی 
ا لم) ہو گا(

 

 ا ظ

 

ر
ی 
 ہو گا(

 ا س سے جو ا س سے than مَّنمِ 

ِمَّنمِ  (one) who جو   

 ر و کے۔ر و کتاہے ر و کے۔ر و کتاہے prevents مَّن عِ 

دِ  اج  ِم س  mosques مسجدو ن سے مسجدو ن سے 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِأ ن to کہ کہ 

ِي ذْك رِ  be mentioned کر کیا جائے 

 

 کر کیا جائے ذ

 

 ذ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  them ا س   

ا م name ه ِۥاسْمِ 

 

ا م ب

 

 ا س کا ب

ِه ِۥاسْمِ  His ا س کا   

ع ىَِٰوِ   ا و ر  ذ ر پے ہو۔ ا و ر  کوشش کرے ا و ر   and س 

ع ىَِٰوِ  ِس  strives  ذ ر پے ہو۔  کوشش کرے   

 میں بیچ۔ بیچ۔ میں for ف ى

ر ابِ  آِخ  ِه  destruction  نے کے 

 

 نے کے و یرا نی کے ۔ ا جار

 

 کے ا جار

 

 کی و یرا نی کے ۔ ا ن

 

 ا ن

ر ابِ  آِخ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ئ كِ   لوگ کہ (ا یسے) لوگ کہ (ا یسے) Those أ و۟ل َٰٓ

ا  نہیں نہیں not it م 

ِك انِ  is حق(ہے )حق(ہے( 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن
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مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کہ کہ that أ ن

لِ  ِوه آِي دْخ  enter ذ ا خل ہون و ہ ا س)مقام( میں ذ ا خل ہون 

لِ  ِه آِوِي دْخ  they و ہ   

ل وِ    ا س)مقام( میں  it ه آِي دْخ 

 مگر مگر except إ لَِّ

آئ ف ينِ  ِخ  (like) those in fear. ر تے ہوئے 

 

 ر تے ہوئے ذ

 

 ذ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 میں میں in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

زْىِ   ر سوا ئی ہے ر سوا ئی ہے disgrace (is) خ 

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ر ةِ الَِٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

يمِ  ِع ظ  great ا ۔ عظیم 

 

ر
ی 

 ا ۔ عظیم 

 

ر
ی 

 

 ی و سعت و ا لا بہت علم و ا لا ہے 115

 

ر
ی 
ا مل ہے ۔بیشک ا للہ 

 

 کرو ا ذ ھرا للہ کی ر ضا س

 

 ۔ا و ر  مشرق و  مغرت   کا مالك ا للہ  ہی ہے پس تم ج د ھر بھی ر خ

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کے لیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ
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قِ الِْ  مشرق خاص the م شْر 

قِ الِْ ِم شْر  (is) east مشرق   

 ا و ر  مغرت   ا و ر   and الْم غْر بِ وِ 

ِم غْر بِ الِْوِ  the خاص   

   مغرت    west م غْر بِ و الِْ

 توج د ھر بھی تو so أ يْن م افِ 

ِأ يْن م افِ  Whatever ج د ھر بھی   

لُِّ  کرو   turn واِْت و 

 

 کرو  تم ر خ

 

 ر خ

لُِّ ِواِْت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پس و ہیں ہے پس so ث مَِّفِ 

ِث مَِّفِ  there  و ہیں ہے   

جْهِ   ر ضا ر ضا face (is the) و 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

عِ  ِو اس  (is) All-Encompassing ی و سعت و ا لا 

 

ر
ی 

 ی و سعت و ا لا 

 

ر
ی 

 

ل يمِ  ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

 مین میں ہے سب  ا سی کاہے ۔ا س کے 116 

 

ر مانبرذ ا ر ہیں ۔حضور سا ر ےعاجزو  ا و ر  کہتے ہیں کہ ا للہ نے بیٹا بناب ا ہے ۔ و ہ تو)ا س سے(ب ا لکل ب ا ک ہے بلکہ جو کچھ بھی ا  سمانون ا و ر  ر
ف

 

ِق ال واِْوِ  and   ا و ر  کہنےلگے و ہ ا و ر 

ِواِْق الِ وِ  said   کہنےلگے   

ق الِ     و ہ they واِْو 

ذِ   بنا لیا ہے  بنا لیا ہے has taken اتَّخ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل دًا ِو  a son بیٹا بیٹا 
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نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  Glory be to  ا للہ(ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ  ب ا لکل ب ا ک ہے( 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  Him!  )و ہ )ا للہ   

 بلکہ بلکہ ,Nay ب ل

ِه ِۥلَِّ for کےلیےہے ا سی  لیے ہے 

ِه ِۥلَِّ Him کے ا سی   

ا  جوکچھ جوکچھ what (is) م 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کے خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کے   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 سا ر ے ہی سا ر ے ہی All ك لِ 

ِه ِۥلَِّ to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ Him ا س کے   

ر مانبرذ ا ر  )ہیں( humbly obedient (are) ق ان ت ونِ 
ف
ر مانبرذ ا ر  )ہیں( عاجزو  

ف
 عاجزو  

 117 
 مین کو)بغیر کسی 

 

ا  ا  ماذ ے کے پیدا  کرنے و ا لا(ا علیٰ و  ا نوکھاموج د ہے۔ا و ر  ج ب  بھی و ہ کسی کام  کا فیصلہ کر لیتا ہے تو و ہ ا  سمانون ا و ر  ر

 

لبتہ صرف )ا تنا(کہتا ہے کہ ہو جا ۔تو و ہ فور ی ہو جاب

 ہے۔

يعِ  ِب د  Originator 

و ہ )بغیر ماذ ے کے پیدا  کرنے و ا لا(ا علیٰ 

 ا نوکھاموج د ہے

 ا نوکھاموج د ہےو ہ )بغیر ماذ ے کے پیدا  کرنے و ا لا(ا علیٰ 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  !earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  ج ب  بھی ا و ر   and إ ذ اوِ 
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ِإ ذ اوِ  when ج ب  بھی   

ىَِٰٓ  فیصلہ کر لیتا ہے فیصلہ کر لیتا ہے He decrees ق ض 

ِأ مْراًِ a matter کسی کام کا کسی کام کا 

نَّم افِ  ِإ  then توا لبتہ صرف تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

ولِ   )ا تنا(کہتا ہے )ا تنا(کہتا ہے He says ي ق 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 )کہ(ہوجا )کہ(ہوجا ",Be" ك ن

ا  ہے تو)فور ی( and ي ك ونِ فِ 

 

 تو)فور ی( ہو جاب

ِي ك ونِ فِ  it becomes  ا  ہے

 

   ہو جاب

 118 
 سے پہلے لوگ بھی ا سی طرخ   

 

 کیون نہیں ا  جاتی ؟۔ا ن

 

 ت
ی
ا  ب ا  ہمار ے ب ا س کوئی ا  

 

 کے ذ ل مشابہت ر کھتے ہیں کہہا و ر بے علم کہتے ہیں کہ ا للہ ہم سے کلام کیون نہیں کرب

 

 چکے ہیں ا ن

 و ا ضح کر  چکے ہیں۔

 

 لاشبہ یقین کرنے و ا لون کے لیے تو ہم ا پنی  ا  ب ا ت
 ۔ب

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ينِ   لوگون نے جو those who الَّذ 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ علم ر کھتےتھے علم ر کھتےتھے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 کیون نہیں کیون نہیں Why not ل وْلِ 

ِن اي ك لّ مِ  speaks to    ا

 

 کرب

 

ا   ب ا ت

 

 کرب

 

 ہم سے ب ا ت

ِن اي ك لّ مِ  us ہم سے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ وِْ or )ب ا  )کیون نہیں( ب ا  )کیون نہیں 
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ِن ات أْت ي comes to ا  تی ہمار ے ب ا س ا  تی ب ا س 

ِن ات أْت ي us ہمار ے   

  a sign اَٰي ةِ 

 

 ت
ی
  کوئی ا  

 

 ت
ی
 کوئی ا  

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا سی طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ That ا سی   

 کہا تھا کہا تھا said ق الِ 

ينِ  ِالَّذ  those لوگون نے 

 

 لوگون نے ا ن

 

 ا ن

ِم ن from جو جو 

مق بْلِ  ِه  before  سے پہلےتھے پہلےتھے 

 

 ا ن

مق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

ثْلِ   ملتے جلتے ہیں ملتے جلتے ہیں similar مّ 

مِْق وْلِ  ِه  saying.  کے قو ل کے قو ل کے 

 

 ا ن

مِْق وْلِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

تِْ اب ه   مشابہت ر کھتے مشابہت ر کھتے Became alike ت ش 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts.  کے ذ ل ذ ل 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق دِْ

يَِّ ِنَّاب  have made clear ہم نے و ا ضح کر ذ ی ہیں و ا ضح کر ذ ی ہیں 

يَِّ ِنَّاب  We ہم نے   

   خاص the ي اتِ الَِٰ

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ signs  

 

   ا  ب ا ت

وْمِ لِ   لوگون کےا   لیے  for ق 

 

 (جو )لیے ن

وْمِ لِ  ِق  people لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 و ہ  یقین ر کھتے ہیں یقین ر کھتے ہیں  firmly believe (who) ونِ ي وق نِ 

ِونِ ي وق نِ  they و ہ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 161 of 6325 
https://quranexcel.com 

 خیون کےب ا ر ے میں تم سے )قطعاا( نہیں بیشک ہم نےتجھے حق کے سا تھ خوشخبری ذ ینے و ا لا ا و ر  خبرذ ا ر  کرنے و ا لا بنا کر بھیجا  119

 

  پوچھا جائے گا ۔ہے۔ ا و ر  ذ و ر

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ We ہم   

لِْ  ہم نےبھیجا تجھے بھیجا have sent ن اكِ أ رْس 

لِْ ِكِ ن اأ رْس  We ہم نے   

لْن ا    تجھے you كِ أ رْس 

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

يرًا  خوشخبری ذ ینے و ا لا خوشخبری ذ ینے و ا لا a bearer of good news (as) ب ش 

يرًاوِ  ِن ذ  and   ا و ر  خبرذ ا ر  کرنے و ا لا ا و ر 

يرًاوِ  ِن ذ  (as) a warner. خبرذ ا ر  کرنے و ا لا   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 تجھ سے پوچھا جائے گا تجھ سے پوچھا جائے گا you will be asked ت سْأ لِ 

ِع نِْ about ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

ابِ  ِأ صْح  companions   ا صحات   ا صحات 

يمِ الِْ ح  ِج  (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

يمِ الِْ ح  ِج  blazing Fire. کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

 120 
 بس و ہی ہے جو ا    

 

 ت
ی
  ۔ کہہ ذ و  بیشک حقیقی ہدا 

 

 کی پیرو ی نہ کرنے لگ جاو

 

ک تم ا ن

 

 ر گز نہ ر ا ضی ہون گے ج ب  ب
ہ
 ہے ۔ا و ر ا گر )ا للہ کی طرف ا و ر یہوذ ی و  عیسائی تم سے 

 

 ت
ی
للہ کی ہدا 

 پہ چلےتو تمہار ے لیے بھی ا للہ کی پکڑ سے  بچانے و ا لا نہ

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 ہی   مدذ  گار ۔ تو کوئی و لی  ہو گا ا و ر نہ سے(علم  ا   جانے کے بعد تم بھی ا نُ

ِل نوِ  and   ا و ر  کبھی نہیں ا و ر 

ِل نوِ  Never  کبھی نہیں   

ى  ہون گے will be pleased ت رْض 

 

 ہون گے ر ا ضی ہون گے ۔خوس

 

 ر ا ضی ہون گے ۔خوس

ن ِكِ ع  with  تجھ سے سے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 162 of 6325 
https://quranexcel.com 

ن ِكِ ع  you تجھ   

ودِ الِْ  یہوذ ی خاص the ي ه 

ودِ الِْ ِي ه  Jews یہوذ ی   

 ا و ر نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

ار ىَِٰال  عیسائی خاص the نَّص 

ار ىَِٰال ِنَّص  Christians عیسائی   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِت تَّب عِ  you follow تو پیرو ی ا ختیار  کرلے تو پیرو ی ا ختیار  کرلے 

لَّتِ  مِْم  ِه  religion  کے مذہ ب  کی مذہ ب  کی 

 

 ا ن

لَّتِ  مِْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِه د ى Guidance ہے 

 

 ت
ی
 ہے )جو(ہدا 

 

 ت
ی
 )جو(ہدا 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِه وِ  it و ہی ہے و ہی ہے 

ىَِٰالِْ د  ِه  the خاص  

 

 ت
ی
 حقیقی ہدا 

ىَِٰالِْ د  ِه  (is) Guidance  

 

 ت
ی
   حقیقی ہدا 

 ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر   and ل ئ نِ وِ 

ِئ نِ ل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نِ و 

 توپیرو ی کرے پیرو ی کرے follow تِ اتَّب عِْ

ِتِ اتَّب عِْ you تو   

 کی  desires ه مأ هْو آءِ 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 ا ن

ِه مأ هْو آءِ  their کی 

 

   ا ن
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 بعد بعد after ب عْدِ 

ِالَّذ ى what جو ا س کے ا س کے جو 

آءِ  ِكِ ج  has come to  تیرے ب ا س ا  گیا ب ا س ا  گیا 

آءِ  ِكِ ج  you تیرے   

 میں سے میں سے from م نِ 

لْمِ الِْ ِع  the علم خاص 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

ا  نہیں )ہوگا بچانے و ا لا( نہیں )ہوگا بچانے و ا لا( not م 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

 سے سے from م نِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم ن from کوئی کوئی 

ل يِّ  ِو  protector   

 

ما یتی ۔کار سا ر
ح
   و لی ۔ 

 

ما یتی ۔کار سا ر
ح
 و لی ۔ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

يرِ   کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   any helper ن ص 

 121 
 ر کھنے و ا لے ہیں ۔ا  

 

ے کا حق ہے یہی لوگ ا س پر ا یمان

 

ھت
و ر  جو ا س کا ا نکار  کرتے ہیں  و ہی خسار ہ ب ا نے جن لوگون کو ہم نے کتات  ذ ی ہے و ہ ا س کو )ا یسا( پڑھتے ہیں جیسا  کہ ا س کے پڑ

 و ا لے ہیں۔     

ينِ  ِالَّذ  Those و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ت يِْ ِن اه مِ اَٰ have given کو ذ ی ہےہم ذ ی ہے 

 

 نےا ن

ت يِْ ِه مِ ن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  کو them ه مِ اَٰ

 

   ا ن

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   
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تْلِ   و ہ ا س کو )ا یسا( پڑھتے ہیں )ا یسا( پڑھتے ہیں  recite ون ه ِۥي 

تْلِ  ِه ِۥونِ ي  they و ہ   

تْل ونِ     ا س کو it ه ِۥي 

قَِّ  جیسا حق ہے جیسا حق ہے right (as it has the) ح 

تِ  و  ِۦٓت لَ  ِه  (of) its recitation.  ے کا

 

ھت
ے کا پڑ

 

ھت
 ا س کے پڑ

تِ  و  ِۦٓت لَ  ِه  its ا س کے   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں Those أ و۟ل َٰٓ

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe ر کھتے 

 

 ر کھتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  جوکوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جوکوئی   

ا ہے disbelieves ي كْف رِْ

 

ا ہے ا نکار کرب

 

 ا نکار کرب

ِۦبِ  ِه  in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ئ كِ فِ   پس یہی لوگ ہیں پس then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہی لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  (are) the و خسار ہ ب ا نے و ا لے خاص 

 

 نقصان

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  losers. و خسار ہ ب ا نے و ا لے 

 

   نقصان

 ذ ے ر کھی تھی 122 

 

ی لب

 

فض
 و ا لون پر 

 

 ب ا ذ  کرو  جو میں نے تم پر کیے تھےا و ر  یہ کہ میں نے تم کوذ نیا جہان

 

 ۔ا ے ا و لاذ ِ ا سرا ئیل!۔میرے و ہ ا حسان

ِب ن ىِٓي ا O ا ے ا و لاذ ِ  ا ے 

ِب ن ىِٓي ا O Children   ِ ا و لاذ   

 ا سرا ئیل! ا سرا ئیل! !Israel (of) إ سْر ائ يلِ 
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ِواِْاذْك رِ  Remember   ب ا ذ  ر کھاکرو تم ب ا ذ  ر کھاکرو 

ِواِْاذْك رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تِ     Favor ىِ ن عْم 

 

  ا حسان

 

 میرے ا حسان

تِ  ِىِ ن عْم  My میرے   

 جو جو which الَّت ىِٓ

ِتِ أ نْع مِْ bestowed میں نےا نعام کئے  ا نعام کئے 

ِتِ أ نْع مِْ I میں نے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  کہ میں ا و ر   and أ نّ ىوِ 

ِىأ نِّ وِ  indeed  کہ   

   میں  I ىو أ نِّ 

لِْ  ذ ی preferred ت ك مِْف ضَّ

 

ی لب

 

فض
 ذ یمیں نےتم کو  

 

ی لب

 

فض
 

لِْ ِك مِْتِ ف ضَّ I میں نے   

لْتِ   you ك مِْف ضَّ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ينِ الِْ ِع ال م  the ا ہلِ عالم کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds ا ہلِ عالم کے   

 سے ج ب  کوئی  شخص کسی کے بھی کچھ کام نہ ا  ئے گا ا و ر  نہ ہی کسی 123 

 

 ر و   ا س ذ ن

 

  کچھ ا و ر ذ

 

  فائدہ ذ ے گی ا و ر نہ ہی و ہ مدذ   کیے جائیں گے۔سے فدیہ  قبول کیا جائے  گا ا و ر  نہ توکوئی شفاعب

واِْوِ  ِاتَّق  and   ر و  تم ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے a day ي وْماًِ

 

 سے ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن
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ِلَِّ not کہ(نہیں )کہ(نہیں( 

 کام ا  ئے گا کام ا  ئے گا will avail ت جْز ىِ

ِن فْس ِ a soul س

ف
َّ

 

ن

س کوئی 

ف
َّ

 

ن

 کوئی 

ِع ن of سے سے 

ِنَّفْسِ  (another) soul س

ف
َّ

 

ن

س کسی)ذ و سرے(

ف
َّ

 

ن

 کسی)ذ و سرے(

اً  ـ يْ ِش  anything کچھ بھی کچھ بھی 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

لِ   قبول کیا جائے گا کیا جائے گاقبول  will be accepted ي قْب 

نِْ ام  ِه  from ا س سے سے 

نِْ ام  ِه  it  ا س   

دْلِ   کوئی فدیہ کوئی فدیہ ,any compensation ع 

ِلِ وِ  and   ا و ر نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

عِ  ات نف   فائدہ ذ ےگی ا س کو فائدہ ذ ےگی will benefit ه 

عِ  ات نف  ِه  it  ا س کو   

ةِ  اع  ف    intercession ش 

 

  کوئی شفاعب

 

 کوئی شفاعب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

رِ  ِونِ ي نص  will be helped  ےمدذ  ہی

 

ت
 
ی
ےو ہ مدذ  ہی  جائیں گے ذ 

 

ت
 
ی
 جائیں گے ذ 

رِ  ِونِ ي نص  they و ہ   

124 
ر ماب ا  کہ ب لاشبہ میں تم کو بنی نوع  

ف
ا ذ 

 

 ر طرخ سے پور ے ا ترے۔ا ر س
ہ
 میں 

 

 ماب ا  توو ہ ا ن

 

ر ا ہیم کؑو ا س کےر ت  نےچند ب ا تون میں ا  ر
ی 
  کا ا مام بنانے و ا لا ہون۔تو پوچھا کہ میری  ا و ر  ج ب  ا 

 

سا ن

 

ن
ا 

ا لم لوگون  کے ب ا ر ے میں ب ا لکل نہیں ہے۔

 

ا ذ ِب ا ر ی ہوا  کہ میرا  و عدہ ظ

 

 ا و لاذ  کوبھی !۔ ا ر س

ِإ ذِ وِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 
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ِإ ذِ وِ  when   ج ب   

 ماب ا   tried ابْت ل ىَِٰ

 

 ماب ا   ا  ر

 

 ا  ر

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim ر ا ہیمؑ کو
ی 
ر ا ہیمؑ کو ا 

ی 
 ا 

بُِّ ِه ِۥر  Lord ا س کےر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

ل م اتِ بِ   سا تھ چند ب ا تون کے سا تھ with, in ك 

ل م اتِ بِ  ِك  words چند ب ا تون کے   

نَِّفِ   کو پس  and أ ت مَّه 

 

 پس  ا س نےپور ا کیا ا ن

نَِّأ ت مَِّفِ  ِه  he fulfilled  ا س نےپور ا کیا   

نَِّف أ ت مَِّ  کو them ه 

 

   ا ن

ر ماب ا   He said ق الِ 
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىإ نِّ  I میں   

لِ  اع   و ا لا ہون تجھےبنانے  بنانے و ا لا ہون One to make (am) كِ ج 

لِ  اع  ِكِ ج  you تجھے   

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

امًا  ر ہنما ۔ پیشوا   ر ہنما ۔ پیشوا   a leader إ م 

ِق الِ  He said کہا کہ کہا کہ 

ِم نوِ  and   ا و ر   میں سے ا و ر 

ِم نوِ  from  میں سے   

يَّتِ   میری ا و لاذ   ا و لاذ    offspring ىذ رّ 

يَّتِ  ِىذ رّ  my میری   

ا ذ  ہوا   He said ق الِ 

 

ا ذ  ہوا   ا ر س

 

 ا ر س
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ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي ن الِ  reach پہنچنے و ا لا پہنچنے و ا لا 

هْدِ  ِىع  Covenant    ر ا ر
ق
ر ا ر   و عدہ ۔  ا 

ق
 میرا  و عدہ ۔ میرا  ا 

هْدِ  ِىع  My   میرا   

ينِ ال ا لمون کو خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  (to) wrongdoers. ا لمون کو

 

   ظ

 125 
ر ا ہیمؑ کو نما

ی 
ر ماب ا  کہ(تم مقام ا 

ف
ا ذ 

 

 کےلیے خانہ کعبہ کو جمع ہونے ا و ر ا من ب ا نے کی جگہ بنا ذ ب ا  )توا ر س

 

سا ن

 

ن
ر ا ہیمؑ ا و ر  ا سماعیلؑ سے عہد ا و ر  ج ب  ہم نے  بنی نوع ا 

ی 
  کی جگہ بنالو۔ا و ر  ہم نے  ا 

 

 لیار

 ن۔ ا و ر  سجدہ کرنے و ا لون کے لیے ب ا ک صاف ر کھاکرو  ۔  کہ میرے گھر کو طوا ف کرنے و ا لون۔ ا و ر  ا عتکاف کرنے و ا لون۔ ا و ر  ر کوع کرنے و ا لو

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ع لِْ  ہم نےبناذ ب ا   بناذ ب ا   made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

 گھر)خانہ کعبہ(کو خاص the ب يْتِ الِْ

ِب يْتِ الِْ House گھر)خانہ کعبہ(کو   

ث اب ةًِ  کرا  نے کی جگہ ب ا ر  ب ا ر   a place of return م 

 

 کرا  نے کی جگہ لوت

 

 ب ا ر  ب ا ر  لوت

ِلنَّاسِ لِّ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِّ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ لّ ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 ا و ر )گھر( ا من و ا لا ا و ر   and أ مْناًِوِ 

ِأ مْناًِوِ  (a place of) security (گھر) ا من و ا لا   

ذ واِْوِ   ا و ر  )حکم ذ ب ا  کہ( بنا لوتم ا و ر   and اتَّخ 

ذِ وِ  ِواِْاتَّخ  (said) Take  حکم ذ ب ا  کہ( بنا لو(   

ذِ   you واِْو اتَّخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )ا س(میں سے )ا س(میں سے from م ن

ام   کھڑےہونےکی جگہ کو کھڑےہونےکی جگہ کو standing place مَّق 
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يمِ  ِإ بْر اه  (of) Ibrahim ر ا ہیمؑ کے
ی 
ر ا ہیمؑ کے ا 

ی 
 ا 

لًّى ِم ص  (as) a place of prayer. کی جگہ  

 

  کی جگہ نمار

 

 نمار

دْن اوِ  ِع ه  and   ا و ر  ہم نے عہد لیا ا و ر 

دِْوِ  ِن اع ه  made a covenant عہدلیا   

دِْ    ہم نے   We ن او ع ه 

ت  سے with إ ل ىَِٰٓ

 

ی
ت  سے جا

 

ی
 جا

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

يلِ وِ  ِإ سْم اع  and   ا و ر  ا سماعیلؑ  ا و ر 

يلِ وِ  ِإ سْم اع  Ismail   ؑا سماعیل   

 کہ کہ That أ ن

رِ  ِاط هّ  purify تم ذ و نون ب ا ک ر کھو ب ا ک ر کھو 

رِ  ِاط هّ  you both تم ذ و نون   

يْتِ   میرا  گھر گھر House ىِ ب 

يْتِ  ِىِ ب  My   میرا   

 لیےطوا ف کرنے و ا لون  لیے for لطَّائ ف ينِ لِ 

ِطَّائ ف ينِ للِ  the خاص   

   طوا ف کرنے و ا لون  those who circumambulate طَّائ ف ينِ ل ل

 ا و ر ا عتکاف کرنے و ا لون ا و ر   and الْع اك ف ينِ وِ 

ِع اك ف ينِ الِْوِ  the خاص   

 those who seclude themselves for ع اك ف ينِ و الِْ

devotion prayer 

   ا عتکاف کرنے و ا لون

كَّعِ وِ   ا و ر ر کوع کرنے و ا لون ا و ر   and الرُّ

كَّعِ الوِ  ِرُّ the خاص   

كَّعِ و ال    ر کوع کرنے و ا لون those who bow down رُّ
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ودِ ال ج   سجدہ کرنے و ا لون کے خاص the سُّ

ودِ ال ج  ِسُّ those who 

 prostrate 

   سجدہ کرنے و ا لون کے

126 
ر ا ہیمؑ نےذ  عا کی کہ ا ے میرے ر ت  !۔ ا س شہر کو ا من 

ی 
 پر ا یماا و ر ج ب  ا 

 

 ِ ا  خرت

 

 ق عطا کا گہوا ر ا  بنا ذ ے ا و ر  ا س کے ر ہنےو  ا لے جو ا للہ  ا و ر  ر و ر

 

 لائیں سب  کو پھلون کے ر ر

 

ن

 ن گا ا و ر  و ہ 

 

 کے عذا ت  کی طرف  لے جاو

 

 خ

 

 ا سا   فائدہ ا ٹھانےذ و ن گا  پھر ا سے ذ و ر

 

ر ماب ا  ا و ر  جو کفر کرے گا پس ا س کو بھی تھور
ف
ا ذ 

 

ر ا  ٹھکانہ ہے۔کیاکر۔ا ر س
ی 
  ہی 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 ذ عا کی ذ عا کی said ق الِ 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim ر ا ہیمؑ نے
ی 
ر ا ہیمؑ نے ا 

ی 
 ا 

بِّ  ِر  Lord   میرےر ت   ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 بناذ ے بناذ ے make اجْع لِْ

ذ ا ِه َٰ this ا س ا س 

ل دًا ِب  a city شہرکو شہرکو 

نًا ِاَٰم  secure  ۔ا من کا گہوا ر ہ

 

۔ا من کا گہوا ر ہ  محفوط

 

 محفوط

قِْوِ  ِارْز  and   ق ذ ے ا و ر 

 

 ا و ر ر ر

قِْوِ  ِارْز  provide ق ذ ے 

 

   ر ر

 ا س کےر ہنےو  ا لون کو ر ہنےو  ا لون کو people ه ِۥأ هْلِ 

ِه ِۥأ هْلِ  its ا س کے   

 سا تھ سا تھ with م نِ 

ِثَّم ر اتِ ال the میوو ن کے خاص 

ِثَّم ر اتِ ال fruits میوو ن کے   

 جوکوئی جوکوئی whoever (to) م نِْ

ِاَٰم نِ  believed لائے 

 

 لائے ا یمان

 

 ا یمان

نِْ مم  ِه  from میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ مم  ِه  they میں 

 

   ا ن
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ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ with, in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 ِ ا و ر   and الْي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  ر و ر

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

 ِ  Day ي وْمِ و الِْ

 

   ر و ر

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

ر ماب ا   He said ق الِ 
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِم نوِ  and   ا و ر  جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever  جو کوئی   

رِ   کفرکرے گا کفرکرے گا disbelieved ك ف 

تّ ع ه ِۥفِ  ِأ م  then پس میں فائدہ ذ و ن گا ا س کو پس 

تّ عِ فِ  ِه ِۥأ م  I will grant enjoyment میں فائدہ ذ و ن گا   

تّ عِ     ا س کو  him ه ِۥف أ م 

 ا  سا   a little ق ل يلًَِ

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ِه ِۥٓأ ضْط رُِّ I will force میں مجبور  کرذ و ن گا ا س کو میں مجبور  کرذ و ن گا 

ِه ِۥٓأ ضْط رُِّ him ا س کو   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِع ذ ابِ  punishment   عذا ت   عذا ت 

ِنَّارِ ال (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

ر ا  ہے ا و ر   and ب ئْس ِوِ 
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  evil ر ا  ہے
ی 
   بہت 

يرِ الِْ  منزل۔ ٹھکانہ خاص the م ص 
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يرِ الِْ ِم ص  (is) destination. منزل۔ ٹھکانہ   

 127 
 قبول 

 

د مب

 

!۔ ہم سے یہ ج ر ا ہیمؑ ا و ر  ا سمٰعیلؑ بیت ا للہ کی بنیاذ یں ا ٹھا  ر ہے تھے )ذ عا بھی کیے جاتے تھے کہ( ا ے ہمار ے ر ت 
ی 
 ا و ر  ج ب  ا 

ف
ےو ا لا سب  کچھ جاننے 

 

ت

 

سی
ر ما لے۔ بیشک تو ہی خوت  

 و ا لا ہے۔ 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 ا ٹھار ہے تھے ا ٹھار ہے تھے raising (was) ي رْف عِ 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

دِ الِْ و اع  ِق  the بنیاذ یں خاص 

دِ الِْ و اع  ِق  foundations بنیاذ یں   

 کی کی of م نِ 

ِب يْتِ الِْ the گھر خاص 

ِب يْتِ الِْ House گھر   

يلِ وِ   ا و ر  ا سماعیلؑ  ا و ر   and إ سْم اع 

يلِ وِ  ِإ سْم اع  Ismail   ؑا سماعیل   

بَِّ  ذ عا بھی کئےجاتے تھے ( ا ے ہمار ے ر ت  ) ر ت    ذ عا بھی کئےجاتے تھے ( ا ے) !Lord (saying) ن ار 

بَِّ    ہمار ے Our ن ار 

بَّلِْ  قبول کر قبول کر Accept ت ق 

نَِّ ِآِم  from  )

 

د مب

 

( سے)یہ ج

 

د مب

 

 ہم سے)یہ ج

ِنَّآِمِ  us ہم   

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

   تو! !you كِ إ نَِّ

 تو ہے تو ہے you أ نتِ 

يعِ ال م  ِسَّ the ےو ا لا خاص

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearing, ےو ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

 سب  کچھ جاننے و ا لا خاص the ع ل يمِ الِْ
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ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا   
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 کو ا پنامسلم ہی ر کھنا  ا و ر  ہمیں ا پنی عبا   

 

 بنائے ر کھنا  ا و ر  ہمار ی ا و لاذ  میں سے بھی ا ب ک جماعب

 

!۔ ہمیں ا پنا مسلمان ا ہیون سے ا ے ہمار ے ر ت 

 

 کے طریقےسکھا ذ ے ا و ر  ہمار ی کوب

 

ذ ت

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ر ما۔ بیشک تو ہی توبہ قبول کرنے و ا لا نہا

ف
 ذ ر گزر 

بَِّ ِن ار  Lord! ! !ا ے ہمار ے  ا ے  ر ت   ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 ا و ر  توبنا ئے ر کھنا ہمیں ا و ر   and اجْع لْن اوِ 

ِن ااجْع لِْوِ  Make توبنا ئے ر کھنا   

   ہمیں us ن او اجْع لِْ

يْنِ   ذ و نون کو both submissive م سْل م 

 

 ذ و نون کو مسلمان

 

 مسلمان

ِكِ لِ  to تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

 ا و ر سے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  from سے   

يَّتِ   ا و لاذ  ہمار ی ا و لاذ   offspring ن آِذ رّ 

يَّتِ  ِن آِذ رّ  our ہمار ی   

  a community أ مَّةًِ

 

  ا ب ک جماعب

 

 ا ب ک جماعب

ِمُّسْل م ةًِ submissive  

 

  مسلمان

 

 مسلمان

ِكِ لَِّ to تیرے لیے لیے 

ِكِ لَِّ you تیرے   

 ا و ر  سکھا ذ ے ہم کو ا و ر   and أ ر ن اوِ 

ِن اأ رِ وِ  show سکھا ذ ے   

   ہم کو us ن او أ رِ 

كِ  ن اس   کے طریقے  ways of worship ن ام 

 

 کے طریقے عباذ ت

 

 ہمار ی عباذ ت

كِ  ن اس  ِن ام  our ہمار ی   

ر ما ا و ر   and ت بِْوِ 
ف
طا ئیں ذ ر  گزر  

 

 ا و ر  ج
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ِت بِْوِ  turn ر ما
ف
طا ئیں ذ ر  گزر  

 

   ج

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر to ن آِع 

ل يِْ ِن آِع  us ہمار ے   

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

   تو! !you كِ إ نَِّ

 تو ہے تو ہے you أ نتِ 

ِتَّوَّابِ ال the ا توبہ قبول کرنے و ا لا خاص 

 

ر
ی 

 

ِتَّوَّابِ ال Oft-returning, ا توبہ قبول کرنے و ا لا 

 

ر
ی 

   

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم 

 

   کرنے و ا لا بہت ر

129 
 کو     

 

 کو کتات  و  حکمت کی تعلیم ذ ے ا و ر  ا ن

 

 پڑھ پڑھ کر سنائے ا و ر  ا ن

 

 میں  ا ب ک ا یسار سول بھیج جو ا نہیں تیری ا  ب ا ت

 

!۔ ا ن ت  ا ے ہمار ےر ت 
ل
 ر  طرخ سے ب ا ک کرے  ۔بیشک تو ہی غا

ہ

 حکمت و ا لا ہے۔

بَِّ ِن ار  Lord! ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 ا و ر  بھیج تو  ا و ر   and ابْع ثِْوِ 

ِابْع ثِْوِ  raise up   بھیج تو   

مِْف ي  میں میں  in ه 

 

 ا ن

مِْف ي ِه  them  

 

   ا ن

ولًِ س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 

نِْ مِْمّ  ِه  from ہی میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them ہی 

 

   ا ن

تْل وا سنائے پڑھ (جو)  پڑھ سنائے (جو) will recite (who) ي    

ل يِْ مِْع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ي اتِ     Verses كِ اَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 تیری ا  ب ا ت
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ي اتِ  ِكِ اَٰ Your تیری   

مِ وِ   کو ا و ر   and ي ع لّ م ه 

 

ھلائے ا ن

سک

 ا و ر 

مِ ي ع لّ مِ وِ  ِه  will teach ھلائے

سک

   

ي ع لّ مِ  مِ و   کو  them ه 

 

   ا ن

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

كْم ةِ وِ   ا و ر  حکمت ا و ر   and الْح 

كْم ةِ الِْوِ  ِح  the خاص   

كْم ةِ و الِْ    حکمت  wisdom ح 

مِْوِ   کو ا و ر   and ي ز كّ يه 

 

 ر  طرخ سےب ا ک کرے ا ن
ہ
 ا و ر 

مِْي ز كّ يوِ  ِه  purify ر  طرخ سےب ا ک کرے 
ہ

   

ي ز كّ ي مِْو   کو  them ه 

 

   ا ن

 بیشک تو! شک بے Indeed كِ إ نَِّ

   تو! !you كِ إ نَِّ

 توہے توہے you أ نتِ 

ِع ز يزِ الِْ the ت   خاص
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا خاص the ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا   

 130 
 ر و  گرذ ا نی کر سکتا ہے بجز ا س کے جو

 

ر ا ہیم کؑے ذ ین سے  کون
ی 
 ہو۔ ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے ا س کو ذ نیا میں بھی ا و ر ا 

 

ا ذ ا ن

 

 ہی ب

 

 ت
ی
 میں بھی ب لاشبہ و ہ صالحین میں سے ہو   نہا

 

چن لیا۔ا و ر  ا  خرت

 گا۔

ِم نوِ  and   ہےجو؟ ا و ر 

 

 ا و ر  کون

ِم نوِ  Who 

? 

 ہےجو؟ 

 

   کون

 پھرجائے۔ر و گرذ ا نی کرے پھرجائے۔ر و گرذ ا نی کرے will turn away ي رْغ بِ 

ِع ن from سے سے 
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لَّةِ  ِمّ  religion   مذہ ب   مذہ ب 

يمِ  ِإ بْر اه  (of) Ibrahim ر ا ہیمؑ کے
ی 
ر ا ہیمؑ کے ا 

ی 
 ا 

ِإ لَِّ except سوا ئے ا س کے  سوا ئے ا س کے 

ِم ن who جو جو 

ف هِ  ِس  fooled ہو 

 

ا ذ ا ن

 

 ہو ب

 

ا ذ ا ن

 

 ب

ِه ِۥن فْسِ  self خوذ  ا س کےنفس کا خوذ نفس کا 

ِه ِۥن فْسِ  him ا س کے   

دِ وِ   ا لبتہ  حقیقت میںا و ر   ا و ر   and ل ق 

دِ ل وِِ  ِق  surely  ا لبتہ   

لِ  دِ و     حقیقت میں Indeed ق 

يِْ  ہم نےچن لیا ا سے چن لیا chose ن اهِ اصْط ف 

يِْ ِهِ ن ااصْط ف  We  ہم نے   

يْن ا    ا سے him هِ اصْط ف 

 میں میں in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

 ا و ر  بیشک و ہ ا و ر   and إ نَّه ِۥوِ 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

   و ہ he ه ِۥو إ نَِّ

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ر ةِ الَِٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

 یقیناً  میں سے)ہو گا( یقیناً  surely م نِ لِ 

ِم نِ لِ  from )میں سے)ہو گا   

ينِ ال ال ح   صالحین خاص the صَّ
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ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous صالحین   

 ہوگیا ۔ 131

 

 کیا میں  ر ت  ا لعالمین کے لیےمسلمان

 

 ج ب   ا سے ا س کے ر ت  نے کہا کہ ا سلام لے ا  ۔ ا س نے عرص

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  said کہا کہا 

ِه ِۥلِ  to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

بُِّ  ا س کے ر ت  نے ر ت  نے  Lord ه ِۥٓر 

بُِّ ِه ِۥٓر  his ا س کے   

 ہوجا Submit (yourself) أ سْل مِْ

 

 ہوجا ا سلام لے ا   ۔ مسلمان

 

 ا سلام لے ا   ۔ مسلمان

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

ِتِ أ سْل مِْ I (have) submitted    لام لے ا  ب ا
 ہوگیا ۔  ا س

 

لام لے ا  ب ا   مسلمان
 ہوگیا ۔ میں ا س

 

 میں مسلمان

ِتِ أ سْل مِْ I میں   

بِّ لِ   ر ت  کے لیے لیے to ر 

بِّ لِ  ِر  Lord ر ت  کے   

ينِ الِْ  تمام جہانون کے خاص the (of) ع ال م 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کے   

 کی و صیت کی کہ ا ے میرے بیٹو !۔بیشک ا للہ نےتمہار ے لیے یہ ذ ین چن لیا  ہے 132 

 

ؑ نے بھی ا پنے بیٹون کو  ا سی ب ا ت ر ا ہیمؑ ا و ر  یعقوت 
ی 
ا   ا و ر ا 

 

ا ۔۔پس تم  مرب

 

 ہی مرب

 

 ر گزمسلمان
ہ
 تو 

ىَِٰوِ  صَّ ِو  and   ا و ر و صیت کی ا و ر 

ىَِٰوِ  صَّ ِو  enjoined و صیت کی   

آِبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with, in ه 

آِبِ  ِه  it ا س کے   

يمِ  ر ا ہیمؑ نے Ibrahim إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ نے ا 

ی 
 ا 

ِهِ ب ن ي (upon) sons ا س کےبیٹون کو بیٹون کو 

ِهِ ب ن ي his ا س کے   

ؑ نے ا و ر   and ي عْق وبِ وِ   ا و ر  یعقوت 
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ِي عْق وبِ وِ  Yaqoub  نے ؑ    یعقوت 

 ا ے میرے بیٹو! ا ے  ! O ب ن ىَِّي ا

ِىَِّب نِ ي ا sons! بیٹو   

نِ     میرے my ىَِّي اب 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ىَِٰ ِاصْط ف  has chosen منتخب کیا ہے منتخب کیا ہے 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ ال )ا سلام(  خاص the دّ   مذہ ب 

ينِ ال ِدّ  religion  )ا سلام(    مذہ ب 

 تو نہیں تو so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

ا   you die (should) نَِّت م وتِ 

 

ا   تم   مر ب

 

 ر گز مر ب
ہ
 تم  

ِنَِّت م وتِ  definitely ر گز 
ہ

   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِأ نت موِ  while  جبکہ ہو تم جبکہ ہو 

ِأ نت موِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہی submissive (are) مُّسْل م ونِ 

 

 ہی مسلمان

 

 مسلمان

 133 
 کرو  

 

و ن نے ا پنے بیٹون سے پوچھا کہ میرے بعد تم کس کی عباذ ت
ہ

 

ب
 ا  ئی  ج ب  ا 

 

 یعقوت  کؑو موت

 

ت
ق
 لگے  تمہار ےمعبوذ  ا و ر تمہار ے ب ا ت  گے؟۔ توو ہ کہنےب ا  )کیا(تم موجوذ  تھےجس و 

 کے لائق ہےا و ر  ہم ا سُی کے لیے

 

ی لا ہی  عباذ ت
ک
 کریں گے ۔جوو ا حدو یکتا ا 

 

ر ا ہیمؑ ۔ا و ر  ا سمٰعیل۔ؑ ا و ر  ا سحاق۔ؑ کے معبوذ  کی عباذ ت
ی 
 ہیں۔ذ ا ذ ا  ا 

 

 مسلمان

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ِت مِْك ن were تھےتم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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آءِ  د  ه   موجوذ   موجوذ   witnesses ش 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

رِ  ِح ض  came to ا  ئی ا  ئی 

وبِ  ِي عْق  Yaqoub کو ؑ ؑ کو یعقوت   یعقوت 

ِم وْتِ الِْ the خاص  

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِق الِ  He said ا س نےکہا  کہا ا س نے 

ِب ن يهِ لِ  to ا س کےبیٹون کےلیے  لیے 

ِهِ ب ن يلِ  sons,  بیٹون  کے   

   ا س کے his هِ ل ب ن ي

ا  What م 

? 

 کس کی؟ کس کی؟

ِونِ ت عْب دِ  will worship کرو  گے 

 

 کرو  گے تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے after م ن

ِىب عْدِ  after بعدمیرے بعد 

ِىب عْدِ  me میرے   

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے  said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 کریں گے We will worship ن عْب دِ 

 

 کریں گے ہم عباذ ت

 

 ہم عباذ ت

هِ  ِكِ إ ل َٰ God  تیرے معبوذ  کی معبوذ  کی 

هِ  ِكِ إ ل َٰ your تیرے   

هِ وِ   ا و ر معبوذ   ا و ر   and إ ل َٰ

هِ وِ  ِإ ل َٰ God   معبوذ   
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آئِ  ب   تیرےب ا ت  ذ ا ذ ا  کے ذ ا ذ ا  کے ب ا ت   forefathers كِ اَٰ

آئِ  ب  ِكِ اَٰ your تیرے   

يمِ  ر ا ہیمؑ  Ibrahim إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

يلِ وِ  ِإ سْم اع  and   ا و ر  ا سماعیلؑ  ا و ر 

يلِ وِ  ِإ سْم اع  Ismail   ؑا سماعیل   

قِ وِ   ا و ر  ا سحاقؑ کے ا و ر   and إ سْح َٰ

قِ وِ  ِإ سْح َٰ Ishaq  ا سحاقؑ کے   

هًا   God إ ل َٰ

 

 کے لائق کے لائقمعبوذ ۔ عباذ ت

 

 معبوذ ۔ عباذ ت

دًا ِو اح  One صرف ا کیلےکی صرف ا کیلےکی 

ِن حْنِ وِ  and   ا و ر  ہم ا و ر 

ِن حْنِ وِ  we  ہم   

 کے لیے ا سی لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him کے ا سی   

 ہیں submissive (are) م سْل م ونِ 

 

 ہیں مسلمان

 

 مسلمان

 تھی جو گزر  گئی ا س کے لیے تھا جو 134 

 

 گے۔ ا و ر   جو کچھ و ہ کرتے تھے ا س کے ب ا  یہ ا ب ک ا مب

 

 ر ے میں تم سےنہیں پوچھا جائے گا ۔ا س نے کماب ا  ا و ر  تمہار ے لیے و ہ ہے جو تم کماو

ِت لْكِ  this یہ تھی یہ تھی 

ِأ مَّةِ  (was) a community  

 

  ا ب ک ا مب

 

 ا ب ک ا مب

ِق دِْ which جو(حقیقت میں )جو(حقیقت میں( 

ل تِْ  گزر  گئی گزر  گئی has passed away خ 

الِ  ِه  for لیے ا س کے لیے 

الِ  ِه  it ا س کے   

ا  جو جو what م 

ب تِْ ِك س  earned کماب ا  ا س نے کماب ا  ا س نے 

ِل ك موِ  and   ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر 

ِك مل وِِ  for   لیے   
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لِ   you ك مو 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 جو جو what مَّا

بِْ ِت مِْك س  have earned  گے  

 

  گے تم کماو

 

 کماو

بِْ ِت مِْك س  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 پوچھا جائے گا تم سے پوچھا جائے گا will be asked ونِ ت سْأ لِ 

ِونِ ت سْأ لِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں about مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what  کےجوا س   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کیاکرتے عمل کیاکرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

ر ا ہیمی پرہیں جوخالص ا للہ ہی کاہوکر 135 
ی 
  ۔کہہ ذ و  )نہیں(بلکہ )ہم تو( ملت ا 

 

 ب ا جاو

 

 ت
ی
ا کہ ہدا 

 

  ب

 

 گیاتھا۔ ا و ر  مشرکون میں سے ب ا لکل نہ تھا۔ر ہ ا و ر  کہتے ہیں کہ یہوذ ی ب ا  عیسائی ہو جاو

ِق ال واِْوِ  and   ا و ر  کہنے لگے و ہ ا و ر 

ِواِْق الِ وِ  said  کہنے لگے   

ق الِ     و ہ they واِْو 

   Be واِْك ونِ 

 

  تم ہوجاو

 

 ہوجاو

ِواِْك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یہوذ ی یہوذ ی Jews ه ودًا

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ار ىَِٰ ِن ص  Christians عیسائی عیسائی 
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ِواِْت هْت دِ  (then) will be guided  گے  

 

 گےتم(تو ) )تو (ر ا ہ ب ا جاو

 

 ر ا ہ ب ا  جاو

 you واِْت هْت دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

لِْ ِب  Nay, 

 بلکہ (نہیں)

 (پیرو ی کرتے ہیں ہم)

 بلکہ (نہیں)

 (پیرو ی کرتے ہیں ہم)

لَّةِ  ۔ ملتِ  religion م  ۔ ملتِ  مذہ ب   مذہ ب 

يمِ  ِإ بْر اه  (of) Ibrahim ر ا ہیمؑ کی
ی 
ر ا ہیمؑ کی ا 

ی 
 ا 

ن يفًا ِح  upright و  ہو کرسیدھی ر ا ہ پر چلنےو ا لا
س
ب ک

و  ہو کرسیدھی ر ا ہ پر چلنےو ا لا )جوتھا(
س
ب ک

 )جوتھا(

 ا و ر نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہیں   

 تھا و ہ تھا و ہ was ك انِ 

ِم نِ  from  سےمیں  سےمیں 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون خاص 

 those who associated partners م شْر ك ينِ الِْ

(with Allah). 

   مشرکون

136 
( پر جوہمار ی طرف  )مسلمانو( سب  کہہ ذ و  کہ ہم

 

ر ا  ن
ق
 لائے ا للہ پرا و ر  ا س)

 

ر ا ہیم۔ؑ ا و ر  ا سماعیل۔ؑ ا و    ا یمان
ی 
ا ر ا  گیا ۔ ا و ر  جوکچھ ا 

 

۔ؑ ا و ر  ا س کی ا ب ا ر ا  گیا۔ ا و ر  جور  ا سحاقؑ ۔ا و ر  یعقوت 

 

 ا و لاذ  پر ا ب

 بھی ہم

 

 میں سےکسی کے ذ ر میان

 

 کے ر ت  کی طرف سے ذ ب ا  گیا ۔ ا ن

 

یٰؑ کو ذ ب ا  گیا۔ ا و ر  جو سب  نبیون کو ا ن

عی س

یؑ ا و ر  
ٰ
س

ر ق نہیں کرتے  مو
ف

 ہیں۔ 

 

ا نہ(کے مسلمان

 

ا و ر  ہم ا سی )ا للہ جل س  

 کہہ ذ و  تم کہہ ذ و   say وٓاِْق ولِ 

ِوٓاِْق ولِ  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 لائے have believed نَّااَٰمِ 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ with, in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 ا و ر جو ا و ر   and م آِوِ 
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ِم آِوِ  what جو   

لِ  ( revealed (is) أ نز 

 

ر ا  ن
ق
ا ر ا  گیا )

 

( ا ب

 

ر ا  ن
ق
ا ر ا  گیا )

 

 ا ب

ِن اإ ل يِْ to ہمار ی طرف  طرف 

ِن اإ ل يِْ us ہمار ی   

 ا و ر جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what جو   

لِ   ل کیا گیا was revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِإ ل ىَِٰٓ to طرف طرف 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

يلِ وِ  ِإ سْم اع  and   ا و ر  ا سماعیلؑ  ا و ر 

يلِ وِ  ِإ سْم اع  Ismail   ؑا سماعیل   

قِ وِ   ا و ر  ا سحاقؑ  ا و ر   and إ سْح َٰ

قِ وِ  ِإ سْح َٰ Ishaq   ؑا سحاق   

ؑ  ا و ر   and ي عْق وبِ وِ   ا و ر  یعقوت 

ِي عْق وبِ وِ  Yaqoub   ؑ    یعقوت 

 کی ا و لاذ  کے ا و ر   and الْ سْب اطِ وِ 

 

 ا و ر ا ن

ِسْب اطِ الِْ وِ  the خاص   

 کی ا و لاذ  کے descendants سْب اطِ و الِْ 

 

   ا ن

 ا و ر جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what جو   

 ذ ب ا  گیا ذ ب ا  گیا was given أ وت ىِ 

ىَِٰ ِم وس  (to) Musa یؑ  کو
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ىَِٰوِ  يس  ِع  and   ا و ر  عیسؑ کو ا و ر 

ىَِٰوِ  يس  ِع  Isa  عیسؑ کو   

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 
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ِم آِوِ  what  جو   

 ذ ب ا  گیا ذ ب ا  گیا was given أ وت ىِ 

ِنَّب يُّونِ ال (to) the ی ا ءکو خاص 
ی

 

ب
 ا 

ِنَّب يُّونِ ال Prophets ی ا ءکو 
ی

 

ب
   ا 

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  مِْرَّ ِه  Lord. کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

قِ  رّ  ِن ف  we make distinction ر ق کرتے
ف
ر ق کرتے ہم 

ف
 ہم 

ِب يْنِ  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

دِ  ِأ ح  any  کسی ا ب ک کے ا ب ک کےکسی 

نِْ مِْمّ  ِه  of میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

 ا و ر  ہم ا و ر   while ن حْنِ وِ 

ِن حْنِ وِ  We  ہم   

 )ا للہ( کےلیے ا سی لیے to ه ِۥلِ 

   ا سی)ا للہ(کے Him ه ِۥلِ 

 ہیں submissive (are) م سْل م ونِ 

 

 ہیں مسلمان

 

 مسلمان

 137 
 ب ا فتہ ہیں۔ ا و ر  ا گر ر و گرذ ا نی کریں تو ا لبتہپس ا گر یہ لوگ بھی ا سی طرخ 

 

 ت
ی
 لائے ہو تو یقیناًہدا 

 

 لے ا  ئیں جس طرخ تم سب  ا یمان

 

 کے ا یمان

 

 و ہ  صرف کھلی مخالفت میں ہیں پس ا ن

ےو ا لاہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے  ۔

 

ت

 

سی
 مقابلے میں  ا للہ ہی تمہار ے لیےکافی ہے۔ ا و ر  و ہ خوت  

ِإ نِْفِ  so پس ا گر پس 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

نِ   لےا  ئیں believe[d] واِْاَٰم 

 

 لےا  ئیں و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ثْلِ بِ   سا تھ مثل سا تھ in م 
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ثْلِ بِ  ِم  like مثل   

آِ  ا س کے جو ا س کے جو what (of) م 

ن ِت ماَٰم  have believed  لائے 

 

 لائے ا یمان

 

 تم ا یمان

ن ِت ماَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with, in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

دِ فِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِ فِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

 ب ا فتہ ہیں) are (rightly) guided واِْاهْت دِ 

 

 ت
ی
 ب ا فتہ ہیں) بجا طور  پر( ہدا 

 

 ت
ی
 بجا طور  پر( ہدا 

   و ہ they واِْاهْت دِ 

 لیکن ا گر ا و ر   and إ نوَِّ

ِإ نوَِّ If لیکن ا گر   

لَِّ  و ہ ر و گرذ ا نی کریں ر و گرذ ا نی کریں   turn away واِْت و 

لَِّ ِواِْت و  they و ہ   

نَّم افِ   تو ا لبتہ صرف تو then إ 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِف ى (are) in (ہیں) میں (ہیں) میں 

اقِ  ق   مخالفت مخالفت dissension ش 

مِ فِ  ه  يك  ي كْف  ِس  so  لاف( پس

 

 کے )ج

 

 کرے گا تیری ا ن

 

 ت
ی
 پس عنقریب  کفا

مِ سِ فِ  ه  يك  ِي كْف  will, shall عنقریب   

يف سِ  مِ ي كْف  ه   کرے گا   suffice ك 

 

 ت
ی
   کفا

ي ي كْف  مِ كِ ف س     تیری you ه 
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يكِ  ي كْف  مِ ف س  لاف) them (against) ه 

 

 کے )ج

 

   ا ن

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

يعِ ال م  ےو ا لاہے خاص the (is) سَّ

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearing ےو ا لاہے

 

ت

 

سی
   خوت  

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

گ )یعنی  138

 

گ ا ختیار  کرو  ا و ر  ا للہ کے ر ب

 

 کرنے و ا لےہیںا للہ کا ر ب

 

ا نہ(کی عباذ ت

 

گ ہے؟۔ ا و ر  ہم ا سی )ا للہ جل س

 

 ۔ذ ین ا سلام(سے بہتر کس کا ر ب

بْغ ةِ  ِص  color (religion)   گ )ذ ین( ا ختیار  کرو

 

گ )ذ ین( ا ختیار  کرو   ر ب

 

 ر ب

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِم نِْوِ  and   ہے؟ ا و ر 

 

 ا و ر  کون

ِم نِْوِ  Who 

? 

 ہے؟ 

 

   کون

نِ   بہتر بہتر better (is) أ حْس 

ِم نِ  than سے سے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بْغ ةًِ ِص  at coloring سے 

 

گ )ذ ین ا للہ(کے لحاط

 

 سے ر ب

 

گ )ذ ین ا للہ(کے لحاط

 

 ر ب

ِن حْنِ وِ  and   ا و ر  ہم ا و ر 

ِن حْنِ وِ  We  ہم   

 لیے ا سی کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him ا سی کے   

 کرنے  worshippers (are) ع اب دونِ 

 

 کرنے و ا لےہیں و ا لےہیںعباذ ت

 

 عباذ ت

139 
)کا(ا و ر  تم کو تمہار ے ا عمال )کا بدلہ مل کر ر ہے کہہ ذ و کہ  کیا تم ا للہ کے ب ا ر ے میں ہم سے جھگڑا  کرتے ہو؟۔ حالانکہ و ہی ہمار ا  ر ت  ہےا و ر تمہار ا  ر ت  بھی ہے۔  ا و ر  ہم کو ہمار ے ا عمال

 کرنے و ا لے ہیں۔ 

 

ا نہ(کی عباذ ت

 

 گا(۔ ا و ر  ہم توخالص ا سی )ا للہ جل س

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 
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ون ن اأِ  آجُّ ِت ح  Do? کیابحث کرتےہوتم ہمار ے سا تھ کیا؟ 

آجُِّأِ  ِون ن ات ح  argue بحث کرتےہو   

آجُِّ  you ن اونِ أ ت ح 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ  آجُّ    ہمار ے سا تھ us (with) ن اأ ت ح 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ف ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِه وِ وِ  while   و ہ جبکہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He جبکہ و ہ   

بُِّ  ر ت  ہے ہمار ا   ر ت  ہے  Lord (is) ن ار 

بُِّ ِن ار  our   ہمار ا   

بُّك مِْوِ   ا و ر ر ت  ہےتمہار ا   ا و ر   and ر 

بُِّوِ  ِك مِْر  Lord ر ت  ہے   

بُِّ ر     تمہار ا   your ك مِْو 

 ا و ر  ہمار ے لیے ہیں ا و ر   and ل ن آِوِ 

ِن آِل وِِ  for  لیے ہیں   

لِ     ہمار ے  us ن آِو 

الِ  اأ عْم   ہمار ے ا عمال ا عمال  deeds (are) ن 

الِ  اأ عْم  ِن  our ہمار ے   

 ا و ر  تمہار ے لیے ہیں ا و ر   and ل ك مِْوِ 

ِك مِْل وِِ  for   لیے ہیں   

 you ك مِْل وِِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

الِ   تمہار ے ا عمال ا عمال  deeds (are) ك مِْأ عْم 

الِ  ِك مِْأ عْم  your تمہار ے   

 ا و ر  ہم تو ا و ر   and ن حْنِ وِ 
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ِن حْنِ وِ  We  ہم تو   

 لیے ا سی کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him ا سی کے   

ونِ   میں(مخلص ہیں) sincere (are) م خْل ص 

 

 میں(مخلص ہیں) عباذ ت

 

 عباذ ت

140 
ؑ ۔ا و ر  ا س کی ا و لاذ  یہوذ ی تھےب ا  عیسائی؟۔ کہہ ذ       ر ا ہیم۔ؑ ا و ر  ا سماعیل۔ؑ ا و ر  ا سحاق۔ؑ ا و ر  یعقوت 

ی 
  ہوگا؟ب ا  )کیا( تم کہتے ہو۔ ا لبتہ  ا 

 

ا لم کون

 

 ا  ظ

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ جانتے ہو ب ا  ا للہ؟۔ ا و ر  ا س سے 

 

۔جو  و  کیا تم ر

(ہےا و ر  ا للہ غافل نہیں

 

ت

 

ی
  ا س سےجوکچھ تم کرتے ہو ۔گوا ہی کوچھپائے جو ا س کے ب ا س ا للہ کی طرف سے)ا ما

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ولِ  ِونِ ت ق  (do) say  کہتے ہو تم کہتے ہو 

ولِ  ِونِ ت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ Indeed إ نَِّ

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

يلِ وِ  ِإ سْم اع  and   ا و ر  ا سماعیلؑ  ا و ر 

يلِ وِ  ِإ سْم اع  Ismail   ؑا سماعیل   

قِ وِ   ا و ر  ا سحاقؑ  ا و ر   and إ سْح َٰ

قِ وِ  ِإ سْح َٰ Ishaq   ؑا سحاق   

ؑ  ا و ر   and ي عْق وبِ وِ   ا و ر  یعقوت 

ِي عْق وبِ وِ  Yaqoub   ؑ    یعقوت 

 کی ا و لاذ   ا و ر   and الْ سْب اطِ وِ 

 

 ا و ر ا ن

ِسْب اطِ الِْ وِ  the خاص   

 کی ا و لاذ   descendants سْب اطِ و الِْ 

 

   ا ن

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 یہوذ ی یہوذ ی Jews ه ودًا

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ار ىَِٰ ِن ص  Christians عیسائی عیسائی 
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ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِأ نت مِْءِ  Do? کیا تم؟ کیا؟ 

ِأ نت مِْءِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا ذ ہ جانتے ہو better knowing أ عْل مِ 

 

 ب ا ذ ہ جانتے ہو ر

 

 ر

ِأ م  or   ب ا   ب ا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم نِْوِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر کون

ِم نِْوِ  Who 

? 

 

 

   کون

ا لم )ہوگا( more unjust (is) أ ظْل مِ 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

ا لم )ہوگا( 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

 

ِمَّنمِ  than ا س سے جو ا س سے 

ِمَّنمِ  (one) who جو   

ا  ہے concealed ك ت مِ 

 

ا  ہے کہ چھپاب

 

 کہ چھپاب

ةًِ اد  ه  ِش  a testimony گوا ہی گوا ہی 

ندِ  ِه ِۥع  has   جو ا س کے ب ا س ہے ب ا س 

ندِ  ِه ِۥع  he ا س کے   

 طرف سے طرف سے from م نِ 

ِاللِ  Allah  ا للہ کی)

 

ت

 

ی
(ا للہ کی  )ا ما

 

ت

 

ی
 )ا ما

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ اف لِ بِ  in ر گز 
ہ

 ر گز 
ہ

 بے خبرو   غافل 

ِغ اف لِ بِ  unaware  بے خبرو   غافل   

 جوکےا س ا و پر ا و پر of مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what جوا س کے   
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لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 گے۔ ا و ر   جو کچھ 141 

 

 تھی جو گزر  گئی ا س کے لیے تھا جو ا س نے کماب ا  ا و ر  تمہار ے لیے و ہ ہے جو تم کماو

 

 ر ے میں تم سےنہیں پوچھا جائے گا ۔و ہ کرتے تھے ا س کے ب ا  یہ ا ب ک ا مب

ِت لْكِ  this یہ تھی یہ تھی 

ِأ مَّةِ  (was) a community  

 

  ا ب ک ا مب

 

 ا ب ک ا مب

ِق دِْ has passed away جو(حقیقت میں )جو(حقیقت میں( 

ل تِْ  گزر گئی گزر گئی .has passed away (which) خ 

الِ  ِه  for لیے ا س کے لیے 

الِ  ِه  it ا س کے   

ا  جو جو what م 

ب تِْ ِك س  it earned کماب ا  ا س نے کماب ا  ا س نے 

ِل ك موِ  and   ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر 

ِك مل وِِ  for   لیے   

لِ   you ك مو 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 جو جو what مَّا

بِْ ِت مِْك س  have earned  گے  

 

  گے تم کماو

 

 کماو

بِْ ِت مِْك س  you 

 (you all) 

( تم)تم    سب 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 پوچھا جائے گا تم سے پوچھا جائے گا will be asked ونِ ت سْأ لِ 

ِونِ ت سْأ لِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ا س کے جو میں ب ا ر ے میں ب ا ر ے about مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what ا س کے جو   
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 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   
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231  232  233  234  235  236  237  238  239  240  

241  242  243  244  245  246  247  248  249  250  
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 سورۃ البقرہ ۔ پارہ ۳
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142 
 کے قبلہ سے پھیر ذ ب ا  جس پر و ہ تھے؟۔کہہ ذ و کہ مشرق ا و ر  مغرت  ا للہ ہی کا ہےو ہ

 

) مسلمانون (کو ا ن

 

 لوگ کہیں گے کہ کس چیز نےا ن

 

ا ذ ا ن

 

جس کی چاہتا ہے سیدھےر ا ستےکی طرف  ب

 ر ہنمائی کرذ یتا ہے۔        

ولِ سِ  ِي ق  will, shall  عنقریب کہیں گے عنقریب 

ولِ سِ  ِي ق  say کہیں گے   

آءِ ال ه  ف  ۔بے و قوف خاص the سُّ

 

ا ذ ا ن

 

 ب

آءِ ال ه  ف  ِسُّ foolish ones ۔بے و قوف

 

ا ذ ا ن

 

   ب

 میں سے میں سے from م نِ 

ِنَّاسِ ال the لوگون خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون   

ا  What م 

? 

 کس چیز نے کس چیز نے

ِه مِْو لَِّ (has) turned   کو پھیر ذ ب ا 

 

 پھیر ذ ب ا  ا ن

ِه مِْو لَِّ them  کو 

 

   ا ن

 سے سے from ع ن

مِ ق بْل تِ  ِه  direction of prayer  کے قبلہ سے قبلہ سے 

 

 ا ن

مِ ق بْل تِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 و ہ جو و ہ جو which الَّت ى

ِواِْك انِ  were (used to) تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر on ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق ل

 ِ ِلِّ َّٰ for لیے  ہےا للہ کے لیے ہے 
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 ِ ِلِّ َّٰ Allah  ا للہ کے   

قِ الِْ  مشرق خاص the (is) م شْر 

قِ الِْ ِم شْر  east مشرق   

 ا و ر  مغرت   ا و ر   and الْم غْر بِ وِ 

ِم غْر بِ الِْوِ  the خاص   

   مغرت    west م غْر بِ و الِْ

ا  ہے He guides ي هْد ى

 

ا  ہےو ہ  و ہ ر ہنمائی کرب

 

 ر ہنمائی کرب

ِم ن whom جسے جسے 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ر اطِ  ِص  a path ر ا ستے ۔ ر ا ہ ر ا ستے ۔ ر ا ہ 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight سیدھے کے سیدھے کے 

143 
  پر گوا ہ

 

سا ن

 

ن
ا کہ تم  بنی نوع ا 

 

  بناذ ب ا  ہے ب

 

پر تم پہلے تھے ا س کو ہم نے صرف ا س لیے )عار ضی طور   ر  ہو ا و ر  ر سول تم پر گوا ہ ر ہے۔ ا و ر  جس قبلے ا و ر  ا سِی طرخ  ہم نے تمہیں ذ ر میانی ا مب

ا  ہے  ۔یہ معاملہ  تو ا لبتہ

 

 ل و ا پس پھر جاب
ب
 یون کے

 

ر
ی 
 ا پنی ا 

 

ا  ہے ا و ر  کون

 

 ر سول کی پیرو ی کرب

 

 لوگون کے  جن کو ا للہپر(مقرر  کیا تھا کہ ہم پرکھ لیں کہ کون

 

 ا  مشکل تھاسوا ئے ا نُ

 

ر
ی 
  

 

 ت
ی
 نے ہدا 

 ر حم کرنے 

 

 ت
ی
 ا  شفیق نہا

 

ر
ی 
 کے حق میں یقیناً  

 

سا ن

 

ن
 ر گز ضائع نہیں ہونے ذ ے گا۔و ہ بنی نوع ا 

ہ
 کو 

 

 ا لاہے۔و  ذ ے ر کھی ہے۔ا و ر  ا للہ تمہار ے  ا یمان

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

ع لِْ  نےتم کو بنا ذ ب ا  ہم  بنا ذ ب ا   made ن اك مِْج 

ع لِْ ِك مِْن اج  We ہم نے   

ع لْن ا  you ك مِْج 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

  a community أ مَّةًِ

 

  ا ب ک ا مب

 

 ا ب ک ا مب

طًا س  ِو  (of the) middle way ذ ر میانی۔ ا فضل ذ ر میانی۔ ا فضل 
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ِت ك ون واِْلِّ  so that ا کہ

 

  تم ب

 

ا کہ ہوجاو

 

 ب

ِواِْت ك ونِ لِّ  will be    

 

   ہوجاو

 you واِْلّ ت ك ونِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ  د  ه   گوا ہ گوا ہ witnesses ش 

ل ى ِع  over ا و پر ا و پر 

ِنَّاسِ ال the کے خاص 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ ال mankind کے 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 ا و ر   ہوجائے ا و ر   and ي ك ونِ وِ 

ِي ك ونِ وِ  will be  ہوجائے   

ولِ ال س   ر سول خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر on ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يدًا ه   گوا ہ گوا ہ a witness ش 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ع لِْ ک( made ن اج 

 

ک( ہم نےکیا تھا )بس عار ضی سترہ  کیا تھا )بس عار ضی سترہ مہینون ب

 

 مہینون ب

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

 خاص قبلہ)بیت ا لمقدس(کو خاص the ق بْل ةِ الِْ

ِق بْل ةِ الِْ direction of prayer قبلہ)بیت ا لمقدس(کو   

 جو جو which الَّت ى
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ِتِ ك ن were (used to) تھا تو تھا 

ِتِ ك ن you تو   

ل يِْ آِع   ا و پر ا س کے ا و پر on ه 

ل يِْ آِع  ِه  it  کےا س   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِن عْل مِ لِ  That ا س لیے کہ  ہم پرکھ لیں ا س لیے کہ 

ِن عْل مِ لِ  We make evident  ہم پرکھ لیں   

  who (he) م ن

 

  کہ کون

 

 کہ کون

ِي تَّب عِ  follows ا  ہے

 

ا  ہے پیرو ی کرب

 

 پیرو ی کرب

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول کی خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

  ا س سے from مَّنمِ 

 

 ا س سے کون

ِمَّنمِ  (he) who  

 

   کون

ل بِ  ا  ہے turns back ي نق 

 

ا  ہے و ا پس پھرجاب

 

 و ا پس پھرجاب

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

يِْ ِهِ ع ق ب  heels  ل 
ب
 یون کے

 

ر
ی 
 ل ا 

ب
 یون کے

 

ر
ی 
 ا س کی ا 

يِْ ِهِ ع ق ب  his ا س کی   

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  Indeed  ًیقینا   

 یہ تھا یہ تھا it was ك ان تِْ

ِك ب ير ةًِلِ  Certainly یقینی طور  پر )

 

 ا  )ا متحان

 

ر
ی 
 یقینی طور  پر ا ب ک 

ِك ب ير ةًِلِ  a great (test) )

 

 ا  )ا متحان

 

ر
ی 
   ا ب ک 
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 تھا( except إ لَِّ

 

 تھا( مگر)ا  سا ن

 

 مگر)ا  سا ن

ل ى ِع  for ا و پر ا و پر 

ينِ  ِالَّذ  those whom لوگون جن کو 

 

 لوگون جن  ا ن

 

 کوا ن

ِه د ى guided ذ ی 

 

 ت
ی
 ذ ی ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is, was, will be ك انِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يعِ لِ  ِي ض  let کہ  ضائع ہونے ذ ے کہ 

يعِ لِ  ِي ض  let go waste  ضائع ہونے ذ ے   

انِ    faith ك مِْإ يم 

 

 تمہار ا   ا یمان

 

 ا یمان

انِ  ِك مِْإ يم  your   تمہار ا   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِالنَّاسِ بِ  with کے سا تھ 

 

سا ن

 

ن
 سا تھ بنی نوع ا 

ِنَّاسِ البِ  the خاص   

 کے mankind نَّاسِ ب ال

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

وفِ لِ  ؤ    ا لبتہ surely ر 

 

 ا لبتہ بہت شفیق ۔بہت مہرب ا ن

وفِ لِ  ؤ  ِر  Full of Kindness  

 

   بہت شفیق ۔بہت مہرب ا ن

يمِ  ح   ر حم کرنے و ا لا Most Merciful رَّ

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا نہا

 

 ت
ی
 نہا
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144 
 کی طرف ا ٹھنا  )ا ےنبیؐ( یقیناً

 

 جسو ا قعی تجھے ا س قبلہ کی طرف پھیرے ذ یتے ہیں   ذ یکھ ر ہے ہیں پس ہم  ہم تیرے چہرے کا ب ا ر  ب ا ر  ا  سمان

 

ہ مسجد حرا م  سےتو خوس

 

ہوجائے۔ تو ا پنا می

ہ ا سی طرف کیاکرو ۔ا و ر یقیناً

 

 کو ا چھی طرخ جانتے ہیں کہ )یہ تحویل  ا ہل کتات    کی طرف پھیر لو ا و ر  جہان کہیں بھی ہو ا پنا می

 

ر حق ہے ا س ب ا ت
ی 
 کےر ت  کی طرف سے 

 

قبلہ (ا ن ا و ر     

 ۔  ا س پرغافل نہیں ہے   جوعمل یہ کرتے ہیں ا للہ

 حقیقت میں میںحقیقت  Indeed ق دِْ

ِن ر ىَِٰ We see ذ یکھ ر ہے ہیں ہم ذ یکھ ر ہے ہیں ہم 

لُّبِ  ِت ق  turning  ب ا ر  ب ا ر  ا ٹھنا  ب ا ر  ب ا ر  ا ٹھنا 

جْهِ  ِكِ و  (of) face  تیرے چہرے کا چہرے کا 

جْهِ  ِكِ و  your تیرے   

 طرف طرف towards ف ى

آءِ ال م  ِسَّ the کے خاص 

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven کے 

 

   ا  سمان

لّ ي نَّكِ فِ   پس ا لبتہ پھیرےذ یتے ہیں ہم و ا قعی تجھے پس so ل ن و 

لّ ي نَّكِ ل فِِ  ِن و  surely ا لبتہ   

لِ  لّ يِ ف     پھیرےذ یتے ہیں ہم We will turn نَّكِ ن و 

لّ يِ  ل ن و     و ا قعی definitely كِ نَِّف 

نَِّ لّ ي     تجھے you كِ ف ل ن و 

 ا س قبلے کی طرف ا س قبلے کی طرف direction of prayer (to the) ق بْل ةًِ

ا ِه ات رْض  you will be pleased with. (کہ) ہو جائے 

 

 ہو جائے  تو  خوس

 

  تو ا س پر  )کہ(خوس

ا    ا س پر   it ه ات رْض 

لِّ فِ   پس پھیرلے تو پس so و 

لِّ فِ  ِو  turn  پھیرلے تو   

جْهِ    face كِ و 

 

 تیرا   چہرہ  ۔ر خ

 

 چہرہ تیرا  ۔ر خ

جْهِ  ِكِ و  your   تیرا   
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طْرِ   طرف طرف  towards ش 

دِ الِْ ِم سْج  the مسجد خاص 

دِ الِْ ِم سْج  Al-Masjid مسجد   

ر امِ الِْ  ا لحرا م کے ا ل the ح 

ر امِ الِْ ِح  Al-Haraam حرا م کے   

يْثِ وِ   ا و ر   جہان بھی ا و ر   and ح 

يْثِ وِ  ِح  Whatever  جہان بھی   

ا  کہیں کہیں wherever م 

ِت مِْك ن are تم ہو ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لُّواِْفِ   پس پھیر لیاکرو  تم پس so و 

لُِّفِ  ِواِْو  turn    پھیر لیاکرو   

لُِّ  you واِْف و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و هِ  ج    faces ك مِْو 

 

  چہرے  ۔ ر خ

 

 چہرے تمہار ے ۔تمہار ے ر خ

و هِ  ج  ِك مِْو  your تمہار ے   

طْرِ   ا س کی طرف طرف  .direction (in) ه ِۥش 

طْرِ  ِه ِۥش  its ا س کی   

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِواِْأ وْتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 
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ِواِْأ وْتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 یقیناً و ہ جانتے ہیں یقیناً  surely ي عْل م ونِ لِ 

ِونِ ي عْل مِ لِ  know جانتے ہیں   

   و ہ they ونِ ل ي عْل مِ 

 ا لبتہ یہ)تحویلِ قبلہ( ا لبتہ indeed هِ أ نَِّ

ِهِ أ نَِّ it )یہ)تحویلِ قبلہ   

قُِّالِْ  حق سچ ہے خاص the (is) ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ ہے   

 طرف سے سےطرف  from م ن

بِّ  مِْرَّ ِه  Lord. کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ اف لِ بِ  with, in ر گز 
ہ

 ر گز 
ہ

 بے خبرو   غافل 

ِغ اف لِ بِ  unaware  بے خبرو   غافل   

 جو کےا س ا و پر ا و پر of مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what جوا س کے   

لِ   و ہ عمل کرتے ہیں عمل کرتے ہیں  do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   
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145 
 کے قبلے

 

 تو بھی و ہ تمہار ے قبلے کی پیرو ی نہیں کریں گے۔ ا و ر  نہ تم  ا ن

 

 ا ہل کتات  کے ب ا س ذ نیا بھر کے ذ لائل بھی لے ا  و

 

 کو ماننے و ا لے ہو ا و ر  نہ ہی یہ ا  پس میں ا ب ک ا و ر  ا گر تم ا ن

 کی پیرو ی کر لی تو ب لاشبہ 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

ا لم لوگون   میں ہو جائے گا۔تمہاذ و سرے کے قبلے کو ماننے و ا لے ہیں ۔ا و  ر  ا گر ) ا للہ کی طرف سے(علم کےا  چکنے کےبعدتم نے  ا ن

 

 ر ا  شمار  بھی ظ

ِل ئ نِْوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نِْل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نِْو 

 لے ا   تو لےا    come تِ أ ت يِْ

ِتِ أ ت يِْ you تو   

ينِ   لوگون پرجو those who (to) الَّذ 

 

 لوگون پرجو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وْتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وْتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

لِّ بِ   ر  طرخ کی سا تھ میں with ك 
ہ
 سا تھ میں  

لِّ بِ  ِك  all  ر  طرخ کی 
ہ

   

ا نیان signs اَٰي ةِ 

 

س

 

ن
ا نیان 

 

س

 

ن
 

ِمَّا not (نہیں ) ت  بھی

 

ی
ت  بھی ( نہیں) 

 

ی
 

 و ہ پیرو ی کریں گے پیرو ی کریں گے would follow واِْت ب عِ 

ِواِْت ب عِ  they و ہ   

 تیرے قبلے کی قبلے کی  direction of prayer كِ ق بْل تِ 

ِكِ ق بْل تِ  your تیرے   

 ا و ر نہیں ہے ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not نہیں ہے   

 تو تو you أ نتِ 
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ِت اب عِ بِ  with ب ا لکل پیرو ی کرنے و ا لا ب ا لکل 

ِت اب عِ بِ  a follower پیرو ی کرنے و ا لا   

مِْق بْل تِ   کے قبلے کی قبلے کی  .direction of prayer ه 

 

 ا ن

مِْق بْل تِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

مب عْضِ   میں سے  بعض  some of ه 

 

 بعض ا ن

مب عْضِ  ِه  them  میں سے 

 

   ا ن

 سا تھ ہیں پیرو ی کرنے و ا لے سا تھ ہیں with ت اب عِ بِ 

ِت اب عِ بِ  followers  پیرو ی کرنے و ا لے   

 قبلےکی قبلےکی direction of prayer ق بْل ةِ 

ِب عْضِ  (of each) other. بعض کے بعض کے 

ِل ئ نِ وِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نِ ل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نِ و 

 پیرو ی کی تو نے پیرو ی کی followed تِ اتَّب عِْ

ِتِ اتَّب عِْ you تونے   

 کی desires ه مأ هْو آءِ 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 ا ن

ِه مأ هْو آءِ  their کی 

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 
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آءِ  ِكِ ج  came to ا  گیا تیرے ب ا س ا  گیا  ب ا س 

آءِ  ِكِ ج  you تیرے   

 سے سے of م نِ 

لْمِ الِْ ِع  the ت  ا للہ( خاص

 

ی
 علم)منجا

لْمِ الِْ ِع  knowledge )ت  ا للہ

 

ی
   علم)منجا

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

   تو! you كِ إ نَِّ

اًِ ت  تو then (would) إ ذ 

 

ی
ت  تو 

 

ی
 

ِم نِ لَِّ surely  ًیقیناً  میں سے )ہوجائے گا( یقینا 

ِم نِ لَِّ from )میں سے )ہوجائے گا   

ينِ ال ا لم لوگون خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لم لوگون

 

   ظ

ر یق ہیں جو حق کو جانتےو ہ لوگ جنہیں ہم نے کتات  ذ ی ہےو ہ ا سے ا س طرخ پہچانتے ہیں جیسے ا پنے بیٹون کو۔  ا و ر   146
ف
 میں سےکچھ 

 

  بوجھتے چھپالیتے ہیں۔ب لاشبہ ا ن

ينِ  ِالَّذ  those whom و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ت يِْ ِن اه مِ اَٰ gave کو ذ ی 

 

 ذ ی ہم نےا ن

ت يِْ ِه مِ ن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  کو them ه مِ اَٰ

 

   ا ن

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 پہچانتے ہیں و ہ ا س کو پہچانتے ہیں recognize ون ه ِۥي عْر فِ 

ِه ِۥونِ ي عْر فِ  they و ہ   

   ا س کو  it ه ِۥي عْر ف ونِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 204 of 6325 
https://quranexcel.com 

اكِ   جیسے کہ جیسے like م 

اكِ  ِم  as کہ   

 پہچانتے ہیں و ہ پہچانتے ہیں  recognize ونِ ي عْر فِ 

ِونِ ي عْر فِ  they و ہ   

 کے  بیٹون کو sons ه مِْأ بْن آءِ 

 

 بیٹون کوا ن

ِه مِْأ بْن آءِ  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  بیشک ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

ر یق  a group ف ر يقاًِ
ف
ر یق  کچھ 

ف
 کچھ 

نِْ مِْمّ  ِه  of میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

 یقیناً و ہ چھپاتے ہیں یقیناً  surely ي كْت م ونِ لِ 

ِونِ ي كْت مِ لِ  conceal  چھپاتے ہیں   

   و ہ they ونِ ل ي كْت مِ 

قَِّالِْ  حق سچ کو خاص the ح 

قَِّالِْ ِح  Truth حق سچ کو   

 حالانکہ و ہ حالانکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں know ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

ا ۔تیرےر ت  کی طرف سے یہ سرا سر حق ہے۔پس  تم  147

 

 ر گزکبھی شک کرنے و ا لون میں سے نہ ہوجاب
ہ

 

قُِّالِْ ِح  the حق سچ ہے خاص 
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قُِّالِْ ِح  Truth حق سچ ہے   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہ   

ا  تو  be نَِّت ك ونِ 

 

ا  تو ہوب

 

 ر گز ہوب
ہ

 

ِنَِّت ك ونِ  definitely ر گز 
ہ

   

 سے سے among م نِ 

ِم مْت ر ينِ الِْ the شک کرنے و ا لون میں خاص 

ِم مْت ر ينِ الِْ doubters. شک کرنے و ا لون میں   

148 
ا  ہے۔ پس تم نیکیون میں سبقت حاصل کرو  تم جہان کہیں بھی

 

ر قے(کے لیے کوئی نہ کوئی سمت )مقرر (ہے جس طرف و ہ متوجہ ہوب
ف
 ر  ا ب ک )

ہ
ہو گے ا للہ سب  کو جمع کرلے  ا و ر  

 ر  چیز پرقاذ ر  ہے۔
ہ
 گا۔بیشک ا للہ 

ِل ك لِّ وِ  and   ر ا ب ک کے  ا و ر 
ہ
 ا و ر  لیے  

ِك لِّ ل وِِ  for لیے   

لِ   ر ا ب ک کے   everyone ك لِّ و 
ہ

   

ةِ   سمت ہے  سمت ہے  - a direction (is) و جْه 

ِه وِ  he و ہ و ہ 

لّ ي ام و  ِه  turns towards  ا  ہے ج د ھر

 

ہْ پھیرب

 

ا  ہے ج د ھرا س کا  می

 

ہْ پھیرب

 

 می

لّ ي ام و  ِه  it ا س کا   

واِْفِ   و   تم۔ پس سبقت حاصل کرو  تم پس so اسْت ب ق 

 

 پس ذ و ر

ِواِْاسْت ب قِ فِ  race    و  ۔  سبقت حاصل کرو 

 

   ذ و ر
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 you واِْف اسْت ب قِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْر اتِ الِْ ھلائیون میں خاص the خ 
 

ب

 نیکیون میں ۔ 

يْر اتِ الِْ ِخ  (to) good. ھلائیون میں
 

ب

   نیکیون میں ۔ 

 جہان کہیں بھی جہان کہیں بھی Whatever أ يْنِ 

ا ِم  that کہ کہ 

ِواِْت ك ونِ  will be تم ہوگے ہوگے 

ِواِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لےا  ئے گا لےا  ئے گا will bring ي أْتِ 

مِ بِ  ِك  with سا تھ تمہیں سا تھ 

مِ بِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يعًا م  ِج  together ا کٹھے ا کٹھے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every   ر 
ہ

 ر   
ہ
 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

  خوت  قدر ت

 

 ر کھنے و ا لا ہےخوت  قدر ت

 لاشبہ تمہار ےر ت  کی طرف سےحق بھی  یہی ہے  ۔ا و ر  ا للہ تمہا 149
  کے لیے(مسجد حرا م کی طرف کرلیا کرو  ا و ر ب

 

)نمار

 

 -ر ے کامون سے غافل نہیںتم جہان سےبھی گزر و  ا پنا ر خ

ِم نِْوِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نِْوِ  from سے   
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يْثِ   جہان کہیں جہان کہیں wherever ح 

جِْ ر  ِتِ خ  start forth تو گزر ے  گزر ے 

جِْ ر  ِتِ خ  you تو   

لِّ فِ   پس پھیرلیا کر تو پس so و 

لِّ فِ  ِو  turn پھیرلیا کر  تو   

جْهِ    face كِ و 

 

  چہرہ  ۔ر خ

 

 تیرا  چہرہ ۔تیرا  ر خ

جْهِ  ِكِ و  your   تیرا   

طْرِ  ت   direction ش 

 

ی
ت   جا

 

ی
 جا

دِ الِْ ِم سْج  Al مسجد خاص 

دِ الِْ ِم سْج  Masjid مسجد   

ر امِ الِْ  ا لحرا م کے ا ل Al ح 

ر امِ الِْ ِح  Haraam حرا م کے   

 ا و ر  بیشک و ہ ا و ر   and إ نَّه ِۥوِ 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

   و ہ it ه ِۥو إ نَِّ

قُِّلِ   یقیناً سچ ہے ۔یقیناًحق ہے یقیناً surely لْح 

قُِّلْلِِ  ِح  the خاص   

قُِّل لِْ    سچ ہے ۔حق ہے  truth (is) ح 

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  not  نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ اف لِ بِ  in the least ر گز 
ہ

 ر گز 
ہ

 بے خبرو   غافل 

ِغ اف لِ بِ  unaware  بے خبرو   غافل   

 کے جوا س ا و پر ا و پر of مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what جوا س کے   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

150 
 ا سی

 

  کے لیے(مسجد حرا م کی طرف کرلیا کرو ۔ا و ر )ذ نیا میں( جہان کہیں بھی تم ہو ا پنے ر خ

 

)نمار

 

 کی ا و ر  جس جگہ سے بھی تمہار ا  گزر  ہو ا پنار خ

 

سا ن

 

ن
ا کہ بنی نوع ا 

 

کوئی  طرف کیا کرو ۔ ب

ا کہ میں ا پنی نعمت تم پر پور ی کر

 

 ر و  ا و ر  ب

 

 ر و  مجھ ہی سے ذ

 

 سے نہ ذ

 

ا لم ہیں ۔پس تم ا ن

 

 میں ظ

 

 کے جو ا نِ

 

  ۔حجت ب ا قی نہ ر ہ جائے سوا ئے ا ن

 

 ب ا فتہ ہو جاو

 

 ت
ی
 ذ و ن ا و ر  ا س لیے بھی کہ تم ہدا 

ِم نِْوِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نِْوِ  from سے   

يْثِ   جہان کہیں جہان کہیں wherever ح 

جِْ ر  ِتِ خ  start forth گزر ہو تیرا   گزر ہو 

جِْ ر  ِتِ خ  you   تیرا   

لِّ فِ   پس پھیرلیا کر تو پس so و 

لِّ فِ  ِو  (so) turn پھیرلیا کر  تو   

جْهِ    your face كِ و 

 

  چہرہ  ۔ر خ

 

 تیرا  چہرہ ۔تیرا  ر خ

جْهِ  ِكِ و  your   تیرا   

طْرِ   طرف طرف direction ش 

دِ الِْ ِم سْج  Al مسجد خاص 

دِ الِْ ِم سْج  Masjid مسجد   
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ر امِ الِْ  ا لحرا م کے ا ل Al ح 

ر امِ الِْ ِح  Haraam حرا م کے   

يْثِ وِ   ا و ر  جہان کہیں ا و ر   and ح 

يْثِ وِ  ِح  Whatever  جہان کہیں   

ا  کہ کہ that م 

ِت مِْك ن are ہوتم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لُّواِْفِ   تو پھیر لو تم تو then و 

لُِّفِ  ِواِْو  (so) turn  پھیر لو   

لُِّ  you واِْف و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وهِ   تمہار ے چہرے چہرے  faces ك مِْو ج 

وهِ  ِك مِْو ج  your تمہار ے   

طْرِ  ت    .direction ه ِۥش 

 

ی
ت  ا س)کعبہ(کی   جا

 

ی
 جا

طْرِ  ِه ِۥش  its  ا س)کعبہ(کی   

 پس کہ نہ پس so ئ لََِّلِ 

ِلََِّئ لِِ  that کہ   

   نہ not لََِّل ئِ 

 ر ہے ر ہے will be ي ك ونِ 

ِلنَّاسِ لِ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  people نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 
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ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر against ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ةِ  جَّ  کوئی بھی ا لزا می حجت  کوئی بھی ا لزا می حجت  any argument ح 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِواِْظ ل مِ  wronged ا لم ہیں

 

ا لم ہیں و ہ ظ

 

 ظ

ِواِْظ ل مِ  they و ہ   

نِْ مِْم   میں سے سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them میں 

 

   ا ن

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

 ر و   fear them وْه مِْت خْشِ 

 

 سے ذ

 

 ر و   تم ا ن

 

 ذ

ِه مِْوِْت خْشِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِْ  سے them ه مِْت خْش 

 

   ا ن

وْن ىوِ   ر و  تم )صرف(مجھ سے  بلکہ but اخْش 

 

 بلکہ ذ

ِوْن ىاخْشِ وِ  fear   ر و 

 

   ذ

 you ن ىوِْو اخْشِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِْ     مجھ سے (صرف) Me ن ىو اخْش 

ا  کہ میں مکمل کرذ و ن ا و ر   and ل  ت مَِّوِ 

 

 ا و ر ب

ِ وِ  ِت مَِّل  That ا  کہ

 

   ب

 ِ    میں مکمل کرذ و ن  I complete ت مَِّو ل 
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تِ   میری نعمت نعمت  favor ىن عْم 

تِ  ِىن عْم  My میری   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا کہ تم ا و ر   and, so ل ع لَّك مِْوِ 

 

 ا و ر ب

ِك مِْل ع لَِّوِ  may  ا کہ

 

   ب

ل ع لَِّ  you ك مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   .guided (be) ونِ ت هْت دِ 

 

 ب ا جاو

 

 ت
ی
   ہدا 

 

 ب ا جاو

 

 ت
ی
 تم ہدا 

ِونِ ت هْت دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

151 
ا  ہے ا و ر  تمہیں کتات  جیسا کہ ہم نے تمہار ے ب ا س تم ہی میں سے ا ب ک ر سول بھیجا  

 

ا  ہےا و ر  تم کوب ا ک کرب

 

 پڑھ سناب

 

ا  ا  جو تمہیں ہمار ی ا  ب ا ت

 

ا  ہے۔ ا و ر  تمہیں و ہ کچھ سکھاب

 

و ر  حکمت سکھاب

 ہے جو تم نہیں جانتے تھے ۔

آِكِ  ِم  like  جیسا کہ جیسا 

آِكِ  ِم  as کہ   

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

ي مِْف   تم میں میں  among ك 

ي مِْف  ِك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ولًِ س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 

ن ِك مِْمّ  from تمہی میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تْل وا ا  ہے recites (who) ي 

 

ا  ہے )جو(پڑھ سناب

 

 )جو(پڑھ سناب
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ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر to ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ي اتِ    verses ن ااَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

مِْوِ  ا  ہے تمہیں ا و ر   and ي ز كّ يك 

 

 ا و ر  ب ا ک کرب

مِْي ز كّ يوِ  ِك  purifies   ا  ہے

 

   ب ا ک کرب

ي ز كّ ي مِْو   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ا  ہے تم کو ا و ر   and ي ع لّ م ك مِ وِ 

 

ھلاب

سک

 ا و ر  

ِك مِ ي ع لّ مِ وِ  teaches  ا  ہے

 

ھلاب

سک

   

ي ع لّ مِ   you ك مِ و 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

كْم ةِ وِ   ا و ر  حکمت ا و ر   and الْح 

كْم ةِ الِْوِ  ِح  the خاص   

كْم ةِ و الِْ    حکمت  wisdom ح 

ا  ہےتمہیں ا و ر   and ي ع لّ م ك موِ 

 

ھلاب

سک

 ا و ر  

ِك مي ع لّ مِ وِ  teaches  ا  ہے

 

ھلاب

سک

   

ي ع لّ مِ   you ك مو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 و ہ جو و ہ جو what مَّا

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِواِْت ك ونِ  were تھےتم تھے 
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ِواِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم جانتے جانتے  knowing ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا شکری ب ا لکل نہ کرو ۔ 152

 

 پس تم مجھے ب ا ذ  ر کھو میں تمہیں ب ا ذ  ر کھون گا ۔ا و ر  میرا شکر ا ذ ا  کیا کرو  ا و ر  میری ب

ون ىِٓفِ  ِاذْك ر  so پس مجھے ب ا ذ  کیاکرو  تم پس 

ِون ىِٓاذْك رِ فِ  remember     ب ا ذ  کیاکرو   

 you ن ىِٓوِف اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    مجھے Me ن ىِٓف اذْك ر 

 میں تمہیں ب ا ذ  ر کھون گا میں  ب ا ذ  ر کھون گا I will remember ك مِْأ ذْك رِْ

ِك مِْأ ذْك رِْ you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

واِْوِ  ر   ا و ر  شکرا ذ ا  کرو تم ا و ر   and اشْك 

رِ وِ  ِواِْاشْك  be grateful    شکرا ذ ا  کرو   

رِ   you واِْو اشْك 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میرے لیے لیے to ىلِ 

ِىلِ  Me میرے   

 ا و ر  ب ا لکل نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  Do not ب ا لکل نہ   

ا شکری ungrateful (be) ونِ ت كْف رِ 

 

ا شکری تم کرو  ب

 

 کرو میری ب

ِنِ وت كْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و    میری Me نِ ت كْف ر 
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  سے مدذ  لیا کرو  ۔بیشک ا للہ صبر کرنے و ا لون کے سا تھ ہے۔ 153

 

 و ا لو!۔صبر ا و ر  نمار

 

 ا ے ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ےتم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگوجو و ہ لوگوجو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ينِ   مدذ  لیا کرو   مدذ  لیا کرو   Seek help واِْاسْت ع 

ينِ  ِواِْاسْت ع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بْرِ بِ   صبر کے سا تھ سا تھ by الصَّ

بْرِ البِ  ِصَّ the خاص   

بْرِ ب ال    صبر کے  through patience صَّ

ةِ وِ  ل وَٰ  سے ا و ر   and الصَّ

 

 ا و ر  نمار

ةِ الوِ  ل وَٰ ِصَّ the خاص   

ةِ و ال ل وَٰ  سے  prayer صَّ

 

   نمار

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم عِ  with سا تھ ہے سا تھ ہے 

اب ر ينِ ال ِصَّ the صبر کرنے و ا لون کے خاص 

اب ر ينِ ال ِصَّ patient ones صبر کرنے و ا لون کے   

 کی  154

 

 ندہ ہیں لیکن تمہیں ا ن

 

رُ ذ ہ نہ کہوبلکہ و ہ ر
م
 ندگی)کی حقیقت( کا ب ا لکل شعور نہیں۔ا للہ کی ر ا ہ میں مرنےو ا لون کو 

 

 ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب
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ولِ   کہو تم کہو say واِْت ق 

ولِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کےجو لیے for م نلِ 

 

 لیے ا ن

ِم نلِ  for (ones) who کےجو 

 

   ا ن

 مار ے جائیں مار ے جائیں are slain ي قْت لِ 

ِف ى in میں میں 

بيلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِأ مْو اتِ  (They are) dead مرذ ے مرذ ے 

لِْ ِب  Nay, بلکہ بلکہ 

ِأ حْي آءِ  (they are) alive ندہ ہیں و ہ 

 

 ندہ ہیں و ہ ر

 

 ر

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

) not لَِّ  ندگی کی حقیقت کا 

 

 کی ر

 

(نہیںا ن  ندگی کی حقیقت کا (نہیں) 

 

 کی ر

 

 ا ن

 شعور  ر کھتے تم  شعور  ر کھتے perceive ونِ ت شْع رِ 

ِونِ ت شْع رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  مائش کریں گے ا و ر  )ا س پر(صبر کر   155

 

 سےضرو ر تمہار ی  ا  ر

 

 ذ ے ذ و  ۔ا و ر  ہم کسی قدر  خوف ۔ا و ر  بھوک  سے۔ا و ر  مالون ۔ا و ر  جانون۔ ا و ر  پھلون کے نقصان

 

ا ر ت

 

 س
ن
 نے و ا لون کو 

نَّك مِْوِ  بْل و  ِل ن  and   ا و ر  ب لا شبہ ہم ضرو ر  جانچ کریں گے تمہار ی ا و ر 

نَّك مِْل وِِ  بْل و  ِن  surely  ب لا شبہ   

لِ  بْل وِ و     ہم  جانچ کریں گے We will test نَّك مِْن 

بْل وِ  ل ن     ضرو ر   definitely ك مِْنَِّو 
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نَِّ بْل و  ل ن   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

يْءِ بِ   کسی چیز کے سا تھ سا تھ with ش 

يْءِ بِ  ِش  something  کسی چیز کے   

نِ   سے سے from مّ 

وفِْالِْ ِخ  the خوف خاص 

وفِْالِْ ِخ  fear خوف   

وعِ وِ   ا و ر  بھوک ا و ر   and الْج 

وعِ الِْوِ  ِج  the خاص   

وعِ و الِْ    بھوک  hunger ج 

  ا و ر   and ن قْصِ وِ 

 

 ا و ر  نقصان

ِن قْصِ وِ  loss   

 

   نقصان

نِ   سے سے of مّ 

ِم و الِ الِْ  the خاص  

 

ت
ل
 مال و  ذ و 

ِم و الِ الِْ  wealth  

 

ت
ل
   مال و  ذ و 

 ا و ر  جانون کے ا و ر   and الْ نف سِ وِ 

ِنف سِ الِْ وِ  the خاص   

   جانون کے  lives نف سِ و الِْ 

 ا و ر  پھلون کے ا و ر   and الثَّم ر اتِ وِ 

ِثَّم ر اتِ الوِ  the خاص   

   پھلون کے  fruits ثَّم ر اتِ و ال

رِ وِ   ا و ر   خوشخبری ذ ے ذ ے تو ا و ر   but ب شّ 

رِ وِ  ِب شّ  give good news  خوشخبری ذ ے ذ ے تو   
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اب ر ينِ ال  صبر کرنے و ا لون کو خاص the صَّ

اب ر ينِ ال ِصَّ (to) patient ones صبر کرنے و ا لون کو   

 کر جانے و ا لے ہیں 156

 

 ۔و ہ لوگ کہ ج ب  ا نہیں کوئی مصیبت  پہنچتی ہے تو کہتے ہیں کہ بیشک ہم تو ا للہ کے ہیں ا و ر ب لاشبہ  ا سی کی طرف ہم لوت

ينِ  ِالَّذ  Those who,  و ہ لوگ کہ کہو ہ لوگ 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

تِْ اب  مأ ص  ِه  strikes  پہنچتی ہے ا نہیں پہنچتی ہے 

تِْ اب  مأ ص  ِه  them ا نہیں   

يب ةِ   کوئی مصیبت کوئی مصیبت a misfortune مُّص 

ِوٓاِْق الِ  say  و ہ کہتےہیں کہتےہیں 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 ِ  لیے ہیں ا للہ کے لیے ہیں belong لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ (to) Allah  ا للہ کے   

 ا و ر ب لا شبہ ہم ا و ر   and إ نَّآِوِ 

ِآِإ نَِّوِ  Indeed  ب لا شبہ   

   ہم We آنَِِّو إِ 

 ا سی کی طرف طرف  towards هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ Him ا سی کی   

عونِ   کرجانے و ا لے ہیں  will return ر اج 

 

 کرجانے و ا لے ہیں  لوت

 

 لوت

 ب ا فتہ ہیں۔ 157

 

 ت
ی
 ہوتی ہےا و ر  یہی لوگ ہدا 

 

مب
ح
 کے ر ت  کی خاص  مہرب ا نی ا و ر  ر 

 

 یہ و ہ لوگ ہیں جن پر ا ن

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ ہیں و ہ لوگ یہ ہیں و ہ لوگ 

ل يِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 218 of 6325 
https://quranexcel.com 

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ل و اتِ   خاص مہرب ا نیان ہیں مہرب ا نیان ہیںخاص  blessings (are) ص 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  مِْرَّ ِه  Lord کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

حْم ةِ وِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر   خاص ر 

حْم ةِ وِ  ِر  Mercy   

 

مب
ح
   خاص ر 

ئ كِ وِ   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ِم هْت د  the ب ا جانے و ا لے خاص 

 

 ت
ی
 ہدا 

ونِ الِْ ِم هْت د  (are) guided ones ب ا جانے و ا لے 

 

 ت
ی
   ہدا 

158 
 سعی

 

 کے ذ ر میان

 

ا ہ نہیں کہ ا ن

 

ر  میں سے ہیں ۔پس جوبھی بیت ا للہ کاحج ب ا  عمرہ کرے تو ا س پر کوئی گی

 

ی
 ب د  نیکی  کرلے۔ ا و ر جو ب لاشبہ صفا ا و ر  مرو ہ ا للہ کے شعا

 

ر
م
کوئی بھی  ا پنی خوشی سے

  ہےخوت  جاننے و ا لا ہے  ۔

 

 کرےتو بیشک ا للہ قدر ذ ا ن

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

اال ف  ِصَّ the صفا خاص 

اال ف  ِصَّ Saffa صفا   

 ا و ر  مرو ہ ا و ر   and الْم رْو ةِ وِ 

ِم رْو ةِ الِْوِ  the خاص   

   مرو ہ  Marwa م رْو ةِ و الِْ

 سے )ہیں( سے )ہیں( from م ن

ع آئ رِ  ِش  symbols  

 

  علامات

 

 علامات

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 
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ِم نِْفِ  so پس جو پس 

ِم نِْفِ  whoever  جو   

جَِّ  حج کرے حج کرے performs Hajj ح 

ِب يْتِ الِْ (of) the بیت ا للہ کا خاص 

ِب يْتِ الِْ House بیت ا للہ کا   

 ب ا   ب ا   or أ وِ 

ِاعْت م رِ  performs Umrah عمرہ کرے عمرہ کرے 

ِلَ ِفِ  so پس نہیں ہے پس 

ِلَ ِفِ  no نہیں ہے   

ن احِ  ا ہ blame ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 کہ کہ that أ ن

فِ  ِي طَّوَّ he walks ے 

 

 ےو ہ سعی کرے ۔و ہ  و ہ سعی کرے ۔و ہ چلےذ و ر

 

 چلےذ و ر

م ابِ  ِه  with, in  

 

 ذ و نون کے  ذ ر میان

 

 ا ن

 

 ذ ر میان

م ابِ  ِه  both of them  ذ و نون کے 

 

   ا ن

 ا و ر  جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever  جو کوئی   

 خوشی سےکرے خوشی سےکرے voluntarily does ت ط وَّعِ 

يْرًا ِخ  good ھلائی
 

ب

ھلائی کوئی نیکی ۔ کوئی 
 

ب

 کوئی نیکی ۔ کوئی 

ِإ نَِّفِ  then تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   
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 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

اك رِ  ِش  All-Appreciative ہے 

 

 ا  قدر ذ ا ن

 

ر
ی 

 ہے 

 

 ا  قدر ذ ا ن

 

ر
ی 

 

ل يمِ  ِع  All-Knowing ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 

159 
 ل کرذ ہ و ا ضح ذ لیلون ا  

 

ا ر

 

  بیشک جو لوگ ہمار ی ب

 

 کے لیے ا پنی کتات  میں ا ن

 

سا ن

 

ن
 کو چھپاتے ہیں بعد ا س کے کہ ہم بنی نوع ا 

 

 لوگون پر  و ر صاف ہدا ب ا ت

 

  کرچکے ہیں ۔ا ن

 

کی بھرپور  و ضاجب

 ا للہ  ا و ر  تمام لعنت کرنے و ا لون کی لعنت ہے۔

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي كْت مِ  conceal و ہ چھپاتے ہیں چھپاتے ہیں 

ِونِ ي كْت مِ  they و ہ   

آِ  جو جو what م 

ِن اأ نز لِْ revealed ل کیا 

 

ا ر

 

 ل کیا ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن اأ نز لِْ We ہم نے   

 میں سے میں سے of م نِ 

ِب يّ ن اتِ الِْ the و ا ضح ذ لائل خاص 

ِب يّ ن اتِ الِْ clear proofs و ا ضح ذ لائل   

ىَِٰوِ  د    ا و ر   and الْه 

 

 ت
ی
 ا و ر صاف صاف ہدا 

ىَِٰالِْوِ  د  ِه  the خاص   

ىَِٰو الِْ د    and Guidance ه 

 

 ت
ی
   صاف صاف ہدا 

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  [what] ا س کےجو ا س کےجو 

يَِّ ِنَّاهِ ب  made clear کر ذ ی 

 

 کر ذ ی ہم نے ا س کی و ضاجب

 

 و ضاجب

يَِّ ِهِ نَّاب  We ہم نے   
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   ا س کی it هِ ب يَّنَّا

 کے لیے لیے to لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  people نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 میں میں in ف ى

ِك ت ابِ الِْ the خاص )

 

ر ا  ن
ق
(  کتات 

ِك ت ابِ الِْ Book )

 

ر ا  ن
ق
(    کتات 

ئ كِ   (لوگ ہیں Those أ و۟ل َٰٓ

 

 (لوگ ہیں یہ )جو حق چھپاو

 

 یہ )جو حق چھپاو

لْع نِ  مِ ي  ِه  curses  ا  ہے

 

 پر لعنت کرب

 

ا  ہے ا ن

 

 لعنت کرب

لْع نِ  مِ ي  ِه  them پر 

 

   ا ن

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

مِ وِ  لْع ن ه  ِي  and   پر ا و ر 

 

 ا و ر لعنت کرتے ہیں ا ن

لْع نِ وِ  مِ ي  ِه  curse لعنت کرتے ہیں   

لْع نِ  ي  مِ و   پر  them ه 

 

   ا ن

ن ونِ ال ع   لعنت کرنے و ا لے خاص the لََّٰ

ن ونِ ال ع  ِلََّٰ ones who curse لعنت کرنے و ا لے   

160 
 کے قصور  معاف کرذ یتا ہون 

 

 کرتےہیں۔ تو میں  ا ن

 

 کو(صاف صاف بیان

 

 ذ لائل و  ہدا ب ا ت

 

 ا  مگرجو توبہ کرکے ا پنی  ا صلاخ کرلیتے  ہیں ا و ر )ا ن

 

 ا  ہی معاف کرنے و ا لا مہرب ا ن

 

ر
ی 
و ر  میں 

 ہون۔

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ينِ  ِالَّذ  those  و ہ لوگ جو لوگ جوو ہ 

ِواِْت ابِ  who repent[ed] توبہ کرلیتے ہیں و ہ توبہ کرلیتے ہیں 

ِواِْت ابِ  they و ہ   

واِْوِ   ا و ر ا صلاخ کر لیتے ہیں و ہ ا و ر   and أ صْل ح 
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ِواِْأ صْل حِ وِ  reform[ed] ا صلاخ کر لیتے ہیں   

   و ہ they واِْو أ صْل حِ 

 کو( and ب يَّن واِْوِ 

 

 کرتے ہیں و ہ ا و ر ) ذ لائل و  ہدا ب ا ت

 

 کو( صاف صاف بیان

 

 ا و ر ) ذ لائل و  ہدا ب ا ت

ِواِْب يَّنِ وِ  openly declare[ed] کرتے ہیں 

 

   صاف صاف بیان

ب يَّنِ     و ہ they واِْو 

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں کہ پس so أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں کہ   

ا  ہون میں توبہ قبول I will accept repentance أ ت وبِ 

 

ا  ہون کرب

 

 میں توبہ قبول کرب

ل يِْ مِْع  ِه  from کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  میں ہون ا و ر   and أ ن اوِ 

ِأ ن اوِ  I  میں ہون   

 بہت توبہ قبول کرنے و ا لا خاص the تَّوَّابِ ال

ِتَّوَّابِ ال Acceptor of Repentance بہت توبہ قبول کرنے و ا لا   

يمِ ال ح    خاص the رَّ

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

   بہت ر

 کی مجموعی لعنت ہے۔ 161

 

سا ن

 

ن
ر شتون ا و ر  بنی نوع ا 

ف
 میں ہی مرگئے۔ ا یسون پر ا للہ کی ا و ر  

 

ت
ل
ر  ہوئے ا و ر کفر کی حا

ف
 ب لاشبہ جو لوگ کا

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ينِ  ِالَّذ  those who  و ہ لوگ جو لوگ جوو ہ 

رِ  ِواك ف  disbelieve[d] ر  ہوئے
ف
ر  ہوئے و ہ کا

ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 ا و ر   مرگئے و ہ ا و ر   and م ات واوِ 
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اتِ وِ  ِوام  die[d]  مرگئے   

اتِ  م     و ہ they واو 

 جبکہ و ہ ا و ر   while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they جبکہ و ہ   

ارِ  ر ہی تھے disbelievers (were) ك فَّ
ف
ر ہی تھے کا

ف
 کا

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ل يِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  they کے  

 

   ا ن

 لعنت ہے لعنت ہے curse (is the) ل عْن ةِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ئ ك ةِ وِ  ِالْم لَ  and   ر شتون کی ا و ر
ف
 ا و ر  

ئ ك ةِ الِْوِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ و الِْ ر شتون کی  Angels م لَ 
ف

   

 کی ا و ر   and النَّاسِ وِ 

 

سا ن

 

ن
 ا و ر  بنی نوع ا 

ِنَّاسِ الوِ  the خاص   

 کی  mankind نَّاسِ و ال

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ينِ   مجموعی مجموعی together أ جْم ع 

 سے نہ تو عذا ت   ہلکا کیا  162

 

(میں گرفتار  ر ہیں گے۔ ا ن ےجائیں گے۔و ہ ہمیشہ ا سی)لعنت و ا لے عذا ت 

 

ت
 
ی
 جائے گا ا و ر  نہ ہی و ہ کچھ مہلت  ذ 

ينِ  ال د  ِخ  (Will) abide forever )و ہ ہمیشہ ر ہیں )گے( و ہ ہمیشہ ر ہیں )گے 

اف ي ِه  in  میں میں)  ا سی)لعنت و ا لے عذا ت 

اف ي ِه  it )    ا سی)لعنت و ا لے عذا ت 

 نہ نہ not لِ 
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فِ  فَّ ِي خ  will be lightened کیا جائے گاہلکا  ہلکا کیا جائے گا 

نِْ مِ ع  ِه  for سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِ ع  ِه  them  

 

   ا ن

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِونِ ي نظ رِ  will be reprieved  ےمہلت

 

ت
 
ی
ےو ہ مہلت  جائیں گےذ 

 

ت
 
ی
 جائیں گےذ 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 ر حم کرنے و ا لےکے علاو ہ کوئی بھی لائقِ عبا 163

 

 ت
ی
 نہا

 

 ے مہرب ا ن

 

ر
ی 
ی لاا للہ ہی ہے ۔ا س 

ک
 کے لائق صرف ا و ر صرف و ا حدو یکتا ا 

 

 نہیں ہے۔ا و ر تمہار ی عباذ ت

 

 ذ ت

ك مِْوِ  ه  ِإ ل َٰ and   ا و ر  معبوذ  تمہار ا   ا و ر 

هِ وِ  ِك مِْإ ل َٰ God خاص   

هِ     معبوذ  تمہار ا    your ك مِْو إ ل َٰ

هِ   ہے ا للہ ہے ا للہ God (is) إ ل َٰ

دِ  ِو اح  one (only)  ی لا
ک
ی لا  و ا حد و  یکتا ۔صرف ا 

ک
 و ا حد و  یکتا ۔صرف ا 

ِلَِّٓ (there is) no )نہیں)ہے( نہیں)ہے 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِه وِ  Him ا س ا س 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا
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يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لے کے خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لے کے 

 

   بہت ر

164 
 

 

 کےا ذ ل بدل کر ا  نےمیں ا و ر ا ن

 

 ا و ر  ذ ن

 

 مین کی پیدا ئش میں ا و ر  ر ا ت

 

 و ن میں جو  ذ ر ب ا و سمندر  میں لوگون کومنافع ذ ینے بیشک ا  سمانون و  ر

 

کے لیےچلتے ہیں ا و ر  ا س ب ا نی میں جو ا للہ  جہار

 ن کے

 

ی لاذ یتا ہے۔ ا و ر  ہوا و
 ھ
ب

 ر  قسم کے چلنےپھرنے و ا لے جانور  
ہ
 ندگی بخشتا ہے ا و ر  ا س میں 

 

 مین کو ر

 

ا ہےپھر ا س سے مرذ ہ ر

 

ر سا ب
ی 
 سے 

 

 ب ا ذ لون میں جو ا  سمان

 

 بدلتےر ہنے میں ا و ر  ا ن

 

ر خ

 

 

ا نیان موجوذ  ہیں۔ا  سمان

 

س

 

ن
 ر ہتے ہیں ۔ا لبتہ عقل و ا لون کے لیےو ا ضح  

 

ر مان
ف
 ب ا بندِ

 

 مین کے ذ ر میان

 

 ا و ر  ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in  میں  میں 

لْقِ  ِخ  creation  تخلیق  تخلیق 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون کی خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کی   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

فِ وِ   ا و ر بدل بدل کر ا  نے جانے  ا و ر   and اخْت لَ 

فِ وِ  ِاخْت لَ  alternation  بدل بدل کر ا  نے جانے   

  خاص the (of) يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کے ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کے  day نَّه 

 

   ذ ن

لْكِ وِ  ں ا و ر   and الْف 
 
می

 و ن۔ ا و ر کشتیون

 

 ا و ر  بحری جہار

لْكِ الِْوِ  ِف  the خاص   

لْكِ و الِْ  و ن۔ کشتیون میں  ships ف 

 

   بحری جہار
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 جو جو which الَّت ى

ِت جْر ىِ sail چلتی ہیں چلتی ہیں 

ِف ى in میں میں 

ِب حْرِ الِْ the ذ ر ب ا  و سمندر   خاص 

ِب حْرِ الِْ sea   ذ ر ب ا  و سمندر   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

عِ   نفع ذ یتی ہیں ۔ فائدہ ذ یتی ہیں نفع ذ یتی ہیں ۔ فائدہ ذ یتی ہیں benefits ي نف 

ِال ِنَّاس  the لوگون کو خاص 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

 ا و ر جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what جو   

لِ  ا ہے sent down (has) أ نز 

 

 ل کرب

 

ا ر

 

ا ہے ب

 

 ل کرب

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 سے سے of م ن

ِمَّآءِ  water ب ا نی ب ا نی 

ِأ حْي افِ  and ا  ہے پھر

 

 ندہ کرب

 

 پھر  ر

ِأ حْي افِ  giving life  ا  ہے

 

 ندہ کرب

 

   ر

 سا تھ ا س کے سا تھ thereby هِ بِ 
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ِهِ بِ  it ا س کے   

ِالِْ   مین کو خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

 بعد بعد after ب عْدِ 

وْتِ  ام  ِه  death کے 

 

 کے موت

 

 ا س کی موت

وْتِ  ام  ِه  its  ا س کی   

ی لا ذ یتا ہے ا و ر   and ب ثَِّوِ 
 ھ
ب

 ا و ر   

ِب ثَِّوِ  dispersing  ی لا ذ یتا ہے
 ھ
ب

   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

 سے سے of م ن

ِك لِّ  every ر قسم کے 
ہ

 ر قسم کے 
ہ

 

آبَّةِ  ِد  moving creature   چلنے پھرنے و ا لےجانور   چلنے پھرنے و ا لےجانور 

ِت صْر يفِ وِ  and   بدلنےا و ر   ا و ر 

 

 پھیرنے میں ر خ

ِت صْر يفِ وِ  directing بدلنے 

 

   پھیرنے میں ر خ

ي احِ ال  ن کے خاص the (of) رّ 

 

 ہوا و

ي احِ ال ِرّ  winds ن کے 

 

   ہوا و

ابِ وِ  ح   ا و ر  ب ا ذ لون کے ا و ر   and السَّ

ابِ الوِ  ح  ِسَّ the خاص   

ابِ و ال ح     ب ا ذ لون کے  clouds سَّ

رِ الِْ خَّ  ر ہتے ہیں خاص the م س 

 

ر مان
ف
 )جو(ب ا بندِ

رِ الِْ خَّ  ر ہتے ہیں controlled م س 

 

ر مان
ف
   )جو(ب ا بندِ
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  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ا نیان ہیں یقیناً surely ي اتِ لآ ِ

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 و ہ عقل کا ا ستعمال کرتے ہیں عقل کا ا ستعمال کرتے ہیں who use their intellect ونِ ي عْق لِ 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

165 
 سےا یسی محبت کرتے ہیں جیسی کہ

 

 ل ٹھہرا لیتےہیں  ا و ر  ا ن
ب
  کرذ و سرو ن کو ا س کا ہمسرو مدمِقا

 

ے ا للہ سے کرنی ا و ر   لوگون میں ا یسےبھی ہیں جو ا للہ کوچھور

 

ت
 
ی
 
ہ
 و ا لے  توسب  چا

 

۔ ا و ر   ا یمان

 لیتے 

 

ا لم لوگ پہلے ہی و ہ حقیقت جان

 

 کہ !۔ ظ

 

 ھ کر  ا للہ ہی سے  محبت کرتے ہیں۔ ا و ر  ا ےکاس

 

ر
ی 
 تو ا للہ ہی جو عذا ت  ذ یکھتے ہی سمجھ میں ا   جائے سے 

 

 و  قوت

 

ت
ق
 گی کہ سا ر ی کی سا ر ی ظا 

 ا  سخت  ہے۔

 

ر
ی 
 میں ہے ا و ر  یہ کہ ا للہ عذا ت  ذ ینے میں بھی  

 

 کےقبضہٴ قدر ت

ِم نِ وِ  and   ا و ر  بعض ا و ر 

ِم نِ وِ  among  بعض   

  خاص the نَّاسِ ال

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال mankind  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 و ہ ہیں جو جوو ہ ہیں  who م ن

ذِ  ِي تَّخ  takes ٹھہرا لیتے ہیں ٹھہرا لیتے ہیں 

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

اداًِ ِأ ند  equals. ل ۔ ہمسر۔ حریف۔ شرب ک 
ب
 ل ۔ ہمسر۔ حریف۔ شرب ک مدمقا

ب
 مدمقا

بُِّ مِْي ح  ِون ه  love  سے محبت  محبت کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیںو ہ ا ن

بُِّ مِْونِ ي ح  ِه  they و ہ   

بُّونِ  مِْي ح   سے  them ه 

 

   ا ن

بِّ كِ  ےجیسی  کہ محبت کرنی  جیسی کہ like ح 

 

ت
 
ی
 
ہ
 چا

بِّ كِ  ِح  as (they should) love   ےمحبت کرنی

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who  لوگ جوو ہ   

نِ   و ا لے ہیں  believe[d] وْااَٰم 

 

 و ا لے ہیں و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِوْااَٰم  they و ہ   

دُِّ  ب ا ذ ہ سخت ہیں stronger (are) أ ش 

 

 ب ا ذ ہ سخت ہیں مضبوط ہیں۔ ر

 

 مضبوط ہیں۔ ر

بًّا ِح  (in) love محبت میں محبت میں 

 ِ ِلِّ َّٰ for لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِّ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 ! ا و ر   and ل وِْوِ 

 

 ا و ر  ا ے کاس

ِل وِْوِ  If  ! 

 

   ا ے کاس

 )حقیقت(ذ یکھ سکیں ۔سوجھ ب ا ئیں )حقیقت(ذ یکھ سکیں ۔سوجھ ب ا ئیں would see ي ر ىِ

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِوٓاِْظ ل مِ  wronged 

 ھ کرا للہ سے  محبت نہیں 

 

ر
ی 
ا لم ہیں)جوسب  سے 

 

ظ

 کرتے(

 ھ 

 

ر
ی 
ا لم ہیں)جوسب  سے 

 

 کرا للہ سے  محبت نہیں کرتے( و ہظ

ِوٓاِْظ ل مِ  they و ہ   
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 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِوْنِ ي رِ  they will see  و ہ ذ یکھیں گے ذ یکھیں گے 

ِوْنِ ي رِ  they و ہ   

 سزا  کو ۔ عذا ت  کو خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment سزا  کو ۔ عذا ت  کو   

 کہ کہ that أ نَِّ

وَّةِ الِْ ِق  the تو خاص 

 

 و قوت

 

ت
ق
 ظا 

وَّةِ الِْ ِق  power تو 

 

 و قوت

 

ت
ق
   ظا 

 ِ  لیےہے  ا للہ کے لیے ہے to (belongs) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

يعاًِ م   سا ر ی کی سا ر ی  سا ر ی کی سا ر ی all ج 

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر  کہ ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   

 ا للہ)ہے( ا للہ)ہے( Allah اللِ 

يدِ  د  ِش  severe  شدب د و سخت  شدب د و سخت 

ِع ذ ابِ الِْ (in) the عذا ت  ذ ینے میں خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment. عذا ت  ذ ینے میں   

 کے سا ر ے ا سبات  و  و سا ئل کا سلسلہ کٹ  166

 

ا  ہوگا ا و ر  ا ن

 

 ر  کریں گے ا و ر  عذا ت  سا منے نظرا  ب
ہ
ا 

 

ا بع لوگون سے لاتعلقی ظ

 

 پیشوا   ا پنے ب

 

ت
ق
  ہو  گا۔چکاجس و 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِت ب رَّأِ  will disown  لا تعلقی کاا ظہار  کریں گے  لا تعلقی کاا ظہار  کریں گے 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِواِْاتُّب عِ  were followed پیرو ی کیے گئے و ہ۔پیشوا  لوگ پیرو ی کئے گئے 
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ِواِْاتُّب عِ  they و ہ۔پیشوا  لوگ   

 سے سے from م نِ 

ينِ  ِالَّذ  those  

 

 لوگون کہ لوگون کہا ن

 

 ا ن

ِواِْاتَّب عِ  followed  ا بع لوگ پیرو ی کی تھی

 

و ن نے۔ب
ہ

 

ب
 پیرو ی کی تھی ا 

ِواِْاتَّب عِ  they ا بع ر  لوگ

 

و ن نے۔ب
ہ

 

ب
   ا 

ا  ہو گا)سا منے( و ہ ا و ر   and ر أ و اِْوِ 

 

 ا و ر نظرا  ب

ِو اِْر أِ وِ  will see   )ا  ہو گا)سا منے

 

   نظرا  ب

ر أِ     و ہ they و اِْو 

 عذا ت  ۔ سزا   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت  ۔ سزا   

طَّع تِْوِ   ا و ر   کٹ چکا ہو گا ا و ر   and ت ق 

طَّع تِْوِ  ِت ق  will be cut off  کٹ چکا ہو گا   

مِ بِ   کے سا تھ for ه 

 

 سا تھ ا ن

مِ بِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 سا ر ےا سبات  و و سا ئل کا تسلسل خاص the سْب ابِ الِْ 

ِسْب ابِ الِْ  relations سا ر ےا سبات  و و سا ئل کا تسلسل   

167 
 سے ا یسے ہی لاتعلق ہوجاتے جیسے یہ ہم سے 

 

 !۔ہمار ی ذ نیا کی طرف ا ب ک ب ا ر  و ا پسی ہو جاتی تو ہم بھی ا ن

 

ا بع لوگ کہیں گے۔ا ے کاس

 

 کے ا عمال ا نہیں ہوا و ر  ب

 

ئےہیں ا سی طرخ ا للہ ا ن

 سے نکل نہیں سکیں 

 

 خ

 

 بنا کر ذ کھائے گا ۔ا و ر  و ہ ذ و ر

 

 گے ۔حسرت

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہیں گے ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہیں گے   

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

ِواِْاتَّب عِ  followed  ا بع لوگ پیرو ی کی تھی

 

و ن نے۔ب
ہ

 

ب
 پیرو ی کی تھی ا 

ِواِْاتَّب عِ  they ا بع ر  لوگ

 

و ن نے۔ب
ہ

 

ب
   ا 
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   If ل وِْ

 

  ا ے کاس

 

 ا ے کاس

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِن الِ  for ہمار ے لیے ہو لیےہو 

ِن الِ  us ہمار ے   

 ا ب ک ب ا ر  )ذ نیا میں( و ا پسی ا ب ک ب ا ر  )ذ نیا میں( و ا پسی a return ك رَّةًِ

ِن ت ب رَّأِ فِ  then  تو لا تعلق ہو جائیں ہم )بھی( تو 

ِن ت ب رَّأِ فِ  we will disown )لا تعلق ہو جائیں ہم )بھی   

نِْ مِْم   سے)ا یسے ہی( سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them )ا یسے ہی(

 

   ا ن

اكِ   جس طرخ کہ جس طرخ like م 

اكِ  ِم  as کہ   

ؤِ   و ہ لا تعلق ہوئے ۔و ہ بیزا ر  ہوئے لا تعلق ہوئے ۔بیزا ر  ہوئے disown واِْت ب رَّ

ؤِ  ِواِْت ب رَّ they و ہ   

نَِّ  ہم سے سے  from ام 

ِنَّامِ  us ہم   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

مِ ي ر ي  ا نہیں ذ کھا ذ ے گا ذ کھا ذ ے گا  will show ه 

مِ ي ر ي ِه  them ا نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

الِ  مِْأ عْم  ِه  deeds کے ا عمال ا عمال 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن
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ر اتِ  س   حسرتیں بنا کر حسرتیں بنا کر regrets (as) ح 

ل يِْ مِْع  ِه  for ا و پر  

 

 کے ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 و ہ )ہون گے( و ہ )ہون گے( they ه م

ينِ بِ  ار ج  ِخ  in the least ے و ا لے ب ا لکل

 

کلت

 

ن
 ر  
ہ
 ب ا لکل ب ا 

ينِ بِ  ار ج  ِخ  will come out  ے و ا لے

 

کلت

 

ن
 ر  
ہ
   ب ا 

 میں سے میں سے from م نِ 

ِنَّارِ ال the خاص  

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire  

 

 خ

 

   ذ و ر

ھلا 168

ک

 کے نقش قدم پر نہ چلو۔ ب لاشبہ و ہ تمہار ا  

 

  ا و ر  شیطان

 

لال ا و ر  ب ا کیزہ چیزیں ہیں و ہ کھاو
 مین میں جو بھی ج

 

!۔ ر

 

سا ن

 

ن
ی (ذ شمن ہے۔ا ے بنی نوع ا  د  

 ) ج 

اي ا ِأ يُّه  O ا ےتم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

! خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  !

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

   Eat واِْك لِ 

 

   کھاو

 

 تمکھاو

ِواِْك لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

 میں ہے میں ہے in (is) ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر
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ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

لًِ لَ   جلال جلال lawful ح 

باًِ ِط يّ  (and) good  ب ا کیزہ  ب ا کیزہ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 پیچھے چلوتم پیچھےچلو follow واِْت تَّب عِ 

ِواِْت تَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ط و اتِ   نقش قدم نقش قدم footsteps (of) خ 

يْط انِ ال ِشَّ the کے خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کے 

 

   شیطان

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تمہار ے لیے لیے to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

وِ   ذ شمن ہے ذ شمن ہے an enemy ع د 

ِمُّب ينِ  clear ی د  
ھلا۔ ۔ج 

ک

 ر ۔
ہ
ا 

 

ی ظ د  
ھلا۔ ۔ج 

ک

 ر ۔
ہ
ا 

 

 ظ

ر ا ئی ا و ر   169
ی 
  کچھ بھی علم نہیں ۔بےحیائی بدکار ی  کا حکم ذ یتا ہے ا و ر  )یہ بھی(کہ تم ا للہ پر ا یسی)جھوٹی( ب ا تیں کہو جن کا تمہیںب لاشبہ و ہ تو صرف تمہیں  

اإ نَِّ ِم  Indeed ب لاشبہ صرف ب لاشبہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 و ہ حکم ذ یتا ہے تمہیں و ہ حکم ذ یتا ہے he commands you ك مي أْم رِ 

ِك مي أْم رِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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وٓءِ بِ  ر ا ئی کےسا تھ سا تھ in السُّ
ی 

 

وٓءِ البِ  ِسُّ the خاص   

وٓءِ ب ال ر ا ئی کے evil (do) سُّ
ی 

   

آءِ وِ  حْش   ا و ر  بے حیائی و  بدکار ی کا ا و ر   and الْف 

آءِ الِْوِ  حْش  ِف  the خاص   

آءِ و الِْ حْش     بے حیائی و  بدکار ی کا shameful ف 

 ا و ر  یہ کہ ا و ر   and أ نوِ 

ِأ نوِ  that  یہ کہ   

ولِ  (  say واِْت ق 

 

( کہو)جھوت

 

 تم کہو)جھوت

ولِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ى  ا و پر ا و پر about ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  what جو جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ت عْل مِ  know تم جانتے جانتے 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

170 
 ل کیا ہے ا س کی پیرو ی کرو   تو کہتے ہیں کہ)نہیں(بلکہ ہم تو ا س کی پیرو ی کریں گےجس   

 

ا ر

 

ا  ہے کہ  ا للہ نے جوب

 

 سے کہا جاب

 

ت  بھی( ا و ر  ج ب  ا ن

 

ی
 پر ہم نے ا پنے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو ب ا ب ا  ہے۔ کیا)

 ب ا فتہ ہون؟۔

 

 ت
ی
 کے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کچھ بھی نہ سمجھ ر کھتےہون ا و ر  نہ ہی و ہ ہدا 

 

 ا گرچہ ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہے it is said ق يلِ 

 

ا  ہے کہا جاب

 

 کہا جاب

مِ لِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن
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مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 پیرو ی کرو  تم پیرو ی کرو   Follow واِْاتَّب عِ 

ِواِْاتَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِ  جو جو what م 

لِ  ِأ نز  has revealed  ل 

 

ا ر

 

ر ماب ا ہےب
ف

ر ماب ا ہے 
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِواِْق الِ  said  و ہ کہنے لگتےہیں کہنے لگتےہیں 

ِواِْق الِ  they و ہ   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 ہم پیرو ی کریں گے ہم پیرو ی کریں گے we follow ن تَّب عِ 

آِ ِم  what ا س کی جو ا س کی جو 

يِْ ِن اأ لْف  found   ب ا ب ا ہم نے ب ا ب ا 

يِْ ِن اأ لْف  We ہم نے   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

ب آءِ   ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   کو ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو forefathers ن ااَٰ

ب آءِ  ِن ااَٰ our ہمار ے   

ل وِْأِ   کیا ا و ر ا گرچہ؟ کیا؟ ?Do و 

ِل وِْوِ أِ  and   ا و ر   

   ا گرچہ Even though ل وِْأ وِ 

 تھے تھے were ك انِ 

ب آؤِ  ِه مِْاَٰ forefathers   ا ج د ا ذ  

 

  ا ج د ا ذ   ا  ب ا و

 

 کے ا  ب ا و

 

 ا ن
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ب آؤِ  ِه مِْاَٰ their کے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں Did not لِ 

ِونِ ي عْق لِ  understand و ہ سمجھ ر کھتے ۔ و ہ عقل ر کھتے سمجھ ر کھتے  ۔ عقل ر کھتے 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

اً  ـ يْ  بھیکچھ  کچھ بھی anything ش 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی )تھے( ا و ر 

ِلِ وِ  not )نہ ہی )تھے   

 ب ا فتہ  guided ونِ ي هْت دِ 

 

 ت
ی
 ب ا فتہ ہدا 

 

 ت
ی
 و ہ ہدا 

ِونِ ي هْت دِ  they و ہ   

171 
   ا و ر پکار کے علاو ہ کچھ سن نہ سکے۔ یہ

 

  ذ ے جو صرف  ا  و ا ر

 

ا ل ا س شخص) چرو ا ہے ( کی سی ہے جو کسی ا یسی شے)ب ا جانور (کو ا  و ا ر

 

 میں بہر کفار  کی می

 

ےہیں گونگےہیں  ا  ندھے ہیں پس  ا ن

ا م کی کوئی چیز نہیں۔

 

 عقل ب

ِم ث لِ وِ  and   ا ل ا و ر

 

 ا و ر  می

ِم ث لِ وِ  example  ا ل

 

   می

ينِ   لوگون کی جو those who الَّذ 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieve(d) ر ہوئے
ف
ر ہوئے و ہ کا

ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ث لِ كِ  ا ل مانندہے like (is) م 

 

 مانندہے می

ث لِ كِ  ِم  example ا ل

 

   می

 ا س )چرو ا ہے(کی  ا س )چرو ا ہے(کی  one who (of) الَّذ ى

ِي نْع قِ  shouts )ا  ہے)کسی جانور  کو

 

ا  ہے)کسی جانور  کو( پکار ب

 

 پکار ب

ِم ابِ  at کےجو سا تھ) 

 

 سا تھ ا س)ا  و ا ر

ِم ابِ  what کےجو) 

 

   ا س)ا  و ا ر

 نہیں نہیں not لِ 
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ِي سْم عِ  (does) hear ا  ہے

 

ی

 

ا  ہے سی

 

ی

 

 سی

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

آءًِ ع  ِد  calls ( پکار نے کی)بس 

 

 بس(پکار نے کی ) ا  و ا ر

 

 ا  و ا ر

آءًِوِ  ل ا نےکی ا و ر   and ن د 
ِ
 ا و ر ج 

آءًِوِ  ِن د  cries ل ا نےکی
ِ
   ج 

مِ   جیسے(بہرے) deaf ص 

 

 جیسے(بہرے) یہ ا ن

 

 یہ ا ن

 گونگے گونگے dumb ب كْمِ 

ِع مْىِ  blind ا و ر  ا ندھے ہیں ا و ر  ا ندھے ہیں 

مِْفِ  ِه  so  پس و ہ پس 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْق لِ  understand و ہ سمجھ ر کھتے ۔ و ہ عقل ر کھتے سمجھ ر کھتے  ۔ عقل ر کھتے 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

 ق جو عمدہ و  ب ا کیزہ چیزیں 172

 

 و ا لو!۔ ہم نے تمہیں بطور  ر ر

 

   ا و ر  ا للہ کاشکر ا ذ ا  کرو  ا گر تم خاص ا سی کی ا ے ا یمان

 

 میں سے کھاو

 

 کرنےو ا لے ہو۔ذ ی ہیں ا ن

 

  عباذ ت

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

   Eat واِْك لِ 

 

   کھاو

 

 تمکھاو

ِواِْك لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن
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ِط يّ ب اتِ  good  ب ا کیزہ چیزو ن  ب ا کیزہ چیزو ن 

ا ِم  (of) what جو جو 

ز قِْ ِن اك مِْر  have provided ق ذ ی ہیں 

 

 ق  ذ ی ہیں ہم نےتمہیں بطور ر ر

 

 بطور  ر ر

ز قِْ ِك مِْن ار  We ہم نے   

ز قْن ا  you ك مِْر 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

واِْوِ  ر   ا و ر  شکر گزا ر  بنوتم ا و ر   and اشْك 

رِ وِ  ِواِْاشْك  be grateful  شکر گزا ر  بنو   

رِ   you واِْو اشْك 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن were ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 خاص ا سی کی خاص ا سی کی Him alone إ يَّاهِ 

ِونِ ت عْب دِ  worship کرنے و ا لے 

 

 کرنے و ا لے عباذ ت

 

 تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

173 
 ر  و ہ  شے)ب ا جانور (جس پر ا للہ 

ہ
 ۔ا و ر 

 

ب

 

 ۔ا و ر سور  کا گوس

 

ا م پکار ا  گیا ہوحرا س نے  تم پرا لبتہ صرف۔ مرذ ا ر ۔ا و ر خون

 

ا م کرذ ب ا  ہے۔  پھر جو کوئی مجبور  ہو جائےا و ر و ہ حد کے علاو ہ کسی ا و ر  کا ب

 ر حم

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لانہا

 

ر
ی 
ا ہ نہیں ۔بیشک ا للہ 

 

 کھا لینے میں(کوئی گی

 

 ب ا ذ تی کرنے و ا لا بھی نہ ہو توا س پر)بقدر ِضرو ر ت

 

ے  ا و ر  ر

 

ھت
 

 

ر
ی 
 کرنےو ا لا ہے ۔ سے 

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

مِ  رَّ  ا س نے حرا م کیاہے ا س نے حرا م کیاہے He has forbidden ح 
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ل يِْ ِك مِ ع  to ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يْت ةِ الِْ  مرذ ا ر  ۔ مرذ ہ جانور   خاص the م 

يْت ةِ الِْ ِم  dead animals   مرذ ا ر  ۔ مرذ ہ جانور   

مِ وِ    ا و ر   and الدَّ

 

 ا و ر  خون

مِ الوِ  ِدَّ the خاص   

مِ و ال    blood دَّ

 

   خون

  ا و ر   and ل حْمِ وِ 

 

ب

 

 ا و ر  گوس

ِل حْمِ وِ  flesh   

 

ب

 

   گوس

نز يرِ الِْ  ر  کا خاص the (of) خ 

 

و
س

 

نز يرِ الِْ ِخ  swine ر  کا 

 

و
س

   

 ا و ر جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what جو   

لَِّ ا م پکار ا گیاو قف کیا گیا۔  has been dedicated أ ه 

 

ا م پکار ا گیا ب

 

 و قف کیا گیا۔ ب

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 لیے غیر  لیے to غ يْرِ لِ 

ِغ يْرِ لِ  other than  غیر   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم نِ فِ  so پس جو پس 

ِم نِ فِ  Whoever  جو   

 مجبور  ہوجائے مجبور  ہوجائے forced by necessity (is) اضْط رَِّ
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يْرِ  ِغ  without (بشرطیکہ) نہ ہو و ہ (بشرطیکہ) نہ ہو و ہ 

ر مانی کرنے و ا لا disobedient (being) ب اغِ 
ف
ا 

 

ر مانی کرنے و ا لا ب
ف
ا 

 

 ب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not  نہ ہی   

ادِ   حد سے گزر نے و ا لا حد سے گزر نے و ا لا transgressor ع 

ِلَ ِٓفِ  then ہےپس نہیں  پس 

ِلَ ِٓفِ  no نہیں ہے   

ا ہ sin إ ثْمِ 

 

ا ہ کوئی گی

 

 کوئی گی

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا بہت ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 ت
ی
 ہےنہا

 

 ہے مہرب ا ن

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

174 
 ی سی قیمت لےلیتے ہیں و ہ ذ ر   

 

 کے بدلےتھور

 

 کوا لبتہ چھپالیتے ہیں ا و ر  ا ن

 

  ل کیے ہیں  جو لوگ ا ن

 

ا ر

 

 ا للہ نے جو ا حکام ا پنی کتات  میں ب

 

ا صل ا پنے پیٹون میں ا  گ  بھر ر ہے ہیں ا و ر  قیامب

ا ک عذ

 

 کے لیے ذ ر ذ ب

 

 کو ب ا ک کرے گا  ا و ر  ا ن

 

 ر گزکلام نہیں کرے گا ا و ر  نہ ہی ا ن
ہ
 سے  

 

 ا للہ ا ن

 

 ا ت  ہے۔کے ذ ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي كْت مِ  conceal و ہ چھپاتے ہیں چھپاتے ہیں 

ِونِ ي كْت مِ  they و ہ   

آِ  جو جو what م 

لِ  ِأ نز  (has) revealed ر ماب ا  ہے
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر ماب ا  ہے ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 
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ِم نِ  from میں سے سے میں 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

ونِ وِ   ا و ر  و ہ خرب د تے ہیں ا و ر   and ي شْت ر 

ِونِ ي شْت رِ وِ  purchase  خرب د تے ہیں   

ي شْت رِ     و ہ they ونِ و 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

نًا  فائدہ ۔قیمت فائدہ ۔قیمت a gain ث م 

ِق ل يلًَِ little ی سی 

 

 ی سی تھور

 

 تھور

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those  یہ لوگ  یہ لوگ 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِونِ ي أْك لِ  eat بھرتے ہیں و ہ بھرتے ہیں 

ِونِ ي أْك لِ  they و ہ   

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

مِْب ط ونِ  ِه  bellies کے پیٹون پیٹون 

 

 ا ن

مِْب ط ونِ  ِه  their  کے 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ِنَّارِ ال the ا  گ خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ   

 ا و ر نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   
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مِ ي ك لّ مِ   سے  کلام کرے گا   will speak to ه 

 

 کلام کرے گا ا ن

مِ ي ك لّ مِ  ِه  them  سے 

 

   ا ن

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي وْمِ  (on the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Judgment کے 

 

   قیامب

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

مِْي ز كّ ي  کو ب ا ک کرے گا He will purify ه 

 

 ب ا ک کرے گا ا ن

مِْي ز كّ ي ِه  them  کو 

 

   ا ن

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 کا صبر )و ہ بھی(جہنم کی ا  گ  پر۔ 175

 

 کے بدلے گمرا ہی ا و ر  بخشش کے بدلےعذا ت  خرب د چکے ہیں۔ پس کس قدر  ہے ا ن

 

 ت
ی
 یہی و ہ لوگ ہیں جو ہدا 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  they who و ہ کہ و ہ کہ 

ِو اِْاشْت رِ  purchase[d] خرب د چکےو ہ خرب د چکے 

ِو اِْاشْت رِ  they و ہ   

ل ةِ ال لَ   گمرا ہی خاص the ضَّ

ل ةِ ال لَ  ِضَّ astraying گمرا ہی   
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ىَِٰبِ  د   کے بدلے بدلے instead of الْه 

 

 ت
ی
 ہدا 

ىَِٰالِْبِ  د  ِه  the خاص   

ىَِٰب الِْ د   کے  Guidance ه 

 

 ت
ی
   ہدا 

 ا و ر  عذا ت   ا و ر   and الْع ذ ابِ وِ 

ِع ذ ابِ الِْوِ  the خاص   

   عذا ت    punishment ع ذ ابِ و الِْ

غْف ر ةِ بِ   بخشش کے بدلے بدلے instead of الْم 

غْف ر ةِ الِْبِ  ِم  the خاص   

غْف ر ةِ ب الِْ    بخشش کے forgiveness م 

 ہے پس کس قدر   پس so م آِفِ 

ِم آِفِ  what (is) کس قدر  ہے   

  endurance ه مِْأ صْب رِ 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 

  

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 کی 

 

 ا ن

ِه مِْأ صْب رِ  their کی 

 

   ا ن

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire! ا  گ کے   

 ل کرذ ی ہے۔ ا و ر  بیشک جن لوگون نےا س  176

 

ا ر

 

لاف کرلیا ب لا شبہ و ہ  پرلے ذ ر جے کےیہ ا س لیے کہ ا للہ نے سچائی کے سا تھ کتات  ب

 

ی

 

ج
 مخالفت میں پڑے  ہیں۔کتات  میں ا 

ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 

ِأ نَِّبِ  (is) because ا س لیے کہ ا س لیے 

ِأ نَِّبِ  Indeed کہ   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

لِ  ِن زَّ revealed ر مائی
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر مائی ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب
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ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے Truth ح 

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

ِواِْاخْت ل فِ  differed لاف کیا

 

ی

 

ج
لاف کیا ا 

 

ی

 

ج
و ن نے ا 

ہ

 

ب
 ا 

ِواِْاخْت ل فِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 میں میں in ف ى

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 یقیناً  بیچ ہیں یقیناً  surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  in بیچ ہیں   

اقِ  ق   schism ش 

, dispute 

 مخالفت مخالفت

يدِ  ِب ع  far پرلے ذ ر جے کی پرلے ذ ر جے کی 

177 
ر شتون پر۔ا للہ کی کتابون پر۔ ا و ر   نیکی یہ نہیں کہ مشرق و مغرت  کی طرف

ف
 پر۔ 

 

 کے ذ ن

 

ہ کرلو بلکہ نیکی تو یہ ہےکہ ا للہ پر۔ قیامب

 

 ر کھنے و ا لا ہو ۔جو مال سے محبت  کے نبیومی

 

ن پر ا یمان

  کی ب ا  

 

 کرے۔ا و ر نمار

 

 ا ذ  کرا نے پر خرخ

 

لامون کو ا  ر

 

ر و ن۔ ا و ر  سوا ل کرنے و ا لون کو ذ ے۔ ع
ف
 ذ ا ر و ن۔ یتیمون۔ مسکینون۔ مسا

 

 ت
ی
ر ا 
ق
 ذ یتا ر ہے۔ ج ب  و عدہ کربندی ب ا و جوذ  

 

 کوہ

 

ے۔ا و ر  ر

 صبر کرے۔ یہی لوگ سچے  ہیں ا و ر  یہی لوگ متقی  ہیں۔

 

ت
ق
 کرے تو پور ا  کرے۔ تنگدستی ذ کھ ذ ر ذ  ا و ر  لڑا ئی کے و 

ِلَّيْس ِ It is not نہیں ہے نہیں ہے 

ِب رَِّالِْ the ھلائی خاص
 

ب

 نیکی ۔ 

ِب رَِّالِْ righteousness ھلائی
 

ب

   نیکی ۔ 
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 یہ کہ کہیہ  that أ ن

لُِّ ِواِْت و  turn تم پھیر لو پھیر لو 

لُِّ ِواِْت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وهِ    faces ك مِْو ج 

 

  چہرے  ۔ ر خ

 

 تمہار ے چہرے ۔تمہار ے ر خ

وهِ  ِك مِْو ج  your تمہار ے   

لِ   طرف طرف towards ق ب 

قِ الِْ ِم شْر  the مشرق کے خاص 

قِ الِْ ِم شْر  east مشرق کے   

 ا و ر  مغرت  کے ا و ر   and الْم غْر بِ وِ 

ِم غْر بِ الِْوِ  the خاص   

   مغرت  کے  west م غْر بِ و الِْ

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

ھلائی خاص the ب رَِّالِْ
 

ب

 نیکی ۔ 

ِب رَِّالِْ righteous[ness] ھلائی
 

ب

   نیکی ۔ 

 و ہ ہے جو و ہ ہے جو who (is he) م نِْ

ِاَٰم نِ  believes ر کھے 

 

 ر کھے ا یمان

 

 ا یمان

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

   Day ي وْمِ و الِْ

 

   ذ ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 247 of 6325 
https://quranexcel.com 

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

ئ ك ةِ وِ  ر شتونا و ر   ا و ر   and الْم لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْوِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ و الِْ ر شتون  Angels م لَ 
ف

   

 ا و ر  کتابون ا و ر   and الْك ت ابِ وِ 

ِك ت ابِ الِْوِ  the خاص   

   کتابون  Book ك ت ابِ و الِْ

 ا و ر نبیون ا و ر   and النَّب يّ ينِ وِ 

ِنَّب يّ ينِ الوِ  the خاص   

   نبیون Prophets نَّب يّ ينِ و ال

 ا و ر   ذ ے ا و ر   and آت ىوِ 

ِآت ىوِ  gives  ذ ے   

 مال خاص the م الِ الِْ

ِم الِ الِْ wealth مال   

ل ىَِٰ  ب ا و جوذ   ب ا و جوذ   upon ع 

بِّ  ِۦح  ِه  love  ا س کی محبت کے محبت کے 

بِّ  ِۦح  ِه  his ا س کی   

 (to) ذ و ىِ

 possessor 

ر یبی 
ق

ر یبی  
ق

 

رْب ىَِٰالِْ ِق  the ر شتہ ذ ا ر و ن خاص 

رْب ىَِٰالِْ ِق  near relatives ر شتہ ذ ا ر و ن   

 ا و ر  یتیمون ا و ر   and الْي ت ام ىَِٰوِ 
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ِي ت ام ىَِٰالِْوِ  the خاص   

   یتیمون  and orphans ي ت ام ىَِٰو الِْ

اك ينِ وِ   ا و ر  مسکینون ا و ر   and الْم س 

اك ينِ الِْوِ  ِم س  the خاص   

اك ينِ و الِْ    مسکینون  needy م س 

 ا و ر  بیٹے ا و ر   and ابْنِ وِ 

ِابْنِ وِ  son بیٹے   

ب يلِ ال ر و ن( خاص the سَّ
ف
 ر ا ستےکے)ا و ر مسا

ب يلِ ال ِسَّ wayfarer )ر و ن
ف
   ر ا ستےکے)ا و ر مسا

آئ ل ينِ وِ   ا و ر  سوا ل کرنے و ا لون کو ا و ر   and السَّ

آئ ل ينِ الوِ  ِسَّ the خاص   

آئ ل ينِ و ال    سوا ل کرنے و ا لون کو  those who ask سَّ

 ا و ر  بیچ۔میں ا و ر   and ف ىوِ 

ِف ىوِ  in  بیچ۔میں   

 ا ذ کرا نے کو خاص the رّ ق ابِ ال

 

 گرذ نیں  ا  ر

ِرّ ق ابِ ال freeing necks (slaves) ا ذ کرا نے کو 

 

   گرذ نیں  ا  ر

ا  ہے ا و ر )جو( and أ ق امِ وِ 

 

 ا و ر )جو(قائم کرب

ِأ ق امِ وِ  (who) establish ا  ہے

 

   قائم کرب

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ یتا ہے ا و ر   and آت ىوِ 

ِآت ىوِ  give ذ یتا ہے   
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ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

 ا و ر پور ا  کریں ا و ر   and الْم وف ونِ وِ 

ِم وف ونِ الِْوِ  the خاص   

   پور ا  کریں those who fulfill م وف ونِ و الِْ

ه مِْبِ   کے عہد سا تھ in ع هْد 

 

 سا تھ ا ن

ِه مِْع هْدِ بِ  covenant عہد   

 کے their ه مِْب ع هْدِ 

 

   ا ن

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِواِْع اه دِ  make it  و ہ عہد کرلیں عہد کرلیں 

ِواِْع اه دِ  they و ہ   

اب ر ينِ وِ   ا و ر جو صبر کریں ا و ر   and الصَّ

اب ر ينِ الوِ  ِصَّ the خاص   

اب ر ينِ و ال    جو صبرکریں those who are صَّ

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

آءِ الِْ ِب أْس  the مصیبتون کے خاص 

آءِ الِْ ِب أْس  suffering مصیبتون کے   

رَّآءِ وِ   ا و ر تنگدستی کے ا و ر   and الضَّ

رَّآءِ الوِ  ِضَّ the خاص   

رَّآءِ و ال    تنگدستی کے  hardship ضَّ

ينِ وِ    ا و ر   and ح 

 

ت
ق
 ا و ر  و 

ينِ وِ  ِح  time   

 

ت
ق
   و 
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 کشیدگی و  لڑا ئی کے خاص the ب أْسِ الِْ

ِب أْسِ الِْ stress کشیدگی و  لڑا ئی کے   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں Those أ و۟ل َٰٓ

ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ  جو و ہ  جو 

قِ  د  ِواص  true سچے ہیں و ہ سچے ہیں 

قِ  د  ِواص  they و ہ   

ئ كِ وِ   ا و ر  یہ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ِم تَّق  the صالح ۔ متقی ۔ پرہیزگار   خاص 

ونِ الِْ ِم تَّق  righteous   صالح ۔ متقی ۔ پرہیزگار   

178 
۔ ہان جس 

 

  کے بدلےعور ت

 

لام ۔ عور ت

 

لام کے بدلےع

 

 ا ذ ۔ ع

 

 ا ذ  کے بدلےا  ر

 

 کرذ ب ا  گیاہے۔  ا  ر

 

ر ص
ف
 و ا لو!۔تم پرمقتولون کا قصاص لینا 

 

 کو ا س کے بھائی)یعنی مقتول کے کسیا ے ا یمان

 سے پیرو ی کر نی 

 

 کی بھلے ا ندا ر

 

ےو لی( کی طرف سے کچھ معافی ذ ے ذ ی جائے ۔توا سے ا پنی ب ا ت

 

ت
 
ی
 
ہ
 کیا گیا ہےا سے بھی  ۔ ا و ر  )جو معاف چا

ہ
ےچا

 

ت
 
ی
 بہا( ا ذ ا   

 

 ا سلوبی کے سا تھ )خون

 

کہ( خوس

ا ک عذا ت  ہے۔

 

 ب ا ذ تی کرے تو ا س کےلیے ذ ر ذ ب

 

 ہے۔ ا س کے بعد بھی جور

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

 

 ت
ی
 کرے۔ تمہار ے ر ت  کی طرف سے یہ  ر عا

اي ا ِأ يُّه  O ا ےتم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 کر ذ ب ا  گیا ہے  Prescribed ك ت بِ 

 

ر ص
ف

 کر ذ ب ا  گیا ہے  

 

ر ص
ف

 

ل يِْ ِك مِ ع  for ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِالِْ اص  ر  کا بدلہ لینا۔ قصاص خاص the ق ص 
ی 
ر ا 
ی 
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ِالِْ اص  ِق ص  legal retribution ر  کا بدلہ لینا۔ قصاص
ی 
ر ا 
ی 

   

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

تْل ىالِْ ِق  the مقتولون خاص 

تْل ىالِْ ِق  (matter of) murdered مقتولون   

رُِّالِْ  ا ذ کے خاص the ح 

 

 ا  ر

رُِّالِْ ِح  freeman ا ذ  کے 

 

   ا  ر

رِّ بِ   ا ذ   بدلے with الْح 

 

 بدلے ا  ر

رِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

رِّ ب الِْ  ا ذ    freeman ح 

 

   ا  ر

لام کے ا و ر   and الْع بْدِ وِ 

 

 ا و ر  ع

ِع بْدِ الِْوِ  the خاص   

لام کے  slave ع بْدِ و الِْ

 

   ع

لام  بدلے with الْع بْدِ بِ 

 

 بدلے ع

ِع بْدِ الِْبِ  the خاص   

لام  slave ع بْدِ ب الِْ

 

   ع

 کے ا و ر   and الْ نث ىَِٰوِ 

 

 ا و ر  عور ت

ِنث ىَِٰالِْ وِ  the خاص   

 کے female نث ىَِٰو الِْ 

 

   عور ت

  بدلے  with الْ نث ىبِ 

 

 بدلے عور ت

ِنث ىالِْ بِ  the خاص   

  female نث ىب الِْ 

 

   عور ت

 لیکن جوشخص  لیکن  so م نِْفِ 
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ِم نِْفِ  Whoever  جوشخص   

 معاف کر ذ ب ا  گیا معاف کر ذ ب ا  گیا is pardoned ع ف ىِ 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 سے سے from م نِْ

ي ِهِ أ خ  brother ا س کے بھائی بھائی 

ي ِهِ أ خ  his ا س کے   

ىْءِ   کوئی شے کوئی شے anything ش 

ِاتّ ب اعِ فِ  then چلنا ہے ا س پر تو 

ِاتّ ب اعِ فِ  follows up چلنا ہے ا س پر   

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ سا تھ with الْم عْر 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے suitable م عْر 

 

   مناسب  و  مور

آءِ وِ   بہا( and أ د 

 

ا  ہے ا و ر )خون

 

 بہا(ا ذ ا  کرب

 

 ا و ر )خون

آءِ وِ  ِأ د  payment ا  ہے

 

   ا ذ ا  کرب

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

انِ بِ   کے سا تھ سا تھ with إ حْس 

 

 ا حسان

انِ بِ  ِإ حْس  kindness.  کے 

 

   ا حسان

ل كِ   یہ ہے یہ ہے That ذ َٰ

يفِ  ِت خْف  a concession  ۔ا  سا نی 

 

 ت
ی
 ۔ا  سا نی  ر عا

 

 ت
ی
 ر عا

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 253 of 6325 
https://quranexcel.com 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord  تمہار ے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

حْم ةِ وِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم ةِ وِ  ِر  mercy   

 

مب
ح
   ر 

 پھر جو کوئی پھر  so م نِ فِ 

ِم نِ فِ  Whoever جو کوئی   

ىَِٰ  ب ا ذ تی کرے transgresses اعْت د 

 

  کرے ۔ ر

 

 ب ا ذ تی کرے تجاو ر

 

  کرے ۔ ر

 

 تجاو ر

ِب عْدِ  after بعد۔ پیچھے بعد۔ پیچھے 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ِل ه ِۥفِ  then  تو ا س کے لیے تو 

ِه ِۥل فِِ  for لیے   

لِ     ا س کے  him ه ِۥف 

 عذا ت   عذا ت   a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 گے۔ 179

 

ا حق سے( بچ جاو

 

 تم )قتل ب

 

 ندگی ہے ا س کےب ا عب

 

 ا ےعقل مندلوگو!۔قصاص )حقیقت(میں تمہار ے لیے ر

ِل ك مِْوِ  and   ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر 

ِك مِْل وِِ  for   لیے   

 you ك مِْل وِِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 بیچ بیچ in ف ى

اصِ الِْ ِق ص  the ر  کا بدلہ لینے میں۔ قصاص میں خاص
ی 
ر ا 
ی 

 

اصِ الِْ ِق ص  legal retribution ر  کا بدلہ لینے میں۔ قصاص میں
ی 
ر ا 
ی 

   

ي اةِ   ندگی ہے life (is) ح 

 

 ندگی ہے ر

 

 ر
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ِأ وْل ىي ا O ا ے ر کھنے و ا لو ا ے 

ِأ وْل ىي ا O men  ر کھنے و ا لو   

 عقل و سمجھ بوجھ خاص the (of) لْب ابِ الِْ 

ِلْب ابِ الِْ  understanding! عقل و سمجھ بوجھ   

ا کہ may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ) .righteous (become) ونِ ت تَّقِ 

 

 ی سے(بچ جاو

 

ر
ی 
 ر 

 

ا حق قتل و  خون

 

) ب  ی 

 

ر
ی 
 ر 

 

ا حق قتل و  خون

 

 تمب

 

سے(بچ جاو  

 you ونِ ت تَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

180 
 کرذ ب ا  ہے  کہ مان ب ا  ت  ا و ر  ر شتہ ذ ا ر و ن  

 

ر ص
ف
ا ہو توتم پر 

 

 ے جا ب

 

 ا  جائے ا و ر ا گر  کچھ مال بھی چھور

 

ت
ق
 کا و 

 

 و ن طریقے سےو صیت کرجائے۔ کےتم میں سے ج ب  کسی پر  موت

 

 لیےمور

 مہ ذ ا ر ی ہے ۔

 

 ر  نے و ا لون پریہ ا ب ک ذ

 

 ا للہ سے ذ

ِك ت بِ  Prescribed    کر ذ ب ا 

 

ر ص
ف

 کر ذ ب ا    

 

ر ص
ف

 

ل يِْ ِك مِْع  for ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

رِ  ِح ض  approaches  ا  نے لگے ا  نے لگے 

دِ  ِك مِ أ ح  one of تم میں سے کسی ا ب ک کو کسی ا ب ک کو 

دِ  ِك مِ أ ح  you تم میں سے   

  خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت

 ا گر ا گر If إ ن

كِ  ِت ر  he leaves جائے  

 

  جائے و ہ چھور

 

 و ہ چھور

يْرًا ِخ  good  

 

ت
ل
  مال و ذ و 

 

ت
ل
 مال و ذ و 
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يَّةِ الِْ ص  ِو  the و صیت کرجائے خاص 

يَّةِ الِْ ص  ِو  (making) will و صیت کرجائے   

يْنِ لِ   و ا لدین کے لیے لیے for لْو ال د 

يْنِ لْلِِ  ِو ال د  the خاص   

يْنِ ل لِْ    و ا لدین کے  parents و ال د 

ب ينِ وِ   ذ ا ر و ن کے ا و ر   and الْقْر 

 

 ت
ی
ر ا 
ق
 ا و ر  

ب ينِ الِْوِ  ِقْر  the خاص   

ب ينِ و الِْ  ذ ا ر و ن کے  near relatives قْر 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

   

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ سا تھ with الْم عْر 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے fairness م عْر 

 

   مناسب  و  مور

ا قًّ  مہ ذ ا ر ی ہے  a duty ح 

 

 مہ ذ ا ر ی ہے ذ

 

 ذ

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِم تَّق ينِ الِْ the ر نے و ا لےمتقی لوگون کے خاص 

 

 ا للہ سے ذ

ِم تَّق ينِ الِْ righteous ones ر نے و ا لےمتقی لوگون کے 

 

   ا للہ سے ذ

ے و ا لا ہےپھرجوکوئی  و صیت  181

 

ت

 

سی
ا ہ صرف ا نہی لوگون پر ہےجو ا سے بدلتے ہیں۔ بیشک ا للہ 

 

 ا لے تو ب لاشبہ ا س  کا گی

 

ے کے بعد بدل ذ

 

ت

 

سی
 خوت  جاننے و ا لا ہے۔ کو 

ِم نفِ  so  پھر جوکوئی پھر 

ِم نفِ  Whoever جوکوئی   

لِ   ا لے changes هِ ب دَّ

 

 ا لے ا س )و صیت(کو بدل ذ

 

 بدل ذ

لِ  ِهِ ب دَّ it ا س )و صیت(کو   

 بعدا س کےجو  بعد  after م اب عْدِ 

ِم اب عْدِ  what  ا س کےجو   
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عِ  م   سن لیا ا س کو سن لیا he (has) heard ه ِۥس 

عِ  م  ِه ِۥس  it ا س کو   

نَّم آِفِ   تو ب لاشبہ صرف تو then إ 

نَِّفِ  ِم آِإ  Indeed ب لاشبہ   

نَِّ    صرف only م آِف إ 

ا ہ sin ه ِۥإ ثْمِ 

 

ا ہ گی

 

 ا س کا گی

ِه ِۥإ ثْمِ  its ا س کا   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

لِ  ِون ه ِۥٓي ب دّ  alter it بدلنے و ا لے ہیں و ہ  ا س کو بدلنے و ا لےہیں 

لِ  ِه ِۥٓونِ ي ب دّ  they و ہ   

ل ونِ     ا س کو  it ه ِۥٓي ب دّ 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يعِ  م  ِس  (is) All-Hearing, ے و ا لا ہے

 

ت

 

سی
ے و ا لا ہے خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

ل يمِ  ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

182 
ا ہ نہیں کہ)و صیت بدل کر(و ا ر ثون میں  

 

 صلح کرا ذ ے۔ بیشک ا للہ  بہت پس جوکوئی و صیت کرنے و ا لے کی طرف  سےکسی طرفدا ر ی ب ا حق تلفی کا خوف)محسوس(کرے تو ا س پر کچھ گی

 ر حم  کرنےو ا لا ہے  ۔  

 

 ت
ی
 بخشنے و ا لا نہا

ِم نِْفِ  so لیکن جو کوئی لیکن 

ِم نِْفِ  Whoever  جو کوئی   

افِ   خوف کرے خوف کرے fears خ 

ِم ن from طرف سے طرف سے 

ِمُّوصِ  testator و صیت کرنے و ا لے کے و صیت کرنے و ا لے کے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 257 of 6325 
https://quranexcel.com 

فًا ن  ِج  (any) error  کسی حق تلفی کا  کسی حق تلفی کا 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِإ ثْمًا sin ا ہ کا

 

ا ہ کا گی

 

 گی

ِأ صْل حِ فِ  then )تو)و صیت میں(و ہ ا صلاخ کرا  ذ ے تو)و صیت میں 

ِأ صْل حِ فِ  reconciles و ہ ا صلاخ کرا  ذ ے   

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 پس نہیں ہے پس then لَ ِٓفِ 

ِلَ ِٓفِ  no نہیں ہے   

ا ہ sin إ ثْمِ 

 

ا ہ کوئی گی

 

 کوئی گی

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا بہت ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ All-Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

 کیے گئے تھے  183

 

ر ص
ف
 کیے گئےہیں جس طرخ تم سے پہلے لوگون پر 

 

ر ص
ف
 ے 

 

 و ا لو!۔تم پر ر و ر

 

 ا ختیار  کرو ۔ا ے ا یمان

 

ٰ کی ر و س ا کہ تم تقوی

 

 ب

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   
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 کر ذ ب ا گیا  Is prescribed ك ت بِ 

 

ر ص
ف

 کر ذ ب ا گیا  

 

ر ص
ف

 

ل يِْ ِك مِ ع  for ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ي امِ ال  و ن کو خاص the صّ 

 

 ر و ر

ي امِ ال ِصّ  fasting و ن کو 

 

   ر و ر

اكِ   جیسے کہ جیسے like م 

اكِ  ِم  as کہ   

 کیاتھا was prescribed ك ت بِ 

 

ر ص
ف

 کیاتھا 

 

ر ص
ف

 

ل ى ِع  to ا و پر ا و پر 

ينِ  ِالَّذ  those لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن from سے سے 

ِك مِْق بْلِ  before پہلے تم سے پہلے 

ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ا کہ may (so that) ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا ختیار  کرو   righteous (become) ونِ ت تَّقِ 

 

ٰ کی ر و س ٰ کی  تقوی  ا ختیار  کرو  تمتقوی

 

 ر و س

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

184 
 و ن کی تعدا ذ  پور ی کرلے ۔ا و ر ) 

 

 ہیں تو جوکوئی تم میں سے بیمار  ہو۔ب ا  سفرپر ہو ۔تو ذ و سرے ذ نون میں ر و ر

 

دِ َّ “گنتی کے چند ذ ن
ہ
َّ

 

س
 

 

ں
َّ
م
َّ ف

مُ 

کُ

 

ِی
م

 ٱ 

ُ

ہ
ْ
م ُ
ص
َّ
لتْ 
َّ ف

 
َّ
رْ 
ه

َّ
 

 

لس

 کے مطابق(جو ا پنی پور  ” 

 

ت
ق
ی ظا 

ھلا ذ یں۔ پھرجو ا پنی خوشی کے ب ا و جوذ و ہ

ک

ا  

 

 ے کے بدلےمیں ا ب ک مسکین کو کھاب

 

 ر کھتے ہون تو و ہ ا ب ک ر و ر

 

ت
ق
 ہ ر کھنے کی ظا 

 

ھلائی کرے تو یہ ا س کے  مشکل سے ہی ر و ر
 

ب

 ب ا ذ ہ 

 

سے کچھ ر

 ہ ر کھ لو۔

 

 لیےا چھاہے ۔لیکن  ا گر تم سمجھوتو!۔تمہار ے لیے)فدیے سے(بہتریہی ہے کہ ر و ر

ِأ يَّامًا (Fasting for) days )ے 

 

 )ر و ر

 

 ے( چند ذ ن

 

 )ر و ر

 

 چند ذ ن

اتِ  ود  ِمَّعْد  numbered گنتی کے گنتی کے 
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ِم نفِ  so  پس جوکوئی پس 

ِم نفِ  Whoever جوکوئی   

 ہو ہو is ك انِ 

ن ِك مم  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیمار   بیمار   sick مَّر يضًا

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

رِ  ف  ِس  a journey سفرکے سفرکے 

ةِ فِ  دَّ ِع  then تو گنتی پور ی کرے  تو 

ةِ فِ  دَّ ِع  a prescribed number   گنتی پور ی کرے   

نِْ  سے سے of مّ 

ِأ يَّامِ  days ذ نون ذ نون 

رِ  ِأ خ  other ذ و سرے ذ و سرے 

ل ىوِ  ِع  and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ل ىوِ  ِع  on  ا و پر   

ينِ   those who الَّذ 

 کے جو) 

 

مُ “ا ن

کُ

 

ِی
م

دِ َّ 
ہ
َّ

 

س
 

 

ں
َّ
م
َّ ف

 ٱ
َّ
رْ 
ه

َّ
 

 

لس

 

َّ ف

 

ُ

ہ
ْ
م ُ
ص
َّ
لتْ 

کے ” 

 ہ نہیں

 

 کے ب ا و جوذ و ہ ر و ر

 

ت
ق
 مطابق ا پنی پور ی ظا 

ےا و ر (

 

سکت
 ر کھ 

 کے جو) 

 

مُ “ا ن

کُ

 

ِی
م

دِ َّ 
ہ
َّ

 

س
 

 

ں
َّ
م
َّ ف

 ٱ

ُ

ہ
ْ
م ُ
ص
َّ
لتْ 
َّ ف

 
َّ
رْ 
ه

َّ
 

 

لس

 کے کے” 

 

ت
ق
 مطابق ا پنی پور ی ظا 

ےا و ر (

 

سکت
 ہ نہیں ر کھ 

 

 ب ا و جوذ و ہ ر و ر

يقِ  ِون ه ِۥي ط  can afford  ر کھتے ہیں 

 

ت
ق
(کی ظا 

 

ا و ا ن

 

 ر کھتے ہیں  و ہ ا س)ب

 

ت
ق
 ظا 

يقِ  ِه ِۥونِ ي ط  they و ہ   

ونِ  يق  (کی it ه ِۥي ط 

 

ا و ا ن

 

   ا س)ب
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 ہے ۔ فدیہ ہے) a ransom ف دْي ةِ 

 

ا و ا ن

 

 ے کا(ب

 

 ہے ۔ فدیہ ہے) توا ب ک ر و ر

 

ا و ا ن

 

 ے کا(ب

 

 توا ب ک ر و ر

ا   feeding (of) ط ع امِ 

 

ا   کھاب

 

 کھاب

ِم سْك ينِ  a poor.  ا ب ک مسکین کا مسکین کاا ب ک 

ِم نفِ  so   ا و ر  جو کوئی ا و ر 

ِم نفِ  Whoever جو کوئی   

 ب ا ذ ہ( volunteers ت ط وَّعِ 

 

 ب ا ذ ہ( خوشی سے کرے )ر

 

 خوشی سے کرے )ر

يْرًا ِخ  good ھلائی
 

ب

ھلائی نیکی ۔ 
 

ب

 نیکی ۔ 

وِ فِ  ِه  then تو و ہ تو 

وِ فِ  ِه  it یہ   

يْرِ   ب ا ذ ہ بہتر ہے better (is) خ 

 

 ب ا ذ ہ  ر

 

 بہتر ہےر

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ him ا س کے   

 ا و ر ا گر ا و ر   and أ نوِ 

ِأ نوِ  to ا گر   

ومِ   ے ر کھو fast واِْت ص 

 

 ے ر کھو ر و ر

 

 تم ر و ر

ومِ  ِواِْت ص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْرِ   توفدیے سے(بہت بہتر ہے) توفدیے سے(بہت بہتر ہے) better (is) خ 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلَِّ

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن were ہو تم ہو 
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ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جانتے تم  جانتے  know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

185 

ا ر ا  گیاجو بنی نوع

 

 ا ب

 

ر ا  ن
ق
 و ہ)مقدس(مہینہ ہے جس میں 

 

 بھری  ذ لیلیں ر مضان

 

 ہے۔ ا و ر ا س میں ر ہنمائی کی و ضاجب

 

 ت
ی
 کے لیےسر چشمہٴ  ہدا 

 

سا ن

 

ن
ر ق ا 

ف
 ہیں ا و ر یہ حق و  ب ا طل میں 

 ے ر کھے ۔ا و ر  جو کوئی بیمار  ہو۔ب ا  سفر پر ہو

 

 ے کہ ا س کے  پور ے ر و ر
ت

 

ی
 
ہ
کر لے۔ ا للہ ۔ تو ذ و سرے ذ نو ن میں تعدا ذ  پور ی کرذ ینے و ا لا ہے ۔پس تم میں سے جو کوئی ا س مہینے کو ب ا ئے تو چا

ر مائی ہے
ف
 عطا 

 

 ت
ی
( پر کہ ا س نے تمہیں ہدا 

 

ا کہ تم گنتی پور ی کر لو ۔ا و ر  ا س )ا حسان

 

 کرتے ر ہو ا و ر ا س لیے بھی کہ  تم پر ا  سا نی چاہتا ہےو ہ تم پر سختی نہیں چاہتا ب

 

 ا ئی بیان

 

ر
ی 
ا س کی کبرب ا ئی و  

 ۔

 

 تم)ا للہ کے(شکرگزا ر  بن جاو

هْرِ  ِش  Month مہینہ مہینہ 

انِ  م ض  ِر  (of) Ramadhan کا 

 

 کا ر مضان

 

 ر مضان

ىِٓ ِالَّذ  (is) that 

 who 

 ہے کہ ہے کہ

لِ  ِأ نز  was revealed ل کیا گیا 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

رْاَٰنِ الِْ   خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

 ہے a Guidance ه دًى

 

 ت
ی
 ہے ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِلنَّاسِ لِّ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِّ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ لّ ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 ا و ر  و ا ضح ذ لائل ہیں ا و ر   and ب يّ ن اتِ وِ 

ِب يّ ن اتِ وِ  clear proofs  و ا ضح ذ لائل ہیں   

نِ   طرف طرف of مّ 
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ىَِٰالِْ د  ِه  the ر ہنمائی کے  خاص 

ىَِٰالِْ د  ِه  Guidance  ر ہنمائی کے   

رْق انِ وِ   )حق ا و ر  ب ا طل میں تمیز کرنے و ا لا( ا و ر   and الْف 

 

ر قان
ف
 ا و ر  

رْق انِ الِْوِ  ِف  the خاص   

رْق انِ و الِْ )حق ا و ر  ب ا طل میں تمیز کرنے و ا لا(  Criterion ف 

 

ر قان
ف

   

 پس جوکوئی پس  so م نفِ 

ِم نفِ  Whoever جوکوئی   

دِ  ه   ب ا ئے ب ا ئے witnesses ش 

ن ِك مِ م  among  تم میں سے سےمیں 

ن ِك مِ م  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

هْرِ ال  )یہ(مہینہ خاص the شَّ

هْرِ ال    )یہ(مہینہ month(s) شَّ

مْهِ فِ   ےر کھے ا س کے پس then لْي ص 

 

 ے کہ   ر و ر
ت

 

ی
 
ہ
 پس  چا

مْهِ لْفِِ  ِي ص  he should  ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا

لِْ مِْف   ےر کھے   fast هِ ي ص 

 

   ر و ر

مِْ لْي ص     ا س کے it هِ ف 

 ا و ر  جو ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جو   

 ہو ہو is ك انِ 

ِم ر يضًا sick   بیمار   بیمار 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 
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ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

رِ  ف  ِس  a journey سفرکے سفرکے 

ةِ فِ  دَّ ِع  then تو گنتی پور ی کرلے  تو 

ةِ فِ  دَّ ِع  prescribed number (should be 

made up) 

   گنتی پور ی کرلے  

نِْ  سے سے from مّ 

ِأ يَّامِ  days ذ نون ذ نون 

رِ  ِأ خ  other ذ و سرے ذ و سرے 

يدِ  ِي ر  Intends چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِ بِ  ِك  for تمہار ے لیے لیے 

مِ بِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا  سا نی خاص the ي سْرِ الِْ

ِي سْرِ الِْ ease ا  سا نی   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

يدِ   چاہتا ہے چاہتا ہے intends ي ر 

مِ بِ  ِك  for تمہار ے لیے لیے 

مِ بِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 مشکل۔ ذ شوا ر ی خاص the ع سْرِ الِْ

ِع سْرِ الِْ hardship مشکل۔ ذ شوا ر ی   

ل واِْوِ  ا کہ پور ا  کرو  تم پس and ل ت كْم 

 

 پس ب
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ل واِْل وِِ  ِت كْم  so that  ا کہ

 

   ب

لِ  لِ و     پور ا  کرو    you complete واِْت كْم 

لِ  ل ت كْم   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ الِْ دَّ  گنتی کو ۔ تعدا ذ  کو خاص the ع 

ةِ الِْ دَّ ِع  prescribed period گنتی کو ۔ تعدا ذ  کو   

واِْوِ   ا ئی و  کبرب ا ئی  ا و ر   and ل ت ك بّ ر 

 

ر
ی 
 کرو  تما و ر  کہ  

 

 بیان

واِْل وِِ  ِت ك بّ ر  That کہ   

لِ   کرو    magnify واِْت ك بّ رِ و 

 

 ا ئی و  کبرب ا ئی بیان

 

ر
ی 

   

ل ت ك بّ رِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ل ىَِٰ ِع  for ا و پر ا و پر 

ا ِم  what جو جو 

ا ِك مِْه د  He guided ذ ی 

 

 ت
ی
 ذ ی تمہیں ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ا ِك مِْه د  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ا کہ تم ا و ر   and ل ع لَّك مِْوِ 

 

 ا و ر ب

ِك مِْل ع لَِّوِ  (so that) may  ا کہ

 

   ب

ل ع لَِّ  you ك مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ     grateful (be) ونِ ت شْك 

 

  تم شکر گزا ر بن جاو

 

 شکر گزا ر بن جاو

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

186 
ا  ہے تو میں 

 

ر یب ہی ہون۔ ج ب  کوئی پکار نے و ا لا مجھے پکار ب
ق
ب  میرے بندےتجھ سے میرے ب ا ر ے میں پوچھیں تو )کہہ ذ ینا(میں یقیناً

س کی ذ عا قبول کرتے ہوئے جوا ت  بھی ا  ا و ر  ج 

ےذ یتا ہون۔پس 

 

ت
 
ی
 
ہ
 ب ا لیں۔ چا

 

 ت
ی
ا کہ ر شدو  ہدا 

 

 لائیں ب

 

 کہ و ہ بھی میرےحکم کوعملی طور  پرقبول کریں ا و ر  مجھی پر ا یمان
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ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

أ لِ   تجھ سے پوچھیں پوچھیں  ask, questioned كِ س 

أ لِ  ِكِ س  you تجھ سے   

ب ادِ   میرے بندے بندے  servants ىع 

ب ادِ  ِىع  My میرے   

نِّ   میرے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں  about ىع 

نِّ  ِىع  Me میرے   

نّ ىفِ   تو یقیناً ہون میں تو   then إ 

نِّ فِ  ِىإ  indeed ًیقینا   

نِّ     میں ہون I am ىف إ 

ر یب near ق ر يبِ 
ق

ر یب 
ق

 

يبِ  ِأ ج  I respond میں قبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ یتا ہون میں قبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ یتا ہون 

عْو ةِ  ِد  (to the) invocation ر ب ا ذ  کا
ف
ر ب ا ذ  کا پکار  کا۔ 

ف
 پکار  کا۔ 

اعِ ال ِدَّ (of) the ذ عا کرنے و ا لے کی خاص 

اعِ ال ِدَّ supplicant ذ عا کرنے و ا لے کی   

ا  when إ ذ 

ever 

 بھیو  جہان  ج ب   بھیو  جہان  ج ب  

ا ع  ِنِ د  from both (Jinn o Inns) call  ہیںسے ذ عا کرتے (مجھمیں ذ و نون)جن و  ا نس  ہیںکرتےذ عا (میں ذ و نون)جن و  ا نس 

ا ع  ِنِ د  Me سے مجھ   

يب واِْفِ  ےتو  تو so لْي سْت ج 

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ  عملی طور  پرقبول  کریں  و ہ بھی  چا

يب واِْلْفِِ  ِي سْت ج  let, should ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ  چا
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لِْ يبِ ف   respond واِْي سْت ج 

, answer 

   عملی طور  پرقبول  کریں 

يبِ  لْي سْت ج     و ہ بھی  they واِْف 

 میرے لیے لیے to ىلِ 

ِىلِ  me میرے   

ن واِْوِ  ےا و ر   ا و ر   and لْي ؤْم 

 

ت
 
ی
 
ہ
 لےا  ئیں چا

 

 کہ ا یمان

ن واِْلْوِِ  ِي ؤْم  let, should ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ نِ و   لےا  ئیں  believe واِْي ؤْم 

 

   ا یمان

نِ  لْي ؤْم     و ہ they واِْو 

 میرےسا تھ  سا تھ with, in يبِ 

ِيبِ  me میرے   

مِْل ع لَِّ ا کہ may (so that) ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

دِ   ب ا لیں led aright (be) ونِ ي رْش 

 

 ت
ی
 ب ا لیں ر شدو ہدا 

 

 ت
ی
 و ہ ر شدو ہدا 

دِ  ِونِ ي رْش  they و ہ   

187 

لال کر ذ ب ا  گیا ہے۔ و ہ 
ا  ج

 

 کرب

 

 و ن کی ر ا تون میں تمہار ا   ا پنی عور تون سے مباشرت

 

 کا لباس ہو ۔ا للہ جار و ر

 

 کرر ہے تھے تو تمہار ا  لباس ہیں ا و ر  تم ا ن

 

ت

 

ی
 کے سا تھ خیا

 

 ا ت

 

نتا ہے کہ تم ا پنی ذ

ے ہو۔ ا و ر  جو )ا و لاذ ( ا للہ

 

سکت
 کر

 

 کی ر ا تون میں( مباشرت

 

 سے )ر مضان

 

نے تمہار ا مقدر  کر ذ ی ہے ا سے طلب کرو   ا س نے تم پر مہرب ا نی  کرذ ی ا و ر  تمہیں معاف کر ذ ب ا ۔ پس ا ت  تم ا ن

 ہ پور ا  کرو  ا و ر  ج ب  تم مسجدو ن ا و ر کھا

 

ک ر و ر

 

 ب

 

 کی( سیاہ ذ ھار ی سے ا لگ نظر ا  نے لگے۔ پھر ر ا ت

 

ک کہ صبح کی سفید ذ ھار ی)ر ا ت

 

  پیو یہان ب

 

 نہ میںو

 

  تو بیویون سے مباشرت

 

 معتکف ہوجاو

  

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

 

ا ۔ ا س طرخ ا للہ ا پنی ا  ب ا ت

 

ک نہ جاب

 

ر یب ب
ق
 کے 

 

ا کہکرو ۔ یہ ا للہ  کی مقرر  کی ہوئی حدیں ہیں ا ن

 

ا  ہے ب

 

 کرب

 

  و ہ متقی بن جائیں۔کے لیے بیان

لَِّ ِأ ح  Permitted کر ذ ب ا  گیا  

 

ر

 

ی
  کر ذ ب ا  گیا جا

 

ر

 

ی
 جا

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر ا تون میں ر ا تون میں nights (in the) ل يْل ةِ 

ي امِ ال ِصّ  (of) the و ن کی خاص 

 

 ر و ر
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ي امِ ال ِصّ  fasting و ن کی 

 

   ر و ر

ف ثِ ال ا   خاص the رَّ

 

 کرب

 

ا  ۔مباشرت

 

 صحبت کرب

ف ثِ ال ِرَّ (is) approach   ا

 

 کرب

 

ا  ۔مباشرت

 

   صحبت کرب

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

آئِ  ِك مِْن س  wives   تمہار ی بیویون کے  بیویون کے 

آئِ  ِك مِْن س  your تمہار ی   

 و ہ و ہ they (Female) ه نَِّ

ِل ب اس ِ (are) garments  لباس ہیں ہیںلباس 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر تم ا و ر   and أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لباس ہو لباس ہو garments (are) ل ب اس ِ

نَِّلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

نَِّلَِّ ِه  them (Female) بیویون(کے(   

 

   ا ن

ل مِ   جانتا ہے جانتا ہے Knows ع 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِْأ نَِّ Indeed بیشک تم بے شک 

ِك مِْأ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تھے تم تھے used to (were) ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 کرتے deceive ونِ ت خْتانِ 

 

ت

 

ی
 کرتے خیا

 

ت

 

ی
 تم خیا

ِونِ ت خْتانِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْأ نف سِ   خوذ  تمہار ےنفسون کی  خوذ  نفسون کی selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

ر مائی  تو so ت ابِ فِ 
ف
 تو  ا س نے مہرب ا نی سےتوجہ 

ِت ابِ فِ  He turned   ر مائی
ف
   ا س نے مہرب ا نی سےتوجہ 

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر towards ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اوِ   ا و ر معاف کرذ ب ا   ا و ر   and ع ف 

اوِ  ِع ف  He forgave   معاف کرذ ب ا   

ن  تم کو کو on ك مِْع 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہے( پس so الْآنِ فِ 

 

 ت

 

)ا جار  پس ا ت 

ِنِ الْآِفِ  the خاص   

 ہے(  now نِ ف الْآِ

 

 ت

 

)ا جار    ا ت 

رِ   کرو   have relations وه نَِّب اش 

 

 سے مباشرت

 

 کرو  تم ا ن

 

 مباشرت

رِ  ِه نَِّوِب اش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ ر     )بیویون(سے them (Female) (with) ه نَِّب اش 

 

   ا ن

 ا و ر طلب کرو تم ا و ر   and ابْت غ واِْوِ 

ِواِْابْت غِ وِ  seek    طلب کرو   
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 you واِْو ابْت غِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ِك ت بِ  has ordained ) مقدر  کر ذ ی)ا و لاذ ( مقدر  کر ذ ی)ا و لاذ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل واِْوِ   تم ا و ر   and ك 

 

 ا و ر  کھاو

لِ وِ  ِواِْك  eat    

 

   کھاو

لِ  ك   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب واِْوِ   ا و ر  پیوتم ا و ر   and اشْر 

بِ وِ  ِواِْاشْر  drink  پیو   

بِ   you واِْو اشْر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِي ت ب يَّنِ  becomes distinct ر  ہو نے لگے 
ہ
ا 

 

 ر  ہو نے لگے ظ
ہ
ا 

 

 ظ

ِك مِ لِ  to تم پر تم پر 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْطِ الِْ  ذ ھار ی خاص the خ 

يْطِ الِْ ِخ  thread ذ ھار ی   

ِالِْ   سفید خاص the بْي ض 

ِالِْ  ِبْي ض  white سفید   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 270 of 6325 
https://quranexcel.com 

 میں سے میں سے from م نِ 

يْطِ الِْ ِخ  the ذ ھار ی خاص 

يْطِ الِْ ِخ  thread ذ ھار ی   

دِ الِْ   سیاہ خاص the سْو 

دِ الِْ  ِسْو  black سیاہ   

 سے سے of م نِ 

جْرِ الِْ ِف  the فجر خاص 

جْرِ الِْ ِف  dawn فجر   

 پھر پھر Then ث مَِّ

ِواِْأ ت مُِّ complete   پور ا  کرو  تم پور ا  کرو 

ِواِْأ ت مُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي امِ ال  ے کو خاص the صّ 

 

 ر و ر

ي امِ ال ِصّ  fast ے کو 

 

   ر و ر

ک till إ ل ى

 

ک ب

 

 ب

ِيْلِ لِ ال the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

رِ   کرو   have relations وه نَِّت ب اش 

 

 سے مباشرت

 

 کرو  تم ا ن

 

 مباشرت

رِ  ِه نَِّوِت ب اش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ ر   )بیویون(سے them (Female) (with) ه نَِّت ب اش 

 

   ا ن
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 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 معتکف ہو معتکف ہو secluded (are) ع اك ف ونِ 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

دِ الِْ اج  ِم س  the مسجدو ن کے خاص 

دِ الِْ اج  ِم س  masjids مسجدو ن کے   

 یہ ہیں یہ ہیں These ت لْكِ 

ودِ  د  ِح  (are the) limits حدیں حدیں 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

بِ      approach them وه ات قْر 

 

 ذ ب ک جاو

 

ر

 

ی
 کے 

 

  ا ن

 

 ذ ب ک جاو

 

ر

 

ی
 تم 

بِ  ِه اوِت قْر 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب وِ  کے  it ه ات قْر 

 

   ا ن

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ا  ہے makes clear ي ب يّ نِ 

 

ا  ہے و ا ضح کرب

 

 و ا ضح کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  verses  

 

  ا  ب ا ت

 

 ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 
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ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  people نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 ر تے ہوئے متقی بن جائیں  righteous (become) ونِ ي تَّقِ 

 

 ر تے ہوئے متقی بن جائیں و ہ  ا للہ سے ذ

 

 ا للہ سے ذ

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

ر   188
ی 
ا لمانہ ا قدا م سے خور ذ 

 

 پہنچا کر کسی ا و ر کا کچھ مال ظ

 

 ۔ ا و ر حاکمون کو ر شوت

 

  طریقےسے نہ کھاو

 

ر

 

ی
ا جا

 

 تم جانتے بھی ہو۔ذ نہ کرلیا کرو جبکہ ا و ر   ا  پس میں ا ب ک ذ و سرے کا مال ب

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

   eat واِْت أْك لِ 

 

   کھاو

 

 تم کھاو

ِواِْت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تمہار ے ا موا ل ا موا ل  properties ك مأ مْو الِ 

ِك مأ مْو الِ  your تمہار ے   

يْنِ    among ك مب 

 

 ۔ا  پس میں ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مب  yourselves تمہار ے  ۔ا  پس میں   

لِ بِ    طریقے  سا تھ with, in الْب اط 

 

ر

 

ی
ا جا

 

 سا تھ ب

لِ الِْبِ  ِب اط  the خاص   

لِ ب الِْ   طریقے  wrongfully ب اط 

 

ر

 

ی
ا جا

 

   ب

 تم ا و ر   and ت دْل واِْوِ 

 

 ا و ر نہ لے جاو

ِواِْت دْلِ وِ  present   

 

   نہ لے جاو

ت دْلِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِبِ   سا تھ ا س کو سا تھ with, in ه 
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آِبِ  ِه  it ا س کو   

 طرف طرف to إ ل ى

كَّامِ الِْ ِح  the حکام کے خاص 

كَّامِ الِْ ِح  authorities حکام کے   

ا کہ  so that ت أْك ل واِْلِ 

 

 ا و ر  حرا م(تم ب

 

 )ر شوت

 

ا کہ کھاو

 

 ب

ِواِْت أْك لِ لِ  may eat  )ا و ر  حرا م 

 

 )ر شوت

 

   کھاو

 you واِْل ت أْك لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کچھ حصہ کچھ حصہ a portion ف ر يقًا

نِْ ِمّ  from سے سے 

ِأ مْو الِ  wealth  

 

ت
ل
  مال ۔ ذ و 

 

ت
ل
 مال و  ذ و 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگون کی خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کی   

ثْمِ بِ  ا لمانہ ا قدا م  سا تھ with, in الْْ 

 

 سا تھ ظ

ِثْمِ الِْْ بِ  the خاص   

ا لمانہ ا قدا م   sinfully ثْمِ ب الِْْ 

 

   ظ

 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم جانتے ہو جانتے ہو  know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

189 
 لوگ تجھ سے نئے چاندو ن کے ب ا ر ے میں پوچھتے ہیں  ۔کہہ ذ و  کہ یہ بنی نوع 

 

ا ر یخیں ا و ر  حج کے  ا و قات

 

( کی ب

 

 مرہ معاملات

 

 کے )ر و ر

 

سا ن

 

ن
 ر یعہ ہیں۔ ا و ر  یہ کوئی نیکی  نہیں  معلوا 

 

م کرنے کا ذ

 ا ختیار  کرو  

 

ٰ کی ر و س   بلکہ نیکی تو یہ ہے کہ تقوی

 

 ے کی طرف سے )ذ یوا ر پھاند کر(ا ندر  ا  و

 

 میں( تم گھرو ن میں پچھوا ر

 

ت
ل
 و ن سے کہ )ا حرا م کی حا

 

 کے ذ ر و ا ر

 

ہی  ا  ب ا  کرو ۔ ا و ر  گھرو ن میں ا ن

 ۔

 

لاخ ب ا و
ا کہ تم ف

 

 ر تےر ہو  ب

 

ا ر ا ضی سے (سے ذ

 

 ا و ر  ا للہ )کی ب
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ِون كِ ي سْ ـ لِ  ask سوا ل کرتے ہیں و ہ تجھ سے سوا ل کرتے ہیں 

ِكِ ونِ ي سْ ـ لِ  they و ہ   

   تجھ سے  you كِ ي سْ ـ ل ونِ 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع نِ 

لَّةِ الِْ ِه  the نئے (چاندکے  خاص( 

لَّةِ الِْ    )نئے (چاندکے  new moons ه 

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِه ىِ  They و ہ و ہ 

ِم و اق يتِ  (are) indicators of periods (ہیں 

 

( کےا و قات

 

 مرہ معاملات

 

 ہیں) ر و ر

 

( کےا و قات

 

 مرہ معاملات

 

 ر و ر

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  people نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

جِّ وِ   ا و ر  حج کے ا و ر   and الْح 

جِّ الِْوِ  ِح  the خاص   

جِّ و الِْ    حج کے  Hajj ح 

 ا و ر  یہ نہیں ہے ا و ر   and ل يْس ِوِ 

ِل يْس ِوِ  it is not  یہ نہیں ہے   

ھلائی خاص the ب رُِّالِْ
 

ب

 نیکی ۔ 

ِب رُِّالِْ righteousness ھلائی
 

ب

   نیکی ۔ 

 ا س میں کہ ا س میں  in أ نِْبِ 

ِأ نِْبِ  that کہ   

  ) come واِْت أْتِ 

 

ِ ا حرا م(ا  و

 

ت
ل
  ) حا

 

ِ ا حرا م(تم ا  و

 

ت
ل
 حا
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   تم you واِْت أْتِ 

ں خاص the ب ي وتِ الِْ
 
می

 گھرو ن

ِب ي وتِ الِْ houses ں
 
می

   گھرو ن

 سے سے from م ن

ورِ  ِه اظ ه  backs  ے 

 

 ے پچھوا ر

 

 کے پچھوا ر

 

 ا ن

ورِ  ِه اظ ه  their کے 

 

   ا ن

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

ھلائی خاص the ب رَِّالِْ
 

ب

 نیکی ۔ 

ِب رَِّالِْ righteous ھلائی
 

ب

   نیکی ۔ 

 ہے کہ(یہ ) ہے کہ(یہ ) who (is one) م نِ 

ىَِٰ  ا ختیار  کرو   .fears (Allah) اتَّق 

 

ٰ کی ر و س  ا ختیار  کرو   تقوی

 

ٰ کی ر و س  تقوی

ِأْت واِْوِ  and   ا و ر  ا  ب ا کرو   ا و ر 

ِواِْأْتِ وِ  come    ا  ب ا کرو   

 you واِْو أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ں خاص the (to) ب ي وتِ الِْ
 
می

 گھرو ن

ِب ي وتِ الِْ houses ں
 
می

   گھرو ن

 سے سے from م نِْ

اأ بْو ابِ  ِه  gates  و ن 

 

 و ن ذ ر و ا ر

 

 ا س کے ذ ر و ا ر

اأ بْو ابِ  ِه  their ا س کے   

واِْوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ
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 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِك مِْل ع لَِّ so that, may ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   successful (be) ونِ ت فْل حِ 

 

لاخ ب ا و
  تم ف

 

لاخ ب ا و
 ف

ِونِ ت فْل حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر گز پسندنہیں کر 190
ہ
 ب ا ذ تی کرنے و ا لون کو

 

 ب ا ذ تی نہ کرو ۔  یقیناًا للہ ر

 

 لوگون سے لڑو  جو تم سے لڑیں ا و ر ب ا لکل ر

 

ا ۔ا و ر   ا للہ کی ر ا ہ میں ا ن

 

 ب

ِق ات ل واِْوِ  and   ا و ر  )ا صلاخ کے لیے( لڑو  تم ا و ر 

ِواِْق ات لِ وِ  fight (  لڑو )ا صلاخ کے لیے   

ق ات لِ   you واِْو 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 میں میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون سے جو 

 

 لوگون سے جو ا ن

 

 ا ن

ات لِ  ِون ك مِْي ق  fight  لڑتےو ہ تم سے لڑتے 

ات لِ  ِك مِْونِ ي ق  they و ہ   

ات ل ونِ   you ك مِْي ق 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 ب ا ذ تی کرو    transgress وٓاِْت عْت دِ 

 

 ب ا ذ تی کرو  تم  ر

 

 ر
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ِوٓاِْت عْت دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

بُِّ ِي ح  like   ا

 

ا   پسند کرب

 

 پسند کرب

ينِ الِْ ِم عْت د  the ب ا ذ تی کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ر

ينِ الِْ ِم عْت د  transgressors ب ا ذ تی کرنے و ا لون کو 

 

   ر

191 
 ی سے کہیں

 

ر
ی 
و ن نے تمہیں نکالا ہے۔ ا و ر  فتنہ تو قتل و خونر

ہ

 

ب
 قتل کرذ و  ا و ر  ا نہیں نکال ذ و  جہان سے ا 

 

 )لڑا کون(کو جہان کہیں ب ا و

 

ک کہ ا و ر  ا ن

 

 ھ کر ہے۔ ا و ر  مسجد حرا م کےب ا س ج ب  ب

 

ر
ی 
 

 نہ ا  ئیں پھر تم بھی ا نہیں ب لا تکلف مار و  ۔کہ ا یسےکا و ہ خوذ  تم

 

  لڑو  ۔ا و ر ا گرو ہ تم سے )و ہان پربھی(لڑنے سےب ا ر

 

 سے مب

 

ر و ن کی یہی سزا  ہے۔سے نہ لڑیں  ا ن
ف

 

ِاقْت ل وه مِْوِ  and   ا و ر قتل کرذ و تم ا نہیں ا و ر 

ِوه مِْاقْت لِ وِ  kill   قتل کرذ و   

 you ه مِْوِو اقْت لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا نہیں them ه مِْو اقْت ل وِ

يْثِ   جہان کہیں بھی جہان کہیں بھی Wherever ح 

ِت م وه مِْث ق فِْ find    

 

 کو ب ا و

 

  ا ن

 

 تم ب ا و

ِه مِْت م وِث ق فِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کو  them ه مِْث ق فْت م وِ

 

   ا ن

وه موِ   کو تم ا و ر   and أ خْر ج 

 

 ا و ر نکال ذ و  ا ن

ِوه مأ خْر جِ وِ  drive out   نکال ذ و   

 you ه موِو أ خْر جِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ  کو  them ه مو أ خْر ج 

 

   ا ن
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نِْ  سے سے from مّ 

يْثِ  ِح  where جہان جہان 

جِ  مِْوِأ خْر  ِك  drove out  و ن نےتم کو نکالا
ہ

 

ب
 نکالا ا 

جِ  مِْوِأ خْر  ِك  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا  

وِ ج  مِْأ خْر   you ك 

 (you all) 

   کو(تم کو)تم سب  

 ا و ر فتنہ فساذ   ا و ر   and الْف تْن ةِ وِ 

ِف تْن ةِ الِْوِ  the خاص   

   فتنہ فساذ   oppression ف تْن ةِ و الِْ

دُِّ  ب ا ذ ہ سنگین ہے worse (is) أ ش 

 

 ب ا ذ ہ سنگین ہے بدتر ہے ۔ ر

 

 بدتر ہے ۔ ر

ِم نِ  than ل 
ب
 ل مقا

ب
 مقا

تْلِ الِْ ِق  the قتل کے خاص 

تْلِ الِْ ِق  killing. قتل کے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ات لِ   سے لڑو   fight وه مِْت ق 

 

 لڑو  ا ن

ات لِ  ِه مِْوِت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ات ل وِ  سے them ه مِْت ق 

 

   ا ن

ندِ   ذ ب ک near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

دِ الِْ ِم سْج  the مسجد خاص 

دِ الِْ ِم سْج  Masjid مسجد   

ر امِ الِْ  ا لحرا م کے ا ل Al ح 
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ر امِ الِْ ِح  Haraam حرا م کے   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ات لِ  مِْي ق  ِوك  fight   لڑیں  خوذ و ہ تم سے لڑیں خوذ 

ات لِ  مِْوِي ق  ِك  they و ہ   

ات ل وِ مِْي ق   you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ي  بیچ میں ا س کے  بیچ میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س کے   

 پھر ا گر پھر Then إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

مِْق ات لِ   و ہ لڑیں تم سے لڑیں   fight وك 

مِْوِق ات لِ  ِك  they و ہ   

مِْق ات ل وِ  you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 کو تو then اقْت ل وه مِْفِ 

 

 تو مار و  تم ا ن

ِوه مِْاقْت لِ فِ  kill    مار و   

 you ه مِْوِف اقْت لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کو  them ه مِْف اقْت ل وِ

 

   ا ن

ل كِ كِ   ا سی طرخ کا طرخ  کا like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ Such ا سی   

ز آءِ   سزا و  بدلہ ہے سزا و  بدلہ ہے reward (is the) ج 

ِك اف ر ينِ الِْ (of) the ر و ن کا خاص
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کا
ف
   کا



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 280 of 6325 
https://quranexcel.com 

  ا  جائیں تو بیشک ا للہ  192

 

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔پھر ا گر و ہ ب ا ر

 

 ت
ی
 بہت بخشنے و ا لا نہا

ِإ نِ فِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نِ فِ  If ا گر   

  ا  جائیں cease وْاانت هِ 

 

  ا  جائیں ب ا ر

 

 و ہ ب ا ر

ِوْاانت هِ  they و ہ   

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving  ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا بخشنے و ا لابہت ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ہے 

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ہے نہا

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

ا لم لوگون   193

 

  ا   جائیں تو ظ

 

ک کہ فتنہ فساذ  ب ا قی نہ ر ہنے ب ا ئے ا و ر ذ ین صرف ا للہ کا ہی ہو جائے ۔پھر ا گر و ہ ب ا ر

 

 سےلڑو   یہان ب

 

  نہیں۔کےا و ر  ا ن

 

ر

 

ی
 ب ا ذ تی جا

 

  علاو ہ ا و ر  کسی پر ر

ِق ات ل وه مِْوِ  and )سے ا و ر )ا صلاخ کے لیے 

 

 ا و ر )ا صلاخ کے لیے(لڑو  تم ا ن

ِوه مِْق ات لِ وِ  fight (against)    لڑو   

ق ات لِ   you ه مِْوِو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ات ل وِ  سے  them ه مِْو 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِلِ  not نہ نہ 

ِت ك ونِ  (there) is ر ہے ر ہے 

ِف تْن ةِ  oppression فتنہ فتنہ 

ِي ك ونِ وِ  and   ا و ر  ہو جائے ا و ر 

ِي ك ونِ وِ  becomes  ہو جائے   

ينِ ال ۔ ذ ین خاص the دّ   مذہ ب 
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ينِ ال ِدّ  religion ۔ ذ ین    مذہ ب 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 پھر ا گر پھر so إ نِ فِ 

ِإ نِ فِ  If ا گر   

  ا  جائیں cease واانت هِ 

 

  ا  جائیں ب ا ر

 

 و ہ ب ا ر

ِواانت هِ  they و ہ   

 تونہیں تو then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  no نہیں   

 ب ا ذ تی hostility ع دْو انِ 

 

 (کوئی ر

 

ر

 

ی
 ب ا ذ تی )جا

 

 (کوئی ر

 

ر

 

ی
 )جا

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ل ى ِع  against لاف

 

لاف ج

 

 ج

ينِ ال ِظَّال م  the ا لم لوگون کے خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  oppressors ا لم لوگون کے

 

   ظ

194 
ا  بہتر(ہے۔)ا گر کفار  ا حترا م نہ کریں تو(حرمتون میں بھی 

 

 و ا لے مہینے میں)ہی چکاب ا  جاب

 

 ب ا ذ تی( کا بدلہ حرمب

 

 و ا لے مہینے)میں  ر

 

 ا  جو شخص تم پر قصاحرمب

 

د
ٰ
ہ
ل
ص )و ا ج ب  ا لاذ ا (ہے۔ 

 ب ا ذ تی کرو  جیسی ا س نے 

 

 ب ا ذ تی کرے تو تم بھی ا س کے سا تھ و یسی ہی ر

 

 لو کہ ا للہ یقیناً متقیر

 

 ر تےر ہو ا و ر جان

 

 لوگون کے سا تھ ہے۔ تم پر کی  ۔ا و ر  ا للہ سے ذ

هْرِ ال ِشَّ the مہینہ خاص 

هْرِ ال ِشَّ month مہینہ   

ر امِ الِْ  و ا لا خاص the ح 

 

 حرمب

ر امِ الِْ ِح  sacred و ا لا 

 

   حرمب

هْرِ بِ   بدلہ ہے(سا تھ صرف مہینے) بدلہ ہے(سا تھ) with, in الشَّ

هْرِ البِ     خاص the شَّ

هْرِ ب ال    صرف مہینے  month شَّ
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ر امِ الِْ  و ا لے کے خاص the ح 

 

 حرمب

ر امِ الِْ ِح  sacred و ا لے کے 

 

   حرمب

م اتِ وِ  ر   یون کا ا و ر   and الْح 

 

لاف و ر ر

 

 ا و ر  تمام حرمتون ۔ تمام ج

م اتِ الِْوِ  ر  ِح  the خاص   

م اتِ و الِْ ر   یون کا  all violations ح 

 

لاف و ر ر

 

   تمام حرمتون ۔ تمام ج

ِ اص   قصاص و ا ج ب  ہے قصاص و ا ج ب  ہے .legal retribution (is) ق ص 

ِم نِ فِ  so پس جوکوئی پس 

ِم نِ فِ  Whoever  جوکوئی   

ىَِٰ  ب ا ذ تی کرے transgressed اعْت د 

 

 ب ا ذ تی کرے ر

 

 ر

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   کے)تم سب  کے(تم 

واِْفِ   ب ا ذ تی کرو  تم پس  then اعْت د 

 

 پس ر

ِواِْاعْت دِ فِ  transgress   ب ا ذ تی کرو 

 

   ر

 you واِْف اعْت دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ثْلِ بِ   سا تھ و یسی  سا تھ in م 

ثْلِ بِ  ِم  same manner  و یسی   

ا  جو جو as م 

ىَِٰ ِاعْت د  he transgressed )ب ا ذ تی کی )ا س نے 

 

 ب ا ذ تی کی )ا س نے( ر

 

 ر

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 
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ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

واِْوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِاعْل م وٓاِْوِ  and   ر کھوتم ا و ر 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم عِ  with سا تھ ہے سا تھ ہے 

ِم تَّق ينِ الِْ the متقی لوگون کے خاص 

ِم تَّق ينِ الِْ those who fear (Him). متقی لوگون کے   

 کرنے و ا لون سے 195

 

 کرو  یقیناً ا للہ ا حسان

 

 ا لو۔ ا و ر  ا حسان

 

 کرو   ا و ر  ا پنے ا  ت  کوا پنے  ہی ہاتھون ہ لاکت میں نہ ذ

 

ا  ہے۔ا و ر  ا للہ کی ر ا ہ میں خرخ

 

  محبت کرب

واِْوِ  ِأ نف ق  and   کرو تم ا و ر 

 

 ا و ر  خرخ

ِواِْأ نف قِ وِ  spend    کرو 

 

   خرخ

 you واِْو أ نف قِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ بیچ in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر مب
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ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 ا لو throw (ourselves) واِْت لْقِ 

 

 ا لوتم ذ

 

 ذ

ِواِْت لْقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْبِ  يك   سا تھ تمہار ے ہی ہاتھون کے سا تھ  with أ يْد 

يبِ  مِْأ يْد  ِك  hands ہاتھون کے   

ي مِْب أ يْد     تمہار ے ہی your ك 

 طرف طرف into إ ل ى

ِتَّهْل ك ةِ ال the ہ لاکت و  تباہی خاص 

ِتَّهْل ك ةِ ال destruction ہ لاکت و  تباہی   

ن وٓاِْوِ   کرو تم ا و ر   and أ حْس 

 

 ا و ر  ا حسان

نِ وِ  ِوٓاِْأ حْس  do good    کرو 

 

   ا حسان

نِ   you وٓاِْو أ حْس 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بُِّ ِي ح  loves ا  ہے

 

ا  ہے  محبت کرب

 

 محبت کرب

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون سے خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers.  کرنے و ا لون 

 

   سےا حسان

196 

ر ب ا نی میسر ہوکرذ و ۔ ا و ر  ا پنے سر
ق
  تو جو 

 

ر ب ا نی ا پنی جگہ پر نہ پہنچ  ا و ر  ا للہ )کی ر ضا(کے لیے حج و  عمرہ کو پور ا  کرو  ا و ر  ا گر کسی مجبور ی کے تحت  ر و ک لیے جاو
ق
ک کہ 

 

 ج ب  ب

 

نہ منڈو ا و

ا  ہے(۔ا لبتہ تم میں سے جو بیمار  ہو ب ا  ا س کے سر میں کوئی 

 

 بح  ہوب

 

ر ب ا نی ہے۔ پھر ج ب  تمہیں  ۔تکلیف ہو )جس بنا پرسر منڈا لے( تو ا س پر فدیہ جائے)جہان ا س نےذ
ق
 ہ۔ صدقہ۔ ب ا  

 

ر و ر

ر ب ا نی میسر ہو کرذ ے۔ 
ق
ا چاہے توجیسی 

 

ک  فائدہ ا ٹھا ب

 

 حاصل ہو جائے تو جو کوئی )حج تمتع کا( عمرہ کرکے حج کے موقع ب

 

 ے ا ب ا م حج ا  ا من و  ا طمینان

 

ر ب ا نی( نہ ملے توو ہ تین ر و ر
ق
و ر  جس کو )

 ج ب  و ا پس جائےیہ پور ے ذ س ہوئے۔ یہ )حج تمتع(ا س شخص کے لیے ہے جس کے ا ہل و عیال حدو ذ  مکہ میں نہ ر ہتے ہون۔  ا و ر  میں

 

 ر تےر ہو ا   ر کھے ا و ر  سا ت

 

ر مانی( سے ذ
ف
ا 

 

للہ )کی ب

 ر کھو کہ ا للہ سخت سزا  ذ ینے و ا لا ہے۔

 

 ا و ر  جان

ِأ ت مُّواِْوِ  and   ا و ر  پور ا  کرو  تم ا و ر 
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ِواِْأ ت مُِّوِ  complete    پور ا  کرو   

 you واِْو أ ت مُِّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

جَِّالِْ  حج کو خاص the ح 

جَِّالِْ ِح  Hajj حج کو   

 ا و ر  عمرہ کو ا و ر   and الْع مْر ةِ وِ 

ِع مْر ةِ الِْوِ  the خاص   

   عمرہ کو  Umrah ع مْر ةِ و الِْ

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah.  ا للہ کے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   so إ نِْفِ 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

رِْ  held back ت مِْأ حْص 

, restricted 

   ۔ ر و ک 

 

 ر لیے جاو
ھی

گ

ے

 

ت
 
ی
   ذ 

 

  تم ۔ ر و ک  جاو

 

 ر لیے جاو
ھی

گ

ے

 

ت
 
ی
  تم ذ 

 

 جاو

رِْ ِت مِْأ حْص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پھر )کر ذ و (جو پھر  then م افِ 

ِم افِ  (offer) whatever (جو) کر ذ و   

رِ   ا  سا نی سےمیسر ہو سکے ا  سا نی سےمیسر ہو سکے obtained with ease (can be) اسْت يْس 

ِم نِ  of سے سے 

دْىِ الِْ ِه  the ر ب ا نی کے جانور   خاص
ق

 

دْىِ الِْ ِه  sacrificial animal   ر ب ا نی کے جانور
ق

   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب
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   shave واِْت حْل قِ 

 

 و ا و

 

د

 

  تم موب

 

 و ا و

 

د

 

 موب

ِواِْت حْل قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وسِ  مِْر ء   تمہار ے سرو ن کو سرو ن کو  your heads ك 

وسِ  مِْر ء  ِك  your تمہار ے   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

بْل غِ  ِي  reaches پہنچ جائے پہنچ جائے 

دْىِ الِْ ِه  the ر ب ا نی کا جانور   خاص
ق

 

دْىِ الِْ ِه  sacrificial animal  ر ب ا نی کا
ق

   جانور  

لَِّ  ا س کے جلال ہونے کی منزل پر جلال ہونے کی  منزل پر  .destination (to) ه ِۥم ح 

لَِّ ِه ِۥم ح  its ا س کے   

 پھر جوکوئی پھر  Then م نفِ 

ِم نفِ  Whoever جوکوئی   

 ہو ہو is ك انِ 

ن ِك مم  among  تم میں سے میں سے 

ن ِك مم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیمار   بیمار   ill مَّر يضاًِ

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِۦٓبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦٓبِ  ِه  him ا س کے   

 ا  میں ہو۔ تکلیف میں ہو an ailment أ ذًى

 

 ا  میں ہو۔ تکلیف میں ہو ا ب د

 

 ا ب د

ِمّ ن of سے سے 
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ِۦرَّأْس ِ ِه  head  سرا س  کا سر 

ِۦرَّأْس ِ ِه  his ا س کا   

 ہے ۔ پس فدیہ ہےپس  پس  then ف دْي ةِ فِ 

 

ا و ا ن

 

 ب

ِف دْي ةِ فِ  a ransom ہے ۔  فدیہ ہے 

 

ا و ا ن

 

   ب

 سے سے of مّ ن

ي امِ  ِص  fasting و ن 

 

 و ن ر و ر

 

 ر و ر

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ق ةِ  د  ِص  charity صدقہ صدقہ 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

كِ  ِن س  sacrifice. ر ب ا نی
ق

ر ب ا نی 
ق

 

ِإ ذ آِفِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ آِفِ  when   ج ب   

ن  ا من میں ہو تم ا من میں ہو secure ت مِْأ م 

ن ِت مِْأ م  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تو جوکوئی تو so م نفِ 

ِم نفِ  Whoever  جوکوئی   

 فائدہ ا ٹھائے فائدہ ا ٹھائے took advantage ت م تَّعِ 

ِالْع مْر ةِ بِ  with سا تھ عمرہ کے سا تھ 

ِع مْر ةِ الِْبِ  the خاص   

   عمرہ کے Umrah ع مْر ةِ ب الِْ

 طرف  طرف  followed إ ل ى

جِّ الِْ ِح  (by) the حج )حج تمتع( خاص 
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جِّ الِْ ِح  Hajj )حج )حج تمتع   

 پھر )کرذ ے(جو پھر then م افِ 

ِم افِ  whatever  کرذ ے(جو(   

رِ   ا  سا نی سےمیسر ہو سکے ا  سا نی سےمیسر ہو سکے obtained with ease (can be) اسْت يْس 

ِم نِ  of سے سے 

دْىِ الِْ ِه  the ر ب ا نی کے جانور   خاص
ق

 

دْىِ الِْ ِه  sacrificial animal.   ر ب ا نی کے جانور
ق

   

 لیکن جوکوئی لیکن  but م نفِ 

ِم نفِ  Whoever جوکوئی   

 نہ نہ not لَّمِْ

دِْ ِي ج  find )ر ب ا نی
ق
ر ب ا نی( ب ا سکے) 

ق
 ب ا سکے) 

ي امِ فِ  ِص  then ے ہیں پس 

 

 پس ر و ر

ي امِ فِ  ِص  a fast  ے ہیں 

 

   ر و ر

 تین تین three (of) ث لَث ةِ 

ِأ يَّامِ  days ذ نون کے ذ نون کے 

ِف ى during  

 

  ذ و ر ا ن

 

 ذ و ر ا ن

جِّ الِْ ِح  the حج خاص 

جِّ الِْ ِح  Hajj حج   

بْع ةِ وِ   ذ نون کے ا و ر   and س 

 

 ا و ر  سا ت

بْع ةِ وِ  ِس  seven (days)  ذ نون کے 

 

   سا ت

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

عِْ ج  ِت مِْر  return.   

 

 ا  و

 

   لوت

 

 ا  و

 

 تملوت
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عِْ ج  ِت مِْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یہ یہ this ت لْكِ 

ر ةِ  ِع ش  (is) ten (days) ذ س ہوئے ذ س ہوئے 

ل ةِ  ِك ام  in all. پور ے پور ے 

ل كِ  ِذ َٰ That )یہ)حج تمتع( یہ)حج تمتع 

ِم نلِ  for کےجو لیے 

 

 لیے ا ن

ِم نلِ  (one) whose, کےجو 

 

   ا ن

 نہ نہ not لَّمِْ

ِي ك نِْ be ہون ہون 

ِه ِۥأ هْلِ  family ا س کے گھرو ا لے گھرو ا لے 

ِه ِۥأ هْلِ  his ا س کے   

ر ىِ اض  ر یب  present ح 
ق
ر یب  موجوذ 

ق
 موجوذ 

دِ الِْ ِم سْج  (near) the مسجد خاص 

دِ الِْ ِم سْج  Masjid مسجد   

ر امِ الِْ  ا لحرا م کے ا ل Al ح 

ر امِ الِْ ِح  Haraam حرا م کے   

واِْوِ   ر و   ا و ر   and اتَّق 

 

 تم ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِاعْل م وٓاِْوِ  and   ر کھوتم ا و ر 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان
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ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )ہے(کہ )ہے(کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يدِ  د  ِش  severe   سختو شدب د   سخت و  شدب د 

ابِ الِْ ق  ِع  (in) the میںسزا  عاقبت کی  خاص 

ابِ الِْ ق  ِع  retribution.  میںسزا  عاقبت کی   

197 
 نہ )بیوی 

 

 م کر لے تو پھر حج کے ذ و ر ا ن

 

  میں حج کی ا ذ ا ئیگی لار

 

 کرے نہ کوئی گ حج کے چند  مہینےمقرر ہ  ہیں تو جوکوئی ا ن

 

ا ہ کا کام کرے ا و ر  نہ کسی سے لڑا ئی جھگڑا  کرے۔ ا و ر  سے( مباشرت

 

ی

ٰ ہے۔ ا و ر  ا ےعقل   ا ذ ِ ر ا ہ توب لاشبہ تقوی

 

 ا و ر بہتر ین ر

 

 ا ذ  رِ ا ہ سا تھ لیتے جاو

 

ی ک کام تم کرو  گے و ہ سب  ا للہ کے علم میں ہیں ۔ا و ر ر

 

ی
 ر تے ر ہو۔ر  جو 

 

 کھنے و ا لو!مجھی سے ذ

جُِّالِْ ِح  (For) the حج کے خاص 

جُِّالِْ ِح  Hajj حج کے   

رِ   مہینےہیں مہینےہیں months (are) أ شْه 

ِمَّعْل وم اتِ  well known, معلوم ۔ معرو ف معلوم ۔ معرو ف 

ِم نفِ  so پس جوکوئی پس 

ِم نفِ  Whoever  جوکوئی   

ِ  م کرلے  undertakes ف ر ض 

 

 م کرلے  لار

 

 لار

نَِّف ي ِه  in  کے بیچ 

 

 بیچ ا ن

نَِّف ي ِه  them (Female) کے 

 

   ا ن

جَِّالِْ  حج کو خاص the ح 

جَِّالِْ ِح  Hajj حج کو   

 تونہ تو then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  no نہ   
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ف ثِ   ر کھے) sexual relations ر 

 

 ر کھے) بیوی سے(جنسی تعلقات

 

 بیوی سے(جنسی تعلقات

 ا و ر نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  no نہ   

وقِ  ا ہ کا کام wickedness ف س 

 

ا ہ کا کامفسق و   فسق و  گی

 

 گی

ِلِ وِ  and   ا و ر نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  no نہ ہی   

الِ  د   لڑا ئی جھگڑا   لڑا ئی جھگڑا   quarrelling ج 

ِف ى during  

 

  ذ و ر ا ن

 

 ذ و ر ا ن

جِّ الِْ ِح  the حج کے خاص 

جِّ الِْ ِح  Hajj حج کے   

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  Whatever  جو   

 کرو  گے تم کرو  گے  you do وٓاِْت فْع لِ 

ِوٓاِْت فْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے of م نِْ

يْرِ  ِخ  good ھلائی
 

ب

ھلائی 
 

ب

 

ِهِ ي عْل مِْ knows  جانتا ہے ا س کو جانتا ہے 

ِهِ ي عْل مِْ it ا س کو   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

واِْوِ  د  وَّ ِت ز  and   تم ا و ر  

 

 ا ذ  ر ا ہ لیتےجاو

 

 ا و ر   ر

دِ وِ  وَّ ِواِْت ز  take provision    

 

 ا ذ  ر ا ہ لیتےجاو

 

   ر
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دِ  وَّ ت ز   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیکن بیشک لیکن but إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

يْرِ   بہترین بہترین best خ 

ِزَّادِ ال the ا ذ  ر ا ہ ہے خاص 

 

 ر

ِزَّادِ ال provision ا ذ  ر ا ہ ہے 

 

   ر

 ی  خاص the تَّقْو ىَِٰال

 

ی ا ر

 

 تقوی ۔ ر ا سی

ِتَّقْو ىَِٰال (is) righteousness  ی 

 

ی ا ر

 

   تقوی ۔ ر ا سی

ونِ وِ   ر و  تم  مجھ سے ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر   ذ

ِونِ اتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you نِ وو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھ سے  Me نِ و اتَّق و

 ا ے ر کھنے و ا لو ا ے O أ وْل ىي ا

ِأ وْل ىي ا O men  ر کھنے و ا لو   

 عقل و سمجھ بوجھ خاص the لْب ابِ الِْ 

ِلْب ابِ الِْ  (of) understanding! عقل و سمجھ بوجھ   

198 
 سے لوٹو  تو مشعر ا لحرا م کے ب  

 

 کرو ۔تو ج ب  عرفات

 

لاس

 

 (ا پنے ر ت  کا فضل  ب

 

 ر یعہ تجار ت

 

 )ب د

 

 ذ لفہ میں( ا للہ کو ب ا ذ  کرو ۔ ا و ر  تم پرکوئی ا لزا م نہیں ہے کہ تم حج کے ذ و ر ا ن

 

ر
م
ا س)

ےہوئےتھے۔ ا یسےب ا ذ کرو  جیسے ا س نے تمہیں
ک

 

ھی
 
ب

 کی ہےا گرچہ ا س سے پہلے تم محض 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِل يْس ِ Not is نہیں ہے نہیں ہے 

ل يِْ ِك مِْع  on ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ن احِ  ا ہ any sin ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی
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ِأ ن that )

 

 ر یعہ تجار ت

 

( کہ)ب د

 

 ر یعہ تجار ت

 

 کہ)ب د

ِواِْت بْت غِ  you seek   کرو 

 

لاس

 

 کرو   ب

 

لاس

 

 تم ب

ِواِْت بْت غِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 فضل فضل bounty ف ضْلًَِ

ِمّ ن from سے سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord    تمہار ے ر ت   ر ت 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

 پھر ج ب   پھر so إ ذ آِفِ 

ِإ ذ آِفِ  when   ج ب   

 تم لوٹو لوٹو  depart ت مأ ف ضِْ

ِت مأ ف ضِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  سے سے from مّ 

ف اتِ  ِع ر  (Mount) Arafat  

 

  عرفات

 

 عرفات

واِْفِ  ِاذْك ر  then  کر کرو  تم تو 

 

 تو ب ا ذ  و ذ

ِواِْاذْك رِ فِ  remember   کرکرو 

 

   ب ا ذ و ذ

 you واِْف اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کا ا للہ کا Allah اللِ 

ندِ  ِع  near )ذ لفہ میں 

 

ر
م
 ذ ب ک)

 

ر

 

ی
 ذ لفہ میں( 

 

ر
م
 ذ ب ک)

 

ر

 

ی
 

ِم شْع رِ الِْ the مشعر خاص 

ِم شْع رِ الِْ Monument مشعر   

ر امِ الِْ  ا لحرا م پر ا ل the ح 
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ر امِ الِْ ِح  Sacred حرا م پر   

وهِ وِ   کرو  تم ا س )ا للہ(کو ب ا ذ  ا و ر   ا و ر   and اذْك ر 

ِوهِ اذْك رِ وِ  remember   کرو   ب ا ذ   

 ه وِِذْك رِ و ا
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س )ا للہ(کو  Him هِ و اذْك ر 

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

ا  کیا گیا He (has) guided ك مِْه د 

 

 ت
ی
 کیا گیا تم کو ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ا ِك مِْه د  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   while إ نوِ 

ِإ نوِ  Though  ا گرچہ   

 تھےتم تھے were ت مك ن

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from مّ ن

ِۦق بْلِ  ِه  before  ا س  کےپہلے پہلے 

ِۦق بْلِ  ِه  it ا س کے   

 یقیناً  میں سے یقیناً  surely م نِ لِ 

ِم نِ لِ  among میں سے   

الّٓ ينِ ال ا و ا قفون ۔ گمرا ہون خاص the ضَّ

 

 ب

الّٓ ينِ ال ِضَّ those who went astray ن 

 

ے ہوو
ک

 

ھی
 
ب

ا و ا قفون ۔ 

 

   ب

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 199

 

 ت
ی
 کر ا  تے ہیں  ا و ر  ا للہ سے بخشش مانگتے ر ہو۔بیشک ا للہ بہت  بخشنے و ا لا نہا

 

 پھر تم لوٹوجہان سے سا ر ے لوت
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ِث مَِّ Then پھر پھر 

ِواِْأ ف يضِ  depart لوٹو تم لوٹو 

ِواِْأ ف يضِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م نِْ

يْثِ  ِح  wherever جہان جہان 

ِ ِأ ف اض  depart لوٹتے ہیں لوٹتے ہیں 

ِنَّاس ِال the سب  لوگ خاص 

ِنَّاس ِال people سب  لوگ   

واِْوِ   ا و ر   بخشش طلب کرتے ر ہو تم ا و ر   and اسْت غْف ر 

ِواِْاسْت غْف رِ وِ  ask forgiveness  بخشش طلب کرتے ر ہو   

 you واِْو اسْت غْف رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا بہت ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful  حم کرنے و ا لا 

 

 ت
ی
 حم کرنے و ا لا ہے ہےنہا

 

 ت
ی
 نہا

200 
 ن کو ب ا ذ  کیاکرتے تھے بلکہ )ا للہ کو( ا س سے بھی

 

 ا ذ ا کرچکوتو پھر ا للہ کو ا یسے ب ا ذ  کرو  جیسےا پنے ب ا ت  ذ ا ذ ا و

 

 ھ کر ب ا ذ  کرو  ۔ا و ر  لوگون میں کچھ ا یسے بھی  پھرج ب   حج کےپور ے ا ر کان

 

ر
ی 
کہیں 

!۔ ہمیں )جو کچھ ذ ینا   میں کچھ بھی حصہ نہیں ہے۔ہیں جو کہتے ہیں کہ ا ے ہمار ے ر ت 

 

 ہے(ا سی ذ نیا ہی میں ذ ے ذ ے ا یسے شخص کا ا  خرت

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

يِْ  پور ے کر لوتم پور ے کر لو complete[d] ت مق ض 

يِْ ِت مق ض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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كِ    acts of worship ك مِْمَّن اس 

 

  حج کے ا ر کان

 

 تمہار ےحج کے ا ر کان

كِ  ِك مِْمَّن اس  your تمہار ے   

واِْفِ   کرکرو  تم تو  then اذْك ر 

 

 تو ب ا ذ  و ذ

ِواِْاذْك رِ فِ  remember   کرکرو 

 

   ب ا ذ و ذ

 you واِْف اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کا  ا للہ کا  Allah اللِ 

مِْكِ  كْر ك  ِذ  like as  جیسا کہ ب ا ذ  کرتے تھےتم جیسا کہ 

كْرِ كِ  مِْذ  ِك  remember ب ا ذ  کرتے تھے   

كْرِ  مِْك ذ   you ك 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب آءِ   ا ج د ا ذ  کا  forefathers ك مِْاَٰ

 

 ا ج د ا ذ  کا ا ب ا و

 

 تمہار ے ا ب ا و

ب آءِ  ِك مِْاَٰ your تمہار ے   

 بلکہ بلکہ or أ وِْ

دَِّ ِأ ش  (with) greater ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ ا س سے بھی ر

 

 ا س سے بھی ر

كْرًا ِذ  remembrance.   ا

 

 کرو  ب ا ذ  کرب

 

ا   ذ

 

 کرو  ب ا ذ  کرب

 

 ذ

ِم نِ فِ  and پس میں سے پس 

ِم نِ فِ  from میں سے   

سا نون خاص the نَّاسِ ال

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال people سا نون

 

ن
   ا 

 جو جو who م ن

ولِ  ِي ق  say کہتا ہے کہتا ہے 

بَِّ ِن آِر  Lord! ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 
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بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

ر ما  Grant ن اآتِ 
ف
 کر تو۔ عطا 

 

 ت
ی
ر ما تو ہمیں توعنا

ف
 کر توہمیں۔ عطا 

 

 ت
ی
 عنا

ِن اآتِ  us ہمیں   

 میں میں in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا )ہی( خاص 

نْي اال ِدُّ world )ذ نیا )ہی   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 میں میں in ف ى

ر ةِ الَِٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

 کوئی کوئی of م نِْ

قِ  لَ  ِخ  any share. حصہ حصہ 

ھلائی عطا کر ا و ر  ہمیں 201
 

ب

 میں بھی 

 

ھلائی عطا کرذ ے ا و ر  ا  خرت
 

ب

(بچا لے۔ا و ر  کچھ ا یسے ہیں جو ذ عا کرتے ہیں کہ ا ے ہمار ے ر ت  !۔ہمیں ذ نیا میں بھی 

 

 ر  صور ت
ہ
 کے عذا ت  سے )

 

 خ

 

  ذ و ر

موِ  نْه  ِم  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  from میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و ہ ہے جو و ہ ہے جو who مَّن

ولِ  ِي ق  say کہتا ہے کہتا ہے 

بَِّ ِن آِر  Lord! ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 
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بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

تِ  ر ما تو Grant ن ااَٰ
ف
 کر تو۔ عطا 

 

 ت
ی
 کر توہمیں۔ عطا  عنا

 

 ت
ی
ر ما تو ہمیںعنا

ف
 

تِ  ِن ااَٰ us ہمیں   

 میں میں in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

ن ةًِ س  ھلائی good ح 
 

ب

ھلائی 
 

ب

 

ِف ىوِ  and   ا و ر میں ا و ر 

ِف ىوِ  in میں   

ر ةِ الَِٰ   خاص the خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

ن ةًِ س  ھلائی good ح 
 

ب

ھلائی 
 

ب

 

ِق ن اوِ  and )

 

 ر صور ت
ہ
(بچا  تو ہم کو ا و ر )

 

 ر صور ت
ہ
 ا و ر )

ِن اق وِِ  save  بچا  تو   

قِ     ہم کو us ن او 

 عذا ت  سے  عذا ت  سے  punishment (from the) ع ذ ابِ 

ِنَّارِ ال (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

 کی کمائی کا حصہ )ذ نیا  میں بھی ا و ر   202

 

 کا(حسات  چکتا  کرنے و ا  یہی و ہ لوگ ہیں جنہیں ا ن

 

 میں بھی(ملے گا  ا و ر  ا للہ بہت جلد )ا ن

 

 لا ہے۔ا  خرت

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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يبِ   میں بھی( a share (is) ن ص 

 

 میں  حصہ ہے)ذ نیا  میں بھی ا و ر  ا  خرت

 

 بھی(حصہ ہے)ذ نیا  میں بھی ا و ر  ا  خرت

ِمَّامِّ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

بِ  و ن نے کماب ا   earned واِْك س 
ہ

 

ب
 کماب ا ا 

بِ  ِواِْك س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ر يعِ   جلد لینے و ا لا ہے جلد لینے و ا لا ہے swift (is) س 

ابِ الِْ س  ِح  the حسات   خاص 

ابِ الِْ س  ِح  (in taking) account.   حسات   

203 
ا ہ نہیں ہے۔

 

 میں ج لا جائے تو ا س پر کوئی گی

 

  چند ذ نون میں ا للہ کو ب ا ذ  کرو  پھر جو جلدی کرےا و ر  )منیٰ سے( ذ و  ہی ذ ن

 

ک( ا س پر بھی کوئی  ا و ر  گنتی کےا ن

 

 ب

 

ا و ر  جو ذ یر کرے )تیسرے ذ ن

ر مانی 
ف
ا 

 

ا ہ نہیں ہے ۔یہ سب  ا س کے لیے ہے  جوب

 

 ر کھو کہ تم سب  ا سی کے حضور محشر گی

 

ٰ ا ختیار کرو  ا و ر جان  گے ۔میںسےبچتا ر ہے ۔ا و ر  ا للہ کا تقوی

 

  جمع کیے جاو

واِْوِ  ِاذْك ر  and   ا و ر  ب ا ذ کرو تم ا و ر 

ِواِْاذْك رِ وِ  remember    ب ا ذ کرو   

 you واِْو اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ِف ىِٓ during میں میں 

ِأ يَّامِ  days ذ نون ذ نون 

اتِ  ود  ِمَّعْد  numbered گنتی کے گنتی کے 

ِم نفِ  Then پھر جو پھر 

ِم نفِ  (he) who  جو   

لِ   جلدی کرے جلدی کرے hurries ت ع جَّ
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ِف ى in بیچ بیچ 

يْنِ  ِي وْم  two days بعدمنیٰ  (کے( 

 

 )بعدمنیٰ  (کے ذ و  ذ ن

 

 ذ و  ذ ن

ِلَ ِٓفِ  then تو نہیں تو 

ِلَ ِٓفِ  no نہیں   

ا ہ sin إ ثْمِ 

 

ا ہ کوئی گی

 

 کوئی گی

ل يِْ ِهِ ع  upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 ا و ر  جو ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جو   

رِ  ( delays ت أ خَّ

 

ا خیرکرے)تیسرے ذ ن

 

( ب

 

ا خیرکرے)تیسرے ذ ن

 

 ب

ِلَ ِٓفِ  then تو نہیں تو 

ِلَ ِٓفِ  no نہیں   

ا ہکوئی  sin إ ثْمِ 

 

ا ہ گی

 

 کوئی گی

ل يِْ ِهِ ع  upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 لیے ا س کےجو لیے for م نِ لِ 

ِم نِ لِ  (one) who ا س کےجو   

ىَِٰ ر مانی سےبچتا ر ہے fears اتَّق 
ف
ا 

 

ر مانی سےبچتا ر ہے ب
ف
ا 

 

 ب

واِْوِ  ِاتَّق  and   ا ختیار  کرو  تم ا و ر ٰ  ا و ر  تقوی

ِواِْاتَّقِ وِ  fear   ا ختیار ٰ    کرو  تقوی

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کا ا للہ کا Allah اللِ 
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ِاعْل م وٓاِْوِ  and   ر کھوتم ا و ر 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک تم بے شک Indeed ك مِْأ نَِّ

ِك مِْأ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا سی کی طرف طرف  unto هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ Him ا سی کی   

رِ    گے will be gathered ونِ ت حْش 

 

  گے محشرمیں جمع کیےجاو

 

 محشرمیں جمع کیےجاو

رِ  ِونِ ت حْش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ندگی میں  204

 

و  تمہیں ذ نیا کی ر
گ

 

فی
ک

ا  ہےا و ر  بعض ا یسے بھی ہیں جس کی 

 

ی لگتی ہے ا و ر  و ہ ا پنے ذ ل کی ب ا تون پر ا للہ کو گوا ہ بناب

 ھل

ب

ا ہے ۔ بہت 

 

 حالانکہ و ہ سخت جھگڑا لو  ہوب

ِم نِ وِ  and   ا و ر  کچھ ا و ر 

ِم نِ وِ  of  کچھ   

 لوگ خاص the نَّاسِ ال

ِنَّاسِ ال people لوگ   

 و ہ ہیں کہ و ہ ہیں کہ who (is one) م ن

بِ  ِكِ ي عْج  pleases  ی لگتی ہے

 ھل

ب

ی لگتی ہے  تجھے 

 ھل

ب

 

بِ  ِكِ ي عْج  you تجھے   

   speech (with) ه ِۥق وْلِ 

 

  ب ا ت

 

 ا س کی ب ا ت

ِه ِۥق وْلِ  his ا س کی   

 میں میں in ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر
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ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the دُّ

نْي اال ِدُّ (of) world  ذ نیاو یذ نیا کی۔   

دِ وِ  ا  ہے ا و ر   and ي شْه 

 

 ا و ر  و ہ گوا ہ بناب

دِ وِ  ِي شْه  he calls to witness  ا  ہے

 

   و ہ گوا ہ بناب

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ل ىَِٰ ِع  on )ا و پر)ا س کے( ا و پر)ا س کے 

ا ِم  what جو جو 

ِف ى in میں ہے میں ہے 

ِۦق لْبِ  ِه  heart  ا س کے ذ ل ذ ل 

ِۦق لْبِ  ِه  his ا س کے   

 حالانکہ و ہ حالانکہ and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he و ہ   

 ب ا ذ ہ most quarrelsome(is) أ ل دُِّ

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

امِ الِْ ص  ِخ  (of) the ا ہے خاص

 

 جھگڑا  لو ہوب

امِ الِْ ص  ِخ  opponents. ا ہے

 

   جھگڑا  لو ہوب

ا  ہے ا و ر   205

 

 ا لنے کی کوشش کرب

 

 مین میں فساذ  ذ

 

ا  ہے  تو ر

 

 کے جاب

 

ر ب ا ذ ی کی کوشش میں لگا ر ہتا ہے جبکہ ا و ر  ج ب  و ہ لوت
ی 
ا ۔ا  کھیتی ا و ر  نسل کی 

 

 ر گز پسند نہیں کرب
ہ
 للہ فساذ  کو 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

لَّىَِٰ ا  ہے he turns away ت و 

 

 کےجاب

 

ا  ہے و ہ لوت

 

 کےجاب

 

 و ہ لوت

ع ىَِٰ ِس  he strives ا  ہے

 

ا  ہے کوشش کرب

 

 کوشش کرب

ِف ى in میں میں 
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ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

دِ لِ  ا  کہ  to ي فْس 

 

ی لائے ب
 ھ
ب

ا  کہ فساذ  

 

 ب

دِ لِ  ِي فْس  to spread corruption ی لائے
 ھ
ب

   فساذ  

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ر ب ا ذ  کرنےکی ا و ر   and ي هْل كِ وِ 
ی 
ا  ہے(

 

 ا و ر )کوشش کرب

ِي هْل كِ وِ  destroys ( ا  

 

ر ب ا ذ  کرنےکیکوشش کرب
ی 
ہے(    

رْثِ الِْ  فصلیں ۔ کھیتیان خاص the ح 

رْثِ الِْ ِح  crops فصلیں ۔ کھیتیان   

 ا و ر نسل ا و ر   and النَّسْلِ وِ 

ِنَّسْلِ الوِ  the خاص   

   نسل progeny نَّسْلِ و ال

 جبکہ ا للہ جبکہ and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not لِ 

بُِّ ِي ح  love    ا

 

ا    پسند کرب

 

 پسند کرب

ادِ الِْ ِف س  the فساذ  کو خاص 

ادِ الِْ ِف س  corruption فساذ  کو   

ا ہ پر ا  ماذ ہ کرذ یتا ہے۔پس ا یسے )بدبخت(کے لیے ذ و   206

 

 ب د  گی

 

ر
م
ضب  ا سے

ع

 

ن
 ر و   تو تکبر ا و ر  

 

ر مانی( سے ذ
ف
ا 

 

ا  ہے کہ ا للہ)کی ب

 

ر ا  ٹھکانہ ہے۔ا و ر  ج ب   کہا جاب
ی 
 ہی  کافی ہے ا و ر  و ہ بہت 

 

 خ

 

 ر

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   
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ا  ہے it is said ق يلِ 

 

ا  ہے کہا جاب

 

 کہا جاب

ِهِ لِ  to لیے ا س کے لیے 

ِهِ لِ  him ا س کے   

 ر کرتو ۔خوف کر تو Fear اتَّقِ 

 

 ر کرتو ۔خوف کر تو ذ

 

 ذ

ِاللِ  Allah  ا للہ کا ا للہ کا 

تِْ ذ  ِهِ أ خ  takes ا  ہے

 

ا  ہے  ا ماذ ہ کرب

 

 ا سے ا ماذ ہ کرب

تِْ ذ  ِهِ أ خ  him ا سے   

ضب   خاص the ع زَّةِ الِْ
ع

 

ن
 غرو ر  ۔

ِع زَّةِ الِْ (his) pride   ضب
ع

 

ن
   غرو ر  ۔

ثْمِ بِ   ب د ( to الْْ 

 

ر
م
ا ہ  کے سا تھ)

 

 ب د ( گی

 

ر
م
 سا تھ)

ِثْمِ الِْْ بِ  the خاص   

ا ہ کے sins ثْمِ ب الِْْ 

 

   گی

سْب ه ِۥفِ   پس ا س کےلیے کافی ہے پس then ح 

سْبِ فِ  ِه ِۥح  enough for  کافی ہےلیے   

سْبِ     ا س کے  him ه ِۥف ح 

نَّمِ  ه   جہنم جہنم Hell (is) ج 

ِل ب ئْس ِوِ  and   ر ا  ہے ا و ر
ی 
 ا و ر   یقیناً  بہت 

ِب ئْس ِل وِِ  surely   ًیقینا   

لِ  ر ا  ہے an evil ب ئْس ِو 
ی 
   بہت 

ادِ الِْ  ٹھکانہ  خاص the م ه 

ادِ الِْ ِم ه  resting-place  ٹھکانہ   

سا نون  207

 

ن
 ا  شفیق ا و ر  ا و ر  ا 

 

ر
ی 
 ا لتے ہیں  ا و ر  ا للہ ا یسے  بندو ن پر 

 

ک بیچ ذ

 

 ب

 

 ہے۔میں سے کچھ ا یسے بھی ہیں جو ا للہ کی ر ضا کی خاطر ا پنی جان

 

 مہرب ا ن
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ِم نِ وِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نِ وِ  of میں سے   

سا نون خاص the نَّاسِ ال

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال people سا نون

 

ن
   ا 

 و ہ ہے جو و ہ ہے جو who (is one) م ن

ِي شْر ىِ sells ی ا  ذ یتا ہے
ھ
ک

ی ا  ذ یتا ہے بیچ ذ یتا ہے ۔
ھ
ک

 بیچ ذ یتا ہے ۔

ِهِ ن فْسِ  own self   

 

 ا س کی  نفس و جان

 

 نفس و جان

ِهِ ن فْسِ  his   ا س کی   

 حصول میں حصول میں seeking ابْت غ آءِ 

اتِ  ِم رْض  pleasure  ر ضاو خوشنوذ ی  ر ضاو خوشنوذ ی 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

وفِ  ؤ   ہے full of Kindness (is) ر 

 

 ب ا ذ ہ شفیق و  مہرب ا ن

 

 ہے بہت ر

 

 ب ا ذ ہ شفیق و  مہرب ا ن

 

 بہت ر

ب ادِ بِ  ِالْع  to )سا تھ)ا یسے( خاص بندو ن کے سا تھ)ا یسے 

ب ادِ الِْبِ  ِع  the خاص   

ب ادِ ب الِْ    بندو ن کے servants ع 

208  

 

ی (ذ شمن ہے۔ ا ے ا یمان د  
ھلا) ج 

ک

 کے نقش قدم پر نہ چلو کیونکہ و ہ تمہار ا  

 

  ا و ر  شیطان

 

 و ا لو!۔ تم پور ے کے پور ےا سلام  میں ذ ا خل ہو جاو

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان
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نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

لِ     Enter واِْادْخ 

 

   ذ ا خل ہوجاو

 

 تمذ ا خل ہوجاو

لِ  ِواِْادْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى

لْمِ ال ِسّ  the ا سلام کے خاص 

لْمِ ال ِسّ  Islam ا سلام کے   

 مکمل طور  پر مکمل طور  پر completely ك آفَّةًِ

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 پیرو ی کرو  تم پیرو ی کرو   follow واِْت تَّب عِ 

ِواِْت تَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ط و اتِ   نقش قدم نقش قدم footsteps خ 

يْط انِ ال ِشَّ the کے خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ (of) Shaitaan کے 

 

   شیطان

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he (is)  و ہ   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ   ذ شمن ہے ذ شمن ہے an enemy ع د 

ِمُّب ينِ  open ی د  
ھلا۔ ۔ج 

ک

 ر ۔
ہ
ا 

 

ی ظ د  
ھلا۔ ۔ج 

ک

 ر ۔
ہ
ا 

 

 ظ

 ی حکمت و ا لا ہے۔ 209

 

ر
ی 
ت  ہے ا و ر  

ل
 لو کہ ا للہ غا

 

  تو خوت  جان

 

  ا  جانے کے بعد بھی تم پھسل جاو

 

 پھر صاف صاف ہدا ب ا ت
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ِإ نفِ  Then پھر ا گر پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

    slip ت مِْز ل لِْ

 

 گمگا جاو

 

 ۔ ذ

 

  تم پھسل جاو

 

 گمگا جاو

 

 ۔ ذ

 

 تم پھسل جاو

ِت مِْز ل لِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  (what) جو جو 

تِْ آء  ِك مِ ج  came to ا  گئے تمہار ے ب ا س ا  گئے  ب ا س 

تِْ آء  ِك مِ ج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  خاص the ب يّ ن اتِ الِْ

 

 ذ لائل۔ و ا ضح ثبوت

ِب يّ ن اتِ الِْ clear proofs  

 

   ذ لائل۔ و ا ضح ثبوت

 ر کھوتم تو then اعْل م وٓاِْفِ 

 

 لوتم۔تو جان

 

 تو جان

ِوٓاِْاعْل مِ فِ  know  ر کھو 

 

 لو۔ جان

 

   جان

 you وٓاِْف اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِع ز يزِ  (is) All-Mighty ت  ہے
ل
ت  ہے خوت  غا

ل
 خوت  غا

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

210 
ر شتے بھی ا و ر قضیہ ہی 

ف
 کے ب ا س خوذ  ا للہ ب ا ذ ل کے سا ئبانون میں سے ا  جائے ا و ر  

 

ا ئے جاتے چکاذ ب ا جائے؟۔ ا  خرکیا یہ لوگ ا س ا نتظار  میں ہیں کہ  ا ن

 

کار  سب  ا مور  ا للہ ہی کی طرف  لوب

 ہیں۔

ِه لِْ Are? کیا ہیں؟ کیا ہیں؟ 

ِونِ ي نظ رِ  waiting  و ہ ا نتظار  کرتے ا نتظار  کرتے 
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ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

أْت يِ  مِ ي  ِه  comes to  کے ب ا س ا  جائے ب ا س ا  جائے 

 

 ا ن

أْت يِ  مِ ي  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِف ى in بیچ بیچ 

ِظ ل لِ  shadows سا یون ۔سا ئبانون سا یون ۔سا ئبانون 

نِ  ِمّ  of سے سے 

ِغ م امِ الِْ the ب ا ذ لون خاص 

ِغ م امِ الِْ clouds ب ا ذ لون   

ئ ك ةِ وِ  ر شتے ا و ر   and الْم لَ 
ف
 ا و ر  

ئ ك ةِ الِْوِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ و الِْ ر شتے  Angels م لَ 
ف

   

ىِ وِ   ا و ر چکاذ ب ا جائے  ا و ر   and ق ض 

ىِ وِ  ِق ض  is decreed چکاذ ب ا جائے   

 معاملہ۔ قضیہ خاص the مْرِ الِْ 

ِمْرِ الِْ  matter معاملہ۔ قضیہ   

 ا و ر  طرف ا و ر   and إ ل ىوِ 

ِإ ل ىوِ  to طرف   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

عِ  ِت رْج  return ا ئے

 

ا ئے جاتے ہیں جاتے ہیں لوب

 

 لوب
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ِم ورِ الِْ  the خاص  

 

 سب  معاملات

ِم ورِ الِْ  (all) matters.  

 

   سب  معاملات

 ا لے  211

 

ا نیان ذ یں۔ ا و ر جو کوئی ا للہ کی نعمت کو ا س کے ب ا س ا  جانے کے بعد بدل ذ

 

س

 

ن
 کو کتنی ہی و ا ضح 

 

 لاشبہ ا للہ بھی سخت عذا ت  ذ ینےو ا لا ہے۔ ا و لاذ ِ ا سرا ئیل سےپوچھوکہ ہم نے ا ن
 تو ب

لِْ ِس  Ask پوچھو پوچھو 

ِب ن ىِٓ Children  ِ ا و لاذ ِ  ا و لاذ 

ِإ سْر ائ يلِ  (of) Israel ا سرا ئیل سے ا سرا ئیل سے 

ِك مِْ How many 

? 

 کتنی ہی؟ کتنی ہی؟

ت يِْ ِن اه ماَٰ gave کو ذ یں 

 

 ذ یں ہم نےا ن

ت يِْ ِه من ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  کو them ه ماَٰ

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

ِاَٰي ةِ  Sign(s) ا نیان

 

س

 

ن
ا نیان 

 

س

 

ن
 

ِب يّ ن ةِ  clear و ا ضح۔کھلی و ا ضح۔کھلی 

ِم نوِ  and   ا و ر  جوکوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever  جوکوئی   

لِْ  ا لتے ہیں changes ي ب دّ 

 

 ا لتے ہیں بدل ذ

 

 بدل ذ

ِن عْم ةِ  Favor نعمت نعمت 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what جو جو 

تِْ آء  ِهِ ج  (has) come to him ا  گئی ا س کے ب ا س ا  گئی ب ا س 
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تِْ آء  ِهِ ج  it  ا س کے   

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ)ہے( ا للہ)ہے( Allah اللِ 

يدِ  د  ِش  severe   سخت و  شدب د   سخت و  شدب د 

ابِ الِْ ق  ِع  (in) the میںسزا  عاقبت کی  خاص 

ابِ الِْ ق  ِع  chastising  میںسزا  عاقبت کی   

212 
 سےبہت ب ا لا  

 

 ا ن

 

 کے ذ ن

 

 ا تے ہیں لیکن متقی لوگ قیامب

 

 و ا لون کا مذا ق ا ر

 

 ندگی سجا ذ ی گئی ہے ا و ر  و ہ ا یمان

 

ر و ن کے لیے  ذ نیا  کی ر
ف
 ی کا

 

تر ہون گے۔ ا و ر  ا للہ جسے چاہتا ہے بے حسات  ر و ر

 ذ یتا ہے۔

يّ نِ  ِز  Beautified سجا ذ ی گئی ہے سجا ذ ی گئی ہے 

ينِ لِ  ِلَّذ  for لیے  

 

 لوگون کے  جولیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

رِ  ر ہوئے  disbelieve(d) واِْك ف 
ف
ر ہوئے  و ہ کا

ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ي اةِ الِْ  ندگی خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

ونِ وِ  ر   ا تےہیں و ہ ا و ر   and ي سْخ 

 

 ا و ر  مذا ق ا ر

رِ وِ  ِونِ ي سْخ  ridicule ا تےہیں 

 

   مذا ق ا ر

رِ  ي سْخ     و ہ they ونِ و 

 سے سے of م نِ 

ينِ  ِالَّذ  those who کاجو کہ 

 

 کاجو کہ ا ن

 

 ا ن
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نِ  ِواِْاَٰم  believe[d] لائے ہیں 

 

 لائے ہیں ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 متقی ر ہے و ہ متقی ر ہے fear واِْاتَّقِ 

ِواِْاتَّقِ  they و ہ   

مِْف وْقِ   سے ب ا لاتر ہون گے above ه 

 

 ب ا لاتر ہون گے ا ن

مِْف وْقِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection. کے 

 

   قیامب

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

قِ   ق ذ یتا ہے provides ي رْز 

 

 ق ذ یتا ہے ر ر

 

 ر ر

ِم ن whom جسے جسے 

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتاہے و ہ چاہتاہے 

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

ابِ  س   کسی حسات  کے کےکسی حسات   measure ح 

213 

 ذ ینے و ا لے ا و ر  خبرذ ا ر  کرنے و ا لے نبی

 

ا ر ت

 

 س
ن
 کی طرف( 

 

لاف پیدا  ہوتے گئے(تو ا للہ نے )ا ن

 

ی

 

ج
 ا ب ک ہی ذ ین  پر تھے)پھرا 

 

سا ن

 

ن
 ل سب  بنی نوع ا 

 

ا ر

 

ر حق کتات  ب
ی 
 کے سا تھ 

 

 بھیجے  ا و ر  ا ن

 میں فیصلہ کرذ ب ا جائے۔ ا و ر  

 

لاف کرتےہیں ا ن

 

ی

 

ج
لاف بھی)محض( ا نہی لوگون نے یہو ا ضح ذ لائل ا  جانے کے بعدب ا ہمی بغض و عناذ  کی و جہ سے کی ۔ ا س لیےکہ جن ا مور  میں لوگ ا 

 

ی

 

ج
 ا 

لاف کیاکرتے تھے

 

ی

 

ج
( ذ ی گئی تھی ۔  ا للہ نے مومنون کو ا پنی مہرب ا نی سے  ا س  ا مر حق کی ر ا ہ ذ کھا ذ ی جس میں و ہ ا   ۔ا و ر ا للہ جس کی چاہتا ہے سیدھے ر ا ستے کی طرف کیا جنہیں و ہ )کتات 

ر ماذ یتا ہے۔ر ا ہنمائی
ف
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ِك انِ  was تھے تھے 

ِنَّاس ِال the خاص  

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

  a community أ مَّةًِ

 

  جماعب

 

 جماعب

ةًِ د  ِو اح  single )لاف پیدا  ہوتے گئے

 

ی

 

ج
لاف پیدا  ہوتے گئے( ا ب ک)پھرا 

 

ی

 

ج
 ا ب ک)پھرا 

ِب ع ثِ فِ  then ر مائے تو
ف
 

 

 تو مبعوت

ِب ع ثِ فِ  raised up ر مائے
ف
 

 

   مبعوت

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِنَّب يّ ينِ ال the ی ا ء خاص 
ی

 

ب
 ا 

ِنَّب يّ ينِ ال Prophets ی ا ء 
ی

 

ب
   ا 

ر ينِ   ذ ینے و ا لے bearers of glad tidings (as) م ب شّ 

 

ا ر ت

 

 س
ن

 ذ ینے و ا لے 

 

ا ر ت

 

 س
ن

 

ر ينِ وِ  ِم نذ  and   ا و ر ا  گاہ کرنے و ا لے ا و ر 

ر ينِ وِ  ِم نذ  (as) warners ا  گاہ کرنے و ا لے   

لِ وِ   ل کی  ا و ر   and أ نز 

 

ا ر

 

 ا و ر  ب

لِ وِ  ِأ نز  sent down ل کی 

 

ا ر

 

   ب

عِ  مِ م   کے سا تھ سا تھ  with ه 

 

 ا ن

عِ  مِ م  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

قِّ بِ   سا تھ حق کے  سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے  truth ح 
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ا  کہ to ي حْك مِ لِ 

 

ا  کہ و ہ  فیصلہ کرے ب

 

 ب

ِي حْك مِ لِ  judge و ہ  فیصلہ کرے   

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ِنَّاسِ ال the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کے   

ي  جس میں میں  in م اف 

ي ِم اف  what جس   

لاف کیا  differed واِْاخْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کیا ا 

 

ی

 

ج
و ن نے ا 

ہ

 

ب
 ا 

ِواِْاخْت ل فِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  (Did) not  نہیں   

لاف کیا differ[ed] اخْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کیا ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

 مگر مگر except إ لَِّ

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نےجو 

 

 لوگون نےجو ا ن

 

 ا ن

ِوهِ أ وتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے گئے تھے  ذ 

 

ت
 
ی
( ذ   گئے تھے  و ہ یہ)کتات 

ِه وِِأ وتِ  they و ہ   

( it هِ أ وت وِ    یہ)کتات 

 سے سے from م ن
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ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what (جو)ا س کے(جو) ا س کے 

تِْ آء  مِ ج   کے ب ا س ا  گئی ب ا س ا  گئی came to ه 

 

 ا ن

تِْ آء  مِ ج  ِه  them  کے 

 

   ا ن

  خاص the ب يّ ن اتِ الِْ

 

 ذ لیلیں ۔ و ا ضح ثبوت

ِب يّ ن اتِ الِْ clear proofs  

 

   ذ لیلیں ۔ و ا ضح ثبوت

 )محض(ضدو حسد کرتے ہوئے )محض(ضدو حسد کرتے ہوئے jealousy (out of) ب غْيًا

يْنِ  مِْب    among ه 

 

۔ ب ا ہمی ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them  

 

   کے۔ ب ا ہمیا ن

ىفِ  د   ذ ی ا و ر   and ه 

 

 ت
ی
 ا و ر  ہدا 

ىفِ  د  ِه  guided ذ ی 

 

 ت
ی
   ہدا 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe[d] لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

الِ   لیے ا س کےجو لیے for م 

الِ  ِم  regarding what ا س کےجو   

لاف کیا تھا  differed واِْاخْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کیا تھا ا 

 

ی

 

ج
و ن نے ا 

ہ

 

ب
 ا 

ِواِْاخْت ل فِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ي  بیچ ا س کے بیچ  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س کے   

 سے سے of م نِ 
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قِّ الِْ ِح  the حق سچ  خاص 

قِّ الِْ ِح  Truth  حق سچ   

ِۦبِ  ذْن ه    سا تھ with إ 

 

 ن

 

 سا تھ ا س کےا ذ

ذْنِ بِ  ِۦإ  ِه  permission.  

 

 ن

 

   ا ذ

ذْنِ  ِۦب إ     ا س کے His ه 

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ذ یتا ہے guides ي هْد ى

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ہدا 

 

 ذ یتا ہے ر ہنمائی کرب

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ہدا 

 

 ر ہنمائی کرب

ِم ن whom جس کو جس کو 

آءِ  ِي ش  He wills چاہے چاہے 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ر اطِ  ِص  a straight path ر ا ہ ر ا ہ 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight سیدھی کے سیدھی کے 

214 
( پیش نہیں ا  ئےجو تم سے پہلےگزر ے ہوئے لوگو ن 

 

 گےحالانکہ تمہیں و ہ )حالات

 

 میں ذ ا خل ہو جاو

 

ب

 

 ی( کوب ا )کیا(تمہیں لگتا ہے کہ تم یون ہی ج ت

 

ر
ی 
 ی 

 

ر
ی 
 پیش ا  ئےتھےجنہیں  )

 و ا لےپکار  ا ٹھے کہ ا  خر ا للہسختیان ا و ر  

 

ک کہ خوذ  ر سول ا و ر ا یمان

 

ے گئےیہان ب

 

ت
 
ی
  کہ ا للہ کی مدذ  یقیناًتکلیفیں پہنچیں ا و ر  و ہ )مصیبتون میں( ہ لاہ لا کر ر کھ ذ 

 

  کی مدذ  کب ا  ئے گی؟۔  ا  گاہ ہو جاو

 ذ ب ک ہی  ہے۔

 

ر

 

ی
 

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

بِْ س  ِت مِْح  think تمہیں لگتا ہے  لگتا ہے 

بِْ س  ِت مِْح  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کہ کہ that أ ن

لِ  ِواِْت دْخ  will enter گے  

 

  گے ذ ا خل ہوجاو

 

 تم ذ ا خل ہوجاو

لِ  ِواِْت دْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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نَّةِ الِْ  میں خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

 جبکہ ا بھی نہیں جبکہ and ل مَّاوِ 

ِل مَّاوِ  not  ا بھی نہیں   

أْتِ  ( come to (has) ك مي 

 

کلات

 

س
م
( پیش ا  ئی  )

 

کلات

 

س
م
 پیش ا  ئی تمہیں )

أْتِ  ِك مي  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 مانند ۔مثل مانند ۔مثل like (came to) مَّث لِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

لِ  ِواِْخ  passed away گزر چکےو ہ  گزر چکے 

لِ  ِواِْخ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ِك مق بْلِ  before تم سے پہلے پہلے 

ِك مق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

تِْ مِ مَّسَّ  کو چھو لیا تھا چھو لیا تھا  Touched ه 

 

 ا ن

تِْ مِ مَّسَّ ِه  them کو 

 

   ا ن

آءِ الِْ  سختی ۔ مصیبت خاص the ب أْس 

آءِ الِْ ِب أْس  adversity سختی ۔ مصیبت   

رَّآءِ وِ   نے ا و ر   and الضَّ

 

کلات

 

س
م
 ا و ر  

رَّآءِ الوِ  ِضَّ the خاص   

رَّآءِ و ال  نے  hardship ضَّ

 

کلات

 

س
م

   

ےا و ر  و ہ   ہ لاکرر کھ  ا و ر   and ز لْز ل واِْوِ 

 

ت
 
ی
 گئے ذ 
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ِواِْز لْز لِ وِ  were shaken    ےہ لاکرر کھ

 

ت
 
ی
   گئے ذ 

ز لْز لِ     و ہ they واِْو 

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ولِ  ِي ق  said کہنے لگے کہنے لگے 

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   لائے تھے believed واِْاَٰم 

 

 لائے تھے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

عِ   ا س کے سا تھ سا تھ  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

ت ىَِٰ   When م 

? 

 کب )ا  ئے گی( کب )ا  ئے گی(

ِن صْرِ  [will] help   مدذ   مدذ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِأ ل ِٓ Unquestionably !خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو! خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو 

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ِن صْرِ  help   مدذ   مدذ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِق ر يبِ  (is) near. ر یب ہے
ق

ر یب ہے 
ق

 

215 
 کرو  ا پنے و ا لدین پر۔ ر شتے ذ ا ر و ن پر۔ا و ر یتیمو

 

 کریں؟ ۔کہہ ذ و کہ جو مال بھی تم خرخ

 

 کرو ۔ تجھ سے پوچھتے ہیں کہ و ہ )ا للہ کی ر ا ہ میں(کیا خرخ

 

ر و ن پر خرخ
ف
ا و ر   ن۔ ا و ر  مسکینون۔ ا و ر  مسا

ھلائی بھی تم کرو  گےتوب لاشبہ ا للہ ا سے بخوبی جانتا ہے۔
 

ب

 جو 
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ِون كِ ي سْ ـ لِ  ask سوا ل کرتے ہیں و ہ تجھ سے سوا ل کرتے ہیں 

ِكِ ونِ ي سْ ـ لِ  they و ہ   

   تجھ سے  you كِ ي سْ ـ ل ونِ 

 What م اذ ا

? 

 کیا؟ کیا؟

ِونِ ي نف قِ  (should) spend  کریں 

 

 کریں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

آِ ِم  Whatever جوبھی جوبھی 

قِْ ِت مأ نف  spend   کرو 

 

 کرو تم خرخ

 

 خرخ

قِْ ِت مأ نف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

يْرِ  ِخ  good  مال  مال 

يْنِ فِ  ِل لْو ال د  so پس لیے خاص و ا لدین کے پس 

يْنِ ل فِِ  ِلْو ال د  for لیے   

لِ  يْنِ لِْف     خاص the و ال د 

ل لِْ يْنِ ف     و ا لدین کے parents و ال د 

ب ينِ وِ   ا و ر  ر شتہ ذ ا ر و ن ا و ر   and الْ قْر 

ب ينِ الِْ وِ  ِقْر  the خاص   

ب ينِ و الِْ     ر شتہ ذ ا ر و ن  relatives قْر 

 ا و ر  یتیمون ا و ر   and الْي ت ام ىَِٰوِ 

ِي ت ام ىَِٰالِْوِ  the خاص   
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   یتیمون  orphans ي ت ام ىَِٰو الِْ

اك ينِ وِ   ا و ر  مسکینون ا و ر   and الْم س 

اك ينِ الِْوِ  ِم س  the خاص   

اك ينِ و الِْ    مسکینون  needy م س 

 ا و ر  بیٹے ا و ر   and ابْنِ وِ 

ِابْنِ وِ  son بیٹے   

ب يلِ ال ر و ن( خاص the سَّ
ف
 ر ا ستےکے)ا و ر مسا

ب يلِ ال ِسَّ wayfarer. )ر و ن
ف
   ر ا ستےکے)ا و ر مسا

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  Whatever  جو   

 تم کرو  گے کرو  گے  do وٓاِْت فْع لِ 

ِوٓاِْت فْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کوئی کوئی from م نِْ

يْرِ  ِخ  good ھلائی
 

ب

ھلائی 
 

ب

 

ِإ نَِّفِ  so  تو یقیناً تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed ًیقینا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ل يمِ   مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے .All-Aware (is) ع 

216 
ی 

 ھل

ب

ا پسند کرو  ا و ر  و ہ تمہار ے لیے 

 

ا گوا ر  ہے۔ ا و ر ممکن ہے کہ کسی چیز کو تم ب

 

 کرذ ب ا  گیا ہے ج ب  کہ و ہ تمہیں طبعاً ب

 

ر ص
ف
۔ ا و ر ہو سکتا ہے  کہ کوئی چیز تمہیں ا چھی لگےا و ر   و ہ ہوتم پر جہاذ  

 ذ ہ ہو۔ا و ر  ا للہ ہی بہترجانتا ہے ا و ر تم نہیں جانتے۔

 

 تمہار ے لیے نقصان
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ِك ت بِ  Is prescribed  کر ذ ب ا  ہے 

 

ر ص
ف

 کر ذ ب ا  ہے  

 

ر ص
ف

 

ل يِْ ِك مِ ع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا  ) خاص the ق ت الِ الِْ

 

 ا صلاخ کے لیے(لڑب

ا  ) fighting ق ت الِ الِْ

 

   ا صلاخ کے لیے(لڑب

 جبکہ و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  it جبکہ و ہ   

ا گوا ر  ہے hateful (is) ك رْهِ 

 

ا گوا ر  ہے ب

 

 ب

ِك مِْلَِّ to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ىَِٰٓوِ  ا ب د  لیکن  لیکن but ع س 

 

 س

ىَِٰٓوِ  ِع س  perhaps    ا ب د

 

   س

 کہ کہ that أ ن

ِواِْت كْر هِ  dislike   ا پسندکرو

 

ا پسندکرو   ب

 

 تم ب

ِواِْت كْر هِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اً  ـ يْ  ا ب ک چیز ا ب ک چیز a thing ش 

ِه وِ وِ  while   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  it  و ہ   

يْرِ   ہو ا چھی ہو۔ بہتر ا چھی ہو۔ بہتر ہو good (is) خ 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ىَِٰٓوِ  ا ب د   ا و ر   and ع س 

 

 ا و ر  س

ىَِٰٓوِ  ِع س  perhaps    ا ب د

 

   س

 کہ کہ (that) أ ن

بُِّ ِواِْت ح  love تمہیں پیار ی ہو پیار ی ہو 

بُِّ ِواِْت ح  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

اً  ـ يْ  ا ب ک چیز ا ب ک چیز a thing ش 

ِه وِ وِ  while   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  it  و ہ   

رِ  ر ی ہو bad (is) ش 
ی 

ر ی ہو 
ی 

 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

ِأ نت مِْوِ  and  جبکہ تم جبکہ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ت عْل مِ  (do) not know تم جانتے جانتے 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

217 
ا ہ ہے )مگر( ا للہ کی ر ا ہ سے ر و کنا۔ ا و ر  ا س سے 

 

 ا  گی

 

ر
ی 
ا  

 

گ کرب

 

 ی
ج
 و ا لے مہینےمیں لڑا ئی کے ب ا ر ےپوچھتےہیں کہہ ذ و کہ  ا س میں 

 

  ر کھنا ۔ا و ر  تجھ سے حرمب

 

ا ۔و ر  مسجد حرا م سے ب ا ر

 

کفرکرب

ا ہ ہے  ا و ر  فتنہ ا نگیزی قتل

 

 ےگی

 

ر
ی 
 ذ ب ک ا س سے بھی 

 

ر

 

ی
ک کہ ا س کے ر ہنے و ا لون کو ا س میں سے نکالنا ۔ا للہ کے 

 

ر  تم سے لڑتے ر ہیں گے یہان ب
ی 
ر ا 
ی 
 ا  جرم ہے ۔ ا و ر  و ہ لوگ 

 

ر
ی 
 سے بھی 
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 میں

 

ت
ل
 کا بس چلے تو و ہ تمہیں تمہار ے ذ ین سے ہی پھیر ذ یں۔ )مگر ب ا ذ  ر کھو( کہ تم میں سے جو بھی ا پنے ذ ین سے پھرے ا و ر کفر کی حا

 

 مرجائے۔ تو یہ و ہ لوگ ہیں جن کے ا عمال ا گر ا ن

 میں ضائع ہو

 

 خی ہیں جو ہمیشہ ہمیشہ ا س میں ر ہیں گے۔ ذ نیا و  ا  خرت

 

 گئے یہی لوگ ذ و ر

ِون كِ ي سْ ـ لِ  ask سوا ل کرتے ہیں و ہ تجھ سے سوا ل کرتے ہیں 

ِكِ ونِ ي سْ ـ لِ  they و ہ   

   تجھ سے  you كِ ي سْ ـ ل ونِ 

 کے ب ا ر ے میں کے ب ا ر ے میں about ع نِ 

هْرِ ال ِشَّ the مہینے خاص 

هْرِ ال ِشَّ month مہینے   

ر امِ الِْ  و ا لے کہ خاص the ح 

 

 حرمب

ر امِ الِْ ِح  sacred و ا لے کہ 

 

   حرمب

ا   fighting (concerning) ق ت الِ 

 

ا  ۔لڑا ئی کرب

 

ا   لڑب

 

ا  ۔لڑا ئی کرب

 

 لڑب

ي ِهِ ف  in  بیچ ا س کے)کیسا ہے( بیچ 

ي ِهِ ف  it )ا س کے)کیسا ہے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِق ت الِ  Fighting   ا

 

ا   لڑب

 

 لڑب

ي ِهِ ف  in  بیچ ا س کے بیچ 

ي ِهِ ف  it ا س کے   

ا ہ ہے a great (sin) (is) ك ب يرِ 

 

 ا  گی

 

ر
ی 
ا ہ ہے ا ب ک 

 

 ا  گی

 

ر
ی 
 ا ب ک 

دِ وِ  ِص  but   لیکن ر و کنا لوگون کو ا و ر 

دِ وِ  ِص  hindering (people) لیکن ر و کنا لوگون کو   

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  way ر ا ستے ر ا ستے 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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فْرِ وِ  ِك  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر  کفر کرب

فْرِ وِ  ِك  disbelief    ا

 

   کفر کرب

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  Him ا س کے   

دِ وِ   ا و ر )ر و کنا(مسجد ا و ر   and الْم سْج 

دِ الِْوِ  ِم سْج  the خاص   

دِ و الِْ    )ر و کنا(مسجد Masjid (preventing access to) م سْج 

ر امِ الِْ  ا لحرا م سے ا ل Al ح 

ر امِ الِْ ِح  Haraam, حرا م سے   

 ا و ر  نکالنا ا و ر   and إ خْر اجِ وِ 

ِإ خْر اجِ وِ  driving out  نکالنا   

ِۦأ هْلِ   ا س کے ر ہنے و ا لون کو ر ہنے و ا لون کو people ه 

ِۦأ هْلِ  ِه  its ا س کے   

نِْ  ا س میں سے سے  from هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س میں   

ا ہ ہے  ا س ) greater (sin) (is) أ كْب رِ 

 

 ا  گی

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

ا ہ سے( ر

 

ا ہ ہے  ا س ) لڑا ئی و ا لےگی

 

 ا  گی

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

ا ہ سے( ر

 

 لڑا ئی و ا لےگی

ندِ   ذ ب ک near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِالْف تْن ةِ وِ  and   ا و ر فتنہ ا و ر 

ِف تْن ةِ الِْوِ  the خاص   

   فتنہ oppression ف تْن ةِ و الِْ
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 ا   greater (is) أ كْب رِ 

 

ر
ی 
ا ہ(ہےکہیں 

 

ا ہ(ہے )گی

 

 ا  )گی

 

ر
ی 
 کہیں 

ِم نِ  than  

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

تْلِ الِْ ِق  the قتل کے خاص 

تْلِ الِْ ِق  killing قتل کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

  ا  ئیں گے  will cease ونِ ي ز الِ 

 

  ا  ئیں گے ب ا ر

 

 و ہ ب ا ر

ِونِ ي ز الِ  they و ہ   

ات لِ   لڑتے ر ہیں گےو ہ تم سے لڑتے ر ہیں گے  fight ون ك مِْي ق 

ات لِ  ِك مِْونِ ي ق  they و ہ   

ات ل ونِ   you ك مِْي ق 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

دُِّ مِْي ر  ِوك  turn away  و ہ پھیر ذ یں تمہیں پھیر ذ یں 

دُِّ مِْوِي ر  ِك  they و ہ   

وِ دُّ مِْي ر   you ك 

 (you all) 

   کو(تم کو)تم سب  

 سے سے from ع ن

ينِ  ِك مِْد  religion  تمہار ے ذ ین ذ ین 

ينِ  ِك مِْد  your تمہار ے   

 ا گر ا گر If إ نِ 

ِواِْاسْت ط اعِ  are able. ل ہون 
ب
 ل ہون و ہ قا

ب
 قا

ِواِْاسْت ط اعِ  they و ہ   
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 ا و ر  جوکوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جوکوئی   

دِْ  پھر جائے پھر جائے turns away ي رْت د 

ن ِك مِْم  among  تم میں میں 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from ع ن

ينِ  ِۦد  ِه  religion   ا س کے ذ ین  ذ ین 

ينِ  ِۦد  ِه  his ا س کے   

 ہو جائے پھر  then ي م تِْفِ 

 

 پھر فوت

ِي م تِْفِ  dies ہو جائے 

 

   فوت

 جبکہ و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he جبکہ و ہ   

ر  ہی ہو a disbeliever (is) ك اف رِ 
ف
ر  ہی ہو کا

ف
 کا

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then تویہ لوگ ہیں )کہ( تو 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those )یہ لوگ ہیں )کہ   

ب ط تِْ  ضائع ہو گئے ضائع ہو گئے became worthless ح 

الِ  مِْأ عْم  ِه  deeds کے ا عمال ا عمال 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 میں میں in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

ر ةِ وِ    ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت
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ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ و الْآِ    Hereafter خ 

 

   ا  خرت

ئ كِ وِ   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

ابِ   ا صحات   ا صحات   companions (are) أ صْح 

ِنَّارِ ال (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

 و ہ و ہ they ه مِْ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے .abide forever (will) خ 

 کی ا و ر  ا للہ کی ر ا ہ میں جہاذ  کیا یہ 218

 

 لائے ا و ر ہجرت

 

 کے ا میدو ا ر  ہیں ا و ر  ا للہ بہت بخشنے بیشک جو لوگ ا یمان

 

مب
ح
 ہے۔و ہ لوگ ہیں جو ا للہ کی ر 

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
  و ا لا نہا

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

رِ   کی  emigrated واِْه اج 

 

و ن نے ہجرت
ہ

 

ب
 کی ا 

 

 ہجرت

رِ  ِواِْه اج  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

واِْوِ  اه د  و ن نے ا و ر   and ج 
ہ

 

ب
و ن نے۔ا و ر  بھرپور  کوشش کی ا 

ہ

 

ب
 ا و ر  جہاذ  کیا ا 

اه دِ وِ  ِواِْج  strove  جہاذ  کیا ۔ بھرپور  کوشش کی   
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اه دِ  ج  و ن  they واِْو 
ہ

 

ب
   نےا 

 میں میں in ف ى

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ یہ لوگ 

ِونِ ي رْجِ  hope و ہ ا مید ر کھتے ہیں ا مید ر کھتے ہیں 

ِونِ ي رْجِ  they و ہ   

حْم تِ   کی Mercy (for) ر 

 

مب
ح
 کی ر 

 

مب
ح
 ر 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا بہت ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
  نہا

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

219 
 

 

سا ن

 

ن
ا ہ ہےا و ر  بنی نوع ا 

 

 ا  گی

 

ر
ی 
 میں 

 

 کا گ  تجھ سے شرا ت  ا و ر  جوئے کے متعلق پوچھتے ہیں کہہ ذ و  کہ ا ن

 

 ا  ہے۔ ا و ر تجھ سے کے لیے کچھ فائدے بھی ہیں ا و ر ا ن

 

ر
ی 
 کےنفعےسے بہت 

 

ا ہ ا ن

 

ی

 کھول کھول کر و ا ضح

 

 ب ا ذ ہ ہو۔ا یسے ہی ا للہ تمہار ے لیے ا  ب ا ت

 

 سے( ر

 

 کریں؟۔ کہہ ذ و  جو) ضرو ر ت

 

 میں (غور و  پوچھتے ہیں کہ )ا للہ کی ر ا ہ میں( کیا خرخ

 

ا کہ تم )ذ نیا ا و ر  ا  خرت

 

ا  ہے ب

 

 کرب

 فکرکرو ۔

ِون كِ ي سْ ـ لِ  ask سوا ل کرتے ہیں و ہ تجھ سے سوا ل کرتے ہیں 

ِكِ ونِ ي سْ ـ لِ  they و ہ   

   تجھ سے  you كِ ي سْ ـ ل ونِ 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع نِ 

مْرِ الِْ ِخ  the شرا ت   خاص 

مْرِ الِْ ِخ  intoxicants   شرا ت   

رِ وِ   ا و ر جوئے کے ا و ر   and الْم يْس 
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رِ الِْوِ  ِم يْس  the خاص   

رِ و الِْ    جوئے کے games of chance م يْس 

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

آِف ي م  ِه  in  ذ و نون میں میں 

 

 ا ن

آِف ي م  ِه  both of them ذ و نون 

 

   ا ن

ا ہ ہے a sin (is) إ ثْمِ 

 

ا ہ ہے گی

 

 گی

ِك ب يرِ  great عظیم عظیم 

ِم ن اف عِ وِ  and   ا و ر کچھ فوا ئدہیں ا و ر 

ِم ن اف عِ وِ  (some) benefits کچھ فوا ئدہیں   

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  .people نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

م آِوِ  ا ہ لیکن but إ ثْم ه 

 

 ذ و نون کا گی

 

 لیکن ا ن

م آِإ ثْمِ وِ  ِه  sin ا ہ

 

   گی

م آِو إ ثْمِ   ذ و نون کا   both of them ه 

 

   ا ن

 ا  ہے greater (is) أ كْب رِ 

 

ر
ی 
 ا  ہے بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

ِم ن than  

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

م انَّفْعِ  ِه  benefit of  ذ و نون کے فائدے فائدے 

 

 ا ن

م انَّفْعِ  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 ا و ر سوا ل کرتے ہیں و ہ تجھ سے ا و ر   and ي سْ ـ ل ون كِ وِ 

ِون كِ ي سْ ـ لِ وِ  ask  سوا ل کرتے ہیں   

ي سْ ـ لِ     و ہ they كِ ونِ و 
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ي سْ ـ ل ونِ     تجھ سے you كِ و 

 What م اذ ا

? 

 کیا؟ کیا؟

ِونِ ي نف قِ  (should) spend  کریں 

 

 کریں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِ 

ِع فْوِ الِْ the ا ئد ہو خاص 

 

 سے ر

 

 جو ضرو ر ت

ِع فْوِ الِْ surplus ا ئد ہو 

 

 سے ر

 

   جو ضرو ر ت

ل كِ كِ   ا س طرخ طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ا  ہے makes clear ي ب يّ نِ 

 

ا  ہے و ا ضح کرب

 

 و ا ضح کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِ لِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س کے( ا حکام) خاص the ي اتِ الَِٰ

   ا س کے( ا حکام) Verses ي اتِ الَِٰ

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

كَّرِ   غور و  فکر کرو تم غور و  فکر کرو   ponder ونِ ت ت ف 

كَّرِ  ِونِ ت ت ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

220 
 کی ا صلاخ 

 

 میں)غور کیا کرو ( ا و ر     تجھ سے  یتیمون کےب ا ر ے پوچھتے ہیں کہہ ذ و کہ  ا ن

 

 کا مال ا  ذ نیا ا و ر  ا  خرت

 

ا  بہتر ہےا گرتم  ا ن

 

 پنے مال میں ملا بھی لو تو و ہ تمہار ے بھائی بند ہیں ا و ر  ا للہکرب

 ا ل ذ یتا۔ بیشک ا  

 

 ہے ۔ا و ر  ا گر ا للہ چاہتا تو تمہیں)ا س ب ا ر ے(مشقت میں ذ

 

 کون

 

 حکمت و ا لا ہے ۔خوت  جانتا ہے کہ فساذ کرنےو ا لا ا و ر  ا صلاخ کرنے و ا لا کون

 

 ت
ی
ت  ہےنہا

ل
 ا غا

 

ر
ی 
 للہ 
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ِف ى in concerning (ب ا ر ے میں) غور کیا کرو (ب ا ر ے میں) غور کیا کرو 

نْي اال  ذ نیا خاص the دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

ر ةِ وِ   کے ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ و الْآِ  کے  Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 ا و ر سوا ل کرتے ہیں و ہ تجھ سے ا و ر   and ي سْ ـ ل ون كِ وِ 

ِون كِ ي سْ ـ لِ وِ  ask  سوا ل کرتے ہیں   

ي سْ ـ لِ     و ہ they كِ ونِ و 

ي سْ ـ ل ونِ     تجھ سے you كِ و 

 ب ا ر ے میں  ب ا ر ے میں  about ع نِ 

ِي ت ام ىَِٰالِْ the یتیمون کے خاص 

ِي ت ام ىَِٰالِْ orphans یتیمون کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

حِ  ِإ صْلَ  Setting right (their affairs)   ا

 

ا   ا صلاخ کرب

 

 ا صلاخ کرب

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

يْرِ   بہترین ہے بہترین ہے best (is) خ 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

ال طِ   کوب ا ہم ملا لو ب ا ہم ملا لو associate with وه مِْت خ 

 

 تم ا ن

ال طِ  ِه مِْوِت خ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ال ط وِ  کو them ه مِْت خ 

 

   ا ن

 پھربھائی بند ہیں تمہار ے پھر  then إ خْو ان ك مِْفِ 

ِك مِْإ خْو انِ فِ  (are) brothers بھائی بندہیں   

   تمہار ے your ك مِْف إ خْو انِ 

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

دِ الِْ ِم فْس  the فساذ ی کو خاص 

دِ الِْ ِم فْس  corrupter فساذ ی کو   

 سے سے from م نِ 

ِم صْل حِ الِْ the ا صلاخ کرنے و ا لے خاص 

ِم صْل حِ الِْ amender ا صلاخ کرنے و ا لے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

آءِ   چاہتا چاہتا willed (had) ش 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

 ِ ِعْن ت ك مِْل  surely  ًا ل ذ یتا یقینا 

 

 میں ذ

 

کلات

 

س
م
 یقیناً تمہیں 

 ِ ِك مِْعْن تِ ل  He (could have) put in difficulties  ا ل ذ یتا 

 

 میں ذ

 

کلات

 

س
م

   

تِ   you ك مِْل  عْن 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ِع ز يزِ  (is) All-Mighty  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

  بہت ر

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 بہت ر

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

221 
 ی بہتر ہے

 

د

 

ی لگے ا س سے مومن لوب

 ھل

ب

 خوا ہ تم کو کیسی ہی 

 

 سے نکاخ نہ کرو کیونکہ مشرک عور ت

 

 نہ لائیں ا ن

 

ک ا یمان

 

۔ ا و ر مومن عور تون کو مشرک ا و ر  مشرک عور تیں ج ب  ب

 

 

ت
ق
لام مرذ و ن کے نکاخ میں ا س و 

 

ھلا لگےا س سےمومن ع
 

ب

 نہ لے ا  ئیں کیونکہ مشرک )مرذ ( خوا ہ و ہ تم کو کیسا ہی 

 

ک و ہ ا یمان

 

ک نہ ذ و  ج ب  ب

 

 کی طرف  ب

 

 خ

 

بہتر ہے۔ یہ لوگ ذ و ر

ا  

 

 کرب

 

 کھول کھول کر بیان

 

 کے لیے ا پنی ا  ب ا ت

 

سا ن

 

ن
ا  ہے۔ ا و ر  بنی نوع ا 

 

 ا و ر  بخشش کی طرف ب لاب

 

ب

 

 لاتے ہیں ا و ر  ا للہ ا پنی مہرب ا نی سے ج ت
ا کہ ب

 

  و ہ غور و  فکرسے نصیحت حاصل کرلیں۔ہے ب

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 نکاخ کرو  تم نکاخ کرو   marry واِْت نك حِ 

ِواِْت نك حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اتِ الِْ  مشرک عور تون سے خاص the م شْر ك 

اتِ الِْ ِم شْر ك  polytheistic women مشرک عور تون سے   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِنَِّي ؤْمِ  believe.  لائیں 

 

 لائیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

ِنَِّي ؤْمِ  they (Female) )و ہ )عور تیں   

 ی ا و ر   and ل  م ةِ وِ 

 

د

 

 ا و ر  ا لبتہ ب ا ندی۔لوب

ِ وِ  ِم ةِ ل  surely ا لبتہ   

 ِ  ی a bondwoman م ةِ و ل 

 

د

 

   ب ا ندی۔ لوب

ن ةِ  ہ believing (who is) مُّؤْم 

 

۔مومی

 

ہ مسلمان

 

۔مومی

 

 مسلمان

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

ِمّ ن than  

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

ةِ  ِمُّشْر ك  a polytheistic woman کے 

 

 کے ا ب ک مشرک عور ت

 

 ا ب ک مشرک عور ت

ِل وِْوِ  while   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  even if ا گرچہ   
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تِْ ب  ی ہی لگے she pleases ك مِْأ عْج 

 ھل

ب

ی ہی لگےتم کوو ہ  و ہ 

 ھل

ب

 

تِْ ب  ِك مِْأ عْج  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 نکاخ میں ذ ےذ و )تمہار ی عور تیں( نکاخ میں ذ ے ذ و   give in marriage (your women) واِْت نك حِ 

ِواِْت نك حِ  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی عور تیں(

ر ك ينِ الِْ  مشرک مرذ و ن کو خاص the م ش 

ر ك ينِ الِْ ِم ش  (to) polytheistic men مشرک مرذ و ن کو   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

نِ  ِواِْي ؤْم  they believe  لائیں 

 

 لائیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِواِْي ؤْم  they و ہ   

لام ا و ر   and ل ع بْدِ وِ 

 

 ا و ر  ا لبتہ  ع

ِع بْدِ ل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ  لام  a bondman ع بْدِ و 

 

   ع

  believing (who is) مُّؤْم نِ 

 

  مومن۔مسلمان

 

 مومن۔مسلمان

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

ِمّ ن than  

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

ِمُّشْر كِ  a polytheistic man ا ب ک مشرک شخص کے ا ب ک مشرک شخص کے 

ِل وِْوِ  while   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  even if ا گرچہ   

بِ  ھلا ہی لگے he pleases ك مِْأ عْج 
 

ب

ھلا ہی لگے و ہ 
 

ب

 تم کوو ہ 
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بِ  ِك مِْأ عْج  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں Those أ و۟ل َٰٓ

ِونِ ي دْعِ  invite ذ یتے ہیں 

 

 ذ یتے ہیں ذ عوت

 

 و ہ ذ عوت

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ى

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ذ یتا ہے invites ي دْع وٓا

 

 ذ یتا ہے ذ عوت

 

 ذ عوت

ِإ ل ى to طرف طرف 

نَّةِ الِْ ِج  the خاص  

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise  

 

ب

 

   ج ت

غْف ر ةِ وِ    ا و ر   and الْم 

 

 ا و ر مغفرت

غْف ر ةِ الِْوِ  ِم  the خاص   

غْف ر ةِ و الِْ   forgiveness م 

 

   مغفرت

ِۦبِ  ذْن ه    سا تھ by إ 

 

 ن

 

 سا تھ ا س کےا ذ

ذْنِ بِ  ِۦإ  ِه  permission.  

 

 ن

 

   ا ذ

ذْنِ  ِۦب إ     ا س کے His ه 

ا  ہے ا و ر   and ي ب يّ نِ وِ 

 

 ا و ر  و ہ و ا ضح کرب

ِي ب يّ نِ وِ  He makes clear  ا  ہے

 

   و ہ و ا ضح کرب

ي اتِ  ِۦاَٰ   Verses ه 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا س کی ا  ب ا ت
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ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  people نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 حاصل کرلیںو ہ غور و فکرسےنصیحت  غور و فکرسےنصیحت حاصل کرلیں .take heed ونِ ي ت ذ كَّرِ 

ِونِ ي ت ذ كَّرِ  they و ہ   

222 
 

 

  یہان ب

 

 کے ب ا س نہ جاو

 

ا ب ا کی ہےپس حیض میں عور تون سے علیحدہٰ ر ہو ا و ر  ا ن

 

ک کہ و ہ ب ا ک ہو جائیں۔ پھرج ب  ب ا ک ا و ر تجھ سےحیض کے ب ا ر ے میں پوچھتے ہیں کہہ ذ و کہ  و ہ ا ب ک ب

 ۔بیشک

 

 کے ب ا س جاو

 

ا  ہے ہوجائیں تو جس طریق سے  ا للہ نے حکم ذ ب ا  ہے ا ن

 

 ۔ا للہ توبہ کرنے و ا لون کو ا و ر  ب ا ک صاف ر ہنے و ا لون کو پسند کرب

ِي سْ ـ ل ون كِ وِ  and   ا و ر سوا ل کرتے ہیں و ہ تجھ سے ا و ر 

ِون كِ ي سْ ـ لِ وِ  ask  سوا ل کرتے ہیں   

ي سْ ـ لِ     و ہ they كِ ونِ و 

ي سْ ـ ل ونِ     تجھ سے you كِ و 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں  about ع نِ 

يضِ الِْ ِم ح  the حیض کے خاص 

يضِ الِْ ِم ح  menstruation. حیض کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِه وِ  it و ہ و ہ 

ِأ ذًى (is) a hurt, ا ب ا کی ہے

 

ا ب ا کی ہے ا ب ک ب

 

 ا ب ک ب

ِاعْت ز ل واِْفِ  so پس ذ و ر  ر ہو تم پس 

ِواِْاعْت ز لِ فِ  keep away (from)  ذ و ر  ر ہو   
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 you واِْف اعْت ز لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ ال  عور تون سے خاص the نّ س 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون سے   

ِ  during ف ى

 

ِ  ذ و ر ا ن

 

 ذ و ر ا ن

يضِ الِْ ِم ح  the حیض خاص 

يضِ الِْ ِم ح  (their) menstruation. حیض   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

بِ     approach وه نَِّت قْر 

 

 ذ ب ک جاو

 

ر

 

ی
 کے 

 

 تم ا ن

 

 ذ ب ک جاو

 

ر

 

ی
 

بِ  ِه نَِّوِت قْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب وِ )بیویون( کے them (Female) ه نَِّت قْر 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

رِْ ِنِ ي طْه  are cleansed  و ہ ب ا ک ہو جائیں ب ا ک ہو جائیں 

رِْ ِنِ ي طْه  they (Female) )و ہ )عور تیں   

 پھر ج ب   پھر so إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

رِْ  و ہ ب ا ک ہوجائیں و ہ ب ا ک ہوجائیں purified نِ ت ط هَّ

رِْ ِنِ ت ط هَّ they (Female) )و ہ )عور تیں   

 کے تو then أْت وه نَِّفِ 

 

   ب ا س تم ا ن

 

 تو ا  و

ِوه نَِّأْتِ فِ  come  ب ا س   

 

   ا  و

 you ه نَِّوِف أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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   them (Female) ه نَِّف أْت وِ

 

   )خوا تین(کےا ن

 سے سے from م نِْ

يْثِ  ِح  where جہان جہان 

رِ  ِك مِ أ م  has ordered تمہیں حکم ذ ب ا ہے حکم ذ ب ا  ہے 

رِ  ِك مِ أ م  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بُِّ ِي ح  loves  ا  ہے

 

ا  ہے محبت کرب

 

 محبت کرب

ِتَّوَّاب ينِ ال the توبہ کرنے و ا لون سے خاص 

ِتَّوَّاب ينِ ال those who turn in توبہ کرنے و ا لون سے   

بُِّوِ  ا  ہے ا و ر   and ي ح 

 

 ا و ر  پسند کرب

بُِّوِ  ِي ح  loves  ا  ہے

 

   پسند کرب

ر ينِ الِْ  ب ا ک صاف ر ہنے و ا لون کو خاص the م ت ط هّ 

ر ينِ الِْ ِم ت ط هّ  those who purify themselves ب ا ک صاف ر ہنے و ا لون کو   

223 
ی ک ا عمال( ا  گے بھیجو۔ ا و ر  ا للہ 

 

ی
 ۔ ا و ر  ا پنے لیے )

 

 ر کھو کہ تمہیں ا س کے سےتمہار ی عور تیں تمہار ی )بیج بونے و ا لی(کھیتی ہیں جس طرخ چاہوا پنی کھیتی میں جاو

 

 ر تے ر ہو ا و ر  جان

 

 ذ

 

 

ر و  حاضری ذ ینی ہے۔ ا و ر    )ا ے نبیؐ(ا یمان
ی 
 سنا ذ و ۔ر و 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 و ا لون کو 

آؤِ  مِْن س  ِك  wives  تمہار ی بیوب ا ن بیوب ا ن 

آؤِ  مِْن س  ِك  your تمہار ی   

رْثِ   بیج بونے و ا لی(کھیتی ہیں) بیج بونے و ا لی(کھیتی ہیں) a tilth (are) ح 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلَِّ

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 (تمتو   تو  so أْت واِْفِ 

 

 )ب ا جاو

 

 ا  و

ِواِْأْتِ فِ  come ) 

 

 )ب ا جاو

 

   ا  و

 you واِْف أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رْثِ   تمہار ی کھیتی میں کھیتی میں  tilth (to) ك مِْح 

رْثِ  ِك مِْح  your تمہار ی   

  When أ نَّىَِٰ

? 

 جس طرخ سے جس طرخ سے

ئِْ ِت مِْش  wish  تم چاہو چاہو 

ئِْ ِت مِْش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

م واِْوِ  ی ک عمل( ا و ر   and ق دّ 

 

ی
 ا و ر  ا  گے بھیجوتم۔ )

مِ وِ  ِواِْق دّ  send forth (good deeds)  )ی ک عمل

 

ی
   ا  گے بھیجو۔ )

مِ  ق دّ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ِ مِْل  ك   خوذ تمہار ےنفسون کے لیے لیے  for نف س 

 ِ مِْنف س ِل  ِك  selves  خوذ نفسون کے   

مِْل  نف س ِ    تمہار ے your ك 

واِْوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  be conscious    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِاعْل م وٓاِْوِ  and   ر کھوتم ا و ر 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان
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 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک تم بے شک indeed ك مأ نَِّ

ِك مأ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق وِ  ا س سے ملنے و ا لے ہو ملنے و ا لے ہو  meet (will) هِ مُّلَ 

ق وِ ِهِ مُّلَ  Him ا س سے   

رِ وِ   ذ ے  تو ا و ر   and ب شّ 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر  

رِ وِ  ِب شّ  give glad tidings  ذ ے  تو 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

ن ينِ الِْ  مومنون کو خاص the (to) م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

224 
  ا صلاخ کرا نے سے

 

ٰ ا ختیار کرنے ۔ا و ر  لوگون کے ذ ر میان   کہ ا چھا سلوک کرنے۔ا و ر  تقوی

 

ا نہ نہ بناو

 

س

 

ن
ے و ا لا ا و ر  سب  کچھ جاننے و ا لا  ا و ر  ا للہ کو ا پنی قسمون کا )ا یسے (

 

ت

 

سی
  ۔ا و ر  ا للہ 

 

ر ک جاو

 ہے۔

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

   make واِْت جْع لِ 

 

 تم بناو

 

 بناو

ِواِْت جْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا م( کو Allah اللِ 

 

ا م( کو ا للہ )کے ب

 

 ا للہ )کے ب

ةًِ ِع رْض  an excuse ھال۔تختہٴ مشق 

 

ا نہ ۔ذ

 

س

 

ن
 ھال۔تختہٴ مشق 

 

ا نہ ۔ذ

 

س

 

ن
 

 ِ ِيْم ان ك مِْلّ  for قسمون کےلیے تمہار ی لیے 

 ِ انِ لّ  ِك مِْيْم  in oaths قسمون کے   

انِ     تمہار ی your ك مِْلّ  يْم 

 کہ)ب ا کل نہ( کہ)ب ا کل نہ( that أ ن

ِواِْت ب رُِّ do good  ھلائی
 

ب

ھلائی  کرو  گے
 

ب

 کرو  گےتم 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 340 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِواِْت ب رُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْوِ  ٰ ا ختیار  کرو گے تم ا و ر   and ت تَّق   ا و ر  تقوی

ِواِْت تَّقِ وِ  be righteous ا ختیار  کرو گے ٰ    تقوی

ت تَّقِ     تم you واِْو 

واِْوِ    گےتم   ا و ر   and ت صْل ح 

 

 ا و ر صلح کرا و

ِواِْت صْل حِ وِ  make peace   گےصلح  

 

   کرا و

ت صْل حِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ِنَّاسِ ال the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال people. لوگون کے   

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يعِ  م  ے و ا لاہے ,All-Hearing س 

 

ت

 

سی
ے و ا لاہے خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

ل يمِ  ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

225  

 

ا   لیکن تمہار ی  ا ن

 

 ہ  ضرو ر  کرے گاجوتمہار ے ذ لون کے ا ر ا ذ ے سے ہون گی ا للہ تمہار ی )غیر ا ر ا ذ ی( قسمون پرنہیں پکڑب

 

د

 

ر ذ ب ا ر  ہے۔۔قسمون پر  مؤا ج
ی 
 حلیم و 

 

 ت
ی
 ا للہ بہت بخشنے و ا لا نہا

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ذِ  ِك مِ ي ؤ اخ  will take to task   ا

 

ا تمہیں پکڑب

 

 پکڑب

ذِ  ِك مِ ي ؤ اخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِاللَّغْوِ بِ  with سا تھ بے قصد سا تھ 

ِلَّغْوِ البِ  the خاص   
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   بے قصد  for (what is) unintentional لَّغْوِ ب ال

 میں میں in ف ىِٓ

انِ  ِك مِْأ يْم  oaths تمہار ی قسمون قسمون 

انِ  ِك مِْأ يْم  your  تمہار ی   

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

ذِ   و ہ پکڑے گا تمہیں و ہ پکڑے گا  He takes to task ك مي ؤ اخ 

ذِ  ِك مي ؤ اخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ب تِْ ا کماب ا   earned (have) ك س  ا کماب ا   قصدا   قصدا 

ِك مِْق ل وبِ  hearts  تمہار ے ذ لون نے ذ لون نے 

ِك مِْق ل وبِ  your تمہار ے   

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا بہت ر

 

 بہت ر

ل يمِ  ِح  Most Forbearing ےتحمل و ا لا ہے 

 

ر
ی 
ر ذ ب ا ر  ہے ۔ 

ی 
 

 

 ت
ی
 ےتحمل و ا لا ہے نہا

 

ر
ی 
ر ذ ب ا ر  ہے ۔ 

ی 
 

 

 ت
ی
 نہا

 ہے۔  کی قسم کھا لیتے ہیں و ہ چار  مہینے ا نتظار کریں۔ پھرا گر ر جوع کرلیں تو بیشک ا للہ بہت بخشنے و ا لا جو لوگ ا پنی بیویون سے ا لگ ر ہنے  226

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

ينِ لِّ  ِلَّذ  For لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 و ہ قسم کھا لیتے ہیں قسم کھا لیتے ہیں swear (off) ونِ ي ؤْلِ 

ِونِ ي ؤْلِ  they و ہ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 342 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ب ا س جانے ( سے) ب ا س جانے ( سے) from م ن

آئِ  مِْنّ س   کی بیویون  بیویون  wives ه 

 

 ا ن

آئِ  مِْنّ س  ِه  their کی 

 

   ا ن

ِ بُّص   ا نتظار کریں ا نتظار کریں waiting (of) (is a) ت ر 

ِأ رْب ع ةِ  four   چار   چار 

رِ  ِأ شْه  months, مہینے مہینے 

ِإ نفِ  so ا گرپھر  پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

 و ہ ر جوع کر لیں ر جوع کر لیں return وف آءِ 

ِوف آءِ  they و ہ   

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا بہت ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے ر حم کرنے و ا لا ہےنہا

 

 ت
ی
 نہا

ے و ا لا جاننے و ا لا ہے ۔ 227

 

ت

 

سی
 ا و ر  ا گرو ہ ظلاق کا عزم کر لیں تو بیشک ا للہ 

ِإ نِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نِْوِ  If  ا گر   

 و ہ عزم کر لیں عزم کر لیں  resolve واِْع ز مِ 

ِواِْع ز مِ  they و ہ   

قِ ال  ظلاق کا خاص the طَّلَ 

قِ ال ِطَّلَ  divorce ظلاق کا   
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 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يعِ  م  ِس  (is) All-Hearing, ے و ا لا

 

ت

 

سی
ے و ا لا خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

ل يمِ  ِع  All-Knowing ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 

228 
  ا و ر  ظلاق شدہ

 

ی
 کے لیے جا

 

 ر کھتی ہیں تو ا ن

 

 پر ا یمان

 

 کے ذ ن

 

ک  ر و کے ر کھیں۔ ا و ر  ا گر و ہ ا للہ ا و ر  قیامب

 

 کے ا ر حام میں پیدا  کیاہے عور تیں ا پنے ا  ت  کو تین حیض ب

 

  نہیں کہ جو ا للہ نے ا ن

 

ر

 ب ا ذ ہ حق ذ ا ر  ہیں ا گر و ہ مفاہمت چاہیں۔ ا و ر  

 

ا لینے کے ر

 

 کو لوب

 

 میں ا ن

 

 کے خاو ند ا س مدت

 

 )عور توا سے چھپائیں۔ ا و ر ا ن

 

  میں ا ن

 

 مناسب  ا ندا ر

 

ن(کا و یسا ہی حق ہےجیسا)مرذ و ن کا( ا ن

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
 پر ا ب ک ذ ر جہ فوقیت ہے۔ ا و ر  ا للہ 

 

 پرہے ۔ا لبتہ مرذ و ن کو ا ن

اتِ وِ  ِالْم ط لَّق  and   ا و ر ظلاق شدہ عور تیں ا و ر 

اتِ الِْوِ  ِم ط لَّق  the خاص   

اتِ و الِْ  women who م ط لَّق 

 divorced 

   ظلاق شدہ عور تیں

بَّصِْ  ر و کے ر کھیں و ہ ر و کے ر کھیں shall wait نِ ي ت ر 

بَّصِْ ِنِ ي ت ر  they (Female) )و ہ )عور تیں   

نَِّبِ  ه   کے  سا تھ  with, in أ نف س 

 

 سا تھ خوذ  نفسون ا ن

نَِّأ نف س ِبِ  ِه  selves خوذ نفسون   

نَِّب أ نف س ِ  کے them ه 

 

   ا ن

ث ةِ   تین تین three (for) ث لَ 

وٓءِ  ِق ر  monthly periods ک

 

ک حیض ب

 

 حیض ب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

لُِّ  جلال جلال lawful ي ح 

نَِّلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

نَِّلِ  ِه  them (Female) خوا تین(کے(   

 

   ا ن
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 کہ کہ that أ ن

ِنِ ي كْت مِْ conceal  و ہ چھپا ئیں چھپا ئیں 

ِنِ ي كْت مِْ they (Female) )و ہ )عور تیں   

ا  جو جو what م 

ل قِ  ِخ  (has been) created پیدا کیا پیدا کیا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِف ىِٓ in میں میں 

امِ  نَِّأ رْح  ِه  wombs کے ر حمون ر حمون 

 

 ا ن

امِ  نَِّأ رْح  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا گر ا گر If إ ن

ِنَِّكِ  were (are)  و ہ ہیں ہیں 

ِنَِّكِ  they (Female) )و ہ )عور تیں   

 لائی believe نَِّي ؤْمِ 

 

 لائی ا یمان

 

 و ہ ا یمان

ِنَِّي ؤْمِ  they (Female) )و ہ )عور تیں   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

   Day ي وْمِ و الِْ

 

   ذ ن

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

نَِّوِ   کے ا و ر   and ب ع ول ت ه 

 

 ا و ر  خاو ند ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 345 of 6325 
https://quranexcel.com 

نَِّب ع ول تِ وِ  ِه  husbands  خاو ند   

ب ع ول تِ  نَِّو   کے  their ه 

 

   ا ن

قُِّ  بہت حق ذ ا ر  ہیں بہت حق ذ ا ر  ہیں have better right أ ح 

ه نَِّبِ  دّ  ِر  in کو سا تھ  و ا پس لینے سا تھ 

 

 کے ا ن

دِّ بِ  ِه نَِّر  to take back  و ا پس لینے کے   

دِّ   )خوا تین(کو them (Female) ه نَِّب ر 

 

   ا ن

 میں میں in ف ى

ل كِ  ِذ َٰ that (period) )

 

( ا س)مذکور ہ مدت

 

 ا س)مذکور ہ مدت

ِإ نِْ If ا گر ا گر 

ِواِْأ ر ادِ  wish  و ہ چاہیں چاہیں 

ِواِْأ ر ادِ  they و ہ   

حًا  مفاہمت ۔ ا صلاخ مفاہمت ۔ ا صلاخ reconciliation (for) إ صْلَ 

نَِّوِ  ِل ه  and )کے ا و ر ) خاو ندو ن پر 

 

 ا و ر  ) خاو ندو ن پر(لیے ا ن

نَِّل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  نَِّو   )خوا تین( کے them (Female) ه 

 

   ا ن

ثْلِ   مثل مثل like (is the) م 

ِالَّذ ى (of) that which ا س کے جو ا س کے جو 

ل يِْ نَِّع  ِه  on کے)مرذ و ن کا حق ( ا و پرہے 

 

 ا و پرہے ا ن

ل يِْ نَِّع  ِه  them (Female) ) کے)مرذ و ن کا حق 

 

   ا ن

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ سا تھ with الْم عْر 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے کے in a reasonable man م عْر 

 

   مناسب  و  مور
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الِ وِ   ا و ر   لیےمرذ و ن کے  ا و ر   and ل لرّ ج 

الِ ل وِِ  ِلرّ ج  for  لیے   

لِ  الِ لو     خاص the رّ ج 

ل ل الِ و     مرذ و ن کے  men رّ ج 

ل يِْ نَِّع   )خوا تین(کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ نَِّع  ِه  them (Female) خوا تین(کے( 

 

   ا ن

ةِ  ج  ر  ر تری(ہے .a degree (is) د 
ی 
ر تری(ہےا ب ک ذ ر جہ  ا ب ک ذ ر جہ فوقیت)

ی 
 فوقیت)

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ت   All-Mighty (is) ع ز يزِ 
ل
ت   خوت  غا

ل
 خوت  غا

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

229 
  ذ نیا ہے

 

 کے سا تھ چھور

 

  سےر و ک لینا ب ا  ا حسان

 

لاق )صرف(ذ و  ب ا ر  ہے ۔پھر )تیسری ب ا ر (مناسب  ا ندا ر
  نہیں کہ جو مہر تم ا   ظ

 

ر

 

ی
 کو ذ ے چکے ہو ا س میں سے کچھ و ا پس  ۔ ا و ر  یہ جا

 

ن

 ر ہو۔ پھر ا گرتمہیں  خوف ہو کہ ذ و نون ا للہ کی حدیں قائم نہیں ر کھ سکیں 

 

 کچھ گےلوسوا ئے ا س کےکہ ذ و نون پر ا للہ کی حدیں قائم نہ ر کھنے کاذ

 

ا ہ نہیں کہ عور ت

 

 پر ا س میں کوئی گی

 

  تو ا ن

  کریں گےو ہیمعاو ضہ ذ ے ذ لاکر پیچھا

 

ا ۔ا و ر جو ا للہ کی حدو ن سے تجاو ر

 

  نہ کرب

 

 سے تجاو ر

 

ا لم ہیں۔ چھڑا لے ۔ یہ ا للہ کی )مقرر  کرذ ہ(حدیں ہیں پس ا ن

 

  ظ

قِ ال ِطَّلَ  the ظلاق )ر جوع کرنے و ا لی( خاص 

قِ ال ِطَّلَ  divorce )ظلاق )ر جوع کرنے و ا لی   

ت انِ   ذ و  ب ا ر  ہے ذ و  ب ا ر  ہے .twice (is) م رَّ

اكِ فِ  ِإ مْس  then پھرر و ک ر کھنا ہے پھر 

اكِ فِ  ِإ مْس  to retain ر و ک ر کھنا ہے   

وفِ بِ    ۔منصفانہ طریقے  سا تھ in م عْر 

 

 سا تھ مناسب  ا ندا ر

وفِ بِ  ِم عْر  a reasonable manner  ۔منصفانہ طریقے  

 

   مناسب  ا ندا ر

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِت سْر يحِ  to release (her) ذ ینا ہے  

 

  ذ ینا  چھور

 

 ہےچھور
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انِ بِ  ِإ حْس  with  ھلائی کے سا تھ سا تھ
 

ب

 کے سا تھ۔

 

 ا حسان

انِ بِ  ِإ حْس  kindness.  ھلائی کے
 

ب

 کے ۔

 

   ا حسان

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

لُِّ  جلال جلال lawful ي ح 

ِك مِْلِ  for تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کہ کہ that أ ن

ذِ  ِواِْت أْخ  you take (back) تم )و ا پس(لےلو )و ا پس(لےلو 

ذِ  ِواِْت أْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س میں سے جو میں سے from مَّآِمِ 

ِمَّآِمِ  whatever ا س جو   

ت يِْ )خوا تین(کو ذ ب ا  ہے have given ت م وه نَِّاَٰ

 

 ذ ب ا  ہےتم نے ا ن

ت يِْ ِه نَِّت م وِاَٰ you 

 (you all) 

   سب  نے(تم نے)تم 

ت يْت م وِ  )خوا تین( کو them (Female) ه نَِّاَٰ

 

   ا ن

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ِإ لَِّٓ except )سوا ئے)ا س کے( سوا ئے)ا س کے 

ِأ ن if کہ کہ 

افِ  ِآِي خ  fear  ر یں 

 

 ر یں ذ

 

 و ہ ذ و نون ذ

افِ  ِآِي خ  both of them و ہ ذ و نون   

 کہ نہیں کہ that لَِّأِ 
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ِلَِّأِ  not نہیں   

يمِ   قائم ر کھ سکیں گےو ہ ذ و نون قائم ر کھ سکیں گے keep (can) اي ق 

يمِ  ِاي ق  both of them و ہ ذ و نون   

ودِ  د   حدو ذ   حدو ذ   limits ح 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نِْفِ  so  لیکن ا گر لیکن 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

فِْ  تمہیں خوف ہو خوف ہو  fear ت مِْخ 

فِْ ِت مِْخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کہ نہیں کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہیں   

يمِ   و ہ ذ و نون قائم ر کھ سکیں گے قائم ر کھ سکیں گے  keep (can) اي ق 

يمِ  ِاي ق  both of them  و ہ ذ و نون   

ودِ  د   حدیں حدیں limits ح 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِلَ ِفِ  then  تو نہیں تو 

ِلَ ِفِ  no نہیں   

ن احِ  ا ہ sin ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ل يِْ م اع  ِه  on ذ و نون کے ا و پر 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ م اع  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

ي  ا س )مال(میں جو میں in م اف 

ي ِم اف  what ا س )مال( جو   
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تِْ  جو فدیے میں  she ransoms افْت د 

 

 جو فدیے میں ذ ے ذ ےو ہ عور ت

 

 و ہ عور ت

ِۦبِ  ِه  in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 یہ یہ These ت لْكِ 

ودِ  د  ِح  (are the) limits حدو ذ  ہیں حدو ذ  ہیں 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِلَ ِفِ  so  پس  

 

 پس مب

ِلَ ِفِ  Do not  

 

   مب

ا   transgress وه ات عْت دِ 

 

 کرب

 

  تجاو ر

 

ا تم ا ن

 

 کرب

 

 سے تجاو ر

ِه اوِت عْت دِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ  سے them ه ات عْت د 

 

   ا ن

 ا و ر  جوکوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جوکوئی   

ا ہے transgresses ي ت ع دَِّ

 

  کرب

 

ا ہے تجاو ر

 

  کرب

 

 تجاو ر

ودِ  د  ِح  limits   حدو ذ   حدو ذ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then پس یہ لوگ ہیں پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ِظَّال م ونِ ال the ا لمون میں خاص

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال (are) wrongdoers ا لمون میں

 

   ظ
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230 
ک کہ و ہ کسی ا و ر شخص سے نکاخ کرے ۔پھر 

 

 سے(و ہ مرا گر)ج ب   کبھی ا پنی پھر ا گر ا سے ظلاق ذ ے ذ ی تو ا س کے بعد ا س کے لیے و ہ جلال نہ ہوگی یہان ب

 

ضی سے۔نہ کہ جلالہ کی غرص

ا ہ نہیں کہ ذ و نون ا  پس میں ر جوع کر لیں بشرطیکہ   یقین کر لیں کہ ذ و نو

 

 ے پر(کوئی گی

 

 ذ و نون پر)یعنی پرا نے جور

 

ن ا للہ کی حدو ن کو قائم ر کھ سکیں گے ۔ ا و ر  ا للہ ا سے ظلاق ذ ب د ے ۔تو ا ن

 کرذ ہ یہ حدیں  علم ر کھنے و ا لون

 

 کے لیے ہیں ۔ کی بیان

ِإ نفِ  so  پھر ا گر پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

اط لَّقِ   ا س نے ا سے ظلاق ذ ے ذ ی ا س نے  ظلاق ذ ے ذ ی he divorces ه 

اط لَّقِ  ِه  her ا سے   

 تو نہیں تو  then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

لُِّ  و ہ جلال و ہ جلال lawful ت ح 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after (that) بعد بعد 

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِت نك حِ  she marries و ہ نکاخ کرے و ہ نکاخ کرے 

وْجًا ِز  a spouse خاو ند ۔شخص خاو ند ۔شخص 

يْرِ  ِه ِۥغ  other than ا س کےعلاو ہ علاو ہ 

يْرِ  ِه ِۥغ  him ا س کے   

 پھر ا گر پھر  so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

اط لَّقِ   و ہ ا سے ظلاق ذ ے ذ ے )ج ب  کبھی بھی ا س کی ا پنی مرضی سے( و ہ  ظلاق ذ ے ذ ے  he divorces ه 

اط لَّقِ  ِه  her )ا سے)ج ب  کبھی بھی ا س کی ا پنی مرضی سے   
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 تو نہیں تو then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  no نہیں   

ن احِ  ا ہ sin ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ل يِْ م آِع  ِه  on ے (کے ا و پر 

 

 ذ و نون )پرا نے جور

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ م آِع  ِه  both of them ے (کے 

 

 ذ و نون )پرا نے جور

 

   ا ن

 ا گر ا گر if أ ن

عِ  ِآِي ت ر اج  return to each other و ہ ذ و نون ا ب ک ذ و سرے سےر جوع کر لیں ا ب ک ذ و سرے سےر جوع کر لیں 

عِ  ِآِي ت ر اج  both of them  و ہ ذ و نون   

 ا گر ا گر If إ ن

ِاظ نَِّ believe  و ہ ذ و نون یقین کرلیں یقین کرلیں 

ِاظ نَِّ both of them و ہ ذ و نون   

 کہ کہ that أ ن

يمِ  ِاي ق  (will be able to) keep  و ہ ذ و نون قائم ر کھ سکیں گے قائم ر کھ سکیں گے 

يمِ  ِاي ق  both of them و ہ ذ و نون   

ودِ  د   حدو ذ   حدو ذ   limits ح 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِت لْكِ وِ  and   ا و ر یہ ا و ر 

ِت لْكِ وِ  These یہ   

ودِ  د   حدیں ہیں حدیں ہیں limits (are the) ح 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

نِ  يّ  اي ب  ِه  He makes clear ا  ہے

 

ا  ہے ا س)حدو ذ و  قیوذ (کو و ہ)ا للہ(و ا ضح کرب

 

 و ہ)ا للہ(و ا ضح کرب

نِ  يّ  اي ب  ِه  them ا س)حدو ذ و  قیوذ (کو   
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وْمِ لِ   لوگون کے لیےا   لیے  to ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 و ہ جاننے و ا لے ہیں جاننے و ا لے ہیں who know ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

231 
 کو پہنچ جائیں تو ا نہیں

 

  ذ و ۔ ا و ر  ا نہیں ا و ر  ج ب  عور تون کو ظلاق ذ ے چکوپھر و ہ ا پنی عدت

 

  سےر و ک لوب ا منصفانہ طریقے سےچھور

 

 سے  نہ ر و کے ر کھوکہ تم مناسب  ا ندا ر

 

 ستانےکی غرص

   ۔ا و  

 

 ۔ ا و ر  جو کوئی ا یسا کرے گا  تویقیناً و ہ ا پنےا  ت  پرظلم کرے گا ۔ا و ر تم ا للہ کے ا حکام کو ہنسی کھیل نہ بناو

 

 ب ا ذ تی کرنےلگ جاو

 

ت  و   کی ہیں ا و ر  جو کتار  ا للہ کی و ہ نعمتیں  ب ا ذ  کرو  جو ا س نے تم پرر

 ر  چیز کو
ہ
 ر کھوکہ ا للہ 

 

 ر تے ر ہو ا و ر  جان

 

ر مانی(سے ذ
ف
ا 

 

ا  ہے۔ا و ر  ا للہ )کی ب

 

 ر یعےتمہیں نصیحت کرب

 

 ل کی ہے ا سی کے ذ

 

ا ر

 

  خوت  جاننے و ا لا ہے۔حکمت  ا س نےتم پر ب

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 ظلاق ذ و تم  ظلاق ذ و   divorce ت مِ ط لَّقِْ

ِت مِ ط لَّقِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ ال  عور تون کو خاص the نّ س 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون کو   

ل غْنِ فِ   ا و ر  و ہ پور ی کر لیں ا و ر   and ب 

ل غِْفِ  ِنِ ب  reach  پور ی کر لیں   

ل غِْ    و ہ )عور تیں( they (Female) نِ ف ب 

لِ  نَِّأ ج   مقرر ہ   term (waiting) ه 

 

 کی  عد ت

 

 ا ن

 

 مقرر ہ عد ت

لِ  نَِّأ ج  ِه  their کی 

 

   ا ن

وه نَِّفِ  ك   کوتم تو  then أ مْس 

 

 تو ر و ک لوا ن

كِ فِ  ِوه نَِّأ مْس  retain ر و ک لو   

كِ   you ه نَِّوِف أ مْس 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ ك    )خوا تین(کو them (Female) ه نَِّف أ مْس 

 

   ا ن
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وفِ بِ    ۔منصفانہ طریقے  سا تھ in م عْر 

 

 سا تھ مناسب  ا ندا ر

وفِ بِ  ِم عْر  a fair manner  ۔منصفانہ طریقے  

 

   مناسب  ا ندا ر

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

رّ حِ  ِوه نَِّس  release   کو  ر خصت کر ذ و 

 

 ر خصت کر ذ و  تم ا ن

رّ حِ  ِه نَِّوِس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ رّ ح     )خوا تین(کو them (Female) ه نَِّس 

 

   ا ن

وفِ بِ    ۔منصفانہ طریقے  سا تھ in م عْر 

 

 سا تھ مناسب  ا ندا ر

وفِ بِ  ِم عْر  a fair manner.  ۔منصفانہ طریقے  

 

   مناسب  ا ندا ر

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

كِ   کو ر و کو retain ه نَِّوِت مْس 

 

 ر و کو تم ا ن

كِ  ِه نَِّوِت مْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ ك   )خوا تین(کو them (Female) ه نَِّت مْس 

 

   ا ن

ر ارًا  ذ کھ ذ ینے  ستانے کے لیے ذ کھ ذ ینے  ستانے کے لیے hurt (to) ض 

واِْلِّ  ِت عْت د  so that ا کہ

 

 ب ا ذ تی کرو   ب

 

ا کہ تم ر

 

 ب

ِواِْت عْت دِ لِّ  transgress.     ب ا ذ تی کرو 

 

   ر

 you واِْلّ ت عْت دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  جوکوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جوکوئی   

ا  ہے ۔ کرے گا does ي فْع لِْ

 

ا  ہے ۔ کرے گا کرب

 

 کرب

ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 
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دِْفِ  ِق  then  تو  حقیقتا  تو 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

 ظلم کیا ا س نے ظلم کیا ا س نے he wronged ظ ل مِ 

ِه ِۥن فْسِ  self.  خوذ ا س کے نفس پر خوذ نفس پر 

ِه ِۥن فْسِ  him کے ا س   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ذِ   بنا لو تم بنا لو take و اِْت تَّخ 

ذِ  ِو اِْت تَّخ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا  یتون کا ا  یتون کا Verses اَٰي اتِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

وًا ِه ز  (in) jest ہنسی مذا ق ہنسی مذا ق 

واِْوِ  ِاذْك ر  and   ا و ر  ب ا ذ کیاکرو تم ا و ر 

ِواِْاذْك رِ وِ  remember    ب ا ذ کیاکرو   

 you واِْو اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نعمت نعمت Favors ن عْم تِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو   
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لِ   ل کیا گیا revealed (is) أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِك مع  to ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   سے سے from مّ 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

كْم ةِ وِ   ا و ر  حکمت ا و ر   and الْح 

كْم ةِ الِْوِ  ِح  the خاص   

كْم ةِ و الِْ    حکمت  wisdom ح 

مي ع ظِ  ا  ہے  He instructs ك 

 

ا  ہے و ہ  نصیحت کرب

 

 و ہ تمہیں نصیحت کرب

مي ع ظِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

واِْوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِاعْل م وٓاِْوِ  and   ر کھو تم ا و ر 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know   ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

لِّ بِ  ِك  with ر ا ب ک ب ا ر ے میں 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمِ  ِع  All-Knower. سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

232 
 پور ی کر لیں تو ا ت  ا نہیں ا پنے خاو ندو ن سے 

 

 ا لوا و ر ج ب  تم عور تون کو)تین سے کم( ظلاق ذ ےچکو پس و ہ ا پنی عدت

 

 نہ ذ

 

  سے نکاخ کرنےمیں ر کاو ت

 

 و ن ا ندا ر

 

ج ب  کہ و ہ ا  پس میں مور

 ہے۔یہ تمہار ے لیے بھی بہت ا چھی ا  

 

 پر ا یمان

 

 کے ذ ن

 

 ہے۔ ا للہ ہی بہترجانتا ر ا ضی ہو جائیں ۔ یہ نصیحت ا نہیں کی جاتی ہے جنہیں تم میں سے ا للہ پر ا و ر  قیامب

 

 ب ا کیزگی کی ب ا ت

 

 ت
ی
و ر  نہا

 ہے ا و ر  تم نہیں جانتے ۔

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 تم)تین سے کم( ظلاق ذ و   تین سے کم( ظلاق ذ و  ) divorce ت مِ ط لَّقِْ

ِت مِ ط لَّقِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ ال  عور تون کو خاص the نّ س 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون کو   

ل غْنِ فِ   ا و ر  و ہ پہنچ جائیں ا و ر   and ب 

ل غِْفِ  ِنِ ب  reached  پہنچ جائیں   

ل غِْ    و ہ )عور تیں( they (Female) نِ ف ب 

لِ  نَِّأ ج   مقرر ہ   term (waiting) ه 

 

 کی  مقرر ہ  عد ت

 

   ا ن

 

 عد ت

لِ  نَِّأ ج  ِه  their کی 

 

   ا ن

 پھر نہ پھر  then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

لِ   ا لو hinder وه نَِّت عْض 

 

 ذ

 

  ر ا ہ میں ر کاو ت

 

 کی ر ا ہ میں ر کاو ت

 

 ا لو تما ن

 

 ذ
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لِ  ِه نَِّوِت عْض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل وِ  )خوا تین(کی  them (Female) ه نَِّت عْض 

 

   ا ن

 ا س سے) کہ( ا س سے) کہ( from (that) أ ن

ِنِ ي نك حِْ marrying  و ہ نکاخ کریں نکاخ کریں 

ِنِ ي نك حِْ them و ہ   

نَِّأ زْو اجِ   ر و ن سے husbands ه 
ہ
 ر و ن سے شو

ہ
 کےشو

 

 ا ن

نَِّأ زْو اجِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِواِْت ر اضِ  agree و ہ متفق ہون ۔ و ہ ر ا ضی ہون متفق ہون ۔ ر ا ضی ہون 

ِواِْت ر اضِ  they و ہ   

يْنِ  مب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مب  ِه  them کے 

 

   ا ن

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ سا تھ in الْم عْر 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے کے fair manner م عْر 

 

   مناسب  و  مور

ل كِ   یہ یہ That ذ َٰ

ِي وع ظِ  is admonished نصیحت کی جاتی ہے نصیحت کی جاتی ہے 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا س کو جو ا س کو جو whoever م ن

ِك انِ  is ہو ہو 

ن ِك مِْم  among تم میں سے میں سے 
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ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا   believes ي ؤْم نِ 

 

ھی
ک

 ر 

 

ا   ا یمان

 

ھی
ک

 ر 

 

 ا یمان

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in سا تھ ا للہ کے سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

   Day ي وْمِ و الِْ

 

   ذ ن

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

ل ك مِْ  یہ یہ That ذ َٰ

ِأ زْك ىَِٰ (is) more virtuous بہت ب ا کیزہ ہے بہت ب ا کیزہ ہے 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ وِ   ب ا ذ ہ صاف ستھرا  ہے ا و ر   and أ طْه 

 

 ا و ر  ر

رِ وِ  ِأ طْه  more purer  ب ا ذ ہ صاف ستھرا  ہے 

 

   ر

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

ِأ نت مِْوِ  and   ا و ر تم ا و ر 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not لِ 
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ِونِ ت عْل مِ  know  تم جانتے جانتے 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

233 

ا  چاہے ۔ا و ر  ذ و ذ ھ ب لانے و ا لیون کا کھا

 

 پور ی کرب

 

ر س ذ و ذ ھ ب لائیں یہ ا س کے لیے ہے جو ذ و ذ ھ کی مدت
ی 
 مے ا و ر  مائیں ا پنے بچون کو پور ے ذ و  

 

ا  ا و ر  کپڑا  منصفانہ طریقے سے ب ا ت  کے ذ

 

ب

 ا لاجائے ۔ نہ تو مان کو ا س کے بچے کے 

 

 ھ کر بوجھ نہ ذ

 

ر
ی 
 پہنچاب ا  جائے ا و ر  نہ ہی ب ا ت  کوہوگا ۔مگر کسی پر ا س کی و سعت سے 

 

 پہنچاب ا  جائے۔  سی ب  نقصان

 

ا س کی ا و لاذ  کی و جہ سے نقصان

 پر

 

ا  چاہیں تو ا ن

 

 نفقہ ہے۔ پھر ا گر ذ و نون ب ا ہمی ر ضا مندی ا و ر  مشور ہ سے ذ و ذ ھ چھڑا ب

 

ا ن

 

 پر بھی و یسا ہی ب

 

ا ہ نہیں ہے ۔ا و ر  ا گر کسی ا و ر  سے ا پنی ا و لاذ  کو ا و ر )ا گرب ا ت  نہ ہو تو( و ا ر ت

 

 کوئی گی

ا  چاہیں تو ا س میں بھی تم پر کوئی ا لزا م نہیں بشرطیکہ جو   تم نے ذ ینا ٹھہرا ب ا  ہے منصفانہ طریقے سےذ یتے ر ہو۔  ا و ر ا للہ

 

 ر کھو کہ جو کچھ تم ذ و ذ ھ پلوا ب

 

 ر تے ر ہو ا و ر  جان

 

ر مانی(سے ذ
ف
ا 

 

)کی ب

 سے ذ یکھ ر ہا ہے۔

 

 کرتے ہو ا للہ ا سےنگاہِ بصیرت

اتِ وِ  ِالْو ال د  and   ا و ر  بچے و ا لیانا و ر  مائیں۔  ا و ر 

اتِ الِْوِ  ِو ال د  the خاص   

اتِ و الِْ    مائیں۔  بچے و ا لیان  mothers و ال د 

عِْ  و ہ ذ و ذ ھ ب لائیں ذ و ذ ھ ب لائیں shall suckle نِ ي رْض 

عِْ ِنِ ي رْض  they (Female) )و ہ )عور تیں   

دِ   کی ا و لاذ  کو ا و لاذ  کو children ه نَِّأ وْل 

 

 ا ن

دِ  ِه نَِّأ وْل  their  کی 

 

   ا ن

وْل يْنِ   ذ و  سا ل کے لیے ذ و  سا ل کے لیے two years (for) ح 

ل يْنِ  ِك ام  complete   پور ے ذ و   پور ے ذ و 

ِم نِْلِ  for لیے ا س کےجو لیے 

ِم نِْلِ  whoever ا س کےجو   

 چا ہتا ہے چا ہتا ہے wishes أ ر ادِ 

ِأ ن to کہ کہ 

ِي ت مَِّ complete پور ا  کرے پور ا  کرے 

اع ةِ ال ِرَّض  the خاص  

 

 ذ و ذ ھ ب لانے کی مدت

اع ةِ ال ِرَّض  suckling.  

 

   ذ و ذ ھ ب لانے کی مدت
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ل ىوِ   ا و ر  ا و  پر ا و ر   and ع 

ل ىوِ  ِع  upon  ا و  پر   

وْل ودِ الِْ  ب ا ت  کے ہے خاص the م 

وْل ودِ الِْ ِم  father ب ا ت  کے ہے   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

زْقِ  نَِّر  ا   provision (is) ه 

 

ا   کھاب

 

 کا کھاب

 

 ا ن

زْقِ  نَِّر  ِه  their کا 

 

   ا ن

نَِّوِ  ت ه   کا لباس ا و ر   and ك سْو 

 

 ا و ر  ا ن

تِ وِ  نَِّك سْو  ِه  clothing لباس   

تِ  ك سْو  نَِّو   کا their ه 

 

   ا ن

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ سا تھ in الْم عْر 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے کے .a fair manner م عْر 

 

   مناسب  و  مور

 نہ نہ not لِ 

ِت ك لَّفِ  is burdened  تکلیف ذ ے  تکلیف ذ ے 

ِن فْس ِ any soul  کسی نفس کو  کسی نفس کو 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

سْعِ  او  ِه  capacity  بمطاق)ا  مدنی کی( و سعت   ا س کی بمطاق)ا  مدنی کی( و سعت 

سْعِ  او  ِه  its ا س کی   

 نہ)کوئی( نہ)کوئی( not لِ 

آرَِّ ِت ض  made to suffer پہنچائے 

 

 پہنچائے نقصان

 

 نقصان
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ةِ  ِو ال د  mother مان کو مان کو 

ه ابِ  ل د  ِو  because of بسبب ا س کے بچے کے بسبب 

ل دِ بِ  ِه او  child بچے کے   

ل دِ     ا س کے   her ه اب و 

 ا و ر نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  nor نہ   

وْل ودِ   ب ا ت  کو ب ا ت  کو father م 

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س  )ذ و ذ ھ ب لائی(کے لیے 

ِه ِۥلَِّ him ا س  )ذ و ذ ھ ب لائی(کے   

هِ بِ  ل د   بسبب ا س کے بچے کے بسبب because of و 

ل دِ بِ  ِهِ و  child بچے کے   

ل دِ     ا س کے   his هِ ب و 

ل ىوِ   ا گر ب ا ت  نہ ہو تو(ا و ر  ا و پر) ا و ر   and ع 

ل ىوِ     ا گر ب ا ت  نہ ہو تو( ا و پر) on ع 

 کے خاص the و ار ثِ الِْ

 

 و ا ر ت

ِو ار ثِ الِْ heirs کے 

 

   و ا ر ت

ثْلِ   مثل مثل like (is a duty) م 

ل كِ  ِذ َٰ That کے ہے) (کے ہے ا سی )ب ا ت   ا سی )ب ا ت 

ِإ نِْفِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

 و ہ ذ و نون ا ر ا ذ ہ کر لیں ا ر ا ذ ہ کر لیں  desire اأ ر ادِ 

ِاأ ر ادِ  both of them  و ہ ذ و نون   
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الًِ  ذ و ذ ھ چھڑا نے کا ذ و ذ ھ چھڑا نے کا weaning ف ص 

ِع ن through سے سے 

ِت ر اضِ  mutual consent ر ضامندی ر ضامندی 

نِْ م امّ  ِه  from ب ا ہمی ذ و نون کی ب ا ہمی 

نِْ م امّ  ِه  both of them ذ و نون کی   

رِ وِ  او    ا و ر   and ت ش 

 

 ا و ر  مشاو ر ت

رِ وِ  او  ِت ش  consultation   

 

   مشاو ر ت

 تو نہیں تو then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  no نہیں   

ن احِ  ا ہ blame ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ل يِْ م اع  ِه  on ذ و نون کے ا و پر 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ م اع  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نِْوِ 

ِإ نِْوِ  If  ا گر   

د  تم چا ہو چا ہو  want تُّمِْأ ر 

د ِتُّمِْأ ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ ن

عِ  ِواِْت سْت رْض  ask another women to suckle   

 

 تم کسی ذ و سری  سےذ و ذ ھ پلوا و

 

 کسی ذ و سری  سےذ و ذ ھ پلوا و

عِ  ِواِْت سْت رْض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِ   تمہار ی ا و لاذ  کو ا و لاذ  کو  child ك مِْأ وْل 

دِ  ِك مِْأ وْل  your تمہار ی   
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 تو نہیں تو then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  no نہیں   

ن احِ  ا ہ blame ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ل يِْ ِك مِْع  on ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

لَّمِْ ِت مس  pay  تم حوا لے کر ذ و  ۔تم ذ یتے ر ہو حوا لے کر ذ و  ۔ذ یتے ر ہو 

لَّمِْ ِت مس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جو جو what مَّآِ

ت يِْ ِت ماَٰ give ذ ینا کیا ہےتم نے ذ ینا کیا ہے 

ت يِْ ِت ماَٰ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ سا تھ in الْم عْر 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے a fair manner م عْر 

 

   مناسب  و  مور

واِْوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِاعْل م وٓاِْوِ  and   ر کھوتم ا و ر 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان
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 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ 
what 

ever 

   ا س کےجو

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يرِ    سےذ یکھنےو ا لاہے .All-Seeing (is) ب ص 

 

  سےذ یکھنےو ا لاہے نگاہِ بصیرت

 

 نگاہِ بصیرت

234 
 پور ی کر

 

 ر و کے ر کھیں۔ ا و ر  ج ب  عدت

 

  جائیں تو عور تیں ا پنے ا  ت  کو  چار  مہینے ا و ر ذ س ذ ن

 

ا ہ  نہیں کہ  ا پنے حق ا و ر  جو لوگ تم میں سے مرجائیں ا و ر  عور تیں چھور

 

 پر کچھ گی

 

ں تو ا ن
 
کی ج 

 ر  عمل سے خبرذ ا ر  ہے ۔میں 
ہ
 مناسب  کام )کا فیصلہ یعنی نکاخ(کرلیں۔  ا و ر  ا للہ  تمہار ے 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

فَِّ  و ہ مر جائیں مر جائیں pass away وْنِ ي ت و 

فَِّ ِوْنِ ي ت و  they و ہ   

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ وِ   جائیں و ہ ا و ر   and ي ذ ر 

 

 ا و ر  پیچھے چھور

ِونِ ي ذ رِ وِ  leave behind  جائیں 

 

   پیچھے چھور

ي ذ رِ     و ہ they ونِ و 

 بیوب ا ن بیوب ا ن wives أ زْو اجًا

بَّصِْ ِنِ ي ت ر  (widows) should wait ر و کے ر کھیںو ہ ا نتظار  کریں ۔و ہ  ا نتظار  کریں ۔ر و کے ر کھیں 
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بَّصِْ ِنِ ي ت ر  they (Female) )و ہ )عور تیں   

نَِّبِ  ه   کے  سا تھ  by أ نف س 

 

 سا تھ خوذ  نفسون ا ن

نَِّأ نف س ِبِ  ِه  selves  خوذ نفسون   

نَِّب أ نف س ِ  کے them ه 

 

   ا ن

 چار   چار   four (for) أ رْب ع ةِ 

رِ  ِأ شْه  months مہینے مہینے 

ِع شْرًاوِ  and   ا و ر )

 

 ا و ر  ذ س )ذ ن

ِع شْرًاوِ  ten (days)  )

 

   ذ س )ذ ن

 پھر ج ب   پھر so إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

ل غِْ  و ہ پہنچ جائیں پہنچ جائیں reach نِ ب 

ل غِْ ِنِ ب  they (Female) )و ہ )عور تیں   

لِ  نَِّأ ج   کومقرر ہ   their (specified) term ه 

 

 کی  مقرر ہ  عد ت

 

 کوا ن

 

 عد ت

لِ  نَِّأ ج  ِه  them (Female)  

 

   کیا ن

 تو نہیں تو then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  no نہیں   

ن احِ  ا ہ blame ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ي  ا س میں جو ا س میں in م اف 

ي ِم اف  what جو   

 کرلیں) نکاخ کا فیصلہ ( و ہ   کرلیں) نکاخ کا فیصلہ (  do نِ ف ع لِْ
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ِنِ ف ع لِْ they (Female) )و ہ )خوا تین   

 ب ا ر ےمیں ب ا ر ےمیں in concerning ف ىِٓ

نَِّأ نف س ِ ِه  selves  کےنفس  خوذ نفس 

 

 خوذ ا ن

نَِّأ نف س ِ ِه  them (Female) خوا تین(کے(

 

   ا ن

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ in الْم عْر 

 

 سا تھ مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے a fair manner م عْر 

 

   مناسب  و  مور

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  whatever ا س کےجو   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

ب يرِ   خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے .All-Aware (is) خ 

235 
ا ر ے کنائے سے عور تون کو نکاخ کا پیغام ذ ےو  و ب ا  ا سے ا پنے ذ لون میں مخفی ر کھو ۔ ا للہ جانتاہے کہ

 

ا ہ نہیں کہ تم ا س

 

  ا و ر  تم پر کچھ گی

 

 کر کرو  گے مگر )ا ب ا م عدت

 

 سے )ا س کا( ذ

 

تم ا ن

 

 

 پور میں(ا ن

 

ک عدت

 

 کہہ ذ و ۔نکاخ کا پختہ عزم نہ کرو ج ب  ب

 

ر ا ر  نہ کرو   سوا  ا س کے کہ کوئی معقول سی کوئی ب ا ت
ق
 ر کھو کہ جو کچھ تمہار ے سے پوشیدہ طور  پر قول و ا 

 

ی نہ ہوجائے۔ ا و ر  جان

 حلیم

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لاہےنہا

 

ر
ی 
 ر کھو کہ ا للہ 

 

 ر تے ر ہو۔ ا و ر  جان

 

ر ذ ب ا ر  ہے۔ذ لون میں ہےا للہ کو سب  معلوم ہے۔ پس ا سی سے ذ
ی 
  و  

ِلِ وِ  and   ا و ر نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  no نہیں   

ن احِ  ا ہ blame ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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ي  ا س میں جو ا س میں in م اف 

ي ِم اف  what جو   

ضِْ ا ر ہ کناب ا  کرو    hint ت مع رَّ

 

ا ر ہ کناب ا  کرو   ا س

 

 تم ا س

ضِْ ِت مع رَّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س   

 کے کے of م نِْ

طْب ةِ  ِخ  marriage proposal نکاخ کے پیغام کا نکاخ کے پیغام کا 

آءِ ال ِنّ س  the میں( خاص 

 

 عور تون کو)عدت

آءِ ال ِنّ س  women )میں 

 

   عور تون کو)عدت

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِت مِْأ كْن ن conceal  ۔  پوشیدہ ر کھو 

 

 ۔ تم پوشیدہ ر کھو چھپاو

 

 تم چھپاو

ِت مِْأ كْن ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ىِٓ

مِْأ نف س ِ ِك  selves خوذ  تمہار ےنفسون کے خوذ  نفسون کے 

مِْأ نف س ِ ِك  your تمہار ے   

ل مِ   جانتا ہے جانتا ہے Knows ع 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِْأ نَِّ indeed بیشک تم بے شک 

ِك مِْأ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَِّسِ  ون ه   سے عنقریب will ت ذْك ر 

 

 کر کرو  گے  تم ا ن

 

 عنقریب ذ
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نَِّت ذْك رِ سِ  ِون ه  mention کر کرو  گے 

 

   ذ

ت ذْك رِ  نَِّونِ س   you ه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ  ت ذْك ر  )خوا تین( سے them (Female) ه نَِّس 

 

   ا ن

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 نہ نہ Do not لَِّ

دِ  ِوه نَِّت و اع  promise (widows)   سے و عدہ کرو 

 

 و عدہ کرو  تم ا ن

دِ  ِه نَِّوِت و اع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ د    )خوا تین(سے  them (Female) ه نَِّت و اع 

 

   ا ن

رًّا  پوشیدہ و خفیہ  پوشیدہ و خفیہ  secretly س 

ِإ لَِّٓ except مگر مگر 

ِأ ن that کہ کہ 

ولِ  ِواِْت ق  say  تم کہو کہو 

ولِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  a saying ق وْلًِ

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

وفًا ِمَّعْر  honorable.  و ن 

 

 و ن  معقول ۔منصفانہ ۔مور

 

 معقول ۔منصفانہ ۔مور

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 عزم کرو تم عزم کرو   resolve (on) واِْت عْز مِ 

ِواِْت عْز مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ   عقد عقد knot ع قْد 
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ِنّ ك احِ ال (of) the نکاخ کا خاص 

ِنّ ك احِ ال marriage نکاخ کا   

تَّىَِٰ ک until ح 

 

ک کہ کہ یہان ب

 

 یہان ب

بْل غِ  ِي  reaches پہنچ جائے پہنچ جائے 

ِك ت ابِ الِْ the خاص  

 

 مقرر ہ معیاذ ۔ عدت

ِك ت ابِ الِْ prescribed term  

 

   مقرر ہ معیاذ ۔ عدت

لِ  ک end ه ِۥأ ج 

 

ک ا  خر ب

 

 ا س کے ا  خر ب

لِ  ِه ِۥأ ج  its ا س کے   

 ر کھوتم ا و ر   and اعْل م وٓاِْوِ 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

ا ِم  what جو جو 

ِف ىِٓ with 

, in 

 بیچ ہے بیچ ہے

مِْأ نف س ِ ِك  selves  ں
 
می

ں  ذ لون
 
می

 تمہار ے ذ لون

مِْأ نف س ِ ِك  your تمہار ے   

وهِ فِ   ر و  تم ا س )ا للہ(سے پس  so احْذ ر 

 

 پس ذ

ِوهِ احْذ رِ فِ  beware   ر و 

 

   ذ

 ه وِِف احْذ رِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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وِ    ا س )ا للہ(سے  Him هِ ف احْذ ر 

 ر کھوتم ا و ر   and اعْل م وٓاِْوِ 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا بہت ر

 

 بہت ر

ل يمِ  ِح  All-Forbearing. ےتحمل و ا لا ہے 

 

ر
ی 
ر ذ ب ا ر  ہے ۔ 

ی 
 

 

 ت
ی
 ےتحمل و ا لا ہے نہا

 

ر
ی 
ر ذ ب ا ر  ہے ۔ 

ی 
 

 

 ت
ی
 نہا

236 
 کو منصفانہ طریقے سے تم پر

 

 کا مہر مقرر  کرنے سے پہلے ظلاق ذ ے ذ و   ۔ ہان ا ن

 

 کے ب ا س جانے ب ا  ا ن

 

ا ہ نہیں کہ تم عور تون کو ا ن

 

کچھ نہ کچھ ضرو ر  ذ ب د و  ۔ و سعت و ا لا ا پنی و سعت کے کچھ گی

 ا پنی حیثیت کے مطابق ذ ے محسن لوگون پر یہ ا ب ک طرخ کا حق ہے ۔

 

 مطابق ا و ر  تنگدسب

ِلَِّ no نہیں ہے نہیں ہے 

ن احِ  ِج  blame ا ہ

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِ ط لَّقِْ divorce    تم ظلاق ذ و   ظلاق ذ و 

ِت مِ ط لَّقِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ ال  عور تون کو خاص the نّ س 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون کو   

ا  جن کو جن کو whom م 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِوه نُِّت م سُِّ have touched   کو چھوا 

 

 چھوا  تم نے ا ن
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ِه نُِّوِت م سُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ  )خوا تین( کو them (Female) ه نُِّت م سُّ

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ہیا و ر  نہ  nor أ وِْ

ِواِْت فْر ضِ  specified  مقرر  کیا تم نے مقرر  کیا 

ِواِْت فْر ضِ  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

نَِّلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

نَِّلِ  ِه  them (Female) خوا تین(کے(   

 

   ا ن

ةًِ  کچھ مہر  کچھ مہر  .an obligation (dower) ف ر يض 

ِم تّ ع وه نَِّوِ  and   کو ا و ر 

 

 ا و ر فائدہ ذ و تم ا ن

ِوه نَِّم تّ عِ وِ  make provision   فائدہ ذ و   

م تّ عِ   you ه نَِّوِو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

م تّ ع وِ  )خوا تین(کو them (Female) ه نَِّو 

 

   ا ن

ل ى  یہ ہے(ا و پر) یہ ہے(ا و پر) upon ع 

عِ الِْ  و سعت و ا لے کے خاص the م وس 

عِ الِْ ِم وس  wealthy و سعت و ا لے کے   

رِ   ا س کی و سعت کے مطابق و سعت کے مطابق  according to means ه ِۥق د 

رِ  ِه ِۥق د  his ا س کی   

ل ىوِ   ا و ر  ا و پر )ہے( ا و ر   and ع 

ل ىوِ  ِع  upon  )ا و پر )ہے   

 غریب کے خاص the م قْت رِ الِْ

ِم قْت رِ الِْ poor غریب کے   
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 حیثیت کے مطابق ا س کی حیثیت کے مطابق  according to means ه ِۥق دْرِ 

ِه ِۥق دْرِ  his ا س کی   

ت اعًا  فائدہ ذ ینا فائدہ ذ ینا a provision م 

وفِ بِ  ِالْم عْر  in و ن طریقےکے سا تھ سا تھ 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے a fair manner م عْر 

 

   مناسب  و  مور

ا قًّ  مہ ذ ا ر ی )ہے( a duty ح 

 

 مہ ذ ا ر ی )ہے( ذ

 

 ذ

ل ى ِع  upon ا و پر ا و پر 

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کے خاص 

 

 نیکوکار و ن کے۔ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کے 

 

   نیکوکار و ن کے۔ا حسان

237 
 کے لیے مہر مقرر  کر چکے ہو  تو مقرر کرذ ہ کا  ا  ذ ھا مہر

 

 یہ کہ و ہ معاف کر ذ یں ب ا  و ہ شخص معاف کر ذ ے جس مگرذ ینا ہوگا   ا و ر  ا گر تم ا نہیں ہاتھ لگانے سے پہلے ہی ظلاق ذ ے ذ و لیکن تم ا ن

ا  نہ بھولو کیون کہ  ب لا شبہ

 

 کرب

 

ر یب ہے۔ ا و ر  ا  پس میں ا حسان
ق
 ب ا ذ ہ 

 

ٰ کے ر   ا للہ تمہار ے سب  کامون کو گہرا ئی سےذ یکھ ر ہا ہے۔کے ہاتھ میں نکاخ کی گرہ ہے ا و ر  تمہار ا  معاف کر ذ ینا تقوی

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 تم ا نہیں ظلاق ذ و   ظلاق ذ و    divorce them ت م وه نَِّط لَّقِْ

ِه نَِّت م وِط لَّقِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )خوا تین( کو them (Female) ه نَِّط لَّقْت م وِ

 

   ا ن

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

ِوه نَِّت م سُِّ (have) touched them    

 

 کو ہاتھ لگاو

 

  ا ن

 

 تم ہاتھ لگاو

ِه نَِّوِت م سُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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وِ  )خوا تین( کو them (Female) ه نَِّت م سُّ

 

   ا ن

 جبکہ حقیقت میں جبکہ while ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

ضِْ  تم مقرر  کر چکے ہو مقرر  کر چکے ہو have specified ت مِْف ر 

ضِْ ِت مِْف ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَِّلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

نَِّلِ  ِه  them (Female) خوا تین(کے(   

 

   ا ن

ةًِ  مہر مہر ,an obligation (dower) ف ر يض 

ِن صْفِ فِ  then  تو  )ذ ےذ و (نصف  تو 

ِن صْفِ فِ  (give) half ذ ےذ و (نصف(    

ا  جو جو what (of) م 

ضِْ ِت مِْف ر  have specified  تم نے مقرر  کیا ہے مقرر  کیا ہے 

ضِْ ِت مِْف ر  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 سوا ئے سوا ئے Unless إ لَِّٓ

ِأ ن that ا س کے کہ ا س کے کہ 

ِونِ ي عْفِ  (women) forgo   معاف کر ذ یں و ہ)عور تیں(   معاف کر ذ یں 

ِونِ ي عْفِ  it )و ہ)عور تیں   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِي عْف و ا forgoes معاف کرذ ے معاف کرذ ے 

ِالَّذ ى one 

 who 

 و ہ جو و ہ جو

هِ بِ  ِي د  in  ا س کے ہاتھ میں میں 
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ِهِ ي دِ بِ  hands ہاتھ   

   ا س کے his هِ ب ي دِ 

ةِ   گرہ ہے گرہ ہے knot (is the) ع قْد 

ِنّ ك احِ ال (of) the نکاخ کی خاص 

ِنّ ك احِ ال marriage. نکاخ کی   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and أ نوِ 

ِأ نوِ  that  ا گر   

 تم معاف کر ذ و   معاف کر ذ و   forgo واِْت عْفِ 

ِواِْت عْفِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بِ  ر یب ہے nearer (is) أ قْر 
ق
 ب ا ذ ہ 

 

ر یب ہے ر
ق
 ب ا ذ ہ 

 

 ر

ِلتَّقْو ىَِٰلِ  to پرہیز گار ی کے لیے۔تقوی کے لیے لیے 

ِتَّقْو ىَِٰللِ  the خاص   

   پرہیز گار ی کے۔تقوی کے .righteousness تَّقْو ىَِٰل ل

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 بھولو تم بھولو  forget و اِْت نسِ 

ِو اِْت نسِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ضْلِ الِْ ا   خاص the ف 

 

ا ۔فضل کرب

 

 کرب

 

 ا حسان

ضْلِ الِْ ِف  graciousness   ا

 

ا ۔فضل کرب

 

 کرب

 

   ا حسان

يْنِ    among ك مِْب 

 

 ۔ا  پس میں ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے  ۔ا  پس میں
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 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ 
what 

ever 

   ا س کےجو

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يرِ   گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے .All-Seeing (is) ب ص 

 می (حفاظت کیا کرو  ا و ر  ا للہ کے لیے ب ا ا ذ ت  (  عام طور  پر ) 238

 

  عصر کی لار

 

 کی)یعنی نمار

 

 و ن کی ا و ر ) خاص طور  پر (ذ ر میانی نمار

 

ے ر ہا کرو ۔کھڑ  سب  نمار  

اف ظِ   کرو  تمحفاظت  حفاظت کرو   Guard strictly واِْح 

اف ظِ  ِواِْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ل و اتِ ال ِصَّ the و ن کے خاص 

 

 نمار

ل و اتِ ال ِصَّ prayers و ن کے 

 

   نمار

ةِ وِ  ل وَٰ    ا و ر   and الصَّ

 

 ا و ر  نمار

ةِ الوِ  ل وَٰ ِصَّ the خاص   

ةِ و ال ل وَٰ     prayer صَّ

 

   نمار

سْط ىَِٰالِْ  و ا لی خاص the و 

 

 ذ ر میان

سْط ىَِٰالِْ ِو  middle و ا لی 

 

   ذ ر میان

 ا و ر  کھڑے ہوا کرو تم ا و ر   and ق وم واِْوِ 

ِواِْق ومِ وِ  stand    کھڑے ہوا کرو   

ق ومِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ر مانبرذ ا ر ی سے۔ عاجزی کرتے  devoutly obedient ق ان ت ينِ 
ف

ر مانبرذ ا ر ی سے۔ عاجزی کرتے ہوئے ہوئے
ف

 

239 
 کر کرو  جس طرخ کہ ا س نے

 

  پڑھ لو( ۔پھر ج ب  ا من ہوجائے تو ا للہ کا ذ

 

 خوف  میں ہو تو پیاذ ے ب ا  سوا ر  )جس حال میں ہو نمار

 

ت
ل
 تمہیں ا س کی تعلیم ذ ی تھی جسے تم ب ا لکل نہیں ا گر تم  حا

 جانتے تھے ۔

ِإ نِْفِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

فِْ ِ خوف میں ہو  fear ت مِْخ 

 

ت
ل
ِ خوف میں ہو حا

 

ت
ل
 تم حا

فِْ ِت مِْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

الًِفِ    پڑھ لو( تو then ر ج 

 

 تو پیاذ ہ )نمار

الًِفِ  ِر ج  (pray) on foot  )پڑھ لو  

 

   پیاذ ہ )نمار

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

كْب انًا ِر  riding. )پڑھ لو  

 

  پڑھ لو(سوا ر )ہی  سوا ر )ہی نمار

 

 نمار

ِإ ذ آِفِ  then پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ آِفِ  when   ج ب   

ن     secure ت مِْأ م 

 

   ا من ب ا و

 

 تم ا من ب ا و

ن ِت مِْأ م  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْفِ   کرکرو  تم تو  then اذْك ر 

 

 تو ب ا ذ  و ذ

ِواِْاذْك رِ فِ  remember   کرکرو 

 

   ب ا ذ و ذ

 you واِْف اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کا ا للہ کا Allah اللِ 

اكِ  ِم  like جس طرخ کہ جس طرخ 
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اكِ  ِم  as کہ   

لَّمِ   ا س نے سکھاب ا ہےتم کو ا س نے سکھاب ا ہے He (has) taught ك مع 

لَّمِ  ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 و ہ جو و ہ جو what مَّا

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِواِْت ك ونِ  were  تھے تم تھے 

ِواِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم جانتے جانتے knowing ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

240 
 و  نفقہ ذ ب ا  

 

ا ن

 

ک ب

 

  جائیں۔ و ہ ا پنی بیویون  کے حق میں و صیت کر جائیں کہ ا نہیں سا ل بھر ب

 

نہ نکالی جائیں ۔ پھرا گر و ہ خوذ  جائےا و ر گھر سے  جو لوگ تم میں سے مرجائیں ا و ر  بیوب ا ن چھور

 حکمت

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
ا ہ نہیں  ۔ا و ر ا للہ 

 

  و ا لا ہے۔سےنکل جائیں ا و ر  ا پنے حق میں مناسب  کام )کا فیصلہ یعنی نکاخ( کرلیں تو تم پر ا س میں کوئی گی

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

فَِّ  ب ا  جائیں die وْنِ ي ت و 

 

 ب ا  جائیں و فات

 

 و ہ و فات

فَِّ ِوْنِ ي ت و  they و ہ   

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ وِ    جائیں ا و ر   and ي ذ ر 

 

 ا و ر و ہ پیچھے چھور

ِونِ ي ذ رِ وِ  leave behind  جائیں  

 

   پیچھے چھور

ي ذ رِ     و ہ they ونِ و 

 بیوب ا ن بیوب ا ن wives (their) أ زْو اجًا
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يَّةًِ ص  ِو  (should make) a will (  ا

 

ےو صیت کرجاب

 

ت
 
ی
 
ہ
ا  ) (چا

 

ےو صیت کرجاب

 

ت
 
ی
 
ہ
 (چا

 ِ ملّ  ه  ِزْو اج  for  کی بیویون کے لیے لیے 

 

 ا ن

 ِ مزْو اجِ لّ  ِه  wives  بیویون کے   

ملّ  زْو اجِ   کی their ه 

 

   ا ن

 ذ ینے کا provision مَّت اعًا

 

 ذ ینے کا خرخ

 

 خرخ

ِإ ل ى for لیے لیے 

وْلِ الِْ ِح  the ا ب ک سا ل خاص 

وْلِ الِْ ِح  year ا ب ک سا ل   

يْرِ   بغیر بغیر without غ 

ِإ خْر اجِ  driving (them) out (نکالنے کے)گھر سے(نکالنے کے) گھر سے 

 لیکن ا گر لیکن but إ نِْفِ 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

جِْ ر   و ہ خوذ  نکل جائیں خوذ  نکل جائیں  leave نِ خ 

جِْ ر  ِنِ خ  they (Female) )و ہ )عور تیں   

 تونہیں تو then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  no نہیں   

ن احِ  ا ہ blame ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا س میں ا س میں in ف ى

ا ِم  what   جو)مناسب   فیصلہ یعنی نکاخ( فیصلہ یعنی نکاخ(  جو)مناسب 

ِنِ ف ع لِْ do  و ہ کریں کریں 
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ِنِ ف ع لِْ they (Female) )و ہ )خوا تین   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ف ىِٓ

نَِّأ نف س ِ ِه  selves  کےنفس  خوذ نفس 

 

 خوذ ا ن

نَِّأ نف س ِ ِه  them خوا تین(کے(

 

   ا ن

 سے سے from م ن

وفِ  ِمَّعْر  honorably  

 

 و مناسی ب

 

  عزت

 

 و مناسی ب

 

 عزت

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ہے All-Mighty (is) ع ز يزِ 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ہے بہت ر

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 بہت ر

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

 و  نفقہ ذ ینا   241

 

ا ن

 

 و ن طریقے سے ب

 

 متقی لوگون پر  ا ب ک طرخ کا  حق ہے۔ا و ر  ظلاق شدہ عور تون کےلیے بھی مور

اتِ وِ  ِل لْم ط لَّق  and   لاق ب ا فتہ عور تون کے لیے ا و ر
 ا و ر  ظ

اتِ ل وِِ  ِلْم ط لَّق  for لیے   

لِ  اتِ لِْو     خاص the م ط لَّق 

ل لِْ اتِ و  لاق ب ا فتہ عور تون کے   divorced women م ط لَّق 
   ظ

ت اعِ  ا   a provision (is) م 

 

ا   فائدہ فائدہ پہنچاب

 

 پہنچاب

وفِ بِ  ِالْم عْر  in و ن طریقےکے سا تھ سا تھ 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے a fair manner م عْر 

 

   مناسب  و  مور

ا قًّ  مہ ذ ا ر ی )ہے( a duty ح 

 

 مہ ذ ا ر ی )ہے( ذ

 

 ذ

ل ى ِع  upon ا و پر ا و پر 

ِم تَّق ينِ الِْ the و ن کے۔متقی لوگون کے خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی
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ِم تَّق ينِ الِْ righteous و ن کے۔متقی لوگون کے 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

ا کہ تم سمجھ بوجھ سے کام لو۔ 242

 

ا  ہے ب

 

 کرب

 

  تمہار ے لیے و ا ضح طور  پر بیان

 

 ا سی طرخ ا للہ  ا پنی ا  ب ا ت

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ا  ہے makes clear ي ب يّ نِ 

 

ا  ہے و ا ضح کرب

 

 و ا ضح کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي اتِ  ِۦاَٰ   Verses ه 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لو ا ستعمال سےسمجھ لوعقل کے  use intellect ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

243 
 

 

 ر  سےا پنے گھرو ن سے نکل کھڑے ہوئے تھے تو ا للہ نے ا ن

 

 کے ذ

 

 ا ر و ن کی تعدا ذ  میں تھے ا و ر  موت

 

 ر
ہ
 لوگون کو نہیں ذ یکھا جو  

 

  پھر )نبی کی ذ عا سے ب ا   کیا تم نے ا ن

 

بطور  کو حکم ذ ب ا  کہ مرجاو

 ا فضل کرنےو ا لا ہے لیکن بہت سا ر ے  لوگ شکرا ذ ا نہیں کرتے۔

 

ر
ی 
 پر 

 

سا ن

 

ن
 ندہ کرذ ب ا ؟۔بیشک ا للہ بنی نوع ا 

 

 کو ر

 

ا نی(ا ن

 

س

 

ن
 

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھا تو نے ذ یکھا تو نے you see ت رِ 

ِإ ل ى to طرف طرف 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

  ا ن

 

 لوگون کے جوا ن

جِ  ر  ِواِْخ  went out نکلےتھے نکلےتھے 
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جِ  ر  ِواِْخ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ي ارِ  ِه مِْد  homes  کے گھرو ن گھرو ن 

 

 ا ن

ي ارِ  ِه مِْد  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ ا و ر   while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 ا ر و ن کی تعدا ذ  میں thousands (were in) أ ل وفِ 

 

 ر
ہ

 ا ر و ن کی  

 

 ر
ہ

 تعدا ذ  میں

ذ رِ  ِح  (in) fear ر  سے 

 

 ر  سے خوف سے ۔ ذ

 

 خوف سے ۔ ذ

ِم وْتِ الِْ (of) the کے خاص 

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death کے 

 

   موت

الِ فِ  ت   then ق 

 

ی
ر ماب ا   

ف
ا ذ  

 

ت  ا ر س

 

ی
 

الِ فِ  ِق  Then said    ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

   ا ر س

مِ لِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا للہ نے) کہ( ا للہ نے) کہ( Allah اللِ 

ِواِْم وتِ  Die   

 

  تم مرجاو

 

 مرجاو

ِواِْم وتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پھر پھر Then ث مَِّ

ِه مِْأ حْي ا He restored to life )ا نی

 

س

 

ن
 ندہ کیا )نبی کی ذ عا سے ب ا  بطور  

 

ا نی( ر

 

س

 

ن
 کو)نبی کی ذ عا سے ب ا  بطور  

 

 ندہ کیا ا ن

 

 ر

ِه مِْأ حْي ا them کو 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ِذ ولِ  surely  ًیقیناً مالك ہے یقینا 

ِذ ولِ  (is) Possessor مالك ہے   

 فضل کا فضل کا bounty (of) ف ضْلِ 

ل ى ِع  for ا و پر ا و پر 

ِنَّاسِ ال the کے خاص 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ ال mankind کے 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ك نَِّوِ   لیکنا و ر   ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگ خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگ   

 نہیں نہیں not لِ 

رِ  ِونِ ي شْك  grateful و ہ شکر ا ذ ا کرتے شکر ا ذ ا کرتے 

رِ  ِونِ ي شْك  they و ہ   

 ر کھو  کہ  244

 

 ا  علم و ا لا ہے۔ا و ر   ا للہ کی ر ا ہ میں جہاذ  کرو  ا و ر  جان

 

ر
ی 
ے و ا لا

 

ت

 

سی
 ا للہ خوت  

ِق ات ل واِْوِ  and )( ا و ر )ذ ین کے لیے  ا و ر )ذ ین کے لیے( لڑو  تم)تم سب 

ِواِْق ات لِ وِ  fight   لڑو   

ق ات لِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ بیچ in ف ى

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِاعْل م وٓاِْوِ  and   ر کھوتم ا و ر 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان
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ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يعِ  م  ِس  (is) All-Hearing, ے و ا لاہے

 

ت

 

سی
ے و ا لاہے خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

ل يمِ  ِع  All-Knowing  ر چیز کا مکمل علم 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے ر کھنے و ا لا ہے
ہ

 

ا  ا و ر و ہی  کشاذ ہ کر 245

 

 ی کو تنگ کرب

 

 ھا چڑھا کر و ا پس کرے؟۔ ا و ر  ا للہ  ہی ر و ر

 

ر
ی 
ِ حسنہ پھر ا للہ ا سے بہت 

 

ر ص
ق
 ذ ے  ا للہ کو 

 

ر ص
ق
  گے ۔ہےکوئی جو

 

ا ئے جاو

 

ا  ہے ا و ر  تم سب  ا سی کی طرف لوب

 

 ب

ِمَّن Who 

? 

 

 

  کون

 

 کون

ِذ ا One who ہے ہے 

ِالَّذ ى who جو جو 

ِ ِي قْر ض  will lend ذ ے 

 

ر ص
ق

 ذ ے 

 

ر ص
ق

 

ِاللِ  Allah ا للہ کو ا للہ کو 

ِق رْضًا a loan  ِ

 

ر ص
ق

  ِ

 

ر ص
ق

 

نًا س  ِح  good حسنہ حسنہ 

ه ِۥفِ  ف  اع  ِي ض  so ا  کہ

 

 ھا ذ ے ا سے ب

 

ر
ی 
ا  کہ و ہ 

 

 ب

فِ فِ  اع  ِه ِۥي ض  so (that) He multiplies  ھا ذ ے 

 

ر
ی 
   و ہ 

فِ  اع     ا سے it ه ِۥف ي ض 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥٓلِ 

ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

ا   cumulative doubling, manifolds أ ضْع افًا

 

ا   کئی گی

 

 کئی گی

ِك ث ير ةًِ many ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ ر

 

 ر
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ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ِ  تنگی ذ یتا ہے تنگی ذ یتا ہے withholds ي قْب ض 

طِ وِ  ِي بْص   and   ر ا خی ا و ر
ف
ا  ہے ا و ر 

 

 کرب

طِ وِ  ِي بْص   grants abundance ا  ہے

 

ر ا خی کرب
ف

   

 ا و ر  ا س کی طرف ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا س کی   him هِ و إ ل يِْ

عِ    گے .will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

246 
 کیا تم نے 

 

ا ہ مقرر  کرذ و  ب

 

یؑ کے بعد ا پنے نبی سے کہا کہ ہمار ے لیے ا ب ک ب ا ذ س
ٰ
س

 کو نہیں ذ یکھا جس نے مو

 

ا کہ ہم ا للہ کی ر ا ہ میں لڑیں ؟۔ا س نےکہا کہیں ا یسا نہ ا و لاذ ِا سرا ئیل کی ا ب ک جماعب

ا  تم پر و ا ج ب  ہو جائے تو پھر تم  نہ لڑو ۔ و ہ کہنے لگے کہ ہم ا للہ کی ر ا ہ میں کیون

 

ے گئے ؟۔ پھر نہ لڑیں گےج ب  کہ ہم  ا پنے گھرو   ہو کہ   ج ب  لڑب

 

ت
 
ی
ن سےنکالے گئےا و ر  ب ا ل بچون سے ذ و ر  کرذ 

ا لم لوگون  کو خوت  جانتا ہے۔

 

 ج ب  ا نہیں لڑا ئی کا حکم ہوا  تو  چند ا  ذ میون کے علاو ہ سب  پھر گئے۔ ا و ر  ا للہ ظ

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھا تو نے ذ یکھا تو نے you see ت رِ 

ِإ ل ى towards طرف طرف 

ِ الِْ ِم ل  the سرذ ا ر و ن  خاص 

ِ الِْ ِم ل  chiefs  سرذ ا ر و ن   

 کے کے of م ن

ِب ن ىِٓ Children  ِ ا و لاذ ِ  ا و لاذ 

ِإ سْر ائ يلِ  (of) Israel ا سرا ئیل ا سرا ئیل 

ِم ن from سے سے 
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ِب عْدِ  after بعد بعد 

ىَِٰٓ ِم وس  Musa, یؑ  کے
ٰ
س

یؑ  کے مو
ٰ
س

 مو

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِواِْق الِ  said و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 طرف  نبی طرف to ن ب ىّ ِ لِ 

ِن ب ىّ ِ لِ  a Prophet  نبی   

مِ لَِّ  کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِ لَِّ ِه  their کے 

 

   ا ن

 مقرر  کرذ ے مقرر  کرذ ے Appoint ابْع ثِْ

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

ل كًا ا ہ a king م 

 

ا ہ ا ب ک ب ا ذ س

 

 ا ب ک ب ا ذ س

ات لِْ ِنُّق  we may fight ہم لڑیں ہم لڑیں 

ِف ى in میں میں 

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

ِه لِْ Would 

? 

 کیا؟ کیا؟

يِْ ِت مِْع س  probable   ہو سکتا ہے کہ تم  ہو سکتا ہےکہ 

يِْ ِت مِْع س  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ا گر ا گر If إ ن

ِك ت بِ  prescribed کر ذ ی جائے 

 

ر ص
ف

 کر ذ ی جائے 

 

ر ص
ف

 

ل يِْ ِك مِ ع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 لڑا ئی خاص the ق ت الِ الِْ

ِق ت الِ الِْ fighting لڑا ئی   

 کہ نہ کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہ   

ات لِ   تم لڑو   لڑو    fight واِْت ق 

ات لِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے  said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ا و ر  کیا ہے ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ 
What 

? 

   کیا ہے 

 ہمار ے لیے لیے for ن آِلِ 

ِن آِلِ  us ہمار ے   

 کہ نہ کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہ   

ات لِ   لڑیں ہم ہم لڑیں we fight ن ق 

ِف ى in میں میں 

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 
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ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِق دِْوِ  while جبکہ حقیقت میں جبکہ 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

 نکالے گئےہم  نکالے گئے  have been driven ن اأ خْر جِْ

ِن اأ خْر جِْ We ہم   

 میں سے میں سے from م ن

ي ارِ  ِن اد  homes  ہمار ے گھرو ن گھرو ن 

ي ارِ  ِن اد  our ہمار ے   

 ا و ر  ہمار ی ا و لاذ   ا و ر   and أ بْن آئ ن اوِ 

ِن اأ بْن آئِ وِ  children      ا و لاذ   

   ہمار ی our ن او أ بْن آئِ 

 پھر ج ب   پھر ,Yet ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 کی گئی was prescribed ك ت بِ 

 

ر ص
ف

 کی گئی 

 

ر ص
ف

 

ل يِْ مِ ع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  they کے  

 

   ا ن

 لڑا ئی خاص the ق ت الِ الِْ

ِق ت الِ الِْ fighting لڑا ئی   

لَِّ  و ہ پھر گئے پھر گئے  turned away واِْت و 

لَِّ ِواِْت و  they و ہ   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a few چندا ب ک کے چندا ب ک کے 
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نِْ مِْمّ  ِه  among میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے All-Knowing (is) ع 

ينِ بِ  ِالظَّال م  of  ا لمون کےب ا ر ے میں  ب ا ر ے میں

 

 ظ

ينِ البِ  ِظَّال م  the خاص   

ينِ ب ال ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

247 
 ہم پر کیسے ہو سکتی 

 

و مب
جک
ا ہ  مقرر  کرذ ب ا   ہے۔ و ہ بولے کہ ا س کی 

 

 کو ب ا ذ س

 

 سےکہا کہ بیشک ا للہ نے تم پر ظا لوت

 

 کے نبی نے ا ن

 

 کے  جقد ا ر ہیں  ا و ر  ہےا و ر ا ن

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ ہ تو ہم ہی ب ا ذ س

 

 ا س سے ر

 کے لیے( چن لیا ہے  ا س

 

ا ہ ب

 

 لاشبہ ا للہ نےا س کو تم پر فوقیت ذ ی ہے ا و ر  )ب ا ذ س
 بھی نہیں؟۔نبی نے کہا کہ ب

 

ت
ل
ر تری  عطا ا  کے ب ا س تو ا تنی مال و  ذ و 

ی 
 سے بھی 

 

و ر  ا سے علمی و  جسمانی لحاط

 ی و سعت و ا لابہت علم و ا لا ہے۔

 

ر
ی 
ا ہے ۔ا و ر ا للہ 

 

 کی ہے۔ ا و ر  ا للہ جسے چاہے ا پنا ملک عطاکرب

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْن ب يُِّ  کے نبی نے نبی نے  Prophet ه 

 

 ا ن

مِْن ب يُِّ ِه  their کے 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِق دِْ in fact حقیقت میں حقیقت میں 

ِب ع ثِ  raised   کرذ ب ا 

 

 کرذ ب ا   مبعوت

 

 مبعوت

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 کو Talut ط ال وتِ 

 

 کو ظا لوت

 

 ظا لوت

ل كًا ِم  (as) a king ا ہ

 

ا ہ ا ب ک ب ا ذ س

 

 ا ب ک ب ا ذ س

ِوٓاِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 کس طرخ کس طرخ ?How أ نَّىَِٰ

ِي ك ونِ  can be ہو سکتا ہے ہو سکتا ہے 

ِهِ لِ  for لیے ا س کے لیے 

ِهِ لِ  him ا س کے   

ا   خاص the م لْكِ الِْ

 

ا ہ ہوب

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ kingship   ا

 

ا ہ ہوب

 

   ب ا ذ س

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر over ن اع 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

 جبکہ ہم ا و ر   while ن حْنِ وِ 

ِن حْنِ وِ  We جبکہ ہم   

قُِّ  ب ا ذ ہ جقد ا ر  ہیں are more entitled أ ح 

 

 ب ا ذ ہ جقد ا ر  ہیں ر

 

 ر

ِالْم لْكِ بِ  in ا ہی کے لیے لیے

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْبِ  the خاص   

ا ہی کے kingship م لْكِ ب الِْ

 

   ب ا ذ س

نِْ  ا س سے سے  than هِ م 

نِْ ِهِ م  him  ا س   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   
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 و ہ ذ ب ا  گیا ہے و ہ ذ ب ا  گیا ہے he has been given ي ؤْتِ 

ع ةًِ ِس  abundance و  و سعت 

 

ر ت

 

کی
 و  و سعت 

 

ر ت

 

کی
 

نِ  ِمّ  of سے سے 

ِم الِ الِْ the خاص  

 

ت
ل
 مال و  ذ و 

ِم الِ الِْ wealth  

 

ت
ل
   مال و  ذ و 

 ا س )نبی(نے کہا ا س )نبی(نے کہا He said ق الِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ا ِهِ اصْط ف  has chosen ا سےچن لیا ہے۔ ا سے منتخب کیا ہے چن لیا ہے۔منتخب کیا ہے 

ا ِهِ اصْط ف  him ا سے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر over ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ه ِۥوِ   ب ا ذ ہ ذ ی ہےا سے ا و ر   and ز اد 

 

 ا و ر  ر

ِه ِۥز ادِ وِ  increased ب ا ذ ہ ذ ی ہے 

 

   ر

ز ادِ     ا سے him ه ِۥو 

  abundantly ب سْط ةًِ

 

ر ت

 

کی
  کشاذ گی۔ 

 

ر ت

 

کی
 کشاذ گی۔ 

ِف ى in میں میں 

لْمِ الِْ ِع  the علم خاص 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

سْم وِ   ا و ر  جسم ا و ر   and الْج 

سْم الِْوِ  ِج  the خاص   

سْم و الِْ    جسم  physique ج 
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 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ذ یتا ہے ذ یتا ہے he gives ي ؤْت ي

ِه ِۥم لْكِ  kingdom ملک ا س کا ملک 

ِه ِۥم لْكِ  His ا س کا   

 جس کو جس کو whom (to) م ن

آءِ  ِي ش  He wills. چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

عِ   ی و سعت و ا لا All-Encompassing (is) و اس 

 

ر
ی 

 ی و سعت و ا لا 

 

ر
ی 

 

ل يمِ  ِع  All-Knowing ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 

248 
 ا  جائے گا جس میں تمہار ے ر ت  کی

 

ا بوت

 

ا نی یہ ہے کہ تمہار ے ب ا س و ہ ب

 

س

 

ن
 ر ی 
ہ
ا 

 

 کی ظ

 

ا ہ ب

 

 کی ب ا ذ س

 

 سے کہا کہ ب لاشبہ  ا ن

 

 کے نبی نے ا ن

 

  کا ا و ر ا ن

 

  طرف سے تمہار ے ذ لی سکون

 

سا مان

 

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
ر شتے ا ٹھا  ئے ہوئے ہون گے ۔بیشک ا س میں تمہار ے لیے یقیناً

ف
 ا  ہوا   ترکہ ہے ا س  کو 

 

ؑ کا چھور

 

یؑ ا و ر  ا  لِ ہار و ن
ٰ
س

 و ا لے ہو۔ہےا و ر ا  لِ مو

 

ا نی ہے ا گرتم ا یمان

 

 س

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْن ب يُِّ  کے نبی نے نبی نے  Prophet ه 

 

 ا ن

مِْن ب يُِّ ِه  their کے 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاَٰي ةِ  a sign ا نی ہے

 

س

 

ن
ا نی ہے 

 

س

 

ن
 

ِۦٓم لْكِ  ِه  (of) kingship  ا ہی کی

 

ا ہی کی ب ا ذ س

 

 ا س کی ب ا ذ س

ِۦٓم لْكِ  ِه  his ا س کی   
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 کہ کہ that (is) أ ن

أْت يِ  ِك مِ ي  will come  تمہار ے ب ا س ا  ئے گا ب ا س ا  ئے گا 

أْت يِ  ِك مِ ي  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 صندو ق خاص the تَّاب وتِ ال

ِتَّاب وتِ ال ark صندو ق   

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

ك ين ةِ   ہو گا tranquility (is) س 

 

 ہو گی ۔ذ لی سکون

 

ں
 
سکی

 

ن

 ہو گا 

 

 ہو گی ۔ذ لی سکون

 

ں
 
سکی

 

ن

 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

يَّةِ وِ   ا و ر  ب ا قی چیزیں ہون گی ا و ر   and ب ق 

يَّةِ وِ  ِب ق  a remnant  ب ا قی چیزیں ہون گی   

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِّ 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

كِ   گئے left (was) ت ر 

 

 گئے چھور

 

 چھور

ِاَٰلِ  (by the) family  ِا  لِ  ا  ل 

ىَِٰ ِم وس  (of) Musa  ؑی
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ِآلِ وِ  and   ا و ر  ا  لِ  ا و ر 

ِآلِ وِ  family   ِا  ل   

ونِ  ؑ  Harun (of) ه ار 

 

ؑ  ہار و ن

 

 ہار و ن

لِ  ِهِ ت حْم  will carry ا ٹھا لائیں گے ا س کو ۔ا ٹھائے ہون گے ا سے ا ٹھا لائیں گے ۔ا ٹھائے ہون گے 
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لِ  ِهِ ت حْم  it  ا س کو   

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتے
ف

   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ بیچ 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ (is) surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ a sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلَِّ

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مك ن are ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   مومنین ۔مومنون میں سے مومنین ۔مومنون میں سے believers مُّؤْم 

249 

 مائش کرنے و ا لا ہے جوکوئی 

 

کلاتو)سب  سے(کہا کہ بیشک ا للہ ا ب ک نہر سے تمہار ی ا  ر

 

ن
 لشکرو ن کے سا تھ 

 

و ہ میرا  نہیں ا و ر  جو نہ پئے گاتوب لاشبہ  و ہ   ا س میں سے ب ا نی پی لے گاج ب  ظا لوت

 

 

و  بھر پی لے ۔)ج ب  و ہ  نہر پر پہنچے( تو چند ا ب ک کے سوا  سب  نے ب ا نی پی لیا پھر  ج ب  و ہ ا و ر  ا ن
ل
ُ
ج 
 و ا لے نہرب ا ر  کرچکے  تو )ب ا نی پینے  میرا  ہےمگر یہ کہ ا پنے ہاتھ سے  

 

کے سا تھ ا یمان

 

 

 و  سکت  نہیں۔ لیکن جو لوگ یقین ر کھتے تھے کہ ا نہیں بہر و ا لے(کہنے لگے کہ ا  خ

 

ت
ق
 ا و ر  ا س کے لشکر سے مقابلہ کرنے کی ظا 

 

 کرنی ہے و ہ کہنے لگے کہ ہم میں جالوت

 

حال ا للہ سے ملاقات

ا ہے ۔

 

ت  ا  ئی ہے ۔ا و ر  ا للہ  صبرکرنے و ا لون کے سا تھ ہوب
ل
 پر غا

 

 ی جماعب

 

ر
ی 
 ا للہ کے حکم سے 

 

 ب ا ر ہاچھوٹی جماعب

ِل مَّافِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

لِ  کلا  set out ف ص 

 

ن
کلا  

 

ن
 

ِط ال وتِ  Talut  

 

  ظا لوت

 

 ظا لوت

ن ودِ بِ  ِالْج  with لشکرو ن کے سا تھ سا تھ 
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ن ودِ الِْبِ  ِج  the خاص   

ن ودِ ب الِْ    لشکرو ن کے forces ج 

 ا س نے کہا ا س نے کہا He said ق الِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بْت ل ي مم  ِك  will test  مائش کرنے و ا لا ہے 

 

 مائش کرنے و ا لا ہے ا  ر

 

 تمہار ی ا  ر

بْت ل ي مم  ِك  you 

 (you all) 

   تمہار ی

رِ بِ   سا تھ نہر کے سا تھ with, in ن ه 

رِ بِ  ِن ه  with a river. نہر کے   

 پس جس نے پس  so م نفِ 

ِم نفِ  Whoever جس نے   

ر بِ   پی لیا پی لیا drinks ش 

نِْ ِهِ م  from  ا س میں سے سے 

نِْ ِهِ م  it ا س میں   

 پس نہیں ہے و ہ پس then ل يْس ِفِ 

ِل يْس ِفِ  he is not  نہیں ہے و ہ   

نِّ   مجھ سے سے  from ىم 

نِّ  ِىم  me مجھ   

 ا و ر  جس نے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جس نے   

 نہ نہ not لَّمِْ

ِهِ ي طْع مِْ taste  چکھا ا س سے ۔ پیا ا س سے چکھا ۔ پیا 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 395 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِهِ ي طْع مِْ it ا س سے   

نَّه ِۥفِ   تو بیشک و ہ تو  then إ 

نَِّفِ  ِه ِۥإ  Indeed بے شک   

نَِّ    و ہ he ه ِۥف إ 

نِّ   مجھ سے ہے سے ہے  from ىِٓم 

نِّ  ِىِٓم  me مجھ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم نِ  whoever جو جو 

فِ  ِاغْت ر  takes لے بھر بھر لے 

ِغ رْف ةًِ (in the) hollow   و
ج ل 
و   ا ب ک 

ج ل 
 ا ب ک 

هِ بِ  ِي د  with, in سا تھ ا س کے ہاتھ کے سا تھ 

ِهِ ي دِ بِ  (of) hand ہاتھ کے   

   ا س کے his هِ ب ي دِ 

ر ب واِْفِ  و ن نے پی لیا پھر then ش 
ہ

 

ب
 پھر ا 

ر بِ فِ  ِواِْش  drank  پی لیا   

ر بِ  و ن نے  they واِْف ش 
ہ

 

ب
   ا 

نِْ  ا س )نہر(سے سے from هِ م 

نِْ ِهِ م  it )ا س )نہر   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a few )ے سے)لوگون کے 

 

 ے سے)لوگون کے( تھور

 

 تھور

نِْ مِْمّ  ِه  of میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them میں 

 

   ا ن
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 پھر ج ب   پھر then ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

زِ  او   کرچکے  ا س)نہر( کوعبور   عبور  کرچکے  he crossed ه ِۥج 

زِ  او  ِه ِۥج  it ا س)نہر( کو   

 و ہ و ہ he ه وِ 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو)ب ا نی پی چکے( ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who )و ہ لوگ جو)ب ا نی پی چکے   

نِ   لائے تھے believed واِْاَٰم 

 

 لائے تھےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

عِ   ا س کےسا تھ  سا تھ  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

و ن نے کہا کہ کہا کہ  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 نہیں نہیں No لِ 

ِط اق ةِ  strength  

 

ت
ق
  ظا 

 

ت
ق
 ظا 

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

   ا  خ

ال وتِ بِ  لاف with, against ج 

 

لاف ج

 

 کے ج

 

 جالوت

ال وتِ بِ  ِج  Jalut کے 

 

   جالوت

ِۦوِ  ه  ن ود   کے)لڑنے کی( ا و ر   and ج 

 

 ا و ر  ا س کی فوخ
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ن ودِ وِ  ِۦج  ِه  troops  کے 

 

   فوخ

ن ودِ  ج  ِۦو     ا س کی)لڑنے کی(   his ه 

 کہا کہا Said ق الِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے جو 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي ظ نُِّ were certain و ہ یقین ر کھتے تھے یقین ر کھتے تھے 

ِونِ ي ظ نُِّ they و ہ   

مأ نَِّ  بیشک و ہ بے شک indeed ه 

مأ نَِّ ِه  they و ہ   

ق وا  ملنے و ا لے ہیں ملنے و ا لے ہیں meet (would) مُّلَ 

ِاللِ  Allah ا للہ سے ا للہ سے 

ِك م How many 

? 

 کتنی؟ کتنی؟

ِمّ ن of   ب ا ر   ب ا ر 

ِف ئ ةِ  a company  

 

  جماعب

 

 جماعب

ِق ل يل ةِ  small چھوٹی چھوٹی 

ل ب تِْ ِغ  overcame ت  ا  ئی ہے
ل
ت  ا  ئی ہے غا

ل
 غا

ِف ئ ةًِ a company  

 

  جماعب

 

 جماعب

ِك ث ير ةًِ large ی پر 

 

ر
ی 

 ی پر 

 

ر
ی 

 

ِإ ذْنِ بِ  by سا تھ  

 

 ن

 

 سا تھ ا ذ

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ن

 

   ا ذ

 ا للہ کے ا للہ کے Allah (of) اللِ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   
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 سا تھ ہے سا تھ ہے with م عِ 

اب ر ينِ ال ِصَّ the صبر کرنے و ا لون کے خاص 

اب ر ينِ ال ِصَّ patient ones صبر کرنے و ا لون کے   

250 
ل ا  ئےتو  ذ عا کی کہ ا ے ہمار ے ر ت  !۔ہم پر صبر کے ذ ہانے کھول ذ ے ا و ر  ہمار ے 

 
ب
 ا و ر  ا س کے لشکر کے مقا

 

ر و ن کے مقابلے میں ہمیں قدم جمائےر کھا و ر  ج ب  و ہ لوگ جالوت
ف
 ا و ر  کا

ر ما۔
ف
 عطا 

 

 مدذ  و  نصرت

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

زِ   ل سا منے ا  ئے went forth واِْب ر 
ب
 ل سا منے ا  ئے مقا

ب
 و ہ مقا

زِ  ِواِْب ر  they و ہ   

ال وتِ لِ    لیے to ج 

 

 لیے جالوت

ال وتِ لِ  ِج  Jalut  

 

   جالوت

ِۦوِ  ه  ن ود   ا و ر  ا س کےلشکرکے ا و ر   and ج 

ن ودِ وِ  ِۦج  ِه  troops لشکرکے   

ن ودِ  ج  ِۦو     ا س کے   his ه 

و ن نےذ عا کی کہ ذ عا کی کہ said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

بَِّ ! !Lord ن آِر  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 ا ل ذ ےتو Pour أ فْر غِْ

 

 ا ل ذ ےتو ذ

 

 ذ

ل يِْ ِن اع  on ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

بْرًا  صبر صبر patience ص 

ِث بّ تِْوِ  and   ا و ر جمائے ر کھ ا و ر 
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ِث بّ تِْوِ  make firm جمائے ر کھ   

امِ   ہمار ے قدم قدم feet ن اأ قْد 

امِ  ِن اأ قْد  our ہمار ے   

رْن اوِ  ر ما ا و ر   and انص 
ف
 ا و ر  ہمار ی مدذ 

رِْوِ  ِن اانص  help   ر ما
ف
   مدذ 

رِْ    ہمار ی us ن او انص 

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 

وْم الِْ ِق  the قوم خاص 

وْم الِْ ِق  people قوم   

ر و ن کی خاص the ك اف ر ينِ الِْ
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ (who are) disbelieving ر و ن کی
ف
   کا

251 
 ذ ؑ 

 

 کو شکست ذ ی ا و ر  ذ ا و

 

 کے لشکر نے ا للہ کے حکم سے ا ن

 

 پس ظا لوت

 

ا ہی ا و ر  ذ ا ب

 

 ذ ؑ(کو ب ا ذ س

 

 ا لا ا و ر  ا للہ نے ا س)ذ ا و

 

 کو قتل کر ذ

 

ر مائی ا و ر  جو جو چاہا سکھاب ا ۔  ا و ر  ا گر ا للہ ا  نے جالوت
ف
ب ک  ا ئی عطا 

 ہے۔

 

 و ا لون پر بہت ہی مہرب ا ن

 

ا   لیکن ا للہ جہان

 

ل جاب
ی 
 ھ
ب

 مین  میں فساذ 

 

ا  تو ر

 

 ر یعے  ذ فع نہ کرب

 

 کو ذ و سرے کےذ

ز م وه مفِ  ِه  so و ن چنانچہ
ہ

 

ب
ر و ن(کو چنانچہ ا 

ف
)کا

 

 نے شکست ذ ی ا ن

ز مِ فِ  ِوه مه  defeated  شکست ذ ی   

ز مِ  و ن نے  they ه موِف ه 
ہ

 

ب
   ا 

ز م وِ ر و ن(کو  them ه مف ه 
ف
 )کا

 

   ا ن

  سا تھ by إ ذْنِ بِ 

 

 ن

 

 سا تھ ا ذ

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ن

 

   ا ذ

 ا للہ کے ا للہ کے Allah (of) اللِ 

ِق ت لِ وِ  and   ا و ر قتل کیا ا و ر 

ِق ت لِ وِ  killed قتل کیا   

دۥِ  او   ذ ؑ نے Dawood د 

 

 ذ ؑ نے ذ ا و

 

 ذ ا و
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ال وتِ  ِج  Jalut کو 

 

 کو جالوت

 

 جالوت

ِآت اهِ وِ  and   ا و ر  ا سے ذ ی ا و ر 

ِهِ آت اوِ  gave   ذ ی   

   ا سے him هِ و آت ا

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِم لْكِ الِْ the ا ہی خاص

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ kingdom ا ہی

 

   ب ا ذ س

كْم ةِ وِ   ا و ر  حکمت ا و ر   and الْح 

كْم ةِ الِْوِ  ِح  the خاص   

كْم ةِ و الِْ    حکمت  wisdom ح 

لَّم ه ِۥوِ   ا و ر  ا سے سکھاب ا   ا و ر   and ع 

لَّمِ وِ  ِه ِۥع  taught     سکھاب ا   

لَّمِ     ا سے him ه ِۥو ع 

 ا س میں سے جو میں سے that مَّامِ 

ِمَّامِ  which ا س جو   

آءِ   ا للہ نے ( چاہا) ا للہ نے ( چاہا) He willed ي ش 

ا   ا و ر   and ل وْلِ وِ 

 

 ا و ر  ا گر نہ ہوب

ِل وْلِ وِ  If not    ا

 

   ا گر نہ ہوب

فْعِ  ا   repelling (for the) د 

 

ا   ذ فع کرب

 

 ذ فع کرب

ِاللِ  (by) Allah, ا للہ کا ا للہ کا 

ِال ِنَّاس  the لوگون  خاص 

ِال ِنَّاس  people -  لوگون   
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مب عْضِ   میں سے  بعض  کو some of ه 

 

 بعض کوا ن

مب عْضِ  ِه  them  میں سے 

 

   ا ن

 بعض کے سا تھ سا تھ with ب عْضِ بِ 

ِب عْضِ بِ  (some) others  بعض کے   

تِ لَِّ د   یقینی طور  پربگڑ جاتی یقینی طور  پر Certainly ف س 

تِ لَِّ د  ِف س  (would have) corrupted بگڑ جاتی   

ِالِْ   مین خاص the رْض 

 

 سا ر ی ر

ِالِْ  ِرْض  Earth مین 

 

   سا ر ی ر

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِذ و (is) Possessor مالك ہے مالك ہے 

ِف ضْلِ  of bounty ے فضل کا 

 

ر
ی 

 ے فضل کا 

 

ر
ی 

 

ل ى ِع  to ا و پر ا و پر 

ينِ الِْ ِع ال م  the تمام جہانون کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds  جہانون کےتمام   

  ہیں جو ہم حقائق کے سا تھ تجھے سنا ر ہے ہیں ۔ا و ر  تم یقیناً ا لبتہ ر سولون میں سے ہو ۔ 252

 

 یہ ا للہ کی  ا  ب ا ت

ِت لْكِ  These یہ یہ 

ِاَٰي اتِ  (are the) Verses ہیں 

 

 ہیں ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

تْل وِ ِه ان  We recite تے ہیںسنا ا س)کلام(کو پڑھہم  تے ہیںسنا ہم پڑھ 

تْل وِ ِه ان  it ا س)کلام(کو   
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ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے .in truth ح 

 ا و ر  بیشک تو ا و ر   and إ نَّكِ وِ 

ِكِ إ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   تو you كِ و إ نَِّ

 یقیناً ہے میں سے یقیناً ہے surely م نِ لِ 

ِم نِ لِ  from میں سے   

ل ينِ الِْ  ر سولون خاص the م رْس 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون   
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253 
 میں سے بعض و ہ ہیں جن سے ا للہ تعالیٰ نے کلام کیا ہے۔ ا و ر  بعض کے ذ یہ ر سول ہیں جن میں سے 

 

 ذ ی ہے۔ ا ن

 

ی لب

 

فض
یٰؑ ا بن مریمؑ ہم نے بعض کو بعض پر 

عی س

ر جے بلند کیے ہیں۔ ا و ر  

 کے ب ا س کھلی ذ لیلیں

 

 کےبعد و ا لےلوگ ا ن

 

ا ئید کی۔ا و ر  ا گر ا للہ چاہتا تو ا ن

 

 کی ب

 

ا نیان عطا کیں ا و ر  ر و خ ا لقدس سے ا ن

 

س

 

ن
و ن  ا   کو ہم نےو ا ضح 

ہ

 

ب
نے کے بعد ا  پس میں نہ لڑتے لیکن ا 

ا( چاہتا تو یہ ا  پس میں نہ لڑتے ر  ہی ر ہے۔ا و ر  ا گر ا للہ )جبرا 
ف
 لے ا  ئے ا و ر  بعض کا

 

 میں سے بعض تو ا یمان

 

لاف کرلیا تو ا ن

 

ی

 

ج
ا  ہے۔ نےب ا ہمی ا 

 

 لیکن ا للہ جو چاہتا ہے کرب

ِت لْكِ  These یہ یہ 

لِ ال س  ِرُّ the ر سل ہیں خاص 

لِ ال س  ِرُّ Messengers ر سل ہیں   

لِْ  ذ ی  preferred (have) ن اف ضَّ

 

ی لب

 

فض
 ذ ی 

 

ی لب

 

فض
 ہم نے 

لِْ ِن اف ضَّ We ہم نے   

مِْب عْضِ    بعض  کو some of ه 

 

 کےبعض کوا ن

مِْب عْضِ  ِه  them  

 

    کےا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

نِْ ممّ  ِه  among میں سے کچھ سے کچھ 

 

 ا ن

نِْ ممّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

 و ہ ہیں جن سے و ہ ہیں جن سے whom (were those with) مَّن

ِك لَّمِ  spoke   ر ماب ا
ف
ر ماب ا   کلام 

ف
 کلام 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ف عِ وِ  ِر  and   ا و ر ا س نے بلند کیا ا و ر 

ف عِ وِ  ِر  He raised ا س نے بلند کیا   

مِْب عْضِ    بعض  کو some of ه 

 

 کےبعض کوا ن

مِْب عْضِ  ِه  them  

 

    کےا ن

اتِ  ج  ر   ذ ر جون میں ذ ر جون میں degrees (in) د 
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ِآت يْن اوِ  and   ا و ر  ہم نے ذ یں ا و ر 

ِن اآت يِْوِ  gave ذ یں   

   ہم نے   We ن او آت يِْ

ى يس   عیسؑ  عیسؑ  Isa ع 

ِابْنِ  son ا بن ا بن 

ِم رْي مِ  (of) Maryam مریمؑ کو مریمؑ کو 

ِب يّ ن اتِ الِْ the ا نیان۔ و ا ضح ذ لائل خاص

 

س

 

ن
 ر و شن 

ِب يّ ن اتِ الِْ clear proofs ا نیان۔ و ا ضح ذ لائل

 

س

 

ن
   ر و شن 

 ذ ی ا و ر   and أ يَّدْن اهِ وِ 

 

 ا و ر  ہم نے ا س کوقوت

ِن اهِ أ يَّدِْوِ  supported ذ ی 

 

   قوت

   ہم نے  We هِ ن او أ يَّدِْ

   ا س کو  it هِ و أ يَّدْن ا

وحِ بِ    سا تھ with ر 

ِ

 سا تھ ر و خ

وحِ بِ  ِر  Spirit ر و خ   

د سِ الِْ  ا لقدس کے خاص the ق 

د سِ الِْ ِق  Holy ا لقدس کے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

آءِ   چاہتا چاہتا willed (had) ش 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ا ِم  not نہ نہ 

ِاقْت ت لِ  (would have) fought each other ا ب ک ذ و سرے سےلڑتے  لڑتے ا ب ک ذ و سرے سے 
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ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِم ن from ا  ئے(سے )ا  ئے(سے( 

 کے بعد after ه مب عْدِ 

 

 بعدا ن

ِه مب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  (what) جو جو 

تِْ آء  مِ ج  ِه  came to کے ب ا س ا  ئیں ب ا س 

 

 ا  ئیں ا ن

تِْ آء  مِ ج  ِه  them   کے 

 

   ا ن

  خاص the ب يّ ن اتِ الِْ

 

 ذ لیلیں ۔ و ا ضح ثبوت

ِب يّ ن اتِ الِْ clear proofs  

 

   ذ لیلیں ۔ و ا ضح ثبوت

ك نِ وِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نِ وِ  ِل َٰ but  لیکن   

لاف کیا  differed واِْاخْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کیا ا 

 

ی

 

ج
و ن نے ا 

ہ

 

ب
 ا 

ِواِْاخْت ل فِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مفِ  نْه   میں سے پھر so م 

 

 پھر ا ن

نِْفِ  مم  ِه  from سے   

نِْ مف م   میں   them ه 

 

   ا ن

 کچھ ہیں جو کچھ ہیں جو who (are some) مَّنِْ

ِاَٰم نِ  believed لائے 

 

 لائے ا یمان

 

 ا یمان

موِ  نْه  ِم  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  from میں سے   
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نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 کچھ ہیں جنہون نے ہیں جنہون نےکچھ  who (are some) مَّن

رِ  ِك ف  denied کفرا ختیار  کرلیا کفرا ختیار  کرلیا 

ِل وِْوِ  and   ا( ا و ر  ا و ر  ا گر)جبرا 

ِل وِْوِ  If  )ا    ا گر)جبرا 

آءِ   چاہتا چاہتا willed (had) ش 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ا ِم  not نہ نہ 

ِواِْاقْت ت لِ  (would have) fought each other,  و ہ لڑتے ا ب ک ذ و سرے سے لڑتے ا ب ک ذ و سرے سےو ہ 

ِواِْاقْت ت لِ  they و ہ   

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي فْع لِ  does ا  ہے

 

ا  ہے کرب

 

 کرب

ا ِم  what جو جو 

يدِ  ِي ر  He intends. و ہ چا ہتا ہے و ہ چا ہتا ہے 

254 
 و ا لو!۔جو 

 

 نہ ہوگیا ے ا یمان

 

ب

 

ر و ج
ف
 ا  جائےجس میں  کوئی خرب د  و  

 

 کرتے ر ہو ا س سے پہلے کہ و ہ ذ ن

 

 ق ہم نے تمہیں ذ ب ا  ہے ا س میں سے خرخ

 

 )کام   ر ر

 

نہ تو کوئی ذ و ستی ا و ر  نہ ہی  سفار س

ا لم ہیں۔

 

 ا  ئے گی(۔ ا و ر  کفر کرنے و ا لےہی ظ

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe[d]! لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان
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نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 کرو   Spend واِْأ نف قِ 

 

 کرو  تم خرخ

 

 خرخ

ِواِْأ نف قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

ز قِْ  ق ذ ب ا  ہے  provided (have) ن اك مر 

 

 ق ذ ب ا   ر ر

 

 ہےہم نےتمہیں ر ر

ز قِْ ِك من ار  We ہم نے   

ز قْن ا  you ك مر 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا س سے ا س سے from مّ ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

ِي أْت ىِ  comes ا   جائے ا   جائے 

ِي وْمِ  a Day )کہ( 

 

 )کہ( ذ ن

 

 ذ ن

ِلَِّ no نہ نہ 

يْعِ  ِب  bargaining  

 

ب

 

ر و ج
ف
 ہو گی ہو گیخرب د و 

 

ب

 

ر و ج
ف
 خرب د و 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  no نہ ہی   

لَّةِ   کوئی ذ و ستی کوئی ذ و ستی friendship خ 

ِلِ وِ  and   ا و ر نہیں ا و ر 
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ِلِ وِ  no نہیں   

ةِ  اع  ف    intercession ش 

 

  کوئی شفاعب

 

 کوئی شفاعب

ونِ وِ  ِالْك اف ر  and   ر لوگ  ا و ر
ف
 ا و ر  کا

ونِ الِْوِ  ِك اف ر  the خاص   

ونِ و الِْ ر لوگ   deniers ك اف ر 
ف
   کا

 و ہ ہیں و ہ ہیں they ه مِ 

ِظَّال م ونِ ال the ں خاص
 
می

ا لمون

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال (are) wrongdoers ں
 
می

ا لمون

 

   ظ

255 

 ندہ

 

 ل نہیں  ہےجوہمیشہ سے ر
ب
 کے قا

 

 مین  ہے ا و ر  سب  کوتھامنے و ا لا ہے۔ جسے نہ توا و نگھ ا  تی ہے و ہ ا للہ ہی ہے جس کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت

 

نہ ہی نیند۔ جو کچھ ا  سمانون میں ا و ر  جو کچھ ر

 کے پیچھے ہےا سے سب  کچھ

 

 کے سا منے ہے ا و ر  جو ا ن

 

 کرسکے۔ جو ا ن

 

 کے بغیر ا س کے حضور  شفاعب

 

 ت

 

 ہے جو ا س کی ا جار

 

 معلوم ہے  ۔ا و ر  و ہ ا س کے علم میں میں ہےسب  ا سی کا ہے ۔ کون

 مین سب  پر حاو ی ہے ۔ا و ر    جن کیسے

 

 کی و سعت ا  سمانون و  ر

 

ا ہ ب

 

ے مگر جتنا  کہ و ہ  چاہے۔ ا س کی ب ا ذ س

 

سکت
 ا  ہی   کسی چیز کا بھی ا حاظہ نہیں کر

 

ر
ی 
 ر ا بھی نہیں تھکاتی۔ ا و ر   و ہ 

 

حفاظت  ا س کو  ذ

 جلیل ا لقدر  ہے  ۔

 

 ت
ی
 عالی ر تبہ نہا

ِاللِ  Allah )ا للہ )ہی ہے( ا للہ )ہی ہے 

ِل ِٓ (there is) no نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ God کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِه وِ  Him ا س)ا للہ( کے ا س)ا للہ( کے 

ىُِّالِْ ِح  the ندہ ہے خاص 

 

 ہمیشہ سے ر

ىُِّالِْ ِح  Ever-Living ندہ ہے 

 

   ہمیشہ سے ر

يُّومِ الِْ  تھامنے و ا لا ۔قائم ر کھنے و ا لا  خاص the ق 

يُّومِ الِْ ِق  Sustainer of all that exists.  تھامنے و ا لا ۔قائم ر کھنے و ا لا   

 نہ نہ not لِ 

ذِ  ِهِ ت أْخ  overtakes  ا سے ا  تی ہے ا  تی ہے 
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ذِ  ِهِ ت أْخ  Him ا سے   

ن ةِ   ا و نگھ ا و نگھ slumber س 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 نیند نیند sleep ن وْمِ 

ِه ِۥلَِّ to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ Him ا س کے   

ا  جو جو what(ever) م 

ِف ى in میں ہے میں ہے 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کے خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کے   

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what(ever)  جو   

 میں ہے میں ہے in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth. مین کے 

 

   ر

 Who م ن

? 

 ؟

 

 ؟ کون

 

 کون

ِذ ا (is) the one ہے ہے 

ِالَّذ ى who و ہ جو و ہ جو 

عِ  ِي شْف  can intercede کر سکے 

 

 کر سکے سفار س

 

 سفار س

ندِ  ِه ِۥٓع  with   ا س کے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِه ِۥٓع  Him ا س کے   
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 مگر مگر except إ لَِّ

ِۦبِ  ذْن ه  ِإ  by ا س کی سا تھ 

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ذْنِ بِ  ِۦإ  ِه  permission  

 

 ت

 

   ا جار

ذْنِ  ِۦب إ     ا س کی him ه 

 و ہ جانتا ہے و ہ جانتا ہے He knows ي عْل مِ 

ا ِم  what جو جو 

ِب يْنِ 
between 

 

((is) before them) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ي مِْأ يْد  ِه  hands 

((is) before them) 

 کے  ہاتھون

 

 کے ا  گےہے(ا ن

 

 ہاتھون ۔)ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their 

((is) before them) 

 کے ا  گےہے(

 

 کے ۔)ا ن

 

   ا ن

 ا و ر جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what جو   

لْفِ  مِْخ   کے پیچھے ہے پیچھے ہے  behind ه 

 

 ا ن

لْفِ  مِْخ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

يطِ  ے  encompass ونِ ي ح 

 

سکت
ے ا حاظہ کر 

 

سکت
 و ہ ا حاظہ کر 

يطِ  ِونِ ي ح  they و ہ   

يْءِ بِ   سا تھ کسی چیز کے  سا تھ with ش 

يْءِ بِ  ِش  anything  کسی چیز کے   

نِْ  سے سے from مّ 
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لْمِ  ِۦٓع  ِه  Knowledge ا س کےعلم علم 

لْمِ  ِۦٓع  ِه  His ا س کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم ابِ  with کےجوسا تھ ا تنے ہی  سا تھ 

ِم ابِ  what ا تنے ہی کےجو   

آءِ   و ہ چاہے و ہ چاہے He willed ش 

عِ  س  ِو  Extended بہت و سعت ر کھتی ہے بہت و سعت ر کھتی ہے 

يُِّ ِهِ ك رْس  Throne  ا ہی

 

ا ہی  کرسی  ۔ب ا ذ س

 

 ا س کی کرسی ۔ا س کی ب ا ذ س

يُِّ ِهِ ك رْس  His  ا س کی   

م او اتِ ال  ا  سمانون  خاص the (to) سَّ

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون  میں   

ِوِ   مین  میں ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین میں  earth رْض 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

ودِ   تھکاتی ہے ا س کو تھکاتی ہے tires ه ِۥي ؤ 

ودِ  ِه ِۥي ؤ  Him  ا س کو   

فْظِ  م اح   ذ و نون کی حفاظت حفاظت guarding of ه 

 

 ا ن

فْظِ  م اح  ِه  both of them ذ و نون کی 

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   
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 ا  عالی ر تبہ خاص the (is) ع ل ىُِّالِْ

 

ر
ی 

 

ِع ل ىُِّالِْ Most High ا  عالی ر تبہ 

 

ر
ی 

   

يمِ الِْ  عظیم ہے خاص the ع ظ 

 

 ت
ی
 نہا

يمِ الِْ ِع ظ  Most Great عظیم ہے 

 

 ت
ی
   نہا

256 
 ر  ب ا طل معبوذ  

ہ
 )یعنی 

 

  گمرا ہی  سے ا لگ ہو چکی ہے ۔ پس جو کوئی  ظا غوت

 

 ت
ی
ر ذ ستی نہیں ہے۔ یقینی طور  پرہدا 

ی 
 

 

 لائے تو   ا س  (ذ ین کے ب ا ر ے میں کوئی ر

 

کاا نکار  کرذ ے ا و ر  ا للہ پرہی ا یمان

ے 

 

ت

 

سی
 و ا لا سب  کچھ جاننے و ا لا ہے۔نے ا یسامضبوط سہار ا   تھام لیا جو کبھی  ٹوٹنے و ا لا نہیں ہے۔ ا و ر  ا للہ خوت   

ِل ِٓ (There is) no نہیں ہے نہیں ہے 

ِإ كْر اهِ  compulsion کوئی جبر کوئی جبر 

ِف ى in میں میں 

ينِ ال ِدّ  the ۔ ذ ین خاص  مذہ ب 

ينِ ال ِدّ  religion ۔ ذ ین    مذہ ب 

 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق د

ِتَّب يَّنِ  has become distinct و ا ضح ہو گئی ہے و ا ضح ہو گئی ہے 

شْدِ ال ِرُّ the خاص  

 

 ت
ی
 ہدا 

شْدِ ال ِرُّ right (path)  

 

 ت
ی
   ہدا 

 میں سے میں سے from م نِ 

ِغ ىِّ الِْ the گمرا ہی خاص 

ِغ ىِّ الِْ wrong گمرا ہی   

 پھر جو کوئی پھر so م نِْفِ 

ِم نِْفِ  Whoever  جو کوئی   

ا  ہے disbelieves ي كْف رِْ

 

ا  ہے ا نکار  کرب

 

 ا نکار  کرب

ِالطَّاغ وتِ بِ  in ر ب ا طل معبوذ   کے سا تھ سا تھ 
ہ

 

ِطَّاغ وتِ البِ  the خاص   
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 ر ب ا طل معبوذ  کے false deities طَّاغ وتِ ب ال
ہ

   

ا  ہے ا و ر   and ي ؤْم نوِ 

 

 لاب

 

 ا و ر و ہ ا یمان

ِي ؤْم نوِ  believes ا  ہے

 

 لاب

 

   و ہ ا یمان

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

دِ فِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِ فِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

كِ   ا س نے تھام لیا  ا س نے تھام لیا he grasped اسْت مْس 

ِالْع رْو ةِ بِ  with سا تھ حلقے کے سا تھ 

ِع رْو ةِ الِْبِ  the خاص   

   حلقے  کے handhold ع رْو ةِ ب الِْ

ىَِٰالِْ ثْق   مضبوطی سے خاص the و 

ىَِٰالِْ ثْق  ِو  [the] firm مضبوطی سے   

 نہیں ہے نہیں ہے not (which) لِ 

امِ  ِانف ص  (will) break ٹوٹنے و ا لا ٹوٹنے و ا لا 

الِ  ِه  for لیے ا س کے لیے 

الِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يعِ  م  ے و ا لا ,All-Hearing (is) س 

 

ت

 

سی
ے و ا لا خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

ل يمِ  ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

257 
 کےو لی ا و لیاء ظا غو

 

ا  ہے۔ ا و ر جو کفار ہیں ا ن

 

 کی طرف لے جاب

 

 ت
ی
 ر و ن سے نکال  کرنور ِہدا 

ھی
  و ا لون کا و لی تو  ا للہ ہےو ہ ا نہیں ا ند

 

 ا یمان

 

 ت
ی
ِ ب ا طل( ہیں و ہ ا نہیں نور ِہدا 

 

)یعنی  معبوذ ا ن

 

ت

 ر و ن 
ھی
 کی طرف لے جاتے ہیں ۔یہی لوگ جہنمی ہیں ۔جو ہمیشہ ہمیش ا سی میں پڑے ر ہیں گے۔سے نکال کرظلمت کے ا ند
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يُِّ ِو  (is the) Protecting Guardian ہے  

 

  ہے و لی ہے ۔ کار سا ر

 

 و لی ہے ۔ کار سا ر

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کا جو 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d). لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

مي خْر جِ   ر نکالتا ہے He brings out ه 
ہ
 ر نکالتا ہے و ہ  ب ا 

ہ
 و ہ ا نہیں ب ا 

مي خْر جِ  ِه  them ا نہیں   

نِ   سے سے from مّ 

ِظُّل م اتِ ال the ر و ن خاص 
ھی
 ا ند

ِظُّل م اتِ ال [the] darkness ر و ن 
ھی
   ا ند

 طرف طرف towards إ ل ى

ِنُّورِ ال the کے خاص 

 

 ت
ی
 ر و شنی کے۔ نور ِ ہدا 

ِنُّورِ ال light کے 

 

 ت
ی
   ر و شنی کے۔ نور ِ ہدا 

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ر ہیں disbelieve(d) وٓاك ف 
ف
ر ہیں و ہ کا

ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 کےا و لیاء  ا و لیاء  guardians ه مِ أ وْل ي آؤِ 

 

 ا ن

ِه مِ أ وْل ي آؤِ  their   کے 

 

   ا ن

ِ ب ا طل ہیں  خاص the (are) طَّاغ وتِ ال

 

 ہیں۔معبوذ ا ن

 

 ظا غوت

ِطَّاغ وتِ ال evil ones  ب ا طل ہیں ِ

 

 ہیں۔معبوذ ا ن

 

   ظا غوت

مي خْر جِ   و ہ ا نہیں نکال لے جاتے ہیں نکال لے جاتے ہیں bring out ون ه 
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مونِ ي خْر جِ  ِه  they و ہ   

ونِ  مي خْر ج     ا نہیں them ه 

نِ   سے سے from مّ 

ِنُّورِ ال the خاص  

 

 ت
ی
 ر و شنی۔ نور ِ ہدا 

ِنُّورِ ال light  

 

 ت
ی
   ر و شنی۔ نور ِ ہدا 

 طرف طرف towards إ ل ى

ِظُّل م اتِ ال the ر و ن کے خاص 
ھی
 ا ند

ِظُّل م اتِ ال [the] darkness. ر و ن کے 
ھی
   ا ند

ئ كِ   ہیں یہ لوگ یہ لوگ ہیں Those أ و۟ل َٰٓ

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

ِنَّارِ ال the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال (of) Fire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

 و ہ و ہ they ه مِْ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے will abide forever خ 

258 
 کیا تو نے ا س شخص کو نہیں ذ یکھا 

ی 
ر ا ہیم سؑے ا س کے ر ت  کے ب ا ر ے جھگڑنے لگا؟ ۔ ا س لیے کہ ا للہ نے ا سے سلطنت ذ ے ر کھی تھی ج ب  ا 

ی 
 ندہ جو ا 

 

ر ا ہیم نؑے کہا کہ میرا  ر ت  تو و ہ ہے جور

 کوا للہ مشرق سے نکالتا

 

ر ا ہیم ؑ نے کہا پھر یقیناً   سور خ
ی 
ا  ہون۔ ا 

 

ا  ا و ر  مار ب

 

 ندہ کرب

 

ا  ہے۔ و ہ کہنے لگا میں بھی ر

 

ا  ہے ا و ر  مار ب

 

 و  ہکا بکا  کرب

 

ر  مبہوت
ف
ہے  تو ا سے مغرت  سےنکال کرلےا  ۔پس و ہ کا

ا ۔

 

  ب ا ت  نہیں ہونے ذ ب ا  کرب

 

 ت
ی
ا لم لوگون  کو ہدا 

 

 ر ہ گیا ا و ر  ا للہ ظ

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھا تو نے ذ یکھا تو نے you see ت رِ 

ِإ ل ى towards طرف طرف 
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ِالَّذ ى one who ا س کے جس نے ا س کے جس نے 

آجَِّ ِح  argued جھگڑا  کیا جھگڑا  کیا 

يمِ  ِإ بْر اه  (with) Ibrahim ر ا ہیمؑ سے
ی 
ر ا ہیمؑ سے ا 

ی 
 ا 

ِف ى in concerning ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

بِّ  ِۦٓر  ِه  Lord  ا س کے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِۦٓر  ِه  his ا س کے   

 کہ کہ that أ نِْ

ِهِ اَٰت ا gave  ذ ی تھی ا س کو ذ ی تھی 

ِهِ اَٰت ا him ا س کو   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِم لْكِ الِْ the ا ہی خاص

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ kingdom ا ہی

 

   ب ا ذ س

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِق الِ  said کہا کہا 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim ر ا ہیمؑ نے
ی 
ر ا ہیمؑ نے ا 

ی 
 ا 

بِّ  ِىِ ر  Lord    میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىِ ر  My   میرا   

 و ہ ہےجو و ہ ہےجو One Who (is) الَّذ ى

ِۦ ِي حْى  grants life ا  ہے

 

 ندہ کرب

 

ا  ہے ر

 

 ندہ کرب

 

 ر

ِي م يتِ وِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  مار ب

ِي م يتِ وِ  causes death  ا  ہے

 

   مار ب

 ا س نے کہا ا س نے کہا He said ق الِ 
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ِأ ن ا I میں میں 

ِۦ ِأ حْى  give life ندگی ذ یتا ہون 

 

 ندگی ذ یتا ہون میں ر

 

 میں ر

ِأ م يتِ وِ  and   ا  ہون ا و ر

 

 ا و ر میں ما ر ب

ِأ م يتِ وِ  cause death ا  ہون

 

   میں ما ر ب

 کہا کہا Said ق الِ 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim ر ا ہیمؑ نے
ی 
ر ا ہیمؑ نے ا 

ی 
 ا 

ِإ نَِّفِ  then  پھر یقیناً پھر 

ِإ نَِّفِ  Indeed ًیقینا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي أْت ى brings up ا  ہے

 

ا  ہے لاب

 

 لاب

مْسِ بِ  ِالشَّ with سا تھ  

 

 سا تھ سور خ

مْسِ البِ  ِشَّ the خاص   

مْسِ ب ال     sun شَّ

 

   سور خ

 میں سے میں سے from م نِ 

قِ الِْ ِم شْر  the مشرق خاص 

قِ الِْ ِم شْر  east مشرق   

 لہذا  تو لے ا    لہذا   so أْتِ فِ 

ِأْتِ فِ  bring    تو لے ا   

ابِ   سا تھ ا س کو سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it ا س کو   

 میں سے سےمیں  from م نِ 

ِم غْر بِ الِْ the مغرت   خاص 
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ِم غْر بِ الِْ west   مغرت   

تِ فِ   پس و ہ ہکا بکا ر ہ گیا پس  so ب ه 

تِ فِ  ِب ه  became dumbfounded و ہ ہکا بکا ر ہ گیا   

 و ہ جس نے و ہ جس نے one who الَّذ ى

رِ  ِك ف  disbelieved کفر کیا تھا کفر کیا تھا 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ب ا ت  ہونےذ یتا ر ہنمائی 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

وْمِ الِْ ِق  the لوگون کوجو خاص 

 

 ا ن

وْمِ الِْ ِق  people لوگون کوجو 

 

   ا ن

ينِ ال ا لم ہیں خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لم ہیں

 

   ظ

259 

 ل گرا  پڑا  تھا و ہ کہنے لگا کہ ا للہ  ا سے مرنے کے بعد کیسے
ب
 ن پر ہوا  جو چھتون کے 

 

 ذ ے کیا تو نے ا س شخص کو نہیں ذ یکھا جس کاگزر ا ب ک گاو

 

ک موت

 

ر س ب
ی 
 ندہ کرے گا ؟ ۔ تو ا للہ نے ا سے سو 

 

 ر

 ب ا  ا س 

 

 کیا ا ب ک ذ ن

 

 ذ ی پھر ا سے ا ٹھاب ا  ۔)ا و ر (پوچھاکہ تو یہان کتنی ذ یر ر ہا؟ ۔عرص

 

ر س  ب
ی 
ا ذ  ہو ا  )نہیں( بلکہ تو سو 

 

 ر ا  سے کچھ کم ۔ا ر س

 

ک ر ہا ہےپس ذ یکھ ا پنی کھانے پینے کی چیزو ن کو کہ ذ

 

 

 کے لیے )ا پنی قدر ت

 

سا ن

 

ن
ا نی بناذ یں۔ا و ر  ذ یکھ ا س کی ہڈیو بھی گلی سڑی نہیں  ا و ر ذ یکھ  ا پنے  گدھے کی طرف  )کہ بوسیدہ پڑا ہے(۔یہ  ا س لیے کیا ہے کہ تمہیں بنی نوع ا 

 

س

 

ن
ن کی کی( 

ا  ہو

 

 ا س کے مشاہدے میں ا  ئے تو بول ا ٹھا کہ میں یقین کرب

 

 چڑھاتے ہیں ۔پس ج ب  یہ و ا قعات

 

ب

 

 پر گوس

 

 ر  چیز پر قاذ ر  ہے۔طرف کہ ہم کس طرخ ا ٹھاتے ہیں پھر ا ن
ہ
 ن کہ ا للہ 

ِأ وِْ or )ب ا )کیا تو نے نہیں ذ یکھا( ب ا )کیا تو نے نہیں ذ یکھا 

ىكِ  ِالَّذ  like  کاطرخ   ا س شخص کی جس  طرخ 

ىكِ  ِالَّذ  one who  ا س شخص کی جس کا   

 گزر  ہوا   گزر  ہوا   passed م رَِّ

ل ىَِٰ ِع  by ا و پر ا و پر 

ِق رْي ةِ  a township ا ب ک بستی کے ا ب ک بستی کے 
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ِه ىِ وِ  while   ا و ر  یہ ا و ر 

ِه ىِ وِ  It  یہ   

او ي ةِ   )تھی(گری پڑی )تھی(گری پڑی overturned (had) خ 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

وش ِ اع ر  ِه  roofs  ا س کی چھتون کے چھتون کے 

وش ِ اع ر  ِه  its ا س کی   

 ا س )عزیر(نے کہا ا س )عزیر(نے کہا He said ق الِ 

ِأ نَّىَِٰ How? کس طرخ کس طرخ 

ِۦ ِي حْى  (will) bring to life ندہ کرے گا 

 

 ندہ کرے گا ر

 

 ر

هِ  ذ  ِه َٰ this ا س کو ا س کو 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

وْتِ  ام  ِه  death  کے 

 

 کے موت

 

 ا س کی موت

وْتِ  ام  ِه  its ا س کی   

 ذ ے ذ ی ا سے تو  then أ م ات هِ فِ 

 

 تو موت

اتِ فِ  ِهِ أ م  was made to die  ذ ے ذ ی 

 

   موت

اتِ     ا سے he هِ ف أ م 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ئ ةِ  ِم  a hundred ا ب ک سو ا ب ک سو 

امِ  ِع  year(s) )ک

 

ک( سا ل)ب

 

 سا ل)ب

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ِهِ ب ع ثِ  He raised ندہ کیا 

 

 ندہ کیا ا ٹھاب ا ۔ر

 

 ا س کوا ٹھاب ا ۔ا س کور
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ِهِ ب ع ثِ  him. ا س کو   

ر ماب ا   He said ق الِ 
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِك مِْ How long 

? 

 کتنی ذ یر؟ کتنی ذ یر؟

ِتِ ل ب ثِْ (have) remained  )تو ر ہا )یہان پر( ر ہا )یہان پر 

ِتِ ل ب ثِْ you تو   

 ا س نےکہا ا س نےکہا He said ق الِ 

ِتِ ل ب ثِْ remained  میں ر ہا ہون ر ہا ہون 

ِتِ ل ب ثِْ I میں   

  a day (for) ي وْمًا

 

  ا ب ک ذ ن

 

 ا ب ک ذ ن

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِ ِب عْض  a part کچھ حصہ کچھ حصہ 

ِي وْمِ  (of) a day کا 

 

 کا ا ب ک ذ ن

 

 ا ب ک ذ ن

ِق الِ  He said   ا ذ  ہوا

 

ا ذ  ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

ِب ل Nay, نہیں(بلکہ )نہیں(بلکہ( 

 تو ر ہا)ا س جگہ( ر ہا remained (have) تِ لَّب ثِْ

ِتِ لَّب ثِْ you )تو)ا س جگہ   

ئ ةِ   ا ب ک سو ا ب ک سو one hundred م 

امِ  ِع  year(s) سا ل سا ل 

ِانظ رِْفِ  then پس ذ یکھ تو پس 

ِانظ رِْفِ  look ذ یکھ تو   

 طرف طرف at إ ل ىَِٰ

ِكِ ط ع امِ  food  تیرے کھانے کے کھانے کے 
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ِكِ ط ع امِ  your تیرے   

ر اب كِ وِ   ا و ر  تیرے پینے کو ا و ر   and ش 

ر ابِ وِ  ِكِ ش  drink پینے کو   

ر ابِ  ش     تیرے your كِ و 

 نہیں نہیں not ل مِْ

نَّهِْ ِي ت س  change with time   و ہ سڑا  بسا ۔و ہ گلا سڑا   و ہ سڑا  بسا ۔و ہ گلا سڑا 

ِانظ رِْوِ  and   ا و ر  ذ یکھ ا و ر 

ِانظ رِْوِ  look  ذ یکھ   

 طرف طرف at إ ل ىَِٰ

م ارِ  ِكِ ح  donkey  تیرے گدھے کے گدھے کے 

م ارِ  ِكِ ح  your تیرے   

 ا و ر ا س لیے کہ بنائیں تجھے ہم ا و ر   and ل ن جْع ل كِ وِ 

ِن جْع ل كِ ل وِِ  That ا س لیے کہ   

لِ     بنائیں  ہم  We will make كِ ن جْع لِ و 

ل ن جْع لِ     تجھے you كِ و 

ا نی a sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 

ِلنَّاسِ لِّ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِّ  the خاص   

 کے  people نَّاسِ لّ ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

( and انظ رِْوِ  (ذ یکھ ا و ر )ا ت   ا و ر )ا ت 

ِانظ رِْوِ  look  ذ یکھ   

 طرف طرف at إ ل ى
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ِع ظ امِ الِْ the کےہڈیون  خاص 

ِع ظ امِ الِْ bones ہڈیون کے   

 کس طرخ کس طرخ ?How ك يْفِ 

زِ  ِه ان نش  We raise تے ہیں 

 

 تے ہیں ا سے ہم  جور

 

 ہم  جور

زِ  ِه ان نش  them ا سے   

 پھر پھر then ث مَِّ

وِ ِه ان كْس  We cover ہم ا سے پہناتے ہیں ہم  پہناتے ہیں 

وِ ِه ان كْس  them ا سے   

  flesh (with) ل حْمًا

 

ب

 

  گوس

 

ب

 

 گوس

ِل مَّافِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 و ا ضح ہو گیا و ا ضح ہو گیا became clear ت ب يَّنِ 

ِه ِۥلِ  to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 ا س نے کہا ا س نے کہا He said ق الِ 

ِأ عْل مِ  I know  مجھے یقین ہو گیا مجھے یقین ہو گیا 

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every   ر 
ہ

 ر   
ہ
 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful" ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے کامل قدر ت

 

 کامل قدر ت
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260 
 

 

ر ماب ا  کہ کیا تمہیں یقین نہیں ؟ ۔عرص
ف
ا ذ 

 

 ندہ کرے گا ا ر س

 

!۔ مجھے ذ کھا کہ تو مرذ و ن کو کیسے ر ر ا ہیمؑ نے کہا کہ ا ے میرے ر ت 
ی 
کیا کیون نہیں لیکن ا س لیے  کہ میرا  ذ ل  کامل  ا و ر  ج ب  ا 

 

 

ا ذ ِب ا ر ی ہوا  کہ تم  چار پرندے لو پھر ا نہیں ا پنے سا تھ مانوس کرلوپھر)ا ن

 

 حاصل کرلے ۔ا ر س

 

 کے  ا طمینان

 

  پر ا ن

 

 ر  پہار
ہ
  توو ہ بدکے ٹکڑے کر کے (

 

 کو ب لا و

 

 کا ا ب ک ا ب ک ٹکڑا  ر کھ ذ و  پھر ا ن

 

ن

 حکمت و ا لا ہے ۔ 

 

 ت
ی
 نہا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ر

 

ر
ی 
 ر کھوکہ بیشک ا للہ 

 

 تے ہوئےچلے ا  ئیں گے ۔ا و ر  جان

 

 تیرے ب ا س ذ و ر

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا کہا said ق الِ 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim ر ا ہیمؑ نے
ی 
ر ا ہیمؑ نے ا 

ی 
 ا 

بِّ  ِر  Lord   میرےر ت   ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 ذ کھا مجھ کو ذ کھا show ن ىأ رِ 

ِن ىأ رِ  me مجھ کو   

 کس طرخ کس طرخ ?How ك يْفِ 

ِت حْىِ  You give life ا  ہے

 

 ندہ کرب

 

ا  ہے تو ر

 

 ندہ کرب

 

 تو ر

وْت ىَِٰالِْ ِم  (to) the رُ ذ ہ کو خاص
م

 

وْت ىَِٰالِْ ِم  dead  رُ ذ ہ
م

   کو

ر ماب ا   He said ق الِ 
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ہے؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں ہے not ل مِْأ وِ 

 تجھے یقین تجھے یقین you believed ت ؤْم ن

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

ل ىَِٰ ِب  Yes )کیون نہیں )ہان( کیون نہیں )ہان 

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 
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ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

ئ نَِّلِّ  ا  کہ to ي طْم 

 

ِ کامل حاصل کرے ب

 

ا  کہ ا طمینان

 

 ب

ئ نَِّلِّ  ِي طْم  satisfy  کامل حاصل کرے ِ

 

   ا طمینان

 میرا  ذ ل ذ ل  heart ىق لْبِ 

ِىق لْبِ  my   میرا   

ا ذ  ہوا   He said ق الِ 

 

ا ذ  ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

ذِْفِ  ِخ  Then  پھر  لے ا   تو پھر 

ذِْفِ  ِخ  take لے ا   تو   

 چار   چار   four أ رْب ع ةًِ

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ِطَّيْرِ ال the پرندو ن خاص 

ِطَّيْرِ ال birds پرندو ن   

رْه نَِّفِ   کو ا و ر   and ص 

 

 ا و ر  مائل کر لےتو  ا ن

رِْفِ  ِه نَِّص  incline مائل کر لے تو   

رِْ  کو  them (Female) ه نَِّف ص 

 

   ا ن

 تیری طرف طرف  towards كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you  تیری   

 کے ٹکڑے کر کے( Then ث مَِّ

 

 کے ٹکڑے کر کے( پھر)ا ن

 

 پھر)ا ن

ِاجْع لِْ put ر کھ ذ ے ر کھ ذ ے 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  each )ر )مختلف 
ہ

 ر )مختلف( 
ہ

 

لِ  ب  ِج  hill کے 

 

 کے پہار

 

 پہار
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نِْ نَِّمّ  ِه  of میں کا سے  

 

 سے ا ن

نِْ نَِّمّ  ِه  them (Female) میں کا  

 

   ا ن

زْءًا  ا ب ک ا ب ک ٹکڑا   ا ب ک ا ب ک ٹکڑا   a portion ج 

ِث مَِّ Then پھر پھر 

نَِّادْعِ  ِه  call  کو ب لا 

 

 ب لا ا ن

نَِّادْعِ  ِه  them (Female) کو 

 

   ا ن

 و ہ تیرے ب ا س ا  ئیں گے ب ا س ا  ئیں گے   will come ن كِ ي أْت ي

ِكِ نِ ي أْت ي them و ہ   

   تیرے you كِ ي أْت ينِ 

عْيًا  تے ہوئے .haste (in) س 

 

 تے ہوئے ذ و ر

 

 ذ و ر

ِاعْل مِْوِ  and   ر کھ ا و ر 

 

 لے۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِاعْل مِْوِ  know  ر کھ 

 

 لے۔  جان

 

   جان

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِع ز يزِ  (is) All-Mighty   ت
ل
ت   خوت  غا

ل
 خوت  غا

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت  نہا

 

 ت
ی
 و ا لاہےنہا

261 
 ر  ا ب ک ب ا لی میں سو سو ذ ا نے ہو

ہ
 ب ا لیں ا گائے  ا و ر  

 

ا ل ا س ذ ا نے کی سی ہےجو سا ت

 

  کی می

 

 کرتے ہیں ا ن

 

 ھاذ یتا ہے۔ا و ر  جوا پنا مال ا للہ  کی ر ا ہ میں خرخ

 

ر
ی 
ن۔ ا و ر  ا للہ جس کے لیے  چاہتا ہے 

 ی و سعت و ا لا سب  کچھ جاننے و ا لا ہے۔

 

ر
ی 
 و ہ 

ِمَّث لِ  Example ا ل

 

ا ل می

 

 می

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کی جو 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي نف قِ  spend کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

مِْأ مْو الِ   کے ا موا ل ا موا ل  wealth ه 

 

 ا ن
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مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 میں میں in ف ى

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ث لِ كِ  ِم  like ا ل مانند

 

 مانند می

ث لِ كِ  ِم  Example ا ل

 

   می

بَّةِ   ا ب ک ذ ا نے کی ا ب ک ذ ا نے کی a grain ح 

ِأ نب ت تِْ which grows جو ا گاو ے جو ا گاو ے 

بْعِ  ِس  seven  

 

  سا ت

 

 سا ت

ن اب لِ  ِس  ears ب ا لیں ب ا لیں 

ِف ى in بیچ بیچ 

ِك لِّ  each ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ل ةِ  نب  ِس  ear ب ا لی کے ب ا لی کے 

ئ ةِ  ِمّ  hundred ا ب ک سو ا ب ک سو 

بَّةِ  ِح  grain(s). ذ ا نے ذ ا نے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

فِ  ع  ا  ہے gives manifold ي ض َٰ

 

 ھاب

 

ر
ی 

ا  ہے 

 

 ھاب

 

ر
ی 

 

ِم نلِ  to لیے جس کے لیے 

ِم نلِ  whom جس کے   

آءِ   چاہتا ہے چاہتا ہے He wills ي ش 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 
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ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

عِ   ی و سعت و ا لا  All-Encompassing (is) و اس 

 

ر
ی 

 ی و سعت و ا لا  

 

ر
ی 

 

ل يمِ  ِع  All-Knowing ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 

262 
 کرتے ہیں پھر ا س کے بعد 

 

 کے ر ت  کے ب ا سجو لوگ ا پنا مال ا للہ کی ر ا ہ میں خرخ

 

 کا ا جر ا ن

 

 جتاتے ہیں نہ ہی ستاتے ہیں ا ن

 

 کو نہ توکچھ خوف ہوگا ا و ر  نہ ہی و ہ غمگین ہون  نہ تو ا حسان

 

ہے ا ن

 گے۔

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي نف قِ  spend کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

مِْأ مْو الِ   کے ا موا ل ا موا ل  wealth ه 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 میں میں in ف ى

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي تْب عِ  follow  لاتے ۔ پیچھا کرتے

 

 ی
ج

لاتے ۔و ہ پیچھا کرتے 

 

 ی
ج
 و ہ 

ِونِ ي تْب عِ  they و ہ   

آِ  جو جو what م 

قِ  ِواِ أ نف  spend  کیا 

 

و ن نے خرخ
ہ

 

ب
 کیا ا 

 

 خرخ

قِ  ِواِ أ نف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

نًّا   reminders of generosity (with) م 

 

  کوئی ا حسان

 

 کوئی ا حسان

ِل ِٓوِ  and ) ا و ر  نہ)ذ یتے ( ا و ر )ذ یتے 
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ِل ِٓوِ  not نہیں   

 ا ۔ کوئی تکلیف hurt أ ذًى

 

 ا ۔ کوئی تکلیف کوئی ا ب د

 

 کوئی ا ب د

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 کا ا نعام ا نعام reward ه مِْأ جْرِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ جْرِ  their کا 

 

   ا ن

ندِ   ب ا س ہے ب ا س ہے with ع 

بِّ  مِْر  ِه  Lord کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

وْفِ   ر  ۔ کوئی  fear خ 

 

 ر  ۔ کوئی خوف خوفکوئی ذ

 

 کوئی ذ

ل يِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

نِ  ِونِ ي حْز  will grieve و ہ غمگین ہون گے غمگین ہون گے 

نِ  ِونِ ي حْز  they و ہ   

ا   263

 

 کہہ ذ ینا ا و ر ذ ر گزر  کرب

 

 تحمل و ا لا ہے۔ معقول ب ا ت

 

 ت
ی
 ا  بے پرو ا ہ ہے نہا

 

ر
ی 
 ا س صدقے سےکہیں بہتر ہے جس کے بعد ستاب ا جائے ۔ا و ر  ا للہ 

ِق وْلِ  A word  

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

وفِ  ِمَّعْر  kind نرمی کی نرمی کی 
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غْف ر ةِ وِ  ِم  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر  ذ ر گزر  کرب

غْف ر ةِ وِ  ِم  (seeking) forgiveness    ا

 

   ذ ر گزر  کرب

يْرِ   بہت بہتر ہے بہت بہتر ہے better (are) خ 

ِمّ ن than سے سے 

ق ةِ  د  ِص  a charity ا س صدقے ا س صدقے 

تْب عِ  آِي  ِه  followed  پیچھےہو ا س کے  پیچھےہو 

تْب عِ  آِي  ِه  it ا س کے   

 ا  ذ ینا ۔کوئی تکلیف ذ ینا .hurt (by) أ ذًى

 

 ا  ذ ینا ۔کوئی تکلیف ذ ینا کوئی ا ب د

 

 کوئی ا ب د

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ن ىِ     ,All-Sufficient (is) غ 

 

 ا  بے نیار

 

ر
ی 
 ا  بے پرو ا ہ  ۔

 

ر
ی 

   

 

 ا  بے نیار

 

ر
ی 
 ا  بے پرو ا ہ  ۔

 

ر
ی 

 

ل يمِ  ِح  All-Forbearing. ےتحمل و ا لا ہے 

 

ر
ی 
ر ذ ب ا ر   ۔ 

ی 
 

 

 ت
ی
 ےتحمل و ا لا ہے نہا

 

ر
ی 
ر ذ ب ا ر   ۔ 

ی 
 

 

 ت
ی
 نہا

264 
 

 

 ر کھ کر ا و ر تکلیف ذ ےکرا پنےصدقات

 

 و ا لو!۔ ا حسان

 

 ا ے ا یمان

 

 کرب

 

 پر کو ضائع نہ کرو  ا س شخص کی طرخ جو ا پنا مال لوگون کے ذ کھانےکے لیے خرخ

 

 کے ذ ن

 

ا  ہےا و ر  ا للہ پر ا و ر  قیامب

ر ستے ہوئے ا سےب ا لکل 
ی 
 و ر  کا مینہ 

 

 ی سی مٹی پڑی ہو ا و ر  ا س پر ر

 

 کی سی ہے جس پر تھور

 

ا ل ا س چٹان

 

ا ۔ ا س )کے مال( کی می

 

ھی
ک

 ا لے ۔ا یسے لوگون کو ا پنیصایقین نہیں ر 

 

 ر ا  ف کر ذ

 

 کمائی ذ

ا شکرو ن کو  ر ا ہ ب ا ت  نہیں  ہونے ذ یتا ۔

 

ر و ن و ب
ف
 بھی ہاتھ نہ لگے گی ۔ا و ر  ا للہ کا

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 نہ نہ Do not لِ 

لِ  ِواِْت بْط  render in vain   ب ا طل کرو  تم۔ضائع کرو تم ب ا طل کرو  ۔ضائع کرو 

لِ  ِواِْت بْط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ق اتِ  د     charities ك مص 

 

  صدقات

 

 تمہار ے صدقات

ق اتِ  د  ِك مص  your تمہار ے   

 جتانے کے سا تھ with الْم نِّ بِ 

 

 سا تھ ا حسان

ِم نِّ الِْبِ  the خاص   

 جتانے کے  reminders (of it) م نِّ ب الِْ

 

   ا حسان

 ا و ر  تکلیف ذ ینے کے ا و ر   and الْ ذ ىَِٰوِ 

ِذ ىَِٰالِْ وِ  the خاص   

   تکلیف ذ ینے کے  hurt ذ ىَِٰو الِْ 

ىكِ   طرخ   ا س شخص کی جو طرخ  like الَّذ 

ىكِ  ِالَّذ  one who  ا س شخص کی جو   

ا  ہے spends ي نف قِ 

 

 کرب

 

ا   و ہ خرخ

 

 کرب

 

 ہے و ہ خرخ

الِ  ِه ِۥم  wealth ا س کا مال مال 

الِ  ِه ِۥم  his ا س کا   

آءِ   ذ کھا و ے کے لیے ذ کھا و ے کے لیے be seen (to) ر ئ 

ِنَّاسِ ال the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال (by) people, لوگون کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

ا   believe ي ؤْم نِ 

 

 لاب

 

  و ہ ا یمان

 

ا  و ہ ا یمان

 

 لاب

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ن
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ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

   Day ي وْمِ و الِْ

 

   ذ ن

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last. کے 

 

   ا  خرت

ث ل ه ِۥفِ  ا ل پھر  then م 

 

 پھر ا س کی می

ث لِ فِ  ِه ِۥم  example ا ل

 

   می

ث لِ     ا س کی his ه ِۥف م 

ث لِ كِ   ا س کے مثل ہے ا س کے  like م 

ث لِ كِ  ِم  example مثل ہے   

فْو انِ   ا ب ک ہموا ر  پتھر ا ب ک ہموا ر  پتھر smooth rock (that of a) ص 

ل يِْ ِهِ ع  upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 ذ ھول ہے ذ ھول ہے dust (is) ت ر ابِ 

اب ه ِۥفِ  ِأ ص  then  ر سے ا س پر پھر
ی 
 پھر   

ابِ فِ  ِه ِۥأ ص  fell on  ر سے
ی 

   

ابِ     ا س پر it ه ِۥف أ ص 

  heavy rain و اب لِ 

 

  تیز ب ا ر س

 

 تیز ب ا ر س

ك ه ِۥفِ  ِت ر  then  ے ا س کو تو 

 

 تو  چھور

كِ فِ  ِه ِۥت ر  left ے 

 

   چھور

كِ     ا س کو it ه ِۥف ت ر 

لْدًا  صاف کر کے صاف کر کے bare ص 

ِلَِّ not نہیں نہیں 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 433 of 6325 
https://quranexcel.com 

رِ  ِونِ ي قْد  have control  ر کھیں گے 

 

 ر کھتے۔ قدر ت

 

 ر کھیں گے قدر ت

 

 ر کھتے۔و ہ قدر ت

 

 و ہ قدر ت

رِ  ِونِ ي قْد  they و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ىْءِ  ِش  anything کسی چیز کسی چیز 

ِمَّامِّ  from ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

بِ  و ن نے کماب ا   کماب ا   .earned (have) واِْك س 
ہ

 

ب
 ا 

بِ  ِواِْك س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ب ا ت  ہونےذ یتا ر ہنمائی 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

وْمِ الِْ ِق  the قوم کو خاص 

وْمِ الِْ ِق  people قوم کو   

ر و ن کی خاص the ك اف ر ينِ الِْ
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelieving ر و ن کی
ف
   کا

265 
 مین پر ا ب ک ب ا 

 

ا ل ا یسی ہے جس طرخ ا و نچی ر

 

 کی می

 

 کرتےہیں ا ن

 

و ص ذ ل سے ا پنا مال خرخ
ل

 

ج
  ا و ر  جو لوگ ا للہ کی خوشنوذ ی حاصل کرنے کے لیے 

 

ر سے تو و ہ ب ا ع
ی 
 و ر  کا مینہ 

 

 ہو ا س پر ر

 

ع

ا  پھل لائے ا و ر  ا گر

 

  سے ذ یکھنے  ذ گی

 

ر سےتو ہلکی پھوا ر بھی کافی ہوجائے ۔ا و ر  ا للہ تمہار ے کامون کو نگاہِ بصیرت
ی 
 ا لا ہے۔و  ا س پر مینہ نہ بھی 

ِم ث لِ وِ  and   ا و ر  مثل ا و ر 

ِم ث لِ وِ  example  مثل   

ينِ   لوگون کی جو those who (of) الَّذ 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي نف قِ  spend کرتے ہیں 

 

  خرخ

 

 کرتے ہیںو ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   
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مِ أ مْو الِ   کے ا موا ل ا موا ل  wealth ه 

 

 ا ن

مِ أ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 و حصول میں seeking ابْت غ آءِ 

 

لاس

 

 و حصول میں ب

 

لاس

 

 ب

اتِ  ِم رْض  pleasure خوشنوذ ی ۔ ر ضامندی خوشنوذ ی ۔ ر ضامندی 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِت ثْب يتًاوِ  and   کےلیے ا و ر 

 

 ا و ر  یقین و  ثبات

ِت ثْب يتًاوِ  certainty  کےلیے 

 

   یقین و  ثبات

نِْ  طرف سے طرف سے from مّ 

مِْأ نف س ِ ِه  selves  کے نفسون  خوذ نفسون 

 

 خوذ ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

ث لِ كِ   مثل ہے کہ جیسے جیسے کہ   like م 

ث لِ كِ  ِم  example مثل ہے   

نَّةِ   ہو a garden ج 

 

 ہو ا ب ک ب ا ع

 

 ا ب ک ب ا ع

بْو ةِ بِ  ِر  with سا تھ ا و نچائی کے سا تھ 

بْو ةِ بِ  ِر  a height  ا و نچائی   

ابِ  اأ ص  ر سے  fell on ه 
ی 

ر سے 
ی 
 ا س پر 

ابِ  اأ ص  ِه  it ا س پر   

  heavy rain و اب لِ 

 

  تیز ب ا ر س

 

 تیز ب ا ر س

ِ ـ ات تِْفِ  so it تولائےو ہ تو 

ِ ـ ات تِْفِ  yielded لائے و ہ   

اأ ك لِ   ا س کی فصل فصل harvest ه 

اأ ك لِ  ِه  its ا س کی   
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يْنِ  عْف  ا  double ض 

 

ا  ذ و گی

 

 ذ و گی

ِإ نفِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

 نہ نہ not لَّمِْ

بِْ اي ص  ِه  fall (on)  ر سے
ی 

ر سے 
ی 
 ا س پر 

بِْ اي ص  ِه  it ا س پر   

  heavy rain و اب لِ 

 

  تیز ب ا ر س

 

 تیز ب ا ر س

ِط لِ فِ  then   ت

 

ی
ت  پھوا ر )ہی کافی ہے( 

 

ی
 

ِط لِ فِ  a drizzle. )پھوا ر )ہی کافی ہے   

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  whatever ا س کےجو   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يرِ    سےذ یکھنےو ا لاہے .All-Seeing (is) ب ص 

 

  سےذ یکھنےو ا لاہے نگاہِ بصیرت

 

 نگاہِ بصیرت

266 
 ر  
ہ
 ہو  جس کےذ ا من میں نہریں بہتی ہون ا و ر  ا س میں ا س کے لیے 

 

 ھاب ا   کیا تم میں کوئی یہ چاہتا ہے؟ ۔کہ ا س کا کھجور و ن ا و ر  ا نگور و ن کا ب ا ع

 

ر
ی 
قسم کے میوے موجوذ  ہون ا و ر  ا س کو 

 )پور ی طرخ (جل جائے۔ ا سی طر ا  پکڑے ا و ر ا بھی  ا س کی

 

 پرا  گ کا ا ب ک بگولہ پھرجائے  جس سے و ہ ب ا ع

 

ک( ا س ب ا ع

 

ا توا ن ہو کہ)ا چاب

 

 کھول کھول کر ا و لاذ بھی ب

 

خ ا للہ تم سے ا پنی ا  ب ا ت

ا کہ تم غور و فکر کرو   ۔

 

ا  ہے ب

 

ر ماب
ف
 

 

 بیان

دُِّأِ  ِي و  Does? ا  ہے؟۔کیاپسند کرے گا؟ کیا؟

 

 کیاپسند کرب

دُِّأِ  ِي و  He like  ا  ہے۔پسند کرے گا

 

   پسند کرب

دِ   تم میں سے کوئی  ا ب ک کوئی ا ب ک   any of ك مِْأ ح 
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دِ  ِك مِْأ ح  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 کہ کہ that أ ن

ِت ك ونِ  it be ہو ہو 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

نَّةِ    a garden ج 

 

  ا ب ک ب ا ع

 

 ا ب ک ب ا ع

ِمّ ن of سے سے 

يلِ  ِنَّخ  date-palms کھجور و ن کھجور و ن 

ِأ عْن ابِ وِ  and   ا و ر  ا نگور و ن کا ا و ر 

ِأ عْن ابِ وِ  grapevines  ا نگور و ن کا   

 بہتی ہون بہتی ہون flowing ت جْر ىِ

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath   کےذ ا من ذ ا من)

 

 ا س )ب ا ع

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

   ا س )ب ا ع

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

 سے سے from م ن

ِك لِّ  all (kinds) تمام ا قسام تمام ا قسام 
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ِثَّم ر اتِ ال (of) the میوے ہون خاص 

ِثَّم ر اتِ ال fruits میوے ہون   

اب هِ وِ   ا و ر ا   پہنچے ا سے ا و ر   and أ ص 

ابِ وِ  ِهِ أ ص  strikes ا   پہنچے   

ابِ     ا سے him هِ و أ ص 

 ھاب ا   خاص the ك ب رِ الِْ

 

ر
ی 

 

ِك ب رِ الِْ old age   ھاب ا 

 

ر
ی 

   

 ا و ر  لیے ا س کے ا و ر   and ل ه ِۥوِ 

ِه ِۥل وِِ  for لیے   

لِ     ا س کے his ه ِۥو 

يَّةِ   ا و لاذ  ہو ا و لاذ  ہو children ذ رّ 

آءِ  ع ف  ِض  (are) weak ا توا ن

 

ا توا ن کمزو ر  ۔ب

 

 کمزو ر  ۔ب

آِفِ  اب ه  ِأ ص  then پر پھر )

 

 پھرا   پڑے ا س)ب ا ع

ابِ فِ  آِأ ص  ِه  falls on ا   پڑے   

ابِ  آِف أ ص  ( پر  it ه 

 

   ا س)ب ا ع

ارِ  ا گہانی ا  فت whirlwind إ عْص 

 

ا گہانی ا  فت ا ب ک ب

 

 ا ب ک ب

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ا  گ ہو ا  گ ہو fire (is) ن ارِ 

ق تِْفِ  ِاحْت ر  then  تو )

 

 تو جل جائے )سا ر ا  ب ا ع

ق تِْفِ  ِاحْت ر  it is burnt )

 

   جل جائے )سا ر ا  ب ا ع

ل كِ كِ   ا س طرخ طرخ  like ذ َٰ
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ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ا  ہے makes clear ي ب يّ نِ 

 

ا  ہے و ا ضح کرب

 

 و ا ضح کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  خاص the ي اتِ الَِٰ

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ Signs  

 

   ا  ب ا ت

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

كَّرِ   غور  و  فکر کرو تم غور و  فکر کرو   .ponder ونِ ت ت ف 

كَّرِ  ِونِ ت ت ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

267 
 میں سے )ا للہ کی ر ا ہ میں(

 

 مین سےنکالی ہیں ا ن

 

 و ا لو!۔ ا پنی کمائی میں سے عمدہ ا و ر ب ا کیزہ چیزیں ا و ر  جو ہم نےتمہار ے لیے ر

 

  ا ے ا یمان

 

ا ب ا ک چیزیں خیرا ت

 

ر ی ا و ر  ب
ی 
 کیاکرو ۔ ا و ر  

 

خرخ

 ر کھو کہ ا للہمیں ذ ینے کا ا ر ا ذ ہ نہ کرو  کہ جو)ا گر تم کو ذ ی جائیں تو (تم کبھی نہ لو مگر 

 

  ۔ ا و ر  جان

 

 بےپرو ا ہے حقیقی تعریف کا جقد ا ر ہے ۔ یہ کہ چشم پوشی ا ختیار کر جاو

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 کرو   Spend واِْأ نف قِ 

 

 کرو  تم خرخ

 

 خرخ

ِواِْأ نف قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن
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ِط يّ ب اتِ  good things ا چھی چیزو ن میں 

 

 ا چھی چیزو ن میں ا ن

 

 ا ن

ا ِم  that جو جو 

بِْ ِت مِْك س  have earned کمائی تم نے کمائی 

بِْ ِت مِْك س  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  ا س سے )بھی(  جو ا و ر   and م مَّاوِ 

ِمَّامِ وِ  from  )ا س سے )بھی   

مِ     جو whatever مَّاو 

جِْ  ہم نے نکالیں نکالیں brought forth ن اأ خْر 

جِْ ِن اأ خْر  We ہم نے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِ   سے سے from مّ 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 تم قصد کرو  ۔تم ا ر ا ذ ہ کرو   قصد کرو  ۔ ا ر ا ذ ہ کرو    aim (at) واِْت ي مَّمِ 

ِواِْت ي مَّمِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يثِ الِْ ر ی شے کا ۔خرا ت  چیز کا )کہ( خاص the خ 
ی 

 

ب يثِ الِْ ِخ  bad  ر ی شے کا ۔خرا ت  چیز
ی 

   کا)کہ(

نِْ  ا س میں سے سے  of هِ م 
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نِْ ِهِ م  it ا س میں   

 کرو    you spend ونِ ت نف قِ 

 

 کرو   خرخ

 

 تم خرخ

ِونِ ت نف قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جبکہ)یہ ا گر تم کو ذ ی جائیں تو (نہیں ہو  تم جبکہ)یہ ا گر تم کو ذ ی جائیں تو ( while ل سْت موِ 

ِت مل سِْوِ  (would) not   نہیں ہو   

ل سِْ  you ت مو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يهِ بِ  ذ   ب ا لکل لینے و ا لےا س  )شے(کو ب ا لکل  with اَٰخ 

يبِ  ذ  ِهِ اَٰخ  take لینے و ا لے   

ي ذ     ا س)شے(کو it هِ ب اَٰخ 

 سوا ئے ا س کے سوا ئے ا س کے except إ لَِّٓ

ِأ ن (that) کہ کہ 

ِواِْت غْم ضِ  (with) close(d) eyes (ا پنی)   ا  نکھیں بندر کھو تم۔ چشم پوشی کرو  تم (ا پنی) ا  نکھیں بندر کھو ۔ چشم پوشی کرو 

 you واِْت غْم ضِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ر کھوتم ا و ر   and اعْل م وٓاِْوِ 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ن ىِ  ِغ  (is) Self-Sufficient,  ا  بے پرو ا ہ 

 

ر
ی 

 ا  بے پرو ا ہ  

 

ر
ی 
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يدِ  م  ِح  Praiseworthy. حقیقی  تعریف کا جقد ا ر  ہے حقیقی  تعریف کا جقد ا ر  ہے 

268 
ا   ا و ر  

 

 تمہیں  تنگ ذ ستی کا خوف ذ لاب

 

ا و ر  ا للہ بہت و سعت و  کشائش  و ا لا سب  کچھ جاننے و ا لا  بےحیائی کے کام کر نے کو کہتا ہے۔ ا و ر  ا للہ تمہیں ا پنی بخشش ا و ر  فضل کا و عدہ ذ یتا ہے۔شیطان

 ہے۔

يْط انِ ال ِشَّ the خاص  

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

دِ  ا  ہے promises ك مِ ي ع 

 

 ر ا ب

 

ا  ہے ۔  ذ

 

ا   و عدہ کرب

 

ا  ہے تم سےو عدہ کرب

 

 ر ا ب

 

 ہے ۔ تمہیں ذ

دِ  ِك مِ ي ع  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

قْرِ الِْ  سے ۔ تنگدستی سے خاص the ف 

 

 ت
ی
 غر

قْرِ الِْ ِف  [the] poverty سے ۔ تنگدستی سے 

 

 ت
ی
   غر

ك موِ   ا و ر  تمہیں حکم ذ یتا ہے ا و ر   and ي أْم ر 

ِك مي أْم رِ وِ  orders حکم ذ یتا ہے   

ي أْم رِ   you ك مو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

آءِ بِ  حْش   سا تھ بے حیائی کے سا تھ with الْف 

آءِ الِْبِ  حْش  ِف  the خاص   

آءِ ب الِْ حْش     بے حیائی کے  immorality ف 

 جبکہ ا للہ جبکہ  while اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

دِ  ا  ہے  promises ك مي ع 

 

ا  ہے و عدہ کرب

 

 تم سے و عدہ کرب

دِ  ِك مي ع  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

۔ بخشش forgiveness مَّغْف ر ةًِ

 

۔ بخشش معافی۔ مغفرت

 

 معافی۔ مغفرت

نِْ ِهِ مّ  from  ا س کی طرف سے طرف سے 

نِْ ِهِ مّ  it ا س کی   
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 ا و ر  فضل کا ا و ر   and ف ضْلًَِوِ 

ِف ضْلًَِوِ  bounty  فضل کا   

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

عِ   ی و سعت و کشائش  و ا لا  All-Encompassing (is) و اس 

 

ر
ی 

 ی و سعت و کشائش  و ا لا  

 

ر
ی 

 

ل يمِ  ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

 ی نعمت مل گئی۔ ا و ر نصیحت  269

 

ر
ی 
ا  ہے۔ ا و ر  جس کو حکمت مل گئی یقینی طور  پر ا س کو 

 

  ہیں جو عقل و ا لے ہیں۔تو و ہی لوگ قبول کرتےو ہ جس کو چاہتا ہے حکمت عطا کرب

ِي ؤت ي He grants ا  ہے

 

ا  ہے )ا للہ(عطا کرب

 

 )ا للہ(عطا کرب

كْم ةِ الِْ  حکمت خاص the ح 

كْم ةِ الِْ ِح  [the] wisdom حکمت   

 جسے جسے whom (to) م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِم نوِ  and   ا و ر  جس کو ا و ر 

ِم نوِ  Whoever  جس کو   

 ذ ی گئی ذ ی گئی is granted ي ؤْتِ 

كْم ةِ الِْ ِح  the حکمت خاص 

كْم ةِ الِْ ِح  wisdom, حکمت   

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Certainly  حقیقتا   

 ا سے ذ ےذ ی گئی ا سے ذ ےذ ی گئی he is granted أ وت ىِ 

يْرًا ِخ  good ھلائی
 

ب

ھلائی 
 

ب

 

ِك ث يرًا abundant  بہت سا ر ی سا ر یبہت 
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ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  None  نہیں   

ا   remembers ي ذَّكَّرِ 

 

ا   کوئی نصیحت قبول کرب

 

 کوئی نصیحت قبول کرب

ِإ لَِّٓ except سوا ئے سوا ئے 

ِأ وْل واِْ those ر کھنے و ا لے ر کھنے و ا لے 

ِلْب ابِ الِْ  the عقل و سمجھ بوجھ خاص 

ِلْب ابِ الِْ  (of) understanding. عقل و سمجھ بوجھ   

ا لم لوگون  کا کوئی مدذ گار  نہیں 270

 

 ر  و  منت مانوتوا للہ یقیناً  ا سے جانتا ہے۔ا و ر  ظ

 

د

 

 کرو  ب ا ب

 

 ہے۔ ا و ر  تم جو کچھ بھی )ا للہ کی ر ا ہ میں(خرخ

ِم آِوِ  and   ا و ر  جو ا و ر 

ِم آِوِ  Whatever  جو   

قِْ  کرو    you spend ت مأ نف 

 

 کرو   خرخ

 

 تم خرخ

قِْ ِت مأ نف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے of (out) مّ ن

ةِ  ق  ِنَّف  (your) expenditures خرچے خرچے 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِت من ذ رِْ vow  ر  مانو 

 

د

 

 ر  مانو ب

 

د

 

 تم ب

ِت من ذ رِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے)ا للہ( سے)ا للہ( of مّ ن

ِنَّذْرِ  vow(s)   ر 

 

د

 

 ر   کوئی ب

 

د

 

 کوئی ب

ِإ نَِّفِ  then تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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ِه ِۥي عْل مِ  knows جانتا ہے ا سے جانتا ہے 

ِه ِۥي عْل مِ  it  ا سے   

 ا و ر نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہیں   

ينِ لِ  ا لمون کے لیے لیے for لظَّال م 

 

 ظ

ينِ للِ  ِظَّال م  the خاص   

ينِ ل ل ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

 کوئی کوئی from م نِْ

ارِ  ِأ نص  helpers.   مدذ گار   مدذ گار 

271 
ا ہو

 

 ذ و تو  یہ ا چھا  ہے ۔ا و ر  ا گر ا سے چھپا کر فقیرو ن کو ذ ب د و  تو تمہار ے حق میں بہتر ہے۔  ا و ر  )یہ(تمہار ے گی

 

ن کو بھی مٹاذ ے گا۔ ا و ر  ا للہ تمہار ےا عمال کی خوت  خبر ا گر تم  علانیہ خیرا ت

 ر کھنے و ا لا ہے۔

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِواِْت بْدِ  disclose   تم علانیہ ذ و   علانیہ ذ و 

ِواِْت بْدِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق اتِ ال د    خاص the صَّ

 

۔ خیرا ت

 

 صدقات

ق اتِ ال د  ِصَّ charities  

 

۔ خیرا ت

 

   صدقات

مَّافِ   تو ا چھا تو then ن ع 

مَّافِ  ِن ع  good  ا چھا   

 ہے یہ ہے یہ It (Female) ه ىِ 

ِإ نوِ  and   لیکن ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If لیکن ا گر   

 تم ا سے خفیہ ر کھو خفیہ ر کھو keep secret وه ات خْفِ 
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ِه اوِت خْفِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا سے it ه ات خْف 

 ا و ر ذ و  تم ا س سے ا و ر   and ت ؤْت وه اوِ 

ِوه ات ؤْتِ وِ  give     ذ و   

ت ؤْتِ   you ه اوِو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ت ؤْت وِ    ا س سے it ه او 

ر آءِ الِْ ق   فقیرو ن کو خاص the ف 

ر آءِ الِْ ق  ِف  (to) poor فقیرو ن کو   

وِ فِ   تو و ہ تو then ه 

وِ فِ  ِه  it یہ   

يْرِ   بہت ہی بہتر ہے بہت ہی بہتر ہے better (is) خ 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  )ا للہ(مٹا ذ ے گا ا و ر   and ي ك فّ رِ وِ 

ِي ك فّ رِ وِ  He will remove ا للہ(مٹا ذ ے گا(   

ن  تم سے سے from ك مع 

ن ِك مع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کے کے of مّ ن

اتِ  ئ  يّ  ِك مِْس  evil deeds  ا ہ

 

ر ے ا عمال۔  گی
ی 

ا ہ 

 

ر ے ا عمال۔ تمہار ے گی
ی 
 تمہار ے 

اتِ  ئ  يّ  ِك مِْس  your تمہار ے   

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 
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ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يرِ   خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے .All-Aware (is) خ 

272 
 کرو  گے ا س کا نفع تمہیں کوہے۔ا  

 

 ذ یتاہے۔ ا و ر  جو مال تم خرخ

 

 ت
ی
 مہ نہیں ہےبلکہ ا للہ ہی جسےچاہتا ہے ہدا 

 

 تمہار ے ذ

 

 ت
ی
 لوگون کی ہدا 

 

 ا ن

 

و ر  ا للہ ہی کی  خوشنوذ ی کے لیے خرخ

 کرو  گے  ا س کا پور ا  

 

 ا جر تمہیں ذ ب ا  جائے گا ا و ر  تم پر ظلم نہیں کیا جائے گا۔کیاکرو ۔ا و ر  جوبھی ا چھی چیز تم )ا للہ کی ر ا ہ میں(خرخ

ِلَّيْس ِ Not نہیں ہے نہیں ہے 

ل يِْ ِكِ ع  upon  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

ا  ذ ینا guidance ه مِْه د 

 

 ت
ی
 ذ ینا ہدا 

 

 ت
ی
 کو ہدا 

 

 ا ن

ا ِه مِْه د  their  کو 

 

   ا ن

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي هْد ى guides ذ یتا ہے 

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ہدا 

 

 ذ یتا ہے ر ہنمائی کرب

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ہدا 

 

 ر ہنمائی کرب

ِم ن whom جسے جسے 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِم اوِ  and   ا و ر  جو ا و ر 

ِم اوِ  Whatever  جو   

 کرو    spend واِْت نف قِ 

 

 کرو   خرخ

 

 تم خرخ



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 447 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِواِْت نف قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے of م نِْ

يْرِ  ِخ  good مال ۔ خیر مال ۔ خیر 

مِْفِ  ك  ِلِ  نف س  then )پس)ہے یہ(لیے   خوذ  نفسون کے تمہار ے پس)ہے یہ 

ِ فِ  مِْلِ  ك  ِنف س  for  لیے   

 ِ مِْنف س ِف لِ     خوذ  نفسون کے   self ك 

مِْف لِ  نف س ِ    تمہار ے your ك 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 کیاکرو   spend ونِ ت نف قِ 

 

 کیاکرو   خرخ

 

 تم خرخ

ِونِ ت نف قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِابْت غ آءِ  seeking و حصول میں 

 

لاس

 

 و حصول میں ب

 

لاس

 

 ب

جْهِ  ِو  face ر ضا ر ضا 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِم اوِ  and   جو ا و ر   ا و ر 

ِم اوِ  Whatever  جو   

 کرو  گے spend واِْت نف قِ 

 

 کرو  گے خرخ

 

 تم خرخ

ِواِْت نف قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے of م نِْ

يْرِ  ِخ  good مال ۔ خیر مال ۔ خیر 
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فَِّ ِي و  will be repaid in full پور ا پور ا  بدلہ ذ ب ا  جائے گا پور ا پور ا  بدلہ ذ ب ا  جائے گا 

ِك مِْإ ل يِْ to تمہار ی طرف طرف 

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 ا و ر  تم ا و ر   and أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں نہیں Do not لِ 

ِونِ ت ظْل مِ  be wronged. گے  

 

  گے ظلم کئے جاو

 

 ظلم کئے جاو

ِونِ ت ظْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

273 
 

 

 ا ن

 

رِ  گئے  )یعنی ا للہ کے لیے ا یسے مصرو فِ عمل ہوئےکہ کمائی کے لیے( ملکخیرا ت
ھ
گ

 مندو ن کے لیے )بھی(ہے جو ا للہ کے ر ا ستےمیں 

 

 حاج ب

 

 لوگ ا ن

 

ا ذ ا ن

 

ے ب

 

سکت
 میں چل پھر نہیں 

 لو گےو ہ لوگون سے لپٹ کر 

 

 کو صاف پہچان

 

ےکے نہ مانگنے  کی و جہ سے ا نہیں مالدا ر  خیال کرتے ہیں ا و ر  تم قیافے سے ا ن

 

سکت
گ 

 

 کرو  گے توب لاشبہ ا للہ ا س نہیں  ماب

 

۔ ا و ر  تم جو مال بھی خرخ

 کو جانتا ہے۔

ر آءِ لِ  ق  ِلْف  for  (غریبو ن کے لیے ہے) لیے ہے

 

 یہ صدقہ ا ن

ر آءِ لْلِِ  ق     خاص the ف 

ر آءِ ل لِْ ق  (غریبو ن کے) For poor ف 

 

   یہ صدقہ ا ن

ينِ   و ہ  لوگ جو و ہ  لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواِْأ حص  wrapped up رِ  گئے ۔ ر ک گئے
ھ
گ

رِ  گئے و ہ۔ ر ک گئےو ہ 
ھ
گ

 

رِ  ِواِْأ حص  they و ہ   

 میں میں in ف ى

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِلِ  not نہیں نہیں 

يعِ  ِونِ ي سْت ط  are able  ر کھتے 

 

 ر کھتے ا ستطاعب

 

 و ہ ا ستطاعب
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يعِ  ِونِ ي سْت ط  they و ہ   

رْبًا  چلنے پھرنے کے چلنے پھرنے کے move about (to) ض 

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

بِ  مِ ي حْس   کرے گا  Think (about) ه 

 

 کرے گا سمجھے گا۔ گمان

 

 ا نہیں سمجھے گا۔ا نہیں گمان

بِ  مِ ي حْس  ِه  them ا نہیں   

لِ الِْ اه  ا و ا قف  خاص the ج 

 

 ھب
چ
س

ا 

 

 ۔ب

لِ الِْ اه  ِج  ignorant one ھ 
چ
س

ا 

 

ا و ا قف ۔ب

 

   ب

 مالدا ر  ہیں (کہ ) مالدا ر  ہیں (کہ ) self-sufficient (that they are) أ غْن ي آءِ 

 و جہ سے و جہ سے of م نِ 

فِ ال ِتَّع فُّ the کے نہ مانگنے خاص 

 

 ا ن

فِ ال ِتَّع فُّ (their) restraint کے نہ مانگنے 

 

   ا ن

مت عْر فِ   لے گا  you recognize ه 

 

 لےگا تو پہچان

 

 تو ا نہیں پہچان

مت عْر فِ  ِه  them ا نہیں   

يم اه مِْبِ   کے سا تھ by س 

 

 سا تھ چہرو ن کےا ن

ابِ  يم  ِه مِْس  by mark  چہرو ن کے   

ا يم   کے their ه مِْب س 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي سْ ـ لِ  (do) ask و ہ مانگتے مانگتے 

ِونِ ي سْ ـ لِ  they و ہ   

ِال  لوگون سے خاص the نَّاس 
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ِال ِنَّاس  people لوگون سے   

افًا  لپٹ کر لپٹ کر importunity إ لْح 

ِم اوِ  and   ا و ر  جو ا و ر 

ِم اوِ  Whatever  جو   

 کرو    spend واِْت نف قِ 

 

 کرو   خرخ

 

 تم خرخ

ِواِْت نف قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے of م نِْ

يْرِ  ِخ  good مال ۔ خیر مال ۔ خیر 

ِإ نَِّفِ  then تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ل يمِ   مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے  مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے  All-Knower (is) ع 

 میں خفیہ و  علانیہ )ا للہ 274

 

 ا و ر  ذ ن

 

 کے لیے نہ تو جو لوگ ا پنے مال ر ا ت

 

 کےر ت  کے ب ا س ہے ا ن

 

 کا صلہ ا ن

 

 کرتےر ہتے ہیں ا ن

 

  کوئی خوف ہو گا ا و ر  نہ ہی و ہ غمگین ہون گے۔کی ر ا ہ میں( خرخ

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي نف قِ  spend کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

مأ مْو الِ   کے ا موا ل سے ا موا ل سے  wealth ه 

 

 ا ن

مأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کے سا تھ by الل يْلِ بِ 

 

 سا تھ ر ا ت

ِيْلِ لِ البِ  the خاص   
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 کے  night ل يْلِ ب ال

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کے ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کے  day نَّه 

 

   ذ ن

رًّا  پوشیدہ و خفیہ  پوشیدہ و خفیہ  secretly س 

ن ي ةًِوِ  ِع لَ  and   ر و علانیہ ا و ر 
ہ
ا 

 

 ا و ر   ظ

ن ي ةًِوِ  ِع لَ  openly  ر و علانیہ 
ہ
ا 

 

   ظ

مِْفِ   کے لیے تو  then ل ه 

 

 تو ا ن

مِْل فِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْف   کے them ه 

 

   ا ن

 کا ا نعام ا نعام reward (is) ه مِْأ جْرِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ جْرِ  their کا 

 

   ا ن

ندِ   ب ا س ہے ب ا س ہے with ع 

بِّ  مِْر  ِه  Lord, کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  No نہیں   

وْفِ   کوئی خوف ہو گا کوئی خوف ہو گا fear خ 

ل يِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   
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 و ہ و ہ they ه مِْ

نِ  ِونِ ي حْز  will grieve. غمگین ہون گے و ہ غمگین ہون گے 

نِ  ِونِ ي حْز  they و ہ   

275 
 نےچھو کر خبطی بنا ذ ب ا  ہو ۔یہ ا س لیے کہ و ہ

 

(ا یسے ا ٹھیں گےجیسے کہ و ہ شخص ا ٹھتا ہے جسے کسی شیطان

 

 قیامب

 

ر و ر
ی 
 بھی توصرف  سوذ  کھانے و ا لے لوگ )

 

کہا کرتے تھے کہ ا لبتہ تجار ت

   سوذ  کی طرخ ہے

 

لال  ا و ر  سوذ  کو حرا م کیا ہے۔ جوکوئی بھی ا پنے ر ت  کےب ا س سے ا  ئی ہوئی نصیحت سن کر ب ا ر
 کو ج

 

 ا  گیاتو جو پہلے ہو چکا و ہ ا س کا ہے  ا س کا معاملہ تو ۔حالانکہ ا للہ نے تجار ت

 ا للہ کے سپرذ  ہے۔ا و ر  جو پھر لینے لگےگا   و ہ جہنمی ہے ا یسے لوگ ہمیشہ ہی ا س میں ر ہیں گے۔

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي أْك لِ  consume کھاتے ہیں و ہ کھاتے ہیں 

ِونِ ي أْك لِ  they و ہ   

اال  سوذ   خاص the رّ ب وَٰ

اال ِرّ ب وَٰ usury   سوذ   

(نہیں) not لِ 

 

  قیامب

 

ر و ر
ی 
(نہیں) 

 

  قیامب

 

ر و ر
ی 
 

ومِ   و ہ کھڑےہون سکیں گے کھڑےہون سکیں گے  can stand ونِ ي ق 

ومِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

اكِ  ِم  like جس طرخ کہ جس طرخ 

اكِ  ِم  as کہ   

ومِ  ا  ہے stands ي ق 

 

ا  ہے کھڑا  ہوب

 

 کھڑا  ہوب

ِالَّذ ى one who و ہ جوکہ و ہ جوکہ 

بَّطِ  ِهِ ي ت خ  confounds خبطی بنا ذ ب ا  ہو ا س کو خبطی بنا ذ ب ا  ہو 

بَّطِ  ِهِ ي ت خ  him ا س کو   

يْط انِ ال  نے خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے 

 

   شیطان
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 )مکر(سے )مکر(سے with م نِ 

 چھو کر خاص the م سِّ الِْ

ِم سِّ الِْ (his) touch. چھو کر   

ل كِ   یہ یہ That ذ َٰ

مِْبِ  ِأ نَّه  because ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

 کہتے تھے و ہ کہتے تھے say وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 ہے خاص the ب يْعِ الِْ

 

 تجار ت

ِب يْعِ الِْ trade ہے 

 

   تجار ت

ثْلِ   مثل مثل like (is) م 

اال ِرّ ب وَٰ the سوذ  کے خاص 

اال ِرّ ب وَٰ [the] usury سوذ  کے   

لَِّوِ  لال کرذ ب ا  ہے جبکہ and أ ح 
 جبکہ ج

لَِّوِ  ِأ ح  While has permitted لال کرذ ب ا  ہے
   ج

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِب يْعِ الِْ the کو خاص 

 

 تجار ت

ِب يْعِ الِْ trade کو 

 

   تجار ت

مِ وِ  رَّ  ا و ر  حرا م کیا ہے ا و ر   and ح 
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مِ وِ  رَّ ِح  (has) forbidden  حرا م کیا ہے   

اال  سوذ  کو خاص the رّ ب وَٰ

اال ِرّ ب وَٰ usury سوذ  کو   

 پھرجو کوئی کہ پھر so م نفِ 

ِم نفِ  Whoever جو کوئی کہ   

آءِ   ا  ئی ا س کے ب ا س ا  ئی  ب ا س comes to ه ِۥج 

آءِ  ِه ِۥج  him ا س کے   

ظ ةِ   نصیحت نصیحت admonition م وْع 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِۦرَّ ِه  Lord  ا س کے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِۦرَّ ِه  His ا س کے   

ىَِٰفِ    ا   گیا ا و ر   and انت ه 

 

 ا و ر  و ہ ب ا ر

ىَِٰفِ  ِانت ه  he refrained  ا   گیا  

 

   و ہ ب ا ر

 تو ا س کے لیے تو  then ل ه ِۥفِ 

ِه ِۥل فِِ  for لیے   

لِ     ا س کے  it ه ِۥف 

ا  جو جو what م 

ل فِ  ِس  (has) passed چکاگزر   گزر  چکا 

ِأ مْر ه ِۥٓوِ  while   ا و ر  ا س کا معاملہ ا و ر 

ِه ِۥٓأ مْرِ وِ  case معاملہ   

   ا س کا   his ه ِۥٓو أ مْرِ 

 طرف ہے طرف ہے with إ ل ى
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم نِْوِ  and   ا و ر  جو شخص ا و ر 

ِم نِْوِ  Whoever  جو شخص   

ادِ   کرے۔ا عاذ ہ کرےذ و ب ا ر  ہ  ذ و ب ا ر  ہ کرے۔ا عاذ ہ کرے repeated ع 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then تو یہ لوگ ہیں تو 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

ابِ   ا صحات   ا صحات   companions (are the) أ صْح 

ِنَّارِ ال (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

 و ہ و ہ they ه مِْ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے will abide forever خ 

ا ۔ 276

 

ا شکرے گنہگار  سےمحبت نہیں کرب

 

ا  ہے۔ ا و ر  ا للہ  کسی ب

 

 ھاب

 

ر
ی 
  کو 

 

ا ہے ا و ر  خیرا ت

 

 ا للہ  سوذ  کو مٹاب

قِ  ِي مْح  Destroys ا  ہے

 

ا  ہے مٹاب

 

 مٹاب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

اال ِرّ ب وَٰ the سوذ  کو خاص 

اال ِرّ ب وَٰ usury سوذ  کو   

ا  ہے ا و ر   and ي رْب ىوِ 

 

 ھاب

 

ر
ی 
 ا و ر 

ِي رْب ىوِ  (gives) increase ا  ہے

 

 ھاب

 

ر
ی 

   

ق اتِ ال د   کو خاص the صَّ

 

 کو۔ خیرا ت

 

 صدقات

ق اتِ ال د  ِصَّ (for) charities. کو 

 

 کو۔ خیرا ت

 

   صدقات
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 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not لِ 

بُِّ ِي ح  love  ا  پسند

 

ا  ۔محبت کرب

 

ا   کرب

 

ا  ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ِك لَِّ every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ارِ  ِك فَّ ungrateful ا شکرے

 

ا شکرے کفر کرنے و ا لے ۔ ب

 

 کفر کرنے و ا لے ۔ ب

ِأ ث يمِ  sinner ا ہ گار  کو

 

ا ہ گار  کو گی

 

 گی

277  

 

 ذ یتے ر ہے ا ن

 

 کوہ

 

  پڑھتے ا و ر  ر

 

 لائےا و ر  عمل صالح  کرتےر ہے ا و ر  نمار

 

 کو نہ توبیشک جو لوگ ا یمان

 

 کے ر ت  کے ب ا س ہے ا و ر   ا ن

 

 کچھ خوف ہوگا ا و ر  نہ ہی و ہ غمناک ہون گے۔کا ا جر ا ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believe[d] لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ  و ن نے ا و ر   and ع م 
ہ

 

ب
 ا و ر   کیے ا 

لِ وِ  ِواِْع م  did  کیے   

لِ  و ن نے they واِْو ع م 
ہ

 

ب
   ا 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ good deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

و ن نے ا و ر   and أ ق ام واِْوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر   قائم کی ا 

ِواِْأ ق امِ وِ  established  قائم کی   

و ن  they واِْو أ ق امِ 
ہ

 

ب
   نےا 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار
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و ن نے ا و ر   and آت و اِْوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر   ذ ی ا 

ِو اِْآتِ وِ  gave  ذ ی   

و ن نے they و اِْو آتِ 
ہ

 

ب
   ا 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کا ا نعام ا نعام reward ه مِْأ جْرِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ جْرِ  their کا 

 

   ا ن

ندِ   ب ا س ہے ب ا س ہے with ع 

بِّ  مِْر  ِه  Lord, کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  No نہیں   

وْفِ   کوئی خوف ہو گا کوئی خوف ہو گا fear خ 

ل يِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

نِ  ِونِ ي حْز  will grieve و ہ غمگین ہون گے غمگین ہون گے 

نِ  ِونِ ي حْز  they و ہ   
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  ذ و  ا گر  278

 

 ر تےر ہو ا و ر  جتنا سوذ  ب ا قی ر ہ گیا ہےا سے چھور

 

ر مانی(سے ذ
ف
ا 

 

 و ا لو!۔ ا للہ )کی ب

 

 و ا لے ہو۔ا ے ا یمان

 

 تم ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ر و   Fear واِْاتَّقِ 

 

 ر و  تم ذ

 

 ذ

ِواِْاتَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

واِْوِ  ِذ ر  and   ذ و تم ا و ر  

 

 ا و ر چھور

ِواِْذ رِ وِ  give up   ذ و  

 

   چھور

ذ رِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ِب ق ىِ  remained ر ہ گیا ر ہ گیا 

ِم نِ  of سے سے 

اِ۟ال ِرّ ب وَٰٓ the سوذ  میں خاص 

اِ۟ال ِرّ ب وَٰٓ usury, سوذ  میں   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مك ن are ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   مومنون میں سے مومنون میں سے believers مُّؤْم 

 ۔ا و ر  ا گر توبہ کرلوتو تمہار ا  ا صل مال تمہار ا  ہی ہے نہ 279

 

گ کے لیے تیار  ہو جاو

 

 ی
ج
 پر ظلم کیا جائے۔تم کسی پر ظلم کرو  ا و ر  نہ تم  ا و ر  ا گر ا یسا نہیں کرتے تو ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول سے 
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ِإ نفِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نفِ  If ا گر   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِوٓاِْت فْع لِ  do کرتے تم کرتے 

ِوٓاِْت فْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  تم تو then أْذ ن واِْفِ 

 

 تو خبرذ ا ر  ہو جاو

نِ فِ  ِواِْأْذ  be informed    

 

   خبرذ ا ر  ہو جاو

نِ   you واِْف أْذ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رْبِ بِ  گ کے  سا تھ of ح 

 

 ی
ج
 سا تھ 

رْبِ بِ  ِح  a war گ کے

 

 ی
ج

   

نِ   سے سے from مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِۦوِ  ول ه  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger.  ر سول کی   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 تم توبہ کرلو توبہ کرلو repent ت مِْت بِْ

ِت مِْت بِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تو  لیے تمہار ے تو  then ل ك مِْفِ 

ِك مِْل فِِ  for لیے   
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لِ   you ك مِْف 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

وس ِ  (is) ر ء 

 principals 

 ا صل ا صل

ِك مِْأ مْو الِ  capital  ا موا ل ہیں تمہار ے  ا موا ل ہیں 

ِك مِْأ مْو الِ  your تمہار ے   

 نہ نہ not لِ 

ِونِ ت ظْل مِ  wrong   تم ظلم کرو   ظلم کرو 

ِونِ ت ظْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 تم پر ظلم کیا جائے گا ظلم کیا جائے گا will be wronged ونِ ت ظْل مِ 

ِونِ ت ظْل مِ  you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

ک ا سے مہلت ذ و ۔ا و ر ا گر ا للہ کے لیےبخش ذ و  تو تمہار ے لیے بہت ہی بہتر ہے ا گر تم جانتے 280

 

 ذ ستی  ب

 

ر ا خ
ف
(تنگ ذ ستی میں ہے تو

 

  ہو۔ا و ر  ا گر)مقرو ص

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہو ہو is ك انِ 

ِذ و the (debtor)  

 

  مقرو ص

 

 مقرو ص

ِع سْر ةِ  in difficulty,  

 

  مشکل میں ۔ تنگ ذ سب

 

 مشکل میں ۔ تنگ ذ سب

ر ةِ فِ  ِن ظ  then  پھر مہلت ذ و   پھر 

ر ةِ فِ  ِن ظ  postponement   مہلت ذ و   

 طرف طرف until إ ل ىَِٰ

ر ةِ  ِم يْس  ease ک

 

ک ا  سا نی ب

 

 ا  سا نی ب
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ِأ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِأ نوِ  that  ا گر   

قِ  دَّ  تم معاف کر ذ و   معاف کر ذ و   remit as charity واِْت ص 

قِ  دَّ ِواِْت ص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْرِ   بہت بہتر ہے بہت بہتر ہے better (it is) خ 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن were ہوتم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم جانتے جانتے know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر  شخص کو ا س کی )عملی(کمائی کا پور ا  پور ا  بدلہ ذ ے ذ ب ا  جائے گا ا و ر  کسی 281
ہ
  گے۔ پھر 

 

ا ئے جاو

 

 ا للہ کی طرف لوب

 

 ر و  جس ذ ن

 

 سے ذ

 

 پر بھی ظلم نہ ہوگا۔ ا و ر  ا س ذ ن

واِْوِ  ِاتَّق  and   ر و  تم ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے a Day ي وْمًا

 

 سے ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

عِ  ِونِ ت رْج  will be brought back گے  

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 
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ي ِهِ ف  it ا س   

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِث مَِّ Then پھر پھر 

فَّىَِٰ ِت و  (will be) repaid in full پور ا  بدلہ چکاذ ب ا  جائے گا پور ا  بدلہ چکاذ ب ا  جائے گا 

ِك لُِّ every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِن فْسِ  soul نفس کو نفس کو 

ِمَّا what جو جو 

ب تِْ ِك س  it earned  ا س نے کماب ا   کماب ا  ا س نے 

ِه مِْوِ  while   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي ظْل مِ  will be wronged ظلم کیے جائیں گے و ہ ظلم کیے جائیں گے 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

282 

ک ا  پس میں ا ذ ھار  کا معاملہ کرو  تو ا سے لکھ لیا کرو ۔ ا و ر  لکھنے و ا لا تم میں سے ا نصاف سے لکھے

 

 مقرر  ب

 

ت
ق
 و ا لو!۔ج ب  تم کسی و 

 

ت  لکھنے سے ا نکار  نہ کرے جیسا کہ ا للہ ا ے ا یمان

 

ی
 ۔ا و ر کا

 ذ ی ہے ۔پس ا سے 

 

ےنے ا س کو صلاجت ب

 

ت
 
ی
 
ہ
ا   چا

 

 ذ ا ر ہی  ا ملا کرا ئے ا و ر  ا للہ )کی ب

 

ر ص
ق
 ر ے جو ا س کا ر ت  ہے ا و ر لکھاکہ لکھ ذ ے  ا و ر 

 

ر مانی(سے ذ
ف

تے ہوئے ا س میں کچھ بھی کم نہ کر ے۔  

(ہو و ہ ا نصاف کے سا تھ ا ملا کرا ئے

 

ا  ہو تو جو ا س کا و لی )سرپرسب

 

ھی
ک

 ذ ا ر بےعقل ب ا  ضعیف ہو ب ا  ا ملا کرا نے کی قابلیت نہ ر 

 

ر ص
ق
َّر ذ و ن میں سے ذ و  گوا ہ کر لیا کرو  ۔پھر ا و ر  ا گر 

م
۔ ا و ر  ا پنے 

 میں سے بھول جائے تو ذ و سری ا سے ب ا   ا گر ذ و  مرذ  نہ

 

ا کہ ا گر ا ب ک ا ن

 

 لاب ا  جائے تو ا نکار  نہ ہون تو ا ب ک مرذ  ا و ر  ذ و عور تیں جن کو تم گوا ہ کے طور پر پسند کرو  ب
ذ  ذ لا ذ ے۔ ا و ر  ج ب  گوا ہون کو ب

 ذ ب ک نہا

 

ر

 

ی
ا ہی نہ کرو ۔یہ لکھ لینا ا للہ کے 

 

 ب ا ذ ہ ا س  کے لکھنے میں کوب

 

 ا  ہو ب ا  ر

 

 )خوا ہ(تھور

 

ر ص
ق
ر ین ا نصاف ہے ا و ر گوا ہیکریں۔ ا و ر  

ق
 

 

 ت
ی

 ب ا ذ ہ 

 

 کے  ر

 

 ر کھنے و ا لا ہے ا و ر  ا س ب ا ت

 

 کو بھی ذ ر سب

 مرہ( لین ذ ین کر تے

 

 کی شکل میں ہو جو ا  پس میں تم)ر و ر

 

 ہے کہ و ہ معاملہ نقد تجار ت

 

ر یب ہےکہ تم کسی شبہ میں نہ پڑو  ۔ہان یہ ا و ر  ب ا ت
ق

ا ہ نہیں ۔ا و ر  

 

ہو تو  ا س کے نہ لکھنے میں کوئی گی

 پہنچاب ا  جائےنہ گوا ہ کو۔ ا گر ا یسا کرو  گےتو ب لاج ب  ا  پس میں خر

 

 کرو  تو بھی گوا ہ کر لیا کرو ۔ نہ تو لکھنے و ا لے کو نقصان

 

ب

 

ر و ج
ف
ٰ ب د  و    ہے۔ ا و ر  ا للہ کا تقوی

 

ا ہ کی ب ا ت

 

شبہ یہ تمہار ے لیے گی

 ر  چیز کا جاننے و ا لا ہے۔
ہ
ا ہے۔ ا و ر  ا للہ 

 

( ا للہ تمہیں سکھاب  ا ختیار کرو   ا و ر )یہ سب 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 
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نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

اي ن ِت مت د  contract with one another   تم ا ب ک ذ و سرے کے سا تھ معاملہ کرو   ا ب ک ذ و سرے کے سا تھ معاملہ کرو 

اي ن ِت مت د  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْنِ بِ   کسی ا ذ ھار  کے سا تھ سا تھ with د 

يْنِ بِ  ِد  any debt کسی ا ذ ھار  کے   

 طرف طرف for إ ل ىَِٰٓ

لِ  ِأ ج  term  

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

مًّى ِمُّس  fixed  

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ِاكْت ب وهِ فِ  then  تو ا سے  لکھ لیا کرو تم تو 

ِوهِ اكْت بِ فِ  write it.    لکھ لیا کرو   

 ه وِِف اكْت بِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا سے it هِ ف اكْت ب وِ

ےا و ر   ا و ر   and لْي كْت بوِ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ لکھے چا

ِي كْت بلْوِِ  let ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ    لکھے  write ي كْت بو 

  between ك مِْبَّيْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

ِك مِْبَّيْنِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ت   a scribe ك ات بِ 

 

ی
ت   ا ب ک کا

 

ی
 ا ب ک کا

ِالْع دْلِ بِ  in ا نصاف کے سا تھ سا تھ 
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ِع دْلِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے  .justice ع دْلِ ب الِْ

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 ا نکار  کرے ا نکار  کرے refuse (should) ي أْبِ 

ِك ات بِ  a scribe   ت

 

ی
ت   کا

 

ی
 کا

ِأ ن that کہ کہ 

ِي كْت بِ  he writes و ہ لکھے و ہ لکھے 

اكِ  ِم  like جس طرخ کہ جس طرخ 

اكِ  ِم  as کہ   

لَّمِ   ذ ی ہے  taught (has) هِ ع 

 

 ذ ی ہے سکھاب ا ہے۔صلاجت ب

 

 ا سے سکھاب ا ہے۔ا سے صلاجت ب

لَّمِ  ِهِ ع  him ا سے   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِلْي كْت بِْفِ  so  ےتو  تو

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ و ہ لکھے چا

ِي كْت بِْلْفِِ  let (him) ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ    و ہ لکھے  write ي كْت بِْف 

ےا و ر   ا و ر   and لْي مْل لِ وِ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ لکھوا ئے چا

ِي مْل لِ لْوِِ  let ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ    لکھوا ئے  dictate ي مْل لِ و 

 ذ ا ر (شخص جو one الَّذ ى

 

ر ص
ق
 ذ ا ر (شخص جو و ہ )

 

ر ص
ق
 و ہ )

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   
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قُِّالِْ  ہے خاص the ح 

 

ر ص
ف
 حق ہے ۔ 

قُِّالِْ ِح  (is) right ہے 

 

ر ص
ف
   حق ہے ۔ 

ےا و ر   ا و ر   and لْي تَّقِ وِ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 ر ے چا

 

 کہ و ہ ذ

ِي تَّقِ لْوِِ  let (him)  ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ  ر ے  fear ي تَّقِ و 

 

   و ہ ذ

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

بَِّ ِه ِۥر  Lord ر ت  سے ا س کے ر ت  سے 

بَِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

سِْ  کم کرے کم کرے diminish ي بْخ 

نِْ ِهِ م  from  ا س میں سے سے 

نِْ ِهِ م  it ا س میں   

اً  ـ يْ  کوئی چیز کوئی چیز .anything ش 

ِإ نفِ  then پھر ا گر پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

 ہو ہو is ك انِ 

ِالَّذ ى one و ہ شخص کہ و ہ شخص کہ 

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

قُِّالِْ  حق ہے خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  (is) right حق  ہے   
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ف يهًا  کم سمجھ بوجھ و ا لا ۔کم عقل کم سمجھ بوجھ و ا لا ۔کم عقل ,limited understanding (of) س 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

يفًا ع  ِض  weak   ضعیف ۔کمزو ر   ضعیف ۔کمزو ر 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِلِ  not نہ نہ 

يعِ  ِي سْت ط  capable ا  ہو

 

ھی
ک

 ر 

 

ا  ہو ا ستطاعب

 

ھی
ک

 ر 

 

 ا ستطاعب

ِأ ن that کہ کہ 

ِي م لَِّ (can) dictate ا  ملا کرو ا سکے ا  ملا کرو ا سکے 

ِه وِ  he و ہ و ہ 

ِلْي مْل لِْفِ  then  ےتو  تو

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ ا  ملا کرو ا ئے چا

ِي مْل لِْلْفِِ  let ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ    ا  ملا کرو ا ئے  dictate ي مْل لِْف 

ل يُِّ   guardian ه ِۥو 

 

  و لی۔سرپرسب

 

 ا س کا و لی ۔ ا س کا سرپرسب

ل يُِّ ِه ِۥو  his   ا س کا   

 ا نصاف کے سا تھ سا تھ with الْع دْلِ بِ 

ِع دْلِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے  .justice ع دْلِ ب الِْ

واِْوِ  د   ا و ر  گوا ہ بنا لوتم ا و ر   and اسْت شْه 

دِ وِ  ِواِْاسْت شْه  call for evidence  گوا ہ بنا لو   

دِ   you واِْو اسْت شْه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْنِ  يد  ه   ذ و  گوا ہ ذ و  گوا ہ two witnesses ش 

ِم نِْ among سے سے 
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الِ  ِك مِْرّ ج  men  تمہار ےمرذ و ن مرذ و ن 

الِ  ِك مِْرّ ج  your تمہار ے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

 نہ نہ not لَّمِْ

ِاي ك ونِ  there are ہون و ہ ذ و نون  ہون 

ِاي ك ونِ  both of them  و ہ ذ و نون   

ل يْنِ  ج   ذ و مرذ   ذ و مرذ   two men ر 

لِ فِ  ج  ِر  then  پھر ا ب ک مرذ   پھر 

لِ فِ  ج  ِر  one man   ا ب ک مرذ   

 ا و ر  ذ و  عور تیں ا و ر   and امْر أ ت انِ وِ 

ِامْر أ ت انِ وِ  two women  ذ و  عور تیں   

( from مَّنمِ 

 

 (جسے میں سے)ا ن

 

 میں سے)ا ن

ِمَّنمِ  whom جسے   

 تم پسند کرو   پسند کرو   agree وْنِ ت رْضِ 

ِوْنِ ت رْضِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م نِ 

آءِ ال د  ه  ِشُّ the گوا ہون خاص 

آءِ ال د  ه  ِشُّ witnesses گوا ہون   

 پس عور تون میں سے( ا گر) پس عور تون میں سے( ا گر) that (if) أ ن

لَِّ  بھول جائے بھول جائے errs [she] ت ض 

ىَِٰ م اإ حْد  ِه  one from  ذ و  نون میں سے ا ب ک ا ب ک 
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ىَِٰ م اإ حْد  ِه  both of them ذ و  نون میں سے   

 ذ ے پھر ب ا ذ  ذ لا پھر then ت ذ كّ رِ فِ 

ِت ذ كّ رِ فِ  will remind  ب ا ذ  ذ لا ذ ے   

ىَِٰ م اإ حْد   ذ و  میں سے ا ب ک ا ب ک  one from ه 

ىَِٰ م اإ حْد  ِه  both of them ذ و   میں سے   

 ذ و سری کو خاص the خْر ىَِٰالِْ 

ِخْر ىَِٰالِْ  other. ذ و سری کو   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 ا نکار  کریں کریںا نکار   refuse (should) ي أْبِ 

آءِ ال د  ه  ِشُّ the گوا ہ خاص 

آءِ ال د  ه  ِشُّ witnesses گوا ہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ا ِم  ever کہ کہ 

عِ  ِواِْد  called.  و ہ ب لائے جائیں ب لائے جائیں 

عِ  ِواِْد  they و ہ   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 محسوس کرو    weary (be) واِْت سْأ مِ 

 

 محسوس کرو  تم  ا کتاہ ب

 

 ا کتاہ ب

ِواِْت سْأ مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س سےکہ ا س سےکہ that أ ن

ِوْهِ ت كْت بِ  write   تم ا سے لکھو لکھو 
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ِه وِِْت كْت بِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا سے it هِ ت كْت ب وِْ

يرًا غ  ا  )معاملہ( small ص 

 

ا  )معاملہ( چھوب

 

 چھوب

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِك ب يرًا large )ا ۔ )معاملہ 

 

ر
ی 

 ا ۔ )معاملہ( 

 

ر
ی 

 

ِإ ل ىَِٰٓ for طرف طرف 

لِ  ِۦأ ج  ِه  its term. ک

 

 ب

 

ک مقرر ہ مدت

 

 ب

 

 ا س کی مقرر ہ مدت

لِ  ِۦأ ج  ِه  its ا س کی   

ل ك مِْ  یہ یہ That ذ َٰ

طِ  ِأ قْس  (is) more just ر ینِ ا نصاف ہے
ق
 ب ا ذ ہ 

 

ر ینِ ا نصاف ہے ر
ق
 ب ا ذ ہ 

 

 ر

ندِ  ِع  near ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

مِ وِ  ِأ قْو  and   ب ا ذ ہ مضبوط ا و ر 

 

 ا و ر  ر

مِ وِ  ِأ قْو  more upright  ب ا ذ ہ مضبوط 

 

   ر

ةِ لِ  اد  ه   کےلیے لیے for لشَّ

 

 گوا ہی و  ثبوت

ةِ للِ  اد  ه  ِشَّ the خاص   

ةِ ل ل اد  ه   کے  evidence شَّ

 

   گوا ہی و  ثبوت

ر یب ہے ا و ر   and أ دْن ىَِٰٓوِ 
ق
 ب ا ذ ہ 

 

 ا و ر  ر

ِأ دْن ىَِٰٓوِ  nearer ر یب ہے
ق
 ب ا ذ ہ 

 

   ر

 کہ نہ کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہ   

 تم شک میں پڑو   شک میں پڑو   doubt (have) واِْت رْت ابِ 
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ِواِْت رْت ابِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّٓ

ِأ ن that ا س کےکہ ا س کےکہ 

ِت ك ونِ  be ہو ہو 

ار ةًِ ِت ج  a transaction   سوذ ا   سوذ ا 

ر ةًِ اض  ِح  present ا  منے سا منے ۔ہاتھون ہاتھ ا  منے سا منے ۔ہاتھون ہاتھ 

يرِ  ات د  ِون ه  carry out (جیسےکہ) مرہ کالین ذ ین 

 

 مرہ کالین ذ ین تمہار ا  ا س (جیسےکہ) ر و ر

 

 پر  ر و ر

يرِ  اونِ ت د   you ه 

 (you all) 

   تم کا )تم سب  کا(

ونِ  ير  ات د     ا س  پر it ه 

يْنِ    among ك مِْب 

 

 ۔ا  پس میں ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے  ۔ا  پس میں

 تو نہیں ہے تو then ل يْس ِفِ 

ِل يْس ِفِ  not  نہیں ہے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر on ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ن احِ  ا ہکوئی ا لزا م ۔  any sin ج 

 

ا ہ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ِلَِّأِ  that کہ نہ کہ 

ِلَِّأِ  not نہ   

 لکھوتم ا س کو لکھو .write it وه ات كْت بِ 

ِه اوِت كْت بِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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   ا س کو  it ه ات كْت ب وِ

واِْوِ  د   ا و ر  گوا ہ کر لوتم ا و ر   and أ شْه 

دِ وِ  ِواِْأ شْه  take witness  گوا ہ کر لو   

دِ   you واِْو أ شْه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِت مِْت ب اي عِْ make commercial transaction.   تم کوئی تجار تی لین ذ ین کرو   کوئی تجار تی لین ذ ین کرو 

ِت مِْت ب اي عِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

آرَِّ  کرے be harmed (should) ي ض 

 

 کرے نقصان

 

 نقصان

ِك ات بِ  scribe ت  کا

 

ی
ت  کا کا

 

ی
 کا

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

يدِ  ه   گوا ہ کا گوا ہ کا witness ش 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 تم )ا یسا(کرو  گے )ا یسا(کرو  گے  do وٓاِْت فْع لِ 

ِوٓاِْت فْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَّه ِۥفِ   تو بیشک یہ تو  then إ 

نَِّفِ  ِه ِۥإ  Indeed بے شک   

نَِّ    یہ it ه ِۥف إ 
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وقِ  ا ہ ہے sinful conduct (is) ف س 

 

ر مانی ہے ۔گی
ف
ا  

 

ا ہ ہے ب

 

ر مانی ہے ۔گی
ف
ا  

 

 ب

مِْبِ  ِك  for تمہار ے لیے لیے 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

واِْوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِي ع لّ م ك مِ وِ  and   ا  ہے تمہیں ا و ر

 

ھلاب

سک

 ا و ر  

ِك مِ ي ع لّ مِ وِ  teaches  ا  ہے

 

ھلاب

سک

   

ي ع لّ مِ   you ك مِ و 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

لِّ بِ   ر ا ب ک ب ا ر ے میں with, in ك 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  of every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیزکے چیزکے thing ش 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing بخوبی جاننے و ا لا ہے بخوبی جاننے و ا لا ہے 

283 
 لے لو(۔ ا و ر  ا گر تم ا ب ک ذ و سرے پر ا عتبار  کرتے 

 

ر ص
ق
  تو )کوئی چیز(ر ہن ر کھ کر )

 

ے تو جس پر ا عتبار  کیا گیا ہے ا سے ہوا و ر  ا گر تم سفر میں ہو ا و ر  کوئی لکھنے و ا لا نہ ب ا و

 

ت
 
ی
 
ہ
  چا

ِ
کہ ا س )صاجب 

ا  ر ہے جو ا س کا ر ت  ہے۔ا و ر  گوا ہی کو نہ چھپا

 

 ر ب

 

 و ا پس کر ذ ے ا و ر  ا للہ  سے ذ

 

ت

 

ی
(کی ا ما

 

ت

 

ی
  ا و ر  جو شخص ا سے چھپائے گا تو ب لاشبہ  ا  ا ما

 

ا ہ گار ہے ۔ا و ر  جو کچھ تم کرتے ہو ا للہ بخوبی و

 

س کا ذ ل گی

 جانتا ہے۔

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   
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 ہو تم ہو are ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

رِ  ف  ِس  a journey سفر کے سفر کے 

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہ   

دِ   تم کو ملے ملے find واِْت ج 

دِ  ِواِْت ج  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ت  ۔کوئی لکھنے و ا لا a scribe ك ات بًا

 

ی
ت  ۔کوئی لکھنے و ا لا کوئی کا

 

ی
 کوئی کا

ِر ه انِ فِ  then  ر و ی ر کھنے کو۔ تو ر ہن ر کھنے کو تو
ِ گ
 تو 

ِر ه انِ فِ  then pledge ر و ی ر کھنے کو۔  ر ہن ر کھنے کو
ِ گ

   

ةِ   قبضہ میں ذ ی جائے )کوئی چیز( قبضہ میں ذ ی جائے )کوئی چیز( .in hand مَّقْب وض 

ِإ نِْفِ  then پھر ا گر پھر 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

 ا عتبار  کرے۔ا مین جانے ا عتبار  کرے۔ا مین جانے entrusts أ م نِ 

مب عْضِ  ِك  one of بعضتم میں سے  بعض 

مب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

 بعض کو بعض کو another (to) ب عْضًا

دِّ فِ  ِلْي ؤ  then  ےتو  تو

 

ت
 
ی
 
ہ
ا  ذ ے چا

 

 کہ لوب

دِّ لْفِِ  ِي ؤ  let ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ  چا

لِْ دِّ ف  ا  ذ ے discharge ي ؤ 

 

   لوب
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 و ہ شخص کہ و ہ شخص کہ one who الَّذ ى

ِاؤْت م نِ  is entrusted  ا  گیاا عتبار  کیا گیا ۔ ا مین

 

ا  گیا جاب

 

 ا عتبار  کیا گیا ۔ ا مین جاب

تِ  ان  ِه ِۥأ م  trust. کو 

 

ت

 

ی
 کو ا ما

 

ت

 

ی
 ا س کی ا ما

تِ  ان  ِه ِۥأ م  his ا س کی   

ےا و ر   ا و ر   and لْي تَّقِ وِ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 ر ے چا

 

 کہ و ہ ذ

ِي تَّقِ لْوِِ  let him  ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ  ر ے  fear ي تَّقِ و 

 

   و ہ ذ

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

بَِّ ِه ِۥر  Lord. ر ت  سے ا س کے ر ت  سے 

بَِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

   conceal واِْت كْت مِ 

 

  تم چھپاو

 

 چھپاو

ِواِْت كْت مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال اد  ه   کو خاص the شَّ

 

 گوا ہی کو۔ ثبوت

ةِ ال اد  ه  ِشَّ evidence کو 

 

   گوا ہی کو۔ ثبوت

 ا و ر  جو شخص ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جو شخص   

اي كْت مِْ  ا س کو چھپائے گا چھپائے گا  conceals ه 

اي كْت مِْ ِه  it ا س کو   

نَّه ِۥٓفِ   تو بیشک و ہ تو then إ 

نَِّفِ  ِه ِۥٓإ  Indeed بے شک   
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نَِّ    و ہ it ه ِۥٓف إ 

ا ہ گار ہے sinful (is) اَٰث مِ 

 

ا ہ گار ہے گی

 

 گی

ِه ِۥق لْبِ  heart ا س کے ذ ل کا ذ ل کا 

ِه ِۥق لْبِ  his ا س کے   

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يمِ   ر چیز کا  All-Knowing (is) ع 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے
ہ

 

284 
  ا للہ تم 

 

 ر  کرو  ب ا  ا سے چھپاو
ہ
ا 

 

 مین میں ہے سب  ا للہ ہی کا ہے۔ا و ر  جو کچھ تمہار ے ذ لون میں ہے خوا ہ تم ا س کو ظ

 

ا س کا حسات  لے گا ۔پھر و ہ جسے چاہے معاف کرے سےجو کچھ ا  سمانون ا و ر  ر

 ر  چیز پر قاذ ر  ہے۔ا و ر  جسے چاہے عذا ت  ذ ے۔ ا و ر  
ہ
 ا للہ تو 

 ِ ِلِّ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِّ َّٰ To Allah (belongs)  ا للہ کے   

ا  جوبھی جوبھی whatever م 

ِف ى in بیچ بیچ 

م اواتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م اواتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جو بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو بھی   

 میں ہے میں ہے in ف ى
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ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth. مین 

 

   ر

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ر  کرو   disclose واِْت بْدِ 
ہ
ا 

 

 ر  کرو   ظ
ہ
ا 

 

 تم ظ

ِواِْت بْدِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ِف ىِٓ in میں ہے میں ہے 

مِْأ نف س ِ ِك  selves خوذ نفسون کے تمہار ے کے خوذ نفسون 

مِْأ نف س ِ ِك  your تمہار ے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِوهِ ت خْفِ  conceal   

 

  ا س کو چھپاو

 

 تم چھپاو

ِه وِِت خْفِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س کو it هِ ت خْف 

بِْ اس   حسات  لے گا تم سے حسات  لے گا  will call to account ك مي ح 

بِْ اس  ِك مي ح  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 سا تھ ا س کے سا تھ with هِ بِ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي غْف رِ فِ  Then پھر و ہ معاف کر ذ ے گا پھر 

ِي غْف رِ فِ  He will forgive  و ہ معاف کر ذ ے گا   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 477 of 6325 
https://quranexcel.com 

 لیے جس کے لیے for [to] م نلِ 

ِم نلِ  whom جس کے   

آءِ   چاہے گا چاہے گا He wills ي ش 

بِ وِ  ِي ع ذّ  and   ا و ر  و ہ سزا  ذ ے گا ا و ر 

بِ وِ  ِي ع ذّ  He will punish  و ہ سزا  ذ ے گا   

 جس کو جس کو whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہے گا چاہے گا 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِك لِّ  every   ر 
ہ

 ر   
ہ
 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  (is) All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت

285 
ر شتون پر ۔ا و ر  ا س کی

ف
 ل ہوا  ۔ ا و ر  سا ر ےمومن بھی۔  ا للہ  پر۔ ا و ر  ا س کے 

 

ا ر

 

ا  ہے ا س پر جو ا س کےر ت  کی طرف سے ا س پر ب

 

ھی
ک

 ر 

 

 کتابون پر ۔ا و ر  ا س کے ر سولون پر۔ ر سول ا یمان

 

 

 کرتے ہیں کہ ہم نے )تیرا  حکما یمان

 

ر ق نہیں کرتے۔ ا و ر  و ہ عرص
ف
( سناا و ر  قبول کرلیا۔ ا ےہمار ےر ت  ر کھتے ہیں )ا و ر کہتے ہیں کہ( ۔ہم ا س کے ر سولون میں سے کسی میں کچھ 

ا  ہے۔

 

 کر جاب

 

 !۔ہم تیری ہی بخشش مانگتے ہیں ا و ر  تیری ہی طرف لوت

ِاَٰم نِ  Believed ا  ہے

 

ھی
ک

 ر 

 

ا  ہے ا یمان

 

ھی
ک

 ر 

 

 ا یمان

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ   ل کیا گیا was revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِهِ إ ل يِْ to ا س کی طرف طرف 
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ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِۦرَّ ِه  Lord  ر ت  کےا س کے  ر ت  کے 

بِّ  ِۦرَّ ِه  his ا س کے   

ن ونِ وِ    ا و ر   and الْم ؤْم 

 

 ا و ر  ا ہل ا یمان

ن ونِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ونِ و الِْ    believers م ؤْم 

 

   ا ہل ا یمان

 سا ر ے کے سا ر ے سا ر ے کے سا ر ے All ك لِ 

ِاَٰم نِ  believed لے ا  ئے 

 

 لے ا  ئے ا یمان

 

 ا یمان

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in Allah, ا للہ کے   

ِۦوِ  ئ ك ت ه  ر شتون  ا و ر   and م لَ 
ف
 ا و ر  ا س کے 

ئ ك تِ وِ  ِۦم لَ  ِه  Angels,   ر شتون
ف

   

ئ ك تِ  م لَ  ِۦو     ا س کے  His ه 

ِۦوِ  ت ب ه   ا و ر  ا س کی کتابون  ا و ر   and ك 

ت بِ وِ  ِۦك  ِه  Books  کتابون   

ت بِ  ك  ِۦو     ا س کی   His ه 

ِۦوِ  ل ه  س   ا و ر  ا س کے ر سولون  ا و ر   and ر 

لِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messengers.  ر سولون   

لِ  س  ر  ِۦو     ا س کے   His ه 

 کہتے ہیں(نہیں) کہتے ہیں(نہیں) not لِ 

قِ  رّ  ر ق کرتے we make distinction ن ف 
ف
ر ق کرتے ہم 

ف
 ہم 
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ِب يْنِ  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

دِ  ِأ ح  any کسی ا ب ک کسی ا ب ک 

ِمّ ن of کے کے 

لِ  س  ِۦرُّ ِه  Messengers   ر سولون میں ا س کے  ر سولون میں 

لِ  س  ِۦرُّ ِه  His ا س کے   

و ن نے ا و ر   and ق ال واِْوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر  کہہ ذ ب ا   ا 

ِواِْق الِ وِ  said   کہہ ذ ب ا   

ق الِ  و ن نے  they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

عِْ م   ہم نے سنا سنا  heard ن اس 

عِْ م  ِن اس  We ہم نے   

 کیا و ر  ہم نے  ا و ر   and أ ط عْن اوِ 

 

 ا ظا عب

ِن اأ ط عِْوِ  obeyed  کی 

 

   ا ظا عب

   ہم نے  We ن او أ ط عِْ

 طلب کرتے ہیں ( تیری بخشش) طلب کرتے ہیں ( بخشش) us forgiveness (Grant) كِ غ فْر انِ 

   تیری your كِ غ فْر انِ 

بَِّ ! Lord ن ار   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 ا و ر تیری ہی طرف ا و ر   and إ ل يْكِ وِ 

ِكِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   تیری you كِ و إ ل يِْ

يرِ الِْ ا  ہے خاص the م ص 

 

 کر جاب

 

 لوت

يرِ الِْ ِم ص  (is) return ا  ہے

 

 کر جاب

 

   لوت
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286 
ر ا ئی(کرے گا ا س 

ی 
 ب ا ذ ہ تکلیف نہیں ذ یتا ۔ جو )نیکی( کرے گا ا س کا نفع ا سی کو ہوگا ۔ا و ر جو )

 

!۔ ا گر ہم کا نقصاا للہ کسی کوبھی ا س کی و سعت سے ر  بھی ا سی کو ہوگا۔ ا ے ہمار ے ر ت 

 

ن

 ا لا تھا۔ا ے ہمار  

 

 ا ل جیسا ہم سے پہلے لوگون پر ذ

 

!۔ہم پر و یسا بوجھ نہ ذ !۔ہم پر و ہ ب ا ر  نہ ر کھ جس کے ا ٹھانے بھول جائیں ب ا  چوک جائیں تو ہمار ی گرفت نہ کر۔ ا ے ہمار ے ر ت  ے ر ت 

ا ہون سے ذ ر گزر  

 

ر و ن کے مقا کی ہم میں سکت  نہیں ہے۔ ا و ر ہمار ے گی
ف
ر ما تو ہی ہمار ا  مولیٰ ہے۔پس  کا

ف
ر ما ۔کر ا و ر  ہمیں بخش ذ ےا و ر  ہم پر ر حم 

ف
 بلے میں ہمار ی مدذ  

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي ك لّ فِ  burden تکلیف ذ یتا تکلیف ذ یتا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِن فْسًا any soul کسی نفس کو کسی نفس کو 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

سْعِ  او  ِه  its capacity ا س کی و سعت کے مطابق و سعت کے مطابق 

سْعِ  او  ِه  its  ا س کی   

الِ   ا نعام ہے(لیے ا س کے) ا نعام ہے(لیے) for ه 

الِ     ا س کے it ه 

ا  جو بھی جو بھی what م 

ب تِْ ِك س  it earned ھلائی( کمائی
 

ب

ھلائی( کمائی ا س نے)
 

ب

 ا س نے)

اوِ  ل يْه  ِع  and )ا و پر ا س کےا و ر )و ب ا ل(  ا و ر )و ب ا ل 

ل يِْوِ  اع  ِه  against ا و پر   

ل يِْ او ع     ا س کے it ه 

ا  جو جو what م 

ب تِْ ِاكْت س  it earned ر ا ئی( کمائی
ی 
ر ا ئی( کمائی ا س نے)

ی 
 ا س نے)

بَِّ ِن ار  Lord! ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 نہ نہ Do not لِ 

ذِْ ِن آِت ؤ اخ  take to task   ا

 

 ہ کرب

 

د

 

ا  ہم سے تو مؤا ج

 

 ہ کرب

 

د

 

 تو مؤا ج
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ذِْ ِن آِت ؤ اخ  us ہم سے   

 ا گر ا گر If إ ن

ي ِن آِنَّس  forget  ہم بھول چوک جائیں  بھول چوک جائیں 

ي ِن آِنَّس  We ہم   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِن اأ خْط أِْ err غلطی کر بیٹھیں ہم غلطی کر بیٹھیں 

ِن اأ خْط أِْ We ہم   

بَِّ ! !Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 ا ل۔تور کھ lay ت حْم لِْ

 

 ا ل۔تور کھ توذ

 

 توذ

ل يِْ ِن آِع  upon ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن آِع  us ہمار ے   

 کوئی بوجھ کوئی بوجھ a burden إ صْرًا

اكِ  ِم  like  جیسا کہ جیسا 

اكِ  ِم  as کہ   

لِْ م   ا لا تھا   laid (which) ت هِ ح 

 

 ا لا تھا یہ ذ

 

 تو نے ذ

لِْ م  ِهِ تِ ح  you تو نے   

لْتِ  م     یہ it هِ ح 

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن
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ِم ن from سے سے 

ِن اق بْلِ  before ہم سے پہلے تھے پہلے تھے 

ِن اق بْلِ  us  ہم سے   

بَِّ ! !Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

لِْ مّ   تو ا ٹھوا  ہم سے و ہ بوجھ تو ا ٹھوا   و ہ بوجھ lay on ن ات ح 

لِْ مّ  ِن ات ح  us ہم سے   

ا  جوکہ جوکہ what م 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِط اق ةِ  strength  

 

ت
ق
  ظا 

 

ت
ق
 ظا 

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  We ہمار ے   

ِۦبِ   )ا ٹھانے(میں ا س کے )ا ٹھانے(میں with, in ه 

ِۦبِ     ا س کے it ه 

ر ما ا و ر   and اعْفِ وِ 
ف
 ا و ر   معاف کرتو ۔  ذ ر گذر  

ِاعْفِ وِ  pardon  ر ما
ف
   معاف کرتو ۔  ذ ر گذر  

نَِّ  ہم سے سے from اع 

ِنَّاعِ  us ہم   

 بخش ذ ے معاف کرذ ے ا و ر   ا و ر   and اغْف رِْوِ 

ِاغْف رِْوِ  forgive  معاف کرذ ے بخش ذ ے   
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 ہمیں لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

مْن آوِ  ر ماہم پر ا و ر   and ارْح 
ف
 ا و ر  ر حم 

مِْوِ  ِن آارْح  have mercy on  ر ما
ف
   ر حم 

مِْ    ہم پر us ن آو ارْح 

 تو ہے تو ہے you أ نتِ 

ِن ام وْل ِ Protector  ۔ا  قا   

 

   ۔ا  قا   ہمار ا   مولیٰ ۔کار سا ر

 

 مولیٰ ۔کار سا ر

ِن ام وْل ِ Our    ہمار ا   

رْن افِ   پس  مدذ کرتوہمار ی پس so انص 

رِْفِ  ِن اانص  help   مدذ کرتو   

   ہمار ی us ن ارِْف انصِ 

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 

وْم الِْ ِق  the قوم خاص 

وْم الِْ ِق  people قوم   

ر و ن کی خاص the ك اف ر ينِ الِْ
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کی
ف
   کا

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا
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يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا لف لام میم 1

ِالٓمِٓ Alif Laam Meem ا لف ۔لام۔ میم ا لف ۔لام۔ میم 

 کو سنبھالنے و ا لا ہے۔ و ہ ا للہ ہی ہے 2

 

 ندہ جاو ب د  نظام کائنات

 

 کے لائق نہیں ہےجو ر

 

 جس کے علاو ہ  کوئی بھی عباذ ت

ِاللِ  Allah )ا للہ )کہ( ا للہ )کہ 

ِل ِٓ (there is) no نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ God کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِه وِ  Him ا س)ا للہ( کے ا س)ا للہ( کے 

ىُِّالِْ ِح  the ندہ ٴ جاو ب د    خاص 

 

 ر

ىُِّالِْ ِح  Ever-Living    ندہ ٴ جاو ب د 

 

   ر

يُّومِ الِْ  کوسنبھالنے و ا لا  خاص the ق 

 

 سا ر ی کائنات

يُّومِ الِْ ِق  Sustainer of all that exists  کوسنبھالنے و ا لا 

 

   سا ر ی کائنات

 ل کیجس نے  تجھ پر حق کے سا تھ  3

 

ا ر

 

 ا و ر  ا نجیل ب

 

ی )ا  سمانی( کتابون کی تصدیق کرتی ہے ا و ر  ا سی نےا س سے پہلے تور ا ت

 ہل
ب

 ل کی جو 

 

ا ر

 

  تھی۔کتات  ب

لِ  ِن زَّ He revealed ل کی 

 

ا ر

 

 ل کی ا س نے ب

 

ا ر

 

 ا س نے ب

ل يِْ ِكِ ع  to  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 
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قاًِ دّ   تصدیق کرنے و ا لی تصدیق کرنے و ا لی confirming م ص 

الِّ  ِم  for لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  that which ا س کےجو   

 between ب يْنِ 

((was) before it) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  hands 

((was) before it) 

 ا س کے ہاتھون )ا س سے پہلے تھیں( ہاتھون 

يِْ ِهِ ي د  its 

((was) before it) 

   ا س کے)ا س سے پہلے ہے(

لِ وِ   ل کی ا و ر   and أ نز 

 

ا ر

 

 ا و ر ا س نے ب

لِ وِ  ِأ نز  He revealed ل کی 

 

ا ر

 

   ا س نے ب

  خاص the تَّوْر اةِ ال

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ ال Taurat  

 

   تور ا ت

يلِ وِ  نج   ا و ر  ا نجیل ا و ر   and الْْ 

يلِ الِْْ وِ  ِنج  the خاص   

يلِ و الِْْ     ا نجیل  ,Injeel نج 

4 
ر ق کر ذ ینے و ا لا فیصلہ کن   

ف
 (حق ا و ر  ب ا طل میں 

 

ر ا  ن
ق
 ل کیں( ا و ر )ا ت  یہ 

 

ا ر

 

 کے لیے)کتابیں  ب

 

 ت
ی
 کی ہدا 

 

سا ن

 

ن
 ل کرذ ب ا ۔ ب لا شبہ جو لوگ ا للہ تعالیٰ کی ک ا س سے پہلےبھی بنی نوع ا 

 

ا ر

 

لام  ب

 )ا و ر ظلم کا( ا نتقا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ر

 

 ت
ی
 کے لیے سخت عذا ت  ہے۔ ا و ر  ا للہ  نہا

 

 م لینے و ا لا ہے۔ا  یتون  کا ا نکار  کرتے ہیں ا ن

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  Before (this) پہلے پہلے 

ِه دًى (as) guidance ر ہنمائی کرنے ر ہنمائی کرنے 

ِلنَّاسِ لِّ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِّ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ لّ ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 
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لِ وِ   ل  ا و ر   and أ نز 

 

ا ر

 

 کیاا و ر ا س نے ب

لِ وِ  ِأ نز  (He) revealed ل کیا 

 

ا ر

 

   ا س نے ب

رْق انِ الِْ ر ق و ا ضع کرنے و ا لا خاص the ف 
ف
 ۔حق ا و ر  ب ا طل میں 

 

ر قان
ف

 

رْق انِ الِْ ِف  Criterion ر ق و ا ضع کرنے و ا لا
ف
 ۔حق ا و ر  ب ا طل میں 

 

ر قان
ف

   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieve[d] ا نکار  کرتے ہیں و ہ ا نکار  کرتے ہیں 

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 کے  سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses of   کے 

 

   ا  ب ا ت

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

يدِ  د  ِش  severe شدب د  ۔ سخت شدب د  ۔ سخت 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

  All-Mighty (is) ع ز يزِ 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

  بہت ر

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 بہت ر

ِذ و Possessor قاذ ر  ہے قاذ ر  ہے 

امِ  ِانت ق  of retribution ا نتقام لینے پر ۔ بدلہ لینےپر ا نتقام لینے پر ۔ بدلہ لینےپر 

 میں ا للہ سے کوئی بھی چیز  چھپی ہوئی نہیں ہے۔ بیشک 5

 

 مین میں ا و ر  ا  سمان

 

 ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 
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ِاللِ  Allah )ا للہ )کہ( ا للہ )کہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ىَِٰ ِي خْف  hidden   چھپا ہوا   چھپا ہوا 

ل يِْ ِهِ ع  from ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ىْءِ   کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 کے لائق نہیں  6

 

ا ر یکیون(میں جیسی چاہتا ہے تمہار ی صور تیں بناذ یتا ہے۔ ا س کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت

 

 حکمت و ا لا ہے۔و ہ)ا للہ(ہی توہے   جو ا ر حام )کی ب

 

 ت
ی
ت  ہےنہا

ل
  و ہ خوت  غا

ِه وِ  He و ہ)ا للہ ہی(ہے و ہ)ا للہ ہی(ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who جو جو 

رِ  وّ  ِك مِْي ص  shapes you  ا  ہے صور تیں

 

ا  ہے صور تیں تمہار ی بناب

 

 بناب

رِ  وّ  ِك مِْي ص  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ام الِْ  ِرْح  the ر حمون کے خاص 

ام الِْ  ِرْح  wombs ر حمون کے   
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 جس طرخ کی جس طرخ کی ?How ك يْفِ 

آءِ  ِي ش  He wills. چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِل ِٓ (There is) no نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِه وِ  Him )ا س )ا للہ( کے)جو( ا س )ا للہ( کے)جو 

ِع ز يزِ الِْ the ت   خاص
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ   خاص the ح 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لا نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

7 
 لوگون کی سمجھ 

 

 ہیں جو کتات  کی  ا صلی بنیاذ  ہیں ا و ر کچھ  ا  ب ا ت

 

 ی پکی و محکم ا  ب ا ت

 

ر
ی 
ا ر ی جس میں 

 

 ر  بھی ہیں۔ پس جن کے ذ لون  میں و ہ)ا للہ(ہی توہےجس نے تجھ پر کتات  ا ب
ہ
 سےب ا 

 کرفتنہ و 

 

د

 

 ھوب

 

ا و یل ذ

 

ا کہ کوئی نہ کوئی  ب

 

 کے پیچھے لگ جاتے ہیں ب

 

ر ب ا  کرذ یں۔ حالانکہ فتور ہے و ہ ا س کی سمجھ نہ ا  نے و ا لی ا  ب ا ت
ی 
 کی تعبیر  ا للہ  کے سوا  کوئی نہیں جانتا ۔ ا و ر جور ا سخ ا  فساذ  

 

ن

 ہےیہ سا ر ی  کی سا ر ی ہمار ے ر ت  کی طرف سے ہیں۔ ا و ر  نصیحت تو صرف عقل و ا لے ہی

 

 پرا یمان

 

 قبول کیاکرتے ہیں۔ و پختہ علم و ا لےہیں و ہ کہتے ہیں  کہ ہمار ا  ا ن

ِه وِ  He و ہ)ا للہ ہی(ہے و ہ)ا للہ ہی(ہے 

ىِٓ ِالَّذ  (is) One Who جس نے جس نے 

لِ  ِأ نز  revealed ل کی ہے 

 

ا ر

 

 ل کی ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِكِ ع  to  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

نِْ ر (  of هِ م 

 

کی
ر ( سے)ا 

 

کی
 ا س میں سے)ا 

نِْ ِهِ م  it ا س میں   

  Verses (are) اَٰي اتِ 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت
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ِمُّحْك م اتِ  absolutely clear - ب ا لکل و ا ضح ہیں ۔ محکم ہیں ب ا لکل و ا ضح ہیں ۔ محکم ہیں 

ِه نَِّ they (Female) و ہ ہیں و ہ ہیں 

ِأ مُِّ foundation بنیاذ  ۔ جڑ۔ا صل بنیاذ  ۔ جڑ۔ا صل 

ِك ت ابِ الِْ (of) the کتات  کی خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کی   

رِ وِ   ا و ر  )چند ا ب ک( ذ و سری )چند ا ب ک(ا و ر   and أ خ 

رِ وِ  ِأ خ  others ذ و سری   

اتِ  اب ه   .allegorical (are) م ت ش 

 مشتبہ ہیں ۔ تمثیلی ہیں ۔غیرو ا ضح ہیں۔سمجھ سے

 ر  
ہ
 ب ا 

 ر  
ہ
 مشتبہ ہیں ۔ تمثیلی ہیں ۔غیرو ا ضح ہیں۔سمجھ سے ب ا 

ِأ مَّافِ  Then پس لیکن پس 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

ينِ   و ہ لوگ  کہ و ہ لوگ  کہ Those who الَّذ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts  کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

يْغِ   کجی ہے ۔ ٹیڑھ ہے۔فتور  ہے کجی ہے ۔ ٹیڑھ ہے۔فتور  ہے - perversity (is) ز 

ِي تَّب ع ونِ فِ  so پس و ہ پیچھےلگ جاتے ہیں پس 

ِونِ ي تَّب عِ فِ  follow  پیچھےلگ جاتے ہیں   

   و ہ they ونِ ف ي تَّب عِ 

ا  جوہیں جوہیں what م 

اب هِ  ِت ش  (is) allegorical   ر 
ہ
 ر   مشتبہ ۔ تمثیلی ۔غیرو ا ضع۔سمجھ سے ب ا 

ہ
 مشتبہ ۔ تمثیلی ۔غیرو ا ضع۔سمجھ سے ب ا 

نِْ ِهِ م  of  ا س میں سے سے 

نِْ ِهِ م  it ا س میں   
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 نےکو seeking ابْت غ آءِ 

 

د

 

 ھوب

 

 نےکو )صرف(ذ

 

د

 

 ھوب

 

 )صرف(ذ

لاف خاص the ف تْن ةِ الِْ

 

ی

 

ج
 فتنہ ۔ ا 

ِف تْن ةِ الِْ discord لاف

 

ی

 

ج
   فتنہ ۔ ا 

 ا و ر   حاصل کرنےکو ا و ر   and ابْت غ آءِ وِ 

ِابْت غ آءِ وِ  seeking  حاصل کرنےکو   

ا و یل .interpretation هِ ت أْو يلِ 

 

ا و یل تعبیر۔ب

 

 ا س کی تعبیر۔ ا س کی ب

ِهِ ت أْو يلِ  its ا س کی   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 جانتا ہے)کوئی بھی( جانتا ہے)کوئی بھی( knows ي عْل مِ 

ِهِ ت أْو يلِ  interpretation ا و یل۔حقیقت

 

ا و یل ۔ ا س کی حقیقت تعبیر۔ب

 

 ا س کی تعبیر۔ ا س کی ب

ِهِ ت أْو يلِ  its ا س کی   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ونِ وِ  خ  ِالرَّاس  and   ا و ر  و ہ لوگ جو پختہ ہیں ۔  ر ا سخ ہیں  ا و ر 

ونِ الوِ  خ  ِرَّاس  the خاص   

ونِ و ال خ     و ہ لوگ جو پختہ ہیں ۔  ر ا سخ ہیں  those firm رَّاس 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

لْمِ الِْ ِع  the علم کے خاص 

لْمِ الِْ ِع  knowledge, علم کے   

ولِ   و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں  say ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   
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 ر کھتے ہیں believe نَّااَٰمِ 

 

 ر کھتے ہیں ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

ِۦبِ   سا تھ ا س سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س   

 سا ر ے کے سا ر ے کے All ك لِ 

نِْ ِمّ  from (سے)سب  ہیں(سے) سب  ہیں 

ندِ   ذ ب ک۔  from (is) ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س ب ا س

 

ر

 

ی
 

بِّ  ِن ار  Lord.    ہمار ے ر ت   ر ت 

بِّ  ِن ار  our ہمار ے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 نصیحت حاصل کرتے نصیحت حاصل کرتے will take heed ي ذَّكَّرِ 

ِإ لَِّٓ except مگر مگر 

ِأ وْل واِْ men of  
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِلْب ابِ الِْ the بوجھعقل و سمجھ  خاص 

ِلْب ابِ الِْ understanding عقل و سمجھ بوجھ   

ر ما 8
ف
 عطا 

 

مب
ح
ر ما ا و ر  ہمیں ا پنے ب ا س سے ر 

ف
 ذ ینے کے بعد ہمار ے ذ لون میں فتور  نہ پیدا  

 

 ت
ی
!۔ ہمیں ہدا  ر مانےو ا لا ہے۔ )جو ذ عا کرتے ہیں( ا ے ہمار ے ر ت 

ف
 ا  عطا 

 

ر
ی 
۔ب لا شبہ تو ہی بہت   

بَِّ !۔  جو ذ عا کرتے ہیں(ا ے) !Lord ن ار  !۔  جو ذ عا کرتے ہیں(ا ےہمار ے) ر ت   ر ت 

بَِّ    ہمار ے Our ن ار 

 نہ نہ Do not لِ 

ِت ز غِْ deviate توٹیڑھا کر توٹیڑھا کر 

ِن اق ل وبِ  hearts  ہمار ے ذ لون کو ذ لون کو 
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ِن اق ل وبِ  our ہمار ے   

 بعد بعد after ب عْدِ 

ِإ ذِْ when ج ب  کہ ج ب  کہ 

يِْ ِت ن اه د  (have) guided   ذ ے ذ ی 

 

 ت
ی
 ذ ے ذ ی ہمیں ہدا 

 

 ت
ی
 تو نے ہدا 

يِْ ِن اتِ ه د  you تو نے   

يْتِ     ہمیں us ن اه د 

ر ما ا و ر   and ه بِْوِ 
ف
 ا و ر عطا 

ِه بِْوِ  grant ر ما
ف
   عطا 

 ہمیں لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

 سے سے from م ن

ن ِكِ لَّد  self  تیرے ب ا س ب ا س 

ن ِكِ لَّد  your تیرے   

حْم ةًِ   mercy ر 

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

ِكِ إ نَِّ Indeed بیشک تو! بے شک 

   تو! !you كِ إ نَِّ

 تو )ہی(ہے تو )ہی(ہے you أ نتِ 

ِو هَّابِ الِْ the ر مانے و ا لا خاص
ف
 ا  عطا 

 

ر
ی 

 

ِو هَّابِ الِْ (are) Bestower. ر مانے و ا لا
ف
 ا  عطا 

 

ر
ی 

   

 جمع کرنے و ا لا ہے  9

 

 کو ا ب ک ذ ن

 

سا ن

 

ن
!۔بیشک تو  بنی نوع ا  لاا ے ہمار ے ر ت 

 

ا ۔جس )کے ا  نے(میں کوئی شک نہیں ہے۔ یقیناً  ا للہ کبھی و عدے کےج

 

 ف نہیں کرب

بَِّ ِن آِر  Lord! ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   
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 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

   تو! you كِ إ نَِّ

عِ  ام   جمع کرےگا جمع کرےگا will gather ج 

ِنَّاسِ ال the خاص  

 

سا ن

 

ن
 کو بنی نوع ا 

ِنَّاسِ ال mankind کو 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 کہ لیے for ي وْمِ لِ 

 

 لیے ا ب ک ذ ن

ِي وْمِ لِ  on a Day, کہ 

 

   ا ب ک ذ ن

 )کہ(نہیں )کہ(نہیں no (there is) لَِّ

يْبِ   کوئی شک کوئی شک doubt ر 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي خْل فِ  break   ا

 

 ی کرب

 

لاف و ر ر

 

ا   ج

 

 ی کرب

 

لاف و ر ر

 

 ج

يع ادِ الِْ ِم  the و عدے کی خاص 

يع ادِ الِْ ِم  Promise و عدے کی   

 ر گز کام نہیں ا  ئیں گے۔ ا و ر  یہ لوگ ا  تش )جہنم( کا 10
ہ
(سےبچانے میں   کے مال ا و ر  ا و لاذ ا للہ)کے عذا ت 

 

ا شکرے ہوگئے  ا ن

 

ر و ب
ف
 ا یندھن ہون گے۔ بیشک جو لوگ کا

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieve(d) ا شکرےہوگئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہوگئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   
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 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِت غْن ىِ  will avail  کام ا  ئیں گے  کام ا  ئیں گے 

نِْ مِْع  ِه  for کےلیے لیے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْأ مْو الِ   کے ا موا ل ا موا ل  wealth ه 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ ہی   

دِ   کی ا و لاذ   ا و لاذ   children ه مأ وْل 

 

 ا ن

دِ  ِه مأ وْل  their کی 

 

   ا ن

نِ  لاف against مّ 

 

لاف ج

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

اً  ـ يْ ِش  anything کچھ بھی کچھ بھی 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ and   ا و ر یہ لوگ ہیں ا و ر 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِْ

ق ودِ  ِو  fuel ا یندھن ا یندھن 

ِنَّارِ ال the کا خاص 

 

 خ

 

 ا  تشِ ذ و ر

ِنَّارِ ال (for) Fire. کا 

 

 خ

 

   ا  تشِ ذ و ر

11 
 

 

 کو ا ن

 

ر ا ر ذ ب ا تھا تو ا للہ  نے بھی ا ن
ق
ا  

 

 سے پہلے لوگون کا سا  ہوگا۔ جنہون نے ہمار ی ا  یتون کوجھوب

 

 ا و ر  ا ن

 

ر عون
ف
 کا حال بھی ا  لِ 

 

 میں پکڑ لیا تھا۔ ا و ر  ا للہ  سخت کےا ن

 

ا ہون کی ب ا ذ ا س

 

 گی

 عذا ت  کرنے و ا لا ہے۔ 

أْبِ كِ  ِد  like ا یسا ہی )ہو گا(حال ا یسا ہی 

أْبِ كِ  ِد  behavior ( گا(حال ہو    
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 ا  لِ  ا  لِ  people (of the) اَٰلِ 

ِف رْع وْنِ  (of) Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 )تھے(سے )تھے(سے from م ن

مِْق بْلِ   )جیسا(  پہلے  before (were) ه 

 

 پہلے ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them )جیسا( 

 

   ا ن

ر ا ر  ذ ب ا   denied واِْك ذَّبِ 
ق
ا  

 

و ن نے جھوب
ہ

 

ب
ر ا ر  ذ ب ا  ا 
ق
ا  

 

 جھوب

ِواِْك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا نیون کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

ذ ه مِ فِ   کو پکڑ لیاتھا تو so أ خ 

 

 تو ا ن

ذِ فِ  ِه مِ أ خ  seized  پکڑ لیاتھا   

ذِ   کو  them ه مِ ف أ خ 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

مِْبِ  ِذ ن وب ه  for ا ہون  کے بسبب

 

 کے گی

 

 بسبب ا ن

مِْذ ن وبِ بِ  ِه  sins  ا ہون  کے

 

   گی

مِْب ذ ن وبِ   کے their ه 

 

   ا ن

 ا للہ )ہے(ا و ر   ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah )ا للہ)ہے   

يدِ  د   سختو شدب د   سخت و  شدب د   severe ش 
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ابِ الِْ ق  ِع  (in) the میںسزا  عاقبت کی  خاص 

ابِ الِْ ق  ِع  punishment.  میںسزا  عاقبت کی   

ر ا  ٹھکانہ ہے۔ 12
ی 
  گے ا و ر  و ہ بہت 

 

  گے ا و ر جہنم کی طرف محشور کئے جاو

 

ے جاو

 

ت
 
ی
ر و ن سے کہہ ذ و  کہ تم عنقریب مغلوت  کرذ 

ف
 کا

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ينِ لِّ  ِلَّذ  to لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

رِ  ر ہوئے۔کفر کیا ,disbelieve(d) واِْك ف 
ف
و ن نے کا

ہ

 

ب
ر ہوئے۔کفر کیا ا 

ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 گے تم عنقریب  will ت غْل ب ونِ سِ 

 

 عنقریب  مغلوت  کیے جاو

ِونِ ت غْل بِ سِ  will be overcome  گے 

 

   مغلوت  کیے جاو

ت غْل بِ   you ونِ س 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ وِ  ر   ا و ر  تمہیں محشور  کیا جائے گا ا و ر   and ت حْش 

رِ وِ  ِونِ ت حْش  will be gathered محشور  کیا جائے گا   

رِ  ت حْش   you ونِ و 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم کے جہنم کے 

ِب ئْس ِوِ  and   ر ا   ا و ر
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  an evil   ر ا
ی 
   بہت 

ادِ الِْ  ٹھکانہ ہے خاص the م ه 

ادِ الِْ ِم ه  resting place ٹھکانہ ہے   

13 
 تو ا للہ  کی ر ا ہ 

 

(ب ا ہم  لڑ ی گئی تھیں۔ ا ب ک جماعب

 

 بدر کے ذ ن
ٴ
ا نی تھی جو)غزو ہ

 

س

 

ن
 ذ و  جماعتون میں  و ا ضح 

 

 کوا پنی ر  میں لڑ یقیناً تمہار ے لیےا ن

 

ر و ن کی تھی و ہ ا ن
ف
ہی تھی ا و ر  ذ و سری  کا

 کے لیے ا س )و ا قعے

 

 ذ یتا ہے۔ یقیناً  ا ہلِ بصیرت

 

ا  ذ یکھ ر ہےتھے۔ ا و ر  ا ا للہ جسے چاہتا ہے ا پنی مدذ  سے قوت

 

 ہے  ۔ا  نکھون سے ا پنے ا  ت  سے ذ گی

 

 ی عبرت

 

ر
ی 
 ( میں 
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ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

ِك انِ  it was یہ تھا یہ تھا 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا نی a sign اَٰي ةِ 

 

س

 

ن
ا ر ہ ۔ 

 

ا نی ا س

 

س

 

ن
ا ر ہ ۔ 

 

 ا س

ِف ى in میں میں 

ت يْنِ  ِف ئ  two hosts ذ و  گرو ہون ذ و  گرو ہون 

ِت االْت قِ  which met بدر میں( خاص 
ٴ
 جوذ و نون ب ا ہم ملے)غزو ہ

ِت االْت قِ  both of them (Female) )بدر میں 
ٴ
   جوذ و نون ب ا ہم ملے)غزو ہ

 ا ب ک گرو ہ ا ب ک گرو ہ one group ف ئ ةِ 

ات لِ  ِت ق  fighting ا  تھا

 

ا  تھا لڑب

 

 لڑب

ِف ى in میں میں 

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِأ خْر ىَِٰوِ  and   ا و ر   ذ و سرا )تھا( ا و ر 

ِأ خْر ىَِٰوِ  another )ذ و سرا )تھا   

ر و ن کا disbelievers ك اف ر ةِ 
ف
ر و ن کا کا

ف
 کا

مي رِ  ِوْن ه  were seeing  کو  نظرا  تے تھے 

 

 نظرا  تے تھے و ہ)کفار ( ا ن

موْنِ ي رِ  ِه  they ) و ہ)کفار   

وْنِ  مي ر   کو them ه 

 

   ا ن

ثْل يِْ مِْمّ  ا    twice of ه 

 

ا   ذ گی

 

 سے ذ گی

 

 ا ن

ثْل يِْ مِْمّ  ِه  them سے 

 

   ا ن
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 نظر کے سا تھ سا تھنظر کے  .with their eyes ر أْىِ 

ِع يْنِ الِْ the ا  نکھون کی  خاص 

ِع يْنِ الِْ with their eyes  ا  نکھون کی   

 ا و ر )پھر سب  کو پتہ چل گیا کہ(ا للہ ا و ر )پھر سب  کو پتہ چل گیا کہ( and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يّ دِ  ا  ہے supports ي ؤ 

 

 کرب

 

 ت
ی
ما 
ح

ا  ہے 

 

 کرب

 

 ت
ی
ما 
ح

 

ِۦبِ  ِن صْر ه  with سا تھ مدذ  ا س کی سا تھ 

ِۦن صْرِ بِ  ِه  help   مدذ   

ِۦب ن صْرِ     ا س کی his ه 

 جسے جسے whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

بْر ةًِلِ  ِع  surely  ًہے یقینا 

 

 یقیناً ا ب ک سبقِ عبرت

بْر ةًِلِ  ِع  (is) a lesson ہے 

 

   ا ب ک سبقِ عبرت

 ِ   لیے for وْل ىلّ 

 

 لیے مالکان

 ِ ِوْل ىلّ  owners  

 

   مالکان

ارِ الِْ   کے خاص the (of) بْص 

 

 بصیرت

ارِ الِْ  ِبْص  vision کے  

 

   بصیرت

14 
 کے لیےمرغوت   چیزو ن کی محبت  ۔یعنی عور تیں۔ ا و ر  بیٹے ۔ا و ر  سونے ۔ا و ر  

 

سا ن

 

ن
 ذ ہ بنی نوع ا 

 

 ر

 

ا ن

 

س

 

ن
 ے۔ ا و ر   چوب ا ئے۔ ا و ر  کھیتی ۔)یہ گھوچاندی کے جمع کیے ہوئے خزا نے ۔ا و ر  

 

ر

 ہے۔ ا و ر  لوٹنے کا ا چھا ٹھکانہ تو ا للہ  ہی کے ب ا س ہے۔

 

 ندگی کا سا مان

 

 ین کرذ ی گئی ہے۔ یہ سب  تو ذ نیا  کی ر

 

ر
م
 ی  

 

ر
ی 
)  سب 

يّ نِ  ِز  Beautified ین کر ذ ی گئی 

 

ر
م
 ین کر سجا ذ ی گئی ۔ 

 

ر
م
 ذ ی گئی سجا ذ ی گئی ۔ 
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ِلنَّاسِ لِ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

بُِّ  محبت محبت love (is) ح 

و اتِ ال ه  ِشَّ the کی خاص 

 

ا ت

 

س
ہ 
 نفسانی خوا 

و اتِ ال ه  ِشَّ (things they) desire کی 

 

ا ت

 

س
ہ 
   نفسانی خوا 

 سے سے of م نِ 

آءِ ال ِنّ س  the عور تون خاص 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون   

 ا و ر )محبت(خاص  بیٹون سے ا و ر )محبت( and الْب ن ينِ وِ 

ِب ن ينِ الِْوِ  the خاص   

   بیٹون سے  sons ب ن ينِ و الِْ

يرِ وِ  ن اط   ر و ن ا و ر   and الْق 
ھی
 

 

 ا و ر  ذ

يرِ الِْوِ  ن اط  ِق  the خاص   

يرِ و الِْ ن اط   ر و ن  heaps ق 
ھی
 

 

   ذ

نط ر ةِ الِْ  خیرے خاص the م ق 

 

 جمع کئے ہوئے۔ذ

نط ر ةِ الِْ ِم ق  stored up خیرے 

 

   جمع کئے ہوئے۔ذ

 کے کے of م نِ 

ِذَّه بِ ال the سونے خاص 

ِذَّه بِ ال gold سونے   

ةِ وِ   ا و ر  چاندی کے ا و ر   and الْف ضَّ

ةِ الِْوِ  ِف ضَّ the خاص   
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ةِ و الِْ    چاندی کے  silver ف ضَّ

يْلِ وِ   ے ا و ر   and الْخ 

 

 ا و ر  گھور

يْلِ الِْوِ  ِخ  the خاص   

يْلِ و الِْ  ے  horses خ 

 

   گھور

م ةِ الِْ وَّ  ذ ہ خاص the م س 

 

 ر

 

ا ن

 

س

 

ن
 

م ةِ الِْ وَّ ِم س  branded ذ ہ 

 

 ر

 

ا ن

 

س

 

ن
   

 ا و ر  مویشی ا و ر   and الْ نْع ام وِ 

ِنْع ام الِْ وِ  the خاص   

   مویشی  cattle نْع ام و الِْ 

رْثِ وِ   کھیتیا و ر   ا و ر   and الْح 

رْثِ الِْوِ  ِح  the خاص   

رْثِ و الِْ    کھیتی  tilled land ح 

ل كِ   یہ یہ That ذ َٰ

ت اعِ  ِم  (is) provision ہے 

 

 و  سا مان

 

 ہے سا ر

 

 و  سا مان

 

 سا ر

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی کا خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  (of) life ندگی کا 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 لیکن  ا للہ)کہ( لیکن  but اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah )ا للہ)کہ   

ندِ   ا س کے ب ا س ہے ب ا س   with ه ِۥع 

ندِ  ِه ِۥع  Him ا س کے   
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سْنِ   بہترین بہترین excellent (is an) ح 

ِم آبِ الِْ the ٹھکانہ خاص 

ِم آبِ الِْ abode to return ٹھکانہ   

15 
ں ہیں جن کے ذ ا من میں نہریں جار ی ہیںکہہ ذ و  کیا میں تم 

 
ی

 

ی

 

ی ج 

 ن ؟۔  متقی لوگون  کے لیے ا للہ  کے ب ا س ا یسی 

 

 میں  ہمیشہ ر ہیں گے ا و ر  ب ا کیزہ عور تیں ہیں  کو ا س سے بہتر چیز بتاو

 

و ہ ا ن

 ھ کر( ا للہ  کی ر ضا ہے۔ ا و ر  ا للہ بندو ن کوگہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے۔

 

ر
ی 
 ا و ر  )سب  سے 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ن بّ ئ ك مأِ  ِؤ  Do? ن؟ کیا؟ 

 

 کیا میں تمہیں بتاو

بّ ئِ أِ  ن  ِك مؤ  Shall I inform ن؟ 

 

   میں بتاو

بّ ئِ  ن   you ك مأ ؤ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

يْرِ بِ   بہتر کےب ا ر ے میں  ب ا ر ے میں of خ 

يْرِ بِ  ِخ  better بہتر کے   

  than مّ ن

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

ل ك مِْ ِذ َٰ That ا س)ذ نیا( کے ا س)ذ نیا( کے 

ينِ لِ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 ر تے ہیں fear[ed] واِْاتَّقِ 

 

 ۔ متقی  ۔ا للہ سے ذ

 

ی ا ر

 

 ر تے ہیں و ہ ر ا سی

 

 ۔ متقی  ۔ا للہ سے ذ

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِواِْاتَّقِ  they و ہ   

ندِ   ب ا س ب ا س with ع 

بِّ  مِْر  ِه  Lord, کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  they کے 

 

   ا ن

نَّاتِ    )ہیں Gardens (are) ج 

 

  )ہیں نعمت کے( ب ا غات

 

 نعمت کے( ب ا غات

ِت جْر ىِ flows بہتی ہیں بہتی ہیں 
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ِم ن from  سےمیں  سےمیں 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من ذ ا من)

 

 ا س )ب ا ع

ات حْتِ  ِه  them کے)

 

   ا س )ب ا ع

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abiding forever خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 ا و ر  بیوب ا ن ہیں ا و ر   and أ زْو اجِ وِ 

ِأ زْو اجِ وِ  spouses  بیوب ا ن ہیں   

ر ةِ   ب ا کیزہ ب ا کیزہ pure مُّط هَّ

ِر ضْو انِ وِ  and   ھ کر( خوشنوذ ی ہےا و ر )سب  سے  ا و ر 

 

ر
ی 

 

ِر ضْو انِ وِ  approval (خوشنوذ ی ہے )ھ کر 

 

ر
ی 
   سب  سے 

نِ   کی کی from مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يرِ   خوت  ذ یکھنے و ا لا ہے خوت  ذ یکھنے و ا لا ہے All-Seeing (is) ب ص 

ب ادِ بِ  ِالْع  of   ب ا ر ے میں بندو ن کے  ب ا ر ے میں 

ب ادِ الِْبِ  ِع  the خاص   

ب ادِ ب الِْ    بندو ن کے slaves (His) ع 

ر ما ا و ر  ہمیں ا  گ و ا لے عذا ت  سے بچا لے۔ 16
ف
ا ہ معاف 

 

 لا چکےہیں پس ہمار ے گی

 

!۔بیشک  ہم ا یمان  جوا لتجا کرتے ہیں کہ ا ے ہمار ے ر ت 
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ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ولِ  ِونِ ي ق  say و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

بَِّ ! !Lord ن آِر  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 بیشک ہم بے شک Indeed ن آِإ نَِّ

ِن آِإ نَِّ We ہم   

 لاچکے believed (have) نَّااَٰمِ 

 

 لاچکےہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

 پس بخش ذ ےتو پس  so اغْف رِْفِ 

ِاغْف رِْفِ  forgive بخش ذ ےتو   

 ہمار ے لیے لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

ا ہون کو  sins ن اذ ن وبِ 

 

ا ہون کو گی

 

 ہمار ے گی

ِن اذ ن وبِ  our ہمار ے   

 ا و ر  ہمیں بچا لے تو ا و ر   and ق ن اوِ 

ِن اق وِِ  save   بچا لے تو   

قِ     ہمیں us ن او 

 عذا ت  سے عذا ت  سے  punishment (from) ع ذ ابِ 

ِنَّارِ ال (of) the ا  گ و ا لے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ و ا لے   

17 
 کرنے و ا لے۔ ا و ر  ا و قا

 

 میں لگے ر ہنے و ا لے۔ا و ر  )ا للہ  کی ر ا ہ میں(خرخ

 

ا ہون کی معافی مانگنے و ا لے یہ و ہ لوگ ہیں جو  صبرکرنے و ا لے ا و ر  سچ بولنے و ا لے۔ ا و ر  عباذ ت

 

 سحر میں گی

 

ت

 ہیں۔
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اب ر ينِ ال ِصَّ the یہ لوگ ہیں(صبر کرنے و ا لے) خاص  

اب ر ينِ ال     یہ لوگ ہیں(صبر کرنے و ا لے) patient صَّ

ق ينِ وِ  اد   ا و ر   سچ بولنے و ا لے ا و ر   and الصَّ

ق ينِ الوِ  اد  ِصَّ the خاص   

ق ينِ و ال اد     سچ بولنے و ا لے  truthful صَّ

ان ت ينِ وِ   گذا ر  ا و ر   ا و ر   and الْق 

 

ر مانبرذ ا ر و عباذ ت
ف

 

ان ت ينِ الِْوِ  ِق  the خاص   

ان ت ينِ و الِْ  گذا ر   obedient ق 

 

ر مانبرذ ا ر و عباذ ت
ف

   

 کرنے و ا لے  ا و ر   and الْم نف ق ينِ وِ 

 

 ا و ر خرخ

ِم نف ق ينِ الِْوِ  the خاص   

 کرنے و ا لے  those who spend م نف ق ينِ و الِْ

 

   خرخ

 طلب کرنے و ا لے ہیںا و ر   ا و ر   and الْم سْت غْف ر ينِ وِ 

 

 مغفرت

ِم سْت غْف ر ينِ الِْوِ  the خاص   

 طلب کرنے و ا لے ہیں  those who seek forgiveness م سْت غْف ر ينِ و الِْ

 

   مغفرت

ارِ بِ   میں میں in الْ سْح 

 

 سحری کے ا و قات

ارِ الِْ بِ  ِسْح  the خاص   

ارِ ب الِْ    before dawn سْح 

 

   سحری کے ا و قات

18 
ر شتےا و ر  علم و ا لے لوگ  بھی۔ و ہ بھی جو ا نصاف پر ا للہ   ا س

ف
 کے لائق نہیں۔ ا و ر  

 

 کی گوا ہی ذ یتا ہے کہ ا س کے  علاو ہ کوئی عباذ ت

 

ت  حکمت و ا لے کے علاو ہ  ب ا ت
ل
قائم ہیں ۔ )کہ (ا س غا

 ل ہی نہیں۔
ب
 کے قا

 

 کوئی بھی عباذ ت

دِ  ه  ِش  bears witness گوا ہی ذ یتا ہے گوا ہی ذ یتا ہے 

ِاللِ  Allah  ا للہ  ا للہ 

ِه ِۥأ نَِّ that کہ ا س)ا للہ ( کا کہ 

ِه ِۥأ نَِّ He ا س)ا للہ ( کا   
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 نہیں ہے نہیں ہے no ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ  ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ  ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِه وِ  Him ا س)ا للہ( کے ا س)ا للہ( کے 

ئ ك ةِ وِ  ِالْم لَ  and  )ر شتے ا و ر )گوا ہی ذ یتےہیں
ف
 ا و ر )گوا ہی ذ یتےہیں( 

ئ ك ةِ الِْوِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ و الِْ ر شتے  Angels م لَ 
ف

   

 ا و ر ا ہلِ  ا و ر   and أ وْل واِْوِ 

ِأ وْل واِْوِ  owners  ِا ہل   

لْمِ الِْ  علم بھی خاص the (of) ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم بھی   

اًِ  قائم ر ہتے ہوئے ہوئے قائم ر ہتے standing ق آئ م 

ِالْق سْطِ بِ  in ا نصاف کے سا تھ سا تھ 

ِق سْطِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے  .justice ق سْطِ ب الِْ

 نہیں ہے نہیں ہے no ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِه وِ  Him )و ہ)ا ب ک ا للہ( و ہ)ا ب ک ا للہ 

ِع ز يزِ الِْ the ت   خاص
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا خاص the ح 
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ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا   

19 
لاف کیا توصحیح علم  ہوجانے کے بعد 

 

ی

 

ج
لام ہی ہے ۔ا و ر  ا ہل کتات  نے جو بھی ا 

 ذ ب ک ا س

 

ر

 

ی
 ۔ا و ر  جو کوئی بھی ا للہ  کی ا  یتون کا ا نکار  کرذ ے کیاا  پس کی ضد کی و جہ سے ب لاشبہ ذ ین تو ا للہ  کے 

 تویقیناً ا للہ  جلد حسات  لینے و ا لا ہے۔

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ ال ِدّ  the ۔ ذ ین خاص  مذہ ب 

ينِ ال ِدّ  religion ۔ ذ ین    مذہ ب 

ندِ   ذ ب ک۔ ب ا س near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

مِ الِْْ  ِسْلَ  (is) the ا سلام ہے خاص 

مِ الِْْ  ِسْلَ  Islam. ا سلام ہے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

لاف کیا differed اخْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کیا ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے جو 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وْتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے  ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وْتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after )بعد)ا س کے( بعد)ا س کے 

ا ِم  what کہ کہ 

آءِ  ِه مِ ج  came to کے ب ا س ا  گیا ب ا س 

 

 ا  گیا ا ن
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آءِ  ِه مِ ج  them  کے 

 

   ا ن

لْمِ الِْ  صحیح علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge صحیح علم   

 حسد و ضد کرتے ہوئے حسد و ضد کرتے ہوئے out of envy ب غْيًا

يْنِ  مِْب  ِه  among  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جو کوئی   

 کفر کرے کفر کرے disbelieves ي كْف رِْ

ِاَٰي اتِ بِ  in کے  سا تھ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses   کے 

 

   ا  ب ا ت

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ِإ نَِّفِ  then تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ر يعِ  ِس  (is) swift بہت جلد بہت جلد 

ابِ الِْ س  ِح  the حسات  لینے و ا لا ہے خاص 

ابِ الِْ س  ِح  (in taking) account حسات  لینے و ا لا ہے   

20 
 لوگون نےجو میرے پیرو کار  ہیں ا پنا ا  ت  ا للہ کے لیےمسلم کر لیا ہے 

 

 سےکہہ ذ و  کہ میں نےا و ر  ا ن

 

 پڑھ لوگون سےبھی ۔پھربھی ا گر تجھ سے جھگڑا  کریں تو ا ن

 

ا و ر  ا ہل کتات  سے ا و ر  ا ن

 ہو جائیں 

 

 ب ا لیں۔ ا و ر  ا گر نہ مانیں تو ا لبتہ تمہار ا  پوچھ لو کہ کیا تم بھی ا سلام لاتے ہو؟۔ ا گر یہ لوگ بھی مسلمان

 

 ت
ی
نگاہِ  کام صرف ا للہ  کا پیغام پہنچا ذ ینا ہے۔ا و ر  ا للہ ہی بندو ن کو تو بیشک ہدا 

 سےذ یکھنےو ا لاہے۔

 

 بصیرت

ِإ نِْفِ  then پھر ا گر پھر 

ِإ نِْفِ  If ا گر   
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آجُِّ  و ہ تجھ سے بحث کریں بحث کریں  argue وكِ ح 

آجُِّ ِكِ وِح  they و ہ   

وِ آجُّ    تجھ سے you كِ ح 

لِْفِ   پس توکہہ ذ ے پس  then ق 

لِْفِ  ِق  say توکہہ ذ ے   

 کر لیا   have submit تِ أ سْل مِْ

 

 کر لیا  جھکا ذ ب ا  ۔ مسلمان

 

 میں نے جھکا ذ ب ا  ۔میں نے مسلمان

ِتِ أ سْل مِْ I میں نے   

جْهِ   میرا  چہرہ چہرہ  self ىِ و 

جْهِ  ِىِ و  my   میرا   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 لوگون نے بھی جو ا و ر   and م نِ وِ 

 

 ا و ر  ا ن

ِم نِ وِ  (those) who  لوگون نے بھی جو 

 

   ا ن

 میرے پیرو کار ہوئے پیرو کار ہوئے  follow نِ اتَّب عِ 

ِنِ اتَّب عِ  me میرے   

 ا و ر    کہہ ذ ے تو ا و ر   and ق لوِ 

ِق لوِ  say   کہہ ذ ے تو   

ينِ لِّ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

ے were given واِْأ وْتِ 

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وْتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ
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ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

يّ ينِ وِ   پڑھ لوگون سےبھی ا و ر   and الْ مّ 

 

 ا و ر ا ن

يّ ينِ الِْ وِ  ِمّ  the خاص   

يّ ينِ و الِْ   پڑھ لوگون سےبھی unlettered people مّ 

 

   ا ن

 کیاتم ا سلام لائے ہو؟ کیا؟ ?Did أ سْل مْت مِْءِ 

ِت مِْأ سْل مِْءِ  submitted ا سلام لائے ہو   

أ سْل مِْ  you ت مِْء 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پھر ا گر پھر then إ نِْفِ 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

 ہو جائیں  submit واِْأ سْل مِ 

 

 ہو جائیں ا سلام لے ا  ئیں ۔ مسلمان

 

 و ہ ا سلام لے ا  ئیں ۔و ہ مسلمان

ِواِْأ سْل مِ  they و ہ   

دِ فِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِ فِ  ِق  surely  حقیقتا   

 ب ا  گئے  guided (are) واِْاهْت دِ 

 

 ت
ی
 ب ا  گئے ہدا 

 

 ت
ی
 و ہ ہدا 

ِواِْاهْت دِ  they و ہ   

 لیکن ا گر ا و ر   and إ نوَِّ

ِإ نوَِّ If لیکن ا گر   

لَِّ ہْ پھیر لیں  turn back واِْت و 

 

ہْ پھیر لیں می

 

 و ہ می

لَِّ ِواِْت و  they و ہ   

نَّم افِ   تو ا لبتہ صرف تو then إ 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 
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ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  upon كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

غِ الِْ ا  ہے خاص the ب لَ 

 

 (پیغام)پہنچا ذ یناہے۔ تبلیغ کرب

غِ الِْ ا  ہے to convey ب لَ 

 

   (پیغام)پہنچا ذ یناہے۔ تبلیغ کرب

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يرِ   خوت  ذ یکھنے و ا لا ہے خوت  ذ یکھنے و ا لا ہے All-Seer (is) ب ص 

ب ادِ بِ  ِالْع  of   ب ا ر ے میں بندو ن کے  ب ا ر ے میں 

ب ادِ الِْبِ  ِع  the خاص   

ب ادِ ب الِْ    بندو ن کے slaves ع 

21 
ا حق نبیون کو  قتل کرتےہیں ا و ر لوگون میں ا نصاف کے سا تھ حکم کرنے و ا لون

 

 ا لتے  ہیں  تو  ا نہیں ا لمناک عذا ت  کی  ا لبتہ جو لوگ ا للہ تعالیٰ کی ا  یتون کا ا نکار کرتے ہیں ا و ر ب

 

کوبھی مار  ذ

 خوشخبری سنا ذ و ۔

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي كْف رِ  disbelieve و ہ ا نکار  کرتے ہیں ا نکار  کرتے ہیں 

ِونِ ي كْف رِ  they و ہ   

ا نیون کے۔ ا  یتون کے  سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ 

ِاَٰي اتِ بِ  Signs (of) ا نیون کے۔ ا  یتون کے

 

س

 

ن
   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ِي قْت ل ونِ وِ  and   ا و ر  و ہ قتل کرتے ہیں ا و ر 

ِونِ ي قْت لِ وِ  kill قتل کرتے ہیں   

ي قْت لِ     و ہ they ونِ و 

 ی ا ء کو خاص the نَّب يّ ينِ ال
ی

 

ب
 ا 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 511 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِنَّب يّ ينِ ال Prophets ی ا ء کو 
ی

 

ب
   ا 

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

قِّ   کسی حق کے کسی حق کے right ح 

ِي قْت ل ونِ وِ  and   ا و ر  و ہ قتل کرتے ہیں ا و ر 

ِونِ ي قْت لِ وِ  kill قتل کرتے ہیں   

ي قْت لِ     و ہ they ونِ و 

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي أْم رِ  order حکم ذ یتے ہیں و ہ حکم ذ یتے ہیں 

ِونِ ي أْم رِ  they و ہ   

 کے ۔سا تھ عدل کےسا تھ ا نصاف  سا تھ with الْق سْطِ بِ 

ِق سْطِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے ۔ عدل کے  justice ق سْطِ ب الِْ

 سے سے among م نِ 

ِنَّاسِ ال the لوگون میں خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون میں   

رْه مفِ   کو پس then ب شّ 

 

 پس خوشخبری سناذ ے تو ا ن

رِْفِ  ِه مب شّ  give tidings خوشخبری سناذ ے تو   

رِْ  کو them ه مف ب شّ 

 

   ا ن

 سا تھ عذا ت  کے سا تھ of ع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ بِ  a punishment عذا ت  کے   

ا ک painful أ ل يمِ 

 

 ے ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 

 ے ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 
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 کا کوئی مدذ گار  بھی نہیں۔ 22

 

ر ب ا ذ ہو گئے ا و ر  ا ن
ی 
  میں 

 

 یہ و ہ لوگ ہیں جن کے ا عمال ذ نیا ا و ر  ا  خرت

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  ones who و ہ  کہ و ہ  کہ 

ب ط تِْ ِح  became worthless ضا ئع ہو گئے ضا ئع ہو گئے 

الِ  مِْأ عْم  ِه  deeds کے ا عمال ا عمال 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 میں میں in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

ر ةِ وِ    ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ و الْآِ    Hereafter (in) خ 

 

   ا  خرت

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کوئی بھی کوئی بھی from مّ ن

ر ينِ  ِنَّاص  helpers   مدذ گار   مدذ گار 

23 
 

 

ا کہ یہ ا ن

 

لا  ا و ر و ہ ا للہ کی کتات  کی طرف ب لائے جاتے ہیں ب
 سے( م

 

 لوگون کو نہیں ذ یکھا جنہیں کتات  کا ا ب ک حصہ)تور ا ت

 

ہْ کےکیا تو نے ا ن

 

 می

 

 کی  ا ب ک جماعب

 

  فیصلہ کرذ ے پھر ا ن

 

 ذ ر میان

 جاتی ہے ؟۔

 

 تی  ہوئی لوت

 

 مور

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھا تو نے ذ یکھا تو نے you see ت رِ 
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ِإ ل ى to طرف طرف 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وْتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وْتِ  they و ہ   

يبًا  کچھ حصہ کچھ حصہ a portion ن ص 

نِ  ِمّ  of سے سے 

ِك ت ابِ الِْ the خاص )

 

)تور ا ت  کتات 

ِك ت ابِ الِْ Scripture )

 

)تور ا ت    کتات 

 و ہ ب لائے جاتے ہیں ب لائے جاتے ہیں  are invited وْنِ ي دْعِ 

ِوْنِ ي دْعِ  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِك ت ابِ  Book کے )

 

ر ا  ن
ق
( ( کے کتات 

 

ر ا  ن
ق
(  کتات 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِي حْك مِ لِ  That ا  کہ

 

ا  کہ و ہ  فیصلہ کرے ب

 

 ب

ِي حْك مِ لِ  (it should) arbitrate و ہ  فیصلہ کرے   

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 پھر پھر then ث مَِّ

لَّىَِٰ ِي ت و  turns away ا  ہے

 

ا  ہے ر و گرذ ا نی کرب

 

 ر و گرذ ا نی کرب

ِف ر يقِ  a party ر یق
ف
ر یق ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

نِْ مِْمّ  ِه  from میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them میں 

 

   ا ن
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 ا و ر  و ہ ہیں ا و ر   and ه موِ 

ِه موِ  they  و ہ ہیں   

ونِ   کرنے و ا لے .those who are averse مُّعْر ض 

 

ہْ پھیرنے و ا لے ۔ ا عرا ص

 

 کرنے و ا لے می

 

ہْ پھیرنے و ا لے ۔ ا عرا ص

 

 می

 کی خوذ  سا ختہ ب ا تون نے ا نہیں ذ    24

 

لاو ہ   نہیں چھوب ا  ئےگی۔  ا و ر ا ن
  کے ع

 

 کی( ا  گ ہمیں چند ر و ر

 

 خ

 

 کا  یہ کہنا ہےکہ )ذ و ر

 

 ا ل ر کھا ہے۔ا س لیے کہ  ا ن

 

 ین کے ب ا ر ے میں ذ ھوکے میں ذ

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

مِْبِ  ِأ نَّه  (is) because ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

 کہتے ہیں و ہ کہتے ہیں say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ر  گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر  گز نہیں 
ہ

 

ِن ات م سَِّ will touch  ہمیں چھو ب ا ئے گی چھوب ا  ئے گی 

ِن ات م سَِّ us ہمیں   

 ا  گ خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّٓ

ِأ يَّامًا (for) days  

 

  چند ذ ن

 

 چند ذ ن

اتِ  ود  ِمَّعْد  counted گنتی کے گنتی کے 

ِغ رَّه مِْوِ  and   ا ل ر کھا ہے ا و ر 

 

 کوذ ھوکے میں ذ

 

 ا و ر  ا ن

ِه مِْغ رَِّوِ  deceived ا ل ر کھا ہے 

 

   ذ ھوکے میں ذ

رَِّ  کو  them ه مِْو غ 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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ينِ  مد  ِه  religion کےذ ین ذ ین 

 

 ا ن

ينِ  مد  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا س پر کہ جو ا س پر کہ جو what مَّا

ِواِْك انِ  were تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 ا یجاذ  کرلیتے ہیں و ہ ا یجاذ  کرلیتے ہیں inventing ونِ ي فْت رِ 

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

 جمع 25

 

 کا کیا ہوگا ج ب  ہم ا نہیں ا ب ک ذ ن

 

 ر کسی کوا پنے ا عمال کا ا جر پور ا  ذ ب ا  جا پھر ا ن
ہ
 پر کوئی ظلم نہیں کیا جائے گا؟۔کریں گے جس کے ا  نے میں  کچھ بھی شک نہیں ا و ر  

 

 ئے گا ا و ر  ا ن

ِك يْفِ فِ  then  پھر کیسا حال) ہوگا( پھر 

ِك يْفِ فِ  How? )کیسا حال) ہوگا   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

م عِْ ِن اه مِْج  will gather  کو جمع کریں گے جمع کریں گے 

 

 ہم ا ن

م عِْ ِه مِْن اج  We ہم   

عْن ا م   کو  them ه مِْج 

 

   ا ن

 کہ لیے for ي وْمِ لِ 

 

 لیے ا س ذ ن

ِي وْمِ لِ  a Day کہ 

 

   ا س ذ ن

 نہیں نہیں no لَِّ

يْبِ  ِر  doubt کوئی شک کوئی شک 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

فّ ي تِْوِ   جائے گاا و ر  پور ا  پور ا ذ ب ا   ا و ر   and و 

فّ ي تِْوِ  ِو  will be paid in full  پور ا پور ا  ذ ب ا  جائے گا   
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 ر   every ك لُِّ
ہ

 ر   
ہ
 

ِن فْسِ  soul نفس کو نفس کو 

ِمَّا what جو جو 

ب تِْ ِك س  it earned   ا س نے کماب ا   ا س نے کماب ا 

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي ظْل مِ  be wronged و ہ ظلم کئے جائیں گے ظلم کئے جائیں گے 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

26 
 ذ ے ا و ر  جس کو

 

 چھین لے ا و ر  جسےچاہے عزت

 

و مب
جک
 ذ ے ا و ر  جس سے چاہے 

 

و مب
جک
 کے مالك تو جسے چاہے 

 

ا ہ ب

 

 لیل کہہ ذ و  کہ ا ے ا للہ   !۔حقیقی ب ا ذ س

 

 ر  طرخ ہونےچاہے ذ
ہ
ذ ے۔ 

ھلائی تیرے ہی ہاتھ میں ہے ۔ بیشک 
 

ب

 ر  چیز پر قاذ ر  ہے۔کی 
ہ
 تو 

ِق لِ  say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

هِ  ِمَِّٱللَّٰ "O Allah!  !ا ے ا للہ! ا للہ 

هِ  ِمَِّٱللَّٰ O ا ے   

 مالك مالك Owner م ال كِ 

ِم لْكِ الِْ (of) the ا لملک ا ل 

ِم لْكِ الِْ Dominion ملک   

 تو ذ یتا ہے تو ذ یتا ہے You give ت ؤْت ى

ِم لْكِ الِْ the ا ہی خاص

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ dominion ا ہی

 

   ب ا ذ س

 جس کو جس کو whom (to) م ن

آءِ  ِت ش  You will تو چاہے تو چاہے 

ِت نز عِ وِ  and   ا و ر  تو چھین لیتا ہے ا و ر 
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ِت نز عِ وِ  You take away  تو چھین لیتا ہے   

ا ہی خاص the م لْكِ الِْ

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ dominion ا ہی

 

   ب ا ذ س

 جس سے سے from مَّنمِ 

ِمَّنمِ  whom جس   

آءِ   تو چاہے تو چاہے You will ت ش 

ِت ع زُِّوِ  and   ذ یتا ہے ا و ر 

 

 ا و ر  توعزت

ِت ع زُِّوِ  You honor  ذ یتا ہے 

 

   توعزت

 جس کو جس کو whom م ن

آءِ  ِت ش  You will تو چاہے تو چاہے 

لُِّوِ  ِت ذ  and   لیل ا و ر 

 

 ذ یتا ہے ہونے ا و ر  توذ

لُِّوِ  ِت ذ  You let humiliate  لیل 

 

   ذ یتا ہے ہونےتوذ

 جس کو جس کو whom م ن

آءِ  ِت ش  You will تو چاہے تو چاہے 

كِ بِ  ِي د  in تیرے ہاتھ میں ہے میں ہے 

ِكِ ي دِ بِ  hand ہاتھ   

   تیرے your كِ ب ي دِ 

يْرِ الِْ ھلائی خاص the خ 
 

ب

 سب  

يْرِ الِْ ِخ  (is all) good ھلائی
 

ب

   سب  

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

   تو! you كِ إ نَِّ

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 
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ِك لِّ  every ر ا ب ک 
ہ

 ر ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے کامل قدر ت

 

 کامل قدر ت

27 
 

 

ا  ہے۔ تو ہے جاندا ر  سے بے جان

 

 میں ذ ا خل کرب

 

 کو ر ا ت

 

ا  ا و ر  ذ ن

 

 میں ذ ا خل کرب

 

 کو ذ ن

 

 سے جاندا ر  پیدا  تو ہے ر ا ت

 

ا  ہےا و ر بے جان

 

ا  ہے۔   ا و ر  توہی جسے چاہتا ہے بے حسات  کرپیدا  کرب

 

ب

 ق ذ ے ذ یتا ہے۔

 

 ر ر

ِت ول جِ  You cause to enter ا  ہے

 

ا  ہے توذ ا خل کرب

 

 توذ ا خل کرب

ِيْلِ لِ ال the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

 میں میں in ف ى

ارِ ال ِنَّه  the خاص  

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day  

 

   ذ ن

ا  ہے ا و ر   and ت ول جِ وِ 

 

 ا و ر  توذ ا خل کرب

ِت ول جِ وِ  You cause to enter  ا  ہے

 

   توذ ا خل کرب

ارِ ال   خاص the نَّه 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day  

 

   ذ ن

 میں میں in ف ى

ِيْلِ لِ ال the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night,  

 

   ر ا ت

 ا و ر  تو نکالتا ہے ا و ر   and ت خْر جِ وِ 

ِت خْر جِ وِ  You bring forth  تو نکالتا ہے   

ىَِّالِْ  جاندا ر   خاص the ح 

ىَِّالِْ ِح  living   جاندا ر   

 میں سے میں سے from م نِ 
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يّ تِ الِْ ِم  the مرذ ہ خاص 

يّ تِ الِْ ِم  dead مرذ ہ   

 ا و ر  تو نکالتا ہے ا و ر   and ت خْر جِ وِ 

ِت خْر جِ وِ  You bring forth  تو نکالتا ہے   

يّ تِ الِْ  مرذ ہ خاص the م 

يّ تِ الِْ ِم  dead مرذ ہ   

 میں سے میں سے from م نِ 

ىِّ الِْ ِح  the جاندا ر   خاص 

ىِّ الِْ ِح  living   جاندا ر   

قِ وِ   ق ذ یتا ہے ا و ر   and ت رْز 

 

 ا و ر تو ر ر

قِ وِ  ِت رْز  You give provision ق ذ یتا ہے 

 

   تو ر ر

 جس کو جس کو whom (to) م ن

آءِ  ِت ش  You will تو چاہتا ہے تو چاہتا ہے 

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

ابِ  س   کسی حسات  کے کسی حسات  کے measure ح 

28 
ےمومنون کو 

 

ت
 
ی
 
ہ
 کے شر سے   چا

 

 میں کہ تمہیں ا ن

 

( نہ بنائیں مگر ا س صور ت

 

ر و ن کو ا پنےو لی ا و لیاء)ذ و سب
ف
  کر کا

 

 و ا لون کو چھور

 

ا مقصوذ  ہو۔ ا و ر  جو)بغیر مذکور ہ بچاکہ ا یمان

 

   کرب

 

و

ا  ہے ا و ر  ا للہ

 

 ر ا ب

 

ا  ہے۔   ہی کی طرفمقصدکے( ا یسا کرے گا ا س کا ا للہ سے کوئی تعلق ا و ر  سرو کار  نہیں ہوگا ۔ ا و ر  ا للہ تمہیں ا پنے )غضب(سے ذ

 

 کرجاب

 

 لوت

ِلَِّ Do not نہ نہ 

ذِ  ِي تَّخ  take بنائیں بنائیں 

ِم ؤْم ن ونِ الِْ the مومنین خاص 

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers مومنین   

ر و ن کو خاص the ك اف ر ينِ الِْ
ف
 کا
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ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کو
ف
   کا

  allies (as) أ وْل ي آءِ 

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ِم ن from سے سے 

وْنِ  ِد  instead of بجائے بجائے 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

 ا و ر  جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جو کوئی   

ا  ہے ۔ کرے گا does ي فْع لِْ

 

ا  ہے ۔ کرے گا کرب

 

 کرب

ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 

ِل يْس ِفِ  then تو نہیں ہے تو 

ِل يْس ِفِ  (he) is not  نہیں ہے   

 سے سے from م نِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِف ى in میں میں 

ىْءِ  ِش  anything )کچھ بھی )و ا سطہ ۔تعلق ۔ معا ملہ( کچھ بھی )و ا سطہ ۔تعلق ۔ معا ملہ 

ِإ لَِّٓ except مگر مگر 

ِأ ن that کہ کہ 

ِواِْت تَّقِ  fear  کرو  ۔ بچنا چاہو  

 

  کرو  ۔تم بچنا چاہو بچاو

 

 تم بچاو

ِواِْت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ مِْم   سے سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن
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اةًِ  ا حتیاطاً ا حتیاطاً .a precaution (as) ت ق 

ك مِ وِ  ر  ذّ  ِي ح  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  تمہیں خبرذ ا ر  کرب

رِ وِ  ذّ  ِك مِ ي ح  warns ا  ہے

 

   خبرذ ا ر  کرب

رِ  ذّ  ي ح   you ك مِ و 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِه ِۥن فْسِ  self (سے )غضب و ا لےپہلو( سے ا س کے) غضب و ا لےپہلو 

   ا س کے Him ه ِۥن فْسِ 

 ا و ر طرف ا و ر   and إ ل ىوِ 

ِإ ل ىوِ  to طرف   

 ا للہ ہی ا للہ ہی Allah اللِ 

يرِ الِْ ِم ص  the ا  ہے خاص

 

 کر جاب

 

 لوت

يرِ الِْ ِم ص  (is) final return. ا  ہے

 

 کر جاب

 

   لوت

29 
 ر  کرو  ا للہ  ا سےبخوبی جانتا ہے ۔ا و ر  جو کچھ بھی ا  سمانون میں ا و ر  

ہ
ا 

 

  ب ا  ا سے ظ

 

 خوا ہ تم ا پنے ذ لون میں چھپاو

 

 ر  چیز پر  کہہ ذ و  کہ کوئی بھی ب ا ت
ہ
 مین میں ہے ا س کو سب  معلوم ہے ۔ ا و ر  ا للہ ٰ 

 

ر

 ہے۔قاذ ر  

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِإ ن Whether چاہے چاہے 

ِواِْت خْفِ  conceal   

 

   چھپاو

 

 تم چھپاو

ِواِْت خْفِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  ا سےجو ا سےجو what م 

ِف ى in میں ہے میں ہے 

ورِ  د  مِْص  ِك  chests, breasts  تمہار ے سینون سینون 

ورِ  د  مِْص  ِك  your تمہار ے   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 522 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِوهِ ت بْدِ  disclose   ر  کرو 
ہ
ا 

 

 ر  کرو   ظ
ہ
ا 

 

 تم ا سے ظ

ِه وِِت بْدِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا سے it هِ ت بْد 

 ا س کو جانتا ہے جانتا ہے  knows هِ ي عْل مِْ

ِهِ ي عْل مِْ it ا س کو   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي عْل مِ وِ  and   ا و ر  و ہ جانتا ہے ا و ر 

ِي عْل مِ وِ  He knows  و ہ جانتا ہے   

ا  جو جو what م 

ِف ى in میں ہے میں ہے 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

 میں ہے میں ہے in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth. مین کے 

 

   ر

 ا للہا و ر   ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِك لِّ  every ر ا ب ک 
ہ

 ر ا ب ک 
ہ
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ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت

30 
ر ا ئیون کوسا منے موجوذ  

ی 
 ر کوئی نفس   ا پنے ا عمال کی نیکیون کو ا و ر  ا پنی کی ہوئی 

ہ
 

 

!۔ ا س کے ا و ر ا س جس ذ ن

 

ا ۔  کیب ا لے گا۔ چاہے گا کہ ا ےکاس

 

 کوئی ذ و ر  کا فاصلہ ہوجاب

 

ر ا ئیون کے ذ ر میان
ی 
 

 شفقت کرنے و ا لا ہے  ۔

 

 ت
ی
ا  ہے ا و ر  ا للہ ا پنےبندو ن پرنہا

 

 ر ا ب

 

(سے ذ  ا و ر  ا للہ ہے کہ تمہیں ا پنے )عذا ت 

ِي وْمِ  (On the) day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

دِ  ِت ج  will find ۔ب ا  لے گا ب ا ئے گا ب ا ئے گا ۔ب ا  لے گا 

ِك لُِّ every   ر 
ہ
 ر   کوئی 

ہ
 کوئی 

ِن فْسِ  soul نفس  

 

  نفس و جان

 

 و جان

ِمَّا what جو جو 

ل تِْ ِع م  it did عمل کیا عمل کیا 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

يْرِ  ِخ  good ھلائی۔ ا چھائی
 

ب

ھلائی۔ ا چھائی 
 

ب

 

رًا ِمُّحْض  presented (موجوذ  حاضر )ا پنے سا منے ( حاضرا پنے سا منے( موجوذ    

 ا و ر جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what جو   

ل تِْ  عمل کیا عمل کیا it did ع م 

ِم ن from میں سے میں سے 

وٓءِ  ِس  evil )ر ا  ئی)بھی
ی 

ر ا  ئی)بھی( 
ی 

 

دُِّ ِت و  it will wish و ہ خوا ہش کرے گا ۔و ہ چاہے گا و ہ خوا ہش کرے گا ۔و ہ چاہے گا 

ِل وِْ if !

 

! کاس

 

 کاس

ِأ نَِّ that کہ کہ 

يْنِ  اب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 ا س کے ذ ر میان

يْنِ  اب  ِه  itself ا س کے   
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  ا و ر   and ب يْن ه ِۥٓوِ 

 

ر ا ئی(کے ذ ر میان
ی 
 ا و ر  ا س )

ِه ِۥٓب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

ب يْنِ  ر ا ئی(کے  it ه ِۥٓو 
ی 
   ا س )

دًا  مسافت )ہوتی( مسافت )ہوتی( distance أ م 

يدًا ِب ع  a great کیبہت ذ و ر   بہت ذ و ر  کی 

ك مِ وِ  ر  ذّ  ِي ح  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  تمہیں خبرذ ا ر  کرب

رِ وِ  ذّ  ِك مِ ي ح  warns ا  ہے

 

   خبرذ ا ر  کرب

رِ  ذّ  ي ح   you ك مِ و 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِه ِۥن فْسِ  self (سے )غضب و ا لےپہلو( سے ا س کے) غضب و ا لےپہلو 

   ا س کے Him ه ِۥن فْسِ 

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

وفِ  ؤ   ب ا ذ ہ شفقت کرنے و ا لاہے Most Kind (is) ر 

 

 ب ا ذ ہ شفقت کرنے و ا لاہے بہت ر

 

 بہت ر

ب ادِ بِ  ِالْع  with بندو ن کے سا تھ۔ بندو ن پر سا تھ 

ب ادِ الِْبِ  ِع  the خاص   

ب ادِ ب الِْ    بندو ن کے ۔ بندو ن پر slaves (His) ع 

ا ہ معاف کر ذ ے گاا و ر  ا للہ کہہ ذ و  کہ ا گر  31

 

 ہے۔ہیتم ا للہ سےمحبت کرتے ہے تو میری پیرو ی کرو  ا للہ  بھی تم سے محبت کرے گا ۔ا و ر  تمہار ے گی

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
  بہت بخشنے و ا لا نہا

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِت مِْك ن were ہوتم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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بُِّ  محبت کرتے محبت کرتے love ونِ ت ح 

بُِّ ِونِ ت ح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِاتَّب ع ون ىفِ  then پھرپیرو ی کرو تم میری پھر 

ِون ىاتَّب عِ فِ  follow   پیرو ی کرو   

 you ن ىوِف اتَّب عِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   میری me ن ىف اتَّب ع وِ

 محبت کرے گا تم سے محبت کرے گا  will love ك مِ ي حْب بِْ

ِك مِ ي حْب بِْ you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي غْف رِْوِ  and   ا و ر  و ہ معاف کر ذ ے گا ا و ر 

ِي غْف رِْوِ  He will forgive  و ہ معاف کر ذ ے گا   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

( تم)تم    سب 

ا ہون کو  sins ك مِْذ ن وبِ 

 

ا ہون کو گی

 

 تمہار ے گی

ِك مِْذ ن وبِ  your تمہار ے   

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا بہت ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ہے 

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ہے نہا

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

ا ۔ 32

 

ا شکرو ن( سےمحبت نہیں کرب

 

ر و ن) ب
ف
 کرو ۔  ا و ر  ا گر ر و گرذ ا نی کریں توب لاشبہ  ا للہ  بھی کا

 

 کہہ ذ و  کہ ا للہ  ا و ر  ا س کے ر سول کی ا ظا عب
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ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

يعِ  ِواِْأ ط  Obey   کرو 

 

 کرو   ا ظا عب

 

 ا ظا عب

يعِ  ِواِْأ ط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ولِ وِ  س  ِالرَّ and   ا و ر  ر سول کی ا و ر 

ولِ الوِ  س  ِرَّ the خاص   

ولِ و ال س     ر سول کی  Messenger رَّ

 پھر ا گر پھر so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

لَِّ ہْ پھیر لیں  turn away واِْت و 

 

ہْ پھیر لیں ر و گرذ ا نی کریں۔  می

 

 و ہ ر و گرذ ا نی کریں۔ و ہ می

لَِّ ِواِْت و  they و ہ   

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِلِ  (does) not نہیں نہیں 

بُِّ ِي ح  love   ا

 

ا  ۔ محبت کرب

 

ا   پسند کرب

 

ا  ۔ محبت کرب

 

 پسند کرب

ِك اف ر ينِ الِْ the ا شکرو ن سے خاص

 

ر و ن کو ۔ب
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ا شکرو ن سے

 

ر و ن کو ۔ب
ف
   کا

۔ؑ کو تمام جہانون میں چن لیا تھا۔ب لاشبہ ا للہ  نے  33

 

ر ا ہیمؑ ۔ا و ر  ا  لِ عمرا ن
ی 
 ا  ذ مؑ ۔ا و ر  نوخؑ ۔ا و ر  ا  لِ ا 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِاصْط ف ىَِٰٓ chose منتخب کیا منتخب کیا 
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مِ  ِاَٰد  Adam ا  ذ م کو ا  ذ م کو 

ِن وحًاوِ  and   ا و ر  نوخؑ  ا و ر 

ِن وحًاوِ  Nuh   ؑنوخ   

 ا و ر  ا  لِ  ا و ر   and آلِ وِ 

ِآلِ وِ  family   ِا  ل   

يمِ  ر ا ہیمؑ کو Ibrahim (of) إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ کو ا 

ی 
 ا 

ِآلِ وِ  and   ا و ر  ا  لِ  ا و ر 

ِآلِ وِ  family   ِا  ل   

مْر انِ   کو Imran (of) ع 

 

 کو عمرا ن

 

 عمرا ن

ل ى ِع  over ا و پر ا و پر 

ينِ الِْ ِع ال م  the تمام جہانون کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کے   

ے و ا لا  سب  کچھ جاننے و ا لا ہے۔ 34

 

ت

 

سی
 میں سے بعضے ا و لاذ  تھےبعض کی  ۔ا و ر  ا للہ خوت   

 

 ا ن

يَّةًِ ِذ رّ  Descendants ا و لاذ  تھے ا و لاذ  تھے 

اب عْضِ  ِه  some of  ا س کے بعض بعض 

اب عْضِ  ِه  them   س کےا   

 سے سے from م ن

ِب عْضِ  others بعض کی بعض کی 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يعِ  م  ے و ا لاہے ,All-Hearing (is) س 

 

ت

 

سی
ے و ا لاہے خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

ل يمِ  ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 
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35 
!۔ جو)بچہ(میرےپیٹ میں ہےبیشک  میں ا س کو خاص طور  پر   کی بیوی نے کہا ۔کہ ا ے میرے ر ت 

 

 ر کرتی ہون تو میری طرف ج ب  عمرا ن

 

د

 

ر ما لے!۔ یقیناً تو سےتیری  ہی ب
ف
 قبول 

 ر طرخ سے جاننے و ا لا ہے۔
ہ
ے و ا لا ا و ر 

 

ت

 

سی
 خوت  

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق ال تِ  [she] said کہا کہا 

ِامْر أ تِ  wife بیوی نے بیوی نے 

مْر انِ  ِع  (of) Imran, کی 

 

 کی عمرا ن

 

 عمرا ن

بِّ  ِر  Lord!  ! !میرے مالك!  مالك!  ر ت   میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I میں   

 ر مانی ہے vowed تِ ن ذ رِْ

 

د

 

 ر مانی ہے ب

 

د

 

 میں نےب

ِتِ ن ذ رِْ I میں نے   

 تیرے لیے لیے to كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

ا  جو )بچہ( جو )بچہ( what م 

ِف ى in میں ہے میں ہے 

ِىب طْنِ  womb  میرے پیٹ پیٹ 

ِىب طْنِ  my میرے   

رًا رَّ  و قف کرذ ب ا  گیا)تیرے لیے( و قف کرذ ب ا  گیا)تیرے لیے( dedicated م ح 

بَّلِْفِ  ِت ق  so  ر مالے تو پس
ف
 پس قبول 

بَّلِْفِ  ِت ق  accept ر مالے تو
ف
   قبول 

نِّ   مجھ سے سے  from ىِٓم 

نِّ  ِىِٓم  me مجھ   
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 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

   تو! !you كِ إ نَِّ

 تو ہے تو ہے you أ نتِ 

يعِ ال م  ِسَّ the ےو ا لا خاص

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ (are)All-Hearing, ےو ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

 سب  کچھ جاننے و ا لا خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا   

36 
!۔میرج ب  ا س کے ہان بچی پیدا  ہوئی ا و ر   ا للہ  کو بخوبی معلوم تھاجو  ا س نے   ر  لحاط جنا تھا۔تو)بچی کی پیدا ئش پر(و ہ کہنے لگی کہ ا ےمیرے ر ت 

ہ
ے ہان تو لڑکی   ہوئی ہے ا و ر لڑکی)

 مرذ و ذ  سے تیری ہی پناہ میں ذ یتی ہو

 

ا م مریمؑ ر کھاہے ا و ر  میں ا سے ا و ر  ا س کی ا و لاذ  کوشیطان

 

 ن۔سے(لڑکے جیسی نہیں ہوتی۔میں نے ا س کا ب

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  Then when   ج ب   

ع تِْ ض  او   ا س نے  جنا  ا سے ا س نے  جنا she delivered ه 

ع تِْ ض  او  ِه  her  ا سے   

 ا س نے کہا ا س نے کہا she said ق ال تِْ

بِّ  ِر  Lord,  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 یقیناً میں یقیناً indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I میں   

عِْ ض  آِو   میں نے جنی ہے  و ہ جنی ہے  delivered (have) ت ه 

عِْ ض  آِتِ و  ِه  I میں نے   

عْتِ  ض  آِو     و ہ her ه 

 لڑکی لڑکی a female أ نث ىَِٰ

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ  ا و ر 
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ِاللِ وِ  Allah  ا للہ   

 بہترجانتاتھا بہترجانتاتھا knows better أ عْل مِ 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ع تِْ ض   ا س نے جنا تھا ا س نے جنا تھا she delivered و 

ِل يْس ِوِ  and   ا و ر  نہیں ہوتی ا و ر 

ِل يْس ِوِ  is not  نہیں ہوتی   

 لڑکے  خاص the ذَّك رِ ال

ِذَّك رِ ال male لڑکے   

 کی طرخ لڑکی  کی طرخ like الْ نث ىكِ 

ِنث ىالِْ كِ  the خاص   

   لڑکی  female نث ىك الِْ 

 ا و ر  یہ کہ میں نے ا و ر   and إ نّ ىوِ 

ِىإ نِّ وِ  indeed  یہ کہ   

   میں نے  I ىو إ نِّ 

مَّيِْ اس  ا م ر کھاہے named (have) ت ه 

 

ا م ر کھاہے ب

 

 میں نےا س کا ب

مَّيِْ اتِ س  ِه  I میں نے   

يْتِ  مَّ اس     ا س کا her ه 

 مریمؑ  مریمؑ  Maryam م رْي مِ 

ِإ نّ ىِٓوِ  and   ا و ر  یہ کہ میں ا و ر 

ِىِٓإ نِّ وِ  indeed  یہ کہ   

   میں I ىِٓو إ نِّ 
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يذِ   میں ا سے پناہ میں ذ یتی ہون میں  پناہ میں ذ یتی ہون seek refuge for ه اأ ع 

يذِ  ِه اأ ع  her ا سے   

 تیرے سا تھ سا تھ in كِ بِ 

ِكِ بِ  you تیرے   

اوِ  يَّت ه   ا و ر  ا س کی ا و لاذ  کو بھی ا و ر   and ذ رّ 

يَّتِ وِ  اذ رّ  ِه  offspring  ا و لاذ  کو بھی   

يَّتِ  ذ رّ  او     ا س کی  her ه 

 سے سے from م نِ 

يْط انِ ال ِشَّ the خاص  

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

يم ال ج   مرذ و ذ   خاص the رَّ

يم ال ج  ِرَّ rejected   مرذ و ذ   

37 
 کرب ا  کو ا س 

 

ر مالیا  ا و ر  ر
ف
 کرب ا    ا س کے ب ا س تو ر ت  نے ا سے بخوشی  قبول 

 

 کی۔ج ب  ر

 

 بناذ ب ا  ا و ر  بہترین طریقے سےا س کی پرو ر س

 

 ق ب ا تے حجرکا نگہبان

 

ے میں ا  تے تو ا س کے ب ا س کچھ ر ر

ا ہے(۔ بیشک ا للہ  جسے چاہتا ہے 

 

ا  ہے؟۔ و ہ بولیں ا للہ  کے ہان سے )ا  ب

 

 ( پوچھا کہ  ا ے مریمؑ !۔یہ  تمہار ے ب ا س کہان سے ا  ب

 

 ق ذ یتا ہے۔بے۔)ا ب ک ذ ن

 

  حسات  ر ر

افِ  ل ه  بَّ ِت ق  so  تو ا سے قبول کر لیا تو 

لِ فِ  بَّ ات ق  ِه  accepted قبول کر لیا   

لِ  بَّ اف ت ق     ا سے her ه 

بُِّ ار   ا س کے ر ت  نے ر ت  نے  Lord ه 

بُِّ ار  ِه  her ا س کے   

ب ولِ بِ   قبولیت کے سا تھ کے سا تھ with ق 

ب ولِ بِ  ِق  acceptance قبولیت   

نِ  س   بہترین ۔بخوشی ۔بخوشیبہترین  good ح 

اوِ  ِأ نب ت ه  and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ا س کی پرو ر س
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اأ نب تِ وِ  ِه  reared  کی 

 

   پرو ر س

تِ  او أ نب     ا س کی  her ه 

 تربیت تربیت a rearing ن ب اتًا

نًا س  ِح  good ا حسن طریقے سے ا حسن طریقے سے 

اوِ  ل ه  فَّ ِك  and   ا و ر  ذ یکھ بھال و نگہبانی کی ا س کی ا و ر 

لِ وِ  فَّ اك  ِه  put in care  ذ یکھ بھال و نگہبانی کی   

لِ  فَّ ك  او     ا س کی her ه 

 کرب ا  نے Zakariya (of) ز ك ر يَّا

 

 کرب ا  نے ر

 

 ر

ا ِك لَّم  Whenever ج ب  بھی ج ب  بھی 

لِ  خ  ِد  entered   ا ۔ذ ا خل ہوا

 

ا ۔ذ ا خل ہوا   ذ ا خل ہوب

 

 ذ ا خل ہوب

ل يِْ اع  ِه  upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ اع  ِه  her  کےا س   

 کرب ا   Zakariya ز ك ر يَّا

 

 کرب ا   ر

 

 ر

ِم حْر ابِ الِْ the حجرے میں خاص 

ِم حْر ابِ الِْ prayer chamber حجرے میں   

دِ  ج  ا   he found و 

 

ا   ب ا ب

 

 ب ا ب

ندِ  ِه اع  with   ا س کےب ا س ب ا س 

ندِ  ِه اع  her ا س کے   

زْقاًِ  ق provision ر 

 

 قکچھ کھانے کی چیزیں  کچھ کھانے کی چیزیں ۔کوئی ر ر

 

 ۔کوئی ر ر

ِق الِ  He said کرب ا ( نے کہا 

 

 کرب ا ( نے کہا ا س)ذ

 

 ا س)ذ

ِم رْي مِ ي ا O   ا ے مریمؑ  ! ا ے 

   مریمؑ!  !O Maryam م رْي مِ ي ا
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 From where أ نَّىَِٰ

? 

 کہان سے)ا  تی ہیں( کہان سے)ا  تی ہیں(

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you (Female) تیرے   

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

ِق ال تِْ She said ا س )مریمؑ(نے کہا ا س )مریمؑ(نے کہا 

ِه وِ  this و ہ ہیں و ہ ہیں 

ِم نِْ from سے سے 

ندِ  ِع  near ب ا س۔ ہان ب ا س۔ ہان 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

قِ  ِي رْز  gives provision ق ذ یتا ہے 

 

 ق ذ یتا ہے ر ر

 

 ر ر

ِم ن (to) whom جس کے لیے جس کے لیے 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

ابِ  س   کسی حسات  کے کسی حسات  کے measure ح 

ر ما ۔بیشک تو  ذ عا کا 38
ف
!۔ مجھے ا پنے ب ا س سے صالح  ا و لاذ عطا   کرب ا  نے ا پنےر ت  سے ذ عا مانگی۔کہاکہ ا ےمیرے ر ت 

 

ے و ا لا ہے ا س موقع پرر

 

ت

 

سی
 ۔

ِه ن ال كِ  There only و ہیں پہ و ہیں پہ 

ا ع  ِد  invoked ذ عا کی ذ عا کی 

ِز ك ر يَّا Zakariya کرب ا  نے 

 

 کرب ا  نے ر

 

 ر

بَِّ ِه ِۥر  Lord  ا س کے ر ت  سے ر ت  سے 
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بَِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

 کرب ا (نے کہا He said ق الِ 

 

 کرب ا (نے کہا ا س)ر

 

 ا س)ر

بِّ  ِر  Lord  ! !میرے  مالك!  ر ت   مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

ر ما grant ه بِْ
ف
ر ما عطا 

ف
 عطا 

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

 سے سے from م ن

نِْ ِكِ لَّد  self تیرے ب ا س ب ا س 

نِْ ِكِ لَّد  your تیرے   

يَّةًِ  ا و لاذ   ا و لاذ   offspring ذ رّ 

ب ةًِ ِط يّ  pure ب ا کیزہ ب ا کیزہ 

ِكِ إ نَِّ Indeed بیشک تو! بے شک 

   تو! you كِ إ نَِّ

يعِ  م  ے و ا لا ہے All-Hearer (are) س 

 

ت

 

سی
ے و ا لا ہے خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

آءِ ال ع  ِدُّ (of) the ذ عا کا خاص 

آءِ ال ع  ِدُّ prayer ذ عا کا   

39 
 ذ یتا 

 

ا ر ت

 

 س
ن
  ذ ی کہ بیشک ا للہ  تمہیں یحیی کی 

 

ر شتون نے ا س کو ا  و ا ر
ف
  پڑھ ر ہے تھےتو 

 

د ۔ا و ر  عور تون میں تصدہےجو ا للہ کے کلمہ کی ا و ر  ج ب  و ہ حجرے میں نمار
 
ی 
س
یق کرنے و ا لا ۔ا و ر 

ں سے نبی ہوگا۔
 
می

 ر غبت نہ ر کھنے و ا لا۔ ا و ر  صالحین لوگون

تْهِ فِ  ِن اد  Then ذ ی ا سے چنانچہ ٰ  چنانچہ ندی

تِْفِ  ِهِ ن اد  called ذ ی ٰ    ندی

تِْ    ا سے him هِ ف ن اد 

ئ ك ةِ الِْ ر شتون نے خاص the م لَ 
ف
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ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون نے
ف

   

 ج ب  و ہ ج ب   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he  و ہ   

 کھڑا   کھڑا   standing (was) ق آئ مِ 

لّ ى ِي ص  praying پڑھ ر ہا تھا  

 

  پڑھ ر ہا تھا نمار

 

 نمار

ِف ى in میں میں 

ِم حْر ابِ الِْ the حجرے خاص 

ِم حْر ابِ الِْ prayer chamber حجرے   

 بیشک بےشک Indeed أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

رِ  ِكِ ي ب شّ  gives glad tidings خوشخبری ذ یتا ہے تجھے خوشخبری ذ یتا ہے 

رِ  ِكِ ي ب شّ  you تجھے   

 سا تھ یحییؑ کے سا تھ about ي حْي ـىبِ 

ِي حْي ـىبِ  Yahya یحییٰ کے   

قًا دّ   تصدیق کرنے و ا لا تصدیق کرنے و ا لا confirming م ص 

ل م ةِ بِ  ِك  with سا تھ میں)عیس کے(کلمے کی سا تھ میں 

ل م ةِ بِ  ِك  a Word (کلمے کی)عیس کے   

نِ   سے سے from مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

دًاوِ  يّ  ِس  and   د  ۔ ا و ر سرذ ا ر   ا و ر
 
ی 
س
 ا و ر 

دًاوِ  يّ  ِس  a noble   د  ۔ سرذ ا ر
 
ی 
س

   

ورًاوِ   و ا لاا و ر  ضابط نفس ۔عور تون میں ر غبت نہ ر کھنے  ا و ر   and ح ص 
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ورًاوِ  ِح ص  chaste  ضابط نفس ۔عور تون میں ر غبت نہ ر کھنے و ا لا   

 ا و ر  نبی ا و ر   and ن ب يًّاوِ 

ِن ب يًّاوِ  a Prophet  نبی   

نِ   سے سے among مّ 

ينِ ال ال ح  ِصَّ the صالحین میں)سے ہو گا( خاص 

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous )صالحین میں)سے ہو گا   

 کرب ا  نے پوچھا کہ 40

 

ر ماب ا کہ  ا سی  ر
ف
ا ذ  

 

 ھاہوگیا ہون ا و ر  میری بیوی ب ا نجھ ہے؟۔ا ر س

 

ا  ہے۔طرا ے میرے ر ت  !۔میرے ہان بچہ کیسے ہوگاکہ میں تو بور

 

 خ ا للہ  جو چاہے کرب

ِق الِ  He said کرب ا (نے کہا 

 

 کرب ا (نے کہا ا س )ر

 

 ا س )ر

بِّ  ِر  Lord  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 کس طرخ کس طرخ ?How أ نَّىَِٰ

ِي ك ونِ  can (there) be ہوسکےگا ہوسکےگا 

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

مِ   لڑکا لڑکا a son غ لَ 

ِق دِْوِ  while جبکہ حقیقت میں جبکہ 

ِق دِْوِ  in fact حقیقت میں   

ل غِ  ک پہنچ چکاہے پہنچ چکاہے reached ن ىِ ب 

 

 مجھ ب

ل غِ  ِن ىِ ب  me  ک

 

   مجھ ب

 ھاب ا   خاص the ك ب رِ الِْ

 

ر
ی 

 

ِك ب رِ الِْ old age   ھاب ا 

 

ر
ی 

   

 ا و ر  میری بیوی ا و ر   and امْر أ ت ىوِ 
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ِىامْر أ تِ وِ  wife   بیوی   

   میری my ىو امْر أ تِ 

 ب ا نجھ ہے ب ا نجھ ہے barren [a] (is) ع اق رِ 

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا سی طرخ طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي فْع لِ  does ا  ہے

 

ا  ہے کرب

 

 کرب

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

41 
ا ر ے کے علاو ہ لو

 

 ا س

 

ا نی ہے کہ تو تین ذ ن

 

س

 

ن
ا ذ  ہوا  کہ تیرے لیے یہ 

 

ا نی مقرر  کرذ ے۔ ا ر س

 

س

 

ن
!۔میرے لیے کوئی   کرب ا  نے کہاکہ ا ے میرے ر ت 

 

 نہ کر سکےگا ۔ا و ر   ا پنے  گون سےر

 

ب ا ت

 کیا کر ۔

 

 ( بیان

 

 کےا و صاف و  کلمات

 

ں
َّ
م
ْ

ح

 
 ا لَّ
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

ا م ا سی کی تسبیح)یعنی س

 

 سے ب ا ذ   کیاکرا و ر  صبح و  س

 

ر ت

 

کی
 ر ت  کو

ِق الِ  He said کرب ا (نے کہا 

 

 کرب ا (نے کہا ا س )ر

 

 ا س )ر

بِّ  ِر  Lord  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

ر ما make اجْع ل
ف
ر ما مقرر  

ف
 مقرر  

ِىِٓلِّ  for میرے لیے لیے 

ِىِٓلِّ  me میرے   

ا نی a sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی کوئی 

 

س

 

ن
 کوئی 

ِق الِ  He said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

تِ  ي  ِكِ اَٰ sign  

 

  علامب

 

 تیری علامب

تِ  ي  ِكِ اَٰ your تیری   

 ہے کہ نہیں ہے کہ  is that لَِّأِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 538 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِلَِّأِ  not نہیں   

 کرسکے گا you will speak ت ك لّ مِ 

 

 کرسکے گا تو ب ا ت

 

 تو ب ا ت

ِال ِنَّاس  (to) the لوگون سے خاص 

ِال ِنَّاس  people لوگون سے   

ث ةِ   تین تین three (for) ث لَ 

ِأ يَّامِ  days  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ِإ لَِّ except مگر مگر 

مْزاً ِر  (with) gestures ا ر  ےسے

 

ا ر  ےسے ا س

 

 ا س

ِاذْك روِ  and   کر کر۔ ا و ر ب ا ذ  کر ا و ر 

 

 ا و ر ذ

ِاذْك روِ  remember کر کر۔ ب ا ذ  کر 

 

   ذ

بَِّ  تیرے ر ت  کو ر ت  کو  Lord كِ رَّ

بَِّ ِكِ رَّ your تیرے   

 ب ا ذ ہ much ك ث يرًا

 

 ب ا ذ ہ سے ر

 

 ب ا ذ ہ ر

 

 ب ا ذ ہ سے ر

 

 ر

بّ حِْوِ  ِس  and   ا و ر تسبیح کرتو ا و ر 

بّ حِْوِ  ِس  glorify (Him) تسبیح کرتو   

يِّ بِ  ا م میں میں in الْع ش 

 

 س

يِّ الِْبِ  ِع ش  the خاص   

يِّ ب الِْ ا م evening ع ش 

 

   س

بْك ارِ وِ   ا و ر  صبح میں ا و ر   and الْْ 

ِبْك ارِ الِْْ وِ  the خاص   

   صبح میں  morning بْك ارِ و الِْْ 

 و  ب ا کیزگی  42

 

ر شتون نے  کہا کہ ا ےمریمؑ!۔کوئی شک نہیں کہ  ا للہ  نے تجھے چن لیا  ہے ا و ر  تجھےطہار ت
ف
 ن کی عور تون پر تجھے ترجیح ذ ے ذ ی ہے۔عطا کی ہےا و ر  سا ر ے جہانوا و ر  ج ب  
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ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا کہا said ق ال تِ 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  the ر شتون نے خاص
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون نے
ف

   

 ا ے مریمؑ  ! ا ے   O م رْي مِ ي ا

   مریمؑ!  !Maryam م رْي مِ ي ا

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ا ِكِ اصْط ف  (has) chosen تجھےچن لیا ہے چن لیا ہے 

ا ِكِ اصْط ف  you (Female) )

 

   تجھے )عور ت

كِ وِ  ر   ا و ر تجھے ب ا ک کیا ہے ا و ر   and ط هَّ

رِ وِ  ِكِ ط هَّ purified  ب ا ک کیا ہے   

رِ  ط هَّ ( you (Female) كِ و 

 

   تجھے )عور ت

اكِ وِ  ر گزب د ہ کیاتجھے ا و ر   and اصْط ف 
ی 
 ا و ر  

اوِ  ِكِ اصْط ف  chosen   ر گزب د ہ کیا
ی 

   

ا ( you (Female) كِ و اصْط ف 

 

   تجھے  )عور ت

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

آءِ  ِن س  women عور تون کے عور تون کے 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانون کی خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds کی تمام جہانون   

 ا ےمریم۔ؑ ا پنے ر ت  کی بندگی کرتی ر ہ ۔ا و ر  سجدہ کرتی ر ہ۔ ا و ر  ر کوع کرنے و ا لون کے سا تھ ر کوع کرتی ر ہ۔ 43
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ِم رْي مِ ي ا O   ا ے مریمؑ  ! ا ے 

   مریمؑ!  !Maryam م رْي مِ ي ا

ر مانبرذ ا ر ر ہ Be obedient ىاقْن تِ 
ف

ر مانبرذ ا ر ر ہ تو 
ف

 

ِىاقْن تِ  you (Female) )

 

   تو  )عور ت

بّ كِ لِ   تیرےر ت  کے لیے لیے to ر 

بِّ لِ  ِكِ ر  to Lord ر ت  کے   

بِّ     تیرے your كِ ل ر 

د ىوِ   ا و ر  سجد ہ کیا کر ا و ر   and اسْج 

دِ وِ  ِىاسْج  prostrate  سجد ہ کیا کر   

دِ  ( you (Female) ىو اسْج 

 

   تو  )عور ت

 ا و ر  ر کوع کیا کرتو ا و ر   and ارْك ع ىوِ 

ِىارْك عِ وِ  bow down  ر کوع کیا کر   

( you (Female) ىو ارْك عِ 

 

   تو  )عور ت

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ينِ ال ِرَّاك ع  the ر کوع کرنے و ا لون کے خاص 

ينِ ال ِرَّاك ع  those who bow down ر کوع کرنے و ا لون کے   

44 
 کے ب ا س نہیں تھے ج ب  و ہ

 

 ا ل ر ہے یہ غیب کی خبریں ہیں۔ جوہم تیری طرف و حی کر ر ہےہیں ۔ا و ر  تم ا ن

 

 ی کےلیے( ا پنے قلم  ذ

 

ر عہ ا ندا ر
ق
 کرےگا   لوگ)

 

 کون

 

ت
ل
تھے کہ مریمؑ کی کفا

 کے ب ا س تھے ج ب  و ہ ا  پس میں جھگڑ ر ہے تھے؟۔

 

 تم ا ن

 

ت
ق
 ا و ر  نہ ہی ا س و 

ل كِ  ِذ َٰ That یہ ہے یہ ہے 

ِم نِْ (is) from سے سے 

ِأ نب آءِ  news خبرو ن خبرو ن 

ِغ يْبِ الِْ (of) the غیب کی ۔ پوشیدہ خاص 

ِغ يْبِ الِْ unseen غیب کی ۔ پوشیدہ   
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ي  ہم و حی کرتے ہیں  ا سے ہم و حی کرتے ہیں  We reveal هِ ن وح 

ي ِهِ ن وح  it ا سے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you  تیری   

 ا و ر  نہ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ   

 تھا تو تھا were تِ ك ن

ِتِ ك ن you تو   

يِْ مِْل د   کےب ا س  ب ا س  with ه 

 

 ا ن

يِْ مِْل د  ِه  them  کے 

 

   ا ن

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

لْقِ  ِونِ ي  cast  ا ل ر ہے تھے 

 

 ا ل ر ہے تھے ذ

 

 و ہ ذ

لْقِ  ِونِ ي  they و ہ   

مِ  مِْأ قْلَ   کے قلم قلم pens ه 

 

 ا ن

مِ  مِْأ قْلَ  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْأ يُِّ ؟ ?Which ه 

 

؟ کون

 

 میں سے کون

 

 ا ن

مِْأ يُِّ ِه  of them میں سے 

 

   ا ن

لِ   کرے takes charge (of) ي كْف 

 

ت
ل
 کرے کفا

 

ت
ل
 کفا

ِم رْي مِ  Maryam مریمؑ کی مریمؑ کی 

ِم اوِ  and   ا و ر نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not نہیں   

 تھا تو تھا were تِ ك ن
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ِتِ ك ن you تو   

يِْ مِْل د   کےب ا س ب ا س  with ه 

 

 ا ن

يِْ مِْل د  ِه  them  کے 

 

   ا ن

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

مِ  ِونِ ي خْت ص  (were) disputing.  و ہ ب ا ہم جھگڑ ر ہے تھے ب ا ہم جھگڑ ر ہے تھے 

مِ  ِونِ ي خْت ص  they و ہ   

45 
یٰؑ ا بن مریمؑ ہوگا

عی س

ا م مسیح 

 

 ذ یتا ہے جس کا ب

 

ا ر ت

 

 س
ن
ر شتون نے  کہا کہ ا ے مریمؑ !۔بیشک ا للہ  تم کو ا پنی طرف سے ا ب ک کلمےکی 

ف
ر و  و ا لا ہوگاا و ر  ج ب  

ی 
 و  ا  

 

 میں عزت

 

)ا للہ جو ذ نیا و  ا  خرت

 کے( مقرت  بندو ن میں سے ہوگا۔

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق ال تِ  said کہا کہا 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  the ر شتون نے خاص
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون نے
ف

   

 ا ے مریمؑ  ! ا ے   O م رْي مِ ي ا

   مریمؑ!  !Maryam م رْي مِ ي ا

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

رِ  ِكِ ي ب شّ  gives glad tidings  خوشخبری ذ یتا ہے تجھ کو خوشخبری ذ یتا ہے 

رِ  ِكِ ي ب شّ  you (Female) کو)

 

   تجھ )عور ت

ل م ةِ بِ   سا تھ ا ب ک کلمے کے سا تھ of ك 

ل م ةِ بِ  ِك  a word  ا ب ک کلمے کے   

نِْ  ا س کی طرف سے طرف سے from هِ مّ 

نِْ ِهِ مّ  Him ا س کی   

ا م name هِ اسْمِ 

 

ا م ب

 

 ا س کا ب
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ِهِ اسْمِ  his ا س کا   

يحِ الِْ ح  ا ل the م س 

سی 
م
ل

 ا 

يحِ الِْ ِم س  (is) Messiah  مسیح   

ى يس   عیسؑ  عیسؑ  Isa ع 

ِابْنِ  son ا بن ا بن 

ِم رْي مِ  (of) Maryam  ؑمریمؑ  مریم 

يهًا ج  ِو  honored ے مرتبے و ا لا 

 

ر
ی 

 ے مرتبے و ا لا 

 

ر
ی 

 

ِف ى in میں میں 

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

ر ةِ وِ   میں ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ و الْآِ  میں  Hereafter (in) خ 

 

   ا  خرت

 ا و ر  سے ا و ر   and م نِ وِ 

ِم نِ وِ  from  سے   

ب ينِ الِْ رَّ  مقربین میں خاص the م ق 

ب ينِ الِْ رَّ ِم ق  those brought near (to Allah) مقربین میں   

  عمر میں بھی  لوگون سے کلام کرے گا  ا و ر  صالحین میں سے ہوگا۔ 46

 

 ر
ھی
 ا و ر  مان کی گوذ  میں بھی ا و ر  ا ذ 

ِي ك لّ مِ وِ  and   کرے گا ا و ر 

 

 ا و ر  و ہ ب ا ت

ِي ك لّ مِ وِ  he will speak  کرے گا 

 

   و ہ ب ا ت

ِال  لوگون سے خاص the (to) نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون سے   
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 میں میں in ف ى

هْدِ الِْ ِم  the جھولے۔ گہوا ر ے۔ گوذ  میں خاص 

هْدِ الِْ ِم  cradle جھولے۔ گہوا ر ے۔ گوذ  میں   

هْلًَِوِ   میں۔پختہ عمر میں ا و ر   and ك 

 

ت
ل
 ا و ر  کہو

هْلًَِوِ  ِك  (in) maturity میں۔ پختہ عمر میں 

 

ت
ل
   کہو

 ا و ر  سے ا و ر   and م نِ وِ 

ِم نِ وِ  from  سے   

ينِ ال ال ح   صالحین میں خاص the صَّ

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous صالحین میں   

47 
ر ماب ا  ا سی طرخ  ا للہ جو چا

ف
ک نہیں لگاب ا  ؟۔

 

!۔میرے ہان بچہ کیسےہوگا  حالانکہ مجھے کسی بشرنے ہاتھ ب ا  ہے مریمؑ نے کہا  کہ ا ے میرے ر ت 

 

ا  ہے۔و ہ ج ب  کسی کام کا ا ر ا ذ ہ کرب

 

ہے پیدا  کرب

ا  ہے۔ توا لبتہ  ا سے بس یہی کہتا ہے کہ

 

ا ہو جاب  ہوجا تو و ہ فور ا 

ِق ال تِْ She said ا س )مریمؑ(نے کہا ا س )مریمؑ(نے کہا 

بِّ  ِر  Lord  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 کس طرخ کس طرخ ?How أ نَّىَِٰ

ِي ك ونِ  is [it] ہو گا ہو گا 

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

ل دِ   بیٹا بیٹا a son و 

ِل مِْوِ  while   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

سِْ  مجھے چھوا ۔مجھےہاتھ لگاب ا   چھوا ۔ہاتھ لگاب ا    touch(ed) ن ىي مْس 

سِْ ِن ىي مْس  me مجھے   
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رِ   کسی ا  ذ می نے۔کسی بشر نے کسی ا  ذ می نے۔کسی بشر نے any man ب ش 

ِق الِ  He said ر شتے (نے کہا
ف
ر شتے (نے کہا ا س)

ف
 ا س)

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا سی طرخ طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي خْل قِ  creates ا  ہے

 

ا  ہے تخلیق کرب

 

 تخلیق کرب

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ىَِٰٓ ِق ض  He decrees ا  ہے

 

ا  ہے و ہ فیصلہ کرب

 

 و ہ فیصلہ کرب

ِأ مْرًا a matter کوئی کام کرنے کا کوئی کام کرنے کا 

نَّم افِ  ِإ  then تو ا لبتہ صرف تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

ولِ   کہتا ہے کہتا ہے He says ي ق 

ِه ِۥلِ  to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 ہو جا ہو جا Be ك ن

ِي ك ونِ فِ  and ا  ہے تو

 

 تو و ہ ہو جاب

ِي ك ونِ فِ  it becomes  ا  ہے

 

   و ہ ہو جاب

 ۔ا و ر  ا نجیل ۔کی تعلیم ذ ے گا۔ 48

 

۔ ا و ر  حکمت   ۔ا و ر  تور ا ت  ا و ر  و ہ ا سےکتات 

ِي ع لّ م هِ وِ  and   ا و ر  و ہ سکھائے گا ا سے ا و ر 
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ِهِ ي ع لّ مِ وِ  He will teach   و ہ سکھائے گا   

ي ع لّ مِ     ا سے him هِ و 

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

كْم ةِ وِ   ا و ر  حکمت ا و ر   and الْح 

كْم ةِ الِْوِ  ِح  the خاص   

كْم ةِ و الِْ    حکمت  wisdom ح 

  ا و ر   and التَّوْر اةِ وِ 

 

 ا و ر  تور ا ت

ِتَّوْر اةِ الوِ  the خاص   

   Taurat تَّوْر اةِ و ال

 

   تور ا ت

يلِ وِ  نج   ا و ر  ا نجیل ا و ر   and الْْ 

يلِ الِْْ وِ  ِنج  the خاص   

يلِ و الِْْ     ا نجیل  Injeel نج 

49 
ا  ہون پھر ا و ر  و ہ ا و لاذ ِ ا سرا ئیل کی طرف ر سول بن کر جائے گا کہ بیشک میں تمہار ے ر ت  کی طرف سے معجزہ لے کر ا  ب ا  ہون۔ کہ تمہار ے سا منے مٹی سے

 

  پرند ے کی طرخ کا مجسمہ بناب

ا  ہون تو و ہ ا للہ  کے حکم سے ا صلی پرندہ ہو

 

ک مار ب

 

 کرذ یتا ہون۔ ا و ر   ا س میں پھوب

 

 ھی کوتندر سب

 

 ا ذ  ا ندھے ا و ر  کور

 

ا  ہے۔ ا و ر  ماذ ر  ر

 

 ندہ کرذ یتا ہون۔  ا  جاب

 

للہ کے حکم سے مرذ ے کوبھی ر

ا نی

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 خیرہ کر لیتے ہو سب  تم کو بتا ذ یتا ہون ۔ا س میں تمہار  ےلیے یقیناً

 

 و ا لے ہو ا و ر  جو کچھ تم کھا کر ا  تے ہو ا و ر  جو ا پنے گھرو ن میں ذ

 

 ۔   ہے ا گر تم ا یمان

ولًِوِ  س  ِر  and   ا و ر  ر سول )بنائے گا ا سے( ا و ر 

ولًِوِ  س  ِر  (make him) a Messenger  )ر سول )بنائے گا ا سے   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِب ن ىِٓ Children  ِ ا و لاذ ِ  ا و لاذ 

ِإ سْر ائ يلِ  (of) Israel ا سرا ئیل کے ا سرا ئیل کے 

ِىأ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىأ نِّ  I میں   
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 حقیقت میں حقیقت میں in fact ق دِْ

ئِْ ِت ك مج  (have) come ا  ب ا  ہون تمہار ے ب ا س ا  ب ا  ہون  ب ا س 

ئِْ ِك متِ ج  I میں   

ئْتِ   you ك مج 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا نی کے سا تھ سا تھ with اَٰي ةِ بِ 

 

س

 

ن
 

ِاَٰي ةِ بِ  a sign ا نی کے

 

س

 

ن
   

 طرف سے طرف سے from مّ ن

بِّ  ِك مِْرَّ Lord  تمہار ے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

 کہ میں کہ that ىِٓأ نِّ 

ِىِٓأ نِّ  I میں   

ا  ہون create, design أ خْل قِ 

 

ا  ہون میں بناب

 

 میں بناب

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِ   سے سے from مّ 

ينِ ال ِطّ  the مٹی خاص 

ينِ ال ِطّ  clay مٹی   

يْئ ةِ كِ   مانند جسمی شکل مانند like ه 

يْئ ةِ كِ  ِه  figure, form جسمی شکل   

 پرندے کی خاص the (of) طَّيْرِ ال

ِطَّيْرِ ال bird پرندے کی   
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ا  ہون پھر then أ نف خِ فِ 

 

ک مار ب

 

 پھر میں پھوب

ِأ نف خِ فِ  I breath  ا  ہون

 

ک مار ب

 

   میں پھوب

ي  ا س میں میں  into هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

ا  ہے ا و ر   and ي ك ونِ فِ 

 

 ا و ر  یہ ہو جاب

ِي ك ونِ فِ  it becomes  ا  ہے

 

   یہ ہو جاب

 ا ب ک پرندہ ا ب ک پرندہ a bird ط يْرًا

ِإ ذْنِ بِ  by سا تھ   

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ت

 

   ا جار

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِأ بْر ئِ وِ  and   ا و ر  میں ا چھا کر ذ یتا ہون ا و ر 

ِأ بْر ئِ وِ  I cure میں ا چھا کر ذ یتا ہون   

 جنم کے ا ندھے کو خاص the كْم هِ الِْ 

ِكْم هِ الِْ  blind جنم کے ا ندھے کو   

ِوِ  ر ص و ا لے کو ا و ر   and الْ بْر ص 
ی 
 ھی کو۔ا و ر 

 

 ا و ر  کور

ِالِْ وِ  ِبْر ص  the خاص   

ِو الِْ  ر ص و ا لے کو  leper بْر ص 
ی 
 ھی کو۔

 

   کور

ا  ہون ا و ر   and أ حْي ـىوِ 

 

 ندہ کرب

 

 ا و ر  میں ر

ِأ حْي ـىوِ  I give life  ا  ہون

 

 ندہ کرب

 

   میں ر

وْت ىَِٰالِْ رُ ذ و ن کو خاص the (to) م 
م

 

وْت ىَِٰالِْ ِم  dead رُ ذ و ن کو
م

   

  سا تھ by إ ذْنِ بِ 

 

 ن

 

 سا تھ ا ذ
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ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ن

 

   ا ذ

 ا للہ کے ا للہ کے Allah (of) اللِ 

ِأ ن بّ ئ ك موِ  and   تمہیں خبر ذ یتا ہون ا و ر  میں ا و ر 

ِك مأ ن بّ ئِ وِ  I inform  میں خبر ذ یتا ہون   

بّ ئِ   you ك مو أ ن 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تم کھا تے ہو کھا تے ہو eat ونِ ت أْك لِ 

ِونِ ت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

رِ  خ   خیرہ کرتے ہو  store ونِ ت دَّ

 

 خیرہ کرتے ہو ذ

 

 تم ذ

رِ  خ  ِونِ ت دَّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى

ِك مِْب ي وتِ  houses تمہار ے گھرو ن گھرو ن 

ِك مِْب ي وتِ  your تمہار ے   

 ب لا شبہ ب لا شبہ Indeed إ نَِّ

ِف ى in میں میں 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س ا س 

ِي ةًِلآ ِ (is) surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ a sign ا نی ہے

 

س

 

ن
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 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلَِّ

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مك ن are ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   مومنون میں سے مومنون میں سے believers مُّؤْم 

50 
 کو تمہار ے لیے جلال کر  

 

ا  کہ بعض چیزیں جو تم پر حرا م تھیں ا ن

 

 ہے ا س کی تصدیق کرنے و ا لاہون ا و ر ب

 

ی کتات  جو تور ا ت

 ہل
ب

ذ و ن ۔ا و ر  تمہار ے ب ا س تمہار ے ر ت  کی  ا و ر  مجھ سے 

 کرو ۔

 

 ر و  ا و ر  میری ا ظا عب

 

ر مانی(سے ذ
ف
ا 

 

ا نی لے کر ا  ب ا  ہون پس ا للہ )کی ب

 

س

 

ن
 طرف سے 

قًاوِ  دّ  ِم ص  and   تصدیق کرنے و ا لا ہون ا و ر   ا و ر 

قًاوِ  دّ  ِم ص  confirming  تصدیق کرنے و ا لا ہون   

الِّ   لیے ا س کےجو لیے for م 

الِّ  ِم  that which ا س کےجو   

 among ب يْنِ 

((was) before me) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ىَِّ ِي د  hands 

((was) before me) 

 میرےہاتھون )مجھ سے پہلےہے( ہاتھون

ِىَِّي دِ 
my 

((was) before me) 

   میرے)مجھ سے پہلےہے(

 سے سے of م نِ 

ِتَّوْر اةِ ال the خاص  

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ ال Taurat  

 

   تور ا ت

لَِّوِ  ا کہ میں جلال کر ذ و ن ا و ر   and ل  ح 

 

 ا و ر  ب

ِ وِ  لَِّل  ِح  so that   ا کہ

 

   ب
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 ِ لَِّو ل     میں جلال کر ذ و ن I make lawful ح 

 لیےتمہار ے  لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِ  بعض بعض some ب عْض 

ِالَّذ ى that which و ہ چیزیں جو و ہ چیزیں جو 

رّ مِ  ِح  was forbidden حرا م کی گئی تھیں حرا م کی گئی تھیں 

ل يِْ ِك مِْع  to ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ئْت ك موِ   ا و ر  میں ا  ب ا  ہون تمہار ے ب ا س ا و ر   and ج 

ئِْوِ  ِت ك مج  (have) come to   ا  ب ا  ہون  ب ا س   

ئِْ ج     میں I ك متِ و 

ئْتِ  ج   you ك مو 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا نی کے سا تھ سا تھ with اَٰي ةِ بِ 

 

س

 

ن
 

ِاَٰي ةِ بِ  a sign ا نی کے

 

س

 

ن
   

 طرف سے طرف سے from مّ ن

بِّ  ِك مِْرَّ Lord  تمہار ے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

واِْفِ   ر و تم  تو so اتَّق 

 

 تو ذ

ِواِْاتَّقِ فِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 
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يع ونِ وِ  ِأ ط  and   کرو  تم میری ا و ر 

 

 ا و ر   ا ظا عب

يعِ وِ  ِونِ أ ط  obey     کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ وِ   you نِ وأ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يع و    میری me نِ و أ ط 

 کرو  یہی ب ا لکل سیدھا ر ستہ ہے۔ 51

 

 لا شبہ میرا  ا و ر  تمہار ا  ر ت   ا للہ  ہی ہے۔ پس ا سی کی عباذ ت
 ب

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بِّ  ِىر  (is) Lord میرا ر ت  ہے ر ت  ہے 

بِّ  ِىر  my   میرا   

بُّك مِْوِ   ا و ر  تمہار ا ر ت   ا و ر   and ر 

بُِّوِ  ِك مِْر  Lord   ر ت   

بُِّ ر     تمہار ا    your ك مِْو 

وهِ فِ   کرو  تم ا س کی  تو so اعْب د 

 

 توعباذ ت

ِوهِ اعْب دِ فِ  worship    کرو 

 

   عباذ ت

 ه وِِف اعْب دِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س کی  Him هِ ف اعْب د 

ذ ا  یہی یہی this ه َٰ

ر اطِ  ِص  (is) straight ر ا ستہ ہے ر ا ستہ ہے 

يمِ  ِمُّسْت ق  path سیدھا سیدھا 

52 
 میں کفر محسوس کر لیا تو کہا کہ ہےکوئی  جو ا للہ  کی ر ا ہ میں میرا  مدذ گار  ہو؟ ۔حوا ر ی بولے کہ ہم ا للہ  کی ر ا ہ 

 

یٰؑ نے ا ن

عی س

 لےا  ئے ہیں  ا و ر تم گوا ہمیںج ب  

 

  مدذ گار  ہیں  ا و ر  ہم ا للہ  پر ا یمان

 ہیں۔

 

 ر ہناکہ ہم مسلمان

ِل مَّآِفِ  then پھر ج ب   پھر 
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ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

 محسوس کیا محسوس کیا felt, perceived أ ح سَِّ

ىَِٰ يس  ِع  Isa عیس نے عیس نے 

نِْ مِ م  ِه  from سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِ م  ِه  them  

 

   ا ن

 کفرکو خاص the ك فْرِ الِْ

ِك فْرِ الِْ disbelief کفرکو   

 ا س)عیس (نےکہا ا س)عیس (نےکہا He said ق الِ 

ِم نِْ Who 

? 

 ؟

 

 ؟ کون

 

 کون

ارِ  ِيِأ نص  (will be) helpers (  مدذ گار )ہون گے(میرے مدذ گار  ) ہون گے 

ارِ     میرے my يِأ نص 

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِق الِ  Said کہا کہا 

و ار يُّونِ الِْ ِح  the حوا ر یون نے خاص 

و ار يُّونِ الِْ ِح  disciples حوا ر یون نے   

 ہم ہم We ن حْنِ 

ارِ  ِأ نص  (will be the) helpers   ہیں(مدذ گار   )ہیں(مدذ گار( 

 ا للہ کے )ذ ین کے( ا للہ کے )ذ ین کے( Allah (of) اللِ 

ِنَّااَٰمِ  believe[d] لائے 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

ِ بِ   سا تھا للہ کے  سا تھ in ٱلَِّٰ
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ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

دِْوِ   ا و ر  تو گوا ہ ر ہ ا و ر   and اشْه 

دِْوِ  ِاشْه  bear witness  تو گوا ہ ر ہ   

 کہ بیشک ہم کہ that أ نَّابِ 

ِاأ نَِّبِ  Indeed بے شک   

   ہم we نَّاب أِ 

 ہیں .Muslims (are) م سْل م ونِ 

 

 ہیں مسلمان

 

 مسلمان

 لے ا  ئے ا و ر  ہم نے تیرے ر سول کی ا تباع کر لی پس ہمیں گوا ہی ذ ینے و ا لون کےا ے ہمار ےر ت  !۔  جو کچھ تو  53

 

 ل کیا ہےہم ا س پر ا یمان

 

ا ر

 

  سا تھ لکھ لے۔نے ب

بَِّ ِن آِر  Lord ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 لائے believe(d) نَّااَٰمِ 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

 ا س کےجو سا تھ سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

 ل کیا revealed تِ أ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ب

 

ا ر

 

 تو نے ب

ِتِ أ نز لِْ you تو نے   

 ا و ر  ہم نےپیرو ی کی ا و ر   and اتَّب عْن اوِ 

ِن ااتَّب عِْوِ  follow[ed] پیرو ی کی   

   ہم نے   We ن او اتَّب عِْ

ولِ ال س   ر سول کی خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

 پس  لکھ لےتوہمیں پس then اكْت بْن افِ 
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ِن ااكْت بِْفِ  write لکھ لےتو   

   ہمیں us ن اف اكْت بِْ

 سا تھ سا تھ among م عِ 

ينِ ال د  اه  ِشَّ the گوا ہون کے خاص 

ينِ ال د  اه  ِشَّ witnesses گوا ہون کے   

و ن نےچال چلی ا و ر  ا للہ نےخفیہ  تدبیر کرذ ی ۔ا و ر   54
ہ

 

ب
 ا للہ   بہترین  تدبیرکرنے و ا لا  ہے۔ا و ر  ا 

واِْوِ  ِم ك ر  and   و ن نے چال چلی ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر ا 

ِواِْم ك رِ وِ  schemed  چال چلی   

م ك رِ  و ن نے they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 ا و ر  خفیہ تدبیر کی ا و ر   and م ك رِ وِ 

ِم ك رِ وِ  planned  خفیہ تدبیر کی   

 ا للہ نے )بھی( ا للہ نے )بھی( Allah اللِ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يْرِ   سب  سے بہتر ہے سب  سے بہتر ہے best (is the) خ 

ِم اك ر ينِ الِْ (of) the تدبیرکرنے و ا لون میں خاص 

ِم اك ر ينِ الِْ planners تدبیرکرنے و ا لون میں   

55 
یٰؑ!۔بیشک میں تمہیں منتقل کرنے 

عی س

ا ذ ِب ا ر ی ہوا   کہ ا ے 

 

 ا ر س

 

ت
ق
ر و ن )کیا س و 

ف
صحبت(سے ب ا ک کرنے و ا لا ہون ا و ر  جو لوگ  و ا لا ا و ر تمہیں ا پنی طرف ا ٹھانے و ا لا ہون ا و ر  تمہیں کا

ا  ہے پس میں ہی تمہار ے ا  پس 

 

 کر ا  ب

 

ت  ر کھون گا۔ پھر تم سب  کو میرے ب ا س لوت
ل
ک غا

 

 ب

 

 کے ذ ن

 

ر و ن پر قیامب
ف
  کو کا

 

 کا فیصلہ کرذ و ن گاکےتیری پیرو ی کریں گےا ن

 

لافات

 

ی

 

ج
 ۔ تمام تر ا 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ىَِٰٓي ا يس  ِع  O  ی! ا ے

عی س

 ا ے 
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ىَِٰٓي ا يس     عیس! !Isa ع 

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I (am) میں ہون   

ي فّ   تجھے منتقل کرنے و ا لا  منتقل کرنے و ا لا   take you (will) كِ م ت و 

ي فّ  ِكِ م ت و  you تجھے   

 ا و ر  تجھے ا ٹھانے و ا لا ہون ا و ر   and ر اف ع كِ وِ 

ِكِ ر اف عِ وِ  raise   ا ٹھانے و ا لا ہون   

ر اف عِ     تجھے you كِ و 

 میری طرف طرف  to ىَِّإ لِ 

ِىَِّإ لِ  Myself میری   

كِ وِ  ر   ا و ر  تجھےب ا ک کرنے و ا لا ہون ا و ر   and م ط هّ 

رِ وِ  ِكِ م ط هّ  purify ب ا ک کرنے و ا لا ہون   

رِ  م ط هّ     تجھے  you كِ و 

 سے سے from م نِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون سے کہ 

 

 لوگون سے کہ ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieve(d) ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

لِ وِ  اع   ہونا و ر  میں کرنے و ا لا  ا و ر   and ج 

لِ وِ  اع  ِج  I will make  میں کرنے و ا لا ہون   

ينِ   لوگون کو  کہ those who الَّذ 

 

 لوگون کو  کہ ا ن

 

 ا ن

ِوكِ اتَّب عِ  follow[ed] تیری پیرو ی کرتے  و ہ پیرو ی کرتے ہیں 

ِكِ وِاتَّب عِ  they و ہ   
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   تیری you كِ اتَّب ع وِ

(ا و پر  above, superior ف وْقِ  ت 
ل
(ا و پر  )غا ت 

ل
 )غا

ينِ   لوگون کے جو those who الَّذ 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِوٓاك ف  disbelieve[d] ا شکرےہوئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہوئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 طرف طرف on إ ل ىَِٰ

ِي وْمِ  Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 پھر پھر then ث مَِّ

ِىَِّإ لِ  to  میری طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  me میری   

عِ   تمہار ی و ا پسی ہے و ا پسی ہے  return (is) ك مِْم رْج 

عِ  ِك مِْم رْج  your تمہار ی   

 ا و ر  میں فیصلہ کرو ن گا ا و ر   and أ حْك مِ فِ 

ِأ حْك مِ فِ  I will judge  میں فیصلہ کرو ن گا   

يْنِ    between ك مِْب 

 

 ۔ا  پس کیتمہار ے  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے  ۔ا  پس کی

ي  ب ا تون میں کہ about م اف 

 

 ب ا تون میں کہ جو ا ن

 

 ا ن

ي ِم اف  what جو   

 تھے تم تھے were ت مِْك ن
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ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

لاف differing ونِ ت خْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کرتےتم کرتے ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ِونِ ت خْت ل فِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کا کوئی بھی مدذ گار  نہیں ہوگا۔ 56

 

 میں سخت عذا ت  ذ و ن گا ا و ر  ا ن

 

ا شکرے ہوگئے ا نہیں ذ نیا ا و ر  ا  خرت

 

ر و ب
ف
 پس جو لوگ کا

ِأ مَّافِ  then پس لیکن پس 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

ينِ   لوگ کہو ہ  و ہ لوگ کہ Those who الَّذ 

رِ  ِواِْك ف  disbelieve(d), ا شکرےہوئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہوئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

مِْفِ  ب ه   کو سزا  ذ و ن گا تو then أ ع ذّ 

 

 تو میں ا ن

بِ فِ  مِْأ ع ذّ  ِه  I will punish میں سزا  ذ و ن گا   

بِ  ذّ  مِْف أ ع   کو  them ه 

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا

يدًا د  ِش  severe شدب د  ۔ سخت شدب د  ۔ سخت 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

نْي اال ِدُّ the ذ نیا کے خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کے   

ر ةِ وِ   میں ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  (in) the خاص   

ر ةِ و الْآِ  میں  Hereafter خ 

 

   ا  خرت
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 ا و ر  نہیں ہو گا ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں ہو گا   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کوئی کوئی from مّ ن

ر ينِ  ِنَّاص  helpers   مدذ گار   مدذ گار 

ا ۔ 57

 

ا لم لوگون  کوب ا لکل پسند نہیں کرب

 

 کا  پور ا  پور ا  صلہ ذ ےگا۔ ا و ر  ا للہ ظ

 

ی ک عمل کرتے ر ہے ا نہیں و ہ ا ن

 

ی
 لائےا و ر  

 

 ا و ر جو لوگ ا یمان

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for لیکن   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو Those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d) لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ   ا و ر    کرتےر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواِْع م  did  کرتےر ہے   

لِ     و ہ they واِْو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

مِْفِ  فّ يه   کو پور ا  پور ا  ذ ے گا تو then ي و 

 

 توا ن

فّ يفِ  مِْي و  ِه  He will grant in full  پور ا  پور ا  ذ ے گا   

فّ ي مِْف ي و   کو them ه 

 

   ا ن

ورِ    reward ه مِْأ ج 

 

 کے  ا نعامات

 

 ا ن

 

 ا نعامات

ورِ  ِه مِْأ ج  their کے 

 

   ا ن
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 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not لِ 

بُِّ ِي ح  love   ا

 

ا  ۔پسند کرب

 

ا   محبت کرب

 

ا  ۔پسند کرب

 

 محبت کرب

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون کو خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کو

 

   ظ

 توحکمت سےبھری  58

 

 نصیحتیں ہیں جوہم تمہیں پڑھ کر سناتے ہیں۔یہ ا  ب ا ت

ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 

تْل وِ ِهِ ن  We recite  ہم ا سےپڑھ سناتےہیں  ہم پڑھ سناتےہیں 

تْل وِ ِهِ ن  it ا سے   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 میں سے میں سے from م نِ 

ِي اتِ الَِٰ the خاص  

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ Verses  

 

   ا  ب ا ت

كْرِ وِ   کر و نصیحت ہے ا و ر )یہ( and الذّ 

 

 ا و ر )یہ(ذ

كْرِ الوِ  ِذّ  the خاص   

كْرِ و ال  کر و نصیحت ہے  Reminder ذّ 

 

   ذ

ك يم الِْ  حکمت و ا لا خاص the ح 

ك يم الِْ ِح  [the] Wise حکمت و ا لا   

 ذ ب ک ا  ذ مؑ کی سی ہے کہ ا سے مٹی سے بناب ا   59

 

ر

 

ی
ا ل ا للہ کے 

 

یٰؑ کی می

عی س

 پھرا س کوکہا کہ ہو جا تو و ہ ہو گیا۔بیشک 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ث لِ  ِم  likeness ا ل

 

ا ل می

 

 می
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ىَِٰ يس  ِع  (of) Isa عیس کی عیس کی 

ندِ  ِع  near ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ث لِ كِ  ِم  like ا ل مانند

 

 مانند می

ث لِ كِ  ِم  (is) likeness ا ل

 

   می

مِ   ا  ذ م کے ہے ا  ذ م کے ہے .Adam (of) اَٰد 

ل قِ  ِه ِۥخ  He created  ا س نےپیدا  کیا ا سے ا س نےپیدا  کیا 

ل قِ  ِه ِۥخ  him ا سے   

 میں سے میں سے from م ن

ِت ر ابِ  dust مٹی مٹی 

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ِق الِ  He said کہا کہا 

ِه ِۥلِ  to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 ہو جا ہو جا ",Be" ك ن

ِي ك ونِ فِ  so  تو و ہ ہو گیا تو 

ِي ك ونِ فِ  he was و ہ ہو گیا   

ا ۔ 60

 

 ر گز  شک کرنے و ا لون میں نہ ہوب
ہ
 تیرے ر ت  کی طرف سےیہی حق  ہے پس 

قُِّالِْ ِح  the حق سچ ہے خاص 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ ہے   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 562 of 6325 
https://quranexcel.com 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

ا  تو be ت ك ن

 

ا  تو ہوب

 

 ہوب

نِْ ِمّ  among سے سے 

ِم مْت ر ينِ الِْ the شک کرنے و ا لون میں خاص 

ِم مْت ر ينِ الِْ doubters شک کرنے و ا لون میں   

61 
  ہم ا پنے بیٹون ا و ر  عور تون کو ب لائیں ۔تمتیرے ب ا س صحیح علم ا   چکنے کے بعدپھر بھی کوئی تجھ سے ا س و ا قعہ میں جھگڑےتو 

 

 ۔ ا و ر  ہم خوذ  بھی کہہ ذ و  کہ ا  و

 

 ا پنے بیٹون ا و ر  عور تون کو ب لاو

 ا ئیں کہ  جھوٹون پر  ا للہ کی لعنت ہو ۔

 

ر
گ
 

 

ر
گ
   پھر سب  کے سب  ا للہ کے سا منے 

 

 ا  ئیں ا و ر  تم خوذ  بھی ا  و

ِم نِْفِ  then  پھر جو کوئی پھر 

ِم نِْفِ  Whoever جو کوئی   

آجَِّ  جھگڑے تجھ سے جھگڑے  argues (with) كِ ح 

آجَِّ ِكِ ح  you تجھ سے   

ي  ا س )عیس( کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س )عیس( کے   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِكِ ج  came to ا   گیا تیرے ب ا س ا   گیا  ب ا س 

آءِ  ِكِ ج  you تیرے   

 میں سے میں سے from م نِ 

لْمِ الِْ ِع  the صحیح(علم خاص(  

لْمِ الِْ     )صحیح(علم knowledge ع 
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لِْفِ   پس توکہہ ذ ے پس  then ق 

لِْفِ  ِق  say توکہہ ذ ے   

   Come واِْت ع الِ 

 

 تم ا  و

 

 ا  و

ِواِْت ع الِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہم ب لاتےہیں ہم ب لاتےہیں let us call ن دْعِ 

ِن اأ بْن آءِ  sons ہمار ے بیٹون کو بیٹون کو 

ِن اأ بْن آءِ  our ہمار ے   

ك مِْوِ   ا و ر  تمہار ے بیٹون کو ا و ر   and أ بْن آء 

ِك مِْأ بْن آءِ وِ  sons بیٹون کو   

   تمہار ے your ك مِْو أ بْن آءِ 

ن اوِ  آء   ا و ر  ہمار ی عور تون کو ا و ر   and ن س 

آءِ وِ  ِن ان س  women   عور تون کو   

آءِ  ن س     ہمار ی our ن او 

ك مِْوِ  آء   ا و ر  تمہار ی عور تون کو ا و ر   and ن س 

آءِ وِ  ِك مِْن س  women   عور تون کو   

آءِ  ن س     تمہار ی your ك مِْو 

ن اوِ   ا و ر  ہم خوذ  )بھی( ا و ر   and أ نف س 

ِن اأ نف سِ وِ  selves   )خوذ  )بھی   

   ہم our ن او أ نف سِ 

مِْوِ  ك   ا و ر  تم خوذ  )بھی( ا و ر   and أ نف س 

مِْأ نف سِ وِ  ِك  selves   )خوذ  )بھی   

مِْو أ نف سِ     تم your ك 
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 پھر پھر then ث مَِّ

لِْ بْت ه  ِن  let us pray humbly ہم عاجزی سےذ عا کریں ۔ ہم ا لتجا کریں ہم عاجزی سےذ عا کریں ۔ ہم ا لتجا کریں 

ِن جْع لفِ  and   ا و ر  کریں ہم ا و ر 

ِن جْع لفِ  we invoke  کریں ہم   

 لعنت لعنت curse لَّعْن تِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ the جھوٹون کے خاص 

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ liars جھوٹون کے   

62  

 

 حقیقت پر مبنی ہیں  ا و ر  ا للہ کے علاو ہ  کوئی بھی عباذ ت

 

 حکمت و ا لاب لاشبہ یہ تمام و ا قعات

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ہے۔ کے لائق نہیں ۔ا و ر  بیشک ا للہ ہی ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

وِ لِ  ِه  surely ا لبتہ یہ ہے ا لبتہ 

وِ لِ  ِه  it (is) یہ ہے   

ِالِْ ص    خاص the ق ص 

 

 کا بیان

 

 و ا قعات

ِالِْ ص  ِق ص  narration  

 

 کا بیان

 

   و ا قعات

قُِّالِْ  مبنیسچائی و حق پر  خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  true سچائی و حق پر مبنی   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 کوئی کوئی from م نِْ

هِ  ِإ ل َٰ (there is) no god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت
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ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

وِ لِ  ِه  surely ا لبتہ و ہ ہے ا لبتہ 

وِ لِ  ِه  He و ہ ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

 لاشبہ  ا للہ  مفسدو ن کو خوت  جانتا ہے۔ 63
 پس ا گر یہ لوگ ر و گرذ ا نی کرلیں توب

ِإ نفِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نفِ  If ا گر   

لَِّ ہْ پھیر لیں  turn back واِْت و 

 

ہْ پھیر لیں می

 

 و ہ می

لَِّ ِواِْت و  they و ہ   

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing, ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 

ينِ بِ  د  ِالْم فْس  of ب ا ر ے میں فساذ  کرنے و ا لون کے ب ا ر ے میں 

ينِ الِْبِ  د  ِم فْس  the خاص   
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ينِ ب الِْ د     فساذ  کرنے و ا لون کے  corrupters م فْس 

64 
 و ہ یہ کہ ا للہ  کے علاو ہ ہم کسی کی عباکہہ ذ و  کہ ا ے 

 

 یکسان ہے ا س کی طرف ا  جاو

 

 ہمار ے ا و ر  تمہار ے ذ و نون کے ذ ر میان

 

 نہ کریں۔ ا و ر  ا س کے سا تھ کسی کوبھی ا ہل کتات  جو ب ا ت

 

ذ ت

لاو ہ ا پنار ت  نہ بنائے ۔پس ا گر و ہ پھر جائیں تو کہہ ذ و کہ گو
 ہیں ۔ا ہ ر ہو  ہم توشرب ک نہ  ٹھہرا ئیں ا و ر  ہم میں سے کوئی کسی کو ا للہ  کے ع

 

  مسلمان

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِأ هْلِ ي ا O ا ے  ا ہل ا ے 

ِأ هْلِ ي ا People ا ہل   

 ا لکتات   ا ل the (of) ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book!   کتات   

   Come واِْت ع الِ 

 

 تم ا  و

 

 ا  و

ِواِْت ع الِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِك ل م ةِ  a word کے 

 

 کے ا یسی ب ا ت

 

 ا یسی ب ا ت

و آءِ  ِس  equitable ر  ہے
ی 
ر ا 
ی 
ر  ہے جو 

ی 
ر ا 
ی 
 جو 

يْنِ  ِن اب  between  

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

  ا و ر   and ب يْن ك مِْوِ 

 

 ا و ر  تمہار ے ذ ر میان

ِك مِْب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

ب يْنِ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 یہ کہ نہیں یہ کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہیں   

 کریں we worship ن عْب دِ 

 

 کریں ہم عباذ ت

 

 ہم عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 
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ِاللِ  Allah ا للہ ہی کی ا للہ ہی کی 

ِلِ وِ  and   ا و ر نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 ہم شرب ک ٹھہرا ئیں ہم شرب ک ٹھہرا ئیں we associate partners ن شْر كِ 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

اً  ـ يْ  کسی کو بھی کسی کو بھی anything ش 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

ذِ   بنائیں بنائیں take ي تَّخ 

ِن اب عْضِ  some of  ہم میں سے بعض بعض 

ِن اب عْضِ  us ہم میں سے   

 کوبعض  بعض کو others (to) ب عْضاًِ

ِأ رْب ابًا (as) lords   ر ت   ر ت 

ِمّ ن from سے سے 

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِإ نفِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

لَِّ  و ہ ر و گرذ ا نی کریں ر و گرذ ا نی کریں  turn away واِْت و 

لَِّ ِواِْت و  they و ہ   

ول واِْفِ   تو کہہ ذ ے تم تو then ق 
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ولِ فِ  ِواِْق  say  کہہ ذ ے   

ولِ   you واِْف ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِ   گوا ہ ر ہو گوا ہ ر ہو Bear witness واِْاشْه 

دِ  ِواِْاشْه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ بیشک ہم کہ that أ نَّابِ 

ِاأ نَِّبِ  Indeed بے شک   

   ہم We نَّاب أِ 

 ہیں Muslims (are) م سْل م ونِ 

 

  مسلمان

 

 ہیںمسلمان

 کے بعد ا تری ہیں؟۔پھر کیا تم عقل نہیں ر کھتے 65

 

 ا و ر  ا نجیل توا ن

 

ر ا ہیم کؑے ب ا ر ے میں جھگڑتے ہو حالانکہ تور ا ت
ی 
!۔ کیون تم ا   ؟۔ا ے ا ہلِ کتات 

ِأ هْلِ ي ا O ا ے  ا ہل ا ے 

ِأ هْلِ ي ا People ا ہل   

 ا لکتات   ا ل the (of) ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book!   کتات   

 کس لیے؟ لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ 
Why 

? 

   کس؟

آجُِّ  تم جھگڑتے ہو  جھگڑتے ہو  argue ونِ ت ح 

آجُِّ ِونِ ت ح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ف ىِٓ

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim ر ا ہیمؑ کے
ی 
ر ا ہیمؑ کے ا 

ی 
 ا 

ِم آِوِ  while جبکہ نہیں جبکہ 

ِم آِوِ  not  نہیں   
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 ل کی گئی was revealed أ نز ل تِ 

 

ا ر

 

 ل کی گئی ب

 

ا ر

 

 ب

ِتَّور اةِ ال the خاص  

 

 تور ا ت

ِتَّور اةِ ال Taurat  

 

   تور ا ت

يلِ وِ  نج   ا و ر  ا نجیل ا و ر   and الْْ 

يلِ الِْْ وِ  ِنج  the خاص   

يلِ و الِْْ     ا نجیل  Injeel نج 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم ن from سے سے 

ِۦٓب عْدِ  ِه  after بعد ا س کے بعد 

ِۦٓب عْدِ  ِه  him ا س کے   

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے  عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے use your intellect ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

66 
 ر ا  بھیخبرذ ا ر ! تم و ہی لوگ ہو کہ جس 

 

 میں کیون جھگڑتے ہو جس کا تمہیں ذ

 

  کا تم علم ر کھتے تھےا س  میں جھگڑ تے ر ہے مگر ا یسی ب ا ت

 

 علم نہیں؟۔ا و ر  ا للہ تو سب  کچھ  جانتا ہے ا و ر  تم ب ا ت

 نہیں جانتے۔

ِأ نت مِْه َِٰٓ O ! خبرذ ا ر ! تم خبرذ ا ر 

ِأ نت مِْه َِٰٓ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ؤ ل ٓءِ   و ہ لوگ کہ کہو ہ لوگ  Those ه َٰٓ

جِْ اج  ِت مِْح  argued جھگڑا  کیا تم نے جھگڑا  کیا 

جِْ اج  ِت مِْح  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(
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ي  ا س میں جو ا س میں about م اف 

ي ِم اف  what جو   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِۦبِ   ا س کےب ا ر ے میں  ب ا ر ے میں with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

لمِ   کچھ علم تھا کچھ علم تھا knowledge (have some) ع 

ِل مِ فِ  then  تو   کس لیے؟ تو 

ِمِ ل فِِ  for لیے   

لِ   مِ ف 
Why 

? 

   کس ؟

آجُِّ  تم جھگڑتے ہو  جھگڑتے ہو  argue ونِ ت ح 

آجُِّ ِونِ ت ح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  جوا س میں  ا س میں about م اف 

ي ِم اف  what جو   

 نہیں ہے نہیں ہے not ل يْس ِ

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِۦبِ   ا س کےب ا ر ے میں  ب ا ر ے میں with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

لْمِ   کچھ بھی علم کچھ بھی علم knowledge (any) ع 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 
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ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

ِأ نت مِْوِ  and  جبکہ تم جبکہ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ت عْل مِ  know تم جانتے جانتے 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر ا ہیمؑ نہ تو یہوذ ی تھا ا و ر  نہ عیسائی بلکہ سب   67
ی 
 تھا ا و ر  مشرکون میں ا 

 

  سے ب ا لکل نہ تھا۔سے بے تعلق ہو کرصرف ا ب ک )ا للہ (ہی کا ہو ر ہاتھا )سچا(مسلمان

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك انِ  was تھا تھا 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

يًّا ود  ِي ه  a Jew یہوذ ی یہوذ ی 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 عیسائی عیسائی a Christian ن صْر ان يًّا

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 و ہ تھا و ہ تھا was ك انِ 

ن يفًا ِح  a true و  ۔سیدھی ر ا ہ پر چلنےو ا لا ۔سچا
س
ب ک

و  ۔سیدھی ر ا ہ پر چلنےو ا لا ۔سچا 
س
ب ک

 

ِمُّسْل مًا Muslim   ر مانبرذ ا ر
ف
۔ 

 

ر مانبرذ ا ر   مسلمان
ف
۔ 

 

 مسلمان

ِم اوِ  and   ا و ر نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not نہیں   
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 تھا و ہ تھا و ہ was ك انِ 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکین  خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists  مشرکین   

 لائے 68

 

ر یب تو یہ نبیؐ ا و ر  و ہ لوگ ہیں جو ا س  پر ا یمان
ق
 ب ا ذ ہ  

 

ر ا ہیم کؑے سب  سے ر
ی 
 ا و ر  ا للہ ہی مومنون کا و لی ہے ۔ ۔ ہیں ا و ر  ا س کی پیرو ی کرتے ہیں  بیشک  لوگون میں ا 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِأ وْل ى nearest ر یب تر
ق

ر یب تر 
ق

 

ِنَّاسِ ال the لوگون میں خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون میں   

يمِ بِ  بْر اه  ر ا ہیمؑ کے سا تھ with إ 
ی 
 سا تھ ا 

يمِ بِ  بْر اه  ِإ  Ibrahim ر ا ہیمؑ کے
ی 
   ا 

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے surely (are) لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 پیرو ی کرتے ہیں و ہ ا س کی پیرو ی کرتے ہیں follow وهِ اتَّب عِ 

ِه وِِاتَّب عِ  they و ہ   

   ا س کی  him هِ اتَّب ع وِ

ذ اوِ   ا و ر  یہ ا و ر   and ه َٰ

ذ اوِ  ِه َٰ this  یہ   

( خاص the نَّب ىُِّال

 

 نبیؐ)ا  خرا لزمان

ِنَّب ىُِّال Prophet )

 

   نبیؐ)ا  خرا لزمان

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   
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نِ   لائے believe[d] واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يُِّ   ہے a Guardian (is) و 

 

  ہے و لی ہے۔کار سا ر

 

 و لی ہے۔کار سا ر

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  (of) the مومنون کا خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کا   

 کو ا س  69

 

 کی خوا ہش ر کھتے ہیں کہ تم کو گمرا ہ کر ذ یں مگر یہ  ا پنے ا  ت  کو ہی گمرا ہ کر ر ہے ہیں  ا و ر  ا ن

 

 شعور  نہیں۔ کا ب ا لکلبعض ا ہلِ کتات  ا س ب ا ت

دَّت ِو  Wished چاہتا ہے چاہتا ہے 

ةِ  ِطَّآئ ف  a group ا ب ک گرو ہ ا ب ک گرو ہ 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ِأ هْلِ  People ا ہل ا ہل 

ِك ت ابِ الِْ (of) the ا لکتات   ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 کہ if ل وِْ

 

 کہ کاس

 

 کاس

لُِّ ِون ك مِْي ض  could lead astray  ے

 

سکت
ے گمرا ہ کر 

 

سکت
 و ہ تم کو گمرا ہ کر 

لُِّ ِك مِْونِ ي ض  they و ہ   

لُّونِ   you ك مِْي ض 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و ر نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہیں   

لُِّ  و ہ گمرا ہ کرتے گمرا ہ کرتے  lead astray ونِ ي ض 

لُِّ ِونِ ي ض  they و ہ   
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 مگر مگر except إ لَِّٓ

مِْأ نف سِ  ِه  selves  کے نفسون  خوذ نفسون 

 

 خوذ ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر نہیں ا و ر   while م اوِ 

ِم اوِ  not نہیں   

 و ہ شعور ر کھتےہیں ۔و ہ ا حساس ر کھتےہیں شعور ر کھتےہیں ۔ ا حساس ر کھتےہیں  perceive ونِ ي شْع رِ 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

!۔ تم کیون  70 ا ہدو  گوا ہ ہو ؟۔ا ے ا ہلِ کتات 

 

 کے(تم خوذ  س

 

ت
ق
 کی صدا 

 

 ذ ا نستہ ا للہ  کی ا  یتون سے ا نکار  کرتے ہوحالانکہ )ا ن

ِأ هْلِ ي ا O ا ے  ا ہل ا ے 

ِأ هْلِ ي ا People ا ہل   

 ا لکتات   ا ل the (of) ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book!   کتات   

 کس لیے؟ لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ 
Why 

? 

   کس؟

 تم ا نکار  کرتے ہو ا نکار  کرتے ہو  deny ونِ ت كْف رِ 

ِونِ ت كْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا نیون کے۔ ا  یتون کے  سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ 

ِاَٰي اتِ بِ  Signs ا نیون کے۔ ا  یتون کے

 

س

 

ن
   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِأ نت مِْوِ  while  جبکہ تم جبکہ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 
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دِ   کی سچائی کی( bear witness ونِ ت شْه 

 

 کی سچائی کی( گوا ہی ذ یتے ہو)ا ن

 

 گوا ہی ذ یتے ہوتم )ا ن

دِ  ِونِ ت شْه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کے سا تھ ملاتے  ہوا و ر   حق کو  چھپاتے ہوا و ر  تم )حقیقت کو(جانتے بھی ہو؟۔  71

 

 ا ے ا ہلِ کتات  !۔تم کیون سچ کو جھوت

ِأ هْلِ ي ا O ا ے  ا ہل ا ے 

ِأ هْلِ ي ا People ا ہل   

 ا لکتات   ا ل the (of) ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book!   کتات   

 کس لیے؟ لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ 
Why 

? 

   کس؟

 کرتے ہو  do mix ونِ ت لْب سِ 

 

 کرتے ہو تم  ملاتے ہو۔ملاو ت

 

 ملاتے ہو۔ملاو ت

ِونِ ت لْب سِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

قَِّالِْ  حق سچ کی خاص the ح 

قَِّالِْ ِح  truth حق سچ کی   

لِ بِ   و ب ا طل کے سا تھ with الْب اط 

 

 سا تھ جھوت

لِ الِْبِ  ِب اط  the خاص   

لِ ب الِْ  و ب ا طل کے falsehood ب اط 

 

   جھوت

 ا و ر  چھپاتےہوتم ا و ر   and ت كْت م ونِ وِ 

ِونِ ت كْت مِ وِ  conceal  چھپاتےہو   

ت كْت مِ   you ونِ و 

 (you all) 

( تم)تم    سب 

قَِّالِْ  حق سچ کو خاص the ح 

قَِّالِْ ِح  truth حق سچ کو   
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 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جانتے ہو تم  جانتے ہو know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہنے لگی کہ  72

 

  ا و ر ا س کے ا  خر میںا و ر  ا ہل کتات  میں سے ا ب ک جماعب

 

 لےا  و

 

 کے شرو ع میں تو ا یمان

 

  پر ا ترا  ہے ا س پر ذ ن

 

ا ب د  کہ و ہ بھی و ا پس پھر جائیں۔جو کچھ ا ہلِ ا یمان

 

   ا نکار  کر ذ و  س

ِق ال توِ  and   ا و ر   کہا ا و ر 

ِق ال توِ  said  کہا   

ةِ   ا ب ک گرو ہ نے ا ب ک گرو ہ نے a group طَّآئ ف 

نِْ ِمّ  of سے سے 

ِأ هْلِ  People ا ہل ا ہل 

ِك ت ابِ الِْ (of) the ا لکتات   ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

نِ     Believe واِْاَٰم 

 

 لاو

 

  تم ا یمان

 

 لاو

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ىِٓبِ   سا تھ ا س کے جو سا تھ with, in الَّذ 

ىِٓبِ  ِالَّذ  what  ا س  کے جو   

لِ   ل کی گئی ہے was revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کی  ب

 

ا ر

 

 گئی ہےب

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے 

 

 لوگون کے ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe[d] (لائیں 

 

 ) ا یسے کہ(ا یمان

 

 لائیں و ہ  ا یسے کہ(ا یمان

نِ     و ہ they واِْاَٰم 
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جْهِ   شرو ع میں شرو ع میں beginning و 

ارِ ال ِنَّه  (of) the کے خاص 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کے 

 

   ذ ن

واِْوِ   ا و ر ا نکار کرو تم ا و ر   and اكْف ر 

ِواِْاكْف رِ وِ  reject   ا نکار  کرو   

 you واِْو اكْف رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ  (کے ا  خر میں ا  خر میں end هِ اَٰخ 

 

 ا س )ذ ن

رِ  ِهِ اَٰخ  its کے)

 

   ا س )ذ ن

مِْل ع لَِّ ا  کہ perhaps ه 

 

ا کہ و ہ)بھی( ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they )و ہ)بھی   

عِ   و ہ )ا سلام سے(پھر جائیں ا سلام سے(پھر جائیں) return ونِ ي رْج 

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

73 
 ہے  یہ بھی

 

 ت
ی
 تو ا للہ  ہی کی ہدا 

 

 ت
ی
 سے(کہہ ذ و  کہ یقیناًحقیقی ہدا 

 

 نہ مانو)ا ن

 

لاو ہ کسی کی ب ا ت
)کہتے ہیں کہ ب ا لکل نہ مانو(کہ کسی کو و یسی ہی چیز مل  ا و ر  )کہتے ہیں کہ(ا پنےہم مذہ ب  کے ع

 سےیہ(کہہ ذ و کہ بیشک جائے

 

لاف ر ت  کے حضور کوئی ذ لیل و   حجت پیش کر سکےگا ؟۔ )ا ن

 

سا ر ے کاسا ر ا  فضل و  کرم ا للہ کے ہاتھ  جو )کبھی(تم کو ذ ی گئی تھی ب ا ) یہ بھی کہ(تمہار ے ج

 ی و سعت و ا لا  سب  کچھ جاننے و ا لا ہے۔

 

ر
ی 
ا  ہےا و ر  و ہ 

 

 میں ہے و ہ جسے چاہتا ہے عطا کرب

ِلِ وِ  and )ا و ر )کہتے ہیں  

 

 ا و ر )کہتے ہیں( مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

نِ   مانو تم مانو believe وٓاِْت ؤْم 

نِ  ِوٓاِْت ؤْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِم نلِ  for لیے ا س کے جو لیے 

ِم نلِ  (one) who ا س کے جو   
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ا بع ہے follows ت ب عِ 

 

ا بع ہے ب

 

 ب

ينِ  ِك مِْد  religion  تمہار ے ذ ین کی ذ ین کی 

ينِ  ِك مِْد  your تمہار ے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ىَِٰالِْ د  ِه  the تو ! خاص 

 

 ت
ی
 حقیقی ہدا 

ىَِٰالِْ د  ِه  (true) guidance ! تو 

 

 ت
ی
   حقیقی ہدا 

 ہے Guidance of (is the) ه د ى

 

 ت
ی
 ہے ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِاللِ  Allah ا للہ ہی کی ا للہ ہی کی 

ِأ ن lest    یہ بھی کہتے ہیں کہ ب ا لکل نہ مانو(مباذ ا    )یہ بھی کہتے ہیں کہ ب ا لکل نہ مانو(مباذ ا( 

 ذ ی جائےگی ذ ی جائےگی is given ي ؤْت ىَِٰٓ

دِ  ِأ ح  one کسی)ا و ر (کو کسی)ا و ر (کو 

ثْلِ  ِمّ  like جیسے جیسے 

آِ ِم  (of) what کہ کہ 

ِت مِْأ وت ي was given ذ ی گئی تم کو ذ ی گئی 

ِت مِْأ وت ي you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ب ا )کہتے ہیں کہ( ب ا )کہتے ہیں کہ( or أ وِْ

آجُِّ مِْي ح  ِوك  may argue و ہ بحث کرسکیں تم سے و ہ بحث کرسکیں تم سے 

آجُِّ مِْوِي ح  ِك  they و ہ   

وِ آجُّ مِْي ح   you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ندِ   حضور   حضور   near ع 
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بِّ  ِك مِْر  Lord  تمہار ے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِك مِْر  your تمہار ے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ضْلِ الِْ ِف  the فضل خاص 

ضْلِ الِْ ِف  Bounty فضل   

 ہاتھ میں ہے میں ہے of ي دِ بِ 

ِي دِ بِ  (is) in Hand of ہاتھ   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِهِ ي ؤْت ي He gives  و ہ ذ یتا ہے  ا سے و ہ ذ یتا ہے 

ِهِ ي ؤْت ي it ا سے   

 جس کو جس کو whom (to) م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

عِ   ی و سعت و ا لا  All-Encompassing (is) و اس 

 

ر
ی 

 ی و سعت و ا لا  

 

ر
ی 

 

ل يمِ  ِع  All-Knowing  سب  کچھ جاننے و ا لا ہے و ا لا ہےسب  کچھ جاننے 

 ے ہی فضل کا مالك ہے۔ 74

 

ر
ی 
 کے لیے جسے چاہتا ہے خاص کر لیتا ہے۔ ا و ر  ا للہ  

 

مب
ح
 و ہ ا پنی ر 

ِ ِي خْت صُّ He chooses و ہ خاص کر لیتا ہے و ہ خاص کر لیتا ہے 

ِۦبِ  حْم ت ه  ِر  for کے سا تھ 

 

مب
ح
 سا تھ ا س کی ر 

تِ بِ  حْم  ِۦر  ِه  Mercy  کے 

 

مب
ح
   ر 

تِ  حْم  ِۦب ر     ا س کی His ه 
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 جس کو جس کو whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 مالك ہے مالك ہے Possessor (is) ذ و

ضْلِ الِْ ِف  (of) the فضل کا خاص 

ضْلِ الِْ ِف  Bounty فضل کا   

يم الِْ  ے ہی  خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 عظیم

يم الِْ ِع ظ  great ے ہی عظیم 

 

ر
ی 

   

75 
 میں سے و ہ ہیں کہ ا  

 

 ر کھ ذ و  تو تجھے و ا پس کرذ یں۔ ا و ر  بعضے ا ن

 

ت

 

ی
 ر سا ر ی ا ما

ھی
 

 

 کے ب ا س ذ

 

 ر کھو تو ج ب  ا و ر  ا ہل کتات  میں بعض ا یسے ہیں کہ ا گر تم ا ن

 

ت

 

ی
گر ا س کے ب ا س ا ب ک ذ ینار  بھی ا ما

 کھڑے نہ ر ہو و ہ تمہیں و ا پس 

 

ت
ق
 ر  و 
ہ
ک ا س کے سر پر 

 

 ہ نہیں  ا و ب

 

د

 

 و ن کے ب ا ر ےہم سے کوئی موا ج
مت 
 بولتے ہیں حالانکہ و ہ نہ کرے ۔ یہ ا س لیے کہ و ہ کہتے ہیں ا 

 

ر  و ہ ا للہ پرمحض جھوت

 ا سےجانتے بھی ہیں۔

ِم نِْوِ  and   ا و ر  بعض ا و ر 

ِم نِْوِ  from  بعض   

 ا ہل ا ہل People أ هْلِ 

ِك ت ابِ الِْ (of) the ا لکتات   ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 و ہ ہیں جو  و ہ ہیں جو  who (is he) م نِْ

ِإ ن If ا گر ا گر 

نِْ ِهِ ت أْم  you entrust ر کھےب ا س 

 

ت

 

ی
 ر کھے ا س کے ب ا س تو ا ما

 

ت

 

ی
 تو ا ما

نِْ ِهِ ت أْم  him   ا س کے   

  سا تھ with ق نط ارِ بِ 

 

ت
ل
 ی مقدا ر  میں مال و  ذ و 

 

ر
ی 
 سا تھ 

ِق نط ارِ بِ  a great amount of wealth   ی مقدا ر  میں مال و 

 

ر
ی 

 

 

ت
ل
   ذ و 
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دِّ  ِۦٓي ؤ   و ہ ا سے و ا پس کرذ  یں گے ا سے و ا پس کرذ  یں گے  he will return ه 

دِّ  ِۦٓي ؤ  ِه  it یہ   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

موِ  نْه   کے ا و ر   and م 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  from میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و ہ ہیں جو ہیں جوو ہ  who (is he) مَّنِْ

ِإ ن If ا گر ا گر 

نِْ ِهِ ت أْم  you entrust him ر کھےب ا س 

 

ت

 

ی
 ر کھےا س کے ب ا س تو ا ما

 

ت

 

ی
 تو ا ما

نِْ ِهِ ت أْم  it   ا س کے   

ين ارِ بِ   سا تھ ا ب ک ذ ینار کے بھی سا تھ with د 

ين ارِ بِ  ِد  a single coin ا ب ک ذ ینار کے بھی   

 نہیں نہیں not لَِّ

دِّ  ِۦٓي ؤ  ِه  he will return و ہ ا سے و ا پس کریں گے و ہ  و ا پس کریں گے 

دِّ  ِۦٓي ؤ  ِه  it ا سے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  keep کہ کہ 

مِْ ِتِ د  constantly  تو ر ہےمسلسل ر ہے مسلسل 

مِْ ِتِ د  you تو   
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ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر over هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 کھڑا   کھڑا   standing ق آئ مًا

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

مِْبِ  ِأ نَّه  (is) because ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ)جو( ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  Indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ)جو( they ه 

و ن نے کہا said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 کہاا 

ِواِْق الِ  they   و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 نہیں ہے نہیں ہے it is not ل يْس ِ

ل يِْ ِن اع  on ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ف ى

يّ ينِ الِْ  ِمّ  the پڑھون کے خاص 

 

 ا ن

يّ ينِ الِْ  ِمّ  unlettered پڑھون کے 

 

   ا ن

ب يلِ   کسی طرخ کابھی ا حتسات   کسی طرخ کابھی ا حتسات   any way س 

ول ونِ وِ  ِي ق  and   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ل ى  ا و  پر ا و  پر about ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بِ الِْ ِك ذ  the خاص  

 

 جھوت
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بِ الِْ ِك ذ  lie  

 

   جھوت

 جبکہ و ہ ہیں جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ ہیں   

 و ہ جانتے جانتے know ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

ر مانی (سے بچتا ر ہا 76
ف
ا 

 

ا  ہے۔ا للہ )بھی ا یسے(متقی لوگون سےمحبت  توب لاشبہ  )کیون نہیں (ہان ۔جس کسی نے ا پنا عہد پور ا  کیا ا و ر  ا للہ )کی ب

 

  کرب

ل ىَِٰ  کیون نہیں( ہان) کیون نہیں( ہان) ,Nay ب 

 جو کوئی جو کوئی Whoever م نِْ

ِأ وْف ىَِٰ fulfills پور ا  کرے پور ا  کرے 

ِۦبِ  ه  ِع هْد  with سا تھ ا س کے عہد سا تھ 

ِۦع هْدِ بِ  ِه  covenant عہد   

ِۦب ع هْدِ     ا س کے his ه 

ىَِٰوِ  ا ر ہے)ا للہ سے( ا و ر   and اتَّق 

 

 ر ب

 

 ا و ر  ذ

ىَِٰوِ  ِاتَّق  fears (Allah)  )ا ر ہے)ا للہ سے

 

 ر ب

 

   ذ

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

بُِّ ِي ح  loves ا  ہے

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ِم تَّق ينِ الِْ the و ن کو۔متقی لوگون کو خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ those who fear (Him) و ن کو۔متقی لوگون کو 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

77 
 ا و ر  

 

 سے ب ا لکلبیشک جو لوگ ا للہ کے عہد و پیمان

 

 میں کچھ حصہ نہیں ا للہ ا ن

 

 کا ا  خرت

 

 کی  ا پنی قسمو ن کے بدلے حقیر سا معاو ضہ لیتے ہیں ا ن

 

 ا ن

 

 کےذ ن

 

کلام نہیں کرے گا ا و ر  نہ توقیامب

ا ک عذا ت  ہو گا۔

 

 کے لیے ذ ر ذ ب

 

 کو ب ا ک کرے گا ا و ر  ا ن

 

 طرف ذ یکھے گاا و ر  نہ ہی ا ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 
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ينِ  ِالَّذ  those who  و ہ لوگ جو جوو ہ لوگ 

ِونِ ي شْت رِ  exchange   خرب د تے ہیں  و ہ  خرب د تے ہیں 

ِونِ ي شْت رِ  they و ہ   

 بدلے  عہد بدلے  with ع هْدِ بِ 

ِع هْدِ بِ  Covenant عہد   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah (of) اللِ 

مِْوِ  ِأ يْم ان ه  and   کی قسمون کے  ا و ر 

 

 ا و ر  ا  ن

انِ وِ  مِْأ يْم  ِه  oaths  قسمون کے   

انِ  مِْو أ يْم   کی their ه 

 

   ا ن

نًا  قیمت قیمت a price (for) ث م 

ِق ل يلًَِ little, ی سی 

 

 ی سی تھور

 

 تھور

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِلِ  no نہیں نہیں 

قِ  لَ  ِخ  share کوئی حصہ کوئی حصہ 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بیچ۔ میں میںبیچ۔  in ف ى

ر ةِ الَِٰ ِخ  the کے خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کے 

 

   ا  خرت

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

مِ ي ك لّ مِ   کرے گا  will speak to ه 

 

 کرے گا ب ا ت

 

 سے ب ا ت

 

 ا ن
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مِ ي ك لّ مِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِلِ وِ  and   ا و ر نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

 ذ یکھے گا ذ یکھے گا look ي نظ رِ 

مِْإ ل يِْ ِه  at کی طرف طرف 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

مِْي ز كّ ي  کو ب ا ک کرے گا ب ا ک کرے گا purify ه 

 

 ا ن

مِْي ز كّ ي ِه  them  کو 

 

   ا ن

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

78 
ا کہ تم سمجھو کہ  کتات  میں سے ہےجو و ہ پڑھتے ہیں جبکہ و ہ

 

   کر پڑھتے ہیں ب

 

 مرو ر

 

 مرو ر

 

 ب ا ن

 

ر یق  ہےکہ کتات  کو ر
ف
 میں ا یسا 

 

ا ا و ر و ہ کہتے ہیں کہ ا للہ کی  ا و ر بیشک ا ن

 

کتات  میں سے نہیں ہوب

 بولتے ہیں  ا و ر  

 

ا  ا و ر و ہ ا للہ پر  سرا سرجھوت

 

 کو( جانتے بھی ہیں۔طرف سے ہے حالانکہ و ہ ا للہ کی طرف سے نہیں ہوب

 

 )ا س ب ا ت

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   
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نِْ مِْم   میں سے سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them میں 

 

   ا ن

يقًالِ  ر   یقیناً ا ب ک گرو ہ ہے یقیناً  surely ف 

يقًالِ  ر  ِف  (is) a group ا ب ک گرو ہ ہے   

لِْ ونِ ي   distort و 

, twist 

ا  

 

 ب

 

ا  ہےجو بگار

 

 ب

 

ا  ہے ہے۔جومرو ر

 

 ب

 

ا  ہے۔جومرو ر

 

 ب

 

 و ہ جو بگار

لِْ ونِ ي  ِو  they و ہ   

تِ  ن  مأ لْس   ب ا نیں tongues ه 

 

 ب ا نیں ر

 

 کی ر

 

 ا ن

تِ  ن  مأ لْس  ِه  their  کی 

 

   ا ن

ے کے سا تھ سا تھ in الْك ت ابِ بِ 

 

ھت
 کتات  پڑ

ِك ت ابِ الِْبِ  the خاص   

ے کے  Book (reciting) ك ت ابِ ب الِْ

 

ھت
   کتات  پڑ

ب وهِ لِ  ا کہ  so that ت حْس 

 

ا کہ  سمجھو تم ا سے)پڑھنا( ب

 

 ب

بِ لِ  ِوهِ ت حْس  may think سمجھو   

بِ   ه وِِل ت حْس 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب وِ    ا سے)پڑھنا( it هِ ل ت حْس 

 میں سے میں سے from م نِ 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

ا ( ا و ر نہیں ا و ر   and م اوِ 

 

 )ہو ب

ِم اوِ  not ) ا

 

   نہیں )ہو ب

 و ہ و ہ it ه وِ 
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ِم نِ  from میں سے میں سے 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

ول ونِ وِ   ا و ر  کہتے ہیں ا و ر   and ي ق 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

 یہ ہے یہ ہے it ه وِ 

ِم نِْ from سے سے 

ندِ  ِع  (is) from ب ا س  ب ا س 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم اوِ  and ا ( لیکن

 

 لیکن نہیں )ہوب

ِم اوِ  not  ) ا

 

   نہیں )ہوب

 و ہ و ہ it ه وِ 

ِم نِْ from سے سے 

ندِ  ِع  (is) from  طرف  طرف 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ول ونِ وِ  ِي ق  and   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ل ى  ا و پر ا و پر about ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بِ الِْ ِك ذ  the خاص  

 

 جھوت
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بِ الِْ ِك ذ  lie  

 

   جھوت

 جبکہ و ہ جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں know ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

79 
  سے کہتا پھرے کہ ا للہ 

 

سا ن

 

ن
ر مائے پھر و ہ  بنی نوع ا 

ف
 عطا 

 

۔ ا و ر   حکمت۔ ا و ر  نبوت   نہیں کہ ا للہ  تو ا سے۔ کتات 

 

ر

 

ی
  بلکہ )ا سے تو کہنا کو کسی بشر کے لیےجا

 

  کر میرے بندے ہو جاو

 

 چھور

ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کیونکہ تم کتات  ا للہ سکھاتے بھی ہو ا و ر  ا سے پڑھتے )پڑھاتے(بھی چا

 

ا نی ہوجاو
 
  ر ہتے ہو۔کہ( مطلق ر ب 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك انِ  is ) 

 

ر

 

ی
 ( ہے)جا

 

ر

 

ی
 ہے)جا

رِ لِ  ِب ش  for کے لیے 

 

سا ن

 

ن
 لیے  کسی بشر کے۔ لیےکسی ا 

رِ لِ  ِب ش  a human  کے 

 

سا ن

 

ن
   کسی بشر کے۔ کسی ا 

 کہ کہ that أ ن

ِهِ ي ؤْت يِ  gives ذ یوے  ا سے ذ یوے 

ِهِ ي ؤْت يِ  it ا سے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

كْمِ وِ   ا و ر  حکمت ا و ر   and الْح 

كْمِ الِْوِ  ِح  the خاص   

كْمِ و الِْ    حکمت  wisdom ح 

  ا و ر   and النُّب وَّةِ وِ 

 

 ا و ر  نبوت

ِنُّب وَّةِ الوِ  the خاص   

   Prophet hood نُّب وَّةِ و ال

 

   نبوت
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 پھر پھر then ث مَِّ

ولِ  ِي ق  he says )و ہ کہے )کہتا پھرے( و ہ کہے )کہتا پھرے 

ِلنَّاسِ لِ  to کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  people نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

   Be واِْك ونِ 

 

  تم ہو جاو

 

 ہوجاو

ِواِْك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب ادًا  بندے بندے worshippers ع 

ِىلِّ  for میرے لیے لیے 

ِىلِّ  me میرے   

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ك نوِ  ِل َٰ and   ےا و ر  لیکن )ا سے تو کہنا  ا و ر

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ( چا

ك نوِ  ِل َٰ but  ےلیکن )ا سے تو کہنا

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ( چا

   !Be واِْك ونِ 

 

  تم ہو جاو

 

 ہوجاو

ِواِْك ونِ  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

بَّان يّ ينِ  ا نی worshippers of Lord ر 
 
ا نی ۔مطلق ر ب 

 
ا نی کامل ر ب 

 
ا نی ۔مطلق ر ب 

 
 کامل ر ب 

ِم ابِ  because of بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 ہو تم ہو have been ت مِْك ن
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ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ذ یتے تمتعلیم  تعلیم ذ یتے teaching ونِ ت ع لّ مِ 

ِونِ ت ع لّ مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کتات  کی خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کی   

 ا و ر  چونکہ جو ا و ر   and ب م اوِ 

اب وِِ  ِم  because of چونکہ   

بِ     جو what م او 

 ہو تم ہو have been ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

سِ   ہوتم تےسکھاو  پڑھتے ہو تےسکھاو  پڑھتے  studying (it) ونِ ت دْر 

سِ  ِونِ ت دْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر شتون ا و ر  نبیون کوا پنا ر ت  بنالو۔  کیا  و ہ تمہیں کفر کا حکم کرے گا بعدا س کے  کہ  80
ف
 ہوچکے ہو؟ ۔تما و ر  و ہ تو تمہیں یہ حکم بھی نہیں ذ ے گا کہ  

 

  مسلمان

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

 و ہ تمہیں حکم ذ ے گا و ہ  حکم ذ ے گا he will order ك مِْي أْم رِ 

ِك مِْي أْم رِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کہ کہ that أ ن

ذِ  ِواِْت تَّخ  take تم بنا لو بنا لو 

ذِ  ِواِْت تَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ئ ك ةِ الِْ ر شتون کو خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون کو
ف

   

يْنِ وِ   ی ا ء کو ا و ر   and النّ ب يّ 
ی

 

ب
 ا و ر  ا 

يْنِ الوِ  ِنّ ب يّ  the خاص   

يْنِ و ال  ی ا ء کو  Prophets نّ ب يّ 
ی

 

ب
   ا 

 ر ت   ر ت   lords (as) أ رْب ابًا

ك مأِ  ِي أْم ر  Does? کیا و ہ تمہیں حکم ذ ے گا؟ کیا؟ 

ِك مي أْم رِ أِ  he order و ہ حکم ذ ے گا   

 you ك مأ ي أْم رِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سا تھ کفر کے سا تھ with الْك فْرِ بِ 

ِك فْرِ الِْبِ  the خاص   

   کفر کے  disbelief ك فْرِ ب الِْ

 بعد)ا س کے( بعد)ا س کے( after ب عْدِ 

ِإ ذِْ when ج ب  کہ ج ب  کہ 

ِأ نت م you 

 (you all) 

 چکے(تم )ہو  تم )ہو چکے(

ِمُّسْل م ونِ  Muslims   ر مانبرذ ا ر
ف
 ۔ 

 

ر مانبرذ ا ر   مسلمان
ف
 ۔ 

 

 مسلمان

81 
ا  ہو۔تو  ا و ر  ج ب  ا للہ  نےسا ر ے نبیون سے عہد لیاکہ میں نے جوبھی تمہیں کتات  و  حکمت عطا کی ہے پھر تمہار ے ب ا س کوئی ر سول ا  ئے جو تمہار ے ب ا س

 

موجوذ شےکی تصدیق کرب

ا   ہوگا 

 

 لاب

 

 می ا س پر ا یمان

 

 مہ لیتےتمہیں لار

 

ر ا ر کرتےہو ا و ر  ا س پر میرا  ذ
ق
ا ذ  ہوا کہ کیاتم ا س کا ا 

 

ر ا ر کرتے ہیں۔ ا و ر ضرو ر  ا س کی مدذ  کرنی ہوگی ۔ ا ر س
ق
 ہو؟۔سب  کہنے لگے ہان !۔ ہم ا 

ا ذ ِب ا ر ی ہوا  کہ ا چھا تو گوا ہ ر ہو ا و ر  میں خوذ بھی تمہار ے سا تھ گوا ہون میں سےہون۔

 

 ا ر س

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ذِ   لیا لیا took أ خ 
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ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

يث اقِ  ِم  covenant عہد عہد 

يْنِ ال ِنَّب يّ  (of) the نبیون سے خاص 

يْنِ ال ِنَّب يّ  Prophets نبیون سے   

آِلِ   لیے ا س کےجو لیے Certainly م 

آِلِ  ِم  whatever ا س کےجو   

ت يِْ  میں نے تمہیں ذ ب ا   ذ ب ا   gave ت ك ماَٰ

ت يِْ ِك متِ اَٰ I میں نے   

ت يْتِ   you ك ماَٰ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from مّ ن

ِك ت ابِ  Book   کتات   کتات 

كْم ةِ وِ  ِح  and   ا و ر  حکمت ا و ر 

كْم ةِ وِ  ِح  wisdom  حکمت   

 پھر پھر Then ث مَِّ

آءِ  ِك مِْج  came to ا  ئے تمہار ے ب ا س ب ا س ا  ئے 

آءِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ولِ  س   ر سول ر سول a Messenger ر 

قِ  دّ  ِمُّص  confirming   ا  ہوا

 

ا  ہوا   تصدیق کرب

 

 تصدیق کرب

الِّ  ِم  for لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  that what ا س کےجو   

عِ   تمہار ے ب ا س ہے ب ا س ہے  with ك مِْم 
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عِ  ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ن نَِّلِ  ا ہو گا یقیناً  surely ت ؤْم 

 

 لاب

 

 می ا یمان

 

 یقیناً تم کولار

نِ لِ  ِنَِّت ؤْم  you believe ا ہو گا

 

 لاب

 

   تم کو  ا یمان

نِ   می must نَِّل ت ؤْم 

 

   لار

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

نَّه ِۥوِ  ر   ا و ر ب لاشبہ تم کوضرو ر  ا س کی مدذ  کرنی ہو گی ا و ر   and ل ت نص 

نَّه ِۥل وِِ  ر  ِت نص  surely  ب لا شبہ   

لِ  رِ و     تم کو  مدذ  کرنی ہوگی you help نَّه ِۥت نص 

رِ  ل ت نص     ضرو ر   must ه ِۥنَِّو 

نَِّ ر  ل ت نص     ا س کی  him ه ِۥو 

 ا للہ نے(پوچھا) ا للہ نے(پوچھا) He said ق الِ 

رْت مِْءِ  ر ا ر  کرتے ہو؟ کیا؟ ?Do أ قْر 
ق
 کیا تم  ا 

رِْءِ  ِت مِْأ قْر  affirm ر ا ر  کرتے ہو
ق
   ا 

رِْ أ قْر   you ت مِْء 

 (you all) 

   تم )تم سب  (

ذْت مِْوِ   مہ ذ ا ر ی لیتے ہو  ا و ر   and أ خ 

 

 ا و ر تم   ذ

ذِْوِ  ِت مِْأ خ  take   مہ ذ ا ر ی لیتے ہو 

 

   ذ

ذِْ  you ت مِْو أ خ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ل ك مِْ ِذ َٰ That  ا س  ا س 

ِىِإ صْرِ  binding میرےعہد عہد 
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ِىِإ صْرِ  My میرے   

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے  said وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

رِْ ر ا ر  کرتے ہیں affirm ن اأ قْر 
ق
ر ا ر  کرتے ہیں ا 

ق
 ہم  ا 

رِْ ِن اأ قْر  We  ہم   

ر ماب ا   He said ق الِ 
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

واِْفِ  د  ِاشْه  Then پھر گوا ہ ر ہوتم پھر 

دِ فِ  ِواِْاشْه  bear witness  گوا ہ ر ہو   

دِ   you واِْف اشْه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر   میں بھی ہون ا و ر   and أ ن اِْوِ 

ِأ ن اِْوِ  I  میں بھی ہون   

عِ   تمہار ے سا تھ سا تھ  with ك مم 

عِ  ِك مم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   سےمیں  سےمیں  among مّ 

ينِ ال د  اه  ِشَّ the گوا ہون خاص 

ينِ ال د  اه  ِشَّ witnesses  گوا ہون   

 ہیں۔  82

 

ر مان
ف
ا 

 

 پس جو کوئی بھی ا س )عہد(سےپھرے گا تو ا یسے ہی لوگ فاسق و ب

ِم نفِ  so پھر جو کوئی پھر 

ِم نفِ  Whoever  جو کوئی   

لَّىَِٰ ر جائے turns away ت و 
ِھ
ب 

ر جائے 
ِھ
ب 

 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س)عہد( کے ا س)عہد( کے 
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ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then  تو یہ لوگ ہیں تو 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ق  اس  ِف  the خاص  

 

ر مان
ف
ا 

 

 فاسق و ب

ونِ الِْ ق  اس  ِف  (are)defiantly disobedient  

 

ر مان
ف
ا 

 

   فاسق و ب

 ہیں  کیا یہ ا للہ کے ذ ین کے علاو ہ کوئی ا و ر  ذ ین  83

 

ا چار سب  ا سی کےمسلمان

 

 مین میں ہیں  چار و ب

 

 و  ر

 

 کر جانے و ا لے ہیں؟۔ا  چاہتے ہیں حالانکہ جوکوئی بھی ا  سمان

 

 و ر  ا سی کی طرف لوت

ِف غ يْرِ أِ  Do? کیا پھر سوا ئے کیا؟ 

ِغ يْرِ فِ أِ  so پھر   

   سوا ئے other than غ يْرِ أ فِ 

ينِ  ۔ذ ین religion (the) د  ۔ذ ین مذہ ب   مذہ ب 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بْغِ  ِونِ ي  seek  )و ہ چاہتے ہیں )کوئی ا و ر  ذ ین( چاہتے ہیں )کوئی ا و ر  ذ ین 

بْغِ  ِونِ ي  they و ہ   

 جبکہ لیے  ا س کے  جبکہ while ل ه ِۥٓوِ 

ِه ِۥٓل وِِ  for لیے   

لِ     ا س کے   it ه ِۥٓو 

 ہوئے submitted (have) أ سْل مِ 

 

 ہوئے مسلمان

 

 مسلمان

ِم ن whatever جو بھی جو بھی 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کے خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کے   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر
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ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 خوشی  خوشی  willingly ط وْعًا

رْهًاوِ  ِك  and )  ا خوشی سے ا و ر )ب ا

 

 ا و ر )ب ا  ( ب

رْهًاوِ  ِك  unwillingly ا خوشی سے

 

   ب

 ا و ر  ا س کی طرف ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  towards طرف   

   ا س کی   him هِ و إ ل يِْ

عِ  ا ئے جائیں گے will be returned ونِ ي رْج 

 

ا ئے جائیں گے لوب

 

 و ہ لوب

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

84 
 کی ا و لاذ   کہہ ذ و کہ  ا للہ 

 

ؑ ۔ا و ر  ا ن ر ا ہیم پؑر۔ ا و ر  ا سماعیلؑ ۔ا و ر  ا سحاق۔ؑا و ر  یعقوت 
ی 
 ل ہوا  ۔ا و ر  جو  ا 

 

ا ر

 

 کے ر  پرپر۔  ا و ر  جو کچھ ہم پر ب

 

یٰ۔ؑ ا و ر  سب  نبیون کو ا ن

عی س

ی۔ؑ ا و ر  
ٰ
س

ت  کی  ا ترا ۔ ا و ر  جو کچھ مو

ر ق نہیں کرتے ا و 
ف
 نبیون میں سے ہم  کسی میں کچھ 

 

 لائے ا ن

 

  ہیں۔طرف سے ملا  ۔ہم سب  پر ا یمان

 

 ر  ہم ا سی  کےلیے مسلمان

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِنَّااَٰمِ  believed لائے 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   

 ا و ر جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what جو   

لِ   ل کیا گیا revealed (is) أ نز 

 

ا ر

 

 ل  ب

 

ا ر

 

 کیا گیاب

ل يِْ ِن اع  on ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

 ا و ر جو ا و ر   and م آِوِ 
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ِم آِوِ  what جو   

لِ   ل کیا گیا was revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ل ىَِٰٓ ِع  on ا و پر ا و پر 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

يلِ وِ  ِإ سْم اع  and   ا و ر  ا سماعیلؑ  ا و ر 

يلِ وِ  ِإ سْم اع  Ismail   ؑا سماعیل   

قِ وِ   ا و ر  ا سحاقؑ  ا و ر   and إ سْح َٰ

قِ وِ  ِإ سْح َٰ Ishaq   ؑا سحاق   

ؑ  ا و ر   and ي عْق وبِ وِ   ا و ر  یعقوت 

ِي عْق وبِ وِ  Yaqoub   ؑ    یعقوت 

 کی ا و لاذ  کے ا و ر   and الْ سْب اطِ وِ 

 

 ا و ر ا ن

ِسْب اطِ الِْ وِ  the خاص   

 کی descendants سْب اطِ و الِْ 

 

   ا و لاذ  کے ا ن

 ا و ر جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what جو   

 ذ ب ا  گیا ذ ب ا  گیا was given أ وت ىِ 

ىَِٰ ِم وس  (to) Musa,  ؑی
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ىَِٰوِ  يس  ِع  and   ا و ر  عیسؑ  ا و ر 

ىَِٰوِ  يس  ِع  Isa   ؑعیس   

 ی ا ء کو ا و ر   and النَّب يُّونِ وِ 
ی

 

ب
 ا و ر  ا 

ِنَّب يُّونِ الوِ  the خاص   

 ی ا ء کو  Prophets نَّب يُّونِ و ال
ی

 

ب
   ا 
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 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  مِْرَّ ِه  Lord کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  they کے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

قِ  رّ  ِن ف  we make distinction ر ق کرتے
ف
ر ق کرتے ہم 

ف
 ہم 

ِب يْنِ  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

دِ  ِأ ح  any کسی ا ب ک کے کسی ا ب ک کے 

نِْ مِْمّ  ِه  of میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

 ا و ر  ہم ا و ر   and ن حْنِ وِ 

ِن حْنِ وِ  We  ہم   

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

ر مانبرذ ا ر  ہیں .submissive (are) م سْل م ونِ 
ف
 ہیں۔

 

ر مانبرذ ا ر  ہیں مسلمان
ف
 ہیں۔

 

 مسلمان

 ا ٹھانے ا و ر  جوکوئی ا سلام کے علاو ہ کسی  85

 

 میں نقصان

 

 ر گز قبول نہیں کیا جائے گا ا و ر  ا یسا شخص ا  خرت
ہ
ت  ہوگا و ہ ا س سے 

ل
 ا لون میں ہوجائےگا۔و  ا و ر  ذ ین کا ظا 

ِم نوِ  and   ا و ر  جوکوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever  جوکوئی   

بْت غِ   طلب گار  ہو گا طلب گار  ہو گا seeks ي 

يْرِ  ِغ  other than علاو ہ علاو ہ 

مِ الِْْ  ِسْلَ  the ا سلام کے خاص 

مِ الِْْ  ِسْلَ  [the] Islam ا سلام کے   

ينًا  کوئی ا و ر  ذ ین کوئی ا و ر  ذ ین religion (as) د 
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ِل نفِ  then ر  گز نہیں تو 
ہ
 تو 

ِل نفِ  Never ر گز نہیں 
ہ

   

لِ   قبول کیا جائے گا قبول کیا جائے گا will be accepted ي قْب 

نِْ ِهِ م  from  ا س سے سے 

نِْ ِهِ م  him  ا س   

 ا و ر  و ہ  ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he  و ہ   

 میں میں in ف ى

ر ةِ الَِٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

 سے)ہو گا( سے)ہو گا( from م نِ 

ر ينِ الِْ اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لون  خاص 

 

 نقصان

ر ينِ الِْ اس  ِخ  losers  و خسار ہ ب ا نے و ا لون 

 

   نقصان

86 
 کے   

 

ر حق ہے ا و ر  ا ن
ی 
ر  ہوگئے ا و ر  گوا ہی  بھی ذ ے چکے کہ یہ ر سول 

ف
 لانے کے بعد کا

 

ا لم لوگون  کو ر ا ہ ب  ا للہ ا یسے لوگون کو کیونکر ر ا ہ ذ کھائے جو ا یمان

 

ا س ذ لائل بھی ا  چکے تھے؟۔ ا و ر  ا للہ ظ

 ب ا ت  نہیں ہونے ذ یتا۔

ِك يْفِ  How? کس طرخ؟ کس طرخ؟ 

ِي هْد ى (shall) guide  ذ ے گار ہنمائی 

 

 ت
ی
 ذ ے گا کرے گا۔ ہدا 

 

 ت
ی
 ر ہنمائی کرے گا۔ ہدا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِق وْمًا a people, a Nation کسی قوم کو کہ کسی قوم کو کہ 

رِ  ِواِْك ف  (who) disbelieved ا شکرےہوگئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہوگئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 بعد بعد after ب عْدِ 

انِ  مِْإ يم  ِه  belief  لانے 

 

 لانے ا یمان

 

 کے ا یمان

 

 ا ن
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انِ  مِْإ يم  ِه  their کے 

 

   ا ن

واِْوِ  د  ه   کے ا و ر   and ش 

 

 ا و ر   گوا ہی ذ ینے ا ن

دِ وِ  ه  ِواِْش  (had) witnessed  گوا ہی ذ ینے   

دِ  ه  ش   کے they واِْو 

 

   ا ن

 کہ کہ that أ نَِّ

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول   

قِ  ر حق ہے۔ سچ پرہے true (is) ح 
ی 

ر حق ہے۔ سچ پرہے 
ی 

 

ه مِ وِ  آء  ِج  and   کے ب ا س ا  چکےتھے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

آءِ وِ  ِه مِ ج  came to ب ا س ا   چکےتھے   

آءِ  ج   کے  them ه مِ و 

 

   ا ن

  خاص the ب يّ ن اتِ الِْ

 

 ذ لائل ۔ و ا ضح ثبوت

ِب يّ ن اتِ الِْ clear proofs  

 

   ذ لائل ۔ و ا ضح ثبوت

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ب ا ت  ہونےذ یتا ر ہنمائی 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

وْمِ الِْ ِق  the لوگون کو۔ قوم کو خاص 

وْمِ الِْ ِق  people لوگون کو۔ قوم کو   

ينِ ال ا لمون کی۔ ظلم کرنے  خاص the ظَّال م 

 

 و ا لون کیظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کی۔ ظلم کرنے و ا لون کی

 

   ظ

سا نون کی مجموعی  لعنت ہے۔ 87

 

ن
ر شتون کی ا و ر   سب   ا 

ف
 پر ا للہ  کی ا و ر  

 

 ا یسے لوگون کی یہی سزا   ہے کہ ا ن
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ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ)ا یسے( لوگ ہیں یہ)ا یسے( لوگ ہیں 

ز آؤِ  ِه مِْج  recompense  سزا  ہے  

 

 کی سزا  ہےا ن

ز آؤِ  ِه مِْج  their کی 

 

   ا ن

 کہ کہ that أ نَِّ

ل يِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 لعنت ہے لعنت ہے curse (is the) ل عْن ةِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ئ ك ةِ وِ  ِالْم لَ  and   ر شتون کی ا و ر
ف
 ا و ر  

ئ ك ةِ الِْوِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ و الِْ ر شتون کی  Angels م لَ 
ف

   

 ا و ر  سب  لوگون کی ا و ر   and النَّاسِ وِ 

ِنَّاسِ الوِ  the خاص   

   سب  لوگون کی  people نَّاسِ و ال

ينِ   مجموعی مجموعی together أ جْم ع 

 سے عذا ت  ہلکا  کیا جائے گا ا و ر  نہ ہی و ہ  88

 

ے جائیں گے۔ہمیشہ ا سی) لعنت( میں پڑے  ر ہیں گے نہ تو ا ن

 

ت
 
ی
 مہلت  ذ 

ينِ  ال د  ِخ  (They will) abide forever و ہ ہمیشہ ر ہیں گے و ہ ہمیشہ ر ہیں گے 

اف ي ِه  in  ا س)لعنت ( میں میں 

اف ي ِه  it ) ا س)لعنت   

 نہیں نہیں not لِ 

فِ  فَّ ِي خ  will be lightened ہلکا کیا جائے گا ہلکا کیا جائے گا 

نِْ مِ ع  ِه  for  سے سے 

 

 ا ن
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نِْ مِ ع  ِه  them  

 

   ا ن

 عذا ت  ۔ سزا   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت  ۔ سزا   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِونِ ي نظ رِ  will be reprieved  ےمہلت

 

ت
 
ی
ےو ہ مہلت  جائیں گے ذ 

 

ت
 
ی
 جائیں گے ذ 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 ا  بخشنے و ا لا  بہت ر حم کرنے و ا لا ہے۔ مگر جو کہ ا س 89

 

ر
ی 
ت  ہو گئے ا و ر  ا پنی ا صلاخ کر لی تو بیشک ا للہ 

 

ی
ا 

 

 کے بعد توبہ ب

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِواِْت ابِ  repent توبہ کر لیں توبہ کرلیں 

ِواِْت ابِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

واِْوِ  ِأ صْل ح  and   ا و ر  ا صلاخ کر لیں و ہ ا و ر 

ِواِْأ صْل حِ وِ  reform[ed] themselves  ا صلاخ کر لیں   

   و ہ they واِْو أ صْل حِ 

 تو بیشک تو so إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving  ب ا ذ ہ بخشنے و ا لابہت 

 

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

 ر  گز قبول نہیں کی جائے گی ا و ر  یہی لوگ گمرا ہ 90
ہ
 ھتے چلے گئےا یسون کی توبہ 

 

ر
ی 
ر ہو گئے پھرکفر میں 

ف
 لانے کے بعد کا

 

 ہیں۔ ب لاشبہ جو  ا یمان

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ر ہوگئے
ف
ر ہوگئے و ہ کا

ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 بعد بعد after ب عْدِ 

انِ  مِْإ يم  ِه  belief لانے کے 

 

 لانے کے ا یمان

 

 کےا یمان

 

 ا ن

انِ  مِْإ يم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 پھر پھر then ث مَِّ

ادِ  ِواِْازْد  increased  ھتےچلے گئے 

 

ر
ی 

 ھتےچلے گئے 

 

ر
ی 
 و ہ 

ادِ  ِواِْازْد  they و ہ   

 کفر میں کفر میں disbelief (in) ك فْرًا

ِلَّن Never ر  گز نہیں 
ہ

 ر  گز نہیں 
ہ

 

لِ  ِت قْب  will be accepted قبول کی جائے گی قبول کی جائے گی 

مِْت وْب تِ  ِه  repentance  کی توبہ توبہ 

 

 ا ن

مِْت وْب تِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ئ كِ وِ   ا و ر یہ لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

الُّٓونِ ال ِضَّ the گمرا ہون میں خاص 
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الُّٓونِ ال ِضَّ (are) those who have gone astray گمرا ہون میں   

91 
 

 

ت
ل
ا شکرے ہوگئے ا و ر  کفر کی حا

 

ر و ب
ف
ا  بھی ذ ینا چاب لا شبہ جو لوگ کا

 

 مین بھر کر سوب

 

 کے ( بدلے میں ر و ئے ر

 

 کےلیے  میں ہی مر گئے و ہ ا گر )نجات

 

 ر گز قبول نہ کیا جائے گا ۔ا ن
ہ
ہیں تو 

 کا  مدذ گار  نہ ہوگا۔

 

 ا لمناک عذا ت  ہے ا و ر کوئی بھی  ا ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieve(d) ا شکرےہوگئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہوگئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 ا و ر  مر گئے ا و ر   and م ات واِْوِ 

اتِ وِ  ِواِْم  died  مر گئے   

اتِ  م     و ہ they واِْو 

 جبکہ و ہ جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ارِ  ر  تھے disbelievers (are) ك فَّ
ف
ر  تھے کا

ف
 کا

ِل نفِ  so ر  گز نہیں تو 
ہ
 تو 

ِل نفِ  Never ر گز نہیں 
ہ

   

لِ   قبول کیا جائے گا قبول کیا جائے گا will be accepted ي قْب 

ِم نِْ from سے سے 

دِ  ِه مأ ح  one of میں   کسی ا ب ک سے 

 

 کسی ا ب ک سےا ن

دِ  ِه مأ ح  them  میں 

 

   ا ن

لْءِ   بھری ہوئی بھری ہوئی full مّ 

ِرْضِ الِْ  the مین  خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth  مین 

 

   ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 605 of 6325 
https://quranexcel.com 

بًا  سونے سے  سونے سے  gold (of) ذ ه 

ِل وِ وِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِ وِ  If  ا گرچہ   

ىَِٰ  کے طور  پر بھی ذ ینا چاہے he offered it as ransom افْت د 

 

ا و ا ن

 

 کے طور  پر بھی ذ ینا چاہے و ہ ب

 

ا و ا ن

 

 و ہ ب

ِۦٓبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں Those أ و۟ل َٰٓ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا ب ک عذا ت  ہے ا ب ک عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

ِم اوِ  and   ا و ر نہیں )ہو گا( ا و ر 

ِم اوِ  not )نہیں )ہو گا   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کوئی کوئی from مّ ن

ر ينِ  ِنَّاص  any helpers   مدذ گار   مدذ گار 
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 کر 92

 

 ر  گز   نہ  حاصل کر سکو گے۔ ا و ر  جو چیزبھی تم خرخ
ہ
ھلائی 
 

ب

  نہ کرو  گے

 

ک کہ ا پنی من پسندچیزو ن میں سے)ا للہ کی ر ا ہ میں(خرخ

 

 جانتا ہے۔و  گےتو ب لا شبہ  ا للہ ا سے بخوبی ج ب  ب

 ر  گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر  گز نہیں 
ہ

 

ِواِْت ن الِ  will attain تم حاصل کرسکو گے حاصل کرسکو گے 

ِواِْت ن الِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ھلائی خاص the ب رَِّالِْ
 

ب

 نیکی ۔ 

ِب رَِّالِْ righteousness ھلائی
 

ب

   نیکی ۔ 

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِواِْت نف قِ  spend    کرو 

 

 کرو   خرخ

 

 تم خرخ

ِواِْت نف قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

بُِّ  تم پسند کرتے ہو پسند کرتے ہو love ونِ ت ح 

بُِّ ِونِ ت ح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  Whatever  جو   

 کرو  گے  spend واِْت نف قِ 

 

 کرو  گے خرخ

 

 تم خرخ

ِواِْت نف قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کوئی کوئی of م ن

ىْءِ  ِش  a thing چیز چیز 

ِإ نَِّفِ  then تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   
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 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِۦبِ  ِه  of سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ل يمِ   ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے All-Knowing (is) ع 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 

93 
 و ل سے پہلے خوذ ہی جوا پنے ا و پر حرا م کر لی تھیں

 

ر

 

ی
 کے 

 

  ا و ر  ا سے پڑھ کے ذ یکھ لو ا گر ا و لاذ ِ ا سرا ئیل کے لیےکھانے کی  تمام چیزیں جلال تھیں مگر  ا سرا ئیل نے تور ا ت

 

 لاو

 

۔ کہہ ذ و کہ تور ا ت

 سچے ہو۔تم 

ِك لُِّ All سا ر ی سا ر ی 

ِطَّع امِ ال the کھانے کی چیزیں خاص 

ِطَّع امِ ال food کھانے کی چیزیں   

 تھی تھی was ك انِ 

ـلًَّ ِح  lawful جلال جلال 

ِب ن ىِٓلِّ  for لیے ا و لاذ ِ  لیے 

ِب ن ىِٓلِّ  Children  ِ ا و لاذ   

 ا سرا ئیل ا سرا ئیل Israel (of) إ سْر ائ يلِ 

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ا ِم  what جو جو 

مِ  رَّ ِح  (made) unlawful حرا م کر لیا حرا م کر لیا 

ِإ سْر ائ يلِ  Israel ا سرا ئیل نے ا سرا ئیل نے 

ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر ا و پر 

ِۦن فْس ِ ِه  self خوذ  نفس ا س کے خوذ  نفس 

ِۦن فْس ِ ِه  him  ا س کے   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 
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ِأ ن that کہ کہ 

لِ  ِت ن زَّ (was) revealed ل کی جاتی 

 

ا ر

 

 ل کی جاتی ب

 

ا ر

 

 ب

ِتَّوْر اةِ ال the خاص  

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ ال Taurat  

 

   تور ا ت

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِأْت واِْفِ  so  تم تو  

 

 تو لے ا  و

ِواِْأْتِ فِ  bring   

 

   لے ا  و

 you واِْف أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کو کو with التَّوْر اةِ بِ 

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ البِ  the خاص   

  Taurat تَّوْر اةِ ب ال

 

   تور ا ت

 ا و ر  پڑھو تم ا سے ا و ر   and اتْل وه آِفِ 

ِوه آِاتْلِ فِ  recite پڑھو   

 you ه آِوِف اتْلِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا سے it ه آِف اتْل وِ

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

ا لم ہیں۔ 94

 

 گھڑے توا یسے ہی لوگ ظ

 

 پھر  ا س کے بعد بھی  جوا للہ پر جھوت

ِم نِ فِ  so  پھر جوکوئی پھر 
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ِم نِ فِ  Whoever جوکوئی   

 گھڑ لے  گھڑ لے  fabricates افْت ر ىَِٰ

ل ى ِع  about ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بِ الِْ ِك ذ  the خاص  

 

 جھوت

بِ الِْ ِك ذ  [the] lie  

 

   جھوت

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then تو یہ لوگ ہیں تو 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ِظَّال م ونِ ال the ا لم خاص

 

 ۔ ظلم کرنے و ا لے ظ

ِظَّال م ونِ ال (are) wrongdoers ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

  جوصرف ا و ر  صرف ا ب ک ا للہ ہی کاہو کرر ہ گیا تھا ا و ر  مشرکون میں  95

 

ا بع ہو جاو

 

ر ا ہیمی  کے ب
ی 
ر ما ذ ب ا  ۔پس ملتِ ا 

ف
  ب ا لکل نہ تھا۔سےکہہ ذ و کہ ا للہ نے سچ 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

قِ  د  ِص  (has) spoken truth, ر ماب ا ہے
ف
ر ماب ا ہے سچ 

ف
 سچ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِاتَّب ع واِْفِ  then  تم پس 

 

ا بع ہو جاو

 

 پس ب

ِواِْاتَّب عِ فِ  follow   

 

ا بع ہو جاو

 

   ب

 you واِْف اتَّب عِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لَّةِ   ملتِ   ملتِ   religion م 
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يمِ  ِإ بْر اه  (of) Ibrahim ر ا ہیمؑ کے
ی 
ر ا ہیمؑ کے ا 

ی 
 ا 

ن يفًا ِح  upright و  ہو کر۔ سب  سے عباذ تی بےتعلق ہوکر
س
ب ک

و  ہو کر۔ سب  سے عباذ تی بےتعلق ہوکر 
س
ب ک

 

ِم اوِ  and   ا و ر نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not نہیں   

 تھا و ہ تھا و ہ was ك انِ 

ِم نِ  of  سےمیں  سےمیں 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون ۔ شرک کرنے و ا لون  خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists ۔ شرک کرنے و ا لوننکومشر   

ر کت و ا لاا و ر سا ر ے جہانون کے لیے ر ا ہ نما 96
ی 
 ا  ہی 

 

ر
ی 
 کے لیےمقرر  کیا گیا یہی  ہے جو مکہ میں ہے۔

 

سا ن

 

ن
 ہے۔ بیشک سب  سے پہلا گھر جوبنی نوع ا 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

لِ  ِأ وَّ First سب  سے پہلا سب  سے پہلا 

ِب يْتِ  House گھر گھر 

عِ  ض  ِو  set up قائم کیا گیا ۔مقرر  کیا گیا قائم کیا گیا ۔مقرر  کیا گیا 

ِلنَّاسِ لِ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ىلِ   ا لبتہ و ہ ہے جو ا لبتہ  surely لَّذ 

ىلِ  ِلَّذ  one which و ہ ہے جو   

 مکہ پر ہے پرہے  at (is) ب كَّةِ بِ 

ِب كَّةِ بِ  Bakkah, مکہ   

كًا ر کت و ا لا ہے blessed م ب ار 
ی 
 ی 

 

ر
ی 
ر کت و ا لا ہے مبار ک ہے۔ 

ی 
 ی 

 

ر
ی 
 مبار ک ہے۔ 

ِه دًىوِ  and   ا و ر   ر ہنما ہے ا و ر 
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ِه دًىوِ  a guidance  ر ہنما ہے   

ينِ لِّ   سا ر ے جہانون کےلیے  لیے  for لْع ال م 

ينِ لْلِِّ  ِع ال م  the خاص   

ينِ لّ لِْ    سا ر ے جہانون کے worlds ع ال م 

97 
 پرجو

 

سا ن

 

ن
ر ا ہیمؑ ہے۔ ا و ر  جوکوئی ا س میں ذ ا خل ہو ا  ا س نے ا من ب ا  لیا   ا و ر ا للہ نےبنی نوع ا 

ی 
ا نیان ہیں )ا و ر (مقام ا 

 

س

 

ن
 ر کھتے ہون ا س گھر کا حج  ا س میں و ا ضح 

 

ک پہنچنے کی ا ستطاعب

 

ا س ب

 کر ذ ب ا  ہے۔ ا و ر  جو کوئی 

 

ر ص
ف

  ہے۔

 

 و ا لون سے بے نیار

 

 ا نکار  کرے  تو بیشک ا للہ تمام جہان

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

ا نیان ہیں signs (are) اَٰي اتِ 

 

س

 

ن
 ہیں ۔ 

 

 ہیں۔ علامات

 

ا نیان ہیں ا  ب ا ت

 

س

 

ن
 ہیں ۔ 

 

 ہیں۔ علامات

 

 ا  ب ا ت

ـن اتِ  يّ  ِب  clear بھری 

 

 بھری و ضاجب

 

 و ضاجب

امِ  ِمَّق  standing place  
ِ
  )ا و ر (مقام

ِ
 )ا و ر (مقام

يمِ  ر ا ہیمؑ  Ibrahim (of) إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

ِم نوِ  and   ا و ر  جو ا و ر 

ِم نوِ  Whoever  جو   

لِ  خ   ا س میں ذ ا خل ہوا   ذ ا خل ہوا    enters هِ د 

لِ  خ  ِهِ د  it ا س میں   

 ہو گیا ہو گیا is ك انِ 

نًا ِاَٰم  safe  

 

  ا من و ا لا۔محفوط

 

 ا من و ا لا۔محفوط

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر لیے   ا للہ کے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ (is only) for  لیے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

ل ى  ہے(ا و پر) upon ع 

 

ر ص
ف
 ہے(ا و پر) 

 

ر ص
ف
 

 کے خاص the نَّاسِ ال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 
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ِنَّاسِ ال mankind کے 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

جُِّ ا   pilgrimage (is) ح 

 

ا   حج کرب

 

 حج کرب

ِب يْتِ الِْ (of) the ا س گھر کا خاص 

ِب يْتِ الِْ House ا س گھر کا   

 جو کوئی جو کوئی who (for one) م نِ 

ِاسْت ط اعِ  is able ا  ہو

 

ھی
ک

 ر 

 

ا  ہو ا ستطاعب

 

ھی
ک

 ر 

 

 ا ستطاعب

ِهِ إ ل يِْ to ا س کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ it ا س کی   

ب يلًَِ  جانے کی جانے کی .a way (find) س 

ِم نوِ  and   ا و ر  جس نے ا و ر 

ِم نوِ  Whoever  جس نے   

رِ   ہوتے ہوئے(ا نکار  کرذ ب ا  ) disbelieved ك ف 

 

 ا ستطاعب
ِ
 ہوتے ہوئے(ا نکار  کرذ ب ا  ) صاجب 

 

 ا ستطاعب
ِ
 صاجب 

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ن ىِ  ِغ  (is) free from need ہے  

 

 ا  بے نیار

 

ر
ی 
 ا  بے پرو ا ہ ہے ۔

 

ر
ی 

 ا  بے 

 

ر
ی 

  ہے 

 

 ا  بے نیار

 

ر
ی 
 پرو ا ہ ہے ۔

ِع نِ  of سے سے 

ينِ الِْ ِع ال م  the و ا لون خاص 

 

 تمام جہان

ينِ الِْ ِع ال م  universe و ا لون 

 

   تمام جہان

ا ہدو  گوا ہ ہے۔ 98

 

!۔تم ا للہ کی ا  یتون کا کیون ا نکار  کرتے ہو؟۔ ا و ر  جو کچھ بھی تم کرتے ہو ا للہ ا س پر س  کہہ ذ و کہ ا ے ا ہلِ کتات 

ِق لِْ say  کہہ ذ ے ذ ےکہہ 

ِأ هْلِ ي ا O ا ے  ا ہل ا ے 
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ِأ هْلِ ي ا People ا ہل   

 ا لکتات   ا ل the (of) ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book!   کتات   

 کس لیے؟ لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ 
Why 

? 

   کس ؟

 ا نکار  کرتے ہو تم  ا نکار  کرتے ہو  disbelieve (do) ونِ ت كْف رِ 

ِونِ ت كْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses   

 

   ا  ب ا ت

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِاللِ وِ  while جبکہ ا للہ جبکہ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يدِ  ه   گوا ہ ہے گوا ہ ہے a Witness (is) ش 

ل ىَِٰ ِع  over ا س پر ا س پر 

ا ِم  what جو جو 

لِ  ِونِ ت عْم  do  تم کرتےہو کرتےہو 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

99 
 کرتے ہو ا و ر تم خوذ  

 

لاس

 

 لانے و ا لون  کو ا للہ  کے ر ا ستے سے کیون ر و کتے ہو؟)جو(ا س میں کجی و  عیب ب

 

!۔تم  ا یمان ا ہدو  گوا ہ بھی  ہو ۔ا و ر ا للہ پوچھوکہ ا ے ا ہلِ کتات 

 

)ا س کی سچائی پر(س

 تمہار ے ا عمال سے بے خبر نہیں۔

ِق لِْ say  کہہ ذ ے۔پوچھ ذ ے۔پوچھکہہ 

ِأ هْلِ ي ا O ا ے  ا ہل ا ے 

ِأ هْلِ ي ا People ا ہل   
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 ا لکتات   ا ل the (of) ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book!   کتات   

 کس لیے؟ لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ 
Why 

? 

   کس؟

دُِّ  ا لتے ہو  hinder (do) ونِ ت ص 

 

 ذ

 

 ا لتے ہو ر کاو ت

 

 ذ

 

 تم  ر کاو ت

دُِّ ِونِ ت ص  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  way ر ا ستے ر ا ستے 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم نِْ (those) who کو جو 

 

 کو جو ا ن

 

 ا ن

ِاَٰم نِ  believe[d] لائے 

 

 لائے ا یمان

 

 ا یمان

اونِ ت بْغِ  ِه  seeking کرتے ہو 

 

لاس

 

 کرتے ہوتم ا س میں  ب

 

لاس

 

 ب

اونِ ت بْغِ  ِه 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ات بْغ ونِ     ا س میں it ه 

جًا و   ٹیڑھا پن ۔ کجی ٹیڑھا پن ۔ کجی crooked (seem) ع 

ِأ نت مِْوِ  while  جبکہ تم جبکہ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ  د  ه   گوا  ہ ہو گوا  ہ ہو witnesses (are) ش 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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ِغ اف لِ بِ  at all ر گز 
ہ

 ر گز 
ہ

 بے خبرو   غافل 

ِغ اف لِ بِ  unaware  بے خبرو   غافل   

 کے جوا س ا و پر ا و پر of مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what جوا س کے   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر یق  100
ف
 و ا لو !۔ا گرتم ا ہلِ کتات  کےکسی 

 

ر  بنا ذ یں گے۔ا ے ا یمان
ف
 لانے کے بعد کا

 

 لو گےتو و ہ تمہیں ا یمان

 

 کابھی کہا مان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ا گر ا گر If إ ن

يعِ  ِواِْت ط  obey  

 

 کرو  گے کرو  گےا ظا عب

 

 تم ا ظا عب

يعِ  ِواِْت ط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر یق کی a group ف ر يقًا
ف
ر یق کی ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

نِ  ِمّ  from سے سے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون  جو 

 

 لوگون  جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   
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دُِّ مي ر  ا  ذ یں گے  will turn back وك 

 

ا  ذ یں گےتمہیں لوب

 

 و ہ لوب

دُِّ موِي ر  ِك  they و ہ   

وِ دُّ مي ر   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بعد بعد after ب عْدِ 

انِ  ِك مِْإ يم  belief لانےکے  

 

 کے ا یمان

 

 تمہار ےا یمان

انِ  ِك مِْإ يم  your تمہار ے   

ت   disbelievers (as) ك اف ر ينِ 

 

ی
ر و ن کی جا

ف
ت   کا

 

ی
ر و ن کی جا

ف
 کا

101 
 پڑھ کرسنائی جاتی ہیں ا و ر تم میں  ا س کا ر سول بھی  موجوذ  ہے۔ 

 

 ب  کہ تم پر ا للہ کی ا  ب ا ت
ے ہو؟۔ج

 

سکت
تو  سے پکڑلیا (کو مضبوطیا للہ کے سا تھ )و ا بستگی نے ا و ر  جس کسیا و ر  تم کیسے کفر کر

 

 

 ت
ی
 ب ا  لی۔ا س نے سیدھے ر ا ستے کی طرف ہدا 

يْفِ وِ  ِك  and   ا و ر  کیسے؟ ا و ر 

يْفِ وِ  ِك  How?  کیسے؟   

 تم کفر کرو  گے کفر کرو  گے disbelieve ونِ ت كْف رِ 

ِونِ ت كْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جاتی ہیں پڑھی پڑھی جاتی ہیں is recited ت تْل ىَِٰ

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  Verses اَٰي اتِ 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

مِْوِ  ِف يك  and   ہے تمہار ے ا و ر 

 

 ا و ر    ذ ر میان
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مِْف يوِ  ِك  among   ہے 

 

   ذ ر میان

ي ف  مِْو   you ك 

 (you all) 

   سب  کے( تم کے)تم

ولِ  س   ا س کا ر سول ر سول  Messenger (is) ه ِۥر 

ولِ  س  ِه ِۥر  His ا س کا   

 ا و ر  جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جو کوئی   

م  مضبوط پکڑ لیتا ہے مضبوط پکڑ لیتا ہے holds firmly ي عْت ص 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ to بستگیا  و   سے للہا  ۔سا تھا للہ کا بستگیا  و  ۔سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah سے للہا  ۔ا للہ کا   

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

ىِ   ب ا  لیتا ہے he is guided ه د 

 

 ت
ی
 ب ا  لیتا ہے و ہ ہدا 

 

 ت
ی
 و ہ ہدا 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ر اطِ  ِص  path ر ا ستے ر ا ستے 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight سیدھے کے سیدھے کے 

102  

 

ا  ۔ا ے ا یمان

 

 ہی مرب

 

 ر گز مسلمان
ہ
ا  تو

 

 ر نے کا حق ہے ۔ا و ر  مرب

 

 ر تے ر ہو جیسا ا س سے ذ

 

 و ا لو!۔ا للہ سے ذ

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ر و   Fear واِْاتَّقِ 

 

 ر و   ذ

 

 تم ذ
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ِواِْاتَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

قَِّ ِح  (as much as His) right حق ہے حق ہے 

اتِ  ِۦت ق  ِه  (should) be feared ر نے کا 

 

 ر نے کا ا س سے جیسا ذ

 

 جیسا ذ

اتِ  ِۦت ق  ِه  He ا س سے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 die نَِّت م وتِ 

! 

ا  

 

ا   تم   مر ب

 

 ر گز مر ب
ہ
 تم  

ِنَِّت م وتِ  definitely ر گز 
ہ

   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِأ نت موِ  while (ہو )جبکہ تم (ہو  )جبکہ 

ِأ نت موِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر مانبرذ ا ر   .Muslims (as) مُّسْل م ونِ 
ف
۔ 

 

ر مانبرذ ا ر   مسلمان
ف
۔ 

 

 مسلمان

103 
 ب ا ذ  کرو ج ب  کہ  تم ا ب ک ا و ر  سب  مل کر ا للہ کی ر سی 

 

  ۔ ا و ر ا پنے ا و پر  ا للہ کا ا حسان

 

ر قہ نہ ہو جاو
ف
ر قہ 
ف
و سرے کے ذ شمن تھے تو ا س نے  تمہار ے ذ لون میں ذ  کومضبوطی سے تھامے ر کھو ا و ر 

 ھے کےعین کنار ے پر تھے  تو ا للہ  نے تم کو ا  

 

ر
گ
 ا ل ذ ی ا و ر  تم ا س کے فضل و  کرم سے بھائی بھائی ہو گئے۔ ا و ر  تم ا  گ کے 

 

 کھول کھول  س سے بچاا لفت ذ

 

لیا  ۔ا سی طرخ ا للہ تم پرا پنی  ا  ب ا ت

 حاصل کرو ۔

 

 ت
ی
ا کہ تم ہدا 

 

ا  ہے ب

 

 کر و ا ضح کرب

م واِْوِ  ِاعْت ص  and   ا و ر  مضبوطی سے پکڑلوتم ا و ر 

مِ وِ  ِواِْاعْت ص  hold firmly  مضبوطی سے پکڑلو   

مِ   you واِْو اعْت ص 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بْلِ بِ   سا تھ ر سی سا تھ by ح 

بْلِ بِ  ِح  rope ر سی   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 
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يعًا م  ِج  all together سب  مل کر سب  مل کر 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

قِ  رَّ  تمپڑو    تفرقے میں پڑو    تفرقے میں divided وٓاِْت ف 

قِ  رَّ ِوٓاِْت ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْوِ   ا و ر  ب ا ذ کرو تم ا و ر   and اذْك ر 

ِواِْاذْك رِ وِ  remember    ب ا ذ کرو   

 you واِْو اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 Favor ن عْم تِ 

, blessing 

 نعمت نعمت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ل يِْ ِك مِْع  on ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِت مِْك ن were  تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءًِ  ب ا ہم ذ شمن ب ا ہم ذ شمن enemies أ عْد 

ِأ لَّفِ فِ  then ا ل ذ ی پھر 

 

 پھر ا س نے ا لفت ذ

ِأ لَّفِ فِ  He made friendship  ا ل ذ ی 

 

   ا س نے ا لفت ذ

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

مِْق ل وبِ  ِك  hearts  تمہار ے ذ لون کے ذ لون کے 
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مِْق ل وبِ  ِك  your تمہار ے   

 تو تم ہو گئے تو and أ صْب حْت مفِ 

ِت مأ صْب حِْفِ  became   ہو گئے   

 you ت مف أ صْب حِْ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦٓبِ   ا س )ا للہ(کے سا تھ with ن عْم ت ه 

 

 سا تھ ا حسان

تِ بِ  ِۦٓن عْم  ِه  Favor  

 

   ا حسان

تِ  ِۦٓب ن عْم     )ا للہ(کےا س  His ه 

 بھائی بھائی  بھائی بھائی  brothers إ خْو انًا

نت مِْوِ  ِك  and   ا و ر تھےتم ا و ر 

نوِ  ِت مِْك  were تھے   

ن ك   you ت مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ا ف  ِش  brink عین کنار ے عین کنار ے 

فْر ةِ  ِح  (of) pit ھے 

 

ر
گ

 ھے 

 

ر
گ

 

نِ  ِمّ  of سے سے 

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

ذ ك مفِ   پھر ا س نے تم کو بچا لیا پھر then أ نق 

ذِ فِ  ِك مأ نق  He saved  ا س نے بچا لیا   

ذِ   you ك مف أ نق 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ امّ   ا س میں سے سے from ه 
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نِْ امّ  ِه  it ا س میں   

ل كِ كِ   ا سی طرخ طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

ا  ہے makes clear ي ب يّ نِ 

 

ا  ہے و ا ضح کرب

 

 و ا ضح کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي اتِ  ِۦاَٰ   Verses ه 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

    .guided (be) ونِ ت هْت دِ 

 

 ب ا و

 

 ت
ی
   ہدا 

 

 ب ا و

 

 ت
ی
 تم ہدا 

ِونِ ت هْت دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا یسی)ضرو ر ( ہونی  104

 

ےا و ر  تم میں سے ا ب ک جماعب

 

ت
 
ی
 
ہ
ر ے کامون سے ر و کے ۔ا و ر  چا

ی 
 ب ا نے و ا لے ہیں ۔یہی۔  جو نیکی کی طرف ب لائے ا و ر ا چھے کامون کا حکم ذ ے ا و ر  

 

  لوگ نجات

ِلْت ك نوِ  and   ےا و ر   ا و ر

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ موجوذ  ہو چا

ِت ك نلْوِِ  let ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ    موجوذ  ہو there be ت ك نو 

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْمّ 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ a people, a Nation أ مَّةِ 

 

 کہ ا ب ک جماعب

 

 ا ب ک جماعب

ِونِ ي دْعِ  inviting ذ یں ۔ ب لائیں 

 

 ذ یں ۔ ب لائیں ذ عوت

 

 و ہ ذ عوت
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ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 طرف  طرف to إ ل ى

يْرِ الِْ ِخ  the ھلائی  خاص
 

ب

 ا چھا ئی۔

يْرِ الِْ ِخ  good  ھلائی
 

ب

   ا چھا ئی۔

ونِ وِ   ا و ر و ہ حکم کریں  ا و ر   and ي أْم ر 

ِونِ ي أْم رِ وِ  enjoining حکم کریں   

ي أْم رِ     و ہ they ونِ و 

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ سا تھ with الْم عْر 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے right م عْر 

 

   مناسب  و  مور

وْنِ وِ   ا و ر  منع کریں و ہ ا و ر   and ي نْه 

ِوْنِ ي نْهِ وِ  forbidding  منع کریں   

ي نْهِ     و ہ they وْنِ و 

 سے سے from ع نِ 

ِم نك رِ الِْ the ر ا ئی ۔ بدی خاص
ی 

 

ِم نك رِ الِْ wrong ر ا ئی ۔ بدی
ی 

   

ئ كِ وِ   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ِم فْل ح  the لاخ ب ا نے و ا لے۔کامیات   خاص
 ف

ونِ الِْ ِم فْل ح  (are) successful ones   لاخ ب ا نے و ا لے۔کامیات
   ف

105 
لاف کرنے لگے ۔ا و ر یہ و ہ لوگ ہیں

 

ی

 

ج
ر قہ ہو گئے۔ ا و ر و ا ضح ا حکام ا  نے کے بعدہی ا ب ک ذ و سرےسے ا 

ف
ر قہ 
ف
ا  جو 

 

 لوگون کی طرخ نہ ہوجاب

 

 ے عذا ت  میں ا و ر  ا ن

 

ر
ی 
 

 

 کے ذ ن

 

 جو قیامب

 ہون گے۔
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ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ا   be واِْت ك ونِ 

 

ا تم ہو جاب

 

 ہو جاب

ِواِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ كِ   لوگون کی  کہ جو طرخ  like الَّذ 

 

 طرخ  ا ن

ينِ كِ  ِالَّذ  those who لوگون کی  کہ جو 

 

   ا ن

قِ  رَّ  گئےپڑ  تفرقے میںو ہ  گئےپڑ  تفرقے میں became divided وٓاِْت ف 

قِ  رَّ ِوٓاِْت ف  they و ہ   

لاف کرنے لگےو ہ ا و ر   and اخْت ل ف واِْوِ 

 

ی

 

ج
 ا و ر  ا 

ِواِْاخْت ل فِ وِ  differed  لاف کرنے لگے

 

ی

 

ج
   ا 

   و ہ they واِْو اخْت ل فِ 

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what (جو )ا س کے( جو) ا س کے 

آءِ   کے ب ا س ا  گئیں ب ا س ا  گئیں  came to ه مِ ج 

 

 ا ن

آءِ  ِه مِ ج  them کے 

 

   ا ن

  خاص the ب يّ ن اتِ الِْ

 

 ٹھوس ذ لیلیں ۔ و ا ضح ثبوت

ِب يّ ن اتِ الِْ clear proofs  

 

   ٹھوس ذ لیلیں ۔ و ا ضح ثبوت

ئ كِ وِ   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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 ا ب ک عذا ت  ہے ا ب ک عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

يمِ  ِع ظ  great ا ۔ عظیم 

 

ر
ی 
 ا ۔ عظیم بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

106 
 لا نے 

 

 سے کہا جائے گا( کیا تم ا یمان

 

ہ کالے ہون گے)ا ن

 

 بہت سے چہرے  سفیدا و ر  بہت سے چہرے سیاہ ہون گے ۔ تو جن لوگون کے می

 

ر  ہوگئے تھےپس ا س کفر کے کےجس ذ ن
ف
 بعدکا

 ے( چکھتےر ہو؟ ۔

 

ر
م
 بدلے عذا ت  )کے 

ِي وْمِ  (On the) Day جس  

 

  ذ ن

 

 جس ذ ن

ِ ِت بْي ضُّ would become white سفید ہو ن گے سفید ہو ن گے 

وهِ  ج  ِو  (some) faces کچھ چہرے کچھ چہرے 

دُِّوِ  ِت سْو  and   ا و ر  سیاہ ہو ن گے ا و ر 

دُِّوِ  ِت سْو  would become black  سیاہ ہو ن گے   

وهِ  ج   کچھ چہرے کچھ چہرے faces (some) و 

ِأ مَّافِ  so پس لیکن پس 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ Those who الَّذ 

تِْ دَّ ِاسْو  turn black سیاہ ہون گے سیاہ ہون گے 

وهِ  مِْو ج  ِه  faces  کے چہرے چہرے 

 

 ا ن

وهِ  مِْو ج  ِه  their کے 

 

   ا ن

رْت مأِ   سے کہا جائے گا( کیا؟) ?Did كْف 

 

 سے کہا جائے گا( کیا) ا ن

 

تم نے؟کفر کیا تھا   ا ن  

رِْأِ     کفر کیا تھا  disbelieve ت مكْف 

رِْ  you ت مأ كْف 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 بعد بعد after ب عْدِ 

انِ  ِك مِْإ يم  belief لانے کے 

 

 لانے کے ا یمان

 

 تمہار ےا یمان

انِ  ِك مِْإ يم  your تمہار ے   
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 ے چکھو تم تو  then ذ وق واِْفِ 

 

ر
م
 تو 

ِواِْذ وقِ فِ  taste  ے 

 

ر
م

   چکھو

 you واِْف ذ وقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عذا ت  کے ۔ سزا  کے خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  کے ۔ سزا  کے   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے  were (used to) ت مِْك نِْ

ِت مِْك نِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا شکر disbelieve ونِ ت كْف رِ 

 

ا شکر کرتے یکفر و  ب

 

 تمکرتے یکفر و  ب

ِونِ ت كْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  میں ہون گے ا و ر  ا سی میں ہمیشہ ر ہیں گے۔ 107

 

مب
ح
 ا و ر  جن لوگون کے چہرےسفید ہون گے و ہ ا للہ  کی ر 

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر  پھر لیے ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for پھر لیے   

ينِ   لوگون کہ Those who الَّذ 

 

 لوگون کہ ا ن

 

 ا ن

تِْ ِابْي ضَّ turn 

 white 

 سفید ہون گے سفید ہون گے

وهِ  مِْو ج  ِه  faces  کے چہرے چہرے 

 

 ا ن

وهِ  مِْو ج  ِه  their کے 

 

   ا ن

 پس میں)ہون گے( پس then ف ىفِ 

ِف ىفِ  in  )میں)ہون گے   

حْم ةِ    Mercy ر 

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 
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ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِه مِْ they و ہ و ہ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abide forever (will) خ 

ا  چاہتا۔ 108

 

 و ا لون  پرکوئی  ظلم نہیں کرب

 

 ہیں۔ جو ہم تمہیں سچائی کےسا تھ پڑھ کر سناتے ہیں ا و ر  ا للہ جہان

 

 یہ ا للہ  کی ا  ب ا ت

ِت لْكِ  These یہ یہ 

ِاَٰي اتِ  (are the) Verses ہیں 

 

 ہیں ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

تْل وِ ِه ان  We recite تے ہیںسنا ہم ا س)کلام(کو پڑھ تے ہیںسنا ہم پڑھ 

تْل وِ ِه ان  it ا س)کلام(کو   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے  truth ح 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يدِ  ِي ر  wants چاہتا چاہتا 

ِظ لْمًا injustice   ا

 

ا ا نصافی کرب

 

ا   ب

 

ا ا نصافی کرب

 

 ب

ينِ لِّ  ِلْع ال م  to  تمام جہانون کےلیے  لیے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 628 of 6325 
https://quranexcel.com 

ينِ لْلِِّ  ِع ال م  the خاص   

ينِ لّ لِْ    تمام جہانون کے worlds ع ال م 

ا ئے جاتے ہیں۔ 109

 

 مین میں ہے سب  ا للہ  ہی کا ہے ۔ا و ر  ا للہ  ہی کی طرف تمام کام لوب

 

 ا و ر  جو بھی  ا  سمانون میں ا و ر  جو کچھ ر

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ to  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah (belongs) و لِ َّٰ

ا  جو جو whatever م 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کے خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کے   

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو   

 میں ہے میں ہے in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  طرف ا و ر   and إ ل ىوِ 

ِإ ل ىوِ  to طرف   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

عِ  ِت رْج  will be returned ا ئے جائیں گے

 

ا ئے جاتے ہیں ۔ لوب

 

ا ئے جائیں گے لوب

 

ا ئے جاتے ہیں ۔ لوب

 

 لوب

ِم ورِ الِْ  the خاص  

 

 سب  معاملات

ِم ورِ الِْ  matters  

 

   سب  معاملات

110 
ر ے کامون سے منعتم بنی 

ی 
ی ک کام کرنے کو کہتے ہو ا و ر  

 

ی
 ہو ۔جو  

 

 )کی ا صلاخ ( کے لیے بھیجی گئی سب  ا متون  سے بہتر ین ا مب

 

سا ن

 

ن
 ر کھتے ہو۔ ا و ر  ا گر ا ہل نوع ا 

 

 کرتے ہو ا و ر  ا للہ پر ا یمان

 و ا لے ہیں مگر بہت سا ر ے

 

 میں سے ا یمان

 

ا ۔کچھ تو ا ن

 

 کے لیےبہت بہترہوب

 

 لے ا  تے تو ا ن

 

 میں فاسق ہی ہیں۔ کتات  بھی ا یمان

 

 لوگ ا ن
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ِت مِْك ن are  تم ہو ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْرِ   بہترین بہترین best خ 

ِأ مَّةِ  (of) people  

 

 ب
  ا م

 

 ب
 ا م

تِْ ِأ خْر ج  raised جو ا ٹھائی گئی ہے۔جو نکالی گئی ہے جو ا ٹھائی گئی ہے۔جو نکالی گئی ہے 

ِلنَّاسِ لِ  for کے لیےبنی نوع  لیے 

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 تم حکم کرتے ہو حکم کرتے ہو order, enjoining ونِ ت أْم رِ 

ِونِ ت أْم رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ) سا تھ with الْم عْر 

 

ھلائی کا(مناسب  و  مور
 

ب

 

وفِ الِْبِ     خاص the م عْر 

وفِ ب الِْ  و ن طریقے) right م عْر 

 

ھلائی کا(مناسب  و  مور
 

ب

   

وْنِ وِ   ا و ر  منع کرتے ہوتم۔ ا و ر  ر و کتے ہوتم ا و ر   and ت نْه 

ِوْنِ ت نْهِ وِ  forbidding  منع کرتے ہو۔  ر و کتے ہو   

ت نْهِ   you وْنِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from ع نِ 

ِم نك رِ الِْ the غلط کامون خاص 

ِم نك رِ الِْ wrong غلط کامون   

 ر کھتے ہو ا و ر   and ت ؤْم ن ونِ وِ 

 

 ا و ر  تم ا یمان

نِ وِ  ِونِ ت ؤْم  believing ر کھتے ہو 

 

   ا یمان



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 630 of 6325 
https://quranexcel.com 

نِ  ت ؤْم   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah.   ا للہ کے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

 لاتے believed اَٰم نِ 

 

 لاتے ا یمان

 

 ا یمان

ِأ هْلِ  People ا ہل ا ہل 

ِك ت ابِ الِْ (of) the ا لکتات   ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

ا   ا لبتہ surely ك انِ لِ 

 

 ا لبتہ ہوب

ِك انِ لِ  would have been   ا

 

   ہوب

يْرًا  بہت ا چھا۔بہت بہتر بہت ا چھا۔بہت بہتر good خ 

ملَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

نِْ مِ مّ   میں سے بعض بعض  among ه 

 

 ا ن

نِْ مِ مّ  ِه  them میں سے 

 

   ا ن

 و ا لے ہیں  خاص the م ؤْم ن ونِ الِْ

 

 ا یمان

ِم ؤْم ن ونِ الِْ (are) believers  و ا لے ہیں 

 

   ا یمان

 میں سےبہت سا ر ے لیکن but أ كْث ر ه مِ وِ 

 

 لیکن ا ن

ِه مِ أ كْث رِ وِ  most of بہت سا ر ے   

 میں سے  them ه مِ و أ كْث رِ 

 

   ا ن

ونِ الِْ ق  اس   ہیں خاص the ف 

 

ر مان
ف
ا 

 

 فاسق و ب
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ونِ الِْ ق  اس  ِف  (are) defiantly disobedient ہیں 

 

ر مان
ف
ا 

 

   فاسق و ب

 نہیں پہنچا سکیں گے۔ ا و ر  ا گر یہ تم سے لڑیں گے بھی تو  111

 

  کے علاو ہ تمہیں کچھ بھی نقصان

 

 ت
ی
 

 

ھ ذ کھائیں گے پھر ا  ا و ر  یہ معمولی ا ذ

 

ب ی ی
 کو )کہیں سے(بھی مدذ  نہیں ملے گی۔

 

 ن

ِل ن Never کبھی نہیں کبھی نہیں 

رُِّ مِْي ض  ِوك  will harm you پہنچا سکیں گے 

 

 پہنچا سکیں گے نقصان

 

 و ہ تم کو نقصان

رُِّ مِْوِي ض  ِك  they و ہ   

وِ رُّ مِْي ض   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ذًى a hurt ی سی تکلیف 

 

 ی سی تکلیف تھور

 

 تھور

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

ات لِ  مِْي ق   و ہ تم سے لڑیں لڑیں  fight وك 

ات لِ  مِْوِي ق  ِك  they و ہ   

ات ل وِ مِْي ق   you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

لُِّ مِ ي و   پھیر ذ یں گے و ہ تمہار ی طرف پھیر ذ یں گے  طرف will turn (towards) وك 

لُِّ مِ وِي و  ِك  they و ہ   

لُّوِ مِ ي و   you ك 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ب ارِ الِْ  ں خاص the د 
 
ھی

 

ب ی ی

 

ب ارِ الِْ  ِد  backs ں
 
ھی

 

ب ی ی

   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِلِ  not نہیں نہیں 

رِ  ِونِ ي نص  will be helped  مدذ  ب ا ئیں گے و ہ  مدذ  ب ا ئیں گے 
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رِ  ِونِ ي نص  they و ہ   

112 
 
ِ
گ

 مسلط کرذ ی گئی بجز ا س کے کہ یہ ا للہ ا و ر لوگون کی پناہ میں ا   جائیں ا و ر  یہ  ا للہ  کے غضب میں 

 

ت
ل
 

 

 پر ذ

 

 م کرذ ی گئی یہ جہان کہیں بھی ہون ا ن

 

 پر لار

 

ر  چکےہیں ا و ر   پستی و بدحالی ا ن
ھ

ر مانیان کیے جاتے ا  ہے۔  یہ ا س لیے کہ ا للہ  کی ا  یتون سے ا نکار  کرتےتھے ا و ر  نبیون 
ف
ا 

 

ا حق قتل کر تے تھے۔  ا س لیے بھی کہ یہ ب

 

 ھے جاتے تھے ۔کو ب

 

ر
ی 
 و ر  حد سے 

ر ب تِْ ِض  Struck مسلط کرذ ی گئی مسلط کرذ ی گئی 

ل يِْ مِ ع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

لَّةِ ال   خاص the ذّ 

 

ت
ل
 

 

 ذ

لَّةِ ال ِذّ  humiliation  

 

ت
ل
 

 

   ذ

 جہان کہیں بھی جہان کہیں بھی Where أ يْنِ 

ا ِم  ever جوکہ جوکہ 

ِوٓاِْث ق فِ  are found  و ہ ب ا ئے جائیں ب ا ئے جائیں 

ِوٓاِْث ق فِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

بْلِ بِ  ِح  with سا تھ پناہ و ا لی ر سی سا تھ 

بْلِ بِ  ِح  a rope پناہ و ا لی ر سی   

نِْ  سے سے from مّ 

ِاللِ  Allah  ا للہ  ا للہ 

بْلِ وِ  ِح  and   ا و ر  سا تھ  پناہ و ا لی ر سی ا و ر 

بْلِ وِ  ِح  a rope سا تھ  پناہ و ا لی ر سی   

نِ   سے سے from مّ 

ِنَّاسِ ال the لوگون کی خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کی   

ووِ  ر  گئےو ہ ا و ر   and ب آء 
ھِ
گ

 ا و ر  
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ِوب آءِ وِ  incurred  ر  گئے
ھِ
گ

   

ب آءِ     و ہ they وو 

بِ بِ   سا تھ غضب سا تھ with غ ض 

بِ بِ  ِغ ض  wrath غضب   

نِ   سے سے from مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ر ب تِْوِ  ِض  and   ا و ر  مسلط کرذ ی گئی ا و ر 

ر ب تِْوِ  ِض  struck  مسلط کرذ ی گئی   

ل يِْ مِ ع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ن ةِ الِْ   خاص the م سْك 

 

 ت
ی
 غر

ن ةِ الِْ ِم سْك  poverty  

 

 ت
ی
   غر

ل كِ   یہ یہ That ذ َٰ

مِْبِ  ِأ نَّه  (is) because ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

 تھے و ہ تھے were (used to) واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 ا نکار  کیا کرتے و ہ ا نکار  کیا کرتے disbelieve ونِ ي كْف رِ 

ِونِ ي كْف رِ  they و ہ   

 کے  سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses   کے 

 

   ا  ب ا ت
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 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِي قْت ل ونِ وِ  and   ا و ر  و ہ قتل کرتے تھے ا و ر 

ِونِ ي قْت لِ وِ  killed  قتل کرتے تھے   

ي قْت لِ     و ہ they ونِ و 

ب ي آءِ الِْ 
 ی ا ء کو خاص the ن 

ی

 

ب
 ا 

ب ي آءِ الِْ 
ِن  Prophets ی ا ء کو 

ی

 

ب
   ا 

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

قِّ   کسی حق کے کسی حق کے right ح 

ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 

ِم ابِ  because بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  of ا س کےجو   

ر مانی کی disobeyed واع صِ 
ف
ا 

 

و ن نے ب
ہ

 

ب
ر مانی کی ا 

ف
ا 

 

 ب

ِواع صِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ان واِْوَِّ  ا و ر  تھے و ہ ا و ر   and ك 

انِ وَِّ ِواِْك  were (used to)   تھے   

انِ  ك     و ہ they واِْوَّ

  کرنے و ا لے transgress ونِ ي عْت دِ 

 

  کرنے و ا لے حد سے تجاو ر

 

 و ہ حد سے تجاو ر

ِونِ ي عْت دِ  they و ہ   

 پڑھتے ہیں ا و ر  و ہ سجدے یہ سب  بھی  ا ب ک جیسے  113

 

 ا للہ کی ا  ب ا ت

 

ت
ق
 کے و 

 

 قدم لوگ بھی ہیں جو ر ا ت

 

 ت
ی
ا 

 

 ا ہلِ کتات  میں کچھ ا یسے ب

 

   کیاکرتے ہیں۔بھینہیں۔ ا ن

ِواِْل يْسِ  are not  نہیں ہیں و ہ  نہیں ہیں 

ِواِْل يْسِ  they و ہ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 635 of 6325 
https://quranexcel.com 

و آءًِ ر   equal, same س 
ی 
ر ا 
ی 
) ر   ّ )سب 

ی 
ر ا 
ی 
)  ّ )سب 

نِْ  میں میں among مّ 

ِأ هْلِ  People  ِا ہلِ  ا ہل 

ِك ت ابِ الِْ (of) the ا لکتات   ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

ر یق a community (is) أ مَّةِ 
ف
 ۔ا ب ک 

 

ر یق ا ب ک جماعب
ف
 ۔ا ب ک 

 

 ا ب ک جماعب

ِق آئ م ةِ  standing قدم ہے 

 

 ت
ی
ا 

 

 قدم ہے ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

تْلِ  ِونِ ي  (and) reciting کرتے ہیں 

 

لاو ت

 

 کرتے ہیںو ہ پڑھتے ہیں ۔و ہ  پڑھتے ہیں ۔ ب

 

لاو ت

 

 ب

تْلِ  ِونِ ي  they و ہ   

  Verses اَٰي اتِ 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ن آءِ  ِاَٰ (in the) hours میں 

 

 میں ا و قات

 

 ا و قات

ِيْلِ لِ ال the کے خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال (of) night کے 

 

   ر ا ت

 ا و ر و ہ  ا و ر   while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

دِ   و ہ سجدہ کرتے ہیں سجدہ کرتے ہیں prostrate ونِ ي سْج 

دِ  ِونِ ي سْج  they و ہ   

ر ے کامون سے ر و کتے ہیں ا و ر  نیکی کے کامون میں جلدی کر 114
ی 
 کا حکم ذ یتے ا و ر  

 

 ر کھتے ہیں ا و ر  ا چھی ب ا ت

 

 پر ا یمان

 

  ا  خرت

 

 تے ہیں یہی لوگ صالحین میں ہیں۔ا للہ  پر ا و ر  ر و ر

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  ر کھتےہیں 

 

 ر کھتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ
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ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر یوم

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

  Day ي وْمِ و الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

ونِ وِ   ا و ر  و ہ حکم کرتے ہیں ا و ر   and ي أْم ر 

ِونِ ي أْم رِ وِ  command, enjoin حکم کرتے ہیں   

ي أْم رِ     و ہ they ونِ و 

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ) سا تھ with الْم عْر 

 

ھلائی کا(مناسب  و  مور
 

ب

 

وفِ الِْبِ     خاص the م عْر 

وفِ ب الِْ  و ن طریقے) right م عْر 

 

ھلائی کا(مناسب  و  مور
 

ب

   

وْنِ وِ   ا و ر  منع کرتے ہیں و ہ ا و ر   and ي نْه 

ِوْنِ ي نْهِ وِ  forbid  منع کرتے ہیں   

ي نْهِ     و ہ they وْنِ و 

 سے سے from ع نِ 

ِم نك رِ الِْ the ر ے کامون خاص
ی 

 

ِم نك رِ الِْ wrong ر ے کامون
ی 

   

ار ع ونِ وِ   ا و ر  و ہ جلدی کرتے ہیں ا و ر   and ي س 

ار عِ وِ  ِونِ ي س  hasten  جلدی کرتے ہیں   

ار عِ  ي س     و ہ they ونِ و 

 میں میں in ف ى
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يْر اتِ الِْ ِخ  the ھلائیون خاص
 

ب

 نیکیون ۔ 

يْر اتِ الِْ ِخ  good deeds. ھلائیون
 

ب

   نیکیون ۔ 

ئ كِ وِ   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

 سے سے from م نِ 

ينِ ال ال ح  ِصَّ the صالحین میں خاص 

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous صالحین میں   

ا قدر ی نہیں کی جائے گی۔ ا و ر  ا للہ متقی لوگون کو ا چھی طرخ جانتا ہے۔ 115

 

 ا و ر  یہ جیسی بھی نیکی کریں گے ا س کی ب

ِم اوِ  and   ا و ر  جوبھی ا و ر 

ِم اوِ  Whatever  جوبھی   

 و ہ کریں گے کریں گے  do واِْي فْع لِ 

ِواِْي فْع لِ  they و ہ   

 سے سے from م نِْ

يْرِ  ِخ  a good ھلائی
 

ب

ھلائی ا چھا ئی ۔
 

ب

 ا چھا ئی ۔

ِل نفِ  then ر گز نہیں تو 
ہ
 تو 

ِل نفِ  never ر گز نہیں 
ہ

   

رِ  ا قدر ی کیے جائیں گے will be denied وْهِ ي كْف 

 

ا قدر ی کیے جائیں گے و ہ  ا س کی ب

 

 ب

رِ  ِه وِِْي كْف  they و ہ   

وِْ    ا س کی  it هِ ي كْف ر 

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے All-Knowing (is) ع 
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ِالْم تَّق ينِ بِ  with ب ا ر ے میں متقی  لوگون کے ب ا ر ے میں 

ِم تَّق ينِ الِْبِ  the خاص   

   متقی  لوگون کے God-fearing م تَّق ينِ ب الِْ

 ہیں کہ ا سی میں  116

 

 خ

 

 ل کچھ بھی کام نہ ا  ئیں گے۔ ا و ر  یہ لوگ ا ہلِ ذ و ر
ب
 کے مال ا و ر  ا و لاذ  ا للہ کے مقا

 

ا شکرے ہیں ا ن

 

ر و ب
ف
  ہمیش ر ہیں گے ۔ہمیشہ بیشک جو لوگ کا

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِت غْن ىِ  will avail  فائدہ ذ یں گے فائدہ ذ یں گے 

نِْ مِْع  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

نِْ مِْع  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْأ مْو الِ   کے ا موا ل ا موا ل  wealth ه 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

دِ   کی ا و لاذ   ا و لاذ   children ه مأ وْل 

 

 ا ن

دِ  ِه مأ وْل  their کی 

 

   ا ن

نِ  لاف against مّ 

 

لاف ج

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

اً  ـ يْ ِش  anything کچھ بھی کچھ بھی 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ and   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر 
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ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

ابِ   ا صحات   ا صحات   companions (are the) أ صْح 

ِنَّارِ ال (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

 و ہ ہیں و ہ ہیں they ه مِْ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہمیشہ ر ہنے و ا لے abide forever (will) خ 

117 
ا ل  ا س ہوا  کی سی ہے جس میں سخت سرذ ی ہےا و ر   و ہ ا یسے لوگو ن کی کھیتی یہ جو مال بھی ا س ذ نیا

 

 کرتے ہیں ا س کی می

 

 ندگی میں خرخ

 

پر پڑے جو ا پنے ا  ت  پر ظلم کرتے تھے  ا و ر  ا سے  کی ر

 پر کچھ ظلم نہیں کیا بلکہ یہ لوگ خوذ  ا پنے ا و پر ظلم کر تے تھے۔

 

ر ب ا ذ  کرکے ر کھ ذ ے۔ا و ر  ا للہ  نے ا ن
ی 
 تباہ و  

ث لِ  ِم  Example ا ل

 

ا ل می

 

 می

ا ِم  (of) what ا س کی جو ا س کی جو 

ِونِ ي نف قِ  spend  کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

هِ  ذ  ِه َٰ this ا س ا س 

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیاو یذ نیا کی۔  خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

ث لِ كِ  ا ل جیسے کہ like (is) م 

 

 جیسے کہ می

ث لِ كِ  ِم  example ا ل

 

   می

 سخت ہوا  کی سخت ہوا  کی a wind (of) ر يحِ 
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اف ي ِه  in  ا س میں ہو میں ہو 

اف ي ِه  it ا س   

رِ   سخت سرذ ی۔ٹھنڈ سخت سرذ ی۔ٹھنڈ frost (is) ص 

اب تِْ ِأ ص  it struck و ہ پڑے و ہ پڑے 

رْثِ  ِح  harvest فصل ۔ کھیتی فصل ۔ کھیتی 

ِق وْمِ  a people, a Nation کسی قوم کی کسی قوم کی 

ِوٓاِْظ ل مِ  did wrong ظلم کرتے تھے و ہ ظلم کرتے تھے 

ِوٓاِْظ ل مِ  they و ہ   

مِْأ نف سِ   کے نفسون پر خوذ نفسون  پر selves ه 

 

 خوذ ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them  

 

   کےا ن

ر ب ا ذ  کر ذ ے پھر then أ هْل ك تْهِ فِ 
ی 
 پھر ا س )کھیتی(کو  تباہ و  

ِهِ أ هْل ك تِْفِ  destroyed  ر ب ا ذ کر ذ ے
ی 
   تباہ و  

   ا س )کھیتی(کو  it هِ ف أ هْل ك تِْ

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

مِ ظ ل مِ   پر ظلم کیا  wronged (has) ه 

 

 ظلم کیا ا ن

مِ ظ ل مِ  ِه  them پر 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ك نِْوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نِْوِ  ِل َٰ but  لیکن   

مِْأ نف سِ   کے نفسون پر خوذ نفسون  پر selves ه 

 

 خوذ ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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 و ہ ظلم کرتے تھے ظلم کرتے تھے  wronged ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

118 
 تے ا و ر  چاہتے ا ے 

 

 پہنچانے میں کوئی کسر  نہیں چھور

 

 یہ تمہیں نقصان

 

 و ا لو!۔خاص کرا پنون کے علاو ہ کسی ا و ر کو ا پنابھیدی نہ بناو

 

 کی ہیںا یمان

 

 کہ )جیسے بھی ہو(تمہیں تکلیف پہنچے ا ن

 ھ کر ہیں ۔

 

ر
ی 
 کے سینون میں مخفی ہیں و ہ کہیں 

 

ے( ا ن

 

ت
 
کی
 ر  ہوچکی ہے  ا و ر  جو )

ہ
ا 

 

 ب ا نون سے تو ذ شمنی ظ

 

 سنا ذ ی ہیں۔ ا گر تم عقل سے کام یقینی طور  پر ہم نے تمہیں  ا پنی ر

 

  صاف صاف ا  ب ا ت

 لیتے ہو۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ذِ  ِواِْت تَّخ  take   

 

   بنا و

 

 تم بنا و

ذِ  ِواِْت تَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  intimates (as) ب ط ان ةًِ

 

 ذ ا ن

 

  ر ا ر

 

 ذ ا ن

 

 ر ا ر

ِمّ ن from سے سے 

ونِ  ِك مِْد  other than  علاو ہ تمہار ے ا پنون علاو ہ 

ونِ  ِك مِْد  yourselves تمہار ے ا پنون   

 نہیں نہیں not لِ 

أْلِ  ِون ك مِْي  will spare   تےہیں 

 

 تےہیں تمہیں کمی چھور

 

 و ہ کمی چھور

أْلِ  ِك مِْونِ ي  they و ہ   

 you ك مِْي أْل ونِ 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ب الًِ ر ب ا ذ  کرنے میں .ruin (any) خ 
ی 

ر ب ا ذ  کرنے میں 
ی 
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دُِّ ِواِْو  wish   و ہ چاہتے ہیں ا و ر 

دُِّ ِواِْو  they و ہ چاہتے ہیں   

ا  کہ کہ what م 

نِ  ِتُّمِْع  distresses    تم تکلیف میں پڑو   تکلیف میں پڑو 

نِ  ِتُّمِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق دِْ

تِ  ِب د  (has become) apparent ر  ہو گئی 
ہ
ا 

 

 ر  ہو گئی ظ
ہ
ا 

 

 ظ

آءِ الِْ ِب غْض  the خاص  

 

 بغض و نفرت

آءِ الِْ ِب غْض  hatred  

 

   بغض و نفرت

 سے سے from م نِْ

مِْأ فْو اهِ  ِه  mouths و ن
ہ

 

ب
و ن مو

ہ

 

ب
 کے مو

 

 ا ن

مِْأ فْو اهِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what جو   

 چھپا تے ہیں چھپا تے ہیں conceals ت خْف ى

ورِ  د  ِه مِْص  chests, breasts ے

 

ت
 
سی

ے 

 

ت
 
سی
 کے 

 

 ا ن

ورِ  د  ِه مِْص  their  کے 

 

   ا ن

 ھ کرہے  greater (is) أ كْب رِ 

 

ر
ی 
 ھ کرہے  بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

ِق دِْ Certainly حقیقت میں حقیقت میں 

يَِّ ِنَّاب  made clear ہم نے و ا ضح کر ذ ی ہیں و ا ضح کر ذ ی ہیں 

يَِّ ِنَّاب  We ہم نے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِ لِ 
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ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  خاص the ي اتِ الَِٰ

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ Verses  

 

   ا  ب ا ت

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن were  ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے  عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے reason (to use) ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

119 
 سے محبت کرتے ہو مگر و ہ تم

 

 کا حال ہے کہ( ج ب  و ہ تم سے خبرذ ا ر !۔ تم ا ن

 

 لے ا  ئے  ا و ر  سے محبت نہیں کرتے ا و ر  تم تو سب  کتابون کو مانتے ہو ا و ر )ا ن

 

 ملتے ہیں تو کہتے ہیں کہ ہم ا یمان

 ۔ ب لاشبہ ا للہ تمہار ے ذ لون

 

 کھاتے ہیں ۔کہہ ذ و  تم ا پنے غم و  غصےمیں ہی مرجاو

 

 کات

 

ی ا ن کات
گل

 

ن
ک کو بھی جانتا ہے  ۔کے ر   ج ب  ا لگ ہوتے ہیں تو تم پر مار ےغصےکے ا 

 

 و ن ب

 

 ا ر

ِأ نت مِْه َِٰٓ O خبرذ ا ر ! ر ہو تم خبرذ ا ر ! ر ہو 

ِأ نت مِْه َِٰٓ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لوگ جوکہ لوگ جوکہ those أ وْل ٓءِ 

بُِّ مِْت ح  ِون ه  love  سے محبت کرتے ہو 

 

 محبت کرتے ہو تم ا ن

بُِّ مِْونِ ت ح  ِه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بُّونِ  مِْت ح   سے  them ه 

 

   ا ن

 لیکن نہیں لیکن and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

بُِّ  محبت کرتے و ہ تم سے محبت کرتے love ون ك مِْي ح 

بُِّ ِك مِْونِ ي ح  they و ہ   

بُّونِ   you ك مِْي ح 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(
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 ر کھتے ہو ا و ر   and ت ؤْم ن ونِ وِ 

 

 ا و ر  تم ا یمان

نِ وِ  ِونِ ت ؤْم  believe ر کھتے ہو 

 

   ا یمان

نِ  ت ؤْم   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کتابون کے سا تھ سا تھ  in الْك ت ابِ بِ 

ِك ت ابِ الِْبِ  the خاص   

   کتابون کے Book ك ت ابِ ب الِْ

ِۦك لِّ   ا س کی سا ر ی  سا ر ی all of ه 

ِۦك لِّ  ِه  it ا س کی   

 ا و ر ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

مِْل قِ   و ہ تم سے ملتے ہیں ملتے ہیں meet وك 

مِْوِل قِ  ِك  they و ہ   

وِ مِْل ق   you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 کہتے ہیں و ہ  کہتے ہیں  say وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 لائے believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

لِ   و ہ ا کیلے ہوتے ہیں ا کیلے ہوتے ہیں  are alone واِْخ 

لِ  ِواِْخ  they و ہ   
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 و ہ کاٹتے ہیں کاٹتے ہیں  bite واِْع ضُِّ

ِواِْع ضُِّ they و ہ   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر at ك مِ ع 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ی ا ن خاص the ن ام لِ الِْ 
گل

 

ن
 ا 

ِن ام لِ الِْ  finger tips ی ا ن
گل

 

ن
   ا 

 سے سے of م نِ 

يْظِ الِْ ِغ  the غصےغیض و   خاص 

يْظِ الِْ ِغ  rage   غصےغیض و   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِواِْم وتِ  Die   

 

  تم مرجاو

 

 مرجاو

ِواِْم وتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْبِ  ك  يْظ   تمہار ےغصے میں میں in غ 

يْظِ بِ  مِْغ  ِك  rage  غصے   

يْظِ  مِْب غ     تمہار ے your ك 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 

ِذ اتِ بِ  with و ن کے جو سا تھ 

 

 سا تھ ر ا ر

ِذ اتِ بِ  possessor (of secrets) و ن کے جو 

 

   ر ا ر

ورِ ال د   میں ہیںسینون  خاص the صُّ
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ورِ ال د  ِصُّ breasts سینون میں ہیں   

120 
 ہوجاتے ہیں۔ ا و ر  ا گر تم صبر کرو  ا و  

 

ر ی لگتی ہےا و ر  ا گر تمہیں کوئی ر نج پہنچے تو ا س سے خوس
ی 
ھلائی پہنچے توا نہیں 

 

ب

 کی چالیں تمہار ا  کچھ  بھی نہ ا گر تمہیں کوئی 

 

ٰ ا ختیار کیے ر ہو تو ا ن ر  تقوی

 سکیں گی ۔بیشک جو بھی یہ 

 

 کر ر ہے ہیں ا للہ ا س پر ا حاظہ کیے ہوئے ہے۔بگار

ِإ ن If ا گر ا گر 

سِْ مِْت مْس  ِك  touches  پہنچتی ہے تمہیں پہنچتی ہے 

سِْ مِْت مْس  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ن ةِ  س  ھلائی a good ح 
 

ب

ھلائی کوئی 
 

ب

 کوئی 

ؤِْ ِه مِْت س  it grieves ر ی لگتی ہے
ی 

ر ی لگتی ہے 
ی 
 کو 

 

 ا ن

ؤِْ ِه مِْت س  them کو 

 

   ا ن

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

بِْ  پکڑے تمہیں پکڑے strikes ك مِْت ص 

بِْ ِك مِْت ص  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ئ ةِ  يّ  ر ا ئی misfortune س 
ی 
ر ا ئی کوئی 

ی 
 کوئی 

حِ  ِواِْي فْر  rejoice  ہوتے ہیں 

 

 ہوتے ہیں خوس

 

 و ہ خوس

حِ  ِواِْي فْر  they و ہ   

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 تم صبر کرو   صبر کرو   are patient واِْت صْب رِ 

ِواِْت صْب رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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واِْوِ  ٰ ا ختیار  کرو تم ا و ر   and ت تَّق   ا و ر  تقوی

ِواِْت تَّقِ وِ  fear (Allah)    ا ختیار  کرو ٰ    تقوی

ت تَّقِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not لِ 

رُِّ ِك مِْي ض  will harm  پہنچے گا 

 

 پہنچے گا نقصان

 

 تمہیں نقصان

رُِّ ِك مِْي ض  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کی چالون سے چالون سے plot ه مِْك يْدِ 

 

 ا ن

ِه مِْك يْدِ  their  کی 

 

   ا ن

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی .anything (in) ش 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  whatever ا س کےجو   

لِ   و ہ عمل کرتے ہیں عمل کرتے ہیں  do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

يطِ   سب  کا ا حاظہ کئے ہوئے ہے  سب  کا ا حاظہ کئے ہوئے ہے  .All-Encompassing (is) م ح 

ے و ا لا  سب  کچھ 121

 

ت

 

سی
 ا  

 

ر
ی 
 و ا لون کو لڑا ئی کے ٹھکانون پر جگہ جگہ بٹھا ر ہے تھے۔ ا و ر  ا للہ 

 

 جاننے و ا لا ہے۔ ا و ر  ج ب  تم صبح کو ا پنے گھر سےنکل کر ا یمان

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

وِْ  تو  صبح کو نکل کر صبح کو نکل کر  left early morning تِ غ د 

وِْ ِتِ غ د  you تو   

 سے سے from م نِْ
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ِكِ أ هْلِ  household تیرے گھرو ا لون گھرو ا لون 

ِكِ أ هْلِ  your تیرے   

ا  تھا to post ت ب وّ ئِ 

 

ا  تھا بٹھاب

 

 بٹھاب

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کو خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

دِ  اع   مور چون پر۔ٹھکانون پر مور چون پر۔ٹھکانون پر positions (to take) م ق 

ِلْق ت الِ لِ  for لڑا ئی کے لیے لیے 

ِق ت الِ لْلِِ  the خاص   

   لڑا ئی کے  battle ق ت الِ ل لِْ

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يعِ  م  ے و ا لا ,All-Hearing (is) س 

 

ت

 

سی
ے و ا لاخوت   خوت  

 

ت

 

سی
 

ل يمِ  ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

 و ا لون کو تو ا للہ  ہی پر بھرو سہ 122

 

 ذ و نون کا و لی تھا۔ ا و ر  ا یمان

 

 تم میں سے ذ و  جماعتون نے ہمت ہار  ذ ینا چاہی مگر ا للہ ہی  ا ن

 

ت
ق
ے۔ا س و 

 

ت
 
ی
 
ہ
  ر کھنا چا

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِه مَّت inclined  ا  ماذ ہ ہوکر  ا  ماذ ہ ہوکر 

ت انِ  ِطَّآئ ف  two parties ذ و  گرو ہون نے ذ و  گرو ہون نے 

ن ِك مِْم  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ ن

لَ ِ ِت فْش  lost heart  ہمت ہار  ذ ی  ذ و نون نے ہمت ہار  ذ ی 

لَ ِ ِت فْش  you both  ذ و نون نے   
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 لیکن ا للہ لیکن  but اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يُِّ م او   ذ و نون کا  و لی )تھا(  .protector (was) ه 

 

 و لی )تھا(ا ن

ل يُِّ م او  ِه  both of them ذ و نون کا 

 

   ا ن

ل ىوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىوِ  ِع  on  ا و پر   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

لِ فِ  كَّ ِلْي ت و  so ے  پس 
ت

 

ی
 
ہ
 کہ بھرو سہ ر کھناپس چا

لِ لْفِِ  كَّ ِي ت و  let, should ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا

لِْ لِ ف  كَّ    بھرو سہ ر کھنا put (their) trust ي ت و 

 مومنون کو خاص the م ؤْم ن ونِ الِْ

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers مومنون کو   

 بدر  میں بھی تمہار ی مدذ  کی تھی ج ب  کہ تم  123
ٴ
ا کہا و ر  ا لبتہ یقیناً ا للہ نے غزو ہ

 

 ر تے ر ہوب

 

ر مانی(سے ذ
ف
ا 

 

 ۔ بہت کمزو ر  تھے۔ پس ا للہ  )کی ب

 

 شکرگزا ر  بن جاو

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

رِ  ر مائی  helped ك مِ ن ص 
ف
ر مائی مدذ 

ف
 تمہار ی مدذ 

رِ  ِك مِ ن ص  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِب دْرِ بِ  in بدر  میں میں 

ِب دْرِ بِ  Badr   بدر   

 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 
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ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لَّةِ   کمزو ر  تھے کمزو ر  تھے weak أ ذ 

واِْفِ  ِاتَّق  so ر تے ر ہو تم تو 

 

ر مانی سے(ذ
ف
ا 

 

 تو  )ب

ِواِْاتَّقِ فِ  fear  ر تے ر ہو 

 

ر مانی سے(ذ
ف
ا 

 

   )ب

 you واِْف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ِك مِْل ع لَِّ so that, may ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ   تم شکر گزا ر  ہو شکر گزا ر  ہو grateful (be) ونِ ت شْك 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا ر  کر تمہار ی مدذ  کرے ؟۔ 124

 

ر شتے ا ب
ف
 ا ر  

 

 ر
ہ
 کافی نہیں کہ  تمہار ا  ر ت   تین 

 

 و ا لون سے کہہ ر ہے تھے کہ کیاتمہیں یہ ب ا ت

 

 ج ب  تم ا یمان

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ولِ  ِت ق  you said تو نے کہا تو نے کہا 

ن ينِ لِ  ِلْم ؤْم  to  مومنون کے لیے لیے 

ن ينِ لْلِِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ ل لِْ    مومنون کے believers م ؤْم 

 کیا یہ نہیں ہے؟ کیا یہ ہے؟ ?Is it ل نأِ 

ِل نأِ  not نہیں   

يِ   تمہار ے لیے کافی کافی لیے   enough for ك مِْي كْف 

يِ  ِك مِْي كْف  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کہ کہ that أ ن
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دَِّ ِك مِْي م  reinforces تمہار یمدذ  کرے  مدذ  کرے 

دَِّ ِك مِْي م  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

بُِّ  تمہار ا  ر ت   ر ت    Lord ك مر 

بُِّ ِك مر  your   تمہار ا   

ث ةِ بِ   سا تھ تین سا تھ with ث لَ 

ث ةِ بِ  ِث لَ  three تین   

ف  ِ  ا ر   thousand[s] اَٰل 

 

 ر
ہ

 ا ر   

 

 ر
ہ

 

نِ  ِمّ  of سے سے 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  the ر شتون خاص
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون
ف

   

 ل کئے گئے ?sent down [ones] م نز ل ينِ 

 

ا ر

 

 ل کئے گئے ب

 

ا ر

 

 ب

 ذ   )کیون نہیں( ہان!۔ ا گر تم صبر کرو ا و ر  )ا للہ 125

 

 ر

 

ا ن

 

س

 

ن
 ا ر  

 

 ر
ہ
 ر تے ر ہوا و ر  و ہ )ذ شمن (تم پر ا ب ک ذ م سے حملہ کرذ ےتوتمہار ا  ر ت  ب ا نچ 

 

ر شتون سےتمہار ی مدذ  کرے گا۔سے(ذ
ف
ہ   

ل ىَِٰٓ  کیون نہیں)ہان( کیون نہیں)ہان( ,Yes ب 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِواِْت صْب رِ  are patient   تم صبر کرو   صبر کرو 

ِواِْت صْب رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْوِ   ر تے ر ہو تم ا و ر   and ت تَّق 

 

 ا و ر   )ا للہ سے(ذ

ِواِْت تَّقِ وِ  fear (Allah)  ر تے ر ہو 

 

   )ا للہ سے(ذ

ت تَّقِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

موِ   ا و ر  و ہ)ذ شمن( ا   جا ئے تمہار ے ب ا س ا و ر   and ي أْت وك 

أْتِ وِ  مي  ِوك  come (to)  ا   جا ئے  ب ا س   
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أْتِ  ي  موِو     و ہ)ذ شمن(  they ك 

ي أْت وِ مو   you ك 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے of مّ ن

ِه مِْف وْرِ  suddenly ک

 

ک و ہ ا چاب

 

 ا چاب

ِه مِْف وْرِ  they و ہ   

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

دِْ ِك مِْي مْد  will reinforce  مدذ  کرےگا تمہار ی مدذ  کرےگا 

دِْ ِك مِْي مْد  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

بُِّ  تمہار ا  ر ت   ر ت    Lord ك مر 

بُِّ ِك مر  your   تمہار ا   

ةِ بِ  مْس   سا تھ ب ا نچ سا تھ with خ 

ةِ بِ  مْس  ِخ  five ب ا نچ   

ف  ِ  ا ر   thousand[s] اَٰل 

 

 ر
ہ

 ا ر   

 

 ر
ہ

 

نِ  ِمّ  of سے سے 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  the ر شتون خاص
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون
ف

   

ينِ  م  وّ    ذ ہ .having marks [ones] م س 

 

 ر

 

ا ن

 

س

 

ن
  ذ ہ خاص 

 

 ر

 

ا ن

 

س

 

ن
 خاص 

 ر یعہ(بناب ا ۔ و ر نہ مدذ  تو ا للہ ہی کی طرف 126

 

 قلب )کا ذ

 

  ا و ر  ا طمینان

 

ا ر ت

 

 س
ن
  ا و ر  ا س مدذ  کو تو محض تمہار ے لیے  

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
 حکمت و ا لاہے۔ سے ہے جو

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ع لِ   بناب ا  ا سے بناب ا   made هِ ج 

ع لِ  ِهِ ج  it ا سے   
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 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِب شْر ىِ (as) good news خوشخبری خوشخبری 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہو جائیں ا و ر   and ل ت طْم ئ نَِّوِ 

 

ں

 

معی
مط

ا  کہ 

 

 ا و ر ب

ِت طْم ئ نَِّل وِِ  That ا  کہ

 

   ب

لِ   ہو جائیں  to reassure ت طْم ئ نَِّو 

 

ں

 

معی
مط

   

 تمہار ےقلوت   قلوت   hearts ك مق ل وبِ 

ِك مق ل وبِ  your تمہار ے   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 مدذ   خاص the نَّصْرِ ال

ِنَّصْرِ ال victory   مدذ   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِم نِْ from سے سے 

ندِ  ِع  near   ب ا س   ب ا س 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِع ز يزِ الِْ the ت   (جو) خاص
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
 

ت   (جو) All-Mighty ع ز يزِ الِْ
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
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ك يم الِْ  حکمت و ا لا ہے خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يم الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا ہے 

 

 ت
ی
   نہا

ا مرا ذ  ہوکر و ا پس  جائیں۔ 127

 

ا کام و ب

 

 لیل و مغلوت  کرےکہ پھر و ہ ب

 

 کو ا یسا ذ

 

 ا لےب ا ا ن

 

 ذ

 

ر و ن کو تو کات
ف
ا کہ بعض کا

 

 ب

ِي قْط عِ لِ  That  ا کہ

 

 ا لے ب

 

 ذ

 

ا کہ و ہ کات

 

 ب

ِي قْط عِ لِ  He may cut off ا لے 

 

 ذ

 

   و ہ کات

فًا  ا ب ک حصہ ا ب ک حصہ a part ط ر 

نِ  ِمّ  of سے سے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِوٓاك ف  disbelieved ر ہوئے
ف
ر ہوئے و ہ کا

ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

مِْي كْب تِ  ِه  suppress  لیل کرذ ے 

 

 کو ذ

 

 لیل کرذ ے ا ن

 

 ذ

مِْي كْب تِ  ِه  them کو 

 

   ا ن

ل ب واِْفِ   پس و ہ پلٹ جائیں پس  so (that) ي نق 

ل بِ فِ  ِواِْي نق  turn back  پلٹ جائیں   

ل بِ     و ہ they واِْف ي نق 

آئ ب ينِ  ا مرا ذ   disappointed خ 

 

ا مرا ذ   مایوس ۔ ب

 

 مایوس ۔ ب

 کو توبہ کی توفیق ذ ب د ے ب ا ا نہیں عذا ت  کرذ ے  کیونکہ یہ لوگ یقیناًتیرا  تو ا س)معاملے( میں کچھ بھی ا ختیار  نہیں ا للہ ہی ب ا  تو   128

 

ا لم ہیں۔  ا ن

 

 ظ

ِل يْس ِ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

 )ا س (کا  )ا س (کا  of م نِ 

 ا ختیار    خاص the مْرِ الِْ 
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ِمْرِ الِْ  decision    ا ختیار   

ىْءِ   کچھ بھی بھیکچھ  anything (of) ش 

ِأ وِْ whether چاہے چاہے 

ِي ت وبِ  He turns ا للہ(توبہ قبول کرے )ا للہ(توبہ قبول کرے( 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

بِ  مِْي ع ذّ  ِه  punishes  سزا  ذ ے ا نہیں سزا  ذ ے 

بِ  مِْي ع ذّ  ِه  them ا نہیں   

مِْفِ   پس بیشک و ہ پس so إ نَّه 

نَِّفِ  مِْإ  ِه  Indeed بے شک   

نَِّ مِْف إ     و ہ they ه 

ا لم ہیں wrongdoers (are) ظ ال م ونِ 

 

ا لم ہیں ظ

 

 ظ

 مین میں ہے سب  ا للہ ہی کا ہے۔ و ہ جسے چاہے بخش ذ ے ا و ر  جسے چاہے  عذا ت  ذ ے۔ ا و ر  ا للہ بہت 129

 

 ہے۔بخشنے و ا لا  ا و ر  جو کچھ ا  سمانو ن میں ہے ا و ر  جو کچھ ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ to  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah (belongs) و لِ َّٰ

ا  جو جو what م 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون  خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens  ا  سمانون   

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  what  جو   

 میں ہے میں ہے in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ا  ہے He forgives ي غْف رِ 

 

ا  ہے و ہ معاف کر ب

 

 و ہ معاف کر ب

ِم نلِ  for لیے جس کے لیے 

ِم نلِ  whom جس کے   

آءِ   چاہتا ہے چاہتا ہے He wills ي ش 

بِ وِ  ِي ع ذّ  and   ذ یتا ہےا و ر  سزا   ا و ر 

بِ وِ  ِي ع ذّ  punishes  سزا  ذ یتا ہے   

 جسے جسے whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا بہت ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ہے ہےنہا

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

 حاصل کرو ۔ 130

 

ا کہ نجات

 

 ر و  ب

 

  ۔ا و ر  ا للہ  سے ذ

 

ا  سوذ  نہ کھاو

 

 و ا لو!۔ ذ گنے پہ ذ گی

 

 ا ے ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   
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  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ِواِْت أْك لِ  eat   

 

  تم کھاو

 

 کھاو

ِواِْت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اِ۟ال  سوذ   خاص the رّ ب وَٰٓ

اِ۟ال ِرّ ب وَٰٓ usury   سوذ   

 ذ گنے کا ذ گنے کا doubled أ ضْع افًا

ةًِ اع ف  ِمُّض  multiplied   ا

 

ا   ذ گی

 

 ذ گی

واِْوِ  ِاتَّق  and   ر و  تم ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِك مِْل ع لَِّ so that, may ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   .successful (be) ونِ ت فْل حِ 

 

  ۔ کامیات  ہوجاو

 

لاخ ب ا و
  تم ف

 

  تم۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
 ف

ِونِ ت فْل حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر و ن کے لیے تیار  کی گئی ہے۔ 131
ف
  جو کا

 

 ا و ر ا س ا  گ سے بچ جاو

واِْوِ  ِاتَّق  and   تم ا و ر  

 

 ا و ر  بچ جاو

ِواِْاتَّقِ وِ  fear   

 

   بچ جاو

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س ا  گ سے خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا س ا  گ سے   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 658 of 6325 
https://quranexcel.com 

 و ہ جو و ہ جو which الَّت ىِٓ

تِْ دَّ ِأ ع  is prepared تیار  کی گئی ہے تیار  کی گئی ہے 

ِلْك اف ر ينِ لِ  for  ر و ن کے لیے لیے
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کا

ا کہ تم پر ر حم کیا جائے ۔ 132

 

 کرو  ب

 

 ا و ر  ا للہ  ا و ر  ا س کے ر سول کی ا ظا عب

يع واِْوِ  ِأ ط  and   کرو تم ا و ر 

 

 ا و ر  ا ظا عب

يعِ وِ  ِواِْأ ط  obey    کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ   you واِْو أ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ  ا للہ  Allah اللِ 

ولِ وِ  س  ِالرَّ and   ا و ر  ر سول کی ا و ر 

ولِ الوِ  س  ِرَّ the خاص   

ولِ و ال س     ر سول کی  Messenger رَّ

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ     .receive mercy ونِ ت رْح 

 

  تم ر حم کئے جاو

 

 ر حم کئے جاو

مِ  ِونِ ت رْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر ہے  جومتقی لوگون کے لیے تیار  کی گئی  133
ی 
ر ا 
ی 
 مین کے 

 

 ا ئی ا  سمانون ا و ر  ر

 

 کی طرف جس کی چور

 

ب

 

 و  ا و ر ا س ج ت

 

  ہے۔ا و ر  ا پنے ر ت  کی بخشش کی طرف ذ و ر

ار ع وٓاِْوِ  ِس  and   و تم ا و ر 

 

 ا و ر  جلدی کرو  تم۔ذ و ر

ار عِ وِ  ِوٓاِْس  hasten    و 

 

   جلدی کرو  ۔ذ و ر

ار عِ  س   you وٓاِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

غْف ر ةِ  ِم  forgiveness  

 

  معافی۔ مغفرت

 

 معافی۔ مغفرت

ِمّ ن from طرف طرف 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord  تمہار ے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

نَّةِ وِ   کی ۔ ا و ر  بہشت کی ا و ر   and ج 

 

ب

 

 ا و ر  ج ت

نَّةِ وِ  ِج  a Garden  کی ۔  بہشت کی 

 

ب

 

   ج ت

اع رْضِ  ر (  width ه 
ی 
ر ا 
ی 
 ا ئی ہے )

 

ر ( چور
ی 
ر ا 
ی 
 ا ئی ہے )

 

 ا س کی چور

اع رْضِ  ِه  its ا س کی   

م او اتِ ال  ا  سمانون خاص the سَّ

م او اتِ ال ِسَّ (is like that of) heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کے ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کے  earth رْض 

 

   ر

تِْ دَّ  تیار  کی گئی ہے تیار  کی گئی ہے prepared أ ع 

ِلْم تَّق ينِ لِ  for و ن کےلیے۔ متقی لوگون کےلیے لیے 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ لْلِِ  the خاص   

 و ن ۔ متقی لوگون pious م تَّق ينِ ل لِْ

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

 کرتے ہیں ا و ر  غصے کو ر و ک لیتےہیں ا و ر   134

 

ر ا خی میں ا و ر تنگی میں بھی )ا للہ  کی ر ا ہ میں(خرخ
ف
ا  ہے۔ا  لوگون کے قصور  معاف کرذ یتے ہیں  ا و ر  جو 

 

 کرنے و ا لون  سے محبت کرب

 

 للہ ا یسے ا حسان

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي نف قِ  spend کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   
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 میں میں in ف ى

رَّآءِ ال ِسَّ the ر ا خی خاص
ف

 

رَّآءِ ال ِسَّ ease ر ا خی
ف

   

رَّآءِ وِ   ا و ر  تنگدستی ا و ر   and الضَّ

رَّآءِ الوِ  ِضَّ (in) the خاص   

رَّآءِ و ال    تنگدستی hardship ضَّ

ينِ وِ  م   ا و ر  ضبط کرنے و ا لے۔ پی جانے و ا لے ا و ر   and الْك اظ 

ينِ الِْوِ  م  ِك اظ  the خاص   

ينِ و الِْ م     ضبط کرنے و ا لے۔ پی جانے و ا لے  those who restrain ك اظ 

يْظِ الِْ  غصے کو خاص the غ 

يْظِ الِْ ِغ  anger غصے کو   

 ا و ر  معاف کرنے و ا لے  ا و ر   and الْع اف ينِ وِ 

ِع اف ينِ الِْوِ  the خاص   

   معاف کرنے و ا لے   those who pardon ع اف ينِ و الِْ

 کو کو from ع نِ 

ِنَّاسِ ال the لوگون خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون   

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

بُِّ ا  ہے loves ي ح 

 

ا  ہے ۔ محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔ محبت کرب

 

 پسند کرب

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کو 

 

   ا حسان
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135 
ا ہون سے بخشش مانگتے ہیں۔ا و ر   ج ب  یہ لوگ ا پنے حق 

 

ا ہ  ب ا    ظلم کر لیتے ہیں تو ا للہ کو ب ا ذ  کرتے ہیں ا و ر  ا پنے گی

 

ا ہ بخش ذ ے؟۔  ا و  ر  و ہ  میں کوئی فحش گی

 

 ہےجو گی

 

ا و ر ا للہ کے علاو ہ  ا و ر  کون

 نہیں جاتے۔

 

 ت

 

ر ے کام پر ذ
ی 
 ذ ب د ہ و  ذ ا نستہ ا پنے  کسی 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those و ہ لوگ کہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِواِْف ع لِ  did کر لیتے ہیں و ہ کر لیتے ہیں 

ِواِْف ع لِ  they و ہ   

ةًِ ش  ر ا ئی۔ کوئی بے حیائی immorality ف اح 
ی 
ر ا ئی۔ کوئی بے حیائی کوئی 

ی 
 کوئی 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِوٓاِْظ ل مِ  wronged ظلم کر لیتے ہیں و ہ ظلم کر لیتے ہیں 

ِوٓاِْظ ل مِ  they و ہ   

مِْأ نْف سِ   کے نفسون پر خوذ نفسون  پر selves ه 

 

 خوذ ا ن

مِْأ نْف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و ہ ب ا ذ  کرتے ہیں ب ا ذ  کرتے ہیں  remember واِْذ ك رِ 

ِواِْذ ك رِ  they و ہ   

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

واِْفِ  ِاسْت غْف ر  then طلب کرتے ہیں و ہ پس 

 

 پس مغفرت

رِ فِ  ِواِْاسْت غْف  ask forgiveness  طلب کرتے ہیں 

 

   مغفرت

رِ     و ہ they واِْف اسْت غْف 

مِْلِ  ا ہون کے لیے لیے for ذ ن وب ه 

 

 کے گی

 

 ا ن

مِْذ ن وبِ لِ  ِه  their sins   ا ہون کے

 

   گی

مِْل ذ ن وبِ   کے they ه 

 

   ا ن

 ہے جو؟ ا و ر   and م نوِ 

 

 ا و ر  کون
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ِم نوِ  Who 

? 

 ہےجو؟ 

 

   کون

 معاف کرذ ے معاف کرذ ے forgive (can) ي غْف رِ 

ِذُّن وبِ ال the ا ہ خاص

 

 گی

ِذُّن وبِ ال sins ا ہ

 

   گی

 سوا ئے ۔علاو ہ سوا ئے ۔علاو ہ except إ لَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

رُِّ  جاتے۔ ا صرا ر  کرتے  persist واِْي ص 

 

 جاتے۔و ہ ا صرا ر  کرتے ا  ر

 

 و ہ ا  ر

رُِّ ِواِْي ص  they و ہ   

ل ىَِٰ  ا س پر ا س پر on ع 

ا ِم  what جو جو 

ِواِْف ع لِ  did  و ن نے کیا کیا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْف ع لِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 جبکہ و ہ جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں know ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

ی ک ا یسے ہی لوگون کا صلہ  136

 

ی
 ہیں جن کےذ ا من میں نہریں جار ی ہیں جن میں و ہ ہمیشہ ر ہیں گے۔ ا و ر   

 

 کے ر ت  کے ہان بخشش ہے ا و ر  ب ا غات

 

  کرنے و ا لون کاکیا ہی ا چھا بدلہ ہے۔عملا ن

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ز آؤِ  ِه مج  reward کا ا جر ا جر 

 

 ا ن

ز آؤِ  ِه مج  their کا 

 

   ا ن
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۔ بخشش forgiveness (is) مَّغْف ر ةِ 

 

۔ بخشش معافی۔ مغفرت

 

 معافی۔ مغفرت

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  مِْرَّ ِه  Lord کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

نَّاتِ وِ   ہیں ا و ر   and ج 

 

 ا و ر  ب ا غات

نَّاتِ وِ  ِج  Gardens  ہیں 

 

   ب ا غات

 flows ت جْر ىِ

, runs 

 بہتی ہیں بہتی ہیں

ِم ن from  سےمیں  سےمیں 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من  ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abiding forever خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 ا و ر  کیسا بہترین ا و ر   and ن عْمِ وِ 

ِن عْمِ وِ  an excellent  کیسا بہترین   

 ا نعام ہے ا نعام ہے reward أ جْرِ 

ل ينِ الِْ ِع ام  (for) the عمل کرنے و ا لون کا خاص 

ل ينِ الِْ ِع ام  (righteous) workers عمل کرنے و ا لون کا   

 مین  137

 

 گزر  چکے ہیں پس تم ر

 

 و  و ا قعات

 

لانے و ا لون کا ا نجام کیساہوا ۔تم سے پہلے  بہت سےحالات

 

ھی
 
ح

 میں چل پھر کر ذ یکھ لو کہ 

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 
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ل تِْ ِخ  passed گزر  چکے گزر  چکے 

ِم ن from سے سے 

ِك مِْق بْلِ  before تم سے پہلے پہلے 

ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ن نِ   ۔ کئی  situations س 

 

 کئی حالات

 

  و ا قعات

 

 ۔ کئی و ا قعات

 

 کئی حالات

واِْفِ  ير  ِس  then  تو چل پھر لو تم تو 

يرِ فِ  ِواِْس  travel چل پھر لو   

يرِ   you واِْف س 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

واِْفِ   ا و ر  ذ یکھ لو تم ا و ر   and انْظ ر 

ِواِْانْظ رِ فِ  see ذ یکھ لو   

 you واِْف انْظ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کیسا کیسا ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا  ۔تھا ہوا  ۔تھا 

ب ةِ  ِع اق  end ا نجام ا نجام 

ِم ك ذَّب ينِ الِْ (of) the لانے و ا لون کا خاص

 

ھی
 
ح

 

ِم ك ذَّب ينِ الِْ deniers لانے و ا لون کا

 

ھی
 
ح

   

 کے لیے 138

 

سا ن

 

ن
(بنی نوع ا 

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  نصیحت ہے۔  یہ )

 

 ت
ی
 ر کے کچھ طلب ر کھنے و ا لون کے لیے ہدا 

 

 و ا ضح ا  گاہی ا و ر  ا للہ سے ذ

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 
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ِب ي انِ  (is) a declaration ہے 

 

ر ا نی(بیان
ق
 ہے )

 

ر ا نی(بیان
ق
( 

 لوگون کے لیے لیے for لنَّاسِ لِّ 

ِنَّاسِ للِّ  the خاص   

   لوگون کے  people نَّاسِ لّ ل

 ہے ا و ر   and ه دًىوِ 

 

 ت
ی
 ا و ر  ر ہنمائی ہے۔ ا و ر  ہدا 

ِه دًىوِ  guidance  ہے 

 

 ت
ی
   ر ہنمائی ہے۔  ہدا 

ظ ةِ وِ   ا و ر  نصیحت ہے ا و ر   and م وْع 

ظ ةِ وِ  ِم وْع  admonition  نصیحت ہے   

 ر سے کچھ نہ کچھ طلب ر کھنے و ا لون کے لیے لیے for لْم تَّق ينِ لِّ 

 

 ا للہ کے ذ

ِم تَّق ينِ لْلِِّ  the خاص   

 ر سے کچھ نہ کچھ طلب ر کھنے و ا لون  God-fearing م تَّق ينِ لّ لِْ

 

   ا للہ کے ذ

ت  ر ہو گے۔ 139
ل
ا  ا گر تم )سچے(مومن  ہو تو تم ہی غا

 

 ا و ر  )ذ یکھو(تم ہمت نہ ہار ذ ینا ا و ر کسی طرخ بھی غم نہ کرب

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

نِ  ا   weaken وات ه 

 

 ہار ب

 

ب
 
 م
ہ

ا   

 

 ہار ب

 

ب
 
 م
ہ
 تم 

نِ  ِوات ه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ا    grieve وات حْز نِ 

 

ا    غم  کرب

 

 تم غم کرب

ِوات حْز نِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جبکہ تم جبکہ while أ نت مِ وِ 
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ِأ نت مِ وِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ت  ر ہو گے  خاص the عْل وْنِ الِْ 
ل
 غا

ِعْل وْنِ الِْ  superior  ت  ر ہو گے
ل
   غا

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مك ن were (are)  ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   مومنین میں سے مومنین میں سے believers مُّؤْم 

140 
 

 

 خم لگ چکے ہیں۔ ا و ر  یہ ذ ن

 

 خم لگےہیں تو ا نہیں بھی ا یسےہی ر

 

ا کہ ا للہ ا یماا گر تمہیں ر

 

 و ا لون کوجانچ لےا و ر  تم میں سے بعض کو ہم لوگون میں ب ا ر ی ب ا ر ی بدلتے ر ہتے ہیں ا و ر  ب

 

ن

ا ۔

 

ا لم لوگون کوب ا لکل پسند نہیں کرب

 

 کا ر تبہ عطا کرے ۔ا و ر  ا للہ ظ

 

 شہاذ ت

ِإ ن If ا گر ا گر 

سِْ مِْي مْس  ِك  touched لگے ہیں تمہیں لگے ہیں 

سِْ مِْي مْس  ِك  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 خم a wound ق رْحِ 

 

 خم کوئی ر

 

 کوئی ر

دِْفِ  ِق  then  تو  حقیقتا  تو 

دِْفِ  ِق  Certainly  حقیقتا   

 لگ چکا ہے لگ چکا ہے touched (has) م سَِّ

وْمِ الِْ ِق  the ر (قوم کو بھی خاص
ف
 )کا

وْمِ الِْ ر (قوم کو بھی  people ق 
ف
   )کا

 خم wound ق رْحِ 

 

 خم گہرا ر

 

 گہرا ر

ثْلِ  ِه ِۥمّ  like مثل ا س کے مثل 

ثْلِ  ِه ِۥمّ  it ا س کے   

 ا و ر  یہ ا و ر   and ت لْكِ وِ 
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ِت لْكِ وِ  this  یہ   

ا م خاص the يَّامِ الِْ
 
 ا ب 

ِيَّامِ الِْ days ا م
 
   ا ب 

لِ  او  ان د   ہم بدلتے ر ہتے ہیں ا س کو ہم بدلتے ر ہتے ہیں  We alternate ه 

لِ  او  ان د  ِه  it ا س کو   

  among ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ِنَّاسِ ال the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کے   

ا کہ جانچ لے ا و ر   and ل ي عْل مِ وِ 

 

 ا و ر  ب

ِي عْل مِ ل وِِ  so that   ا کہ

 

   ب

لِ     جانچ لے makes evident ي عْل مِ و 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d) لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ذِ وِ   ا و ر  لے لیتا ہے ا و ر   and ي تَّخ 

ذِ وِ  ِي تَّخ  take  لے لیتا ہے   

ن  تم میں سے میں سے  from ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ  د  ه   شہدا ءکو شہدا ءکو martyrs ش 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   
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 نہیں نہیں not لِ 

بُِّ ِي ح  love ا  ہے

 

ا  ہے ۔ محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔ محبت کرب

 

 پسند کرب

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون کو خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کو

 

   ظ

ر و ن کو  141
ف
 کر ا لگ کرذ ے ا و ر  کا

 

ت

 

ی
 و ا لون کوب ا لکل چھا

 

ا کہ ا للہ ا یمان

 

ا بوذ  کر ذ ے۔ا و ر  ب

 

 ب

ِوِ  ص  ِل ي م حّ  and   لے ا و ر 

 

ت

 

ی
ا  کہ ب ا ک صاف چھا

 

 ا و ر ب

ِل وِِ  ص  ِي م حّ  so that  ا  کہ

 

   ب

لِ  ِو  ص   لے may purify ي م حّ 

 

ت

 

ی
   ب ا ک صاف چھا

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون سے جو 

 

 لوگون سے جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

قِ وِ  ا بوذ  کر ذ ے ا و ر   and ي مْح 

 

 ا و ر  مٹا ذ ے ۔ا و ر  ب

قِ وِ  ِي مْح  destroy  ا بوذ  کر ذ ے

 

   مٹا ذ ے ۔ ب

ر و ن کو خاص the ك اف ر ينِ الِْ
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کو
ف
   کا

142 
  گےحالانکہ

 

 میں )یونہی( ذ ا خل ہو جاو

 

ب

 

ک ا للہ  نے تم میں سے)صحیح معنون میں( جہاذ  کرنے و ا لو کیا تم یہ سمجھے بیٹھے ہو کہ ج ت

 

ن کو نہیں جانچا ا و ر نہ ہی)حقیقی( صبر کرنے و ا لون ا بھی ب

 کو پرکھا ہے؟۔

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

بِْ س  ِت مِْح  do think تم سمجھتے ہو  سمجھتے ہو 

بِْ س  ِت مِْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )یونہی(کہ  کہ )یونہی( that أ ن

لِ  ِواِْت دْخ  will enter گے  

 

 گے ذ ا خل ہوجاو

 

 تم ذ ا خل ہو جاو
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لِ  ِواِْت دْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَّةِ الِْ  میں خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

 حالانکہ ا بھی نہیں حالانکہ while ل مَّاوِ 

ِل مَّاوِ  has not yet  ا بھی نہیں   

 جانچا جانچا made evident ي عْل م 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

اه دِ  ِواِْج  strove hard جہاذ  کرتے ہیں ۔ کوشش کرتے ہیں جہاذ  کرتے ہیں ۔ کوشش کرتے ہیں 

ا ِواِْه دِ ج  they و ہ   

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر )نہ ہی(پرکھا ا و ر )نہ ہی( with ي عْل مِ وِ 

ِي عْل مِ وِ  made evident  پرکھا   

اب ر ينِ ال  صبر کرنے و ا لون کو خاص the صَّ

اب ر ينِ ال ِصَّ steadfast صبر کرنے و ا لون کو   

 کی تمنا کیا کرتے تھے  ا ت   143

 

 ا سے ا پنی ا  نکھون سےا پنے سا منے ذ یکھ بھی لیا۔ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ا س سے پہلے تو تم موت

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

 تھے تم تھے  were (used to) ت مِْك ن
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ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَِّ  و  کرتے wish وْنِ ت م 

 

 و  کرتے خوا ہش کرتے ۔ ا  ر ر

 

 خوا ہش کرتے ۔ ا  ر ر

نَِّ ِوْنِ ت م  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کی خاص the (for) م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death کی 

 

   موت

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

ِوْهِ ت لْقِ  met  مل لیا تم نےا س سے  مل لیا 

ِه وِِْت لْقِ 
you 

 (you all) 

   نے)تم سب  نے( تم

وِْ    ا س سے it هِ ت لْق 

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  so ق 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

 ذ یکھ لیا۔مشاہدہ کیا تم نےا س کا    ذ یکھ لیا۔مشاہدہ کیا   have seen ت م وهِ ر أ يِْ

ِهِ ت م وِر أ يِْ
you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

   ا س کا   it هِ ر أ يْت م وِ

 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم ذ یکھ ر ہے تھے ذ یکھ ر ہے تھے  looking on ونِ ت نظ رِ 

ِونِ ت نظ رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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144 
 ب ا  جائیں ب ا  صلى الله عليه وسلممحمد

 

 سے پہلے بہت سے ر سول گزر  چکے ہیں۔  کیا ا گر و ہ و فات

 

ے جائیں تو تم )ذ ین ا س تو صرف ا ب ک ر سول  ہیں ا ن

 

ت
 
ی
  گے؟۔ شہیدکر ذ 

 

 ل پھر جاو
ب
 یون کے 

 

ر
ی 
لام سے(ا پنی ا 

 ے گا۔ ا للہ عنقریب شکر گزا ر و ن کو ا چھا صلہ ذ ے گا ۔

 

 ر گز کچھ نہ بگار
ہ
 ن پھر جائےگاتو ا للہ  کا 

 

 ا و ر  جو کوئی بھی ا لٹے ب ا و

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

مَّدِ   )صلى الله عليه وسلم(محمد  )صلى الله عليه وسلم(محمد  Muhammad (is) م ح 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ولِ  س  ِر  a Messenger ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول 

ِق دِْ Certainly حقیقت میں حقیقت میں 

ل تِْ ِخ  passed away گزر  چکے گزر  چکے 

ِم ن from سے سے 

ِهِ ق بْلِ  before  ا س  کےپہلے پہلے 

ِهِ ق بْلِ  him ا س کے   

لِ ال س   ر سولکئی پیغمبر۔ کئی  خاص the رُّ

لِ ال س  ِرُّ (other) Messengers کئی پیغمبر۔ کئی ر سول   

 کیا پھرا گر؟ کیا؟ ?Did ف إ نأِ 

ِإ نفِ أِ  so پھر   

   ا گر If إ نأ فِ 

 و ہ مرجائے و ہ مرجائے he died مَّاتِ 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِق ت لِ  is slain قتل)شہید(کر ذ ب ا  جائے قتل)شہید(کر ذ ب ا  جائے 

ل بِْ ِت مِْانق  will turn back گے  

 

  گے )تو(پھرجاو

 

 )تو(تم پھرجاو

ل بِْ  you ت مِْانق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ابِ  مِْأ عْق  ِك  heels یون کے 

 

ر
ی 
 یون کے ا 

 

ر
ی 
 تمہار ی ا 

ابِ  مِْأ عْق  ِك  your تمہار ی   

 ا و ر  جوکوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جوکوئی   

ل بِْ  و ا پس پھرجائے گا و ا پس پھرجائے گا turns back ي نق 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

يِْ ِهِ ع ق ب  heels  یون 

 

ر
ی 
 یون ا 

 

ر
ی 
 ا س کی ا 

يِْ ِهِ ع ق ب  his ا س کی   

 ر گز نہیں تو then ل نفِ 
ہ
 تو 

ِل نفِ  Never ر گز نہیں 
ہ

   

رَِّ  ے گا will he harm ي ض 

 

 ے گا و ہ بگار

 

 و ہ بگار

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

اً  ـ يْ ِش  (in) anything. کچھ بھی کچھ بھی 

ي جْز ىِوِ  ِس  and   ا و ر  عنقریب  ا نعام ذ ے گا ا و ر 

ِي جْز ىِسِ وِ  will  عنقریب   

سِ     ا نعام ذ ے گا reward ي جْز ىِو 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

اك ر ينِ ال ِشَّ the شکر گزا ر  و ن کو ۔ شکر کرنے و ا لون کو خاص 

اك ر ينِ ال ِشَّ grateful ones   و ن کو ۔ شکر کرنے و ا لون کو شکر گزا ر   

145 
 لکھا ہوا  ہے۔  ا و ر  جو کوئی ذ نیامیں  بدلہ چاہے گا ا سے ہم ذ نیا میں ہی ذ ے 

 

ت
ق
 کا و 

 

 کے بغیر نہیں مرسکتا موت

 

 ن

 

 میں بدلہ چاہے گا ہم ا سےو ہان ذ  کوئی بھی ا للہ کے ا ذ

 

یں گے ۔ا و ر  جو ا  خرت

 صلہ ذ یں گے۔پرا جر عطا کریں گے۔ ا و ر  ہم عنقریب شکر گزا ر و ن کوا چھا 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 673 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is (was) ك انِ 

ِن فْسِ لِ  for کےلیے و  کسی نفس  لیے 

 

 جان

ِن فْسِ لِ  a soul  کے و  کسی نفس 

 

   جان

 کہ کہ that أ ن

ِت م وتِ  he dies و ہ مر جائے و ہ مر جائے 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِإ ذْنِ بِ  by سا تھ  

 

 ن

 

 سا تھ ا ذ

ِإ ذْنِ بِ  permission of  

 

 ن

 

   ا ذ

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِك ت ابًا (at a) decree لکھ ر کھا ہے لکھ ر کھا ہے 

لًَِ جَّ ِمُّؤ  determined   مقرر 

 

ت
ق
 مقرر   ا ب ک و 

 

ت
ق
 ا ب ک و 

ِم نوِ  and   ا و ر  جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever  جو کوئی   

 چاہتا ہے چاہتا ہے desires ي ر دِْ

ِث و ابِ  reward بدلہ بدلہ 

نْي اال ِدُّ (of) the ذ نیا میں خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا میں   

ِۦن ؤْتِ   ہم ا سے ذ ےذ یتے ہیں ہم  ذ ےذ یتے ہیں We will give ه 

ِۦن ؤْتِ  ِه  him ا سے   

نِْ ام   ا س میں سے سے from ه 

نِْ ام  ِه  it ا س میں   
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 ا و ر  جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جو کوئی   

 چاہتا ہے چاہتا ہے desires ي ر دِْ

ِث و ابِ  reward ا نعام ۔بدلہ ا نعام ۔بدلہ 

ر ةِ الَِٰ ِخ  (of) the میں خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter میں 

 

   ا  خرت

ِۦن ؤْتِ   ہم ا سے ذ ے ذ یں گے ہم  ذ ے ذ یں گے We will give ه 

ِۦن ؤْتِ  ِه  him ا سے   

نِْ ام   ا س میں سے سے from ه 

نِْ ام  ِه  it ا س میں   

ن جْز ىِوِ   ا و ر  عنقریب  ہم ا نعام ذ یں گے ا و ر   and س 

ِن جْز ىِسِ وِ  will  عنقریب   

سِ     ہم ا نعام ذ یں گے We reward ن جْز ىِو 

اك ر ينِ ال  شکر کرنے و ا لون کو خاص the شَّ

اك ر ينِ ال ِشَّ grateful ones شکر کرنے و ا لون کو   

146 
 ذ لی سا تھ ذ یتے ہوئے بہت سا ر ے  ا للہ و ا لےجہاذ کرچکے ہیں  ا نہیں بھی ا للہ کی ر ا ہ میں بہت تکلیفیں پہنچیںا و ر  بہت سے نبی ہوئے ہیں جن کا 

 

ر
ی 
و ن نے  ہمت نہیں ہار ی نہ تو   

ہ

 

ب
 مگرا 

ا  ہے۔

 

 قدم ر ہنے و ا لون کو پسند کرب

 

 ت
ی
ا 

 

ر  و  ب
ی 
 ذ کھائی ا و ر نہ ہی  و ہ)ب ا طل کے سا منے(جھکے۔ا و ر  ا للہ صا

أ يّ نوِ  ِك  and   ہیا و ر  کتنے  ا و ر 

أ يّ نوِ  ِك  how many  کتنے ہی   

 سے سے from مّ ن

ِنَّب ىّ ِ  a Prophet نبی نبی 

ِق ات لِ  fought لڑے۔جہاذ  کیا لڑے۔جہاذ  کیا 

عِ  ِه ِۥم  with  سا تھ ا س کے سا تھ 
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عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

 و ا لےذ ینی علماء۔ ا للہ  ذ ینی علماء۔ ا للہ و ا لے religious scholars (were) ر بّ يُّونِ 

ِك ث يرِ  many بہت سا ر ے بہت سا ر ے 

ِم افِ  and لیکن نہیں لیکن 

ِم افِ  not نہیں   

 ہار ے lost heart واِْو ه نِ 

 

ب
 
 م
ہ

 ہار ے 

 

ب
 
 م
ہ
 و ہ 

ِواِْو ه نِ  they  و ہ   

آِلِ   لیے ا س کےجو لیے for م 

آِلِ  ِم  what ا س کےجو   

ابِ  مِْأ ص   ر ا   befell ه 
ھی

گ

 ر ا   ا   
ھی

گ

 کو ا   

 

 ا ن

ابِ  مِْأ ص  ِه  them  کو 

 

   ا ن

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  way ر ا ستے ر ا ستے 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ع فِ   و ہ کمزو ر  پڑے کمزو ر  پڑے  weakened واِْض 

ع فِ  ِواِْض  they و ہ   

 ا و ر نہ ہی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہ ہی   

 و ہ ذ بے )ب ا طل سے( ذ بے )ب ا طل سے(  gave in واِْاسْت ك انِ 

ِواِْاسْت ك انِ  they و ہ   
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 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

بُِّ ا  ہے loves ي ح 

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

اب ر ينِ ال ِصَّ the صبر کرنے و ا لون کو خاص 

اب ر ينِ ال ِصَّ patient ones صبر کرنے و ا لون کو   

147 
ر ما ا و  ر  
ف
 ب ا ذ تیان ہوئی ہیں ہمیں معاف 

 

ا ہ بخش ذ ے ا و ر  جو ہمار ے کام میں ہم سے ر

 

 کی توبس یہی ذ عاتھی  کہ ا ے ہمار ے ر ت  !۔ہمار ے گی

 

ر  قوم کے مقابلے ا ن
ف
 قدم ر کھ ا و ر  کا

 

 ت
ی
ا 

 

ہمیں ب

ر ما۔
ف
 میں ہمار ی مدذ 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِم اوِ  not  نہ   

 تھے تھے were ك انِ 

مِْق وْلِ  ِه  words  ۔ ذ عا

 

 کی ذ عا ا لفاط

 

۔ا ن

 

 کے ا لفاط

 

 ا ن

مِْق وْلِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّٓ

ِأ ن that  ا س کے(کہ  )ا س کے(کہ( 

و ن نے کہا کہا  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

بَِّ ! Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 بخش ذ ے۔ معاف کر ذ ے بخش ذ ے۔ معاف کر ذ ے forgive اغْف رِْ

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

ا ہون کو  sins ن اذ ن وبِ 

 

ا ہون کو گی

 

 ہمار ے گی

ِن اذ ن وبِ  our ہمار ے   
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 ب ا ذ تیون کو ا و ر   and إ سْر اف ن اوِ 

 

 ا و ر  ہمار ی ر

ِن اإ سْر افِ وِ  excesses   ب ا ذ تیون کو 

 

   ر

   ہمار ی our ن او إ سْر افِ 

 میں میں in ف ىِٓ

ِن اأ مْرِ  affairs  

 

  معاملات

 

 ہمار ے معاملات

ِن اأ مْرِ  our ہمار ے   

 ر کھ ا و ر   and ث بّ تِْوِ 

 

 ت
ی
ا 

 

 ا و ر  مضبوط کر۔ ب

ِث بّ تِْوِ  make firm  ر کھ 

 

 ت
ی
ا 

 

   مضبوط کر۔ ب

امِ   قدمون کوہمار ے  قدمون کو feet ن اأ قْد 

امِ  ِن اأ قْد  our ہمار ے   

رْن اوِ   ا و ر  ہمیں فتح ذ ے ا و ر   and انص 

رِْوِ  ِن اانص  give victory   فتح ذ ے   

رِْ    ہمیں us ن او انص 

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 

وْم الِْ ِق  the قوم خاص 

وْم الِْ ِق  people قوم   

ر و ن کی خاص the ك اف ر ينِ الِْ
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کی
ف
   کا

148  

 

 کرنے و ا لون سےمحبت کرب

 

 میں بھی بہترین و  عمدہ صلہ )ذ ے گا(۔ا و ر  ا للہ ا حسان

 

 کو  ذ نیا میں  ا چھا بدلہ ذ ب ا  ا و ر  ا  خرت

 

 ا  ہے۔پھر ا للہ نے ا ن

ِ ـ ات اه مِ فِ  so کو ذ ب ا   پس 

 

 پس ا ن

ِه مِ  ـ ات افِ  gave   ذ ب ا   

 ـ ات ا  کو   them ه مِ ف 

 

   ا ن
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 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِث و ابِ  reward   ا نعام۔ ثوا ت   ا نعام۔ ثوا ت 

نْي اال ِدُّ (in) the ذ نیا کا۔ ذ نیاو ی خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کا۔ ذ نیاو ی   

سْنِ وِ   ا و ر )ذ ے گا( ا و ر )ذ ے گا( and ح 

سْنِ وِ  ِح  good  ا چھا   

 ا نعام۔ ثوا ت   ا نعام۔ ثوا ت   reward ث و ابِ 

ر ةِ الَِٰ ِخ  (in) the میں خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter میں 

 

   ا  خرت

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

بُِّ ا  ہے loves ي ح 

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers  کرنے و ا لون 

 

   کوا حسان

 گے۔ 149

 

 ن پھیر ذ یں گےپھر تم خسار ے میں پڑجاو

 

 لو گے تو و ہ تمہیں )ذ ین سے(ا لٹے ب ا و

 

ر و ن کا کہا مان
ف
 و ا لو !۔ا گر تم کا

 

 ا ے ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ا گر ا گر If إ ن

يعِ  ِواِْت ط  obey کرو  گے 

 

 کرو  گے ا ظا عب

 

 تم ا ظا عب
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يعِ  ِواِْت ط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ   لوگون کی جو those who الَّذ 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieve ر ہوگئے
ف
ر ہوگئے و ہ کا

ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

دُِّ مِْي ر   و ہ تم کو پلٹا ذ یں گے پلٹا ذ یں گے  will turn back وك 

دُِّ مِْوِي ر  ِك  they و ہ   

وِ دُّ مِْي ر   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ابِ  مِْأ عْق  ِك  heels یون کے 

 

ر
ی 
 یون کے ا 

 

ر
ی 
 تمہار ی ا 

ابِ  مِْأ عْق  ِك  your تمہار ی   

ل ب واِْفِ   تمپھر   لوٹو گے  پھر  then ت نق 

ل بِ فِ  ِواِْت نق  will turn back  لوٹو گے   

ل بِ   you واِْف ت نق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر ينِ  اس   خسار ہ ب ا نے و ا لے  خسار ہ ب ا نے و ا لے  losers (as) خ 

 بلکہ ا للہ ہی تمہار ا  مولیٰ ہے۔ ا و ر  و ہ بہترین مدذ گار  ہے۔ 150

لِ  ِب  Nay, بلکہ بلکہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

ِك مِْم وْل ِ (is) Protector  ہے  

 

  ہے مولیٰ ہے ۔  کار سا ر

 

 تمہار ا  مولیٰ ہے ۔ تمہار ا  کار سا ر

ِك مِْم وْل ِ your   تمہار ا   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  it  و ہ   
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يْرِ   سب  سے بہتر ہے سب  سے بہتر ہے best (is the) خ 

ر ينِ ال ِنَّاص  (of) the مدذ گار   خاص 

ر ينِ ال ِنَّاص  Helpers   مدذ گار   

151 
 ا ل ذ یں گے ا س لیے کہ یہ ا للہ  کے سا تھ شرک کرتے ہیں جس کی ا س نے کوئی بھی ذ لیل و  سند

 

ر و ن کے ذ لون میں تمہار ی ہیبت ذ
ف
 ہم عنقریب  کا

 

 خ

 

 کا ٹھکانہ ذ و ر

 

 ل کی۔  ا و ر  ا ن

 

ا ر

 

 نہیں ب

 ا ٹھکانہ ہے۔

 

ر
ی 
ا لمون کا کیا ہی 

 

 ہے ۔ا و ر ظ

لْق ىسِ  ِن  will  ا ل ذ یں گےعنقریب ہم  عنقریب 

 

 ذ

لْق ىسِ  ِن  We cast  ا ل ذ یں گے 

 

   ہم ذ

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ِق ل وبِ  hearts ذ لون ذ لون 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieve ر ہیں
ف
ر ہیں و ہ کا

ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 ر عب  ۔ہیبت خاص the رُّعْبِ ال

ِرُّعْبِ ال terror ر عب  ۔ہیبت   

 because م آِبِ 

 of 

 بسبب ا س کےجو بسبب

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

كِ   شرک کرتےہیں و ہ شرک کرتےہیں associated partners واِْأ شْر 

كِ  ِواِْأ شْر  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ with ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

ا  جو جو what م 

ِل مِْ not نہیں نہیں 
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لِْ ِي ن زّ  He sent down ا ر ی ا س نے

 

ا ر ی ا س نے ا ب

 

 ا ب

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س )شرک(کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س )شرک(کے   

لْط انًا  کوئی ذ لیل۔ کوئی سند کوئی ذ لیل۔ کوئی سند any authority س 

مِ وِ  ه  ىَٰ أْو  ِم  and   کا ٹھکانہ ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

ىَِٰوِ  أْو  مِ م  ِه  refuge ٹھکانہ   

ىَِٰ أْو  م  مِ و   کا their ه 

 

   ا ن

 ا  گ ہے خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال (will be) Fire ا  گ ہے   

ر ا   ا و ر   and ب ئْس ِوِ 
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  wretched   ر ا
ی 
   بہت 

ثْو ىِ  ٹھکانہ ہے ٹھکانہ ہے abode (is the) م 

ينِ ال ِظَّال م  [of] the ا لمون کا خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کا

 

   ظ

152 
ک کہ   ج ب   تم لوگو

 

ر و ن کو ا س کے حکم سے قتل کر ر ہے تھے۔یہان ب
ف
لاف ا و ر  ا لبتہ  یقینی طور  پر ا للہ  تونے ا پنا و عدہ سچا کر ذ ب ا ج ب  تم کا

 

ی

 

ج
ن نےکمزو ر ی ذ کھائی ا و ر )نبی کؐے(حکم میں ب ا ہم ا 

ر مانی کرذ ی  بعدا س کےکہ جو تم چاہتے تھے ا للہ  نے 
ف
ا 

 

 کے تم کو ذ کھا ذ ب ا   تھاتم میں سےبعض تو  ذ نیا چاہتے تھے ا و ر  بعضکیا ا و ر  ا س کی ب

 

 کے طلب گار  تھے  پھر ا س نے تمہیں ا ن

 

 ا  خرت

 مائش کرلے ۔ا و ر  ا لبتہ یقیناً   ا س نے تمہار ا  قصور  معاف کر ذ ب ا  ا و ر  ا للہ

 

لاص کی ا  ر

 

 و  ا ج

 

ا کہ تمہار ے ا یمان

 

ی ا  کر ذ ب ا  ب
 س
ن
 ا  فضل کرنے و    مقابلے میں 

 

ر
ی 
 و ا لون  پر 

 

 ا لا ہے۔ا یمان

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

قِ  د   سچا کرذ ب ا  تمہار ے لیے سچا کرذ ب ا   fulfilled to ك مِ ص 

قِ  د  ِك مِ ص  you تمہار ے لیے   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 
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ِه ِۥٓو عْدِ  promise ا س کاو عدہ و عدہ 

ِه ِۥٓو عْدِ  His ا س کا   

 ج ب  کہ ج ب  کہ when إ ذِْ

سُِّ مت ح  ِون ه  were killing  ر ہے تھے 

 

 ر ہے تھے کات

 

 تم ا نہیں کات

سُِّ مونِ ت ح  ِه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ  مت ح سُّ    ا نہیں them ه 

ِۦبِ  ذْن ه   ا س)ا للہ( کے سا تھ with إ 

 

 ن

 

 سا تھ ا ذ

ذْنِ بِ  ِۦإ  ِه  permission  

 

 ن

 

   ا ذ

ذْنِ  ِۦب إ     ا س)ا للہ( کے His ه 

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

لِْ ِت مِْف ش  lost courage تمہار ی ہمت پست ہوگئی پست ہوگئی ہمت 

لِْ ِت مِْف ش  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 عہ کیا تم نے ا و ر   and ت ن از عْت مِْوِ 

 

 ا و ر  تنار

ِت مِْت ن از عِْوِ  fell into dispute   عہ کیا 

 

   تنار

ت ن از عِْ  you ت مِْو 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in concerning ف ى

ِمْرِ الِْ  the کام کے)ر سول کے( خاص 

ِمْرِ الِْ  order  )کام کے)ر سول کے   

يْت موِ  ر مانی کی ا و ر   and ع ص 
ف
ا 

 

 ا و ر  تم نےب

يِْوِ  ِت مع ص  disobeyed ر مانی کی
ف
ا 

 

   ب
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يِْ  you ت مو ع ص 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

آِ ِم  what (جو)ا س کے(جو) ا س کے 

لا ذ ب ا   He (had) shown ك مأ ر ا
ھ

ک

لا ذ ب ا   ا س نے  ذ 
ھ

ک

 ا س نے تم کو ذ 

ِك مأ ر ا you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 و ہ جسے و ہ جسے what مَّا

بُِّ ِونِ ت ح  love چاہتے تھے تم چاہتے تھے 

بُِّ ِونِ ت ح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن   among ك مم 

 

 تمہار ے ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ن ِك مم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 و ہ ہیں جو و ہ ہیں جو who (are some) مَّن

يدِ  ِي ر  desire چاہتے تھے چاہتے تھے 

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

 ا و ر  تم میں کچھ ا و ر   and م نك موِ 

ِك مم نوِ  among  کچھ   

ن م   you ك مو 

 (you all) 

   تم میں)تم سب  میں(

 و  ہ ہیں جو و  ہ ہیں جو who (are some) مَّن

يدِ  ِي ر  desire  خوا ہش کرتےتھے خوا ہش کرتےتھے 
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ر ةِ الَِٰ ِخ  the کی۔  خاص 

 

 ا خرو یا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کی۔ ا خرو ی 

 

   ا  خرت

 پھر پھر Then ث مَِّ

فِ  ر  ِك مِْص  He diverted ) ی ا  کر ذ ب ا
 س
ن
ی ا  کر ذ ب ا ( ا س نے  پھیر ذ ب ا  )

 س
ن
 ا س نے تمہیں پھیر ذ ب ا  )

فِ  ر  ِك مِْص  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ مِْع  ر و ن(سے سے  from ه 
ف
 )کا

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

ر و ن(ا ن
ف
   )کا

بْت ل ي ك مِْلِ  ا کہ so that ي 

 

ا کہ و ہ تمہار ی جانچ کر سکے ب

 

 ب

بْت ل يِ لِ  ِك مِْي  He may test  و ہ جانچ کر سکے   

بْت ل يِ   you ك مِْل ي 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

دِْوِ   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر   and ل ق 

دِْل وِِ  ِق  surely  ا لبتہ   

لِ  دِْو     میں حقیقت In fact ق 

ا  ا س)ا للہ(نے معاف کر ذ ب ا   ا س)ا للہ(نے معاف کر ذ ب ا   He forgave ع ف 

ن ِك مِْع  from تم کو کو 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 مالك ہے مالك ہے Possessor (is the) ذ و

ِف ضْلِ  (of) Bounty فضل کا فضل کا 

ل ى ِع  for ا و پر ا و پر 
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ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

153 
ک نہیں تھا ا و ر  ر سول  تم کو تمہار ے پیچھے سے

 

 ب

 

 ب ا ذ  کرو  کہ ج ب  کہ تم بھاگے چلے جا ر ہے تھے کسی کی طرف پلٹ کر ذ یکھنے  کا تمہیں ہوس

 

 لا ر ہاتھا۔  پس ا للہ نے ا س کی ب ا ذ ا س
میں تمہیں ب

ا کہ  جو چیز تمہار ے ہاتھ سے جاتی ر ہے  ا س پر ملال نہ ر ہے۔ا و ر  جو مصیبت ذ ر پیش ہوئی ا س پر ر نج  بھی نہ کرو    ا و ر  ا  

 

ب  ا عمال سے ا چھی طرخ ب ا خبر ہے۔غم پر غم ذ ب ا  ب
 للہ  تمہار ے س

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

دِ  ِونِ ت صْع  were running uphill  ے  چلےجا ر ہے تھے 

 

 ے  ذ و ر

 

 چلےجا ر ہے تھے تم ذ و ر

دِ  ِونِ ت صْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر نہیں ا و ر   while لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

ونِ ت لِْ  ا لتے تھےسرسری نظر بھی  casting a glance و 

 

 ا لتے تھےسرسری نظر بھی ذ

 

 تم  ذ

ونِ ت لِْ ِو  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

دِ  ِأح  anyone  کسی کے کےکسی 

ولِ وِ  س  ِالرَّ while جبکہ ر سول جبکہ 

ولِ الوِ  س  ِرَّ the خاص   

ولِ و ال س     ر سول  Messenger رَّ

مِْي دْع وِ  تم کوب لا ر ہا تھا ب لا ر ہا تھا was calling ك 

مِْي دْع وِ ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ىِٓ

ِك مِْأ خْر ا (from) behind  تمہار ے پیچھے سے پیچھے سے 

ِك مِْأ خْر ا you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 686 of 6325 
https://quranexcel.com 

 پس   )ا للہ نے (ذ ی بدلے میں تم کو پس   so أ ث اب ك مِْفِ 

ِك مِْأ ث ابِ فِ  (He) repaid (ذ ی بدلے میں) ا للہ نے   

 you ك مِْف أ ث ابِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 تکلیف تکلیف  distress (with) غ مَّاًِ

ِغ مِّ بِ  with سا تھ تکلیف کے سا تھ 

ِغ مِّ بِ  distress تکلیف کے   

 کہ نہ لیے ا س  لیےا س  for ك يْلَ ِلِّ 

ِك يْلَ ِلِّ  so that not  کہ نہ   

   grieve واِْت حْز نِ 

 

  ۔ پچھتاو

 

   غم کھاو

 

  ۔تم پچھتاو

 

 تم غم کھاو

ِواِْت حْز نِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰ  ا س پر ا س پر over ع 

ا ِم  what جو جو 

ِك مِْف اتِ  escaped نکل گیا ۔کھو گیا تم سے نکل گیا ۔کھو گیا 

ِك مِْف اتِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ا و ر نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

آِ  ا س)تکلیف( پر جو ا س)تکلیف( پر جو what م 

ابِ  ِك مِْأ ص  (had) befallen تمہیں پہنچی تھی پہنچی تھی 

ابِ  ِك مِْأ ص  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   
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ب يرِ   خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے All-Aware (is) خ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

154 

 کا فکر 

 

ر یق پرنیند ظا ر ی ہو گئی۔ ا و ر  کچھ لوگ جن کو جان
ف
ر ماب ا   کہ تم میں سے ا ب ک 

ف
 ل 

 

ا ر

 

 لاپھر ا للہ  نےر نج و غم  کے بعد تم پر ا من ب

 

حق تھا ا للہ  کے ب ا ر ے میں جاہلون جیسےغیرحقیقی   گمان

ھلا  ا س معاملہ میں ہمیں بھی کچھ ا ختیار  ہے؟۔  تم کہہ ذ و  کہ بیشک  سب  کچھ ا للہ ہی کے ہاتھ میں ہے۔  یہکرر ہے تھے ۔ا و ر  کہتے تھے 
 

ب

 لوگ ا پنے ذ لون میں ا یسی ب ا تیں چھپائے ہوئے ہیں 

ا  تو ہم یہان قتل ہی نہ کیے جاتے۔ کہہ ذ و  کہ ا گر تم لو

 

ا  لکھ  گ ا پنے گھرو نجن کا  تم سے  ا ظہار نہیں کرتے ۔کہتے ہیں  کہ ہمار ے بس میں ہوب

 

میں بھی ہوتے تو بھی جن کے لیے قتل ہوب

 مائے جو کچھ تمہار ے سینون میں ہے ا و ر ب ا لکل ب ا ک

 

 کو جو تمہار ے ذ لون  ذ ب ا  گیاتھا و ہ ضرو ر  ا پنے مقتل کی طرف نکل ا  تے ۔)یہ سب  کچھ ا س لیے ہوا ( کہ ا للہ ا  ر

 

صاف کر ذ ے ا س ب ا ت

  ہے۔میں ہے۔ ا و ر  ا للہ ہی ذ لون کے بھید جاننے و ا لا

ِث مَِّ Then پھر پھر 

لِ  ِأ نز  He sent down ل کیا ا س نے 

 

ا ر

 

 ل کیا ا س نے ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِك مع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ِغ مِّ الِْ the تکلیف کے خاص 

ِغ مِّ الِْ distress تکلیف کے   

ن ةًِ  ا من  ا من  security أ م 

ِنُّع اسًا slumber ا و نگھ ا و نگھ 

ىَِٰ ِي غْش  overcoming ھانپتی تھی 

 

 ھانپتی تھی و ہ ذ

 

 و ہ ذ

ةًِ ِط آئ ف  a group ر یق کو
ف
ر یق کو ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

ن ِك مِْمّ  from تم میں سے میں سے 
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ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ وِ   گرو ت  کہجبکہ ا ب ک  جبکہ while ط آئ ف 

ةِ وِ  ِط آئ ف  a group  ا ب ک گرو ت  کہ   

 حقیقت میں حقیقت میں Certainly ق دِْ

مِْأ ه مَّتِْ ِه  worried ا نہیں فکر لاحق تھی فکر لاحق تھی 

مِْأ ه مَّتِْ ِه  them ا نہیں   

مِْأ نف سِ   کے نفسون کی خوذ نفسون  کی selves ه 

 

 خوذ ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کرر ہےتھے  thinking ونِ ي ظ نُِّ

 

 ر ہےتھے۔  گما ن

 

 کرر ہے تھے سوخ

 

 ر ہے تھے۔ و ہ گما ن

 

 و ہ  سوخ

ِونِ ي ظ نُِّ they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

يْرِ   بغیر کسی بغیر کسی other than غ 

قِّ الِْ ِح  the حق سچ کے خاص 

قِّ الِْ ِح  truth حق سچ کے   

  thought ظ نَِّ

 

  خیال ۔ گمان

 

 خیال ۔ گمان

ل يَّةِ الِْ اه  ِج  the کا خاص 

 

ب
 
 جا ہ لت 

ل يَّةِ الِْ اه  ِج  (of) ignorance کا 

 

ب
 
   جا ہ لت 

ولِ   و ہ کہتے تھے کہتے تھے  saying ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 Is ه ل

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟
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ِن الَِّ for ہمار ے لیے لیے 

ِن الَِّ us ہمار ے   

 میں سے میں سے from م نِ 

ِمْرِ الِْ  the ا ختیار   خاص 

ِمْرِ الِْ  matter   ا ختیار   

 کوئی بھی کوئی بھی from م ن

ىْءِ  ِش  thing چیز چیز 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِمْرِ الِْ  the ا ختیار   خاص 

ِمْرِ الِْ  matter   ا ختیار   

 ا س سب  کا سب  کا  all (of) ه ِۥك لَِّ

ِه ِۥك لَِّ it ا س   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for (is) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 و ہ چھپاتے ہیں چھپاتے ہیں  hide ونِ ي خْفِ 

ِونِ ي خْفِ  they و ہ   

 میں میں in ف ىِٓ

مأ نف س ِ ِه  selves   کے نفسون  خوذ نفسون 

 

 خوذ ا ن

مأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

 و ہ جو و ہ جو what مَّا

ِلِ  not نہیں نہیں 
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ِونِ ي بْدِ  reveal  ر  کرتے 
ہ
ا 

 

 ر  کرتے و ہ ظ
ہ
ا 

 

 ظ

ِونِ ي بْدِ  they و ہ   

 تیرے لیے لیے to كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

ولِ   و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں  say ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 ا گر ا گر If ل وِْ

ِك انِ  was   ا

 

ا   ہوب

 

 ہوب

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

 میں سے میں سے from م نِ 

ِمْرِ الِْ  the ا ختیار   خاص 

ِمْرِ الِْ  matter   ا ختیار   

ىْءِ   کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ِمَّا not نہیں نہیں 

ِن اق ت لِْ would have been killed  قتل کئے جاتے ہم قتل کئے جاتے 

ِن اق ت لِْ We ہم   

 ا ے)بس(یہان ا ے)بس( O ه ن اه ا

ِه ن اه ا Here یہان   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق ل

ِلَّوِْ If ا گر ا گر 

ِت مِْك ن were ہوتےتم ہوتے 
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ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى

ِك مِْب ي وتِ  houses تمہار ے گھرو ن گھرو ن 

ِك مِْب ي وتِ  your تمہار ے   

زِ لِ   ر  ا  جاتے  یقیناً  surely ب ر 
ہ
 یقیناً ب ا 

زِ لِ  ِب ر  (would have) come out  ر  ا  جاتے 
ہ
   ب ا 

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

ِك ت بِ  was decreed لکھ ذ ب ا  گیا تھا لکھ ذ ب ا  گیا تھا 

ل يِْ مِ ع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

تْلِ الِْ ا   خاص the ق 

 

ا  ۔ قتل ہوب

 

 مرب

تْلِ الِْ ِق  death   ا

 

ا  ۔ قتل ہوب

 

   مرب

 طرف طرف towards إ ل ىَِٰ

عِ  اج  مِْم ض  ِه  places of death  کی قتل گاہون کے قتل گاہون کے 

 

 ا ن

عِ  اج  مِْم ض  ِه  their کی 

 

   ا ن

بْت ل ىِ وِ  ا  کہ  جانچ کر سکے ا و ر   and ل ي 

 

 ا و ر  ب

بْت ل ىِ ل وِِ  ِي  that  ا  کہ

 

   ب

لِ  بْت ل ىِ و     جانچ کر سکے might test ي 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ا ِم  what ا س کی جو ا س کی جو 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

ورِ  د  مِْص  ِك  breasts  تمہار ے سینون کے ہے سینون کے ہے 
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ورِ  د  مِْص  ِك  your تمہار ے   

ِوِ   نکال ذ ے ا و ر   and ل ي م حَّص 

 

ا  کہ  و ہ شکو ک و شبہات

 

 ا و ر  ب

ِل وِِ  ِي م حَّص  That ا  کہ

 

   ب

لِ  ِو   نکال ذ ے  He may purge ي م حَّص 

 

   و ہ شکو ک و شبہات

ا  جو جو what م 

ِف ى in میں ہیں میں ہیں 

مِْق ل وبِ  ِك  hearts   تمہار ے ذ لون ذ لون 

مِْق ل وبِ  ِك  your تمہار ے   

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے All-Aware (is) ع 

ِذ اتِ بِ  with و ن کے جو سا تھ 

 

 سا تھ ر ا ر

ِذ اتِ بِ  possessor (of secrets) و ن کے جو 

 

   ر ا ر

ورِ ال د   سینون میں ہیں خاص the صُّ

ورِ ال د  ِصُّ breasts سینون میں ہیں   

155 
 ذ و نون 

 

ھ ذ کھائی جس ذ ن

 

ب ی ی
 

 

 ا حُد کے (ذ ن
ٴ
 کے جماعتون کا ب ا ہم سا منا  ہوا تھا یہ لوگ ا پنی بعض کمزو بیشک تم میں سے جن لوگون نے ا س)غزو ہ

 

ر یون کی و جہ سے ب لاشبہ صرف شیطان

ر ذ ب ا ر  ہے 
ی 
 

 

 ت
ی
لاو ے میں ا  گئے تھے۔ لیکن ا لبتہ یقینی طور  پر کہ ا للہ نے ا نہیں معاف کر ذ ب ا ۔ بیشک ا للہ  بہت ذ ر گزر  کرنے و ا لانہا

س
 ھ
ب

 ۔ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

لَِّ ِواِْت و  turned back پھر گئے تھے پھر گئے تھے 

لَِّ ِواِْت و  they و ہ   

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 
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ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  day (on the) ي وْمِ 

 

 ا حُد کے (ذ ن
ٴ
  جس)غزو ہ

 

 ا حُد کے (ذ ن
ٴ
 جس)غزو ہ

ِالْت ق ى met ملی تھیںب ا ہم  ب ا ہم ملی تھیں 

مْع انِ الِْ ِج  the ذ و جماعتیں خاص 

مْع انِ الِْ ِج  two hosts ذ و جماعتیں   

اإ نَِّ  ب لاشبہ صرف ب لاشبہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

لَِّ مِ اسْت ز  لا ذ ب ا  تھا  made slip ه 
س
 ھ
ب

لا ذ ب ا  تھا 
س
 ھ
ب

 کو 

 

 ا ن

لَِّ مِ اسْت ز  ِه  them کو 

 

   ا ن

يْط انِ ال  نے خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے 

 

   شیطان

 سا تھ بعض سا تھ because of ب عْضِ بِ 

ِب عْضِ بِ  for some بعض   

ا ا ہیون ( کےجو what (of) م 

 

 )کوب

 

ا ہیون ( کےجو ا ن

 

 )کوب

 

 ا ن

بِ  ِواِْك س  (had) earned و ن نے کمائی کمائی
ہ

 

ب
 ا 

بِ  ِواِْك س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

دِْوِ   میںا و ر  ا لبتہ  حقیقت  ا و ر   and ل ق 

دِْل وِِ  ِق  surely  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ا ر ما ذ ب ا   forgave ع ف 
ف
ر ما ذ ب ا   معاف 

ف
 معاف 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

نِْ مِْع  ِه  from  سے سے 

 

 ا ن
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نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving  بہت ذ ر گزر  کرنے  و ا لا ذ ر گزر  کرنے  و ا لابہت 

ل يمِ  ِح  All-Forbearing ر ذ ب ا ر  ہے
ی 
 

 

 ت
ی
ر ذ ب ا ر  ہے  نہا

ی 
 

 

 ت
ی
 نہا

156 
 ب  کہ و ہ سفر میں ہون ب ا  جہاذ  میں ہون 

ا  جو ا پنے بھائیون کے حق میں کفر کرتے ہیں  ج

 

 لوگو ن کی طرخ نہ ہوجاب

 

 و ا لو!۔تم ا ن

 

ر ہتے تو نہ و ر  کہتے ہیں کہ ا گر و ہ ہمار ے ب ا س ا  ا ے ا یمان

 

ک

 ندہ ر 

 

 ا ل ذ ے۔ حالانکہ ا للہ ہی ر

 

 و  ملال ذ

 

 و ا لون (کے ذ لون میں حسرت

 

 )ا یمان

 

ا  ہے۔ ا و ر  ا للہ تمہار ے سب  مرتے ا و ر  نہ مار ے جاتےیہ  ا س لیے کہتے ہیں کہ ا للہ  ا ن

 

ا  ہے ا و ر  مار ب

 

ھی

 کامون پرگہری نظرر کھےہوئےہے۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 نہ نہ Do not لِ 

ِواِْت ك ونِ  be!, become   ا

 

ا تم ہو جاب

 

 ہو جاب

ِواِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ كِ   لوگون کی  جو طرخ  like الَّذ 

 

 طرخ  ا ن

ينِ كِ  ِالَّذ  those who لوگون کی  جو 

 

   ا ن

رِ  (کر چکے disbelieved واِْك ف 

 

(کر چکے و ہ کفر )کفریہ ب ا ت

 

 کفر )کفریہ ب ا ت

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 ا و ر  کہنے لگے و ہ ا و ر   and ق ال واِْوِ 

ِواِْق الِ وِ  said  کہنے لگے   

ق الِ     و ہ they واِْو 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 695 of 6325 
https://quranexcel.com 

مِْلْ ِ   کے بھائیون لیے about خْو ان ه 

 

 کےلیے ا ن

مِْخْو انِ لْ ِ  ِه  brothers  بھائیون کے   

خْو انِ  مِْلْ    کے their ه 

 

   ا ن

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

بِ  ر  ِواِْض  traveled   و ن نے  سفر کیا
ہ

 

ب
 سفر کیا ا 

بِ  ر  ِواِْض  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِواِْك انِ  were تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 جہاذ  کرنے و ا لے۔ لڑنے و ا لے جہاذ  کرنے و ا لے۔ لڑنے و ا لے fighting غ زًّىِ

ِلَّوِْ If ا گر ا گر 

ِواِْك انِ  had been  و ہ ہوتے ہوتے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ندِ   ہمار ے سا تھ۔ ہمار ے ب ا س ب ا س  with ن اع 

ندِ  ِن اع  us ہمار ے   

ا  نہ نہ not م 

اتِ  ِواِْم  (would have) died  و ہ مرتے مرتے 

اتِ  ِواِْم  they و ہ   

 ا و ر  نہ ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  not  نہ   

 و ہ مار ے جاتے۔ و ہ قتل کئے جاتے مار ے جاتے۔  قتل کئے جاتے  would have been killed واِْق ت لِ 

ِواِْق ت لِ  they و ہ   

ا  کہ so ي جْع لِ لِ 

 

ا  کہ  بنا ذ ے ب

 

 ب

ِي جْع لِ لِ  makes   بنا ذ ے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س )فاسد خیال (کو ا س )فاسد خیال (کو 

سْر ةًِ ِح  a regret   ۔ ا ب ک پچھتاو ا 

 

 ۔ ا ب ک پچھتاو ا   ا ب ک حسرت

 

 ا ب ک حسرت

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts  کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا للہ ہی ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ ہی   

ِۦ  ندگی ذ یتا ہے gives life ي حْى 

 

 ندگی ذ یتا ہے ر

 

 ر

ِي م يتِ وِ  and   بھی ا و ر 

 

 ا و ر  موت

ِي م يتِ وِ  causes death بھی 

 

   موت

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  whatever ا س کےجو   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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يرِ   گہری نظر سےذ یکھنےو ا لاہے۔ گہری نظر سےذ یکھنےو ا لاہے۔ .All-Seeing (is) ب ص 

  ا س  157

 

مب
ح
  تو ا للہ کی بخشش ا و ر  ا س کی ر 

 

  ب ا  مرجاو

 

 چیز سےکہیں بہتر ہے جو و ہ جمع کرتے ہیں۔ا و ر  ا گر تم ا للہ کی ر ا ہ میں مار ے جاو

ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

   are killed ت مِْق ت لِْ

 

   ۔ قتل کر ذ ئے جاو

 

  تم مار ے جا و

 

  تم ۔ قتل کر ذ ئے جاو

 

 مار ے جا و

ِت مِْق ت لِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِتُّمِْمِ  die[d]   

 

  تم مرجاو

 

 مرجاو

ِتُّمِْمِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

غْف ر ةِ لِ   یقینی طور  پر  بخشش ۔ معافی یقینی طور  پر  Certainly م 

غْف ر ةِ لِ  ِم  forgiveness بخشش ۔ معافی   

نِ   سے سے from مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

حْم ةِ وِ  ِر  and   ا و ر  

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم ةِ وِ  ِر  Mercy   

 

مب
ح
   ر 

يْرِ   بہت بہتر ہے بہت بہتر ہے better (are) خ 

ِمَّامِّ  than ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   
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عِ   جمع کرتے ہیں و ہ  جمع کرتے ہیں  accumulate ونِ ي جْم 

عِ  ِونِ ي جْم  they و ہ   

  گے۔ 158

 

ے گئے تو ا لبتہ تم سب  ا للہ ہی کے حضور محشر میں ا کٹھے کیے جاو

 

ت
 
ی
 ا و ر ا گرتم مرگئے ب ا  مار  ذ 

ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

 مر گئے تم مر گئے  die تُّمِْمُِّ

ِتُّمِْمُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِت مِْق ت لِْ are killed  ے گئے

 

ت
 
ی
ے گئے  ۔ قتل کرذ 

 

ت
 
ی
ے گئے  تم مار ذ 

 

ت
 
ی
ے گئے  تم۔ قتل کرذ 

 

ت
 
ی
 مار ذ 

ِت مِْق ت لِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یقیناً طرف یقیناً surely ل ىلْ ِ 

ِل ىلْ ِ  to  طرف   

 ا للہ کےہی ا للہ کےہی Allah اللِ 

رِ  ِونِ ت حْش  will be gathered گے محشرمیں  جمع  

 

  گے کئے جاو

 

 تم محشرمیں  جمع کئے جاو

رِ  ِونِ ت حْش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

159 
 لوگون کے لیے نرم و ا قع ہوا  ہے۔ ا و ر   ا گر تم تندخو ا و ر  سخت ذ ل ہوتے تو یہ سب  تمہار ے ب ا س سے چھٹ

 

 ا ن

 

 ا خ

 

ر
م
 سے تمہار ا  

 

مب
ح
 کے  ا للہ  کی ر 

 

جاتے۔پس ا نہیں معاف کرذ و  ا و ر  ا ن

)کسی کام کےکرنے کا(پکا ا ر ا ذ ہ کرلو تو ا للہ  پر بھرو سہ ر کھولیےبخشش مانگو   سے ا پنے کام کے ب ا ر ے مشور ہ کرلیا کرو ۔ ا و ر  ج ب 

 

ا  ہے۔ا و  ر  ا ن

 

 ۔ بیشک ا للہ  بھرو سہ ر کھنے و ا لون سے محبت کرب

ِب م افِ  so پس سا تھ جو پس 

ِم ابِ فِ  because of سا تھ   

بِ     جو much م اف 

حْم ةِ    Mercy (of) ر 

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 
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نِ  ِمّ  from سے سے 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِتِ ل ن dealt gently  نرم ہے تو  نرم ہے 

ِتِ ل ن you تو   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

ا   had been تِ ك ن

 

ا تو ہوب

 

 ہوب

ِتِ ك ن you تو   

 تند خو خو تند rude ف ظًّا

ل يظِ  ِغ  (and) harsh  سخت  سخت 

لْبِ الِْ ِق  the ذ ل و ا لا خاص 

لْبِ الِْ ِق  (at) heart ذ ل و ا لا   

واِْل ِ  بیشک و ہ چھٹ جاتے۔بیشک و ہ منتشر ہو جاتے بےشک surely نف ضُّ

ِواِْنف ضُِّل ِ (would have) dispersed   چھٹ جاتے۔منتشر ہو جاتے   

نف ضُِّ    و ہ they واِْل 

 میں سے میں سے from م نِْ

وْلِ  ِكِ ح  around    تیرے ا ر ذ  گرذ   ا ر ذ  گرذ 

وْلِ  ِكِ ح  you تیرے   

 پس معاف کرذ ے تو پس Then اعْفِ فِ 

ِاعْفِ فِ  pardon معاف کرذ ے تو   
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نِْ مِْع   کو کو from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

گ  ا و ر   and اسْت غْف رِْوِ 

 

 طلب کر۔ ا و ر  معافی ماب

 

 ا و ر  مغفرت

ِاسْت غْف رِْوِ  ask forgiveness   گ

 

 طلب کر۔  معافی ماب

 

   مغفرت

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

رْه مِْوِ  او   سے ا و ر   and ش 

 

 ا و ر تو مشور ہ کر ا ن

رِْوِ  او  ِه مِْش  consult  تومشور ہ کر   

رِْ او  ش   سے them ه مِْو 

 

   ا ن

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ِمْرِ الِْ  the معاملے )تیرے( خاص 

ِمْرِ الِْ  matter )معاملے )تیرے   

 پھر ج ب   پھر so إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

 تو فیصلہ کر لے فیصلہ کر لے  have decided تِ ع ز مِْ

ِتِ ع ز مِْ you تو   

كَّلِْفِ   پس  توکل کر پس then ت و 

كَّلِْفِ  ِت و  put trust  توکل کر   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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بُِّ ِي ح  loves ا  ہے

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ل ينِ الِْ كّ  ِم ت و  the توکل کرنے و ا لون کو خاص 

ل ينِ الِْ كّ  ِم ت و  ones who put trust (in Him) توکل کرنے و ا لون کو   

 ہےجو تمہار ی مدذ  کرے  گا ؟۔ا و   160

 

  ذ ےتو پھر کون

 

ت  نہیں ا  سکتا ا و ر  ا گر و ہ تمہیں چھور
ل
 و ا لون کو توا للہ پر  ہی  بھرو سہ ر کھنا ا و ر ا گر ا للہ  تمہار ا  مدذ گار  ہوتو تم پر کوئی غا

 

ےر ا یمان

 

ت
 
ی
 
ہ
 ۔ چا

ِإ ن If ا گر ا گر 

رِْ ِك مِ ي نص  helps  تمہار ی مدذ  کرے مدذ  کرے 

رِْ ِك مِ ي نص  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِلَ ِفِ  then تو نہیں تو 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

ت  ا  سکتا overcome (can) غ ال بِ 
ل
ت  ا  سکتا کوئی غا

ل
 کوئی غا

ِك مِْلِ  for تمہار ے ا و پر ا و پر 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

  ذ ے  He forsakes ك مِْي خْذ لِْ

 

  ذ ے و ہ چھور

 

 و ہ تمہیں چھور

ِك مِْي خْذ لِْ you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ہے؟ تو  then م نفِ 

 

 تو کون

ِم نفِ  Who 

? 

 ہے؟

 

   کون

 ہے ہے is that one ذ ا

ِالَّذ ى who و ہ جو و ہ جو 
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رِ  ِك مي نص  can help you  کر سکےتمہار ی مدذ   مدذ  کر سکے 

رِ  ِك مي نص  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

نِْ  سے سے after مّ 

ِۦب عْدِ  ِه  after بعد ا س کے بعد 

ِۦب عْدِ  ِه  Him ا س کے   

ل ىوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىوِ  ِع  on  ا و پر   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

كّ لِ فِ  ِلْي ت و  so ا   پس

 

ےپس توکل کرب

 

ت
 
ی
 
ہ
 چا

كّ لِ لْفِِ  ِي ت و  let, should ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا

لِْ كّ لِ ف     توکل ر کھنا .put (their) trust ي ت و 

 مومنون کو خاص the م ؤْم ن ونِ الِْ

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers مومنون کو   

161 
 سمیت   

 

ت

 

ی
 خیا

 

 کے ذ ن

 

 کرے گا قیامب

 

ت

 

ی
 کرے۔ا و ر  جو کوئی خیا

 

ت

 

ی
ا ب ا ن نہیں کہ خیا

 

 ر کسی کو ا س کے ا  ا و ر  کسی نبی کو یہ س
ہ
ا ا نصافی حاضرہوگا ۔پھر 

 

عمال کا  پور ا  پور ا  بدلا ذ ب ا  جائے گا  ا و ر  ب

 ب ا لکل نہیں کی جائے گی۔

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is ك انِ 

ِن ب ىّ ِ لِ  for )ا ب ا ن

 

ا ب ا ن(کسی نبی لیے)س

 

 لیے)س

ِن ب ىّ ِ لِ  a Prophet کسی نبی   

 کہ کہ that أ ن

ِي غ لَِّ he defrauds کرے 

 

ت

 

ی
 کرے خیا

 

ت

 

ی
 خیا
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ِم نوِ  and   ا و ر  جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever  جو کوئی   

 کرے گا defrauds ي غْل لِْ

 

ت

 

ی
 کرے گا خیا

 

ت

 

ی
 خیا

ِي أْتِ  will bring لائے گا لائے گا 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لَِّ  کی ہو گیا س نے  he had defrauded غ 

 

ت

 

ی
 کی ہو گی خیا

 

ت

 

ی
 ا س نے خیا

ِي وْمِ  (on the) Day ِ 

 

 ِ ر و ر

 

 ر و ر

ي ام ةِ الِْ ِق  the خاص  

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) Resurrection  

 

   قیامب

 پھر پھر Then ث مَِّ

فَّىَِٰ ِت و  is repaid in full پور ا  بدلہ ذ ب ا  جائے گا پور ا  بدلہ ذ ب ا  جائے گا 

ِك لُِّ every ر  کسی 
ہ

 ر  کسی 
ہ

 

ِن فْسِ  soul نفس کو نفس کو 

ِمَّا what جو جو 

ب تِْ ِك س  it earned   ا س نے کماب ا   ا س نے کماب ا 

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي ظْل مِ  be wronged و ہ ظلم کئے جائیں گے ظلم کئے جائیں گے 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

 ہےکیا و ہ شخص جو ا للہ  162

 

 خ

 

ٰ کا مستحق ہوچکا ہے ا و ر  ا س کا ٹھکانہ توذ و ر ی

لہ

ر  ہو سکتا ہے جو غضب ا 
ی 
ر ا 
ی 
ر ی جگہ ہے۔کی ر ضا پرچلنے و ا لا ہے  ا س کے 

ی 
 ؟۔ ا و ر  و ہ کیسی  
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ِف م نِ أِ  Is? کیا پھر و ہ جس نے؟ کیا؟ 

ِم نِ فِ أِ  so پھر   

   و ہ جس نے  who (one) م نِ أ فِ 

 پیرو ی کی پیرو ی کی pursues اتَّب عِ 

ِر ضْو انِ  pleasure ر ضائے ر ضائے 

ِاللِ  (of) Allah  ا لٰہی کی  ا لٰہی کی 

ِم نكِ  like  مانند ہے  ا س کے جو مانند ہے 

ِم نكِ  (one) who ا س کے جو   

ا   draws ب آءِ 

 

ا   لوب

 

 لوب

خْطِ بِ  ِس  on ا ر ا ضی سا تھ

 

 سا تھ ب

خْطِ بِ  ِس  (himself) wrath ا ر ا ضی

 

   ب

نِ   کے کے of مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

أْو اهِ وِ  ِم  and   ا و ر  ٹھکانہ ا س کا ا و ر 

أْو اوِ  ِهِ م  abode ٹھکانہ   

أْو ا م     ا س کا his هِ و 

نَّمِ  ه   جہنم ہے جہنم ہے hell (is) ج 

ِب ئْس ِوِ  and   ر ا ہے ا و ر
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  wretched ر ا ہے
ی 
   بہت 

يرِ الِْ  ٹھکانہ  خاص the (is) م ص 

يرِ الِْ ِم ص  destination  ٹھکانہ   

 کے سب  ا عمال کو گہرا ئی سےذ یکھ ر ہا ہے ۔ 163

 

 لوگون کے ا للہ کے ہان  مختلف ذ ر جے ہیں۔ ا و ر  ا للہ  ا ن

 

 ا ن
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ِه مِْ they کے 

 

 کے ا ن

 

 ا ن

اتِ  ج  ر  ِد  (are in varying) degrees مختلف ذ ر جے ہیں مختلف ذ ر جے ہیں 

ندِ  ِع  near ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يرِ   گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے۔ گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے۔ All-Seeing (is) ب ص 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   عمل و ہ کرتے ہیں عمل  کرتے ہیں do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

164 
 پڑھ پڑھ

 

 کو ا للہ  کی ا  ب ا ت

 

 ہی میں سےر سول بھیجا جوا ن

 

 ا ن

 

 کےذ ر میان

 

 کیا ہے جو  ا ن

 

 ا   ا حسان

 

ر
ی 
 و ا لون پر 

 

ا ئی  ا لبتہ یقیناً ا للہ نے ا یمان

 

ا  ا و ر  ا نہیں کتات  ا و ر  ذ ا ب

 

 کو ب ا ک کرب

 

ا  ا و ر  ا ن

 

کر سناب

لا تھے۔

 

 ی
می
ا  ہے ا گرچہ و ہ ا س سے پہلے صریح گمرا ہی میں 

 

 سکھاب

دِْلِ  ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

ر ماب ا   bestowed a Favor م نَِّ
ف
 

 

ر ماب ا   ا حسان
ف
 

 

 ا حسان

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل ى ِع  upon ا و پر ا و پر 

ن ينِ الِْ ِم ؤم  the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤم  believers مومنون کے   

 ج ب   ج ب   as إ ذِْ

ِب ع ثِ  He raised کیا ۔ بھیجا 

 

 کیا ۔ بھیجا مبعوت

 

 مبعوت

مِْف ي ِه  among   ۔ بیچ

 

 کے ذ ر میان

 

۔ بیچ ا ن

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن
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مِْف ي ِه  them کے 

 

   ا ن

ولًِ س   ر سول ر سول a Messenger ر 

نِْ ِمّ  from سے سے 

مِْأ نف س ِ ِه  selves ا نہی میں میں 

مِْأ نف س ِ ِه  them  ا نہی   

تْل وا ا  ہے reciting ي 

 

ا  ہے )جو(پڑھ سناب

 

 )جو(پڑھ سناب

ل يِْ مِْع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ي اتِ  ِۦاَٰ   Verses ه 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

مِْوِ   کو ا و ر   and ي ز كّ يه 

 

ا  ہے ا ن

 

 ا و ر  ب ا ک کرب

مِْي ز كّ يوِ  ِه  purifying  ا  ہے

 

   ب ا ک کرب

ي ز كّ ي مِْو   کو  them ه 

 

   ا ن

مِ وِ   کو ا و ر   and ي ع لّ م ه 

 

 کو ۔ا و ر تعلیم ذ یتا ہے ا ن

 

ا  ہے ا ن

 

 ا و ر سکھاب

مِ ي ع لّ مِ وِ  ِه  teaching ا  ہے ۔تعلیم ذ یتا ہے

 

   سکھاب

ي ع لّ مِ  مِ و   کو  them ه 

 

   ا ن

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

كْم ةِ وِ   ا و ر  حکمت ا و ر   and الْح 

كْم ةِ الِْوِ  ِح  the خاص   

كْم ةِ و الِْ    حکمت  wisdom ح 

 ا گرچہ ا و ر   while إ نوِ 
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ِإ نوِ  Although ا گرچہ   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before (that) پہلے پہلے 

ِف ىلِ  Certainly یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر 

ِف ىلِ  in بیچ۔میں   

لَلِ   گمرا ہی  گمرا ہی  error ض 

ِمُّب ينِ  clear صریح ۔ عیان صریح ۔ عیان 

165 
 ا حُد میں(تمہیں تکلیف پہنچی حالانکہ تم  ا س سے پہلےذ و  چند تکلیف ا نہیں پہنچا چکے تھےتو کہتے ہو یہ ا  فت کہان سے 

ٴ
 ہے ا   کیا ج ب   )غزو ہ

 

ا مب

 

گئی ؟۔ کہہ ذ و  کہ یہ تمہار ے ہی ا عمال  کی س

 ر کھنے و ا لا ہے ۔  

 

 ر  چیز پر قدر ت
ہ
 ۔بیشک ا للہ 

ل مَّآِأِ  ِو  Did? ؟ کیا؟  کیا ج ب 

ِل مَّآِوِ أِ  and   ا و ر   

   ج ب   when ل مَّآِأ وِ 

تِْ اب   ا حُد میں( struck ك مأ ص 
ٴ
 ا حُد میں( تم کو پہنچی  )غزو ہ

ٴ
 پہنچی  )غزو ہ

تِْ اب  ِك مأ ص  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

يب ةِ   مصیبت مصیبت disaster مُّص 

ِق دِْ surely حقیقت میں حقیقت میں 

بِْ ِت مأ ص  (had) struck  پہنچا چکے تھے تم پہنچا چکے تھے 

بِْ ِت مأ ص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ثْل يِْ امّ   ا س سے ذ گنی ذ گنی  twice of ه 

ثْل يِْ امّ  ِه  it ا س سے   
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 تم نے کہا کہا said ت مِْق لِْ

ِت مِْق لِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 کہان سے)ا  گئی( کہان سے)ا  گئی( ?From where أ نَّىَِٰ

ذ ا ِه َٰ (is) this یہ یہ 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِه وِ  it یہ یہ 

ِم نِْ (is) from سے سے 

ندِ  ِع  near (with)  طرف  طرف 

مِْأ نْف س ِ ِك  selves خوذ نفسون کے تمہار ے خوذ نفسون کے 

مِْأ نْف س ِ ِك  your تمہار ے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every   ر 
ہ

 ر   
ہ
 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے کامل قدر ت

 

 کامل قدر ت

 و ا قع ہوئی پس و ہ سب  ا للہ کے حکم سے تھی ا و ر ا س لیےبھی کہ ا للہ)سچے( 166

 

  ا و ر  تم پر جوتکلیف ذ و نون جماعتون کے مقابلے)یعنی ا حُد (کے ذ ن

 

 و ا لون کی جانچ کر لے ۔ ا یمان

ِم آِوِ  and   ا و ر  جو بھی ا و ر 

ِم آِوِ  what  جو بھی   

ابِ   پہنچا تمہیں پہنچا  struck you ك مِْأ ص 

ابِ  ِك مِْأ ص  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

  day (on the) ي وْمِ 

 

 ا حُد کے (ذ ن
ٴ
  جس)غزو ہ

 

 ا حُد کے (ذ ن
ٴ
 جس)غزو ہ
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ِالْت ق ى (when) met  ملی ا  پس میں میںملی ا  پس 

مْع انِ الِْ ِج  the ذ و  جماعتیں خاص 

مْع انِ الِْ ِج  two hosts ذ و  جماعتیں   

  پس so ب إ ذْنِ فِ 

 

 ن

 

 پس سا تھ ا ذ

ِإ ذْنِ بِ فِ  by سا تھ   

بِ    permission إ ذْنِ ف 

 

 ن

 

   ا ذ

 ا للہ کے  ا للہ کے  Allah (of) اللِ 

ِل ي عْل مِ وِ  and   ا کہ و ہ جانچ ا و ر

 

ا  کہ و ہ پرکھ لے ۔ ب

 

 لے ب

ِي عْل مِ ل وِِ  That  ا  کہ

 

   ب

لِ     و ہ پرکھ لے ۔و ہ جانچ لے He (might) make evident ي عْل مِ و 

ن ينِ الِْ  مومنون کو خاص the م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

167 
  ا للہ  کے ر ا ستے میں لڑو  

 

( ا نہیں  کہا گیا تھاکہ ا  و  یہ  ب ا  )کفار  کے( حملے ر و کو تو کہنے لگے کہ ا و ر  منافقون کو بھی جانچ لے۔ ا و ر  )ج ب 

 

ا  جانتے ہوتے تو ضرو ر  سا تھ ذ یتے۔  ا س ذ ن

 

ا گر ہم لڑب

 کے ذ لون میں نہیں ہوتیں   ا و ر  جو کچھ یہ 

 

ہ سے ا یسی ب ا تیں کہہ ذ یتے ہیں جو ا ن

 

ر یب تھے  ۔ ا پنے می
ق
 ب ا ذ ہ 

 

 کے مقابلے کفر سے ر

 

 تے ہیں ا للہ ا س کو خوت  جانتا ہے۔چھپاا یمان

ِعْل مِ ل يِ وِ  and   ا کہ و ہ پرکھ لے  ا و ر

 

 ا و ر ب

ِي عْل مِ ل وِِ  That  ا کہ

 

   ب

لِ     و ہ پرکھ لے  He (might) make evident ي عْل مِ و 

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْن اف قِ  (are) hypocrites. منافق ہیں و ہ منافق ہیں 

ِواِْن اف قِ  they و ہ   

 ا و ر  کہا گیا ا و ر   and ق يلِ وِ 

ِق يلِ وِ  it was said  کہا گیا   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن
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مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

   ,Come واِْت ع الِ 

 

 تم ا  و

 

 ا  و

ِواِْت ع الِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لڑو  تم لڑو   fight واِْق ات لِ 

ِواِْق ات لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ وِ  or   ب ا   ب ا 

ِواِْادْف عِ  defend   ذ فاع کرو   ذ فاع کرو 

ِواِْادْف عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے  said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ا گر ا گر If ل وِْ

ِن عْل مِ  we knew جانتے ہم جانتے ہم 

ِق ت الًِ fighting   ا

 

ا   لڑا ئی کرب

 

 لڑا ئی کرب

ِتَّب عْن اك مِْلَِّ Certainly یقینی طور  پر ہم سا تھ چلتے تمہار ے یقینی طور  پر 

ِن اك مِْتَّب عِْلَِّ (would have) followed    سا تھ چلتے   

تَّب عِْ    ہم We ك مِْن الَّ

تَّب عْن ا  you ك مِْلَّ

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 و ہ و ہ they ه مِْ
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ِلْك فْرِ لِ  to کفر کی طرف طرف 

ِك فْرِ لْلِِ  the خاص   

   کفر کی disbelief ك فْرِ ل لِْ

ئ ذِ    that day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

بِ  ِأ قْر  (were) nearer ر یب تھے
ق
 ب ا ذ ہ 

 

ر یب تھے ر
ق
 ب ا ذ ہ 

 

 ر

نِْ مِْم  ِه  from  

 

سی ب

 

ب ی
 کے 

 

 ا ن

 

سی ب

 

ب ی
 

نِْ مِْم  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کی طرف  طرف to ل يم انِ لِ 

 

 ا یمان

ِيم انِ لِ لِ  the خاص   

 کی faith يم انِ ل لِ 

 

   ا یمان

ولِ   و ہ کہتے تھے کہتے تھے saying ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

مبِ   کے سا تھ with أ فْو اه ه 

 

و ن  کے ا ن
ہ

 

ب
 سا تھ  مو

مأ فْو اهِ بِ  ِه  mouths  و ن  کے
ہ

 

ب
   مو

مب أ فْو اهِ   کے their ه 

 

   ا ن

 جو جو what مَّا

ِل يْس ِ was not نہ تھا نہ تھا 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts.  کے ذ لون کے ذ لون کے 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   
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 مکمل جاننے و ا لا ہے مکمل جاننے و ا لا ہے Most Knowing (is) أ عْل مِ 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  whatever ا س کےجو   

 و ہ چھپاتے ہیں چھپاتے ہیں  conceal ونِ ي كْت مِ 

ِونِ ي كْت مِ  they و ہ   

 مانتے تو قتل نہ کیے جاتے ۔کہہ ذ و   168

 

ا ل کر ذ کھا ذ ینا۔ا  یہ و ہ لوگ ہیں جو خوذ  بھی بیٹھے ر ہے ا و ر  ا پنے بھائیون کے ب ا ر ے بھی کہا  کہ ا گر و ہ ہمار ی ب ا ت

 

 کو ب

 

 گر تم سچے ہو تو ا پنے ا و پر سے موت

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِواِْق الِ  said و ن نےکہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْلْ ِ   کے بھائیون کےلیے لیے about خْو ان ه 

 

 ا ن

مِْخْو انِ لْ ِ  ِه  brothers  بھائیون کے   

خْو انِ  مِْلْ    کے their ه 

 

   ا ن

واِْوِ   جبکہ خوذ  و ہ بیٹھے ر ہے جبکہ while ق ع د 

ِواِْق ع دِ وِ  sat  خوذ   بیٹھے ر ہے   

ق ع دِ     و ہ they واِْو 

 ا گر ا گر If ل وِْ

ِون اأ ط اعِ  (had) obeyed  کرتے 

 

 کرتے ا ظا عب

 

 و ہ ہمار ی ا ظا عب

ِن اوِأ ط اعِ  they و ہ   

   ہمار ی us ن اأ ط اع وِ

ا  نہ نہ not م 

ِواق ت لِ  would have been killed  و ہ قتل کئے جاتے قتل کئے جاتے 

ِواق ت لِ  they و ہ   
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 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

وافِ  ِادْر ء  then  ا ل لیناتم پھر

 

 پھر ب

ِواادْر ءِ فِ  avert ا ل لینا

 

   ب

 you واف ادْر ءِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from ع نِْ

مِ أ نف س ِ ِك  selves خوذ نفسون کے تمہار ے خوذ نفسون کے 

مِ أ نف س ِ ِك  your تمہار ے   

 کو خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death کو 

 

   موت

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

ے جاتے ہیں۔جو لوگ ا للہ  کی ر ا ہ میں مار ے جائیں  169

 

ت
 
ی
 ق  ذ 

 

 ندہ ہیں ا و ر ا پنے ر ت   کے ہان سے ر ر

 

 نہ کرو ۔ بلکہ و ہ ر

 

 ر گزمرذ ہ گمان
ہ
 ا نہیں 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

بِ   کر think نَِّت حْس 

 

 کر تو  گمان

 

 ر گز گمان
ہ
 تو 

بِ  ِنَِّت حْس  definitely ر گز 
ہ

   

ينِ   لوگون کا جو those who الَّذ 

 

 لوگون کا  ا ن

 

 جوا ن

ِواِْق ت لِ  are killed و ہ مار ے جاتے ہیں ۔ و ہ قتل کئے جاتے ہیں مار ے جاتے ہیں ۔ قتل کئے جاتے ہیں 

ِواِْق ت لِ  they و ہ   

 میں میں in ف ى
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ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ مْو اتًا (as) dead. جیسےکہ(مرذ ہ )جیسےکہ(مرذ ہ( 

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) !Nay ب 

 ندہ ہیں They are alive أ حْي آءِ 

 

 ندہ ہیں و ہ ر

 

 و ہ ر

ندِ  ِع  near ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

بِّ  مِْر  ِه  Lord; کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

قِ   ق  .are given provision ونِ ي رْز 

 

ےر ر

 

ت
 
ی
 ق  جاتے ہیں ذ 

 

ےو ہ ر ر

 

ت
 
ی
 جاتے ہیں  ذ 

قِ  ِونِ ي رْز  they و ہ   

170 
 ا و ر  مطمئن ہیں جو پیچھے ر ہ گئےجو کچھ 

 

 خوس

 

 ت
ی
 لوگون کی ب ا 

 

ر حان ہیں ا و ر ا ن
ف
ا ذ ا ن و  

 

 کو ا پنے فضل سے ذ ے ر کھا ہے ا س میں  س

 

 پربھی ا للہ  نے ا ن

 

 سے نہیں ملے کہ ا ن

 

ک ا ن

 

 ہیں  ا ت  ب

 نہ توکوئی خوف ہو گا ا و ر  نہ ہی و ہ غمگین ہون گے۔

ينِ  ِف ر ح  Rejoicing ہیں 

 

 ہیں و ہ خوس

 

 و ہ خوس

ِم آِبِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم آِبِ  whatever ا س کےجو   

ر ماب ا  ہے  bestowed ه مِ اَٰت ا
ف
 کو عطا 

 

ر ماب ا  ہے ا ن
ف
 عطا 

ِه مِ اَٰت ا them کو 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِم ن of سے سے 

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty  ا س کے فضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His  ا س کے   

ونِ وِ  ر  ر حان ہیں ا و ر   while ي سْت بْش 
ف
ا ذ ا ن و  

 

 ا و ر  و ہ س

رِ وِ  ِونِ ي سْت بْش  receive good tidings  ر حان ہیں
ف
ا ذ ا ن و  

 

   س
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رِ  ي سْت بْش     و ہ they ونِ و 

ينِ بِ   کے  جو ب ا ر ے میں about الَّذ 

 

 ب ا ر ے میں ا ن

ينِ بِ  ِالَّذ  those who کے  جو 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not ل مِْ

قِ  لْح  ِواِْي  yet joined  سکے)ا بھی(مل  و ہ  )ا بھی(مل سکے  

قِ  لْح     و ہ they واِْي 

مبِ   کے سا تھ with ه 

 

 سا تھ ا ن

مبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

لْفِ  مِْخ  ِه  (but are) left behind (پیچھے)کےپیچھے) ر ہ گئے ہیں جو 

 

 ر ہ گئے ہیں جو(ا ن

لْفِ  مِْخ   کے  they ه 

 

   ا ن

 یہ کہ نہیں یہ کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہیں   

وْفِ   ر  ۔ کوئی خوف fear خ 

 

 ر  ۔ کوئی خوف کوئی ذ

 

 کوئی ذ

ل يِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

نِ  ِونِ ي حْز  will grieve و ہ غمگین ہون گے غمگین ہون گے 

نِ  ِونِ ي حْز  they و ہ   

ا ۔ 171

 

 و ا لون کا ا جر ضائع نہیں کرب

 

 ہیں   ا و ر  ا س پربھی کہ بیشک ا للہ ا یمان

 

 ب ا س

 

 ا و ر  ا للہ  کی نعمتون ا و ر  فضل سےمسرو ر و خوس
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رِ  ِونِ ي سْت بْش  receive good tidings  ہیں  

 

 ب ا س

 

  ہیں خوس

 

 ب ا س

 

 و ہ خوس

رِ  ِونِ ي سْت بْش  they و ہ   

 کےسا تھ نعمت کے ۔ سا تھ  سا تھ with ن عْم ةِ بِ 

 

 ا حسان

ِن عْم ةِ بِ  Favor کے 

 

   نعمت کے ۔ ا حسان

نِ   سے سے from مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِف ضْلِ وِ  and   ا و ر  فضل ا و ر 

ِف ضْلِ وِ  Bounty  فضل   

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

يعِ  ِي ض  let go waste   ا

 

ا   ضائع کرب

 

 ضائع کرب

ِأ جْرِ  reward   ا جر ۔ ثوا ت   ا جر ۔ ثوا ت 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  (of) the مومنون کا خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کا   

 میں جو کوئی بھی  نیکوکار  ا و ر  متقی ہوئے 172

 

 خم کھانے کےب ا و جوذ   ا للہ  ا و ر  ر سول )کےحکم( کوعملی طور  پرقبول کرلیا۔ا ن

 

  جن لوگون نے   ر

 

 کے لیے  ا جرعظیم ہے ۔ا ن

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ابِ  ِواِْاسْت ج  responded و ن نے عملی طور پرقبول کرلیا
ہ

 

ب
 عملی طور پرقبول کرلیاا 

ابِ  ِواِْاسْت ج  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   
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ولِ وِ  س   ا و ر  ر سول کے  ا و ر   and الرَّ

ولِ الوِ  س  ِرَّ the خاص   

ولِ و ال س     ر سول کے   Messenger رَّ

 ا س سے ا س سے from م ن

ِب عْدِ  after ) بعد)ب ا و جوذ ( بعد)ب ا و جوذ 

آِ ِم  what کہ جو کہ جو 

ابِ  مِ أ ص  ِه  befell پہنچی ا نہیں پہنچی 

ابِ  مِ أ ص  ِه  them ا نہیں   

رْحِ الِْ   خاص the ق 

 

 چوت

رْحِ الِْ ِق  injury  

 

   چوت

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے for لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ  ی ک کام کئے did good واِْأ حْس 

 

ی
و ن نے 

ہ

 

ب
ی ک کام کئے ا 

 

ی
 

نِ  ِواِْأ حْس  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

نِْ مِْم   میں سے سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them میں 

 

   ا ن

واِْوِ   ا و ر متقی بنے و ہ ا و ر   and اتَّق 

ِواِْاتَّقِ وِ  feared Allah متقی بنے   

   و ہ they واِْو اتَّقِ 

 ا نعام ہے ا نعام ہے a reward (is) أ جْرِ 

يمِ  ِع ظ  great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

  عظیم ۔ ر

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 عظیم ۔ ر

173 
 سے 

 

 جمع کیا ہے پس تم ا ن

 

 سے لوگون نے کہا کہ ب لاشبہ کفار نے تمہار ے مقابلے کے لیے سا مان

 

(ا ن  ا و ر  بھی)ج ب 

 

 کا ا یمان

 

  تو ا ن

 

 ر جاو

 

ذ  ھ  

 

ر
ی 
گیا ا و ر  کہنے لگے ہمار ے لیے ا للہ ہی کافی ہے  

  ہے ۔

 

 ا و ر  و ہ بہترین و کیل و  کار سا ر
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ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ Those who الَّذ 

ِق الِ  said کہا) (کہا )ج ب   )ج ب 

مِ لِ    لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them  

 

   ا ن

 لوگون کے خاص the نَّاس ِال

ِنَّاس ِال people لوگون کے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِال ِنَّاس  the لوگون نے خاص 

ِال ِنَّاس  people لوگون نے   

 حقیقت میں حقیقت میں certainly (have) ق دِْ

عِ  م  ِواِْج  gathered و ن نے جمع کیا ہے
ہ

 

ب
 جمع کیا ہے ا 

عِ  م  ِواِْج  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

لاف   against ك مِْلِ 

 

لاف  ج

 

 تمہار ے ج

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وْه مِْفِ   ر و  تم چنانچہ  so اخْش 

 

 سے ذ

 

 چنانچہ ا ن

ِه مِْوِْاخْشِ فِ  fear   ر و 

 

   ذ

 you ه مِْوِْف اخْشِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِْ  سے  them ه مِْف اخْش 

 

   ا ن

ه مِْفِ   کو لیکن  but ز اد 

 

 ھا ذ ب ا  ا ن

 

ر
ی 
 لیکن  ا و ر  بھی 

ِه مِْز ادِ فِ  (it) increased   ھا ذ ب ا 

 

ر
ی 
   ا و ر  بھی 

 کو them ه مِْف ز ادِ 

 

   ا ن
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اناًِ  میں faith (in) إ يم 

 

 میں ا یمان

 

 ا یمان

ِق ال واِْوِ  and   ا و ر  کہنے لگے و ہ  ا و ر 

ِواِْق الِ وِ  said   کہنے لگے   

ق الِ     و ہ they واِْو 

سْبِ   ہمار ے لیے کافی ہے کافی ہے  Sufficient for ن اح 

سْبِ  ِن اح  us ہمار ے لیے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِن عْمِ وِ  and   ا و ر  و ہ سب  سے بہترین ا و ر 

ِن عْمِ وِ  (He is the) best  و ہ سب  سے بہترین   

ك يلِ الِْ   ہے خاص the و 

 

 کار  سا ر

ك يلِ الِْ ِو  Disposer of affairs ہے  

 

   کار  سا ر

 ے فضلپھرا نہیں کوئی بھی تکلیف نہ پہنچی ا و ر  و ہ  ا للہ کی نعمت ا و ر  فضل کے  174

 

ر
ی 
ا بع ر ہے۔ ا و ر  ا للہ 

 

 ا  ئے  ا و ر  ا للہ کی ر ضاکے ب

 

  و ا لا ہے۔سا تھ لوت

ل ب واِْفِ  ِانق  so  تو پھر و ہ لوٹے تو 

ل بِ فِ  ِواِْانق  returned پھر  لوٹے   

ل بِ     و ہ they واِْف انق 

 سا تھ نعمت سا تھ with ن عْم ةِ بِ 

ِن عْم ةِ بِ  Favor 

, blessing 

   نعمت  

نِ   سے سے of مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِف ضْلِ وِ  and   ا و ر  فضل ا و ر 

ِف ضْلِ وِ  Bounty  فضل   

 نہیں نہیں not لَّمِْ
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سِْ مِْي مْس  ِه  touched کو پہنچی 

 

 پہنچی ا ن

سِْ مِْي مْس  ِه  them  کو 

 

   ا ن

وٓءِ  ر ا ئی any harm س 
ی 
ر ا ئی کوئی 

ی 
 کوئی 

ِاتَّب ع واِْوِ  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  پیرو ی کی ا 

ِواِْاتَّب عِ وِ  they followed   پیرو ی کی   

و ن نے they واِْو اتَّب عِ 
ہ

 

ب
   ا 

 ر ضائے  ر ضائے  pleasure ر ضْو انِ 

ِاللِ  (of) Allah  ا لٰہی کی  ا لٰہی کی 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 مالك ہے مالك ہے Possessor (is) ذ و

ِف ضْلِ  (of) Bounty  ِفضلِ  فضل 

يمِ  ِع ظ  great عظیم کا عظیم کا 

 و ا لےہو۔ 175

 

 ر تے ر ہنا ا گر تم ا یمان

 

ا  ا و ر مجھ ہی سےہی ذ

 

 ر ب

 

 سے نہ ذ

 

ا  ہے پس تم ا ن

 

 ر ا ب

 

 ہے جوا پنےو لی ا و لیاء سے ذ

 

 بیشک یہ صرف  شیطان

اإ نَِّ ِم  Indeed بیشک صرف بےشک 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

ل ك مِ   یہ کہ یہ کہ That ذ َٰ

يْط انِ ال ِشَّ the خاص  

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

وّ فِ  ا  ہے frightens (you) ي خ 

 

 ر ا ب

 

ا  ہے ذ

 

 ر ا ب

 

 ذ

ِه ِۥأ وْل ي آءِ  (of) his allies  ا س کےو لیون سے  و لیون سے 

ِه ِۥأ وْل ي آءِ  it ا س کے   
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 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

افِ   ر و   fear them وه مِْت خ 

 

 سے ذ

 

 ر و  تم ا ن

 

 ذ

افِ  ِه مِْوِت خ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اف وِ  سے  them ه مِْت خ 

 

   ا ن

اف ونِ وِ   ر و  تم مجھ سے لیکن but خ 

 

 لیکن  ذ

افِ وِ  ِونِ خ  fear    ر و 

 

   ذ

افِ  خ   you نِ وو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اف و خ     مجھ  سے  Me نِ و 

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مك ن are ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   و ا لے  believers مُّؤْم 

 

 و ا لے ا یمان

 

 ا یمان

176 
 میں

 

ے۔ا للہ   ا  خرت

 

سکت
 نہیں کر

 

 ر ا  بھی نقصان

 

ا ۔بیشک یہ ا للہ  کاذ

 

  سے غمگین نہ ہوجاب

 

 کرر ہے ہیں ا ن

 

 کے لیے ا و ر  جو لوگ کفر کی ر ا ہ میں بھاگ ذ و ر

 

 کو کچھ حصہ نہیں ذ ینا چاہتا۔ ا و ر  ا ن

 

 ا ن

 ا  عذا ت  

 

ر
ی 

 تیار  کر ر کھاہے۔

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

 ا لے  grieve كِ ي حْز ن

 

 ا لے تجھے غم میں ذ

 

 غم میں ذ

ِكِ ي حْز ن you تجھے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ار عِ  ِونِ ي س  hasten کرتے ہیں  

 

  کرتے ہیں بھاگ ذ و ر

 

 و ہ بھاگ ذ و ر

ار عِ  ِونِ ي س  they و ہ   
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 میں میں in ف ى

ِك فْرِ الِْ the کفرکے خاص 

ِك فْرِ الِْ disbelief کفرکے   

مِْإ نَِّ  بیشک و ہ بے شک Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 کبھی نہیں کبھی نہیں Never ل ن

رُِّ ِواِْي ض  will harm  پہنچا سکیں گے 

 

 پہنچا سکیں گے نقصان

 

 و ہ نقصان

رُِّ ِواِْي ض  they و ہ   

 ا للہ کو کوا للہ  Allah اللِ 

اً  ـ يْ ِش  (in) anything. کچھ بھی کچھ بھی 

يدِ  ِي ر  Allah intends چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلَِّأِ  that کہ نہ کہ 

ِلَِّأِ  not نہ   

 ر کھے ر کھے He will set ي جْع لِ 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ظًّا  کوئی حصہ کوئی حصہ any portion ح 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

ر ةِ الَِٰ ِخ  the کے خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کے 

 

   ا  خرت

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن
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مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

يمِ  ِع ظ  great ا  ۔ عظیم 

 

ر
ی 
 ا  ۔ عظیم بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

  کے لیےہی ا لمناک عذا ت  ہے۔ 177

 

ے ا و ر  ا ن

 

سکت
  

 

 کے بدلے کفر خرب د لیاو ہ ا للہ  کا کچھ بھی نہیں بگار

 

 بیشک جن لوگون نے ا یمان

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِو اِْاشْت رِ  (have) purchased و ن نے خرب د لیا
ہ

 

ب
 خرب د لیا  ا 

ِو اِْاشْت رِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کفرکو خاص the ك فْرِ الِْ

ِك فْرِ الِْ disbelief کفرکو   

يم انِ بِ   کےبجائے بجائے in stead of الْْ 

 

 ا یمان

ِيم انِ الِْْ بِ  the خاص   

 کے faith يم انِ ب الِْْ 

 

   ا یمان

 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

رُِّ ِواِْي ض  will harm  پہنچا سکیں گے 

 

 پہنچا سکیں گے نقصان

 

 و ہ نقصان

رُِّ ِواِْي ض  they و ہ   

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

اً  ـ يْ ِش  (in) anything, کچھ بھی کچھ بھی 

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن
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 سزا  ہے سزا  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ی ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لی ۔ 

 

 ی ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لی ۔ 

178 
 کے حق میں بہترہے۔ہم توا لبتہ ا نہیں صرف ا  

 

ے جار ہے ہیں  تو یہ ا ن

 

ت
 
ی
 نہ کریں کہ ہم جو ا نہیں مہلت ذ 

 

 ر گز یہ گمان
ہ
ا شکرے  

 

ر و ب
ف
ا ہ ا و ر  کا

 

 ب ا ذ ہ گی

 

 ھیل ذ یتے ہیں کہ و ہ ا و ر ر

 

س لیے ذ

 کو

 

 لیل  و خوا ر کرنے و ا لا عذا ت  ہوگا۔ کرلیں۔ ا  خرکار  ا ن

 

 ذ

ِلِ وِ  and   ا   ا و ر

 

ےا و ر  نہیں ہوب

 

ت
 
ی
 
ہ
 چا

ِلِ وِ  should not   ا

 

ےنہیں ہوب

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

بِ     think نَِّي حْس 

 

  گمان

 

 ر گز گمان
ہ

 

بِ  ِنَِّي حْس  definitely ر گز 
ہ

   

ينِ   لوگون کا جو those who الَّذ 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِوٓاك ف  disbelieved   ر و
ف
ا شکرےہیںکا

 

ا شکرےہیں و ہ ب

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

اأ نَِّ  بے شک )جو (کہ بے شک indeed م 

اأ نَِّ ِم  that ( جو)کہ   

 ھیل ذ ے ر ہے ہیں  We give respite ن مْل ى

 

 ھیل ذ ے ر ہے ہیں  ہم ذ

 

 ہم ذ

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يْرِ   ا چھی ہے ۔بہتر ہے ہےا چھی ہے ۔بہتر  good (is) خ 

 ِ مِْلّ  ه  ِنف س  for   کے نفسون کے لیے  لیے 

 

 خوذ  ا ن

 ِ مِْنف س ِلّ  ِه  selves خوذ  نفسون کے   

مِْلّ  نف س ِ  کے   them ه 

 

   ا ن

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 ہم مہلت ذ یتے ہیں ہم مہلت ذ یتے ہیں We give respite ن مْل ى
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مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

واِْلِ  اد  ا  کہ  so that ي زْد 

 

 ھ  جائیں ب

 

ر
ی 
 ب د  

 

ر
م
ا  کہ و ہ  

 

 ب

ادِ لِ  ِواِْي زْد  may increase  ھ  جائیں 

 

ر
ی 
 ب د  

 

ر
م

   

ادِ     و ہ they واِْل ي زْد 

ا ہ میں sins (in) إ ثْمًا

 

ا ہ میں گی

 

 گی

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

ينِ  ِمُّه  humiliating ا  میز ۔ ر سوا  کن 

 

ت
ل
 

 

 ا  میز ۔ ر سوا  کن ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

179 
ا ب ا ک کو ب ا ک سے ا لگ نہ کر ذ ے۔ ا و ر یہ ا للہ  

 

ک کہ ب

 

 ر گز نہیں ر ہنے ذ ے گا ج ب  ب
ہ
 و ا لون  کو   

 

 نہیں ہے کہ تم لوگون کوغیب پر کےجس حال میں تم ا ت  ہوا س  میں ا للہ ا یمان

 

ا ن

 

ِ س

 

ا ب ا ن

 

 س

  ا  مطلع کر ذ ے لیکن ا للہ ا پنے ر سولون میں جسے چاہتا ہے چن لیتا ہے ۔پس تم ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول پر 

 

 لاو

 

  ۔ا و ر ا گرتم ا یمان

 

 لاو

 

 ا  ا یمان

 

ر
ی 
 ا ختیار کرو توتمہار ے لیےبہت 

 

ٰ کی ر و س و ر تقوی

 ا جر ہے۔

ِمَّا not نہیں نہیں 

ِك انِ  (was) is ہے ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي ذ رِ لِ  to ذ ے۔ کہ ر ہنے ذ ے کہ  

 

 کہ چھور

ِي ذ رِ لِ  to leave  ذ ے۔  ر ہنے ذ ے  

 

   چھور

ن ينِ الِْ  مومنون کو خاص the م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

آِ ِم  what ا س حال کہ ا س حال کہ 
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ِأ نت مِْ you (you all) (ہو) تم)  تم (ہو) )تم سب 

ل يِْ ِهِ ع  in ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

يزِ  ِي م  He separates ج د ا  کر ذ ے ۔ا لگ کر ذ ے ج د ا  کر ذ ے ۔ا لگ کر ذ ے 

ب يثِ الِْ ِخ  the ا ب ا ک کو خاص

 

 ب

ب يثِ الِْ ِخ  evil ا ب ا ک کو

 

   ب

 میں سے میں سے from م نِ 

ِطَّيّ بِ ال the ب ا ک خاص 

ِطَّيّ بِ ال good ب ا ک   

 ا و ر نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہیں   

 ہے ہے is (was) ك انِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي طْل ع ك مِْلِ  to ا کہ

 

 کہ مطلع کرذ ےتمہیں ب

ِك مِْي طْل عِ لِ  to inform  مطلع کرذ ے   

 you ك مِْل ي طْل عِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ل ى  ا و پر ا و پر about ع 

ِغ يْبِ الِْ the غیب کے خاص 

ِغ يْبِ الِْ unseen غیب کے   

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   
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 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي جْت ب ى chooses ا  ہے۔چن لیتا ہے

 

ا  ہے۔چن لیتا ہے ا نتخات  کرب

 

 ا نتخات  کرب

ِم ن from میں سے میں سے 

لِ  س  ِۦرُّ ِه  Messengers  ا س کے ر سولون میں ر سولون میں 

لِ  س  ِۦرُّ ِه  His ا س کے   

 جس کو جس کو whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ن واِْفِ  ِ ـ ام  so تم پس  

 

 لاو

 

 پس ا یمان

نِ فِ  ِواِْ ـ ام  believe    

 

 لاو

 

   ا یمان

نِ   ـ ام   you واِْف 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   

ِۦوِ  ل ه  س   ا و ر  ا س کے ر سولون کے ا و ر   and ر 

لِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messengers  ر سولون کے   

لِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

نِ     believe واِْت ؤْم 

 

 لاو

 

  تم ا یمان

 

 لاو

 

 ا یمان

نِ  ِواِْت ؤْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْوِ  ٰ ا ختیار  کرو تم ا و ر   and ت تَّق   ر و  تم)ا للہ سے(۔ ا و ر  تقوی

 

 ا و ر  ذ

ِواِْت تَّقِ وِ  fear (Allah)    ا ختیار  کرو ٰ  ر و  )ا للہ سے(۔  تقوی

 

   ذ
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ت تَّقِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تو تمہار ے لیے تو  then ل ك مِْفِ 

ِك مِْل فِِ  for لیے   

لِ   you ك مِْف 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا نعام ہے  ا نعام ہے a reward أ جْرِ 

يمِ  ِع ظ  great ا  ۔ عظیم 

 

ر
ی 
 ا  ۔ عظیم بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

180 
 کے حق میں بہتر ہے

 

 ر گز یہ خیال نہ کریں کہ بخل ا ن
ہ
 کو ا پنے فضل سے ذ ب ا  ہے۔ و ہ 

 

ر ا ہے۔ و ہ جس  میں  ا و ر  جو لوگ ا س مال پر بخل کرتے ہیں جو ا للہ نے ا ن
ی 
 کے حق میں 

 

۔بلکہ یہ ا ن

 ا لا جائے گا ۔ا و ر  ا للہ ہی 

 

 کی گرذ نون میں ذ

 

 ا ن

 

 کے ذ ن

 

 ہے ۔ا و ر  جو عملبخل کرتے ہیں ا س کا طوق بنا کر قیامب

 

 مین کا و ا ر ت

 

  تم کرتے ہو ا للہ ا س سے ب ا خبر ہے۔ا  سمانون ا و ر  ر

ِلِ وِ  and   ا   ا و ر

 

ےا و ر  نہیں ہوب

 

ت
 
ی
 
ہ
 چا

ِلِ وِ  should not   ا

 

ےنہیں ہوب

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

بِ     think نَِّي حْس 

 

  گمان

 

 ر گز گمان
ہ

 

بِ  ِنَِّي حْس  definitely ر گز 
ہ

   

ينِ   لوگون کا کہ those who الَّذ 

 

 لوگون ا ن

 

 کاکہ ا ن

لِ  ِونِ ي بْخ  withhold بخیلی کرتے ہیں و ہ بخیلی کرتے ہیں 

لِ  ِونِ ي بْخ  they و ہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م آِبِ 

ِم آِبِ  of what ا س کےجو   

 کو ذ ب ا  ہے has given ه مِ اَٰت ا

 

 ذ ب ا  ہے ا ن

ِه مِ اَٰت ا them کو 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِم ن from سےمیں  میں سے 

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty  ا س کے فضل فضل 
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ِۦف ضْلِ  ِه  His  ا س کے   

 و ہ و ہ it ه وِ 

يْرًا ِخ  (is) good بہتر ہے بہتر ہے 

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) !Nay ب 

 و ہ و ہ it ه وِ 

رِ  ِش  (is) bad ر ا  ہے ۔ بد تر ہے
ی 

ر ا  ہے ۔ بد  
ی 

 تر ہے

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

ق ونِ سِ   عنقریب و ہ طوق پہنائے جائیں گے عنقریب will ي ط وَّ

قِ سِ  ِونِ ي ط وَّ necks be encircled   طوق پہنائے جائیں گے   

قِ  ي ط وَّ    و ہ their ونِ س 

ا  ا س پر کہ ا س پر کہ what (with) م 

لِ  ِواِْب خ  withheld  و ن نے بخل کیا تھا
ہ

 

ب
 بخل کیا تھا ا 

لِ  ِواِْب خ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

ِ وِ   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر   and لِ َّٰ
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ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

ير اثِ   ملکیت ہیں ۔ و ر ثے ہیں ملکیت ہیں ۔ و ر ثے ہیں heritage (is the) م 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کے خاص 

م او اتِ ال ِسَّ (of) heavens ا  سمانون کے   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  whatever ا س کےجو   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يرِ   جانتا ہےب ا خبرہے۔ خوت   ب ا خبرہے۔ خوت  جانتا ہے .All-Aware (is) خ 

181 
 کایہ کہنا ہم لکھ

 

 ےغنی ہیں ۔پس  ا ن

 

ر
ی 
 سن لی جن لوگون نے یہ کہا کہ بیشک ا للہ فقیر ہے ا و ر  ہم 

 

 کی ب ا ت

 

ا حق قتل کرتے  ا لبتہ یقیناً    ا للہ نے ا ن

 

ر کھیں گے  ا و ر  ا س کو بھی  جو یہ نبیون کوب

 سے کہیں گے کہ لوا ت  

 

( ہم ا ن

 

 ِ قیامب

 

ر و ر
ی 
 ے چکھو۔ر ہے ہیں  ۔ ا و ر ) 

 

ر
م
 بھڑکتےہوئےعذا ت  کے 

دِْلَِّ ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلَِّ ِق  in fact حقیقت میں   

م عِ   سن لی سن لی heard س 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِق وْلِ  saying  

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت
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ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کی کہ 

 

 لوگون کی کہ ا ن

 

 ا ن

ِوٓاِْق الِ  said و ن  کہا
ہ

 

ب
 نےکہاا 

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِف ق يرِ  (is) poor فقیر ہے ۔غریب ہے فقیر ہے ۔غریب ہے 

ِن حْنِ وِ  and   جبکہ ہم ا و ر 

ِن حْنِ وِ  We جبکہ ہم   

 ے غنی ہیں rich (are) أ غْن ي آءِ 

 

ر
ی 
 ے غنی ہیں مالدا ر  ہیں ۔

 

ر
ی 
 مالدا ر  ہیں ۔

ِن كْت بِ سِ  will  عنقریب ۔ ہم لکھ ر کھیں گے عنقریب 

ِن كْت بِ سِ  We record  ہم لکھ ر کھیں گے   

ا  جو جو what م 

ِواِْق الِ  said و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِ وِ  ا   ا و ر   and ق تْل ه 

 

 کا قتل کرب

 

 ا و ر  ا ن

مِ ق تْلِ وِ  ِه  killing   ا

 

   قتل کرب

ق تْلِ  مِ و   کا   their ه 

 

   ا ن

ب ي آءِ الِْ 
 ی ا ء کو خاص the ن 

ی

 

ب
 ا 

ب ي آءِ الِْ 
ِن  Prophets ی ا ء کو 

ی

 

ب
   ا 

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

قِّ   کسی بھی حق کے کسی بھی حق کے right (any) ح 
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ِن ق ولِ وِ  and   ا و ر  ہم کہیں گے ا و ر 

ِن ق ولِ وِ  We will say  ہم کہیں گے   

 چکھو تم چکھو Taste واِْذ وقِ 

ِواِْذ وقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عذا ت    عذا ت    punishment ع ذ ابِ 

ر يقِ الِْ ِح  (of) the کی ا  گ کا خاص 

 

 خ

 

 ھکتی ہوئی ذ و ر

 

ر
ی 

 

ر يقِ الِْ ِح  Burning Fire کی ا  گ کا 

 

 خ

 

 ھکتی ہوئی ذ و ر

 

ر
ی 

   

ا ۔یہ ا س چیز کے بدلہ ہے جو تمہار ے ہی ہاتھ ا  گے بھیجتے  182

 

 ر ہے  ا و ر  ا للہ تو بندو ن پر ظلم نہیں کرب

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِم ابِ  (is) because of بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

م تِْ  ا  گے بھیجا  ا  گے بھیجا  sent forth ق دَّ

ي مِْأ يْد  ِك  hands  تمہار ے ہاتھون نے ہاتھون نے 

ي مِْأ يْد  ِك  your تمہار ے   

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِل يْس ِ is not نہیں ہے نہیں ہے 

مِ بِ  ِظ لََّ in the least ب ا لکل ظلم کرنے و ا لا ب ا لکل 

مِ بِ  ِظ لََّ unjust  ظلم کرنے و ا لا   

 ا س کے(بندو ن کےلیے) لیے to لْع ب يدِ لِّ 

   خاص the ع ب يدِ لْلِِّ 
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   ا س کے(بندو ن کے) slaves (His) ع ب يدِ لّ لِْ

183 
ر ب ا نی نہ 
ق
ک کہ و ہ ہمار ے ب ا س ا یسی 

 

 نہ لائیں ج ب   ب

 

 ا  ئے  جسے ا  گ کھا جائے ۔پوچھو  کہ مجھ سے پہلے لےو ہ  جو کہتے ہیں کہ بیشک ا للہ نے ہمیں حکم بھیجا تھا کہ ہم کسی ر سول پر ا یمان

ا نی

 

س

 

ن
ا نیان لے کر  ا  ئےتھے ا و ر  یہ 

 

س

 

ن
 میں(تھی پھر  تم نےا نہیں  قتل کیون کیا ا گر کتنےہی ر سول تمہار ے ب ا س 

 

 تم سچون میں سے ہو ؟ ۔ بھی  جو تم کہتے ہو )ا ن

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِوٓاِْق الِ  said و ن نےکہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

دِ  ِع ه  (has) taken promise و عدہ لیا ہے و عدہ لیا ہے 

ِن آِإ ل يِْ from ہم سے سے 

ِن آِإ ل يِْ us ہم   

 کہ نہ کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہ   

 لائیں we (should) believe ن ؤْم نِ 

 

 لائیں ہم ا یمان

 

 ہم ا یمان

ولِ لِ  س  ِر  in لیے کسی ر سول لیے 

ولِ لِ  س  ِر  a Messenger کسی ر سول   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

أْت يِ  ِن اي  he brings to و ہ لےا  ئے  ب ا س ہمار ے  و ہ لےا  ئے  ب ا س 

أْت يِ  ِن اي  us  ہمار ے   

رْب انِ بِ  ر ب ا نی ا یسی with ق 
ق
 ا یسی 

رْب انِ بِ  ِق  a sacrifice  ر ب ا نی
ق

   

 کہ کھا جائے ا س کو کہ کھا جائے  consumes هِ ت أْك لِ 

ِهِ ت أْك لِ  it  کوا س   
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 ا  گ خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال fire ا  گ   

 کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ say ق لِْ

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

آءِ  ِك مِْج  came to ا  ئے تمہار ے ب ا س ب ا س ا  ئے 

آءِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لِ  س   کئی ر سول کئی ر سول Messengers ر 

ِمّ ن from سے سے 

ِىق بْلِ  before مجھ سے پہلے پہلے 

ِىق بْلِ  me  مجھ سے   

ا نیون کےسا تھ ۔  و ا ضح ذ لائل کےسا تھ سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیون۔ و ا ضح ذ لائل clear Signs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

 ا و ر سا تھ ا س کے جو ا و ر   and ب الَّذ ىوِ 

ىب وِِ  ِالَّذ  with  سا تھ   

بِ     ا س کے جو what الَّذ ىو 

 تم نے کہا کہا speak ت مِْق لِْ

ِت مِْق لِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 تو   کس لیے؟ تو  so ل مِ فِ 

ِمِ ل فِِ  for لیے   

لِ   مِ ف 
Why 

? 

   کس ؟
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 تم نے ا نہیں قتل کیا قتل کیا killed ت م وه مِْق ت لِْ

ِه مِْت م وِق ت لِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

   ا نہیں them ه مِْق ت لْت م وِ

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are  ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

ا نیان ا و ر  صحیفے ا و ر  ر و شن کتات   184

 

س

 

ن
ےجا چکے جوو ا ضح  

 

ت
 
ی
ر ا ر  ذ 
ق
ر ا ر ذ یں تو تجھ سے پہلے بھی بہت سے ر سول جھوٹے 

ق
ا  

 

 لے کرا  ئےتھے۔   پھر ا گر یہ تجھے جھوب

ِإ نفِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

لائیں  reject وكِ ك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

لائیں و ہ تجھے 

 

ھی
 
ح

 

ِكِ وِك ذَّبِ  they و ہ   

   تجھے you كِ ك ذَّب وِ

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Certainly  حقیقتا   

بِ  لائے گئے were rejected ك ذّ 

 

ھی
 
ح

لائے گئے 

 

ھی
 
ح

 

لِ  س  ِر  Messengers کئی ر سول ۔کئی پیغمبر کئی ر سول ۔کئی پیغمبر 

ِمّ ن from سے سے 

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

آءِ   جو ا  ئے تھے جو ا  ئے تھے came (who) وج 

آءِ  ِوج  they و ہ   
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ا نیون کےسا تھ ۔  و ا ضح ذ لائل کےسا تھ سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیون۔ و ا ضح ذ لائل clear Signs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

 ا و ر صحیفون ا و ر   and الزُّب رِ وِ 

ِزُّب رِ الوِ  the خاص   

   صحیفون Scriptures زُّب رِ و ال

 ا و ر  کتات   ا و ر   and الْك ت ابِ وِ 

ِك ت ابِ الِْوِ  the خاص   

   کتات    Book ك ت ابِ و الِْ

 ر و شن خاص the م ن يرِ الِْ

ِم ن يرِ الِْ Enlightening. ر و شن   

185 
 ا  

 

ر
م
 کا 

 

 ی ر و خ کو موت

 

 ر  ذ
ہ
 ہے۔

 

 ندگی تومحض ذ ھوکے کا سا مان

 

 پور ا  پور ا  بدا و ر  ذ نیا کی ر

 

 کے ذ ن

 

  سے ذ و ر  ر کھ لیا گیا ا و ر  چکھنا ہے ا و ر ب لاشبہ تم سب  کو صرف قیامب

 

 خ

 

لہ ملے گا ۔ تو جو کوئی ذ و ر

 میں ذ ا خل کر ذ ب ا  گیاپس یقینی طور  پرو ہ کامیات  ہوگیا۔

 

ب

 

 ج ت

ِك لُِّ Every ر کسی 
ہ

 ر کسی 
ہ

 

ِن فْسِ  soul  ی ر و خ کو و  نفس 

 

 کو۔ ذ

 

 ی ر و خ کوو  نفس  جان

 

 کو۔ ذ

 

 جان

ةِ  ِذ آئ ق  (will) taste ا ئقہ 

 

 ا ئقہ چکھنا ہے ذ

 

 چکھنا ہے ذ

ِم وْتِ الِْ the کا خاص 

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death کا 

 

   موت

 ا و ر  ب لاشبہ صرف ا و ر   and إ نَّم اوِ 

ِم اإ نَِّوِ  Indeed  ب لاشبہ   

   صرف only م او إ نَِّ

فَِّ ےپور ے  will be paid in full وْنِ ت و 

 

ت
 
ی
ےتم کوپور ے  جائیں گے ذ 

 

ت
 
ی
 جائیں گے ذ 
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فَِّ ِوْنِ ت و  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ورِ    reward ك مِْأ ج 

 

  ا جور ۔ا نعامات

 

 تمہار ے ا جور ۔تمہار ے ا نعامات

ورِ  ِك مِْأ ج  your تمہار ے   

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) Resurrection کے 

 

   قیامب

 پھر جو کوئی پھر  so م نفِ 

ِم نفِ  Whoever جو کوئی   

 ذ و ر کر ذ ب ا  گیا ذ و ر کر ذ ب ا  گیا is drawn away ز حْز حِ 

ِع نِ  from سے سے 

ِنَّارِ ال the ا  گ خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ   

لِ وِ   ا و ر ذ ا خل کیا گیا ا و ر   and أ دْخ 

لِ وِ  ِأ دْخ  admitted ذ ا خل کیا گیا   

نَّةِ الِْ  میں خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  (to) Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

 و ہ کامیات  ہو گیا و ہ کامیات  ہو گیا he is successful ف ازِ 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

ي اةِ الِْ  ندگی خاص the (is) ح 

 

 ر
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ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي آِال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي آِال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 مگر مگر except إ لَِّ

ت اعِ  ِم  enjoyment ہے ۔ فائدہ ہے 

 

 ہے ۔ فائدہ ہے سا مان

 

 سا مان

ورِ الِْ ِغ ر  the ذ ھوکے کا خاص 

ورِ الِْ ِغ ر  (of) delusion. ذ ھوکے کا   

186 
 لاشبہ تم ا ہل کتات  سے ا و ر  مشرکون سے بہت سی تکلیف ذ ہ ب ا  ا لبتہ تمہار ے مالون ا و ر  

 مائش کی جائے گی ا و ر  ب

 

 می تمہار ی ا  ر

 

ٰ کا جانون میں لار تیں ضرو ر سنو گے۔ ا و ر ا گرتم صبر ا و ر  تقوی

 ی ہمت کے کامون میں سے ہے۔

 

ر
ی 
 ذ ا من تھامے  ر کھوگے توب لاشبہ  یہ 

نَِّلِ  ِت بْل و  Certainly   گے  یقینی طور  پر  

 

 مائے جاو

 

 می ا  ر

 

 یقینی طور  پرتم لار

ِنَِّت بْل وِ لِ  You will be tested گے  

 

 مائے جاو

 

   تم ا  ر

 می definitely نَِّل ت بْل وِ 

 

   لار

 میں میں in ف ىِٓ

ِك مِْأ مْو الِ  wealth  تمہار ے ا موا ل ا موا ل 

ِك مِْأ مْو الِ  your تمہار ے   

مِْوِ  ك    ا و ر   and أ نف س 

 

 تمہار یا و ر نفس تمہار ے۔ا و ر جان

مِْأ نف س ِوِ  ِك  selves    

 

   نفس ۔جان

مِْو أ نف س ِ    تمہار ی your ك 

 ا و ر  یقیناً تم ضرو ر  سنو گے ا و ر   and ل ت سْم ع نَِّوِ 

ِت سْم ع نَِّل وِِ  Certainly   ًیقینا   

لِ     تم سنو گے you will hear نَِّت سْم عِ و 

عِ  ل ت سْم     ضرو ر   definitely نَِّو 

 میں سے میں سے from م نِ 
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ينِ  ِالَّذ  those who لوگون جو 

 

 لوگون جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 سے سے from م ن

ِك مِْق بْلِ  before تم سے پہلے پہلے 

ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   سے(تم سے)تم سب  

 ا و ر سے ا و ر   and م نِ وِ 

ِم نِ وِ  from سے   

ينِ   لوگون کہ those who الَّذ 

 

 لوگون کہ ا ن

 

 ا ن

كِ  ِواِْأ شْر  associate partners with Allah مشرک ہیں و ہ مشرک ہیں 

كِ  ِواِْأ شْر  they و ہ   

 )ب ا تیں(۔ذ کھ ذ ینے و ا لی )ب ا تیں(تکلیف ذ ہ  تکلیف ذ ہ )ب ا تیں(۔ذ کھ ذ ینے و ا لی )ب ا تیں( hurtful things أ ذًى

ِك ث يرًا many بہت سی بہت سی 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 تم صبر کرو   صبر کرو   patient (are) واِْت صْب رِ 

ِواِْت صْب رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْوِ   ا ختیار  کرو تم ا و ر   and ت تَّق 

 

ٰ کی ر و س  ا و ر تقوی

ِواِْت تَّقِ وِ  fear (Allah)   ا ختیار  کرو 

 

ٰ کی ر و س    تقوی



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 740 of 6325 
https://quranexcel.com 

ت تَّقِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

ل كِ   یہ یہ That ذ َٰ

ِم نِْ (is) of سے ہے سے ہے 

زْم  ِع  determination ہمت کے ہمت کے 

ِم ورِ الِْ  the کامون میں خاص 

ِم ورِ الِْ  matters کامون میں   

187 
 ماا کھول کھول کر و ا ضح کرذ و گے ا و ر  کچھ

 

 کے سا منےلار

 

سا ن

 

ن
 لیا تھا کہ تم  ا سے  بنی نوع ا 

 

و ن نے ا س)عہد کو(کو پس ا و ر  ج ب  ا للہ نے ا ہلِ کتات  سے یہ عہد و  پیمان
ہ

 

ب
  گے۔مگرا 

 

 بھی نہیں چھپاو

ر ا  ہےجو و ہ 
ی 
 ی سی قیمت لےلی۔ پس کیا ہی 

 

 تھور

 

 ا ل ذ ب ا  ا و ر  ا س کے عوص

 

 خرب د تے ہیں۔پشت ذ

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ذِ   لیا لیا took أ خ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

يث اقِ  ِم  a Covenant عہد عہد 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون سے جو 

 

 لوگون سے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

ن نَّهِ لِ   کرو  گے ا لبتہ Certainly ت ب يّ 

 

 ما ا ا س  کی و ضاجب

 

 کہ تم لار

نِ لِ  يّ  ِنَّهِ ت ب  You make it clear  کرو  گے 

 

   تم و ضاجب
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نِ  يّ   ما definitely هِ نَِّل ت ب 

 

   لار

ن نَِّ     ا س  کی  ا  it هِ ل ت ب يّ 

 کے لیے لیے to لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 ا و ر نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

  گے   conceal ون ه ِۥت كْت مِ 

 

  گے چھپاو

 

 تم ا سے چھپاو

ِه ِۥونِ ت كْت مِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا سے it ه ِۥت كْت م ونِ 

و ن نے ا سے پھربھی then ن ب ذ وهِ فِ 
ہ

 

ب
 پھربھی پھینک ذ ب ا  ا 

ِوهِ ن ب ذِ فِ  threw    پھینک ذ ب ا   

و ن نے  they ه وِِف ن ب ذِ 
ہ

 

ب
   ا 

   ا سے it هِ ف ن ب ذ وِ

ر آءِ   پیچھے پیچھے behind و 

ورِ  ِه مِْظ ه  backs  کی پیٹھون کے پیٹھون کے 

 

 ا ن

ورِ  ِه مِْظ ه  their کی 

 

   ا ن

وْاوِ  و ن نےا و ر    ا و ر   and اشْت ر 
ہ

 

ب
 خرب د لی ا 

ِوْااشْت رِ وِ  exchanged  خرب د لی   

و ن نے they وْاو اشْت رِ 
ہ

 

ب
   ا 

ِۦبِ   بدلے  ا س کے  بدلے   with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   
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ناًِ  قیمت قیمت a price (for) ث م 

ِق ل يلًَِ a little ی سی 

 

 ی سی تھور

 

 تھور

ِب ئْس ِفِ  and ر ا  ہے پس
ی 
 پس 

ِب ئْس ِفِ  wretched  ر ا  ہے
ی 

   

ا  جو جو what (is) م 

ِونِ ي شْت رِ  purchase   و ہ خرب د تے ہی خرب د تے ہیں 

ِونِ ي شْت رِ  they و ہ   

188 
 کی تعریف کی

 

ا کرذ ہ کامون پر بھی ا ن

 

 کے ب

 

 لوگون کا ب ا لکل  نہ سوچو جو ا پنی کار ستانیون پر ا ترا تے ہیں ا و ر  چاہتے ہیں کہ ا ن

 

 ر گزیہ خیال نہ  تم   ا ن
ہ
 کے ب ا ر ے 

 

کرلینا کہ و ہ عذا ت  جائے پھر ا ن

 کے لیے توذ کھ ذ ینے و ا لا عذا ت  ہے۔

 

 سے چھٹکار ا  ب ا  لیں گے۔ ا و ر  ا ن

ِلِ  not  

 

  مب

 

 مب

بِ  ِنَِّت حْس  think کر 

 

 کر تو تو  گمان

 

 ر گز گمان
ہ

 

بِ  ِنَِّت حْس  definitely ر گز 
ہ

   

ينِ   لوگون کا جو those who الَّذ 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

حِ  ِونِ ي فْر  rejoice ہوتے ہیں 

 

 ہوتے ہیں خوس

 

 و ہ خوس

حِ  ِونِ ي فْر  they و ہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

 کار ستانیان کر(لائے) کار ستانیان کر(لائے) brought واِْأ تِ 

   و ہ they واِْأ تِ 

بُّونِ وَِّ  ا و ر  و ہ پسند کرتے ہیں ا و ر   and ي ح 

بُِّوَِّ ِونِ ي ح  love پسند کرتے ہیں   

بُِّ ي ح     و ہ they ونِ وَّ

 کہ کہ that أ ن
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دِ  ِواِْي حْم  be praised  و ہ تعریف کئے جائیں تعریف کئے جائیں 

دِ  ِواِْي حْم  they و ہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  whatever ا س کےجو   

 نہیں نہیں not ل مِْ

ِواِْي فْع لِ  do و ن نے
ہ

 

ب
و ن نے و ہ)کام( کیے ا 

ہ

 

ب
 کیے ا 

ِواِْي فْع لِ  they )و ہ)کام   

 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  not نہ   

بِ  مِْت حْس   کرتو  think (that) نَّه 

 

 کا گمان

 

 کر تو ا ن

 

 ر گز گمان
ہ

 

بِ  مِْنَِّت حْس  ِه  definitely ر گز 
ہ

   

نَِّ ب  مِْت حْس   کا  they ه 

 

   ا ن

از ةِ بِ   ب ا  جانے کے سا تھ at all م ف 

 

 سا تھ نجات

از ةِ بِ  ِم ف  (will) escape  ب ا  جانے کے 

 

   نجات

نِ   سے سے from مّ 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت  ۔ سزا   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت  ۔ سزا   

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  punishment (is a) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 
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 ر  چیز پر بخوبی قاذ ر  ہے۔ 189
ہ
 ا للہ  ہی کے لیے ہے۔ ا و ر  ا للہ  

 

ا ہ ب

 

 مین کی ب ا ذ س

 

 ا و ر  ا  سمانون ا و ر  ر

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

 سلطنت سلطنت dominion (is the) م لْكِ 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِك لِّ  every   ر 
ہ

 ر   
ہ
 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت

ا نیان ہیں۔ 190

 

س

 

ن
لاف میں ا لبتہ عقل و ا لون کے لیےبہت سی 

 

ی

 

ج
 کےا 

 

 ا و ر  ذ ن

 

 مین کی تخلیق ا و ر  ر ا ت

 

 ا و ر  ر

 

 بیشک ا  سمان

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

لْقِ  ِخ  creation تخلیق تخلیق 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون  خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens  ا  سمانون   

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر
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ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

فِ وِ   ا و ر بدل بدل کر ا  نے جانے میں ا و ر   and اخْت لَ 

فِ وِ  ِاخْت لَ  (in the) alternation بدل بدل کر ا  نے جانے میں   

 کے خاص the (of) يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کے 

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کے ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کے  day نَّه 

 

   ذ ن

ا نیان یقیناً surely ي اتِ لآ ِ

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

 ِ   لیے for وْل ىلّ 

 

 لیے مالکان

 ِ ِوْل ىلّ  men  

 

   مالکان

 سمجھ بوجھ ر کھنےو ا لون۔ عقل ر کھنےو ا لون خاص the لْب ابِ الِْ

ِلْب ابِ الِْ (of) understanding سمجھ بوجھ ر کھنےو ا لون۔ عقل ر کھنےو ا لون   

191 
 ر  
ہ
 ل )
ب
 کی کرو ٹون کے 

 

 مین کی تخلیق پر غور و فکر کرتے  ہوئےجو لوگ کھڑے ا و ر  بیٹھے ا و ر  ا ن

 

 و ر

 

) ذ عا کرتے ہیں( ا ے ہمار ے ر ت  !۔تو نے یہ حال میں( ا للہ  کو ب ا ذ  کرتے ا و ر  ا  سمان

 خ کے عذا ت  سے بچا لینا۔

 

ب  بےفائدہ نہیں بناب ا  ۔توب ا لکل ب ا ک ہے پس ہمیں ذ و ر
 س

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي ذْك رِ  remember  و ہ ب ا ذ  کرتے ہیں ہیںب ا ذ  کرتے 

ِونِ ي ذْك رِ  they و ہ   

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ي امًا ِق  standing کھڑے کھڑے 

ِق ع ودًاوِ  and   ا و ر  بیٹھے ا و ر 
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ِق ع ودًاوِ  sitting  بیٹھے   

ل ىَِٰوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىَِٰوِ  ِع  on  ا و پر   

ن وبِ  مِْج   کی کرو ٹون کے کرو ٹون کے  sides ه 

 

 ا ن

ن وبِ  مِْج  ِه  their کی 

 

   ا ن

ونِ وِ  كَّر   ا و ر  و ہ غور  کرتے ہیں ا و ر   and ي ت ف 

كَّرِ وِ  ِونِ ي ت ف  reflect, ponder غور  کرتے ہیں   

كَّرِ  ي ت ف     و ہ they ونِ و 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں on ف ى

لْقِ  ِخ  creation تخلیق تخلیق 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون کی خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کی   

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

بَِّ ! Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

ا  نہیں نہیں not م 

ل قِْ ِتِ خ  have created  پیدا  کیا تو نے پیدا  کیا 

ل قِْ ِتِ خ  you  نےتو   

ذ ا  ا س کو ا س کو this ه َٰ

لًَِ ِب اط  (in) vain. بیکار  میں ۔بےفائدہ بیکار  میں ۔بےفائدہ 
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نِ  بْح َٰ ِكِ س  Glory be to تو ب ا ک ہے ب ا ک ہے 

نِ  بْح َٰ ِكِ س  You تو   

 پس ہمیں توبچالے پس  so ق ن افِ 

ِن اقِ فِ  save  توبچالے   

   ہمیں us ن اف قِ 

 عذا ت  سے عذا ت  سے punishment (from the) ع ذ ابِ 

ِنَّارِ ال (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

ا لم لوگون  کا توکوئی  بھی مدذ گار  نہیں۔ 192

 

 ا ل ذ ب ا تویقینی طور  پرا سے    ر سوا  کرذ ب ا ۔ا و ر  ظ

 

 میں ذ

 

 خ

 

 ا ے ہمار ے ر ت  !۔ا لبتہ جسے تو نے ذ و ر

بَِّ ِن آِر  Lord ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 یقیناًتو! یقیناً Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 جس کو جس کو Whom م ن

لِ  ِت دْخ  You admit   ا ل ذ ب ا 

 

 ا ل ذ ب ا   تو نےذ

 

 تو نےذ

ِنَّارِ ال (to) the ا  گ میں خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ میں   

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

يِْ  تونے ا سےر سوا  کیا ر سوا  کیا disgraced (have) ت ه ِۥأ خْز 

يِْ ِه ِۥتِ أ خْز  you تونے   

يْتِ     ا سے him ه ِۥأ خْز 
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 ا و ر نہیں ہے ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہیں ہے   

ينِ لِ  ا لمون کے لیے لیے for لظَّال م 

 

 ظ

ينِ للِ  ِظَّال م  the خاص   

ينِ ل ل ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

 کوئی بھی کوئی بھی from م نِْ

ارِ  ِأ نص  helpers   مدذ گار   مدذ گار 

193 
 لےا  ئے۔ ا ے ہما

 

  پس ہم ا یمان

 

 لاو

 

 ذ ے ر ہا تھا  کہ ا پنے ر ت  پر ا یمان
ٰ  کے لیے ندی

 

!۔ بیشک ہم نے ا ب ک مناذ ی کو سنا کہ ا یمان ا ہ بخش ذ ے ا و ر   ا ےہمار ے  ر ت 

 

ر ے ر ت  !۔ہمار ے گی

ی ک 

 

ی
ر ا ئیان ہم سےذ و  ر کرذ ےا و ر  ہمیں 

ی 
 ذ ینا۔ہمار ی 

 

 لوگو ن کے سا تھ موت

بَِّ ِن آِرَّ Lord ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِرَّ Our ہمار ے   

 بیشک ہم نے بے شک Indeed ن اإ نَِّ

ِن اإ نَِّ We ہم نے   

عِْ م   ہم نےسنا سنا heard ن اس 

عِْ م  ِن اس  We ہم نے   

يًا  ا ب ک پکار نے و ا لا ا ب ک پکار نے و ا لا a caller م ن اد 

ِي ن اد ى calling ا  ہے

 

ا  ہے و ہ پکار ب

 

 و ہ پکار ب

ِل يم انِ لِ  to کےلیے  لیے 

 

 ا یمان

ِيم انِ لِ لِ  the خاص   

 کے faith يم انِ ل لِ 

 

   ا یمان

 یہ کہ یہ کہ That أ نِْ

نِ  ِواِْاَٰم  Believe   

 

 لاو

 

  تم ا یمان

 

 لاو

 

 ا یمان
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نِ  ِواِْاَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بّ ك مِْبِ   تمہار ےر ت  کےسا تھ  سا تھ in ر 

بِّ بِ  ِك مِْر  Lord ر ت  کے   

بِّ     تمہار ے your ك مِْب ر 

نَّافِ   لائے تو  so  ـ ام 

 

 تو ہم ا یمان

ِنَّا ـ امِ فِ  have believed.  لائے 

 

   ا یمان

 ـ امِ     ہم We نَّاف 

بَِّ ! Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 پس بخش ذ ےتو پس  so اغْف رِْفِ 

ِاغْف رِْفِ  forgive بخش ذ ےتو   

 ہمار ے لیے لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

ا ہون کو  sins ن اذ ن وبِ 

 

ا ہون کو گی

 

 ہمار ے گی

ِن اذ ن وبِ  our ہمار ے   

فّ رِْوِ   ا و ر  ذ و ر  کر ذ ے ا و ر   and ك 

فّ رِْوِ  ِك  remove  ذ و ر  کر ذ ے   

نَِّ  ہم سے سے from اع 

ِنَّاعِ  us ہم   

اتِ  ئ  يّ  ا ہ  evil deeds ن اس 

 

ر ے ا عمال۔ گی
ی 

ا ہ 

 

ر ے ا عمال۔ہمار ے گی
ی 
 ہمار ے 

اتِ  ئ  يّ  ِن اس  our ہمار ے   

فَّن اوِ   کر ہمیں ا و ر   and ت و 

 

 ا و ر تو فوت



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 750 of 6325 
https://quranexcel.com 

فَِّوِ  ِن ات و  cause to die کر 

 

   تو فوت

فَِّ ت و     ہمیں us ن او 

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ِبْر ارِ الِْ the ی ک لوگون کے خاص

 

ی
 

ِبْر ارِ الِْ righteous ی ک لوگون کے

 

ی
   

ا ۔بیشک تو 194

 

 ر سوا  نہ کرب

 

 کے ذ ن

 

ر ما ا و ر  ہمیں قیامب
ف
 ر یعے جو جو و عدےکیے ہیں  و ہ ہمیں عطا 

 

!۔ تو نےہم سے ا پنے ر سولون کے ذ ا  ۔ا ے  ہمار ےر ت 

 

لاف نہیں کرب

 

  و عدےکے ج

بَِّ ِن ار  Lord ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

ر ما ہمیں ا و ر   and آت ن اوِ 
ف
 ا و ر عطا 

ِن اآتِ وِ  grant  ر ما
ف
   عطا 

   ہمیں us ن او آتِ 

ا  جو جو what م 

ِتَّن او ع د promised تونے ہم سے و عدہ کیا و عدہ کیا 

ِن اتَِّو ع د you تونے   

   ہم سے us ن او ع دتَِّ

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر through ع 

لِ  س  ِكِ ر  Messengers  تیرے ر سولون کے ر سولون کے 

لِ  س  ِكِ ر  your تیرے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ا   disgrace ن ات خْزِ 

 

ا   تو  ر سوا  کرب

 

 تو ہمیں ر سوا  کرب

ِن ات خْزِ  us ہمیں   
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  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 یقیناًتو! یقیناً Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 نہیں نہیں not لِ 

ِت خْل فِ  break   ا

 

 ی کرب

 

لاف و ر ر

 

ا   توج

 

 ی کرب

 

لاف و ر ر

 

 توج

يع ادِ الِْ ِم  the و عد ے کی خاص 

يع ادِ الِْ ِم  promise و عد ے کی   

195 
 کی ذ عا قبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ ب ا  کہ میں کسی عمل کرنے و ا لے کے عمل 

 

 کے ر ت  نے ا ن

 

ا  ۔تم پس ا ن

 

 ضائع نہیں کرب

 

ب ک ذ و سرے کےہم جنس ہو۔پس جو ا  کوخوا ہ مرذ  ہو ب ا  عور ت

ےگئے    ا لبتہ

 

ت
 
ی
 نے پر مجبور  ہوگئے ا و ر  میری ر ا ہ میں ستائے گئے ا و  ر لڑے ا و ر   قتل کر  ذ 

 

ر ا ئیان ضرو ر  ذ و ر  کرذ و ن گاا و ر   لوگ ا پنے گھرو ن سے نکالے گئے ا و ر  و طن چھور
ی 
 کی 

 

 سےمیں ا ن

 

ا ن

 می ا یسی جنتو

 

 کی جزا ہے۔ا و ر  بہترین صلہ تو ا للہا نہیں لار

 

  کے ب ا س ہی ہے۔ن میں ذ ا خل کرو ن گا جن کے ذ ا من میں نہریں بہتی ہون گی یہ ا للہ کے ہان   ا ن

ابِ فِ  ِاسْت ج  then پھر )ذ عا(قبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ ب ا   پھر 

ابِ فِ  ِاسْت ج  responded    ذ عا(قبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ ب ا(   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

بُِّ مِْر   کے ر ت  نے ر ت  نے Lord ه 

 

 ا ن

بُِّ مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 بیشک میں بے شک Indeed ىأ نِّ 

ِىأ نِّ  I میں   

 نہیں نہیں not ل ِٓ

يعِ  ِأ ض  (let go) waste میں ضائع کرو ن گا میں ضائع کرو ن گا 

ِع م لِ  deeds عمل عمل 
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لِ  ِع ام  (of the) doer کسی عمل کرنے و ا لے کا کرنے و ا لے کا کسی عمل 

ن ِك ممّ  among تم میں سے میں سے 

ن ِك ممّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from مّ ن

ِذ ك رِ  (whether) male (چاہے)   مرذ   (چاہے) مرذ 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِأ نث ىَِٰ female  

 

  عور ت

 

 عور ت

مب عْضِ  ِك  each of تم میں بعض بعض 

مب عْضِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم میں )تم سب  میں(

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْضِ  other بعض بعض 

ينِ فِ  ِالَّذ  so   لہذا  و ہ لوگ کہ لہذا 

ينِ فِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

رِ   کی  emigrated واِْه اج 

 

و ن نے ہجرت
ہ

 

ب
 کی ا 

 

 ہجرت

رِ  ِواِْه اج  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

واِْوِ   گئےو ہا و ر  نکالے  ا و ر   and أ خْر ج 

ِواِْأ خْر جِ وِ  were driven out  نکالے گئے   

   و ہ they واِْو أ خْر جِ 

 میں سے میں سے from م ن

ي ارِ  ِه مِْد  homes  کے گھرو ن گھرو ن 

 

 ا ن

ي ارِ  ِه مِْد  their کے 

 

   ا ن
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 ا و ر تکلیف ذ ئیے گئے و ہ ا و ر   and أ وذ واِْوِ 

ِواِْأ وذِ وِ  were harmed تکلیف ذ ئیے گئے   

   و ہ they واِْو أ وذِ 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِىس  way  میرے ر ا ستے ر ا ستے 

ب يلِ  ِىس  My میرے   

 ا و ر  و ہ لڑے ا و ر   and ق ات ل واِْوِ 

ِواِْق ات لِ وِ  fought  لڑے   

ق ات لِ     و ہ they واِْو 

ےا و ر قتل کر  ا و ر   and ق ت ل واِْوِ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْق ت لِ وِ  were killed  ےقتل کر

 

ت
 
ی
   گئے ذ 

ق ت لِ     و ہ they واِْو 

 ِ نَِّل   یقیناً میں ضرو ر  ذ و ر  کرذ و ن گا یقیناً  surely ك فّ ر 

 ِ ِنَِّك فّ رِ ل  I (will) remove میں  ذ و ر  کرذ و ن گا   

   ضرو ر   definitely نَِّل  ك فّ رِ 

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

اتِ  ئ  يّ  مِْس  ر ا ئیان  evil deeds ه 
ی 

ر ا ئیان 
ی 
 کی 

 

 ا ن

اتِ  ئ  يّ  مِْس  ِه  their کی 

 

   ا ن

مِْوِ  ل نَّه   کو ا و ر    and ل  دْخ 

 

 می ذ ا خل کرو ن گا ا ن

 

 ا و ر  یقیناً میں لار

ِ وِ  مِْل  ل نَّه  ِدْخ  surely ًیقینا   

 ِ لِ و ل  مِْدْخ     میں ذ ا خل کرو ن گا I will admit نَّه 
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لِ  مِْنَِّو ل  دْخ   می definitely ه 

 

   لار

ل نَِّ مِْو ل  دْخ   کو them ه 

 

   ا ن

نَّاتِ   ن میں(جنتوا یسی) ن میں(جنتوا یسی) Gardens (to) ج 

ِت جْر ىِ flowing کہ بہہ ر ہی ہون گی کہ بہہ ر ہی ہون گی 

ِم ن from  سےمیں  سےمیں 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من  ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  them کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

 ا نعام )ہو گا( ا نعام )ہو گا( a reward ث و ابًا

نِْ ِمّ  from سے سے 

ندِ  ِع  near ر یب ۔ب ا س
ق

ر یب ۔ب ا س 
ق

 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ندِ   ا س کے ب ا س ہے ب ا س  ہے  with ه ِۥع 

ندِ  ِه ِۥع  Him ا س کے   

سْنِ   سب  سے بہتر سب  سے بہتر best (is the) ح 

ِثَّو ابِ ال the ا جرو ا نعام   خاص 

ِثَّو ابِ ال reward   ا جرو ا نعام   

 ا ل ذ ے۔ 196

 

ا بھی کہیں تجھے ذ ھوکے میں نہ ذ

 

ا تے پھرب

 

ر و ن کا شہرو ن میں ذ ندب
ف
 کا

 

 ا ن

ِلِ  Do not نہ نہ 
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ِنَّكِ ي غ رَِّ deceive   ا لے 

 

 ا لے ذ ھوکے میں ذ

 

 تجھے کہیں ذ ھوکے میں ذ

ِكِ نَِّي غ رَِّ definitely کہیں   

نَِّ    تجھے you كِ ي غ رَّ

لُّبِ  ا   movement ت ق 

 

ا تے پھرب

 

ا   ذ ندب

 

ا تے پھرب

 

 ذ ندب

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کا جو 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

دِ الِْ ِب لَ  the مین کے خاص 

 

 شہرو ن کے ۔ ر

دِ الِْ ِب لَ  land مین کے 

 

   شہرو ن کے ۔ ر

ا ہے۔ 197

 

ر ا  ٹھکاب
ی 
 ہے ۔ا و ر و ہ بہت ہی 

 

 خ

 

 کا ٹھکانہ ذ و ر

 

 ا  سا  فائدہ ہے پھر ا ن

 

 )یہ ذ نیا کا(بہت تھور

ت اعِ  ) An enjoyment م   ہےیہ ذ نیا کے(فائدے 

 

کا سا مان  ہے) 

 

 یہ ذ نیا کے(فائدے کا سا مان

 ا  سا   little ق ل يلِ 

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

ِث مَِّ then پھر پھر 

أْو ا ِه مِْم  abode کا ٹھکانہ ٹھکانہ 

 

 ا ن

أْو ا ِه مِْم  their کا 

 

   ا ن

نَّمِ  ه   جہنم ہے جہنم ہے hell (is) ج 

ِب ئْس ِوِ  and   ر ا   ا و ر
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  a wretched  ر ا  بہت
ی 

   

ادِ الِْ  ٹھکانہ ہے خاص the م ه 

ادِ الِْ ِم ه  resting place ٹھکانہ ہے   

198 
 ہیں جن کے ذ ا من میں نہریں جار ی ہیں جن میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے یہ ا للہ کہ طرف سے

 

 ر نے و ا لون کے لیے ا یسے ب ا غات

 

مہمانی ہو گی ۔ ا و ر  جوکچھ ا للہ کےب ا س لیکن  ا پنے ر ت  سے ذ

ی ک بندو ن کے

 

ی
 لیے بدر جہا بہتر ہے۔ ہے و ہ 
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ك نِ  ِل َٰ but لیکن لیکن 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِواِْاتَّقِ  fear ر نے و ا لے 

 

 ر نے و ا لے و ہ ا للہ سے ذ

 

 ا للہ سے ذ

ِواِْاتَّقِ  they و ہ   

بَِّ مِْر   کے ر ت  سے ر ت  سے Lord ه 

 

 ا ن

بَِّ مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نَّاتِ   یسی)ا   Gardens (will be) ج 

 

ی

 

ی ج 

) 
 
ی

 یسی)ا   ہیں ں

 

ی

 

ی ج 

) 
 
ی

 ہیں ں

ِت جْر ىِ flows کہ بہہ ر ہی ہیں کہ بہہ ر ہی ہیں 

ِم ن from  سےمیں  سےمیں 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  them کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے will abide forever خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 ی کے a hospitality ن ز لًِ

 

 نوا ر

 

 ی کے بطور  مہمان

 

 نوا ر

 

 بطور  مہمان

نِْ ِمّ  from سے سے 

ندِ  ِع  near ر یب ۔ ب ا س
ق

ر یب ۔ ب ا س 
ق

 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ِم اوِ  and   ا و ر  و ہ جو ا و ر 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

ندِ   ب ا س ہے ب ا س ہے near ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يْرِ  ِخ  (is) best سب  سے بہترین ہے سب  سے بہترین ہے 

ِلِْ بْر ارِ لِّ  for پرہیزگار و ن کے لیے لیے 

ِبْر ارِ لِِْ لِّ  the خاص   

   پرہیزگار و ن کے  righteous بْر ارِ لّ لِِْ 

199 
 ر کھتے ہیں ا للہ

 

(پربھی ا یمان  ل کرذ ہ)کتات 

 

ا ر

 

 کی طرف ب

 

 ل شدہ ا و ر ا ن

 

ا ر

 

 لاشبہ بعض ا ہلِ کتات  ا یسے بھی ہیں  جو ا للہ  پر ا و ر  تم پر ب
  کے ا  گے عاجزی کرتےر ہتے ہیں ا و ر  ا للہ  کی ا  یتون ا و ر ب

 کے ر ت  

 

 ی سی قیمت نہیں لیتے۔ یہی لوگ ہیں جن کا صلہ ا ن

 

 تھور

 

 کے ب ا س ہے۔ بیشک ا للہ جلد حسات  لینے و ا لا ہے۔کے عوص

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 میں سے میں سے among م نِْ

ِأ هْلِ  People  ِا ہلِ  ا ہل 

ِك ت ابِ الِْ (of) the ا لکتات   ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 ا لبتہ  و ہ کوئی جو ا لبتہ  surely م نلِ 

ِم نلِ  (are those) who و ہ کوئی جو   

ا  ہے believe ي ؤْم نِ 

 

ھی
ک

 ر 

 

ا  ہے ا یمان

 

ھی
ک

 ر 

 

 ا یمان

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو   
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لِ   ل کیا گیا was revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِك مِْإ ل يِْ to تمہار ی طرف طرف 

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو   

لِ   ل کیا گیا was revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

مِْإ ل يِْ ِه  to کی طرف طرف) )ا ہل کتات 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی) )ا ہل کتات 

 

   ا ن

ينِ  ع  اش   عاجزی کرنے و ا لے ہیں عاجزی کرنے و ا لے ہیں humbly submissive خ 

 ِ ِلِ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي شْت رِ  (do) exchange   و ہ خرب د تے  خرب د تے 

ِونِ ي شْت رِ  they و ہ   

 کے   بدلے   with اَٰي اتِ بِ 

 

 بدلے   ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses   کے 

 

   ا  ب ا ت

 ا للہ کی کی ا للہ Allah (of) اللِ 

نًا ِث م  (for) a price قیمت قیمت 

ِق ل يلًَِ a little ی سی 

 

 ی سی تھور

 

 تھور

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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 کا ا نعام ا نعام reward ه مِْأ جْرِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ جْرِ  their کا 

 

   ا ن

ندِ   ہے ب ا س ب ا س ہے with ع 

بِّ  مِْر  ِه  Lord کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ر يعِ  ِس  (is) swift بہت جلد بہت جلد 

ابِ الِْ س  ِح  (in) the حسات  لینے و ا لا ہے خاص 

ابِ الِْ س  ِح  account حسات  لینے و ا لا ہے   

 و ا لو!۔)کفار   200

 

 ر تے بچتےا ے ا یمان

 

ر مانی سے(سے ذ
ف
ا 

 

 قدم ر ہو ا و ر  کمربستہ ر ہو ا و ر  ا للہ)ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ۔کے مقابلے میں( صبر و  تحمل سے کام لوا و ر  ب

 

 ب ا و

 

ا کہ تم نجات

 

 ر ہوب

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 قدم ر ہو) Be steadfast واِْاصْب رِ 

 

 ت
ی
ا 

 

 قدم ر ہو) کفار  کے مقابلے میں(ب

 

 ت
ی
ا 

 

 کفار  کے مقابلے میں(ب

 you واِْاصْب رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْوِ  اب ر   ا و ر صبر کرو تم ا و ر   and ص 

اب رِ وِ  ِواِْص  [be] patient   صبر کرو   

اب رِ  ص   you واِْو 

 (you all) 

( تم)تم    سب 

 ٹے ر ہوتم ا و ر   and ر اب ط واِْوِ 

 

 ا و ر  ذ
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ِواِْر اب طِ وِ  [be] constant  ٹے ر ہو 

 

   ذ

ر اب طِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِك مِْل ع لَِّ so that, may ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   successful (be) ونِ ت فْل حِ 

 

  ۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
  تم ف

 

  تم۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
 ف

ِونِ ت فْل حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا ذ ہ ر حم  0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے  خاص the رَّ

 

 و ا لاسب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

1 
 مین

 

 ذ و نون سے)ر و ئے ر

 

 ا  بناب ا  ا و ر  ا ن

 

 سے پیدا  کیا ا و ر  ا سی سے ا س کا جور

 

 ر تےر ہو جس نے تمہیں ا ب ک جان

 

!۔ا پنے ر ت  سے ذ

 

سا ن

 

ن
پر(کثیرتعدا ذ  میں مرذ  ا و ر  عور تیں  ا ے بنی نوع ا 

ٰ ا ختیار   ی لا ذ یں۔ا و ر   ا للہ کا تقوی
 ھ
ب

 نے سے

 

  بگار

 

ا م پر تم ا ب ک ذ و سرے سے ا پنا حق مانگا کرتےہو ا و ر  ر شتہ ذ ا ر ی کے تعلقات

 

  ۔بیشک ا للہ تمہار ی نگرا نی کر ر ہا ہے۔کرو جس کے ب

 

  بچ جاو

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   
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!  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  !

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 ر تےر ہو Fear واِْاتَّقِ 

 

 ر تےر ہو تم ذ

 

 ذ

ِواِْاتَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بَِّ  تمہار ے ر ت  سے ر ت  سے  Lord ك مِ ر 

بَِّ ِك مِ ر  your تمہار ے   

 و ہ جس نے و ہ جس نے One Who الَّذ ى

ل قِ  ِك مخ  created  تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا 

ل قِ  ِك مخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from مّ ن

ِنَّفْسِ  a soul  

 

  جان

 

 جان

ةِ  د  ِو اح  single ا ب ک ا ب ک 

ل قِ وِ  ِخ  and   ا و ر  پیدا  کیا ا و ر 

ل قِ وِ  ِخ  created  پیدا  کیا   

نِْ ام   ا س میں سے سے from ه 

نِْ ام  ِه  it ا س میں   

وْجِ  از   ا   mate ه 

 

 ا   جور

 

 ا س کا جور

وْجِ  از  ِه  its ا س کا   

 لا ذ ب ا   ا و ر   and ب ثَِّوِ 
ھی
 
ب

 ا س نے ا و ر 

ِب ثَِّوِ  dispersed لا ذ ب ا  ا س نے 
ھی
 
ب

   

نِْ م ام   ذ و نون سے سے  from ه 

 

 ا ن
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نِْ م ام  ِه  both of them ذ و نون 

 

   ا ن

الًِ  مرذ و ن کو مرذ و ن کو men ر ج 

ِك ث يرًا many بہت سے بہت سے 

آءًِوِ  ِن س  and   ا و ر  عور تیں ا و ر 

آءًِوِ  ِن س  women  عور تیں   

واِْوِ  ٰ ا ختیار  کرو  تم ا و ر   and اتَّق   ا و ر تقوی

ِواِْاتَّقِ وِ  fear   ا ختیار  کرو ٰ    تقوی

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کا ا للہ کا Allah اللِ 

ِالَّذ ى Whom و ہ کہ و ہ کہ 

لِ  آء  ِونِ ت س  ask تم ا  پس میں )حق مانگنے کا( سوا ل کرتے ہو ا  پس میں )حق مانگنے کا( سوا ل کرتے ہو 

لِ  آء  ِونِ ت س  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ  ا م ( ا س کے سا تھ with ه 

 

 سا تھ)ب

ِۦبِ  ِه  it ( ا م

 

   ا س کے (ب

امِ وِ   نے(سے)بچو( ا و ر   and الْ رْح 

 

 ا و ر  ر حمون )کا تعلق تور

امِ الِْ وِ  ِرْح  the خاص   

امِ و الِْ   نے(سے)بچو(  wombs رْح 

 

   ر حمون )کا تعلق تور

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ل يِْ ِك مِْع  over ا و پر تمہار ے ا و پر 
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ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ق يبًا  نگرا نی کرنے و ا لا نگرا نی کرنے و ا لا Ever-Watchful ر 

ا قص  مال   2

 

 کے عمدہ مال کوا پنےب

 

 کےحوا لےکرذ و ۔ا و ر نہ توا ن

 

 کا مال ا پنے مال میں ملا کر کھاا و ر یتیمون کا مال ا ن

 

ا ہ ہے۔سے بدلو۔ا و ر  نہ ہی ا ن

 

 ا  گی

 

ر
ی 
 ۔بیشک یہ بہت 

 

 و

ِآت واِْوِ  and   حوا لے کر ذ و تم ا و ر 

ِواِْآتِ وِ  give   حوا لے کر ذ و   

 you واِْو آتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یتیمون کو خاص the (to) ي ت ام ىَِٰٓالِْ

ِي ت ام ىَِٰٓالِْ orphans یتیمون کو   

مِْأ مْو الِ   کے ا موا ل ا موا ل  wealth ه 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

لِ   بدل لوتم بدل لو exchange واِْت ت ب دَّ

لِ  ِواِْت ت ب دَّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يثِ الِْ ا قص کو خاص the خ 

 

ا ب ا ک کو ۔ب

 

 ب

ب يثِ الِْ ِخ  bad  ا ب ا ک کو

 

ا قص کوب

 

   ۔ب

 ب ا ک کے سا تھ ۔عمدہ کے سا تھ سا تھ  with الطَّيّ بِ بِ 

ِطَّيّ بِ البِ  the خاص   

   ب ا ک کے  ۔عمدہ کے  good طَّيّ بِ ب ال

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب
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   consume واِْت أْك لِ 

 

   کھاو

 

 تم کھاو

ِواِْت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْأ مْو الِ   کے ا موا ل ا موا ل  wealth ه 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 سا تھ) ملا کے( سا تھ) ملا کے( with إ ل ىَِٰٓ

ِك مِْأ مْو الِ  wealth  تمہار ے ا موا ل کے ا موا ل کے 

ِك مِْأ مْو الِ  your تمہار ے   

 بیشک یہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ it یہ   

 ہے ہے is ك انِ 

وبًا ِح  a sin  ِا ہ

 

ا ہِ  گی

 

 گی

ِك ب يرًا great عظیم عظیم 

3 
 کا خوف ہو کہ یتیم لڑکیون کے سا تھ ا نصاف نہ کرسکوگے ۔ تو جو عور تیں ذ و  ذ و ۔ تین تین۔ چار  چار  تمہیں پسند ہو

 

 کا ا ندیشہ ا و ر  ا گر تمہیں ا س ب ا ت

 

 سے نکاخ کر لو  ۔ ا و ر  ا گر ا س ب ا ت

 

ن ا ن

ر یب ہے کہ بے ا نصافی سے ہوکہ)سب  سے(یکسان سلوک نہ کرسکو گے پھر ا ب ک  ہی
ق
 ب ا ذ ہ 

 

 ی جس کے تم مالك ہو۔  یہ ا س کے ر

 

د

 

   ۔کافی ہے ب ا  و ہ لوب

 

  بچ جاو

ِإ نِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نِْوِ  If  ا گر   

فِْ  ر و  ۔ خوف کرو    fear ت مِْخ 

 

 ر و  ۔تم خوف کرو   ذ

 

 تم ذ

فِْ ِت مِْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س سےکہ نہ ا س سےکہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہ   

طِ   تم ا نصاف کرسکو گے ا نصاف کرسکو گے  will be able to do واِْت قْس 

طِ  ِواِْت قْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ب ا ر ےمیں ب ا ر ےمیں with ف ى

ِي ت ام ىَِٰالِْ the یتیم عور تون کے ۔یتیم لڑکیون کے خاص 

ِي ت ام ىَِٰالِْ orphans یتیم عور تون کے ۔یتیم لڑکیون کے   

واِْفِ   پھر نکاخ کرو  تم پھر then انك ح 

ِواِْانك حِ فِ  marry    نکاخ کرو   

 you واِْف انك حِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ِط ابِ  seems suitable مناسب  لگیں مناسب  لگیں 

ِك ملِ  to لیے تمہار ے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   سے سے from مّ 

آءِ ال ِنّ س  the عور تون خاص 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون   

ثْن ىَِٰ  ذ و   ذ و   two م 

ثِ وِ  ِث لَ  and   ا و ر  ب ا  تین ا و ر 

ثِ وِ  ِث لَ  or three ب ا  تین   

ب اعِ وِ   ا و ر  ب ا  چار   ا و ر   and ر 

ب اعِ وِ  ِر  or four   ب ا  چار   

 لیکن ا گر لیکن and إ نِْفِ 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

فِْ  ا ندیشہ ہو تمہیں  ا ندیشہ ہو  fear ت مِْخ 
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فِْ ِت مِْخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کہ نہیں کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہیں   

لِ   تم ا نصاف کر سکو گے ا نصاف کر سکو گے can do justice واِْت عْد 

لِ  ِواِْت عْد  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةًِفِ  د   ہے(پھر ا ب ک ہی)کافی  پھر  then و اح 

ةًِفِ  د  ِو اح  (marry) one )ا ب ک ہی)کافی ہے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ا ِم  what جس کے جس کے 

ِم ل ك تِْ possesses مالك ہوئے مالك ہوئے 

انِ  ِك مِْأ يْم  right hand. ب ا ن( ذ ا ئیں ہاتھ 

 

د

 

 تمہار ےذ ا ئیں ہاتھ)یعنی شرعی لوب

انِ  ِك مِْأ يْم  your )ب ا ن 

 

د

 

   تمہار ے)یعنی شرعی لوب

ل كِ   یہ یہ That ذ َٰ

ِأ دْن ىَِٰ (is) more appropriate ب ا ذ ہ مناسب  ہے 

 

 ب ا ذ ہ مناسب  ہے ر

 

 ر

ِلَِّأِ  that ا س سے کہ نہ ا س سےکہ 

ِلَِّأِ  not نہ   

ا  ا نصافی کرو   that (may) not oppress واِْت ع ولِ 

 

ا  ا نصافی کرو  تم ب

 

 ب

ِواِْت ع ولِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کے مہر  4

 

ےا و ر  عور تون کو ا ن

 

سکت
 ے سے کھا

 

ر
م
  ذ یں تو ا سے 

 

 ذ لی سے ذ ے ذ ب ا  کرو ۔ ا لبتہ ا گر و ہ ا پنی خوشی سے ا س میں سےتمہیں کچھ چھور

 

 ہو۔ خوس

ِآت واِْوِ  and   ا و ر ذ ے ذ ب ا کرو تم ا و ر 

ِواِْآتِ وِ  give   ذ ے ذ ب ا کرو   
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 you واِْو آتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ ال  عور تون کو خاص the نّ س 

آءِ ال ِنّ س  women کو عور تون   

ق اتِ  د  نَِّص   کے مہر مہر Mahr, Bridal money ه 

 

 ا ن

ق اتِ  د  نَِّص  ِه  them (Female) خوا تین(کے(   

 

   ا ن

 graciously ن حْل ةًِ

, willingly 

 خوشی سے خوشی سے

ِإ نفِ  but لیکن ا گر لیکن 

ِإ نفِ  If ا گر   

بِْ  ذ یں  remit نِ ط 

 

 ذ یں خوشی سے چھور

 

 و ہ خوشی سے چھور

بِْ ِنِ ط  they (Female) )و ہ )عور تیں   

 لیے تمہار ے لیے to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کوئی کوئی from ع ن

ىْءِ  ِش  anything چیز چیز 

نِْ ِهِ مّ  of  ا س میں سے سے 

نِْ ِهِ مّ  it ا س میں   

 ذ ل سے ذ ل سے own (on their) ن فْسًا

ِك ل وهِ فِ  then تو کھا لوتم  ا سے تو 

ِوهِ ك لِ فِ  eat   کھا لو   

 ه وِِف ك لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا سے it هِ ف ك ل وِ
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 سے  satisfaction (in) ه ن يئًا

 

 سے  ا طمینان

 

 ا طمینان

ِمَّر يئًا (and) ease  ا  سا نی سے  ا  سا نی سے 

 ر یعہ بناب ا  ہے بےعقلون 5

 

ھلاتے ا و   ا و ر  ا پنے و ہ ا موا ل جنہیں ا للہ نے تمہار ےلیے  گزر  بسر کا ذ

ک

 سے 

 

 کہتے ر ہو۔ر کے حوا لے نہ کرو ۔ ا لبتہ ا نہیں ا ن

 

 پہناتے ر ہو ا و ر  ا نہیں معقول ب ا ت

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 ذ ےذ و  تم ذ ےذ و   give واِْت ؤْتِ 

ِواِْت ؤْتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ ال ه  ف   بےو قوفون کو ۔ ا حمقون کو خاص the سُّ

آءِ ال ه  ف  ِسُّ foolish 

 ones 

   بےو قوفون کو ۔ ا حمقون کو

 تمہار ے ا موا ل ا موا ل  wealth ك مِ أ مْو الِ 

ِك مِ أ مْو الِ  your تمہار ے   

 و ہ جن کو و ہ جن کو which الَّت ى

ع لِ  ِج  made بناب ا ہے بناب ا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِك مِْلِ  for لیے تمہار ے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ي اماًِ  ر یعہ a means of support ق 

 

 ۔گزر  بسر کا ذ

 

 ر یعہ سہار ے کا ب ا عب

 

 ۔گزر  بسر کا ذ

 

 سہار ے کا ب ا عب

ِارْز ق وه مِْوِ  but ھلاتے ب لاتےر ہوتم لیکن

ک

 کو 

 

 لیکن ا ن

ِوه مِْارْز قِ وِ  provide ھلاتے ب لاتےر ہو

ک

   

 you ه مِْوِو ارْز قِ 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 کو  them (for) ه مِْو ارْز ق وِ

 

   ا ن
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اف ي  سا تھ میں ا س کے)مال سے( سا تھ میں with ه 

اف ي ِه  it )ا س کے)مال سے   

وه مِْوِ   ا و ر پہناتے ر ہوتم ا نہیں ا و ر   and اكْس 

ِوه مِْاكْسِ وِ  clothe پہناتے ر ہو   

 you ه مِْوِو اكْسِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا نہیں them ه مِْو اكْس 

 ا و ر کہوتم ا و ر   and ق ول واِْوِ 

ِواِْق ولِ وِ  speak کہو   

ق ولِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

  words ق وْلًِ

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

وفًا ِمَّعْر  (of) kindness و نو  معقول 

 

 و نو  معقول مور

 

 مور

6 
 کے ا و ر  یتیمون کی جانچ کرتے ر ہو 

 

 کے مال ا ن

 

 میں عقل کی پختگی  ذ یکھو تو ا ن

 

ک کہ و ہ نکاخ کی عمر کو پہنچ جائیں پھر ا گر ا ن

 

 حویہان ب

 

 ر  سے ا ن

 

 ے ہو جانے کے ذ

 

ر
ی 
 کے 

 

ا لے کر ذ و  ۔ا و ر  ا ن

 

 

 (مالدا ر  ہوو ہ  یتیم کے مال سے بچ جائے ۔  ا و  ر جو حاج ب

 

 تومند ہو  کے مالون کو جلدی جلدی فضول خرچیون میں ضائع نہ کر ذ و ۔  جو)سرپرسب

 

 کچھ لے لے۔ پھر ج ب  ا ن

 

 بقدر ِضرو ر ت

 کے حوا لے کرنے لگو تو ا س پر گوا ہ کرلیا کرو ۔ ا و ر  حسات  لینے کے لیےتو ا للہ ہی کافی ہے۔

 

 کے مال ا ن

ِابْت ل واِْوِ  and   ا و ر جانچ پرکھ کرتےر ہوتم ا و ر 

ِواِْابْت لِ وِ  test جانچ پرکھ کرتےر ہو   

 you واِْو ابْت لِ 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 یتیمون کی خاص the ي ت ام ىَِٰالِْ

ِي ت ام ىَِٰالِْ orphans یتیمون کی   

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب
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ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ل غِ  ِواِْب  they reach[ed] پہنچ جائیں و ہ پہنچ جائیں 

ل غِ  ِواِْب  they و ہ   

 نکاخ )کی عمر( کو خاص the نّ ك احِ ال

ِنّ ك احِ ال (age of) marriage نکاخ )کی عمر( کو   

 پھر ا گر پھر so إ نِْفِ 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

 تم ذ یکھو ۔تم محسوس کرو   ذ یکھو ۔ محسوس کرو   perceive ت ماَٰن سِْ

ِت ماَٰن سِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ مِْمّ   میں میں  in ه 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

شْدًا  ۔عقل کی پختگی sound judgement, maturity ر 

 

 ۔عقل کی پختگی صلاجت ب

 

 صلاجت ب

ِادْف ع وٓاِْفِ  then ت  ذ و  تم پھر

 

ی
 پھرسو

ِوٓاِْادْف عِ فِ  deliver   ت  ذ و

 

ی
   سو

 you وٓاِْف ادْف عِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْإ ل يِْ  کے طرف to ه 

 

 طرف ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْأ مْو الِ   کے ا موا ل ا موا ل  wealth ه 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب
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   eat وه ات أْك لِ 

 

   کھاو

 

 تم ا سے کھاو

ِه اوِت أْك لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا سے it ه ات أْك ل وِ

 extravagantly إ سْر افًا

, wastefully 

 ضائع کرتے ہوئے   ضائع کرتے ہوئے 

ارًاوِ  ِب د  and   ا و ر  عجلت میں ا و ر 

ارًاوِ  ِب د  hastily 

, hurriedly 

   عجلت میں 

 ا س خوف سے( کہ) ا س خوف سے( کہ) that (fearing) أ ن

 ے ہو جائیں گے  will grow up واِْي كْب رِ 

 

ر
ی 

 ے ہو جائیں گے  

 

ر
ی 
 و ہ 

ِواِْي كْب رِ  they و ہ   

 ا و ر  جوکوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جوکوئی   

 ہے ہے is ك انِ 

ن يًّا ِغ  rich   غنی ۔ مالدا ر   غنی ۔ مالدا ر 

ِلْي سْت عْف فِْفِ  then  ےپھر  پھر

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ و ہ پرہیز کرے چا

ِي سْت عْف فِْلْفِِ  should ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ    و ہ پرہیز کرے  he refrain ي سْت عْف فِْف 

 ا و ر  جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  جو کوئی   

 ہے ہے is ك انِ 

ِف ق يرًا poor غریب غریب 

ِلْي أْك لِْفِ  then ےتو تو

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ و ہ کھائے)ا س میں سے( چا
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ِي أْك لِْلْفِِ  let, should ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ    و ہ کھائے)ا س میں سے(  eat (of it) ي أْك لِْف 

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ سا تھ with, in الْم عْر 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے fair manner م عْر 

 

   مناسب  و  مور

 پھر ج ب   پھر then إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

ف عِْ  تم حوا لے کرنے لگو حوا لے کرنے لگو  deliver ت مِْد 

ف عِْ ِت مِْد  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْإ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

مِْأ مْو الِ   کے ا موا ل ا موا ل  wealth ه 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

واِْفِ  د   تو گوا ہ کرلیا کرو  تم تو  then أ شْه 

دِ فِ  ِواِْأ شْه  take witnesses   گوا ہ کرلیا کرو   

دِ   you واِْف أ شْه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر on ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ف ىَِٰوِ   ا و ر  کافی ہے ا و ر   and ك 

ف ىَِٰوِ  ِك  is sufficient  کافی ہے   

ِ بِ   ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ at all ٱلَِّٰ
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ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ   

يبًا س   خوت  حسات  لینے و ا لا خوت  حسات  لینے و ا لا a Reckoner (as) ح 

7 
  مریں ا و ر  عور تون کا 

 

 ب ا ذ ہ ۔یہ حصہ مقرر  بھی ا س مال میں حصہ ہے جومان ب ا ت  ا و ر  ر شتہ ذ ا ر  چھومرذ و ن کا ا س مال میں حصہ ہے جو مان ب ا ت  ا و ر  ر شتہ ذ ا ر  چھور

 

  مریں  خوا ہ و ہ  کم ہو ب ا  ر

 

ر

 کرذ ب ا  گیا ہے۔

الِ لِّ  ِلرّ ج  for  مرذ و ن کے لیے لیے 

الِ للِّ  ِرّ ج  the خاص   

الِ لّ ل    مرذ و ن کے men رّ ج 

 حصہ ہے حصہ ہے a portion ن صي بِ 

ِمَّامِّ  of سے جوا س میں  میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

كِ    جائیں left (is) ت ر 

 

  جائیں چھور

 

 چھور

انِ الِْ ِو ال د  (by) the و ا لدین خاص 

انِ الِْ ِو ال د  parents و ا لدین   

ب ونِ وِ   ذ ا ر   ا و ر   and الْ قْر 

 

 ت
ی
ر ا 
ق
 ا و ر  

ب ونِ الِْ وِ  ِقْر  the خاص   

ب ونِ و الِْ   ذ ا ر    close relatives قْر 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

   

آءِ وِ   ا و ر  عور تون کے لیے ا و ر   and ل لنّ س 

آءِ ل وِِ  ِلنّ س  for لیے   

لِ  آءِ لو     خاص the نّ س 

ل ل آءِ و     عور تون کے   women نّ س 

يبِ   حصہ ہے حصہ ہے a portion ن ص 

ِمَّامِّ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   
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كِ    جائیں left (is) ت ر 

 

  جائیں چھور

 

 چھور

انِ الِْ ِو ال د  (by) the و ا لدین خاص 

انِ الِْ ِو ال د  parents و ا لدین   

ب ونِ وِ   ذ ا ر   ا و ر   and الْ قْر 

 

 ت
ی
ر ا 
ق
 ا و ر  

ب ونِ الِْ وِ  ِقْر  the خاص   

ب ونِ و الِْ   ذ ا ر    near relatives قْر 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

   

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

 ا   little (is) ق لَِّ

 

 ا  سا  ہے سا  ہے تھور

 

 تھور

نِْ ِهِ م  of  ا س میں سے سے 

نِْ ِهِ م  it ا س میں   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِك ث رِ  much ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ ر

 

 ر

يبًا ِن ص  a portion حصہ حصہ 

وضًا ِمَّفْر  obligatory   و ا ج ب  ۔ مقرر  کیا ہوا   و ا ج ب  ۔ مقرر  کیا ہوا 

۔ ر شتہ ذ ا ر ۔ ا و ر  یتیم ۔ا و ر  مسکین ا  جائیں 8

 

ت
ق
 ا و ر  مناسب   ا و ر  ج ب  تقسیم کے و 

 

 سے ذ ر سب

 

 کرو ۔ تو ا س مال  سے ا نہیں بھی  کچھ ذ ے ذ ب ا  کرو  ا و ر  ا ن

 

 طریقےسے ب ا ت

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

رِ   موجوذ  ہون موجوذ  ہون present ح ض 

ِق سْم ةِ الِْ (at) the خاص  

 

ت
ق
 تقسیم کے و 

ِق سْم ةِ الِْ (time of) division  

 

ت
ق
   تقسیم کے و 

 ر کھنے و ا لے ر کھنے و ا لے possessor أ وْل واِْ
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رْب ىَِٰالِْ ِق  the خاص  

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

رْب ىَِٰالِْ ِق  close relatives  

 

 ت
ی
ر ا 
ق

   

 ا و ر  یتامیٰ  ا و ر   and الْي ت ام ىَِٰوِ 

ِي ت ام ىَِٰالِْوِ  the خاص   

   یتامیٰ   orphans ي ت ام ىَِٰو الِْ

اك ينِ وِ   ا و ر مساکین ا و ر   and الْم س 

اك ينِ الِْوِ  ِم س  the خاص   

اك ينِ و الِْ    مساکین poor م س 

 کوتم   تو then ارْز ق وه مفِ 

 

 تو ذ و کچھ ا ن

ِوه مارْز قِ فِ  provide ذ و  کچھ   

 you ه موِف ارْز قِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کو them ه مف ارْز ق وِ

 

   ا ن

نِْ  ا س میں سے سے  from هِ مّ 

نِْ ِهِ مّ  it ا س میں   

 کہوتما و ر   ا و ر   and ق ول واِْوِ 

ِواِْق ولِ وِ  speak  کہو   

ق ولِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

  words ق وْلًِ

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

وفًا ِمَّعْر  (of) kindness. و نو  معقول 

 

 و نو  معقول مور

 

 مور
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9 
ےا و ر  

 

ت
 
ی
 
ہ
 کی  فکرلاحق ہوتی)؟(پس چا

 

  جاتے توا نہیں کس قدر  ا ن

 

ا توا ن بچے چھور

 

 ر یں کہ ا گرو ہ ا پنےپیچھے ننھے ب

 

 سے ذ

 

ےکہ  ا س ب ا ت

 

ت
 
ی
 
ہ
)ذ و سرے یتیمون کے ب ا ر ے میں(و ہ ا للہ کہ چا

 کہیں۔

 

 کاخوف ر کھیں  ا و ر  سیدھی و معقول ب ا ت

ِلْي خْش ِوِ  and   ےا و ر   ا و ر

 

ت
 
ی
 
ہ
 ر یں چا

 

 کہ ذ

ِي خْش ِلْوِِ  should ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ  چا

لِْ  ر یں fear ي خْش ِو 

 

   ذ

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

ِل وِْ If ا گر ا گر 

كِ  ِواِْت ر  left جاتے  

 

  جاتے چھور

 

 و ہ چھور

كِ  ِواِْت ر  they و ہ   

 سے سے from م نِْ

لْفِ  مِْخ  ِه  behind  کے پیچھے پیچھے 

 

 ا ن

لْفِ  مِْخ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يَّةًِ  ا و لاذ   ا و لاذ   offspring ذ رّ 

ع افًا ِض  weak ا توا ن

 

ا توا ن کمزو ر  ۔ب

 

 کمزو ر  ۔ب

افِ  ِواِْخ  (and) would have feared کیسے(فکر لاحق ہوتی ا نہیں )کیسے(فکر لاحق ہوتی( 

افِ     ا نہیں they واِْخ 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر about ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

وافِ  ےتو   تو so لْي تَّق 

 

ت
 
ی
 
ہ
 کے چا

 

 ر یں ا ن

 

 کہ  و ہ ذ

والْفِِ  ِي تَّق  should  ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ  چا

لِْ  fear واي تَّقِ ف 

[ed] 

 ر یں

 

   و ہ ذ

لْي تَّقِ   کے them واف 

 

   ا ن
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 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ول واِْوِ  ِلْي ق  and   ےا و ر   ا و ر

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ و ہ کہیںچا

ول واِْلْوِِ  ِي ق  should ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہچا

لِْ ولِ و     کہیں   speak واِْي ق 

ولِ  لْي ق     و ہ them واِْو 

  words ق وْلًِ

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

يدًا د  ِس  appropriate مناسب  ۔معقول مناسب  ۔معقول 

 طریقے سےکھاتے ہیں و ہ یقیناًصرف   ا پنے پیٹون میں ا  گ بھرتے ہیں۔ا و ر و ہ عنقریب بھڑکتی ہوئی ا  گ میں 10

 

ر

 

ی
ا جا

 

 ا لے جائیں گے۔بیشک جولوگ یتیمون کا مال ب

 

  ذ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي أْك لِ  eat, consume, devour کھاتے ہیں و ہ کھاتے ہیں 

ِونِ ي أْك لِ  they و ہ   

  wealth أ مْو الِ 

 

ت
ل
  مال ۔ ذ و  

 

ت
ل
 مال ۔ ذ و  

ِي ت ام ىَِٰالِْ (of) the یتیمون کا خاص 

ِي ت ام ىَِٰالِْ orphans یتیمون کا   

ا حق ۔ ظلم سے wrongfully ظ لْمًا

 

ا حق ۔ ظلم سے ب

 

 ب

اإ نَِّ ِم  Indeed ًیقیناً صرف یقینا 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 و ہ بھرتے ہیں بھرتے ہیں  consume ونِ ي أْك لِ 

ِونِ ي أْك لِ  they و ہ   

 بیچ بیچ in ف ى

مِْب ط ونِ  ِه  bellies کے پیٹون کے پیٹون کے 

 

 ا ن
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مِْب ط ونِ  ِه  their  کے 

 

   ا ن

 ا  گ ا  گ fire ن ارًا

ي صْل وْنِ وِ  ِس  and   ا و ر  عنقریب   جلیں سڑیں  گے و ہ ا و ر 

ِي صْل وْنِ سِ وِ  will عنقریب   

   جلیں سڑیں  گے   be burned وْنِ ي صْلِ سِ وِ 

ي صْلِ  س     و ہ they وْنِ و 

يرًا ع   میں a Blazing Fire (in) س 

 

 خ

 

 میں ذ و ر

 

 خ

 

 ذ و ر

11 

ر  ہے۔ ا و ر  ا گرصرف) ذ و ب ا  (ذ و  سے ا و پر لڑا للہ تمہار ی ا و لاذ  کے ب ا ر ے میں 
ی 
ر ا 
ی 
ا  ہے۔کہ ا ب ک لڑکے کا حصہ ذ و  لڑکیون کے 

 

 کرب

 

 ت
ی
 کو ترکہ کا ذ و  تہائی  تمہیں ہدا 

 

 ہون تو ا ن

 

کیان ہی و ا ر ت

 ر  ا ب ک کے لیے
ہ
کہ کا چھٹا حصہ ہوگا )ا و ر  ب ا قی سب  ا و لاذ  کا(۔ ا و ر   ترذ ب ا  جائے گا ۔ا و ر  ا گر صرف ا ب ک لڑکی ہو تو ا س کا حصہ ا  ذ ھا ہے۔ ا و ر  ا گر میت صاجب  ا و لاذ  ہو تو ا س کے و ا لدین میں سے 

 ہون تو ا س کی مان کو تیسرا  حصہ ملے گا )ب ا قی ذ و  تہائی ب ا ت  کو ملے گا(۔ ا و ر  ا گر

 

ا س )میت( کے )بہن(بھائی  ہون تو پھر ا س کی مان کو  ا گر بے ا و لاذ  ہو ا و ر  ا س کے و ا لدین ہی ا س کے و ا ر ت

 کی ا ذ  چھٹا حصہ ملے گا )ب ا قی سب  بہن بھا

 

ر ص
ق
 مے ہوگا۔ تم نہیں ئیون کا(۔مگر یہ تقسیم ا س و صیت )کی تکمیل( کے بعد ہو گی جو مرنے و ا لا کر گیا ا و ر  ا س 

 

ا ئیگی کے بعد جو ا س )میت(کے ذ

ر یب ہے۔ یہ  ا للہ  کے مقرر  کیے ہوئے حصےہیں
ق
 ب ا ذ ہ 

 

 تمہار ے ر

 

 سے کون

 

  جانتے کہ تمہار ے مان ب ا ت  ب ا  تمہار ی ا و لاذ  میں سے فائدے کے لحاط

 

 ت
ی
۔ب لاشبہ  ا للہ  سب  کچھ جاننے و ا لا نہا

 حکمت و ا لا ہے۔

ي مِ ي وص  ِك  Allah instructs  ا  ہے

 

 کرب

 

ب
 
ا  ہے و صت 

 

 کرب

 

ب
 
 تمہیں و صت 

ي مِ ي وص  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِف ىِٓ in concerning ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

دِ  مِْأ وْل  ِك  children  تمہار ی ا و لاذ  کے ا و لاذ  کے 

دِ  مِْأ وْل  ِك  your تمہار ی   

 مرذ  کے لیے لیے for لذَّك رِ لِ 

ِذَّك رِ للِ  the خاص   

   مرذ  کے  male ذَّك رِ ل ل

ثْلِ   مثل مثل like م 

ظِّ  ِح  portion حصہ حصہ 
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ِنث ي يْنِ الِْ  the ذ و  عور تون کے خاص 

ِنث ي يْنِ الِْ  (of) two females.   عور تون کےذ و   

 لیکن ا گر لیکن but إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

 و ہ ہیں ہیں  are نَِّكِ 

ِنَِّكِ  there و ہ   

آءًِ  )صرف(عور تیں )صرف(عور تیں women (only) ن س 

 ا و پر ا و پر more (than) ف وْقِ 

ِاثْن ت يْنِ  two ذ و  سے ذ و  سے 

نَِّفِ  ِل ه  then کے لیے تو 

 

 تو ا ن

نَِّل فِِ  ِه  for لیے   

لِ  نَِّف   )خوا تین(کے  them ه 

 

   ا ن

 ذ و  تہائی ذ و  تہائی two thirds ث ل ث ا

ا ِم  (of) what جو جو 

كِ  ِت ر  he left. گیا  

 

  گیا و ہ چھور

 

 و ہ چھور

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

( is ك ان تِْ

 

( ہے)عور ت

 

 ہے)عور ت

ةًِ د  ِو اح  (only) one صرف ا ب ک صرف ا ب ک 

افِ  ِل ه  then پھر ا س کے لیے پھر 

ال فِِ  ِه  for لیے   

لِ  اف     ا س کے her ه 
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 نصف ہے خاص the نّ صْفِ ال

ِنّ صْفِ ال (is) half نصف ہے   

يْهِ وِ   ا و ر  لیے و ا لدین کے  ا س کے  ا و ر   and ل  ب و 

ِ وِ  يْهِ ل  ِب و  for لیے   

 ِ يِْو ل     و ا لدین کے parents هِ ب و 

يِْ    ا س کے   his هِ و ل  ب و 

 ر   لیے for ك لِّ لِ 
ہ
 لیے  

ِك لِّ لِ  each    ر 
ہ

   

دِ   ا ب ک  ا ب ک  one و اح 

نِْ م امّ  ِه  from  ذ و نون میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ م امّ  ِه  both of them ذ و نون میں 

 

   ا ن

د س ِال  چھٹا حصہ ہے خاص the سُّ

د س ِال ِسُّ one sixth چھٹا حصہ ہے   

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

كِ    گیا left (is) ت ر 

 

  گیا و ہ چھور

 

 و ہ چھور

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِك انِ  is ہے ہے 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ل دِ   ا و لاذ   ا و لاذ   a child و 

ِإ نفِ  but لیکن ا گر لیکن 
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ِإ نفِ  If ا گر   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِي ك ن is, be ہے ہے 

ِه ِۥلَِّ for ا س کےلیے  لیے 

ِه ِۥلَِّ him ا س کے   

ل دِ   ا و لاذ   ا و لاذ   any child و 

ر ث هِ وِ  ِو  and   ہیں ا و ر 

 

 ا و ر  ا س کے و ا ر ت

ر ثِ وِ  ِهِ و  inherit[ed]  ہیں 

 

   و ا ر ت

ر ثِ  و     ا س کے  him هِ و 

 ا س کے و ا لدین و ا لدین parents هِ أ ب و ا

ِهِ أ ب و ا his ا س کے   

هِ فِ   لیے پھر ا س کی مان کے پھر then لِ  مّ 

ِ فِ  هِ لِ  ِمّ  for لیے   

 ِ    مان کے  mother هِ مِّ ف لِ 

   ا س کی  his هِ ف لِ  مِّ 

 ا ب ک تہائی ہے خاص the ثُّل ثِ ال

ِثُّل ثِ ال (is) one third ا ب ک تہائی ہے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

 ہیں ہیں are ك انِ 

ِه ِۥٓلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥٓلِ  him  کےا س   
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 بھائی ا و ر  بہنیں بھائی ا و ر  بہنیں brothers and sisters إ خْو ةِ 

هِ فِ  ِلِ  مّ  then پھر ا س کی مان کے لیے پھر 

ِ فِ  هِ لِ  ِمّ  for لیے   

 ِ    مان کے  mother هِ مِّ ف لِ 

   ا س کی  his هِ ف لِ  مِّ 

د س ِال  چھٹا حصہ ہے خاص the سُّ

د س ِال ِسُّ (is) one sixth  ہےچھٹا حصہ   

 میں سے میں سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

يَّةِ  ص  ِو  any will )جو(

 

ب
 
)جو( و صت 

 

ب
 
 و صت 

ى ِي وص  he has made کر چکا 

 

ب
 
 کر چکا و ہ و صت 

 

ب
 
 و ہ و صت 

آِبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

آِبِ  ِه  it ا س کے   

 ب ا )ا ذ ا ئیگی( ب ا )ا ذ ا ئیگی( or أ وِْ

يْنِ  ِد  any debt  کے 

 

ر ص
ق
 کے )بعد( )بعد(کسی 

 

ر ص
ق
 کسی 

مِْاَٰب آؤِ  ِك  parents تمہار ے و ا لدین و ا لدین 

مِْاَٰب آؤِ  ِك  your تمہار ے   

مِْوِ  ك   ا و ر  تمہار ے بچے ۔ا و ر  تمہار ے بیٹے ا و ر   and أ بْن آؤ 

مِْأ بْن آؤِ وِ  ِك  children بچے ۔بیٹے   

مِْو أ بْن آؤِ     تمہار ے your ك 

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ت دْرِ  know تمہیں معلوم معلوم 
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ِونِ ت دْرِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

مِْأ يُِّ ؟ ?Which ه 

 

؟ کون

 

 میں سے کون

 

 ا ن

مِْأ يُِّ ِه  (of) them میں سے 

 

   ا ن

بِ  ر یب ہے nearer (is) أ قْر 
ق

ر یب ہے 
ق

 

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 فائدے میں فائدے میں benefit (in) ن فْعاًِ

ةًِ ِف ر يض  An obligation مہ ذ ا ر ی 

 

 مہ ذ ا ر ی ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ل يمًا ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا سب  کچھ جاننے و ا لا 

ك يمًا ِح  All-Wise ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 

12 

 کے ا و لاذ  ہو تو پھر تمہیں 

 

 کی ا و لاذ  نہ ہوتوا س میں سے ا  ذ ھا تمہار ا ہوگا ۔ ا و ر  ا گر ا ن

 

 مریں ا گر ا ن

 

 کے ترکہ کا چوتھا حصہ ملے گا۔ یہ تقسیم ا س و صیت کو ا  ا و ر  جو ترکہ تمہار ی بیوب ا ن چھور

 

ن

  مرو ا و ر ا گر تمہاپور ا  کرنے کے بعد ہوگی جو ا س نے کی ہو ا و ر  

 

 مہ ہو۔  ا و ر  جو مال تم )مرذ ( چھور

 

ر ضہ کی ا ذ ا ئیگی کے بعد جو ا س کے ذ
ق
ر ی ا و لاذ  نہ ہو تو و ہ )بیوب ا ن( تمہار ے ترکہ میں ا س 

 کا ا  ٹھوا ن حصہ ہوگا۔ ا و ر  )یہ تقسیم( ا س و صیت کو پور ا  کرنے کے

 

 کو ا ذ ا    بعدسے چوتھے حصہ کی جقد ا ر  ہون گی۔  ا و ر  ا گر تمہار ے ا و لاذ  ہو تو پھر ا ن

 

ر ص
ق
ہوگی جو تم نے کی ہوا و ر  ا س 

 ہو ا و ر  ا س کے مان ب ا ت  نہ ہون مگر بھائی بہن

 

لالہ ہویعنی بے ا و لاذ   مرذ  ہو ب ا  عور ت
 مے ہو۔ ا و ر  ا گر میت  ک

 

ہون ۔تو ا گر ا س کا صرف ا ب ک بھائی ب ا  ا ب ک بہن  کرنے کے بعد جو تمہار ے ذ

ر  کے موجوذ  ہو تو بھائی ب ا  بہن کو چھٹا حصہ ملے گا۔ ا و ر  ا گر
ی 
ر ا 
ی 
 ب ا ذ ہ ہون تو پھر و ہ کل ترکہ کے ا ب ک تہائی میں 

 

 شرب ک ہون گے۔ مگر )یہ تقسیم( ا س و صیت کو پور ا  بھائی بہن ا ب ک سے ر

 پہنچانے کے ذ ر پے نہ ہو۔ یہ

 

 چکانے کے بعد ہوگی)جبکہ و صیت کرنے و ا لا و ا ر ثون کو( نقصان

 

ر ص
ق
 ہے۔ ا و ر  ا للہ ا للہ کی طرف سے لا کرنے کے بعد جو کی گئی  ا و ر  و ا ج ب  ا لاذ ا  

 

 ت
ی
 می ہدا 

 

ر

 ے ہی علم و  حلم و ا لا ہے۔

 

ر
ی 

 

ِل ك مِْوِ  and   ا و ر  تمہار ےلیے ا و ر 

ِك مِْل وِِ  for   لیے   
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 you ك مِْل وِِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 نصف ہے نصف ہے half (is) ن صْفِ 

ا ِم  (of) what جو جو 

كِ  ِت ر  (is) left گئیں 

 

 گئیں چھور

 

 چھور

ِك مِْأ زْو اجِ  by wives تمہار ی بیوب ا ن بیوب ا ن 

ِك مِْأ زْو اجِ  your تمہار ی   

 ا گر ا گر If إ ن

ِلَّمِْ not نہیں نہیں 

ِي ك ن is ہے ہے 

نَِّلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

نَِّلَِّ ِه  them (Female) خوا تین(کے(   

 

   ا ن

ل دِ   ا و لاذ   ا و لاذ   a child و 

ِإ نفِ  but لیکن ا گر لیکن 

ِإ نفِ  If ا گر   

 ہے ہے is ك انِ 

نَِّلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

نَِّلِ  ِه  them (Female) خوا تین(کے(   

 

   ا ن

ل دِ   ا و لاذ   ا و لاذ   a child و 

ِل ك مِ فِ  then  تو تمہار ے لیے تو 

ِك مِ ل فِِ  for لیے   

لِ   you ك مِ ف 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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ب عِ ال  چوتھا حصہ خاص the رُّ

ب عِ ال ِرُّ (is) one fourth چوتھا حصہ   

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

كِْ  گئیں left نِ ت ر 

 

 گئیں چھور

 

 و ہ چھور

كِْ ِنِ ت ر  they (Female) )و ہ )عور تیں   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

يَّةِ  ص  ِو  any will  

 

ب
 
  و صت 

 

ب
 
 و صت 

ي ِنِ ي وص  have made ں
 
کی ج 

 کر

 

ب
 
ں و ہ  کہ  و صت 

 
کی ج 

 کر

 

ب
 
 کہ  و صت 

ي ِنِ ي وص  they (Female) )و ہ )عور تیں   

آِبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

آِبِ  ِه  it ا س کے   

 ب ا )ا ذ ا ئیگی( ب ا )ا ذ ا ئیگی( or أ وِْ

يْنِ  ِد  any debt )کے )بعد 

 

ر ص
ق
 کے )بعد( کسی 

 

ر ص
ق
 کسی 

نَِّوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

نَِّل وِِ  ِه  for  لیے   

لِ  نَِّو    )خوا تین(کے  them (Female) ه 

 

   ا ن

ب عِ ال  چوتھاحصہ خاص the رُّ

ب عِ ال ِرُّ (is) one fourth چوتھاحصہ   

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   
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كِْ    left ت مِْت ر 

 

  جاو

 

   چھور

 

  جاو

 

 تم چھور

كِْ ِت مِْت ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا گر ا گر If إ ن

ِلَّمِْ not نہیں نہیں 

ِي ك ن is ہے ہے 

ِك مِْلَِّ for تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ل دِ   ا و لاذ   ا و لاذ   a child و 

ِإ نفِ  so لیکن ا گر لیکن 

ِإ نفِ  If ا گر   

 ہے ہے is, (was) ك انِ 

ِك مِْلِ  for تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ل دِ   ا و لاذ   ا و لاذ   a child و 

نَِّفِ  ِل ه  then کے لیے تو 

 

 تو ا ن

نَِّل فِِ  ِه  for لیے   

لِ  نَِّف   )خوا تین(کے  them (Female) ه 

 

   ا ن

 ا  ٹھوا ن حصہ ہے خاص the ثُّم نِ ال

ِثُّم نِ ال (is) one eighth ا  ٹھوا ن حصہ ہے   

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   
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كِْ    left ت مت ر 

 

  جاو

 

   چھور

 

  جاو

 

 تم چھور

كِْ ِت مت ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

يَّةِ  ص  ِو  any will  

 

ب
 
  و صت 

 

ب
 
 و صت 

ِونِ ت وصِ  have made کر چکے 

 

ب
 
 کر چکے )کہ(و صت 

 

ب
 
 )کہ(تم و صت 

 you ونِ ت وصِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

آِبِ  ِه  it ا س کے   

 ب ا )ا ذ ا ئیگی( ب ا )ا ذ ا ئیگی( or أ وِْ

يْنِ  ِد  any debt )کے )بعد 

 

ر ص
ق
 کے )بعد( کسی 

 

ر ص
ق
 کسی 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہے ہے is ك انِ 

لِ  ج  ِر  a man   و ہ مرذ   و ہ مرذ 

ثِ  ِي ور  (whose wealth) is to be inherited  لیا جا ر ہا ہےجس سے مال 

 

ت

 

ی
 لیا جا ر ہا ہے و ر ا 

 

ت

 

ی
 جس سے مال و ر ا 

ل ةًِ ِك لَ  (has) no parent or child )کلالہ)نہ و ا لدین ہون۔ نہ ا و لاذ ہو( کلالہ)نہ و ا لدین ہون۔ نہ ا و لاذ ہو 

ِأ وِ  or   ب ا   ب ا 

ِامْر أ ةِ  a women ہو 

 

 ہو عور ت

 

 عور ت

ِل ه ِۥٓوِ  and   ا و ر  ا س کے لیے ا و ر 

ِه ِۥٓل وِِ  for  لیے   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 788 of 6325 
https://quranexcel.com 

لِ     ا س کے  him ه ِۥٓو 

 ا ب ک بھائی ا ب ک بھائی a brother (is) أ خِ 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِأ خْتِ  a sister ا ب ک بہن ا ب ک بہن 

ِل ك لِّ فِ  then ر   پھر 
ہ
 پھر لیے 

ِك لِّ ل فِِ  for لیے   

لِ   ر   each ك لِّ ف 
ہ

   

دِ   ا ب ک کے ا ب ک کے one و اح 

نِْ م امّ  ِه  from  ذ و نون میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ م امّ  ِه  both of them ذ و نون میں 

 

   ا ن

د س ِال  چھٹا حصہ ہے خاص the سُّ

د س ِال ِسُّ (is) one sixth. چھٹا حصہ ہے   

 لیکن ا گر لیکن and إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

 و ہ ہیں ہیں are وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

 ب ا ذ ہ more أ كْث رِ 

 

 ب ا ذ ہ ر

 

 ر

ِم ن from سے سے 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س ا س 

مِْفِ  ِه  then  پھر و ہ پھر 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

ك آءِ  ر   شرب ک ہون گے شرب ک ہون گے partners (are) ش 
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ِف ى in میں میں 

ِثُّل ثِ ال the تہائی حصے خاص 

ِثُّل ثِ ال third تہائی حصے   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

يَّةِ  ص  ِو  any will  

 

ب
 
  و صت 

 

ب
 
 و صت 

ىَِٰ ِي وص  was made کر چکا 

 

ب
 
 کر چکا کہ و صت 

 

ب
 
 کہ و صت 

آِبِ  ِه  with, in سا تھ ا س کے سا تھ 

آِبِ  ِه  it ا س کے   

 ب ا )ا ذ ا ئیگی( ب ا )ا ذ ا ئیگی( or أ وِْ

يْنِ  ِد  any debt )کے)بعد 

 

ر ص
ق
 کے)بعد( کسی 

 

ر ص
ق
 کسی 

يْرِ  ِغ  without بشرطیکہ نہ بشرطیکہ نہ 

آرِّ  ِم ض  (being) harmful پہنچانے و ا لا و ہ 

 

 پہنچانے و ا لا و ہ نقصان

 

 نقصان

يَّةًِ ص  ِو  An ordinance ہے 

 

ب
 
 ہے یہ و صت 

 

ب
 
 یہ و صت 

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے All-Knowing (is) ع 

ل يمِ  ِح  All-Forbearing  ےتحمل و ا لا ہے 

 

ر
ی 

 ےتحمل و ا لا ہے  

 

ر
ی 

 

13 
 کرے گا ا للہ  ا س کوا یسی جنتون میں ذ ا خل کرے گا

 

 یہ ا للہ  کی  مقرر  کرذ ی گئی حدیں ہیں۔ ا و ر  جو کوئی ا للہ  ا و ر  ا س کے ر سول کی ا ظا عب

 

 جن کے ذ ا من میں نہریں بہہ ر ہی ہون گی و ہ ا ن

 ی کامیابی ہے۔

 

ر
ی 
 میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے۔ا و ر  یہ ہی بہت 

ِت لْكِ  These یہ یہ 
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ودِ  د  ِح  (are the) limits حدیں ہیں حدیں ہیں 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِم نوِ  and   ا و ر  جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever  جو کوئی   

عِ   کرے گا obeys ي ط 

 

 کرے گا ا ظا عب

 

 ا ظا عب

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ر سول کیا و ر  ا س کے  ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

لِْ  و ہ  ذ ا خل کرے گا ا س کو و ہ  ذ ا خل کرے گا  He will admit هِ ي دْخ 

لِْ ِهِ ي دْخ  him ا س کو   

نَّاتِ   ن میں(جنتوا یسی) ن میں(جنتوا یسی) Gardens (to) ج 

ِت جْر ىِ flows, runs بہتی ہیں بہتی ہیں 

ِم ن from  سےمیں  سےمیں 

ات حْتِ  ِه  underneath   کےذ ا من  ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  them کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abide forever (will) خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ل كِ وِ   ا و ر  یہ ا و ر   and ذ َٰ
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ل كِ وِ  ِذ َٰ That  یہ   

وْزِ الِْ  کامیابی خاص the (is) ف 

وْزِ الِْ ِف  success کامیابی   

يمِ الِْ  ی عظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يمِ الِْ ِع ظ  great ی عظیم 

 

ر
ی 

   

14 
  

 

ر مانی کرے گا ا و ر  ا س کی مقرر ہ حدو ن سے تجاو ر
ف
ا 

 

 ا ل ذ ے گا ا و ر  جوکوئی ا للہ  ا و ر  ا س کے ر سول کی ب

 

 میں ذ

 

 خ

 

 کا ا  کرجائے گا تو ا للہ ا سے ذ و ر

 

ت
ل
 

 

سی میں و ہ ہمیشہ ہمیش ر ہے گا ا و ر  ا س کو ذ

 عذا ت  ہوگا۔

ِم نوِ  and   ا و ر  جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever  جو کوئی   

ر مانی کرے گا disobeys ي عْصِ 
ف
ا 

 

ر مانی کرے گا ب
ف
ا 

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا س کے ر سول کیا و ر   ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

  کرے گا ا و ر   and ي ت ع دَِّوِ 

 

 ا و ر  تجاو ر

ِي ت ع دَِّوِ  transgresses  کرے گا  

 

   تجاو ر

ودِ  د   ا س کی حدو ن سے حدو ن سے  limits ه ِۥح 

ودِ  د  ِه ِۥح  His ا س کی   

لِْ  و ہ  ذ ا خل کرے گا ا س کو کرے گا و ہ  ذ ا خل He will admit هِ ي دْخ 

لِْ ِهِ ي دْخ  him  ا س کو   

 ا  گ میں ا  گ میں Fire (to) ن ارًا

ال دًا ِخ  (will) abide forever ہمیشہ ر ہے گا ہمیشہ ر ہے گا 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 
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اف ي ِه  it ا س   

 ا و ر  ا س کے لیے ا و ر   and ل ه ِۥوِ 

ِه ِۥل وِِ  for  لیے   

لِ     ا س کے  him ه ِۥو 

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ينِ  ِمُّه  humiliating ا  میز ۔ ر سوا  کن 

 

ت
ل
 

 

 ا  میز ۔ ر سوا  کن ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

15 
 عو

 

ا ہدو  گوا ہ طلب کرو  ۔پھر ا گر و ہ گوا ہی ذ ے ذ یں تو ا ن

 

 پر ا پنون میں سے چار س

 

 گھرو ن میں بند ا و ر  تمہار ی عور تون میں سے جوکوئی بدکار ی کربیٹھےتو ا ن

 

ک کہ ر تون کو ا ن

 

ر کھو یہان ب

 کے لیے کوئی ا و ر ر ا ستہ نکال ذ ے۔

 

 کا کام تمام کرذ ے ب ا  ا للہ ا ن

 

 ا ن

 

 موت

ت ىوِ  ِاللََّ and   ا و ر  و ہ  جو ا و ر 

ت ىوِ  ِاللََّ those who  و ہ  جو   

 کر بیٹھیں و ہ کر بیٹھیں commit نِ ي أْت ي

ِنِ ي أْت ي them و ہ   

ةِ الِْ ش  اح   بدکار ی  خاص the ف 

ةِ الِْ ش  اح  ِف  immorality  بدکار ی   

 میں سے میں سے from م ن

آئِ  ِك مِْنّ س  women  تمہار ی عور تون عور تون 

آئِ  ِك مِْنّ س  your تمہار ی   

واِْفِ  د   پھر گوا ہ کرلو تم پھر  then اسْت شْه 

دِ فِ  ِواِْاسْت شْه  call to witness گوا ہ کرلو   

دِ   you واِْف اسْت شْه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يِْ نَِّع   )خوا تین(کے ا و پر against ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ نَِّع  ِه  them (Female) خوا تین(کے( 

 

   ا ن
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 چار  )مرذ ( چار  )مرذ ( four أ رْب عةًِ

ن ِك مِْمّ  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پھر ا گر پھر and إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

دِ  ه   و ہ گوا ہی ذ یں گوا ہی ذ یں  they testify واِْش 

دِ  ه  ِواِْش  they و ہ   

وه نَِّفِ  ك   کو تو then أ مْس 

 

 تو  بند ر کھو تم ا ن

كِ فِ  ِوه نَِّأ مْس  confine   بند ر کھو   

كِ   you ه نَِّوِف أ مْس 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ ك   )خوا تین( کو them (Female) ه نَِّف أ مْس 

 

   ا ن

 بیچ بیچ in ف ى

ِب ي وتِ الِْ the کے گھرو ن خاص 

 

 ا ن

ِب ي وتِ الِْ their houses کے گھرو ن 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

فَّا ِه نَِّي ت و  comes to  کو  ا  جائے 

 

 ا  جائے ا ن

فَّا ِه نَِّي ت و  them (Female) خوا تین(کو(  

 

   ا ن

  خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِي جْع لِ  makes بنا ذ ے بنا ذ ے 
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

نَِّلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

نَِّلِ  ِه  them (Female) خوا تین(کے(   

 

   ا ن

ب يلًَِ  کوئی ر ا ہ کوئی ر ا ہ .a way س 

16 
 ذ و نون کو تکلیف ذ و ۔ پھر ا گر و ہ   

 

(ا یسی  بدکار ی کریں تو ا ن

 

ر ذ  )مرذ  ب ا  عور ت
ف
  ذ و ۔ بیشک ا للہ توبہ قبول کرنے و  توبہ کرلیں ا و ر   ا پنی ا صلاخ کرا و ر  تم میں سے جو ذ و   

 

  کا پیچھا چھور

 

ا لا لیں  تو ا ن

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

ِالَّذ انِ وِ  and   ر ذ جو ا و ر
ف
 ا و ر  ذ و 

ِالَّذ انِ وِ  two who ر ذ جو
ف
   ا و ر  ذ و 

أْت يِ  ااي   نے فعل( کا ا ر تکات  کریں commit ن ه 

 

ا و

 

ھی
گ

 ا ر تکات  کریں   ذ و نون ا س)

أْت يِ  اانِ ي  ِه  both of them   ذ و نون   

اي أْت ي انِ   نے فعل( کا it ه 

 

ا و

 

ھی
گ

   ا س)

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ذ و نون کو تم سزا  ذ و   پھر then  ـ اذ وه م افِ 

 

 پھر ا ن

ِه م اوِ ـ اذِ فِ  punish   سزا  ذ و   

 ـ اذِ   you ه م اوِف 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 ـ اذ وِ  ذ و نون کو   both of them ه م اف 

 

   ا ن

 لیکن ا گر لیکن so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

 و ہ ذ و نون توبہ کر لیں توبہ کر لیں repent ات ابِ 

ِات ابِ  both of them  و ہ ذ و نون   

اوِ   ا و ر  و ہ ذ و نون ا صلاخ کر لیں ا و ر   and أ صْل ح 
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ِاأ صْل حِ وِ  correct  ا صلاخ کر لیں   

   و ہ ذ و نون  both of them او أ صْل حِ 

واِْفِ   توذ ر  گزر  کرو تم تو then أ عْر ض 

ِواِْأ عْر ضِ فِ  turn away   ذ ر  گزر  کرو   

 you واِْف أ عْر ضِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ م آِع   ذ و نون کی طرف سے طرف سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ م آِع  ِه  both of them ذ و نون کی 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ِت وَّابًا Oft-Forgiving  بہت توبہ قبول کرنے و ا لا  بہت توبہ قبول کرنے و ا لا 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر

17 
ا  ہےجو 

 

 ا  جاتے ا و ر (ر جوع کرلیتےہیںا للہ یقیناً صرف ا نہی لوگون کی توبہ قبول کرب

 

ر ا ئی کرلیتے ہیں پھر جلدہی ا س سے)ب ا ر
ی 
ا ذ ا نی سےکوئی 

 

 کومعاف کرذ یتاہے  ا و ر  و ہ سب  کچھ ب

 

 پس ا للہ  ا ن

 حکمت و ا لا ہے ۔

 

 ت
ی
 جاننے و ا لا نہا

اإ نَِّ ِم  Indeed ًیقیناً صرف یقینا 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 توبہ کی قبولیت خاص the تَّوْب ةِ ال

ِتَّوْب ةِ ال acceptance of repentance توبہ کی قبولیت   

ل ى  ا و پر ا و پر by ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ينِ لِ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن
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لِ   و ہ عمل کرتے ہیں عمل کرتے ہیں  perform ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

وٓءِ ال ر ے ا عمال خاص the سُّ
ی 

 

وٓءِ ال ِسُّ evil 

 deeds 

ر ے ا عمال
ی 

   

ال ةِ بِ  ه   کے سا تھ  with, in ج 

 

ت
ل
 سا تھ جہا

ال ةِ بِ  ه  ِج  ignorance کے 

 

ت
ل
   جہا

 پھر پھر then ث مَِّ

ِونِ ي ت وبِ  repent  و ہ توبہ کرتے ہیں توبہ کرتے ہیں 

ِونِ ي ت وبِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ِق ر يبِ  soon   فور ا  بعد بعد فور ا 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ so پس یہ لوگ ہیں پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those یہ لوگ ہیں   

 توبہ قبول کرےگا توبہ قبول کرےگا will have forgiveness ي ت وبِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يِْ مِْع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

انِ وِ   ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گاا و ر   ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل يمًا ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا سب  کچھ جاننے و ا لا 

ك يماًِ ِح  All-Wise ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 
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18 
ر ا ئیان کرتے چلے 

ی 
 ا  جائےتو کہنے لگےکہا و ر  ا یسے لوگون کی توبہ قبول نہیں ہوتی جو

 

ت
ق
 کا و 

 

 میں سے کسی کی موت

 

ک کہ ج ب  ا ن

 

ا  ہون ۔ا و ر  نہ ہی) جائیں یہان ب

 

 بیشک  ا ت  میں توبہ کرب

 ا لیم تیار  کر ر کھا ہے۔
ِ
 میں مرجائیں۔ ا یسے لوگون کے لیے ہم نے عذا ت 

 

ت
ل
 کی(جو کفر کی حا

 

 ا ن

تِ وِ  ِل يْس  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

تِ وِ  ِل يْس  (It) is not  نہیں   

 توبہ کی قبولیت خاص the تَّوْب ةِ ال

ِتَّوْب ةِ ال repentance توبہ کی قبولیت   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے for لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

لِ   و ہ کرتے چلے جائیں کرتے چلے جائیں perform ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

يّ ئ اتِ ال ر ے ا عمال خاص the سَّ
ی 

 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ evil deeds ر ے ا عمال
ی 

   

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

رِ  ِح ض  approaches ا  جائے ا  جائے 

دِ  ِه مِ أ ح  one of  میں سےکسی ا ب ک کو کسی ا ب ک کو 

 

 ا ن

دِ  ِه مِ أ ح  them میں سے 

 

   ا ن

  خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت

 کہنے لگے کہنے لگے He said ق الِ 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I (am) میں ہون   
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 تِ ت بِْ
repent 

ed 

ا  

 

ا   توبہ کرب

 

 میں توبہ کرب

ِتِ ت بِْ I میں   

 ا ت   خاص the  ـ َٰنِ الِْ

ِ ـ َٰنِ الِْ now   ا ت   

 ا و ر نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِونِ ي م وتِ  die و ہ مرتے ہیں مرتے ہیں 

ِونِ ي م وتِ  they و ہ   

 و ہ جبکہ جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ارِ  ر ہی ہوتے ہیں disbelievers ك فَّ
ف
ر ہی ہوتے ہیں کا

ف
 کا

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِن اأ عْت دِْ have prepared ہم نے تیار  کیا ہے تیار  کیا ہے 

ِن اأ عْت دِْ We ہم نے   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا

ِأ ل يمًا painful ا ک

 

ا ک بہت ذ ر ذ ب

 

 بہت ذ ر ذ ب

19 
 بن بیٹھو۔ ا و ر  

 

ر ذ ستی عور تون کے و ا ر ت
ی 
 

 

 و ا لو!۔تمہار ے لیے یہ جلال نہیں کہ ر

 

 کو ذ ب ا  ہے ا س میں سے کچھ و ا پس ا ے ا یمان

 

 کور و کے ر کھو)ب ا  تنگ جو کچھ تم نے ا ن

 

 لینے کے لیے ا ن

 ندگی گزا ر و  مگر یہ کہ و ہ و ا ضع بے حیائی کربیٹھیں۔ا گر و ہ تمہیں ا چھی نہ لگتی ہون  تو ممکن

 

  کے سا تھ عمدہ طریقہ سے ر

 

ا پسندہو مگر ا للہ نے ا س میں  کرو (۔ ا و ر  ا ن

 

ہے کہ  کوئی چیز تمہیں ب

ھلائی ر کھی ہو۔ بہت
 

ب

 سی 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 
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اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 نہیں ہے نہیں ہے not لِ 

لُِّ ِي ح  (is) lawful جلال جلال 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کہ کہ that أ ن

ِواِْت ر ثِ  inherit   

 

 بن جاو

 

   و ا ر ت

 

 بن جاو

 

 تم و ا ر ت

ِواِْت ر ثِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ ال  عور تون کے خاص the نّ س 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون کے   

ر ذ ستی  force (by) ك رْهًا
ی 
 

 

ر ذ ستی  ر
ی 
 

 

 ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

لِ   کو تنگ کرو   ر و کو ۔ تنگ کرو    constraint وه نَِّت عْض 

 

 کو ر و کو ۔تم ا ن

 

 تم ا ن

لِ  ِه نَِّوِت عْض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل وِ  )خوا تین(کو them (Female) ه نَِّت عْض 

 

   ا ن

ا کہ so that ت ذْه ب واِْلِ 

 

ا کہ لے لوتم ب

 

 ب

ِواِْت ذْه بِ لِ  take لے لو   
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 you واِْل ت ذْه بِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ بعض حصہ سا تھ with ب عْضِ بِ 

ِب عْضِ بِ  a part بعض حصہ   

آِ  ا س کا جو ا س کا جو what (of) م 

ت يِْ ِت م وه نَِّاَٰ have given خوا تین(کو ذ ب ا  ہے(

 

 ذ ب ا  ہےتم نے ا ن

ت يِْ ِه نَِّت م وِاَٰ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ت يْت م وِ  )خوا تین( کو them (Female) ه نَِّاَٰ

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

ِنِ ي أْت ي commit و ہ مرتکب ہون و ہ مرتکب ہون 

ِنِ ي أْت ي them و ہ   

ةِ بِ  ش  اح   سا تھ بے حیائی سا تھ with ف 

ةِ بِ  ش  اح  ِف  immorality بے حیائی   

 کھلی کھلی open مُّب يّ ن ةِ 

وه نَِّوِ  ر  ِع اش  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  سا تھ ر ہو تم  ا ن

رِ وِ  ِه نَِّوِع اش  live (with)  سا تھ ر ہو   

رِ   you ه نَِّوِو ع اش 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ ر   )خوا تین( کے them (Female) ه نَِّو ع اش 

 

   ا ن

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ سا تھ with, in الْم عْر 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے kindness م عْر 

 

   مناسب  و  مور
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 لیکن ا گر لیکن but إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

ا پسندکرو    disliked ت م وه نَِّك ر هِْ

 

 کو  ۔ ا چھی نہ لگیں و ہ تمہیں ب

 

ا پسندکرو تم  ا ن

 

 ب

ِه نَِّت م وِك ر هِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  )خوا تین(کو   them (Female) ه نَِّك ر هْت م وِ

 

   ا ن

ىَِٰٓفِ  ا ب د   تو  then ع س 

 

 تو س

ىَِٰٓفِ  ِع س  perhaps   ا ب د

 

   س

 کہ کہ that أ ن

ِواِْت كْر هِ  dislike  ا پسند ہو

 

ا پسند ہو ب

 

 تم ب

ِواِْت كْر هِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

اً  ـ يْ  کوئی چیز کوئی چیز a thing ش 

ِي جْع لِ وِ  and   ا و ر  ر کھ ذ ی ہو ا و ر 

ِي جْع لِ وِ  places  ر کھ ذ ی ہو   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

يْرًا ھلائی ۔ ا چھائی good خ 
 

ب

ھلائی ۔ ا چھائی 
 

ب

 

ِك ث يرًا much ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

20 
ی  کوتم نے خزا نے کا 

 ہل
ب

 کرنی چاہو ا و ر  

 

 کی جگہ ذ و سری عور ت

 

 ب ا ذ تی سے ا پنا مال  لوخزا نہ ذ ے ر کھا ہو  توبھی ا س میں سے کچھ  و ا پس نہ ا و ر  ا گر تم ا ب ک عور ت

 

 لگا کرا و ر ظلم و ر

 

۔ کیاتم بہتان

 و ا پس  لوگے؟۔

ِإ نِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نِْوِ  If  ا گر   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 802 of 6325 
https://quranexcel.com 

د  تم چاہو چا ہو  intend تُّمِ أ ر 

د ِتُّمِ أ ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

الِ   بدلنا بدلنا replacing اسْت بْد 

وْجِ  ِز  a wife بیوی کو بیوی کو 

ِمَّك انِ  (in) place جگہ جگہ 

وْجِ  ِز  (of) a wife  بیوی کے  بیوی کے 

ِآت يْت مِْوِ  and   ا و ر  تم نے ذ ب ا  ہو ا و ر 

ِت مِْآت يِْوِ  have given  ذ ب ا  ہو   

 you ت مِْو آت يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ىَِٰ نَِّإ حْد    ا ب ک کو  one of ه 

 

 میں سے ا ب ک کوا ن

ىَِٰ نَِّإ حْد  ِه  them (Female) میں سے 

 

   ا ن

ا   heap (of gold) ق نط ارًا

 

 ر  سا ر ا سوب
ھی
 

 

ا   ذ

 

 ر  سا ر ا سوب
ھی
 

 

 ذ

ِلَ ِفِ  then تو نہ تو 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

ذِ   )و ا پس(لوتم )و ا پس(لو take away واِْت أْخ 

ذِ   you واِْت أْخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  سےا س میں  سے  from هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س میں   

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ذ ون ه ِۥأِ  ِت أْخ  Do? کیا تم لے لو گے ا سے؟ کیا؟ 

ذِ أِ  ِون ه ِۥت أْخ  take لے لو گے   
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ذِ   you ه ِۥونِ أ ت أْخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذ ونِ     ا سے it ه ِۥأ ت أْخ 

 ب ا ندھ کر slander (by) ب هْت اناًِ

 

 ب ا ندھ کر بہتان

 

 بہتان

ِإ ثْماًِوِ  and   ا ہ ا و ر

 

 ا و ر  گی

ِإ ثْماًِوِ  a sin  ا ہ

 

   گی

 کھلے سے ۔ صریح سے کھلے سے ۔ صریح سے open مُّب يناًِ

  ہو چکے ہو۔ ا و ر تم سےو ہ پختہ عہدبھی  لے چکی ہے۔ 21

 

ے ہو؟۔ ج ب  کہ تم ا ب ک ذ و سرے کے سا تھ لطف ا ندو ر

 

سکت
 ا و ر  تم و ہ کیون کر و ا پس لے 

يْفِ وِ  ِك  and   ا و ر  کس طرخ؟ ا و ر 

يْفِ وِ  ِك  How?  کس طرخ؟   

ذِ  ے ہو take ون هِ ت أْخ 

 

سکت
ے ہو ا س سے لے 

 

سکت
 تم لے 

ذِ  ِهِ ونِ ت أْخ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذ ونِ     ا س سے it هِ ت أْخ 

 جبکہ حقیقت میں جبکہ while ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

ى  ملات  کر چکے ہو ہوملات  کر چکے  benefitted أ فْض 

مِْب عْضِ  ِك  some of تم میں سےبعض بعض 

مِْب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

 طرف طرف towards إ ل ىَِٰ

ِب عْضِ  another بعض کے بعض کے 

ذْنِ وِ  ِأ خ  and   ا و ر   لے چکی ہے و ہ ا و ر 

ذِْوِ  ِنِ أ خ  have taken  لے چکی ہے   

ذِْ ( them نِ و أ خ 

 

   و ہ)عور ت
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ن  تم سے سے  from ك مم 

ن ِك مم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يث اقًا  عہد عہد covenant مّ 

ل يظًا ِغ  strong مضبوط ۔ پختہ مضبوط ۔ پختہ 

22 
 مانہٴ جاہلیت میں(جوہو چکا )سوہوچکا(۔یقیناً یہ بے حیا

 

 عور تون سے نکاخ نہ کرو جن سے تمہار ےب ا پون نےنکاخ کیا ہے مگر  پہلے)ر

 

ر ا  ئی  کا فعل ا و ر   ا و ر ا ن
ی 
 

 

 ت
ی
ا پسندب د ہ کام ا و ر  نہا

 

ب

 ذ ستور تھا۔

ِلِ وِ  and   ا و ر نہ ا و ر 

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 تم نکاخ کرو   نکاخ کرو   marry واِْت نك حِ 

ِواِْت نك حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جن سے جن سے whom م 

ِن ك حِ  married نکاخ کیا نکاخ کیا 

ب آؤِ  ماَٰ ِك  fathers  نےتمہار ے ب ا پون  ب ا پون نے 

ب آؤِ  ماَٰ ِك  your تمہار ے   

نِ   سے سے of مّ 

آءِ ال ِنّ س  the عور تون خاص 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون   

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  what جو جو 

ِق دِْ in fact حقیقت میں حقیقت میں 

ل فِ  ِس  has passed before )مانہٴ جاہلیت میں 

 

 مانہٴ  گزر  چکا پہلے)ر

 

 جاہلیت میں(گزر  چکا پہلے)ر

ِه ِۥإ نَِّ indeed ًیقیناً یہ یقینا 
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ِه ِۥإ نَِّ it یہ   

 تھی تھی was ك انِ 

ةًِ ش  ِف اح  an immorality ا ب ک بے حیائی ا ب ک بے حیائی 

قْتًاوِ  ِم  and   ا و ر  مکرو ہ عمل ا و ر 

قْتًاوِ  ِم  hateful  مکرو ہ عمل   

آءِ وِ  ر ا   ا و ر   and س 
ی 
 ا و ر  ا ب ک 

آءِ وِ  ِس  (an) evil    ر ا
ی 
   ا ب ک 

ب يلًَِ  طریقہ ۔ذ ستور   طریقہ ۔ذ ستور   way س 

23 

ی ا ن ۔ا و ر  خالائیں۔ ا و ر  بھتیجیان۔ ا و ر  بھانجیان۔ ا و ر  و ہ مائیں جنہون نے تم
 ھ
ب

 لاب ا  ہو۔ ا و ر  ر ضاعی بہنیں ۔ا و ر  سا سیں   تم پر تمہار ی مائیں۔ ا و ر  بیٹیان ۔ا و ر  بہنیں۔ ا و ر  پھو
کو ذ و ذ ھ ب

 کے سا تھ تم نے۔ا و ر و ہ لڑکیان جنہون نے تمہار ی 

 

 کر چکے ہو۔  ا گر ا ن

 

 عور تون سے ہیں جن سےتم مباشرت

 

 ب ا ئی ہے۔ ا و ر و ہ ا ن

 

 کی لڑکیون گوذ  میں پرو ر س

 

 نہ کی ہو تو )ا ن

 

 مباشرت

ا  بھی حرا م کر ذ ب ا گیا

 

ا ہ نہیں ۔ا و ر  تمہار ے سگے بیٹون کی بیوب ا ن ا و ر  ذ و  بہنون کا ا کٹھا کرب

 

 ا  بخشنے و   ہے مگر کے سا تھ نکاخ کر لینے میں(تم پر کچھ گی

 

ر
ی 
ا لا جو پہلے ہو چکا  )سو ہو چکا( ۔بیشک ا للہ  

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

رّ م تِْ ِح  (It is) forbidden حرا م کی گئی ہیں حرا م کی گئی ہیں 

ل يِْ ِك مِْع  to ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اتِ   تمہار ی مائیں مائیں mothers ك مِْأ مَّه 

اتِ  ِك مِْأ مَّه  your تمہار ی   

 ا و ر  تمہار ی بیٹیان ا و ر   and ب ن ات ك مِْوِ 

ِك مِْب ن اتِ وِ  daughters   بیٹیان   

ب ن اتِ     تمہار ی your ك مِْو 

و ات ك مِْوِ   ا و ر  تمہار ی بہنیں ا و ر   and أ خ 

و اتِ وِ  ِك مِْأ خ  sisters بہنیں   

و اتِ     تمہار ی your ك مِْو أ خ 
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ی ا ن ا و ر   and ع مَّات ك مِْوِ 
 ھ
ب

 ا و ر  تمہار ے ب ا ت  کی بہنیں ۔تمہار ی پھو

ِك مِْع مَّاتِ وِ  father's sisters   ی ا ن
 ھ
ب

   ب ا ت  کی بہنیں ۔ پھو

   تمہار ی your ك مِْو ع مَّاتِ 

ت ك مِْوِ  ال   ا و ر تمہار ی مان کی بہنیں ۔تمہار ی خالائیں ا و ر   and خ 

تِ وِ  ال  ِك مِْخ  mother's sisters  مان کی بہنیں ۔ خالائیں   

تِ  ال  خ     تمہار ی your ك مِْو 

 ا و ر  بیٹیان ا و ر   and ب ن اتِ وِ 

ِب ن اتِ وِ  daughters  بیٹیان   

 بھائی کی)بھتیجیان( خاص the خِ الِْ 

ِخِ الِْ  (of) brothers )بھائی کی)بھتیجیان   

 ا و ر  بیٹیان ا و ر   and ب ن اتِ وِ 

ِب ن اتِ وِ  daughters  بیٹیان   

 بہنون کی)بھانجیان( خاص the خْتِ الِْ 

ِخْتِ الِْ  (of) sisters )بہنون کی)بھانجیان   

ات ك مِ وِ   ا و ر  تمہار ی مائیں)ر ضاعی( ا و ر   and أ مَّه 

اتِ وِ  ِك مِ أ مَّه  mothers   )مائیں)ر ضاعی   

اتِ     تمہار ی your ك مِ و أ مَّه 

ت ىِٓ  و ہ جو کہ و ہ جو کہ who اللََّ

عِْ ِن ك مِْأ رْض  nursed  )لاب ا )ر ضاعی مائیں 
و ن نے تمہیں)ر ضاعی مائیں(  ذ و ذ ھ ب

ہ

 

ب
 لاب ا  ا 
 ذ و ذ ھ ب

عِْ ِك مِْنِ أ رْض  them و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

عْنِ   you ك مِْأ رْض 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

و ات ك موِ   ا و ر  تمہار ی بہنیں)ر ضاعی( ا و ر   and أ خ 
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و اتِ وِ  ِك مأ خ  sisters )بہنیں)ر ضاعی   

و اتِ     تمہار ی your ك مو أ خ 

نِ   سے سے from مّ 

اع ةِ ال ِرَّض  the خاص  

 

 ر ضاعب

اع ةِ ال ِرَّض  nursing  

 

   ر ضاعب

اتِ وِ   ا و ر  مائیں ا و ر   and أ مَّه 

اتِ وِ  ِأ مَّه  mothers  مائیں   

آئِ   تمہار ی بیویون کی)سا سیں( بیویون کی)سا سیں(  wives (of) ك مِْن س 

آئِ  ِك مِْن س  your تمہار ی   

ب آئ ب ك مِ وِ   ا و ر  تمہار ی سوتیلی بیٹیان ا و ر   and ر 

ب آئ بِ وِ  ِك مِ ر  step daughters   سوتیلی بیٹیان   

آئ بِ  ب  ر     تمہار ی your ك مِ و 

ت ى  جنہون نے جنہون نے who اللََّ

ِف ى (are) in میں میں 

ورِ  ج  ِك مح  guardianship  )ب ا ئی 

 

 ب ا ئی(تمہار ی گوذ و ن  گوذ و ن )پرو ر س

 

 )پرو ر س

ورِ  ج  ِك مح  your تمہار ی   

 سے سے from مّ ن

آئِ  ِك مِ نّ س  your women  عور تون 

 

 عور تون ا ن

 

 تمہار ی ا ن

آئِ  ِك مِ نّ س  your تمہار ی   

ت ى  و ہ جو و ہ جو Whom اللََّ

لِْ خ  ِت مد  had relations  صحبت کی تم نے صحبت کی 

لِْ خ  ِت مد  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(
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نَِّبِ   کے  سا تھ with ه 

 

 سا تھ ا ن

نَِّبِ  ِه  them (Female) خوا تین( کے(

 

   ا ن

 لیکن ا گر لیکن so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

 نہیں نہیں did not لَّمِْ

ِواِْت ك ونِ  be   تمہار ا  ہوا   ہوا 

ِواِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

   تم کا)تم سب  کا(

لِْ خ   صحبت و ا لامعاملہ صحبت و ا لامعاملہ entered, relations ت مد 

لِْ خ  ِت مد  you 

 (you all) 

   تم کا)تم سب  کا(

نَِّبِ   کے  سا تھ with ه 

 

 سا تھ ا ن

نَِّبِ  ِه  them (Female) خوا تین( کے(

 

   ا ن

 تونہیں تو then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  no نہیں   

ن احِ  ا ہ sin ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ل يِْ ِك مِْع  upon تمہار ےا و پر  ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ئ لِ وِ  لَ   ا و ر  بیوب ا ن ا و ر   and ح 

ئ لِ وِ  لَ  ِح  lawful wives  بیوب ا ن   

آئِ   تمہار ے بیٹون کی)بہوئیں( بیٹون کی)بہوئیں(  sons ك مِ أ بْن 

آئِ  ِك مِ أ بْن  your تمہار ے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 
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ِم نِْ from میں سے میں سے 

بِ  مِْأ صْلَ  ِك  loins  تمہار ی پشتون میں سے ۔تمہار ی صلب سے پشتون میں سے۔  صلب سے 

بِ  مِْأ صْلَ  ِك  your تمہار ی   

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نوِ 

ِأ نوِ  that  کہ   

عِ   تم جمع کرو   جمع کرو   gather واِْت جْم 

عِ  ِواِْت جْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ِخْت يْنِ الِْ  the ذ و  بہنون کو خاص 

ِخْت يْنِ الِْ  two sisters ذ و  بہنون کو   

 مگر مگر Except إ لَِّ

ا ِم  what جو جو 

ِق دِْ in fact حقیقت میں حقیقت میں 

ل فِ  ِس  has passed before گزر  چکا پہلے گزر  چکا پہلے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is, was, will be ہے ہے 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving معاف کرنے و ا لا۔بہت بخشنے و ا لا معاف کرنے و ا لا۔بہت بخشنے و ا لا 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر
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24 
 تم

 

 ر  و ا لی عور تیں بھی)حرا م ہیں( مگر ا یسی عور تیں جو) کسی شرعی جہاذ   کی ا سیر شدہ( تمہار ی ملکیت میں ہون۔یہ ا للہ کا قانون
ہ
 ا و ر  شو

 

ر ص
ف
لاو ہ ب ا قی سب  عور تیں   پر 

 کے ع

 

ہے۔ ا و ر  ا ن

 ر ا نی کرنے کے لیے   ۔ پس جن )منکو

 

 سے نکاخ کرلو نہ کہ شہوت

 

 کر کے  ا ن

 

ر ا ئی سے بچنے کے لیے ا پنے مال خرخ
ی 
 کا تم پرجلال ہیں ا یسے کہ 

 

حہ(عور تون سے تم نےفائدہ حاصل کیا ہےا ن

ا ہ نہیں  کہ ا  پس کی ر ضا مندی سےجو طے کرلو ۔مقرر  کیا ہو ا مہر ا  ذ ا  کرو ۔ ا لبتہ مہر  مقرر  ہو جانے کے بعد

 

 حکمت و ا لا ہے۔بھی ا س میں تم پر کچھ گی

 

 ت
ی
 ر  طرخ سےخبرذ ا ر نہا

ہ
 بیشک ا للہ 

تِ وِ  ن َٰ ِالْم حْص  and   ا ذ ی شدہ )حرا م ہیں( ا و ر

 

 ا و ر  س

تِ الِْوِ  ن َٰ ِم حْص  the خاص   

تِ و الِْ ن َٰ ا ذ ی شدہ )حرا م ہیں(  ones who are married م حْص 

 

   س

 سے سے from م نِ 

آءِ ال ِنّ س  the عور تون خاص 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون   

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  whom جن کے جن کے 

ِم ل ك تِْ you possess  مالك ہوئے  مالك ہوئے 

انِ  ِك مِْأ يْم  rightfully ب ا ن( ذ ا ئیں ہاتھ 

 

د

 

 تمہار ےذ ا ئیں ہاتھ)یعنی شرعی لوب

انِ  ِك مِْأ يْم  you 

 (you all) 

 ب ا ن(

 

د

 

   تمہار ے)یعنی شرعی لوب

 لکھ ذ ب ا   لکھ ذ ب ا   Decree of ك ت ابِ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لَِّوِ   ا و ر  جلال کر ذ یں ا و ر   and أ ح 

لَِّوِ  ِأ ح  are lawful جلال کر ذ یں   

 تمہار ے لیے لیے  to ك ملِ 
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ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 جو جو what مَّا

ر آءِ  ِو  beyond سوا ئے سوا ئے 

ل ك مِْ ِذ َٰ that; کے 

 

 کے ا ن

 

 ا ن

ِأ ن that )کہ )بشرطیکہ( کہ )بشرطیکہ 

ِواِْت بْت غِ  seek  طلب ر کھو تم  طلب ر کھو 

ِواِْت بْت غِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ ا موا ل کے تمہار ے سا تھ with أ مْو ال ك مبِ 

ِك مأ مْو الِ بِ  wealth ا موا ل کے   

   تمہار ے your ك مب أ مْو الِ 

ن ينِ   نکاخ میں لانے کے لیے نکاخ میں لانے کے لیے desiring to be مُّحْص 

يْرِ  ِغ  not نہ کہ نہ کہ 

ينِ  اف ح  ِم س  (to be) lustful بدکار ی کرنے  کے لیے بدکار ی کرنے  کے لیے 

ِم افِ  so پس جو)منکوحہ سے( پس 

ِم افِ  What  )جو)منکوحہ سے   

 فائدہ ا ٹھاب ا  تم نے فائدہ ا ٹھاب ا   benefit[ed] ت ماسْت مْت عِْ

ِت ماسْت مْت عِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

نِْ نَِّم  )خوا تین(  میں سے  from ه 

 

 میں  سے ا ن

نِْ نَِّم  ِه  them (Female) )خوا تین(

 

   ا ن
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 کو تو so  ـ ات وه نَِّفِ 

 

 تو ذ ے ذ و  تم ا ن

ِوه نَِّ ـ اتِ فِ  give    ذ ے ذ و   

 ـ اتِ   you ه نَِّوِف 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ـ ات وِ  )خوا تین(کو them (Female) ه نَِّف 

 

   ا ن

ورِ   کے  حق مہر  bridal due ه نَِّأ ج 

 

 حق مہرا ن

ورِ  ِه نَِّأ ج  their کے 

 

   ا ن

ةًِ  )کے طور  پر( an obligation (as) ف ر يض 

 

ر ص
ف
 )کے طور  پر( ا ب ک 

 

ر ص
ف
 ا ب ک 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  no نہیں   

ن احِ  ا ہ sin ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ل يِْ ِك مِْع  on ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ي  ا س میں جوکہ ا س میں in concerning م اف 

ي ِم اف  what جو کہ   

يِْ    mutually agree ت مت ر اض 

 

   ب ا ہم ر ضامندہو جاو

 

 تم ب ا ہم ر ضامندہو جاو

يِْ ِت مت ر اض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  beyond بعد بعد 

ةِ الِْ ر يض  ِف  the مہر(مقر ر کر لینے کے خاص( 
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ةِ الِْ ر يض     )مہر(مقر ر کر لینے کے obligation ف 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ل يمًا ِع  All-Knowing خوت  جاننے و ا لا خوت  جاننے و ا لا 

ك يمًا ِح  All-Wise ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 

25 

 یون سے ہی جو )کسی شرعی جہاذ   کی ا  

 

د

 

 و  و سعت نہ ر کھے تو مومن لوب

 

ت
ق
سیر شدہ(تمہار ے قبضے میں ا  گئی ہون ا و ر  جو شخص تم میں سے  خاندا نی مومن عور تون سے نکاخ کرنےکی ظا 

 سےا چھی طرخ و ا قف ہے۔تم ا  پس میں ا ب ک

 

 کے مالکو )نکاخ کرلے(۔ ا و ر  ا للہ  تمہار ے ا یمان

 

 یون کے سا تھ ا ن

 

د

 

 لوب

 

 سےنکاخ کر و  ذ و سرے کے ہم جنس ہو۔ پس ا ن

 

 ت

 

ن کی  ا جار

 کے مہر بھی ا ذ ا  کرذ و  کہ و ہ ب ا ک ذ ا من ر ہیں نہ کہ علانیہ بدکار ی کرنے و ا لیان)ا و ر (نہ کوئی خفیہ ا  شنائی لگانے و ا  

 

لیان۔پھر ا گر نکاخ میں ا  جانے کے بعدکوئی  بدکار ی ا و ر مناسب  طور  پرا ن

ا   کر بیٹھیں

 

 ا س شخص کے لیے ہے جسے گی

 

 ت

 

 یون سے( ا جار

 

د

 

 کے لیے  ا س کی ا  ذ ھی ہے۔ یہ )لوب

 

ہ  کا ا ندیشہ ہو۔ ا و ر  ا گر صبر کرلو تو یہ تو جو سزا   خاندا نی مومن عور تون کے لیے ہےا ن

 ہے ۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 تمہار ےحق میں بہت ا چھا ہے۔ ا و ر  ا للہ  بہت بخشنے و ا لا نہا

ِم نوِ  and   ا و ر  جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever  جو کوئی   

 نہ نہ not لَّمِْ

عِْ ِي سْت ط  able to ر کھے ر کھے 

ن ِك مِْم  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  afford ط وْلًِ

 

ت
ق
  ظا 

 

ت
ق
 ظا 

ِأ ن to کہ کہ 

ِي نك حِ  marry نکاخ کرے نکاخ کرے 

ن اتِ الِْ ِم حْص  the ا ذ  عور تون  خاص 

 

 خاندا نی عور تون ۔ا  ر

ن اتِ الِْ ِم حْص  free chaste 

, protected women 

 ا ذ  عور تون 

 

   خاندا نی عور تون ۔ا  ر

ن اتِ الِْ  ۔ مومن عور تون سے خاص the م ؤْم 

 

 مومنات
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ن اتِ الِْ ِم ؤْم  believing 

 women 

 ۔ مومن عور تون سے

 

   مومنات

 تو )نکاخ کرے( ا س سے تو  then م نفِ 

ِم نفِ  from (ا س سے )نکاخ کرے   

 جن کے جن کے what مَّا

ِم ل ك تِْ possess[ed] مالك ہوئے مالك ہوئے 

انِ  ِك مأ يْم  right hands ب ا ن( ذ ا ئیں ہاتھ 

 

د

 

 تمہار ےذ ا ئیں ہاتھ)یعنی شرعی لوب

انِ  ِك مأ يْم  your )ب ا ن 

 

د

 

   تمہار ے)یعنی شرعی لوب

 سے سے from مّ ن

ِك مِ ف ت ي اتِ  girls  یون 

 

د

 

 یون لوب

 

د

 

 تمہار ی لوب

ِك مِ ف ت ي اتِ  your تمہار ی   

ن اتِ الِْ  ۔ مومن عور تون سے خاص the (of) م ؤْم 

 

 مومنات

ن اتِ الِْ ِم ؤْم  believers ۔ مومن عور تون سے 

 

   مومنات

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے knows best أ عْل مِ 

ِإ يم ان ك مِْبِ  about  کے ب ا ر ے میں 

 

 ب ا ر ے میں تمہار ے ا یمان

انِ بِ  ِك مِْإ يم  faith کے 

 

   ا یمان

انِ     تمہار ے your ك مِْب إ يم 

مب عْضِ   تم میں سےبعض بعض some of ك 

مب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْضِ  (one) another بعض کے بعض کے 
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وه نَِّفِ  ِانك ح  so سے پس 

 

 پس نکاخ کرو  تم ا ن

ِوه نَِّانك حِ فِ  marry    نکاخ کرو   

 you ه نَِّوِف انك حِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ  )خوا تین(سے them (Female) ه نَِّف انك ح 

 

   ا ن

  سا تھ  with إ ذْنِ بِ 

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ت

 

   ا جار

نَِّأ هْلِ   کے مالکون کے مالکون کے family (of) ه 

 

 ا ن

نَِّأ هْلِ  ِه  their  کے 

 

   ا ن

 کو ا و ر   and آت وه نَِّوِ 

 

 ا و ر  ذ ے ذ و تم ا ن

ِوه نَِّآتِ وِ  give    ذ ے ذ و   

 you ه نَِّوِو آتِ 

 (you all) 

   تم

)عور تون(کو them (Female) ه نَِّو آت وِ

 

   ا ن

ورِ   کے حق مہر حق مہر  bridal due ه نَِّأ ج 

 

 ا ن

ورِ  ِه نَِّأ ج  their کے 

 

   ا ن

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ سا تھ in الْم عْر 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے fair manner م عْر 

 

   مناسب  و  مور

ن اتِ   ب ا کدا من ر ہیں ب ا کدا من ر ہیں chaste (They should be) م حْص 

يْرِ  ِغ  not نہ کہ نہ کہ 

اتِ  اف ح  ِم س  those who commit immorality بدکار ی کرنے و ا لیان بدکار ی کرنے و ا لیان 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 
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ِلِ وِ  not نہیں   

ذ اتِ   بنانے و ا لیان ہون بنانے و ا لیان ہون those who take م تَّخ 

انِ  ِأ خْد  secret lovers چھپے ب ا ر  ۔خفیہ ا  شنا چھپے ب ا ر  ۔خفیہ ا  شنا 

ِإ ذ آِفِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ آِفِ  when   ج ب   

 نکاخ میں ا   جائیں نکاخ میں ا   جائیں are married نَِّأ حْص ِ

ِنَِّأ حْص ِ they (Female) )و ہ )عور تیں   

 پھرا گر پھرا گر and إ نِْفِ 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

 کر بیٹھیں و ہ  کر بیٹھیں commit نِ أ ت يِْ

ِنِ أ ت يِْ they (Female) )و ہ )عور تیں   

ةِ بِ  ش  اح   سا تھ بدکار ی سا تھ with ف 

ةِ بِ  ش  اح  ِف  adultery بدکار ی   

نَِّفِ   پر ہے تو then ع ل يْه 

 

 تو ا ن

نَِّع ل يِْفِ  ِه  for ا و پر   

نَِّف ع ل يِْ   )خوا تین(کے them (Female) ه 

 

   ا ن

 ا  ذ ھی ا  ذ ھی half (is) ن صْفِ 

ا ِم  (of) what جو جو 

ل ى ِع  on ا و پر ہے ا و پر ہے 

ن اتِ الِْ ِم حْص  the ا ذ   خاص 

 

 عور تون کی خاندا نی عور تون کی۔ا  ر

ن اتِ الِْ ِم حْص  free chaste women ا ذ  عور تون کی 

 

   خاندا نی عور تون کی۔ا  ر

 سے سے from م نِ 
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ِع ذ ابِ الِْ the سزا   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   سزا   

ل كِ  (ہے That ذ َٰ

 

 ت

 

 یون سے نکاخ کی ا جار

 

د

 

(ہے یہ)لوب

 

 ت

 

 یون سے نکاخ کی ا جار

 

د

 

 یہ)لوب

ِم نِْلِ  for لیے ا س کےجو لیے 

ِم نِْلِ  (is) for whoever ا س کےجو   

يِ  ش  ا ہو fears خ 

 

 ر ب

 

ا ہو ذ

 

 ر ب

 

 ذ

ِع ن تِ الِْ the ا ہ میں پڑ جانے سے خاص

 

 بدکار ی سے ۔گی

ِع ن تِ الِْ committing sin ا ہ میں پڑ جانے سے

 

   بدکار ی سے ۔گی

نِْ  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

نِْ ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نوِ 

ِأ نوِ  that  کہ   

 صبر کرو  تم صبر کرو   be patient واِْت صْب رِ 

ِواِْت صْب رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے better (is) خ 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا بہت ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 819 of 6325 
https://quranexcel.com 

26 
 پر ج لائےجو تم سے پہلے 

 

ب

 

ی ک لوگون کی سی

 

ی
  

 

 کر ذ ے ا و ر  تمہیں  ا ن

 

 سے بیان

 

ر ی توبہ قبول کرے۔ ا للہ خوت  جاننے و ا لا  گزر چکے ہیں ا و ر  تمہاا للہ چاہتا ہے کہ )ا پنے ا حکام(و ضاجب

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 نہا

يدِ  ِي ر  wants چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي ب يّ نِ لِ  to  کہ  و ا ضح کرذ ے کہ 

ِي ب يّ نِ لِ  make clear و ا ضح کرذ ے   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   کے)تم سب  کے( تم

ي ك مِْوِ   ذ ے تمہیں ا و ر   and ي هْد 

 

 ت
ی
 ا و ر  ہدا 

يِ وِ  ِك مِْي هْد  to guide  ذ ے 

 

 ت
ی
   ہدا 

يِ  ي هْد   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ن نِ    ways (to) س 

 

ب

 

  طریقے ۔ سی

 

ب

 

 طریقے ۔ سی

ينِ  ِالَّذ  (of) those لوگون کےجو 

 

 لوگون کےجو ا ن

 

 ا ن

ِم ن from ہوئے ہوئے 

ِك مِْق بْلِ  before تم سے پہلے پہلے 

ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ا و ر   توبہ قبول کرے ا و ر   and ي ت وبِ وِ 

ِي ت وبِ وِ  (to) accept repentance  توبہ قبول کرے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر from ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 
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ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے All-Knowing (is) ع 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

 سے بھٹک کر بہت ذ و ر  ا و ر  ا للہ چاہتا ہے کہ تمہیں معاف کرذ ے   ا و ر  جو لوگ ا پنی خوا ہشون پرچلتے ہیں و ہ  27

 

  ۔نکلچاہتے ہیں کہ تم  ر ا ہ ر ا سب

 

  جاو

ِاللِ وِ  and   ا و ر  ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يدِ   چاہتا ہے چاہتا ہے wants ي ر 

ِأ ن to کہ کہ 

ِي ت وبِ  accept repentance و ہ توبہ قبول کرے و ہ توبہ قبول کرے 

ل يِْ ِك مِْع  from ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يدِ وِ   لیکن چاہتے ہیں لیکن but ي ر 

يدِ وِ  ِي ر  wants  چاہتے ہیں   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِونِ ي تَّب عِ  follow پیرو ی کرتے ہیں و ہ پیرو ی کرتے ہیں 

ِونِ ي تَّب عِ  they و ہ   

و اتِ ال ه   کی خاص the شَّ

 

ا ت

 

س
ہ 
 خوا 

و اتِ ال ه  ِشَّ passions کی 

 

ا ت

 

س
ہ 
   خوا 

 کہ کہ that أ ن

يلِ  ِواِْت م  deviate )حق سے(  

 

  تم )حق سے( پھر جاو

 

 پھر جاو

يلِ  ِواِْت م  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْلًَِ ا   a deviation (into) م 

 

ا   پھر جاب

 

 پھر جاب
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يمًا ِع ظ  great. ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

)طبعاً(کمزو ر  پیدا  کیا گیا ہے۔ا للہ چاہتا ہے کہ تم پرسے  28

 

سا ن

 

ن
 بوجھ ہلکا  کرذ ےکیون کہ بنی نوع ا 

يدِ  ِي ر  wants چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِأ ن to کہ کہ 

فِ  فّ  ِي خ  lighten ہلکا کر ذ ےبوجھ ہلکا کر ذ ےبوجھ 

ن ِك مِْع  for تم سے سے 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل قِ وِ   ا و ر  پیدا  کیا گیا ہے ا و ر   and خ 

ل قِ وِ  ِخ  was created  پیدا  کیا گیا ہے   

انِ الِْْ    خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

انِ الِْْ  ِنس  mankind  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

يفًا ع   ضعیف ۔ بہت کمزو ر   ضعیف ۔ بہت کمزو ر   weak ض 

29 
  مگر یہ کہ 

 

 کھاو

 

  طور  پرمب

 

ر

 

ی
ا جا

 

 و ا لو!۔ا ب ک ذ و سرے کے مال ب

 

  ہے( ۔ا و ر  ا  ا ے ا یمان

 

ر

 

ی
 کا لین ذ ین ہوجائے)تو جا

 

پنے ا  ت  کو ہ لاک نہ کرو   بیشک ا للہ تم پر ب ا ہمی ر ضامندی سے تجار ت

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ِواِْت أْك لِ  eat   

 

  تم کھاو

 

 کھاو
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ِواِْت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تمہار  ےا موا ل ا موا ل  wealth ك مِْأ مْو الِ 

ِك مِْأ مْو الِ  your تمہار ے   

يْنِ    amongst ك مِْب 

 

 ۔ا  پس میں ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  yourselves میں تمہار ے  ۔ا  پس   

لِ بِ    طریقے  سا تھ with الْب اط 

 

ر

 

ی
ا جا

 

ا حق۔ سا تھ ب

 

 سا تھ ب

لِ الِْبِ  ِب اط  the خاص   

لِ ب الِْ   طریقے unjustly ب اط 

 

ر

 

ی
ا جا

 

ا حق۔ ب

 

   ب

 مگر مگر but إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

ِت ك ونِ  (there) be ہو ہو 

ار ةًِ ِت ج  business  

 

  تجار ت

 

 تجار ت

ِع ن on پر پر 

ِت ر اضِ  mutual consent ر ضامندی ر ضامندی 

ن ِك مِْمّ  among   

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 تم قتل کرو   قتل کرو    kill وٓاِْت قْت لِ 

ِوٓاِْت قْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْأ نف سِ   خوذ نفسون کو تمہار ے)خوذ کشی( خوذ نفسون کو selves ك 
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مِْأ نف سِ  ِك  your )تمہار ے)خوذ کشی   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

مِْبِ  ِك  with تمہار ے سا تھ سا تھ 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يمًا ح   ر حم کرنے و ا لا Most Merciful ر 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے  نہا

 

 ت
ی
 و ا لانہا

 ہے۔ 30

 

ا ہ(کرے گا توہم ا س کو عنقریب جہنم میں ذ ا خل کریں گے ۔ا و ر  یہ ا للہ  کے لیےبہت  ا  سا ن

 

 ا و ر  جو کوئی سرکشی ا و ر ظلم سے ا یسا)گی

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

ا  ہے۔کرے گا does ي فْع لِْ

 

ا  ہے۔کرے گا کرب

 

 کرب

ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 

ِع دْو انًا (in) aggression ب ا ذ تی سے 

 

 ب ا ذ تی سے ر

 

 ر

ِظ لْمًاوِ  and   ا و ر  ظلم سے ا و ر 

ِظ لْمًاوِ  injustice  ظلم سے   

وْفِ فِ   تو عنقریب تو then س 

وْفِ فِ  ِس  soon عنقریب   

 ہم ا سے ذ ا خل کریں گے ہم  ذ ا خل کریں گے Make to Enter هِ ن صْل ي

ِهِ ن صْل ي him ا سے   

 ا  گ میں میں ا  گ a Fire (into) ن ارًا

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر 

انِ وِ  ِك  is  ہے۔ تھا۔ہو گا   
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ل كِ   یہ یہ That ذ َٰ

ل ى ِع  for ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يرًا ِي س  easy  

 

  ا  سا ن

 

 ا  سا ن

ا ہون سے جن سے تم کو منع کیا گیا ہے بچتے ر ہو گے تو ہم تمہار ے  31

 

 و ا لےا گر تم کبیرہ گی

 

ا ہ مٹا ذ یں گےا و ر  تمہیں عزت

 

 مقام میں ذ ا خل کریں گے۔)چھوٹے و صغیرہ( گی

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِواِْت جْت ن بِ  you avoid بچتےر  ہوگےتم۔ا جتنات  کرو  گے تم بچتےر  ہوگے۔ا جتنات  کرو  گے 

ِواِْت جْت ن بِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا ہون سے great (sins) ك ب آئ رِ 

 

ا ہون سےکبیرہ  کبیرہ گی

 

 گی

ا ِم  (of) what جو جو 

ِوْنِ ت نْهِ  are forbidden  منع کئے گئے ہو تم منع کئے گئے ہو 

ِوْنِ ت نْهِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  it ا س   

 We ن ك فّ رِْ

 will remove 

 گے ہمذ و ر  کر ذ یں گے ہم ۔ مٹا ذ یں  ذ و ر  کر ذ یں گے ہم ۔ مٹا ذ یں گے ہم

ن ِك مِْع  from تم سے سے 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اتِ  ئ  يّ  ا ہ  evil deeds ك مِْس 

 

ر ے ا عمال۔  گی
ی 

ا ہ 

 

ر ے ا عمال۔ تمہار ے گی
ی 
 تمہار ے 

اتِ  ئ  يّ  ِك مِْس  your تمہار ے   

لْك موِ   ا و ر  ذ ا خل کریں گےتمہیں ہم ا و ر   and ن دْخ 

لِْوِ  ِك من دْخ  we will admit  کریں گےہم ذ ا خل   
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لِْ ن دْخ   you ك مو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

لًَِ  مقام مقام an entrance (to) مُّدْخ 

ِك ر يمًا noble و ا لے میں 

 

 و ا لے میں عزت

 

 عزت

32 
 کرو  جو ا للہ نے بعض کو بعض پر ذ ی ہے ۔مرذ و ن کا ا پنی عملی کمائی سے حصہ ہے ا و ر  عور تون کا 

 

 و  مب

 

  میں  ا  ر ر

 

ی لب

 

فض
ئی سے حصہ ہے۔ ا و ر  ا للہ سے ا س کا فضل مانگتے ا پنی عملی کماا و ر  ا س 

ا ہے۔

 

ھی
ک

 ر  چیز کا علم ر 
ہ
 ر ہو۔بیشک ا للہ  

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

نَِّ  و  کرو  تم کرو   covet واِْت ت م 

 

 ا  ر ر

نَِّ ِواِْت ت م  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

لِ  ِف ضَّ (has) bestowed  

 

ی لب

 

فض
 ذ ی ذ ی 

 

ی لب

 

فض
 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

مِْب عْضِ   تم میں سےبعض بعض some of ك 

مِْب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

الِ لِّ  ِلرّ ج  for  مرذ و ن کے لیے لیے 

الِ للِّ  ِرّ ج  the خاص   

الِ لّ ل    مرذ و ن کے men رّ ج 

يبِ   حصہ ہے حصہ ہے a share (is) ن ص 
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ِمَّامِّ  from ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

بِ  و ن نے کماب ا   earned واِْاكْت س 
ہ

 

ب
 کماب ا  ا 

بِ  ِواِْاكْت س  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

آءِ وِ   ا و ر  عور تون کے لیے ا و ر   and ل لنّ س 

آءِ ل وِِ  ِلنّ س  for لیے   

لِ  آءِ لو     خاص the نّ س 

ل ل آءِ و     عور تون کے   women نّ س 

يبِ   حصہ ہے حصہ ہے a share (is) ن ص 

ِمَّامِّ  from ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

بِْ و ن نے کماب ا   earned نِ اكْت س 
ہ

 

ب
 کماب ا  ا 

بِْ ِنِ اكْت س  they (Female)  ( 

 

   عور تون(نےا ن

 ا و ر  سوا ل کرو تم ا و ر   and اسْأ ل واِْوِ 

ِواِْاسْأ لِ وِ  ask    سوا ل کرو   

 you واِْو اسْأ لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ن from سے سے 

ِۦٓف ضْلِ  ِه  bounty  ا س کا فضل فضل 

ِۦٓف ضْلِ  ِه  His ا س کا   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ِك انِ  is ہے ہے 

لِّ بِ  ِك  of ر ا ب ک ب ا ر ے میں 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمًا ِع  All-Knowing بخوبی جاننے و ا لا بخوبی جاننے و ا لا 

33 
ے ہیں ا س مال میں جو مان ب ا ت  ب ا  ر شتہ ذ ا ر  

 

ت
 
ی
 مقرر  کر ذ 

 

 ر  شخص کے ہم نے و ا لی و ا ر ت
ہ
   مریں۔ ا و ر  جن لوگون سے تم عہد کرچکے ا و ر  

 

 ر  ہوچھور
ہ
 کا حصہ ذ ےذ و ۔  بیشک ا للہ 

 

 کو بھی ا ن

 

 ا ن

 چیز پر گوا ہ ہے۔

ِل ك لِّ وِ  and   ر  ا ب ک کےلیے ا و ر 
ہ
 ا و ر  

ِك لِّ ل وِِ  for لیے   

لِ   ر  ا ب ک کے  all ك لِّ و 
ہ

   

ع لِْ ے made ن اج 

 

ت
 
ی
ے ہم نے مقرر کرذ 

 

ت
 
ی
 مقرر کرذ 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

  heirs م و ال ىِ 

 

  و ا لی و ا ر ت

 

 و ا لی و ا ر ت

ِمَّامِ  from ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِ  what ا س جو   

كِ    جائیں left (is) ت ر 

 

  جائیں چھور

 

 چھور

انِ الِْ ِو ال د  (by) the و ا لدین خاص 

انِ الِْ ِو ال د  parents و ا لدین   

ب ونِ وِ   ذ ا ر   ا و ر   and الْ قْر 

 

 ت
ی
ر ا 
ق
 ا و ر  

ب ونِ الِْ وِ  ِقْر  the خاص   

ب ونِ و الِْ   ذ ا ر    relatives قْر 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

   

ينِ وِ   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو   
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تِْ د   pledged ع ق 

, tied 

 عہد کیا عہد کیا

انِ  ِك مِْأ يْم  right hands تمہار ےذ ا ہنےہاتھون نے ذ ا ہنےہاتھون نے 

انِ  ِك مِْأ يْم  your تمہار ے   

 کو تو  then  ـ ات وه مِْفِ 

 

 تو ذ ے ذ و  تم ا ن

ِوه مِْ ـ اتِ فِ  give   ذ ے ذ و   

 ـ اتِ   you ه مِْوِف 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ـ ات وِ  کو  them ه مِْف 

 

   ا ن

يبِ  مِْن ص   کا حصہ حصہ  share ه 

 

 ا ن

يبِ  مِْن ص  ِه  their کا 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يدًا ه  ِش  a Witness. گوا ہ گوا ہ 

34 

 کرتے ہیں ۔ پھر جو

 

 ذ ی ہے ا و ر  ا س لیے بھی کہ مرذ  ا پنا مال خرخ

 

ی لب

 

فض
ی ک عور تیں   مرذ  عور تون پر حاکم ہیں  ا س لیے کہ ا للہ  نے بعض کو بعض  پر 

 

ی
 ر ہتی ہیں مرذ و ن کی 

 

ر مان
ف
ا بع 

 

ہیں ب

 کے حقوق کی حفاظت کرتی ہیں۔ ا و ر جن عور تون ےتمہیں سرکشی کا ا ندیشہ ہوا نہیں سمجھانے کی کوشش 

 

ھ پیچھے ا للہ کی  نگرا نی میں ا نُ

 

ب ی ی
 سے علیحدگی ا ختیار کر کر

 

و خوا ت  گاہون میں ا نُ

 کوتکلیف ذ ینے کے بہانےلوا و ر )ا  خری حربے کے طور  پر(ا نہیں مار  کی سزا بھی ذ و  ۔پھر ا گر و  

 

 کرنے لگیں  تو خوا ہ مخوا ہ ا ن

 

 نہ کرو ۔ بیشک ا للہہ تمہار ی ا ظا عب

 

لاس

 

 ا ئی  میں  ب

 

ر
ی 
 بہت بلند و ب ا لا 

   سب  

 

ر
ی 
 ا  ہے   ۔سے

الِ ال ِرّ ج  the مرذ   خاص 

الِ ال ِرّ ج  men   مرذ   
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 ,managers, maintainer (are) ق وَّام ونِ 

protectors 

 حاکم ہیں حاکم ہیں

ل ى ِع  of ا و پر ا و پر 

آءِ ال ِنّ س  the عور تون کے خاص 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون کے   

 بسبب ا س کےجو بسبب because of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   ذ ی bestowed (has) ف ضَّ

 

ی لب

 

فض
 ذ ی 

 

ی لب

 

فض
 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

مِْب عْضِ  ِه  some of بعض  کو  

 

 کےبعض کوا ن

مِْب عْضِ  ِه  them  

 

    کےا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

آِوِ  ِب م  and   ا و ر  چونکہ جو ا و ر 

آِب وِِ  ِم 
because 

 of 

   چونکہ

بِ     جو what م آِو 

قِ   کرتے ہیں  spend واِْأ نف 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 و ہ خرخ

قِ  ِواِْأ نف  they و ہ   

 میں سے میں سے from م نِْ

مِْأ مْو الِ  ِه  wealth  کے ا موا ل ا موا ل 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

اتِ فِ  ال ح  ی ک عور تیں پس  so الصَّ

 

ی
 پس 
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اتِ الفِ  ال ح  ِصَّ the خاص   

اتِ ف ال ال ح  ی ک عور تیں righteous women صَّ

 

ی
   

ر مانبرذ ا ر  ہیں obedient (are) ق ان ت اتِ 
ف

ر مانبرذ ا ر  ہیں 
ف

 

اف ظ اتِ  ِح  guarding  نگہبانی کرنے و ا لی ہیں کرنے و ا لی ہیںنگہبانی 

ِلْغ يْبِ لِّ  for ھ کے لیے لیے

 

ب ی ی
 غیب کے لیے۔پیچھے 

ِغ يْبِ لْلِِّ  the خاص   

ھ کے  unseen غ يْبِ لّ لِْ

 

ب ی ی
   غیب کے۔پیچھے 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  that which ا س کےجو   

ف ظِ   محافظت ہے محافظت ہے them to guard (orders) ح 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ت ىوِ  ِاللََّ and   ا و ر   و ہ جن سے ا و ر 

ت ىوِ  ِاللََّ Those who  و ہ جن سے   

افِ   ا ندیشہ ہو تم کو ا ندیشہ ہو fear ونِ ت خ 

افِ  ِونِ ت خ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

وزِ   کی بدخوئی بدخوئی کا ۔سر کشی کا ill-conduct ه نَِّن ش 

 

 کی سر کشی کا ا ن

 

 کا۔ا ن

وزِ  ِه نَِّن ش  their  کی 

 

   ا ن

 کو  پس then ع ظ وه نَِّفِ 

 

  تم ا ن

 

 پس سمجھاو

ِوه نَِّع ظِ فِ  advise   

 

   سمجھاو

 you ه نَِّوِف ع ظِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

)عور تون(کو them (Female) ه نَِّف ع ظ وِ

 

   ا ن
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وه نَِّوِ  ر   کو  ا و ر   and اهْج 

 

 ا و ر  ا لگ کر ذ و  تم ا ن

رِ وِ  ِوه نَِّاهْج  forsake   ا لگ کر ذ و   

رِ   you ه نَِّوِو اهْج 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ ر   )خوا تین( کو them (Female) ه نَِّو اهْج 

 

   ا ن

 میں میں in ف ى

عِ الِْ اج  ِم ض  the خوا ت  گاہون خاص 

عِ الِْ اج  ِم ض  bed خوا ت  گاہون   

 ا و ر مار و  تم ا نہیں ا و ر   and اضْر ب وه نَِّوِ 

ِوه نَِّاضْر بِ وِ  set forth to 

, strike, beat! 

   مار و    

 you ه نَِّوِاضْر بِ وِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )خوا تین( کو them (Female) ه نَِّو اضْر ب وِ

 

   ا ن

 پھر ا گر پھر so إ نِْفِ 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

 کریں obey ن ك مِْأ ط عِْ

 

 کریں تمہار ی ا ظا عب

 

 و ہ ا ظا عب

ِك مِْنِ أ ط عِْ they (Female) )و ہ )عور تیں   

 you ك مِْأ ط عْنِ 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 تو نہ تو then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

 کرو   seek واِْت بْغِ 

 

لاس

 

 کرو  تم ب

 

لاس

 

 ب

ِواِْت بْغِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ل يِْ نَِّع   )خوا تین(کے ا و پر against ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ نَِّع  ِه  them (Female) خوا تین(کے( 

 

   ا ن

ب يلًَِ  کوئی ر ا ہ کوئی ر ا ہ a way س 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ل يًّا ِع  Most High بلند 

 

 ت
ی
 بلند نہا

 

 ت
ی
 نہا

ِك ب يرًا Most Great   ا 

 

ر
ی 
 ا   بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

35 
ا چاقی کا خوف ہو  

 

 ا  پس کی ب

 

 کے کنبے میں سے ا و ر ا گر تمہیں میان بیوی کے ذ ر میان

 

ا چاہیں گے تو ا للہ  مقرتو ا ب ک منصف مرذ  کے کنبے میں سے ا و ر  ا ب ک منصف عور ت

 

ر  کرذ و   ا گر و ہ صلح کرا  ب

ں موا فقت پیدا  کرذ ے گا ۔بیشک ا للہ سب  کچھ جاننے و ا لا خوت  خبرذ ا ر  ہے۔
 
می

 ذ و نون

 

 ا ن

ِإ نِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نِْوِ  If  ا گر   

فِْ  ر و  ہو  fear ت مِْخ 

 

 ر و ہو تمہیں ذ

 

 ذ

فِْ ِت مِْخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

اقِ  ق   a dissension ش 

, separation 

ا چاقی کا

 

لاف کا ۔ب

 

ی

 

ج
ا چاقی کا ا 

 

لاف کا ۔ب

 

ی

 

ج
 ا 

يْنِ  م اب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  two of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 پس مقرر  کرو  تم پس  then ابْع ث واِْفِ 

ِواِْابْع ثِ فِ  appoint!   مقرر  کرو   

 you واِْف ابْع ثِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ك مًا   an arbitrator ح 

 

ت
ل
ا 

 

  ا ب ک ب

 

ت
ل
ا 

 

 ا ب ک ب

نِْ ِمّ  from سے سے 
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ِۦأ هْلِ  ِه  family ا س )مرذ (کےکنبے کنبے 

ِۦأ هْلِ  ِه  his ا س )مرذ (کے   

ك مًاوِ    ا و ر   and ح 

 

ت
ل
ا 

 

 ا و ر ا ب ک ب

ك مًاوِ  ِح  an arbitrator ا ب ک  

 

ت
ل
ا 

 

   ب

نِْ  سے سے from مّ 

آِأ هْلِ  ِه  family کےکنبے کنبے)

 

 ا س )عور ت

آِأ هْلِ  ِه  her کے)

 

   ا س )عور ت

 ا گر ا گر If إ ن

يدِ  ِآِي ر  want  ذ و نون چا ہیں چا ہیں 

يدِ  ِآِي ر  they both ذ و نون   

حًا  مفاہمت ۔ ا صلاخ مفاہمت ۔ ا صلاخ reconciliation إ صْلَ 

فّ قِ  ِي و  will cause reconciliation پیدا  کر ذ ے گا 

 

 پیدا  کر ذ ے گا موا قفب

 

 موا قفب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يْنِ  م آِب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م آِب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ل يمًا ِع  All-Knower بخوبی جاننے و ا لا بخوبی جاننے و ا لا 

ب يرًا ِخ  All-Aware   ا  خبرذ ا ر 

 

ر
ی 

 ا  خبرذ ا ر   

 

ر
ی 

 

36 
  ا و ر  مان ب ا ت  کے سا تھ حسن سلوک کرو  ۔ا و ر  ر شتہ ذ ا ر و ن ۔ا و ر  یتیمو

 

 کرو  ا و ر  ا س کے سا تھ کسی  کوبھی شرب ک نہ بناو

 

ن۔ ا و ر   مسکینون ۔ا و ر  ر شتہ ذ ا ر  ہمسائے ۔ا و ر  ا و ر  ا للہ  ہی کی عباذ ت

لامون کے سا تھ بھی نیکی کرو  ۔بیشک ا للہ  تکبر کرنے و ا لےا جنبی 

 

ر و ن۔ ا و  ر ا پنے ع
ف
ا ۔ہمسائے ۔ ا و ر  پہلو میں بیٹھنے و ا لے ر فیق۔ ا و  ر مسا

 

 شیخی خور ے کوب ا لکل پسند نہیں کرب

واِْوِ  ِاعْب د  and   کرو تم ا و ر 

 

 ا و ر  عباذ ت
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ِواِْاعْب دِ وِ  worship    کرو 

 

   عباذ ت

 you واِْو اعْب دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 شرب ک کرو  تم شرب ک کرو   associate واِْت شْر كِ 

ِواِْت شْر كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  Him ا س کے   

اً  ـ يْ  کسی کوبھی کسی کوبھی anything ش 

يْنِ وِ  ِب الْو ال د  and   ا و ر  سا تھ و ا لدین کے  ا و ر 

يْنِ ب وِِ  ِالْو ال د  with سا تھ   

بِ  يْنِ الِْو     خاص the و ال د 

ب الِْ يْنِ و     و ا لدین کے   parents و ال د 

انًا  کرو   good (do) إ حْس 

 

 کرو   ا چھا سلوک کرو ۔ ا حسان

 

 ا چھا سلوک کرو ۔ ا حسان

ِب ذ ىوِ  and   ر یبی ا و ر
ق
 ا و ر   سا تھ 

ِذ ىب وِِ  with  سا تھ   

بِ  ر یبی near, close ذ ىو 
ق

   

رْب ىَِٰالِْ  ر شتہ ذ ا ر و ن کے خاص the ق 

رْب ىَِٰالِْ ِق  relatives ر شتہ ذ ا ر و ن کے   

 ا و ر  یتیمون کے ا و ر   and الْي ت ام ىَِٰوِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 835 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِي ت ام ىَِٰالِْوِ  the خاص   

   یتیمون کے  orphans ي ت ام ىَِٰو الِْ

اك ينِ وِ   مسکینون کےا و ر   ا و ر   and الْم س 

اك ينِ الِْوِ  ِم س  the خاص   

اك ينِ و الِْ    مسکینون کے  needy م س 

ارِ وِ   ا و ر  پڑو سی ا و ر   and الْج 

ارِ الِْوِ  ِج  the خاص   

ارِ و الِْ    پڑو سی  neighbor ج 

 جو کہ جو کہ near (who is) ذ ى

رْب ىَِٰالِْ ِق  the و ا لے خاص 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

رْب ىَِٰالِْ ِق  relatives و ا لے 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

   

ارِ وِ   ا و ر  پڑو سی ا و ر   and الْج 

ارِ الِْوِ  ِج  the خاص   

ارِ و الِْ    پڑو سی  neighbor ج 

ن بِ الِْ  ا جنبی خاص the ج 

ن بِ الِْ ِج  (who is) farther away 

, stranger 

   ا جنبی

بِ وِ  اح   ا و ر  سا تھی ا و ر   and الصَّ

بِ الوِ  اح  ِصَّ the خاص   

بِ و ال اح     سا تھی  companion صَّ

نبِ بِ   تمہار ےپہلو کے کے by الْج 

نبِ الِْبِ  ِج  the خاص   

نبِ ب الِْ    تمہار ےپہلو  your side ج 
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 ا و ر  بیٹے ا و ر   and ابْنِ وِ 

ِابْنِ وِ  son بیٹے   

ب يلِ ال ر و ن( خاص the سَّ
ف
 ر ا ستےکے)مسا

ب يلِ ال ِسَّ way, traveler )ر و ن
ف
   ر ا ستےکے)مسا

 ا و ر جن کے ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what جن کے   

 مالك ہوئے مالك ہوئے possess(ed) م ل ك تِْ

انِ  ِك مِْأ يْم  right hands ب ا ن( ذ ا ئیں ہاتھ 

 

د

 

 تمہار ےذ ا ئیں ہاتھ)یعنی شرعی لوب

انِ  ِك مِْأ يْم  your )ب ا ن 

 

د

 

   تمہار ے)یعنی شرعی لوب

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

بُِّ ِي ح  love   ا

 

ا   پسند کرب

 

ا   ۔محبت کرب

 

ا  ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ِم ن (one) who جو کہ جو کہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ِم خْت الًِ [a] boastful ا ترا نے و ا لا۔ متکبر ا ترا نے و ا لا۔ متکبر 

ورًا ِف خ  [a]  

proud 

 گھمنڈی۔ شیخی بگار نے و ا لا گھمنڈی۔ شیخی بگار نے و ا لا

37 
 کا عذا ت  تیار   بخل سکھاتے ہیں ا و ر  ا للہ نے  ا پنے فضل سےا نہیں جوکچھ ذ ب ا  ہے ا سے چھپاتے ہیں۔ ا و ر  ہمجو خوذ  بھی بخل کرتے ہیں ا و ر  لوگو ن کو بھی 

 

ت
ل
 

 

ا شکرو ن کے لیے ذ

 

ر ب
ف
نےا یسےکا

 کر ر کھا ہے۔

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

لِ  ِونِ ي بْخ  are stingy بخیلی کرتے ہیں و ہ بخیلی کرتے ہیں 

لِ  ِونِ ي بْخ  they و ہ   
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ونِ وِ   ا و ر  و ہ حکم ذ یتے ہیں ا و ر   and ي أْم ر 

ِونِ ي أْم رِ وِ  order  حکم ذ یتے ہیں   

ي أْم رِ     و ہ they ونِ و 

ِال  لوگون کو خاص the نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

 بخیلی کا کا with الْب خْلِ بِ 

ِب خْلِ الِْبِ  the خاص   

   بخیلی stinginess [of] ب خْلِ ب الِْ

 ا و ر چھپا تے ہیں و ہ ا و ر   and ي كْت م ونِ وِ 

ِونِ ي كْت مِ وِ  hide چھپا تے ہیں   

ي كْت مِ     و ہ they ونِ و 

آِ  ا س کو جو ا س کو جو what م 

ِه مِ اَٰت ا has given کو ذ ب ا  ہے 

 

 ذ ب ا  ہے ا ن

ِه مِ اَٰت ا them کو 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِم ن from سے سے 

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty  ا س کے فضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His  ا س کے   

 ا و ر تیار  کیا ہے ہم نے ا و ر   and أ عْت دْن اوِ 

ِن اأ عْت دِْوِ  (have) prepared  تیار  کیا ہے   

   ہم نے We ن او أ عْت دِْ

ر و ن کے لیے لیے  for لْك اف ر ينِ لِ 
ف
 کا
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ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ر و ن  disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کےکا

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا

ينًا ِمُّه  humiliating ا  میز ۔ ر سوا  کن 

 

ت
ل
 

 

 ا  میز ۔ ر سوا  کن ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

38 
 نہیں ر کھتے۔ ا  

 

 پرا یمان

 

 کے ذ ن

 

  کرتے ہیں ا و ر  ا للہ پر ا و ر  قیامب

 

 ہوجائے ا س جوا پنے ا موا ل)ا للہ  کے لیے نہیں بلکہ(لوگون کے ذ کھانے کے لیے خرخ

 

رُ ا  و ر  جس کا سا تھی شیطان
ی 
کا بہت ہی  

 سا تھی ہے۔

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 کرتے ہیں spend ونِ ي نف قِ 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

مِْأ مْو الِ   کے ا موا ل ا موا ل  wealth ه 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

آءِ   ذ کھا و ے کے طور  پر ذ کھا و ے کے طور  پر to be seen ر ئ 

ِنَّاسِ ال (by) the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

نِ   ر کھتے  believe ونِ ي ؤْم 

 

 ر کھتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ِ بِ   سا تھ ا للہ کے سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   
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  سا تھ in الْي وْمِ بِ 
ِ
 سا تھ یوم

ِي وْمِ الِْبِ  the خاص   

  Day ي وْمِ ب الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

 جس کسی کا ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever جس کسی کا   

 ہو ہو be ي ك نِ 

يْط انِ ال ِشَّ the خاص  

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan 

, Satan 

 

 

   شیطان

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

  companion (as) ق ر ينًا

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

  سا تھی۔ ہم 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 سا تھی۔ ہم 

آءِ فِ  ِس  then ر ا  ہے و ہ تو
ی 
 تو 

آءِ فِ  ِس  evil  ر ا  ہے و ہ
ی 

   

  a companion (is he as) ق ر ينًا

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

  سا تھی۔ ہم 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 سا تھی۔ ہم 

 کا کیا نقصا 39

 

 بھی کرتےتو ا ن

 

 کو ذ ب ا  ہے ا س میں سے خرخ

 

 لےا  تے ا و ر  جو کچھ ا للہ  نے ا ن

 

 پر ا یمان

 

  قیامب

 

 کو ا چھی طرخ جانتا ہے۔ا و ر  ا گر یہ لوگ ا للہ  پر ا و ر  ر و ر

 

ا ؟۔ ا و ر  ا للہ  ا ن

 

 ہوجاب

 

 ن

ِم اذ اوِ  and   ا ؟ ا و ر

 

 ا و ر  کیا ہوب

ِم اذ اوِ  What 

? 

ا ؟ 

 

   کیا ہوب

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا گر ا گر If ل وِْ
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نِ  ِواِْاَٰم  believed  لےا  تے 

 

 لےا  تے و ہ  ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ِ بِ   سا تھ ا للہ کے سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر یوم

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

  Day ي وْمِ و الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

واِْوِ  ق   کرتےو ہ ا و ر   and أ نف 

 

 ا و ر  خرخ

قِ وِ  ِواِْأ نف  spent  کرتے 

 

   خرخ

قِ     و ہ they واِْو أ نف 

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

ز قِ  مِ ر   ق ذ ب ا   provided (has) ه 

 

 کو ر ر

 

 ق ذ ب ا  ا ن

 

 ر ر

ز قِ  مِ ر  ِه  them کو 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

مِْبِ  ِه  with کو سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کو 

 

   ا ن
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ل يمًا  ا چھی طرخ جاننے و ا لا ا چھی طرخ جاننے و ا لا All-Knowing ع 

ا  کرذ یتا ہےا و ر  ا پنے ہان سے بے پناہ ا جربھی 40

 

ا ۔ ا و ر  ا گرکوئی نیکی ہو تو ا س کو ذ گی

 

ر بھی ظلم نہیں کرب
ی 
ر ا 
ی 
ہ 
 
 ر 

 

ا  ہے۔ ب لا شبہ ا للہ کسی پر ذ

 

 عطا کرب

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي ظْل مِ  wrong 

s, does injustice 

ا  

 

ا   ظلم کرب

 

 ظلم کرب

الِ  ثْق  ِم  (as much as) weight  

 

 ن

 

ر  و ر
ی 
ر ا 
ی 

  

 

 ن

 

ر  و ر
ی 
ر ا 
ی 

 

ِذ رَّةِ  (of) an atom.  ے کے
 
 ر 

 

ے کے  ا یٹمی ذ
 
 ر 

 

 ا یٹمی ذ

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہو ہو is ت كِ 

ن ةًِ س  ِح  a good ھلائی
 

ب

ھلائی کوئی 
 

ب

 کوئی 

فِْ اع  اي ض  ِه  He doubles ا  کر ذ یتا ہے

 

ا  کر ذ یتا ہے ذ گی

 

 ا سےذ گی

فِْ اع  اي ض  ِه  it ا سے   

 ا و ر  ذ یتا ہے ا و ر   and ي ؤْتِ وِ 

ِي ؤْتِ وِ  gives  ذ یتا ہے   

 سے سے from م ن

نِْ ِهِ لَّد  near طرف ا س )ا للہ(کی  طرف 

نِْ ِهِ لَّد  Him  ا س )ا للہ(کی   

 ا جر ا جر a reward أ جْرًا

يمًا ِع ظ  great ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

ا ہد و گوا ہ بنا کر پیش کریں گے ؟۔ 41

 

 سب  پر س

 

 میں سے گوا ہ ب لائیں گے ا و ر  تمہیں ا ن

 

 ر  ا مب
ہ
 کا کیسا حال ہوگا ج ب  ہم 

 

 پھر ا س ذ ن
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ِك يْفِ فِ  so  پھر کیسا حال) ہوگا( پھر 

ِك يْفِ فِ  How? )کیسا حال) ہوگا   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ئِْ ِن اج  bring  ہم لائیں گے لائیں گے 

ئِْ ِن اج  We ہم   

 میں سے میں سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِأمَّةِ  nation کے 

 

 کے ا مب

 

 ا مب

يدِ بِ  ه  ِش  with  سا تھ ا ب ک گوا ہ سا تھ 

يدِ بِ  ه  ِش  a witness ا ب ک گوا ہ   

ئْن اوِ   ا و ر ہم لائیں گے ا و ر   and ج 

ئِْوِ  ِن اج  bring لائیں گے   

ئِْ ج     ہم We ن او 

 سا تھ میں تجھے سا تھ میں with كِ بِ 

ِكِ بِ  you تجھے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر against ع 

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ These لوگون کے 

 

 لوگون کے ا ن

 

 ا ن

يدًا ه  ِش  (as) a witness گوا ہ گوا ہ 

 مین بوس کرکے  42

 

!۔ا نہیں ر

 

 و  کریں گے کہ ا ے  کاس

 

 ا  ر ر

 

ر مان
ف
ا 

 

ر ا و ر  ر سول کے ب
ف
  کا

 

 ا س ر و ر

 

ر  کرذ ی جاتی ا و ر  ا للہ  سے کوئی  بھی ب ا ت
ی 
ر ا 
ی 
 نہیں چھپا  سکیں گے۔ مٹی 

ئ ذِ  ِي وْم  (On) that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

دُِّ ِي و  will wish و  کریں گے 

 

 و  کریں گے خوا ہش کریں گے ۔ا  ر ر

 

 خوا ہش کریں گے ۔ا  ر ر

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 843 of 6325 
https://quranexcel.com 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved   ر و
ف
ا شکرےہیںکا

 

ا شکرےہیں و ہ ب

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

و اِْوِ  و ن نے ا و ر   and ع ص 
ہ

 

ب
ر مانی کی ا 

ف
ا 

 

 ا و ر   ب

ِو اِْع صِ وِ  disobeyed  ر مانی کی
ف
ا 

 

   ب

و ن نے they و اِْو ع صِ 
ہ

 

ب
   ا 

ولِ ال س   ر سول کی خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

 کہ! if ل وِْ

 

 کہ! کاس

 

 کاس

وَّىَِٰ ِت س  was leveled ر  کر ذ ی جائے
ی 
ر ا 
ی 

ر  کر ذ ی جائے 
ی 
ر ا 
ی 

 

مِ بِ  ِه  with کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مِ بِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ِالِْ   مین خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 و ہ چھپاسکیں گے چھپاسکیں گے  will (be able to) hide ونِ ي كْت مِ 

ِونِ ي كْت مِ  they و ہ   

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

يثًا د  ِح  (any) statement  

 

  کوئی بھی ب ا ت

 

 کوئی بھی ب ا ت

43 
 

 

ت
ل
 کی حا

 

 ت
ی
ک کہ تم جو تم کہہ ر ہے ہو)ا سے(سمجھنےلگو ا و ر  جنا

 

 میں ہویہان ب

 

ت
ل
  ج ب  تم نشے کی حا

 

 جاو

 

ر یب مب
ق
  کے 

 

 و ا لو!۔نمار

 

 پڑھو (یہانمیںا ے ا یمان

 

  مب

 

ک کہ   بھی) نمار

 

ب

 سفر ر ا ستے پر چلے جا ر ہے ہو۔ ا و ر  ا گر تم بیمار  ہو۔ ب ا  سفر میں ہو۔ ب ا  تم میں

 

ت
ل
  پڑھ لوا گر(بحا

 

 سے ا  ب ا  ہو۔ ب ا  تم نے عور تون غسل کر لو۔مگریہ کہ )تیمم کرکےنمار

 

 سے کوئی ر فع حاج ب

ہ ا و ر  ا پنے ہاتھو

 

 کی ہو۔ ا و ر  تمہیں ب ا نی نہ مل سکےتو ب ا ک مٹی لو ا و ر  ا پنے می

 

 ا لا بہت بخشنے و ا لا ہے۔ن پر مسح کر لو۔ بیشک ا للہ ہی معاف کرنے و  سے مباشرت

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 
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اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

بِ  ِواِْت قْر  go near   

 

 ذ ب ک جاو

 

ر

 

ی
 تم 

 

 ذ ب ک جاو

 

ر

 

ی
 

بِ  ِواِْت قْر  You (you all) )    تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ   کے خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer کے  

 

   نمار

 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you (you all) )    تم)تم سب 

ار ىِ ك   نشے میں ہو نشے میں ہو intoxicated (are) س 

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِوٓاِْت عْل مِ  know لو 

 

 لو جان

 

 تم جان

ِوٓاِْت عْل مِ  you (you all) )    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ولِ  ِونِ ت ق  are saying  تم کہتے ہو کہتے ہو 

ولِ  ِونِ ت ق  you (you all) )    تم)تم سب 

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

ن بًا  میں sexually impure (when you are) ج 

 

 ت
ی
 جنا

 

ت
ل
 میں حا

 

 ت
ی
 جنا

 

ت
ل
 حا

ِإ لَِّ except مگر مگر 
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ِع اب ر ىِ (when) passing گزر نے و ا لے ہو گزر نے و ا لے ہو 

ب يلِ  ِس  (through) a way ر ا ستے سے ر ا ستے سے 

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

لِ  ِواِْت غْت س  have bathed نہا لوتم نہا لو 

لِ  ِواِْت غْت س  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہو تم ہو  are ت مك ن

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ىَِٰٓ  بیمار   بیمار   ill مَّرْض 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

رِ  ف  ِس  a journey سفر کے سفر کے 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

آءِ  ِج  came ا  ئے ا  ئے 

دِ  ِأ ح  one کسی کو کسی کو 

ن ِك ممّ  of  تم میں میں 

ن ِك ممّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  سے سے from مّ 

ِغ آئ طِ الِْ the خاص  

 

 ر فع حاج ب

ِغ آئ طِ الِْ toilet  

 

   ر فع حاج ب
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 ب ا   ب ا   or أ وِْ

م سِْ ِت مِ ل  have touched کی ہو 

 

 کی ہوتم نے چھو  چھو لیا ہو۔مباشرت

 

 لیا ہو۔تم نےمباشرت

م سِْ ِت مِ ل  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

آءِ ال  عور تون سے خاص the نّ س 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون سے   

 ا و ر  نہ ا و ر   so ل مِْفِ 

ِل مِْفِ  not نہ   

دِ   تم کو ملے ملے find واِْت ج 

دِ  ِواِْت ج  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

ِت ي مَّم واِْفِ  then پھر تیمم کرو  تم پھر 

ِواِْت ي مَّمِ فِ  do    تیمم کرو   

 you واِْف ت ي مَّمِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يدًا ع   مین کی مٹی (سا تھ) high soil (with) ص 

 

 مین کی مٹی (سا تھ) ر

 

 ر

بًا  ب ا ک صاف کے ب ا ک صاف کے clean ط يّ 

واِْفِ  ح  ِامْس  then   ا و ر  مسح کرو  تم ا و ر 

حِ فِ  ِواِْامْس  wipe (with it)   مسح کرو   

حِ   you واِْف امْس 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْبِ  ك   سا تھ تمہار ے چہرو ن کے سا تھ with و ج وه 

مِْو ج وهِ بِ  ِك  faces چہرو ن کے   

وهِ  مِْب و ج     تمہار ے your ك 
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مِْوِ  يك   ا و ر  تمہار ے ہاتھون کا ا و ر   and أ يْد 

يوِ  مِْأ يْد  ِك  hands   ہاتھون کا   

ي مِْو أ يْد     تمہار ے your ك 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ِع ف وًّا Oft-Pardoning ا  معاف کرنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  معاف کرنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

44  

 

  ؟۔لوگون کو نہیں ذ یکھا جنہیں  کتات   کاکچھ  حصہ ذ ب ا  گیا ہے )مگر(و ہ گمرا ہی خرب د تے ہیں ا و ر  چاہتے ہیں کہ تم بھی سیدھےکیا تم نے ا ن

 

  ر ا ستے سے بھٹک جاو

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھاتو نے ذ یکھاتو نے you see ت رِ 

ِإ ل ى towards طرف طرف 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

يبًا  کچھ حصہ کچھ حصہ a portion ن ص 

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 و ہ خرب د تے ہیں خرب د تے ہیں  purchasing ونِ ي شْت رِ 

ِونِ ي شْت رِ  they و ہ   
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ل ةِ ال لَ   گمرا ہی خاص the ضَّ

ل ةِ ال لَ  ِضَّ error 

, straying 

   گمرا ہی

ونِ وِ   ا و ر  خوا ہان ہیں و ہ۔ا و ر  چاہتے ہیں و ہ ا و ر   and ي ر يد 

يدِ وِ  ِونِ ي ر  wishing  خوا ہان ہیں ۔ چاہتے ہیں   

يدِ  ي ر     و ہ they ونِ و 

 کہ کہ that أ ن

لُِّ ِواِْت ض  stray   

 

   گمرا ہ ہو جاو

 

 تم گمرا ہ ہو جاو

لُِّ ِواِْت ض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يلِ ال  ر ا ستےسے خاص the (from) سَّ

ب يلِ ال ِسَّ way ر ا ستےسے   

 ا و ر  ا للہ  تمہار ے ذ شمنون کو ا چھی طرخ جانتا ہے۔ ا و ر ا للہ ہی  و لی   کافی ہےا و ر   ا للہ ہی  مدذ گار بھی کافی ہے۔ 45

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے knows better أ عْل مِ 

آئ ك مِْبِ  ِأ عْد  about ب ا ر ے میں تمہار ے ذ شمنون  کے ب ا ر ے میں 

آئِ بِ  ِك مِْأ عْد  enemies ذ شمنون کے   

آئِ     تمہار ے your ك مِْب أ عْد 

ف ىَِٰوِ   ا و ر  کافی ہے ا و ر   and ك 

ف ىَِٰوِ  ِك  (is) sufficient  کافی ہے   

ِ بِ   ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ definitely ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ   

ل يًّا    ,a Protector (as) و 

 

   )بطور (و لی ۔ )بطور (کار سا ر

 

  )بطور (و لی ۔ )بطور (کار سا ر
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ف ىَِٰوِ   ا و ر  کافی ہے ا و ر   and ك 

ف ىَِٰوِ  ِك  sufficient  کافی ہے   

ِ بِ   ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ definitely ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ (is) Allah  ا للہ   

يرًا  مدذ گار   (بطور  ) مدذ گار   (بطور  ) a Helper (as) ن ص 

46 

 کی ٹھیک جگہ سے ا  گے پیچھے کر ذ یتے ہیں ا و ر  کہتے ہیں   

 

ا “یہوذ یون میں بعض  ا یسے بھی ہیں کہ لفظون کو ا ن َّ

 

ی
ْ
ی  َّ
َّص
ع

ا  و َّ
َّ

 

ی
ْ
معِ َّ
س

ا (ا و ر  کہ”

 

 ٱو َّ “)ہم نے سنا  ا و ر  نہیں ماب
 
ع
َّ
م
ْ

مسُ

 
َّ
ر 
ْ
ی 
َّ

 

غ
عْ 
َّ
م
ْ
س

سنو  نہ کہ ” )

 

 

ت
ق
  کر)تم سے گفتگو( کے و 

 

 کو مرو ر

 

 ب ا ن

 

 (ا و ر ذ ین میں طعن کرنے کےخیال سےا و ر  ر

 

ا  “ سنوا ئے جاو َّ

 

ا عیِ  “کہتے ہیں۔ ا و ر  ا گر )یون(کہتے ”ر َّ
ِ م َّ
س

ا   َّ

 

ی
ْ
ع َّ
َّط  

 

ا ا  و َّ
َّ

 

ی
ْ
 کی ”ع

 

کہ) ہم نے سن لیا ا و ر  ا ظا عب

َّعْ ٱو َّ “(ا و ر  
م
ْ
س

ا کی جگہ(  ”  َّ

 

ا عیِ َّ ٱو َّ “ا و ر  )ر َّ
 

ب
ْ
ر 
ُ

 

ظ

 

ن
 ب ا ذ ہ” ا  

 

 کے حق میں ر

 

  بہت معقول  ا و ر  ا ن

 

 پر لعنت کر ر کھی  )ا و ر  ہمار ی طرف ذ یکھئے(کہتے تو ب ا ت

 

 کے کفر کے سی ب  ا ن

 

بہتر ہوتی  لیکن ا للہ نے ا ن

 لاتے ہیں۔

 

 ہے  پس یہ بہت ہی کم ا یمان

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگو ن کےجو 

 

 لوگو ن کےجو ا ن

 

 ا ن

ِواِْه ادِ  are Jews یہوذ ی ہیں و ہ یہوذ ی ہیں 

ِواِْه ادِ  they و ہ   

رّ فِ   ا لتے ہیں ۔تحریف کر ذ یتے ہیں distort ونِ ي ح 

 

 ا لتے ہیں ۔و ہ تحریف کر ذ یتے ہیں بدل ذ

 

 و ہ بدل ذ

رّ فِ  ِونِ ي ح  they و ہ   

 ۔ب ا تیں خاص the ك ل مِ الِْ

 

 ا لفاط

ِك ل مِ الِْ words ۔ب ا تیں 

 

   ا لفاط

 ب ا ر ے ب ا ر ے from ع ن

عِ  ِۦمَّو اض  ِه  places   کے سیاق و  سباق  سیاق و  سباق 

 

 ا ن

عِ  ِۦمَّو اض  ِه  their کے 

 

   ا ن

ول ونِ وِ   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر   and ي ق 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 850 of 6325 
https://quranexcel.com 

عِْ م   ہم نےسنا سنا hear[d] ن اس 

عِْ م  ِن اس  We ہم نے   

يْن اوِ  ر مانی کیا و ر  ہم  ا و ر   and ع ص 
ف
ا 

 

 نےب

يِْوِ  ِن اع ص  disobey[ed] ر مانی کی
ف
ا 

 

   ب

يِْ    ہم نے  We ن او ع ص 

 ا و ر  سنو ا و ر   while اسْم عِْوِ 

ِاسْم عِْوِ  Hear  سنو   

يْرِ   نہ کہ نہ کہ not غ 

ِم سْم عِ  to be heard   

 

   سنوا ئےجاو

 

 سنوا ئےجاو

ن اوِ  ِر اع  and   ا و ر 

 ا  

 

  کرکہا جائے توا و ر  )کہتے ہیں( ر ا عنا )ا گرا س لفظ کوتھور

 

 بے ا ذ بی کے بگار

 کر  ہمار ی۔توجہ کرہمار ی

 

 ت
ی
 طرف( معنی ذ یتا ہے  جبکہ معنی ہیں( ر عا

ِن ار اعِ وِ 
"Raina" 

, pay attention 

(   کر

 

 ا  بگار

 

کہا کہتے ہیں( ر ا عنا )ا گرا س لفظ کوتھور

( ہیںجبکہ معنی   جائے تو بے ا ذ بی کے معنی ذ یتا ہے

 کر

 

 ت
ی
 (۔توجہ کر  ر عا

  

ر اعِ     ہمار ی طرف us ن او 

 تے ہوئے twisting ل يًّا

 

 تے ہوئے مور

 

 مور

مِْبِ  ن ت ه  ِأ لْس  with ب ا نون   سا تھ 

 

 کی ر

 

 سا تھ ا ن

تِ بِ  ن  مِْأ لْس  ِه  tongues ب ا نون 

 

   ر

تِ  ن  مِْب أ لْس   کی    their ه 

 

   ا ن

 ا و ر  طعن کرتے ا و ر   and ط عْنًاوِ 

ِط عْنًاوِ  defaming  طعن کرتے   

 بیچ بیچ in ف ى
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ينِ ال ِدّ  the مذہ ب  میں۔ ذ ین میں خاص 

ينِ ال ِدّ  religion مذہ ب  میں۔ ذ ین میں   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 و ہ کہتے کہتے  said (had) واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

عِْ م   ہم نےسنا سنا hear[d] ن اس 

عِْ م  ِن اس  We ہم نے   

 کی ا و ر   and أ ط عْن اوِ 

 

 ا و ر  ہم نے ا ظا عب

ِن اأ ط عِْوِ  obey[ed]  کی 

 

   ا ظا عب

   ہم نے  We ن او أ ط عِْ

ا  کی بجائے( ا و ر   while اسْم عِْوِ  َّ

 

ا عیِ عْ ا  و ر  َّر َّ
َّ
م
ْ
س

 ا و ر  سنو) و َّا 

ِاسْم عِْوِ  Hear  )ا  کی بجائے َّ

 

ا عیِ عْ ا  و ر  َّر َّ
َّ
م
ْ
س

   سنو) و َّا 

 ا و ر   and انظ رْن اوِ 

 سمجھ نہ ا   ٱ)کہتے(

 

ب  کوئی ب ا ت
ا ۔)یہ خاص تنبیہ تھی کہ ج 

 

ب
ْ
ر 
ُ

 

ظ

 

ن
ئے تو تم   ” 

ا  

 

کہا کرو ۔ ا س کے معنی“ ا نظرب  ہیں( ذ یکھ۔ توجہ کرہمار ی طرف  

 look (at) ن اانظ رِْوِ 

۔)یہ خاص تنبیہ تھی کہ ج ب  کوئیٱ)کہتے(
ْ
ر 
ُ

 

ظ

 

ن
 

 سمجھ نہ ا  ئے تو تم

 

ا   ”  ب ا ت

 

ا س  کہا کرو ۔“ ا نظرب

 توجہ کر  ہیں(ذ یکھ۔  کے معنی

  

   ہمار ی طرف us ن او انظ رِْ

ا   ا لبتہ surely ك انِ لِ 

 

 ا لبتہ ہوب
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ِك انِ لِ  would have been   ا

 

   ہوب

يْرًا  بہتر بہتر better خ 

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

مِ وِ   و ن ا و ر   and أ قْو 

 

 ب ا ذ ہ مور

 

 ا و ر  ر

مِ وِ  ِأ قْو  more suitable  و ن 

 

 ب ا ذ ہ مور

 

   ر

ك نوِ   لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but لیکن   

مِ لَّع نِ   پر لعنت کی  cursed ه 

 

 لعنت کی ا ن

مِ لَّع نِ  ِه  them پر 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

فْر ه مِْبِ  ِك  for کے  بسبب 

 

 بسبب کفر کے ا ن

فْرِ بِ  ِه مِْك  disbelief کفر کے   

فْرِ    their ه مِْب ك 

 

   کےا ن

 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہیں 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

نِ   لاتے  believe ونِ ي ؤْم 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a few ے ہی 

 

 ے ہی تھور

 

 تھور

47 
   یہ  ا س کی بھی 

 

 لے ا  و

 

 ل کیاہےا س پر ا یمان

 

ا ر

 

ا  ہے جو تمہار ے ب ا س ہے  ا س سے پہلے  کہ ہم  چہرا ےا ہلِ کتات  !۔جو کچھ ہم نے ب

 

 پر تصدیق کرب

 

ھ کی طرف پھیر ذ یں ب ا  ا ن

 

ب ی ی
  کر

 

ے بگار

ا فذ ہو کر ہی ر ہتا ہے۔

 

 پر لعنت کی تھی۔ ا و ر  ا للہ کا حکم تو ب

 

 سی ب
ِ
 لعنت کرذ یں جیسے کہ ہم نے ا صحات 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 
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اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو جوو ہ لوگو  who الَّذ 

ِواِْأ وتِ  (have) been given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ہو ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

نِ     believe واِْاَٰم 

 

 لاو

 

  تم ا یمان

 

 لاو

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 ل کیا  revealed (have) ن ان زَّلِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن ان زَّلِْ We ہم نے   

قًا دّ   تصدیق کرنے و ا لا ہے تصدیق کرنے و ا لا ہے confirming م ص 

الِّ  ِم  for لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  what ا س کےجو   

عِ   تمہار ےب ا س ہے ب ا س ہے with ك مم 

عِ  ِك مم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا س سے ا س سے from مّ ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

ِنَّطْم س ِ We efface ذ یں  

 

  ذ یں ہم مسخ کرذ یں۔ ہم بگار

 

 ہم مسخ کرذ یں۔ ہم بگار
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وهًا ج  ِو  faces چہرو ن کو چہرو ن کو 

ه افِ  دَّ ِن ر  so  پھر  ہم پھیرذ یں ا س کو پھر 

دَِّفِ  ِه ان ر  turn  پھیرذ یںہم   

دَِّ    ا س کو it ه اف ن ر 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِه اأ دْب ارِ  backs کی پیٹھون کے پیٹھون کے 

 

 ا ن

ِه اأ دْب ارِ  their کی 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

لْع نِ  مِْن  ِه  We curse پر لعنت کریں ہم  لعنت کریں 

 

 ہم ا ن

لْع نِ  مِْن  ِه  them پر 

 

   ا ن

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

 ہم نے لعنت کی لعنت کی cursed نَّآِل عِ 

ِنَّآِل عِ  We  ہم نے   

ابِ    companions أ صْح 
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

بْتِ ال ِسَّ (of) the و ا لون پر( خاص 

 

 پر)ہفتے کے ذ ن

 

سی ب
ل
 ا 

بْتِ ال ِسَّ Sabbath )و ا لون پر 

 

 پر)ہفتے کے ذ ن

 

سی ب
ل
   ا 

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is  ہے   

 حکم حکم command of أ مْرِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

فْع ولًِ ِم  (always) executed ہوکرہی ر ہنے و ا لا ہوکرہی ر ہنے و ا لا 
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48 
ا ہ  کو معاف نہیں کرے گاکہ کسی کو  ا س کا شرب ک بناذ ب ا  جائے ا و ر  ا س کےعلاو ہ جس کےلیے چاہےو ہ بخش ذ یتا 

 

۔ا و ر  جس نے ا للہ  کے سا تھ شرب ک بنالیا تو یقینی ہےب لا شک و  شبہ ا للہ  ا س  گی

 گھڑ لی۔

 

ا ہ کی ب ا ت

 

 ے گی

 

ر
ی 
 طور پر ا س نےبہت  

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي غْف رِ  forgive معاف کرے گا معاف کرے گا 

ِأ ن that کہ کہ 

كِ  ِي شْر  partners be associated  شرک کیا جائے جائےشرک کیا 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  Him ا س کے   

 ا و ر  و ہ معاف کرذ یتا ہے ا و ر   but ي غْف رِ وِ 

ِي غْف رِ وِ  He forgives  و ہ معاف کرذ یتا ہے   

ا  جو جو what م 

ونِ  ِد  other than علاو ہ ہے علاو ہ ہے 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِم نلِ  for لیے جس کے  لیے 

ِم نلِ  whom  جس کے   

آءِ   و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے He wills ي ش 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 شرب ک ٹھہرا ئے شرب ک ٹھہرا ئے associates partners ي شْر كِْ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ with ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   
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دِ فِ   حقیقتا تو   تو  then ق 

دِ فِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

 ا س نےا فترا  کیا ۔ا س نےگھڑ لیا ا س نےا فترا  کیا ۔ا س نےگھڑ لیا he has fabricated افْت ر ىَِٰٓ

ِإ ثْمًا a sin ا ہ

 

ا ہ گی

 

 گی

يمًا ِع ظ  tremendous, most great   ا 

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

 ا   بہت ر

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

 بہت ر

49 
 لوگون کو نہیں ذ یکھا جو ا پنےا  ت  

 

ر  بھی ظلم کوبہت ب ا کیزہ گرذ ا نتے ہیں؟۔ )نہیں( بلکہ ا للہ  ہی جسےچاہتا ہے ب ا ک کرذ یتا ہے ا و ر  و  کیا تم نے ا ن
ی 
ر ا 
ی 
 کےچھوٹے سےذ ھاگے 

 

ہ کسی پرسوت

ا  ۔

 

 نہیں کرب

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھا تو نے ذ یکھا تو نے you see ت رِ 

ِإ ل ى towards طرف طرف 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگو ن کےجو 

 

 لوگو ن کےجو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي ز كُِّ claim purity و ہ ب ا ک کہتے ہیں۔ب ا کیزہ گرذ ا نتے ہیں ب ا ک کہتے ہیں۔ب ا کیزہ گرذ ا نتے ہیں 

ِونِ ي ز كُِّ they و ہ   

مِْأ نف سِ   کے نفسون  کو خوذ نفسون   کو selves ه 

 

 خوذ ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

لِ   بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) !Nay ب 

 ا للہ ہی ا للہ ہی Allah اللِ 

ِي ز كّ ى He purifies ا  ہے

 

ا  ہے ب ا ک کرب

 

 ب ا ک کرب

ِم ن whom جس کو جس کو 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   
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 و ہ ظلم کئے جائیں گے ظلم کئے جائیں گے will be wronged ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

 a hair on a (even as much as) ف ت يلًَِ

date-seed. 

 کے)

 

ر  بھی  سوت
ی 
ر ا 
ی 
ا گے 

 

 کے) ا ب ک ا ذ نیٰ سے(ب

 

ر  بھی  سوت
ی 
ر ا 
ی 
ا گے 

 

 ا ب ک ا ذ نیٰ سے(ب

ا  ہ  کافی 50

 

ھلا گی

ک

ا ا و ر (کھلم 

 

 ب

 

ا و

 

ھی
گ

 کے لیے یہ ا ب ک ہی  )

 

 گھڑلیتےہیں۔ ا ن

 

 ہے۔ ذ یکھ لو!۔ یہ لوگ ا للہ پر کیسےکیسے جھوت

ِانظ رِْ See !ذ یکھ لے! ذ یکھ لے 

ِك يفِ  How? کیسے کیسے؟ کیسے کیسے؟ 

ِونِ ي فْت رِ  invent  گھڑلیتے ہیں و ہ  گھڑلیتے ہیں 

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر about ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بِ الِْ ِك ذ  the خاص  

 

 جھوت

بِ الِْ ِك ذ  lie  

 

   جھوت

ف ىَِٰوِ   ا و ر  کافی ہے ا و ر   and ك 

ف ىَِٰوِ  ِك  sufficient  کافی ہے   

ِۦٓبِ   یقیناً  یہ یقیناً definitely ه 

ِۦٓبِ  ِه  it   یہ   

ا ہ a sin (as) إ ثْمًا

 

ا ہ گی

 

 گی

ِمُّب ينًا manifest )ک

 

ھلا۔ صریح)بھیاب

ک

ک( 

 

ھلا۔ صریح)بھیاب

ک

 

51 
ا نہ کی(کتات  سے 

 

 لوگون کو نہیں ذ یکھاجن کو )ا للہ جل س

 

)یعنی ب ا طل معبوذ و ن(کوکیاتم نے ا ن

 

 کو  ا و ر ظا غوت

 

مانتے ہیں ا و ر  کفار  کے لیے کہتے ہیں کہ یہ لوگ  کچھ حصہ ذ ب ا  گیا  و ہ توہمات

 ب ا ذ ہ سیدھے ر ا ستے پر ہیں؟۔

 

 سے ر

 

 ا ہلِ ا یمان

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   
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 ذ یکھا تو نے ذ یکھا تو نے you see ت رِ 

ِإ ل ى towards طرف طرف 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

يبًا  کچھ حصہ کچھ حصہ a portion ن ص 

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

نِ   و مانتےہیں مانتےہیں believe ونِ ي ؤْم 

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

بْتِ بِ   توہم پرستی میں ۔بتون میں میں in الْج 

بْتِ الِْبِ  ِج  the خاص   

بْتِ ب الِْ    توہم پرستی۔بتون superstition ج 

)ب ا طل معبوذ و ن( میں ا و ر   and الطَّاغ وتِ وِ 

 

 ا و ر  ظا غوت

ِطَّاغ وتِ الوِ  the خاص   

)ب ا طل معبوذ و ن( میں  false deities طَّاغ وتِ و ال

 

   ظا غوت

ول ونِ وِ   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر   and ي ق 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے for لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن
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رِ  ا شکرےہیں disbelieve(d) واِْك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں  کا

 

ر و  ب
ف
 و ہکا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ؤ ل ٓءِ   کہ یہ لوگ کہ یہ لوگ These ه َٰٓ

ىَِٰ ِأ هْد  (are) better guided پر ہیں 

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ہدا 

 

 پر ہیں ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ہدا 

 

 ر

ِم نِ  than ل 
ب
 ل بمقا

ب
 بمقا

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d) لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ب يلًَِ  سے way (as to the) س 

 

 سے ر ا ستے کے لحاط

 

 ر ا ستے کے لحاط

 گے۔ 52

 

 ر گز کوئی  مدذ گار  نہیں ب ا و
ہ
 یہی و ہ لوگ ہیں جن پر ا للہ نے لعنت کی ہے۔ ا و ر  جس پر ا للہ لعنت کر ذ ے تم ا س کا 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

مِ ل ع نِ  ِه  (has) cursed  پر لعنت کی 

 

 لعنت کی ا ن

مِ ل ع نِ  ِه  they (whom) پر 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِم نوِ  and   ا و ر جس پر ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جس پر   

لْع نِ   لعنت کرے لعنت کرے curses ي 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِل نفِ  then ر گز نہیںپس  پس 
ہ

 

ِل نفِ  Never ر گز نہیں 
ہ

   

دِ   ب ا ئےگا تو ب ا ئےگا تو will you find ت ج 
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ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

يرًا  کوئی بھی( مدذ گار  ) کوئی بھی( مدذ گار  ) helper (any) ن ص 

ر بھی نہ ذ یتے؟۔  53
ی 
ر ا 
ی 
ل 
ِ

 

ب
ا  تو یہ لوگون کو 

 

 میں کچھ حصہ ہےا گر ا یسا ہوب

 

ا ہ ب

 

 کا ب ا ذ س

 

 کیا ا ن

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يبِ   کچھ حصہ ہے کچھ حصہ ہے a share (is) ن ص 

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِم لْكِ الِْ the خاص  

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ Kingdom  

 

ا ہ ب

 

   ب ا ذ س

ذًافِ  ت   and إ 

 

ی
ت  تو 

 

ی
 

ذًافِ  ِإ  then تو   

 نہیں نہیں not لَِّ

ِونِ ي ؤْتِ  would give  و ہ  ذ یتے ذ یتے 

ِونِ ي ؤْتِ  they و ہ   

ِال  لوگون کو خاص the نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

 speck on a (even as much as the) ن ق يرًا

date seed. 

ل 

 

ب
ر  
ی 
ر ا 
ی 
ر  بھی۔کھجور  کی گٹھلی کے چھلکے 

ی 
ر ا 
ی 

ر  بھی بھی 
ی 
ر ا 
ی 
ر  بھی۔کھجور  کی گٹھلی کے چھلکے 

ی 
ر ا 
ی 
ل 

 

ب
 

54 
ر ا ہیمؑ کی

ی 
 ذ ب ا ؟۔)ا گر یون ہے(تویقیناً  ہم نےا 

 

 کو ا پنے فضل و  کرم سے نوا ر

 

  ب ا  )کیا(و ہ لوگون پر ا س لیے حسد کرتے ہیں کہ ا للہ نے ا ن

 

کو ملک ا و لاذ کوبھی کتات  و  حکمت ذ ی تھی  ا و ر  ا ن

 عظیم بھی عطا کیا تھا۔

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 
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دِ  ِونِ ي حْس  are jealous  و ہ حسد کرتے ہیں حسد کرتے ہیں 

دِ  ِونِ ي حْس  they و ہ   

ِال  لوگون سے خاص the (of) نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون سے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر for ع 

آِ ِم  what ا س کے جو کہ ا س کے جو کہ 

ِه مِ اَٰت ا gave کو ذ ب ا  ہے 

 

 ذ ب ا  ہے ا ن

ِه مِ اَٰت ا them کو 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِم ن from میں سے میں سے 

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty ا س کے فضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

دِْفِ   حقیقتا   ا گر یون ہے(تو)  ا گر یون ہے(تو) so ق 

دِْفِ     حقیقتا  Indeed ق 

ت يِْ  ذ ی تھی ہم نے ذ ی تھی gave ن آاَٰ

ت يِْ ِن آاَٰ We ہم نے   

 ا  لِ ۔ا و لاذ ِ  ا  لِ ۔ا و لاذ ِ  family اَٰلِ 

يمِ  ِإ بْر اه  (of) Ibrahim ر ا ہیمؑ کو
ی 
ر ا ہیمؑ کو ا 

ی 
 ا 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

كْم ةِ وِ   ا و ر  حکمت ا و ر   and الْح 

كْم ةِ الِْوِ  ِح  the خاص   
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كْم ةِ و الِْ    حکمت  wisdom ح 

 کو ا و ر   and آت يْن اه موِ 

 

 ا و ر  عطا کی تھی  ہم نے  ا ن

ِن اه مآت يِْوِ  gave عطا کی تھی   

   ہم نے  We ه من او آت يِْ

 کو  them ه مو آت يْن ا

 

   ا ن

لْكًا  ا ب ک مملکت ا ب ک مملکت a kingdom مُّ

يمًا ِع ظ  great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ی۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ی۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

55  

 

 کی بھڑکتی ہوئی ا  گ پھر ا ن

 

 خ

 

  گیا ا و ر  ا یسے) ر و گرذ ا نون (کے لیےذ و ر

 

ہ مور

 

 لاب ا  ا و ر  کوئی ا س سے می

 

 فی ہے۔کالوگون میں سے کوئی تو ا س پر ا یمان

مفِ  نْه  ِم  then  میں سے کوئی پھر 

 

 پھر  ا ن

نِْفِ  مم  ِه  of میں سے   

نِْ مف م    کوئی  them ه 

 

   ا ن

 جو و  ہ ہیں و  ہ ہیں جو who (are some) مَّنِْ

ِاَٰم نِ  believed لائے 

 

 لائے ا یمان

 

 ا یمان

ِۦبِ  ِه  in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

موِ  نْه   میں سے  کوئی ا و ر   and م 

 

 ا و ر ا ن

نِْوِ  مم  ِه  of میں سے   

نِْ م  مو   کوئی them ه 

 

   ا ن

 و  ہ ہیں جو و  ہ ہیں جو who (are some) مَّن

دَِّ ِص  turned away ر ہے  

 

  ر ہے پھرگئے۔ب ا ر

 

 پھرگئے۔ب ا ر

نِْ ِهِ ع  from  ا س سے سے 

نِْ ِهِ ع  it ا س   
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ف ىَِٰوِ   ا و ر  کافی ہے ا و ر   and ك 

ف ىَِٰوِ  ِك  sufficient  کافی ہے   

نَّمِ بِ  ه   ا لبتہ  جہنم ا لبتہ definitely ج 

نَّمِ بِ  ه  ِج  (is) Hell  جہنم   

يرًا ع  ہوئی ا  گذ ہکتی  (بطور  ) ذ ہکتی ہوئی ا  گ (بطور  ) Blazing Fire (as a) س   

56 
 کی کھالیں جل جائیں گی تو  ہم ذ و سری کھالون سے

 

 ا لیں گے  ج ب  ا ن

 

 ہ چکھتے ر ہیں ۔ بیشک ب لا شبہ جن لوگو ن نے ہمار ی ا  یتون کا ا نکار  کیا  ہم ا نہیں ا  گ میں ذ

 

ر
م
ا کہ عذا ت  کا 

 

 بدل ذ یں گے  ب

 حکمت و ا لا ہے۔

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا للہ ر

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved و ن نے ا نکار  کیا
ہ

 

ب
 ا نکار  کیا ا 

رِ  ِواِْك ف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا نیون کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

وْفِ   جلد ہی۔ عنقریب جلد ہی۔ عنقریب soon س 

مِْن صْل ي ِه  We will burn ہم ذ ا خل کریں گےا نہیں ہم ذ ا خل کریں گے 

مِْن صْل ي ِه  them ا نہیں   

 ا  گ میں ا  گ میں a Fire (in) ن ارًا

ا ِك لَّم  Every time ج ب  بھی ج ب  بھی 

تِْ ج  ِن ض  are roasted جل جائیں گی جل جائیں گی 

ل ودِ  ِه مِْج  skins  کی کھالیں کھالیں 

 

 ا ن

ل ودِ  ِه مِْج  their کی 

 

   ا ن

لِْ  کی بدل ذ یں گے   will change ن اه مِْب دَّ

 

 ہم بدل ذ یں گے ا ن
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لِْ ِه مِْن اب دَّ We ہم   

لْن ا  کی their ه مِْب دَّ

 

   ا ن

ل ودًا  کھالیں کھالیں skins ج 

يْرِ  ِه اغ  for other (than) ذ و سری(علاو ہ ا س کے )ذ و سری(علاو ہ( 

يْرِ     ا س کے that ه اغ 

ا  کہ so that ي ذ وق واِْلِ 

 

 ا   ب

 

ر
م
ا  کہ و ہ     چکھتے ر ہیں 

 

 ب

ِواِْي ذ وقِ لِ  may taste     ا 

 

ر
م
   چکھتے ر ہیں 

   و ہ they واِْل ي ذ وقِ 

 عذا ت  کا خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  کا   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

يزاً ِع ز  All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
ت   نہا

ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ك يمًا ِح  All-Wise ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 

57 
 لائے ا و ر عمل صالح کرتے ر ہے  عنقریب ہم ا نہیں  ا یسی جنتون میں ذ ا خل کریں گے  جن کے ذ ا من میں نہریں بہہ ر ہی ہیں و ہ 

 

 کے ا  ا و ر  جو ا یمان

 

 میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے۔ و ہان ا ن

 

ن

 سا یون میں ذ ا خل کریں گے۔لیے ب ا کیزہ بیوب ا ن ہون 

 

 گی ۔ا و ر  ہم ا نہیں گنجان

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   لائے believe(d) واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ  و ن نے ا و ر   and ع م 
ہ

 

ب
 ا و ر   کیے ا 

لِ وِ  ِواِْع م  did  کیے   
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لِ  و ن نے they واِْو ع م 
ہ

 

ب
   ا 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ good deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

مِْسِ  ل ه   عنقریب ہم ا نہیں ذ ا خل کریں گے عنقریب will ن دْخ 

لِ سِ  مِْن دْخ  ِه  We will admit  ہم  ذ ا خل کریں گے   

لِ  ن دْخ  مِْس     ا نہیں them ه 

نَّاتِ   ن میں(جنتوا یسی) ن میں(جنتوا یسی) Gardens (in) ج 

ِت جْر ىِ flows کہ بہتی ہیں کہ بہتی ہیں 

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath   کےذ ا من  ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   و ہ ہمیشہ ر ہیں گے و ہ ہمیشہ ر ہیں گے will abide خ 

آِف ي ِه  in  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   

 ہمیشہ ہمیش ہمیشہ ہمیش forever أ ب دًا

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

آِف ي  ا س میں میں  in ه 

آِف ي ِه  it ا س   

 و   spouses (are) أ زْو اجِ 

 

 ہیںا ر

 

 ہیں ا خ

 

 و  ا خ

 

 ا ر
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ر ةِ  ِمُّط هَّ pure خالص ۔ب ا کیزہ خالص ۔ب ا کیزہ 

مِْوِ  ل ه  ِن دْخ  and   ا و ر  ہم ا نہیں ذ ا خل کریں گے ا و ر 

لِ وِ  مِْن دْخ  ِه  We will admit  ہم ذ ا خل کریں گے   

لِ  ن دْخ  مِْو     ا نہیں them ه 

لًَِّ  سا ئے میں سا ئے میں shade (in the) ظ 

ِظ ل يلًَِ thick  بہت 

 

ے۔بہت گنجان

 

ھت
گ

  

 

ے۔بہت گنجان

 

ھت
گ

 بہت 

58 
 کے سپرذ کرذ و  ا و ر  ج ب  لوگون میں فیصلہ کرنے لگو تو ا نصاف سے فیصلہ کر

 

ت

 

ی
ا  ہے یقینی طور  پرا للہ  تمہیں حکم ذ یتا ہے کہ ا مانتیں  ا ہلِ ا ما

 

 عمدہ نصیحت کرب

 

 ت
ی
و ۔ ب لاشبہ ا للہ تمہیں نہا

 سےذ یکھتا ہے ۔

 

ا  ا و ر  نگاہِ بصیرت

 

ی

 

 ۔بیشک ا للہ خوت  سی

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِْي أْم رِ  orders  تمہیں حکم ذ یتا ہے حکم ذ یتا ہے 

ِك مِْي أْم رِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کہ کہ to أ ن

ِواِْت ؤدُِّ render    تم ا ذ ا  کرو   ا ذ ا  کرو 

ِواِْت ؤدُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تِ الِْ  ن َٰ  ا مانتیں خاص the م َٰ

تِ الِْ  ن َٰ ِم َٰ trusts 

, deposits 

   ا مانتیں

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

اأ هْلِ  ِه  owners  کو 

 

ت

 

ی
 کو ۔ا ہلِ ا ما

 

 کو مالکان

 

ت

 

ی
 کو ۔ا س کےا ہلِ ا ما

 

 ا س کے مالکان

اأ هْلِ  ِه  their ا س کے   

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   
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ك مِْ  تم فیصلہ کرنے لگو فیصلہ کرنے لگو  judge ت مح 

ك مِْ ِت مح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ِنَّاسِ ال the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کے   

 کہ کہ to أ ن

ِواِْت حْك مِ  judge   تم فیصلہ کرو   فیصلہ کرو 

ِواِْت حْك مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا نصاف کے سا تھ سا تھ with الْع دْلِ بِ 

ِع دْلِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے  justice ع دْلِ ب الِْ

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِمَّان عِ  How good! کیسی بہترین کیسی 

ِمَّان عِ  (it is) what بہترین   

مي ع ظِ  ا  ہے  advises ك 

 

ا  ہے نصیحت کرب

 

 تمہیں نصیحت کرب

مي ع ظِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ِك انِ  is ہے ہے 

يعًا م  ِس  All-Hearing ے و ا لا

 

ت

 

سی
ے و ا لا سب  کچھ 

 

ت

 

سی
 سب  کچھ 

يرًا ِب ص  All-Seeing سےذ یکھنےو ا لاہے 

 

 سےذ یکھنےو ا لاہےنگاہِ  نگاہِ بصیرت

 

 بصیرت

59 
لاف ر و نما

 

ی

 

ج
 لوگون کی جو تم میں سے حاکم ہون۔پھر ا گر ا  پس میں کوئی  ا 

 

 کرو  ا للہ کی ا و ر  ا س کےر سول  کی ا و ر  ا ن

 

 و ا لو!۔ا ظا عب

 

 ہو جائے تو ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی طرف ہی ا ے ا یمان

 و یقین ر کھتے ہو ۔یہی

 

 پرا یمان

 

 کے ذ ن

 

 سےبھی بہترین ہے۔  ر جوع کیاکرو ا گر تم ا للہ ا و ر  قیامب

 

 بہترہےا و ر  ا نجام کے لحاط

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

يعِ   کرو   Obey واِْأ ط 

 

 کرو   ا ظا عب

 

 ا ظا عب

يعِ  ِواِْأ ط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

يع واِْوِ  ِأ ط  and   کرو تم ا و ر 

 

 ا و ر  ا ظا عب

يعِ وِ  ِواِْأ ط  obey    کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ   you واِْو أ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ولِ ال س   ر سول کی خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

  ا و ر   and أ وْل ىوِ 
ِ
 ا و ر ا صحات 

ِأ وْل ىوِ  Possessors  
ِ
   ا صحات 

 ا لامر کی ا ل the (of) مْرِ الِْ 

ِمْرِ الِْ  those having authority ا مر کی   
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ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پھر ا گر پھر then إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

لاف کرو    disagree ت مِْت ن از عِْ

 

ی

 

ج
لاف کرو  تم  ب ا ہم ا 

 

ی

 

ج
 ب ا ہم ا 

ِت مِْت ن از عِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى

ىْءِ  ِش  anything کسی شے کسی شے 

وهِ فِ  دُّ ِر  then تم ا س کو ۔تو ر جوع کرو  تم ا س کو تو  

 

ا  و

 

 تو لوب

دُِّفِ  ِوهِ ر  refer    ۔ر جوع کرو  

 

ا  و

 

   لوب

دُِّ  ه وِِف ر 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ دُّ    ا س کو it هِ ف ر 

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ولِ وِ  س  ِالرَّ and   ا و ر  ر سول کے ا و ر 

ولِ الوِ  س  ِرَّ the خاص   

ولِ و ال س     ر سول کے  Messenger رَّ

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are, (were)  ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِ   ر کھتے believe ونِ ت ؤْم 

 

 ر کھتے تم ا یمان

 

 ا یمان
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نِ  ِونِ ت ؤْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ  سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر یوم

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

  Day ي وْمِ و الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

ل كِ   یہ یہ That ذ َٰ

يْرِ  ِخ  (is) best بہترین ہے بہترین ہے 

نِ وِ  ِأ حْس  and   و ن ہے ا و ر 

 

 ب ا ذ ہ مور

 

 ا و ر  ر

نِ وِ  ِأ حْس  more suitable  و ن ہے 

 

 ب ا ذ ہ مور

 

   ر

 سے determination (for final) ت أْو يلًَِ

 

 سے ا نجام کے لحاط

 

 ا نجام کے لحاط

60 
 سب  پر ا یما

 

 ل ہوا  ہے ا ن

 

ا ر

 

ٰ تو یہ کرتے ہیں کہ جو بھی تم پر ا و ر  جو کچھ تم سے پہلےب  لوگون کو نہیں ذ یکھا جوگمانی ذ عوی

 

 کیا تم نے ا ن

 

 ر کھتے ہیں ا و ر  چاہتے ہیں کہ ا پنے فیصلے ظا غوت

 

ن

 (کا ا نکار  کریں  ا و ر  شیطا

 

 ر  )ظا غوت
ہ
 کو حکم ذ ب ا  گیا تھا کہ 

 

 (سے کرو ا ئیں حالانکہ ا ن

 

 کوبہکا کرپر)شیطان

 

 )تو یہی( چاہتا ہے کہ ا ن

 

 لے ذ ر جے کی گمرا ہی میں لے جائے؟۔ ن

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھا تو نے ذ یکھا تو نے you see ت رِ 

ِإ ل ى towards طرف طرف 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگو ن کے جو 

 

 لوگو ن کے جو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي زْع مِ  claim  و ہ ذ عوی کرتے ہیں کرتے ہیںذ عوی 

ِونِ ي زْع مِ  they و ہ   
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مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

نِ   لائے ہیں believe واِْاَٰم 

 

 لائے ہیں و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ   ل کیا گیا  revealed (is) أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ہے ہےب

 

ا ر

 

 ب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو   

لِ   ل کیا گیا ہے was revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِم ن from سے سے 

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

يدِ   و ہ چاہتے ہیں چاہتے ہیں  wish ونِ ي ر 

يدِ  ِونِ ي ر  they و ہ   

 کہ کہ to أ ن

اك مِ  ِوٓاِْي ت ح  go for judgment فیصلہ لے جائیں و ہ فیصلہ لے جائیں 

اك مِ  ِوٓاِْي ت ح  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ى

ِطَّاغ وتِ ال the کے۔بد عنوا نون کے   خاص 

 

 ظا غوت
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ِطَّاغ وتِ ال false deities  کے۔بد عنوا نون کے 

 

   ظا غوت

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

رِ   ا نہیں حکم ذ ب ا  گیا تھا حکم ذ ب ا  گیا تھا were ordered وٓاِْأ م 

رِ  ِوٓاِْأ م  they ا نہیں   

 کہ کہ to أ ن

ِواِْي كْف رِ  reject ذ یںو ہ مسترذ  کریں ۔ا نکار  کر  مسترذ  کریں ۔ا نکار  کر ذ یں 

ِواِْي كْف رِ  they و ہ   

ِۦبِ  (کے سا تھ with ه 

 

 سا تھ ا س )ظا غوت

ِۦبِ  ِه  it کے)

 

   ا س )ظا غوت

يدِ وِ   ا و ر  چاہتا ہے ا و ر   and ي ر 

يدِ وِ  ِي ر  wishes چاہتا ہے   

يْط انِ ال   خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan, Satan  

 

   شیطان

 کہ کہ to أ ن

لَِّ مِْي ض  ِه  mislead  کو گمرا ہ کر ذ ے کر ذ ےگمرا ہ 

 

 ا ن

لَِّ مِْي ض  ِه  them  کو 

 

   ا ن

لًِ لَ   گمرا ہی میں گمرا ہی میں astray ض 

يدًا ِب ع  far away بہت ذ و ر  کی۔ پرلے ذ ر جے کی بہت ذ و ر  کی۔ پرلے ذ ر جے کی 

61  

 

   تو تم ا ن

 

 ل کیا   ا س کی طرف ا  و

 

ا ر

 

 ا و ر جو کچھ ا للہ نےب

 

ا  ہےکہ ر سول کی طرف ا  و

 

 کرتے ا و ر کنی کترا تےہیں۔گرمنافقون کو  ذ یکھو گےکہ تجھ سے ا و ر  ج ب  ا نہیں کہا جاب

 

ر
ی 

 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   
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ا  ہے it is said ق يلِ 

 

ا  ہے کہا جاب

 

 کہا جاب

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

   Come واِْت ع الِ 

 

 تم ا  و

 

 ا  و

ِواِْت ع الِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

آِ ِم  what ا س کے کہ جو ا س کے کہ جو 

لِ  ِأ نز  (has) revealed ر ماب ا ہے
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر ماب ا ہے ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِإ ل ىوِ  and   ا و ر  طرف ا و ر 

ِإ ل ىوِ  to طرف   

ولِ ال س   ر سول کے خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کے   

 ذ یکھے گا تو ذ یکھے گا see تِ ر أ يِْ

ِتِ ر أ يِْ you تو   

 منافقون کو خاص the م ن اف ق ينِ الِْ

ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrites منافقون کو   

دُِّ  کرتے ہیں turning away ونِ ي ص 

 

 ا ن ہیں ۔ ا عرا ص

 

ر
ی 
 کرتے ہیں گر

 

 ا ن ہیں ۔و ہ ا عرا ص

 

ر
ی 
 و ہ گر

دُِّ ِونِ ي ص  they و ہ   

ن  تجھ سے سے  from كِ ع 

ن ِكِ ع  you تجھ   

ودًا د   کنی کترا تے ہوئے کنی کترا تے ہوئے aversion (in) ص 
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62 
 ےچلے ا  تے ہیں ا و ر  ا للہ کی 

 

 پڑتی ہے تو تمہار ے ب ا س ذ و ر

 

 کے ا پنےکرتوتون کی و جہ سے کوئی مصیبت ا  ن

 

 پر ا ن

 

ا  ہے ۔ج ب  ا ن

 

ھلائی ا و ر  قسمیںپھر کیا حال ہوب
 

ب

 کھاتے ہیں کہ ہمار ا   تو 

 ا ر ا ذ ہ نہ تھا۔ موا فقت کے علاو ہ ا و ر  کوئی

ِك يْفِ فِ  so  ا  ہے ( پھر

 

 پھر  کیسا حال)ہوب

ِك يْفِ فِ  How? ) ا  ہے

 

   کیسا حال)ہوب

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

تِْ اب  مأ ص  ِه  befalls پر پڑتی ہے 

 

 پڑتی ہے ا ن

تِْ اب  مأ ص  ِه  them پر 

 

   ا ن

يب ةِ   کوئی مصیبت کوئی مصیبت disaster مُّص 

ِم ابِ  because of کےجوبسبب ا س  بسبب 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

م تِْ  ا  گے بھیجا ا  گے بھیجا sent forth ق دَّ

ي مِْأ يْد  ِه  hands کے ہاتھون نے ہاتھون نے 

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

 پھر پھر then ث مَِّ

آءِ  ِوكِ ج  come to ا  تےہیں و ہ تیرے ب ا س ا  تےہیں   ب ا س 

آءِ  ِكِ وِج  they و ہ   

وِ آء     تیرے you كِ ج 

 و ہ قسمیں کھاتے ہوئے قسمیں کھاتے ہوئے swearing ونِ ي حْل فِ 

ِونِ ي حْل فِ  they و ہ   

ِ بِ   سا تھ ا للہ کی  سا تھ by ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کی   

 نہیں (کہ) نہیں (کہ) not إ نِْ

دِْ  ہم نے چاہا تھا چاہا تھا  intended ن اأ ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 875 of 6325 
https://quranexcel.com 

دِْ ِن اأ ر  We ہم نے   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّٓ

انًا ِإ حْس  good  

 

  نیکی۔ ا چھائی ۔ ا حسان

 

 نیکی۔ ا چھائی ۔ ا حسان

ِت وْف يقًاوِ  and   ا و ر  موا فقت کے ا و ر 

ِت وْف يقًاوِ  reconciliation  موا فقت کے   

63 
 )کی ب ا تون(سے چشم پوشی کرو  ا و ر  ا نہیں 

 

 لوگون کے ذ لون میں جو کچھ ہے ا للہ  ا س کو ا چھی طرخ جانتا ہے تم ا ن

 

 کے ذ لون میں نصیحت کرتےر ہو ا و ر  ا  ا ن

 

 سے ا یسی ب ا تیں کہا کرو  جو ا ن

 

ن

 ا ثر کر جائیں۔

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  ones who و ہ کہ و ہ کہ 

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ا ِم  what جو جو 

ِف ى in میں ہے میں ہے 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts  کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 لہذا  چشم پوشی کرتو لہذا   so أ عْر ضِْفِ 

ِأ عْر ضِْفِ  turn away چشم پوشی کرتو   

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

مِْوِ  ظْه   کو ا و ر   and ع 

 

ا  ر ہ توا ن

 

 ا و ر  نصیحت کرب

ظِْوِ  مِْع  ِه  admonish    ا  ر ہ

 

   تو نصیحت کرب

ظِْ مِْو ع   کو them ه 

 

   ا ن

 ا و ر    کہہ ذ ے تو ا و ر   and ق لوِ 
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ِق لوِ  say   کہہ ذ ے تو   

مِْلَِّ  کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 ب ا ر ے ب ا ر ے in concerning ف ىِٓ

مِْأ نف س ِ ِه  souls کے خوذ  نفسون کے 

 

 خوذ  نفسون کے ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  their کے 

 

   ا ن

  a word ق وْلًِ

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

ل يغًا ِب  penetrating ا ثر کرنے و ا لی ا ثر کرنے و ا لی 

64 
 کر بیٹھے تھے تو ا للہ  سے معافی مانگتے ظلما و ر  ہم نے جوبھی ر سول بھیجا ہے)صرف( ا س لیے بھیجا ہےکہ ا للہ  کے حکم سے ا س کی پیرو ی کی جائے۔ ا و ر  ا گر یہ لوگ  ج ب  کہ ا پنےا  ت  پر 

 ر حم کرنے و ا لا ا و ر تمہار ے 

 

 ت
ی
ا  تو )یہ لوگ(ا للہ  کو  بہت بخشنے و ا لا نہا

 

 کرب

 

 کے لیے معافی کی ذ ر خوا سب

 

 ا تے۔ب  ب ا س ا  جاتے  ا و ر  ر سول بھی ا ن

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 کوئی بھی کوئی بھی from م ن

ولِ  س  ِرَّ any Messenger ر سول ۔ پیغمبر ر سول ۔ پیغمبر 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِي ط اعِ لِ  to کی جائے ا س لیے کہ 

 

 ا س لیے کہ ا ظا عب

ِي ط اعِ لِ  be obeyed  کی جائے 

 

   ا ظا عب

 سا تھ حکم سا تھ  by إ ذْنِ بِ 

ِإ ذْنِ بِ  permission of حکم   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 
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ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 ج ب   ج ب   when إ ذ

ِوٓاِْظَّل مِ  wronged و ن نے ظلم کیا
ہ

 

ب
 ظلم کیا ا 

ِوٓاِْظَّل مِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْأ نف سِ   کے خوذ  نفسون پر selves ه 

 

 خوذ  نفسون پر ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

آءِ   ا  تےو ہ تیرے ب ا س ا  تے  ب ا س come to (had) وكِ ج 

آءِ  ِكِ وِج  they و ہ   

وِ آء     تیرے you كِ ج 

واِْفِ   طلب کرتے۔پھر معافی مانگتے پھر and اسْت غْف ر 

 

 پھر مغفرت

رِ فِ  ِواِْاسْت غْف  asked forgiveness  طلب کرتے۔ معافی مانگتے 

 

   مغفرت

رِ     و ہ they واِْف اسْت غْف 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

رِ وِ  ِاسْت غْف  and   ا  ۔ ا و ر  معافی مانگتا ا و ر

 

 طلب کرب

 

 ا و ر  مغفرت

رِ وِ  ِاسْت غْف  asked forgiveness  ا  ۔  معافی مانگتا

 

 طلب کرب

 

   مغفرت

مِ لِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ولِ ال س   ر سول)بھی( خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger )ر سول)بھی   

واِْلِ  د  ج   یقینی طور  پر و ہ ب ا لیتے یقینی طور  پر surely و 
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دِ لِ  ج  ِواِْو  would have found  ب ا لیتے   

دِ  ج     و ہ they واِْل و 

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ِت وَّابًا Oft-Forgiving  بہت توبہ قبول کرنے و ا لا  بہت توبہ قبول کرنے و ا لا 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر

65 
 لیں۔پھر تیرے

 

 میں تجھےحاکم نہ مان

 

لافات

 

ی

 

ج
ک کہ  ا  پس کے تمام تر ا 

 

ےج ب  ب

 

سکت
فیصلے پر ا پنے ذ لون میں کوئی تنگی  لیکن نہیں!۔ قسم ہے تیرے ر ت  کی!۔یہ کبھی مومن نہیں ہو 

 جیسےتسلیم کرنے کا حق ہے۔محسوس نہ کریں ا و ر  ا یسے تسلیم کرلیں 

ِلَ ِفِ  so لیکن نہیں لیکن 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

بّ كِ وِ   قسم ہے !تیرےر ت  کی قسم ہے ! by ر 

بِّ وِ  ِكِ ر  Lord ر ت  کی   

بِّ  ر     تیرے your كِ و 

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  will believe  ے

 

سکت
ے مومن ہو 

 

سکت
 و ہ مومن ہو 

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

كّ مِ  ِوكِ ي ح  make judge   لیں 

 

 لیں حاکم مان

 

 و ہ تجھے حاکم مان

كّ مِ  ِكِ وِي ح  they و ہ   

كّ م وِ    تجھے you كِ ي ح 

ي  ا س چیزمیں کہ جو ا س چیزمیں کہ about م اف 

ي ِم اف  what جو   

رِ  ج  لاف arises ش 

 

ی

 

ج
لاف ا ٹھے ا 

 

ی

 

ج
 ا ٹھے ا 

يْنِ  مِْب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن
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يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 پھر پھر then ث مَِّ

ِلِ  not نہ نہ 

دِ  ِواِْي ج  find  و ہ ب ا ئیں ب ا ئیں 

دِ  ِواِْي ج  they و ہ   

 بیچ بیچ in ف ىِٓ

مِْأ نف س ِ ِه  selves کے خوذ  نفسون کے 

 

 خوذ  نفسون کے ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

جًا ر   کوئی بھی تکلیف۔کوئی بھی تنگی کوئی بھی تکلیف۔کوئی بھی تنگی any discomfort ح 

ِمَّامِّ  about ب ا ر ے ا س کے جو ب ا ر ے 

ِمَّامِّ  what ا س کے جو   

يِْ  فیصلہ کر ذ ے تو فیصلہ کر ذ ے  decided (have) تِ ق ض 

يِْ ِتِ ق ض  you تو   

لّ م واِْوِ   ا و ر  و ہ تسلیم کر لیں ا و ر   and ي س 

لّ مِ وِ  ِواِْي س  submit تسلیم کر لیں   

لّ مِ  ي س     و ہ they واِْو 

ا  ) submission (in full) ت سْل يمًا

 

 سے( تسلیم کرب

 

ا  ) جیسےذ ل و  جان

 

 سے( تسلیم کرب

 

 جیسےذ ل و  جان

66 
 میں سے بہت ہی کم

 

  تو ا ن

 

  کر نکل جاو

 

 ا لوب ا  ا پنے گھر ب ا ر چھور

 

 کر ذ یتے کہ ا پنےا  ت  کو قتل کر ذ

 

ر ص
ف
 پر یہ 

 

 کو نصیحت  لوگ ا س پرعمل ا و ر  ا گر ہم ا ن

 

کرتے ۔ ا و ر  ا گر یہ  و ہی کچھ کرتے جو ا ن

ا  ۔

 

 ہوجاب

 

 قدمی کا ب ا عب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب ا ذ ہ ب

 

ا ۔ ا و ر  )ذ ین میں بھی(ر

 

 کے لیےبہت  بہتر  ہوب

 

 کی جاتی ہے تو یہ ا ن

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

 کہ ہم کہ that اأ نَِّ

ِنَّاأِ  We ہم   
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 کر ذ یتے decreed (had) ن اك ت بِْ

 

ر ص
ف

 کر ذ یتے 

 

ر ص
ف
 ہم 

ِن اك ت بِْ We ہم   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر on ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 کہ کہ That أ نِ 

ِوٓاِْاقْت لِ  Kill ا لو 

 

 ا لو تم قتل کرو ۔ مار  ذ

 

 قتل کرو  تم۔ مار  ذ

ِوٓاِْاقْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْأ نف سِ   خوذ نفسون کو تمہار ے خوذ نفسون کو selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

 ب ا   ب ا   or أ وِ 

جِ  ِواِْاخْر  Go forth نکلو نکلو 

جِ  ِواِْاخْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن

ي ارِ  مد  ِك  homes تمہار ےگھرو ن گھرو ن 

ي ارِ  مد  ِك  your تمہار ے   

 نہ نہ not مَّا

ِوهِ ف ع لِ  would have done  عمل کرتے و ہ ا س پر  عمل کرتے 

ِه وِِف ع لِ  they و ہ   

   ا س پر it هِ ف ع ل وِ

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِق ل يلِ  a few ے 

 

 ے تھور

 

 تھور
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نِْ مِْمّ  ِه  of )میں سے)لوگون کے 

 

 سے)لوگون کے( ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If ا گرچہ   

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 عمل کر لیتے و ہ عمل کر لیتے had done واِْف ع لِ 

ِواِْف ع لِ  they و ہ   

ا  جو جو what م 

ِونِ ي وع ظِ  were advised نصیحت کیےگئے تھے و ہ نصیحت کیےگئے تھے 

ِونِ ي وع ظِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ا   ا لبتہ surely ك انِ لِ 

 

 ا لبتہ ہوب

ِك انِ لِ  would have been   ا

 

   ہوب

يْرًا  بہتر بہتر better خ 

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

دَِّوِ   ب ا ذ ہ مضبوطی سے  ا و ر   and أ ش 

 

 ا و ر  ر

دَِّوِ  ِأ ش  stronger  ب ا ذ ہ مضبوطی سے 

 

   ر

 قدم ر کھنے و ا لا strengthen(ing) ت ثْب يتًا

 

 ت
ی
ا 

 

 قدم ر کھنے و ا لا ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

 کو ا پنےب ا س سےا جرعِظیم   بھی عطا کرذ یتے۔ 67

 

 ا و ر  ہم ا ن
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ِإ ذًاوِ  and   ت   ا و ر

 

ی
 ا و ر 

ِإ ذًاوِ  then   ت

 

ی
   

 یقیناً عطا کرذ یتے ہم ا نہیں یقیناً surely ت يْن اه ملآَِّ

ِن اه مت يِْلآَِّ would (have) given عطا کرذ یتے   

ت يِْ    ہم We ه من الآَّ

ت يْن ا    ا نہیں them ه ملآَّ

 سے سے from مّ ن

نَِّ ِآِلَّد  selves  ہمار ے ب ا س ب ا س 

ِنَّآِلَّدِ  Our ہمار ے   

 ا ب ک ا نعام ا ب ک ا نعام .reward أ جْرًا

يمًا ِع ظ  a great    ا 

 

ر
ی 
 ا   بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

 ا و ر  سیدھے ر ا ستے کی طرف ر ہنمائی بھی کرذ یتے۔ 68

يْن اه مِْوِ  د  ِل ه  and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  بیشک  ر ہنمائی کر ذ یتے ہم ا ن

يْن اه مِْل وِِ  د  ِه  surely بےشک   

لِ  يِْو  د     ر ہنمائی کر ذ یتے  would have guided ن اه مِْه 

يِْ د  ل ه     ہم We ه مِْن او 

يْن ا د  ل ه   کی them ه مِْو 

 

   ا ن

ر اطًا  ر ا ستے کی طرف ر ا ستے کی طرف way (to the) ص 

يمًا ِمُّسْت ق  straight سیدھے سیدھے 

69 
 کرے گا۔و ہ  نبیون۔ ا و ر  صدیقون ۔ا و ر  شہیدو ن ۔ا و ر  صالح لوگون کےسا تھ ہو گاجن پر ا للہ  نے

 

 تو ا و ر جوکوئی  ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی ا ظا عب

 

ت
ق
 لوگون کی ر فا

 

 ا  فضل کیا ہے۔ ا و ر ا ن

 

ر
ی 
 

 کیا ہی  بہترین ہے۔

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   
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عِ   کرے گا obeys ي ط 

 

 کرے گا ا ظا عب

 

 ا ظا عب

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ولِ وِ  س  ِالرَّ and   ا و ر  ر سول کی ا و ر 

ولِ الوِ  س  ِرَّ the خاص   

ولِ و ال س     ر سول کی  Messenger رَّ

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ پس then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ   

 سا تھ ہون گے سا تھ ہون گے with م عِ 

ينِ  ِالَّذ  those whom لوگون کے کہ 

 

 لوگون کے کہ ا ن

 

 ا ن

ِأ نْع مِ  has bestowed Favor ا نعام کیا ا نعام کیا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل يِْ مع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

نِ   سے سے from مّ 

ِنَّب يّ ينِ ال the نبیون خاص 

ِنَّب يّ ينِ ال Prophets نبیون   

يق ينِ وِ  دّ   ا و ر صدیقون ا و ر   and الصّ 

يق ينِ الوِ  دّ  ِصّ  the خاص   

يق ينِ و ال دّ     صدیقون truthful صّ 

آءِ وِ  د  ه   ا و ر شہیدو ن ا و ر   and الشُّ

آءِ الوِ  د  ه  ِشُّ the خاص   

آءِ و ال د  ه     شہیدو ن witnesses شُّ
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ينِ وِ  ال ح   ا و ر صالحین ا و ر   and الصَّ

ينِ الوِ  ال ح  ِصَّ the خاص   

ينِ و ال ال ح     صالحین righteous صَّ

نِ وِ  س   ا و ر )کیا ہی( ا چھے ہیں ا و ر   and ح 

نِ وِ  س  ِح  excellent (ا چھے ہیں )کیا ہی   

ئ كِ   یہ لوگ یہ لوگ those (are) أ و۟ل َٰٓ

يقًا ف  ِر  companion(s) (  بطور) بطور ( ر فیقسا تھی۔  (بطور  ) سا تھی۔ )بطور ( ر فیق(  

( تو ا للہ  کا خاص فضل ہے ۔ا و ر  ا للہ ہی جاننے و ا لا کافی ہے۔ 70

 

ت
ق
 یہی)ر فا

ل كِ  ِذ َٰ That )

 

ت
ق
( یہ)ر فا

 

ت
ق
 یہ)ر فا

ضْلِ الِْ ِف  (is) the فضل ہے خاص 

ضْلِ الِْ ِف  Bounty فضل ہے   

 کا کا from م نِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ف ىَِٰوِ  ِك  and   ا و ر  کافی ہے ا و ر 

ف ىَِٰوِ  ِك  is sufficient  کافی ہے   

ِ بِ   ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ definitely ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

ل يمًا  بخوبی جاننے و ا لا بخوبی جاننے و ا لا All-Knowing (as) ع 

 سے(ذ ستہ  71

 

 تیار  ر ہو پھر)موقع و مناسی ب

 

ت
ق
 ر  و 
ہ
 لے کر)مقابلے کے لیے( 

 

 و ا لو!۔ا پنی حفاظت کا سا مان

 

ےا ے ا یمان

 

ھت
ک

  کرو  ۔ ذ ستہ کرکےنکلو ب ا  سب  ا 

 

 کوخ

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان
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نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ذِ   لے لو تم لے لو Take واِْخ 

ذِ  ِواِْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذْرِ     precautions ك مِْح 

 

  کا سا مان

 

  بچاو

 

  کا سا مان

 

 تمہار ے بچاو

ذْرِ  ِك مِْح  your تمہار ے   

واِْفِ   کرو  تم ا و ر   and انف ر 

 

 ا و ر  نکلو تم۔ا و ر  کوخ

ِواِْانف رِ فِ  advance    کرو 

 

   نکلو ۔ا و ر  کوخ

 you واِْف انف رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میںگرو ہون  گرو ہون میں groups (in) ث ب اتِ 

ِأ وِ  or   ب ا   ب ا 

ِواِْانف رِ  advance   کرو 

 

 کرو  تم نکلو۔ کوخ

 

 نکلو تم۔ کوخ

ِواِْانف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يعًا م   ا ب ک سا تھ ا ب ک سا تھ all together ج 

 میں موجوذ  نہ تھا ۔جائے تو کہتا ہے ۔ا للہ ا و ر  ب لاشبہ تم میں کوئی توو ہ ہے جوو ا قعی )جانتےبوجھتے(ذ یرلگا کےپیچھےر ہتا ہے پھر ا گر تم پر کوئی مصیبت پڑ 72

 

 ا  ا نعام کیا کہ میں ا ن

 

ر
ی 
  نے مجھ پر

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

ن  تم میں سے  میں سے  among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا لبتہ و ہ ہے جو ا لبتہ surely م نلِ 

ِم نلِ  (is he) who  و ہ ہے جو   

ئ نَِّلَِّ ا ہے یقیناً  surely ي ب طّ 

 

ا(ذ یرلگا کےپیچھےر ہ جاب  یقیناً و ا قعی )عمدا 
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ئِ لَِّ ِنَِّي ب طّ  lags behind ا ہے

 

   ذ یرلگا کےپیچھےر ہ جاب

ئِ  ا( definitely نَِّلَّي ب طّ     و ا قعی )عمدا 

 پھر ا گر پھر then إ نِْفِ 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

تِْ اب   پہنچے تمہیں پہنچے  befalls ك مأ ص 

تِْ اب  ِك مأ ص  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

يب ةِ   کوئی مصیبت کوئی مصیبت a disaster مُّص 

ِق الِ  He said و ہ کہتاہے و ہ کہتاہے 

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

ِأ نْع مِ  (has) favored ا نعام کیا ا نعام کیا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

لِ  ِىَِّع  on ا و پر میرے ا و پر 

لِ  ِىَِّع  me میرے   

 ج ب  کہ ج ب  کہ when إ ذِْ

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِأ ك ن I was تھا میں تھا میں 

مِْمَّعِ  ِه  with کےسا تھ سا تھ 

 

 ا ن

مِْمَّعِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يدًا ه   موجوذ   موجوذ   present ش 

73 
 ذ و ستی ہیا و ر  ا گر تم پر ا للہ کا فضل و  کرم ہو )فتح سےمالِ 

 

ا  ہے(کہ ا س کے ا و ر تمہار ے   ذ ر میان

 

نہیں )کہ ا سے مالِ غنیمت  سےکوئی سرو کار   غنیمت مل جائے(۔توا یسے  )ا حساس ذ لاب

 ی مرا ذ  ب ا لیتا۔

 

ر
ی 
ا   تو 

 

 کے سا تھ ہوب

 

! میں بھی ا ن

 

 ا تے ہوئے(ضرو ر کہتا ہے کہ ا ےکاس

 

ر
ی 
  

 

ر
ی 
 نہیں۔لیکن خوذ  سےا فسوس کرتے 

ِل ئ نِْوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 
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ِئ نِْل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نِْو 

ابِ   پہنچےتمہیں پہنچے befalls ك مِْأ ص 

ابِ  ِك مِْأ ص  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 فضل)کسی فتح سےمالِ غنیمت( فضل)کسی فتح سےمالِ غنیمت( bounty ف ضْلِ 

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ول نَِّلِ  ِي ق  surely  ًیقیناً ضرو ر    و ہ کہے گا یقینا 

ولِ لِ  ِنَِّي ق  he would say  و ہ کہے گا   

ولِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي ق 

ا یسےس ذ لاتے ہوئے(ا حسا  یہ)  like أ نكِ  کہ یسےا حسا س ذ لاتے ہوئے(ا   یہ)    

   کہ as if أ نكِ 

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِت ك ن there been تھی تھی 

يْنِ  ِك مِْب  between  

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ےذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے 

  ا و ر   and ب يْن ه ِۥوِ 

 

 ا و ر  ا س کےذ ر میان

ِه ِۥب يْنِ وِ  between  

 

   ذ ر میان

ب يْنِ     ا س کے  him ه ِۥو 
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ةِ  دَّ  any affection م و 

 )مطلب یہ کہ ا سے مالِ 

 

 کوئی تعلق۔ کوئی موٴذ ت

خوذ   غنیمت  سےکوئی سرو کار  نہیں۔لیکن

 ا تے ہوئے کہے گا(

 

ر
ی 
  

 

ر
ی 
 سےا فسوس کرتے 

 )مطلب یہ کہ ا سے مالِ غنیمت  سےکوئی 

 

و کار  سرکوئی تعلق۔ کوئی موٴذ ت

 ا تے ہوئے کہے گا(

 

ر
ی 
  

 

ر
ی 
 نہیں۔لیکن خوذ  سےا فسوس کرتے 

ِل يْت ن ىي ا O  میں ا ے!

 

 ا ے کاس

ِن ىل يْتِ ي ا wish, (would that) !

 

   کاس

   میں I ن ىي ال يْتِ 

ا    had been تِ ك ن

 

ا   ہوب

 

 میں ہوب

ِتِ ك ن I میں   

عِ  مِْم   کے سا تھ سا تھ  with ه 

 

 ا ن

عِ  مِْم  ِه  them کے 

 

   ا ن

 تو میں حاصل کر لیتا تو  then أ ف وزِ فِ 

ِأ ف وزِ فِ  I would have attained میں حاصل کر لیتا   

 کامیابی کامیابی a success ف وْزاً

يمًا ِع ظ  great ی 

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

 یبہت  بہت ر

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

 ر

74 
 کے بدلے بیچنا چاہتےہیں تو   

 

 ندگی کوا  خرت

 

ےجولوگ  ذ نیا کی ر

 

ت
 
ی
 
ہ
ت  ر ہے  ہم عنقریب  کہ و ہ ا للہ  کی ر ا ہ میں جہاذ  کریں  ۔ا و ر  جو کوئی ا للہ  کی ر ا ہ چا

ل
میں جہاذ کرے ا و ر  شہید ہوجائے ب ا   غا

 ا س کو ا جرعِظیم عطا کریں گے۔

ات لِْفِ  ِلْي ق  so ےپس  پس

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ لڑیں چا

ات لِْلْفِِ  ِي ق  should  ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ ات لِْف     لڑیں  fight ي ق 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 
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ِونِ ي شْرِ  sell و ہ بیچ ذ یتے ہیں بیچ ذ یتے ہیں 

ِونِ ي شْرِ  they و ہ   

ي اةِ الِْ  ندگی خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

ر ةِ بِ   کے بدلے بدلے instead of الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ  کے Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 کوئیا و ر جو  ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

ات لِْ  لڑے لڑے fights ي ق 

ِف ى in میں میں 

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِي قْت لِْفِ  then  پھر و ہ قتل کر ذ ب ا  جائے پھر 

ِي قْت لِْفِ  he is killed و ہ قتل کر ذ ب ا  جائے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِي غْل بِْ achieves victory ت  ر ہے
ل
ت  ر ہے غا

ل
 غا

وْفِ فِ  ِس  then )

 

(عنقریب تو)بہرصور ت

 

 تو)بہرصور ت

وْفِ فِ  ِس  will soon عنقریب   

 ہم ا سے عطا کریں گے ہم  عطا کریں گے We grant هِ ن ؤْت ي
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ِهِ ن ؤْت ي him ا سے   

 ا نعام ا نعام a reward أ جْرًا

يمًا ِع ظ  a great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ر

 

ر
ی 
 بہت   بہت  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ر

 

ر
ی 

 

75 
 بےبس مرذ و ن ۔ا و ر  عور تون۔ ا و ر  بچون کے لیے۔ جہاذ  نہیں کرتے  جو ذ عائیں  

 

 کرتے ر ہتےہیں کہ ا ے ہمار ے ر ت  !۔ہم کو ا  خر تمہیں کیا ہوگیا ہے؟ ۔کہ تم ا للہ  کی ر ا ہ میں ا و ر  ا نُ

ما یتی ( ا و 
ح
ا لم ہیں ا و ر   ا پنےب ا س سے ہمار ا کوئی  و لی )

 

 ذ گار  بنا ذ ے۔مدر  ا پنےب ا س سے ہمار ے لیےکوئی ا س بستی سے نکال ذ ےجس کے ر ہنے و ا لے لوگ بہت  ظ

ِم اوِ  and   ا و ر  کیا ہے؟ ا و ر 

ِم اوِ 
What 

? 

   کیا ہے؟ 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 نہیں نہیں not لِ 

ات لِ  ِونِ ت ق  fight  تم لڑتے لڑتے 

ات لِ  ِونِ ت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِالْم سْت ضْع ف ينِ وِ  and )لوگون کی خاطر 

 

 لوگون کی خاطر(جوکمزو ر  ہیں ا و ر  )ا ن

 

 ا و ر  )ا ن

ِم سْت ضْع ف ينِ الِْوِ  the خاص   

   جوکمزو ر  ہیں  those who are weak (for) م سْت ضْع ف ينِ و الِْ

 سے سے among م نِ 

الِ ال ِرّ ج  the مرذ و ن خاص 

الِ ال ِرّ ج  men مرذ و ن   

آءِ وِ   ا و ر عور تون ا و ر   and النّ س 
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آءِ الوِ  ِنّ س  the خاص   

آءِ و ال    عور تون women نّ س 

انِ وِ  لْد   ا و ر  بچون ا و ر   and الْو 

انِ الِْوِ  لْد  ِو  the خاص   

انِ و الِْ لْد     بچون  children و 

ينِ   و ہ)بیچار ے(لوگ جو و ہ)بیچار ے(لوگ جو those who الَّذ 

ولِ  ِونِ ي ق  say و ہ کہتے ہیں۔و ہ ذ عائیں کرتے ہیں کہتے ہیں۔ذ عائیں کرتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

بَِّ ! Lord ن آِر  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 ہمیں نکال نکال  take out ن اأ خْر جِْ

ِن اأ خْر جِْ us ہمیں   

 سے سے from م نِْ

هِ  ذ  ِه َٰ this ا س ا س 

رْي ةِ الِْ ِق  the ن  ۔ بستی  خاص 

 

 گاو

رْي ةِ الِْ ِق  town  ن  ۔ بستی 

 

   گاو

 کہ ظلم کرتےہیں خاص the ظَّال مِ ال

ِظَّال مِ ال oppressor(s) کہ ظلم کرتےہیں   

اأ هْلِ   ا س کے لوگ لوگ  people (are) ه 

اأ هْلِ  ِه  its ا س کے   

 ا و ر  مقرر  کر تو ا و ر   and اجْع لوِ 

ِاجْع لوِ  appoint  مقرر  کر تو   
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 ہمار ے لیے لیے for ن الَِّ

ِن الَِّ us ہمار ے   

 میں سے میں سے from م ن

ن ِكِ لَّد  self تیرے ب ا س ب ا س 

ن ِكِ لَّد  your تیرے   

ل يًّا    a protector و 

 

   و لی ۔ کار سا ر

 

 و لی ۔ کار سا ر

ِاجْع لوِ  and   ا و ر  کر ذ ے تو۔ا و ر  بنا ذ ے تو ا و ر 

ِاجْع لوِ  appoint کر ذ ے تو۔ بنا ذ ے تو   

 ہمار ے لیے لیے for ن الَِّ

ِن الَِّ us ہمار ے   

 میں سے میں سے from م ن

ن ِكِ لَّد  self تیرےب ا س ب ا س 

ن ِكِ لَّد  your تیرے   

يرًا  کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   a helper ن ص 

76 
 و ا لے 

 

 کےو لی ا و لیاء )مدذ گاجو ا یمان

 

  کے لیے لڑتے ہیں پس تم شیطان

 

ا شکرے ہیں و ہ شیطان

 

ر و  ب
ف
 کی چال بہت بوذ ی و  ہیں و ہ ا للہ  کے لیےلڑتے ہیں ا و ر  جو کا

 

ر و ن(سے لڑو  بیشک شیطان

 کمزو ر   ہوتی ہے۔

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ات لِ   و ہ لڑتے ہیں لڑتے ہیں  fight ونِ ي ق 

ات لِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 میں میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 
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ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those و ہ لوگ جو   

رِ  ر و   who disbelieve واِْك ف 
ف
ا شکرےہیںکا

 

ا شکرےہیں و ہ ب

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ات لِ   و ہ لڑتے ہیں لڑتے ہیں  fight ونِ ي ق 

ات لِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 میں میں in ف ى

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِطَّاغ وتِ ال (of) the کے خاص 

 

 بِ ا طل کے۔ ظا غوت

 

 معبوذ ا ن

ِطَّاغ وتِ ال false deities  

 

 بِ ا طل کے۔ ظا غوت

 

   کے معبوذ ا ن

ات ل وٓاِْفِ   چنانچہ لڑو  تم چنانچہ  so ق 

ات لِ فِ  ِوٓاِْق  fight (against)   لڑو   

ات لِ   you وٓاِْف ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و لیون سے ۔ ذ و ستون سے و لیون سے ۔ ذ و ستون سے friends أ وْل ي آءِ 

يْط انِ ال ِشَّ (of) the کے خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کے 

 

   شیطان

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِك يْدِ  strategy ۔چال 

 

 س

 

 ۔چال سا ر

 

 س

 

 سا ر

يْط انِ ال ِشَّ (of) the کی خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کی 

 

   شیطان

 ہے ہے is ك انِ 
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يفًا ع  ِض  weak   کمزو ر 

 

 ت
ی
 کمزو ر   ضعیف ۔ نہا

 

 ت
ی
 ضعیف ۔ نہا

77 
 لوگون کو نہیں ذ یکھا جنہیں کہا گیا 

 

 ذ و پھرکیا تم نے ا ن

 

 کوہ

 

  قائم کرو ا و ر  ر

 

 میں سےبعض لوگ تھا کہ ا پنے ہاتھ ؟)جہاذ  سےفی ا لحال(ر و کے ر کھو ا و ر  نمار

 

 کرذ ب ا  گیا   تو  ا ن

 

ر ص
ف
 پر جہاذ  

 

 ج ب  ا ن

 کر

 

ر ص
ف
 ب ا ذ ہ  خوف ہو؟۔ا و ر  کہنے لگےکہ ا ے ہمار ے ر ت  !۔تو نے ہم پر جہاذ   کیون 

 

 ر ب ا  ا س سے بھی کہیں ر

 

 ر نے لگےجیسا کہ ا للہ کا  ذ

 

   ا و ر ہمیں کیون نہ مہلت ذ ب ا تھوا یسے ذ

 

 ی  سی مدت

 

ر

 کے  ا ب ک ا ذ  

 

 ہی بہت بہتر  ہے ۔ا و ر تم پر سوت

 

 ا   سا ہے  ا و ر متقی لوگون کے لیے ا  خرت

 

 سے کہہ ذ و  کہ ذ نیا کا فائدہ بہت تھور

 

ر  بھی ظلم نہیں کیا جائے گا۔ذ ے ذ ی ؟۔ ا ن
ی 
ر ا 
ی 
 نیٰ سےذ ھاگے 

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھا تو نے ذ یکھا تو نے you see ت رِ 

ِإ ل ى towards طرف طرف 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِق يلِ  (when) it was said کہاگیا تھا کہاگیا تھا 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ر و کے ر کھو ر و کے ر کھو Restrain" وٓاِْك فُِّ

ِوٓاِْك فُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يِ   تمہار ے ہاتھ ہاتھ  your hands ك مِْأ يْد 

يِ  ِك مِْأ يْد  your تمہار ے   

 ا و ر قائم کرو تم ا و ر   and أ ق يم واِْوِ 

ِواِْأ ق يمِ وِ  establish   قائم کرو   

 you واِْو أ ق يمِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ و تم ا و ر   and آت واِْوِ 
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ِواِْآتِ وِ  give    ذ و   

 you واِْو آتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

 پھر ج ب   پھر then ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 کر ذ ب ا    was ordained ك ت بِ 

 

ر ص
ف

 کر ذ ب ا   

 

ر ص
ف

 

ل يِْ مِ ع  ِه  on کےا و پر  ا و پر  

 

 ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ا   خاص the ق ت الِ الِْ

 

 لڑب

ِق ت الِ الِْ fighting   ا

 

   لڑب

ا ت   then إ ذ 

 

ی
ت   

 

ی
 

ِف ر يقِ  a group ر یق ۔ کچھ لوگ
ف
ر یق ۔ کچھ لوگ ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

نِْ مِْمّ  ِه  of میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

 و ہ خوف ر کھتے ہیں  خوف ر کھتے ہیں fear وْنِ ي خْشِ 

ِوْنِ ي خْشِ  they و ہ   

ِال  لوگون سے خاص the نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون سے   

شْي ةِ كِ  ا   جیسےکہ like خ 

 

 ر ب

 

ےجیسےکہ ذ

 

ت
 
ی
 
ہ
 چا

شْي ةِ كِ  ِخ  (they) fear    ا

 

 ر ب

 

ےذ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 
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ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

دَِّ ِأ ش  more intense  ب ا ذ ہا س سے بھی 

 

 ب ا ذ ہ ر

 

 ا س سے بھی ر

شْي ةًِ ِخ  fear )خوف)ر کھتے ہیں  و ہ لوگون سے( خوف)ر کھتے ہیں  و ہ لوگون سے 

ِق ال واِْوِ  and   و ن نے کہا ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواِْق الِ وِ  said کہا   

ق الِ  و ن نے   they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

بَِّ ! Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 کس لیے؟ لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ 
Why 

? 

   کس ؟

 کر ذ ب ا   have You ordained تِ ك ت بِْ

 

ر ص
ف

 کر ذ ب ا  تو نے 

 

ر ص
ف

 

ِتِ ك ت بِْ you تونے   

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر upon ن اع 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

ا   خاص the ق ت الِ الِْ

 

 لڑب

ِق ت الِ الِْ fighting   ا

 

   لڑب

 کیون نہیں کیون نہیں Why not ل وْل ِٓ

رِْ ِت ن اأ خَّ postpone (it for)  ملتوی کر ذ ب ا تو نےہمیں۔ مہلت ذ ے ذ ی تو نے ہمیں ملتوی کر ذ ب ا ۔ مہلت ذ ے ذ ی 

رِْ ِن اتِ أ خَّ you تو نے   

رْتِ     ہمیں us ن اأ خَّ

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

لِ  ِأ ج  term  

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت
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ِق ر يبِ  a near term ک

 

ر یب ب
ق

ک 

 

ر یب ب
ق

 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ت اعِ  ِم  Enjoyment ہے 

 

 ہے فائدہ ہے ۔ سا مان

 

 فائدہ ہے ۔ سا مان

نْي اال ِدُّ (of) the ذ نیا کا۔ ذ نیاو ی خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کا۔ ذ نیاو ی   

 ا  سا   little (is) ق ل يلِ 

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

ر ةِ وِ  ِالْآخ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ و الْآِ    Hereafter خ 

 

   ا  خرت

يْرِ   بہت بہتر ہے بہت بہتر ہے better (is) خ 

ِم نِ لِّ  for  لیے  ا س کے جو لیے 

ِم نِ لِّ  whoever ا س کے جو   

ىَِٰ ا ہے  fears (Allah) اتَّق 

 

 ا ختیار  کرب

 

ٰ کی ر و س ا ہے  تقوی

 

 ا ختیار  کرب

 

ٰ کی ر و س  تقوی

ِلِ وِ  and   نہیںا و ر   ا و ر 

ِلِ وِ  Do not نہیں   

 تم پر ظلم کیا جائے گا ظلم کیا جائے گا will be wronged ونِ ت ظْل مِ 

ِونِ ت ظْل مِ  you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

 a hair on a (even as much as) ف ت يلًَِ

date-seed 

 کے)

 

ر  بھی  سوت
ی 
ر ا 
ی 
ا گے 

 

 کے) ا ب ک ا ذ نیٰ سے(ب

 

ر  بھی  سوت
ی 
ر ا 
ی 
ا گے 

 

 ا ب ک ا ذ نیٰ سے(ب

78 
 لوگون کو کوئی فائدہ پہنچتا ہےتم جہان کہیں بھی ہو گے 

 

 ۔  ا و ر  ا گر ا ن

 

 تمہیں ا   کر ر ہے گی ا گرچہ تم مضبوط قلعون میں  بندہوجاو

 

تو کہتے ہیں یہ ا للہ  کی طرف سے ہے  ۔ا و ر  ا گر کوئی  موت

 لوگون کو کیا ہو

 

 پہنچتا ہے تو کہتے ہیں کہ یہ تیری و جہ سے ہے ۔کہہ ذ و  کہ  سب  کچھ ا للہ  کی طرف سے ہی ہےا ن

 

 بھی نہیں سمجھتے۔گیا ہے؟۔  کہ ) نقصان

 

 ا تنی سی (ب ا ت

ِم اأ يْنِ  Whatever جہان کہیں بھی جہان کہیں 

ِم اأ يْنِ  Wherever بھی   
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 تم ہوگے ہوگے you be واِْت ك ونِ 

ِواِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ ي دْر ك  ب ا  لے گی تمہیں ب ا  لے گی  will overtake كُّ

مِ ي دْر ك ِكُّ you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

  خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If ا گرچہ   

 ہو تم ہو  are ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

وجِ  ِب ر  towers قلعون کے قلعون کے 

ةِ  يَّد  ِمُّش  lofty مضبوط مضبوط 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

بِْ مِْت ص   کو پہنچے befalls ه 

 

 پہنچےا ن

بِْ مِْت ص  ِه  them کو 

 

   ا ن

ن ةِ  س  ھلائی any good ح 
 

ب

ھلائی کوئی 
 

ب

 کوئی 

ولِ  ِواِْي ق  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِواِْي ق  they و ہ   

ِۦ ه  ذ   کہ یہ کہ یہ this ه َٰ
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ِم نِْ (is) from سے ہے سے ہے 

ندِ  ِع  near ر یب ۔ ب ا س
ق

ر یب ۔ ب ا س 
ق

 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

بِْ مِْت ص   کو پہنچے befalls ه 

 

 پہنچےا ن

بِْ مِْت ص  ِه  them کو 

 

   ا ن

ئ ةِ  يّ  ر ا ئی ۔کوئی تکلیف any evil س 
ی 
ر ا ئی ۔کوئی تکلیف کوئی 

ی 
 کوئی 

ولِ  ِواِْي ق  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِواِْي ق  they و ہ   

ِۦ ه  ذ   کہ یہ کہ یہ this ه َٰ

ِم نِْ (is) from سے ہے سے ہے 

ندِ  ِكِ ع  near  تیرے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِكِ ع  you تیرے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِك لًِّ All  سب  کچھ  سب  کچھ 

نِْ ِمّ  of سے ہے سے ہے 

ندِ  ِع  (is) from ر یب
ق

ر یب ۔ ب ا س ۔ ب ا س 
ق

 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم الِ فِ  so تو کیا ہوا ہے۔کس لیے؟ تو 

افِ  ِلِ م 
What 

? 

   کیا  ہوا ہے۔ کس؟ 

ا    لیے  for لِ ف م 
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ؤ ل ٓءِ   کے  These ه َٰٓ

 

 کے  ا ن

 

 ا ن

وْم الِْ ِق  the لوگون کو خاص 

وْم الِْ ِق  people لوگون کو   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي ك ادِ  seem ر یب کہ
ق
ر یب کہ و ہ لگتے

ق
 لگتے

ِونِ ي ك ادِ  they و ہ   

هِ   و ہ سمجھتے ہون سمجھتے ہون  understand (to) ونِ ي فْق 

هِ  ِونِ ي فْق  they و ہ   

يثًا د   کو any statement ح 

 

 کو ب ا ت

 

 ب ا ت

79 
ھلائی پہنچے و ہ ا للہ کی طرف سے ہے ۔ا و ر  جو  

 

ب

!۔ب ا ذ  ر کھ(تجھے جو بھی 

 

سا ن

 

ن
ر ا ئی تجھے)ا ے ا 

ی 
سے نفسانی کرتوتون کی و جہ  پہنچے و ہ تیرے      

 

سا ن

 

ن
  ہے ۔ ا و ر )ا ے نبیؐ(ہم نے تجھے بنی نوع ا 

 کافی ہے۔  ا للہ ہی گوا ہ  کے لیےر سول بنا کربھیجا ہے ا و ر  ا س پر

 جو جو Whatever مَّآِ

ابِ  ِكِ أ ص  befalls پہنچےتجھ پہنچے 

ابِ  ِكِ أ ص  you تجھ کو   

 کو کو of م نِْ

ن ةِ  س  ِح  good ھلائی
 

ب

ھلائی کوئی 
 

ب

 کوئی 

ِم نِ فِ  so  پس ہے پس 

ِم نِ فِ  from ہے   

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِم آِوِ  and   ا و ر  جو ا و ر 

ِم آِوِ  Whatever  جو   

ابِ   پہنچےتجھ پہنچے befalls كِ أ ص 

ابِ  ِكِ أ ص  you تجھ کو   
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 کو کو of م ن

ئ ةِ  يّ  ِس  evil ر ا ئی
ی 
ر ا ئیکوئی  کوئی 

ی 
 

ِم نفِ  then  پس ہے پس 

ِم نفِ  from ہے   

 خوذ  نفس کی تیرے خوذ  نفس کی self كِ نَّفْس ِ

ِكِ نَّفْس ِ your تیرے   

لْن اكِ وِ   ا و ر  ہم نے تجھے بھیجا ہے ا و ر   and أ رْس 

لِْوِ  ِن اكِ أ رْس  have sent   بھیجا ہے   

لِْ    ہم نے  We كِ ن او أ رْس 

لْن ا    تجھے you كِ و أ رْس 

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  people نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ولًِ س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول ,a Messenger (as) ر 

ف ىَِٰوِ  ِك  and   ا و ر  کافی ہے ا و ر 

ف ىَِٰوِ  ِك  is sufficient  کافی ہے   

ِ بِ   ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ definitely ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

يدًا ه   گوا ہ)کے طور  پر( گوا ہ)کے طور  پر( .a Witness (as) ش 

 بنا کر نہیں 80

 

 پر نگہبان

 

 لیاتو ہم نے تجھے ا ن

 

ہ مور

 

 کی ۔ا و ر  جس کسی نے می

 

 کرے گا تو بیشک ا س نے ا للہ  کی ا ظا عب

 

  بھیجا ہے۔جو کوئی ر سول کی ا ظا عب

ِمَّن (He) who جس نے جس نے 

عِ  ِي ط  obeys کی 

 

 کی ا ظا عب

 

 ا ظا عب
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ولِ ال س  ِرَّ the ر سول کی خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

 کی he obeyed أ ط اعِ 

 

 کی ا س نےا ظا عب

 

 ا س نےا ظا عب

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

لَّىَِٰ ہْ پھیرے turns away ت و 

 

ہْ پھیرے ر و گرذ ا نی کرے ۔می

 

 ر و گرذ ا نی کرے ۔می

ِم آِفِ  then  تو نہیں تو 

ِم آِفِ  not نہیں   

لِْ  بھیجا ہم نےتجھے بھیجا have sent ن اكِ أ رْس 

لِْ ِكِ ن اأ رْس  We ہم نے   

لْن ا    تجھے you كِ أ رْس 

ل يِْ مِْع     ا و پر over ه 

 

 کےا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

يظًا ف    a guardian (as) ح 

 

  حفاظت کرنےو ا لا۔ نگہبان

 

 حفاظت کرنےو ا لا۔ نگہبان

81 
 بھرتیری ب ا تو ن کے

 

ر یق ر ا ت
ف
 میں سے ا ب ک 

 

 ر جاتے ہیں۔  تو ا ن
ہ
ب  تیرے ب ا س سے ب ا 

 کر لی لیکن ج 

 

ہ پر توکہتے ہیں کہ ا ظا عب

 

ا  ہےا و ر جو مشور ے ا و ر  یہ لوگ می

 

لاف مشور ےکرب

 

بھی   ج

  

 

 کی کچھ بھی پرو ا ہ نہ کرو  ا و ر  ا للہ  پر ہی بھرو سہ ر کھو ا و ر  ا للہ  ہی و کیل و   کار سا ر

 

ا  ہے۔پس ا ن

 

ھی
ک

 کو لکھ ر 

 

 کافی ہے ۔یہ کرتے ہیں ا للہ  ا ن

ول ونِ وِ  ِي ق  and   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ةِ   گذا ر  ہیں obedience (We pledge) ط اع 

 

 گذا ر  ہیں ا ظا عب

 

 ا ظا عب
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ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

زِ   و ہ  نکل جاتے ہیں نکل جاتے ہیں leave واِْب ر 

زِ  ِواِْب ر  they و ہ   

 میں سے میں سے from م نِْ

ندِ  ِكِ ع  near  تیرے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِكِ ع  you تیرے   

  plan by night ب يَّتِ 

 

ا  ہےر ا ت

 

ا  ہے بھرمشور ہ کرب

 

 بھرمشور ہ کرب

 

 ر ا ت

ةِ  ِط آئ ف  a group ر یق
ف
ر یق ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

نِْ مِْمّ  ِه  of میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

يْرِ   علاو ہ علاو ہ other than غ 

ِالَّذ ى that which ا س کےو ہ جو ا س کےو ہ جو 

ولِ  ِت ق  you say تو کہتا ہے تو کہتا ہے 

ِاللِ وِ  but   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ا  ہے records ي كْت بِ 

 

ھی
ک

ا  ہے لکھ ر 

 

ھی
ک

 لکھ ر 

ا ِم  what جو جو 

تِ  يّ  ِونِ ي ب  plan by night کومشور ہ کرتے ہیں 

 

 کومشور ہ کرتے ہیں و ہ ر ا ت

 

 ر ا ت

تِ  يّ  ِونِ ي ب  they و ہ   

 کرتو پس so أ عْر ضِْفِ 

 

 پس ا عرا ص

ِأ عْر ضِْفِ  turn (away)  کرتو 

 

   ا عرا ص
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نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

لِْوِ  كَّ ل کر۔ ا و ر  بھرو سہ ر کھ ا و ر   and ت و 

ک 
 ا و ر  تو

لِْوِ  كَّ ِت و  put (your) trust  ل کر۔  بھرو سہ ر کھ

ک 
   تو

ل ى  ا و پر ا و پر in ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ف ىَِٰوِ  ِك  and   ا و ر  کافی ہے ا و ر 

ف ىَِٰوِ  ِك  is sufficient  کافی ہے   

ِ بِ   ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ definitely ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

ك يلًَِ    a Trustee (as) و 

 

   کار سا ر

 

 کار سا ر

لاف ب ا تے ؟ 82

 

ی

 

ج
ا تو و ہ ا س میں بہت سا  ا 

 

 میں غور و  فکر کیون نہیں کرتے ۔ا و ر  ا گر یہ  ا للہ کے علاو ہ کسی ا و ر  کی طرف سے ہوب

 

ر ا  ن
ق
 ۔یہ لوگ 

ِف لَ ِأِ  Do? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

بَّرِ   و ہ غور  و  فکر کرتے غور  و  فکر کرتے  ponder ونِ ي ت د 

بَّرِ  ِونِ ي ت د  they و ہ   

رْاَٰنِ الِْ  میں خاص the (on) ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran میں 

 

ر ا  ن
ق

   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

ا   it had (been) ك انِ 

 

ا   یہ ہوب

 

 یہ ہوب
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ِم نِْ from  سے سے 

ندِ  ِع  near   ت

 

ی
ت   جا

 

ی
 جا

يْرِ  ِغ  other than سوا ئے سوا ئے 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

واِْلِ  د  ج  ِو  surely ًیقیناً و ہ ب ا تے یقینا 

دِ لِ  ج  ِواِْو  (would have) found   ب ا تے   

دِ  ج     و ہ they واِْل و 

ي  میںا س  میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

فًا لاف contradiction اخْت لَ 

 

ی

 

ج
لاف ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ِك ث يرًا much   بہت سا ر ا   بہت سا ر ا 

83 
 کے

 

ا  شرو ع کرذ یتے ہیں۔  ا و ر  ا گر ا س کور سول ا و  ر ا پنی جماعب

 

ی لاب
 ھ
ب

 کے ب ا س کوئی خبر ا من ب ا  خوف کی پہنچتی ہے تو ا سے 

 

  ا و ر  ج ب  بھی ا ن

 

ا  کہ ا ن

 

ک پہنچاتے  ب

 

 مہ ذ ا ر  ا صحات  ب

 

کےمحقق ذ

 کے

 

  پیرو کار  ہوجاتے۔لوگ ا س )خبر(کی حقیقت معلوم کر لیتے ۔ا و ر  ا گر تم پر ا للہ  کا فضل ا و ر  ا س کی مہرب ا نی نہ ہوتی تو چند ا ب ک کے علاو ہ تم سب  شیطان

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

آءِ   کے ب ا س ا  تی ہے  ب ا س comes to ه مِْج 

 

 ا  تی ہے ا ن

آءِ  ِه مِْج  them کے 

 

   ا ن

 کوئی خبر کوئی خبر a matter أ مْرِ 

نِ  ِمّ  from کی کی 

ِمْنِ الِْ  the ا من خاص 

ِمْنِ الِْ  security ا من   

 ب ا   ب ا   or أ وِ 

وْفِ الِْ ِخ  the خوف کی خاص 
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وْفِ الِْ ِخ  fear خوف کی   

ا  شرو ع کر ذ یتے ہیں spread واِْأ ذ اعِ 

 

ی لاب
 ھ
ب

ا  شرو ع کر ذ یتے ہیںمشہور  کر ذ یتے  مشہور  کر ذ یتے ہیں ۔

 

ی لاب
 ھ
ب

 ہیں ۔

ِواِْأ ذ اعِ  they و ہ   

ِۦبِ  (کے سا تھ with ه 

 

 سا تھ ا س )ب ا ت

ِۦبِ  ِه  it کے)

 

   ا س )ب ا ت

 لیکن ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If لیکن ا گر   

دُِّ  و ہ ا سے پہنچاتے پہنچاتے  referred (had) وهِ ر 

دُِّ ِه وِِر  they و ہ   

وِ دُّ    ا سے it هِ ر 

 طرف طرف to إ ل ى

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول کے خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کے   

 ا و ر  طرف ا و ر   and إ ل ىَِٰٓوِ 

ِإ ل ىَِٰٓوِ  to طرف   

  possessors أ وْل ى
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِمْرِ الِْ  (of) the ا لامر کے ا ل 

ِمْرِ الِْ  having authority ا مر کے   

نِْ مِْم   میں سے سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them میں 

 

   ا ن

هِ لِ   لیتے ا س کو یقیناً surely ع ل م 

 

 یقیناًجان

ِهِ ع ل مِ لِ  would have known  لیتے 

 

   جان
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   ا س کو it هِ ل ع ل مِ 

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِون ه ِۥي سْت نب طِ  draw correct conclusion (from) و ہ ا س کی ۔محقق ہیں و ہ ا س کےتحقیق کرتے ہیں  تحقیق کرتے ہیں ۔محقق ہیں 

ِه ِۥونِ ي سْت نب طِ  they و ہ   

   ا س کے  it ه ِۥي سْت نب ط ونِ 

نِْ مِْم   میں سے سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them میں 

 

   ا ن

ا   ا و ر   and ل وْلِ وِ 

 

 ا و ر  ا گر نہ ہوب

ِل وْلِ وِ  If not    ا

 

   ا گر نہ ہوب

 فضل فضل bounty (had been the) ف ضْلِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل يِْ ِك مِْع  on ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

حْم ت ه ِۥوِ   ا س کی ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم تِ وِ  ِه ِۥر  Mercy   

 

مب
ح
   ر 

تِ  حْم  ر     ا س کی His ه ِۥو 

 یقیناًتم پیرو ی کرلیتے یقیناً surely تَّب عْت مِ ل ِ

ِت مِ تَّب عِْل ِ (would have) followed  پیرو ی کرلیتے   

تَّب عِْ  you ت مِ ل 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْط انِ ال  کی خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کی 

 

   شیطان
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 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a few )ے  سے)لوگون کے 

 

 ے  سے)لوگون کے( تھور

 

 تھور

84 
ر و ن کاتم ا پنے 

ف
 مہ ذ ا ر  نہیں پس تم ا للہ  کی ر ا ہ میں جہاذ کرو ا و ر  مومنون کو بھی ر ا غب کرو  ۔بہت ممکن ہے کہ ا للہ  کا

 

 و ر کے ا عتبار  سے  بہت علاو ہ کسی کے ذ

 

  ذ ے۔ا و ر  ا للہ ر

 

 و ر تور

 

ر

 سے بہت سخت ہے۔

 

 ا و ر  سزا کےلحاط

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ر

ات لِْفِ  ِق  so  پس لڑتو۔ پس جہاذ  کرتو پس 

ات لِْفِ  ِق  fight  لڑتو۔  جہاذ  کرتو   

 میں میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِت ك لَّفِ  you are responsible مہ ذ ا ر  بناب ا  گیا 

 

 مہ ذ ا ر  بناب ا  گیا تو ذ

 

 تو ذ

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِكِ ن فْسِ  self خوذ  نفس کے تیرے خوذ  نفس کے 

ِكِ ن فْسِ  your تیرے   

رّ ضِ وِ   ا و ر   ر غبت ذ لا تو ا و ر   and ح 

رّ ضِ وِ  ِح  encourage  ر غبت ذ لا تو   

ن ينِ الِْ  مومنون کو خاص the م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

ى  )یون(بہت ممکن ہے )یون(بہت ممکن ہے perhaps ع س 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ ن that کہ کہ 

ِي ك فَِّ will restrain و ر  کم کر ذ ے 

 

 و ر  کم کر ذ ے ر

 

 ر

ِب أْس ِ might لڑا ئی میں لڑا ئی میں 
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ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کا جو 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

دُِّ  بہت سخت ہے بہت سخت ہے Stronger (is) أ ش 

ِب أْسًا (in) Might و ر  میں 

 

 و ر  میں ر

 

 ر

دُِّوِ  ِأ ش  and   ا و ر  شدب د  سخت ہے ا و ر 

دُِّوِ  ِأ ش  Stronger شدب د  سخت ہے   

 سزا  ذ ینے میں سزا  ذ ینے میں punishment (in) ت نك يلًَِ

 کرے تو ا سےبھی ا س میں 85

 

 کی سفار س

 

 کرے و ہ بھی ا س  میں سے  حصہ ب ا ئے گا۔ا  جو کوئی ا چھی ب ا ت

 

 کی سفار س

 

ر ی ب ا ت
ی 
ا  ہے۔سے حصہ ملے گا۔ ا و ر  جو 

 

ھی
ک

 ر 

 

 ر  چیز پر قدر ت
ہ
 و ر  ا للہ  

ِمَّن Whoever جو کوئی جو کوئی 

عِْ ِي شْف  intercedes کرے 

 

 کرے سفار س

 

 سفار س

اع ةًِ ف  ِش  intercession  شفاعتی  شفاعتی 

ن ةًِ س  ِح  good کی)

 

(کی ا چھائی و ا لی )ب ا ت

 

 ا چھائی و ا لی )ب ا ت

ِي ك ن will have ہو گا ہو گا 

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ it ا س کے   

يبِ   a share ن ص 

, portion 

 کچھ حصہ کچھ حصہ

نِْ امّ  ِه  of ا س میں سے سے 

نِْ امّ  ِه  it ا س میں   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 910 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

عِْ  کرے intercedes ي شْف 

 

 کرے سفار س

 

 سفار س

اع ةًِ ف  ِش  intercession  شفاعتی  شفاعتی 

ئ ةًِ يّ  ِس  evil کی )

 

ر ا ئی و ا لی)ب ا ت
ی 

( کی 

 

ر ا ئی و ا لی)ب ا ت
ی 

 

ِي ك ن will have ہو گا ہو گا 

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ him ا س کے   

 a portion ك فْلِ 

, sufficient 

 کچھ حصہ کچھ حصہ

نِْ امّ  ِه  of میں سےا س  سے 

نِْ امّ  ِه  it ا س میں   

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

ِمُّق يتًا a Keeper  

 

  ا ب ک نگہبان

 

 ا ب ک نگہبان

 ر  چیز کا حسا 86
ہ
ا  ذ و ۔ بیشک ا للہ 

 

 کو لوب

 

 میں( ذ عا ذ ب ا کرو  ب ا  ا نہی ا لفاط

 

 ت  لینے و ا لا ہے۔ا و ر  ج ب  تمہیں کوئی ذ عا ذ ے تو تم )جوا ت  میں(ا س سے بہتر)ا لفاط

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

يِْ يّ  ےذ عا   are greeted ت مح 

 

ت
 
ی
   ذ 

 

ےتم ذ عا  جاو

 

ت
 
ی
   ذ 

 

 جاو

يِْ يّ  ِت مح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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يَّةِ بِ   ذ عا کے سا تھ سا تھ  with ت ح 

يَّةِ بِ  ِت ح  a greeting, salaam ذ عا کے   

يُّواِْفِ   تو ذ عا ذ و  تم تو then ح 

يُِّفِ  ِواِْح  greet    ذ عا ذ و   

يُِّ  you واِْف ح 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِ بِ   بہترین کے سا تھ سا تھ with أ حْس 

نِ بِ  ِأ حْس  better  بہترین کے   

نِْ آِم   ا س میں سے سے than ه 

نِْ آِم  ِه  it ا س میں   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

دُِّ ِه اوِر  return    ا  ذ و

 

ا  ذ و  تم ا سی )ذ عا(کو  لوب

 

 لوب

دُِّ ِه اوِر 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ دُّ    ا سی )ذ عا(کو it ه ار 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is, was, will be ہے ہے 

ل ىَِٰ ِع  of ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يبًا س  ِح  an Accountant خوت  حسات  لینے و ا لا خوت  حسات  لینے و ا لا 

 تم سب  کو ضرو ر  جمع کرے 87

 

 کے ذ ن

 

 کا مستحق نہیں ہے۔و ہ قیامب

 

 ھ کر ب ا   و ہ ا للہ ہی ہے جس کے علاو ہ  کوئی بھی عباذ ت

 

ر
ی 
 ہو سکتاہے؟۔گا۔ ا و ر  ا للہ  سے 

 

 کا سچا کون

 

 ت

ِاللِ  Allah )ر حق
ی 
ر حق( ا للہ)ہی ہے معبوذ ِ 

ی 
 ا للہ)ہی ہے معبوذ ِ 
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ِل ِٓ (there is) no نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ  ۔ کوئی بھی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ  ۔ کوئی بھی عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِه وِ  Him )و ہ)ا للہ( و ہ)ا للہ 

ِي جْم ع نَّك مِْلِ  surely بیشک و ہ تم کو ضرو ر  جمع کرے گا بےشک 

عِ لِ  ِنَّك مِْي جْم  He will gather  و ہ  جمع کرے گا   

عِ     ضرو ر   definitely ك مِْنَِّل ي جْم 

 you ك مِْل ي جْم ع نَِّ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِي وْمِ  Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) Resurrection کے 

 

   قیامب

 نہیں نہیں no لِ 

يْبِ  ِر  doubt کوئی شک کوئی شک 

ي ِهِ ف  about  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

  ا و ر   and م نِْوِ 

 

 ا و ر کون

ِم نِْوِ  who  

 

   کون

قِ   ب ا ذ ہ سچا ہے more truthful (is) أ صْد 

 

 ب ا ذ ہ ر

 

 سچا ہے ر

ِم نِ  than سے سے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يثًا د  ِح  (in) statement میں 

 

 میں ب ا ت

 

 ب ا ت
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88 
 کے کرتوتون کی و جہ سے ا لٹا پھیرچکا

 

ہونے ذ ےتم  ہے۔  کیا تم چاہتے ہو کہ جسے  ا للہ   گمرا ہپس تمہیں کیا ہو گیا ہے کہ تم منافقون کے ب ا ر ے میں ذ و  گرو ہ ہو ر ہے ہوحالانکہ ا للہ  ا نہیں ا ن

 گے؟۔

 

 ذ ےتم ا س کے لیے کوئی بھی ر ا ستہ نہیں ب ا  و

 

  ۔ حالانکہ جس کسی کو ا للہ  گمرا ہی میں چھور

 

 ا سے ر ا ستے پر لے ا  و

ِم افِ  so تو  کیاہے؟ تو 

ِم افِ 
What 

? 

   کیاہے؟ 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ب ا ر ے میں میںب ا ر ے  in concerning ف ى

ِم ن اف ق ينِ الِْ the منافقون کے خاص 

ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrites (that) منافقون کے   

ت يْنِ   ذ و  گرو ہ) ہو ر ہے ہو( ذ و  گرو ہ) ہو ر ہے ہو( two groups (you have become) ف ئ 

ِاللِ وِ  while   ا و ر ا للہ نے ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ نے   

مأ رْك سِ   ا لٹا پھیر ذ ب ا   ہے ا نہیں ا لٹا پھیر ذ ب ا   ہے cast back ه 

مأ رْك سِ  ِه  them ا نہیں   

 بسبب ا س کےجو بسبب because of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

بِ  و ن نے کماب ا   earned وٓاِْك س 
ہ

 

ب
 کماب ا ا 

بِ  ِوٓاِْك س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ونِ أِ   کیا تم چاہتے ہو؟ کیا؟ ?Do ت ر يد 

يدِ أِ  ِونِ ت ر  want چاہتے ہو   

يدِ   you ونِ أ ت ر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 کہ کہ that أ ن

ِواِْت هْدِ  guide   

 

  پرلےا  و

 

 ت
ی
   ر ا ہِ ہدا 

 

  پرلےا  و

 

 ت
ی
 ر ا ہِ ہدا 

ِواِْت هْدِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کوجنہیں whom م نِْ

 

 کوجنہیں ا ن

 

 ا ن

لَِّ ِأ ض  has let go astray   گمرا ہ ہونے ذ ب ا   گمرا ہ ہونے ذ ب ا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِم نوِ  and )ا و ر )ا لبتہ(جس کو ا و ر )ا لبتہ 

ِم نوِ  Whoever جس کو   

 گمرا ہ ہونے ذ ے گمرا ہ ہونے ذ ے lets go astray ي ضْل لِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِل نفِ  then ر گز نہیں پس 
ہ
 پس 

ِل نفِ  Never ر گز نہیں 
ہ

   

دِ   تو ب ا ئےگا ب ا ئےگا تو will you find ت ج 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ب يلًَِ  کوئی ر ا ہ کوئی ر ا ہ a way س 

89 
ک و ہ ا للہ 

 

 ۔پس ج ب  ب

 

ر  ہو جاو
ی 
ر ا 
ی 
ا کہ پھر)و ہ ا و ر ( تم سب  

 

 ب

 

ر  بن جاو
ف
ر  ہیں )ا یسے ہی( تم بھی کا

ف
  میں سےکسی یہی توو ہ چاہتے ہیں کہ جیسے و ہ خوذ  کا

 

  کر کے نہ ا  جائیں ا ن

 

  کی ر ا ہ میں ہجرت

 کو قبول نہ کریں  تو جہان کہیں  

 

ا  ۔پھر ا گر و ہ ا س ب ا ت

 

( نہ بناب

 

 کو پکڑو  ا و ر قتل کرذ و ۔ کو بھی و لی ا و لیاء)ذ و سب

 

 میں سے کسی کوبھی  ا پنا و لی )ر فیق (ا و ر  مدذ گار  نہ ا  بھی ب ا ئے جائیں ا ن

 

و ر  ا ن

  ۔

 

 بناو

دُِّ ِواِْو 
wish 

ed 

 ا و ر )یہی( و ہ چاہتے ہیں ا و ر )یہی(

دُِّ ِواِْو  they و ہ چاہتے ہیں   

 کہ! if ل وِْ

 

 کہ! کاس

 

 کاس
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ِونِ ت كْف رِ  disbelieve    

 

ر  بن جاو
ف
   کا

 

ر  بن جاو
ف
 تم کا

ِونِ ت كْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

رِ  ا شکرےہیں disbelieved واِْك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

  تم ا و ر   and ت ك ون ونِ فِ 

 

 ا و ر  ہو جاو

ِونِ ت ك ونِ فِ  would be    

 

   ہو جاو

 you ونِ ف ت ك ونِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و آءًِ ر   alike س 
ی 
ر ا 
ی 

ر   
ی 
ر ا 
ی 

 

ِلَ ِفِ  so   ا 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

ذِ   بنا لینا تم بنا لینا take واِْت تَّخ 

ذِ  ِواِْت تَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ مِْم   میں سے سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them میں 

 

   ا ن

  کسی کو allies أ وْل ي آءِ 

 

  ا و لیاء ۔ کسی کو ذ و سب

 

 کسی کو ا و لیاء ۔ کسی کو ذ و سب

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

رِ  اج  ِواِْي ه  emigrate  کریں 

 

 کریں ہجرت

 

 و ہ ہجرت

رِ  اج  ِواِْي ه  they و ہ   

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى
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ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نفِ  but لیکن ا گر لیکن 

ِإ نفِ  If ا گر   

لَِّ ہْ پھیر لیں  turn back واِْت و 

 

ہْ پھیر لیں ر و گرذ ا نی کریں۔می

 

 و ہ ر و گرذ ا نی کریں۔و ہ می

لَِّ ِواِْت و  they و ہ   

ذ وه مِْفِ   کو پکڑو  تم تو then خ 

 

 تو ا ن

ذِ فِ  ِوه مِْخ  seize    پکڑو   

ذِ   you ه مِْوِف خ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذ وِ  کو  them ه مِْف خ 

 

   ا ن

 ا لوتم ا نہیں ۔ا و ر قتل کرو تم ا نہیں ا و ر   and اقْت ل وه مِْوِ 

 

 ا و ر  مار ذ

ِوه مِْاقْت لِ وِ  kill    ا لو ۔قتل کرو 

 

   مار ذ

 you ه مِْوِو اقْت لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا نہیں them ه مِْو اقْت ل وِ

يْثِ   جہان کہیں بھی جہان کہیں بھی Wherever ح 

د ج  ِتُّم وه مِْو  find them.   

 

   ب ا و

 

 کو ب ا و

 

 تم ا ن

د ج  ِه مِْتُّم وِو  you 

 (you all) 

   تم 

دتُّم وِ ج   کو   them ه مِْو 

 

   ا ن

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ذِ   بنا لو تم بنا لو take واِْت تَّخ 
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ذِ  ِواِْت تَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ مِْم   میں سے سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them میں 

 

   ا ن

ل يًّا   any ally و 

 

  کسی کو و لی ۔ کسی کو ذ و سب

 

 کسی کو و لی ۔ کسی کو ذ و سب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

يرًا  کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   any helper ن ص 

90 
 کے ذ ل تمہامگر جو)منافق (کسی ا یسی قوم سے جا ملیں جن میں ا و ر  تم میں)صلح کا(معاہدہ ہو ب ا  جو 

 

 میں ا  ئیں  کہ ا ن

 

ت
ل
گ سے تمہار ے ب ا س ا س حا

 

 ی
ج
ر ے سا تھ ب ا  ا پنی قوم کے سا تھ 

 کو تم پر مسلط کرذ یتا پھر و ہ ضرو ر  تم سے  لڑتے ۔پس ا گر و ہ لوگ

 

یٰ ہیں(۔ ا و ر  ا گر ا للہ  چاہتا تو ا ن

 

ی

 

ی

 

سی
م

ا  چاہیں  ا و ر   تنگ ا  چکے ہون)و ہ قتال سے

 

تم سے  کنار ہ کشی ا ختیار کریں ا و ر نہ لڑب

ر ذ ستی لڑنےکا(کوئی ر ا ستہ مقرر  نہیں کیا۔تمہا
ی 
 

 

 پر )ر

 

 ر ی طرف سلامتی کا پیغام بھیجیں تو ا للہ  نے تمہار ے لیے ا ن

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگو ن کے جو 

 

 لوگو ن کے جو ا ن

 

 ا ن

لِ  ِونِ ي ص  join و ہ جا ملے ہون جا ملے ہون 

لِ  ِونِ ي ص  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِق وْمِ  a group ا س قوم سے کہ ا س قوم سے کہ 

يْنِ  ِك مِْب  between  

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ےذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے 

موِ    ا و ر   and ب يْن ه 

 

 کےذ ر میان

 

 ا و ر  ا ن

مب يْنِ وِ  ِه  between  

 

   ذ ر میان

ب يْنِ  مو   کے  them ه 

 

   ا ن

يث اقِ   عہد ہے ۔معاہدہ ہے ۔معاہدہ ہےعہد ہے  a treaty (is) مّ 
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ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

آءِ  مِْج  ِوك  who come  و ہ ا  تے ہیں تمہار ے ب ا س ا  تے ہیں  ب ا س 

آءِ  مِْوِج  ِك  they (those)  و ہ   

وِ آء  مِْج   you ك 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

تِْ ر   کہ تنگ ہیں کہ تنگ ہیں restraining ح ص 

ورِ  د  ِه مِْص  hearts ے

 

ت
 
سی

 کے  

 

ےا ن

 

ت
 
سی

 

ورِ  د  ِه مِْص  their  کے 

 

   ا ن

 کہ کہ that أ ن

ات لِ  مِْي ق  ِوك  fight  و ہ تم سے لڑیں لڑیں 

ات لِ  مِْوِي ق  ِك  they و ہ   

ات ل وِ مِْي ق   you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ات لِ  ِواِْي ق  fight  و ہ لڑیں لڑیں 

ات لِ  ِواِْي ق  they و ہ   

مِْق وْمِ   کی قوم سے قوم سے  people ه 

 

 ا ن

مِْق وْمِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

آءِ   چاہتا چاہتا willed (had) ش 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْلِ  لَّط ه  ِس  surely یقیناً مسلط کر ذ یتا ا نہیں یقیناً مسلط کر ذ یتا ا نہیں 
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لَّطِ لِ  مِْس  ِه  He (would have) given power  مسلط کر ذ یتا   

لَّطِ  مِْل س     ا نہیں them ه 

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر over ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مِْفِ  ات ل وك   ا و ر بیشک و ہ تم سے لڑتے ا و ر   and ل ق 

مِْل فِِ  ات ل وك  ِق  surely بےشک   

لِ  ات لِ ف  مِْق     لڑتے  fought (would have) وك 

ات لِ  مِْوِف ل ق     و ہ they ك 

ات ل وِ مِْف ل ق   you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 پھر ا گر پھر so إ نِ فِ 

ِإ نِ فِ  If ا گر   

لِ  مِْاعْت ز   و ہ تم سے کنار ہ کش ر ہیں کنار ہ کش ر ہیں withdraw from وك 

لِ  مِْوِاعْت ز  ِك  they و ہ   

مِْاعْت ز ل وِ  you ك 

 (you all) 

   سے)تم سب  سے(تم 

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل مِْفِ 

ِل مِْفِ  not نہ   

ات لِ  مِْي ق   و ہ تم سے لڑیں لڑیں  fight against وك 

ات لِ  مِْوِي ق  ِك  they و ہ   

ات ل وِ مِْي ق   you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

وْاوِ   ا و ر   پیش کش کریں و ہ ا و ر   and أ لْق 
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ِوْاأ لْقِ وِ  offer  پیش کش کریں   

   و ہ they وْاو أ لْقِ 

 تمہار ی طرف طرف to ك مِ إ ل يِْ

ِك مِ إ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ل مِ ال  صلح ۔ا من۔سلامتی کی خاص the سَّ

ل مِ ال ِسَّ peace صلح ۔ا من۔سلامتی کی   

 تو نہیں تو then م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

ع لِ   بنائی بنائی made (has) ج 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ل يِْ مِْع    کے ا و پر against ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ب يلًَِ  لڑنے کی(کوئی ر ا ہ) لڑنے کی(کوئی ر ا ہ) a way س 

91 
  گے جو چاہتے ہیں 

 

موقع ب ا تے ہیں تو ا س میں کوذ  پڑتے ہیں۔ا گر کہ تم سے بھی ا من میں ر ہیں ا و ر  ا پنی قوم سے بھی ا من میں ر ہیں  ج ب  کبھی و ہ فتنہ کاتم ا ب ک ا و ر  قسم کےلوگ بھی ب ا و

 کو پکڑ و  ا و ر  قتل کرذ و ۔ تو جہان کہیں ب   ا یسے لوگ  تم سے )لڑنے میں(کنار ہ کشی نہ کریں ا و ر   تمہار ے ا  گے سلامتی کی پیش کش بھی نہ کریں ا و ر  نہ ہی ا پنے ہاتھون کو ر و کتےہون

 

  ا ن

 

ا و

 یہی و ہ لوگ ہیں جن پر ہم نے تمہیں صریح حجت ذ ے ر کھی ہے۔

ونِ سِ  د  ِت ج  will گے عنقریب  

 

 عنقریب تم ب ا و

دِ سِ  ِونِ ت ج  find   گے  

 

   ب ا و

دِ  ت ج   you ونِ س 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر ينِ   کچھ ذ و سرے لوگ جو کچھ ذ و سرے لوگ جو others اَٰخ 
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يدِ  ِونِ ي ر  wishing  و ہ  چاہتے ہیں چاہتے ہیں 

يدِ  ِونِ ي ر  they و ہ   

 کہ کہ that أ ن

نِ  مِْي أْم  ِوك  be secure from کہ و ہ ا من میں ر ہیں تم سے کہ  ا من میں ر ہیں 

نِ  مِْوِي أْم  ِك  they و ہ   

ن وِ مِْي أْم   you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 میں ر ہیںا و ر و ہ  ا من  ا و ر   and ي أْم ن واِْوِ 

ِواِْي أْم نِ وِ  be secure from   ا من میں ر ہیں   

نِ  ي أْم     و ہ they واِْو 

مِْق وْمِ   کی قوم سے قوم سے  people ه 

 

 ا ن

مِْق وْمِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

  every ك لَِّ

 

ت
ق
 ر و 
ہ

  

 

ت
ق
 ر و 
ہ

 

ا ِم  time لیکن(جو )لیکن(جو( 

دُِّ  و ہ موقع ب ا ئیں موقع ب ا ئیں are returned و اِْر 

دُِّ ِو اِْر  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ى

ِف تْن ةِ الِْ the فتنے کے خاص 

ِف تْن ةِ الِْ temptation فتنے کے   

 کوذ  پڑیں کوذ  پڑیں are plunged واِْأ رْك سِ 

ِواِْأ رْك سِ  they و ہ   

اف ي  ا س میں میں  into ه 

اف ي ِه  it ا س   
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 پھر ا گر پھر so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

 نہ نہ not لَّمِْ

مِْي عْت ز لِ  ِوك  withdraw from و ہ تم سے کنار ہ کیے ر ہیں کنار ہ کیے ر ہیں 

مِْوِي عْت ز لِ  ِك  they و ہ   

مِْي عْت ز ل وِ  you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

وٓاِْوِ  لْق   ا و ر  )نہ(پیش کریں و ہ ا و ر   and ي 

لْقِ وِ  ِوٓاِْي  offer  نہ(پیش کریں(   

لْقِ  ي     و ہ they وٓاِْو 

 تمہار ی طرف طرف to ك مِ إ ل يِْ

ِك مِ إ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ل مِ ال  ا من ۔صلح۔سلامتی خاص the سَّ

ل مِ ال ِسَّ peace ا من ۔صلح۔سلامتی   

وٓاِْوِ   ا و ر )نہ(و ہ ر و کیں ا و ر   and ي ك فُّ

ِوٓاِْي ك فُِّوِ  restrain نہ(ر و کیں(   

ي ك فُِّ    و ہ they وٓاِْو 

يِ  مِْأ يْد   کے ہاتھ ہاتھ hands ه 

 

 ا ن

يِ  مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

ذ وه مِْفِ   کو پکڑ و  تم پھر then خ 

 

 پھر ا ن

ذِ فِ  ِوه مِْخ  seize    پکڑ و   

ذِ   you ه مِْوِف خ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ذ وِ  کو  them ه مِْف خ 

 

   ا ن

 ا لوتم ا نہیں ۔ا و ر قتل کرو تم ا نہیں ا و ر   and اقْت ل وه مِْوِ 

 

 ا و ر  مار ذ

ِوه مِْاقْت لِ وِ  kill    ا لو ۔قتل کرو 

 

   مار ذ

 you ه مِْوِو اقْت لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا نہیں them ه مِْو اقْت ل وِ

يْثِ   جہان کہیں بھی جہان کہیں بھی Wherever ح 

ِت م وه مِْث ق فِْ you find    

 

 کو ب ا و

 

  ا ن

 

 تم ب ا و

ِه مِْت م وِث ق فِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کو  them ه مِْث ق فْت م وِ

 

   ا ن

ئ ك مِْوِ   ا و ر  یہی لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ ك مِْوِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہی لوگ ہیں   

ع لِْ  بناذ ی ہےہم نے بناذ ی ہے made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ل يِْ مِْع  لاف ا و پر against ه 

 

 کے ج

 

 پر۔ا ن

 

 ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

لْط انًا  حجت حجت an authority س 

ِمُّب ينًا clear ر  ۔و ا ضح 
ہ
ا 

 

 ر  ۔و ا ضح کھلی۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ ظ

92 
لا

 

 ع

 

 ا لےتو  ا ب ک مسلمان

 

 نہیں کہ مومن کو قتل کرذ ے مگر غلطی سے۔ ا و ر  جو کوئی بھول کربھی  کسی مومن کو مار  ذ

 

ا ن

 

 و ا لے کی س

 

 ا ذ  کرے ا و ر مقتول کے و ا ر ثون کو ا و ر  کسی ا یمان

 

م ا  ر

 مقتول کسی ا یسی قوم سے ہوجس سے

 

 بہا معاف کر ذ یں ۔ پھر ا گر و ہ مسلمان

 

 بہا بھی ذ ے مگر یہ کہ و ہ خون

 

ا  ہے۔ ا و ر  ا گر مقتول  خون

 

 ا ذ  کرب

 

لام ا  ر

 

تمہار ی ذ شمنی ہے تو صرف ا ب ک مومن ع
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ا  ہوگا

 

 ا ذ  کرب

 

لام بھی ا  ر

 

 بہا ذ ب ا  جائے گا ا و ر  ا ب ک مومن ع

 

لام نہ میسر ہو سکے۔توو ہ  ا للہ   ا یسےلوگون سے ہو جن میں ا و ر  تم میں صلح کا معاہدہ ہوتو ا س کے و ا ر ثون کو خون

 

۔ا و ر  پھر جسے ع

ا ہ بخشوا نے کے لیے

 

 حکمت و ا لا ہے۔ سےگی

 

 ت
ی
 ے ر کھے ۔ا و ر  ا للہ خوت  جاننے و ا لا نہا

 

  متوا تر ذ و  مہینے کے ر و ر

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ا ب ا ن( is ك انِ 

 

ا ب ا ن( ہے)س

 

 ہے)س

ِم ؤْم نِ لِ  for کے لیے 

 

 لیے ا ب ک مومن کے۔لیےا ب ک مسلمان

ِم ؤْم نِ لِ  believer کے 

 

   ا ب ک مومن کے۔ا ب ک مسلمان

 کہ کہ that أ ن

ِي قْت لِ  he kills قتل کرے قتل کرے 

نًا ِم ؤْم  a believer کو 

 

 کو کسی مومن کو۔ کسی مسلمان

 

 کسی مومن کو۔ کسی مسلمان

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ط ئًا ِخ  (by) mistake. غلطی سے غلطی سے 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

 قتل کرے قتل کرے killed ق ت لِ 

نًا ِم ؤْم  a believer کو 

 

 کو کسی مومن کو۔ کسی مسلمان

 

 کسی مومن کو۔ کسی مسلمان

ط ئًا ِخ  (by) mistake, غلطی سے ۔بھول سے غلطی سے ۔بھول سے 

ِت حْر يرِ فِ  then ا ذ  کرے تو 

 

 تو ا  ر

ِت حْر يرِ فِ  freeing ا ذ  کرے 

 

   ا  ر

ق ب ةِ  لام a slave (of) ر 

 

لام ا ب ک ع

 

 ا ب ک ع

ن ةِ  ِمُّؤْم   

believing 

 ۔مومن

 

 ۔مومن مسلمان

 

 مسلمان

ي ةِ وِ  ِد  and   ا و ر  

 

ت
 

ی 
 بہا۔ا و ر  ذ ِ

 

 ا و ر  خون
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ي ةِ وِ  ِد  blood money   

 

ت
 

ی 
 بہا۔ ذ ِ

 

   خون

لَّم ةِ   ا ذ ا  کی جائے گی ا ذ ا  کی جائے گی paid (is to be) مُّس 

ِإ ل ىَِٰٓ to طرف طرف 

ِۦٓأ هْلِ  ِه  family ا س کےو ا ر ثون کو و ا ر ثون کو 

ِۦٓأ هْلِ  ِه  his ا س کے   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

قِ  دَّ ِواِْي صَّ remit (as) charity  و ہ معاف کر ذ یں معاف کر ذ یں 

قِ  دَّ ِواِْي صَّ they و ہ   

 لیکن ا گر لیکن but إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

 )و ہ(تھا )و ہ(تھا was (he) ك انِ 

 میں سے میں سے from م ن

ِق وْمِ  a people, a Nation کسی قوم کسی قوم 

وِّ  ِع د  hostile ذ شمن کی ذ شمن کی 

ِك مِْلَِّ to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  و ہ تھا ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  it  و ہ تھا   

  a believer م ؤْم نِ 

 

  ا ب ک مومن۔ ا ب ک مسلمان

 

 ا ب ک مومن۔ ا ب ک مسلمان

ِت حْر يرِ فِ  then ا ہے تو

 

 ا ذ کرب

 

 تو ا  ر

ِت حْر يرِ فِ  then freeing  ا ہے

 

 ا ذ کرب

 

   ا  ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 926 of 6325 
https://quranexcel.com 

ق ب ةِ  لام a slave (of) ر 

 

لام ا ب ک ع

 

 ا ب ک ع

ن ةِ  ِمُّؤْم  believing ۔مومن

 

۔مومن مسلمان

 

 مسلمان

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 تھا تھا was ك انِ 

ِم ن from میں سے میں سے 

ِق وْمِ  a people, a Nation کسی قوم کسی قوم 

يْنِ  ِك مِْب  between  

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ےذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے 

مِْوِ    ا و ر   and ب يْن ه 

 

 کےذ ر میان

 

 ا و ر  ا ن

مِْب يْنِ وِ  ِه  between  

 

   ذ ر میان

ب يْنِ  مِْو   کے  them ه 

 

   ا ن

يث اقِ   ہے ۔معاہدہ ہےعہد  عہد ہے ۔معاہدہ ہے ,a treaty (is) مّ 

ي ةِ فِ  ِد  then تو  

 

ت
 

ی 
 بہا۔تو ذ ِ

 

 تو خون

ي ةِ فِ  ِد  then blood money   

 

ت
 

ی 
 بہا۔ ذ ِ

 

   خون

لَّم ةِ   ا ذ ا  کی جائے گی ا ذ ا  کی جائے گی paid (is to be) مُّس 

ِإ ل ىَِٰٓ to طرف طرف 

ِۦأ هْلِ  ِه  family ا س کےو ا ر ثون کو و ا ر ثون کو 

ِۦأ هْلِ  ِه  his ا س کے   

 ا ذ  کرے ا و ر   and ت حْر يرِ وِ 

 

 ا و ر  ا  ر

ِت حْر يرِ وِ  freeing  ا ذ  کرے 

 

   ا  ر

ق ب ةِ  لام a slave (of) ر 

 

لام ا ب ک ع

 

 ا ب ک ع



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 927 of 6325 
https://quranexcel.com 

ن ةِ  ِمُّؤْم  believing ۔مومن

 

۔مومن مسلمان

 

 مسلمان

ِم نفِ  so پھر جو کوئی پھر 

ِم نفِ  Whoever  جو کوئی   

 نہ نہ not لَّمِْ

دِْ ِي ج  find, )لام

 

لام( ب ا  ئے )ع

 

 ب ا  ئے )ع

ي امِ فِ  ِص  then ے ر کھے پس 

 

 پس ر و ر

ي امِ فِ  ِص  then fasting  ے ر کھے 

 

   ر و ر

يْنِ  هْر   ذ و  مہینے)کے لیے( ذ و  مہینے)کے لیے( two months (for) ش 

ِم ت ت اب ع يْنِ  consecutively,   ا ر ذ و

 

ا ر ذ و   مسلسل ذ و ۔ لگاب

 

 مسلسل ذ و ۔ لگاب

ِت وْب ةًِ (seeking) repentance )توبہ)کے حصول کےلیے( توبہ)کے حصول کےلیے 

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل يمًا ِع  All-Knowing, ا چھی طرخ جاننے و ا لا ا چھی طرخ جاننے و ا لا 

ك يمًا ِح  All-Wise  ی 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا حکمت و ا لا

 

ر
ی 

 

93 
 ا لےتو ا س کی سزا  جہنم ہےجس میں و ہ ہمیشہ ر ہے گاا و ر  ا س پر ا للہ کا غضب ا و ر  ا س کی لعنت ہے ا  

 

 بوجھ کر مار  ذ

 

  عذا ت  ا و ر  جوکوئی مومن کو جان

 

ر ذ سب
ی 
 

 

و ر  ا یسے شخص کے لیے ا س نے ر

 تیار  کر ر کھا ہے ۔

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

 قتل کرے قتل کرے kills ي قْت لِْ

نًا ِم ؤْم  a believer کو 

 

 کو کسی مومن کو۔ کسی مسلمان

 

 کسی مومن کو۔ کسی مسلمان



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 928 of 6325 
https://quranexcel.com 

دًا ِمُّت ع مّ  intentionally بوجھ کر 

 

 بوجھ کر جان

 

 جان

ز آؤ ه ِۥفِ  ِج  then  پھرسزا  ا س کی پھر 

ز آؤِ فِ  ِه ِۥج  recompense   سزا   

ز آؤِ     ا س کی his ه ِۥف ج 

نَّمِ  ه   جہنم ہے جہنم ہے Hell (is) ج 

ال دًا ِخ  abiding forever ہمیشہ ر ہے گا ہمیشہ ر ہے گا 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

بِ وِ   ا و ر  قہر گر ے گا ا و ر   and غ ض 

بِ وِ  ِغ ض  wrath will fall  قہر گر ے گا   

 ا للہ کا ا للہ کا Allah (of) اللِ 

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 ا و ر  لعنت  ا س کی   ا و ر   and ل ع ن ه ِۥوِ 

ِه ِۥل ع نِ وِ  He (will) curse لعنت   

ل ع نِ     ا س کی    him ه ِۥو 

 ا و ر  ا س نے تیار  کر ر کھا ہے ا و ر   and أ ع دَِّوِ 

ِأ ع دَِّوِ  He has prepared  ا س نے تیار  کر ر کھا ہے   

 کےلیے ا س  لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا

يمًا ِع ظ  great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ر

 

ر
ی 
  بہت  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ر

 

ر
ی 
 بہت  
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94 
 کہہ ذ و  کہ تومومن نہیں ہےپس تحقیق کر لیا کرو ۔ تم 

 

 و ا لو!۔ج ب  تم ا للہ  کی ر ا ہ میں سفر کرو تو  جو تمہیں سلام کہے ا سے مب

 

 ندگی  کا فائدہ ذ  ا ے ا یمان

 

ا  چاہتے ہوتو ا للہ  کے نیاو ی ر

 

حاصل کرب

 م ہے کہ(تحقیق کرلیا کرو ۔بیشک ا للہ تمہار  

 

 کیاپس )لار

 

ں ہیں ۔تم بھی پہلے ا یسے ہی تھے پھر ا للہ  نے تم پر ا حسان
 
ی

 

 می
ی

 

ی

 

ع

 ر طرخ ب ا خبر ہے ۔ب ا س بہت سی 
ہ
 ے کامون سے

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   لوگو جوو ہ  و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

بِْ ر  ِت مِْض  go forth  تم نکلو نکلو 

بِْ ر  ِت مِْض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِت ب يَّن واِْفِ  then  بین کر لیا کرو  تم پس 

 

 پھر چھان

ِواِْت ب يَّنِ فِ  investigate   بین کر لیا کرو 

 

   چھان

 you واِْف ت ب يَّنِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ولِ   تم کہو کہو  say واِْت ق 

ولِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے  ا س کے جو لیے  to م نِْلِ 

ِم نِْلِ  (one) who ا س کے جو   
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ىَِٰ  کرے  offers أ لْق 

 

 کرے عرص

 

 عرص

ِك مِ إ ل يِْ to تمہار ی طرف طرف 

ِك مِ إ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

مِ ال لَ   سلام )کہ( خاص the سَّ

مِ ال لَ  ِسَّ (a greeting of) peace )سلام )کہ   

 نہیں ہے تو  نہیں ہے  are not تِ ل سِْ

ِتِ ل سِْ you تو   

نًا  مومن مومن a believer م ؤْم 

ِونِ ت بْت غِ  seeking تم طلب کرتے ہو طلب کرتے ہو 

ِونِ ت بْت غِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ  transitory gains ع ر ض 

, advantage 

 عار ضی فوا ئد عار ضی فوا ئد

ي اةِ الِْ ِح  (of) the ندگی کے خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی کے 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

ندِ فِ   ا و ر  ب ا س ا و ر   so ع 

ندِ فِ  ِع  near with  ب ا س   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِم غ ان مِ  (are) booties ں ہیں
 
ی

 

 می
ی

 

ی

 

ع

ں ہیں 
 
ی

 

 می
ی

 

ی

 

ع

 

ِك ث ير ةِ  abundant  ب ا ذ ہبہت 

 

 ب ا ذ ہ ر

 

 بہت ر

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا سی طرخ   طرخ 
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ل كِ كِ  ِذ َٰ That ا سی   

 تھے تم تھے  are (were) ت مك ن

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س سے ا س سے from مّ ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِم نَِّفِ  then  ر ماب ا   پھر
ف
 

 

 پھر ا حسان

ِم نَِّفِ  conferred favor   ر ماب ا
ف
 

 

   ا حسان

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 چنانچہ تحقیق کر لیا کرو  تم چنانچہ  so ت ب يَّن وٓاِْفِ 

ِوٓاِْت ب يَّنِ فِ  investigate.   تحقیق کر لیا کرو   

 you وٓاِْف ت ب يَّنِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is, was, will be ہے ہے 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  whatever ا س کےجو   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يرًا  خوت  ب ا خبر خوت  ب ا خبر All-Aware خ 
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95 
ر  نہیں
ی 
ر ا 
ی 
 و  مال سے جہاذ  کرتے ہیں )یہ(ذ و نون 

 

ھ ر ہتے ہیں ا و ر  و ہ جو ا للہ کی ر ا ہ میں جان

 

ب ی ی
 میں و ہ لوگ جو  ب لاعذر  گھر 

 

 و  مال سے جہاذ  کرنے و ا لون کو ا ہلِ ا یمان

 

ے ۔ا للہ  نے جان

 

سکت
 ہو 

ھلائی کا ہی و عد
 

ب

 ر  ا ب ک کے لیے ا للہ نے 
ہ
ھ ر ہنے و ا لون پر ا فضل ذ ر جہ ذ ب ا  ہے۔ ا گرچہ 

 

ب ی ی
 سے ا للہ  نے جہا

 

 ب ا ذ ہ ہ کیا ہے۔ لیکن ا جر کے لحاط

 

ذ  کرنے و ا لون کو بیٹھے ر ہنے و ا لون پر کہیں ر

 ذ ے ر کھی ہے ۔

 

ی لب

 

فض
 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِي سْت و ىِ (are) equal ے

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 

ے 

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 

 

ونِ الِْ ع د  ِق َٰ the ھ ر ہنے و ا لے خاص

 

ب ی ی
 

ونِ الِْ ع د  ِق َٰ ones who sit  ھ ر ہنے

 

ب ی ی
   و ا لے

 میں سے میں سے among م نِ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون   

يْرِ  لا other than غ 
ِ
لا ب 

ِ
 ب 

ِأ وْل ى ones (who are) ر کھےکسی ر کھےکسی 

رِ ال ر  ِضَّ the عذر  کے۔ضرر  کے خاص 

رِ ال ر  ِضَّ disabled عذر  کے۔ضرر  کے   

ونِ وِ  اه د   ا و ر  جو جہاذ  کرنے و ا لے ہیں ا و ر   and الْم ج 

ونِ الِْوِ  اه د  ِم ج  the خاص   

ونِ و الِْ اه د     جہاذ  کرنے و ا لے  and ones who strive م ج 

 بیچ بیچ in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

مِْبِ  ِأ مْو ال ه  with  کے سا تھ 

 

 سا تھ ا موا ل ا ن

مِْأ مْو الِ بِ  ِه  wealth ا موا ل   

مِْب أ مْو الِ   کے their ه 

 

   ا ن
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مِْوِ  ه   کی جانون سے ا و ر   and أ نف س 

 

 ا و ر  ا ن

مِْأ نف س ِوِ  ِه  lives  جانون سے   

مِْو أ نف س ِ  کی  their ه 

 

   ا ن

لِ   ذ ی ہے preferred (has) ف ضَّ

 

ی لب

 

فض
 ذ ی ہے 

 

ی لب

 

فض
 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ينِ الِْ د  اه  ِم ج  the مجاہدو ن کو۔ کوشش کرنے و ا لون کو خاص 

ينِ الِْ د  اه  ِم ج  ones who strive مجاہدو ن کو۔ کوشش کرنے و ا لون کو   

مِْبِ   کے سا تھ  with أ مْو ال ه 

 

 سا تھ ا موا ل ا ن

مِْأ مْو الِ بِ  ِه  wealth ا موا ل   

مِْب أ مْو الِ   کے their ه 

 

   ا ن

مِْوِ  ه   کی جانون سے ا و ر   and أ نف س 

 

 ا و ر  ا ن

مِْأ نف س ِوِ  ِه  lives  جانون سے   

مِْو أ نف س ِ  کی  their ه 

 

   ا ن

ل ى  ا و پر ا و پر to ع 

ينِ الِْ د  ع  ِق َٰ the ھ ر ہنے و ا لون کے خاص

 

ب ی ی
 

ينِ الِْ د  ع  ِق َٰ ones who sit ھ ر ہنے و ا لون کے

 

ب ی ی
   

ةًِ ج  ر   مرتبے میں ۔ذ ر جے میں مرتبے میں ۔ذ ر جے میں .rank (in) د 

لًَِّوِ  ِك  and   سے ا و ر  سب   ا و ر 

لًَِّوِ  ِك  (to) all  سب  سے   

دِ   و عدہ کیاہے و عدہ کیاہے promised (has) و ع 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

سْن ىَِٰالِْ ِح  the ھلائی کا خاص
 

ب
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سْن ىَِٰالِْ ِح  best ھلائی کا
 

ب

   

لِ وِ   ذ ی ہے ا و ر   and ف ضَّ

 

ی لب

 

فض
 ی 

 

ر
ی 
 ا و ر  

لِ وِ  ِف ضَّ (has) preferred ذ ی ہے 

 

ی لب

 

فض
 ی 

 

ر
ی 

   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ينِ الِْ د  اه  ِم ج  the مجاہدو ن کو۔ کوشش کرنے و ا لون کو خاص 

ينِ الِْ د  اه  ِم ج  ones who strive مجاہدو ن کو۔ کوشش کرنے و ا لون کو   

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ينِ الِْ د  ع  ِق َٰ the ھ ر ہنے و ا لون کے خاص

 

ب ی ی
 

ينِ الِْ د  ع  ِق َٰ ones who sit  ھ ر ہنے

 

ب ی ی
   و ا لون کے

 ا نعام کے (سا تھ) ا نعام کے (سا تھ) a reward أ جْرًا

يمًا   great ع ظ 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے۔ر

 

ر
ی 
  بہت  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے۔ر

 

ر
ی 
 بہت  

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 96

 

 ت
ی
 ا  ہی معاف کرنے و ا لانہا

 

ر
ی 
 ہے ۔ا و ر  ا للہ 

 

مب
ح
 و  ر 

 

 ہیں ا و ر  مغفرت

 

 کے لیے ا للہ کی طرف سےذ ر جات

 

 ا ن

اتِ  ج  ر  ِد  Ranks  ہیں 

 

 ہیں  ذ ر جات

 

 ذ ر جات

نِْ ِهِ مّ  from میں سے ا س کے میں سے 

نِْ ِهِ مّ  it ا س کے   

غْف ر ةًِوِ   ا و ر بخشش ا و ر   and م 

غْف ر ةًِوِ  ِم  forgiveness بخشش   

حْم ةًِوِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم ةًِوِ  ِر  mercy   

 

مب
ح
   ر 

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر

97 
 سے 

 

 کی ر و خ قبض کرنے لگتے ہیں تو ا ن

 

ر شتے ا ن
ف
 مین میں کمزو ر  و  بے بس تھے۔  پوچھتے ہیں کہ تم کس حال میں تھے؟ ۔و ہ کہتےبیشک جو لوگ ا پنےا  ت  پر ظلم کرتے ہیں ج ب  

 

ہیں کہ ہم ر

ر ی جگہ 
ی 
 ہے ا و ر  و ہ بہت 

 

 خ

 

 کر جاتے ؟ ۔ا یسے لوگون کا ٹھکانہ ذ و ر

 

 مین و سیع نہ تھی کہ تم ا س میں ہجرت

 

ر شتے کہتے ہیں کیا ا ا للہ کی ر
ف

  ۔ہے

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those whom  و ہ لوگ کہ لوگ کہو ہ 

فَّا ِه مِ ت و  take (in death)  کی ر و خ قبض کرتے ہیں 

 

 ر و خ قبض کرتے ہیں  ا ن

فَّا ِه مِ ت و  them کی 

 

   ا ن

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتے
ف

   

کرتے)جبکہ(تھےو ہ ظلم  )جبکہ(تھےو ہ ظلم کرتے they (were) wronging (while) ظ ال م ىِٓ  

مِْأ نْف س ِ  کےنفسون پر خوذ نفسون پر selves ه 

 

 خوذ ا ن

مِْأ نْف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

 و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں  say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ي  کس حال میں؟ میں  in مِ ف 

ي ِمِ ف 
What 

? 

   کس حال؟

 تھے تم تھے were ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں  said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ہم تھے تھے were نَّاكِ 
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ِنَّاكِ  We ہم   

 کمزو ر  ۔مظلوم کمزو ر  ۔مظلوم oppressed م سْت ضْع ف ينِ 

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے  said وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Did ل مِْأِ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 is (was ت ك نِْ

) 

 تھی تھی

ِ ِأ رْض  (the) earth مین 

 

 مین ر

 

 ر

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ع ةًِ ِو اس  spacious (enough) ی و سعت و ا لی 

 

ر
ی 
۔ 

 

ر ا خ
ف
 ی و سعت و ا لی کشاذ ہ ۔ 

 

ر
ی 
۔ 

 

ر ا خ
ف
 کشاذ ہ ۔ 

واِْفِ  ر  اج  ِت ه  so  کرلیتے تم پس 

 

 پس  ہجرت

رِ فِ  اج  ِواِْت ه  that (could) emigrate کر لیتے 

 

   ہجرت

رِ  اج   you واِْف ت ه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں پس then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those یہ لوگ ہیں   

أْو ا  کا ٹھکانہ )ہو گا( ٹھکانہ )ہو گا( abode (will have) ه مِْم 

 

 ا ن
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أْو ا ِه مِْم  their کا 

 

   ا ن

نَّمِ  ه   جہنم جہنم Hell (in) ج 

تِْوِ  آء  ِس  and   ر ی ہے)و ہ( ا و ر
ی 
 ا و ر  بہت ہی 

تِْوِ  آء  ِس  it is an evil  )ر ی ہے)و ہ
ی 
   بہت ہی 

يرًا  منزل ۔ جگہ منزل ۔ جگہ destination م ص 

ے ہیںمگر جو مرذ  ۔ا و ر   98

 

سکت
ے کی کوئی  تدبیرنہیں ہےا و ر  نہ ہی و ہ ر ا ستہ  ب ا 

 

کلت

 

ن
 ۔عور تیں۔ ا و ر  بچے  ۔کمزو ر و بےبس ہیں جن کے ا ختیار  میں 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم سْت ضْع ف ينِ الِْ the کمزو ر  ۔مظلوم خاص 

ِم سْت ضْع ف ينِ الِْ oppressed کمزو ر  ۔مظلوم   

 میں سے میں سے among م نِ 

الِ ال ِرّ ج  the مرذ و ن خاص 

الِ ال ِرّ ج  men مرذ و ن   

آءِ وِ   ا و ر  عور تون ا و ر   and النّ س 

آءِ الوِ  ِنّ س  the خاص   

آءِ و ال    عور تون  women نّ س 

انِ وِ  لْد   ا و ر  بچون ا و ر   and الْو 

انِ الِْوِ  لْد  ِو  the خاص   

انِ و الِْ لْد     بچون  children و 

 کہ نہیں کہ نہیں not لِ 

يعِ  ِونِ ي سْت ط  are able to  ے

 

سکت
ے ا ختیار  کر 

 

سکت
 و ہ ا ختیار  کر 

يعِ  ِونِ ي سْت ط  they و ہ   

يل ةًِ  کوئی تدبیر کوئی تدبیر plan ح 
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ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 ب ا نے کا are directed ونِ ي هْت دِ 

 

 ت
ی
 ب ا نے کا و ہ ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِونِ ي هْت دِ  they و ہ   

ب يلًَِ  کوئی ر ا ستہ کوئی ر ا ستہ .a way (to) س 

ر ما ذ ے ۔ا و ر  ا للہ ہی معاف کرنے و ا لا بہت بخشنے و ا لا ہے۔ 99
ف
 پس ا مید ہے کہ ا للہ  ا یسے لوگون کومعاف 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then پس یہ لوگ ہیں پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those یہ لوگ ہیں   

ى  ا مید ہے ا مید ہے may be ع س 

ِاللِ  Allah  ا للہ ا للہ 

ِأ ن that کہ کہ 

ِي عْف وِ  will pardon ر ماذ ے
ف
ر ماذ ے معاف 

ف
 معاف 

نِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر 

 

 ا و پر ا ن

نِْ مِْع  ِه  them کے 

 

   ا ن

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِع ف وًّا Oft-Pardoning ا  ہی معاف کرنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  ہی معاف  

 

ر
ی 

 کرنے و ا لا

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

100 
 

 

 مین میں بہت سی جگہ ا و ر و سعت ب ا ئے گا ۔ا و ر  جو کوئی ا للہ  ا و ر  ر سول کے لیے ہجرت

 

 جائےو ہ ر

 

کی خاطر ا پنے گھر سے نکل چکاپھر )ر ا ستے  ا و ر  جو کوئی ا للہ کی ر ا ہ میں گھر ب ا ر  چھور

 نےا  لیا تو ا س کا 

 

 ہے۔میں(ا سےموت

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ہوچکا ۔ا و ر  ا للہ ہی بہت بخش ذ ینے و ا لا نہا

 

 ت
ی
ا 

 

 مےب

 

 ثوا ت  ا للہ  کے ذ

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   
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رِْ اج   کرے emigrates ي ه 

 

 کرے ہجرت

 

 ہجرت

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

دِْ ِي ج  will find و ہ ب ا  ئے گا و ہ ب ا  ئے گا 

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

مًا  پناہ کی جگہ پناہ کی جگہ place(s) of refuge م ر اغ 

ِك ث يرًا many بہت بہت 

ع ةًِوِ  ِس  and   ا و ر کشاذ ہ ا و ر 

ع ةًِوِ  ِس  abundance کشاذ ہ   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

ا  ہے leaves ي خْر جِْ

 

کلی

 

ن
ا  ہے 

 

کلی

 

ن
 

ِم ن from میں سے میں سے 

يْتِ  ِهِ ب  home ا س کےگھر گھر 

يْتِ  ِهِ ب  his ا س کے   

رًا اج   کرتے ہوئے an emigrant (as) م ه 

 

 کرتے ہوئے ہجرت

 

 ہجرت

ِإ ل ى to طرف طرف 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِۦوِ  ول ه  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کے ا و ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 940 of 6325 
https://quranexcel.com 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger ر سول کے   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے   His ه 

 پھر پھر then ث مَِّ

ِهِ ي دْر كِْ overtakes ا س کو ا  پکڑے ا  پکڑے 

ِهِ ي دْر كِْ him  ا س کو   

  خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت

دِْفِ   حقیقتا تو   تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Certainly  حقیقتا   

ق عِ   ہے incumbent (became) و 

 

 ت
ی
ا 

 

 م ہے ۔ب

 

 ہے لار

 

 ت
ی
ا 

 

 م ہے ۔ب

 

 لار

ِه ِۥأ جْرِ  reward ا نعام ا س کا ا نعام 

ِه ِۥأ جْرِ  his ا س کا   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر

101 
  

 

ا ہ نہیں کہ نمار

 

ِ سفر ب ا ندھے ہوئےنکلوتو تم پر کچھ گی

 

ب

 

 ر  ہو کہ ا و ر  ج ب  تم  ر ج

 

ر  تمہار ے صریح  میں سے کچھ قصر کرکے پڑھ لو۔)خصوصاا(ا گر تمہیں یہ ذ
ف
ر  تمہیں ستائیں گے۔ بیشک کا

ف
کا

 ذ شمن ہیں۔

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   
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بِْ ر   تم سفر کرو   سفر کرو    travel ت مِْض 

بِْ ر  ِت مِْض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میںبیچ۔  بیچ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 تو نہیں ہے تو then ل يْس ِفِ 

ِل يْس ِفِ  not  نہیں ہے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ن احِ  ا ہ any blame (is) ج 

 

ا ہکوئی ا لزا م ۔ کوئی  کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 گی

ِأ ن that کہ کہ 

رِ  ِواِْت قْص  shorten قصر کرو تم ۔کم کرکے پڑھوتم قصر کرو  ۔کم کرکے پڑھو 

رِ  ِواِْت قْص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م نِ 

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ the خاص   

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا گر ا گر If إ نِْ

فِْ ِت مِْخ  fear  ر ہے 

 

 ر ہے ذ

 

 تمہیں ذ

فِْ ِت مِْخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کہ کہ that أ ن

فْت نِ  ِك مِ ي  (may) harm  پہنچائیں گے 

 

 پہنچائیں گے نقصان

 

 تمہیں نقصان
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فْت نِ  ِك مِ ي  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِوٓاك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِك اف ر ينِ الِْ the کفار   خاص 

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers   کفار   

 ہیں و ہ ہیں are واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وًّا  ذ شمن ذ شمن an enemy ع د 

ِمُّب ينًا open   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلے۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلے۔ ظ

102 

  پڑھانے لگو۔ تو 

 

 کو نمار

 

 )کے لشکر(میں موجوذ   ہو ا و ر  ا ن

 

ےا ے نبی جؐ ب  تم ا ہلِ ا یمان

 

ت
 
ی
 
ہ
 تیرے سا تھ مسلح ر ہتے چا

 

 میں سے ا ب ک جماعب

 

 ہوئےکھڑی ر ہے۔ پھر ج ب  یہ سجدہ کرلیں تو ا ن

  ا  

 

  نہ پڑھی ہو۔ ا و ر و ہ بھی ہوشیار  ا و ر  مسلح ر ہتے ہوئےتمہار ے سا تھ نمار

 

 ا  جائے جس نے نمار

 

 جائیں ۔ا و ر  ذ و سری جماعب

 

ر  چاہتے ہیں کہ کسی طرخ تم تیرے پیچھے سے ہ ب
ف
ذ ا  کریں۔ کا

 کی و جہ سے۔ تکلیف محسوس کرو ب ا  بیمار  ہو ا پنے ہتھیار و ن ا و ر  

 

 پڑیں۔ ا و ر  ا گر تم ب ا ر س

 

  تو و ہ تم پریکبار گی  ٹوت

 

ت  بھی ا سبات  سے غافل ہو جاو

 

ی
ا ر  ر کھو مگر  

 

ا ہ نہیں کہ ہتھیار  ا ب

 

 تو تم پر کچھ گی

 ا  میز عذا ت  تیار  کر ر کھا ہے۔

 

ت
ل
 

 

ر و ن کے لیے ذ
ف
 چوکنے ر ہو۔بیشک ا للہ نے کا

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 ہے تو ہے are تِ ك ن

ِتِ ك ن you تو   

مِْف ي ۔ بیچ   among ه 

 

 کے ذ ر میان

 

۔ بیچ ا ن

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

مِْف ي ِه  them کے 

 

   ا ن
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 ا و ر قائم کرا تو۔ا و ر پڑھاتو ا و ر   and أ ق مْتِ فِ 

ِتِ أ ق مِْفِ  lead قائم کرا ۔پڑھا   

   تو you تِ ف أ ق مِْ

مِ لِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

مِْفِ  ےتو  تو  then لْت ق 

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ کھڑی ہو چا

مِْلْفِِ  ِت ق  let, should ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ مِْف     کھڑی ہو  stand ت ق 

ةِ    a group ط آئ ف 

 

  ا ب ک جماعب

 

 ا ب ک جماعب

نِْ ممّ  ِه  of میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ ممّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

 تیرے سا تھ سا تھ  with كِ مَّعِ 

ِكِ مَّعِ  you تیرے   

ذ واِْوِ  ے کہ   لے لے  و ہ ا و ر   and لْي أْخ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 ا و ر   چا

ذ واِْلْوِِ  ِي أْخ  let, should   ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ ذِ و     لے لے   take واِْي أْخ 

ذِ  لْي أْخ     و ہ them واِْو 

تِ  مِْأ سْل ح   کے  ہتھیار   arms ه 

 

 ہتھیار  ا ن

تِ  مِْأ سْل ح  ِه  their کے 

 

   ا ن

 پھر ج ب   پھر then إ ذ افِ 
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ِإ ذ افِ  when   ج ب   

دِ  ج   و ہ سجدہ کر لے سجدہ کر لے  have prostrated واِْس 

دِ  ج  ِواِْس  they و ہ   

ےتو   تو then لْي ك ون واِْفِ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ ) پرے(ہوجائے و ہ چا

ِي ك ون واِْلْفِِ  let, should  ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ    پرے(ہوجائے ) be واِْي ك ونِ ف 

لْي ك ونِ     و ہ them واِْف 

 سے سے from م ن

ر آئِ  ِك مِْو  behind پیچھے تمہار ے پیچھے 

ر آئِ  ِك مِْو  you 

 (you all) 

   تمہار ے

ےا و ر    ا و ر   and لْت أْتِ وِ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ  ا  گےا  ئے چا

ِت أْتِ لْوِِ  let, should  ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ  چا

لِْ    ا  گےا  ئے come (forward) ت أْتِ و 

ةِ    a group ط آئ ف 

 

  جماعب

 

 جماعب

ِأ خْر ىَِٰ other ذ و سری ذ و سری 

ِل مِْ not کہ(نہیں )کہ(نہیں( 

لُِّ   پڑھی  prayed واِْي ص 

 

و ن نے  نمار
ہ

 

ب
  پڑھی ا 

 

 نمار

لُِّ ِواِْي ص  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

لُّواِْفِ  ےا و ر   ا و ر   and لْي ص 

 

ت
 
ی
 
ہ
  پڑھ لے و ہ چا

 

 کہ   نمار

لُّواِْلْفِِ  ِي ص  let, should ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ لُِّف    پڑھ لے   pray واِْي ص 

 

   نمار

لُِّ لْي ص     و ہ them واِْف 
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عِ   تیرے سا تھ  سا تھ with كِ م 

عِ  ِكِ م  you تیرے   

ذ واِْوِ  ے کہ   لے لے  و ہ ا و ر   and لْي أْخ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 ا و ر   چا

ذ واِْلْوِِ  ِي أْخ  let, should   ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ ذِ و     لے لے   take واِْي أْخ 

ذِ  لْي أْخ     و ہ them واِْو 

ذْرِ   کی ا حتیاطی تدا بیر ا حتیاطی تدا بیر  precautions ه مِْح 

 

 ا ن

ذْرِ  ِه مِْح  their کی 

 

   ا ن

مِْوِ  ت ه   کے ہتھیار   ا و ر   and أ سْل ح 

 

 ا ن

تِ وِ  مِْأ سْل ح  ِه  arms.    ہتھیار   

تِ  مِْو أ سْل ح   کے their ه 

 

   ا ن

دَِّ  چاہتے ہیں چاہتے ہیں Wished و 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 ا گر ا گر if ل وِْ

لِ  ِونِ ت غْف  neglect    

 

 تم  غافل ہو جاو

 

 غافل ہو جاو

لِ  ِونِ ت غْف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع نِْ

تِ  ِك مِْأ سْل ح  arms تمہار ے ا سلح کے۔تمہار ےہتھیار و ن کے ا سلح کے۔ہتھیار و ن کے 

تِ  ِك مِْأ سْل ح  your تمہار ے   

 کے تمہار ے ا و ر   and أ مْت ع ت ك مِْوِ 

 

 ا و ر  سا مان
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ِك مِْأ مْت ع تِ وِ  baggage کے 

 

   سا مان

   تمہار ے your ك مِْو أ مْت ع تِ 

يل ونِ فِ  ا  کہ so (that) ي م 

 

ا  کہ    ب

 

 پڑیں  و ہب

 

 ٹوت

يلِ فِ  ِونِ ي م  (can) assault    پڑیں 

 

   ٹوت

يلِ  ي م     و ہ they ونِ ف 

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مع 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يْل ةًِ ا    an attack مَّ

 

ا    حملہ کرب

 

 حملہ کرب

ةًِ د  ِو اح  single یکبار گی یکبار گی 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  no نہیں   

ن احِ  ا ہ blame ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا گر ا گر If إ ن

ِك انِ  is (was) ہو۔ تھی ہو۔ تھی 

مِْبِ  ِك  with تمہار ے سا تھ سا تھ 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کوئی تکلیف کوئی تکلیف any trouble أ ذًى

ِمّ ن of بوجہ بوجہ 

ِمَّط رِ  rain  

 

  ب ا ر س

 

 ب ا ر س
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ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِت مك ن are  ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ىَِٰٓ  بیمار   بیمار   sick مَّرْض 

ِأ ن that کہ کہ 

عِ  ِواِْت ض  lay down   تم ر کھ ذ و   ر کھ ذ و 

عِ  ِواِْت ض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تِ   تمہار ے ہتھیار   ہتھیار   arms ك مِْأ سْل ح 

تِ  ِك مِْأ سْل ح  your تمہار ے   

ذ واِْوِ   لیکن لیے ر کھو لیکن but خ 

ذِ وِ  ِواِْخ  take  لیے ر کھو   

ذِ  خ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذْرِ   تمہار ی ا حتیاطی تدا بیر ا حتیاطی تدا بیر  precautions ك مِْح 

ذْرِ  ِك مِْح  your تمہار ی   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

دَِّ ِأ ع  has prepared تیار  کر ر کھا ہے تیار  کر ر کھا ہے 

ِلْك اف ر ينِ لِ  for ر و ن کے لیے لیے
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ر و ن کے  disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کا

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا
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ينًا ِمُّه  humiliating ا  میز ۔ ر سوا  کن 

 

ت
ل
 

 

 ا  میز ۔ ر سوا  کن ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

103 
  قا

 

  تو پور ی طرخ نمار

 

 ب ا و

 

ل بھی پس ا للہ ہی کو ب ا ذ  کرو  ۔پھر ج ب  تم ا طمینان
 
ب
 ا ذ ا  کر چکوتو کھڑےا و  ر بیٹھے ا و ر  کرو ٹون کے 

 

  ا پنے مقرر  و قتون کے مطابق ئم کرو ۔ پھر ج ب  نمار

 

بیشک نمار

  کرذ ی گئی ہے۔

 

ر ص
ف
 مومنون پر 

ِإ ذ افِ  then پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

يِْ  پور ی کر لوتم پور ی کر لو finished (have) ت مِ ق ض 

يِْ ِت مِ ق ض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

واِْفِ   کرکیاکرو  تم تو  then اذْك ر 

 

 تو ب ا ذ  و ذ

ِواِْاذْك رِ فِ  remember   کرکیاکرو 

 

   ب ا ذ و ذ

 you واِْف اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ي امًا ِق  standing کھڑے ہوئے کھڑے ہوئے 

ِق ع ودًاوِ  and   ا و ر  بیٹھےہوئے ا و ر 

ِق ع ودًاوِ  sitting  بیٹھےہوئے   

ل ىَِٰوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   while ع 

ل ىَِٰوِ  ِع  on  ا و پر   

ن وبِ  مِْج   تمہار ی کرو ٹون کے  کرو ٹون کے   sides ك 

ن وبِ  مِْج  ِك  your تمہار ی   

 لیکن ج ب   لیکن but إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   
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أْن ن     are secure ت مِْاطْم 

 

 ب ا و

 

  ۔ ا طمینان

 

  بے خوف ہو جاو

 

  ۔تم ا طمینان

 

  تم بے خوف ہو جاو

 

 ب ا و

أْن ن ِت مِْاطْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تو قائم کرو  تم تو  then أ ق يم واِْفِ 

ِواِْأ ق يمِ فِ  establish   قائم کرو   

يمِ   you واِْف أ ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ (regular) prayer.   

 

   نمار

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ the خاص   

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ہے ہے is ك ان تِْ

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

  prescribed ك ت ابًا

 

ر ص
ف

  

 

ر ص
ف

 

ِمَّوْق وتًا (at) fixed times میں 

 

 میں مقرر ہ ا و قات

 

 مقرر ہ ا و قات

104 
ت  کرنے میں مشقت ا ٹھانی  پڑے۔ پس جیسےتمہیں تکلیف ہوتی ہے ا سی طرخ ا نہیں بھی  تکلیف ہو

ق
ا خوا ہ تمہیں کفار  کا تعا

 

تی ہے۔ ا و ر  تم توا لبتہ ا للہ  سے ا یسی ا یسی ا میدیں ا و ر  ہمت نہ ہار ب

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 ر کھتے ہو جو و ہ نہیں ر کھتے ۔ا و ر  ا للہ ہی سب  کچھ جاننے و ا لا نہا

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

نِ  ا   be weak واِْت ه 

 

 ہار ب

 

ب
 
 م
ہ

ا   

 

 ہار ب

 

ب
 
 م
ہ
 تم 

نِ  ِواِْت ه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 میں میں in ف ى

ِابْت غ آءِ  pursuit   ت
ق
ت   تعا

ق
 تعا

وْم الِْ ِق  (of) the ذ شمن(قوم کے خاص( 

وْم الِْ    )ذ شمن(قوم کے people ق 

 خوا ہ خوا ہ If إ ن

ِواِْت ك ونِ  are  پڑے تم کو پڑے 

ِواِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ا   ,suffering ونِ ت أْل مِ 

 

ا   مشقت ا ٹھاب

 

 تم کو مشقت ا ٹھاب

ِونِ ت أْل مِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

مِْفِ   پس بیشک و ہ پس then إ نَّه 

نَِّفِ  مِْإ  ِه  Indeed بے شک   

نَِّ مِْف إ     و ہ they ه 

أْل مِ  ت   (بھی ) are (also) suffering ونِ ي 

 

ی
ت   ا ٹھاتے ہیں مصا

 

ی
 و ہ )بھی ( ا ٹھاتے ہیں مصا

أْل مِ  ِونِ ي  they و ہ   

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  what کہ   

 تم ذ کھ ا ٹھاتے ہو ذ کھ ا ٹھاتے ہو are suffering ونِ ت أْل م

ِونِ ت أْل م you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ وِ   جبکہ تم ا مید ر کھتے ہو جبکہ while ت رْج 

ِونِ ت رْجِ وِ  (have) hope ا مید ر کھتے ہو   

ت رْجِ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 سے سے from م نِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ا ِم  what جو جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي رْجِ  hope  و ہ ا مید ر کھتے ا مید ر کھتے 

ِونِ ي رْجِ  they و ہ   

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل يمًا ِع  All-Knowing بخوبی جاننے و ا لا بخوبی جاننے و ا لا 

ك يمًا ِح  All-Wise ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 

105 
ا ر ی 

 

  فیصلے کرو  ۔ ا و ر  تم کبھیبیشک ہم نے تیری طرف سچی کتات  ا ب

 

 کے مطابق لوگون کے ذ ر میان

 

 ت
ی
ا کہ ا للہ  کی ذ کھائی و  سجھائی  ہدا 

 

 و  خائن لوگون کی طرف سے بحث نہ ہےب

 

ت

 

ی
 بد ذ ب ا 

ا ۔

 

 کرب

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ We! !ہم   

 ل کی ہے sent down ن آِأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کی ہے ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن آِأ نز لِْ We ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you  تیری   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   
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قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

ا کہ  so that ت حْك مِ لِ 

 

ا کہ توفیصلہ کر ے ب

 

 ب

ِت حْك مِ لِ  you may judge توفیصلہ کر ے   

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ِنَّاسِ ال the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کے   

 سا تھ ا س کےجیسے سا تھ with م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجیسے   

 تجھے ذ کھاب ا ۔تجھےسجھاب ا   ذ کھاب ا ۔سجھاب ا    has shown كِ أ ر ا

ِكِ أ ر ا you تجھے   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

ا تم be ت ك ن

 

ا تم ہوب

 

 ہوب

آئ ن ينِ لِّ  ِلْخ  for کرنے و ا لون کے لیے لیے 

 

ت

 

ی
 خیا

آئ ن ينِ لْلِِّ  ِخ  the خاص   

آئ ن ينِ لّ لِْ  کرنے و ا لون کے  deceitful خ 

 

ت

 

ی
   خیا

يمًا  جھگڑنے و ا لے جھگڑنے و ا لے a pleader خ ص 

 ہے۔  ا و ر  ا للہ  106

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ا بخشنے و ا لا نہا

 

ر
ی 
 سے بخشش طلب کرتےر ہنا۔بیشک ا للہ ہی  

ِاسْت غْف رِ وِ  and   طلب کر ا و ر 

 

ا  ر ہ ۔ ا و ر  معافی مانگتار ہ ا و ر  مغفرت

 

 ب

ِاسْت غْف رِ وِ  seek forgiveness   ا  ر ہ۔  معافی مانگتا ر ہ

 

 طلب کرب

 

   مغفرت

 ا للہ سے ا للہ سے Allah (of) اللِ 
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ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is, was, will be ہے ہے 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر

ا  جوا پنون سے)ب ا   ا پنی  107

 

 کرب

 

 لوگون کی طرف سے بحث  مب

 

ا ہ گار کوب  ا و ر  ا ن

 

 کرنے  و ا لے گی

 

ت

 

ی
 کرتے ہیں۔ بیشک ا للہ کسی بھی خیا 

 

ت

 

ی
ا ۔ہی(خیا

 

 ا لکل پسند نہیں کرب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

لِْ اد  ا   argue ت ج 

 

ا   تو جھگڑب

 

 تو جھگڑب

ِع نِ  for لیے لیے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کےجو 

 

 لوگون کےجو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي خْت انِ  deceive  کرتے ہیں 

 

ت

 

ی
 کرتے ہیں خیا

 

ت

 

ی
 و ہ  خیا

ِونِ ي خْت انِ  they و ہ   

مِْأ نف سِ   کےنفسون پر خوذ نفسون پر selves ه 

 

 خوذ ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

بُِّ ِي ح  love   ا

 

ا  ۔محبت کرب

 

ا   پسند کرب

 

ا  ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ِم ن (one) who ا س کو جو ا س کو جو 

ِك انِ  is ہے ہے 

وَّانًا ِخ  treacherous کرنے و ا لا 

 

ت

 

ی
 کرنے و ا لا خیا

 

ت

 

ی
 خیا
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ِأ ث يمًا sinful   گنہگار   گنہگار 

108 
ا  ہے ج ب  یہ 

 

 کے سا تھ ہوب

 

 بھی  ا ن

 

ت
ق
ے ۔ و ہ ا س و 

 

سکت
ا پسندب د ہ ب ا تون کےخفیہ مشور ے ر ا تون کو چھپیہ لوگون سے تو )ا پنی مکار ب ا ن(چھپا لیتے ہیں مگر ا للہ  سے نہیں چھپا 

 

 کرا س کی ب

 کے سب  کامون کا ا حاظہ کیے ہوئے ہے ۔

 

 کرتے ہیں۔ ا و ر  ا للہ  ا ن

ِونِ ي سْت خْفِ  seek to hide  ے کی کوشش کرتے ہیں

 

ت
 
 ھی
ح

ے کی کوشش کرتے ہیں 

 

ت
 
 ھی
ح

 و ہ 

ِونِ ي سْت خْفِ  they و ہ   

 سے سے from م نِ 

ِنَّاسِ ال the لوگون خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون   

 لیکن نہیں لیکن but لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

ے  can hide ونِ ي سْت خْفِ 

 

سکت
ے چھپ 

 

سکت
 و ہ چھپ 

ِونِ ي سْت خْفِ  they و ہ   

 سے سے from م نِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

عِ  مِْم  ا  ہے  سا تھ with ه 

 

  ہوب

 

ا  ہے ا ن

 

 کے سا تھ ہوب

عِ  مِْم  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

تِ  يّ  ِونِ ي ب  plot by night  میں مشور ہ کرتے ہیں 

 

 میں مشور ہ کرتے ہیں ر ا ت

 

 و ہ ر ا ت

تِ  يّ  ِونِ ي ب  they و ہ   

ا  جو جو what م 

ِلِ  not نہیں نہیں 
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ىَِٰ ِي رْض  He (does) approve   ا

 

ا   و ہ پسند کرب

 

 و ہ پسند کرب

ِم نِ  from سے سے 

وْلِ الِْ ِق  the کو خاص 

 

 ا س ب ا ت

وْلِ الِْ ِق  word کو 

 

   ا س ب ا ت

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   کرتے ہیںو ہ عمل  عمل کرتے ہیں  do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

يطًا  سب  کا ا حاظہ کئے ہوئےہے سب  کا ا حاظہ کئے ہوئےہے All-Encompassing م ح 

109  

 

 کرے گا؟۔ ا و ر کون

 

 کون

 

 ت
ی
ما 
ح
 کی 

 

 ا للہ کے سا منے  ا ن

 

 کے ذ ن

 

 کی طرف سے بحث کر لیتے ہو۔لیکن قیامب

 

 کا و کیل بن  ہان یہ تم ہی  ہوکہ ذ نیا میں تم ا ن

 

 کر کھڑا  ہو سکے گا؟۔ہوگا جو ا ن

ِأ نت مِْه َِٰٓ O   

 

   خبرذ ا ر ! ہوجاو

 

 خبرذ ا ر ! تم ہوجاو

ِأ نت مِْه َِٰٓ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ؤ ل ٓءِ   و ہ جو کہ و ہ جو کہ those who ه َٰٓ

لِْ اد  ِت مِْج  argue  جھگڑا  کرتے ہو تم جھگڑا  کرتے ہو 

لِْ اد  ِت مِْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ مِْع   کی طرف سے سے  for ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 میں میں in ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگانی خاص 

 

 ر
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ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

؟ لیکن  but م نفِ 

 

 لیکن کون

ِم نفِ  Who 

? 

؟

 

   کون

لِ  اد   بحث کرے گا کرے گابحث  will argue ي ج 

ِاللِ  Allah ا للہ سے ا للہ سے 

نِْ مِْع  ِه  for  کی طرف سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 ب ا   ب ا   or أ م

ِمَّن Who 

? 

؟

 

؟ کون

 

 کون

ِي ك ونِ  will be  ہو گا گاہو 

ل يِْ مِْع  ِه  over کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ك يلًَِ  و کیل۔ محافظ و کیل۔ محافظ defender (their) و 

 ب ا ئے 110

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ر ا ئی کرلے ب ا  ا پنے ا  ت  پر ظلم کر بیٹھے  پھر ا للہ  سے بخشش مانگے تو ا للہ  کوبہت بخشنے و ا لا نہا

ی 
 گا۔ ا و ر  جو کوئی بھی 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

 عمل کرلے عمل کرلے does ي عْم لِْ
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وٓءًا ِس  evil   ر ا
ی 

ر ا   
ی 

 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِي ظْل مِْ wrongs ظلم کرلے ظلم کرلے 

ِه ِۥن فْسِ  soul خوذ  نفس ا س کے خوذ  نفس 

ِه ِۥن فْسِ  his  ا س کے   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِي سْت غْف رِ  seeks forgiveness گ لے

 

گ لے معافی ماب

 

 معافی ماب

ِاللِ  (of) Allah ا للہ سے ا للہ سے 

دِ  ِي ج  he will find و ہ ب ا  ئے گا و ہ ب ا  ئے گا 

ِاللِ  Allah ا للہ کو ا للہ کو 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمًا ح  ِرَّ Ever-Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے سب  سے ر

 

 ر

 حکمت و ا لا ہے۔ 111

 

 ت
ی
 پرہے ۔ا و ر  ا للہ  خوت  جاننے و ا لانہا

 

ا  ہے توا لبتہ ا س کا و ب ا ل صرف ا سی کی جان

 

ا ہ کماب

 

 ا و ر  جو کوئی گی

ِم نوِ  and   ا و ر جو بھی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو بھی   

بِْ ا  ہے earns ي كْس 

 

ا  ہے کماب

 

 کماب

ِإ ثْمًا sin ا ہ

 

ا ہ کوئی گی

 

 کوئی گی

نَّم افِ  ِإ  then تو ا لبتہ صرف تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

بِ  ا  ہے   he earns ه ِۥي كْس 

 

ا  ہے ا سے کماب

 

 و ہ کماب

بِ  ِه ِۥي كْس  it ا سے   
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ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر against ع 

ِۦن فْس ِ ِه  soul خوذ  نفس ا س کے خوذ  نفس 

ِۦن فْس ِ ِه  his  ا س کے   

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل يمًا ِع  All-Knowing ا چھی طرخ جاننے و ا لا ا چھی طرخ جاننے و ا لا 

ك يمًا ِح  All-Wise ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 

ا ہ پرا س کی  112

 

ا ہ توخوذ کرےپھر کسی بے گی

 

ا ہ کا بوجھ ا پنے سر پر ر کھ لیا۔ا و ر  جو کوئی   گی

 

 ا و ر صریح گی

 

 ے بہتان

 

ر
ی 
 تہمت لگاذ ے  تو ا س نے 

ِم نوِ  and   ا و ر جو بھی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو بھی   

بِْ ا  ہے earns ي كْس 

 

ا  ہے ۔کماب

 

ا  ہے کرب

 

ا  ہے ۔کماب

 

 کرب

يٓئ ةًِ ط  ِخ  a fault   طا

 

طا   کوئی ج

 

 کوئی ج

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِإ ثْمًا a sin ا ہ

 

ا ہکوئی  کوئی گی

 

 گی

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِي رْمِ  throws ا لتا ہے 

 

 ا لتا ہے ذ

 

 ذ

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ا ہ پر an innocent (on) ب ر يئًا

 

ا ہ پر کسی بے گی

 

 کسی بے گی

دِ فِ  ِق  then  تو  حقیقتا  تو 

دِ فِ  ِق  Indeed  حقیقتا   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 959 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ا لاخوذ  پر ا س he (has) burdened (himself) احْت م لِ 

 

 ا لاخوذ  پر نے بوجھ ذ

 

 ا س نے بوجھ ذ

ِب هْت انًا (with) a slander ب ا ندھ کر 

 

 ب ا ندھ کر بہتان

 

 بہتان

ِإ ثْمًاوِ  and   ا ہ ا و ر

 

 ا و ر  ا ب ک گی

ِإ ثْمًاوِ  a sin  ا ہ

 

   ا ب ک گی

 ر کا manifest مُّب ينًا
ہ
ا 

 

 ر کا کھلےکا۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلےکا۔ ظ

113 
ر یق نےتوتمہیں بہکانے  کا فیصلہ کرہی لیا تھا۔ ا و ر یہ ا پنےا و ر  ا گر تجھ پر ا للہ کا فضل ا و ر  ا س کی 

ف
 میں سے ا ب ک 

 

 نہ ہوتی تو ا ن

 

مب
ح
ےر 

 

سکت
  

 

ےا و ر   تمہار ا  کچھ نہیں بگار

 

سکت
  علاو ہ کسی کو نہیں بہکا

 ل کی ہے ا و ر  تجھے و ہ ب ا تیں سکھائی ہیں جو تم نہیں جانتے  تھے۔ا و ر  ا للہ

 

ا ر

 

 ا  فضل ہے۔بہتکا تجھ پر  ہیں ۔ ا و ر  ا للہ نے ہی تجھ پر کتات  ا و ر  حکمت ب

 

ر
ی 
  

ِل وْلِ وِ  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر  ا گر نہ ہوب

ِل وْلِ وِ  If not    ا

 

   ا گر نہ ہوب

 فضل فضل Grace of (the) ف ضْلِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل يِْ ِكِ ع  upon  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

حْم ت ه ِۥوِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر  ا س کی ر 

حْم تِ وِ  ِه ِۥر  Mercy   

 

مب
ح
   ر 

تِ  حْم  ر     ا س کی  His ه ِۥو 

مَّتلِ   یقیناًحل نکال لیا تھا یقیناً surely ه 

مَّتلِ  ِه  (had) resolved حل نکال لیا تھا   

ةِ   ا ب ک گرو ہ نے ا ب ک گرو ہ نے a group طَّآئ ف 

نِْ مِْمّ  ِه  of میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

 کہ کہ to أ ن
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لُِّ ِوكِ ي ض  mislead you و ہ تجھےبہکائیں بہکائیں 

لُِّ ِكِ وِي ض  they و ہ   

لُّوِ    تجھے you كِ ي ض 

 لیکن نہیں لیکن and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

لُِّ  و ہ بہکاتے بہکاتے  mislead ونِ ي ض 

لُِّ ِونِ ي ض  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

مِْأ نف سِ  ِه  selves کےنفسون  خوذ نفسون کو 

 

 کوخوذ ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

رُِّ ے   will harm ون كِ ي ض 

 

سکت
 پہنچا 

 

ے تجھے نقصان

 

سکت
 پہنچا 

 

 و ہ نقصان

رُِّ ِكِ ونِ ي ض  they و ہ   

ونِ  رُّ    تجھے you كِ ي ض 

 ا س سے ا س سے in م ن

ىْءِ  ِش  (in) anything کچھ بھی کچھ بھی 

لِ وِ  ِأ نز  and   ر مائی ہے ا و ر
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ا و ر  ب

لِ وِ  ِأ نز  has sent down  ر مائی ہے
ف
 ل 

 

ا ر

 

   ب

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ل يِْ ِكِ ع  to  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   
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 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

كْم ةِ وِ   ا و ر  حکمت ا و ر   and الْح 

كْم ةِ الِْوِ  ِح  the خاص   

كْم ةِ و الِْ    حکمت  Wisdom ح 

لَّم كِ وِ   ا و ر تجھے سکھاب ا  ہے ا و ر   and ع 

لَّمِ وِ  ِكِ ع  taught  سکھاب ا  ہے   

لَّمِ     تجھے you كِ و ع 

ا  جو جو what م 

ِل مِْ did not نہیں نہیں 

ِت ك ن be, are تھا تو تھا تو 

ِت عْل مِ  know جانتا جانتا 

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  ہے ا و ر 

انِ وِ  ِك  is  ہے   

 فضل فضل Grace (the) ف ضْلِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل يِْ ِكِ ع  upon  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

يمًا   great ع ظ 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ر

 

ر
ی 
  بہت  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ر

 

ر
ی 
 بہت  

114 
ھلائی تو ا س  میں ہے کہ 

 

ب

ھلائی نہیں ہوتی 
 

ب

 لوگون کے بہت سا ر ےمشور و ن میں 

 

 کرےب ا  ا چھا کام کرےب ا  لوگون میں صلح کرا نےا ن

 

 کو کہے ۔ا و ر  جو ا یسے کام خالص ا للہ  کی کوئی خیرا ت

 خوشنوذ ی  کے لیے کرے گا تو ہم ا س کو ا جر عظیم عطا کریں گے۔

ِلَِّ (There is) no نہیں ہے نہیں ہے 

يْرِ  ِخ  good ھلائی
 

ب

ھلائی کوئی 
 

ب

 کوئی 
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ِف ى in میں میں 

ِك ث يرِ  much  بہت سا ر ی سا ر یبہت 

ِمّ ن from میں سے میں سے 

ِه مِْنَّجْو ا secret talk  کی سرگوشیون سرگوشیون 

 

 ا ن

ِه مِْنَّجْو ا their کی 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم نِْ (he) who جو کوئی جو کوئی 

ِأ م رِ  orders حکم ذ ے حکم ذ ے 

ق ةِ بِ  د  ِص  with سا تھ صدقے کا سا تھ 

ق ةِ بِ  د  ِص  charity  صدقے کا   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

وفِ  ِم عْر  kindness ر حم ذ لی کا ۔ نیکی کا ر حم ذ لی کا ۔ نیکی کا 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

حِ  ِإ صْلَ  conciliation صلح کرا نے کا صلح کرا نے کا 

ِب يْنِ  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ِنَّاسِ ال the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کے   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Who جو کوئی   

 کرے کرے  does ي فْع لِْ

ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 

ِابْت غ آءِ  seeking حصول میں حصول میں 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 963 of 6325 
https://quranexcel.com 

اتِ  ِم رْض  pleasure خوشنوذ ی ۔ ر ضامندی خوشنوذ ی ۔ ر ضامندی 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

وْفِ فِ  ِس  then تو عنقریب تو 

وْفِ فِ  ِس  will عنقریب   

 ہم ا سے ذ یں گے ہم  ذ یں گے We grant هِ ن ؤْت ي

ِهِ ن ؤْت ي him ا سے   

 ا نعام ا نعام a reward أ جْرًا

يمًا ِع ظ  great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

115 
 و ا لون کے ر ا ستے 

 

 کے و ا ضح ہوجانے کے بعدبھی ر سول کی مخالفت کرے ا و ر  ا یمان

 

 ت
ی
ا ستے پر چلے۔ تو ج د ھرکو و ہ چلے گا ہم ر  کے علاو ہ ذ و سرے کسی ا و ر  جو کوئی)ا للہ کی طرف سے( ہدا 

ر ا  ٹھکانہ ہے۔
ی 
 ا ل ذ یں گے ا و ر  و ہ بہت 

 

 ا سے ا ذ ھر ہی ا سےچلنے ذ یں گے ا و ر   )ب ا لا  خر( جہنم میں  ذ

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

اق قِ   مخالفت کرے مخالفت کرے opposes ي ش 

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول کی خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what جو جو 

ِت ب يَّنِ  (has) become clear و ا ضح ہو گئی و ا ضح ہو گئی 

ِهِ لِ  to لیے ا س کے لیے 

ِهِ لِ  him ا س کے   

ىَِٰالِْ د    خاص the (of) ه 

 

 ت
ی
 ہدا 

ىَِٰالِْ د  ِه  guidance  

 

 ت
ی
   ہدا 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 964 of 6325 
https://quranexcel.com 

ا ہے ا و ر   and ي تَّب عِْوِ 

 

 ا و ر  و ہ پیرو ی کرب

ِي تَّب عِْوِ  he follows  ا ہے

 

   و ہ پیرو ی کرب

يْرِ   سوا ئے سوا ئے other than غ 

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  (of) the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

لِّ  ِۦن و   ا سے پھیر ذ یں گےہم  ہم  پھیر ذ یں گے We will turn ه 

لِّ  ِۦن و  ِه  him ا سے   

ا  جیسے جیسے what (to) م 

لَّىَِٰ ِت و  he (has) turned ا  ہے

 

ا  ہے و ہ پھرب

 

 و ہ پھرب

ِۦوِ  ِن صْل ه  and   ا و ر  ہم ا س کو ج لائیں گے ا و ر 

ِۦن صْلِ وِ  ِه  We will burn  ہم ج لائیں گے   

ن صْلِ  ِۦو     ا س کو   him ه 

نَّمِ  ه   جہنم میں جہنم میں Hell (in) ج 

تِْوِ  آء  ِس  and   ر ی ہے)و ہ( ا و ر
ی 
 ا و ر 

تِْوِ  آء  ِس  evil it is )ر ی ہے)و ہ
ی 

   

يرًا  منزل ۔ جگہ منزل ۔ جگہ .a destination (as) م ص 

116 
ا ہ کونہیں بخشے گاکہ کسی کو ا س کا شرب ک بناذ ب ا  جائے۔ ا و ر  ا س کے علاو ہ جس کےلیےچاہےو ہ معاف کر 

 

ہے  ۔ ا و ر  جس نے ا للہ  کے سا تھ شرب ک  ذ یتاکچھ شک نہیں کہ ا للہ  ا س کے گی

 ٹھہرا لیاتویقینی طور پر و ہ  گمرا ہی میں پرلےذ ر جے کاگمرا ہ ہوگیا۔

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  does not نہیں نہیں 

ِي غْف رِ  forgive معاف کر ے گا معاف کر ے گا 
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ِأ ن that کہ کہ 

كِ  ِي شْر  partners be associated شرک کیا جائے شرک کیا جائے 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  Him ا س کے   

 لیکن و ہ معاف کر ذ یتا ہے لیکن but ي غْف رِ وِ 

ِي غْف رِ وِ  He forgives  و ہ معاف کر ذ یتا ہے   

ا  جو جو what م 

ونِ  ِد  other than علاو ہ ہے علاو ہ ہے 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ِم نلِ  for  لیے جس کے  لیے 

ِم نلِ  whom جس کے   

آءِ   و ہ چاہے  و ہ چاہے  He wills ي ش 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

 شرب ک ٹھہرا ئے شرب ک ٹھہرا ئے associates partners ي شْر كِْ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ with ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

لَِّ  گمرا ہ ہو گیا گمرا ہ ہو گیا he lost way ض 

لًِ لَ  ِض  straying گمرا ہی میں گمرا ہی میں 

يدًا ِب ع  far away بہت ذ و ر  کی۔ پرلے ذ ر جے کی بہت ذ و ر  کی۔ پرلے ذ ر جے کی 
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117  

 

ت

 

ی
 سرکش ہی کو)کرتے ہیں(۔یہ جو ا للہ  کے علاو ہ پکار تے ہیں  تو مو

 

 )ذ یویون(کوا و ر جو بھی  ذ عائیں کرتے ہیں  تو شیطان

ِإ ن not نہیں نہیں 

ِونِ ي دْعِ  invoke  و ہ پکار تے ہیں۔و ہ ذ عائیں مانگتے ہیں پکار تے ہیں۔ ذ عائیں مانگتے ہیں 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦٓد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦٓد  ِه  him ا س)ا للہ( کے   

 مگر مگر but إ لَِّٓ

ِإ ن اثًا female (deities) معبوذ و ن(کو( 

 

ت

 

ی
 )معبوذ و ن(کو مو

 

ت

 

ی
 مو

ِإ نوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِإ نوِ  not  نہیں   

 و ہ ذ عائیں کرتے۔و ہ پکار تے   ذ عائیں کرتے۔ پکار تے    invoke ونِ ي دْعِ 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

يْط انًا ِش  Shaitaan  

 

  شیطان

 

 شیطان

ِمَّر يدًا rebellious ب ا غی  سرکش کو ب ا غی  سرکش کو 

 نےتو کہا تھا۔کہ میں تیرے بندو ن میں سےا ب ک مقرر  ہ  حصہ ضرو ر لےکے ر ہون گا۔ 118

 

 جس پر ا للہ نےلعنت کی ہے ا و ر  شیطان

ِهِ لَّع نِ  cursed ا س پر لعنت کی لعنت کی 

ِهِ لَّع نِ  him  ا س پر   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِق الِ وِ  and   نے کہا تھا ا و ر)

 

 ا و ر ا س)شیطان

ِق الِ وِ  he said نے کہا تھا)

 

   ا س)شیطان

 ِ ذ نَِّل   ا لبتہ میں  ضرو ر لے کے ر ہون گا ا لبتہ surely تَّخ 
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 ِ ذِ ل  ِنَِّتَّخ  I will surely  میں  لے کے ر ہون گا   

ذِ     ضرو ر   definitely نَِّل  تَّخ 

 سے سے from م نِْ

ب ادِ  ِكِ ع  slaves   تیرے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِكِ ع  your تیرے   

يبًا  کچھ حصہ کچھ حصہ a portion ن ص 

وضًا ِمَّفْر  appointed   مقرر  کیا ہوا   مقرر  کیا ہوا 

119 
ا  ر ہون گا  ا و ر  یہ بھی

 

)نئی( ا میدیں ذ لاب

 

تِ

 

ی
ا  ا و ر ا نہیں 

 

 می جانور و ن  ا و ر  ا لبتہ ا نہیں ضرو ر  گمرا ہ کرب

 

ا  ر ہون گا کہ لار

 

ھلاب

سک

 چیرتے ر ہیں   ا و ر یہ بھی ا نہیں حکم ذ یتا ر ہون گا کہ کےا نہیں 

 

 کان

 میں

 

 کوا پنا و لی بنالیاتویقیناً  و ہ صریح نقصان

 

  کر شیطان

 

 تے ر ہیں۔ ا و ر  جس نے بھی ا للہ کو چھور

 

   پڑ گیا۔ضرو ر  ا للہ کی بنائی ہوئی صور تیں بگار

مِْوِ  لَّنَّه  ِل  ض  and    ا و ر ا لبتہ میں ضرو ر  ا س کو گمرا ہ کرو ن گا ا و ر 

ِ وِ  مِْل  لَّنَّه  ِض  surely ا لبتہ   

 ِ لَِّو ل  مِْض     میں گمرا ہ کرو ن گا I will mislead نَّه 

لَِّ مِْنَِّو ل  ض     ضرو ر   definitely ه 

لَّنَِّ مِْو ل  ض   کو    them ه 

 

   ا ن

مِْوِ   کو ا و ر   and ل  م نّ ي نَّه 

 

 ن گا  ا و ر ا لبتہ میں ا ن

 

 ا میدیں ذ لاو

 

تِ

 

ی
 

ِ وِ  مِْل  ِم نّ ي نَّه  surely ا لبتہ   

 ِ مِْم نّ يِ و ل   ن گا I arouse desires in نَّه 

 

   میں  ا میدیں ذ لاو

نّ يِ  مِْنَِّو ل  م   نئی definitely ه 

 

تِ

 

ی
   

نَِّ مِْو ل  م نّ ي   کو them ه 

 

   ا ن

مِْوِ  نَّه  َٰم ر   کو  ا و ر    and ل 

 

 حکم ذ و ن گاا و ر  ا لبتہ میں ضرو ر  ا ن

َِٰوِ  مِْل  نَّه  ِم ر  surely ا لبتہ   

َِٰ مِْم رِ و ل     میں حکم ذ و ن گا I will order نَّه 

َٰم رِ  مِْنَِّو ل     ضرو ر   definitely ه 
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نَِّ َٰم ر  مِْو ل   کو    them ه 

 

   ا ن

 پس ا لبتہ و ہ چیریں گے ضرو ر   پس so ل ي ب تّ ك نَِّفِ 

ِي ب تّ ك نَِّل فِِ  surely ا لبتہ   

لِ     و ہ چیریں گے they will cut off نَِّي ب تّ كِ ف 

ل ي ب تّ كِ     ضرو ر   definitely نَِّف 

  ears اَٰذ انِ 

 

  کان

 

 کان

ِنْع ام الِْ  (of) the مویشیون کے ۔ چوب ا یون کے خاص 

ِنْع ام الِْ  cattle مویشیون کے ۔ چوب ا یون کے   

مِْوِ  نَّه  َٰم ر   کو  ا و ر    and ل 

 

 حکم ذ و ن گاا و ر  ا لبتہ میں ضرو ر  ا ن

َِٰوِ  مِْل  نَّه  ِم ر  surely ا لبتہ   

َِٰ مِْم رِ و ل     میں حکم ذ و ن گا I will order نَّه 

َٰم رِ  مِْنَِّو ل     ضرو ر   definitely ه 

نَِّ َٰم ر  مِْو ل   کو  them ه 

 

   ا ن

نَِّفِ   یں گے ضرو ر   تو so ل ي غ يّ ر 

 

 تو ا لبتہ  و ہ  بگار

نَِّل فِِ  ِي غ يّ ر  surely ا لبتہ   

لِ   یں گے  they will change نَِّي غ يّ رِ ف 

 

   و ہ  بگار

ل ي غ يّ رِ     ضرو ر   definitely نَِّف 

لْقِ   بنائی ہوئی صور تیں (مخلوق) بنائی ہوئی صور تیں (مخلوق) creation (the) خ 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

ذِ   بنالیتا ہے بنالیتا ہے takes ي تَّخ 
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يْط انِ ال ِشَّ the کو خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کو 

 

   شیطان

ل يًّا    a friend (as) و 

 

   و لی ۔ کار سا ر

 

 و لی ۔ کار سا ر

ِمّ ن from سے سے 

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

دِْفِ  ِق  then  تو  حقیقتا  تو 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

رِ  س   خسار ہ ا ٹھالیاا س نے  خسار ہ ا ٹھالیاا س نے  he (has) lost خ 

سْر انًا ِخ  a loss )بھی(

 

)بھی( خسار ہ و نقصان

 

 خسار ہ و نقصان

ِمُّب ينًا manifest   ر 
ہ
ا 

 

ھلا ۔ ظ

ک

 ر   و ا ضح۔ 
ہ
ا 

 

ھلا ۔ ظ

ک

 و ا ضح۔ 

ا   120

 

ا  ہےا و ر  ا نہیں ا میدیں بھی خوت  ذ لاب

 

 سے و عدے توکرب

 

 ا ن

 

ر یب شیطان
ف
ے ہوئےو عدے   سرا سر ذ ھوکے

 

ت
 
ی
 کے ا نہیں ذ 

 

  علاو ہ کچھ  بھی نہیں۔کےہے۔)مگر سن ر کھو!( شیطان

دِ  ِه مِْي ع  He promises them  ا  ہے

 

ا  ہے  و عدہ و عید کرب

 

 سےو عدہ و عید کرب

 

 ا ن

دِ  ِه مِْي ع  them سے 

 

   ا ن

مِْوِ  نّ يه  ا  ہے ا و ر   and ي م 

 

 ا و ر  ا نہیں ا میدیں ذ لاب

نّ يوِ  مِْي م  ِه  He arouses False hopes (in) ا  ہے

 

   ا میدیں ذ لاب

نّ ي ي م  مِْو     ا نہیں them ه 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

دِ  ا   promises ه مِ ي ع 

 

 سے و عدہ کرب

 

ا  ا ن

 

 و عدہ کرب

دِ  ِه مِ ي ع  them سے 

 

   ا ن

يْط انِ ال   خاص the شَّ

 

 شیطان
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يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

 مگر مگر except إ لَِّ

ورًا ِغ ر  deception   ر یب کا
ف
ر یب کا   ذ ھوکے

ف
 ذ ھوکے

ر ا ر نہ ب ا ئیں گے۔ 121
ف
 ہےا و ر  ا س سے بچنے کے لیےکہیں بھی ر ا ہ ِ

 

 ا یسے لوگو ن کا ٹھکانہ ذ و ر خ

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں کہ یہ لوگ ہیں کہ 

أْو ا ِه مِْم  abode کا ٹھکانہ ٹھکانہ 

 

 ا ن

أْو ا ِه مِْم  their کا 

 

   ا ن

نَّمِ  ه   جہنم ہے جہنم ہے Hell (is) ج 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

دِ   و ہ ب ا ئیں گے ب ا ئیں گے  will find ونِ ي ج 

دِ  ِونِ ي ج  they و ہ   

نِْ اع   میں سے ا س کے میں سے from ه 

نِْ اع  ِه  it ا س کے   

يصًا ر ا ر   any escape م ح 
ف
ر ا ر  کوئی بھی  کوئی بھی ر ا ہِ 

ف
 ر ا ہِ 

122 
 کےا یسےب ا غون میں ذ ا خل کر ینگے جن کے ذ ا من میں نہریں ر و ا ن ذ و ا ن ہیں ا  

 

ب

 

 لائے ا و ر عمل صالح  کرتے ر ہےہم ا نہیں  ج ت

 

 میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے۔یہ ا للہ ا و ر  جو لوگ ا یمان

 

ن

 ہوسکتا ہے۔

 

 کا سچا کون

 

 ب ا ذ ہ ب ا ت

 

 کاسچا و عدہ ہے  ا و ر  ا للہ  سے ر

ينِ وِ  ِالَّذ  and   و ہ لوگ جوا و ر   ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   لائے believe(d) واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ   ا و ر   کرتےر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواِْع م  do  کرتےر ہے   
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لِ     و ہ they واِْو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

مِْسِ  ل ه   عنقریب ہم ا نہیں ذ ا خل کریں گے عنقریب will ن دْخ 

لِ سِ  مِْن دْخ  ِه  We will admit  ہم  ذ ا خل کریں گے   

لِ  ن دْخ  مِْس     ا نہیں them ه 

نَّاتِ   ن میں(جنتوا یسی) ن میں(جنتوا یسی) Gardens (in) ج 

ِت جْر ىِ flow بہتی ہیں بہتی ہیں 

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath it   کےذ ا من  ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے will abide خ 

آِف ي ِه  in  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   

 ہمیشہ ہمیش ہمیشہ ہمیش forever أ ب دًا

ِو عْدِ  A Promise و عدہ ہے و عدہ ہے 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ا قًّ ِح  (in) truth حق سچ پر مبنی حق سچ پر مبنی 

ِم نِْوِ  and   ہے؟ ا و ر 

 

 ا و ر  کون

ِم نِْوِ  Who 

? 

 ہے؟ 

 

   کون
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قِ   ب ا ذ ہ سچا truer (is) أ صْد 

 

 ب ا ذ ہ سچا ر

 

 ر

ِم نِ  than سے سے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِق يلًَِ (in) statement ر ا ر  میں
ق
ر ا ر  میں قول و  

ق
 قول و  

123 
 ن پر

 

ر ا ئی کرے گاا س کو ا س کی  )مسلمانو!(نہ تو تمہار ی تمناو
ی 
 کا(ذ ا ر و مدا ر  ہے)بلکہ(جو کوئی بھی 

 

ا للہا و ر  و ہ    سزا  ذ ی جائے گیا و ر  نہ ا ہل کتات  کی ا میدو ن پر)نجات کے علاو ہ نہ تو کوئی   

 ہی مدذ گار ۔  و لی ب ا ئے گا ا و ر  نہ

 نہیں ہے نہیں ہے not لَّيْس ِ

ِأ م ان يّ ك مِْبِ  by ن کے سا تھ 

 

 گے ۔سا تھ تمہار ی تمناو

 

ا ت

 

س
ہ 
 سا تھ تمہار ی خوا 

ِك مِْأ م ان يِّ بِ  desire   ن کے 

 

 گے  ۔ تمناو

 

ا ت

 

س
ہ 
   خوا 

ان يِّ     تمہار ی your ك مِْب أ م 

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہیں   

 پر۔ا میدو ن پر desire (by the) أ م ان ىِّ 

 

ا ت

 

س
ہ 
 پر۔ا میدو ن پر خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 خوا 

ِأ هْلِ  (of the) People ا ہل ا ہل 

ِك ت ابِ الِْ (of) the ا لکتات  کی ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کی   

 جو کوئی جو کوئی Whoever م ن

ِي عْم لِْ does عمل کرے عمل کرے 

وٓءًا ِس  evil   ر ا
ی 

ر ا   
ی 

 

ِي جْزِ  will be recompensed بدلہ ذ ب ا  جائے گا بدلہ ذ ب ا  جائے گا 

ِۦبِ  ِه  for سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 
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ِلِ وِ  not نہیں   

دِْ  و ہ ب ا  ئے گا و ہ ب ا  ئے گا he will find ي ج 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ل يًّا ِو  any protector   

 

   کوئی و لی ۔ کوئی کار سا ر

 

 کوئی و لی ۔ کوئی کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not  نہ ہی   

يرًا  کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   any helper ن ص 

ی ک کام کرے 124

 

ی
ر  بھی حق تلفی ا و ر  جو 

ی 
ر ا 
ی 
ل 
ِ

 

ب
 کی 

 

 میں ذ ا خل ہون گے ا و ر  ا ن

 

ب

 

 و ا لا ہوتو ا یسے لوگ ج ت

 

 بشر طیکہ و ہ ا یما ن

 

  نہ کی جائے گی۔گامرذ  ہو ب ا  عور ت

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

 عمل کرے عمل کرے does ي عْم لِْ

ِم نِ  of سے سے 

اتِ ال ال ح  ِصَّ the ی ک عمل خاص

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک عمل

 

ی
   

 میں سے میں سے from م ن

ِذ ك رِ  male   مرذ   مرذ 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِأ نث ىَِٰ female  

 

  عور ت

 

 عور ت
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ِه وِ وِ  while   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  he  و ہ   

 مومن ہو مومن ہو a believer (is) م ؤْم نِ 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then پس یہ لوگ ہیں پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those یہ لوگ ہیں   

لِ   و ہ ذ ا خل ہون گے ذ ا خل ہون گے will enter ونِ ي دْخ 

لِ  ِونِ ي دْخ  they و ہ   

نَّةِ الِْ  میں خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not  نہ ہی   

 و ہ ظلم کئے جائیں گے ظلم کئے جائیں گے will be wronged ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

 speck on a(even as much as) ن ق يرًا

date-seed 

ر  
ی 
ر ا 
ی 
ر  بھی۔کھجور  کی گٹھلی کے چھلکے 

ی 
ر ا 
ی 
ل 

 

ب
ر  بھی بھی 

ی 
ر ا 
ی 
ر  بھی۔کھجور  کی گٹھلی کے چھلکے 

ی 
ر ا 
ی 
ل 

 

ب
 

125 
و  ر ہنے و  

س
ب ک

 کرنے و ا لابھی ہو ا و ر 

 

 کر لے ا و ر  و ہ ا حسان

 

ر ا ہیمؑ کے ذ ین کا پیرو  کار ہوجائے۔ا و ر  ا و ر  ا س شخص سےبہترکس کا ذ ین  ہوگا؟۔ جوا پنےا  ت  کو ا للہ کی خوشنوذ ی لیےمسلمان
ی 
ا لےا 

 بنالیا تھا ۔  

 

ر ا ہیمؑ کوتو ا للہ  نےا پنا ذ و سب
ی 
 ا 

ِم نِْوِ  and   ؟ ا و ر

 

 ا و ر  کون

ِم نِْوِ  Who 

? 

؟ 

 

   کون

نِ   ب ا ذ ہ ا چھاہے better (is) أ حْس 

 

 ب ا ذ ہ ا چھاہے ر

 

 ر

ينًا ِد  (in) religion ذ ین میں ذ ین میں 

ِمَّنِْمِّ  than  ا س سے جس نے ا س سے 

ِمَّنِْمِّ  than (one) who جس نے   
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 کر لیا submits أ سْل مِ 

 

 کر لیا جھکا ذ ب ا ۔مسلمان

 

 جھکا ذ ب ا ۔مسلمان

جْهِ  ِه ِۥو  face ۔ا س کا سرا س کا چہرہ  چہرہ  ۔سر 

جْهِ  ِه ِۥو  his  ا س کا   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ to Allah  ا للہ کے   

 ا و ر  و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he  و ہ   

نِ   نیکو کار  بھی ہے نیکو کار  بھی ہے a good-doer (is) م حْس 

ِاتَّب عِ وِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر   پیرو ی کرب

ِاتَّب عِ وِ  follows ا  ہے

 

   پیرو ی کرب

لَّةِ  ۔ ملتِ  religion م  ۔ ملتِ  مذہ ب   مذہ ب 

يمِ  ِإ بْر اه  (of) Ibrahim )ر ا ہیمؑ کی)جو
ی 
ر ا ہیمؑ کی)جو( ا 

ی 
 ا 

ن يفًا ِح  upright و  ۔سیدھی ر ا ہ پر چلنےو ا لا
س
ب ک

و  ۔سیدھی ر ا ہ پر چلنےو ا لا 
س
ب ک

 

ذِ وِ  ِاتَّخ  and   ا و ر  بنا لیا ا و ر 

ذِ وِ  ِاتَّخ  took بنا لیا   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim ر ا ہیمؑ کو
ی 
ر ا ہیمؑ کو ا 

ی 
 ا 

ل يلًَِ ِخ  (as) a friend  

 

  خاص ذ و سب

 

 خاص ذ و سب

 ر  ا ب ک چیز پرا حاظہ کیے ہوئے ہے۔ 126
ہ
 مین میں ہے ۔ا و ر  ا للہ 

 

 ا و ر  ا للہ ہی کا ہے جو کچھ بھی ا  سمانون ا و ر  ر

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ
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ا  جو جو what (is) م 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کے خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کے   

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

 میں ہے میں ہے in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 کے ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

لِّ بِ  ِك  of ر ا ب ک ب ا ر ے میں 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

يطًا ِمُّح  All-Encompassing پور ی طرخ سے ا حاظہ کئے ہوئے پور ی طرخ سے ا حاظہ کئے ہوئے 

127 
 جوتم

 

 کی و ہ ا  ب ا ت

 

ر ا  ن
ق
ٰ ذ یتا ہے  ا و ر    کےب ا ر ے فتوی

 

ٰ پوچھتے ہیں۔کہہ ذ و  کہ ا للہ  تمہیں ا ن  یتیم عور تون کے ب ا ر ے میں پڑھی جاتی تم سے  لوگ )یتیم(عور تون کےب ا ر ے میں فتوی

 

 پرا ن

 کے سا تھ 

 

 کا حق تو نہیں ذ یتے ا و ر ر ا غب ہو کہ ا ن

 

 بھی جو( کمزو ر  و بے بس بچون کے متعلق ہیںہیں جنہیں تم ا ن

 

کہ    یتیمون کے ب ا ر ے میں ا نصاف پر قائم ر ہو۔  نکاخ کرلو  ا و ر  )و ہ ا  ب ا ت

ھلائی تم کرو  گےتوب لا شبہ ا للہ ا سے پور ی طرخ جانتا ہے۔
 

ب

 ا و ر  جو 

ِي سْت فْت ون كِ وِ  and   پوچھتے ہیں و ہ  تجھ سے ا و ر ٰ  ا و ر   فتوی

ِون كِ ي سْت فْتِ وِ  seek ruling  پوچھتے ہیں ٰ    فتوی

ي سْت فْتِ     و ہ they كِ ونِ و 

ي سْت فْت ونِ     تجھ سے  your كِ و 
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 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ف ى

آءِ ال ِنّ س  the یتیم(عور تون کے خاص( 

آءِ ال    )یتیم(عور تون کے women نّ س 

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْي فْت ي ِك  gives ruling  ذ یتا ہے ٰ ٰ ذ یتا ہے فتوی  تمہیں فتوی

مِْي فْت ي ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نَِّف ي  کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ه 

 

 ا ن

نَِّف ي ِه  them (Female) خوا تین(کے(  

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

(پڑھی جاتی ہیں is recited ي تْل ىَِٰ

 

(پڑھی جاتی ہیں )ا  ب ا ت

 

 )ا  ب ا ت

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 میں سے میں سے in ف ى

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ف ى

ِي ت َٰم ى orphans یتیم یتیم 

آءِ ال ِنّ س  the عور تون کے خاص 

آءِ ال ِنّ س  girls عور تون کے   
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ت ى  و ہ جو و ہ جو whom (to) اللََّ

ِلِ  not نہیں نہیں 

نَِّت ؤْتِ  ِون ه  give   تم ا نہیں ذ یتے ہو ذ یتے ہو 

نَِّونِ ت ؤْتِ  ِه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَِّت ؤْت ونِ   )خوا تین( کو them (Female) ه 

 

   ا ن

ا  جو)حق( جو)حق( what م 

ِك ت بِ  is ordained ا  ہے

 

ا  ہے مقرر  کیا جاب

 

 مقرر  کیا جاب

نَِّلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

نَِّلِ  ِه  them (Female) خوا تین(کے(   

 

   ا ن

 ا و ر تم ر غبت کرتے ہو ا و ر   and ت رْغ ب ونِ وِ 

بِ وِ  ِونِ ت رْغ  desire ر غبت کرتے ہو   

بِ  ت رْغ   you ونِ و 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 کہ کہ to أ ن

ِه نَِّوِت نك حِ  marry    سے نکاخ کرو   نکاخ کرو 

 

 تم ا ن

ِه نَِّوِت نك حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ   )خوا تین(سے  them (Female) ه نَِّت نك ح 

 

   ا ن

 بھی جو( and الْم سْت ضْع ف ينِ وِ 

 

 بھی جو( خاص  کمزو ر ۔ بے بس ا و ر )و ہ ا  ب ا ت

 

 ا و ر )و ہ ا  ب ا ت

ِم سْت ضْع ف ينِ الِْوِ  the خاص   

   کمزو ر ۔ بے بس  ones who are weak م سْت ضْع ف ينِ و الِْ

 سے سے from م نِ 

انِ الِْ لْد  ِو  the بچون  خاص 
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انِ الِْ لْد  ِو  children  بچون   

 ا و ر  یہ کہ ا و ر   and أ نوِ 

ِأ نوِ  to یہ کہ   

ومِ   تم قائم ر ہو قائم ر ہو stand واِْت ق 

ومِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یتیمون کے لیے لیے  for لْي ت ام ىَِٰلِ 

ِي ت ام ىَِٰلْلِِ  the خاص   

   یتیمون کے orphans ي ت ام ىَِٰل لِْ

 ا نصاف کےسا تھ سا تھ with الْق سْطِ بِ 

ِق سْطِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے  .justice ق سْطِ ب الِْ

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  Whatever  جو   

 تم کرو  گے کرو  گے  do وٓاِْت فْع لِ 

ِوٓاِْت فْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م نِْ

يْرِ  ِخ  good ھلائی
 

ب

ھلائی ا چھا ئی ۔
 

ب

 ا چھا ئی ۔

ِإ نَِّفِ  then تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِك انِ  is ہے ہے 
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ِۦبِ  ِه  about میں ا س کےب ا ر ے  ب ا ر ے میں 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ل يمًا  بخوبی جاننے و ا لا بخوبی جاننے و ا لا All-Knowing ع 

128 
ب  ب  
ا ہ نہیں کہ ا  پس میں کسی مناس

 

د شہ ہو تو ذ و نون پر کوئی گی

 

 ب ا ذ تی ب ا  بےر غبتی کا ج

 

 کو ا پنے خاو ند کی طرف سےکسی ر

 

 پر صلح کر لیں۔ ا و ر  یہ صلح بہتر ہے  ۔ا و ر  ا و ر  ا گر کسی عور ت

 

ا ت

 پرچلو گے تو بیشک  ا للہ  

 

ٰ کی ر و س  کرو  گے)یعنی ا چھا سلوک کرو  گے(ا و  ر تقوی

 

ب  کامون سے پور ی طرخ ب ا خبر ہے۔تمہانفس تو بخل کی طرف مائل ہوجاتےہیں ۔ ا و ر  ا گر تم ا حسان
 ر ے س

ِإ نِ وِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نِ وِ  If  ا گر   

  a woman امْر أ ةِ 

 

  کوئی عور ت

 

 کوئی عور ت

اف تِْ ِخ  fears د شہ ر کھے ۔ ا ندیشہ ر کھے

 

د شہ ر کھے ۔ ا ندیشہ ر کھے ج

 

 ج

ِم ن from سے سے 

عْلِ  اب  ِه  husband   ر 
ہ
 ر   شو

ہ
 ا س کےشو

عْلِ  اب  ِه  her ا س کے   

وزاً   عمل کا ill-conduct ن ش 

 

  عمل کا بیمار  طرر

 

 بیمار  طرر

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِإ عْر اضًا desertion بے ر غبتی کا بے ر غبتی کا 

ِلَ ِفِ  then نہیںتو  تو 

ِلَ ِفِ  is نہیں   

ن اْحِ  ا ہ sin ج 

 

ا ہ کوئی گی

 

 کوئی گی

ل يِْ م آِع  ِه  on ذ و نون کے ا و پر 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ م آِع  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 کہ کہ that أ ن

ِاي صْل حِ  make terms of peace   و ہ ذ و نون صلح کر لیں صلح کر لیں 

ِاي صْل حِ  both of them  و ہ ذ و نون   
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يْنِ  م اب    mutually ه 

 

  ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

لْحًا  پر a reconciliation ص 

 

ب  ب ا ت
 پر ا ب ک مفاہمت پر۔مناس

 

ب  ب ا ت
 ا ب ک مفاہمت پر۔مناس

لْحِ وِ  ِالصُّ and   ا و ر  صلح ا و ر 

لْحِ الوِ  ِصُّ the خاص   

لْحِ و ال    صلح  reconciliation صُّ

يْرِ   بہترین ہے بہترین ہے best (is) خ 

تِ وِ  ر  ِأ حْض  and   ا و ر  موجوذ  ہوتی ہی ہے  ا و ر 

تِ وِ  ر  ِأ حْض  are swayed  ا و ر  موجوذ  ہوتی ہی ہے   

ں خاص the نف س ِالِْ 
 
می

 نفسون

ِنف س ِالِْ  souls ں
 
می

   نفسون

حَِّال  بخیلی ۔ لالچ خاص the شُّ

حَِّال ِشُّ (by) greed بخیلی ۔ لالچ   

 لیکن ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If لیکن ا گر   

نِ   تم نیکوکار ی نیکوکار ی do good واِْت حْس 

نِ  ِواِْت حْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْوِ   ا ختیار  کرو تم ا و ر   and ت تَّق 

 

ٰ کی ر و س  ا و ر تقوی

ِواِْت تَّقِ وِ  fear (Allah),   ا ختیار  کرو 

 

ٰ کی ر و س    تقوی

ت تَّقِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 
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ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِك انِ  is, was, will be ہے ہے 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يرًا  پور ی طرخ سے خبرذ ا ر   پور ی طرخ سے خبرذ ا ر   All-Aware خ 

129 
ا  کہ ا ب ک  کی طر

 

ے۔ تو ا یسا بھی نہ کرب

 

سکت
 ر  طرخ سے عدل نہیں کر

ہ
  ذ و  ۔  ا و ر تم ا س کی کتنی ہی خوا ہش و کوشش کر لو مگر ا پنی تمام بیویون میں 

 

  ا و ر  ذ و سری کو لٹکتی ہوئی  چھور

 

ف ہی جھک جاو

  عمل

 

 ہے۔ ا و ر  ا گر تم ا پناطرر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ا ختیار  کرو  تو ب لاشبہ ا للہ بہت بخشنے و ا لا  نہا

 

ٰ کی ر و س  ر کھو   ا و  ر تقوی

 

 ذ ر سب

ِل نوِ  and   ر گز نہیں ا و ر 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  Never  ر گز نہیں 
ہ

   

يعِ   ل ہو گے will be able واِْت سْت ط 
ب
 ل ہو گے ا س قا

ب
 تم ا س قا

يعِ  ِواِْت سْت ط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ to أ ن

لِ  ِواِْت عْد  deal justly تم ا نصاف کر سکو ۔ تم عدل کر سکو ا نصاف کر سکو ۔ عدل کر سکو 

لِ  ِواِْت عْد  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

آءِ ال ِنّ س  the عور تون کے خاص 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون کے   

 ب ا و جوذ  یکہ ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If ب ا و جوذ  یکہ   
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صِْ ر   بھرپور  خوا ہش ر کھو تم بھرپور  خوا ہش ر کھو desired ت مِْح 

صِْ ر  ِت مِْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  لیکن  then لَ ِفِ 

 

 لیکن  مب

ِلَ ِفِ  Do not  

 

   مب

يلِ     incline واِْت م 

 

   جھک جاو

 

 تم جھک جاو

يلِ  ِواِْت م  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پور ا   پور ا   all (with) ك لَِّ

يْلِ الِْ ِم  the ا ب ک طرف( خاص(  

 

 جھکاو

يْلِ الِْ ِم  inclination )ا ب ک طرف(  

 

   جھکاو

وه افِ    ذ و  تم ا س)ذ و سری (کو پس so ت ذ ر 

 

 پس  چھور

ِوه ات ذ رِ فِ  leave (other)    ذ و  

 

   چھور

 you ه اوِف ت ذ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س)ذ و سری (کو her ه اف ت ذ ر 

ةِ كِ  ی ہوئی کے مانند like الْم ع لَّق 

ک

 

لی

 مانند 

ةِ الِْكِ  ِم ع لَّق  the خاص   

ةِ ك الِْ ی ہوئی کے  suspended one م ع لَّق 

ک

 

لی

   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 تم صلح کرو   صلح کرو   reconcile واِْت صْل حِ 

ِواِْت صْل حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْوِ   ا ختیار  کرو تم ا و ر   and ت تَّق 

 

ٰ کی ر و س  ا و ر تقوی
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ِواِْت تَّقِ وِ  fear (Allah)   ا ختیار  کرو 

 

ٰ کی ر و س    تقوی

ت تَّقِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِك انِ  is, was, will be ہے ہے 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر

 ر  ا ب ک کو غنی کرذ ے گا ۔ا و ر  ا للہ بہت و  130
ہ
ا موا فقت پر( ا ب ک ذ و سرے سے ج د ا  ہو جائیں تو ا للہ ا پنی و  سعت سے 

 

 حکمت و ا لا ہے۔ سعت  و ا لا ا و ر  ا گر ذ و نون میان بیوی)ب

 

 ت
ی
 نہا

ِإ نوِ  and   ا موا فقت پر( ا و ر

 

 ا و ر   ا گر)ب

ِإ نوِ  If  )ا موا فقت پر

 

   ا گر)ب

قِ  رَّ  و ہ ذ و نون ا لگ ہو جائیں ا لگ ہو جائیں  separate اي ت ف 

قِ  رَّ ِاي ت ف  both of them  و ہ ذ و نون   

 غنی کر ذ ے گا غنی کر ذ ے گا will enrich ي غْنِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك لًَِّ each (of them) ر  ا ب ک کو 
ہ

 ر  ا ب ک کو 
ہ

 

ِمّ ن from سے سے 

ع تِ  ِۦس  ِه  abundance  ا س کے فضل فضل 

ع تِ  ِۦس  ِه  His ا س کے   

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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عًا ِو اس  All-Encompassing   سب  کا ا حاظہ کئے ہوئے کا ا حاظہ کئے ہوئےسب 

ك يمًا ِح  All-Wise ی حکمت کے سا تھ 

 

ر
ی 

 ی حکمت کے سا تھ 

 

ر
ی 

 

131 
 مین میں ہے سب  ا للہ ہی کا ہے۔ا و ر  ا لبتہ یقیناً  تم نے پہلے ذ ی گئی  کتات  و ا لون کوا و ر  تمہیں بھی 

 

 ر تے یہیا و ر  جو کچھ ا سمانونا و ر  جو کچھ ر

 

ا شکری  حکم ذ ب ا  گیاہےکہ ا للہ سے ذ

 

ر ہو۔ا و ر  ا گر تم  ب

  سب  طرخ کی تعریف  کا جقد ا ر  

 

 ا  بے نیار

 

ر
ی 
 مین کی سب  چیزو ن کا مالك ا للہ ہی ہے۔ ا و ر ا للہ 

 

 ر کھو کہ( ا  سمانون ا و ر  ر

 

 ہے۔ کرو  گے توا لبتہ)جان

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  for Allah و لِ َّٰ

ا  جو بھی جو بھی whatever (is) م 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کے خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کے   

 ا و ر  جو بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو بھی   

 میں ہے میں ہے in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

دِْوِ   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر   and ل ق 

دِْل وِِ  ِق  surely  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں Indeed ق 

يِْ صَّ  ہم نے حکم ذ ب ا   حکم ذ ب ا    have instructed ن او 

يِْ صَّ ِن او  We ہم نے   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 
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ِواِْأ وتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 سے سے from م ن

ِك مِْق بْلِ  before تم سے پہلے پہلے 

ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ا و ر  خوذ  تمہیں بھی ا و ر   and إ يَّاك مِْوِ 

ِإ يَّاك مِْوِ  yourselves  خوذ  تمہیں بھی   

 کہ کہ That أ نِ 

ِواِْاتَّقِ  fear   ر و 

 

 ر و   ذ

 

 تم ذ

ِواِْاتَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِإ نوِ  and   لیکن ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If لیکن ا گر   

ا شکری کرو  گے  disbelieve واِْت كْف رِ 

 

ا شکری کرو  گے کفرو ب

 

 تم  کفرو ب

ِواِْت كْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ا  جو بھی جو بھی whatever (is) م 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 987 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کے خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کے   

 ا و ر  جو بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو بھی   

 میں ہے میں ہے in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ن يًّا ِغ  Free of need  خوت  بے پرو ا ہ۔ خوت  بے  

 

   نیار

 

 خوت  بے پرو ا ہ۔ خوت  بے نیار

يدًا م  ِح  Praiseworthy لِ تعریف 
ب
 ہی قا

 

 ت
ی
 لِ تعریف نہا

ب
 ہی قا

 

 ت
ی
 نہا

  کافی ہے۔ 132

 

 مین کی  سا ر ی چیزو ن پر ا للہ ہی  کا ا ختیار ہے۔ا و ر ا للہ ہی  و کیل و کار  سا ر

 

 کر لو کہ(ا  سمانون  کی  ا و ر  ر

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 ہن 

 

 ا و ر  )ذ

ِ وِ  ِلِ َّٰ and  کر لو 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 ہن 

 

 کر لو کہ(لیے ہے  ا للہ کے کہ(ا و ر  )ذ

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 ہن 

 

 ا و ر  )ذ

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

ا  جو بھی جو بھی whatever (is) م 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کے خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کے   

 ا و ر  جو بھی ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  whatever  جو بھی   

 میں ہے میں ہے in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ف ىَِٰوِ   ا و ر  کافی ہے ا و ر   and ك 

ف ىَِٰوِ  ِك  is sufficient  کافی ہے   

ِ بِ   ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ definitely ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

ك يلًَِ    a Disposer of affairs (as) و 

 

 کار سا ر

 

 ت
ی
   نہا

 

 کار سا ر

 

 ت
ی
 نہا

 پر بخوبی قاذ ر  ہے۔ 133

 

 ا ے لوگو!۔ا گر و ہ چاہے تو تمہیں لے جائے ا و ر )تمہار ی جگہ( ذ و سرو ن کو لے ا  ئے۔ ا و ر  ا للہ ا س ب ا ت

ِإ ن If ا گر ا گر 

أِْ ِي ش  He wills و ہ چاہے و ہ چاہے 

بِْ ِك مِْي ذْه  He can take away  جا ئےتمہیں ذ و ر  لے  ذ و ر  لے جا ئے 

بِْ ِك مِْي ذْه  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ا  ا ے ا ے O أ يُّه 

ِنَّاس ِال the لوگو! خاص 

ِنَّاس ِال people !لوگو   

 ا و ر  و ہ لے ا  ئے ا و ر   and ي أْتِ وِ 

ِي أْتِ وِ  bring  و ہ لے ا  ئے   

ر ينِ بِ   بدلے)تمہار ے( ذ و سرو ن کو بدلے)تمہار ے( with اَٰخ 

ر ينِ بِ  ِاَٰخ  others ذ و سرو ن کو   

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 
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انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل ىَِٰ ِع  over ا و  پر ا و  پر 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

يرًا ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا 

 

 ر کھنے و ا لا خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت

ے و ا لا سب  کچھ جوکوئی ذ نیا میں ہی 134

 

ت

 

سی
 )ذ و نون( کاا جرہے۔ا و ر  ا للہ خوت  

 

 بھولے کہ( ا للہ کے ب ا س توذ نیا ا و ر  ا  خرت

 

ت  ہو  تو)مب
ل
  گہرا ئی سے ذ یکھنے و ا لا ہے۔جزا  کا ظا 

ِمَّن Whoever جو کوئی جو کوئی 

ِك انِ  is ہے ہے 

يدِ  ِي ر  desires چاہتا چاہتا 

ِث و ابِ  reward   ا نعام۔ ثوا ت   ا نعام۔ ثوا ت 

نْي اال ِدُّ (of) the ذ نیا کا۔ ذ نیاو ی خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کا۔ ذ نیاو ی   

ندِ فِ   بھولے کہ( then ع 

 

 بھولے کہ( ب ا س ہے تو )مب

 

 تو )مب

ندِ فِ  ِع  with ب ا س ہے   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِث و ابِ  (is the) reward   ا نعام۔ ثوا ت   ا نعام۔ ثوا ت 

نْي اال ِدُّ the کا۔ ذ نیاو یذ نیا  خاص 

نْي اال ِدُّ (of) world ذ نیا کا۔ ذ نیاو ی   

ر ةِ وِ   کا)بھی( ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ و الْآِ  کا)بھی(  Hereafter خ 

 

   ا  خرت

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 
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انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يعًا م  ِس  All-Hearing ے و ا لا

 

ت

 

سی
ے و ا لا سب  کچھ 

 

ت

 

سی
 سب  کچھ 

يرًا ِب ص  All-Seeing گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے۔ گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے۔ 

135 
۔ ا و ر  ر شتہ ذ ا ر و ن کا  و ا لو!۔ا نصاف پر قائم ر ہو ا و ر  ا للہ  کے لیے سچی گوا ہی ذ و ا گرچہ ا س پر خوذ تمہار ا  ۔ب ا  تمہار ےمان ب ا ت 

 

ا  ہو۔ا گر کوئی مالدا ر  ہے ب ا  فقیر ہے تو ۔نقصا ا ے ا یمان

 

 ہی ہوب

 

ن

 کرو  گے ب ا  پہلو

 

  ذ ینا۔ ا و ر  ا گر تم گول مول ب ا ت

 

 ب ا ذ ہ خیر خوا  ہ ہے  ۔پس تم خوا ہش نفس کی پیرو ی میں عدل کو نہ چھور

 

 کاتم سے ر

 

 تہی کرو  گے تو ب لاشبہ ا للہ کوتمہار ے سب  ا عمال کی ا للہ ا ن

 خبر ہے۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےہوو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

   be واِْك ونِ 

 

  تم ہو جاو

 

 ہوجاو

ِواِْك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 قائم ر ہنے و ا لے قائم ر ہنے و ا لے custodians ق وَّام ينِ 

ِالْق سْطِ بِ  with سا تھ خاص عدل و  ا نصاف کے  سا تھ 

ِق سْطِ الِْبِ  the خاص   

   عدل و  ا نصاف کے  justice ق سْطِ ب الِْ

آءِ  د  ه  ا ھد  ۔گوا ہ witnesses (as) ش 

 

ا ھد  ۔گوا ہ س

 

 س

 ِ ِلِ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 ب ا و جوذ  یکہ ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If   یکہب ا و جوذ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 991 of 6325 
https://quranexcel.com 

ل ىَِٰٓ لاف ہو against ع 

 

لاف ہو ج

 

 ج

مِْأ نف س ِ ِك  selves خوذ نفسون کے تمہار ے خوذ نفسون کے 

مِْأ نف س ِ ِك  your تمہار ے   

 ب ا   ب ا   or أ وِ 

يْنِ الِْ ِو ال د  the و ا لدین کے خاص 

يْنِ الِْ ِو ال د  parents و ا لدین کے   

ب ينِ وِ   ا و ر  ر شتہ ذ ا ر و ن کے ا و ر   and الْ قْر 

ب ينِ الِْ وِ  ِقْر  the خاص   

ب ينِ و الِْ     ر شتہ ذ ا ر و ن کے  relatives قْر 

 ا گر ا گر If إ ن

ِي ك نِْ be ہے ہے 

ن يًّا ِغ  rich   مالدا ر   مالدا ر 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

يرًا ِف ق  poor غریب غریب 

ِ فِ  ِٱلَِّٰ then  تو ا للہ تو 

ِ فِ  ِٱلَِّٰ for Allah ا للہ   

ر یب تر  nearer (is) أ وْل ىَِٰ
ق

ر یب تر ہے ہے
ق

 

م ابِ  ِه  to ذ و نون کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

م ابِ  ِه  both of them  ذ و نون کے 

 

   ا ن

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

 تم پیرو ی کرو   پیرو ی کرو   follow واِْت تَّب عِ 
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ِواِْت تَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و ىَِٰٓالِْ  خوا ہش کی خاص the ه 

و ىَِٰٓالِْ ِه  desire خوا ہش کی   

 مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ lest أ ن

لِ  ِواِْت عْد  deviate   ذ و  

 

  ذ و  تم ا نصاف  چھور

 

 ا نصاف  چھور

لِ  ِواِْت عْد  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 کرو  گے distort اوِِْٓت لْوِ 

 

 کرو  گےتم گول  گول مول ب ا ت

 

 مول ب ا ت

ِوٓاِْت لْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِواِْت عْر ضِ  refrain کرو  گے۔پہلو تہی کرو  گے 

 

 کرو  گے۔پہلو تہی کرو گے ا عرا ص

 

 تم ا عرا ص

ِواِْت عْر ضِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  whatever ا س کےجو   

لِ   عمل تم کرتےہو عمل کرتےہو do ونِ ت عْم 
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لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يرًا  خوت  ب ا خبر خوت  ب ا خبر All-Aware خ 

136 
  

 

  لاو

 

 و ا لو!۔ ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول پر ا یمان

 

 کتابون پر بھی جو پہلےا ے ا یمان

 

 ل کی ہےا و ر  ا ن

 

ا ر

 

 ل ہو چکی ہیں۔ا و ر  جو کوئی ا للہ ا و ر  ا س کے ا و ر  ا س کتات  پرجو ا س نے ا پنے ر سول پر ب

 

ا ر

 

ب

ےمیں پرلے ذ ر جے کی گمرا ہی میں

 

کت

 

ھی
 
ب

 سے ا نکار  کرے۔تو یقیناً  و ہ 

 

  کے ذ ن

 

ر شتون ۔ا و ر  ا س کی کتابون۔ ا و ر  ا س کے ر سولون۔ ا و ر   قیامب
ف

 جا پڑا ۔ 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

نِ     Believe واِْاَٰم 

 

 لاو

 

  تم )یقینی(ا یمان

 

 لاو

 

 )یقینی(ا یمان

نِ   you واِْاَٰم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   

ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ا س کے ر سول کے ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger ر سول کے   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے   His ه 

 ا و ر  کتات  پر ا و ر   and الْك ت ابِ وِ 

ِك ت ابِ الِْوِ  the خاص   

   کتات  پر  Book ك ت ابِ و الِْ

 جوکہ جوکہ which الَّذ ى

لِ  ِن زَّ He revealed ل کی 

 

ا ر

 

 ل کی ا س نے ب

 

ا ر

 

 ا س نے ب

ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر ا و پر 
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ولِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ا س کے ر سول کے ر سول کے 

ولِ  س  ِۦر  ِه  His ا س کے   

 ا و ر  کتات  پر ا و ر   and الْك ت ابِ وِ 

ِك ت ابِ الِْوِ  the خاص   

   کتات  پر  Book ك ت ابِ و الِْ

ىِٓ  جوکہ جوکہ which الَّذ 

لِ  ِأ نز  He revealed ل کی ہے 

 

ا ر

 

 ل کی ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

ا شکری کرے disbelieves ي كْف رِْ

 

ا شکری کرے کفر و ب

 

 کفر و ب

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ  سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

ِۦوِ  ئ ك ت ه  ر شتون  کے ا و ر   and م لَ 
ف
 ا و ر  ا س کے 

ئ ك تِ وِ  ِۦم لَ  ِه  Angels  ر شتون  کے
ف

   

ئ ك تِ  م لَ  ِۦو     ا س کے  His ه 

ِۦوِ  ت ب ه   ا و ر  ا س کی کتابون کے ا و ر   and ك 

ت بِ وِ  ِۦك  ِه  Books کتابون کے   

ت بِ  ك  ِۦو     ا س کی   His ه 

ِۦوِ  ل ه  س   کے ر سولون کےا و ر  ا س  ا و ر   and ر 

لِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messengers  ر سولون کے   
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لِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر یوم

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

  Day ي وْمِ و الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

لَِّ  گمرا ہ ہو گیا ۔بھٹک گیا گمرا ہ ہو گیا ۔بھٹک گیا he (has) lost way ض 

لًِ لَ  ِض  straying گمرا ہی میں گمرا ہی میں 

يدًا ِب ع  far away بہت ذ و ر  کی۔ پرلے ذ ر جے کی بہت ذ و ر  کی۔ پرلے ذ ر جے کی 

 لےا  ئے پھر کفر کرلیا  137

 

 لائےپھر کفر کیا پھر ا یمان

 

 ر گز نہیں بخشےبیشک و ہ لوگ جو ا یمان
ہ
 ھتے ہی چلے گئے تو ا للہ ا نہیں 

 

ر
ی 
  گا ا و ر  نہ ا نہیں ر ا ہ ذ کھائے گا۔پھر کفر میں 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 پھر پھر Then ث مَِّ

رِ  ِواِْك ف  disbelieved  ر  ہوئے
ف
ر  ہوئے و ہ کا

ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 پھر پھر Then ث مَِّ

نِ  ِواِْاَٰم  (again) believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   
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 پھر پھر Then ث مَِّ

رِ  ِواِْك ف  disbelieved  و ن نے کفر کیا
ہ

 

ب
 کفر کیا ا 

رِ  ِواِْك ف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 پھر پھر Then ث مَِّ

ادِ  ِواِْازْد  increased  ھتےچلے گئے 

 

ر
ی 

 ھتے چلےگئے 

 

ر
ی 
 و ہ 

ادِ  ِواِْازْد  they و ہ   

 کفر میں کفر میں disbelief (in) ك فْرًا

ِلَّمِْ not نہیں نہیں 

ِي ك نِ  will be ہے ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي غْف رِ لِ  that  کہ  معاف کر ذ ے کہ 

ِي غْف رِ لِ  forgive  کر ذ ےمعاف   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

مِْلِ  ي ه   کو ر ا ہ ذ کھانے کےلیے ہو گا لیے That ي هْد 

 

 ا ن

يِ لِ  مِْي هْد  ِه  will guide  ہو گار ا ہ ذ کھانے کے   

يِ  مِْل ي هْد   کو them ه 

 

   ا ن

ب يلًَِ  کوئی ر ا ستہ کوئی ر ا ستہ a (right) way (to) س 

 کے لیے ا لمناک عذا ت  )تیار (ہے۔ 138

 

 )ا ےنبیؐ(منافقون کو خوشخبری ذ ے ذ و  کہ ا ن

رِ   )ا ےنبیؐ(خوشخبری ذ ےذ ے )ا ےنبیؐ(خوشخبری ذ ےذ ے Give tidings ب شّ 
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 منافقون کو خاص the (to) م ن اف ق ينِ الِْ

ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrites منافقون کو   

 کیونکہ بیشک کیونکہ because أ نَِّبِ 

ِأ نَِّبِ  indeed بے شک   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ہے عذا ت   ہے عذا ت   a punishment (is) ع ذ ابًا

ِأ ل يمًا painful ا ک

 

ا ک بہت ذ ر ذ ب

 

 بہت ذ ر ذ ب

139  

 

(بناتے ہیں۔ کیا یہ ا ن

 

ر و ن کو و لی ا و لیاء)ذ و سب
ف
  کر کا

 

 توجو مومنون کو چھور

 

ا  چاہتے ہیں حالانکہ یقیناً عزت

 

 حاصل کرب

 

  سب  کی سب  ا للہ ہی کے ا ختیار  میں ہے؟۔کے ہان سے عزت

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ذِ  ِونِ ي تَّخ  take بناتے ہیں و ہ بناتے ہیں 

ذِ  ِونِ ي تَّخ  they و ہ   

ر و ن کو خاص the ك اف ر ينِ الِْ
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کو
ف
   کا

  allies (as) أ وْل ي آءِ 

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِد  instead of علاو ہ علاو ہ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

بْت غ ونِ أِ   کیاو ہ  چاہتے ہیں؟ کیا؟ ?Do ي 

بْت غِ أِ  ِونِ ي  seek  چاہتے ہیں   

بْت غِ     و ہ they ونِ أ ي 
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ندِ   کے ب ا س سے ب ا س  with ه مِ ع 

 

 ا ن

ندِ  ِه مِ ع  them کے 

 

   ا ن

  خاص the ع زَّةِ الِْ

 

 عزت

ِع زَّةِ الِْ honor  

 

   عزت

 لیکن لیکن  so إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

  خاص the ع زَّةِ الِْ

 

۔ غیرت

 

 عزت

ِع زَّةِ الِْ honor  

 

۔ غیرت

 

   عزت

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for (is) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

يعًا م   سا ر ی کی سا ر ی سا ر ی کی سا ر ی all ج 

140 
 کی ہنسی

 

 کا ا نکار  ہور ہا ہے ا و ر  ا ن

 

 کے ب ا ر ے سنوکہ ا ن

 

 ب  تم ا للہ  کی ا  ب ا ت
 لوگون  ا و ر  یقیناًا للہ نے  تمہار ےلیےکتات  میں حکم بھیجا ہے کہ ج

 

 ا ئی جار ہی ہےتو ا ن

 

 بیٹھویہان ا ر

 

کے ب ا س مب

 میں 

 

 خ

 

ر و ن سب  کو ذ و ر
ف
 میں مشغول ہوجائیں۔ و ر نہ تم بھی ا نہی جیسے شمار ہوگے۔ ا و ر ب لا شبہ ا للہ  منافقون ا و ر  کا

 

ک کہ و ہ کسی ا و ر ب ا ت

 

 ب ک سا تھ جمع کرنے و ا لا ہے۔ا  ب

ِق دِْوِ  and   ا و ر  حقیقت میں ا و ر 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

لِ  ( ا س نے He has revealed ن زَّ

 

 ل کی)یہ ب ا ت

 

ا ر

 

( ب

 

 ل کی)یہ ب ا ت

 

ا ر

 

 ا س نے ب

ل يِْ ِك مِْع  to ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 میں میں in ف ى

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 یہ کہ یہ کہ that أ نِْ
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ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

عِْ م  ِت مِْس  hear  تم سنو سنو 

عِْ م  ِت مِْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  Verses اَٰي اتِ 

 

  )کہ(ا  ب ا ت

 

 )کہ(ا  ب ا ت

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

رِ  ِي كْف  being rejected ا نکار  ہو ر ہا ہے ا نکار  ہو ر ہا ہے 

ابِ  ِه  with سا تھ ا س)کلام(کے سا تھ 

ابِ  ِه  it ا س)کلام(کے   

 ا ب ا  جا ر ہا ہےا و ر   مذا ق  ا و ر   and ي سْت هْز أِ وِ 

 

 ا ر

ِي سْت هْز أِ وِ  ridiculed 

, mocked 

 ا ب ا  جا ر ہا ہے 

 

   مذا ق ا ر

ابِ   سا تھ ا س)کلام(کے سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it ا س)کلام(کے   

 پس نہ پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

 بیٹھوتم بیٹھو sit واِْت قْع دِ 

ِواِْت قْع دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

عِ  مِْم   )لوگون(کے  سا تھ  with ه 

 

 سا تھ ا ن

عِ  مِْم  ِه  them لوگون(کے( 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِواِْي خ وضِ  engage  و ہ مشغول ہوجائیں مشغول ہوجائیں 

ِواِْي خ وضِ  they و ہ   
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 میں میں in ف ى

يثِ  د  ِح  a conversation ۔کسی گفتگو

 

۔کسی گفتگو کسی ب ا ت

 

 کسی ب ا ت

يْرِ  ِۦٓغ  ِه  other than ا س کے علاو ہ علاو ہ 

يْرِ  ِۦٓغ  ِه  that ا س کے   

 و گرنہ تم و گرنہ Indeed ك مِْإ نَِّ

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

)ہو گے( then إ ذًا ت 

 

ی
)ہو گے(  ت 

 

ی
 

ثْلِ  مِْمّ  ِه  (would be) like ہی کی مثل 

 

 مثل ا ن

ثْلِ  مِْمّ  ِه  them ہی کی 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

عِ  ام  ِج  will gather جمع کرنے و ا لا ہے جمع کرنے و ا لا ہے 

ِم ن اف ق ينِ الِْ the منافقون خاص 

ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrites منافقون   

ر و ن کو ا و ر   and الْك اف ر ينِ وِ 
ف
 ا و ر  کا

ِك اف ر ينِ الِْوِ  the خاص   

ر و ن کو  disbelievers ك اف ر ينِ و الِْ
ف
   کا

 بیچ بیچ in ف ى

نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم کے جہنم کے 

يعًا م  ِج  all together سب  کو ا کٹھے سب  کو ا کٹھے 

141 
ر و  ن  و ہ  جو تمہار ے ب ا ر ے)ا  ر  ب ا  ب ا ر  کے( ا نتظار میں ر ہتے ہیں پھر ا گر ا للہ  کی طرف سے تمہیں فتح حاصل ہوجائےتو کہتے ہیں کیا ہم تمہار ے

ف
کو )فتح کا(کچھ سا تھ نہ تھے؟ ۔ا و ر  ا گر کا

ت  نہیں ا  نے و ا لے تھے ا و ر کیا ہم  تمہیں مومنون سے بچا نے و ا لے نہیں تھے؟۔پس ا للہ
ل
 سے(کہتے ہیں  کیا ہم تم پر غا

 

 فیصلہ حصہ مل جائے تو )ا ن

 

 تمہار ے ذ ر میان

 

 کے ذ ن

 

 ہی قیامب

 ر گز  نہیں ذ ے گا۔
ہ
 ے کا ر ا ستہ 

لت

 

ع
 پر

 

ر و ن کو ا ہلِ ا یمان
ف
 کرذ ے گا ا و ر  ا للہ  کا
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ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

بَّصِ  ِونِ ي ت ر  are waiting ا نتظار  میں ر ہتے ہیں و ہ ا نتظار  میں ر ہتے ہیں 

بَّصِ  ِونِ ي ت ر  they و ہ   

مِْبِ   تمہار ےلیے لیے with ك 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 پھر ا گر پھر so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

 ہو جائے ہو جائے is (was) ك انِ 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کوئی فتح کوئی فتح a victory ف تْحِ 

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِوٓاِْق الِ  say  کہنے لگتےہیں و ہ  کہنے لگتےہیں 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 نہیں تھے؟کیا  کیا؟ ?Do ل مِْأِ 

ِل مِْأِ  not نہیں تھے   

 ہم ہم we ن ك ن

ِك مِْمَّعِ  with تمہار ےسا تھ سا تھ 

ِك مِْمَّعِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 لیکن ا گر ا و ر   and إ نوِ 
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ِإ نوِ  If لیکن ا گر   

 ہو جائے ہو جائے was (there) ك انِ 

ِلْك اف ر ينِ لِ  for  ر و ن کے لیے لیے
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کا

يبِ   ے کا( a chance ن ص 
لت

 

ع
 ے کا( کوئی موقع)

لت

 

ع
 کوئی موقع)

ِوٓاِْق الِ  said  ر و ن سے(  کہنے لگتےہیں
ف
 کہنے لگتےہیں و ہ)کا

ِوٓاِْق الِ  they )ر و ن سے
ف
   و ہ)کا

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Did ل مِْأِ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ت  ا  نے و ا لے تھے we have advantage ن سْت حْو ذِْ
ل
ت  ا  نے و ا لے تھے ہم غا

ل
 ہم غا

ل يِْ ِك مِْع  over ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر   ہم   ہیں بچانے و ا لے تمہیں ا و ر   and ن مْن عْك موِ 

ِك من مْن عِْوِ  we protected  ہم   ہیں بچانے و ا لے   

ن مْن عِْ  you ك مو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِ   سے سے from مّ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون   

ِ فِ   چنانچہ ا للہ چنانچہ  so ٱلَِّٰ

ِ فِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ   
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 فیصلہ کرے گا فیصلہ کرے گا will judge ي حْك مِ 

يْنِ  ِك مِْب  between  

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے 

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 ر گز نہیں ا و ر   and ل نوِ 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  Never  ر گز نہیں 
ہ

   

 کرے گا کرے گا will make ي جْع لِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلْك اف ر ينِ لِ  for  ر و ن کے لیے لیے
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کا

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers  مومنون   

ب يلًَِ  ے کی( a way س 
لت

 

ع
 ے کی( کوئی ر ا ہ )

لت

 

ع
 کوئی ر ا ہ )

142 
  کے لیے کھڑے

 

 ا ل ر کھا ہے  ا و ر  ج ب  یہ نمار

 

 ےسست ا و ر  کاہل ہو کرمحض  بیشک منافق )ا پنی بساط میں( ا للہ  کو ذ ھوکا ذ ے ر ہےہیں حالانکہ ا للہ نے ا نہیں ذ ھوکےمیں ذ

 

ر
ی 
ہوتے ہیں تو 

 لوگون کے لیے ذ کھاو ا  کرتے ہیں۔ا و ر  ا للہ کو توبہت ہی کم ب ا ذ  کرتے ہیں۔

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِم ن اف ق ينِ الِْ the منافقین خاص 

ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrites منافقین   
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عِ  اد   ذ ھوکہ ذ یتے ہیں و ہ ذ ھوکہ ذ یتے ہیں و ہ deceive (seek to) ونِ ي خ 

عِ  اد  ِونِ ي خ  they و ہ   

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ِه وِ وِ  while حالانکہ  و ہ)ا للہ( حالانکہ 

ِه وِ وِ  He  )و ہ)ا للہ   

عِ  اد  مِْخ   ا لے ہوئے ہے who deceives ه 

 

 کو ذ ھوکےمیں ذ

 

 ا لے ہوئے ہے ا ن

 

 ذ ھوکےمیں ذ

عِ  اد  مِْخ  ِه  them  کو 

 

   ا ن

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 و ہ کھڑے ہو جاتے ہیں کھڑے ہو جاتے ہیں  stand وٓاِْق امِ 

ِوٓاِْق امِ  they و ہ   

 لیے لیے for إ ل ى

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ the خاص   

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 و ہ کھڑےہوتے ہیں  کھڑےہوتے ہیں  stand واِْق امِ 

ِواِْق امِ  they و ہ   

ال ىَِٰ  کاہلی سے ۔سستی سے کاہلی سے ۔سستی سے lazily ك س 

ِونِ ي ر آءِ  showing off ھلاو ے کو

ک

ھلاو ے کو ذ 

ک

 و ہ ذ 

ِونِ ي ر آءِ  they و ہ   

ِال  لوگون کے خاص the (to) نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 
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ِلِ وِ  not نہیں   

 ب ا ذ  کرتے و ہ ب ا ذ  کرتے  remember ونِ ي ذْك رِ 

ِونِ ي ذْك رِ  they و ہ   

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِق ل يلًَِ a little. ا  سا  ہی 

 

 ا  سا  ہی تھور

 

 تھور

143 
 لٹک ر ہے ہیں ۔ ا و ر  جسے ا للہ گمرا ہ ہونے کے لیے چھو

 

 کے ذ ر میان

 

 ر گزکہیں بھی ر ا ستہ نہ یہ نہ توپور ے ا سِ طرف ا و ر  نہ ہی پور ے ا سُ طرف )بلکہ(کفر ا و ر  ا یمان
ہ
  ذ ے  تم ا س کے لیے 

 

ر

  گے۔

 

 ب ا و

بْذ ب ينِ  ِمُّذ  Wavering لٹک ر ہے ہیں ۔معلق ہیں مترذ ذ  ہیں۔ مترذ ذ  ہیں۔ لٹک ر ہے ہیں ۔معلق ہیں 

ِب يْنِ  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ل كِ  ِذ َٰ That ا س )کفر ا و ر  ا سلام(کے ا س )کفر ا و ر  ا سلام(کے 

ِل ِٓ not نہ نہ 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ These مومنون(کے( 

 

 )مومنون(کے ا نِ

 

 ا نِ

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِل ِٓوِ  not  نہ ہی   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ Those ر و ن(کے
ف
 )کا

 

ر و ن(کے ا نُ
ف
 )کا

 

 ا نُ

ِم نوِ  and   ا و ر جس کو ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جس کو   

 گمرا ہ ہونے ذ ے گمرا ہ ہونے ذ ے lets go astray ي ضْل لِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِل نفِ  then ر گز نہیں پس 
ہ
 پس 
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ِل نفِ  Never ر گز نہیں 
ہ

   

دِ   ب ا ئےگا تو توب ا ئےگا  will find ت ج 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

ب يلًَِ  کوئی ر ا ہ کوئی ر ا ہ a way س 

ھلا ا لزا م لےلو 144

ک

ھلا 

ک

  ۔کیا تم چاہتے ہوکہ ا پنے ا و پر ا للہ  کا 

 

( نہ بناو

 

ر و ن کوو لی ا و لیاء)ذ و سب
ف
 و ا لو!۔مومنون کے علاو ہ کا

 

 ؟۔ا ے ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe(d)! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 نہ نہ Do not لِ 

ذِ  ِواِْت تَّخ  take بنالوتم بنالو 

ذِ  ِواِْت تَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر و ن کو خاص the ك اف ر ينِ الِْ
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کو
ف
   کا

  allies (as) أ وْل ي آءِ 

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِد  instead of علاو ہ علاو ہ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

ونِ أِ   کیا تم چاہتے ہو؟ کیا؟ ?Do ت ر يد 
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يدِ أِ  ِونِ ت ر  want چاہتے ہو   

يدِ   you ونِ أ ت ر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ ن

ِواِْت جْع لِ  make   

 

  تم بناو

 

 بناو

ِواِْت جْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon, against ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لْط انًا  کوئی حجت ۔کوئی ا لزا م کوئی حجت ۔کوئی ا لزا م an evidence س 

ِمُّب ينًا clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا ۔ ظ

ک

 ر   و ا ضح۔ 
ہ
ا 

 

ھلا ۔ ظ

ک

 

  گے۔ 145

 

 ر گز کوئی بھی مدذ گار نہ ب ا و
ہ
 کےلیے  

 

 کے سب  سےنچلے ذ ر جے میں ہون گے تم ا ن

 

 خ

 

 بیشک منافق لوگ ذ و ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِم ن اف ق ينِ الِْ the منافقین خاص 

ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrites منافقین   

 بیچ (ہونگے) بیچ (ہونگے) in ف ى

رْكِ ال  گہرا ئی میں خاص the دَّ

رْكِ ال ِدَّ depths گہرا ئی میں   

لِ الِْ   سب  سےنیچے خاص the سْف 

لِ الِْ  ِسْف  lowest سب  سےنیچے   

 کے کے of م نِ 
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ِنَّارِ ال the ا  گ خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ   

 ر گز نہیں ا و ر   and ل نوِ 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  Never  ر گز نہیں 
ہ

   

دِ   ب ا ئےگا تو ب ا ئےگا تو you will find ت ج 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يرًا  کوئی بھی مدذ گار   کوئی بھی مدذ گار   any helper ن ص 

146 
 لیا تو ا یسے لوگ مومنون کےسا تھ ہون گے۔ ا و ر  کرا و ر  ا پنے ذ ین کو ا للہ ہی کے لیےخالص  سے پکڑلیا (کو مضبوطیا و ر  ا للہ کے  سا تھ)و ا بستگیجنہون نے توبہ کی ا و ر  ا پنی ا صلاخ کرلی مگر 

 و ا لون کوعظیم  ا جرعطاکرے گا۔

 

 ا للہ عنقریب ا یمان

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِواِْت ابِ  repent توبہ کرلیں توبہ کرلیں 

ِواِْت ابِ  they و ہ   

واِْوِ   ا و ر  ا صلاخ کر لیں و ہ ا و ر   and أ صْل ح 

ِواِْأ صْل حِ وِ  correct (themselves)  ا صلاخ کر لیں   

   و ہ they واِْو أ صْل حِ 

م واِْوِ   ا و ر  مضبوطی سے پکڑلیں و ہ ا و ر   and اعْت ص 

مِ وِ  ِواِْاعْت ص  hold fast  مضبوطی سے پکڑلیں   

مِ     و ہ they واِْو اعْت ص 

ِ بِ   بستگیا  و   سے للہا  ۔ا للہ کا سا تھ بستگیا  و  ۔سا تھ to ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  سے للہا  ۔ا للہ کا   

واِْوِ   ا و ر  خالص کر لیں و ہ ا و ر   and أ خْل ص 
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ِواِْأ خْل صِ وِ  are sincere  خالص کر لیں   

   و ہ they واِْو أ خْل صِ 

ينِ  مِْد   کے ذ ین کو ذ ین کو  religion (in) ه 

 

 ا ن

ينِ  مِْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہون گے پس so أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہون گے   

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

وْفِ وِ   ا و ر  جلد ہی ۔ ا و ر  عنقریب ا و ر   and س 

وْفِ وِ  ِس  soon  جلد ہی ۔  عنقریب   

 ذ ے گا ذ ے گا will give ي ؤْتِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کو خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

 ا جر ا جر a reward أ جْرًا

يمًا ِع ظ  a great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

  بھرپور علم ر کھنے و ا لا ہے۔ 147

 

 ا  قدر ذ ا ن

 

ر
ی 
  توا للہ تمہیں سزا ذ ے کر کیا کرے گا ؟۔  ا للہ تو 

 

  ا و ر شکر گزا ر  بن جاو

 

 لے ا  و

 

 ا گر تم ا یمان

ِمَّا What 

? 

 کیا؟ کیا؟

ِي فْع لِ  would do کرےگا کرےگا 
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْبِ  ِع ذ اب ك  by   ی ب  عذا ت   ذ ےکےتمہیں ب لا سی ب
 ب لا س

مِْع ذ ابِ بِ  ِك  punishing  عذا ت   ذ ےکے   

مِْب ع ذ ابِ   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا گر ا گر If إ ن

رِْ ك  ِت مِْش  grateful    

 

   شکر گزا ر بن جاو

 

 تم شکر گزا ر بن جاو

رِْ ك  ِت مِْش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا و ر   and آم نت مِْوِ 

 

 لے ا  و

 

 ا و ر  تم ا یمان

ِت مِْآم نوِ  believe    

 

 لے ا  و

 

   ا یمان

 you ت مِْو آم ن

 (you all) 

)    تم)تم سب 

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

اك رًا ِش  All-Appreciative  

 

  خوت  قدر ذ ا ن

 

 خوت  قدر ذ ا ن

ل يمًا ِع  All-Knowing ا چھی طرخ جاننے و ا لا ا چھی طرخ جاننے و ا لا 
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ے و ا لا سب  کچھ جاننے  و    148

 

ت

 

سی
 ہے ۔ا و ر  ا للہ خوت  

 

 ت

 

ا  مگر مظلوم کو ا جار

 

 کرنے کو ا للہ ب ا لکل پسند نہیں کرب

 

لانیہ ب ا ت
ر ا ئی کے سا تھ ا ع

ی 
 ا لاہے۔

ِلَِّ not نہیں نہیں 

بُِّ ِي ح  love   ا

 

ا   پسند کرب

 

 پسند کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

هْرِ الِْ ِج  the ۔ا علانیہ خاص  

 

 بلندا  و ا ر

هْرِ الِْ ِج  public mention, declaring openly ۔ا علانیہ   

 

   بلندا  و ا ر

وٓءِ بِ  ر ا ئی کےسا تھ سا تھ with السُّ
ی 

 

وٓءِ البِ  ِسُّ the خاص   

وٓءِ ب ال ر ا ئی کے evil سُّ
ی 

   

 سے سے of م نِ 

وْلِ الِْ ِق  the ا   خاص

 

 کرب

 

 ب ا ت

وْلِ الِْ ِق  words   ا

 

 کرب

 

   ب ا ت

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم ن (by one) who (جو)ہے ا س کو 

 

 ت

 

 ہے ا س کو(جو) ا جار

 

 ت

 

 ا جار

 مظلوم ہو مظلوم ہو has been wronged ظ ل مِ 

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يعًا م  ِس  All-Hearing ے و ا لا

 

ت

 

سی
ے و ا لا سب  کچھ 

 

ت

 

سی
 سب  کچھ 

ل يمًا ِع  All-Knowing بخوبی جاننے و ا لا بخوبی جاننے و ا لا 

149   

 

 قدر ت

 

 ت
ی
 ا  معاف کرنے و ا لانہا

 

ر
ی 
ر ا ئی سے ذ ر گزر  کرو   توبیشک  ا للہ بھی 

ی 
لائی کر و ب ا  ا سے خفیہ ر  کھو ب ا  کسی  

 ھ

ب

 کھنے و ا لاہے۔ر   ا و ر  ا گرتم ا علانیہ 
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ِإ ن If ا و ر (ا گر )ا و ر (ا گر( 

ا کرو ۔علانیہ کرو   disclose واِْت بْدِ   ر ا 
ہ
ا 

 

ا کرو  ۔ تم علانیہ کرو   ظ  ر ا 
ہ
ا 

 

 تم ظ

ِواِْت بْدِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْرًا ھلائی a good خ 
 

ب

ھلائی کوئی نیکی ۔ کوئی 
 

ب

 کوئی نیکی ۔ کوئی 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِوهِ ت خْفِ  conceal it    تم ا سے چھپا کے کرو ۔تم  ا سے خفیہ کرو   چھپا کے کرو ۔ خفیہ کرو 

ِه وِِت خْفِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا سے it هِ ت خْف 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِواِْت عْفِ  pardon   تم ذ ر  گزر  کرو   ذ ر  گزر  کرو 

ِواِْت عْفِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے about ع ن

وٓءِ  ِس  an evil ر ا ئی
ی 

ر ا ئی 
ی 

 

ِإ نَِّفِ  then تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِك انِ  is, was, will be ہے ہے 

ِع ف وًّا Oft-Pardoning بہت معاف کر نے و ا لا بہت معاف کر نے و ا لا 

يرًا ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا 

 

 ر کھنے و ا لا خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت

150 
ا  چاہتے

 

ر ق کرب
ف
 

 

ر  ہیں  ہیں ا و ر  کہتے ہیں بیشک جو لوگ ا للہ ا و ر  ا س کے ر سولون کے سا تھ کفر کرتے ہیں ا و ر   ا للہ ا و ر ا س کے ر سولون کے ذ ر میان
ک

 

می

کہ ہم بعض کو مانتے ہیں  ا و ر  بعض کے 

 کےمابین کوئی ا و ر ر ا ستہ نکال لیں۔

 

 ا و ر  چاہتے ہیں کہ کفر ا و ر  ا یمان

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1014 of 6325 
https://quranexcel.com 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي كْف رِ  disbelieve و ہ کفر کرتے ہیں کفر کرتے ہیں 

ِونِ ي كْف رِ  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in Allah ا للہ کے   

ِۦوِ  ل ه  س   ا و ر  ا س کے ر سولون کے ا و ر   and ر 

لِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messengers  ر سولون کے   

لِ  س  ر  ِۦو     ا س کے   His ه 

ونِ وِ   ا و ر  و ہ چاہتے ہیں ا و ر   and ي ر يد 

يدِ وِ  ِونِ ي ر  want چاہتے ہیں   

يدِ  ي ر     و ہ they ونِ و 

 کہ کہ that أ ن

رّ قِ  ِواِْي ف  differentiate ر ق کریں
ف

ر ق کریں و ہ 
ف

 

رّ قِ  ِواِْي ف  they و ہ   

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِۦوِ  ل ه  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سولون کے ا و ر 

لِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messengers  ر سولون کے   

لِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

ول ونِ وِ   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر   and ي ق 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 
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 لاتے ہیں ہم We believe ن ؤْم نِ 

 

 لاتے ہیں ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِب عْضِ بِ  in بعض کے سا تھ سا تھ 

ِب عْضِ بِ  some  بعض کے   

 ا و ر  ہم ا نکار کرتے ہیں  ا و ر   and ن كْف رِ وِ 

ِن كْف رِ وِ  we disbelieve   ہم ا نکار کرتے ہیں   

 بعض کے سا تھ سا تھ in ب عْضِ بِ 

ِب عْضِ بِ  others  بعض کے   

ونِ وِ   ا و ر  و ہ چاہتے ہیں ا و ر   and ي ر يد 

يدِ وِ  ِونِ ي ر  want چاہتے ہیں   

يدِ  ي ر     و ہ they ونِ و 

 کہ کہ that أ ن

ذِ  ِواِْي تَّخ  take بنا لیں و ہ۔ا ختیار  کرلیں و ہ بنا لیں ۔ا ختیار  کرلیں 

ذِ  ِواِْي تَّخ  they و ہ   

 ۔ مابین between ب يْنِ 

 

 ۔ مابین ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ب يلًَِ ِس  a way کوئی ر ا ستہ کوئی ر ا ستہ 

 ا  میزعذا ت   151

 

ت
ل
 

 

ر و  ن کے لیےہم نےذ
ف
ر  ہیں ا و ر  ا یسے کا

ف
 تیار  کر ر کھا ہے۔و ہ  لوگ حقیقت میں کا

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِه مِ  they و ہ و ہ 

ونِ الِْ ِك اف ر  (are) the ر و ن میں خاص
ف
 کا

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers ر و ن میں
ف
   کا

ا قًّ  پکے ۔حقیقی پکے ۔حقیقی truly ح 
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ِأ عْت دْن اوِ  while   ا و ر  ہم نے تیار  کیا ہے ا و ر 

ِن اأ عْت دِْوِ  have prepared  تیار  کیا ہے   

   ہم نے  We ن او أ عْت دِْ

ر و ن کے لیے لیے  for لْك اف ر ينِ لِ 
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کا

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا

ينًا ِمُّه  humiliating ا  میز ۔ ر سوا  کن 

 

ت
ل
 

 

 ا  میز ۔ ر سوا  کن ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

 کاا جرعطا کرے  152

 

ر ق نہیں کیا ا یسے لوگون کو و ہ عنقریب ا ن
ف
 میں سےکسی میں 

 

 لائے ا و ر  ا ن

 

 ہے ۔گاا و ر  جو لوگ ا للہ  ا و ر  ا س کے ر سولون پر ا یمان

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ۔ ا و ر  ا للہ بہت  بخشنے و ا لانہا

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ِۦوِ  ل ه  س   ا و ر  ا س کے ر سولون کے ا و ر   and ر 

لِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messengers  ر سولون کے   

لِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

رّ قِ  ر ق کرتے differentiate واِْي ف 
ف

ر ق کرتے و ہ 
ف

 

رّ قِ  ِواِْي ف  they و ہ   
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  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

دِ  ِأ ح  anyone کسی ا ب ک کے کسی ا ب ک کے 

نِْ مِْمّ  ِه  of میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

وْفِ  ِس  soon جلد ہی ۔عنقریب جلد ہی ۔عنقریب 

مِْي ؤْت ي ِه  He will give  کو ذ ے گا 

 

 ذ ے گا ا ن

مِْي ؤْت ي ِه  them کو 

 

   ا ن

ورِ    reward ه مِْأ ج 

 

  ا نعامات

 

 کے ا نعامات

 

 ا ن

ورِ  ِه مِْأ ج  their کے 

 

   ا ن

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر

153 
یؑ سے ا س سے

ٰ
س

  ۔ یہ تویقیناًمو

 

ا ر  لاو

 

 سے ا ب ک  کتات  ا ب

 

 پر ا  سمان

 

گ چکے ہیں ا ہل کتات  تجھ سے مطالبہ کرتے ہیں کہ تم ا ن

 

 ی چیزماب

 

ر
ی 
  پس کہتے تھےکہ ا للہ کوعلانیہ ہمار ےسا منے لا بھی 

ا نیان ب ا  چکنے کے بعدبھی بچھڑے کو )معبوذ ( بنالیاہم نے ا س

 

س

 

ن
 پڑی۔ پھر بہت سی 

 

 پر بجلی ٹوت

 

ا ہ کی و جہ سے ا ن

 

 کے گی

 

 ۔  سو ا ن

 

یؑ کو و ا ضع  غلبہ عطا  کرذ کھاو
ٰ
س

پر بھی  معاف کرذ ب ا ۔ ا و ر  مو

 کیا۔

ِكِ ي سْ ـ لِ  Ask you تجھ سے سوا ل کرتے ہیں سوا ل کرتے ہیں 

ِكِ ي سْ ـ لِ  you  تجھ سے   

 ا ہل ا ہل People أ هْلِ 

ِك ت ابِ الِْ (of) the ا لکتات   ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   
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 کہ کہ that أ ن

لِ  ِت ن زّ  you bring down  ا ر  لا

 

ا ر  لا  تو ا ب

 

 تو ا ب

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا ب ک کتات   ا ب ک کتات   a book ك ت ابًا

نِ  ِمّ  from سے سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  so ق 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

أ لِ   سوا ل کیا گیا و ہ  سوا ل کیا گیا  asked (had) واِْس 

أ لِ  ِواِْس  they و ہ   

ىَِٰٓ یؑ  بھی Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  بھی مو
ٰ
س

 مو

ِأ كْب رِ  greater ی چیزکا 

 

ر
ی 

 ی چیزکا 

 

ر
ی 

 

ِم ن than سے سے 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س ا س 

ال وٓافِ  ِق  for  و ن نے پس
ہ

 

ب
 پس کہا ا 

الِ فِ  ِوٓاق  said کہا   

الِ  و ن نے  they وٓاف ق 
ہ

 

ب
   ا 

 ہمیں ذ کھا ذ کھا Show ن اأ رِ 

ِن اأ رِ  us ہمیں   

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 
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هْر ةًِ ِج  manifestly    ر و
ی 
ر و    سا منےر و 

ی 
 سا منےر و 

مِ فِ  ذ تْه  ِأ خ  so کو پس 

 

 ر ا  ا ن
ھی

گ

 کو ۔پس ا   

 

 پس ا   پکڑا ا ن

ذ تِْفِ  مِ أ خ  ِه  struck    ر ا 
ھی

گ

   ا   پکڑا ۔ ا   

تِْ ذ  مِ ف أ خ   کو them ه 

 

   ا ن

ةِ ال ق  اع  ے نے خاص the صَّ
عق
 بجلی کے صا

ةِ ال ق  اع  ِصَّ thunderbolt ے نے
عق
   بجلی کے صا

مِْبِ   کےظلم کے بسبب for ظ لْم ه 

 

 بسبب ا ن

مِْظ لْمِ بِ  ِه  wrongdoing ظلم کے   

مِْب ظ لْمِ   کے  their ه 

 

   ا ن

 پھر پھر then ث مَِّ

ذِ  ِواِْاتَّخ  took و ن نے بنا لیا بنالیا
ہ

 

ب
 ا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

جْلِ الِْ  )معبوذ (بچھڑےکو  خاص the ع 

جْلِ الِْ ِع  calf (for worship) ) بچھڑےکو )معبوذ   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what جو جو 

تِْ آء  مِ ج  ِه  came to کے ب ا س ا  چکی تھیں ب ا س 

 

 ا  چکی تھیں ا ن

تِْ آء  مِ ج  ِه  them  کے 

 

   ا ن

ا نیان ۔ و ا ضح ذ لیلیں خاص the ب يّ ن اتِ الِْ

 

س

 

ن
 ر و شن 

ِب يّ ن اتِ الِْ clear proofs ا نیان ۔ و ا ضح ذ لیلیں

 

س

 

ن
   ر و شن 

وْن افِ   کو بخش ذ ب ا   پھر  then ع ف 

 

 پھر ہم نے ا ن
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وِْفِ  ِن اع ف  forgave, Pardoned    کو بخش ذ ب ا 

 

   ا ن

وِْ    ہم نے We ن اف ع ف 

 پر )بھی( پر )بھی( for ع ن

ل كِ  ِذ َٰ That ا س ا س 

ِآت يْن اوِ  and   ا و ر  ہم نے ذ ب ا   ا و ر 

ِن اآت يِْوِ  gave   ذ ب ا   

   ہم نے   We ن او آت يِْ

ىَِٰ یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

لْط انًا ِس  an authority غلبہ غلبہ 

ِمُّب ينًا clear ر ۔ و ا ضح 
ہ
ا 

 

ھلا ۔ ظ

ک

 ر ۔ و ا ضح 
ہ
ا 

 

ھلا ۔ ظ

ک

 

154 
 سے عہد لیا ا و ر  ہم نے ہی ا نہیں حکم ذ ب ا تھا کہ 

 

 لوگون کےا و پر طور  بلندکرکےا ن

 

ا ۔ ا و ر ہم نےا و ر ا ن

 

 ے میں سجدہ کرتے ہوئےذ ا خل ہوب

 

 سےیہ بھی  کہا کہ ہفتے کے ب ا ر ے ذ ر و ا ر

 

ہی ا ن

 سے پکےمضبوط عہد لیے تھے۔

 

 ب ا ذ تی نہ کرلینا ا و ر ہم نے ا ن

 

 میں ر

ف عْن اوِ  ِر  and   ا و ر  ہم نے ا ٹھا کھڑا  کیا۔ ا و ر ہم نے بلند کیا ا و ر 

ف عِْوِ  ِن ار  raised  ا ٹھا کھڑا  کیا۔  بلند کیا   

ف عِْ ر     ہم نے We ن او 

مِ ف وْقِ   کےا و پر ا و پر over ه 

 

 ا ن

مِ ف وْقِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کو خاص the طُّورِ ال

 

 طور پہار

ِطُّورِ ال mount کو 

 

   طور پہار

مِْبِ  يث اق ه   سے سا تھ for م 

 

 سا تھ عہد لینےا ن

يث اقِ بِ  مِْم  ِه  covenant  عہد لینے   

يث اقِ  مِْب م   سے their ه 

 

   ا ن

 ا و ر   کہا  ہم نے ا و ر   and ق لْن اوِ 
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ِن اق لِْوِ  said   کہا   

ق لِْ    ہم نے We ن او 

مِ لِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

لِ     Enter واِْادْخ 

 

   ذ ا خل ہوجاو

 

 تمذ ا خل ہوجاو

لِ  ِواِْادْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ے میں خاص the ب ابِ الِْ

 

 ذ ر و ا ر

ِب ابِ الِْ gate  ے 

 

   میںذ ر و ا ر

دًا جَّ   prostrating س 
ٴ
  سجدہ کرتےہوے

ٴ
 سجدہ کرتےہوے

ِق لْن اوِ  and   ا و ر   کہا  ہم نے ا و ر 

ِن اق لِْوِ  said   کہا   

ق لِْ    ہم نے We ن او 

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 نہ نہ Do not لِ 

ِواِْت عْدِ  transgress   کرو  

 

  کرو تم تجاو ر

 

 تجاو ر

ِواِْت عْدِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى

بْتِ ال ِسَّ the میں خاص)

 

 )کے ذ ن

 

(میں۔ سی ب

 

 ہفتے )کے ذ ن

بْتِ ال ِسَّ Sabbath میں)

 

 )کے ذ ن

 

(میں۔ سی ب

 

   ہفتے )کے ذ ن

ذْن اوِ   ا و ر  ہم نے لیے ا و ر   and أ خ 
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ذِْوِ  ِن اأ خ  took لیے   

ذِْ    ہم نے   We ن او أ خ 

نِْ مم   کے میں میں سے from ه 

 

 سے ا ن

نِْ مم  ِه  them کے 

 

   ا ن

يث اقًا  عہد عہد a covenant مّ 

ل يظًا ِغ  solemn, strong, firm مضبوط ۔ پختہ مضبوط ۔ پختہ 

155 
ا حق قتل کرنے ا و ر  یہ کہنے کی و جہ سے کہ ہمار ے ذ لون پر پرذ  

 

 ی ا ء کو ب
ی

 

ب
  ذ ینے ا و ر  ا للہ  کی ا  یتون سے کفر کرنےا و ر  ا 

 

 کے عہد تور

 

 کے کفر کے سی ب  ے ہیں۔ ) پس ا ن

 

پرذ ے نہیں( بلکہ ا ن

 لاتے ہیں۔

 

 پر مہر لگ جانےذ ی ہے پس یہ بہت کم ہی ا یمان

 

 ا للہ  نے ا ن

ِب م افِ  so پس بسبب جو پس 

ِم ابِ فِ  because of بسبب   

بِ     جو what م اف 

من قْض ِ  نے کے  breaking ه 

 

 نے کے تور

 

 کے تور

 

 ا ن

من قْض ِ ِه  (of) their کے 

 

   ا ن

يث اقِ  مِْمّ   کے عہد کو عہد کو  covenant ه 

 

 ا ن

يث اقِ  مِْمّ  ِه  their کے 

 

   ا ن

فْر ه موِ   کے کفر کرنے ا و ر   and ك 

 

 ا و ر  ا ن

فْرِ وِ  ِه مك  disbelief  کفر کرنے   

فْرِ  ك   کے  their ه مو 

 

   ا ن

ا نیون کے۔ ا  یتون کے  سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ 

ِاَٰي اتِ بِ  Signs ا نیون کے۔ ا  یتون کے

 

س

 

ن
   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

مِ وِ  ِق تْل ه  and   کے قتل کرنے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِ ق تْلِ وِ  ِه  killing  قتل کرنے   
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ق تْلِ  مِ و   کے  their ه 

 

   ا ن

ب ي آءِ الِْ 
 نبیون کو خاص the (of) ن 

ب ي آءِ الِْ 
ِن  Prophets نبیون کو   

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

قًِّ  کسی حق کے کسی حق کے any right ح 

مِْوِ  ِق وْل ه  and   کے قول کے ا و ر 

 

 ا و ر )بسبب( ا ن

مِْق وْلِ وِ  ِه  saying بسبب(قول کے(   

ق وْلِ  مِْو   کے   their ه 

 

   ا ن

 ہمار ے ذ ل ذ ل  hearts ن اق ل وبِ 

ِن اق ل وبِ  our ہمار ے   

لْفِ  لاف میں ہیں۔ پرذ ے میں ہیں .wrapped (are) غ 

 

لاف میں ہیں۔ پرذ ے میں ہیں ع

 

 ع

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 مہر لگ جانے ذ ی ہے مہر لگ جانے ذ ی ہے let a seal (has) ط ب عِ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل يِْ اع  ِه  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

فْر ه مِْبِ   کے  بسبب for ك 

 

 بسبب کفر کے ا ن

فْرِ بِ  ِه مِْك  disbelief کفر کے   

فْرِ   کے their ه مِْب ك 

 

   ا ن

 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہیں 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  not نہیں   
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نِ   لاتے  believe ونِ ي ؤْم 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a few ے ہی 

 

 ے ہی تھور

 

 تھور

 ا و   156

 

 کے کفر کے ب ا عب

 

ے کی و جہ سے۔ا و ر  ا ن

 

ھت
 ب ا ند

 

 ا  بہتان

 

ر
ی 
 ر مریم ؑ پر بہت 

فْر ه مِْوِ  ِب ك  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  بسبب  کفر کے  ا ن

فْر ه مِْب وِِ  ِك  for بسبب   

بِ  فْرِ و     کفر کے  disbelief ه مِْك 

فْرِ  ب ك   کے  their ه مِْو 

 

   ا ن

مِْوِ   کے قول کے ا و ر   and ق وْل ه 

 

 ا و ر )بسبب( ا ن

مِْق وْلِ وِ  ِه  saying بسبب(قول کے(   

ق وْلِ  مِْو   کے   their ه 

 

   ا ن

ل ىَِٰ لاف  against ع 

 

لاف  ج

 

 ج

ِم رْي مِ  Maryam مریمؑ کے مریمؑ کے 

ِب هْت انًا a slander ے کے

 

ھت
 ب ا ند

 

ے کے بہتان

 

ھت
 ب ا ند

 

 بہتان

يمًا ِع ظ  great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ر

 

ر
ی 
  بہت  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ر

 

ر
ی 
 بہت  

157 
 کے یہ کہنے پر کہ ا لبتہ  ہم نے 

 

و ن نے نہ تو ا سے قتل ا و ر  ا ن
ہ

 

ب
یٰؑ ا بن مریمؑ کو قتل کرذ ب ا جو ا للہ کا ر سول تھا حالانکہ ا 

عی س

 پر ا صل معاملہ ہی مشتبہ کرکیامسیح 

 

 ذ ب ا   ا و ر  نہ ہی سولی پر چڑھاب ا  بلکہ ا ن

لاف کیا ہے و ہ بھی یقیناً ا س کے متعلق شک میں ہیں۔ ا و ر ظن کی پیرو ی  کے 

 

ی

 

ج
و ن علاو ہ ا نہیں کچھ بھیگیا۔  ا و ر  جن لوگون نے ا س کےب ا ر ے  ا 

ہ

 

ب
 علم نہیں۔ ا و ر  یہ تو یقینی ہے کہ ا 

 نےا سے قتل نہیں کیا۔

مِْوِ  ِق وْل ه  and   کے قول کے ا و ر 

 

 ا و ر )بسبب( ا ن

مِْق وْلِ وِ  ِه  saying بسبب(قول کے(   

ق وْلِ  مِْو   کے   their ه 

 

   ا ن

 یقیناً ہم نے بے شک Indeed اإ نَِّ
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ِنَّاإِ  We ہم نے   

 قتل کیا ہم نے قتل کیا  killed ن اق ت لِْ

ِن اق ت لِْ We ہم نے   

يحِ الِْ ح ا ل the م س 

سی 
م
ل

 ا 

يحِ الِْ ِم س  Messiah مسیح   

ى يس   عیسؑ  عیسؑ  Isa ع 

ِابْنِ  son ا بن ا بن 

ِم رْي مِ  (of) Maryam مریمؑ کو مریمؑ کو 

ولِ  س  ِر  Messenger جو ر سول ہیں جو ر سول ہیں 

ِاللِ  (of) Allah  ا للہ کے کےا للہ 

ِم اوِ  and حالانکہ نہیں حالانکہ 

ِم اوِ  not نہیں   

و ن نے ا س کو قتل کیا killed وهِ ق ت لِ 
ہ

 

ب
 قتل کیا ا 

ِه وِِق ت لِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

   ا س کو him هِ ق ت ل وِ

 ا و ر نہ ہی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہ ہی   

ل بِ  و ن نے ا سے  سولی پر چڑھاب ا     crucified وهِ ص 
ہ

 

ب
 سولی پر چڑھاب ا  ا 

ل بِ  ِه وِِص  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ل ب وِ    ا سے him هِ ص 

ك نوِ   لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but لیکن   
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بّ هِ   ا ل ذ ب ا  گیا it was made to appear (so) ش 

 

 ا ل ذ ب ا  گیا شبہ میں ذ

 

 شبہ میں ذ

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِواِْاخْت ل فِ  differ لاف کرتے ہیں

 

ی

 

ج
لاف کرتے ہیں ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ِواِْاخْت ل فِ  they و ہ   

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

 یقینی طور  پر بیچ یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  in بیچ   

كِّ   شک میں ہیں شک میں ہیں doubt ش 

نِْ ِهِ مّ  about  ا س کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

نِْ ِهِ مّ  it ا س کے   

ا  نہیں نہیں not م 

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ِۦبِ   ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں about ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 )کہیں(سے )کہیں(سے of م نِْ

لْمِ   کوئی بھی علم بھی علم کوئی knowledge (any) ع 
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ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِاتّ ب اعِ  following پیرو ی کرنے کے پیرو ی کرنے کے 

ِظَّنِّ ال (of) the ظن کی خاص 

ِظَّنِّ ال assumption ظن کی   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

و ن نے ا س کو قتل کیا killed وهِ ق ت لِ 
ہ

 

ب
 قتل کیا ا 

ِه وِِق ت لِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

   ا س کو him هِ ق ت ل وِ

 یقینی طور  پر یقینی طور  پر certainly ي ق ينًا

 حکمت و ا لا ہے۔ 158

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 بلکہ ا للہ  نے ا س کو ا پنی طرف ا ٹھا لیا۔ ا و ر  ا للہ بخوبی غا

ِب ل Nay, بلکہ بلکہ 

ف عِ  ِهِ رَّ raised ا ٹھالیاا س کو ا ٹھالیا 

ف عِ  ِهِ رَّ him ا س کو   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِهِ إ ل يِْ towards ا س کی  طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کی   

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يزاً ِع ز  All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
ت   نہا

ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ك يمًا ِح  All-Wise  ی 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا حکمت و ا لا

 

ر
ی 

 

 کے ذ   159

 

 نہ لائےگا ۔ا و ر  قیامب

 

 سے پہلے ا س پر ضرو ر ا یمان

 

یٰؑ کے بعد(ا س کی موت

عی س

 و لِ 

 

ر

 

ی
 پر گوا ہ ہو گا ۔ا و ر  ا ہل کتات  میں سے کوئی ا یسا نہ ہو گا۔ جو)

 

 و ہ ا ن

 

 ن
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ِإ نوِ  and   ا و ر  نہیں کوئی ا و ر 

ِإ نوِ  is  نہیں کوئی   

نِْ  سے سے from مّ 

ِأ هْلِ  People ا ہل ا ہل 

ِك ت ابِ الِْ (of) the ا لکتات   ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 مگر مگر but إ لَِّ

ن نَِّلِ  ِي ؤْم  surely ًلائے گا یقینا 

 

 یقیناًو ہ ضرو ر  ا یمان

نِ لِ  ِنَِّي ؤْم  he believes لائے گا 

 

   و ہ  ا یمان

نِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي ؤْم 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

وْتِ  ِۦم  ِه  death  سے 

 

 سے موت

 

 ا س کی موت

وْتِ  ِۦم  ِه  his ا س کی   

  ا و ر   and ي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ وِ  (on the) Day   

 

   ذ ن

ي ام ةِ الِْ  کے خاص the (of) ق 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 و ہ ہو گا و ہ ہو گا will be ي ك ونِ 

ل يِْ مِْع  ِه  against کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن
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يدًا ه   ا ب ک گوا ہ ا ب ک گوا ہ a witness ش 

 پرحرا م کر ذ یں  ا و ر  ا س و جہ سے بھی کہ ا للہ کی 160

 

 کو جلال تھیں ہم نے ا ن

 

ا ہون کی و جہ سے  بہت سی ب ا کیزہ چیزیں جو ا ن

 

 ب ا ذ ہ پس یہوذ یون کے گی

 

 ہی ر و کاکرتے تھے۔ ر ا ہ سےکچھ ر

ِب ظ لْمِ فِ  then پس سا تھ ظلم کرنے پس 

ِظ لْمِ بِ فِ  for سا تھ   

بِ     ظلم کرنے wrongdoing ظ لْمِ ف 

نِ   سے سے from مّ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگو ن کے جو 

 

 لوگو ن کے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْه ادِ  were Jews  
ٴ
 و ہ یہوذ ی ہوے

ٴ
 یہوذ ی ہوے

ِواِْه ادِ  they و ہ   

مِْ رَّ  ہم نے حرا م کر ذ یں حرا م کر ذ یں  made unlawful ن اح 

مِْ رَّ ِن اح  We ہم نے   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر for ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 کچھ ب ا کیزہ چیزیں کچھ ب ا کیزہ چیزیں good things ط يّ ب اتِ 

لَّتِْ ِأ ح  which had been lawful جو جلال تھیں جو جلال تھیں 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ه مِْوِ  دّ   کے ا و ر   and ب ص 

 

 ا و ر  بسبب  ر و کنے ا ن

ه مِْب وِِ  دّ  ِص  for بسبب   

بِ  دِّ و     ر و کنے  hindering ه مِْص 

دِّ  ب ص   کے their ه مِْو 

 

   ا ن

 سے سے from ع ن
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ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِك ث يرًا many ب ا ذ ہ لوگون کو 

 

 ب ا ذ ہ لوگون کو بہتون کو ۔ ر

 

 بہتون کو ۔ ر

161 
 میں سے

 

  طور پر کھاتے تھے۔ ا و ر  ا ن

 

ر

 

ی
ا جا

 

 کے لیے ہم نے ا  لمناک عذا ت   ا و ر  ا س و جہ سے بھی کہ ب ا و جوذ  منع کرنے کےسوذ  لیتے تھےا و ر  ا س و جہ سے بھی کہ لوگون کا مال ب

 

ر  ہیں ا ن
ف
جو کا

 تیار  کر ر کھا ہے۔

مِ وِ  ه  ِأ خْذ  and   کے لینے کے ا و ر 

 

 ا و ر )بسبب( ا ن

مِ أ خْذِ وِ  ِه  for taking بسبب(لینے کے(   

مِ و أ خْذِ   کے  their ه 

 

   ا ن

اال  سوذ   خاص the (of) رّ ب وَٰ

اال ِرّ ب وَٰ usury   سوذ   

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Certainly حقیقت میں   

 منع کئے گئے تھے و ہ منع کئے گئے تھے were forbidden واِْن هِ 

ِواِْن هِ  they و ہ   

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  it ا س   

مِْوِ   کے کھانے کے ا و ر   and أ كْل ه 

 

 ا و ر )بسبب(ا ن

مِْأ كْلِ وِ  ِه  (for) consuming بسبب(کھانے کے(   

مِْو أ كْلِ   کے their ه 

 

   ا ن

  wealth أ مْو الِ 

 

ت
ل
  مال ۔ ذ و  

 

ت
ل
 مال ۔ ذ و  

ِنَّاسِ ال (of) the لوگون کا خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کا   

لِ بِ    طریقے  سا تھ with الْب اط 

 

ر

 

ی
ا جا

 

ا حق۔ سا تھ ب

 

 سا تھ ب
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لِ الِْبِ  ِب اط  the خاص   

لِ ب الِْ   طریقے .wrongfully ب اط 

 

ر

 

ی
ا جا

 

ا حق۔ ب

 

   ب

 ا و ر  ہم نے تیار  کر ر کھاہے ا و ر   and أ عْت دْن اوِ 

ِن اأ عْت دِْوِ  have prepared  ر کھاہےتیار  کر   

   ہم نے   We ن او أ عْت دِْ

ر و ن  لیے  for لْك اف ر ينِ لِ 
ف
 لیے کا

ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ر و ن disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کا

نِْ مِْم   میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا

ِأ ل يمًا painful  ا ک۔

 

ا ک۔ بہت ا لمناک بہت ا لمناکبہت ذ ر ذ ب

 

 بہت ذ ر ذ ب

162 
 ل 

 

ا ر

 

 ل ہوا  ا و ر  جوتجھ سے پہلے ب

 

ا ر

 

 لاتے ہیں جو تجھ پر ب

 

 و ا لے ہیں  و ہ سب  ا س پر ا یمان

 

 میں سے جو  علم میں پختہ  ا و ر  ا یمان

 

 ذ یتےا و ر  ہولیکن ا ن

 

 کوہ

 

  قائم کرتے ہیں۔ا و ر  ر

 

 چکا ہے۔ ا و ر  نمار

 ر کھتے ہیں۔ یہ 

 

 پر ا یمان

 

 کے ذ ن

 

 و ہ لوگ ہیں جن  کو ہم ا جر عظیم عطا کریں گے۔ا للہ ا و ر  قیامب

ك نِ  ِلََّٰ but لیکن لیکن 

ونِ ال خ  ِرَّاس  the پختہ ہیں خاص 

ونِ ال خ  ِرَّاس  ones who are firm پختہ ہیں   

 میں میں in ف ى

لْمِ الِْ ِع  the علم خاص 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

نِْ مِْم   میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

ن ونِ وِ    ا و ر   and الْم ؤْم 

 

 ا و ر  ا ہل ا یمان



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1032 of 6325 
https://quranexcel.com 

ن ونِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ونِ و الِْ    believers م ؤْم 

 

   ا ہل ا یمان

نِ   و ہ یقین ر کھتےہیں یقین ر کھتےہیں  believe ونِ ي ؤْم 

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ   ل کیا گیا revealed (is) أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you  تیری   

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو   

لِ   ل کیا گیا was revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِم ن from سے سے 

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

يم ينِ وِ   ا و ر  قائم کرنے و ا لے ہیں ا و ر   and الْم ق 

يم ينِ الِْوِ  ِم ق  the خاص   

يم ينِ و الِْ    قائم کرنے و ا لے ہیں  ones who establish م ق 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ ینےو ا لے ہیں ا و ر   and الْم ؤْت ونِ وِ 

ِم ؤْت ونِ الِْوِ  the خاص   
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   ذ ینےو ا لے ہیں  ones who give م ؤْت ونِ و الِْ

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

ن ونِ وِ   ر کھنےو ا لے ہیں ا و ر   and الْم ؤْم 

 

 ا و ر  ا یمان

ن ونِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ونِ و الِْ  ر کھنےو ا لے ہیں  ones who believe م ؤْم 

 

   ا یمان

ِ بِ   سا تھا للہ کے  سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر یوم

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

  Day ي وْمِ و الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِٰ  پر خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last پر 

 

   ا  خرت

ئ كِ   و ہ لوگ ہیں و ہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

مِْسِ  ِن ؤْت يه  will  عنقریب ہم نے ا نہیں ذ یں گے عنقریب 

مِْن ؤْت يسِ  ِه  we give  ہم نے ا نہیں ذ یں گے   

ن ؤْت ي مِْس     ا نہیں them ه 

 ا نعام ا نعام a reward أ جْرًا

يمًا ِع ظ  a great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا ۔ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا ۔ر

 

ر
ی 
 بہت 

163 
 سے بعد و ا لےنبیون کی طرف بھیجی تھی۔ ا و ر  

 

ر ا ہیم۔ؑ ا و ر  ا سمٰعیل۔ؑ ب لاشبہ ہم نے تیری طرف ا یسی ہی و حی بھیجی ہے جیسی نوخؑ ا و ر  ا ن
ی 
۔ؑ ا و ر  ا  ا  ؑ ۔ا و ر  ا و لاذ  یعقوت  و ر  ا سحاق۔ؑا و ر  یعقوت 

 بور عنا

 

 ذ ؑ کوہم نے ر

 

۔ؑ کی طرف بھی ہم نے)ا سی طرخ کی(و حی بھیجی تھی۔ ا و ر  ذ ا و

 

ؑ ۔ا و ر  سلیمان

 

ؑ ۔ا و ر  یونسؑ ۔ا و ر  ہار و ن یٰ۔ؑ  ا و ر  ا یوت 

عی س

 کی تھی ۔

 

 ت
ی

 

ِآِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ہم ب لاشبہ 

ِآِإ نَِّ We  ہم   
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يِْ  و حی کی ہم نے و حی کی have revealed ن آِأ وْح 

يِْ ِن آِأ وْح  We ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you  تیری   

آِكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

آِكِ  ِم  as کہ   

يِْ  و حی کی تھی ہم نے و حی کی تھی revealed ن آِأ وْح 

يِْ ِن آِأ وْح  We ہم نے   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِن وحِ  Nuh  ؑنوخؑ  نوخ 

ِالنَّب يّ ينِ وِ  and   ا و ر ) ذ و سرے(نبیون کے ا و ر 

ِنَّب يّ ينِ الوِ  the خاص   

   ذ و سرے(نبیون کے ) Prophets نَّب يّ ينِ و ال

 سے سے from م ن

ِۦب عْدِ  ِه  after بعدا س کے بعد 

ِۦب عْدِ  ِه  him ا س کے   

يْن آِوِ   ا و ر ہم نےو حی کی ا و ر   and أ وْح 

يِْوِ  ِن آِأ وْح  revealed و حی کی   

يِْ    ہم نے We ن آِو أ وْح 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

يلِ وِ  ِإ سْم اع  and   ا و ر  ا سماعیلؑ  ا و ر 
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يلِ وِ  ِإ سْم اع  Ismail   ؑا سماعیل   

قِ وِ   ا و ر  ا سحاقؑ  ا و ر   and إْسْح َٰ

قِ وِ  ِإْسْح َٰ Ishaq   ؑا سحاق   

ؑ  ا و ر   and ي عْق وبِ وِ   ا و ر  یعقوت 

ِي عْق وبِ وِ  Yaqoub   ؑ    یعقوت 

 کی ا و لاذ   ا و ر   and الْ سْب اطِ وِ 

 

 ا و ر ا ن

ِسْب اطِ الِْ وِ  the خاص   

 کی ا و لاذ   tribes, descendants سْب اطِ و الِْ 

 

   ا ن

ىَِٰوِ  يس   ا و ر  عیسؑ  ا و ر   and ع 

ىَِٰوِ  يس  ِع  Isa   ؑعیس   

ؑ  ا و ر   ا و ر   and أ يُّوبِ وِ   ا یوت 

ِأ يُّوبِ وِ  Ayyub   ؑ    ا یوت 

 ا و ر  یونسؑ  ا و ر   and ي ون س ِوِ 

ِي ون س ِوِ  Yunus   ؑیونس   

ونِ وِ  ؑ  ا و ر   and ه ار 

 

 ا و ر  ہار و ن

ونِ وِ  ِه ار  Harun   ؑ 

 

   ہار و ن

ل يْم انِ وِ  ؑ کے ا و ر   and س 

 

 ا و ر  سلیمان

ل يْم انِ وِ  ِس  Sulaiman  کے ؑ

 

   سلیمان

 عطا کیا و ر  ہم نے  ا و ر   and آت يْن اوِ 

ِن اآت يِْوِ  gave  عطا کی   

   ہم نے  We ن او آت يِْ

دۥِ  او   ذ ؑ کو Dawood (to) د 

 

 ذ ؑ کو ذ ا و

 

 ذ ا و
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ِز ب ورًا Zaboor   بور 

 

 بور   ر

 

 ر

164 
یؑ 
ٰ
س

 نہیں کیے ۔ ا و ر مو

 

 تم سے بیان

 

ے ہیں ا و ر  بہت سے ر سول ہیں جن کے حالات

 

ت
 
ی
 کر ذ 

 

 تم سے پہلے بیان

 

تو  ا للہ نے خاص طور  پر کلام بھی   سےا و ر  بہت سے ر سول ہیں جن کے حالات

 کیا۔

لًَِوِ  س  ِر  and   ا و ر  کئی ر سول ا و ر 

لًَِوِ  س  ِر  Messengers  کئی ر سول   

 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق دِْ

صِْ ِن اه مِْق ص  (have) mentioned  کر کیاحال 

 

 کا حال ذ

 

 کر کیا ا ن

 

 ہم نے ذ

صِْ ِه مِْن اق ص  We ہم نے   

صْن ا  کا   them ه مِْق ص 

 

   ا ن

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

لًَِوِ  س  ِر  and   ا و ر  کئی ر سول ا و ر 

لًَِوِ  س  ِر  Messengers  کئی ر سول   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

صِْ مِْن قْص  ِه  We (have) mentioned کر کیا 

 

 کر  ہم نے ذ

 

 کاہم نے ذ

 

 کیاا ن

صِْ مِْن قْص  ِه  them کا 

 

   ا ن

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

لَّمِ وِ  ر ماب ا   ا و ر   and ك 
ف
 ا و ر  کلام 

لَّمِ وِ  ِك  spoke    ر ماب ا
ف
   کلام 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 
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ىَِٰ ِم وس  (to) Musa یؑ  سے
ٰ
س

یؑ  سے مو
ٰ
س

 مو

ِت كْل يمًا (in a) conversation خصوصی کلام۔ خصوصی گفتگو خصوصی کلام۔ خصوصی گفتگو 

165 
 کا ا للہ

 

سا ن

 

ن
ا کہ ر سولون کے ا  جانے کے بعد بنی نوع ا 

 

ئی ا لزا م ب ا قی نہ ر ہے۔ا و ر  ا للہ خوت  پرکو  )ہم نے(ر سولون کو خوشخبری سنانے و ا لے ا و ر  خبرذ ا ر  کرنے و ا لےبنا کر بھیجا ب ت    
ل
غا

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 نہا

لًَِ س   )بھیجا(ر سولون کو )بھیجا(ر سولون کو Messengers رُّ

ر ينِ   خوشخبری ذ ینے و ا لے خوشخبری ذ ینے و ا لے bearers of glad tidings مُّب شّ 

ر ينِ وِ  ِم نذ  and   ا و ر ا  گاہ کرنے و ا لے ا و ر 

ر ينِ وِ  ِم نذ  warners ا  گاہ کرنے و ا لے   

ا  کہ  so that ئ لََِّلِ 

 

ا  کہ نہ ب

 

 ب

ِئ لََِّلِ  not نہ   

 ہو ہو is ي ك ونِ 

ِلنَّاسِ لِ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ةِ  جَّ ِح  any argument  کوئی بھی ا لزا می حجت  کوئی بھی ا لزا می حجت 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

لِ ال س  ِرُّ the پیغمبرو ن کے ۔ ر سولون کے خاص 

لِ ال س  ِرُّ Messengers پیغمبرو ن کے ۔ ر سولون کے   

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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يزاً ِع ز  All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
ت   نہا

ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ك يمًا ِح  All-Wise ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 

ر شتے بھی گوا ہی ذ یتے ہیں 166
ف
 ل کیا ہے ۔ا و ر  

 

ا ر

 

 ل کیاہے  ۔ا س)ا للہ (نے ا پنے علم سے ب

 

ا ر

 

( تم پر ب

 

ر ا  ن
ق
 ۔ا و ر  گوا ہ توا للہ  ہی کافی ہے۔ لیکن ا للہ  گوا ہی ذ یتا ہے کہ جو )

ك نِ  ِلََّٰ but لیکن لیکن 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

دِ  ِي شْه  bears witness گوا ہی ذ یتا ہے گوا ہی ذ یتا ہے 

ِم آِبِ  to سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ   ل کیا ہے He (has) revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you  تیری   

لِ   ل کیا ہے  He has sent down ه ِۥأ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ا س کو ب

 

ا ر

 

 ب

لِ  ِه ِۥأ نز  it ا س کو   

ِۦبِ  لْم ه   سا تھ ا س کے علم کے سا تھ with ع 

لْمِ بِ  ِۦع  ِه  Knowledge علم کے   

لْمِ  ِۦب ع     ا س کے His ه 

ئ ك ةِ وِ  ر شتے بھی ا و ر   and الْم لَ 
ف
 ا و ر  

ئ ك ةِ الِْوِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ و الِْ ر شتے بھی  Angels م لَ 
ف

   

دِ   و ہ گوا ہی ذ یتے ہیں گوا ہی ذ یتے ہیں bear witness ونِ ي شْه 

دِ  ِونِ ي شْه  they و ہ   

ف ىَِٰوِ   ا و ر  کافی ہے ا و ر   and ك 
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ف ىَِٰوِ  ِك  is sufficient  کافی ہے   

ِ بِ   ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ only ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

يدًا ه   گوا ہ )کے طور  پر( گوا ہ )کے طور  پر( .a Witness (as) ش 

ں ہوگئے۔بیشک جن  167
 
می

 لوگون نے کفر کیا ا و ر  )ذ و سرو ن کو( ا للہ کی ر ا ہ سے ر و کایقینی طور  پرو ہ بہک جانے میں پرلے ذ ر جے کے گمرا ہون

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

رِ  ِواِْك ف  disbelieve  ر  ہوگئے
ف
ر  ہوگئے و ہ کا

ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

واِْوِ  دُّ و ن نے ا و ر   and ص 
ہ

 

ب
 ا و ر  ر و کا ا 

دُِّوِ  ِواِْص  hinder ر و کا   

دُِّ ص  و ن نے they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

لُِّ ِواِْض  have strayed  و ہ بہک گئے بہک گئے 

لُِّ ِواِْض  they و ہ   

لًِ لَ   گمرا ہی میں گمرا ہی میں straying ض 

يدًا ِب ع  far away بہت ذ و ر  کی۔ پرلے ذ ر جے کی بہت ذ و ر  کی۔ پرلے ذ ر جے کی 

ا شکرے ہوگئےا و ر  ظلم کرتے ر ہے ا للہ ا نہیں کبھی نہیں بخشے گا ا و ر  نہ ہی ا نہیں کوئی ر ا ستہ ذ کھائے گا۔ 168

 

ر و ب
ف
 بیشک جو لوگ کا

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 
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رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 ا و ر   ظلم کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ظ ل م واِْوِ 

ِواِْظ ل مِ وِ  did wrong  ظلم کرتے ر ہے   

ظ ل مِ     و ہ they واِْو 

 نہیں نہیں not ل مِْ

ِي ك نِ  will be ہوگا ہوگا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي غْف رِ لِ  to  کہ  معاف کر ذ ے کہ 

ِي غْف رِ لِ  forgive معاف کر ذ ے   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not  نہ ہی   

مِْلِ  ي ه   کو ر ا ہ ذ کھانے کےلیے ہو گا لیے That ي هْد 

 

 ا ن

يِ لِ  مِْي هْد  ِه  He will guide  ہو گار ا ہ ذ کھانے کے   

يِ  مِْل ي هْد   کو them ه 

 

   ا ن

يقاًِ  کوئی ر ا ستہ کوئی ر ا ستہ a way (to) ط ر 

 ہے۔ 169

 

 کا ر ا ستہ جس میں و ہ ہمیشہ ر ہیں گے۔ ا و ر یہ ا للہ پربہت ہی ا  سا ن

 

 خ

 

 مگر ذ و ر

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِط ر يقِ  way ر ا ہ ر ا ہ 

نَّمِ  ه  ِج  (to) Hell جہنم کی جہنم کی 
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ينِ  ال د  ِخ  abiding ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے 

آِف ي ِه  in  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   

 ہمیشہ ہمیش ہمیشہ ہمیش forever أ ب دًا

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

ل كِ   یہ یہ That ذ َٰ

ل ى ِع  for ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يرًا ِي س  easy  

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
  نہا

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
 نہا

170 
  )یہی( تمہار ے حق میں بہتر

 

 لےا  و

 

 لے کرا   ب ا  ہے پس  ا یمان

 

!۔ ا للہ کا ر سول تمہار ے ب ا س تمہار ے ر ت  کی طرف سے حق ب ا ت

 

سا ن

 

ن
  ا ے بنی نوع ا 

 

ہے۔ ا و ر  ا گر ا نکار  کرو  گے تو )مب

 حکمت و ا لا ہے۔ بھولنا

 

 ت
ی
 مین میں ہے۔ ا و ر  ا للہ سب  کچھ جاننے و ا لا نہا

 

 کہ(یقیناً ا للہ ہی کا ہےجو کچھ ا  سمانون و  ر

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

!  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  !

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق دِْ

آءِ  ِك مِ ج  has come to ا  گیا تمہار ے ب ا س ا  گیا  ب ا س 

آءِ  ِك مِ ج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ولِ ال س   ر سول خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول   

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ with الْح 
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قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِك مِْرَّ Lord  تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

ن واِْفِ    تم پس so  ـ ام 

 

 لاو

 

 پس ا یمان

نِ فِ  ِواِْ ـ ام  believe    

 

 لاو

 

   ا یمان

نِ   ـ ام   you واِْف 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْرًا  یہ بہتر ہے یہ بہتر ہے better (it is) خ 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 لیکن ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If لیکن ا گر   

 تم کفر کرو  گے کفر کرو  گے  disbelieve واِْت كْف رِ 

ِواِْت كْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بھولنا( then إ نَِّفِ 

 

 بھولنا( بیشک تو)مب

 

 تو)مب

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah (belongs)  ا للہ کے   

ا  جو بھی جو بھی whatever م 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 
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م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل يمًا ِع  All-Knowing ا چھی طرخ جاننے و ا لا ا چھی طرخ جاننے و ا لا 

ك يمًا ِح  All-Wise ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 

171 

لِ کتات  !۔تم ا پنے ذ ین میں حد سے 
ہ 
یٰؑ ا بن مریم صرفا ے ا 

عی س

 میں سچ کےعلاو ہ کچھ نہ کہو ۔ب لاشبہ مسیح 

 

ا ن

 

 ھوا و ر  ا للہ کی س

 

ر
ی 
ا للہ کا ر سول ا و ر  ا س کا ا ب ک کلمہ ہےجسے مریم کؑی  ا  گے نہ 

 کے لائق

 

 ۔ ا و ر )یون(نہ کہو کہ)عباذ ت

 

 لاو

 

ت  سےا ب ک ر و خ ہے۔پس ا للہ پر ا و ر  ا س کے سب  ر سولون پر ا یمان

 

ی
 ا ل ذ ب ا  گیاتھا ا و ر  ا س کی جا

 

  طرف ذ

 

  ا   جاو

 

 سے ب ا ر

 

(تین ہیں۔ ا س ب ا ت

 کے لائق ہے ۔و ہ ا س سے ب ا لکل ب ا ک ہے کہ ا س کے کوئی ا و لاذ  ہو 

 

ی لا ا للہ ہی صرف عباذ ت
ک
 مین  ۔توتمہار ے حق میں بہتر ہے ۔بیشک و ا حدو  یکتا ا 

 

جوکچھ  ا  سمانون میں ہے ا و ر  جوبھی ر

  کافی ہے۔

 

 میں ہےسب   ا سی کا ہے۔ ا و ر  ا للہ ہی و کیل و  کار سا ر

ِأ هْلِ ي ا O ا ے  ا ہل ا ے 

ِأ هْلِ ي ا O People ا ہل   

 ا لکتات   ا ل the (of) ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book!   کتات   

 نہ نہ Do not لِ 

ِاوِِْت غْلِ  commit excess ھو 

 

ر
ی 
 ھوتم حد سے ا  گے 

 

ر
ی 
 حد سے ا  گے 

ِواِْت غْلِ  you (you all) )    تم)تم سب 

 بیچ بیچ in ف ى

ينِ  ِك مِْد  religion  تمہار ے ذ ین ذ ین 
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ينِ  ِك مِْد  your تمہار ے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ولِ   تم کہو کہو  say واِْت ق 

ولِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ى  ا و پر ا و پر about ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

قَِّالِْ ِح  the خاص  

 

 حق سچ ب ا ت

قَِّالِْ ِح  truth  

 

   حق سچ ب ا ت

اإ نَِّ  ب لاشبہ صرف ب لاشبہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

يحِ الِْ ح ا ل the م س 

سی 
م
ل

 ا 

يحِ الِْ ِم س  Messiah مسیح   

ى يس   عیسؑ  عیسؑ  Isa ع 

ِابْنِ  son ا بن ا بن 

ِم رْي مِ  (of) Maryam  ؑمریمؑ  مریم 

ولِ  س  ِر  (was) a Messenger of Allah ر سول ہے ر سول ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل م ت ه ِۥٓوِ  ِك  and   ا و ر  ا س کا کلمہ۔ ا و ر  ا س کا لفظ ا و ر 

ل م تِ وِ  ِه ِۥٓك  word  کلمہ۔ لفظ   

تِ  ل م  ك     ا س کا His ه ِۥٓو 
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ا  ا لا خاص which conveyed ه آِأ لْق 

 

 جو ا س نے ذ

ا ِه آِأ لْق  He ا لا 

 

   جو ا س نے ذ

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِم رْي مِ  Maryam مریمؑ کے مریمؑ کے 

وحِ وِ  ِر  and   ا و ر  ا ب ک ر و خ ہے ا و ر 

وحِ وِ  ِر  a spirit  ا ب ک ر و خ ہے   

نِْ  ا س کی طرف سے طرف سے from هِ مّ 

نِْ ِهِ مّ  Him ا س کی   

ن واِْفِ    تم پس so  ـ ام 

 

 لاو

 

 پس ا یمان

نِ فِ  ِواِْ ـ ام  believe    

 

 لاو

 

   ا یمان

نِ   ـ ام   you واِْف 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ِۦوِ  ل ه  س   ا و ر  ا س کے ر سولون پر ا و ر   and ر 

لِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messengers  ر سولون پر   

لِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ولِ   کہوتم کہو  say واِْت ق 

ولِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ث ةِ   )کہ(تین ہیں )کہ(تین ہیں ";Three" ث لَ 
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   desist واِْانت هِ 

 

  ا  جاو

 

  تم ب ا ر

 

  ا  جاو

 

 ب ا ر

ِواِْانت هِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْرًا  یہ بہتر ہے یہ بہتر ہے better (it is) خ 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   سب  کے(تم کے)تم 

اإ نَِّ  بیشک صرف بے شک Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 ا للہ ہی ہے ا للہ ہی ہے Allah اللِ 

هِ  ِإ ل َٰ (is) God کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

دِ  ِو اح  One ی لا
ک
ی لا ا 

ک
 ا 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥٓس  Glory be to  ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ )ا للہ( ب ا لکل ب ا ک ہے 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥٓس  Him!  )و ہ )ا للہ   

 ا س سے کہ ا س سے کہ That أ ن

ِي ك ونِ  should have ہو ہو 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  Him ا س کے   

ل دِ   کوئی ا و لاذ   کوئی ا و لاذ   a son و 

ِه ِۥلَِّ to کے لیے ہے ا سی لیے ہے 

ِه ِۥلَِّ Him کے ا سی   

ا  جو بھی جو بھی whatever م 

ِف ى in میں میں 
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م او اتال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جو بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو بھی   

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ف ىَِٰوِ   ا و ر  کافی ہے ا و ر   and ك 

ف ىَِٰوِ  ِك  (is) sufficient  کافی ہے   

ِ بِ   ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ definitely ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

ك يلًَِ    a Disposer of affairs (as) و 

 

 کار سا ر

 

 ت
ی
   نہا

 

 کار سا ر

 

 ت
ی
 نہا

172 
ر شتے)کوئی عار  محسوس کرتے ہیں(۔جو کوئی بھی ا للہ کی بندگی 

ف
 ر گز  عار  نہیں سمجھتے ا و ر  نہ ہی مقرت  

ہ
   ا پنے لیےکومسیح ا للہ  کا بندہ  ہونے سے 

 

 عار  سمجھےگاا و ر  تکبر کرے گاتوا للہ ا ن
ِ
موج ب 

 سب  کو ا پنے ب ا س محشرمیں ا کٹھا کرلے گا ۔

ِلَّن Never ر  گز نہیں 
ہ

 ر  گز نہیں 
ہ

 

ِي سْت نك فِ  will disdain عار  سمجھتے عار  سمجھتے 

يحِ الِْ ِم س  the ح ا ل

سی 
م
ل

 ا 

يحِ الِْ ِم س  Messiah مسیح   

 ا س سے کہ ا س سے کہ to أ ن

ِي ك ونِ  be و ہ ہون و ہ ہون 

بْداًِ ِع  a slave بندے بندے 

 ِ ِلِّ َّٰ of لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِّ َّٰ Allah  ا للہ کے   
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 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتے
ف

   

ب ونِ الِْ رَّ ر یب ہیں جو ا للہ کے خاص the م ق 
ق
 ۔

 

 مقربون

ب ونِ الِْ رَّ ِم ق  ones who are near (to Allah) ر یب ہیں جو ا للہ کے
ق
 ۔

 

   مقربون

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

 عار  سمجھے عار  سمجھے disdains ي سْت نك فِْ

ِع نِْ from سے سے 

تِ  ب اد  ِۦع  ِه  worship  

 

  عباذ ت

 

 ا س کی عباذ ت

تِ  ب اد  ِۦع  ِه  His  ا س کی   

 ا و ر  تکبر کرے ا و ر   and ي سْت كْب رِْوِ 

ِي سْت كْب رِْوِ  is arrogant  تکبر کرے   

ر ه مِْفِ  ي حْش   کو  پس then س 

 

 پس  عنقریب  و ہ محشر میں جمع کرے گا ا ن

ر ه مِْسِ فِ  ِي حْش  will   عنقریب   

رِ ف سِ     و ہ محشر میں جمع کرے گا He gather ه مِْي حْش 

رِ  ي حْش   کو  them ه مِْف س 

 

   ا ن

 ا س کی طرف طرف towards هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کی   

يعًا م   سب  کو ا کٹھے سب  کو ا کٹھے all together ج 

173 
 ب ا ذ ہ بھی ذ ب د ے گا

 

 کاا جر پور ا  پور ا ملے گا ا و ر  ا پنے فضل سے کچھ ر

 

 لائے ہون گے ا و ر عمل صالح کیے ہون گے ا نہیں تو ا ن

 

نے)ا س کی بندگی سے(عار و  ۔ ا و ر  جن لوگون پھر جو لوگ ا یمان

لاو ہ ا پنےلیے کوئی بھی و لی نہیں ب ا ئیں گے ا و ر نہ ہی مدذ گار ۔
 کوا لمناک عذا ت  ہو گا ا و ر  و ہ ا للہ کے ع

 

 ا نکار  ا و ر تکبر کیا ہوگا ا ن
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ِأ مَّافِ  then پس لیکن پس 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو Those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ  و ن نے ا و ر   and ع م 
ہ

 

ب
 ا و ر   کیے ا 

لِ وِ  ِواِْع م  did  کیے   

لِ  و ن نے they واِْو ع م 
ہ

 

ب
   ا 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

مِْفِ  فّ يه   کو تو then ي و 

 

 تو  پور ے پور ےذ ے گا ا ن

فّ يفِ  مِْي و  ِه  He will give in full  پور ے پور ےذ ے گا   

فّ ي مِْف ي و   کو them ه 

 

   ا ن

ورِ    reward ه مِْأ ج 

 

  ا نعامات

 

 کے ا نعامات

 

 ا ن

ورِ  ِه مِْأ ج  their کے 

 

   ا ن

ه موِ   کو ا و ر   and ي ز يد 

 

 ب ا ذ ہ ذ ے گا ا ن

 

 ا و ر  ر

يدِ وِ  ِه مي ز  give more   ب ا ذ ہ ذ ے گا 

 

   ر

يدِ  ي ز   کو them ه مو 

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty ا س کے فضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

 ا و ر  لیکن ا و ر   and أ مَّاوِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1050 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِأ مَّاوِ  as for لیکن   

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ Those who الَّذ 

ِواِْاسْت نك فِ  disdained و ن نےعار  محسوس  عار  محسوس کی
ہ

 

ب
 کی ا 

ِواِْاسْت نك فِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

واِْوِ  و ن نے ا و ر   and اسْت كْب ر 
ہ

 

ب
 ا و ر   تکبر کیا ا 

ِواِْاسْت كْب رِ وِ  were arrogant  تکبر کیا   

و ن نے they واِْو اسْت كْب رِ 
ہ

 

ب
   ا 

مِْفِ  ب ه   کو عذا ت  ذ ے گا تو then ي ع ذّ 

 

 تو ا ن

بِ فِ  مِْي ع ذّ  ِه  He will punish them   ذ ے گا عذا ت   

بِ  ي ع ذّ  مِْف   کو   them ه 

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   a punishment (with) ع ذ ابًا

ِأ ل يمًا painful ا ک

 

ا ک بہت ذ ر ذ ب

 

 بہت ذ ر ذ ب

ِلِ وِ  while   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

دِ   و ہ ب ا ئیں گے ب ا ئیں گے  will find ونِ ي ج 

دِ  ِونِ ي ج  they و ہ   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ل يًّا ِو  any protector   

 

   کوئی و لی ۔ کوئی کار سا ر

 

 کوئی و لی ۔ کوئی کار سا ر
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ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

يرًا  مدذ گار  کوئی بھی  کوئی بھی مدذ گار   .any helper ن ص 

174   

 

ا ر

 

 (ب

 

ر قان
ف
 و 

 

ر ا  ن
ق
( 

 

 ت
ی
!۔تمہار ے ب ا س تمہار ے ر ت  کی طرف سےذ لیل و  سند ا  چکی ہے۔ ا و ر  ہم نےتمہار ی طرف نماب ا ن نور ِہدا 

 

سا ن

 

ن
 ل کرذ ب ا  ہے۔ا ے بنی نوع ا 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

!  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  !

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق دِْ

آءِ  ِك مج  has come to ا  گئی تمہار ے ب ا س ا  گئی  ب ا س 

آءِ  ِك مج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا ب ک ذ لیل ا ب ک ذ لیل a convincing proof ب رْه انِ 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord  تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

 ل کیا ا و ر   and أ نز لْن آِوِ 

 

ا ر

 

 ا و ر  ہم نے ب

ِن آِأ نز لِْوِ  (have) sent down ل کیا 

 

ا ر

 

   ب

   ہم نے  We ن آِو أ نز لِْ

 تمہار ی طرف طرف to ك مِْإ ل يِْ

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

(ا ب ک نور   light ن ورًا

 

ر قان
ف
(ا ب ک نور   )

 

ر قان
ف
( 

 ر ۔ و ا ضح a clear مُّب ينًا
ہ
ا 

 

ھلا ۔ ظ

ک

 ر ۔ و ا ضح 
ہ
ا 

 

ھلا ۔ ظ

ک
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175 
 لائے 

 

 ا و ر  فضل و  کرم میں ذ ا خل کرے گاسے پکڑے ر کھا  (کومضبوطیا و ر ا س کے سا تھ )و ا بستگیپس جو لوگ ا للہ پر ا یمان

 

مب
ح
ک)پہنچنے کا(سیدھا ر ا ستہ   و ہ ا نہیں ا پنی ر 

 

 کو ا پنے ب

 

ا و ر  ا ن

 ذ کھاذ ے گا۔

ِأ مَّافِ  and پس لیکن پس 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو Those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

م واِْوِ  و ن نے ا و ر   and اعْت ص 
ہ

 

ب
 ا و ر   مضبوطی سے پکڑلیا ا 

مِ وِ  ِواِْاعْت ص  held fast  مضبوطی سے پکڑلیا   

مِ  و ن نے they واِْو اعْت ص 
ہ

 

ب
   ا 

ِۦبِ   بستگیا  و   سے سا  ۔تھا  س ا س کا بستگیا  و  ۔سا تھ to ه 

ِۦبِ  ِه  Him سے سا  ۔ا س کا   

مِْفِ  ل ه  ي دْخ   پھر  عنقریب  و ہ  ذ ا خل کرے گا ا نہیں پھر then س 

مِْسِ فِ  ل ه  ِي دْخ  will   عنقریب   

لِ ف سِ  مِْي دْخ     و ہ  ذ ا خل کرے گا He admit ه 

لِ  ي دْخ  مِْف س     ا نہیں them ه 

 میں میں in ف ى

حْم ةِ  ِر  Mercy  

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

نِْ ِهِ مّ  from  ا س کے ب ا س سے ب ا س سے 

نِْ ِهِ مّ  Himself ا س کے   

 ا و ر  فضل ا و ر   and ف ضْلِ وِ 
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ِف ضْلِ وِ  Bounty  فضل   

مِْوِ  يه   کی ا و ر   and ي هْد 

 

 ا و ر  ر ہنمائی کرے گا ا ن

يوِ  مِْي هْد  ِه  will guide  ر ہنمائی کرے گا   

ي ي هْد  مِْو   کی  them ه 

 

   ا ن

 ا س کی  طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ Himself ا س کی   

ر اطًا  جو ر ا ہ ہے جو ر ا ہ ہے a way (on) ص 

يمًا ِمُّسْت ق  straight سیدھی سیدھی 

176 
ٰ  ذ یتا لالہ کے ب ا ر ے میں فتوی

ٰ پوچھتے ہیں کہہ ذ و کہ ا للہ تمہیں ک کی ا ب ک بہن ہو تو ا سے ا س کے تمام ترکہ کاا  ذ ھاملے گا۔  ہے۔ ا گر کوئی شخص مر جائےجس کی ا و لاذ  نہ ہو ا و ر  ا س تجھ سے فتوی

 ہو گا ا گر ا س کےکوئی ا و لاذ  نہ ہو۔ ا و ر  ا گر ذ و  بہنیں ہون تو ا نہیں کل ترکہ میں سے ذ و  تہائی ملے گا

 

  ذ و نون)ملا  ا و ر  و ہ شخص ا س کی بہن کا و ا ر ت

 

کر(کئی بھائی بہن ۔ا و ر  ا گرمرذ  ا و ر  عور ت

ے نہ پھرو  ا و 

 

کت

 

ھی
 
ب

ا  ہےکہ تم 

 

ر  ملے گا ۔ا للہ تمہار ے لیے کھول کھول کر ا حکام و ا ضح کرب
ی 
ر ا 
ی 
 ر  چیز کو جاننے و ا لا ہے۔ہون  تو ا ب ک مرذ  کوذ و  عور تون کے حصہ کے 

ہ
 ر  ا للہ 

ِون كِ ي سْت فْتِ  seek ruling. پوچھتے ہیں ٰ ٰ پوچھتے ہیں فتوی  و ہ تجھ سے فتوی

ِكِ ونِ ي سْت فْتِ  they و ہ   

   تجھ سے   your كِ ي سْت فْت ونِ 

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْي فْت ي ِك  gives a ruling  ذ یتا ہے ٰ ٰ ذ یتا ہے فتوی  تمہیں فتوی

مِْي فْت ي ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ف ى

ل ةِ الِْ ِك لَ  the کلالہ کے خاص 

ل ةِ الِْ ِك لَ  Kalala کلالہ کے   

 ا گر ا گر If إ نِ 

ؤ ا ِامْر  a man ا ب ک ا  ذ می ا ب ک ا  ذ می 
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ِه ل كِ  died مر گیا مر گیا 

ِل يْس ِ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ل دِ   کوئی ا و لاذ   کوئی ا و لاذ   a child و 

ِل ه ِۥٓوِ  and   ا و ر  ا س کے لیے ا و ر 

ِه ِۥٓل وِِ  for  لیے   

لِ     ا س کے  him ه ِۥٓو 

 ا ب ک بہن ہو ا ب ک بہن ہو a sister أ خْتِ 

افِ  ِل ه  then پھر ا س کے لیے پھر 

ال فِِ  ِه  for لیے   

لِ  اف     ا س کے her ه 

 نصف ہے نصف ہے a half (is) ن صْفِ 

ا ِم  (of) what جو جو 

كِ  ِت ر  he left گیا  

 

  گیاو ہ  و ہ چھور

 

 چھور

ِه وِ وِ  and   ا و ر  )ا گر(و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  he  ا گر(و ہ(   

آِي ر ثِ  ا  ہے will inherit from ه 

 

 ہوب

 

ا  ہے ا س )بہن(کا و ا ر ت

 

 ہوب

 

 و ا ر ت

آِي ر ثِ  ِه  her  ا س )بہن(کا   

 ا گر ا گر If إ ن

ِلَّمِْ not نہیں نہیں 

ِي ك ن is ہے ہے 
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الَِّ ِه  for لیے ا س)بہن( کے لیے 

الَِّ ِه  her ا س)بہن( کے   

ل دِ   کوئی ا و لاذ   کوئی ا و لاذ   a child و 

ِإ نفِ  so لیکن ا گر لیکن 

ِإ نفِ  If ا گر   

 تھیں و ہ ذ و نون تھیں were ت اك انِ 

ِت اك انِ  both of them (Female) )و ہ ذ و نون )عور تیں   

 ذ و  نون)بہنیں( ذ و  نون)بہنیں( two females اثْن ت يْنِ 

م افِ  ِل ه  then  تو  

 

 ذ و نون کے لیےتو ا ن

م ال فِِ  ِه  for لیے   

لِ  م اف   ذ و نون کے both of them ه 

 

   ا ن

 ذ و  تہائی خاص the ثُّل ث انِ ال

ِثُّل ث انِ ال two thirds ذ و  تہائی   

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

كِ    گیا he left ت ر 

 

  گیا و ہ چھور

 

 و ہ چھور

ِإ نوِ  and   لیکن ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If لیکن ا گر   

 تھے و ہ تھے were وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

 کئی بھائی ا و ر  بہنیں کئی بھائی ا و ر  بہنیں brothers and sisters إ خْو ةًِ

الًِ ِرّ ج  men   مرذ   مرذ 
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آءًِوِ  ِن س  and   ا و ر  عور تیں ا و ر 

آءًِوِ  ِن س  women  عور تیں   

 ہوگا  پھر لیے مرذ  کے پھر then ل لذَّك رِ فِ 

ِلذَّك رِ ل فِِ  for  لیے   

لِ     خاص the ذَّك رِ لف 

ل ل    مرذ  کے  ہوگا male will have ذَّك رِ ف 

ثْلِ   مثل مثل like م 

ظِّ  ِح  share حصہ حصہ 

ِنث ي يْنِ الِْ  (of) the ذ و  عور تون کے خاص 

ِنث ي يْنِ الِْ  two females ذ و  عور تون کے   

  makes clear ي ب يّ نِ 

 

ا  ہےو ضاجب

 

ا  ہے کرب

 

 کرب

 

 و ضاجب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ lest أ ن

لُِّ ِواِْت ض  go astray   

 

  ۔ بھٹک جاو

 

   گمرا ہ ہو جاو

 

  ۔تم بھٹک جاو

 

 تم گمرا ہ ہو جاو

لُِّ ِواِْت ض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

لِّ بِ   ر ا ب ک ب ا ر ے میں of ك 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  all, every  ر ا ب ک 
ہ
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ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knower سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

ا م 0

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ا للہ ہی کے جونہا

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

1 
 

 

 ت
ی
 کے جو تم پر) ا  گےا  

 

ے گئے ہیں سوا ئے ا ن

 

ت
 
ی
 پور ےکیاکرو  ۔تمہار ے لیے چوب ا ئے مویشی جلال کر ذ 

 

 و ا لو!۔ا پنے  عہد و  پیمان

 

 ( پڑھاجائے گا۔ ج ب  تم ا حرا م کی سے 3ا ے ا یمان

 

ت
ل
حا

 میں ہو تو شکار کوجلال نہ جانو ۔ بیشک ا للہ جو چاہتا ہےحکم ذ یتا ہے۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 پور ا  کرو  تم پور ا  کرو   fulfil واِْأ وْفِ 

ِواِْأ وْفِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ودِ بِ   کو سا تھ with الْع ق 

 

 سا تھ عہدو  پیمان

ودِ الِْبِ  ِع ق  the خاص   

ودِ ب الِْ  کو  contracts ع ق 

 

   عہدو  پیمان

لَّتِْ  جلال کر ذ ئیے گئے  جلال کر ذ ئیے گئے  Are made lawful أ ح 
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ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يم ةِ   چوب ا ئے چوب ا ئے quadruped ب ه 

ِنْع ام الِْ  (of) the مویشی خاص 

ِنْع ام الِْ  grazing livestock مویشی   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ا ِم  what (جو) ا س کے (جو) ا س کے 

 پڑھا جائے گا)ا  گے( پڑھا جائے گا)ا  گے( is recited ي تْل ىَِٰ

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يْرِ   نہیں نہیں not غ 

لّ ى ِم ح  being permitted  ذ ی جا ر ہی 

 

 ت

 

 ذ ی جا ر ہی  جلال جانو۔ا جار

 

 ت

 

 جلال جانو۔ا جار

يْدِ ال ِصَّ (to) the شکار ۔شکار  کی خاص 

يْدِ ال ِصَّ hunt شکار ۔شکار  کی   

 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ  ر   ا حرا م میں ہو ا حرا م میں ہو Ihram (are in) ح 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي حْك مِ  decrees ا  ہے

 

ا  ہے فیصلہ کرب

 

 فیصلہ کرب

ا ِم  what جو جو 
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يدِ  ِي ر  He wills ہے چاہتا چاہتا ہے 

2 

 جانور  

 

ر ب ا نی کے جانور و ن کی ۔ا و ر  نہ ا ن
ق
 و ا لے  مہینے کی۔ ا و ر  نہ 

 

ر  کی بےحرمتی نہ کرو  ۔ا و ر  نہ حرمب

 

ی
 و ا لو!۔ا للہ  کے  شعا

 

 ا ے ا یمان

 

و ن کی جن کے گلون میں پٹے  پڑے ہون ۔ا و ر  نہ ا ن

ے ہو۔ا و ر تمہیں کسی قوم کی کی خوشنوذ ی کے طلبگار  ہون۔ ا و ر  ج ب  ا حرا م کھولوگون کی جو بیت ا لحرا م )یعنی بیت ا للہ( کو جا ر ہے ہون )ا و ر ( ا پنے ر ت  کے فضل ا و ر  ا س 

 

سکت
ل ذ و تو  شکار  کر

  ۔ا و ر  نیکی و  تقو

 

 ب ا ذ تی کرنے لگ جاو

 

 پر ر

 

 پر ا  ماذ ہ نہ کرذ ےکہ  تم ا ن

 

 ر گز ا س ب ا ت
ہ
 کہ ا س نے تمہیں مسجد ا لحرا م سے ر و ک ذ ب ا  تھا 

 

یٰ کے کامون میں ا ب ک ذ و سرے کی مدذ  کیاکرو  عدا و ت

ا ہ

 

 ا  سخت ہے۔ ا و ر  گی

 

ر
ی 
 لاشبہ  ا للہ  کا عذا ت  

 ر تے ر ہو ب

 

 ب ا ذ تی کے کامون میں ا ب ک ذ و سرے کی مدذ  ب ا لکل نہ کرو ۔ا و ر  ا للہ  ہی سے ذ

 

 ا و ر  ر

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

لُِّ ِواِْت ح  violate   ی کرو ۔ بے حرمتی کرو 

 

لاف و ر ر

 

 ی کرو تم۔ بے حرمتی کرو  تم ج

 

لاف و ر ر

 

 ج

لُِّ ِواِْت ح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ع آئ رِ  ا نیون کی rites ش 

 

س

 

ن
ا نیون کی 

 

س

 

ن
 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

هْرِ ال  مہینے کی خاص the شَّ

هْرِ ال ِشَّ month(s) مہینے کی   

ر امِ الِْ  ا لحرا م کے ا ل the ح 

ر امِ الِْ ِح  sacred حرا م کے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   
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دْىِ الِْ ر ب ا نی کے جانور  کی خاص the ه 
ق

 

دْىِ الِْ ِه  sacrificial animals ر ب ا نی کے جانور  کی
ق

   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

لَئ دِ الِْ  پٹون و ا لے )جانور و ن کی( خاص the ق 

لَئ دِ الِْ ِق  garlanded )پٹون و ا لے )جانور و ن کی   

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

ينِ   ا  نے و ا لون کی)طرف( ا  نے و ا لون کی)طرف( coming (those) آمّ 

ِب يْتِ الِْ (to) the بیت خاص 

ِب يْتِ الِْ House بیت   

ر امِ الِْ  ا لحرا م کے ا ل the (to) ح 

ر امِ الِْ ِح  Sacred حرا م کے   

بْت غِ   کرتے ہیں  seeking ونِ ي 

 

لاس

 

 کرتے ہیں ب

 

لاس

 

 و ہ ب

بْت غِ  ِونِ ي  they و ہ   

 فضل فضل Bounty ف ضْلًَِ

ِمّ ن from سے سے 

بِّ  مِْرَّ ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  خوشنوذ ی۔ ا و ر  ر ضامندی ا و ر   and ر ضْو انًاوِ 

ِر ضْو انًاوِ  good pleasure  خوشنوذ ی۔  ر ضامندی   

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 
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ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ل لِْ  تم ا حرا م کھول ذ و   ا حرا م کھول ذ و    come out of Ihram ت مِْح 

ل لِْ ِت مِْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْفِ  ت   then اصْط اد 

 

ی
ے ہو 

 

سکت
ت  تم شکار  کر 

 

ی
 

ِواِْاصْط ادِ فِ  (you may) hunt   ے ہو

 

سکت
   شکار  کر 

 you واِْف اصْط ادِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 ر گز تمہیں  ا کسائے  ا  ماذ ہ کرذ ے ۔    ا کسائے    let not incite نَّك مِْي جْر مِ 
ہ
 ر گز تمہیں ا  ماذ ہ کرذ ے ۔ 

ہ
 

ِك مِْنَِّي جْر مِ  definitely ر گز 
ہ

   

نَِّ  you ك مِْي جْر م 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ـ انِ  ن    hatred ش 

 

  ذ شمنی ۔نفرت

 

 ذ شمنی ۔نفرت

ِق وْمِ  a people, a Nation کسی قوم کی کسی قوم کی 

ِأ ن as کہ کہ 

دُِّ مِْص  ِوك  stopped  و ن نے ر و ک ذ ب ا  تھا
ہ

 

ب
 ر و ک ذ ب ا  تھا تمہیں ا 

دُِّ مِْوِص  ِك  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وِ دُّ مِْص   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from ع نِ 

دِ الِْ ِم سْج  Al مسجد خاص 

دِ الِْ ِم سْج  Masjid مسجد   

ر امِ الِْ  ا لحرا م سے ا ل Al ح 
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ر امِ الِْ ِح  Haraam حرا م سے   

 کہ کہ that أ ن

ِوٓاِْت عْت دِ  commit transgression   ب ا ذ تی کرو 

 

  کرو  ۔ ر

 

 ب ا ذ تی کرو  تم حد سے تجاو ر

 

  کرو  تم۔ ر

 

 حد سے تجاو ر

ِوٓاِْت عْت دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن واِْوِ   ا و ر  ا ب ک ذ و سرے کی مدذ  کرو  تم ا و ر   and ت ع او 

نِ وِ  ِواِْت ع او  help one another    ا ب ک ذ و سرے کی مدذ  کرو   

نِ  ت ع او   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ى  ا و پر ا و پر in ع 

ِب رِّ الِْ the ی خاص 

 

ی ا ر

 

ھلائی ۔ ر ا سی
 

ب

 نیکی ۔ 

ِب رِّ الِْ righteousness ی 

 

ی ا ر

 

ھلائی ۔ ر ا سی
 

ب

   نیکی ۔ 

 ا و ر تقوی میں ا و ر   and التَّقْو ىَِٰوِ 

ِتَّقْو ىَِٰالوِ  the خاص   

   تقوی میں piety تَّقْو ىَِٰو ال

  لیکن  and لِ وِ 

 

 لیکن مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

نِ   ا ب ک ذ و سرے کی مدذ  کرو  تم ا ب ک ذ و سرے کی مدذ  کرو   help one another واِْت ع او 

نِ  ِواِْت ع او  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ى  ا و پر ا و پر in ع 

ِثْم الِْْ  the ا ہ خاص

 

 گی

ِثْم الِْْ  sin ا ہ

 

   گی

 ۔ ا و ر سرکشی میںا و ر  جرم میں  ا و ر   and الْع دْو انِ وِ 
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ِع دْو انِ الِْوِ  the خاص   

   جرم میں ۔ سرکشی میں  transgression ع دْو انِ و الِْ

واِْوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah )ا للہ)ہے( ا للہ)ہے 

يدِ  د  ِش  severe   سخت و  شدب د   سخت و  شدب د 

ابِ الِْ ق  ِع  the میںسزا  عاقبت کی  خاص 

ابِ الِْ ق  ِع  (in) punishment  میںسزا  عاقبت کی   

3 

ا م پکار ا  

 

 ۔ا و ر  جس  پر ا للہ  کے علاو ہ کسی ا و ر  کا ب

 

ب

 

۔ا و ر خنزیر کا گوس

 

 لگنے  سےمر  جائے۔ ا و ر  جوتم پر حرا م کر  ذ ب ا گیا ہے۔مرا  ہوا  جانور ۔ا و ر خون

 

جانور  گلا گھٹ کر مر جائے۔ ا و ر جو چوت

  مو

 

  کھائے۔مگر  جس کو تم نے)قبل ا ر

 

 بح کر لیا ہو۔ ا و ر  )یہ بھی (جو ا  ستانون جائے۔ب ا  بلندی سے گر کرمر جائے۔ ب ا  سینگ لگنے سے مر جائے ۔۔ا و ر )یہ بھی (جسے کوئی ذ ر ندہ  پھار

 

( ذ

 

ت

 بح کیا گیا ہو ۔ا و ر  یہ بھی کہ

 

ر و ن کی)ر ہی پر ذ
ف
 کا

 

ا ہ ہیں۔ تمہار ے ذ ین سےا  خ

 

ر عہ کے تیرو ن سےقسمت کا حال معلوم کرو ۔یہ سب  بدترین گی
ق

 

 

 سے مب

 

 سہی(ا  س بھی جاتی ر ہی تو ا ن

 میں نے تمہار ے لیے تمہار ا  ذ ین  مکمل کر ذ ب ا  ہے)یعنی کسی بھی کمی بیشی کی گنجائش نہیں چھو

 

 کے ذ ن

 

 ر تے ر ہو ۔ ا  خ

 

 ر و ا و ر  مجھ ہی سے ذ

 

 ی(۔ ا و ر  ا  ذ

 

پنی نعمت تم پر پور ی کر ذ ی ہے ۔ا و ر  ر

 

 

 حرا م چیزو ن سے کچھ کھا لے( جبکہ گی

 

 سے مجبور  ہو کر )ا ن

 

ا  ہو تمہار ے لیے ذ ین کی حیثیت سے ا سلام کو پسند کر لیا ہے۔مگر جو بھوک کی شدت

 

ھی
ک

  و ر غبت نہ ر 

 

ی لان
م
ا ہ کی طرف ذ لی 

 ا  ر حم کرنے و ا لا ہے۔

 

ر
ی 
 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 
 توبیشک  ا للہ 

رّ م تِْ ِح  Are made unlawful حرا م کیا گیا ہے حرا م کیا گیا ہے 

ل يِْ ِك مِ ع  on ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يْت ةِ الِْ  مرذ ا ر  ۔ مرذ ہ جانور   خاص the م 

يْت ةِ الِْ ِم  dead animals   مرذ ا ر  ۔ مرذ ہ جانور   

مِ وِ    ا و ر   and الْدَّ

 

 ا و ر  خون
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مِ الِْوِ  ِدَّ the خاص   

مِ و الِْ    blood دَّ

 

   خون

  ا و ر   and ل حْمِ وِ 

 

ب

 

 ا و ر  گوس

ِل حْمِ وِ  flesh   

 

ب

 

   گوس

نْز يرِ الِْ  ر  کا ۔خنزیر کا خاص the (of) خ 

 

و
س

 

نْز يرِ الِْ ِخ  swine ر  کا ۔خنزیر کا 

 

و
س

   

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو   

لَِّ  و قف کیاجائے۔ پکار ا جائے پکار ا جائےو قف کیاجائے۔  has been dedicated أ ه 

ِغ يْرِ لِ  to لیے غیر  لیے 

ِغ يْرِ لِ  other than  غیر   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ةِ وِ  ن ق   ا و ر گلا گھٹ جانے سے مر نے و ا لا ا و ر   and الْم نْخ 

ةِ الِْوِ  ن ق  ِم نْخ  the خاص   

ةِ و الِْ ن ق     گلا گھٹ جانے سے مر نے و ا لا that which is strangled (to death) م نْخ 

وْق وذ ةِ وِ   لگنےسے مر نے و ا لا ا و ر   and الْم 

 

 ا و ر چوت

وْق وذ ةِ الِْوِ  ِم  the خاص   

وْق وذ ةِ و الِْ  لگنےسے مر نے و ا لا that which is hit fatally م 

 

   چوت

ي ةِ وِ  دّ   ا و ر گر کر مر نے و ا لا ا و ر   and الْم ت ر 

ي ةِ الِْوِ  دّ  ِم ت ر  the خاص   
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ي ةِ و الِْ دّ     گر کرمر نے و ا لا that which has a fatal fall م ت ر 

ةِ وِ  يح   ا و ر جو کسی کےسینگ مر جائے ا و ر   and النَّط 

ةِ الوِ  يح  ِنَّط  the خاص   

ةِ و ال يح     جائےجو کسی کےسینگ مر  that which is gored by horns نَّط 

 ا و ر  جس کو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  that which  جس کو   

 کھا جائیں کھا جائیں ate (it) أ ك لِ 

ب عِ ال ِسَّ the جنگلی جانور ۔ذ ر ندے خاص 

ب عِ ال ِسَّ wild animal جنگلی جانور ۔ذ ر ندے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  what جو جو 

ِت مِْذ كَّيِْ slaughtered  بح کر لو 

 

 بح کر لوتم  ذ

 

 ذ

ِت مِْذ كَّيِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

 نح کیا جائے is sacrificed ذ ب حِ 

 

 کیا جائے۔ ذ

 

ر ب ا ن
ق

 نح کیا جائے 

 

 کیا جائے۔ ذ

 

ر ب ا ن
ق

 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

بِ ال ِنُّص  the ا  ستانون ۔ پرستش خانون خاص 

بِ ال ِنُّص  stone altars ا  ستانون ۔ پرستش خانون   

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نوِ 

ِأ نوِ  that  کہ   

مِ   تم قسمت کا حال معلوم کرو   قسمت کا حال معلوم کرو   seek division واِْت سْت قْس 
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مِ  ِواِْت سْت قْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ بِ   سا تھ فال کے تیرو ن سے سا تھ by الْ زْل 

مِ الِْ بِ  ِزْل  the خاص   

مِ ب الِْ     فال کے تیرو ن سے  divining arrows زْل 

ل ك مِْ  یہ سب   یہ سب   That ذ َٰ

ِف سْقِ  (is) grave disobedience ا ہ کے کام ہیں

 

ا ہ کے کام ہیں گی

 

 گی

ِي وْمِ الِْ this خاص )

 

)کےذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ day )

 

)کےذ ن

 

   ا  خ

ا ا مید ہوگئے despaired (have) ي ئ س ِ

 

ا ا مید  ب

 

 ہوگئےب

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 سے سے from م ن

ينِ  ِك مِْد  religion  تمہار ے ذ ین ذ ین 

ينِ  ِك مِْد  your تمہار ے   

 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

 ر و   fear وْه مِْت خْشِ 

 

 سے ذ

 

 ر و  ا ن

 

 تم ذ

ِه مِْوِْت خْشِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِْ  سے them ه مِْت خْش 

 

   ا ن

وْنِ وِ   ر و  تم  مجھ سے  بلکہ and اخْش 

 

 بلکہ ذ
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ِوْنِ اخْشِ وِ  but fear   ر و 

 

   ذ

 you نِ وِْو اخْشِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِْ    مجھ سے   Me نِ و اخْش 

( خاص this ي وْمِ الِْ

 

)کےذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ day )

 

)کےذ ن

 

   ا  خ

لِْ  میں نے مکمل کر ذ ب ا   مکمل کرذ ب ا   have perfected تِ أ كْم 

لِْ ِتِ أ كْم  I میں نے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ينِ   تمہار ا  ذ ین ذ ین  religion ك مِْد 

ينِ  ِك مِْد  your   تمہار ا   

 ا و ر  میں نےپور ی کر ذ ی ا و ر   and أ تْم مْتِ وِ 

ِتِ أ تْم مِْوِ  have completed پور ی کر ذ ی   

   میں نے  I تِ و أ تْم مِْ

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

تِ   و ا لی نعمت  Favor ىن عْم 

 

 ت
ی
 و ا لی نعمت میری  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

تِ  ِىن عْم  My میری   

يتِ وِ   ا و ر  میں نے پسند کر لیا ا و ر   and ر ض 

يوِ  ِتِ ر ض  have approved  پسند کر لیا   

ي ر ض     میں نے  I تِ و 
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 تمہار ے لیے لیے  for ك مِ لِ 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مِ الِْْ   ا سلام کو خاص the سْلَ 

مِ الِْْ  ِسْلَ  Islam ا سلام کو   

ينًا  بطور ِ ذ ین بطور ِ ذ ین .a religion (as) د 

ِم نِ فِ  so لیکن جو کوئی لیکن 

ِم نِ فِ  Whoever  جو کوئی   

 مجبور  ہوجائے مجبور  ہوجائے forced (is) اضْط رَِّ

ِف ى by بیچ بیچ 

ةِ  ِم خْم ص  hunger بھوک بھوک 

يْرِ  ِغ  (and) not نہیں نہیں 

ان فِ  ِم ت ج  inclining ہونے و ا لا ہومائل  مائل ہونے و ا لا ہو 

ِثْمِ لّْ ِ  to ا ہ کے طرف

 

 طرف گی

ِثْمِ لّْ ِ  sin ا ہ کے

 

   گی

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا بہت ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
  نہا

 

 ت
ی
 نہا

 

 مہرب ا ن

4 
لال ہے۔ کہہ ذ و کہ تمہار ے لیے سب  ب ا کیزہ چیزیں جلا ل ہیں ا و ر و ہ )شکار (بھی جلال ہے۔ جو تمہا

 کے لیےج

 

 شکار ی جانور و ن نے پکڑا  ہو تجھ سے پوچھتے ہیں کہ کیا کچھ ا ن

 

ر ے لیے ا ن

  جن کو تم نے ا س طریقے سے جیسے ا للہ نے تمہیں سکھاب ا  ہے سدھا ر کھا ہو۔ ا و ر  جوشکار  تمہار ے 

 

ا  م ۔  لیےو ہ  پکڑ کرر کھیں پس ا س میں سے کھاو

 

(ا للہ کا ب

 

ت
ق
 تے و 

 

ا و ر )شکار ی جانور  چھور

 ر تے ر ہو بیشک ا للہ جلد حسات  لینے و ا لا ہے۔

 

 لے لیا کرو   ا و ر  ا للہ سے ذ

ِون كِ ي سْ ـ لِ  ask سوا ل کرتے ہیں و ہ تجھ سے سوا ل کرتے ہیں 
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ِكِ ونِ ي سْ ـ لِ  they و ہ   

   تجھ سے  you كِ ي سْ ـ ل ونِ 

 What م اذ آِ

? 

 کہ کیا ؟ کہ کیا ؟

لَِّ ِأ ح  (is) made lawful جلال کیاہے جلال کیاہے 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

لَِّ ِأ ح  are made lawful جلال کر ذ ی گئی ہیں جلال کر ذ ی گئی ہیں 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ب ا کیزہ چیزیں ۔ ا چھی چیزیں خاص the طَّيّ ب اتِ ال

ِطَّيّ ب اتِ ال good things ب ا کیزہ چیزیں ۔ ا چھی چیزیں   

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

لَّمِْ  تم نے سدھائے ہیں سدھائے ہیں have taught ت مع 

لَّمِْ ِت مع  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

نِ   میں سے میں سے from مّ 

و ار حِ الِْ ِج  the شکار ی جانور   خاص 

و ار حِ الِْ ِج  (your) hunting animals   شکار ی جانور   

 شکار  کرنے کی تربیت ذ ے کر شکار  کرنے کی تربیت ذ ے کر ,ones who train animals to hunt م ك لّ ب ينِ 

نَِّت ع لّ مِ  ِون ه  teach    ھلاتےہو

سک

 کو 

 

ھلاتےہو تم ا ن

سک
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نَِّونِ ت ع لّ مِ  ِه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَِّت ع لّ م ونِ   کو them (Female) ه 

 

   ا ن

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

لَّمِ  لاب ا ہے has taught ك مِ ع 
ھ

سک

لاب ا ہےتمہیں 
ھ

سک

 

لَّمِ  ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِك ل واِْفِ  so تم پھر  

 

 پھر کھاو

ِواِْك لِ فِ  eat   

 

   کھاو

 you واِْف ك لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س میں سے جو میں سے from مَّآِمِ 

ِمَّآِمِ  what ا س جو   

كِْ  ر کھیں)شکار (و ہ پکڑ  پکڑ ر کھیں)شکار (  they catch نِ أ مْس 

كِْ ِنِ أ مْس  them و ہ   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر for ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

واِْوِ  ( but اذْك ر 

 

ت
ق
 تے و 

 

(لےلیا کرو  تم لیکن)شکار ی جانور  چھور

 

ت
ق
 تے و 

 

 لیکن)شکار ی جانور  چھور

ِواِْاذْك رِ وِ  mention   لےلیا کرو   

 you واِْو اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا م name اسْمِ 

 

ا م ب

 

 ب
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ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

واِْوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ر يعِ  ِس  is swift بہت جلد بہت جلد 

ابِ الِْ س  ِح  the حسات  لینے و ا لا ہے خاص 

ابِ الِْ س  ِح  (in taking) account حسات  لینے و ا لا ہے   

5 
 کے لیے جلا   

 

ا  ا ن

 

ا  بھی تمہیں جلال ہے ا و ر  تمہار ا  کھاب

 

لا ل کرذ ی گئی ہیں ۔ا و ر  ا ہلِ کتات  کا کھاب
 تمہار ے لیےسب  ب ا کیزہ چیزیں ج

 

ل ہے۔  ا و ر  ب ا کدا من مومن عور تیں ا و ر  ب ا کدا من ا  خ

 سے عفت قائم ر کھنا مقصوذ  ہو

 

 کے مہر ذ ے ذ و   ا س طرخ کہ ا ن

 

ا ا و ر  نہ  چوا ہل کتات  عور تیں بھی )جلال ہیں(جبکہ ا ن

 

ر  نہ کہ کھلی بدکار ی کرب
ک

 

می

 سے 

 

ا ۔ ا و ر جوا یمان

 

ر ی چھپے ا  شنائی لگاب

 ا ٹھانے و ا لون میں سے ہو گا۔

 

 میں نقصان

 

 ہوگیا تو ا س کےسا ر ے عمل ضائع ہوگئےا و ر  و ہ ا  خرت

ِي وْمِ الِْ this خاص  

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ day  

 

   ا  خ

لَِّ  گئی ہیںجلال کر ذ ی  جلال کر ذ ی گئی ہیں are made lawful أ ح 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ب ا کیزہ چیزیں ۔ ا چھی چیزیں خاص the طَّيّ ب اتِ ال

ِطَّيّ ب اتِ ال good things ب ا کیزہ چیزیں ۔ ا چھی چیزیں   
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ا   ا و ر   and ط ع امِ وِ 

 

 ا و ر  کھاب

ِط ع امِ وِ  food    ا

 

   کھاب

ينِ   لوگون کا جو those who الَّذ 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

لِ   جلال ہے جلال ہے lawful (is) ح 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا   ا و ر   and ط ع ام ك مِْوِ 

 

 ا و ر تمہار ا  کھاب

ِك مِْط ع امِ وِ  food    ا

 

   کھاب

ط ع امِ     تمہار ا   your ك مِْو 

لُِّ  جلال ہے جلال ہے lawful (is) ح 

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

تِ وِ  ن َٰ  ا و ر  ب ا کدا من عور تیں ا و ر   and الْم حْص 

تِ الِْوِ  ن َٰ ِم حْص  the خاص   

تِ و الِْ ن َٰ    ب ا کدا من عور تیں  chaste women م حْص 

 میں سے میں سے from م نِ 

ن اتِ الِْ ِم ؤْم  the مومن عور تون خاص 

ن اتِ الِْ ِم ؤْم  believers مومن عور تون   
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تِ وِ  ن َٰ  ا و ر  ب ا کدا من عور تیں ا و ر   and الْم حْص 

تِ الِْوِ  ن َٰ ِم حْص  the خاص   

تِ و الِْ ن َٰ    ب ا کدا من عور تیں  chaste women م حْص 

 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون جو 

 

 لوگون جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 میں سے میں سے from م ن

ِك مِْق بْلِ  before پہلےتم سے  پہلے 

ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ا  ج ب  کہ ج ب  کہ when إ ذ 

ت يِْ ِت م وه نَِّاَٰ have given   خوا تین( کوذ ے ذ و   ذ ے ذ و(

 

 تم  ا ن

ت يِْ ِه نَِّت م وِاَٰ you 

 (you all) 

   تم )تم سب  (

ت يْت م وِ  )خوا تین( کو them (Female) ه نَِّاَٰ

 

   ا ن

ورِ   کے حق مہر حق مہر  bridal due ه نَِّأ ج 

 

 ا ن

ورِ  ِه نَِّأ ج  their کے 

 

   ا ن

ن ينِ   نکاخ میں لانے کو نکاخ میں لانے کو being chaste م حْص 

يْرِ  ِغ  not نہ کہ نہ کہ 

ينِ  اف ح  ِم س  being lewd بدکار ی کرنے کو بدکار ی کرنے کو 
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ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ)بنو( ا و ر 

ِلِ وِ  not )نہ)بنو   

ذ ىِٓ  بنانے و ا لے بنانے و ا لے ones (who are) taking م تَّخ 

انِ  ِأ خْد  secret lovers چھپے ب ا ر  ۔خفیہ ا  شنا چھپے ب ا ر  ۔خفیہ ا  شنا 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 کفر کرلے کفر کرلے denies ي كْف رِْ

يم انِ بِ  ِالْْ  in کےبدلے میں بدلےمیں 

 

 ا یمان

ِيم انِ الِْْ بِ  the خاص   

 کے faith يم انِ ب الِْْ 

 

   ا یمان

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

ب طِ  ر ب ا ذ  ہو گئے wasted (are) ح 
ی 
ر ب ا ذ  ہو گئے ضائع ہو گئے۔ 

ی 
 ضائع ہو گئے۔ 

لِ  ِه ِۥع م  deeds ا س کےعمل عمل 

لِ  ِه ِۥع م  his ا س کے   

 ا و ر  و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  it  و ہ   

 میں میں in ف ى

ر ةِ الَِٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

 سے)ہوگا( سے)ہوگا( among م نِ 

ر ينِ الِْ اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لون  خاص 

 

 نقصان
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ر ينِ الِْ اس  ِخ  losers  و خسار ہ ب ا نے و ا لون 

 

   نقصان

6 
ہ ذ ھو لو 

 

ے لگوتو ا پنے می

 

ھت
  پڑ

 

 و ا لو!۔ ج ب  تم نمار

 

 و ن سمیت  ذ ھو لو ۔ا و ر  ا پنے سرکامسح کرو  ۔ا و ر  ا پنے ب  ا ے ا یمان
ت

 

ہی
ک

 ۔ا و ر ا پنے ہاتھ 

 

ت
ل
 کی حا

 

 ت
ی
 ذ ھو لو۔ ا و ر  ا گر تم جنا

 

مت ب
س
 ن ٹخنون

 

ا و

 کر کے ا  ب ا  ہوب ا  عور تون  سےہم بستر ی کر چکے ہو

 

 سکے تو ب ا ک مٹی سے تیمم کر لو۔ ا و ر  ۔پھر تم کو ب ا نی نہ ملمیں ہو تو غسل کرلو۔ ا و ر  ا گرتم بیمار  ہو ب ا  سفر پر ہو ب ا  کوئی تم میں سےر فع حاج ب

ا کہ تم پر

 

ا  چاہتا ہے۔ ا و ر  ب

 

ہْ ا و  ر ہاتھون پر مسح کر لو ۔ا للہ تم پر کسی طرخ کی تنگی نہیں چاہتا بلکہ تمہیں ب ا ک کرب

 

   ا پنی  نعمتیں  پور ی کر ذ ے ا س لیے بھی کہ تم شکرا ذ ا کرو ۔ا س سے ا پنے می

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِت مِْق مِْ stand  تم ا ٹھو ا ٹھو 

ِت مِْق مِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے لیے for إ ل ى

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ the خاص   

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

ل واِْفِ    تم تو  then اغْس 

 

 تو ذ ھوو

لِ فِ  ِواِْاغْس  wash   

 

   ذ ھوو

لِ   you واِْف اغْس 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وهِ   تمہار ے چہرے چہرے faces ك مِْو ج 

وهِ  ِك مِْو ج  your تمہار ے   

ي ك مِْوِ   ا و ر  تمہار ے ہاتھ ا و ر   and أ يْد 

يِ وِ  ِك مِْأ يْد  hands   ہاتھ   
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يِ     تمہار ے your ك مِْو أ يْد 

ک till إ ل ى

 

ک ب

 

 ب

ِم ر اف قِ الِْ the و ن خاص 
ت

 

ہی
ک

 

ِم ر اف قِ الِْ elbows و ن 
ت

 

ہی
ک

   

حِ وِ   ا و ر  مسح کرو تم ا و ر   and واِْامْس 

حِ وِ  ِواِْامْس  wipe    مسح کرو   

حِ   you واِْو امْس 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْبِ  ك  وس   تمہار ے سرو ن کا سا تھ with ر ء 

وس ِبِ  مِْر ء  ِك  [part of] heads  سرو ن کا   

وس ِ مِْب ر ء     تمہار ے your ك 

ل ك مِْوِ   ن ا و ر   and أ رْج 

 

  (تمہار ے ب ا و

 

 ا و ر )ذ ھوو

لِ وِ  ِك مِْأ رْج  (wash) feet (  

 

 ن (ذ ھوو

 

   ب ا و

لِ     تمہار ے your ك مِْو أ رْج 

ک till إ ل ى

 

ک ب

 

 ب

ِك عْب يْنِ الِْ the ٹخنون خاص 

ِك عْب يْنِ الِْ ankles ٹخنون   

 لیکن ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If لیکن ا گر   

 ہو تم ہو  are ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن بًا  میں a state of ceremonial impurity (in) ج 

 

ت
ل
 کی حا

 

 ت
ی
 میں جنا

 

ت
ل
 کی حا

 

 ت
ی
 جنا
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واِْفِ  ر  ِاطَّهَّ then  پھرغسل کرو  تم  پھر 

رِ فِ  ِواِْاطَّهَّ purify yourselves    پھرغسل کرو   

رِ   you واِْف اطَّهَّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیکن ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If لیکن ا گر   

 ہو تم ہو  are ت مك ن

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ىَِٰٓ  بیمار   بیمار   ill مَّرْض 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

رِ  ف  ِس  a journey  سفر کے کےسفر 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

آءِ  ِج  has come ا  ئے ا  ئے 

دِ  ِأ ح  anyone کسی کو کسی کو 

ِك ممَّن of تم میں سے میں سے 

ِك ممَّن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِ   سے سے some مّ 

ِغ آئ طِ الِْ the خاص  

 

 حاج ب

ِغ آئ طِ الِْ toilet  

 

   حاج ب

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

م سِْ ِت مِ ل  has (had) contact صحبت کی ہو تم نے صحبت کی ہو 
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م سِْ ِت مِ ل  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

آءِ ال  عور تون سے خاص the (with) نّ س 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون سے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل مِْفِ 

ِل مِْفِ  not نہ   

دِ     find واِْت ج 

 

   ب ا و

 

 تم ب ا و

دِ  ِواِْت ج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءًِ  ب ا نی ب ا نی ,water م 

ِت ي مَّم واِْفِ  then  تو تیمم کر لوتم تو 

ِواِْت ي مَّمِ فِ  do tayyammum تیمم کر لو   

 you واِْف ت ي مَّمِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يدًا ع   مٹی سے مٹی سے earth (with) ص 

بًا ِط يّ  clean  ب ا ک ۔صاف  ب ا ک ۔صاف 

واِْفِ  ح  ِامْس  then  کرلو تم پھر مسح پھر 

حِ فِ  ِواِْامْس  wipe مسح کرلو   

حِ   you واِْف امْس 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْبِ  ك   سا تھ تمہار ے چہرو ن کے سا تھ with و ج وه 

مِْو ج وهِ بِ  ِك  [part of] faces چہرو ن کے   

وهِ  مِْب و ج     تمہار ے your ك 

موِ  يك   ا و ر  تمہار ے ہاتھون کے ا و ر   and أ يْد 

يوِ  مأ يْد  ِك  hands   ہاتھون کے   
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ي مو أ يْد     تمہار ے your ك 

نِْ  ا س سے سے with هِ مّ 

نِْ ِهِ مّ  it ا س   

ا  نہیں نہیں not م 

يدِ  ِي ر  (does) intend چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي جْع لِ لِ  to ا  کہ

 

ا  کہ و ہ بنا ذ ے ب

 

 ب

ِي جْع لِ لِ  make  و ہ بنا ذ ے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مع 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  کوئی بھی کوئی بھی any مّ 

ر جِ  ِح  difficulty مشکل مشکل 

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but لیکن   

يدِ   و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے He intends ي ر 

ك مِْلِ  ر  ِي ط هَّ to  کہ و ہ تمہیں ب ا ک کر ذ ے کہ 

رِ لِ  ِك مِْي ط هَّ purify و ہ  ب ا ک کر ذ ے   

رِ   you ك مِْل ي ط هَّ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ا  کہ  پور ی کرذ ے ا و ر   and ل ي ت مَِّوِ 

 

 ا و ر  ب

ِي ت مَِّل وِِ  That ا  کہ

 

   ب

لِ     پور ی کرذ ے  to complete ي ت مَِّو 
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تِ   ا س کی نعمت نعمت  His Favor ه ِۥن عْم 

تِ  ِه ِۥن عْم  it  کیا س   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ   تم شکر گزا ر  بنو شکر گزا ر  بنو .grateful (be) ونِ ت شْك 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

7 
 کو جو ا س نے تم سے لیا ج ب  تم نے کہا تھا کہ ہم نے سن لیا 

 

 ر تے ر ہو۔ ب لاشبہ  ا للہ ذ لون ا  ا و ر ب ا ذ  کرو و ہ ا نعام جو ا للہ  نے جو تم پر کیے  ا و ر  ا س کے عہد و  پیمان

 

و ر  قبول کرلیا۔ ا و ر  ا للہ سے ذ

 و ن کو بھی بخوبی جانتا ہے۔

 

 کےر ا ر

واِْوِ  ِاذْك ر  and   ا و ر  ب ا ذ  کرو تم ا و ر 

ِواِْاذْك رِ وِ  remember    ب ا ذ  کرو   

 you واِْو اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نعمت نعمت Favor ن عْم ةِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يث اق هِ وِ   ا و ر  ا س کا عہد ا و ر   and م 

يث اقِ وِ  ِهِ م  covenant عہد   

يث اقِ  م     ا س کا His هِ و 

 و ہ جو و ہ جو which الَّذ ى
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ِك مو اث قِ  He bound ا س نےتمہیں ب ا بند کیا ا س نے ب ا بند کیا 

ِك مو اث قِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِت مِْق لِْ said تم نے کہا کہا 

ِت مِْق لِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

عِْ م   ہم نےسنا سنا heard ن اس 

عِْ م  ِن اس  we ہم نے   

 کی ا و ر   and أ ط عْن اوِ 

 

 ا و ر  ہم نے ا ظا عب

ِن اأ ط عِْوِ  obeyed  کی 

 

   ا ظا عب

   ہم نے  we ن او أ ط عِْ

واِْوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 

ِذ اتِ بِ  of و ن کے جو سا تھ 

 

 سا تھ ر ا ر

ِذ اتِ بِ  what  و ن 

 

   کے جور ا ر
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ورِ ال د   سینون میں ہیں خاص the (is in) صُّ

ورِ ال د  ِصُّ breasts سینون میں ہیں   

8 
 پر ا  ماذ ہ نہ کرذ ے کہ ا  

 

 ر گز ا س ب ا ت
ہ
 و ا لو!۔ا للہ  کے لیے ا نصاف کی گوا ہی ذ ینےکھڑے ہو جاب ا  کرو ۔ ا و ر  لوگون کی ذ شمنی تم کو

 

ٰ ا ے ا یمان  تقوی

 

  ذ و ۔ ا نصاف کیا کرو کہ یہ ب ا ت

 

نصاف چھور

 لا شبہ ا للہ  تمہار ے سب  ا عمال سےخوت  خبرذ ا ر  ہے۔ کے
 ر تے ر ہو۔ب

 

 ذ ب ک ہے۔  ا و ر  ا للہ  سے ذ

 

ر

 

ی
 ب ا ذ ہ 

 

 ر

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

   Be واِْك ونِ 

 

  تم ہو جاو

 

 ہوجاو

ِواِْك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کھڑے کھڑے steadfast ق وَّام ينِ 

 ِ ِلِ َّٰ for لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

آءِ  د  ه   پر ۔گوا ہی پر witnesses (as) ش 

 

 پر ۔گوا ہی پر شہاذ ت

 

 شہاذ ت

ِالْق سْطِ بِ  in سا تھ ا نصاف کے سا تھ 

ِق سْطِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے  justice ق سْطِ ب الِْ

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 ر گز   ا کسائے تمہیں ا  ماذ ہ کرذ ے ۔    ا کسائے    let prevent نَّك مِْي جْر مِ 
ہ
 ر گز  ا  ماذ ہ کرذ ے تمہیں ۔ 

ہ
 

ِك مِْنَِّي جْر مِ  definitely ر گز 
ہ
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نَِّ  you ك مِْي جْر م 

 (you all) 

   کو(تم کو)تم سب  

 ـ انِ  ن    hatred ش 

 

  ذ شمنی ۔ نفرت

 

 ذ شمنی ۔ نفرت

ِق وْمِ  a people, a Nation کسی قوم کی کسی قوم کی 

ل ىَِٰٓ ِع  upon ا و پر ا س کے ا و پر ا س کے 

ِلَِّأِ  that کہ نہ کہ 

ِلَِّأِ  not نہ   

لِ   تم ا نصاف کر و  ۔ تم عدل کرو   ا نصاف کرو ۔عدل کرو   .do justice واِْت عْد 

لِ  ِواِْت عْد  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   ا نصاف کیا کرو  تم۔ عدل کیا کرو تم ا نصاف کیا کرو  ۔ عدل کیا کرو   Be just واِْاعْد 

لِ  ِواِْاعْد  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یہ یہ it ه وِ 

بِ  ِأ قْر  (is) nearer ر یب ترہے
ق

ر یب ترہے 
ق

 

ِلتَّقْو ىَِٰلِ  to لیےتقوی کے لیے 

ِتَّقْو ىَِٰللِ  the خاص   

   تقوی کے piety تَّقْو ىَِٰل ل

واِْوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ب يرِ  ِخ  (is) All-Aware ب ا خبرہے۔ خوت  جانتا ہے ب ا خبرہے۔ خوت  جانتا ہے 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سےبخشش ا و ر  ا جر عظیم  کاو عدہ کرر کھاہے۔ 9

 

 لائے ا و ر عمل صالح کرتے ر ہے ا للہ  نے  ا ن

 

 جو لوگ ا یمان

دِ  ِو ع  has promised و عدہ کیا ہے و عدہ کیا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگو ن سے جو 

 

 لوگو ن سے جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ   ا و ر   کرتےر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواِْع م  do  کرتےر ہے   

لِ     و ہ they واِْو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

۔ بخشش forgiveness (is) مَّغْف ر ةِ 

 

۔ بخشش معافی۔ مغفرت

 

 معافی۔ مغفرت

ِأ جْرِ وِ  and   ہےا و ر  ا نعام  ا و ر 

ِأ جْرِ وِ  a reward  ا نعام ہے   

يمِ   ا  ۔ عظیم great ع ظ 

 

ر
ی 
 ا  ۔ عظیم بہت 

 

ر
ی 
 بہت 
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 خی لوگ ہیں۔  10

 

ر ا ر ذ ب ا  و ہ ذ و ر
ق
ا  

 

ا شکرے ہو گئےا و ر  ہمار ی ا  یتون کو جھوب

 

ر  و ب
ف
 ا و ر  جو لوگ کا

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ا شکرےہو گئے disbelieve واِْك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ذَّب واِْوِ  و ن نے ا و ر   and ك 
ہ

 

ب
 منسوت  کیا ا 

 

لاب ا ۔ ا و ر جھوت

 

ھی
 
ح

 ا و ر 

ذَّبِ وِ  ِواِْك  deny  منسوت  کیا 

 

لاب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح

   

ذَّبِ  ك  و ن نے they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں Those أ و۟ل َٰٓ

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions ر ہنےو ا لے ہیں ر ہنےو ا لے ہیں 

يمِ الِْ ح  ِج  (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire. کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

11 
 جوا للہ  نے  

 

 و ا لو!۔ب ا ذ  کرو  و ہ  ا حسان

 

 کے ہاتھا ے ا یمان

 

 ی کرے تو ا س نے ا ن

 

 ذ ر ا ر

 

 نے ا ر ا ذ ہ کیا کہ تم پر ذ سب

 

 ر تے تم پر کیے ج ب  ا ب ک جماعب

 

ے ۔ا و ر  ا للہ  ہی سے ذ

 

ت
 
ی
 تم پر سے ر و ک ذ 

ے۔

 

ت
 
ی
 
ہ
 و ا لون کوصرف ا للہ   پر ہی بھرو سہ ر کھنا چا

 

 ر ہو۔ ا و ر   ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   لوگو جوو ہ  و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لے ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ب ا ذ  ر کھاکرو تم ب ا ذ  ر کھاکرو   Remember واِْاذْك رِ 
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ِواِْاذْك رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نعمت نعمت Favor ن عْم تِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِه مَِّ (were) determined تعین کیا تھا تعین کیا تھا 

ِق وْمِ  a people, a Nation ا ب ک قوم نے ا ب ک قوم نے 

ِأ ن to کہ کہ 

طِ  ِواِْي بْس  stretch  ھائیں 

 

ر
ی 

 ھائیں 

 

ر
ی 
 و ہ 

طِ  ِواِْي بْس  they و ہ   

 تمہار ی طرف طرف towards ك مِْإ ل يِْ

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

يِ  مِْأ يْد   کے ہاتھ ہاتھ hands ه 

 

 ا ن

يِ  مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

ےلیکن ا س نے ر و ک  لیکن but ك فَِّفِ 

 

ت
 
ی
 ذ 

ِك فَِّفِ  He restrained   ےا س نے ر و ک

 

ت
 
ی
   ذ 

يِ  مِْأ يْد   کے ہاتھ ہاتھ hands ه 

 

 ا ن

يِ  مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

ن  تم سے سے from ك مِْع 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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واِْوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ل ىوِ  ِع  and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ل ىوِ  ِع  upon  ا و پر   

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah اللِ 

لِ فِ  كَّ ِلْي ت و  so ا   پس

 

 ے کہ توکل کرب
ت

 

ی
 
ہ
 پس چا

لِ لْفِِ  كَّ ِي ت و  should ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا

لِْ لِ ف  كَّ ا    put trust ي ت و 

 

   توکل کرب

 مومنون کو خاص the م ؤْم ن ونِ الِْ

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers مومنون کو   

12 
 میں  ب ا ر ہ سرذ ا ر  مقرر  کیے ۔ا و ر  ا للہ نےکہا میں تمہار ے سا تھا و ر  ا لبتہ یقیناً  ا للہ 

 

 ذ یتے ر ہو ۔  نے ا و لاذ ِ ا سرا ئیل سے عہد لیا  ا و ر  ہم نے ا ن

 

 کوہ

 

  کی ب ا بندی کرتے ر ہو۔ ا و ر  ر

 

ہون ا گر تم نمار

 حسنہ ذ و   ۔تو میں ضرو ر  تم سےتمہا

 

ر ص
ق
 کی مدذ  بھی کرو  ۔ا و ر  ا للہ  کو 

 

  ا و ر  ا ن

 

 لاو

 

ا ہ مٹاذ و ن گا ا  ا و ر  میرے سب  ر سولون پر ا یمان

 

 می تمہیں ا یسے ب ا غون میں ذ ا خل کرو ن گاجن ر ے گی

 

و ر لار

ر  ہوگیاتو یقیناً  و ہ سیدھے ر ستے سےبھٹک گیا۔
ف
 کے ذ ا من میں نہریں بہتی ہون گی۔ پھر تم میں سےجوکوئی  ا س کے بعد کا

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ذِ   لیا لیا took أ خ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

يث اقِ  ِم  a Covenant عہد عہد 

ِب ن ىِٓ (from the) Children  ِ ا و لاذ ِ  ا و لاذ 

ِإ سْر آئ يلِ  (of) Israel ا سرا ئیل سے ا سرا ئیل سے 
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ِب ع ثْن اوِ  and   ا و ر  ہم نے مقرر  کئے ا و ر 

ِن اب ع ثِْوِ  appointed  مقرر  کئے   

ب ع ثِْ    ہم نے  We ن او 

نِْ مِ م   میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِ م  ِه  them  

 

   ا ن

 ذ و  )ا و ر ( ذ و  )ا و ر ( two اثْن ىِْ

رِ  ِع ش  ten )ذ س)ب ا ر ہ( ذ س)ب ا ر ہ 

ِن ق يبًا leaders   ر ہنما ۔ سرذ ا ر   ر ہنما ۔ سرذ ا ر 

ِق الِ وِ  and   ر ماب ا   ا و ر
ف
ا ذ  

 

 ا و ر ا ر س

ِق الِ وِ  said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

   ا ر س

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

عِ   تمہار ے سا تھ سا تھ  with ك مِْم 

عِ  ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نِْلِ 

ِئ نِْلِ  If ا گر   

 تم  قائم ر کھو قائم ر کھو   establish ت مِ أ ق مِْ

ِت مِ أ ق مِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار
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 ا و ر ذ و   تم ا و ر   and آت يْت مِ وِ 

ِت مِ آت يِْوِ  give ذ و   تم   

 you ت مِ و آت يِْ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

   تم ا و ر   and آم نت موِ 

 

 لاو

 

 ا و ر ا یمان

ِت مآم نوِ  believe   

 

 لاو

 

   ا یمان

 you ت مو آم ن

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىبِ  س   میرے ر سولون کے سا تھ سا تھ in ر 

لِ بِ  س  ِىر  Messengers   ر سولون کے   

لِ  س     میرے My ىب ر 

رْت م وه مِْوِ   کی مدذ  کرو  تم ا و ر   and ع زَّ

 

 ا و ر  ا ن

رِْوِ  ِت م وه مِْع زَّ assist    مدذ  کرو   

رِْ  you ه مِْت م وِو ع زَّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رْت م وِ  کی them ه مِْو ع زَّ

 

   ا ن

ضْت مِ وِ   ذ و   ا و ر   and أ قْر 

 

ر ص
ق
 ا و ر تم 

ضِْوِ  ِت مِ أ قْر  loan    ذ و 

 

ر ص
ق

   

ضِْ  you ت مِ و أ قْر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کوا للہ  ا للہ کو Allah اللِ 

ِق رْضًا a loan  ِ

 

ر ص
ق

  ِ

 

ر ص
ق

 

نًا س  ِح  goodly حسنہ حسنہ 
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 ِ نَِّلَّ ِك فّ ر  surely ًیقیناًمیں ضرو ر  مٹاذ و ن گا یقینا 

 ِ ِنَِّك فّ رِ لَّ I will remove میں  مٹاذ و ن گا   

   ضرو ر   definitely نَِّلَّ ك فّ رِ 

ن  تم سے سے from ك مِْع 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اتِ  ئ  يّ  ا ہ  evil deeds ك مِْس 

 

ر ے ا عمال۔  گی
ی 

ا ہ 

 

ر ے ا عمال۔ تمہار ے گی
ی 
 تمہار ے 

اتِ  ئ  يّ  ِك مِْس  your تمہار ے   

ل نَّك مِْوِ   می ذ ا خل کرو ن گا تم کو ا و ر    and ل  دْخ 

 

 ا و ر  یقیناً میں لار

ِ وِ  ل نَّك مِْل  ِدْخ  surely ًیقینا   

 ِ لِ و ل     کرو ن گامیں ذ ا خل  I will admit نَّك مِْدْخ 

لِ   می definitely ك مِْنَِّو ل  دْخ 

 

   لار

ل نَِّ  you ك مِْو ل  دْخ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نَّاتِ   ن میں(جنتوا یسی) ن میں(جنتوا یسی) gardens (to) ج 

ِت جْر ىِ flow بہتی ہیں بہتی ہیں 

ِم ن from  سےمیں  سےمیں 

ات حْتِ  ِه  underneath   کےذ ا من  ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  them کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

 لیکن جو کوئی لیکن so م نفِ 

ِم نفِ  Whoever  جو کوئی   
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رِ  ر ہو گیا disbelieved ك ف 
ف
ر ہو گیا کا

ف
 کا

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ن ِك مِْم  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Certainly  حقیقتا   

لَِّ  و ہ بھٹک گیا و ہ بھٹک گیا he strayed ض 

و آءِ  ِس  (from) right سیدھی سیدھی 

ب يلِ ال ِسَّ the ر ا ہ سے خاص 

ب يلِ ال ِسَّ way ر ا ہ سے   

13 
  کوا پنے  

 

 کے ذ لون کو سخت کر ذ ب ا ۔ یہ لوگ )ا للہ کے(کلمات

 

 پر لعنت کرذ ی ا و ر  ا ن

 

  ذ ینے کی و جہ سے ہم نے ا ن

 

 لوگون کے عہد تور

 

 سے ا  گے پیچھے کرذ یتے ہیں ا و ر  جو  پھر ا ن

 

ا صل مقامات

 
 م
ہ

 ے ا  ذ میون کے علاو ہ تم 

 

 ا  حصہ بھی بھول چکے ہیں  ۔ا و ر بہت تھور

 

ر
ی 
 پرا ظ نصیحت ا نہیں کی گئی تھی ا سُ کا 

 

ت

 

ی
 کی کسی نہ کسی خیا

 

ی ہ ا ن

 

لاع ب ا تے ر ہتے ہوپس ا نہیں معاف کرذ و  ا و ر  س

ا  ہے۔

 

 کرنے و ا لون سے محبت کرب

 

 ذ ر گزر  کرو  ۔بیشک ا للہ  ا حسان

ِب م افِ  so پس بسبب جوا س پس 

ِم ابِ فِ  because بسبب   

بِ     جوا س of م اف 

من قْض ِ  ذ ینے کے  breaking ه 

 

 ذ ینے کے تور

 

 کے تور

 

 ا ن

من قْض ِ ِه  their کے 

 

   ا ن

يث اقِ  مِْمّ   کے عہد کو عہد کو  covenant ه 

 

 ا ن

يث اقِ  مِْمّ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 پر لعنت  کر ذ ی  cursed نَّاه مِْل ع

 

 ہم نے لعنت کر ذ ی ا ن

ِه مِْنَّال ع We ہم نے   
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 پر them ه مِْل عنَّا

 

   ا ن

ع لْن اوِ   ا و ر ہم نےبناذ ب ا   ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  made   بنا ذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

مِْق ل وبِ   کے ذ لون کو ذ لون کو  hearts ه 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ي ةًِ  سخت سخت hard ق اس 

رّ فِ  ِونِ ي ح  distort  ا لتے ہیں ۔ا  گے پیچھے کر ذ یتے ہیں 

 

 ا لتے ہیں ۔و ہ ا  گے پیچھے کر ذ یتے ہیں بدل ذ

 

 و ہ بدل ذ

رّ فِ  ِونِ ي ح  they و ہ   

 کو ۔ ب ا تون کو خاص the ك ل مِ الِْ

 

 ا لفاط

ِك ل مِ الِْ words کو ۔ ب ا تون کو 

 

   ا لفاط

 سے سے from ع ن

عِ  ِۦمَّو اض  ِه  places   کے سیاق و  سباق  سیاق و  سباق 

 

 ا ن

عِ  ِۦمَّو اض  ِه  their کے 

 

   ا ن

واِْوِ   ا و ر  بھول گئے و ہ ا و ر   and ن س 

ِواِْن سِ وِ  forgot  بھول گئے   

ن سِ     و ہ they واِْو 

ظًّا  ا ب ک حصہ ا ب ک حصہ a part ح 

ِمَّامِّ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 و ہ نصیحت کئے گئےتھے نصیحت کئے گئےتھے  were reminded واِْذ كّ رِ 

ِواِْذ كّ رِ  they و ہ   
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ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 ختم ہوگا تیرا   ختم ہوگا تیرا   you will not cease ت ز الِ 

ِت طَّل عِ  to discover مطلع ہوتے ر ہنا مطلع ہوتے ر ہنا 

ل ىَِٰ ِع  to ا و پر ا و پر 

آئ ن ةِ  ِخ  treachery کے  

 

ت

 

ی
  کے خیا

 

ت

 

ی
 خیا

نِْ مِْمّ  ِه  from میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a few ے 

 

 ے تھور

 

 تھور

نِْ مِ مّ  ِه  of میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ مِ مّ  ِه  them  

 

   ا ن

 پس معاف کرذ ے تو پس but اعْفِ فِ 

ِاعْفِ فِ  forgive عاف کرذ ے تو   

نِْ مِْع   کو کو from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 ا و ر  ذ ر گزر  کرتو ا و ر   and اصْف حِْوِ 

ِاصْف حِْوِ  overlook  ذ ر گزر  کرتو   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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بُِّ ِي ح  loves ا  ہے

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کو 

 

   ا حسان

14 
 ا  ا و ر جو لوگ ا پنے ا  ت  کوا لبتہ  

 

ر
ی 
و ن نےبھی جو نصیحت ا نہیں کی گئی تھی ا س کا

ہ

 

ب
 سے بھی ہم نے عہد لیا تھا  مگر ا 

 

 کےمابین بغض  عیسائی کہتے ہیں ا ن

 

لا ذ ب ا  ۔ پھر  ہم نے بھی ا ن
 ھ

ب

حصہ 

 کو ا س سے ا  گاہ کرذ  

 

ک ر ہے گی ۔  ا و ر  جو کچھ)صناعی کرتے ہیں( یہ گھڑا  کرتے ہیں  عنقریب ا للہ   ا ن

 

 ب

 

 ا ل ذ ی جو قیامب

 

 ذ

 

 ے گا ۔و عدا و ت

ِم نِ وِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نِ وِ  from سے   

ينِ   لوگون کہ those who الَّذ 

 

 لوگون کہ ا ن

 

 ا ن

ِوٓاِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  we ہم   

ار ىَِٰٓ  عیسائی ہیں ۔ نصار یٰ ہیں عیسائی ہیں ۔ نصار یٰ ہیں Christians (are) ن ص 

ذِْ ِن اأ خ  took لیا ہم نے لیا 

ذِْ ِن اأ خ  we ہم نے   

يث اقِ  مِْم   سے عہد و ا ثق covenant ه 

 

 عہد و ا ثق ا ن

يث اقِ  مِْم  ِه  their  سے 

 

   ا ن

واِْفِ   لیکن و ہ )بھی(بھول گئے لیکن  but ن س 

ِواِْن سِ فِ  forgot بھول گئے   

   و ہ)بھی( they واِْف ن سِ 

ظًّا  ا ب ک حصہ ا ب ک حصہ a part ح 

ِمَّامِّ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   
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 و ہ نصیحت کئے گئے تھے نصیحت کئے گئے تھے  were reminded واِْذ كّ رِ 

ِواِْذ كّ رِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

يْن افِ   ا ل ذ ی تو  so أ غْر 

 

 تو ہم نے ذ

يِْفِ  ِن اأ غْر  aroused  ا ل ذ ی 

 

   ذ

يِْ    ہم نے We ن اف أ غْر 

يْنِ  مِ ب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِ ب  ِه  them کے 

 

   ا ن

او ةِ الِْ  ۔ ذ شمنی خاص the ع د 

 

 عدا و ت

او ةِ الِْ ِع د  enmity ۔ ذ شمنی 

 

   عدا و ت

آءِ وِ    ا و ر   and الْب غْض 

 

 ا و ر  بغض ۔ا و ر  نفرت

آءِ الِْوِ  ِب غْض  the خاص   

آءِ و الِْ    hatred ب غْض 

 

   بغض ۔ نفرت

ک till إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

وْفِ وِ   ا و ر  جلد ہی ا و ر   and س 

وْفِ وِ  ِس  will  جلد ہی   

بّ ئِ  مِ ي ن    بتائے گا inform ه 

 

 کو بتائے گا ا ن

بّ ئِ  مِ ي ن  ِه  them  کو 

 

   ا ن
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 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 و ہ گھڑا  کرتے)صناعی کرتے( گھڑا  کرتے)صناعی کرتے( do ونِ ي صْن عِ 

ِونِ ي صْن عِ  they و ہ   

15 
ا  ہے جن کو تم)ا پنیا ے ا ہلِ 

 

( کتات  میں سے چھپالیاکرتے تھےا و ر بہت سی کتات  !۔یقینی طور  پر تمہار ے ب ا س ہمار ا  ر سول ا  چکاہے جو بہت سی ا یسی ب ا تیں تم پر کھول کھول کر و ا ضح کرب

 بھری کتات  ا   چکی ہے ۔

 

 ا و ر  و ضاجب

 

ا  ہے ۔بیشک تمہار ے ب ا س ا للہ  کی طرف سے نور ِا یمان

 

 چیزو ن سے ذ ر گزر بھی کرب

ِأ هْلِ ي ا O ا ے  ا ہل ا ے 

ِأ هْلِ ي ا O People ا ہل   

 ا لکتات   ا ل the (of) ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book!   کتات   

 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق دِْ

آءِ  ِك مِْج  has come to ا  ب ا  تمہار ے ب ا س ا  ب ا   ب ا س 

آءِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ولِ  س   ہمار ا  ر سول ر سول  Messenger ن ار 

ولِ  س  ِن ار  Our   ہمار ا   

ا  ہے making clear ي ب يّ نِ 

 

ا  ہے و ا ضح کرب

 

 و ا ضح کرب

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کافی کچھ کافی کچھ much ك ث يرًا
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ِمَّامِّ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 تھے تم تھے  used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 چھپاتے تم چھپاتے conceal ونِ ت خْفِ 

ِونِ ت خْفِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م نِ 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Scripture   کتات   

ا  ہے ا و ر    ا و ر   and ي عْف واوِ 

 

  کرب

 

 ذ ر  گزر و نظر ا ندا ر

ِي عْف واوِ  overlooking   ا  ہے

 

  کرب

 

   ذ ر  گزر و نظر ا ندا ر

 سے سے from ع ن

ِك ث يرِ  much بہت سی ب ا تون بہت سی ب ا تون 

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

آءِ  ِك مج  has come to ا  گئی تمہار ے ب ا س ا  گئی  ب ا س 

آءِ  ِك مج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   سے سے from مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِن ورِ  a light  

 

 ت
ی
  ر و شنی ۔نور ِہدا 

 

 ت
ی
 ر و شنی ۔نور ِہدا 

ِك ت ابِ وِ  and   ا و ر  ا ب ک کتات   ا و ر 

ِك ت ابِ وِ  a Book    ا ب ک کتات   
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 بھری clear مُّب ينِ 

 

 بھری و ا ضح۔و ضاجب

 

 و ا ضح۔و ضاجب

16 
ا  ہے 

 

ا بع ہو جائے ا للہ ا س کوسلامتی کی ر ا ہیں  ذ کھاب

 

 جو کوئی ا س کی ر ضا کے ب

 

 ت
ی
 ر و ن سے نکال کرنور  ہِدا 

ھی
ا  ہےا و ر  ا نہیں سیدھے ر ا ستےکی  کیا و ر ا نہیں ا پنے حکم سے ا ند

 

 طرف لے جاب

 بھی ذ یتا ہے۔

 

 ت
ی
 ہدا 

ِي هْد ى Guides ا ہے

 

ر ماب
ف
ا ہے ر ہنمائی 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

ِهِ بِ  by سا تھ ا س کے سا تھ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم نِ  (those) who  کوئی جو جو کوئی 

ِاتَّب عِ  seek ا بع ہو جائے

 

ا بع ہو جائے ب

 

 ب

ِهِ ر ضْو انِ  pleasure ا س کی ر ضا کے ر ضا کے 

ِهِ ر ضْو انِ  His  ا س کی   

ب لِ   ر ا ہیں)کھولتا ہے( ر ا ہیں)کھولتا ہے( ways (to the) س 

مِ ال لَ  ِسَّ (of) the سلامتی کی خاص 

مِ ال لَ  ِسَّ peace سلامتی کی   

موِ  ه   کو نکالتا ہے ا و ر   and ي خْر ج 

 

 ا و ر  ا ن

مي خْر جِ وِ  ِه  brings out  نکالتا ہے   

ي خْر جِ  مو   کو  them ه 

 

   ا ن

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

ِظُّل م اتِ ال the ر و ن خاص 
ھی
 ا ند

ِظُّل م اتِ ال darknesses ر و ن 
ھی
   ا ند

 طرف طرف to إ ل ى

ِنُّورِ ال the کے خاص  

 

 ت
ی
 ر و شنی کے ۔نور ِہدا 

ِنُّورِ ال light کے  

 

 ت
ی
   ر و شنی کے ۔نور ِہدا 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1099 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِۦبِ  ذْن ه   ا س کے سا تھ by إ 

 

 ن

 

 سا تھ ا ذ

ذْنِ بِ  ِۦإ  ِه  permission  

 

 ن

 

   ا ذ

ذْنِ  ِۦب إ     ا س کے His ه 

مِْوِ  يه   ذ یتا ہے  ا و ر   and ي هْد 

 

 ت
ی
 کوہدا 

 

 ا و ر ا ن

يوِ  مِْي هْد  ِه  guides ذ یتا ہے 

 

 ت
ی
   ہدا 

ي ي هْد  مِْو   کو  them ه 

 

   ا ن

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ر اطِ  ِص  a way ر ا ہ ر ا ہ 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight سیدھی کے سیدھی کے 

17 
یٰؑ ا بن مریمؑ 

عی س

ر  ہوگئے ۔جنہون نے کہا   کہ ا للہ توا لبتہ  و ہی مسیح ا بن مریمؑ ہے۔ کہہ ذ و  کہ ا گر ا للہ  
ف
 مین میں ا  ب ا ذ  ہیں ۔سب  کو کوا لبتہ یقیناً   و ہ کا

 

 کی مان کو۔ ا و ر  جتنے لوگ بھی ر

 

 ۔ا و ر  ا ن

  

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 مین۔ ا و ر جو کچھ ا ن

 

 ر ا  سی  )بولنے کی(مجال ہے)؟(۔ا و ر  ا  سمانون ا و ر  ر

 

ا  چاہے۔ تو  ا س کے ا  گےکسی کی بھی  ذ

 

۔سب  پرا للہ  ہی کی سلطنت  ہے ۔و ہ جو چاہتا ہےہ لاک کرب

 ر کھنے و ا لا ہے۔

 

 ر  چیز پر خوت  قدر ت
ہ
ا  ہے۔ ا و ر  ا للہ 

 

 ہے پیدا  کرب

دِْلَِّ ِق  Certainly حقیقت میںا لبتہ  ا لبتہ 

دِْلَِّ ِق  in fact حقیقت میں   

رِ  ر ہو گئے disbelieved ك ف 
ف
ر ہو گئے کا

ف
 کا

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون سے جو 

 

 لوگون سے جو ا ن

 

 ا ن

ِوٓاِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه وِ  He و ہی و ہی 

يحِ الِْ ِم س  (is) the ح ا ل

سی 
م
ل

 ا 

يحِ الِْ ِم س  Messiah مسیح   
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 ا بن ا بن son ابْنِ 

ِم رْي مِ  (of) Maryam مریمؑ ہے مریمؑ ہے 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِم نفِ  so  ؟ پھر 

 

 پھر کون

ِم نفِ  Who 

? 

 ؟

 

   کون

ا  ہے has power ي مْل كِ 

 

ھی
ک

ا  ہے مجال ر 

 

ھی
ک

 مجال ر 

ِم نِ  against لاف

 

لاف ج

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

اً  ـ يْ ِش  (in) anything کچھ بھی کچھ بھی 

ِإ نِْ If ا گر ا گر 

ِأ ر ادِ  He intends  و ہ ا ر ا ذ ہ کر لے  و ہ ا ر ا ذ ہ کر لے 

ِأ ن to طرف طرف 

ِي هْل كِ  destroy ہ لاک کرنے کے ہ لاک کرنے کے 

يحِ الِْ ِم س  the ح ا ل

سی 
م
ل

 ا 

يحِ الِْ ِم س  Messiah مسیح   

 ا بن ا بن son ابْنِ 

ِم رْي مِ  (of) Maryam مریمؑ کو مریمؑ کو 

ِأ مَّه ِۥوِ  and   ا و ر  ا س کی مان کو ا و ر 

ِه ِۥأ مَِّوِ  mother مان کو   

   ا س کی   his ه ِۥو أ مَِّ

 ا و ر جو کوئی ہے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی ہے   
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 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

يعًا م   ا ب ک سا تھ۔سب  کو ا ب ک سا تھ۔سب  کو all ج 

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

 مملکت مملکت dominion (is the) م لْكِ 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون کی خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کی   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

يْنِ  م اب   ہے between ه 

 

 ہے ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

ا  ہے و ہ He creates ي خْل قِ 

 

ا  ہے پیدا  کرب

 

 و ہ پیدا  کرب

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   
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ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful  ر کھنے و ا لا 

 

 ر کھنے و ا لا ہے ہےکامل قدر ت

 

 کامل قدر ت

18 
 میں و ہ تمہیں عذا ت  کیو

 

ا ہون کی ب ا ذ ا س

 

ن ذ یتا ہے ؟۔)نہیں (بلکہ تم بھی ا س کی مخلوق ا و ر یہوذ ی ا و ر  عیسائی کہتے ہیں کہ ہم ا للہ کے بیٹے ا و ر  ا س کے پیار ے ہیں ۔پوچھو پھر تمہار ے گی

  ہےسب   میں  سےا ب ک عام سےبشر ہو ۔جسے چاہےو ہ بخش ذ ےا و ر  جسے چاہے عذا ت  

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 مین ا و ر جو کچھ بھی ا ن

 

  ہے  ا و ر  پرکرے۔ا و ر  ا  سمانون و  ر

 

ا ہ ب

 

ا للہ  ہی کی ب ا ذ س

ا ہے۔

 

 کر جاب

 

 ا سی کی طرف لوت

ِق ال تِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق ال تِ وِ  said  کہا   

ودِ الِْ  یہوذ یون نے خاص the ي ه 

ودِ الِْ ِي ه  Jews یہوذ یون نے   

ار ىَِٰوِ   ا و ر  عیسائیون نے ا و ر   and النَّص 

ار ىَِٰالوِ  ِنَّص  the خاص   

ار ىَِٰو ال    عیسائیون نے  Christians نَّص 

 ہم ہیں ہم ہیں we (are) ن حْنِ 

ؤ ا ِأ بْن َٰٓ children بیٹے بیٹے 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بَّاؤ ه ِۥوِ  ِأ ح  and   ا و ر  پیار ے  ا س کے ا و ر 

بَّاؤِ وِ  ِه ِۥأ ح  beloved پیار ے   

بَّاؤِ     ا س کے  His ه ِۥو أ ح 

 کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ say ق لِْ

ِل مِ فِ  so پھر   کس لیے؟ پھر 

ِمِ ل فِِ  for لیے   
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لِ   مِ ف 
Why 

? 

   کس ؟

بِ  ا  ہے  punish (does He) ك مي ع ذّ 

 

ا  ہےتمہیں و ہ عذا ت  کرب

 

 و ہ  عذا ت  کرب

بِ  ِك مي ع ذّ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

مبِ  ا ہون کے  سا تھ with, in ذ ن وب ك 

 

 سا تھ تمہار ے گی

مذ ن وبِ بِ  ِك  for sins    ا ہون کے

 

   گی

مب ذ ن وبِ     تمہار ے your ك 

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) !Nay ب 

 (بھی)تم  (بھی)تم  you (you all) أ نت م

رِ  ِب ش  human beings ہو۔بشر ہو 

 

سا ن

 

ن
 ہو۔بشر ہو ا 

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِمَّنِْمِّ  from  میں سے جسے میں سے 

 

 ا ن

ِمَّنِْمِّ  among (those) جسے 

 

   ا ن

ل قِ   پیدا کیا ا س)ا للہ( نے پیدا کیا ا س)ا للہ( نے He created خ 

ِي غْف رِ  He forgives ا  ہے

 

ا  ہے و ہ معاف کر ب

 

 و ہ معاف کر ب

ِم نلِ  for  لیے جس کے  لیے 

ِم نلِ  (for) whom جس کے   

آءِ   چاہتا ہے چاہتا ہے He wills ي ش 

بِ وِ  ِي ع ذّ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  و ہ عذا ت  کرب

بِ وِ  ِي ع ذّ  punishes  ا  ہے

 

   و ہ عذا ت  کرب

 جسے جسے whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 
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ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

 سلطنت سلطنت dominion (is the) م لْكِ 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون کی خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کی   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو   

يْنِ  م اب   ہے between ه 

 

 ہے ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا س کی طرف ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا س کی   Him هِ و إ ل يِْ

يرِ الِْ ا  ہے خاص the (is) م ص 

 

 کر جاب

 

 لوت

يرِ الِْ ِم ص  final return ا  ہے

 

 کر جاب

 

   لوت

19 
 میںا ے ا ہلِ کتات  !۔یقینی طور  

 

ت
ق
تمہار ے ب ا س ا  ب ا  ہےکہ ج ب   پر تمہار ے ب ا س ہمار ا  ر سول ا  چکاہے۔جو)ہمار ے ا حکام کو(تمہار ے لیے صاف صاف و ا ضح کرذ یتاہے ۔ ا یسے و 

  کہ ہمار ے ب ا س خوشخبری ذ ینے و ا لا ا و ر  ا  گاہ  کرنےو ا لاکو

 

ا کہ تم یون نہ کہنے لگ جاو

 

۔پس تمہار ےب ا س خوشخبری ذ ینے  ئی   نہیں ا  ب ا  ر سولون کی ا  مد کا سلسلہ کچھ عرصہ سےموقوف تھا ب

 ر کھنے و ا لا ہے۔

 

 ر  چیز پرخوت  قدر ت
ہ
 و ا لاا و ر خبرذ ا ر کرنےو ا لاا  چکاہے۔ ا و ر  ا للہ 

ِأ هْلِ ي ا O ا ے  ا ہل ا ے 

ِأ هْلِ ي ا People ا ہل   

 ا لکتات   ا ل the (of) ك ت ابِ الِْ
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ِك ت ابِ الِْ Book!   کتات   

 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق دِْ

آءِ  ِك مِْج  has come to ا  ب ا  تمہار ے ب ا س ا  ب ا   ب ا س 

آءِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ولِ  س   ہمار ا  ر سول ر سول  Messenger ن ار 

ولِ  س  ِن ار  Our   ہمار ا   

ا  ہے he makes clear ي ب يّ نِ 

 

ا  ہے و ا ضح کرب

 

 و ا ضح کرب

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِف تْر ةِ  (after) an interval (of cessation) موقوفہ کےبعد 

 

 موقوفہ کےبعد ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

نِ  ِمّ  from سے سے 

لِ ال س  ِرُّ the ر سولون خاص 

لِ ال س  ِرُّ Messengers  ر سولون   

 مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ lest أ ن

ولِ  ِواِْت ق  say  کہوتم کہو 

ولِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  نہیں نہیں not م 

آءِ  ِن اج  (has) come to ا  ب ا  ہمار ے ب ا س ا  ب ا   ب ا س 

آءِ  ِن اج  us ہمار ے   

 کوئی بھی کوئی بھی from م ن
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يرِ  ِب ش  bearer of glad tidings خوشخبری ذ ینے و ا لا خوشخبری ذ ینے و ا لا 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

يرِ   ا  گاہ کرنےو ا لا کوئی  ا  گاہ کرنےو ا لا کوئی  a warner ن ذ 

دِْفِ  ِق  so  تو  حقیقتا  تو 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

آءِ   ا  گیا تمہار ے ب ا س ا  گیا  ب ا س has come to ك مج 

آءِ  ِك مج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يرِ   خوشخبری ذ ینے و ا لا خوشخبری ذ ینے و ا لا a bearer of glad tidings ب ش 

يرِ وِ  ِن ذ  and   ر ا نے و ا لا۔ا و ر  ا  گاہ کرنے و ا لا ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

يرِ وِ  ِن ذ  a warner  ر ا نے و ا لا۔ ا  گاہ کرنے و ا لا 

 

   ذ

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِك لِّ  all, every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت

20 
 ب ا ذ  کرو  ج ب  کہ تم میں نبی پیدا  کیے ا و ر  تمہیں ب ا  

 

یؑ نے ا پنی قوم سے کہاکہ ا ے میری قوم !۔ا پنے ا و پر ا للہ کےو ہ  ا حسان
ٰ
س

ا ہ بناب ا  ا و ر  تمہیں ا تنا کچھ ا و ر  ج ب  مو

 

ذ ب د ب ا کہ ا ہل عالم میں کسی ذ س

 کوبھی نہیں ذ ب ا ۔

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا کہا said ق الِ 
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ىَِٰ ِم وس  Musa یؑ  نے
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِۦلِ  وْم ه  ِق  to ا س کی قوم کے لیے لیے 

وْمِ لِ  ِۦق  ِه  to people قوم کے   

وْمِ  ِۦل ق     ا س کی his ه 

 میری قوم!ا ے  ا ے   O ق وْمِ ي ا

ِق وْمِ ي ا O people !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 ب ا ذ  ر کھاکرو تم ب ا ذ  ر کھاکرو   remember واِْاذْك رِ 

ِواِْاذْك رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نعمت نعمت Favor of ن عْم ةِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ع لِ  ِج  He placed ا س نےبنائے ا س نےبنائے 

ي مِْف  ِك  among  تم میں سے میں سے 

ي مِْف  ِك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ی ا ء Prophets أ نب ي آءِ 
ی

 

ب
 ی ا ء ا 

ی

 

ب
 ا 

ع ل ك موِ  ِج  and   ا و ر تم کوبناب ا   ا و ر 

ع لِ وِ  ِك مج  made   بناب ا   

ع لِ  ج   you ك مو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1108 of 6325 
https://quranexcel.com 

ا ہ kings مُّل وكًا

 

ا ہ ب ا ذ س

 

 ب ا ذ س

ِآت اك موِ  and   ا و ر  ا س نے تمہیں ذ ب ا   ا و ر 

ِك مآت اوِ  He gave    ا س نے ذ ب ا   

 you ك مو آت ا

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 جو کہ جو کہ what مَّا

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِي ؤْتِ  He (had) given   ا س نے ذ ب ا   ا س نے ذ ب ا 

دًا ِأ ح  anyone کسی کو بھی کسی کو بھی 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ينِ الِْ ِع ال م  the تمام جہانو ن میں خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانو ن میں   

ھ ذ کھا کر نہ  21

 

ب ی ی
  جو ا للہ نے تمہار ے لیےلکھ ذ ی ہے۔ا و ر  

 

 مقدس میں ذ ا خل ہو جاو

 

ا  و ر نہ خسار ے میں لوٹوگے۔ا ے میری قوم  ا س ا ر ص

 

 بھاگی

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

لِ     Enter واِْادْخ 

 

   ذ ا خل ہوجاو

 

 تمذ ا خل ہوجاو

لِ  ِواِْادْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِالِْ   مین میں خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  land مین میں 

 

   ر

ةِ الِْ س  دَّ  مقدس خاص the م ق 

ةِ الِْ س  دَّ ِم ق  Holy مقدس   

 و ہ جو و ہ جو which الَّت ى
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ِك ت بِ  has ordained لکھ ذ ی لکھ ذ ی 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ا   turn وات رْت دُِّ

 

ا   پھرب

 

 تم پھرب

ِوات رْت دُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

مِْأ دْب ارِ  ِك  backs تمہار ی پیٹھون کے پیٹھون کے 

مِْأ دْب ارِ  ِك  your تمہار ی   

ل ب وافِ   پھر  پلٹوگےتم پھر  then ت نق 

ل بِ فِ  ِوات نق  will turn back پلٹوگے   

ل بِ   you واف ت نق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر ينِ  اس   خسار ہ ب ا تے ہوئے  خسار ہ ب ا تے ہوئے  losers (as) خ 

22 
ک کہ و ہ ا س سے 

 

 ر گز نہیں جائیں گے یہان  ب
ہ
ر  قوم )ر ہتی( ہے ا و ر  ب لاشبہ ہم و ہان 

ی 
 ی جا

 

ر
ی 
یؑ!۔ یقیناً و ہان تو 

ٰ
س

گئے توا لبتہ ہم   جائیں پھرا گرو ہ ا س میں سےنکلنکلو ہ کہنے لگےکہ ا ےمو

 ذ ا خل ہوجائیں گے۔

ِواِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ىَِٰٓي ا یؑ ! ا ے  O م وس 
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! !Musa م وس 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ
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اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 قوم ہے قوم ہے people (are) ق وْمًا

بَّار ينِ  ِج  (of) tyrannical strength   و ر ا  و ر 

 

 ی ر

 

ر
ی 
 ی ظا قتور  ۔ 

 

ر
ی 

 و ر ا  و ر   

 

 ی ر

 

ر
ی 
 ی ظا قتور  ۔ 

 

ر
ی 

 

ِإ نَّاوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We نَّاو إِ 

 ر گز نہیں never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

لِ  انَّدْخ  ِه  will enter  ذ ا خل ہون گےہم ا س میں ذ ا خل ہون گےہم 

لِ  انَّدْخ  ِه  it ا س میں   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

جِ  ِواِْي خْر  leave  و ہ چلےجائیں ۔و ہ نکل جائیں چلےجائیں ۔ نکل جائیں 

جِ  ِواِْي خْر  they و ہ   

نِْ ام   ا س میں سے)جگہ( میں سے from ه 

نِْ ام  ِه  it )ا س )جگہ   

 پھر ا گر پھر so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

جِ   و ہ نکل جائیں نکل جائیں  leave واِْي خْر 

جِ  ِواِْي خْر  they و ہ   

نِْ ام   مین( میں سے from ه 

 

 ا س میں سے)ر

نِْ ام  ِه  it )مین 

 

   ا س )ر

نَّافِ   پھر یقیناًہم) ہو ن گے( پھر  then إ 
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نَِّفِ  ِاإ  Indeed ًیقینا   

   ہم) ہو ن گے( we نَّاف إِ 

ل ونِ  اخ   ذ ا خل)ا س میں( میں(ذ ا خل)ا س   enter (it) د 

23 
 ے میں

 

  ج ب  تم ذ ر و ا ر

 

 ے کے ر ا ستےسےگھس جاو

 

 لوگون پر ذ ر و ا ر

 

 ر ر کھنے و ا لون میں سے ذ و  مرذ و ن نے کہا جن پر ا للہ کا فضل تھاکہ ا ن

 

ذ ا خل ہو گئے تو ب لاشبہ غلبہ تمہار ا ہے۔ ا و ر   ا للہ کا ذ

 و ا لے ہو۔

 

 ا للہ پر ہی بھرو سہ ر کھو ا گر تم ا یمان

ِق الِ  Said کہا کہا 

نِ  ج لَ  ِر  two men ذ و  ا  ذ میون نے ذ و  ا  ذ میون نے 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ينِ  ِالَّذ  those who میں جو 

 

 میں جو ا ن

 

 ا ن

افِ  ِونِ ي خ  feared (Allah) )ر ر کھنے و ا لے)ا للہ سے 

 

 ر ر کھنے و ا لے و ہ)ا للہ سے( ذ

 

 ذ

افِ  ِونِ ي خ  they و ہ   

 ا نعام کیا تھا ا نعام کیا تھا had Favored أ نْع مِ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل يِْ م اع  ِه  on ذ و نون کے ا و پر 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ م اع  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

لِ     Enter واِْادْخ 

 

   ذ ا خل ہوجاو

 

 تمذ ا خل ہوجاو

لِ  ِواِْادْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يِْ مِ ع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  they کے  

 

   ا ن

 ے میں سے خاص the ب ابِ الِْ

 

 ذ ر و ا ر

ِب ابِ الِْ (through) gate ے میں سے 

 

   ذ ر و ا ر

 پھر ج ب   پھر so إ ذ افِ 
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ِإ ذ افِ  when   ج ب   

لِْ خ   تم ذ ا خل ہوگئے ا س میں ذ ا خل ہوگئے  have entered ت م وهِ د 

لِْ خ  ِهِ ت م وِد 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لْت م وِ خ     ا س میں it هِ د 

نَّك مِْفِ   تو بیشک تم تو  then إ 

نَِّفِ  ِك مِْإ  Indeed بے شک   

نَِّ  you ك مِْف إ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ت  ہو گے victorious غ ال ب ونِ 
ل
ت  ہو گے ہی غا

ل
 ہی غا

ل ىوِ  ِع  and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ل ىوِ  ِع  upon  ا و پر   

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah اللِ 

ل وٓاِْفِ  كَّ ِت و  then کرو تم پس بھرو سہ پس 

لِ فِ  كَّ ِوٓاِْت و  put trust     بھرو سہ کرو   

لِ  كَّ  you وٓاِْف ت و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مك ن are  ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   و ا لے believers مُّؤْم 

 

 و ا لے مومنون میں ۔ ا یمان

 

 مومنون میں ۔ ا یمان

  ا و ر  لڑو ہ بولے کہ ا ے  24

 

ک و ہ لوگ و ہان موجوذ ہیں ہم کبھی بھی و ہان ذ ا خل نہیں ہو ن گے۔پس تم ا و ر  تمہار ا    ا للہ جاو

 

یؑ!۔بیشک ج ب  ب
ٰ
س

 لو ب لاشبہ ہم تویہیں پربیٹھے ہیں ۔مو

 

ر
ِھ
ب 

 

ِواِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   
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ىَِٰٓي ا یؑ ! ا ے  O م وس 
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! !Musa م وس 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  we ہم   

 ر گز نہیں never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

لِ  آِنَّدْخ  ِه  will enter ذ ا خل ہون گےا س میں ہم ذ ا خل ہون گے ہم 

لِ  آِنَّدْخ  ِه  it ا س میں   

 ا بدی ۔ہمیشہ ہمیش ا بدی ۔ہمیشہ ہمیش ever أ ب دًا

ِمَّا as long as ک

 

ک ج ب  ب

 

 ج ب  ب

امِ  ِواِْد  remained  و ہ موجوذ  ہیں موجوذ  ہیں 

امِ  ِواِْد  they و ہ   

اف ي  مین(میں میں in ه 

 

 ا س )ر

اف ي ِه  it )مین 

 

   ا س )ر

 ا   so اذْه بِْفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  جا 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِاذْه بِْفِ  go  جا   

 تو تو you أ نتِ 

بُّكِ وِ  ِر  and   ا و ر  تیرا  ر ت   ا و ر 

بُِّوِ  ِكِ ر  Lord     ر ت   

بُِّ ر     تیرا   your كِ و 

ات لَ ِٓفِ   ا و ر  تم ذ و نون لڑو   ا و ر   and ق 

ات لَ ِٓفِ  ِق  fight   لڑو   

ات لَ ِٓ    تم ذ و نون you both ف ق 
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 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 ہیں)بس(یہان ہیں)بس( are (right) ه ن اه ا

ِه ن اه ا Here یہان   

ونِ  د   بیٹھے بیٹھے sitting ق اع 

یؑ نے ذ عا 25
ٰ
س

ا ۔ پس  ہمار ے  ا و ر  ا س مو

 

ھی
ک

 ا ل ذ ے۔ کی کہ ا ے میرے ر ت  !۔میں توب لاشبہ ا پنے ا و ر  ا پنے بھائی کے علاو ہ کسی ا و ر  پر ا ختیار  نہیں ر 

 

 ج د ا ئی ذ

 

 قوم کے ذ ر میان

 

ر مان
ف
ا 

 

 ب

ِق الِ  He said یؑ  (نے کہا۔ذ عا کی
ٰ
س

یؑ  (نے کہا۔ذ عا کی ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

بِّ  ِر  O Lord!  ! !۔میرے  مالك!  ر ت   مالكمیرے ر ت 

ِبِّ رِ  my میرے   

 ب لاشبہ میں ب لاشبہ Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I میں   

 نہیں نہیں not (do) ل ِٓ

ِأ مْل كِ  (have) power ا  میں

 

ھی
ک

ا  میں ا ختیار  ر 

 

ھی
ک

 ا ختیار  ر 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِىن فْس ِ self  کا 

 

 کا جان

 

 میری جان

ِىن فْس ِ my میری   

ىوِ   بھائی کاا و ر  میرے  ا و ر   and أ خ 

ِىأ خِ وِ  brother بھائی کا   

   میرے my ىو أ خِ 

قِْفِ   چنانچہ تفریق کر ذ ےتو۔چنانچہ علیحد گی کر ذ ےتو چنانچہ so افْر 

قِْفِ  ِافْر  (make a) separation تفریق کر ذ ےتو۔علیحد گی کر ذ ےتو   

يْنِ    between ن اب 

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان
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يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

  ا و ر   and ب يْنِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ر میان

ِب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

وْم الِْ   خاص the ق 
ِ
 قوم

وْم الِْ ِق  people  
ِ
   قوم

ق ينِ الِْ اس   کے خاص the ف 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ب

ق ينِ الِْ اس  ِف  defiantly disobedient کے 

 

ر مان
ف
ا 

 

   ب

ک کے لیےحرا م کرذ ب ا   26

 

ر س  ب
ی 
 پر چالیس 

 

ا ذ ِب ا ر ی ہوا  پھریقیناً و ہ ملک ا ن

 

 مین میں سرگرذ ا ن پھرتے ر ہیں گے ۔پسا ر س

 

ا ۔ گیا ہے ۔ا سی)صحرا ئی(ر

 

 قوم پر ا فسوس نہ کرب

 

ر مان
ف
ا 

 

 تم ب

ِق الِ  (Allah) said   ا ذ  ہوا

 

ا ذ  ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

افِ  نَّه  ِإ  then  پھر بیشک و ہ )ملک( پھر 

نَِّفِ  اإ  ِه  Indeed بے شک   

نَِّ اف إ     و ہ )ملک( it ه 

م ةِ  رَّ  حرا م کر ذ ب ا  گیا حرا م کر ذ ب ا  گیا forbidden (will be) م ح 

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ينِ   چالیس چالیس forty (for) أ رْب ع 

ن ةًِ ِس  years ک

 

ر س ب
ی 

ک 

 

ر س ب
ی 

 

ِونِ ي ت يهِ  will wander  کرتے ر ہیں گے 

 

 کرتے ر ہیں گے گرذ س

 

 و ہ گرذ س

ِونِ ي ت يهِ  they و ہ   

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 )صحرا ئی(ر

 مین earth رْضِ الِْ 

 

   )صحرا ئی(ر
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 لہذا  نہ ہو لہذا   so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not  نہ ہو   

 تو غمگین  تو غمگین  grieve ت أْس ِ

ل ى ِع  over ا و پر ا و پر 

وْم الِْ ِق  the خاص  
ِ
 قوم

وْم الِْ ِق  people  
ِ
   قوم

ق ينِ الِْ اس   پر خاص the ف 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ب

ق ينِ الِْ اس  ِف  defiantly disobedient پر 

 

ر مان
ف
ا 

 

   ب

27 
ر ب ا نی تو قبول ہو

ق
 میں سے ا ب ک کی 

 

ر ب ا نی کی ا ن
ق
 ذ و نون نے 

 

 ا ہلِ کتات  کو ا  ذ مؑ کے ذ و  بیٹون کا سچا و ا قعہ پڑھ کر سنا ذ و  ج ب  ا ن

 

گئی ا و ر  ذ و سرے کی نہ ہوئی۔)حسدکی بنا پر(ا س  تم ا ن

ا  ہے۔)قابیل(نے کہا کہ میں تجھے ضرو ر  قتل کرذ و ن 

 

ٰ و ا لون کا عمل ہی قبول کیاکرب  گا  ۔)ہابیل(کہنے لگایقینی طور  پر ا للہ صرف تقوی

ِاتْلِ وِ  and   ا و ر پڑھ سنا تو ا و ر 

ِاتْلِ وِ  recite پڑھ سنا تو   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

أِ   خبر ۔و ا قعہ  خبر ۔و ا قعہ  story ن ب 

ِابْن ىِْ (of) two sons ذ و  بیٹون کا ذ و  بیٹون کا 

مِ  ِاَٰد  (of) Adam ا  ذ م کے ا  ذ م کے 

قِّ بِ  ِالْح  in سچائی  کے سا تھ سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    سچائی کے truth ح 

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

بِ  ِاق رَّ offered ذ و نون نے پیش کی پیش کی 

بِ  ِاق رَّ both of them  ذ و نون نے   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1117 of 6325 
https://quranexcel.com 

ر ب ا نی a sacrifice ق رْب انًا
ق
ر ب ا نی ا ب ک 

ق
 ا ب ک 

بّ لِ فِ  ِت ق  and   ا و ر  یہ قبول کر لی گئی ا و ر 

بّ لِ فِ  ِت ق  it was accepted  یہ قبول کر لی گئی   

 میں سے میں سے from م نِْ

دِ  م اأ ح  ِه  one from  ذ و نون میں ا ب ک کی ا ب ک کی 

دِ  م اأ ح  ِه  both of them ذ و نون میں   

 نہیںا و ر   ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

بَّلِْ  قبول کی گئی قبول کی گئی was accepted ي ت ق 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

رِ الَِٰ ِخ  the ذ و سرے کی خاص 

رِ الَِٰ ِخ  other ذ و سرے کی   

 ذ و سرےیعنی قابیل (نے کہا) ذ و سرےیعنی قابیل (نے کہا) Said (latter) ق الِ 

 ِ  یقیناً میں ضرو ر  تجھے قتل کر ذ و ن گا یقیناً surely قْت ل نَّكِ ل 

 ِ ِنَّكِ قْت لِ ل  I will kill  میں قتل کر ذ و ن گا   

   ضرو ر   definitely كِ نَِّل  قْت لِ 

   تجھے you كِ ل  قْت ل نَِّ

 پہلے یعنی ہابیل(نے کہا کہ) پہلے یعنی ہابیل(نے کہا کہ) Said (former) ق الِ 

اإ نَِّ  یقینی طور  پر صرف یقینی طور  پر  Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

بَّلِ  ا  ہے accepts ي ت ق 

 

ا  ہے قبول کرب

 

 قبول کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ِم نِ  from میں سے میں سے 

ِم تَّق ينِ الِْ the و ن ۔متقیون خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ God fearing و ن ۔متقیون 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

 ر    28

 

 ن گا۔میں توب لا شبہ ا س  ا للہ سے ذ

 

 ھاو

 

ر
ی 
 ھائے گا تو میں تجھ کو قتل کرنے کے لیے ہاتھ نہیں  

 

ر
ی 
ا  ہون جوتمام جہانون کا ر ت  ہے۔ا گر تو مجھے قتل کرنے کے لیےہاتھ 

 

 ب

ِئ نلِ  surely ا لبتہ ا گر ا لبتہ 

ِئ نلِ  If ا گر   

ط  تِ ب س 
stretch 

, extend 

 ھائے گا 

 

ر
ی 

 ھائے گا 

 

ر
ی 
 تو 

ط ِتِ ب س  you تو   

 میری طرف طرف towards ىَِّإ لِ 

ِىَِّإ لِ  me میری   

 تیرا  ہاتھ ہاتھ  hand كِ ي دِ 

ِكِ ي دِ  your   تیرا   

 کہ تو مجھے قتل کرے  کہ  to ت قْت ل ن ىلِ 

ِن ىت قْت لِ لِ  to kill تو  قتل کرے   

   مجھے me ن ىل ت قْت لِ 

آِ  نہیں نہیں not م 

ِأ ن ا I میں میں 

طِ بِ  ِب اس  with ن گا ب ا لکل 

 

 ھاو

 

ر
ی 
ل 
لکل

 ب ا 

طِ بِ  ِب اس  stretch ن گا 

 

 ھاو

 

ر
ی 

   

 میرا  ہاتھ ہاتھ  hand ىِ ي دِ 

ِىِ ي دِ  my   میرا   

 تیری طرف طرف towards كِ إ ل يِْ
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ِكِ إ ل يِْ you  تیری   

 ِ  کہ میں تجھے قتل کرو ن  کہ to قْت ل كِ ل 

 ِ ِكِ قْت لِ ل  kill  میں  قتل کرو ن   

   تجھے you كِ ل  قْت لِ 

 یقیناً میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I میں   

افِ  ں fear أ خ 
 
می

ا ہون

 

 ر ب

 

ں ذ
 
می

ا ہون

 

 ر ب

 

 ذ

ِاللِ  Allah ا للہ سے ا للہ سے 

بَِّ ِر  Lord جو ر ت  ہے جو ر ت  ہے 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانو ن کا خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانو ن کا   

ا لم لوگون  کی یہی جزا  ہے۔بیشک میں  29

 

 خیون میں ہو جائے۔ ا و ر  ظ

 

ا ہ تو ہی ا پنے سرلے لے ا و ر  ذ و ر

 

ا ہ ا و ر  ا پنےگی

 

 چاہتا ہون کہ میرے گی

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I میں   

يدِ  ں want أ ر 
 
می

ں چاہتا ہون
 
می

 چاہتا ہون

ِأ ن that کہ کہ 

ِت ب وءِ  you be laden تو لے لے ۔توسمیٹ لے تو لے لے ۔توسمیٹ لے 

ثْم ىبِ  ِإ  with  ا ہ سا تھ سا تھ

 

 میرے گی

ثْمِ بِ  ِىإ  sin ا ہ

 

   گی

ثْمِ     میرے my ىب إ 

ا ہ کے ا و ر   and إ ثْم كِ وِ 

 

 ا و ر  تیرے گی

ِكِ إ ثْمِ وِ  sin   ا ہ کے

 

   گی
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   تیرے your كِ و إ ثْمِ 

 پس تو ہو جائے پس and ت ك ونِ فِ 

ِت ك ونِ فِ  will be تو ہو جائے   

 سے جو among م نِْ

 

 سے جو ا ن

 

 ا ن

ابِ  ِأ صْح  companions ا صحات  ہیں ا صحات  ہیں 

ِنَّارِ ال (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

ل كِ وِ   ا و ر یہ)ہے( ا و ر   and ذ َٰ

ل كِ وِ  ِذ َٰ that  )یہ)ہے   

ؤ ا ز َٰٓ  سزا ۔ بدلہ سزا ۔ بدلہ recompense (is the) ج 

ينِ ال ِظَّال م  (of) the ا لمون کا ۔ ظلم کرنے و ا لون کا خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrong-doers ا لمون کا ۔ ظلم کرنے و ا لون کا

 

   ظ

 ا لا پس و ہ خسار ہ ا ٹھانے و ا لون میں سے ہو گیا۔ 30

 

 پھر  ا س کے نفس نےا سےا پنے بھائی کے قتل پرا  ماذ ہ کر لیا چنانچہ ا س نےا سے قتل کر ذ

ِط وَّع تِْفِ  then لیاپھر ا  ماذ ہ کر  پھر 

ِط وَّع تِْفِ  prompted ا  ماذ ہ کر لیا   

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 خوذ  نفس نے  ا س کے خوذ  نفس نے soul ه ِۥن فْسِ 

ِه ِۥن فْسِ  his  ا س کے   

ا   kill (to) ق تْلِ 

 

ا   قتل کرب

 

 قتل کرب

ي ِهِ أ خ  brother ا س کے بھائی کا بھائی کا 

ي ِهِ أ خ  his ا س کے   
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ت ل ه ِۥفِ   ا لا لہذا   so ق 

 

 لہذا  ا س نے ا سے مار  ذ

ت لِ فِ  ِه ِۥق  he killed ا لا 

 

   ا س نے  مار  ذ

ت لِ     ا سے him ه ِۥف ق 

 ا و ر ہو گیا ا و ر   and أ صْب حِ فِ 

ِأ صْب حِ فِ  became ہو گیا   

 سے سے from م نِ 

ر ينِ الِْ اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لون میں خاص 

 

 نقصان

ر ينِ الِْ اس  ِخ  losers و خسار ہ ب ا نے و ا لون میں 

 

   نقصان

31 
 کو کیسے چھپاب ا  جائے؟۔ کہنے لگا  کہ ا فسو

 

ھلائے کہ ا پنے بھائی کی لاس

ک

ا کہ ا سے ذ 

 

 مین کرب د نے لگا ب

 

 ب ا ذ ہ گیا گزر ا  ہوگیا کہ پھر ا للہ نے ا ب ک کو ا  بھیجا جو ر

 

س ہےمجھ پر میں تو ا س کو ےبھی ر

 )ا س طرخ(چھپاذ یتا۔  پھر و ہ 

 

 ہونے و ا لون میں سے ہوگیا۔ا پنے بھائی کی لاس

 

 پشیمان

ِب ع ثِ فِ  then  پھر بھیجا پھر 

ِب ع ثِ فِ  sent بھیجا   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِغ ر ابًا a crow   ا ب ک کو ا   ا ب ک کو ا 

ثِ  ِي بْح  it (was) scratching و ہ کرب د نے لگا و ہ کرب د نے لگا 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 کے ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ا کہ  to ي ر ي ه ِۥلِ 

 

 ر  کرذ ے ب
ہ
ا 

 

ا کہ و ہ ا س پر ظ

 

 ب

يِ لِ  ِه ِۥي ر  show ر  کرذ ے 
ہ
ا 

 

   و ہ  ظ

يِ     ا س پر him ه ِۥل ي ر 

 کیسے کیسے how ك يْفِ 

ِي و ار ىِ to hide و ہ چھپا ئے و ہ چھپا ئے 
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وْءةِ  ِس  dead body  

 

  لاس

 

 لاس

ي ِهِ أ خ  (of) brother. ا س کے بھائی کی بھائی کی 

ي ِهِ أ خ  his ا س کے   

 ا س نے کہا ا س نے کہا He said ق الِ 

يْل ت ىَِٰٓي ا ِو  O  ہائے ا فسوس!مجھ پر ہائے 

يْل تِ ي ا ِىَِٰٓو  Woe to !ا فسوس   

يْل تِ     مجھ پر !me ىَِٰٓي او 

زْتِ أِ   میں بھی کتنا عاجز ہون؟ کتنا؟ ?Do ع ج 

زِْأِ  ِتِ ع ج  Am unable  عاجز ہون   

زِْ    میں بھی I تِ أ ع ج 

 کہ کہ that أ نِْ

ِأ ك ونِ  can be میں ہوسکون میں ہوسکون 

ثْلِ  ِم  like مثل مثل 

ذ ا ِه َٰ this ا س ا س 

ِغ ر ابِ الِْ the کو ے کے خاص 

ِغ ر ابِ الِْ crow کو ے کے   

 ا و ر  چھپا ذ یتا میں ا و ر   so أ و ار ىِ فِ 

ِأ و ار ىِ فِ  hide چھپا ذ یتا میں   

وْءةِ    dead body س 

 

  لاس

 

 لاس

ِىأ خِ  (of) brother  میرے بھائی کی بھائی کی 

ِىأ خِ  my میرے   

 پس و ہ ہو گیا پس  so أ صْب حِ فِ 
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ِأ صْب حِ فِ  became و ہ ہو گیا   

 سے سے from م نِ 

ينِ ال م  ِنَّاد  the پچھتانے و ا لون میں سے خاص 

ينِ ال م  ِنَّاد  regretful پچھتانے و ا لون میں سے   

32 
 مین میں فساذ  

 

ل ہےب ا  ر

 

ب
ا  ہے  )بے قصور (قتل کرے گا تو   گوب ا  کہ ا س  ا سی و جہ سے ہم نے ا و لاذ ِ ا سرا ئیل پر لکھ ذ ب ا  تھا کہ جو کوئی بھی کسی کو بھی بغیرا س و جہ کےکہ و ہ کسی کا قا

 

ی لاب
 ھ
ب

 ندگی بچالی تو  گوب ا  کہ ا س نے تما

 

 کا قتل کرذ ب ا ۔ ا و ر جس کسی نے کوئی ر

 

سا ن

 

ن
 ندگی بچا لی۔ا و ر ا  نےتمام بنی نوع ا 

 

 کی ر

 

سا ن

 

ن
 لوگون کے ب ا س ہمار ے ر سول و ا ضح ذ لیلیں م بنی نوع ا 

 

لبتہ یقیناً  ا ن

 کرنے و ا لے ہیں۔

 

 مین میں حد سے تجاو ر

 

 میں سے بہت سا ر ے لوگ ر

 

 لا چکے ہیں ۔ پھرب لاشبہ ا س کے بعد بھی ا ن

ِم نِْ from سے سے 

ِأ جْلِ  time  و جہ  و جہ 

ل كِ  ِذ َٰ that ا سی ا سی 

ِن اك ت بِْ ordained     کر ذ ب ا 

 

ر ص
ف

 کر ذ ب ا    

 

ر ص
ف
 ہم نے 

ِن اك ت بِْ We ہم نے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِب ن ىِٓ Children  ِ ا و لاذ ِ  ا و لاذ 

ِإ سْر ائ يلِ  (of) Israel  ا سرا ئیل ا سرا ئیل 

ِه ِۥأ نَِّ that و ہ)یہ( کہ کہ 

ِه ِۥأ نَِّ it )و ہ)یہ   

 جو کوئی جو کوئی who م ن

ِق ت لِ  kills قتل کرے قتل کرے 

ِن فْسًا a soul کو 

 

 کو کسی نفس کو ۔کسی جان

 

 کسی نفس کو ۔کسی جان

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  other than  ِغیر   

 کے a soul (for) ن فْسِ 

 

 کے کسی نفس کے ۔کسی جان

 

 کسی نفس کے ۔کسی جان
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ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ادِ  ِف س  (for) spreading corruption ی لانےکے
 ھ
ب

ی لانےکے فساذ  
 ھ
ب

 فساذ  

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 تو  گوب ا  کہ ا گرچہ تو then ك أ نَّم افِ 

ِم اك أ نَِّفِ  as  گوب ا  کہ   

   ا گرچہ if م اف ك أ نَِّ

 قتل کیا ا س نے قتل کیا ا س نے he has killed ق ت لِ 

ِال ِنَّاس  the کا خاص 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِال ِنَّاس  mankind کا 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

يعًا م   سا ر ے سا ر ے all ج 

ِم نِْوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نِْوِ  whoever جو کوئی   

 ا سے بچالے بچالے  saves ه اأ حْي ا

ِه اأ حْي ا it ا سے   

 تو  گوب ا  کہ ا گرچہ تو then ك أ نَّم آِفِ 

ِم آِك أ نَِّفِ  as  گوب ا  کہ   

   ا گرچہ if م آِف ك أ نَِّ

 ا س نے بچالیا ا س نے بچالیا he has saved أ حْي ا

ِال ِنَّاس  the کو خاص 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِال ِنَّاس  mankind. کو 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 
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يعًا م   سا ر ے کے سا ر ے سا ر ے کے سا ر ے all ج 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  surely  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

تِْ آء  مِْج   کے ب ا س ا  ئے ب ا س came to ه 

 

 ا  ئے ا ن

تِْ آء  مِْج  ِه  them  کے 

 

   ا ن

لِ  س   ہمار ے ر سول ۔ہمار ے پیغمبر ر سول ۔ پیغمبر  Messengers ن ار 

لِ  س  ِن ار  Our ہمار ے   

ا نیون کےسا تھ ۔  و ا ضح ذ لائل کےسا تھ سا تھ with الب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ البِ  the خاص   

ا نیون۔ و ا ضح ذ لائل clear Signs ب يّ ن اتِ ب ال

 

س

 

ن
   و ا ضح 

 پھر پھر Yet ث مَِّ

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِك ث يرًا many بہت سے بہت سے 

نِْ ممّ  ِه  of میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ ممّ  ِه  them  

 

   ا ن

 بعد بعد after ب عْدِ 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ِف ى in ہیںمیں  میں ہیں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ے و ا لے ا لبتہ surely م سْر ف ونِ لِ 

 

ھت
 

 

ر
ی 
 ب ا ذ تیان کرنے و ا لے ۔ا لبتہ حد سے 

 

 ا لبتہ ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1126 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِم سْر ف ونِ لِ  (are) those who commit excesses ے و ا لے

 

ھت
 

 

ر
ی 
 ب ا ذ تیان کرنے و ا لے ۔حد سے 

 

   ر

33 
ے جائیں ب ا  سولیبیشک جو صرف  ا للہ  ا و ر  ا س کے ر سول سے 

 

ت
 
ی
 کی یہی سزا  ہے کہ قتل کر ذ 

 

 تےہیں ا ن

 

ی لانےکو ذ و ر
 ھ
ب

 ن لڑنے ا و ر  ملک میں فساذ  

 

 کے ہاتھ ا و ر  ب ا و

 

ے جائیں ب ا  ا ن

 

ت
 
ی
 چڑھا ذ 

 
ی 
 کے لیے 

 

 میں ا ن

 

 و ر سوا ئی ہے ا و ر  ا  خرت

 

ت
ل
 

 

 کی ذ

 

ے جائیں ۔ یہ تو ذ نیا میں ا ن

 

ت
 
ی
ے جائیں  ب ا  و ہ ج لا و طن کر  ذ 

 

ت
 
ی
  ذ 

 

ت  سے کات

 

ی
 ا  عذا ت  مخالف جا

 

 بھی تیار  ہے۔ر

اإ نَِّ ِم  Indeed بیشک صرف بے شک 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

ؤ ا ز َٰٓ  سزا ۔ بدلہ سزا ۔ بدلہ recompense ج 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کا جو 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

ار بِ  ِونِ ي ح  wage war و ہ لڑتے ہیں لڑتے ہیں 

ار بِ  ِونِ ي ح  they و ہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول سے ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول سے   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

 تے ہیں و ہ ا و ر   and ي سْع وْنِ وِ 

 

 ا و ر  کوشش  میں ذ و ر

ِوْنِ ي سْعِ وِ  strive تے ہیں 

 

   کوشش  میں ذ و ر

ي سْعِ     و ہ they وْنِ و 

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ادًا ی لانے کی spreading corruption ف س 
 ھ
ب

ی لانے کی فساذ  
 ھ
ب

 فساذ  

ِأ ن (is) that (کہ)کی یہ ہے 

 

 کی یہ ہے(کہ) سزا  ا ن

 

 سزا  ا ن

تَّلِ  ےقتل کر   be killed وٓاِْي ق 

 

ت
 
ی
ےو ہ قتل کر  جائیں ذ 

 

ت
 
ی
 جائیں ذ 
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تَّلِ  ِوٓاِْي ق  they و ہ   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

لَّبِ  ِوٓاِْي ص  be crucified   ےسولی چڑھا

 

ت
 
ی
ےو ہ سولی چڑھا  جائیں ذ 

 

ت
 
ی
 جائیں ذ 

لَّبِ  ِوٓاِْي ص  they و ہ   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

طَّعِ  ِت ق  be cut off  

 

ےکات

 

ت
 
ی
  جائیں ذ 

 

ےکات

 

ت
 
ی
 جائیں ذ 

ي مِْأ يْد  ِه  hands کے ہاتھ ہاتھ 

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

موِ  ل ه   ن ا و ر   and أ رْج 

 

 کے ب ا و

 

 ا و ر  ا ن

لِ وِ  مأ رْج  ِه  feet ن 

 

   ب ا و

لِ  مو أ رْج   کے   their ه 

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

فِ  لَ  ِخ  opposite sides   ت

 

ی
ت   مخالف سمتون ۔مخالف جا

 

ی
 مخالف سمتون ۔مخالف جا

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِواِْي نفِ  be exiled   ےج لاو طن کر

 

ت
 
ی
ےو ہ ج لاو طن کر  جائیں ذ 

 

ت
 
ی
 جائیں ذ 

ِواِْي نفِ  they و ہ   

 میں سے میں سے from م نِ 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 علاقے ۔ ر

ِرْضِ الِْ  land مین 

 

   علاقے ۔ ر

ل كِ   یہ یہ That ذ َٰ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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زْىِ   و  ر سوا ئی ہے disgrace خ 

 

ت
ل
 

 

 و  ر سوا ئی ہے ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

ِف ى in میں میں 

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ر ةِ الَِٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

يمِ  ِع ظ  great ا  ۔ عظیم 

 

ر
ی 
 ا  ۔ عظیم بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

 ہے۔ 34

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ر کھوکہ ا للہ بہت بخشنے و ا لا نہا

 

 مگر جنہون نے تمہار ے قابو ب ا نے سے پہلے توبہ کر لی تو جان

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ  کہ جو و ہ لوگ  کہ جو 

ِواِْت ابِ  repent توبہ کرلیں توبہ کرلیں 

ِواِْت ابِ  they و ہ   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

رِ  ِواِْت قْد  overpower تم قابوب ا لو قابوب ا لو 

رِ  ِواِْت قْد  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ل يِْ مِْع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ر کھوتم تو then اعْل م وٓاِْفِ 

 

 لوتم۔تو جان

 

 تو جان

ِوٓاِْاعْل مِ فِ  know  ر کھو 

 

 لو۔ جان

 

   جان

 you وٓاِْف اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا بہت ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا نہا

 

 ت
ی
 نہا

 و ا لو!۔ 35

 

ا کہ تم کامیات  ہو ا ے ا یمان

 

 کرو  ا و ر ا س کی ر ا ہ میں کوشش و ج د و جہد)جہاذ (کرتے ر ہو ب

 

لاس

 

ر ت  ب
ق
 ر تے ر ہوا و ر  ا س کی طرف 

 

 ۔ا للہ ہی سے ذ

 

  جاو

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ر و   Fear واِْاتَّقِ 

 

 ر و  تم ذ

 

 ذ

ِواِْاتَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِابْت غ وٓاِْوِ  and   کرو تم ا و ر 

 

لاس

 

 ا و ر  ب

ِوٓاِْابْت غِ وِ  seek    کرو 

 

لاس

 

   ب

 you وٓاِْو ابْت غِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ا س کی طرف طرف towards هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

يل ةِ الِْ س    خاص the و 

 

 ت
ی
ر 
ق
 ذ یکی ۔

 

ر

 

ی
 

يل ةِ الِْ س  ِو  means  

 

 ت
ی
ر 
ق
 ذ یکی ۔

 

ر

 

ی
   

واِْوِ  اه د   ا و ر  جہاذ  کرو  تم۔ا و ر بھرپور ج د و جہد کرو تم  ا و ر   and ج 

دِ وِ  اه  ِواِْج  strive hard    جہاذ  کرو  ۔ بھرپور  ج د و جہد کرو   

دِ  اه  ج   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ۔ میں میںبیچ۔  in ف ى

ب يلِ  ِۦس  ِه  way  ر ا ہ  ا س )ا للہ(کی ر ا ہ 

ب يلِ  ِۦس  ِه  His ا س )ا للہ(کی   

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   succeed ونِ ت فْل حِ 

 

  ۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
  تم ف

 

  تم۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
 ف

ِونِ ت فْل حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

36 
 عذا ت  سے

 

 کے ذ ن

 

ا کہ قیامب

 

 کے ب ا س ذ نیا بھر کےخزا نےہون ا و ر  ا س کے سا تھ ا تنا کچھ ا و ر بھی ہو ۔ب

 

ا شکرے ہوگئے ا گر ا ن

 

ر و ب
ف
 بچنے کے لیےفدیے میں ذ ےسکیں تو بیشک جو لوگ کا

ا ک عذا ت  ہو گا۔

 

 کے لیے ذ ر ذ ب

 

 سے قبول  نہیں کیا جائے گا۔ا و ر ا ن

 

 بھی ا ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieve ا شکرےہو گئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 ا گر ا گر If ل وِْ

ِأ نَِّ that کہ کہ 
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ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 جو)خزا نے( جو)خزا نے( what (is) مَّا

ِف ى in میں ہے میں ہے 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

يعًا م   سا ر ی سا ر ی all ج 

ثْل ه ِۥوِ  ِم  with   ا و ر  مثل ا س کی)ا و ر بھی( ا و ر 

ثْلِ وِ  ِه ِۥم  like of مثل   

ثْلِ  م     ا س کی)ا و ر بھی( it ه ِۥو 

عِ   ا س کے سا تھ سا تھ  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  it ا س کے   

واِْلِ  ا  کہ to ي فْت د 

 

ا  کہ فدیے میں ذ یں و ہ ب

 

 میں ذ یں و ہ۔ب

 

ا و ا ن

 

ا  کہ ب

 

 ب

فْت دِ لِ  ِواِْي  ransom  میں ذ یں۔ فدیے میں ذ یں 

 

ا و ا ن

 

   ب

فْت دِ     و ہ themselves واِْل ي 

ِۦبِ   مینون بھرے خزا نے(کے سا تھ with ه 

 

 سا تھ ا س)ر

ِۦبِ  ِه  it مینون بھرے خزا نے(کے 

 

   ا س)ر

) from م نِْ کو(سےچھڑا نے   چھڑا نے کو(سے) 

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

ِي وْمِ  (of the) Day ِ 

 

 ِ ر و ر

 

 ر و ر

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کی خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کی 

 

   قیامب
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ا  نہیں نہیں not م 

بّ لِ  ِت ق  will be accepted قبول کیا جائے گا قبول کیا جائے گا 

نِْ مِْم  ِه  from  کی طرف سے طرف سے 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them کی 

 

   ا ن

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 کے لیے ذ ا ئمی عذا ت  ہے۔و ہ چاہیں گے کہ ا  گ  37

 

 ر (نکل جائیں مگر ا س سے نہیں نکل سکیں گے ا و ر  ا ن
ہ
 سے )کسی نہ کسی طرخ ب ا 

يدِ  ِونِ ي ر  will wish  و ہ چاہیں گے چاہیں گے 

يدِ  ِونِ ي ر  they و ہ   

 کہ)کسی نہ کسی طرخ( کہ)کسی نہ کسی طرخ( that أ ن

جِ  ِواِْي خْر  come out  ر  ا  جائیں ۔  نکل جائیں 
ہ
 ر  ا  جائیں ۔ و ہ نکل جائیںو ہ  ب ا 

ہ
 ب ا 

جِ  ِواِْي خْر  they و ہ   

 میں سے میں سے from م نِ 

ِنَّارِ ال the ا  گ خاص 

ِنَّارِ ال Fire  ا  گ   

 لیکن نہیں لیکن and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 و ہ ہون گے و ہ ہون گے they ه م

ينِ بِ  ار ج  ِخ  at all ر  ا  نے و ا لے ب ا لکل 
ہ
ے و ا لے ۔ب ا لکل ب ا 

 

کلت

 

ن
 ب ا لکل 
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ينِ بِ  ار ج  ِخ  will come out  ر  ا  نے و ا لے 
ہ
ے و ا لے ۔ ب ا 

 

کلت

 

ن
   

نِْ ام   ا س میں سے میں سے of ه 

نِْ ام  ِه  it ا س   

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

يمِ  ِمُّق  lasting.  ب ا ئیدا ر  ۔ ہمیشہ ر ہنے و ا لا ہمیشہ ر ہنے و ا لاب ا ئیدا ر  ۔ 

ا ک سزا  ہے۔ ا و ر   38

 

 ب

 

 کا بدلہ ا و ر  ا للہ کی طرف سے عبرت

 

 کے کرتوت

 

 ا لو یہ ا ن

 

  ذ

 

 ذ و نون کے ہاتھ کات

 

ت  ہےحکمت و ا لا ہے۔ ا و ر  جو چور ی کرے خوا ہ مرذ  ہو ب ا  عور ت
ل
 ا للہ غا

قِ وِ  ار  ِالسَّ and   ا و ر چور  مرذ   ا و ر 

قِ الوِ  ار  ِسَّ (for) the خاص   

قِ و ال ار     چور  مرذ   male thief سَّ

ار ق ةِ وِ    ا و ر   and السَّ

 

 ا و ر  چور عور ت

ار ق ةِ الوِ  ِسَّ the خاص   

ار ق ةِ و ال    female thief سَّ

 

   چور عور ت

 ذ و  تم پس  then اقْط ع واِْفِ 

 

 پس کات

ِواِْاقْط عِ فِ  cut off   ذ و 

 

   کات

 you واِْف اقْط عِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يِ  م اأ يْد   ذ و نون کے ہاتھ ہاتھ  their hands ه 

 

 ا ن

يِ  م اأ يْد  ِه  both of them  ذ و نون کے 

 

   ا ن

ز آءًِ  سزا  میں۔ بدلے میں سزا  میں۔ بدلے میں a recompense (as) ج 

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 
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ِم ابِ  what ا س کےجو   

بِ   ذ و نون نے  کسب کماب ا   earned اك س 

 

 کسب کماب ا  ا ن

بِ  ِاك س  both of them  ذ و نون نے 

 

   ا ن

ا ک سزا   an exemplary (punishment) (as) ن ك الًِ

 

 ب

 

ا ک سزا   ا ب ک عبرت

 

 ب

 

 ا ب ک عبرت

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ت  ہے All-Mighty (is) ع ز يزِ 
ل
ت  ہے خوت  غا

ل
 خوت  غا

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

 ہے۔ا و ر  جو کوئی ظلم کرنے کے بعد توبہ کرلے ا و ر  ا صلاخ کر لےتو بیشک ا للہ ا س کی توبہ قبول کر لے گا۔ب لا شبہ ا للہ بہت  بخشنے و ا لا نہا 39

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی

 

ِم نفِ  so  لیکن جو کوئی لیکن 

ِم نفِ  Whoever جو کوئی   

 توبہ کرلے توبہ کرلے repented ت ابِ 

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ِۦظ لْمِ  ِه  wrongdoing ا س کےظلم کرنے ظلم کرنے 

ِۦظ لْمِ  ِه  his ا س کے   

 ا و ر  ا صلاخ کر لے ا و ر   and أ صْل حِ وِ 

ِأ صْل حِ وِ  reforms  ا صلاخ کر لے   

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   
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 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي ت وبِ  will turn in forgiveness to him. و ہ توبہ قبول کرلےگا و ہ توبہ قبول کرلےگا 

ل يِْ ِهِ ع  upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بخشنے و ا لا بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
  نہا

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

 ر  چیز  40
ہ
 مین میں ا للہ ہی کی سلطنت ہے ؟۔و ہ جسے چاہے عذا ت  کرے ا و ر  جسے چاہے بخش ذ ے ۔ا و ر  ا للہ  

 

 ر کھنے و ا لا ہے۔پرکیا تجھے معلوم نہیں کہ ا  سمانونو  ر

 

 خوت  قدر ت

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 معلوم تجھے معلوم تجھے you know ت عْل مِْ

ِأ نَِّ that )کہ)ہے( کہ)ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه ِۥلِ  to کے لیے ا سی لیے 

ِه ِۥلِ  Him کے ا سی   

 مملکت مملکت dominion م لْكِ 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر
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بِ  ا  ہے He punishes ي ع ذّ 

 

ا  ہے و ہ عذا ت  کرب

 

 و ہ عذا ت  کرب

ِم ن whom جس کو جس کو 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِي غْف رِ وِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  و ہ معاف کر ب

ِي غْف رِ وِ  He forgives  ا  ہے

 

   و ہ معاف کر ب

 لیے جس کے  لیے  to م نلِ 

ِم نلِ  whom جس کے   

آءِ   چاہتا ہے چاہتا ہے He wills ي ش 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful  ر کھنے و ا لا ہےکامل 

 

 ر کھنے و ا لا ہے قدر ت

 

 کامل قدر ت

41 

 کے ذ ل مومن

 

ہ سےتو کہتے ہیں کہ ہم مومن ہیں  لیکن  ا ن

 

ا  ۔ و ہ  جو ا پنے می

 

 کا غم نہ کرب

 

 میں سے  جو یہوذ ی ہیں  کہ ا ےر سولؐ!یہ لوگ جوکفر میں جلدی کرتے ہیں ا ن

 

 نہیں ہیں  ا ن

 لگاتے ہیں ا و ر  ذ و سرے لوگون 

 

ےکے لیے کان

 

ت

 

سی
 

 

 کو ا س کےا صل مقام سےا  گےپیچھےجھوت

 

ے ہیں جو کبھی  تمہار ے ب ا س نہیں ا  تے ۔ب ا ت

 

ت

 

سی
 کرذ یتے ہیں۔کہتے ہیں کہ تمہیں کی خاطر

ا ۔ا و ر  جس کے ب ا ر ے ا للہ چاہے کہ فتنے میں پڑا  ر ہےتو ا  

 

  کرب

 

بھی ا ختیار نہیں ر کھتے۔ یہ و ہ  کے لیےتم  ا للہ کے ہان کچھ سا یسا)مرضی و ا لا(حکم ملے تو قبول کر لینا ا و ر  ا گر یہ نہ ملے تو  ا حترا ر

 ا  عذا  ت  ہے۔

 

ر
ی 
 میں بھی 

 

 ہےا و ر  ا  خرت

 

ت
ل
 

 

 کے لیے ذ نیا میں بھی ذ

 

ا  چاہا ۔ ا ن

 

 لوگ ہیں جن کے ذ لون کو ا للہ  نےب ا ک نہیں کرب

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ولِ ال س   ر سول! خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger! !ر سول   

  not لِ 

 

  مب

 

 مب
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ِكِ ي حْز ن Let grieve  ا لے 

 

 ا لے تجھے غم میں ذ

 

 غم میں ذ

ِكِ ي حْز ن you تجھے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ار عِ  ِونِ ي س  hasten و ہ جلدی کرتے ہیں جلدی کرتے ہیں 

ار عِ  ِونِ ي س  they و ہ   

 میں میں in ف ى

ِك فْرِ الِْ the کفر خاص 

ِك فْرِ الِْ disbelief کفر   

 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کہ جو 

 

 لوگون کہ جو ا ن

 

 ا ن

ِوٓاِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 لائے believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

مِْبِ   کے  سا تھ with أ فْو اه ه 

 

و ن ا ن
ہ

 

ب
 سا تھ مو

مِْأ فْو اهِ بِ  ِه  mouths   و ن
ہ

 

ب
   مو

مِْب أ فْو اهِ   کے their ه 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 لائے believe ت ؤْم ن

 

 لائے ا یمان

 

 ا یمان

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ ل سے ذ ل سے 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن
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 ا و ر  میں سے ا و ر   and م نِ وِ 

ِم نِ وِ  from  سےمیں   

ينِ   لوگون میں جو those who الَّذ 

 

 لوگون میں جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْه ادِ  (are) Jews  
ٴ
 و ہ یہوذ ی ہوے

ٴ
 یہوذ ی ہوے

ِواِْه ادِ  they و ہ   

مَّاع ونِ   لگاتے ہیں They (are) listeners س 

 

 لگاتے ہیں جاسوسی کرتے ہیں۔ کان

 

 جاسوسی کرتے ہیں۔ کان

بِ لِ  ِلْك ذ  to  کے لیے لیے 

 

 جھوت

بِ لْلِِ  ِك ذ  the خاص   

بِ ل لِْ  کے falsehood ك ذ 

 

   جھوت

مَّاع ونِ  ے و ا لے ہیں listeners (and) س 

 

ت

 

سی
ے و ا لے ہیں جاسوس ہیں ۔

 

ت

 

سی
 جاسوس ہیں ۔

وْمِ لِ  ِق  for  قوم کے لیے لیے 

وْمِ لِ  ِق  people  قوم کے   

ر ينِ   ذ و سری ذ و سری other اَٰخ 

ِل مِْ not ( جو)نہیں(جو ) نہیں 

أْتِ   ا  ئےہیں و ہ تیرے ب ا س)کبھی( ا  ئےہیں)کبھی( come to وكِ ي 

أْتِ  ِكِ وِي  they و ہ   

   تیرے ب ا س  you كِ ي أْت وِ

رّ فِ   ا لتے ہیں ۔ا  گے پیچھے کر ذ یتے ہیں  distort ونِ ي ح 

 

 ا لتے ہیں ۔و ہ ا  گے پیچھے کر ذ یتے ہیں بدل ذ

 

 و ہ بدل ذ

رّ فِ  ِونِ ي ح  they و ہ   

 کو ۔  خاص the ك ل مِ الِْ

 

 ب ا تون کوا لفاط

ِك ل مِ الِْ words کو ۔ ب ا تون کو 

 

   ا لفاط

 سے سے from م ن
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ِب عْدِ  after بعد بعد 

عِ  ِۦم و اض  ِه  context   کے سیاق و  سباق  سیاق و  سباق 

 

 ا ن

عِ  ِۦم و اض  ِه  their کے 

 

   ا ن

ولِ   و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں  saying ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 ا گر ا گر If إ نِْ

ِت مِْأ وت ي are given ذ ب ا  جائےتم کو ذ ب ا  جائے 

ِت مِْأ وت ي you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ذ ا  یہ )حکم( یہ )حکم( this ه َٰ

ذ وهِ فِ  ِخ  so پس ا سے لے لو تم پس 

ذِ فِ  ِوهِ خ  take  لے لو   

ذِ   ه وِِف خ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذ وِ    ا سے it هِ ف خ 

 لیکن ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If لیکن ا گر   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِوْهِ ت ؤْتِ  given ذ ب ا  جائےتم کویہ )یعنی ا یساحکم( ذ ب ا  جائے 

ِه وِِْت ؤْتِ 
you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

   یہ )یعنی ا یساحکم( it ه وِِْت ؤْتِ 

واِْفِ   پھر ہوشیار  ر ہوتم ۔ پھر بچوتم پھر  then احْذ ر 

ِواِْاحْذ رِ فِ  beware ہوشیار  ر ہو ۔  بچو   
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 you واِْف احْذ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر جن کے لیے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whom جن کے لیے   

 چاہتا ہے چاہتا ہے intends ي ر دِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه ِۥف تْن تِ  trial ( گمرا ہ ہونے ذ ے )کہ(ا سے گمرا ہ ہونے ذ ے کہ( 

   ا سے his ه ِۥف تْن تِ 

 ر گز نہیں پس then ل نفِ 
ہ
 پس 

ِل نفِ  Never ر گز نہیں 
ہ

   

ا  ہے you will have power ت مْل كِ 

 

ھی
ک

ا  ہے توا ختیار  ر 

 

ھی
ک

 توا ختیار  ر 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

لاف against م نِ 

 

لاف ج

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

اً  ـ يْ ِش  anything کچھ بھی کچھ بھی 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ کہ و ہ  کہ 

ِل مِْ never نہیں نہیں 

ِي ر دِ  will intend چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِأ ن that کہ کہ 

رِ  ِي ط هّ  He purifies ب ا ک کرذ ے ب ا ک کرذ ے 
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مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے  ذ لون کو 

 

 ذ لون کوا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 میں میں in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

زْىِ   و  ر سوا ئی ہے disgrace (is) خ 

 

ت
ل
 

 

 و  ر سوا ئی ہے ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ر ةِ الَِٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

يمِ  ِع ظ  great ا  ۔ عظیم 

 

ر
ی 
 ا  ۔ عظیم بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

42 
 کر     

 

ا ب ا  ا عرا ص

 

 میں)چاہو تو( فیصلہ کرب

 

ے و ا لے ہیں ا و ر  بہت حرا م کھانے و ا لے ہیں۔ پس ا گر یہ تیرے ب ا س ا  ئیں تو ا ن

 

ت

 

سی
 کے 

 

 بھی کرو  گے   تو جوجھوت

 

 سے ا عرا ص

 

لینا ۔ ا و ر ا گر تم ا ن

ا  ۔بیشک ا للہ ا  

 

ا  چاہو تو ا نصاف کےسا تھ فیصلہ کرب

 

  سکیں گے ا و ر  ا گر فیصلہ کرب

 

ا  ہےتمہار ا کچھ نہ بگار

 

ھی
ک

 ۔نصاف کرنے و ا لون کو محبوت  ر 

مَّاع ونِ  ِس  Listeners ے و ا لے ہیں ۔ جاسوس ہیں

 

ت

 

سی
ے و ا لے ہیں ۔ جاسوس ہیں 

 

ت

 

سی
 

بِ لِ  ِلْك ذ  to  کے لیے لیے 

 

 جھوت

بِ لْلِِ  ِك ذ  the خاص   

بِ ل لِْ  کے falsehood ك ذ 

 

   جھوت

 بہت کھانے و ا لے ہیں بہت کھانے و ا لے ہیں devourers أ كَّال ونِ 
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حْتِ لِ  ِلسُّ for حرا م کےلیے لیے 

حْتِ للِ  ِسُّ the خاص   

حْتِ ل ل    حرا م کے .forbidden سُّ

 پس ا گر پس so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

آءِ   و ہ ا  ئیں تیرے ب ا س ا  ئیں  ب ا س  come to وكِ ج 

آءِ  ِكِ وِج  they و ہ   

وِ آء     تیرے you كِ ج 

 پس فیصلہ کر تو پس then احْك مفِ 

ِاحْك مفِ  judge فیصلہ کرتو   

يْنِ  مب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِأ عْر ضِْ turn away کر لے 

 

 کر لے ا عرا ص

 

 ا عرا ص

نِْ مِْع  ِه  from  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

ہْ پھیر لے گاتو  you turn away ت عْر ضِْ

 

ہْ پھیر لےگا می

 

 تو می

نِْ مِْع  ِه  from  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 ر گز نہیں تو then ل نفِ 
ہ
 تو 
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ِل نفِ  Never ر گز نہیں 
ہ

   

رُِّ   سکیں گے   will harm you وكِ ي ض 

 

  سکیں گے تیرا   بگار

 

 و ہ بگار

رُِّ ِكِ وِي ض  they و ہ   

وِ رُّ    تیرا   you كِ ي ض 

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything (in) ش 

ِإ نِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نِْوِ  If  ا گر   

ك مِْ ا چاہے judge تِ ح 

 

ا چاہے فیصلہ کرب

 

 توفیصلہ کرب

ك مِْ ِتِ ح  you تو   

ا تو پھر  then احْك مفِ 

 

 پھر فیصلہ کرب

ِاحْك مفِ  judge ا تو

 

   فیصلہ کرب

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا نصاف کے سا تھ سا تھ with الْق سْطِ بِ 

ِق سْطِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے  justice ق سْطِ ب الِْ

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بُِّ ِي ح  loves ا  ہے

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ينِ الِْ ط  ِم قْس  the و ا لون سے ا نصاف کرنے خاص 

ينِ الِْ ط  ِم قْس  ones who are just ا نصاف کرنے و ا لون سے   

43 
 )موجوذ (ہے جس میں ا للہ کا حکم)لکھا ہوا (ہےپھر ا س کے )فیصلےکے( بعد

 

 کے ب ا س تور ا ت

 

  لیتے ہیں ۔ ا و ر  یہ ا و ر  و ہ تجھے کس طرخ منصف بنائیں گے؟ ۔حالانکہ ا ن

 

ہ بھی مور

 

 ا س سے می

 ہی نہیں ر کھتے ۔

 

 لوگ ا یمان
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يْفِ وِ  ِك  and   ا و ر  کیونکر؟ ا و ر 

يْفِ وِ  ِك  How?  کیونکر؟   

كّ مِ  ے ہیں   appoint a judge ون كِ ي ح 

 

سکت
ے ہیں تجھے منصف بنائیں گے ۔ منصف بنا 

 

سکت
 و ہ منصف بنائیں گے تمہیں۔و ہ منصف بنا 

كّ مِ  ِكِ ونِ ي ح  they و ہ   

كّ م ونِ     تجھے you كِ ي ح 

ه مِ وِ  ند   کے ب ا س ہے جبکہ جبکہ while ع 

 

 ا ن

ندِ وِ  ِه مِ ع  with  ب ا س ہے   

ندِ   کے  them ه مِ و ع 

 

   ا ن

  خاص the تَّوْر اةِ ال

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ ال Taurat  

 

   تور ا ت

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

كْمِ   حکم ہے حکم ہے Command (is the) ح 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِث مَِّ then پھر پھر 

لَِّ ِوْنِ ي ت و  turn away  لیتے ہیں  

 

ہْ مور

 

  لیتے ہیں پلٹ جاتے ہیں ۔ می

 

ہْ مور

 

 و ہ پلٹ جاتے ہیں ۔و ہ می

لَِّ ِوْنِ ي ت و  they و ہ   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں ہیں   
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ئ كِ   یہ لوگ یہ لوگ  Those أ و۟ل َٰٓ

ن ينِ بِ  ِالْم ؤْم  in و ا لون کے سا تھ 

 

 سا تھ ا یمان

ن ينِ الِْبِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ ب الِْ  و ا لون کے  believers م ؤْم 

 

   ا یمان

44 
 نبی  ا و ر  مشائخ ا و ر  

 

 تھا ۔ا سی کے مطابق  ا للہ کے سا ر ےمسلمان

 

 ا و ر  نور ِا یمان

 

 ت
ی
 ل کی ا س میں ہدا 

 

ا ر

 

 ب

 

ذ یون کے فیصلے کرتے تھے  کیونکہ و ہ کتات  ا للہ  کے علماء بھی یہوبیشک ہم نے تور ا ت

 ی سی قیمت نہ لو۔ ا و ر  

 

 ر تےر ہو ا و ر  میری ا  یتون کے بدلے میں تھور

 

 ر و  ا و ر  مجھ سے ہی ذ

 

 مقرر  کیے گئے تھے۔ پس تم لوگو ن سے نہ ذ

 

 ل کرذ ہ  ا حکام کے مطابق جونگہبان

 

ا ر

 

 بھی  ا للہ  کے ب

ر  
ف
 ہیں۔ فیصلہ نہ کر یں تو و ہی لوگ کا

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ We ہم   

 ل کیا revealed ن اأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا  ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن اأ نز لِْ We ہم نے   

 کو خاص the تَّوْر اةِ ال

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ ال Taurat کو 

 

   تور ا ت

اف ي  ا س میں)تھی( میں)تھی( in ه 

اف ي ِه  it ا س   

  Guidance (was) ه دًى

 

 ت
ی
  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِن ورِ وِ  and   ا و ر  ر و شنی ۔ا و ر  نور   ا و ر 

ِن ورِ وِ  light    ر و شنی ۔ نور   

 فیصلہ کیاکرتے  تھے فیصلہ کیاکرتے  تھے judged ي حْك مِ 

ابِ  ِه  by سا تھ ا س کے سا تھ 

ابِ  ِه  it ا س کے   

 ی ا ء خاص the نَّب يُّونِ ال
ی

 

ب
 ا 

ِنَّب يُّونِ ال Prophets ی ا ء 
ی

 

ب
   ا 
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ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِواِْأ سْل مِ  had submitted (to Allah) (تھے 

 

 تھےو ہ) ا للہ کے(مطیع تھے۔ مسلمان

 

 ا للہ کے(مطیع تھےو ہ۔ مسلمان

   و ہ they واِْأ سْل مِ 

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے for لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 یہوذ ی تھے و ہ تھےیہوذ ی  were Jews واِْه ادِ 

ِواِْه ادِ  they و ہ   

بَّان يُّونِ وِ   ا و ر  فیصلہ کرتے تھے ر ا ہ ب   ا و ر   and الرَّ

بَّان يُّونِ الوِ  ِرَّ the خاص   

بَّان يُّونِ و ال    فیصلہ کرتے تھے ر ا ہ ب    Rabbis رَّ

 ا و ر  علماء کرا م ا و ر   and الْ حْب ارِ وِ 

ِحْب ارِ الِْ وِ  the خاص   

   علماء کرا م  scholars حْب ارِ و الِْ 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 بنائے گئے تھے  were entrusted واِْاسْت حْف ظِ 

 

 بنائے گئے تھے نگرا ن

 

 و ہ نگرا ن

ِواِْاسْت حْف ظِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ِك ت ابِ  Book   کتات   کتات 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ان واِْوِ  ِك  and   ا و ر  تھے و ہ ا و ر 

انِ وِ  ِواِْك  were  تھے   
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انِ  ك     و ہ they واِْو 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر to هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

آءِ  د  ه  ا ھد  ۔گوا ہ witnesses ش 

 

ا ھد  ۔گوا ہ س

 

 س

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

 ر و   fear و اِْت خْشِ 

 

 ر و   ذ

 

 تم ذ

ِو اِْت خْشِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِال  لوگون سے خاص the نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون سے   

وْنِ وِ   ر و  تم  مجھ سے  بلکہ but اخْش 

 

 بلکہ ذ

ِوْنِ اخْشِ وِ  fear   ر و 

 

   ذ

 you نِ وِْو اخْشِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِْ    مجھ سے   Me نِ و اخْش 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

و   sell واِْت شْت رِ 
چ 
 
ی ی

و   
چ 
 
ی ی

 تم 

ِواِْت شْت رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کوسا تھ سا تھ with اَٰي ات ىبِ 

 

 میری ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِىاَٰ Verses  کو 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     میری My ىب اَٰ
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نًا  قیمت پر قیمت پر price (for) ث م 

ِق ل يلًَِ a little ی سی 

 

 ی سی تھور

 

 تھور

ِم نوِ  and   کوئیا و ر جو  ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِي حْك م judge   ا

 

ا   فیصلہ کرب

 

 فیصلہ کرب

ِم آِبِ  by سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ  ر مائی ہے has revealed أ نز 
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر مائی ہے ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then کہ ہیںپس یہ لوگ  پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ کہ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ِك اف ر  (are) the ر و ن میں خاص
ف
 کا

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers ر و ن میں
ف
   کا

45 
ا ک کے بدلے 

 

 ۔ا و ر  ا  نکھ کے بدلے ا  نکھ ۔ا و ر  ب

 

 کے بدلے جان

 

 کرذ ب ا  تھا ۔کہ جان

 

ر ص
ف
 میں یہ 

 

  کے لیے تور ا ت

 

 کےا و ر  ہم نے ا ن

 

ا ک ۔ا و ر  کان

 

 ب

 

ت

 

ی
 کے بدلے ذ ا 

 

ت

 

ی
 ۔ا و ر  ذ ا 

 

 بدلے کان

ا  

 

 خمون کا بدلہ بھی ا یسے ہی ہے ۔ پھر جس کسی نے ا للہ کے لیےمعاف کر ذ ب ا  تو ا س کے لیےصرف کفار ہ ہوگا۔ ا و ر  جو ا للہ  کے ب

 

 ل کرذ ہ ا حکام کے مطابق فیصلےنہ کریں تو ا یسے ۔ا و ر  سب  ر

 

ر

 ہی لوگ بےا نصاف و  ظا لم ہیں ۔

ت بْن اوِ  ِك  and   کر ذ ب ا  تھا ا و ر 

 

ر ص
ف
 ا و ر  ہم نے

ت بِْوِ  ِن اك  ordained کر ذ ب ا  تھا 

 

ر ص
ف

   

ت بِْ ك     ہم نے   We ن او 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر for ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن
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آِف ي  ا س میں میں  in ه 

آِف ي ِه  it ا س   

 کہ کہ that أ نَِّ

ِنَّفْس ِال the خاص  

 

 جان

ِنَّفْس ِال life  

 

   جان

  بدلے ۔سا تھ for النَّفْسِ بِ 

 

۔کے سا تھ جان

 

 کے بدلے جان

ِنَّفْسِ البِ  the خاص   

۔کے  life نَّفْسِ ب ال

 

   جان

 ا و ر  ا  نکھ ا و ر   and الْع يْنِ وِ 

ِع يْنِ الِْوِ  the خاص   

   ا  نکھ  eye ع يْنِ و الِْ

 کے بدلے ا  نکھ۔کے سا تھ ا  نکھ بدلے ۔سا تھ for الْع يْنِ بِ 

ِع يْنِ الِْبِ  the خاص   

   ا  نکھ کے eye ع يْنِ ب الِْ

ا ک ا و ر   and الْ نفِ وِ 

 

 ا و ر  ب

ِنفِ الِْ وِ  the خاص   

ا ک  nose نفِ و الِْ 

 

   ب

ا ک سا تھ۔بدلے for الْ نفِ بِ 

 

ا ک۔کےسا تھ ب

 

 کے بدلےب

ِنفِ الِْ بِ  the خاص   

ا ک nose نفِ ب الِْ 

 

   ب

  ا و ر   and الْ ذ نِ وِ 

 

 ا و ر  کان

ِذ نِ الِْ وِ  the خاص   
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   ear ذ نِ و الِْ 

 

   کان

  سا تھ۔بدلے for الْ ذ نِ بِ 

 

۔کےسا تھ  کان

 

 کے بدلےکان

ِذ نِ الِْ بِ  the خاص   

 کے ear ذ نِ ب الِْ 

 

   کان

نَِّوِ    ا و ر   and السّ 

 

ت

 

ی
 ا و ر  ذ ا 

نَِّالوِ  ِسّ  the خاص   

نَِّو ال    tooth سّ 

 

ت

 

ی
   ذ ا 

نِّ بِ    بدلے۔سا تھ for السّ 

 

ت

 

ی
۔کےسا تھ ذ ا 

 

ت

 

ی
 کے بدلےذ ا 

نِّ البِ  ِسّ  the خاص   

نِّ ب ال   tooth سّ 

 

ت

 

ی
   ذ ا 

وحِ وِ  ر   خمون کا ا و ر   and الْج 

 

 ا و ر  ر

وحِ الِْوِ  ر  ِج  the خاص   

وحِ و الِْ ر   خمون کا  wounds (for) ج 

 

   ر

ِ اص   بدلہ ہے ۔ قصاص ہے بدلہ ہے ۔ قصاص ہے retribution (is) ق ص 

ِم نفِ  so  لیکن جو کوئی لیکن 

ِم نفِ  Whoever جو کوئی   

قِ  دَّ  معاف کر ذ ے معاف کر ذ ے gives (up as) charity ت ص 

ِۦبِ  ِه  in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

وِ فِ   تو و ہ تو then ه 

وِ فِ  ِه  it یہ   

ار ةِ   کفار ہ ہو گا کفار ہ ہو گا an expiation ك فَّ
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ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ it ا س کے   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِي حْك م judge   ا

 

ا   فیصلہ کرب

 

 فیصلہ کرب

ِم آِبِ  by سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ  ر ماب ا ہے has revealed أ نز 
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر ماب ا ہے ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then پس یہ لوگ ہیں پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ ہیں و ہ ہیں they ه مِ 

ِظَّال م ونِ ال (are) the ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لے خاص

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

46 
 کی

 

یٰؑ ا بن مریمؑ کو بھیجا جو ا پنے سے پہلے کی کتات  تور ا ت

عی س

 ہی)نبیون( کے نقش قدم پر

 

ا   تھا۔ ا و ر  ہم نے ا و ر  ہم نے  ا ن

 

 تھا ا و ر   تصدیق کرب

 

 ا و ر  نور ِا یمان

 

 ت
ی
ا سے ا نجیل ذ ی جس میں ہدا 

 ر سے  کچھ طلب ر کھنے و ا لون کے لیےنصیحت تھی۔

 

 ا و ر  ا للہ کے ذ

 

 ت
ی
 کی تصدیق کرنے و ا لی ا و ر  سرا سر ہدا 

 

ی کتات  تور ا ت

 ہل
ب

 ا پنے سے 

يْن اوِ  ِق فَّ and   ا و ر یکے بعد ذ یگرے بھیجے ہم نے ا و ر 

يِْوِ  ِن اق فَّ sent یکے بعد ذ یگرے بھیجے   

يِْ ق فَّ    ہم نے  We ن او 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِه ماَٰث ارِ  footsteps کے نقش قدم نقش قدم 

 

 ا ن

ِه ماَٰث ارِ  their کے 

 

   ا ن
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ىبِ  يس   سا تھ عیس سا تھ  with ع 

ىبِ  يس  ِع  Isa عیس   

 ا بن ا بن son ابْنِ 

ِم رْي مِ  (of) Maryam کومریمؑ  مریمؑ کو 

قًا دّ  ِم ص  confirming تصدیق کرنے و ا لا تصدیق کرنے و ا لا 

الِّ  ِم  for لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  what ا س کےجو   

 ب يْنِ 
between 

 

((was) before him) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  both hands 

((was) before him) 

 ا س کے ہاتھون)ا س سے پہلے تھی ( ہاتھون 

يِْ ِهِ ي د  his 

((was) before him) 

   ا س کے)ا س سے پہلے تھی(

 سے سے from م نِ 

ِتَّوْر اةِ ال the خاص  

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ ال Taurat  

 

   تور ا ت

 ا و ر  ہم نے ا س کو ذ ی ا و ر   and آت يْن اهِ وِ 

ِن اهِ آت يِْوِ  gave  ذ ی   

   ہم نے  We هِ ن او آت يِْ

   ا س کو  him هِ و آت يْن ا

يلِ الِْْ   ا نجیل خاص the نج 

يلِ الِْْ  ِنج  Injeel ا نجیل   

ي  ا س میں )تھی( میں)تھی(  in هِ ف 
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ي ِهِ ف  it ا س   

  Guidance (was) ه دًى

 

 ت
ی
  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِن ورِ وِ  and   ا و ر  ر و شنی ۔ا و ر  نور   ا و ر 

ِن ورِ وِ  light    ر و شنی ۔ نور   

قًاوِ  دّ   ا و ر  تصدیق کرنے و ا لی ا و ر   and م ص 

قًاوِ  دّ  ِم ص  confirming  تصدیق کرنے و ا لی   

الِّ   لیے ا س کےجو لیے for م 

الِّ  ِم  what ا س کےجو   

 ب يْنِ 
between 

 

((was) before him) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  both hands 

((was) before him) 

 ا س کے ہاتھون )ا س سے پہلے تھی ( ہاتھون 

يِْ ِهِ ي د  his 

((was) before him) 

   ا س کے)ا س سے پہلے تھی(

 سے سے from م نِ 

ِتَّوْر اةِ ال the خاص  

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ ال Taurat  

 

   تور ا ت

  ا و ر   and ه دًىوِ 

 

 ت
ی
 ا و ر  ر ہنمائی ۔ ا و ر  ہدا 

ِه دًىوِ  a Guidance   

 

 ت
ی
   ر ہنمائی ۔  ہدا 

ظ ةًِوِ   ا و ر  نصیحت ا و ر   and م وْع 

ظ ةًِوِ  ِم وْع  an admonition  نصیحت   

 ر سے کچھ نہ کچھ طلب ر کھنے و ا لون کے لیے ا للہ کے لیے for لْم تَّق ينِ لِّ 

 

 ذ

ِم تَّق ينِ لْلِِّ  the خاص   
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 ر سے کچھ نہ کچھ طلب ر کھنے و ا لون  God conscious م تَّق ينِ لّ لِْ

 

   ا للہ کے ذ

47 
ےا و ر  ا ہل ا نجیل کو 

 

ت
 
ی
 
ہ
 لچا

 

ا ر

 

 ل کیا ہےا سی کے مطابق فیصلےکرتے۔ا و ر  جو کوئی ا للہ  کے ب

 

ا ر

 

 مطابق فیصلے نہیں کرتےتو ا یسے لوگ ہی فاسق ہیں کےکرذ ہ ا حکام  تھاکہ جو کچھ ا للہ  نے ا س میں ب

 ۔

ِلْي حْك مِْوِ  and   ےا و ر   ا و ر

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ فیصلہ کریں چا

ِي حْك مِْلْوِِ  let  ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ    فیصلہ کریں  judge ي حْك مِْو 

 ا ہلِ  ا ہلِ  People أ هْلِ 

يلِ الِْْ  ِنج  (of) the ا لانجیل ا ل 

يلِ الِْْ  ِنج  Injeel ا نجیل   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ by م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ  ر مائی ہے has revealed أ نز 
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر مائی ہے ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِي حْك م judge   ا

 

ا   فیصلہ کرب

 

 فیصلہ کرب

ِم آِبِ  by سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ  ر مائی ہے revealed أ نز 
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر مائی ہے ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب
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ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then پس یہ لوگ ہیں پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ق  اس  ِف  the خاص  

 

ر مان
ف
ا 

 

 فاسق ۔ب

ونِ الِْ ق  اس  ِف  defiantly disobedient  

 

ر مان
ف
ا 

 

   فاسق ۔ب

48 

 میں  ا للہ

 

 بھی ہے۔ پس تم ا ن

 

 کی محافظ و  نگہبان

 

ی کتابون کی تصدیق کرتی ہے  ا و ر  ا ن

 ہل
ب

ا ر ی ہےجو ا پنے سے 

 

 ل کرذ ہ حکم کےمطابق فیصلےکرو ۔ ا و ر   ہم نے تجھ پر سچی کتات  ا ب

 

ا ر

 

جو حق کےب

ب  کے لیے ا ب ک شریعت ا و ر  و ا ضح ر ا ستہ مقرر  کر ذ ب ا ہے
 کی خوا ہشون کے پیچھے نہ چلو۔ہم نے تم میں س

 

  کر ا ن

 

ا(سب  کو ا ب ک ہی  تیرے ب ا س ا  چکاہے  ا س کو چھور ۔ا و ر  ا گر ا للہ چاہتا تو )جبرا 

 مائے ۔لہذا  نیکیون

 

 ہے کہ جو تمہیں ذ ب ا  ہے ا سی میں تمہیں ا  ر

 

 بنا ذ یتا ۔مگر ا س کی چاہ ب

 

ا  ہے ۔پھر جن کومیں ا ب ک ذ و سرے پر سبقت کیاکرو  ۔ تم سب   ا مب

 

 کر جاب

 

 ا للہ  کی طرف لوت

لاف کرتے ہوو ہ سب  تم کو بتا ذ ے گا  ۔

 

ی

 

ج
 ب ا تون میں تم ا 

ِأ نز لْن آِوِ  and   ل کی ہے ا و ر 

 

ا ر

 

 ا و ر  ہم نے ب

ِن آِأ نز لِْوِ  revealed ل کی ہے 

 

ا ر

 

   ب

   ہم نے We ن آِو أ نز لِْ

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you  تیری   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

قًا دّ   تصدیق کرنے و ا لی تصدیق کرنے و ا لی confirming م ص 

الِّ  ِم  for لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  what ا س کےجو   
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 between ب يْنِ 

((was) before him) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  both hands 

((was) before him) 

 ا س کے ہاتھون )ا س سے پہلے تھیں( ہاتھون 

يِْ ِهِ ي د  his 

((was) before him) 

   ا س کے)ا س سے پہلے تھیں(

 سے سے from م نِ 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

نًاوِ  يْم    ا و ر   and م ه 

 

 ا و ر  ا ب ک نگہبان

نًاوِ  يْم  ِم ه  a guardian   

 

   ا ب ک نگہبان

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر over هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 چنانچہ فیصلہ کرتو چنانچہ  so احْك مفِ 

ِاحْك مفِ  judge فیصلہ کرتو   

يْنِ  مب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 سا تھ ا س کےجو سا تھ by م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ  ر ماب ا ہے has revealed أ نز 
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر ماب ا ہے ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب
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ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ا   follow ت تَّب عِْ

 

ا   تو پیرو ی کرب

 

 تو پیرو ی کرب

ِه مِْأ هْو آءِ  vain desires کی 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 ا ن

ِه مِْأ هْو آءِ  their کی 

 

   ا ن

 کے جوا س ا و پر ا و پر from مَّاعِ 

ِمَّاعِ  when ا س کے جو   

آءِ   ا   گیا تیرے ب ا س ا   گیا  ب ا س has come to كِ ج 

آءِ  ِكِ ج  you تیرے   

 سے سے from م نِ 

قِّ الِْ ِح  the حق سچ  خاص 

قِّ الِْ ِح  truth  حق سچ   

 لیے سب  کے لیے for ك لِّ لِ 

ِك لِّ لِ  each سب  کے   

ع لِْ  بناب ا  ہم نے بناب ا   have made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

ن  تم میں میں  for ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رْع ةًِ   a law ش 

 

  ا ب ک شریعت۔ا ب ک قانون

 

 ا ب ک شریعت۔ا ب ک قانون

اجًاوِ  نْه  ِم  and   ا ب ک و ا ضح ر ا ستہا و ر   ا و ر 

اجًاوِ  نْه  ِم  a clear way  ا ب ک و ا ضح ر ا ستہ   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   
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آءِ   چاہتا چاہتا willed (had) ش 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ع ل ك مِْلِ  ِج  surely ا لبتہ تم کو بنا ذ یتا ۔ا لبتہ تم کو کر ذ یتا ا لبتہ 

ع لِ لِ  ِك مِْج  He (would have) made بنا ذ یتا ۔ کر ذ یتا   

ع لِ   you ك مِْل ج 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

  community أ مَّةًِ

 

  ا مب

 

 ا مب

ةًِ د  ِو اح  one صرف ا ب ک صرف ا ب ک 

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

مِْلِّ  ك  بْل و   تمہار ی جانچ کرنے کے لیے لیے to ي 

بْل وِ لِّ  مِْي  ِك  test   جانچ کرنے کے   

بْل وِ  مِْلّ ي   you ك 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

( میں) in ف ى ( میں) ا س کتات   ا س کتات 

آِ  جوکچھ جوکچھ what م 

ِك ماَٰت ا He has given ا س نےذ ب ا  ہے تم کو ا س نے ذ ب ا  ہے 

ِك ماَٰت ا you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

وافِ   و   تم۔ پس so اسْت ب ق 

 

 پس سبقت کرو  تم پس ذ و ر

ِوااسْت ب قِ فِ  race    و  ۔  سبقت کرو 

 

   ذ و ر

 you واف اسْت ب قِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْر اتِ ال  نیکیون میں خاص the (to) خ 

يْر اتِ ال ِخ  good نیکیون میں   
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 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے 

عِ  ِك مِْم رْج  will return  تمہار ی و ا پسی ہے و ا پسی ہے 

عِ  ِك مِْم رْج  you تمہار ی   

يعًا م   سب  کی سب  کی all ج 

ِي ن بّ ئ ك مفِ  then   ت

 

ی
ت  و ہ تمہیں مطلع کرے گا 

 

ی
 

ِك مي ن بّ ئِ فِ  He will inform و ہ مطلع کرے گا   

 you ك مف ي ن بّ ئِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے were ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں in concerning هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س کے   

لاف کرتے differing ونِ ت خْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کرتےتم  ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ِونِ ت خْت ل فِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

49 
ا( ا للہ  کے  ا کیدا 

 

 سے بچتے ر ہوکہ ا و ر ) ب

 

 کی خوا ہشون کی پیرو ی نہ کرو ۔ا و ر  ا ن

 

 میں فیصلہ کرو  ۔ا و ر  ا ن

 

 ل کرذ ہ حکم کے مطابق ہی ا ن

 

ا ر

 

 کسی ا یسے حکم سےنہ بہکا  ذ یں جو ا للہ نے )خاص تجھےب

 میں  ا نہیں کسی مصیبت

 

ا ہون کی ب ا ذ ا س

 

 کے بعض گی

 

 ر کھو کہ ا للہ ا ن

 

 تے ہیں تو جان

 

ہ مور

 

ا ر ا  ہے۔ پھر ا گر یہ می

 

لا کر(تجھ پر ا ب

 

 ی
می
  میں بہت سا ر ے لوگ کر میں 

 

ا  چاہتا ہے ۔ا و ر ب لاشبہ   ا ن

 

ب

 تو  فاسق  ہیں۔

ِأ نِ وِ  and   ا و ر  کہ ا و ر 

ِأ نِ وِ  that  کہ   

 تو فیصلہ کر تو فیصلہ کر you judge احْك م
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يْنِ  مب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 سا تھ ا س کےجو سا تھ by م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ   ل کی ہے revealed (has) أ نز 

 

ا ر

 

 ل کی ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 تو پیرو ی کر تو پیرو ی کر follow ت تَّب عِْ

ِه مِْأ هْو آءِ  vain desires کی 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 ا ن

ِه مِْأ هْو آءِ  their کی 

 

   ا ن

 سے  ا و ر   and احْذ رْه مِْوِ 

 

 ا و ر  توبچتار ہ  ا ن

ِه مِْاحْذ رِْوِ  beware of توبچتار ہ   

 سے   them ه مِْو احْذ رِْ

 

   ا ن

 مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ lest أ ن

فْت نِ  ِوكِ ي  tempt away   و ہ تجھے بہکا ذ یں بہکا ذ یں 

فْت نِ  ِكِ وِي  they و ہ   

   تجھے you كِ ي فْت ن وِ

 سے سے from ع ن

ِب عْضِ  some بعض بعض 

آِ ِم  (of) what (جو ) ا یسےا حکام سے ( جو) ا یسےا حکام سے 

لِ  ر مائے ہیں has revealed أ نز 
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر مائے ہیں ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب
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ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you  تیری   

 پھر ا گر پھر and إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

لَِّ ہْ پھیر لیں  turn away واِْت و 

 

ہْ پھیر لیں ر و گرذ ا نی کریں۔ می

 

 و ہ ر و گرذ ا نی کریں۔و ہ می

لَِّ ِواِْت و  they و ہ   

 لے تو پس  then اعْل مِْفِ 

 

 پس جان

ِاعْل مِْفِ  know لے تو 

 

   جان

اأ نَِّ  کہ صرف کہ that م 

اأ نَِّ ِم  only صرف   

يدِ   چاہتا ہے چاہتا ہے intends ي ر 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِأ ن to کہ کہ 

يبِ  مي ص  ِه  afflict  کو سزا  ذ ے سزا  ذ ے 

 

 ا ن

يبِ  مي ص  ِه  them کو 

 

   ا ن

 سا تھ بعض سا تھ for ب عْضِ بِ 

ِب عْضِ بِ  some بعض   

مِْذ ن وبِ  ا ہون کے  sins (of) ه 

 

ا ہون کے گی

 

 کے گی

 

 ا ن

مِْذ ن وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   
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 بہت سا ر ے بہت سا ر ے many ك ث يرًا

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِنَّاسِ ال the ں خاص
 
می

 لوگون

ِنَّاسِ ال people ں
 
می

   لوگون

ونِ لِ  ق  اس   ہیں ا لبتہ surely ف 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ا لبتہ ب

ونِ لِ  ق  اس  ِف  (are) defiantly disobedient.  ہیں 

 

ر مان
ف
ا 

 

   ب

 کے لیے ا للہ سے بہتر ا و ر  کوئی بھی فیصلہ 50

 

 مانہٴ جاہلیت کا سا فیصلہ چاہتے ہیں ؟۔حالانکہ جو لوگ یقین ر کھتے ہیں ا ن

 

 کرنے و ا لا نہیں۔ تو کیا پھر یہ ر

كْمِ أِ  ِف ح  Do? کیا ہےپھر فیصلہ ؟ کیا ہے؟ 

كْمِ فِ أِ  ِح  then پھر   

كْمِ أ فِ     فیصلہ judgment ح 

ل يَّةِ الِْ اه    خاص the (of) ج 

 

ب
 
 جا ہ لت 

ل يَّةِ الِْ اه  ِج  ignorance  

 

ب
 
   جا ہ لت 

بْغِ   و ہ چاہتے ہیں چاہتے ہیں  seek ونِ ي 

بْغِ  ِونِ ي  they و ہ   

؟ ا و ر   and م نِْوِ 

 

 ا و ر کون

ِم نِْوِ  Who 

? 

؟

 

   کون

نِ   بہتر ہے بہتر ہے better أ حْس 

ِم نِ  than سے سے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

كْمًا ِح  (in) judgment فیصلہ کرنے میں فیصلہ کرنے میں 

وْمِ لِّ  ِق  for  لوگون کے لیےا   لیے 

 

 (جو )ن
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وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 و ہ  یقین ر کھتے ہیں یقین ر کھتے ہیں  firmly believe (who) ونِ ي وق نِ 

ِونِ ي وق نِ  they و ہ   

51 
 و ا لو!۔یہوذ  

 

(ہیں۔ ا و ر  جو کوئی تما ے ا یمان

 

   و ہ ا  پس میں ا ب ک ذ و سرے کےہی و لی ا و لیاء)ذ و سب

 

( نہ بناو

 

 کے سا تھ ذ و ستی کرے گا توب لاشبہ   ی ا و ر  عیسائی کوو لی ا و لیاء)ذ و سب

 

میں سے ا ن

 ب ا ت  نہیں ہونے ذ یتا ۔

 

 ت
ی
ا لم لوگون  کو ہدا 

 

 ہی میں سے ہو گا ۔ بیشک ا للہ ظ

 

 و ہ ا ن

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ذِ  ِواِْت تَّخ  take بنالوتم بنالو 

ذِ  ِواِْت تَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ودِ الِْ  یہوذ یون کو خاص the ي ه 

ودِ الِْ ِي ه  Jews یہوذ یون کو   

ار ىَِٰٓوِ   ا و ر  عیسائیون کو ا و ر   and النَّص 

ار ىَِٰٓالوِ  ِنَّص  the خاص   

ار ىَِٰٓو ال    عیسائیون کو  Christians نَّص 

  allies (as) أ وْل ي آءِ 

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

مِْب عْضِ  ِه  some of  بعض  

 

 کےبعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them  

 

   کےا ن

 ہیں allies (are) أ وْل ي آءِ 

 

 ہیں ا و لیاء ہیں ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ہیں ۔ ذ و سب
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ِب عْضِ  (to) others بعض کے بعض کے 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

لَِّ مي ت و   سے و لی بنائے گا ۔ ذ و ستی ر کھے گا takes as allies ه 

 

 کو ۔ ذ و ستی ر کھے گاا ن

 

 و لی بنائے گا ا ن

لَِّ مي ت و  ِه  them سے 

 

   ا ن

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْمّ 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَّه ِۥفِ   تو بیشک و ہ تو  then إ 

نَِّفِ  ِه ِۥإ  Indeed بے شک   

نَِّ    و ہ he ه ِۥف إ 

نِْ مِْم   میں سے ہے میں سے ہے from (is) ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
 ب ا ت  ہونےذ یتا  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

وْمِ الِْ ِق  the قوم کو خاص 

وْمِ الِْ ِق  people  قوم کو   

ينِ ال ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لی خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoing ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لی

 

   ظ

52 
 لوگون 

 

 مانے کیپھر تم ا ن

 

 ر  ہے کہ ہم پر ر

 

  کر ملے جاتے ہیں کہتے ہیں کہ ہمیں ذ

 

  ذ و ر

 

 میں ذ و ر

 

ر یب ہے کہ ا للہ کو ذ یکھو گےجن کے ذ لون میں ر و گ ہے کہ ا ن
ق
 نہ ا   جائے۔ پس 

 

 گرذ س

ا ذ م ہونے

 

 لگیں گے۔ جلدی فتح بھیج ذ  ے ب ا  کوئی ا و ر  حکم ا پنے ہان سے صاذ ر  کرذ ے۔  پھر یہ ا پنے ذ ل کی ب ا تون پر جو چھپاب ا  کرتے تھے ب
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ِت ر ىِفِ  and   ا و ر  تو ذ یکھے گا ا و ر 

ِت ر ىِفِ  you see تو ذ یکھے گا   

ينِ   لوگون کو those الَّذ 

 

 لوگون کو ا ن

 

 ا ن

ِف ى in میں ہے میں ہے 

مق ل وبِ  ِه  hearts  ذ لون  ذ لون 

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ِ  ر و گ  ر و گ  a disease (is) مَّر ض 

ار عِ  ِونِ ي س  hasten  و ہ جلدی کرتے ہیں جلدی کرتے ہیں 

ار عِ  ِونِ ي س  they و ہ   

مِْف ي  میں میں  to ه 

 

 ا ن

مِْف ي ِه  them  

 

   ا ن

ولِ   و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں  saying ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

ىَِٰٓ  ر تے ہیں We fear ن خْش 

 

 ر تے ہیں ہم ذ

 

 ہم ذ

ِأ ن that کہ کہ 

يبِ  ِن ات ص  (may) strike پہنچے ہمیں پہنچے 

يبِ  ِن ات ص  us ہمیں   

آئ ر ةِ    a misfortune د 

 

  کوئی مصیبت ۔گرذ س

 

 کوئی مصیبت ۔گرذ س

ىفِ  ِع س  but  ر یب ہے لیکن
ق
ا ب د ۔ لیکن 

 

 لیکن س

ىفِ  ِع س  perhaps ر یب ہے
ق
ا ب د ۔  

 

   س

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ ن that کہ کہ 
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ِي أْت ىِ  will bring لے ا  ئے گا لے ا  ئے گا 

تْحِ بِ  ِالْف  with  سا تھ فتح سا تھ 

تْحِ الِْبِ  ِف  the خاص   

تْحِ ب الِْ    فتح victory ف 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِأ مْرِ  a decision کوئی ا و ر  حکم کوئی ا و ر  حکم 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ندِ  ِۦع  ِه  near   ا س کے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِۦع  ِه  Him ا س کے   

واِْفِ   پھر و ہ ہو جائیں پھر  and ي صْب ح 

ِواِْي صْب حِ فِ  become  ہو جائیں   

ي صْب حِ     و ہ they واِْف 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر for ع 

آِ ِم  what ا س کے کہ جو ا س کے کہ جو 

رُِّ ِواِْأ س  had concealed  و ہ پوشیدہ ر کھتے تھے۔ و ہ چھپاتے تھے پوشیدہ ر کھتے تھے۔  چھپاتے تھے 

رُِّ ِواِْأ س  they و ہ   

 میں میں with ف ىِٓ

مِْأ نْف س ِ ِه  selves  کےنفسون  نفسون 

 

 ا ن

مِْأ نْف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

ينِ  م  ا ذ مین ۔ پچھتانے و ا لے regretful ن اد 

 

ا ذ مین ۔ پچھتانے و ا لے ب

 

 ب

53 
ا م کی مضبوط قسمیں کھاب ا  کرتے تھے  کہ یقیناً ہم تمہار ے سا تھ ہیں؟۔ ا  

 

 و ا لے کہیں گے کہ کیا یہ و ہی لوگ ہیں جو ا للہ کے ب

 

 ا و ر ا یمان

 

 ن

 

ر ب ا ذ  ہو گئے پس و ہ نقصان
ی 
کےسا ر ے ا عمال 

 ا ٹھانے و ا لے ہو گئے۔

ِي ق ولِ وِ  and   ا و ر  کہیں گے ا و ر 
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ِي ق ولِ وِ  will say  کہیں گے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ؤ ل ٓءِ أِ   یہی ہیںکیا  کیا؟ ?Are ه َٰٓ

ؤ ل ٓءِ أِ  ِه َٰٓ These یہی ہیں   

ينِ   و ہ لوگ  کہ و ہ لوگ  کہ those who الَّذ 

مِ  ِواِْأ قْس  swore قسمیں کھاب ا  کرتےتھے و ہ قسمیں کھاب ا  کرتےتھے 

مِ  ِواِْأ قْس  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ by ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

هْدِ   مضبوط ترین ترینمضبوط  strongest ج 

انِ  مِْأ يْم  ِه  (of) oaths کی قسمیں  )کہ( قسمیں 

 

 ا ن

انِ  مِْأ يْم  ِه  their )کی  )کہ 

 

   ا ن

مِْإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 ا لبتہ سا تھ ہیں تمہار ے ا لبتہ Certainly م ع ك مِْلِ 

عِ لِ  ِك مِْم  with سا تھ ہیں   

عِ   you ك مِْل م 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ب ط تِْ  ضا ئع ہو گئے ضا ئع ہو گئے Became worthless ح 

الِ  مِْأ عْم  ِه  deeds کے ا عمال ا عمال 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن
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واِْفِ   ا و ر  و ہ ہو گئے ا و ر   and أ صْب ح 

ِواِْأ صْب حِ فِ  became  ہو گئے   

   و ہ they واِْف أ صْب حِ 

ر ينِ  اس   خسار ہ ب ا نے و ا لے  خسار ہ ب ا نے و ا لے  losers خ 

54 
ا  ہوگا  ا و ر  و ہ

 

 و ا لو!۔ تم میں سے جو کوئی ا پنے ذ ین سے پھر جائے تو ا للہ عنقریب ا یسی قوم کو لےا  ئے گا جن سے و ہ محبت کرب

 

ا س سے محبت کرتے ہون گے ۔و ہ مومنون کے حق   ا ے ا یمان

ر و ن کےحق میں بہت 
ف
 ر یںمیں نرم ذ ل ا و ر  کا

 

 سے نہیں ذ

 

 کرنے و ا لے کی ملامب

 

گے۔یہ ا للہ  کا فضل ہے جسے و ہ چاہتا ہے  سخت ہون گے ۔ ا للہ کی ر ا ہ میں جہاذ  کریں گے ا و ر  کسی ملامب

 ی و سعت و ا لا بخوبی جاننے و ا لا ہے۔

 

ر
ی 
 ذ ےذ یتا ہے۔ا و ر ا للہ  

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   لوگو جوو ہ  و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 جو کوئی جو کوئی Whoever م ن

ِي رْت دَِّ turns back پھر جائے پھر جائے 

ن ِك مِْم  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from ع ن

ينِ  ِۦد  ِه  religion  ذ ینا س کے  ذ ین 

ينِ  ِۦد  ِه  his ا س کے   

وْفِ فِ   تو عنقریب تو then س 

وْفِ فِ  ِس  soon عنقریب   

 لے ا  ئے گا لے ا  ئے گا will bring ي أْت ى

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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وْمِ بِ  ِق  with سا تھ ا ب ک قوم کہ سا تھ 

وْمِ بِ  ِق  a people, a Nation  ا ب ک قوم کہ   

بُِّ مِْي ح  ا   He loves ه 

 

ا  ہو گا ہو گاو ہ محبت کرب

 

 سےمحبت کرب

 

 و ہ ا ن

بُِّ مِْي ح  ِه  whom سے 

 

   ا ن

بُّون ه ِۥٓوِ   ا و ر  و ہ ا س سے محبت کرتے ہون گے ا و ر   and ي ح 

بُِّوِ  ِون ه ِۥٓي ح  love محبت کرتے ہون گے   

بُِّ ي ح     و ہ they ه ِۥٓونِ و 

بُّونِ  ي ح     ا س سے   Him ه ِۥٓو 

لَّةِ  ا ئستہ ہون گے ۔ نرم ہون humble أ ذ 

 

ا ئستہ ہون گے ۔ نرم ہون گے گے س

 

 س

ل ى ِع  towards ا و پر ا و پر 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

زَّةِ   سخت ہون گے سخت ہون گے stern (and) أ ع 

ل ى ِع  towards ا و پر ا و پر 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن کے خاص
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کے
ف
   کا

دِ  ه   و ہ جہاذ  کریں گے ۔و ہ بھرپور ج د و جہد کریں گے جہاذ  کریں گے ۔ بھرپور ج د و جہد کریں گے  striving ونِ ي ج َٰ

دِ  ه  ِونِ ي ج َٰ they و ہ   

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِلِ وِ  and   نہا و ر   ا و ر 
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ِلِ وِ  not نہیں   

افِ   ر یں گے fearing ونِ ي خ 

 

 ر یں گے ذ

 

 و ہ ذ

افِ  ِونِ ي خ  they و ہ   

 سے blame ل وْم ةِ 

 

 سے ملامب

 

 ملامب

ئ مِ  ِلآ  (of) a critic. کرنے و ا لے کی 

 

 کرنے و ا لے کی کسی ملامب

 

 کسی ملامب

ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 

ِف ضْلِ  (is the) Grace فضل ہے فضل ہے 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِهِ ي ؤْت ي grants  ا  ہے

 

ا  ہے  ا سے و ہ عطاکرب

 

 و ہ عطاکرب

ِهِ ي ؤْت ي He ا سے   

 جس کو جس کو whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

عِ   ی و سعت و ا لا  All-Encompassing (is) و اس 

 

ر
ی 

 ی و سعت و ا لا  

 

ر
ی 

 

ل يمِ  ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

 ذ یتے ا و ر  و ہ)ا للہ کےسا منے(جھکتے ہیں 55

 

 کوہ

 

 قائم کرتے ا و ر  ر

 

 و ا لےہیں جو نمار

 

 ۔تمہار ےلیےو لی توا لبتہ صرف ا للہ ا و ر  ا س کا ر سول ا و ر  ا یمان

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

ل يُِّ   ally ك مِ و 

 

  و لی ۔ ذ و سب

 

 تمہار ا  و لی ۔ تمہار ا  ذ و سب

ل يُِّ ِك مِ و  your   تمہار ا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کا ر سول ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger ر سول   

ولِ  س  ر     ا س کا   His ه ِۥو 

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   لائےہیں believe واِْاَٰم 

 

 لائےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

يمِ  ِونِ ي ق  establish و ہ قائم کرتے ہیں قائم کرتے ہیں 

يمِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ یتے ہیں و ہ ا و ر   and ي ؤْت ونِ وِ 

ِونِ ي ؤْتِ وِ  give  ذ یتے ہیں   

ي ؤْتِ     و ہ they ونِ و 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

 جبکہ  و ہ ہیں جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ ہیں   

 ر کوع کرنے و ا لے ۔جھکنے و ا لے ۔جھکنے و ا لے ر کوع کرنے و ا لے .those who bow down (are) ر اك ع ونِ 

 و ا لون کوو لی بنائے گا  تو یقینی طور  پر ا للہ  کا گرو ہ ہی غلبہ ب ا نے و ا لا ہے۔ 56

 

 ا و ر  جوکوئی ا للہ  ا و ر  ا س کے ر سول ا و ر  ا یمان

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 
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ِم نوِ  whoever جو کوئی   

لَِّ  و لی بنائے گا ۔ ذ و ستی ر کھے گا ذ و ستی ر کھے گاو لی بنائے گا ۔  takes as an ally ي ت و 

ِاللِ  Allah ا للہ سے ا للہ سے 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول سے ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger ر سول سے   

ولِ  س  ر     ا س کے   His ه ِۥو 

ينِ وِ   لوگون سے جو ا و ر   and الَّذ 

 

 ا و ر  ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who لوگون سے جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

زْبِ    party (the) ح 

 

  ذ ھڑا  ۔ گرو ہ ۔جماعب

 

 ذ ھڑا  ۔ گرو ہ ۔جماعب

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِه مِ  they و ہی و ہی 

ِغ ال ب ونِ الِْ (are) the ت   خاص
ل
 ا  نے و ا لے ہے غا

ِغ ال ب ونِ الِْ victorious ت  ا  نے و ا لے ہے
ل
   غا

57 
ا  بنائے ہوئے ہون )خوا ہ (و ہ ا  

 

  جو تمہار ے ذ ین کو ہنسی ا و ر  کھیل تماس

 

( نہ بناو

 

 و ا لو!۔ ا یسے لوگون کو ا پنےو لی ا و لیاء)ذ و سب

 

ے ا ے ا یمان

 

ت
 
ی
 لوگو ن میں سے ہون جوتم سے پہلے کتات   ذ 

 

ن

ں )سے ہون(  
 
می

ر و ن
ف
 و ا لےہو۔گئےب ا   کا

 

 ر تےر ہوا گر تم ا یمان

 

 ۔ا و ر  ا للہ ہی سےذ

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان
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نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ذِ  ِواِْت تَّخ  take )۔ ر فیق 

 

 )ذ و سب

 

   بنا و

 

 ۔ ر فیق(بنا و

 

 تم)ذ و سب

ذِ  ِواِْت تَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ   لوگون کوجو those who الَّذ 

 

 لوگون کوجو ا ن

 

 ا ن

ذِ  ِواِْاتَّخ  take  بنا ئے ہوئےہیں  بنا ئے ہوئےہیں 

ذِ  ِواِْاتَّخ  they و ہ   

ينِ   تمہار ے ذ ین کو ذ ین کو  religion ك مِْد 

ينِ  ِك مِْد  your تمہار ے   

وًا  ہنسی مذا ق ہنسی مذا ق ridicule (in) ه ز 

بًاوِ  ِل ع  and   ا و ر  کھیل ا و ر 

بًاوِ  ِل ع  fun  کھیل   

نِ   و ہ خوا ہ(میں سے) و ہ خوا ہ(میں سے) from مّ 

ينِ   لوگون جو those who الَّذ 

 

 لوگون جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وتِ  are given ے

 

ت
 
ی
ے گئے ہیں ذ 

 

ت
 
ی
 گئے ہیں ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 میں سے میں سے from م ن

ِك مِْق بْلِ  before تم سے پہلے پہلے 

ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(
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ارِ وِ  ر و ن میں ا و ر   and الْك فَّ
ف
 ا و ر  کا

ارِ الِْوِ  ِك فَّ the خاص   

ارِ و الِْ ر و ن میں  disbelievers ك فَّ
ف
   کا

  .allies (as) أ وْل ي آءِ 

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

واِْوِ  ِاتَّق  and   ر و  تم ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِت مك ن are ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   و ا لے believers مُّؤْم 

 

 و ا لے مومنون میں ۔ ا یمان

 

 مومنون میں ۔ ا یمان

ا  بنالیتےہیں۔ یہ ا س لیے کہ و ہ عقل سے کام نہیں لیتے۔ 58

 

  کی طرف ب لاتے ہو تو و ہ ا س کا ہنسی ا و ر  کھیل تماس

 

 سےنمار

 

 ا ن

 

 ا و ر  ج ب  تم  ا ذ

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

يِْ  ذ یتے ہو  make a call ت مِْن اد 

 

 ا ن

 

 ذ یتے ہو پکار تے ہو۔ا ذ

 

 ا ن

 

 تم پکار تے ہو۔ا ذ

يِْ ِت مِْن اد  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف for إ ل ى

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ the کے خاص  

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer کے  

 

   نمار

ذِ   و ہ ا سے بنا لیتے ہیں بنا لیتے ہیں take it وه ااتَّخ 
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ذِ  ِه اوِاتَّخ  they و ہ   

ذ وِ    ا سے it ه ااتَّخ 

وًا  ہنسی مذا ق ہنسی مذا ق ridicule (in) ه ز 

بًاوِ  ِل ع  and   ا و ر  کھیل ا و ر 

بًاوِ  ِل ع  fun  کھیل   

ل كِ   یہ یہ That ذ َٰ

مِْبِ  ِأ نَّه  (is) because ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  Indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

 ا یسے لوگ ہیں کہ ا یسے لوگ ہیں کہ a people, a Nation ق وْمِ 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْق لِ  understand و ہ سمجھ ر کھتے ۔ و ہ عقل ر کھتے سمجھ ر کھتے  ۔ عقل ر کھتے 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

59 
 سا  عیب ذ یکھتے ہو سوا  ئے ا س کے کہ ہم ا للہ 

 

!۔تم ہم میں کون  لائے ہیں جو ہمار ے ب ا سپوچھوکہ ا ے ا ہلِ کتات 

 

( پر  ا یمان

 

ر ا  ن
ق
 پر بھی جو)کتابیں( پہلے  پرا و ر ا س)

 

بھیجا گیاہے ا و ر  ا ن

 بھیجی جا چکی ہیں ؟۔   ا و ر ب لاشبہ تم میں بہت سا ر ے لوگ تو فاسق  ہیں۔

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ِأ هْلِ ي ا O ا ے  ا ہل ا ے 

ِأ هْلِ ي ا O People ا ہل   

 ا لکتات   ا ل the (of) ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book!   کتات   

 کیا؟ کیا؟ ?Do ه لِْ

ِونِ ت نق مِ  take revenge, resent تم عیب ذ یکھتےہو عیب ذ یکھتےہو 
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ِونِ ت نق مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَِّ  ہم میں میں  from آِم 

ِنَّآِمِ  us ہم   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّٓ

ِأ نِْ that ا س کہ ا س کہ 

ِنَّااَٰمِ  believe لائے 

 

 لائے ا یمان

 

 ہم ا یمان

ِنَّااَٰمِ  we ہم   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو   

لِ   ل کیا گیا has been revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِن اإ ل يِْ to ہمار ی طرف  طرف 

ِن اإ ل يِْ us ہمار ی   

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو   

لِ   ل کیا گیا was revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر  کہ ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   

 ب ا ذ ہ تر most of ك مِْأ كْث رِ 

 

 ب ا ذ ہ تر ر

 

 تم میں سے ر
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ِك مِْأ كْث رِ  you 

 (you all) 

   تم میں سے

ونِ  ق   ہیں ۔ فاسق ہیں defiantly disobedient (are) ف اس 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ہیں ۔ فاسق ہیں ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 ب

60 
 ہیں؟۔و ہ جن پر ا للہ نے لعنت کرذ ی ا و ر  

 

 ذ ب ک کون

 

ر

 

ی
ر ی و  بدتر جزا  ب ا نے و ا لے ا للہ کے 

ی 
 ب ا ذ ہ 

 

 ن   ا س سے بھی ر

 

لاو

 

 ی
ی
 ل  کہہ ذ و کہ میں تم کو 

 

ا ر

 

 پر غضب ب

 

 میں سے ا ن

 

کیا ا و ر  بعضون کو ا ن

ر ے و  بدتر ہیں ا و ر  ر ا ہِ ر ا  
ی 
(کے بندے بن گئے۔ یہی لوگ ذ ر جے میں 

 

 )ب ا طل معبوذ و نو  شیطان

 

 سے بھی بہت ذ و ر  گمرا ہی میں ہیں۔بندر ا و ر  بعضون کو خنزیربنا ذ ب ا  ا و ر و ہ ظا غوت

 

 سب

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِه لِْ Shall 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

بّ ئِ  ِك مأ ن  I inform ن۔میں خبرذ و ن 

 

لاو

 

 ی
ی
 ن۔میں تمہیں خبرذ و ن میں 

 

لاو

 

 ی
ی
 میں تمہیں 

بّ ئِ  ِك مأ ن  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

رِّ بِ   بدتر کے ب ا ر ے میں  ب ا ر ے میں  of ش 

رِّ بِ  ِش  worse بدتر کے   

 سے سے than مّ ن

ل كِ  ِذ َٰ That ا س ا س 

ِم ث وب ةًِ (as) recompense جزا  کے ا عتبار  سے  جزا  کے ا عتبار  سے 

ندِ  ِع  from ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم ن Whom و ہ جس پر و ہ جس پر 

ِهِ لَّع نِ  has cursed لعنت کی ا س  لعنت کی 

ِهِ لَّع نِ  it  ا س   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

بِ وِ  ِغ ض  and   ہوا   ا و ر 

 

ا ر ا ص

 

 ا و ر  و ہ ب

بِ وِ  ِغ ض  He became angry    ہوا 

 

ا ر ا ص

 

   و ہ ب

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر with هِ ع 
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ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ع لِ وِ   ا و ر  بناذ ئیے ا و ر   and ج 

ع لِ وِ  ِج  made  بناذ ئیے   

نِْ مِ م   میں سے میں سے of ه 

 

 ا ن

نِْ مِ م  ِه  them  

 

   ا ن

ةِ الِْ د   بندر   خاص the ق ر 

ةِ الِْ د  ِق ر  apes   بندر   

ن از يرِ وِ   سوٴر ۔ا و ر  خنزیرا و ر   ا و ر   and الْخ 

ن از يرِ الِْوِ  ِخ  the خاص   

ن از يرِ و الِْ    سوٴر ۔ خنزیر  swines خ 

ب دِ وِ   کی ا و ر   and ع 

 

 ا و ر  )جس نے(عباذ ت

ب دِ وِ  ِع  (who) worshipped (کی 

 

   جس نے(عباذ ت

 کی خاص the طَّاغ وتِ ال

 

 بِ ا طل کی۔ ظا غوت

 

 معبوذ ا ن

ِطَّاغ وتِ ال false deities بِ ا طل کی۔ 

 

 کی معبوذ ا ن

 

   ظا غوت

ئ كِ   یہ لوگ کہ یہ لوگ کہ those أ و۟ل َٰٓ

رِ  ِش  (are) worse   بد تر   بد تر 

ِمَّك اناًِ (in) position ذ ر جے میں ذ ر جے میں 

لُِّوِ  ِأ ض  and   ب ا ذ ہ گمرا ہ ہیں ا و ر 

 

 ا و ر بہت ر

لُِّوِ  ِأ ض  farthest astray ب ا ذ ہ گمرا ہ ہیں 

 

   بہت ر

 سے سے from ع ن

و آءِ  ِس  (the) even سیدھی سیدھی 

ب يلِ ال ِسَّ the ر ا ہ خاص 
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ب يلِ ال ِسَّ way ر ا ہ   

ر  ہی ا  تے ہیں ا و ر  ا سی)کفر(کے سا تھ جاتے ہیں ۔ا و ر  ا   61
ف
 لائے۔ حالانکہ و ہ کا

 

 للہ خوت  جانتا ہے جو کچھ بھی و ہ چھپاتے ہیں۔ا و ر  ج ب  یہ تمہار ے ب ا س ا  تے ہیں۔ تو کہتے ہیں کہ ہم ا یمان

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

آءِ  مِْج   و ہ ا  تے ہیں تمہار ے ب ا س ا  تے ہیں  ب ا س  come to وك 

آءِ  مِْوِج  ِك  they و ہ   

وِ آء  مِْج   you ك 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 )تو(و ہ کہتے ہیں )تو(کہتے ہیں say وٓاِْق الِ 

   و ہ they وٓاِْق الِ 

 لائے  believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ا یمان

 

 ہم ا یمان

ِنَّااَٰمِ  we ہم   

 جبکہ حقیقت میں جبکہ while ق دوِ 

ِق دوِ  Certainly حقیقت میں   

لِ  خ   و ہ ذ ا خل ہوئے تھے ذ ا خل ہوئے تھے  entered واِْدَّ

لِ  خ  ِواِْدَّ they و ہ   

 کفر کے سا تھ سا تھ with الْك فْرِ بِ 

ِك فْرِ الِْبِ  the خاص   

   کفر کے disbelief ك فْرِ ب الِْ

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 حقیقت میں حقیقت میں Certainly ق دِْ

جِ  ر  ِواِْخ  went out نکل گئے نکل گئے 
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جِ  ر  ِواِْخ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س)کفر( کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س)کفر( کے   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 خوت  جانتا ہے ہے خوت  جانتا knows best أ عْل مِ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 و ہ چھپاتے چھپاتے hiding ونِ ي كْت مِ 

ِونِ ي كْت مِ  they و ہ   

 ب ا ذ تی  پر ا و ر  حرا م  62

 

ا ہ پرا و ر   ر

 

 میں سے بہت سا ر ے لوگون کو ذ یکھو گےکہ گی

 

 تے ہیں ۔بیشک یہ جو کچھ کرتے ہیں ا و ر  تم ا ن

 

ر ا  کرتے ہیں۔بہتکھانے پر ذ و ر
ی 
  ہی 

ِت ر ىَِٰوِ  and   ا و ر  تم ذ یکھو گے ا و ر 

ِت ر ىَِٰوِ  you see  تم ذ یکھو گے   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے many ك ث يرًا

نِْ مِْمّ  ِه  of میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

ار عِ   و ہ جلدی کرتے ہیں جلدی کرتے ہیں  hastening ونِ ي س 

ار عِ  ِونِ ي س  they و ہ   

 میں میں into ف ى

ِثْم الِْْ  the ا ہ خاص

 

 گی
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ِثْم الِْْ  sin ا ہ

 

   گی

 ا و ر  جرم ا و ر   and الْع دْو انِ وِ 

ِع دْو انِ الِْوِ  the خاص   

   جرم  transgression ع دْو انِ و الِْ

مِ وِ   کے کھانے میں ا و ر   and أ كْل ه 

 

 ا و ر ا ن

مِ أ كْلِ وِ  ِه  eating کھانے میں   

مِ و أ كْلِ   کے  they ه 

 

   ا ن

حْتِ ال  حرا م کے خاص the سُّ

حْتِ ال ِسُّ forbidden حرا م کے   

ِلِ  ر ا  ہے بے شک surely ب ئْس 
ی 
 بیشک بہت 

ِلِ  ِب ئْس  evil ر ا  ہے
ی 
   بہت 

ا  جو جو what (is) م 

ِواِْك انِ  were ہیں و ہ ہیں 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے doing ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

ر ا  ہے جوبھی یہ)صناعی 63
ی 
ا ہ کی ب ا تون سے ا و ر  حرا م مال کھانے سے  کیون منع نہیں کرتے؟۔ بیشک بہت ہی 

 

 کے ذ ر و یش ا و ر  علماء ا نہیں گی

 

 کرتے ہیں(گھڑ ا  کرتے ہیں۔ ا ن

ِل وْلِ  Why not کیون نہیں کیون نہیں 

ا ِه مِ ي نْه  forbid  ا نہیں منع کرتے منع کرتے 

ا ِه مِ ي نْه  them ا نہیں   

بَّان يُّونِ ال  ر ا ہ ب  سا ر ے  خاص the رَّ

بَّان يُّونِ ال ِرَّ Rabbis  ر ا ہ ب  سا ر ے   
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 ا و ر  علماء کرا م ا و ر   and الْ حْب ارِ وِ 

ِحْب ارِ الِْ وِ  the خاص   

   علماء کرا م  religious scholars حْب ارِ و الِْ 

 سے سے from ع ن

مِ ق وْلِ  ِه  saying کرنے 

 

 کرنے ب ا ت

 

 کےب ا ت

 

 ا ن

مِ ق وْلِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا ہ کی خاص the ثْمِ الِْْ 

 

 گی

ِثْمِ الِْْ  sinful ا ہ کی

 

   گی

مِ وِ   کے کھانے سے ا و ر   and أ كْل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِ أ كْلِ وِ  ِه  eating کھانے سے   

مِ و أ كْلِ   کے   their ه 

 

   ا ن

حْتِ ال  حرا م کے خاص the (of) سُّ

حْتِ ال ِسُّ forbidden حرا م کے   

ِلِ  ر ا  ہے یقیناً  surely ب ئْس 
ی 
 یقیناً بہت 

ِلِ  ِب ئْس  evil ر ا  ہے
ی 
   بہت 

ا  جو جو what (is) م 

ِواِْك انِ  used to ہیں و ہ ہیں 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 کرتے(و ہ گھڑا کرتے ہیں)صناعی کیا  گھڑا کرتے ہیں)صناعی کیا کرتے( do ونِ ي صْن عِ 

ِونِ ي صْن عِ  they و ہ   

64 
ا نہ

 

 کے ا یسا کہنے  پر لعنت ہے ۔بلکہ ا س)ا للہ جل س

 

( کےتو ذ و نون ہاتھ کھلے  ہیں جس طرخ  چاہتا ہےو ہ ا و ر  یہوذ ی کہتے ہیں کہ ا للہ کا ہاتھ بندھا ہوا  ہے۔ ا نہیں کے ہاتھ بندھے ہون ا و ر  ا ن

 میں سے بہت سا ر  

 

 ل ہوا و ہ و ا قعی  ا ن

 

ا ر

 

ا  ہے ۔ جو کچھ تمہار ے ر ت  کی طرف سے تجھ پر ب

 

 کرب

 

ک کے لیے خرخ

 

 ب

 

ا  ہے ۔ہم نے قیامب

 

ی

 

 ب ی

 

ے  کا ب ا عب

 

ھت
 

 

ر
ی 
ے لوگون کی سرکشی ا و ر  ا نکار   ہی 
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 مین میں فسا

 

 ا ل ذ ی ہے ۔ ج ب  کبھی یہ لڑا ئی کے لیے ا  گ سلگاتے ہیں تو ا للہ ا س کو بجھا ذ یتا ہے۔ یہ ر

 

   ذ

 

 بغض و ب ا ہمی عدا و ت

 

 کے ذ ر میان

 

 ے پھرتے ہیں ا و ر  ا للہ ا ن

 

ی لانےلیے ذ و ر
 ھ
ب

ذ  

ا ۔فساذ  کرنے و ا لون کو

 

 ب ا لکل پسند نہیں کرب

ِق ال تِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق ال تِ وِ  said  کہا   

ودِ الِْ  یہوذ یون نے خاص the ي ه 

ودِ الِْ ِي ه  Jews یہوذ یون نے   

 ہاتھ ہاتھ Hand ي دِ 

ِاللِ  Allah's ا للہ کے ا للہ کے 

غْل ول ةِ  ِم  (is) chained  بندھے ہوئے ہیں  بندھے ہوئے ہیں 

لَّتِْ ِغ  are chained بند ھےہون بند ھےہون 

ي مِْأ يْد  ِه  hands ا نہی کے ہاتھ ہاتھ 

ي مِْأ يْد  ِه  their ا نہی کے   

ن واِْوِ   پر ا و ر   and ل ع 

 

 ا و ر   لعنت ہو ا ن

نِ وِ  ِواِْل ع  have been cursed  لعنت ہو   

نِ  ل ع   پر they واِْو 

 

   ا ن

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

و ن نے کہا کہا said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

ا  ذ و نون ہاتھ ا س )ا للہ(کے ذ و نون ہاتھ His Hands هِ ي د 

ا ِهِ ي د  it ا س )ا للہ(کے   

وط ت انِ   کھلے ہیں ذ و نون  کھلے ہیں ذ و نون  stretched out (are) م بْس 
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ِي نف قِ  He spends ا  ہے و ہ

 

ا  ہے و ہ ا ستعمال میں لاب

 

 ا ستعمال میں لاب

ِك يْفِ  how جیسے جیسے 

آءِ  ِي ش  He wills. چاہتا ہے چاہتا ہے 

نَِّوِ  ِل ي ز يد  and   ا و ر  بیشک و ہ و ا قعی ا ضافہ کرے گا ا و ر 

نَِّل وِِ  ِي ز يد  surely  بےشک   

لِ     و ہ  ا ضافہ کرے گا  surely increase نَِّي ز يدِ و 

ل ي ز يدِ     و ا قعی definitely نَِّو 

 بہتون کی )سرکشی میں( بہتون کی )سرکشی میں( many ك ث يرًا

نِْ ممّ  ِه  of میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ ممّ  ِه  them  

 

   ا ن

 جو جو what مَّآِ

لِ  ِأ نز  has been revealed ل کیا گیا 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you  تیری   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord   تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 و  سرکشی) rebellion (in) ط غْي انًا

 

ا  ہے(شرا ر ت

 

ی

 

 ب ی

 

 و  سرکشی)  ب ا عب

 

ا  ہے(شرا ر ت

 

ی

 

 ب ی

 

  ب ا عب

فْرًاوِ   ا و ر  کفر میں ا و ر   and ك 

فْرًاوِ  ِك  disbelief  کفر میں   

يْن اوِ   ا ل ذ ی ا و ر   and أ لْق 

 

 ا و ر  ہم نے ذ

يِْوِ  ِن اأ لْق  We have cast خاص   
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يِْ  ا ل ذ ی  We ن او أ لْق 

 

   ہم نے ذ

يْنِ  مِ ب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِ ب  ِه  them کے 

 

   ا ن

او ةِ الِْ  ۔ ذ شمنی خاص the ع د 

 

 عدا و ت

او ةِ الِْ ِع د  [the] enmity ۔ ذ شمنی 

 

   عدا و ت

آءِ وِ    ا و ر   and الْب غْض 

 

 ا و ر بغض ۔ا و ر نفرت

آءِ الِْوِ  ِب غْض  the خاص   

آءِ و الِْ   hatred ب غْض 

 

   بغض ۔نفرت

ک till إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

آِ  ج ب  بھی ج ب  بھی Every time ك لَّم 

ِواِْأ وْق دِ  kindled و ن نے بھڑکائی بھڑکائی
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْأ وْق دِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا  گ ا  گ fire ن ارًا

رْبِ لِّ  ِلْح  for  گ کے لیے ۔لڑا ئی کے لیے لیے

 

 ی
ج

 

رْبِ لْلِِّ  ِح  the خاص   

رْبِ لّ لِْ گ کے ۔لڑا ئی کے  war ح 

 

 ی
ج

   

أِ   بجھا ذ ب ا  ا س کو بجھا ذ ب ا   extinguished ه اأ طْف 

أِ  ِه اأ طْف  it ا س کو   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 
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ِي سْع وْنِ وِ  and   ا و ر  و ہ کوشش کرتے ہیں ا و ر 

ِوْنِ ي سْعِ وِ  strive کوشش کرتے ہیں   

ي سْعِ     و ہ they وْنِ و 

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ادًا ی لانے کی spreading corruption ف س 
 ھ
ب

ی لانے  فساذ 
 ھ
ب

 کیفساذ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not لِ 

بُِّ ِي ح  love   ا

 

ا  ۔محبت کرب

 

ا   پسند کرب

 

ا  ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ينِ الِْ د  ِم فْس  the فساذ  کرنے و ا لون کو خاص 

ينِ الِْ د  ِم فْس  corrupters فساذ  کرنے و ا لون کو   

 لےا  تے  65

 

ر ا ئیان ذ و ر  کر ذ یتے ا و ر  ضرو ر  ا نہیں نعمت کے ب ا غونا و ر  ا گر ا ہل کتات  بھی ا یمان
ی 
 کی 

 

 سے ا ن

 

ٰ ا ختیار  کرلیتے تو ہم ا ن  میں ذ ا خل کر تے۔ ا و ر تقوی

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

 کہ کہ that أ نَِّ

ِأ هْلِ  People  ِا ہلِ  ا ہل 

ِك ت ابِ الِْ (of) the ا لکتات   ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

نِ   لے ا  تے believed (had) واِْاَٰم 

 

 لے ا  تےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1187 of 6325 
https://quranexcel.com 

واِْوِ  ٰ ا ختیار کرلیتےو ہ ا و ر   and اتَّق   ا و ر  تقوی

ِواِْاتَّقِ وِ  feared (Allah) ا ختیار کرلیتے ٰ    تقوی

   و ہ they واِْو اتَّقِ 

رْن الِ   یقینی طور  پر ہم ہٹا ذ یتے یقینی طور  پر  surely ك فَّ

رِْلِ  ِن اك فَّ (would have) removed  ہٹا ذ یتے   

رِْ    ہم We ن ال ك فَّ

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

اتِ  ئ  يّ  مِْس  ر ا ئیان  evil (deeds) ه 
ی 

ر ا ئیان 
ی 
 کی 

 

 ا ن

اتِ  ئ  يّ  مِْس  ِه  their کی 

 

   ا ن

لْن اه مِْوِ  دْخ   کو ذ ا خل کرتے ا و ر    and ل 

 

 ا و ر  یقیناًہم ا ن

لْن اه مِْلِ وِ  ِدْخ  surely ًیقینا   

لِْو لِ     ذ ا خل کرتے  admitted (would have) ن اه مِْدْخ 

لِْ دْخ     ہم We ه مِْن او ل 

لْن ا دْخ   کو them ه مِْو ل 

 

   ا ن

نَّاتِ   ب ا غون میں ب ا غون میں Gardens (to) ج 

يم ال ِنَّع  (of) the نعمت کے خاص 

يم ال ِنَّع  Bliss نعمت کے   

66 
 ن کے

 

 ل ہوا  ہے ا س کوقائم ر کھتے  تو ا پنے ا و پر سےا و ر  ا پنے ب ا و

 

ا ر

 

 پرب

 

 کے ر ت  کی طرف سے  ا ن

 

 ا و ر  ا نجیل ا و ر  جوکچھ ا ن

 

 میں کچھ لوگ   ا و ر  ا گر و ہ تور ا ت

 

 ق ب ا تے۔ ا ن

 

نیچے سے بھی ر ر

ر ےہی کام کر نےو ا لے ہیں۔
ی 
 میں سےبہت سا ر ےلوگ 

 

 میانہ ر و  ہیں ا و ر ا ن

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 
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مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 قائم ر کھتے قائم ر کھتے had stood firmly واِْأ ق امِ 

ِواِْأ ق امِ  they و ہ   

  خاص the (by) تَّوْر اةِ ال

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ ال Taurat  

 

   تور ا ت

يلِ وِ  نج   ا و ر  ا نجیل ا و ر   and الْْ 

يلِ الِْْ وِ  ِنج  the خاص   

يلِ و الِْْ     ا نجیل  Injeel نج 

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو   

لِ   ل کیا گیا was revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

مإ ل يِْ ِه  to کی طرف طرف 

 

 ا ن

مإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

 طرف سے طرف سے from مّ ن

بِّ  مِْرَّ ِه  Lord کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

 ِ  بیشک و ہ کھاتے بےشک surely ك ل واِْل 

 ِ ِواِْك لِ ل  (would have) eaten   کھاتے   

   و ہ they واِْل  ك لِ 

 سے سے from م ن

مِْف وْقِ  ِه  above کےا و پر ا و پر 

 

 ا ن

مِْف وْقِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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 ا و ر سے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  from سے   

 نیچے نیچے beneath ت حْتِ 

لِ  مأ رْج  ِه  feet  ن کے 

 

 کےپیرو ن کے ب ا و

 

 ا ن

لِ  مأ رْج  ِه  their کے 

 

   ا ن

نِْ مِْمّ   میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

 ا ب ک گرو ہ ہے ا ب ک گرو ہ ہے a community (is) أ مَّةِ 

ةِ  د  ِمُّقْت ص  moderate و ا لاا عتدا ل پسند ۔ ذ ر میانی ر ا ہ چلنے  ا عتدا ل پسند ۔ ذ ر میانی ر ا ہ چلنے و ا لا 

ث يرِ وِ  ِك  but لیکن بہت سا ر ے  لیکن 

ث يرِ وِ  ِك  many   بہت سا ر ے   

نِْ مِْمّ   میں سے میں سے of ه 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

آءِ  ر ے ہیں evil س 
ی 

ر ے ہیں 
ی 

 

ا ِم  (is) what جو جو 

لِ  ِونِ ي عْم  do  و ہ عمل کرتے عمل کرتے 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

67 
ک پہنچا ذ و ۔  ا للہ تجھے لوگون سے بچائے ر کھے  گا ۔ا و ر  ا گر توا ے ر سولؐ!۔ جو کچھ 

 

 ل ہوا ہے ا سےسب  ب

 

ا ر

 

 کا حق ا ذ ا  نہیں بھی تیرے ر ت  کی طرف سے تجھ پر ب

 

ت
ل
 نے ا یسا نہ کیا توا پنی ر سا 

 ب ا ت  نہیں ہونے ذ یتا ۔

 

 ت
ی
 کیا  ۔بیشک ا للہ  ا نکار کرنے و ا لون کوہدا 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ولِ ال س   ر سول خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger! ر سول   
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لّ غِْ  پہنچا ذ ے پہنچا ذ ے Convey ب 

آِ ِم  what ا س کو کہ جو ا س کو کہ جو 

لِ  ِأ نز  has been revealed ل ہوا  ہے 

 

ا ر

 

 ل ہوا  ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you  تیری   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord    تیرے ر ت   ر ت 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 نہ نہ not لَّمِْ

ِت فْع لِْ you do )کیا تو نے )ا یسا( کیا تو نے )ا یسا 

ِم افِ  then پس نہیں پس 

ِم افِ  not نہیں   

لَّغِْ  ۔)تو نےحق ا ذ ا  کیا( تو نے پہنچا ب ا   پہنچا ب ا  ۔)حق ا ذ ا  کیا(  conveyed (have) تِ ب 

لَّغِْ ِتِ ب  you تو نے   

ال تِ   ا س کے پیغام کا پیغام کا Message ه ِۥر س 

ال تِ  ِه ِۥر س  His ا س کے   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

مِ   تیری حفاظت کرے گا حفاظت کرے گا  will protect كِ ي عْص 

مِ  ِكِ ي عْص  you تیری   
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 میں سے سے میں from م نِ 

ِنَّاسِ ال the لوگون خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ب ا ت  ہونےذ یتا ر ہنمائی 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

وْمِ الِْ ِق  the قوم کو خاص 

وْمِ الِْ ِق  people قوم کو   

ر و ن کی خاص the ك اف ر ينِ الِْ
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelieving ر و ن کی
ف
   کا

68 
 ل ہوا  ہےا سے قائم نہ

 

ا ر

 

 کو ا و ر  ا نجیل کو ا و ر  جو کچھ تمہار ے ر ت  کی طرف سے تم پر ب

 

ک تم تور ا ت

 

ک کہ ج ب  ب

 

!۔ ج ب  ب  ر کھو گےتم کبھی بھی ر ا ہ )حق(پر نہیں ا   کہہ ذ و  کہ ا ے ا ہل کتات 

ے۔ ا و ر  

 

سکت
 ھے گا ۔تو 

 

ر
ی 
 ب د  

 

ر
م
 کےبہت سا ر ے لوگون کی سرکشی ا و ر  کفر 

 

 ل ہوا  ہے۔ ا س سے تو ضرو ر ا ن

 

ا ر

 

ا ۔ ا ت    جوتمہار ے ر ت  کی طرف سے تم پر ب

 

ر و ن پرب ا لکل ا فسوس نہ کرب
ف
 تم قوم کا

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِأ هْلِ ي ا O ا ے  ا ہل ا ے 

ِأ هْلِ ي ا People ا ہل   

 ا لکتات   ا ل the (of) ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book!   کتات   

 نہیں ہو تم نہیں ہو  are not ت مِْل سِْ

ِت مِْل سِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ىْءِ  ِش  anything کسی چیز کے کسی چیز کے 
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تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

يمِ  ِواِْت ق  stand firmly    تم قائم کرو   قائم کرو 

يمِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کو خاص the (by) تَّوْر اةِ ال

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ ال Taurat کو 

 

   تور ا ت

يلِ وِ  نج   ا و ر  ا نجیل کو ا و ر   and الْْ 

يلِ الِْْ وِ  ِنج  the خاص   

يلِ و الِْْ     ا نجیل کو  Injeel نج 

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو   

لِ   ل کیا گیا has been revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِك مإ ل يِْ to تمہار ی طرف طرف 

ِك مإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 سے سے from مّ ن

بِّ  ِك مِْرَّ Lord   تمہار ےر ت   ر ت 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

نَِّوِ   ا و ر  بیشک و ہ ضرو ر  ا ضافہ کرے گا ا و ر   and ل ي ز يد 

نَِّل وِِ  ِي ز يد  surely  بےشک   

لِ     و ہ  ا ضافہ کرے گا  increase نَِّي ز يدِ و 

ل ي ز يدِ     ضرو ر   definitely نَِّو 

 بہتون کی )سرکشی( بہتون کی )سرکشی ( many ك ث يرًا
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نِْ ممّ  ِه  among میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ ممّ  ِه  them  

 

   ا ن

 جو جو what مَّآِ

لِ  ِأ نز  has been revealed ل کیا گیا 

 

ا ر

 

 ل  ب

 

ا ر

 

 کیا گیاب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord    تیرے ر ت   ر ت 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 ) rebellion (in) ط غْي انًا

 

 و  سرکشی(ب ا عب

 

 )  شرا ر ت

 

 و  سرکشی(ب ا عب

 

  شرا ر ت

فْرًاوِ   ا و ر  کفر میں ا و ر   and ك 

فْرًاوِ  ِك  disbelief  کفر میں   

 پس نہ ہو پس  so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  Do not نہ ہو   

 تو غمگین تو غمگین grieve ت أْس ِ

ل ى ِع  over ا و پر ا و پر 

وْم الِْ ِق  the قوم خاص 

وْم الِْ ِق  people قوم   

ر و ن کی خاص the ك اف ر ينِ الِْ
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelieving ر و ن کی
ف
   کا

69 
 و ا لے۔ 

 

 لائیں گے  ا و ر  عملبیشک جو ا یمان

 

 پر ا یمان

 

 ِ ا  خرت

 

 پرنہ تو کوئی خوف ہوگا ا و ر  نہ ہی و ہ  ا و ر  جو یہوذ ی ۔ا و ر  صابی  ۔ا و ر  عیسائی ہیں ۔جو کوئی بھی ا للہ  پر ا و ر  ر و ر

 

ی ک کریں گے ۔تو ا ن

 

ی

 غمگین ہون گے۔

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 
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ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ينِ وِ   ا و ر و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

  became Jews واِْه ادِ 
ٴ
 و ہ یہوذ ی ہوے

ٴ
 یہوذ ی ہوے

ِواِْه ادِ  they و ہ   

ونِ وِ  اب ؤ   ا و ر  صابی ا و ر   and الصَّ

ونِ الوِ  اب ؤ  ِصَّ the خاص   

ونِ و ال اب ؤ     صابی  Sabians صَّ

ار ىَِٰوِ   ا و ر  عیسائی ا و ر   and النَّص 

ار ىَِٰالوِ  ِنَّص  the خاص   

ار ىَِٰو ال    عیسائی  Christians نَّص 

 جو کوئی جو کوئی Whoever م نِْ

ِاَٰم نِ  believed لے ا  ئے 

 

 لے ا  ئے ا یمان

 

 ا یمان

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر یوم

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

  Day ي وْمِ و الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت
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 ا و ر  کرے عمل ا و ر   and ع م لِ وِ 

ِع م لِ وِ  did  کرے عمل   

ال حًا ی ک و  ا چھے good deeds ص 

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ِلَ ِفِ  then   ا 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہیں 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  no نہیں   

وْفِ   ر  ۔ کوئی خوف fear خ 

 

 ر  ۔ کوئی خوف کوئی ذ

 

 کوئی ذ

ل يِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

نِ  ِونِ ي حْز  will grieve غمگین ہون گےو ہ  غمگین ہون گے 

نِ  ِونِ ي حْز  they و ہ   

70 
 کے ب ا س ا  

 

 کی طرف بہت سےر سول بھی بھیجے تھے ۔ج ب  بھی کوئی ر سول ا ن

 

لاف تھا ۔تو ا لبتہ یقیناً ہم نے ا و لاذ ِ ا سرا ئیل سے پختہ عہد لیا تھا ا و ر  ا ن

 

 کی ذ لی منشا کے ج

 

یسا حکم لے کر ا  ب ا  جو ا ن

ر یق کو  قتل کر ذ ب ا ۔ 
ف
ر ا ر ذ ب ا  ا و ر  کسی 

ق
ا  

 

ر یق کوتو  جھوب
ف
و ن نےکسی 

ہ

 

ب
 ا 

دِْلِ  ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

ذِْ  لیا ہم نے لیا took ن اأ خ 

ذِْ ِن اأ خ  We ہم نے   

يث اقِ   عہد عہد a Covenant م 

ِب ن ىِٓ (from the) Children  ِ ا و لاذ ِ  ا و لاذ 

ِإ سْر ائ يلِ  (of) Israel ا سرا ئیل سے ا سرا ئیل سے 

لْن آِوِ  ِأ رْس  and   ا و ر  ہم نے بھیجا ا و ر 
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لِْوِ  ِن آِأ رْس  sent بھیجا   

لِْ    ہم نے   We ن آِو أ رْس 

مِْإ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

لًَِ س   ر سول ۔ پیغمبر ر سول ۔ پیغمبر Messengers ر 

ا ِك لَّم  Whenever ج ب  بھی ج ب  بھی 

آءِ  ِه مِْج  came to کے ب ا س ا  ب ا   ب ا س 

 

 ا  ب ا  ا ن

آءِ  ِه مِْج  them کے 

 

   ا ن

ولِ  س   کوئی ر سول کوئی ر سول any Messenger ر 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 نہیں نہیں not لِ 

ِت هْو ىَِٰٓ desired چاہتے تھے چاہتے تھے 

مِْأ نْف سِ  ِه  souls  کے نفس نفس 

 

 ا ن

مِْأ نْف سِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ر یق کو) a group ف ر يقًا
ف
ر یق کو) نبیون کے( ا ب ک 

ف
 نبیون کے( ا ب ک 

ر ا ر  ذ ب ا   denied واِْك ذَّبِ 
ق
ا  

 

و ن نے جھوب
ہ

 

ب
ر ا ر  ذ ب ا  ا 
ق
ا  

 

 جھوب

ِواِْك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

يقًاوِ   ا و ر )نبیون کے( ا ب ک گرو ہ کو ا و ر   and ف ر 

يقًاوِ  ِف ر  a group (ا ب ک گرو ہ کو )نبیون کے   

قْت لِ   ا لا  kill ونِ ي 

 

 ا لا  قتل کر ذ

 

و ن نے قتل کر ذ
ہ

 

ب
 ا 

قْت لِ  ِونِ ي  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 
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71 
 کی تو

 

 کیےہوئےتھے کہ کوئی  ا  فت نہیں ا  ئے گی  ۔پھر ا ندھے ا و ر  بہرے ہوگئے۔پھر توبہ کی تو ا للہ نے ا ن

 

 ہی ا و ر و ہ )ا پنے متعلق( یہی گمان

 

ر مان
ف
ا 

 

ر ما لی )لیکن ب
ف
بہ قبول 

 میں کےبہت 

 

 سا ر ےلوگ ا ندھےا و ر  بہرے ہو گئے ۔ا و ر  جو کچھ و ہ کرتے ہیں ا للہ ا س کو گہری نظر سے ذ یکھ ر ہاہے۔ر ہے۔ا و ر (پھرسے ا ن

ب وٓاِْوِ  س  ِح  and   کیا ا و ر 

 

و ن نے گمان
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

بِ وِ  س  ِوٓاِْح  thought 

, assumed 

 کیا

 

   گمان

بِ  س  ح  و ن نے   they وٓاِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 کہ نہیں کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہیں   

 ہو گی ہو گی will be (for them) ت ك ونِ 

ِف تْن ةِ  a trial مائش 

 

 مائش کوئی ا  ر

 

 کوئی ا  ر

ِع م واِْفِ  so پھر و ہ ا ندھے ہو گئے پھر 

ِواِْع مِ فِ  became blind ا ندھے ہو گئے   

   و ہ they واِْف ع مِ 

مُّواِْوِ   ا و ر  و ہ بہرے ہو گئے ا و ر   and ص 

مُِّوِ  ِواِْص  became deaf بہرے ہو گئے   

مُِّ ص     و ہ they واِْو 

 پھر پھر Then ث مَِّ

ِت ابِ  turned  توبہ قبول کی  توبہ قبول کی 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ر مانیون پر(پھر  Then ث مَِّ
ف
ا 

 

ر مانیون پر(پھر  )ب
ف
ا 

 

 )ب

مِ   و ہ ا ندھے ہو گئے ا ندھے ہو گئے  became blind واِْع 
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مِ  ِواِْع  they و ہ   

مُّواِْوِ   ا و ر  و ہ بہرے ہو گئے ا و ر   and ص 

مُِّوِ  ِواِْص  became deaf بہرے ہو گئے   

مُِّ ص     و ہ they واِْو 

 بہت سے لوگ بہت سے لوگ many ك ث يرِ 

نِْ مِْمّ  ِه  among میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يرِ   گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے۔ گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے۔ All-Seeing (is) ب ص 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   و ہ عمل کرتے ہیں عمل کرتے ہیں  do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

72 
ر  
ف
 کرو  جو میرا  بھی ا و ر  تمہار ا  بھی ہوگئے  جو کہتے ہیں ۔بیشک ا للہ جوہےو ہی مسیح ا بن مریمؑ ہے ۔حالانکہ مسیح نے کہا تھا کہ ا ے ا و لاذ ِ ا لبتہ یقینی طور پرو ہ لوگ کا

 

 ا سرا ئیل!۔ ا سی ا للہ کی عباذ ت

  حرا م کر ذ ی ا و ر  ا س 

 

ب

 

 ہو گیار ت  ہے ۔کچھ شک نہیں جوبھی ا للہ کے سا تھ شرب ک ٹھہرا ئےگاتویقینی طور  پرا للہ نے  ا س پرج ت

 

 خ

 

ا  ذ و ر

 

ا لم لوگون  کا کوئی  بھی مدذ گار  نہیں  کا ٹھکاب

 

۔ ا و ر ا یسے ظ

 ۔

دِْلِ  ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

رِ  ر ہو گئے disbelieved ك ف 
ف
ر ہو گئے کا

ف
 کا

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِوٓاِْق الِ  say و ن نےکہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 
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 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ہے ا للہ ہے 

ِه وِ  He و ہی و ہی 

يحِ الِْ ِم س  the ح ا ل

سی 
م
ل

 ا 

يحِ الِْ ِم س  (is) Messiah مسیح   

 ا بن ا بن son ابْنِ 

ِم رْي مِ  (of) Maryam  ؑمریمؑ  مریم 

ِق الِ وِ  while حالانکہ کہا تھا حالانکہ 

ِق الِ وِ  said کہا تھا   

يحِ الِْ ح نے ا ل the م س 

سی 
م
ل

 ا 

يحِ الِْ ِم س  Messiah مسیح نے   

 ا ے ا و لاذ ِ  ا ے O ب ن ىِٓي ا

ِب ن ىِٓي ا Children   ِ ا و لاذ   

 ا سرا ئیل ا سرا ئیل !Israel (of) إ سْر ائ يلِ 

ِواِْاعْب دِ  Worship   کرو 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی)جو( ا للہ کی)جو( Allah اللِ 

بِّ  ِىر  Lord میرا ر ت  ہے ر ت  ہے 

بِّ  ِىر  my   میرا   

بَّك مِْوِ   ا و ر  تمہار ا  ر ت  ہے ا و ر   and ر 

بَِّوِ  ِك مِْر  Lord   ر ت  ہے   

بَِّ ر     تمہار ا   your ك مِْو 
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 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 جو کوئی جو کوئی who م ن

ِي شْر كِْ associates partners شرب ک ٹھہرا ئے گا شرب ک ٹھہرا ئے گا 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ with ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

مِ  رَّ  حرا م کر ذ ی حرا م کر ذ ی forbidden (has) ح 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل يِْ ِهِ ع  for ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

نَّةِ الِْ   خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise  

 

ب

 

   ج ت

أْو اهِ وِ   ا و ر  ٹھکانہ ا س کا ا و ر   and م 

أْو اوِ  ِهِ م  abode ٹھکانہ   

أْو ا م     ا س کا his هِ و 

 ا  گ ہے خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ ہے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ينِ لِ  ا لمون کے لیے لیے for لظَّال م 

 

 ظ
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ينِ للِ  ِظَّال م  the خاص   

ينِ ل ل ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

 کوئی بھی کوئی بھی from م نِْ

ارِ  ِأ نص  helpers   مدذ گار   مدذ گار 

73 
ر  ہوگئے جنہون نے کہا کہ  بیشک 

ف
 کے لائق نہیں ۔ ا گر یہ لوگ ا یسا کہنے سے ا  ا للہ  تین میں کا تیسرا  ہے ۔حالانکہ ا س و ا حدو  یکتاا للہ کے علاو ہ ا لبتہ یقینی طور  پر  و ہ لوگ کا

 

و ر کوئی بھی عباذ ت

 میں سےا س کفر پر قائم ر ہنے و ا لون کو  ذ کھ ذ ینے و ا لا عذا ت  ضرو ر پہنچے گا۔

 

  نہیں ا  ئیں گےتو ا ن

 

 ب ا ر

دِْلَِّ ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلَِّ ِق  in fact حقیقت میں   

رِ  ر ہو گئے disbelieved ك ف 
ف
ر ہو گئے کا

ف
 کا

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِوٓاِْق الِ  say و ن نےکہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِث ال ثِ  (is the) third تیسرا  ہے تیسرا  ہے 

ث ةِ  ِث لَ  (of) three تین میں سے تین میں سے 

ِم اوِ  and حالانکہ نہیں ہے حالانکہ 

ِم اوِ  (there is) no  نہیں ہے   

 کوئی کوئی of م نِْ

هِ  ِإ ل َٰ any god کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

ِإ لَِّٓ except مگر مگر 

هِ  ِإ ل َٰ God ا للہ ا للہ 

دِ  ِو اح  One ی لا
ک
ی لا ا 

ک
 ا 
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ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 نہ نہ not لَّمِْ

ِواِْي نت هِ  desist  ا  ئے  

 

  ا  ئے ب ا ر

 

 و ہ ب ا ر

ِواِْي نت هِ  they و ہ   

 کے جوا س ا و پر ا و پر from مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what جوا س کے   

ولِ   و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں  are saying ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

نَِّلِ   یقیناً ضرو ر  پہنچے گا یقیناً  surely ي م سَّ

ِنَِّي م سَِّلِ  will afflict  پہنچے گا   

   ضرو ر   definitely نَِّل ي م سَِّ

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

نِْ مِْم   میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

ا ہ نہیں بخشوا تے؟۔ ا و ر  ا للہ توبہت بخشنے  74

 

 ہے۔توکیا پھریہ لوگ ا للہ کے ا  گے توبہ نہیں کرتے ا و ر  ا س سے گی

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 و ا لا نہا

ِف لَ ِأِ  Why? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   
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   نہیں not لَ ِأ فِ 

 turn ونِ ي ت وبِ 

, repent 

 و ہ توبہ کرتے  توبہ کرتے  

ِونِ ي ت وبِ  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ون ه ِۥوِ  ِي سْت غْف ر  and   طلب کرتے  و ہ ا س سے  ا و ر 

 

 ا و ر  مغفرت

ِون ه ِۥي سْت غْف رِ وِ  seek forgiveness  طلب کرتے 

 

   مغفرت

ي سْت غْف رِ     و ہ they ه ِۥونِ و 

ونِ  ي سْت غْف ر     ا س سے  His ه ِۥو 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے  

 

ر
ی 

 و ا لا

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

75 
 

 

ن
 تھی ۔ و ہ ذ و نون )ا 

 

ا  بھی کھاب ا کرتے مسیح ا بن مریمؑ  تو صرف ا ب ک ر سول ہی ہےجس سے پہلےبھی بہت سے ر سول گزر  چکے ہیں۔ا و ر  ا س کی مان ب ا لکل سچی عور ت

 

 تھے ا و ر (کھاب

 

سا ن

 

 

 کو بھی (ذ یکھو!۔یہ کہان ا لٹے پھرے جاتےہیں۔تھے۔ذ یکھ لو!۔ہم ا ن

 

 کرتے ہیں ۔ پھر)ا ن

 

 سے بیان

 

 کس طرخ و ضاجب

 

 لوگون کے لیے ا پنی ا  ب ا ت

ِمَّا not نہیں ہے نہیں ہے 

يحِ الِْ ِم س  (is) the ح ا ل

سی 
م
ل

 ا 

يحِ الِْ ِم س  Messiah مسیح   

 ا بن ا بن son ابْنِ 

ِم رْي مِ  (of) Maryam  ؑمریمؑ  مریم 

ِإ لَِّ but سوا ئے سوا ئے 

ولِ  س  ِر  a Messenger ا ب ک ر سول کے ا ب ک ر سول کے 
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ِق دِْ Certainly حقیقت میں حقیقت میں 

ل تِْ ِخ  had passed گزر  گئے گزر  گئے 

ِم ن from سے سے 

ِهِ ق بْلِ  before  ا س  کےپہلے پہلے 

ِهِ ق بْلِ  him ا س کے   

لِ ال س   کئی پیغمبر۔ کئی ر سول خاص the رُّ

لِ ال س  ِرُّ Messengers کئی پیغمبر۔ کئی ر سول   

 ا و ر ا س کی مان ا و ر   and أ مُّه ِۥوِ 

ِه ِۥأ مُِّوِ  mother  مان   

   ا س کی his ه ِۥو أ مُِّ

ةِ  يق  دّ   )تھی(سچی ۔صدیقہ )تھی(سچی ۔صدیقہ truthful (was) ص 

 تھے و ہ ذ و نون تھے used to اك انِ 

ِاك انِ  they both و ہ ذ و نون   

 کھاتے و ہ ذ و نون  کھاتے  eat نِ ي أْك لَ ِ

ِنِ ي أْك لَ ِ they both و ہ ذ و نون   

ا   خاص the طَّع امِ ال

 

 خور ا ک ۔ کھاب

ِطَّع امِ ال food   ا

 

   خور ا ک ۔ کھاب

 ذ یکھ لے! ذ یکھ لے! See انظ رِْ

ِك يْفِ  how کیسے کیسے 

ِن ب يّ نِ  We make clear کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں ہم و ضاجب

 

 ہم و ضاجب

مِ لِ  ِه  to کے لیے لیے 

 

 ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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۔ ذ لائل  خاص the ي اتِ الَِٰ

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ Signs  ۔ ذ لائل

 

   ا  ب ا ت

 پھر پھر then ث مَِّ

ِانظ رِْ see )کو بھی 

 

 کو بھی( ذ یکھ)ا ن

 

 ذ یکھ)ا ن

ِأ نَّىَِٰ how کیسے کیسے 

ِونِ ي ؤْف كِ  are deluded  ے جا ر ہے ہیں
ہک
 

ب

ے جا ر ہے ہیں 
ہک
 

ب

 و ہ 

ِونِ ي ؤْف كِ  they و ہ   

 ر ا  سا بھی  ا ختیار  نہیں ر کھتے؟ ۔ا و ر   76

 

 کاذ

 

 کرتے ہوجو تمہار ے  لیےنفعے  ا و ر نقصان

 

  کر ا یسون ا یسون کی عباذ ت

 

ے و ا لاسب  کچھ جاننے و ا لا ہے۔ کہہ ذ و  کیاتم ا للہ کو چھور

 

ت

 

سی
 و ہ ا للہ خوت  

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ونِ أِ  ِت عْب د  Do? کرتے ہو؟ کیا؟ 

 

 کیا تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ أِ  worship کرتے ہو 

 

   عباذ ت

 you ونِ أ ت عْب دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  what جو جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي مْل كِ  has power   ا

 

ھی
ک

 ر 

 

ا  ۔ قدر ت

 

ھی
ک

ا   ا ختیار  ر 

 

ھی
ک

 ر 

 

ا  ۔ قدر ت

 

ھی
ک

 ا ختیار  ر 

ِك مِْلِ  to (cause)  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

رًّا  کا any harm ض 

 

 کا کسی نقصان

 

 کسی نقصان

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 
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ِلِ وِ  not نہ ہی   

فْعًا  کسی فائدے کا کسی فائدے کا any benefit ن 

ِاللِ وِ  and جبکہ ا للہ جبکہ 

ِاللِ وِ  while Allah,  ا للہ   

 و ہی و ہی He ه وِ 

يعِ ال م  ِسَّ (is) the ےو ا لاہے خاص

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearing ےو ا لاہے

 

ت

 

سی
   خوت  

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

77 
 

 

ا حق ملاو ت

 

  کے پیچھے نہ چلو جو یقینی طو کہہ ذ و کہ ا ے ا ہلِ کتات  !۔تم ا پنے ذ ین میں ب

 

ا ت

 

س
ہ 
 لوگو ن کی خوا 

 

و ن نے  بہت  و کمی بیشی نہ کرو   ا و ر  ا ن
ہ

 

ب
ر  پر پہلے و ہ)خوذ  (گمرا ہ ہو ئےا و ر )پھر(ا 

 سے لوگون کوگمرا ہ کر ذ ب ا   ا و ر  سیدھے ر ا ستے سے بھٹک گئے ۔

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِأ هْلِ ي ا O ا ے  ا ہل ا ے 

ِأ هْلِ ي ا People ا ہل   

 ا لکتات   ا ل the (of) ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book!   کتات   

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ِاوِِْت غْلِ  exceed   تم مبالغہ کرو  ۔ تم غلو کرو   مبالغہ کرو  ۔  غلو کرو 

ِواِْت غْلِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى

ينِ  ِك مِْد  religion  تمہار ے ذ ین ذ ین 

ينِ  ِك مِْد  your تمہار ے   
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يْرِ   سوا ئے سوا ئے other than غ 

قِّ الِْ ِح  the حق سچ کے خاص 

قِّ الِْ ِح  truth حق سچ کے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 پیرو ی کرو تم پیرو ی کرو   follow واِْت تَّب عِ 

ِواِْت تَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  (بیکار  ) desires (vain) أ هْو آءِ 

 

ا  ت

 

س
ہ 
  (بیکار  ) خوا 

 

ا  ت

 

س
ہ 
 خوا 

 کسی قوم کی کسی قوم کی a people, a Nation ق وْمِ 

ِق دِْ Certainly حقیقت میں حقیقت میں 

لُِّ ِواِْض  went astray  و ہ گمرا ہ ہو چکے گمرا ہ ہو چکے 

لُِّ ِواِْض  they و ہ   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

لُّواِْوِ  ِأ ض  and   و ن نے  ا و ر
ہ

 

ب
 گمرا ہ کیاا و ر  ا 

لُِّوِ  ِواِْأ ض  misled  گمرا ہ کیا   

لُِّ و ن نے  they واِْو أ ض 
ہ

 

ب
   ا 

 بہت سا ر و ن کو بہت سا ر و ن کو many ك ث يرًا

لُّواِْوِ  ِض  and   ا و ر  و ہ گمرا ہ ہو گئے ا و ر 

لُِّوِ  ِواِْض  have strayed گمرا ہ ہو گئے   

لُِّ ض     و ہ they واِْو 

 سے سے from ع ن
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و آءِ  ِس  right سیدھے سیدھے 

ب يلِ ال ِسَّ the ر ا ستے خاص 

ب يلِ ال ِسَّ way ر ا ستے   

ر مانیان 78
ف
ا 

 

 ب ا نی لعنت کرذ ی گئی ۔یہ ا س لیے کہ و ہ ب

 

یٰؑ ا بن مریمؑ کی ر

عی س

 ذ ؑ ا و ر  

 

 پر ذ ا و

 

ر  ہوگئے ا ن
ف
 کیاکرتے تھے ا و ر  حد سے گزر  ے جاتےتھے۔ ا و لاذ ِا سرا ئیل میں سے جو لوگ کا

نِ  ِل ع  were cursed کی گئی لعنت لعنت کی گئی 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون پر جو 

 

 لوگون پر جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 میں سے میں سے from م ن

ِب ن ىِٓ Children  ِ ا و لاذ ِ  ا و لاذ 

ِإ سْر ائ يلِ  (of) Israel ا سرا ئیل ا سرا ئیل 

ل ىَِٰ ِع  by ا و پر ا و پر 

انِ  ِل س  tongue  ِ

 

 ب ا ن

 

ِ  ر

 

 ب ا ن

 

 ر

دۥِ  او  ِد  (of) Dawood ذ ؑ کے 

 

 ذ ؑ کے ذ ا و

 

 ذ ا و

ىوِ  يس  ِع  and   ا و ر  عیسؑ  ا و ر 

ىوِ  يس  ِع  Isa   ؑعیس   

  son ابْنِ 

(of) 

 ا بن ا بن

ِم رْي مِ  Maryam مریمؑ کے مریمؑ کے 

ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 

ِم ابِ  because of بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ر مانیان کیا کرتے تھے disobeyed واع صِ 
ف
ا 

 

ر مانیان کیا کرتے تھے ب
ف
ا 

 

 و ہ ب
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ِواع صِ  they و ہ   

ان واِْوَِّ  ا و ر  تھے و ہ ا و ر   and ك 

انِ وَِّ ِواِْك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واِْوَّ

  کرنے و ا لے transgressing ونِ ي عْت دِ 

 

  کرنے و ا لے حد سے تجاو ر

 

 و ہ حد سے تجاو ر

ِونِ ي عْت دِ  they و ہ   

ر ے کام تھےجوو ہ کیاکرتے تھے۔ 79
ی 
ر ے کامون سے جو و ہ کر تےتھے  ا ب ک ذ و سرے کونہیں ر و کتے تھے۔کیا ہی 

ی 
 

 

 ا و ر  ا ن

ِواِْك انِ  had been تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِوْنِ ي ت ن اهِ  forbidding each other منع کرتےا ب ک ذ و سرے کوو ہ  منع کرتےا ب ک ذ و سرے کو 

ِوْنِ ي ت ن اهِ  they و ہ   

 سے سے from ع ن

ِمُّنك رِ  wrongdoing ر ے کامون
ی 

ر ے کامون 
ی 

 

ِوهِ ف ع لِ  did  جو(کرتےتھے و ہ ا سے  )جو(کرتےتھے( 

   و ہ they ه وِِف ع لِ 

   ا سے it هِ ف ع ل وِ

ِلِ  ر ا )تھا( یقیناً  surely ب ئْس 
ی 
 یقیناً  بہت 

ِلِ  ِب ئْس  evil ر ا )تھا( بہت
ی 

   

ا  جو جو what م 

ِواِْك انِ  were تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   
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 کرتے ر ہے و ہ  کرتے ر ہے  doing ونِ ي فْع لِ 

ِونِ ي فْع لِ  they و ہ   

80 
 کے نفسون نے  ا پنےلیے ا  گے 

 

ر ا  ہے جو ا ن
ی 
ر و ن سے ذ و ستی ر کھتے ہیں۔  بہت ہی 

ف
 میں بہت  سے لوگون کو ذ یکھ گےکہ کا

 

 پر ا للہ کا غضب ہوگیا ہےا و ر  و ہ ہمیشہ یہبھیجا ہےا و ر  تم ا ن

 

 کہ ا ن

 عذا ت  میں ر ہنے و ا لے ہیں۔

ِت ر ىِ You see تو ذ یکھےگا تو ذ یکھےگا 

ِك ث يرًا many بہت سا ر و ن کو بہت سا ر و ن کو 

نِْ مِْمّ  ِه  from میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

لَِّ  و ہ و لی بناتے ہیں ۔ و ہ ذ و ستی کرتے ہیں و لی بناتے ہیں ۔ ذ و ستی کرتے ہیں  taking as allies وْنِ ي ت و 

لَِّ ِوْنِ ي ت و  they و ہ   

ينِ   لوگون سے جو those who الَّذ 

 

 لوگون سے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ِلِ  ر ا  ہے یقیناً  surely ب ئْس 
ی 
 یقیناً 

ِلِ  ِب ئْس  evil ر ا  ہے
ی 

   

ا  جو جو what (is) م 

م تِْ ِق دَّ sent forth جو ا  گے بھیجا جو ا  گے بھیجا 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون نے souls ه 

 

 خوذ نفسون نے ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کہ کہ that أ ن

طِ  خ  ِس  became angry   ہوا  ۔غضبناک ہوا 

 

ا ر ا ص

 

 ہوا  ۔غضبناک ہوا   ب

 

ا ر ا ص

 

 ب
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يِْ مِْع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  بیچ۔میں ا و ر   and ف ىوِ 

ِف ىوِ  in  بیچ۔میں   

 عذا ت  کے ۔ سزا  کے خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment  ۔ سزا  کےعذا ت  کے   

 و ہ ہیں و ہ ہیں they ه مِْ

ونِ  ال د  ِخ  (will) abide forever ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہمیشہ ر ہنے و ا لے 

( نہ 81

 

 لوگون کوکبھی  بھی و لی  ا و لیاء)ذ و سب

 

 ل ہوئی ہےا س پر یقین ر کھتے تو ا ن

 

ا ر

 

 پر ب

 

 میں سے بہت ا و ر  ا گر و ہ ا للہ  پر ا و ر  نبیؐ پر ا و ر  جو کتات  ا ن

 

 سا ر ے لوگ فاسق ہی ہیں۔ بناتے  لیکن ا ن

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

 ہوتے و ہ ہوتے had been واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

نِ   لانے و ا لے believed ونِ ي ؤْم 

 

 لانے و ا لے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 ا و ر  نبی کے ا و ر   and النَّب ىِّ وِ 

ِنَّب ىِّ الوِ  the خاص   

   نبی کے  Prophet نَّب ىِّ و ال

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 
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ِم آِوِ  what  جو   

لِ   ل کیا گیا has been revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِهِ إ ل يِْ to ا س کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

ا  نہ نہ not م 

ذِ  ِوه مِْاتَّخ  (would have) taken کو بناتے 

 

 و ہ بناتے ا ن

ذِ  ِه مِْوِاتَّخ  they و ہ   

ذ وِ  کو them ه مِْاتَّخ 

 

   ا ن

  allies (as) أ وْل ي آءِ 

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے many ك ث يرًا

نِْ مِْمّ  ِه  of میں سے سے میں 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

ونِ  ق   ہیں defiantly disobedient (are) ف اس 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ہیں فاسق ہیں ۔ ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 فاسق ہیں ۔ ب

82 
  گے 

 

 لوگون کو ب ا و

 

ر یب تر ا ن
ق
 و ا لون سے 

 

 گے۔ا و ر  تم و ا قعی ا یمان

 

 و ا لون کا ذ شمن یہوذ یون ا و ر  مشرکون کو ب ا و

 

 ب ا ذ ہ ا یمان

 

ہیں کہ ا لبتہ ہم عیسائی ہیں ۔یہ ا س لیے  کہتے جوتم ضرو ر سب  سے ر

 میں )ا یسے(ب ا ذ ر ی ا و ر  مشائخ بھی ہیں)جو سمجھدا ر  ہیں( ا و ر   ب لاشبہ و ہ تکبر نہیں کرتے۔

 

 کہ ا ن

نَِّلِ  د  ِت ج  surely ًگے یقینا  

 

 یقیناً تم ضرو ر  ب ا و

دِ لِ  ِنَِّت ج  you will find  گے  

 

   تم  ب ا و

دِ     ضرو ر   definitely نَِّل ت ج 

دَِّ  مضبوط ترین مضبوط ترین strongest أ ش 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگون سے خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون سے   
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او ةًِ  میں enmity (in) ع د 

 

 میں ذ شمنی میں ۔ عدا و ت

 

 ذ شمنی میں ۔ عدا و ت

ينِ لِّ  ِلَّذ  to لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ودِ الِْ  یہوذ یون کو خاص the ي ه 

ودِ الِْ ِي ه  Jews یہوذ یون کو   

ينِ وِ   لوگو ن کو جو ا و ر   and الَّذ 

 

 ا و ر ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who لوگو ن کو جو 

 

   ا ن

كِ   مشرک ہیں و ہ مشرک ہیں polytheists (are) واِْأ شْر 

كِ  ِواِْأ شْر  they و ہ   

نَِّوِ  د    گے ا و ر   and ل ت ج 

 

 ا و ر  یقیناً تم و ا قعی ب ا و

نَِّل وِِ  د  ِت ج  surely   ًیقینا   

لِ  دِ و    گے you will find نَِّت ج 

 

   تم  ب ا و

دِ  ل ت ج     و ا قعی definitely نَِّو 

بِ  مِْأ قْر  ر یب ترین  nearest of ه 
ق

 سب  سے 

 

ر یب ترین ا ن
ق

 

بِ  مِْأ قْر  ِه  them  سب  سے 

 

   ا ن

ةًِ دَّ  ذ و ستی میں ذ و ستی میں affection (in) مَّو 

ينِ لِّ  ِلَّذ  to لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   
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ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

ِوٓاِْق الِ  say و ن نےکہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  we ہم   

ار ىَِٰ  عیسائی ہیں ۔ نصار یٰ ہیں عیسائی ہیں ۔ نصار یٰ ہیں Christians (are) ن ص 

ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 

ِأ نَِّبِ  is  ا س سی ب  سے کہ ا س سی ب  سے 

ِأ نَِّبِ  because کہ   

نِْ مِْم   میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

ينِ  يس   ب ا ذ ر ی ہیں  ب ا ذ ر ی ہیں  priests (are) ق سّ 

ِر هْب انًاوِ  and   ا ہد ہیں ا و ر 

 

 ا و ر  ر ا ہ ب  ۔ر

ِر هْب انًاوِ  monks  ا ہد ہیں 

 

   ر ا ہ ب  ۔ر

مِْوِ   ا و ر  کہ و ہ ا و ر   and أ نَّه 

مِْأ نَِّوِ  ِه  that کہ   

مِْو أ نَِّ    و ہ they ه 

 نہیں نہیں not (are) لِ 

ِونِ ي سْت كْب رِ  arrogant و ہ تکبر کرتے تکبر کرتے 

ِونِ ي سْت كْب رِ  they و ہ   
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83 
 

 

ب
 کی ا  نکھون سےا  نسو جار ی ہو جاتے ہیں یہ ا س لیے کہ ا 

 

 ل ہوا ہےتو تم ذ یکھتے ہوکہ ا ن

 

ا ر

 

ے ہیں ۔جور سول پؐر ب

 

ت

 

سی
( کو

 

ر ا  ن
ق
 کرتے ہیں۔  ا و ر  ج ب  و ہ ا س )

 

 لیا ۔ عرص

 

و ن نے حق کوپہچان
ہ

 لےا  ئے تو ہمیں  گوا ہی ذ ینے و ا لون کے سا تھ لکھ لے۔

 

!۔ ہم ا یمان  ا ے  ہمار ے ر ت 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

عِ  م  ے ہیں  listen واِْس 

 

ت

 

سی
ے ہیں 

 

ت

 

سی
 و ہ 

عِ  م  ِواِْس  they و ہ   

آِ  جوکہ  جوکہ  what (to) م 

لِ  ِأ نز  has been revealed ل کیا گیا 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِإ ل ى to طرف طرف 

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول کے خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کے   

 تو ذ یکھتا ہے تو ذ یکھتا ہے you see ت ر ىِ

مِْأ عْي نِ  ِه  eyes کی ا  نکھیں ا  نکھیں 

 

 ا ن

مِْأ عْي نِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ِ  بہتی ہیں بہتی ہیں over flowing ت ف يض 

ِم نِ  with سے سے 

مْعِ ال ِدَّ the ن خاص 

 

 ا  نسوو

مْعِ ال ِدَّ tears ن 

 

   ا  نسوو

 لیے ا س کے جو لیے for مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س کے جو   

فِ   لیا recognized واِْع ر 

 

و ن نے پہچان
ہ

 

ب
 لیا ا 

 

 پہچان

فِ  ِواِْع ر  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کو کو from م نِ 
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قِّ الِْ ِح  the حق سچ  خاص 

قِّ الِْ ِح  truth  حق سچ   

ولِ   و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں  say ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

بَِّ ! Lord ن آِر  !ا ے ہمار ے  ا ے  ر ت   ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 لائے  have believed نَّااَٰمِ 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  we ہم   

 پس  لکھ لےتوہمیں پس so اكْت بْن افِ 

ِن ااكْت بِْفِ  write لکھ لےتو   

   ہمیں us ن اف اكْت بِْ

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ينِ ال د  اه  ِشَّ the ذ ینے و ا لون کے خاص 

 

 شہاذ ت

ينِ ال د  اه  ِشَّ witnesses ذ ینے و ا لون کے 

 

   شہاذ ت

 نہ لائیں ا و ر  ہم  ا میدر کھتے ہیں کہ ہمار ا  ر ت  ہمیں  صا 84

 

 لح لوگون کے سا تھ ذ ا خل کر ے گا۔ا و ر  ہمیں کیا ہے؟۔ کہ ہم ا للہ پر  ا و ر  ا س حق پر جو ہمار ے ب ا س ا  گیا ہےا یمان

ِم اوِ  and   ا و ر  کیا ہے؟ ا و ر 

ِم اوِ 
What 

? 

   کیا ہے؟ 

 ہمار ے لیے )کہ( لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

 نہ نہ not لِ 

ِن ؤْم نِ  we believe لائیں ہم 

 

 لائیں ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ سا تھ 
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ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

آءِ   ہمار ے ب ا سا  ب ا   ا  ب ا   ب ا س came (to) ن اج 

آءِ  ِن اج  us ہمار ے   

 میں سے میں سے from م نِ 

قِّ الِْ ِح  the حق سچ  خاص 

قِّ الِْ ِح  truth  حق سچ   

 ا و ر  ہمیں ا مید ہے ا و ر   while ن طْم عِ وِ 

ِن طْم عِ وِ  we hope  ہمیں ا مید ہے   

 کہ کہ that أ ن

لِ  ِن اي دْخ  will admit  ہمیں ذ ا خل کرے گا ذ ا خل کرے گا 

لِ  ِن اي دْخ  us ہمیں   

بُِّ  ہمار ا  ر ت   ر ت    Lord ن ار 

بُِّ ِن ار  Our   ہمار ا   

 سا تھ سا تھ with م عِ 

وْم الِْ ِق  the خاص  
ِ
 قوم

وْم الِْ ِق  people  
ِ
   قوم

ينِ ال ال ح   صالحین کے خاص the صَّ

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous صالحین کے   

 کےا س کہنے پرا نہیں ا یسے  85

 

 میں ہمیشہ ر ہیں گےا و ر  نیکیپھر ا للہ نےا ن

 

ےکہ جن کے  ذ ا من میں نہریں جار ی و سا ر ی ہیں ۔ا ن

 

ت
 
ی
  عطا کر ذ 

 

  کرنے و ا لون کا یہی بدلہ ہے۔ب ا غات

مِ فِ  ِأ ث اب ه  so   کو لہذا 

 

 لہذا   ا جرو ثوا ت  ذ ے ذ ب ا  ا ن
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مِ أ ث ابِ فِ  ِه  rewarded   ا  جرو ثوا ت  ذ ے ذ ب ا   

مِ ف أ ث ابِ   کو  them ه 

 

   ا ن

 ا للہ نے نےا للہ  Allah اللِ 

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

و ن نےکہا کہا said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

نَّاتِ   کےن (جنتوا یسی)سا تھ  کےن (جنتوا یسی)سا تھ  Gardens (with) ج 

ِت جْر ىِ flows بہتی ہیں بہتی ہیں 

ِم ن from  سےمیں  سےمیں 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  them کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے will abide forever خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ل كِ وِ   ا و ر  یہ ا و ر   and ذ َٰ

ل كِ وِ  ِذ َٰ That  یہ   

ز آءِ   ا نعام ا نعام reward (is the) ج 

ن ينِ الِْ ِم حْس  (of) the کرنے و ا لون کا خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کا 

 

   ا حسان
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ر ا ر ذ یتےر ہے و ہ لوگ ہی جہنم و ا لے ہیں۔  86
ق
ا  

 

 کوجھوب

 

ا شکرے ہو گئے ا و ر  ہمار ی ا  ب ا ت

 

ر  و ب
ف
 ا و ر  جو لوگ کا

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ا شکرےہو گئے disbelieved واِْك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ذَّب واِْوِ  و ن نے ا و ر   and ك 
ہ

 

ب
 منسوت  کیا ا 

 

لاب ا ۔ ا و ر جھوت

 

ھی
 
ح

 ا و ر 

ذَّبِ وِ  ِواِْك  denied  منسوت  کیا 

 

لاب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح

   

ذَّبِ  ك  و ن نے they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں Those أ و۟ل َٰٓ

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

يمِ الِْ ح  ِج  (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

  نہ کرو  ۔بیشک ا للہ حد سے 87

 

 ب ا کیزہ چیزو ن کو حرا م نہ کرلو جو ا للہ نے تمہار ے لیے جلال کرذ ی ہیں ا و ر  حد سے تجاو ر

 

 و ا لو!۔ ا ن

 

ا ۔ ا ے ا یمان

 

ے و ا لون کوب ا لکل پسند نہیں کرب

 

ھت
 

 

ر
ی 

 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

رّ مِ  ِواِْت ح  make unlawful   

 

   حرا م ٹھہرا و

 

 تم حرا م ٹھہرا و
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رّ مِ  ِواِْت ح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا کیزہ چیزو ن کو good things ط يّ ب اتِ 

 

 ب ا کیزہ چیزو ن کو ا ن

 

 ا ن

آِ ِم  (of) what  جوکہ  جوکہ 

لَِّ ِأ ح  has made lawful کر ذ ی ہیں ۔ جلال کر ذ ی ہیں  

 

ر

 

ی
  کر ذ ی ہیں ۔ جلال کر ذ ی ہیں جا

 

ر

 

ی
 جا

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

  کرو   transgress وٓاِْت عْت دِ 

 

  کرو تم  حد سے تجاو ر

 

 حد سے تجاو ر

ِوٓاِْت عْت دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

بُِّ ِي ح  love ا  ہے

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ينِ الِْ ِم عْت د  the ب ا ذ تی کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ر

ينِ الِْ ِم عْت د  transgressors ب ا ذ تی کرنے و ا لون کو 

 

   ر

 ر کھتے ہو۔ 88

 

 ر تے ر ہو جس پرتم ا یمان

 

 ۔ ا و ر  ا للہ ہی سے  ذ

 

 ق ا للہ  نے تمہیں ذ ب ا  ہےا س میں سے کھاو

 

لال  و ب ا کیزہ ر ر
 ا و ر  جو ج

ل واِْوِ  ِك  and   تم ا و ر 

 

 ا و ر  کھاو

لِ وِ  ِواِْك  eat    

 

   کھاو

لِ  ك   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

ز قِ   ق ذ ب ا    has provided ك مِ ر 

 

 ق ذ ب ا   ر ر

 

 تمہیں ر ر

ز قِ  ِك مِ ر  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

لًِ لَ  ِح  lawful جلال جلال 

بًا ِط يّ  good ب ا کیزہ ب ا کیزہ 

واِْوِ  ِاتَّق  and   ر تے ر ہو تم ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear  ر تے ر ہو 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ىِٓ ِالَّذ  One 

 who 

 و ہ جو کہ و ہ جو کہ

ِأ نت م you (you all) تم)  تم )تم سب 

ِۦبِ  ِه  in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  Him  کےا س   

ن ونِ   ر کھتے ہو believers م ؤْم 

 

 ر کھتے ہو ا یمان

 

 ا یمان

89 
 نے

 

 ہ کرے گا جنہیں تم پختہ کر لیتے ہو۔ پس ا س)قسم تور

 

د

 

 قسمون پرضرو ر موا ج

 

( کا کفار ہ ذ س مسکینون کو ا و سط ذ ر جےکا ا للہ تمہیں تمہار ی بےا ر ا ذ ہ قسمون پر نہیں پکڑے گا لیکن ا ن

ا  ہے۔ جو تم ا پنے ا ہل 

 

ھلاب

ک

ا 

 

ا  ہے  پھر جو کوئی یہ نہ کرب ا ئے تو کھاب

 

 ا ذ  کرب

 

لام ا  ر

 

 کو کپڑے ذ ینا ب ا  ا ب ک ع

 

لاتے ہو۔ب ا  ا ن
ھ

ک

 ے ر کھےیہ  تمہار ی قسمون کا کفار ہ ہےج ب  تینو عیال کو 

 

 کے ر و ر

 

 ذ ن

ا کہ تم شکر

 

ا  ہے ب

 

 کھول کھول کرو ا ضح کرب

 

 ۔جا گزا ر بن تم قسم کھالو ۔ا و ر  ا پنی قسمون کی حفاظت کیاکرو ۔ ا سی طرخ ا للہ تمہار ے لیے ا پنی ا  ب ا ت

 

 و

ِلِ  not نہیں نہیں 

ذِ  ِك مِ ي ؤ اخ  will call to account  پکڑے گا  تمہیں پکڑے گا 

ذِ  ِك مِ ي ؤ اخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِاللَّغْوِ بِ  in سا تھ بے قصد سا تھ 

ِلَّغْوِ البِ  the خاص   

   بے قصد  thoughtless utterances لَّغْوِ ب ال

 میں میں in ف ىِٓ

انِ  ِك مِْأ يْم  oaths تمہار ی قسمون قسمون 

انِ  ِك مِْأ يْم  your  تمہار ی   

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

ذِ   و ہ پکڑے گا تمہیں و ہ پکڑے گا  He will call to account ك مي ؤ اخ 

ذِ  ِك مي ؤ اخ  you 

 (you all) 

   کو(تم کو)تم سب  

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

د ا ا ٹھائیں contracted تُّمِ ع قَّ ا ا ٹھائیں جو  قصدا   جو تم نے قصدا 

د ِتُّمِ ع قَّ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 قسمیں خاص the (of) يْم انِ الِْ 

ِيْم انِ الِْ  oath. قسمیں   

ت ه ِۥٓفِ   ا س کا کفار ہ تو تو  so ك فَّار 

تِ فِ  ار  ِه ِۥٓك فَّ expiation کفار ہ   

تِ  ار     ا س کا its ه ِۥٓف ك فَّ

ا  ہے feeding (is) إ طْع امِ 

 

ھلاب

ک

ا  

 

ا  ہے کھاب

 

ھلاب

ک

ا  

 

 کھاب
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ر ةِ  ِع ش  (of) ten ذ س ذ س 

اك ينِ  ِم س  needy people مسکینون کو مسکینون کو 

ِم نِْ from سے سے 

طِ  ِأ وْس  average ذ ر جے ا و سط ا و سط ذ ر جے 

ا ِم  (of) what جو جو 

مِ  ِنِ وت طْع  feed ھلاتے ہو

ک

ھلاتے ہو 

ک

 تم 

مِ  ِونِ ت طْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْأ هْل ي  تمہار ے ا ہل خانہ کو ا ہل خانہ کو families ك 

مِْأ هْل ي ِك  your تمہار ے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

تِ  مِْك سْو  ِه  clothing  ا  ہے

 

 کو لباس  لباس پہناب

 

ا  ہےا ن

 

 پہناب

تِ  مِْك سْو  ِه  them کو 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِت حْر يرِ  freeing ا  ہے

 

 ا ذ  کرب

 

ا  ہے ا  ر

 

 ا ذ  کرب

 

 ا  ر

ق ب ةِ  ِر  a slave لام

 

لام ا ب ک ع

 

 ا ب ک ع

ِم نفِ  so لیکن جو کوئی لیکن 

ِم نفِ  whoever  جو کوئی   

 نہ نہ not لَّمِْ

دِْ ِي ج  find )لام

 

لام( ب ا  ئے )ع

 

 ب ا  ئے )ع

ي امِ فِ  ِص  then  ے ر کھے پس 

 

 پس ر و ر

ي امِ فِ  ِص  fasting ے ر کھے 

 

   ر و ر

ث ةِ   تین تین three (for) ث لَ 
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ِأ يَّامِ  days کے 

 

 کے ذ ن

 

 ذ ن

ل كِ  ِذ َٰ That )یہ)ہے( یہ)ہے 

ار ةِ  ِك فَّ (is the) expiation کفار ہ کفار ہ 

انِ  ِك مِْأ يْم  (of) oaths تمہار ی قسمون کا قسمون کا 

انِ  ِك مِْأ يْم  your  تمہار ی   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ل فِْ ِت مِْح  have sworn  تم قسم کھا بیٹھو قسم کھا بیٹھو 

ل فِْ ِت مِْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  حفاظت کرو تم ا و ر   and احْف ظ واِْوِ 

ظِ وِ  ِواِْاحْف  guard    حفاظت کرو   

ظِ   you واِْو احْف 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

انِ   تمہار ی قسمون کی قسمون کی  oaths ك مِْأ يْم 

انِ  ِك مِْأ يْم  your تمہار ی   

ل كِ كِ   ا سی طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

ا  ہے makes clear ي ب يّ نِ 

 

ا  ہے و ا ضح کرب

 

 و ا ضح کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ي اتِ  ِۦاَٰ   Verses ه 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   
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ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ     .grateful (be) ونِ ت شْك 

 

   شکر گزا ر  ہوجاو

 

 تم شکر گزا ر  ہوجاو

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

۔  90  و ا لو!۔شرا ت 

 

ا کہ تم فلاا ے ا یمان

 

 سے ا جتنات  کرو  ب

 

 ۔ا و ر  جوئے ۔ا و ر  ا  ستانے۔ ا و ر  ب ا نسے ۔ یقیناً یہ سب  بس گندے ا و ر  شیطانی کام ہیں۔ ا ن

 

 خ ب ا و

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

اإ نَِّ  یقیناً بس یقیناً Indeed م 

اإ نَِّ ِم  what بس   

مْرِ الِْ  شرا ت   خاص the خ 

مْرِ الِْ ِخ  intoxicants   شرا ت   

رِ وِ   ا و ر جوئے ا و ر   and الْم يْس 

رِ الِْوِ  ِم يْس  the خاص   

رِ و الِْ  games of chance م يْس 

, gambling 

   جوئے

ابِ وِ    ا و ر   and الْ نص 

 

 ت
ی
 ا و ر  

ابِ الِْ وِ  ِنص  the خاص   

ابِ و الِْ     altars, Idols (sacrifices at) نص 

 

 ت
ی

   

مِ وِ   ا و ر  فال نکالنے کے تیر ا و ر   and الْ زْل 
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مِ الِْ وِ  ِزْل  the خاص   

مِ و الِْ   divining arrows زْل 

 (for luck) 

   فال نکالنے کے تیر 

ا ب ا ک  abomination, filth (are an) ر جْس ِ

 

ا ب ا ک  ب

 

 ب

نِْ ِمّ  from سے سے 

ِع م لِ  work 

, deed 

 عمل ہیں عمل ہیں

يْط انِ ال ِشَّ (of) the کے خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کے 

 

   شیطان

 لہذا  ا جتنات  کرو  تم  ا س سے لہذا   so اجْت ن ب وهِ فِ 

ِوهِ اجْت ن بِ فِ  avoid    ا جتنات  کرو   

 ه وِِف اجْت ن بِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س سے it هِ ف اجْت ن ب وِ

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   successful (be) ونِ ت فْل حِ 

 

  ۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
  تم ف

 

  تم۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
 ف

ِونِ ت فْل حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

91 
 تویقیناً بس یہی 

 

  سےشیطان

 

 لوا  ذ ے ا و ر  تمہیں ا للہ کی ب ا ذ  سے ا و ر  نمار

 

 ر یعے سےتم میں ذ شمنی ا و ر  بغض ذ

 

  ا  نے چاہتا ہے کہ شرا ت  ا و ر  جوئے کے ذ

 

 چیزو ن سے ب ا ر

 

 ر و ک ذ ے۔ کیاپھر  تم ا ن

 و ا لے ہو؟۔

اإ نَِّ ِم  Indeed بیشک صرف بے شک 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

يدِ   چاہتا ہے چاہتا ہے intends ي ر 

يْط انِ ال ِشَّ the خاص  

 

 شیطان
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يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

 کہ کہ to أ ن

ِي وق عِ  cause لوا  ذ ے 

 

 لوا  ذ ے ذ

 

 ذ

يْنِ  ِك مِ ب  between  

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِ ب  you 

 (you all) 

   تمہار ے 

او ةِ الِْ  ۔ ذ شمنی خاص the ع د 

 

 عدا و ت

او ةِ الِْ ِع د  enmity ۔ ذ شمنی 

 

   عدا و ت

آءِ وِ    ا و ر   and الْب غْض 

 

 ا و ر بغض ۔ ا و ر نفرت

آءِ الِْوِ  ِب غْض  the خاص   

آءِ و الِْ   hatred ب غْض 

 

   بغض ۔ نفرت

 ر یعے  through ف ى

 

 ر یعے  ذ

 

 ذ

مْرِ الِْ ِخ  the شرا ت   خاص 

مْرِ الِْ ِخ  intoxicants   شرا ت   

رِ وِ   ا و ر جوئے ا و ر   and الْم يْس 

رِ الِْوِ  ِم يْس  the خاص   

رِ و الِْ    جوئے gambling م يْس 

ك مِْوِ  دَّ  ا و ر  تمہیں ر و ک ذ ے ا و ر   and ي ص 

دَِّوِ  ِك مِْي ص  hinders ر و ک ذ ے   

دَِّ ي ص   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from ع ن

كْرِ  ِذ  remembrance   کر و ب ا ذ 

 

 کر و ب ا ذ   ذ

 

 ذ
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ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِع نِ وِ  and   ا و ر  سے ا و ر 

ِع نِ وِ  from  سے   

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

لِْفِ   پس کیا؟ پس so ه 

لِْفِ  ِه  Will?  کیا؟   

(تم you (you all) أ نت م  تم )تم سب 

ونِ  ِمُّنت ه  ones who abstain ا  نے و ا لے ہو  

 

  ا  نے و ا لے ہو ب ا ر

 

 ب ا ر

 کرتے ر ہو  92

 

 ا و ر  ر سول کی ا ظا عب

 

 ر کھو کہ ہمار ے ر سول پر تو صرا و ر  ا للہ  کی  ا ظا عب

 

ہ پھیرلو گے تو جان

 

 ر تے ر ہو۔ ا گر می

 

 م ہے۔ا و ر )ا للہ سے ( ذ

 

 ف پیغام کا و ا ضح طور  پر پہنچا ذ ینا ہی لار

يع واِْوِ  ِأ ط  and   کرو تم ا و ر 

 

 ا و ر  ا ظا عب

يعِ وِ  ِواِْأ ط  obey    کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ   you واِْو أ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

يع واِْوِ  ِأ ط  and   کرو تم ا و ر 

 

 ا و ر  ا ظا عب

يعِ وِ  ِواِْأ ط  obey    کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ   you واِْو أ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ولِ ال س   ر سول کی خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

واِْوِ   ر تے ر ہو)ا للہ سے(تم ا و ر   and احْذ ر 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاحْذ رِ وِ  beware  ر تے 

 

   ر ہو)ا للہ سے(ذ
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 you واِْو احْذ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پھر ا گر پھر so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

لَّيِْ ہْ پھیر لو  turn away ت مِْت و 

 

ہْ پھیر لو می

 

 تم می

لَّيِْ ِت مِْت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر کھوتم تو then اعْل م وٓاِْفِ 

 

 لوتم۔تو جان

 

 تو جان

ِوٓاِْاعْل مِ فِ  know  ر کھو 

 

 لو۔ جان

 

   جان

 you وٓاِْف اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اأ نَِّ  کہ صرف کہ that م 

اأ نَِّ ِم  only صرف   

ل ىَِٰ  مے upon ع 

 

 مے ا و پر ۔ذ

 

 ا و پر ۔ذ

ولِ  س  ِن ار  Messenger ہمار ےر سول کے ر سول کے 

ولِ  س  ِن ار  Our ہمار ے   

غِ الِْ ذ یناہےپیغام کا( پہنچا )  خاص the ب لَ   

غِ الِْ پیغام کا( پہنچا ذ یناہے) convey (Message) (is to) ب لَ     

 و ا ضح طور  پر ۔ کھول کھول کر خاص the م ب ينِ الِْ

ِم ب ينِ الِْ clearly و ا ضح طور  پر ۔ کھول کھول کر   

93 
ا ہ نہیں  جو کہ  پہلے و ہ 

 

 پر ا س میں کچھ گی

 

 لائے ا و ر  عمل صالح کرتے ر ہے ا ن

 

ر ا ئی کھا پی چکے ج ب  کہ ا  ئندہ سے پرہیزکر لیا ا  جو لو گ ا یمان
ی 
ی ک کام کرتے ر ہےپھر

 

ی
 لے ا  ئے ا و ر 

 

و ر  ا یمان

ا  

 

 کرنے و ا لون سے محبت کرب

 

 ا ختیار کرلی۔ا و ر  ا للہ توا یسے ا حسان

 

 کی ر و س

 

ٰ  ا و ر ا حسان  قدم  ر ہےپھرتقوی

 

 ت
ی
ا 

 

 پر ب

 

 ہے۔ سےبھی بچتے  ر ہے ا و ر ا یمان

ِل يْس ِ not نہیں ہے نہیں ہے 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن
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نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ   ا و ر   کرتےہیں و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواِْع م  do  کرتےہیں   

لِ     و ہ they واِْو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ good deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

ن احِ  ا ہ any sin ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ي ِم اف  for  ا س )چیز(میں جو ا س )چیز(میں 

ي ِم اف  what جو   

مِ   و ہ کھا چکے کھا چکے  ate وٓاِْط ع 

مِ  ِوٓاِْط ع  they و ہ   

ا  when إ ذ 

, as long as 

 ج ب   ج ب  

ا ِم  If )کہ)ا  ئندہ سے( کہ)ا  ئندہ سے 

ِواِْاتَّقِ  fear (Allah)  و ن نے  پرہیزکرلیا
ہ

 

ب
 پرہیزکرلیا ا 

ِواِْاتَّقِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 لے ا  ئے و ہ ا و ر   and آم ن واِْوَِّ

 

 ا و ر  ا یمان

ِواِْآم نِ وَِّ believe  لے ا  ئے 

 

   ا یمان

نِ     و ہ they واِْوَّآم 

ل واِْوِ   کرتےر ہے و ہا و ر    ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواِْع م  do  کرتےر ہے   

لِ     و ہ they واِْو ع م 
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اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ [the] good deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِواِْاتَّقِ  fear (Allah) )ر تےر ہے)ا للہ سے 

 

 ر تےر ہے)ا للہ سے( و ہ ذ

 

 ذ

ِواِْاتَّقِ  they و ہ   

 ر ہے و ہ ا و ر   and آم ن واِْوَِّ

 

 ن

 

ر
م
 پر گا

 

 ا و ر  ا یمان

ِواِْآم نِ وَِّ believe  ر ہے 

 

 ن

 

ر
م
 پر گا

 

   ا یمان

نِ     و ہ they واِْوَّآم 

 پھر پھر then ث مَِّ

ِواِْاتَّقِ  fear (Allah) ا ختیار  کی 

 

و ن نے تقویٗ کی ر و س
ہ

 

ب
 ا ختیار  کی ا 

 

 تقویٗ کی ر و س

ِواِْاتَّقِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ن واِْوَِّ و ن نے ا و ر   and أ حْس 
ہ

 

ب
 کیے ا 

 

 ا و ر  ا حسان

نِ وَِّ ِواِْأ حْس  do good کیے 

 

   ا حسان

نِ  و ن نے they واِْوَّأ حْس 
ہ

 

ب
   ا 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

بُِّ ا  ہے loves ي ح 

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کو 

 

   ا حسان

94 
ِ ا حرا م میں(تمہار ے ہاتھ ا و ر  تمہار ے نیزے)ب ا  ا  سا نی

 

ت
ل
 مائے گا کہ جس شکار پر)حا

 

 و ا لو!۔ ا لبتہ ا ب ک چیز سے ا للہ تمہیں ضرو ر ا  ر

 

ا ل کرلے کہ  ا ے ا یمان

 

ا کہ ا للہ جانچ پڑب

 

( پہنچ جائیں ب

 ب ا ذ تی کرےتو ا س کے لیے ا لمناک عذا ت  ہے۔بن ذ یکھے ا للہ سے 

 

ا  ہے۔ پھر جو کوئی ا س کے بعد ر

 

 ر ب

 

 ذ

 

 کون

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   
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ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

نَّك مِ لِ  بْل و   مائے گا ا لبتہ surely ي 

 

 ا لبتہ تمہیں ضرو ر  ا  ر

بْل وِ لِ  ِك مِ نَِّي  will test    مائے گا 

 

   ا  ر

بْل وِ     ضرو ر   definitely ك مِ نَِّل ي 

نَِّ بْل و   you ك مِ ل ي 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يْءِ بِ  ِش  in سا تھ کسی چیز کے  سا تھ 

يْءِ بِ  ِش  something  کسی چیز کے   

نِ   سے سے from مّ 

يْدِ ال ِصَّ the شکار   خاص 

يْدِ ال ِصَّ game, hunting   شکار   

ے ہون  can reach هِ ت ن الِ 

 

سکت
ک کہ پہنچ 

 

ے ہون)ب ا ا  سا نی(ا س ب

 

سکت
 کہ پہنچ 

ِهِ ت ن الِ  it ک

 

   )ب ا ا  سا نی(ا س ب

ي مِْأ يْد   تمہار ے ہاتھ ہاتھ  hands ك 

ي مِْأ يْد  ِك  your تمہار ے   

ك مِْوِ   ا و ر تمہار ے نیزے ا و ر   and ر م اح 

ِك مِْر م احِ وِ  spears نیزے   

ر م احِ     تمہار ے your ك مِْو 

ا  کہ That ي عْل مِ لِ 

 

ا  کہ جانچ کرلے ب

 

 ب

ِي عْل مِ لِ  may make evident  جانچ کرلے   
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 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ن who  

 

  کہ کون

 

 کہ کون

افِ  ِه ِۥي خ  fears  ا  ہے

 

 ر ب

 

ا  ہے ا س )ا للہ(سے  ذ

 

 ر ب

 

 ذ

افِ  ِه ِۥي خ  Him ا س )ا للہ(سے   

 غیب کے سا تھ ۔بن  ذ یکھے سا تھ in الْغ يْبِ بِ 

ِغ يْبِ الِْبِ  the خاص   

   غیب کے  ۔بن  ذ یکھے unseen غ يْبِ ب الِْ

 پھر جو کوئی پھر  so م نِ فِ 

ِم نِ فِ  Whoever جو کوئی   

ىَِٰ  حد سے گزر ے حد سے گزر ے transgressed اعْت د 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س سے ا س سے 

ِل ه ِۥفِ  then  تو ا س کے لیے تو 

ِه ِۥل فِِ  for لیے   

لِ     ا س کے  him ه ِۥف 

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

95 

 ِ

 

ت
ل
 تم حا

 

ت
ق
 و ا لو!۔ جس و 

 

 بوجھ کر مار ے تو ا س کی سزا ا س  ا ے ا یمان

 

ا   ا و ر  جو کوئی تم میں سے ا س  کوجان

 

کوئی ا یساہم پلہ  جانور  فدیے میں ذ یناہے جس  کا کاا حرا م میں ہو توشکار  نہ مار ب

ر (مسکینون کو)
ی 
ر ا 
ی 
ک پہنچائی جائے۔ ب ا  کفار ہ )جانور  کی قیمت کے 

 

ر ب ا نی کعبے ب
ق
 معمول کافیصلہ تم میں ذ و  معتبر شخص کریں   بشرطیکہ یہ 

ِ
سب 
ج
ا  ہے۔ ب ا  )جتنے مسکینون کے لیے

 

ھلاب

ک

ا  

 

( کھاب

ا کہ ا پنےکیے کا و ب ا ل چکھے ۔ا للہ نے ا س چیز کو معاف کیاجوپہلے گزر  چکا ۔ا  

 

 ے ر کھنا ہے ب

 

ر  ر و ر
ی 
ر ا 
ی 
ا  بنے گا(ا س کے 

 

ھلاب

ک

ا  

 

 و ر  جو کوئی پھر کرے گا توا للہ ا س سے ا نتقام لے گا ا و ر  ا للہمعمول  کھاب

 ا نتقام لینے و ا  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 لا ہے۔ر

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   
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ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 نہ نہ Do not لِ 

ِوٓاِْت قْت لِ  kill    ا

 

ا   مار ب

 

 تم مار ب

ِوٓاِْت قْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْدِ ال  شکار  کو خاص the صَّ

يْدِ ال ِصَّ game شکار  کو   

 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ  ر   ا حرا م میں ہو ا حرا م میں ہو Ihram (are in) ح 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

 گا ا س کو مار ے مار ے گا  killed ه ِۥق ت لِ 

ِه ِۥق ت لِ  it ا س کو   

ن  تم میں سے میں سے among ك مم 

ن ِك مم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دًا  بوجھ کر intentionally مُّت ع مّ 

 

 بوجھ کر جان

 

 جان

ز آءِ فِ  ِج  then پھر جرمانہ ہے پھر 

ز آءِ فِ  ِج  penalty  جرمانہ ہے   

ثْلِ   مثل مثل similar (is) مّ 
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ا ِم  (to) what (جو  ا س)جانور کے(جو  ا س) جانور کے 

 ا س نےمار ا   ا س نےمار ا   he killed ق ت لِ 

ِم نِ  from سے سے 

ِنَّع م ال the چوب ا یون ۔ جانور و ن خاص 

ِنَّع م ال cattle چوب ا یون ۔ جانور و ن   

 فیصلہ کریں گے فیصلہ کریں گے judging ي حْك مِ 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ذ و  ا  ذ می ذ و  ا  ذ می two possessors of ذ و ا

دْلِ  ِع  justice ا نصاف و ا لے ا نصاف و ا لے 

ن ِك مِْمّ  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 an offering (as) ه دْيًا

, gift, a sacrifice 

ر ب ا نی
ق
ر ب ا نی  )جیسے(

ق
  )جیسے(

 پہنچنے و ا لی پہنچنے و ا لی reaching (one that) ب ال غِ 

ِك عْب ةِ الِْ the کعبہ میں خاص 

ِك عْب ةِ الِْ Kaaba کعبہ میں   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ار ةِ  ِك فَّ an expiation کفار ہ ہے کفار ہ ہے 

ِط ع امِ  feeding (  ا

 

ھلاب

ک

ا  

 

ا  ) معمول کا(کھاب

 

ھلاب

ک

ا  

 

 معمول کا(کھاب

اك ينِ  ) needy people م س  مطابق(مسکینو ن کوجانور  کی قیمت کے   جانور  کی قیمت کے مطابق(مسکینو ن کو) 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ
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دْلِ  ِع  equivalent   ر
ی 
ر ا 
ی 

ر  ) 
ی 
ر ا 
ی 
 مسکینون کے(

ل كِ   ا س)میں تعدا ذ مسکینون (کے ا س)میں تعدا ذ مسکینون (کے that ذ َٰ

ي امًا ِص  (in) fasting ے ر کھنے ہیں 

 

 ے ر کھنے ہیں ر و ر

 

 ر و ر

ِي ذ وقِ لِّ  that  ا  کہ

 

ا  کہ ب

 

 و ہ چکھے ب

ِي ذ وقِ لِّ  he may taste و ہ چکھے   

ب الِ   و ب ا ل ۔سزا   و ب ا ل ۔سزا   consequence و 

ِۦأ مْرِ  ِه  (of) deed.  ا س کے کام کی کام کی 

ِۦأ مْرِ  ِه  his ا س کے   

ا ر ما ذ ب ا   pardoned ع ف 
ف
ر ما ذ ب ا   معاف 

ف
 معاف 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِمَّاعِ  from کے جوا س ا و پر ا و پر 

ِمَّاعِ  what جوا س کے   

ل فِ   گزر  چکا پہلے گزر  چکا پہلے passed (has) س 

ِم نِْوِ  and   لیکن جو کوئی ا و ر 

ِم نِْوِ  whoever لیکن جو کوئی   

ادِ   پھر کرے پھر کرے returned ع 

ِي نت ق مِ فِ  then تو ا نتقام لے گا تو 

ِي نت ق مِ فِ  will take retribution  ا نتقام لے گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

نِْ ِهِ م  from ا س سے سے 

نِْ ِهِ م  it ا س   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 
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ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ہے All-Mighty (is) ع ز يزِ 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ہے بہت ر

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 بہت ر

ِذ و Owner قاذ ر  ہے قاذ ر  ہے 

امِ  ِانْت ق  (of) Retribution ا نتقام لینے پر ا نتقام لینے پر 

96 
ک کہ تم تمہار ے

 

ر و ن کے فائدے کے لیے ہے۔  ا و ر  ج ب  ب
ف
ا  جلال کیا گیا ہے  جوتمہار ےا و ر  مسا

 

ا  ا و ر ا س کا کھاب

 

ا حرا م کیا لیے ذ ر ب ا  و سمندر  کا شکار  کرب

 

ِ ا حرا م میں ہوتم پر خشکی کا شکار  کرب

 

ت
ل
 حا

  گے۔

 

 ر تے ر ہو جس کی طرف تم سب  محشر میں جمع کیے جاو

 

 گیا ہے۔ ا و ر  ا للہ سے ذ

لَِّ ِأ ح  Is made lawful کر ذ ب ا  گیا  

 

ر

 

ی
  کر ذ ب ا  گیا جا

 

ر

 

ی
 جا

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يْدِ   شکار   شکار   game ص 

ِب حْرِ الِْ the ذ ر ب ا  و سمندر  کا خاص 

ِب حْرِ الِْ (of) sea ذ ر ب ا  و سمندر  کا   

ا   ا و ر   and ط ع ام ه ِۥوِ 

 

 ا و ر  ا س کا کھاب

ِه ِۥط ع امِ وِ  food   ا

 

   کھاب

ط ع امِ     ا س کا   its ه ِۥو 

ت اعًا  فائدہ ہے فائدہ ہے provision (as) م 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يَّار ةِ وِ  ر و ن کے لیے ا و ر   and ل لسَّ
ف
 ا و ر  مسا

يَّار ةِ ل وِِ  ِلسَّ for لیے   

لِ  يَّار ةِ لو     خاص the سَّ

ل ل يَّار ةِ و  ر و ن کے   travelers سَّ
ف
   مسا
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رّ مِ وِ   ا و ر  حرا م کیا گیا ہے ا و ر   and ح 

رّ مِ وِ  ِح  is made unlawful  حرا م کیا گیا ہے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر on ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يْدِ   شکار   شکار   game ص 

ِب رِّ الِْ the خشکی کا خاص 

ِب رِّ الِْ (of) land خشکی کا   

ا ک as long as م 

 

ک ج ب  ب

 

 ج ب  ب

مِْ ِت مِْد  remain   تم ر ہو  ر ہو 

مِْ ِت مِْد  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مًا ر   ا حرا م میں in Ihram ح 

 

ت
ل
 ا حرا م میں حا

 

ت
ل
 حا

واِْوِ  ِاتَّق  and   ر تے ر ہو تم ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  be conscious of  ر تے ر ہو 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ىِٓ ِالَّذ  the One و ہ جو کہ و ہ جو کہ 

ِهِ إ ل يِْ to ا سی کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ him ا سی کی   

رِ    گے will be gathered ونِ ت حْش 

 

  گے محشرمیں  جمع کئے جاو

 

 تم سب  محشرمیں  جمع کئے جاو

رِ  ِونِ ت حْش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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97 
ر ب  
ق
  کے مہینون کو۔ ا و ر  حرم میں 

 

ر ا ر ذ ب ا ہے۔ ا و ر  عزت
ق
 

 

 کے لیے قیام)ا من( کا ب ا عب

 

سا ن

 

ن
  و ا لا گھر ہےبنی نوع ا 

 

ا نی و ا لے جانور و ن کو۔  ا و ر  جن کے گلے میں پٹے ا للہ نے کعبے کو جو عزت

 لوکہ 

 

 مین میں ہے ا و ر  بیشکب ا ندھ کر کعبہ کو لے جاب ا  جا ئے۔یہ ا س لیے ہے کہ تم جان

 

 ر  چیز کا بخوبی علم ر کھنے و ا لا ہے۔ب لاشبہ ا للہ و ہ سب  کچھ جانتا ہے جو کہ ا  سمانون و  ر
ہ
  ا للہ 

ع لِ  ِج  has made بناب ا ہے بناب ا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِك عْب ةِ الِْ the کعبے کو خاص 

ِك عْب ةِ الِْ Kaaba کعبے کو   

 گھر خاص the ب يْتِ الِْ

ِب يْتِ الِْ House گھر   

ر امِ الِْ  ا لحرا م ا ل the ح 

ر امِ الِْ ِح  Sacred  حرا م   

ي امًا  قیام کرنے قیام کرنے an establishment ق 

ِلنَّاسِ لِّ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِّ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ لّ ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

هْرِ وِ   ا و ر  مہینون کو ا و ر   and الشَّ

هْرِ الوِ  ِشَّ the خاص   

هْرِ و ال    مہینون کو  month(s) شَّ

ر امِ الِْ  و ا لے خاص the ح 

 

 عزت

ر امِ الِْ ِح  sacred و ا لے 

 

   عزت

دْىِ وِ  ر ب ا نی  و ا لے جانور و ن کو ا و ر   and الْه 
ق
 ا و ر حرم کی 

دْىِ الِْوِ  ِه  the خاص   

دْىِ و الِْ ر ب ا نی  و ا لے  for offering (animals) ه 
ق
   جانور و ن کوحرم کی 
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ئ دِ وِ  لَ    ا و ر   and الْق 

 

ا  ہے ا ن

 

 نور و ن کوجاا و ر  جن کے گلے میں پٹے ب ا ندھ کر کعبہ کو لے جاب ا  جا ب

ئ دِ الِْوِ  لَ  ِق  the خاص   

ئ دِ و الِْ لَ   garlands ق 

ا  جن کے گلے میں پٹے ب ا ندھ کر کعبہ کو لے جاب  

 جانور و ن کو

 

ا  ہے ا ن

 

 جا ب

  

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

ِت عْل م وٓاِْلِ  so that لو ا س لیے کہ 

 

 ا س لیے کہ تم جان

ِوٓاِْت عْل مِ لِ  may know لو 

 

   جان

 you وٓاِْل ت عْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

ا ِم  what جو جو 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کے خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کے   

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   
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 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

لِّ بِ  ِك  with, in ر ا ب ک ب ا ر ے میں 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  of every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing کامل علم ر کھنے و ا لا ہے کامل علم ر کھنے و ا لا ہے 

98  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ر کھو کہ بیشک ا للہ سخت عذا ت  ذ ینے و ا لا ہے ا و ر  بیشک ا للہ بہت بخشنے و ا لا نہا

 

 بھی ہے۔ جان

ِوٓاِْاعْل مِ  Know لو 

 

 لو تم جان

 

 جان

ِوٓاِْاعْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah )ا للہ)ہے( ا للہ)ہے 

يدِ  د  ِش  severe   سخت و  شدب د    سخت و   شدب د 

ابِ الِْ ق  ِع  (in) the میںسزا  عاقبت کی  خاص 

ابِ الِْ ق  ِع  punishment  میںسزا  عاقبت کی   

 کہیہ ا و ر   ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that  کہیہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا بھی ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا بھی ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

 مےتو بس پیغام کا پہنچا ذ ینا ہے۔ ا و ر   99

 

 ر  کرتے ہو ا و ر  ا سے بھی جوتم چھپاتے ہو۔ر سول کے ذ
ہ
ا 

 

 ا للہ تو سب  کچھ جانتا ہےا س کو جو تم ظ

ِمَّا not نہیں ہے نہیں ہے 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول کے خاص 
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ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

غِ الِْ ِب لَ  the پیغام کا( پہنچا ذ ینا) خاص  

غِ الِْ پیغام کا( پہنچا ذ ینا) conveyance ب لَ     

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

ا ِم  what جو جو 

ِونِ ت بْدِ  reveal  ر کرتے ہو 
ہ
ا 

 

 ر کرتے ہو ظ
ہ
ا 

 

 تم ظ

ِونِ ت بْدِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

 تم چھپا تے ہو چھپا تے ہو  conceal ونِ ت كْت مِ 

ِونِ ت كْت مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تمہیں بہت ا چھی لگتی ہو ۔تو ا ے عقل مندو !۔ ا للہ سے  100

 

 ا و ر  بہتات

 

ر ت

 

کی
ے ۔ا گرچہ خبیث  کی 

 

سکت
ر  نہیں ہو 

ی 
ر ا 
ی 
ب  
 
  کہہ ذ و  کہ خبیث ا و ر  طت 

 

لاخ ب ا  ذ
ا کہ تم ف

 

 سکو۔ر تے ر ہو ب

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِي سْت و ىِ (are) equal ے

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 

ے 

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 

 

ب يثِ الِْ ِخ  the ا ب ا ک خاص

 

 ب

ب يثِ الِْ ِخ  evil ا ب ا ک

 

   ب

 ا و ر  ب ا ک ا و ر   and الطَّيّ بِ وِ 

ِطَّيّ بِ الوِ  the خاص   
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   ب ا ک  good طَّيّ بِ و ال

 ب ا و جوذ  یکہ ا گر ب ا و جوذ  یکہ even ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  if ا گر   

بِ  ی لگے  impresses كِ أ عْج 

 ھل

ب

 ا لے ۔

 

ی لگے تعجب میں ذ

 ھل

ب

 ا لے ۔تجھے

 

 تجھے تعجب میں ذ

بِ  ِكِ أ عْج  you تجھے   

  abundance ك ثْر ةِ 

 

  بہتات

 

 بہتات

ب يثِ الِْ ِخ  (of) the ا ب ا ک کی خاص

 

 ب

ب يثِ الِْ ِخ  evil ا ب ا ک کی

 

   ب

واِْفِ   ر تے تو  so اتَّق 

 

 ر ہو تم تو ذ

ِواِْاتَّقِ فِ  fear ر تے ر ہو 

 

   ذ

 you واِْف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِأ وْل ىي ا O ا ے ر کھنے و ا لو ا ے 

ِأ وْل ىي ا O men  ر کھنے و ا لو   

 عقل و سمجھ بوجھ خاص the (of) لْب ابِ الِْ 

ِلْب ابِ الِْ  understanding, عقل و سمجھ بوجھ   

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   successful (be) ونِ ت فْل حِ 

 

  ۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
  تم ف

 

  تم۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
 ف

ِونِ ت فْل حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

101 
 پوچھوکہ ا گر 

 

 و ا لو!۔ ا یسی کچھ چیزیں  مب

 

  ا یسیا ے ا یمان

 

ت
ق
 کے و 

 

ر ا  ن
ق
 و ل ِ

 

ر

 

ی
ر ی لگیں ا و ر  ا گر تم  

ی 
 ر  کر ذ ی جائیں تو تمہیں 

ہ
ا 

 

 ر  کرذ ی جائیں گی گذشتہ  تم پر ظ
ہ
ا 

 

ب ا تیں  پوچھو گے تو تم پرظ

ر ذ ب ا ر  ہے۔
ی 
 

 

 ت
ی
ے ہیں ۔ا و ر  ا للہ بہت بخشنے و ا لانہا

 

ت
 
ی
  توا للہ نے معاف کر  ذ 

 

 سوا لات
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اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ِواِْت سْأ لِ  ask سوا ل کرو  تم۔پوچھوتم سوا ل کرو ۔پوچھو 

ِواِْت سْأ لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا ر ے میں  ب ا ر ے میں  about ع نِْ

ِأ شْي آءِ  things ا یسی(چیزو ن )ا یسی(چیزو ن( 

 کہ ا گر کہ ا گر If إ ن

ِت بْدِ  made clear ر  کر ذ ی جائیں 
ہ
ا 

 

 ر  کر ذ ی جائیں و ہ ظ
ہ
ا 

 

 و ہ ظ

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ؤِْ مِْت س  ر ی لگیں  it may distress ك 
ی 

ر ی لگیں 
ی 
 تم کو 

ؤِْ مِْت س  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 تم سوا ل کرو  گے۔تم پوچھو گے سوا ل کرو گے۔پوچھوگے ask واِْت سْأ لِ 

ِواِْت سْأ لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ اع   ا س کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں  about ه 
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نِْ اع  ِه  it ا س کے   

ينِ   جبکہ جبکہ when ح 

لِ  ِي ن زَّ is being revealed ل ہو ر ہا ہو 

 

ا ر

 

 ل ہو ر ہا ہو ب

 

ا ر

 

 ب

رْاَٰنِ الِْ ِق  the خاص  

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

 تو و ہ و ا ضح کر ذ ی جائیں گی تو و ہ و ا ضح کر ذ ی جائیں گی it would be made clear ت بْدِ 

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   کے(تم کے)تم سب  

ا ر ماب ا   has pardoned ع ف 
ف
ر ماب ا   ذ ر گزر  

ف
 ذ ر گزر  

ِاللِ  Allah )

 

( ا للہ نے)گزشتہ سوا لات

 

 ا للہ نے)گزشتہ سوا لات

نِْ اع  ِه  about  ا س سے سے 

نِْ اع  ِه  it ا س   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

ل يمِ  ِح  All-Forbearing  ےتحمل و ا لا ہے 

 

ر
ی 

 ےتحمل و ا لا ہے  

 

ر
ی 

 

ر  ہو گئے۔ 102
ک

 

می

 ب ا تون کے 

 

 ا یسی ب ا تیں تم سے پہلے لوگون نے بھی پوچھی تھیں پھر و ہ ا ن

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

أ لِ  اس  ِه  asked   پوچھے تھے  ا س کی  پوچھے تھے 

أ لِ  اس  ِه  them ا س کی   

 قوم نے  قوم نے  a people, a Nation ق وْمِ 

ِمّ ن from (سے) 

 

 (سے) ا یسے ہی سوا لات

 

 ا یسے ہی سوا لات
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 تم پہلے پہلے before ك مِْق بْلِ 

ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 پھر پھر Then ث مَِّ

ِواِْأ صْب حِ  became  ہو گئے و ہ ہو گئے 

ِواِْأ صْب حِ  they و ہ   

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

ر   disbelievers ك اف ر ينِ 
ک

 

می

ر   کفر کرنے و ا لے ۔
ک

 

می

 کفر کرنے و ا لے ۔

 گھڑلیتے ہیں 103

 

ا شکرےلوگ ا للہ  پر جھوت

 

ر  و  ب
ف
ی لہ ۔ا و ر نہ  ہی حام ۔ بلکہ یہ کا

ص
 میں سے بہت سا ر ےلوگا للہ  نے نہ تو بحیرہ  بناب ا  ہے ۔ا و ر  نہ سا ئبہ۔ ا و ر نہ و 

 

 عقل سے عار ی ہیں۔  ۔ا و ر  ا ن

ا ِم  not نہیں نہیں 

ع لِ  ِج  has not made   بناب ا   بناب ا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِم ن from سے سے 

ير ةِ  ِب ح  a Bahirah کوئی بحیرہ کوئی بحیرہ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

آئ ب ةِ   کوئی سا ئبہ کوئی سا ئبہ a Saibah س 

ِلِ وِ  and   نہ ہی ا و ر   ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

يل ةِ  ص  ی لہ a Wasilah و 
ص
ی لہ کوئی و 

ص
 کوئی و 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   
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امِ   کوئی حام کوئی حام a Hami ح 

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 گھڑلیتے ہیں و ہ  گھڑلیتے ہیں  invent ونِ ي فْت رِ 

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بِ الِْ ِك ذ  the خاص  

 

 جھوت

بِ الِْ ِك ذ  lie  

 

   جھوت

 میں سےبہت سا ر ے ا و ر   while أ كْث ر ه مِْوِ 

 

 ا و ر ا ن

ِه مِْأ كْث رِ وِ  most of بہت سا ر ے   

 میں سے  them ه مِْو أ كْث رِ 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْق لِ  use reason و ہ عقل کاا ستعمال کرتے  عقل کاا ستعمال کرتے 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

104 
  جو  

 

ا  ہے۔ کہ  ا س کی طرف ا  و

 

 سے کہا جاب

 

 ل کیا ہے  تو کہتے ہیں کہ ہمیں و ہی کافی ہےجس پر ہم نےا و ر  ج ب  ا ن

 

ا ر

 

 کے ا للہ  نے ر سول  کی طرف ب

 

 ا پنے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو ب ا ب ا  ہے ۔کیا ا گر چہ!۔ ا ن

 ب ا فتہ ہون؟۔

 

 ت
ی
 ے کچھ بھی سمجھ  بوجھ  نہ ر کھتے ہون ا و ر  نہ ہی ہدا 

 

ر
ی 

 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہےکہا  it is said ق يلِ 

 

ا  ہے جاب

 

 کہا جاب
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مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

   Come واِْت ع الِ 

 

 تم ا  و

 

 ا  و

ِواِْت ع الِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

آِ ِم  what ا س کے کہ جو ا س کے کہ جو 

لِ  ِأ نز  has revealed ل کیا ہے 

 

ا ر

 

 ل کیاہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah نےا للہ  ا للہ نے 

ِإ ل ىوِ  and   ا و ر  طرف ا و ر 

ِإ ل ىوِ  to طرف   

ولِ ال س   ر سول کے خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کے   

 و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں  said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

سْبِ   ہمار ے لیے کافی ہے کافی ہے  Sufficient for ن اح 

سْبِ  ِن اح  us ہمار ے لیے   

ا  جوکہ جوکہ what (is) م 

دِْ ج  ِن او  found   ہم نےب ا ب ا   ب ا ب ا 

دِْ ج  ِن او  we ہم نے   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

ب آءِ    ا ج د ا ذ کو  forefathers ن ااَٰ

 

  ا ج د ا ذ   کو ا  ب ا و

 

 ہمار ے ا  ب ا و
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ب آءِ  ِن ااَٰ Our ہمار ے   

ل وِْأِ   کیا ا و ر ا گرچہ؟ کیا؟ ?What و 

ِل وِْوِ أِ  and   ا و ر   

   ا گرچہ Even though ل وِْأ وِ 

 ہون ہون were ك انِ 

ب آؤِ  ِه مِْاَٰ forefathers   ا ج د ا ذ  

 

 ے ا  ب ا و

 

ر
ی 
 کے 

 

  ا ج د ا ذ  ۔ا ن

 

 کے ا  ب ا و

 

 ا ن

ب آؤِ  ِه مِْاَٰ their کے 

 

   ا ن

 نہ نہ not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  knowing و ہ جاننےو ا لے جاننےو ا لے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

اً  ـ يْ  کچھ بھی بھیکچھ  anything ش 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 ب ا فتہ ہون  guided (were) ونِ ي هْت دِ 

 

 ت
ی
 ب ا فتہ ہون ہدا 

 

 ت
ی
 و ہ ہدا 

ِونِ ي هْت دِ  they و ہ   

105 
 پر ہوتوجو کوئی گمرا ہ ہوا و ہ تمہار ا  کچھ بھی نہیں 

 

 ت
ی
 م ہے ج ب  کہ تم ہدا 

 

 و ا لو!۔تم پر ا پنی جانون کی فکر لار

 

 سکتا ۔  تما ے ا یمان

 

لا ذ ے  بگار

 

 ی
ج
ا  ہے پھر و ہ تمہیں 

 

 کر جاب

 

سب  کو ا للہ کی طرف لوت

 گا جو  کچھ   تم  کیا کرتے تھے۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل يِْ  م ہے(ا و پر) upon ك مِْع 

 

 م ہے(ا و پر تمہار ے) لار

 

 لار
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ل يِْ  you ك مِْع 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مِْأ نف سِ   )فکر(نفسون کی تمہار ے )فکر(نفسون کی selves ك 

مِْأ نف سِ     تمہار ے your ك 

 نہ(کہ ) نہ(کہ ) not لِ 

رُِّ  پہنچا سکے  will harm ك مي ض 

 

 پہنچا  نقصان

 

 سکےتمہیں نقصان

رُِّ ِك مي ض  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 جو جو who (those) مَّن

لَِّ ِض  (have gone) astray گمرا ہ ہو چکا گمرا ہ ہو چکا 

ا ِإ ذ  when ج ب  کہ ج ب  کہ 

يِْ ِت مِْاهْت د  have been guided پر ہو 

 

 ت
ی
 پر ہو ہدا 

 

 ت
ی
 تم ہدا 

يِْ ِت مِْاهْت د  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے 

عِ  ِك مِْم رْج  (is) return  لوٹتاہے تمہار ا   لوٹتاہے 

عِ  ِك مِْم رْج  your   تمہار ا   

يعًا م   سب  کا سب  کا all ج 

ِي ن بّ ئ ك مفِ  then   ت

 

ی
ت  و ہ تمہیں مطلع کرے گا 

 

ی
 

ِك مي ن بّ ئِ فِ  He will inform و ہ مطلع کرے گا   

 you ك مف ي ن بّ ئِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   
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 تھےتم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   تم کرتے کرتے  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

106 

 و ا لو!۔ج ب  

 

  تم میں سے  ذ و  معتبر ذ یندا ر  ا  ذ می گوا ہ بنالیے جائیں خوا ہ  ا ے ا یمان

 

ت
ق
 ا  پہنچےتو و صیت کے و 

 

ت
ق
 کا و 

 

و شخص  تم میں سے  ب ا  غیر لوگون میں سے ہون ذ  تم میں سے کسی پرموت

 گوا ہ نہ مل سکیں(تو کسی ذ و سرے مذہ ب  کے ذ و  

 

 کی مصیبت و ا قع ہو )ا و ر  مسلمان

 

 گوا ہون کےب ا ر ے کچھ شک ہو لو)شخص(گوا ہ بنا ۔ب ا  ا گر تم سفر کر ر ہے ہو ا و ر   تم پر موت

 

۔ ا گر تمہیں ا ن

 ر نہیں لینے و ا لے  ا گرچہ ر شتہ ذ ا ر ی ہی

 

  کے بعدر و ک لوا و ر  یہ ذ و نون ا للہ  کی قسمیں کھائیں کہ  ا س گوا ہی کے بدلے مال و ر

 

 کو نمار

 

کیون نہ ہو ۔ ا و ر  نہ ہی ہم ا للہ کی  گوا ہی کو چھپائیں  تو ا ن

 ہم سخت گنہگار و ن میں سے ہون گے۔گے ا گر ا یسا کریں تویقیناً

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ةِ  اد  ه   گوا ہ)بنا لو( گوا ہ)بنا لو( testimony (Take) ش 

يْنِ  ِك مِْب  among  

 

 ۔ا  پس میں ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے  ۔ا  پس میں

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

رِ  ِح ض  approaches ا  جائے ا  جائے 

دِ  ِك مِ أ ح  one of  تم میں سے کسی ا ب ک کو کسی ا ب ک کو 

دِ  ِك مِ أ ح  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

  خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت
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ينِ  ِ  time (of making) (at the) ح 

 

ت
ق
ِ  و 

 

ت
ق
 و 

يَّةِ الِْ ص  ِو  the و صیت خاص 

يَّةِ الِْ ص  ِو  a will و صیت   

 ذ و   ذ و   two اثْن انِ 

ِذ و ا two possessors of  
ِ
  ذ و صاجب 

ِ
 ذ و صاجب 

دْلِ  ِع  justice   ا عتبار   ا عتبار 

ن ِك مِْمّ  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ر انِ  ِاَٰخ  two others (ذ و  ذ و سرے)گوا ہ نہ مل سکیں تو 

 

 گوا ہ نہ مل سکیں تو(ذ و  ذ و سرے) مسلمان

 

 مسلمان

 سے سے from م نِْ

يْرِ  مِْغ  ِك  other than  علاو ہ تمہار ے علاو ہ 

يْرِ  مِْغ  ِك  you (you all) )تم کے)تم سب  کے   

 ا گر ا گر If إ نِْ

ِأ نت مِْ you (you all) تم)  تم )تم سب 

بِْ ر  ِت مِْض  (are) traveling سفر کر ر ہے ہو تم سفر کر ر ہے ہو 

بِْ ر  ِت مِْض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

اب تْك مفِ   پھر ا   پڑےتم پر پھر  then أ ص 
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اب تِْفِ  ِك مأ ص  befalls ا   پڑے   

تِْ اب   you ك مف أ ص 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

يب ةِ   مصیبت مصیبت calamity مُّص 

ِم وْتِ الِْ (of) the کی خاص 

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death کی 

 

   موت

م ات حْب سِ   ر و ک لو تم ر و ک لو   Detain ون ه 

م اونِ ت حْب سِ  ِه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ  م ات حْب س   ذ و نون کو  both of them ه 

 

   ا ن

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ the کے خاص  

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer کے  

 

   نمار

م انِ فِ  ےپھر  پھر and ي قْس 

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ قسمیں کھائیں و ہ ذ و نون چا

مِ فِ  ِانِ ي قْس  let swear ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ قسمیں کھائیں چا

مِ  ي قْس     و ہ ذ و نون both of them انِ ف 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ by ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 ا گر ا گر If إ نِ 

ِت مِْارْت بِْ doubt  تمہیں شک ہو شک ہو 

ِت مِْارْت بِْ you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 نہیں نہیں not لِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1255 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِن شْت ر ىِ we will exchange لیتے ہم لیتے ہم 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

نًا  کوئی قیمت کوئی قیمت any price ث م 

ِل وِْوِ  even ب ا و جوذ  یکہ ا گر ب ا و جوذ  یکہ 

ِل وِْوِ  If ا گر   

 و ہ ہے و ہ ہے he is ك انِ 

ِذ ا a near  
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِق رْب ىَِٰ relative  

 

 ت
ی
ر ا 
ق

  

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

 ہم چھپاتے ہم چھپاتے we will conceal ن كْت مِ 

ةِ  اد  ه  ِش  testimony 

, witness 

 گوا ہی گوا ہی

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ we ہم   

ت   then إ ذًا

 

ی
ت   

 

ی
 

ِم نِ لَِّ (will) surely  ًیقیناً  میں سے)ہون گے( یقینا 

ِم نِ لَِّ (be) of )میں سے)ہون گے   

ينِ الَِٰ  گنہگار و ن خاص the ث م 

ينِ الَِٰ ِث م  sinners گنہگار و ن   
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107 
 ذ و  کی جگہ ذ و  ا و ر  

 

 میں سے ا ن

 

ا ہ کے مرتکب ہوئے ہیں   تو پھرجن کی حق تلفی ہور ہی تھی ا ن

 

ر یبی  پھر ا گرپتہ چل جائےکہ و ہ ذ و نون گوا ہ کسی گی
ق
 ب ا ذ ہ  

 

گوا ہ کھڑے ہون جومیت کےبہت ر

ا لم لوگون  میں سے ہون

 

  نہیں کیاو ر نہ ہم  ظ

 

 کی گوا ہی سےمعتبرہےا و ر  ہم نےتجاو ر

 

 گے۔ ہون۔پھر و ہ ا للہ  کی قسمیں کھائیں کہ ہمار ی گوا ہی ا ن

ِإ نِْفِ  and پھر ا گر پھر 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

 خبر ہو جائے خبر ہو جائے it is discovered ع ث رِ 

ل ىَِٰٓ ِع  on ا و پر ا و پر 

م اأ نَِّ ِه  that کہ و ہ ذ و نون ہی کہ 

م اأ نَِّ ِه  they two و ہ ذ و نون ہی   

قَِّ  و ہ ذ و نون مرتکب ہوئے ہیں مرتکب ہوئے ہیں  guilty (were) آِاسْت ح 

قَِّ ِآِاسْت ح  they both و ہ ذ و نون   

ا ہ کے a sin إ ثْمًا

 

ا ہ کے گی

 

 گی

ر انِ فِ  ِ ـ اخ  then تو ذ و  ا و ر   تو 

ر انِ فِ  ِ ـ اخ  (let) two others    ذ و  ا و ر   

ومِ   و ہ ذ و نون کھڑے ہون کھڑے ہون  stand انِ ي ق 

ومِ  ِانِ ي ق  they two و ہ ذ و نون   

امِ  م ام ق   ذ و نون کی جگہ جگہ  their place (in) ه 

 

 ا ن

امِ  م ام ق  ِه  both of them ذ و نون کی 

 

   ا ن

 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون میں 

 

 لوگون میں ا ن

 

 ا ن

قَِّ ِاسْت ح  have a lawful right جن کی حق تلفی ہوئی ہے جن کی حق تلفی ہوئی ہے 

ل يِْ مِ ع  ِه  over کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ر یبی خاص the وْل ي انِ الِْ 
ق
 ب ا ذ ہ 

 

 ذ و نونسب  سے ر
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ِوْل ي انِ الِْ  former two ر یبی
ق
 ب ا ذ ہ 

 

   ذ و نونسب  سے ر

م انِ فِ  ےا و ر   ا و ر   and ي قْس 

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ و ہ ذ و نون قسمیں کھائیں چا

مِ فِ  ِانِ ي قْس  let swear ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ قسمیں کھائیں چا

مِ  ي قْس     و ہ ذ و نون both of them انِ ف 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ by ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ by Allah   ا للہ کے   

ت ن آِلِ  اد  ه   )کہ(بیشک گوا ہی ہمار ی  )کہ(بے شک  surely ش 

تِ لِ  اد  ه     گوا ہی testimony ن آِش 

تِ  اد  ه     ہمار ی our ن آِل ش 

قُِّ  ب ا ذ ہ معتبر و سچی ہے is truer أ ح 

 

 ب ا ذ ہ معتبر و سچی ہے ر

 

 ر

ِم ن than سے سے 

تِ  اد  ه  م اش  ِه  testimony of  ذ و نون کی گوا ہی  

 

 گوا ہی ا ن

تِ  اد  ه  م اش  ِه  both of them ذ و نون کی  

 

   ا ن

 نہیںا و ر   ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

يِْ   کیا have transgressed ن ااعْت د 

 

  کیا تجاو ر

 

 ہم نےتجاو ر

يِْ ِن ااعْت د  we ہم نے   

 و گرنہ و گرنہ Indeed آِإ نَِّ

ِآِإ نَِّ We ہم   

ت   then إ ذًا

 

ی
ت   

 

ی
 

ِم نِ لَِّ surely  ًیقیناً  میں سے)ہون گے( یقینا 

ِم نِ لَِّ of )میں سے)ہون گے   
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ينِ ال ا لمون خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون

 

   ظ

108 
 کی قسمون کے بعد ذ و سر

 

 کا خوف کریں گے کہ ا ن

 

  کم و ہ ا س ب ا ت

 

ر یب ہے ا س کے کہ گوا ہ صحیح صحیح گوا ہی ذ یں گے ب ا  کم ا ر
ق
 ب ا ذ ہ 

 

 کا ر ذ  نہ ہو جائے ۔ ا و ر  ا للہ ہی سے یہ طریقہ ر

 

و ن سے ا ن
م
س
قَّ

ی 

 ر تے ر ہو 

 

 ب ا ت  نہیں ہونے  ذ یتا ۔ذ

 

 ت
ی
 ا و ر )غور و توجہ  سے(سنا کرو ۔  ا و ر  ا للہ فاسق لوگون کو ہدا 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِأ دْن ىَِٰ (is) closer ر یب ہے
ق
 ب ا ذ ہ 

 

ر یب ہے ر
ق
 ب ا ذ ہ 

 

 ر

ِأ ن that ا س کے کہ ا س کے کہ 

أْتِ  ِواِْي  will give ذ یں گےو ہ ذ یں گے 

أْتِ  ِواِْي  they و ہ   

ةِ بِ  اد  ه   سا تھ )ا نصاف کے(گوا ہی سا تھ with الشَّ

ةِ البِ  اد  ه  ِشَّ the خاص   

ةِ ب ال اد  ه     )ا نصاف کے(گوا ہی  testimony شَّ

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

جْهِ  آِو  ِه  (true) form  ب ا لکل سچ سچ  ا س کے ب ا لکل سچ سچ 

جْهِ  آِو  ِه  its ا س کے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

افِ  ِوٓاِْي خ  would fear  ر یں گے۔ خوف کھائیں گے 

 

 ر یں گے۔و ہ خوف کھائیں گے ذ

 

 و ہ ذ

افِ  ِوٓاِْي خ  they و ہ   

 کہ کہ that أ ن

دَِّ ِت ر  will be refuted ر ذ  کرذ ی جائیں گی ر ذ  کرذ ی جائیں گی 

ِأ يْم انِ  their oaths (قسمیں )کی 

 

 کی( قسمیں) ا ن

 

 ا ن

 بعد بعد after ب عْدِ 

انِ  مِْأ يْم  ِه  (others) oaths ا ء( کی قسمون کے قسمون کے

 

 )و ر ب

 

 ا ن
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انِ  مِْأ يْم  ِه  their  ا ء( کی

 

 )و ر ب

 

   ا ن

واوِ   ر تے ر ہو تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِوااتَّقِ وِ  fear  ر تے ر ہو 

 

   ذ

 you واو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِاسْم ع واِْوِ  and   ا و ر  )توجہ سے( سنوتم ا و ر 

ِواِْاسْم عِ وِ  listen  توجہ سے( سنو(   

عِ   you واِْو اسْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ب ا ت  ہونےذ یتا ر ہنمائی 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

وْمِ الِْ ِق  the لوگون کو خاص 

وْمِ الِْ ِق  people لوگون کو   

ق ينِ الِْ اس   ۔ فاسق خاص the ف 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ب

ق ينِ الِْ اس  ِف  defiantly disobedient ۔ فاسق 

 

ر مان
ف
ا 

 

   ب

109 
 کریں گے کہ ہمیں کچھ بھی خبر نہیں

 

 سےپوچھے  گا کہ تمہیں کیا جوا ت  ذ ب ا  گیا تھا؟۔ و ہ عرص

 

 ا للہ سب  ر سولون کو جمع کرے گاپھر ا ن

 

تو ہی سا ر ی غیب کی ب ا تو ن کا پور ی ۔ ب لا شبہ جن ذ ن

 طرخ علم ر کھنے و ا لا ہے۔

ِي وْمِ  day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِي جْم عِ  will gather جمع کرے گا جمع کرے گا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

لِ ال س  ِرُّ the پیغمبرو ن کو۔ ر سولون کو خاص 
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لِ ال س  ِرُّ Messengers پیغمبرو ن کو۔ ر سولون کو   

 پھرو ہ کہے گا پھر and ي ق ولِ فِ 

ِي ق ولِ فِ  He will say و ہ کہے گا   

 What م اذ آِ

? 

 کیا؟ کیا؟

بِْ ِت مِْأ ج  was response received   ےجوا ت

 

ت
 
ی
ےجوا ت   گئے تھے  ذ 

 

ت
 
ی
 گئے تھے تم ذ 

بِْ ِت مِْأ ج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ہ کہیں گے کہیں گے  said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 نہیں نہیں no لِ 

لْمِ  ِع  knowledge کوئی علم کوئی علم 

ِن آِلِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن آِلِ  us ہمار ے   

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you! !تو   

 تو ہے تو ہے you أ نتِ 

مِ  ِع لََّ (are the) Knower جاننے و ا لا جاننے و ا لا 

ِغ ي وبِ الِْ (of) the و ن کا خاص 
 ت
ی

 

ع
 

ِغ ي وبِ الِْ unseen و ن کا 
 ت
ی

 

ع
   

110 

 ا حسانون کو ب ا ذ  کرو جو میں نے تم پر ا و ر  تمہار ی و ا لدہ پرکیےتھے ج ب  میں

 

یٰؑ ا بن مریمؑ!۔ میرے ا ن

عی س

ر مائے گا کہ ا ے 
ف
ا ذ 

 

و  لوگون  ج ب  ا للہ  ا ر س
ُ

 

ن
ا ئید کی تھی  ۔

 

نے ر و خ ا لقدس سے تیری ب

ا  تھا ۔ ا و ر  ج ب  میں نے  

 

 کرب

 

  عمر میں بھی ب ا ت

 

 ر
ھی
 ا و ر  ا نجیل سکھائی تھی۔ا و ر  ج ب  تو میرسے گوذ  میں ا و ر  ا ذ 

 

ا  تھاپھر ا س میں تجھےکتات  ا و ر  حکمت ا و ر  تور ا ت

 

ے حکم سےمٹی کا جانور  بناب

 کرذ یتا تھا۔ا و ر  

 

 ھ کومیرے حکم سےتندر سب

 

 ا ذ  ا ندھےا و ر  کور

 

ا  تھا۔ا و ر  توماذ ر  ر

 

ا  تھا توو ہ میرے حکم سے )ا صلی( پرندہ بن جاب

 

ک مار  ب

 

ُ پھوب
م

 ندہ کر

 

کے(نکال کھڑا  ر ذ و ن کو میرے حکم سے )ر

 میں سے کا

 

ا نیان لے کر ا  ئے تھےتو جو ا ن

 

س

 

ن
 کے ب ا س و ا ضح 

 

 ب  میں نے ا و لاذ ِ ا سرا ئیل کو تجھ سے ر و ک ذ ب ا  تھا۔ ج ب  تم ا ن
ا  تھا  ۔ا و ر  ج

 

ھلا جاذ و  کرب

ک

ھلا 

ک

ر  تھےکہنے لگے کہ یہ  ا و ر  کچھ نہیں مگر 
ف

 ہے۔
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ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  said ر مائےگا
ف
ا ذ  

 

ر مائےگا ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يسىي ا ِع  O  ی ا ے

عی س

 ا ے 

يسىي ا ِع  Isa !عیس   

 ا بن ا بن son ابْنِ 

ِم رْي مِ  (of) Maryam!  ؑمریمؑ  مریم 

ِاذْك رِْ Remember  ب ا ذ  کرتو  ب ا ذ  کرتو 

تِ  ِىن عْم  Favor   

 

  نعمت ۔  ا حسان

 

 میری نعمت ۔ میرےو ہ ا حسان

تِ  ِىن عْم  My میرے   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  upon كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

ل ىَِٰوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىَِٰوِ  ِع  upon  ا و پر   

تِ   تیری و ا لدہ و ا لدہ mother كِ و ال د 

تِ  ِكِ و ال د  your  تیری   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِتُّكِ أ يَّد strengthened بخشی 

 

 ت
ی
 بخشی تقو

 

 ت
ی
 میں نےتجھے تقو

ِكِ تُِّأ يَّد I میں نے   

   تجھے you كِ أ يَّدتُِّ

وحِ بِ   سا تھ ر و خ سا تھ with ر 

وحِ بِ  ِر  Spirit ر و خ   
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د سِ الِْ  ا لقدس کے ا ل the ق 

د سِ الِْ ِق  Holy قدس کے   

ا تھا you spoke ت ك لّ مِ 

 

 کرب

 

ا تھا تو ب ا ت

 

 کرب

 

 تو ب ا ت

ِال ِنَّاس  (to) the لوگون سے خاص 

ِال ِنَّاس  people لوگون سے   

 بیچ بیچ in ف ى

هْدِ الِْ ِم  the جھولے کے۔ گہوا ر ے کے خاص 

هْدِ الِْ ِم  cradle جھولے کے۔ گہوا ر ے کے   

هْلًَِوِ   ا و ر  پختہ عمر میں)بھی کلام کرے گا( ا و ر   and ك 

هْلًَِوِ  ِك  (in) maturity  )پختہ عمر میں)بھی کلام کرے گا   

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذِْوِ 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

لَّمِْ  میں نےتجھے سکھاذ یں سکھا ذ یں  taught ت كِ ع 

لَّمِْ ِكِ تِ ع  I میں نے   

لَّمْتِ     تجھے you كِ ع 

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

كْم ةِ وِ   ا و ر  حکمت ا و ر   and الْح 

كْم ةِ الِْوِ  ِح  the خاص   

كْم ةِ و الِْ    حکمت  wisdom ح 

  ا و ر   and التَّوْر اةِ وِ 

 

 ا و ر  تور ا ت

ِتَّوْر اةِ الوِ  the خاص   
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   Taurat تَّوْر اةِ و ال

 

   تور ا ت

يلِ وِ  نج   ا و ر  ا نجیل ا و ر   and الْْ 

يلِ الِْْ وِ  ِنج  the خاص   

يلِ و الِْْ     ا نجیل  Injeel نج 

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذِْوِ 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 تو بناذ یتا تھا تو بناذ یتا تھا you make ت خْل قِ 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ينِ ال ِطّ  the مٹی خاص 

ينِ ال ِطّ  clay مٹی   

يْئ ةِ كِ   مانند جسمی شکل مانند like ه 

يْئ ةِ كِ  ِه  shape جسمی شکل   

 پرندے کی خاص the (of) طَّيْرِ ال

ِطَّيْرِ ال bird پرندے کی   

ذْن ىبِ   میرے سا تھ by إ 

 

 ن

 

 سا تھ ا ذ

ذْنِ بِ  ِىإ  permission  

 

 ن

 

   ا ذ

ذْنِ     میرے My ىب إ 

ا  تھا پھر then ت نف خِ فِ 

 

ک مار ب

 

 پھر تو پھوب

ِت نف خِ فِ  you breath  ا  تھا

 

ک مار ب

 

   تو پھوب

اف ي  ا س میں میں  into ه 

اف ي ِه  it ا س   

ا  تھا ا و ر   and ت ك ونِ فِ 

 

 ا و ر  یہ ہو جاب
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ِت ك ونِ فِ  it becomes ا  تھا

 

   یہ ہو جاب

 ا ب ک)ا صلی( پرندہ ا ب ک)ا صلی( پرندہ a bird ط يْرًا

ذْن ىبِ  ِإ  with میرے سا تھ 

 

 ن

 

 سا تھ ا ذ

ذْنِ بِ  ِىإ  permission  

 

 ن

 

   ا ذ

ذْنِ     میرے My ىب إ 

 ا و ر تو شفا ذ یتا تھا ا و ر   and ت بْر ئِ وِ 

ِت بْر ئِ وِ  you heal تو شفا ذ یتا تھا   

 پیدا ئشی ا ندھے کو خاص the كْم هِ الِْ 

ِكْم هِ الِْ  born blind پیدا ئشی ا ندھے کو   

ِوِ  ر ص و ا لے کو ا و ر   and الْ بْر ص 
ی 
 ھی کو۔ا و ر 

 

 ا و ر  کور

ِالِْ وِ  ِبْر ص  the خاص   

ِو الِْ  ر ص و ا لے کو  leper بْر ص 
ی 
 ھی کو۔

 

   کور

ذْن ىبِ   میرے سا تھ by إ 

 

 ن

 

 سا تھ ا ذ

ذْنِ بِ  ِىإ  permission  

 

 ن

 

   ا ذ

ذْنِ     میرے My ىب إ 

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذِْوِ 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 ندہ(کر ذ یتا تھا you bring forth ت خْر جِ 

 

 ندہ(کر ذ یتا تھا تو)ر

 

 تو)ر

وْت ىَِٰالِْ ِم  the رُ ذ و ن کو خاص
م

 

وْت ىَِٰالِْ ِم  dead رُ ذ و ن کو
م

   

ذْن ىبِ   میرے سا تھ with إ 

 

 ن

 

 سا تھ ا ذ

ذْنِ بِ  ِىإ  permission  

 

 ن

 

   ا ذ
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ذْنِ     میرے My ىب إ 

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذِْوِ 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

فِْ  میں نے ر و ک ر کھا ر و ک ر کھا  restrained تِ ك ف 

فِْ ِتِ ك ف  I میں نے   

 ا و لاذ ِ  ا و لاذ ِ  Children ب ن ىِٓ

ِإ سْر ائ يلِ  (of) Israel ا سرا ئیل کو ا سرا ئیل کو 

ن ِكِ ع  from  تجھ سے سے 

ن ِكِ ع  you تجھ   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ئِْ مِْج  ِت ه  came to  کے ب ا س ا  ب ا  تھا ب ا س ا  ب ا  تھا 

 

 تو ا ن

ئِْ مِْتِ ج  ِه  you تو   

ئْتِ  مِْج   کے  them ه 

 

   ا ن

ا نیون کےسا تھ ۔  و ا ضح ذ لائل کےسا تھ سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیون۔ و ا ضح ذ لائل clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

الِ فِ   تو کہا تھا تو  then ق 

الِ فِ  ِق  said کہا تھا   

ينِ   لوگو نے  those who الَّذ 

 

 لوگو نے جو جوا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

نِْ مِْم   میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن
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نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 نہیں ہے نہیں ہے not إ نِْ

ذ آِ ِه َٰ this یہ یہ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

حْرِ  ِس  magic   جاذ و   جاذ و 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 

 لائے ا و ر  گوا ہ ر ہنا کہ 111

 

و ن نے کہا کہ بیشک ہم ا یمان
ہ

 

ب
   ا 

 

 لاو

 

 ہیں۔ ا و ر ج ب  میں نے حوا ر یون کو ا لہام کیا کہ مجھ پر ا و ر  میرے ر سول پر ا یمان

 

 ہم مسلمان

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

يِْ  میں نے ا لہام کیا کیاا لہام  inspired تِ أ وْح 

يِْ ِتِ أ وْح  I میں نے   

 طرف طرف to إ ل ى

يّ ينِ الِْ و ار  ِح  the حوا ر یون خاص 

يّ ينِ الِْ و ار  ِح  disciples حوا ر یون   

 یہ کہ یہ کہ to أ نِْ

نِ  ِواِْاَٰم  believe   

 

 لاو

 

  تم ا یمان

 

 لاو

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میرےسا تھ  سا تھ in يبِ 

ِيبِ  Me میرے   

ول ىوِ  س   ا و ر   سا تھ  ر سول کے میرے  ا و ر   and ب ر 

ول ىب وِِ  س  ِر  in   سا تھ   

بِ  ولِ و  س     ر سول کے Messenger ىر 
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ولِ  س  ب ر     میرے  My ىو 

و ن نے کہا کہا said وٓاِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 لائے believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  we ہم   

دِْوِ   ا و ر  تو گوا ہ ر ہنا ا و ر   and اشْه 

دِْوِ  ِاشْه  bear witness  تو گوا ہ ر ہنا   

 کہ یقیناً ہم کہ that أ نَّن ابِ 

ِن اأ نَِّبِ  indeed ًیقینا   

   ہم We ن اب أ نَِّ

ر مانبرذ ا ر  ہیں .Muslims (are) م سْل م ونِ 
ف
 ہیں۔

 

ر مانبرذ ا ر  ہیں مسلمان
ف
 ہیں۔

 

 مسلمان

 ل کر ذ ے؟۔ ا س نے کہا 112

 

ا ر

 

 ب

 

 سے )کھانے(بھرا خوا ن

 

یٰؑ ا بن مریمؑ !۔کیا تیرا  ر ت  ا یساکر سکتا ہے کہ ہم پر ا  سمان

عی س

 و ا لے ہو۔ ج ب  حوا ر یون نے کہا ا ے 

 

 ر و ا گر تم ا یمان

 

 کہ ا للہ  سے ذ

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  said کہا کہا 

و ار يُّونِ الِْ ِح  the حوا ر یون نے خاص 

و ار يُّونِ الِْ ِح  disciples حوا ر یون نے   

ىي ا يس  ی ا ے  O ع 

عی س

 ا ے 

ىي ا يس  ِع  Isa !عیس   

 ا بن ا بن son ابْنِ 

ِم رْي مِ  (of) Maryam!  ؑمریمؑ  مریم 

ِه لِْ Is 

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟

يعِ  ِي سْت ط  able   ا

 

ھی
ک

 ر 

 

ا   ا ستطاعب

 

ھی
ک

 ر 

 

 ا ستطاعب
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بُِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 کہ کہ to أ ن

لِ  ِي ن زّ  send down ل کرے 

 

ا ر

 

 ل کرے ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِن اع  to ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

ةًِ  ۔کھانے کا میز a table spread م آئ د 

 

 ۔کھانے کا میز ذ ستر خوا ن

 

 ذ ستر خوا ن

نِ  ِمّ  from سے سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 ا س)عیس( نےکہا ا س)عیس( نےکہا He said ق الِ 

ِواِْاتَّقِ  Fear   ر و 

 

 ر و  تم ذ

 

 ذ

ِواِْاتَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِت مك ن are ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   و ا لے believers مُّؤْم 

 

 و ا لے مومنون میں ۔ ا یمان

 

 مومنون میں ۔ ا یمان

 لیں کہ تو نے ہم سے سچ کہا ہے ا و ر  ہم ا س پر گو 113

 

 ب ا جائیں ا و ر  ہم جان

 

 ا ہ بھی ر  ہیں۔و ہ بولےہم چاہتے ہیں کہ ا س میں سے کھائیں ا و ر  ہمار ے ذ ل ا طمینان

ِواِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

يدِ   چاہتے ہیں ہم ہم چاہتے ہیں We wish ن ر 
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ِأ ن that کہ کہ 

ِنَّأْك لِ  we eat ہم کھائیں ہم کھائیں 

نِْ ام  ِه  from ا س میں سے میں سے 

نِْ ام  ِه  it ا س   

 ب ا ئیں ا و ر   and ت طْم ئ نَِّوِ 

 

 ا و ر  مطمئن ہو جائیں ۔ا و ر  ا طمینان

ِت طْم ئ نَِّوِ  satisfy  ب ا ئیں 

 

   مطمئن ہو جائیں ۔ ا طمینان

 ہمار ے ذ ل ذ ل  hearts ن اق ل وبِ 

ِن اق ل وبِ  our ہمار ے   

 لیں ا و ر   and ن عْل مِ وِ 

 

 ا و ر  ہم جان

ِن عْل مِ وِ  we know  لیں 

 

   ہم جان

 کہ کہ that أ ن

ِق دِْ Certainly حقیقت میں حقیقت میں 

قِْ د  ِت ن اص  have spoken  

truth 

 تو نے ہم سے سچ کہا سچ کہا 

قِْ د  ِن اتِ ص  you تو نے   

قْتِ  د     ہم سے  us (to) ن اص 

 ا و ر  ہم ہوجائیں ا و ر   and ن ك ونِ وِ 

ِن ك ونِ وِ  we be  ہم ہوجائیں   

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر over ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

 سےمیں  سےمیں  among م نِ 

ينِ ال د  اه  ِشَّ the گوا ہون  خاص 

ينِ ال د  اه  ِشَّ witnesses  گوا ہون   
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114 
یٰؑ ا بن مریمؑ نے ذ عا 

عی س

) ت 

 

ی
ر ما کہ ہمار ے پہلون ا و ر  پچھلو)

ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

 

 سے)کھانے(بھرا  ہوا  خوا ن

 

!۔ ہم پر ا  سمان ن کےلیےکی کہ ا ے ا للہ ۔ ا ے ہمار ے ر ت  ر ا ر  ب ا ئے ا و ر  تیری   
ق
عید 

 ق ذ ینے و ا لا ہے ۔

 

 ق ذ ے ا و ر  تو ہی بہترین ر ر

 

ا نی بھی ہو جائے۔ا و ر  ہمیں ر ر

 

س

 

ن
 طرف سے ا ب ک 

 )تو(کہا۔ذ عا کی )تو(کہا۔ذ عا کی said ق الِ 

ى يس   عیسؑ  عیسؑ  Isa ع 

ِابْنِ  son ا بن ا بن 

ِم رْي مِ  (of) Maryam مریمؑ نے مریمؑ نے 

هِ  ِمَِّٱللَّٰ O Allah  !ا ے ا للہ! ا للہ 

هِ  ِمَِّٱللَّٰ O ا ے   

بَِّ !   Lord ن آِر  ! ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

لِْ ر ما send down أ نز 
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر ما ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِن اع  to ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

ةًِ  ۔کھانے کا میز a table spread م آئ د 

 

 ۔کھانے کا میز ذ ستر خوا ن

 

 ذ ستر خوا ن

نِ  ِمّ  from سے سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 ہوجائے ہوجائے to be ت ك ونِ 

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

يداًِ و ا ر  ۔ ا ب ک عید a festival ع 
ہ

 

ب
و ا ر  ۔ ا ب ک عید ا ب ک 

ہ

 

ب
 ا ب ک 

 ِ ل ن الّ  ِوَّ for  ہمار ے پہلون کے لیے لیے 

 ِ لِ لّ  ِن اوَّ first of  پہلون کے   
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لِ     ہمار ے us ن الّ  وَّ

ر ن اوِ   ا و ر ہمار ے بعد و ا لون کے ا و ر   and آخ 

رِ وِ  ِن اآخ  last of   بعد و ا لون کے   

رِ     ہمار ے us ن او آخ 

ا نی ا و ر   and آي ةًِوِ 

 

س

 

ن
 ا و ر  ا ب ک 

ِآي ةًِوِ  a sign  ا نی

 

س

 

ن
   ا ب ک 

ن  تیری طرف سے طرف سے  from كِ مّ 

ن ِكِ مّ  you تیری   

 ق ذ ے ا و ر   and ارْز قْن اوِ 

 

 ا و ر  ہمیں ر ر

ِن اارْز قِْوِ  provide   ق ذ ے 

 

   ر ر

   ہمیں us ن او ارْز قِْ

 ا و ر تو ا و ر   and أ نتِ وِ 

ِأ نتِ وِ  you تو   

يْرِ   بہتر ین بہتر ین best (are) خ 

ِرَّاز ق ينِ ال (of) the ق ذ ینے و ا لا ہے خاص 

 

 ر ر

ِرَّاز ق ينِ ال providers ق ذ ینے و ا لا ہے 

 

   ر ر

115 
ا شکری کرے گا تو ب لاشبہ میں ا سے

 

ا ر ذ یتا ہون۔ پھر ا س کے بعد تم میں سے  جو کوئی ب

 

 ا ب

 

ر ماب ا کہ بیشک میں تم پر و ہ خوا ن
ف
ا ذ 

 

ا یسا عذا ت  ذ و ن گا جو پور ے عالم میں کسی کو نہ ذ ب ا  ہو  ا للہ نے ا ر س

 گا۔

ِق الِ  said   ر ماب ا
ف
ا ذ 

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ 

 

 ا ر س

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىإ نِّ  I میں   

ام ن زّ لِ   ل کر ذ و ن گا  send down (will) ه 

 

ا ر

 

 ل کر ذ و ن گا ب

 

ا ر

 

 ا سے ب
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ام ن زّ لِ  ِه  it ا سے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر to ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 پھر جو کوئی پھر  so م نفِ 

ِم نفِ  whoever جو کوئی   

 کفر کرے گا کفر کرے گا disbelieves ي كْف رِْ

ِب عْدِ  after (that) )بعد)ا س کے( بعد)ا س کے 

ن ِك مِْم  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نّ ىِٓفِ   تو یقیناً میں تو  then إ 

نِّ فِ  ِىِٓإ  indeed ًیقینا   

نِّ     میں I ىِٓف إ 

بِ  ذّ   میں عذا ت  ذ و ن گا ا سے میں عذا ت  ذ و ن گا  I will punish ه ِۥأ ع 

بِ  ذّ  ِه ِۥأ ع  him ا سے   

 عذا ت  کہ (ا یسا) عذا ت  کہ (ا یسا) a punishment (with) ع ذ ابًا

 نہیں)ذ ب ا  ہوگا (  نہیں)ذ ب ا  ہوگا (  not لَِّٓ

بِ  ذّ  ِه ِۥأ ع  I have punished یہ عذا ت  میں نے عذا ت  میں نے 

بِ  ذّ  ِه ِۥأ ع  it یہ   

دًا  کسی ا ب ک کو کسی ا ب ک کو anyone أ ح 

نِ  ِمّ  among میں سے میں سے 

ينِ الِْ ِع ال م  the تمام جہانو ن خاص 
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ينِ الِْ ِع ال م  worlds  جہانو نتمام   

116 
 سے کہا تھاکہ مجھے ا و ر  میری مان کو ا للہ  کے علاو ہ عبا

 

سا ن

 

ن
یٰؑ ا بن مریمؑ!۔کیا تو نے بنی نوع ا 

عی س

ر مائے گا ا ے 
ف
ا ذ  

 

 کرے گا تو ا و ر  ج ب  ا للہ ا ر س

 

 کیےجانے و ا لے)معبوذ (بنا لو؟ ۔ و ہ عرص

 

ذ ت

 کہون جس کا مجھے کچھ 

 

 میں ہو گا ۔جو کچھ میرے ذ ل میں ہے تو ا سے بھی حق حاصل نہیں۔ ا گر میں نے ا یسا کہا ہوگاتو  ضرو ر  تیرے علمب ا لکل ب ا ک ہے مجھے سرا سر لائق نہیں کہ ا یسی ب ا ت

  کو میں)کیاکوئی بھی(نہیں جانتا۔بیشک تو ہی توسا ر ی غیب کی ب ا تو ن کا علم ر کھنے و ا لا ہے۔

 

 ا چھی طرخ جانتا ہے ۔ا و ر  تیرے ا سرا ر و  ر مور

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ر مائے گا said ق الِ 
ف
ا ذ 

 

ر مائے گا ا ر س
ف
ا ذ 

 

 ا ر س

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ىي ا يس  ِع  O  ی ا ے

عی س

 ا ے 

ىي ا يس  ِع  Isa !عیس   

 ا بن ا بن son ابْنِ 

ِم رْي مِ  (of) Maryam!  ؑمریمؑ  مریم 

ِأ نتِ ءِ  Do? کیا تونے؟ کیا؟ 

ِأ نتِ ءِ  you!  تونے   

 تھاتو نےکہا  کہا تھا say تِ ق ل

ِتِ ق ل you تو نے   

 کے لیے لیے to لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  people نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ذِ   مجھے بنا لو تم بنا لو take ون ىاتَّخ 

ذِ  ِن ىوِاتَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذ وِ    مجھے me ن ىاتَّخ 

 مان کوا و ر  میری  ا و ر   and أ مّ ىِ وِ 
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ِىِ أ مِّ وِ  mother   مان کو   

   میری my ىِ و أ مِّ 

يْنِ  ه   ذ و  معبوذ   ذ و  معبوذ   two gods (as) إ ل َٰ

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِد  besides سوا ئے سوا ئے 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِق الِ  He said و ہ کہےگا و ہ کہےگا 

نِ  بْح َٰ ِكِ س  Glory be to تو ب ا ک ہے ب ا ک ہے 

نِ  بْح َٰ ِكِ س  You! تو   

ا  نہیں نہیں not م 

ِي ك ونِ  was تھا تھا 

ِىِٓلِ  for میرے لیے لیے 

ِىِٓلِ  me میرے   

 کہ کہ that أ نِْ

ِأ ق ولِ  I say میں کہون میں کہون 

ا ِم  what جس کا جس کا 

ِل يْس ِ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  I میرے   

قِّ بِ   ب ا لکل حق ب ا لکل at all ح 

قِّ بِ  ِح  any right حق   

 ا گر ا گر If إ ن
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ِتِ ك ن had been  تھا میں تھا 

ِتِ ك ن I میں   

 میں کہہ چکا ا س کو کہہ چکا said ه ِۥتِ ق لِْ

ِه ِۥتِ ق لِْ I میں   

   ا س کو  it ه ِۥق لْتِ 

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

ل مِْ  تو ا س کو جانتا ہو گا جانتا ہو گا  would have known ت ه ِۥع 

ل مِْ ِه ِۥتِ ع  you تو   

ل مْتِ     ا س کو  it ه ِۥع 

 توجانتا ہے توجانتا ہے You know ت عْل مِ 

ا ِم  what جو جو 

ِف ى in میں ہے میں ہے 

ِىن فْس ِ self میرےذ ل ذ ل 

ِىن فْس ِ my میرے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہیں   

 میں جانتا ہون میں جانتا ہون I know أ عْل مِ 

ا ِم  what جو جو 

ِف ى in میں ہے میں ہے 

ِكِ ن فْس ِ self    

 

   نفس میں۔ ا سرا ر و ر مور

 

 تیرے نفس میں۔تیرے ا سرا ر و ر مور

ِكِ ن فْس ِ Your تیرے   
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 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you! !تو   

 تو ہے تو ہے you أ نتِ 

مِ  ِع لََّ (are) All-Knower جاننے و ا لا ہے جاننے و ا لا ہے 

ِغ ي وبِ الِْ (of) the غیوت  کا ۔ غیب کی ب ا تون کا خاص 

ِغ ي وبِ الِْ unseen غیوت  کا ۔ غیب کی ب ا تون کا   

117 
 کرو  جو میرا  ا و ر  

 

لاو ہ کچھ نہیں کہا جس کا تو نے مجھے حکم ذ ب ا  تھا۔ کہ تم ا للہ ہی  کی عباذ ت
 سے ا س کے ع

 

 کی ذ یکھ ر یکھ  تمہار ا  سب  کا ر ت  میں نے ا ن

 

 میں موجوذ  ر ہا ا ن

 

ک میں ا ن

 

ہے۔ا و ر  ج ب  ب

ا ہد و گوا ہ   ہے۔

 

 ر  چیز پر س
ہ
 تھا ا و ر  تو ہی 

 

 کا  نگرا ن

 

ا  ر ہا پھر ج ب  تو نے مجھے ذ نیا سےا ٹھا لیا۔ پھر تو ہی ا ن

 

 کرب

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِتِ ق لِْ said  میں نے کہا تھا کہا تھا 

ِتِ ق لِْ I میں نے   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

آِ ِم  what و ہ )ہی(جو و ہ )ہی(جو 

ِت ن يأ م رِْ commanded تونے مجھے حکم ذ ب ا  تھا حکم ذ ب ا  تھا 

ِن يتِ أ م رِْ you تونے   

رْتِ     مجھے me ن يأ م 

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

 کہ کہ That أ نِ 

ِواِْاعْب دِ  worship   کرو 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت
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ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

بِّ  ِىر  Lord میرےر  ت  کی ر  ت  کی 

بِّ  ِىر  my میرے   

بَّك مِْوِ   ا و ر تمہار ے ر ت  کی ا و ر   and ر 

بَِّوِ  ِك مِْر  Lord  ر ت  کی   

بَِّ ر     تمہار ے your ك مِْو 

نتِ وِ   ا و ر  میں تھا ا و ر   and ك 

نوِ  ِتِ ك  was تھا   

ن ك     میں I تِ و 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

يدًا ه   گوا ہ ۔ ذ یکھ ر یکھ کرنے و ا لا گوا ہ ۔ ذ یکھ ر یکھ کرنے و ا لا a witness ش 

ِمَّا as long as ک

 

ک ج ب  ب

 

 ج ب  ب

مِْ ِتِ د  remained  ر ہامیں  ر ہا 

مِْ ِتِ د  I میں   

مِْف ي ۔ بیچ   among ه 

 

 کے ذ ر میان

 

۔ بیچ ا ن

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

مِْف ي ِه  them کے 

 

   ا ن

 پھر ج ب   پھر then ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

فَّيِْ  تونے مجھے ا ٹھالیا۔تونے مجھے منتقل کیا ا ٹھالیا۔  منتقل کیا   raised ت ن ىت و 

فَّيِْ ِن ىتِ ت و  you تونے   
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فَّيْتِ     مجھے me ن ىت و 

 تو تھا تھا  were تِ ك ن

ِتِ ك ن you! تو   

 تو ہے تو ہے you أ نتِ 

ق يبِ ال ِرَّ the خاص  

 

 نگہبان

ق يبِ ال ِرَّ Watcher  

 

   نگہبان

ل يِْ مِْع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  تو ا و ر   and أ نتِ وِ 

ِأ نتِ وِ  you  تو   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يدِ  ه  ِش  a Witness گوا ہ ہے گوا ہ ہے 

 حکمت  118

 

 ت
ی
 نہا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا لا ہے۔و  ا گر تو ا نہیں عذا ت  ذ یتاہے توبیشک  و ہ تیرے ہی بندے ہیں۔ ا و ر  ا گر تو ا نہیں معاف کر ذ یتاہے تو ب لاشبہ تو  بہت  ر

ِإ ن If ا گر ا گر 

بِْ مِْت ع ذّ  ِه  You punish کو سزا  ذ یتاہے توسزا  ذ یتاہے 

 

 توا ن

بِْ مِْت ع ذّ  ِه  them  کو 

 

   ا ن

مِْفِ   پس بیشک و ہ پس  then إ نَّه 

نَِّفِ  مِْإ  ِه  Indeed بے شک   

نَِّ مِْف إ     و ہ they ه 

ب ادِ   تیرے بندے ہیں بندے ہیں  slaves (are) كِ ع 
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ب ادِ  ِكِ ع  Your تیرے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 تو معاف کر ذ یتاہے تو معاف کر ذ یتاہے You forgive ت غْف رِْ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 پس بیشک تو پس then إ نَّكِ فِ 

نَِّفِ  ِكِ إ  Indeed بے شک   

نَِّ    تو !you كِ ف إ 

 تو ہے تو ہے you أ نتِ 

ِع ز يزِ الِْ (are) the ت   خاص
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا خاص the ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا   

119 
 ہیں جن کے ذ ا من میں نہر

 

 کےب ا غات

 

ب

 

 کے لیے ج ت

 

  فائدہ ذ ے گی ۔ا ن

 

 ہے جس میں سچون کی سچائی  ہی ا ن

 

 ا یسا ذ ن

 

ر مائے گا کہ  ا  خ
ف
ا ذ  

 

 میں  ہمیشہ ہمیش ر ہنے و ا لے یں بہتی ا للہ ا ر س

 

ہیں ا ن

 ی کامیابی ہے۔

 

ر
ی 
 سے ر ا ضی ہوگیا ا و ر  و ہ ا س )ا للہ (سے ر ا ضی ہوگئے۔ یہی توبہت 

 

 ہون گے۔ا للہ  ا ن

ِق الِ  say ر مائے گا
ف
ا ذ 

 

ر مائے گا ا ر س
ف
ا ذ 

 

 ا ر س

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ذ ا ِه َٰ this )ا یسا 

 

 ا یسا( یہ)ا  خ

 

 یہ)ا  خ

ِي وْمِ  Day  

 

  ہےذ ن

 

 ہےذ ن

عِ  ِي نف  will profit نفع ذ ےگا ۔ فائدہ ذ ے گا نفع ذ ےگا ۔ فائدہ ذ ے گا 

ق ينِ ال اد  ِصَّ the سچے لوگون کو خاص 

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful سچے لوگون کو   
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دْقِ  مِْص   کی سچائی سچائی  truthfulness ه 

 

 ا ن

دْقِ  مِْص  ِه  their کی 

 

   ا ن

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نَّاتِ   یسی)ا   Gardens (are) ج 

 

ی

 

ی ج 

) 
 
ی

 یسی)ا   ہیں ں

 

ی

 

ی ج 

) 
 
ی

 ہیں ں

ِت جْر ىِ flows کہ بہتی ہیں کہ بہتی ہیں 

ِم ن from  سےمیں  سےمیں 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   و ہ ہمیشہ ر ہیں گے و ہ ہمیشہ ر ہیں گے will abide خ 

آِف ي ِه  in  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   

 ہمیشہ ہمیش ہمیشہ ہمیش forever أ ب دًا

يِ  ِرَّض  is pleased ر ا ضی ہوگیا ر ا ضی ہوگیا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

نِْ مِْع  ِه  with  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

واِْوِ   ا و ر  و ہ ر ا ضی ہوگئے ا و ر   and ر ض 

ِواِْر ضِ وِ  are pleased  ر ا ضی ہوگئے   

ضِ  ر     و ہ they واِْو 
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نِْ  ا س )ا للہ(سے سے  with هِ ع 

نِْ ِهِ ع  Him )ا س)ا للہ   

ل كِ   یہ ہے یہ ہے that ذ َٰ

وْزِ الِْ ِف  (is) the کامیابی خاص 

وْزِ الِْ ِف  success کامیابی   

يمِ الِْ  ی عظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يمِ الِْ ِع ظ  great ی عظیم 

 

ر
ی 

   

 ر کھنے و ا لا ہے   ۔ 120

 

 ر  چیز پرخوت  قدر ت
ہ
 ہےا و ر  و ہ 

 

ا ہ ب

 

ب  پر ا للہ  ہی کی ب ا ذ س
 )ذ و نون( میں ہے۔ س

 

 مین ا و ر  جو کچھ ا ن

 

 ا  سمانونو  ر

 ِ ِلِ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah (belongs)  ا للہ کے   

ا ہی dominion م لْكِ 

 

ا ہی ب ا ذ س

 

 ب ا ذ س

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون کی خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کی   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

نَِّف ي  میں ہے میں ہے  in ه 

 

 ا ن

نَِّف ي ِه  them (Female)   

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   
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ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on (is) ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ا شکرے لوگ ا   1

 

ر و  ب
ف
 ر ا ا و ر ا جالا بناب ا ۔ پھر بھی یہ کا

ھی
 مین کو پیدا  کیا ا و ر  ا ند

 

ر  ٹھہرا تے ہیں۔سب  طرخ کی تعریف ا للہ ہی کے لیے ہے جس نے ا  سمانون و  ر
ی 
ر ا 
ی 
 و ر و ن کو ا پنے ر ت  کے 

مْدِ الِْ ِح  the سب  طرخ کی تعریفیں خاص 

مْدِ الِْ ِح  (All) praises, thanks سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  ا للہ کےلیے   لیے  to (be) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 جس نے جس نے One Who الَّذ ى

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کو خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کو   

ِوِ   مین کوا و ر   ا و ر   and الْ رْض 

 

 ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   
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ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

ع لِ وِ   ا و ر  بناب ا   ا و ر   and ج 

ع لِ وِ  ِج  made    بناب ا   

 ر و ن کو خاص the ظُّل م اتِ ال
ھی
 ا ند

ِظُّل م اتِ ال darknesses ر و ن کو 
ھی
   ا ند

 ا و ر  ر و شنی کو ا و ر   and النُّورِ وِ 

ِنُّورِ الوِ  the خاص   

   ر و شنی کو  light نُّورِ و ال

 پھر پھر Then ث مَِّ

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

مبِ  بّ ه   کے ر ت  کے سا تھ سا تھ in ر 

 

 ا ن

بِّ بِ  مر  ِه  Lord ر ت  کے   

بِّ  مب ر   کے their ه 

 

   ا ن

لِ  ر   equate others with ونِ ي عْد 
ی 
ر ا 
ی 
ر    )ٹھہرا تے(ذ و سرو ن کو

ی 
ر ا 
ی 
 و ہ  )ٹھہرا تے(ذ و سرو ن کو

لِ     و ہ Him ونِ ي عْد 

2 
 ا و ر  بھی 

 

 مقرر  کر ذ ب ا  ۔ ا و ر  ا ب ک مقرر ہ مدت

 

ت
ق
ا نہ(ہی توہے  جس نے تمہیں مٹی سے پیدا  کیا پھر )ذ نیا میں ر ہنے کا(ا ب ک و 

 

 ہے جوصرف  ا سی کے ب ا س ہے۔پھر بھی تم )ا للہ و ہ  )ا للہ جل س

 کے ب ا ر ے( شک کرتے ہو۔

ِه وِ  He و ہ)ا للہ ہی(ہے و ہ)ا للہ ہی(ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who نےجس  جس نے 

ل قِ  ِك مخ  created  تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا 
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ل قِ  ِك مخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 میں سے میں سے from مّ ن

ينِ  ِط  clay مٹی مٹی 

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ىَِٰٓ ِق ض  He decreed ا س نے لکھ ذ ی ا س نے لکھ ذ ی 

لًَِ ِأ ج  a term (ذ نیا   

 

  میں  ذ نیا) میں ر ہنےکی(مقرر ہ مدت

 

ر ہنےکی(مقرر ہ مدت  

لِ وِ    ا و ر   and أ ج 

 

ت
ق
 کا بھی(ا ب ک و 

 

 ا و ر   )قیامب

لِ وِ  ِأ ج  a term ( 

 

ت
ق
 کا بھی(ا ب ک و 

 

   قیامب

 ہے specified مُّسمًّى

 

ں
 
عی 
م

 ہے 

 

ں
 
عی 
م

 

ندِ  ِه ِۥع  with   ا س کے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِه ِۥع  Him ا س کے   

 پھر بھی) ا للہ کے ب ا ر ے( پھر بھی) ا للہ کے ب ا ر ے( Yet ث مَِّ

ِأ نت مِْ you تم تم 

ِونِ ت مْت رِ  doubt شک کرتے ہوتم شک کرتے ہو 

ِونِ ت مْت رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر  ا و ر  تمہار ا  ب ا طن سب   کچھ معلوم ہے ا و ر  جو کچھ تم کرتے 3
ہ
ا 

 

 مین میں بھی ہے ۔ا س کوتمہار ا  ظ

 

 ہوو ہ سب  کچھ خوت  جانتا ہے۔ ا و ر  و ہی)ا ب ک( ا للہ ا  سمانون میں بھی ا و ر  ر

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہی ہے)ا ب ک( ا و ر 

ِه وِ وِ  He  )و ہی ہے)ا ب ک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   
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 ا و ر  میں ا و ر   and ف ىوِ 

ِف ىوِ  in  میں   

 مین خاص the رْضِ الِْ 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 جانتا ہے جانتا ہے He knows ي عْل مِ 

رَِّ ِك مِْس  secret ب ا طن تمہار ا   ب ا طن 

رَِّ ِك مِْس  your   تمہار ا   

ك مِْوِ  هر   ر )بھی(تمہار ا   ا و ر   and ج 
ہ
ا 

 

 ا و ر   ظ

هرِ وِ  ِك مِْج  apparent  )ر )بھی 
ہ
ا 

 

   ظ

هرِ  ج     تمہار ا   your ك مِْو 

 ا و ر  و ہ جانتا ہے ا و ر   and ي عْل مِ وِ 

ِي عْل مِ وِ  He knows  و ہ جانتا ہے   

ا  جو جو what م 

بِ  ِونِ ت كْس  earn  تم کماتے ہو کماتے ہو 

بِ  ِونِ ت كْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیتے ہیں۔ 4

 

ہ مور

 

 کے ب ا س نہیں ا  تی مگر یہ کہ و ہ ا س سے می

 

ا نی ا ن

 

س

 

ن
ا نیون میں سے کوئی 

 

س

 

ن
 کے ر ت  کی 

 

 ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

مت أْت ي  کے ب ا س ا  تی ا  تی ب ا س  comes to ه 

 

 ا ن

مت أْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

ِاَٰي ةِ  any sign ا نی

 

س

 

ن
ا نی کوئی 

 

س

 

ن
 کوئی 
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نِْ ِمّ  from سے سے 

ِاَٰي اتِ  Signs  

 

  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

بِّ  مِْر  ِه  Lord کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 مگر مگر but إ لَِّ

ِواِْك انِ  are ہیں و ہ ہیں 

ِواِْك انِ  they و ہ   

نِْ اع   ا س سے سے  from ه 

نِْ اع  ِه  it ا س   

ينِ   کرنے و ا لے turning away م عْر ض 

 

 کرنے و ا لے ر و گرذ ا ن ۔ ا عرا ص

 

 ر و گرذ ا ن ۔ ا عرا ص

ر ا ر ذ ےذ ب ا  ۔ پس عنقریب  ہی ا س کی خبریں مل 5
ق
ا  

 

و ن نے جھوب
ہ

 

ب
 کے ب ا س حق  ا  گیا تو ا سے بھی ا 

 

ک مذا ق  ج ب  ا ن

 

 ا تے ر ہے ہیں۔ا  جائیں گی جس کے سا تھ و ہ ا ت  ب

 

 ر

دِْفِ  ِق  then  تو  حقیقتا  تو 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

لاب ا   denied واِْك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

لاب ا   جھوب

 

ھی
 
ح

و ن نے 
ہ

 

ب
ر ا ر  ذ ب ا ۔ ا 

ق
ا  

 

و ن نےجھوب
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْك ذَّبِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

آءِ  ِه مِْج  it came to )کے ب ا س)و ہ حق( ا  گیاب ا س)و ہ حق 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مِْج  them   کے 

 

   ا ن

وْفِ فِ   تو عنقریب تو then س 
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وْفِ فِ  ِس  will, soon عنقریب   

مِْي أْت ي  کے ب ا س ا  ئیں  ب ا س ا  ئیں گی  come to ه 

 

 گیا ن

مِْي أْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن

 خبریں خبریں news أ نب آءِ 

ا ِم  (of) what جو جو 

ِواِْك انِ  used to تھے کرتے و ہ تھے کرتے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 و ہ ہنسی مذا ق ہنسی مذا ق mock ونِ ي سْت هْز ءِ 

ِونِ ي سْت هْز ءِ  they و ہ   

6 
 مین میں ا نہیں ا یسا ا قتدا ر  ذ ب ا  تھا جو تمہیں بھی

 

 سے پہلے کتنی ہی قومیں ہ لاک کر چکے ہیں؟۔ ہم نے ر

 

و ن نے نہیں ذ یکھاکہ ہم ا ن
ہ

 

ب
 سے خوت  ب ا ر شیں کیا ا 

 

 پر ا  سمان

 

 نہیں ذ ب ا   ا و ر  ہم نے ا ن

ا ہون 

 

 کے گی

 

 کو ا ن

 

 کے )مساکن کے(ذ ا من میں نہریں ر و ا ن کر ذ یں ۔ پھر ا ن

 

ر سا ئیں ا و ر ا ن
ی 

 کے بعدذ و سری قومیں 

 

 لاک کر ذ ب ا  ا و ر  ا ن
 ہ

 

 ا  کرذ یں۔پید کےب ا عب

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

و ن نے  ذ یکھا  see واِْي رِ 
ہ

 

ب
 ذ یکھا ا 

ِواِْي رِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 How many ك مِْ

? 

 کتنی ہی؟ کتنی ہی؟

ِن اأ هْل كِْ destroyed  ہم  ہ لاک کر چکے ہ لاک کر چکے 

ِن اأ هْل كِْ We  ہم   

 سے سے from م ن

مق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن
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مق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے from, among مّ ن

ِق رْنِ  generations ) نسلون)کہ ( نسلون)کہ 

ِنَّاه مِْمَّكَِّ had established ذ ی تھی 

 

 ذ ی تھی ا نہیں قدر ت

 

 ہم نےقدر ت

ِه مِْنَّامَّكَِّ We ہم نے   

   ا نہیں them ه مِْمَّكَّنَّا

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ا  جیسی کہ جیسی کہ what م 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِن م كّ ن We (have) established ذ ی ہم نے 

 

ت
ق
 ذ ی ہم نے ظا 

 

ت
ق
 ظا 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لْن اوِ   ا و ر بھیجی  ہم نے ا و ر   and أ رْس 

لِْوِ  ِن اأ رْس  sent بھیجی   

لِْ    ہم نے  We ن او أ رْس 

آءِ ال م   سے خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ (rain from) sky سے 

 

   ا  سمان

ل يِْ مع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

دْر ارًا ( showering abundantly مّ 

 

 سے )ب ا ر س

 

ر ت

 

کی
 )

 

 سے )ب ا ر س

 

ر ت

 

کی
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ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر ہم نےبناذ یں ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  made بناذ یں   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

 بہتی ۔ر و ا ن ذ و ا ن بہتی ۔ر و ا ن ذ و ا ن flow ت جْر ىِ

ِم ن from  میں میں 

مِْت حْتِ  ِه  underneath کے ذ ا من  ذ ا من 

 

 ا ن

مِْت حْتِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا لا پھر then أ هْل كْن اه مفِ 

 

 کو ہ لاک کر ذ

 

 پھر ہم نے ا ن

ِن اه مأ هْل كِْفِ  destroyed  ا لا 

 

   ہ لاک کر ذ

   ہم نے  We ه من اف أ هْل كِْ

 کو  them ه مف أ هْل كْن ا

 

   ا ن

مِْبِ  ا ہون  کے بسبب for ذ ن وب ه 

 

 کے گی

 

 بسبب ا ن

مِْذ ن وبِ بِ  ِه  sins  ا ہون  کے

 

   گی

مِْب ذ ن وبِ   کے their ه 

 

   ا ن

أْن اوِ   ا و ر  ہم نےا ٹھائیں ا و ر   and أ نْش 

أِْوِ  ِن اأ نْش  raised ا ٹھائیں   

أِْ    ہم نے  We ن او أ نْش 

 سے سے after م ن

ِه مِْب عْدِ  after کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مِْب عْدِ  them کے 

 

   ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1290 of 6325 
https://quranexcel.com 

 نسلیں۔ ا متیں نسلیں۔ ا متیں generations ق رْنًا

ر ينِ  ِاَٰخ  other ذ و سری ذ و سری 

ت  بھی  7

 

ی
 ل کرذ یتےپھر یہ لوگ ا  سے ا پنے ہاتھون سے چھو کر ذ یکھ بھی لیتے 

 

ا ر

 

ر  یہی کہہ ذ یتے  کہ یہ تو کاا و ر  ا گر ہم تمہار ی طرف  کاغذو ن پر  لکھی ہوئی کتات  بھی ب
ف

 صریح جاذ و  ہے۔

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  (even) If  ا گر   

 ل کرذ یتے  sent down (had) ن ان زَّلِْ

 

ا ر

 

 ل کرذ یتے ب

 

ا ر

 

 ہم ب

ِن ان زَّلِْ We ہم   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 لکھی ہوئی کتات   لکھی ہوئی کتات   a written Scripture ك ت ابًا

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

ِق رْط اسِ  a parchment کاغذو ن کے کاغذو ن کے 

وهِ فِ  ِل م س  and   ا و ر   چھو بھی لیتے و ہ   ا س کو ا و ر 

ِوهِ ل م سِ فِ  touched  چھو بھی لیتے   

   و ہ they ه وِِف ل م سِ 

وِ    ا س کو   it هِ ف ل م س 

مِْبِ  يه   کے سا تھ with أ يْد 

 

 سا تھ ہاتھون کے ا ن

يبِ  مِْأ يْد  ِه  hands ہاتھون کے   

ي مِْب أ يْد   کے their ه 

 

   ا ن

الِ لِ   یقینی طور  پر کہتے یقینی طور  پر  surely ق 

الِ لِ  ِق  (would) have said کہتے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 
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رِ  ِوٓاك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 نہیں ہے نہیں ہے is not إ نِْ

ذ آِ ِه َٰ this یہ یہ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

حْرِ  ِس  magic   جاذ و   جاذ و 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 

ک کام تمام ہو 8

 

ا ر ذ یتے تو ا ت  ب

 

ر شتہ ا ب
ف
ا ر ذ ب ا  گیا؟ ۔ا و ر  ا گر ہم 

 

ر شتہ کیون نہیں ا ب
ف
ا  پھر ا نہیں) ا و ر  کہتے ہیں کہ ا س پر کوئی 

 

 قطعاا(مہلت نہ ذ ی جاتی۔ چکا ہوب

ِق ال واِْوِ  and   و ن نے کہا ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواِْق الِ وِ  said کہا   

ق الِ  و ن نے   they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 کیون نہیں کیون نہیں why not ل وْل ِٓ

لِ  ِأ نز  sent down   ا ر  ذ ب ا

 

ا ر  ذ ب ا   ا ب

 

 ا ب

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him  کےا س   

ر شتہ an Angel م ل كِ 
ف
ر شتہ ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

ا ر  ذ یتے sent down (had) ن اأ نز لِْ

 

ا ر  ذ یتے ا ب

 

 ہم ا ب

ِن اأ نز لِْ We ہم   

ل كًا ر شتہ an Angel م 
ف
ر شتہ کوئی 

ف
 کوئی 

ىِ لَِّ ِق ض  surely ًا   یقینا

 

 یقیناً فیصلہ کر ذ ب ا  جاب
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ىِ لَِّ ِق ض  (would) have been decided   ا

 

   فیصلہ کر ذ ب ا  جاب

 ے کا خاص the مْرِ الِْ 
ت

 

قض

 معاملے کا۔ 

ِمْرِ الِْ  matter ے کا 
ت

 

قض

   معاملے کا۔ 

 پھر پھر then ث مَِّ

ِلِ  No نہیں نہیں 

ِونِ ي نظ رِ  respite would have been 

 granted to 

ےمہلت 

 

ت
 
ی
ےو ہ مہلت  جاتے ذ 

 

ت
 
ی
 جاتے ذ 

ِونِ ي نظ رِ  them و ہ   

 ا لےر کھتے جس میں  9

 

 ےمیں ذ
ی

 

س
 میں ہی بھیجتے۔ ا و ر  ا نہیں ا سی  

 

ر شتے کو ر سول بنا کر بھیجتے تو ا سے بھی ا  ذ می  کی صور ت
ف
  ا ت  پڑے ہیں۔یہ ا و ر  ا گر ہم کسی  

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

ع لِْ  ہم ا س کو بنا تے بنا تے had made ن اهِ ج 

ع لِْ ِهِ ن اج  We ہم   

ع لْن ا    ا س کو   him هِ ج 

ل كًا ر شتہ an Angel م 
ف
ر شتہ ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

ع لْن اهِ لَِّ ِج  Certainly بیشک ہم ا س کو بناتے بےشک 

ع لِْلَِّ ِن اهِ ج  (would) have made  بناتے   

ع لِْ    ہم We هِ ن الَّج 

ع لْن ا    ا س کو   him هِ لَّج 

لًَِ ج  ِ ا  ذ می ہی a man ر 

 

ِ  بصور ت

 

 ا  ذ می ہیبصور ت

ِل ل ب سْن اوِ  and   ا لے ر کھتے ہم ا و ر 

 

ے میں ذ
ہ
 
ی

 

س
 ا و ر   ا لبتہ 

ِل ب سْن ال وِِ  Certainly  ا لبتہ   

لِ   ا لے ر کھتے have obscured (would) ن ال ب سِْو 

 

ے میں ذ
ہ
 
ی

 

س
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ل ل ب سِْ    ہم We ن او 

ل يِْ مع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 جیسا کہ جیسا کہ what مَّا

لْب سِ  ِونِ ي  are obscuring   ے میں پڑے ہیں ا ت
ہ
 
ی

 

س
ے میں پڑے ہیں ا ت  و ہ 

ہ
 
ی

 

س
 

لْب سِ  ِونِ ي  they و ہ   

 ا ب ا تھا ا نہیں و یسےہی عذا ت  نے ا   پکڑا  جیسا 10

 

 کا مذا ق ا ر

 

 ا ب ا  گیا پھر جن لوگون نے ا ن

 

 ا ب ا کرتے تھے۔ا و ر بیشک تم سے پہلے بھی بہت سے ر سولون کا مذا ق ا ر

 

 و ہ مذا ق ا ر

دِ وِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِ ل وِِ  ِق  Indeed  ا لبتہ   

لِ  دِ و     حقیقت میں In fact ق 

 ا ب ا  گیا were mocked اسْت هْز ئِ 

 

 ا ب ا  گیا مذا ق ا ر

 

 مذا ق ا ر

لِ بِ  س  ِر  with سا تھ ر سولون کے سا تھ 

لِ بِ  س  ِر  Messengers ر سولون کے   

 سے سے from مّ ن

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

اقِ فِ   ر  لیا لیکن  but ح 
ھی

گ

 لیکن 

اقِ فِ  ِح  surrounded ر  لیا 
ھی

گ

   

ينِ بِ   سا تھ لوگون کوکہ سا تھ with الَّذ 

ينِ بِ  ِالَّذ  those who لوگون کوکہ   

رِ  خ   ا ب ا   scoffed واِْس 

 

و ن نے مذا ق ا ر
ہ

 

ب
 ا ب ا ا 

 

 مذا ق ا ر

رِ  خ  ِواِْس  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 
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نِْ مم   میں سے میں سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مم  ِه  them  

 

   ا ن

 ا سی عذا ت  نے( جو) ا سی عذا ت  نے( جو) what مَّا

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ at ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا ب ا کرتے mock ونِ ي سْت هْز ءِ 

 

 ا ب ا کرتے مذا ق ا ر

 

 مذا ق ا ر

ِونِ ي سْت هْز ءِ  they و ہ   

ر ا ر ذ ینے و ا لون کا کیا ا نجام ہوا ۔  11
ق
ا  

 

 مین میں چلو پھرو ۔پھر ذ یکھ لو کہ جھوب

 

 کہہ ذ و  کہ ر

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

يرِ  ِواِْس  Travel   سیر کرو  تم۔ چلو پھرو  تم سیر کرو ۔ چلو پھرو 

يرِ  ِواِْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 پھر پھر and ث مَِّ

ِواِْانظ رِ  see ذ یکھ لو تم ذ یکھ لو 

ِواِْانظ رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا  ۔تھا ہوا  ۔تھا 

ب ةِ  ِع اق  (the) end ا نجام ا نجام 
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ب ينِ الِْ ِم ك ذّ  (of) the لانے و ا لون کا خاص

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ الِْ ِم ك ذّ  rejecters لانے و ا لون کا

 

ھی
 
ح

   

12 
 م کر لیا

 

ا  ا پنے ا و پر  لار

 

(بتا ذ و  سب  کچھ ا للہ ہی کا ہے ۔ا س نے ر حم کرب  مین میں جو کچھ ہےو ہ کس کا ہے ؟۔)خوذ جوا ت 

 

 جس میں کچھ پوچھوکہ ا  سمانون و  ر

 

 کے ذ ن

 

 ہے ۔ و ہ تم سب  کو قیامب

 نہیں لائیں گے۔بھی شک نہیں ضرو ر  جمع کرے گا۔جو لوگ ا پنے ا  ت  

 

 ا ل چکےہیں و ہ ا یمان

 

 کو خسار ے میں ذ

ِق ل say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ِم نلِّ  to  لیے کس کے ہے؟  لیے 

ِم نلِّ  whom? کس کے ہے؟   

 جو جو what مَّا

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کے خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کے   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

(بتا  ذ ے say ق ل (بتا  ذ ے کہہ ذ ے۔)خوذ  جوا ت   کہہ ذ ے۔)خوذ  جوا ت 

 ِ ِلِّ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِّ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 م کر لیا ہے He has decreed ك ت بِ 

 

 م کر ا س نے لار

 

 لیا ہے ا س نے لار

ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر ا و پر 

ِهِ ن فْس ِ self   خوذ ا س کے خوذ 

ِهِ ن فْس ِ him  ا س کے   

حْم ةِ ال ا   خاص the رَّ

 

ا  ۔ر حم کرب

 

 مہرب ا نی کرب

حْم ةِ ال ِرَّ Mercy   ا

 

ا  ۔ر حم کرب

 

   مہرب ا نی کرب
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 یقیناًو ہ  تمہیں ضرو ر  جمع کرے گا یقیناً surely ي جْم ع نَّك مِْلِ 

عِ لِ  ِنَّك مِْي جْم  He will assemble و ہ جمع کرے گا   

عِ     ضرو ر   definitely ك مِْنَِّل ي جْم 

 you ك مِْل ي جْم ع نَِّ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 طرف طرف on إ ل ىَِٰ

ِي وْمِ  Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 نہیں ہے نہیں ہے no لِ 

يْبِ  ِر  doubt کوئی شک کوئی شک 

ي ِهِ ف  about  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ Those who الَّذ 

رِ  س  ِواِْخ  have lost ا لا 

 

و ن نے خسار ے میں ذ
ہ

 

ب
 ا لاا 

 

 خسار ے میں ذ

رِ  س  ِواِْخ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون کو selves ه 

 

 خوذ نفسون کو ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْفِ   پس و ہ پس then ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   
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ے و ا لا سب  کچھ جاننے و ا لا ہے۔ 13

 

ت

 

سی
ا نہ( کا ہے۔ ا و ر  و ہی خوت  

 

ا  ہےا سی )ا للہ جل س

 

سی
ن 
 میں 

 

 ا و ر  ذ ن

 

 ا و ر جومسکن بھی ر ا ت

ِل ه ِۥوِ  and   ا و ر  ا س)ا للہ(کے لیے ا و ر 

ِه ِۥل وِِ  for  لیے   

لِ     ا س)ا للہ(کے  Him ه ِۥو 

ا  جو جو whatever (is) م 

نِ  ك  ِس  dwells ا  ہے

 

سی
ن 

ا  ہے 

 

سی
ن 

 

ِف ى in میں میں 

ِيْلِ لِ ال the کے خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کے 

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کے ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کے  Day نَّه 

 

   ذ ن

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

يعِ ال م  ےو ا لا خاص the (is) سَّ

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearing ےو ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

14 
ا  ہے ا و ر   کہہ ذ و  کیا میں

 

ھلاب

ک

 مین کا  پیدا  کرنے و ا لا ہے ا و ر  و ہی سب  کو 

 

 ن ؟۔جو ا  سمانون و  ر

 

  کر کسی ا و ر  کو و لی  بناو

 

ا  ۔)یہ بھی( کہہ ذ و کہ یقیناً مجھے تویہیا للہ  کو چھور

 

لاب ا  جاب
ھ

ک

حکم  و ہ )خوذ (نہیں 

 ر گز  نہ ہوجا
ہ
 بن کر ر ہون۔ ا و ر  یہ بھی کہ مشرکون میں 

 

 ن۔ہوا  ہے کہ میں سب  سے پہلے مسلمان

 

 و

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

يْرِ أِ  ِغ  Is it? کیا علاو ہ ؟ کیا ؟ 

يْرِ أِ  ِغ  other than  علاو ہ   
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 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ذِ  ِأ تَّخ  I (should) take ن 

 

 ن میں بناو

 

 میں بناو

ل يًّا ِو  (as) a protector   

 

   و لی ۔ کار سا ر

 

 و لی ۔ کار سا ر

رِ  ِف اط  Creator خالق ہےجو  جو خالق ہے 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون کا خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کا   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

مِ  ا  ہے Who feeds ي طْع 

 

ھلاب

ک

ا  ہے 

 

ھلاب

ک

 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

ا   He is fed ي طْع مِ 

 

لاب ا  جاب
ھ

ک

ا   ا سے

 

لاب ا  جاب
ھ

ک

 ا سے

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I میں   

رِْ  مجھے حکم ذ ب ا  گیا ہے حکم ذ ب ا  گیا ہے  am commanded تِ أ م 

رِْ ِتِ أ م  I مجھے   

 کہ کہ that أ نِْ

ِأ ك ونِ  I be ن  

 

  ن میں ہوجاو

 

 میں ہوجاو
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لِ  ِأ وَّ (the) first سب  سے پہلے سب  سے پہلے 

ِم نِْ who جو جو 

ِأ سْل مِ  submits (to Allah) ہوئے 

 

 ہوئے ا سلام لائے ۔مسلمان

 

 ا سلام لائے ۔مسلمان

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ا  تو  be نَِّت ك ونِ 

 

ا  تو ہوب

 

 ر گز ہوب
ہ

 

ِنَِّت ك ونِ  definitely ر گز 
ہ

   

 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ الِْ ِم شْر ك  the مشرکون خاص 

ينِ الِْ ِم شْر ك  polytheists مشرکون   

ر مانی کرو ن۔ 15
ف
ا 

 

ا  ہون کہ میں ا پنے ر ت  کی ب

 

 ر ب

 

 کےعذا ت  سے ذ

 

 ے ذ ن

 

ر
ی 
 )یہ بھی(کہہ ذ و کہ ب لا شبہ میں ا س 

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِىِٓإ نِّ  Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِىِٓإ نِّ  I میں   

افِ  ا ہون I fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا ہون میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ

ِإ نِْ If ا گر ا گر 

يِْ ِتِ ع ص  disobeyed  ر مانی کر و ن
ف
ا 

 

ر مانی کرو ن ب
ف
ا 

 

 میں ب

يِْ ِتِ ع ص  I میں   

بِّ   میرےر ت  کی ر ت  کی Lord ىر 

بِّ  ِىر  my میرے   

) کیسے بچون گا(عذا ت  سے) punishment ع ذ ابِ  گا(عذا ت  سےکیسے بچون   

 کے a Day (of) ي وْمِ 

 

 کے ذ ن

 

 ذ ن
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يمِ  ِع ظ  Mighty ے ۔ عظیم 

 

ر
ی 
 ے ۔ عظیم بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

 ا  ر حم کر ذ ب ا  ۔ا و ر  یہی توصریح کامیابی ہے۔ 16

 

ر
ی 
ا ل ذ ب ا  گیا تو یقینی طور  پر )ا للہ (نے ا س پر

 

 عذا ت  ب

 

 جس کسی سے ا س ذ ن

ِمَّن Whoever جو کوئی کہ جو کوئی کہ 

فِْ ِي صْر  is averted ) ا ل ذ ب ا گیا )عذا ت 

 

( ب ا ل ذ ب ا گیا )عذا ت 

 

 ب

نِْ ِهِ ع  from  ا س سے سے 

نِْ ِهِ ع  it ا س   

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

دِْفِ  ِق  then  تو  حقیقتا  تو 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

مِ  ح   ا س)ا للہ(نے ا س پر ر حم کر ذ ب ا   ا س پر ر حم کر ذ ب ا    He had Mercy on ه ِۥر 

مِ  ح  ِه ِۥر  him ا س)ا للہ(نے   

ل كِ وِ   ا و ر یہ)ہے( ا و ر   and ذ َٰ

ل كِ وِ  ِذ َٰ that  )یہ)ہے   

وْزِ الِْ  کامیابی خاص the (is) ف 

وْزِ الِْ ِف  success کامیابی   

 و ا ضح ۔ صاف خاص the م ب ينِ الِْ

ِم ب ينِ الِْ clear و ا ضح ۔ صاف   

17 
ا  چاہے تو ا س کے علاو ہ  کوئی

 

 پہنچاب

 

ا  چاہے ) ا و ر ا گرا للہ تمہیں کوئی نقصان

 

 بھی ا س کا  ذ و ر  کرنے و ا لانہیں ۔ ا و ر  ا گر کوئی خیرپہنچاب

 

 ر  چیز پرخوت  قدر ت
ہ
تو کوئی بھی ا سے ر و کنے و ا لا نہیں؟( و ہ تو 

 ر کھنے و ا لا ہے   ۔

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

سِْ  سا منا کرا ئے تیرا   سا منا کرا ئے  touches كِ ي مْس 

سِْ ِكِ ي مْس  you   تیرا   
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 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

رِّ بِ  ِض  with کسی مصیبت کےسا تھ  سا تھ 

رِّ بِ  ِض  affliction کسی مصیبت کے   

 پس نہیں پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  no نہیں   

فِ   کوئی ذ و ر  کرنے و ا لا کوئی ذ و ر  کرنے و ا لا remover ك اش 

ِه ِۥٓلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥٓلِ  it ا س کے   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِه وِ  Him ا س)ا للہ( کے ا س)ا للہ( کے 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

سِْ  و ہ پہنچائےتجھے پہنچائے  He touches كِ ي مْس 

سِْ ِكِ ي مْس  you تجھے   

يْرِ بِ  ھلائی )تو کوئی بھی ا سے ر و کنے و ا لا نہیں( سا تھ with خ 
 

ب

 سا تھ کوئی 

يْرِ بِ  ِخ  good   ھلائی )تو کوئی بھی ا سے ر و کنے و ا لا
 

ب

   (نہیںکوئی 

وِ فِ   پس و ہ پس then ه 

وِ فِ  ِه  He و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on (is) ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت
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 ا  ہی ب ا  خبر ہے۔ا و ر  و ہ ا پنے  18

 

ر
ی 
 حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
ا  ہے ۔ ا و ر  و ہ نہا

 

ھی
ک

 بندو ن پرمکمل ا ختیار ا و ر پور ی طرخ سےقابور 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

رِ الِْ اه  ت  ہے خاص the (is) ق 
ل
 پور ی طرخ غا

رِ الِْ اه  ِق  Subjugator ت  ہے
ل
   پور ی طرخ غا

 ا و پر ا و پر over ف وْقِ 

ب ادِ  ِۦع  ِه  slaves  ا س کے بندو ن کے بندو ن کے 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

 ا و ر  و ہی ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا خاص the (is) ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

ب يرِ الِْ  ر  طرخ کی خبر ر کھنے و ا لا خاص the خ 
ہ
 ا  خبرذ ا ر ۔ 

 

ر
ی 

 

ب يرِ الِْ ِخ  All-Aware ر  طرخ کی خبر ر کھنے و ا لا 
ہ
 ا  خبرذ ا ر ۔ 

 

ر
ی 

   

19 
ا ر ا  گیا

 

 مجھ پر ا س لیے ا ب

 

ر ا  ن
ق
  گوا ہ ہے۔  ا و ر  یہ 

 

 ہے؟ ۔کہہ ذ و  کہ ا للہ ہی ہےجو میرے ا و ر  تمہار ے ذ ر میان

 

 ا گوا ہ کون

 

ر
ی 
 ر یعے  تم سب  کو ا و ر  جس جس کو  پوچھوکہ سب  سے 

 

ہے کہ ا س کے  ذ

 سب  کو ا  گاہ کر ذ و ن ۔کیا تم لوگ 

 

 پہنچے ا ن

 

ر ا  ن
ق
 ل ہے؟ ۔کہو کہ میںیہ 

ب
 کےقا

 

تو گوا ہی نہیں ذ ےسکتا ۔کہہ ذ و کہ یقیناً صرف و ہ  ا لبتہ گوا ہی ذ یتے ہو کہ ا للہ کے سا تھ کوئی ا و ر بھی عباذ ت

 ا لذ

 

ر ی
ی 
 سے ب ا لکل 

 

 کے لائق ہے ۔ا و ر  جن  جن کوبھی تم)ا للہ کا(شرب ک بناتے ہوب لاشبہ میں ا ن

 

ا نہ(ہی عباذ ت

 

ی لا)ا للہ جل س
ک
 مہ ہون۔و ا حد و  یکتا ا 

ِلِْقِ  say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ِأ ىُِّ What 

? 

 سی؟

 

 سی؟ کون

 

 کون

ىْءِ  ِش  thing شے شے 

ِأ كْب رِ  (is) greatest ی ہے 

 

ر
ی 
 ی ہے بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

ادةًِ ه  ِش  (as) a testimony پر ۔گوا ہی پر 

 

 پر ۔گوا ہی پر شہاذ ت

 

 شہاذ ت

ِق لِ  say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 
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ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

يدِ  ه  ِش  (is) Witness گوا ہ ہے گوا ہ ہے 

يْنِ  ِىب  between  

 

  ذ ر میان

 

 میرے ذ ر میان

يْنِ  ِىب  me میرے   

  ا و ر   and ب يْن ك مِْوِ 

 

 ا و ر  تمہار ے ذ ر میان

ِك مِْب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

ب يْنِ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ىِ وِ   ا و ر  و حی کیا گیا ا و ر   and أ وح 

ىِ وِ  ِأ وح  has been revealed  و حی کیا گیا   

 میری طرف طرف to ىَِّإ لِ 

ِىَِّإ لِ  me میری   

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

رْاَٰنِ الِْ ِق  the خاص  

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

 ِ ك مل  ر  ا  کہ  that نذ 

 

ا  کہ میں تمہیں ا  گاہ کرذ و ن ب

 

 ب

 ِ رِ ل  ِك منذ  I may warn میں  ا  گاہ کرذ و ن   

رِ   you ك مل  نذ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ک بھی یہ ا و ر   and م نوِ 

 

 جس ب

ِم نوِ  whoever ک بھی یہ

 

   جس ب
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ل غِ   پہنچ جائے پہنچ جائے it reaches ب 

ِئ نَّك مِْأِ  Do? تو!(کیا؟ 

 

 تو!(کیایقینی طور  پر )بتاو

 

  تم؟  )بتاو

   یقینی طور  پر  Indeed ك مِْئ نَِّأِ 

 you ك مِْأ ئ نَِّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ لِ  د   ذ یتے ہوتم ا لبتہ  Certainly ت شْه 

 

 ا لبتہ شہاذ ت

دِ لِ  ِونِ ت شْه  testify ذ یتے ہو 

 

   شہاذ ت

دِ   you ونِ ل ت شْه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِم عِ  with سا تھ ہیں سا تھ ہیں 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ةًِ ِاَٰل ه  (there are) gods کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

ِأ خْر ىَِٰ other ذ و سرے بھی ذ و سرے بھی 

ِق ل say )کہہ ذ ے)تو( کہہ ذ ے)تو 

ِلَِّٓ not نہیں نہیں 

دِ  ِأ شْه  I (do) testify  میں گوا ہی ذ یتا  میں گوا ہی ذ یتا 

ِق لِْ say ذ ےکہہ  کہہ ذ ے 

اإ نَِّ ِم  Indeed ًیقیناً صرف یقینا 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 و ہی و ہی He ه وِ 

هِ  ِإ ل َٰ God ا للہ ہے ا للہ ہے 

دِ  ِو اح  (is) One ی لا
ک
ی لا ا 

ک
 ا 
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ِإ نَّن ىوِ  and   ا و ر  بیشک میں ا و ر 

ِن ىإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

   میں I ن ىو إ نَِّ

َّر ی ہون ۔ بیزا ر  ہون free ب ر يءِ 
ی 

َّر ی  
ی 

 ہون ۔ بیزا ر  ہون

ِمَّامِّ  from ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 تم )ا س کا( شرب ک بناتے ہو ا س کا( شرب ک بناتے ہو) .associate (with Him) ونِ ت شْر كِ 

ِونِ ت شْر كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا ل جن لوگون کو ہم نے کتات  ذ ی ہے و ہ ا سےا یسے پہچانتے ہیں جیسے  20

 

 نہیں لانےو ا لے۔چکےا پنے بیٹون کو پہچانتے ہیں ۔ا و ر  جو لوگ ا پنی جانون کو خسار ے میں ذ

 

  ہیں پس و ہ ا یمان

ينِ  ِالَّذ  those (to) whom ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر  و ہ لوگ کہ 

ت يِْ ِن اه مِ اَٰ have given کو ذ ی ہے 

 

 ذ ی ہےہم نےا ن

ت يِْ ِه مِ ن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  کو them ه مِ اَٰ

 

   ا ن

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 پہچانتے ہیں و ہ ا س کو پہچانتے ہیں recognize ون ه ِۥي عْر فِ 

ِه ِۥونِ ي عْر فِ  they و ہ   

   ا س کو  him ه ِۥي عْر ف ونِ 

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

 پہچانتے ہیں و ہ پہچانتے ہیں  recognize ونِ ي عْر فِ 

ِونِ ي عْر فِ  they و ہ   
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 کے بیٹون کو بیٹون کو sons ه مِ أ بْن آءِ 

 

 ا ن

ِه مِ أ بْن آءِ  their کے 

 

   ا ن

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

رِ  س  ِواِْخ  lost  ا لا 

 

و ن نے خسار ے میں ذ
ہ

 

ب
 ا لا ا 

 

 خسار ے میں ذ

رِ  س  ِواِْخ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون کو selves ه 

 

 خوذ نفسون کو ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْفِ   پس و ہ پس then ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

لاخ  نہیں ب ا ئیں گے۔ 21
ا لم لوگ ف

 

ر ا ر ذ ے؟۔ب لا شبہ ظ
ق
ا  

 

 گھڑلے ب ا  ا س کی ا  یتون کو  جھوب

 

  ہو گا جو ا للہ  پر جھوت

 

ا لم کون

 

 ا  ظ

 

ر
ی 
  ا و ر  ا س سے 

ِم نِْوِ  and   ؟ ا و ر

 

 ا و ر کون

ِم نِْوِ  Who 

? 

؟

 

   کون

ا لم )ہے( more unjust (is) أ ظْل مِ 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

ا لم )ہے( 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

 

ِمَّنِ مِ  than ا س سے جو ا س سے 

ِمَّنِ مِ  (he) who جو   

 ا فترا  کرے ۔ گھڑ لے ا فترا  کرے ۔ گھڑ لے invents افْت ر ىَِٰ

ل ى ِع  against ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بًا ِك ذ  a lie  

 

  جھوت

 

 جھوت
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ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِك ذَّبِ  rejects منسوت  کرے 

 

 منسوت  کرے مسترذ  کرے ۔جھوت

 

 مسترذ  کرے ۔جھوت

ِۦبِ  ِاَٰي ات ه  in ا نیون کے سا تھ

 

س

 

ن
 سا تھ ا س کی 

ي اتِ بِ  ِۦاَٰ ِه  Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ  ِۦب اَٰ    ا س کی His ه 

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي فْل حِ  will be successful لاخ ب ا ئیں گے
لاخ ب ا ئیں گے ف

 ف

ِظَّال م ونِ ال the ا لم ۔ ظلم کرنے  خاص

 

 و ا لےظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

22  ٰ  عومہ شرب ک جن کاتم  ذ عوی

 

ر
م
 شرک کرنے و ا لون سے پوچھیں گے کہان ہیں تمہار ے و ہ 

 

 سب  کومحشر میں جمع کریں گے پھر ا ن

 

 ہم ا ن

 

 کرتےتھے؟۔کیاا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  Day   

 

   جس ذ ن

رِ   کو ہم محشر میں جمع کریں گے We will gather ه مِْن حْش 

 

 ہم محشر میں جمع کریں گےا ن

رِ  ِه مِْن حْش  them کو 

 

   ا ن

يعًا م   سب  کو سب  کو all ج 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ولِ  ِن ق  We will say ہم کہیں)پوچھیں( گے ہم کہیں)پوچھیں( گے 

ينِ لِ  ِلَّذ  to لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

كِ   شرک کرتے تھے و ہ شرک کرتے تھے ,associated others with Allah واِْأ شْر 
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كِ  ِواِْأ شْر  they و ہ   

 کہان ہیں کہان ہیں ?Where (are) أ يْنِ 

ك آؤِ  ر  مِ ش  ِك  partners  تمہار ے شرب ک شرب ک 

ك آؤِ  ر  مِ ش  ِك  your تمہار ے   

ينِ   جن لوگون  کا جن لوگون  کا those whom الَّذ 

ِت مِْك ن used to  تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم ذ عوی کرتے ذ عوی کرتے claim ونِ ت زْع مِ 

ِونِ ت زْع مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لاو ہ ا و ر  کوئی عذر  نہ بن پڑے گا کہ  کہیں گےقسم ہے  ہمار ے ر ت   23
 سے ا س کے ع

 

 ا ن

 

ت
ق
 کی کہ ہم تو مشرک نہ تھے۔ ا س و 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِت ك ن will be ہو گا ہو گا 

مِْف تْن تِ  ِه  (for) a plea   کا کوئی عذر 

 

 کوئی عذر   ا ن

مِْف تْن تِ  ِه  them کا 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that یہ کہ یہ کہ 

ِواِْق الِ  say  و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 قسم ہے ا للہ کی قسم ہے  by اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ کی   

بِّ   ہمار ے ر ت  کی ر ت  کی  Lord ن ار 
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بِّ  ِن ار  Our ہمار ے   

ا  نہیں نہیں not م 

ِنَّاكِ  were تھےہم تھے 

ِنَّاكِ  We ہم   

 those who associated others (with م شْر ك ينِ 

Allah)." 

 مشرکون میں سے میں سےمشرکون 

 بولنے لگے۔ا و ر  جو کچھ و ہ گھڑا  کرتے تھے  سب  گم ہوجائے گا۔ 24

 

 ذ یکھ تو و ہ ا پنے ا و پرکیسا جھوت

ِانظ رِْ Look ذ یکھ تو ذ یکھ تو 

ِك يْفِ  How? کیسا کیسا 

بِ  ِواِْك ذ  lied  بولنےلگے 

 

 بولنےلگے و ہ  جھوت

 

 جھوت

بِ  ِواِْك ذ  they و ہ   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر against ع 

مِْأ نف س ِ ِه  selves کے خوذ نفسون کے 

 

 خوذ نفسون کے ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

لَِّوِ   ا و ر  گم ہو جائے گا ا و ر   and ض 

لَِّوِ  ِض  lost  گم ہو جائے گا   

نِْ مع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مع  ِه  them  

 

   ا ن

 جوکچھ جوکچھ what مَّا

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 گھڑا کرتےو ہ۔ ا یجاذ  کرتے و ہ  گھڑا کرتے۔ ا یجاذ  کرتے  invent ونِ ي فْت رِ 

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   
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25 
ے ہیں جس کی و جہ سے و ہ کچھ نہیں سوجھ

 

ت
 
ی
 ل جانےذ 

 

 کے ذ لون پر پرذ ے ذ

 

 لگائے ر کھتے  ہیں ۔ا و ر  ہم نے ا ن

 

 میں سے بعض تیری طرف کان

 

 کے کانو ن میں  ا و ر  ا ن

 

ے ا و ر  ا ن

 

سکت
گرا نی 

 نہیں لائیں گے۔ ج ب  و ہ تمہار ے ب ا س تم سےکج بحثی کرنے کو

 

 پر ا یمان

 

ت  بھی ا ن

 

ی
ا نیان  ذ یکھ بھی لیں 

 

س

 

ن
ا شکرےلوگ کہتے ہیں کہ   پیدا ہونےذ ی ہے ۔ا و ر ا گر یہ سا ر ی 

 

ر و ب
ف
ا  تے ہیں تو کا

( ا و ر  کچھ بھی نہیں مگر پرا نے  لوگون کےقصے کہانیان ہیں۔

 

ر ا  ن
ق
 یہ )

موِ  نْه  ِم  and   کےا و ر   ا و ر 

 

 میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  among میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و  ہ ہیں جو و  ہ ہیں جو who (are those) مَّن

ِي سْت م عِ  listen لگاتے ہیں 

 

ے ہیں ۔ کان

 

ت

 

سی
 لگاتے ہیں 

 

ے ہیں ۔ کان

 

ت

 

سی
 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you  تیری   

ع لْن اوِ   ل جانے ذ ب ا    لیکن but ج 

 

 لیکن ہم نےذ

ع لِْوِ  ِن اج  have placed   ل جانے ذ ب ا 

 

   ذ

ع لِْ ج     ہم نے  We ن او 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون کے ذ لون کے 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 پرذ ہ پرذ ہ coverings أ ك نَّةًِ

ِأ ن lest ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہمباذ ا   مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ 

هِ  ِوهِ ي فْق  understand  و ہ ا سے سمجھ لیں سمجھ لیں 

هِ  ِه وِِي فْق  they و ہ   

وِ ه     ا سے it هِ ي فْق 

 ا و ر بیچ۔میں ا و ر   and ف ىِٓوِ 

ِف ىِٓوِ  in بیچ۔میں   
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مِْاَٰذ انِ   کے کانون کانون  ears ه 

 

 ا ن

مِْاَٰذ انِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

قْرًا  ہےبہرا  پن ہے  deafness و 

 

 ا ت

 

 ہے ۔ ذ

 

 ا ت

 

 بہرا  پن ہے ۔ ذ

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 و ہ ذ یکھ لیں ذ یکھ لیں  see واِْي رِ 

ِواِْي رِ  they و ہ   

 سا ر ی سا ر ی every ك لَِّ

ِاَٰي ةِ  sign ا نیان

 

س

 

ن
ا نیان 

 

س

 

ن
 

ِلَِّ not (نہیں)پھر بھی(نہیں) پھر بھی 

نِ   لائیں گے will believe واِْي ؤْم 

 

 لائیں گے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْي ؤْم  they و ہ   

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِوكِ ج  come to  تیرے ب ا س ا  تےہیں ب ا س ا  تےہیں 

آءِ  ِكِ وِج  they و ہ   

وِ آء     تیرے you كِ ج 

لِ  د   و ہ تیرے سا تھ بحث کرتے ہیں سا تھ بحث کرتے ہیں  argue with ون كِ ي ج َٰ

لِ  د  ِكِ ونِ ي ج َٰ they و ہ   

ل ونِ  د     تیرے you كِ ي ج َٰ
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ولِ   کہتے ہیں  کہتے ہیں  say ي ق 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِوٓاك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 نہیں ہے نہیں ہے not إ نِْ

ذ آِ ِه َٰ this )

 

ر ا  ن
ق
( یہ)

 

ر ا  ن
ق
 یہ)

ِإ لَِّٓ but مگر مگر 

يرِ  اط  ِأ س  tales کہانیان ۔ ذ ا ستانیں کہانیان ۔ ذ ا ستانیں 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلے لوگون کی خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے لوگون کی   

26 
( سے 

 

ر ا  ن
ق
 ا لتے ہیںا و ر  یہ لوگ ا س )

 

 ا و ر  ا نہیں ا س کا )ب ا لکل بھی(شعور  ذ و سرن کو بھی ر و کتے ہیں ا و ر  خوذ  بھی ا س سے ذ و ر  بھاگتے ہیں۔مگر )ا س سے( ا پنے ا  ت  کو ہی ہ لاکت میں ذ

 نہیں ہے۔

ِه مِْوِ  while جبکہ  و ہ ہیں جبکہ 

ِه مِْوِ  they  و ہ ہیں   

نْهِ   و ہ ر و کتے ر و کتے forbid (others) وْنِ ي 

نْهِ  ِوْنِ ي  they و ہ   

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  it ا س   

 ـ وْنِ وِ  نْ  ا و ر  ذ و ر  ر ہتے ہیں و ہ)خوذ ( ا و ر   and ي 

 ـِ وِ  نْ ِوْنِ ي  keep away  ذ و ر  ر ہتے ہیں   

 ـِ  نْ ي     و ہ)خوذ ( they وْنِ و 

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  it ا س   
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 ا و ر  نہیں ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  not  نہیں   

 و ہ ہ لاک کرتے ہ لاک کرتے  destroy ونِ ي هْل كِ 

ِونِ ي هْل كِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

مِْأ نف سِ  ِه  selves کے خوذ نفسون کو 

 

 خوذ نفسون کو ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 و ہ شعور ر کھتےہیں ۔و ہ ا حساس ر کھتےہیں شعور ر کھتےہیں ۔ ا حساس ر کھتےہیں  perceive ونِ ي شْع رِ 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

27 
  ہو جائےکہ ہم

 

 !۔کوئی ا یسی صور ت

 

 کے کنار ے کھڑے کیے جائیں گے ا و ر  کہیں گےکہ ا ے کاس

 

 خ

 

ے ج ب  یہ ذ و ر

 

سکت
 ذ یکھ 

 

ت
ل
 کی حا

 

 ا ن

 

ت
ق
 تم ا س و 

 

ے جائیں کاس

 

ت
 
ی
 و ا پس  )ذ نیا میں(بھیج  ذ 

 و ا لون میں سے ہوجائیں۔ 

 

ر ا ر ذ یں  ا و ر  ا یمان
ق
ا   نہ 

 

 کوکبھی  بھی جھوب

 

 ۔ا و ر  ہم ا پنے ر ت  کی ا  ب ا ت

ِل وِْوِ  and   کہ! ا و ر 

 

 ا و ر  کاس

ِل وِْوِ  If !کہ 

 

   کاس

ا   you (could) see ت ر ىِ 

 

ا   تو ذ یکھ ب ا ب

 

 تو ذ یکھ ب ا ب

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ق فِ  ِواِْو  are made to stand و ہ کھڑے کئے جائیں گے کھڑے کئے جائیں گے 

ق فِ  ِواِْو  they  و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر by ع 

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال (Hell) Fire ا  گ کے   

ال واِْفِ   پھر و ہ کہیں گے پھر  then ق 
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الِ فِ  ِواِْق  (will) say  کہیں گے   

الِ     و ہ they واِْف ق 

! ہم ا ے   O ل يْت ن آِي ا

 

 ا ے کاس

ِن آِل يْتِ ي ا would that !

 

   کاس

   ہم we ن آِي ال يْتِ 

دُِّ ےہم و ا پس بھیج  were sent back ن ر 

 

ت
 
ی
ےہم و ا پس بھیج  جائیں ذ 

 

ت
 
ی
 جائیں ذ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

بِ  لائیں گے we would deny ن ك ذّ 

 

ھی
 
ح

لائیں گے ہم 

 

ھی
 
ح

 ہم 

ِاَٰي اتِ بِ  in ا نیون کے۔ ا  یتون کے  سا تھ

 

س

 

ن
 سا تھ 

ِاَٰي اتِ بِ  Signs ا نیون کے۔ ا  یتون کے

 

س

 

ن
   

بِّ   ہمار ے ر ت  کی ر ت  کی  Lord (of) ن ار 

بِّ  ِن ار  Our ہمار ے   

 ا و ر  ہم ہو جائیں گے ا و ر   and ن ك ونِ وِ 

ِن ك ونِ وِ  we would be  ہم ہو جائیں گے   

 میں سے میں سے among م نِ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون   

28 
 ر  ہوچکاہے۔    )نہیں(بلکہ یہ جو کچھ

ہ
ا 

 

 پر ظ

 

(ا ن

 

ا و ر ا ت  ا گر یہ )ذ نیا میں( و ا پسپہلے چھپاب ا  کرتے تھے )ا  خ ت  بھی  بھی بھیج  

 

ی
ے جائیں 

 

ت
 
ی
 کو   و ہی کام کریں گے جن سےذ 

 

منع کیا گیا تھا   ا ن

 ا و ر ب لاشبہ یہ جھوٹےہیں۔

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

ا  ر  ہو گیا became manifest ب د 
ہ
ا 

 

 ر  ہو گیا کھل گیا ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھل گیا ۔ ظ

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن
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ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 جو جو what مَّا

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 و ہ چھپاب ا کرتے چھپاب ا کرتے conceal ونِ ي خْفِ 

ِونِ ي خْفِ  they و ہ   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

دُِّ ےو ا پس بھیج   were sent back واِْر 

 

ت
 
ی
ےو ہ و ا پس بھیج  جائیں ذ 

 

ت
 
ی
 جائیں ذ 

دُِّ ِواِْر  they و ہ   

واِْلِ  ت  بھی Certainly ع اد 

 

ی
ت  بھی  و ا پس و ہی کچھ کریں گے و ہ 

 

ی
 

ِواِْع ادِ لِ  (would) return  و ا پس و ہی کچھ کریں گے   

   و ہ they واِْل ع ادِ 

الِ   لیے ا س کےجو لیے to م 

الِ  ِم  what ا س کےجو   

 منع کئے گئے تھے و ہ منع کئے گئے تھے were forbidden واِْن هِ 

ِواِْن هِ  they و ہ   

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  it ا س   

مِْوِ   ا و ر   بیشک و ہ ا و ر   and إ نَّه 
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مِْإ نَِّوِ  ِه  Indeed  بےشک   

مِْو إ نَِّ    و ہ they ه 

ب ونِ لِ   جھوٹے ہیںیقینی طور  پر  یقینی طور  پر  Certainly ك اذ 

ب ونِ لِ  ِك اذ  are liars جھوٹے ہیں   

 ندگی نہیں ہے ا و ر  ہم ذ و ب ا ر ہ نہیں ا ٹھائے  جائیں گے۔ 29

 

 ندگی کے علاو ہ  ہمار ی ا و ر  کوئی ر

 

 ا و ر  کہتےہیں ا س ذ نیا کی ر

ِق ال واِْوِ  and   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر 

ِواِْق الِ وِ  said کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واِْو 

 نہیں ہے ہےنہیں  not إ نِْ

ِه ىِ  It )ندگانی 

 

 ندگانی( یہ)ر

 

 یہ)ر

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ي اتِ  ِن اح  life  ندگی 

 

 ندگی ر

 

 ہمار ی ر

ي اتِ  ِن اح  our ہمار ی   

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہم ہم We ن حْنِ 

بْع وث ينِ بِ  ِم  at all ب ا لکل ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جانے و ا لے ب ا لکل 

بْع وث ينِ بِ  ِم  (will be) resurrected ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جانے و ا لے   

30 
ا ذ ِب ا ر ی ہو گاکہ کیا یہ )ذ و ب ا ر ہ 

 

 و ہ ا پنے ر ت  کے حضور  کھڑے کیے جائیں گے۔ ا ر س

 

ت
ق
 !۔کہ تم و ہ منظر ذ یکھتے جس و 

 

ر حق نہیںا و ر  کاس
ی 
 ندگی(

 

 ہے؟۔ کہیں گے کیون نہیں ہمار ے ر ت  کی ر

 ے(چکھو۔

 

ر
م
ِ ب ا ر ی ہوگاکہ پھرا پنے کفر کے بدلے عذا ت  )کے 

 

ر مان
ف
ر حق ہے(۔

ی 
 قسم )ب ا لکل 

ِل وِْوِ  and   کہ! ا و ر 

 

 ا و ر  کاس
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ِل وِْوِ  If !کہ 

 

   کاس

ا   you (could) see ت ر ىِ

 

ا   تو ذ یکھ ب ا ب

 

 تو ذ یکھ ب ا ب

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ق فِ  ِواِْو  will be made to stand و ہ کھڑے کئے جائیں گے کھڑے کئے جائیں گے 

ق فِ  ِواِْو  they  و ہ   

ل ىَِٰ  سا منے سا منے from ع 

بِّ  مِْر  ِه  Lord کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا ذ  ہوگا ,He (will) say ق الِ 

 

ا ذ  ہوگا ا ر س

 

 ا ر س

ِأِ  ِل يْس  Is? کیا نہیں ہے؟ کیا؟ 

ِأِ  ِل يْس  not نہیں ہے   

ذ ا ا ( this ه َٰ

 

ا ( یہ)ذ و ب ا ر ہ ا ٹھاب ا  جاب

 

 یہ)ذ و ب ا ر ہ ا ٹھاب ا  جاب

قِّ بِ  ِالْح  definitely سا تھ حق کے۔حقیقی سچائی  سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے۔حقیقی سچائی   truth ح 

 و ہ کہیں گے کہیں گے  will say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ل ىَِٰ  کیون نہیں( ہان) کیون نہیں( ہان) Yes ب 

بّ ن اوِ   قسم ہے!ہمار ےر ت  کی )ب ا لکل حق ہے( قسم ہے! by ر 

بِّ وِ  ِن ار  Lord ر ت  کی   

بِّ  ر     ہمار ے)ب ا لکل حق ہے( our ن او 

ا ذ  ہوگا He (will) say ق الِ 

 

ا ذ  ہوگا ا ر س

 

 ا ر س
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ِذ وق واِْفِ  so  ے چکھو تم تو 

 

ر
م
 تو 

ِواِْذ وقِ فِ  taste ے چکھو 

 

ر
م

   

 you واِْف ذ وقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عذا ت  کے ۔ سزا  کے خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  کے ۔ سزا  کے   

 بسبب ا س کےجو بسبب because of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا شکر disbelieve ونِ ت كْف رِ 

 

ا شکر کرتے یکفر و  ب

 

 تمکرتے یکفر و  ب

ِونِ ت كْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

31 
ک ا   جائے گی تو

 

 پر ا چاب

 

 کی(گھڑی ا ن

 

ک کہ ج ب  و ہ )موت

 

 ےخسار ےمیں پڑ گئے ۔یہان ب

 

ر
ی 
ر ا ر  ذ ب ا و ہ 

ق
ا  

 

 کو جھوب

 

کہیں گے ہائے ا فسوس !۔ہم پر کہ  جن لوگون نے ا پنے ر ت  سےملاقات

ر ا  بوجھ
ی 
ا ہی ہوگئی؟۔ ا و ر  و ہ ا پنے بوجھ ا پنی پیٹھون پر لاذ ے ہون گے۔ا  گاہ ر ہوکہ کیا ہی 

 

 ی کوب

 

ر
ی 
 ہون گے۔   ہےجسے و ہ ا ٹھائےہوئےا س ب ا ر ے  کیسی 

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

رِ  س  ِخ  incurred loss خسار ے میں پڑ گئے خسار ے میں پڑ گئے 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِواِْك ذَّبِ  denied    ر ا ر  ذ ب ا
ق
ا  

 

لاب ا  ۔جھوب

 

ھی
 
ح

و ن نے  
ہ

 

ب
ر ا ر  ذ ب ا  ا 
ق
ا  

 

لاب ا  ۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ِواِْك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

آءِ بِ   کے سا تھ in (the) ل ق 

 

 سا تھ ملاقات

آءِ بِ  ِل ق  meeting کے 

 

   ملاقات

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (with) اللِ 

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب
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ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

تِْ آء  مِ ج  ِه  came to کے ب ا س ا  ئے ب ا س 

 

 ا  ئے ا ن

تِْ آء  مِ ج  ِه  them  کے 

 

   ا ن

ةِ ال اع   کی گھڑی خاص the سَّ

 

 موت

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   موت

ک suddenly ب غْت ةًِ

 

ک ا چاب

 

 ا چاب

ِواِْق الِ  said  و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ت ن اي ا سْر   ہائے ا فسوس! ہمار ے ہائے   O ح 

تِ ي ا سْر  ِن اح  "Oh! regret !ا فسوس   

تِ  سْر     ہمار ے our ن اي اح 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ا ِم  what جو جو 

طِْ ِن اف رَّ neglected  ا ہی کی

 

  کیا ۔ کوب

 

ا ہی کی نظر ا ندا ر

 

  کیا ۔ ہم نے کوب

 

 ہم نے نظر ا ندا ر

طِْ ِن اف رَّ we ہم نے   

اف ي  ا س )حقیقت( کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ه 

اف ي ِه  it ا س)حقیقت( کے   

 ا و ر  و ہ ا و ر   while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

لِ   کریں گے ۔ ا ٹھائے ہون گے will bear ونِ ي حْم 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 

 کریں گے ۔و ہ  ا ٹھائے ہون گے 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 و ہ 

لِ  ِونِ ي حْم  they و ہ   

 کے بوجھ بوجھ burdens ه مِْأ وْز ارِ 

 

 ا ن
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ِه مِْأ وْز ارِ  their کے 

 

   ا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ورِ  ِه مِْظ ه  backs  کی  پیٹھون کے 

 

 پیٹھون کےا ن

ورِ  ِه مِْظ ه  their کی 

 

   ا ن

 سن ر کھو!۔ا  گاہ ر ہو! سن ر کھو!۔ا  گاہ ر ہو! Unquestionably أ لِ 

آءِ  ِس  Evil ر ا  ہے
ی 
ر ا  ہے بہت 

ی 
 بہت 

ا ِم  (is) what جو جو 

رِ  ِونِ ي ز  bear  کریں گے ۔  ا ٹھائیں گے 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 

 کریں گے ۔ و ہ ا ٹھائیں گے 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 و ہ 

رِ  ِونِ ي ز  they و ہ   

 کا گھر ہے۔ کیا پھرتم عقل سے کام نہیں 32

 

ا  ہے۔ ا و ر  بیشک بہت ا چھا گھر تو متقی لوگون کے لیے ا  خرت

 

 ندگی تو کھیل ا و ر  تماس

 

  لیتے؟۔ا و ر  ذ نیا کی ر

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

ي اةِ الِْ  ندگی خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي آِال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي آِال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِل ع بِ  a play کھیل کھیل 

ِل هْوِ وِ  and   ا و ر  تماشہ ا و ر 

ِل هْوِ وِ  amusement  تماشہ   

ارِ وِ   ا و ر  ا لبتہ مگر گھر ا و ر   and ل لدَّ

ارِ ل وِِ  ِلدَّ surely ا لبتہ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1321 of 6325 
https://quranexcel.com 

لِ  ارِ لو     مگر but دَّ

ل ل ارِ و     گھر home دَّ

ر ةِ الَِٰ  کا۔ ا خرو ی خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کا۔ ا خرو ی 

 

   ا  خرت

يْرِ   بہترین ہے بہترین ہے best (is) خ 

ينِ لِّ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 ر تے ہیں God conscious (are) ونِ ي تَّقِ 

 

 ر تے ہیں و ہ متقی ہیں۔ ا للہ سے ذ

 

 متقی ہیں و ہ۔ ا للہ سے ذ

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے  عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے reason ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

33 
ر ا ر نہیں ذ یتے۔ بلکہ

ق
ا  

 

ا لم لوگ تو )حقیقت میں(ا للہ کی ا  یتون کا  یقیناً ہمیں معلوم ہےکہ یہ لوگ جو ب ا تیں کرتے ہیں  بیشک و ہ تمہیں ر نجیدہ کرتی ہیں۔مگرا لبتہ یہ تمہیں  جھوب

 

یہ ظ

 ا نکار کرتے  ہیں۔ 

ِق دِْ in fact حقیقت میں حقیقت میں 

ِن عْل مِ  We know ہم جانتے ہیں ہم جانتے ہیں 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ it )یہ)غلط ر و یہ( یہ)غلط ر و یہ 

ِي حْز ن كِ لِ  surely ا  ہے تجھے ا لبتہ

 

 ا لبتہ ر نجیدہ کرب

ِكِ ي حْز نِ لِ  grieves  ا ہے

 

   ر نجیدہ کرب
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   تجھے you كِ ل ي حْز نِ 

 جوکچھ جوکچھ what الَّذ ى

ولِ  ِونِ ي ق  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

مِْفِ   پس بیشک و ہ پس  and إ نَّه 

نَِّفِ  مِْإ  ِه  Indeed بے شک   

نَِّ مِْف إ     و ہ they ه 

 نہیں نہیں not لِ 

بِ  ِون كِ ي ك ذّ  deny  لاتے

 

ھی
 
ح

لاتے و ہ تجھے 

 

ھی
 
ح

 

بِ  ِكِ ونِ ي ك ذّ  they و ہ   

ب ونِ     تجھے you كِ ي ك ذّ 

ك نَِّوِ   لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   

ينِ ال ا لم ۔ و ہ ظلم کرنے و ا لے خاص the ظَّال م 

 

 و ہ ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لم ۔ و ہ ظلم کرنے و ا لے

 

   و ہ ظ

 کے  سا تھ with اَٰي اتِ بِ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses   کے 

 

   ا  ب ا ت

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

دِ  ِونِ ي جْح  reject و ہ ا نکار  کرتے ہیں ا نکار  کرتے ہیں 

دِ  ِونِ ي جْح  they و ہ   

34 
 ا  ر سا نی پر صبر

 

ےجانے ا و ر  ا ب د

 

ت
 
ی
ر ا ر  ذ 
ق
ا  

 

ا  کہا گیا  تو و ہ ا س  جھوب

 

 کو ہمار ی مدذ  پہنچ گئی ۔ ا و ر  ا للہ  کی ا و ر  ا لبتہ  یقینی طور پر  تم سے پہلے بھی بہت سے ر سولون کو  جھوب

 

ک کہ ا ن

 

ہی کرتے ر ہےیہان ب

 

 

 ر سولون کےکچھ  حالات

 

  تو تمہیں  پہنچ ہی چکے ہیں )پس تم بھی صبر سے کام لو(۔ب ا تون کو کوئی  بدلنے و ا لا نہیں۔ا و ر  ا لبتہ یقیناً ا ن

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 
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دِْل وِِ  ِق  surely  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ب تِْ ر ا ر  ذ ئیے گئے were rejected ك ذّ 
ق
ر ا ر  ذ ئیے گئے جھوٹے

ق
 جھوٹے

لِ  س  ِر  Messengers ر سول ۔کئی پیغمبرکئی  کئی ر سول ۔کئی پیغمبر 

ِمّ ن from سے سے 

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

واِْفِ  ب ر  و ن نے صبر کیا لیکن but ص 
ہ

 

ب
 لیکن ا 

ب رِ فِ  ِواِْص  were patient صبر کیا   

ب رِ  و ن نے   they واِْف ص 
ہ

 

ب
   ا 

ل ىَِٰ  ا س پر ا س پر over ع 

ا ِم  what جو جو 

بِ  ِواِْك ذّ  were rejected  لائے گئے

 

ھی
 
ح

لائے گئے 

 

ھی
 
ح

 و ہ 

بِ  ِواِْك ذّ  they و ہ   

 ا و ر تکلیف ذ ئیے گئے و ہ ا و ر   and أ وذ واِْوِ 

ِواِْأ وذِ وِ  were harmed تکلیف ذ ئیے گئے   

   و ہ they واِْو أ وذِ 

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِه مِْأ ت ا came to کے ب ا س ا   گئی ب ا س 

 

 ا   گئی ا ن

ِه مِْأ ت ا them   کے 

 

   ا ن

 ہمار ی مدذ   مدذ    help ن ان صْرِ 

ِن ان صْرِ  Our ہمار ی   
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 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  no نہیں   

لِ   کوئی تبدیل کرسکتا کوئی تبدیل کرسکتا one (can) alter م ب دّ 

ِك ل م اتِ لِ  for لیے  

 

 لیے کلمات

ِك ل م اتِ لِ  words  

 

   کلمات

 ا للہ کے ا للہ کے Allah (of) اللِ 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  surely  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

آءِ   ا  چکی ہیں تیرے ب ا س ا  چکی ہیں  ب ا س has come to كِ ج 

آءِ  ِكِ ج  you تیرے   

 میں سے میں سے from م ن

ِنَّب إ ى news کچھ خبریں کچھ خبریں 

ل ينِ الِْ ِم رْس  (of) the ر سولون کی خاص 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون کی   

35 
  نکالو

 

د

 

 ھوب

 

گ ذ

 

 مین میں کوئی سرب

 

ا ہے تو پھر ا گر کر سکو تو ر

 

ا تم پربہت گرا ن گزر ب

 

ہْ پھیرب

 

 لوگون کا)ذ ینِ(حق سےمی

 

 کے ب ا س    ا و ر )ا ےنبیؐ( ا گر  ا ن

 

 میں کوئی سیڑھی لگا  لو پھر ا ن

 

ب ا  ا  سمان

ا ذ ا نون میں سے )قبولِ 

 

 پر جمع کرذ یتا۔ پس تم ب

 

 ت
ی
 سب  کو ہدا 

 

ا   تو ا ن

 

 ۔ ا و ر  ا گر ا للہ کو منظور  ہوب

 

 ۔حق  کرو ا نے کے لیے( کوئی معجزہ لےا  و

 

 ہوجاو

 

 ر گز مب
ہ

 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہو ہو is ك انِ 

ِك ب رِ  difficult مشکل ۔ گرا ن مشکل ۔ گرا ن 

ل يِْ ِكِ ع  for  تیرےا و پر  ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1325 of 6325 
https://quranexcel.com 

مِْإ عْر اضِ  ا    aversion ه 

 

 کرب

 

ا   ا عرا ص

 

 کرب

 

 سے ا عرا ص

 

 ا ن

مِْإ عْر اضِ  ِه  their سے 

 

   ا ن

 پھر ا گر پھر then إ نِ فِ 

ِإ نِ فِ  If ا گر   

 ر کھے ۔  کر سکے  are able تِ اسْت ط عِْ

 

 ر کھے ۔ توکر سکے ا ستطاعب

 

 تو ا ستطاعب

ِتِ اسْت ط عِْ you تو   

 کہ کہ to أ ن

ِت بْت غ يِ  seek نکال تو  

 

د

 

 ھوب

 

 کر تو۔ذ

 

لاس

 

  نکال تو ب

 

د

 

 ھوب

 

 کر تو۔ذ

 

لاس

 

 ب

قًا ِن ف  a tunnel گ

 

گ کوئی سرب

 

 کوئی سرب

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

لَّمًا ِس  a ladder کوئی سیڑھی کوئی سیڑھی 

ِف ى into بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

آءِ ال م  ِسَّ the کے خاص 

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky کے 

 

   ا  سمان

مفِ   کے ب ا س ا و ر   and ت أْت ي ه 

 

 ا و ر  لے کر  ا  جا تو  ا ن

مت أْت يِ فِ  ِه  you bring to لے کر  ا  جا تو  ب ا س   

مف ت أْت يِ   کے  them ه 

 

   ا ن

ا نی کے سا تھ ۔معجزہ کے سا تھ سا تھ with اَٰي ةِ بِ 

 

س

 

ن
 

ِاَٰي ةِ بِ  a Sign  ا نی کے  ۔معجزہ کے

 

س

 

ن
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 لیکن ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If لیکن ا گر   

آءِ   چاہتا چاہتا willed (had) ش 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْلِ  م ع ه  ِج  surely بیشک و ہ ا نہیں جمع کر ذ یتا بےشک 

عِ لِ  م  مِْج  ِه  He (would) have gathered  و ہ جمع کر ذ یتا   

عِ  م  مِْل ج     ا نہیں them ه 

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ىَِٰالِْ د  ِه  the کے خاص 

 

 ت
ی
 حقیقی ہدا 

ىَِٰالِْ د  ِه  guidance کے 

 

 ت
ی
   حقیقی ہدا 

 تو نہ تو so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہ   

 ر گز ہوجاتو ہوجاتو be نَِّت ك ونِ 
ہ

 

ِنَِّت ك ونِ  definitely  ر گز 
ہ

   

 میں سے میں سے from م نِ 

ل ينِ الِْ اه  ِج  the ا ذ ا نون  خاص

 

 جاہلون۔ ب

ل ينِ الِْ اه  ِج  ignorant  ا ذ ا نون

 

   جاہلون۔ ب

(ا ٹھا 36

 

 کے ذ ن

 

 کوتو  ا للہ )قیامب

 

َّر ےہوئے ہیں ا ن
م
ے )سمجھتے(ہیں۔ ا و ر  جو 

 

ت

 

سی
ا ئے جائیں گے۔حق  کو توا لبتہ صرف و ہی لوگ عملی طور پر قبول کرتے ہیں جو 

 

 ئے گا پھر و ہ ا سی کی طرف لوب

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

يبِ   respond ي سْت ج 

, answer 

 عملی طور  پرقبول کرتے  ہیں عملی طور  پرقبول کرتے  ہیں

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 
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عِ  ِونِ ي سْم  listen  ے ہیں

 

ت

 

سی
ے ہیں 

 

ت

 

سی
 و ہ 

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

وْت ىَِٰوِ   لیکن مرذ ے لیکن but الْم 

وْت ىَِٰالِْوِ  ِم  the خاص   

وْت ىَِٰو الِْ    مرذ ے  dead م 

بْع ثِ  مِ ي   ندہ کرے گا  will resurrect ه 

 

 ندہ کرے گا ر

 

 ا نہیں ر

بْع ثِ  مِ ي  ِه  them ا نہیں   

 ا للہ)ہی( ا للہ)ہی( Allah اللِ 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِهِ إ ل يِْ to ا سی کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him ا سی کی   

عِ  ا ئے جائیں گے  will be returned ونِ ي رْج 

 

ا ئے جائیں گے لوب

 

 و ہ لوب

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

ا  37

 

ا ؟۔ کہہ ذ و کہ یقیناً  ا للہ ا س پر قاذ ر  ہے کہ کوئی معجزہ ا ب

 

 میں بہت سا ر ے لوگ نہیں جانتے۔ا و ر  کہتے ہیں کہ ا س کے ر ت  کی طرف سے ا س پر کوئی معجزہ کیون نہیں ا  جاب

 

 ر ذ ے بلکہ ا ن

ِق ال واِْوِ  and   و ن نے کہا ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواِْق الِ وِ  said  کہا   

ق الِ  و ن نے  they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 کیون نہیں کیون نہیں Why not ل وْلِ 

لِ  ِن زّ  sent down ل کی گئی 

 

ا ر

 

 ل کی گئی ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ا نی ۔کوئی معجزا   a Sign اَٰي ةِ 

 

س

 

ن
ا نی  کوئی 

 

س

 

ن
 ۔کوئی معجزا  کوئی 
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ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِۦرَّ ِه  Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِۦرَّ ِه  his ا س کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

رِ  ِق اد  (is) Able قاذ ر  ہے قاذ ر  ہے 

ل ىَِٰٓ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِأ ن to ا س کے کہ ا س کے کہ 

لِ  ِي ن زّ  send down ل کرذ ے 

 

ا ر

 

 ل کرذ ے ب

 

ا ر

 

 ب

ِاَٰي ةًِ a Sign,   ا نی ۔کوئی معجزا

 

س

 

ن
ا نی ۔کوئی معجزا   کوئی 

 

س

 

ن
 کوئی 

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے ہیں ۔ علم ر کھتے جانتے ہیں ۔ علم ر کھتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

38 
 کے بھی تمہار ی ہی 

 

ا  ہے مگر  ا ن

 

  ب

 

 ن سے ا ر

 

 و

 

 مین میں کوئی چلنے پھرنے و ا لا ا یسا)جانور (نہیں ا و ر  نہ ہی کوئی پرندہ جو ا پنے ذ و ب ا ر

 

( طرا و ر ر

 

خ کےگرو ہ ہیں ۔ہم نے کتات  )یعنی لوخ محفوط

 ی۔ پھر سب  لوگ ا پنے ر ت  کے سا منےمحشرمیں جمع کیے جائیں گے۔میں کسی 

 

(پر کوئی کسرنہیں چھور

 

 چیز )کےا ندر ا خ

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

 میں سے میں سے of م ن
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آبَّةِ  ِد  any animal   کوئی جانور   کوئی جانور 

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 کوئی پرندہ کوئی پرندہ a bird ط ائ رِ 

يرِ  ِي ط  (that) flies ا  ہے

 

 ب

 

ا  ہے جو ا ر

 

 ب

 

 جو ا ر

يْهِ بِ  ن اح  ِج  with ا س کے ذ و نون پنکھون کے سا تھ سا تھ 

يِْبِ  ن اح  ِهِ ج  wings  ذ و نون پنکھون کے   

يِْ ن اح     ا س کے its هِ ب ج 

 مگر مگر but إ لَِّٓ

مِ  ِأ م  (are) communities و ہ گرو ہ ہیں و ہ گرو ہ ہیں 

ِك مأ مْث الِ  like تمہار ی طرخ طرخ 

ِك مأ مْث الِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 نہیں نہیں not مَّا

طِْ ِن اف رَّ have neglected ی 

 

 ی کسر چھور

 

 ہم نے کسر چھور

طِْ ِن اف رَّ We  ہم نے   

 میں میں in ف ى

ِك ت ابِ ال the کتات   خاص 

ِك ت ابِ ال Book   کتات   

 سے سے of م ن
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ىْءِ  ِش  anything کسی چیز کی کسی چیز کی 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  مِْر  ِه  Lord کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

رِ   و ہ جمع کئے جائیں گے جمع کئے جائیں گے   will be gathered ونِ ي حْش 

رِ  ِونِ ي حْش  they و ہ   

39 
 ر و ن میں پڑے ہیں۔ ا للہ جسے چاہتا ہے گمرا ہی میں 

ھی
ر ا ر ذ ب ا  و ہ بہرے ا و ر  گونگےظلمت کے   ا ند

ق
ا  

 

  ذ یتا ہے ا و ر  جسے چاہتا ہے )طلبِ حق ہیا و ر  جن لوگون نے ہمار ی ا  یتون کو جھوب

 

 چھور

(سیدھے ر ا ستے پر ا  نے ذ یتا ہے۔ 

 

 کے ب ا عب

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 منسوت  کیا  rejected واِْك ذَّبِ 

 

لاب ا  ۔جھوت

 

ھی
 
ح

و ن نے   
ہ

 

ب
 منسوت  کیا  ا 

 

لاب ا  ۔جھوت

 

ھی
 
ح

 

ِواِْك ذَّبِ  they   و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

مِ   بہرے ہیں بہرے ہیں deaf (are) ص 

ِب كْمِ وِ  and   ا و ر  گونگے ہیں ا و ر 

ِب كْمِ وِ  dumb  گونگے ہیں   

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ِظُّل م اتِ ال the ر و ن کے خاص 
ھی
 ا ند

ِظُّل م اتِ ال darknesses ر و ن کے 
ھی
   ا ند

 جسے جسے whoever م ن
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إِ  ِي ش  wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِهِ ي ضْل لِْ lets him go astray 

  ذ یتا 

 

ا سےگمرا ہ ہونے ذ یتا ہے۔ا سےگمرا ہ چھور

 ہے

  ذ یتا ہے

 

 و ہ ا سےگمرا ہ ہونے ذ یتا ہے۔ا سےگمرا ہ چھور

ِهِ ي ضْل لِْ He و ہ   

 ا و ر جسے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جسے   

أِْ  چاہتا ہے چاہتا ہے He wills ي ش 

ِهِ ي جْع لِْ He places  ا ل ذ یتا ہے 

 

 ا ل ذ یتا  ذ

 

 ہےا سے ذ

ِهِ ي جْع لِْ him ا سے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ر اطِ  ِص  way ر ا ہ ر ا ہ 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight سیدھی کے سیدھی کے 

  کرکسی ا و ر سےذ   40

 

 ہی ا  جائے تو کیا تم ا للہ کو چھور

 

ک( قیامب

 

ب  غور  توکرو کہ ا گرا للہ کا عذا ت  تم پر ا  جائے ب ا  تم پر )ا چاب
 ر ا تم س

 

 تو(ا گر تم سچے ہو؟۔ کہہ ذ و  ذ

 

 عائیں مانگو گے)بتاو

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِر أ يْت ك مأِ  Have? کیا ذ یکھاتم نے  تمہیں؟۔کیا تم نے غور  کیا؟ کیا؟ 

ِت ك مر أ يِْأِ  seen  ذ یکھا۔غور  کیا   

   تو نے !you ك متِ أ ر أ يِْ

 you ك مأ ر أ يْتِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا گر ا گر If إ نِْ

ِك مِْأ ت ا (there) came to ا  ئےتم پر ا  ئے 

ِك مِْأ ت ا you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(
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 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِك مِ أ ت تِْ (there) came to ا  جائےتم پر ا  جائے 

ِك مِ أ ت تِْ you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

ةِ ال اع   کی گھڑی خاص the سَّ

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

يْرِ أِ   )تو(کیا علاو ہ؟ )تو(کیا؟ ?Do غ 

يْرِ أِ     علاو ہ  other than غ 

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِونِ ت دْعِ  call تم پکار و  گے۔تم ذ عائیں مانگو گے پکار و  گے۔ذ عائیں مانگو گے 

ِونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

  گے۔بنابلکہ خالص ا سی سے  ذ عائیں مانگوگے ا گر  و ہ چاہے  تو ا س )مصیبت(کوذ و ر  کر ذ ے گا جس کے لیے تم نے ا سے پکار ا   ا و ر  جن جن کو تم شرب ک  41

 

 سب  کو بھول بھال جاو

 

 تے تھے ا ن

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 تنہا ا سی کو تنہا ا سی کو Him Alone إ يَّاهِ 

ِونِ ت دْعِ  call تم پکار و  گے۔تم ذ عائیں مانگو گے پکار و  گے۔ذ عائیں مانگو گے 

ِونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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فِ فِ   ا و ر  و ہ ذ و ر  کرذ ے گا ا و ر   and ي كْش 

فِ فِ  ِي كْش  He would remove  و ہ ذ و ر  کرذ ے گا   

ا  جو جو what م 

ِونِ ت دْعِ  call ہوگا۔تم نے ذ عائیں مانگی ہون گیتم نےپکار ا   پکار ا  ہوگا۔ ذ عائیں مانگی ہون گی 

ِونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him ا س کے   

 ا گر ا گر If إ ن

آءِ  ِش  He wills و ہ چاہے گا و ہ چاہے گا 

وْنِ وِ  ِت نس  and   گے ا و ر  

 

 ا و ر تم بھول جاو

ِوْنِ ت نسِ وِ  will forget   

 

   گےبھول جاو

ت نسِ   you وْنِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ِونِ ت شْر كِ  you associate (with Him) تم شرب ک بناتے تھے شرب ک بناتے تھے 

ِونِ ت شْر كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کی  42

 

 کو تنگدستی ا و ر  تکلیفوا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے تجھ سے پہلے بہت سی ا متون کی طرف ر سول بھیجے پھر )ا ن

 

( ہم نے ا ن

 

ر مانیون کے ب ا عب
ف
ا 

 

ا کہ و ہ عجزو ا نکسار ی کریں۔ب

 

لا کرذ ب ا  ب

 

 ی
می
 ن میں 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

لِْ  ہم نے بھیجے )ر سول( بھیجے  )ر سول( sent (Messengers) ن آِأ رْس 

لِْ ِن آِأ رْس  We ہم نے   
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 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

مِ  ِأ م  nations قومون کے قومون کے 

ِمّ ن from سے سے 

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

ذْن اه مِْفِ   کو پکڑا   پھر then أ خ 

 

 پھر ہم نے ا ن

ذِْفِ  ِن اه مِْأ خ  seized   پکڑا   

ذِْ    نےہم  We ه مِْن اف أ خ 

ذْن ا  کو  them ه مِْف أ خ 

 

   ا ن

آءِ بِ   سختی کے سا تھ سا تھ with الْب أْس 

آءِ الِْبِ  ِب أْس  the خاص   

آءِ ب الِْ    سختی کے adversity ب أْس 

رَّآءِ وِ   ا و ر  مصیبت کے سا تھ۔ ا و ر تکلیف کے سا تھ ا و ر   and الضَّ

رَّآءِ الوِ  ِضَّ the خاص   

رَّآءِ و ال    مصیبت کے سا تھ۔ تکلیف کے سا تھ  hardship ضَّ

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

رَّعِ   عجزو ا نکسار ی سے ذ عا کریں و ہ عجزو ا نکسار ی سے ذ عا کریں humble ونِ ي ت ض 

رَّعِ  ِونِ ي ت ض  themselves  و ہ   

43 
و ن نے 

ہ

 

ب
 کے ب ا س ہمار ی طرف سے عذا ت  ا  ب ا  توا 

 

 کےذ ل تو  ا و ر بھی سخت ہوگئےپھرج ب  ا ن

 

 کو ا  خر کیون عاجزی و  ا نکسار ی ا ختیار  نہیں  کی بلکہ ا ن

 

 ا ن

 

؟ ۔ا و ر  و ہ جو  کام کرتے تھے شیطان

ا  ر ہتاتھا۔

 

 ے ہی ا چھے کرکے ذ کھاب

 

ر
ی 
 کے سا منے(

 

 )ا ن

ِل وْل ِٓفِ  so  پھر کیون نہیں پھر 

ِل وْل ِٓفِ  Why not کیون نہیں   
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 ج ب  کہ ج ب  کہ when إ ذِْ

آءِ  ِه مج  came to  پر ا  گیا 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مج  them پر 

 

   ا ن

 ہمار ا  عذا ت   عذا ت   punishment ن اب أْسِ 

ِن اب أْسِ  Our   ہمار ا   

رَّعِ  و ن نے ذ عا کی عاجزی سے  humbled واِْت ض 
ہ

 

ب
 ذ عا کی عاجزی سے  ا 

رَّعِ  ِواِْت ض  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

تِْ  سخت ہو گئے سخت ہو گئے became hardened ق س 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ ل ذ ل 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

يَّنِ وِ   خوشنما کر ذ کھائے و  ا و ر  ا  ر ا ستہ  ا و ر   and ز 

يَّنِ وِ  ِز  made fair-seeming   خوشنما کر ذ کھائے و  ا  ر ا ستہ   

مِ لِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them  

 

   کےا ن

يْط انِ ال  نے خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے 

 

   شیطان

ا  جو جو what م 

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کیا کرتے عمل کیا کرتے do ونِ ي عْم 
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لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

44 
 کو کی گئی تھی بھول 

 

 کوعطاپھر ج ب  و ہ ا س نصیحت کو جو ا ن

 

ک کہ ج ب  و ہ  ا ن

 

ے۔یہان ب

 

ت
 
ی
 ے کھول ذ 

 

 ر  چیز کے ذ ر و ا ر
ہ
 پر 

 

 کرذ ہ   چیزو ن سے خوت  خوشی خوشی  ا ترا نے گئے تو ہم نے  بھی ا ن

 و ہ مایوس ہوکر ر ہ گئے۔

 

ت
ق
 کو پکڑ لیا پھر ا س و 

 

ک ہم نے  ا ن

 

 لگےتو ا چاب

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

ھلاچکے  forgot واِْن سِ 
 

ب

ھلاچکےو ہ  
 

ب

 

ِواِْن سِ  they و ہ   

ا  جو جو what م 

ِواِْذ كّ رِ  were reminded  و ہ نصیحت کئے گئے تھے نصیحت کئے گئے تھے 

ِواِْذ كّ رِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ےکھول  opened ن اف ت حِْ

 

ت
 
ی
ےہم نےکھول  ذ 

 

ت
 
ی
 ذ 

ِن اف ت حِْ We ہم نے   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر on ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ے gates أ بْو ابِ 

 

 ے ذ ر و ا ر

 

 ذ ر و ا ر

ِك لِّ  (of) every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِواِْف ر حِ  rejoiced  و ہ خوشی سے ا ترا  گئے خوشی سے ا ترا  گئے 

ِواِْف ر حِ  they و ہ   
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 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

ے were given وٓاِْأ وتِ 

 

ت
 
ی
ے گئےتھے ذ 

 

ت
 
ی
 گئےتھے و ہ ذ 

ِوٓاِْأ وتِ  they و ہ   

ذِْ  کو پکڑ لیا پکڑ لیا seized ن اه مأ خ 

 

 ہم  نےا ن

ذِْ ِه من اأ خ  We ہم نے   

ذْن ا  کو them ه مأ خ 

 

   ا ن

ک suddenly ب غْت ةًِ

 

ک ا چاب

 

 ا چاب

ِإ ذ افِ  so   ت   ا و ر

 

ی
 ا و ر  

ِإ ذ افِ  and   ت

 

ی
   

 و ہ و ہ they ه م

ونِ  ِمُّبْل س  (were) dumbfounded. ا ا مید ہو گئے

 

ا ا مید ہو گئے ب

 

 ب

 ذ ی گئی۔ ا و ر سب  طرخ کی تعریف تو   ا للہ ہی کے لیےہے جو سا ر ے جہانون کا ر ت  ہے۔ 45

 

ا لم لوگون  کی جڑ کات

 

 ظ

 

 پس ا ن

عِ فِ  ط  ِق  so  ذ ی گئی تو 

 

 تو کات

عِ فِ  ط  ِق  was cut off ذ ی گئی 

 

   کات

اب رِ    remnant د 

 

  جڑ۔ب ا قیات

 

 جڑ۔ب ا قیات

وْم الِْ ِق  (of) the ا س قوم کے خاص 

وْم الِْ ِق  people ا س قوم کے   

ينِ   لوگون کی جو those who الَّذ 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْظ ل مِ  did wrong ظلم کیاکرتے تھے و ہ ظلم کیاکرتے تھے 

ِواِْظ ل مِ  they و ہ   

مْدِ وِ   سب  طرخ کی تعریفیں ا و ر   and الْح 
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مْدِ الِْوِ  ِح  the خاص   

مْدِ و الِْ    سب  طرخ کی تعریفیں all praises, thanks ح 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to (be) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

بِّ   جو ر ت  ہے جو ر ت  ہے Lord ر 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانو ن کا خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانو ن کا   

46 
 ا و ر  ا  نکھیں چھین لےا و ر  تمہار ے ذ لون پر مہر لگ جانےذ ے تو ا للہ کے علاو ہ

 

 ر ا تم غور  تو کرو  ا گر ا للہ تمہار ے کان

 

 سے(کہہ ذ و  ذ

 

   )ا ن

 

ا  ا یسامعبوذ  ہےجو تمہیں یہ چیزیں و ا پسسکون لا   

 لیتے ہیں۔  کرذ ب د ے؟ ۔ذ یکھ توہم کیسےطرخ طرخ

 

ہ مور

 

 کرتے ہیں پھر بھی یہ لوگ می

 

 کی و ضاجب

 

 سےا پنی ا  ب ا ت

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِر أ يْت مِْأِ  Have? کیا ذ یکھاتم نے؟۔کیاتم نےکبھی غور  کیا؟ کیا؟ 

ِت مِْر أ يِْأِ  seen  ذ یکھا۔غور  کیا   

 you ت مِْأ ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا گر ا گر If إ نِْ

ذِ  ِأ خ  took away سلب کر لے ۔ چھین لے سلب کر لے ۔ چھین لے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مْعِ  ِك مِْس  hearing   

 

  سماعب

 

 تمہار ی سماعب

مْعِ  ِك مِْس  your تمہار ی   

ك مِْوِ  ار   ا و ر تمہار ی ا  نکھیں ا و ر   and أ بْص 

ارِ وِ  ِك مِْأ بْص  sight ا  نکھیں   

ارِ     تمہار ی your ك مِْو أ بْص 

ت مِ وِ   ا و ر  مہرلگ جانے ذ ے ا و ر   and خ 
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ت مِ وِ  ِخ  let a seal  مہرلگ جانے ذ ے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

مق ل وبِ  ِك  hearts  تمہار ے ذ لون کے ذ لون کے 

مق ل وبِ  ِك  your تمہار ے   

 Who مَّنِْ

? 

؟

 

؟ کون

 

 کون

هِ  ِإ ل َٰ (is the) god کے لائق 

 

 کے  ہے معبوذ ۔ہے عباذ ت

 

 لائقہے معبوذ ۔ہے عباذ ت

يْرِ  ِغ  other than سوا ئے سوا ئے 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

مي أْت ي ِك  to bring it to ]جولاذ ے ]و ا پس[تمہیں جولاذ ے ]و ا پس 

مي أْت ي ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سا تھ ا س کے سا تھ with هِ بِ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

 ذ یکھ لے! ذ یکھ لے! See انظ رِْ

ِك يْفِ  How? کیسے؟ کیسے؟ 

رّ فِ  ِن ص  We explain کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں ہم پھیر پھیر کرو ضاجب

 

 ہم پھیر پھیر کرو ضاجب

ِي اتِ الَِٰ the ا نیون کی خاص

 

س

 

ن
 

ِي اتِ الَِٰ Signs ا نیون کی

 

س

 

ن
   

 پھربھی پھربھی Yet ث مَِّ

ِه مِْ they و ہ و ہ 

فِ  ِونِ ي صْد  turn away کرتے ہیں 

 

ہْ پھیرلیتے ہیں ۔ ا عرا ص

 

 کرتے ہیں می

 

ہْ پھیرلیتے ہیں ۔و ہ ا عرا ص

 

 و ہ می

فِ  ِونِ ي صْد  they و ہ   

47  

 

ا لم لوگون کےعلاو ہ  ا و ر کون

 

  کہ ا گر تم پر ا للہ کا عذا ت  بےخبری میں  ب ا  علانیہ طور پر ا  جائے توکیا ظ

 

 ر ا  تم سب  غور  کرکے بتاو

 

ر ب ا ذ  ہوگا؟۔ہ   کہہ ذ و ذ
ی 
 لاک و  
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ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِر أ يْت ك مِْأِ  Have? کیا ذ یکھاتم نے  تمہیں؟۔کیا تم نے غور  کیا؟ کیا؟ 

ِت ك مِْر أ يِْأِ  seen  ذ یکھا۔غور  کیا   

   تو نے !you ك مِْتِ أ ر أ يِْ

 you ك مِْأ ر أ يْتِ 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا گر ا گر If إ نِْ

ِك مِْأ ت ا comes to تم پرا  جائے ا  جائے 

ِك مِْأ ت ا you 

 (you all) 

   پر(تم پر)تم سب  

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِب غْت ةًِ suddenly ک

 

ک ا چاب

 

 ا چاب

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

هْر ةًِ ِج  openly ا علانیہ ا علانیہ 

ِه لِْ Will? ؟

 

؟ کون

 

 کون

ِي هْل كِ  (any) be destroyed کوئی ہ لاک ہو گا کوئی ہ لاک ہو گا 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

وْمِ الِْ ِق  the قوم خاص 

وْمِ الِْ ِق  people قوم   

ا لمون کی۔ ظلم کرنے و ا لون کی خاص the ظَّال م ونِ ال

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لمون کی۔ ظلم کرنے و ا لون کی

 

   ظ

48 
 

 

 ذ یں ا و ر  ا  گاہ کر ذ یں۔ پھر جوکوئی ا یمان

 

ا ر ت

 

 س
ن
گون پر نہ تو کچھ خوف ہوگا ا و ر  نہ  ہی و ہ غمگین لےا  ئے ا و ر ا صلاخ کر لے تو ا یسے لوا و ر  ہم ر سولون کو صرف ا س لیے بھیجتے ر ہے ہیں کہ و ہ 

 ہون گے۔
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ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

لِ   بھیجتے ہیں ہم بھیجتے ہیں ہم We send ن رْس 

ل ينِ الِْ ِم رْس  the ر سولون کو خاص 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون کو   

 مگر مگر except إ لَِّ

ر ينِ  ِم ب شّ  (as) bearer of glad tidings خوشخبری ذ ینے و ا لے خوشخبری ذ ینے و ا لے 

ر ينِ وِ  ِم نذ  and   ر ا نے۔ا  گاہ کرنے و ا لے ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ر ينِ وِ  ِم نذ  (as) warners  ر ا نے۔ا  گاہ کرنے و ا لے 

 

   ذ

 پھر جو کوئی پھر  so م نِْفِ 

ِم نِْفِ  whoever جو کوئی   

 لے ا  ئے believed اَٰم نِ 

 

 لے ا  ئے ا یمان

 

 ا یمان

ِأ صْل حِ وِ  and   ا و ر   ا صلاخ کر لے ا و ر 

ِأ صْل حِ وِ  reformed   ا صلاخ کر لے   

 پس نہ پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  No نہ   

وْفِ   ر  ۔ کوئی خوف fear خ 

 

 ر  ۔ کوئی خوف کوئی ذ

 

 کوئی ذ

ل يِْ مِْع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 و ہ و ہ they ه مِْ
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نِ  ِونِ ي حْز  will grieve و ہ غمگین ہون گے غمگین ہون گے 

نِ  ِونِ ي حْز  they و ہ   

ر مانیان کیا کرتے تھے۔  49
ف
ا 

 

ر ا ر ذ ب ا  ا نہیں عذا ت  ہوگا ا س لیے کہ و ہ ب
ق
ا  

 

 ا و ر  جنہون نے ہمار ی ا  یتون کوجھوب

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 منسوت  کیا  denied واِْك ذَّبِ 

 

لاب ا  ۔جھوت

 

ھی
 
ح

و ن نے   
ہ

 

ب
 منسوت  کیا  ا 

 

لاب ا  ۔جھوت

 

ھی
 
ح

 

ِواِْك ذَّبِ  they   و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

مِ ي م سُِّ  ا نہیں پہنچے گا پہنچے گا  will touch ه 

مِ ي م سُِّ ِه  them ا نہیں   

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

قِ  ر مانیان کرتے  ۔فسق کرتے defiantly disobey ونِ ي فْس 
ف
ا 

 

ر مانیان کرتے  ۔فسق کرتے ب
ف
ا 

 

 و ہ ب

قِ  ِونِ ي فْس  they و ہ   

50 
ر شتہ ہون۔ میں تو صرف ا س و حی کی کہہ ذ و  کہ  میں تم سے یہ نہیں کہتا کہ میرے ب ا س ا للہ کے خزا نے ہیں  ا و ر  نہ یہ کہ میں غیب جانتا ہون ا و ر  نہ تم سے یہ کہتا  ہون کہ

ف
ا    میں 

 

پیرو ی کرب

ے ہیں؟۔ تو کیا پھر تم غور و  فکر  نہیں کرتے؟۔

 

سکت
ر  ہو
ی 
ر ا 
ی 
ھلا ا ندھا ا و ر  ا  نکھ و ا لا

 

ب

 ہون  جو میری طرف کی جاتی ہے۔ کہہ ذ و  کہ 

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 
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ِلَِّٓ not نہیں نہیں 

ِأ ق ولِ  I (do) not say ں
 
می

ں کہتا ہون
 
می

 کہتا ہون

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ندِ   میرے ب ا س ب ا س  with ىع 

ندِ  ِىع  me میرے   

ز آئ نِ   خزا نے ہیں خزا نے ہیں treasures (are the) خ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 میں جانتا ہون میں جانتا ہون I know (that) أ عْل مِ 

ِغ يْبِ الِْ the غیب خاص 

ِغ يْبِ الِْ unseen غیب   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ ہی   

ں I say أ ق ولِ 
 
می

ں کہتا ہون
 
می

 کہتا ہون

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I (am)  ہونمیں   

ر شتہ  an Angel م ل كِ 
ف
ر شتہ  ا ب ک 

ف
 ا ب ک 
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ِإ نِْ not نہیں نہیں 

ِأ تَّب عِ  I follow ا  ہون

 

ا  ہون میں پیرو ی کرب

 

 میں پیرو ی کرب

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ا ِم  what جو جو 

ىَِٰٓ ِي وح  is revealed و حی کی گئی و حی کی گئی 

ِىَِّإ لِ  to میری طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  me میری   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِه لِْ Can 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ِي سْت و ىِ be equal ر  ہو سکتا ہے
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہو سکتا ہے 
ی 
ر ا 
ی 

 

ِعْم ىَِٰالِْ  the ا ندھا خاص 

ِعْم ىَِٰالِْ  blind ا ندھا   

يرِ وِ   ا و ر  ذ یکھنے و ا لا ا و ر   and الْب ص 

يرِ الِْوِ  ِب ص  the خاص   

يرِ و الِْ    ذ یکھنے و ا لا  seeing one ب ص 

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

كَّرِ   غور  و  فکر کرتے تم غور و  فکر کرتے give thought ونِ ت ت ف 

كَّرِ  ِونِ ت ت ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

51 
 کا کوئی و لی ہوگاا و ر و ہ لوگ جو خوف ر کھتے ہیں کہ و ہ ا پنے ر ت  کے سا منےمحشر میں جمع کیے جائیں گےا و ر   

 

 ر یعے  ا س )ا للہ(کے علاو ہ  نہ تو ا ن

 

 کے ذ

 

ر ا  ن
ق
 کوا س 

 

 کرنے و ا لا ۔ ا ن

 

ا و ر  نہ سفار س

ا کہ و ہ متقی بن جائیں۔

 

 سےنصیحت کر ذ و  ب
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رِْوِ  ِأ نذ  and   ۔ا و ر  ا  گاہ کرو   ا و ر 

 

 ر ا و

 

 ا و ر  ذ

رِْوِ  ِأ نذ  warn    ۔ ا  گاہ کرو 

 

 ر ا و

 

   ذ

( کے سا تھ with هِ بِ 

 

ر ا  ن
ق
 سا تھ ا س)

ِهِ بِ  it  )

 

ر ا  ن
ق
   کےا س)

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

افِ  ِونِ ي خ  fear و ہ خوف ر کھتے ہیں خوف ر کھتے ہیں 

افِ  ِونِ ي خ  they و ہ   

 کہ کہ that أ ن

رِ  ِوٓاِْي حْش  will be gathered   و ہ جمع کئے جائیں گے جمع کئے جائیں گے 

رِ  ِوٓاِْي حْش  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  مِْر  ِه  Lord کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 نہیں ہے نہیں ہے not ل يْس ِ

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِۦد  ِه  other than  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

ل يِ     any protector و 

 

   کوئی و لی ۔ کوئی کار سا ر

 

 کوئی و لی ۔ کوئی کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   
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يعِ  ف   کوئی سفار شی کوئی سفار شی intercessor ش 

مِْلَّع لَِّ ِه  so that, may ا ب د  کہ

 

ا  کہ ۔ س

 

ا ب د  کہ و ہ ب

 

ا کہ و ہ ۔ س

 

 ب

مِْلَّع لَِّ ِه  they و ہ   

 ر یں righteous (become) ونِ ي تَّقِ 

 

 ر یں و ہ متقی بن جائیں۔ ا للہ سے ذ

 

 صالح بن جائیں و ہ۔ ا للہ سے ذ

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

52 
 کا کو

 

 مہ ا ن

 

 کرو  ۔تیرے ذ

 

ت  ہیں ا نہیں ا پنے سے ذ و ر  مب
ل
ا م ا پنے ر ت  سے  ذ عا ئیں کرتے ہیں ا و ر جو ا للہ کی ر ضا کے ظا 

 

 کے ا و ر  جو لوگ صبح و  س

 

ئی حسات  نہیں ہے ا و ر  نہ تیرا  کوئی حسات  ا ن

  گے۔

 

 کو نکالوگے  تو تم بھی ظلم کرنے و ا لون میں سے ہو جاو

 

 مہ ہے۔ا گر تم ا ن

 

 ذ

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

دِ    send away ت طْر 

 

  تو ذ و ر  ہ ب

 

 تو ذ و ر  ہ ب

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون سےجو 

 

 لوگون سےجو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي دْعِ  call ہیں۔ذ عائیں کرتے ہیںو ہ پکار تے  پکار تے ہیں۔ذ عائیں کرتے ہیں 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

بَِّ مر   کے ر ت  سے Lord ه 

 

 ر ت  سے ا ن

بَِّ مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

اةِ بِ   میں میں in الْغ د 

 

ت
ق
 صبح کے و 

اةِ الِْبِ  ِغ د  the خاص   

اةِ ب الِْ   morning غ د 

 

ت
ق
   صبح کے و 

ىِّ وِ  ا م میں ا و ر   and الْع ش 

 

 ا و ر  س

ىِّ الِْوِ  ِع ش  the خاص   

ىِّ و الِْ ا م میں  evening ع ش 

 

   س

يدِ   و ہ چاہتے ہیں چاہتے ہیں  desiring ونِ ي ر 

يدِ  ِونِ ي ر  they و ہ   
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جْهِ   ا س کی ر ضامندی ر ضامندی  Countenance ه ِۥو 

جْهِ  ِه ِۥو  His ا س کی   

ا  نہیں ہے نہیں ہے not م 

ل يِْ ِكِ ع  on  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 میں سے میں سے from م نِْ

ابِ  س  مح  ِه  account   کےحسات   حسات 

 

 ا ن

ابِ  س  مح  ِه  their کے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے of مّ ن

ىْءِ  ِش  anything کوئی چیز کوئی چیز 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

 میں سے میں سے from م نِْ

ابِ  س  ِكِ ح  account    تیرے حسات   حسات 

ابِ  س  ِكِ ح  your تیرے   

ل يِْ مع    کے ا و پر on ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  they کے  

 

   ا ن

 میں سے میں سے of مّ ن

ىْءِ  ِش  anything کوئی چیز کوئی چیز 

ه مِْفِ  د  ِت طْر  so کو کہ 

 

 کہ  ذ و ر  کرے تو ا ن

دِ فِ  ِه مِْت طْر  send away   ذ و ر  کرے تو   

دِ   کو  them ه مِْف ت طْر 

 

   ا ن
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 و گرنہ تو ہو جائے گا و گرنہ then ت ك ونِ فِ 

ِت ك ونِ فِ  you would be تو ہو جائے گا   

 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون۔ ظلم کرنے و ا لون  خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers  ا لمون۔ ظلم کرنے و ا لون

 

   ظ

53 
ا کہ یہ لوگ 

 

 مائش کی ب

 

 ر یعےسے ا  ر

 

ص(فضل کیا ہے؟۔ کیا ا للہ ا پنے شکر گزا ر و  بھی کہہ ذ یں کہ۔ کیا یہی ہیں و ہ ہم میں سے جن پر ا للہ نے ا پنا)خاا و ر  ا سی طرخ ہم نے بعض کی بعض کے ذ

 ن کوا چھی طرخ نہیں  جانتا   ؟۔

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

 ا لا ہے try نَّاف تِ 

 

 ا لا ہےہم نے فتنے  فتنے میں ذ

 

 میں ذ

ِنَّاف تِ  We  ہم نے   

مب عْضِ   میں سے  بعض  کو some of ه 

 

 بعض کوا ن

مب عْضِ  ِه  them  میں سے 

 

   ا ن

 بعض کے سا تھ سا تھ with ب عْضِ بِ 

ِب عْضِ بِ  others  بعض کے   

ولواِْلِّ  ا کہ That ي ق 

 

ا کہ و ہ کہیں ب

 

 ب

وللِّ  ِواِْي ق  say   کہیں   

ول    و ہ they واِْلّ ي ق 

ؤ ل ٓءِ أِ   کیایہی لوگ ہیں کہ؟ کیا؟ ?Are ه َٰٓ

ؤ ل ٓءِ أِ  ِه َٰٓ These یہی لوگ ہیں کہ   

 کیا has favored (whom) م نَِّ

 

 کیا ا حسان

 

 ا حسان

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 
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ل يِْ مع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

يْنِ  ِن آِب  among  

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

يْنِ  ِن آِب  us ہمار ے   

ِأِ   کیا نہیں ہے؟ کیا؟ ?Is ل يْس 

ِأِ  ِل يْس  not نہیں ہے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ عْل مِ بِ  with )سا تھ)کامل علم کے(خوت  جانے و ا لا سا تھ)کامل علم کے 

ِأ عْل مِ بِ  most knowing خوت  جانے و ا لا   

اك ر ينِ بِ   ب ا ر ےشکر گزا ر و ن  کے ب ا ر ے of الشَّ

اك ر ينِ البِ  ِشَّ the خاص   

اك ر ينِ ب ال    شکر گزا ر و ن  کے grateful ones شَّ

54 
لامتی ہو(۔تمہار ے ر ت  نے ر  

لام  علیکم ) تم پرس
 سے کہا کرو س

 

 لائے ہیں تو ا ن

 

 م کرلیا ا و ر  ج ب  تمہار ے ب ا س و ہ لوگ ا  ئیں جو ہمار ی ا  یتون پر ا یمان

 

 ے  لار
م
 

 

ا  ا پنے ذ

 

 کرب

 

مب
ح

ہے۔ب لاشبہ جو 

 ا بخشنے و ا لا بہت ر حم کر

 

ر
ی 
ر ی حرکت کر بیٹھے پھر ا س کے بعد توبہ کرلے ا و ر  ا صلاخ کر لے  تو یقیناً و ہ 

ی 
ا ذ ا نی سے کوئی 

 

 نے و ا لا ہے۔کوئی تم میں ب

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

آءِ   تیرے ب ا س ا  ئیں ب ا س ا  ئیں  come to كِ ج 

آءِ  ِكِ ج  you تیرے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  ر کھتےہیں 

 

 ر کھتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت
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ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

لِْفِ   پس توکہہ ذ ے پس  then ق 

لِْفِ  ِق  say توکہہ ذ ے   

مِ  لَ   سلامتی ہو سلامتی ہو Peace س 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 لکھ لیا لکھ لیا has prescribed ك ت بِ 

بُِّ ِك مِْر  Lord  تمہار ے ر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِك مِْر  Your تمہار ے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

ِهِ ن فْس ِ self   خوذ ا س کے خوذ 

ِهِ ن فْس ِ Him  ا س کے   

حْم ةِ ال ا   خاص the رَّ

 

 کرب

 

مب
ح
 ر 

حْم ةِ ال ِرَّ Mercy   ا

 

 کرب

 

مب
ح
   ر 

 یہ کہ کہ that ه ِۥأ نَِّ

ِه ِۥأ نَِّ it یہ   

 جو کوئی جو کوئی Who م نِْ

ِع م لِ  does عمل کرے عمل کرے 

ن ِك مِْم  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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وٓءًا ر ا   evil س 
ی 

ر ا   
ی 

 

ال ةِ بِ  ه  ِج  in  کے سا تھ 

 

ت
ل
 سا تھ جہا

ال ةِ بِ  ه  ِج  ignorance کے 

 

ت
ل
   جہا

 پھر پھر Then ث مَِّ

ِت ابِ  repents و ہ توبہ کر لے و ہ توبہ کر لے 

ِم ن from سے سے 

ِۦب عْدِ  ِه  after بعدا س کے بعد 

ِۦب عْدِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر   ا صلاخ کر لے ا و ر   and أ صْل حِ وِ 

ِأ صْل حِ وِ  reforms   ا صلاخ کر لے   

 تو بیشک و ہ تو then أ نَّه ِۥفِ 

ِه ِۥأ نَِّفِ  indeed بے شک   

   و ہ it ه ِۥف أ نَِّ

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ہے 

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
  نہا

 

 ت
ی
 ہےنہا

 

 مہرب ا ن

 ر  ہوجائے۔ 55
ہ
ا 

 

 کرتے ہیں ا و ر  ا س لیے بھی کہ مجرمون پر ر ا ستہ ظ

 

 کی کھول کھول کر و ضاجب

 

 ا و ر  ا سی طرخ ہم ا پنی ا  ب ا ت

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

لِ   کرتے ہیں We explain ن ف صّ 

 

 کرتے ہیںہم  ہم تفصیل سے و ضاجب

 

 تفصیل سے و ضاجب

ِي اتِ الَِٰ the کو خاص 

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ Verses کو 

 

   ا  ب ا ت
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 ر  ہوجائے ا و ر   and ل ت سْت ب ينِ وِ 
ہ
ا 

 

ا کہ ظ

 

 ا و ر ب

ِت سْت ب ينِ ل وِِ  so that  ا کہ

 

   ب

لِ   ر  ہوجائے becomes manifest ت سْت ب ينِ و 
ہ
ا 

 

   ظ

ب يلِ   ر ا ستہ ر ا ستہ way س 

ينِ الِْ ِم جْر م  (of) the مجرمون کا خاص 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون کا   

56 
 سے( کہہ ذ و کہ یقیناًمجھے

 

 کرو ن  )ا ےنبیؐ ا ن

 

 کی عباذ ت

 

 کے پیچھے چلنے و ا لا جن سے تم ا للہ کے علاو ہ ذ عائیں مانگتے ہو ۔کہہ  ا س سےمنع کیا گیا ہے کہ میں ا ن

 

ا ت

 

س
ہ 
 ذ و  میں تمہار ی خوا 

 میں تو میں گمرا ہ ہو  نہیں

 

 ب ا فتہ لوگون میں ا س صور ت

 

 ت
ی
 ن گا ا و ر  ہدا 

 

جاو  نہ ر ہون گا۔  

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I میں   

ي  میں منع کیا گیا ہون منع کیا گیا ہون  forbidden تِ ن ه 

ي ِتِ ن ه  I am  میں   

 یہ کہ یہ کہ that أ نِْ

ِأ عْب دِ  I worship کرو ن 

 

 کرو ن میں عباذ ت

 

 میں عباذ ت

ينِ  ِالَّذ  those whom جن  لوگون کو جن  لوگون کو 

ِونِ ت دْعِ  call تم پکار تے ہو۔تم ذ عائیں مانگتے ہو پکار تے ہو۔ ذ عائیں مانگتے ہو 

ِونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 
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ِلَِّٓ not نہیں نہیں 

ِأ تَّب عِ  I follow میں چلنےو ا لا میں چلنےو ا لا 

ِك مِْأ هْو آءِ  (vain) desires  پر 

 

ا ت

 

س
ہ 
 پر خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 تمہار ی خوا 

ِك مِْأ هْو آءِ  your تمہار ی   

 حقیقت میں حقیقت میں Certainly ق دِْ

ل لِْ ِتِ ض  would go  ن گا  

 

  ن گامیں  گمرا ہ ہو جاو

 

 گمرا ہ ہو جاو

ل لِْ ِتِ ض  I میں   

ت  )تو( then إ ذًا

 

ی
ت  )تو( 

 

ی
 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہ   

 میں )ہون گا( میں )ہون گا( I (would be) أ ن ا

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ينِ الِْ ِم هْت د  the ں خاص
 
می

 ب ا نے و ا لون

 

 ت
ی
 ہدا 

ينِ الِْ ِم هْت د  guided-ones  

 

 ت
ی
ںہدا 

 
می

   ب ا نے و ا لون

57 
(کے لیےتم جلدی مچا ر ا ر ذ یتے ہو ۔ جس )عذا ت 

ق
ا  

 

تے ہو و ہ میرے ب ا س نہیں ہے ۔)یہ(حکم کہہ ذ و  کہ یقینی  طور  پرمیں تو ا پنے ر ت  کی طرف سےو ا ضح ذ لیل پر ہون ا و ر  تم ا س کو جھوب

ا  ہے ا و ر  و ہی بہترین فیصلہ کرنے و ا لا ہے

 

 کرب

 

 ۔ و فیصلہ کرنے کا ا ختیار  ا للہ ہی کے ب ا س ہے  ۔ و ہ حق  ہی بیان

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِب يّ ن ةِ  clear proof ۔و ا ضح ذ لیل

 

۔و ا ضح ذ لیل و ا ضح ثبوت

 

 و ا ضح ثبوت

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِىرَّ Lord   میرےر ت   ر ت 
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بِّ  ِىرَّ My میرے   

ذَّبْت موِ  لاب ا   جبکہ while ك 

 

ھی
 
ح

 جبکہ تم نے 

ذَّبِْوِ  ِت مك  deny   لاب ا

 

ھی
 
ح

   

ذَّبِْ ك   you ت مو 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ِۦبِ   سا تھ ا س )ذ لیل(کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س )ذ لیل(کے   

ا  نہیں ہے نہیں ہے not م 

ندِ  ِىع  have  میرے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِىع  I میرے   

ا  جو جو what م 

لِ  ِونِ ت سْت عْج  seek to hasten تم جلدی مچا ر ہے ہو جلدی مچا ر ہے ہو 

لِ  ِونِ ت سْت عْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦٓبِ  (کے سا تھ with ه   سا تھ ا س)عذا ت 

ِۦٓبِ  ِه  it کے)    ا س)عذا ت 

 نہیں ہے نہیں ہے not إ نِ 

كْمِ الِْ ِح  (is) the حکم۔ فیصلہ خاص 

كْمِ الِْ ِح  decision  فیصلہحکم۔   

 مگر مگر except إ لَِّ

 ِ ِلِ َّٰ for لیے  ا للہ ہی لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ ہی   

ِ ا  ہے He relates ي ق صُّ

 

ر ماب
ف
 

 

ا  ہے و ہ بیان

 

ر ماب
ف
 

 

 و ہ بیان
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قَِّالِْ ِح  the حق سچ کو خاص 

قَِّالِْ ِح  truth حق سچ کو   

 ا و ر   و ہ)ہے( ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  it  )و ہ)ہے   

يْرِ   بہترین بہترین best (is the) خ 

ل ينِ الِْ ِف اص  (of) the فیصلہ کرنے و ا لون میں خاص 

ل ينِ الِْ ِف اص  Deciders فیصلہ کرنے و ا لون میں   

ا ۔ ا و ر   58

 

ا  تو مجھ میں ا و ر  تم میں )کب کا( فیصلہ ہوچکا ہوب

 

(جس  پر تم جلدی چاہتے ہو ا گر و ہ میرے ا ختیار  میں  ہوب ا لم لوگون  کو ا چھی طرخ جانتا ہے۔للہ ا  کہہ ذ و کہ و ہ )عذا ت 

 

 ظ

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِلَّوِْ If ا گر ا گر 

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ندِ  ِىع  with    ا

 

ا   ب ا س ہوب

 

 میرے ب ا س ہوب

ندِ  ِىع  me میرے   

ا  جو جو what م 

لِ  ِونِ ت سْت عْج  seek to hasten تم جلدی مچا ر ہے جلدی مچا ر ہے 

لِ  ِونِ ت سْت عْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ  (کے سا تھ with ه   سا تھ ا س)عذا ت 

ِۦبِ  ِه  it کے)    ا س)عذا ت 

ىِ لِ  ا   یقینی طور  پر  surely ق ض 

 

 یقینی طور  پر فیصلہ کر ذ ب ا  جاب

ىِ لِ  ِق ض  would have been decided   ا

 

   فیصلہ کر ذ ب ا  جاب

 ے کا خاص the مْرِ الِْ 
ت

 

قض

 معاملے کا۔ 

ِمْرِ الِْ  matter ے 
ت

 

قض

   کا معاملے کا۔ 
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يْنِ    between ىب 

 

  ذ ر میان

 

 میرے ذ ر میان

يْنِ  ِىب  me میرے   

  ا و ر   and ب يْن ك مِْوِ 

 

 ا و ر  تمہار ے ذ ر میان

ِك مِْب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

ب يْنِ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے most knowing (is) أ عْل مِ 

ينِ بِ  ِالظَّال م  of  ا لمون کے ب ا ر ے میں

 

 ب ا ر ے میں ظ

ينِ البِ  ِظَّال م  the خاص   

ينِ ب ال ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

59 
 ر  شے کا بخوبی 

ہ
 مین کی علم ہے۔ ا و ر  کوا و ر  ا سی کے ب ا س غیب کی کنجیان ہیں جنہیں ا س کےعلاو ہ کوئی بھی نہیں جانتا۔ا و ر  ا سے خشکی ا و ر  تری کی 

 

ا  مگر و ہ ا سے بھی  جانتاہے ا و ر  ر

 

ئی پتہ نہیں گرب

ا ر یکیون  میں نہ کوئی ذ ا نہ   ا و ر  نہ کوئی ترچیزا و ر  نہ ہی کوئی خشک چیزا یسی ہے مگر سب  کچھ و ا ضح کتات  میں)لکھا ہوا ( ہے۔

 

 ب

ه ِۥوِ  ند  ِع  and   ا و ر  ا سی کے ب ا س  ا و ر 

ندِ وِ  ِه ِۥع  with  ب ا س   

ندِ     ا س کے   it ه ِۥو ع 

ات حِ   چابیان ہیں چابیان ہیں keys (are the) م ف 

ِغ يْبِ الِْ (of) the غیب کی خاص 

ِغ يْبِ الِْ unseen غیب کی   

 کوئی نہیں کوئی نہیں No لِ 

آِي عْل مِ  ِه  knows جانتا ہے ا س)غیب( کو جانتا ہے 

آِي عْل مِ  ِه  them ا س)غیب( کو   
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 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِه وِ  Him ا س )ا للہ(کے ا س )ا للہ(کے 

ِي عْل مِ وِ  and   ا و ر  و ہ جانتا ہے ا و ر 

ِي عْل مِ وِ  He knows  و ہ جانتا ہے   

ا  جو جو what م 

ِف ى in میں میں 

ِب رِّ الِْ the خشکی خاص 

ِب رِّ الِْ land خشکی   

 ا و ر تری ا و ر   and الْب حْرِ وِ 

ِب حْرِ الِْوِ  in the خاص   

   تری sea ب حْرِ و الِْ

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

طِ  ا   falls ت سْق 

 

ا   گرب

 

 گرب

ِم ن from سے)

 

ا خ

 

(سے )س

 

ا خ

 

 )س

ق ةِ  ر   کوئی پتہ کوئی پتہ any leaf و 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

اي عْل مِ  ِه  He knows و ہ ا سےجانتا ہے و ہ جانتا ہے 

اي عْل مِ  ِه  it  ا سے   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

بَّةِ   کوئی ذ ا نہ کوئی ذ ا نہ a grain ح 
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ِف ى in بیچ بیچ 

ِظ ل م اتِ  darknesses ر و ن میں 
ھی
 ر و ن میں ا ند

ھی
 ا ند

ِرْضِ الِْ  (of) the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

طْبِ   نمدا ر   نمدا ر   moist ر 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 خشک خشک dry ي اب سِ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِف ى in میں ہے میں ہے 

ِك ت ابِ  a Record   ا ب ک کتات   ا ب ک کتات 

ِمُّب ينِ  Clear و ا ضح ۔ صاف لکھی ہوئی و ا ضح ۔ صاف لکھی ہوئی 

60 
ا  ہے پھرو ہ تمہیں جگا ا   

 

ھی
ک

 میں جو کچھ کرتے ہو ا س کا علم ر 

 

 کوتمہار ی ر و حیں قبض کر لیتا ہے ا و ر  تم ذ ن

 

 پور ی ہو جائے۔ و ہ ) ا للہ(ہی توہے  ۔جو ر ا ت

 

 ندگی کی( مقرر ہ مدت

 

ا کہ )ر

 

ا  ہے  ب

 

ٹھاب

ر ا (
ی 
ا  ہے پھر و ہ تمہیں خبر ذ ے گا جو کچھ)ا چھا ب ا  

 

 کر جاب

 

( کو ا سی کی طرف لوت  تم کیاکرتے تھے۔پھر تم )سب 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہی ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

 جوکہ جوکہ One Who (is) الَّذ ى

فَّا ِك مي ت و  takes (soul)  ا  ہے

 

ا  ہے۔ ر و خ قبض کرب

 

 کرب

 

ا  ہے فوت

 

ا  ہے۔تمہار ی ر و خ قبض کرب

 

 کرب

 

 تمہیں فوت

فَّا ِك مي ت و  your تہار ی   

  سا تھ by الل يْلِ بِ 

 

(سا تھ  ر ا ت

 

ت
ق
 کے)و 

ِيْلِ لِ البِ  the خاص   
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(  night ل يْلِ ب ال

 

ت
ق
 کے)و 

 

   ر ا ت

 ا و ر  و ہ جانتا ہے ا و ر   and ي عْل مِ وِ 

ِي عْل مِ وِ  He knows  و ہ جانتا ہے   

ا  جو جو what م 

حِْ ر  ِت مج  committed تم کیاکرتے تھے کیا کرتے تھے 

حِْ ر  ِت مج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ارِ بِ  ( سا تھ by النَّه 

 

ت
ق
 کے)و 

 

 سا تھ ذ ن

ارِ البِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ ب ال (  day نَّه 

 

ت
ق
 کے)و 

 

   ذ ن

 پھر پھر then ث مَِّ

بْع ثِ  ِك مِْي  He raises up  ا  ہے

 

ا  ہے تمہیں و ہ جگاا ٹھاب

 

 و ہ جگاا ٹھاب

بْع ثِ  ِك مِْي  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ي  ا س میں میں  therein هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

ىَِٰٓلِ  ا کہ  so that ي قْض 

 

ا کہ پور ی ہو ب

 

 ب

ىَِٰٓلِ  ِي قْض  is fulfilled پور ی ہو   

لِ   ا ب ک مقرر ہ ا ب ک مقرر ہ term أ ج 

مًّى ِمُّس  specified  

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِهِ إ ل يِْ to ا سی کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کی   
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عِ   تمہار ی و ا پسی ہے و ا پسی ہے  will be return ك مِْم رْج 

عِ  ِك مِْم رْج  your تمہار ی   

 پھر پھر then ث مَِّ

بّ ئِ  ِك مي ن  He will inform و ہ تم کو بتائے گا بتائے گا 

بّ ئِ  ِك مي ن  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں about م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے  used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   تم کرتے کرتے  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

61 
ک کہ ج ب  

 

ر شتےبھی  بھیجتاہےیہان ب
ف
ا  ہے۔ ا و ر  تم پر حفاظت کرنے و ا لے 

 

ھی
ک

 ر 

 

 ا   جاتی ہے تو  میں سے تما و ر و ہ )ا للہ( ہی تو ہے۔جو ا پنے بندو ن پر پور ی طرخ سےقدر ت

 

کسی کو موت

ا ہی نہیں کرتے۔

 

ر شتے ا س کی ر و خ قبض کرلیتے ہیں ا و ر  و ہ کسی طرخ کی بھی کوب
ف
 ہمار ے بھیجے ہوئے 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  it  و ہ   

رِ الِْ اه  ا  ہے خاص the (is) ق 

 

ھی
ک

 مکمل ا ختیار  ر 

رِ الِْ اه  ِق  Subjugator ا  ہے

 

ھی
ک

   مکمل ا ختیار  ر 

 ا و پر ا و پر over ف وْقِ 

ب ادِ  ِۦع  ِه  slaves  ا س کے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

لِ وِ   ا و ر  و ہی بھیجتا ہے ا و ر   and ي رْس 

لِ وِ  ِي رْس  He sends  و ہی بھیجتا ہے   
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ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر over ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ف ظ ةًِ ر شتے( guardians ح 
ف
ر شتے( محافظ)

ف
 محافظ)

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِج  comes ا  تی ہے ا  تی ہے 

دِ  ِك مِ أ ح  one of  تم میں سے کسی ا ب ک کو کسی ا ب ک کو 

دِ  ِك مِ أ ح  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

  خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت

فَّتِْ  کرتے ہیں  take هِ ت و 

 

 کرتے ہیں ا سے تو فوت

 

 تو فوت

فَّتِْ ِهِ ت و  him ا سے   

لِ  س  ر شتے( messengers ن ار 
ف
ر شتے( بھیجے ہوئے )

ف
 ہمار ےبھیجے ہوئے )

لِ  س  ِن ار  Our ہمار ے   

 ا و ر  و ہ ا و ر   while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

رّ طِ  ِونِ ي ف  fail  ا ہی

 

ا ہی کرتے کرتےکوب

 

 و ہ کوب

رّ طِ  ِونِ ي ف  they و ہ   

ا نہ 62

 

ا ئے جائیں گے۔ ا  گاہ ر ہوکہ حکم و  فیصلے کا ا ختیار صرف ا سی)ا للہ جل س

 

( سب  لوگ ا پنے حقیقی مولیٰ   ا للہ کی طرف لوب

 

 ِقیامب

 

 ( کو حاصل ہے ا و ر  و ہ  تیز ترین حسات  لینے و ا لا ہے۔پھر )ر و ر

ِث مَِّ then پھر پھر 

دُِّ ِواِْر  are returned  ا ئے جائیں گے

 

ا ئےجائیں گے لوب

 

 و ہ لوب
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دُِّ ِواِْر  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

وْلِ  ِه مِ م  Protector جومولیٰ ہے جومولیٰ ہے 

وْلِ  ِه مِ م  their کا 

 

   ا ن

قِّ الِْ  سچا۔حقیقی خاص the ح 

قِّ الِْ ِح  true سچا۔حقیقی   

 سن ر کھو! ۔ا  گاہ ر ہو! ر کھو! ۔ا  گاہ ر ہو!سن  beware أ لِ 

ِهِ لِ  for کے لیے ا سی لیے 

ِهِ لِ  Him کے ا سی   

كْمِ الِْ ا   خاص the (is) ح 

 

 )ہے(فیصلہ کرب

كْمِ الِْ ا   judgment ح 

 

   )ہے(فیصلہ کرب

 ا و ر   و ہ ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ ہے   

 تیزترین تیزترین swiftest (is) أ سْر عِ 

ب ينِ الِْ اس  ِح  (of) the حسات  لینے و ا لا خاص 

ب ينِ الِْ اس  ِح  Reckoners حسات  لینے و ا لا   

63 
 ا  کرا و ر  چپکے چپکےذ عائیں مانگتے ہو؟ ۔  کہ 

 

ر
گ
 

 

ر
گ
 ذ یتا ہےج ب  تم ا س سے 

 

 نجات

 

 سے کون

 

ر ا ت
ظ

 

ج
 ذ ب د ے تو ا  کہہ ذ و  کہ تمہیں صحرا  ا و  ر  ذ ر ب ا و سمندر  کے  

 

 (سے نجات

 

ر ا ت
ظ

 

ج
( 

 

گر تو ہمیں ا ن

 شکر گزا ر و ن میں سے ہوجائیں گے۔ہم ضرو ر  

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِم ن Who 

? 

؟

 

؟ کون

 

 کون

ي مي ن جّ  ِك  saves  ذ یتا ہے 

 

ا  ہے ۔  نجات

 

 ذ یتا ہے بچاب

 

ا  ہے ۔ تمہیں نجات

 

 تمہیں بچاب
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ي مي ن جّ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 میں سے میں سے from مّ ن

ِظ ل م اتِ  darknesses  

 

ر ا ت
ظ

 

ج
  

 

ر ا ت
ظ

 

ج
 

ِب رِّ الِْ (of) the خشکی کے خاص 

ِب رِّ الِْ land خشکی کے   

 ا و ر  تری کے ا و ر   and الْب حْرِ وِ 

ِب حْرِ الِْوِ  the خاص   

   تری کے  sea ب حْرِ و الِْ

 تم ا سی کو پکار تے ہو۔تم ا سی سے ذ عائیں مانگتے ہو پکار تے ہو۔ ذ عائیں مانگتے ہو call ون هِ ت دْعِ 

ِهِ ونِ ت دْعِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا سی سے  Him هِ ت دْع ونِ 

رُّعاًِ  عاجزی سے ۔ ا نکسار ی سے عاجزی سے ۔ ا نکسار ی سے humbly ت ض 

فْي ةًِوِ  ِخ  and   ا و ر  چپکے چپکے ا و ر 

فْي ةًِوِ  ِخ  secretly  چپکے چپکے   

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نِْلَِّ

ِئ نِْلَِّ If ا گر   

ا  ذ ے ذ ےو ہ  He saves ن اأ نج 

 

 ذ ے ذ ے ہمیں بچا لے ۔ و ہ نجات

 

 و ہ بچا لے ۔ و ہ نجات

ا ِن اأ نج  us ہمیں   

 سے سے from م نِْ

ِۦ ه  ذ  ِه َٰ this )ا س)مشکل( ا س)مشکل 

ِن ك ون نَِّلِ  surely ًیقیناًہم ضرو ر  ہو جائیں گے یقینا 
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ِنَِّن ك ونِ لِ  we will be ہم  ہو جائیں گے   

   ضرو ر   definitely نَِّل ن ك ونِ 

 میں سے میں سے from م نِ 

اك ر ينِ ال ِشَّ the شکر کرنے و ا لون خاص 

اك ر ينِ ال ِشَّ grateful ones شکر کرنے و ا لون   

 ذ یتا ہے پھر بھی تم شرک کرنے لگ جاتے ہو۔ 64

 

 ر  ر نج و  غم سے نجات
ہ
 کہہ ذ و  کہ ا للہ ہی تمہیں ا س سے ا و ر  

ِق لِ  say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِاللِ  Allah ہیا للہ  ا للہ ہی 

ي مي ن جّ  ِك  saves  ذ یتا ہے 

 

ا  ہے ۔  نجات

 

 ذ یتا ہے بچاب

 

ا  ہے ۔ تمہیں نجات

 

 تمہیں بچاب

ي مي ن جّ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ امّ  ر ے(میں سے میں سے from ه 
ظ

 

ج
 ا س )

نِْ امّ  ِه  it )ر ے
ظ

 

ج
   ا س)

 ا و ر سے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  from سے   

 ر  ا ب ک every ك لِّ 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِك رْبِ  distress تکلیف تکلیف 

ِث مَِّ Yet پھر پھر 

ِأ نت مِْ you (you all) تم)  تم )تم سب 

ِونِ ت شْر كِ  associate partners (with Allah)  شرک کرنےلگ جاتے ہو  تم شرک کرنےلگ جاتے ہو 

ِونِ ت شْر كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

65 
ر قہ کرذ ے۔ا و ر )پھر( کہہ ذ و  کہ و ہ تو ا س پر بھی قاذ ر  ہے کہ تم

ف
ر قہ 
ف
 ن کے نیچے سے  عذا ت  بھیج ذ ے ب ا  تمہیں 

 

 ہ  پر ا و پر سے ب ا  تمہار ے ب ا و

 

ر
م
ا ب ک کوذ و سرے )سے لڑا  کر ا  پس(کی لڑا ئی کا 

ا کہ یہ لوگ )کسی طرخ تو(سمجھ جائیں۔

 

 کرتے ہیں ب

 

 کی و ضاجب

 

  سے ا  ب ا ت

 

و ہم کس طرخ مختلف ا ندا ر

 

ھت
ب ک

 چکھا ذ ے ۔ذ 
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ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِه وِ  He و ہی و ہی 

رِ الِْ اد  ِق  the قاذ ر  ہے خاص 

رِ الِْ اد  ِق  (is) All-Capable قاذ ر  ہے   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِأ ن to (کہ)ا س کے(کہ) ا س کے 

 بھیج ذ ے بھیج ذ ے send ي بْع ثِ 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابًا

ِمّ ن from سے سے 

ِك مِْف وْقِ  above ا و پرتمہار ے ا و پر 

ِك مِْف وْقِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِم ن from سے سے 

ِت حْتِ  beneath نیچے نیچے 

لِ  ِك مِْأ رْج  feet  ن کے 

 

 ن کے ب ا و

 

 تمہار ے ب ا و

لِ  ِك مِْأ رْج  your تمہار ے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

لْب سِ  مِْي  ِك  confounds  تمہیں ا لجھاذ ے ا لجھاذ ے 

لْب سِ  مِْي  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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ي عًا ر قون میں sects (into) ش 
ف

ر قون میں 
ف

 

يقِ وِ  ِي ذ  and   ہ( ا و ر 

 

ر
م
 ا و ر  چکھائے )

يقِ وِ  ِي ذ  make (you) taste  )ہ 

 

ر
م
   چکھائے )

مب عْضِ   سےبعض کوتم میں  بعض کو some of ك 

مب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

 تشدذ  کا ۔ لڑا ئی کا تشدذ  کا ۔ لڑا ئی کا violence ب أْس ِ

ِب عْضِ  (of) others سا تھ(بعض کے )سا تھ(بعض کے( 

 ذ یکھ لے! ذ یکھ لے! See انظ رِْ

ِك يْفِ  How? کیسے؟ کیسے؟ 

رّ فِ  ِن ص  We explain کرتے ہیں 

 

 کی و ضاجب

 

 کرتے ہیںہم  ہم پھیر پھیر کر ب ا ت

 

 کی و ضاجب

 

 پھیر پھیر کر ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ the کی خاص 

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ Signs کی 

 

   ا  ب ا ت

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

هِ   و ہ سمجھ جائیں ۔و ہ سمجھ سکیں  سمجھ جائیں ۔سمجھ سکیں understand ونِ ي فْق 

هِ  ِونِ ي فْق  they و ہ   

 مہ ذ ا ر  نہیں ہون۔  66

 

لاذ ب ا  ہے حالانکہ و ہ سرا سر حق ہے۔ کہہ ذ و کہ میں تمہار ا  ذ

 

ھی
 
ح

( کو 

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  تیری قوم نے ا س )

ذَّبِ وِ  ِك  but   لاذ ب ا    ا و ر

 

ھی
 
ح

 

ذَّبِ وِ  ِك  denied    لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

   

ِۦبِ  (کے سا تھ with ه 

 

ر ا  ن
ق
 سا تھ ا س)

ِۦبِ  ِه  it کے)

 

ر ا  ن
ق
   ا س)

 تیری قوم نے قوم نے  people كِ ق وْمِ 
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ِكِ ق وْمِ  your تیری   

 جبکہ و ہ جبکہ while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  it  و ہ   

قُِّالِْ  حق سچ ہے خاص the (is) ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ ہے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق ل

ِتِ لَّسِْ not  ں  نہیں ہون
 
می

 نہیں ہون

ِتِ لَّسِْ I am  میں   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر over ك مع 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ك يلِ بِ    ب ا لکل at all و 

 

 ب ا لکل نگہبان

ك يلِ بِ  ِو  a manager  

 

   نگہبان

 مقرر  ہے۔ا و ر  تمہیں بھی عنقریب معلوم ہوجائے گا۔ 67

 

ت
ق
 ر  ہونے کا ا ب ک و 

ہ
ا 

 

 ر  خبر کے ظ
ہ

 

ِك لِّ لِّ  for ر ا ب ک لیے 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِّ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

إِ   خبرکے خبرکے news ن ب 

رِ  ِمُّسْت ق  (is) a fixed time ہے 

 

ت
ق
 ہے مقرر ہ و 

 

ت
ق
 مقرر ہ و 

وْفِ وِ  ِس  and   ا و ر  جلد ہی ا و ر 

وْفِ وِ  ِس  will, soon  جلد ہی   

 لو گے ۔  معلوم ہو جائے گا  know ونِ ت عْل مِ 

 

 لو گے ۔ تمہیں معلوم ہو جائے گا جان

 

 تم جان

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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68 
 میں

 

ک کہ و ہ کسی ا و ر  ب ا ت

 

 سے کنار ہ کر لو یہان ب

 

ی ا ن کر ر ہے ہون تو تم ا ن

 

ی ی  
ج
 میں نکتہ 

 

 ب  تم ا یسےلوگو ن کو ذ یکھوجو ہمار ی ا  ب ا ت
 تمہیں کسی  ا و ر  ج

 

مشغول ہوجائیں۔ ا و ر  ا گر شیطان

ا لم لوگون  کے سا تھ نہ بیٹھو۔

 

 ظ

 

لا ذ ے تو ب ا ذ  ا  جانے پر ا ن
 ھ

ب

 

 

 طرخ یہ ب ا ت

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 تو ذ یکھے ذ یکھے  see تِ ر أ يِْ

ِتِ ر أ يِْ you تو   

ينِ   لوگو ن کوجو those who الَّذ 

 

 لوگو ن کوجو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي خ وضِ  engage (in vain talks) )و ہ مشغول ہوتے ہیں) نکتہ چینیون میں( مشغول ہوتے ہیں) نکتہ چینیون میں 

ِونِ ي خ وضِ  they و ہ   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ف ىِٓ

ي اتِ  ِن ااَٰ Verses  

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 کرتو۔پس کنار ہ کرلےتو پس then أ عْر ضِْفِ 

 

 پس ا عرا ص

ِأ عْر ضِْفِ  turn away  کرتو۔کنار ہ کرلےتو 

 

   ا عرا ص

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک  یہان ب

 

 کہیہان ب

ِواِْي خ وضِ  engage  و ہ مشغول ہو جائیں مشغول ہو جائیں 

ِواِْي خ وضِ  they و ہ   

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

يثِ  د  ِح  a talk کے 

 

 کے کسی ا و ر  ب ا ت

 

 کسی ا و ر  ب ا ت

يْرِ  ِۦغ  ِه  other than ا س کے علاو ہ علاو ہ 

يْرِ  ِۦغ  ِه  it ا س کے   
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 ا و ر  ا گر جو ا و ر   and إ مَّاوِ 

ِمَّاإ وِِ  If ا گر   

   جو if مَّاو إِ 

يِ  ھلا ذ ے  causes to forget نَّكِ ي نس 
 

ب

ھلا ذ ے 
 

ب

 تجھےکسی طرخ 

يِ  ِكِ نَِّي نس  definitely کسی طرخ   

نَِّ ي     تجھے you كِ ي نس 

يْط انِ ال   خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

 پس نہ پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

ھ sit ت قْع دِْ

 

ب ی ی
ھ تو 

 

ب ی ی
 تو 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

كْر ىَِٰال ِذّ  the ب ا ذ  ا  نے کے خاص 

كْر ىَِٰال ِذّ  reminder ب ا ذ  ا  نے کے   

 سا تھ سا تھ with م عِ 

وْم الِْ ِق  the قوم کے خاص 

وْم الِْ ِق  people قوم کے   

ينِ ال ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لی خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers.  ا لم

 

   ۔ ظلم کرنے و ا لیظ

ا ب د  کہ و ہ غلط ر و ی سے بچ جا 69

 

 م ہے س

 

ا  لار

 

 مہ ذ ا ر ی  متقی لوگون پرنہیں۔ ا لبتہ نصیحت کرب

 

 )نکتہ چین(لوگون کے حسات  کی کچھ بھی ذ

 

 ئیں۔ا و ر  ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   
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ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

  ا ن

 

 لوگون کے جوا ن

ِونِ ي تَّقِ  fear (Allah) متقی ہیں و ہ متقی ہیں 

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

 سے سے from م نِْ

ابِ  س  مح  ِه  account    کے حسات   حسات 

 

 ا ن

ابِ  س  مح  ِه  their کے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے of مّ ن

ىْءِ  ِش  anything کچھ کچھ 

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

كْر ىَِٰ ا  ) reminder (for) ذ 

 

 کے لیے(نصیحت کرب

 

ا  ) ا ن

 

 کے لیے(نصیحت کرب

 

 ا ن

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 ر یں fear (Allah) ونِ ي تَّقِ 

 

 ر یں و ہ متقی بن جائیں۔ ا للہ سے ذ

 

 متقی بن جائیں و ہ۔ ا للہ سے ذ

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

70 
 ا ل ر کھا ہے۔ ا و ر  ا نہیںا و ر  ا نہیں 

 

 ندگی نے ا نہیں ذ ھوکے میں ذ

 

ا  بنا ر کھا ہے ا و ر  ذ نیاکی ر

 

  ذ و  جنہون نے ا پنے ذ ین کوکھیل ا و ر  تماس

 

ا کہ کوئی ا پنے کرتوتون  چھور

 

 سے نصیحت کرتے ر ہوب

 

ر ا  ن
ق

 کرنے

 

 ا ل ذ ب ا جائے۔ ا س  لیےکہ ا للہ کے علاو ہ نہ تو کوئی و لی  ہو گا ا و ر نہ ہی سفار س

 

 ہ لاکت میں نہ ذ

 

ت  بھی ا س سے نہ لیا جائے گا  و ا لا ا و ر  ا گر کوئی ذ نیا بھرکےب ا عب

 

ی
 کا معاو ضہ بھی ذ ینا چاہے

 کے کفر و ا نکار  کےصلے

 

 کے پینے کے لیے گرم ب ا نی ہوگا ا و ر  ا ن

 

ے گئے۔ ا ن

 

ت
 
ی
 ا ل  ذ 

 

ا ک عذا ت  ہو گا۔۔یہی و ہ لوگ ہیں جوا پنےکرتوتون کی و جہ سے ہ لاکت میں  ذ

 

  میں ذ ر ذ ب

ِذ رِ وِ  and   ذ و   ا و ر  

 

 ا و ر  چھور

ِذ رِ وِ  leave    ذ و  

 

   چھور

ينِ   لوگون کو کہ those who الَّذ 

 

 لوگون کو کہ ا ن

 

 ا ن

ذِ  ِواِْاتَّخ  take و ن نے بنا ر کھا ہے
ہ

 

ب
 بنا ر کھا ہے ا 
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ذِ  ِواِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ينِ  مِْد   کے ذ ین کو ذ ین کو  religion ه 

 

 ا ن

ينِ  مِْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

بًا  کھیل کھیل a play (as) ل ع 

ِل هْوًاوِ  and   ا و ر  تماشہ ا و ر 

ِل هْوًاوِ  amusement  تماشہ   

مِ وِ  تْه   کو ا و ر   and غ رَّ

 

 ا ل ر کھا ہے ا ن

 

 ا و ر  ذ ھوکے میں ذ

تِْوِ  مِ غ رَّ ِه  deluded  ا ل ر کھا ہے 

 

   ذ ھوکے میں ذ

تِْ مِ و غ رَّ  کو  them ه 

 

   ا ن

ي اةِ الِْ  ندگی نے خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی نے 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 لیکن نصیحت کرتے ر ہو لیکن but ذ كّ رِْوِ 

ِذ كّ رِْوِ  remind نصیحت کرتے ر ہو   

ِۦٓبِ  (کے سا تھ with ه 

 

ر ا  ن
ق
 سا تھ ا س)

ِۦٓبِ  ِه  it کے)

 

ر ا  ن
ق
   ا س)

 ا یسا نہ ہو کہمباذ ا  ۔کہیں  مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ lest أ ن

لِ  ِت بْس  is given up to destruction ہ لاک کرذ ی جائے ہ لاک کرذ ی جائے 

ِن فْس ِ a soul  

 

  کوئی جان

 

 کوئی جان

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   
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ب تِْ  ا س نے کماب ا   ا س نے کماب ا   it (has) earned ك س 

ِل يْس ِ not نہیں ہو گا نہیں ہو گا 

الِ  ِه  for لیے ا س کے لیے 

الِ  ِه  it ا س کے   

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ل يِ  ِو  any protector   

 

   کوئی و لی ۔ کوئی کار سا ر

 

 کوئی و لی ۔ کوئی کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

يعِ  ف   کوئی سفار شی کوئی سفار شی intercessor ش 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

لِْ  پیش کرے it offers ransom ت عْد 

 

ا و ا ن

 

 پیش کرے یہ ب

 

ا و ا ن

 

 یہ ب

ِك لَِّ every ر  طرخ کے ۔ذ نیا بھر کے 
ہ

 ر  طرخ کے ۔ذ نیا بھر کے 
ہ

 

دْلِ  ِع  ransom  

 

ا و ا ن

 

  ب

 

ا و ا ن

 

 ب

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ذِْ ِي ؤْخ  will it be taken  لیا جائے گا گالیا جائے 

نِْ آِم  ِه  from ا س میں سے میں سے 

نِْ آِم  ِه  it ا س   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں Those أ و۟ل َٰٓ

ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ لوگ  جو و ہ لوگ  جو 
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لِ  ِواِْأ بْس  are given to destruction  ےتباہ کر

 

ت
 
ی
ےتباہ کر  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے ذ 

لِ  ِواِْأ بْس  they و ہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

بِ  و ن نے کماب ا   کماب ا   earned واِْك س 
ہ

 

ب
 ا 

بِ  ِواِْك س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ر ابِ   جام ہو گا۔پینا ہو گا جام ہو گا۔پینا ہو گا a drink (will be) ش 

نِْ ِمّ  from میں سے میں سے 

يمِ  م  ِح  boiling water ا بلتےب ا نی ا بلتےب ا نی 

ِع ذ ابِ وِ  and   ا و ر  عذا ت   ا و ر 

ِع ذ ابِ وِ  a punishment    عذا ت   

ا ک painful أ ل يمِ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

ِم ابِ  because of بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 و ہ تھے تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 کفرو ا نکار  کرتے و ہ کفرو ا نکار  کرتے disbelieve ونِ ي كْف رِ 

ِونِ ي كْف رِ  they و ہ   

71 
 ن پھر جائیں بعد  

 

  ا و ر  کیا ہم ا لٹے ب ا و

 

سیدھی ر ا ہ ذ کھاذ ی؟۔ کسی ا یسے س کےکہ ا للہ نے ہمیں ا  کہہ ذ و کہ کیا ہم ا للہ کےعلاو ہ ا یسون کو پکار یں جو  نہ توہمیں نفع ذ ےسکیں ا و ر  نہ ہی نقصان

ا  پھرے  ا س کے کچھ سا تھی ا سے صحیح ر ا ستے کی طرف ب  

 

کی

 

ھی
 
ب

 

 

 و  پریشان

 

لا ذ ب ا  ہوا و ر  و ہ حیرا ن
 ھ

ب

 نے ر ا ستہ 

 

لاتے ہون کہ ا   جا ہمار ے ب ا س ج لا ا   ۔کہہ ذ و کہ شخص کی طرخ جسےصحرا  میں شیطان

لائی ہے  و ہی ب ا لکل سیدھی ہے۔ ا و ر  ہمیں

 

 ی
ی
  ہوجائیں۔ ب لاشبہ جو ر ا ہ  ا للہ نے 

 

 حکم ذ ب ا  گیا ہے کہ ہم  ر ت  ا لعالمین  کے ہی مسلمان
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ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِن دْع واأِ  Shall? کیا ہم پکار یں؟ کیا ؟ 

ِن دْع واأِ  we call ہم پکار یں   

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  what (جو)ا یسون کو ( کو(جو ا یسون  

 نہ نہ not لِ 

عِ  ِن اي نف  benefits  ہمیں نفع ذ ے سکیں نفع ذ ے سکیں 

عِ  ِن اي نف  us ہمیں   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

رُِّ  پہنچا سکیں  harms ن اي ض 

 

 پہنچا سکیں نقصان

 

 ہمیں نقصان

رُِّ ِن اي ض  us ہمیں   

دُِّوِ    جائیں ا و ر   and ن ر 

 

ر
م
 ا و ر   ہم و ا پس 

دُِّوِ  ِن ر  we turn back  جائیں  

 

ر
م
   ہم و ا پس 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ابِ  ِن اأ عْق  heels یون کے 

 

ر
ی 
 یون کے ا 

 

ر
ی 
 ہمار ی ا 

ابِ  ِن اأ عْق  our ہمار ی   

 بعد بعد after ب عْدِ 

ِإ ذِْ when ج ب  کہ ج ب  کہ 

ا ِن اه د  has guided ذ ی 

 

 ت
ی
 ذ ی ہدا 

 

 ت
ی
 ہم کو ہدا 
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ا ِن اه د  us  ہم کو   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ىكِ  ِالَّذ  like  طرخ   ا س شخص کےکہ طرخ 

ىكِ  ِالَّذ  one 

 who 

   ا س شخص کے کہ 

تِْ  بہکا ذ ب ا  ا س کو بہکا ذ ب ا   has enticed هِ اسْت هْو 

تِْ ِهِ اسْت هْو  him ا س کو   

ينِ ال ي اط   شیا طین نے خاص the شَّ

ينِ ال ي اط  ِشَّ Shaitaan شیا طین نے   

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the صحرا  ۔جنگل خاص 

ِرْضِ الِْ  earth صحرا  ۔جنگل   

يْر انِ   ہیں confused ح 

 

 ہیں حیرا ن

 

 حیرا ن

ِه ِۥٓلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

ابِ   ا حبات   companions أ صْح 

 

 ا حبات   ذ و سب

 

 ذ و سب

ِون ه ِۥٓي دْعِ  who call him  و ہ ا سے ب لاتے ہیں ب لاتے ہیں 

ِه ِۥٓونِ ي دْعِ  they و ہ   

   ا سے him ه ِۥٓي دْع ونِ 

 طرف طرف towards إ ل ى

ىالِْ د  ِه  the کے خاص 

 

 ت
ی
 ہدا 

ىالِْ د  ِه  guidance کے 

 

 ت
ی
   ہدا 

 ا  جاہمار ے ب ا س ا  جاب ا س come to ن اائْتِ 
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ِن اائْتِ  us ہمار ے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِه د ى Guidance ہے 

 

 ت
ی
 ہے ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِه وِ  it و ہ ہے و ہ ہے 

ىَِٰالِْ د  ِه  (is) the خاص  

 

 ت
ی
 حقیقی ہدا 

ىَِٰالِْ د  ِه  Guidance  

 

 ت
ی
   حقیقی ہدا 

رْن اوِ   ا و ر  ہمیں حکم ذ ب ا  گیا ہے ا و ر   and أ م 

ِن اأ م رِْوِ  have been commanded حکم ذ ب ا  گیا ہے   

   ہمیں we ن او أ م رِْ

 ہوجائیں  کہ  that ن سْل مِ لِ 

 

 کہ ہم مسلمان

ِن سْل مِ لِ  we submit  ہوجائیں 

 

   ہم مسلمان

بِّ لِ   ر ت  کی طرف لیے to ر 

بِّ لِ  ِر  Lord ر ت  کے   

ينِ الِْ  تمام جہانو ن کے خاص the (of) ع ال م 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانو ن کے   

  قائم کریں  72

 

  گے۔ا و ر  یہ کہ نمار

 

 ر تے ر ہیں۔ا و ر   و ہ)ا للہ(ہی توہے جس کے ب ا س تم سب  محشرمیں جمع کیے جاو

 

 ا و ر  ا سی سے ذ

ِأ نِْوِ  and   ا و ر  کہ ا و ر 

ِأ نِْوِ  to  کہ   

يمِ   قائم کرو  تم قائم کرو   establish واِْأ ق 

يمِ  ِواِْأ ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

وهِ وِ   ر و  تم ا س )ا للہ(سے ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر   ذ

ِوهِ اتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 ه وِِو اتَّقِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س )ا للہ(سے  Him هِ و اتَّق 

 ا و ر  و ہی ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

ىِٓ  One (is) الَّذ 

 who 

 کہ کہ

ِهِ إ ل يِْ to ا س کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کی   

رِ    گے will be gathered ونِ ت حْش 

 

  گے محشرمیں  جمع کئے جاو

 

 تم محشر میں جمع کئے جاو

رِ  ِونِ ت حْش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

73 
ر ب ا   

ی 
ر ب ا (ہو جائے تو و ہ 

ی 
 بس ا تناکہے گا کہ )حشر

 

ر حکمت پیدا  کیاہے ا و ر  جس ذ ن
ی 
 مین کو مبنی 

 

 صور میں ہوو ہ ) ا للہ(ہی توہے  جس نے ا  سمانون ا و ر ر

 

ر حق ہے۔جس ذ ن
ی 
ا ذ 

 

 جائے گا ا سی کا ا ر س

 ر   کا جاننے و ا لا ہے ا و ر  
ہ
ا 

 

 ر غیب ا و ر  ظ
ہ
 ہو گی ۔ و ہی تو

 

ا ہ ب

 

 و ہی حکمت و ا لا خوت  خبرذ ا ر  ہے۔پھونکا جائے گا تو صرف ا سی کی  ب ا ذ س

ِه وِ وِ  and   ا و ر   و ہ)ا للہ ہی(ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ)ا للہ ہی(ہے   

 جس نے جس نے who الَّذ ى

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کو خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کو   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر
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ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے .truth ح 

  ا و ر   and ي وْمِ وِ 

 

 ا و ر جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day  

 

   جس ذ ن

ولِ   و ہ کہے گا و ہ کہے گا He says ي ق 

ِك ن "Be" (ہو جا) ر ب ا
ی 
) ا ےحشر  ر ب ا (ہو جا ا ےحشر

ی 
 

ر ب ا (ہو جائے گا تو and ي ك ونِ فِ 
ی 
 تو و ہ)

ِي ك ونِ فِ  it is ر ب ا (ہو جائے گا
ی 
   و ہ)

   word هِ ق وْلِ 

 

  ب ا ت

 

 ا سی کی ب ا ت

ِهِ ق وْلِ  His ا سی کی   

قُِّالِْ  حق سچ ہے خاص the (is) ح 

قُِّالِْ ِح  truth. حق سچ ہے   

 ا و ر  ا س کے لیے ا و ر   and ل هِ وِ 

ِهِ ل وِِ  for  لیے   

لِ     ا س کے  Him هِ و 

 ) خاص the (is) م لْكِ الِْ

 

ا ہ ب

 

 ہو گی (ب ا ذ س

 ) Dominion م لْكِ الِْ

 

ا ہ ب

 

   ہو گی (ب ا ذ س

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِي نف خِ  will be blown پھونکا جائے گا پھونکا جائے گا 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1379 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِف ى in میں میں 

ورِ ال ِصُّ the صور  کے خاص 

ورِ ال ِصُّ trumpet صور  کے   

ال مِ   و ہ جاننے و ا لا ہے و ہ جاننے و ا لا ہے All-Knower (He is) ع 

ِغ يْبِ الِْ (of) the ر غیب  خاص 
ہ

  کا و  

 

 چھپے ر ا ر

ِغ يْبِ الِْ unseen  ر غیب 
ہ

  کا و  

 

   چھپے ر ا ر

ةِ وِ  اد  ه   ر  کا ا و ر   and الشَّ
ہ
ا 

 

 ر ظ
ہ
 ر حاضر کا۔ا و ر 

ہ
 ا و ر  

ةِ الوِ  اد  ه  ِشَّ the خاص   

ةِ و ال اد  ه   ر  کا  seen شَّ
ہ
ا 

 

 ر ظ
ہ
 ر حاضر کا۔

ہ
   

 ا و ر  و ہی ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا خاص the (is) ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا   

ب يرِ الِْ  ر  طرخ کی خبر ر کھنے و ا لا خاص the خ 
ہ

 

ب يرِ الِْ ِخ  All-Aware ر  طرخ کی خبر ر کھنے و ا لا 
ہ

   

 ی کھلیا و ر  ب ا ذ   74

 

ر
ی 
 ل سمجھتاہے؟ ۔میں ا لبتہ تجھے ا و ر  تیری قوم کو

ب
 کےقا

 

 ر  سے کہاکہ کیا توبتون کو عباذ ت

 

ر ا ہیمؑ نے ا پنے ب ا ت  ا  ر
ی 
  گمرا ہی میں ذ یکھتا ہون۔کرو ج ب  ا 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا کہا said ق الِ 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim ر ا ہیمؑ نے
ی 
ر ا ہیمؑ نے ا 

ی 
 ا 

 ِ ِب يهِ ل  to لیے ب ا ت  ا س کے لیے 

 ِ ِهِ ب يل  father   ب ا ت   
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   ا س کے his هِ ل  ب ي

رِ   ر  ) Aazar اَٰز 

 

(ا  ر  ر  )  ا ے میرے ب ا ت 

 

(ا  ر   ا ے میرے ب ا ت 

ذِ أِ  ا ہےتو؟  کیا؟ ?Do ت تَّخ 

 

 کیا ٹھہرا ب

ذِ أِ  ِت تَّخ  you take ا ہےتو

 

   ٹھہرا ب

 بتون کو بتون کو idols أ صْن امًا

ةًِ ِاَٰل ه  (as) gods کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I میں   

 میں ذ یکھتا ہون تجھے میں ذ یکھتا ہون  see كِ أ ر ا

ِكِ أ ر ا you تجھے   

 ا و ر تیری قوم کو ا و ر   and ق وْم كِ وِ 

ِكِ ق وْمِ وِ  people قوم کو   

ق وْمِ     تیری  your كِ و 

 میں میں in ف ى

لِ  لَ  ِض  error گمرا ہی گمرا ہی 

ِمُّب ينِ  manifest   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ

ا کہ و ہ کامل یقین کرنے و ا لون میں سے ہو جائے۔ 75

 

ےب

 

ت
 
ی
 ذ کھاذ 

 

 مین کے عجائبات

 

ر ا ہیمؑ کو ا  سمانونو ر
ی 
 ا و ر  ا س طرخ  ہم نےا 

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

ے We show(ed) ن ر ىِٓ

 

ت
 
ی
ے ہم نے ذ کھاذ 

 

ت
 
ی
 ہم نے ذ کھاذ 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim ر ا ہیمؑ کو
ی 
ر ا ہیمؑ کو ا 

ی 
 ا 
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ِم ل ك وتِ  kingdom  

 

ِ کائنات

 

  عجائبات

 

ِ کائنات

 

 عجائبات

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ا  کہ و ہ ہو جائے ا و ر   and ل ي ك ونِ وِ 

 

 ا و ر ب

ِي ك ونِ ل وِِ  so that ا  کہ

 

   ب

لِ     و ہ ہو جائے  he would be ي ك ونِ و 

 میں سے میں سے among م نِ 

ِم وق ن ينِ الِْ the یقین کرنے و ا لون خاص 

ِم وق ن ينِ الِْ ones who are certain. یقین کرنے و ا لون   

 و بنے  76

 

 و ت   گیا تو کہنے لگاکہ میں ذ

 

ا ر یکی ا س پر چھا گئی تو ا س نے ا ب ک ستار ہ ذ یکھا ۔ کہا  کہ یہ میرا  ر ت  ہے پھر ج ب  و ہ ذ

 

 کی ب

 

ا ۔  ج ب  ر ا ت

 

 و ا لون کو پسند نہیں کرب

ِل مَّافِ  and پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  so when   ج ب   

نَِّ  چھا گئی چھا گئی covered ج 

ل يِْ ِهِ ع  over ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

  خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

 تو(ا س نے ذ یکھا ) تو(ا س نے ذ یکھا ) he saw ر أ ى

بًا  ا ب ک ستار ہ ا ب ک ستار ہ .a star ك وْك 
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ِق الِ  He said ر ا ہیمؑ (نےکہا
ی 
ر ا ہیمؑ (نےکہا ا س)ا 

ی 
 ا س)ا 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

بِّ  ِىر  (is) Lord میرا ر ت  ہے ر ت  ہے 

بِّ  ِىر  my   میرا   

 لیکن ج ب   لیکن but ل مَّآِفِ 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

 و ہ غرو ت  ہو گیا و ہ غرو ت  ہو گیا it set أ ف لِ 

ِق الِ  He said تو(کہا )تو(کہا( 

 نہیں نہیں not ل ِٓ

بُِّ ِأ ح  I (do) like   ا

 

ا   میں محبت کرب

 

 میں محبت کرب

ِف ل ينِ الَِٰ the و ت  جانے و ا لون سے خاص 

 

 ذ

ِف ل ينِ الَِٰ ones that set و ت  جانے و ا لون سے 

 

   ذ

 نہ ذ ے گا تو میں ضر 77

 

 ت
ی
 ن گا۔ و ر  گمرا ہون میںپھرج ب  چاندکو  چمکتا ہوا ذ یکھا توکہاکہ یہ میرا  ر ت  ہےپھرج ب  و ہ بھی چھپ گیاتو بول ا ٹھا ا گر  میرا  ر ت  مجھے ہدا 

 

 سے ہوجاو

ِل مَّافِ  and پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 ا س نے ذ یکھا ا س نے ذ یکھا he saw ر أ ى

م رِ الِْ ِق  the چاند کو خاص 

م رِ الِْ ِق  moon چاند کو   

 چمکتا ہوا   چمکتا ہوا   rising ب از غًا

ِق الِ  He said ا س نےکہا ا س نےکہا 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

بِّ  ِىر  (is) Lord   ہےمیرا ر ت   ہےر ت 
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بِّ  ِىر  my   میرا   

 لیکن ج ب   لیکن but ل مَّآِفِ 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

 و ہ غرو ت  ہو گیا و ہ غرو ت  ہو گیا it set أ ف لِ 

ِق الِ  He said ا س نےکہا ا س نےکہا 

ِئ نلِ  surely ا لبتہ ا گر ا لبتہ 

ِئ نلِ  If ا گر   

 نہ نہ not لَّمِْ

ِن ىي هْدِ  guide  میری ر ہنمائی کی ر ہنمائی کی 

ِن ىي هْدِ  me میری   

بِّ   میرے ر ت  نے ر ت  نے Lord ىر 

بِّ  ِىر  my  میرے   

 ِ  ن گا  یقیناً  surely ك ون نَِّل 

 

 یقیناً میں ضرو ر  ہو جاو

 ِ ِنَِّك ونِ ل  be  ن گا 

 

   میں ہو جاو

   ضرو ر   definitely نَِّل  ك ونِ 

 میں سے میں سے among م نِ 

وْم الِْ ِق  the قوم خاص 

وْم الِْ ِق  people قوم   

الّٓ ينِ ال  گمرا ہون کی خاص the ضَّ

الّٓ ينِ ال ِضَّ who went astray گمرا ہون کی   

78 
 ا  ہے۔پھر ج ب  و ہ بھی غرو ت  ہوگیا تو کہا کہ ا ے میری قوم  جن جن کو

 

ر
ی 
ا  ہوا  ذ یکھاتوکہا کہ یہی میرا  ر ت  ہے یہ سب  سے 

 

 کو جگمگاب

 

بناتےہویقینی طور   بھی تم )ا للہ  کا( شرب کج ب  سور خ

ب  سے ب ا لکل بیزا ر  ہون۔
 س

 

 پرمیں ا ن

ِل مَّافِ  and پھر ج ب   پھر 
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ِل مَّافِ  When   ج ب   

 ا س نے ذ یکھا ا س نے ذ یکھا he saw ر أ ى

مْس ِال ِشَّ the کو خاص 

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ sun کو 

 

   سور خ

ا  ہوا   rising ب از غ ةًِ

 

ا  ہوا   جگمگاب

 

 جگمگاب

ِق الِ  He said نےکہاا س  ا س نےکہا 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

بِّ  ِىر  Lord  میرا  ر ت  ہے ر ت  ہے 

بِّ  ِىر  my   میرا   

ذ آِ  ا و ر  یہ ا و ر  یہ this ه َٰ

ِأ كْب رِ  greater ا  ہے 

 

ر
ی 
 ا  ہے بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

ِل مَّآِفِ  but لیکن ج ب   لیکن 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

 و ہ غرو ت  ہو گیا و ہ غرو ت  ہو گیا it set أ ف ل تِْ

ِق الِ  He said  ا س نےکہا نےکہاا س 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

َّر ی ۔ بیزا ر   free ب ر يءِ 
ی 

َّر ی ۔ بیزا ر   
ی 

 

ِمَّامِّ  from ا س میں سے جو میں سے 
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ِمَّامِّ  what ا س جو   

 تم شرک کرتے ہو ۔ تم شرب ک ٹھہرا تےہو شرک کرتے ہو ۔ شرب ک ٹھہرا تے ہو you associate (with Allah) ونِ ت شْر كِ 

ِونِ ت شْر كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

79 
 مین کوحسن تِدبیر سے پیدا  کیا۔ 

 

 ا س )ب ا کمال ا للہ(کی طرف کر لیاجس نے ا  سمانون و ر

 

و  ہوکر ا پنار خ
س
ب ک

 کے

 

ک کرنے و ا لون میں سے ب ا لکل نہیں ا و ر  میں شربیشک میں نے سب  سے ہ ب

 ہون۔

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں نے بے شک 

ِىإ نِّ  I میں نے   

هِْ جَّ   لیا have turned تِ و 

 

و  کرلیا ۔ مور
س
ب ک

  لیا 

 

و  کرلیا۔ میں نےمور
س
ب ک

 میں نے

هِْ جَّ ِتِ و  I میں نے   

جْهِ     face ىِ و 

 

  چہرہ۔ ر خ

 

 میرا  چہرہ۔ میرا  ر خ

جْهِ  ِىِ و  my   میرا   

ىلِ   لیے ا س کے جس نے لیے to لَّذ 

ىلِ  ِلَّذ  One Who ا س کے جس نے   

 پیدا  کیا پیدا  کیا created ف ط رِ 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

ن يفًا  ا ب ک سچا موحد ہو کر ۔ ا کیلےکا پرستار  ہو کر ا ب ک سچا موحد ہو کر ۔ ا کیلےکا پرستار  ہو کر a true monotheist (as) ح 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   
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ں I أ ن ا
 
می

ں ہون
 
می

 ہون

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists مشرکون   

80 
ھا ر ستہ ذ کھا ب ا  ہے۔ ا و ر  جن جن کوتم  ا س ا و ر  ا س کی قوم ا س سےکج بحثی کرنے لگی۔ ا س نے کہہ ذ ب ا  کیا تم ا للہ  کے ب ا ر ےمجھ سےبحث و  تکرا ر  کرتے ہو؟ ۔حالانکہ ا سی نے تو مجھے سید

ا  مگر یہ کہ میرا  ر ت  ہی جو 

 

 ر ب

 

 سےب ا لکل نہیں ذ

 

 ر  چیز پر ا حاظہ کیے ہوئے کاشرب ک بناتے ہو میں ا ن
ہ
۔ کیا پھر تم غور و  فکرسے نصیحت حاصل نہیں ہےکچھ چاہے۔ میرا  ر ت  تو ا پنے علم سے 

 کرتے؟۔

ه ِۥوِ  آجَّ ِح  and   ا و ر  ا س کے سا تھ بحث کی ا و ر 

آجَِّوِ  ِه ِۥح  argued with  سا تھ بحث کی   

آجَِّ ح     ا س کے  him ه ِۥو 

 ا س کی قوم نے قوم نے  people ه ِۥق وْمِ 

ِه ِۥق وْمِ  his ا س کی   

ر ا ہیمؑ( نےکہا He said ق الِ 
ی 
ر ا ہیمؑ( نےکہا ا س)ا 

ی 
 ا س)ا 

ونّ ىأِ  اجُّ ِت ح  Do? کیاتم مجھ سے بحث کرتےہو؟ کیا؟ 

اجُِّأِ  ِونّ ىت ح  argue with بحث کرتےہو   

اجُِّ  you نّ ىوِأ ت ح 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ اجُّ    مجھ سے   me نّ ىأ ت ح 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ف ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِق دِْوِ  while جبکہ حقیقت میں جبکہ 

ِق دِْوِ  Certainly حقیقت میں   

ا  بخشی ہے He has guided نِ ه د 

 

 ت
ی
 بخشی ہے ا س نے  ہدا 

 

 ت
ی
 ا س نے مجھے ہدا 

ا ِنِ ه د  me مجھے   
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 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہیں   

افِ  ا  ہون I (do) fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا  ہون میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ

ا ِم  what جو جو 

ِونِ ت شْر كِ  associate تم شرب ک ٹھہرا تے ہو شرب ک ٹھہرا تے ہو 

ِونِ ت شْر كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦٓبِ   سا تھ ا س )ا للہ(کے سا تھ with ه 

ِۦٓبِ  ِه  him ا س )ا للہ(کے   

 مگر مگر Unless إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

آءِ  ِي ش  wills چاہے چاہے 

بِّ  ِىر  Lord    میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   

اً  ـ يْ  کوئی شے کوئی شے anything ش 

عِ  س  ِو  Encompasses ر  ا  ہوا  ہے 
ھی

گ

 ر  ا  ہوا  ہے 
ھی

گ

 

بِّ  ِىر  Lord میرےر ت  نے ر ت  نے 

بِّ  ِىر  my میرے   

 ر  ا ب ک every ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing کو چیز چیز کو 

لْمًا ِع  (in) knowledge (علم سے)ا س کے(علم سے) ا س کے 

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   
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   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے take heed ونِ ت ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

81 
 ر تے جس کی ا للہ نےکوئی بھی ذ لیل و  سند ا و ر  

 

ب  کہ تم  ا للہ کا شرب ک ٹھہرا تے ہوئے ب ا لکل نہیں ذ
 ر و ن ؟۔ج 

 

 شریکون سے کیون ذ

 

 ر ا  بھی علم میں تمہار ےا ن

 

ا ر ی۔ ا گر تم  ذ

 

تم پر نہیں ا ب

 ب ا ذ ہ  جقد ا ر ہو گا؟۔

 

 کا ر

 

 ا من و ا طمینان

 

ر یقون میں سےکون
ف
 ذ و نون 

 

  کہ(ا ن

 

 ر کھتے ہو تو )بتاو

يْفِ وِ  ِك  and   ا و ر  کیسے؟ ۔ ا و ر کیونکر؟ ا و ر 

يْفِ وِ  ِك  How?  کیسے؟ ۔ کیونکر؟   

افِ   ر و ن could I fear أ خ 

 

 ر و ن میں ذ

 

 میں ذ

آِ ِم  what جن کو جن کو 

كِْ ِت مِْأ شْر  associate (with Allah)  تم شرب ک ٹھہرا تے ہو شرب ک ٹھہرا تے ہو 

كِْ ِت مِْأ شْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جبکہ نہیں جبکہ and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

افِ   ر تے ہو fear ونِ ت خ 

 

 ر تے ہو ذ

 

 تم ذ

افِ  ِونِ ت خ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے(کہ) that ك مِْأ نَِّ

 

 سے(کہ تم) ا س ب ا ت

 

 ا س ب ا ت

 you ك مِْأ نَِّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

كِْ نے)کہ(شرب ک ٹھہرا لیے تم  )کہ(شرب ک ٹھہرا لیے have associated ت مأ شْر   

كِْ  you ت مأ شْر 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ with ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   
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ا  جس کی جس کی what م 

ِل مِْ did not نہیں نہیں 

لِْ ِي ن زّ  He send down ل کی 

 

ا ر

 

 ل کی ا س نےب

 

ا ر

 

 ا س نےب

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر to ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لْط انًا  کوئی ذ لیل۔ کوئی سند کوئی ذ لیل۔ کوئی سند any authority س 

ِأ ىُِّفِ  so پس کونسی ؟ پس 

ِأ ىُِّفِ  Which?  کونسی ؟   

يْنِ الِْ ر يق   ذ و  نون جماعتون میں سے خاص the (of) ف 

يْنِ الِْ ر يق  ِف  two parties ذ و  نون جماعتون میں سے   

قُِّ  ب ا ذ ہ جقد ا ر  ہے has more right أ ح 

 

 ب ا ذ ہ جقد ا ر  ہے ر

 

 ر

ِالْ مْنِ بِ  to سا تھ ا من کے۔سلامتی کی  سا تھ 

ِمْنِ الِْ بِ  the خاص   

   ا من کے۔سلامتی کی   security مْنِ ب الِْ 

 (ا گر If إ ن

 

 (ا گر )بتاو

 

 )بتاو

 ہو تم ہو are ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم جانتے ہو ۔ تمہیں معلوم ہے جانتے ہو ۔  معلوم ہے  know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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 نہیں کی ۔ا نہی کے لیے  82

 

 میں کسی طرخ سےبھی ظلم کی ملاو ت

 

و ن نے ا پنے ا یمان
ہ

 

ب
 لائےا و ر  ا 

 

 ب ا  جو لوگ ا یمان

 

 ت
ی
 ہے ا و ر  و ہی ہدا 

 

 ت  بھی ہیں۔ا من و  ا مان

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  Did not  نہیں   

لْب سِ   کی  mix وٓاِْي 

 

و ن نے  ا لجھاب ا  ۔ملاو ت
ہ

 

ب
 کی ا 

 

و ن نے ۔ملاو ت
ہ

 

ب
 ا لجھاب ا ا 

لْب سِ  ِوٓاِْي  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

انِ  مإ يم   میں belief ه 

 

 میں ا یمان

 

 کےا یمان

 

 ا ن

انِ  مإ يم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 سا تھ ظلم کے سا تھ with ظ لْمِ بِ 

ِظ لْمِ بِ  wrong  ظلم کے   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

مِ لِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا من ہے خاص the (is) مْنِ الِْ 

ِمْنِ الِْ  security ا من ہے   

 ا و ر  و ہ ہیں ا و ر   and ه موِ 

ِه موِ  they  و ہ ہیں   

ونِ   ب ا فتہ rightly guided (are) مُّهْت د 

 

 ت
ی
 ب ا فتہ ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

83 
ر ا ہیمؑ کوا س کی

ی 
بیشک تیرا  ر ت  بہت حکمت و ا لا سب  کچھ  جاننے و ا لا ۔قوم کے مقابلہ میں عطا کی تھی ۔ہم جس کے چاہتے ہیں ذ ر جے بلند کرتے ہیں  ا و ر  یہی   ہمار ی و ہ ذ لیل تھی جو  ہم نے ا 

 ہے۔

ِت لْكِ وِ  and   ا و ر یہی ا و ر 
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ِت لْكِ وِ  this یہی   

تِ  جَّ  )تھی(ہمار ی ذ لیل ذ لیل (تھی) argument ن آِح 

تِ  جَّ    ہمار ی Our (is) ن آِح 

ت يِْ   )جو(ذ ی تھی ہم نے ا س )جو(ذ ی تھی gave ن اه ااَٰ

ت يِْ    ہم نے We ه ان ااَٰ

ت يْن ا    ا س  it ه ااَٰ

يمِ  ر ا ہیمؑ کو Ibrahim (to) إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ کو ا 

ی 
 ا 

ل ىَِٰ ِع  against ا و پر ا و پر 

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم کے قوم کے 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

 ہم بلند کرتے ہیں بلند کرتے ہیںہم  We raise ن رْف عِ 

اتِ  ج  ر  ِد  (by) degrees  

 

  ذ ر جات

 

 ذ ر جات

ِمَّن whom جس کے جس کے 

آءِ  ِنَّش  We will ہم چاہتے ہیں ہم چاہتے ہیں 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ك يمِ   حکمت و ا لا All-Wise (is) ح 

 

 ت
ی
 حکمت  نہا

 

 ت
ی
 و ا لانہا

ل يمِ  ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

84 
  ذ ی ۔ا و ر  ا س سے پہلے ہم نے نوخؑ کوا و ر  ا س کی ا و لا

 

 ت
ی
 ر  ا ب ک کو ہم نےہدا 

ہ
ا (عطا کیا ۔ 

 

ؑ )پوب ۔ؑ ا و ر  ا و ر  ہم نےا س کو ا سحاقؑ)بیٹا( ا و ر  یعقوت  ۔ؑ ا و ر  ا یوت 

 

 ذ ۔ؑ ا و ر  سلیمان

 

ذ  میں سے۔ ذ ا و

 کرنے و ا لون کوہم ا یسے ہی بدلہ ذ ب ا کرتے ہیں۔یوسف۔ؑ ا و ر  

 

 بخشی تھی ۔ ا و ر ا حسان

 

 ت
ی
ؑ کو بھی  ہدا 

 

یؑ ۔ا و ر  ہار و ن
ٰ
س

 مو

ِو ه بْن اوِ  and   ا و ر  ہم نے عطا کئے ا و ر 

ِن او ه بِْوِ  bestowed  عطا کئے   
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و ه بِْ    ہم نے  We ن او 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥٓلِ 

ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

قِ   ا سحاقؑ  ا سحاقؑ  Ishaq إ سْح َٰ

ِي عْق وبِ وِ  and   ا و ر  ؑ  ا و ر  یعقوت 

ِي عْق وبِ وِ  Yaqoub   ؑ    یعقوت 

 سب  کو سب  کو all ك لًَِّ

يِْ ِن اه د  guided  ذ ی 

 

 ت
ی
 ذ ی ہدا 

 

 ت
ی
 ہم نے ہدا 

يِْ ِن اه د  We ہم نے   

 ا و ر  نوخؑ کو ا و ر   and ن وحًاوِ 

ِن وحًاوِ  Nuh  نوخؑ کو   

يِْ  ذ ی guided ن اه د 

 

 ت
ی
 ذ یہم نے  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

يِْ ِن اه د  We  ہم نے   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِم نوِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نوِ  of سے   

يَّتِ  ِۦذ رّ   ا س کی ا و لاذ  میں ا و لاذ  میں descendants ه 

يَّتِ  ِۦذ رّ  ِه  his ا س کی   

دۥِ  او   ذ ؑ  Dawood د 

 

 ذ ؑ  ذ ا و

 

 ذ ا و

ل يْم انِ وِ  ِس  and   ا و ر   ا و ر ؑ

 

 سلیمان

ل يْم انِ وِ  ِس  Sulaiman   ؑ

 

   سلیمان
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ؑ  ا و ر   and أ يُّوبِ وِ   ا و ر  ا یوت 

ِأ يُّوبِ وِ  Ayyub   ؑ    ا یوت 

فِ وِ   ا و ر  یوسفؑ  ا و ر   and ي وس 

فِ وِ  ِي وس  Yusuf   ؑیوسف   

ىَِٰوِ  یؑ ؑ  ا و ر   and م وس 
ٰ
س

 ا و ر   مو

ىَِٰوِ  ِم وس  Musa   ؑ ؑی
ٰ
س

   مو

ونِ وِ   ؑ  ا و ر   and ه ار 

 

 ا و ر   ہار و ن

ونِ وِ  ِه ار  Harun   ؑ 

 

   ہار و ن

ل كِ وِ  ذ َٰ  ا و ر  ا سی طرخ ا و ر   and ك 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

 جزا  ذ یتے ہیں ہم جزا  ذ یتے ہیں ہم We reward ن جْز ىِ

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کو 

 

   ا حسان

 ا  تھا( ۔ یہ سب  صالحین میں سےتھے۔ 85

 

 سے نوا ر

 

 ت
ی
یٰؑ ۔ا و ر  ا لیاسؑ کو بھی)ہدا 

عی س

 کرب ا  ۔ؑا و ر  یحیی۔ؑا و ر  

 

 ا و ر  ر

يَّاوِ  ِز ك ر  and   کرب ا ؑ  ا و ر 

 

 ا و ر  ر

يَّاوِ  ِز ك ر  Zakariya   ؑ کرب ا 

 

   ر

 ا و ر  یحییؑ  ا و ر   and ي حْي ىَِٰوِ 

ِي حْي ىَِٰوِ  Yahya   ؑیحیی   

ىَِٰوِ  يس   ا و ر  عیسؑ کو ا و ر   and ع 

ىَِٰوِ  يس  ِع  Isa  عیسؑ کو   

 ا و ر  ا لیاسؑ  ا و ر   and إ لْي اس ِوِ 
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ِإ لْي اس ِوِ  Ilyas   ؑا لیاس   

 سب  تھے سب  تھے all (were) ك لِ 

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ينِ ال ال ح  ِصَّ the صالحین میں خاص 

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous صالحین میں   

ع۔ؑ ا و ر   86

 س
لی

 و ا لون پر فضلیت ذ ی تھی۔ا و ر  ا سمٰعیلؑ ۔ا و ر  ا 

 

 سب  کو سا ر ے جہان

 

 ب ا ت  کیا تھا(۔ ا و ر  ا ن

 

 ت
ی
 یونس۔ؑ ا و ر  لوطؑ کو بھی)ہدا 

يلِ وِ  ِإ سْم اع  and   ا و ر  ا سماعیلؑ  ا و ر 

يلِ وِ  ِإ سْم اع  Ismail   ؑا سماعیل   

عِ وِ  عؑ  ا و ر   and الْي س 

 س
ن

 ا و ر  

عِ الِْوِ  ِي س  the خاص   

عِ و الِْ عؑ   Al-Yasaa ي س 

 س
ن

   

 ا و ر  یونسؑ  ا و ر   and ي ون س ِوِ 

ِي ون س ِوِ  Yunus   ؑیونس   

 ا و ر  لوطؑ  ا و ر   and ل وطًاوِ 

ِل وطًاوِ  Lut   ؑلوط   

لًَِّوِ   ا و ر  سب  کو ا و ر   and ك 

لًَِّوِ  ِك  all  سب  کو   

لِْ  ذ ی  preferred ن اف ضَّ

 

ی لب

 

فض
 ذ ی 

 

ی لب

 

فض
 ہم نے 

لِْ ِن اف ضَّ We ہم نے   

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ينِ الِْ ِع ال م  the تمام جہانو ن کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانو ن کے   
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87 
 کا  ا نتخات   کرلیا  ا  

 

 کے بھائیون میں سےبھی بعض کو )ر ا ستہ ذ کھاب ا (۔ا و ر  ہم نے ا ن

 

 کی ا و لاذ و ن۔ ا و ر  ا ن

 

 کے ب ا ت  ذ ا ذ و ن۔ ا و ر  ا ن

 

 ا و ر  ا ن

 

 ت
ی
و ر  ہم نے ہی  ا نہیں  سیدھے ر ا ستے کی طرف ہدا 

 ذ ی تھی۔

ِم نِْوِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نِْوِ  from میں سے   

آئِ  ب  مِْاَٰ   ا ج د ا ذ   fathers ه 

 

  ا ج د ا ذ   ا  ب ا و

 

 کےا  ب ا و

 

 ا ن

آئِ  ب  مِْاَٰ ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْوِ  يَّات ه   کی ا و لاذ  میں سے ا و ر   and ذ رّ 

 

 ا و ر  ا ن

يَّاتِ وِ  مِْذ رّ  ِه  descendants  ا و لاذ  میں سے   

يَّاتِ  ذ رّ  مِْو   کی  their ه 

 

   ا ن

مِْوِ   کے بھائیون میں سے ا و ر   and إ خْو ان ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْإ خْو انِ وِ  ِه  brothers  بھائیون میں سے   

مِْو إ خْو انِ   کے  their ه 

 

   ا ن

يْن اه مِْوِ   ا و ر  ہم نےا نہیں چن لیا ا و ر   and اجْت ب 

ِن اه مِْاجْت ب يِْوِ  chose  چن لیا   

يِْ    ہم نے  We ه مِْن او اجْت ب 

يْن ا    ا نہیں them ه مِْو اجْت ب 

يْن اه مِْوِ   کی ر ہنمائی کی ا و ر   and ه د 

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

يِْوِ  ِن اه مِْه د  guided ر ہنمائی کی   

يِْ    ہم نے  We ه مِْن او ه د 

يْن ا  کی   them ه مِْو ه د 

 

   ا ن

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ر اطِ  ِص  a path ر ا ہ ر ا ہ 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight سیدھی کے سیدھی کے 
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88 
ا  

 

 )منتخب( لوگون نے بھی شرک کیا ہوب

 

ا  ہے۔ا و ر  ا گر ا ن

 

 ا س سے و ہ ا پنے بندو ن میں سے  جس کی چاہتا ہے ر ہنمائی کرب

 

 ت
ی
 کے بھی کیے کرا ئے   یہ ہے ا للہ کی ہدا 

 

تو یقینی طور  پر  ا ن

 سا ر ےکے سا ر ے ا عمال ضائع ہو جاتے۔

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِه د ى (is the) Guidance ہے 

 

 ت
ی
 ہے ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِي هْد ى He guides ذ یتا ہے 

 

 ت
ی
ا  ہے۔و ہ ہدا 

 

 ذ یتا ہے و ہ ر ہنمائی کرب

 

 ت
ی
ا  ہے۔و ہ ہدا 

 

 و ہ ر ہنمائی کرب

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 جس کو جس کو whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ب ادِ  ِۦع  ِه  slaves  ا س کے بندو ن میں بندو ن میں 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

كِ   associated partners (with (had) واِْأ شْر 

Allah) 

 و ہ شرک کرتے شرک کرتے 

كِ  ِواِْأ شْر  they و ہ   

ب طِ لِ  ر ب ا ذ  ہو  یقیناً surely ح 
ی 
 جاتےیقیناً

ب طِ لِ  ِح  (would be) worthless ر ب ا ذ  ہو جاتے
ی 

   

نِْ مع   سے سے for ه 

 

 ا ن

نِْ مع  ِه  them  

 

   ا ن

 جوبھی جوبھی what مَّا
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ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   کے  کیے کرا ئے سب  ا عمال  do ونِ ي عْم 

 

 کیے کرا ئے سب  ا عمال ا ن

لِ  ِونِ ي عْم  they کے 

 

   ا ن

89 
 کے ما

 

 ب ا تون سے ا نکار  کریں۔ تو ہم نے ا ن

 

 ذ ی تھی پھر ا گریہ  )مکہ و ا لے(لوگ ا ن

 

ننے و ا لے ا یسے بہت سے لوگ مقرر  کر  یہی و ہ لوگ تھے جنہیں ہم نے کتات  ا و ر  شریعت ا و ر  نبوت

ے  ہیں جو کبھی  ا نکار  کرنے و ا لے نہیں۔

 

ت
 
ی
 ذ 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (are) ones whom و ہ  کہ و ہ  کہ 

ت يِْ ِن اه مِ اَٰ gave ذ ی ہےہم نے ا نہیں ذ ی ہے 

ت يِْ ِه مِ ن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا    ا نہیں them ه مِ اَٰ

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

كْمِ وِ   ا و ر  حکمت ا و ر   and الْح 

كْمِ الِْوِ  ِح  the خاص   

كْمِ و الِْ    حکمت  judgment ح 

  ا و ر   and النُّب وَّةِ وِ 

 

 ا و ر  نبوت

ِنُّب وَّةِ الوِ  the خاص   

   Prophet hood نُّب وَّةِ و ال

 

   نبوت

 لیکن ا گر لیکن so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

 ا نکار  کریں ا نکار  کریں disbelieve ي كْف رِْ

ابِ  ِه  in سا تھ ا س کے سا تھ 
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ابِ  ِه  it ا س کے   

ؤ ل ٓءِ   لوگیہ  یہ لوگ these ه َٰٓ

دِْفِ  ِق  then  تو  حقیقتا  تو 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

لِْ كَّ  ہم نے مقرر  کر ذ ی مقرر  کر ذ ی have entrusted ن او 

لِْ كَّ ِن او  We  ہم نے   

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

 ا یسی قوم کہ ا یسی قوم کہ a people, a Nation ق وْمًا

ِواِْلَّيْسِ  are not  نہیں ہیں و ہ  نہیں ہے 

ِواِْلَّيْسِ  they و ہ   

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

اف ر ينِ بِ   ب ا لکل ا نکار  کرنے و ا لی ب ا لکل at all ك 

اف ر ينِ بِ  ِك  disbelievers  ا نکار  کرنے و ا لی   
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 ت
ی
 ذ ی تھی تو تم بھی ا نہی کی ہدا 

 

 ت
ی
( پرکوئی ا جرنہیںیہ و ہ لوگ تھے جن کو ا للہ  نے ہدا 

 

ر ا  ن
ق
 و ا لون کے لیےمحض کی پیرو ی کرو ۔ کہہ ذ و  کہ میں تم سے ا س )

 

 مانگتا۔ یہ توسا ر ے جہان

 نصیحت ہے۔

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those و ہ لوگ ہیں و ہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (are) ones whom و ہ  کہ و ہ  کہ 

ِه د ى has guided ذ ی 

 

 ت
ی
 ذ ی ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

اه مِ فِ  د  ِب ه  so کی پس 

 

 ت
ی
 کی ہدا 

 

 پس لا محالہ ا ن

اه مِ بِ فِ  د  ِه  because of لا محالہ   
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اف بِ  د   کی guidance ه مِ ه 

 

 ت
ی
   ہدا 

ا د   کی their ه مِ ف ب ه 

 

   ا ن

هِْ  تو پیرو ی کر تو پیرو ی کر you follow اقْت د 

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِلَِّٓ not نہیں نہیں 

ِك مِْأ سْأ لِ  I ask میں مانگتا تم سے میں مانگتا 

ِك مِْأ سْأ لِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 کوئی ا جر کوئی ا جر a reward أ جْرًا

ِإ نِْ (is) not نہیں ہے نہیں ہے 

ِه وِ  it و ہ و ہ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

كْر ىَِٰ ِذ  a reminder ا ب ک نصیحت نصیحت ا ب ک 

ينِ لِ  ِلْع ال م  for  سا ر ے جہانون کےلیے  لیے 

ينِ لْلِِ  ِع ال م  the خاص   

ينِ ل لِْ    سا ر ے جہانون کے worlds ع ال م 
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 پر کوئی چیز نہیں

 

سا ن

 

ن
و ن نے کہہ ذ ب ا کہ ا للہ نے کسی ا 

ہ

 

ب
 لوگون نے ا للہ کی  قدر  ب ا لکل نہیں جانی جیسا کہ قدر  جاننے کا حق تھا۔ج ب  ا 

 

یؑ لے کر ا  ئے تھے  ا ن
ٰ
س

 ل کی۔ پوچھو تو جو کتات  مو

 

ا ر

 

ب

 تھی؟۔ ا و ر  جسے تم نے و ر ق و ر ق کر کے ر کھا ہوا ہے۔ ا س )کے کچھ حصے( کو تو

 

 ت
ی
 ا و ر  ہدا 

 

 ل کی تھی جو لوگون کے لیے نور ِا یمان

 

ا ر

 

 ر  کرتے ہو ا و ر  بہت سا ر ے  کو چھپالیتے و ہ کس نے ب
ہ
ا 

 

 تم ظ

  ذ و  کہ و ہ گئی تھیں جن کو نہ تو تم ا و ر  نہ ہی تمہار ےب ا ت  ذ ا ذ ا جانتے تھے۔ )بس ا تنا( کہہ ذ و  ا للہ ہیہو۔ ا و ر تم کوبہت سی ا یسی ب ا تیں بھی سکھائی 

 

 کو چھور

 

 ل کی تھی(۔ پھر ا ن

 

ا ر

 

 نے )و ہ کتات  ب

 ا پنی بے ہوذ ہ بحث و  تکرا ر  میں پڑے کھیلتے ر ہیں۔

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  Did not  نہیں   
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رِ   appraise واِْق د 

, value 

و ن نےقدر  جانی قدر  جانی
ہ

 

ب
 ا 

رِ  ِواِْق د  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

قَِّ ِح  true جس طرخ حق ہے جس طرخ حق ہے 

ِۦٓق دْرِ  ِه  appraisal, value  ا س کی قدر  پہچاننے کا قدر  پہچاننے کا 

ِۦٓق دْرِ  ِه  (with) His ا س کی   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِواِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

آِ  نہیں نہیں did not م 

لِ  ِأ نز  reveal ل کی 

 

ا ر

 

 ل کی ب

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

رِ  ِب ش  a human being کسی ا  ذ می کے۔کسی بشرکے کسی ا  ذ می کے۔کسی بشرکے 

ِمّ ن of کوئی کوئی 

ىْءِ  ِش  anything چیز چیز 

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ِم نِْ Who 

? 

 کس نے؟ کس نے؟

لِ  ِأ نز  revealed ل کی تھی 

 

ا ر

 

 ل کی تھی ب

 

ا ر

 

 ب

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   
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 و ہ جوکہ و ہ جوکہ which الَّذ ى

آءِ  ِج  brought   لاب ا   لاب ا 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ىَِٰ یؑ  Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ِن ورًا (as) a light   بطور ِ(نور   )بطور ِ(نور( 

 )تھی( ا و ر   and ه دًىوِ 

 

 ت
ی
 ا و ر  ہدا 

ِه دًىوِ  guidance  )تھی( 

 

 ت
ی
   ہدا 

 لوگون کے لیے لیے for لنَّاسِ لِّ 

ِنَّاسِ للِّ  the خاص   

   لوگون کے  people نَّاسِ لّ ل

 بناتے ہو تم ا س کو۔ر کھتے ہو تم ا س کو ۔ر کھتے ہوبناتے ہو  make ن هِ وِت جْع لِ 

ِهِ ونِ ت جْع لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س کو it هِ ت جْع ل ونِ 

يس ِ  و ر قون میں و ر قون میں parchments, papers, pages (into) ق ر اط 

ات بْدِ  ِون ه  disclose (some)  ر  کرتے ہو 
ہ
ا 

 

 ر  کرتے ہو تم ا س   )کچھ( ظ
ہ
ا 

 

کا)کچھ( ظ  

اونِ ت بْدِ   you ه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ  ات بْد     ا س کا it (of) ه 

 ا و ر  چھپاتے ہو تم ا و ر   and ت خْف ونِ وِ 

ِونِ ت خْفِ وِ  conceal   چھپاتے ہو   

ت خْفِ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ب ا ذ ہ تر  much (of it) ك ث يرًا

 

 ب ا ذ ہ تر  ر

 

 ر

لّ مْت موِ  ِع  and   سکھاب ا  گیا تھاتم کوا و ر   ا و ر 

لّ مِْوِ  ِت مع  were taught  سکھاب ا  گیا تھا   

لّ مِْ  you ت مو ع 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 جو کہ جو کہ what مَّا

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِوٓاِْت عْل مِ  knew تھےتم جانتے تھے جانتے 

ِوٓاِْت عْل مِ  you (you all) )    تم)تم سب 

 you (you all) أ نت مِْ

)  تم تم)تم سب 

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ   

ب آؤِ  مِْاَٰ  تمہار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   ب ا ت  ذ ا ذ ا   forefathers ك 

ب آؤِ  مِْاَٰ ِك  your تمہار ے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِ 

ِاللِ  Allah )ر مائی یہ
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر مائی یہ( ا للہ نے)ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ا للہ نے)ب

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِه مِْذ رِْ leave  ذ ے  

 

  ذ ے چھور

 

 ا نہیں چھور

ِه مِْذ رِْ them ا نہیں   

 میں میں in ف ى

وْض ِ مِْخ  ِه  discourse  کی مشغولیت مشغولیت 

 

 ا ن

وْض ِ مِْخ  ِه  their کی 

 

   ا ن

لْع بِ   پڑے کھیلتے ر ہیں و ہ پڑے کھیلتے ر ہیں playing ونِ ي 
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لْع بِ  ِونِ ي  they و ہ   

92 
 ل کیا 

 

ا ر

 

ر کت و ا لی ہےجو ا پنے سے پہلے و ا لی کتابون کی تصدیق کرنے و ا لی ہے ۔ا و ر   ا س لیے بھی کہ تم مرا و ر  یہ کتات  جسے ہم نے ب
ی 
 ی بستی )یعنی مکہ(ا و ر ا س کے ا  س ب ا س ہےبہت 

 

ر
ک

 و ن کی بھی

 

 لاتے ہیں ا و ر  و ہ ا پنی نمار

 

(پر ا یمان

 

ر ا  ن
ق
 پر یقین ر کھتے ہیں و ہ ا س )

 

 کو بھی( جو  ا  خرت

 

 ظت کرتے ہیں۔حفا  و ا لے لوگون کو خبرذ ا ر  کرذ و ۔ا و ر )ا ن

ذ اوِ  ِه َٰ and   ا و ر  یہ ا و ر 

ذ اوِ  ِه َٰ this  یہ   

(  a Book (is) ك ت ابِ 

 

ر ا  ن
ق
( (  کتات 

 

ر ا  ن
ق
(  کتات 

ِن اهِ أ نز لِْ have revealed  ل کیا ہے 

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ب

 

ا ر

 

 ہم نےا سے ب

ِهِ ن اأ نز لِْ We ہم نے   

   ا سے it هِ أ نز لْن ا

كِ  ر کت و ا لا blessed م ب ار 
ی 
 ی 

 

ر
ی 
ر کت و ا لا ہے ہے مبار ک ہے۔ 

ی 
 ی 

 

ر
ی 
 مبار ک ہے۔ 

قِ  دّ  ِمُّص  confirming تصدیق کرنے و ا لاہے تصدیق کرنے و ا لاہے 

ِالَّذ ى which ا س کی جوکہ ا س کی جوکہ 

ِب يْنِ 
between 

((came) before 

) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  hands 

((came) before) 

 ا س کے ہاتھون)ا س سےپہلےا  ئی( ہاتھون 

يِْ ِهِ ي د  its 

((came) before) 

   ا س کے)ا س سے پہلے ا  ئی(

رِ وِ  ا  کہ تم ا  گاہ کرو   ا و ر   and ل ت نذ 

 

 ۔ا و ر ب

 

 ر ا و

 

ا  کہ تم ذ

 

 ا و ر ب

رِ ل وِِ  ِت نذ  so that ا  کہ

 

   ب

لِ  رِ و   ۔تم ا  گاہ کرو    you may warn ت نذ 

 

 ر ا و

 

   تم ذ

 ی mother أ مَِّ

 

ر
ک
 ی مر

 

ر
ک
 مر

ر ىَِٰالِْ ِق  (of) the بستی)مکے ( و ا لون کو  خاص 

ر ىَِٰالِْ ِق  cities  بستی)مکے ( و ا لون کو   
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 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  who جو کوئی   

وْلِ  اح   ا س کےا ر ذ  گرذ  ہیں ا ر ذ  گرذ  ہیں around ه 

وْلِ  اح  ِه  it ا س کے   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   ر کھتےہیں  believe ونِ ي ؤْم 

 

 ر کھتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ر ةِ بِ   میں میں in الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

نِ   و ہ یقین ر کھتے ہیں یقین ر کھتے ہیں  believe ونِ ي ؤْم 

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ِۦبِ  (کے سا تھ in ه 

 

ر ا  ن
ق
 سا تھ ا س )

ِۦبِ  ِه  it کے)

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

تِ  لَ  مِْص  ِه  prayers  و ن کے 

 

 و ن کے نمار

 

 کی نمار

 

 ا ن

تِ  لَ  مِْص  ِه  their کی 

 

   ا ن

اف ظِ   و ہ حفاظت کرنے و ا لےہیں حفاظت کرنے و ا لےہیں guarding ونِ ي ح 

اف ظِ  ِونِ ي ح  they (are) و ہ   
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 گھڑلےب ا  یہ کہے کہ مجھ پر و حی ا  ئی ہے حالانکہ ا س پر کچھ بھی و حی نہ ا  ئی ہو ۔ ا و ر  

 

 ہوگا جو ا للہ  پر جھوت

 

ا لم کون

 

 ا  ظ

 

ر
ی 
ا ر ی جوا و ر  ا س سے 

 

ا ر  سکتا ہون جیسی ا للہ نے ا ب

 

 کہے میں بھی ا یسی چیز ا ب

 کی سختیون

 

 ذ یکھ ب ا تے!۔ ج ب  موت

 

ت
ق
ا لم لوگون کو ا س و 

 

 ظ

 

!۔ تم ا ن

 

 ھا ر ہے ہون گےکہ  ہے۔ ا و ر ا ے کاس

 

ر
ی 
ر شتے  ہاتھ 

ف
لا ہون گے ا و ر  

 

 ی
می
 تمہیں ر سوا کن نکامیں 

 

لو ا پنی جانیں ا  خ

 سے تکبربھی کیا کرتے تھے۔

 

   بولا کرتے تھےا و ر  ا س کی ا  ب ا ت

 

ا حق و  سرا سر جھوت

 

 عذا ت   ذ ب ا  جائے گا۔ ا س لیے کہ تم ا للہ  کےب ا ر ے  ب

ِم نِْوِ  and   ؟ ا و ر

 

 ا و ر  کون

ِم نِْوِ  Who 

? 

؟ 

 

   کون

ا لم )ہے( more unjust (is) أ ظْل مِ 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

ا لم )ہے( 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

 

ِمَّنِ مِ  than ا س سے جو ا س سے 

ِمَّنِ مِ  (one) who جو   

 ا فترا  کرے ۔ا یجاذ  کر لے ا فترا  کرے ۔ا یجاذ  کر لے invents افْت ر ىَِٰ

ل ى ِع  about ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بًا ِك ذ  a lie  

 

  جھوت

 

 جھوت

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِق الِ  said کہے کہے 

ىِ  ِأ وح  It has been inspired و حی کی گئی ہے و حی کی گئی ہے 

ِىَِّإ لِ  to میری طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  me میری   

 جبکہ نہیں جبکہ and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 و حی کی گئی و حی کی گئی it was inspired ي وحِ 

ِهِ إ ل يِْ to ا س کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

ىْءِ   کچھ بھی کچھ بھی anything ش 
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ِم نوِ  and   ا و ر جس نے ؟ ا و ر 

ِم نوِ  Who 

? 

   جس نے ؟

 کہا کہا said ق الِ 

لِ سِ  ِأ نز  will ل کرسکتا ہون کر سکتا ہون 

 

ا ر

 

 میں بھی ب

لِ سِ  ِأ نز  I reveal  ل 

 

ا ر

 

   میں بھی ب

ثْلِ   مثل مثل like م 

آِ ِم  what ا س کی کہ جو ا س کی کہ جو 

لِ  ِأ نز  has revealed ل کی ہے 

 

ا ر

 

 ل کی ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِل وِْوِ  and   کہ! ا و ر 

 

 ا و ر   کاس

ِل وِْوِ  If  !کہ 

 

   کاس

ا   you (could) see ت ر ىِ

 

ا   تو ذ یکھ ب ا ب

 

 تو ذ یکھ ب ا ب

ِإ ذِ  when ج ب  کہ ج ب  کہ 

ِظَّال م ونِ ال the ا لم لوگ  خاص

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لم لوگ

 

   ظ

لا ہون گے(بیچ۔ میں) in ف ى

 

 ی
می
لا ہون گے(بیچ۔ میں) 

 

 ی
می
 

 یتون۔ سختیون agonies غ م ر اتِ 

 

 یتون۔ سختیون ا ذ

 

 ا ذ

ِم وْتِ الِْ (of) the کی خاص 

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death کی 

 

   موت

ئ ك ةِ وِ  ر شتے ا و ر   while الْم لَ 
ف
 ا و ر  

ئ ك ةِ الِْوِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ و الِْ ر شتے  Angels م لَ 
ف
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ط واِْ  ھا ر ہے )ہون گے( stretching out (are) ب اس 

 

ر
ی 

 ھا ر ہے )ہون گے( 

 

ر
ی 

 

ي مِْأ يْد  ِه  hands (saying) کے ہاتھ) کہتے ہوئے کہ( ہاتھ 

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their )کے )کہتے ہوئے کہ 

 

   ا ن

 نکالو نکالو Discharge واِْأ خْر جِ 

ِواِْأ خْر جِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ أ نف سِ   تمہار ی جانیں جانیں !souls ك 

مِ أ نف سِ  ِك  your تمہار ی   

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

   ا  خ

 تمہیں بدلہ ذ ب ا  جائے گا بدلہ ذ ب ا  جائے گا will be recompensed وْنِ ت جْزِ 

ِوْنِ ت جْزِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 عذا ت  کا عذا ت  کا punishment (with) ع ذ ابِ 

ونِ الِْ ِه  the ا  میز خاص 

 

ت
ل
 

 

 ذ

ونِ الِْ ِه  humiliating ا  میز 

 

ت
ل
 

 

   ذ

 بسبب ا س کےجو بسبب because of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ولِ   کہتےتم کہتے say ونِ ت ق 

ولِ  ِونِ ت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يْرِ  ِغ  other than بغیر کسی بغیر کسی 

قِّ الِْ ِح  the حق کے)جھوٹی ب ا تیں( خاص 

قِّ الِْ ِح  truth )حق  کے)جھوٹی ب ا تیں   

نت مِْوِ   ا و ر تھےتم ا و ر   and ك 

نوِ  ِت مِْك  were تھے   

ن ك   you ت مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف  طرف towards ع نِْ

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  Verses  

 

  ا  ب ا ت

 

 ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

 تکبر کرتےتم تکبر کرتے being arrogant ونِ ت سْت كْب رِ 

ِونِ ت سْت كْب رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

94 
  تم  ا کیلے 

 

ی ب ا ر پیدا  کیا تھا۔ ا و ر  جو)مال و متاع(ہم نے تمہیںا و ر  ا لبتہ یقیناً ا  خ

 ہل
ب

  ا  ئے ہو۔ ا و ر )کیا ا کیلے ہی ہمار ے ب ا س  ا  ئے ہو جس طرخ ہم نے تمہیں 

 

 ذ ب ا  تھا و ہ سب  ا پنے پیچھے ہی چھور

ٰ تھا کہ و ہ تمہار ی کار سا   عومہ ذ عوی

 

ر
م
 (تمہار ے و ہ سفار شی ہمیں نظر نہیں ا  ر ہے ۔جن کے ب ا ر ےتمہار ا  

 

 ی میں ہمار ےشرہوا (تمہار ے سا تھ )ا  خ

 

ب ک ہیں۔ یقیناً تمہار ا  ا  پس میں کوئی  ر

 تعلق کٹ گیا ہے۔ ا و ر  تمہار ے و ہ  ذ عوے سب  جاتے ر ہےجوکبھی تم کیاکرتے تھے  ؟۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ئِْ  تم ا  ئے ہو ہمار ی طرف ا  ئے ہو    have come ت م ون اج 

ئِْ ِن ات م وِج 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ئْت م وِ    ہمار ی طرف us (to) ن اج 

ىَِٰ  تنہا تنہا alone ف ر اد 
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اكِ  ِم  like  جیسا کہ جیسا 

اكِ  ِم  as کہ   

ل قِْ  ہم نےتمہیں پیدا  کیا تھا پیدا  کیا تھا  created ن اك مِْخ 

ل قِْ ِك مِْن اخ  We ہم نے   

ل قْن ا  you ك مِْخ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

لِ  ی first أ وَّ

 ہل
ب

ی 

 ہل
ب

 

ِم رَّةِ  time مرتبہ مرتبہ 

كْت موِ  ِت ر  and   ا  ئے ا و ر 

 

 ا و ر تم چھور

كِْوِ  ِت مت ر  have left ا  ئے 

 

   چھور

كِْ ت ر   you ت مو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جو بھی جو بھی whatever مَّا

لِْ وَّ ِن اك مِْخ  bestowed (on) ہم نےتمہیں عطا کیا تھا عطا کیا تھا 

لِْ وَّ ِك مِْن اخ  We ہم نے   

لْن ا وَّ  you ك مِْخ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ر آءِ   پیچھے پیچھے behind و 

ورِ  مِْظ ه  ِك  backs  تمہار ی پیٹھون کے پیٹھون کے 

ورِ  مِْظ ه  ِك  your تمہار ی   

( and م اوِ 

 

(نہیں ا و ر )ا  خ

 

 ا و ر )ا  خ

ِم اوِ  not نہیں   

 ذ یکھتے ہیں ہم ذ یکھتے ہیں ہم We see ن ر ىَِٰ

عِ  ِك مِْم  with  تمہار ے سا تھ سا تھ 
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عِ  ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ع آءِ  ف   تمہار ے و ہ سفار شی و ہ سفار شی  intercessors ك مِ ش 

ع آءِ  ف  ِك مِ ش  your تمہار ے   

ينِ    those whom الَّذ 

 

 ت
ی
  جن کی ب ا 

 

 ت
ی
 جن کی ب ا 

ِت مِْز ع مِْ claimed  تھا ٰ ٰ تھا ذ عوی  تمہار ا  ذ عوی

ِت مِْز ع مِْ you 

 (you all) 

   تم کا)تم سب  کا(

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they (were)  و ہ   

ي مِْف   ی( میں میں  in ك 

 

 تمہار ی)کار  سا ر

ي مِْف  ِك  your (matters) )ی 

 

   تمہار ی)کار  سا ر

ؤ ا ك َٰٓ ر   شرب ک ہیں شرب ک ہیں partners (with Allah) ش 

دلِ  ِق  Indeed ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دلِ  ِق  In fact حقیقت میں   

طَّعِ   گیا)تعلق( have been severed (bonds) تَّق 

 

 گیا)تعلق( منقطع ہو گیا ۔ ٹوت

 

 منقطع ہو گیا ۔ ٹوت

يْنِ  ِك مِْب  between  

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے 

لَِّوِ   ا و ر  و ہ گم ہو گئے ا و ر   and ض 

لَِّوِ  ِض  is lost  و ہ گم ہو گئے   

ن  تم سے سے from ك مع 

ن ِك مع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جو کہ جو کہ what مَّا
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ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عومہ ذ عویٰ کرتے claim ونِ ت زْع مِ 

 

ر
م

ٰ کرتےتم   عومہ ذ عوی

 

ر
م

 

ِونِ ت زْع مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رُ ذ ہ  کونکالنے و ا لا ہے۔ یہی تو  95
م
 ندہ سے 

 

 ندہ کو نکالتا ہے ا و ر و ہی ر

 

رُ ذ ہ سے ر
م
 نے و ا لا ہے و ہی 

 

 للہ  ہے پھرتم  کہان ا لٹے پھرے جا تےہو؟۔ا  بیشک ا للہ ہی ذ ا نے ا و ر  گٹھلی کوپھار

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِف ال قِ  (is the) Cleaver نے و ا لا ہے 

 

 نے و ا لا ہے پھار

 

 پھار

بِّ الِْ ِح  (of) the ذ ا نے خاص 

بِّ الِْ ِح  grain ذ ا نے   

 ا و ر  گٹھلی کو ا و ر   and النَّو ىَِٰوِ 

ِنَّو ىَِٰالوِ  the خاص   

   گٹھلی کو  date-seed, fruit-seed نَّو ىَِٰو ال

 و ہ نکالتا ہے و ہ نکالتا ہے He brings forth ي خْر جِ 

ىَِّالِْ ِح  the ندہ کو خاص 

 

 ر

ىَِّالِْ ِح  living ندہ کو 

 

   ر

 میں سے میں سے from م نِ 

يّ تِ الِْ ِم  the مرذ ہ خاص 

يّ تِ الِْ ِم  dead مرذ ہ   

 ا و ر  نکالتا ہے ا و ر   and م خْر جِ وِ 

ِم خْر جِ وِ  brings forth  نکالتا ہے   

يّ تِ الِْ  مرذ ہ کو خاص the م 
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يّ تِ الِْ ِم  dead مرذ ہ کو   

 میں سے میں سے from م نِ 

ىِّ الِْ ِح  the ندہ خاص 

 

 ر

ىِّ الِْ ِح  living ندہ 

 

   ر

ل ك مِ   یہی ہے یہی ہے That ذ َٰ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِأ نَّىَِٰفِ  so تو پھر کہان؟ تو پھر 

ِأ نَّىَِٰفِ  How?  کہان؟   

ےجاتے ہو  ۔ا لٹے پھرے جاتے ہو  are deluded ونِ ت ؤْف كِ 
ہک
 

ب

ےجاتے ہو تم ۔ا لٹے پھرے جاتے ہو تم 
ہک
 

ب

 

ِونِ ت ؤْف كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کا حسات  مقرر  کر ر کھا ہے۔ یہ غا 96

 

 بنائی ہے ۔ا و ر  ا سی نے چاند ا و ر  سور خ

 

ا  علمو ہی صبح کو نموذ ا ر  کرنے و ا لا ہے ا و ر  ا سی نے ا  ر ا م کے لیے ر ا ت

 

ت  ذ ا ب
ل

 ہ ہے۔  

 

 و ا لے کا ا ندا ر

ِف ال قِ  (He is the) Cleaver نموذ ا ر  کرنے و ا لا نموذ ا ر  کرنے و ا لا 

ِصْب احِ الِْْ  (of) the صبح کو خاص 

ِصْب احِ الِْْ  dawn, daybreak صبح کو   

ع لِ وِ   ا و ر ا س نے بناب ا   ا و ر   and ج 

ع لِ وِ  ِج  He has made   ا س نے بناب ا   

 کو خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کو 

 

   ر ا ت

نًا ك   ا  ر ا م)کے لیے( ا  ر ا م)کے لیے( rest (for) س 

مْس ِوِ  ِالشَّ and   ا و ر  

 

 ا و ر  سور خ

مْس ِالوِ  ِشَّ the خاص   

مْس ِو ال    sun شَّ

 

   سور خ
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م رِ وِ   ا و ر چاندکا ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاندکا moon ق 

سْب انًا  حسات  مقرر  کرر کھاہے حسات  مقرر  کرر کھاہے reckoning (for) ح 

ل كِ  ِذ َٰ That ) ( یہ )سب   یہ )سب 

يرِ  ِت قْد  (is) ordaining ہ ہے 

 

 ہ ہے ا ندا ر

 

 ا ندا ر

ِع ز يزِ الِْ (of) the ت   خاص
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

 سب  کچھ جاننے و ا لے کا خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing   کچھ جاننے و ا لے کاسب   

97 
 ر و ن میں ر ا ستےمعلوم کر سکو ۔ب   

ھی
 ر یعے سے صحرا   ا و ر ذ ر ب ا و سمندر  کےا ند

 

 کے ذ

 

ا کہ ا ن

 

 کھول کھول کر و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جس نے تمہار ے لیے ستار ے بنائےب

 

لاشبہ  ہم نے ا پنی ا  ب ا ت

 لوگون کے لیے جو علم ر کھتے ہیں۔

 

 و ا ضح کرذ ی ہیں ا ن

ِه وِ وِ  and   و ہ)ا للہ ہی(ہےا و ر    ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ)ا للہ ہی(ہے   

 جس نے جس نے One Who (is) الَّذ ى

ع لِ  ِج  made بنائے بنائے 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ومِ ال  ستار ے خاص the نُّج 

ومِ ال ِنُّج  stars ستار ے   

واِْلِ  ا  کہ  that ت هْت د 

 

ا  کہ  ب

 

 تم ر ہنمائی حاصل کرسکوب

ِواِْت هْت دِ لِ  may guide  ر ہنمائی حاصل کرسکو   
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 you واِْل ت هْت دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ابِ   سا تھ ا س )علم(کے سا تھ with ه 

ابِ  ِه  them  ا س )علم(کے   

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ِظ ل م اتِ  darknesses ر و ن 
ھی
 ر و ن ا ند

ھی
 ا ند

ِب رِّ الِْ (of) the خشکی ۔صحرا   خاص 

ِب رِّ الِْ land   خشکی ۔صحرا   

 ا و ر  تری کے ا و ر   and الْب حْرِ وِ 

ِب حْرِ الِْوِ  the خاص   

   تری کے  sea ب حْرِ و الِْ

 حقیقت میں حقیقت میں Certainly ق دِْ

لِْ ِن اف صَّ have made clear ہم نےکھول کھول کرو ا ضح کر ذ ی ہیں کھول کھول کرو ا ضح کر ذ ی ہیں 

لِْ ِن اف صَّ We ہم نے   

 ا  یتیں خاص the ي اتِ الَِٰ

ِي اتِ الَِٰ Signs ا  یتیں   

وْمِ لِ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 و ہ  علم ر کھتے ہیں علم ر کھتے ہیں  know (who) ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

98 
 کی کھول کھول کر ۔توہے جس نے تم سب  کوا ب ک شخص سے  پیدا  کیا پھر ا ب ک تو تمہار ا  )عار ضی(ٹھکانہ ہےا و ر  ا ب ک سپرذ کیے  جانےو ا لی جگہ ہے ا و ر   و ہ)ا للہ(ہی 

 

 لاشبہ  ہم نے ا پنی ا  ب ا ت
ب

 لوگون کے لیے جو غور  و فکرکرتے ہیں۔

 

 کرذ ی ہے ا ن

 

ب

 

 و ضاج

ِه وِ وِ  and   ا و ر   و ہ)ا للہ ہی(ہے ا و ر 
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ِه وِ وِ  He  و ہ)ا للہ ہی(ہے   

ىِٓ  جس نے جس نے One Who (is) الَّذ 

أِ  ِك مأ نش  (has) produced تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا 

أِ  ِك مأ نش  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 میں سے میں سے from مّ ن

ِنَّفْسِ  a soul  

 

  جان

 

 جان

ةِ  د  ِو اح  single ا ب ک ا ب ک 

رِ فِ  ِم سْت ق  so ا ب ک)عار ضی(ٹھکانہپس  پس 

رِ فِ  ِم سْت ق  (there is) a place of dwelling ا ب ک)عار ضی(ٹھکانہ   

عِ وِ   ا و ر  ا ب ک سپرذ ہونےکی جگہ ا و ر   and م سْت وْد 

عِ وِ  ِم سْت وْد  a resting place.  ا ب ک سپرذ ہونےکی جگہ   

 حقیقت میں حقیقت میں Certainly ق دِْ

لِْ ِن اف صَّ have made clear  ہم نےکھول کھول کرو ا ضح کر ذ ی ہیں کھول کرو ا ضح کر ذ ی ہیںکھول 

لِْ ِن اف صَّ We ہم نے   

 ا  یتیں خاص the ي اتِ الَِٰ

ِي اتِ الَِٰ Signs ا  یتیں   

وْمِ لِ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

هِ   و ہ جوسمجھ ر کھتے ہیں ر کھتے ہیںجوسمجھ  understand (who) ونِ ي فْق 

هِ  ِونِ ي فْق  they و ہ   
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99 
ا خیں نکالیں

 

 ر ی بھری س
ہ
 ا گائے۔ پھر  ا س سےہم نے

 

ا ت

 

 ر  قسم کے نباب
ہ
ا ر ا   پھر ا س سےہم نے  

 

 سے ب ا نی ا ب

 

ا و ر ا س سے ہم نے ب ا ہم جڑے ہوئے ذ ا نے  ا و ر   و ہ)ا للہ(ہی توہے جس نےا  سمان

 پیدا  کیےجو ب ا ہم مشا نکالے ا و ر  کھجور  کے شگوفون میں سے پھلون کے

 

ا ر  کے ب ا غات

 

 ا و ر  ا ب

 

 یتون

 

 ر  پھل کو ا یسےگچھے جوجھکے پڑتے ہیں۔ ا و ر   ا نگور ا و ر ر
ہ
بہ بھی ہیں ا و ر  غیر مشابہ بھی۔ ا س کے

 اِ  

 

 لانے و ا لون کے لیے )قدر ت

 

ا  ہے(۔ ا و ر  بیشک ا س میں ا یمان

 

 )ج ب  و ہ ب ک جاب

 

 ا و

 

 کے بہت سے(ذ لائل ہیں۔ لٰہی ذ یکھو ج ب  و ہ پھلتا پھولتاہے۔ا و ر  ا س کے پکنے  پر نظر ذ و ر

ِه وِ وِ  and   ا و ر   و ہ)ا للہ ہی(ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ)ا للہ ہی(ہے   

ىِٓ  جس نے جس نے One Who (is) الَّذ 

لِ  ِأ نز  sends down ا ر ا  ہے

 

ا ر ا  ہے ا ب

 

 ا ب

ِم نِ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

جْن افِ  ِأ خْر  then  پھر ہم نے نکالیں پھر 

جِْفِ  ِن اأ خْر  bring forth  نکالیں   

جِْ    ہم نے We ن اف أ خْر 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

  vegetation ن ب اتِ 

 

ا ت

 

  نباب

 

ا ت

 

 نباب

ِك لِّ  (of) every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کی چیز کی 

جْن افِ  ِأ خْر  Then  پھر ہم نے نکالیں پھر 

جِْفِ  ِن اأ خْر  bring forth  نکالیں   

جِْ    ہم نے We ن اف أ خْر 

نِْ  ر یعے  from هِ م 

 

 ر یعے ذ

 

 ا س کے ذ
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نِْ ِهِ م  it ا س کے   

رًا  سبزہ ۔ سبز پوذ ے سبزہ ۔ سبز پوذ ے green plant خ ض 

ِنُّخْر جِ  We bring forth ہیںہم نکالتے  ہم نکالتے ہیں 

نِْ ِهِ م  from ا س سے سے 

نِْ ِهِ م  it ا س   

بًّا   grain ح 

 

ا خ

 

  ذ ا نے ۔ ا ب

 

ا خ

 

 ذ ا نے ۔ ا ب

ِمُّت ر اك بًا thick clustered. ب ا ہم جڑے ہوئے ب ا ہم جڑے ہوئے 

ِم نِ وِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نِ وِ  from سے   

 کھجور  کے ذ ر ختون خاص the نَّخْلِ ال

ِنَّخْلِ ال date-palm کھجور  کے ذ ر ختون   

 میں سے میں سے from م ن

اط لْعِ  ِه  spathe ا س کےگابھے گابھے 

اط لْعِ  ِه  its ا س کے   

 خوشے ۔ گچھے خوشے ۔ گچھے clusters of dates ق نْو انِ 

ان ي ةِ  ِد  hanging low جھکے ہوئے جھکے ہوئے 

نَّاتِ وِ  ِج  and   نکالے( ا و ر(

 

 ا و ر  ب ا غات

نَّاتِ وِ  ِج  gardens  )نکالے(

 

   ب ا غات

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

ِأ عْن ابِ  grapes ا نگور و ن کے ا نگور و ن کے 

يْت ونِ وِ  ِالزَّ and   کے ا و ر 

 

 یتون

 

 ا و ر  ر

يْت ونِ الوِ  ِزَّ the خاص   
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يْت ونِ و ال  کے  olives زَّ

 

 یتون

 

   ر

مَّانِ وِ  ا ر کے ا و ر   and الرُّ

 

 ا و ر  ا ب

مَّانِ الوِ  ِرُّ the خاص   

مَّانِ و ال ا ر کے  pomegranates رُّ

 

   ا ب

 مشابہت ر کھنے و ا لے مشابہت ر کھنے و ا لے resembling م شْت ب هًا

يْرِ وِ  ِغ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

يْرِ وِ  ِغ  not نہ   

اب هِ   مشابہت ر کھنے و ا لے مشابہت ر کھنے و ا لے resembling م ت ش 

ِوٓاِْانظ رِ  Look !ذ یکھو تو! تم ذ یکھو تو 

ِوٓاِْانظ رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف at إ ل ىَِٰ

رِ  ِۦٓث م  ِه  fruit ا س کے پھل پھل 

رِ  ِۦٓث م  ِه  its ا س کے   

ا  ج ب  کہ ج ب  کہ when إ ذ 

ِأ ثْم رِ  it bears fruit و ہ پھل ذ یتا ہے و ہ پھل ذ یتا ہے 

ِۦٓوِ  ِي نْع ه  and   ا و ر  ا س کے پکنے کو ا و ر 

نْعِ وِ  ِۦٓي  ِه  ripening پکنے کو   

نْعِ  ي  ِۦٓو     ا س کے   its ه 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

ل ك مِْ ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان۔یقیناً ہیں ذ لائل یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 
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ِي اتِ لآ ِ (are) signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

نِ   ر کھتےہیں  believe (who) ونِ ي ؤْم 

 

 ر کھتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

100 
 کی و جہ سے ا س کے لیے

 

ت
ل
و ن نے  جہا

ہ

 

ب
و ن کو  ا للہ کاشرب ک بناذ ب ا  حالانکہ ا نہیں بھی ا سی نےپیدا  کیا ہے ۔ ا و ر  ا 

 

 

ت
ِ
ج 
 لوگون نے 

 

ا للہ بیٹے ا و ر  بیٹیان گھڑ لیے۔یہ جوبھی ب ا تیں )  ا و ر  ا ن

 سے ب ا لکل ب ا ک ا و ر  بلندو  ب ا لا ہے۔

 

 کرتےہیں و ہ ا ن

 

 پر(بناتےبیان

ع ل واِْوِ  ِج  and   و ن نےبناذ ب ا   ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر ا 

ع لِ وِ  ِواِْج  make   بناذ ب ا   

ع لِ  ج  و ن نے they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے with لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ك آءِ  ر   شرا کت ذ ا ر   شرا کت ذ ا ر   partners ش 

نَِّالِْ ِج  the جنون کو خاص 

نَِّالِْ ِج  jinn جنون کو   

مِْوِ  ه  ل ق   ا گرچہ ا س)ا للہ(نےپیدا  کیا ہےا نہیں بھی ا گرچہ though خ 

ل قِ وِ  مِْخ  ِه  He has created ا س)ا للہ(نےپیدا کیا ہے   

ل قِ  خ  مِْو     ا نہیں بھی them ه 

ق واِْوِ  ر  و ن نے گھڑ لیے ا و ر   and خ 
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

قِ وِ  ر  ِواِْخ  falsely attribute  گھڑ لیے   

قِ  ر  خ  و ن نے  they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 لیےا س)ا للہ(کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him ا س)ا للہ(کے   
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 بیٹے بیٹے sons ب ن ينِ 

ِب ن اتِ وِ  and   ا و ر بیٹیان ا و ر 

ِب ن اتِ وِ  daughters بیٹیان   

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

لْمِ   کسی علم کے کسی علم کے knowledge ع 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  Glorified is  ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ )ا للہ( ب ا لکل ب ا ک ہے 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  He  )و ہ )ا للہ   

ر تر  ا و ر   and ت ع ال ىَِٰوِ 
ی 
 ا و ر  بلندو ب ا لا  ۔ ا و ر  

ِت ع ال ىَِٰوِ  Exalted   ر تر
ی 
   بلندو ب ا لا ۔  

 جوا و پرا س کے ا و پر from (above) مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what جوا س کے   

فِ   کرتےہیں  attribute ونِ ي ص 

 

 کرتےہیں بناتےبیان

 

 و ہ بناتےبیان

فِ  ِونِ ي ص  they و ہ   

101 
 مین کو)بغیر کسی ماذ ے کے پیدا  کرنے و ا لا(ا علیٰ و  ا نوکھاموج د ہے ۔ ا س کے ا و لاذ  کیسے ہو سکتی ہےج ب  کہ ا س کی کوئی شر

 

  ہی نہیں؟۔ ا و ر  ا سی نےو ہ ا  سمانون ا و ر  ر

 

 ر  ا ب ک چیز کو  ب ک حِیات
ہ

 ر  چیز سے ا چھی طرخ ب ا خبر ہے۔
ہ
 پیدا  کیا ہے ا و ر  و ہ 

يعِ  ِب د  Originator 

و ہ )بغیر ماذ ے کے پیدا  کرنے و ا لا(ا علیٰ 

 ا نوکھاموج د ہے

 و ہ )بغیر ماذ ے کے پیدا  کرنے و ا لا(ا علیٰ ا نوکھاموج د ہے

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون کا خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens  کاا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر
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 کس طرخ کس طرخ ?How أ نَّىَِٰ

ِي ك ونِ  can be ہو سکتی ہے ہو سکتی ہے 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  Him ا س کے   

ل دِ   ا و لاذ   ا و لاذ   a son و 

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is (there) ت ك ن

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ Him ا س کے   

ب ةِ  اح    a companion ص 

 

  کوئی بیوی ۔ کوئی شرب ک حِیات

 

 کوئی بیوی ۔ کوئی شرب ک حِیات

ل قِ وِ  ِخ  and   ا و ر ا سی نے پیدا  کیا ہے ا و ر 

ل قِ وِ  ِخ  He created ا سی نے پیدا  کیا ہے   

 ر  ا ب ک every ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کو چیز کو 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

لِّ بِ   ر ا ب ک ب ا ر ے میں of (is) ك 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمِ  ِع  All-Knowing کامل علم ر کھنے و ا لا ہے کامل علم ر کھنے و ا لا ہے 

 کرو ا و ر    یہی 102

 

 ر ا ب ک  چیز کا پیدا  کرنے و ا لا ہے پس ا سی کی عباذ ت
ہ
 کے لائق نہیں۔و ہی 

 

 ر  چیز کا و کیل و  کفیل ہے۔ ا للہ توتمہار ا  ر ت  ہے ا س کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت
ہ
 و ہ 
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ل ك مِ  ِذ َٰ That یہی ہے یہی ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بُِّ ِك مِْر  Lord    تمہار ا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

 نہیں نہیں no ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except سوا ئے ۔علاو ہ سوا ئے ۔علاو ہ 

ِه وِ  Him ا س)ا للہ(کے ا س)ا للہ(کے 

ال قِ  ِخ  Creator خالق ہے خالق ہے 

ِك لِّ  (of) every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing کا چیز چیز کا 

وهِ فِ  ِاعْب د  so کرو  تم ا س کی  تو 

 

 توعباذ ت

ِوهِ اعْب دِ فِ  worship    کرو 

 

   عباذ ت

 ه وِِف اعْب دِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س کی  Him هِ ف اعْب د 

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on (is) ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

ك يلِ  ِو  a Guardian ہے 

 

 ہے۔خوت  نگہبان

 

 ہے خوت  نگرا ن

 

 ہے۔خوت  نگہبان

 

 خوت  نگرا ن

 ر  طرخ کی خبر ر کھنے و ا لاہے۔ 103
ہ
ب  نگاہون کا بخوبی ا ذ ر ا ک کرلیتا ہے ۔ ا و ر  و ہ بہت ب ا ر ب ک بین 

 نگاہیں ا سے نہیں ب ا  سکتیں ا و ر و ہ س
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ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِهِ ت دْر كِ  grasp   ا س کو ب ا  سکتیں سکتیںب ا 

ِهِ ت دْر كِ  Him  ا س کو   

ارِ الِْ   نظریں ۔نگاہیں خاص the بْص 

ارِ الِْ  ِبْص  visions نظریں ۔نگاہیں   

 لیکن و ہ ا و ر   but ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He لیکن و ہ   

 ب ا  لیتا ہے ۔ب ا  سکتا ہے ب ا  لیتا ہے ۔ب ا  سکتا ہے grasp (can) ي دْر كِ 

ارِ الِْ  ِبْص  (all) the   سب  نظرو ن کو خاص کرسب 

ارِ الِْ  ِبْص  vision نظرو ن کو   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He (is)  و ہ   

يفِ ال  ب ا ر ب ک بین خاص the لَّط 

يفِ ال ِلَّط  All-Subtle ب ا ر ب ک بین   

ب يرِ الِْ  ر  طرخ کی خبر ر کھنے و ا لاہے  خاص the خ 
ہ

 

ب يرِ الِْ ِخ  All-Aware  ر  طرخ کی خبر ر کھنے و ا لاہے 
ہ

   

104 
ھ 
 

ب

ر و ذ لائل ا   چکے ہیں۔ پھر جس نے ) ا  نکھیں کھول کے(ا چھے سےذ یکھ لیا تو ا س نے ا پنا ہی 

 

ی
لا کیا ا و ر  جو) ا  نکھیں موند کے( ا ندھا بنا ر ہا تو یقیناً  تمہار ے ر ت  کی طرف سے تمہار ےب ا س بصا

 کیا ۔ا و ر  میں تمہار ے ا و پر کوئی

 

 نہیں ہون ۔ ا س نے ا پنا  ہی نقصان

 

 نگہبان

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

آءِ  ِك مج  has come to ا  گئیں تمہار ے ب ا س ا  گئیں  ب ا س 

آءِ  ِك مج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

آئ رِ   ذ لیلیں ذ لیلیں enlightenment ب ص 
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ِم ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

 پھر جو کوئی پھر  then م نِْفِ 

ِم نِْفِ  whoever جو کوئی   

رِ   sees أ بْص 

 سے کام لیتا ہے ۔کھلی ا  نکھون سے ذ یکھتا

 

 بصیرت

 ہے

 سے کام لیتا ہے ۔کھلی ا  نکھون سے ذ یکھتا ہے

 

 بصیرت

ِۦفِ  ه  ِل ن فْس  then تو لیے خوذ نفس ا س کے تو 

ِۦل فِِ  ه  ِن فْس  then لیے   

لِ  ِۦن فْس ِف     خوذ نفس for soul (it is) ه 

ل ن فْس ِ ِۦف     ا س کے his ه 

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  whoever جو کوئی   

 ا ندھا ر ہا ا ندھا ر ہا blind (is) ع م ىِ 

افِ  ِع ل يْه  then  تو  ا و پر ہے ا س کے تو 

اع ل يِْفِ  ِه  against ا و پر ہے   

اف ع ل يِْ    ا س کے himself ه 

 ا و ر  نہیں ہون ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں ہون   

 میں میں I am أ ن ا

ل يِْ ِك مع  over ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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يظِ بِ  ف    ب ا لکل at all ح 

 

 ب ا لکل  محافظ و   نگرا ن

يظِ بِ  ف  ِح  a guardian   

 

   محافظ و نگرا ن

105 
 ی ا چھی طرخ(سیکھا ا و ر  ہم ا سی طرخ 

 

ر
ی 
ا کہ یہ  کہہ ذ یں کہ تم نے)ا پنے طور  پر 

 

 سے  ب ا ر  ب ا ر  و ا ضح کرتے ہیں ۔ب

 

 کو مختلف ا ندا ر

 

 ہے۔ ا و ر  ا س لیے بھی کہ ہم ا سے سمجھنے  و ا لون کے لیاا پنی ا  ب ا ت

 لیےبہترتشریح کر ذ یں۔

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

رّ فِ   کرتے ہیں We explain ن ص 

 

 کرتے ہیں ہم کھول کھول کر بیان

 

 ہم کھول کھول کر بیان

ِي اتِ الَِٰ the ا  یتیں خاص 

ِي اتِ الَِٰ Signs ا  یتیں   

ول واِْوِ  ا  کہ   کہہ سکیں و ہ ا و ر   and ل ي ق 

 

 ا و ر  ب

ول واِْل وِِ  ِي ق  That ا  کہ

 

   ب

لِ  ولِ و     کہہ سکیں   say (may) واِْي ق 

ولِ  ل ي ق     و ہ they واِْو 

سِْ ر   ی ا چھی طرخ(  پڑھا ہے ۔ سیکھاہے  have studied تِ د 

 

ر
ی 
 پڑھا ہے ۔ سیکھاہے تو نے)

سِْ ر  ِتِ د  you )ی ا چھی طرخ 

 

ر
ی 
   تو نے)

ا  کہ ہم ا سے و ا ضح کر ذ یں ا و ر   and ل ن ب يّ ن ه ِۥوِ 

 

 ا و ر ب

ِن ب يّ ن ه ِۥل وِِ  that  ا  کہ

 

   ب

لِ     ہم  و ا ضح کر ذ یں We (may) make clear ه ِۥن ب يّ نِ و 

نِ  ل ن ب يّ     ا سے it ه ِۥو 

وْمِ لِ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 سمجھ ر کھتے ہیں و ہ سمجھ ر کھتے ہیں who know ونِ ي عْل مِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1426 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

106 
ا نہ( کے علاو ہ کوئی بھی  ا س لائق نہیں کہا و ر  جو و حی تمہار ے ر ت  کی طرف 

 

 کی جائے۔ ا و ر  مشرکون  سے تمہار ے ب ا س ا  تی ہے ا سی کی پیرو ی کرتےر ہو۔ ا س )ا للہ جل س

 

ا س کی عباذ ت

 سے کنار ہ کشی کرلو۔

ِاتَّب عِْ follow پیرو ی کرتے ر ہو پیرو ی کرتے ر ہو 

آِ ِم  what ا سکی کہ جو ا سکی کہ جو 

ىِ  ِأ وح  has been inspired و حی کی گئی ہے و حی کی گئی ہے 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 نہیں نہیں no ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ  ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ  ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِه وِ  Him )و ہ)ا للہ( و ہ)ا للہ 

ِأ عْر ضِْوِ  and   ہْ پھیر لو۔ا و ر  کنار ہ کر لو ا و ر

 

 ا و ر  می

ِأ عْر ضِْوِ  turn away  ہْ پھیر لو۔ کنار ہ کر لو

 

   می

 سےمیں  سےمیں  from ع نِ 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون  خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists نکومشر   

 مہ ذ ا ر  ہو ا و ر   107

 

 کے ذ

 

 مقرر  کیا ہےا و ر  نہ ہی تم ا ن

 

 پر نگہبان

 

ا( چاہتا تو  یہ لوگ شرک نہ کرتے۔ ا و ر  ہم نےنہ تو تم کو ا ن  ۔ا گر ا للہ)جبرا 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   
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آءِ  ا( had willed ش  ا( چاہتا)جبرا   چاہتا)جبرا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

آِ ِم  not تو نہ تو نہ 

كِ  ِواِْأ شْر  associated partners (with Him)  و ہ شرک کرتے شرک کرتے 

كِ  ِواِْأ شْر  they و ہ   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ع لِْ  ہم نے تجھ کو بنا ب ا   بنا ب ا   have made ن اكِ ج 

ع لِْ ِكِ ن اج  We ہم نے   

ع لْن ا    تجھ کو you كِ ج 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

يظًا ف   حفاظت کرنےو ا لا حفاظت کرنےو ا لا a guardian ح 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں ہے   

 تو تو you أ نتِ 

ل يِْ مع  ِه  over کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ك يلِ بِ   مے ذ ا ر   ب ا لکل at all و 

 

 ب ا لکل ذ

ك يلِ بِ  ِو  a manager    مے ذ ا ر 

 

   ذ

108 
 ذ ینا  کہیں ا یسا نہ ہو  

 

 مب

 

 کو گالی گلوخ

 

  کرجن جن کو بھی پکار تے ہیں۔ تم ا ن

 

( ا للہ کوچھور

 

 و ا لو!۔(یہ لوگ)عظیم ا لشان

 

 کہا و ر )ا ے ا یمان

 

ا ن

 

 ب ا ذ تی سے ا للہ کی س

 

 یہ بے علم  لوگ ذ شمنی و ر

 ر  گرو ہ و  
ہ
 کو ا پنےمیں گستاخی کرنے لگ جائیں۔ ا سی طرخ سےہم نے 

 

ے ہیں۔پھر ا ن

 

ت
 
ی
 ے   خوشنما بنا ذ 

 

ر
ی 
 کی نظرو ن میں( 

 

ر قے  کے ا عمال )ا ن
ف

ت  و ہ 

 

ی
ا  ہے  

 

 کر جاب

 

 ر ت  کی طرف ہی لوت

 ا نہیں جتائے گا جو کچھ و ہ کیا کرتے تھے۔
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ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

بُِّ  توہین کرو تم ۔ گالی ذ و تم توہین کرو  ۔ گالی ذ و   insult واِْت س 

بُِّ ِواِْت س  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ   کی جن کو those whom الَّذ 

 

 کی جن کو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي دْعِ  invoke  و ہ پکار تے ہیں۔و ہ ذ عائیں مانگتے ہیں پکار تے ہیں۔ ذ عائیں مانگتے ہیں 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  other than علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بُّواِْفِ  ِي س  so   مباذ ا  و ہ توہین کرذ یں۔ مباذ ا  و ہ گالی ذ ب د یں مباذ ا 

بُِّفِ  ِواِْي س  lest insult  توہین کرذ یں۔  گالی ذ ب د یں   

بُِّ    و ہ they واِْف ي س 

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

دْوًا ِع  (in) enmity ب ا ذ تی میں 

 

 ب ا ذ تی میں ذ شمنی میں ۔ ر

 

 ذ شمنی میں ۔ ر

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

لْمِ   کسی علم کے کسی علم کے knowledge ع 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا سی طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

يَِّ  ہم نے خوشنما بنا ذ ب ا   خوشنما بنا ذ ب ا    have made fair-seeming نَّاز 

يَِّ ِنَّاز  We ہم نے   
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 ر ا ب ک لیے to ك لِّ لِ 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

 گرو ہ کے گرو ہ کے community أ مَّةِ 

لِ  مِْع م  ِه  deed کا عمل عمل 

 

 ا ن

لِ  مِْع م  ِه  their کا 

 

   ا ن

 پھر پھر then ث مَِّ

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  مر  ِه  Lord کے ر ت  ہی کے ر ت  ہی کے 

 

 ا ن

بِّ  مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

عِ  مِْمَّرْج    و ا پسی ہے  return (is) ه 

 

 کی و ا پسی ہےا ن

عِ  مِْمَّرْج  ِه  their کی 

 

   ا ن

مفِ  ت   then ي ن بّ ئ ه 

 

ی
ت  و ہ ا نہیں مطلع کرے گا 

 

ی
 

مي ن بّ ئِ فِ  ِه  He will inform  و ہ مطلع کرے گا   

مف ي ن بّ ئِ     ا نہیں them ه 

 ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں about م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کیا کرتے عمل کیا کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

109 
 لےا  ئیں گے۔ 

 

 کے ب ا س کوئی معجزہ ا  گیا تو ا س پر ضرو ر  ا یمان

 

ا م کی پکی و  مضبوط قسمیں کھا کرکہتے ہیں کہ ا گر ا ن

 

 سے کہہ ذ و  کہ معجزے تو ا لبتہ سا ر ے کے ا  ا و ر  یہ لوگ ا للہ کے ب

 

ن

 نہ لائیں  گے۔

 

ت  بھی و ہ ا یمان

 

ی
 سا ر ےصرف ا للہ ہی کےا ختیار  میں ہیں۔ ا و ر تمہیں)ا س کی( کیا خبر  کہ معجزے ا  بھی گئے 

م واِْوِ  ِأ قْس  and   و ن نے قسمیں کھائیں ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 
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مِ وِ  ِواِْأ قْس  swear قسمیں کھائیں   

مِ  و ن نے   they واِْو أ قْس 
ہ

 

ب
   ا 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ by ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

هْدِ   مضبوط ترین مضبوط ترین strongest ج 

انِ  مِْأ يْم  ِه  (of) oaths  کی قسمیں قسمیں 

 

 ا ن

انِ  مِْأ يْم  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نلِ 

ِئ نلِ  If ا گر   

تِْ آء  مِْج   کے ب ا س ا  جائے ب ا س came to ه 

 

 ا  جائے ا ن

تِْ آء  مِْج  ِه  them  کے 

 

   ا ن

ا نی ۔کوئی معجزہ a sign اَٰي ةِ 

 

س

 

ن
ا نی ۔کوئی معجزہ کوئی 

 

س

 

ن
 کوئی 

ن نَِّلَِّ ِي ؤْم  surely ًلے ا  ئیں گے یقینا 

 

 یقیناًو ہ ضرو ر  ا یمان

نِ لَِّ ِنَِّي ؤْم  would believe لے ا  ئیں گے 

 

   و ہ  ا یمان

نِ     ضرو ر   definitely نَِّلَّي ؤْم 

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

ا نیان ۔معجزے خاص the ي اتِ الَِٰ

 

س

 

ن
 

ِي اتِ الَِٰ signs ا نیان ۔معجزے

 

س

 

ن
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ندِ   ب ا س ہیں ب ا س ہیں with ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم اوِ  and   ا و ر  کیا؟ ا و ر 

ِم اوِ 
What 

? 

   کیا؟ 

رِ   خبر ہےتمہیں  خبر ہے  will make perceive ك مِْي شْع 

رِ  ِك مِْي شْع  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

آِأ نَِّ ا نی ۔ معجزہ( کہ that ه 

 

س

 

ن
 کہ و ہ )

آِأ نَِّ ِه  it )ا نی ۔ معجزہ

 

س

 

ن
   و ہ )

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

تِْ آء  ِج  it comes  ا  جائے گی ب ا س  ا  جائے گی ب ا س 

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  will believe  لائیں گے 

 

 لائیں گے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

110 
 نہیں لائے تھے )ا ت  بھی نہیں لائیں گے

 

ی ذ فعہ ا س پر ا یمان

 ہل
ب

 کی  ا  نکھون کو پھیر ذ یں گے جس طرخ یہ 

 

 ا و ر  ا ن

 

 کے ذ ل و ذ ماع

 

 کی سرکشی میں بہکتے  ا و ر  ہم  ا ن

 

(۔ ا و ر  ہم ا نہیں ا ن

  ذ یں گے۔

 

 ر ہنےکے لیے چھور

لّ بِ وِ  ِن ق  and   ذ یں گے ا و ر  

 

 ا و ر  ہم مور

لّ بِ وِ  ِن ق  We will turn  ذ یں گے  

 

   ہم مور

تِ  مِْأ فْئ د   کے ذ لون کو ذ لون کو hearts ه 

 

 ا ن

تِ  مِْأ فْئ د  ِه  their کے 

 

   ا ن

ار ه مِْوِ   کی ا  نکھون کو ا و ر   and أ بْص 

 

 ا و ر ا ن

ارِ وِ  ِه مِْأ بْص  sights  ا  نکھون کو   

ارِ   کی their ه مِْو أ بْص 

 

   ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1432 of 6325 
https://quranexcel.com 

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  (just) as کہ   

 نہیں نہیں not ل مِْ

نِ  ِواِْي ؤْم  believe  لائےتھے 

 

 لائےتھے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِواِْي ؤْم  they و ہ   

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

لِ  ی first أ وَّ

 ہل
ب

ی 

 ہل
ب

 

ِم رَّةِ  time مرتبہ مرتبہ 

ِن ذ ر ه مِْوِ  and   ذ یں گے ا و ر  

 

 کو چھور

 

 ا و ر  ہم ا ن

ِه مِْن ذ رِ وِ  We will leave  ذ یں گے  

 

   ہم چھور

ن ذ رِ   کو  them ه مِْو 

 

   ا ن

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

مِْط غْي انِ  ِه  transgression  و  سرکشی میں 

 

 و  سرکشی میں شرا ر ت

 

 کی شرا ر ت

 

 ا ن

مِْط غْي انِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ےپھریں  wandering blindly ونِ ي عْم هِ 

 

کت

 

ھی
 
ب

ےپھریں پڑے بہکتےر ہیں ۔  

 

کت

 

ھی
 
ب

 و ہ پڑے بہکتےر ہیں ۔ و ہ 

ِونِ ي عْم هِ  they و ہ   
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111 
 کی ا  نکھون کے 

 

 سے ب ا تیں کرنے لگ جائیں۔ ا و ر  ذ نیا بھر کی چیزو ن کو ہم ا ن

 

رُ ذ ے بھی  ا ن
م
ا ر  ذ یں  ا و ر  

 

ر شتے بھی ا ب
ف
 پرہم  

 

 لانے و ا لےسا و ر  ا گرا ن

 

 ا منے جمع بھی کر ذ یں  تو بھی یہ ا یمان

 میں بہت سا ر ےلوگ جاہل ہیں۔

 

 نہیں مگر یہ کہ جو ا للہ چاہے۔ لیکن ا ن

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

 کہ ہم کہ that ن اأ نَِّ

ِن اأ نَِّ We ہم   

 ل کرذ یتے  sent down ن آِن زَّلِْ

 

ا ر

 

 ل کرذ یتے ب

 

ا ر

 

 ہم ب

ِن آِن زَّلِْ We ہم   

مِ إ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مِ إ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

ئ ك ةِ الِْ ر شتون کو خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون کو
ف

   

مِ وِ  لَّم ه   سے کلام کرتے ا و ر   and ك 

 

 ا و ر  ا ن

لَّمِ وِ  مِ ك  ِه  spoken to  کلام کرتے   

لَّمِ  ك  مِ و   سے  them ه 

 

   ا ن

وْت ىَِٰالِْ رُ ذ ے خاص the م 
م

 

وْت ىَِٰالِْ ِم  dead رُ ذ ے
م

   

رْن اوِ  ش   ا و ر  ہم ا کٹھا کر ذ یتے ا و ر   and ح 

رِْوِ  ش  ِن اح  gathered  ا کٹھا کر ذ یتے   

رِْ ش  ح     ہم We ن او 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  they کے  

 

   ا ن

 ر  ا ب ک every ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ
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ىْءِ  ِش  thing چیز کو چیز کو 

ِق ب لًَِ face to face سا منےا  منے  ا  منے سا منے 

ِمَّا not (نہیں)پھر بھی(نہیں) پھر بھی 

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ن واِْلِ   لے ا  تے و ہ کہ so that ي ؤْم 

 

 کہ ا یمان

نِ لِ  ِواِْي ؤْم  believe لے ا  تے 

 

   ا یمان

نِ     و ہ they واِْل ي ؤْم 

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

آءِ  ِي ش  wills چاہے جو چاہے جو 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

لِ   و ہ جاہل ہیں جاہل ہیں ignorant (are) ونِ ي جْه 

لِ  ِونِ ي جْه  they و ہ   

112 
ی  چپڑا و ر  ا سی طرخ 

 

ج کی

 ا لنےکے لیے ا ب ک ذ و سرے کو 

 

 ر نبی کاذ شمن بنا ذ ب ا کہ ذ ھوکےمیں ذ
ہ
و ن  کو 
 

 

ت
ِ
ج 
سا نون ا و ر  

 

ن
 صفت ا 

 

ی ب ا تیں سکھاتے ر ہتے ہیں ۔ا و ر  ا گر تیرا  سےہم نے سب  شیطان

  ذ و ۔

 

 گھڑتےر ہتے ہیں ا یسےہی چھور

 

 ر ت  چاہتا تو یہ ا یسے کام نہ کرتے ۔پس ا نہیں  ا و ر  جوکچھ یہ جھوت

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ
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ع لِْ  بنائے ہم نے بنائے  made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

 ر ا ب ک لیے for ك لِّ لِ 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

 نبی کے نبی کے Prophet ن ب يِّ 

وًّا ِع د  an enemy ذ شمن ذ شمن 

ينِ  ي اط  ِش  devils شیاطین شیاطین 

ِنسِ الِْْ  (from) the سا نون میں سے خاص

 

ن
 ا 

ِنسِ الِْْ  mankind سا نون میں سے

 

ن
   ا 

نِّ وِ   ا و ر  جنون میں سے ا و ر   and الْج 

نِّ الِْوِ  ِج  the خاص   

نِّ و الِْ    جنون میں سے  jinn ج 

ى  ا لتے ہیں inspiring ي وح 

 

 ا لتے ہیں ذ

 

 ذ

مِْب عْضِ  ِه  some of  بعض  

 

 کےبعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them  

 

   کےا ن

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

ِز خْر فِ  (with) decorative ی چپڑی ۔ملمع کی ہوئی

 

ج کی

ی چپڑی ۔ملمع کی ہوئی 

 

ج کی

 

وْلِ الِْ ِق  the ب ا تیں خاص 

وْلِ الِْ ِق  speech ب ا تیں   

ورًا ر یب ذ ینے کے لیے deception (in) غ ر 
ف

ر یب ذ ینے کے  
ف

 لیے

ِل وِْوِ  and   لیکن ا گر ا و ر 
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ِل وِْوِ  If لیکن ا گر   

آءِ   چاہتا چاہتا had willed ش 

بُِّ ِكِ ر  Lord   تیرا ر ت   ر ت 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ا  نہ نہ not م 

ِوهِ ف ع لِ  (would) have done   کام کرتے  و ہ ا یسے  کام کرتے 

ِه وِِف ع لِ  they و ہ   

   ا یسے it هِ ف ع ل وِ

 ذ ےا نہیں پس  پس so ذ رْه مِْفِ 

 

 چھور

ِه مِْذ رِْفِ  leave ذ ے  

 

   چھور

   ا نہیں them ه مِْف ذ رِْ

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

 گھڑتے ہیں۔ ا فترا  کرتے ہیں  invent ونِ ي فْت رِ 

 

 گھڑتے ہیں۔و ہ ا فترا  کرتے ہیں جھوت

 

 و ہ جھوت

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

113 
 پر 

 

ا کہ جو لوگ  ا  خرت

 

 کی ب ا توا و ر  ب

 

 کی   لگی لپٹی  ب ا تون کی طرف  خوت  مائل ہوجائیں ا و ر  و ہ  ا ن

 

 ا ن

 

 کے ذ ل و ذ ماع

 

ر ے کام و ہ یقین نہیں  ر کھتےا ن
ی 
 ن کو پسند کرنےلگیں۔ ا و ر   جو  

 کرر ہےہیں یہ بھی  کرنے لگ جائیں۔

ِل ت صْغ ىَِٰٓوِ  and   ا کہ و ہ مائل کر لیں ا و ر

 

 ا و ر ب

ِت صْغ ىَِٰٓل وِِ  so that  ا کہ

 

   ب

لِ     و ہ مائل کر لیں incline ت صْغ ىَِٰٓو 

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ it ا س کی   

ةِ   ذ لون کو ذ لون کو hearts أ فْئ د 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1438 of 6325 
https://quranexcel.com 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe ر کھتے 

 

 ر کھتے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ر ةِ بِ   میں میں in الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

وْهِ وِ  ا کہ  ر ا ضی ہوجائیں و ہ   ا س )لگی لپٹی(سے ا و ر   and ل ي رْض 

 

 ا و ر   ب

وْهِ ل وِِ  ِي رْض  so that ا کہ

 

   ب

لِ     ر ا ضی ہوجائیں  may be pleased with وْهِ ي رْضِ و 

ل ي رْضِ     و ہ they ه وِِْو 

وِْ ل ي رْض     ا س )لگی لپٹی(سے   it هِ و 

ا کہ و ہ کرتے ر ہیں ا و ر   and ل ي قْت ر ف واِْوِ 

 

 ا و ر  ب

ِي قْت ر ف واِْل وِِ  so that   ا کہ

 

   ب

لِ     کرتے ر ہیں  may commit واِْي قْت ر فِ و 

ل ي قْت ر فِ     و ہ they واِْو 

ا  جوکہ جوکہ what م 

ِه م they  و ہ ہیں ہیںو ہ 

ِمُّقْت ر ف ونِ  (are) committing کر ر ہے کر ر ہے 

114 
ا  

 

ا نہ(ہی توہے  جس نے تمہار ی طرف ا ب ک مفصل و و ا ضح کتات  ا ب

 

 کرو ن؟ ۔حالانکہ  و ہ)ا للہ جل س

 

لاس

 

 کرکوئی ا و ر  منصف ب

 

ر ذ ی ہے۔ ا و ر  جنہیں ہم نے)پہلے( کتات  کیا میں ا للہ کو چھور

 ۔ ذ ی ہے و ہ جانتے ہیں کہ تیرے ر ت  کی طرف

 

 ر  گز شک کرنے و ا لون میں سے نہ ہوجاو
ہ
 ل ہوئی ہے۔پس تم 

 

ا ر

 

ر حق ب
ی 
 سے یہ 

ِف غ يْرِ أِ  Do? کیا پھر سوا ئے؟ کیا؟ 

ِغ يْرِ فِ أِ  then پھر   
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   سوا ئے other than (is) غ يْرِ أ فِ 

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِأ بْت غ ى I seek کرو ن 

 

لاس

 

 کرو ن میں ب

 

لاس

 

 میں ب

ك مًا ِح  (as) judge کوئی حاکم کوئی حاکم 

ِه وِ وِ  while   جبکہ و ہی ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He جبکہ و ہی ہے   

ىِٓ  جس نے جس نے One Who (is) الَّذ 

لِ  ِأ نز  has revealed ل کی ہے 

 

ا ر

 

 ل کی ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِك مِ إ ل يِْ to تمہار ی طرف طرف 

ِك مِ إ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 یہ کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   یہ کتات   

لًَِ  کرنے و ا لی explained in detail م ف صَّ

 

 کرنے و ا لی تفصیل سے و ضاجب

 

 تفصیل سے و ضاجب

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those (to) whom و ہ لوگ کہ   

ت يِْ  کوذ ی ہے ذ ی ہے gave ن اه مِ اَٰ

 

 ہم نےا ن

ت يِْ ِه مِ ن ااَٰ We  نےہم   

ت يْن ا  کو them ه مِ اَٰ

 

   ا ن

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں know ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   
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 یہ کہ کہ that ه ِۥأ نَِّ

ِه ِۥأ نَِّ it یہ   

لِ   ل شدہ ہے sent down (is) م ن زَّ

 

ا ر

 

 ل شدہ ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  not نہ   

ا  تو  be نَِّت ك ونِ 

 

ا  تو ہوب

 

 ر گز ہوب
ہ

 

ِنَِّت ك ونِ  definitely ر گز 
ہ

   

 میں سے میں سے among م نِ 

ِم مْت ر ينِ الِْ the شک کرنے و ا لون خاص 

ِم مْت ر ينِ الِْ ones who doubt شک کرنے و ا لون   

 ر طرخ مکمل ہیں۔ ا س کی ب ا تو ن کو کوئی بھی بدلنے و ا لا نہیں  ۔ا و ر  و ہ بہت 115
ہ
ے و ا لا سب  کچھ جاننے  ا و ر  تیرے ر ت  کی ب ا تیں  سچائی ا و ر   ا نصاف  کے ا عتبار  سے 

 

ت

 

سی
 و ا لا ہے۔

ِت مَّتِْوِ  and   ا و ر  مکمل ہے ا و ر 

ِت مَّتِْوِ  (has been) fulfilled  مکمل ہے   

  word ك ل م تِ 

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

بِّ  ِكِ ر  Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  (of) your تیرے   
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دْقًا  سچی سچی truth (in) ص 

ِع دْلًِوِ  and   ا و ر  ا نصاف پر مبنی ا و ر 

ِع دْلًِوِ  justice  ا نصاف پر مبنی   

 نہیں نہیں no لَِّ

لِ  ِم ب دّ  one can change کوئی تبدیل کرسکتا کوئی تبدیل کرسکتا 

ِۦلِ  ِك ل م ات ه  for ا س کی ب ا تون کے لیے لیے 

اتِ لِ  ِۦك ل م  ِه  words ب ا تون کے   

اتِ  ِۦل ك ل م     ا س کی  His ه 

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

يعِ ال م  ےو ا لا خاص the (is) سَّ

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearer ےو ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knower سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

 لو گےتو و ہ تمہیں ا للہ کے ر ا ستےسے  116

 

 کا کہا مان

 

 ا تے ہیں۔ بہکاذ یں گے۔ و ہ تو محض ظن پرا و ر  ذ نیا میں ا  ب ا ذ  بہت سا ر ےلوگ ا یسے ہیں کہ ا گرتم ا ن

 

ں ذ و ر
 
کلی

 

ن

ر ی ا 
ِ

 

ی
 چلتے ہیں  ا و ر  

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

عِْ  کرے گا you obey ت ط 

 

 کرے گا تو ا ظا عب

 

 تو ا ظا عب

ِأ كْث رِ  most کی 

 

 ت
ی
ر 

 

کی
 کی ا 

 

 ت
ی
ر 

 

کی
 ا 

ِم ن of جو جو 

ِف ى (those) in ہیں میں ہیں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر
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ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

لُِّ  و ہ تجھے گمرا ہ کرذ یں گے گمرا ہ کرذ یں گے   will mislead وكِ ي ض 

لُِّ ِكِ وِي ض  they و ہ   

لُّوِ    تجھے you كِ ي ض 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِإ ن not نہیں نہیں 

ِونِ ي تَّب عِ  follow  و ہ پیرو ی کرتے ہیں پیرو ی کرتے ہیں 

ِونِ ي تَّب عِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِظَّنَِّال the ظن کی ۔ مفرو ضون کی خاص 

ِظَّنَِّال assumption ظن کی ۔ مفرو ضون کی   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and إ نِْوِ 

ِإ نِْوِ  not  نہیں   

 ہیں و ہ ہیں و ہ they ه مِْ

ِإ لَِّ except مگر مگر 

صِ  ِونِ ي خْر  guess ا تے 

 

 ا تے ا ٹکل پچو لگاتے ۔ا ٹکل پچو ذ و ر

 

 و ہ ا ٹکل پچو لگاتے ۔و ہ ا ٹکل پچو ذ و ر

صِ  ِونِ ي خْر  they و ہ   

کا  ہوا  ہے ا و ر  سیدھے ر ا ستےپر چلنے و ا لون کو بھی بخوبی  جانتا ہے۔ 117

 

 ھت
ب

 یقیناً تیرا  ر ت  ا چھی طرخ جانتا ہے ۔جو ا س کی ر ا ہ سے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 
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بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 و ہی و ہی He ه وِ 

ِأ عْل مِ  knows best خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے 

ِم ن who جو جو 

لُِّ ِي ض  strays بھٹک گیا بھٹک گیا 

ِع ن from سے سے 

ب يلِ  ِۦس  ِه  way  ا س کی ر ا ہ ر ا ہ 

ب يلِ  ِۦس  ِه  His ا س کی   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے All-Knowing (is) أ عْل مِ 

ينِ بِ  ِالْم هْت د  with ب ا فتہ لوگون کے ب ا ر ے میں 

 

 ت
ی
 ب ا ر ے میں ہدا 

ينِ الِْبِ  ِم هْت د  the خاص   

ينِ ب الِْ  ب ا فتہ لوگون کے guided-ones م هْت د 

 

 ت
ی
   ہدا 

 ر کھنے و ا لے ہو۔پس تم لوگ ا س)صدقہ(میں سے کھالیا کرو  جس  118

 

 پر ا یمان

 

ا م لیا گیا ہو۔ ا گر تم ا س کی ا  ب ا ت

 

 پر ا للہ کا ب

ِك ل واِْفِ  so تم چنانچہ  

 

 چنانچہ کھاو

ِواِْك لِ فِ  eat   

 

   کھاو

 you واِْف ك لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )صدقہ(میں سے جس پر میں سے from مَّامِ 

   )صدقہ(جس پر  what مَّامِ 

 کر کیا گیا ہے mentioned (is) ذ ك رِ 

 

 کر کیا گیا ہے ذ

 

 ذ

ِاسْمِ  name ا م

 

ا م ب

 

 ب
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ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   کے سا تھ in اَٰي ات ه 

 

 سا تھ ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِۦاَٰ ِه  Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ  ِۦب اَٰ    ا س کی His ه 

ن ينِ   لانے و ا لے believers م ؤْم 

 

 لانے و ا لے ا یمان

 

 ا یمان

119 
ا م لیا گیا ہو  حالانکہ جو کچھ ا س نے تم پر حرا  

 

  م کیا ہےا س کی تفصیل و ہ و ا ضحا و ر  تم لوگون کو کیا ہوگیا ہے  کہ تم و ہ )صدقہ کی(چیز نہیں کھاتےجس پر ا للہ کا ب

 

کر چکا ہے  مگر ا یسی صور ت

 کی بنا پر)ذ و سر

 

ا ت

 

س
ہ 
 ۔ ا و ر  یقیناً بہت سا ر ے لوگ بغیرکسی علم کے محض ا پنی خوا 

 

ے ہو(۔ ج ب  کہ تم لاچار  ہو جاو

 

سکت
 کھا 

 

 لا شبہ تیرا  ر ت  حد میں)بقدر ِ ضرو ر ت
و ن کو(گمرا ہ کرتے ہیں ۔ب

ے و ا لون کو ا چھی طرخ جانتا ہے۔

 

ھت
 

 

ر
ی 
 سے 

ِم اوِ  and   ا و ر  کیا ہے؟ ا و ر 

ِم اوِ 
What 

? 

   کیا ہے؟ 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کہ نہ کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہ   

 کھاتے تم کھاتے eat واِْت أْك لِ 

ِواِْت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )صدقہ(میں سے جس پر میں سے from مَّامِ 
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   )صدقہ(جس پر  what مَّامِ 

 کر کیا گیا ہو has been mentioned ذ ك رِ 

 

 کر کیا گیا ہو ذ

 

 ذ

ِاسْمِ  name ا م

 

ا م ب

 

 ب

ِاللِ  Allah's ا للہ کا ا للہ کا 

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

لِ   کر ذ ی ہے He (has) explained in detail ف صَّ

 

 کر ذ ی ہے ا س نےتفصیل سے و ضاجب

 

 ا س نےتفصیل سے و ضاجب

ِك ملِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 جو جو what مَّا

مِ  رَّ ِح  He (has) forbidden ا س نے حرا م کیاہے ا س نے حرا م کیاہے 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  what کہ کہ 

رِْ ِت مِْاضْط ر  are compelled   ےمجبور  کر

 

ت
 
ی
   ذ 

 

ےتم مجبور  کر  جاو

 

ت
 
ی
   ذ 

 

 جاو

رِْ ِت مِْاضْط ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س کی طرف طرف  to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ it ا س کی   
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 ا و ر  بیشک ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

 بہت سا ر ے لوگ بہت سا ر ے لوگ many ك ث يرًا

لُّونِ لَِّ ِي ض  surely ًیقیناًگمرا ہ کرتے ہیں و ہ یقینا 

لُِّلَِّ ِونِ ي ض  lead astray گمرا ہ کرتے ہیں   

لُِّ    و ہ they ونِ لَّي ض 

مبِ   کیسا تھ)بیہوذ ہ(  سا تھ)بیہوذ ہ( by أ هْو آئ ه 

 

  ا ن

 

ا ت

 

س
ہ 
 خوا 

مأ هْو آئِ بِ  ِه  (vain) desires  

 

ا ت

 

س
ہ 
   خوا 

مب أ هْو آئِ   کی their ه 

 

   ا ن

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

لْمِ   کسی علم کے کسی علم کے knowledge ع 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بَِّ ِكِ ر  Lord  تیرا  ر ت  کہ ر ت  کہ 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 و ہی و ہی He ه وِ 

ِأ عْل مِ  (is) All-Knowing خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے 

ينِ بِ  ِالْم عْت د  of ب ا ذ تی کرنے و ا لون کے ب ا ر ے میں 

 

 ب ا ر ے میں ر

ينِ الِْبِ  ِم عْت د  the خاص   

ينِ ب الِْ  ب ا ذ تی کرنے و ا لون کے  transgressors م عْت د 

 

   ر

120   

 

ا ہ چھور

 

 ر ی ا و ر ب ا طنی سب  طرخ کے  گی
ہ
ا 

 

ا ہ کرتے ہیں و ہ عنقریب ا پنے کیے کسب کی سزا  ب ا ئیں گے۔ا و ر تم ظ

 

 ذ و  ۔بیشک جو لوگ گی

واِْوِ  ِذ ر  and   ا و ر  ترک کرو تم ا و ر 
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ِواِْذ رِ وِ  Forsake    ترک کرو   

ذ رِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ   ر ی open ظ اه 
ہ
ا 

 

 ر ی ظ
ہ
ا 

 

 ظ

ِثْم الِْْ  the ا ہ خاص

 

 گی

ِثْم الِْْ  sins ا ہ

 

   گی

ن ه ِۥٓوِ  ا ہ ا و ر   and ب اط 

 

 ا و ر و ہ ب ا طنی گی

نِ وِ  ِه ِۥٓب اط  secret ا ہ

 

   ب ا طنی گی

نِ  ب اط     و ہ it ه ِۥٓو 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

بِ  ِونِ ي كْس  earn کماتے ہیں کماتے ہیں 

بِ  ِونِ ي كْس  they و ہ   

ا ہ خاص the ثْمِ الِْْ 

 

 گی

ِثْمِ الِْْ  sin ا ہ

 

   گی

وْنِ سِ   عنقریب و ہ سزا  ب ا ئیں گے عنقریب  will ي جْز 

ِوْنِ ي جْزِ سِ  be recompensed  سزا  ب ا ئیں گے   

ي جْزِ     و ہ they وْنِ س 

 بسبب ا س کےجو بسبب because of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 و ہ ا قترا ف )کسب کیا(کرتے ا قترا ف )کسب کیا(کرتے commit ونِ ي قْت ر فِ 
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ِونِ ي قْت ر فِ  they و ہ   

121 
  ا پنےو لی ا و لیاء )

 

ا ہ ہے۔ ا و ر ب لاشبہ شیطان

 

ا  فسق و گی

 

  ا و ر  یقیناً ا س کا کھاب

 

 کھاو

 

ا م نہ لیا گیا ہوا سے مب

 

 ا لتا ہےکہ تم سے جھگڑا  ا و ر  جس چیز پر ا للہ  کا ب

 

 ذ

 

کریں ۔ ذ و ستون(کے ذ لون میں یہ ب ا ت

  گے۔

 

 لیا تو بیشک تم بھی مشرک ہو جاو

 

 کا کہا مان

 

 ا و ر  ا گر تم نے ا ن

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

   eat واِْت أْك لِ 

 

  تم کھاو

 

 کھاو

ِواِْت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

 نہیں نہیں not ل مِْ

ِي ذْك رِ  has been mentioned کر کیا گیا ہے 

 

 کر کیا گیا ہے ذ

 

 ذ

ِاسْمِ  name ا م

 

ا م ب

 

 ب

ِاللِ  Allah's ا للہ کا ا للہ کا 

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 ا و ر  بیشک و ہ ا و ر   and إ نَّه ِۥوِ 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

   و ہ it (is) ه ِۥو إ نَِّ

ا ہ کا کام ہے ا لبتہ surely ف سْقِ لِ 

 

 ا  گی

 

ر
ی 
 ا لبتہ  فسق ہے ۔ا لبتہ 

ِف سْقِ لِ  grave disobedience  ا ہ کا کام ہے

 

 ا  گی

 

ر
ی 
   فسق ہے ۔

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   
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ينِ ال ي اط   شیا طین خاص the شَّ

ينِ ال ي اط  ِشَّ devils شیا طین   

ونِ لِ   ا لتے ہیں و ہ ا لبتہ surely ي وح 

 

( ذ

 

 ا لبتہ  ذ ل میں)شبہات

ِونِ ي وحِ لِ  inspire  ا لتے ہیں 

 

( ذ

 

   ذ ل میں)شبہات

   و ہ they ونِ ل ي وحِ 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

آئِ  مِْأ وْل ي  ِه  friends کے ذ و ستون کے و لیون کے ۔ ذ و ستون کے  

 

 کےو لیون کے ۔ ا ن

 

 ا ن

آئِ  مِْأ وْل ي  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْلِ  ل وك  د  ا کہ  so that ي ج َٰ

 

ا کہ و ہ تم سے جھگڑا  کریں ب

 

 ب

لِ لِ  د  مِْي ج َٰ ِوك  dispute with  جھگڑا  کریں   

لِ  د  مِْوِل ي ج َٰ    و ہ they ك 

ل وِ د  مِْل ي ج َٰ  you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نِْوِ 

ِإ نِْوِ  If  ا گر   

 کی obey ت م وه مِْأ ط عِْ

 

 کی ا ظا عب

 

 کی ا ظا عب

 

 تم نے ا ن

ِه مِْت م وِأ ط عِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 کی them ه مِْأ ط عْت م وِ

 

   ا ن

 بیشک تم بے شک Indeed ك مِْإ نَِّ

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ لِ    گے ا لبتہ  Certainly م شْر ك 

 

 ا لبتہ  مشرک ہو جاو

ونِ لِ  ِم شْر ك  (would) be polytheists گے  

 

   مشرک ہو جاو



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1450 of 6325 
https://quranexcel.com 

122 
 

 

 ندہ کر ذ ب ا  ا و ر  ہم نے ا س کےلیےا یسا ر و شن نور بھی بناذ ب ا   جس سے و ہ لوگون میں چلتاپھرب

 

رُ ذ ہ تھا پھر ہم نے ا سے ر
م
ھلا و ہ جو پہلے 

 

ب

ا  ہے۔کیا و ہ ا س جیسا ہو سکتا ہے جوا یسےظلمت کے 

 ر و ن میں
ھی
ا شکرے)ا ند

 

ر  و   ب
ف
 ر و ن میں پڑا  ہو کہ و ہان سے نکل ہی نہ سکے؟۔ ا سی طرخ کا

ھی
 و بے( جو عمل کرتے ہیں و ہ ا نہیں  )ر و شن نو ا ند

 

ر  کی طرخ(بہت   ا چھےو  خوشنما معلوم ہوتے ذ

 ہیں۔

م نأِ  ِو  Is? ا و ر کیا و ہ شخص جو؟ کیا؟ 

ِم نوِ أِ  and   ا و ر   

   و ہ شخص جو  who (one) م نأ وِ 

 تھا تھا was ك انِ 

يْتًا ِم  dead مرذ ہ مرذ ہ 

يْن اهِ فِ  ِأ حْي  so ندگی بخشی ہم نے ا س کو  پھر 

 

 پھرر

ِن اهِ أ حْي يِْفِ  gave life ندگی بخشی 

 

   ر

يِْ    ہم نے  We هِ ن اف أ حْي 

يْن ا    ا س کو  him هِ ف أ حْي 

ع لْن اوِ   ا و ر ہم نےبناب ا   ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  made   بناب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 نور   نور   ,light ن ورًا

ى ِي مْش  he walks ا ہے

 

ا ہے و ہ چلتا  پھرب

 

 و ہ چلتا  پھرب

ِۦبِ  ِه  with, in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں among ف ى

ِنَّاسِ ال the لوگون کے خاص 
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ِنَّاسِ ال people لوگون کے   

) ہو سکتا ہے(جیسےکہ) like م نكِ  ہے(جیسےکہ و ہ کوئیہو سکتا   

   و ہ کوئی who (one) م نكِ 

ا ل similar to ه ِۥمَّث لِ 

 

ا ل ا س کی می

 

 می

ِه ِۥمَّث لِ  him ا س کی   

 )ر ہے(بیچ۔ میں )ر ہے(بیچ۔ میں in ف ى

 ر و ن کے خاص the ظُّل م اتِ ال
ھی
 ا ند

ِظُّل م اتِ ال darknesses ر و ن کے 
ھی
   ا ند

 نہ نہ not ل يْس ِ

ار جِ بِ  ِخ  at all ر  نکل سکے ب ا لکل 
ہ
 ب ا لکل و ہ ب ا 

ار جِ بِ  ِخ  he comes out ر نکل سکے 
ہ
   و ہ ب ا 

نِْ امّ   ا س میں سے میں سے from ه 

نِْ امّ  ِه  it ا س   

ل كِ كِ   ا سی طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

يّ نِ   ین کر ذ ی گئی is made fair-seeming ز 

 

ر
م
 ین کر ذ ی  سجا ذ ی گئی ۔ 

 

ر
م
 گئیسجا ذ ی گئی ۔ 

ِلْك اف ر ينِ لِ  to  ا شکرو ن کے لیے لیے

 

ر و ن  ب
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ا شکرو ن کے disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ

 

ر و ن ب
ف
   کا

ا  جو جو what م 

ِواِْك انِ  were ہیں و ہ ہیں 

ِواِْك انِ  they و ہ   
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لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے  doing ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

123 
 کا نقصا

 

 میں مکار ب ا ن کرتے ر ہیں۔ حالانکہ جو مکار ب ا ن و ہ کرتے ہیں ا ن

 

 ا بناذ ب ا   کہ ا ن

 

ر
ی 
 ر  بستی میں ا س کے مجرمون کو 

ہ
 ا نہیں کو ہے۔ ا و ر ا نہیں ا س کا ب ا لکل ا حساس ا سی طرخ ہم نے 

 

ن

 نہیں ہے۔

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

ع لِْ  ہم نےبناذ ب ا   بناذ ب ا   placed ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

 میں میں in ف ى

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِق رْي ةِ  city  بستی بستی 

ِأ ك اب رِ  greatest ے لوگون کو 

 

ر
ی 

 ے لوگون کو 

 

ر
ی 

 

ي ام جْر م  ِه  criminals جرا ئم پیشہ ا س )بستی( کا جرا ئم پیشہ 

ي ام جْر م  ِه  (of) its  ا س )بستی( کا   

واِْلِ  ا کہ so that ي مْك ر 

 

ر یب کرتےر ہیں و ہ ب
ف
ا کہ  مکر و 

 

 ب

ِواِْي مْك رِ لِ  plot  ر یب کرتےر ہیں
ف
   مکر و 

   و ہ they واِْل ي مْك رِ 

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 و ہ  مکار  ب ا ن کرتے مکار  ب ا ن کرتے  plot ونِ ي مْك رِ 
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ِونِ ي مْك رِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

مِْبِ  ه  ِأ نف س  against لاف

 

 کے ج

 

لاف خوذ نفس کے ا ن

 

 ج

مِْأ نف س ِبِ  ِه  selves خوذ نفس کے   

مِْب أ نف س ِ  کے them ه 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 و ہ شعور ر کھتےہیں ۔و ہ ا حساس ر کھتےہیں شعور ر کھتےہیں ۔ ا حساس ر کھتےہیں  perceive ونِ ي شْع رِ 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

124 
ک کہ ا یسی چیز جو ا للہ کے ر سولون کو ذ ی گئی ہے ہمیں 

 

 نہیں لائیں گے ج ب  ب

 

 ر گز ا یمان
ہ
 ا  تی ہےتو کہتے ہیں ہم 

 

 ت
ی
 کے ب ا س کوئی ا  

 

کہ   نہ مل جائے ۔ ا للہ ہی بہتر جانتا ہے بھیج ب  ا ن

 ا و ر  سخت عذا ت  سے ذ و چار  ہون گے۔

 

ت
ل
 

 

 کی مکار یون کی و جہ سے   ا للہ کے ہان ذ

 

 کا کام کس سے لینا ہے ۔عنقریب یہ مجرم لوگ  ا ن

 

ت
ل
 ر سا 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

تِْ آء  مِْج   کے ب ا س ا  تی ہے  ب ا س comes to ه 

 

 ا  تی ہے ا ن

تِْ آء  مِْج  ِه  them کے 

 

   ا ن

  a Sign اَٰي ةِ 

 

 ت
ی
  کوئی ا  

 

 ت
ی
 کوئی ا  

ِواِْق الِ  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ر گز نہیں never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِنُّؤْم نِ  we will believe لائیں گے 

 

 لائیں گے ہم ا یمان

 

 ہم ا یمان

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِن ؤْت ىَِٰ we are given ذ ب ا  جائےہم کو  ہم کو ذ ب ا  جائے 

ثْلِ  ِم  like مثل ا س کے مثل ا س کے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1454 of 6325 
https://quranexcel.com 

آِ ِم  what کہ جو کہ جو 

ِأ وت ىِ  was given ذ ب ا  گیا ذ ب ا  گیا 

لِ  س  ِر  (to the) Messengers ر سول کو ر سول کو 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِأ عْل مِ  knows best خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے 

يْثِ  ِح  where کہان کہان 

ِي جْع لِ  He places ا سے ر کھنی ہے ا سے ر کھنی ہے 

ال تِ  ِه ِۥر س  Message   

 

ت
ل
  ر سا 

 

ت
ل
 ا س کی ر سا 

ال تِ  ِه ِۥر س  His ا س کی   

يبِ سِ   عنقریب پہنچے گی عنقریب will ي ص 

يبِ سِ  ِي ص  afflict  پہنچے گی   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

مِ  ِواِْأ جْر  committed crimes و ن نے جرا ئم کئے
ہ

 

ب
 جرا ئم کئےا 

ِواِْمِ أ جْرِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

غ ارِ   و ر سوا ئی  a humiliation ص 

 

ت
ل
 

 

 و ر سوا ئی  ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

ندِ  ِع  from  ب ا س سے ب ا س سے 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِع ذ ابِ وِ  and   ا و ر  عذا ت   ا و ر 

ِع ذ ابِ وِ  a punishment    عذا ت   

يدِ  د   شدب د  ۔ سخت شدب د  ۔ سخت severe ش 

ِم ابِ  because of بسبب ا س کےجو بسبب 
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ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 و ہ  مکار  ب ا ن کرتے مکار  ب ا ن کرتے  plot ونِ ي مْك رِ 

ِونِ ي مْك رِ  they و ہ   

125 
 ذ ینے کا 

 

 ت
ی
ا  ہے تو ا س کا سینہ ا سلام کے لیے کھول ذ یتا ہے۔ ا و ر  جس کے متعلق چاہتا ہے کہ  گمرا ہیپس ج ب  ا للہ کسی کو ہدا 

 

میں پڑا ر ہے تو ا س کا سینہ بے حد تنگ ہونے ذ یتا ہے   ا ر ا ذ ہ کرب

 ا ل ذ یتا ہے۔

 

 نہیں لاتے)ب ا طل کی(گندگی ذ

 

 لوگون پر جو ا یمان

 

 پر  چڑھ ر ہا ہو۔ا سی طرخ ا للہ  ا ن

 

 گو ب ا کہ و ہ ا  سمان

ِم نفِ  so  پھر  جس کو پھر 

ِم نفِ  Whoever جس کو   

 چاہتا ہے  چاہتا ہے  wants ي ر دِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِأ ن that کہ کہ 

يِ  ِه ِۥي هْد  He guides  ذ ے 

 

 ت
ی
 ذ ے ہدا 

 

 ت
ی
 ا سےہدا 

يِ  ِه ِۥي هْد  him ا سے   

 و ہ کھول ذ یتا ہے و ہ کھول ذ یتا ہے He expands ي شْر حِْ

دْرِ  ِه ِۥص  breast ا س کا سینہ سینہ 

دْرِ  ِه ِۥص  his ا س کا   

مِ لِ   ا سلام کے لیے لیے to لْ سْلَ 

مِ لِْ لِ  ِسْلَ  the خاص   

مِ ل لِْ     ا سلام کے  Islam سْلَ 

 ا و ر جسے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جسے   

 و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے He wants ي ر دِْ
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ِأ ن that کہ کہ 

لَِّ ِه ِۥي ض  He lets go astray ذ ے  

 

  ذ ے ا سے گمرا ہی میں چھور

 

 گمرا ہی میں چھور

لَِّ ِه ِۥي ض  him ا سے   

 و ہ ہونے ذ یتا ہے و ہ ہونے ذ یتا ہے He makes ي جْع لِْ

دْرِ  ِه ِۥص  breast  ا س کا سینہ سینہ 

دْرِ  ِه ِۥص  his ا س کا   

يّ قًا  تنگ تنگ tight ض 

جًا ر  ِح  constricted ب د  تنگ 

 

ر
م

 ب د  تنگ 

 

ر
م

 

ِم اك أ نَِّ as   گوب ا  کہ جیسے کہ گوب ا 

ِم اك أ نَِّ though جیسے   

عَّدِ   و ہ چڑھ ر ہا ہے و ہ چڑھ ر ہا ہے he (were) climbing ي صَّ

ِف ى into میں میں 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

ل كِ كِ   ا سی طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

 ا ل ذ یتا ہے  places ي جْع لِ 

 

 ا ل ذ یتا ہے  ذ

 

 ذ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِرّ جْس ِال the ا ب ا کی خاص

 

 گندگی ۔ ب

ِرّ جْس ِال filth ا ب ا کی

 

   گندگی ۔ ب

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگ کے جو 

 

 لوگ کے جو ا ن

 

 ا ن
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ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 کو تفصیل سے و ا ضح کر ذ ب ا  ہے۔ 126

 

 ا و ر  یہی تیرے ر ت  کا سیدھا ر ا ستہ ہے۔بیشک ہم نے نصیحت قبول کرنے و ا لون کے لیے ا پنی ا  ب ا ت

ذ اوِ  ِه َٰ and   ا و ر  یہی ہے ا و ر 

ذ اوِ  ِه َٰ this  یہی ہے   

ر اطِ   ر ا ستہ ر ا ستہ way (is the) ص 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord  تیرے ر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

يمًا  سیدھا سیدھا straight م سْت ق 

ِق دِْ Certainly حقیقت میں حقیقت میں 

لِْ ِن اف صَّ have detailed  کر ذ یں 

 

ی لاا بیان
فض

 

ن

 کر ذ یں 

 

ی لاا بیان
فض

 

ن

 ہم نے 

لِْ ِن اف صَّ We ہم نے   

  خاص the ي اتِ الَِٰ

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ Verses  

 

   ا  ب ا ت

وْمِ لِ   لوگون ا   لیے  for ق 

 

 (جو )کے لیےن

وْمِ لِ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 و ہ نصیحت حاصل کرتےہیں نصیحت حاصل کرتےہیں .who take heed ونِ ي ذَّكَّرِ 

ِونِ ي ذَّكَّرِ  they و ہ   

 کا و لی ہے۔ 127

 

 کے کیے ہوئےا عمال پرو ہی توا ن

 

 کے ر ت  کے ہانسلامتی و ا لا گھر ہے  ا و ر  ا ن

 

 کےلیے ا ن

 

 ا ن

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ارِ   گھر) ہو گا( گھر) ہو گا( home (will be) د 
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مِ ال لَ  ِسَّ (of) the ا من و  سلامتی و ا لا خاص 

مِ ال لَ  ِسَّ peace ا من و  سلامتی و ا لا   

ندِ   ب ا س ب ا س with ع 

بِّ  مِْر  ِه  Lord کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  و ہی ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  it  و ہی   

ل يُِّ مِْو  )ہوگا( protecting friend (will be) ه 

 

)ہوگا( و لی)ہوگا(۔ذ و سب

 

 کا ذ و سب

 

 کاو لی)ہوگا(۔ا ن

 

 ا ن

ل يُِّ مِْو  ِه  their کا 

 

   ا ن

 بسبب ا س کےجو بسبب because of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

128 
سا نون میں سے بہت سا ر ےلوگو

 

ن
!۔ یقیناً تم نے ا 

 

 ا ت

 

ی ِ
 و ا نس(کومحشرمیں جمع کرے گا۔ کہ ا ے گرو ہ ج 

 

 

ں
ِ
ج 

ا نہ(سا ر ے)

 

  )ا للہ جل س

 

ن کو )گمرا ہی پر(قابوکرر کھاتھا۔ تو ا و ر  جس ذ ن

 کے و لی

 

سا نون میں سے ا ن

 

ن
ب  نے ا ب ک ذ و سرے سے بھرپور  فائدہ ا ٹھاب ا   ا و ر  ہم ا پنی ا س معیاذ   ا 

 ا و لیاء کہیں گے کہ ا ے ہمار ے ر ت  !۔ ہم س

 

ک ا   پہنچے جو تو نے ہمار ے لیےمقرر  کرر کھی ب

 ی حکمت

 

ر
ی 
 ہے ا سی میں ہمیشہ ر ہو گے مگر)یہ کہ(جو  ا للہ  چاہے ۔ بیشک تیرا  ر ت  

 

 خ

 

ا ذ  بِ ا ر ی ہو گاکہ تم سب  کا ٹھکانہ ذ و ر

 

 خوت  جاننے و ا لا ہے۔  و ا لاتھی۔ ا ر س

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day  

 

   جس ذ ن

رِ    کو  محشر میں جمع کرے گا و ہ He will gather ه مِْي حْش 

 

 محشر میں جمع کرے گا و ہ ا ن

رِ  ِه مِْي حْش  them  کو  

 

   ا ن

يعًا م   ا ب ک سا تھ ا ب ک سا تھ all ج 
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رِ ي ا ِم عْش  O (ا ے )ا و ر  کہے گا( ا ے گرو ہِ )  ا و ر  کہے گا 

رِ ي ا  assembly م عْش 

, group 

   گرو ہِ 

نِّ الِْ   خاص the (of) ج 

 

 جنات

نِّ الِْ ِج  jinns  

 

   جنات

 حقیقت میں حقیقت میں Certainly ق دِ 

ِت ماسْت كْث رِْ have (misled) many  ب ا ذ ہ )گمرا ہ( کئے 

 

 ب ا ذ ہ )گمرا ہ( کئے بہت ر

 

 تم نے بہت ر

ِت ماسْت كْث رِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ِنسِ الِْْ  the سا نون خاص

 

ن
 ا 

ِنسِ الِْْ  mankind سا نون

 

ن
   ا 

 ا و ر  کہیں گے ا و ر   and ق الِ وِ 

ِق الِ وِ  will say  کہیں گے   

  friends ه مأ وْل ي آؤِ 

 

  ا و لیاء ۔ذ و سب

 

 کے ذ و سب

 

 کےا و لیاء ۔ ا ن

 

 ا ن

ِه مأ وْل ي آؤِ  their   کے 

 

   ا ن

نِ   میں سے میں سے among مّ 

ِنسِ الِْْ  the سا نون خاص

 

ن
 ا 

ِنسِ الِْْ  men سا نون

 

ن
   ا 

بَِّ ! Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 فائدہ ا ٹھاب ا   فائدہ ا ٹھاب ا   profited اسْت مْت عِ 

ِن اب عْضِ  some of  ہم میں سے بعض نے بعض نے 
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ِن اب عْضِ  us  میں سےہم   

 بعض کے سا تھ سا تھ by ب عْضِ بِ 

ِب عْضِ بِ  others  بعض کے   

ل غْن آِوِ   ا و ر  ہم پہنچ گئے ا و ر   and ب 

ل غِْوِ  ِن آِب  have reached پہنچ گئے   

ل غِْ ب     ہم we ن آِو 

لِ   ہمار ی میعاذ  کو میعاذ  کو  term ن اأ ج 

لِ  ِن اأ ج  our ہمار ی   

ىِٓ  جوکہو ہ  و ہ جوکہ which الَّذ 

لِْ ِتِ أ جَّ appointed تونےمقرر  کی تھی مقرر  کی تھی 

لِْ ِتِ أ جَّ you تونے   

 ہمار ے لیے لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

ا ذ  ہوگا He will say ق الِ 

 

ا ذ  ہوگا ا ر س

 

 ا ر س

ِنَّارِ ال the ا  گ ہی خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ ہی   

ثْو ا ا  ہے  abode (is) ك مِْم 

 

ا   ٹھکاب

 

 ہےتمہار ا  ٹھکاب

ثْو ا ِك مِْم  your   تمہار ا   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہو گے ہمیشہ ر ہو گے will abide forever خ 

آِف ي ِه  in  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   

 مگر مگر except إ لَِّ
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ا ِم  (for) what جو جو 

آءِ  ِش  wills چاہے چاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بَِّ ِكِ ر  Lord  تیرا  ر ت  ہے ر ت  ہے 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ك يمِ   حکمت و ا لاہے All-Wise (is) ح 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

ليمِ  ِع  All-Knowing خوت  جاننے و ا لا خوت  جاننے و ا لا 

 کےکرتوتون کی و جہ سے بعض پر و لی بناذ یتے ہیں ۔ 129

 

ا لم لوگون  کو ا ن

 

 ا و ر  ا سی طرخ ہم بعض ظ

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

لّ ى  ہم و لی بنا ذ یتے ہیں ۔ہم مسلط کر ذ یتے ہیں ہم و لی بنا ذ یتے ہیں ۔ہم مسلط کر ذ یتے ہیں We make friends ن و 

ِ ِب عْض  some (of) بعض بعض 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لم لوگون کو خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لم لوگون کو

 

   ظ

 بعض پر بعض پر others (to) ب عْضًا

ِم ابِ  because of بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

بِ   و ہ  کماب ا کرتے کماب ا کرتے  earn ونِ ي كْس 
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بِ  ِونِ ي كْس  they و ہ   

130 
 و  
 

 

ں
ِ
ج 

 کی م ا ے گرو ہِ 

 

 کریں ا نس کیا  تم ہی میں سے تمہار ے ب ا س ر سول نہیں ا  ئے ؟۔ جو تمہیں میرے ا حکام پڑھ کر سناتے ر ہےا و ر  تمہیں ا س ذ ن

 

 سے ا  گاہ کرتے ر ہے  و ہ عرص

 

لاقات

( و ہ خوذ  ا پنےا  ت  پر گو  ا ل ر کھا تھا۔ا و  ر )ا ت 

 

 ندگی نے ذ ھوکے میں ذ

 

 سب  کو ذ نیاکی ر

 

ر ا ر  ہے۔ا و ر  ا ن
ق
ا ہون کا ا 

 

ا شکرے ا ہی ذ ے ر  گے کہ ہمیں ا پنے گی

 

ر و ب
ف
ہے ہون گے کہ ب لاشبہ و ہ کا

 تھے۔

رِ ي ا ِم عْش  O  ا ے گرو ہِ  ا ے 

رِ ي ا ِم عْش  assembly 

, group 

   گرو ہِ 

نِّ الِْ   خاص the (of) ج 

 

 جنات

نِّ الِْ ِج  jinn 

s 

 

 

   جنات

نسِ وِ  سا نون کے ا و ر   and الْْ 

 

ن
 ا و ر  ا 

ِنسِ الِْْ وِ  the خاص   

سا نون کے  !men نسِ و الِْْ 

 

ن
   ا 

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Did ل مِْأِ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

أْتِ   ا  ئے تمہار ے ب ا س ا  ئے  ب ا س come to ك مِْي 

أْتِ  ِك مِْي  you 

 (you all) 

   تمہار ے

لِ  س   ر سول ۔پیغمبر ر سول ۔پیغمبر Messengers ر 

ن ِك مِْمّ  from (among) تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کرتےر ہے  relating ونِ ي ق صُِّ

 

 کرتےر ہے بیان

 

 و ہ بیان

ِونِ ي ق صُِّ they و ہ   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر to ك مِْع 
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ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ي اتِ    Verses ىاَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 میری ا  ب ا ت

ي اتِ  ِىاَٰ My میری   

ون ك مِْوِ  ر   ا و ر   متنبہ کرتے ر ہے و ہ تمہیں ا و ر   and ي نذ 

رِ وِ  ِون ك مِْي نذ  warning متنبہ کرتے ر ہے   

رِ  ي نذ     و ہ they ك مِْونِ و 

ونِ  ر  ي نذ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

آءِ    meeting (of the) ل ق 

 

  ملاقات

 

 ملاقات

مِْي وْمِ  ِك  (of) this day   

 

  ذ ن

 

 تمہار ے ذ ن

مِْي وْمِ  ِك  of your تمہار ے   

ذ ا  ا س) ا  نے و ا لے(کی و ا لے(کیا س) ا  نے  this ه َٰ

ِواِْق الِ  will say  و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

دِْ ه   ہم گوا ہی ذ یتے ہیں گوا ہی ذ یتے ہیں  bear witness ن اش 

دِْ ه  ِن اش  We ہم   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر against ع 

ِن اأ نف س ِ selves خوذ  نفس  کے ہمار ے خوذ  نفس  کے 

ِن اأ نف س ِ our ہمار ے   

مِ وِ  تْه   کو ا و ر   and غ رَّ

 

 ا لے ر کھا  ا ن

 

 ا و ر  ذ ھوکے میں ذ

تِْوِ  مِ غ رَّ ِه  deluded   ا لے ر کھا 

 

   ذ ھوکے میں ذ

تِْ مِ و غ رَّ  کو  them ه 

 

   ا ن
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ي اةِ الِْ  ندگانی خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی نے۔ ذ نیاو ی نے خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی نے۔ ذ نیاو ی نے   

واِْوِ  د  ه   ا و ر و ہ گوا ہی ذ یں گے ا و ر   and ش 

دِ وِ  ه  ِواِْش  will bear witness  گوا ہی ذ یں گے   

دِ  ه  ش     و ہ they واِْو 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر against ع 

مِْأ نف س ِ ِه  selves کے خوذ نفسون کے 

 

 خوذ نفسون کے ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ا شکری کرنے و ا لے disbelievers ك اف ر ينِ 

 

ا شکری کرنے و ا لے کفر و ب

 

 کفر و ب

 م( ہے کہ تمہار ا ر ت  ا یسا نہیں کہ بستیون کو ظلم و  جبر سے ہ لاک کرذ ےا و ر    131

 

 کا بھیجنا( ا س لیے)لار

 

 ت
ی
 یہ )ہدا 

 

 ت
ی
 سے(بے خبر ہون۔ و ہان کے ر ہنے و ا لے)ہدا 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِأ ن is because ا س لیےکہ ا س لیےکہ 

ِلَّمِْ not نہیں نہیں 

ِي ك ن is ہے ہے 

بُِّ ِكِ رَّ Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِكِ رَّ your   تیرا   
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 ہ لاک کرنے و ا لا ہ لاک کرنے و ا لا one who destroys م هْل كِ 

ر ىَِٰالِْ ِق  the بستیون کو خاص 

ر ىَِٰالِْ ِق  cities بستیون کو   

 سا تھ ظلم کے سا تھ with ظ لْمِ بِ 

ِظ لْمِ بِ  wrongdoing 

, injustice 

   ظلم کے 

اوِ   جبکہ ا س کے لوگ جبکہ while أ هْل ه 

اأ هْلِ وِ  ِه  people لوگ   

او أ هْلِ     ا  س کے  their ه 

 سے(بےخبر ہون) unaware (are) غ اف ل ونِ 

 

 ت
ی
 سے(بےخبر ہون) ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

 ر ا  بھی غافل  نہیں ہے۔ 132

 

 سے ذ ر جے)مقرر ( ہیں ا و ر   جو کچھ بھی یہ کرتے ہیں تیرا  ر ت  ا س سےذ

 

 ر  ا ب ک کے لیے ا س کے عمل کے لحاط
ہ
 ا و ر  

ِل ك لِّ وِ  and   ر  ا ب ک ا و ر 
ہ
 ا و ر  لیے  

ِك لِّ ل وِِ  for لیے   

لِ   all ك لِّ و 

, every one 

 ر  ا ب ک 
ہ

   

اتِ  ج  ر   ذ ر جے)مقرر (ہیں ذ ر جے)مقرر (ہیں degrees (will be) د 

ِمَّامِّ  for ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

لِ   عمل کرتے ہیں و ہ عمل کرتے ہیں did واِْع م 

لِ  ِواِْع م  they و ہ   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

بُِّ  تیرا ر ت   ر ت   Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   
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 ر گز at all غ اف لِ بِ 
ہ

 ر گز 
ہ

 بے خبرو   غافل 

ِغ اف لِ بِ  unaware  بے خبرو   غافل   

 جو ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں about مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what جوا س کے   

لِ   و ہ عمل کرتے ہیں عمل کرتے ہیں  do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

133 
 و ا لا بھی ہے۔ا گر و ہ 

 

مب
ح
  بے پناہ ر 

 

 بناذ ےا و ر تیرا  ر ت  بے نیار

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

جیسا  کہ تم کو بھی  ذ و سری قوم کی نسل سے چاہے تو تم سب  کولے جائے ا و ر  تمہار ے بعد جسے چاہے تمہار ی جگہ جا

 پیدا  کیا ہے۔

بُّكِ وِ  ِر  and   ا و ر  تیرا  ر ت   ا و ر 

بُِّوِ  ِكِ ر  Lord     ر ت   

بُِّ ر     تیرا   your كِ و 

   خاص the (is) غ ن ىُِّالِْ

 

 بے نیار

ِغ ن ىُِّالِْ Self-Sufficient   

 

   بے نیار

 مالك ہے مالك ہے Owner of ذ و

حْم ةِ ال ِرَّ the کا خاص 

 

مب
ح
 بے پناہ ر 

حْم ةِ ال ِرَّ Mercy کا 

 

مب
ح
   بے پناہ ر 

 ا گر ا گر If إ ن

أِْ ِي ش  He wills و ہ چاہے و ہ چاہے 

بِْ ِك مِْي ذْه  He can take away  تمہیں ذ و ر  لے جا ئے ذ و ر  لے جا ئے 

بِْ ِك مِْي ذْه  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بنا ذ ے ا و ر   and ي سْت خْل فِْوِ 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 ا و ر جا

ِي سْت خْل فِْوِ  grant succession بنا ذ ے 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

   جا
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 سے سے from م ن

مب عْدِ  ِك  after بعدتمہار ے بعد 

مب عْدِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 جن کو جن کو whom (to) مَّا

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہے و ہ چاہے 

آِكِ  ِم  like  جیسا کہ جیسا 

آِكِ  ِم  as کہ   

أِ   تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا He raised ك مأ نش 

أِ  ِك مأ نش  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 میں سے میں سے from مّ ن

يَّةِ  ِذ رّ  descendants 

, offspring 

 ا و لاذ   ا و لاذ  

ِق وْمِ  people  قوم  قوم 

ر ينِ  ِاَٰخ  (of) other ا و ر و ن کی۔ذ و سرو ن کی ا و ر و ن کی۔ذ و سرو ن کی 

ے۔ 134

 

سکت
 ر گز عاجز نہیں کر 

ہ
ا  ہےو ہ  ب لا شبہ ہوکر ہی ر ہے گا۔ ا و ر  تم ا س)ا للہ (کو

 

 بیشک جوبھی و عدہ و عیدتم سے  کیا جاب

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ا ِم  what جوبھی جوبھی 

دِ  ِونِ ت وع  are promised  ا  ہے

 

ا  ہے تم سے  و عدہ و عیدکیا جاب

 

 و عدہ و عیدکیا جاب

دِ  ِونِ ت وع  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 یقیناً و ہ ا  نے و ا لا ہے۔یقیناً و ہ ا  کر ر ہےگا یقیناً surely تِ لآ ِ

ِتِ لآ ِ come  و ہ ا  نے و ا لا ہے۔و ہ ا  کر ر ہےگا   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 
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ِم آِوِ  not  نہیں   

 you أ نت م

 (you all) 

 تم تم

ز ينِ بِ  ِم عْج  at all ر گز 
ہ

ے و ا لے)ا للہ کو( 

 

سکت
 ر گزعاجز کر 

ہ
 

ز ينِ بِ  ِم عْج  escape (it), one who incapacitate )ے و ا لے)ا للہ کو

 

سکت
   عاجز کر 

135 
ا  ہون ۔عنقریب تمہیں معلوم

 

 ۔بیشک میں بھی عمل کیے جاب

 

 کا گھر کس کہہ ذ و کہ ا ے میری قوم تم ا پنی جگہ عمل کیے جاو

 

ا لم لوگ ہو جائے گا کہ ا  خرت

 

ا  ہے ۔ب لا شبہ ظ

 

ا فع ہوب

 

 کے لیے ب

لاخ نہیں ب ا ب ا کرتے۔
 ف

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

لِ   عمل کرو  تم عمل کرو   do (deed), work واِْاعْم 

لِ  ِواِْاعْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

تِ  ِك مِْم ك ان  places, position  تمہار ی جگہ جگہ 

تِ  ِك مِْم ك ان  your تمہار ی   

 بیشک میں)بھی( بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am )میں )بھی   

لِ  ا  ہون a worker, one who does ع ام 

 

ا  ہون عمل کرب

 

 عمل کرب

وْفِ فِ  ِس  so تو عنقریب تو 

وْفِ فِ  ِس  will, soon عنقریب   

 لو گے ۔  معلوم ہو جائے گا know ونِ ت عْل مِ 

 

 لو گے ۔ تمہیں معلوم ہو جائے گا جان

 

 تم جان
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ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

  who م ن

 

  و ہ کون

 

 و ہ کون

ِت ك ونِ  will have ہو گا ہو گا 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

ب ةِ   عاقبت کا عاقبت کا the end (in) ع اق 

ارِ ال ِدَّ the گھر خاص 

ارِ ال ِدَّ (good) home گھر   

ا  Indeed ه ِۥإ نَِّ

 

 ی
 یقیناًو ہ ن قی

ِه ِۥإ نَِّ it و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي فْل حِ  succeed کامیات  ہون گے کامیات  ہون گے 

ِظَّال م ونِ ال the ا لم لوگ۔  خاص

 

 ظلم کرنے و ا لےظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لم لوگ۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

136 
 عومہ خیال سے کہتے ہیں کہ یہ حصہ

 

ر
م
 ا للہ کا  ہے ا و ر  یہ حصہ ہمار ے شریکون کا ہے ۔پس جو ا و ر  ا للہ کی پیدا  کی ہوئی کھیتی ا و ر  مویشیون میں سے ا للہ کا  حصہ بھی مقرر  کرتے ہیں۔ ا و ر  ا پنے 

 کے 

 

ا  ہے۔ کیساحصہ ا ن

 

 کے شریکون کی طرف ج لا جاب

 

ا  ہےو ہ ا ن

 

ا ہے و ہ تو ا للہ کی طرف نہیں جا سکتا ۔ا و ر  جوحصہ  ا للہ کا ہوب

 

ر ا   فیصلہ ہے جویہ کرتے ہیں۔شریکون کا ہوب
ی 
  

ع ل واِْوِ  ِج  and   ا و ر  مقرر  کرتے ہیں و ہ ا و ر 

ع لِ وِ  ِواِْج  assign مقرر  کرتے ہیں   

ع لِ  ج     و ہ they واِْو 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 ا س میں سے جو میں سے out of مَّامِ 
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ِمَّامِ  what ا س جو   

 ا س نے پیدا  کی ا س نے پیدا  کی He produced ذ ر أِ 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

رْثِ الِْ ِح  the کھیتی خاص 

رْثِ الِْ ِح  crops کھیتی   

 مویشیا و ر   ا و ر   and الْ نْع ام وِ 

ِنْع ام الِْ وِ  the خاص   

   مویشی  cattle نْع ام و الِْ 

يبًا  ا ب ک حصہ ا ب ک حصہ a share ن ص 

ال واِْفِ  ِق  and   ا و ر   کہتے ہیں و ہ ا و ر 

الِ فِ  ِواِْق  say  کہتے ہیں   

الِ     و ہ they واِْف ق 

ذ ا  کہ یہ کہ یہ this ه َٰ

 ِ ِلِ َّٰ (is) for لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

مِْبِ   کے بمطابق by ز عْم ه 

 

 عومہ خیال  ا ن

 

ر
م
 بمطابق 

مِْز عْمِ بِ  ِه  claim  عومہ خیال 

 

ر
م

   

مِْب ز عْمِ   کے their ه 

 

   ا ن

ذ اوِ   ا و ر  یہ ا و ر   and ه َٰ

ذ اوِ  ِه َٰ this  یہ   

ك آئ ن الِ  ر   ہمار ے شرا کت ذ ا ر و ن کے لیے لیے  for ش 

ك آئِ لِ  ر  ِن اش  (is) for partners  شرا کت ذ ا ر و ن کے   
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ك آئِ  ر     ہمار ے our ن ال ش 

 لیکن جو لیکن  but م افِ 

ِم افِ  what جو   

 ہے ہے is ك انِ 

مِْلِ  ك آئ ه  ر  ِش  for کے شرا کت ذ ا ر و ن کے لیے لیے 

 

 ا ن

ك آئِ لِ  ر  مِْش  ِه  partners  شرا کت ذ ا ر و ن کے   

ك آئِ  ر  مِْل ش   کے their ه 

 

   ا ن

 پس پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

لِ   پہنچتا پہنچتا reach ي ص 

ِإ ل ى to طرف طرف 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم اوِ  while   ا و ر  و ہ جو ا و ر 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

 ہے ہے is ك انِ 

 ِ ِلِ َّٰ for لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

وِ فِ   تو و ہ تو then ه 

وِ فِ  ِه  it و ہ   

لِ  ا  ہے reaches ي ص 

 

ا  ہے پہنچ جاب

 

 پہنچ جاب

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ك آئِ  ر  مِْش  ِه  partners کے شرا کت ذ ا ر و ن کے شرا کت ذ ا ر و ن کے 

 

 ا ن
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ك آئِ  ر  مِْش  ِه  their  کے 

 

   ا ن

آءِ  ر ا  ہے Evil س 
ی 
ر ا  ہے بہت 

ی 
 بہت 

ا ِم  (is) what جو جو 

ِونِ ي حْك مِ  judge  تے ہیںو ہ فیصلہ کر  فیصلہ کر تے ہیں 

ِونِ ي حْك مِ  they و ہ   

137 
  

 

ا کہ ا نہیں ہ لاکت میں ذ

 

 ا تی(خیال  کوخوشنما بنا ذ ب ا  ہے ب

 

 کے شریکون نے ا پنی ا و لاذ  کوقتل کرنےکے)ذ

 

 پر  مشتبہ بنا ذ ے۔ ا و ر  ا سی طرخ بہت سے مشرکون کو ا ن

 

 کے ذ ین کو ا ن

 

ا ل ذ ےا و ر ا ن

ا( چاہتا توو ہ ا یسا نہ کرتے ۔پس  ا نہیں ا و ر    ب ا تیں بنا تے ہیں۔ یونہی پڑا  ر ہنے ذ و ۔ا گر ا للہ )جبرا 

 

 جو کچھ یہ من گھڑت

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  wise ذ َٰ

يَّنِ   ین کر ذ ب ا   made pleasing ز 

 

ر
م
 ین کر ذ ب ا   سجا ذ ب ا ۔ 

 

ر
م
 سجا ذ ب ا ۔ 

ِك ث يرِ لِ  to لیے بہت سا ر ے لوگون  لیے 

ِك ث يرِ لِ  many  بہت سا ر ے لوگون   

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists مشرکون   

ا   killing ق تْلِ 

 

ا   قتل کرب

 

 قتل کرب

دِ  ِه مِْأ وْل  (of) children کی ا و لاذ کا ا و لاذ  کا 

 

 ا ن

دِ  ِه مِْأ وْل  their کی 

 

   ا ن

ك آؤِ  ر   کے شرا کت ذ ا ر و ن نے شرا کت ذ ا ر و ن نے  partners ه مِْش 

 

 ا ن

ك آؤِ  ر  ِه مِْش  their کے 

 

   ا ن

وه مِْلِ  ا کہ so that ي رْد 

 

ر ب ا ذ  کر ذ یں ا نہیں ب
ی 
ا کہ و ہ 

 

 ب

ِوه مِْي رْدِ لِ  may ruin   ر ب ا ذ  کر ذ یں
ی 
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   و ہ they ه مِْوِل ي رْدِ 

وِ    ا نہیں them ه مِْل ي رْد 

واِْوِ  لْب س  ا کہ و ہ  ا و ر   and ل ي 

 

 مشتبہ بناذ یںا و ر ب

واِْل وِِ  لْب س  ِي  that  ا کہ

 

   ب

لِ  لْب سِ و   make confusing واِْي 

, obscure 

   مشتبہ بناذ یں 

لْب سِ  ل ي     و ہ they واِْو 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ينِ  مِْد   کا ذ ین ذ ین  religion ه 

 

 ا ن

ينِ  مِْد  ِه  their کا 

 

   ا ن

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

آءِ   چاہتا چاہتا had willed ش 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِوهِ ف ع لِ  (would) have done   کام کرتے  و ہ ا یسے  کام کرتے 

ِه وِِف ع لِ  they و ہ   

   ا یسے it (so) هِ ف ع ل وِ

 ذ ےا نہیں پس  پس so ذ رْه مِْفِ 

 

 چھور

ِه مِْذ رِْفِ  leave ذ ے  

 

   چھور

   ا نہیں them ه مِْف ذ رِْ

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  what  جو   

 گھڑتے ہیں۔ ا فترا  کرتے ہیں  invent ونِ ي فْت رِ 

 

 گھڑتے ہیں۔و ہ ا فترا  کرتے ہیں جھوت

 

 و ہ جھوت

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

138 
 سے( کہتے ہیں  کہ یہ جانور  ا و ر یہ  

 

ے ہیں جس کے ب ا ر ےہم چاہیں۔  ا و ر  ا و ر )ا پنے ظن و  گمان

 

سکت
 چوب ا ئے  ا یسےہیں جن کی پشت پر سوا ر ی ا و ر  کچھ کھیتی تو ممنوع ہے ا نہیں صرف و ہی کھا 

ا  ہی تو ہے ۔عنقر

 

 گھڑب

 

)ا للہ پر(جھوت ا ۔ یہ سب 

 

ا م نہیں لیا جاب

 

ر ذ ا ر ی کوحرا م کر  ذ ب ا  ہے ا و ر  کچھ جانور  ا یسےہیں جن پر ا للہ کا ب
ی 
 لگانےکی سزا  ذ ے گا۔یب ا للہ ا نہیں ا س جھوب ا ر 

 

 بہتان

 

 ت

ِق ال واِْوِ  and   ا و ر  کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواِْق الِ وِ  say کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واِْو 

ِۦٓ ه  ذ   یہ جو یہ جو these ه َٰ

ِأ نْع امِ  cattle مویشی ہیں ۔ چوب ا ئے ہیں مویشی ہیں ۔ چوب ا ئے ہیں 

رْثِ وِ  ِح  and   ا و ر  فصلیں ہیں ۔ کھیتیان ہیں ا و ر 

رْثِ وِ  ِح  crops  فصلیں ہیں ۔ کھیتیان ہیں   

جْرِ   ممنوع ہیں ممنوع ہیں forbidden (are) ح 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

آِي طْع مِ  ِه  can eat کھا سکتاا نہیں کھا سکتا 

آِي طْع مِ  ِه  them ا نہیں   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم ن whom و ہ جسے و ہ جسے 

آءِ  ِنَّش  we will چاہیںہم  ہم چاہیں 

مِْبِ  ِز عْم ه  by کے بمطابق 

 

 عومہ خیال  ا ن

 

ر
م
 بمطابق 

مِْز عْمِ بِ  ِه  claim  عومہ خیال 

 

ر
م

   

مِْب ز عْمِ   کے their ه 

 

   ا ن

 ا و ر  )کچھ( چوب ا ئے ا و ر   and أ نْع امِ وِ 
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ِأ نْع امِ وِ  cattle  کچھ( چوب ا ئے(   

رّ م تِْ  حرا م کی گئی ہیں حرا م کی گئی ہیں forbidden ح 

ورِ  ِه اظ ه  backs ں
 
ھی

 

ب ی ی

ر ذ ا ر ی ( 
ی 
 کی پشت پر سوا ر ی ا و ر  ب ا ر 

 

ں) ا ن
 
ھی

 

ب ی ی

 کی 

 

 ا ن

ورِ  ِه اظ ه  (are) their ) ر ذ ا ر ی
ی 
 کی پشت پر سوا ر ی ا و ر  ب ا ر 

 

 کی ) ا ن

 

   ا ن

 ا و ر  )کچھ( چوب ا ئے کہ ا و ر   and أ نْع امِ وِ 

ِأ نْع امِ وِ  cattle  کچھ( چوب ا ئے کہ(   

 نہیں نہیں not لَِّ

ِونِ ي ذْك رِ  mention لیتے و ہ لیتے 

ِونِ ي ذْك رِ  they و ہ   

ا م name اسْمِ 

 

ا م ب

 

 ب

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل يِْ اع  ِه  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

 ا فترا  کرتے ہوئے ۔ ا یجاذ  کرتے ہوئے ا فترا  کرتے ہوئے ۔ ا یجاذ  کرتے ہوئے an invention (as) افْت ر آءًِ

ل يِْ ِهِ ع  against ا و پر ا س )ا للہ(کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س )ا للہ(کے   

مسِ   کو سزا  ذ ے گا عنقریب will ي جْز يه 

 

 عنقریب و ہ ا ن

مي جْز يسِ  ِه  He recompense  و ہ  سزا  ذ ے گا   

ي جْز ي مس   کو them ه 

 

   ا ن

 بسبب ا س کےجو بسبب because of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1476 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 ا فترا  کرتے ۔ ا یجاذ  کرتے invent ونِ ي فْت رِ 

 

 ا فترا  کرتے ۔ ا یجاذ  کرتے و ہ جھوت

 

 جھوت

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

139 
 جانور و ن کے پیٹ میں ہے یہ خالص ہمار ے مرذ و ن کے لیے  ہے ا و ر  ہمار ی بیویون  پر)ا س کا 

 

ا ( حرا م ہےا و ر یہ بھی کہتے ہیں کہ جو ا ن

 

رُ ذ ہ )پیدا (ہو تو  ا س کے کھانے میں  کھاب
م
۔ا و ر  جو بچہ 

 حکمت و ا لا سب  کچھ جاننے و ا لا ہے

 

 ت
ی
 کرذ ہ ب ا تون پر ا نہیں سزا  ذ ے گا ۔بیشک و ہ نہا

 

 کی بنائی بیان

 

 ۔سب  شرب ک ہوتے ہیں ۔ا للہ عنقریب ا ن

ِق ال واِْوِ  and   ا و ر   کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواِْق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واِْو 

ا  جو ہے جو ہے What م 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

ِب ط ونِ  wombs پیٹون پیٹون 

هِ  ذ  ِه َٰ (of) these  

 

  ا ن

 

 ا ن

ِنْع ام الِْ  the چوب ا یون کے خاص 

ِنْع ام الِْ  cattle چوب ا یون کے   

ةِ  ال ص   خصوصی طور  پر خصوصی طور  پر exclusively (is) خ 

ِذ ك ور ن الِّ  for  ہمار ے مرذ و ن کے لیے ہے لیے ہے 

ِن اذ ك ورِ لِّ  males  مرذ و ن کے   

   ہمار ے our ن الّ ذ ك ورِ 

مِ وِ  رَّ  ا و ر  حرا م ہے ا و ر   and م ح 

مِ وِ  رَّ ِم ح  forbidden  حرا م ہے   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِن اأ زْو اجِ  spouses  عور تون(کےہمار ی بیویون  بیویون )عور تون(کے( 

ِن اأ زْو اجِ  our ہمار ی   
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 لیکن ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If لیکن ا گر   

 ہو ہو is ي ك ن

يْت ةًِ ِمَّ (born) dead پیدا ئشی مرذ ہ پیدا ئشی مرذ ہ 

مِْفِ  ِه  then  پس و ہ سب   پس 

مِْفِ  ِه  they   و ہ سب   

ي  ا س)کےکھانے( میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it  )ا س)کےکھانے   

ك آءِ  ر   شرا کت ذ ا ر  ہیں شرا کت ذ ا ر  ہیں partners in it (are) ش 

مِْسِ  ِي جْز يه  will کو سزا  ذ ے گا عنقریب 

 

 عنقریب و ہ ا ن

مِْي جْز يسِ  ِه  He recompense  و ہ  سزا  ذ ے گا   

ي جْز ي مِْس   کو them ه 

 

   ا ن

صْفِ  مِْو  سا ت  کی   attribution (for) ه 

 

ی

 

ب
 کے  ا 

 

سا ت  کی  ا ن

 

ی

 

ب
 ا 

صْفِ  مِْو  ِه  their کے 

 

   ا ن

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

ك يمِ   ی حکمت و ا لا ہے All-Wise (is) ح 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا ہے 

 

ر
ی 

 

ل يمِ  ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

140 
 لگاتےیقینی طور  پر خسار ے میں پڑگئے۔ و ہ لوگ جنہون نے ا پنی ا و لاذ  

 

 بہتان

 

ا ذ ا نی کی بنا پر قتل کیا ا و ر  ا للہ پر جھوت

 

 ا و ر  ب

 

ت
ل
 ق کو حرا م کر لیا۔یقیناً یہ لوگ  کوجہا

 

ہوئےا س کے عطا کرذ ہ  ر ر

 ب ا فتہ ہونےو ا لون میں نہیں۔

 

 ت
ی
 ر گز  ہدا 
ہ
 گمرا ہ ہو گئے ا و ر  

ِق دِْ Certainly حقیقت میں حقیقت میں 

رِ  س  ِخ  (are) lost پڑ گئےخسار ے میں  خسار ے میں پڑ گئے 

ينِ  ِالَّذ  those who  و ہ لوگ کہ  و ہ لوگ کہ 
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ِوٓاِْق ت لِ  killed و ن نے قتل کیا
ہ

 

ب
 قتل کیا ا 

ِوٓاِْق ت لِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

دِ   کی ا و لاذ  کو ا و لاذ  کو children ه مِْأ وْل 

 

 ا ن

دِ  ِه مِْأ وْل  their کی 

 

   ا ن

هًا ف   بیوقوفی میں بیوقوفی میں foolishness (in) س 

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

لْمِ   کسی علم کے کسی علم کے knowledge ع 

م واِْوِ  رَّ ِح  and   و ن نے حرا م ٹھہرا ب ا   ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر ا 

مِ وِ  رَّ ِواِْح  forbid    حرا م ٹھہرا ب ا   

مِ  رَّ ح  و ن نے they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

ا  جو جو what م 

ز قِ  مِ ر  ِه  has provided   ق ذ ب ا 

 

  ر ر

 

 ق ذ ب ا  ا ن

 

 کور ر

ز قِ  مِ ر  ِه  them کو 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِافْت ر آءًِ inventing (lies) ا فترا  کرتے ہوئے ۔ ا یجاذ  کرتے ہوئے ا فترا  کرتے ہوئے ۔ ا یجاذ  کرتے ہوئے 

ل ى ِع  against ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِق دِْ Certainly حقیقت میں حقیقت میں 

لُِّ ِواِْض  have gone astray  و ہ گمرا ہ ہو چکے گمرا ہ ہو چکے 

لُِّ ِواِْض  they و ہ   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  not  نہیں   

 ہیں و ہ ہیں are واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ينِ   ب ا  نے و ا لے guided-ones م هْت د 

 

 ت
ی
 ب ا  نے و ا لے ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

141 
 پیدا  

 

 ا و  ر کھیتی جن کے کیے )بیلون سے(چھتریون پر چڑھائے گئے ا و ر  و ہ بھی جو)بیلون سے( چھتریون پر نہیں چڑھائےگئے ا و ر   و ہ)ا للہ(ہی توہے جس نے ب ا غات

 

ب

 

 ۔ ا و ر  کھجور  کے ذ ر ج

 ا سے کا

 

  ا و ر  جس ذ ن

 

 کے پھل کھاو

 

ا ر  بھی پیدا  کیے جو ا ب ک ذ و سرے سے مشابہ ا و ر  ج د ا  ج د ا  بھی ہیں ۔تو ا ن

 

 ا و ر  ا ب

 

 یتون

 

ا نہ(  کا حق بھی ا ذ ا  ٹو تو ا س میںپھل مختلف ہیں ا و ر  ر

 

 سے )ا للہ جل س

ا ۔

 

ھی
ک

 کرنے و ا لون کوب ا لکل محبوت  نہیں ر 

 

 نہ کیا کرو  ۔بیشک و ہ بے جا خرخ

 

 کرو  ۔ا و ر  بے جا خرخ

ِه وِ وِ  and   ا و ر   و ہ)ا للہ ہی(ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ)ا للہ ہی(ہے   

ىِٓ  جس نے جس نے One Who (is) الَّذ 

أِ  ِأ نش  produced پیدا  کئے پیدا  کئے 

نَّاتِ  ِج  gardens  

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

اتِ  وش  ِمَّعْر  trellised (چھتریون پر چڑھائے ہوئے)بیلون سے(چھتریون پر چڑھائے ہوئے) بیلون سے 

يْرِ وِ   ا و ر  نہ ا و ر   and غ 

يْرِ وِ  ِغ  other than  نہ   

اتِ  وش  ) بیلون سے(چھتریون پر چڑھائے ہوئے) trellised م عْر  چڑھائے ہوئےبیلون سے(چھتریون پر   

 ا و ر  کھجور   ا و ر   and النَّخْلِ وِ 

ِنَّخْلِ الوِ  the خاص   

   کھجور    date-palm نَّخْلِ و ال

رْعِ وِ   ا و ر  فصلیں ۔ ا و ر کھیتیان ا و ر   and الزَّ

رْعِ الوِ  ِزَّ the خاص   

رْعِ و ال    فصلیں ۔ کھیتیان  ,crops زَّ

 different م خْت ل فًا

, varying 

 متنوع ہیں ۔مختلف ہیں ہیںمتنوع ہیں ۔مختلف 
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ِه ِۥأ ك لِ  food (tastes) ا ئقے 

 

 ا ئقے  ا س کے پھلون میں ذ

 

 پھلون میں ذ

ِه ِۥأ ك لِ  (are) its  ا س کے   

يْت ونِ وِ    ا و ر   and الزَّ

 

 یتون

 

 ا و ر  ر

يْت ونِ الوِ  ِزَّ the خاص   

يْت ونِ و ال    olives زَّ

 

 یتون

 

   ر

مَّانِ وِ  ا ر   ا و ر   and الرُّ

 

 ا و ر  ا ب

مَّانِ الوِ  ِرُّ the خاص   

مَّانِ و ال ا ر    pomegranates رُّ

 

   ا ب

اب هًا  ملتے جلتے ملتے جلتے similar م ت ش 

يْرِ وِ  ِغ  and   ا و ر  غیر ا و ر 

يْرِ وِ  ِغ  other than غیر   

اب هِ   مشابہ مشابہ similar م ت ش 

ِواِْك لِ  Eat   

 

   کھاو

 

 تمکھاو

ِواِْك لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن

رِ  ِۦٓث م  ِه  fruit ا س کامیوہ ۔ا س کے پھل میوہ ۔پھل 

رِ  ِۦٓث م  ِه  its ا س کے   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِأ ثْم رِ  it bears fruit و ہ پھل ذ یتا ہے و ہ پھل ذ یتا ہے 

ِآت واِْوِ  and   ا و ر  ذ ے ذ و تم ا و ر 

ِواِْآتِ وِ  give    ذ ے ذ و   
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 you واِْو آتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

قَِّ  ا س)ا للہ( کا حق حق due هِ ح 

قَِّ ِهِ ح  its ا س)ا للہ( کا   

  day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ادِ  ِۦح ص  ِه  (of) its harvest  ا س کی کٹائی کے کٹائی کے 

ادِ  ِۦح ص  ِه  its ا س کی   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 تم ا سرا ف کرو   ا سرا ف کرو   extravagant (be) وٓاِْت سْر فِ 

ِوٓاِْت سْر فِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 نہیں نہیں not (does) لِ 

بُِّ ِي ح  love ا  ہے

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ِم سْر ف ينِ الِْ the فضول خرچی کرنے و ا لون کو خاص 

ِم سْر ف ينِ الِْ ones who are extravagant فضول خرچی کرنے و ا لون کو   

 چلو۔ 142

 

 کے نقشِ قدم  پر مب

 

  ا و ر  شیطان

 

 ق کھاو

 

 ے قد و ا لے ا و ر  چھوٹے قد و ا لے بھی )پیدا  کیے(کہ ا للہ  کا ذ ب ا  ہوا  ر ر

 

ر
ی 
ی(ذ شمن ہے۔ ا و ر  مویشیون میں  د  

ھلا ہوا  )ج 

ک

 ب لاشک و  شبہ و ہ تمہار ا  

ِم نِ وِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نِ وِ  from سے   

 مویشیون میں خاص the نْع ام الِْ 

ِنْع ام الِْ  cattle مویشیون میں   
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م ول ةًِ  burden (are some for) ح 

, who can carry weight 

 بوجھ ا ٹھانے و ا لے بوجھ ا ٹھانے و ا لے

ِف رْشًاوِ  and   مین سے لگے ہوئے  ا و ر 

 

 ا و ر  ر

ِف رْشًاوِ  (some for) meat   مین سے لگے ہوئے 

 

   ر

   Eat واِْك لِ 

 

   کھاو

 

 تمکھاو

ِواِْك لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

ز قِ   ق  ذ ب ا ہے provided (has) ك مِ ر 

 

 ق تمہیں ذ ب ا ہے ر ر

 

 ر ر

ز قِ  ِك مِ ر  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 پیرو ی کرو تم پیرو ی کرو   follow واِْت تَّب عِ 

ِواِْت تَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ط و اتِ   نقش قدم  نقش قدم footsteps خ 

يْط انِ ال ِشَّ (of) the کی خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کی 

 

   شیطان

 یقیناً و ہ یقیناً Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تمہار ےلیے لیے  for ك مِْلِ 
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ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

وِ   ذ شمن ہے ذ شمن ہے an enemy ع د 

ِمُّب ينِ  open, clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 

143 
 ے پیدا  کیے ہیں بھیڑ میں سے ذ و  ا و ر  بکری میں سے ذ و  

 

۔)ا للہ نےیہ مویشی( ا  ٹھ جور ا نہ(نے حرا م )پوچھو کہ کیا ذ و نون نرا س  

 

کیے ہیں ب ا  ذ و نون ماذ ا ئیں ا للہ جل س ب ا  جو ذ و نون   

 ن کے پیٹ میں ہے؟

 

 ا گر تم سچے ہو۔  ماذ ا و

 

 ۔مجھےکسی علمی ذ لیل سے بتاو

 ا  ٹھ ا  ٹھ Eight ث م ان ي ةِ 

ِأ زْو اجِ  pairs  )ے ہیں)یہ مویشی 

 

 ے ہیں)یہ مویشی(  جور

 

 جور

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

أْنِ ال ِضَّ the بھیڑ خاص 

أْنِ ال ِضَّ sheep بھیڑ   

 ذ و   ذ و   two اثْن يْنِ 

ِم نِ وِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نِ وِ  from میں سے   

عْزِ الِْ  بکریون خاص the م 

عْزِ الِْ ِم  goats بکریون   

 ذ و   ذ و   two اثْن يْنِ 

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

يْنِ آ ِلذَّك ر  Did?  کیا ذ و نون نرہیں؟ ؟کیا 

يْنِ لآ ِذَّك ر  the خاص   

يْنِ آل    ذ و نون نرہیں two males ذَّك ر 

مِ  رَّ  ا س نے حرا م کئے ا س نے حرا م کئے He has forbidden ح 

ِأ م  or   ب ا   ب ا 
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ِنث ي يْنِ الِْ  the ذ و نون ماذ ا ئیں خاص 

ِنث ي يْنِ الِْ  two females ذ و نون ماذ ا ئیں   

 ب ا  کیا ب ا   or مَّاأِ 

ِمَّاأِ  what کیا   

 و ہ )بچہ(کہ ہے و ہ )بچہ(کہ ہے contains اشْت م ل تِْ

ل يِْ ِهِ ع  in میں ا س )مویشی(کے میں 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س )مویشی(کے   

امِ   ا ر حام ا ر حام wombs أ رْح 

ِنث ي يْنِ الِْ  (of) the ن کے خاص 

 

 ذ و نون ماذ ا و

ِنث ي يْنِ الِْ  two females ن کے 

 

   ذ و نون ماذ ا و

 مجھے خبر ذ و تم خبر ذ و    Inform ون ىن بّ ؤِ 

ِن ىوِن بّ ؤِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    مجھے me ن ىن بّ ؤ 

لْمِ بِ   علم کے سا تھ سا تھ with ع 

لْمِ بِ  ِع  knowledge علم کے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

144 
ا نہ(نے ذ و نون نرو ن کو حرا م کیا ہے ب ا  ذ و نون ماذ ا ئیں

 

 سے ذ و ا و ر  گائے سے ذ و پیدا  کیے ہیں۔ پوچھوکہ کیا ا س )ا للہ جل س

 

ت

 

ی
 ن کے ر حمون میں ا و ر ا سی طرخ ا و 

 

 ب ا  جو ذ و نون ماذ ا و

ا لم 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 
 موجوذ  تھےج ب  ا للہ نے تمہیں و صیت  کی تھی؟ ۔پھر ا س سے 

 

ت
ق
ا کہہے؟۔کیا تم ا س و 

 

 گھڑلے ب

 

 بہتان

 

 ہو گا؟۔ جو ا للہ پر جھوت

 

ا  پھرے  کون

 

لوگو ن کو بغیر کسی علم کے گمرا ہ کرب

ا لم لوگون  کور ا ہ ب ا ت  نہیں ہونے ذ یتا۔

 

 ۔بیشک ا للہ ا یسے ظ
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ِم نِ وِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نِ وِ  from میں سے   

  خاص the بْلِ الِْ 

 

ت

 

ی
 ا و 

ِبْلِ الِْ  camels  

 

ت

 

ی
   ا و 

 ذ و   ذ و   two اثْن يْنِ 

ِم نِ وِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نِ وِ  from میں سے   

رِ الِْ  گائے خاص the ب ق 

رِ الِْ ِب ق  cows گائے   

 ذ و   ذ و   two اثْن يْنِ 

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

يْنِ آ ِلذَّك ر  Did? کیا ذ و نون نرہیں؟ کیا ؟ 

يْنِ لآ ِذَّك ر  the خاص   

يْنِ آل    نرہیںذ و نون  two males ذَّك ر 

مِ  رَّ  ا س نے حرا م کئے ا س نے حرا م کئے He (has) forbidden ح 

ِأ م  or   ب ا   ب ا 

ِنث ي يْنِ الِْ  the ذ و نون ماذ ا ئیں خاص 

ِنث ي يْنِ الِْ  two females ذ و نون ماذ ا ئیں   

 ب ا  کیا ب ا   or مَّاأِ 

ِمَّاأِ  what کیا   

 و ہ )بچہ(کہ ہے و ہ )بچہ(کہ ہے contains اشْت م ل تِْ

ل يِْ ِهِ ع  in میں ا س )مویشی(کے میں 
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ل يِْ ِهِ ع  it ا س )مویشی(کے   

امِ   ا ر حام ا ر حام wombs أ رْح 

ِنث ي يْنِ الِْ  (of) the ن کے خاص 

 

 ذ و نون ماذ ا و

ِنث ي يْنِ الِْ  two females ن کے 

 

   ذ و نون ماذ ا و

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

ِت مِْك ن were تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ  د  ه  ا ہد witnesses ش 

 

ا ہد عینی س

 

 عینی س

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ا صَّ ِك مِ و  enjoined و صیت کی تھی تمہیں و صیت کی تھی 

ا صَّ ِك مِ و  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ذ ابِ  ِه َٰ with  سا تھ ا س کے  سا تھ 

ذ ابِ  ِه َٰ this ا س کے   

؟ پھر so م نِْفِ 

 

 پھرکون

ِم نِْفِ  Who 

? 

؟

 

   کون

ا لم )ہے( more unjust (is) أ ظْل مِ 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

ا لم )ہے( 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

 

ِمَّنِ مِ  than  ا س سے جس نے ا س سے 

ِمَّنِ مِ  (one) who جس نے   

 گھڑ لیا ۔ ا یجاذ  کیا  گھڑ لیا ۔ ا یجاذ  کیا  invents افْت ر ىَِٰ

ل ى ِع  against ا و پر ا و پر 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بًا ِك ذ  a lie  

 

  جھوت

 

 جھوت

لَِّلِّ  ِي ض  to ا کہ

 

ا کہ گمرا ہ کر ذ ے ب

 

 ب

لَِّلِّ  ِي ض  mislead  گمرا ہ کر ذ ے   

ِال  لوگون کو خاص the نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

لْمِ   کسی علم کے کسی علم کے knowledge ع 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ب ا ت  ہونےذ یتا ر ہنمائی 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

وْمِ الِْ ِق  the لوگون  خاص 

وْمِ الِْ ِق  people  لوگون   

ينِ ال ا لمون کو  خاص the ظَّال م 

 

 ظلم کرنے و ا لے۔ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoing  ا لمون کو

 

   ظلم کرنے و ا لے۔ظ

145 
ا  بجز ا س کے کہ مرا  ہوا  جانور  

 

 ل ہوئی ہےا س کے مطابق میں کسی چیز کوبھی کھانے و ا لے پر حرا م نہیں ب ا ب

 

ا ر

 

۔ یہ سب  تو یقیناً کہہ ذ و   کہ مجھ پر جو و حی ب

 

ب

 

 ۔ب ا  خنزیر کا گوس

 

۔ ب ا  بہتا خون

  چیز 

 

ر

 

ی
ا جا

 

ا ب ا ک ہیں۔ ب ا  کوئی ب

 

ا م لیا گیا ہو۔لیکن ا گر کوئی )بھوک سے(مجبور  ہو جائے  نہ توب

 

  کرکسی ا و ر  کا ب

 

 ر  نکل جانے و ا لا کہ ا س پر ا للہ  کوچھور
ہ
ر مانی کرنے و ا لا  ا و ر  نہ ہی حد سے ب ا 

ف
ا 

 

 ہے ب

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لا نہا

 

ر
ی 
 تو تیرا  ر ت   

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِلَِّٓ not نہیں نہیں 

دِ  ِأ ج  I (do) not find   ا

 

ا   میں ب ا ب

 

 میں ب ا ب
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ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

آِ ِم  what ا س کے کہ جو ا س کے کہ جو 

ىِ  ِأ وح  has been revealed و حی کی گئی ہے و حی کی گئی ہے 

ِىَِّإ لِ  to میری طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  me میری   

مًا رَّ  کچھ بھی حرا م کچھ بھی حرا م forbidden (anything) م ح 

ل ىَِٰ ِع  to ا و پر ا و پر 

مِ  ِط اع  an eater  کسی کھانے و ا لے کسی کھانے و ا لے 

ِه ِۥٓي طْع مِ  who eats   کہ  کھاب ا  ا س سے کہ  کھاب ا 

ِه ِۥٓي طْع مِ  it ا  س سے   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

ِي ك ونِ  it be ہو ہو 

يْت ةًِ ِم  dead   مرذ ا ر   مرذ ا ر 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

مًا ِد  blood  

 

  خون

 

 خون

ِمَّسْف وحًا poured forth   بہتا ہوا   بہتا ہوا 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِل حْمِ  flesh  

 

ب

 

  گوس

 

ب

 

 گوس

نز يرِ  ِخ  (of) swine ر کا ۔خنزیر کا 

 

و
س

 ر کا ۔خنزیر کا 

 

و
س

 

نَّه ِۥفِ  ِإ  so  پس  یقیناً و ہ پس 

نَِّفِ  ِه ِۥإ  Indeed ًیقینا   
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نَِّ    و ہ it ه ِۥف إ 

ا ب ا ک ہے  filth (is) ر جْس ِ

 

ا ب ا ک ہے  ب

 

 ب

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِف سْقًا (it be) disobedience چیز کہ 

 

ر

 

ی
ا جا

 

 چیز کہ کوئی فسق ب

 

ر

 

ی
ا جا

 

 کوئی فسق ب

لَِّ ِأ ه  [is] dedicated ا م پکار ا گیا ہو

 

ا م پکار ا گیا ہو ب

 

 ب

ِغ يْرِ لِ  to لیے غیر کا لیے 

ِغ يْرِ لِ  other than غیر  کا   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 لیکن جو کوئی لیکن but م نِ فِ 

ِم نِ فِ  whoever  جو کوئی   

 مجبور  ہوجائے مجبور  ہوجائے compelled (is) اضْط رَِّ

يْرِ  ِغ  not نہ ہو نہ ہو 

ِب اغِ  desiring و ہ سرکش و ہ سرکش 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ادِ   حد سے گزر نے و ا لا حد سے گزر نے و ا لا transgressing ع 

ِإ نَِّفِ  then تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت   Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   
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 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا  نہا

 

 ت
ی
 ہےنہا

146 
 ذ و نون کی چربی حرا  م کرذ ی تھی بجز ا س کے

 

ا خن و ا لا جانور  حرا م کر ذ ب ا تھا۔ ا و ر  گائے ا و ر بکری میں سے ا ن

 

 ر ا ب ک ب
ہ
 کی پشت پر ب ا  ا نتڑیون پر لگی  ہو ب ا  جو ہڈی سے ا و ر  یہوذ یون پرہم نے 

 

جوا ن

 کی شرا ر تون کی و جہ سے یہ سزا  ذ ی تھی ا و ر  یقیناً

 

 کو  ا ن

 

 ہم ب ا لکل سچے ہیں۔ ملی ہوئی ہو ۔ ہم نے ا ن

ل ىوِ  ِع  and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ل ىوِ  ِع  to  ا و پر   

ينِ   لوگون کے جو those who الَّذ 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْه ادِ  are Jews یہوذ ی ہیں و ہ یہوذ ی ہیں 

ِواِْه ادِ  they و ہ   

مِْ رَّ  ہم نے حرا م کیا حرا م کیا  forbade ن اح 

مِْ رَّ ِن اح  We ہم نے   

 ر  ا ب ک every ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِذ ى (animal) possessor of جانور (ر کھنے و ا لا )جانور (ر کھنے و ا لا( 

ا خن claws, nails ظ ف رِ 

 

ا خن ب

 

 ب

ِم نِ وِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نِ وِ  from سے   

رِ الِْ  گائے خاص the ب ق 

رِ الِْ ِب ق  cows گائے   

 ا و ر  بھیڑ ا و ر   and الْغ ن م وِ 

ِغ ن م الِْوِ  the خاص   

   بھیڑ  sheep غ ن م و الِْ

مِْ رَّ  ہم نے حرا م کی حرا م کی  forbade ن اح 

مِْ رَّ ِن اح  We ہم نے   
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ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ومِ  ح  م آِش   fat ه 

s 

 ذ و نون کی چربی چربی 

 

 ا ن

ومِ  ح  م آِش  ِه  their (two of them) ذ و نون کی 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  what جو جو 

م ل تِْ ِح  carried  لگی ہوئی ہو  لگی ہوئی ہو 

ورِ  ِه م آِظ ه  backs  ذ و نون کی پیٹھون پر پیٹھون پر 

 

 ا ن

ورِ  ِه م آِظ ه  their ذ و نون کی 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِ 

آِالِْ و اي  ِح  the ا نتڑیون پر خاص 

آِالِْ و اي  ِح  entrails ا نتڑیون پر   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ا ِم  what جو جو 

ِاخْت ل طِ  (is) joined ملی ہو ملی ہو 

ِع ظْمِ بِ  with  ہڈی کے سا تھ سا تھ 

ِع ظْمِ بِ  bone ہڈی کے   

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

يِْ ز  ِن اه مج  (is) recompense   کو سزا   ذ ی ہے سزا 

 

 ذ ی ہے ہم نےا ن

يِْ ز  ِه من اج  We  ہم نے   

يْن ا ز   کو their ه مج 

 

   ا ن

مِْبِ    because of ب غْي ه 

 

  ب ا عب

 

 کی سرکشی کے ب ا عب

 

 ا ن
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مِْب غْيِ بِ  ِه  rebellion  سرکشی کے   

غْيِ  مِْب ب   کی their ه 

 

   ا ن

 ا و ر  بیشک ہم ا و ر   and إ نَّاوِ 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We نَّاو إِ 

ق ونِ لِ  اد   یقیناً سچے ہیں یقیناً surely ص 

ق ونِ لِ  اد  ِص  are truthful سچے ہیں   

 و ا لا ہے۔ مگرا س کا عذا ت  مجرم لوگون سےکبھی ٹلنے و ا لا نہیں 147

 

مب
ح
 ۔پھربھی ا گر تمہار ی تکذیب کریں تو کہہ ذ و   کہ تمہار ا  ر ت  توبے پناہ ر 

ِإ نفِ  so پھر بھی ا گر پھر بھی 

ِإ نفِ  If ا گر   

لائیں  deny وكِ ك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

لائیں و ہ تجھے 

 

ھی
 
ح

 

ِكِ وِك ذَّبِ  they و ہ   

   تجھے you كِ ك ذَّب وِ

لفِ   پس توکہہ ذ ے پس  then ق 

لفِ  ِق  say توکہہ ذ ے   

بُِّ  تمہار ا  ر ت   ر ت    Lord ك مِْرَّ

بُِّ ِك مِْرَّ Your   تمہار ا   

 مالك ہے مالك ہے Possessor of (is the) ذ و

حْم ةِ  ِر  Mercy کا 

 

مب
ح
 کا بے پناہ ر 

 

مب
ح
 بے پناہ ر 

ع ةِ  ِو اس  Vast  ی 

 

ر
ی 
 ی و سعت و ا لا ہے و سعت و ا لا ہےکشائش و ا لا ہے ۔

 

ر
ی 
 کشائش و ا لا ہے ۔

ِلِ وِ  and لیکن نہیں لیکن 

ِلِ وِ  not نہیں   
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دُِّ ا   will be turned back ي ر 

 

ا  ۔ پھیرا  جاب

 

ا لا جاب

 

ا   ب

 

ا  ۔ پھیرا  جاب

 

ا لا جاب

 

 ب

ِه ِۥب أْسِ  wrath ا س کا غضب غضب 

ِه ِۥب أْسِ  His ا س کا   

 سے سے from ع نِ 

وْم الِْ ِق  the قوم خاص 

وْم الِْ ِق  people قوم   

ينِ الِْ  مجرمون کی خاص the م جْر م 

ينِ الِْ ِم جْر م  (who are) criminals مجرمون کی   

148 
ے۔ ا سی

 

سکت
 سے شرک کرنے و ا لےکہیں گےکہ ا گر ا للہ چاہتا نہ توہم ا و ر  نہ ہی ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا    شرک کرتے ا و ر  نہ  ہم کسی چیز کو حرا م ٹھہرا 

 

 کہاتھاجو ا ن

 

 لوگون نے بھی  جھوت

 

 طرخ ا ن

 ہ چکھ کرہی ر ہے ۔ پوچھو کہ کیاتمہار ےب ا س کوئی علمی ذ لیل و سند

 

ر
م
ک کہ ہمار ے عذا ت  کا 

 

؟۔ تم تومحض خیالی ب ا تون پر چلتے ہو ا و ر   ہے تو ا سے ہمار ے سا منےپیش کرو  پہلے تھےیہان ب

 ا تےر ہتے ہو۔ 

 

ں ہی ذ و ر
 
کلی

 

ن

 صرف  ا 

ولِ سِ  ِي ق  will  عنقریب کہیں گے عنقریب 

ولِ سِ  ِي ق  say کہیں گے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

كِ  ِواِْأ شْر  associate partners (with Allah)  و ہ شرک کرنے و ا لے  کرنے و ا لےشرک 

كِ  ِواِْأ شْر  they و ہ   

 کہ ا گر کہ ا گر If ل وِْ

آءِ  ِش  had willed چاہتا چاہتا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

آِ ِم  not نہ نہ 

كِْ ِن اأ شْر 
(would) have associated partners 

(with Allah) 

 کرتے ہم شرک کرتے  شرک

كِْ ِن اأ شْر  We ہم   
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 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

ب آؤِ   ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   ب ا ت  ذ ا ذ ا   forefathers ن ااَٰ

ب آؤِ  ِن ااَٰ our ہمار ے   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

مِْ رَّ  ہم حرا م کرتے حرا م کرتے  have forbidden (would) ن اح 

مِْ رَّ ِن اح  we ہم   

 میں سے میں سے from م ن

ىْءِ  ِش  anything کسی چیز کسی چیز 

ل كِ كِ  ِذ َٰ likewise  ا سی طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

لاب ا   denied ك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

لاب ا   ترذ ب د  کی۔ 

 

ھی
 
ح

 ترذ ب د  کی۔ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے  جو 

 

 لوگون نے  جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن from تھے(سے )تھے(سے( 

مق بْلِ   سے پہلے  before (were) ه 

 

 پہلے ا ن

مق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِواِْذ اقِ  tasted و ن نے چکھ لیا
ہ

 

ب
 چکھ لیا ا 

ِواِْذ اقِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ہمار ا  عذا ت   عذا ت   wrath ن اب أْسِ 

ِن اب أْسِ  Our   ہمار ا   
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 کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ say ق لِْ

ِه لِْ Is 

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟

ندِ  ِك مع  near, with  تمہار ے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  کوئی کوئی from مّ 

لْمِ  ِع  any knowledge علم علم 

وهِ فِ  ِت خْر ج  then تو نکالو تم ا سے تو 

ِوهِ ت خْر جِ فِ  produce it   نکالو   

 ه وِِف ت خْر جِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا سے it هِ ف ت خْر ج 

 ہمار ے لیے ۔ہمار ے سا منے لیے for ن آِلِ 

ِن آِلِ  us ہمار ے   

 نہیں نہیں not إ ن

ِونِ ت تَّب عِ  follow تم پیرو ی کرتے پیرو ی کرتے 

ِونِ ت تَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِظَّنَِّال the کی ۔ مفرو ضے کی خاص 

 

 ظن کی ۔ گمان

ِظَّنَِّال assumption کی ۔ مفرو ضے کی 

 

   ظن کی ۔ گمان

 ا و ر  نہیں ا و ر   and إ نِْوِ 

ِإ نِْوِ  not  نہیں   

 تم تم you أ نت مِْ
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ِإ لَِّ but مگر مگر 

صِ  ِونِ ت خْر  guess ا ٹکل پچولگاتے تم ا ٹکل پچولگاتے 

صِ  ِونِ ت خْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ذ ے ذ یتا۔کہہ ذ و  کہ ا للہ ہی کی حجت  149

 

 ت
ی
ا( چاہتا تو تم سب  کو ہدا  لِ ذ لیل ہے۔ ا گر ا للہ )جبرا 

 
ب
 قا

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

 ِ َّٰ ِفَل   so (only) پس لیے ہے ا للہ کے پس 

 ِ َّٰ ِفَل   for لیے ہے   

 ِ َّٰ    ا للہ کے Allah فَل  

ةِ الِْ جَّ  ذ لیل خاص the (is) ح 

ةِ الِْ جَّ ِح  argument ذ لیل   

 حتمی ۔ محکم خاص the ب ال غ ةِ الِْ

ِب ال غ ةِ الِْ conclusive حتمی ۔ محکم   

 ا و ر  ا گر ا و ر   so ل وِْفِ 

ِل وِْفِ  If ا گر   

آءِ   و ہ چاہتا و ہ چاہتا He (had) willed ش 

اك مِْلِ  د  ِه  surely ًذ ے ذ یتا تمہیں یقینا 

 

 ت
ی
 یقیناً و ہ ہدا 

الِ  د  ِك مِْه  He (would) have guided  ذ ے ذ یتا 

 

 ت
ی
   و ہ ہدا 

ا د   you ك مِْل ه 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ينِ   سبھی کو سبھی کو all أ جْم ع 

150 
 کی گوا ہی ذ یں کہ ا للہ نے ا سے حرا م کیا ہے؟۔ ا و ر  ا گر و ہ )جھوٹی( گوا ہی ذ ے بھی ذ یں تو تم

 

 گوا ہون کو جو ا س ب ا ت

 

  ا پنے ا ن

 

 لوگون کی   کہہ ذ و  لاو

 

 کے سا تھ گوا ہی نہ ذ ینا۔ ا و ر   ا ن

 

ا ن

 نہیں ر کھتے  ۔ ا و ر  

 

 پر ا یمان

 

لاتےہیں ا و ر  جو ا  خرت

 

ھی
 
ح

 کی پیرو ی نہ کرو  جوہمار ی ا  یتون کو

 

ا ت

 

س
ہ 
 ل ٹھہرا تے ہیں۔ و  و ہ ذ  و سرو ن کو ا پنے ر ت  کا ہم پلہ  خوا 

ب
 مدِ مقا

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 
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ِل مَِّهِ  O )تم ا ے)بس 

 

 ا ے)بس( سا منےلاو

ِل مَِّهِ  Bring forward تم 

 

   سا منےلاو

آءِ  د  ه   تمہار ے گوا ہون کو گوا ہون کو  witnesses ك مِ ش 

آءِ  د  ه  ِك مِ ش  your تمہار ے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

دِ  ِونِ ي شْه  testify و ہ گوا ہی ذ یں گوا ہی ذ یں 

دِ  ِونِ ي شْه  they و ہ   

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

مِ  رَّ ِح  prohibited حرا م کیاہے حرا م کیاہے 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

ِإ نفِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

دِ  ه   و ہ گوا ہی ذ یں گوا ہی ذ یں  testify واِْش 

دِ  ه  ِواِْش  they و ہ   

 پس نہ پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

دِْ  تو گوا ہی ذ ینا تو گوا ہی ذ ینا you testify ت شْه 

عِ  مِْم  ِه  with  کے سا تھ سا تھ 

 

 ا ن

عِ  مِْم  ِه  them کے 

 

   ا ن

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1498 of 6325 
https://quranexcel.com 

 تو پیرو ی کر پیرو ی کرتو  follow ت تَّب عِْ

ِأ هْو آءِ  desires  

 

ا ت

 

س
ہ 
  خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 خوا 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کی کہ 

 

 لوگون کی کہ ا ن

 

 ا ن

ِواِْك ذَّبِ  denied منسوت  کیا 

 

و ن نے ترذ ب د  کی۔ جھوت
ہ

 

ب
 منسوت  کیا ا 

 

 ترذ ب د  کی۔ جھوت

ِواِْك ذَّبِ  they   و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کےسا تھ ہمار ی  سا تھ with اَٰي ات ن ابِ 

 

 ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

ينِ وِ   ا و ر و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ر ةِ بِ   میں میں in الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 جبکہ و ہ ہیں جبکہ and ه موِ 

ِه موِ  they  و ہ ہیں   

مِْبِ  بّ ه   کے ر ت  کے سا تھ سا تھ with ر 

 

 ا ن

بِّ بِ  مِْر  ِه  Lord ر ت  کے   

بِّ  مِْب ر   کے their ه 

 

   ا ن

لِ  ر   hold equal, equate ونِ ي عْد 
ی 
ر ا 
ی 
ر    )ٹھہرا تے(ذ و سرو ن کو

ی 
ر ا 
ی 
 و ہ  )ٹھہرا تے(ذ و سرو ن کو
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لِ     و ہ they ونِ ي عْد 

151 
  ا و ر  مان ب ا ت  کے س

 

 ن جو کچھ تمہار ے ر ت  نے تم پر حرا م کیا ہے ۔یہ کہ ا س کے سا تھ کسی کو بھی شرب ک نہ بناو

 

  میں تمہیں سناو

 

ا تھ حسنِ سلوک کرو  ۔ا و ر  تنگدستی کے سی ب  کہہ ذ و  ا  و

 ا پنی ا و لاذ  کو قتل نہ کرو   ہم ہی تمہیں 

 

 ر  ہون ب ا  پوشیدہ ا ن
ہ
ا 

 

 کو بھی ذ یں گے۔ ا و ر  بے حیائی کے کام خوا ہ  ظ

 

 ق ذ یتے ہیں ا و ر  ا  ن

 

 کاقتل  ا للہ  نے کےر ر

 

 ۔ ا و ر  جس کسی جان

 

ک نہ جاو

 

ر یب  ب
ق
 

ا کہ تم عقل سے کام لو۔

 

ر ا ر  ذ ب ا  ہےا سےبغیر)شرعی(حق کےقتل نہ کرو ۔یہ ہے و ہ  جس کی ا س نے تمہیں و صیت کی ہے ب
ق
 حرا م 

ِق لِْ say  کہہ ذ ے ذ ےکہہ 

ِواِْت ع الِ  Come   

 

 تم ا  و

 

 ا  و

ِواِْت ع الِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  ہون I will recite أ تْلِ 

 

ا  ہون میں پڑھ کےسناب

 

 میں پڑھ کےسناب

ا ِم  what جو جو 

مِ  رَّ ِح  has prohibited حرا م کیاہے حرا م کیاہے 

بُِّ ِك مِْر  Lord  تمہار ے ر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 یہ کہ نہ یہ کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  do not نہ   

   associate واِْت شْر كِ 

 

  تم شرب ک ٹھہرا و

 

 شرب ک ٹھہرا و

ِواِْت شْر كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س)ا للہ(کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  Him ا س)ا للہ(کے   

اً  ـ يْ  کسی بھی چیز کو کسی بھی چیز کو anything ش 

يْنِ وِ  ِب الْو ال د  and   ا و ر  سا تھ و ا لدین کے  ا و ر 
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يْنِ ب وِِ  ِالْو ال د  with سا تھ   

بِ  يْنِ الِْو     خاص the و ال د 

ب الِْ يْنِ و     و ا لدین کے   parents و ال د 

انًا  کیا ,good (be) إ حْس 

 

 کیا کرو   کرو   ا حسان

 

 ا حسان

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 تم قتل کرو   قتل کرو    kill وٓاِْت قْت لِ 

ِوٓاِْت قْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِ   تمہار ی ا و لاذ  کو ا و لاذ  کو  children ك مأ وْل 

دِ  ِك مأ وْل  your تمہار ی   

نِْ  سے سے of (out) مّ 

قِ  ِإمْلَ  poverty   ر 

 

 ر   غریبی کے ذ

 

 غریبی کے ذ

ِنَّحْنِ  We ہم ہم 

ِك مِْن رْز قِ  provide for ق ذ یتے ہیں 

 

 ق ذ یتے ہیں ہم ہی  ر ر

 

 ہم ہی تمہیں ر ر

ِك مِْن رْز قِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و ر  ا نہیں بھی ا و ر   and إ يَّاه مِْوِ 

ِإ يَّاه مِْوِ  also for them  ا نہیں بھی   

  ا و ر   ا و ر   and لِ وِ 

 

 مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

بِ     go near واِْت قْر 

 

 ذ ب ک جاو

 

ر

 

ی
  تم 

 

 ذ ب ک جاو

 

ر

 

ی
 

بِ  ِواِْت قْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ش ِالِْ و اح   فوا حش و  بے حیائی کے خاص the ف 

ش ِالِْ و اح  ِف  immoralities فوا حش و  بے حیائی کے   

ا  جو جو what م 

رِ  ِظ ه  (is) apparent ر ہون 
ہ
ا 

 

 ر ہون ظ
ہ
ا 

 

 ظ

نِْ ام  ِه  from ا س میں سے میں سے 

نِْ ام  ِه  it ا س   

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

 چھپی ہون چھپی ہون concealed (is) ب ط نِ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 تم قتل کرو   قتل کرو    kill وٓاِْت قْت لِ 

ِوٓاِْت قْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کو خاص the نَّفْس ِال

 

 ا س جان

ِنَّفْس ِال soul کو 

 

   ا س جان

 جس کو جس کو which الَّت ى

مِ  رَّ ِح  has forbidden حرا م کیاہے حرا م کیاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

قِّ بِ  ِالْح  by سا تھ حق کے سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے right (legal) ح 
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ل ك مِْ  یہ یہ that ذ َٰ

ا صَّ ِك مِْو  (He) has enjoined on کی جاتی ہے 

 

ب
 
 کی جاتی ہے تمہیں و صت 

 

ب
 
 و صت 

ا صَّ ِك مِْو  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لو عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لو use reason ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

152 
ا ت  و  

 

ک کہ و ہ جوا نی کو پہنچ جائے ۔ا و ر  ب

 

و مگر ا یسے طریقے سے کہ بہترین ہو یہان ب
ک

 

ھی
 
ب

 تول کو  ا نصاا و ر  یتیم کے مال کے ب ا س بھی نہ 

 

ت
ق
ف کے سا تھ پور ا  کرو ۔ہم کسی کو بھی ا س کی ظا 

 ب ا تون کا 

 

 کہو تو ا نصاف سے کہو ا گرچہ ر شتہ ذ ا ر ہی ہو۔ا و ر  ا للہ کا عہد پور ا  کرو ۔ ا ن

 

ب   کوئی ب ا ت
 ب ا ذ ہ تکلیف نہیں ذ یتے ۔ ا و ر  ج 

 

 ا  سے ر

 

چت ب
ص

 

ن

ا کہ تم غور و فکر سے 

 

للہ  تمہیں حکم ذ یتا ہے ب

 حاصل کرو ۔

ِلِ وِ  and   ا و ر   ا و ر 

 

 مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

بِ      go near واِْت قْر 

 

 ذ ب ک جاو

 

ر

 

ی
   

 

 ذ ب ک جاو

 

ر

 

ی
 تم 

بِ  ِواِْت قْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مال  مال  wealth م الِ 

ِي ت يم الِْ (of) the یتیم کے خاص 

ِي ت يم الِْ orphans یتیم کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِالَّت ىبِ  with سا تھ ا یسے طریقے  سا تھ 

ِالَّت ىبِ  that which  ا یسے طریقے   
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 کہ جو کہ جو It ه ىِ 

نِ  ِأ حْس  (is) best بہترین ہو بہترین ہو 

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

بْل غِ  ِي  he reaches و ہ پہنچ جائے و ہ پہنچ جائے 

دَِّ ِه ِۥأ ش  maturity   ا س کی جوا نی کی پختہ عمر کو پختہ عمر کو   کیجوا نی 

دَِّ ِه ِۥأ ش  his ا س کی   

 ا و ر  پور ا کرو تم ا و ر   and أ وْف واِْوِ 

ِواِْأ وْفِ وِ  give full    پور ا کرو   

 you واِْو أ وْفِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مات   خاص the ك يْلِ الِْ

ِك يْلِ الِْ measure   مات   

يز انِ وِ   ا و ر  تول کو ا و ر   and الْم 

يز انِ الِْوِ  ِم  the خاص   

يز انِ و الِْ    تول کو  weight م 

 سا تھ ا نصاف کے سا تھ with الْق سْطِ بِ 

ِق سْطِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے  justice ق سْطِ ب الِْ

 نہیں نہیں not لِ 

ِن ك لّ فِ  We burden  ہم تکلیف ذ یتے ہم تکلیف ذ یتے 

ِن فْسًا any soul کسی نفس کو کسی نفس کو 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

سْعِ  او  ِه  (to) capacity ا س کی و سعت کے مطابق و سعت کے مطابق 
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سْعِ  او  ِه  its ا س کی   

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 تم کہو ۔تم بولو کہو ۔ بولو  speak ت مِْق لِْ

ِت مِْق لِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل واِْفِ    پس  then اعْد 

 

 پس)کہو(تم ا نصاف کی ب ا ت

لِ فِ  ِواِْاعْد  be just (کہو)  

 

   ا نصاف کی ب ا ت

لِ   you واِْف اعْد 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا و جوذ  یکہ ا گر ب ا و جوذ  یکہ even ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If ا گر   

 و ہ ہو و ہ ہو he is ك انِ 

ِذ ا a near  
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِق رْب ىَِٰ relative  

 

 ت
ی
ر ا 
ق

  

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

ِب ع هْدِ وِ  and   ا و ر  سا تھ میں عہد ا و ر 

ِع هْدِ ب وِِ  with سا تھ میں   

بِ     عہد Covenant ع هْدِ و 

 ا للہ کا ا للہ کا Allah (of) اللِ 

ِواِْأ وْفِ  fulfil   پور ا  کرو  تم پور ا  کرو 

ِواِْأ وْفِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ك مِْ  یہ کہ یہ کہ that ذ َٰ

ا صَّ ِك مو  (He) has enjoined on کی جاتی ہے 

 

ب
 
 کی جاتی ہے تمہیں و صت 

 

ب
 
 و صت 
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ا صَّ ِك مو  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرو   غور و فکرسےنصیحت حاصل کرو    remember ونِ ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

153 
 چلو و ہ تمہیں ا للہ کی ر ا ہ سے ہٹا ذ یں گے۔ تمہیں ا س 

 

ا کہ تم بچنے و ا لےبن ب  ا و ر  بیشک یہی میرا  سیدھا ر ا ستہ ہےپس ا سی پرچلتے ر ہو۔ا و ر  ذ و سرے ر ا ستون پر مب

 

  کی و صیت کی جاتی ب

 

ا ت

 ۔

 

 جاو

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر  یہ کہ ا و ر 

ِأ نَِّوِ  not یہ کہ   

ذ ا  یہی یہی this ه َٰ

ر اطِ  ِىص  (is) path  میرا  ر ا ستہ ہے ر ا ستہ ہے 

ر اطِ  ِىص  My   میرا   

يمًا  سیدھا سیدھا straight م سْت ق 

ِاتَّب ع وهِ فِ  so  پس پیرو ی کرو  تم ا س کی پس 

ِوهِ اتَّب عِ فِ  follow   پیرو ی کرو   

 ه وِِف اتَّب عِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س کی it هِ ف اتَّب ع وِ

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب
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 تم چلو چلو  follow واِْت تَّب عِ 

ِواِْت تَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ ال ب   ذ و سرے ر ا ستون پر خاص the سُّ

لِ ال ب  ِسُّ (other) paths, ذ و سرے ر ا ستون پر   

قِ فِ   پس و ہ ہٹا ذ یں گے پس then ت ف رَّ

قِ فِ  ِت ف رَّ they will separate و ہ ہٹا ذ یں گے   

مِْبِ   سا تھ)ہی(تمہیں سا تھ)ہی( with ك 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِۦس  ِه  path  ا س )ا للہ(کی ر ا ہ ر ا ہ 

ب يلِ  ِۦس  ِه  His ا س )ا للہ(کی   

ل ك مِْ  یہ یہ that ذ َٰ

ا صَّ ِك مو  (He) has enjoined on  کی 

 

ب
 
 کی جاتی ہے تمہیں جاتی ہےو صت 

 

ب
 
 و صت 

ا صَّ ِك مو  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر و    .become righteous ونِ ت تَّقِ 

 

 ر و   صالح بنو ۔  متقی بنو۔ ا للہ سے ذ

 

 تم صالح بنو ۔تم متقی بنو۔تم ا للہ سے ذ

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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154 
  
ی
 ر  چیز کی تفصیل تھی ا و ر سرچشمہٴ ہدا 

ہ
 کی تکمیل تھی ا و ر جس میں 

 

ی ک عمل کرنے و ا لون پر ا حسان

 

ی
 پھر ہم نے موسیؑ کوو ہ کتات  ذ ی تھی جو 

 

مب
ح
 ا و ر  سرا سرر 

 

ا کہ و ہ لوگ ا پنے  ت

 

تھی ۔ب

 لےا  ئیں ۔

 

 پر ا یمان

 

 ر ت  کی ملاقات

ِث مَِّ Moreover پھر پھر 

ت يِْ ِن ااَٰ gave ذ ی ہم نے ذ ی 

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

ى یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

امًا ( پور ا کرنے کے completing (Our Favor) ت م 

 

( لیے)ہمار ا  ا حسان

 

 پور ا کرنے کے لیے)ہمار ا  ا حسان

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ىِٓ ِالَّذ  one who ا س کے جس نے ا س کے جس نے 

نِ  ِأ حْس  did good نیکی کی نیکی کی 

يلًَِوِ  ِت فْص  and   ا و ر  تفصیل  ا و ر 

يلًَِوِ  ِت فْص  an explanation   تفصیل   

 ر ا ب ک لیے of ك لِّ لِّ 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِّ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز  چیز  thing ش 

ِه دًىوِ  and   ا و ر  

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

 ا و ر سر 

ِه دًىوِ  a guidance   

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

   سر 

حْم ةًِوِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر   سرا سرر 

حْم ةًِوِ  ِر  mercy   

 

مب
ح
   سرا سرر 

ملَّع لَِّ ا  کہ  so that, may ه 

 

ا کہ و ہ  ب

 

 ب

ملَّع لَِّ ِه  they و ہ   
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آءِ بِ   کے سا تھ in ل ق 

 

 سا تھ ملاقات

آءِ بِ  ِل ق  meeting کے 

 

   ملاقات

بِّ  مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (with) ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

نِ   لے ا  ئیں  believe ونِ ي ؤْم 

 

 لے ا  ئیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 ل کیاہےجوبہت ہی ب ا   155

 

ا ر

 

(بھی ہم نےہی ب

 

ر ا  ن
ق
ا کہ تما و ر یہ کتات  )

 

 ر تے ر ہو  ب

 

ر مانی سے( ذ
ف
ا 

 

ر کت ہے تو ا سی پر چلتے ر ہو ا و ر  )ا للہ  کی ب
ی 

 پر ر حم کیا جائے۔ 

ذ اوِ  ِه َٰ and   ا و ر  یہ ا و ر 

ذ اوِ  ِه َٰ this  یہ   

(  a Book (is) ك ت ابِ 

 

ر ا  ن
ق
( (  کتات 

 

ر ا  ن
ق
(  کتات 

ِن اهِ أ نز لِْ have revealed  ل کیا ہے 

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ہم نے ا س کو ب

 

ا ر

 

 ب

ِهِ ن اأ نز لِْ We ہم نے   

   ا س کو it هِ أ نز لْن ا

كِ  ر کت ہے blessed م ب ار 
ی 
ر کت ہے مبار ک ہے۔بہت ہی ب ا 

ی 
 مبار ک ہے۔بہت ہی ب ا 

ِاتَّب ع وهِ فِ  so چنانچہ پیرو ی کرو  تم ا س کی  چنانچہ 

ِوهِ اتَّب عِ فِ  follow   پیرو ی کرو   

 ه وِِف اتَّب عِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س کی it هِ ف اتَّب ع وِ

واِْوِ   ر تے ر ہو تم ا و ر )ا للہ سے( and اتَّق 

 

 ا و ر )ا للہ سے(ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear (Allah)  ر تے ر ہو 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب
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ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ    ر حم کئے  receive mercy ونِ ت رْح 

 

  تم جاو

 

 ر حم کئے جاو

مِ  ِونِ ت رْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

156 
 ل ہوئی تھی۔ 

 

ا ر

 

 و  ا نجیل(ب

 

ر قون )یعنی یہوذ یون ا و ر  عیسائیون( پرتو  کتات   )تور ا ت
ف
ا کہ تم یون نہ کہو کہ ہم سے پہلے ا لبتہ صرف ذ و  

 

ے پڑھانے سےمحض بے خبر ا  ب

 

ھت
 کے پڑ

 

و ر ہم تو ا ن

 تھے۔

ِأ ن Lest  مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ ا یسا نہ ہو کہمباذ ا  ۔کہیں 

ولِ  ِوٓاِْت ق  say  تم کہو کہو 

ولِ  ِوٓاِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ Indeed م 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

لِ   ل کی گئی تھی was revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کی گئی تھی ب

 

ا ر

 

 ب

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ت يْنِ  ِط آئ ف  two groups ذ و  گرو ہون کے ذ و  گرو ہون کے 

ِم ن from سے سے 

ِن اق بْلِ  before  ہم سے پہلے پہلے 

ِن اق بْلِ  us  ہم سے   

 ا و ر  ب لاشبہ ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  Indeed ب لاشبہ   

 تھے ہم تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   
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 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع ن

تِ  ر اس  مِْد  ِه  study ے پڑھانے۔سیکھنےسکھانے

 

ھت
 کےسیکھنےسکھانے پڑ

 

ے پڑھانے۔ا ن

 

ھت
 کےپڑ

 

 ا ن

تِ  ر اس  مِْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

 یقینی طور  پر بے خبر ۔ یقینی طور  پر غافل یقینی طور  پر certainly غ اف ل ينِ لِ 

ِغ اف ل ينِ لِ  unaware  بے خبر ۔ غافل   

157 
 ب ا ذ ہ سیدھے ر ستے پر ہوتے۔پس یقیناً تمہار ے ب ا س تمہار ے ر ت  

 

 کی نسبت کہیں ر

 

 ل کی جاتی تو ہم ا ن

 

ا ر

 

ہ کیب ا  یہ کہہ ذ و  کہ ا گر ہم پر کتات  ب

 

می

 

ج س

 طرف سے ا ب ک بہت و ا ضح کتات  ا و ر  سر 

 

 

لا ذ ےا و ر ا ن

 

ھی
 
ح

 ہو گا جو ا للہ کی ا  یتون کو 

 

ا لم کون

 

 ا  ظ

 

ر
ی 
 ا   چکی ہے ۔پھر ا س سے 

 

مب
ح
 ا و ر خصوصی ر 

 

 ت
ی
لوگون کو جو  ہمار ی ا  یتون سے ر و کتے  سےسےر و کتا ر ہے؟۔عنقریب ہم ا یسے ہدا 

ی ب  بہت سخت عذا ت  ذ یں گے۔ 
 کے ا س ر و کنے کےس

 

 ہیں۔ا ن

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ولِ  ِواِْت ق  say (یون) یون(کہوتم کہو( 

ولِ   you واِْت ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا گر ا گر If ل وِْ

ِآِأ نَِّ indeed کہ ہم پر کہ 

ِآِأ نَِّ We ہم پر   

لِ   ل کی جاتی was revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کی جاتی ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِن اع  upon ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 ا لبتہ ہم ہوتے ا لبتہ  surely ك نَّآِلِ 

ِنَّآِكِ لِ  would have been ہم ہوتے   

   ہم We نَّآِل كِ 

ىَِٰ  ب ا فتہ better guided أ هْد 

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ہدا 

 

 ب ا فتہ ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ہدا 

 

 ر
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نِْ مِْم  ِه  than میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

دِْفِ  ( تو  so ق   تو  حقیقتا)یہ کتات 

دِْفِ  ِق  Verily )    حقیقتا)یہ کتات 

آءِ   ا  گئی تمہار ے ب ا س ا  گئی  ب ا س has come to ك مج 

آءِ  ِك مج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  clear proofs ب يّ ن ةِ 

 

  و ا ضح ذ لیل ۔ و ا ضح ثبوت

 

 و ا ضح ذ لیل ۔ و ا ضح ثبوت

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

  ا و ر   and ه دًىوِ 

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

 ا و ر  ر ہنمائی ۔ ا و ر سر 

ِه دًىوِ  a Guidance   

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

   ر ہنمائی ۔ سر 

حْم ةِ وِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر   سرا سرر 

حْم ةِ وِ  ِر  a Mercy   

 

مب
ح
   سرا سرر 

؟ پھر so م نِْفِ 

 

 پھر کون

ِم نِْفِ  Who 

? 

؟ 

 

   کون

ا لم ہے )ہو گا( more unjust (is) أ ظْل مِ 

 

 ا ظ

 

ر
ی 

ا لم ہے )ہو گا( 

 

 ا ظ

 

ر
ی 

 

ِمَّنمِ  than  ا س سےجس نے ا س سے 

ِمَّنمِ  than (he) who جس نے   

لاب ا  ۔ ترذ ب د  کی denies ك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

لاب ا  ۔ ترذ ب د  کی 

 

ھی
 
ح

 

ِاَٰي اتِ بِ  with کے  سا تھ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت
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ِاَٰي اتِ بِ  Verses   کے 

 

   ا  ب ا ت

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

فِ وِ  د  ِص  and   کیا ۔ا و ر  ر و کا ا و ر 

 

ہْ پھیرلیا ۔ ا و ر ا عرا ص

 

 ا و ر  می

فِ وِ  د  ِص  turns away  کیا ۔ ر و کا 

 

ہْ پھیرلیا ۔ ا عرا ص

 

   می

نِْ اع   ا س سے سے  from ه 

نِْ اع  ِه  them ا س   

 عنقریب ہم  سزا  ذ یں گے عنقریب  will ن جْز ىِسِ 

ِن جْز ىِسِ  We recompense ہم سزا  ذ یں گے   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

فِ  ِونِ ي صْد  turn away  کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں ۔و ہ ر و کتے ہیں ۔ر و کتے ہیںا عرا ص

 

 و ہ ا عرا ص

فِ  ِونِ ي صْد  they و ہ   

 سے سے from ع نِْ

ي اتِ  ِن ااَٰ Signs  

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

وٓءِ  ر ا  ہے an evil (with) س 
ی 
ر ا  ہے بہت 

ی 
 بہت 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 because م ابِ 

 of 

 بسبب ا س کےجو بسبب

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

فِ   کرتے ۔ر و کتے turn away ونِ ي صْد 

 

 کرتے ۔ و ہ ر و کتے ا عرا ص

 

 و ہ ا عرا ص
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فِ  ِونِ ي صْد  they و ہ   

158 
ر شتے 
ف
 کے ب ا  س 

 

 کے منتظر ہیں کہ ا ن

 

   تیرے ر ت  کی  کوکیایہ لوگ ا ت  صرف ا س ب ا ت

 

ا نی ا  جائے گی  تو ا یسے کسی شخص کا ا  جائیں ب ا  تیرا  ر ت  ہی)یعنی ر ت  کا حکم( ا  جائے ۔جس ر و ر

 

س

 

ن
ئی 

ی ک عمل نہ کیا ہو گا ۔کہہ

 

ی
 لانے کے بعدکوئی 

 

ا  ہو گا ب ا  ا س نے ا پنے ا یمان

 

ھی
ک

 نہ ر 

 

 ا س کےب ا لکل کام نہ ا  ئے گاجو پہلے سے ا یمان

 

 ہم بھی ا نتظار  کرتے ہیں۔ ذ و  کہ تم  ا نتظار  کرو  ب لاشبہ ا یمان

ِه لِْ Are? کیا ہیں؟ کیا ہیں؟ 

ِونِ ي نظ رِ  waiting  و ہ ا نتظار  کرتے ا نتظار  کرتے 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

مِ ت أْت ي ِه  comes to  کے ب ا س ا  جائیں ب ا س 

 

 ا  جائیں ا ن

مِ ت أْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتے
ف

   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِي أْت ىِ  comes ا  جائے ا  جائے 

بُِّ ِكِ ر  Lord   ا س کا حکم( ر ت(  تیرا ر ت 

بُِّ ِكِ ر  your )تیرا )ا س کا حکم   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِي أْت ىِ  comes ا  جائے ا  جائے 

ِ ِب عْض  some (of) کوئی کوئی 

ِاَٰي اتِ  Signs ا نی

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 

 ی  

 

ر
ی 

ا نی

 

س

 

ن
 

بِّ  ِكِ ر  Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  (of) your تیرے   

  Day (The) ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن
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ِي أْت ى (when) comes ا   جائے گی ا   جائے گی 

ِ ِب عْض  some (of) کوئی کوئی 

ِاَٰي اتِ  Signs ا نی

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 

ا نی 

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 

 

بِّ  ِكِ ر  Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  (of) your تیرے   

 نہیں نہیں not لِ 

عِ  ِي نف  will benefit نفع ذ ےگا ۔ فائدہ ذ ے گا نفع ذ ےگا ۔ فائدہ ذ ے گا 

ِن فْسًا a soul کسی نفس کو کسی نفس کو 

انِ  اإ يم  ِه  faith  

 

  ا یمان

 

 ا س کا ا یمان

انِ  اإ يم  ِه  its ا س کا   

 کہ نہیں کہ نہیں not ل مِْ

ِت ك نِْ had تھا تھا 

ِاَٰم ن تِْ believed  لاب ا  و ہ 

 

 لاب ا   ا یمان

 

 و ہ ا یمان

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ب تِْ ِك س  earned ( نہیں)ا س نے کمائی(نہیں ) ا س نے کمائی 

 ر یعے in ف ىِٓ

 

 ر یعے  ذ

 

 ذ

انِ  اإ يم  ِه 
faith 

, belief 

 

 

  ا یمان

 

 ا س کےا یمان

انِ  اإ يم  ِه  its ا س کے   

يْرًا ھلائی کوئی any good خ 
 

ب

ھلائی نیکی ۔ کوئی 
 

ب

 کوئی نیکی ۔ کوئی 

ِق لِ  say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 
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رِ  ِوٓاِْانت ظ  wait! ! ا نتظار  کرو  تم ا نتظار  کرو 

رِ  ِوٓاِْانت ظ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک ہم بھی بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  we ہم بھی   

ونِ  ر   ا نتظار  کرر ہے ہیں ہیںا نتظار  کرر ہے  ones who wait (are) م نت ظ 

159 
 کا معاملہ بس ا لبتہ  ا للہ ہی

 

 سے تمہار ا کوئی تعلق نہیں ۔ا ن

 

ر قہ ہو گئے  ا ن
ف
ر قہ 
ف
 ی کی ا و ر  

 

لائے گا کہ و ہ کیا  بیشک جن لوگون نےا پنے ذ ین میں تفرقے ب ا ر

 

 ی
ج
 کے حوا لے ہے پھر و ہی ا نہیں 

 کچھ کرتے ر ہے ہیں۔

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

قِ  ِواِْف رَّ divide ی کی 

 

و ن نے تفرقے ب ا ر
ہ

 

ب
 ی کی ا 

 

 تفرقے ب ا ر

قِ  ِواِْف رَّ they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ينِ  مِْد   کے ذ ین میں ذ ین میں  religion ه 

 

 ا ن

ينِ  مِْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

ان واِْوِ   ا و ر  و ہ ہو گئے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواِْك  become ہو گئے   

انِ  ك     و ہ they واِْو 

ي عًا ر قہ sects ش 
ف
ر قہ 
ف

ر قہ 
ف
ر قہ 
ف

 

ِتِ لَّسِْ are not   نہیں ہے تو  نہیں ہے 

ِتِ لَّسِْ you تو   

نِْ مِْم   سے سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 میں میں in ف ى
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ىْءِ  ِش  anything کچھ بھی کچھ بھی 

آِإ نَِّ ِم  Indeed بیشک صرف بے شک 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 کا معاملہ معاملہ affair ه مِْأ مْرِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ مْرِ  their کا 

 

   ا ن

 طرف طرف with (is) إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِث مَِّ then پھر پھر 

بّ ئِ  مي ن  ِه  He will inform  کو بتائے گا بتائے گا 

 

 و ہ ا ن

بّ ئِ  مي ن  ِه  them  کو 

 

   ا ن

 ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں about م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 و ہ کرتے کرتے do ونِ ي فْع لِ 

ِونِ ي فْع لِ  they و ہ   

 پر کسی 160

 

ا  ا جر ب ا ئے گا ۔ ا و ر  جوجتنی بدی لے کر ا  ئے گا بس ا تنی  ہی سزا  ب ا ئے گا  ا و ر  ا ن

 

 ظلم نہ کیا جائے گا۔  طرخ بھیجو کوئی ا ب ک نیکی لے کر ا  ئے گا ا س کا ذ س گی

ِم ن Whoever جو کوئی جو کوئی 

آءِ  ِج  came ا  ئے ا  ئے 

ن ةِ بِ  س  ِالْح  with نیکی کے سا تھ  سا تھ 

ن ةِ الِْبِ  س  ِح  the خاص   

ن ةِ ب الِْ س     نیکی کے good deeds ح 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1517 of 6325 
https://quranexcel.com 

 تو ا س کے لیے تو  then ل ه ِۥفِ 

ِه ِۥل فِِ  for لیے   

لِ     ا س کے  him ه ِۥف 

ا   ten (times) (is) ع شْرِ 

 

ا   ذ س گی

 

 ذ س گی

اأ مْث الِ  ِه  like of ا س جیسی)نیکیان( جیسی 

اأ مْث الِ  ِه  it )ا س)نیکیان   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

آءِ   ا  ئے ا  ئے came ج 

ئ ةِ بِ  يّ  ِالسَّ with ر ا ئی کے سا تھ  سا تھ
ی 

 

ئ ةِ البِ  يّ  ِسَّ the خاص   

يّ ئ ةِ ب ال ر ا ئی کے  evil deed سَّ
ی 

   

 تو نہیں تو then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

 و ہ جزا  ذ ب ا  جائے گا و ہ جزا  ذ ب ا  جائے گا he will be recompensed ي جْز ىَِٰٓ

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ثْلِ  ام  ِه  like of ا سی کےمثل مثل 

ثْلِ  ام  ِه  it  ا سی کے   

 ا و ر  و ہ  ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they   و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي ظْل مِ  will be wronged و ہ ظلم کئےجائیں گے ظلم کئےجائیں گے 
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ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

ر ا ہیمؑ کا سیدھا و صحیح ذ ین جوصرف ا ب ک )ا للہ (ہی کاہو چکاتھا۔ ا و ر و ہ مشر 161
ی 
 کون میں سے نہ تھا۔کہہ ذ و  کہ بیشک میرے ر ت  نے مجھےسیدھار ا ستہ ذ کھا ذ ب ا  ہے۔ ا 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِن ىإ نَِّ Indeed بیشک میری بے شک 

ِن ىإ نَِّ (as for) me میری   

ا  ر ہنمائی کرذ ی میری ر ہنمائی کرذ ی has guided ن ىه د 

ا ِن ىه د  me میری   

بِّ   میرےر ت  نے ر ت  نے Lord ىِٓر 

بِّ  ِىِٓر  my میرے   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ر اطِ  ِص  a path ر ا ہ ر ا ہ 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight سیدھی کے سیدھی کے 

ينًا ِد  a religion   ِذ ینِ   ذ ین 

مًا ي  ِق  right حق کی حق کی 

لَّةِ  ِمّ  religion 

, creed, faith 

 جو مذہ ب  ہے جو مذہ ب  ہے

يمِ  ِإ بْر اه  (of) Ibrahim ر ا ہیمؑ کا
ی 
ر ا ہیمؑ کا ا 

ی 
 ا 

ن يفًا ِح  a true monotheist  و  ۔سیدھی ر ا ہ پر
س
ب ک

و  ۔سیدھی ر ا ہ پر چلنےو ا لا چلنےو ا لا
س
ب ک

 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 و ہ تھا و ہ تھا was ك انِ 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون  خاص 
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ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists  مشرکون   

 ۔ ا و ر  میری  162

 

)سا ر ی(عباذ تیں)یہ بھی( کہہ ذ و  کہ ب لاشبہ میری نمار ا  ۔سب  کچھ ا للہ ر ت  ا لعالمین ہی کے   

 

  ہے۔لیے۔ا و ر  میرا  جینا ۔ا و ر  میرا  مرب

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

تِ  لَ  ِىص  prayer   

 

    نمار

 

 میری نمار

تِ  لَ  ِىص  my میری   

ك ىوِ  ر ب ا نی ۔ا و ر  میری عباذ تیں ا و ر   and ن س 
ق
 ا و ر میری 

كِ وِ  ِىن س  ritual sacrifice  ر ب ا نی ۔  عباذ تیں
ق

   

كِ  ن س     میری my ىو 

 ا و ر  میرا  جینا ا و ر   and م حْي اىِ وِ 

ِىِ م حْي اوِ  living   جینا   

م حْي ا    میرا   my ىِ و 

ا   ا و ر   and م م ات ىوِ 

 

 ا و ر  میرا  مرب

اتِ وِ  ِىم م  dying     ا

 

   مرب

اتِ  م م     میرا   my ىو 

 ِ  کے ہے لیے  ا للہ لیےہے for (are) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

بِّ   جو ر ت  ہے جو ر ت  ہے Lord ر 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانو ن کا خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانو ن کا   

 ہون۔ 163

 

 کا حکم ذ ب ا  گیا ہے ۔ا و ر  میں سب  سے پہلے مسلمان

 

 جس کا کوئی شرب ک نہیں ۔ ا و ر  مجھے ا سی ب ا ت

ِلِ  no نہیں نہیں 

ر يكِ  ِش  partners کوئی شرب ک کوئی شرب ک 
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ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  Him ا س کے   

ل كِ وِ   ا و ر  سا تھ ا سی کے ا و ر   and ب ذ َٰ

ل كِ ب وِِ  ِذ َٰ with  سا تھ   

بِ  ل كِ و     ا سی کے    that ذ َٰ

رِْ  مجھے حکم ذ ب ا  گیا ہے حکم ذ ب ا  گیا ہے  have been commanded تِ أ م 

رِْ ِتِ أ م  I مجھے   

 ا و ر  میں ہون ا و ر   and أ ن اِْوِ 

ِأ ن اِْوِ  I am  میں ہون   

لِ   سب  سے پہلے سب  سے پہلے first (the) أ وَّ

ينِ الِْ ِم سْل م  (of) the خاص  

 

 مسلمان

ينِ الِْ ِم سْل م  ones who surrender (to Him)  

 

   مسلمان

164 
 

 

لاس

 

  کرکوئی ذ و سرا  ر ت  ب

 

ا  ہے ا س کاو  کہہ ذ و  کیا ا ت  میں ا للہ کو چھور

 

 ر  نفس جو کچھ کماب
ہ
 ر  چیز کا ر ت  ہے ۔ ا و ر  

ہ
 مہ ذ ا ر  ہے۔ ا و ر  کوئی بوجھ ا ٹھانے و ا لا کسی کرو ن؟ ۔حالانکہ و ہی 

 

ہ خوذ  ہی   ذ

لاف کیاکرتے تھے و ہ سب  

 

ی

 

ج
ا  ہےپس جن جن ب ا تو ن میں تم ا 

 

 کا جاب

 

لا ذ و سرے کا بوجھ نہیں ا ٹھائے گا ۔پھر تم سب  کو ا پنے ر ت  کی طرف ہی لوت

 

 ی
ج
 ذ  ے گا۔تمہیں  

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

يْرِ أِ  ِغ  Is (it)? کیا علاو ہ ؟ کیا ؟ 

يْرِ أِ  ِغ  other than  علاو ہ   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِأ بْغ ى I (should) seek کرو ن 

 

لاس

 

 کرو ن میں ب

 

لاس

 

 میں ب

بًّا ِر  (as) a Lord   کوئی ر ت   کوئی ر ت 

ِه وِ وِ  and   جبکہ و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He جبکہ و ہ   

بُِّ  ر ت  ہے ر ت  ہے Lord (is) ر 
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ِك لِّ  (of) every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کا چیز کا 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

بِ  ا   earns ت كْس 

 

ا   کماب

 

 کماب

ِك لُِّ every ر  کوئی 
ہ

 ر  کوئی 
ہ

 

ِن فْسِ  soul  نفس  نفس 

ِإ لَِّ except )مگر)ا خرو ی ا جر( مگر)ا خرو ی ا جر 

ل يِْ اع  ِه  against ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ اع  ِه  itself ا س کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

رِ   ا ٹھائے گا ا ٹھائے گا bears ت ز 

ر ةِ  ِو از  any bearer of burden کوئی بوجھ ا ٹھانے و ا لا کوئی بوجھ ا ٹھانے و ا لا 

زْرِ  ِو  burden بوجھ بوجھ 

ِأ خْر ىَِٰ (of) another کسی ا و ر  کا کسی ا و ر  کا 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِك مر  Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مر  your تمہار ے   

عِ   و ا پسی ہے تمہار ی و ا پسی ہے  return (is) ك مِْمَّرْج 

عِ  ِك مِْمَّرْج  your تمہار ی   
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ت   then ي ن بّ ئ ك مفِ 

 

ی
ت  و ہ  

 

ی
 تمہیں بتائے گا

ِك مي ن بّ ئِ فِ  He will inform و ہ بتائے گا   

 you ك مف ي ن بّ ئِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں about م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے were ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

لاف کرتے differing ونِ ت خْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کرتے ا 

 

ی

 

ج
 تم ا 

ِونِ ت خْت ل فِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

165 
ا کہ جو کچھ ا س نے تمہیں

 

ے ۔ ب

 

ت
 
ی
ت  بنا ب ا   ا و ر  بعض کے  بعض پر ذ ر جےبلند کر  ذ 

 

ی
ا 

 

 مین میں ا پنا ب

 

 مائش کرے ۔بیشک  ذ ب ا ہے ا سی میں ا و ر  و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جس نے تمہیں ر

 

تمہار ی ا  ر

 ر حم کرنے و ا لا  بھی ہے۔

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لا نہا

 

ر
ی 
 تمہار ا ر ت  بہت جلد سزا  ذ ینے و ا لا ا و ر  ب لاشبہ  و ہ 

ِه وِ وِ  and   ا و ر   و ہ)ا للہ ہی(ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ)ا للہ ہی(ہے   

 جس نے جس نے One Who (is) الَّذ ى

ع لِ  ِك مِْج  (has) made    تمہیں بنا ذ ب ا   بنا ذ ب ا 

ع لِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ئ فِ  لَ   successors خ 

, khalifah 

 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

  جا

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 جا

ِرْضِ الِْ  (of) the مین میں خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین میں 

 

   ر
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ف عِ وِ   ا و ر  بلند کیا ا و ر   and ر 

ف عِ وِ  ِر  raised  بلند کیا   

مِْب عْضِ   تم میں سےبعض کو بعض کو some of ك 

مِْب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

 ا و پر ا و پر above ف وْقِ 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

اتِ  ج  ر  ِد  (in) ranks ذ ر جون میں ذ ر جون میں 

مِْلِّ  ك  بْل و  ِي  so that (ا کہ  مقصوذ ِپیدا ئش یہ

 

 مائے  مقصوذ ِپیدا ئش یہ)  بھی ہے(ب

 

ا کہ و ہ تمہیں ا  ر

 

 بھی ہے(ب

بْل وِ لِّ  مِْي   مائے He may test ك 

 

   و ہ  ا  ر

بْل وِ  مِْلّ ي   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا س میں ا س میں in ف ى

آِ ِم  what کہ جو کہ جو 

ِك مِْاَٰت ا He has given )ذ ی ہیں)نعمتیں(تم کو ذ ی ہیں)نعمتیں 

ِك مِْاَٰت ا you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ر يعِ   ا   swift (is) س 

 

ر
ی 
 ا   سریع )ہے(

 

ر
ی 
 سریع )ہے(

ابِ الِْ ق  ِع  (in) the میںسزا  عاقبت کی  خاص 

ابِ الِْ ق  ِع  punishment  میںسزا  عاقبت کی   

 ا و ر  بیشک و ہ ا و ر   and إ نَّه ِۥوِ 
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ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

   و ہ He ه ِۥو إ نَِّ

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا ا لبتہ  Certainly غ ف ورِ لِ 

 

 ا لبتہ بہت ر

ِغ ف ورِ لِ  Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

   بہت ر

يمِ  ح    Most Merciful رَّ

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
  نہا

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م ۔ )شرو ع  سا تھ۔)شرو ع

 

ا م(سا تھ ب

 

 ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا لف لام میم صاذ   1

ِالٓمٓصِٓ Alif Laam Meem Saad   ا لف ۔لام۔ میم۔ صاذ   ا لف ۔لام۔ میم۔ صاذ 

2 
 ر یعہ سے )لوگون کو(ا  گاہ کرذ و ۔پس تمہار ےذ ل میں )لوگون کے ر و یے سے(ا س پر 

 

ا کہ تم ا س کے ذ

 

 ل کی گئی ہے ۔ب

 

ا ر

 

 ب  یہ کتات  تیری طرف ا س لیےب

 

ا لکل تنگی نہ ہو۔ ا و ر  یہ  ا یمان

 سرا سرنصیحت ہے۔ و ا لون کے لیے

ِك ت ابِ  A Book   یہ کتات   یہ کتات 

لِ  ِأ نز  revealed ل کی گئی 

 

ا ر

 

 ل کی گئی ب

 

ا ر

 

 ب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  (let) not نہ   
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 ہو ہو be ي ك ن

ِف ى in میں میں 

دْرِ  ِكِ ص  breast  ے

 

ت
 
سی

ے 

 

ت
 
سی
 تیرے 

دْرِ  ِكِ ص  your تیرے   

ر جِ   any un-easiness ح 

, any tightness 

 کوئی تنگی بےچینی کوئی تنگی بےچینی

نِْ ِهِ مّ  from ا س سے سے 

نِْ ِهِ مّ  it ا س   

رِ لِ  ا  کہ  that ت نذ 

 

ا  کہ تو متنبہ کرے  ب

 

 ب

رِ لِ  ِت نذ  you warn تو متنبہ کرے   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

كْر ىَِٰوِ   ا و ر  نصیحت ہے ا و ر   and ذ 

كْر ىَِٰوِ  ِذ  a reminder  نصیحت ہے   

ن ينِ لِ   مومنون کے لیے لیے  for لْم ؤْم 

ن ينِ لْلِِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ ل لِْ    مومنون کے believers م ؤْم 

3 
 ل ہوا  ہے ا سی پر چلتے ر ہو ا و ر  ا س  کے علاو ہ  

 

ا ر

 

 چلو۔ تم لوگ تو کمجو کچھ تمہار ے ر ت  کی طرف سے تم پرب

 

 ہی  غور و فکر کرتے ہوئےنصیحت قبول کرتے ذ و سرےو لی ا و لیاء کے پیچھے مب

 ہو۔

ِواِْاتَّب عِ  Follow   پیرو ی کرو  تم پیرو ی کرو 

ِواِْاتَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِ  ا سکی کہ جو ا سکی کہ جو what م 

لِ  ِأ نز  has been revealed ل کی گئی ہے 

 

ا ر

 

 ل کی گئی ب

 

ا ر

 

 ہے ب
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ِك مإ ل يِْ to تمہار ی طرف طرف 

ِك مإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 طرف سے طرف سے from مّ ن

بِّ  ِك مِْرَّ Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 پیرو ی کرو تم پیرو ی کرو   follow واِْت تَّب عِ 

ِواِْت تَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے  سے  from م ن

ونِ  ِۦٓد  ِه  besides علاو ہ ا س )ا للہ(کے علاو ہ 

ونِ  ِۦٓد  ِه  him  ا س )ا للہ(کے   

 کسی و لی ا و لیاءکی ۔ کسی ا و ر ہستی کی کسی و لی ا و لیاءکی ۔ کسی ا و ر ہستی کی any allies أ وْل ي آءِ 

ِق ل يلًَِ Little ہی کمبہت  بہت ہی کم 

ِمَّا (is) what جو جو 

ِونِ ت ذ كَّرِ  remember تم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے ہو غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے ہو 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ہ  قیلولہ کر ر ہے  4

 

ت
ق
 میں جس و 

 

 کو  ا  ب ا  ب ا  ذ ن

 

 ا لیں جن پر ہمار ا  عذا ت  ر ا ت

 

 تھے۔ا و ر  کتنی بستیان ہم نے ہ لاک کر ذ

موِ  ِك  and   ا و ر  کتنی ہی ا و ر 

موِ  ِك  how many  کتنی ہی   

 میں سے میں سے from مّ ن
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ِق رْي ةِ  a city )قوم 

 

ر مان
ف
ا 

 

 قوم( بستیون )کی ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 بستیون )کی ب

ِن اه اأ هْل كِْ destroyed    لاک کر ذ ب ا 
 لاک کر ذ ب ا  ا سے ہ

 ہم نے ہ

ِه ان اأ هْل كِْ We ہم نے   

   ا سے it ه اأ هْل كْن ا

ه افِ  آء   ا و ر  ا  ب ا  ا س  کے ب ا س ا و ر   and ج 

آءِ فِ  ِه اج  came to  ا  ب ا  ب ا س   

آءِ     ا س  کے  it ه اف ج 

 ہمار ا  عذا ت   عذا ت   punishment ن اب أْسِ 

ِن اب أْسِ  Our   ہمار ا   

 کو night (at) ب ي اتًا

 

 کو ر ا ت

 

 ر ا ت

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِه مِْ they (جبکہ) و ہ (جبکہ) و ہ 

 ذ و پہر میں قیلولہ کرر ہے تھے ذ و پہر میں قیلولہ کرر ہے تھے were sleeping at noon ق آئ ل ونِ 

 کی پکار   ا س کے سوا  ا و ر  کچھ  نہ تھی ۔کہ)ہائے(ب لاشبہ ہم ہی ظلم کرنےو ا لےتھے۔ 5

 

 پرہمار ا  عذا ت  ا  گیا توا ن

 

 پھرج ب  ا ن

ِم افِ  and  پھر نہ پھر 

ِم افِ  not نہ   

 تھی تھی was ك انِ 

عْو ا ِه مِْد  plea 

, call 

  

 

  و ذ عاذ ر خوا سب

 

 کی ذ ر خوا سب

 

 و ذ عاا ن

عْو ا ِه مِْد  their کی 

 

   ا ن

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

آءِ  ِه مج  came to کے ب ا س ا  گیا ب ا س 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مج  them  کے 

 

   ا ن
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 ہمار ا  عذا ت   عذا ت   punishment ن آِب أْسِ 

ِن آِب أْسِ  Our   ہمار ا   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

ِوٓاِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 )ہائے(بیشک ہم )ہائے(بے شک Indeed اإ نَِّ

   ہم We نَّاإِ 

 ہم ہی تھے تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم ہی   

ينِ  ا لم wrongdoers ظ ال م 

 

ا لم ظ

 

 ظ

 سے ضرو ر  پوچھیں گے جن کی طرف ر سول  6

 

 ر سولون سے بھی ہم ضرو ر پوچھ گچھ کریں  گے۔پھر بیشک ہم ا ن

 

 بھیجے گئے تھے  ا و ر  ا ن

ِل ن سْ ـ ل نَِّفِ  then پھر ا لبتہ ہم  سوا ل کریں گے ضرو ر   پھر 

ِن سْ ـ ل نَِّل فِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ہم  سوا ل کریں گے We will question نَِّن سْ ـ لِ ف 

ل ن سْ ـ لِ     ضرو ر   definitely نَِّف 

ينِ   لوگو ن سے کہ those (to) whom الَّذ 

 

 لوگو ن سے کہ ا ن

 

 ا ن

لِ  ِأ رْس  were sent )بھیجے گئے تھے)ر سول( بھیجے گئے تھے)ر سول 

مِْإ ل يِْ ِه  to کی طرف طرف 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

 ا و ر   یقیناً ہم سوا ل کریں گے ضرو ر   ا و ر   and ل ن سْ ـ ل نَِّوِ 

ِن سْ ـ ل نَِّل وِِ  surely   ًیقینا   
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لِ     ہم سوا ل کریں گے    We will question نَِّن سْ ـ لِ و 

ل ن سْ ـ لِ     ضرو ر   definitely نَِّو 

ل ينِ الِْ  ر سولون سے بھی خاص the م رْس 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون سے بھی   

 کر ذ یں گے۔  7

 

 ہو بہو بیان

 

 کے سب  حالات

 

 کے سا منےا ن

 

ت  تو نہیں تھے ۔پھر ہم ا پنے علم کی بناء پرا ن

 

ی
 ا و ر  ہم کہیں غا

نَِّفِ  ِل ن ق صَّ then کریں گےہم پھر 

 

 پھر یقینی طور  پر  ہو بہو  بیان

نَِّل فِِ  ِن ق صَّ surely یقینی طور  پر   

لِ   کریں گےہم We will narrate نَِّن ق صَِّف 

 

   بیان

ل ن ق صَِّ    ہو بہو   definitely نَِّف 

ل يِْ مع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

لْمِ بِ   سا تھ)ا پنے(علم کے سا تھ)ا پنے( with ع 

لْمِ بِ  ِع  knowledge علم کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھےہم تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

ت   absent غ آئ ب ينِ 

 

ی
ت   کہیں غا

 

ی
 کہیں غا

ر حق  8
ی 
ا  

 

  )ا عمال کا(تولا جاب

 

لاخ ب ا نے و ا لے ہون گے۔ا و ر  ا س ر و ر
 ہے۔ تو جن لوگون کے )ا عمال(کے پلڑےبھار ی ہون گے و ہی  ف

زْنِ وِ  ِالْو  and   ا   ا و ر

 

 تولا جاب

 

 ن

 

 ا و ر  و ر

زْنِ الِْوِ  ِو  the خاص   

زْنِ و الِْ ا    weighing و 

 

 تولا جاب

 

 ن

 

   و ر

ئ ذِ    that day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن
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قُِّالِْ ِح  the ر حق ہے خاص
ی 

 

قُِّالِْ ِح  (will be) truth ر حق ہے
ی 

   

 پھر جو کوئی کہ پھر  so م نفِ 

ِم نفِ  Whoever جو کوئی کہ   

ل تِْ  ن گےبھار ی ہو ن گےبھار ی ہو heavy (will be) ث ق 

ينِ  ِه ِۥم و از  scales  

 

ی
  ا عمال و ا لے  (پلڑے کی  )

 

ی
 ا س کے ا عمال و ا لے  (پلڑے کی  )

ينِ  ِه ِۥم و از  his ا س کے   

ئ كِ فِ   لوگ ہیں پس یہ پس then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ِم فْل ح  (will be) the لاخ ب ا نے و ا لے۔کامیات  ہونے و ا لے خاص
 ف

ونِ الِْ ِم فْل ح  successful ones لاخ ب ا نے و ا لے۔کامیات  ہونے و ا لے
   ف

9 
 کے ا و ر  جن لوگون کے )ا عمال(کے پلڑےہلکے ہون گے تو یہی و ہ لوگ ہون

 

 ا ل ذ ب ا ۔ا س لیے کہ ہمار ی ا  ب ا ت

 

ا ا نصافیان  گےجنہون نے ا پنےا  ت  کو خسار ے میں ذ

 

ب ا ر ے میں ب

 کیاکرتے تھے۔

ِم نِْوِ  and   کہ ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نِْوِ  those who کہ جو کوئی   

فَّتِْ  ن گےہو ہلکے ن گےہو ہلکے light (will be) خ 

ينِ  ِه ِۥم و از  scales  

 

ی
  ا عمال و ا لے  (پلڑے کی  )

 

ی
 ا س کے ا عمال و ا لے  (پلڑے کی  )

ينِ  ِه ِۥم و از  his ا س کے   

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں پس then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

ينِ   و ہ  کہ و ہ  کہ ones who (will be) الَّذ 

رِ  س  ِواِْخ  lost,  ا لا 

 

و ن نے خسار ے میں ذ
ہ

 

ب
 ا لا ا 

 

 خسار ے میں ذ
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رِ  س  ِواِْخ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مأ نف سِ   کے خوذ نفسون کے selves ه 

 

 خوذ نفسون کے ا ن

مأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بسبب ا س کےجو بسبب because of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 کے سا تھ with اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

ا ا نصافیان کرنے و ا لے injustice (doing) ونِ ي ظْل مِ 

 

ا ا نصافیان کرنے و ا لےو ہ ظلم و  ب

 

 ظلم و  ب

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

 بنا ذ ب ا ۔ تم   لوگ تو   10

 

ی ب

 

س
مع

 

 

 ندگی کاسب  سا مان

 

 مین میں ر ہنے کوجگہ ذ ی  ا و ر  ا س میں تمہار ی ر

 

 ا ذ ا  کرتے ہو۔کم ہی شکرا و ر  ا لبتہ یقیناً ہم نے تمہیں ر

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

كَِّ  ہم نے تمہیں ٹھکانہ ذ ب ا   ٹھکانہ ذ ب ا   established نَّاك مِْم 

كَِّ ِك مِْنَّام  We  ہم نے   

 you ك مِْم كَّنَّا

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر
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ع لْن اوِ  ے ا و ر   and ج 

 

ت
 
ی
 ا و ر ہم نےبناذ 

ع لِْوِ  ِن اج  made ے

 

ت
 
ی
   بناذ 

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

 ی کے ا سبات   livelihood م ع اي ش ِ

 

ِ معیشت ۔ ر و ر

 

 ی کے ا سبات   سا مان

 

ِ معیشت ۔ ر و ر

 

 سا مان

ِق ل يلًَِ Little ے سے ہو 

 

 ے سے ہو )مگر(تھور

 

 )مگر(تھور

 جو کہ جو کہ what (is) مَّا

رِ  ِونِ ت شْك  (are) grateful تم شکر کرتے ہو شکر کرتے ہو 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

11 
ر شتون کو حکم ذ ب ا  کہ ا  ذ مؑ کے ا  گے سجدہ کرو   توسب  نے سجد

ف
 بنائی پھر 

 

ا مل نہ ا و ر  ا لبتہ یقیناً ہم نے  تمہیں پیدا  کیا پھر تمہار ی  شکل صور ت

 

ہ کیا مگر ا بلیس  کہ و ہ سجدہ کرنے و ا لون میں س

 ہوا ۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ل قِْ  ہم نےتمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا   created ن اك مِْخ 

ل قِْ ِك مِْن اخ  We ہم نے   

ل قْن ا  you ك مِْخ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 پھر پھر then ث مَِّ

رِْ وَّ ِن اك مِْص  fashioned  ہم نےتمہار ی صور تیں بنائیں صور تیں بنائیں 
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رِْ وَّ ِك مِْن اص  We ہم نے   

رْن ا وَّ  you ك مِْص 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 پھر پھر then ث مَِّ

ِن اق لِْ said  ہم نے کہا کہا 

ِن اق لِْ We ہم نے   

ئ ك ةِ لِ  ر شتون کے لیے لیے to لْم لَ 
ف

 

ئ ك ةِ لْلِِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ ل لِْ ر شتون کے Angels م لَ 
ف

   

دِ   تم سجدہ کرو   سجدہ کرو   Prostrate واِْاسْج 

دِ  ِواِْاسْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ لآِ   لیے ا  ذ م لیے to د 

مِ لآِ  ِد  Adam ا  ذ م   

واِْفِ  د  ج  و ن نے سجدہ کیا تو  so س 
ہ

 

ب
 تو ا 

دِ فِ  ج  ِواِْس  prostrated سجدہ کیا   

دِ  ج  و ن نے they واِْف س 
ہ

 

ب
   ا 

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّٓ

ِإ بْل يس ِ Iblees ا بلیس کے ا بلیس کے 

ِل مِْ He not نہ نہ 

ِي ك ن he was ہوا  و ہ ہوا  و ہ 

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ينِ ال د  اج  ِسَّ the ں خاص
 
می

 سجدہ کرنے و ا لون
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ينِ ال د  اج  ِسَّ those who prostrated ں
 
می

   سجدہ کرنے و ا لون

ر ماب ا ۔تجھے سجدہ کرنے سے کس چیز نے ر و کا ج ب  کہ میں نے تجھے 12
ف
ا ذ 

 

 ا  کیا ا و ر  ا س کو خاک سے بناب ا  ہے۔حکم ذ ب ا  تھا؟۔کہا کہ میں ا س سے بہتر ہون تو نے مجھے ا  گ سے پید ا ر س

ِق الِ  (Allah) said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ا ِم 
What 

? 

 کس چیز نے کس چیز نے

ن عِ  ِكِ م  prevented  ر و کاتجھے ۔منع کیا تجھے ر و کا۔منع کیا 

ن عِ  ِكِ م  you  تجھے   

 کہ نہ کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہ   

دِ   سجدہ کرے تو سجدہ کرے تو you prostrate ت سْج 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِت كِ أ م رِْ commanded   میں نےتجھے حکم ذ ب ا   حکم ذ ب ا 

ِكِ تِ أ م رِْ I میں نے   

رْتِ     تجھے  you كِ أ م 

 ) said (Shaitaan) ق الِ 

 

 ) نےکہا(شیطان

 

 نےکہا(شیطان

 میں ہون میں ہون I am أ ن ا

يْرِ  ِخ  better بہتر بہتر 

نِْ ِهِ مّ  than ا س سے سے 

نِْ ِهِ مّ  him ا س   

ل قِْ  تو نے مجھے پیدا  کیا پیدا  کیا created ت ن ىخ 

ل قِْ ِن ىتِ خ  You   تو نے   

ل قْتِ     مجھے me ن ىخ 

 میں سے میں سے from م ن
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ِنَّارِ  fire ا  گ ا  گ 

ل قْت ه ِۥوِ  ِخ  and   تو نے ا سے پیدا  کیاا و ر   ا و ر 

ل قِْوِ  ِت ه ِۥخ  created   پیدا  کیا   

ل قِْ خ     تو نے  You ه ِۥتِ و 

ل قْتِ  خ     ا سے him ه ِۥو 

 میں سے میں سے from م ن

ينِ  ِط  clay مٹی ۔خاک مٹی ۔خاک 

ا ذ  ہوا ۔ پھرتو یہان سےنیچے ا تر  جا  ۔تجھے یہ ب ا لکل لائق نہیں کہ تو یہان ر ہ کر غرو ر و    13

 

 لیلوا ر س

 

 ن میں سے ہے۔تکبر کرے۔ پس  جانکل  یقیناً تو ذ

ِق الِ  (Allah) said   ا ذ  ہوا

 

ا ذ  ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

ِاهْب طِْفِ  then پس تو ا تر جا پس 

ِاهْب طِْفِ  go down  تو ا تر جا   

نِْ ام   ا س )جگہ(میں سے میں سے from ه 

نِْ ام  ِه  it )ا س)جگہ   

 پس نہیں پس  so م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

 ہے یہ ہے یہ it is ي ك ونِ 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

 کہ کہ that أ ن

ِت ت ك بَّرِ  you be arrogant تو تکبر کرے تو تکبر کرے 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   
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 پس تو نکل جا پس  so اخْر جِْفِ 

ِاخْر جِْفِ  get out تو نکل جا   

 بیشک تو ہے شکبے  Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you !تو ہے   

 میں سے میں سے of (are) م نِ 

ر ينِ ال اغ  ِصَّ the لیلون میں خاص 

 

 ذ

ر ينِ ال اغ  ِصَّ disgraced ones لیلون میں 

 

   ذ

ب  لوگ ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے۔ 14
 س

 

ک مہلت ذ ب د ےجس ذ ن

 

 ب

 

 ا س نے کہا کہ مجھے ا س ذ ن

ِق الِ  (Shaitaan) said نے کہا)

 

(نے کہا )شیطان

 

 )شیطان

رِْ  مجھے مہلت ذ ے مہلت ذ ے Give me respite" ن ىِٓأ نظ 

رِْ ِن ىِٓأ نظ  me مجھے   

ک till إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  Day کہ 

 

 کہ ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِونِ ي بْع ثِ  are raised up  و ہ )لوگ(ا ٹھائے جائیں گے ا ٹھائے جائیں گے 

ِونِ ي بْع ثِ  they )و ہ)لوگ   

ا ذ ِب ا ر ی ہوا کہ  15

 

 میں سے ہے جن کو مہلت ذ ی گئی ۔ا ر س

 

 بیشک تو ا ن

ِق الِ  (Allah) said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِكِ إ نَِّ Indeed بیشک تو! بے شک 

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 میں سے میں سے of م نِ 

ِم نظ ر ينِ الِْ the ے گئےمہلت  خاص

 

ت
 
ی
 ذ 

ِم نظ ر ينِ الِْ ones given respite  ے گئےمہلت

 

ت
 
ی
   ذ 

 نے( کہاکہ جس طرخ تو نے مجھے گمرا ہ کیا ہے 16

 

 )کو گمرا ہ کرنے( کے لیےضرو ر  بیٹھون گا۔  )شیطان

 

 میں بھی تیرے سیدھے ر ا ستے پر ا ن
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(نے کہا said (Shaitaan) ق الِ 

 

(نے کہا )شیطان

 

 )شیطان

 پس سا تھ ا س کے جو پس so ب م آِفِ 

ِم آِبِ فِ  with, in  سا تھ   

بِ     ا س کےجو Because" م آِف 

يِْ  تونے مجھے گمرا ہ کیا گمرا ہ کیا ,have sent astray ت ن ىأ غْو 

يِْ ِن ىتِ أ غْو  you تو نے   

يْتِ     مجھے me ن ىأ غْو 

 ِ نَِّل   بیشک میں ضرو ر  )گمرا ہ کرنے کے(بیٹھون گا بے شک surely قْع د 

 ِ ِنَِّقْع دِ ل  I will sit میں بیٹھون گا   

   ضرو ر )گمرا ہ کرنے کے( definitely نَِّل  قْع دِ 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ر اطِ   تیرے ر ا ستے ر ا ستے  path (on) كِ ص 

ر اطِ  ِكِ ص  your تیرے   

يمِ الِْ  سیدھے پر خاص the م سْت ق 

يمِ الِْ ِم سْت ق  straight سیدھے پر   

17 
 کے

 

 کے پیچھے سے۔ ا و ر  ا ن

 

 کے ا  گے  سے۔ ا و ر  ا ن

 

 کرذ و   پھر میں ا ن

 

 کے ب ا ئیں  سے۔ ا  ب ا کرو ن گا ا و ر )حق میں ا یسی ملاو ت

 

 میں بہت سا ر ےلوگون کو ذ ا ئیں  سے۔ ا و ر  ا ن

 

ن گا کہ( تو ا ن

 شکر گزا ر  نہیں ب ا ئے گا۔

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ملآ ِ ِت ي نَّه  surely کے ب ا س ا لبتہ 

 

 ن گا ا ن

 

 ا لبتہ میں ضرو ر  ا  و

مت ي نَِّلآ ِ ِه  will come to   ن گا 

 

   ب ا سمیں ضرو ر  ا  و

نَِّ ت ي  ملآ   کے them ه 

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 
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ِب يْنِ 
between 

 

(before them) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ي مِْأ يْد  ِه  hands 

(before them) 

 کےسا منے ( ہاتھون

 

 کے ہاتھون۔)ا ن

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their 

(before them) 

 کےسا منے (

 

 کے۔)ا ن

 

   ا ن

 ا و ر سے ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  from سے   

لْفِ  مِْخ   کے پیچھے پیچھے  behind ه 

 

 ا ن

لْفِ  مِْخ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  سے ا و ر   and ع نِْوِ 

ِع نِْوِ  from  سے   

انِ  مِْأ يْم   کے ذ ا ئیں ذ ا ئیں  right ه 

 

 ا ن

انِ  مِْأ يْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  سے ا و ر   and ع نوِ 

ِع نوِ  from  سے   

آئ لِ  م  مِْش   کے ب ا ئیں ب ا ئیں  left ه 

 

 ا ن

آئ لِ  م  مِْش  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

دِ   ب ا ئےگا تو ب ا ئےگا تو will find ت ج 

ِه مِْأ كْث رِ  most of میں سےبہت سا ر و ن کو بہت سا ر و ن کو 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن
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اك ر ينِ   شکر گزا ر   شکر گزا ر   grateful ش 

ا ذ  ہوا ۔ چل  18

 

 میں سے تیرے پیچھے چلیں  گےتیرےسمیت سب  سےضرو ر  جہنم کو بھر ذ و ن گا۔ا ر س

 

 لیل و  مرذ و ذ  ۔جو بھی ا ن

 

 نکل  یہان سے ذ

ِق الِ  (Allah) said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِاخْر جِْ Get out تونکل جا تونکل جا 

نِْ ام  ِه  of ا س )جگہ(میں سے میں سے 

نِْ ام  ِه  it )ا س)جگہ   

ومًا  لیل disgraced م ذْؤ 

 

 لیل ذ

 

 ذ

ورًا ِمَّدْح  expelled   کا ر ا ہوا  ۔مرذ و ذ

 

کا ر ا ہوا  ۔مرذ و ذ   ذ ھت

 

 ذ ھت

ِم نلَِّ Certainly  ًیقیناً  جو بھی یقینا 

ِم نلَِّ Whoever جو بھی   

 تیری پیرو ی کرےگا پیرو ی کرےگا  follows كِ ت ب عِ 

ِكِ ت ب عِ  you تیری   

نِْ مِْم   میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 ِ  بیشک میں ضرو ر  بھر ذ و ن گا بے شک surely مْلِ  نَِّل 

 ِ ِ ل  ِنَِّمْلِ  I will fill میں بھر ذ و ن گا   

 ِ    ضرو ر   definitely نَِّل  مْلِ 

نَّمِ  ه   جہنم کو جہنم کو Hell ج 

ن ِك مِْم  with  تمہار ے سا تھ سا تھ 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ينِ   سبھی کو سبھی کو all أ جْم ع 

ا  و ر نہ تم بے ا نصافو 19

 

 کے ب ا س نہ جاب

 

ب

 

  ۔مگرتم ذ و  نون ا س ذ ر ج

 

 میں ر ہو پس جہان سے تم  چاہو کھاو

 

ب

 

  گے۔ا و ر  ا ے ا  ذ مؑ تم ا و ر  تمہار ی بیوی  ج ت

 

 ن میں سے ہو جاو
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مِ وِ  ِي اآد  and   ا و ر  ا ے ا  ذ م! ا و ر 

مِ ي اوِ  ِآد  O   ا ے   

ي ا مِ و     ا  ذ م! !Adam آد 

نِْ  ا ختیار  کر Dwell اسْك 

 

ت

 

ی
 ا ختیار  کر ر ہ ۔ سکو

 

ت

 

ی
 ر ہ۔ سکو

ِأ نتِ  you تو تو 

وْج كِ وِ  ِز  and   ا و ر تیری بیوی ا و ر 

وْجِ وِ  ِكِ ز  wife  بیوی   

وْجِ  ز     تیری your كِ و 

نَّةِ الِْ  میں خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  (in) Garden میں 

 

ب

 

   ج ت

   پھر and ك لَ ِفِ 

 

 پھرتم ذ و نون کھاو

ِك لَ ِفِ  eat   

 

   کھاو

   تم ذ و نون you both ف ك لَ ِ

 میں سے میں سے from م نِْ

يْثِ  ِح  wherever جہان جہان 

ئِْ ِت م اش  wish چاہوتم ذ و نون چاہو 

ئِْ ِت م اش  you both تم ذ و نون   

  لیکن  and لِ وِ 

 

 لیکن مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

بِ  ا    approach ات قْر 

 

ر یب جاب
ق

ا   

 

ر یب جاب
ق
 تم ذ و نون 

بِ  ِات قْر  you both تم ذ و نون   

هِ  ذ   ا س ا س this ه َٰ
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ر ةِ ال ج  ِشَّ the کے خاص 

 

ب

 

 ذ ر ج

ر ةِ ال ج  ِشَّ tree کے 

 

ب

 

   ذ ر ج

  گےتم ذ و نون و ر نہ  Lest ت ك ون افِ 

 

 و ر نہ ہو جاو

ِات ك ونِ فِ  be  گے  

 

   ہو جاو

   تم ذ و نون you both اف ت ك ونِ 

 میں سے میں سے among م نِ 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون میں ۔ ظلم کرنے و ا لے میں خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون میں ۔ ظلم کرنے و ا لے میں

 

   ظ

20 
  کے سا منے کھول ذ ے۔ ا و ر  کہنے لگا کہ تم کوتمہار ے 

 

 کے ستر جو ا ب ک ذ و سرے سے پوشیدہ تھے ا ن

 

ا کہ ا ن

 

 نے ذ و نون کو  بہکاذ ب ا  ب

 

 سے صرف ا س لیے منع ر  پھرشیطان

 

ب

 

ت  نے ا س ذ ر ج

 ۔

 

 ندہ ر ہنے و ا لون میں سے نہ ہو جاو

 

  ب ا  تم ہمیشہ ر

 

ر شتے نہ بن جاو
ف
 کیا ہے کہ کہیں تم 

س ِفِ  سْو  ِو  then  ا لا  پھر 

 

 پھر و سوسہ ذ

س ِفِ  سْو  ِو  whispered   ا لا 

 

   و سوسہ ذ

الِ  م   ذ و نون کے  لیے to ه 

 

 لیے ا ن

الِ  م  ِه  both of them  ذ و نون کے 

 

   ا ن

يْط انِ ال  نے خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے 

 

   شیطان

ىِ لِ  ا  کہ to ي بْد 

 

 ر  کر ذ ے ب
ہ
ا 

 

ا  کہ و ہ ظ

 

 ب

ىِ لِ  ِي بْد  make apparent  ر  کر ذ ے 
ہ
ا 

 

   و ہ ظ

الِ  م   ذ و نون کے  لیے to ه 

 

 لیے ا ن

الِ  م  ِه  both of them  ذ و نون کے 

 

   ا ن

ا  جو جو what م 

ور ىِ  ِو  was concealed تھیںچھپائی گئی  چھپائی گئی تھیں 

نِْ م اع  ِه  from ذ و نون سے سے 

 

 ا ن
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نِْ م اع  ِه  both of them ذ و نون 

 

   ا ن

 سے سے from م ن

تِ  وْء َٰ م اس  ِه  their shame  ذ و نون کی شرم گاہیں شرم گاہیں 

 

 ا ن

تِ  وْء َٰ م اس  ِه  both of them ذ و نون کی 

 

   ا ن

(نے کہا ا و ر   and ق الِ وِ 

 

 ا و ر )شیطان

ِق الِ وِ  he said نے کہا)

 

   )شیطان

ا  نہیں نہیں not (Did) م 

ا ِك م ان ه  forbid  منع کیا تم ذ و نون کو منع کیا 

ا ِك م ان ه  you both تم ذ و نون کو   

بُِّ  تم ذ و نون کے ر ت  نے ر ت  نے  Lord ك م ار 

بُِّ ِك م ار  your تم ذ و نون کے   

 سے سے from ع نِْ

هِ  ذ  ِه َٰ this ا س ا س 

ر ةِ ال ج  ِشَّ the خاص  

 

ب

 

 ذ ر ج

ر ةِ ال ج  ِشَّ tree  

 

ب

 

   ذ ر ج

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

ِات ك ونِ  become    

 

   ہو جاو

 

 تم ذ و نون ہو جاو

ِات ك ونِ  you both تم ذ و نون   

ر شتے Angels م ل ك يْنِ 
ف
ر شتے ذ و  

ف
 ذ و  

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِات ك ونِ  become    

 

   بن جاو

 

 تم ذ و نون بن جاو



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1543 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِات ك ونِ  you both تم ذ و نون   

 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ الِْ ال د  ِخ  the ہمیشہ ر ہنے و ا لون میں خاص 

ينِ الِْ ال د  ِخ  immortals ہمیشہ ر ہنے و ا لون میں   

 ذ و نون سے کہہ ذ ب ا  کہ میں تو یقیناً تمہار ے سچے خیرخوا ہون میں سے ہون۔ 21

 

 ا و ر قسم کھا کر  ا ن

م آِوِ  م ه  ِق اس  and   ا و ر  

 

 ذ و نون کے سا منےا و ر  ا س نےقسم کھائی ا ن

مِ وِ  م آِق اس  ِه  he swore (to)  ا س نےقسم کھائی سا منے   

مِ  ق اس  م آِو   ذ و نون کے  both of them ه 

 

   ا ن

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں   

الِ   لیے تم ذ و نون کے لیے to ك م 

الِ  ِك م  you both تم ذ و نون کے   

 یقیناً  میں سےہون یقیناً  surely م نِ لِ 

ِم نِ لِ  among ں سے
 
می

   ہون

ينِ ال ح   مخلص مشور ہ ذ ینے و ا لون خاص the نَّاص 

ينِ ال ح  ِنَّاص  sincere advisors مخلص مشور ہ ذ ینے و ا لون   

22 
   پر 

 

 ہ چکھا۔ تو ا ن

 

ر
م
 کا 

 

ب

 

و ن نے ا س ذ ر ج
ہ

 

ب
ر مانی پر( مائل کر لیا۔ پس ج ب  ا 

ف
ا 

 

 ذ و نون کو  ذ ھوکے سے )ب

 

 ا س نے ا ن

 

 کےسترکھل گئے۔غرص

 

 نے   ا ن

 

ا و ر و ہ  ا پنے ا و پر بہشت کے پتے جور

 

 

  سے منع نہیں کیا تھا ا و ر تم  کویہ نہیں کہا تھا کہ ا لبتہ شیطان

 

ب

 

ٰ  ذ ی۔ کیا میں نے تم  کو ا س ذ ر ج  کو ندی

 

 کےر ت  نے ا ن

 

ت  ا ن

 

ی
ھلا ہوا ذ شمن ہے؟۔تمہالگے۔ 

ک

 ر ا 

افِ  ه م  لَّ ِد  So لا ذ ب ا   تو
س
 ھ
ب

 ذ و نون کو 

 

 تو ا س نے ا ن

لَِّفِ  ِه م اد  he made fall    لا ذ ب ا
س
 ھ
ب

   ا س نے

لَِّ  ذ و نون کو   both of them ه م اف د 

 

   ا ن

ورِ بِ   سا تھ ذ ھوکے کے سا تھ by غ ر 

ورِ بِ  ِغ ر  deception ذ ھوکے کے   
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 پھر ج ب   پھر then ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 ذ و نون نے چکھا چکھا  tasted اذ اقِ 

 

 ا ن

ِاذ اقِ  they both  

 

   ذ و نون نے ا ن

ر ةِ ال ج   کو خاص the شَّ

 

ب

 

 ا س ذ ر ج

ر ةِ ال ج  ِشَّ tree کو 

 

ب

 

   ا س ذ ر ج

تِْ  ر  ہو گئیں became apparent ب د 
ہ
ا 

 

 ر  ہو گئیں ظ
ہ
ا 

 

 ظ

الِ  م  ِه  to ذ و نون کے  لیے 

 

 لیے ا ن

الِ  م  ِه  both of them  ذ و نون کے 

 

   ا ن

تِ  وْء َٰ م اس   ذ و نون کی شرم گاہیں شرم گاہیں  shame ه 

 

 ا ن

تِ  وْء َٰ م اس  ِه  their ذ و نون کی 

 

   ا ن

اوِ   ا و ر  و ہ ذ و نون لگے ا و ر   and ط ف ق 

ِاط ف قِ وِ  began لگے   

ط ف قِ     و ہ ذ و نون   they both او 

فِ   و ہ ذ و نون چپکانے چپکانے  fasten (to) انِ ي خْص 

فِ  ِانِ ي خْص  both و ہ ذ و نون   

ل يِْ م اع   ذ و نون کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ م اع  ِه  themselves ذ و نون کے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے from م ن

قِ  ر  ِو  leaves پتے پتے 

نَّةِ الِْ ِج  (of) the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Garden کے 

 

ب

 

   ج ت
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اه م اوِ   لاب ا   ا و ر   and ن اد 
 ذ و نون کو ب

 

 ا و ر  ا ن

اوِ  ِه م ان اد  called    لاب ا 
   ب

ا ن اد   ذ و نون کو  both of them ه م او 

 

   ا ن

بُِّ م آِر   ذ و نون کے ر ت  نے ر ت  نے  Lord ه 

 

 ا ن

بُِّ م آِر  ِه  their ذ و نون کے 

 

   ا ن

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Did ل مِْأِ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 میں نے تم ذ و نون کو منع کیا تھا میں نےمنع کیا تھا I forbid ك م اأ نْهِ 

ِك م اأ نْهِ  you both تم ذ و نون کو   

 سے سے from ع ن

ا ِت لْك م  this ا س ا س 

ر ةِ ال ج  ِشَّ the خاص  

 

ب

 

 ذ ر ج

ر ةِ ال ج  ِشَّ tree  

 

ب

 

   ذ ر ج

 ا و ر  میں نے کہا تھا ا و ر   and أ ق لوِ 

ِأ ق لوِ  [I] say  میں نے کہا تھا   

آِلَِّ  تم ذ و نون کے لیے لیے to ك م 

آِلَِّ ِك م  you both تم ذ و نون کے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

يْط آنِ ال ِشَّ the خاص  

 

 شیطان

يْط آنِ ال ِشَّ [the] Shaitaan  

 

   شیطان

الِ   تم ذ و نون کےلیے لیے for ك م 

الِ  ِك م  you both تم ذ و نون کے   
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وِ   ذ شمن ہے ذ شمن ہے an open ع د 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 

23 
!۔ ہم نے ا پنےا  ت  پر ظلم   کرنے لگے کہ ا ے ہمار ے ر ت 

 

و ر  خسار ہ ب ا نےو ا لون میں سے ہوجائیں ضرکرلیا ا و ر  ا گر تو معاف نہیں کرے گا ا و ر  ہم پر ر حم نہیں کرے گا تو ہم ذ و نون عرص

 گے۔

ِق الِ  said   ذ و نون نے کہا  کہا 

 

 ا ن

ِق الِ  both of them ذ و نون نے 

 

   ا ن

بَِّ ! Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 ہم نےظلم کیا ظلم کیا wronged ن اظ ل مِْ

ِن اظ ل مِْ we have ہم نے   

 ہمار ے ا پنے نفس  پر ا پنے نفس پر selves ن اأ نف سِ 

ِن اأ نف سِ  our ہمار ے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِت غْف رِْ You forgive تو نےہمیں معاف کیا تو نےہمیں معاف کیا 

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

مْن اوِ   ا و ر )نہ(تو نے ر حم کیا ہم پر ا و ر   and ت رْح 

مِْوِ  ِن ات رْح  have mercy نہ(تو نے ر حم کیا(    

مِْ ت رْح     ہم پر us (on) ن او 

 یقیناًہم ضرو ر  ہو جائیں گے یقیناً surely ن ك ون نَِّلِ 

ِنَِّن ك ونِ لِ  will be ہم  ہو جائیں گے   
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   ضرو ر   definitely نَِّل ن ك ونِ 

 میں سے میں سے among م نِ 

ر ينِ الِْ اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لون خاص 

 

 نقصان

ر ينِ الِْ اس  ِخ  losers و خسار ہ ب ا نے و ا لون 

 

   نقصان

 مین  میں ہی  24

 

ک تمہار ے لیےر

 

 ب

 

ت
ق
  تم ا ب ک ذ و سرے کے ذ شمن ہو۔ ا و ر  ا ب ک)خاص( و 

 

ا ذ  ہوا کہ سبھی نیچے ا تر جاو

 

 ر یعہ معاا ر س

 

 ہے۔ر ہنے کی جگہ ا و ر  ذ

 

 س

ِق الِ  (Allah) said   ا ذ  ہوا

 

ا ذ  ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

ِواِْاهْب طِ  Get down جا ا ترو  نیچےتم جا ا ترو نیچے 

ِواِْاهْب طِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْب عْضِ   تم میں سےبعض  بعض some of ك 

مِْب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

 بعض کےلیے لیے to ب عْضِ لِ 

ِب عْضِ لِ  some others بعض کے   

وِ   ذ شمن ہیں ذ شمن ہیں enemy (as) ع د 

ِل ك مِْوِ  and   ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر 

ِك مِْل وِِ  for   لیے   

 you ك مِْل وِِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

رِ   ٹھکانہ ہے ٹھکانہ ہے a dwelling place (is) م سْت ق 

ِم ت اعِ وِ  and   ہے ا و ر 

 

 ر یعہ معاس

 

 ا و ر  ذ

ِم ت اعِ وِ  livelihood  ہے 

 

 ر یعہ معاس

 

   ذ
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 لیے  لیے for إ ل ىَِٰ

ينِ  ِح  a time  

 

ت
ق
  ا ب ک خاص و 

 

ت
ق
 ا ب ک خاص و 

 ندہ ر ہو گے ا و ر  ا سی میں  تم سب  مرو  گے ا و ر ا  خرکار  ا سی سے  تم سب   25

 

ر ماب ا  کہ ا سی میں تم سب  ر
ف
ا ذ 

 

  گے ۔ ا ر س

 

 نکالے جاو

ِق الِ  He said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

اف ي ِه  in  ا سی میں میں 

اف ي ِه  it ا سی   

 ندہ ر ہو گے will live وْنِ ت حْيِ 

 

 ندہ ر ہو گے ر

 

 تم ر

ِوْنِ ت حْيِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اوِ   ا و ر  ا س میں ا و ر   and ف يه 

اف يوِ  ِه  in   میں   

ف ي او     ا س it ه 

 تم مرو  گے مرو  گے will die ونِ ت م وتِ 

ِونِ ت م وتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اوِ  نْه   ا و ر  ا س سے ا و ر   and م 

نِْوِ  ام  ِه  from سے   

نِْ م  او     ا س  it ه 

جِ    گے will be brought forth ونِ ت خْر 

 

  گے نکالے جاو

 

 تم نکالے جاو

جِ  ِونِ ت خْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

26 
ٰ کا لباس  بھی ہے۔ ا و ر  تقوی

 

 ینت کا ب ا عب

 

 یب و ر

 

ا  ہے ا و ر  ر

 

 ی
ی

 

ب
 ھا

 

 ل کیا ہے جو تمہار ے ستر ذ

 

ا ر

 

ا نیون میں سے  ا ےا و لاذ ِ ا  ذ مؑ!۔ ہم نے تمہار ے لیے لباس ب

 

س

 

ن
توبہترین ہے۔  یہ ا للہ کی 

ا کہ  لوگ نصیحت قبول کریں۔

 

ا نی ہے ب

 

س

 

ن
 ا ب ک 

ِب ن ىِٓي ا O ا ے ا و لاذ ِ  ا ے 

ِب ن ىِٓي ا Children   ِ ا و لاذ   
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مِ   ا  ذ م ا  ذ م !Adam (of) اَٰد 

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

ِن اأ نز لِْ have sent down    ا ر ا

 

ا ر ا   ا ب

 

 ہم نے ا ب

ِن اأ نز لِْ We ہم نے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر to ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 لباس لباس clothing ل ب اسًا

ِي و ار ىِ it covers ا  ہے

 

ا  ہے جو چھپاب

 

 جو چھپاب

تِ  وْء َٰ ِك مِْس  shame  تمہار ی شرم گاہیں شرم گاہیں 

تِ  وْء َٰ ِك مِْس  your تمہار ی   

 ینت بھی ہے ا و ر   and ر يشًاوِ 

 

 ا و ر ر

ِر يشًاوِ  (as) an adornment. ینت بھی ہے 

 

   ر

 لیکن لباس ا و ر   but ل ب اس ِوِ 

ِل ب اس ِوِ  clothing لیکن لباس   

 ی کا خاص the (of) تَّقْو ىَِٰال

 

ی ا ر

 

ٰ کا ۔ ر ا سی  تقوی

ِتَّقْو ىَِٰال righteousness ی کا 

 

ی ا ر

 

ٰ کا ۔ ر ا سی    تقوی

ل كِ   یہ ہے یہ ہے That ذ َٰ

يْرِ  ِخ  (is) best بہترین بہترین 

ل كِ  ِذ َٰ That یہ ہے یہ ہے 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ِاَٰي اتِ  Signs of ا نیون میں

 

س

 

ن
ا نیون میں 

 

س

 

ن
 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 
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مِْل ع لَِّ ِه  so that, may ا  کہ

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 و ہ نصیحت حاصل کرلیں نصیحت حاصل کرلیں remember ونِ ي ذَّكَّرِ 

ِونِ ي ذَّكَّرِ  they و ہ   

27 
 تمہیں بھی نہ بہکاذ ے جس طرخ ا س نے تمہار ے  

 

 کے کپڑا ےا و لاذ ِ ا  ذ مؑ!۔)محتاط ر ہنا(کہیں شیطان

 

 سے ا ن

 

 سے نکلوا  ذ ب ا ۔ ا ن

 

ب

 

 مان ب ا ت  کو ج ت

 

 کے ستر  ا ن

 

ا کہ ا ن

 

ےب

 

ت
 
ی
ک ا ترو ا  ذ 

 

ے ب

ے۔ یقیناً ہم نے شیطانون 

 

سکت
 کو نہیں ذ یکھ 

 

 نہیں ر کھتے۔کوپر کھول ذ ے ۔ب لا شبہ و ہ ا و ر  ا س کا قبیلہ تم کو ا یسی جگہ سے ذ یکھتے ہیں جہان سے تم ا ن

 

 لوگون کاو لی ا و لیاء بناذ ب ا  ہے جوا یمان

 

  ا ن

ِب ن ىِٓي ا O ا ے ا و لاذ ِ  ا ے 

ِب ن ىِٓي ا Children   ِ ا و لاذ   

مِ   ا  ذ م ا  ذ م !Adam (of) اَٰد 

ِلِ  not نہ نہ 

فْت نِ  ِنَّك مِ ي  (Let) tempt   ا ل ذ ے 

 

 ا ل ذ ے فتنے میں ذ

 

 کہیں تمہیں فتنے میں ذ

فْت نِ  ِك مِ نَِّي  definitely کہیں   

نَِّ فْت ن   you ك مِ ي 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

يْط انِ ال   خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ [the] Shaitaan  

 

   شیطان

آِكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

آِكِ  ِم  as کہ   

 ا س نےنکلوا ب ا  تھا ا س نےنکلوا ب ا  تھا he drove out أ خْر جِ 

يِْ ِك مأ ب و  parents تمہار ے و ا لدین کو و ا لدین کو 

يِْ ِك مأ ب و  your تمہار ے   

نِ   میں سے سےمیں  from مّ 

نَّةِ الِْ ِج  the خاص  

 

ب

 

 ج ت
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نَّةِ الِْ ِج  Paradise  

 

ب

 

   ج ت

 ا ترو ا ذ ب ا   ا ترو ا ذ ب ا   stripping ي نز عِ 

نِْ م اع  ِه  from ذ و نون سے سے 

 

 ا ن

نِْ م اع  ِه  both of them ذ و نون 

 

   ا ن

ال ب اسِ  م   ذ و نون کا لباس لباس  clothing ه 

 

 ا ن

ال ب اسِ  م  ِه  their ذ و نون کا 

 

   ا ن

م الِ  ا کہ to ي ر ي ه 

 

 ذ و نون کو ذ کھاذ ے ب

 

ا کہ ا ن

 

 ب

يِ لِ  م اي ر  ِه  show  ذ کھاذ ے   

يِ  م ال ي ر   ذ و نون کو  both of them ه 

 

   ا ن

تِ  وْء َٰ م آِس   ذ و نون کی شرم گاہیں شرم گاہیں  shame ه 

 

 ا ن

تِ  وْء َٰ م آِس  ِه  their ذ و نون کی 

 

   ا ن

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تمہیں ذ یکھتا ہے ذ یکھتا ہے  sees ك مِْي ر ا

ِك مِْي ر ا you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 و ہ و ہ he ه وِ 

ِق ب يل ه ِۥوِ  and   ا و ر  ا س کا قبیلہ ا و ر 

ِه ِۥق ب يلِ وِ  tribe قبیلہ   

ق ب يلِ     ا س کا   his ه ِۥو 

 میں سے میں سے from م نِْ

يْثِ  ِح  where جہان جہان 

ِلِ  not نہیں نہیں 
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مِْت رِ  ِوْن ه  see  ے

 

سکت
ے تم ا نہیں ذ یکھ 

 

سکت
 ذ یکھ 

مِْوْنِ ت رِ  ِه  you تم   

وْنِ  مِْت ر     ا نہیں them ه 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

ع لِْ  بناب ا  ہم نے بناب ا   have made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

ينِ ال ي اط   شیا طین کو خاص the شَّ

ينِ ال ي اط  ِشَّ devils شیا طین کو   

  friends أ وْل ي آءِ 

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ينِ لِ  ِلَّذ  of لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe ر کھتے 

 

 لاتے۔ا یمان

 

 ر کھتے ا یمان

 

 لاتے۔ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

28 
 و ن کو کرتے ذ یکھا ہے ا و ر  ا للہ نے بھی ہمیں ا سی کا حکم ذ ب ا  

 

ر
ی 
ا  ہےا و ر  ج ب  کوئی بے حیائی کرتے ہیں تو کہتے ہیں کہ ہم نے ا سی طرخ ا پنے 

 

 ر گز حکم  نہیں کرب
ہ
۔ کہہ ذ و بیشک ا للہ بے حیائی کا  

 ۔کیاتم ا للہ پر ا یسی ب ا تیں  کہہ ذ یتے ہوجو تم ب ا لکل  نہیں جانتے؟۔ 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 و ہ کرتے ہیں کرتے ہیں  do واِْف ع لِ 

ِواِْف ع لِ  they و ہ   

ةًِ ش   بے حیائی بے حیائی immorality ف اح 

ِواِْق الِ  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 
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ِواِْق الِ  they و ہ   

دِْ ج   ہم نےب ا ب ا   ب ا ب ا   found ن او 

دِْ ج  ِن او  We ہم نے   

ل يِْ آِع   ا و پر ا س کے ا و پر on ه 

ل يِْ آِع  ِه  it ا س کے   

ب آءِ   و ن کو ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو forefathers ن ااَٰ

 

ر
ی 
 ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   کوو ۔ہمار ے

ب آءِ  ِن ااَٰ our ہمار ے   

 ا و ر ا للہ نے ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ نے   

رِ   ہمیں حکم ذ ب ا  ہے حکم ذ ب ا  ہے ordered (has) ن اأ م 

رِ  ِن اأ م  us ہمیں   

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ of ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي أْم رِ  order حکم ذ یتا ہے حکم ذ یتا ہے 

آءِ بِ  حْش  ِالْف  with, in سا تھ بے حیائی کا سا تھ 

آءِ الِْبِ  حْش  ِف  the خاص   

آءِ ب الِْ حْش     بے حیائی کا immorality ف 

ول ونِ أِ   کیا تم کہتے ہو؟ کیا؟ ?Do ت ق 
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ولِ أِ  ِونِ ت ق  say کہتے ہو   

ولِ   you ونِ أ ت ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ى  ا و پر ا و پر about ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  what جو جو 

ِلِ  (do) not نہیں نہیں 

ِونِ ت عْل مِ  know  تم جانتے جانتے 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم )تم سب  (

29 
 سیدھا )قبلے کی طرف(کرلیاکرو  ا و ر   ذ ین)یعنی سا ر ی عباذ تیں

 

 ا پنا ر خ

 

ت
ق
  کےو 

 

 ر  سجدےنمار
ہ
(ا س کے لیےخالص کرتے کہہ ذ و میرے ر ت  نے توا نصاف کا حکم ذ ب ا  ہے ۔ا و ر  

 کر چکا ہےا سی طرخ تمہیں پھر بھی پیدا  کرےگا۔ہوئےصرف ا سی کو پکار و  ۔ و ہ جیسےتم کو پہلےپیدا  

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِأ م رِ  has ordered حکم ذ ب ا  ہے حکم ذ ب ا  ہے 

بِّ  ِىر  Lord میرےر ت  نے ر ت  نے 

بِّ  ِىر  My میرے   

 سا تھ ا نصاف کا سا تھ with, in الْق سْطِ بِ 

ِق سْطِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کا  justice ق سْطِ ب الِْ

 ا و ر  سیدھ کاتعین کرلیاکرو   ا و ر   and أ ق يم واِْوِ 

ِواِْأ ق يمِ وِ  set   سیدھ کاتعین کرلیاکرو   

 you واِْو أ ق يمِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وهِ     faces ك مِْو ج 

 

  ر خ

 

 تمہار ے ر خ

وهِ  ِك مِْو ج  your تمہار ے   
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ندِ   ا و پر  ا و پر  at ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

دِ  ِم سْج  masjid   

 

   مسجد۔نمار

 

 مسجد۔نمار

ِادْع وهِ وِ  and   ا و ر  پکار ا کرو  تم ا سے ا و ر 

ِوهِ ادْعِ وِ  invoke    پکار ا کرو   

 ه وِِو ادْعِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا سے Him هِ و ادْع وِ

ينِ   مخلص ہوتے ہوئے مخلص ہوتے ہوئے sincere (being) م خْل ص 

ِهِ لِ  to لیے ا س )ا للہ(کے لیے 

ِهِ لِ  Him  ا للہ(کےا س(   

ينِ ال ۔ ذ ین  خاص the (in) دّ   مذہ ب 

ينِ ال ِدّ  religion  ۔ ذ ین    مذہ ب 

اكِ   جیسے کہ جیسے like م 

اكِ  ِم  As کہ   

أِ   ا س نے تمہیں پہلے پیدا  کیا ہے ا س نے  پہلے پیدا  کیا ہے He originated ك مِْب د 

أِ  ِك مِْب د  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

  گے will return ونِ ت ع ودِ 

 

  گے و یسےہی  و ا پس ا  و

 

 و یسےہی تم و ا پس ا  و

ِونِ ت ع ودِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

30 
  کر شیطانون کوو لی  ا و لیاء 

 

 لوگون نے ا للہ کو چھور

 

 ہوچکی۔ ب لاشبہ ا ن

 

 ت
ی
ا 

 

ر یق پر گمرا ہی ب
ف
 ذ ی ا و ر  ا ب ک 

 

 ت
ی
ر یق کو تو ا س نے ہدا 

ف
خیال کرتے    لیا  ہے۔ا و ر )ا پنے ب ا ر ے میں(سمجھتے  بناا ب ک 

 ب ا فتہ ہیں۔

 

 ت
ی
 ہیں کہ بیشک و ہ ہدا 

ِف ر يقًا A group ر یق کو
ف
ر یق کو ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

ىَِٰ ِه د  He guided ذ ی 

 

 ت
ی
 ذ ی ا س نےہدا 

 

 ت
ی
 ا س نےہدا 
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يقًاوِ  ِف ر  and   ر یق کہ ا و ر
ف
 ا و ر ا ب ک 

يقًاوِ  ِف ر  a group ر یق کہ
ف
   ا ب ک 

قَِّ  ہو گئی deserved ح 

 

 ت
ی
ا 

 

 ہو گئی ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

ل يِْ مِ ع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  they کے  

 

   ا ن

ل ةِ ال لَ   گمرا ہی خاص the ضَّ

ل ةِ ال لَ  ِضَّ astraying گمرا ہی   

مِ إ نَِّ  ب لا شبہ  و ہ ب لا شبہ  Indeed ه 

مِ إ نَِّ ِه  they و ہ   

ذِ  و ن نے بنا لیا  take واِْاتَّخ 
ہ

 

ب
 بنا لیا  ا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ينِ ال ي اط   شیا طین کو خاص the شَّ

ينِ ال ي اط  ِشَّ devils شیا طین کو   

  allies (as) أ وْل ي آءِ 

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ب ونِ وِ  ِي حْس  while   ا و ر  و ہ سمجھتے خیال کرتے ہیں  ا و ر 

بِ وِ  ِونِ ي حْس  think  سمجھتے خیال کرتے ہیں   

بِ  ي حْس     و ہ they ونِ و 

مأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مأ نَِّ ِه  they و ہ   
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ونِ   ب ا فتہ ہیں guided-ones (are the) مُّهْت د 

 

 ت
ی
 ب ا فتہ ہیں ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

31 
  پیو ا و ر  ا سرا ف 

 

ین کرلیا کرو ۔ا و ر  خوت  کھاو
 
 

 

ر
م
 ا پنے ا  ت  کو

 

ت
ق
  کے و 

 

 ر سجدے و نمار
ہ
سرا ف کرنے و ا لون کوب ا لکل محبوت  نہیں )یعنی فضول خرچی( نہ کرو بیشک و ہ ا  ا ے ا و لاذ ِ ا  ذ مؑ!۔ 

ا ۔

 

ھی
ک

 ر 

ِب ن ىِٓي ا O ا ے ا و لاذ ِ  ا ے 

ِب ن ىِٓي ا Children   ِ ا و لاذ   

مِ   ا  ذ م ا  ذ م !Adam (of) اَٰد 

ذِ  ِواِْخ  Take   لے لو تم۔ ا ختیار  کرو تم لے لو ۔ ا ختیار  کرو 

ذِ  ِواِْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ين تِ   ینت  adornment ك مِْز 

 

 ینت ر

 

 تمہار ی ر

ين تِ  ِك مِْز  your تمہار ی   

ندِ    ا و پر at ع 

 

ت
ق
 ذ ب ک ۔ و 

 

ر

 

ی
 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

دِ  ِم سْج  masjid   

 

   مسجد۔نمار

 

 مسجد۔نمار

ل واِْوِ  ِك  and   تم ا و ر 

 

 ا و ر  کھاو

لِ وِ  ِواِْك  eat    

 

   کھاو

لِ  ك   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب واِْوِ   ا و ر  پیوتم ا و ر   and اشْر 

بِ وِ  ِواِْاشْر  drink  پیو   

بِ   you واِْو اشْر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  لیکن and لِ وِ 

 

 لیکن مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 تم ا سرا ف کرو  ۔تم فضول خرچی کرو   ا سرا ف کرو  ۔فضول خرچی کرو   be extravagant وٓاِْت سْر فِ 
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ِوٓاِْت سْر فِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 نہیں نہیں not (does) لِ 

بُِّ ِي ح  love ا  ہے

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ِم سْر ف ينِ الِْ the فضول خرچی کرنے و ا لون کو خاص 

ِم سْر ف ينِ الِْ extravagant ones کو فضول خرچی کرنے و ا لون   

32 
 ق جو ا س نے ا پنے بندو ن کے لیے پیدا  کیاہے ا س کو کس نے حرا م کیا ہے؟ ۔کہہ ذ و  ذ نیا

 

لال و  ب ا کیزہ ر ر
 یب و ا  ر ا ئش ا و ر ج

 

 و ا لون کے لیے پوچھو کہ ا للہ کی ر

 

 ندگی میں یہ نعمتیں  ا یمان

 

 کی ر

  سمجھنے 

 

 خالص  ا نہی کے لیےمختص ہون گی ۔ا سی طرخ ہم ا پنی ا  ب ا ت

 

 کے ذ ن

 

 و ا لون کے لیے کھول کھول کر و ا ضح کرتے ہیں ۔ہیں ا و ر قیامب

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ِم نِْ Who 

? 

 کس نے؟ کس نے؟

مِ  رَّ ِح  has forbidden حرا م کی حرا م کی 

ين ةِ  ِز  adornment یب و ا  ر ا ئش 

 

 یب و ا  ر ا ئش ر

 

 ر

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِالَّت ىِٓ which و ہ جو و ہ جو 

ِأ خْر جِ  He has brought forth ا س نے نکالی ا س نے نکالی 

ِۦلِ  ه  ب اد  ِع  for  ا س کے بندو ن کے لیے لیے 

ب ادِ لِ  ِۦع  ِه  slaves  بندو ن کے   

ب ادِ  ِۦل ع     ا س کے his ه 

 ا و ر   ب ا کیزہ چیزیں ا و ر   and الْطَّيّ ب اتِ وِ 

ِطَّيّ ب اتِ الِْوِ  the خاص   

   ب ا کیزہ چیزیں  pure things طَّيّ ب اتِ و الِْ
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 میں سے میں سے from م نِ 

زْقِ ال ِرّ  the ق خاص 

 

 ر ر

زْقِ ال ِرّ  sustenance ق 

 

   ر ر

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِه ىِ  it یہ یہ 

ينِ لِ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   ر کھتے ہیں believe واِْاَٰم 

 

 ر کھتے ہیں و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 میں میں during ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

ةًِ ال ص  صةا مختص ہون گی exclusively (for them) خ 
ل
صةا مختص ہون گی ا و ر  خا

ل
 ا و ر  خا

ِي وْمِ  (on the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the و ا لون کے لئے( خاص 

 

 کے)ا یمان

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection. )و ا لون کے لئے 

 

 کے)ا یمان

 

   قیامب

ل كِ كِ   ا سی طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

لِ   کرتے ہیں We explain ن ف صّ 

 

 کرتے ہیں ہم مفصل و ضاجب

 

 ہم مفصل و ضاجب

ِي اتِ الَِٰ the کو خاص 

 

 ا  ب ا ت
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ِي اتِ الَِٰ Signs کو 

 

   ا  ب ا ت

وْمِ لِ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِ  ِق  people لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 و ہ  علم ر کھتے ہیں علم ر کھتے ہیں  know ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

33 
ا حق

 

 کو ۔ا و ر  ب

 

ا ہ کی ب ا ت

 

 ر  گی
ہ
 ر  ہون ب ا  پوشیدہ ۔ ا و ر  

ہ
ا 

 

 ب ا ذ تی کرنے کو۔ ا و ر یہ کہ تم کسی کو ا للہ  کا  کہہ ذ و  )سن ر کھو (۔بس یقینی طور  پرمیرے ر ت  نےبے حیائی کی ب ا تو ن کو خوا ہ ظ

 

ظلم  ر

ر ا ر  ذ ب ا  ہے۔ا و ر یہ
ق
 ل نہیں کی ۔ب ا لکل حرا م 

 

ا ر

 

 ۔ جن کا تمہیں ب ا لکل علم نہیں۔ بھی کہ ا للہ  کے ب ا ر ے میں ا یسی ب ا تیں کہو شرب ک بنالوجس کی ا س نے کوئی بھی ذ لیل و  سند ب

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

اإ نَِّ ِم  Indeed یقینی طور  پر صرف یقینی طور  پر 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

مِ  رَّ  حرا م کیاہے حرا م کیاہے forbidden (had) ح 

بِّ  ِىِ ر  Lord  میرے ر ت  نے ر ت  نے 

بِّ  ِىِ ر  my میرے   

ش ِالِْ و اح   بے حیائی خاص the ف 

ش ِالِْ و اح  ِف  shameful deeds بے حیائی   

ا  جو جو what م 

رِ  ِظ ه  (is) apparent ر  ہے 
ہ
ا 

 

 ر  ہے ظ
ہ
ا 

 

 ظ

نِْ ام  ِه  of ا س میں سے میں سے 

نِْ ام  ِه  it ا س   

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

 چھپی ہے چھپی ہے is concealed ب ط نِ 

ثْمِ وِ  ِالْْ  and   ا ہ کو ا و ر

 

 ا و ر  گی
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ِثْمِ الِْْ وِ  the خاص   

ا ہ کو  sin ثْمِ و الِْْ 

 

   گی

 ا و ر  جبرو ظلم کو ا و ر   and الْب غْىِ وِ 

ِب غْىِ الِْوِ  the خاص   

   جبرو ظلم کو  oppression ب غْىِ و الِْ

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

قِّ الِْ  حق کےکسی  خاص the ح 

قِّ الِْ ِح  right کسی حق کے   

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نوِ 

ِأ نوِ  that  کہ   

   associate (others) واِْت شْر كِ 

 

   شرب ک ٹھہرا و

 

 تم شرب ک ٹھہرا و

ِواِْت شْر كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ with ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ا  جوکہ جوکہ what م 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

لِْ ِي ن زّ  He (has) sent down ل کی ا س نے 

 

ا ر

 

 ل کی ا س نے ب

 

ا ر

 

 ب

ِۦبِ  ِه  of سا تھ ا س )شرک(کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س )شرک(کے   

لْط انًا  کوئی ذ لیل۔ کوئی سند کوئی ذ لیل۔ کوئی سند any authority س 

ِأ نوِ  and   ا و ر  کہ ا و ر 
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ِأ نوِ  that  کہ   

ولِ   کہوتم کہو  say واِْت ق 

ولِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ى  ا و پر ا و پر about ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  what جو جو 

ِلِ  (do) not نہیں نہیں 

ِونِ ت عْل مِ  not know   تمہیں معلوم معلوم 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

34  

 

 کے لیے)موت

 

 ر  ا مب
ہ
ا  ہےا  ا و ر  

 

ا  ہے۔  نہ تو  ا ب ک گھڑی  )یعنی ا ب ک لمحہ(پیچھےہو ب

 

 ا   جاب

 

ت
ق
 کا)ا  خری(و 

 

 و ر  نہ ہی ا  گے ۔کی(معیاذ  مقرر و معین ہے۔  ج ب  ا ن

ِل ك لِّ وِ  and   ر  ا ب ک ا و ر 
ہ
 ا و ر  لیے  

ِك لِّ ل وِِ  for لیے   

لِ   ر  ا ب ک  every ك لِّ و 
ہ

   

 کے nation أ مَّةِ 

 

 کے ا مب

 

 ا مب

لِ  ِأ ج  (is a fixed) term ہے 

 

ں
 
عی 
م

 

 

ت
ق
 ہے ا ب ک و 

 

ں
 
عی 
م

 

 

ت
ق
 ا ب ک و 

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

آءِ  ا  ہے comes ج 

 

ا  ہے ا  ب

 

 ا  ب

لِ  مِْأ ج  ِه  term  

 

ت
ق
 ۔ ا  خری و 

 

ت
ق
 و 

 

ں
 
عی 
م

  

 

ت
ق
 ا  خری و 

 

 ۔ ا ن

 

ت
ق
 و 

 

ں
 
عی 
م

 کا

 

 ا ن

لِ  مِْأ ج  ِه  their کا 

 

   ا ن

 نہ و ہ نہ و ہ not لِ 

رِ  ِونِ ي سْت أْخ  seek to delay  ےپیچھے

 

سکت
ے ہو

 

سکت
 و ہ پیچھے ہو
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رِ  ِونِ ي سْت أْخ  they و ہ   

اع ةًِ  لمحہ بھر ۔ گھڑی بھر لمحہ بھر ۔ گھڑی بھر fraction of time س 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  nor نہ   

مِ   و ہ ا  گے ہون گے ا  گے ہون گے seek to advance (it) ونِ ي سْت قْد 

مِ  ِونِ ي سْت قْد  they و ہ   

35 
 ا ے 

 

 بیان

 

 ب  کبھی بھی  تم  میں سےتمہار ے ب ا س  ر سول ا  ئیں ۔جو تم پر میری ا  ب ا ت
 ر جائے  ا و لاذ ِ ا  ذ مؑ!۔) ہمیشہ  سےہمار ی یہ نصیحت ر ہی ہے کہ( ج

 

کیاکریں۔ پھر جوکوئی)ا للہ سے( ذ

 ا و ر  ا صلاخ کرلے توا یسے لوگون پر نہ  کچھ خوف ہوگا ا و ر  نہ  ہی و ہ غمگین ہون گے۔

ِب ن ىِٓي ا O ا و لاذ ِ ا ے  ا ے 

ِب ن ىِٓي ا Children   ِ ا و لاذ   

مِ   ا  ذ م ا  ذ م !Adam (of) اَٰد 

ِمَّاإِ  Indeed 

سےہمار ی یہ نصیحت ر ہی ہے کہ(بے   ہمیشہ )

 شک

 سےہمار ی یہ نصیحت ر ہی ہے کہ(بیشک ا گر  ہمیشہ )

   ا گر If مَّاإِ 

أْت يِ   کبھی بھی  ا  ئے تمہار ے ب ا س ا  ئے  ب ا س   come to نَّك مِْي 

أْت يِ  ِك مِْنَِّي  definitely کبھی بھی   

نَِّ  you ك مِْي أْت ي 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لِ  س   ر سول ۔پیغمبر ر سول ۔پیغمبر Messengers ر 

ن ِك مِْمّ  from تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کریں relating ونِ ي ق صُِّ

 

 کریں جو بیان

 

 و ہ جو بیان

ِونِ ي ق صُِّ they و ہ   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر to ك مِْع 
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ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ي اتِ    Verses ىاَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 میری ا  ب ا ت

ي اتِ  ِىاَٰ My میری   

 پھر جو پھر then م نِ فِ 

ِم نِ فِ  Whoever  جو   

ىَِٰ  متقی ہوجائےپرہیزگار ہوجائے ۔  پرہیزگار ہوجائے ۔ متقی ہوجائے fears Allah اتَّق 

ِأ صْل حِ وِ  and   ا و ر ا صلاخ کرلے ا و ر 

ِأ صْل حِ وِ  reforms ا صلاخ کرلے   

 پس نہیں پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  No نہیں   

وْفِ   ر  ۔ کوئی خوف fear خ 

 

 ر  ۔ کوئی خوف کوئی ذ

 

 کوئی ذ

ل يِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 و ہ و ہ they ه مِْ

نِ  ِونِ ي حْز  will grieve و ہ غمگین ہون گے غمگین ہون گے 

نِ  ِونِ ي حْز  they و ہ   

 سے تکبر کریں ۔ و ہی لوگ جہنم و ا لے ہون گے جو ا س میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں 36

 

ر ا ر ذ یں ا و ر ا ن
ق
ا  

 

لائیں(جھوب

 

ھی
 
ح

 گے۔  ا و ر  جو کوئی ہمار ی ا  یتو ن کو)

ينِ وِ  ِالَّذ  but لیکن و ہ لوگ کہ لیکن 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 منسوت  کریں deny واِْك ذَّبِ 

 

لائیں۔ جھوت

 

ھی
 
ح

 منسوت  کیا  و ہ 

 

لاب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح
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ِواِْك ذَّبِ  they و ہ   

 کے سا تھ with, in اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

واِْوِ   ا و ر  تکبر کریں و ہ ا و ر   and اسْت كْب ر 

ِواِْاسْت كْب رِ وِ  (are) arrogant  تکبر کریں   

   و ہ they واِْو اسْت كْب رِ 

نِْ آِع   ا س سے سے  towards ه 

نِْ آِع  ِه  them ا س   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں Those أ و۟ل َٰٓ

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

ِنَّارِ ال (of) the جہنم کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire جہنم کے   

 و ہ و ہ they ه مِْ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہمیشہ ر ہنے و ا لے will abide forever خ 

37 
 و ا لی ب ا تیں گھڑلے ب ا  ا س کی 

 

 و بہتان

 

 ہوگا ؟۔جوا للہ پر جھوت

 

ا لم کون

 

 ا ظ

 

ر
ی 
 پھر ا س سے 

 

 لوگون کے نصیب کا ا ن

 

ا  کہہ ذ و ۔ا ن

 

 کے کوا  یتون کو جھوب

 

ک کہ ج ب  ا ن

 

مل کر ہی ر ہے گا ۔یہان ب

 کی ر و حیں قبض کرنے  ا  ئیں گے تو پوچھیں گے کہ کہان ہیں و ہ جن سےتم ا للہ کے علاو ہ  ذ عائیں مانگاکر

 

ر شتے ا ن
ف
(سب  ہم ب ا س ہمار ے بھیجے ہوئے 

 

تے تھے ؟۔و ہ کہیں  گے کہ)ا  خ

ت  ہو گئے۔ ا و  

 

ی
ر ینِ حق تھے۔سےغا

ک

 

می

ا شکرےو  

 

 ر  ا پنے ا  ت  پر گوا ہی ذ ینے لگیں گے کہ و ا قعی  و ہ ب

ِم نِْفِ  then  ؟ پھر

 

 پھر کون

ِم نِْفِ  Who 

? 

؟

 

   کون

ا لم ہے more unjust (is) أ ظْل مِ 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

ا لم ہے 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 
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ِمَّنِ مِ  than  ا س سےجو ا س سے 

ِمَّنِ مِ  than (one) who جو   

 ا فترا  کرے ۔گھڑ لے ۔گھڑ لےا فترا  کرے  invented افْت ر ىَِٰ

ل ى ِع  against ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بًا ِك ذ  a lie  

 

  جھوت

 

 جھوت

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِك ذَّبِ  denies منسوت  کرے 

 

 منسوت  کرے مسترذ  کرے ۔جھوت

 

 مسترذ  کرے ۔جھوت

ِۦبِ  ِاَٰي ات ه  in کے سا تھ 

 

 سا تھ ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِۦاَٰ ِه  Verses  

 

   کےا  ب ا ت

ي اتِ  ِۦب اَٰ    ا س کی His ه 

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

مِْي ن الِ  ِه  will reach کو پہنچے گا 

 

 پہنچے گا ا ن

مِْي ن الِ  ِه  them  کو 

 

   ا ن

يبِ  من ص   کا حصہ حصہ  portion ه 

 

 ا ن

يبِ  من ص  ِه  their کا 

 

   ا ن

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ِك ت ابِ الِْ the نصیب ۔ لکھے ہوئے خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book نصیب ۔ لکھے ہوئے   

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

تِْ آء  مِْج  ِه  comes to کے ب ا س ا  ئیں گے ب ا س 

 

 ا  ئیں گےا ن
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تِْ آء  مِْج  ِه  them کے 

 

   ا ن

لِ  س  ر شتے messengers (Angels) ن ار 
ف
ر شتے ہمار ے قاصد  

ف
 قاصد  

لِ  س  ِن ار  Our ہمار ے   

فَِّ مِْي ت و   ذ یں گے  take in death وْن ه 

 

 ذ یں گے و فات

 

 کو و فات

 

 و ہ ا ن

فَِّ مِْوْنِ ي ت و  ِه  they و ہ   

فَّوْنِ  مِْي ت و   کو  them ه 

 

   ا ن

 و ہ کہیں گے کہیں گے  say وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 Where أ يْنِ 

? 

 کہان ہیں؟ کہان ہیں؟

ا ِم  those (whom) و ہ جن کو و ہ جن کو 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم پکار تے ۔تم ذ عائیں مانگتے  پکار تے ۔ ذ عائیں مانگتے  invoke ونِ ت دْعِ 

ِونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِواِْق الِ  say  و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

لُِّ  و ہ گم ہو گئے گم ہو گئے  strayed واِْض 

لُِّ ِواِْض  they و ہ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1568 of 6325 
https://quranexcel.com 

نَِّ  ہم سے سے from اع 

ِنَّاعِ  us ہم   

واِْوِ  د  ه   ا و ر  گوا ہی ذ یں گے و ہ ا و ر   and ش 

دِ وِ  ه  ِواِْش  (will) testify  گوا ہی ذ یں گے   

دِ  ه  ش     و ہ they واِْو 

ل ىَِٰٓ لاف  against ع 

 

لاف  ج

 

 ج

مِْأ نف س ِ ِه  selves کے خوذ نفسون کے 

 

 خوذ نفسون کے ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ا شکری کرنے  disbelievers ك اف ر ينِ 

 

ا شکری کرنے و ا لے و ا لےکفر و ب

 

 کفر و ب

38 
  ا س میں ذ ا  

 

  ۔ج ب  کوئی ا مب

 

 میں ذ ا خل ہو جاو

 

 خ

 

سا نون کی ا متون کے سا تھ تم بھی ذ و ر

 

ن
و ن  ا و ر ا 

 

 

ت
ِ
ج 
ا ذ  ہو گا کہ تم سے پہلےگزر ی ہوئی 

 

خل ہو گی تو ا پنی بہن )یعنی ا پنے ہی جیسی ذ و سری ا ر س

ک کہ ج ب  سبھی )جماعتیں(ا س میں

 

( پر لعنت کرے گی ۔یہان ب

 

 کے بعد و ا لےپہلون کے ب ا ر ے کہیں گے۔ ا ے ر ت  ہما جماعب

 

ر ے!۔ ا نہی لوگون نے ہم کو جمع ہو جائیں گی۔ تو ا ن

ا  ہےبلکہ تم  علم نہیں ر کھتے۔

 

 ر  ا ب ک کے لیے ذ گی
ہ
ا ذ  ہو گا کہ 

 

ا  عذا ت  ذ ے۔ ا ر س

 

 گمرا ہ کیا تھا ۔پس تو ا نہیں ا  گ کا ذ گی

ِق الِ  He (will) say ا ذ  ہوگا

 

ا ذ  ہوگا ا ر س

 

 ا ر س

لِ  ِواِْادْخ  Enter   

 

   ذ ا خل ہوجاو

 

 تمذ ا خل ہوجاو

لِ  ِواِْادْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں among ف ىِٓ

مِ  ِأ م  nations ا متون کے 

 

 ا متون کے ا ن

 

 ا ن

ِق دِْ in fact حقیقت میں حقیقت میں 

ل تِْ ِخ  (who) passed away جوگزر  چکی ہیں جوگزر  چکی ہیں 
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ِم ن from سے سے 

ِك مق بْلِ  before you تم سے پہلے پہلے 

ِك مق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

نِّ الِْ ِج  the جنون خاص 

نِّ الِْ ِج  jinn جنون   

نسِ وِ  سا نون ا و ر   and الْْ 

 

ن
 ا و ر  ا 

ِنسِ الِْْ وِ  the خاص   

سا نون  men نسِ و الِْْ 

 

ن
   ا 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ِنَّارِ ال the ا  گ خاص 

ِنَّارِ ال Fire  ا  گ   

ا  ج ب  بھی ج ب  بھی Every time ك لَّم 

ل تِْ خ  ِد  entered ذ ا خل ہوگی ذ ا خل ہوگی 

ِأ مَّةِ  a nation کوئی قوم کوئی قوم 

ِلَّع ن تِْ it cursed لعنت بھیجے گی لعنت بھیجے گی 

اأ خْتِ  ِه  sister (nation) )پر(ا س کی بہن )قومی  بہن )قومی پر 

اأ خْتِ  ِه  its ا س کی   

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

كِ  ار  ِواِْادَّ had overtaken one another  و ہ ا کٹھے ہون گے ا کٹھے ہون گے 

كِ  ار  ِواِْادَّ they و ہ   
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اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

يعًا م   سب  کے سب   سب  کا سب   ,all ج 

ِق ال تِْ (will) say تو کہے گی تو کہے گی 

ِه مِْأ خْر ا last of them  کی پچھلی ا  خرو ا لی۔پچھلی 

 

 کی  ا  خرو ا لی۔ا ن

 

 ا ن

ِه مِْأ خْر ا them کی 

 

   ا ن

 ِ ه مِْل     about ول 

 

 ت
ی
  ب ا 

 

 ت
ی
ی کی ب ا 

 ہل
ب

 کی 

 

 ا ن

 ِ ِه مِْولِ ل  first of  ی کی

 ہل
ب

   

 کی them ه مِْل  ولِ 

 

   ا ن

بَِّ !  ا ے Lord ن ار  ! ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

ؤ ل ٓءِ   یہ لوگ کہ یہ لوگ کہ These ه َٰٓ

لُِّ ِون اأ ض  misled  و ن نے ہمیں گمرا ہ کیا تھا
ہ

 

ب
 گمرا ہ کیا تھاا 

لُِّ ِن اوِأ ض  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

لُّوِ    ہمیں us ن اأ ض 

مِْفِ   کو  لہذا   so  ـ ات ه 

 

 لہذا ذ ے تو ا ن

مِْ ـ اتِ فِ  ِه  give   ذ ےتو   

 ـ اتِ  مِْف   کو  them ه 

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابًا

عْفًا ِض  double   ا

 

ا   ذ گی

 

 ذ گی

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِنَّارِ ال the ا  گ خاص 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1571 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ   

ا ذ  ہوگا He (will) say ق الِ 

 

ا ذ  ہوگا ا ر س

 

 ا ر س

ِك لِّ لِ  for ر ا ب ک کے لیے 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِ  each ر ا ب ک کے 
ہ

   

عْفِ  ا   a double (is) ض 

 

ا   ذ گی

 

 ذ گی

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 نہیں نہیں not لَِّ

ِونِ ت عْل مِ  know   تم جانتے  جانتے 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم )تم سب  (

 نہ ہوئی پس  39

 

ی لب

 

فض
 ے چکھتےا و ر  پہلےو ا لے بعد و ا لون سے کہیں گے کہ تمہیں ہم پر کچھ بھی 

 

ر
م
 ر ہو۔تم بھی  )ہمار ی طرخ(ا پنی کمائی پرعذا ت  کے 

ِق ال تِْوِ  and   ا و ر  کہے گی ا و ر 

ِق ال تِْوِ  (will) say  کہے گی   

مِْأ ول ىَِٰ ی first of ه 

 ہل
ب

ی سب  سے 

 ہل
ب

 کی 

 

 ا ن

مِْأ ول ىَِٰ ِه  them کی 

 

   ا ن

 ِ    to خْر اه مِْل 

 

 ت
ی
  ب ا 

 

 ت
ی
 کی پچھلی کی ب ا 

 

 ا ن

 ِ ِه مِْخْر ال  to last of پچھلی کی   

 کی  them ه مِْل  خْر ا

 

   ا ن

 پھر نہیں پھر  and م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

 ہے ہے is ك انِ 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 
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ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر upon ن اع 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

 کوئی بھی کوئی بھی any م ن

ِف ضْلِ  superiority ر تری
ی 

ر تری 
ی 

 

ِذ وق واِْفِ  so  ے چکھو تم تو 

 

ر
م
 تو 

ِواِْذ وقِ فِ  taste ے چکھو 

 

ر
م

   

 you واِْف ذ وقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عذا ت   کے خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت   کے   

 بسبب ا س کےجو بسبب for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بِ   کما ب ا کرتے  تم کما ب ا کرتے  earn ونِ ت كْس 

بِ  ِونِ ت كْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

40 
 

 

ب

 

 ے  کھولے جائیں گے ا و ر نہ ہی و ہ ج ت

 

 کے ذ ر و ا ر

 

 کے لیے ا  سمان

 

 سےتکبر کیا ۔نہ توا ن

 

لاذ ب ا  ا و ر ا ن

 

ھی
 
ح

  بیشک جن لوگون نے ہمار ی ا  یتو ن کو 

 

ت

 

ی
ک کہ ا و 

 

میں ذ ا خل ہون گے یہان ب

ا کے میں  سےنکل جائے۔ ا و ر  ہم مجرمون کو ا یسی ہی  سزا  ذ ب ا  کرتے ہیں۔ 

 

 سوئی کے ب

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِواِْك ذَّبِ  denied منسوت  کیا 

 

لاب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح

و ن نے  
ہ

 

ب
 منسوت  کیا  ا 

 

لاب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح
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ِواِْك ذَّبِ  they   و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کے سا تھ with, in اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

واِْوِ  و ن نے ا و ر   and اسْت كْب ر 
ہ

 

ب
 ا و ر   تکبر کیا ا 

ِواِْاسْت كْب رِ وِ  (were) arrogant  تکبر کیا   

و ن نے they واِْو اسْت كْب رِ 
ہ

 

ب
   ا 

نِْ اع   ا س )کلام(سے سے  towards ه 

نِْ اع  ِه  them )ا س)کلام   

 نہیں نہیں not لِ 

تَّحِ  ِت ف  be opened کھولے جائیں گے کھولے جائیں گے 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ے doors أ بْو ابِ 

 

 ے ذ ر و ا ر

 

 ذ ر و ا ر

آءِ ال م  ِسَّ (of) the کے خاص 

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven کے 

 

   ا  سمان

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

لِ   و ہ ذ ا خل ہون گے ذ ا خل ہون گے  will enter ونِ ي دْخ 

لِ  ِونِ ي دْخ  they و ہ   

نَّةِ الِْ  میں خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت
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تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ل جِ  ِي  passes گھس جائے گھس جائے 

م لِ الِْ ِج  the خاص  

 

ت

 

ی
 ا و 

م لِ الِْ ِج  camel  

 

ت

 

ی
   ا و 

 بیچ بیچ through ف ى

مّ  ِس  eye ا کے

 

ا کے ب

 

 ب

ي اطِ الِْ ِخ  (of) the سوئی کے خاص 

ي اطِ الِْ ِخ  needle سوئی کے   

ل كِ وِ  ذ َٰ  ا و ر  ا سی طرخ ا و ر   and ك 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

 جزا  ذ یتے ہیں ہم جزا  ذ یتے ہیں ہم We recompense ن جْز ىِ

ينِ الِْ ِم جْر م  the مجرمون کو خاص 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون کو   

 ھنا بھی جہنم کا ہو گا۔ ا و ر  ہم بےا نصافون کو   ا سی طرخ کی سزا  ذ ب ا  کرتے ہیں۔ا یسے لوگون  41

 

ا  بھی جہنم کاا و ر  ا و پر ا و ر

 

 کا بچھوب

ملِ  ِه  for کےلیےہے  لیے ہے 

 

 ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے from مّ ن

نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم کے جہنم کے 

ادِ  ِم ه  (is) a bed    ا

 

ا    بستر ۔ بچھوب

 

 بستر ۔ بچھوب

ِم نوِ  and   ا و ر  )ا سی جہنم(سے ا و ر 

ِم نوِ  over (سے)ا سی جہنم   
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مِْف وْقِ   کےا و پر ا و پر them ه 

 

 ا ن

مِْف وْقِ  ِه  they کے 

 

   ا ن

 ھنا coverings غ و اشِ 

 

ا ک ۔ ا و ر

 

 ھنا پوس

 

ا ک ۔ ا و ر

 

 پوس

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

 جزا  ذ یتے ہیں ہم جزا  ذ یتے ہیں ہم We recompense ن جْز ىِ

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون کو ۔ ظلم کرنے و ا لون کو خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کو ۔ ظلم کرنے و ا لون کو

 

   ظ

42 
 لائے ا و ر  عمل صالح کرتے ر ہے ۔ہم )عمل کرنے پر(کسی بھی نفس کو ا س 

 

 ب ا ذ ہ مکلف نہیں بناتے ۔ ا یسے ہی ا و ر  جو لوگ ا یمان

 

گ جنتی ہیں و ہ ا س میں ہمیشہ ہمیش لوکی و سعت سے ر

 ر ہیں گے۔

ينِ وِ  ِالَّذ  but لیکن و ہ لوگ جو لیکن 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ   و ہا و ر   کرتےر ہے  ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواِْع م  do  کرتےر ہے   

لِ     و ہ they واِْو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

 نہیں نہیں not لِ 

ِن ك لّ فِ  We burden  ا لتے 

 

 ا لتے  ہم بوجھ ذ

 

 ہم بوجھ ذ

ِن فْسًا any soul کسی نفس پر کسی نفس پر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1576 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

سْعِ  آِو  ِه  capacity ا س کی و سعت کے مطابق و سعت کے مطابق 

سْعِ  آِو  ِه  its ا س کی   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

نَّةِ الِْ ِج  (of) the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise  

 

ب

 

   کےج ت

 و ہ و ہ they ه مِْ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہمیشہ ر ہنے و ا لے abide forever (will) خ 

43 
 کے ب ا غون کے ذ ا من میں نہریں جار ی ہون گی۔ ا و ر  و ہ کہیں 

 

 ر  کریں گے ا ن
ہ
ب  نکال ب ا 

 کے ذ لو ن میں ہو ن گی ہم س

 

ا للہ کاشکر ہے جس نے ہمیں یہان  کہگےا و ر  جوبھی کدو ر تیں  ا ن

ے۔ ا لبتہ یقیناً  ہمار ے ر ت  کے ر سول حق سچ لے کرا  ئے

 

سکت
ا  تو ہم کبھی بھی ر ا ہ نہ ب ا  

 

ک ر سا ئی ذ ی ا و ر  ا گر ا للہ  ہمیں ر ا ستہ نہ ذ کھاب

 

 تھے۔ ا و ر مناذ ی کر ذ ی جائے گی کہ تم ا پنے کیے ہوئے ب

ے گئے ہو۔

 

ت
 
ی
 بنا ذ 

 

 کے و ا ر ت

 

ب

 

 ا عمال کے بدلے میں ا س ج ت

ِن ز عْن اوِ  and   ر  کریں گے ہم ا و ر 
ہ
 ا و ر    نکال ب ا 

ِن ان ز عِْوِ  will remove   ر  کریں گے 
ہ
   نکال ب ا 

ن ز عِْ    ہم We ن او 

ا  جوبھی)ہون گی( جوبھی)ہون گی( whatever م 

ِف ى in میں میں 

ورِ  د  ِه مص  breasts  کے سینون سینون 

 

 ا ن

ورِ  د  ِه مص  their کے 

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

لِّ  ِغ  malice ے ۔کدو ر تیں

 

ت
 
کی
ے ۔کدو ر تیں بغض ۔ 

 

ت
 
کی
 بغض ۔ 
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ِت جْر ىِ Flows بہتی ہون گی بہتی ہون گی 

ِم ن from میں سے میں سے 

مِ ت حْتِ  ِه  underneath کے ذ ا من ذ ا من 

 

 ا ن

مِ ت حْتِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

 ا و ر و ہ کہیں گے ا و ر   and ق ال واِْوِ 

ِواِْق الِ وِ  will say  کہیں گے   

ق الِ     و ہ they واِْو 

مْدِ الِْ  سب  طرخ کی تعریفیں خاص the ح 

مْدِ الِْ ِح  All praise سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for (is) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ for Allah,  ا للہ کے   

 و ہ جس نےکہ و ہ جس نےکہ One Who الَّذ ى

ا ِن اه د  guided  ذ ی 

 

 ت
ی
 ذ ی ہدا 

 

 ت
ی
 ہمیں ہدا 

ا ِن اه د  us ہمیں   

ذ الِ   لیے )ر ا ستے(ا س کے لیے to ه َٰ

ذ الِ  ِه َٰ this ر ا ستے(ا س کے(   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھےہم تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   
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ىِ لِ   ب ا تے ہم کہ  to ن هْت د 

 

 ت
ی
 کہ ہدا 

ىِ لِ  ِن هْت د  receive guidance ب ا تے ہم 

 

 ت
ی
   ہدا 

 ا گر نہیں ا گر نہیں If not ل وْل ِٓ

ِأ نِْ that کہ کہ 

ا ِن اه د  Allah (had) guided  ذ ی ہوتی 

 

 ت
ی
 ذ ی ہوتی ہدا 

 

 ت
ی
 ہمیں ہدا 

ا ِن اه د  us ہمیں   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

دِْلِ  ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  In Fact حقیقت میں   

تِْ آء   ا  ئے تھے ا  ئے تھے came ج 

لِ  س  ِر  Messengers ر سول ۔ پیغمبر ر سول ۔ پیغمبر 

بِّ  ِن ار  Lord  ہمار ے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِن ار  Our ہمار ے   

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

وٓاِْوِ   کو ا و ر   and ن ود 

 

 ا و ر  مناذ ی میں پکار ا جائے گا ا ن

ِوٓاِْن ودِ وِ  will be addressed مناذ ی میں پکار ا جائے گا   

ن ودِ   کو they وٓاِْو 

 

   ا ن

 کہ کہ That أ ن

ِت لْك مِ  this یہ یہ 

نَّةِ الِْ ِج  (is) the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت
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نَّةِ الِْ ِج  Paradise کے 

 

ب

 

   ج ت

 بنائے گئے ہو have been made to inherit ت م وه اأ ور ثِْ

 

 بنائےگئے ہو و ا ر ت

 

 تم ا س کے و ا ر ت

ِه ات م وِأ ور ثِْ
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س کے it ه اأ ور ثْت م وِ

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل کیاکرتے  تم عمل کیاکرتے  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

44 
  ذ یں گےکہ ہم نےتو  ا پنے ر ت  کا ہم سے کیا ہوا  و عدہ سچا ب ا لیا۔کیاتم بھی ا پنے ر ت  کے و عدےکو سچا 

ٰ  خیون  کو ندی

 

( ا ب ک ب  ا و ر  جنتی لوگ  ذ و ر

 

ت
ق
ا ب ا ؟۔ و ہ کہیں گےکہ ہان!۔پھر)ا سی و 

 کے 

 

ا لمو ن پر ا للہ کی لعنت  ہے۔پکار نے و ا لاا ن

 

 ظ

 

 پکار ے گا کہ ا ن

 

 ذ ر میان

ىَِٰٓوِ  ِن اد  and   ذ یں گے ا و ر ٰ  ا و ر  ندی

ىَِٰٓوِ  ِن اد  will call out ذ یں گے ٰ    ندی

ابِ   ر ہنےو ا لے ر ہنےو ا لے companions أ صْح 

نَّةِ الِْ ِج  (of) the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کے 

 

ب

 

   ج ت

ابِ   ا صحات   ا صحات   companions (to the) أ صْح 

ِنَّارِ ال (of) the کو خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کو 

 

 خ

 

   ذ و ر

 کہ کہ That أ ن

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 
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دِْ ج  ِن او  found   ہم نےب ا ب ا   ب ا ب ا 

دِْ ج  ِن او  We ہم نے   

ا  جو جو what م 

دِ  ِن او ع  had promised  ہم سے و عدہ کیا تھا و عدہ کیا تھا 

دِ  ِن او ع  us ہم سے   

بُِّ  ہمار ے ر ت  نے ر ت  نے  Lord ن ار 

بُِّ ِن ار  Our ہمار ے   

ا قًّ  سچا ۔ حقیقی سچا ۔ حقیقی true ح 

لِْفِ  ِه  so پس کیا؟ پس 

لِْفِ  ِه  Have?  کیا؟   

د ج   تم نے بھی ب ا ب ا   ب ا ب ا   found تُّمو 

د ج  ِتُّمو  you 

 (you all) 

   تم نے )تم سب  نے(

 جو جو what مَّا

دِ  ِو ع  promised و عدہ کیا تھا و عدہ کیا تھا 

بُِّ ِك مِْر  Lord  تمہار ے ر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

ا قًّ  حقیقی ۔ سچا حقیقی ۔ سچا true (to be) ح 

ِواِْق الِ  will say  و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 جی ہان جی ہان "Yes" ن ع مِْ

ِأ ذَّنِ فِ  then کرےگا  پھر 

 

 پھر ا علان

ِأ ذَّنِ فِ  will announce   کرےگا 

 

   ا علان
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نِ  ذّ   کرنے و ا لا an announcer م ؤ 

 

 کرنے و ا لا ا ب ک ا علان

 

 ا ب ک ا علان

يْنِ  مِْب  ِه  among  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کہ کہ That أ ن

ِلَّعْن ةِ  curse لعنت ہو لعنت ہو 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون کے ۔ ظلم کرنے و ا لون کے خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کے ۔ ظلم کرنے و ا لون کے

 

   ظ

 کا بھی ا نکار   45

 

 کرتے ر ہے ا و ر  و ہ ا  خرت

 

لاس

 

 کرتے ر ہے ۔ جو ا للہ کی ر ا ہ سے )لوگون کو( ر و کتے ر ہے ا و ر  ا س میں کجی و  ٹیڑھا  پن  ب

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

دُِّ ِونِ ي ص  hinder و ہ ر و کتے ر ہے ر و کتے ر ہے 

دُِّ ِونِ ي ص  they و ہ   

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

اوِ  ِي بْغ ون ه  and   کرتے ر ہے و ہ  ا س میں ا و ر 

 

لاس

 

 ا و ر  ب

بْغِ وِ  اي  ِون ه  seek in it کرتے ر ہے 

 

لاس

 

   ب

بْغِ  ي  اونِ و     و ہ they ه 

ي بْغ ونِ  او     ا س میں  it ه 

جًا و   ٹیڑھا پن ۔ کجی ٹیڑھا پن ۔ کجی crookedness ع 

ِه موِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 
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ِه موِ  they  و ہ   

ر ةِ بِ   کے سا تھ سا تھ۔میں with, in الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ  کے Hereafter خ 

 

   ا  خرت

ونِ   کفر کرنے و ا لے تھے کفر کرنے و ا لے تھے disbelievers ك اف ر 

46 
 )یعنی قیافون 

 

 کی علامات

 

 ر  ا ب ک کوا ن
ہ
ا می(ا ب ک ذ یوا ر  ہو گی۔ ا و ر ا س ا عرا ف پرکچھ مرذ  موجوذ ہون گےجو

 

 )ا عرا ف ب

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 لیں گے۔ ا و ر  یہ جنتی لوگون کو (ا و ر  ا ن

 

سے پہچان

 میں ذ ا خل تو نہیں ہوئےہون گے مگرا س کے ا میدو ا ر ہون گے۔

 

ب

 

لام  علیکم ) تم پرسلامتی ہو(۔ یہ لوگ ا بھی ج ت
 پکار  کر کہیں گے  س

م اوِ  ِب يْن ه  and   ا و ر  

 

 ذ و نون کےذ ر میان

 

 ا و ر  ا ن

اب يْنِ وِ  م  ِه  between  

 

   ذ ر میان

ب يْنِ  م او   ذ و نون کے both of them ه 

 

   ا ن

ابِ  ج  ا می ذ یوا ر  ہو گی( ,a partition (will be) ح 

 

ا می ذ یوا ر  ہو گی( پرذ ہ ہو گا )ا عرا ف ب

 

 پرذ ہ ہو گا )ا عرا ف ب

ل ىوِ  ِع  and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ل ىوِ  ِع  on  ا و پر   

 ا عرا ف کے خاص the عْر افِ الِْ 

ِعْر افِ الِْ  heights ا عرا ف کے   

الِ   کچھ مرذ ہون گے کچھ مرذ ہون گے men (will be) ر ج 

ِونِ ي عْر فِ  recognizing  پہچانتے ہون گے و ہ پہچانتے ہون گے 

ِونِ ي عْر فِ  they و ہ   

 ر  ا ب ک کو all ك لًَِّ
ہ

 ر  ا ب ک کو 
ہ

 

يم اه مِْبِ  ِس  by کے سا تھ 

 

 سا تھ چہرو ن کےا ن

ابِ  يم  ِه مِْس  marks.  چہرو ن کے   

ا يم   کے their ه مِْب س 

 

   ا ن

واِْوِ   ا و ر  و ہ پکار یں گے  ا و ر   and ن اد 
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ِواِْن ادِ وِ  will call out    پکار یں گے   

ن ادِ     و ہ they واِْو 

ابِ    companions (to the) أ صْح 
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

نَّةِ الِْ ِج  (of) the کو خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کو 

 

ب

 

   ج ت

 کہ کہ That أ ن

مِ  لَ  ِس  Peace سلامتی ہو سلامتی ہو 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 نہیں نہیں not ل مِْ

لِ  ِوه اي دْخ  have entered  و ہ ذ ا خل ہوئے ہون گےا س میں ذ ا خل ہوئے ہون گے 

لِ  ِه اوِي دْخ  they و ہ   

ل وِ    ا س میں it ه اي دْخ 

 لیکن و ہ لیکن but ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

عِ   ا مید ر کھتے ہون گے و ہ ا مید ر کھتے ہون گے hope ونِ ي طْم 

عِ  ِونِ ي طْم  they و ہ   

ا ۔ 47

 

ا مل نہ کرب

 

ا لم لوگون کے سا تھ س

 

 ظ

 

!۔ ہمیں ا ن ں گی تو کہیں گےکہ ا ے ہمار ےر ت 
 
ی

 

ب لی

 و ا لون کی طرف 

 

 خ

 

 کی نگاہیں ذ و ر

 

 ا و ر  ج ب  ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ر ف تِْ  پھریں گی پھریں گی are turned ص 

ارِ  ِه مِْأ بْص  eyes کی نظریں ا  نکھیں ۔نظریں 

 

 کی ا  نکھیں ۔ا ن

 

 ا ن
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ارِ  ِه مِْأ بْص  their کی 

 

   ا ن

آءِ   طرف طرف towards ت لْق 

ابِ  ِأ صْح  companions  
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

ِنَّارِ ال (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

 و ہ کہیں گے کہیں گے  say (will) واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

بَِّ ! !Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ِن ات جْع لِْ place  ا لنا تو 

 

 ا لنا تو ہمیں ذ

 

 ذ

ِن ات جْع لِْ us ہمیں   

 سا تھ سا تھ with م عِ 

وْم الِْ ِق  the لوگون کے خاص)

 

 )ا ن

وْم الِْ (لوگون کے people ق 

 

   )ا ن

ينِ ال ا لمون۔ ظلم کرنے و ا لے خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

 تمہار ے کسی کام نہ 48

 

 تمہار ی جماعب

 

 لیں گے کہ ا  خ

 

 کے چند ا  ذ میون کو(جنہیں و ہ قیافون سے پہچان

 

 خ

 

ٰ  ذ یں گے)ذ و ر   ا  ئی ا و ر  نہ ہی و ہ جو تم تکبر کیا کرتے تھے۔ا و ر  پھر ا عرا ف و ا لے  ندی

ىَِٰٓوِ  ِن اد  and   ذ یں گے ا و ر ٰ  ا و ر  ندی

ىَِٰٓوِ  ِن اد  (will) call out ذ یں گے ٰ    ندی

ابِ    companions أ صْح 
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

ِعْر افِ الِْ  (of) the ا عرا ف خاص 
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ِعْر افِ الِْ  heights ا عرا ف   

الًِ  کچھ ا یسےمرذ و ن کو کچھ ا یسےمرذ و ن کو men (to) ر ج 

مي عْر فِ  ِون ه  recognize  ا نہیں و ہ پہچانتے ہون گے گےپہچانتے ہون 

مونِ ي عْر فِ  ِه  they و ہ   

مي عْر ف ونِ     ا نہیں  whom ه 

يم اه مِْبِ   کی  سا تھ by س 

 

 ا ن

 

 سا تھ  قیافی علامات

ابِ  يم  ِه مِْس  marks  

 

   قیافی علامات

ا يم   کی their ه مِْب س 

 

   ا ن

 و ہ کہیں گے کہیں گے  saying واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

آِ  نہیں نہیں not م 

ِأ غْن ىَِٰ (has) availed  کیا 

 

 ت
ی
 کیا  کفا

 

 ت
ی
 کفا

ن ِك مِْع  to طرف طرف 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مْعِ   تمہار ےجتھےنے  جتھےنے  gathering ك مِْج 

مْعِ  ِك مِْج  your تمہار ے   

 ا و ر  )و ہ( جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what (و ہ) جو   

 تھے تم تھے were ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تکبر کیاکرتے تکبر کیاکرتے arrogant (about) ونِ ت سْت كْب رِ 
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ِونِ ت سْت كْب رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

49 
ا ر ہ کرتے ہوئے کہیں گے( کیا یہی و ہ لوگ ہیں جن کے متعلق تم قسمیں کھا کھا کر کہتے 

 

 پر)پھر جنتی لوگون کی طرف ا س

 

تھے کہ ا للہ ا ن  ب    

 

ت
ق
 نہیں کرے گا۔)ا س و 

 

مب
ح
ا لکل بھی ا پنی ر 

 ۔تم پرنہ توکوئی خوف ہے ا و ر  نہ ہی تم مغموم ہوگے۔

 

 میں ذ ا خل ہو جاو

 

ب

 

ا ذ  ہو گا کہ(تم ج ت

 

 کے لیےا ر س

 

 ا ن

ؤ ل ٓءِ أِ   ?Are ه َٰٓ

ا ر ہ کرتے ہوئے )

 

پھر جنتی لوگون کی طرف ا س

 کہیں گے(کیا؟

( ا ر ہ 

 

؟کرتے ہوئے کہیں گے(کیا یہی ہیںپھر جنتی لوگون کی طرف ا س  

ؤ ل ٓءِ أِ     یہی ہیں these ه َٰٓ

ينِ   و ہ لوگ جن پر و ہ لوگ جن پر ones whom الَّذ 

مِْ ِت مِْأ قْس  had sworn تم قسمیں کھاتے تھے قسمیں کھاتے تھے 

مِْ ِت مِْأ قْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ نہیں کہ نہیں not لِ 

مِ ي ن الِ  ِه  (will) grant کو عطا کرے گا 

 

 عطا کرے گا  ا ن

مِ ي ن الِ  ِه  them  کو 

 

   ا ن

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

حْم ةِ بِ  ِر  with کے سا تھ 

 

مب
ح
 سا تھ ر 

حْم ةِ بِ  ِر  Mercy کے 

 

مب
ح
   ر 

لِ    ) Enter واِْادْخ 

 

 کے سا منے حکم ہوگا ( ذ ا خل ہوجاو

 

ا ن  تم) 

 

 کے سا منے حکم ہوگا (ذ ا خل ہوجاو

 

ا ن  

لِ   you واِْادْخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَّةِ الِْ  میں خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

 نہیں نہیں not لِ 

وْفِ  ِخ  fear ر  ۔ کوئی خوف 

 

 ر  ۔ کوئی خوف کوئی ذ

 

 کوئی ذ

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 
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ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہیں   

 تم تم you أ نت مِْ

نِ  ِونِ ت حْز  will grieve غمگین ہو گے تم غمگین ہو گے 

نِ  ِونِ ت حْز  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

50 
 ق ا للہ  نے تمہیں ذ ب ا  ہے ا س 

 

 ا ل ذ و  ب ا  جو ر ر

 

 ا  سا  ب ا نی ہم پر  بھی ذ

 

ٰ  ذ یں گے کہ تھور  ا  کر( ندی

 

ر
گ
 

 

ر
گ
 خی  لوگ جنتیون کو )

 

 سےکچھ )ہمیں بھی ذ ےذ و (۔و ہ کہیں گےکہ بیشک ا للہ میںا و ر  و ہ ذ و ر

ر و ن پر حرا م کرذ ی ہیں۔
ف
 نے یہ ذ و نون چیزیں  کا

ىَِٰٓوِ  ِن اد  and )ا  کر 

 

ر
گ
 

 

ر
گ
ٰ ذ یں گے ا و ر )  ا  کر( ندی

 

ر
گ
 

 

ر
گ
 ا و ر )

ىَِٰٓوِ  ِن اد  (will) call out ذ یں گے ٰ    ندی

ابِ    companions أ صْح 
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

ِنَّارِ ال (of) the خاص  

 

 خ

 

 کےذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

ابِ   ر ہنے و ا لون کو ر ہنے و ا لون کو companions (to the) أ صْح 

نَّةِ الِْ ِج  (of) the میں خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

 یہ کہ یہ کہ That أ نِْ

ِواِْأ ف يضِ  Pour   ر ا 

 

 ا لوذ

 

 ر ا  تم ذ

 

 ا لوذ

 

 ذ

ِواِْأ ف يضِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر upon ن اع 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

 میں سے میں سے of م نِ 
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آءِ الِْ ِم  the کچھ ب ا نی خاص 

آءِ الِْ ِم  (some) water کچھ ب ا نی   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِمَّامِ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِ  what ا س جو   

ز قِ   ق ذ ب ا  ہے  has provided ك مِ ر 

 

 ق ذ ب ا  ہے ر ر

 

 تمہیں ر ر

ز قِ  ِك مِ ر  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِوٓاِْق الِ  (will) say  و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

مِ  رَّ م اح  ِه  has forbidden  و ہ ذ و نون)چیزیں(حرا م کی ہیں حرا م کی ہیں 

مِ  رَّ م اح  ِه  both )و ہ ذ و نون)چیزیں   

ل ى  ا و پر ا و پر to ع 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن کے خاص
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کے
ف
   کا

51 
و ن
ہ

 

ب
 ا ل ر کھا تھا ۔ تو جیسے کہ  ا 

 

 کو ذ ھوکے میں ذ

 

 ندگی نے ا ن

 

ا  بنا ب ا  ہوا تھا ا و ر  ذ نیا کی ر

 

 لوگون نے ا پنےذ ین کو کھیل ا و ر  تماس

 

لا ذ ب ا  تھا ا و ر  ہمار ی ا  یتون کو نے ا ن
 ھ

ب

 کو 

 

 کی ملاقات

 

 ا س ذ ن

ھلا ذ یں گے۔
 

ب

 ا نہیں 

 

 مسترذ کرتے ر ہے تھے۔ ا یسے ہی ہم بھی ا  خ

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ذِ  ِواِْاتَّخ  took و ن نے  بنالیاتھا
ہ

 

ب
 بنا لیاتھاا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 
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ينِ  مِْد   کے ذ ین کو ذ ین کو  religion ه 

 

 ا ن

ينِ  مِْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کھیل کھیل an amusement (as) ل هْوًا

بًاوِ  ِل ع  and   ا و ر تماشہ ا و ر 

بًاوِ  ِل ع  play تماشہ   

مِ وِ  تْه   کو ا و ر   and غ رَّ

 

 ا لے ر کھا ا ن

 

 ا و ر  ذ ھوکے میں ذ

تِْوِ  مِ غ رَّ ِه  deluded   ا لے ر کھا 

 

   ذ ھوکے میں ذ

تِْ مِ و غ رَّ  کو them ه 

 

   ا ن

ي اةِ الِْ  ندگانی خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی نے۔ ذ نیاو ی نے خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی نے۔ ذ نیاو ی نے   

  تو so الْي وْمِ فِ 

 

 کے ذ ن

 

 تو ا  خ

ِي وْمِ الِْفِ  the خاص   

   today ي وْمِ ف الِْ

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

ا ھلا ذ یں گے We forget ه مِْن نس 
 

ب

ھلا ذ یں گے ہم  
 

ب

 کو 

 

 ہم ا ن

ا ِه مِْن نس  them کو 

 

   ا ن

اكِ   جیسےکہ جیسے like م 

اكِ  ِم  as کہ   

لا ذ ب ا تھا  forgot واِْن سِ 
 ھ

ب

لا ذ ب ا تھا 
 ھ

ب

و ن نے 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْن سِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

آءِ    meeting ل ق 

(of) 

 کی

 

 کی ملاقات

 

 ملاقات
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مِْي وْمِ  ِه  Day  کی  گھڑی کو 

 

 گھڑی کو ا ن

مِْي وْمِ  ِه  theirs کی 

 

   ا ن

ذ ا  کی( this ه َٰ

 

 کی( ا س )ذ ن

 

 ا س )ذ ن

ِم اوِ  and   ا و ر  جو ا و ر 

ِم اوِ  what  جو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 کے سا تھ with اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

دِ   و ہ مسترذ  کرتے مسترذ  کرتے  reject ونِ ي جْح 

دِ  ِونِ ي جْح  they و ہ   

52 
 کر ذ ب ا  ہے یہ ا یما

 

 سے بیان

 

 ی  و ضاجب

 

ر
ی 
 کے ب ا س ا ب ک ا یسی کتات  پہنچا ذ ی ہےجس کوہم نے ا پنے  کامل علم سے 

 

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے ا ن

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

 و ا لون  کے لیےسر

 

ن

 ہے۔

 

مب
ح
 ا و ر سرا سرر 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ئِْ  کو پہنچا ذ ب ا تھا پہنچا ذ ب ا تھا had brought (to ن اه مج 

 

 ہم نےا ن

ئِْ ِه من اج  We ہم نے   

ئْن ا  کو  them ه مج 

 

   ا ن

 )ذ ین(سا تھ کتات  کے   )ذ ین(سا تھ  a ك ت ابِ بِ 

   کتات  کے Book ك ت ابِ بِ 

لِْ  بھی کی have explained ن اهِ ف صَّ

 

 بھی کی ہم نے ا س کی  و ضاجب

 

 و ضاجب
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لِْ ِهِ ن اف صَّ We ہم نے   

لْن ا    ا س کی  it هِ ف صَّ

ل ىَِٰ  سا تھ سا تھ with ع 

لْمِ  ِع  knowledge علم کے علم کے 

ِه دًى a guidance  )کے لیے( 

 

 ت
ی
 )کے لیے(  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

حْم ةًِوِ  ِر  and )ہے ا و ر )جو 

 

مب
ح
 ا و ر )جو(ر 

حْم ةًِوِ  ِر  mercy  ہے 

 

مب
ح
   ر 

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

نِ   لائےہیں  believe ونِ ي ؤْم 

 

 لائےہیں ا یمان

 

 و ہ  ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

53 
 
ٴ
 کوبھولے ہوئے تھے کہیں گےکہ و ا قعی ہمار ےکیا یہ لوگ ا س و عدہ

 

 و ہ و عدہ سا منے ا   جائے گا تو جو  ا س ذ ن

 

ر ت  کے ر سول حق سچ لےکرا  ئے تھے۔ پھر  عذا ت  کے منتظر ہیں؟۔  جس ذ ن

ا کہ جو کچھ ہم )پہلے( کیا کرتے تھے ا س

 

ے ہیں ب

 

سکت
 کر ےب ا کیا ہم پھر و ا پس بھیجے جا 

 

 کے  کیا ا ت  کوئی ہمار ا  سفار شی ہےجو ہمار ی سفار س

 

ی ک عمل(کرلیں؟ ۔یقینی طور  ج

 

ی
لاف کچھ ذ و سرے)

ا  ر ہا۔

 

 سے  جاب

 

 گھڑا  کرتے تھے سب  ا ن

 

 و بہتان

 

 ا  ل لیا۔ا و ر  جو کچھ یہ جھوت

 

و ن نے ا پنے ا  ت  کو خسار ے میں ذ
ہ

 

ب
 پر ا 

ِه لِْ Do? کیا ہیں یہ؟ کیا ہیں یہ؟ 

ِونِ ي نظ رِ  wait  و ہ ا نتظار  کرتے ا نتظار  کرتے 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِهِ ت أْو يلِ  (for) fulfillment عذا ت  کا 
ٴ
 عذا ت  کا ا س)ا للہ(کے و عدہ

ٴ
 و عدہ

ِهِ ت أْو يلِ  its ا س)ا للہ(کے   

  Day ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِي أْت ى (will) come ا  ئے گا ا  ئے گا 

ِهِ ت أْو يلِ  fulfillment   عذا ت 
ٴ
 عذا ت   و عدہ

ٴ
 ا س کا و عدہ
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ِهِ ت أْو يلِ  its ا س کا   

ولِ   کہیں گے کہیں گے will say ي ق 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِوهِ ن سِ  had forgotten ا س کو بھول گئے تھےو ہ بھول گئے تھے 

ِه وِِن سِ  they و ہ   

وِ    ا س کو  it هِ ن س 

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

تِْ آء  ِج  had come ا  ئے تھے ا  ئے تھے 

لِ  س  ِر  Messengers ر سول ۔ پیغمبر ر سول ۔ پیغمبر 

بِّ  ِن ار  (of) Lord  ہمار ے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِن ار  our ہمار ے   

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

لفِ   پس کیا؟ پس so ه 

لفِ  ِه  Are?  کیا؟   

 ہمار ے لیے لیے for ن الَِّ

ِن الَِّ us ہمار ے   

 کوئی کوئی from م ن

ع آءِ  ف  ِش  intercessors  سفار شی ہیں  سفار شی ہیں 
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ع واِْفِ  ِي شْف  so کریں پس 

 

 پس و ہ سفار س

عِ فِ  ِواِْي شْف  intercede کریں 

 

   سفار س

عِ  ي شْف     و ہ they واِْف 

 ہمار ے لیے لیے for ن آِلِ 

ِن آِلِ  us ہمار ے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

دُِّ ِن ر  we are sent back ہمیں و ا پس بھیج ذ ب ا  جائے ہمیں و ا پس بھیج ذ ب ا  جائے 

ِن عْم لِ فِ  so  ا  کہ

 

ا  کہ ہم عمل کریں ب

 

 ب

ِن عْم لِ فِ  we do (deeds) ہم عمل کریں   

يْرِ   کے other than غ 

 

 کے علاو ہ ا ن

 

 علاو ہ ا ن

ِالَّذ ى that which جوکہو ہ  و ہ جوکہ 

ِنَّاكِ  used to تھےہم تھے 

ِنَّاكِ  We ہم   

 عمل کرتےہم عمل کرتےہم do ن عْم لِ 

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

رِ  س  ِواِْخ  lost  ا لا 

 

و ن نے خسار ے میں ذ
ہ

 

ب
 ا لا ا 

 

 خسار ے میں ذ

رِ  س  ِواِْخ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون کے selves ه 

 

 خوذ نفسون کے ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

لَِّوِ   ا و ر  گم ہوگیا ا و ر   and ض 

لَِّوِ  ِض  strayed  گم ہوگیا   

نِْ مع   سے سے  from ه 

 

 ا ن
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نِْ مع  ِه  them  

 

   ا ن

 جو جو what مَّا

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 گھڑتے۔ ا فترا  کرتے ۔ ا یجاذ  کرتے invent ونِ ي فْت رِ 

 

 گھڑتے۔ جھوت

 

 ا فترا  کرتے ۔ ا یجاذ  کرتے و ہ جھوت

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

54 
ت  ذ یتا ہے  کہ

 

ی
 ھا

 

 سےذ

 

 کو ذ ن

 

 پر مستوی ہوا ۔و ہ ر ا ت

 

 میں پیدا  کیا پھرعرس

 

 مین کو چھ ذ ن

 

ا  ہے۔ ا و ر ا س نے یقیناًتمہار ا  ر ت  ا للہ ہی توہےجس نے ا  سمانون و  ر

 

ا ج لاا  ب

 

 ب

 

 جو ا س کے پیچھے ذ و ر

 ا و ر چاند ا و ر  ستار ے  سب  پیدا  کیے و ہ  

 

ا نہ(کاخاصہ سور خ

 

ا  ا و ر  حکم ذ ینا ا سی )ا للہ جل س

 

ا بع ہیں۔ ا  گاہ ر ہوکہ پیدا  کرب

 

ر کت  ہے ۔ا سی کے حکم کے ب
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 
  ہے۔ ا للہ  سا ر ے جہانون کا ر ت  تو 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بَِّ ِك مِ ر  Lord    تمہار ا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِك مِ ر  your   تمہار ا   

 ا للہ ہے ا للہ ہے Allah اللِ 

ِالَّذ ى One Who جس نے جس نے 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

تَّةِ  ِس  six چھ چھ 

ِأ يَّامِ  epochs ا ذ و ا ر  ۔ ذ نون ا ذ و ا ر  ۔ ذ نون 

ِث مَِّ then پھر پھر 
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ِاسْت و ىَِٰ He ascended   و  ہ مستوی ہوا   و  ہ مستوی ہوا 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِع رْشِ الِْ the کے خاص 

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Throne کے 

 

   عرس

ى ا  ہے He covers ي غْش 

 

 ی
ی

 

ب
 ھا

 

ا  ہے و ہ ذ

 

 ی
ی

 

ب
 ھا

 

 و ہ ذ

ِيْلِ لِ ال the کو خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کو 

 

   ر ا ت

ارِ ال  کے سا تھ خاص the (with) نَّه 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کے سا تھ 

 

   ذ ن

ا  ہے seeking ه ِۥي طْل بِ 

 

ا  ہے ا س کے پیچھےا  ب

 

 پیچھےا  ب

ِه ِۥي طْل بِ  it  ا س کے   

ث يثًا  تیزی سے تیزی سے rapidly ح 

مْس ِوِ  ِالشَّ and   ا و ر  

 

 ا و ر  سور خ

مْس ِالوِ  ِشَّ the خاص   

مْس ِو ال    sun شَّ

 

   سور خ

م رِ وِ   ا و ر چاند ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند moon ق 

ومِ وِ   ا و ر  ستار ے ا و ر   and النُّج 

ومِ الوِ  ِنُّج  the خاص   

ومِ و ال    ستار ے  stars نُّج 

ر اتِ  خَّ ا بع ہیں subjected م س 

 

ا بع ہیں و ہ ب

 

 و ہ ب
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ِۦٓبِ  ِأ مْر ه  by سا تھ حکم  ا س کے سا تھ 

ِۦٓأ مْرِ بِ  ِه  command   حکم   

ِۦٓب أ مْرِ     ا س کے His ه 

 سن ر کھو! ۔ا  گاہ ر ہو! سن ر کھو! ۔ا  گاہ ر ہو! Unquestionably أ لِ 

ِهِ لِ  for لیے ا س )ا للہ(کے لیے 

ِهِ لِ  it ا س )ا للہ(کے   

لْقِ الِْ ا   خاص the (is) خ 

 

 پیدا  کرب

لْقِ الِْ ِخ  creation   ا

 

   پیدا  کرب

 ا و ر  حکم ذ ینا ا و ر   and الْ مْرِ وِ 

ِمْرِ الِْ وِ  the خاص   

   حکم ذ ینا  command مْرِ و الِْ 

كِ  ر کت ہے blessed ت ب ار 
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

ر کت ہے 
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

 

ِاللِ  Allah )ا للہ)جو( ا للہ)جو 

بُِّ ِر  Lord ر ت  ہے ر ت  ہے 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانو ن کا خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds. تمام جہانو ن کا   

ا ۔ 55

 

ے و ا لون کوب ا لکل پسند نہیں کرب

 

ھت
 

 

ر
ی 
 ا  کر ا و ر  چپکے چپکے ذ عا ئیں کیاکرو ۔ بیشک و ہ حد سے 

 

ر
گ
 

 

ر
گ
 )لوگو( ا پنےر ت  سے 

 تمذ عائیں کیا کرو   ذ عائیں کیا کرو   Call upon واِْادْعِ 

ِواِْادْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بَِّ  ر ت  سےتمہار ے  ر ت  سے  Lord ك مِْر 

بَِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

رُّعًا  عاجزی سے عاجزی سے humbly ت ض 
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فْي ةًِوِ  ِخ  and   ا و ر  نجی طور  پر ۔ا و ر  چپکے چپکے ا و ر 

فْي ةًِوِ  ِخ  privately  نجی طور  پر ۔ چپکے چپکے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 نہیں نہیں not (does) لِ 

بُِّ ِي ح  love ا  ہے

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ينِ الِْ ِم عْت د  the ب ا ذ تی کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ر

ينِ الِْ ِم عْت د  transgressors ب ا ذ تی کرنے و ا لون کو 

 

   ر

ا ا و ر  ا للہ ہی سے خوف ا و ر  ا مید کے سا تھ ذ عا ئیں کرتے ر ہنا۔  56

 

ر ب ا  کرب
ی 
 مین میں ا صلاخ کے بعد فساذ  نہ 

 

 ا حساا و ر  ر

 

مب
ح
ر یب ہے۔ب لا شبہ  ا للہ کی ر 

ق
 کرنے و ا لون کے بہت ہی 

 

 ن

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

دِ      cause corruption واِْت فْس 

 

ی لاو
 ھ
ب

   فساذ  

 

ی لاو
 ھ
ب

 تم فساذ  

دِ  ِواِْت فْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 بعد بعد after ب عْدِ 

حِ  اإ صْلَ  ِه  reformation ا س کی مفاہمت کے ۔ا س کی ا صلاخ کے مفاہمت کے ۔ ا صلاخ کے 

حِ  اإ صْلَ  ِه  its ا س کی   

 ا و ر  پکار ا کرو  تم ا سے ا و ر   and ادْع وهِ وِ 

ِوهِ ادْعِ وِ  call    پکار ا کرو   

 ه وِِو ادْعِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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   ا سے Him هِ و ادْع وِ

وْفًا  خوف میں خوف میں fear (in) خ 

عًاوِ  ِط م  and   ا و ر  ا مید میں ا و ر 

عًاوِ  ِط م  hope  ا مید میں   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

حْم تِ  ِر  Mercy of Allah  

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِق ر يبِ  (is) near ر یب ہے
ق

ر یب ہے 
ق

 

نِ  ِمّ  for لیے لیے 

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون 

 

   ا حسان

57 
ب   و ہ بھرے ہوئے بوجھل ب ا ذ لو ن کو ا ٹھا

ک کہ ج 

 

 سے پہلے خوشخبری ذ ینےو ا لی ہوا ئیں بھیجتا ہے ۔یہان ب

 

 لاتی ہیں تو ہم ا نہیں کسی مرذ ہ شہر کی طرف ا و ر   و ہ ) ا للہ(ہی توہے جو ب ا ر س

ک

 

ا ب د کہ تم غو ہاب

 

رُ ذ و ن کوبھی نکالیں گے س
م
ر سا تے ہیں پھر ا س سے سب  طرخ کے پھل نکالتے ہیں۔ ا یسے ہی ہم 

ی 
ہْ 

 

 ی
 ر و  فکر سےنصیحت حاصل کرو ۔ذ یتے ہیں پھر ا س سے می

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہی ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

 جوکہ جوکہ One Who (is) الَّذ ى

لِ  ِي رْس  sends ہے بھیجتا بھیجتا ہے 

ي احِ ال ِرّ  the ہوا ئیں خاص 

ي احِ ال ِرّ  winds ہوا ئیں   

 خوشخبری کی خوشخبری کی glad tidings (as) ب شْرًا

ِب يْنِ  between 

(from before) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ىِْ ِي د  hands 

(from before) 

 ہاتھون )سےپہلے ( ہاتھون )سےپہلے (
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تِ  حْم  ِۦر  ِه  Mercy  

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِۦر  ِه  His  ا س کی   

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِأ ق لَّتِْ they have carried و ہ ا ٹھاتی ہیں و ہ ا ٹھاتی ہیں 

ابًا ح  ِس  clouds ب ا ذ لون کو ب ا ذ لون کو 

الًِ ِث ق  heavy بھار ی بھرکم بھار ی بھرکم 

قِْ ِن اهِ س  drive  کوہم ہانکتے  ہانکتے ہیں 

 

 ہیں ا ن

قِْ ِهِ ن اس  We ہم   

قْن ا  کو  them هِ س 

 

   ا ن

ل دِ لِ   لیے ا ب ک شہر  لیے to ب 

ل دِ لِ  ِب  land  ا ب ک شہر   

 مرذ ہ مرذ ہ dead مَّيّ تِ 

ِأ نز لْن افِ  then  ا ر تےہیں پھر

 

 پھر ہم ا ب

ِن اأ نز لِْفِ  send down  ا ر تےہیں

 

   ا ب

   ہم We ن اف أ نز لِْ

 ا س کےسا تھ  سا تھ with هِ بِ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

آءِ الِْ  ب ا نی خاص the م 

آءِ الِْ ِم  water ب ا نی   

جْن افِ   پھر ہم نکالتے ہیں پھر then أ خْر 

جِْفِ  ِن اأ خْر  bring forth   نکالتے ہیں   
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جِْ    ہم We ن اف أ خْر 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 میں سے میں سے from م ن

ِك لِّ  all (kinds) of ا نوا ع و  ا قسام کے ا نوا ع و  ا قسام کے 

ِثَّم ر اتِ ال the میوو ے ۔ پھل خاص 

ِثَّم ر اتِ ال fruits میوو ے ۔ پھل   

ل كِ كِ   ا سی طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

 ہم نکال لائیں گے ہم نکال لائیں گے We will bring forth ن خْر جِ 

وْت ىَِٰالِْ ِم  the رُ ذ و ن کو خاص
م

 

وْت ىَِٰالِْ ِم  dead رُ ذ و ن کو
م

   

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 غور و فکرسےنصیحت قبول کرو  تم غور و فکرسےنصیحت قبول کرو   take heed ونِ ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

58 
 مین عمدہ 

 

ا کار ہ ہوتی ہے تو ا س کی پیدا و ا ر  بھیا و ر  جو ر

 

ی ہےا و ر  جو  ب

 

کلی

 

ن

 کی طرخ طرخ سے  و  ب ا کیزہ ہوتی ہے ا س کی پیدا و ا ر  بھی  ا للہ کے حکم سےخوت  

 

ی ہے۔ ا سی طرخ ہم ا  ب ا ت

 

کلی

 

ن

ا قص 

 

ب

 لوگون کے لیے جو شکرا ذ ا  کرتے ہیں۔

 

 کرتے ہیں ا ن

 

 و ضاجب

ل دِ وِ  ِالْب  and   مین( ا و ر 

 

 ا و ر  شہر )ر

ل دِ الِْوِ  ِب  the خاص   

ل دِ و الِْ  مین(  land ب 

 

   شہر )ر

 ب ا کیزہ میں خاص the طَّيّ بِ ال
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ِطَّيّ بِ ال pure ب ا کیزہ میں   

ے ہیں ۔ ا گتے ہیں comes forth ي خْر جِ 

 

کلت

 

ن
ے ہیں ۔ ا گتے ہیں 

 

کلت

 

ن
 

ِه ِۥن ب اتِ  vegetation    ا س کے پوذ ے ۔ا س کی پیدا و ا ر   پوذ ے ۔ پیدا و ا ر 

ِه ِۥن ب اتِ  its ا س کی   

  سا تھ by إ ذْنِ بِ 

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ت

 

   ا جار

بِّ  ِۦر   ا س کے ر ت  کی ر ت  کی  ,Lord (of) ه 

بِّ  ِۦر  ِه  its ا س کے   

 لیکن جو لیکن but الَّذ ىوِ 

ِالَّذ ىوِ  which جو   

ب ثِ   مین(خرا ت  ہے is bad خ 

 

 مین(خرا ت  ہے )ر

 

 )ر

 نہیں نہیں not لِ 

ِي خْر جِ  come forth  ے

 

کلت

 

ن
ے ہیں ۔ ا گتے ہیں ہیں ۔ ا گتے ہیں

 

کلت

 

ن
 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِن ك دًا (with) difficulty ذ شوا ر ی سے ذ شوا ر ی سے 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا سی طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

رّ فِ   کرتے ہیں We explain ن ص 

 

 کرتے ہیں ہم تفصیل سے و ضاجب

 

 ہم تفصیل سے و ضاجب

ِي اتِ الَِٰ the کی خاص 

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ Signs کی 

 

   ا  ب ا ت

وْمِ لِ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن
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رِ   و ہ جوشکر گزا ر  ہیں جوشکر گزا ر  ہیں who are grateful ونِ ي شْك 

رِ  ِونِ ي شْك  they و ہ   

59 
  کرو  ا س کے علاو ہ کوئی بھی ا لبتہ یقیناً  ہم نے نوخؑ کو ا س کی قوم کی 

 

 کے لائق نہیں ہے ۔بیشک میں تمہار ے عباطرف بھیجا تو ا س نے کہا کہ ا ے میری قوم ا للہ ہی کی عباذ ت

 

ذ ت

ا  ہون۔

 

 ر ب

 

 کے عذا ت  سےذ

 

 ے ذ ن

 

ر
ی 
 ب ا ر ےا ب ک 

دِْلِ  ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  In fact حقیقت میں   

لِْ  بھیجاہم نے  بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 نوخؑ کو نوخؑ کو Nuh ن وحًا

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم کے قوم کے 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

الِ فِ   ا و ر  ا س نے کہا کہ ا و ر   and ق 

الِ فِ  ِق  he said  ا س نے کہا کہ   

 ا ے میری قوم! ا ے   O ق وْمِ ي ا

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 کرو   Worship واِْاعْب دِ 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 
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ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  کوئی کوئی from مّ 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

يْرِ  ِه ِۥٓغ  other than علاو ہ ا س)ا للہ(کے علاو ہ 

يْرِ  ِه ِۥٓغ  Him ا س)ا للہ( کے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I میں   

افِ  ا ہون fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا ہون میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ

ل يِْ ِك مِْع  for ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 عذا ت    عذا ت    punishment ع ذ ابِ 

ِي وْمِ  (of the) Day کے 

 

 کے ذ ن

 

 ذ ن

يمِ  ِع ظ  Great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے  ر

 

ر
ی 

  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے  ر

 

ر
ی 

 

 کی قوم کے سرذ ا ر و ن نے جوا ت  ذ ب ا  ہم تو ب لاشبہ تجھےکھلی  گمرا ہی میں ذ یکھتے ہیں۔ 60

 

 توا ن

ِق الِ  Said )میں(کہا)جوا ت   کہا)جوا ت  میں 

ِ الِْ ِم لِ  the سرذ ا ر و ن نے خاص 

ِ الِْ ِم لِ  chiefs سرذ ا ر و ن نے   

 میں سے میں سے from م ن

ِۦٓق وْمِ  ِه  people   ا س کی قوم قوم 

ِۦٓق وْمِ  ِه  his ا س کی   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   
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ا   surely ن ر اكِ لِ 

 

 ی
ا  ہم تجھے ذ یکھتے ہیں ن قی

 

 ی
 ن قی

ِكِ ن ر الِ  see ہم  ذ یکھتے ہیں   

   تجھے you كِ ل ن ر ا

 میں میں in ف ى

لِ  لَ  ِض  error گمرا ہی گمرا ہی 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ

 ب د (کہاکہ ا ے میری قوم مجھ میں کسی طرخ کی بھی گمرا ہی نہیں ہے ا و ر بلکہ میں تور ت  ا لعالمین کی طرف سے ر سول  61

 

ر
م
ہون۔)نوخؑ نے   

 ا س )نوخؑ (نے کہا ا س )نوخؑ (نے کہا He said ق الِ 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 نہیں ہے نہیں ہے no (There is) ل يْس ِ

ِيبِ  in سا تھ میرے سا تھ 

ِيبِ  me میرے   

ل ةِ  لَ   گمرا ہی(کوئی ) گمرا ہی(کوئی ) error ض 

ك نّ ىوِ   ا و ر  لیکن  میں ہون ا و ر   and ل َٰ

ك نِّ وِ  ِىل َٰ but  لیکن   

ك نِّ  ل َٰ    میں ہون I am ىو 

ولِ  س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِرَّ Lord ر ت  کی ر ت  کی 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانو ن کے خاص 
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ينِ الِْ ِع ال م  worlds کے تمام جہانو ن   

ا  ہون ا و ر  ا للہ کی طرف سے  ا یسی ب ا تیں جانتا ہون 62

 

ا  ہون ا و ر )خیرخوا ہی چاہتے ہوئے(تمہیں نصیحت کرب

 

 پہنچاب

 

 جو تم نہیں جانتے۔ تمہیں ا پنے ر ت  کے پیغامات

لّ غِ  ِك مِْأ ب  I convey to ا  ہون

 

ا ہون میں پہنچاب

 

 میں تمہیں پہنچاب

لّ غِ  ِك مِْأ ب  you 

 (you all) 

   کو( تم کو)تم سب  

تِ  ال    Messages ر س 

 

  پیغامات

 

 پیغامات

بِّ  ِىر  (of) Lord  میرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِىر  my میرے   

حِ وِ  ا  ہون  ا و ر   and أ نص 

 

ا  ہون ۔ا و ر میں نصیحت کرب

 

 ا و ر میں خیر خوا ہی کرب

حِ وِ  ِأ نص  [I] advise ا  ہون

 

ا  ہون ۔میں نصیحت کرب

 

    میں خیر خوا ہی کرب

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  مجھےمعلوم ہے ا و ر   and أ عْل مِ وِ 

ِأ عْل مِ وِ  I know مجھےمعلوم ہے   

 طرف سے طرف سے from م نِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ا ِم  what جو جو 

ِلِ  (do) not نہیں نہیں 

ِونِ ت عْل مِ  know  تم جانتے ہو  جانتے ہو 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

63 
ا کہ و ہ تمہیں خبرذ ا ر کرذ ے

 

 ر یعے نصیحت ا  گئی؟۔ ب

 

ا کہ  کیا تمہیں ا س پرتعجب ہےکہ تمہار ے ر ت  کی  طرف سےتمہار ے ب ا س تم ہی میں سےا ب ک مرذ  کے ذ

 

  ا و ر  ب

 

ا کہ تم متقی بن جاو

 

ا و ر ب

 ۔

 

 تم ر حم کیے جاو
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بْت مِْأِ  ِو ع ج  Do? ا و ر کیاتم تعجب کرتے ہو؟ کیا؟ 

بْت مِْوِ أِ  ِع ج  and   ا و ر   

بِْأ وِ     تعجب کرتے ہو wonder ت مِْع ج 

بِْ  you ت مِْأ و ع ج 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ ن

آءِ  ِك مِْج  has come to ا  گئی تمہار ے ب ا س ا  گئی  ب ا س 

آءِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

كْرِ   ا ب ک نصیحت ا ب ک نصیحت a reminder ذ 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

لِ  ج  ِر  a man ا یسےمرذ  کے ا یسےمرذ  کے 

ن ِك مِْمّ  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ك مِْلِ  ر  ا  کہ That ي نذ 

 

ا  کہ و ہ تمہیں ا  گاہ کرذ ے ب

 

 ر ا ئے۔ب

 

ا  کہ و ہ تمہیں ذ

 

 ب

رِ لِ  ِك مِْي نذ  he may warn  ر ا ئے۔ و ہ  ا  گاہ کرذ ے 

 

   و ہ ذ

رِ   you ك مِْل ي نذ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

واِْوِ     ا و ر   and ل ت تَّق 

 

ا کہ تم  متقی بن جاو

 

 ا و ر  ب

واِْل وِِ  ِت تَّق  that   ا کہ

 

   ب

لِ      may fear واِْت تَّقِ و 

 

   متقی بن جاو
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ل ت تَّقِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا کہ تم ا و ر   and ل ع لَّك مِْوِ 

 

 ا و ر ب

ِك مِْل ع لَِّوِ  so that, may ا کہ

 

   ب

ل ع لَِّ  you ك مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ     receive mercy ونِ ت رْح 

 

  تم ر حم کئے جاو

 

 ر حم کئے جاو

مِ  ِونِ ت رْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

64 
 
 
ح

  کو بچا لیا۔ ا و ر  جو ہمار ی ا  یتون کو 

 

ر ا ر ذ ب د ب ا  تو ہم نے ا سے ا و ر  ا  س کے سا تھ جو کشتی میں سوا ر   تھےا ن
ق
ا  

 

و  ن نے ا سے جھوب
ہ

 

ب
لانےو ا لےتھے ا نہیں غرق کر ذ ب ا  ب لا شبہ  و ہ ا ندھے مگرا 

 

ھی

 لوگ تھے۔ 

ِك ذَّب وهِ فِ  but لاذ ب ا  ا س  لیکن

 

ھی
 
ح

و ن نے
ہ

 

ب
 )نوخ(کولیکن ا 

ِوهِ ك ذَّبِ فِ  denied   لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

   

و ن نے  they ه وِِف ك ذَّبِ 
ہ

 

ب
   ا 

   ا س )نوخ(کو  him هِ ف ك ذَّب وِ

يْن اهِ فِ   پس ہم نےبچالیا ا س کو پس  so أ نج 

يِْفِ  ِن اهِ أ نج  saved بچالیا   

يِْ    ہم نے We هِ ن اف أ نج 

يْن ا    ا س کو  him هِ ف أ نج 

ينِ وِ   لوگون کو جو ا و ر   and الَّذ 

 

 ا و ر ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

   ا ن

عِ   ا س کے سا تھ)تھے( سا تھ)تھے(  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

 میں میں in ف ى

لْكِ الِْ ِف  the خاص   

 

 کشتی ۔ سمندر ی جہار
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لْكِ الِْ ِف  ship   

 

   کشتی ۔ سمندر ی جہار

قْن اوِ   ا و ر  ہم نے غرق کر ذ ب ا   ا و ر   and أ غْر 

قِْوِ  ِن اأ غْر  drowned    غرق کر ذ ب ا   

قِْ    ہم نے  We ن او أ غْر 

ينِ   لوگون کو کہ those who الَّذ 

 

 لوگون کو کہ ا ن

 

 ا ن

ِواِْك ذَّبِ  denied منسوت  کیا 

 

لاب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح

و ن نے  
ہ

 

ب
 منسوت  کیا  ا 

 

لاب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح

 

ِواِْك ذَّبِ  they   و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کےسا تھ ہمار ی  سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

 ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

مِْإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر  Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 لوگ لوگ a people, a Nation ق وْماًِ

ينِ  ِع م  blind ا ندھے ا ندھے 

 کےا و ر  قوم  65

 

 کیا کرو  ا س کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت

 

 کے بھائی ہوذ  کو بھیجا ا س نے کہاکہ  ا ے میری قوم ا للہ ہی کی عباذ ت

 

 ر تے نہیں؟۔عاذ  کی طرف ا ن

 

  لائق نہیں ہے ۔کیاپھر تم ذ

ِإ ل ىَِٰوِ  and )ا و ر  )بھیجا ہم نے(طرف ا و ر  )بھیجا ہم نے 

ِإ ل ىَِٰوِ  towards طرف   

ادِ   عاذ  کے عاذ  کے Aad ع 

ا ِه مِْأ خ  brother کے بھائی بھائی 

 

 ا ن

ا ِه مِْأ خ  their کے 

 

   ا ن
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 ہوذ  کو ہوذ  کو .Hud ه وداًِ

ِق الِ  He said (کہا)ا س نے(کہا) ا س نے 

 ا ے میری قوم! ا ے   O ق وْمِ ي ا

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 کرو   Worship واِْاعْب دِ 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  کوئی بھی کوئی بھی from مّ 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

يْرِ  ِه ِۥٓغ  other than علاو ہ ا س)ا للہ(کے علاو ہ 

يْرِ  ِه ِۥٓغ  Him ا س)ا للہ( کے   

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 ر تے)ا للہ سے( fear (Allah) ونِ ت تَّقِ 

 

 ر تے)ا للہ سے( ذ

 

 تم ذ

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر  سرذ ا ر  بولےہم  66
ف
 کرتے ہیں۔ا س کی قوم کے کا

 

ا   بھی گمان

 

ق سمجھتے ہیں ا و ر بیشک ہم تجھے جھوب

م
ح

 توب لاشبہ تجھےا 
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ِق الِ  Said )کہا)جوا ت  میں( کہا)جوا ت  میں 

ِ الِْ ِم لِ  the سرذ ا ر و ن نے خاص 

ِ الِْ ِم لِ  chiefs سرذ ا ر و ن نے   

ينِ   و ہ جو کہ و ہ جو کہ those who (of) الَّذ 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 سے  سے  from م ن

ِۦٓق وْمِ  ِه  people   ا س کی قوم قوم 

ِۦٓق وْمِ  ِه  his ا س کی   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 یقیناً ہم تجھے ذ یکھتے ہیں یقیناً  surely ن ر اكِ لِ 

ِكِ ن ر الِ  see ہم ذ یکھتے ہیں   

   تجھے you كِ ل ن ر ا

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

اه ةِ  ف  ِس  foolishness بیوقوفی بیوقوفی 

ِإ نَّاوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We نَّاو إِ 

 کرتے ہیں تجھے یقیناً  Certainly ن ظ نُّكِ لِ 

 

 یقیناً ہم گمان

ِكِ ن ظ نُِّلِ  think  کرتے ہیں 

 

   ہم گمان

   تجھے you كِ ل ن ظ نُِّ
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 میں سے میں سے of م نِ 

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ the جھوٹون خاص 

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ liars  جھوٹون   

 نہیں۔ بلک میں تو سا ر ے جہانون کے ر ت  کا ر سول ہون۔ 67

 

 کی  کوئی ب ا ت

 

ت
ق
ما 
ح
 ا س نے کہا! ا ے میری قوم مجھ میں 

ِق الِ  He said ا س)ہوذ ( نےکہا ا س)ہوذ ( نےکہا 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 نہیں ہے نہیں ہے no (There is) ل يْس ِ

ِيبِ  in سا تھ میرے سا تھ 

ِيبِ  me میرے   

اه ةِ  ف   کوئی بیوقوفی کوئی بیوقوفی foolishness س 

ك نّ ىوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن  میں ہون ا و ر 

ك نِّ وِ  ِىل َٰ but  لیکن   

ك نِّ  ل َٰ    میں ہون I am ىو 

ولِ  س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِرَّ Lord   ر ت   ر ت 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانو ن کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانو ن کے   

ا  ہون ا و ر تمہار ا   68

 

 پہنچاب

 

ا صح ہون۔میں تمہیں ر ت  کے پیغامات

 

 ذ ا ر )خیرخوا ہ(ب

 

ت

 

ی
 ا ما

لّ غِ  ِك مِْأ ب  I convey to ا  ہون

 

ا ہون میں پہنچاب

 

 میں تمہیں پہنچاب



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1612 of 6325 
https://quranexcel.com 

لّ غِ  ِك مِْأ ب  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

تِ  ال    Messages ر س 

 

  پیغامات

 

 پیغامات

بِّ  ِىر  (of) Lord  میرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِىر  my میرے   

 ہونا و ر میں  ا و ر   and أ ن اِْوِ 

ِأ ن اِْوِ  I میں ہون   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

حِ  ا صح  an adviser ن اص 

 

ا صح  ب

 

 ب

ينِ  ِأ م  trustworthy  ا مین  ا مین 

69 
 ر یعے

 

 پر تعجب ہے کہ  تمہار ے ر ت  کی طرف سے تمہار ے ب ا س تم ہی میں سے ا ب ک مرذ  کے ذ

 

ا کہ تمہیں ا  گا کیا تمہیں  ا س ب ا ت

 

ہ کرذ ے ۔ا و ر  ب ا ذ  کرو  ج ب  کہ تمہیں نصیحت ا  گئی ؟۔ ب

ا کہ فلاخ حاصل کر

 

 ب ا ذ ہ ذ ب ا  ۔ پس ا للہ  کی نعمتون کو ب ا ذ  کرو  ب

 

  بھی ر

 

ی لاو
 ھ
ب

 و ل میں تمہیں 

 

 یل ذ

 

 بنا ذ ب ا  ا و ر ذ

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 و ۔قوم نوخؑ کے بعد جا

بْت مِْأِ  ِو ع ج  Do? ا و ر کیاتم تعجب کرتے ہو؟ کیا؟ 

بْت مِْوِ أِ  ِع ج  and   ا و ر   

بِْأ وِ     تعجب کرتے ہو wonder ت مِْع ج 

بِْ  you ت مِْأ و ع ج 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ ن

آءِ  ِك مِْج  has come to ا  گئی تمہار ے ب ا س ا  گئی  ب ا س 

آءِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

كْرِ   نصیحت نصیحت a reminder ذ 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 
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بِّ  ِك مِْرَّ Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

لِ  ج  ِر  a man  ا یسےا  ذ می  ا یسےا  ذ می 

ن ِك مِْمّ  among  تم میں سے  میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ك مِْلِ  ر  ا  کہ That ي نذ 

 

ا  کہ و ہ تمہیں ا  گاہ  ب

 

 ر ا ئے۔ب

 

ا  کہ و ہ تمہیں ذ

 

 کرذ ےب

رِ لِ  ِك مِْي نذ  he may warn  ر ا ئے۔ و ہ  ا  گاہ کرذ ے 

 

   و ہ ذ

رِ   you ك مِْل ي نذ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

وٓاِْوِ   ا و ر  ب ا ذ کرو  تم ا و ر   and اذْك ر 

ِوٓاِْاذْك رِ وِ  remember    ب ا ذ کرو   

 you وٓاِْو اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ع لِ  ِك مِْج  He made   ا س نے تمہیں بناب ا   ا س نے  بناب ا 

ع لِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

آءِ  ل ف    successors خ 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

  جا

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 جا

ِم ن from  سے  سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ِق وْمِ  (the) people  ِ قوم ِ  قوم 

ِن وحِ  (of) Nuh  ؑنوخؑ  نوخ 

ك مِْوِ  ِز اد  and   ھاو ا   ا و ر 

 

ر
ی 
 ذ ب ا    ا و ر  تمہیں   
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ِك مِْز ادِ وِ  increased     ھاو ا  ذ ب ا 

 

ر
ی 

   

ز ادِ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 میں میں in ف ى

لْقِ الِْ ِخ  the خاص  

 

 قدو قامب

لْقِ الِْ ِخ  stature  

 

   قدو قامب

   extensively ب سْط ةًِ

 

ی لاو
 ھ
ب

   کشاذ گی۔ 

 

ی لاو
 ھ
ب

 کشاذ گی۔ 

وٓاِْفِ  ِاذْك ر  so کر کرو تم پس 

 

 پس  ب ا ذ  و ذ

ِوٓاِْاذْك رِ فِ  remember    کر کرو 

 

   ب ا ذ  و ذ

 you وٓاِْف اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نعمتیں نعمتیں Bounties (the) اَٰلٓءِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِك مِْل ع لَِّ so that, may ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   succeed ونِ ت فْل حِ 

 

  ۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
  تم ف

 

  تم۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
 ف

ِونِ ت فْل حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

70 
 کرتے چلے

 

 کریں ا و ر  جن کی ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  عباذ ت

 

  ذ یں؟ ۔پس جس  و ہ کہنے لگے کہ کیاتم ہمار ے ب ا س ا س لیے ا  ئے ہوکہ ہم ا ب ک ا کیلے ا للہ ہی کی  عباذ ت

 

 سب  کو چھور

 

ا  ئے ہیں ا ن

  ا گرتم سچے ہو۔

 

 ر ا تےہو و ہ لے ا  و

 

 چیز سے تم ہمیں ذ

ِوٓاِْق الِ  said کہنےلگے و ہ کہنےلگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

ئْت ن اأِ   کیا توہمار ے ب ا س ا  ب ا  ہے؟ کیا؟ ?Have ج 

ئِْأِ  ِت ن اج  come to  ا  ب ا  ہے   
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ئِْ    تو you ن اتِ أ ج 

ئْتِ     ہمار ے ب ا س us ن اأ ج 

 کریں ا س لیے کہ  That ن عْب دِ لِ 

 

 ا س لیے کہ ہم عباذ ت

ِن عْب دِ لِ  we (should) worship کریں 

 

   ہم عباذ ت

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

حْدِ  ِه ِۥو  Alone ا کیلے  ا سی کی ا کیلے 

حْدِ  ِه ِۥو  Him  ا سی کی   

 ا و ر  ہم ترک کر ذ یں ا و ر   and ن ذ رِ وِ 

ِن ذ رِ وِ  we forsake  ہم ترک کر ذ یں   

ا  جو جو what م 

ِك انِ  used to کیاکرتےتھے کیاکرتےتھے 

ِي عْب دِ  worship  

 

  عباذ ت

 

 عباذ ت

ب آؤِ  ِن ااَٰ forefathers   ا ج د ا ذ    ب ا ت  ذ ا ذ ا 

 

 ہمار ےا  ب ا و

ب آؤِ  ِن ااَٰ our ہمار ے   

 پس  لے ا  توہم پر پس then أْت ن افِ 

ِن اأْتِ فِ  bring   لے ا  تو   

   ہم پر us ن اف أْتِ 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

دِ  ا  ہے you promise ن آِت ع 

 

ا ہے تو و عید سناب

 

 تو ہمیں و عید سناب

دِ  ِن آِت ع  us ہمیں   

 ا گر ا گر If إ ن
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ِتِ ك ن are  ہےتو  ہے 

ِتِ ك ن you تو   

 میں سے میں سے from م نِ 

ق ينِ ال اد  ِصَّ the سچے لوگون خاص 

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful سچے لوگون   

71 
ا مون پر کیون بحث کرتے ہوجوتم نےا و ر  تمہار ے ب  

 

 ن نےخوذ  ر کھ لیے ہیں ا س نے کہا تمہار ے ر ت  کی طرف سے تم پرغضب ا و ر عذا ت  مقرر  ہو چکا ہے۔تم مجھ سے  ا یسے ب

 

ا ت  ذ ا ذ و

 ل نہیں کی پس ا نتظار  کرو  بیشک میں بھی تمہار ے سا تھ 

 

ا ر

 

 کے ب ا ر ے کوئی بھی ذ لیل و سندب

 

ا  ہون۔؟۔ا للہ نے ا ن

 

 ا نتظار  کرب

ِق الِ  He said ا س)ہوذ ( نےکہا ا س)ہوذ ( نےکہا 

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

ق عِ  ِو  has fallen ہو گیا 

 

 ت
ی
ا 

 

 ہو گیا ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

ل يِْ ِك مع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 طرف سے طرف سے from مّ ن

بِّ  ِك مِْرَّ Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

ر ا  عذا ت   punishment ر جْس ِ
ی 
ر ا  عذا ت   بہت 

ی 
 بہت 

بِ وِ  ِغ ض  and   ا و ر  غضب ا و ر 

بِ وِ  ِغ ض  anger  غضب   

ل ون ن ىأِ  اد   کیا تم مجھ سے جھگڑتے ہو؟ کیا؟ ?Do ت ج 

لِ أِ  اد  ِون ن ىت ج  you dispute جھگڑتے ہو   

لِ  اد   you ن ىونِ أ ت ج 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ونِ  اد     مجھ سے  with me ن ىأ ت ج 
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 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ف ىِٓ

آءِ  ِأ سْم  names )ا مون کے)جو

 

ا مون کے)جو( چند ب

 

 چند ب

مَّيِْ ِت م وه آِس  have named ا م

 

ا م تم نےا س )معبوذ (کے خوذ منسوت  کیےب

 

 خوذ منسوت  کیےب

مَّيِْ ِه آِت م وِس 
you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

يْت م وِ مَّ    ا س )معبوذ (کے them ه آِس 

 تم نے تم نے you أ نت مِْ

موِ  ِآب آؤك  and   ا و ر  تمہار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  نے ا و ر 

مآب آؤِوِ  ِك  forefathers ب ا ت  ذ ا ذ ا  نے   

مو آب آؤِ    تمہار ے your ك 

 نہیں نہیں not مَّا

لِ  ِن زَّ (has) sent down ر مائی
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر مائی ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ابِ  ِه  for سا تھ ا س کے سا تھ 

ابِ  ِه  it ا س کے   

 کوئی بھی کوئی بھی any م ن

لْط انِ  ِس  authority ذ لیل۔ سند ذ لیل۔ سند 

واِْفِ  ر  ِانت ظ  then  پس ا نتظار  کرو  تم پس 

رِ فِ  ِواِْانت ظ  wait   ا نتظار  کرو   

رِ   you واِْف انت ظ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک میں بھی ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں بھی ہون   
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عِ   تمہار ے سا تھ سا تھ  with ك مم 

عِ  ِك مم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ر ينِ الِْ ِم نت ظ  the ا نتظار  کرنے و ا لون میں خاص 

ر ينِ الِْ ِم نت ظ  ones who wait. ا نتظار  کرنے و ا لون میں   

72  

 

 ذ ی ۔ا و ر  و ہ ا یمان

 

 کی جڑ کات

 

لانےو ا لےتھے ا ن

 

ھی
 
ح

 سے بچا لیا ۔ا و ر  جو ہمار ی ا  یتون کو

 

مب
ح
 لانے و ا لے  ہی نہ تھے۔  پھر ہم نے ا سے ا و ر  ا س کے سا تھیون کو ا پنی ر 

يْن اهِ فِ  ِأ نج  so تو بچا لیا ہم نے ا س کو تو 

يِْفِ  ِن اهِ أ نج  saved بچالیا   

يِْ    ہم نے We هِ ن اف أ نج 

يْن ا    ا س کو  him هِ ف أ نج 

ينِ وِ   لوگون کو جو ا و ر   and الَّذ 

 

 ا و ر  ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who  لوگون کو جو 

 

   ا ن

عِ   ا س کے سا تھ تھے سا تھ تھے  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

حْم ةِ بِ   کے سا تھ سا تھ by ر 

 

مب
ح
 ر 

حْم ةِ بِ  ِر  Mercy کے 

 

مب
ح
   ر 

نَِّ  ہم سے سے  from امّ 

ِنَّامِّ  us ہم   

 ذ ی ا و ر   and ق ط عْن اوِ 

 

 ا و ر  ہم نے کات

ِن اق ط عِْوِ  cut off  ذ ی 

 

   کات

ق ط عِْ    ہم نے  We ن او 

اب رِ   جڑیں جڑیں roots د 
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ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کی 

 

 لوگون کی ا ن

 

 ا ن

ِواِْك ذَّبِ  denied  

 

لاب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح

و ن نے  منسوت  کیا
ہ

 

ب
 منسوت  کیا  ا 

 

لاب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح

 

ِواِْك ذَّبِ  they   و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا نیون کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ن ينِ   و ا لے believers م ؤْم 

 

 و ا لے ا یمان

 

 ا یمان

73 
 کے لائق

 

 کرو  ا س کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت

 

 کے بھائی صالحؑ کو بھیجا۔ا س نے کہا کہ ا ے میری قوم ا للہ ہی کی عباذ ت

 

 نہیں ہے۔تمہار ے ب ا س تمہار ے ر ت  کی ا و ر  ثموذ  کی طرف ا ن

ر ی نیت طرف سےمعجزہ ا   چکا ہے۔یہ ا للہ کی ا و نٹنی 
ی 
 مین میں چرتی پھرے۔ ا و ر  ا سے 

 

  ذ و  کہ ا للہ کی ر

 

ا نی ہے۔ پس ا سے چھور

 

س

 

ن
ا ک سےتمہار ے لیے 

 

ا و ر نہ تمہیں ذ ر ذ ب

 

 لگاب

 

ہاتھ بھی مب

 عذا ت  ا   پکڑے گا۔

ِإ ل ىَِٰوِ  and )ا و ر  )بھیجا ہم نے(طرف ا و ر  )بھیجا ہم نے 

ِإ ل ىَِٰوِ  towards طرف   

 ثموذ  کے ثموذ  کے Thamud ث م ودِ 

ا ِه مِْأ خ  brother کے بھائی بھائی 

 

 ا ن

ا ِه مِْأ خ  their کے 

 

   ا ن

ال حًا  صالح کو صالح کو Salih ص 

ِق الِ  He said ا س)صالح(نےکہا ا س)صالح(نےکہا 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   
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   میری my مِ ي اق وِْ

 کرو   Worship واِْاعْب دِ 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  کوئی بھی کوئی بھی from مّ 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

يْرِ  ِه ِۥغ  other than علاو ہ ا س)ا للہ(کے علاو ہ 

يْرِ  ِه ِۥغ  Him ا س)ا للہ( کے   

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

تِْ آء  ِك مج  has come to ا  گئی تمہار ے ب ا س ا  گئی  ب ا س 

تِْ آء  ِك مج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 و ا ضح ذ لیل و ا ضح ذ لیل a clear proof ب يّ ن ةِ 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord تمہار ےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

ِۦ ه  ذ   یہ کہ یہ کہ this ه َٰ

ِن اق ةِ  (is) a she-camel ا و نٹنی ہے ا و نٹنی ہے 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 
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ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا نی a Sign for you (as) اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 

وه افِ  ِذ ر  so   ذ و  تم لہذا  

 

 لہذا  ا س کو چھور

ِوه اذ رِ فِ  leave   ذ و  

 

   چھور

 you ه اوِف ذ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س کو   her ه اف ذ ر 

 چرتی پھرے چرتی پھرے eat (to) ت أْك لِْ

ِف ىِٓ on میں میں 

ِأ رْضِ  (the) earth مین 

 

 مین ر

 

 ر

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کی ا للہ کی 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ا    touch ه اوِت م سُِّ

 

ا  تم چھوب

 

 ا سے چھوب

ِه اوِت م سُِّ
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا سے her ه ات م سُّ

وٓءِ بِ   کے سا تھ سا تھ with س 

 

 نقصان

وٓءِ بِ  ِس  harm  کے 

 

   نقصان

ذ ك مِْفِ   گا تمہیںو ر نہ ا   پکڑے  و ر نہ so ي أْخ 

ذِ فِ  ِك مِْي أْخ  lest seizes   ا   پکڑے گا   

ذِ  ي أْخ   you ك مِْف 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

74 
 مین میں محلا و ر  ب ا ذ  کرو  ج ب  کہ)ا للہ نے( تمہیں عاذ  کے بعد 

 

 مین پر ر ہنے کو ٹھکانہ ذ ب ا ۔ کہ نرم و ہموا ر   ر

 

 بناب ا  ا و ر  تمہیں ر

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 و  ن میں بھی گھر ترا شتے ہو ۔پس ا س  کی  جا

 

بناتے ہو ا و ر  پہار

ی لاتے پھرو ۔
 ھ
ب

 مین میں فساذ  نہ 

 

 نعمتون کو ب ا ذ  کرو  ا و ر  ر

وٓاِْوِ  ِاذْك ر  and   ا و ر  ب ا ذ  کرو تم ا و ر 

ِوٓاِْاذْك رِ وِ  remember    ب ا ذ  کرو   

 you وٓاِْو اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ع لِ  ِك مِْج  He made   ا س نےتمہیں بنا ب ا   ا س نے بنا ب ا 

ع لِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

آءِ  ل ف    successors خ 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

  جا

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 جا

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ادِ  ِع  Aad عاذ  کے عاذ  کے 

ِب وَّأ ك مِْوِ  and   ا و ر تمہیں ٹھکانہ ذ ب ا   ۔ا و ر تمہیں ا  ب ا ذ  کیا  ا و ر 

ِك مِْب وَّأِ وِ  settled   ٹھکانہ ذ ب ا   ۔ ا  ب ا ذ  کیا   

ب وَّأِ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ذِ   تم بنالیتے ہو بنالیتے ہو take ونِ ت تَّخ 
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ذِ  ِونِ ت تَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن

ولِ  ه  اس  ِه  plains  ا س کی نرم مٹی نرم مٹی 

ولِ  ه  اس  ِه  its ا س کی   

ورًا   palaces ق ص 

 

حلات
م

  

 

حلات
م

 

ت ونِ وِ  ِت نْح  and   ا و ر تم ترا شتے ہو ا و ر 

تِ وِ  ِونِ ت نْح  carve out ترا شتے ہو   

تِ  ت نْح   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب الِ الِْ  و ن کو خاص the ج 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن کو 

 

   پہار

 گھرو ن جیسے گھرو ن جیسے homes (as) ب ي وتًا

وٓاِْفِ  ِاذْك ر  so کر کرو تم پس 

 

 پس  ب ا ذ  و ذ

ِوٓاِْاذْك رِ فِ  remember    کر کرو 

 

   ب ا ذ  و ذ

 you وٓاِْف اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نعمتیں نعمتیں Bounties (the) اَٰلٓءِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 تم پھرو   پھرو   act wickedly وْات عْثِ 

ِوْات عْثِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى
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ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ينِ  د  ی لاتے .spreading corruption م فْس 
 ھ
ب

ی لاتے فساذ  
 ھ
ب

 فساذ  

75 
 لاچکے تھے کہ کیا تمہیں یقین ہےکہ صالحؑ ا پنے ر ت  کی طرف سے بھیجا ہوا ر سول

 

 غریبون سے کہنے لگےجو ا یمان

 

ہے؟۔ و ہ بولےکہ  و ہ جوپیغام لے کر ا  ب ا  ہے   ا س قوم کےمتکبر  سرذ ا ر  ا ن

 ر کھتے ہیں۔ب لاشبہ 

 

 ہم ا س پر  ا یمان

ِق الِ  Said کہا کہا 

ِ الِْ ِم لِ  the سرذ ا ر و ن نے خاص 

ِ الِْ ِم لِ  chiefs سرذ ا ر و ن نے   

ينِ   و ہ جو کہ و ہ جو کہ those who (of) الَّذ 

ِواِْاسْت كْب رِ  were arrogant تھے بہت متکبرو ہ تھے بہت متکبر 

ِواِْاسْت كْب رِ  they و ہ   

 میں سے میں سے among م ن

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم قوم 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

فِ   غریب تھے غریب تھے - were oppressed واِْاسْت ضْع 

فِ  ِواِْاسْت ضْع  they و ہ   

 کےجو طرف to م نِْلِ 

 

 طرف ا ن

ِم نِْلِ  those who کےجو 

 

   ا ن

 لائےتھے believed اَٰم نِ 

 

 لائےتھے ا یمان

 

 ا یمان

نِْ مِْم  ِه  among میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن
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 کیا تم جانتے ہو؟ کیا؟ ?Do ت عْل م ونِ أِ 

ِونِ ت عْل مِ أِ  know جانتے ہو   

 you ونِ أ ت عْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ال حًا ِص  Salih صالح صالح 

لِ  ِمُّرْس  (is the) one sent بھیجا ہوا  ہے بھیجا ہوا  ہے 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِۦرَّ ِه  Lord  ا س کے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِۦرَّ ِه  his ا س کے   

و ن نے کہا کہا said وٓاِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ   و ہ بھیجا گیا ہے و ہ بھیجا گیا ہے he has been sent أ رْس 

ِۦبِ  ِه  with کے سا تھ)

 

 ت
ی
 سا تھ ا س )ہدا 

ِۦبِ  ِه  it کے)

 

 ت
ی
   ا س )ہدا 

ن ونِ   لاتے ہیں۔ یقین ر کھتے ہیں believers (are) م ؤْم 

 

 لاتے  ا یمان

 

 ہیں۔ یقین ر کھتے ہیںا یمان

 لاشبہ ا سے ب ا لکل نہیں مانتے۔ 76
 لائے ہوہم توتوب

 

 توو ہ متکبر)سرذ ا ر (کہنے لگے کہ جس پر  تم ا یمان

ِق الِ  Said کہا کہا 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے جو 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن
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ِوٓاِْاسْت كْب رِ  were arrogant تھے بہت متکبرو ہ تھے بہت متکبر 

ِوٓاِْاسْت كْب رِ  they و ہ   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

ىِٓبِ   سا تھ جس چیزکے سا تھ in الَّذ 

ىِٓبِ  ِالَّذ  that which  جس چیزکے   

ن  لائے ہو  believe ت مِْاَٰم 

 

 لائے ہو ا یمان

 

 تم ا یمان

ن ِت مِْاَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ  (کے سا تھ in ه 

 

 ت
ی
 سا تھ ا س )ہدا 

ِۦبِ  ِه  it کے)

 

 ت
ی
   ا س )ہدا 

ونِ   کفر کرتے ہیں کفر کرتے ہیں disbelievers (are) ك اف ر 

77 
 ا لا ا و ر  ا پنے ر ت  کے حکم سے سرکشی کرلی۔ ا و ر  کہنے لگے

 

 ذ

 

 ی کے ا و پر کے موٹے پٹھون(کو کات

 

ر
ی 
و ن نے ا و نٹی کی کونچون )یعنی ا 

ہ

 

ب
 ر ا تے ب ا لا  خر ا 

 

 کہ ا ے صالحؑ! جس چیز سے تم ہمیں ذ

  ۔تھے ا گر تم 

 

 )ا للہ  کے( ر سول ہوتو ا سے ہم پر لے ا  و

واِْفِ  ر  ِع ق  then  پس   

 

 ذ

 

 ی کے ا و پر کے موٹے پٹھے( کات

 

ر
ی 
و ن نے کونچیں )یعنی ا 

ہ

 

ب
 ا لےپس ا 

رِ فِ  ِواِْع ق  hamstrung 

 ی کے ا و پر کے موٹے پٹھے( کا 

 

ر
ی 
 کونچیں )یعنی ا 

 

ت

 ا لے

 

 ذ

  

رِ  و ن نے they واِْف ع ق 
ہ

 

ب
   ا 

 ا و نٹنی کے خاص the نَّاق ةِ ال

ِنَّاق ةِ ال she-camel ا و نٹنی کے   

ت وْاوِ  و ن نے ا و ر   and ع 
ہ

 

ب
ا بی کی ا 

 

 ا و ر   سرکشی کی۔ سرب

تِ وِ  ِوْاع  (were) insolent  ا بی کی

 

   سرکشی کی۔ سرب

تِ  و ن نے they وْاو ع 
ہ

 

ب
   ا 
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 سے سے towards ع نِْ

ِأ مْرِ  command حکم حکم 

بِّ  مِْر  ِه  (of) Lord کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

و ن نے کہا ا و ر   and ق ال واِْوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواِْق الِ وِ  said  کہا   

ق الِ  و ن نے  they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

ال حِ ي ا  ا ے صالح! ا ے  O ص 

ال حِ ي ا ِص  Salih! !صالح   

 تولے ا   ہم پر تولے ا     Bring ن اائْتِ 

ِن اائْتِ  us  ہم پر   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

دِ  ا  ہے you promise ن آِت ع 

 

ا  ہےہم سے تو و عدہ کرب

 

 تو و عدہ کرب

دِ  ِن آِت ع  us ہم سے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِتِ ك ن are  ہےتو  ہے 

ِتِ ك ن you تو   

 میں سے میں سے from م نِ 

ل ينِ الِْ ِم رْس  the ر سولون میں خاص 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون میں   

 لزلےنے ا   پکڑا  توو ہ ا پنے ہی گھرو ن   میں ا و ندھے پڑےر ہ گئے۔ 78

 

 ے ر

 

ر
ی 
 پھر ا نہیں 
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مِ فِ  ذ تْه  ِأ خ  so  کو تو 

 

 ر ا  ا ن
ھی

گ

 کو ۔ تو ا   

 

 تو پکڑ لیا ا ن

ذ تِْفِ  مِ أ خ  ِه  seized   ر ا 
ھی

گ

   پکڑ لیا  ۔ ا   

تِْ ذ  مِ ف أ خ   کو them ه 

 

   ا ن

ةِ ال جْف   لزلے نے خاص the رَّ

 

 ر

ةِ ال جْف  ِرَّ earthquake لزلے نے 

 

   ر

واِْفِ   پھر و ہ ہو گئے پھر  then أ صْب ح 

ِواِْأ صْب حِ فِ  became  ہو گئے   

   و ہ they واِْف أ صْب حِ 

 میں میں in ف ى

ارِ  ِه مِْد  homes  کے گھرو ن گھرو ن 

 

 ا ن

ارِ  ِه مِْد  their کے 

 

   ا ن

ينِ  اث م   ل گرے ہوئے fallen prone ج 
ب
 ا نو کے 

 

 ل گرے ہوئے  ر
ب
 ا نو کے 

 

 ر

79 
 کرتے ہوئے نکلے ا و ر  کہا کہ ا ے میری قوم ا لبتہ یقیناً میں نے توتمہیں ا پنے ر ت  کا پیغام پہنچا ذ ب ا  تھا ا و ر  

 

 سے ا عرا ص

 

تم کو نصیحت بھی کرذ ی تھی۔ مگر تم نصیحت کرنے  پھر صالحؑ ا ن

 و ا لون  کو پسند ہی نہیں کرتے۔

لَّىَِٰفِ  ِت و  so  ہ  پھر

 

 پھیر لیاپھر ا س نے می

لَّىَِٰفِ  ِت و  he turned away ہ پھیر لیا

 

   ا س نے می

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 ا و ر  کہا ا و ر   and ق الِ وِ 

ِق الِ وِ  he said  کہا   

 ا ے میری قوم! ا ے   O ق وْمِ ي ا

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ
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دِْلِ   حقیقت میں ا لبتہ ا لبتہ Verily ق 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

 میں نےپہنچا ذ ب ا  تھاتمہیں پہنچا ذ ب ا  تھا  have conveyed to ت ك مِْأ بْل غِْ

ِك مِْتِ أ بْل غِْ I میں نے   

 you ك مِْأ بْل غْتِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ال ةِ   پیغام پیغام Message ر س 

بِّ  ِىر  (of) Lord  میرے ر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِىر  my میرے   

حْتِ وِ   ا و ر  خیر خوا ہی کی تھی میں نے ا و ر   and ن ص 

حِْوِ  ِتِ ن ص  advised  خیر خوا ہی کی تھی   

حِْ ن ص     میں نے  I تِ و 

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ك نوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but لیکن   

 نہیں نہیں not لَِّ

بُِّ ِونِ ت ح  like  تم پسند کرتے پسند کرتے 

بُِّ ِونِ ت ح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ ال ح   خیر خوا ہون کو خاص the نَّاص 

ينِ ال ح  ِنَّاص  advisers خیر خوا ہون کو   

 و ا لون میں کسی نے ا و ر  لوطؑ کو بھیجا ج ب  ا س نے ا پنی قوم سے کہا کہ کیا تم ا یسی بے حیائی کرتے ہوکہ ا س جیسی  80

 

   نہیں کی ؟۔تم سے پہلے ذ نیا جہان
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ِل وطًاوِ  and   ا و ر   لوطؑ کو)بھیجا( ا و ر 

ِل وطًاوِ  Lut  )لوطؑ کو)بھیجا   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِق الِ  He said ا س)لوط( نےکہا ا س)لوط( نےکہا 

ِۦٓلِ  وْم ه  ِق  to ا س کی قوم کے لیے لیے 

وْمِ لِ  ِۦٓق  ِه  to people قوم کے   

وْمِ  ِۦٓل ق     ا س کی his ه 

 کیا تم ا  تےہو؟ کیا؟ ?Do ت أْت ونِ أِ 

ِونِ ت أْتِ أِ  commit   ا  تےہو   

 you ونِ أ ت أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ الِْ ش  اح   ا یسی بے حیائی  کو کہ خاص the ف 

ةِ الِْ ش  اح  ِف  (such) immorality ا یسی بے حیائی  کو کہ   

ا  )کی(نہیں  نہیں )کی( not م 

ب قِ  ِك مس  has preceded  تم سے پہلے پہلے 

ب قِ  ِك مس  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ابِ   سا تھ ا س کے)جیسی( سا تھ with, in ه 

ابِ  ِه  it  )ا س کے)جیسی   

 کسی کسی any م نِْ

دِ  ِأ ح  one ا ب ک نے ا ب ک نے 

نِْ ِمّ  of میں سے میں سے 

ينِ الِْ ِع ال م  the ںتمام جہانو  خاص
 
می

 ن
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ينِ الِْ ِع ال م  worlds ں
 
می

   تمام جہانو ن

 ر ا نی کرتے ہو )نہیں(بلکہ تم 81

 

َّر ذ و ن سے شہوت
م
  کر 

 

 و ا لے لوگ ہو۔  نکل جانے  توحد سے  )کہ(ا لبتہ تم عور تون کو چھور

 بیشک تم بے شک Indeed ك مِْإ نَِّ

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا  تے ہوتم ا لبتہ ا لبتہ surely ت أْت ونِ لِ 

ِونِ ت أْتِ لِ  approach ا  تے ہو   

 you ونِ ل ت أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

الِ ال  مرذ و ن کے ب ا س خاص the رّ ج 

الِ ال ِرّ ج  men مرذ و ن کے ب ا س   

هْو ةًِ  کے لیے lustfully ش 

 

 کے لیے شہوت

 

 شہوت

ِمّ ن from سے سے 

ونِ  ِد  instead of علاو ہ علاو ہ 

آءِ ال ِنّ س  the عور تون کے خاص 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون کے   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

(تم you (you all) أ نت مِْ  تم )تم سب 

ِق وْمِ  a people, a Nation لوگ ہو لوگ ہو 

ِمُّسْر ف ونِ  (who) commit excesses ے و ا لے

 

ھت
 

 

ر
ی 
ے و ا لے حد سے 

 

ھت
 

 

ر
ی 
 حد سے 

  بنے پھرتے ہیں۔ ا س کی قوم کا ا و ر کچھ بھی جوا ت   82

 

 ے ب ا کبار

 

ر
ی 
 نہ تھا کہ کہنے لگ گئے   کہ ا نہیں ا پنی بستی سے نکال ذ و  بیشک یہ لوگ 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھا تھا was ك انِ 
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و ابِ  ِج  answer   جوا ت   جوا ت 

ِۦٓق وْمِ  ِه  (of) people  ا س کی قوم کا قوم کا 

ِۦٓق وْمِ  ِه  his ا س کی   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

ِوٓاِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 ا نہیں نکال ذ و   نکال ذ و   Drive out وه مأ خْر جِ 

ِه موِأ خْر جِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا نہیں them ه مأ خْر ج 

 میں سے میں سے from مّ ن

تِ  ِك مِْق رْي  town ن 

 

 ن بستی ۔  گاو

 

 تمہار ی بستی ۔ تمہار ے گاو

تِ  ِك مِْق رْي  your تمہار ے   

مِْإ نَِّ  بیشک و ہ بے شک Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 لوگ لوگ people (are) أ ن اس ِ

رِ  ِونِ ي ت ط هَّ who keep pure ے ب ا ک صاف بنتے ہیں 

 

ر
ی 

 ے ب ا ک صاف بنتے ہیں 

 

ر
ی 
 و ہ 

رِ  ِونِ ي ت ط هَّ themselves و ہ   

 پھر ہم نے ا سےا و ر  ا س کے گھر و ا لون کو بچا لیا سوا ئے ا س کی بیوی کے کہ و ہ پیچھے ر ہنے و ا لون میں ہو گئی۔ 83

يْن اهِ فِ  ِأ نج  so  ذ ی ہم نے ا س کو تو 

 

 تو نجات

يِْفِ  ِن اهِ أ نج  saved  ذ ی 

 

   نجات

يِْ    ہم نے We هِ ن اف أ نج 
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يْن ا    ا س کو  him هِ ف أ نج 

 کو ا و ر   and أ هْل ه ِۥٓوِ 

 

 ا و ر  ا س کےخاندا ن

ِه ِۥٓأ هْلِ وِ  family کو 

 

   خاندا ن

   ا س کے  his ه ِۥٓو أ هْلِ 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِه ِۥامْر أ تِ  wife ا س کی بیوی بیوی 

ِه ِۥامْر أ تِ  his ا س کی   

 و ہ تھی و ہ تھی was ك ان تِْ

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ِغ اب ر ينِ الِْ the و ا لون پیچھے ر ہ جانے خاص 

ِغ اب ر ينِ الِْ who stayed behind پیچھے ر ہ جانے و ا لون   

ر سا ئی پس ذ یکھ لو کہ مجرمون کا کیسا ا نجام ہوا ؟۔ 84
ی 
 

 

 پر )پتھرو ن( کی ب ا ر س

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

ِأ مْط رْن اوِ  and   ر سا ئی ا و ر
ی 
 ا و ر  ہم نے نچھاو ر  کی ۔ ا و ر  ہم نے 

ِن اأ مْط رِْوِ  showered  ر سا ئی
ی 
   نچھاو ر  کی ۔   

   ہم نے  We ن او أ مْط رِْ

ل يِْ مع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

   a rain مَّط رًا

 

   ب ا ر س

 

 ب ا ر س

ِانظ رِْفِ  so پس ذ یکھ لے پس 

ِانظ رِْفِ  see ذ یکھ لے   

 کیسا کیسا ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا  ۔تھا ہوا  ۔تھا 
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ب ةِ  ِع اق  end ا نجام ا نجام 

ينِ الِْ ِم جْر م  (of) the مجرمون کا خاص 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون کا   

85 
 کے لا

 

 کیا کرو  ا س کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت

 

 کے بھائی شعیبؑ کو بھیجا ا س نے کہاکہ ا ے میری قوم ا للہ ہی کی عباذ ت

 

ئق نہیں ۔بیشک تمہار ے ب ا س تمہار ے  ر ت  ا و ر مدین کی طرف ا ن

 مین میں ا صلاخ کے بعد فساذ   کی طرف سے  ذ لیل ا  چکی

 

 کی چیزیں کم نہ ذ ب ا کرو ۔ ا و ر  ر

 

ا ت  ا و  ر تول پور ا پور ا  کرو ا و ر  لوگون کو ا ن

 

  ۔یہ تمہار ے لیے بہتر ہے ا گر تم  ہے ۔ پس ب

 

ی لاو
 ھ
ب

 

 

مب

 و ا لے ہو۔

 

 ا یمان

ِإ ل ىَِٰوِ  and )ا و ر  )بھیجا ہم نے(طرف ا و ر  )بھیجا ہم نے 

ِإ ل ىَِٰوِ  towards طرف   

دْي نِ   مدین کے کے مدین Madyan م 

ا ِه مِْأ خ  brother کے بھائی بھائی 

 

 ا ن

ا ِه مِْأ خ  his کے 

 

   ا ن

ع يْبًا  شعیب کو شعیب کو Shuaib ش 

ِق الِ  He said ا س)شعیب( نےکہا ا س)شعیب( نےکہا 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

  Worship واِْاعْب دِ 

 

 کرو  تم کرو  عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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نِْ  کوئی بھی کوئی بھی from مّ 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ  ۔عباذ ت

 

 معبوذ  ۔عباذ ت

يْرِ  ِه ِۥغ  other than علاو ہ ا س)ا للہ(کے علاو ہ 

يْرِ  ِه ِۥغ  Him ا س)ا للہ( کے   

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

تِْ آء  ِك مج  has come to ا  گئی تمہار ے ب ا س ا  گئی  ب ا س 

تِْ آء  ِك مج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  a clear proof ب يّ ن ةِ 

 

ھلا ثبوت

ک

 و ا ضح  و ا ضح ذ لیل۔

 

ھلا ثبوت

ک

 ذ لیل۔

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

 پس پور ی کرو  تم پس so أ وْف واِْفِ 

ِواِْأ وْفِ فِ  give full    پور ی کرو   

 you واِْف أ وْفِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پیمائش ۔ مات   خاص the ك يْلِ الِْ

ِك يْلِ الِْ measure   پیمائش ۔ مات   

يز انِ وِ   ۔ ا و ر  تول ا و ر   and الْم 

 

 ن

 

 ا و ر  و ر

يز انِ الِْوِ  ِم  the خاص   

يز انِ و الِْ  ۔  تول  weight م 

 

 ن

 

   و ر

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب
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سِ   کم ذ و  تم کم ذ و   deprive واِْت بْخ 

سِ  ِواِْت بْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِال  لوگون کو خاص the نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

 کی چیزیں چیزیں in things ه مِْأ شْي آءِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ شْي آءِ  their کی 

 

   ا ن

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

دِ      cause corruption واِْت فْس 

 

ی لاو
 ھ
ب

   فساذ  

 

ی لاو
 ھ
ب

 تم فساذ  

دِ  ِواِْت فْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 بعد بعد after ب عْدِ 

حِ  اإ صْلَ  ِه  reformation ا س کی ا صلاخ کے ا صلاخ کے 

حِ  اإ صْلَ  ِه  its ا س کی   

ل ك مِْ  یہ یہ That ذ َٰ

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا گر ا گر If إ ن
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ِت مك ن are ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   و ا لے believers مُّؤْم 

 

 و ا لے مومنون میں ۔ ا یمان

 

 مومنون میں ۔ ا یمان

86 
 لانے و ا لون کو 

 

 بیٹھا کرو کہ ا للہ پر ا یمان

 

 سے مب

 

 ب ا ذ  کرو  میںذ ھمکیان ذ و  ا و ر  ا للہ کی ر ا ہ سے ر و کو ۔ ا و ر  ا س  کی ر ا ہ ا و ر  تم ر ا ستون پر ا س غرص

 

ت
ق
 کرتےر ہو۔ ا و ر  و ہ و 

 

لاس

 

 کجی و  ٹیڑھا پن ب

ا  ر ہا ۔

 

ی لانے و ا لون کا ا نجام کیسا ہوب
 ھ
ب

 ھا و ا ذ ب ا  ۔ا و ر )یہ بھی(ذ یکھ لوکہ فساذ  

 

ر
ی 
 ے سےتھے توا للہ نے  تمہیں 

 

 ج ب  تم تھور

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 تم بیٹھو بیٹھو  sit واِْت قْع دِ 

ِواِْت قْع دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِّ بِ   ر ا ب ک سا تھ on ك 
ہ
 سا تھ 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ر اطِ   ر ا ہ پر ر ا ہ پر path ص 

دِ  ِونِ ت وع  threatening ر ا تے ہوئے 

 

 ر ا تے ہوئے ذ

 

 تم ذ

دِ  ِونِ ت وع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ وِ  دُّ  ا و ر  تم ر و کتے ہوئے ا و ر   and ت ص 

دُِّوِ  ِونِ ت ص  hindering ر و کتے ہوئے   

دُِّ ت ص   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِم نِْ (those) who جو کوئی جو کوئی 
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ِاَٰم نِ  believe لے ا  ئے 

 

 لے ا  ئے ا یمان

 

 ا یمان

ِۦبِ  ِه  with, in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

اوِ   کرتے ہوتم ا س میں ا و ر   and ت بْغ ون ه 

 

لاس

 

 ا و ر ب

ات بْغِ وِ  ِون ه  seeking (to make)  کرتے ہو 

 

لاس

 

   ب

ت بْغِ  اونِ و   you ه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ت بْغ ونِ  او     ا س میں it ه 

جًا و   کجی ٹیڑھا پن ۔ ٹیڑھا پن ۔ کجی crooked ع 

وٓاِْوِ  ِاذْك ر  and   ا و ر  ب ا ذ  کرو  تم کہ ا و ر 

ِوٓاِْاذْك رِ وِ  remember  ب ا ذ  کرو  کہ   

 you وٓاِْو اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِت مِْك ن were تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ے سے few ق ل يلًَِ

 

 ے سے تھور

 

 تھور

ك مِْفِ  ِك ثَّر  and   ا و ر ا س نے ا ضافہ کیا تم میں ا و ر 

ِك مِْك ثَّرِ فِ  He increased ا س نے ا ضافہ کیا   

 you ك مِْف ك ثَّرِ 

 (you all) 

   تم میں)تم سب  میں(

واِْوِ   ا و ر  ذ یکھ لوتم ا و ر   and انظ ر 

ِواِْانظ رِ وِ  see  ذ یکھ لو   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1639 of 6325 
https://quranexcel.com 

 you واِْو انظ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کیسے؟ کیسے؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا  ۔تھا ہوا  ۔تھا 

ب ةِ  ِع اق  end ا نجام ا نجام 

ينِ الِْ د  ِم فْس  (of) the فساذ  کرنے و ا لون کا خاص 

ينِ الِْ د  ِم فْس  corrupters فساذ  کرنے و ا لون کا   

87 
 نہیں لائی پس صبر کرتے 

 

 ا یمان

 

 لے ا  ئی ہےا و ر  ا ب ک جماعب

 

 پر ا یمان

 

ت
ل
 میری ر سا 

 

ک کہ ا للہ  ہماا و ر  ا گر تم میں سے ا ب ک جماعب

 

 فیصلہ کر ذ ے ا و ر  و ہ بہترین ر ہو ۔یہان ب

 

ر ےذ ر میان

 فیصلہ کرنے و ا لا ہے۔

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہے ہے is (there) ك انِ 

ةِ  ِط آئ ف  a group ر یق
ف
ر یق ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

ن ِك مِْمّ  among  تم میں سے  میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِ   لاب ا   believed (who has) واِْاَٰم 

 

 لاب ا و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ىِٓبِ   سا تھ ا س چیزکے سا تھ with, in الَّذ 

ىِٓبِ  ِالَّذ  that which  ا س چیزکے   

لِْ  میں بھیجا گیا ہون بھیجا گیا ہون have been sent تِ أ رْس 

لِْ ِتِ أ رْس  I میں   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   
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ةِ وِ   ا و ر  ا ب ک گرو ہ ا و ر   and ط آئ ف 

ةِ وِ  ِط آئ ف  a group  ا ب ک گرو ہ   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

نِ  ِواِْي ؤْم  believe    لاب ا 

 

 لاب ا   ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِواِْي ؤْم  they و ہ   

واِْفِ   چنانچہ صبر کرو  تم چنانچہ then اصْب ر 

ِواِْاصْب رِ فِ  be patient   صبر کرو   

 you واِْف اصْب رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِي حْك مِ  judges فیصلہ کرذ ے فیصلہ کرذ ے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يْنِ  ِن اب  between  

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے Best (is the) خ 

ينِ الِْ اك م  ِح  (of) the فیصلہ کرنے و ا لا خاص 

ينِ الِْ اك م  ِح  Judges فیصلہ کرنے و ا لا   
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88 
 ماا ا پنے شہر سے  نکال ذ یں گے ب ا  یہ

 

 لائے ہیں لار

 

 کہ تم  کسی طرخ بھی ہمار ے ذ ین میں و ا پس ا   ا س کی قوم کے متکبر سرذ ا ر کہنے لگےکہ ا ے شعیبؑ !۔ہم تجھے ا و ر  جو تیرے سا تھ ا یمان

  ۔و ہ 

 

 بولےکیا ا گرچہ ہم  تمہار ےا س ذ ین سے بیزا ر  ہی ہون؟۔جاو

ِق الِ  Said کہا کہا 

ِ الِْ ِم لِ  the سرذ ا ر و ن نے خاص 

ِ الِْ ِم لِ  chiefs سرذ ا ر و ن نے   

ينِ   و ہ جو کہ و ہ جو کہ those who (of) الَّذ 

ِواِْاسْت كْب رِ  were arrogant تھے بہت متکبرو ہ تھے بہت متکبر 

ِواِْاسْت كْب رِ  they و ہ   

 میں سے میں سے among م ن

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم قوم 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

نَّكِ لِ   ماا تجھےنکال ذ یں گے یقیناً  surely ن خْر ج 

 

 یقیناً ہم لار

ِنَّكِ ن خْر جِ لِ  We will drive out ہم نکال ذ یں گے   

 ماا   definitely كِ نَِّل ن خْر جِ 

 

   لار

نَِّ    تجھے you كِ ل ن خْر ج 

ع يْبِ ي ا  ا ے شعیب! ا ے  O ش 

ع يْبِ ي ا ِش  Shuaib! !شعیب   

ينِ وِ   لوگون کو جو ا و ر   and الَّذ 

 

 ا و ر  ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who  لوگون کو جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believed (have) واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

عِ   تیرےہمرا ہ  ۔تیرےسا تھ ہمرا ہ  ۔سا تھ  with كِ م 

عِ  ِكِ م  you تیرے   
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 میں سے میں سے from م ن

تِ  ِن آِق رْي  city ہمار ی بستی بستی 

تِ  ِن آِق رْي  Our ہمار ی   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

نَِّلِ  ِت ع ود  surely  ًیقینا   

 

 یقیناً تم   کسی طرخ بھی  و ا پس ا  جاو

ِنَِّت ع ودِ لِ  return   

 

   تم  و ا پس ا  جاو

   کسی طرخ بھی must نَِّل ت ع ودِ 

 میں میں to ف ى

لَّتِ  ِن ام  religion    ہمار ے مذہ ب   مذہ ب 

لَّتِ  ِن ام  our ہمار ے   

 ا س)شعیب( نےکہا ا س)شعیب( نےکہا He said ق الِ 

ل وِْأِ  ِو  Do? کیا ب ا و جویکہ  ا گر؟ کیا؟ 

ِل وِْوِ أِ  Even ب ا و جویکہ   

   ا گر If ل وِْأ وِ 

 سے(ہم ہون)گمرا ہی  ہون are نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We )ہم)گمرا ہی سے   

ينِ   کرنے و ا لے بھی ones who hate (it) ك ار ه 

 

 کرنے و ا لے بھی کرا ہ ب

 

 کرا ہ ب

89 
 گھڑنے و ا لے ہو جا

 

 بہتان

 

 ذ ےذ ی ۔ا گر ہم تمہار ے مذہ ب  میں و ا پس ا  گئےتو  ہم ا للہ پر جھوت

 

ر ا ئی(سے نجات
ی 
ممکن ئیں  گے۔ا و ر  ہمار ےلیے یہ ا س کےبعد کہ ا للہ نے ہمیں ا س )

 ر  چیز پر ا حاظہ کیے ہوئے ہے۔ ہم ا  
ہ
 ا  ئیں مگر یہ کہ ا للہ ہی چاہےجو ہمار ا  ر ت  ہے    ۔ہمار ے ر ت  کا علم 

 

!۔ نہیں کہ تمہار ے ذ ین میں لوت للہ ہی پر بھرو سہ ر کھتے ہیں۔ ا ے  ہمار ےر ت 

 ہم میں ا و ر  ہمار ی قوم میں ا نصاف کے سا تھ فیصلہ کرذ ے ا و ر  تو بہترین فیصلہ کرنے و ا لا ہے۔

ِق دِ  Verily حقیقت میں حقیقت میں 

يِْ ِن اافْت ر  would have fabricated   ہم  گھڑ نے و ا لے ہو جائیں گے گھڑ نے و ا لے ہو جائیں گے 

يِْ ِن اافْت ر  We  ہم   
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ل ى  ا و پر ا و پر against ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بًا ِك ذ  a lie  

 

  جھوت

 

 جھوت

ِإ نِْ If ا گر ا گر 

ِن اع دِْ returned  ہم و ا پس ا  ئیں و ا پس ا  ئیں 

ِن اع دِْ We ہم   

 میں میں in ف ى

لَّتِ  ِك مم  religion    تمہار ے مذہ ب   مذہ ب 

لَّتِ  ِك مم  your تمہار ے   

 بعد)ا س کے( بعد)ا س کے( after ب عْدِ 

ِإ ذِْ when ج ب  کہ ج ب  کہ 

ا ِن ان جَّ saved  ذ ی 

 

 ذ ی نجات

 

 ہمیں نجات

ا ِن ان جَّ us ہمیں   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

نِْ ام  ِه  from ا س )گمرا ہی( میں سے میں سے 

نِْ ام  ِه  it )ا س )گمرا ہی   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے )لائق( ۔ہے )ممکن( ہے )لائق( ۔ہے )ممکن( it is ي ك ونِ 

ِن آِلِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن آِلِ  us ہمار ے   

 کہ کہ that أ ن
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ِنَّع ودِ  we return ہم و ا پس ا   جائیں ہم و ا پس ا   جائیں 

آِف ي ِه  in  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that )کہ)جو( کہ)جو 

آءِ  ِي ش  wills چاہے چاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بُِّ ِن ار  Lord   ر ت  ہمار ا   ر ت 

بُِّ ِن ار  our   ہمار ا   

عِ  س   ر ر کھاہے Encompasses و 
ھی

گ

 ر ر کھاہے 
ھی

گ

 

بُِّ ِن ار  Lord  ہمار ے ر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 ر  ا ب ک every ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کو چیز کو 

لْمًا ِع  (in) knowledge (علم سے)ا س کے(علم سے) ا س کے 

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

لِْ كَّ ِن ات و  put our trust  ہمار ا  بھرو سہ ہے بھرو سہ ہے 

لِْ كَّ ِن ات و  We   ہمار ا   

بَِّ ! !Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 تو فیصلہ کر تو فیصلہ کر Decide افْت حِْ
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يْنِ  ِن اب  between  

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

  ا و ر   and ب يْنِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ر میان

ِب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

 ہمار ی قوم کے قوم کے  people ن اق وْمِ 

ِن اق وْمِ  our ہمار ی   

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 ا و ر تو ا و ر   and أ نتِ وِ 

ِأ نتِ وِ  you تو   

يْرِ   بہترین ہے بہترین ہے Best (are the) خ 

ينِ الِْ ات ح  ِف  the فیصلہ کرنے و ا لون میں خاص 

ينِ الِْ ات ح  ِف  (of) those who Decide فیصلہ کرنے و ا لون میں   

 گے۔ 90

 

ر  سرذ ا ر  تھے  ۔کہنے لگےکہ ا گر تم شعیبؑ کےپیچھے چلوگے تو بیشک  خسار ے میں پڑجاو
ف
 ا س کی قوم میں جو کا

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ِ الِْ  سرذ ا ر و ن نے خاص the م لِ 

ِ الِْ ِم لِ  chiefs سرذ ا ر و ن نے   

ينِ   و ہ جو و ہ جو those who (of) الَّذ 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   
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 میں سے میں سے among م ن

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم قوم 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نِ لِ 

ِئ نِ لِ  If ا گر   

 تم  پیرو ی کرلیتے ہو پیرو ی کر لیتے ہو follow ت مِْاتَّب عِْ

ِت مِْاتَّب عِْ you 

 (you all) 

   تم )تم سب  (

ع يْباًِ  شعیب کی شعیب کی Shuaib ش 

ِك مِْإ نَِّ Indeed بیشک تم بے شک 

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ت   then إ ذاًِ

 

ی
ت   

 

ی
 

ونِ لَِّ ر  اس  ِخ  Certainly ًا ٹھانے و ا لے) ہو گے( یقینا 

 

 یقیناًنقصان

ونِ لَِّ ر  اس  ِخ  (will be) losers )ا ٹھانے و ا لے) ہو گے 

 

   نقصان

 ے بھونچال نے ا   پکڑا  پس و ہ  ا پنے ہی گھرو  ن میں ا و ندھے پڑے ر ہ گئے۔ 91

 

ر
ی 
 کو 

 

 تو ا ن

مِ فِ  ذ تْه  ِأ خ  then کو پھر 

 

 ر ا  ا ن
ھی

گ

 کو ۔ پھر ا   

 

 پھر پکڑ لیا ا ن

ذ تِْفِ  مِ أ خ  ِه  seized   ر ا 
ھی

گ

   پکڑ لیا  ۔ ا   

تِْ ذ  مِ ف أ خ   کو them ه 

 

   ا ن

ةِ ال جْف   بھونچال نے خاص the رَّ

ةِ ال جْف  ِرَّ earthquake بھونچال نے   

واِْفِ   پس و ہ ہو گئے پس  so أ صْب ح 

ِواِْأ صْب حِ فِ  became  ہو گئے   

   و ہ they واِْف أ صْب حِ 
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 میں میں in ف ى

ارِ  ِه مِْد  home(s)  کے گھرو ن  گھرو ن 

 

 ا ن

ارِ  ِه مِْد  their کے 

 

   ا ن

ينِ  اث م  ہْ پڑے ہوئے fallen prone ج 

 

ہْ پڑے ہوئے ا و ندھےمی

 

 ا و ندھےمی

لا ذ ب ا و ہی لوگ 92

 

ھی
 
ح

ر ب ا ذ  ہوگئےجیسے و ہان کبھی بسے ہی نہ تھے ۔جنہون نے شعیبؑ کو 
ی 
ر ا ر ذ ب ا  تھا و ہ ا یسے 

ق
ا  

 

 خسار ے میں پڑگئے۔  جن لوگون نے شعیبؑ کو جھوب

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ  کہ و ہ لوگ  کہ 

ِواِْك ذَّبِ  denied   لاب ا

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

و ن جھوب
ہ

 

ب
لاب ا  ا 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

 نے جھوب

ِواِْك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ع يْبًا  شعیب کو شعیب کو Shuaib ش 

ِأ نكِ  like ) ر ب ا ذ
ی 
ر ب ا ذ (  ہو گئے کہ ا یسے)

ی 
 ا یسے)

ِأ نكِ  (became) as if  ہو گئے کہ   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

غْنِ  ِوْاي  (had) lived  و ہ ر ہتے تھے ر ہتے تھے 

غْنِ  ِوْاي  they و ہ   

اف ي  میں)موجوذ (ا س  میں  in ه 

اف ي ِه  there ) ا س )موجوذ   

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

ِواِْك ذَّبِ  denied    ر ا ر  ذ ب ا
ق
ا  

 

لاب ا ۔جھوب

 

ھی
 
ح

و ن نے  
ہ

 

ب
ر ا ر  ذ ب ا  ا 
ق
ا  

 

لاب ا ۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ِواِْك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ع يْبًا  شعیب کو شعیب کو Shuaib ش 

ِواِْك انِ  were تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   
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 و ہی و ہی they ه مِ 

ر ينِ الِْ اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لے خاص 

 

 نقصان

ر ينِ الِْ اس  ِخ  losers و خسار ہ ب ا نے و ا لے 

 

   نقصان

93 
ےتھےا  

 

ت
 
ی
 کرتے ہوئے نکل گئے ا و ر   کہا کہ  ا ے میری قوم ا لبتہ یقیناً میں نے تم کو ا پنے ر ت  کے پیغام پہنچا ذ 

 

 سے ا عرا ص

 

ر و ن  و ر  تمہیںپھر شعیبؑ ا ن
ف
نصیحت بھی کی تھی۔پھر  ا یسے کا

 پرمیں ا فسوس کیون کرو ن؟۔

لَّىَِٰفِ  ِت و  so  ہ پھیر لیا پھر

 

 پھر ا س نے می

لَّىَِٰفِ  ِت و  he turned away ہ پھیر لیا

 

   ا س نے می

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 ا و ر  کہا ا و ر   and ق الِ وِ 

ِق الِ وِ  said  کہا   

 ا ے میری قوم! ا ے   O ق وْمِ ي ا

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

دِْلِ   ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ Verily ق 

دِْلِ  ِق  In fact حقیقت میں   

 میں نےپہنچا ذ ب ا  تھاتمہیں پہنچا ذ ب ا  تھا  conveyed to (have) ت ك مِْأ بْل غِْ

ِك مِْتِ أ بْل غِْ I میں نے   

 you ك مِْأ بْل غْتِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

تِ  ال   پیغام پیغام Messages ر س 

بِّ  ِىر  (of) Lord  میرے ر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِىر  my میرے   
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حْتِ وِ   ا و ر  خیر خوا ہی کی تھی میں نے ا و ر   and ن ص 

حِْوِ  ِتِ ن ص  advised  خیر خوا ہی کی تھی   

حِْ ن ص     میں نے  I تِ و 

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 پس کیون کر؟ پس  so ك يْفِ فِ 

ِك يْفِ فِ  How? کیون کر؟   

ى  ن I grieve اَٰس 

 

 ن میں غم کھاو

 

 میں غم کھاو

ل ىَِٰ ِع  for ا و پر ا و پر 

ِق وْمِ  a people, a Nation قوم قوم 

ِك اف ر ينِ  (who are) disbelievers ر و ن کی
ف
ر و ن کی کا

ف
 کا

د و ن کو ذ کھون ا و ر  مصیبتون ا و   94

 

ی

 

س
ب  بھی کسی بستی میں کوئی نبی بھیجا ۔ تو )نبی کی تکذیب و ا نکار   پر(و ہان کے ر ہنے و ا لے ب ا 

ا کہ و ہ عاجزی و  ا نکسار ی کریں۔میںر ہم نے ج 

 

لا کرذ ب ا   ب

 

 ی
می
  

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 میں میں in ف ى

ِق رْي ةِ  a city کسی بستی کسی بستی 

ِمّ ن of کوئی بھی کوئی بھی 

ِنَّب ىِّ  Prophet پیغمبر۔نبی پیغمبر۔نبی 

ِإ لَِّٓ except )مگر)نبی کی تکذیب و ا نکار   پر( مگر)نبی کی تکذیب و ا نکار   پر 

ذِْ ِن آِأ خ  seized   پکڑا  ہم نے پکڑا 
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ذِْ ِن آِأ خ  We ہم نے   

اأ هْلِ   ا س کے لوگون کو لوگون کو  people ه 

اأ هْلِ  ِه  its ا س کے   

آءِ بِ   تکلیف کے سا تھ سا تھ with الْب أْس 

آءِ الِْبِ  ِب أْس  the خاص   

آءِ ب الِْ    تکلیف کے adversity ب أْس 

رَّآءِ وِ   ا و ر  مصیبت میں۔ ا و ر سختی میں ا و ر   and الضَّ

رَّآءِ الوِ  ِضَّ the خاص   

رَّآءِ و ال    مصیبت میں۔ سختی میں  ,hardship ضَّ

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

رَّعِ   ا ئیں humble (become) ونِ ي ضَّ

 

ر
گ
 

 

ر
گ
 ا ئیں عاجزی کریں ۔ 

 

ر
گ
 

 

ر
گ
 و ہ عاجزی کریں ۔ 

رَّعِ  ِونِ ي ضَّ they و ہ   

95 
 کے مسلسل ا نکار  پر( ہم نے

 

ک کہ )مال و ا و لاذ  میں(خوت  پھلے پھولے  تو کہنے لگےکہ پھر)ا ن

 

 حالی سے بدل ذ ب ا یہان ب

 

 کی بدحالی کو خوس

 

   پہنچتا ا ن

 

 و ن کو بھی یون ہی ر نج و ر ا جب

 

ر
ی 
 ہمار ے

ک نہ ہو سکا۔

 

 ر ہا ہے پھرا ب ک ذ م سےہم نے ا نہیں پکڑ لیا کہ ا نہیں ا س کا شعور  ب

ِث مَِّ Then )کے مسلسل ا نکار  پر 

 

 کے پھر)ا ن

 

 مسلسل ا نکار  پر( پھر)ا ن

لِْ ِن اب دَّ changed ا لی 

 

 ا لی بدل ذ

 

 ہم نے بدل ذ

لِْ ِن اب دَّ We ہم نے   

 کی( place (in) م ك انِ 

 

)ا ن

 

ت
ل
 کی( حا

 

)ا ن

 

ت
ل
 حا

ئ ةِ ال يّ  ِسَّ (of) the بدحالی سے خاص 

ئ ةِ ال يّ  ِسَّ bad بدحالی سے   

ن ةِ الِْ س   حالی خاص the ح 

 

 خوس

ن ةِ الِْ س  ِح  good حالی 

 

   خوس
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تَّىَِٰ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

فِ  ِواِْع  increased ب ا ذ ہ ہوگئے 

 

 ب ا ذ ہ ہوگئے و ہ)مال و  ا و لاذ  میں( ر

 

 ر

فِ  ِواِْع  they )و ہ)مال و  ا و لاذ  میں   

 ا و ر کہنے لگےو ہ ا و ر   and ق ال واِْوَِّ

ِواِْق الِ وَِّ said کہنے لگے   

ق الِ     و ہ they واِْوَّ

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

ِم سَِّ (had) touched (پہنچی تھی)عام طور  پر(پہنچی تھی) عام طور  پر 

ب آءِ    ا ج د ا ذ  کو  forefathers ن ااَٰ

 

  ا ج د ا ذ  کو)بھی( ا  ب ا و

 

 ہمار ے ا  ب ا و

ب آءِ  ِن ااَٰ our ہمار ے   

رَّآءِ ال  ر نج و  مصیبت خاص the ضَّ

رَّآءِ ال ِضَّ adversity ر نج و  مصیبت   

رَّآءِ وِ   و  ا  سا نی ا و ر   and السَّ

 

 ا و ر ر ا جب

رَّآءِ الوِ  ِسَّ the خاص   

رَّآءِ و ال  و  ا  سا نی .and ease سَّ

 

   ر ا جب

ذْن اه مفِ   کو پکڑ لیا تو and أ خ 

 

 تو ہم نے ا ن

ذِْفِ  ِن اه مأ خ  so We seized them  پکڑ لیا   

ذِْ    ہم نے We ه من اف أ خ 

ذْن ا  کو them ه مف أ خ 

 

   ا ن

ک۔ ,suddenly ب غْت ةًِ

 

ک۔ ا ب ک ذ م سے ا ب ک ذ م سے ا چاب

 

 ا چاب

ِه مِْوِ  while   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   
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 نہیں تھے نہیں تھے Did not لِ 

ِونِ ي شْع رِ  perceive. و ہ شعور  ر کھتے۔ ا حساس ر کھتے شعور  ر کھتے۔ ا حساس ر کھتے 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

96 
 لے ا  تےا و ر  متقی بن 

 

 بستیون و ا لے بھی ا یمان

 

 ے کھول ذ یتے مگرا و ر  ا گرا ن

 

ر کتون کے ذ ر و ا ر
ی 
 مین سےنعمتون و  

 

 ا و ر  ر

 

 پر ا  سمان

 

 کے جاتے  تو ہم ا ن

 

و ن نے تو تکذیب کر ذ ی۔پس ا ن
ہ

 

ب
 ا 

 میں ہم نے بھی ا نہیں پکڑ لیا۔

 

 ا عمال کی ب ا ذ ا س

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

 کہ کہ that أ نَِّ

ِأ هْلِ  people لوگ لوگ 

ر ىَِٰٓالِْ ِق  (of) the بستیون و ا لے خاص 

ر ىَِٰٓالِْ ِق  cities بستیون و ا لے   

نِ   لے ا  تے believed (had) واِْاَٰم 

 

 لے ا  تےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

واِْوِ  ٰ ا ختیار  کرتے و ہ۔ا و ر متقی بنتے و ہ ا و ر   and اتَّق   ا و ر تقوی

ِواِْاتَّقِ وِ  feared Allah ا ختیار  کرتے ۔متقی بنتے ٰ    تقوی

   و ہ they واِْو اتَّقِ 

ت حْن الِ   یقیناًہم کھول ذ یتے یقیناً surely ف 

ت حِْلِ  ِن اف  (would have) opened  کھول ذ یتے   

ت حِْ    ہم We ن ال ف 

ل يِْ مع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ك اتِ  ر کتیں blessings ب ر 
ی 

ر کتیں 
ی 

 

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 
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آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ك نوِ   لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but لیکن   

لاب ا   denied واِْك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

و ن نے جھوب
ہ

 

ب
لاب ا   ا 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

ِواِْك ذَّبِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ذْن اه مفِ   کو پکڑ لیا تو so أ خ 

 

 تو ہم نے ا ن

ذِْفِ  ِن اه مأ خ  seized  پکڑ لیا   

ذِْ    ہم نے We ه من اف أ خ 

ذْن ا  کو them ه مف أ خ 

 

   ا ن

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

بِ   و ہ  کماب ا کرتے کماب ا کرتے  earn ونِ ي كْس 

بِ  ِونِ ي كْس  they و ہ   

 میں ا  جائے ج ب   کہ و ہ)بےخبر(سو ر ہے ہون؟۔ 97

 

 پر ہمار ا عذا ت  ر ا ت

 

 سے بےخوف ہو چکے ہیں کہ ا ن

 

 کیا بستیون و ا لے ا س ب ا ت

ِف أ م نِ أِ  Do? ر  ہو گئے؟ ۔ کیا پھر بےخوف ہو گئے؟ کیا؟ 

 

د

 

 کیا پھر ب

ِأ م نِ فِ أِ  then پھر   
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 ر  ہو گئے۔بےخوف ہو گئے  did feel secure أ م نِ أ فِ 

 

د

 

   ب

 لوگ لوگ people أ هْلِ 

ر ىَِٰٓالِْ ِق  (of) the بستیون و ا لے خاص 

ر ىَِٰٓالِْ ِق  cities بستیون و ا لے   

 کہ کہ that أ ن

أْت يِ  مِْي  ِه  comes to کے ب ا س ا  جائے  ب ا س 

 

 ا  جائے ا ن

أْت يِ  مِْي  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ہمار ا  عذا ت   عذا ت   punishment ن اب أْسِ 

ِن اب أْسِ  Our   ہمار ا   

 کو night (at) ب ي اتاًِ

 

 کو ر ا ت

 

 ر ا ت

ِه مِْوِ  while   ا و ر  و ہ ہون ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ ہون   

 سو ر ہے سو ر ہے asleep (were) ن آئ م ونِ 

 پر ہمار ا  عذا ت   98

 

 ر  ہو چکے ہیں کہ ا ن

 

د

 

 سے ب

 

 ل ہو ج ب  کہ و ہ کھیل کوذ میں  مشغول ہون ؟۔ب ا  بستیون و ا لےا س ب ا ت

 

ا ر

 

 چڑھے ا  ب

 

 ذ ن

ِو أ م نِ أِ  Do? ر  ہو گئے؟ ۔ ب ا کیا  بےخوف ہو گئے؟ کیا؟ 

 

د

 

 ب ا کیا  ب

ِأ م نِ وِ أِ  Or   ب ا   

 ر  ہو گئے؟ ۔بےخوف ہو گئے؟   felt secure أ م نِ أ وِ 

 

د

 

   ب

 لوگ لوگ people أ هْلِ 

ر ىَِٰٓالِْ ِق  (of) the بستیون و ا لے خاص 

ر ىَِٰٓالِْ ِق  cities بستیون و ا لے   

 کہ کہ that أ ن

أْت يِ  مِْي  ِه  comes to کے ب ا س ا  جائے ب ا س 

 

 ا  جائے ا ن
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أْت يِ  مِْي  ِه  them  کے 

 

   ا ن

 ہمار ا  عذا ت   عذا ت   punishment ن اب أْسِ 

ِن اب أْسِ  Our   ہمار ا   

حًى  کی ر و شنی (میں) daylight (in) ض 

 

 کی ر و شنی (میں) ذ ن

 

 ذ ن

 ا و ر  و ہ ہون ا و ر   while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ ہون   

لْع بِ   و ہ کھیل ر ہے کھیل ر ہے playing (were) ونِ ي 

لْع بِ  ِونِ ي  they و ہ   

ک پکڑ (سے بے خوف ہوگئے ہیں حالانکہ ا للہ کی خفیہ تدبیرسے و ہی لوگ بے فکرہوتے ہیں جو خسا 99

 

 ر ہ ب ا نے و ا لے ہون؟۔کیا یہ لوگ ا للہ کی خفیہ تدبیر)یعنی ا چاب

ن واِْأِ  ِف أ م  Did? ر  ہو گئے؟ ۔ کیا پھر بےخوف ہو گئے؟ کیا؟ 

 

د

 

 کیا پھر ب

ن واِْفِ أِ  ِأ م  then پھر   

نِ أ فِ   ر  ہو گئے۔بےخوف ہو گئے  feel secure واِْأ م 

 

د

 

   ب

نِ     و ہ they واِْأ ف أ م 

كْرِ   تدبیر سے۔پکڑ سے تدبیر سے۔پکڑ سے plan (from the) م 

ِاللِ  Allah کی ا للہ ا للہ کی 

ِلَ ِفِ  so لیکن نہیں لیکن 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

 ر  ہوتے  feel secure ي أْم نِ 

 

د

 

 ر  ہوتے  بے خوف ہوتے ۔ ب

 

د

 

 بے خوف ہوتے ۔ ب

كْرِ  ِم  (from the) plan تدبیر سے ۔پکڑ سے تدبیر سے ۔پکڑ سے 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

وْمِ الِْ ِق  the لوگ خاص 
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وْمِ الِْ ِق  people لوگ   

ونِ الِْ ر  اس   و خسار ہ ب ا نے و ا لے خاص the (who are) خ 

 

 نقصان

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  losers و خسار ہ ب ا نے و ا لے 

 

   نقصان

100 
ا ہون 

 

 بنے ہیں یہ و ا ضح نہیں ہوا  کہ ا گر ہم چاہیں تو  ا نہیں بھی گی

 

 مین کے و ا ر ت

 

 مین کی ہ لاکت کے بعد  ر

 

 لوگو ن پر جو ا ہلِ ر

 

 کے ذ لون پر مہر لگ   سی ب  کےکیا ا ن

 

 ا ل ذ یں ا و ر  ا ن

 

مصیبت میں ذ

 جانے ذ یں  پھرو ہ کچھ بھی نہ سن  سکیں ؟۔

ل مِْأِ  ِو  Would? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 ر ا ہ ذ کھائی ۔ و ا ضح ہوئی ر ا ہ ذ کھائی ۔ و ا ضح ہوئی guide ي هْدِ 

ينِ لِ  ِلَّذ  for لوگون کے  لیے 

 

 جو لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 بنے inherit ونِ ي ر ثِ 

 

 بنے و ا ر ت

 

 و ہ و ا ر ت

ِونِ ي ر ثِ  they و ہ   

ِالِْ   مین خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  land مین 

 

   ر

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

آِأ هْلِ  ِه  people ا س کے ر ہنے و ا لون کے ر ہنے و ا لون کے 

آِأ هْلِ  ِه  its ا س کے   

 کہ کہ that أ ن

ِلَّوِْ If ا گر ا گر 

آءِ  ِن ش  We willed ہم چاہیں تو ہم چاہیں تو 

بِْ ِن اه مأ ص  (could) afflict  کو سزا  ذ یں ذ کھ ذ یں ۔سزا  ذ یں 

 

 کو ذ کھ ذ یں ۔ہم ا ن

 

 ہم ا ن
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بِْ ِه من اأ ص  We ہم   

بْن ا  کو them ه مأ ص 

 

   ا ن

مِْبِ   کے بسبب for ذ ن وب ه 

 

ا ہون  کے بسبب ا ن

 

 گی

مِْذ ن وبِ بِ  ِه  sins  ا ہون  کے

 

   گی

مِْب ذ ن وبِ   کے their ه 

 

   ا ن

 ا و ر  ہم مہر لگ جانےذ یں ا و ر   and ن طْب عِ وِ 

ِن طْب عِ وِ  We let a seal  ہم مہر لگ جانےذ یں   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْفِ   پس و ہ پس so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 نہ (کچھ) نہ (کچھ) not لِ 

عِ   و ہ سنیں سنیں not hear (do) ونِ ي سْم 

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

101 
 

 

ا نیان لے کر ا  ئے تھے۔ پھر جس ب ا ت

 

س

 

ن
 کے ر سول ر و شن 

 

 کے ب ا س ا ن

 

 ہم تمہیں سناتے ہیں ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ا ن

 

لاذ ب ا   پھرکبھی نہ  یہ بستیان ہیں جن کے حالات

 

ھی
 
ح

و ن نے پہلے سے
ہ

 

ب
کو ا 

ر و ن کے ذ لون پر مہر ثبت ہونے ذ یتا ہے۔ 
ف
  لےا  تے  ۔ ا سی طرخ  ا  للہ  کا

 

 ہوا کہ ا س  پر  ا یمان

ِت لْكِ  These یہ یہ 

ر ىَِٰالِْ ِق  (were) the بستیان تھیں خاص 

ر ىَِٰالِْ ِق  cities بستیان تھیں   

ِ  کرتے ہیں We relate ن ق صُّ

 

 کرتے ہیں ہم بیان

 

 ہم بیان

ل يِْ ِكِ ع  to  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   
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 کچھ کچھ from م نِْ

اأ نب آئِ  ِه  news کی خبریں 

 

 خبریں ا ن

اأ نب آئِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

دِْوِ   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر   and ل ق 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

تِْ آء  مِْج   کے ب ا س ا  ئے ب ا س came to ه 

 

 ا  ئے ا ن

تِْ آء  مِْج  ِه  them  کے 

 

   ا ن

لِ  س  مر   کے پیغمبر ر سول ۔ پیغمبر  Messengers ه 

 

 کے ر سول ۔ا ن

 

 ا ن

لِ  س  مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا نیون کےسا تھ ۔  و ا ضح ذ لائل کےسا تھ سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیون۔ و ا ضح ذ لائل clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

 لیکن نہیں لیکن  but م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ن واِْلِ   لاتے و ہ کہ to ي ؤْم 

 

 کہ ا یمان

نِ لِ  ِواِْي ؤْم  believe لاتے 

 

   ا یمان

نِ     و ہ they واِْل ي ؤْم 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   
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لاچکے  denied (had) واِْك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ے چکے۔
ق
ا  

 

لاچکے جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ے چکے۔و ہ 
ق
ا  

 

 و ہ جھوب

ِواِْك ذَّبِ  they و ہ   

 میں سے میں سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا سی طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

ا لا لگنےذ یتا ہے ۔مہرثبت ہونےذ یتا ہے let a seal ي طْب عِ 

 

ا لا لگنےذ یتا ہے ۔مہرثبت ہونےذ یتا ہے ب

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِق ل وبِ  hearts ذ لون ذ لون 

ِك اف ر ينِ الِْ (of) the ر و ن کے ۔ کفر کرنے و ا لون کے خاص
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کے ۔ کفر کرنے و ا لون کے
ف
   کا

 میں بہت سا ر ے لوگون کو ہم نے  102

 

 کےبہت سا ر ے لوگون میں عہد کا نباہ ب ا لکل نہیں ب ا ب ا  ۔بلکہ یقیناً  ا ن

 

 ہی ب ا ب ا  ا و ر  ہم نے ا ن

 

ر مان
ف
ا 

 

 ۔ب

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

دِْ ج   ہم نےب ا ب ا   ب ا ب ا   found ن او 

دِْ ج  ِن او  We ہم نے   

 ِ  میں سےلیےبہت سا ر و ن لیے  for كْث ر ه مل 

 

 ا ن

 ِ ِه مكْث رِ ل  most of بہت سا ر و ن   

 میں سے them ه مل  كْث رِ 

 

   ا ن

نِْ  کوئی بھی کوئی بھی of مّ 

هْدِ  ِع  covenant عہدو فا عہدو فا 
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ِإ نوِ  and   لیکن ا و ر 

ِإ نوِ  but لیکن   

دِْ ج   ہم نےب ا ئے ب ا ئے found ن آِو 

دِْ ج  ِن آِو  We ہم نے   

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

ق ينِ لِ  اس   یقیناً فاسق ۔  یقیناً  Certainly ف 

 

ر مان
ف
ا 

 

 یقیناً ب

ق ينِ لِ  اس  ِف  defiantly disobedient  

 

ر مان
ف
ا 

 

   فاسق ۔ ب

 کے سا تھ کفر کرذ ب ا ۔ پھر 103

 

و ن نے بھی ا ن
ہ

 

ب
 ا و ر  ا س کے سرذ ا ر و ن کے ب ا س بھیجا تو ا 

 

ر عون
ف
ا نیان ذ ے کر 

 

س

 

ن
یؑ کو ا پنی 
ٰ
س

 کے بعد ہم نے مو

 

 مفسد لوگون کا ا نجام بھی کیسا ہوا ؟۔ا ن

 

  ذ یکھ لو ا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِن اب ع ثِْ sent کیا ۔بھیجا 

 

 کیا ۔ ہم نےبھیجا مبعوت

 

 ہم نےمبعوت

ِن اب ع ثِْ We ہم نے   

 سے سے after م ن

ِه مب عْدِ  after کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

ىَِٰ یؑ  کو Musa مُّوس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِاَٰي ات ن ابِ  with ا نیون کے سا تھ

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِف رْع وْنِ  Firaun کے 

 

ر عون
ف

 کے 

 

ر عون
ف

 

ِۦوِ  ِم ل  يه  and   ا و ر  سرذ ا ر و ن ذ ر ب ا ر یون کے ا س کے  ا و ر 
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ِۦم ل  يوِ  ِه  chiefs سرذ ا ر و ن ذ ر ب ا ر یون کے   

م ل  ي ِۦو     ا س کے  his ه 

ا لم تھےپس و ہ  پس  but ظ ل م واِْفِ 

 

 ظ

ِواِْظ ل مِ فِ  were unjust ا لم تھے

 

   ظ

   و ہ they واِْف ظ ل مِ 

ابِ  (کے سا تھ with ه 

 

 ت
ی
 سا تھ ا س)ہدا 

ابِ  ِه  them کے)

 

 ت
ی
   ا س)ہدا 

 پھر ذ یکھ لے پھر so انظ رِْفِ 

ِانظ رِْفِ  see ذ یکھ لے   

 کیسے؟ کیسے؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا  ۔تھا ہوا  ۔تھا 

ب ةِ  ِع اق  end ا نجام ا نجام 

ينِ الِْ د  ِم فْس  (of) the فساذ  کرنے و ا لون کا خاص 

ينِ الِْ د  ِم فْس  corrupters فساذ  کرنے و ا لون کا   

!۔ میں ر ت  ا لعالمین کا ر سول ہون۔ 104

 

ر عون
ف
یؑ نے کہا کہ ا ے 

ٰ
س

 ا و ر  مو

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ىَِٰ یؑ  نے Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِف رْع وْنِ ي ا O  ا ے !

 

ر عون
ف
 ا ے 

ِف رْع وْنِ ي ا Firaun! !

 

ر عون
ف

   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   
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ولِ  س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِرَّ Lord ر ت  کی ر ت  کی 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانو ن کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانو ن کے   

105 
 لاشبہ میں تمہار ے ب ا س تمہار ے ر ت  کی طرف سے معجزہ 

 ا للہ کی طرف منسوت  نہ کرو ن ۔ب

 

لاو ہ کوئی بھی ب ا ت
 مِنصبی ہے کہ  سچ کےع

 

ر ص
ف
 کر ا  ب ا  ہون پس ا و لاذ ِ ا سرا ئیل کو لےمیرا  

 میرے سا تھ جانے ذ و ۔

ق يقِ  ِح  obligated  ِ

 

ر ص
ف
ِ منصبی ہے منصبی ہےب ا بند ہون ۔

 

ر ص
ف
 ب ا بند ہون ۔

ل ىَِٰٓ ِع  on )ا و پر)میرے( ا و پر)میرے 

ِأ ن that کہ کہ 

ِلَِّٓ not نہ نہ 

ِأ ق ولِ  I say میں کہون میں کہون 

ل ى ِع  about ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ لَِّ except علاو ہ علاو ہ 

قَِّالِْ ِح  the حق سچ کے خاص 

قَِّالِْ ِح  truth حق سچ کے   

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

ئِْ ِت ك مج  (have) come to میں ا  ب ا  ہون تمہار ے ب ا س ا  ب ا  ہون  ب ا س 

ئِْ ِك متِ ج  I میں   

ئْتِ   you ك مج 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کے سا تھ ۔و ا ضح معجزو ن کے سا تھ سا تھ with ب يّ ن ةِ بِ 

 

 و ا ضح علامات
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ِب يّ ن ةِ بِ  a clear Sign ۔و ا ضح معجزو ن

 

   و ا ضح علامات

 طرف سے طرف سے from مّ ن

بِّ  ِك مِْرَّ Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

لِْفِ  ا کہ  so أ رْس 

 

ا کہ بھیج ذ ے تو ب

 

 ب

لِْفِ  ِأ رْس  send بھیج ذ ے تو   

عِ   میرے سا تھ سا تھ  with ىِ م 

عِ  ِىِ م  me میرے   

 ا و لاذ ِ  ا و لاذ ِ  Children ب ن ىِٓ

ِإ سْر ائ يلِ  (of) Israel ا سرا ئیل کو ا سرا ئیل کو 

 نے کہا کہ ا گر تم کوئی معجزہ لائے ہو۔ ا گر تم سچے ہو تو ا سے پیش کرو ۔ 106

 

ر عون
ف

 

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِتِ ك ن have  ہےتو  ہے 

ِتِ ك ن you تو   

ئِْ  توا  ب ا   ا  ب ا   come تِ ج 

ئِْ ِتِ ج  you تو   

ا نی کے سا تھ سا تھ with اَٰي ةِ بِ 

 

س

 

ن
 کسی 

ِاَٰي ةِ بِ  a Sign  ا نی کے

 

س

 

ن
   کسی 

 پس تو لے ا    پس then أْتِ فِ 

ِأْتِ فِ  bring    تو لے ا   

آِبِ   سا تھ ا سے سا تھ with ه 
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آِبِ  ِه  it ا سے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِتِ ك ن are  ہےتو  ہے 

ِتِ ك ن you تو   

 میں سے میں سے from م نِ 

ق ينِ ال اد  ِصَّ the سچے لوگون خاص 

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful سچے لوگون   

 ذ ھا بن گیا۔ 107

 

 ا ل ذ ب ا  تو و ہ  ا ب ک ذ م سے و ا ضع طور  پر ا ر

 

و ن نے ا پنا عصا ذ
ہ

 

ب
 پھر ا 

ىَِٰفِ  ِأ لْق  so یؑ  نے( تو
ٰ
س

 ا ل ذ ب ا  )مو

 

 تو ذ

ىَِٰفِ  ِأ لْق  he threw  )یؑ  نے
ٰ
س

 ا ل ذ ب ا  )مو

 

   ذ

ا  عصا ا س کا عصا  staff هِ ع ص 

ا ِهِ ع ص  his ا س کا   

ک سے ا و ر   and إ ذ افِ 

 

 ا و ر  ا چاب

ِإ ذ افِ  suddenly ک سے

 

   ا چاب

 یہ یہ It ه ىِ 

ِث عْب انِ  (was) a serpent (تھا) ذ ھا 

 

 ذ ھا (تھا) ا ب ک ا ر

 

 ا ب ک ا ر

 ر   manifest مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 

 ر  نکالا  108
ہ
 سے( ب ا 

 

 تو و ہ بھی ا ب ک ذ م سے ذ یکھنے و ا لون کے لیے سفیدچمکدا ر  تھا۔ا و ر  ا پنا ہاتھ)گریبان

ِن ز عِ وِ  and   ا و ر  ا س نے نکالا ا و ر 

ِن ز عِ وِ  he drew out  ا س نے نکالا   

 سے(ہاتھ) hand ه ِۥي دِ 

 

 سے(ہاتھ) گریبان

 

 گریبان

   ا س کا his ه ِۥي دِ 

ک سے ا و ر   and إ ذ افِ 

 

 ا و ر  ا چاب
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ِإ ذ افِ  suddenly ک سے

 

   ا چاب

 یہ یہ It ه ىِ 

آءِ  ِب يْض  (was) white تھا(چمکتا ہوا سفید )تھا(چمکتا ہوا سفید( 

ر ينِ لِ   ذ یکھنے و ا لون کے لیے لیے for لنَّاظ 

ر ينِ للِ  ِنَّاظ  the خاص   

ر ينِ ل ل    ذ یکھنے و ا لون کے  observers نَّاظ 

 کی قوم کے جو سرذ ا ر  تھے و ہ کہنے لگے کہ یہ توب لاشبہ  109

 

ر عون
ف
 ر  جاذ و گر ہے۔  تو  

ہ
 ا  ما

 

ر
ی 

 

ِق الِ  Said کہا کہا 

ِ الِْ ِم لِ  the سرذ ا ر و ن نے خاص 

ِ الِْ ِم لِ  chiefs سرذ ا ر و ن نے   

 میں سے میں سے from م ن

ِق وْمِ  people قوم قوم 

ِف رْع وْنِ  (of) Firaun کی 

 

ر عون
ف

 کی 

 

ر عون
ف

 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

رِ لِ  اح  ِس  surely ب لا شبہ ا ب ک جاذ و گر ہے شبہ ب لا 

رِ لِ  اح  ِس  (is) a magician ا ب ک جاذ و گر ہے   

ل يمِ   ر   knowledgeable ع 
ہ
 ا  ما

 

ر
ی 
 ر   سیکھا ہوا  ۔ 

ہ
 ا  ما

 

ر
ی 
 سیکھا ہوا  ۔ 

 ا س کا ا ر ا ذ ہ یہ ہے کہ تمہیں تمہار ے ملک سے بے ذ خل کرذ ے۔ پھر تم کیا مشور ہ  ذ یتےہو؟۔ 110

يدِ  ِي ر  He wants چاہتا ہےو ہ  و ہ چاہتا ہے 

ِأ ن to کہ کہ 

ِك مي خْر جِ  drive out  تمہیں نکال ذ ے ۔تمہیں بے ذ خل کر ذ ے نکال ذ ے ۔بے ذ خل کر ذ ے 
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ِك مي خْر جِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

مِْأ رْض ِ ِك  land مین 

 

 مین ر

 

 تمہار ی ر

مِْأ رْض ِ ِك  your تمہار ی   

 کیا؟تو  تو so م اذ افِ 

ِم اذ افِ  What 

? 

   کیا؟ 

 تم حکم کرتے ہو۔تم مشور ہ ذ یتے ہو حکم کرتے ہو۔مشور ہ ذ یتے ہو instruct (do) ونِ ت أْم رِ 

ِونِ ت أْم رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر  کار ے بھیج ذ و ۔ 111
ہ
 سے(کہا کہ ا سے ا و ر  ا س کے بھائی کو کچھ مہلت ذ و  ا و ر  شہرو ن میں 

 

ر عون
ف
و ن نے  )

ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 ا سے ملتوی کر۔ ا سےمہلت ذ ے ملتوی کر ۔مہلت ذ ے  Postpone هِْأ رْجِ 

ِهِْأ رْجِ  him ا سے   

اهِ وِ   ا و ر  ا س کے بھائی کو ا و ر   and أ خ 

اوِ  ِهِ أ خ  brother  بھائی کو   

ا    ا س کے  his هِ و أ خ 

لِْوِ   ا و ر بھیج ذ ے ا و ر   and أ رْس 

لِْوِ  ِأ رْس  send بھیج ذ ے   

 میں میں in ف ى

آئ نِ الِْ ِم د  the شہرو ن خاص 

آئ نِ الِْ ِم د  cities شہرو ن   
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ر ينِ  اش   ر  کار ےا کٹھا کرنے و ا لے gatherers ح 
ہ

 ر  کار ےا کٹھا کرنے و ا لے 
ہ

 

 ر  جاذ و  گرو ن کوتمہار ے ب ا س لا حاضر کریں گے۔ 112
ہ
 کہ و ہ سبھی ما

أْتِ  ِوكِ ي  (will) bring to    و ہ تیرے ب ا س لے ا  ئیں گے لے ا  ئیں گےب ا س 

أْتِ  ِكِ وِي  they و ہ   

   تیرے you كِ ي أْت وِ

لِّ بِ   ر  ا ب ک سا تھ with ك 
ہ
 سا تھ 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

رِ  اح   جاذ و گر کو جاذ و گر کو magician س 

ل يمِ  ِع  learned   ر 
ہ
 ےما

 

ر
ی 
 ر   سیکھے ہوئے ۔ 

ہ
 ےما

 

ر
ی 
 سیکھے ہوئے ۔ 

 ا  صلہ ملے گا؟۔ 113

 

ر
ی 
ت  ا   گئے تو یقیناً کوئی 

ل
 کے ب ا س ا  کر کہنے لگےکہ ا گر ہم غا

 

ر عون
ف
 ا و ر )سب  منجھے ہوئے( جاذ و گر 

آءِ وِ  ِج  so پس ا  گئے پس 

آءِ وِ  ِج  came ا  گئے   

ر ةِ ال ح   سا ر ے جاذ و گر خاص the سَّ

ر ةِ ال ح  ِسَّ magicians سا ر ے جاذ و گر   

 کے ب ا س Firaun (to) ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 کے ب ا س 

 

ر عون
ف

 

ِوٓاِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

 ِ  یقیناً ا نعام ہو گا ۔ یقیناً ا جر ہو گا یقیناً  surely جْرًال 

 ِ ِجْرًال  (will be) a reward  گاا نعام ہو گا ۔  ا جر ہو   

 ا گر ا گر If إ ن
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ِنَّاكِ  are ہوئے ہم ہوئے 

ِنَّاكِ  We ہم   

 ہم ہی ہم ہی We ن حْنِ 

ِغ ال ب ينِ الِْ the ت   خاص
ل
 غا

ِغ ال ب ينِ الِْ victors   ت
ل
   غا

  گے۔ 114

 

 نے کہا ہان ا و ر یقیناً تم ہمار ے خاص مقربون میں سے ہوجاو

 

ر عون
ف

 

ِق الِ  He said نے کہا) 

 

ر عون
ف
 (نے ا س)

 

ر عون
ف
 کہا ا س)

ِن ع مِْ Yes ! جی ہان ! جی ہان 

ِإ نَّك مِْوِ  and   ا و ر  تم یقیناً ا و ر 

ِك مِْإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 you ك مِْو إ نَِّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا لبتہ  میں سے)ہو گے( ا لبتہ surely م نِ لِ 

ِم نِ لِ  from  )میں سے)ہو گے   

ب ينِ الِْ رَّ  مقربین  خاص the م ق 

ب ينِ الِْ رَّ ِم ق  ones who are near  مقربین   

 )جاذ و گرو ن( نے کہا کہ 115

 

(ا ن

 

 ا لتےہیں۔  )مقابلے کے ذ ن

 

 ا لو ب ا  پھر ہم ہی )ا پنا سحر(ذ

 

یؑ !۔ب ا توتم ذ
ٰ
س

 ا ے مو

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے  said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ىَِٰٓي ا یؑ ! ا ے  O م وس 
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! !Musa م وس 

 ب ا   ب ا   whether إ مَّآِ

ِأ ن that کہ کہ 
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ِت لْق ىِ  you throw ا لے گا 

 

 ا لے گا تو ذ

 

 تو ذ

ِإ مَّآِوِ  and   ا و ر  ب ا   ا و ر 

ِإ مَّآِوِ  or    ب ا   

 کہ کہ that أ ن

ِنَّك ونِ  we will be ہم ہو ن ہم ہو ن 

ِن حْنِ  We ہم ہی ہم ہی 

ِم لْق ينِ الِْ the ا لنے و ا لے خاص 

 

 ذ

ِم لْق ينِ الِْ ones to throw ا لنے و ا لے 

 

   ذ

116 
ت  بنا بناکر(لوگون کی ا  نکھون پر جا

 

ی
 ا لاتو)ا و ر  کچھ نہیں بس لاٹھیون ا و ر  ر سیون کے سا 

 

و ن نےج ب  ذ
ہ

 

ب
 ا لو۔پس  ا 

 

یؑ نےکہا کہ تم ہی ذ
ٰ
س

 ر ا  ب ا ۔ ا و ر  ا ب ک طرخ کابہت مو

 

ذ و  کرذ ب ا ا و ر   ا نہیں ذ

 ا جاذ و  لےکرا  ئے۔

 

ر
ی 

 

ِق الِ  He said یؑ  (نے کہا
ٰ
س

یؑ  ا س)مو
ٰ
س

 (نے کہا ا س)مو

ِواِْأ لْقِ  Throw  ا لو 

 

 ا لو تم ذ

 

 ذ

ِواِْأ لْقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پھر ج ب   پھر then ل مَّآِفِ 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

 ا لیں threw واِْأ لْقِ 

 

 ا لیں ) لاٹھیان تو( ذ

 

و ن نے ذ
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْأ لْقِ  they )و ن نے  ) لاٹھیان تو
ہ

 

ب
   ا 

رِ  ح  و ن نے جاذ و  کر ذ ب ا   bewitched وٓاِْس 
ہ

 

ب
 جاذ و  کر ذ ب ا  ا 

رِ  ح  ِوٓاِْس  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا  نکھون پر ا  نکھون پر eyes أ عْي نِ 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگون کی خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کی   
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 کو ا و ر   and اسْت رْه ب وه مِْوِ 

 

و ن نے ا ن
ہ

 

ب
 ر ا  ذ ب ا  ا 

 

 ا و ر    ذ

ِوه مِْاسْت رْه بِ وِ  terrified     ر ا  ذ ب ا 

 

   ذ

و ن نے they ه مِْوِاسْت رْه بِ وِ 
ہ

 

ب
   ا 

 کو them ه مِْو اسْت رْه ب وِ

 

   ا ن

ووِ  آء   ا و ر  و ہ لائے ا و ر   and ج 

آءِ وِ  ِوج  came (up) لائے   

آءِ  ج     و ہ they وو 

حْرِ بِ   جاذ و  کے سا تھ سا تھ with س 

حْرِ بِ  ِس  a magic جاذ و  کے   

يمِ   ےعظیم) great ع ظ 

 

ر
ی 
) ا پنی بساط میں(   ےعظیم ا پنی بساط

 

ر
ی 
میں(   

117 
 ذ ھا بن کر(جاذ و گرو ن کے سا ر ےبنے

 

 ا ا ر

 

ر
ی 
ا )  ا ل ذ و ۔ پس جس نے فور ا 

 

یؑ کی طرف و حی بھیجی کہ تم بھی ا پنا عصا ذ
ٰ
س

( ہم نے مو

 

ت
ق
ا  شرو ع بنائے  )ا س و 

 

گلی

 

ن
کھیل کو )ب ا ر ی ب ا ر ی(

 کرذ ب ا ۔

يْن آِوِ   ا و ر  ہم نے و حی کی ا و ر   and أ وْح 

يِْوِ  ِن آِأ وْح  inspired  و حی کی   

يِْ    ہم نے  We ن آِو أ وْح 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ىَِٰٓ ِم وس  Musa یؑ  کے
ٰ
س

یؑ  کے مو
ٰ
س

 مو

ِأ نِْ That کہ کہ 

ِأ لْقِ  throw ا ل ذ ے 

 

 ا ل ذ ے ذ

 

 ذ

ا ِكِ ع ص  staff  تیرا  عصا عصا 

ا ِكِ ع ص  your   تیرا   

ک ا و ر   so إ ذ افِ 

 

 ا و ر  ا چاب

ِإ ذ افِ  suddenly ک

 

   ا چاب
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 ا س نے ا س نے It ه ىِ 

فِ  ِت لْق  swallow(ed) (نگل لیا)ذ ھا بن کر 

 

 ا ا ر

 

ر
ی 
 ذ ھا بن کر(نگل لیا) 

 

 ا ا ر

 

ر
ی 
 

ا  جو جو what م 

ِونِ ي أْف كِ  (were) falsifying.  ر یب کار ی کی تھی
ف

و ن نے  
ہ

 

ب
ر یب کار ی کی تھی ا 

ف
 

ِونِ ي أْف كِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا   118

 

 کا بناب ا  ہوا  تھا  سب   جاب

 

 ہوگیا ا و ر  جوب ا طل ا ن

 

 ت
ی
ا 

 

 ر ہا۔تو حق ب

ق عِ فِ  ِو  so ہو گیا چنانچہ 

 

 ت
ی
ا 

 

 چنانچہ موقع پر ب

ق عِ فِ  ِو  was established  ہو گیا 

 

 ت
ی
ا 

 

   موقع پر ب

قُِّالِْ  حق سچ  خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  truth  حق سچ   

 ا و ر ب ا طل ہو گیا ا و ر   and ب ط لِ وِ 

ِب ط لِ وِ  became futile ب ا طل ہو گیا   

ا  جو جو what م 

ِواِْك انِ  used to تھا و ہ تھا 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ  و ن نے )جاذ و ئی(عمل کیا do ونِ ي عْم 
ہ

 

ب
 )جاذ و ئی(عمل کیا ا 

لِ  و ن نے they ونِ ي عْم 
ہ

 

ب
   ا 

 لیل و  ر سوا  ہوکر ر ہ گئے۔ 119

 

 پس و ہ )سب  جاذ و  گر(مغلوت  ہوگئے ا و ر  ذ

ِغ ل ب واِْفِ  so چنانچہ و ہ )جاذ و گر(مغلوت  ہو گئے چنانچہ 

ِواِْغ ل بِ فِ  were defeated   جاذ و گر(مغلوت  ہو گئے(   

   و ہ they واِْف غ ل بِ 

 و ہان پر و ہان پر there ه ن ال كِ 

ل ب واِْوِ  ِانق  and   ا و ر  و ا پس ہوئےو ہ ا و ر 
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ل بِ وِ  ِواِْانق  returned  و ا پس ہوئے   

ل بِ     و ہ they واِْو انق 

ر ينِ  اغ   لیل و  خوا ر  ہو کر humiliated ص 

 

 لیل و  خوا ر  ہو کر ذ

 

 ذ

( جاذ و گر سجدےمیں گر پڑے۔ 120  ا و ر )ا یسا معجزا  جو ذ یکھاتولا محالہ سب 

ِأ لْق ىِ وِ  and ) (  نیچے گر گئے ا و ر )ا یسا معجزا  جو ذ یکھاتولا محالہ سب   ا و ر )ا یسا معجزا  جو ذ یکھاتولا محالہ سب 

ِأ لْق ىِ وِ  fell down  نیچے گر گئے   

ر ةِ ال ح   سا ر ےجاذ و گر خاص the سَّ

ر ةِ ال ح  ِسَّ magicians سا ر ےجاذ و گر   

ينِ  د  اج   سجدے میں سجدے میں prostrate س 

 لےا  ئے۔ 121

 

 و ہ کہنے لگے کہ ہم ا س  سا ر ے جہانون کے ر ت   پر ا یمان

ِوٓاِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 لائے believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

بِّ بِ   ر ت  کےسا تھ سا تھ in ر 

بِّ بِ  ِر  Lord ر ت  کے   

ينِ الِْ  تمام جہانو ن کے خاص the (of) ع ال م 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانو ن کے   

ؑ کا  ر ت  ہے۔ 122

 

یؑ ا و ر  ہار و ن
ٰ
س

 جو مو

بِّ  ِر  Lord جو(ر ت  ہے )جو(ر ت  ہے( 

ىَِٰ یؑ  کا Musa (of) م وس 
ٰ
س

یؑ  کا مو
ٰ
س

 مو

ونِ وِ  ِه ار  and   کؑاا و ر   ا و ر 

 

 ہار و ن

ونِ وِ  ِه ار  Harun  کؑا 

 

   ہار و ن
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123 
ر یبی چال ہے جو تم سب  نے مل کرا س شہر

ف
 لے ا  ئے ۔بیشک یہ  

 

 ذ یتا تم ا س پر  ا یمان

 

 ت

 

 نے کہا  کہ ا س سے پہلےکے کہ میں تمہیں ا جار

 

ر عون
ف

د و ن 

 

ی

 

س
ا کہ ا س شہر کے ب ا 

 

 میں ر چائی ہےب

 ا نجام(معلوم ہو جائے گا۔کویہان سے نکال ذ و  ۔پس عنقریب  تمہیں )ا س کا 

ِق الِ  Said کہا کہا 

ِف رْع وْنِ  Firaun نے 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

ن ِت ماَٰم  believed لےا  ئے 

 

 لےا  ئے ا یمان

 

 تم ا یمان

ن ِت ماَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س )موسیٰؑ (کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س )موسیٰؑ (کے   

 ا س سے(پہلے) ا س سے(پہلے) before ق بْلِ 

 کہ کہ that أ ن

ِاَٰذ نِ  I give permission ذ یتا 

 

 ت

 

 ذ یتا میں ا جار

 

 ت

 

 میں ا جار

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

كْرِ لِ  ِم  surely ًر یب ہے۔یقیناً مکرہے یقینا
ف
 یقیناً 

كْرِ لِ  ِم  (is) a plot  ر یب ہے۔ مکرہے
ف

   

 تم نے منصوبہ بندی کی ہے ا س کی منصوبہ بندی کی ہے  have plotted ت م وهِ مَّك رِْ

ِهِ ت م وِمَّك رِْ
you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

   ا س کی  it هِ مَّك رْت م وِ

 میں میں in ف ى

ين ةِ الِْ ِم د  the شہر خاص 
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ين ةِ الِْ ِم د  city شہر   

واِْلِ  ا  کہ  so that ت خْر ج 

 

ا  کہ نکال ذ و تم ب

 

 ب

ِواِْت خْر جِ لِ  may drive out   نکال ذ و   

 you واِْل ت خْر جِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ آِم   ا س میں سے سے from ه 

نِْ آِم  ِه  it ا س میں   

اأ هْلِ  د و ن کو people ه 

 

ی

 

س
د و ن کو ب ا 

 

ی

 

س
 ا س کے ب ا 

اأ هْلِ  ِه  its ا س کے   

وْفِ فِ   تو عنقریب تو but س 

وْفِ فِ  ِس  soon عنقریب   

 لوگے)ا نجام( .will know ونِ ت عْل مِ 

 

 لوگے)ا نجام( جان

 

 تم جان

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 می سولی پرچڑھوا  ذ و ن گا ۔ 124

 

و ا  ذ و ن گاپھر تم سب  کولار

 

کت
 ن 

 

 میں ضرو ر  تمہار ے ا ب ک طرف کے ہاتھ ا و ر  ذ و سری طرف کے ب ا و

 ِ ع نَِّل  ِق طّ  surely و ا ذ و ن گا ضرو ر   ا لبتہ

 

کت
 ا لبتہ  میں  

 ِ عِ ل  ِنَِّق طّ  I will cut off  و ا ذ و ن گا

 

کت
   میں  

عِ     ضرو ر   definitely نَِّل  ق طّ 

يِ   تمہار ے ہاتھ ہاتھ  hands ك مِْأ يْد 

يِ  ِك مِْأ يْد  your تمہار ے   

ل ك موِ   ن ا و ر   and أ رْج 

 

 ا و ر  تمہار ے ب ا و

لِ وِ  ِك مأ رْج  feet   ن 

 

   ب ا و

لِ     تمہار ے your ك مو أ رْج 

نِْ  میں سے میں سے from مّ 
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فِ  لَ  ِخ  opposite (sides) مخالف سمت مخالف سمت 

ِث مَِّ then پھر پھر 

 ِ لّ ب نَّك مِْل  ِص  surely   ًمی سولی چڑھوا  ذ و ن گا یقینا 

 

 میں یقیناً تمہیں لار

 ِ لّ بِ ل  ِك مِْنَِّص  I will crucify  سولی چڑھوا  ذ و ن گامیں   

لّ بِ   می  definitely ك مِْنَِّل  ص 

 

   لار

نَِّ لّ ب     تمہیں you ك مِْل  ص 

ينِ   سب  کو سب  کو all أ جْم ع 

 کر جانے و ا لے ہیں۔ 125

 

 لاشبہ ا پنے ر ت  کی طرف ہی لوت
 و ہ بولے کہ ہم توب

ِوٓاِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 بیشک ہم بے شک Indeed آِإ نَِّ

ِآِإ نَِّ We ہم   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  ِن ار  Lord ہمار ےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِن ار  our ہمار ے   

ل ب ونِ   کرجانے و ا لے ہیں .return (will) م نق 

 

 کرجانے و ا لے ہیں لوت

 

 لوت

126 
ا نیان  ج ب  

 

س

 

ن
 لیا۔)ا و ر  ذ عا کی کہ( ا و ر  تم ہم سے صرف یہ ا نتقام لینا چاہتے ہو  کہ ا پنےر ت  کی 

 

 کومان

 

 کے ا  ہمار ے ب ا س ا  گئیں تو  ہم نے ا ن

 

!۔ ہمار ے ا و پرصبرو ا ستقامب ے ہمار ے ر ت 

 ہی ہون۔

 

 ذ ے کہ ہم  )سچے(مسلمان

 

 ذ ہانے کھول ذ ے۔ا و ر  ہمیں ا یسی موت

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تو سزا  ذ ے ر ہا تو سزا  ذ ے ر ہا you take revenge ت نق مِ 

نَِّ ِآِم  from  ہم کو کو 

ِنَّآِمِ  us ہم   
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 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ نِْ that یہ کہ یہ کہ 

ِنَّااَٰمِ  believed لے ا  ئے 

 

 لے ا  ئے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

ا نیون کے۔ ا  یتون کے  سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ 

ِاَٰي اتِ بِ  Signs ا نیون کے۔ ا  یتون کے

 

س

 

ن
   

بِّ   ہمار ے ر ت  کی ر ت  کی  Lord (of) ن ار 

بِّ  ِن ار  our ہمار ے   

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

تِْ آء  ِن اج  they came to و ہ ا  گئیں ہمار ے ب ا س و ہ ا  گئیں  ب ا س 

تِْ آء  ِن اج  us ہمار ے   

بَِّ !۔  ا و ر  ذ عا کی کہ(ا ے) !Lord ن آِر  !۔) ر ت   ا و ر  ذ عا کی کہ(ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ    ہمار ے Our ن آِر 

 ا ل ذ ے Pour أ فْر غِْ

 

 ا ل ذ ے ذ

 

 ذ

ل يِْ ِن اع  upon ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

بْرًا  صبر صبر patience ص 

فَّن اوِ  ِت و  and   ذ ے ہمیں)کہ تیرے( ا و ر 

 

 ا و ر  تو موت

فَِّوِ  ِن ات و  cause to die ذ ے 

 

   تو موت

فَِّ ت و     ہمیں)کہ تیرے( us ن او 

ينِ   ہونمطیع  Muslims (as) م سْل م 

 

 ہون ہون۔مسلمان

 

 مطیع ہون۔مسلمان

127 
ا کہ و ہ ملک میں فساذ  کرتےپھریں ا و ر  تجھے

 

 ر ہےہو ب

 

ھلا  چھور

ک

یؑ ا و ر  ا س کی قوم کو
ٰ
س

 کی قوم کے سرذ ا ر کہنے لگے کہ کیا تم مو

 

ر عون
ف
  ا و ر  

 

ا و ر تیرے معبوذ و ن کو ترک کر ذ یں؟۔ و ہ بولاہم ا ن

 کی عور تو ن کو 

 

ت  ہیں۔کے بیٹون کو توقتل کریں گے ا و ر  ا ن
ل
 پرغا

 

 ر  طرخ سےا ن
ہ
 یں گےا و ر  بیشک ہم 

 

 ندہ چھور

 

 ر
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ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ِ الِْ  سرذ ا ر و ن نے خاص the م لِ 

ِ الِْ ِم لِ  chiefs سرذ ا ر و ن نے   

 میں سے میں سے from م ن

ِق وْمِ  people  ِ قوم ِ  قوم 

ِف رْع ونِ  (of) Firaun,  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِت ذ رِ أِ  Will? ا  ہے؟ کیا؟

 

 ب

 

ھلا چھور

ک

 کیاتو

ِت ذ رِ أِ  you leave ا  ہے

 

 ب

 

ھلا چھور

ک

   تو

ىَِٰ یؑ  Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ِق وْم ه ِۥوِ  and   کی قوم کو ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

ِه ِۥق وْمِ وِ  people  قوم کو   

ق وْمِ     ا س کی his ه ِۥو 

واِْلِ  د  ا کہ  so that ي فْس 

 

ا کہ و ہ فساذ  کریں ب

 

 ب

دِ لِ  ِواِْي فْس  cause corruption  فساذ  کریں   

دِ     و ہ they واِْل ي فْس 

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

كِ وِ   ا و ر  ترک کر ذ یں تجھے ا و ر   and ي ذ ر 

ِكِ ي ذ رِ وِ  forsake   ترک کر ذ یں   

ي ذ رِ     تجھے you كِ و 
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ت كِ وِ   ا و ر تیرےمعبوذ و ن کو ا و ر   and آل ه 

تِ وِ  ِكِ آل ه  gods خاص   

تِ     تیرےمعبوذ و ن کو your كِ و آل ه 

 (نے کہا He said ق الِ 

 

ر عون
ف
 (نے کہا ا س)

 

ر عون
ف
 ا س)

تّ لِ سِ  ِن ق  will, shall  عنقریب ہم قتل کر ذ یں گے عنقریب 

تّ لِ سِ  ِن ق  "We will kill  ہم قتل کر ذ یں گے   

 کے بیٹے بیٹے sons ه مِْأ بْن آءِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ بْن آءِ  their کے 

 

   ا ن

 ندہ ر ہنے ذ یں گے ا و ر   and ن سْت حْي ـىوِ 

 

 ا و ر  ہم ر

ِن سْت حْي ـىوِ  we will let live  ندہ ر ہنے ذ یں گے 

 

   ہم ر

آءِ   کی عور تیں )بیٹیان( عور تیں )بیٹیان( ,women ه مِْن س 

 

 ا ن

آءِ  ِه مِْن س  their  کی 

 

   ا ن

 ا و ر  بیشک ہم ا و ر   while إ نَّاوِ 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We نَّاو إِ 

مِْف وْقِ   کےا و پر) ہون گے(ا و پر) over ه 

 

 ہون گے(ا ن

مِْف وْقِ   کے them ه 

 

   ا ن

ونِ  ت   subjugators (are) ق اه ر 
ل
ت   غا

ل
 غا

128 
 مین توا للہ کی 

 

یؑ نے ا پنی قوم سے کہا کہ ا للہ ہی سے مدذ مانگو ا و ر  صبر و  تحمل سے کام لو بیشک ر
ٰ
س

 بنا ذ یتا ہے۔ ا و ر  ا چھا ا نجام تو)ا للہ  ہےو ہ جسے چاہتا ہے ا پنے بندو نمو

 

میں سے ا س کا و ا ر ت

ا  ہے۔

 

 ر نے و ا لون کا ہی ہوب

 

 سے(ذ

ِق الِ  said کہا کہا 

ىَِٰ ِم وس  Musa یؑ  نے
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

وْم هِ لِ  ِق  to لیے قوم ا س کی لیے 
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وْمِ لِ  ِهِ ق  people قوم   

وْمِ     ا س کی his هِ ل ق 

ينِ   مدذ  طلب کرو   مدذ  طلب کرو   Seek help واِْاسْت ع 

ينِ  ِواِْاسْت ع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ from ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

واِْوِ   ا و ر  صبر کرو تم ا و ر   and اصْب ر 

ِواِْاصْب رِ وِ  be patient    صبر کرو   

 you واِْو اصْب رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِالِْ  ِرْض  the مین تو خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین تو 

 

   ر

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے (belongs) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ to Allah.  ا للہ کے   

اي ور ثِ  ا  ہے  He causes to inherit ه 

 

 بناب

 

ا  ہے ا س کا و ا ر ت

 

 بناب

 

 و ہ ا س کا و ا ر ت

اي ور ثِ  ِه  it و ہ   

 جس کو جس کو whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ب ادِ  ِۦع  ِه  servants  ا س کے بندو ن میں بندو ن میں 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   
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ب ةِ وِ    ا و ر   and الْع اق 

 

 ا و ر  ا  خرت

ب ةِ الِْوِ  ِع اق  the خاص   

ب ةِ و الِْ    end ع اق 

 

   ا  خرت

 و ن کےلیےہے۔ متقی لوگون کےلیے ہے لیے ہے for لْم تَّق ينِ لِ 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ لْلِِ  (is) the خاص   

 و ن ۔ متقی لوگون righteous م تَّق ينِ ل لِْ

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

129 
ر یب ہے

ق
یؑ نے کہا 

ٰ
س

ر ے ذ شمن کو ہ لاک کرذ ے ا و ر  ا س کی کہ تمہار ا  ر ت  تمہا و ہ بولے کہ  تیرے ا  نے سےپہلے بھی ا و ر  تیرے ا  جانے کے بعد بھی ہمیں تکلیفیں ہی ذ ی گئی ہیں۔مو

 مین کا مالك بنا ذ ے پھر  تم  کوذ یکھے کہ کیسےکام کرتے ہو؟۔

 

 جگہ تمہیں ر

ِوٓاِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

ي  ذ ب ا گیا have been harmed ن اأ وذ 

 

 ذ ب ا گیا نقصان

 

 ہمیں نقصان

ي ِن اأ وذ  We ہمیں   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے بھی پہلے بھی 

ِأ ن that کہ کہ 

ِن ات أْت ي you came to تو ا  ب ا  ہمار ے ب ا س تو ا  ب ا   ب ا س 

ِن ات أْت ي us ہمار ے   

 ا و ر ا س سے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  from ا س سے   

 بعدبھی بعدبھی after ب عْدِ 

ا ِم  what کہ کہ 

ئِْ ِت ن اج  have come to  تو ا  گیا ہمار ے ب ا س ا  گیا  ب ا س 

ئِْ ِن اتِ ج  you تو   
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ئْتِ     ہمار ے us ن اج 

یؑ  (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ  (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ىَِٰ ِع س  Perhaps ا مید ہے  ا مید ہے 

بُِّ ِك مِْر  Lord    تمہار ا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

 کہ کہ that أ ن

ِي هْل كِ  will destroy تباہ کر ذ ے تباہ کر ذ ے 

وَِّ مِْع د  ِك  enemy  تمہار ے ذ شمن کو ذ شمن کو 

وَِّ مِْع د  ِك  your تمہار ے   

ك مِْوِ   ا و ر تمہیں خلیفہ بنائے ا و ر   and ي سْت خْل ف 

ِك مِْي سْت خْل فِ وِ  make successors  خلیفہ بنائے   

ي سْت خْل فِ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 پھر ذ یکھے پھر  then ي نظ رِ فِ 

ِي نظ رِ فِ  see ذ یکھے   

 کیسے؟ کیسے؟ ?How ك يْفِ 

لِ  ِونِ ت عْم  will do عمل تم کرتے ہو عمل  کرتے ہو 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا ب د کہ و ہ نصیحت حاصل کرلیں۔ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے  130

 

لا کیا  س

 

 ی
می
 میں 

 

و ن ا و ر  میوو ن کےنقصان
چظ
ق

ر عونیون کو
ف

 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1683 of 6325 
https://quranexcel.com 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ذِْ لا کیا seized ن آِأ خ 

 

 ی
می

لا کیا 

 

 ی
می
 ہم نے 

ذِْ ِن آِأ خ  We ہم نے   

 ا  لِ  ا  لِ  people اَٰلِ 

ِف رْع ونِ  (of) Firaun کو 

 

ر عون
ف

 کو 

 

ر عون
ف

 

ن ينِ بِ  ِالسّ  with سا تھ قحط سا لیون سا تھ 

ن ينِ البِ  ِسّ  the خاص   

ن ينِ ب ال    قحط سا لیون years (of famine) سّ 

  کے ا و ر   and ن قْصِ وِ 

 

 ا و ر  نقصان

ِن قْصِ وِ  a deficit  کے 

 

   نقصان

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

ِثَّم ر اتِ ال the میوو ن ۔ پھلون خاص 

ِثَّم ر اتِ ال fruits میوو ن ۔ پھلون   

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 و ہ سوچیں۔ و ہ سمجھیں سوچیں۔ سمجھیں receive admonition ونِ ي ذَّكَّرِ 

ِونِ ي ذَّكَّرِ  they و ہ   

131 
 پر خوشحالی ا  تی تو 

 

 کے سا تھیون کی نحوج ب  ا ن

 

یؑ ا و ر  ا ن
ٰ
س

 بس  ا للہ کے کہتے کہ ہم تو ا س کے مستحق ہیں۔ا و ر  ا گر ا نہیں کوئی بدحالی پیش ا  تی تو مو

 

 کی نحوسب

 

لاتے ۔ا  گاہ ر ہو۔ ا لبتہ ا ن

 

 ی
ی
 

 

سب

 میں بہت سا ر ے لوگ نہیں جانتے۔

 

 ہان مقرر  ہےلیکن ا ن

ِإ ذ افِ  so لیکن ج ب   لیکن 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

تِْ آء  مِ ج   کے ب ا س ا  تی ہے  ب ا س came to ه 

 

 ا  تی ہے ا ن
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تِْ آء  مِ ج  ِه  them کے 

 

   ا ن

ن ةِ الِْ س   خوشحالی خاص the ح 

ن ةِ الِْ س  ِح  good خوشحالی   

 و ہ کہتے کہتے  said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ہمار ے لیے ہے)ا ستحقاق ( لیےہے for ن الِ 

ِن الِ  us ) ہمار ے)ا ستحقاق   

ِۦ ه  ذ   ا س کا کاا س  this ه َٰ

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

بِْ مِْت ص   پہنچتی ہے ا نہیں پہنچتی ہے afflicts ه 

بِْ مِْت ص  ِه  them ا نہیں   

ئ ةِ  يّ   کوئی بدحالی کوئی بدحالی bad س 

ِواِْي طَّيَّرِ  ascribe evil omens  بتاتے ہیں 

 

 بتاتے ہیں نحوسب

 

 و ہ نحوسب

ِواِْي طَّيَّرِ  they و ہ   

ىَِٰبِ  یؑ  کے سا تھ to م وس 
ٰ
س

 سا تھ مو

ىَِٰبِ  ِم وس  Musa موسی کے   

 ا و ر جو ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  who جو   

 ا س کےسا تھ سا تھ with ه ِۥٓمَّعِ 

ِه ِۥٓمَّعِ  him ا س کے   

 خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو!  خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو!  !Behold أ ل ِٓ
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اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ  صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

   )مقرر (ہے evil omens ه مِْط ائ رِ 

 

 کی نحوسب

 

   )مقرر (ہے ا ن

 

 نحوسب

ِه مِْط ائ رِ  their کی 

 

   ا ن

ندِ   ہان  ہان  with (are) ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   ا و ر لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   

 میں سےبہت  بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 سا ر ےا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 نہیں لائیں گے۔ 132

 

  پھر بھی ہم ا یمان

 

ا نی لے ا  و

 

س

 

ن
 ا و ر  کہنے لگے کہ  تم ہمار ے ب ا س ہمیں مسحور  کرنے کے لیے کوئی بھی)ا علیٰ سے ا علیٰ(

ِق ال واِْوِ  and   و ن نے کہا ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواِْق الِ وِ  said  کہا   

ق الِ  و ن نے  they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

ا  جو بھی جو بھی Whatever م هْم 

ِن ات أْتِ  you bring لے ا  تو ہمار ے ب ا س لے ا  تو  ب ا س 

ِن ات أْتِ  us ہمار ے   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  there ا س کے   
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 کوئی کوئی from م نِْ

ِاَٰي ةِ  sign ا نی

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 

ن الِّ  ر  ِت سْح  so that ا کہ

 

ا کہ مسحور کرذ ےتوہمیں ب

 

 ب

رِ لِّ  ِن ات سْح  you bewitch    مسحور کرذ ےتو   

رِ     ہمیں us ن الّ ت سْح 

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

 پھر بھی نہیں پھر  then م افِ 

ِم افِ  not بھی نہیں   

 ہیں ہم ہیں ہم we ن حْنِ 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

ن ينِ بِ   لانے و ا لے ب ا لکل at all م ؤْم 

 

 ب ا لکل ا یمان

ن ينِ بِ  ِم ؤْم  believers لانے و ا لے 

 

   ا یمان

 ۔یہ سب  کھلے کھلےمعجزے بھیجے۔ پھر بھی و ہ  133

 

د ب ا ن۔ ا و ر  جوئیں ۔ا و ر مینڈک۔ ا و ر  خون

 

۔ ا و ر  ب

 

 پر طوفان

 

ا ہ گار ۔تکبر ہی کرتے ر ہے ا و پھر ہم نے ا ن

 

 ر  و ہ لوگ تو تھے ہی  گی

لْن افِ  ِأ رْس  so  ا نیان( پھر

 

س

 

ن
 پھر  بھیجیں ہم نے)معجزا تی 

لِْفِ  ِن اأ رْس  sent بھیجیں   

لِْ ا نیان( We ن اف أ رْس 

 

س

 

ن
   ہم نے)معجزا تی 

ل يِْ مِ ع    کے)بشکل( ا و پر on ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them )کے)بشکل  

 

   ا ن

  خاص the طُّوف انِ ال

 

 طوفان

ِطُّوف انِ ال flood  

 

   طوفان
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ر ادِ وِ   ب ا ن ا و ر   and الْج 

 

د

 

 ا و ر  ب

ر ادِ الِْوِ  ِج  the خاص   

ر ادِ و الِْ  ب ا ن  locusts ج 

 

د

 

   ب

مَّلِ وِ   ا و ر  جوئیں ا و ر   and الْق 

مَّلِ الِْوِ  ِق  the خاص   

مَّلِ و الِْ    جوئیں  lice ق 

عِ وِ  اد  ف   ا و ر  مینڈک ا و ر   and الضَّ

عِ الوِ  اد  ف  ِضَّ the خاص   

عِ و ال اد  ف     مینڈک  frogs ضَّ

مِ وِ    ا و ر   and الدَّ

 

 ا و ر  خون

مِ الوِ  ِدَّ the خاص   

مِ و ال    blood دَّ

 

   خون

ا نیان signs (as) اَٰي اتِ 

 

س

 

ن
ا نیان )بطور ِ(

 

س

 

ن
 )بطور ِ(

تِ  لَ   کھلی ۔ و ا ضح ۔ ا لگ ا لگ کھلی ۔ و ا ضح ۔ ا لگ ا لگ manifest مُّف صَّ

واِْفِ  ِاسْت كْب ر  but  لیکن  تکبر ہی کرتےر ہے و ہ لیکن 

ِواِْاسْت كْب رِ فِ  showed arrogance تکبر ہی کرتےر ہے   

   و ہ they واِْف اسْت كْب رِ 

ان واِْوِ   ا و ر  و ہ تھے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواِْك  were تھے   

انِ  ك     و ہ they واِْو 

 لوگ لوگ a people, a Nation ق وْمًا

ينِ  ِمُّجْر م  criminal   ا ہ گاو

 

ا ہ گاو   مجرم ۔گی

 

 مجرم ۔گی
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134 
یؑ!۔ ہمار ے لیے ا پنے ر ت  سے ذ عا کر و جیسا ا س نے تجھ سے عہد کر ر کھا ہے۔ ا گر تم  ہم

ٰ
س

ا  تو کہتے کہ ا ے مو

 

 پر کوئی عذا ت  ا  ب

 

 سے یہ عذا ت  ذ و ر  کر ذ و  گے تو ب لاشبہ ہم تجھ ا و ر  ج ب  ا ن

 لے ا  ئیں گے ا و ر  ا و لاذ ِ ا سرا ئیل 

 

 ماا ا یمان

 

 کو بھی ضرو ر تیرے سا تھ بھیج ذ یں گے۔پرلار

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

ق عِ  ا   fell و 

 

ا   و ا قع ہوب

 

 و ا قع ہوب

ل يِْ مِ ع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 کوئی عذا ت   خاص the رّ جْزِ ال

ِرّ جْزِ ال punishment   کوئی عذا ت   

 و ہ کہتے کہتے  said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ىَِٰٓي ا یؑ ! ا ے  O م وس 
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! !Musa م وس 

 کر ۔ ذ عا کر Invoke ادْعِ 

 

 کر ۔ ذ عا کر ذ ر خوا سب

 

 ذ ر خوا سب

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

بَِّ  تیرےر ت  سے ر ت  سے Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your تیرے   

 ا س کےجوسا تھ  سا تھ by م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

دِ   عہد کیا ا س نے عہد کیا ا س نے He has promised ع ه 

ندِ  ِكِ ع  to تیرے ہان  ہان 

ندِ  ِكِ ع  you تیرے   
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 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نلِ 

ِئ نلِ  If ا گر   

فِْ  ذ و ر  کر ذ ے تو  ذ و ر  کر ذ ے  remove تِ ك ش 

فِْ ِتِ ك ش  you تو   

نَِّ  ہم سے سے from اع 

ِنَّاعِ  us ہم   

 سزا   خاص the رّ جْزِ ال

ِرّ جْزِ ال punishment   سزا   

ن نَِّلِ   لے ا  ئیں گے یقیناً  surely ن ؤْم 

 

 ماا ا یمان

 

 یقیناً ہم لار

نِ لِ  ِنَِّن ؤْم  we will believe لے ا  ئیں گے 

 

   ہم  ا یمان

نِ   ماا  definitely نَِّل ن ؤْم 

 

   لار

 تیرے لیے لیے for كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

ل نَِّوِ   ا و ر  بیشک ہم ضرو ر  بھیج ذ یں گے ا و ر   and ل ن رْس 

ل نَِّل وِِ  ِن رْس  surely  بے شک   

لِ  لِ و     ہم  بھیج ذ یں گے we will send نَِّن رْس 

لِ  ل ن رْس     ضرو ر   definitely نَِّو 

عِ   تیرے ہمرا ہ ۔تیرے سا تھ  ہمرا ہ  ۔سا تھ with كِ م 

عِ  ِكِ م  you تیرے   

 ا و لاذ ِ  ا و لاذ ِ  Children ب ن ىِٓ

ِإ سْر آئ يلِ  (of) Israel ا سرا ئیل کو ا سرا ئیل کو 

  ذ یتے۔ 135

 

ا ہی ا پنے کیے ہوئے عہد کو تور  سے عذا ت  ا ٹھا لیتے  تو و ہ فور ا 

 

 کوپہنچنا تھا ا ن

 

ک جس پر بہرحال ا ن

 

  ب

 

 پھر ج ب  ہم ا ب ک مدت
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ِل مَّافِ  but لیکن ج ب   لیکن 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

فِْ  ہم ہٹا ذ یتے ہٹا ذ یتے  removed ن اك ش 

فِْ ِن اك ش  We ہم   

نِْ مِ ع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِ ع  ِه  them  

 

   ا ن

 سزا  ۔ عذا ت   خاص the رّ جْزِ ال

ِرّ جْزِ ال punishment    عذا ت   

ک till إ ل ىَِٰٓ

 

ک ب

 

 ب

لِ  ِأ ج  a (fixed) term  

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

ِه م (which) they (کہ) و ہ (کہ) و ہ 

ک پہنچنے و ا لے ہوتے پہنچنے و ا لے ہوتے were to reach هِ ب ال غ وِ

 

 ا س ب

ِهِ ب ال غ وِ it  ک

 

   ا س ب

ا ا( then إ ذ  )فور ا  ت 

 

ی
ا(  )فور ا  ت 

 

ی
 

ِه مِْ they و ہ و ہ 

ِونِ ي نك ثِ  broke (word) ذ یتے  

 

  ذ یتے عہد تور

 

 و ہ عہد تور

ِونِ ي نك ثِ  they و ہ   

 سے غفلت 136

 

ر ا ر ذ ب ا  ا و ر  ا ن
ق
ا  

 

ا نیون کو جھوب

 

س

 

ن
و ن نے ہمار ی 

ہ

 

ب
 سےا نتقام لیا ا و ر  ا نہیں سمندر میں غرق کر ذ ب ا  ا س لیے کہ ا 

 

ر تی۔ پھر ہم نے بھی ا ن
ی 
  و بےپرو ا ہی 

مْن افِ  ِانت ق  so ب ا لا  خر ہم نےا نتقام لیا ب ا لا  خر 

مِْفِ  ِن اانت ق  took retribution ا نتقام لیا   

مِْ    ہم نے  We ن اف انت ق 

نِْ مِْم    سے سے from ه 

 

 ا ن
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نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

قْن اه مِْفِ   ا و ر  ہم نے ا نہیں غرق کر ذ ب ا   ا و ر   and أ غْر 

قِْفِ  ِن اه مِْأ غْر  drowned   غرق کر ذ ب ا   

قِْ    ہم نے We ه مِْن اف أ غْر 

قْن ا    ا نہیں them ه مِْف أ غْر 

 میں میں in ف ى

ِي مّ الِْ the سمندر   خاص 

ِي مّ الِْ sea   سمندر   

مِْبِ   ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ because أ نَّه 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

ر ا ر  ذ ب ا   denied واِْك ذَّبِ 
ق
ا  

 

لاب ا ۔جھوب

 

ھی
 
ح

و ن نے 
ہ

 

ب
ر ا ر  ذ ب ا  ا 
ق
ا  

 

لاب ا ۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ِواِْك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا نیون کےسا تھ  سا تھ with اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

ان واِْوِ   ا و ر  تھے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواِْك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واِْو 

نِْ اع   ا س سے سے  to ه 

نِْ اع  ِه  it ا س   

 پرو ا ہغافل ۔ بے خبر۔ لا  غافل ۔ بے خبر۔ لا پرو ا ہ heedless غ اف ل ينِ 
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137 
ر کت ذ ےر کھی تھی

ی 
 بناذ ب ا   جس میں ہم نے 

 

 مین کے مشرق و  مغرت  کا  و ا ر ت

 

 لوگون کو جو ب ا لکل کمزو ر  سمجھے جاتے تھے   ا س ر

 

۔ا و ر  ا سی طرخ تیرے ر ت  کا و ہ  و عدہ حسنٰی جو ا و ر  ہم نے ا ن

 ا و  

 

ر عون
ف
  پور ا  ہوگیا ۔ا و ر  

 

 کے صبرو تحمل کے ب ا عب

 

و نچی ا و نچی عمار تیں بنوا تے تھےو ہ سب  کچھ ہم نےتباہ ا  ر  ا س کی قوم جو کچھ بھی تعمیر کرتے ا و ر جو  ا س نے ا و لاذ ِ ا سرا ئیل سے کیا تھا  ا ن

ر ب ا ذ کر ذ ب ا ۔
ی 
 و 

ثْن اوِ  ِأ وْر  and   ے ا و ر

 

ت
 
ی
 بناذ 

 

 ا و ر  ہم نے و ا ر ت

ثِْوِ  ِن اأ وْر  made inheritors ے

 

ت
 
ی
 بناذ 

 

   و ا ر ت

ثِْ    ہم نے   We ن او أ وْر 

وْمِ الِْ  ا س قوم کے خاص the ق 

وْمِ الِْ ِق  people ا س قوم کے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِواِْك انِ  were تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 و ہ کمزو ر  سمجھے جاتے کمزو ر  سمجھے جاتے considered weak ونِ ي سْت ضْع فِ 

ِونِ ي سْت ضْع فِ  they و ہ   

قِ  ار   مشرقی )حصون( مشرقی )حصون( eastern (parts) م ش 

ِرْضِ الِْ  (of) the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین 

 

   ر

اوِ   ا و ر  ا س کےمغربی حصون ا و ر   and م غ ار ب ه 

ام غ ار بِ وِ  ِه  western (parts) of مغربی حصون   

م غ ار بِ  او     ا س کے  it ه 

 و ہ جسے و ہ جسے which الَّت ى

كِْ ِن اب ار  blessed ر کت ذ ی تھی
ی 

ر کت 
ی 
 ذ ی تھی ہم نے 

كِْ ِن اب ار  We ہم نے   

اف ي  ا س میں میں  in ه 
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اف ي ِه  it ا س   

 ا و ر  پور ا  ہوگیا ا و ر   and ت مَّتِْوِ 

ِت مَّتِْوِ  was fulfilled  پور ا  ہوگیا   

 و عدہ ۔ کلمہ و عدہ ۔ کلمہ word ك ل م تِ 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord   تیرےر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

سْن ىَِٰالِْ  حسنیٰ کا خاص the ح 

سْن ىَِٰالِْ ِح  best حسنیٰ کا   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر for ع 

ِب ن ىِٓ Children  ِ ا و لاذ ِ  ا و لاذ 

ِإ سْر آئ يلِ  (of) Israel ا سرا ئیل کے ا سرا ئیل کے 

ِم ابِ  because بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

ب رِ  و ن نے  صبر و  تحمل سے کام لیا  were patient واِْص 
ہ

 

ب
 صبر و  تحمل سے کام لیا ا 

ب رِ  ِواِْص  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مَّرْن اوِ   ا و ر  ہم نے تباہ کر ذ ب ا   ا و ر   and د 

مَّرِْوِ  ِن اد  destroyed    تباہ کر ذ ب ا   

مَّرِْ د     ہم نے  We ن او 

ا  جو جو what م 

ِك انِ  used to تھا تھا 

ِي صْن عِ  make   بناب ا   بناب ا 

ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1694 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِق وْم ه ِۥوِ  and   ا و ر  ا س کی قوم نے ا و ر 

ِه ِۥق وْمِ وِ  people  قوم نے   

ق وْمِ     ا س کی  his ه ِۥو 

 کو جو ا و ر   and م اوِ 

 

 ا و ر ا ن

ِم اوِ  what کو جو 

 

   ا ن

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 و ہ  بلندعمار تیں تعمیر کرتے  بلندعمار تیں تعمیر کرتے   erect ونِ ي عْر شِ 

ِونِ ي عْر شِ  they و ہ   

138 
ا ر ا  توو ہ ا ب ک ا یسی قوم پر پہنچے جو ا پنے بتون کے معتکف بنے ہوئے تھے کہنے لگے کہ  

 

 کے معبوذ  ہیں ہمار ے لیے بھی کوئی ا  ا و ر  ہم نے ا و لاذ ِ ا سرا ئیل کو سمندر  سے ب ا ر  ا ب

 

یؑ !۔جیسے ا ن
ٰ
س

ے مو

 ے ہی جاہل لوگ ہو۔ا یسا ہی معبوذ  بنا 

 

ر
ی 
یؑ نے (کہاکہ تم توب لاشبہ 

ٰ
س

 ذ و ۔)مو

زْن اوِ  او  ِج  and   ا و ر  ہم نے ب ا ر  کر ا ذ ب ا   ا و ر 

زِْوِ  او  ِن اج  led across    ب ا ر  کر ا ذ ب ا   

زِْ او  ج     ہم نے  We ن او 

 سا تھ ا و لاذ ِ  سا تھ with ب ن ىِٓبِ 

ِب ن ىِٓبِ  Children  ِ ا و لاذ   

 ا سرا ئیل کو کو ا سرا ئیل Israel (of) إ سْر آئ يلِ 

ِب حْرِ الِْ the سمندر سے خاص 

ِب حْرِ الِْ sea سمندر سے   

 پھر ا  ئے و ہ پھر  then أ ت واِْفِ 

ِواِْأ تِ فِ  came ا  ئے   

   و ہ they واِْف أ تِ 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 
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ِق وْمِ  a people, a Nation ا یسی قوم کے جو ا یسی قوم کے جو 

ِونِ ي عْك فِ  devoted   و ہ  مجاو ر و معتکف تھے مجاو ر و معتکف تھےو ہ 

ِونِ ي عْك فِ  they و ہ   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر to ع 

ِأ صْن امِ  idols بتون کے بتون کے 

مِْلَِّ ِه  of کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  theirs کے 

 

   ا ن

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ىَِٰٓي ا یؑ ! ا ے  O م وس 
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! !Musa م وس 

ر ما Make اجْع ل
ف
ر ما مقرر  

ف
 مقرر  

ِن آِلَِّ for ہمار ے لیے)بھی( لیے 

ِن آِلَِّ us ہمار ے   

هًا  کے لائق a god إ ل َٰ

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔ کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔ کوئی عباذ ت

اكِ  ِم  like  جیسا کہ جیسا 

اكِ  ِم  what کہ   

مِْلِ   کےلیے ہے  لیےہے have ه 

 

 ا ن

مِْلِ  ِه  they کے 

 

   ا ن

ةِ   )یہ(معبوذ   )یہ(معبوذ   gods اَٰل ه 

یؑ  (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ  (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ِك مِْإ نَِّ Indeed بیشک تم بے شک 
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ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لوگ لوگ a people, a Nation ق وْمِ 

لِ  ِونِ ت جْه  ignorant ہوتمجاہل  جاہل ہو 

لِ  ِونِ ت جْه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لاشبہ یہ لوگ جس کام میں لگے ہوئے ہیں و ہ تباہ ہونے و ا لا ہے ا و ر  جو و ہ کر ر ہے ہیں  سرا سرب ا طل ہے ۔ 139
 ب

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these یہ لوگ کہ یہ لوگ کہ 

ِم ت بَّرِ  destroyed تباہ ہونے و ا لا ہے تباہ ہونے و ا لا ہے 

ِمَّا (is) what جو کہ جو کہ 

ِه مِْ they و ہ و ہ 

ي ِهِ ف  (are) in ا س میں )مشغول(ہیں میں )مشغول(ہیں 

ي ِهِ ف  it ا س   

لِ وِ   ا و ر  بے فائدہ ہے ۔ ب ا طل ہے ا و ر   and ب اط 

لِ وِ  ِب اط  vain  بے فائدہ ہے ۔ ب ا طل ہے   

 جس پرکہ جس پرکہ what (is) مَّا

ِواِْك انِ  used to ہیں و ہ ہیں 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

 ذ   140

 

ی لب

 

فض
 و ا لون پر 

 

 کرو ن  حالانکہ ا سی نے تمہیں سا ر ے جہان

 

لاس

 

  کر کوئی ا و ر  معبوذ  ب

 

یؑ نے کہا کہ کیا  تمہار ے لیے ا للہ کو چھور
ٰ
س

 ی ہے؟۔مو

ِق الِ  He said یؑ  (نے کہا
ٰ
س

یؑ  (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

يْرِ أِ  ِغ  Should? کیا سوا ئے؟ کیا ؟ 
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يْرِ أِ  ِغ  other than سوا ئے   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ي مِْأ بْغ  ِك  I seek for کرو ن 

 

لاس

 

 کرو ن میں   ب

 

لاس

 

 میں تمہار ے لیے ب

ي مِْأ بْغ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کےلیے)تم سب  کےلیے(

هًا  کوئی )ا و ر (معبوذ   کوئی )ا و ر (معبوذ   a god إ ل َٰ

ِه وِ وِ  while   جبکہ ا س نے ا و ر 

ِه وِ وِ  He جبکہ ا س نے   

لِ   ذ ی ہے  has preferred ك مِْف ضَّ

 

ی لب

 

فض
 ذ ی ہے تمہیں 

 

ی لب

 

فض
 

لِ  ِك مِْف ضَّ you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ينِ الِْ ِع ال م  the جہانون پرتمام  خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون پر   

141 
 ا لتے تھے ا و ر  تمہا

 

ر ے عذا ت  ذ یتے تھے۔ تمہار ے بیٹون کوتو مار  ذ
ی 
ر ے 
ی 
 ذ ی جو تمہیں 

 

ر عونیون سے نجات
ف
 ندہ ر ہنے ذ یتے تھے۔ ا و ر  ا و ر ) ب ا  ذ  کرو ( ج ب  ہم نے تمہیں 

 

ر ی عور تون کو ر

 مائش تھی۔ا س میں تمہار ے ر ت  کی طرف سے تمہار ی سخت 

 

 ا  ر

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

يِْ  ذ ی saved you ن اك مأ نج 

 

 ذ ی نجات

 

 ہم نے تمہیں نجات

يِْ ِك من اأ نج  We ہم نے   

يْن ا  you ك مأ نج 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  سے  سے  from مّ 

ِاَٰلِ  people  ِا  لِ  ا  ل 

ِف رْع ونِ  (of) Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف
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ومِ  ِون ك مِْي س  were afflicting  تکلیف ذ یتے تھےو ہ تمہیں  تکلیف ذ یتے تھے 

ومِ  ِك مِْونِ ي س  they و ہ   

وم ونِ   you ك مِْي س 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

وٓءِ   بدترین بدترین worst (with) س 

ِع ذ ابِ الِْ (of) the میں خاص)

 

 عذا ت  )کی صور ت

ِع ذ ابِ الِْ torment  (میںعذا ت  )کی

 

   صور ت

تّ لِ   و ہ مار  ذ یتے تھے مار  ذ یتے تھے  were killing ونِ ي ق 

تّ لِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 تمہار ےبیٹون کو بیٹون کو sons ك مِْأ بْن آءِ 

ِك مِْأ بْن آءِ  your تمہار ے   

 ندہ ر ہنے ذ یتے تھے و ہ ا و ر   and ي سْت حْي ونِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِونِ ي سْت حْيِ وِ  letting live  ندہ ر ہنے ذ یتے تھے 

 

   ر

ي سْت حْيِ     و ہ they ونِ و 

آءِ   تمہار ی عور تون)بیٹیون(کو عور تون)بیٹیون(کو  women ك مِْن س 

آءِ  ِك مِْن س  your تمہار ی   

 ا و ر بیچ۔میں ا و ر   and ف ىوِ 

ِف ىوِ  in بیچ۔میں   

ل ك م  ا س کے ا س کے that ذ َٰ

ِب لَ ٓءِ  (was) a trial (سخت) مائش تھی 

 

 مائش تھی (سخت) ا  ر

 

 ا  ر

 طرف سے طرف سے from مّ ن

بِّ  ِك مِْرَّ Lord تمہار ےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   
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يمِ    great ع ظ 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ی ۔ عظیم ۔ ر

 

ر
ی 

  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ی ۔ عظیم ۔ ر

 

ر
ی 

 

142 
 

 

 ھا ذ ب ا ) یون(پس تیرے ر ت  کی مدت

 

ر
ی 
 ب د  ذ س  سے

 

ر
م
 کا و عدہ کیا ا و ر  ا س کو 

 

یؑ سےتیس ر ا ت
ٰ
س

ؑ سے کہا  کہ موچالیس ر ا تیں پور ی ہو گئی ۔ا و ر  ا و ر   ہم نے مو

 

یؑ نے ا پنے بھائی ہار و ن
ٰ
س

 چلنا۔

 

 کی( ا صلاخ کرتے ر ہنا ا و ر  مفسدو ن کی ر ا ہ پر مب

 

 ہو)ا ن

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 میرے بعد تم میری قوم میں جا

دْن اوِ  ِو اع  and   ا و ر  ہم نے و عدہ کیا ا و ر 

ِن او اع دِْوِ  appointed  و عدہ کیا   

و اع دِْ    ہم نے  We ن او 

ىَِٰ یؑ  سے Musa (for) م وس 
ٰ
س

یؑ  سے مو
ٰ
س

 مو

ث ينِ  ِث لَ  thirty تیس تیس 

ِل يْل ةًِ nights ر ا تون کا ر ا تون کا 

ِأ تْم مْن اه اوِ  and   ا و ر  ہم نے ا س کو مکمل کیا ا و ر 

ِن اه اأ تْم مِْوِ  completed  مکمل کیا   

   ہم نے  We ه ان او أ تْم مِْ

   ا س کو  them ه او أ تْم مْن ا

 ب د ر ا تون(کے سا تھ with ع شْرِ بِ 

 

ر
م
 سا تھ ذ س )

ِع شْرِ بِ  ten (more) ب د ر ا تون(کے 

 

ر
م
   ذ س )

 توپور ی ہو گئی تو so ت مَِّفِ 

ِت مَِّفِ  was completed پور ی ہو گئی   

اتِ  يق    set term م 

 

  مقرر ہ مدت

 

 مقرر ہ مدت

بِّ  ِۦٓر  ِه  (of) Lord  ا س کے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِۦٓر  ِه  his ا س کے   

ينِ   چالیس چالیس forty (of) أ رْب ع 

ِل يْل ةًِ night(s). ر ا تیں ر ا تیں 

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1700 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ىَِٰ یؑ  نے Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

 ِ يهِ ل  ِخ  to لیے بھائی ا س لیے 

 ِ يل  ِهِ خ  to brother بھائی   

ي    ا س his هِ ل  خ 

ونِ  ؑ  Harun ه ار 

 

ؑ کے کے ہار و ن

 

 ہار و ن

ِن ىاخْل فِْ Take place  میری جگہ لے لے۔ میری جانشینی کر جگہ لے لے ۔  جانشینی کر 

ِن ىاخْل فِْ my میری   

 بیچ بیچ in ف ى

ِىق وْمِ  people  میری قوم کے قوم کے 

ِىق وْمِ  my میری   

ا   ا و ر   and أ صْل حِْوِ 

 

 ا و ر  ا صلاخ کرب

ِأ صْل حِْوِ  do right    ا

 

   ا صلاخ کرب

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ا   follow ت تَّب عِْ

 

ا   توپیرو ی کرب

 

 تو پیرو ی کرب

ب يلِ  ِس  way طریقے ۔ ر ا ستے طریقے ۔ ر ا ستے 

ينِ الِْ د  ِم فْس  (of) the فساذ  کرنے و ا لون کے خاص 

ينِ الِْ د  ِم فْس  corrupters فساذ  کرنے و ا لون کے   

143 

یؑ ہمار ے مقرر  
ٰ
س

!۔ مجھے )ا پنی جھلک تو(ا و ر  ج ب  مو  کرنے لگےکہ ا ے میرے ر ت 

 

 سے کلام کیا تو عرص

 

 کے ر ت  نےا ن

 

 پر ا  ئے ۔ا و ر  ا ن

 

ت
ق
ذ کھا کہ میں تجھے ذ یکھ کرذ ہ و 

  کی طرف ذ یکھوا گر و ہ ا پنی جگہ پر ٹھہرا  ر ہا تو تم بھی مجھے

 

ے۔بلکہ تم ا س پہار

 

سکت
 ر  گز نہیں ذ یکھ 

ہ
ا ذ ِب ا ر ی ہوا  کہ تم مجھے 

 

 ا لی تو ا س کو ذ یکھ سکو گے۔پھر لون۔ا ر س

 

  پر تجلی ذ

 

 ج ب  ا س کے ر ت  نے پہار

 ب ا ک ہے ا و ر  میں تیر

 

 ا ت

 

 میں ا  ب ا  تو کہنے لگا کہ تیری ذ

 

 ہو کر گر پڑا ۔ پھر ج ب  ہوس

 

یؑ بے ہوس
ٰ
س

(کر ذ ب ا  ا و ر  مو

 

 ب ا س

 

 ہ )یعنی ب ا س

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
ا  ہون  ا و ر  میں سب  سے ر 

 

ےحضور  توبہ کرب

 لانےو ا لا ہون۔

 

 پہلےا یمان
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ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

آءِ   ا  ب ا   ا  ب ا   came ج 

ىَِٰ ِم وس  Musa  ؑی
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ات ن الِ  يق  ِم  to ہمار ی مقرر ہ جگہ کی طرف طرف 

اتِ لِ  يق  ِن ام  to appointed place مقرر ہ جگہ کی   

اتِ  يق     ہمار ی Our ن ال م 

لَّم ه ِۥوِ   ا و ر ا س سے کلام کیا ا و ر   and ك 

لَّمِ وِ  ِه ِۥك  spoke to  کلام کیا   

لَّمِ  ك     ا س سے him ه ِۥو 

بُِّ  ا س کےر ت  نے ر ت  نے Lord ه ِۥر 

بُِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

یؑ  (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ  (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

بِّ  ِر  O Lord!  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  my میرے   

 )ا پنی جھلک(ذ کھا مجھ کو  ذ کھا )ا پنی جھلک( Show ن ىِٓأ رِ 

ِن ىِٓأ رِ  me  مجھ کو   

 کہ میں ذ یکھون کہ میں ذ یکھون I may look (that) أ نظ رِْ

ِكِ إ ل يِْ at تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

ا ذ ہوا   He said ق الِ 

 

ا ذ ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

ِل ن Never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ
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ِن يت ر ا you (can) see سکتاتو مجھے ذ یکھ  تو  ذ یکھ سکتا 

ِن يت ر ا Me مجھے   

ك نِ وِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نِ وِ  ِل َٰ but لیکن   

 ذ یکھ تو ذ یکھ تو look انظ رِْ

ِإ ل ى at طرف طرف 

لِ الِْ ب  ِج  the کے خاص  

 

 پہار

لِ الِْ ب  ِج  mountain کے  

 

   پہار

 پھر ا گر پھر so إ نِ فِ 

ِإ نِ فِ  If ا گر   

رَِّ  ٹھہرا  ر ہا و ہ و ہ ٹھہرا  ر ہا it remains اسْت ق 

ِه ِۥم ك انِ  in place  ا س کی جگہ پر جگہ پر 

ِه ِۥم ك انِ  its ا س کی   

وْفِ فِ   تو عنقریب تو then س 

وْفِ فِ  ِس  will عنقریب   

 تو بھی مجھے ذ یکھ سکے گا تو بھی  ذ یکھ سکے گا then you see ن يت ر ا

ِن يت ر ا Me مجھے   

 لیکن ج ب   لیکن so ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  but when   ج ب   

لَّى  ا لا revealed (His) Glory ت ج 

 

 ا لا تجلی کی ۔ جلوہ ذ

 

 تجلی کی ۔ جلوہ ذ

بُِّ ِه ِۥر  Lord  ا س کے ر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِه ِۥر  his ا س کے   
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لِ لِ  ب     کے لیے لیے to لْج 

 

 پہار

لِ لْلِِ  ب  ِج  the خاص   

لِ ل لِْ ب    کے mountain ج 

 

   پہار

ع لِ   بناذ ب ا )تجلی نے(ا سے۔کر ذ ب ا  )تجلی نے(ا سے بناذ ب ا  ۔کر ذ ب ا   He made ه ِۥج 

ع لِ  ِه ِۥج  it (ا سے)تجلی نے   

كًّا   crumbled to dust د 

 

 ب ا س

 

 ہ ۔ب ا س

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
  خاکستر ۔ ر 

 

 ب ا س

 

 ہ ۔ب ا س

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 خاکستر ۔ ر 

رَِّوِ  ِخ  and   ا و ر  گر پڑا   ا و ر 

رَِّوِ  ِخ  fell down    گر پڑا   

ىَِٰ یؑ  Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

قًا ع  ِص  unconscious ہو کر 

 

 ہو کر بے ہوس

 

 بے ہوس

ِل مَّآِفِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

 میں ا  ب ا  تو he recovered أ ف اقِ 

 

 میں ا  ب ا  تو ہوس

 

 ہوس

ِق الِ  He said کہا کہ کہا کہ 

نِ  بْح َٰ ِكِ س  Glory be to تو ب ا ک ہے ب ا ک ہے 

نِ  بْح َٰ ِكِ س  You! تو   

ا  ہون turn (in repentance) تِ ت بِْ

 

ا  ہون توبہ کرب

 

 میں توبہ کرب

ِتِ ت بِْ I میں   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 ا و ر  میں ہون ا و ر   and أ ن اِْوِ 

ِأ ن اِْوِ  I am  میں ہون   
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لِ   سب  سے پہلے سب  سے پہلے first أ وَّ

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  (of) the لانے  خاص 

 

 و ا لون میںمومنون میں۔ا یمان

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers لانے و ا لون میں 

 

   مومنون میں۔ا یمان

  کیا ہےجو کچھ میں نے تجھے ذ ب ا  ہے پس ا سے لے لوا و ر   144

 

 ا و ر  ہم کلامی میں ذ و سرو ن پرممتار

 

ت
ل
یؑ !۔میں نے تجھےر سا 

ٰ
س

ر ماب ا کہ ا ے مو
ف
ا ذ 

 

 ۔ ا ر س

 

 شکرگزا ر و ن میں سے ہو جاو

ِق الِ  He said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

ا ذ   ا ر س

 

ر ماب ا   ا ر س
ف

 

ىَِٰٓي ا ِم وس  O  یؑ ! ا ے
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! !Musa م وس 

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I میں   

يِْ   کیا have chosen ت كِ اصْط ف 

 

  کیا منتخب کیا ۔ممتار

 

 میں نے تجھے منتخب کیا ۔میں نے تجھےممتار

يِْ ِكِ تِ اصْط ف  my  میں نے   

يْتِ     تجھے you كِ اصْط ف 

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ِنَّاسِ ال the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کے   

ت ىبِ  ال   کے لیے لیے with ر س 

 

 میرے پیغامات

تِ بِ  ال  ِىر س  Messages   کے 

 

    پیغامات

تِ  ال     میرے My ىب ر س 

م ىوِ   ا و ر  سا تھ ہم کلامی میری ا و ر   and ب ك لَ 

م ىب وِِ  لَ  ِك  with سا تھ   

بِ  مِ و  لَ     ہم کلامی words ىك 

مِ  لَ  ب ك     میری My ىو 
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ذِْفِ   لہذا  تو لےلے لہذا   so خ 

ذِْفِ  ِخ  take  تو لےلے   

آِ  جو جو what م 

ت يِْ ِت كِ اَٰ have given   میں نے تجھے ذ ب ا   ذ ب ا 

ت يِْ ِكِ تِ اَٰ I میں نے   

ت يْتِ     تجھے you كِ اَٰ

 ا و ر  ہوجا ا و ر   and ك نوِ 

ِك نوِ  be  ہوجا   

نِ   میں سے میں سے among مّ 

اك ر ينِ ال ِشَّ the شکر کرنے و ا لون ۔ شکر گزا ر و ن خاص 

اك ر ينِ ال ِشَّ grateful ones شکر کرنے و ا لون ۔ شکر گزا ر و ن   

145 
 ر  چیز کی تفصیل لکھ ذ ی پس ا نہیں مضبوطی سے پکڑ ےر ہو ا و ر  ا پنی 

ہ
 ر  قسم کی نصیحت ا و ر  

ہ
  کے سا تھ ا س پرعمل کریں  قوم کو بھی حکم کرو  ا و ر  ہم نے ا سے تختیون پر 

 

کہ بہترین ا ندا ر

 ن گا۔

 

 لوگون کا ٹھکانہ ذ کھاو

 

ر مان
ف
ا 

 

 ۔عنقریب میں تمہیں ب

ت بْن اوِ  ِك  and   ا و ر  ہم نے لکھ ذ ئیے )قوا نین( ا و ر 

ت بِْوِ  ِن اك  ordained (laws)  )لکھ ذ ئیے )قوا نین   

ت بِْ ك     ہم نے  We ن او 

 کےلیے ا س  لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 میں میں in ف ى

ِلْو احِ الِْ  the تختیون خاص 

ِلْو احِ الِْ  tablets تختیون   

 سے)ب ا ر ے( سے)ب ا ر ے( from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ
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ىْءِ  ِش  thing  چیز  چیز 

ظ ةًِ ِمَّوْع  an instruction (نصیحت)ا س میں تھی(نصیحت) ا س میں تھی 

يلًَِوِ   ا و ر  تفصیل ا و ر   and ت فْص 

يلًَِوِ  ِت فْص  explanation  تفصیل   

 ر ا ب ک لیے for ك لِّ لِّ 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِّ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز  چیز  thing ش 

ذْه افِ  ِخ  so  پس  پکڑ ے ر ہ ا س کو پس 

ذِْفِ  ِه اخ  take پکڑ ے ر ہ   

ذِْ    ا س کو them ه اف خ 

وَّةِ بِ   مضبوطی کے سا تھ سا تھ with ق 

وَّةِ بِ  ِق  firmness  مضبوطی کے   

 ا و ر  حکم ذ ے ا و ر   and أْم رِْوِ 

ِأْم رِْوِ  order  حکم ذ ے   

 تیری قوم کو قوم کو  people كِ ق وْمِ 

ِكِ ق وْمِ  your تیری   

ذِ   )کہ(پکڑےر کھیں و ہ )کہ(پکڑےر کھیں take (to) واِْي أْخ 

ذِ     و ہ they واِْي أْخ 

ابِ  ن ه   کےسا تھا س کے  سا تھ with أ حْس 

 

 )ا حکام (بہترین ا ندا ر

نِ بِ  اأ حْس  ِه  best of  کے 

 

   بہترین ا ندا ر

نِ  اب أ حْس     ا س کے )ا حکام ( it ه 

مِْسِ   ن گا تمہیں عنقریب  will أ ر يك 

 

 عنقریب میں ذ کھاو
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مِْأ ر يسِ  ِك  I will show ن گا 

 

   میں  ذ کھاو

ي أ ر  مِْس   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ارِ   گھر گھر home د 

ق ينِ الِْ اس  ِف  (of) the ر مانون کا۔ فاسقون کا خاص
ف
ا 

 

 ب

ق ينِ الِْ اس  ِف  defiantly disobedient ر مانون کا۔ فاسقون کا
ف
ا 

 

   ب

146 
ا نیان  ذ یکھ کر بھی  

 

س

 

ن
ا  حق تکبر کرتے ہیں عنقریب ا نہیں  ا پنی ا  یتون سےا یسےمنحرف ہو جانےذ و ن گا  کہ  ا گرو ہ سب  

 

 مین میں ب

 

 ا  جولوگ ر

 

 کا ر ا ستہ یمان

 

 ت
ی
نہ قبول کرسکیں۔ا و ر  ا گر ہدا 

ا( ا س ر ا ستےکو ا پنا لیں ۔ یہ ا س   صاف بھی ذ کھائی ذ ےتو   ا س ر ا ستے کو ا ختیار نہ کرب ا ئیں ۔ ا و ر  ا گر گمرا ہی کا ر ا ستہ ذ یکھیں تو )فور ا 

 

ر ا ر  ذ ب د ب ا  ا و ر  ا ن
ق
ا  

 

و ن نے ہمار ی ا  یتو ن کو جھوب
ہ

 

ب
لیے  کہ ا 

ر تتے ر ہے۔
ی 
 سےسرا سر لا پرو ا ہی 

ِأ صْر فِ سِ  will میں عنقریب  پھرجانے ذ و ن گا عنقریب 

ِأ صْر فِ سِ  I turn away میں  پھرجانے ذ و ن گا   

 سے سے from ع نِْ

ي اتِ  ِىِ اَٰ Signs ا نیون۔ا  یتون

 

س

 

ن
ا نیون۔میری ا  یتون 

 

س

 

ن
 میری 

ي اتِ  ِىِ اَٰ My میری   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي ت ك بَّرِ  are arrogant و ہ متکبر ہیں متکبر ہیں 

ِونِ ي ت ك بَّرِ  they و ہ   

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

قِّ الِْ  کسی حق کے خاص the ح 

قِّ الِْ ِح  right کسی حق کے   
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 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 و ہ ذ یکھ لیں ذ یکھ لیں  see واِْي رِ 

ِواِْي رِ  they و ہ   

 ر  ا ب ک every ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِاَٰي ةِ  sign ا نی

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 

ِلَِّ not (نہیں)تو بھی(نہیں) تو بھی 

نِ   لائیں گے  will believe واِْي ؤْم 

 

 لائیں گے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِواِْي ؤْم  they و ہ   

ابِ   ا س کےسا تھ  سا تھ in ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 و ہ ذ یکھ لیں ذ یکھ لیں  see واِْي رِ 

ِواِْي رِ  they و ہ   

ب يلِ   ر ا ہِ  ر ا ہِ  way (the) س 

شْدِ ال ِرُّ (of) the خاص  

 

 ت
ی
 ہدا 

شْدِ ال ِرُّ righteousness  

 

 ت
ی
   ہدا 

 تو بھی(نہ) تو بھی(نہ) not لِ 

ذِ   ا ختیار  کرب ا ئیں گے و ہ  ا سے ا ختیار  کرب ا ئیں گے will take وهِ ي تَّخ 

ذِ  ِه وِِي تَّخ  they و ہ   

ذ وِ    ا سے  it هِ ي تَّخ 
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ب يلًَِ  ر ا ستے )کے طور  پر( ر ا ستے )کے طور  پر( a way (as) س 

ِإ نوِ  and   لیکن ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If لیکن ا گر   

 و ہ ذ یکھ لیں کہ ذ یکھ لیں کہ  see واِْي رِ 

ِواِْي رِ  they و ہ   

ب يلِ   ر ا ستہ ر ا ستہ way س 

ِغ ىِّ الِْ (of) the گمرا ہی کا خاص 

ِغ ىِّ الِْ error گمرا ہی کا   

ذِ   ا ختیار  کرلیں و ہ  ا سے)ہی( ا ختیار  کرلیں will take وهِ ي تَّخ 

ذِ  ِه وِِي تَّخ  they و ہ   

ذ وِ    ا سے)ہی(  it هِ ي تَّخ 

ب يلًَِ  ر ا ستہ ر ا ستہ a way (as) س 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

مِْبِ  ِأ نَّه  with ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  because بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

لاتے ر ہے  denied واِْك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

لاتے ر ہے  و ہ 

 

ھی
 
ح

 

ِواِْك ذَّبِ  they و ہ   

ا نیون میں میں in اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

ان واِْوِ   ا و ر و ہ تھے ا و ر   and ك 
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انِ وِ  ِواِْك  were تھے   

انِ  ك     و ہ they واِْو 

نِْ اع   ا س سے سے  of ه 

نِْ اع  ِه  them ا س   

 غافل ۔ لا پرو ا ہ غافل ۔ لا پرو ا ہ heedless غ اف ل ينِ 

 کو  147

 

 کی ملاقات

 

 کےسا ر ے ا عمال ضائع ہو گئے ۔ کیا ا نہیں کوئی ا و ر   جزا  مل سکتیا و ر  جن لوگون نے ہمار ی ا  یتون کو ا و ر  ا  خرت

 

لاذ ب ا ا ن

 

ھی
 
ح

 ہے  مگر و ہی کہ جیسے و ہ عمل کرتے تھے ؟۔ 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

ر ا ر  ذ ب ا   denied واِْك ذَّبِ 
ق
ا  

 

لاذ ب ا ۔جھوب

 

ھی
 
ح

و ن نے 
ہ

 

ب
ر ا ر  ذ ب ا  ا 
ق
ا  

 

لاذ ب ا ۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ِواِْك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا نیون کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

آءِ وِ   کو ا و ر   and ل ق 

 

 ا و ر  ملاقات

آءِ وِ  ِل ق  meeting  کو 

 

   ملاقات

ر ةِ الَِٰ  کی۔ ا خرو ی خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کی۔ ا خرو ی 

 

   ا  خرت

ب ط تِْ  ضا ئع ہو گئے ضا ئع ہو گئے worthless ح 

الِ  مِْأ عْم  ِه  (are) deeds کے ا عمال ا عمال 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کیا )کیسے(؟ کیا )کیسے(؟ ?Will ه لِْ

ِوْنِ ي جْزِ  be recompensed  ے جائیں گے

 

ت
 
ی
ے جائیں گے جزا ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ جزا ذ 
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ِوْنِ ي جْزِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  (for) what جو جو 

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کیا کرتے عمل کیا کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

148 
 سے بچھڑا  بنا لیا)یہ( ا ب ک 

 

 یور ا ت

 

یؑ کی قوم نےا س کے جانے کےبعدا پنے ر
ٰ
س

  ا  تیا و ر  مو

 

 سے  جسم تھا جس میں )ہوا  گزر نے(پر گائے کی  سی ا  و ا ر

 

و ن نے یہ بھی نہ ذ یکھا کہ و ہ ا ن
ہ

 

ب
تھی ۔کیا  ا 

و ن نے )معبوذ ( بنا لیا ا و ر  و ہ )ا پنے ا  ت  پر( سخت ظلم کرنے و ا  
ہ

 

ب
ک نہیں کرسکتا ا و ر  نہ ہی ا نہیں ر ا ستہ ذ کھا سکتا ہے ؟۔ جسے  ا 

 

 ب

 

 لے تھے۔ب ا ت

ذِ وِ  ِاتَّخ  and   لیاا و ر بنا  ا و ر 

ذِ وِ  ِاتَّخ  took بنا لیا   

 قوم نے قوم نے people (the) ق وْمِ 

ىَِٰ ِم وس  (of) Musa یؑ  کی
ٰ
س

یؑ  کی مو
ٰ
س

 مو

ِم ن after سے سے 

ِۦب عْدِ  ِه  after بعدا س کے بعد 

ِۦب عْدِ  ِه  him ا س کے   

 میں سے میں سے from م نِْ

ل يِّ  مِْح  ِه  ornaments   

 

 یور ا ت

 

  ر

 

 یور ا ت

 

 کے ر

 

 ا ن

ل يِّ  مِْح  ِه  their کے 

 

   ا ن

جْلًَِ  ا ب ک بچھڑے کا ا ب ک بچھڑے کا a calf ع 

دًا س  ِج  a body جسم  جسم 

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ it ا س کے   
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و ارِ    تھی گائے کی a lowing sound (had) خ 

 

  تھی گائے کی ا  و ا ر

 

 ا  و ا ر

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

و ن نےذ یکھا  ذ یکھا see واِْي رِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْي رِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کہ یہ کہ that ه ِۥأ نَِّ

ِه ِۥأ نَِّ it یہ   

 نہیں نہیں not (could) لِ 

مِْي ك لّ مِ  ِه  speak to    ا

 

 کرب

 

ا   ب ا ت

 

 کرب

 

 سے ب ا ت

 

 ا ن

مِْي ك لّ مِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ي مِْي هْد   کی ر ہنمائی ر ہنمائی guide ه 

 

 ا ن

ي مِْي هْد  ِه  them  کی 

 

   ا ن

ب يلًَِ  ر ا ستے کی طرف ر ا ستے کی طرف a way (to) س 

ذِ  ِوهِ اتَّخ  took (for worship) و ن نےا سے)معبوذ (بنا لیا )معبوذ (بنا لیا
ہ

 

ب
 ا 

ذِ  ِه وِِاتَّخ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ذ وِ    ا سے it هِ اتَّخ 

ان واِْوِ   ا و ر  تھے ا و ر   while ك 

انِ وِ  ِواِْك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واِْو 

ينِ  ا لمون میں wrongdoers ظ ال م 

 

ا لمون میں ظ

 

 ظ
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149 
 ہوئے ا و ر  محسوس کیا کہ بیشک و ہ گمرا ہ ہوگئے تھے تو کہنے لگے ا گر ہمار ا  ر ت   ہم پر ر حم نہیں کرے گا ا و ر  ہمیں معا

 

 ب ا نے و ا لون میں سے ا و ر  ج ب  و ہ پشیمان

 

 ف نہیں کرے گا تو  ہم ضرو ر نقصان

 ہوجائیں گے۔

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

ق طِ  ا ذ م ہوئے they were regretful س 

 

ا ذ م ہوئے ب

 

 ب

ِف ىِٓ in میں میں 

ي مِْأ يْد  ِه  hands کے ہاتھون ہاتھون 

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

و ن نے ذ یکھا ا و ر   and ر أ وْاوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِوْار أِ وِ  saw  ذ یکھا   

ر أِ  و ن نے  they وْاو 
ہ

 

ب
   ا 

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق دِْ

لُِّ ِواِْض  gone astray و ہ بھٹک گئے تھے بھٹک گئے تھے 

لُِّ ِواِْض  they و ہ   

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نلِ 

ِئ نلِ  If ا گر   

 نہیں نہیں Does not لَّمِْ

مِْ ِن اي رْح  have Mercy on ہم پر ر حم کرے گا ر حم کرے گا 

مِْ ِن اي رْح  us  ہم پر   
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بُِّ  ہمار ا ر ت   ر ت   Lord ن ار 

بُِّ ِن ار  Our   ہمار ا   

 ا و ر )نہیں(معاف کرے گا ا و ر )نہیں( and ي غْف رِْوِ 

ِي غْف رِْوِ  forgive  معاف کرے گا   

 ہمیں لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

 یقیناًہم ضرو ر  ہو جائیں گے یقیناً surely ن ك ون نَِّلِ 

ِنَِّن ك ونِ لِ  will be ہم  ہو جائیں گے   

   ضرو ر   definitely نَِّل ن ك ونِ 

 میں سے میں سے among م نِ 

ر ينِ الِْ اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لون خاص 

 

 نقصان

ر ينِ الِْ اس  ِخ  losers  و خسار ہ ب ا نے و ا لون 

 

   نقصان

150 
ر ی جانشینی

ی 
 غصے ا و ر  ر نج سےبھرے ہوئے و ا پس ا  ئے  تو کہنے لگےکہ تم نے میرے بعدمیری  بہت ہی 

 

 ت
ی
یؑ ا پنی قو م کی طرف نہا

ٰ
س

 کی ۔ کیا تم نے ا پنے ر ت  کا حکم ا  نےسے ا و ر  ج ب  مو

 

 

 ی مچا ذ ی؟۔ ا و ر  )غصےسے تور ا ت

 

 ا ل ذ یں ا و ر  ا پنے بھائی کاسر )ب ا لون سے(پکڑکرا  پنی طرف کھینچنے لگے۔ ا س پہلے ہی جلد ب ا ر

 

 کہا کہ  کہ ا ے میری مان کے بیٹے!۔ ب لاشبہ نےکی(تختیان ذ

ا مل نہ کرا و ر ا یسا کام نہ کر کہ ذ شمن

 

ا لم لوگون کے سا تھ  س

 

 ا لتے۔پس  مجھے ظ

 

ر یب تھا کہ مجھے مار  ہی ذ
ق
  ۔ مجھ پر ہنسیںلوگون نے مجھے کمزو ر  سمجھا ا و ر  

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

عِ  ج   و ا پس ا  ب ا   و ا پس ا  ب ا   returned ر 

ىَِٰٓ ِم وس  Musa  ؑی
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم کے قوم کے 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

ا ک ۔ غصے میں angry غ ضْب انِ 

 

ا ک ۔ غصے میں غضب ب

 

 غضب ب
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فًا ِأ س  grieved ا و ر  ر نجیدہ ا و ر  ر نجیدہ 

ِق الِ  He said یؑ (نےکہا
ٰ
س

یؑ (نےکہا ا س )مو
ٰ
س

 ا س )مو

ِم اب ئْسِ  Evil is ر ی ہے
ی 

ر ی ہےو ہ جو )کہ( 
ی 

 

ِم اب ئْسِ  what )و ہ جو )کہ   

ل فِْ  تم نےمیری جانشینی کی جانشینی کی  have done in place ت م ون ىخ 

ل فِْ ِن ىت م وِخ  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ل فْت م وِ    میری my ن ىخ 

 سے سے from م ن

ِىِٓب عْدِ  after بعدمیرے بعد 

ِىِٓب عْدِ  me میرے   

لْت مِْأِ   کیا تم نے جلدی میں بےصبری کرلی؟ کیا؟ ?Were ع ج 

لِْأِ  ِت مِْع ج  impatient  جلدی میں بے صبری کرلی   

لِْ  you ت مِْأ ع ج 

 (you all) 

   نے تم

 حکم سے حکم سے matter (over the) أ مْرِ 

بِّ  ِك مِْر  (of) Lord  تمہار ے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِك مِْر  your تمہار ے   

ىوِ   ا ل ذ یں ا و ر   and أ لْق 

 

 ا و ر  نیچے ذ

ىوِ  ِأ لْق  he cast down ا ل ذ یں 

 

   نیچے ذ

 تختیان خاص the لْو احِ الِْ

ِلْو احِ الِْ tablets تختیان   

ذِ وِ   ا و ر  پکڑ ا   ا و ر   and أ خ 
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ذِ وِ  ِأ خ  seized    پکڑ ا   

 سا تھ)ہی(سر کے)ب ا لون ( سا تھ)ہی( by ر أْسِ بِ 

ِر أْسِ بِ  head ) سر کے)ب ا لون   

ي  ا س کے بھائی کے بھائی کے brother هِ أ خ 

ي ِهِ أ خ  his ا س کے   

رُِّ  کھینچتے ہوئے ا سے کھینچتے ہوئے dragging ه ِۥٓي ج 

رُِّ ِه ِۥٓي ج  him ا سے   

 ا س کی  طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ himself ا س کی   

ؑ (نےکہا He said ق الِ 

 

ؑ (نےکہا ا س)ہار و ن

 

 ا س)ہار و ن

ِابْنِ  O son ا ے بیٹے ا ے بیٹے 

ِأ مَِّ (of) mother!  !میری مان کے! مان کے 

ِمَِّأِ  my میری   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

وْمِ الِْ ِق  the ا س(قوم نے کہ خاص( 

وْمِ الِْ    )ا س(قوم نے کہ people ق 

و ن نےمجھے  کمزو ر  سمجھا  considered weak ون ىاسْت ضْع فِ 
ہ

 

ب
 کمزو ر  سمجھا ا 

ِن ىوِاسْت ضْع فِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وِ    مجھے me ن ىاسْت ضْع ف 

واِْوِ  اد  ر یب تھے و ہ)کہ( ا و ر   and ك 
ق
 ا و ر   

ادِ وِ  ِواِْك  about to  ر یب تھے
ق

   

ادِ  ك     و ہ)کہ( they واِْو 
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قْت لِ   مجھے مار ذ یتےو ہ ۔ مجھے قتل کرذ یتےو ہ مار ذ یتے ۔  قتل کرذ یتے  kill ون ن ىي 

قْت لِ  ِن ىونِ ي  they و ہ   

   مجھے me ن ىي قْت ل ونِ 

 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

 ہنسا )ہنسنے کا موقع ذ ے( ہنسا )ہنسنے کا موقع ذ ے( rejoice ت شْم تِْ

ِيِ بِ  with سا تھ میرے سا تھ 

ِيِ بِ  me میرے   

آءِ الِْ  ذ شمنون کو خاص the عْد 

آءِ الِْ ِعْد  enemies ذ شمنون کو   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 ا ل تو  place ن يت جْع لِْ

 

 ا ل تو مجھے ذ

 

 ذ

ِن يت جْع لِْ me مجھے   

 سا تھ میں سا تھ میں with م عِ 

وْم الِْ ِق  the خاص  

 

 لوگون کےجوا ن

وْم الِْ ِق  people لوگون کےجو 

 

   ا ن

ينِ ال ا لم ہیں۔ ظلم کرنے و ا لے ہیں خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoing ا لم ہیں۔ ظلم کرنے و ا لے ہیں

 

   ظ

 میں  151

 

مب
ح
ر ما ذ ےا و ر  ہمیں ا پنی جوا ر ِ ر 

ف
یؑ نے ذ عا کی کہ ا ے میرے ر ت  !۔مجھے ا و ر  میرے بھائی کو معاف 

ٰ
س

 ب ا  مو

 

 ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ذ ا خل کر۔ ا و ر  تو سب  سے ر

ِق الِ  He said یؑ (نےذ عا کی
ٰ
س

یؑ (نےذ عا کی ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

بِّ  ِر  O Lord!  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 
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ِبِّ رِ  my میرے   

 بخش ذ ے۔ معاف کر ذ ے بخش ذ ے۔ معاف کر ذ ے Forgive اغْف رِْ

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

ىوِ   ا و ر  لیے بھائی کے میرے ا و ر   and ل  خ 

ِ وِ  ىل  ِخ  for لیے   

 ِ    بھائی کے brother ىخِ و ل 

   میرے my ىو ل  خِ 

لْن اوِ   ا و ر  ہمیں ذ ا خل کر ا و ر   and أ دْخ 

لِْوِ  ِن اأ دْخ  admit  ذ ا خل کر   

لِْ    ہمیں us ن او أ دْخ 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں into ف ى

تِ  حْم  ِكِ ر  Mercy  کے 

 

مب
ح
 کے ر 

 

مب
ح
 تیری ر 

تِ  حْم  ِكِ ر  your تیری   

 ا و ر  تو ا و ر   and أ نتِ وِ 

ِأ نتِ وِ  you  تو   

مِ   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے Most Merciful (are) أ رْح 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے سب  سے ر

 

 سب  سے ر

ينِ ال م  ِرَّاح  (of) the سب  ر حم کرنے و ا لون میں سے خاص 

ينِ ال م  ِرَّاح  all mercifuls.` سب  ر حم کرنے و ا لون میں سے   

152 
ا ذ ِ ب ا ر ی ہوا  کہ(بیشک جن لوگون نے بچھڑے کو معبوذ  بنالیا تھا

 

 پہنچے گی  )ا ر س

 

ت
ل
 

 

 ندگی میں ذ

 

 پرر ت  کا غضب و ا قع ہوگا ا و ر  ذ نیا کی ر

 

 گھڑنےو ا لون کو یہی ا ن

 

 بہتان

 

 ۔ا و  ر ہم )ا للہ پر(جھوت

 سزا  ذ یتے ہیں۔

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 
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ذِ  ِواِْاتَّخ  took   و ن نے  بناب ا
ہ

 

ب
 بناب ا ا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

جْلِ الِْ  بچھڑےکو )معبوذ ( خاص the ع 

جْلِ الِْ ِع  calf ) بچھڑےکو )معبوذ   

مِْسِ   کو پہنچےگا عنقریب  will ي ن ال ه 

 

 عنقریب ا ن

مِْي ن الِ سِ  ِه  reach  پہنچےگا   

ي ن الِ  مِْس   کو them ه 

 

   ا ن

بِ   غضب ۔ قہر غضب ۔ قہر wrath غ ض 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  مِْرَّ ِه  Lord, کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

لَّةِ وِ    ا و ر   and ذ 

 

ت
ل
 

 

 ا و ر  ذ

لَّةِ وِ  ِذ  humiliation   

 

ت
ل
 

 

   ذ

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

ياةِ الِْ ِح  the ندگانی خاص 

 

 ر

ياةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

ل كِ وِ  ذ َٰ  ا و ر  ا سی طرخ ا و ر   and ك 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

 بدلہ ذ یتےہیں ہم بدلہ ذ یتےہیں ہم We recompense ن جْز ىِ
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ِم فْت ر ينِ الِْ the ا یجاذ  کرنے و ا لون کو ۔گھڑنے و ا لون کو خاص 

ِم فْت ر ينِ الِْ ones who invent (falsehood) ا یجاذ  کرنے و ا لون کو ۔گھڑنے و ا لون کو   

 ا بخشنے  153

 

ر
ی 
 لے ا  ئے تو بیشک تیرا  ر ت  ا س کے بعد ا لبتہ 

 

ر ے کام کیے پھرا س کے بعد توبہ  کرلی ا و ر  ا یمان
ی 
 مہرا و ر  جن لوگون نے 

 

 ت
ی
 ہے۔و ا لانہا

 

 ب ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

لِ  و ن نے عمل کیے do واِْع م 
ہ

 

ب
 عمل کیے ا 

لِ  ِواِْع م  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

يّ ئ اتِ ال ر ے خاص the سَّ
ی 

 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ evil deeds ر ے
ی 

   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِواِْت ابِ  repented و ن نے توبہ کرلی
ہ

 

ب
 توبہ کرلی ا 

ِواِْت ابِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے after م ن

ِه اب عْدِ  that بعدا س کے بعد 

ِه اب عْدِ  it ا س کے   

 لے ا  ئے و ہ ا و ر   and آم ن واِْوِ 

 

 ا و ر   ا یمان

ِواِْآم نِ وِ  believed  لے ا  ئے 

 

   ا یمان

نِ     و ہ they واِْو آم 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 سے سے from م ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1721 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِه اب عْدِ  after بعدا س کے بعد 

ِه اب عْدِ  that ا س کے   

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا یقینی طور  پر  surely غ ف ورِ لِ 

 

 یقینی طور  پر بہت ر

ِغ ف ورِ لِ  (is) Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

   بہت ر

يمِ  ح    Most Merciful رَّ

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لاہے ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

 ر نے و ا لون کے لیے سر 154

 

 میں جوکچھ بھی لکھا تھا و ہ ا پنے ر ت  سے ذ

 

یؑ کا غصہ ٹھنڈا  ہوا  تو ا س نے تختیون کو ا ٹھالیا۔ ا و ر ا ن
ٰ
س

 ہی تھا۔ا و ر  ج ب  مو

 

مب
ح
 ر 
ِ
 ا و ر موج ب 

 

 ت
ی
 چشمہٴ ہدا 

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

تِ  ك   ہو گیا ۔ ٹھنڈا  ہوا   was calmed س 

 

 ہو گیا ۔ ٹھنڈا  ہوا   پرسکون

 

 پرسکون

ِع ن from کا کا 

ى ِمُّوس  Musa  ؑی
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

بِ الِْ ِغ ض  the غصہ خاص 

بِ الِْ ِغ ض  anger غصہ   

ذِ   ا س نے ا ٹھائیں ا س نے ا ٹھائیں he took (up) أ خ 

ِلْو احِ الِْ  the تختیان خاص 

ِلْو احِ الِْ  tablets تختیان   

 ج ب  کہ بیچ۔میں ج ب  کہ while ف ىوِ 

ِف ىوِ  in بیچ۔میں   

تِ  ان سْخ   کے مضامین مضامین  inscription ه 

 

 ا ن

تِ  ان سْخ  ِه  their کے 

 

   ا ن

  guidance (was) ه دًى

 

 ت
ی
  سرا سرہدا 

 

 ت
ی
 سرا سرہدا 

حْم ةِ وِ  ِر  and   تھی ا و ر 

 

مب
ح
 ا و ر  ر 
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حْم ةِ وِ  ِر  mercy  تھی 

 

مب
ح
   ر 

ينِ لِّ   لوگون کے  جو لیے for لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 و ہ و ہ they ه مِْ

مِْلِ  بّ ه  ِر  for کے لیے 

 

 لیے  ر ت  ا ن

بِّ لِ  مِْر  ِه  of Lord    ر ت   

بِّ  مِْل ر   کے their ه 

 

   ا ن

 ر تے تھے fearful (are) ونِ ي رْه بِ 

 

 ر تے تھے ذ

 

 و ہ ذ

ِونِ ي رْه بِ  they و ہ   

155 
 لزلے نے ا  پکڑ ا  تو عر

 

یؑ نےہمار ی مقرر  کرذ ہ میعاذ  پرحاضر ی کے لیے  ا پنی قوم کے ستر ا  ذ میون کو منتخب کیا  ۔پھر ج ب    ا نہیں ر
ٰ
س

!۔ ا گر تو چاہتا تومجھے مو  کیاکہ ا ے میرے ر ت 

 

ص

ا  ہےجو ہمار ی قوم کےچند بیوقوف لو

 

 مائش تھی ا س سےتوجسے  چاہے  گمرا ہ طرگون نے کیا  ہے؟۔ یہ سب  تیری  ا و ر ا نہیں پہلے ہی ہ لاک کر ذ یتا ۔کیا توہمیں  ا س فعل پر ہ لاک کرب

 

ف سےا  ر

ر ماا و ر  تو ہی بہترین 
ف
 کا ر ا ستہ ذ کھاذ یتا ہے۔ تو ہی ہمار ا  و لی ہے پس ہمیں بخش ذ ے ا و ر  ہم پر ر حم 

 

 ت
ی
 ف کرذ ینے و ا لا ہے۔معاہونے ذ یتا ہےا و ر  جسے چاہے ہدا 

ِاخْت ارِ وِ  and   ا و ر  منتخب کئے ا و ر 

ِاخْت ارِ وِ  chose منتخب کئے   

ىَِٰ یؑ  نے Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِه ِۥق وْمِ  (from) people  ا س کی قوم سے قوم سے 

ِه ِۥق وْمِ  his ا س کی   

ينِ  بْع   ستر ستر seventy س 

لًَِ ج  ِر  men مرذ  ۔ ا  ذ می مرذ  ۔ ا  ذ می 

ات ن الِّ  يق  ِم  for کے لیے لیے 

 

 ہمار ی ملاقات

اتِ لِّ  يق  ِن ام  appointment   کے 

 

   ملاقات

اتِ  يق     ہمار ی Our ن الّ م 

 پھر ج ب   پھر then ل مَّآِفِ 
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ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

تِْ ذ  مِ أ خ   کو پکڑ لیا پکڑ لیا  seized ه 

 

 ا ن

تِْ ذ  مِ أ خ  ِه  them کو 

 

   ا ن

ةِ ال جْف   لزلے نے خاص the رَّ

 

 ر

ةِ ال جْف  ِرَّ earthquake لزلے نے 

 

   ر

یؑ (نےا لتجا کی He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نےا لتجا کی ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

بِّ  ِر  O Lord!  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  my میرے   

 ا گر ا گر If ل وِْ

ئِْ ِتِ ش  If (had) willed, تو چاہتا چاہتا 

ئِْ ِتِ ش  you تو   

مأ هْل كِْ  کو ہ لاک کر ذ یتا ہ لاک کر ذ یتا  have destroyed (could) ت ه 

 

 توا ن

متِ أ هْل كِْ ِه  you تو   

مأ هْل كْتِ   کو them ه 

 

   ا ن

 ا س سے ا س سے from مّ ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِإ يَّاىِ وِ  and   ا و ر  مجھے بھی ا و ر 

ِإ يَّاىِ وِ  me  مجھے بھی   

ا ہے؟ کیا؟ ?Would ت هْل ك ن اأِ 

 

 کیا تو ہمیں ہ لاک کرب

ِن ات هْل كِ أِ  You destroy  ا ہے

 

   تو  ہ لاک کرب

   ہمیں us ن اأ ت هْل كِ 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 
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ِم ابِ  what ا س کےجو   

 فعل کیا فعل کیا did ف ع لِ 

آءِ ال ه  ف  ِسُّ the بے و قوفون نے خاص 

آءِ ال ه  ف  ِسُّ foolish بے و قوفون نے   

نَِّ  ہم میں سے میں سے  among آِم 

ِنَّآِمِ  us ہم   

 نہیں نہیں not إ نِْ

ِه ىِ  it (was)  تھی یہ  تھی یہ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

تِ  ِكِ ف تْن  trial   مائش 

 

 مائش ا  ر

 

 تیری ا  ر

تِ  ِكِ ف تْن  your تیری   

لُِّ  تو گمرا ہ ہونےذ یتا ہے تو گمرا ہ ہونےذ یتا ہے You let go astray ت ض 

ابِ  ِه  by سا تھ ا س کے سا تھ 

ابِ  ِه  it ا س کے   

 جس کو جس کو whom م ن

آءِ  ِت ش  You will تو چاہتا ہے تو چاہتا ہے 

ِت هْد ىوِ  and   ا  ہے ا و ر

 

ر ماب
ف
 ا و ر تو ر ہنمائی 

ِت هْد ىوِ  You guide ا  ہے

 

ر ماب
ف
   تو ر ہنمائی 

 جس کی جس کی whom م ن

آءِ  ِت ش  You will تو چاہتا ہے تو چاہتا ہے 

ِأ نتِ  you تو ہی تو ہی 

ل يُِّ ِن او  (are) our Protector    

 

   ہمار ا   و لی ۔ کار سا ر

 

 و لی ۔ ہمار ا  کار سا ر
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ل يُِّ ِن او  We   ہمار ا   

 پس بخش ذ ےتو پس  so اغْف رِْفِ 

ِاغْف رِْفِ  forgive بخش ذ ےتو   

 ہمیں لیے to ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

مْن اوِ   ا و ر  ہم پر ر حم کر ا و ر   and ارْح 

مِْوِ  ِن اارْح  have mercy upon  ر حم کر   

مِْ    ہم پر  us ن او ارْح 

 ا و ر  تو ا و ر   and أ نتِ وِ 

ِأ نتِ وِ  you  تو   

يْرِ   سب  سے بہتر ہے سب  سے بہتر ہے Best (are) خ 

ِغ اف ر ينِ الِْ (of) the بخشنے و ا لا خاص 

ِغ اف ر ينِ الِْ Forgivers بخشنے و ا لا   

156 
ھلائی لکھ ذ ے بیشک ہم نے تیری ہی طرف ر جوع کر

 

ب

 میں بھی 

 

ا ذ  ِب ا ر ی ہوا  کہ میرا   ا و ر  ہمار ے لیے ا س ذ نیا میں بھی   ا و ر  ا  خرت

 

ا  ہے ۔جس عذچکے۔ا ر س

 

ا ت  تو )صرف(ا سی کو ہوب

 کے لیے لکھ ذ و ن گا

 

 تو میں ا ن

 

مب
ح
 ب ا ذ ہ و سیع  ہے ۔پس و ہ ر 

 

 توسب  چیزو ن سےر

 

مب
ح
ا چاہتا ہون۔ لیکن میری ر 

 

 ر تےبچتے ہیں پرمیں)بوجہ ا س کے ظلم (پہنچاب

 

ر مانی سے( ذ
ف
ا 

 

جو)میری ب

 ذ یتے ہیں ا و ر  جو ہمار ی ا  یتون

 

 کوہ

 

 لاتے ہیں۔ ا و ر  جو ر

 

 پر ا یمان

ِاكْت بِْوِ  and   ا و ر  تو لکھ ذ ے ا و ر 

ِاكْت بِْوِ  ordain  تو لکھ ذ ے   

 ہمار ے لیے لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

هِ  ذ  ِه َٰ this ا س ا س 

نْي اال ِدُّ the ذ نیاکے خاص 
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نْي اال ِدُّ world ذ نیاکے   

ن ةًِ س  ھلائی good ح 
 

ب

ھلائی 
 

ب

 

ِف ىوِ  and   ا و ر بیچ۔میں ا و ر 

ِف ىوِ  in بیچ۔میں   

ر ةِ الَِٰ ھلائی( خاص the خ 
 

ب

 کے)بھی 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter )ھلائی
 

ب

 کے)بھی 

 

   ا  خرت

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We  ہم   

 ر جوع کیا ہم نے ر جوع کیا have turned ن ـاه دِْ

ِن ـاه دِْ we  ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ You   تیری   

ر ماب ا   He said ق الِ 
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِىِٓع ذ ابِ  punishment    میرا  عذا ت   عذا ت 

ِىِٓع ذ ابِ  My   میرا   

يبِ  ں I afflict أ ص 
 
می

ں ذ یتا ہون
 
می

 ذ یتا ہون

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 جس پر جس پر whom م نِْ

آءِ  ِأ ش  I will میں چاہتا ہون میں چاہتا ہون 

حْم ت ىوِ  ِر  but لیکن  

 

مب
ح
 لیکن میری ر 

تِ وِ  حْم  ِىر  Mercy    

 

مب
ح
   ر 
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تِ  حْم  ر     میری My ىو 

ع تِْ س   بہت و سعت ر کھتی ہے بہت و سعت ر کھتی ہے encompasses و 

ِك لَِّ every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیزپر چیزپر 

افِ  أ كْت ب ه  ِس  so چنانچہ عنقریب میں یہ لکھ ذ و ن گا چنانچہ 

اسِ فِ  ِأ كْت ب ه  will   عنقریب   

اأ كْت بِ ف سِ     میں  لکھ ذ و ن گا I ordain ه 

أ كْت بِ  اف س     یہ it ه 

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے for لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 متقی ہیں و ہ متقی ہیں righteous (are) ونِ ي تَّقِ 

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

 ا و ر  ذ یتےہیں و ہ ا و ر   and ي ؤْت ونِ وِ 

ِونِ ي ؤْتِ وِ  give  ذ یتےہیں   

ي ؤْتِ     و ہ they ونِ و 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who  لوگ کہو ہ   

 و ہ و ہ they ه م

ِاَٰي ات ن ابِ  in کے سا تھ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت
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ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

نِ   لاتےہیں  believe ونِ ي ؤْم 

 

 لاتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

157 

 ی  ر سولؐ کی پیرو ی کرتے ہیں  جس 
م

ُ  کوو ہ لوگ جو ا س نبی ا 

 

 ا و ر  ا نجیل میں بھی لکھا ہوا ب ا تے ہیں۔ و ہ ا ن

 

 کے  کے ب ا ر ے و ہ ا پنے ہان تور ا ت

 

ر ا ئی سے ر و کتا ہےا و ر ا ن
ی 
ا  ہے ا و ر  

 

نیکی کا حکم کرب

 پر لدے ہوئے)بہت سا ر ےخوذ سا ختہ معاشرتی (طوق و بوجھ

 

ا  ہے۔ ا و ر و ہ ا ن

 

 پرحرا م ٹھہرا ب

 

ا ب ا ک چیزو ن کوا ن

 

ا ر پھینکتا   لیے سبھی ب ا ک چیزیں جلا ل ا و ر   ب

 

 ہے  ۔پس جو لوگ ا س پر ا ب

 ل ہوا  ہے ا س کی پیرو ی

 

ا ر

 

 ا س کے سا تھ ب

 

 ت
ی
ر ا  نی( نور ِہدا 

ق
 بھی کی  ا و ر  جو)

 

 لائے ا و ر  ا س کی  تعظیم کرتے ر ہےا و ر  ا س کی مدذ  و نصرت

 

لاخ ب ا نے و ا لے  ا یمان
کرتے ر ہے۔یہی لوگ ف

 ہیں۔

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي تَّب عِ  follow  پیرو ی کرتے ہیں و ہ ہیںپیرو ی کرتے 

ِونِ ي تَّب عِ  they و ہ   

ولِ ال س   ر سول کی خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

 جو نبیؐ  خاص the نَّب ىَِّال

ِنَّب ىَِّال Prophet  ؐجو نبی   

ىَِّالِْ   ی ہے خاص the مّ 
م

 پڑھ ہے۔ ا 

 

 ا ن

ىَِّالِْ  ِمّ  unlettered ی ہے 
م

 پڑھ ہے۔ ا 

 

   ا ن

 و ہ جوکہ و ہ جوکہ Whom الَّذ ى

دِ  ِون ه ِۥي ج  find ب ا تے ہیں و ہ ا س کو ب ا تے ہیں 

دِ  ِه ِۥونِ ي ج  they و ہ   

ونِ  د     ا س کو  him ه ِۥي ج 

كْت وبًا  لکھا ہوا   لکھا ہوا   written م 

ندِ  ِه مِْع  with  کے ہان ب ا س 

 

 ا ن

ندِ  ِه مِْع  them کے 

 

   ا ن
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 میں میں in ف ى

ِتَّوْر اةِ ال the خاص  

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ ال Taurat  

 

   تور ا ت

يلِ وِ  نج   ا و ر  ا نجیل میں ا و ر   and الْْ 

يلِ الِْْ وِ  ِنج  the خاص   

يلِ و الِْْ     ا نجیل میں  Injeel نج 

 و ہ ا نہیں حکم ذ یتا ہے و ہ  حکم ذ یتا ہے He commands ه مي أْم رِ 

ِه مي أْم رِ  them ا نہیں   

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھمناسب  و   سا تھ with الْم عْر 

 

 مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے right م عْر 

 

   مناسب  و  مور

اه مِْوِ  ا  ہے ا و ر   and ي نْه 

 

 ا و ر  ا نہیں منع کرب

اوِ  ِه مِْي نْه  forbids ا  ہے

 

   منع کرب

ا ي نْه     ا نہیں them ه مِْو 

 سے سے from ع نِ 

ِم نك رِ الِْ the ر ے کامون خاص
ی 
ر ا ئی ۔ 
ی 

 

ِم نك رِ الِْ wrong ر ے کامون
ی 
ر ا ئی ۔ 
ی 

   

لُِّوِ  ا  ہے ا و ر   and ي ح 

 

 ا و ر  و ہ جلال کرب

لُِّوِ  ِي ح  he makes lawful  ا  ہے

 

   و ہ جلال کرب

مِ لِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ب ا کیزہ چیزیں ۔ ستھری چیزیں خاص the طَّيّ ب اتِ ال
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ِطَّيّ ب اتِ ال pure things  چیزیں ۔ ستھری چیزیںب ا کیزہ   

رّ مِ وِ  ا ہے ا و ر   and ي ح 

 

 ا و ر  حرا م ٹھہرا ب

رّ مِ وِ  ِي ح  makes unlawful  ا ہے

 

   حرا م ٹھہرا ب

ل يِْ مِ ع    کے ا و پر for ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ب آئ ثِ الِْ ا ب ا ک چیزیں خاص the خ 

 

 نجس چیزیں۔ب

ب آئ ثِ الِْ ِخ  impure things  ا ب ا ک

 

   چیزیںنجس چیزیں۔ب

عِ وِ  ا  ہے ا و ر   and ي ض 

 

ا ر ب

 

 ا و ر  ا ب

عِ وِ  ِي ض  he relieves  ا  ہے

 

ا ر ب

 

   ا ب

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 کے بوجھ بوجھ burden ه مِْإ صْرِ 

 

 ا ن

ِه مِْإ صْرِ  their کے 

 

   ا ن

لِ وِ   ا و ر و ہ بیڑب ا ن ۔ ا و ر و ہ طوق ا و ر   and الْ غْلَ 

لِ الِْ وِ  ِغْلَ  the خاص   

لِ و الِْ     و ہ بیڑب ا ن ۔ و ہ طوق fetters غْلَ 

 جو جو which الَّت ى

ِك ان تِْ were )تھے)لدے( تھے)لدے 

ل يِْ مِْع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ينِ فِ   پھر و ہ لوگ جو پھر so الَّذ 

ينِ فِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   
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نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

وهِ وِ  ر  و ن نے  ا س کی ا و ر   and ع زَّ
ہ

 

ب
 ا و ر   تعظیم کی ا 

رِ وِ  ِوهِ ع زَّ honor  تعظیم کی   

رِ  و ن نے they ه وِِو ع زَّ
ہ

 

ب
   ا 

وِ ر     ا س کی  him هِ و ع زَّ

وهِ وِ  ر  و ن نے  ا س کیا و ر   مدذ  کی  ا و ر   and ن ص 
ہ

 

ب
 ا 

رِ وِ  ِوهِ ن ص  help  مدذ  کی   

رِ  ن ص  و ن نے they ه وِِو 
ہ

 

ب
   ا 

وِ ر  ن ص     ا س کی  him هِ و 

و ن نے ا و ر   and اتَّب ع واِْوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر  پیرو ی کی ا 

ِواِْاتَّب عِ وِ  follow   پیرو ی کی   

و ن نے they واِْو اتَّب عِ 
ہ

 

ب
   ا 

(کی خاص the نُّورِ ال

 

ر ا  ن
ق
(

 

 ت
ی
 نور ِہدا 

ِنُّورِ ال light کی)

 

ر ا  ن
ق
(

 

 ت
ی
   نور ِہدا 

ىِٓ  و ہ جوکہ و ہ جوکہ which الَّذ 

لِ  ِأ نز  has been sent down ل کیا گیا 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

عِ  ِه ِۥٓم  with  ا س کے سا تھ سا تھ 

عِ  ِه ِۥٓم  it ا س کے   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں Those (are) أ و۟ل َٰٓ
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ِه مِ  they و ہ و ہ 

ونِ الِْ ِم فْل ح  the لاخ ب ا نے و ا لے۔کامیات   خاص
 ف

ونِ الِْ ِم فْل ح  successful ones   لاخ ب ا نے و ا لے۔کامیات
   ف

158 
 ہے۔ 

 

ا ہ ب

 

 مین کی ب ا ذ س

 

 !۔ یقینی طور  پرمیں تم سب  کی طرف ا س  ا للہ کا ر سول ہون جس کے لیے  ا  سمانون ا و ر  ر

 

سا ن

 

ن
 کے لائق نہیں ا  کہہ ذ و کہ ا ے بنی نوع ا 

 

س کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت

 ل کرذ ہ( سا ر ے کلاہےو ہی 

 

ا ر

 

  جو  ا للہ پر ا و ر  ا س کے)ب

 

 لاو

 

 ی پر ا یمان
م

ُ ا  ہے۔ پس ا للہ پرا و ر ا س کے ر سول نبی ا 

 

 ندگی ذ یتا ا و ر  و ہی مار ب

 

ا کہ تم ر

 

ا  ہے ۔ا و ر  ا سی کی پیرو ی کرو  ب

 

ھی
ک

مون پر یقین ر 

 ۔

 

 ب ا جاو

 

 ت
ی
 ہدا 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

! خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind! !

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

ولِ  س   ر سول ر سول Messenger ر 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِك مِْإ ل يِْ to طرف تم  طرف 

ِك مِْإ ل يِْ you تم   

يعًا م   کی سب   سب  کی all ج 

ِالَّذ ى One ا س)ا للہ (کاکہ ا س)ا للہ (کاکہ 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

ا ہی ہے dominion (is the) م لْكِ 

 

ا ہی ہے ب ا ذ س

 

 ب ا ذ س

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون کی خاص 
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م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کی   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 نہیں نہیں no (There is) ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِه وِ  Him ا س کے ا س کے 

ِۦ ِي حْى  He gives life ندگی ذ یتا ہے 

 

 ندگی ذ یتا ہے و ہی ر

 

 و ہی ر

ِي م يتِ وِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  مار ب

ِي م يتِ وِ  causes death  ا  ہے

 

   مار ب

ن واِْفِ    تم پس so  ـ ام 

 

 لاو

 

 پس ا یمان

نِ فِ  ِواِْ ـ ام  believe    

 

 لاو

 

   ا یمان

نِ   ـ ام   you واِْف 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ول هِ وِ  س   ا و ر   ر سول   ا س کے ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِهِ ر  Messenger   ر سول   

ولِ  س  ر     ا س کے  His هِ و 

 جو نبیؐ  خاص the نَّب ىِّ ال

ِنَّب ىِّ ال Prophet  ؐجو نبی   

ىِّ الِْ   ی ہے خاص the مّ 
م

 پڑھ ہے ۔ا 

 

 ا ن
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ىِّ الِْ  ِمّ  unlettered ی ہے 
م

 پڑھ ہے ۔ا 

 

   ا ن

 و ہ جو و ہ جو one who الَّذ ى

ِي ؤْم نِ  believes (ا  ہے

 

 لاب

 

ا  ہے) خوذ  بھی(ا یمان

 

 لاب

 

 خوذ  بھی(ا یمان

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ِۦوِ  ت ه  ل م َٰ  ل کرذ ہ( کلامون پر)بھی( ا و ر   and ك 

 

ا ر

 

 ا و ر  ا س کے)ب

تِ وِ  ل م َٰ ِۦك  ِه  Words (ل کرذ ہ( کلامون پر)بھی 

 

ا ر

 

   (ب

تِ  ل م َٰ ك  ِۦو     ا س کے  His ه 

 ا و ر پیرو ی کرو  تم ا س کی ا و ر   and اتَّب ع وهِ وِ 

ِوهِ اتَّب عِ وِ  follow    پیرو ی کرو   

 ه وِِو اتَّب عِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س کی  him هِ و اتَّب ع وِ

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   guided (be) ونِ ت هْت دِ 

 

 ب ا و

 

 ت
ی
 تم ہدا 

 

 ب ا و

 

 ت
ی
 ہدا 

ِونِ ت هْت دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

یؑ کی قوم میں سے کچھ لوگ ا یسے بھی ہیں  جو حق کی ر ا ہ بتاتے ہیں ا و ر  ا سی کے موا فق ا نصاف بھی کرتے ہیں۔ 159
ٰ
س

 ا و ر  مو

ِم نوِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نوِ  among سے   

 قوم قوم people (the) ق وْمِ 

ىَِٰٓ ِم وس  (of) Musa یؑ  کی
ٰ
س

یؑ  کی مو
ٰ
س

 مو
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ِأ مَّةِ  (is) a nation کچھ لوگ ہیں کچھ لوگ ہیں 

ِونِ ي هْدِ  (which) guides  ر ہنمائی کرتے ہیں  )جو(و ہ  )جو(ر ہنمائی کرتے ہیں 

   و ہ they ونِ ي هْدِ 

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

ِۦوِ   ا و ر  ا سی )حق(کے سا تھ ا و ر   and ب ه 

ِۦب وِِ  ِه  by  سا تھ   

بِ  ِۦو     ا سی )حق(کے  it ه 

لِ   و ہ ا نصاف قائم کرتے ہیں ا نصاف قائم کرتے ہیں  establishes justice ونِ ي عْد 

لِ  ِونِ ي عْد  they و ہ   

160 
یؑ کو و حی کیا و ر  ہم نے ا نہیں ج د ا  ج د ا  ر کھتے ہوئےب ا ر ہ قبائلی جماعتیں بنا 

ٰ
س

 کہ ا پنا عصا ا س پتھر پر مار و ۔ تو ا س سے ب ا ر ہ چشمے ذ ب ا ۔ا و ر  ج ب  ا س کی قوم نے ا س سے ب ا نی مانگا توہم نے مو

ا ر تے ر ہے

 

ٰ ا ب  پر من و سلوی

 

 پر ب ا ذ ل کا سا یہ کیے ر کھاا و ر  ا ن

 

 لیا ۔ا و ر  ہم نے ا ن

 

 پہچان

 

 ر  قبیلے نے ا پنا ا پنا گھات
ہ
 نکلے ب لاشبہ 

 

 جو صاف ب ا کیزہپھوت

 

چیزیں  ہم نےتمہیں ذ ے ر کھی ہیں  کہ کھاو

 ب ا ذ تی کربیٹھے۔

 

ر مانی  کرکے( ہم پر کوئی ظلم نہیں کیا بلکہ ا پنے ا و پر ہی ظلم و  ر
ف
ا 

 

ا شکری و  ب

 

و ن نے )ب
ہ

 

ب
 ۔ ا و ر  ا 

ِق طَّعْن اه مِ وِ  and   کو تقسیم کر ذ ب ا   ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

ِن اه مِ ق طَّعِْوِ  divided   تقسیم کر ذ ب ا   

ق طَّعِْ    ہم نے  We ه مِ ن او 

ق طَّعْن ا  کو  them ه مِ و 

 

   ا ن

 ذ و )ا و ر ( ذ و )ا و ر ( two اثْن ت ىِْ

ِع شْر ةِ  ten )ذ س)ب ا ر ہ( ذ س)ب ا ر ہ 

ِأ سْب اطًا tribes قبائلی قبائلی 

مًا ِأ م  (as) communities. جماعتون میں جماعتون میں 

يْن آِوِ  ِأ وْح  and   ا و ر  ہم نے و حی کی ا و ر 
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يِْوِ  ِن آِأ وْح  inspired  و حی کی   

يِْ    ہم نے  We ن آِو أ وْح 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ىَِٰٓ ِم وس  Musa یؑ  کے
ٰ
س

یؑ  کے مو
ٰ
س

 مو

ِإ ذِ  when   ج ب   ج ب 

ا ِهِ اسْت سْق  asked for water  ب ا نی مانگا ا س سے  ب ا نی مانگا 

ا ِهِ اسْت سْق  him ا س سے   

 ا س کی قوم نے قوم نے  people ه ِۥٓق وْمِ 

ِه ِۥٓق وْمِ  his  کیا س   

ا ذ  ہوا (کہ) that أ نِ 

 

ا ذ  ہوا (کہ) ا ر س

 

 ا ر س

 مار  ۔ضرت  لگا مار  ۔ضرت  لگا Strike اضْر ب

اكِ بِّ  ِع ص  with تیرےعصا کے سا تھ سا تھ 

ابِّ  ِكِ ع ص  staff عصا کے   

ا    تیرے your كِ بّ ع ص 

رِ الِْ ج   پتھرپر خاص the ح 

رِ الِْ ج  ِح  stone پتھرپر   

تِْفِ  س    تو then انب ج 

 

 پڑا  ب ا نیتو پھوت

تِْفِ  س  ِانب ج  gushed forth پڑا  ب ا نی 

 

   پھوت

نِْ  ا س سے سے from هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س   

 ذ و )ا و ر ( ذ و )ا و ر ( two اثْن ت ا

ِع شْر ةِ  ten )ذ س)ب ا ر ہ( ذ س)ب ا ر ہ 
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يْنًا ِع  springs چشمون کا چشمون کا 

ِق دِْ Certainly حقیقت میں حقیقت میں 

ل مِ  ِع  knew لیا 

 

 لیا جان

 

 جان

ِك لُِّ each ر کسی 
ہ

 ر کسی 
ہ

 

ِأ ن اسِ  people شخصون نے شخصون نے 

بِ  مِْمَّشْر  ِه  drinking place   

 

  پینے کی جگہ۔گھات

 

 کا گھات

 

 کے پینے کی جگہ۔ ا ن

 

 ا ن

بِ  مِْمَّشْر  ِه  their کا 

 

   ا ن

 ا و ر  ہم نے سا یہ کئے ر کھا ا و ر   and ظ لَّلْن اوِ 

ِن اظ لَّلِْوِ  shaded  سا یہ کئے ر کھا   

ظ لَّلِْ    ہم نے  We ن او 

ل يِْ مِ ع    کے ا و پر on ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ب ا ذ لون کا خاص the (with) غ م امِ الِْ

ِغ م امِ الِْ clouds ب ا ذ لون کا   

ر ماب ا   ا و ر   and أ نز لْن اوِ 
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ا و ر  ہم نے ب

ِن اأ نز لِْوِ  sent down    ر ماب ا
ف
 ل 

 

ا ر

 

   ب

   ہم نے  We ن او أ نز لِْ

ل يِْ مِ ع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 من خاص the م نَِّالِْ

ِم نَِّالِْ Manna من   

لْو ىَِٰوِ  ٰ کہ ا و ر   and السَّ  ا و ر  سلوی
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لْو ىَِٰالوِ  ِسَّ the خاص   

لْو ىَِٰو ال ٰ کہ  quails سَّ    سلوی

   Eat واِْك لِ 

 

   کھاو

 

 تمکھاو

ِواِْك لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن

ِط يّ ب اتِ  good things ب ا کیزہ چیزو ن 

 

 ب ا کیزہ چیزو ن ا ن

 

 ا ن

ا ِم  which جو جو 

ز قِْ ِن اك مِْر  have provided  ق ذ ب ا  ہے 

 

 ق ذ ب ا  ہےہم نےتمہیں ر ر

 

 ر ر

ز قِْ ِك مِْن ار  We ہم نے   

ز قْن ا  you ك مِْر 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

و ن نے ہم پر ظلم کیا  wronged ون اظ ل مِ 
ہ

 

ب
 ظلم کیا ا 

ِن اوِظ ل مِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

   ہم پر us ن اظ ل م وِ

ك نوِ   لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but لیکن   

 تھے و ہ تھے were وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون پر selves ه 

 

 خوذ نفسون پر ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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 و ہ ظلم کرنے و ا لے ظلم کرنے و ا لے doing wrong ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

161 
 ۔ ا و ر  

 

  ا و ر  و ہان پر جہان سے بھی تمہار ا  جی چاہےکھاو

 

 کو حکم ذ ب ا  گیا کہ تم ا س بستی میں جا کےا  ب ا ذ  ہو جاو

 

ة  “ا و ر  ج ب  ا ن
َّ
 
  ہوکر ئے ہوکہتے ”جطِ

 

ر
ی 
)یعنی  ا للہ سے بخشش مانگتے ہوئے(سجدہ ر 

 ب ا ذ ہ  

 

 کرنے و ا لون کو ا و ر بھی ر

 

طا ئیں معاف کر ذ یں گے۔ ا و ر  ا حسان

 

ا  ۔ہم تمہار ی ج

 

 ے میں ذ ا خل ہو ب

 

 یں گے۔ذ  )عاجزی سےسر جھکائے ( شہر کے ذ ر و ا ر

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا گیا تھایہ  یہ کہا گیا تھا it was said ق يلِ 

مِ لِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِ   ر ہو تم۔ بسوتم ر ہو ۔ بسو Live واِْاسْك 

نِ  ِواِْاسْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

هِ  ذ   ا س ا س this ه َٰ

رْي ةِ الِْ ِق  the بستی میں خاص 

رْي ةِ الِْ ِق  city  بستی میں   

ل واِْوِ   تم ا و ر   and ك 

 

 ا و ر  کھاو

لِ وِ  ِواِْك  eat    

 

   کھاو

لِ  ك   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ ام   ا س میں سے میں سے from ه 

نِْ ام  ِه  it ا س   

يْثِ   جہان سے بھی جہان سے بھی Wherever ح 

ئِْ ِت مِْش  wish  تم چاہو چاہو 

ئِْ ِت مِْش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ا و ر  کہوتم ا و ر   and ق ول واِْوِ 

ِواِْق ولِ وِ  say  کہو   

ق ولِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

طَّةِ  ة  ) Repentance ح 
َّ
 
ة  ) یعنی ہم بخشش مانگتے ہیں (جطِ

َّ
 
 یعنی ہم بخشش مانگتے ہیں (جطِ

ل واِْوِ   تم ا و ر   and ادْخ 

 

 ا و ر ذ ا خل ہوجاو

لِ وِ  ِواِْادْخ  enter   

 

   ذ ا خل ہوجاو

لِ   you واِْو ادْخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ے میں خاص the ب ابِ الِْ

 

 ذ ر و ا ر

ِب ابِ الِْ gate ے میں 

 

   ذ ر و ا ر

دًا جَّ   prostrating س 
ٴ
  سجدہ کرتےہوے

ٴ
 سجدہ کرتےہوے

ِنَّغْف رِْ We will forgive ہم معاف کر ذ یں گے ہم معاف کر ذ یں گے 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اتِ  يٓئ  ط  طا ئیں  sins ك مِْخ 

 

طا ئیں ج

 

 تمہار ی ج

اتِ  يٓئ  ط  ِك مِْخ  your تمہار ی   

 ب ا ذ ہ ذ یں گے عنقریب  will ن ز يدِ سِ 

 

 عنقریب ہم ا و ر  ر

ِن ز يدِ سِ  We increase (reward) ب ا ذ ہ ذ یں گے 

 

   ہم ا و ر ر

ن ينِ الِْ  کرنے و ا لون کو خاص the (of) م حْس 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کو 

 

   ا حسان

162 
 پر 

 

 کو حکم ذ ب ا  گیا تھا بدل کر ا س کی جگہ ذ و سرا  لفظ کہنا شرو ع کرذ ب ا   پھر ہم نے ا ن

 

ا لم  لوگون نےو ہ لفظ جس کا ا ن

 

 میں سے ظ

 

 سے عذا ت  بھیجا ا س لیے کہ و ہ ظلم ہی کیے ا   پس ا ن

 

سمان

 جاتےتھے۔

لِ فِ  ِب دَّ but  لیکن  بدل ذ ب ا   لیکن 
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لِ فِ  ِب دَّ changed   بدل ذ ب ا   

ينِ   لوگون نے جو those who الَّذ 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْظ ل مِ  wronged ظلم کر تے تھے و ہ ظلم کر تے تھے 

ِواِْظ ل مِ  they و ہ   

نِْ مِْم   میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 کو word ق وْلًِ

 

 کو لفظ کو ۔ ب ا ت

 

 لفظ کو ۔ ب ا ت

يْرِ  ِغ  other than سوا ئے سوا ئے 

ِالَّذ ى that which (جو)ا س کے(جو) ا س کے 

 کہا گیا تھا کہا گیا تھا it was said ق يلِ 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

لْن افِ   پھر ہم نے بھیجا پھر  so أ رْس 

لِْفِ  ِن اأ رْس  sent بھیجا   

لِْ    ہم نے We ن اف أ رْس 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 عذا ت  ۔ سزا   عذا ت  ۔ سزا   torment ر جْزاً

نِ  ِمّ  from سے سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 
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ِم ابِ  of what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 و ہ ظلم کرنے و ا لے کرنے و ا لےظلم  doing wrong ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

163 
 ر ہو
ہ
ا 

 

 مچھلیان ب ا نی کے ا و پر ظ

 

 کے ب ا س ہفتےکے ذ ن

 

 سے ا س بستی کا حال بھی پوچھو جو  ذ ر ب ا و سمندر  کے کنار ے پر  و ا قع تھی  ج ب  ا ن

 

ا  تو ا و ر  ا ن

 

 ہفتہ نہ ہوب

 

ا کرتی تھیں۔ ا و ر  جس ذ ن

 ا ل ذ ب ا ۔ ا س و جہ سے کہ و ہ بہت)ا و پر(نہیں ا  تی تھیں تو یہ لوگ  ہفتے کے 

 

 مائش میں ذ

 

ے لگے ۔ا س طرخ ہم نے ا نہیں ا  ر

 

ھت
 

 

ر
ی 
ر مانیان کیےجاتے تھے۔معاملےمیں حد سے 

ف
ا 

 

  ب

مِْوِ  ِسْ ـ لْه  and   سے ا و ر 

 

 ا و ر   پوچھ لے تو  ا ن

مِْسْ ـ لِْوِ  ِه  ask  پوچھ لے تو   

سْ ـ لِْ مِْو   سے  them ه 

 

   ا ن

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع نِ 

رْي ةِ الِْ ِق  the بستی   خاص 

رْي ةِ الِْ ِق  town   بستی   

 و ہ جو و ہ جو which الَّت ى

ِك ان تِْ was تھی تھی 

ر ةِ  اض  ِح  situated و ا قع و ا قع 

ِب حْرِ الِْ (by) the ذ ر ب ا  و سمندر  پر خاص 

ِب حْرِ الِْ sea ذ ر ب ا  و سمندر  پر   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِونِ ي عْدِ  transgressed  ے لگے

 

ھت
 

 

ر
ی 
ے لگے حد سے 

 

ھت
 

 

ر
ی 
 و ہ حد سے 

ِونِ ي عْدِ  they و ہ   

 میں میں in ف ى

بْتِ ال ِسَّ the خاص )

 

 )کے ذ ن

 

(۔ سی ب

 

 ہفتے )کے ذ ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1743 of 6325 
https://quranexcel.com 

بْتِ ال ِسَّ (matter of) Sabbath )

 

 )کے ذ ن

 

(۔ سی ب

 

   ہفتے )کے ذ ن

 ج ب  کہ ج ب  کہ when إ ذِْ

مِْت أْت ي ِه  came to کے ب ا س ا  تی تھیں  ب ا س 

 

 ا  تی تھیں ا ن

مِْت أْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن

يت انِ  مِْح   کی مچھلیان مچھلیان  fish ه 

 

 ا ن

يت انِ  مِْح  ِه  their کی 

 

   ا ن

  day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

بْتِ  مِْس  ِه  (of) Sabbath  میں 

 

 کے سی ب

 

 میں ا ن

 

 سی ب

بْتِ  مِْس  ِه  their کے 

 

   ا ن

رَّعاًِ  )ب ا نی کے ا و پر(و ا ضح طور  پر  و ا ضح طور  پر )ب ا نی کے ا و پر( visibly ش 

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ وِ  (on the) day   

 

   ذ ن

 نہ نہ not لِ 

ِونِ ي سْب تِ  had Sabbath کا 

 

ا  سی ب

 

 کا  ہوب

 

ا و ہ سی ب

 

 ہوب

ِونِ ي سْب تِ  they و ہ   

 نہ نہ not لِ 

مِْت أْت ي ِه  come to کے ب ا س ا  تی  ب ا س 

 

 ا  تی ا ن

مِْت أْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

بْل وِ  ا ل ذ ب ا   We test ه من 

 

 مائش میں ذ

 

 ا ل ذ ب ا  ا نہیں ہم نے ا  ر

 

 مائش میں ذ

 

 ہم نے ا  ر

بْل وِ ِه من  them ا نہیں   
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 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

قِ  ر مانیان کرتے  ۔فسق و  فجور  کرتے defiantly disobeying ونِ ي فْس 
ف
ا 

 

ر مانیان کیے جاتے  و ہ۔ فسق و  فجور  کیےجاتےو ہ  ب
ف
ا 

 

 ب

قِ  ِونِ ي فْس  they و ہ   

164 
 لاک کرنے و ا لا ہے ب ا ا نہیں سخت عذا ت  ذ ینے و ا  

 نے کہاکہ ا یسے لوگون کو کیون نصیحت کرتے ہو جنہیں ا للہ ہ

 

 میں سے ا ب ک جماعب

 

ہے؟۔و ہ کہنے لگےکہ تمہار ے ر ت  کے لا ا و ر  ج ب  ا ن

ر مانی سے(بچ جائیں۔
ف
ا 

 

ا ب د  کہ و ہ )ا للہ کی ب

 

 کرنے کے لیے ا و ر ا س لیے بھی کہ س

 

 حضور ا پنی عذر و معذر ت

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا کہا said ق ال تِْ

ِأ مَّةِ  a nation ا ب ک گرو ہ نے ا ب ک گرو ہ نے 

نِْ مِْمّ  ِه  among میں میں سے 

 

 سے ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

 کس لیے؟ لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ 
Why 

? 

   کس ؟

 تبلیغ کرتے ہو تم تبلیغ کرتے ہو preach (do) ونِ ت ع ظِ 

ِونِ ت ع ظِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا یسی قوم کو کہ ا یسی قوم کو کہ a people, a Nation ق وْمًا

ِاللِ  (whom) Allah ا للہ ا للہ 

مِْم هْل كِ  ِه  (is going to) destroy  ا نہیں ہ لاک کرنے و ا لا ہے ہ لاک کرنے و ا لا ہے 

مِْم هْل كِ  ِه  them ا نہیں   
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 ب ا   ب ا   or أ وِْ

بِ  مِْم ع ذّ  ِه  punish  ا نہیں عذا ت  ذ ینے و ا لا ہے عذا ت  ذ ینے و ا لا ہے 

بِ  مِْم ع ذّ  ِه  them ا نہیں   

 عذا ت   عذا ت   a punishment (with) ع ذ ابًا

يدًا د  ِش  severe شدب د  ۔ سخت شدب د  ۔ سخت 

ِواِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ر ةًِ عْذ   پیش کرنے کےلیے To be absolved م 

 

 پیش کرنے کےلیے عذر و معذر ت

 

 عذر و معذر ت

ِإ ل ىَِٰ to طرف۔سا منے طرف۔سا منے 

بِّ  ِك مِْر  Lord  تمہار ے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِك مِْر  your تمہار ے   

مِْوِ   ا و ر  ممکن ہے کہ و ہ ا و ر   and ل ع لَّه 

مِْل ع لَِّوِ  ِه  so that, may ممکن ہے کہ   

ل ع لَِّ مِْو     و ہ they ه 

 ر تے ہوئے become righteous ونِ ي تَّقِ 

 

 ر تے ہوئے بچ جائیں۔ ا للہ سے ذ

 

 بچ جائیں و ہ۔ ا للہ سے ذ

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

165 
 ب ا تون کو بھول گئے جو 

 

 کو توہم نے بچا لیا ۔ ا و ر  پھر ج ب  و ہ ا ن

 

ر ا ئی سے منع کیاکرتے تھے ا ن
ی 
 کوسمجھائی گئی تھیں تو و ہ لوگ  جو

 

ر ے و  ا ن
ی 
 سخت 

 

ر مانی کے ب ا عب
ف
ا 

 

 کو ب

 

ہ جو ظلم کرتے تھےا ن

 عذا ت  میں پکڑلیا۔

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 بھول گئے و ہ  بھول گئے  forgot واِْن سِ 

ِواِْن سِ  they و ہ   

ا  جو جو what م 
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ِواِْذ كّ رِ  had been reminded  و ہ نصیحت کئے گئے تھے نصیحت کئے گئے تھے 

ِواِْذ كّ رِ  they و ہ   

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

يِْ  ذ ی saved ن اأ نج 

 

 ذ ی بچا لیا ۔نجات

 

 ہم نے بچا لیا ۔ہم نےنجات

يِْ ِن اأ نج  We ہم نے   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نْهِ  ِوْنِ ي  forbade و ہ منع کرتے تھے منع کرتے تھے 

نْهِ  ِوْنِ ي  they و ہ   

 سے سے from ع نِ 

وٓءِ ال ِسُّ the ر ے ا عمال خاص
ی 

 

وٓءِ ال ِسُّ evil ر ے ا عمال
ی 

   

ذْن اوِ   ا و ر  ہم نےپکڑ لیا ا و ر   and أ خ 

ذِْوِ  ِن اأ خ  seized پکڑ لیا   

ذِْ    ہم نے  We ن او أ خ 

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْظ ل مِ  wronged ظلم کر تے تھے و ہ ظلم کر تے تھے 

ِواِْظ ل مِ  they و ہ   

 سا تھ عذا ت  کے سا تھ with ع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ بِ  a punishment عذا ت  کے   

 بدترین بدترین wretched ب ئ يسِ 

ِم ابِ  because بسبب ا س کےجو بسبب 
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ِم ابِ  of what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

قِ  ر مانیان کرتے ۔ سرکشیان کرتے ۔فسق کرتے defiantly disobeying ونِ ي فْس 
ف
ا 

 

ر مانیان کرتے ۔ سرکشیان کرتے ۔فسق کرتے ب
ف
ا 

 

 و ہ ب

قِ  ِونِ ي فْس  they و ہ   

 ۔ پھر ج ب  و ہ ا س 166

 

 لیل بندر  ہو جاو

 

 کو منع کیا گیا تھا  تو ہم نے کہہ ذ ب ا  کہ ذ

 

 ھ گئےجس سے ا ن

 

ر
ی 
 کام میں حد سے ا  گے 

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

تِ   ھ گئے  exceeded all bounds واِْع 

 

ر
ی 
 ھ گئے حد سے 

 

ر
ی 
 و ہ  حد سے 

تِ  ِواِْع  they و ہ   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع ن

ِمَّا what ا س کے جو ا س کے جو 

ِواِْن هِ  were forbidden منع کئے گئے تھے و ہ منع کئے گئے تھے 

ِواِْن هِ  they و ہ   

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  it ا س   

 ہم نے کہا کہا  said ن اق لِْ

ِن اق لِْ We ہم نے   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

   Be واِْك ونِ 

 

  تم ہو جاو

 

 ہوجاو
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ِواِْك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةًِ د   بندر   بندر   apes ق ر 

ئ ينِ  اس  ِخ  despised   لیل و خوا ر 

 

 لیل و خوا ر   ذ

 

 ذ

167 
ک ضرو ر  ا یسے 

 

 ب

 

 پر قیامب

 

  نہ ا  ئے تو(و ہ ا ن

 

 کو خبرذ ا ر کرذ ب ا  تھاکہ) ا گر یہ یہوذ  ا پنے کرتوتون سے ب ا ر

 

ر ے عذا ت  گ  مسلط ر کھے لوا و ر  ب ا ذ  کر و  ج ب  تمہار ےر ت  نےا ن
ی 
ر ے 
ی 
گا جو ا نہیں 

 مہرب ا نی کرنے و ا لا  بھی ہے۔

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لا نہا

 

ر
ی 
 ذ یتےر ہیں گے۔ بیشک تمہار ا  ر ت  جلد ہی عذا ت  ذ ینے و ا لا ہے ا و ر ب لاشبہ و ہ 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

لا ذ ب ا ۔خبرذ ا ر  کر ذ ب ا   declared ت أ ذَّنِ 

 

 ی
ی
لا ذ ب ا ۔خبرذ ا ر  کر ذ ب ا   و ا ضح 

 

 ی
ی
 و ا ضح 

بُِّ ِكِ ر  Lord  تیرےر ت  نے )کہ( ر ت  نے 

بُِّ ِكِ ر  your )تیرے)کہ   

 surely ي بْع ث نَِّلِ 

  نہ ا  ئے  )

 

ا گر یہ یہوذ  ا پنے کرتوتون سے ب ا ر

 تو(یقیناً

  نہ ا  ئے تو(یقیناًو ہ ضرو ر   )

 

  ر کھے گامسلطا گر یہ یہوذ  ا پنے کرتوتون سے ب ا ر

بْع ثِ لِ     و ہ  مسلط ر کھے گا that He would send نَِّي 

بْع ثِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ک till إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو who (those) م ن

ومِ  مِْي س  ِه  would afflict کوچکھاتے ر ہیں گے چکھاتے ر ہیں گے 

 

 ا ن

ومِ  مِْي س  ِه  them کو 

 

   ا ن
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وٓءِ   بدترین بدترین a grievous (with) س 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ر يعِ لِ   ا  ا لبتہ )ہے(ا لبتہ  surely س 

 

ر
ی 
 یعسر )ہے(

ر يعِ لِ  ِس  (is) swift   ا 

 

ر
ی 
   سریع  

ابِ الِْ ق   میںسزا  عاقبت کی  خاص the (in) ع 

ابِ الِْ ق  ِع  retribution  میںسزا  عاقبت کی   

 لیکن یقیناً و ہ لیکن and إ نَّه ِۥوِ 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed   ًیقینا   

   و ہ He ه ِۥو إ نَِّ

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا ا لبتہ  surely (is) غ ف ورِ لِ 

 

 ا لبتہ بہت ر

ِغ ف ورِ لِ  Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

   بہت ر

يمِ  ح  )بھی ہے( Most Merciful رَّ

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
)بھی ہے( نہا

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

168 
ی ک 

 

ی
 میں سے 

 

 میں ٹکڑے کر کے ملک میں بکھیر ذ ب ا بعض تو ا ن

 

 کو  مختلف جماعتون کی صور ت

 

ی ک نہیں ہیں(۔ا و ر  ہم کےو صالح ہیں ا و ر  بعض کسی ا و ر  طرخ ا و ر  ہم نے ا ن

 

ی
 )یعنی جو 

ا ب د کہ)ا للہ کی طرف(ر جوع کرلیں۔

 

 ماب ا   س

 

 نے ا نہیں ا  سا ئشون ا و ر تکلیفون )ذ و نون(طرخ سے ا  ر

ِق طَّعْن اه مِْوِ  and   کو تقسیم کر ذ ب ا   ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

ِن اه مِْق طَّعِْوِ  divided   تقسیم کر ذ ب ا   

ق طَّعِْ    ہم نے  We ه مِْن او 

ق طَّعْن ا  کو  them ه مِْو 

 

   ا ن

 میں میں in ف ى
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ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

مًا  گرو ہون میں گرو ہون میں nations (as) أ م 

نِْ مِ مّ  ِه  among میں سے کچھ میں سے کچھ 

 

 ا ن

نِْ مِ مّ  ِه  them  

 

   ا ن

ونِ ال ال ح  ی ک و  ا چھےصالح ۔  خاص the (are) صَّ

 

ی
 

ونِ ال ال ح  ِصَّ righteous ی ک و  ا چھے

 

ی
   صالح ۔ 

مِْوِ  نْه   کے ا و ر   and م 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مِْم  ِه  among میں سے   

نِْ م  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

ونِ   علاو ہ علاو ہ other than د 

ل كِ  ِذ َٰ That )ر ے بھی
ی 
ر ے بھی( ا س کے)

ی 
 ا س کے)

ل وْن اه مِْوِ  ِب  and   ماب ا  ا و ر  ہم نے  ا و ر 

 

 ا نہیں ا  ر

ل وِْوِ  ِن اه مِْب  tested     ماب ا 

 

   ا  ر

ل وِْ ب     ہم نے  We ه مِْن او 

ل وْن ا ب     ا نہیں them ه مِْو 

ن اتِ بِ  س   سا تھ نعمتون  سا تھ with الْح 

ن اتِ الِْبِ  س  ِح  the خاص   

ن اتِ ب الِْ س     نعمتون good ح 

يّ ئ اتِ وِ   ا و ر  تکلیفون کے ا و ر   and السَّ

يّ ئ اتِ الوِ  ِسَّ the خاص   

يّ ئ اتِ و ال    تکلیفون کے  bad سَّ
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مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

عِ   و ہ و ا پس لوٹیں )ا للہ کی طرف( و ا پس لوٹیں )ا للہ کی طرف( return ونِ ي رْج 

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

169 
 کے 

 

لف لوگ ا ن

 

ا ج

 

 کے بعد ا یسے ب

 

 ندگی کا مال و  پھر ا ن

 

 ہیں ا و ر (و ہ ا س ا ذ نی ٰ ر

 

ر و س
ف
 بن بیٹھے۔جو )ذ ین 

 

 ہوگئے ا و ر  کتات  کے و ا ر ت

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

متاع لے لیتے ہیں ا و ر  کہتے ہیں کہ عنقریب ہم  جا

 سے کتات  میں عہد نہیں لیا

 

 ا و ر بھی مل جائے تو ا س  کو بھی لپک کر لے لیں۔کیا ا ن

 

  و  سا مان

 

ے جائیں گے۔  ا و ر  ا گرو یسا ہی  سا ر

 

ت
 
ی
 کہ ا للہ  پر حق سچ کے علاو ہ ا و ر کچھ بھی نہیں گیا بخش ذ 

 کا گھر تومتقیون کے لیےبہت بہتر ہے۔کیاپھر تم 

 

( میں لکھا ہے پڑھا ہوا   بھی ہے ۔ا و ر  ا  خرت و ن نے جو کچھ ا س)کتات 
ہ

 

ب
  نہیں ر کھتے؟۔عقلکہیں گے؟ ۔ا و ر  ا 

ل فِ فِ  ِخ  then بنے پھر 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 پھرجا

ل فِ فِ  ِخ  succeeded بنے 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

   جا

 سے سے from م ن

ِه مِْب عْدِ  after کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مِْب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

لْفِ  لف لوگ successors خ 

 

ا ج

 

لف لوگ ب

 

ا ج

 

 ب

ر ثِ  ِواِْو  (who) inherited ہوئے 

 

 ہوئے و ا ر ت

 

 و  ہ و ا ر ت

ر ثِ  ِواِْو  they و ہ   

(کے خاص the ك ت ابِ الِْ

 

 کتات  )تور ا ت

ِك ت ابِ الِْ Book کے)

 

   کتات  )تور ا ت

ذِ   و ہ لے لیتے لے لیتے  taking ونِ ي أْخ 

ذِ  ِونِ ي أْخ  they و ہ   

ِ  ا سبات   ا سبات   goods ع ر ض 

ذ ا ِه َٰ (of) this ا س ا س 

ِدْن ىالِْ the ا ذ نیٰ ذ نیا کے خاص 

ِدْن ىالِْ lower (life) ا ذ نیٰ ذ نیا کے   
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ول ونِ وِ   ا و ر  و ہ کہتےہیں ا و ر   and ي ق 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

رِ سِ   عنقریب معاف کر ذ ب ا  جائے گا عنقریب will ي غْف 

رِ سِ  ِي غْف  It be forgiven  معاف کر ذ ب ا  جائے گا   

 ہمیں لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   while إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

أْتِ  مِْي  ا  ہے ب ا س comes to ه 

 

 کے ب ا س ا  ب

 

ا  ہےا ن

 

 ا  ب

أْتِ  مِْي  ِه  them کے 

 

   ا ن

ِ   goods ع ر ض 

 

  سا مان

 

 سا مان

ثْلِ  ِه ِۥمّ  similar to ا سی کی مثل مثل 

ثْلِ  ِه ِۥمّ  it ا س کی   

ذِ   ا سے بھی و ہ لے لیں گے (تو) )تو(لے لیں گے will take وهِ ي أْخ 

ذِ     و ہ they ه وِِي أْخ 

ذ وِ    ا سے بھی    it هِ ي أْخ 

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Was ل مِْأِ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ذِْ  لیا گیا لیا گیا taken ي ؤْخ 

ل يِْ مع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن
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يث اقِ   پختہ عہد پختہ عہد Covenant مّ 

ِك ت ابِ الِْ (of) the کتات  میں خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  میں   

 کہ کہ that أ ن

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ولِ  ِواِْي ق  will say  و ہ کہیں گے کہیں گے 

ولِ  ِواِْي ق  they و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر about ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

قَِّالِْ ِح  the حق سچ ہی خاص 

قَِّالِْ ِح  truth حق سچ ہی   

واِْوِ  س  ر  و ن نے پڑھا ہوا  ہے جبکہ while د 
ہ

 

ب
 جبکہ ا 

سِ وِ  ر  ِواِْد  studied  پڑھا ہوا  ہے   

سِ  ر  د  و ن نے  they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

ا  جو جو what م 

ي ِهِ ف  in  ا س میں ہے میں ہے 

ي ِهِ ف  it ا س   

ارِ وِ   ا و ر  گھر ا و ر   and الدَّ

ارِ الوِ  ِدَّ the خاص   

ارِ و ال    گھر  home دَّ

ر ةِ الَِٰ  کا۔ ا خرو ی خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت
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ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کا۔ ا خرو ی 

 

   ا  خرت

يْرِ   بہت بہتر ہے بہت بہتر ہے better (is) خ 

ينِ لِّ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

ٰ ا ختیار  کرتے ہیں fear Allah ونِ ي تَّقِ  ٰ ا ختیار  کرتے ہیں و ہ بچتے ہیں۔ تقوی  بچتے ہیں و ہ۔ تقوی

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

 نہیں؟کیاپھر  کیا؟ ?Will ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  so پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے  عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے use intellect ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  کی ب ا بندی کرتے ہیں بیشک ہم  170

 

لاخ کرنے و ا لون کا ا جر و  ثوا ت  ضائع نہیں ا و ر  جو لوگ کتات  کو مضبوط پکڑے ہوئے ہیں ا و ر  نمار
 تے۔کر)ا یسے(ا ص

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

كِ   و ہ مضبوط تعلق ر کھتے ہیں مضبوط تعلق ر کھتے ہیں hold fast ونِ ي م سَّ

كِ  ِونِ ي م سَّ they و ہ   

 سا تھ کتات  کے سا تھ to الْك ت ابِ بِ 

ِك ت ابِ الِْبِ  the خاص   

   کتات  کے  Book ك ت ابِ ب الِْ

 ا و ر  قائم کرتے ہیں و ہ ا و ر   and أ ق ام واِْوِ 

ِواِْأ ق امِ وِ  establish  قائم کرتے ہیں   

   و ہ they واِْو أ ق امِ 
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ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 یقیناًہم یقیناً Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 نہیں نہیں not لِ 

يعِ  ِن ض  We let go waste ضائع کرتےہم ضائع کرتےہم 

ِأ جْرِ  reward ا جر ۔ ا نعام ا جر ۔ ا نعام 

ينِ الِْ ِم صْل ح  (of) the ا صلاخ کرنے و ا لون کا خاص 

ينِ الِْ ِم صْل ح  reformers ا صلاخ کرنے و ا لون کا   

171 
  ا ٹھا کربلندکیا 

 

 کے ا و پر پہار

 

 پر بس  گرا و ر  ج ب  ہم نے ا ن

 

 کیا کہ ا لبتہ یہ ا ن

 

و ن نےیقینی  گمان
ہ

 

ب
 ہو ا و ر  ا 

 

ا ذ ِب ا ر ی ہوا  کہ( جوکچھ بھی ہم نے تمہیںجیسے کہ و ہ  کوئی سا ئبان

 

 ا  ہی چاہتا ہے ۔تو )ا ر س

  

 

ر مانی سے(بچ جاو
ف
ا 

 

ا کہ )ا للہ کی ب

 

 سے پکڑے ر کھو  ا و ر  جو ا س میں لکھا ہےا سے )عملی طور  پر(ب ا ذ ر کھو۔ ب

 

 ۔ذ ب ا  ہےا سے مضبوطی و  قوت

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 ہم نےا ٹھابلندکیا ا ٹھابلندکیا raised ن ان ت قِْ

ِن ان ت قِْ We ہم نے   

لِ الِْ ب   کو خاص the ج 

 

 پہار

لِ الِْ ب  ِج  mountain کو 

 

   پہار

مِْف وْقِ   کےا و پر ا و پر above ه 

 

 ا ن

مِْف وْقِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کہ و ہگوب ا   گوب ا  کہ as if ه ِۥك أ نَِّ

ِه ِۥك أ نَِّ it و ہ   

 ہے a canopy ظ لَّةِ 

 

 ہے و ہ ا ب ک چھتری نماسا ئبان

 

 و ہ ا ب ک چھتری نماسا ئبان

ِظ نُّوٓاِْوِ  and   ا و ر  ا نہیں یقین ہو گیا ا و ر 
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ِوٓاِْظ نُِّوِ  thought  یقین ہو گیا   

ظ نُِّ    ا نہیں they وٓاِْو 

 یہ کہ کہ that ه ِۥأ نَِّ

ِه ِۥأ نَِّ it یہ   

 گرنے و ا لا ہے گرنے و ا لا ہے fall (would) و اق عِ 

مِْبِ  ِه  upon کے ا و پر 

 

 ا و پر ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ذِ  ا ذ  ہوا  کہ(پکڑو  ) Take (We said) واِْخ 

 

ا ذ  ہوا  کہ(پکڑو تم) ا ر س

 

 ا ر س

ذِ   you واِْخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِ  جو جو what م 

ت يِْ ِن اك ماَٰ have given ذ ب ا  ہےہم نےتمہیں ذ ب ا  ہے 

ت يِْ ِك من ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  you ك ماَٰ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

وَّةِ بِ   کے  سا تھ سا تھ with ق 

 

 و ر  و قوت

 

 ر

وَّةِ بِ  ِق  strength  کے 

 

 و ر  و قوت

 

   ر

واِْوِ   ا و ر  ب ا ذ  ر کھوتم ا و ر   and اذْك ر 

ِواِْاذْك رِ وِ  remember  ب ا ذ  ر کھو   

 you واِْو اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ي ِهِ ف  in  ا س میں ہے میں ہے 

ي ِهِ ف  it ا س   
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ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

    fear Allah ونِ ت تَّقِ 

 

 ر  جاو

 

  ۔ ا للہ سےذ

 

 تم  بچ جاو

 

 ر  جاو

 

  تم۔ ا للہ سےذ

 

 بچ جاو

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

172 
ر ا ر کرا  لیا کہ کیا میں تمہار ا  

ق
 پر ا 

 

 ا ت

 

 کی ا پنی ذ

 

 سب  سے ا ن

 

ت  نہیں ہون؟۔ و ہ سب  کہنے لگے )کیون ر  ا و ر  ج ب  تیرے ر ت  نےبنی ا  ذ م کی  پشت سے ا س کی سا ر ی ا و لاذ  نکالی  ا و ر  ا ن

 یون  کہنے لگو کہ ہم تو 

 

 کے ذ ن

 

 پر(گوا ہ  ہیں۔ کہیں ا یسا نہ ہو کہ قیامب

 

ب  )ا س ب ا ت
 ا لبتہ  ا س سےبےخبر تھے۔نہیں(ہان ۔ہم س

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ذِ   پکڑنکالی پکڑنکالی took أ خ 

بُِّ ِكِ ر  Lord  تیرے ر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

 سے سے from م ن

ِب ن ىِٓ Children بنی بنی 

مِ  ِاَٰد  (of) Adam ا  ذ م ا  ذ م 

ِم ن from میں سے میں سے 

ورِ  ِه مِْظ ه  loins  کی پشتون پیٹھون ۔ پشتون 

 

 کی پیٹھون ۔ا ن

 

 ا ن

ورِ  ِه مِْظ ه  their کی 

 

   ا ن

يَّتِ  مِْذ رّ   کی ا و لاذ  کو ا و لاذ  کو  descendants ه 

 

 ا ن

يَّتِ  مِْذ رّ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ه مِْوِ  د   ا و ر  ا نہیں گوا ہ بناب ا   ا و ر   and أ شْه 

دِ وِ  ِه مِْأ شْه  made  

testify 

   گوا ہ بناب ا  

دِ     ا نہیں them ه مِْو أ شْه 
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ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر over ع 

مِْأ نف س ِ ِه  selves کے خوذ نفسون پر 

 

 خوذ نفسون پر ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

ر ماب ا (کیا؟ ?Am ل سْتِ أِ 
ف
ا ذ 

 

ر ماب ا (کیا میں نہیں ہون؟ )ا ر س
ف
ا ذ 

 

 )ا ر س

   نہیں ہون not تِ ل سِْأِ 

   میں I تِ أ ل سِْ

بّ ك مِْبِ   یقیناًتمہار ا  ر ت   یقیناً with ر 

بِّ بِ  ِك مِْر  Lord    ر ت   

بِّ     تمہار ا   your ك مِْب ر 

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ل ىَِٰ  کیون نہیں(جی ہان) کیون نہیں(جی ہان) Yes ب 

دِْ ه   ہم گوا ہی ذ یتے ہیں گوا ہی ذ یتے ہیں  have testified ن اش 

دِْ ه  ِن اش  We ہم   

 مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ Lest أ ن

ولِ  ِواِْت ق  you say    

 

 تم  کہنےلگ جاو

 

 کہنےلگ جاو

ولِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   
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 تھےہم تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع نِْ

ذ ا ِه َٰ this ا س کے ا س کے 

ِغ اف ل ينِ  unaware بے خبر بے خبر 

173 
 و ن نے)شرو ع(کیا تھاا و ر  ہم 

 

ر
ی 
  کہ شرک توا لبتہ بس  ہم سے پہلے   ہمار ے 

 

 کے نقشِ ب ا  یون کہنے لگ جاو

 

 کی ا و لاذ میں )لاچار ا ن

 

 کےبعدا ن

 

 قدم چلتےر ہے(تھے۔  تو کیا تو ہمیں ا س کی توا ن

 لاک کرے گا جو کہ ب ا طل پرستون نے)ا یجاذ  (کیا تھا؟۔
 بنا پر ہ

ِأ وِْ or )ب ا )یون( ب ا )یون 

ولِ  ِوٓاِْت ق  you say    

 

 تم  کہنےلگ جاو

 

 کہنےلگ جاو

ولِ  ِوٓاِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِإ نَِّ  ا لبتہ  صرف ا لبتہ Indeed م 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

كِ   شرک کیا تھا شرک کیا تھا associated partners (with Allah) أ شْر 

ب آؤِ  ِن ااَٰ forefathers ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  نے ب ا ت  ذ ا ذ ا  نے 

ب آؤِ  ِن ااَٰ our ہمار ے   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before (us) پہلے پہلے 

نَّاوِ  ِك  and   ا و ر  ہم ہیں ا و ر 

ِنَّاكِ وِ  are   ہیں   

كِ     ہم We نَّاو 

يَّةًِ  ا و لاذ   ا و لاذ   descendants ذ رّ 

نِْ ِمّ  from میں سے میں سے 
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ِه مِْب عْدِ  after کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مِْب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

 کیا پھر تو ہ لاک کرے گا ہمیں؟ کیا؟ ?Will ف ت هْل ك ن اأِ 

ِت هْل ك ن افِ أِ  so پھر   

   تو ہ لاک کرے گا   You destroy ن ات هْل كِ أ فِ 

   ہمیں us ن اأ ف ت هْل كِ 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 کیا تھا کیا تھا did ف ع لِ 

ل ونِ الِْ ِم بْط  the ا ہل ب ا طل نے ۔ب ا طل پرستون نے خاص 

ل ونِ الِْ ِم بْط  falsifiers ا ہل ب ا طل نے ۔ب ا طل پرستون نے   

ا کہ یہ)حق کی طرف(ر جوع کرلیں۔ 174

 

 ب ا لکل صاف صاف و ا ضح کرتے ہیں ب

 

 ا و ر ا سی طرخ ہم ا پنی ا  ب ا ت

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

لِ   کرتے ہیں We explain ن ف صّ 

 

 کرتے ہیںہم  ہم تفصیل سے و ضاجب

 

 تفصیل سے و ضاجب

ِي اتِ الَِٰ the کی خاص 

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ Verses کی 

 

   ا  ب ا ت

مِْوِ  ا کہ و ہ ا و ر   and ل ع لَّه 

 

 ا و ر ب

مِْل ع لَِّوِ  ِه  so that, may ا کہ

 

   ب

ل ع لَِّ مِْو     و ہ they ه 

عِ   و ہ )حق کی طرف(و ا پس لوٹیں   حق کی طرف(و ا پس لوٹیں) return ونِ ي رْج 
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عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

 نے 175

 

ا   ج لاگیا پھر شیطان

 

کلی

 

ن
 ر  
ہ
 سےب ا لکل ب ا 

 

 کرذ ی تھیں پھر و ہ ا ن

 

 ت
ی
ا نیان عنا

 

س

 

ن
 ا س کوا یسے پیچھےلگا لیا کہ و ہ گمرا ہون میں سے ہو گیا۔ ا و ر  ا نہیں ا س شخص کا حال بھی سنا ذ و جسے ہم نے ا پنی 

ِاتْلِ وِ  and   ا و ر   پڑھ سنا تو ا و ر 

ِاتْلِ وِ  recite  پڑھ سنا تو   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

أِ   خبر خبر story (the) ن ب 

ىِٓ ِالَّذ  one whom ا س کی کہ ا س کی کہ 

ت يِْ ِن اهِ اَٰ gave  ذ ی تھیں ہم نے ا سے ذ ی تھیں 

ت يِْ ِهِ ن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا    ا سے him هِ اَٰ

ي اتِ    Verses ن ااَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

ل خِ فِ   ر (نکل گیا لیکن  but انس 
ہ
 لیکن و ہ )ب ا 

ل خِ فِ  ِانس  he detached ر (نکل گیا 
ہ
   و ہ )ب ا 

نِْ ام   ا س میں سے میں سے from ه 

نِْ ام  ِه  it ا س   

 تو پیچھے لگالیا ا س کو تو  so أ تْب ع هِ فِ 

ِهِ أ تْب عِ فِ  followed پیچھے لگالیا   

   ا س کو  him هِ ف أ تْب عِ 

يْط انِ ال   نے خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے  

 

   شیطان



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1762 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ا و ر  و ہ ہو گیا ا و ر   and ك انِ فِ 

ِك انِ فِ  became  و ہ ہو گیا   

 میں سے میں سے from م نِ 

ِغ او ينِ الِْ the ے و ا لون میں ۔ گمرا ہون میں خاص

 

کت

 

ھی
 
ب

 

ِغ او ينِ الِْ those gone astray  ے

 

کت

 

ھی
 
ب

   و ا لون میں ۔ گمرا ہون میں

176 
ا نیو ن سےا س کے ذ ر جے بلند کرذ یتے  لیکن و ہ  توذ نیا و ی پستی طرف مائل ہو گیاا و ر  ا پنی خوا ہش کے پیچھے چل

 

س

 

ن
 

 

ا ل ا س کی  کتے کی سی ہوگئی کہ ا گرا س پر ا و ر  ا گر ہم چاہتے تو ا ن

 

 پڑا ۔ پس می

  ذ و تو بھی ہانپے۔یہی

 

 سے یہ سختی کرو  تو بھی ہانپے ا و ر  ا یسےچھور

 

لا ذ ب ا  ۔پس ا ن

 

ھی
 
ح

 لوگون کی بھی ہےجنہون نے ہمار ی ا  یتون کو

 

ا ل ا ن

 

ا ب د  کہ و ہ غور و فکر کرلیں۔ می

 

 کرذ و  س

 

 قصہ بیان

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

ئِْ  ہم چاہتے چاہتے  willed ن اش 

ئِْ ِن اش  We ہم   

ف عْن اهِ لِ   کویقیناً ہم بلند کرذ یتے ا س  یقیناً surely ر 

ف عِْلِ  ِن اهِ ر  (could) have raised   بلند کرذ یتے   

ف عِْ    ہم We هِ ن ال ر 

ف عْن ا    ا س کو him هِ ل ر 

ابِ   سا تھ ا س )کلام(کے سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it ا س )کلام(کے   

ك نَّهِ وِ   ا و ر لیکن و ہ ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِهِ ل َٰ but  لیکن   

ك نَِّ ل َٰ    و ہ it هِ و 

 گر پڑا  ۔ جھک گیا گر پڑا  ۔ جھک گیا adhered أ خْل دِ 

ِإ ل ى to طرف طرف 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر
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ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  پیرو ی کرلی ا و ر   and اتَّب عِ وِ 

ِاتَّب عِ وِ  followed  پیرو ی کرلی   

   desires (vain) هِ ه و ا

 

ا ت

 

س
ہ 
    )بیہوذ ہ(خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 ا س کی  )بیہوذ ہ(خوا 

   ا س کی his هِ ه و ا

ث ل ه ِۥفِ  ا ل ا لبتہ so م 

 

 ا لبتہ ا س کی می

ث لِ فِ  ِه ِۥم  example ا ل

 

   می

ث لِ     ا س کی his ه ِۥف م 

ث لِ كِ  ا ل مانند like (is) م 

 

 مانند می

ث لِ كِ  ِم  example ا ل

 

   می

 ا س کتے کے ہے خاص the (of) ك لْبِ الِْ

ِك لْبِ الِْ dog ا س کتے کے ہے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت حْم لِْ you attack ا لے بوجھ تو 

 

 ا لے بوجھ تو ذ

 

 ذ

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ثِْ لْه   تو بھی ہانپے تو بھی ہانپے he lolls out his tongue ي 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

كِْ ِهِ ت تْر  if you leave ذ ے تو  

 

  ذ ےتو ا گر چھور

 

 ا گرا سے چھور

كِْ ِهِ ت تْر  him ا سے   

لْه ث  تو بھی ہانپے تو بھی ہانپے he lolls out his tongue ي 

ل كِ  ِذََّٰ That یہی یہی 
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ث لِ  ِم  (is the) example ا ل ہے

 

ا ل ہے می

 

 می

وْم الِْ ِق  (of) the ا س قوم کے خاص 

وْم الِْ ِق  people ا س قوم کے   

ينِ   لوگون کی کہ who الَّذ 

 

 لوگون کی کہ ا ن

 

 ا ن

ِواِْك ذَّبِ  denied   ر ا ر  ذ ب ا
ق
ا  

 

لاذ ب ا ۔جھوب

 

ھی
 
ح

و ن نے 
ہ

 

ب
ر ا ر  ذ ب ا  ا 
ق
ا  

 

لاذ ب ا ۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ِواِْك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا نیون کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

صِ فِ   کرتو پس so اقْص 

 

 پس بیان

صِ فِ  ِاقْص  relate  کر تو 

 

   بیان

ِالِْ ص   ۔یہ ا حوا ل خاص the ق ص 

 

 یہ و ا قعات

ِالِْ ص  ِق ص  story ۔یہ ا حوا ل 

 

   یہ و ا قعات

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

كَّرِ   و ہ غور و فکر کرلیں غور و فکر کرلیں  reflect, ponder ونِ ي ت ف 

كَّرِ  ِونِ ي ت ف  they و ہ   

177  

 

ا ل  ہے ا ن

 

ر ی می
ی 
ر ا ر ذ ب د ب ا  ا و ر  جوخوذ   ا پنےا  ت  پر ہی ظلم کرتے ر ہے۔بہت ہی 

ق
ا  

 

لا ذ ب ا (جھوب

 

ھی
 
ح

 لوگون کی جنہون نے ہمار ی ا  یتون کو)

آءِ  ِس  Evil ر ی ہے
ی 
ر ی ہے بہت 

ی 
 بہت 

ث لًَِ ِم  (as) an example ا ل

 

ا ل می

 

 می

وْمِ الِْ ِق  (are) the ا س قوم کے خاص 

وْمِ الِْ ِق  people ا س قوم کے   
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ينِ    those who الَّذ 

 

 لوگون کی کہ لوگون کی کہا ن

 

 ا ن

ِواِْك ذَّبِ  denied منسوت  کیا 

 

لاذ ب ا ۔جھوت

 

ھی
 
ح

و ن نے 
ہ

 

ب
 منسوت  کیا ا 

 

لاذ ب ا ۔جھوت

 

ھی
 
ح

 

ِواِْك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا نیون کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

مِْوِ  ه   کی جانون سے خوذ   ا و ر   and أ نف س 

 

 ا و ر  ا ن

مِْأ نف سِ وِ  ِه  selves خوذ  جانون سے   

مِْو أ نف سِ   کی  them ه 

 

   ا ن

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 و ہ ظلم کرنے و ا لے ظلم کرنے و ا لے wrong ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

 ذ ے و ہی ر ا ہ ب ا ت  ہے ا و ر   178

 

 ت
ی
  ذ ےپس و ہی لوگ خسار ہ ا ٹھانےو ا لے ہیں۔جسے ا للہ ہدا 

 

 جسے گمرا ہ ہونے کے لیے چھور

ِم ن Whoever جس کو جس کو 

ِي هْدِ  guides ذ ے 

 

 ت
ی
 ذ ے ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

وِ فِ  ِه  then  تو و ہی ہے تو 

وِ فِ  ِه  he و ہی ہے   

ىالِْ  ب ا فتہ خاص the (is) م هْت د 

 

 ت
ی
 ہدا 

ىالِْ ِم هْت د  guided one ب ا فتہ 

 

 ت
ی
   ہدا 

 ا و ر جسے ا و ر   and م نوِ 
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ِم نوِ  Whoever جسے   

 گمرا ہ ہونےذ ے گمرا ہ ہونےذ ے He lets go astray ي ضْل لِْ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then پس یہ لوگ ہیں پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  (are) the و خسار ہ ب ا نے و ا لے خاص 

 

 نقصان

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  losers و خسار ہ ب ا نے و ا لے 

 

   نقصان

179 
 ہیں کہ ا س سے) حقیقت کو(

 

 کے ذ ل و ذ ماع

 

 کے لیے پیدا  کیے ہیں۔)ا س بنا پر کہ( ا ن

 

 خ

 

 ذ و ر

 

سا ن

 

ن
 سے)حقائق ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے بہت سے جن ا و ر  ا 

 

سمجھتے نہیں۔ ا و ر  ا  نکھیں ہیں کہ ا ن

 سے )حق

 

 ہیں کہ ا ن

 

 ب ا ذ ہ کو(ذ یکھتے نہیں۔ ا و ر  کان

 

 سےبھی ر

 

ے نہیں۔یہ لوگ ب ا لکل چار ب ا یون کی طرخ ہیں ۔بلکہ گمرا ہی میں ا ن

 

ت

 

سی
 کو(

 

گئے گزر ےہیں ۔ یہی  و ہ لوگ ہیں جوب ا لکل   ب ا ت

 غفلت میں پڑے ہوئے ہیں۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  surely  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

 ہم نے پیدا  کئے پیدا  کئے  have created ن اذ ر أِْ

ِن اذ ر أِْ We ہم نے   

نَّمِ لِ  ه   جہنم کے لیے لیے  for ج 

نَّمِ لِ  ه  ِج  Hell جہنم کے   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے many ك ث يرًا

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

نِّ الِْ ِج  the جنون خاص 

نِّ الِْ ِج  jinn جنون   

نسِ وِ  سا نون ا و ر   and الْْ 

 

ن
 ا و ر  ا 

ِنسِ الِْْ وِ  the خاص   
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سا نون  men نسِ و الِْْ 

 

ن
   ا 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 قلوت  ہیں قلوت  ہیں hearts (are) ق ل وبِ 

ِلَِّ not لیکن(نہیں )لیکن(نہیں( 

هِ   و ہ ذ ھڑکتے سمجھنے کو ذ ھڑکتے سمجھنے کو understand ونِ ي فْق 

هِ  ِونِ ي فْق  they و ہ   

ابِ   سا تھ ا س کے)حق کو( سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it )ا س کے)حق کو   

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 ا  نکھیں ہیں ا  نکھیں ہیں eyes (are) أ عْي نِ 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

رِ  ِونِ ي بْص  see  ب ا تےو ہ ذ یکھ ب ا  تے۔و ہ سوجھ  ذ یکھ ب ا  تے۔ سوجھ ب ا تے 

رِ  ِونِ ي بْص  they و ہ   

ابِ   سا تھ ا س کے)حق کو( سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it )ا س کے)حق کو   

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 ہیں ears (are) اَٰذ انِ 

 

 ہیں کان

 

 کان
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ِلَِّ not نہیں نہیں 

عِ  ِونِ ي سْم  hear   و ہ  سن ب ا تے   سن ب ا تے 

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

آِبِ   سا تھ ا س کے)حق کو( سا تھ with ه 

آِبِ  ِه  it )ا س کے)حق کو   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں Those أ و۟ل َٰٓ

ِالْ نْع ام كِ  (are) like  چوب ا یون کی طرخ طرخ 

ِنْع ام الِْ كِ  the خاص   

   چوب ا یون کی cattle نْع ام ك الِْ 

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 سے بھی( they ه مِْ

 

 سے بھی( و ہ ہیں)ا ن

 

 و ہ ہیں)ا ن

لُِّ ِأ ض  (are) more astray ے گمرا ہ 

 

ر
ی 

 ے گمرا ہ 

 

ر
ی 

 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِه مِ  they و ہ و ہ 

ِغ اف ل ونِ الِْ (are) the غفلت میں پڑے ہوئے ۔ غافل خاص 

ِغ اف ل ونِ الِْ heedless غفلت میں پڑے ہوئے ۔ غافل   

180 
ا مون سے ا س کے حضور ذ عائیں کیا کرو   ۔ا و ر   ا یسے لوگون سے ب  

 

 ہی  )ا علیٰ(ب

 

ا م توا للہ ہی کے لیے  ہیں پس ا ن

 

 ب

 

 ب ا ذ ہ خوبصور ت

 

ا مون سے ا و ر  سب  سےر

 

ا لکل تعلق  نہ ر کھو جو  ا س کے ب

 سزا  ب ا  کر ر ہیں گے۔ا نحرا ف کرتےہیں۔ و ہ جو کچھ بھی کر ر ہے ہیں عنقریب ا س کی 

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

آءِ الِْ  ا م خاص the (are) سْم 

 

 سا ر ے ب

آءِ الِْ  ِسْم  names ا م

 

   سا ر ے ب
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سْن ىَِٰالِْ   خاص the ح 

 

 ہی خوبصور ت

 

 ت
ی
 نہا

سْن ىَِٰالِْ ِح  most beautiful  ہی 

 

 ت
ی
 نہا

 

   خوبصور ت

 تو ا س)ا للہ(کوتم پکار ا کرو   تو  so ادْع وهِ فِ 

ِوهِ ادْعِ فِ  invoke    پکار ا کرو   

 ه وِِف ادْعِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س)ا للہ(کو Him هِ ف ادْع وِ

ابِ  ا مون( کے  سا تھ by ه 

 

 ب

 

 سا تھ ا س)کےخوبصور ت

ابِ  ِه  it  ا مون( کے

 

 ب

 

   ا س)کےخوبصور ت

واِْوِ   ذ و تم۔ا و ر  تعلق بھی نہ ر کھوتما و ر   ا و ر   and ذ ر 

 

 چھور

ِواِْذ رِ وِ  leave  ذ و ۔ تعلق بھی نہ ر کھو 

 

   چھور

ذ رِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ   لوگون سےجو those who الَّذ 

 

 لوگون سےجو ا ن

 

 ا ن

دِ  لْح  ِونِ ي  deviate و ہ ا نحرا ف و کجرو ی ا پناتے ہیں ا نحرا ف و کجرو ی ا پناتے ہیں 

دِ  لْح  ِونِ ي  they و ہ   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ف ىِٓ

آئِ  ِۦأ سْم  ِه  names.  ا مون کے

 

ا مون کے ب

 

 ا س کے ب

آئِ  ِۦأ سْم  ِه  His ا س کے   

وْنِ سِ   عنقریب و ہ سزا  ب ا ئیں گے عنقریب  will ي جْز 

ِوْنِ ي جْزِ سِ  be recompensed  سزا  ب ا ئیں گے   

ي جْزِ     و ہ they وْنِ س 

ا  جو جو for what م 
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ِواِْك انِ  used to ہیں و ہ۔تھے و ہ ہیں۔تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

 کرتے ہیں ا و ر  ا سی کے مطابق  ا نصاف بھی کرتے ہیں۔ 181

 

 ت
ی
 ا و ر ہمار ی مخلوق میں ا یسےلوگ بھی ہیں جوخالص حق کی ہدا 

ِم مَّنِْوِ  and   سے    ا و ر 

 

 جوا و ر  ا ن

ِمَّنِْمِ وِ  of  سے   

 

   ا ن

مِ     جو  whom (those) مَّنِْو 

ل قِْ  ہمار ی مخلوق میں مخلوق میں have created ن آِخ 

ل قِْ ِن آِخ  We ہمار ی   

 کےکچھ لوگ ہیں  a nation (is) أ مَّةِ 

 

 کےکچھ لوگ ہیں  ا مب

 

 ا مب

ِونِ ي هْدِ  who guides ہیںو ہ جو ر ہنمائی کرتے  جو ر ہنمائی کرتے ہیں 

ِونِ ي هْدِ  they و ہ   

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

ِۦوِ   ا و ر  ا سی)حق( کے سا تھ ا و ر   and ب ه 

ِۦب وِِ  ِه  with  سا تھ   

بِ  ِۦو     ا سی )حق(کے  it ه 

لِ   و ہ ا نصاف قائم کرتے ہیں ۔ عدل کرتے ہیں ا نصاف قائم کرتے ہیں ۔ عدل کرتے ہیں  establish justice ونِ ي عْد 

لِ  ِونِ ي عْد  they و ہ   

ک نہ ہوگی۔ 182

 

 کو ا  ہستہ ا  ہستہ ا یسے پکڑیں گےکہ ا نہیں ا س کی خبر ب

 

ر ا ر ذ یتے ہیں ا ن
ق
ا  

 

 لیکن جو لوگ  ہمار ی ا  یتون کوجھوب

ينِ وِ  ِالَّذ  but لیکن و ہ لوگ جو لیکن 
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ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

ر ا ر  ذ یتے ہیں denied واِْك ذَّبِ 
ق
ا  

 

لاتے ہیں۔جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ یتے ہیں  
ق
ا  

 

لاتے ہیں۔و ہ جھوب

 

ھی
 
ح

 و ہ 

ِواِْك ذَّبِ  they و ہ   

ا نیون کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

مسِ  ه   کو عنقریب  will ن سْت دْر ج 

 

 عنقریب ہم ا  ہستہ ا  ہستہ پکڑیں گے ا ن

من سْت دْر جِ سِ  ِه  We will gradually lead ہم ا  ہستہ ا  ہستہ پکڑیں گے   

ن سْت دْر جِ  مس   کو  them ه 

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

يْثِ  ِح  where جہان جہان 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْل مِ  know  و ہ جانتے ۔ و ہ علم ر کھتے جانتے ۔  علم ر کھتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

ا  ہون۔ ب لاشبہ میری تدبیر بہت ہی مضبوط ہوتی ہے۔ 183

 

ے جاب

 

ت
 
ی
 ھیل ذ 

 

 ا و ر  میں ا نہیں ذ

ِأ مْل يوِ  and   ا ہون ا و ر

 

ے جاب

 

ت
 
ی
 ا و ر   میں مہلت ذ 

ِأ مْل يوِ  I will give respite  ا ہون

 

ے جاب

 

ت
 
ی
   میں مہلت ذ 

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِىك يْدِ  plan   میری تدبیر تدبیر 

ِىك يْدِ  My میری   
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ت ينِ   ا نتہائی مضبوط ہے ا نتہائی مضبوط ہے firm (is) م 

 نہیں ہے۔ و ہ 184

 

 ر ا  سا  بھی جنون

 

 کے سا تھی)محمد ؐ(کوذ

 

و ن نے کبھی غور  نہیں کیا ؟۔کہ ا ن
ہ

 

ب
 توصاف صاف ا  گاہی ذ ینے و ا لا ہے۔ کیا ا 

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

كَّرِ  و ن نے غور  کیا  غور  کیا   reflect, ponder واِْي ت ف 
ہ

 

ب
 ا 

كَّرِ  ِواِْي ت ف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا  کہ نہیں ہے کہ نہیں ہے not م 

مبِ  ب ه  اح  ِص  in کے سا تھی)پیغمبر(میں  میں 

 

 ا ن

بِ بِ  اح  مص  ِه  companion  سا تھی)پیغمبر( کے   

بِ  اح  مب ص    their ه 

 

   ا ن

 کے کے of مّ ن

نَّةِ  ِج  (is) any madness. ۔ کوئی ب ا گل پن 

 

 ۔ کوئی ب ا گل پن کوئی جنون

 

 کوئی جنون

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِه وِ  (is) it و ہ و ہ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

يرِ  ِن ذ  warner ر ا نے و ا لا 

 

 ر ا نے و ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

ِمُّب ينِ  a clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 

185 
 چیزو ن میں جو چیزیں ا للہ نے پیدا  کی ہیں  کبھی غور  سےنہیں ذ یکھا؟۔ ا و ر  یہ

 

  ا و ر  ا ن

 

ا ہ ب

 

 مین کی  ب ا ذ س

 

 لوگون نے ا  سمانون و  ر

 

 ا و ر کیاا ن

 

 کی موت

 

ر یب ہی ہو۔  بھی توممکن ہے کہ ا ن
ق
ب ا لکل 

 لائیں گے؟۔

 

سا  کلام ہےجس پر  ا یمان

 

ن
( کے بعد ا و ر کو

 

ر ا  ن
ق
 پھریہ لوگ ا س)

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 
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و ن نے ذ یکھا  ذ یکھا  look واِْي نظ رِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْي نظ رِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 میں میں in ف ى

ِم ل ك وتِ  dominion مملکت مملکت 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

ل قِ   پیدا کی ہے پیدا کی ہے has created خ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِم ن from ( ا س)میں سے(ا س ) میں سے 

ىْءِ   ر  چیز thing(every) ش 
ہ

 ر  چیز 
ہ

 

ِأ نِْوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا و ر 

ِأ نِْوِ  that ا لبتہ   

ىَِٰٓ ا ب د   perhaps ع س 

 

ا ب د   س

 

 س

ِأ ن that کہ کہ 

ِي ك ونِ  has been ہو گیا ہو ہو گیا ہو 

ِق دِ  Verily  حقیقت میں میںحقیقت 

بِ  ِاقْت ر  come near ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
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لِ  مِْأ ج  ِه  term  

 

ت
ق
 کا مقرر ہ و 

 

  موت

 

ت
ق
 کا  مقرر ہ و 

 

 کی موت

 

 ا ن

لِ  مِْأ ج  ِه  their کی 

 

   ا ن

 سی؟ پھر so ب أ ىِّ فِ 

 

  کون

 

س؟۔کون

ِ ک

س 

ِ ک

 پھر سا تھ 

ِأ ىِّ بِ فِ  in سا تھ   

بِ   سی؟ what أ ىِّ ف 

 

  کون

 

س؟۔کون

ِ ک

س 

ِ ک

   

يثِ  د    statement ح 

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

ِه ِۥب عْدِ  after کے بعد) 

 

ر ا  ن
ق
 بعد ا س )

ِه ِۥب عْدِ  it (this) کے) 

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

نِ   لائیں گے  will believe ونِ ي ؤْم 

 

 لائیں گے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 ذ ینے و ا لا نہیں۔ ا و ر  ا للہ   186

 

 ت
ی
 کی گمرا ہی میںجس کسی کو ا للہ  گمرا ہ ہونےذ ے تو ا سےکوئی بھی ہدا 

 

 ذ یتا ہے۔ بھی ا یسے)غافل بےفکرے(لوگون کو ا ن

 

ے کے لیے ہی چھور

 

کت

 

ھی
 
ب

 

ِم ن Whoever جس  کسی کو جس  کسی کو 

ِي ضْل لِ  lets go astray گمرا ہ ہونے ذ ے گمرا ہ ہونے ذ ے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلَ ِفِ  then پس نہیں کوئی پس 

ِلَ ِفِ  no نہیں کوئی   

يِ   ذ ینے و ا لا guide ه اد 

 

 ت
ی
 ذ ینے و ا لا ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

)غافل لوگون(کو ا و ر   and ي ذ ر ه مِْوِ 

 

  ذ یتا ہے ا ن

 

 ا و ر  چھور

ِه مِْي ذ رِ وِ  He leaves ذ یتا ہے  

 

   چھور

ي ذ رِ  )غافل لوگون(کو them ه مِْو 

 

   ا ن
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 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

مِْط غْي انِ  ِه  transgression  و  سرکشی میں 

 

 و  سرکشی میں شرا ر ت

 

 کی شرا ر ت

 

 ا ن

مِْط غْي انِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ےپھریں  wandering blindly ونِ ي عْم هِ 

 

کت

 

ھی
 
ب

ےپھریں پڑے بہکتےر ہیں ۔  

 

کت

 

ھی
 
ب

 و ہ پڑے بہکتےر ہیں ۔ و ہ 

ِونِ ي عْم هِ  they و ہ   

187 
 کے ب ا ر ے  پوچھتے ہیں کہ کب 

 

 ہے؟۔ کہہ ذ و  ا لبتہ ا س کا علم تو صرف میرے ر ت  ہی کو ہے یہ لوگ تجھ سے  قیامب

 

ت
ق
 ر  کرذ ےگا۔ جو  ا س کے و ا قع ہونے کا و 

ہ
ا 

 

 پر ظ

 

ت
ق
و ہی ا سے ا پنے و 

 مین پر بہت ہی بھار ی  ہوگی ۔ یہ تم سے ا یسے پوچھتے ہیں  جیسےکہ تم ا س کی تحقیق

 

ذ و  کہ یقیناً ا س کا علم تو  کرچکے ہو۔)پھرسے(کہہ ا ب ک ذ م سے تم پر ا  پڑے گی )ا و ر (و ہ گھڑی ا  سمانون و  ر

 صرف ا للہ  ہی کو ہے لیکن بہت سا ر ےلوگ  نہیں جانتے۔

ِون كِ ي سْ ـ لِ  ask سوا ل کرتے ہیں و ہ تجھ سے سوا ل کرتے ہیں 

ِكِ ونِ ي سْ ـ لِ  they و ہ   

   تجھ سے  you كِ ي سْ ـ ل ونِ 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع نِ 

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی کے خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی کے 

 

   قیامب

 کب ہے کب ہے  When أ يَّانِ 

ا ِه ام رْس  appointed time   ا

 

ا   و ا قع ہوب

 

 ا س کا و ا قع ہوب

ا ِه ام رْس  its ا س کا   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

لْمِ  اع   ا س کا علم علم knowledge ه 

لْمِ  اع  ِه  its ا س کا   

ندِ   ب ا س ہے ب ا س ہے with ع 
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بِّ  ِىر  Lord, میرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِىر  my میرے   

 نہیں نہیں No لِ 

لّ ي اي ج  ِه  can reveal  ر  کرےگا 
ہ
ا 

 

 ر  کرےگا ا سے ظ
ہ
ا 

 

 ظ

لّ ي اي ج  ِه  it ا سے   

آِلِ  قْت ه   کے لیے لیے for و 

 

ت
ق
 ا س کےو 

قْتِ لِ  آِو  ِه  time کے 

 

ت
ق
   و 

قْتِ  آِل و     ا س کے its ه 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِه وِ  Him و ہ )ا للہ(ہی و ہ )ا للہ(ہی 

ل تِْ ِث ق  It lays heavily یہ بھار ی )حاذ ثہ(ہو گا یہ بھار ی )حاذ ثہ(ہو گا 

ِف ى in بیچ۔ میں بیچ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 نہیں نہیں not لِ 

مِْت أْت ي ِك  it come to و ہ ا  ئے گی تمہار ے ب ا س و ہ ا  ئے گی ب ا س 

مِْت أْت ي ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 مگر مگر but إ لَِّ

ِب غْت ةًِ suddenly ک

 

ک ا چاب

 

 ا چاب
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ِون كِ ي سْ ـ لِ  ask you تجھ سے  )ا یسے(سوا ل کرتے ہیں و ہ )ا یسے(سوا ل کرتے ہیں 

   و ہ they كِ ونِ ي سْ ـ لِ 

   تجھ سے  you كِ ي سْ ـ ل ونِ 

 گوب ا کہ تو گوب ا کہ  as if كِ ك أ نَِّ

ِكِ ك أ نَِّ you تو   

ف ىِ   ا چھی طرخ ب ا خبر ہے ا چھی طرخ ب ا خبر ہے well informed (were) ح 

نِْ اع  ِه  about ا س کےب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

نِْ اع  ِه  it ا س کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

اإ نَِّ ِم  Indeed ًیقیناً صرف یقینا 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

لْمِ  اع   ا س کا علم علم  knowledge ه 

لْمِ  اع  ِه  its ا س کا   

ندِ   ب ا س ہے ب ا س ہے with ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگ خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 
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ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

188 
 کا  

 

ا  مگر  جوا للہ چاہے۔ ا و ر  ا گر میں غیب کی ب ا تیں جانتاکہہ ذ و  کہ میں تو ا پنے لیےکسی نفعے ا و ر  نقصان

 

ھی
ک

ا  تو بہت سا ر ےفائدے جمع کرلیتا ا و ر  کوئی بھی چیز مجھے  بھی کچھ ا ختیار  نہیں ر 

 

ہوب

 قبول کرنے و ا لے ہیں۔

 

 لوگون کوا  گاہ کرنے و ا لا ا و ر  خوشخبری ذ ینے و ا لا ہون جو ا یمان

 

 تکلیف نہ پہنچا سکتی ۔ میں تو محض  ا ن

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِلَِّٓ no نہیں نہیں 

ِأ مْل كِ  I have power   مجھے ا ختیار   مجھے ا ختیار 

ىلِ  ِن فْس  for کےلیے    لیے  

 

 خوذ میری جان

ِىن فْس ِلِ  self کے 

 

   خوذ  جان

   میری my ىل ن فْس ِ

فْعًا  نفعے نفعے benefit (to) ن 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  no نہ   

رًّا  کا harm (power to) ض 

 

 کا نقصان

 

 نقصان

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِش  wills چاہے چاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

ا    would تِ ك ن

 

ا   ہوب

 

 میں ہوب

ِتِ ك ن I میں   

 جاننے و ا لامیں جانتا ۔میں  میں جانتا ۔میں جاننے و ا لا know أ عْل مِ 

ِغ يْبِ الِْ (of) the غیب کا خاص 
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ِغ يْبِ الِْ unseen غیب کا   

 یقیناً میں حاصل کر لیتا بہت کچھ یقیناً surely سْت كْث رْتِ لِ 

ِتِ سْت كْث رِْلِ  could have multiplied   حاصل کر لیتا بہت کچھ   

سْت كْث رِْ    میں I تِ ل 

 میں سے میں سے from م نِ 

يْرِ الِْ ِخ  the ھلائیون۔ فائدو ن خاص
 

ب

 

يْرِ الِْ ِخ  good ھلائیون۔ فائدو ن
 

ب

   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 مجھے چھو ب ا تی چھو ب ا تی  have touched (could) ن ىِ م سَِّ

ِن ىِ م سَِّ me مجھے   

وٓءِ ال ر ا ئی خاص the سُّ
ی 
 کوئی تکلیف۔کوئی 

وٓءِ ال ِسُّ evil  ر ا ئیکوئی تکلیف۔کوئی
ی 

   

 )کیونکہ(نہیں )کیونکہ(نہیں not إ نِْ

 ہون میں ہون میں I am أ ن ا

ِإ لَِّ except مگر مگر 

يرِ  ِن ذ  a warner ر ا نے و ا لا 

 

 ر ا نے و ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

يرِ وِ  ِب ش  and   ذ ینے و ا لا ۔ا و ر  خوشخبری ذ ینے و ا لا ا و ر 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر  

يرِ وِ  ِب ش  a bearer of good tidings  ذ ینے و ا لا ۔ خوشخبری ذ ینے و ا لا 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  to ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

نِ   قبول کرتےہیں  who believe ونِ ي ؤْم 

 

 قبول کرتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان
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نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

189 
   

 

 سے پیدا  کیا ا و ر  ا سی سے ا س کا جور

 

 حاصل کرے۔ پھر ج ب  و  ا  و ہ )ا للہ (ہی تو ہے  جس نے تمہیں ا ب ک جان

 

ا کہ ا س سے ا  ر ا م و  سکون

 

ا  بناب ا  ب

 

ل  ٹھہر جاب
م
ح

ا  ہے  تو ا سے ہلکا سا  

 

ہ ا س کے ب ا س جاب

ت  ذ و نون میان بیوی ا پنے 

 

ی
 سا لم ا و لاذ  ذ ے گاتو ہم ضرو ر شکر گزا ر  صحیحر ت  ا للہ سے ا لتجا کرتے ہیں ۔ ا گرتو ہمیں ہے۔ پھرو ہ ا سے لیے چلتی  پھرتی ہے پھر ج ب  و ہ بوجھل ہوجاتی ہے 

 ہوجائیں گے۔

ِه وِ  He و ہ)ا للہ ہی(ہے و ہ)ا للہ ہی(ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who جس نے جس نے 

ل قِ  ِك مخ  created  تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا 

ل قِ  ِك مخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 میں سے میں سے from مّ ن

ِنَّفْسِ  a soul  

 

  جان

 

 جان

ةِ  د  ِو اح  single صرف ا ب ک صرف ا ب ک 

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر  بناب ا   ا و ر 

ع لِ وِ  ِج  made    بناب ا   

نِْ ام   ا س میں سے میں سے from ه 

نِْ ام  ِه  it ا س   

وْجِ  از   ا   mate ه 

 

 ا   جور

 

 ا س کا جور

وْجِ  از  ِه  its ا س کا   

نِ لِ  ا  کہ  that ي سْك 

 

 حاصل کرے ب

 

ا  کہ و ہ سکون

 

 ب

نِ لِ  ِي سْك  he might live حاصل کرے 

 

   و ہ سکون

اإ ل يِْ  ا س کے سا تھ سا تھ  with ه 

اإ ل يِْ ِه  her ا س کے   

 پھر ج ب   پھر so ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1781 of 6325 
https://quranexcel.com 

ا ا  ہے  he covers ه ات غ شَّ

 

ا  ہے ا س سے  صحبت کرب

 

 صحبت کرب

ا ِه ات غ شَّ her ا س سے   

م ل تِْ  تو ا ٹھاتی ہے و ہ تو ا ٹھاتی ہے و ہ she carries ح 

مْلًَِ ِح  a burden ل
م
ح

ل 
م
ح

 

يفًا ف  ِخ  light   ہلکا سا   ہلکا سا 

تِْفِ  ِم رَّ and پھر و ہ چلتی پھرتی ہے پھر 

تِْفِ  ِم رَّ continues و ہ چلتی پھرتی ہے   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 لیکن ج ب   لیکن but ل مَّآِفِ 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

ل ت  و ہ بوجھل ہوجاتی ہے و ہ بوجھل ہوجاتی ہے she grows heavy أ ثْق 

ع وِ  ِادَّ invoke تے ہیں و ہ ذ و نونذ عا کر تے ہیںذ عا کر 

ع وِ  ِادَّ they both و ہ ذ و نون   

 سےا للہ  سےا للہ  Allah اللِ 

بَِّ م ار  ِه  Lord    ذ و نون کے ر ت   سے ر ت 

 

 سےا ن

بَِّ م ار  ِه  their ذ و نون کے 

 

   ا ن

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نِْلِ 

ِئ نِْلِ  If ا گر   

ت يِْ  تو ہمیں ذ ے گا   ذ ے گا  give ت ن ااَٰ

ت يِْ ِن اتِ اَٰ you تو   

ت يْتِ     ہمیں us ن ااَٰ
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ال حًا ۔ ا ب ک صحت مند )بچہ( a righteous (child) ص 

 

۔ ا ب ک صحت مند )بچہ( ا ب ک تندر سب

 

 ا ب ک تندر سب

ِن ك ون نَِّلَِّ surely ًیقیناًہم ضرو ر  ہو جائیں گے یقینا 

ِنَِّن ك ونِ لَِّ will be ہم  ہو جائیں گے   

   ضرو ر   definitely نَِّلَّن ك ونِ 

 میں سے میں سے among م نِ 

اك ر ينِ ال ِشَّ the شکر گزا ر و ن۔شکر کرنے و ا لون خاص 

اك ر ينِ ال ِشَّ thankful ones شکر گزا ر و ن۔شکر کرنے و ا لون   

190 
 کو صحیح سا لم ا و لاذ  ذ ے ذ یتا ہے  تو ا للہ کی ذ ی ہوئی ا س  چیز میں و ہ ذ و نون  ا للہ کا شرب ک بنانے لگ جاتے ہیں ۔پس 

 

للہ کا ر تبہ بہت ہی بلند ہے ا س شرک سے جو و ہ  کرتے ا   پھر ج ب  ا للہ ا ن

 ہیں ۔

ِل مَّآِفِ  but پھر ج ب   پھر 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

ااَٰت ا  ذ و نون کو ذ یتا ہے He gives ه م 

 

 ذ یتاہے ا ن

ااَٰت ا ِه م  them  ذ و نون کو 

 

   ا ن

ال حًا ۔ ا ب ک صحت مند )بچہ( a good, (child) ص 

 

۔ ا ب ک صحت مند )بچہ( ا ب ک تندر سب

 

 ا ب ک تندر سب

ع لَ ِ ِج  they make تو  بنا نے لگ جاتے ہیں و ہ تو  بنا نے لگ جاتے ہیں و ہ 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  Him  کےا س   

ك آءِ  ر   شرب ک شرا کت ذ ا ر   شرب ک شرا کت ذ ا ر   partners ش 

ي ِم آِف  in  ا س میں جو ا س میں 

ي ِم آِف  what جو   

ااَٰت ا ا  ہے He given ه م 

 

ا  ہے ا س نے  ذ ب ا  ہوب

 

 ذ و نون کو ذ ب ا  ہوب

 

 ا س نے ا ن

ااَٰت ا ِه م  them  ذ و نون کو 

 

   ا ن

 پس بلند و  ب ا لا ہے پس  but ت ع ال ىَِٰفِ 
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ِت ع ال ىَِٰفِ  exalted بلند و  ب ا لا ہے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِمَّاعِ  above جو ا و پر ا س کے ا و پر 

ِمَّاعِ  what جوا س کے   

 و ہ شرک کرتے ہیں شرک کرتے ہیں  associate (with Him) ونِ ي شْر كِ 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

ے بلکہ خوذ  پیدا  کیے جاتے ہیں ؟۔کیا و ہ ا یسون کوا للہ کا شرب ک بناتے ہیں جو کچھ بھی  191

 

سکت
 پیدا  نہیں کر

ونِ أِ  ِي شْر ك  Do? کیاو ہ شرب ک ٹھہرا تے ہیں؟ کیا؟ 

ِونِ ي شْر كِ أِ  associate  شرب ک ٹھہرا تے ہیں   

   و ہ they ونِ أ ي شْر كِ 

ا  کو(جو) what م 

 

 کو(جو) ا ن

 

 ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِي خْل قِ  create ے

 

سکت
ے پیدا  کر 

 

سکت
 پیدا  کر 

اً  ـ يْ ِش  anything کوئی بھی چیز کوئی بھی چیز 

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ خوذ   ا و ر 

ِه مِْوِ  they    و ہ خوذ   

 و ہ پیدا  کئے گئے ہیں پیدا  کئے گئے ہیں are created ونِ ي خْل قِ 

ِونِ ي خْل قِ  they و ہ   

 ر کھتے ہیں ا و ر  نہ ہی  ا پنی  مدذ ا  ت   192

 

ت
ق
 کے لیے مدذ  کی ظا 

 

ے ہیں۔ا و ر  نہ تو و ہ ا ن

 

سکت
 کر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

يعِ   ر کھتے  are able ونِ ي سْت ط 

 

 ر کھتے ا ستطاعب

 

 و ہ ا ستطاعب

يعِ  ِونِ ي سْت ط  they و ہ   
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مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 مدذ کرنے کی مدذ کرنے کی any help ن صْرًا

ِل ِٓوِ  and   ا و ر نہ ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ   

مِْأ نف سِ   کی خوذ نفسون کے selves ه 

 

 خوذ نفسون کے ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کی 

 

   ا ن

رِ  ے ہیں  can help ونِ ي نص 

 

سکت
ے ہیں مدذ  کر 

 

سکت
 و ہ مدذ  کر 

رِ  ِونِ ي نص  they و ہ   

ر   193
ی 
ر ا 
ی 
   تو تمہار ی پیرو ی نہ کرسکیں گے۔ تمہار ے لیے 

 

 کو سیدھے ر ا ستے کی طرف ب لاو

 

 ر ہو۔ا و ر  ا گر تم ا ن

 

 ب ا  خاموس

 

 کو ب لاو

 

 ہے کہ تم ا ن

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ۔پکار و   call ه مِْوِت دْعِ 

 

 کوپکار و   ب لاو

 

 ۔تم ا ن

 

 کوب لاو

 

 تم ا ن

ِه مِْوِت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کو  them ه مِْت دْع وِ

 

   ا ن

 طرف طرف to إ ل ى

ىَِٰالِْ د  ِه  the کے خاص 

 

 ت
ی
 ہدا 

ىَِٰالِْ د  ِه  guidance کے 

 

 ت
ی
   ہدا 

 تو نہیں تو نہیں not لِ 

مِْي تَّب عِ  ِوك  will not follow پیرو ی کریں گےو ہ تمہار ی پیرو ی کریں گے 

مِْوِي تَّب عِ  ِك  they و ہ   

مِْي تَّب ع وِ  you ك 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(
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و آءِ  ر  ہے same (It is) س 
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہے 
ی 
ر ا 
ی 

 

ل يِْ ِك مِْع  for تمہار ےا و پر  ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

وْت م وه مِْأِ  ع     ا  ب ا  کہ ۔چاہے whether د 

 

 کو ب لاو

 

 ا  ب ا  کہ تم نےا ن

ع وِْأِ  ِت م وه مِْد  call   

 

   ب لاو

ع وِْ  you ه مِْت م وِأ د 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وْت م وِ ع   کو them ه مِْأ د 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ مِْ

ِأ نت مِْ you (you all) تم)  تم )تم سب 

ت ونِ  ام  ِص  remain silent. ر ہو 

 

 ر ہو خاموس

 

 خاموس

ے بھی بیشک جن سےتم ا للہ کے علاو ہ ذ عائیں مانگاکرتے ہو و ہ تمہار ی ہی طرخ کے بندے  ہیں۔  ا گر تم سچےہوتو ا نہیں پکار کے ذ یکھوپھر تو ا نہیں 194

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ تمہار ی ذ عا و  پکار  کا جوا ت  ذ یں۔ چا

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those whom جن لوگون کو جن لوگون کو 

ِونِ ت دْعِ  call  تم پکار تے ہو۔تم ذ عائیں مانگتے ہو پکار تے ہو۔ ذ عائیں مانگتے ہو 

ِونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ب ادِ  ِع  (are) slaves بندے ہیں بندے ہیں 

ِك مِْأ مْث الِ  like  تمہار ے جیسے  جیسے 

ِك مِْأ مْث الِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 کو تم پکار و   پس so ادْع وه مِْفِ 

 

 پس  ا ن

ِوه مِْادْعِ فِ  invoke   پکار و   

 you ه مِْوِف ادْعِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کو    them ه مِْف ادْع وِ

 

   ا ن

يب واِْفِ  ےتو  تو so لْي سْت ج 

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ   قبول کریں  و ہ چا

يب واِْلْفِِ  ِي سْت ج  let, should ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ يبِ ف     قبول کریں    respond واِْي سْت ج 

يبِ  لْي سْت ج     و ہ them واِْف 

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

195 
 ہیں جن 

 

 کے کان

 

 کی ا  نکھیں ہیں جن سے و ہ ذ یکھیں ب ا  ا ن

 

 کے ہاتھ ہیں جن سے و ہ پکڑیں ب ا  ا ن

 

 ن ہیں جن سے و ہ چلیں ب ا  ا ن

 

 کے ب ا و

 

 و ہ سنیں؟۔  کہہ ذ و  کہ ا پنے سب  شریکون کو سےکیا ا ن

 ر ا  بھی مہلت نہ ذ و ۔

 

ے  ہو(چل لو۔ پس مجھے ذ

 

سکت
رُ ی(چال)چل 

ی 
رُ ی )سے 

ی 
 لالو۔ پھر میرے ب ا ر ے جو بھی 

 ب

مِْأِ  ِل ه  Are? کے لیے؟ کیا؟ 

 

 کیاا ن

مِْل أِِ  ِه  for لیے   

مِْل أِِ   کے them ه 

 

   ا ن

لِ   ن ہیں feet أ رْج 

 

 ن ہیں ب ا و

 

 ب ا و

ِونِ ي مْشِ  (to) walk کہ  چلیں و ہ کہ  چلیں 

ِونِ ي مْشِ  they و ہ   
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آِبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

آِبِ  ِه  it ا س کے   

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ہاتھ ہیں ہاتھ ہیں hands أ يْدِ 

شِ  ِونِ ي بْط  (to) hold ( کہ)پکڑیں و ہ(کہ ) پکڑیں 

شِ     و ہ they ونِ ي بْط 

آِبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

آِبِ  ِه  it ا س کے   

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا  نکھیں ا  نکھیں eyes أ عْي نِ 

رِ  ِونِ ي بْص  (to) see (کہ) ذ یکھ ب ا  ئیں و ہ (کہ) ذ یکھ ب ا  ئیں 

رِ     و ہ they ونِ ي بْص 

آِبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

آِبِ  ِه  it ا س کے   

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ہیں ears اَٰذ انِ 

 

 ہیں کان

 

 کان
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عِ  ِونِ ي سْم  (to) hear کہ  سن ب ا ئیں و ہ کہ  سن ب ا ئیں 

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِ 

ِواِْادْعِ  Call تمب لا لو ب لا لو 

ِواِْادْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ك آءِ  ر   تمہار ے شریکون کو شریکون کو  partners ك مِْش 

ك آءِ  ر  ِك مِْش  your تمہار ے   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِونِ ك يدِ  scheme against  لاف  چل لو  چالیں

 

 چل لو  چالیں تم میرےج

ِنِ وك يدِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و لاف me نِ ك يد 

 

   میرےج

  پس so لَ ِفِ 

 

 پس مب

ِلَ ِفِ  Do not  

 

   مب

رِ   ذ و  مجھےمہلت تم مہلت  ذ و    give respite ونِ ت نظ 

رِ  ِنِ وت نظ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و ر     مجھے me نِ ت نظ 

 ل کی ہے  196

 

ا ر

 

ی ک لوگون کا و لی بھی و ہی  ہے۔یقیناًمیرا  و لی تو ا للہ  ہی ہے جس نےیہ کتات   ب

 

ی
 ا و ر  

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ـ ل يّ  ِىِ و  protector   

 

   و لی۔ کار سا ر

 

 میرا  و لی۔میرا کار سا ر
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ـ ل يّ  ِىِ و  my   میرا   

 ا للہ ہے ا للہ ہے Allah اللِ 

ِالَّذ ى the One Who جس نے کہ جس نے کہ 

لِ  ِن زَّ revealed ل کی ہے 

 

ا ر

 

 ل کی ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 ا و ر  و ہی ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

لَّى   ہے protects ي ت و 

 

  ہے و لی ہے ۔ کار سا ر

 

 و لی ہے ۔ کار سا ر

ينِ ال ال ح  ِصَّ the صالحین کا ۔ صالح لوگون کا خاص 

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous صالحین کا ۔ صالح لوگون کا   

ے ہیںا و ر   197

 

سکت
 ر کھتے ہیں ا و ر  نہ ہی و ہ خوذ  ا پنی مدذ  کر

 

ت
ق
  کرجن سےبھی تم  ذ عائیں مانگتے ہو۔نہ تو و ہ تمہار ی مدذ  کی ظا 

 

 ۔ا للہ کو چھور

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ جن کو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those whom و ہ جن کو   

 ذ عائیں مانگتے ہوتم پکار تے ہو۔تم  پکار تے ہو۔ ذ عائیں مانگتے ہو  invoke ونِ ت دْعِ 

ِونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦد  ِه  besides علاو ہ ا س )ا للہ(کے علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him  ا س )ا للہ(کے   

 نہیں نہیں not لِ 

يعِ  ِونِ ي سْت ط  are able  ر کھتے 

 

ت
ق
 ر کھتے ظا 

 

ت
ق
 و ہ ظا 

يعِ  ِونِ ي سْت ط  they و ہ   
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 تمہار ی مدذ  کی مدذ  کی  help (to) ك مِْن صْرِ 

ِك مِْن صْرِ  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون کے selves ه 

 

 خوذ نفسون کے ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

رِ  ے ہیں  can help ونِ ي نص 

 

سکت
ے ہیں مدذ  کر 

 

سکت
 و ہ مدذ  کر 

رِ  ِونِ ي نص  they و ہ   

ا  ہے  کہ و ہ تمہار ی طرف ذ یکھ ر ہے ہیں  حا 198

 

 لانکہ و ہ کچھ بھی نہیں ذ یکھ ر ہے ہوتے۔ا و ر  ا گر تم ا نہیں سیدھے ر ا ستےکی طرف پکار و  تو و ہ کچھ نہ سن سکیں۔ ا و ر  تمہیں یون نظر ا  ب

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

   call ه مِْوِت دْعِ 

 

   ب لاو

 

 تم ا نہیں ب لاو

ِه مِْوِت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا نہیں them ه مِْت دْع وِ

 طرف طرف to إ ل ى

ىَِٰالِْ د  ِه  the کے ۔سیدھے ر ا ستے کے خاص 

 

 ت
ی
 ہدا 

ىَِٰالِْ د  ِه  guidance کے ۔سیدھے ر ا ستے کے 

 

 ت
ی
   ہدا 

 تو نہیں تو نہیں do not لِ 

عِ  ِواِْي سْم  hear سکیں و ہسن ب ا ئیں و ہ۔سن  سن ب ا ئیں ۔سن سکیں 

عِ  ِواِْي سْم  they و ہ   

ا  ہے کہ و ہ ا و ر   and ت ر اه مِْوِ 

 

ھی
ک

 ا و ر  تجھےیون ذ ِ

ِه مِْت ر اوِ  you see ا  ہے کہ

 

ھی
ک

   تجھےیون ذ ِ
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ت ر ا    و ہ them ه مِْو 

 و ہ ذ یکھ ر ہے ہیں ذ یکھ ر ہے ہیں  looking ونِ ي نظ رِ 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 تیری طرف طرف at كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 حالانکہ و ہ حالانکہ but ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں)کچھ بھی( نہیں)کچھ بھی( not (do) لِ 

رِ  ِونِ ي بْص  see   ذ یکھ ر ہےہوتے و ہ  ذ یکھ ر ہےہوتے 

رِ  ِونِ ي بْص  they و ہ   

ا ا ختیار  کرو   ا و ر  نیکی کا حکم کرتےر ہو ا و ر  جاہلون سےکنار ہ  199

 

 کش  ہی ر ہو۔معاف  و  ذ ر گزر  کرب

ذِ  ِخ  Hold ا ختیار  کر ا ختیار  کر 

ِع فْوِ الِْ the معافی کو ۔ ذ ر گزر  کرنے کو خاص 

ِع فْوِ الِْ (to) forgiveness معافی کو ۔ ذ ر گزر  کرنے کو   

 ا و ر   حکم کرتو ا و ر   and أْم رِْوِ 

ِأْم رِْوِ  enjoin  حکم کرتو   

 سا تھ نیکی کے سا تھ with الْع رْفِ بِ 

ِع رْفِ الِْبِ  the خاص   

   نیکی کے  good ع رْفِ ب الِْ

 کر ا و ر   and أ عْر ضِْوِ 

 

 ا و ر  ا عرا ص

ِأ عْر ضِْوِ  turn away  کر 

 

   ا عرا ص

 سے سے from ع نِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1792 of 6325 
https://quranexcel.com 

ل ينِ الِْ اه  ِج  the جاہلون خاص 

ل ينِ الِْ اه  ِج  ignorant جاہلون   

 کی طرف سےتمہار ے ذ ل میں کسی طرخ کا کوئی  و سوسہ پیدا  ہو  200

 

ے و ا لاا و ر  ا گر شیطان

 

ت

 

سی
گ لیا کرو ۔ بیشک و ہ خوت  

 

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے۔تو ا للہ ہی سے پناہ ماب

ِإ مَّاوِ  and   ا و ر  ا گر کہ جو ا و ر 

ِمَّاإ وِِ  If ا گر   

   کہ جو what مَّاو إِ 

ر ا خیال an evil suggestion comes نَّكِ ي نز غِ 
ی 
ر ا خیال تجھے  پیدا  ہو کوئی 

ی 
 کسی طرخ کا  کوئی 

ِكِ نَِّي نز غِ  definitely  کسی طرخ کا   

نَِّ    تجھے to you كِ ي نز غ 

 طرف سے طرف سے from م نِ 

يْط انِ ال ِشَّ the کے خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کے 

 

   شیطان

 کوئی و سوسہ کوئی و سوسہ an evil suggestion ن زْغِ 

ذِْفِ  ِاسْت ع  then گ لیا کرتو پھر

 

 پھر پناہ ماب

ذِْفِ  ِاسْت ع  seek refuge گ لیا کر تو

 

   پناہ ماب

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah.   ا للہ کے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

يعِ  م  ے و ا لا ,All-Hearing (is) س 

 

ت

 

سی
ے و ا لا خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

ل يمِ  ِع  All-Knowing ہےسب  کچھ جاننے و ا لا  سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

 کرِ ا لٰہی میں لگ جاتے ہیں ۔پھر 201

 

ک پڑتے ہیں ا و ر  ذ

 

ا  ہے تو   چوب

 

 ر تے ہیں ج ب  ا نہیں کوئی شیطانی و سوسہ چھوب

 

 و ا لےہو جاتےہیں۔بیشک و ہ  لوگ جوا للہ سے ذ

 

 ا ب ک ذ م سے و ہ بصیرت

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 
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ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِواِْاتَّقِ  fear (Allah) ر تے ہیں 

 

 ر تے ہیں و ہ ا للہ سے ذ

 

 ا للہ سے ذ

ِواِْاتَّقِ  they و ہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

مِْم سَِّ ِه  touches  ا  ہے

 

 کو چھوب

 

ا  ہے ا ن

 

 چھوب

مِْم سَِّ ِه  them کو 

 

   ا ن

 کوئی و سوسہ کوئی و سوسہ an evil thought ط ائ فِ 

نِ  ِمّ  from طرف سے طرف سے 

يْط انِ ال ِشَّ the خاص  

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

 کر کرتے ہیں ) remember (Allah) واِْت ذ كَّرِ 

 

 کر کرتے ہیں ا للہ کا( ذ

 

 و ہ) ا للہ کا( ذ

ِواِْت ذ كَّرِ  they و ہ   

ا گہان پھر  so إ ذ افِ 

 

 پھر ب

ِإ ذ افِ  then ا گہان

 

   ب

 و ہ و ہ they ه م

ونِ  ر  ِمُّبْص  (are) those who see (aright)  سوجھ بوجھ و ا لے ہو جاتے ہیں و ا لے ہو جاتے ہیںسوجھ بوجھ 

 تے۔ 202

 

 ا نہیں گمرا ہی میں کھینچے لیےجاتے ہیں ا و ر )بہکانے میں(کسی طرخ بھی کسر نہیں چھور

 

)شیطانون (کے بھائی ہیں شیطان

 

 ا و ر  جوا ن

مِْوِ  ِإ خْو ان ه  and )شیطانون(کے ا و ر )جو( 

 

 ا و ر )جو(بھائی ہیں  ا ن

مِْإ خْو انِ وِ  ِه  but brothers  بھائی ہیں   

مِْو إ خْو انِ   )شیطانون(کے  their ه 

 

   ا ن

مِْي م دُِّ  کو کھینچتے ہیں  plunge ون ه 

 

 کھینچتے ہیں و ہ ا ن

مِْونِ ي م دُِّ ِه  they و ہ   
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ونِ  مِْي م دُّ  کو them ه 

 

   ا ن

 بیچ بیچ in ف ى

ِغ ىِّ الِْ the گمرا ہی کے خاص 

ِغ ىِّ الِْ error گمرا ہی کے   

 ا یسے کہ(پھر) ا یسے کہ(پھر) then ث مَِّ

 نہیں)کوئی( نہیں)کوئی( not لِ 

رِ  ِونِ ي قْص  cease  تے 

 

 تے  و ہ کسرچھور

 

 کسرچھور

رِ  ِونِ ي قْص  they و ہ   

203 
 ا لی؟۔ کہہ ذ و  میں تو ا لبتہ صرف ا س 

 

 نہیں لاتےتو کہتے ہیں کہ تم نےخوذ  کیون نہیں بناذ

 

 ت
ی
ک(کوئی ا  

 

 کے ب ا س )کچھ ذ نون ب

 

ا  ہون جو میرے ر ت  کی حکما و ر  ج ب  تم ا ن

 

 کی پیرو ی کرب

 ا و ر  سر

 

 ت
ی
 ہدا 
ِ
 و ا لون کے لیےموج ب 

 

 کی ا  نکھیں کھول ذ ینے و ا لا ہے۔ا و ر  ا یمان

 

 تمہار ے ر ت  کی طرف سےبصیرت

 

ر ا  ن
ق
ا  ہے ۔یہ 

 

 ہے۔طرف سے مجھ پر ا  ب

 

مب
ح
 ا سرر 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 نہیں نہیں not ل مِْ

مت أْتِ  ِه  you bring ا  تو تو ب ا س

 

 کے ب ا س لے ا  ب

 

ا  تو ا ن

 

 لے ا  ب

مت أْتِ  ِه  they کے 

 

   ا ن

 کے  سا تھ with اَٰي ةِ بِ 

 

 ت
ی
 سا تھ کسی ا  

ِاَٰي ةِ بِ  a Sign  کے 

 

 ت
ی
   کسی ا  

 و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 کیون نہیں کیون نہیں Why not ل وْلِ 

يِْ ااجْت ب  ِت ه  devised  خوذ  سے بنالیا تونے ا س کو بنالیاخوذ  سے 

يِْ اتِ اجْت ب  ِه  you تونے   

يْتِ  ااجْت ب     ا س کو it ه 
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 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

آِإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

ا  ہون I follow أ تَّب عِ 

 

ا  ہون میں پیرو ی کرب

 

 میں پیرو ی کرب

ا ِم  what جو جو 

ىَِٰٓ ِي وح  is revealed و حی کی جاتی ہے و حی کی جاتی ہے 

ِىَِّإ لِ  to میری طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  me میری   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِىرَّ Lord میرےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِىرَّ my میرے   

ذ ا ( this ه َٰ

 

ر ا  ن
ق
( یہ)

 

ر ا  ن
ق
 یہ)

آئ رِ  ِب ص  enlightenment  ہے۔ا  نکھیں کھولنے و ا لا ہےمدلل  مدلل ہے۔ا  نکھیں کھولنے و ا لا ہے 

ِم ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

 ہے ا و ر   and ه دًىوِ 

 

 ت
ی
 ا و ر  ر ہنمائی ہے۔ ا و ر  ہدا 

ِه دًىوِ  guidance  ہے 

 

 ت
ی
   ر ہنمائی ہے۔  ہدا 

حْم ةِ وِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم ةِ وِ  ِر  mercy   

 

مب
ح
   ر 

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن
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نِ   ر کھتےہیں  who believe ونِ ي ؤْم 

 

 ر کھتےہیں ا یمان

 

 و ہ  ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ا کہ تم پر ر حم  204

 

 ر ہا کرو  ب

 

 پڑھا جائے توا سےتوجہ سے سنا کرو ۔ ا و ر  خاموس

 

ر ا  ن
ق
 کیا جائے۔ا و ر  ج ب  

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  If   ج ب   

 پڑھا جائے پڑھا جائے is recited ق ر ئِ 

رْاَٰنِ الِْ ِق  the خاص  

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

 پس  سنو غور  سےتم پس then اسْت م ع واِْفِ 

عِ فِ  ِواِْاسْت م  listen   سنو غور  سے   

عِ   you واِْف اسْت م 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

ت واِْوِ   ر ہوتم ا و ر   and أ نص 

 

 ا و ر  خاموس

تِ وِ  ِواِْأ نص  pay attention  ر ہو 

 

   خاموس

تِ   you واِْو أ نص 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ     receive mercy ونِ ت رْح 

 

  تم ر حم کئے جاو

 

 ر حم کئے جاو

مِ  ِونِ ت رْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  سے بھی ب ا ذ کرتے ر ہاکرو ۔ ا و ر  )ذ یکھنا(غافلون  205

 

 ر تے ہوئے عاجزی ا نکسار ی سے ا و ر  پست ا  و ا ر

 

ا م    ا پنے ر ت  کو ذ ل ہی ذ ل میں ذ

 

ا ۔  ا و ر  صبح و س

 

 میں سے نہ ہو جاب
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ِاذْك روِ  and   کرب ا ذ ا و ر   ا و ر 

ِاذْك روِ  remember   کر ب ا ذ   

بَِّ  تیرے ر ت  کا ر ت  کا  Lord كِ رَّ

بَِّ ِكِ رَّ your تیرے   

 بیچ بیچ in ف ى

ِكِ ن فْس ِ self  تیرے نفس ذِ ل میں  نفس ذِ ل میں 

ِكِ ن فْس ِ your  تیرے   

رُّعاًِ  عاجزی سے عاجزی سے humbly ت ض 

يف ةًِوِ  ِخ  and   ر تے ہوئے ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

يف ةًِوِ  ِخ  (in) fear  ر تے ہوئے 

 

   ذ

ونِ وِ   ا و ر  بغیر ا و ر   and د 

ونِ وِ  ِد  without  بغیر   

هْرِ الِْ  بلند خاص the ج 

هْرِ الِْ ِج  loudness بلند   

 کئے کئے from م نِ 

وْلِ الِْ ِق  the خاص  

 

  ۔ب ا ت

 

 ا  و ا ر

وْلِ الِْ ِق  words  

 

  ۔ب ا ت

 

   ا  و ا ر

وِّ بِ   میں میں in الْغ د 

 

ت
ق
 صبح کے و 

وِّ الِْبِ  ِغ د  the خاص   

وِّ ب الِْ   mornings غ د 

 

ت
ق
   صبح کے و 

الِ وِ  ا م میں ا و ر   and الْآص 

 

 ا و ر  س

الِ الْآِوِ  ِص  (in) the خاص   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1798 of 6325 
https://quranexcel.com 

الِ و الْآِ ا م میں  .evenings ص 

 

   س

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ا  تو be ت ك ن

 

ا  تو ہوب

 

 ہوب

نِ  ِمّ  among میں سے میں سے 

ِغ اف ل ينِ الِْ the غافلون ۔ بے خبرو ن  خاص 

ِغ اف ل ينِ الِْ heedless  غافلون ۔ بے خبرو ن   

206 
 
َّ
یْ 
ل
 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 ر لمحہ( ا سی کی تسبیح  )یعنی س
ہ
 ر ا  بھی تکبر نہیں کرتے۔ا و ر  )

 

ر شتے(تیرے ر ت  کے ب ا  س ہیں و ہ ا س کی بندگی سے ذ
ف
 کرتے ر ہتے ہیں۔ بیشک جو )

 

 (بیان

 

د ِیع کےا و صاف و  کلمات

 ا سی کے ا  گے سجدے کرتے ہیں۔ ا و ر  

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who ر شتے(جو
ف
ر شتے(جو و ہ )

ف
 و ہ )

ندِ  ِع  near ر یب ہیں۔ ب ا س ہیں
ق

ر یب ہیں۔ ب ا س ہیں 
ق

 

بِّ  ِكِ ر  Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 نہیں نہیں not (do) لِ 

ِونِ ي سْت كْب رِ  turn away in pride  )ر ا  بھی 

 

 ر ا  بھی( تکبر کرتے)ذ

 

 و ہ تکبر کرتے)ذ

ِونِ ي سْت كْب رِ  they و ہ   

 سے سے from ع نِْ

تِ  ب اد  ِۦع  ِه  worship.  

 

  عباذ ت

 

 ا س)ا للہ(کی عباذ ت

تِ  ب اد  ِۦع  ِه  His  ا س)ا للہ(کی   

ون ه ِۥوِ  بّ ح   ا و ر  تسبیح کرتے ہیں و ہ ا س)ا للہ(کی  ا و ر   and ي س 

بّ حِ وِ  ِون ه ِۥي س  glorify Him تسبیح کرتے ہیں   

بّ حِ  ي س     و ہ they ه ِۥونِ و 
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ونِ  بّ ح  ي س     ا س)ا للہ(کی  Him ه ِۥو 

 ا و ر  ا س)ا للہ(کے لیے ہی ا و ر   and ل ه ِۥوِ 

ِه ِۥل وِِ  for  لیے   

لِ     ا س)ا للہ(کےہی Him ه ِۥو 

دِ   و ہ سجدہ کرتے ہیں سجدہ کرتے ہیں  prostrate ونِ ي سْج 

دِ  ِونِ ي سْج  they و ہ   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

1 
 ر تےر ہو ا و ر  ا  پس میں صلح صفائی ر کھو

 

 ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کا  ہی حکم  مانو ا گر  ۔ ا و ر  تجھ سےمالِ غنیمت کے ب ا ر ے  پوچھتے ہیں۔ کہہ ذ و کہ مال غِنیمت ا للہ ا و ر  ر سول کا ہے ۔پس ا للہ سے ذ

 ر کھتے ہو۔

 

 تم ا یمان

ِون كِ ي سْ ـ لِ  ask سوا ل کرتے ہیں و ہ تجھ سے سوا ل کرتے ہیں 

ِكِ ونِ ي سْ ـ لِ  they و ہ   

   تجھ سے  you كِ ي سْ ـ ل ونِ 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع نِ 

الِ الِْ  ِنف  the جنگی مالِ غنیمت کے  خاص 

الِ الِْ  ِنف  spoils of war  جنگی مالِ غنیمت کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِ 
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الِ الِْ  ِنف  the جنگی مالِ غنیمت خاص 

الِ الِْ  ِنف  spoils of war جنگی مالِ غنیمت   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے ہے for (are) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ for Allah  ا للہ   

ولِ وِ  س   ا و ر  ر سول کے ا و ر   and الرَّ

ولِ الوِ  س  ِرَّ the خاص   

ولِ و ال س     ر سول کے  Messenger رَّ

واِْفِ   ر ر کھو  تم تو so اتَّق 

 

 تو  ذ

ِواِْاتَّقِ فِ  fear  ر ر کھو 

 

   ذ

 you واِْف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کا ا للہ کا Allah اللِ 

واِْوِ  ِأ صْل ح  and   تمہار ے ا و ر)

 

 کرلو )معاملات

 

 ا و ر  ذ ر سب

ِواِْأ صْل حِ وِ  set right  )

 

 کرلو )معاملات

 

   ذ ر سب

 you واِْو أ صْل حِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تعلق ر کھنے و ا لے تعلق ر کھنے و ا لے that ذ اتِ 

ِك مِْب يْنِ  (which is) between  

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

ِك مِْب يْنِ  you 

 (you all) 

   تمہار ے 

يع واِْوِ   کرو تم ا و ر   and أ ط 

 

 ا و ر  ا ظا عب

يعِ وِ  ِواِْأ ط  obey    کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ   you واِْو أ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 
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ول ه ِۥٓوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥٓر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥٓو 

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مك ن are ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   و ا لے believers مُّؤْم 

 

 و ا لے مومنون میں ۔ ا یمان

 

 مومنون میں ۔ ا یمان

2 
 کے سا منےپڑھی جائیں

 

  ا ن

 

 ب  ا س کی ا  ب ا ت
 ر  جاتے ہیں ۔ا و ر  ج

 

 کے ذ ل ذ

 

 کر کیا جائےتو ا ن

 

 و ا لے توا لبتہ بس  و ہ ہیں کہ ج ب   ا للہ کا ذ

 

ا  ہے۔ ا و ر  و ہ تو  ا یمان

 

 ھ جاب

 

ر
ی 
 ا و ر  

 

 کا ا یمان

 

ا پنےر ت  تو ا ن

 پرہی بھرو سہ کرتے ہیں۔

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 و ا لے خاص the م ؤْم ن ونِ الِْ

 

 ا یمان

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers و ا لے 

 

   ا یمان

ينِ   ہیں و ہ کہ ہیں و ہ کہ those who (are) الَّذ 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِذ ك رِ  is mentioned   ا

 

 کر کیا جاب

 

ا  ہے ہےذ

 

 کر کیا جاب

 

 ذ

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل تِْ ج  ِو  feel fear ر جاتے ہیں 

 

 ر جاتے ہیں ذ

 

 ذ

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ ل ذ ل 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1802 of 6325 
https://quranexcel.com 

 سنائی جاتی ہیں سنائی جاتی ہیں are recited ت ل ي تِْ

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ي اتِ    Verses ه ِۥاَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِه ِۥاَٰ His ا س کی   

تِْ مِْز اد  ا ہے increase ه 

 

 ھ جاب

 

ر
ی 

 کا 

 

ا ہے ا ن

 

 ھ جاب

 

ر
ی 

 

تِْ مِْز اد  ِه  them  کا 

 

   ا ن

انًا    faith (in) إ يم 

 

   ا یمان

 

 ا یمان

ل ىَِٰوِ  ِع  and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ل ىَِٰوِ  ِع  upon  ا و پر   

بِّ  مِْر   کے ر ت  کے ر ت  کے Lord ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

لِ  كَّ  و ہ توکل کرتے ہیں توکل کرتے ہیں  put their trust ونِ ي ت و 

لِ  كَّ ِونِ ي ت و  they و ہ   

 کرتے  3

 

 ق ذ ب ا  ہےا س میں سے )ا للہ کی ر ا ہ میں(خرخ

 

  قائم کرتے ہیں ا و ر  جو ہم نے ا نہیں ر ر

 

 ہیں۔و ہ جو نمار

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

يمِ  ِونِ ي ق  establish و ہ قائم کرتے ہیں قائم کرتے ہیں 

يمِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ا س  میں سے جو ا و ر   and م مَّاوِ 

ِمَّامِ وِ  out of میں سے   
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مِ     ا س جو what مَّاو 

ز قِْ  ق ذ ب ا ہے have provided ن اه مِْر 

 

 کو ر ر

 

 ق ذ ب ا ہےہم نے ا ن

 

 ر ر

ز قِْ ِه مِْن ار  We ہم نے   

ز قْن ا  کو them ه مِْر 

 

   ا ن

 کرتے ہیں  spend ونِ ي نف قِ 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

4  

 

 کےر ت  ب ا س  بلند ذ ر جے ا و ر  مغفرت

 

 کے لیے ا ن

 

 و ا لےہیں ا ن

 

 ق ہے۔ یہی توسچے ا یمان

 

 و ا لا ر ر

 

 ا و ر  عزت

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِه مِ  they و ہ و ہ 

ِم ؤْم ن ونِ الِْ the مومن خاص 

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers مومن   

ا قًّ  حقیقی و سچے  حقیقی و سچے  truth (in) ح 

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

اتِ  ج  ر   ذ ر جےہیں ذ ر جےہیں ranks (are) د 

ندِ  ِع  with ر یب ۔ ب ا س
ق

ر یب ۔ ب ا س 
ق

 

بِّ  مِْر  ِه  Lord کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

غْف ر ةِ وِ   ا و ر بخشش ہے ا و ر   and م 

غْف ر ةِ وِ  ِم  forgiveness بخشش ہے   

زْقِ وِ   ق ہے ا و ر   and ر 

 

 ا و ر  ر ر

زْقِ وِ  ِر  a provision  ق ہے 

 

   ر ر
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يمِ    noble ك ر 

 

 و ا لا ۔ ب ا  عزت

 

  عزت

 

 و ا لا ۔ ب ا  عزت

 

 عزت

ا   5

 

کلی

 

ن
ے)سب  کوا یسے ہی 

 

ت
 
ی
 
ہ
 بدر  میں(تمہیں تمہار ے گھر سےحق کے سا تھ چا

ٴ
تھا(جیساکہ تیرےر ت  نے )غزو ہ  کا ا ب ک  

 

گرو ہ توب لاشبہ نکالا ۔ا و ر  ا ہلِ ا یمان ا پسند کر ر ہا تھا۔  

 

 ا س کو ب

آِكِ  ) like م  ا  

 

کلی

 

ن
ےسب  کوا یسے ہی 

 

ت
 
ی
 
ہ
تھا(جیسا چا   ( ا  

 

کلی

 

ن
ےسب  کوا یسے ہی 

 

ت
 
ی
 
ہ
تھا(جیسا چا   

آِكِ     کہ As م 

جِ   بدر  میں( نکالا تھا  brought out كِ أ خْر 
ٴ
 نکالا تھا  تجھے)غزو ہ

جِ  ِكِ أ خْر  you )بدر  میں 
ٴ
   تجھے)غزو ہ

بُِّ  تیرےر ت  نے ر ت  نے Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

 میں سے میں سے from م ن

يْتِ  ِكِ ب  home تیرےگھر گھر 

يْتِ  ِكِ ب  your تیرے   

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 ا و ر  یقیناً ا و ر   while إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 کچھ لوگ کچھ لوگ a party ف ر يقاًِ

نِ  ِمّ  among میں سے میں سے 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون   

ا پسند کرتے تھے یقینی طور  پر Certainly ك ار ه ونِ لِ 

 

 یقینی طور  پر ب

ِك ار ه ونِ لِ  disliked  ا پسند کرتے تھے

 

   ب

 کی طرف  6

 

 ر  ہوجانے کے بعدبھی ا س میں ا یسے  جھگڑا  کرنے لگے گوب ا کہ و ہ سا منے نظرا  تی موت
ہ
ا 

 

  ظ

 

 ن۔ذ ھکیلے جار ہے ہوو ہ لوگ  تجھ سے حق ب ا ت
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لِ  د  ِون كِ ي ج َٰ dispute  و ہ تجھ سے جھگڑا  کرنے لگے جھگڑا  کرنے لگے 

لِ  د  ِكِ ونِ ي ج َٰ they و ہ   

ل ونِ  د     تجھ سے  you (with) كِ ي ج َٰ

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in concerning ف ى

قِّ الِْ ِح  the حق سچ کے خاص 

قِّ الِْ ِح  truth حق سچ کے   

 بعد)ا س کے(جو  بعد)ا س کے(  what م اب عْدِ 

ِم اب عْدِ  what  جو   

 و ا ضح ہو گیا )حق( و ا ضح ہو گیا )حق( was made clear ت ب يَّنِ 

ِم اك أ نَِّ as گوب ا  کہ جیسے گوب ا  کہ 

ِم اك أ نَِّ if جیسے   

اقِ   و ہ ہانکے جا ر ہے ہیں ہانکے جا ر ہے ہیں  were driven ونِ ي س 

اقِ  ِونِ ي س  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ى

ِم وْتِ الِْ the کے) خاص 

 

 سا منے نظرا  تی(موت

 کے) death م وْتِ الِْ

 

   سا منے نظرا  تی(موت

 ا و ر  و ہ ا و ر   while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 ذ یکھ ر ہے ہون و ہ)ا سے(  ذ یکھ ر ہے ہون  looking (were) ونِ ي نظ رِ 

ِونِ ي نظ رِ  they )و ہ)ا سے   

7 
 ذ و  گرو ہون میں سے

 

ت
ق
ے ہاتھ لگ جائے۔ا و ر  ا للہ چاہتا تھا کہ ا پنے حکم ا ب ک کا ا للہ تم سے و عدہ کیا تھا کہ کوئی ا ب ک تمہار ےلیے ہے ا و ر  تم چاہتے تھےکہ غیر مسلح گرو ہ تمہار  ا و ر  جس و 

 ذ ے۔

 

ر و ن کی جڑ کات
ف
 کرذ ے ا و ر  کا

 

 ت
ی
ا 

 

ا  ب

 

 سے حق کا حق ہوب
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ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

دِ   تم سےو عدہ کیا تھا و عدہ کیا تھا promised ك مِ ي ع 

دِ  ِك مِ ي ع  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِإ حْد ى one ا ب ک کا ا ب ک کا 

ت يْنِ ال ِطَّائ ف  (of) the ذ و نون گرو ہون میں سے خاص 

ت يْنِ ال ِطَّائ ف  two groups ذ و نون گرو ہون میں سے   

اأ نَِّ  یہکہ  کہ that ه 

اأ نَِّ ِه  it یہ   

 تمہار ے لیے ہے لیے ہے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ونِ وِ  دُّ  ا و ر  تمہار ی خوا ہش تھی ا و ر   while ت و 

دُِّوِ  ِونِ ت و  wished خوا ہش تھی   

دُِّ ت و   you ونِ و 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 کہ کہ that أ نَِّ

يْرِ  ِغ  (one) other than بغیر کسی بغیر کسی 

ِذ اتِ  possessor ر کھنے و ا لے ر کھنے و ا لے 

ةِ ال وْك  ِشَّ the ا سلحہ کے خاص 

ةِ ال وْك  ِشَّ armed 

, thorns 

   ا سلحہ کے

 ہو ہو would be ت ك ونِ 
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ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يدِ وِ   چاہتا تھالیکن  ا و ر   but ي ر 

يدِ وِ  ِي ر  intended لیکن چاہتا تھا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ ن that کہ کہ 

قَِّ ِي ح  justify 

, proves true 

 کر ذ کھائے

 

 ت
ی
ا 

 

 کر ذ کھائے ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

قَِّالِْ ِح  the حق سچ کو خاص 

قَِّالِْ ِح  truth حق سچ کو   

ِۦبِ  ل م ات ه    کے سا تھ by ك 

 

 سا تھ ا س کے کلمات

اتِ بِ  ل م  ِۦك  ِه  words   کے 

 

   کلمات

اتِ  ل م  ِۦب ك     ا س کے His ه 

 ذ ے ا و ر   and ي قْط عِ وِ 

 

 ا و ر  کات

ِي قْط عِ وِ  cut off  ذ ے 

 

   کات

اب رِ   جڑیں جڑیں roots د 

ِك اف ر ينِ الِْ (of) the ر و ن کی خاص
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کی
ف
   کا

ا  ا و ر  ب ا طل  8

 

ا کہ حق کا حق ہوب

 

ا پسند ہی کرتےر ہیں۔ب

 

 ہو جائے ا گرچہ یہ مجرم لوگ ب

 

 ت
ی
ا 

 

ا ب

 

 کا ب ا طل ہوب

قَِّلِ  ِي ح  that  ا  کہ

 

ا  کہ و ہ حق کرذ کھائے ب

 

 ب

قَِّلِ  ِي ح  He might justify و ہ حق کرذ کھائے   

قَِّالِْ  حق سچ کو خاص the ح 

قَِّالِْ ِح  truth حق سچ کو   
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لِ وِ   ا و ر  و ہ ب ا طل کرذ کھائے ا و ر   and ي بْط 

لِ وِ  ِي بْط  prove false  و ہ ب ا طل کرذ کھائے   

لِ الِْ  ب ا طل کو خاص the ب اط 

لِ الِْ ِب اط  falsehood ب ا طل کو   

 ب ا و جوذ  یکہ ا و ر   even ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If ب ا و جوذ  یکہ   

ا پسند کریں disliked (it) ك ر هِ 

 

ا پسند کریں ب

 

 ب

ِم جْر م ونِ الِْ the مجرم لوگ خاص 

ِم جْر م ونِ الِْ criminals مجرم لوگ   

ر شتےیکے  9
ف
 ا ر  

 

 ر
ہ
ر ب ا ذ  کر ر ہے تھےتوتمہار ی ذ عا قبول کرتےہوئےجوا ت  ذ ب ا  کہ بیشک میں تمہار ی مدذ  کے لیے ا ب ک 

ف
(سے 

 

 )غوت
ِ
  ذ یگرے  بھیجتار ہون گا۔بعدج ب  تم ا پنے ر ت 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

يثِ  ِونِ ت سْت غ  were seeking help ر ب ا ذ  کر ر ہے تھے
ف

ر ب ا ذ  کر ر ہے  
ف
 تھےتم 

يثِ  ِونِ ت سْت غ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بَِّ ( سے  Lord (of) ك مِْر 

 

)غوت
ِ
( سے ر ت 

 

)غوت
ِ
 تمہار ے ر ت 

بَِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

ابِ فِ   پھرا س نے )ذ عا(قبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ ب ا   پھر  and اسْت ج 

ابِ فِ  ِاسْت ج  He answered   ا س نے)ذ عا(قبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ ب ا   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىأ نِّ 

ِىأ نِّ  I am میں ہون   

دُِّ  میں تمہار ی ا مدا ذ  کرنے و ا لا ہون میں  ا مدا ذ  کرنے و ا لا ہون going to reinforce ك مم م 
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دُِّ ِك مم م  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 ا ر   سا تھ  with أ لْفِ بِ 

 

 ر
ہ
 سا تھ ا ب ک 

ِأ لْفِ بِ  a thousand   ا ر 

 

 ر
ہ
   ا ب ک 

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  the ر شتون خاص
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون
ف

   

ف ينِ   یکے بعد ذ یگرے یکے بعد ذ یگرے one after another م رْد 

 خبری  10

 

ا کہ ا س سے  تمہار ے ذ ل مطمئن ر ہیں۔ و ر نہ مدذ  تو  ا للہ ہی کی طرف سے ہوتی ہے بیشکا و ر  ا س مدذ  کوتو ا للہ  نے محض خوس

 

 حکمت و ا لا ہے۔بناب ا  تھا ب

 

ر ذ سب
ی 
 

 

  ا للہ ر

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ع لِ   بناب ا   ا س)مدذ (کو بناب ا   made هِ ج 

ع لِ  ِهِ ج  it ا س)مدذ (کو   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِب شْر ىِ glad tidings خوشخبری خوشخبری 

ِل ت طْم ئ نَِّوِ  so   ہو جائیں ا و ر 

 

ں

 

معی
مط

ا  کہ 

 

 ا و ر ب

ِت طْم ئ نَِّل وِِ  that ا  کہ

 

   ب

لِ   ہو جائیں  might be at rest ت طْم ئ نَِّو 

 

ں

 

معی
مط

   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 تمہار ے قلوت   قلوت    hearts ك مِْق ل وبِ 

ِك مِْق ل وبِ  your تمہار ے   
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 ا و ر  نہیں ہے ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

  خاص the نَّصْرِ ال

 

 مدذ  و نصرت

ِنَّصْرِ ال victory  

 

   مدذ  و نصرت

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم نِْ from سے سے 

ندِ  ِع  near ہان ۔ ب ا س ہان ۔ ب ا س 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِع ز يزِ  (is) All-Mighty   ت
ل
ت   خوت  غا

ل
 خوت  غا

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

11 
ا کہ ا س سے تمہیں 

 

ر سا ذ ب ا  ب
ی 
 سے ب ا نی 

 

 ا ل ذ ی ۔ا و ر  تم پر ا  سمان

 

 کے لیے  تم پر ا پنی طرف سےا و نگھ ذ

 

ں
 
سکی

 

ن

 ا س نے 

 

ت
ق
 بھی تم سے ذ و ر  کر ذ ے۔ ا و ر  ب ا ک کر ذ ے ا و ر  شیطاجس و 

 

نی نجاسب

 ن بھی جما ذ ے۔

 

 تمہار ے ذ لون کو مضبوط کر ذ ے ا و ر  ا س سے تمہار ے ب ا و

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ي مِ ي غ شّ  ِك  He covered  تم پر ظا ر ی کر ذ ی ظا ر ی کرذ ی 

ي مِ ي غ شّ  ِك  you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

ِال  ا و نگھ خاص the نُّع اس 

ِال ِنُّع اس  with slumber ا و نگھ   

ن ةًِ  ا من ذ ینے کے لیے ا من ذ ینے کے لیے a security أ م 

نِْ ِهِ مّ  from  ا س )ا للہ(کی طرف سے طرف سے 

نِْ ِهِ مّ  Him ا س )ا للہ(کی   
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لِ وِ  ر سا  ذ ب ا   ا و ر   and ي ن زّ 
ی 
 ا و ر  

لِ وِ  ِي ن زّ  sent down   ر سا  ذ ب ا
ی 

   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مع 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

ك ملِّ  ر  ِي ط هّ  so that  ا کہ

 

ا کہ و ہ تمہیں ب ا ک کر ذ ے ب

 

 ب

رِ لِّ  ِك مي ط هّ  He may purify و ہ  ب ا ک کر ذ ے   

رِ   you ك ملّ ي ط هّ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  ذ و ر  لے جائے ا و ر   and ي ذْه بِ وِ 

ِي ذْه بِ وِ  take away  ذ و ر  لے جائے   

ن  تم سے سے from ك مِْع 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  evil (suggestions) ر جْزِ 

 

  نجاسب

 

 نجاسب

يْط انِ ال ِشَّ (of) the کی خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کی 

 

   شیطان

ا کہ مضبوط کر ذ ے ا و ر   and ل ي رْب طِ وِ 

 

 ا و ر  ب
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ِي رْب طِ ل وِِ  that   ا کہ

 

   ب

لِ     مضبوط کر ذ ے to strengthen ي رْب طِ و 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

مِْق ل وبِ  ِك  hearts  کے تمہار ے ذ لون ذ لون کے 

مِْق ل وبِ  ِك  your تمہار ے   

 ر کھے ا و ر   and ي ث بّ تِ وِ 

 

 ت
ی
ا 

 

 ا و ر  ب

ِي ث بّ تِ وِ  make firm  ر کھے 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

 سا تھ ا س کے سا تھ with هِ بِ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

امِ الِْ   ن کو ۔) تمہار ے (قدمون کو (تمہار ے) خاص the قْد 

 

 ب ا و

امِ الِْ   ن کو ۔) تمہار ے  (تمہار ے) feet قْد 

 

(قدمون کوب ا و    

12 
ر و ن کے ذ لون میں )مسلما

ف
 قدم ر کھو ۔میں بھی  کا

 

 ت
ی
ا 

 

 کو ب

 

ر شتون کو و حی کی کہ میں تمہار ے سا تھ ہون تم ا ہلِ ا یمان
ف
 تیرے ر ت  نے 

 

ت
ق
 ا لے ذ یتا ہون جس و 

 

نون کا( ر عب  و ہیبت ذ

 کی پور  پور  پر مار و ۔

 

 کی گرذ نون پر مار و ا و ر  ا ن

 

 ۔پس ا ن

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ى ِي وح  inspired و حی کر ذ ی و حی کر ذ ی 

بُِّ ِكِ ر  Lord تیرےر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

 طرف طرف to إ ل ى

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  the ر شتون کے خاص
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون کے
ف

   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىأ نِّ 

ِىأ نِّ  I am میں ہون   
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عِ   تمہار ے سا تھ سا تھ  with ك مِْم 

عِ  ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 قدم ر کھو تم لہذا   so ث بّ ت واِْفِ 

 

 ت
ی
ا 

 

 لہذا   ب

ِواِْث بّ تِ فِ  strengthen قدم ر کھو 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

 you واِْف ث بّ تِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believed و ا لے 

 

  ا یمان

 

 و ا لے و ہا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ا ل ذ و ن گا عنقریب  will أ لْق ىسِ 

 

 عنقریب میں ذ

ِأ لْق ىسِ  I cast ا ل ذ و ن گا 

 

   میں ذ

 بیچ۔میں بیچ۔میں in ف ى

ِق ل وبِ  hearts ذ لون ذ لون 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 ر عب  و ہیبت خاص the رُّعْبِ ال

ِرُّعْبِ ال terror ر عب  و ہیبت   

 لہذا  مار و  تم لہذا   so اضْر ب واِْفِ 

ِواِْاضْر بِ فِ  strike    مار و   

 you واِْف اضْر بِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و پر ا و پر above ف وْقِ 
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ِعْن اقِ الِْ  the گرذ نون کے  خاص 

ِعْن اقِ الِْ  necks  گرذ نون کے   

 ا و ر  مار و تم ا و ر   and اضْر ب واِْوِ 

ِواِْاضْر بِ وِ  strike    مار و   

 you واِْو اضْر بِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ مِْم   میں سے میں سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 ر  ا ب ک every ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِب ن انِ  fingertip[s] ا نگلی کی پور  پر پور  پر ا نگلی کی 

و ن نےا للہ ا و ر ا س کے ر سول کے مخالفت کی۔ا و ر  جو کوئی بھی ا للہ ا و ر  ا س کےر سول کی مخالفت کرے گا۔تو بیشک ا للہ سخت 13
ہ

 

ب
 عذت  ذ ینے و ا لا ہے۔ یہ ا س لیے کہ  ا 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

مِْبِ  ِأ نَّه  in ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  because بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

آقُِّ و ن نے مخالفت کی opposed واِْش 
ہ

 

ب
 مخالفت کی ا 

آقُِّ ِواِْش  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   
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اق قِ   مخالفت کرے گا مخالفت کرے گا opposes ي ش 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ)ہے( ا للہ)ہے( Allah اللِ 

يدِ  د  ِش  severe   سخت و  شدب د   سخت و  شدب د 

ابِ الِْ ق  ِع  the میںسزا  عاقبت کی  خاص 

ابِ الِْ ق  ِع  in penalty  میںسزا  عاقبت کی   

 کا عذا ت  بھی  14

 

 خ

 

ر و ن کے لیے ذ و ر
ف
 ر کھو کہ  کا

 

 ہ چکھ لو ۔ا و ر  جان

 

ر
م
 ہے۔یہ تمہار ی )سزا  (ہےپس ا س کا 

ل ك مِْ ِذ َٰ that یہ )سزا (ہے کہ یہ )سزا (ہے کہ 

ِذ وق وهِ فِ  so   ہ تم ا س کا لہذا 

 

ر
م
 لہذا   چکھ لو

ِوهِ ذ وقِ فِ  taste   ہ 

 

ر
م
   چکھ لو 

 ه وِِف ذ وقِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س کا it هِ ف ذ وق وِ

 ا و ر  یہ کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that یہ کہ   

ر و ن کے لیے لیے  for لْك اف ر ينِ لِ 
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کا
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 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے punishment (is the) ع ذ ابِ 

ِنَّارِ ال (of) the کا خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کا 

 

 خ

 

   ذ و ر

ر و ن سے  مقابلہ ہو تو 15
ف
گ میں تمہار ا  کا

 

 ی
ج
 

 

 و ا لو !۔ج ب  میدا ن

 

 پھیرو ۔ ا ے ا یمان

 

ھ مب

 

ب ی ی
 سے 

 

 ا ن

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِت مِ ل ق ي meet  تم ملو ۔ تمہار ا  سا مناہو ملو ۔  سا مناہو 

ِت مِ ل ق ي you 

 (you all) 

   تم کا)تم سب  کا(

ينِ   لوگون سے جو those who الَّذ 

 

 لوگون سے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 میں advancing ز حْفاًِ

 

 میں لشکرکی صور ت

 

 لشکرکی صور ت

ِلَ ِفِ  then پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

لُِّ  سے پھیرو   turn to وه مِ ت و 

 

 پھیرو  تم ا ن

لُِّ ِه مِ وِت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لُّوِ  سے them ه مِ ت و 

 

   ا ن

ں خاص the دْب ارِ الِْ 
 
ھی

 

ب ی ی
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ِدْب ارِ الِْ  backs ں
 
ھی

 

ب ی ی

   

16 
ا پڑےب ا  ا پنے کسی فوجی ذ ستے کےسا تھ 

 

ی

 

 ر کے لیے پیچھے  ہ ی
ب ی
  لڑا ئی کی کسی تد

 

 ا و ر   ا س ذ ن

 

ھ پھیرے گا پس یقیناً و ہ ا للہ کا غضب لے کر سےجاملنے کوپیچھے ہٹو۔ سوا  ئےا س کےجو کوئی ا ن

 

ب ی ی
 

ا  ہے۔

 

ر ا  ٹھکاب
ی 
 ہو گا ا و ر جو بہت ہی 

 

 خ

 

ا  ذ و ر

 

 لوٹے گا ا و ر  ا س کا ٹھکاب

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

لِّ  مِْي و   سے پھیرے turns to ه 

 

 پھیرےگا ا ن

لِّ  مِْي و  ِه  them سے 

 

   ا ن

ئ ذِ    that day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ب رِ  ِهِ د  back  ھ

 

ب ی ی
ھ 

 

ب ی ی
 ا س کی 

ب رِ  ِهِ د  his ا س کی   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

رّ فاًِ ِم ت ح  (as) a strategy کسی حکمت عملی کے کسی حکمت عملی کے 

ِق ت الِ لِّ  of گ سے متعلقہ

 

 ی
ج
 متعلقہ 

ِق ت الِ لِّ  war گ سے

 

 ی
ج

   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

يّ زاًِ ِم ت ح  (to) join شمولیت کرنے شمولیت کرنے 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِف ئ ةِ  a group کسی گرو ہ میں کسی گرو ہ میں 

دِْفِ  ِق  then  تو  حقیقتا  تو 

دِْفِ  ِق  Certainly  حقیقتا   

ا   incurred (he has) ب آءِ 

 

ا   و ہ لوب

 

 و ہ لوب

بِ بِ  ِغ ض  with سا تھ غضب سا تھ 

بِ بِ  ِغ ض  wrath غضب   
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نِ   کے کے from مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

أْو اهِ وِ  ِم  and   ا و ر  ٹھکانہ ا س کا ا و ر 

أْو اوِ  ِهِ م  abode ٹھکانہ   

أْو ا م     ا س کا his هِ و 

نَّمِ  ه   جہنم ہے جہنم ہے Hell (is) ج 

ِب ئْس ِوِ  and   ر ا  ہے ا و ر
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  a wretched   ر ا
ی 
   ہےبہت 

يرِ الِْ  منزل۔ ٹھکانہ خاص the م ص 

يرِ الِْ ِم ص  destination منزل۔ ٹھکانہ   

17 
 تم نے  مٹھی بھر کنکرب ا ن پھینکی تھیں و ہ تم نے نہیں پھینکی

 

ت
ق
 پس تم نے ا نہیں قتل نہیں کیا بلکہ ا للہ نے ا نہیں قتل کرذ ب ا  ۔ ا و ر  جس و 

 

ا کہ ا یمان

 

 تھیں بلکہ و ہ ا للہ نے پھینکی تھیں۔  ب

ے و ا لا سب  کچھ جاننے و ا لا ہے۔

 

ت

 

سی
 مالیےجائیں ۔بیشک ا للہ خوت  

 

 مائش سے بھی ا  ر

 

 کی( ا  ر

 

 و ا لےا س بہترین )ا حسان

ِل مِْفِ  so   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِل مِْفِ  not نہیں   

 قتل کیا تم نےا نہیں قتل کیا تم نے you kill وه مِْت قْت لِ 

ِه مِْوِت قْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا نہیں them ه مِْت قْت ل وِ

ك نَِّوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

مِْق ت لِ  ِه  killed کوقتل کیا قتل کیا 

 

 ا ن

مِْق ت لِ  ِه  them کو 

 

   ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1819 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

يِْ م   تھیں تو نے)مٹھی بھر کنکرب ا ن(پھینکی  پھینکی تھیں)مٹھی بھر کنکرب ا ن( threw تِ ر 

يِْ م  ِتِ ر  you  تو نے   

 ج ب  کہ ج ب  کہ when إ ذِْ

يِْ م  ِتِ ر  threw تو نےپھینکی تھیں پھینکی تھیں 

يِْ م  ِتِ ر  you تو نے   

ك نَِّوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

م ىَِٰ ِر  threw  (پھینکی تھیں و ہ)پھینکی تھیں و ہ) کنکرب ا ن( کنکرب ا ن 

ِل ي بْل ىِ وِ  and   مائے ا و ر 

 

ا  کہ و ہ ا  ر

 

 ا و ر ب

ِي بْل ىِ ل وِِ  that ا  کہ

 

   ب

لِ   مائے  that He may test ي بْل ىِ و 

 

   و ہ ا  ر

ن ينِ الِْ  مومنون کو خاص the م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

نِْ  ا س کی طرف سے طرف سے  from هِ م 

نِْ ِهِ م  Him ا س کی   

 مائش a trial (with) ب لَ ٓءًِ

 

 مائش سا تھ ا  ر

 

 سا تھ ا  ر

ناًِ س  ِح  good بہترین بہترین 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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يعِ  م  ِس  (is) All-Hearing ے و ا لا

 

ت

 

سی
ے و ا لا خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

ل يمِ  ِع  All-Knowing ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 ر چیز  
ہ

 کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے

ر یب  کو کمزو ر  کرنے و ا لا ہے۔ 18
ف
ر و ن کے  مکر و  

ف
 یہ توتھاتمہار ا )معاملہ(۔ا و ر  بیشک ا للہ کا

ل ك مِْ ِذ َٰ That (is the case) )یہ تھا)معاملہ( یہ تھا)معاملہ 

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر کہ ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم وه نِ  one who makes weak کمزو ر  کرنے و ا لا ہے کمزو ر  کرنے و ا لا ہے 

ِك يْدِ  plan  

 

 س

 

  سا ر

 

 س

 

 سا ر

ِك اف ر ينِ الِْ (of) the ر و ن کی خاص
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کی
ف
   کا

19 
  

 

  ا  جاو

 

ر و ( ا گر  ا ت  بھی تم  ب ا ر
ف
 ہے۔ا و ر  ا گر پھرسےو ہی کام کرو  گے تو ہم بھی و یسا بہترتو یہ تمہار ے لیےبہت ا گر تم فتح چاہتے ہو تو )مسلمانون کی یہ( فتح تمہار ے سا منے ا  چکی۔ ا و ر  )ا ےکا

 و ا لون کے سا تھ ہے۔

 

 ر ا  بھی فائدہ نہیں ذ ے گی  ا و ر ب لاشبہ ا للہ ا یمان

 

 ی ہوذ

 

ر
ی 
 ہی)حشر( کریں گے ۔ ا و ر  تمہار ی جمعیت  چاہے کتنی بھی 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِواِْت سْت فْت حِ  ask for victory فتح چاہتے ہو تم فتح چاہتے ہو 

ِواِْت سْت فْت حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Certainly  حقیقتا   

آءِ   ا   گئی تمہار ے ب ا س ا   گئی  ب ا س has come to ك مِ ج 

آءِ  ِك مِ ج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

تْحِ الِْ  مسلمانون کی یہ( فتح) خاص the ف 

تْحِ الِْ    مسلمانون کی یہ( فتح) victory ف 
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ر و ( ا گر ا و ر   and إ نوِ 
ف
 ا و ر  )ا ےکا

ِإ نوِ  If  ر و ( ا گر
ف
   )ا ےکا

 ر ہتے ہو  desist واِْت نت هِ 

 

 ر ہتے ہو ب ا ر

 

 تم ب ا ر

ِواِْت نت هِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ فِ   تو و ہ تو then ه 

وِ فِ  ِه  it (is) و ہ   

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے good خ 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 لیکن ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If لیکن ا گر   

 تم پھر ا عاذ ہ کرو  گے پھر ا عاذ ہ کرو  گے   return واِْت ع ودِ 

ِواِْت ع ودِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہم بھی و یسا ہی کریں گے  ہم بھی و یسا ہی کریں گے  We will return (too) ن ع دِْ

ِل نوِ  and   ر گز نہیں ا و ر 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  Never  ر گز نہیں 
ہ

   

 فائدہ ذ یں گے فائدہ ذ یں گے will avail ت غْن ىِ 

ن ِك مِْع  from تمہیں سے 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تِ   تمہار ے لشکر لشکر  forces ك مِْف ئ 

تِ  ِك مِْف ئ  your تمہار ے   
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اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

تِْ  کثیر ہی ہون کثیر ہی ہون numerous (they are) ك ث ر 

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر  کہ ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم عِ  with سا تھ ہے سا تھ ہے 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the و ا لون کے خاص 

 

 ا یمان

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers و ا لون کے 

 

   ا یمان

ے جانتےہو۔ 20

 

ت

 

سی
 کرو  ا و ر  تم 

 

 کرو  ا و ر  ا س سے ر و گرذ ا نی مب

 

 و ا لو!۔ ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی ا ظا عب

 

 ا ے ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   لوگو جوو ہ  و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

يعِ   کرو   Obey واِْأ ط 

 

 کرو   ا ظا عب

 

 ا ظا عب

يعِ  ِواِْأ ط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 
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  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

لَِّ ہْ پھیر و   turn away وْات و 

 

ہْ پھیر و    ر و گرذ ا نی کرو ۔  می

 

 تم ر و گرذ ا نی کرو ۔ تم می

لَِّ ِوْات و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  him ا س   

 تمجبکہ  جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

عِ  ے جانتےہو hear ونِ ت سْم 

 

ت

 

سی
ے جانتےہوتم 

 

ت

 

سی
 

عِ  ِونِ ت سْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ے۔ 21

 

ت

 

سی
 سے( و ہ کچھ بھی نہیں 

 

ا   جو کہتے ہیں کہ ہم نے)ا للہ کا (حکم  سن لیا  مگر)حقیقت میں ذ ھیان

 

 لوگون  کی طرخ نہ ہو جاب

 

 ا و ر  ا ن

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

   be واِْت ك ونِ 

 

 تم ہوجاو

 

 ہوجاو

ِواِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ كِ   لوگون کی  کہ طرخ  like الَّذ 

 

 طرخ  ا ن

ينِ كِ  ِالَّذ  those who لوگون کی  کہ 

 

   ا ن

و ن نےکہا کہا say واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

عِْ م   ہم نےسن لیا سن لیا heard ن اس 

عِْ م  ِن اس  We ہم نے   
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 سے( while ه مِْوِ 

 

 سے(و ہ حالانکہ)ذ ھیان

 

 حالانکہ )ذ ھیان

ِه مِْوِ  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

عِ  ِونِ ي سْم  hear  ے

 

ت

 

سی
ے  

 

ت

 

سی
 و ہ 

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

 نما(جانور  ہیں  22

 

سا ن

 

ن
 ذ ب ک  بدترین  و ہ )ا 

 

ر

 

ی
 ر ا  بھی عقل سے  کام نہیں لیتے۔ب لاشبہ ا للہ کے 

 

 جو بہرے ہیں گونگے ہیں ذ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

رَِّ ِش  worst بدترین ہیں بدترین ہیں 

و آبِّ ال ِدَّ (of) the ی جانور  ) خاص

 

می ی

 

 

 نما(ر

 

سا ن

 

ن
 ا 

و آبِّ ال ی جانور  ) living creatures دَّ

 

می ی

 

 

 نما(ر

 

سا ن

 

ن
   ا 

ندِ   ذ ب ک near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah )ا للہ کے)جو( ا للہ کے)جو 

مُِّال ِصُّ (are) the بہرے ہیں خاص 

مُِّال ِصُّ deaf بہرے ہیں   

 گونگےہیں خاص the ب كْمِ الِْ

ِب كْمِ الِْ dumb گونگےہیں   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْق لِ  use intellect و ہ عقل کاا ستعمال کرتے  عقل کاا ستعمال کرتے 

ِونِ ي عْق لِ  their و ہ   

ے )سمجھنے(کی توفیق ذ ے ذ یتا۔ ا و ر  ا گر )بغیرکسی خوبی کے( ا نہیں سنوا ذ ب ا   23

 

ت

 

سی
 کو 

 

ت  لیتا  تو ا ن

 

ی
 میں کوئی خوبی بھا

 

ہ پھیر لیتے۔ا و ر  ا گر ا للہ  ا ن

 

خی کے سا تھ می
ُ
ا   تو و ہ بے ر 

 

 جاب

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   
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ل مِ  ت  لیتا ۔ سوجھ لیتا known (had) ع 

 

ی
ت  لیتا ۔ سوجھ لیتا بھا

 

ی
 بھا

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْف ي ِه  in  میں میں 

 

 ا ن

مِْف ي ِه  them  

 

   ا ن

يْرًا ھلائی any good خ 
 

ب

ھلائی کوئی نیکی ۔ کوئی 
 

ب

 کوئی نیکی ۔ کوئی 

 ِ مِْلَّ ِسْم ع ه  surely  تو ضرو ر  ا نہیں سنوا  ذ یتا تو 

 ِ مِْسْم عِ لَّ ِه  He (would) have made hear ضرو ر سنوا  ذ یتا   

عِ  مِْلَّ سْم     ا نہیں them ه 

 ا و ر   ا گر)بغیرکسی خوبی کے( ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  )ا گر)بغیرکسی خوبی کے   

عِ  مِْأ سْم   و ہ ا نہیں سنوا بھی ذ یتا و ہ  سنوا بھی ذ یتا He had made hear ه 

عِ  مِْأ سْم  ِه  them ا نہیں   

لَّواِْلِ  ہْ پھیر لیتے یقیناً  surely ت و 

 

 یقیناً و ہ می

لَِّلِ  ِواِْت و  would have turned away  ہْ پھیر لیتے

 

   می

لَِّ    و ہ they واِْل ت و 

 ا و ر  و ہ ا و ر   while ه موَِّ

ِه موَِّ they  و ہ   

ونِ   سے۔بےر خی سے averse (were) مُّعْر ض 

 

 سے۔بےر خی سے ا عرا ص

 

 ا عرا ص

24 
 

 

ا  ہے   جو تمہیں )ر و حانی جا ا ے ا یمان

 

 ر کھوکہ )نبی و ا لو!۔ ا للہ ا و ر  ر سول کےحکم کوعملی طور پرقبول کرلو ج ب  کہ ر سول تمہیں ا یسے کام کے لیے  ب لاب

 

 ندگی ہی بخشنے و ا لاہے ۔ا و ر  جان

 

و ذ ا نی( ر

ا  ہے ا و ر  بیشک

 

 (ہو جاب

 

 حائل)ا ب ک ا  ر

 

  گے۔  تم سب  ا سی کی طرف محشرمیں جمعکے ب لاو ے پرپس و پیش کرو  گے تو(ا للہ ا  ذ می ا و ر  ا س کے ذ ل کے ذ ر میان

 

 کیے جاو

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 
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نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

يبِ   تم عملی طور پرقبول کر لو عملی طور پرقبول کر لو  Respond واِْاسْت ج 

يبِ  ِواِْاسْت ج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ولِ وِ  س   ا و ر  ا س کے ر سول کے لیے ا و ر   and ل لرَّ

ولِ ل وِِ  س  ِلرَّ for  لیے   

لِ  ولِ لو  س     ا س کے His رَّ

ل ل ولِ و  س     ر سول کے  Messenger رَّ

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ا ع  ِك مد  he calls ا  ہے

 

ا  ہے و ہ  ب لاب

 

 و ہ تمہیں ب لاب

ا ع  ِك مد  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

الِ   لیے ا س کےجو لیے to م 

الِ  ِم  what ا س کےجو   

مِْي حْي ي  ندگی بخشنے و ا لا ہے (جاو ذ ا نی) .gives life ك 

 

 ندگی بخشنے و ا لا ہے ر

 

 تمہیں)جاو ذ ا نی( ر

مِْي حْي ي ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ر کھوتم ا و ر   and اعْل م وٓاِْوِ 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ولِ  ِي ح  comes ا  ہے

 

ا  ہے حائل ہوب

 

 حائل ہوب

ِب يْنِ  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

رْءِ الِْ ِم  the بندے خاص 

رْءِ الِْ ِم  man بندے   

ِۦوِ   ا و ر  ا س کے ذ ل کے ا و ر   and ق لْب ه 

ِۦق لْبِ وِ  ِه  heart  ذ ل کے   

ق لْبِ  ِۦو     ا س کے  his ه 

 ا و ر بیشک و ہ ا و ر   and أ نَّه ِۥٓوِ 

ِه ِۥٓأ نَِّوِ  that بےشک   

   و ہ it ه ِۥٓو أ نَِّ

 کی طرف ا س طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

رِ    گے will be gathered ونِ ت حْش 

 

  گے محشرمیں  جمع کئے جاو

 

 تم سب  محشر میں جمع کئے جاو

رِ  ِونِ ت حْش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا لم لوگون پر  نہ پڑے گا )بلکہ سب  لپیٹ میں ا  جائیں 25

 

 ر کھو کہ بیشک ا و ر  تم ا س فتنہ سے بھی بچتے ر ہو جو تم میں سے صرف  ظ

 

  ا للہ سخت عذا ت  ذ ینےو ا لا بھی ہے۔گے(۔ا و ر  جان

واِْوِ  ِاتَّق  and   ر و  تم ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س فتنے سے جو ا س فتنے سے جو a trial ف تْن ةًِ

ِلَِّ not نہیں نہیں 

يبِ  ِنَِّت ص  which will afflict  پہنچے گا صرف پہنچے گا 
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يبِ  ِنَِّت ص  definitely صرف   

ينِ   لوگون کو کہ those who الَّذ 

 

 لوگون کو کہ ا ن

 

 ا ن

ِواِْظ ل مِ  do wrong و ن نے ظلم کیا
ہ

 

ب
 ظلم کیاا 

ِواِْظ ل مِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةًِ آصَّ  خصوصی طور  پر)بلکہ سب  لپیٹ میں ا  جائیں گے( خصوصی طور  پر)بلکہ سب  لپیٹ میں ا  جائیں گے( exclusively خ 

ِاعْل م وٓاِْوِ  and   ر کھوتم ا و ر 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah )ا للہ)ہے( ا للہ)ہے 

يدِ  د  ِش  severe   سختو شدب د   سخت و  شدب د 

ابِ الِْ ق  ِع  (in) the میںسزا  عاقبت کی  خاص 

ابِ الِْ ق  ِع  penalty  میںسزا  عاقبت کی   

26 
 ر ا  کرتے تھے  کہ کہیں لوگ تمہیں 

 

 ے سےتھے ا و ر  ضعیف سمجھے جاتے تھے ۔ تم ذ

 

 مین )مکہ( میں تھور

 

 پھر ا للہ نے تم کو ر ہنے کی جگہ ذ ب د ی  ا پنی ا ج ک نہ لے جائیںا و ر  ب ا ذ  کرو  ج ب  تم سرر

 ۔

 

ا کہ تم شکر گزا ر  بن جاو

 

 ق ذ ب ا ب

 

ے۔ ا و ر  تمہیں ب ا کیزہ ر ر

 

ت
 
ی
 مدذ  سے تمہار ے ہاتھ مضبوط کرذ 

وٓاِْوِ  ِاذْك ر  and   ا و ر  ب ا ذ  کرو تم ا و ر 

ِوٓاِْاذْك رِ وِ  remember    ب ا ذ  کرو   

 you وٓاِْو اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ
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ِأ نت مِْ you (you all) تم)  تم )تم سب 

ِق ل يلِ  (were) few ے سے تھے 

 

 ے سے تھے تھور

 

 تھور

ِمُّسْت ضْع ف ونِ  (and) deemed weak کمزو ر  تصور  کئے جاتے تھے کمزو ر  تصور  کئے جاتے تھے 

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

افِ   ر تےر ہتے تھے fearing ونِ ت خ 

 

 ر تےر ہتے تھے ذ

 

 تم ذ

افِ  ِونِ ت خ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ ن

طَّفِ  ِك مِ ي ت خ  might do away with  تمہیں ا ج ک لے جائیں ا ج ک لے جائیں 

طَّفِ  ِك مِ ي ت خ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 لوگ خاص the نَّاس ِال

ِنَّاس ِال men لوگ   

 پھر  ا س نے پناہ ذ ی تمہیں پھر  then  ـ او اك مِْفِ 

ِك مِْ ـ او افِ  He sheltered ا س نے پناہ ذ ی   

 ـ او ا  you ك مِْف 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ك موِ   بخشی ا و ر   and أ يَّد 

 

 ت
ی
 ا و ر  تم کو تقو

ِك مأ يَّدِ وِ  strengthened بخشی 

 

 ت
ی
   تقو

 you ك مو أ يَّدِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِۦبِ   سا تھ مدذ  ا س کی سا تھ with ن صْر ه 

ِۦن صْرِ بِ  ِه  help   مدذ   
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ِۦب ن صْرِ     ا س کی his ه 

ز ق ك موِ   ق ذ ب ا   ا و ر   and ر 

 

 ا و ر تمہیں ر ر

ز قِ وِ  ِك مر  provided   ق ذ ب ا 

 

   ر ر

ز قِ  ر   you ك مو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ِطَّيّ ب اتِ ال the ب ا کیزہ چیزو ن خاص 

ِطَّيّ ب اتِ ال good things ب ا کیزہ چیزو ن   

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ     thankful (be) ونِ ت شْك 

 

   شکر گزا ر  بن جاو

 

 تم شکر گزا ر  بن جاو

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )نہ کرو ( ا و ر  تم تو جانتے  27

 

ت

 

ی
 نہ کرو  ا و ر  ا  پس کی ا مانتون میں بھی  تم خیا

 

ت

 

ی
 و ا لو!۔ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول )کے ذ ین (کی خیا

 

  ہو۔بھیا ے ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

  ا یمان

 

 و ا لےو ہا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ونِ  ِواِْت خ  betray   کرو 

 

ت

 

ی
 کرو  تم خیا

 

ت

 

ی
 خیا

ونِ  ِواِْت خ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 
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ولِ وِ  س  ِالرَّ and   ا و ر  ر سول کی ا و ر 

ولِ الوِ  س  ِرَّ the خاص   

ولِ و ال س     ر سول کی  Messenger رَّ

ون وٓاِْوِ   کرو  تم ا و ر   and ت خ 

 

ت

 

ی
 ا و ر )نہ ہی(خیا

ونِ وِ  ِوٓاِْت خ  betray (  کرو 

 

ت

 

ی
   نہ ہی(خیا

ونِ  ت خ   you وٓاِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تمہار ی ا مانتون میں ا مانتون میں  trusts ك مِْأ م ان اتِ 

ِك مِْأ م ان اتِ  your تمہار ی   

 ا و ر  تم  ا و ر    while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تمہیں معلوم ہے معلوم ہے   know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا  ا جر ہے۔ 28

 

ر
ی 
 مائش ہے۔ا و ر  بیشک ا للہ کےب ا س بہت 

 

 ی ا  ر

 

ر
ی 
 ر کھو  کہ تمہار ے مالون ا و ر  تمہار ی ا و لاذ میں)تمہار ے لیے( ا ب ک 

 

 ا و ر  جان

ِاعْل م وٓاِْوِ  and   ر کھوتم ا و ر 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِأ نَِّ  بیشک جو بے شک indeed م 

آِأ نَِّ ِم  not but جو   

 تمہار ے ا موا ل ا موا ل  wealth ك مِْأ مْو الِ 

ِك مِْأ مْو الِ  your تمہار ے   

ك مِْوِ  د   ا و ر تمہار ی ا و لاذ   ا و ر   and أ وْل 
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دِ وِ  ِك مِْأ وْل  children    ا و لاذ   

دِ     تمہار ی your ك مِْو أ وْل 

 مائش ہیں a trial (are) ف تْن ةِ 

 

 مائش ہیں فتنہ ہیں ۔ ا  ر

 

 فتنہ ہیں ۔ ا  ر

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر کہ ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ندِ  ِه ِۥٓع  with   ہےا س کے ہان  ب ا س 

ندِ  ِه ِۥٓع  Him ا س کے   

 ا جر ہے  ا جر ہے  a reward أ جْرِ 

يمِ  ِع ظ  great  ا   عظیم 

 

ر
ی 

 ا   عظیم  

 

ر
ی 

 

29 
ا ہ مٹاذ ے گا

 

 ذ ے گا ۔تم سے تمہار ے گی

 

 ر تے ر ہو گےتو ا للہ تمہیں حق و  ب ا طل میں تمیزکرنے کی صلاجت ب

 

 و ا لو!۔ ا گر تم ا للہ سے ذ

 

 کرذ ے گا ا ے ا یمان

 

۔ا و ر  ا و ر تمہار ی بخشش و  مغفرت

 ےہی فضل و ا لا ہے۔

 

ر
ی 
 ا للہ 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ا گر ا گر If إ ن

ِواِْت تَّقِ  fear  ر تے ر ہو گے 

 

 ر تے ر ہو گے ذ

 

 تم ذ

ِواِْت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِي جْع ل He will grant و ہ عطا کر ذ ے گا و ہ عطا کر ذ ے گا 
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ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

و ٹی a criterion ف رْق اناًِ
س
ک

و ٹی ا ب ک پرکھنے و ا لی 
س
ک

 ا ب ک پرکھنے و ا لی 

ِي ك فّ رِْوِ  and   ا و ر ذ و ر  کر ذ ے گا ا و ر 

ِي ك فّ رِْوِ  will remove ذ و ر  کر ذ ے گا   

ن  تم سے سے from ك مِْع 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اتِ  ئ  يّ  ر ے ا عمال  evil deeds ك مِْس 
ی 

ر ے ا عمال 
ی 
 تمہار ے 

اتِ  ئ  يّ  ِك مِْس  your تمہار ے   

 گاا و ر  و ہ معاف کر ذ ے  ا و ر   and ي غْف رِْوِ 

ِي غْف رِْوِ  forgive  و ہ معاف کر ذ ے گا   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah (is) ا للہ   

 مالك ہے مالك ہے Possessor of Bounty ذ و

ضْلِ الِْ ِف  (is) the فضل کا خاص 

ضْلِ الِْ ِف  Possessor of Bounty فضل کا   

يم الِْ  ے عظیم  خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يم الِْ ِع ظ  Great ے عظیم 

 

ر
ی 

   

30 
ر  تیرےب ا ر ےچالیں چل ر ہے تھے کہ تمہیں قید کر ذ یں ب ا  قتل کر ذ یں ب ا  ذ یس بدر  کر ذ یں ۔و ہ ا پنی چالیں چل ر ہے تھےا و ر  ا للہ

ف
 ا پنی خفیہ  تدبیر کرر  ہا تھا۔ ا و ر  ا للہ بہترین تدبیر ا و ر  ج ب  کا

 کرنے و ا لا ہے۔
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ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 تیار  کر لی plotted ي مْك رِ 

 

 س

 

 تیار  کر لی سا ر

 

 س

 

 سا ر

ِكِ بِ  against تیرے سا تھ سا تھ 

ِكِ بِ  you تیرے   

ينِ   لوگون نے جو those who الَّذ 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے کا

 

ر و  ب
ف
 و ہ کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ا کہ  that ي ثْب ت وكِ لِ 

 

ا کہ و ہ تجھے قید کرذ یں ب

 

 ب

ِوكِ ي ثْب تِ لِ  restrain  قید کرذ یں   

   و ہ they كِ وِل ي ثْب تِ 

   تجھے  you كِ ل ي ثْب ت وِ

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

قْت لِ  ِوكِ ي  kill   و ہ تجھے قتل کرذ یں ۔و ہ تجھے مار  ذ یں قتل کرذ یں۔مار  ذ یں 

قْت لِ  ِكِ وِي  they و ہ   

قْت ل وِ    تجھے you كِ ي 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِوكِ ي خْر جِ  drive out  و ہ تجھے نکال ذ یں نکال ذ یں 

ِكِ وِي خْر جِ  they و ہ   

وِ    تجھے you كِ ي خْر ج 

ونِ وِ   ا و ر  و ہ چالیں چل ر ہے تھے ا و ر   and ي مْك ر 

ِونِ ي مْك رِ وِ  were planning چالیں چل ر ہے تھے   
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ي مْك رِ     و ہ they ونِ و 

 ا و ر خفیہ تدبیر کر ر ہا تھا ا و ر   and ي مْك رِ وِ 

ِي مْك رِ وِ  was planning خفیہ تدبیر کر ر ہا تھا   

 ا للہ بھی ا للہ بھی Allah (too) اللِ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يْرِ   سب  سے بہترہے سب  سے بہترہے is Best خ 

ِم اك ر ينِ الِْ (of) the تدبیرکرنے و ا لون میں خاص 

ِم اك ر ينِ الِْ Planners تدبیرکرنے و ا لون میں   

31 
 پڑھی جاتی ہیں تو کہتے ہیں کہ ہم نے سن لیا ہے ا و ر  ا گر ہم چاہیں تو ا یسا ہی )کلام( ہم بھی کہہ ذ  

 

 کے سا منے ہمار ی ا  ب ا ت

 

علاو ہ  یں۔ ا س میں پرا نے  لوگون کےقصے کہانیون کےا و ر  ج ب  ا ن

 ا و ر  کچھ بھی نہیں ہے۔

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 پڑھی جاتی ہیں پڑھی جاتی ہیں are recited ت تْل ىَِٰ

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ي اتِ    Verses ن ااَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 و ہ کہتےہیں کہتےہیں  say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

عِْ م  ِن اس  have heard ہم نےسن لیا سن لیا 

عِْ م  ِن اس  we ہم نے   
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 ا گر ا گر If ل وِْ

آءِ  ِن ش  we wish ہم چا ہیں ہم چا ہیں 

الِ  لْن  ِق  surely ًے ہیں۔یقیناًہم  یقینا

 

سکت
 )بھی(کہہ ذ یںیقیناًہم )بھی(کہہ 

لِْلِ  ِن اق  could say  ے ہیں۔کہہ ذ یں

 

سکت
   کہہ 

لِْ ال ق     ہم)بھی( we ن 

ثْلِ   مثل مثل like م 

ذ آِ ِه َٰ this ا س کے ا س کے 

ِإ نِْ not نہیں ہیں نہیں ہیں 

ذ آِ ِه َٰ this )یہ)تو( یہ)تو 

ِإ لَِّٓ but مگر مگر 

يرِ  اط  ِأ س  tales قصےکہانیان قصےکہانیان 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلے لوگون کی خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے لوگون کی   

32  

 

ر سا  ذ ےب ا  ہم پر کوئی ا و ر ذ ر ذ ب
ی 
 سے پتھر 

 

ر حق ہے  تو ہم پر ا  سمان
ی 
( تیری طرف سے 

 

ر ا  ن
ق
و ن نے ذ عا کی کہ ا ے ا للہ!۔ ا گر  یہ )

ہ

 

ب
 ا ک عذا ت  بھیج ذ ے۔ا و ر ج ب  ا 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

و ن نےذ عا کی کہا۔ذ عا کی  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
و ن نے کہا۔ا 

ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

هِ   ا ے ا للہ! ا للہ!  !Allah مَِّٱللَّٰ

هِ  ِمَِّٱللَّٰ O ا ے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِك انِ  is ہے ہے 
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ذ ا ِه َٰ this )

 

ر ا  ن
ق
( یہ )

 

ر ا  ن
ق
 یہ )

ِه وِ  it و ہ کہ و ہ کہ 

قَِّالِْ ِح  the سچ حق خاص 

قَِّالِْ ِح  truth حق سچ   

 سے سے from م نِْ

ندِ  ِكِ ع  from  تیرے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِكِ ع  you تیرے   

رِْفِ  ر سا  تو پس then أ مْط 
ی 
 پس 

رِْفِ  ِأ مْط  (send) rain ر سا  تو
ی 

   

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر upon ن اع 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

ار ةًِ ج   پتھرو ن کو پتھرو ن کو stones (of) ح 

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 ب ا   ب ا   or أ وِ 

ِن اائْتِ  bring (upon) لے ا  ہمار ے ب ا س لے ا   ب ا س 

ِن اائْتِ  us ہمار ے   

 سا تھ میں عذا ت   سا تھ میں with ع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ بِ  a punishment   عذا ت   

ا کذ کھ ذ ینے  painful أ ل يمِ 

 

 ا ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک و ا لے۔ 

 

 ا ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لے۔ 

 کو عذا   33

 

 ا لے۔ا و ر  ا للہ ا یسا بھی نہیں ہے کہ و ہ تو بخشش مانگتے ہون ا و ر  ا ن

 

 ت  ذ ے ذ ب ا  جائے۔ا و ر  ا للہ ا یسا نہیں ہےکہ تیرے ہوتے ہوئےا نہیں  عذا ت  ذ ے ذ
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ِم اوِ  and )لیکن)ا یسا(نہیں لیکن)ا یسا 

ِم اوِ  not نہیں   

 ہے ہے is ك انِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْلِ  ب ه  ِي ع ذّ  that  کہ و ہ عذا ت  ذ ے ا نہیں کہ 

بِ لِ  مِْي ع ذّ  ِه  He punishes  و ہ عذا ت  ذ ے   

بِ  مِْل ي ع ذّ     ا نہیں them ه 

 جبکہ تو ہے جبکہ while أ نتِ وِ 

ِأ نتِ وِ  you  تو ہے   

مِْف ي ۔ بیچ   among (are) ه 

 

 کے ذ ر میان

 

۔ بیچ ا ن

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

مِْف ي ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is ك انِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بِ  مِْم ع ذّ  ِه  One Who punishes  کو عذا ت  ذ ینے و ا لا عذا ت  ذ ینے و ا لا 

 

 ا ن

بِ  مِْم ع ذّ  ِه  them کو 

 

   ا ن

 جبکہ و ہ جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 و ہ بخشش طلب کئےجاتے ہون بخشش طلب کئےجاتے ہون seek forgiveness ونِ ي سْت غْف رِ 

ِونِ ي سْت غْف رِ  they و ہ   

34 
 )مکے و ا لون(کوکیون کرعذا ت  نہ ذ ے۔ ج ب  کہ و ہ )مسلمانون کو(مسجد حرا م سے ر و کتے ہیں  ج ب  کہ و ہ  توا س کےمتولی بھی نہیں؟

 

متقی لوگ ہی ہیں ۔  ا س کے متولی تو صرف ا و ر  ا للہ ا ن

 میں بہت سا ر ے لوگ سمجھ نہیں ر کھتے۔

 

 لیکن ا ن
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ِم اوِ  but لیکن کیون؟ لیکن 

ِم اوِ 
What 

? 

   کیون؟ 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کہ نہ کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہ   

بِ  مِ ي ع ذّ   )مکے  عذا ت  ذ ے Allah punish (should) ه 

 

 و ا لون(کوعذا ت  ذ ے ا ن

بِ  مِ ي ع ذّ  ِه  them  مکے و ا لون(کو( 

 

   ا ن

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِه مِْوِ  while جبکہ و ہ جبکہ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

دُِّ  و ہ ر و کتے ہیں ر و کتے ہیں hinder (people) ونِ ي ص 

دُِّ ِونِ ي ص  they و ہ   

 سے سے from ع نِ 

دِ الِْ ِم سْج  the مسجد خاص 

دِ الِْ ِم سْج  Masjid مسجد   

ر امِ الِْ  ا لحرا م کے ا ل the (of) ح 

ر امِ الِْ ِح  Haraam حرا م کے   

 جبکہ نہیں جبکہ and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہیں و ہ ہیں are وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   
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 ا س کے متولی۔ا س کے ا و لیاء متولی۔ا و لیاء guardians ه ِۥٓأ وْل ي آءِ 

ِه ِۥٓأ وْل ي آءِ  its ا س کے   

ے( not إ نِْ

 

سکت
ے( نہیں )ہو 

 

سکت
 نہیں )ہو 

ِه ِۥٓأ وْل ي آؤِ  guardians ا س کے ا و لیاء۔ا س کے متولی ا و لیاء۔متولی 

ِه ِۥٓأ وْل ي آؤِ  its  ا س کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ونِ الِْ ِم تَّق  the متقی لوگ ہی ۔ پرہیزگار لوگ ہی خاص 

ونِ الِْ ِم تَّق  ones who fear Allah  ہی ۔ پرہیزگار لوگ ہیمتقی لوگ   

ك نَِّوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 کی 35

 

ا لیان بجانے کےعلاو ہ ا و ر  کچھ بھی نہ تھی ۔پس جوبھی تم کفر کرتے تھے ا س کے بدلے میں  ا و ر بیت ا للہ کے ب ا س ا ن

 

  سیٹیان ا و ر  ب

 

 ے( چکھو۔ا  نمار

 

ر
م
 ت   عذا ت   )کے

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھی تھی was ك انِ 

تِ  لَ  مِْص  ِه  prayer    

 

   نمار

 

 کی نمار

 

 ا ن

تِ  لَ  مِْص  ِه  their کی 

 

   ا ن

ندِ   ب ا س ب ا س at ع 
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ِب يْتِ الِْ the بیت ا للہ کے خاص 

ِب يْتِ الِْ House بیت ا للہ کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم ك آءًِ whistling   ا

 

ا   سیٹیان بجاب

 

 سیٹیان بجاب

ي ةًِوِ  ِت صْد  and   ا  ہی ا و ر

 

ا لیان بجاب

 

 ا و ر  ب

ي ةًِوِ  ِت صْد  clapping  ا  ہی

 

ا لیان بجاب

 

   ب

 ے چکھو تو  so ذ وق واِْفِ 

 

ر
م
 تم تو 

ِواِْذ وقِ فِ  taste ے چکھو 

 

ر
م

   

 you واِْف ذ وقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عذا ت  کے  خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment  عذا ت  کے   

 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا شکر disbelieve ونِ ت كْف رِ 

 

ا شکر کرتے یکفر و  ب

 

 تمکرتے یکفر و  ب

ِونِ ت كْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

36 
 کرتے ر ہیں گے 

 

 کرتے ہیں پس و ہ تو ا و ر  بھی خرخ

 

ا شکرے ہیں و ہ ا پنے مال)لوگون کو( ا للہ کی ر ا ہ سے ر و کنے میں خرخ

 

ر و ب
ف
ا (  ۔بیشک جو لوگ کا

 

 کرب

 

 کے لیے پھرا  خرکار  یہی )خرخ

 

ا ن

 کی طرف محشر میں جمع جائیں گے۔

 

 خ

 

ا شکرے ہیں و ہ ذ و ر

 

ر و ب
ف
 و  ب ا س بن جائے گا۔ ب ا لا  خرو ہ مغلوت  ہو ن گے ا و ر  جو کا

 

(حسرت
ِ
 )موج ب 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا
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رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 کرتے ہیں  spend ونِ ي نف قِ 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

مِْأ مْو الِ   کے ا موا ل ا موا ل  wealth ه 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

واِْلِ  دُّ ا  کہ to ي ص 

 

ا  کہ و ہ لوگون کو ر و کیں ب

 

 ب

دُِّلِ  ِواِْي ص  hinder (people)   لوگون کو ر و کیں   

دُِّ    و ہ they واِْل ي ص 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah. ا للہ کی ا للہ کی 

افِ  ون ه  ي نف ق  ِس  so   کریں گے و ہ ا س پر لہذا 

 

 لہذا   عنقریب )ا و ر  بھی( خرخ

اسِ فِ  ون ه  ِي نف ق  will عنقریب   

اي نف قِ ف سِ   کریں گے)ا و ر  بھی(  spend ون ه 

 

   خرخ

ي نف قِ  اونِ ف س     و ہ they ه 

ونِ  ي نف ق  اف س     ا س پر it ه 

ا ( then ث مَِّ

 

 کرب

 

ا ( پھر)یہی خرخ

 

 کرب

 

 پھر)یہی خرخ

ِت ك ونِ  it will be  ہو گا  ہو گا 

ل يِْ مِْع  ِه  for کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

سْر ةًِ  ۔ ا ب ک پچھتاو ا   a regret ح 

 

 ۔ ا ب ک پچھتاو ا   ا ب ک حسرت

 

 ا ب ک حسرت

ِث مَِّ then پھر۔ب ا لا  خر پھر۔ب ا لا  خر 
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ِونِ ي غْل بِ  will be overcome  و ہ مغلوت  ہوجائیں گے مغلوت  ہوجائیں گے 

ِونِ ي غْل بِ  they و ہ   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ا شکرےہیں disbelieve وٓاك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم کی جہنم کی 

رِ  ِونِ ي حْش  will be gathered   و ہ جمع کئے جائیں گے جمع کئے جائیں گے 

رِ  ِونِ ي حْش  they و ہ   

ا ب ا ک کو ذ و سرے پر ر کھ کر 37

 

ا ب ا ک کو ب ا ک سے ا لگ کر ذ ے ا و ر  ا ب ک ب

 

ا کہ ا للہ ب

 

ک ذ ے۔ا یسےہی لو ب

 

 ر کو جہنم میں جھوب
ھی
 

 

 ر  بنائےپھر ا س ذ
ھی
 

 

 گ خسار ہ ب ا نے و ا لے ہیں۔ا ک ذ

يزِ لِ  ِي م  that ا  کہ

 

ا  کہ ا لگ کر ذ ے ب

 

 ب

يزِ لِ  ِي م  may distinguish  ا لگ کر ذ ے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ب يثِ الِْ ِخ  the ا ب ا ک کو خاص

 

 ب

ب يثِ الِْ ِخ  wicked ا ب ا ک کو

 

   ب

 میں سے میں سے from م نِ 

ِطَّيّ بِ ال the ب ا ک خاص 

ِطَّيّ بِ ال good ب ا ک   

 ا و ر ر کھ ذ ے ا و ر   and ي جْع لِ وِ 

ِي جْع لِ وِ  place ر کھ ذ ے   

ب يثِ الِْ ا ب ا ک کو)ا یسے کہ( خاص the خ 

 

 ب
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ب يثِ الِْ ِخ  wicked )ا ب ا ک کو)ا یسے کہ

 

   ب

 ا س کے بعض  بعض   some of ه ِۥب عْضِ 

ِه ِۥب عْضِ  them  کےا س   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِب عْضِ  others )بعض کے )سا ر ے ا و پر تلے( بعض کے )سا ر ے ا و پر تلے 

ِي رْك م ه ِۥفِ  and ر لگا ذ ے پھر 
ھی
 

 

 کا ذ

 

 پھر ا ن

ِه ِۥي رْك مِ فِ  heap  ر لگا ذ ے 
ھی
 

 

   ذ

 کا  them ه ِۥف ي رْك مِ 

 

   ا ن

يعاًِ م   سب  کا سب  کا all together ج 

ِي جْع ل ه ِۥفِ  and   ک  ا و ر

 

 ذ ےا و ر  ا س کو جھوب

ِه ِۥي جْع لِ فِ  put  ک ذ ے

 

   جھوب

ي جْع لِ     ا س کو  them ه ِۥف 

 میں میں in ف ى

نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم جہنم 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِه مِ  they و ہ و ہ 

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  (are) the و خسار ہ ب ا نے و ا لے خاص 

 

 نقصان

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  losers  و خسار ہ ب ا نے 

 

   و ا لےنقصان

38 
  ا  جائیں تو جو کچھ ہو چکا و ہ ا نہیں معاف کر ذ ب ا  جائے گا ۔ لیکن ا گر پھر )و ہی کچھ(کرنے

 

لگیں گےتو یقیناً پرا نے لوگون پر)عذا ت  کا  کفار  سے کہہ ذ و  ا گر و ہ ا پنےکرتوتون سے ب ا ر

 معلوم(طریقہ گزر  چکا ہے۔

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ينِ لِ  ِلَّذ  to لوگون کے  لیے 

 

 جو لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن
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رِ  ا شکرےہیں disbelieve وٓاك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 ا گر ا گر If إ ن

ِواِْي نت هِ  cease  ا  جائیں  

 

  ا  جائیں و ہ)تو(  ب ا ر

 

 ب ا ر

ِواِْي نت هِ  they )و ہ)تو   

رِْ  معاف کر ذ ب ا  جائے گا گا معاف کر ذ ب ا  جائے will be forgiven ي غْف 

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 جو جو what مَّا

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

ل فِ  ِس  (is) past پہلے(گزر  چکا )پہلے(گزر  چکا( 

 لیکن ا گر لیکن and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 و ہ پھر و یسا کریں گے  پھرو یسا کریں گے   return واِْي ع ودِ 

ِواِْي ع ودِ  they و ہ   

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  Verily  حقیقتا   

تِْ  گزر  چکا ہے گزر  چکا ہے preceded م ض 

نَّتِ  ِس  (the) practice )طریقہ)عذا ت  کا( طریقہ)عذا ت  کا 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلے لوگون)پر بھی( خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) )پہلے لوگون)پر بھی   

39   

 

 ب ا ذ تی(ب ا لکل ب ا قی نہ ر ہے ا و ر سا ر ے کا  سا ر ا  ذ ین ا للہ ہی کا ہو جا ئے۔ پھر ا گر یہ ب ا ر

 

ک لڑو  کہ ۔فتنہ)ظلم و ر

 

 سے ا س حد ب

 

 کے کامون کو بخوبی ذ یکھ ر ہا ہے۔ا   ا و ر  تم ا ن

 

 جائیں توبیشک  ا للہ ا ن
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ِق ات ل وه مِْوِ  and   ا و ر  

 

 سےا و ر  لڑو تم  ا ن

ِوه مِْق ات لِ وِ  fight    لڑو   

ق ات لِ   you ه مِْوِو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ات ل وِ  سے  them ه مِْو 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِلِ  no نہ نہ 

ِت ك ونِ  there is ر ہے ر ہے 

ِف تْن ةِ  oppression ) 

 

 ( فتنہ )کفر و  شرک و  بدعب

 

 فتنہ )کفر و  شرک و  بدعب

ِي ك ونِ وِ  and   ا و ر  ہو جائے ا و ر 

ِي ك ونِ وِ  is  ہو جائے   

ينِ ال ۔ ذ ین خاص the دّ   مذہ ب 

ينِ ال ِدّ  religion ۔ ذ ین    مذہ ب 

 یہ سا ر ے کا سا ر ا   سا ر ے کا سا ر ا   all of ه ِۥك لُِّ

ِه ِۥك لُِّ it یہ   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 لیکن ا گر لیکن so إ نِ فِ 

ِإ نِ فِ  If ا گر   

  ا  جائیں ceased وْاانت هِ 

 

  ا  جائیں ب ا ر

 

 و ہ ب ا ر

ِوْاانت هِ  they و ہ   

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   
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 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   و ہ عمل کرتے ہیں عمل کرتے ہیں do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

يرِ   بغور ذ یکھنےو ا لاہے بغور ذ یکھنےو ا لاہے All-Seeing (is) ب ص 

 ر کھو کہ ا للہ ہی تمہار ا  مولیٰ ہے۔و ہ بہترین مولٰی ہے ا و ر بہترین مدذ گار  ہے۔ 40

 

 ا و ر  ا گر ر و گرذ ا نی کریں تو جان

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

لَِّ ہْ پھیر لیں  turn away واِْت و 

 

ہْ پھیر لیں ر و گرذ ا نی کریں۔ می

 

 و ہ ر و گرذ ا نی کریں۔و ہ می

لَِّ ِواِْت و  they و ہ   

 ر کھوتم تو then اعْل م وٓاِْفِ 

 

 لوتم۔تو جان

 

 تو جان

ِوٓاِْاعْل مِ فِ  know  ر کھو 

 

 لو۔ جان

 

   جان

 you وٓاِْف اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

ِك مِْم وْل ِ (is) Protector  ہے  

 

  ہے مولیٰ ہے ۔  کار سا ر

 

 تمہار ا  مولیٰ ہے ۔ تمہار ا  کار سا ر

ِك مِْم وْل ِ your   تمہار ا   

 )جو(بہترین )جو(بہترین Excellent ن عْمِ 

وْل ىَِٰالِْ  ہے خاص the (is) م 

 

 مولیٰ ہے۔کار سا ر

وْل ىَِٰالِْ ِم  Protector ہے 

 

   مولیٰ ہے۔کار سا ر

 ا و ر  عمدہ ا و ر   and ن عْمِ وِ 
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ِن عْمِ وِ  Excellent  عمدہ   

يرِ ال  مدذ گار  ہے خاص the (is) نَّص 

يرِ ال ِنَّص  Helper مدذ گار  ہے   
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41 
 لاشبہ ا س میں  ب ا نچوا ن حصہ ا للہ  ا و ر  ا س کے ر سول۔ ا و ر  ر شتہ ذ ا ر و ن۔ ا و ر  یتیمو

 ر کھوکہ جو چیز بھی تمہیں  غنیمت میں ملے تو ب

 

ر و ن کے لیے ہے۔ ا گر ا و ر  جان
ف
ن۔ ا و ر  مسکینون۔ ا و ر  مسا

( ا تری تھی ا س  )فیصلہ 

 

 ذ و  جماعتون کی تم ا للہ  پر ا و ر  ہمار ے بندے پرجو)غیبی نصرت

 

)بدر  کے( ذ ن  ر کھتے ہوج ب 

 

  پر ا یمان

 

ر قانی ذ ن
ف
 ر  چیز پر ا   کن(

ہ
پس میں مڈبھیڑ ہوئی تھی۔ ا و ر  ا للہ 

 ر کھنے و ا لا ہے   ۔

 

 بخوبی قدر ت

ِاعْل م وٓاِْوِ  and   ر کھوتم ا و ر 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اأ نَِّ  کہ جو کہ that م 

اأ نَِّ ِم  what جو   

ن مِْ  غنیمت حاصل کرو  تم غنیمت حاصل کرو   obtain (as) spoils of war ت مغ 

ن مِْ ِت مغ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from مّ ن

ىْءِ  ِش  anything کسی چیز کسی چیز 

ِأ نَِّفِ  so  پس کہ پس 

ِأ نَِّفِ  that کہ   

 ِ  لیے ہے  ا للہ کے لیے ہے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

م سِ   ا س میں سے ب ا نچوا ن حصہ ب ا نچوا ن حصہ one fifth (is) ه ِۥخ 

م سِ  ِه ِۥخ  of it  ا س میں سے   

ولِ وِ  س   ا و ر  ر سول کے لیے ا و ر   and ل لرَّ

ولِ ل وِِ  س  ِلرَّ for  لیے   

لِ  ولِ لو  س     خاص the رَّ

ل ل ولِ و  س     ر سول کے  Messenger رَّ
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 ی ا و ر   and ل ذ ىوِ 

 

 ا و ر  لیے ذ

ىل وِِ  ِذ  for لیے   

لِ   ی possessor ذ ىو 

 

   ذ

رْب ىَِٰالِْ  ا لقربیٰ  ا ل the (of) ق 

رْب ىَِٰالِْ ِق  near relatives  ٰر بی
ق

   

 ا و ر  یتیمون ا و ر   and الْي ت ام ىَِٰوِ 

ِي ت ام ىَِٰالِْوِ  the خاص   

   یتیمون  orphans ي ت ام ىَِٰو الِْ

اك ينِ وِ   ا و ر  مسکینون ا و ر   and الْم س 

اك ينِ الِْوِ  ِم س  the خاص   

اك ينِ و الِْ    مسکینون  needy م س 

 ا و ر  بیٹے ا و ر   and ابْنِ وِ 

ِابْنِ وِ  wayfarer بیٹے   

ب يلِ ال ر و ن( خاص the سَّ
ف
 ر ا ستےکے)مسا

ب يلِ ال ِسَّ wayfarer )ر و ن
ف
   ر ا ستےکے)مسا

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن  لائے believe ت مِْاَٰم 

 

 لائے ا یمان

 

 تم ا یمان

ن ِت مِْاَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ
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ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  (in) what  جو   

 ل کیا ہے sent down ن اأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن اأ نز لِْ We ہم نے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

بْدِ  ِن اع  slave  ہمار ے بندے بندے 

بْدِ  ِن اع  Our ہمار ے   

  day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

رْق انِ الِْ ِف  (of) the کے خاص 

 

ر قان
ف

 

رْق انِ الِْ ِف  criterion کے 

 

ر قان
ف

   

  day ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِالْت ق ى (when) met تھی 

 

 تھی مڈبھیڑ ہوی

 

 مڈبھیڑ ہوی

مْع انِ الِْ ِج  the ذ و  جماعتون کی خاص 

مْع انِ الِْ ِج  two groups ذ و  جماعتون کی   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز پر چیز پر 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے کامل قدر ت

 

 کامل قدر ت
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42 
ر ا ر بھی کرلیتے

ق
ا کے پر ا و ر  قافلہ تم سے نیچے )سا حل (پر تھا۔ ا گر تم کوئی ب ا ہمی ا  

 

ا کے پر تھے ا و ر  و ہ ذ و ر  کے ب

 

ر یب کے ب
ق
 تم 

 

ت
ق
 معین پر پہنچنے میں ا  گے جس و 

 

ت
ق
پیچھےہو جاتے۔ تو یقیناً تم و 

 ندہ ر ہےتوو ہ بھی کسی ذ لیل پر 

 

ا کہ جو ہ لاک ہوتو کسی ذ لیل پر  ہ لاک ہو ا و ر  جو ر

 

ا  تھا جو مقرر  ہو چکا تھا ب

 

  لیکن ا للہ کوو ہ کام کرب

 

ے و ا لاسب  کچھ  جاننے و ا لا ر

 

ت

 

سی
ندہ ر ہے۔ ا و ر  بیشک ا للہ خوت  

 ہے۔

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِأ نت م you (you all) (تھے)تم(تھے) تم 

ِالْع دْو ةِ بِ  (were) on و ا ذ ی کے کنار ے کے ا و پر ا و پر 

ِع دْو ةِ الِْبِ  the خاص   

   و ا ذ ی کے کنار ے  کے side ع دْو ةِ ب الِْ

نْي اال ر یب تر خاص the (of) دُّ
ق

 

نْي اال ِدُّ nearer ر یب تر
ق

   

 ا و ر تھے و ہ ا و ر   and ه موِ 

ِه موِ  they تھے و ہ   

 کے کنار ے کے ا و پر و ا ذ ی ا و پر on (were) الْع دْو ةِ بِ 

ِع دْو ةِ الِْبِ  the خاص   

   و ا ذ ی کے کنار ے  کے side ع دْو ةِ ب الِْ

صْو ىَِٰالِْ  ذ و ر و ا لے خاص the (of) ق 

صْو ىَِٰالِْ ِق  farther ذ و ر و ا لے   

كْبِ وِ   ا و ر )تھا(کار و ا ن ۔قافلہ ا و ر )تھا( and الرَّ

كْبِ الوِ  ِرَّ the خاص   

كْبِ و ال    کار و ا ن ۔قافلہ  caravan رَّ

لِ   کافی نیچے )سا حل کی طرف( کافی نیچے )سا حل کی طرف( lower أ سْف 

ن ِك مِْم  than سے سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

 تم ا  پس میں طے بھی کر لیتے ا  پس میں طے بھی کر لیتے  made an appointment (had) تُّمِْت و اع د

ِتُّمِْت و اع د you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یقینی طور  پرا  گے پیچھے ہو جاتے تم یقینی طور  پر Certainly خْت ل فْت مِْلِ 

ِت مِْخْت ل فِْلِ  you would have failed ا  گے پیچھے ہو جاتے   

خْت ل فِْ  you ت مِْل 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )پہنچنے(میں )پہنچنے(میں in ف ى

يع ادِ الِْ  مقرر ہ خاص the م 

 

ت
ق
 و 

يع ادِ الِْ ِم  appointment مقرر ہ 

 

ت
ق
   و 

ك نوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but لیکن   

يِ لِّ   ا س لیےکہ  پور ا  کر ذ ے ا س لیےکہ  that ي قْض 

يِ لِّ  ِي قْض  Allah might accomplish پور ا  کر ذ ے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ مْراًِ a matter ا س کام کو ۔ ا س معاملے کو کو ۔ ا س معاملے کو ا س کام 

ِك انِ  was جو(تھا  )جو(تھا(  

فْع ولًِ  ہو کر ر ہنے و ا لا ہو کر ر ہنے و ا لا destined م 

ِي هْل كِ لِّ  that ا کہ

 

ا کہ  ہ لاک ہوجائے ب

 

 ب

ِي هْل كِ لِّ  (might be) destroyed  ہ لاک ہوجائے   

 و ہ جسے و ہ جسے who (those) م نِْ
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ِه ل كِ  (were to be) destroyed ا  ہے

 

ا  ہے ہ لاک ہوب

 

 ہ لاک ہوب

ِع ن on ا و پر ا و پر 

ِب يّ ن ةِ  a clear evidence و ا ضح ذ لیل کے و ا ضح ذ لیل کے 

ِي حْي ىَِٰوِ  and   ندہ ر ہ جائے ا و ر 

 

 ا و ر ر

ِي حْي ىَِٰوِ  (might) live ندہ ر ہ جائے 

 

   ر

 و ہ جسے و ہ جسے who (those) م نِْ

ىَِّ ِح  (were to) live  ندہ 

 

 ندہ ر ہنا ہے ر ہنا ہےر

 

 ر

ِع ن on ا و پر ا و پر 

ِب يّ ن ةِ  a clear evidence و ا ضح ذ لیل کے و ا ضح ذ لیل کے 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يعِ لِ  م  ِس  surely  ے و ا لا ا لبتہ

 

ت

 

سی
 ا لبتہ خوت  

يعِ لِ  م  ِس  (is) All-Hearing,  ے

 

ت

 

سی
   و ا لاخوت  

ل يمِ   سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے All-Knowing ع 

43 
  ذ یتے ا و ر )ذ ر پیش

 

ھلا ذ یتا تو تم لوگ جی چھور

ک

 کفار  کی تعدا ذ  کم ذ کھائی ۔ا و ر  ا گرتجھے بہت ذ 

 

  ا للہ نے تیرے خوا ت  میں تجھے ا ن

 

ت
ق
( معاملےپر ا  پس میں جھگڑنے لگتے بلکہ ا للہ نے جس و 

ا   ہے۔ا س سےبچا لیا 

 

ھی
ک

ک کا علم ر 

 

 ۔بیشک و ہ سینون کی پوشیدہ ب ا تون ب

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ي مِ ي ر  ه  ِك  Allah showed to ھلائی

ک

ر و ن(کی ذ 
ف
 )کا

 

ھلائی تجھے)تعدا ذ ( ا ن

ک

 ذ 

ي مِ كِ ي ر  ِه  you ) تجھے)تعدا ذ   

يكِ  مِ ي ر  ر و ن(کی them ه 
ف
 )کا

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِف ى in بیچ۔میں بیچ۔میں 
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ن امِ  ِكِ م  dream   تیرےخوا ت   خوا ت 

ن امِ  ِكِ م  your تیرے   

 ی سی few (as) ق ل يلًَِ

 

 ی سی تھور

 

 تھور

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

مِْأ ر اكِ   کی)تعدا ذ ( و ہ ذ کھاذ یتاتجھے He had shown ه 

 

 و ہ ذ کھاذ یتاتجھے  ا ن

مِْأ ر اكِ  ِه  them  ) کی)تعدا ذ 

 

   ا ن

 ب ا ذ ہ many (as) ك ث يرًا

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

لْت مِْلَِّ ِف ش  surely ًیقیناً ہمت ہار  چکے ہوتے تم یقینا 

لِْلَِّ ِت مِْف ش  would have lost courage ہمت ہار  چکے ہوتے   

لِْ  you ت مِْلَّف ش 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  یقیناًتم جھگڑنے لگ جاتے ا و ر   and ل ت ن از عْت مِْوِ 

ِت ن از عْت مِْل وِِ  surely  ًیقینا   

لِ     جھگڑنے لگ جاتے surely you would have disputed ت مِْت ن از عِْو 

ل ت ن از عِْ  you ت مِْو 

 (you all) 

)    تم )تم سب 

 میں میں in ف ى

ِمْرِ الِْ  the معاملے خاص 

ِمْرِ الِْ  matter معاملے   

ك نَِّوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 
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لَّمِ  ِس  saved (you) بچا لیا بچا لیا 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

ل يمِ   ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے All-Knowing (is) ع 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 

ِذ اتِ بِ  of و ن کے جو سا تھ 

 

 سا تھ ر ا ر

ِذ اتِ بِ  what is in و ن کے جو 

 

   ر ا ر

ورِ ال د   سینون میں ہیں خاص the صُّ

ورِ ال د  ِصُّ breasts سینون میں ہیں   

44 
 ر کر
ہ
ا 

 

 کی ا  نکھون میں کم ظ

 

 ا  کر کے ذ کھاب ا  ا و ر  تمہار ی تعدا ذ  کو ا ن

 

 بھی کفار کو تمہار ی نظرو ن  میں تھور

 

ت
ق
ب  ب ا ہمی مقابلے کے و 

ا کہ ا للہ ا س کام کوکر ہی ا و ر   ج 

 

ا  ضرو ر ی ذ ب ا  ب

 

 ا لے جو کرب

 

ذ

ا  ہے۔

 

 تھا ۔ا و ر  سب  کامون کا ر جوع ا للہ  کی طرف ہی ہوب

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ي م وه مِْي ر  ھلائی He showed to ك 

ک

 کی)تعدا ذ (  ذ 

 

ھلائی تمہیں ا ن

ک

 ذ 

ي م وِي ر  ِه مِْك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

م وِ  کی)تعدا ذ (  them ه مِْي ر يك 

 

   ا ن

 ج ب   ج ب   when إ ذِ 

يِْ ِت مِْالْت ق  met تمہار ی مڈ بھیڑ ہوئی مڈ بھیڑ ہوئی 

يِْ ِت مِْالْت ق  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 میں میں in ف ىِٓ

ِك مِْأ عْي نِ  eyes تمہار ی ا  نکھون ا  نکھون 

ِك مِْأ عْي نِ  your تمہار ی   

 ی سی few (as) ق ل يلًَِ

 

 ی سی تھور

 

 تھور
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لّ ل ك مِْوِ  ِي ق  and   لاب ا  تھا تم کو ا و ر
ھ

ک

 ا و ر  کم ذ 

لّ لِ وِ  ِك مِْي ق  He made (appear) as few    لاب ا
ھ

ک

   کم ذ 

لّ لِ  ي ق   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 میں میں in ف ىِٓ

مِْأ عْي نِ  ِه  eyes کی ا  نکھون ا  نکھون 

 

 ا ن

مِْأ عْي نِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ىِ لِ  ا کہ  that ي قْض 

 

ا کہ پور ا  کر ذ ے ب

 

 ب

ىِ لِ  ِي قْض  might accomplish پور ا  کر ذ ے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ مْرًا a matter ا س معاملے کو ا س معاملے کو 

ِك انِ  was جو(تھا  )جو(تھا(  

فْع ولًِ  ہو کر ر ہنے و ا لا ہو کر ر ہنے و ا لا destined (already) م 

ِإ ل ىوِ  and   ا و ر  طرف ا و ر 

ِإ ل ىوِ  to طرف   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

عِ  ِت رْج  return ا ئے جاتے ہیں

 

ا ئے جاتے ہیں لوب

 

 لوب

ِم ورِ الِْ  (all) the خاص  

 

 سا ر ے معاملات

ِم ورِ الِْ  matters  

 

   سا ر ے معاملات

 قدم ر ہو ا و ر  ا للہ  45

 

 ت
ی
ا 

 

 سے تمہار ا  مقابلہ ہو جائے تو ب

 

 و ا لو! ج ب  کسی) ذ شمن( جماعب

 

ا کہ تم فلاخ ا ے ا یمان

 

 ب ا ذ ہ  ب ا ذ  کیاکرو ب

 

 ا سکو۔ب  کو بہت ر

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو who الَّذ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1859 of 6325 
https://quranexcel.com 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِت مِْل ق ي meet  مقابلہ ہوتمہار ا    مقابلہ ہو 

ِت مِْل ق ي you 

 (you all) 

   تم کا)تم سب  کا(

 سے a group ف ئ ةًِ

 

 سے کسی جماعب

 

 کسی جماعب

ِاثْب ت واِْفِ  then  قدم ر ہو تم تو 

 

 ت
ی
ا 

 

 تو ب

ِواِْاثْب تِ فِ  be firm قدم ر ہو 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

 you واِْف اثْب تِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْوِ   ا و ر  ب ا ذ کرو تم ا و ر   and اذْك ر 

ِواِْاذْك رِ وِ  remember    ب ا ذ کرو   

 you واِْو اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ِك ث يرًا much ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

ِك مِْلَّع لَِّ so that, may ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْلَّع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ۔ کامیات  ہو  successful (be) ونِ ت فْل حِ 

 

لاخ ب ا و
  ف

 

  تم جاو

 

  تم۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
 ف

ِونِ ت فْل حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

46 
  گے  ا و ر  تمہار ی ہوا  ا کھڑ جائے گی۔ ا و ر  صبر

 

 ذ ل ہو جاو

 

ر
ی 
 کرو ۔ و ر نہ تم 

 

 کرو  ا و ر  ا  پس میں جھگڑا  مب

 

سےہی کام لو بیشک ا للہ صبر کرنے و ا لون کے سا تھ  ا و ر ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی ا ظا عب

 ہے۔

يع واِْوِ  ِأ ط  and   کرو تم ا و ر 

 

 ا و ر  ا ظا عب
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يعِ وِ  ِواِْأ ط  obey    کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ   you واِْو أ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 جھگڑا کرو  تم ا  پس میں جھگڑا کرو  ا  پس میں dispute واِْت ن از عِ 

ِواِْت ن از عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل واِْفِ   ا یسا نہ ہو کہ ہمت کھو ذ و تم ا یسا نہ ہو کہ so ت فْش 

لِ فِ  ِواِْت فْش  lest lose courage     ہمت کھو ذ و   

لِ   you واِْف ت فْش 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  جاتی ر ہے تم سے ا و ر   and ت ذْه بِ وِ 

ِت ذْه بِ وِ  (would) depart  جاتی ر ہے تم سے   

 ۔  ہوا    strength ك مِْر يحِ 

 

ت
ق
 ۔ تمہار ی ہوا   ظا 

 

ت
ق
 تمہار ی ظا 

ِك مِْر يحِ  your تمہار ی   

واِْوِ   ا و ر  صبرکیا کرو تم ا و ر   and اصْب ر 

ِواِْاصْب رِ وِ  be patient    صبرکیا کرو   

 you واِْو اصْب رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم عِ  with سا تھ ہے سا تھ ہے 

اب ر ينِ ال ِصَّ the صبر کرنے و ا لون کے خاص 

اب ر ينِ ال ِصَّ patient ones صبر کرنے و ا لون کے   

ا  جو  47

 

 لوگون جیسے نہ ہوجاب

 

 ذ کھاتے ہوئے گھرو ن سے نکلےا و ر  ا للہ  کی ر ا ہ سے ر و کتے ہیں۔ا و ر  جو ا و ر  ا ن

 

ا ن

 

 ر ےہوئے ہے۔کچھا ترا تے ہوئے ا و ر  لوگون کو س
ھی

گ

 کو 

 

  یہ کرتے ہیں ا للہ  ا ن

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

  تم be واِْت ك ونِ 

 

  تم ہوجاو

 

 ہوجاو

ِواِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ كِ   لوگون کی  جو طرخ  like الَّذ 

 

 طرخ  ا ن

ينِ كِ  ِالَّذ  those who لوگون کی  جو 

 

   ا ن

جِ  ر   نکل ا  ئے نکل ا  ئے came forth واِْخ 

جِ  ر  ِواِْخ  they و ہ   

 میں سے میں سے from م ن

ي ارِ  ِه مد  homes  کے گھرو ن گھرو ن 

 

 ا ن

ي ارِ  ِه مد  their کے 

 

   ا ن

 فخریہ ۔ ا ترا تے ہوئے ا ترا تے ہوئےفخریہ ۔  boastfully ب ط رًا

آءِ وِ  ِر ئ  and   ا و ر   ذ کھاو ا  کرتے ہوئے ا و ر 

آءِ وِ  ِر ئ  showing off  ذ کھاو ا  کرتے ہوئے   

 لوگون کو خاص the (to) نَّاسِ ال

ِنَّاسِ ال people لوگون کو   

ونِ وِ  دُّ  ا و ر  و ہ ر و کتے ہیں ا و ر   and ي ص 
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دُِّوِ  ِونِ ي ص  hinder ر و کتے ہیں   

دُِّ ي ص     و ہ them ونِ و 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah. ا للہ کی ا للہ کی 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   و ہ عمل کرتے ہیں عمل کرتے ہیں  do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

يطِ   پور ا ا حاظہ کئے ہوئے ہے پور ا ا حاظہ کئے ہوئے ہے All-Encompassing (is) م ح 

48 
 لوگون میں کو

 

 کے ذ ن

 

ما یتی ہون۔ا  خ
ح
 کوذ کھائے ا و ر کہا کہ ب لاشبہ میں جوتمہار ا  

 

 ے ہی ا چھےکر کے ا ن

 

ر
ی 
 کے ا عمال 

 

 نے ا ن

 

 شیطان

 

ت
ق
ت  نہ ا   سکے گا۔ پھر ج ب  ا و ر جس و 

ل
ئی بھی تم پر غا

ر ی ا لذمہ ہون۔ میں تویقیناًذ و نون 
ی 
 ل ا لٹا پھرگیا  ا و ر  کہنے لگا کہ بیشک میں تم سے 

ب
 یون کے 

 

ر
ی 
ےمیں توا لبتہ ا للہفوجیں ا  منےسا منے ہوگئیں توو ہ ا پنی ا 

 

سکت
و  تم نہیں ذ یکھ 

چ 
  و ہ کچھ ذ یکھتا ہون

ا  ہون ا و ر   ا للہ سخت عذا ت  کرنے و ا لا ہے۔

 

 ر ب

 

 سے ذ

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

يَّنِ  ے خوشنما made fair-seeming ز 

 

ت
 
ی
ے خوشنما بناذ 

 

ت
 
ی
 بناذ 

مِ لِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يْط انِ ال  نے خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے 

 

   شیطان

الِ  مِْأ عْم   کے ا عمال ا عمال deeds ه 

 

 ا ن
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الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 سے( ا و ر   and ق الِ وِ 

 

 ا و ر   کہا)ا ن

ِق الِ وِ  he said  )سے 

 

   کہا)ا ن

 نہیں نہیں no (one) لِ 

ِغ ال بِ  (can) overcome ت  ا  سکتا
ل
ت  ا  سکتا کوئی غا

ل
 کوئی غا

ِك مِ لِ  for ا و پر تمہار ے ا و پر 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 میں سے میں سے from م نِ 

ِنَّاسِ ال the لوگون خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون   

 ا و ر  یہ کہ میں ہون ا و ر   and إ نّ ىوِ 

ِىإ نِّ وِ  indeed  یہ کہ   

   میں ہون I am ىو إ نِّ 

ارِ   پشت پناہ  پشت پناہ  a neighbor ج 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   کے)تم سب  کے(تم 

 لیکن ج ب   لیکن so ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  but when   ج ب   

تِ   ا  منے سا منے ہوئیں ا  منے سا منے ہوئیں came in sight ت ر آء 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1864 of 6325 
https://quranexcel.com 

ت انِ الِْ ِف ئ  the ذ و  قوتیں ۔ ذ و  جماعتیں خاص 

ت انِ الِْ ِف ئ  two groups ذ و  قوتیں ۔ ذ و  جماعتیں   

ِ ر  گیا he turned away ن ك ص 
ِھ
ب 

ر  گیاو ہ  و ہ 
ِھ
ب 

 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

يِْ ِهِ ع ق ب  heels  یون کے 

 

ر
ی 
 یون کے ا 

 

ر
ی 
 ا س کی ا 

يِْ ِهِ ع ق ب  his ا س کی   

 ا و ر  کہا ا و ر   and ق الِ وِ 

ِق الِ وِ  said  کہا   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں  ہون   

 ا لذمہ free ب ر يءِ 

 

ر ی
ی 
 ا لذمہ لاتعلق ۔

 

ر ی
ی 
 لاتعلق ۔

ن ِك مِْمّ  of  تم سے)کسی طرخ کی پشت پناہی پر(   سے 

ن ِك مِْمّ  you )تم)کسی طرخ کی پشت پناہی پر   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I میں  ہون   

 میں ذ یکھتا میں ذ یکھتا see أ ر ىَِٰ

ا ِم  what جو جو 

ِلِ  (do) not نہیں نہیں 

ِوْنِ ت رِ  see تم ذ یکھتے ذ یکھتے 

ِوْنِ ت رِ  you تم   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I میں  ہون   
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افِ  ا   I fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا   میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ

ِاللِ  Allah ا للہ سے ا للہ سے 

ِاللِ وِ  and   ا للہ)ہے(ا و ر   ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah )ا للہ)ہے   

يدِ  د   سختو شدب د   سختو شدب د   severe (is) ش 

ابِ الِْ ق  ِع  (in) the میںسزا  عاقبت کی  خاص 

ابِ الِْ ق  ِع  penalty  میںسزا  عاقبت کی   

49 
 ا ل ر کھا ہے۔ ا و ر  جو 

 

 )مسلمانون(کے ذ ین نےتوا نہیں  ذ ھوکے و غرو ر  میں ذ

 

 تھا کہہ ر ہے تھےکہ ا ن

 

 منافق ا و ر  جن کے ذ لو ن میں مرص

 

ت
ق
ئی بھی ا للہ پر بھرو سہ ر کھےتوبیشک کوا س و 

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 نہا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا للہ بہت ر

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ولِ  ِي ق  said کہتے تھے کہتے تھے 

ونِ الِْ ِم ن اف ق  the منافقین خاص 

ونِ الِْ ِم ن اف ق  hypocrites منافقین   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 بیچ۔میں بیچ۔میں in ف ى

مق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ِ  تھا ۔ بیمار ی تھی a disease (was) مَّر ض 

 

 تھا ۔ بیمار ی تھی ر و گ تھا ۔ مرص

 

 ر و گ تھا ۔ مرص

رَِّ ِغ  (Had) deluded ا لے ر کھا 

 

 ا لے ر کھا ذ ھوکے میں ذ

 

 ذ ھوکے میں ذ

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these کو 

 

 کو ا ن

 

 ا ن

ينِ  مِْد  ِه  religion  کے مذہ ب  نے مذہ ب  نے 

 

 ا ن

ينِ  مِْد  ِه  their کے 

 

   ا ن
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ا ذ ِب ا ر ی ہوا (ا و ر  ) and م نوِ 

 

ا ذ ِب ا ر ی ہوا (ا و ر  لیکن جو کوئی) ا ر س

 

 ا ر س

   لیکن جو کوئی Whoever م نوِ 

لِْ كَّ ا  ہے و  بھرو سہ  puts (his) trust ي ت و 

 

ھی
ک

ا  ہے و  بھرو سہ  توکل ر 

 

ھی
ک

 توکل ر 

ل ى ِع  in ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نَِّفِ  then تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِع ز يزِ  (is) All-Mighty ہے 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ہے بہت ر

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 بہت ر

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

و ن ا و  ر پیٹھون پر  50
ہ

 

ب
 کے مو

 

ر و ن کی جانیں نکالتے ہیں ا ن
ف
 کا

 

ر شتےا ن
ف
 

 

ت
ق
ا جس و 

 

 تو ذ یکھ ب ا ب

 

  کا عذا ت  چکھو۔جلنےمار تے جاتےہیں ا و ر  کہتے ہیں کہ ا ت  ا و ر  کاس

ِل وِْوِ  and   ا و ر !

 

 ا و ر ا ے کاس

ِل وِْوِ  If !

 

   ا ےکاس

ا   you (could) see ت ر ىِ

 

ا   تو ذ یکھ ب ا ب

 

 تو ذ یکھ ب ا ب

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

فَّى ِي ت و  take away souls ر و خ نکالتے ہیں ر و خ نکالتے ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who  

 

 لوگون کی جو لوگون کی جوا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتے
ف

   

 و ہ مار تے ہیں مار تے ہیں strike, hit ونِ ي ضْر بِ 
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ِونِ ي ضْر بِ  they و ہ   

وهِ  مِْو ج   کے چہرو ن پر چہرو ن پر  faces ه 

 

 ا ن

وهِ  مِْو ج  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کی پیٹھون پر ا و ر   and أ دْب ار ه مِْوِ 

 

 ا و ر  ا ن

ِه مِْأ دْب ارِ وِ  backs پیٹھون پر   

 کی   their ه مِْو أ دْب ارِ 

 

   ا ن

 ہ تم ا و ر )کہتے ہیں( and ذ وق واِْوِ 

 

ر
م
 ا و ر )کہتے ہیں(چکھو 

ِواِْذ وقِ وِ  taste  ہ 

 

ر
م
   چکھو 

ذ وقِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عذا ت  کا  عذا ت  کا  punishment (the) ع ذ ابِ 

ر يقِ الِْ ِح  (of) the کی ا  گ کا خاص 

 

 خ

 

 بھڑکتی ہوئی ذ و ر

ر يقِ الِْ ِح  Blazing Fire کی ا  گ کا 

 

 خ

 

   بھڑکتی ہوئی ذ و ر

 ہی )ا عمال( کا بدلہ ہے جو تمہار ے ہاتھون نے ا  گے بھیجےہیں ا و ر   51

 

 بیشک ا للہ بندو ن پر کبھی ظلم کرنے و ا لا نہیں ہے۔یہ ا ن

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِم ابِ  (is) for سا تھ ا س)کام( کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س)کام( کےجو   

م تِْ  جو ا  گے بھیجا جو ا  گے بھیجا sent forth ق دَّ

ي مِْأ يْد  ِك  hands  تمہار ے ہاتھون نے ہاتھون نے 

ي مِْأ يْد  ِك  your تمہار ے   

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  indeed  کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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ِل يْس ِ is not نہیں ہے نہیں ہے 

مِ بِ  ِظ لََّ with, in ب ا لکل ظلم کرنے و ا لا ب ا لکل 

مِ بِ  ِظ لََّ unjust  ظلم کرنے و ا لا   

 ا س کے(بندو ن کےلیے) لیے to لْع ب يدِ لِّ 

   خاص His ع ب يدِ لْلِِّ 

   ا س کے(بندو ن کے) slaves ع ب يدِ لّ لِْ

52 
 

 

 کے گی

 

و ن نے ا للہ کی ا  یتون سے ا نکار  کرذ ب ا  تو ا للہ نے بھی ا نہیں ا ن
ہ

 

ب
 سے پہلے لوگون کا حال ہوا    ۔کہ ا 

 

 ا و ر ا ن

 

ر عون
ف
 جیسا کہ ا  ل ِ

 

ر ذ سب
ی 
 

 

ا ہون کی سزا  میں پکڑ لیا ۔بیشک ا للہ بہت ر

 شدب د   عذا ت  ذ ینے و ا لا  ہے۔

أْبِ كِ  ِد  like ا یسا ہی )ہو گا(حال ا یسا ہی 

أْبِ كِ  ِد  (the) way (حال)ہو گا   

 ا  لِ  ا  لِ  people (of) اَٰلِ 

ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   لوگون کی جو ا و ر 

 

 ا و ر ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who لوگون کی جو 

 

   ا ن

 سے سے from م ن

مِْق بْلِ  ِه  (were) before  جیسا(  پہلے( 

 

 پہلے ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them )جیسا( 

 

   ا ن

رِ  ا شکرےتھے disbelieved واِْك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 سا تھ ا  یتون کے  سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

ِاَٰي اتِ بِ  Signs  ا  یتون کے   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ذ ه مِ فِ  ِأ خ  so  کو پکڑ لیا تو 

 

 تو ا ن
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ذِ فِ  ِه مِ أ خ  seized پکڑ لیا   

ذِ   کو  them ه مِ ف أ خ 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

مِْبِ  ِذ ن وب ه  for ا ہون  کے بسبب

 

 کے گی

 

 بسبب ا ن

مِْذ ن وبِ بِ  ِه  sins  ا ہون  کے

 

   گی

مِْب ذ ن وبِ   کے their ه 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah )ا للہ)ہے( ا للہ)ہے 

ِق و يِ  (is) All-Strong   ا  ظا قتور 

 

ر
ی 

 ا  ظا قتو 

 

ر
ی 

 ر  

يدِ  د  ِش  severe  شدب د سخت  شدب د سخت 

ابِ الِْ ق  ِع  (in) the میںسزا  عاقبت کی  خاص 

ابِ الِْ ق  ِع  penalty  میںسزا  عاقبت کی   

53 
ک و ہ خوذ  ا پنے ذ لون کی 

 

ا  ج ب  ب

 

ک(نہیں بدلا کرب

 

 ب

 

ت
ق
 ا لیں ۔ ا  یہ ا س و جہ سے کہ ا للہ جو نعمت کسی قوم کو ذ یتاہےا سے)ا س و 

 

 نہ بدل ذ

 

ت
ل
ے و ا لا سب  کچھ جاننے حا

 

ت

 

سی
 لاشبہ ا للہ خوت  

و ر  ب

 و ا لا ہے۔

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِأ نَِّبِ  (is) because  ا س لیے کہ ا س لیے 

ِأ نَِّبِ  indeed کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِي كِ  is be ہے ہے 

رًا ِم غ يّ  One Who changes بدلنے و ا لا بدلنے و ا لا 

ِنّ عْم ةًِ a favor کسی نعمت کو کسی نعمت کو 
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اأ نْع مِ  ِه 
which He had bestowed 

, blessed 

 جو ا س نے عطا کی ہو جوعطا کی ہو

اأ نْع مِ  ِه  it  ا س نے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِق وْمِ  a people, a Nation کسی قوم کے کسی قوم کے 

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہیہان  یہان ب

 

 ب

ِواِْي غ يّ رِ  change  ا لیں 

 

 ا لیں و ہ)لوگ(  بدل ذ

 

 بدل ذ

ِواِْي غ يّ رِ  they )و ہ)لوگ   

ا  جو جو what م 

مِْبِ  ه  ِأ نف س  (is) in خوذ  کے نفس میں ہے میں ہے  

 

 ا ن

مِْأ نف س ِبِ  ِه  themselves خوذ   نفس میں   

مِْب أ نف س ِ  کے they ه 

 

   ا ن

 ا و ر  ب لاشبہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  indeed ب لاشبہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يعِ  م  ِس  (is) All-Hearing ے و ا لاہے

 

ت

 

سی
ے و ا لاہے خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

ل يمِ  ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

54 
ا  

 

و ن نے ا پنے ر ت  کی ا  یتون کو جھوب
ہ

 

ب
 سے پہلے لوگون کا حال ہوا ۔ کہ ا 

 

 ا و ر  ا ن

 

ر عون
ف
ا ہون جیسا ا  لِ 

 

 کے گی

 

ر ا ر  ذ ب ا تو ہم نے ا نہیں ا ن
ق

 بو کر کی

 

  کوذ

 

ر عون
ف
 لاک کر ذ ب ا ۔ ا و ر  ا  لِ 

 و جہ سے ہ

ا لم تھے۔

 

 غرق ذ ب ا ۔ ا و ر  و ہ سب  کے سب  ظ

أْبِ كِ  ِد  like ا یسا ہی )ہو گا(حال ا یسا ہی 

أْبِ كِ  ِد  (the) way (حال)ہو گا   

 ا  لِ  ا  لِ  people (of) اَٰلِ 

ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف
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ينِ وِ  ِالَّذ  and   لوگون کی جو ا و ر 

 

 ا و ر ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who لوگون کی جو 

 

   ا ن

 سے سے from (were) م ن

مِْق بْلِ  ِه  before  جیسا(  پہلے( 

 

 پہلے ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them )جیسا( 

 

   ا ن

لاب ا   denied واِْك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

و ن نے جھوب
ہ

 

ب
لاب ا  ا 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

ِواِْك ذَّبِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا نیون کے۔ ا  یتون کے  سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ 

ِاَٰي اتِ بِ  Signs ا نیون کے۔ ا  یتون کے

 

س

 

ن
   

بِّ  مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا لا تو so أ هْل كْن اه مفِ 

 

 کو ہ لاک کر ذ

 

 تو ہم نے ا ن

ِن اه مأ هْل كِْفِ  destroyed  ا لا 

 

   ہ لاک کر ذ

   ہم نے  We ه من اف أ هْل كِْ

 کو  them ه مف أ هْل كْن ا

 

   ا ن

مِْبِ  ا ہون  کے بسبب for ذ ن وب ه 

 

 کے گی

 

 بسبب ا ن

مِْذ ن وبِ بِ  ِه  sins  ا ہون  کے

 

   گی

مِْب ذ ن وبِ   کے their ه 

 

   ا ن

قْن آِوِ   ا و ر  ہم نے غرق کر ذ ب ا   ا و ر   and أ غْر 

قِْوِ  ِن آِأ غْر  drowned    غرق کر ذ ب ا   

قِْ    ہم نے  We ن آِو أ غْر 

 ا  لِ  ا  لِ  people of اَٰلِ 
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ِف رْع ونِ  Firaun کو 

 

ر عون
ف

 کو 

 

ر عون
ف

 

لِ وِ  ِك  and   ا و ر سبھی ا و ر 

لِ وِ  ِك  (they) all   سبھی   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ينِ  ا لمون میں wrongdoers ظ ال م 

 

ا لمون میں ظ

 

 ظ

 لانے و ا لے نہیں ۔ 55

 

ا شکرےہیں پس و ہ کسی طرخ بھی ا یمان

 

ر و ب
ف
 نما(جانور  ہیں۔ جو کا

 

سا ن

 

ن
 ذ ب ک  بدترین  و ہ )ا 

 

ر

 

ی
 ب لاشبہ ا للہ کے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

رَِّ ِش  (of) worst ر ے ہیں ۔ بد تر ہیں
ی 

ر ے ہیں ۔ بد تر ہیں 
ی 

 

و آبِّ ال ِدَّ the ی جانور  ) خاص

 

می ی

 

 

 نما(ر

 

سا ن

 

ن
 ا 

و آبِّ ال ی جانور  ) living creatures دَّ

 

می ی

 

 

 نما(ر

 

سا ن

 

ن
   ا 

ندِ   ذ ب ک near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ينِ  ِالَّذ  (are) those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

مِْفِ   ا و ر  و ہ ا و ر   and ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe   لانےو ا لے 

 

 لانےو ا لے  ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 ر ا  بھی ا للہ کا خوف نہیں ر کھتے۔ 56

 

 ا لا ا و ر  و ہ ذ

 

  ذ

 

 ر  ذ فعہ ا پنے عہد کو تور
ہ
 جن لوگون نے تم سے عہد کیا پھر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 
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ِتَِّع اه د made a covenant تو نے عہد کیا عہد کیا 

ِتَِّع اه د you  تو نے   

نِْ مِْم   سے سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 پھر پھر Then ث مَِّ

ِونِ ي نق ضِ  break ذ یتے ہیں  

 

  ذ یتے ہیں تور

 

 و ہ تور

ِونِ ي نق ضِ  they و ہ   

هْدِ   کے عہد کو عہدکو  covenant ه مِْع 

 

 ا ن

هْدِ  ِه مِْع  their کے 

 

   ا ن

 میں میں in ف ى

ِك لِّ  [in] every   ر 
ہ

 ر   
ہ
 

ِم رَّةِ  time مرتبہ مرتبہ 

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي تَّقِ  fear (Allah) ر تے ا للہ سے 

 

 ر تے و ہ ا للہ سے ذ

 

 ذ

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

ا ب د  کہ و ہ عبرپھر ا گرتم ا نہیں کہیں   لڑا ئی میں  57

 

 کے پچھلے )پشت پناہ(بھی ذ یکھ کر بھاگ جائیں س

 

  تو ا نہیں ا یسی مار  مار و  کہ ا ن

 

 حاصل کرلیں۔ب ا و

 

 ت

ِإ مَّافِ  so پس ا گر کہ جو پس 

ِمَّاإ فِِ  If ا گر   

   کہ جو so if مَّاإ فِِ 

فِ  مِْت ثْق   کو کہیں ب ا ئے توب ا ئے you gain dominance over نَّه 

 

 تو ا ن
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فِ  مِْنَِّت ثْق  ِه  definitely کہیں   

نَِّ ف  مِْت ثْق    کو them ه 

 

   ا ن

 میں میں in ف ى

رْبِ الِْ ِح  the لڑا ئی خاص 

رْبِ الِْ ِح  war لڑا ئی   

رّ دِْفِ   تو)ا یسی(خبر لےتو تو)ا یسی( then ش 

رّ دِْفِ  ِش  disperse خبر لےتو   

مبِ   کے سا تھ by ه 

 

 سا تھ ا ن

مبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و  ہ جوہیں و  ہ جوہیں who (those) مَّنِْ

لْفِ  مِْخ  ِه  behind  )کے  پیچھے)پشت پناہ 

 

 پیچھے)پشت پناہ( ا ن

لْفِ  مِْخ  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 حاصل کرلیں take heed, remember ونِ ي ذَّكَّرِ 

 

 حاصل کرلیں عبرت

 

 و ہ عبرت

ِونِ ي ذَّكَّرِ  they و ہ   

 کے ا  گےپھینک ذ و ۔ بیشک ا للہ 58

 

ر ی کی سطح پر ا ن
ی 
ر ا 
ی 
 کے معاہدے 

 

 و عہد شکنی  کا ا ندیشہ ہو تو ا ن

 

ت

 

ی
ا ۔ ا و ر  ا گر کسی قوم سے تمہیں و ا قعی خیا

 

 کرنے و ا لون کوب ا لکل پسند نہیں کرب

 

ت

 

ی
 خیا

ِإ مَّاوِ  and   ا و ر  ا گر کہ جو ا و ر 

ِمَّاإ وِِ  If ا گر   

   کہ جو if مَّاو إِ 

افِ   تجھےو ا قعی ا ندیشہ ہو تجھےا ندیشہ ہو you fear نَِّت خ 

افِ  ِنَِّت خ  definitely و ا قعی   
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 طرف سے طرف سے from م ن

ِق وْمِ  a people, a Nation کسی قوم کسی قوم 

ي ان ةًِ ِخ  betrayal کا ۔عہدشکنی کا 

 

ت

 

ی
 کا ۔عہدشکنی کا غدا ر ی کا ۔ خیا

 

ت

 

ی
 غدا ر ی کا ۔ خیا

ِانب ذِْفِ  then پھینک ذ ے توپس و ا پس  پس 

ِانب ذِْفِ  throw back و ا پس پھینک ذ ے تو   

مِْإ ل يِْ  کی )عہدکو(طرف to ه 

 

 )عہدکو(طرف ا ن

مِْإ ل يِْ  کی them ه 

 

   ا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

و آءِ  ِس  equal (terms) ر ی کے
ی 
ر ا 
ی 

ر ی کے 
ی 
ر ا 
ی 

 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

بُِّ ِي ح  love ا  ہے

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ائ ن ينِ الِْ ِخ  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

ت

 

ی
 خیا

ائ ن ينِ الِْ ِخ  traitors کرنے و ا لون کو 

 

ت

 

ی
   خیا

 ر گز عاجز  59
ہ
 ی لے گئے ۔بیشک و ہ ہمیں  

 

 ر گز یہ  خیال نہ کریں کہ و ہ  )بچ نکلےا و ر (ب ا ر
ہ
ا شکرے 

 

ر و ب
ف
ے۔ا و ر  کا

 

سکت
 نہیں کر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

بِ   کریں  think نَِّي حْس 

 

 کریں گمان

 

 ر گز گمان
ہ

 

بِ  ِنَِّي حْس  definitely ر گز 
ہ

   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواِْك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا
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رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ب قِ   کہ  بچ  نکلے و ہ کہ  بچ  نکلے can outstrip وٓاِْس 

ب قِ  ِوٓاِْس  they و ہ   

مِْإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

زِ  ِونِ ي عْج  escape )ے )ا للہ کو

 

سکت
ے )ا للہ کو( عاجز کر

 

سکت
 و ہ عاجز کر

زِ  ِونِ ي عْج  they و ہ   

60 
 

 

 و ن سے مستعد ر ہو۔کہ  ا للہ کے ذ شمنون۔ ا و ر  تمہا ا و ر  ا ن

 

 سےا و ر پلے بندھے گھور

 

ت
ق
 و ظا 

 

ک ممکن ہوسکے )عسکری(قوت

 

 کےسوا  کئی سےمقابلے کے لیے جہان ب

 

ر ے ذ شمنون ۔ ا و ر  ا ن

 کرو  گےا س کا ثوا ت  تمہیں پور ا   جو کچھ بھیذ و سرے ذ شمنون جن کو  تم نہیں جانتےصرف ا للہ ہی جانتا ہے ۔سب  پر ا س)تیار ی(سےذ ھاک و ہیبت بیٹھی ر ہے۔ ا و ر  ا للہ کی ر ا ہ میں

 

 تم خرخ

 ر گز ظلم نہ ہوگا۔
ہ
 پور ا  ذ ب ا  جائے گا ا و ر  تمہار ے سا تھ 

واِْوِ  دُّ ِأ ع  and   ا و ر  مستعدر ہو تم ا و ر 

دُِّوِ  ِواِْأ ع  prepare مستعدر ہو   

دُِّ  you واِْو أ ع 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 جو بھی)ممکنہ( جو بھی)ممکنہ( whatever مَّا

ِت ماسْت ط عِْ able (to)  ر کھو 

 

 ر کھو ا ستطاعب

 

 تم ا ستطاعب

ِت ماسْت ط عِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from مّ ن

ِق وَّةِ  force  

 

 و قوت

 

ت
ق
  )عسکری(ظا 

 

 و قوت

 

ت
ق
 )عسکری(ظا 

 ا و ر  میں سے ا و ر   and م نوِ 
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ِم نوِ  of میں سے   

 ب ا ندھے ہوئے۔مضبوط ر کھتے ہوئے ب ا ندھے ہوئے۔مضبوط ر کھتے ہوئے tying, strengthening رّ ب اطِ 

يْلِ الِْ ِخ  the ے۔جنگی ہتھیار   خاص 

 

 گھور

يْلِ الِْ ِخ  horses   ے۔جنگی ہتھیار 

 

   گھور

بِ   ذ ھاک و  ہیبت بیٹھی ر ہے تمہار ی ذ ھاک و  ہیبت بیٹھی ر ہے terrify (to) ونِ ت رْه 

بِ  ِونِ ت رْه  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

دْوَِّ  ذ شمنون پر ذ شمنون پر enemy of (the) ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

مِْوِ  ك  وَّ ِع د  and   ا و ر  تمہار ے ذ شمنون پر ا و ر 

وَِّوِ  مِْع د  ِك  enemy   ذ شمنون پر   

وَِّ مِْو ع د     تمہار ے your ك 

ر ينِ وِ   ا و ر  ذ  ذ و سرو ن پر)بھی( ا و ر   and آخ 

ر ينِ وِ  ِآخ  others  )ذ و سرو ن پر)بھی   

 سے سے from م ن

ونِ  مِْد  ِه  besides  کے علاو ہ علاو ہ 

 

 ا ن

ونِ  مِْد  ِه  them کے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not (do) لِ 

مِ ت عْل مِ  ِون ه  know   کو   جانتے 

 

 جانتے تم ا ن

مِ ونِ ت عْل مِ  ِه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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مِ ت عْل م ونِ   کو them ه 

 

   ا ن

 ا للہ ہی ا للہ ہی Allah اللِ 

مِْي عْل مِ  ِه  knows  جانتا ہے ا نہیں جانتا ہے 

مِْي عْل مِ  ِه  them ا نہیں   

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  Whatever  و ہ جو   

 کرو  گے  spend واِْت نف قِ 

 

 کرو  گے خرخ

 

 تم خرخ

ِواِْت نف قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے  سے  from م ن

ىْءِ  ِش  (any) thing کسی  چیز کسی  چیز 

ِف ى in میں میں 

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

فَِّ ِي و  it will be fully repaid پور ا پور ا  بدلہ ذ ب ا  جائے گا پور ا پور ا  بدلہ ذ ب ا  جائے گا 

ِك مِْإ ل يِْ to تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 جبکہ تم  جبکہ   and أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you (you all) )    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not (will) لِ 

ِونِ ت ظْل مِ  be wronged ظلم کیا جائے گاتم پر  ظلم کیا جائے گا 

ِونِ ت ظْل مِ  you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(
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ے و ا لا خوت  جاننے 61

 

ت

 

سی
  ا و ر  ا للہ پر ہی بھرو سہ ر کھو۔بیشک و ہی سب  کچھ 

 

 و ا لا ہے۔ ا و ر  ا گر و ہ صلح کے لیے مائل ہون تو تم بھی ا س طرف مائل ہو جاو

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

ن حِ   و ہ مائل ہون مائل ہون  incline واِْج 

ن حِ  ِواِْج  they و ہ   

لْمِ لِ   ا من کے لیے۔صلح کے لیے لیے to لسَّ

لْمِ للِ  ِسَّ the خاص   

لْمِ ل ل    ا من کے ۔صلح کے  peace سَّ

 پھرتو )بھی(مائل ہو جا پھر then اجْن حِْفِ 

ِاجْن حِْفِ  you (also) incline تو)بھی(مائل ہو جا   

الِ   لیے ا س )ا من(کے لیے to ه 

الِ  ِه  it ا س )ا من(کے   

لِْوِ  كَّ ل کر۔ ا و ر  بھرو سہ ر کھ ا و ر   and ت و 

ک 
 ا و ر  تو

لِْوِ  كَّ ِت و  put (your) trust  ل کر۔  بھرو سہ ر کھ

ک 
   تو

ل ى  ا و پر ا و پر in ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He! !و ہ   

 و ہی و ہی He ه وِ 

يعِ ال م  ِسَّ (is) the ےو ا لاخوت   خاص

 

ت

 

سی
 

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearer ےو ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ
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ِع ل يمِ الِْ All-Knower سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

ا نہ(ہی توہے  جس نے تم کو 62

 

 کا یہ ا ر ا ذ ہ  ہو کہ تمہیں ذ ھوکہ ذ ے ذ یں توب لا شبہ ا للہ ہی تجھے کافی ہے۔  و ہ)ا للہ جل س

 

 بخشی۔ ا پنی ا و ر  ا گر ا ن

 

 و ا لون سے بھی قوت

 

 مدذ  سے ا و ر  ا یمان

ِإ نوِ  and لیکن ا گر لیکن 

ِإ نوِ  If  ا گر   

يدِ   و ہ ا ر ا ذ ہ  کریں  ا ر ا ذ ہ  کریں intend وٓاِْي ر 

يدِ  ِوٓاِْي ر  they و ہ   

 کہ کہ to أ ن

عِ  ِوكِ ي خْد  deceive  ذ ھوکہ ذ ے ذ یں و ہ تجھے  ذ ھوکہ ذ ے ذ یں 

عِ  ِكِ وِي خْد  they و ہ   

ع وِ    تجھے you كِ ي خْد 

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

سْبِ   تجھ کو کافی ہے کافی ہے  is sufficient for كِ ح 

سْبِ  ِكِ ح  you تجھ کو   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِه وِ  He و ہی و ہی 

ىِٓ ِالَّذ  (is) One Who جس نے جس نے 

ِكِ أ يَّدِ  supported کی 

 

 ت
ی
ما 
ح

 کی تیری 

 

 ت
ی
ما 
ح

 

ِكِ أ يَّدِ  you تیری   

ِۦبِ   ا س کی  مدذ  کے سا تھ سا تھ with ن صْر ه 

ِۦن صْرِ بِ  ِه  help مدذ کے   

ِۦب ن صْرِ     ا س کی His ه 
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ن ينِ وِ   ا و ر   سا تھ مومنون کے ا و ر   and ب الْم ؤْم 

ن ينِ ب وِِ  ِالْم ؤْم  with  سا تھ   

بِ  ن ينِ الِْو     خاص the م ؤْم 

ب الِْ ن ينِ و     مومنون کے  believers م ؤْم 

63 
 کے ذ لون میں ا لفت

 

ت  بھی ا ن

 

ی
 کر ذ یتے  

 

 مین میں ہے ا گرسا ر ے  کاسا ر ا  بھی تم خرخ

 

 ا ل ذ ی۔ ا و ر جو کچھ ر و ئے ر

 

 کے ذ لو ن میں ا لفت ذ

 

 کو  ا و ر  ا ن

 

ے تھےمگر ا للہ ہی نے ا ن

 

سکت
نہ پیدا  کر

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
  ذ ب ا  ۔بیشک و ہ خوت  غا

 

 ا  پس   میں جور

ِأ لَّفِ وِ  and   ا ل ذ ی ا و ر 

 

 ا و ر ا س نےا لفت ذ

ِأ لَّفِ وِ  He (has) put affection ا ل ذ ی 

 

   ا س نےا لفت ذ

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا گر ا گر If ل وِْ

قِْ ِتِ أ نف  (had) spent کرذ یتا 

 

 کرذ یتا خرخ

 

 تو خرخ

قِْ ِتِ أ نف  you تو   

ا  جو کچھ جو کچھ whatever م 

ِف ى in میں ہے میں ہے 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

يعاًِ م   سا ر ے کا سا ر ا   سا ر ے کا سا ر ا   all ج 

ِمَّآِ not نہیں نہیں 

ِتِْأ لَّفِ  could (have) put affection  ا ل سکتاتھا 

 

 ا ل سکتا تھا ا لفت ذ

 

 تو ا لفت ذ

ِتِْأ لَّفِ  you تو   

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان
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مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ك نَِّوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   

 ا للہ ہی نے ا للہ ہی نے Allah اللِ 

ِأ لَّفِ  (has) put affection ا ل ذ ی 

 

 ا ل  محبت بھر ذ ی۔ا لفت ذ

 

 ذ یمحبت بھر ذ ی۔ا لفت ذ

يْنِ  مِْب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

ت  ہے All-Mighty (is) ع ز يزِ 
ل
ت  ہے خوت  غا

ل
 خوت  غا

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

  ہی کافی ہیں ۔ا ے نبیؐ!۔تمہار ے لیے توا للہ  64

 

 ا و ر تمہار ی پیرو ی کرنے و ا لے ا ہلِ ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you و ہ   

 نبیؐ  خاص the نَّب ىُِّال

ِنَّب ىُِّال Prophet!  ؐنبی   

سْبِ   تجھ کو کافی ہے کافی ہے  sufficient for (is) كِ ح 

سْبِ  ِكِ ح  you تجھ کو   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم نِ وِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نِ وِ  whoever جو کوئی   
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 تیری پیرو ی کرنےو ا لے ہیں پیرو ی کرنےو ا لے ہیں  follows كِ اتَّب عِ 

ِكِ اتَّب عِ  you تیری   

 میں سے میں سے from م نِ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون   

65 
 کو 

 

ت   ر ہیں گے۔ ا و ر  ا  ا ے نبیؐ!۔ا ہلِ ا یمان
ل
 قدم ر ہنے و ا لے ہوئے  تو ذ و  سو پر غا

 

 ت
ی
ا 

 

ت  ا  ئیں گے جہاذ  کی ترغیب ذ و ۔ ا گر تم میں بیس ا  ذ می بھی ب
ل
ر و ن پر غا

ف
 ا ر  کا

 

 ر
ہ
گر تم میں سو ہوئےتو 

 ا س لیے کہ و ہ لوگ کچھ سمجھ نہیں ر کھتے۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you و ہ   

 نبیؐ  خاص the نَّب ىُِّال

ِنَّب ىُِّال O Prophet!  ؐنبی   

رّ ضِ   ر غبت ذ لا ر غبت ذ لا Urge ح 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کو خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

ل ى  ا و پر ا و پر to ع 

ِق ت الِ الِْ the کرنےو ا لی(لڑا ئی کے  ا صلاخ) خاص 

   کرنےو ا لی(لڑا ئی کے  ا صلاخ) fight ق ت الِ الِْ

 ا گر ا گر If إ ن

ِي ك ن (there) are ہیں ہیں 

ن ِك مِْمّ  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ  شْر   بیس بیس twenty ع 
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ونِ  اب ر  ِص  steadfast قدم ۔ صبر کرنے و ا لے 

 

 ت
ی
ا 

 

 قدم ۔ صبر کرنے و ا لے ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

ِواِْي غْل بِ  will overcome  ت  ہون گے
ل
ت  ہون  غا

ل
 گےو ہ غا

ِواِْي غْل بِ  they و ہ   

ت يْنِ  ائ   ذ و  سو پر ذ و  سو پر two hundred م 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہیں ہیں are (there) ي ك ن

ن ِك ممّ  among تم میں سے میں سے 

ن ِك ممّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ئ ةِ   ا ب ک سو ا ب ک سو a hundred مّ 

ِوٓاِْي غْل بِ  will overcome  ت  ہون گے
ل
ت  ہون گے غا

ل
 و ہ غا

ِوٓاِْي غْل بِ  they و ہ   

 ا ر   a thousand أ لْفًا

 

 ر
ہ
 ا ر   ا ب ک 

 

 ر
ہ
 ا ب ک 

نِ  ِمّ  from ل 
ب
 ل ب ا لمقا

ب
 ب ا لمقا

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کہ جو 

 

 لوگون کہ جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

مِْبِ   ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ because أ نَّه 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

 ا یسے لوگ ہیں ا یسے لوگ ہیں a people, a Nation (are) ق وْمِ 

ِلَِّ not جو نہیں جو نہیں 
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هِ  ِونِ ي فْق  understand سمجھ ر کھتے و ہ سمجھ ر کھتے 

هِ  ِونِ ي فْق  they و ہ   

66 
 قدم ر ہنے و ا لے ہوئےتو ذ و  سو

 

 ت
ی
ا 

 

ت  لیا کہ تم میں کسی قدر  کمزو ر ی ہے۔ پس ا گر تم سو ب

 

ی
 ا ر  ہوئے تو ا للہ کے ا ت  ا للہ نےتم سے کچھ بوجھ ہلکا کر ذ ب ا  ا و ر بھا

 

 ر
ہ
ت  ا  ئیں گے۔ ا و ر  ا گر 

ل
 پر غا

ت  ر ہیں گے۔ ا و ر  ا للہ صبر کرنے و ا لون کے سا تھ ہے۔
ل
 ا ر  پر غا

 

 ر
ہ
 حکم سے ذ و  

ِ ـ َٰنِ الِْ the ا ت   خاص 

ِ ـ َٰنِ الِْ Now   ا ت   

فِ  فَّ ر ما ذ ی has lightened خ 
ف
ر ما ذ ی تخفیف 

ف
 تخفیف 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ن ِك مِْع  for تمہار ے لیے لیے 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل مِ وِ  ت  لیا ۔ ا و ر سوجھ لیا ا و ر   and ع 

 

ی
 ا و ر بھا

ل مِ وِ  ِع  He knows  ت  لیا

 

ی
   ۔ سوجھ لیابھا

 کہ کہ that أ نَِّ

ي مِْف  ِك  in  تم میں میں 

ي مِْف  ِك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

عْفًا  ی کمزو ر ی ہے is weakness (there) ض 

 

 ی کمزو ر ی ہے تھور

 

 تھور

ِإ نفِ  so )تو)تخفیف ہے( ا گر تو)تخفیف ہے 

ِإ نفِ  If ا گر   

 ہیں ہیں are (there) ي ك ن

ن ِك ممّ  among تم میں سے میں سے 

ن ِك ممّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ئ ةِ   ا ب ک سو ا ب ک سو a hundred مّ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1886 of 6325 
https://quranexcel.com 

اب ر ةِ  ِص  steadfast قدم ۔ صبر کرنے و ا لے 

 

 ت
ی
ا 

 

 قدم ۔ صبر کرنے و ا لے ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

ِواِْي غْل بِ  will overcome  ت  ہون گے
ل
ت  ہون گے غا

ل
 و ہ غا

ِواِْي غْل بِ  they و ہ   

ت يْنِ  ائ   ذ و  سوپر سوپر ذ و   two hundred م 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہیں ہیں are (there) ي ك ن

ن ِك مِْمّ  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا ر   a thousand أ لْفِ 

 

 ر
ہ
 ا ر   ا ب ک 

 

 ر
ہ
 ا ب ک 

ِوٓاِْي غْل بِ  will overcome  ت  ہون گے
ل
ت  ہون گے غا

ل
 و ہ غا

ِوٓاِْي غْل بِ  they و ہ   

يْنِ   ا ر پر two thousand أ لْف 

 

 ر
ہ
 ا ر پر ذ و  

 

 ر
ہ
 ذ و  

ِإ ذْنِ بِ  with  سا تھ   

 

 ن

 

 سا تھ ا ذ

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ن

 

   ا ذ

 ا للہ کے ا للہ کے Allah's اللِ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ہے سا تھ ہے with م عِ 

اب ر ينِ ال ِصَّ the و ا لون کےصبر کرنے  خاص 

اب ر ينِ ال ِصَّ steadfast صبر کرنے و ا لون کے   
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67 
 ی نہ کرلے ۔تم 

 

ر
ی 
 ر 

 

 مین میں خوت  خون

 

 ے(ر
لت
 
کی

ک و ہ  )فتنےکو مکمل کچلنے

 

 نہیں کہ ا پنےب ا س قیدیون کو ر کھے  ج ب  ب

 

ا ن

 

ِ س

 

ا ب ا ن

 

 چاہتے ہو ا و ر  لوکسی نبی کے س

 

 ندگی کا سا مان

 

گ ذ نیا کی ر

 چاہتاہے ۔ا و ر  

 

 حکمت و ا لا ہے۔ا للہ)تمہار ے لیے( ا  خرت

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 ا للہ خوت  غا

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك انِ  is ہے ہے 

ِن ب ىّ ِ لِ  for لیے کسی نبی لیے 

ِن ب ىّ ِ لِ  a Prophet کسی نبی   

 کہ کہ that أ ن

ِي ك ونِ  (there) should be ر کھناہو ر کھناہو 

ِه ِۥٓلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

 جنگی قیدیون کو جنگی قیدیون کو prisoners of war أ سْر ىَِٰ

تَّىَِٰ ِح  until )ے 
لت
 
کی

ک کہ )فتنےکو مکمل کچلنے

 

 ے( یہان ب
لت
 
کی

ک کہ )فتنےکو مکمل کچلنے

 

 یہان ب

نِ  ِي ثْخ  he has battled strenuously ی کر لے 

 

ر
ی 
 ر 

 

 ی کر لے و ہ خوت  خون

 

ر
ی 
 ر 

 

 و ہ خوت  خون

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین 

 

   ر

يدِ   تم چاہتے ہو چاہتے ہو desire ونِ ت ر 

يدِ  ِونِ ت ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ   commodities ع ر ض 

 

  سا مان

 

 سا مان

نْي اال ِدُّ (of) the ذ نیا کا۔ ذ نیاو ی خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کا۔ ذ نیاو ی   

 لیکن ا للہ لیکن but اللِ وِ 
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ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يدِ   چاہتا ہے چاہتا ہے desires ي ر 

ر ةِ الَِٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  (for you) Hereafter  

 

   ا  خرت

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ہے All-Mighty (is) ع ز يزِ 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ہے بہت ر

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 بہت ر

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت  نہا

 

 ت
ی
 و ا لاہےنہا

ا ۔ 68

 

 ل ہوب

 

ا ر

 

 ا  عذا ت  ب

 

ر
ی 
ا  تو جو  کچھ تم نے)فدیہ و غیرہ( لیا  ہے ا س کے بدلے تم پر

 

 ا گر ا للہ کا حکم پہلے سےطے نہ ہو چکا ہوب

ِلَّوْلِ  Had not   ا

 

ا   ا گر نہ ہوب

 

 ا گر نہ ہوب

ِك ت ابِ  a book, an ordainment   لکھاہوا   لکھاہوا 

نِ  ِمّ  from طرف سے طرف سے 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ب قِ  ِس  preceded پہلے سے پہلے سے 

مِْلِ  ك  ِم سَّ surely  ا

 

 ی
ا تمہیں پہنچتا ن قی

 

 ی
 ن قی

مِْم سَِّلِ  ِك  (would) have touched پہنچتا   

مِْل م سَِّ  you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ي  ا س میں کہ جو ا س میں  for م آِف 

ي ِم آِف  what کہ جو   

ذِْ  تم نے لیا)فدیہ( لیا)فدیہ( took ت مِْأ خ 

ذِْ ِت مِْأ خ  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابِ 
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يمِ  ِع ظ  great  ا   عظیم 

 

ر
ی 

 ا   عظیم  

 

ر
ی 

 

 ا بخشنے  69

 

ر
ی 
 ر تے ر ہو۔ بیشک ا للہ   

 

  ا و ر  ا للہ سےہی  ذ

 

لال ا و ر  ب ا کیزہ  مالِ غنیمت تمہیں ملا ہےا س میں سے کھاو
 مہرتو جو بھی ج

 

 ت
ی
 ہے۔و ا لا نہا

 

 ب ا ن

ِك ل واِْفِ  so تم چنانچہ  

 

 چنانچہ کھاو

ِواِْك لِ فِ  eat   

 

   کھاو

 you واِْف ك لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

ن مِْ  ملاغنیمت کامال تمہیں ملاغنیمت کامال got as war booty ت مِْغ 

ن مِْ ِت مِْغ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

لًِ لَ   جلال جلال lawful ح 

بًا ِط يّ  (and) good ب ا کیزہ ب ا کیزہ 

واِْوِ  ِاتَّق  and   ر و  تم ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِواِْاتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واِْو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

70 
ت  لی تو جو کچھ تم 

 

ی
 سے کہہ ذ و  کہ ا گر ا للہ نے تمہار ے ذ لون میں کوئی نیکی بھا

 

 ہے ا س سے بہترتمہیں ذ ب د ے گا ا و ر  تمہیں سے چھن گیاا ے نبیؐ!۔ جو قیدی تمہار ے ہاتھ میں ہیں ا ن

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ا بخشنے و ا لانہا

 

ر
ی 
 بخش بھی  ذ ے گا۔ ا و ر  ا للہ ہی  

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تو ا ے 
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اي ا ِأ يُّه  you تو   

 نبیؐ! خاص the نَّب ىُِّال

ِنَّب ىُِّال Prophet! !ؐنبی   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق ل

ِم نلِّ  to کے  لیے 

 

 جولیے ا ن

ِم نلِّ  whoever کے جو 

 

   ا ن

 میں ہے میں ہے in ف ىِٓ

ي مأ يْد  ِك  hands  تمہار ے ہاتھون ہاتھون 

ي مأ يْد  ِك  your تمہار ے   

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ِسْر ىَِٰٓالِْ  the قیدیون خاص 

ِسْر ىَِٰٓالِْ  captives, prisoners قیدیون   

 ا گر ا گر If إ ن

ِي عْل م  knows ت  لی جانچ لی

 

ی
ت  لی ۔بھا

 

ی
 جانچ لی ۔بھا

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

مِْق ل وبِ  ِك  hearts  تمہار ے ذ لون کے ذ لون کے 

مِْق ل وبِ  ِك  your تمہار ے   

يْرًا ھلائی any good خ 
 

ب

ھلائی کوئی نیکی ۔ کوئی 
 

ب

 کوئی نیکی ۔ کوئی 

ِك مِْي ؤْتِ  He will give و ہ ذ ے گاتمہیں و ہ ذ ے گا 

ِك مِْي ؤْتِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

يْرًا  بہتر بہتر better خ 
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ِمَّآِمِّ  than ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّآِمِّ  what ا س جو   

ذِ   لے لیا گیا لے لیا گیا was taken أ خ 

ن ِك مِْم  from  تم سے سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  و ہ معاف کر ذ ے گا ا و ر   and ي غْف رِْوِ 

ِي غْف رِْوِ  He will forgive  و ہ معاف کر ذ ے گا   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ہے 

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ہے نہا

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

71 
 کر چکے ہیں پھر ا للہ نے ا نہیں  )تمہار ےہاتھ(گرفتا

 

ت

 

ی
ا  چاہتے ہیں تو یقیناً یہ پہلے ہی  ا للہ سےخیا

 

 کرب

 

ت

 

ی
 حکمت ا و ر  ا گر یہ لوگ تم سےخیا

 

 ت
ی
ر  کرو ا  ذ ب ا  ۔ا و ر  ا للہ سب  کچھ جاننے و ا لانہا

 و ا لا ہے۔

ِإ نوِ  and لیکن ا گر لیکن 

ِإ نوِ  If  ا گر   

يدِ   و ہ ا ر ا ذ ہ  کریں  ا ر ا ذ ہ  کریں intend واِْي ر 

يدِ  ِواِْي ر  they و ہ   

تِ  ي ان   کرنے کا betray (to) كِ خ 

 

ت

 

ی
 کرنے کا خیا

 

ت

 

ی
 تجھ سےخیا

تِ  ي ان  ِكِ خ  you تجھ سے   

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1892 of 6325 
https://quranexcel.com 

دِْفِ  ِق  Certainly  حقیقتا   

انِ   کر چکے  have betrayed واِْخ 

 

ت

 

ی
 کر چکے خیا

 

ت

 

ی
 و ہ خیا

انِ  ِواِْخ  they و ہ   

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ مْك نِ فِ  so  پس قابو کرو ا  ذ ب ا ۔پس گرفتار  کرو ا  ذ ب ا   پس 

ِأ مْك نِ فِ  He gave (you) power   قابو کرو ا  ذ ب ا ۔ گرفتار  کرو ا  ذ ب ا   

نِْ مِْم   میں سے میں سے over ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا  All-Knower (is) ع 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا 
ہ

 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

72 

 سےجہاذ  کیا ۔ ا و ر  جن لوگون نے)ا  بیشک جو لوگ 

 

 کر گئے ا و ر  ا للہ  کی ر ا ہ میں ا پنے مال ا و ر  جان

 

 کر  ہجرت

 

 لائے ا و ر  گھرب ا ر  چھور

 

 کی مدذ  بھی کی ۔و ہ ا یمان

 

 مہاجرو ن کو( جگہ ذ ی ا و ر ا ن

 

ن

ک و ہ 

 

 ا  توج ب  ب

 

 تو لے ا  ئےمگر گھرب ا ر  نہیں چھور

 

 نہ کرلیں تمہیں ا  ا  پس میں ا ب ک ذ و سرے کےو لی  ا و لیاء)ر فیق(ہیں۔ ا و ر  جو لوگ ا یمان

 

(سے کوئی تعلق ہجرت

 

ت
ق
)ر فا

 

 ت
ی
 کی و لا

 

ن

ا  جا

 

لاف)مدذ کرب

 

 لوگو ن کے ج

 

 م ہوجائےگا مگرا ن

 

ا  تم پر لار

 

 کی مدذ  کرب

 

 میں تم سے مدذ  چاہیں تو ا ن

 

  نہیں ہو گا (کہ جن میں ا و ر  تم میں  کوئی ا  پسی نہیں ہے ۔ا و ر  ا گر و ہ ذ ینی معاملات

 

ر

 

ی

ا  ہے۔ معاہدہ ہو۔ ا و ر  جوبھی تم کرتے ہو ا للہ

 

 سے ذ یکھ ر ہا ہوب

 

 ا سے نگاہِ بصیرت

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

واِْوِ  ر   کر گئےو ہ ا و ر   and ه اج 

 

 ا و ر  ہجرت
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رِ وِ  ِواِْه اج  emigrated کر گئے 

 

   ہجرت

رِ     و ہ they واِْو ه اج 

واِْوِ  اه د  و ن نے ا و ر   and ج 
ہ

 

ب
و ن نے۔ا و ر  بھرپور  کوشش کی ا 

ہ

 

ب
 ا و ر  جہاذ  کیا ا 

اه دِ وِ  ِواِْج  strove hard  جہاذ  کیا ۔ بھرپور  کوشش کی   

اه دِ  ج  و ن نے they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

مِْبِ   کے سا تھ  with أ مْو ال ه 

 

 سا تھ ا موا ل ا ن

مِْأ مْو الِ بِ  ِه  wealth ا موا ل   

مِْب أ مْو الِ   کے their ه 

 

   ا ن

مِْوِ  ه    ا و ر   and أ نف س 

 

 کی جان

 

 ا و ر ا ن

مِْأ نف س ِوِ  ِه  lives  

 

   جان

مِْو أ نف س ِ  کی  their ه 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

و ن نے جگہ ذ ی ۔ پناہ ذ ی gave shelter واِْاَٰوِ 
ہ

 

ب
 جگہ ذ ی ۔ پناہ ذ ی ا 

ِواِْاَٰوِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وٓاِْوَِّ ر  و ن نے ا و ر   and ن ص 
ہ

 

ب
 ا و ر   مدذ بھی کی ا 

رِ وَِّ ِوٓاِْن ص  helped  مدذ بھی کی   

رِ  ن ص  و ن نے they وٓاِْوَّ
ہ

 

ب
   ا 

ئ كِ   یہ لوگ کہ یہ لوگ کہ those أ و۟ل َٰٓ
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مِْب عْضِ  ِه  some of  بعض  

 

 کےبعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them  

 

   کےا ن

 ہیں allies (are) أ وْل ي آءِ 

 

 ہیں ا و لیاءہیں۔ ذ و سب

 

 ا و لیاءہیں۔ ذ و سب

ِب عْضِ  (of) another بعض کے بعض کے 

ينِ وِ  ِالَّذ  but لیکن و ہ لوگ جو لیکن 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   لائے believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  did not نہ   

رِ  اج   کی  emigrate واِْي ه 

 

و ن نے ہجرت
ہ

 

ب
 کی ا 

 

 ہجرت

رِ  اج  ِواِْي ه  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا  نہیں نہیں not م 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 میں سے میں سے from مّ ن

ي تِ  مو ل  ِه  protection   

 

 ت
ی
۔و لا

 

ت
ق
  ر فا

 

 ت
ی
 کی و لا

 

۔ا ن

 

ت
ق
 کی ر فا

 

 ا ن

ي تِ  مو ل  ِه  their کی 

 

   ا ن

 سے سے in مّ ن

ىْءِ  ِش  (in) anything )کچھ بھی)تعلق( کچھ بھی)تعلق 

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

رِ  اج  ِواِْي ه  emigrate  کرلیں 

 

 کرلیں ہجرت

 

 و ہ ہجرت
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رِ  اج  ِواِْي ه  they و ہ   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نِ وِ 

ِإ نِ وِ  If  ا گر   

رِ  مِْاسْت نص   و ہ تم سے مدذ  طلب کریں مدذ  طلب کریں seek help وك 

رِ  مِْوِاسْت نص  ِك  they و ہ   

وِ ر  مِْاسْت نص     تم سے your ك 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ينِ ال ِدّ  the ۔ ذ ین خاص  مذہ ب 

ينِ ال ِدّ  religion ۔ ذ ین    مذہ ب 

 پھر و ا ج ب  ہےا و پر تمہار ے پھر then ع ل يْك مِ فِ 

ِك مِ ع ل يِْفِ  upon و ا ج ب  ہےا و پر   

 you ك مِ ف ع ل يِْ

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا   خاص the نَّصْرِ ال

 

 کی مدذ  کرب

 

 ا ن

ِنَّصْرِ ال (is to) help them   کی مدذ 

 

ا  ا ن

 

   کرب

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ل ىَِٰ ِع  against ا و پر ا و پر 

ِق وْمِ  a people, a Nation کسی قوم کہ کسی قوم کہ 

يْنِ  ِك مِْب  between  

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے 

موِ    ا و ر   and ب يْن ه 

 

 کےذ ر میان

 

 ا و ر  ا ن

مب يْنِ وِ  ِه  between  

 

   ذ ر میان



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1896 of 6325 
https://quranexcel.com 

ب يْنِ  مو   کے  them ه 

 

   ا ن

يث اقِ   معاہدہ ہو معاہدہ ہو a treaty (is) مّ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کیاکرتےہو کیاکرتےہو do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يرِ    سےذ یکھنےو ا لاہے All-Seeing (is) ب ص 

 

  سےذ یکھنےو ا لاہے نگاہِ بصیرت

 

 نگاہِ بصیرت

73   

 

ر
ی 
ا  ر ہے گا ا و ر  

 

ی لی
 ھ
ب

(ہیں۔ ا گر تم ا یسے نہ کرو  گےتو ملک میں فتنہ 

 

ا شکرے ہیں و ہ ا ب ک ذ و سرے کے  و لی ا و لیاء)ذ و سب

 

ر و ب
ف
ر ب ا ہوجائےگا۔ا و ر  جو لوگ کا

ی 
 ا  فساذ  

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ا شکرےہیں disbelieve واِْك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

مِْب عْضِ    بعض  some of ه 

 

 کےبعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them  

 

   کےا ن

 ہیں allies (are) أ وْل ي آءِ 

 

 ہیں ا و لیاء ہیں۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ہیں۔ ذ و سب

ِب عْضِ  (to) another بعض کے بعض کے 

ِلَِّإِ  If ا گر نہیں ا گر 

ِلَِّإِ  not نہیں   

 تم ا س پر)مدذ (کرو  گے )مدذ (کرو  گے do وهِ ت فْع لِ 

ِه وِِت فْع لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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   ا س پر it هِ ت فْع ل وِ

 تو ہو گا تو ہو گا will be (there) ت ك ن

ِف تْن ةِ  oppression فتنہ فتنہ 

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ادِ وِ   ا و ر  فساذ   ا و ر   and ف س 

ادِ وِ  ِف س  corruption    فساذ   

 ۔عظیم great ك ب يرِ 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ۔عظیم ر

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ر

74 
 کر گئے  ا و ر  ا للہ کی ر ا ہ میں جہاذ  کرتے ر ہے۔ا و ر جن 

 

 کرہجرت

 

 لائےا و ر ا پنے گھر ب ا ر چھور

 

)مہاجرو ن (کوجگہ ا و ر  جو لوگ ا یمان

 

 کی مدذ  بھی کی ۔یہی لوگ سچے ذ لوگون نے ا ن

 

ی ا و ر  ا ن

 ی ہے۔

 

 کی ر و ر

 

 مومن ہیں ا نہی کے لیے بخشش ا و ر  عزت

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   لائے believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

واِْوِ  ر   کر گئےو ہ ا و ر   and ه اج 

 

 ا و ر  ہجرت

رِ وِ  ِواِْه اج  emigrated کر گئے 

 

   ہجرت

رِ     و ہ they واِْو ه اج 

واِْوِ  اه د  و ن نے ا و ر   and ج 
ہ

 

ب
و ن نے۔ا و ر  بھرپور  کوشش کی ا 

ہ

 

ب
 ا و ر  جہاذ  کیا ا 

اه دِ وِ  ِواِْج  strove hard  جہاذ  کیا ۔ بھرپور  کوشش کی   

اه دِ  ج  و ن نے they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 
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ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

و ن نے جگہ ذ ی ۔ پناہ ذ ی gave shelter واِْاَٰوِ 
ہ

 

ب
 جگہ ذ ی ۔ پناہ ذ ب ا 

ِواِْاَٰوِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وٓاِْوَِّ ر  و ن نے ا و ر   and ن ص 
ہ

 

ب
 ا و ر   مدذ  بھی کی ا 

رِ وَِّ ِوٓاِْن ص  helped  مدذ  بھی کی   

رِ  ن ص  و ن نے they وٓاِْوَّ
ہ

 

ب
   ا 

ئ كِ   یہ لوگ کہ یہ لوگ کہ those أ و۟ل َٰٓ

ِه مِ  they و ہ و ہ 

ِم ؤْم ن ونِ الِْ the و ا لے ہیں  خاص 

 

 ا یمان

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers  و ا لے ہیں 

 

   ا یمان

ا قًّ  حقیقی و سچے  حقیقی و سچے  truth (in) ح 

ملَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

۔ بخشش forgiveness (is) مَّغْف ر ةِ 

 

۔ بخشش معافی۔ مغفرت

 

 معافی۔ مغفرت

زْقِ وِ  ِر  and   ق ہے ا و ر 

 

 ا و ر ر ر

زْقِ وِ  ِر  a provision ق ہے 

 

   ر ر

يمِ   و ا لا noble ك ر 

 

 و ا لا عزت

 

 عزت

75 
 کی ا و ر  تمہار ے سا تھ ہو کر جہاذ  بھی کرتے ر ہے ۔پس و ہ  تم  میں سے ہی ہیں۔

 

 کرہجرت

 

 لائے ا و ر  گھرب ا ر  چھور

 

ا و ر  ر شتہ ذ ا ر  ا للہ کے حکم کی ر و  سےا  پس میں  ا و ر جو لوگ ا س کے بعد ا یمان

 ر  چیز سے خوت  خبرذ ا ر  ہے۔
ہ
 ب ا ذ ہ حق ذ ا ر  ہیں۔ بیشک ا للہ 

 

 ا ب ک ذ و سرے کے ر

ينِ وِ  ِالَّذ  and   لوگ جو ا و ر و ہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   
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نِ   لائے believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  afterwards )بعد)ا س کے( بعد)ا س کے 

واِْوِ  ر  ِه اج  and   کر گئےو ہ ا و ر 

 

 ا و ر  ہجرت

رِ وِ  ِواِْه اج  emigrated کر گئے 

 

   ہجرت

رِ     و ہ they واِْو ه اج 

واِْوِ  اه د  و ن نے ا و ر   and ج 
ہ

 

ب
و ن نے۔ا و ر  بھرپور  کوشش کی ا 

ہ

 

ب
 ا و ر  جہاذ  کیا ا 

اه دِ وِ  ِواِْج  strove hard  جہاذ  کیا ۔ بھرپور  کوشش کی   

اه دِ  ج  و ن نے they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

عِ   تمہار ے سا تھ سا تھ  with ك مِْم 

عِ  ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں پس so أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

ن  تم میں سے میں سے  of ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر ا ہلِ  ا و ر   but أ وْل واِْوِ 

ِأ وْل واِْوِ  those of  ِا ہل   

ام الِْ   )تو( خاص the رْح 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

ام الِْ  ِرْح  blood relationship )تو( 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

   

مِْب عْضِ    بعض  some of ه 

 

 کےبعض ا ن
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مِْب عْضِ  ِه  them  

 

   کےا ن

 ب ا ذ ہ حق ذ ا ر ہیں nearer (are) أ وْل ىَِٰ

 

 ب ا ذ ہ حق ذ ا ر ہیں ر

 

 ر

ِب عْضِ بِ  to سا تھ بعض کے سا تھ 

ِب عْضِ بِ  another  بعض کے   

 بیچ۔میں بیچ۔میں in ف ى

ِك ت ابِ  Book   کتات   کتات 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

لِّ بِ  ِك  of ر ا ب ک ب ا ر ے میں 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

0   0   

مشرکون سے تم نے)ا ے مسلمانو!۔( جن  1    

 

ت
ل
 کی عہد شکنی کی بدو 

 

 (معاہدہ کر ر کھا تھا)ا ن

 

لاف   ا للہ ا  ا و ر  ا س کے ر سول کی طرف سے ا ن

 

 ہے۔   بیزا ر ی کاقطعیکے ج

 

  ا علان

ةِ   ہے ۔ بیزا ر ی ہے Freedom from obligations ب ر آء 

 

ٴت ر ا 
ی 

 ہے ۔ بیزا ر ی ہے 

 

ٴت ر ا 
ی 

 

نِ  ِمّ  from ت  سے

 

ی
ت  سے جا

 

ی
 جا

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِۦٓوِ  ول ه  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول ا و ر 

ولِ وِ  س  ِۦٓر  ِه  Messenger  ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦٓو     ا س کے  His ه 

 طرف طرف to إ ل ى

ينِ  ِالَّذ  those (with) whom لوگون کے کہ 

 

 لوگون کے کہ ا ن

 

 ا ن
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ِتُّمع اه د made a  عہد کر ر کھ تھا تم نے عہد کر ر کھ تھا 

ِتُّمع اه د you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

نِ   سےمیں  سےمیں  from مّ 

ِم شْر ك ينِ الِْ the خاص ) 

 

ت
ل
 کی عہد شکنی کی بدو 

 

 مشرکون)ا ن

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists ) 

 

ت
ل
 کی عہد شکنی کی بدو 

 

   مشرکون)ا ن

 ر کھو کہ تم  2

 

 مین پر چل پھر لو ا و ر  جان

 

ک ا س ر

 

 لیل و  ر سوا  کرنے و ا لا ہے۔کاا للہ کو عاجز نہیں کر سکو گے ا و ر  یہ بھی کہ ا للہ )ا ے مشرکو!۔( ا ت  تم صرف چار مہینے ب

 

ر و ن کو ذ
ف

 

واِْفِ  يح   پس چل پھر لو تم پس  so س 

يحِ فِ  ِواِْس  move about چل پھر لو   

يحِ   you واِْف س 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین 

 

   ر

 چار   چار   four (during) أ رْب ع ةِ 

رِ  ِأ شْه  months )ک

 

ک( مہینے)ب

 

 مہینے)ب

ِاعْل م وٓاِْوِ  but ر کھوتم لیکن 

 

 لوتم۔ لیکن جان

 

 لیکن جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔ جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک تم بے شک that ك مِْأ نَِّ

ِك مِْأ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْرِ   نہیں نہیں not (can) غ 

ز ىِ ِم عْج  escape ے

 

سکت
ے عاجز کر

 

سکت
 عاجز کر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1902 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِاللِ  Allah ا للہ کو ا للہ کو 

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر  کہ ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم خْز ىِ (is) One Who (will) disgrace و ا لا ہےر سوا  کرنے  ر سوا  کرنے و ا لا ہے 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن کو خاص
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کو
ف
   کا

3 
 مشرکین سےقطعی بیزا ر  

 

ا  ہے کہ ا للہ ا و ر  ا س کا ر سول ا ن

 

 ا  گاہ کیا جاب

 

۔پس ا گرا ت  بھی تم توبہ کرلو تو تمہار ے حق ہیںا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی طرف سے سب  لوگون کو حجِ ا کبر و ا لے ذ ن

ر و ن کوا لمناک عذمیں 
ف
  کا

 

 ر ا  نہیں سکو گے۔ ا و ر  )ا ے نبیؐ(ا ن
ہ
 ر کھو  کہ تم ا للہ  کوکبھی بھی 

 

 خبری سنا ذ و ۔بہتر ہے۔  ا و ر  ا گر نہ مانو تو پھر جان

 

 ا ت  کی خوس

ِأ ذ انِ وِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ہے۔ا و ر ا  گاہ کیا جاب

 

 ا و ر  ا علان

ِأ ذ انِ وِ  an announcement  ا  ہے

 

 ہے۔ا و ر ا  گاہ کیا جاب

 

   ا علان

نِ  ت  سے from مّ 

 

ی
ت  سے جا

 

ی
 جا

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِۦٓوِ  ول ه  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول ا و ر 

ولِ وِ  س  ِۦٓر  ِه  Messenger  ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦٓو     ا س کے  His ه 

 طرف طرف to إ ل ى

ِنَّاسِ ال the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کے   

  day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

جِّ الِْ ِح  (of) the حجِ  خاص 

جِّ الِْ ِح  Pilgrimage  ِحج   
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 ا کبر کے خاص the كْب رِ الِْ 

ِكْب رِ الِْ  greater ا کبر کے   

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِب ر يءِ  (is) free from obligations بیزا ر  ہے بیزا ر  ہے 

نِ  ِمّ  of سے سے 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists مشرکون   

ول ه ِۥوِ  س   ا و ر  ا س کا ر سول بھی ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  (so is) Messenger  ر سول بھی   

ولِ  س  ر     ا س کا  His ه ِۥو 

 پھر ا گر پھر so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

 تم توبہ کرلو توبہ کرلو repent ت مِْت بِْ

ِت مِْت بِْ you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

وِ فِ   توو ہ ہے تو then ه 

وِ فِ  ِه  it is و ہ ہے   

يْرِ   بہتر بہتر best خ 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 لیکن ا گر لیکن and إ نوِ 
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ِإ نوِ  If  ا گر   

لَّيِْ ہْ پھیر لیا  turn away ت مِْت و 

 

ہْ پھیر لیا می

 

 تم نے می

لَّيِْ ِت مِْت و  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ر کھوتم تو then اعْل م وٓاِْفِ 

 

 لوتم۔تو جان

 

 تو جان

ِوٓاِْاعْل مِ فِ  know  ر کھو 

 

 لو۔ جان

 

   جان

 you وٓاِْف اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک تم بے شک that ك مِْأ نَِّ

ِك مِْأ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْرِ   نہیں نہیں not (can) غ 

ز ىِ ِم عْج  escape ے

 

سکت
ے عاجز کر

 

سکت
 عاجز کر

ِاللِ  Allah ا للہ کو ا للہ کو 

رِ وِ  ِب شّ  and   ذ ے ذ ے ا و ر 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر  

رِ وِ  ِب شّ  give glad tidings  ذ ے ذ ے 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

ينِ   لوگون کو جو those who (to) الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieve   ر و
ف
ا شکرےہیںکا

 

ا شکرےہیں و ہ ب

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 سا تھ عذا ت  کے سا تھ of ع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ بِ  a punishment عذا ت  کے   

ا ک painful أ ل يمِ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

4 
و ن نے تمہار ا کسی 

ہ

 

ب
  کیا ا و ر نہ ہی تمہار ے مقابلے میں کسی کیا لبتہ جن مشرکون سے تم نے عہد کرر کھا ہے پھرنہ تو ا 

 

ک  طرخ کا کوئی نقصان

 

 ب

 

 کے سا تھ جس مدت

 

 کوئی مدذ  کی ۔ تو  ا ن

ا  ہے۔

 

 کا عہد کیا  ہےا سے پور ا  کرو ۔بیشک ا للہ متقی لوگون کو پسند کرب

ِإ لَِّ except مگر مگر 
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ينِ  ِالَّذ  those (with) whom و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِتُّمع اه د you have a  عہد کر ر کھا تھا تم نے عہد کر ر کھا تھا 

ِتُّمع اه د you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

نِ   سے سے among مّ 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists مشرکون   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِل مِْ not نہیں نہیں 

مِْي نق صِ  ِوك  have failed  کیا 

 

  نقصان

 

و ن نے  تمہار ا  نقصان
ہ

 

ب
 کیا  ا 

مِْوِي نق صِ  ِك  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وِ مِْي نق ص   you ك 

 (you all) 

   تم کا)تم سب  کا(

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی thing (in any) ش 

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہ  ہی   

رِ   کی have supported واِْي ظ اه 

 

 ت
ی
ما 
ح

 کی 

 

 ت
ی
ما 
ح
و ن نے

ہ

 

ب
 ا 

رِ  ِواِْي ظ اه  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon, against ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

دًا  کسی کی بھی کسی کی بھی anyone أ ح 

ِأ ت مُّوٓاِْفِ  so پس پور ا  کرو  تم پس 

ِوٓاِْأ ت مُِّفِ  fulfil    پور ا  کرو   
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 you وٓاِْف أ ت مُِّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْإ ل يِْ  کے لیے لیے to ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کے 

 

   ا ن

هْدِ   کا عہد عہد treaty ه مِْع 

 

 ا ن

هْدِ  ِه مِْع  their کا 

 

   ا ن

ک till إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

تِ  مِْم دَّ ِه  term  )مقرر ہ( 

 

 )مقرر ہ( مدت

 

 کی مدت

 

 ا ن

تِ  مِْم دَّ ِه  their کی 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بُِّ ِي ح  loves ا  ہے

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ِم تَّق ينِ الِْ the و ن کو۔متقی لوگون کو خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ righteous و ن کو۔متقی لوگون کو 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

5 
  قتل کر ذ و  

 

 و ا لے مہینے گزر  جائیں تو مشرکون کو جہان کہیں بھی ب ا و

 

 و حرمب

 

 کا پھر ج ب  عزت

 

ا ک میں جگہ جگہ بیٹھو  ا و ر  ا ن

 

 کی ب

 

  کرو ا و ر  ا نہیں گرفتار  کرلو۔ پھر ا گر و ہ توبہ ا و ر  ا ن

 

 ر ا و
ھی

گ

خوت  

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
  ذ و ۔بیشک ا للہ بہت بخشنے و ا لا نہا

 

 کا ر ا ستہ چھور

 

 ذ ینے لگیں تو ا ن

 

 کوہ

 

  قائم کرنےلگیں  ا و ر ر

 

 کرلیں ا و ر  نمار

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

ل خِ   گزر  جائیں گزر  جائیں have passed انس 

رِ الِْ  ِشْه  the مہینے خاص 

رِ الِْ  ِشْه  months مہینے   

مِ الِْ ر   و ا لے خاص the ح 

 

 حرمب

مِ الِْ ر  ِح  sacred و ا لے 

 

   حرمب
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 تو قتل کرو  تم تو then اقْت ل واِْفِ 

ِواِْاقْت لِ فِ  kill   قتل کرو   

 you واِْف اقْت لِ 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 مشرکون کو خاص the م شْر ك ينِ الِْ

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists مشرکون کو   

يْثِ   جہان کہیں بھی جہان کہیں بھی Wherever ح 

د ج  ِتُّم وه مِْو  find    

 

  تم ب ا و

 

 کو ب ا و

 

 ا ن

د ج  ِه مِْتُّم وِو  you 

 (you all) 

   تم 

دتُّم وِ ج   کو them ه مِْو 

 

   ا ن

ذ وه مِْوِ   کو  ا و ر   and خ 

 

 ا و ر پکڑ لو تم  ا ن

ذِ وِ  ِوه مِْخ  seize پکڑ لو   

ذِ وِ   you ه مِْوِخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذ وِ خ   کو   them ه مِْو 

 

   ا ن

وه مِْوِ  ر   کرلو تم ا و ر   and احْص 

 

 ر ا و
ھی

گ

 کا 

 

 ا و ر  ا ن

رِ وِ  ِوه مِْاحْص  besiege  کرلو  

 

 ر ا و
ھی

گ

   

رِ   you ه مِْوِو احْص 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ ر   کا  them ه مِْو احْص 

 

   ا ن

واِْوِ  ا ک میں تم ا و ر   and اقْع د 

 

 ا و ر  بیٹھو ب

ِواِْاقْع دِ وِ  sit (in wait)  ا ک میں

 

   بیٹھو ب

 you واِْو اقْع دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ر   every (at) ك لَِّ
ہ

 ر   
ہ
 

دِ  ِم رْص  place of ambush و ا لی جگہ پر 

 

 و ا لی جگہ پر گھات

 

 گھات

ِإ نفِ  so لیکن ا گر لیکن 

ِإ نفِ  If ا گر   

 و ہ توبہ کرلیں توبہ کرلیں repent واِْت ابِ 

ِواِْت ابِ  they و ہ   

 ا و ر  قائم کریں و ہ ا و ر   and أ ق ام واِْوِ 

ِواِْأ ق امِ وِ  establish  قائم کریں   

   و ہ they واِْو أ ق امِ 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ یں و ہ ا و ر   and آت و اِْوِ 

ِو اِْآتِ وِ  give  ذ یں   

   و ہ they و اِْو آتِ 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

لُّواِْفِ   ذ و  تم پھر  then خ 

 

 پھر چھور

لُِّفِ  ِواِْخ  leave   ذ و  

 

   چھور

لُِّ  you واِْف خ 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

ب يلِ  مِْس   کا ر ا ستہ ر ا ستہ  way ه 

 

 ا ن
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ب يلِ  مِْس  ِه  their کا 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لاہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

ک کہ ا للہ کا کلام سنے)ا و ر  سمجھے(پھر ا سے ا س کی ا من کی جگہ پہنچاا و ر  ا گر  6

 

ا  سمجھ ہیں۔کوئی مشرک تم سے پناہ مانگے تو ا س کو پناہ ذ ے ذ و  ۔ یہان ب

 

  ذ و ۔ یہ ا س لیے ہے کہ و ہ لوگ بہت ب

ِإ نِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نِْوِ  If  ا گر   

دِ   کوئی بھی کوئی بھی anyone أ ح 

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists مشرکون   

ارِ   تحفظ مانگے تجھ سے ۔ پناہ مانگے تجھ سے تحفظ مانگے ۔ پناہ مانگے  seek protection كِ اسْت ج 

ارِ  ِكِ اسْت ج  your تجھ سے   

رْهِ فِ   کو پس  تحفظ ذ ے ذ ے  ا س کو۔ پس  پناہ ذ ے ذ ے ا س پس then أ ج 

رِْفِ  ِهِ أ ج  grant protection   تحفظ ذ ے  ذ ے ۔  پناہ ذ ے  ذ ے   

رِْ    ا س کو him هِ ف أ ج 

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِي سْم عِ  he hears و ہ سن ب ا ئے و ہ سن ب ا ئے 

مِ  ِك لَ  words of کلام کلام 

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِث مَِّ then پھر پھر 
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ِهِ أ بْل غِْ escort پہنچاذ ےا سے پہنچاذ ے 

ِهِ أ بْل غِْ him ا سے   

نِ  أْم   ا س کی ا من کی جگہ پر ا من کی جگہ پر  place of safety (to) ه ِۥم 

نِ  أْم  ِه ِۥم  his ا س کی   

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

مِْبِ  ِأ نَّه  (is) because ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

 ا یسےلوگ ہیں )جو( ا یسےلوگ ہیں )جو( a people, a Nation (are) ق وْمِ 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْل مِ  (who) do not know و ہ جانتے ۔ علم ر کھتے جانتے ۔ علم ر کھتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

7 
 ذ ب ک  مشرکون کے سا تھ کوئی 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک عہد کیا تھا؟۔ ا گرچہ و ہ قائم کےعہد ا  خر کیسے ر ہ سکتا ہے سوا ئے ا س کے کہ جن لوگون کے سا تھ تم نے مسجد حرا م ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کے 

 

ر

 

ی
 

ا  ہے۔

 

 ر ہتے ہیں توتم بھی قائم ر ہو۔ بیشک ا للہ متقی لوگون سے محبت  کرب

ِك يْفِ  How? کیسے؟ کیسے؟ 

ِي ك ونِ  can (there) be ہوسکتا ہے ہوسکتا ہے 

ِلْم شْر ك ينِ لِ  for مشرکون کے لیے لیے 

ِم شْر ك ينِ لْلِِ  the خاص   

   مشرکون کے  polytheists م شْر ك ينِ ل لِْ

هْدِ   عہد عہد a covenant ع 

ندِ  ِع  with سا تھ سا تھ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ندِ وِ  ِع  and   ا و ر  سا تھ ا و ر 
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ندِ وِ  ِع  with  سا تھ   

ولِ  س  ِۦٓر   ا س کے ر سول کے ر سول کے  Messenger ه 

ولِ  س  ِۦٓر  ِه  His ا س کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ينِ  ِالَّذ  those (with) whom جن لوگون سے جن لوگون سے 

ِتُّمِْع اه د made a  

treaty 

 عہد کر ر کھ تھا تم نے عہد کر ر کھا تھا 

ِتُّمِْع اه د you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ندِ   ذ ب ک near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

دِ الِْ ِم سْج  the مسجد خاص 

دِ الِْ ِم سْج  Masjid مسجد   

ر امِ الِْ  ا لحرا م کے ا ل the ح 

ر امِ الِْ ِح  Haraam حرا م کے   

ک پھر so م افِ 

 

 پھر ج ب  ب

ِم افِ  long as  ک

 

   ج ب  ب

امِ   و ہ ب ا بندی کریں۔و ہ قائم ر ہیں ب ا بندی کریں۔ قائم ر ہیں  are upright واِْاسْت ق 

امِ  ِواِْاسْت ق  they و ہ   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يم واِْفِ   توتم بھی ب ا بندی کرو ۔توتم بھی قائم ر ہو تو then اسْت ق 

يمِ فِ  ِواِْاسْت ق  be upright  ب ا بندی کرو ۔قائم ر ہو   

يمِ   you واِْف اسْت ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بُِّ ِي ح  loves ا  ہے

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ِم تَّق ينِ الِْ the و ن کو۔متقی لوگون کو خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ righteous و ن کو۔متقی لوگون کو 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

8 
ہ )

 

 کریں ؟ ۔یہ می

 

 کا نہ ہی کسی عہد کالحاط

 

 ت
ی
ر ا 
ق
 کے ذ ل مشرکین سے کیسےکوئی معاہدہ ہوسکتا ہےکہ ا گر و ہ تم پر غلبہ ب ا لیں پھر نہ تو کسی 

 

کی ب ا تون(سے تو تمہیں ر ا ضی کر ذ یتے ہیں مگر ا ن

 میں بہت سا ر ے لوگ تو فاسق ہی ہیں۔

 

 نہیں  مانتے۔ا و ر  ا ن

ِك يْفِ  How?  کیسے؟)مشرکین سے کیسےکوئی معاہدہ ہوسکتا ہے( کیسےکوئی معاہدہ ہوسکتا ہے(کیسے؟)مشرکین سے 

ِإ نوِ  while جبکہ ا گر جبکہ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

رِ  ت  ا  جائیں  gain dominance واي ظْه 
ل
ت  ا  جائیں غا

ل
 و ہ غا

رِ  ِواي ظْه  they و ہ   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر over ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   کے)تم سب  کے(تم 

 نہیں نہیں do not لِ 

ِواِْي رْق بِ  regard (the ties)  کریں گے 

 

 کریں گے لحاط

 

 و ہ لحاط

ِواِْي رْق بِ  they و ہ   

ي مِْف   سا تھ تمہار ی سا تھ  with ك 

ي مِْف  ِك  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 کا kinship (of) إ لًِّ

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 کا 

 

 ت
ی
ر ا 
ق
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ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

مَّةًِ  کسی عہد کا کسی عہد کا covenant of protection ذ 

ِون ك مي رْضِ  satisfy   و ہ تمہیں ر ا ضی کرتے ہیں۔و ہ تمہیں مطمئن کرتے ہیں ر ا ضی کرتے ہیں۔ مطمئن کرتے ہیں 

ِك مونِ ي رْضِ  they و ہ   

ونِ   you ك مي رْض 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

مِْبِ   کے  سا تھ with أ فْو اه ه 

 

و ن ا ن
ہ

 

ب
 سا تھ مو

مِْأ فْو اهِ بِ  ِه  mouths   و ن
ہ

 

ب
   مو

مِْب أ فْو اهِ   کے their ه 

 

   ا ن

 لیکن ا نکار  کرتے ہیں لیکن but ت أْب ىَِٰوِ 

ِت أْب ىَِٰوِ  refuse  ا نکار  کرتے ہیں   

مِْق ل وبِ   کے ذ ل ذ ل hearts ه 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 میں سےبہت سا ر ے ا و ر   and أ كْث ر ه مِْوِ 

 

 ا و ر ا ن

ِه مِْأ كْث رِ وِ  most of بہت سا ر ے   

 میں سے  them ه مِْو أ كْث رِ 

 

   ا ن

ونِ  ق   ہیں defiantly disobedient (are) ف اس 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ہیں فاسق ہیں ۔ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 فاسق ہیں ۔ب

 ا لتے ہیں پھر ا للہ  9

 

 ی سی قیمت پر بیچ ذ

 

ر ا  ہے جو بھی و ہ کرتے ہیںا للہ کی ا  یتون کو تھور
ی 
 ۔کے ر ا ستے سے ر و کتےبھی  ہیں ۔ب لا شبہ   بہت 

ِواِْاشْت رِ  exchange ا لتے ہیں 

 

 ا لتے ہیں و ہ بیچ ذ

 

 بیچ ذ

ِواِْاشْت رِ  they و ہ   

  سا تھ میں with اَٰي اتِ بِ 

 

 سا تھ میں ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses of   

 

   ا  ب ا ت
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 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

نًا ِث م  (for) price قیمت پر قیمت پر 

ِق ل يلًَِ a little ی سی 

 

 ی سی تھور

 

 تھور

واِْفِ  دُّ ِص  and   ا و ر   ر و کتے ہیں و ہ ا و ر 

دُِّفِ  ِواِْص  hinder (people) ر و کتے ہیں   

دُِّ    و ہ they واِْف ص 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِۦٓس  ِه  way  ا س )ا للہ(کی ر ا ہ ر ا ہ 

ب يلِ  ِۦٓس  ِه  His ا س )ا للہ(کی   

مِْإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

آءِ  ر ا  ہے evil س 
ی 
ر ا  ہے بہت 

ی 
 بہت 

ا ِم  (is) what جو جو 

ِواِْك انِ  used to ہیں و ہ ہیں 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

  کرنے و ا   یہ لوگ کسی مومن کے ب ا ر ے میں نہ 10

 

 کرتے ہیں ۔ ا و ر  یہ و ہ لوگ ہیں جوحد سے تجاو ر

 

 کا ا و ر  نہ ہی کسی معاہدے کا لحاط

 

 ت
ی
ر ا 
ق
 لے ہیں۔تو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي رْق بِ  respect (ties)  کرتے 

 

 کرتے لحاط

 

 و ہ لحاط

ِونِ ي رْق بِ  they و ہ   

 طرف طرف towards ف ى
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ِم ؤْم نِ  a believer کی کسی مومن کسی مومن کی 

ِإ لًِّ (of) kinship کا 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 کا 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

مَّةًِ  کسی عہد کا کسی عہد کا covenant of protection ذ 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ and   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ِم عْت د  (are) the ۔ حد سے نکل جانے و ا لے خاص  

 

 ذ غاب ا ر

ونِ الِْ ِم عْت د  transgressors ۔ حد سے نکل جانے و ا لے  

 

   ذ غاب ا ر

 ذ ینے لگ جائیں تو تمہار ے ذ ینی بھائی ہیں ۔ا و ر سمجھنے و ا لون کے لیے ہم  ا پنی  11

 

 کوہ

 

  قائم کرنےلگیں ا و ر  ر

 

 کرذ یتے ا   ا گر یہ توبہ کرلیں ا و ر  نمار

 

 کی طرخ طرخ سے و ضاجب

 

 ہیں۔ب ا ت

ِإ نفِ  so لیکن ا گر لیکن 

ِإ نفِ  If ا گر   

 و ہ توبہ کرلیں توبہ کرلیں repent واِْت ابِ 

ِواِْت ابِ  they و ہ   

 ا و ر  قائم کرنے لگیں و ہ ا و ر   and أ ق ام واِْوِ 

ِواِْأ ق امِ وِ  establish  قائم کرنے لگیں   

   و ہ they واِْو أ ق امِ 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر   ذ ینے لگ جائیں و ہ ا و ر   and آت و اِْوِ 

ِو اِْآتِ وِ  give  ذ ینے لگ جائیں   
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   و ہ they و اِْو آتِ 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

 پھر و ہ ہیں بھائی تمہار ے پھر  then إ خْو ان ك مِْفِ 

ِك مِْإ خْو انِ فِ  (they are) brothers  و ہ ہیں بھائی   

   تمہار ے your ك مِْف إ خْو انِ 

 بیچ۔میں بیچ۔میں in ف ى

ينِ ال ِدّ  the ۔ ذ ین خاص  مذہ ب 

ينِ ال ِدّ  religion ۔ ذ ین    مذہ ب 

لِ وِ   کرتے ہیں ا و ر   and ن ف صّ 

 

 ا و ر  ہم تفصیل سے و ضاجب

لِ وِ  ِن ف صّ  We explain in detail  کرتے ہیں 

 

   ہم تفصیل سے و ضاجب

  خاص the ي اتِ الَِٰ

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ Verses  

 

   ا  ب ا ت

وْمِ لِ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 و ہ جانتے ہیں ۔ علم ر کھتے ہیں جانتے ہیں ۔ علم ر کھتے ہیں .know (who) ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

12 
ا کہ ا و ر  ا گر و ہ عہد کرنے کے

 

گ کرو  ب

 

 ی
ج
 ا لیں ا و ر  تمہار ے ذ ین میں طعن و  تشنیع  کرنے لگیں۔تو کفر کے ا مامون سے 

 

  ذ

 

 کی قسمون کا کوئی بعد ا پنی قسمیں تو ر

 

  ا   ا  جائیں۔ب لاشبہ ا ن

 

 و ہ ب ا ر

 ا عتبار  نہیں۔

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ا لیں  break وٓاِْنَّك ثِ 

 

 ذ

 

 ا لیں تور

 

 ذ

 

 و ہ  تور

ِوٓاِْنَّك ثِ  they و ہ   
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انِ  مأ يْم   کی قسمیں قسمیں oaths ه 

 

 ا ن

انِ  مأ يْم  ِه  their  کی 

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

هْدِ  ِه مِْع  treaty کےعہد عہد 

 

 ا ن

هْدِ  ِه مِْع  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر   طعن و  تشنیع کریں و ہ ا و ر   and ط ع ن واِْوِ 

ِواِْط ع نِ وِ  defame  طعن و  تشنیع کریں   

ط ع نِ     و ہ they واِْو 

 بیچ۔میں بیچ۔میں in ف ى

ينِ  ِك مِْد  religion  تمہار ے ذ ین ذ ین 

ينِ  ِك مِْد  your تمہار ے   

ات ل وٓاِْفِ  گ کرو  تم تو then ق 

 

 ی
ج
 تو لڑو تم۔تو

ات لِ فِ  ِوٓاِْق  fight   گ کرو

 

 ی
ج
   لڑو ۔

ات لِ   you وٓاِْف ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ن سے leaders أ ئ مَّةِ 

 

 ن سے ا مامون سے۔ ر ہنماو

 

 ا مامون سے۔ ر ہنماو

ِك فْرِ الِْ (of) the کفرکے خاص 

ِك فْرِ الِْ disbelief کفرکے   

مِْإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ)کہ( یقینی طور  پر Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they )و ہ)کہ   

 نہیں)ا عتبار ( نہیں)ا عتبار ( no ل ِٓ

ِأ يْم انِ  oaths  قسمون کا کاقسمون 
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مِْلِ  ِه  for کی طرف سے  طرف سے 

 

 ا ن

مِْلِ  ِه  them کی 

 

   ا ن

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

  ا   جائیں cease ونِ ي نت هِ 

 

  ا   جائیں ب ا ر

 

 و ہ ب ا ر

ِونِ ي نت هِ  they و ہ   

13 
  

 

ہ کرلیا ا و ر   عہد شکنی میں بھی  تم ا یسے لوگون سے کیون نہ لڑو گےجنہون نے ا پنی قسمون کو تور
 
ی 
ہ

 

ب
 ا لا ا و ر ر سول کو ج لا و طن کرنے کا

 

 ر تے ہو؟ ا  ذ

 

 سے ذ

 

و ن نےپہل کر لی؟۔ کیا تم ا ن
ہ

 

ب

 ر کھتےہو۔

 

 ر ا  جائے ا گر تم ا یمان

 

ا  ہے کہ  ا س سے ذ

 

ھی
ک

 ب ا ذ ہ حق ر 

 

 ۔حالانکہ ا للہ ر

ِلِ أِ  Will? کیا۔کیسے نہیں؟ کیا۔کیسے؟ 

ِلِ أِ  not نہیں   

ات لِ   ا صلاخ کرنے کے لیے( لڑو  گے تم) ا صلاخ کرنے کے لیے( لڑو  گے) fight ونِ ت ق 

ات لِ   you ونِ ت ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لوگون سے کہ a people, a Nation ق وْمًا

 

 لوگون سے کہ ا ن

 

 ا ن

ِوٓاِْنَّك ثِ  broke  ا لا 

 

 ذ

 

 ا لا  تور

 

 ذ

 

و ن نے تور
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْنَّك ثِ  (who) they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

انِ  مِْأ يْم   کی  قسمون کو  قسمون کو   oaths ه 

 

 ا ن

انِ  مِْأ يْم  ِه  their کی 

 

   ا ن

و ن نے ا و ر   and ه مُّواِْوِ 
ہ

 

ب
ہ کرلیا ا 
 
ی 
ہ

 

ب
و ن نے ۔ ا و ر 

ہ

 

ب
 ا و ر  مصمم ا ر ا ذ ہ کیاا 

ِواِْه مُِّوِ  determined ہ کرلیا
 
ی 
ہ

 

ب
   مصمم ا ر ا ذ ہ کیا ۔ 

و ن نے they واِْو ه مُِّ
ہ

 

ب
   ا 

 ر   ب ا لکل to إ خْر اجِ بِ 
ہ
 نکالنے  کاب ا لکل ب ا 

ِإ خْر اجِ بِ  drive out ر  نکالنے  کا 
ہ
   ب ا 
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ولِ ال س   ر سول کو خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کو   

و ن نے ا و ر   and ه موِ 
ہ

 

ب
 ا و ر ا 

ِه موِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ؤِ  مِْب د  و ن نے شرو ع کی تھی )لڑا ئی( began (to attack) وك 
ہ

 

ب
 شرو ع کی تھی )لڑا ئی(تم سے ا 

ؤِ  مِْوِب د  ِك  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ؤِ  مِْوِب د   you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

لِ  ی first أ وَّ

 ہل
ب

ی 

 ہل
ب

 

ِم رَّةِ  time مرتبہ مرتبہ 

مِْأِ  وْن ه  ِت خْش  Do? ر تے ہو؟ کیا؟ 

 

 سے ذ

 

 کیا تم ا ن

مِْت خْشِ أِ  ِوْن ه  fear  ر تے ہو 

 

   ذ

مِْوْنِ أ ت خْشِ   you ه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وْنِ  مِْأ ت خْش   سے them ه 

 

   ا ن

ِ فِ   لیکن ا للہ لیکن  but ٱلَِّٰ

ِ فِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ   

قُِّ  ب ا ذ ہ جقد ا ر  ہے has more right أ ح 

 

 ب ا ذ ہ جقد ا ر  ہے ر

 

 ر

ِأ ن that کہ کہ 

ِوْهِ ت خْشِ  should fear   ر و 

 

 ر و   ذ

 

 تم ا س سے ذ

ِه وِِْت خْشِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِْ    ا س سے Him هِ ت خْش 

 ا گر ا گر If إ ن
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ِت مك ن are ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   و ا لے believers مُّؤْم 

 

 و ا لے مومنون میں ۔ ا یمان

 

 مومنون میں ۔ ا یمان

14 
 پر غلبہ 

 

 لیل و ر سوا کرذ ے  ا و ر و ہ تمہیں ا ن

 

گ کرو   کہ ا للہ  ا نہیں تمہار ے ہاتھون سے عذا ت  ذ ے ا و ر  ا نہیں ذ

 

 ی
ج
 سے 

 

 ا ن

 

   عطا کرےگاا و ر  ا یمان

 

ں
 
سکی

 

ن

و ا لون کے ذ لون کو قدر ے ٹھنڈ و 

 بخشے گا ۔

ِوه مِْق ات لِ  Fight (  گ لڑو

 

 ی
ج
گ لڑو  )  ا صلاخ کے لیے(

 

 ی
ج
 سے  ا صلاخ کے لیے(

 

 تم ا ن

 you ه مِْوِق ات لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے them ه مِْق ات ل وِ

 

   ا ن

بِْ مِ ي ع ذّ   ذ ے گاا نہیںکہ عذا ت   کہ عذا ت  ذ ے گا will punish ه 

بِْ مِ ي ع ذّ  ِه  them ا نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

مِْبِ  يك  ِأ يْد  by  سا تھ  ہاتھون کے تمہار ے سا تھ 

يبِ  مِْأ يْد  ِك  hands ہاتھون کے   

ي مِْب أ يْد     تمہار ے your ك 

 لیل و  خوا ر کرےگا ا نہیں ا و ر   and ي خْز ه مِْوِ 

 

 ا و ر  ذ

ِه مِْي خْزِ وِ  disgrace   لیل و  خوا ر کرےگا 

 

   ذ

ي خْزِ     ا نہیں them ه مِْو 

رْك مِْوِ   ا و ر  مدذ  کرے گاتمہار ی ا و ر   and ي نص 

رِْوِ  ِك مِْي نص  give victory  مدذ  کرے گا   

رِْ ي نص   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ل يِْ مِْع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن
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 ا و ر  شفا بخشے گا ا و ر   and ي شْفِ وِ 

ِي شْفِ وِ  will heal  شفا بخشے گا   

ورِ  د   سینون کو سینون کو breasts ص 

ِق وْمِ  (of) a people, a Nation لوگون کے لوگون کے 

ن ينِ  ِمُّؤْم  (who are) believers و ا لے 

 

 و ا لے مومن ۔ ا یمان

 

 مومن ۔ ا یمان

 کے ذ لون کا غصہ ذ و ر  کر ذ ے گا ۔ ا و ر   15

 

 حکمت و ا  ا و ر  ا ن

 

 ت
ی
 لا ہے۔ا للہ جسے چاہتا ہے توبہ کی توفیق ذ یتا ہے ۔ا و ر  ا للہ سب  کچھ جاننے و ا لا نہا

ِي ذْه بِْوِ  and   ا و ر ذ و ر  کر ذ ےگا ا و ر 

ِي ذْه بِْوِ  remove  ذ و ر  کر ذ ےگا   

يْظِ   غصہ غصہ anger غ 

مِْق ل وبِ  ِه  (of) hearts کے ذ لون کا ذ لون کا 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا  ہے ا و ر   and ي ت وبِ وِ 

 

 ا و ر   توبہ قبول کرب

ِي ت وبِ وِ  accepts repentance  ا  ہے

 

   توبہ قبول کرب

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل ىَِٰ ِع  of ا و پر ا و پر 

ِم ن whom جس کے جس کے 

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتاہے و ہ چاہتاہے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے All-Knowing (is) ع 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

16 
  گے؟ ۔حالانکہ  ا للہ نےتم میں سے  ا یسے لوگو ن کوا بھی نہیں جانچا جوصحیح 

 

ے جاو

 

ت
 
ی
   ذ 

 

ی لانے کی بھرپور  معنون میںکیا تم نےسمجھ ر کھا ہے کہ یونہی چھور
 ھ
ب

 جہاذ  کرنے و ا لے ہیں )ب ا  جوذ ین 

( نہیں بناب ا ۔ا و ر  ا للہ تمہار ے سب  کامون 

 

  خوت  ب ا  خبر ہے۔سےکوشش کرتے ہیں(۔ا و ر جنہون نے ا للہ  ا و ر  ا س کے ر سول ا و ر  مومنون کے علاو ہ کسی کو و لی )ذ و سب
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ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

بِْ س  ِت مِْح  (do) think  سمجھ ر کھا ہے تم نے  سمجھ ر کھا ہے 

بِْ س  ِت مِْح  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 کہ)یونہی( کہ)یونہی( that أ ن

كِ  ِواِْت تْر  would be left ذ ب ا  جائے گا  

 

  ذ ب ا  جائے گا چھور

 

 تمہیں چھور

كِ  ِواِْت تْر  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 جبکہ نہیں جبکہ while ل مَّاوِ 

ِل مَّاوِ  not  نہیں   

 پرکھا۔جانچا پرکھا۔جانچا made evident ي عْل م 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کو کہ 

 

 لوگون کو کہ ا ن

 

 ا ن

اه دِ  ِواِْج  strive  و ن نے جہاذ  کیا ۔ کوشش کی
ہ

 

ب
 جہاذ  کیا ۔ کوشش کی ا 

ا ِواِْه دِ ج  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

ذِ  و ن نے بنائے take واِْي تَّخ 
ہ

 

ب
 بنائے  ا 

ذِ  ِواِْي تَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کوئی بھی کوئی بھی any م ن

ونِ  ِد  besides سوا ئے سوا ئے 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ولِ  س  ِۦر   ا س کےر سول کے ر سول کے  Messenger ه 

ولِ  س  ِۦر  ِه  His ا س کے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ن ينِ الِْ  مومنون کے خاص the م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

ةًِ ل يج   کوئی و لی ۔ کوئی  intimates (as) و 

 

  گہرا  ذ و سب

 

 کوئی و لی ۔ کوئی گہرا  ذ و سب

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ب يرِ   خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے All-Aware (is) خ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کیاکرتےہو کیا کرتےہو do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

17 
 لوگون کے س 

 

ا شکری کی گوا ہی ذ ے ر ہے ہون۔ ا ن

 

 یب نہیں ذ یتا کہ ا للہ کی مسجدو ن کو ا  ب ا ذ  کریں ج ب  کہ و ہ ا پنے ا  ت  پر ہی کفرو ب

 

ب  ا عمال ضائع ہو گئے  ا و ر  و ہ ہمیشہ ہمیش مشرکون کور

 ا  گ میں ر ہنے و ا لے ہیں۔

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك انِ  (it) is (  یب

 

ذ یتا(ہے ر  یب ذ یتا(ہے) 

 

 ر

 مشرکون کے لیے لیے for لْم شْر ك ينِ لِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1924 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِم شْر ك ينِ لْلِِ  the خاص   

   مشرکون کے  polytheists م شْر ك ينِ ل لِْ

 کہ کہ that أ ن

ِواِْي عْم رِ  maintain  و ہ ا  ب ا ذ  کریں ا  ب ا ذ  کریں 

ِواِْي عْم رِ  they و ہ   

دِ  اج   مسجدیں مسجدیں masjids م س 

ِاللِ  of Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ينِ  د  اه  ِش  witnessing ذ یتے ہوئے 

 

 ذ یتے ہوئے شہاذ ت

 

 شہاذ ت

ل ىَِٰٓ ِع  against ا و پر ا و پر 

مِْأ نف س ِ ِه  selves کے خوذ نفسون کے 

 

 خوذ نفسون کے ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

ا شکری کی سا تھ with الْك فْرِ بِ 

 

 سا تھ کفرو ب

ِك فْرِ الِْبِ  the خاص   

ا شکری کی disbelief ك فْرِ ب الِْ

 

   کفرو ب

ئ كِ   یہ لوگ ہیں کہ یہ لوگ ہیں کہ those (for) أ و۟ل َٰٓ

ب ط تِْ ِح  worthless ضا ئع ہو گئے ضا ئع ہو گئے 

الِ  مِْأ عْم  ِه  (are) deeds کے ا عمال ا عمال 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر بیچ۔میں ا و ر   and ف ىوِ 

ِف ىوِ  in بیچ۔میں   

 کے خاص the نَّارِ ال

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر
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 و ہ ہیں و ہ ہیں they ه مِْ

ونِ  ال د  ِخ  (will) abide forever ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہمیشہ ر ہنے و ا لے 

18 
  قائم  کرتے ہیں  ا و ر  

 

 لاتے ہیں ا و ر  نمار

 

 پر ا یمان

 

 ذ یتےا للہ کی مسجدیں ا لبتہ صرف و ہی لوگ ا  ب ا ذ  کرتے ہیں جو ا للہ پر ا و ر  ا  خرت

 

 کوہ

 

 ر تے۔ پس یہی  ر

 

ہیں ا و ر  ا للہ کے علاو ہ  کسی سے نہیں ذ

 ب ا فتہ لوگون میں ہون گے۔

 

 ت
ی
 لوگ ا مید ہےکہ  ہدا 

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

ا  ہے will maintain ي عْم رِ 

 

ا  ہے و ہی ا  ب ا ذ  کرب

 

 و ہی ا  ب ا ذ  کرب

دِ  اج  ِم س  masjids مسجدو ن کو مسجدو ن کو 

ِاللِ  of Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِم نِْ (one) who جو کوئی جو کوئی 

ِاَٰم نِ  believes ا  ہے

 

 لاب

 

ا  ہے ا یمان

 

 لاب

 

 ا یمان

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر یوم

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

  Day ي وْمِ و الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

ا  ہے ا و ر )جو( and أ ق امِ وِ 

 

 ا و ر )جو(قائم کرب

ِأ ق امِ وِ  establishes ا  ہے

 

   قائم کرب

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ یتاہے ا و ر   and آت ىوِ 
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ِآت ىوِ  gives ذ یتا ہے   

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

ا   fear ي خْش ِ

 

 ر ب

 

ا  ۔ذ

 

ھی
ک

ا   خوف ر 

 

 ر ب

 

ا  ۔ذ

 

ھی
ک

 خوف ر 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِاللِ  Allah ا للہ ہی سے ا للہ ہی سے 

ىَِٰٓفِ  ِع س  then  پھر  ا مید ہے پھر 

ىَِٰٓفِ  ِع س  perhaps ا مید ہے   

ئ كِ   یہ لوگ  لوگ یہ those أ و۟ل َٰٓ

ِأ ن that کہ کہ 

ِواِْي ك ونِ  are  و ہ ہوجائیں ہوجائیں 

ِواِْي ك ونِ  they و ہ   

 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ الِْ ِم هْت د  the ب ا نے و ا لون خاص 

 

 ت
ی
 ہدا 

ينِ الِْ ِم هْت د  guided ones ب ا نے و ا لون 

 

 ت
ی
   ہدا 

19 
ا  ا و ر  مسجد حرا م

 

  پر ا یما کیا تم )مشرکون(نے حاجیون کا ب ا نی ب لاب

 

 ِ ا  خرت

 

ر  کر ذ ب ا کہ جو ا للہ پر ا و ر ر و ر
ی 
ر ا 
ی 
 کرذ ینا؟۔ ا س کے 

 

د مب

 

 ذ ب ک تو میں ج

 

ر

 

ی
 لاب ا  ا و ر  ا للہ کے ر ا ستےمیں جہاذ  کیا۔ا للہ کے

 

ن

 ب ا ت  نہیں  ہونےذ یتا۔

 

 ت
ی
ا لم لوگون کو ہدا 

 

ر نہیں ۔ ا و ر  ا للہ ظ
ی 
ر ا 
ی 
 یہ 

ع لْت مِْأِ  ِج  Do? کیاتم نے کرذ ب ا ہے؟ کیا؟ 

ع لِْأِ  ِت مِْج  make کرذ ب ا ہے   

ع لِْ  you ت مِْأ ج 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(
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اي ةِ  ق  ا   providing of water س 

 

ا   ب ا نی ب لاب

 

 ب ا نی ب لاب

آجِّ الِْ ِح  (to) the حاجیون کو خاص 

آجِّ الِْ ِح  pilgrims حاجیون کو   

م ار ةِ وِ  ا   ا و ر   and ع 

 

ا ۔ا و ر  ا  ب ا ذ  کرب

 

 کرب

 

د مب

 

 ا و ر ج

م ار ةِ وِ  ِع  maintenance  ا ۔

 

 کرب

 

د مب

 

ا  ج

 

   ا  ب ا ذ  کرب

دِ الِْ  مسجد خاص the (of) م سْج 

دِ الِْ ِم سْج  Masjid مسجد   

ر امِ الِْ  ا لحرا م کو ا ل the (of) ح 

ر امِ الِْ ِح  Haraam حرا م کو   

ر    like م نِْكِ 
ی 
ر ا 
ی 

ر  ا س کے جو 
ی 
ر ا 
ی 

 

ِم نِْكِ  (one) who ا س کےجو   

 لے ا  ئے believes اَٰم نِ 

 

 لے ا  ئے ا یمان

 

 ا یمان

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر یوم

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

  Day ي وْمِ و الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

اه دِ وِ  ا  ر ہے ا و ر   and ج 

 

 ا و ر  کوشش کرب

اه دِ وِ  ِج  strives  ا  ر ہے

 

   کوشش کرب

 بیچ۔میں بیچ۔میں in ف ى
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ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah? کے کے 

ِلِ  not )نہیں)ب ا لکل نہیں( نہیں)ب ا لکل نہیں 

ونِ ي سْتِ  ِو  are equal  ر  ہیں
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہیں 
ی 
ر ا 
ی 
 و ہ  

ونِ ي سْتِ  ِو  they و ہ   

ندِ   ذ ب ک near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
 ب ا ت  ہونےذ یتا  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

وْمِ الِْ ِق  the لوگون  خاص 

وْمِ الِْ ِق  people  لوگون   

ينِ ال  ظلم کرنے و ا لون کو  خاص the ظَّال م 

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers  ظلم کرنے و ا لون کو   

20 
 کے لیےجو لوگ 

 

 کی ا و ر  ا للہ کی ر ا ہ میں ا پنے مالون ا و ر  جانون سےجہاذ  کرتے ر ہے۔ ا للہ کے ب ا س ا ن

 

 کر ہجرت

 

 لائے ا و ر  گھرب ا ر  چھور

 

 ے ذ ر جےہیں۔ ا و ر  و ہی لوگ  تومرا ذ  ا یمان

 

ر
ی 
 ے 

 

ر
ی 
 

 ب ا نے و ا لے ہیں۔

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

واِْوِ  ر   کر گئےو ہ ا و ر   and ه اج 

 

 ا و ر  ہجرت

رِ وِ  ِواِْه اج  emigrated کر گئے 

 

   ہجرت

رِ     و ہ they واِْو ه اج 
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واِْوِ  اه د  و ن نے ا و ر   and ج 
ہ

 

ب
و ن نے۔ا و ر  بھرپور  کوشش کی ا 

ہ

 

ب
 ا و ر  جہاذ  کیا ا 

اه دِ وِ  ِواِْج  strove  جہاذ  کیا ۔ بھرپور  کوشش کی   

اه دِ  ج  و ن نے they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 بیچ۔میں بیچ۔میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

مِْبِ  ِأ مْو ال ه  with  کے سا تھ 

 

 سا تھ ا موا ل ا ن

مِْأ مْو الِ بِ  ِه  wealth ا موا ل   

مِْب أ مْو الِ   کے their ه 

 

   ا ن

مِْوِ  ه   سے ا و ر   and أ نف س 

 

 کی جان

 

 ا و ر ا ن

مِْأ نف س ِوِ  ِه  lives  سے 

 

   جان

مِْو أ نف س ِ  کی their ه 

 

   ا ن

 عظیم تر عظیم تر greater (are) أ عْظ مِ 

ةًِ ج  ر  ِد  (in) rank ذ ر جےہیں ذ ر جےہیں 

ندِ  ِع  near ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ and   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ آئ ز  ِف  (are) the کامیات   خاص 

ونِ الِْ آئ ز  ِف  successful   کامیات   

 کے لیےذ ا ئمی نعمتیں  ا و ر ا  ر ا م ہی 21

 

 کی ا و ر  ر ضا مندی کی ا و ر ا یسی جنتون کی خوشخبری ذ یتا ہے جن میں  ا ن

 

مب
ح
 کا ر ت  ا نہیں ا پنی خاص ر 

 

 ا  ر ا م ہوگا۔ ا ن
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رِ  ِه مِْي ب شّ  gives glad tidings  ذ یتا ہے 

 

ا ر ت

 

 س
ن

 ذ یتا ہے 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا نہیں 

رِ  ِه مِْي ب شّ  them ا نہیں   

بُِّ مر   کا ر ت   ر ت    Lord ه 

 

 ا ن

بُِّ مر  ِه  their کا 

 

   ا ن

حْم ةِ بِ   کے سا تھ سا تھ of ر 

 

مب
ح
 ر 

حْم ةِ بِ  ِر  Mercy کے 

 

مب
ح
   ر 

نِْ  ا س کی طرف سے طرف سے from هِ مّ 

نِْ ِهِ مّ  Him  ا س کی   

 ا و ر  ر ضامندی ۔ا و ر  خوشنوذ ی ا و ر   and ر ضْو انِ وِ 

ِر ضْو انِ وِ  Pleasure  ر ضامندی ۔ خوشنوذ ی   

نَّاتِ وِ  ں ہیں ا و ر   and ج 
 
ی

 

ی

 

ی ج 

 ہیں۔ا و ر  

 

 ا و ر  ب ا غات

نَّاتِ وِ  ِج  Gardens  ں ہیں
 
ی

 

ی

 

ی ج 

 ہیں۔ 

 

   ب ا غات

مِْلَِّ  کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

يمِ   نعمت ہے نعمت ہے bliss (is) ن ع 

يمِ  ِمُّق  enduring ب ا ئیدا ر  ۔ ہمیشہ ر ہنے و ا لی ب ا ئیدا ر  ۔ ہمیشہ ر ہنے و ا لی 

 میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے ۔بیشک ا للہ کے ب ا س عظمت و ا لاا جر ہے۔ 22

 

 ا ن

ينِ  ال د  ِخ  (They will) abide ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے 

آِف ي ِه  in  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   
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 ہمیشہ ہمیش ہمیشہ ہمیش forever أ ب دًا

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah )ا للہ)کہ( ا للہ)کہ 

ندِ  ِه ِۥٓع  with   ا سی کے ب ا س ہے ب ا س 

ندِ  ِه ِۥٓع  Him ا س کے   

 ا جر ہے ۔ ا نعام ہے ا جر ہے ۔ ا نعام ہے a reward أ جْرِ 

يمِ  ِع ظ  great  ا   عظیم 

 

ر
ی 

 ا   عظیم  

 

ر
ی 

 

23 
 کے مقابلے کفر کو پسند کرلیں ۔ا و ر  تم

 

 ۔ا گر و ہ ا یمان

 

( نہ بناو

 

 و ا لو!۔ ا پنے )مان(ب ا ت  ا و ر  )بہن(بھائیون کوو لی ا و لیاء )ذ و سب

 

(بنائیں ا ے ا یمان

 

  کوو لی )ذ و سب

 

 میں سے جوکوئی بھی  ا ن

ا لم ہیں۔

 

 گےپس و ہی لوگ ظ

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ذِ  ِواِْت تَّخ  take بنا لو تم بنا لو 

ذِ  ِواِْت تَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب آءِ   کو۔تمہار ے )مان(ب ا ت  کوتمہار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو  fathers ك مِْاَٰ

ب آءِ  ِك مِْاَٰ your تمہار ے   

 ا و ر  تمہار ے)بہن( بھائیون کو  ا و ر   and إ خْو ان ك مِْوِ 

ِك مِْإ خْو انِ وِ  brothers (بہن) بھائیون کو   

   تمہار ے your ك مِْو إ خْو انِ 
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  allies (as) أ وْل ي آءِ 

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ِإ نِ  If ا گر ا گر 

بُِّ ِواِْاسْت ح  prefer پسند کریں ۔ ترجیح ذ یں ۔ محبوت  ر کھیں پسند کریں ۔ ترجیح ذ یں ۔ محبوت  ر کھیں 

بُِّ ِواِْاسْت ح  they و ہ   

 کفرکو خاص the ك فْرِ الِْ

ِك فْرِ الِْ disbelief کفرکو   

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ِيم انِ الِْْ  the کے خاص 

 

 ا یمان

ِيم انِ الِْْ  belief کے 

 

   ا یمان

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

لَِّ مي ت و   سے و لی بنائے گا ۔ ذ و ستی ر کھے گا takes as allies ه 

 

 کو ۔ ذ و ستی ر کھے گاا ن

 

 و لی بنائے گا ا ن

لَِّ مي ت و  ِه  them سے 

 

   ا ن

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْمّ 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں پس so أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ِظَّال م ونِ ال (are) the ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لے خاص

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

24 
۔ ا و ر  تمہار ےبیٹے۔ ا و ر تمہار ےبھائی ۔ا و ر تمہار ی  جس کے بند ۔  بیوب ا ن۔ا و ر تمہار ی ر شتہ ذ ا ر ب ا ن۔ ا و ر  تمہار ےکمائےہوئےمال   کہہ ذ و کہ ا گر ۔تمہار ے ب ا ت 

 

ا و ر تمہار ی  تجار ت

 ب ا ذ ہ پیار ےہیں۔ تو  ہونے کا تمہیں ا ندیشہ ر ہتا ہے۔ ا و ر تمہار ے گھرو ندے جن کو تم بہت پسند کر تے ہو۔)یہ سا ر ا  کچھ(تمہیں ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول ا و ر ا س کی

 

ر ا ہ میں جہاذ کرنےسے  ر

 ب ا ت  نہیں ہونےذ یتا۔ا نتظار  کر

 

 ت
ی
ک کہ ا للہ ا پنا)عتابی(فیصلہ بھیج ذ ے۔ ا و ر  ا للہ فاسق لوگون کو  ہدا 

 

 و  یہان ب
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ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِك انِ  are ہیں ہیں 

ب آؤِ  مِْاَٰ ِك  fathers   تمہار ے ب ا ت   ب ا ت 

ب آؤِ  مِْاَٰ ِك  your تمہار ے   

مِْوِ  ك   بیٹےا و ر  تمہار ے  ا و ر   and أ بْن آؤ 

مِْأ بْن آؤِ وِ  ِك  sons بیٹے   

مِْو أ بْن آؤِ     تمہار ے your ك 

 ا و ر  تمہار ے بھائی ا و ر   and إ خْو ان ك مِْوِ 

ِك مِْإ خْو انِ وِ  brothers بھائی   

   تمہار ے your ك مِْو إ خْو انِ 

ك مِْوِ    ا و ر   and أ زْو اج 

 

 و ا خ

 

 ا و ر  تمہار ی ا ر

ِك مِْأ زْو اجِ وِ  spouses  

 

 و ا خ

 

   ا ر

   تمہار ی your ك مِْو أ زْو اجِ 

ت ك مِْوِ  ير   ا و ر تمہار ی ر شتہ ذ ا ر ب ا ن ا و ر   and ع ش 

تِ وِ  ير  ِك مِْع ش  relatives  ر شتہ ذ ا ر ب ا ن   

تِ  ير     تمہار ی your ك مِْو ع ش 

  ا و ر   and أ مْو الِ وِ 

 

ت
ل
 ا و ر  مال و  ذ و 

ِأ مْو الِ وِ  wealth   

 

ت
ل
   مال و  ذ و 

فِْ  یہ جو تم نے کمائے جوکمائے that have acquired ت م وه ااقْت ر 

فِْ ِه ات م وِاقْت ر 
you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

فْت م وِ    یہ it ه ااقْت ر 
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ار ةِ وِ   کہ ا و ر   and ت ج 

 

 ا و ر )و ہ(تجار ت

ار ةِ وِ  ِت ج  commerce کہ 

 

   )و ہ(تجار ت

 تمہیں ا ندیشہ ہے ا ندیشہ ہے fear وْنِ ت خْشِ 

ِوْنِ ت خْشِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ادِ   کا a decline ه اك س 

 

 کا نقصان

 

 ا س کےنقصان

ادِ  ِه اك س  (in) it ا س کے   

اك نِ وِ   ا و ر )جو(حویلیان ا و ر )جو( and م س 

اك نِ وِ  ِم س  dwellings حویلیان   

ات رْضِ   تم ا سے پسند کرتے ہو پسند کرتے ہو  delight وْن ه 

اوْنِ ت رْضِ  ِه 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وْنِ  ات رْض     ا سے it (in) ه 

بَِّ  ب ا ذ ہ محبوت  ہیں more beloved أ ح 

 

 ب ا ذ ہ محبوت  ہیں ر

 

 ر

ِك مإ ل يِْ to تمہار ے لیے لیے 

ِك مإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   ل than مّ 
ب
 ل بمقا

ب
 بمقا

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِۦوِ  ول ه  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کے ا و ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ر سول کے   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

ادِ وِ  ه   ا و ر  جہاذ  کرنےسے ۔ ا و ر  ج د و جہد کرنےسے ا و ر   and ج 

ادِ وِ  ه  ِج  striving  جہاذ  کرنےسے ۔  ج د و جہد کرنےسے   
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 میں میں in ف ى

ب يلِ  ِۦس  ِه  way  ا س )ا للہ(کی ر ا ہ ر ا ہ 

ب يلِ  ِۦس  ِه  His ا س )ا للہ(کی   

واِْفِ  بَّص   پھر ا نتظار  کرو  تم پھر then ت ر 

بَّصِ فِ  ِواِْت ر  wait   ا نتظار  کرو   

بَّصِ   you واِْف ت ر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِي أْت ىِ  brings لے ا  ئے لے ا  ئے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِۦبِ  ِأ مْر ه  with سا تھ) (سا تھ حکم )عتات   ا س کے  )عتات 

ِۦأ مْرِ بِ     حکم   Command ه 

ِۦب أ مْرِ     ا س کے His ه 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي هْد ى guide   ا

 

ر ماب
ف
ا   ر ہنمائی 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

وْمِ الِْ ِق  the لوگون خاص 

وْمِ الِْ ِق  people لوگون   

ق ينِ الِْ اس  ر مانون کو۔ فاسقون کو خاص the ف 
ف
ا 

 

 ب

ق ينِ الِْ اس  ِف  defiantly disobedient ر مانون کو۔ فاسقون کو
ف
ا 

 

   ب

25 
)

 

ر ت

 

کی
  تھا  پھر و ہ )

 

ا ر

 

 ا ب

 

ر
ی 
 پر 

 

ر ت

 

کی
 بھی ج ب  تمہیں ا پنی 

 

 کے ذ ن

 

ں
 
ی

 

جی

 مین  ا لبتہ یقیناً  ا للہ نے بہت سےموقعون پر تمہار ی مدذ  کی ہے۔ ا و ر  

 

ر ا خی تمہار ے کچھ  کام نہ ا  ئی ا و ر  ر
ف
ب ا و جوذ  ا پنی 

ھ پھیر کر بھاگ کھڑے ہوئے۔

 

ب ی ی
 کےتم پر  تنگ ہو گئی پھر تم لوگ 
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دِْلِ  ِق  Verily ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

رِ  ر مائی  helped ك مِ ن ص 
ف
ر مائی تمہار ی مدذ  

ف
 مدذ  

رِ  ِك مِ ن ص  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 ا للہ نے نےا للہ  Allah اللِ 

ِف ى in میں میں 

نِ  ِم و اط  regions موقعون موقعون 

ِك ث ير ةِ  many بہت سا ر ے بہت سا ر ے 

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ وِ  (on the) day   

 

   ذ ن

ن يْنِ   کے Hunain (of) ح 

 

ں
 
ی

 

جی

 کے 

 

ں
 
ی

 

جی

 

ِإ ذِْ when ج ب  کہ ج ب  کہ 

تِْ ب  ِك مِْأ عْج  pleased  فہمی تھی 

 

  تھا۔ خوس

 

ا ر

 

 فہمی تھی ب

 

  تھا۔تمہیں خوس

 

ا ر

 

 تمہیں ب

تِْ ب  ِك مِْأ عْج  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

تِ   کی  multitude ك مِْك ثْر 

 

ر ت

 

کی
 کی 

 

ر ت

 

کی
 تمہار ی 

تِ  ِك مِْك ثْر  your تمہار ی   

 لیکن نہ لیکن  but ل مِْفِ 

ِل مِْفِ  not نہ   

 کام ا  ئی کام ا  ئی availed ت غْنِ 

ن ِك مِْع  from ( (سےا س 

 

ر ت

 

کی
(سےتمہار ے) 

 

ر ت

 

کی
 ا س 

ن  you ك مِْع 

 (you all) 

)    تم)تم سب 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1937 of 6325 
https://quranexcel.com 

اً  ـ يْ  کوئی چیز کوئی چیز anything ش 

اق تِْوِ  ِض  and   ا و ر  تنگ ہو گئی ا و ر 

اق تِْوِ  ِض  (was) straitened  تنگ ہو گئی   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِ ع 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِالِْ   مین خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

 ب ا و جوذ  ا س میں جو ب ا و جوذ   in م ابِ 

ِم ابِ  spite of ا س میں جو   

ب تِْ ح   و سعت و  کشاذ گی ہے و سعت و  کشاذ گی ہے its vastness ر 

ِث مَِّ then پھر پھر 

لَّيِْ ِت مو  turned back ے 

 

ر
م
 ے و ا پس 

 

ر
م
 تم و ا پس 

لَّيِْ ِت مو  you 

 (you all) 

)    تم )تم سب 

ھ پھیر تے ہوئے ۔بھاگتےہوئے fleeing مُّدْب ر ينِ 

 

ب ی ی
ھ پھیر تے ہوئے ۔بھاگتےہوئے 

 

ب ی ی
 

26 
ے جو تمہیں نظر نہیں ا  تے 

 

ت
 
ی
ر ماب ا  ا و ر  ا یسے لشکربھیج ذ 

ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

 

 و ا طمینان

 

 پرسکون

 

ر و ن کو سزا  ذ ے تھےپھر ا للہ نے ا پنی طرف سے ا پنے ر سول ا و ر  ا ہلِ ا یمان
ف
ر و ن  کی ا و ر  کا

ف
ذ ی گئی۔ ا و ر  کا

 یہی جزا  ہے۔

ِث مَِّ then پھر پھر 

لِ  ِأ نز  sent down ر مائی
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر مائی ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ك ين تِ  ِه ِۥس  His tranquility  

 

ں
 
سکی

 

ن

  

 

ں
 
سکی

 

ن

 ا س کی طرف سے 

ك ين تِ  ِه ِۥس  His ا س کی طرف سے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 
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ولِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ا س کے ر سول ر سول 

ولِ  س  ِۦر  ِه  His ا س کے   

ل ىوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىوِ  ِع  on  ا و پر   

ن ينِ الِْ  مومنون کے خاص the م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

لِ وِ   ل کئے ا و ر   and أ نز 

 

ا ر

 

 ا و ر ا س نے ب

لِ وِ  ِأ نز  sent down ل کئے 

 

ا ر

 

   ا س نے ب

ن ودًا  ا یسے لشکر ا یسے لشکر forces ج 

ِلَّمِْ did not کہ(نہیں )کہ(نہیں( 

 و ہ نظرمیں تھے تمہار ی نظرمیں تھے  see وْه ات رِ 

ِه اوِْت رِ 
you 

 (you all) 

   تم  کی)تم سب  کی(

وِْ    و ہ it (which) ه ات ر 

 ا و ر سزا  ذ ی ا و ر   and ع ذَّبِ وِ 

ِع ذَّبِ وِ  He punished سزا  ذ ی   

ينِ   لوگو ن کوجو those who الَّذ 

 

 لوگو ن کوجو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ل كِ وِ   ا و ر  یہ ا و ر   and ذ َٰ

ل كِ وِ  ِذ َٰ That (is)  یہ   

ز آءِ   بدلہ ہے ۔ سزا ہے بدلہ ہے ۔ سزا ہے recompense ج 

ِك اف ر ينِ الِْ (of) the ر و ن کی خاص
ف
 کا
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ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کی
ف
   کا

 ہے۔ 27

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 پھر ا س کے بعد ا للہ جس  کو چاہتا ہے تو بہ کی توفیق نصیب کرذ یتاہے ۔ا و ر  ا للہ بہت بخشنے و ا لانہا

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِي ت وبِ  accepts repentance  ا  ہے

 

ا  ہے  توبہ قبول کرب

 

 توبہ قبول کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ل ىَِٰ ِع  for ا و پر ا و پر 

ِم ن whom جس کے جس کے 

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتاہے و ہ چاہتاہے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
  نہا

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

28 
ک نہ ا  نے ب ا ئیں۔ 

 

 ذ ب ک ب

 

ر

 

ی
 و ا لو!۔بس  کچھ شک نہیں کہ مشرک لوگ پلید ہیں ۔پس ا س سا ل کے بعد مسجد حرا م )یعنی خانہ کعبہ(کے 

 

و ر  ا گر تمہیں  مفلسی کا خوف ا  ا ے ا یمان

 حکمت و ا لا ہے۔ہوتوعنقریب ا للہ نے چاہا توتمہیں ا پنے 

 

 ت
ی
 فضل سے مالا مال کر ذ ے گا ۔یقیناً ا للہ سب  کچھ جاننے و ا لا نہا

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

اإ نَِّ  شک نہیں جوکہ کچھ کچھ شک نہیں Indeed م 
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اإ نَِّ ِم  what جوکہ   

ونِ الِْ  مشرکین خاص the م شْر ك 

ونِ الِْ ِم شْر ك  polytheists مشرکین   

ا ب ا ک ہیں unclean (are) ن ج س ِ

 

ا ب ا ک ہیں ب

 

 ب

ِلَ ِفِ  so   ا 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  let not نہ   

بِ  ر یب ا  ئیں come near واِْي قْر 
ق

ر یب ا  ئیں 
ق
 و ہ 

بِ  ِواِْي قْر  they و ہ   

دِ الِْ  مسجد خاص the م سْج 

دِ الِْ ِم سْج  Masjid مسجد   

ر امِ الِْ  ا لحرا م کے ا ل the (of) ح 

ر امِ الِْ ِح  Haraam حرا م کے   

 بعد بعد after ب عْدِ 

مِْع امِ  ِه  year کے )حتمی و ا  خری( سا ل 

 

 سا ل ا ن

مِْع امِ  ِه  their (final) )کے )حتمی و ا  خری 

 

   ا ن

ذ ا  ا س )و ا لے( ا س )و ا لے( this ه َٰ

ِإ نِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نِْوِ  If  ا گر   

فِْ  ر تے ہو ۔  ا ندیشہ ہے  fear ت مِْخ 

 

 ر تے ہو ۔ تمہیں ا ندیشہ ہے ذ

 

 تم ذ

فِْ ِت مِْخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

يْل ةًِ  کا ۔ مفلسی کا poverty ع 

 

 ت
ی
 کا ۔ مفلسی کا غر

 

 ت
ی
 غر

وْفِ فِ  ِس  then تو عنقریب تو 
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وْفِ فِ  ِس  soon عنقریب   

مِ ي غْن ي  غنی کر ذ ے گا تمہیں۔ذ و لتمندکر ذ ے گا تمہیں غنی کر ذ ے گا۔ذ و لتمندکر ذ ے گا will enrich ك 

مِ ي غْن ي ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ن from میں سے میں سے 

ِۦٓف ضْلِ  ِه  Bounty ا س کے فضل فضل 

ِۦٓف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

 ا گر ا گر If إ ن

آءِ  ِش  He wills و ہ چاہے و ہ چاہے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knower  سب  کچھ جاننے و ا لا سب  کچھ جاننے و ا لا 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

29 
ر ا ر  ذ ب ا  ہے  ا س کو جولوگ بھی  ا ہل کتات  میں سے ا للہ پر 

ق
 نہیں لاتےا و ر جسے ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول نے حرا م 

 

 پر ا یمان

 

 کے ذ ن

 

ا م نہیں سمجھتےہیں ا و ر  نہ ہی ذ ین حق کو قبول حرا و ر  ا  خرت

ک کہ و ہ ا پنے ہاتھ سے جزیہ ذ یں ا و ر  چھوٹے بن کرر ہیں ۔

 

گ کرو  یہان ب

 

 ی
ج
 سے 

 

 کرتے ہیں ا ن

ِواِْق ات لِ  Fight    گ لڑو

 

 ی
ج
گ لڑو  تم  )ا صلاخ کے لیے(

 

 ی
ج
 )ا صلاخ کے لیے(

 you واِْق ات لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ   لوگون سے جو those who الَّذ 

 

 لوگون سے جو ا ن

 

 ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ
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ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

  سا تھ in الْي وْمِ بِ 
ِ
 سا تھ یوم

ِي وْمِ الِْبِ  the خاص   

  Day ي وْمِ ب الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

رّ مِ   و ہ حرا م سمجھتے حرا م سمجھتے  make unlawful ونِ ي ح 

رّ مِ  ِونِ ي ح  they و ہ   

ا  جو کہ جو کہ what م 

مِ  رَّ ِح  has made unlawful حرا م کیاہے حرا م کیاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول نے ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول نے   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

ينِ   و ہ تسلیم کرتے ہیں تسلیم کرتے ہیں  acknowledge ونِ ي د 

ينِ  ِونِ ي د  they و ہ   
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ينِ  ۔ذ ین religion د  ۔ذ ین مذہ ب   مذہ ب 

قِّ الِْ ِح  (of) the حقیقی و سچے کو خاص 

قِّ الِْ ِح  truth حقیقی و سچے کو   

 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون میں جو 

 

 لوگون میں جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Scripture   کتات   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِواِْي عْطِ  pay  و ہ ا ذ ا  کرنے لگ جائیں ا ذ ا  کرنے لگ جائیں 

ِواِْي عْطِ  they و ہ   

زْي ةِ الِْ  جزیہ خاص the ج 

زْي ةِ الِْ ِج  jizyah جزیہ   

 سا تھ) ا پنے( سا تھ) ا پنے( with ع ن

ِي دِ  (hand) willingly )ہاتھ ) یعنی ر غبت سے( ہاتھ ) یعنی ر غبت سے 

ِه مِْوِ  while   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ونِ  ر  اغ  ا بع ہو  subdued (are) ص 

 

ا بع ہو کر ۔ ر ہیں چھوٹے بن کر کر ۔ ر ہیں چھوٹے بن کرر ہیں ب

 

 ر ہیں ب

30 
ہ کی ب ا تیں ہیں ۔یہ بھی 

 

 کےمی

 

 سے پہلےگزر ے ہوئے ا  ا و ر  یہوذ ی کہتے ہیں کہ عزیرؑ ا للہ کا بیٹا ہےا و ر  عیسائی کہتے ہیں مسیحؑ ا للہ کا بیٹا ہے۔ یہ سب  ا ن

 

یسے ہی ب ا تیں کرنے لگے ہیں جیسے ا ن

ر  کر چکے ہیں۔ ا للہ
ف
ےپھرتے ہیں؟۔ کا

ک

 

ھی
 
ب

ے و 
ہک
 

ب

 ا نہیں ہ لاک کرے۔ یہ کہان  

ِق ال تِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق ال تِ وِ  said  کہا   
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ودِ الِْ  یہوذ یون نے خاص the ي ه 

ودِ الِْ ِي ه  Jews یہوذ یون نے   

يْرِ   عزیرؑ  عزیرؑ  Uzair ع ز 

ِابْنِ  (is) son بیٹا ہے بیٹا ہے 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِق ال تِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق ال تِ وِ  said  کہا   

ار ىَِٰال  عیسائیون نے خاص the نَّص 

ار ىَِٰال ِنَّص  Christians عیسائیون نے   

يحِ الِْ ح ا ل the م س 

سی 
م
ل

 ا 

يحِ الِْ ِم س  Messiah مسیح   

 بیٹا ہے بیٹا ہے son (is) ابْنِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

مق وْلِ  ِه  (is) saying  ہے 

 

 کی ب ا ت

 

 ہے ا ن

 

 ب ا ت

مق وْلِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

مِْبِ   کے  سا تھ with أ فْو اه ه 

 

و ن ا ن
ہ

 

ب
 سا تھ مو

مِْأ فْو اهِ بِ  ِه  mouths   و ن
ہ

 

ب
   مو

مِْب أ فْو اهِ   کے their ه 

 

   ا ن

 ـِ  ه   و یسا ہی(نقل کرتے ہیں و ہ) و یسا ہی(نقل کرتے ہیں) imitate ونِ ي ض َٰ

 ـِ  ه     و ہ they ونِ ي ض َٰ

 قول قول saying ق وْلِ 
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ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کا جو 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

مِ ق ات لِ  ِه  destroy ا نہیں ہ لاک کرے کرے ہ لاک 

مِ ق ات لِ  ِه  them ا نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ نَّىَِٰ How? کہان ؟ کہان ؟ 

ِونِ ي ؤْف كِ  deluded are  ے جاتے ہیں
ہک
 

ب

ے جاتے ہیں 
ہک
 

ب

 و ہ 

ِونِ ي ؤْف كِ  they و ہ   

31 
  کر  ا پنے عالمون ا و ر  ذ ر و یشون  ا و ر  مسیح ا بنِ مریمؑ کو

 

 لوگون نےا للہ کو چھور

 

 کیےجانے و ا لےر ت  بنا لیا ۔حالانکہ ا نہیں یہی ا ن

 

  حکم ذ ب ا  گیا تھا کہ و ا حد و  یکتاا کیلے ا للہ کےعلاو ہ کسی کیعباذ ت

 لوگون کے شرب ک مقرر  کرنے سے ب ا لکل ب ا ک ہے۔

 

 ل نہیں ہے۔ و ہ تو ا ن
ب
 کے قا

 

 نہ کریں  ۔ ا س کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت

 

 عباذ ت

ذِ  ِوٓاِْاتَّخ  have taken و ن نے بنالیا
ہ

 

ب
 بنا لیا ا 

ذِ  ِوٓاِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کے عالمون کو عالمون کو rabbis ه مِْأ حْب ارِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ حْب ارِ  their کے 

 

   ا ن

مِْوِ   کے ذ ر و یشون کو ا و ر   and ر هْب ان ه 

 

 کے ر ا ہبون کو ۔ ا و ر  ا ن

 

 ا و ر  ا ن

مِْر هْب انِ وِ  ِه  monks  ر ا ہبون کو ۔ ذ ر و یشون کو   

ر هْب انِ  مِْو   کے   their ه 

 

   ا ن

 )ا پنا(ر ت   )ا پنا(ر ت   Lords (as) أ رْب ابًا

 سے  سے  from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يحِ وِ  ِالْم س  and   ح ا و ر

سی 
م
ل

 ا و ر  ا 

يحِ الِْوِ  ِم س  the ا ل   

يحِ و الِْ    مسیح  Messiah م س 

 ا بنِ  ا بنِ  son ابْنِ 

ِم رْي مِ  (of) Maryam )مریمؑ کو )بھی( مریمؑ کو )بھی 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

رِ  ےحکم  were commanded وٓاِْأ م 

 

ت
 
ی
ےو ہ حکم  گئے تھے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے تھے ذ 

رِ  ِوٓاِْأ م  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

وٓاِْلِ  ِي عْب د  that  کریں یہ کہ 

 

 یہ کہ و ہ عباذ ت

ِوٓاِْي عْب دِ لِ  worship  کریں 

 

   عباذ ت

   و ہ they وٓاِْل ي عْب دِ 

هًا  معبوذ   معبوذ   God إ ل َٰ

دًا ِو اح  One صرف ا کیلےکی صرف ا کیلےکی 

ِلَِّٓ (There) is no نہیں ہے نہیں ہے 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی بھی عباذ ت

 

 کوئی بھی عباذ ت

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِه وِ  Him ا للہ(کےا س  ا س )ا للہ(کے( 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  Glory be to  ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ )ا للہ( ب ا لکل ب ا ک ہے 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  Him  )و ہ )ا للہ   
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 جوکےا س ا و پر ا و پر from مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what جوا س کے   

 و ہ شرک کرتے ہیں شرک کرتے ہیں  associate (with Him) ونِ ي شْر كِ 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

و ن سے )پھونکیں مار  کر(بجھا ذ یں مگر ا للہ ا پنےنور  کو پور ا  کیے بغیر نہیں ر ہے گا یہ چاہتے  32
ہ

 

ب
 کو ا پنے مو

 

 ت
ی
ر ا  ہی لگتا ر ہے۔ا  ہیں کہ ا للہ کےنور ِہدا 

ی 
ا شکرے لوگون کو  

 

ر و ب
ف
 و ر  ا گرچہ کا

يدِ  ِونِ ي ر  want  و ہ چاہتے ہیں چاہتے ہیں 

يدِ  ِونِ ي ر  they و ہ   

 کہ کہ to أ ن

ِواِْي طْف ؤِ  extinguish و ہ بجھا ذ یں بجھا ذ یں 

ِواِْي طْف ؤِ  they و ہ   

  light ن ورِ 

 

 ت
ی
  نور ِ ہدا 

 

 ت
ی
 نور ِ ہدا 

ِاللِ  of Allah ا للہ کا ا للہ کا 

مِْبِ  ِأ فْو اه ه  with کے  سا تھ 

 

و ن ا ن
ہ

 

ب
 سا تھ مو

مِْأ فْو اهِ بِ  ِه  mouths   و ن
ہ

 

ب
   مو

مِْب أ فْو اهِ   کے their ه 

 

   ا ن

 لیکن نہیں مانتا  لیکن but ي أْب ىوِ 

ِي أْب ىوِ  refuses  نہیں مانتا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِإ لَِّٓ except مگر مگر 

ِأ ن to کہ کہ 

ِي ت مَِّ perfect پور ا  کرلے پور ا  کرلے 

ِه ِۥن ورِ  Light   

 

 ت
ی
  نور ِ ہدا 

 

 ت
ی
 ا س کا نور ِ ہدا 
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ِه ِۥن ورِ  His ا س کا   

 ا گرچہب ا و جوذ   ا س کے  ب ا و جوذ   ا س کے and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If ا گرچہ   

ا پسند ہو dislike (it) ك ر هِ 

 

ا پسند ہو ب

 

 ب

ونِ الِْ ِك اف ر  the ر و ن کو خاص
ف
 کا

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers ر و ن کو
ف
   کا

ت  کرذ ے ا و ر  ا   33
ل
ا کہ ا سے )ذ نیا کے( تمام  ذ ینون پر غا

 

 ا و ر  سچا ذ ین ذ ے کر بھیجاب

 

 ت
ی
ا نہ(ہی توہے جس نے ا پنے ر سول کو ہدا 

 

ا  پسندہی کرتے ر ہیں۔و ہ)ا للہ جل س

 

 گرچہ مشرک لوگ ب

ِه وِ  He و ہ)ا للہ ہی(ہے و ہ)ا للہ ہی(ہے 

ىِٓ ِالَّذ  (is) One Who جس نے جس نے 

لِ  ِأ رْس  has sent بھیجا بھیجا 

ولِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ا س کا ر سول ر سول 

ولِ  س  ِه ِۥر  His ا س کا   

ىَِٰبِ  د   کے سا تھ  with الْه 

 

 ت
ی
 سا تھ ہدا 

ىَِٰالِْبِ  د  ِه  the خاص   

ىَِٰب الِْ د   کے  guidance ه 

 

 ت
ی
   ہدا 

ينِ وِ   ا و ر  ذ ینِ  ا و ر   and د 

ينِ وِ  ِد  religion   ِذ ین   

قِّ الِْ  حق کے خاص the (of) ح 

قِّ الِْ ِح  truth حق کے   

ر ه ِۥلِ  ت  کرنے کےلیے لیے to ي ظْه 
ل
 ا سے ا جاگرو غا

رِ لِ  ِه ِۥي ظْه  manifest ت  کرنے کے
ل
   ا جاگرو غا

رِ     ا سے  it ه ِۥل ي ظْه 
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ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ينِ ال ِدّ  the ذ ینون خاص 

ينِ ال ِدّ  religions ذ ینون   

ِۦك لِّ   سا ر ے کےسا ر ے یہ سا ر ے کےسا ر ے all ه 

ِۦك لِّ  ِه  it یہ   

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

ا پسند ہو dislike (it) ك ر هِ 

 

ا پسند ہو ب

 

 ب

ونِ الِْ ِم شْر ك  the مشرکون کو خاص 

ونِ الِْ ِم شْر ك  polytheists مشرکون کو   

34 
ا حق طریقے 

 

 و ا لو!۔یقینی طور  پر  بہت سا ر ے علماء ا و ر ذ ر و یش لوگون کا مال ب

 

ا  ا و ر چاندی جمع کرتے ہیں ا و ر  جوسےکھاتے ہیں۔ا و ر  ا للہ کےر ا ستےسے ر و کتے ہیں ا و ر  ا ے ا یمان

 

 لوگ  سوب

 سنا ذ و ۔

 

ا ر ت

 

 س
ن
 نہیں کرتے۔ پس ا نہیں ا لمناک عذا ت  کی 

 

 ا س  سے ا للہ کی ر ا ہ میں خرخ

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِك ث يرًا many بہت سا ر ے بہت سا ر ے 

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِحْب ارِ الِْ  the علماء خاص کر 

ِحْب ارِ الِْ  rabbis علماء   

 ر گون۔ ذ ر و یشون میں ا و ر   and الرُّهْب انِ وِ 

 

ر
ی 
 ا و ر   ر ا ہبون ۔  
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ِرُّهْب انِ الوِ  the خاص   

 ر گون۔ ذ ر و یشون میں  monks رُّهْب انِ و ال

 

ر
ی 
   ر ا ہبون ۔  

 ا لبتہ کھاتے ہیں و ہ ا لبتہ  surely ي أْك ل ونِ لِ 

ِونِ ي أْك لِ لِ  eat کھاتے ہیں   

   و ہ they ونِ ل ي أْك لِ 

  wealth أ مْو الِ 

 

ت
ل
  مال و  ذ و  

 

ت
ل
 مال و  ذ و  

ِنَّاسِ ال (of) the لوگون کا خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کا   

لِ بِ    طریقے  سا تھ in الْب اط 

 

ر

 

ی
ا جا

 

ا حق۔ سا تھ ب

 

 سا تھ ب

لِ الِْبِ  ِب اط  the خاص   

لِ ب الِْ   طریقے falsehood ب اط 

 

ر

 

ی
ا جا

 

ا حق۔ ب

 

   ب

ونِ وِ  دُّ  ا و ر  و ہ ر و کتے ہیں ا و ر   and ي ص 

دُِّوِ  ِونِ ي ص  hinder ر و کتے ہیں   

دُِّ ي ص     و ہ they ونِ و 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 و ہ جمع کر ر کھتے ہیں جمع کر ر کھتے ہیں hoard ونِ ي كْن زِ 

ِونِ ي كْن زِ  they و ہ   

ا   خاص the ذَّه بِ ال

 

 سوب
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ِذَّه بِ ال gold   ا

 

   سوب

ةِ وِ   ا و ر  چاندی ا و ر   and الْف ضَّ

ةِ الِْوِ  ِف ضَّ the خاص   

ةِ و الِْ    چاندی  silver ف ضَّ

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

اي نف قِ   کرتے ہیں   spend ون ه 

 

 کرتے ہیں ا سے خرخ

 

 جو خرخ

اونِ ي نف قِ  ِه  they و ہ   

ونِ  اي نف ق     ا سے it ه 

 بیچ۔میں بیچ۔میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

رْه مفِ  ِب شّ  so کو پس 

 

 پس خوشخبری سناذ ے تو ا ن

رِْفِ  ِه مب شّ  give tidings خوشخبری سناذ ے تو   

رِْ  کو them ه مف ب شّ 

 

   ا ن

 سا تھ عذا ت  کے سا تھ of ع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ بِ  a punishment عذا ت  کے   

ا ک painful أ ل يمِ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

35 
ں ذ ا غی جائیں گی۔  کہ یہ و ہی توہے

 
ھی

 

ب ی ی

ا نیان ا و ر  پہلو ا و ر  

 

 س
 کی ب ی

 

 ر جہنم کی ا  گ میں گرم کیا جائے گا پھر ا س سے ا ن

 

 و ہ مال و ر

 

جو تم نے ا پنے لیے جمع کرر کھاتھا پس ا پنے جمع کیے  جس ذ ن

 ہ چکھو۔ہوئے ا س مال 

 

ر
م
 کا 

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِي حْم ىَِٰ it will be heated گرم کیا جائے گا گرم کیا جائے گا 

ل يِْ اع  ِه  on ا و پر ا س کے ا و پر 
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ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

 میں میں in ف ى

ِن ارِ  Fire ا  گ ا  گ 

نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کی جہنم کی 

ِت كْو ىَِٰفِ  and   جائیں گیا و ر ذ ا غی  ا و ر 

ِت كْو ىَِٰفِ  will be branded ذ ا غی جائیں گی   

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

ب اهِ  مِْج  ا نیان  foreheads ه 

 

 س
ا نیان ب ی

 

 س
 کی ب ی

 

 ا ن

ب اهِ  مِْج  ِه  their کی 

 

   ا ن

مِْوِ  نوب ه   یں ا و ر   and ج 

 

 کی پہلوو

 

 ا و ر  ا ن

نوبِ وِ  مِْج  ِه  flanks  یں 

 

   پہلوو

نوبِ  ج  مِْو   کی their ه 

 

   ا ن

ور ه مِْوِ  ں ا و ر   and ظ ه 
 
ھی

 

ب ی ی

 کی 

 

 ا و ر  ا ن

ورِ وِ  ِه مِْظ ه  backs  ں
 
ھی

 

ب ی ی

   

ورِ  ظ ه   کی their ه مِْو 

 

   ا ن

ذ ا  ا و ر  کہا جائے گا کہ( یہ ہے) ا و ر  کہا جائے گا کہ( یہ ہے) this ه َٰ

ا  جو جو what (is) م 

ِت مِْك ن زِْ hoarded تم نےسمیٹا تھا سمیٹا تھا 

ِت مِْك ن زِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ِ مِْل  ك   خوذ تمہار ےنفسون کے لیے لیے  for نف س 

 ِ مِْنف س ِل  ِك  selves  خوذ نفسون کے   
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مِْل  نف س ِ    تمہار ے your ك 

 ے چکھو تم تو  so ذ وق واِْفِ 

 

ر
م
 تو 

ِواِْذ وقِ فِ  taste ے چکھو 

 

ر
م

   

 you واِْف ذ وقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم جمع کر کر کے ر کھتے جمع کر کر کے ر کھتے  hoard ونِ ت كْن زِ 

ِونِ ت كْن زِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

36 
 ذ ب ک ا للہ کی

 

ر

 

ی
 پیدا  کیے بیشک ا للہ کے  

 

 مین ا و ر  ا  سمان

 

 سے ا للہ نے ر

 

ت
ق
 میں سے چار )مہینے جس و 

 

 و ا لے ہیں۔ یہی سیدھا ذ ین ہے کتات  میں مہینون کی گنتی صرف ب ا ر ہ  ہے ا ن

 

(حرمب

 ر کھو کہ ا للہ متقی لوگو

 

 میں ا پنےا  ت  پر ظلم نہ کرو  ۔ا و ر  تم سب  مشرکون سے ا یسے ہی  لڑو  جیسے و ہ سب  تم سے لڑتے ہیں۔ ا و ر  جان

 

 ن کے سا تھ ہے۔۔پس ا ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ةِ  دَّ ِع  number   شمار   شمار 

ورِ ال ه  ِشُّ (of) the مہینون کا خاص 

ورِ ال ه  ِشُّ months مہینون کا   

ندِ   ذ ب ک with ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِاثْن ا two ) ذ و  )ا و ر ( ذ و  )ا و ر 

رِ  ِع ش  ten )ذ س )ب ا ر ہ( ذ س )ب ا ر ہ 

هْرًا ِش  months مہینے مہینے 

ِف ى in میں میں 

ِك ت ابِ  (the) ordinance   کتات   کتات 
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ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِي وْمِ  (from the) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ل قِ  ِخ  He created پیدا کیےا س نے پیدا کیےا س نے 

م او اتال ِسَّ the خاص  

 

 سا ر ےا  سمان

م او اتال ِسَّ heavens  

 

   سا ر ےا  سمان

ِوِ   مین ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین  earth رْض 

 

   ر

نِْ آِم   ا س میں سے میں سے of ه 

نِْ آِم  ِه  them ا س   

 چار   چار   four أ رْب ع ةِ 

مِ  ر  ِح  (are) sacred و ا لےہیں 

 

 و ا لےہیں مقدس ہیں ۔ حرمب

 

 مقدس ہیں ۔ حرمب

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ينِ ال ِدّ  (is) the مذہ ب  ہے۔ ذ ین ہے خاص 

ينِ ال ِدّ  religion مذہ ب  ہے۔ ذ ین ہے   

يّ مِ الِْ  سیدھا خاص the ق 

يّ مِ الِْ ِق  upright سیدھا   

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

 ظلم کرو  تم ظلم کرو   wrong واِْت ظْل مِ 

ِواِْت ظْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَِّف ي  میں میں  in ه 

 

 ا ن
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نَِّف ي ِه  there  

 

   ا ن

مِْأ نف سِ   خوذ نفسون پر تمہار ے خوذ نفسون پر selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

 ا و ر  لڑو   ا و ر   and ق ات ل واِْوِ 

ِواِْق ات لِ وِ  fight    لڑو   

ق ات لِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مشرکون سے خاص the م شْر ك ينِ الِْ

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists مشرکون سے   

 پور ی طرخ سے پور ی طرخ سے all together ك آفَّةًِ

اكِ  ِم  like  جیسا کہ جیسا 

اكِ  ِم  as کہ   

ات لِ   و ہ تم سے لڑتےہیں لڑتےہیں fight ون ك مِْي ق 

ات لِ  ِك مِْونِ ي ق  they و ہ   

ات ل ونِ   you ك مِْي ق 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ا کٹھے ہو کر ا کٹھے ہو کر all together ك آفَّةًِ

ِاعْل م وٓاِْوِ  and   ر کھوتم ا و ر 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم عِ  with سا تھ ہے سا تھ ہے 
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ِم تَّق ينِ الِْ the و ن کے۔متقی لوگون کے خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ righteous و ن کے۔متقی لوگون کے 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

37 
ر  گمرا ہی میں پڑے ر ہتے ہیں۔  

ف
 ب ا ذ تی کا موج ب  ہے۔ ا س سے کا 

 

 و ا لے مہینے کو ہٹا کرا سے ا  گے پیچھے کر ذ ینا کفر میں  ر

 

ب ک سا ل توا س مہینے کو جلال کر لیتے ہیں ا و ر  ا  بیشک کسی حرمب

 و ا لے مہینون کی محض گنتی پور ی کر لیں ا و ر ا للہ نےجس سےمنع کیاذ و سرے سا ل ا سی کو حرا م ر ہنےذ یتے ہیں  

 

ا کہ ا للہ  کے مقرر  کرذ ہ حرمب

 

ر ے ب
ی 
 کے 

 

  کر لیاکریں۔ا ن

 

ر

 

ی
 ہے ا س کو جا

ر و ن کور ا ہ ب ا ت  نہیں ہونے ذ یتا۔
ف
 ا عمال ا نہیں بہت ہی بھلے ذ کھائی ذ یتے ہیں ۔ا و ر  ا للہ ا یسے کا

اإ نَِّ ِم  Indeed بیشک جو کہ بے شک 

اإ نَِّ ِم  what جو کہ   

ىٓءِ ال  ا  گے پیچھے کر لینا )مہینون کو( خاص the نَّس 

ىٓءِ ال ِنَّس  postponing )ا  گے پیچھے کر لینا )مہینون کو   

ةِ  ي اد   ب ا ذ تی ہے an increase (is) ز 

 

 ب ا ذ تی ہے ر

 

 ر

ِف ى in میں میں 

ِك فْرِ الِْ the کفر خاص 

ِك فْرِ الِْ disbelief کفر   

لُِّ  گمرا ہ ہو جاتے ہیں۔بہکائے جاتے ہیں گمرا ہ ہو جاتے ہیں۔بہکائے جاتے ہیں are led astray ي ض 

ِهِ بِ  by سا تھ ا س کے سا تھ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواِْك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

لِّ   و ہ جلال کرلیتے ہیں ا سے جلال کرلیتے ہیں  make lawful ون ه ِۥي ح 

لِّ  ِه ِۥونِ ي ح  they و ہ   

لّ ونِ     ا سے  it ه ِۥي ح 

امًا  ا ب ک سا ل ا ب ک سا ل any one year ع 
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رّ م ون ه ِۥوِ  ِي ح  and   ا و ر و ہ حرا م کرلیتے ہیں ا سے ا و ر 

رّ مِ وِ  ِون ه ِۥي ح  make unlawful  حرا م کرلیتے ہیں   

رّ مِ  ي ح     و ہ they ه ِۥونِ و 

رّ م ونِ  ي ح     ا سے it ه ِۥو 

امًا  )ذ و سرے(سا ل )ذ و سرے(سا ل year (another) ع 

واِْلِّ  ؤ   پور ا  کرنے کے لیےو ہ لیے to ي و اط 

ؤِ لِّ  ِواِْي و اط  adjust پور ا  کرنے کے   

ؤِ     و ہ they واِْلّ ي و اط 

ةِ  دَّ  کی( number ع 

 

 کی( تعدا ذ )ا ن

 

 تعدا ذ )ا ن

ا ِم  which جو جو 

مِ  رَّ ِح  has made unlawful حرا م کئے ہیں حرا م کئے ہیں 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

لُّواِْفِ  ِي ح  and   ا و ر  و ہ جلال کر لیتے ہیں ا و ر 

لُِّفِ  ِواِْي ح  making lawful  جلال کر لیتے ہیں   

لُِّ    و ہ they واِْف ي ح 

ا  جو جو what م 

مِ  رَّ ِح  has made unlawful حرا م کیاہے حرا م کیاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

يّ نِ  ِز  Is made fair-seeming  ےسجا

 

ت
 
ی
 ین کر  ذ 

 

ر
م
ےگئے ۔ 

 

ت
 
ی
ےسجا  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 ین کر  ذ 

 

ر
م
ےگئے ۔ 

 

ت
 
ی
 گئے ذ 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

وٓءِ  ر ے evil س 
ی 

ر ے 
ی 
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الِ  مِْأ عْم  ِه  (of) deeds کے ا عمال 

 

 ا عمال ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ب ا ت  ہونےذ یتا ر ہنمائی 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

وْمِ الِْ ِق  the قوم کو خاص 

وْمِ الِْ ِق  people قوم کو   

ر و ن کی خاص the ك اف ر ينِ الِْ
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کی
ف
   کا

38 
 مین سے 

 

ا  ہے کہ ا للہ کی ر ا ستے میں )جہاذ  کے لیے( نکلو توتم بوجھل ہوئےر

 

 و ا لو!۔تمہیں کیا ہوگیا  ہے کہ ج ب  تم سے کہا جاب

 

 ندگی لگےا ے ا یمان

 

  کر ذ نیا کی ر

 

 کو چھور

 

 جاتے ہو کیا تم ا  خرت

 ندگی کا 

 

 کے مقابلے میں بہت ہی معمولی سا  ہے۔پر ر ا ضی ہو گئے ہو ؟۔ذ نیا کی ر

 

 فائدہ تو ا  خرت

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ا  کیا ہے؟ کیا ہے؟ What م 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِق يلِ  it is said ا  ہے

 

ا  ہے کہا جاب

 

 کہا جاب



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1959 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِك مِ لِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کرو   go forth واِْانف رِ 

 

 کرو  تم۔ نکلو تم نکلو۔ کوخ

 

 کوخ

ِواِْانف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ بیچ in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِت مِْاثَّاق لِْ cling heavily  بوجھل ہوئےجاتے ہو تم بوجھل ہوئےجاتے ہو 

ِت مِْاثَّاق لِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف ۔ سا تھ طرف ۔ سا تھ to إ ل ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

يت مأِ  ض   کیا ر ا ضی ہو گئے ہوتم ؟ کیا؟ ?Are ر 

يأِ  ض  ِت مر  pleased  ر ا ضی ہو گئے ہو   

ي ض   you ت مأ ر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي اةِ بِ   ندگی کے سا تھ  with الْح 

 

 سا تھ ر

ي اةِ الِْبِ  ِح  the خاص   

ي اةِ ب الِْ  ندگی کے life ح 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 بجائے بجائے than (rather) م نِ 
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ر ةِ الَِٰ ِخ  the کی۔ ا خرو ی خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کی۔ ا خرو ی 

 

   ا  خرت

 لیکن جوبھی لیکن but م افِ 

ِم افِ  what جوبھی   

ت اعِ   ہےفائدہ  فائدہ ہے enjoyment (is the) م 

ي اةِ الِْ ِح  (of) the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیاو ی کا خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیاو ی کا   

 ل in ف ى
ب
 ل ب ہقا 

ب
 ب ہقا 

ر ةِ الَِٰ ِخ  the ا خرو ی کے خاص 

ر ةِ الَِٰ ِخ  hereafter ا خرو ی کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلِ  a little  بہت ہی معمولی سا   معمولی سا  بہت ہی 

39 
لا کرذ  ے گا  ا و ر  تمہار ی بجائے ذ و سرے لوگ بدل کر لےا  ئے گاا و ر  تم ا س کا

 

 ی
می
 ر  چیز ا و ر ا گر تم نہیں نکلو گے تو ا للہ تمہیں ا لمناک عذا ت  میں 

ہ
 نہ کر سکو گے ۔ا و ر  ا للہ ہی 

 

 کچھ بھی نقصان

ا  ہے ۔

 

ھی
ک

 ر 

 

 پرخوت  قدر ت

ِإ لَِّ If not ا گر نہیں ا گر نہیں 

ِواِْت نف رِ  go forth کرو گے 

 

 کرو گے نکلو گے ۔ کوخ

 

 تم نکلو گے ۔ تم کوخ

ِواِْت نف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بِْ  و ہ تمہیں سزا  ذ ے گا و ہ   سزا  ذ ے گا He will punish ك مِْي ع ذّ 

بِْ ِك مِْي ع ذّ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 عذا ت   عذا ت   a punishment (with) ع ذ ابًا
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ِأ ل يمًا painful بہت ا لمناک بہت ا لمناک 

لِْوِ  ِي سْت بْد  and   ا و ر و ہ بدل ذ ے گا تمہیں ا و ر 

لِْوِ  ِي سْت بْد  will replace you و ہ بدل ذ ے گا تمہیں   

 کسی ا و ر  قوم سے کسی ا و ر  قوم سے a people, a Nation (with) ق وْمًا

يْرِ  ِك مِْغ  other than  تمہار ے علاو ہ علاو ہ 

يْرِ  ِك مِْغ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

رُِّ ے can harm وهِ ت ض 

 

سکت
  

 

ےا س کا بگار

 

سکت
  

 

 تم بگار

رُِّ ِه وِِت ض 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ رُّ    ا س کا Him هِ ت ض 

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything (in) ش 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت

40 
ر و ن 
ف
( مدذ  کی تھی ج ب  کا

 

ت
ق
 کو گھر سے نکال ذ ب ا  تھا۔ و ہ ذ و  میں سے ذ و سرا  ا گرتم ر سول کی مدذ  نہ کرو  گے توا للہ نے ا س کی )ا یسےو 

 

  نےا ن

 

ت
ق
تھاج ب  و ہ ذ و نون غار  میں تھے جس و 

 

 

 پر سکون

 

 کی و  و ہ)محمدؐ( ا پنے سا تھی )ا بوبکرصدیق ؓ(سے کہہ ر ہا تھا کہ غم نہ کربیشک ا للہ  ہمار ے سا تھ ہے۔ پھر ا للہ نے ا پنی طرف سے ا ن

 

ر ماب ا  ا و ر ا یسےلشکرو ن سے ا ن
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

 

ا طمینان

 نہامدذ  کی جو

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 تو ا للہ ہی کی بلندر ہتی ہے۔ ا و ر  ا للہ بہت ر

 

 کو پست کر ذ ب ا ۔ ا و ر  ب ا ت

 

ر و ن کی ب ا ت
ف
 حکمت و ا لا ہے۔ تم کو نظر نہیں ا  تے تھےا و ر کا

 

 ت
ی

 

ِإ لَِّ If not ا گر نہیں ا گر نہیں 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1962 of 6325 
https://quranexcel.com 

رِ  ِوهِ ت نص  help him  ا س)ر سول(کی مدذ  کرو  گے تم مدذ  کرو  گے 

رِ  ِه وِِت نص 
you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

وِ ر     ا س)ر سول(کی it هِ ت نص 

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  so ق 

دِْفِ  ِق  Certainly  حقیقتا   

رِ  ر مائی helped هِ ن ص 
ف
ر مائی مدذ  

ف
 ا س کی مدذ  

رِ  ِهِ ن ص  him  ا س کی   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِإ ذِْ when ج ب  کہ ج ب  کہ 

جِ  ِهِ أ خْر  drove out  ذ ب ا  تھاا سے نکال  نکال ذ ب ا  تھا 

جِ  ِهِ أ خْر  him ا سے   

ينِ   لوگون نے کہ those who الَّذ 

 

 لوگون نے کہ ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 ذ و سرا   ذ و سرا   second ث ان ىِ 

ِاثْن يْنِ  (of) two ذ و   میں سے ذ و   میں سے 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِه م ا both of them و ہ ذ و نون و ہ ذ و نون 

ِف ى in بیچ بیچ 

ِغ ارِ الِْ the غار  کے خاص 

ِغ ارِ الِْ cave غار  کے   

 ج ب  کہ ج ب  کہ when إ ذِْ



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1963 of 6325 
https://quranexcel.com 

ولِ  ِي ق  he said و ہ )ر سول ا للہ(کہہ ر ہا تھا و ہ )ر سول ا للہ(کہہ ر ہا تھا 

ِۦلِ  ب ه  اح  ِص  to ا س کے سا تھی)ا بوبکرؓ( کے لیے لیے 

بِ لِ  اح  ِۦص  ِه  companion   سا تھی)ا بوبکرؓ( کے   

بِ  اح  ِۦل ص     ا س کے his ه 

  do not لِ 

 

  مب

 

 مب

نِْ ِت حْز  grieve غمگین ہو غمگین ہو 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

عِ  ِن ام  with  ہمار ے سا تھ ہے سا تھ ہے 

عِ  ِن ام  us ہمار ے   

لِ فِ  ر مائی پھر then أ نز 
ف
 ل 

 

ا ر

 

 پھر ب

لِ فِ  ِأ نز  sent down  ر مائی
ف
 ل 

 

ا ر

 

   ب

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ك ين تِ  ِه ِۥس  tranquility  

 

ں
 
سکی

 

ن

  

 

ں
 
سکی

 

ن

 ا س کی طرف سے 

ك ين تِ  ِه ِۥس  His ا س کی طرف سے   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

هِ وِ   کی  ا س کی ا و ر   and أ يَّد 

 

 ت
ی
ما 
ح
 ا و ر  

ِهِ أ يَّدِ وِ  supported    کی 

 

 ت
ی
ما 
ح

   

   ا س کی   him هِ و أ يَّدِ 

ن ودِ بِ   سا تھ ا یسے لشکرو ن کے سا تھ with ج 

ن ودِ بِ  ِج  forces ا یسےلشکرو ن کے   
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 کہ نہیں کہ نہیں did not لَّمِْ

ِوْه ات رِ  see  و ہ نظرمیں تھے تمہار ی نظرمیں تھے 

ِه اوِْت رِ 
you 

 (you all) 

   تم  کی)تم سب  کی(

وِْ    و ہ it ه ات ر 

ع لِ وِ   ا و ر  بناذ ب ا   ا و ر   and ج 

ع لِ وِ  ِج  made    بناذ ب ا   

 کو word ك ل م ةِ 

 

 کو ب ا ت

 

 ب ا ت

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کی جو 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

فْل ىَِٰال  پست ترین خاص the سُّ

فْل ىَِٰال ِسُّ lowest پست ترین   

ل م ةِ وِ   جبکہ کلمہ جبکہ while ك 

ل م ةِ وِ  ِك  while Word  کلمہ   

 ا للہ کا ا للہ کا Allah اللِ 

ِه ىِ  It و ہ ہے و ہ ہے 

االِْ ِع لْي  the بلند ترین خاص 

االِْ ِع لْي  highest بلند ترین   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ت   All-Mighty (is) ع ز يزِ 
ل
ت   خوت  غا

ل
 خوت  غا

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا
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 علم ر کھتے ہو۔ تم ہلکے ہو ب ا  بوجھل )گھرو ن سے(نکل پڑو  ا و ر  ا پنے مالون ا و ر  جانون سے ا للہ کی ر ا ہ میں جہاذ  کرو ۔یہی تمہار ے حق میں بہتر ہےا گر تم 41

ِواِْانْف رِ  Go forth   کرو 

 

 کرو تم نکلو۔ کوخ

 

 نکلو تم۔ کوخ

ِواِْانْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

افًا ف   ہلکے ہو ہلکے ہو light خ 

الًِوِ  ِث ق  or   ب ا  بھار ی ب ا 

الًِوِ  ِث ق  heavy  بھار ی   

واِْوِ  اه د   ا و ر  جہاذ  کرو  تم۔ا و ر  ج د و جہد کرو تم ۔ا و ر  کوشش کرو تم ا و ر   and ج 

دِ وِ  اه  ِواِْج  strive    جہاذ  کرو  ۔ ج د و جہد کرو  ۔ کوشش کرو   

دِ  اه  ج   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ ا موا ل کے تمہار ے سا تھ with أ مْو ال ك مِْبِ 

ِك مِْأ مْو الِ بِ  wealth ا موا ل کے   

   تمہار ے your ك مِْب أ مْو الِ 

مِْوِ  ك   تمہار ی ا و ر   and أ نف س 

 

 ا و ر نفس تمہار ے ۔ا و ر جان

مِْأ نف س ِوِ  ِك  lives    

 

   نفس ۔جان

مِْو أ نف س ِ    تمہار ی your ك 

 بیچ بیچ in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ل ك مِْ ِذ َٰ That کہ یہی کہ یہی 

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 
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ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم جانتے  جانتے   know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم )تم سب  (

42 
ا  تو و ہ ضرو ر  تیرے سا تھ چل ذ یتےلیکن ا نہیں

 

ا  ا و ر  سفر ہلکا ہوب

 

 ذ ب ک ہوب

 

ر

 

ی
 ر کھتے تو  تمہار ے  مسافت لمبی نظر ا  ئی ۔ا و ر  ا ت  تویہ ا للہ کی ا گر مال غنیمت  

 

ت
ق
قسمیں کھائیں گے کہ ا گر ہم ظا 

ے ۔یہ ا پنےا  ت  کوخوذ  ہ لاک کرتے ہیں ا و ر  ا للہ جانتا ہے کہ ب لاشبہ  و ہ ا لبتہ جھوٹے ہیں۔

 

کلت

 

ن
 سا تھ ضرو ر 

ِل وِْ If ا گر ا گر 

ِك انِ  had been   ا

 

ا   ہوب

 

 ہوب

ضًا ِع ر  a gain  ِفائدہ۔مالِ غنیمت غنیمتفائدہ۔مال 

ِق ر يبًا near ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

رًاوِ  ف  ِس  and   ا و ر  سفر ا و ر 

رًاوِ  ف  ِس  a journey  سفر   

دًا   easy ق اص 

 

  ا  سا ن

 

 ا  سا ن

ِتَّب ع وكِ لَِّ surely  ًیقیناً  پیچھے چلتے و ہ تیرے یقینا 

ِوكِ تَّب عِ لَِّ (would) have followed پیچھے چلتے   

تَّب عِ     و ہ they كِ وِلَّ

تَّب ع وِ    تیرے your كِ لَّ

ك نوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but لیکن   

تِْ  لمبی تھی لمبی تھی was long ب ع د 
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ل يِْ مِ ع  ِه  for کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  they کے  

 

   ا ن

ةِ ال قَّ  مسافت خاص the شُّ

ةِ ال قَّ ِشُّ distance مسافت   

ي حْل ف ونِ وِ   ا و ر عنقریب و ہ قسمیں کھائیں گے ا و ر   and س 

ِي حْل ف ونِ سِ وِ  will  عنقریب   

سِ     قسمیں کھائیں گے  swear ونِ ي حْل فِ و 

ي حْل فِ  س     و ہ they ونِ و 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ by ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 ا گر ا گر If ل وِ 

ِن ااسْت ط عِْ were able  ر کھتے 

 

 ر کھتےہم  ا ستطاعب

 

 ا ستطاعب

ِن ااسْت ط عِْ we ہم   

جْن الِ  ر   ا لبتہ  نکل جاتے ہم ا لبتہ Certainly خ 

جِْلِ  ر  ِن اخ  (would) have come forth  نکل جاتے   

جِْ ر     ہم we ن ال خ 

عِ   سا تھ تمہار ے سا تھ  with ك مِْم 

عِ  ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ہ لاک کرتے ہیں  و ہ ہ لاک کرتے ہیں  destroy ونِ ي هْل كِ 

ِونِ ي هْل كِ  they و ہ   

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون کو selves ه 

 

 خوذ نفسون کو ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  their own کے 

 

   ا ن
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 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

مِْإ نَِّ ِه  Indeed طور  پر و ہیقینی  یقینی طور  پر 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

ب ونِ لِ   ا لبتہ جھوٹے ہیں ا لبتہ  surely ك اذ 

ب ونِ لِ  ِك اذ  (are) liars جھوٹے ہیں   

 لیتے 43

 

 سچےا و ر یہ نہ جان

 

ا   کہ کون

 

ک تم پر و ا ضح نہ ہو جاب

 

 ذ ے ذ ی ج ب  ب

 

 ت

 

ھ ر ہنے کی(ا جار

 

ب ی ی
 جھوٹے ہیں ؟۔ ا للہ  تمہیں معاف کرےتم نے کیون  ا نہیں)پیچھے 

 

 کہ کون

ا ِع ف  (May) forgive ر ما ئے
ف
ر ما ئے معاف 

ف
 معاف 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ن ِكِ ع  to تجھ کو کو 

ن ِكِ ع  you تجھ   

 کس لیے؟ لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ 
Why 

? 

   کس؟

ن  ذ ی permitted تِ أ ذ 

 

 ت

 

 ذ ی ا جار

 

 ت

 

 تو نے ا جار

ن ِتِ أ ذ  you تو نے   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِي ت ب يَّنِ  (became) evident ر  ہو جاتے 
ہ
ا 

 

 ر  ہو جاتے ظ
ہ
ا 

 

 ظ

ِكِ لِ  to تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   
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ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

قِ  د  ِواِْص  were truthful سچے تھے و ہ سچے تھے 

قِ  د  ِواِْص  they و ہ   

 لیتے ا و ر   and ت عْل مِ وِ 

 

 ا و ر  تم جان

ِت عْل مِ وِ  you knew  لیتے 

 

   تم جان

ب ينِ الِْ ذ   جھوٹون کو)بھی( خاص the ك َٰ

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ liars )جھوٹون کو)بھی   

 نہیں مانگتے  کہ مالی ا و ر  جانی جہاذ  سے  ر ک جائیں۔ ا   44

 

 ت

 

 ر کھتے  ہیں و ہ تو کبھی تم سےا جار

 

 پر ا یمان

 

 کے ذ ن

 

 و ر  ا للہ متقی لوگون کو خوت  جانتا ہے۔جو لوگ ا للہ پر ا و ر  ا  خرت

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِكِ ي سْت أْذ  (Would) ask permission مانگتے 

 

 ت

 

 مانگتے تجھ سے ا جار

 

 ت

 

 ا جار

نِ  ِكِ ي سْت أْذ  your  تجھ سے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe ر کھتےہیں 

 

 ر کھتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر یوم

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

  Day ي وْمِ و الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

 کہ کہ that أ ن
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دِ  ه  ِواِْي ج َٰ strive 

جہاذ  کریں ۔بھرپور  ج د و جہد کریں ۔بھرپور  

 کوشش کریں  

 جہاذ  کریں و ہ۔بھرپور  ج د و جہد کریں و ہ ۔بھرپور  کوشش کریں و ہ 

دِ  ه  ِواِْي ج َٰ they و ہ   

مِْبِ   کے سا تھ  with أ مْو ال ه 

 

 سا تھ ا موا ل ا ن

مِْأ مْو الِ بِ  ِه  wealth ا موا ل   

مِْب أ مْو الِ   کے their ه 

 

   ا ن

مِْوِ  ه   سے ا و ر   and أ نف س 

 

 کی جان

 

 ا و ر  ا ن

مِْأ نف س ِوِ  ِه  lives  سے 

 

   جان

مِْو أ نف س ِ  کی  their ه 

 

   ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے All-Knowing (is) ع 

ِالْم تَّق ينِ بِ  of ب ا ر ے میں متقی  لوگون کے ب ا ر ے میں 

ِم تَّق ينِ الِْبِ  the خاص   

   متقی  لوگون کے righteous م تَّق ينِ ب الِْ

  توتم سےبس و ہی لوگ  45

 

 ت

 

 کے ذ لون میں شک و شبہ ہے  ۔پسا لبتہ ا جار

 

 نہیں ر کھتے۔ ا و ر  ا ن

 

 پر ا یمان

 

 کے ذ ن

 

  و ہ ا پنے شک  میں ہی مترذ ذ  پڑےہیں۔مانگتے ہیں جو ا للہ پر ا و ر  ا  خرت

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

نِ   مانگتےہیں ask permission كِ ي سْت أْذ 

 

 ت

 

 مانگتےہیں تجھ سے ا جار

 

 ت

 

 ا جار

نِ  ِكِ ي سْت أْذ  your  تجھ سے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe ر کھتےہیں 

 

 ر کھتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان
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نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر یوم

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

  Day ي وْمِ و الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

 ا و ر  شک میں ہیں ا و ر   and ارْت اب تِْوِ 

ِارْت اب تِْوِ  (are in) doubts  شک میں ہیں   

مِْق ل وبِ   کے ذ ل ذ ل hearts ه 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْفِ   و ہپس  پس so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 بیچ بیچ in ف ى

يْبِ  مِْر  ِه  doubts  کے شک شک 

 

 ا ن

يْبِ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

دِ  دَّ  و ہ مترذ ذ   پڑےہیں مترذ ذ   پڑےہیں waver ونِ ي ت ر 

دِ  دَّ ِونِ ي ت ر  they و ہ   

46 
 تو ضرو ر  تیار  کرتے ۔لیکن

 

ا  چاہتے تو ا س کے لیے کوئی نہ کوئی سا مان

 

کلی

 

ن
 کا ا ٹھناہی پسند نہیں کیاپس ا نہیں ا و ر  ا گر و ہ 

 

ہلنے جلنےسے ہی ر ک جانےذ ب ا  ا و ر کہہ ذ ب ا  گیا کہ بیٹھنے و ا لون  ا للہ نے ا ن

 کے سا تھ ہی )پیچھے( بیٹھے ر ہو۔

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 1972 of 6325 
https://quranexcel.com 

 و ہ چاہتے چاہتے had wished واِْأ ر ادِ 

ِواِْأ ر ادِ  they و ہ   

وجِ الِْ ر  ا   خاص the خ 

 

کلی

 

ن
 

وجِ الِْ ر  ِخ  go forth   ا

 

کلی

 

ن
   

 ِ واِْل   بیشک و ہ تیار  کرتے بے شک surely ع دُّ

 ِ ِواِْع دُِّل  (would) have prepared  تیار  کرتے   

دُِّ    و ہ they واِْل  ع 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

ةًِ  ۔ کچھ تیار ی preparation (some) ع دَّ

 

 ۔ کچھ تیار یکچھ  کچھ سا مان

 

 سا مان

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but لیکن   

ر ماب ا   disliked ك ر هِ 
ف
ا پسند 

 

ر ماب ا   ب
ف
ا پسند 

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ب ع اثِ 
مِْان  ِه  being sent کاا ٹھنا ا ٹھنا 

 

 ا ن

ب ع اثِ 
مِْان  ِه  their کا 

 

   ا ن

مِْفِ   کولہذا  سست ہوجانے ذ ب ا   لہذا   so ث بَّط ه 

 

 ا ن

مِْث بَّطِ فِ  ِه  He made lag behind   سست ہوجانے ذ ب ا   

مِْف ث بَّطِ   کو them ه 

 

   ا ن

 ا و ر  کہہ ذ ب ا  گیا ا و ر   and ق يلِ وِ 

ِق يلِ وِ  it was said  کہہ ذ ب ا  گیا   

 بیٹھے ر ہو تم بیٹھے ر ہو Sit واِْاقْع دِ 
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ِواِْاقْع دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ينِ الِْ د  ع  ِق َٰ the بیٹھے ر ہنے و ا لون کے خاص 

ينِ الِْ د  ع  ِق َٰ those who sit بیٹھے ر ہنے و ا لون کے   

47 
 ےپھرتے 

 

 ے  ذ و ر

 

 سے ذ و ر

 

 لوا نے کی غرص

 

 ھاتے ا و ر  تم میں فساذ  ذ

 

ر
ی 
 کے جاسوس تو)موجوذ ( ہیں۔ ا  ا گر و ہ تمہار ےسا تھ نکل بھی جاتے تو شرو  فساذ  کے علاو ہ  کچھ ا و ر   نہ  

 

و ر تم میں ا ن

ا لم لوگون  کو بخوبی جانتا ہے۔

 

 ا و ر  ا للہ ظ

ِل وِْ If ا گر ا گر 

جِ  ر  ِواِْخ  (had) gone forth و ہ نکل بھی جاتے  نکل بھی جاتے 

جِ  ر  ِواِْخ  they و ہ   

ي مف   تمہار ےسا تھ سا تھ with ك 

ي مف  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 نہ نہ not مَّا

مِْز ادِ  ِوك  (would) have increased ا ضافہ کرتےو ہ تمہار ا   ا ضافہ کرتے 

مِْوِز ادِ  ِك  they و ہ   

وِ مِْز اد   you ك 

 (you all) 

   تم کا)تم سب  کا(

 مگر مگر except إ لَِّ

ب الًِ ِخ  (in) confusion ا لجھن میں۔ خرا بی میں۔شرو فساذ میں ا لجھن میں۔ خرا بی میں۔شرو فساذ میں 

ع واِْوِ  ِل  وْض  and   و ہ ا و ر  ا لبتہ  فعال ہوتے ا و ر 

ِ وِ  ع واِْل  ِوْض  surely    ا لبتہ   

 ِ عِ و ل     فعال ہوتے  would have been active واِْوْض 

عِ     و ہ they واِْو ل  وْض 

لِ  لَ     in midst ك مِْخ 

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان
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لِ  لَ  ِك مِْخ  your تمہار ے   

بْغِ   کرتے ہوئے seeking (for) ون ك مِ ي 

 

لاس

 

 کرتے ہوئے و ہ تم  ب

 

لاس

 

 کوب

بْغِ  ِك مِ ونِ ي  they و ہ   

 you ك مِ ي بْغ ونِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 فتنہ خاص the ف تْن ةِ الِْ

ِف تْن ةِ الِْ dissension فتنہ   

مِْوِ   ا و ر  تم میں ہیں ا و ر   and ف يك 

مِْف يوِ  ِك  among   میں ہیں   

ي ف  مِْو   you ك 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مَّاع ونِ  ے ہیں ۔جاسوس who would have listened س 

 

ت

 

سی
ے ہیں ۔جاسوس جو 

 

ت

 

سی
 جو 

مِْلِ  ِه  to کےلیے لیے 

 

 ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے All-Knower (is) ع 

ينِ بِ  ِالظَّال م  of  ا لمون کےب ا ر ے میں  ب ا ر ے میں

 

 ظ

ينِ البِ  ِظَّال م  the خاص   

ينِ ب ال ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

ک کہ حق ا   گیا ا و ر  ا للہ کا  48

 

 پلٹ کرتے ر ہے ہیں یہان ب

 

ت
ل
ت  ر ہے ہیں ا و ر تمہار ے لیےبہت سی ب ا تون میں ا 

ل
ر ا  مانتے ہی ر ہ گئے۔حکمیقیناًیہ پہلے بھی فساذ  کے ظا 

ی 
ت  ہوگیا  ا و ر  و ہ 

ل
   غا

دِ لِ  ِق  Verily ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِ لِ  ِق  in fact حقیقت میں   

ت  ر ہے تھے had sought و اِْابْت غِ 
ل
ت  ر ہے تھے و ہ ظا 

ل
 ظا 
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ِو اِْابْت غِ  they و ہ   

 فتنے کے خاص the ف تْن ةِ الِْ

ِف تْن ةِ الِْ dissension فتنے کے   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِق لَّب واِْوِ  and   پلٹ کرتے ر ہے و ہ ا و ر 

 

ت
ل
 ا و ر  ا 

ِواِْق لَّبِ وِ  had upset  پلٹ کرتے ر ہے 

 

ت
ل
   ا 

ق لَّبِ     و ہ they واِْو 

 تیرے لیے لیے for كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

 کو خاص the م ورِ الِْ 

 

 معاملات

ِم ورِ الِْ  matters کو 

 

   معاملات

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

آءِ  ِج  came ا  گیا ا  گیا 

قُِّالِْ ِح  the حق سچ خاص 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ   

رِ وِ  ت  ہو گیا ا و ر   and ظ ه 
ل
 ا و ر غا

رِ وِ  ِظ ه  became manifest ت  ہو گیا
ل
   غا

 حکم حکم Order أ مْرِ 

ِاللِ  of Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِه مِْوِ  while جبکہ و ہ جبکہ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   
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ا پسند کرتےر ہ گئے disliked (it) ك ار ه ونِ 

 

ا پسند کرتےر ہ گئے ب

 

 ب

49 
 ا لو۔ ا  گاہ ر ہو کہ فتنے میں تو و ہ پڑ چکے ہیں

 

 ہی ذ ے ذ و  ا و ر  فتنےمیں نہ ذ

 

 ت

 

 میں کوئی  توا یساہے  جو کہتا ہے  کہ مجھے تو ا جار

 

ر و ن کا ا حاظہ کرنےہی و ا لی  ا و ر  ا ن
ف
 تو سا ر ے کا

 

 خ

 

۔ ا و ر ب لا شبہ ذ و ر

 ہے۔

موِ  نْه  ِم  and   ا و ر  

 

 کےا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  among میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و  ہ ہیں جو و  ہ ہیں جو who (is he) مَّن

ولِ  ِي ق  says کہتے ہیں کہ کہتے ہیں کہ 

ِائْذ ن Grant permission ذ ے 

 

 ت

 

 ذ ے ا جار

 

 ت

 

 ا جار

ِىلِّ  for میرے لیے لیے 

ِىلِّ  me میرے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 ا ل put to trial نّ ىِٓت فْتِ 

 

 ا ل مجھے فتنے میں ذ

 

 فتنے میں ذ

ِنّ ىِٓت فْتِ  me مجھے   

 یقیناً یقیناً surely أ لِ 

ِف ى in بیچ بیچ 

ِف تْن ةِ الِْ the فتنے کے خاص 

ِف تْن ةِ الِْ trial فتنے کے   

طِ  ق   گر چکے ہیں و ہ گر چکے ہیں  have fallen واِْس 

طِ  ق  ِواِْس  they و ہ   

 ا و ر  ب لا شبہ ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ب لا شبہ   
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نَّمِ  ه   جہنم جہنم  Hell ج 

يط ةِ لِ  ِم ح  surely ًر ے گی۔یقیناً ا حاظہ کرے گی یقینا 
ھی

گ

 یقیناً 

يط ةِ لِ  ِم ح  (will) surround  ر ے گی۔یقیناً ا حاظہ کرے گی 
ھی

گ

   

ر و ن کےسا تھ  سا تھ with (those who are) الْك اف ر ينِ بِ 
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْبِ  the خاص   

ر و ن کے  disbelievers ك اف ر ينِ ب الِْ
ف
   کا

50 
 پڑتی ہےتو کہتے ہیں کہ ہم نے تو پہلے ہی ا پنا معا

 

ر ی لگتی ہے ۔ا و ر  ا گر کوئی مشکل ا  ن
ی 
 کو 

 

 جاتے ا گر تمہیں کوئی ا  سا ئش حاصل ہوتی ہے تو ا ن

 

ملہ ٹھیک ر کھا ہوا تھا ا و ر  خوشیان مناتے لوت

 ہیں۔

ِإ ن If ا گر ا گر 

بِْ ِكِ ت ص  befalls  حاصل ہوتی ہے  تجھے حاصل ہوتی ہے 

بِْ ِكِ ت ص  you تجھے   

ن ةِ  س  ھلائی good ح 
 

ب

ھلائی کوئی 
 

ب

 کوئی 

ؤِْ ِه مِْت س  it distresses ر ی لگتی ہے
ی 

ر ی لگتی ہے 
ی 
 کو 

 

 ا ن

ؤِْ ِه مِْت س  them کو 

 

   ا ن

 لیکن ا گر لیکن and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

بِْ  پہنچتی ہے تجھے پہنچتی ہے  befalls كِ ت ص 

بِْ ِكِ ت ص  you تجھے   

يب ةِ   کوئی مصیبت کوئی مصیبت a calamity م ص 

ولِ  ِواِْي ق  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِواِْي ق  they و ہ   

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

ذِْ ِن آِأ خ  took  سنوا ر ر کھا تھا  ہم نے سنوا ر ر کھا تھا 
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ذِْ ِن آِأ خ  We ہم نے   

 معاملہ ہمار ا   معاملہ matter ن اأ مْرِ 

ِن اأ مْرِ  our   ہمار ا   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

لَّواِْوِ  ِي ت و  and   ا و ر  لوٹتے ہیں و ہ ا و ر 

لَِّوِ  ِواِْي ت و  turn away لوٹتے ہیں   

لَِّ ي ت و     و ہ they واِْو 

 جبکہ و ہ جبکہ while ه مِْوَِّ

ِه مِْوَِّ they  و ہ   

ونِ   خوشیان منا ر ہےہوتے ہیں خوشیان منا ر ہےہوتے ہیں .rejoicing (are) ف ر ح 

 ر  گز  کوئی مصیبت نہیں پہنچ سکتی مگر و ہی جو ا للہ نے ہمار ے لیے لکھ ذ ی ہے۔و ہی ہمار ا مولیٰ ہے ا و ر  مومنون کو توا للہ 51
ہ
ےپر ہی بھرو سہ ر کھنا   کہہ ذ و  ہمیں 

 

ت
 
ی
 
ہ
 ۔چا

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِلَّن not ر  گز نہیں 
ہ

 ر  گز نہیں 
ہ

 

يبِ  ِن آِي ص  will befall پہنچے گی ہمیں )کوئی مصیبت( پہنچے گی 

يبِ  ِن آِي ص  us )ہمیں  )کوئی مصیبت   

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  what جو جو 

ِك ت بِ  has decreed لکھ ذ ی لکھ ذ ی 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   
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 و ہی ہے و ہی ہے He ه وِ 

ِن ام وْل ِ (is) Protector  ۔ا  قا  

 

  ہمار ا  ۔ا  قا ہمار ا   مولیٰ  ۔کار سا ر

 

 مولیٰ  ہمار ا ۔کار سا ر

ِن ام وْل ِ our   ہمار ا   

ل ىوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىوِ  ِع  on  ا و پر   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

لِ فِ  كَّ ِلْي ت و  so ا   پس

 

 ے کہ توکل کرب
ت

 

ی
 
ہ
 پس چا

لِ لْفِِ  كَّ ِي ت و  let, should ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا

لِْ لِ ف  كَّ ا    put trust ي ت و 

 

   توکل کرب

 مومنون کو خاص the م ؤْم ن ونِ الِْ

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers مومنون کو   

52 
 کے منتظر ر ہتےہوو ہ تو

 

( میں سے ا ب ک  ہے۔ا و ر  ہم تمہار ے حق میں ا س کہہ ذ و  تم ہمار ے حق میں جس  کسی  ب ا ت

 

لائیون )فتح ب ا  شہاذ ت
 ھ

ب

 کے منتظر ہیں کہ ا للہ ا پنے ب ا س سےب ا   ذ و  

 

ب ا ت

 ل کرذ ے۔ پس تم بھی ا نتظار  کرو بیشک ہم بھی تمہار ے سا تھ ا نتظار  کرتے ہیں۔

 

ا ر

 

 ہمار ے ہاتھون سے تم پرکوئی عذا ت  ب

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِه لِْ Do? کیا ؟ کیا ؟ 

بَّصِ  ِونِ ت ر  await  تم ا نتظار کرتے ہو۔تم منتظر ر ہتے ہو ا نتظار کرتے ہو۔ منتظر ر ہتے ہو 

بَّصِ  ِونِ ت ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہمار ے لیے لیے for ن آِبِ 

ِن آِبِ  us ہمار ے   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِإ حْد ى one ا ب ک کا ا ب ک کا 

سْن ي يْنِ الِْ ِح  (of) the ذ و   خاص)

 

لائیون میں سے)فتح ب ا  شہاذ ت
 ھ

ب
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سْن ي يْنِ الِْ ِح  two best (things) )

 

لائیون میں سے)فتح ب ا  شہاذ ت
 ھ

ب

   ذ و  

 ا و ر  ہم ا و ر   while ن حْنِ وِ 

ِن حْنِ وِ  we  ہم   

ِ بَّص   ہم ا نتظار کرتے ۔ہم منتظر ر ہتے ہم ا نتظار کرتے ۔ہم منتظر ر ہتے await [we] ن ت ر 

مِْبِ  ِك  for تمہار ے لیے لیے 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کہ کہ that أ ن

يبِ  ِك مِ ي ص  will afflict پہنچائےتمہیں پہنچائے 

يبِ  ِك مِ ي ص  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِع ذ ابِ بِ  with سا تھ عذا ت  کے سا تھ 

ِع ذ ابِ بِ  a punishment عذا ت  کے   

نِْ  میں سے سےمیں  from مّ 

ندِ  ِۦٓع  ِه  near   ا س کے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِۦٓع  ِه  Him ا س کے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ين ابِ  ِأ يْد  by  سا تھ  ہاتھون ہمار ے سا تھ 

يبِ  ِن اأ يْد  hands ہاتھون   

ي    ہمار ے our ن اب أ يْد 

واِْفِ  بَّص   لہذا   ا نتظار  کرو تم لہذا   so ت ر 

بَّصِ فِ  ِواِْت ر  wait   ا نتظار  کرو   
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بَّصِ   you واِْف ت ر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک ہم بھی بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم بھی   

عِ   سا تھ تمہار ے سا تھ  with ك مم 

عِ  ِك مم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ونِ  بّ ص   ا نتظار  کرتے ہیں ا نتظار  کرتے ہیں waiting (are) مُّت ر 

 لوگ ہو۔ کہہ ذ و  تم خوشی سے ب ا   53

 

ر مان
ف
ا 

 

 ر گز قبول نہیں کیا جائے گا ۔ب لاشبہ تم ب
ہ
 کرو   تم سے 

 

ا گوا ر ی سےخر خ

 

 ب

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِواِْأ نف قِ  Spend   کرو 

 

 کرو  تم خرخ

 

 خرخ

ِواِْأ نف قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 خوشی سے خوشی سے willingly ط وْعًا

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِك رْهًا unwillingly ا گوا ر ی سے

 

ا گوا ر ی سے ب

 

 ب

ِلَّن Never ر  گز نہیں 
ہ

 ر  گز نہیں 
ہ

 

بَّلِ  ِي ت ق  will be accepted قبول کیا جائے گا قبول کیا جائے گا 

ن ِك مِْم  from تم سے سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک تم بے شک Indeed ك مِْإ نَِّ

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہو تم ہو are ت مِْك ن
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ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  a people, a Nation ق وْمًا
ِ
  قوم

ِ
 قوم

ق ينِ  ِف اس  defiantly disobedient ۔فاسق 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ۔فاسق ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 ب

54 
و ن نے ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول سے 

ہ

 

ب
  قبول نہ ہونے کی و جہ ا س کے سوا  ا و ر  کچھ نہیں کہ ا 

 

 کی خیرا ت

 

  میں سست ر  ا و ر  ا ن

 

 کرتے کفرکرلیا۔ ا و ر نمار

 

ا گوا ر ی سےخرخ

 

و ی سے ا  تے ہیں ا و ر  ب

 ہیں۔

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ن عِ  مِْم   کو مانع ہوا   prevents ه 

 

 مانع ہوا  ا ن

ن عِ  مِْم  ِه  them کو 

 

   ا ن

 کہ کہ that أ ن

لِ  ِت قْب  is accepted قبول کئے جائیں قبول کئے جائیں 

نِْ مِْم  ِه  from میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

اتِ  ق  مِْن ف     contributions ه 

 

  صدقات

 

 کے صدقات

 

 ا ن

اتِ  ق  مِْن ف  ِه  their کے 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّٓ

مِْأ نَِّ ِه  that کہ و ہ کہ 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

رِ  ا شکرے ہوئے disbelieve واِْك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرے ہوئےو ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   
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ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  سا تھ ر سول ا س کے ا و ر   and ب ر 

ِۦب وِِ  ول ه  س  ِر  in سا تھ   

بِ  ولِ و  س  ِۦر     ر سول Messenger ه 

ولِ  س  ب ر  ِۦو     ا س کے His ه 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

أْتِ   و ہ ا  تے ہیں ا  تے ہیں  come ونِ ي 

أْتِ  ِونِ ي  they و ہ   

ةِ ال ل وَٰ   کو خاص the (to) صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer کو  

 

   نمار

 مگر مگر except إ لَِّ

ِه مِْوِ  while جبکہ و ہ جبکہ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ال ىَِٰ  سست و کاہل ہوتے ہیں سست و کاہل ہوتے ہیں lazy (are) ك س 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

 کرتے spend ونِ ي نف قِ 

 

 کرتے خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِه مِْوِ  while جبکہ و ہ جبکہ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ا گوا ر ی سے unwilling (are) ك ار ه ونِ 

 

ا گوا ر ی سے ب

 

 ب
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55 
 کی ا و لاذ  سے 

 

 کے ا موا ل ا و ر ا ن

 

 ندگی میںپس تم ا ن

 

 ہی ا نہیں ذ نیا کی ر

 

 چیزو ن کےب ا عب

 

ا ۔ب لاشبہ ا للہ بس  یہی چاہتا ہے کہ ا ن

 

 کی تعجب نہ کر ب

 

 میں ہی ا ن

 

ت
ل
 عذا ت  ذ ے ا و ر  کفر کی حا

 جانیں کھینچ لی جائیں۔

ِلَ ِفِ  so  چنانچہ نہ چنانچہ 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

بِْ  ا لے  impress كِ ت عْج 

 

 ا لے تجھے تعجب میں ذ

 

 تعجب میں ذ

بِْ ِكِ ت عْج  you تجھے   

مِْأ مْو الِ    wealth ه 

 

ت
ل
  مال و  ذ و 

 

ت
ل
 کا مال و  ذ و 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کا 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

دِ   کی ا و لاذ   ا و لاذ   children ه مِْأ وْل 

 

 ا ن

دِ  ِه مِْأ وْل  their کی 

 

   ا ن

اإ نَِّ  ب لاشبہ صرف ب لاشبہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

يدِ   چاہتا ہے چاہتا ہے intends ي ر 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ملِ  ب ه  ِي ع ذّ  to  کہ و ہ عذا ت  ذ ے ا نہیں کہ 

بِ لِ  مي ع ذّ  ِه  punish  و ہ عذا ت  ذ ے   

بِ  مل ي ع ذّ     ا نہیں them ه 

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

 بیچ بیچ in ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگانی خاص 

 

 ر
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ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 کھینچ لی جائیں ا و ر   and ت زْه قِ وِ 

ِت زْه قِ وِ  should depart کھینچ لی جائیں   

مِْأ نف سِ   کی جانیں جانیں  selves ه 

 

 ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  their  

 

   کیا ن

 جبکہ و ہ جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ونِ  ر  ہون disbelievers (are) ك اف ر 
ف
ر  ہون کا

ف
 کا

 ذ ہ ر ہتے ہیں۔ 56

 

 ا و ر  ا للہ کی قسمیں کھاتے ہیں کہ ب لا شبہ و ہ تم میں سےہیں حالانکہ و ہ تم میں سے نہیں ہیں بلکہ یہ تو  )تم سے(خوف ر

ِي حْل ف ونِ وِ  and   قسمیں کھا تے ہیںا و ر  و ہ  ا و ر 

ِونِ ي حْل فِ وِ  swear قسمیں کھا تے ہیں   

ي حْل فِ     و ہ they ونِ و 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ by ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

مِْإ نَِّ  ب لاشبہ و ہ ب لاشبہ Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

نك مِْلِ   یقیناًتم میں سے یقیناً surely م 

نلِ  ِك مِْم  from  میں سے   

ن  you ك مِْل م 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جبکہ نہیں جبکہ while م اوِ 
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ِم اوِ  not  نہیں   

 ہیں و ہ ہیں و ہ they ه م

ن ِك مِْمّ  (are) of تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْوِ  ك نَّه   کی ا و ر   and ل َٰ

 

 ا و ر  لیکن  ا ن

ك نَِّوِ  مِْل َٰ ِه  but  لیکن   

ك نَِّ ل َٰ مِْو   کی they ه 

 

   ا ن

 قوم کے لوگ قوم کے لوگ a people, a Nation (are) ق وْمِ 

قِ  ِونِ ي فْر  are afraid ذ ہ ر ہتے ہیں 

 

 ذ ہ ر ہتے ہیں و ہ)تجھ سے( خوف ر

 

 خوف ر

قِ  ِونِ ي فْر  they (who) )و ہ)تجھ سے   

 کی جگہ مل جائے تو ا س طرف ر سیان تڑا تے ہوئے بھاگ جائیں۔ا گر ا نہیں کوئی جائےپناہ  ب ا  کوئی غار ب ا  کوئی بھی گھسنے  57

ِل وِْ If ا گر ا گر 

دِ  ِونِ ي ج  could find  و ہ ب ا ئیں ب ا ئیں 

دِ  ِونِ ي ج  they و ہ   

أًِ  کوئی جائے پناہ کوئی جائے پناہ a refuge م لْج 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِم غ ار اتِ  caves غار یں غار یں 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

لًَِ خ  ِم دَّ a place to enter کوئی ا و ر ذ ا خل ہونے کی جگہ کوئی ا و ر ذ ا خل ہونے کی جگہ 

لَّواِْلَِّ ِو  surely بیشک و ہ بھاگ جائیں گے بے شک 

لَِّلَِّ ِواِْو  would turn  بھاگ جائیں گے   

لَِّ    و ہ they واِْلَّو 
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 ا س طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ it  ا س   

 ا و ر   و ہ)بھی ا یسے کہ( ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  )و ہ)بھی ا یسے کہ   

 و ہ ر سیان تڑا تے ہوئے ر سیان تڑا تے ہوئے run wild ونِ ي جْم حِ 

ِونِ ي جْم حِ  they و ہ   

58 
(مل جائے تو ر ا ضی ہو  )کی تقسیم(پرتجھے طعنے ذ یتے ہیں پس ا نہیں ا گر  ا س میں سے)کچھ مناسب 

 

 میں سے بعض ا یسے بھی ہیں جو خیرا ت

 

 جاتے ہیں ا و ر  ا و ر  ا ن

 

 ت
ی
ا گر نہ ملے تو جھٹ 

 ہو جاتے ہیں۔

 

ا ر ا ص

 

 ب

موِ  نْه  ِم  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  among میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و  ہ ہیں جو و  ہ ہیں جو who (is he) مَّن

زِ  لْم  ِكِ ي  criticizes طعن کرتے ہیں تجھ پر طعن کرتے ہیں 

زِ  لْم  ِكِ ي  you  تجھ پر   

 بیچ بیچ in concerning ف ى

ق اتِ ال د  ِصَّ the کے خاص 

 

 کے۔ خیرا ت

 

 صدقات

ق اتِ ال د  ِصَّ charities کے 

 

 کے۔ خیرا ت

 

   صدقات

 پھر ا گر پھر so إ نِْفِ 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

ے  are given واِْأ عْطِ 

 

ت
 
ی
ےو ہ  جائیںذ 

 

ت
 
ی
 جائیںذ 

ِواِْأ عْطِ  they و ہ   

نِْ ام   ا س میں سے میں سے from ه 

نِْ ام  ِه  it ا س   
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ضِ   )تو(و ہ ر ا ضی ہوجاتے ہیں ر ا ضی ہوجاتے ہیں (تو ) are pleased واِْر 

ضِ     و ہ they واِْر 

 لیکن ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If لیکن ا گر   

 نہ نہ not لَّمِْ

ِواِْي عْطِ  are given  ے

 

ت
 
ی
ےو ہ  جائیںذ 

 

ت
 
ی
 جائیںذ 

ِواِْي عْطِ  they و ہ   

نِْ آِم   ا س میں سے میں سے from ه 

نِْ آِم  ِه  it ا س   

ا ت   then إ ذ 

 

ی
ت   

 

ی
 

ِه مِْ they  و ہ  و ہ 

طِ  ِونِ ي سْخ  (are) enraged ر ہتے ہیں 

 

ا ر ا ص

 

 ر ہتے ہیں ب

 

ا ر ا ص

 

 و ہ ب

طِ  ِونِ ي سْخ  they و ہ   

59 
ا  ا گر و ہ ا س پر ر ا ضی ر ہتےجوا للہ ا و ر  ا س کے ر سول نے ا نہیں  ذ ب ا  ا و ر  کہہ ذ یتے کہ  ا للہ ہی ہمیں کافی 

 

 ا و ر  ا س کا ر سول ہمیں ا پنے فضل سے )ا و ر  بھی(ذ یں ہے۔عنقریب ا للہا و ر  کیا ا چھا ہوب

 گے یقیناً  ہم ا للہ ہی کی طرف ر غبت ر کھنے و ا لے ہیں۔

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

ضِ   ر ا ضی ر ہتےو ہ ر ا ضی ر ہتے satisfied (were) واِْر 

ضِ  ِواِْر  they و ہ   

آِ  ا س پر جو ا س پر جو what (with) م 

ِه مِ اَٰت ا gave کو ذ ب ا  ہے 

 

 ذ ب ا  ہے ا ن
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ِه مِ اَٰت ا them کو 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول نے ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول نے   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

 ا و ر کہہ ذ یتےو ہ ا و ر   and ق ال واِْوِ 

ِواِْق الِ وِ  said کہہ ذ یتے   

ق الِ     و ہ they واِْو 

سْبِ   ہمار ے لیے کافی ہے کافی ہے  Sufficient for ن اح 

سْبِ  ِن اح  us ہمار ے لیے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي ؤْت ين اسِ  will عنقریب ہمیں ذ ے گا عنقریب 

ِن اي ؤْت يسِ  give   ذ ے گا   

ي ؤْت ي    ہمیں us ن اس 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ن from میں سے میں سے 

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty ا س کے فضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

ول ه ِۥٓوِ  س   ا و ر  ا س کا ر سول ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥٓر  Messenger ر سول   

ولِ  س  ر     ا س کا   His ه ِۥٓو 

 بیشک ہم بے شک Indeed آِإ نَِّ
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ِآِإ نَِّ we ہم   

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ ہی کی ا للہ ہی کی 

ب ونِ  ِر اغ  turn our hopes توقع  و ر غبت ر کھنے و ا لے ہیں توقع  و ر غبت ر کھنے و ا لے ہیں 

60 
 صرف۔ مفلسون۔ ا و ر  محتاجون۔ ا و ر ا س پرمامور  کام کرنے و ا لون کا حق ہے۔ ا و ر جن کی )ا سلام کے 

 

 و  صدقات

 

 کوہ

 

ا مقصوب لاشبہ ر

 

 ا ذ  کرا نے میں۔ لیے(ذ لجوئی کرب

 

لامون کے ا  ر

 

ذ ہو ۔ا و ر  ع

ے گئے

 

ت
 
ی
ر و ن )کی مد( میں۔یہ)سب  حقوق( ا للہ کی طرف سے مقرر  کر ذ 

ف
 ا ذ ا  کرنے میں ۔ا و ر  ا للہ کی ر ا ہ میں۔ ا و ر  مسا

 

ر ص
ق
 ذ ا ر و ن کے

 

ر ص
ق
  ا و ر  

 

 ت
ی
ہیں۔ ا و ر  ا للہ خوت  جاننے و ا لا نہا

 حکمت و ا لا ہے۔

اإ نَِّ ِم  Indeed صرف ب لاشبہ ب لاشبہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

ق اتِ ال د    خاص the صَّ

 

۔ خیرا ت

 

 صدقات

ق اتِ ال د  ِصَّ charities  

 

۔ خیرا ت

 

   صدقات

ر آءِ لِ  ق   لیے )ہیں(غریبو ن لیے for لْف 

ر آءِ لْلِِ  ق  ِف  (are) the (ہیں)   

ر آءِ ل لِْ ق     غریبو ن poor ف 

اك ينِ وِ   ا و ر  مسکینون  ا و ر   and الْم س 

اك ينِ الِْوِ  ِم س  the خاص   

اك ينِ و الِْ    مسکینون   needy م س 

ل ينِ وِ   ا و ر  کار کنون  جو مامور  ہیں ا و ر   and الْع ام 

ل ينِ الِْوِ  ِع ام  the خاص   

ل ينِ و الِْ    کار کنون  جو مامور  ہیں those who collect ع ام 

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر on ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

ةِ وِ  لَّف   ا و ر )ا سلام پر(مائل کرنے ا و ر   and الْم ؤ 
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ةِ الِْوِ  لَّف  ِم ؤ  the خاص   

ةِ و الِْ لَّف     ا سلام پر(مائل کرنے) ones inclined م ؤ 

مِْق ل وبِ   کے ذ لو ن کو ذ لو ن کو hearts ه 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر بیچ ا و ر   and ف ىوِ 

ِف ىوِ  in بیچ   

 ا ذ کرا نے میں خاص the رّ ق ابِ ال

 

 گرذ نون کے ا  ر

ِرّ ق ابِ ال (freeing of) necks ا ذ کرا نے میں 

 

   گرذ نون کے ا  ر

ينِ وِ   ا ذ ا  کرنے و ا لون کی مد میں ا و ر   and الْغ ار م 

 

ر ص
ق
 ا و ر   

ينِ الِْوِ  ِغ ار م  the خاص   

ينِ و الِْ  ا ذ ا  کرنے و ا لون کی مد میں  for those in debt غ ار م 

 

ر ص
ق

   

 ا و ر بیچ ا و ر   and ف ىوِ 

ِف ىوِ  in بیچ   

ب يلِ   ر ا ہ ر ا ہ way (the) س 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِابْنِ وِ  and   ا و ر  بیٹے ا و ر 

ِابْنِ وِ  son بیٹے   

ب يلِ ال ر و ن( خاص the (of) سَّ
ف
 ر ا ستےکے)مسا

ب يلِ ال ِسَّ wayfarer )ر و ن
ف
   ر ا ستےکے)مسا

ةًِ ر یضہ ہے an obligation ف ر يض 
ف
ر یضہ ہے ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

نِ  ِمّ  from طرف سے طرف سے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا All-Knowing (is) ع 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا 
ہ

 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

61 
 میں سے 

 

ھلائی کے لیےا و ر ا ن
 

ب

 کا کچا ہے ۔کہہ ذ و کہ و ہ تمہار ی 

 

ا  ہے ا و ر  مومنون کی بعض ا یسے بھی ہیں کہ نبیؐ کوتکلیف ذ یتے ہیں ا و ر  کہتے ہیں کہ یہ تو کان

 

ھی
ک

 ر 

 

 کا کچا ہےا للہ پر ا یمان

 

 ہی کان

 ہے۔ ا و ر  جو لوگ بھی ر سول

 

مب
ح
 و ا لون کے حق میں سرا سرر 

 

 کا یقین کرلیتا ہے ا و ر  تم میں سے ا یمان

 

 کے  ب ا ت

 

ا ک عذا ت  ہے۔لیےا للہ کو ر نج پہنچاتے ہیں ا ن

 

  ذ ر ذ ب

مِ وِ  نْه  ِم  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مِ م  ِه  among میں سے   

نِْ م  مِ و   کے them ه 

 

   ا ن

ينِ   و ہ لوگ ہیں جو و ہ لوگ ہیں جو those who (are) الَّذ 

ِونِ ي ؤْذِ  hurt ا  ذ یتے ہیں۔تکلیف ذ یتے ہیں 

 

 ا  ذ یتے  ا ب د

 

 ہیں۔تکلیف ذ یتے ہیںو ہ ا ب د

ِونِ ي ؤْذِ  they و ہ   

 نبی کو خاص the نَّب ىَِّال

ِنَّب ىَِّال Prophet نبیؐ کو   

ول ونِ وِ   ا و ر  و ہ کہتے ہیں کہ ا و ر   and ي ق 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say کہتے ہیں کہ   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

 و ہ تو و ہ تو He is ه وِ 

ِأ ذ نِ  (all) ear ہے ) کانون کا 

 

 ہے ) کانون کا کچا ہے( کچا ہے( نرا کان

 

 نرا کان

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِأ ذ نِ  An ear )ہے)تو 

 

 ہے)تو( و ہ کان

 

 و ہ کان

يْرِ  ِخ  (of) goodness ھلائی کا
 

ب

ھلائی کا ا چھا ئی کا۔
 

ب

 ا چھا ئی کا۔

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 
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ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا  ہے he believes ي ؤْم نِ 

 

ھی
ک

 ر 

 

ا  ہے و ہ ا یمان

 

ھی
ک

 ر 

 

 و ہ ا یمان

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ا ہے ا و ر   and ي ؤْم نِ وِ 

 

 ا و ر  یقین کرب

ِي ؤْم نِ وِ  believes  ا ہے

 

   یقین کرب

ن ينِ لِ   مومنون کے لیے لیے  for لْم ؤْم 

ن ينِ لْلِِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ ل لِْ    مومنون کے believers م ؤْم 

حْم ةِ وِ   ہے ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم ةِ وِ  ِر  (is) a mercy  ہے 

 

مب
ح
   ر 

ينِ لِّ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ وِ   ا و ر و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 ا  ذ یتے ہیں۔تکلیف ذ یتے ہیں hurt ونِ ي ؤْذِ 

 

 ا  ذ یتے ہیں۔تکلیف ذ یتے ہیں ا ب د

 

 و ہ ا ب د

ِونِ ي ؤْذِ  they و ہ   
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ولِ  س   ر سول کو ر سول کو Messenger ر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

مِْلِ  ِه  for کےلیے لیے 

 

 ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

ا کہ  62

 

 ب ا ذ ہ مستحق)مومنو!۔یہ(تمہار ے سا منے ا للہ کی قسمیں کھاتے ہیں ب

 

 ر کھتے ہیں۔تمہیں ر ا ضی کرذ یں۔حالانکہ ا للہ ا و ر  ا س کا ر سول ر ا ضی کئے جانے کے ر

 

  ہیں ا گر و ہ ا یمان

 و ہ قسمیں کھاتے ہیں قسمیں کھاتے ہیں  swear ونِ ي حْل فِ 

ِونِ ي حْل فِ  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ by ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 تمہار ے سا منے سا منے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مِْلِ  وك  ا  کہ to ي رْض 

 

 کریں و ہ تمہیں ب

 

ا  کہ  خوس

 

 ب

مِْي رْضِ لِ  ِوك  to please  کریں 

 

   خوس

مِْوِل ي رْضِ     و ہ they ك 

وِ مِْل ي رْض   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 حالانکہ ا للہ حالانکہ and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ول ه ِۥٓوِ  س   ا و ر  ا س کا ر سول ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥٓر  Messenger ر سول   

ولِ  س  ر     ا س کا   His ه ِۥٓو 
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قُِّ  ب ا ذ ہ جقد ا ر  ہیں have more right أ ح 

 

 ب ا ذ ہ جقد ا ر  ہیں ر

 

 ر

ِأ ن that کہ کہ 

ِوهِ ي رْضِ  should please  پرا نہیں ر ا ضی کیا جائےا س  ر ا ضی کیا جائے 

ِه وِِي رْضِ  they ا نہیں   

وِ    ا س پر Him هِ ي رْض 

 ا گر ا گر If إ ن

ِواِْك انِ  are ہیں و ہ ہیں 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ن ينِ   مومنون میں سے مومنون میں سے believers م ؤْم 

ا  ہے تو ا س کے لیے یقیناً  63

 

 کی ا  گ تیار ہے ا سی میں ہمیشہ کیا یہ نہیں جانتےکہ جو کوئی بھی ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کا مقابلہ کرب

 

 خ

 

 ی ر سوا ئی ہے۔ہمیشذ و ر

 

ر
ی 
  ر ہے گا؟۔یہی تو بہت 

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں  know وٓاِْي عْل مِ 

ِوٓاِْي عْل مِ  they و ہ   

 کہ و ہ کہ that ه ِۥأ نَِّ

ِه ِۥأ نَِّ he و ہ   

 جو کوئی جو کوئی who م ن

دِ  اد  ِي ح  opposes ا ہے

 

ا ہے مخالفت کرب

 

 مخالفت کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے   His ه ِۥو 
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 پس کہ پس  so أ نَِّفِ 

ِأ نَِّفِ  that کہ   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 ا  گ ہے ا  گ ہے Fire (is the) ن ارِ 

نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کی جہنم کی 

ال دًا ِخ  (will) abide forever ہمیشہ ر ہے گا ہمیشہ ر ہے گا 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ل كِ   یہ یہ That ذ َٰ

زْىِ الِْ ِخ  (is) the ر سوا ئی ہے خاص 

زْىِ الِْ ِخ  disgrace ر سوا ئی ہے   

يمِ الِْ  ی عظیم  خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يمِ الِْ ِع ظ  great  ی عظیم 

 

ر
ی 

   

64 
  کے ذ لون کے بھید کھول کر ر کھ ذ ے ۔کہہ

 

 ل  ہو جائےجو  ا ن

 

ا ر

 

 نہ ب

 

 کے ب ا ر ے میں کوئی ا یسی سور ہ

 

 ر تے ہیں کہ کہیں ا ن

 

 سے ذ

 

   منافق ا س ب ا ت

 

 ا تے ر ہوجس ب ا ت

 

ذ و کہ تم مذا ق ا ر

 ر ہے ا للہ ا سے ا لبتہ  

 

 ر  کرذ ینے و ا لا ہے۔)کےکھل جانے (کا تم کوذ
ہ
ا 

 

 ظ

ِي حْذ رِ  Fear ر تے ہیں 

 

 ر تے ہیں ذ

 

 ذ

ونِ الِْ ِم ن اف ق  the منافقین خاص 

ونِ الِْ ِم ن اف ق  hypocrites منافقین   

 مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ lest أ ن

لِ  ِت ن زَّ be revealed ل ہو جائے 

 

ا ر

 

 ل ہو جائے ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ مِْع  ِه  about کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن
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ور ةِ    a Surah س 

 

  کوئی سور ہ

 

 کوئی سور ہ

بّ ئِ  مت ن  ِه  informing کو بتائے جوبتائے 

 

 جو ا ن

بّ ئِ  مت ن  ِه  them   کو 

 

   ا ن

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 بیچ۔میں)ہے( بیچ۔میں)ہے( in (is) ف ى

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِ 

ِوٓاِْاسْت هْز ءِ  Mock مذا ق کرتے ر ہو تم مذا ق کرتے ر ہو 

ِوٓاِْاسْت هْز ءِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بےشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم خْر جِ  (will) bring forth  ر  کرنے و ا لا ہے 
ہ
ا 

 

 ر  کرنے و ا لا ہے  ظ
ہ
ا 

 

 ظ

ِمَّا what کےکھل جانے  (سے 

 

 کےکھل جانے  (سے جس)ب ا ت

 

 جس)ب ا ت

ِونِ ت حْذ رِ  fear ر تے ہو 

 

 ر تے ہو ذ

 

 تم ذ

ِونِ ت حْذ رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

65 
 ا و ر  ذ ل لگی 

 

 ج ت ب

 

 لاترذ ذ کہہ ذ یں گے کہ ہم توا لبتہ یونہی ب ا ت
 سےپوچھوتوب

 

 ا و ر  ا گر تم ا ن

 

ا و ر  ا س کا ر سول ہی  تمہار ےتمسخر و  ذ ل لگی کے لیے ر ہ  کر ر ہے تھے۔کہہ ذ و  کیا ا للہ  ا و ر  ا س کی ا  ب ا ت

 گئے ہیں؟۔

ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 
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أ لِْ مِْس   سے پوچھے پوچھے  ask ت ه 

 

 تو ا ن

أ لِْ مِْتِ س  ِه  you تو   

أ لْتِ  مِْس   سے  them ه 

 

   ا ن

ول نَِّلِ   یقیناً ضرو ر   و ہ کہیں گے یقیناً  surely ي ق 

ولِ لِ  ِنَِّي ق  will say  و ہ کہیں گے   

ولِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي ق 

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 ہم تھے تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  we ہم   

ِ لاا  conversing ن خ وض 

 

ع

 

س
 کرتے ہیں ہم

 

 ج ت ب

 

 کرتے ہیں ہم ب ا ت

 

 ج ت ب

 

 ب ا ت
لاا

 

ع

 

س
 

لْع بِ وِ  ِن  and   ا و ر  ذ ل لگی کرتےہیں ہم ا و ر 

لْع بِ وِ  ِن  playing  ذ ل لگی کرتےہیں ہم   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِ أِ  ِب الَِّٰ Is? کیا ا للہ ہی سے؟ کیا؟ 

ِ ب أِِ  ِالَِّٰ with  سا تھ   

ِ أ بِ     ا للہ کے Allah الَِّٰ

ِۦوِ   سے ا و ر   and آي ات ه 

 

 ا و ر  ا س کی ا  ب ا ت

ِۦآي اتِ وِ  ِه  Verses  سے 

 

   ا  ب ا ت

ِۦو آي اتِ     ا س کی  His ه 

ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ا س کے ر سول سے ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ر سول سے   
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ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

 تھے تم تھے  were ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم مذا ق کرتے مذا ق کرتے mocking ونِ ت سْت هْز ءِ 

ِونِ ت سْت هْز ءِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

66 
 لانے کے بعد

 

  تم ا یمان

 

 بناو

 

(بہانے مب ر  ہو  )ا ت 
ف
ر یق   چکے  کا

ف
ر یق کو عذا ت  بھی ذ یں سے ذ ر گزر  کریں گے تو ذ و سرے  ہو۔ا گر ہم تم میں سے ا ب ک)چھوٹے مجرم( 

ف
 ے مجرم( 

 

ر
ی 
(

ا ہ کرتےہی

 

 ر ہے ہیں۔  گےکیون کہ و ہ تو گی

  do not لِ 

 

  مب

 

 مب

رِ  ِواِْت عْت ذ  make excuse   عذر  پیش کرو تم عذر  پیش کرو 

رِ  ِواِْت عْت ذ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

رِْ ِت مك ف  have disbelieved ر  ہو چکے ہو
ف
ر  ہو چکے ہو کا

ف
 تم کا

رِْ ِت مك ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بعد بعد after ب عْدِ 

انِ  ِك مِْإ يم  belief لانے کے 

 

 لانے کے ا یمان

 

 تمہار ےا یمان

انِ  ِك مِْإ يم  your تمہار ے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِنَّعْفِ  We pardon ہم معاف بھی کرذ یں ہم معاف بھی کرذ یں 

ِع ن on ا و پر ا و پر 

ةِ  ِط آئ ف  a group, party  ر یق
ف
ر یق  ا ب ک)چھوٹے مجرم( 

ف
 ا ب ک)چھوٹے مجرم( 

ن ِك مِْمّ  of تم میں سے میں سے 
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ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بِْ  ہم سزا  ذ یں گے ہم سزا  ذ یں گے We will punish ن ع ذّ 

ةًِ ِط آئ ف  a group, party ر یق کو
ف
 ے مجرم(

 

ر
ی 
ر یق کو ا ب ک )

ف
 ے مجرم(

 

ر
ی 
 ا ب ک )

مِْبِ  ِأ نَّه  because ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ينِ   ے(مجرمون میں سے criminals م جْر م 

 

ر
ی 
 ے(مجرمون میں سے )

 

ر
ی 
( 

67 
ر ے 
ی 
ی ک کامون سے منع کرتے ہیں ا و  ر ہاتھ بندمنافق مر ذ  ا و ر  منافق عور تیں ا ب ک ذ و سرے کے ہم جنس ہیں۔ 

 

ی
کیے ر کھتے ہیں ۔و ہ ا للہ کو بھول چکے توا للہ نے  کامو ن کا حکم ذ یتے ہیں ا و ر  

لا ذ ب ا ۔بیشک   منافق لوگ  ہی فاسق و بدکرذ ا ر  ہیں۔
 ھ

ب

 کو  

 

 بھی ا ن

ونِ الِْ ِم ن اف ق  the منافق مرذ   خاص 

ونِ الِْ ِم ن اف ق  hypocrite men   منافق مرذ   

اتِ وِ   ا و ر  منافق عور تیں ا و ر   and الْم ن اف ق 

اتِ الِْوِ  ِم ن اف ق  the خاص   

اتِ و الِْ    منافق عور تیں  hypocrite women م ن اف ق 

مب عْضِ   میں بعض  some of ه 

 

 بعض ا ن

مب عْضِ  ِه  them میں 

 

   ا ن

نِْ  سے ہیں سے ہیں from (are) مّ 

ِب عْضِ  others )جنس(بعض کے)ہم  بعض کے)ہم جنس 

ِونِ ي أْم رِ  enjoin حکم ذ یتے ہیں و ہ حکم ذ یتے ہیں 

ِونِ ي أْم رِ  they و ہ   
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ر ا ئی کے سا تھ in الْم نك رِ بِ 
ی 
 سا تھ 

ِم نك رِ الِْبِ  the خاص   

ر ا ئی کے  wrong م نك رِ ب الِْ
ی 

   

وْنِ وِ   ا و ر  منع کرتے ہیں و ہ ا و ر   and ي نْه 

ِوْنِ ي نْهِ وِ  forbid  منع کرتے ہیں   

ي نْهِ     و ہ they وْنِ و 

 سے سے what ع نِ 

وفِ الِْ ِم عْر  (is) the ا چھائی خاص 

وفِ الِْ ِم عْر  right ا چھائی   

ونِ وِ   ا و ر  بند ر کھتے ہیں و ہ ا و ر   and ي قْب ض 

ِونِ ي قْب ضِ وِ  close  بند ر کھتے ہیں   

ي قْب ضِ     و ہ they ونِ و 

يِ  مِْأ يْد   کےہاتھون کو ہاتھون کو hands ه 

 

 ا ن

يِ  مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

لاذ ب ا    forget واِْن سِ 
 ھ

ب

لاذ ب ا   
 ھ

ب

و ن نے 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْن سِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

مِْفِ  ي ه  ِن س  so کو تو 

 

لا ذ ب ا ا ن
 ھ

ب

 تو  ا س) ا للہ (نےبھی 

يِ فِ  مِْن س  ِه  He has forgotten    لا ذ ب ا
 ھ

ب

   ا س) ا للہ (نےبھی 

يِ  مِْف ن س   کو them ه 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِم ن اف ق ينِ الِْ the منافقین خاص 
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ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrites منافقین   

 و ہ ہیں و ہ ہیں they ه مِ 

ونِ الِْ ق  اس  ِف  the خاص  

 

ر مان
ف
ا 

 

 فاسق ۔ب

ونِ الِْ ق  اس  ِف  defiantly disobedient  

 

ر مان
ف
ا 

 

   فاسق ۔ب

68 
 کی ا  گ تیار  کر ر کھنے کاو عدہ کیا ہےا سی میں ہمیشہ ہمیش  پڑے ر ہیں گےا للہ نے منافق مرذ و ن ا و ر منافق 

 

 خ

 

ر و ن کے لیے ذ و ر
ف
 کے لیے مناسب  ہے۔ ا و ر  ا للہ نے عور تون ا و ر  کا

 

 ۔و ہی ا ن

 کے لیےقائم ر ہنے و ا لا عذا ت  ہے۔

 

 پر لعنت کرذ ی ہے ا و ر ا ن

 

 ا ن

دِ  ِو ع  has promised و عدہ کیا ہے و عدہ کیا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِم ن اف ق ينِ الِْ the منافق مرذ و ن  خاص 

ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrite men  منافق مرذ و ن   

اتِ وِ   ا و ر  منافق عور تون ا و ر   and الْم ن اف ق 

اتِ الِْوِ  ِم ن اف ق  the خاص   

اتِ و الِْ    منافق عور تون  hypocrite women م ن اف ق 

ارِ وِ  ر و ن سے ا و ر   and الْك فَّ
ف
 ا و ر  کا

ارِ الِْوِ  ِك فَّ the خاص   

ارِ و الِْ ر و ن سے  disbelievers ك فَّ
ف
   کا

 ا  گ کا ا  گ کا Fire ن ارِ 

نَّمِ  ه  ِج  (of the) Hell جہنم کی جہنم کی 

ينِ  ال د  ِخ  (will) abide forever ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 و ہ ہے  و ہ ہے  It (is) ه ىِ 

سْبِ  مِْح  ِه  sufficient for  و ن 

 

 و ن  مور

 

 کے لیےمور

 

 ا ن
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سْبِ  مِْح  ِه  them  کے لیے 

 

   ا ن

مِ وِ   پر لعنت کی ہے ا و ر   and ل ع ن ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِ ل ع نِ وِ  ِه  has cursed  لعنت کی ہے   

ل ع نِ  مِ و   پر  them ه 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

يمِ  ِمُّق  enduring ب ا ئیدا ر  ۔ ذ ا ئمی ب ا ئیدا ر  ۔ ذ ا ئمی 

69 
 ب ا ذ ہ تھے پس و ہ ا پنے 

 

 میں شدب د  ا و ر  مال و  ا و لاذ  میں بھی کہیں ر

 

ت
ق
 لوگون کی طرخ ہو جوتم سے پہلےگزر چکےو ہ تم سے ظا 

 

ا پنے    فائدہ ا ٹھا چکے ۔ ا و ر  تم نےبھیحصہ سے)تم بھی(ا ن

جیسے کہ و ہ پڑے ہوئےتھے ۔یہی و ہ لوگ ہیں  ا و ر  تم بھی و یسے ہی فضول بحث و  مباحثے میں پڑگئے  حصہ سے فائدہ ا ٹھاب ا جس طرخ تم سے پہلے گزر ے ہوئے لوگون نے فائدہ ا ٹھالیا تھا۔

 میں ضائع ہوگئے۔ ا و ر  یہی نقصا

 

 ا ٹھانے و ا لے ہیں۔جن کے ا عمال ذ نیا و  ا  خرت

 

ن  

ينِ كِ   طرخ  ا س شخص کی  جو طرخ  like الَّذ 

ينِ كِ  ِالَّذ  those ا س شخص کی  جو   

 سے  سے from م ن

ِك مِْق بْلِ  before تم سے پہلے پہلے 

ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 تھے و ہ تھے were وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

دَِّ  mightier أ ش 

, strong 

 و ر ا  و ر  

 

 و ر ا  و ر   ر

 

 ر

ن ِك مِْم  than تم سے سے 
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ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں strength (in) ق وَّةًِ

 

 میں۔ قوت

 

ت
ق
 میں ظا 

 

 میں۔ قوت

 

ت
ق
 ظا 

ِأ كْث رِ وِ  and   ب ا ذ ہ تھے ا و ر 

 

 ا و ر  بہت ر

ِأ كْث رِ وِ  more abundant  ب ا ذ ہ تھے 

 

   بہت ر

 مال میں مال میں wealth (in) أ مْو الًِ

دًاوِ  ِأ وْل  and   ا و ر  ا و لاذ  میں ا و ر 

دًاوِ  ِأ وْل  children  ا و لاذ  میں   

و ن نے پس  so اسْت مْت ع واِْفِ 
ہ

 

ب
 پس فائدہ ا ٹھاب ا  ا 

ِواِْاسْت مْت عِ فِ  enjoyed   فائدہ ا ٹھاب ا   

و ن نے  they واِْف اسْت مْت عِ 
ہ

 

ب
   ا 

مِْبِ  ق ه  لَ   کے حصے کے سا تھ with خ 

 

 سا تھ ا ن

قِ بِ  لَ  مِْخ  ِه  portion حصے کے   

قِ  لَ  مِْب خ   کے their ه 

 

   ا ن

 ا و ر  فائدہ ا ٹھاب ا تم نے ا و ر   and اسْت مْت عْت مفِ 

ِت ماسْت مْت عِْفِ  have enjoyed   فائدہ ا ٹھاب ا   

 you ت مف اسْت مْت عِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ق ك مِْبِ  لَ   سا تھ تمہار ے حصے کے سا تھ in خ 

قِ بِ  لَ  ِك مِْخ  portion حصے کے   

قِ  لَ     تمہار ے your ك مِْب خ 

اكِ   جیسا کہ جیسا  like, as م 

اكِ  ِم  just کہ   
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 فائدہ ا ٹھاب ا  تھا فائدہ ا ٹھاب ا  تھا enjoyed اسْت مْت عِ 

ينِ  ِالَّذ  those لوگون نے 

 

 لوگون نے ا ن

 

 ا ن

ِم ن from سے سے 

ِك مِْق بْلِ  before تم سے پہلے پہلے 

ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

مِْبِ  ق ه  لَ   کے حصے کے سا تھ with خ 

 

 سا تھ ا ن

قِ بِ  لَ  مِْخ  ِه  portion حصے کے   

قِ  لَ  مِْب خ   کے their ه 

 

   ا ن

ضْت مِْوِ   ا و ر     ا لجھ گئے ہو )فضول بحثون میں (تم ا و ر   and خ 

ضِْوِ  ِت مِْخ  indulge    ) ا لجھ گئے ہو  )فضول بحثون میں   

ضِْ خ   you ت مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ىكِ   جیسےکہ جیسے like الَّذ 

ىكِ  ِالَّذ  one who کہ   

اضِ   و ہ ا لجھے تھے )فضول بحثون میں( ا لجھے تھے) فضول بحثون میں(  indulges (in idle talk) واِْخ 

اضِ  ِواِْخ  they و ہ   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں کہ یہ لوگ ہیں کہ those أ و۟ل َٰٓ

ب ط تِْ ِح  worthless ضا ئع ہو گئے ضا ئع ہو گئے 

الِ  مِْأ عْم  ِه  (are) deeds کے ا عمال ا عمال 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 بیچ بیچ in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 
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نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

ر ةِ وِ   کے ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  (in) the خاص   

ر ةِ و الْآِ  کے  Hereafter خ 

 

   ا  خرت

ئ كِ وِ   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  (are) the و خسار ہ ب ا نے و ا لے خاص 

 

 نقصان

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  losers و خسار ہ ب ا نے و ا لے 

 

   نقصان

70 
ر ا ہیمؑ کی قوم ۔ا و ر مد

ی 
 سے پہلے گزر  چکےہیں؟۔ )جیسےکہ(۔نوخؑ ۔ ا و ر  عاذ  ۔ا و ر  ثموذ کی قوم۔ ا و ر ا 

 

 کی خبر نہیں پہنچی جو ا ن

 

 کوا ن

 

 کے کیا ا ن

 

ین و ا لے۔  ا و ر ا لٹا ئی گئی بستیونو ا لے ۔کہ ا ن

 

 

 پر ظلم کرب

 

 کے ر سول صاف صاف ذ لائل لے کر  ا  ئے  تھے۔  ا للہ  تو ا یسا نہ تھا کہ ا ن

 

 نے و ا لے تھے۔ا  بلکہ و ہ  لوگ خوذ ہی ا پنے ا  ت  پر ظلم کرب ا س ا ن

ِل مِْأِ  Has? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

أْتِ  مِْي   کے ب ا س ا  ئی ہے ب ا س ا  ئی ہے  come to ه 

 

 ا ن

أْتِ  مِْي  ِه  them کے 

 

   ا ن

أِ   خبر خبر news ن ب 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کی جو 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن (were) from سےتھے سےتھے 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

  people ق وْمِ 
ِ
  قوم

ِ
 قوم

ِن وحِ  (of) Nuh  ؑنوخؑ  نوخ 

ِع ادِ وِ  and   ا و ر  عاذ   ا و ر 
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ِع ادِ وِ  Aad    عاذ   

 ا و ر  ثموذ   ا و ر   and ث م ودِ وِ 

ِث م ودِ وِ  Thamud    ثموذ   

  ا و ر   ا و ر   and ق وْمِ وِ 
ِ
 قوم

ِق وْمِ وِ  people   
ِ
   قوم

يمِ  ر ا ہیمؑ  Ibrahim (of) إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

ابِ وِ  ِأ صْح  and   ا و ر  
ِ
 ا و ر  ا صحات 

ابِ وِ  ِأ صْح  companions   
ِ
   ا صحات 

دْي نِ   مدین مدین Madyan (of) م 

ِالْم ؤْت ف ك اتِ وِ  and   ا و ر  ا لٹائی گئی بستیون کی ا و ر 

ِم ؤْت ف ك اتِ الِْوِ  the خاص   

   ا لٹائی گئی بستیون کی  towns overturned م ؤْت ف ك اتِ و الِْ

مِْأ ت تِْ  کے ب ا س ا  ئے ب ا س ا  ئے came to ه 

 

 ا ن

مِْأ ت تِْ ِه  them  کے 

 

   ا ن

لِ  س  مر   کے پیغمبر ر سول ۔ پیغمبر  Messengers ه 

 

 کے ر سول ۔ا ن

 

 ا ن

لِ  س  مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کےسا تھو ا ضح ذ لائل  سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

   و ا ضح ذ لائل  clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

 تھا)ب لا و جہ( تھا)ب لا و جہ( was ك انِ 
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْلِ  ِي ظْل م ه  to پرظلم کرنے کے  لیے لیے 

 

 ا ن

مِْي ظْل مِ لِ  ِه  wrong, treats unjustly ظلم کرنے کے   

مِْل ي ظْل مِ   پر  them ه 

 

   ا ن

ك نوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but لیکن   

 تھے و ہ تھے were وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون پر selves ه 

 

 خوذ نفسون پرا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و ہ ظلم کرنے و ا لے و ا لےظلم کرنے  doing wrong ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

71 
  قائم کرتے

 

ر ا ئی سے ر و کتے ہیں ا و ر نمار
ی 
( ہیں۔ نیکی کا حکم کرتے ہیں ا و ر 

 

 ذ یتے ہیں ا و ر  ا للہ ا و ر  ا س کے ا و ر  مومن مرذ  ا و ر  مومن عور تیں ا ب ک ذ و سرے کےو لی ا و لیاء)ذ و سب

 

 کوہ

 

 ہیں ا و ر  ر

 کرتے ہیں۔ یہی لوگ ہیں جن 

 

 حکمت و ا لا ہے۔ر سول کی ا ظا عب

 

 ت
ی
 نہا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 پرعنقریب ا للہ ر حم کرے گا۔بیشک ا للہ بہت ر

ن ونِ وِ  ِالْم ؤْم  and   ا و ر  مومن مرذ   ا و ر 

ن ونِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ونِ و الِْ    مومن مرذ    believing men م ؤْم 

ن اتِ وِ   ۔ ا و ر مومن عور تیں ا و ر   and الْم ؤْم 

 

 ا و ر  مومنات

ن اتِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن اتِ و الِْ  ۔ مومن عور تیں  believing women م ؤْم 

 

   مومنات

مِْب عْضِ    بعض  some of ه 

 

 کےبعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them  

 

   کےا ن

 ہیں allies (are) أ وْل ي آءِ 

 

 ہیں ا و لیاء ہیں ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ہیں ۔ ذ و سب
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ِب عْضِ  (of) others بعض کے بعض کے 

ِونِ ي أْم رِ  enjoin  حکم ذ یتے ہیں و ہ ہیںحکم ذ یتے 

ِونِ ي أْم رِ  they و ہ   

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ سا تھ with الْم عْر 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے right م عْر 

 

   مناسب  و  مور

وْنِ وِ   ا و ر  منع کرتے ہیں و ہ ا و ر   and ي نْه 

ِوْنِ ي نْهِ وِ  forbid  منع کرتے ہیں   

ي نْهِ     و ہ they وْنِ و 

 سے سے from ع نِ 

ِم نك رِ الِْ the ر ے کامون خاص
ی 
ر ا ئی ۔ 
ی 

 

ِم نك رِ الِْ recognized wrong ر ے کامون
ی 
ر ا ئی ۔ 
ی 

   

يم ونِ وِ   ا و ر  و ہ قائم کرتے ہیں ا و ر   and ي ق 

يمِ وِ  ِونِ ي ق  establish  قائم کرتے ہیں   

يمِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ یتے ہیں و ہ ا و ر   and ي ؤْت ونِ وِ 

ِونِ ي ؤْتِ وِ  give  ذ یتے ہیں   

ي ؤْتِ     و ہ they ونِ و 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر
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يع ونِ وِ   کرتے ہیں ا و ر   and ي ط 

 

 ا و ر  و ہ ا ظا عب

يعِ وِ  ِونِ ي ط  obey   کرتے ہیں 

 

   ا ظا عب

يعِ  ي ط     و ہ they ونِ و 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ول ه ِۥٓوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥٓر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥٓو 

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

مِ سِ  م ه  ِي رْح  will پر عنقریب 

 

 عنقریب ضرو ر ر حم کرے گاا ن

مِ سِ  مِ ي رْح  ِه  have mercy on ضرو ر ر حم کرےگا   

مِ  ي رْح  مِ س   پر them ه 

 

   ا ن

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِع ز يزِ  (is) All-Mighty  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

  بہت ر

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 بہت ر

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

72 
 میں ہمیشہ ہمیش ر ہنے و ا  ا للہ  

 

 ا و ر  نے مومن مرذ و ن ا و ر  مومن عور تون سے ا یسی جنتون کا و عدہ کرر کھا ہےجن کے ذ ا من میں نہریں جار ی ہیں ا ن

 

ا ت

 

لے ہون گےا و ر عمدہ نفیس مکاب

 ی کامیابی ہے۔

 

ر
ی 
 ھ کرہو گی  ۔یہی توسب  سے

 

ر
ی 
  سب  سے 

 

ں  ۔ا و ر ا للہ  کی ر ضا  توا ن
 
ی

 

ی

 

ی ج 

 ہمیشہ ہمیش ر ہنے کی 

دِ  ِو ع  has promised و عدہ کیا ہے و عدہ کیا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومن مرذ و ن سے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believing men مومن مرذ و ن سے   

ن اتِ وِ   ا و ر  مومن عور تون سے ا و ر   and الْم ؤْم 
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ن اتِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن اتِ و الِْ    مومن عور تون سے  believing women م ؤْم 

نَّاتِ   کان (جنتوا یسی) کان (جنتوا یسی) Gardens ج 

ِت جْر ىِ flow, runs بہتی ہیں بہتی ہیں 

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath   کےذ ا من میں ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abide forever (will) خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

اك نِ وِ   ا و ر مساکن ا و ر   and م س 

اك نِ وِ  ِم س  dwellings مساکن   

ب ةًِ  ب ا کیزہ ب ا کیزہ blessed ط يّ 

ِف ى in میں میں 

نَّاتِ  ِج  Gardens ب ا غون ب ا غون 

دْنِ  ِع  (of) everlasting bliss ہمیشہ ر ہنے کی نعمتیں ہمیشہ ر ہنے کی نعمتیں 

ِر ضْو انِ وِ  but لیکن ر ضامندی ۔ خوشنوذ ی لیکن 

ِر ضْو انِ وِ  pleasure  ر ضامندی ۔ خوشنوذ ی   

نِ   طرف سے طرف سے from مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2012 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِأ كْب رِ  (is) greater ھ کر 

 

ر
ی 
 ھ کر سب  سے 

 

ر
ی 
 سب  سے 

ل كِ  ِذ َٰ that ہےیہ ہےیہ 

ِه وِ  it ا و ر (و ہ ہے )ا و ر (و ہ ہے( 

وْزِ الِْ  کامیابی خاص the (is) ف 

وْزِ الِْ ِف  success کامیابی   

يمِ الِْ  ی عظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يمِ الِْ ِع ظ  great ی عظیم 

 

ر
ی 

   

ا   73

 

 کا ٹھکاب

 

 پر سختی کیاکرو ۔ا و ر  ا ن

 

ر و ن ا و ر  منافقون سے جہاذ  کرو  ا و ر ا ن
ف
ر ی لوٹنےجگہ ہے۔ ا ے نبیؐ! کا

ی 
 ہےا و ر  و ہ بہت ہی  

 

 خ

 

 ذ و ر

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 نبیؐ  خاص the نَّب ىُِّال

ِنَّب ىُِّال Prophet!  ؐنبی   

دِ  اه   جہاذ  کر جہاذ  کر Strive (against) ج 

ارِ الِْ ِك فَّ the ر و ن خاص
ف
 کا

ارِ الِْ ِك فَّ disbelievers  ر و ن
ف
   کا

 ا و ر  منافقون سے ا و ر   and الْم ن اف ق ينِ وِ 

ِم ن اف ق ينِ الِْوِ  the خاص   

   منافقون سے  hypocrites م ن اف ق ينِ و الِْ

 ا و ر  سختی سے پیش ا    ا و ر   and اغْل ظِْوِ 

ِاغْل ظِْوِ  be stern     سختی سے پیش ا   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر with ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن
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مِْوِ  ه  ىَٰ أْو   کا ٹھکانہ ا و ر   and م 

 

 ا و ر  ا ن

ىَِٰوِ  أْو  مِْم  ِه  abode ٹھکانہ   

ىَِٰ أْو  م  مِْو   کا their ه 

 

   ا ن

نَّمِ  ه   جہنم ہے جہنم ہے Hell (is) ج 

ِب ئْس ِوِ  and   ر ا   ا و ر
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  wretched   ر ا
ی 
   بہت 

يرِ الِْ  ٹھکانہ ۔منزل  ۔ لوٹنے کی جگہ ہے خاص the (is) م ص 

يرِ الِْ ِم ص  destination ٹھکانہ ۔منزل  ۔ لوٹنے کی جگہ ہے   

74 
و ن نے کفر کا کلمہ کہہ ذ ب ا  ہےا و ر و ہ ا سلام لانے کے

ہ

 

ب
ہ کیایہ ا للہ کی قسمیں کھاتے ہیں کہ ہم نےتو کچھ نہیں کہا کہ  ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ا 

 
ی 
ہ

 

ب
و ن نےا یسا کچھ کرنے کا 

ہ

 

ب
ر  ہوگئے ہیں ا و ر ا 

ف
 تھا   بعد  یہ کا

 کا بدلہ لے ر ہے ہیں کہ ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول نے ا نہیں  ا پنے فضل سے ذ و لتمند کر ذ ب ا  ہے۔جو پور ا  

 

ب  کچھ ا س ب ا ت
 کے لیے بہتر نہ کر سکے ۔ا و ر  یہ س

 

پس و ہ ا گرا ت  بھی  توبہ کرلیں تو ا ن

ا ک عذا ت  ذ ے گا ۔ا و ر  ا نہیں ذ نیا جہا

 

 میں ذ ر ذ ب

 

ہ پھیر لیں تو ا للہ ا نہیں ذ نیا ا و ر  ا  خرت

 

 میں کوئی  و لی ا و ر  کوئی ہے۔ ا و ر  ا گر و ہ می

 

  مدذ گار  نہیں ملے گا۔بھین

ِونِ ي حْل فِ  swear  و ہ قسمیں کھا تے ہیں قسمیں کھا تے ہیں 

ِونِ ي حْل فِ  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ by ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ا  نہیں نہیں nothing م 

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہی
ہ

 

ب
 کہی ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

دِْوِ   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر   while ل ق 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

و ن نے کہی ہے said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 کہی ہے ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 
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  word ك ل م ةِ 

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

ِك فْرِ الِْ (of) the کفریہ خاص 

ِك فْرِ الِْ disbelief کفریہ   

واِْوِ  ف ر  ر  ہو گئے و ہ ا و ر   and ك 
ف
 ا و ر   کا

رِ وِ  ف  ِواِْك  disbelieved  ر  ہو گئے
ف
   کا

رِ  ف  ك     و ہ they واِْو 

 بعد بعد after ب عْدِ 

مِ  مِْإ سْلَ  ِه  (pretense of) Islam کےا سلام لانےکے ا سلام لانےکے 

 

 ا ن

مِ  مِْإ سْلَ  ِه  their کے 

 

   ا ن

و ن نےا و ر    ا و ر   and ه مُّواِْوِ 
ہ

 

ب
ہ کیاتھا ا 
 
ی 
ہ

 

ب
 

ِواِْه مُِّوِ  planned  ہ کیا تھا
 
ی 
ہ

 

ب
   

و ن نے they واِْو ه مُِّ
ہ

 

ب
   ا 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 نہیں نہیں not ل مِْ

ِواِْي ن الِ  could attain  و ہ پور ا  کر سکے پور ا  کر سکے 

ِواِْي ن الِ  they و ہ   

( and م اوِ  (نہیں ا و ر )ا ت   ا و ر )ا ت 

ِم اوِ  not  نہیں   

مِ   و ہ بدلہ لے ر ہے بدلہ لے ر ہے  were resentful وٓاِْن ق 

مِ  ِوٓاِْن ق  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّٓ
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ِأ نِْ that یہ کہ یہ کہ 

ِه مِ أ غْن ا had enriched   کو غنی کر ذ ب ا 

 

 غنی کر ذ ب ا  ا ن

ِه مِ أ غْن ا them کو 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول نے ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول نے   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

 سے سے of م ن

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty ا س کے فضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

 پھر ا گر پھر so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

 توبہ کر لیںو ہ  توبہ کر لیں  repent واِْي ت وبِ 

ِواِْي ت وبِ  they و ہ   

 ہےیہ ہےیہ it is ي كِ 

يْرًا ِخ  better بہتر بہتر 

مِْلَِّ ِه  for کےلیے لیے 

 

 ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

لَِّ ہْ پھیر لیں  turn away وْاي ت و 

 

ہْ پھیر لیں می

 

 و ہ می

لَِّ ِوْاي ت و  they و ہ   
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بِْ مِ ي ع ذّ   کو  سزا  ذ ے گا will punish ه 

 

 سزا  ذ ے گا ا ن

بِْ مِ ي ع ذّ  ِه  them  کو 

 

   ا ن

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِع ذ ابًا (with) a punishment   عذا ت   عذا ت 

ِأ ل يمًا painful ا ک

 

ا ک بہت ذ ر ذ ب

 

 بہت ذ ر ذ ب

ِف ى in بیچ۔میں بیچ۔میں 

نْي اال ِدُّ the ذ نیا  خاص 

نْي اال ِدُّ world  ذ نیا   

ر ةِ وِ   میں ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  (in) the خاص   

ر ةِ و الْآِ  میں  Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 ا و ر  نہیں)ہو گا( ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  )نہیں)ہو گا   

مِْلِ   کےلیے لیے for ه 

 

 ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 کوئی بھی کوئی بھی any م ن

ل يِّ  ِو  protector   

 

   و لی ۔ کار سا ر

 

 و لی ۔ کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   
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يرِ   کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   a helper ن ص 

75 
 میں سے بعض ا یسے ہیں جنہون نے ا للہ سے عہد کرر کھا تھا ۔کہ ا گر و ہ ہمیں 

 

 ا و ر  ا ن

 

 می صالحین میں سےہو  ا پنے فضل سے)مالا مال کر( ذ ے گا تو ہم ضرو ر  خیرا ت

 

کیا کریں گے ا و ر  لار

 جائیں گے۔

موِ  نْه  ِم  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  among میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و  ہ ہیں کہ و  ہ ہیں کہ who (is he) مَّنِْ

ِع اه دِ  made a covenant  عہد کیا تھا تھاعہد کیا 

ِاللِ  Allah ا للہ سے ا للہ سے 

ِئ نِْلِ  surely ا لبتہ ا گر ا لبتہ 

ِئ نِْلِ  If ا گر   

 و ہ ہمیں ذ ے  گا و ہ ذ ے گا He gives ن ااَٰت ا

ِن ااَٰت ا us ہمیں   

 سے سے from م ن

ِۦف ضْلِ  ِه  bounty ا س کے فضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

ق نَِّلِ  دَّ  یقیناًہم ضرو ر  صدقہ ذ یں گے یقیناً surely ن صَّ

قِ لِ  دَّ ِنَِّن صَّ we will give charity ہم  صدقہ ذ یں گے   

قِ  دَّ    ضرو ر   definitely نَِّل ن صَّ

 می ہوجائیں گے ا و ر   and ل ن ك ون نَِّوِ 

 

 ا و ر  بیشک ہم لار

ِن ك ون نَِّل وِِ  surely  بے شک   

لِ     ہم  ہوجائیں گے we will be نَِّن ك ونِ و 

ل ن ك ونِ   می definitely نَِّو 

 

   لار
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 میں سے میں سے among م نِ 

ينِ ال ال ح  ِصَّ the صالحین خاص 

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous صالحین   

 کرتے ہوئے )ا پنے عہد سے(پھر گئے۔ 76

 

 ب  ا للہ  نے ا نہیں ا پنے فضل سے )مالا مال کر( ذ ب ا  تو ا س میں بخل کرنے لگےا و ر  ا عرا ص
 لیکن ج

ِل مَّآِفِ  but لیکن ج ب   لیکن 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

 کو ا س نےذ ب ا    He gave ه ماَٰت ا

 

 ا س نےذ ب ا   ا ن

ِه ماَٰت ا them کو 

 

   ا ن

 میں سے میں سے from مّ ن

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty ا س کے فضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

لِ  و ن نے بخل کیا became stingy واِْب خ 
ہ

 

ب
 بخل کیا ا 

لِ  ِواِْب خ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

لَّواِْوِ   ا و ر و ہ پھر گئے ا و ر   and ت و 

لَِّوِ  ِواِْت و  turned away پھر گئے   

لَِّ ت و     و ہ they واِْو 

 جبکہ و ہ جبکہ while ه موَِّ

ِه موَِّ they  و ہ   

ونِ   کرنے و ا لے averse (were) مُّعْر ض 

 

  تھے ا عرا ص

 

 کرنے و ا لے تھے ا عرا ص

77 
و ن نے ا للہ سےجو 

ہ

 

ب
 ل جانے ذ ب ا ۔ ا س لیے کہ ا 

 

 کے ذ لون میں نفاق ذ

 

ک جس میں کہ و ہ ا للہ سےجا ملیں گے ا ن

 

 ب

 

 میں  ا س ذ ن

 

لاف کرذ ب ا  ا و ر  ا س و  پس ا س کی ب ا ذ ا س

 

عدہ کیا تھا ا س کے ج

 بولا کرتے تھے۔

 

 لیے بھی کہ و ہ جھوت
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مِْفِ  ب ه  ِأ عْق  so  ا نہیںپس ا س )ا للہ(نے  سزا  ذ ی  پس 

بِ فِ  مِْأ عْق  ِه  He penalized  ا س )ا للہ(نے سزا  ذ ی   

بِ  مِْف أ عْق     ا نہیں them ه 

اقًا  ل جانے ذ ب ا   hypocrisy (with) ن ف 

 

 ل جانے ذ ب ا   نفاق ذ

 

 نفاق ذ

ِف ى in بیچ۔میں بیچ۔میں 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ک until إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  the day کہ 

 

 کہ ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

لْقِ  ِوْن ه ِۥي  when will meet ج ب  و ہ ا س سے ملیں گے ج ب  ملیں گے 

لْقِ  ِه ِۥوْنِ ي  they و ہ   

وْنِ  لْق     ا س سے   Him ه ِۥي 

 بسبب ا س کےجو بسبب because م آِبِ 

ِم آِبِ  of what ا س کےجو   

 ی کی broke واِْأ خْل فِ 

 

لاف و ر ر

 

 ی کی  ج

 

لاف و ر ر

 

و ن نےج
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْأ خْل فِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا للہ سے ا للہ سے with Allah (the covenant) اللِ 

ا ِم  what جو جو 

دِ  ِوهِ و ع  had promised  و ن نے و عدہ کیا تھا ا س سے  و عدہ کیا تھا
ہ

 

ب
 ا 

دِ  ِه وِِو ع  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وِ    ا س سے Him هِ و ع د 

 ا و ر  چونکہ جو ا و ر   and ب م اوِ 
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اب وِِ  ِم  because چونکہ   

بِ     جو of what م او 

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

بِ   بولتے lie ونِ ي كْذ 

 

 بولتے جھوت

 

 و ہ جھوت

بِ  ِونِ ي كْذ  they و ہ   

ک  کو بخوبی جانتا ہے ؟۔ا و ر یہ کہ صرف 78

 

 کےخفیہ مشور و ن ب

 

 کے بھیدو ن ا و ر  ا ن

 

 جاننے و ا لا ہے۔ ا للہ ہی سا ر ی غیب کی ب ا تیں کیا و ہ نہیں جانتے کہ ا للہ ا ن

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 و ہ جانتے جانتے  know وٓاِْي عْل مِ 

ِوٓاِْي عْل مِ  they و ہ   

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

رَِّ ِه مِْس  secret   و ن کوبھید و ن کو۔ 

 

 کے پوشیدہ ر ا ر

 

 و ن کو ا ن

 

 بھید و ن کو۔  پوشیدہ ر ا ر

رَِّ ِه مِْس  their کے 

 

   ا ن

 کی سرگوشیون کو ا و ر   and ن جْو اه مِْوِ 

 

 ا و ر  ا ن

ِه مِْن جْو اوِ  secret conversation سرگوشیون کو   

ن جْو ا  کی   their ه مِْو 

 

   ا ن

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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مِ  ِع لََّ (is) All-Knower خوت  جاننے و ا لا خوت  جاننے و ا لا 

ِغ ي وبِ الِْ (of) the غیب کی ب ا تون کا خاص 

ِغ ي وبِ الِْ unseen غیب کی ب ا تون کا   

79 
 کرنے و ا لےمومنون پر طعن و تشنیع کرتے)ر ب ا  کار ی کا ا لزا م لگاتے(ہیں  ۔ا و ر  جنہیں

 

 ذ  و ہ لوگ  جو ذ ل کھول کر خیرا ت

 

ر
م
 سوا ئے ا پنی محنت 

ِ
سب 
ج
و ر ی کےا و ر  کچھ میسر ہی نہیں )پھربھی 

 کے لیےا لمناک عذا ت   ہے۔

 

 ا نے و ا لا ہےا و ر ا ن

 

 کا مذا ق ا ر

 

 ا ب ا کرتے ہیں۔ ا للہ  ا ن

 

 کا بھی  مذا ق ا ر

 

 ذ یتے ہیں یہ ( ا ن

 

 ا ستطاعب

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

زِ  لْم  ِونِ ي  criticize  و ہ تنقیدکرتےہیں۔طعن کرتے ہیں کرتے ہیںتنقیدکرتےہیں۔طعن 

زِ  لْم  ِونِ ي  they و ہ   

ينِ الِْ  کرنے و ا لون خاص the م طَّوّ ع 

 

ر ضا و ر غبت خیرا ت
ی 

 

ينِ الِْ ِم طَّوّ ع  ones who give willingly کرنے و ا لون 

 

ر ضا و ر غبت خیرا ت
ی 

   

 پر پر from م نِ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ف ى

ق اتِ ال د  ِصَّ the کے خاص 

 

 کے۔ خیرا ت

 

 صدقات

ق اتِ ال د  ِصَّ charities کے 

 

 کے۔ خیرا ت

 

   صدقات

ينِ وِ   پر )بھی( جوکہ ا و ر   and الَّذ 

 

 ا و ر ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who پر )بھی( جوکہ 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

دِ  ِونِ ي ج  find و ہ ب ا تے ب ا تے 

دِ  ِونِ ي ج  they و ہ   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

هْدِ  ِه مِْج  effort  ذ و ر ی کے 

 

ر
م
 ذ و ر ی کے)کچھ بھی( محنت 

 

ر
م
 کی محنت 

 

 ا ن
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هْدِ  ِه مِْج  their )کی)کچھ بھی 

 

   ا ن

ونِ فِ  ر   ا تے ہیں پس so ي سْخ 

 

 پس و ہ مذا ق ا ر

رِ فِ  ِونِ ي سْخ  ridicule   ا تے ہیں 

 

   مذا ق ا ر

رِ  ي سْخ     و ہ they ونِ ف 

نِْ مِْم   سے سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

رِ  خ   ا ئے گا will ridicule س 

 

 ا ئے گا مذا ق ا ر

 

 مذا ق ا ر

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

نِْ مِْم  ِه  at سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

80 
 ر  گز نہیں بخشے گا ۔

ہ
ر   ذ فعہ بھی بخشش مانگو گے  تو بھی ا للہ ا نہیں 

 

 

سی
 کے لیے 

 

 کے لیے بخشش مانگو ب ا  نہ مانگو۔ ا گر تم ا ن

 

و ن نے ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول سےکفر کیا ۔ا و ر   یہ ا س لیے کہتم ا ن
ہ

 

ب
ا 

 ب ا ت  نہیں ہونےذ یتا ۔

 

 ت
ی
 ا للہ فاسقون کو ہدا 

ِاسْت غْف رِْ Ask forgiveness گ

 

گ تومعافی ماب

 

 تومعافی ماب

مِْلِ  ِه  for کےلیے لیے 

 

 ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِلِ  not نہ نہ 

ِت سْت غْف رِْ ask forgiveness  

 

گتو مغفرت

 

گ ماب

 

 ماب

 

 تو مغفرت
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مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا گر ا گر If إ ن

ِت سْت غْف رِْ you ask forgiveness تو بخشش طلب کرے تو بخشش طلب کرے 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ينِ  بْع  ر   seventy س 
 

 

سی
ر   

 

 

سی
 

ِم رَّةًِ times مرتبہ مرتبہ 

ِل نفِ  so ر گز نہیں پس 
ہ
 پس 

ِل نفِ  Never ر گز نہیں 
ہ

   

 معاف کرے گا معاف کرے گا will forgive ي غْف رِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

مِْبِ  ِأ نَّه  because ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ)کہ( ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ)کہ( they ه 

رِ  ا شکری کی disbelieved واِْك ف 

 

و ن نے کفرو  ب
ہ

 

ب
ا شکری کی ا 

 

 کفرو  ب

رِ  ِواِْك ف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ِ بِ   سا تھ ا للہ  سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   
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ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ا س کے ر سول  ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger   ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ب ا ت  ہونےذ یتا ر ہنمائی 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

وْمِ الِْ ِق  the لوگون کو۔ قوم کو خاص 

وْمِ الِْ ِق  people  کولوگون کو۔ قوم   

ق ينِ الِْ اس  ر مانون کی۔ فاسقون کی خاص the ف 
ف
ا 

 

 ب

ق ينِ الِْ اس  ِف  defiantly disobedient ر مانون کی۔ فاسقون کی
ف
ا 

 

   ب

81 
ا پسند کیاکہ ا للہ

 

 کو ب

 

 ہوئے۔ا و ر ا س ب ا ت

 

ھ ر ہنے سے خوس

 

ب ی ی
لاف 

 

 تبوک سے( پیچھے ر ہ گئےتھے و ہ ر سول ا للہؐ کی مرضی کے ج
ٴ
 سے جہاذ    کی ر ا ہ میں جو لوگ جو)غزو ہ

 

ا پنے مال ا و ر  جان

 کہ و ہ سمجھتے ہوتے۔

 

 کی ا  گ ا س سےکہیں شدب د  گرم ہے ۔ کاس

 

 خ

 

 نکلو ۔کہہ ذ و کہ ذ و ر

 

 کریں ا و ر  کہنے لگے کہ گرمی میں مب

ِف ر حِ  Rejoice ہوئے 

 

 ہوئے خوس

 

 خوس

لَّف ونِ الِْ ِم خ  the پیچھے ر ہ جانے و ا لے خاص 

لَّف ونِ الِْ ِم خ  who remained behind  جانے و ا لےپیچھے ر ہ   

ه مِْبِ  قْع د   کے ر ہنے  سا تھ in م 

 

 سا تھ ا ن

قْع دِ بِ  ِه مِْم  staying   ر ہنے   

قْع دِ   کے  their ه مِْب م 

 

   ا ن

فِ  لَ  لاف behind خ 

 

لاف ج

 

 ج

ولِ  س  ِر  Messenger ر سول ر سول 

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کے ا للہ کے 

ر ه واِْوِ  ِك  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
ا پسند کیا ا 

 

 ا و ر  ب
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ر هِ وِ  ِواِْك  disliked   ا پسند کیا

 

   ب

ر هِ  ك  و ن نے they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 کہ کہ to أ ن

دِ  ه  ِواِْي ج َٰ strive 

جہاذ  کریں ۔بھرپور  ج د و جہد کریں ۔بھرپور  

 کوشش کریں  

 و ہ جہاذ  کریں۔ و ہ بھرپور  ج د و جہد کریں ۔و ہ بھرپور  کوشش کریں 

دِ  ه  ِواِْي ج َٰ they و ہ   

مِْبِ   کے سا تھ  with أ مْو ال ه 

 

 سا تھ ا موا ل ا ن

مِْأ مْو الِ بِ  ِه  wealth ا موا ل   

مِْب أ مْو الِ   کے their ه 

 

   ا ن

مِْوِ  ه   کی جانون سے ا و ر   and أ نف س 

 

 ا و ر ا ن

مِْأ نف س ِوِ  ِه  lives  جانون سے   

مِْو أ نف س ِ  کی their ه 

 

   ا ن

 بیچ بیچ in ف ى

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah کے ا للہ ا للہ کے 

ِق ال واِْوِ  and   و ن نے کہا ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواِْق الِ وِ  said  کہا   

ق الِ  و ن نے  they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ِواِْت نف رِ  go forth   کرو 

 

 کرو   کوخ

 

 تم کوخ

ِواِْت نف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى
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رِّ الِْ ِح  the گرمی خاص 

رِّ الِْ ِح  heat گرمی   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِن ارِ  (The) Fire ا  گ ا  گ 

نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کی جہنم کی 

دُِّ ِأ ش  (is) more intense ب ا ذ ہ ہے 

 

 ب ا ذ ہ ہے ا س سے بھی ر

 

 ا س سے بھی ر

رًّا ِح  (in) heat گرمی میں گرمی میں 

ِلَّوِْ If ا گر ا گر 

ِواك انِ  could be و ہ ہیں ہیں 

ِواك انِ  they و ہ   

هِ   سمجھ ر کھتے و ہ سمجھ ر کھتے understand ونِ ي فْق 

هِ  ِونِ ي فْق  they و ہ   

ےپس ) 82

 

ت
 
ی
 
ہ
 کرتوتون کی و جہ سےجوو ہ کرتے ر ہے ہیں۔ چا

 

 ب ا ذ ہ ر و ب ا  کریں ا ن

 

 ا  سا  ہنسیں ا و ر  ر

 

 کہ(و ہ تھور

ك واِْفِ  ِلْي ضْح  so ے کہ   ہنس لیں و ہ پس 
ت

 

ی
 
ہ
 پس  چا

ك واِْلْفِِ  ِي ضْح  let   ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا

لِْ كِ ف     ہنس لیں  laugh واِْي ضْح 

كِ  لْي ضْح     و ہ them واِْف 

 ا  سا   a little ق ل يلًَِ

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

ِلْي بْك واِْوِ  and   ے کہ  ر و ب ا  کریں و ہ ا و ر 
ت

 

ی
 
ہ
 ا و ر   چا

ِي بْك واِْلْوِِ  let   ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا

لِْ بْكِ و     ر و ب ا  کریں    weep واِْي 

بْكِ  لْي     و ہ them واِْو 
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 ب ا ذ ہ بہت much ك ث يرًا

 

 ب ا ذ ہ ر

 

 بہت ر

ز آءًِ ِج  (as) a recompense جزا  ہے۔ بدلہ ہے جزا  ہے۔ بدلہ ہے 

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

بِ   کماب ا  کرتے و ہ کماب ا  کرتے earn ونِ ي كْس 

بِ  ِونِ ي كْس  they و ہ   

83 
 سے کہہ ذ ینا کہ تم میرپھرا گر 

 

 مانگیں تو ا ن

 

 ت

 

ے کی ا جار

 

کلت

 

ن
ر یق کی طرف  و ا پس لائےپھرو ہ تجھ سے)جہاذ  پر(

ف
 میں سےکسی 

 

ے  ا و ر  کبھی بھی ا للہ تجھے ا ن

 

سکت
 ر گز نہیں نکل 

ہ
ے سا تھ 

ھ ر ہنا ا چھا لگا تو ا ت  بھی پیچھے ر ہنے

 

ب ی ی
ی ذ فعہ 

 ہل
ب

ے۔ب لاشبہ تمہیں 

 

سکت
  ر ہو۔ و ا لون کے سا تھ ہی بیٹھےمیرے سا تھ ہو کر کسی ذ شمن سے نہیں لڑ

ِإ نفِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

عِ  ج   و ا پس لے ا  ئے تجھے و ا پس لے ا  ئے  returns كِ رَّ

عِ  ج  ِكِ رَّ you تجھے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ةِ  ِط آئ ف  a group ر یق کے
ف
ر یق کے کسی 

ف
 کسی 

نِْ مِْمّ  ِه  of  منافقون(میں سے(

 

 سے ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them منافقون(میں(

 

   ا ن

ذ ن وكِ فِ   ـْ  مانگیں تجھ سے ا و ر   and اسْت 

 

 ت

 

 ا و ر  و ہ ا جار

نِ فِ  ذ   ـْ ِوكِ اسْت  ask you permission   مانگیں 

 

 ت

 

   ا جار

نِ  ذ   ـْ    و ہ they كِ وِف اسْت 

ذ ن وِ  ـْ    تجھ سے you كِ ف اسْت 
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وجِ لِ  ر  ے کےلیے لیے to لْخ 

 

کلت

 

ن
 

وجِ لْلِِ  ر  ِخ  the خاص   

وجِ ل لِْ ر  ے کے  go out خ 

 

کلت

 

ن
   

لفِ   پس توکہہ ذ ے پس  then ق 

لفِ  ِق  say توکہہ ذ ے   

 ر  گز نہیں Never لَّن
ہ

 ر  گز نہیں 
ہ

 

جِ  ِواِْت خْر  will come out نکلو گے تم نکلو گے 

جِ  ِواِْت خْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

عِ   میرے سا تھ سا تھ  with ىِ م 

عِ  ِىِ م  me میرے   

 ہمیشہ ہمیش ہمیشہ ہمیش ever أ ب دًا

ِل نوِ  and   ر گز نہیں ا و ر 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  Never  ر گز نہیں 
ہ

   

ات لِ   تم لڑو  گے لڑو  گے  will fight واِْت ق 

ات لِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

عِ   میرے سا تھ سا تھ  with ىِ م 

عِ  ِىِ م  me میرے   

وًّا  کسی بھی ذ شمن سے سےکسی بھی ذ شمن  any enemy ع د 

ِك مِْإ نَِّ Indeed بیشک تم بے شک 

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي ض   تھے were satisfied ت مر 

 

 تھے تم مطمئن تھے ۔ر ا ضی تھے ۔خوس

 

 مطمئن تھے تم۔ر ا ضی تھے تم ۔خوس
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ي ض  ِت مر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ع ودِ بِ  ھ ر ہنے کے سا تھ with الْق 

 

ب ی ی
 

ع ودِ الِْبِ  ِق  the خاص   

ع ودِ ب الِْ ھ ر ہنے کے  sitting ق 

 

ب ی ی
   

لِ  ی first أ وَّ

 ہل
ب

ی 

 ہل
ب

 

ِم رَّةِ  time مرتبہ مرتبہ 

واِْفِ  ِاقْع د  so ) (بیٹھے ر ہو تم پس  )ا ت   پس  )ا ت 

ِواِْاقْع دِ فِ  sit  بیٹھے ر ہو   

 you واِْف اقْع دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ال ف ينِ الِْ ِخ  the پیچھے ر ہنے و ا لون کے خاص 

ال ف ينِ الِْ ِخ  those who stay behind پیچھے ر ہنے و ا لون کے   

84 
و ن نے ا للہ ا و ر  

ہ

 

ب
ا ۔ ب لاشبہ ا 

 

 ہ( نہ پڑھنا ا و ر  نہ ہی ا س کی قبر پر کھڑےہوب

 

 )جنار

 

 میں سے کوئی مرجائے توکبھی بھی کسی پر  نمار

 

ر مانی کی ا س کے ر سول سے کفر کیا  ا و ر مرے  ا و ر ا ن
ف
ا 

 

بھی تو  ب

 میں ہی مرے۔

 

ت
ل
 حا

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

لِّ   ہ( پڑھنا you pray ت ص 

 

 )جنار

 

 ہ( پڑھنا تونمار

 

 )جنار

 

 تونمار

ل ىَِٰٓ ِع  for ا و پر ا و پر 

دِ  ِأ ح  any کسی ا ب ک کے کسی ا ب ک کے 

نِْ ممّ  ِه  of میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ ممّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

 جومرجائے جومرجائے who dies مَّاتِ 
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ِأ ب دًا ever ا بدی ۔ہمیشہ ہمیش ا بدی ۔ہمیشہ ہمیش 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

مِْ ا   you stand ت ق 

 

ا   تو کھڑا  ہوب

 

 تو کھڑا  ہوب

ل ىَِٰ ِع  by ا و پر ا و پر 

ِۦٓق بْرِ  ِه  grave ا س کی قبر کے قبر کے 

ِۦٓق بْرِ  ِه  his  ا س کی   

مِْإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ)کہ( یقینی طور  پر Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they )و ہ)کہ   

رِ  ا شکری کی disbelieved واِْك ف 

 

و ن نے کفرو  ب
ہ

 

ب
ا شکری کی ا 

 

 کفرو  ب

رِ  ِواِْك ف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ِ بِ   سا تھ ا للہ  سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ا س کے ر سول  ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger   ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

 ا و ر  مر گئے ا و ر   and م ات واِْوِ 

اتِ وِ  ِواِْم  died  مر گئے   

اتِ  م     و ہ they واِْو 

 و ہ تھے جبکہ جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ تھے   

ونِ  ق   ۔فاسق defiantly disobedient ف اس 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ۔فاسق ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 ب
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85 
 

 

  ہی ذ نیا میں عذا ت  ذ ے ا و ر  ا ن

 

 چیزو ن کے ب ا عب

 

ا ۔ا للہ یقیناً  بس یہ چاہتا ہےکہ ا نہیں ا ن

 

 کے ا موا ل ا و ر ا و لاذ  سے تعجب نہ کرب

 

 میں ہی نکلے جبکہ و ہ کیا و ر  ا ن

 

ت
ل
  ا یسی حا

 

 جان

ا شکرے ہی ہون۔

 

ر و ب
ف
 کا

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

بِْ  ا لے  impress كِ ت عْج 

 

 ا لے تجھے تعجب میں ذ

 

 تعجب میں ذ

بِْ ِكِ ت عْج  you تجھے   

مِْأ مْو الِ   کے ا موا ل ا موا ل  wealth ه 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ه مِْوِ  د   کی ا و لاذ   ا و ر   and أ وْل 

 

 ا و ر  ا ن

دِ وِ  ِه مِْأ وْل  children    ا و لاذ   

دِ   کی  their ه مِْو أ وْل 

 

   ا ن

اإ نَِّ  یقیناً  صرف  یقیناً Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

يدِ   چاہتا ہے چاہتا ہے intends ي ر 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِأ ن to کہ کہ 

بِ  مي ع ذّ  ِه  punish  سزا  ذ ے ا نہیں سزا  ذ ے 

بِ  مي ع ذّ  ِه  them ا نہیں   

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

 بیچ بیچ in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا میں خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا میں   
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 ا و ر نکلیں ا و ر   and ت زْه قِ وِ 

ِت زْه قِ وِ  will depart نکلیں   

مِْأ نف سِ   کی جانیں ر و حیں۔جانیں  souls ه 

 

 کی ر و حیں۔ا ن

 

 ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 جبکہ و ہ جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ونِ  ر  ہی ہون disbelievers (are) ك اف ر 
ف
ر  ہی ہون کا

ف
 کا

86 
 مند بھی تجھ سے ا  

 

ت
ل
 میں سے ذ و 

 

  ا و ر  ا س کے ر سول کےسا تھ ہو کر جہاذ  کرو  تو ا ن

 

 لاو

 

 ل ہوتی ہے کہ ا للہ پر ا یمان

 

ا ر

 

 ب

 

 طلب کرتے ہیں ا و ر کہتے ہیں کہ ہمیں تو ا و ر  ج ب  کوئی سور ہ

 

 ت

 

جار

 بیٹھنے و ا لون کے سا تھ ہی ر ہنے  ذ و  ۔

ِإ ذ آِوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ آِوِ  when   ج ب   

 ل ہوتی was revealed أ نز ل تِْ

 

ا ر

 

 ل ہوتی ب

 

ا ر

 

 ب

ور ةِ  ِس  a Surah  

 

  کوئی سور ت

 

 کوئی سور ت

ِأ نِْ That کہ کہ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe   

 

 لاو

 

  تم ا یمان

 

 لاو

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

واِْوِ  اه د   ا و ر  جہاذ  کرو  تم۔ا و ر  ج د و جہد کرو تم ۔ا و ر  کوشش کرو تم ا و ر   and ج 

دِ وِ  اه  ِواِْج  strive    جہاذ  کرو  ۔ ج د و جہد کرو  ۔ کوشش کرو   

دِ  اه  ج   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ سا تھ with م عِ 
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ولِ  س  ِهِ ر  Messenger  ا س کے ر سول ر سول 

ولِ  س  ِهِ ر  His ا س کے   

نِ    ask permission كِ اسْت أْذ 

 

 ت

 

 تجھ سے )تو(مانگتے ہیں ا جار

 

 ت

 

 )تو(مانگتے ہیں ا جار

نِ     تجھ سے  your كِ اسْت أْذ 

  men أ وْل واِْ

 

  مالکان

 

 مالکان

ِطَّوْلِ ال (of) the خاص  

 

ت
ل
 مال و ذ و 

ِطَّوْلِ ال wealth  

 

ت
ل
   مال و ذ و 

نِْ مِْم   میں سے سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   میں ا ن

 ا و ر  کہنے لگتے ہیں و ہ ا و ر   and ق ال واِْوِ 

ِواِْق الِ وِ  said کہنے لگتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واِْو 

  ذ ے  Leave ن اذ رِْ

 

  ذ ے)کہ( چھور

 

 ہمیں چھور

ِن اذ رِْ us )ہمیں)کہ   

 ہوجائیں ہم ہوجائیں ہم be (to) ن ك ن

ِمَّعِ  with سا تھ سا تھ 

ينِ الِْ د  ع  ِق َٰ the ھ  خاص

 

ب ی ی
 ر ہنے و ا لون کے

ينِ الِْ د  ع  ِق َٰ those who sit ھ ر ہنے و ا لون کے

 

ب ی ی
   

 کے ذ لون پرمہرلگ جانے ذ ی  ہےپس و ہ کچھ سوجھ بوجھ نہیں ر کھتے 87

 

 ہیں ا و ر  ا ن

 

 ۔و ہ پیچھے ر ہ جانے و ا لی عور تون کے سا تھ ر ہ جا نے میں خوس

ضِ  ِواِْر  (were) satisfied (تھے) تھے(و ہ مطمئن مطمئن( 

ضِ     و ہ they واِْر 

 ا س میں کہ ا س میں with أ نبِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2034 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِأ نبِ  that کہ   

 و ہ ہو جائیں ہو جائیں  be واِْي ك ونِ 

ِواِْي ك ونِ  they و ہ   

 سا تھ سا تھ with م عِ 

و ال فِ الِْ ِخ  the پیچھے ر ہنے و ا لی عور تون کے خاص 

و ال فِ الِْ ِخ  those who stay behind پیچھے ر ہنے و ا لی عور تون کے   

 ا و ر  مہر لگ جانے ذ ی  ا و ر   and ط ب عِ وِ 

ِط ب عِ وِ  were let a seal   مہر لگ جانے ذ ی   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْفِ   پس و ہ پس so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

هِ  ِونِ ي فْق  understand  سمجھ بوجھ ر کھتے سمجھ بوجھ ر کھتے 

هِ  ِونِ ي فْق  they و ہ   

ھلائیان ہیں۔ ا و ر  و ہی  88
 

ب

 و ا لے لوگ ا پنے مالون ا و ر  جانون سےجہاذ  کرتے ہیں۔ ا و ر  ا نہی لوگو ن کے لیے

 

 لاخ ب ا نے و ا لے ہیں۔ف لیکن ر سول ا و ر  ا س کے سا تھ ا یمان

ك نِ  ِل َٰ but لیکن لیکن 

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   
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نِ   لائے believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

عِ   سا تھ ا س کے سا تھ  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

اه دِ   جہاذ  و  کوشش کرتے ہیں و ہ جہاذ  و  کوشش کرتے ہیں strove واِْج 

اه دِ  ِواِْج  they و ہ   

مِْبِ   کے سا تھ  with أ مْو ال ه 

 

 سا تھ ا موا ل ا ن

مِْأ مْو الِ بِ  ِه  wealth ا موا ل   

مِْب أ مْو الِ   کے their ه 

 

   ا ن

مِْوِ  ه   کی جانون سے ا و ر   and أ نف س 

 

 ا و ر ا ن

مِْأ نف س ِوِ  ِه  lives  جانون سے   

مِْو أ نف س ِ  کی their ه 

 

   ا ن

ئ كِ وِ   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

مِ لِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يْر اتِ الِْ ھلائیان خاص the خ 
 

ب

 

يْر اتِ الِْ ِخ  (are) good things ھلائیان
 

ب

   

ئ كِ وِ   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ِم فْل ح  (are) the لاخ ب ا نے و ا لے۔کامیات  ہونے و ا لے خاص
 ف
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ونِ الِْ ِم فْل ح  successful ones لاخ ب ا نے و ا لے۔کامیات  ہونے و ا لے
   ف

 میں  89

 

 تیار  کر ر کھے ہیں جن کے ذ ا من میں نہریں بہہ ر ہی ہیں ا ن

 

 کے لیے ا یسے ب ا غات

 

 ی کامیاا للہ  نے ا ن

 

ر
ی 
 بی ہے۔ہمیشہ ہمیش  ر ہیں گے۔ یہی تو

دَِّ ِأ ع  has prepared تیار  کر ر کھے ہیں تیار  کر ر کھے ہیں 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نَّاتِ   ا یسی) Gardens ج 
 
ی

 

ی

 

ی ج 

 ا یسی) ہیںں (
 
ی

 

ی

 

ی ج 

 ہیںں (

ِت جْر ىِ flows ہیںبہتی  بہتی ہیں 

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath   کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers, canals نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abide forever (will) خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ل كِ   یہ ہے یہ ہے that ذ َٰ

وْزِ الِْ ِف  (is) the کامیابی خاص 

وْزِ الِْ ِف  success کامیابی   

يمِ الِْ  ی عظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يمِ الِْ ِع ظ  great ی عظیم 

 

ر
ی 

   

90 
 ذ ے ذ ی جائے ۔ ا و ر و ہ 

 

 ت

 

ن نے ا للہ ا و ر ا س کے ر سول سے بھی)گھر میں(بیٹھے ر ہے جنہوا و ر ب ا ذ یہ نشینون میں سے کچھ عذر  کرنے و ا لے)تمہار ے ب ا س( ا  ئے کہ ا نہیں بھی  ا جار

ا ک عذا ت  پہنچے گا۔

 

ا شکرے ہیں عنقریب ا نہیں ذ ر ذ ب

 

ر و ب
ف
 میں سے کا

 

 بولا تھا۔جو ا ن

 

 جھوت
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آءِ وِ  ِج  and   ا و ر  ا  ئے ا و ر 

آءِ وِ  ِج  came  ا  ئے   

ونِ الِْ ر   بہانہ و عذر  کرنے و ا لے خاص the م ع ذّ 

ونِ الِْ ر  ِم ع ذّ  ones who make excuses بہانہ و عذر  کرنے و ا لے   

 میں سے میں سے from م نِ 

ِعْر ابِ الِْ  the ذ یہاتیون میں خاص 

ِعْر ابِ الِْ  bedouins ذ یہاتیون میں   

 ذ ی جائے کہ  that ي ؤْذ نِ لِ 

 

 ت

 

 کہ ا جار

ِي ؤْذ نِ لِ  that permission be granted ذ ی جائے 

 

 ت

 

   ا جار

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ھ گئے ا و ر   and ق ع دِ وِ 

 

ب ی ی
 ا و ر  

ِق ع دِ وِ  sat  ھ گئے

 

ب ی ی
   

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

بِ  ِواِْك ذ  lied بولا 

 

و ن نے جھوت
ہ

 

ب
 بولا ا 

 

 جھوت

بِ  ِواِْك ذ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا للہ ا للہ Allah (to) اللِ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول سے ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول سے   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

يبِ سِ   عنقریب پہنچے گا عنقریب will ي ص 

يبِ سِ  ِي ص  strike  پہنچے گا   
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ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

نِْ مِْم   میں سے سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them میں 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

91 
 لوگون پر  جو  کچھ بھی نہیں ب ا تےکہ 

 

ا ہ نہیں ا یسے ضعیفون پر ا و ر  مریضون پر ا و ر  ا ن

 

 کر سکیں۔ج ب  کہ و ہ ا للہ ا و ر  ا س کے ر  کوئی گی

 

 خرخ

 

سول کے سا تھ مخلص و خیر خوا ہ ہیں۔ ا یسے ا حسان

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 کرنے و ا لون پر کسی طرخ کا ا لزا م نہیں ہے ۔ا و ر  ا للہ بہت بخشنے و ا لانہا

ِلَّيْس ِ not نہیں ہے نہیں ہے 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

آءِ ال ع ف  ِضُّ the ضعیفون خاص 

آءِ ال ع ف  ِضُّ weak ضعیفون   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ىَِٰالِْ ِم رْض  the بیمار و ن خاص 

ىَِٰالِْ ِم رْض  sick بیمار و ن   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not  نہ ہی   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 
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دِ  ِونِ ي ج  find و ہ ب ا تے ب ا تے 

دِ  ِونِ ي ج  they و ہ   

ا  ا یسی چیز کہ ا یسی چیز کہ what م 

ِونِ ي نف قِ  (can) spend کرسکیں 

 

 کرسکیں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

ر جِ  ا ہ any blame ح 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔کوئی گی

ا ِإ ذ  if   ج ب   ج ب 

حِ  ِواِْن ص  (are) sincere  و ہ مخلص ہیں ۔و ہ خیر خوا ہ ہیں مخلص ہیں ۔ خیر خوا ہ ہیں 

حِ  ِواِْن ص  they و ہ   

 ِ  لیے  ا للہ لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ   

ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ا س کے ر سول ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

ا  نہیں نہیں not م 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کے خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کے 

 

   ا حسان

 گرفت کرنے کے لیے(کوئی) گرفت کرنے کے لیے(کوئی) of م ن

ب يلِ   ر ا ستہ ر ا ستہ way (for blame) س 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah  ا للہ   
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 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

92 
 کے لیے کوئی سوا ر ی مہیا کرذ یں۔تم نے کہا کہ میرے ب ا س سوا ر ی 

 

 لوگو ن پر کسی طرخ کا ا لزا م ہے۔کہ و ہ تیرے ب ا س ا  ئے کہ ا ن

 

لیے کچھ بھی نہیں ہے۔ تو و ہ ا سی حال  کےا و ر  نہ ا ن

 میسر نہیں تھا۔

 

 کے ب ا س خرخ

 

 کی ا  نکھون سے ا  نسو جار ی تھے ا س غم سے کہ ا ن

 

 گئے   ا و ر  ا ن

 

 میں  لوت

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے 

 

 لوگون کے ا ن

 

 ا ن

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آِ ِم  ever بھی بھی 

ِوْكِ أ تِ  came to  و ہ ا  ئےتیرے ب ا س ا  ئے 

ِكِ وِْأ تِ  they و ہ   

   تیرے ب ا س you كِ أ ت وِْ

مِْلِ  ل ه  ا کہ  that ت حْم 

 

ا کہ توا نہیں سوا ر ی ذ ے ب

 

 ب

لِ لِ  مِْت حْم  ِه  you provide them with mounts تو  سوا ر ی ذ ے   

لِ  مِْل ت حْم     ا نہیں them ه 

 نے کہاتو  کہا  said تِ ق لِْ

ِتِ ق لِْ you تو نے   

 نہیں نہیں not ل ِٓ

دِ  ِأ ج  I find   ا

 

ا   میں ب ا ب

 

 میں ب ا ب

آِ ِم  what کہ کہ 

لِ  ِك مِْأ حْم  to mount میں سوا ر کرو ن تمہیں میں سوا ر کرو ن 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2041 of 6325 
https://quranexcel.com 

لِ  ِك مِْأ حْم  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

لَِّ  تو و ہ و ا پس ہوئے تو و ا پس ہوئے turned back واِْت و 

لَِّ ِواِْت و  they و ہ   

مِْوَِّ  کی ا  نکھیں ا و ر   and أ عْي ن ه 

 

 ا و ر ا ن

مِْأ عْي نِ وَِّ ِه  with eyes ا  نکھیں   

مِْوَّأ عْي نِ   کی  their ه 

 

   ا ن

ِ  بہتی ہوئی بہتی ہوئی flowing ت ف يض 

ِم نِ  of  سے  سے 

مْعِ ال ِدَّ (with) the ن خاص 

 

 ا  نسوو

مْعِ ال ِدَّ tears ن 

 

   ا  نسوو

نًا ز   ا س غم سے ا س غم سے sorrow (of) ح 

ِلَِّأِ  that کہ نہیں کہ 

ِلَِّأِ  not نہیں   

دِ   و ہ ب ا تے ب ا تے  find واِْي ج 

دِ  ِواِْي ج  they و ہ   

ا  جوکہ جوکہ what م 

ِونِ ي نف قِ  (could) spend  کریں 

 

 کریں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

93 
 ہیں کہ پیچھے ر ہ جانےو ا لی عور تو

 

 سے خوس

 

 مانگتے ہیں۔و ہ  ا س ب ا ت

 

 ت

 

  لوگون پر ہے جو ذ و لتمند ہیں ا و ر تم سے ا جار

 

 کے ا لزا م توبس ا لبتہ ا ن

 

ن کے سا تھ پیچھے ر ہ جائیں۔ ا و ر  ا للہ نے ا ن

 ذ لون پر مہر لگ جانے ذ ی ہے  پس و ہ کچھ بھی علم نہیں  ر کھتے۔
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اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف بے شک 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

ب يلِ ال  ا لزا م کی(ر ا ہ ہے) خاص the سَّ

ب يلِ ال    ا لزا م کی(ر ا ہ ہے) way (blame) سَّ

ل ى  ا و پر ا و پر on (is) ع 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کےجو 

 

 لوگون کےجو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِون كِ ي سْت أْذ  ask permission  مانگتے ہیں 

 

 ت

 

 مانگتے  ا جار

 

 ت

 

 ہیں و ہ تجھ سےا جار

نِ  ِكِ ونِ ي سْت أْذ  they و ہ   

ن ونِ     تجھ سے your كِ ي سْت أْذ 

 ا و ر  و ہ ا و ر   while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 ا میر ہیں ۔ مالدا ر  ہیں ا میر ہیں ۔ مالدا ر  ہیں rich (are) أ غْن ي آءِ 

ضِ  ِواِْر  (are) satisfied و ہ مطمئن ہیں و ہ مطمئن ہیں 

ضِ  ِواِْر  they و ہ   

 ا س میں کہ ا س میں with, in أ نبِ 

ِأ نبِ  to کہ   

 و ہ ہو جائیں ہو جائیں  be واِْي ك ونِ 

ِواِْي ك ونِ  they و ہ   

 سا تھ سا تھ with م عِ 

و ال فِ الِْ ِخ  the پیچھے ر ہنے و ا لی عور تون کے خاص 

و ال فِ الِْ ِخ  those who stay behind پیچھے ر ہنے و ا لی عور تون کے   

 ا و ر مہرلگ جانے ذ ی ا و ر   and ط ب عِ وِ 
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ِط ب عِ وِ  let a seal مہرلگ جانے ذ ی   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْفِ   پس و ہ پس so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   
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94 
 ر گز ا عتبار  نہیں کریں گے 

ہ
 کا 

 

  ہم تمہار ی ب ا ت

 

 بناو

 

  گے تو تم پر عذر  پیش کریں گے۔ کہہ ذ ینا کہ بہانے مب

 

 کی طرف و ا پس جاو

 

ا للہ ہمیں تمہار ی پور ی خبر ذ ے چکا ہے ۔ا و ر  ۔ج ب  تم ا ن

 ِ عمل  

 

  گے ا بھی ا للہ ا و ر  ا س کا ر سول تمہار ا  طرر

 

ا ئے جاو

 

ا نہ(کی طرف لوب

 

 ر  کے جاننے و ا لے)ا للہ جل س
ہ
ا 

 

 ر غیب ا و ر  ظ
ہ
پھر و ہ تمہیں سب  جتا ذ ے گا جو تم کر تےر ہے ۔ذ یکھیں گے۔پھر تم 

 تھے۔

رِ  ِونِ ي عْت ذ  will make excuses  و ہ بہانے کریں گے۔و ہ عذر پیش کریں گے بہانے کریں گے۔ عذر پیش کریں گے 

رِ  ِونِ ي عْت ذ  they و ہ   

 تمہار ی طرف طرف to ك مِْإ ل يِْ

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

عِْ ج  ِت مِْر  (have) returned  گے  

 

  گے  تم و ا پس جاو

 

 و ا پس جاو

عِْ ج  ِت مِْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْإ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  they کی 

 

   ا ن

 کہہ ذ ینا ذ یناکہہ  say ق ل

ِلَِّ Do not  

 

   مب

 

 مب

رِ  ِواِْت عْت ذ  make excuse   بہانے کرو  تم بہانے کرو 

رِ  ِواِْت عْت ذ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِنُّؤْم نِ  we will believe یقین کریں گےہم یقین کریں گےہم 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

ِن ان بَّأِ  (has) informed پتہ چل گئیں ہمیں پتہ چل گئیں 
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ِن ان بَّأِ  us ہمیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم نِْ from سے سے 

مِْأ خْب ارِ  ِك  news تمہار ی خبریں خبریں 

مِْأ خْب ارِ  ِك  your تمہار ی   

ي ر ىِوِ   ا و ر  عنقریب  ذ یکھےگا ا و ر   and س 

ِي ر ىِسِ وِ  will عنقریب   

سِ     ذ یکھےگا  see ي ر ىِو 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

لِ  ِك مِْع م  deeds ِا عمل 

 

 ِا عمل طرر

 

 تمہار ا طرر

لِ  ِك مِْع م  your   تمہار ا   

ول ه ِۥوِ  س   ا و ر  ا س کا ر سول)بھی( ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger )ر سول)بھی   

ولِ  س  ر     ا س کا   His ه ِۥو 

 پھر پھر Then ث مَِّ

دُِّ ِونِ ت ر  will be brought back گے  

 

ا ئےجاو

 

  گے لوب

 

ا ئےجاو

 

 تم لوب

دُِّ ِونِ ت ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ال مِ  ِع  Knower جاننے و ا لے جاننے و ا لے 

ِغ يْبِ الِْ (of) the ر غیب خاص 
ہ

 ر چھپےو   
ہ

 

ِغ يْبِ الِْ unseen ر غیب 
ہ

 ر چھپےو   
ہ

   کا 

ةِ وِ  اد  ه   ر   ا و ر   and الشَّ
ہ
ا 

 

 ر ظ
ہ
 ر حاضر کے و  ا و ر  

ہ
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ةِ الوِ  اد  ه  ِشَّ the خاص   

ةِ و ال اد  ه   ر    seen شَّ
ہ
ا 

 

 ر ظ
ہ

 ر حاضر کے و  
ہ

   

ت   then ي ن بّ ئ ك مفِ 

 

ی
ت  و ہ تمہیں مطلع کرذ ے گا 

 

ی
 

ِك مي ن بّ ئِ فِ  He will inform و ہ مطلع کرذ ے گا   

 you ك مف ي ن بّ ئِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل کیاکرتے تم  عمل کیاکرتے  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

95 
ت  

 

ی
 کی جا

 

 پر چھوج ب  تم ا ن

 

ت
ل
 کی حا

 

 سے ذ ر  گزر  کرلو پس ا نہیں ا ن

 

ا کہ تم ا ن

 

  ذ و ۔بیشک و ہ پلید ہیں ا و ر  جو کام و ہ کرتے ر ہے لوٹو  گے تو تمہار ے سا منے ا للہ کی قسمیں بھی کھائیں گے۔ب

 

ر

 ہے۔

 

 خ

 

ا  ذ و ر

 

 کا ٹھکاب

 

 ہیں ا س کے بدلے ا ن

ِي حْل ف ونِ سِ  will  عنقریب و ہ قسمیں کھائیں گے عنقریب 

ِونِ ي حْل فِ سِ  swear  قسمیں کھائیں گے   

ي حْل فِ     و ہ they ونِ س 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ by ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 
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ل بِْ ِت مِْانق  returned تم و ا پس لوٹو گے و ا پس لوٹو گے 

ل بِْ ِت مِْانق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْإ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

واِْلِ  ا  کہ that ت عْر ض 

 

ا  کہ تم ذ ر گزر  کرو   ب

 

 ب

ِواِْت عْر ضِ لِ  may turn away    ذ ر گزر  کرو   

 you واِْل ت عْر ضِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

واِْفِ    ذ و  تم تو so أ عْر ض 

 

 توچھور

ِواِْأ عْر ضِ فِ  turn away   ذ و  

 

   توچھور

 you واِْف أ عْر ضِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ مِْع   کو کو from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

مِْإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

ا ب ا ک ہیں impure (are) ر جْس ِ

 

ا ب ا ک ہیں ب

 

 ب

مِْوِ  ه  ىَٰ أْو  ِم  and   کا ٹھکانہ ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

ىَِٰوِ  أْو  مِْم  ِه  abode ٹھکانہ   

ىَِٰ أْو  م  مِْو   کا their ه 

 

   ا ن

نَّمِ  ه   جہنم ہے)جو( جہنم ہے)جو( Hell (is) ج 
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ز آءًِ ِج  a recompense سزا ۔ بدلہ سزا ۔ بدلہ 

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

بِ   کماتے و ہ کماتے earn ونِ ي كْس 

بِ  ِونِ ي كْس  they و ہ   

 سے ر ا ضی ہو بھی گئے تو بھی ا لبتہ ا للہ ا یسےفاسقون سے ر ا   96

 

  ۔ا گر تم ا ن

 

 سے ر ا ضی ہو جاو

 

ا کہ تم ا ن

 

 و ا لا نہیں۔ضی ہونے یہ تمہار ے سا منے قسمیں کھائیں گے ب

ِونِ ي حْل فِ  swear  و ہ قسمیں کھائیں گے قسمیں کھائیں گے 

ِونِ ي حْل فِ  they و ہ   

 سا منے تمہار ے سا منے to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

واِْلِ  ا  کہ  that ت رْض 

 

   ب

 

 ہو جاو

 

ا  کہ تم خوس

 

 ۔ب

 

ا  کہ تم ر ا ضی ہو جاو

 

 ب

ِواِْت رْضِ لِ  may be pleased    

 

 ہو جاو

 

 ۔خوس

 

   ر ا ضی ہو جاو

 you واِْل ت رْضِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ مِْع   سے سے  with ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 لیکن ا گر لیکن so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

   are pleased واِْت رْضِ 

 

 ہو بھی جاو

 

 ۔خوس

 

   ر ا ضی ہو بھی جاو

 

 ہو بھی جاو

 

 ۔تم خوس

 

 تم ر ا ضی ہو بھی جاو

ِواِْت رْضِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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نِْ مِْع   سے سے  with ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 تو بیشک تو so إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِلِ  (is) not نہیں نہیں 

ىَِٰ ِي رْض  pleased ہو گا 

 

 ہو گا ر ا ضی ہو گا۔خوس

 

 ر ا ضی ہو گا۔خوس

ِع نِ  with سے سے 

وْم الِْ ِق  the لوگون جو خاص 

 

 ا ن

وْم الِْ ِق  people لوگون جو 

 

   ا ن

ق ينِ الِْ اس   ہیں۔ فاسق ہیں خاص the (who are) ف 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ب

ق ينِ الِْ اس  ِف  defiantly disobedient ہیں۔ فاسق ہیں 

 

ر مان
ف
ا 

 

   ب

97 
 حدو ذ و ا حکام 

 

 ل ہیں کہ  ا ن
ب
 ب ا ذ ہ ہی سخت ہیں۔ ا و ر  ا سی قا

 

ا  بلد و  جاہل ہی ر ہیں جوا للہ نےذ یہاتیون میں کچھ کفر ا و ر  نفاق میں  ر

 

 ل کیے ہیں ۔ا و ر  ا للہ سب  کچھ جاننے  سے ب

 

ا ر

 

ا پنے ر سول پرب

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 و ا لانہا

ِعْر ابِ الِْ  the بدو ی ۔ ذ یہاتی خاص 

ِعْر ابِ الِْ  bedouins بدو ی ۔ ذ یہاتی   

دُِّ  ب ا ذ ہ سخت ہیں stronger (are) أ ش 

 

 ب ا ذ ہ سخت ہیں ر

 

 ر

ِك فْرًا (in) disbelief کفر میں کفر میں 

اقًاوِ  ِن ف  and   ا و ر  منافقت میں ا و ر 

اقًاوِ  ِن ف  hypocrisy  منافقت میں   

رِ وِ  ک لائق ہیں ا و ر   and أ جْد 

 

 ا و ر   بہت حد ب

رِ وِ  ِأ جْد  more likely ک لائق ہیں

 

   بہت حد ب

 کہ نہ کہ that لَِّأِ 
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ِلَِّأِ  not نہ   

 جانیںو ہ  جانیں  know واِْي عْل مِ 

ِواِْي عْل مِ  they و ہ   

ودِ  د   ا حکام ۔حدو ذ   ا حکام ۔حدو ذ   limits ح 

آِ ِم  (of) what ا س کے جو ا س کے جو 

لِ  ِأ نز  (has) revealed ر ماب ا  ہے
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر ماب ا  ہے ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل ىَِٰ ِع  to ا و پر ا و پر 

ولِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ا س کے ر سول ر سول 

ولِ  س  ِۦر  ِه  His ا س کے   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   سب  کچھ جاننے و ا لا  سب  کچھ جاننے و ا لا All-Knowing (is) ع 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

98 
 سمجھتے 

 

ا و ا ن

 

 کرتے ہیں ا سے ب

 

 مانےکی گرذ شون کےمنتظر ر ہتے ہیں۔ ا نہیا و ر  ذ یہاتیون میں بعض  ا یسے ہیں کہ جو کچھ خرخ

 

ر ی گرذ شیں پڑنےو ا لی ہیں۔ ا و ر  ا للہ خوت   ہیں ا و ر  تم پر ر
ی 
پر 

ے و ا لا سب  کچھ جاننے و ا لا ہے۔

 

ت

 

سی
 

ِم نِ وِ  and   میں ا و ر 

 

 ا و ر کوئی ا ن

ِم نِ وِ  among میں 

 

   کوئی ا ن

 بدو ی ۔ ذ یہاتی خاص the عْر ابِ الِْ 

ِعْر ابِ الِْ  bedouins بدو ی ۔ ذ یہاتی   

 )و ہ(جو )و ہ(جو who (is he) م ن

ذِ   سمجھتاہے )کہ( سمجھتاہے )کہ( takes ي تَّخ 

ا ِم  what جوبھی جوبھی 
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ِي نف قِ  he spends ا  ہے

 

 کرب

 

ا  ہے و ہ خرخ

 

 کرب

 

 و ہ خرخ

مًا ِم غْر  (as) a loss ہے 

 

ا و ا ن

 

 ہے جرمانہ و  ب

 

ا و ا ن

 

 جرمانہ و  ب

ِوِ  بَّص  ِي ت ر  and   ا و ر  و ہ منتظر ر ہتاہے ا و ر 

ِوِ  بَّص  ِي ت ر  he awaits  و ہ منتظر ر ہتاہے   

مِ بِ   تمہار ے لیے لیے for ك 

مِ بِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

و ائ رِ ال  مانے کی گرذ شون کا خاص the دَّ

 

 ر

و ائ رِ ال ِدَّ turns (of misfortune) مانے کی گرذ شون کا 

 

   ر

ل يِْ مِْع    )بلکہ(ا و پر upon ه 

 

 کے  )بلکہ(ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع    کے them ه 

 

   ا ن

آئ ر ةِ   ) turn (will be) د 

 

 ) ا  نےو ا لی ہے(گرذ س

 

 ا  نےو ا لی ہے(گرذ س

وْءِ ال ر ی خاص the (of) سَّ
ی 

 

وْءِ ال ِسَّ evil ر ی
ی 

   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يعِ  م  ے و ا لا All-Hearer (is) س 

 

ت

 

سی
ے و ا لا خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

ل يمِ  ِع  All-Knowing ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 
ہ

 

99 
 

 

 ت
ی
ر 
قُ
 کرتے ہیں ا سے ا للہ  کی 

 

  ر کھتے ہیں۔ ا و ر  جو کچھ خرخ

 

 پر ا یمان

 

 کے ذ ن

 

 ن کا ثمرہ سمجھتے ہیں۔ا  گاہ ر ہوب لاشبہ و ہ  ا و ر  ذ یہاتیون میں بعض  ا یسے ہیں  کہ ا للہ پر ا و ر  قیامب

 

ا و ر  ر سول کی ذ عاو

 کے 

 

 ہے۔ا ن

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 میں ذ ا خل کرے گا۔ بیشک ا للہ بہت بخشنے و ا لا نہا

 

مب
ح
  ہی  ہے عنقریب ا للہ ا نہیں ا پنی ر 

 

 ت
ی
ر 
ق
 ِ

 

 لیےب ا عب

ِم نِ وِ  and   میں ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

ِم نِ وِ  among  میں 

 

   ا ن

 بدو ی ۔ ذ یہاتی خاص the عْر ابِ الِْ 
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ِعْر ابِ الِْ  bedouins بدو ی ۔ ذ یہاتی   

 جو (و ہ) جو (و ہ) who (is he) م ن

ا  ہے believes ي ؤْم نِ 

 

ھی
ک

 ر 

 

ا  ہے ا یمان

 

ھی
ک

 ر 

 

 ا یمان

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر یوم

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

  Day ي وْمِ و الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

ذِ وِ  ا  ہے)کہ( ا و ر   and ي تَّخ 

 

 ا و ر خیال کرب

ذِ وِ  ِي تَّخ  takes )ا  ہے)کہ

 

   خیال  کرب

ا  جوبھی جوبھی what م 

ِي نف قِ  he spends ا  ہے

 

 کرب

 

ا  ہے و ہ خرخ

 

 کرب

 

 و ہ خرخ

ب اتِ  ِق ر  (as) means of nearness کےلیے 

 

 ت
ی
ر 
ق

 کےلیے 

 

 ت
ی
ر 
ق

 

ندِ  ِع  with ہان ہان 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ل و اتِ وِ  ِص  and   ا و ر  ذ عائیں ا و ر 

ل و اتِ وِ  ِص  blessings  ذ عائیں   

ولِ ال س   ر سول کی خاص the (of) رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

 سن ر کھو! ۔ خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو! سن ر کھو! ۔ خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو! !Behold أ ل ِٓ
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اإ نَِّ ِه  Indeed ب لاشبہ و ہ ب لاشبہ 

اإ نَِّ ِه  it و ہ   

 ر یعہ ہے a means of nearness (is) ق رْب ةِ 

 

 کا ذ

 

 ت
ی
ر 
ق

 ر یعہ ہے 

 

 کا ذ

 

 ت
ی
ر 
ق

 

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

مِ سِ  ل ه   عنقریب ذ ا خل کرے گاا نہیں عنقریب  will ي دْخ 

لِ سِ  مِ ي دْخ  ِه  admit ذ ا خل کرے گا   

لِ  ي دْخ  مِ س     ا نہیں them ه 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِف ى to میں میں 

تِ  حْم  ِۦٓر  ِه  Mercy  

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِۦٓر  ِه  His  ا س کی   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ہے 

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ہے نہا

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

100 
 سب  سے ر ا ضیا و ر و ہ 

 

 کی پیرو ی کرنے و ا لے ہیں۔ا للہ ا ن

 

لاص کے سا تھ ا ن

 

 لانے میں پہل کرنے و ا لے ا و ر  و ہ لوگ جوا ج

 

ا نہ( مہاجر و  ا نصار  جو ا یمان

 

 ہوا ۔ا و ر و ہ سب  ا س)ا للہ جل س

 میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے ۔یہی

 

 تیار  کیےگئےہیں جن کے ذ ا من میں نہریں بہتی ہیں ا ن

 

 کے لیے ا یسے ب ا ع

 

 ی کامیا سے ر ا ضی ہوگئے۔ا ن

 

ر
ی 
 بی ہے۔بہت 

ونِ وِ  اب ق  ِالسَّ and   ا و ر  سبقت کرنے و ا لے۔ا و ر  پہل کرنے و ا لے ا و ر 

ونِ الوِ  اب ق  ِسَّ the خاص   

ونِ و ال اب ق     سبقت کرنے و ا لے۔ پہل کرنے و ا لے  forerunners سَّ

ل ونِ الِْ   پہلے لوگ خاص the وَّ

ل ونِ الِْ  ِوَّ first پہلے لوگ   
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 میں سے میں سے among م نِ 

ر ينِ الِْ اج  ِم ه  the مہاجرو ن خاص 

ر ينِ الِْ اج  ِم ه  emigrants مہاجرو ن   

ارِ وِ   ا و ر  ا نصار  میں سے ا و ر   and الْ نص 

ارِ الِْ وِ  ِنص  the خاص   

ارِ و الِْ     ا نصار  میں سے  helpers نص 

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 کی پیرو ی کرنے و ا لے ہیں followed وه ماتَّب عِ 

 

 و ہ پیرو ی کرنے و ا لے ہیں  ا ن

ِه موِاتَّب عِ  they و ہ   

 کی  them ه ماتَّب ع وِ

 

   ا ن

انِ بِ  لاص کے سا تھ سا تھ  in إ حْس 

 

 کے سا تھ۔ا ج

 

 ا حسان

انِ بِ  ِإ حْس  righteousness  لاص  کے

 

 کے ۔ا ج

 

   ا حسان

يِ   ر ا ضی ہو گیا ر ا ضی ہو گیا is pleased رَّض 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

نِْ مِْع  ِه  with  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

واِْوِ   ا و ر و ہ ر ا ضی ہو گئے ا و ر   and ر ض 

ِواِْر ضِ وِ  are pleased  ر ا ضی ہو گئے   

ضِ  ر     و ہ they واِْو 

نِْ  ا س )ا للہ(سے سے  with هِ ع 

نِْ ِهِ ع  Him )ا س )ا للہ   
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 نے تیار  کئے ہیںا و ر  ا س  ا و ر   and أ ع دَِّوِ 

ِأ ع دَِّوِ  He has prepared  ا س نے تیار  کئے ہیں   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نَّاتِ   ا یسی) Gardens ج 
 
ی

 

ی

 

ی ج 

 ا یسی) ہیںں (
 
ی

 

ی

 

ی ج 

 ہیںں (

ِت جْر ىِ flows بہتی ہیں بہتی ہیں 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من میں ذ ا من میں)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے will abide خ 

آِف ي ِه  in  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   

 ہمیشہ ہمیش ہمیشہ ہمیش forever أ ب دًا

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

وْزِ الِْ ِف  (is) the ہے کامیابی خاص 

وْزِ الِْ ِف  success کامیابی ہے   

يمِ الِْ  ی عظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يمِ الِْ ِع ظ  great ی عظیم 

 

ر
ی 

   

101 
 کو نہیں جانتےہم  ا نہیں ا  

 

 ے ہوئے ہیں تم ا ن

 

 کوہم  ذ گنی ا و ر  تمہار ے گرذ  و  نوا خ میں بعض ذ یہاتی منافق ہیں۔ ا و ر  بعض مدینے و ا لے بھی نفاق پر ا ر

 

سزا  ذ یں چھی طرخ جانتے ہیں۔ ا ن

ا ئے جائیں گے۔

 

 ے عذا ت  کی طرف بھی لوب

 

ر
ی 
 گےپھر و ہ 

ِم مَّنِْوِ  and   سے   جوہیں ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

ِمَّنِْمِ وِ  among  سے   

 

   ا ن
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مِ     جو ہیں  those مَّنِْو 

وْلِ   تمہار ے ا ر ذ  گرذ   ا ر ذ  گرذ    around ك مح 

وْلِ  ِك مح  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   سےمیں  میں سے from مّ 

ِعْر ابِ الِْ  the بدو یون میں ۔ ذ یہاتیون میں خاص 

ِعْر ابِ الِْ  bedouins بدو یون میں ۔ ذ یہاتیون میں   

 منافق ہیں منافق ہیں hypocrites (are) م ن اف ق ونِ 

ِم نِْوِ  and   ا و ر بعض ا و ر 

ِم نِْوِ  from بعض   

 لوگ لوگ people أ هْلِ 

ين ةِ الِْ ِم د  (of) the بھیمدینہ کے  خاص 

ين ةِ الِْ ِم د  Madinah مدینہ کے بھی   

دِ   ے ہوئے ہیں persist واِْم ر 

 

 ے ہوئے ہیں و ہ ا ر

 

 ا ر

دِ  ِواِْم ر  they و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر in ع 

اقِ ال ِنّ ف  the نفاق کے خاص 

اقِ ال ِنّ ف  hypocrisy نفاق کے   

 نہیں نہیں not لِ 

مِْت عْل مِ  ِه  you know کو جانتاتو جانتاتو 

 

 ا ن

مِْت عْل مِ  ِه  them  کو 

 

   ا ن

 ہم ہیں ہم ہیں We ن حْنِ 

مِْن عْل مِ  ِه  We know  کو جانتے ہیں  ہم جانتے ہیں 

 

 ہم ا ن
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مِْن عْل مِ  ِه  them  کو 

 

   ا ن

مسِ  ب ه   عنقریب ہم ا نہیں سزا  ذ یں گے عنقریب  will ن ع ذّ 

بِ سِ  من ع ذّ  ِه  We will punish  ہم  سزا  ذ یں گے   

بِ  ن ع ذّ  مس     ا نہیں them ه 

ت يْنِ   ذ گنی ذ گنی twice مَّرَّ

ِث مَِّ Then پھر پھر 

دُِّ ِونِ ي ر  will be returned  و ہ و ا پس کئے جائیں گے و ا پس کئے جائیں گے 

دُِّ ِونِ ي ر  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِع ذ ابِ  a punishment   عذا ت   عذا ت 

يمِ  ِع ظ  great عظیم کے عظیم کے 

102 
ر یب ہے ا و ر  کچھ ا و ر  

ق
لا ذ ب ا  تھا 
ر ےعملون کو ملا ج 

ی 
و ن نے ا چھے ا و ر 

ہ

 

ب
ر ا ر  کرتے ہیں کہ ا 

ق
ا ہون کا)صاف طور  پر( ا 

 

 کی توبہ قبول کرلے۔ بیشک ا للہ بہت بخشنے کہبھی ہیں کہ  ا پنے گی

 

  ا للہ ا ن

 ہے۔

 

 و ا لا مہرب ا ن

 

 ت
ی
 و ا لانہا

ونِ وِ  ر  ِآخ  and   ا و ر کچھ ذ و سرے ہیں ا و ر 

ونِ وِ  ر  ِآخ  others کچھ ذ و سرے ہیں   

فِ   ا عترا ف کرتے ہیں و ہ  ا عترا ف کرتے ہیں  acknowledged (who have) واِْاعْت ر 

فِ  ِواِْاعْت ر  they و ہ   

مِْبِ  ا ہون کے سا تھ in ذ ن وب ه 

 

 کے گی

 

 سا تھ ا ن

مِْذ ن وبِ بِ  ِه  sins  ا ہون کے

 

   گی

مِْب ذ ن وبِ   کے their ه 

 

   ا ن

ل طِ  و ن نے  ملاذ ئیے تھے had mixed واِْخ 
ہ

 

ب
 ملاذ ئیے تھےا 

ل طِ  ِواِْخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 عمل عمل a deed ع م لًَِ
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ال حًا ِص  righteous ی ک و  ا چھے

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

رِ وِ  ِآخ  and   ا و ر  ذ و سرے ا و ر 

رِ وِ  ِآخ  (with) other ذ و سرے   

ئًا يّ  ر ے)بھی( evil (that was) س 
ی 

ر ے)بھی( 
ی 

 

ى ِع س  Perhaps ا مید ہے ا مید ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِأ ن that کہ کہ 

ِي ت وبِ  will turn (in mercy)  توبہ قبول کرلےگا  توبہ قبول کرلےگا 

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا   

 

ر
ی 

 بخشنے و ا لا

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

103 
 کے حق میں ذ عا خیرکرو بیشک 

 

 کا ب ا طن  ب ا کیزہ ہو جائے۔ ا ن

 

 ر   صاف ا و ر  ا ن
ہ
ا 

 

 کا ظ

 

 ر یعے سےا ن

 

 کے مالون میں سے صدقہ لے لوکہ ا س کے ذ

 

 کا تمہاا ن

 

 و ا طمینان

 

 کے لیے سکون

 

ر ی ذ عا ا ن

 ہے۔ 

 

ے و ا لاسب  کچھ جاننے و ا لا ہے۔ب ا عب

 

ت

 

سی
 ا و ر ا للہ خوت  

ذِْ ِخ  take لے لے۔ پکڑلے لے لے۔ پکڑلے 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

مِْأ مْو الِ  ِه  wealth  کے ا موا ل ا موا ل 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ق ةًِ د   صدقہ صدقہ a charity ص 

رِ  ِه مِْت ط هّ  purifying ا نہیں ب ا ک کرذ ے ب ا ک کرذ ے 

رِ  ِه مِْت ط هّ  them ا نہیں   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2060 of 6325 
https://quranexcel.com 

موِ   کا تزکیہ کر ا و ر   and ت ز كّ يه 

 

 ا و ر  ا ن

مت ز كّ يوِ  ِه  cause increase تزکیہ کر   

ت ز كّ ي مو   کا   them ه 

 

   ا ن

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ by ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

لِّ وِ   ا و ر  ذ عا کر ا و ر   and ص 

لِّ وِ  ِص  bless  ذ عا کر   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

تِ  ل وَٰ ِكِ ص  blessings  تیری ذ عا ذ عا 

تِ  ل وَٰ ِكِ ص  your تیری   

نِ  ك   ہے reassurance (are a) س 

 

 کا ب ا عب

 

ں
 
سکی

 

ن

 ہے 

 

 کا ب ا عب

 

ں
 
سکی

 

ن

 

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يعِ  م  ے و ا لا All-Hearer (is) س 

 

ت

 

سی
ے و ا لا خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

ل يمِ  ِع  All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

 بھی لیتا ہے؟۔ ا و ر  بیشک ا للہ ہی بہت  104

 

ا  ہے ا و ر  صدقات

 

 کو معلوم نہیں کہ ا للہ ہی ا پنے بندو ن کو معاف کرب

 

 ہے ۔توبہ قبول کرنے و ا لاکیا ا ن

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
  نہا

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   
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 و ہ جانتے جانتے  know وٓاِْي عْل مِ 

ِوٓاِْي عْل مِ  they و ہ   

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه وِ  (is) He و ہی و ہی 

لِ  ِي قْب  (Who) accepts ا  ہے

 

ا  ہے قبول کرب

 

 قبول کرب

ِتَّوْب ةِ ال the توبہ خاص 

ِتَّوْب ةِ ال repentance توبہ   

 سے سے from ع نِْ

ب ادِ  ِۦع  ِه  slaves  ا س کے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

ذِ وِ   ا و ر  لیتا ہے ا و ر   and ي أْخ 

ذِ وِ  ِي أْخ  takes  لیتا ہے   

ق اتِ ال د    خاص the صَّ

 

۔ خیرا ت

 

 صدقات

ق اتِ ال د  ِصَّ charities  

 

۔ خیرا ت

 

   صدقات

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِه وِ  He و ہی ہے و ہی ہے 

ِتَّوَّابِ ال (is) the ا توبہ قبول کرنے و ا لا خاص 

 

ر
ی 

 

ِتَّوَّابِ ال Acceptor of repentance ا توبہ قبول کرنے و ا لا 

 

ر
ی 

   

يمِ ال ح   ہے خاص the رَّ

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

 بہت ر
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يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ہے 

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

   بہت ر

105 
 ِعمل )کے معیار (کو ذ یکھ لیں گے۔ ا و ر عنقریب تم

 

 تمہار ے طرر

 

  پس عنقریب ا للہ ا و ر  ا س کا ر سول ا و ر  ا ہلِ ا یمان

 

 ر  کے جاننے و ا لے )ا للہ جل ا و ر  کہہ ذ و کہ عمل کیے جاو
ہ
ا 

 

 ر غیب ا و ر  ظ
ہ
  

  گےپھر و ہ تمہیں جتا

 

ا ئے جاو

 

ا نہ(کی طرف لوب

 

 ذ ے گا جو کچھ تم کرتے ر ہے ہو۔ س

ِق لِ وِ  and   ا و ر  کہہ ذ ے کہ ا و ر 

ِق لِ وِ  say  کہہ ذ ے کہ   

لِ     Do واِْاعْم 

 

  تم عمل کیے جاو

 

 عمل کیے جاو

لِ  ِواِْاعْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي ر ىِفِ   پس عنقریب  ذ یکھ لےگا پس then س 

ِي ر ىِسِ فِ  will عنقریب   

   ذ یکھ لےگا  see ي ر ىِف سِ 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

لِ  ِك مِْع م  deed  تمہار ے عمل عمل 

لِ  ِك مِْع م  your تمہار ے   

ول ه ِۥوِ  س   ا و ر  ا س کار سول ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger ر سول   

ولِ  س  ر     ا س کا His ه ِۥو 

ن ونِ وِ   ا و ر  مومنین ا و ر   and الْم ؤْم 

ن ونِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ونِ و الِْ    مومنین  believers م ؤْم 

ونِ وِ  دُّ ت ر    گے ا و ر   and س 

 

ا ئے جاو

 

 ا و ر عنقریب تم لوب

ونِ سِ وِ  دُّ ِت ر  will  عنقریب   

سِ  دُِّو    گے  be brought back ونِ ت ر 

 

ا ئے جاو

 

   لوب
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دُِّ ت ر  س   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س کی طرف ا س کی طرف to إ ل ىَِٰ

ال مِ  ِع  Knower  جو جاننے و ا لا ہے جاننے و ا لا ہےجو 

ِغ يْبِ الِْ (of) the ر غیب  خاص 
ہ

  کاو  

 

 ر  چھپے ر ا ر
ہ

 

ِغ يْبِ الِْ unseen  ر غیب 
ہ

  کاو  

 

 ر  چھپے ر ا ر
ہ

   

ةِ وِ  اد  ه   ر   ا و ر   and الشَّ
ہ
ا 

 

 کاو ا و ر  ظ

 

 حاضر ب ا ت

ةِ الوِ  اد  ه  ِشَّ the خاص   

ةِ و ال اد  ه   ر کا  seen شَّ
ہ
ا 

 

 کاو  ظ

 

 ر حاضر ب ا ت
ہ

   

ت   then ي ن بّ ئ ك مفِ 

 

ی
ت  و ہ تمہیں بتائے گا 

 

ی
 

ِك مي ن بّ ئِ فِ  He will inform و ہ بتائے گا   

 you ك مف ي ن بّ ئِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم۔ہو تم تھے۔ہو  used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   تم عمل کرتے عمل کرتے  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

106 
 کو  معا

 

 میں ہے ۔و ہ چاہے توا نہیں عذا ت  ذ ے ا و ر  چاہے تو ا ن
ٰ ک موقوف و  ا لتوی

 

 ا و ر  کچھ ذ و سرے لوگ ہیں جن کا معاملہ ا للہ کا حکم ا  نےب

 

 ت
ی
ف کر ذ ے ۔ا و ر  ا للہ خوت  جاننے و ا لا نہا

 حکمت و ا لا ہے۔

ونِ وِ  ر  ِآخ  and   ا و ر کچھ ذ و سرے )جو( ا و ر 

ونِ وِ  ر  ِآخ  others )کچھ ذ و سرے )جو   
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وْنِ  ےموقوف و  ملتوی کر  deferred م رْج 

 

ت
 
ی
ےموقوف و  ملتوی کر  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے ذ 

 ِ ِمْرِ ل  for لیے حکم لیے 

 ِ ِمْرِ ل  Command of حکم   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِإ مَّا whether چاہے چاہے 

بِ  مِْي ع ذّ  ِه  He will punish  و ہ ا نہیں عذا ت  ذ ے و ہ  عذا ت  ذ ے 

بِ  مِْي ع ذّ  ِه  them ا نہیں   

 ا و ر  چاہے ا و ر   and إ مَّاوِ 

ِإ مَّاوِ  or  چاہے   

 توبہ قبول کرلے  توبہ قبول کرلے  He will turn (in mercy) ي ت وبِ 

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا  All-Knower (is) ع 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا 
ہ

 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

107 
 سے ا ب ک مسجد تیار  کی کہ

 

 میں( و ہ لوگ بھی ہیں جنہون نےصرف ا س غرص

 

 ا ل ا و ر  )ا ن

 

 پہنچائیں ا و ر کفر کریں ا و ر   مومنون میں تفرقہ ذ

 

 لوگون کے لیے کمین گاہ مہیا  نقصان

 

ذ یں ا و ر  ا ن

 
 

ب

گ کر چکے ہیں ۔ا و ر و ہ یقیناً ضرو ر قسمیں کھا کھا کر کہیں گے  گہ ہمار ا ا ر ا ذ ہ تو صرف 

 

 ی
ج
لا شبہ یہ ھلائی کا   تھا۔مگر ا للہ گوا ہی ذ یتا ہے کہ ب  کریں جو ا س سے پہلے ا للہ ا و ر ا س کے ر سول سے 

 جھوٹے ہیں۔

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ  کہ   

ذِ  و ن نےبنائی بنائی take واِْاتَّخ 
ہ

 

ب
 ا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 
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دًا  ا ب ک مسجد ا ب ک مسجد a masjid م سْج 

ر ارًا ِض  (for causing) harm ضرر  پہنچانے کو ضرر  پہنچانے کو 

فْرًاوِ  ِك  and   ی لانے کو ا و ر
 ھ
ب

 ا و ر  کفر 

فْرًاوِ  ِك  (for) disbelief  ی لانے کو
 ھ
ب

   کفر 

يقًاوِ   ا لنے کو ا و ر   and ت فْر 

 

 ذ

 

 ا و ر پھوت

يقًاوِ  ِت فْر  (for) division ا لنے کو 

 

 ذ

 

   پھوت

  among ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

ادًاوِ   ا و ر ا ب ک کمین گاہ)مہیا کرذ یں( ا و ر   and إ رْص 

ادًاوِ  ِإ رْص  (as) a station )ا ب ک کمین گاہ)مہیا کرذ یں   

 لیے ا س کےجو لیے for م نِْلِّ 

ِم نِْلِّ  whoever ا س کےجو   

بِ  ار  گ لڑے warred ح 

 

 ی
ج

گ لڑے 

 

 ی
ج

 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا س کے ر سول سےا و ر   ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول سے   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِل ي حْل ف نَِّوِ  and   ا و ر  بیشک و ہ ضرو ر  قسمیں کھائیں گے ا و ر 

ِي حْل ف نَِّل وِِ  surely  بے شک   
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لِ     کھائیں گے و ہ  قسمیں they will swear نَِّي حْل فِ و 

ل ي حْل فِ     ضرو ر   definitely نَِّو 

 نہیں نہیں not إ نِْ

دِْ ِن اأ ر  want, wish  تھاہمار ا  ا ر ا ذ ہ۔ہم چاہتے تھے ا ر ا ذ ہ تھا۔ چاہتے تھے 

دِْ ِن اأ ر  We ہم   

 مگر مگر except إ لَِّ

سْن ىَِٰالِْ ِح  the ا چھا ئی خاص 

سْن ىَِٰالِْ ِح  good ا چھا ئی   

 لیکن ا للہ لیکن  but اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

دِ   گوا ہی ذ یتا ہے گوا ہی ذ یتا ہے bears witness ي شْه 

مِْإ نَِّ ِه  Indeed یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

ب ونِ لِ   بیشک جھوٹے ہیں بےشک surely ك اذ 

ب ونِ لِ  ِك اذ  (are) liars جھوٹے ہیں   

108 
 ب ا ذ ہ ہےتم ا س 

 

ٰ  پر ر کھی گئی ہےا س کاحق   کہیں ر  سے ہی تقوی

 

ا  ۔ا لبتہ و ہ مسجد جس کی بنیاذ  پہلے ذ ن

 

  کہ تو ا س میں کھڑا  ہو۔ ا س میں ا یسے لوگ ہیں جو )مسجد(میں کبھی کھڑے بھی نہ ہوب

ا  ہے۔

 

 ب ا ک ر ہنے کو محبوت  ر کھتے ہیں۔ ا و ر  ا للہ بھی ب ا ک ر ہنے و ا لون سے ہی محبت کرب

ِلِ  Do not  

 

  مب

 

 مب

مِْ ِت ق  stand   ا

 

ا   تو کھڑا  ہوب

 

 تو کھڑا  ہوب

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

 کبھی بھی کبھی بھی ever أ ب دًا

دِ لَِّ ِم سْج  surely ا لبتہ و ہ مسجدکہ ا لبتہ 
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دِ لَِّ ِم سْج  A masjid  و ہ مسجدکہ   

س ِ  بنیاذ  ر کھی گئی ہے(جسکی ) بنیاذ  ر کھی گئی ہے(جسکی ) founded أ سّ 

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ِتَّقْو ىَِٰال the ی کے خاص 

 

ی ا ر

 

 تقوی کے۔ ر ا سی

ِتَّقْو ىَِٰال righteousness ی کے 

 

ی ا ر

 

   تقوی کے۔ ر ا سی

 سے سے from م نِْ

لِ  ِأ وَّ first پہلے پہلے 

ِي وْمِ  day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

قُِّ ِأ ح  is more worthy (ب ا ذ ہ جقد ا ر  ہے 

 

 ب ا ذ ہ جقد ا ر  ہے) ا س کی(ر

 

 ا س کی(ر

 کہ کہ that أ ن

ومِ  ِت ق  you stand تو کھڑا  ہو تو کھڑا  ہو 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

ي  with هِ ف 

in 

 ا س میں (ب لاشبہ) میں (ب لاشبہ)

ي    ا س it هِ ف 

الِ   ا یسے لوگ ہیں جو ا یسے لوگ ہیں جو men (are) ر ج 

بُِّ ِونِ ي ح  who love ہیں۔و ہ محبوت  ر کھتے ہیںو ہ پسند کرتے  پسند کرتے ہیں۔محبوت  ر کھتے ہیں 

بُِّ ِونِ ي ح  they و ہ   

 کہ کہ to أ ن

رِ  ِواِْي ت ط هَّ purify  و ہ ب ا ک صاف ر کھیں۔و ہ ب ا ک صاف ر ہیں ب ا ک صاف ر کھیں۔ ب ا ک صاف ر ہیں 

رِ  ِواِْي ت ط هَّ themselves و ہ   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 
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ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

بُِّ ا  ہے ۔محبت loves ي ح 

 

ا  ہے پسند کرب

 

ا  ہے کرب

 

ا  ہے ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ر ينِ الِْ ِم طَّهّ  the ب ا ک صاف ر ہنے و ا لون کو خاص 

ر ينِ الِْ ِم طَّهّ  ones who purify themselves ب ا ک صاف ر ہنے و ا لون کو   

109 
 ر ا و ر ا س کی ر ضا مندی پر ر کھی ہو و ہ بہتر ہے ۔ب ا  جس نے ا پنی 

 

 کی بنیاذ  ا للہ کے ذ

 

ھلا جس نے ا پنی عمار ت
 

ب

 کی بنیاذ  ا یسی کھائی 

 

 کنار ے پرر کھی ہوجوبس گرنےہی و ا لی ہو ۔پھر و ہ کےعمار ت

ا ۔

 

 ب ا ت  نہیں ہونے ذ ب ا کرب

 

 ت
ی
ا لم لوگون  کو ہدا 

 

 ا سےا  تشِ جہنم میں لے گری۔ا و ر  ا للہ ظ

ِف م نِْأِ  Do? کیا پھر و ہ جس نے؟ کیا؟ 

ِم نِْفِ أِ  then پھر   

   و ہ جس نے  is (one) who م نِْأ فِ 

س ِ  بنیاذ  ر کھی بنیاذ  ر کھی founded أ سَّ

ِهِ ب نْي انِ  building کی 

 

 کی عمار ت

 

 ا س کی  عمار ت

ِهِ ب نْي انِ  his ا س کی   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِت قْو ىَِٰ righteousness ی کے 

 

ی ا ر

 

ٰ کے ۔ ر ا سی  ی کے تقوی

 

ی ا ر

 

ٰ کے ۔ ر ا سی  تقوی

ِم نِ  from طرف طرف 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِر ضْو انِ وِ  and   ا و ر  ر ضامندی ۔ا و ر  خوشنوذ ی ا و ر 

ِر ضْو انِ وِ  (His) pleasure  ر ضامندی ۔ خوشنوذ ی   

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے better خ 

ِأ م or   ب ا   ب ا 

ِمَّنِْ (one) who و  ہ جو و  ہ جو 

س ِ ِأ سَّ founded بنیاذ  ر کھے بنیاذ  ر کھے 

ِهِ ب نْي انِ  building کی 

 

 کی عمار ت

 

 ا س کی  عمار ت
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ِهِ ب نْي انِ  his  کیا س   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ا ف  ِش  edge کنار ے کنار ے 

فِ  ر  ِج  (of) a cliff کھوکھلے کھوکھلے 

ِه ارِ  (about to) collapse گرنے و ا لے کے گرنے و ا لے کے 

ارِ فِ  ِانْه  so  تو یہ منہدم ہوا ۔تو یہ گرا   تو 

ارِ فِ  ِانْه  it collapsed   یہ منہدم ہوا ۔یہ گرا   

ِۦبِ   کے سا تھ ا س سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

 بیچ بیچ in ف ى

ِن ارِ  (the) Fire ا  گ ا  گ 

نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کی جہنم کی 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ب ا ت  ہونےذ یتا ر ہنمائی 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

وْمِ الِْ ِق  the لوگون  خاص 

وْمِ الِْ ِق  people  لوگون   

ينِ ال ا لمون کی  خاص the ظَّال م 

 

 ظلم کرنے و ا لے۔ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoing  ا لمون  کی

 

   ظلم کرنے و ا لے۔ظ

110 
 کے ذ لو ن میں کھٹکتی ر ہے گی مگر یہ کہ 

 

و ن نے بنائی ہے ہمیشہ)کانٹا بن کر(ا ن
ہ

 

ب
)یعنی مسجد( جو ا 

 

 کے ذ ل ہی ٹکڑے ٹکڑے ہویہ عمار ت

 

 ا ن

 

 ت
ی
جائیں۔ ا و ر  ا للہ سب  کچھ جاننے و ا لا نہا

 حکمت و ا لا ہے۔
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ِلِ  not 

( 

 

ت
ل
مسجدضرا ر پر فیصلے کے بعد منافقین کی حا

 ا ر کہ( نہیں

 

 ر

 ا ر کہ( نہیں)

 

 ر

 

ت
ل
 مسجدضرا ر پر فیصلے کے بعد منافقین کی حا

 محو ہو گی)ذ لون سے( محو ہو گی)ذ لون سے( cease (will) ي ز الِ 

مِ ب نْي انِ  ِه  building  

 

  عمار ت

 

 کی عمار ت

 

 ا ن

مِ ب نْي انِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 و ہ جوکہ و ہ جوکہ which الَّذ ى

نِ  ِواِْب  built  و ن نے بنائی بنائی
ہ

 

ب
 ا 

نِ  ِواِْب  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

يب ةًِ ےو ا لی a (cause of) doubt ر 

 

کت

 

ھی
ک

ےو ا لی 

 

کت

 

ھی
ک

 

ِف ى in بیچ بیچ 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts ں
 
می

 کے ذ لون میں ذ لون

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

طَّعِ  ِت ق  (are) cut into pieces ب ا ر ہ ب ا ر ہ ہو جائیں ب ا ر ہ ب ا ر ہ ہو جائیں 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ ل ذ ل 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   سب  کچھ جاننے و ا لا سب  کچھ جاننے و ا لا  All-Knowing (is) ع 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

111 
 کے بدلےمیں  خرب د  لیا ہے ۔ یہ لوگ ا للہ کی ر ا ہ میں لڑتے ہیں تومار تے بھی ہیں

 

ب

 

 کا مال ج ت

 

 ا و ر ا ن

 

 کی جان

 

 ا و ر    ا و ر  بیشک ا للہ نےمسلمانون سےا ن

 

مار ے بھی جاتے ہیں۔ یہ تور ا ت

 ھ کر و عدہ پور ا  کرنے و ا لا ہے؟۔

 

ر
ی 
 ہے جو ا للہ سے 

 

 م ہے ۔ا و ر کون

 

ا ا س پر لار

 

 میں  )مذکور (سچا و عدہ ہے۔ جس کا پور ا  کرب

 

ر ا  ن
ق
  ا نجیل ا و ر  

 

جو سوذ ا  تم نے ا س سے کر لیا۔ ا س سے خوس

 ی کامیابی ہے۔

 

ر
ی 
 ر ہو ا و ر  یہی تو بہت 
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ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِاشْت ر ىَِٰ (has) purchased خرب د لیا ہے خرب د لیا ہے 

ِم نِ  from طرف سے طرف سے 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون کو lives ه 

 

 خوذ نفسون کوا ن

مِْأ نف سِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

موِ   کےا  موا ل ا و ر   and أ مْو ال ه 

 

 ا و ر  ا ن

مأ مْو الِ وِ  ِه  wealth ا  موا ل   

مو أ مْو الِ   کے  their ه 

 

   ا ن

 کیونکہ بیشک کیونکہ because أ نَِّبِ 

ِأ نَِّبِ  indeed بے شک   

مِ لِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نَّةِ الِْ  ہے خاص the (is) ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise ہے 

 

ب

 

   ج ت

ات لِ   و ہ لڑتے ہیں لڑتے ہیں  fight ونِ ي ق 

ات لِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 بیچ بیچ in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ِي قْت ل ونِ فِ  so پھرو ہ قتل کرتے ہیں۔و ہ مار تے ہیں پھر 

قْت لِ فِ  ِونِ ي  slay  قتل کرتے ہیں۔ مار تے ہیں   

قْت لِ  ي     و ہ they ونِ ف 

 ا و ر  قتل کئے جاتے ہیں و ہ۔ا و ر مار ے بھی جاتے ہیں و ہ ا و ر   and ي قْت ل ونِ وِ 

ِونِ ي قْت لِ وِ  are slain  قتل کئے جاتے ہیں۔مار ے بھی جاتے ہیں   

ي قْت لِ     و ہ they ونِ و 

 و عدہ ہے و عدہ ہے a promise و عْدًا

ل يِْ ِهِ ع  upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  Him ا س کے   

ا قًّ  حق سچ پر مبنی حق سچ پر مبنی true ح 

ِف ى in میں میں 

ِتَّوْر اةِ ال the خاص  

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ ال Taurat  

 

   تور ا ت

يلِ وِ  نج   ا و ر  ا نجیل ا و ر   and الْْ 

يلِ الِْْ وِ  ِنج  the خاص   

يلِ و الِْْ     ا نجیل  Injeel نج 

رْآنِ وِ    ا و ر   and الْق 

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر 

رْآنِ الِْوِ  ِق  the خاص   

رْآنِ و الِْ   Quran ق 

 

ر ا  ن
ق

   

  ا و ر   and م نِْوِ 

 

 ا و ر کون

ِم نِْوِ  who  

 

   کون

 پور ا  کرنے و ا لا ہے پور ا  کرنے و ا لا ہے more faithful (is) أ وْف ىَِٰ
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ِۦبِ  ه  ِع هْد  with سا تھ ا س کے عہد سا تھ 

ِۦع هْدِ بِ  ِه  promise عہد   

ِۦب ع هْدِ     ا س کے his ه 

 ھ کر( than م نِ 

 

ر
ی 
 ھ کر( سے )

 

ر
ی 
 سے )

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

واِْفِ  ر  ِاسْت بْش  so   تم لہذا  

 

 ہو جاو

 

 لہذا  خوس

رِ فِ  ِواِْاسْت بْش  rejoice    

 

 ہو جاو

 

   خوس

رِ   you واِْف اسْت بْش 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ بِ  ك   تمہار ے لین ذ ین میں  میں in ب يْع 

يْعِ بِ  مِ ب  ِك  transaction لین ذ ین   

يْعِ  مِ ب ب     تمہار ے your ك 

 و ہ جوکہ و ہ جوکہ which الَّذ ى

ِت مب اي عِْ have contracted تم نےسوذ ا کیا سوذ ا کیا 

ِت مب اي عِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ِۦبِ   سا تھ ا س)ا للہ(کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س)ا للہ(کے   

ل كِ وِ   ا و ر  یہ ا و ر   and ذ َٰ

ل كِ وِ  ِذ َٰ That  یہ   

 و ہی ہے و ہی ہے it ه وِ 

وْزِ الِْ ِف  (is) the کامیابی خاص 

وْزِ الِْ ِف  success کامیابی   
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يمِ الِْ  ی عظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يمِ الِْ ِع ظ  great ی عظیم 

 

ر
ی 

   

112 
 ہ ر کھنے و ا لے۔ 

 

 کرنے و ا لے ۔تعریف و شکر کرنے و ا لے ۔ر و ر

 

ی ک کامون کا حکمجوتوبہ کرنے و ا لے ۔عباذ ت

 

ی
ر ی ب ا تون سے  ر کوع کرنے و ا لے۔ سجدہ کرنے و ا لے ۔

ی 
کرنے و ا لے۔ 

 کی( خوشخبری سنا ذ و ۔

 

ب

 

 ر و کنے و ا لے۔ ا للہ کی حدو ن کی حفاظت کرنے و ا لےہیں۔ ا و ر  ا یسے مومنو ن کو)ج ت

ِتَّائ ب ونِ ال the جولوگ توبہ کرنے و ا لے خاص 

ِتَّائ ب ونِ ال those who turn in  کرنے و ا لےجولوگ توبہ   

ونِ الِْ  کرنے و ا لے خاص the ع اب د 

 

 عباذ ت

ونِ الِْ ِع اب د  those who worship کرنے و ا لے 

 

   عباذ ت

ونِ الِْ ام د   تعریف و  شکر کرنے و ا لے خاص the ح 

ونِ الِْ ام د  ِح  those who praise تعریف و  شکر کرنے و ا لے   

ونِ ال ائ ح   ہ ر کھنے و ا لے خاص the سَّ

 

 ر و ر

ونِ ال ائ ح  ِسَّ those who go out ہ ر کھنے و ا لے 

 

   ر و ر

 ر کوع کرنے و ا لے خاص the رَّاك ع ونِ ال

ِرَّاك ع ونِ ال those who bow down ر کوع کرنے و ا لے   

دونِ ال اج   سجدہ کرنے و ا لے خاص the سَّ

دونِ ال اج  ِسَّ those who prostrate سجدہ کرنے و ا لے   

ونِ الَِٰ  حکم کرنے و ا لے خاص the م ر 

ونِ الَِٰ ِم ر  those who enjoin حکم کرنے و ا لے   

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ سا تھ with الْم عْر 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے right م عْر 

 

   مناسب  و  مور

 ا و ر  منع کرنے و ا لے ا و ر   and النَّاه ونِ وِ 

ِنَّاه ونِ الوِ  the خاص   
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   منع کرنے و ا لے  those who forbid نَّاه ونِ و ال

 ا و پر ا و پر on ع نِ 

ِم نك رِ الِْ the ر ا ئی خاص
ی 

 

ِم نك رِ الِْ wrong ر ا ئی
ی 

   

اف ظ ونِ وِ   ا و ر حفاظت کرنے و ا لے ا و ر   and الْح 

اف ظ ونِ الِْوِ  ِح  the خاص   

اف ظ ونِ و الِْ    حفاظت کرنے و ا لے those who observe ح 

ودِ لِ  د   حدو ذ   لیے for ح 

ودِ لِ  د  ِح  (the) limits   حدو ذ   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

رِ وِ  ِب شّ  and   کی( خوشخبری ذ ے ذ ے ا و ر 

 

ب

 

 ا و ر )ج ت

رِ وِ  ِب شّ  give glad tidings (خوشخبری ذ ے ذ ے )کی 

 

ب

 

   ج ت

ن ينِ الِْ  مومنون کو خاص the (to) م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

113 
 

 

ر یبی ر شتہ ذ ا ر  ہینبی ؐ کے لیےا و ر  ا ن
ق
 یبا  نہیں کہ مشرکون کے لیے بخشش کی ذ عا مانگیں ا گرچہ و ہ 

 

 لائے ہیں  یہ ر

 

 پرو ا ضح ہو لوگون کو جو ا یمان

 

 کیون نہ ہون ۔بعدا س کے کہ ج ب   ا ن

 خی ہیں۔

 

 جائےکہ ب لاشبہ و ہ لوگ ذ و ر

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك انِ  (it) is )یبا 

 

 یبا( ہے )ر

 

 ہے )ر

ِلنَّب ىِّ لِ  for نبی کےلیے لیے 

ِنَّب ىِّ للِ  the خاص   

   نبی کے Prophet نَّب ىِّ ل ل

ينِ وِ   لوگون کو جو ا و ر   and الَّذ 

 

 ا و ر ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

   ا ن
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نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 کہ کہ that أ ن

ِواِْي سْت غْف رِ  ask forgiveness  طلب کریں 

 

 طلب کریں مغفرت

 

 و ہ مغفرت

ِواِْي سْت غْف رِ  they و ہ   

 مشرکون کے لیے لیے for لْم شْر ك ينِ لِ 

ِم شْر ك ينِ لْلِِ  the خاص   

   مشرکون کے  polytheists م شْر ك ينِ ل لِْ

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  Even though  ا گرچہ   

 ہون و ہ ہون  be وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

  of kin أ وْل ى
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِق رْب ىَِٰ near ہی 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 ہی 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what کہ کہ 

ِت ب يَّنِ  has become clear و ا ضح ہو گیا و ا ضح ہو گیا 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   
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ابِ   ا صحات  ہیں ا صحات  ہیں companions (are the) أ صْح 

يمِ الِْ ح  ِج  (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire. کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

114 
ر ا ہیمؑ کا ا پنے ب ا ت  کے لیے بخشش کی ذ عا مانگنا تو ا ب ک و عدے کے سی ب   تھاجوو ہ ا س سے کر چکا تھا۔ لیکن ج ب  ا س پرو ا ضح

ی 
ہ ا للہ کا ذ شمن ہےتوو ہ ا س سے بیزا ر  ہو گیا ۔ب لا شبہ و ہوگیاکہ  ا و ر  ا 

 ا ہی نرم ذ ل بہت تحمل و ا لا تھا۔

 

ر
ی 
ر ا ہیمؑ 
ی 
 ا 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھا تھا was ك انِ 

ارِ  ِاسْت غْف  asking of forgiveness   ا

 

ا   بخشش طلب کرب

 

 بخشش طلب کرب

يمِ  ِإ بْر اه  (by) Ibrahim ر ا ہیمؑ کا
ی 
ر ا ہیمؑ کا ا 

ی 
 ا 

 ِ ِب يهِ ل  for ا س کے ب ا ت  کےلیے لیے 

 ِ ِهِ ب يل  father ب ا ت  کے   

   ا س کے his هِ ل  ب ي

 مگر مگر except إ لَِّ

ِع ن because بوجہ بوجہ 

ةِ  د  ِمَّوْع  (of) a promise ا ب ک و عدے کے ا ب ک و عدے کے 

دِ  ِه آِو ع  he had promised و عدہ کیا تھاا س نےجو  جو و عدہ کیا تھا 

دِ  ِه آِو ع  it ا س نے   

(سے him (to) إ يَّاهِ  (سے خاص ا س کے )ب ا ت   خاص ا س کے )ب ا ت 

ِل مَّافِ  but لیکن ج ب   لیکن 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 و ا ضح ہو گیا و ا ضح ہو گیا it became clear ت ب يَّنِ 

ِه ِۥٓلِ  to لیے ا س کے لیے 
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ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

 کہ و ہ کہ that ه ِۥأ نَِّ

ِه ِۥأ نَِّ he و ہ   

وِ   ذ شمن تھا ذ شمن تھا an enemy (was) ع د 

 ِ ِلِّ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِّ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 و ہ بیزا ر  ہوگیا و ہ بیزا ر  ہوگیا he disassociated ت ب رَّأِ 

نِْ ِهِ م  from ا س سے سے 

نِْ ِهِ م  him ا س   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

ِوَّاهِ ل ِ surely ًا نرم ذ ل یقینا 

 

ر
ی 
 یقیناً )تھا(

ِوَّاهِ ل ِ (was) compassionate ا نرم ذ ل 

 

ر
ی 
   )تھا(

ل يمِ   ےتحمل و ا لا ہے forbearing ح 

 

ر
ی 
ر ذ ب ا ر  ہے ۔ 

ی 
 

 

 ت
ی
 ےتحمل و ا لا ہے نہا

 

ر
ی 
ر ذ ب ا ر  ہے ۔ 

ی 
 

 

 ت
ی
 نہا

115 
ر ا ئیون(سے

ی 
 نہ کر ذ ےکہ کن )

 

 کی و ضاجب

 

 پرا س ب ا ت

 

ک کہ ا ن

 

 ذ ینے کے بعد گمرا ہ ہونے ذ ے ج ب  ب

 

 ت
ی
ےا نہیں بچنا  ا و ر ا للہ ا یسا نہیں ہے کہ کسی قوم کو ہدا 

 

ت
 
ی
 
ہ
 ر  چیز  چا

ہ
۔بیشک ا للہ 

 کوا چھی طرخ جاننے و ا لا ہے۔

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is ك انِ 

ِاللِ  (for) Allah ا للہ ا للہ 

لَِّلِ  ِي ض  that  کہ گمرا ہ ہونےذ ے کہ 

لَِّلِ  ِي ض  He lets go astray گمرا ہ ہونےذ ے   

 کسی قوم کو کسی قوم کو a people, a Nation ق وْمًا
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ِب عْدِ  after بعد بعد 

ِإ ذِْ when ج ب  کہ ج ب  کہ 

ا ِه مِْه د  He has guided ذ ے ذ ے 

 

 ت
ی
 کو ہدا 

 

 ذ ےذ ےا ن

 

 ت
ی
 ہدا 

ا ِه مِْه د  them کو 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِي ب يّ نِ  He makes clear و ہ و ا ضح کرذ ے و ہ و ا ضح کرذ ے 

ملِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 جن سے جن سے what مَّا

ِونِ ي تَّقِ  should fear  و ہ بچتے ر ہیں بچتے ر ہیں 

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

لِّ بِ  ِك  in ر ا ب ک ب ا ر ے میں 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  (of) every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے 

 ہے۔  116

 

ا ہ ب

 

 مین میں ا للہ ہی کی ب ا ذ س

 

ا  ہے۔ ا و ر  ا للہ کے علاو ہ تمہار ا  کوئی بھی و  یقیناً ا  سمانون ا و ر  ر

 

 ندگی بخشتاہے ا و ر و ہی  مار ب

 

 لی ا و ر  مدذ گار  نہیں ہے۔و ہی ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه ِۥلِ  to کے لیے ا سی لیے 

ِه ِۥلِ  Him (belongs) کے ا سی   
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  the dominion م لْكِ 

 

ا ہ ب

 

  ب ا ذ س

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ِۦ  ندگی ذ یتاہے He gives life ي حْى 

 

 ندگی ذ یتاہے و ہی ر

 

 و ہی ر

ِي م يتِ وِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  و ہی مار ب

ِي م يتِ وِ  He causes death  ا  ہے

 

   و ہی مار ب

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم ن any کوئی بھی کوئی بھی 

ل يِّ  ِو  protector   

 

   و لی ۔ کار سا ر

 

 و لی ۔ کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not  نہ ہی   

يرِ   کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   any helper ن ص 
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117 
 

 

 مہاجرین و  ا نصار  کومعاف کر ذ ب ا  جو مشکل کی گھڑی میں ر سول کے سا تھ ر ہے۔ ا گر چہ ا ن

 

لوگون کے ذ ل کجرو ی کی طرف پھر جانے  سے کچھ میںب لا شبہ یقینی طور  پر ا للہ نے نبیؐ کو ا و ر  ا ن

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 پر بہت  شفقت کرنے و ا لا  نہا

 

 کی توبہ قبول کر لی۔بیشک و ہ ا ن

 

ر یب تھے ۔پس ا للہ نے ا ن
ق
 کے 

دلَِّ ِق  Verily ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دلَِّ ِق  in fact حقیقت میں   

 قبول کی ۔ معاف کر ذ ب ا  توبہ  توبہ قبول کی ۔ معاف کر ذ ب ا   turned (in mercy) تَّابِ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل ى ِع  to ا و پر ا و پر 

ِنَّب ىِّ ال the نبی خاص 

ِنَّب ىِّ ال Prophet  نبی   

ر ينِ وِ  اج   ا و ر مہاجرین ا و ر   and الْم ه 

ر ينِ الِْوِ  اج  ِم ه  the خاص   

ر ينِ و الِْ اج     مہاجرین  emigrants م ه 

ارِ وِ   ا و ر ا نصار  کے ا و ر   and الْ نص 

ارِ الِْ وِ  ِنص  the خاص   

ارِ و الِْ     ا نصار  کے helpers نص 

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

ِوهِ اتَّب عِ  followed و ن نے ا س کی پیرو ی کی
ہ

 

ب
 پیرو ی کی ا 

ِه وِِاتَّب عِ  they   و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

   ا س کی  him هِ اتَّب ع وِ

 بیچ بیچ in ف ى

ةِ  اع  ِس  hour گھڑی میں گھڑی میں 

ِع سْر ةِ الِْ (of) the مشکل کی خاص 

ِع سْر ةِ الِْ difficulty مشکل کی   
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 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what کہ کہ 

ِك ادِ  nearly ر یب تھا کہ
ق

ر یب تھا کہ 
ق

 

ِي ز يغِ  deviated ٹیڑھے ہو جاتے ٹیڑھے ہو جاتے 

ِق ل وبِ  hearts   قلوت   قلوت 

ِف ر يقِ  (of) a group ر یق کے
ف
ر یق کے ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

نِْ مِْمّ  ِه  of میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

 پھر پھر then ث مَِّ

ِت ابِ  He turned (in mercy) ا س نے توبہ قبول کی ا س نے توبہ قبول کی 

ل يِْ مِْع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

مِْبِ   کے سا تھ with ه 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

وفِ  ؤ   ب ا ذ ہ شفقت کرنے و ا لاہے Most Kind (is) ر 

 

 ب ا ذ ہ شفقت کرنے و ا لاہے بہت ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ہے 

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ہے نہا

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

118 
و ن )کعب بن 

 

 ت
ی

 

ب
 

 

 مین ب ا و جوا و ر  ا ن

 

ک کہ ج ب  ر

 

 لال بن ا میہؓ ۔مرا ر ہ بن ر بیع  ؓ(پر بھی جن کا معاملہ ملتوی کرذ ب ا  گیا تھایہان ب
 پرتنگ ہوگئی ا و ر  و ہ خوذ  ا پنی جانون مالك۔ؓہ

 

ذ ا پنی کشاذ گی کے  ا ن

ا نہ (نے

 

و ن نے یقین کر لیا کہ ا ت  ا للہ کے علاو ہ کوئی جائےپناہ نہیں  پھرا س )ا للہ جل س
ہ

 

ب
 پر توسے تنگ ا  گئے۔ ا و ر  ا 

 

 سے ا ن

 

مب
ح
جہ ذ ی کہ و ہ توبہ کر لیں۔بیشک ا للہ بہت توبہ قبول ا پنی ر 

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 کرنے و ا لا نہا

ل ىوِ  ِع  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ا و پرا ن
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ل ىوِ  ِع  on   

 

   ا و پرا ن

ث ةِ ال و ن خاص the ثَّلَ 

 

 ت
ی

 

ب
 

ث ةِ ال ِثَّلَ  three و ن

 

 ت
ی

 

ب
   

ينِ   کا)فیصلہ(کہو ہ جن  و ہ جن کا)فیصلہ(کہ those who (of) الَّذ 

لّ فِ  ِواِْخ  were left behind و ہ ملتوی کیا گیا تھا ملتوی کیا گیا تھا 

لّ فِ  ِواِْخ  they و ہ   

تَّىَِٰٓ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

اق تِْ ِض  (was) straitened تنگ ہو گئی تنگ ہو گئی 

ل يِْ مِ ع  ِه  for کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ِالِْ   مین خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

 ب ا و جوذ  ا س کی ب ا و جوذ   with, in م ابِ 

ِم ابِ  though  ا س کی   

ب تِْ ح  ر ا خی کے it was vast ر 
ف

ر ا خی کے 
ف

 

اق تِْوِ  ِض  and   ا و ر  تنگ ہو گئیں ا و ر 

اق تِْوِ  ِض  (was) straitened  تنگ ہو گئیں   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر for ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

مِْأ نف سِ   کی جانیں جانیں souls ه 

 

 ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  their own کی 

 

   ا ن
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 ا و ر    یقین ہو گیا ا نہیں ا و ر   and ظ نُّوٓاِْوِ 

ِوٓاِْظ نُِّوِ  were certain   یقین ہو گیا   

ظ نُِّ    ا نہیں they وٓاِْو 

 کہ کہ that أ ن

ِلَِّ not نہیں کوئی نہیں کوئی 

أِ  ِم لْج  refuge جائےپناہ جائےپناہ 

ِم نِ  from )سے )علاو ہ( سے )علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ لَِّٓ except مگر مگر 

ِهِ إ ل يِْ to  ا سی کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کی   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِت ابِ  He turned (in mercy) ر مائی
ف
ر مائیا س نے  ا س نے توجہ 

ف
 توجہ 

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ا  کہ  that ي ت وب وٓاِْلِ 

 

ا  کہ و ہ توبہ کر لیں ب

 

 ب

ِوٓاِْي ت وبِ لِ  may repent  توبہ کر لیں   

   و ہ they وٓاِْل ي ت وبِ 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه وِ  He و ہی و ہی 

ِتَّوَّابِ ال (is) the بہت توبہ قبول کرنے و ا لا خاص 
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ِتَّوَّابِ ال Acceptor of repentance بہت توبہ قبول کرنے و ا لا   

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

   بہت ر

ر مانی(سے  119
ف
ا 

 

 و ا لو!۔ ا للہ )کی ب

 

 ر تے بچتے ر ہو ا و ر  سچےلوگون کے سا تھ ر ہو۔ا ے ا یمان

 

 ذ

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ر تے ر ہو fear واِْاتَّقِ 

 

 ر تے ر ہوتم ذ

 

 ذ

ِواِْاتَّقِ  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ون واِْوِ  ِك  and   تم ا و ر 

 

 ا و ر  ہوجاو

ونِ وِ  ِواِْك  be    

 

   ہوجاو

ونِ  ك   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ق ينِ ال اد  ِصَّ the سچے لوگون کے خاص 

ق ينِ ال اد  ِصَّ those who are truthful سچے لوگون کے   

120 
ھ ر ہیں ۔ا و ر  نہ یہ کہ ا ہل مدینہ  

 

ب ی ی
  کر پیچھے 

 

  سمجھ ا  ا و ر  ا س کے ا  س ب ا س ر ہنے و ا لےذ یہاتیون کویہ مناسب  نہیں تھا کہ ا للہ کے ر سول کوچھور

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ عز

 

 سے ر

 

پنی جانون کو ا س کی جان

)مجاہدین (کو ا للہ کی ر ا ہ میں جو بھی تکلیف پہنچتی ہے۔)خوا ہ( پیاس کی ۔ب ا  محنت کی۔ب ا  

 

ر و ن پر  بھوک کی۔ب ا ہ و ہ ا یسی لیں۔ یہ ا س لیے  کہ ا ن
ف
ر و ن کو غصہ ذ لائے۔  ب ا  کا

ف
جگہ چلتے ہیں جو کا

ا  ہے۔ ب لا شبہ ا للہ نیکی کرنے و ا لون کا ا جرکبھی ضائع نہیں

 

 کے لیے عمل صالح لکھا جاب

 

 پر ا ن

 

 ر  ب ا ت
ہ
ا ۔کوئی کامیابی حاصل کرلیتےہیں  تو

 

  کرب

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك انِ  it was ) (تھا  تھا )مناسب   )مناسب 
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 ِ ِهْلِ ل  for لوگون کے لیے لیے 

 ِ ِهْلِ ل  people  لوگون کے   

ين ةِ الِْ  مدینے کے خاص the (of) م د 

ين ةِ الِْ ِم د  Madinah مدینے کے   

 ا و ر جو ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  who جو   

وْلِ  مح   کےا  س ب ا س تھے ا  س ب ا س تھے were around ه 

 

 ا ن

وْلِ  مح  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ِعْر ابِ الِْ  the بدو یون ۔ ذ یہاتیون خاص 

ِعْر ابِ الِْ  bedouins بدو یون ۔ ذ یہاتیون   

 کہ کہ that أ ن

لَّفِ  ِواِْي ت خ  remain behind  ھ ر ہیں

 

ب ی ی
ھ ر ہیں پیچھے 

 

ب ی ی
 و ہ پیچھے 

لَّفِ  ِواِْي ت خ  they و ہ   

 بعد بعد after ع ن

ولِ  س  ِرَّ Messenger ر سول ۔ پیغمبر پیغمبر ر سول ۔ 

ِاللِ  of Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

بِ   و ہ ر غبت ر کھیں ۔ و ہ ترجیح ذ یں ر غبت ر کھیں ۔  ترجیح ذ یں  prefer واِْي رْغ 

بِ  ِواِْي رْغ  they و ہ   

مِْبِ  ه   کی  سا تھ  with, in أ نف س 

 

 سا تھ خوذ جانون ا ن
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مِْأ نف س ِبِ  ِه  lives خوذ جانون   

مِْب أ نف س ِ  کی their ه 

 

   ا ن

 سے سے to ع ن

ِۦنَّفْس ِ ِه  life  

 

  ا س )ر سول(کی جان

 

 جان

ِۦنَّفْس ِ ِه  his  ا س )ر سول(کی   

ل كِ   یہ ہے یہ ہے that is ذ َٰ

مِْبِ  ِأ نَّه  because ا س و جہ سے کہ بیشک و ہ)مجاہدین کہ( ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ)مجاہدین کہ( they ه 

 نہیں نہیں not لِ 

يبِ  مِْي ص  ِه  afflict  پہنچتی ا نہیں پہنچتی 

يبِ  مِْي ص  ِه  them ا نہیں   

أِ   پیاس پیاس thirst ظ م 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

بِ    fatigue ن ص 

 

  تھکاو ت

 

 تھکاو ت

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ةِ   بھوک بھوک hunger م خْم ص 

ِف ى in بیچ بیچ 

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

 و ہ قدم ا ٹھاتے قدم ا ٹھاتے  step ونِ ي ط ؤِ 

ِونِ ي ط ؤِ  they و ہ   

ئًا  کوئی بھی قدم کوئی بھی قدم any step م وْط 

يظِ  ِي غ  that angers ا  ہے

 

ا گوا ر  ہوب

 

ا  ہے جو کہ ب

 

ا گوا ر  ہوب

 

 جو کہ ب

ارِ الِْ ِك فَّ the ر و ن کو خاص
ف
 کا

ارِ الِْ ِك فَّ disbelievers ر و ن کو
ف
   کا

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 و ہ حاصل کرتے حاصل کرتے  inflict ونِ ي ن الِ 

ِونِ ي ن الِ  they و ہ   

 سے  سے  on م نِْ

وِّ  ِع د  an enemy ذ شمن ذ شمن 

ِنَّيْلًَِ an infliction کوئی کامیابی کوئی کامیابی 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِك ت بِ  is recorded ا  ہے

 

ا  ہے لکھا جاب

 

 لکھا جاب

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 عمل عمل a deed (as) ع م لِ 
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ال حِ  ِص  righteous ی ک

 

ی
ی ک 

 

ی
 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

يعِ  ِي ض  allow to be lost   ا

 

ا   ضائع کرب

 

 ضائع کرب

ِأ جْرِ  reward  ا نعام  ا نعام 

ن ينِ الِْ ِم حْس  (of) the کرنے و ا لون کا خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کا 

 

   ا حسان

ا   121

 

 کے لیے )ا عمال صالح میں(لکھ لیا جاب

 

 ب ا ر کرلیتے ہیں ۔تو یہ سب  کچھ ا ن

 

 کرتے ہیں ب ا  کوئی میدا ن

 

 ب ا ذ ہ جوبھی خرخ

 

 ا  ب ا  ر

 

 کے ا عمال کا بہت ا چھا بدلہ ذ ے۔ہےا و ر  و ہ تھور

 

ا کہ ا للہ ا نہیں ا ن

 

  ب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

 کرتے ہیں  spend ونِ ي نف قِ 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

ةًِ ق   کسی بھی خرچے کسی بھی خرچے any spending ن ف 

ير ةًِ غ  ِص  small   ا  سا 

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 ب ا ذ ہ big ك ب ير ةًِ

 

 ا  ر

 

ر
ی 

 ب ا ذ ہ 

 

 ا  ر

 

ر
ی 

 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

 و ہ ب ا ر  کرتے ب ا ر  کرتے  cross ونِ ي قْط عِ 

ِونِ ي قْط عِ  they و ہ   
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يًا  کوئی و ا ذ ی کوئی و ا ذ ی a valley و اد 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِك ت بِ  is recorded (ا  ہے

 

حہ میں(لکھا جاب
ل
ا  ہے) ا عمال صا

 

حہ میں(لکھا جاب
ل
 ا عمال صا

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِ لِ  ي ه  ا کہ that ي جْز 

 

ا کہ ا نعام ذ ے ا نہیں ب

 

 ب

يِ لِ  مِ ي جْز  ِه  may reward  ا نعام  ذ ے   

يِ  مِ ل ي جْز     ا نہیں them ه 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

نِ  ِأ حْس  best سب  سے ا چھا سب  سے ا چھا 

ا ِم  (of) what جو جو 

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

122 
 میں سے چند

 

 ر  ا ب ک جماعب
ہ
 )ذ ین سیکھنے(نکل کھڑے ہون ۔تو ا یسے کیون نہ کریں کہ 

 

ا کہ و ہ ذ ین کی سمجھ بوجھ حاصل ا و ر ا یسا تو نہیں ہوسکتا کہ سا ر ے کے سا ر ے ا ہلِ ا یمان

 

 لوگ نکلیں ب

 ر تےبچتے ر ہیں۔کرلیں۔ ا و ر  ج ب  و ہ ا پنی قوم کی طرف و ا پس 

 

ا کہ و ہ ذ

 

 ر ا ئیں۔ ب

 

ر ا ئیون کے نتائج سے(ذ
ی 
 کو)

 

 ا  ئیں تو ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے)ممکن( ہے)ممکن( is ك انِ 

ِم ؤْم ن ونِ الِْ (for) the مومنون )کے لیے( خاص 

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers )مومنون )کے لیے   

واِْلِ   جائیں۔کہ و ہ نکل کھڑے ہونکہ و ہ  کہ  that ي نف ر 
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ِواِْي نف رِ لِ  go forth جائیں۔نکل کھڑے ہون   

   و ہ they واِْل ي نف رِ 

 سب  ا ب ک سا تھ سب  ا ب ک سا تھ all together ك آفَّةًِ

ِل وْلِ فِ  so پس  کیون نہ پس 

ِل وْلِ فِ  If not  کیون نہ   

رِ   ھیں go forth ن ف 

 

ر
ی 
 ھیں نکلیں۔ا  گے 

 

ر
ی 
 نکلیں۔ا  گے 

ِم ن from میں سے میں سے 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِف رْق ةِ  group گرو ہ کے گرو ہ کے 

نِْ مِْمّ  ِه  among میں سے کچھ سے کچھ 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

ةِ    a group ط آئ ف 

 

  لوگ ۔ جماعب

 

 لوگ ۔ جماعب

واِْلِّ  ه  قَّ ِي ت ف  that  ا کہ

 

ا کہ و ہ سمجھ بوجھ حاصل کرلیں ب

 

 ب

هِ لِّ  قَّ ِواِْي ت ف  may obtain understanding سمجھ بوجھ حاصل کر لیں   

هِ  قَّ    و ہ they واِْلّ ي ت ف 

 میں میں in ف ى

ينِ ال ِدّ  the ۔ ذ ین خاص  مذہ ب 

ينِ ال ِدّ  religion ۔ ذ ین    مذہ ب 

واِْوِ  ر  ا کہ و ہ ا  گاہ کریں ا و ر   and ل ي نذ 

 

 ر ا ئیں ۔ا و ر  ب

 

ا  کہ و ہ ذ

 

 ا و ر ب

واِْل وِِ  ر  ِي نذ  that ا  کہ

 

   ب

لِ  رِ و    may واِْي نذ 

warn 

 ر ا ئیں ۔ ا  گاہ کریں  

 

   ذ

رِ  ل ي نذ     و ہ they واِْو 
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مِْق وْمِ   کی قوم کو قوم کو  people ه 

 

 ا ن

مِْق وْمِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

عِ  ج  ِوٓاِْر  return  ا  ئیں 

 

 ا  ئیں لوت

 

 و ہ لوت

عِ  ج  ِوٓاِْر  they و ہ   

مِْإ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 ر تے ر ہیں ۔ بچ سکیں beware ونِ ي حْذ رِ 

 

 ر تے ر ہیں ۔و ہ  بچ سکیں ذ

 

 و ہ ذ

ِونِ ي حْذ رِ  they و ہ   

ے کہ و ہ تم  123

 

ت
 
ی
 
ہ
ر و ن سے لڑو  ا و ر  چا

ف
 و ا لو!۔ ا پنےا  س ب ا س کے )ر ہنے و ا لے(کا

 

  ر کھو  کہ ا للہ متقی لوگوا ے ا یمان

 

 ن کے سا تھ ہے۔میں سختی ب ا ئیں ۔ا و ر  جان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

) ا صلاخ کے لیے(لڑو  ) Fight واِْق ات لِ  لیے(لڑو  تما صلاخ کے   

 you واِْق ات لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ   لوگون سے جو those who الَّذ 

 

 لوگون سے جو ا ن

 

 ا ن

لِ  ِون ك مي  close to  تمہار ے ا  س ب ا س ہیں و ہ ا  س ب ا س ہیں 

لِ  ِك مونِ ي  they و ہ   
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ل ونِ   you ك مي 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ارِ الِْ ِك فَّ the ر و ن خاص
ف
 کا

ارِ الِْ ِك فَّ disbelievers ر و ن
ف
   کا

واِْوِ  د  ےا و ر   ا و ر   and لْي ج 

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ و ہ محسوس کر ب ا ئیںچا

واِْلْوِِ  د  ِي ج  let ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا

لِْ دِ و     محسوس کر ب ا ئیں find واِْي ج 

دِ  لْي ج     و ہ them واِْو 

ي مِْف   تمہار ے ا ندر   ا ندر    in ك 

ي مِْف  ِك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لْظ ةًِ  سختی سختی harshness غ 

ِاعْل م وٓاِْوِ  and   ر کھوتم ا و ر 

 

 لوتم۔ ا و ر  جان

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know  ر کھو 

 

 لو۔  جان

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم عِ  with سا تھ ہے سا تھ ہے 

ِم تَّق ينِ الِْ the و ن کے۔متقی لوگون کے خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ those who fear (Him) و ن کے۔متقی لوگون کے 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

124 
 ھاب ا  ہے ۔پس جو

 

ر
ی 
 

 

 نےتم میں سے کس کا ا یمان

 

 میں سےکچھ)طنزیہ طور  پر( پوچھتے ہیں کہ ا س سور ت

 

 ل ہوتی ہے تو ا ن

 

ا ر

 

 ب

 

  ا و ر  ج ب  کوئی سور ت

 

 نے لوگ ا یمان

 

و ا لے ہیں ا س سور ت

 ب ا ذ ہ کر ذ ب ا ہے ا و ر  و ہ بہت خوشیان مناتے ہیں۔

 

 ا و ر ر

 

 کا ا یمان

 

 ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 
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ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

آِ  بھی کہ بھی کہ ever م 

ِأ نز ل تِْ is revealed ل ہوتی ہے 

 

ا ر

 

 ل ہوتی ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ور ةِ  ِس  a Surah  

 

  کوئی سور ہ

 

 کوئی سور ہ

مفِ  نْه  ِم  so  کےتو   تو 

 

 ا ن

 

 )کچھ(ذ ر میان

نِْفِ  مم  ِه  among  

 

   )کچھ(ذ ر میان

نِْ مف م   کے them ه 

 

   ا ن

 و  ہ ہیں جو و  ہ ہیں جو who (are some) مَّن

ولِ  ِي ق  say کہتے ہیں کہ کہتے ہیں کہ 

ِك مِْأ يُِّ Which? ہے؟ 

 

 ہے)کہ(؟ کون

 

 تم میں سے کون

ِك مِْأ يُِّ you )تم میں سے)کہ   

تِْ  ھا ہو increased (has) هِ ز اد 

 

ر
ی 

 ھا ہو 

 

ر
ی 
 ا س کا 

تِْ ِهِ ز اد  it  ا س کا   

ِۦٓ ه  ذ   ا س سے ا س سے this (by) ه َٰ

انًا ِإ يم  (in) faith?"  

 

  ا یمان

 

 ا یمان

ِأ مَّافِ  so پس لیکن پس 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو Those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

مِْفِ  تْه   کے پس then ز اد 

 

 ھاذ ب ا  ا ن

 

ر
ی 
 پس 

تِْفِ  مِْز اد  ِه  it has increased   ھاذ ب ا 

 

ر
ی 
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تِْ مِْف ز اد   کے them ه 

 

   ا ن

انًا  کو faith (in) إ يم 

 

 کو ا یمان

 

 ا یمان

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ ہیں ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ ہیں   

رِ   و ہ خوشی محسوس کرتے خوشی محسوس کرتے  rejoice ونِ ي سْت بْش 

رِ  ِونِ ي سْت بْش  they و ہ   

لا ر ہے۔ 125

 

 ی
می
ک کفر میں ہی 

 

 ھا ئی۔ا و ر  و ہ مرتے ذ م ب

 

ر
ی 
 کے حق میں پلیدی پر پلیدی ہی  

 

 ا و ر  جن کے ذ لون میں ر و گ ہے پس ا ن

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for لیکن   

ينِ   و ہ لوگ کہ کہو ہ لوگ  those who الَّذ 

ِف ى in بیچ۔میں بیچ۔میں 

مق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ِ  ر و گ ہے ۔ بیمار ی ہے ر و گ ہے ۔ بیمار ی ہے a disease (is) مَّر ض 

مِْفِ  تْه  ِز اد  so کو تو 

 

 ھا ذ ب ا  ا ن

 

ر
ی 
 تو 

تِْفِ  مِْز اد  ِه  (it) increases    ھا ذ ب ا 

 

ر
ی 

   

تِْ مِْف ز اد   کو them ه 

 

   ا ن

 پلیدی میں پلیدی میں evil (in) ر جْسًا

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

مِْر جْس ِ ِه  evil ب د پلیدی 

 

ر
م

 کی 

 

 ب د پلیدی ا ن

 

ر
م

 

مِْر جْس ِ ِه  their کی 

 

   ا ن

 ا و ر و ہ مرے ا و ر   and م ات واِْوِ 
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اتِ وِ  ِواِْم  die  مرے   

اتِ  م     و ہ they واِْو 

 ا و ر  و ہ ہیں ا و ر   while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ ہیں   

ونِ  ر و ن میں ۔کفر کرنے و ا لے disbelievers (are) ك اف ر 
ف
ر و ن میں ۔کفر کرنے و ا لے کا

ف
 کا

 ا لے جاتے ہیں پھر بھی  توبہ نہیں کرتے ہیں ا و ر  نہ ہی نصیحت حاصل  126

 

 مائش میں ذ

 

 ر  سا ل ا ب ک ب ا  ذ و  مرتبہ ا  ر
ہ
 تے ہیں۔کرکیا یہ ذ یکھتے نہیں کہ یہ 

ِو لِ أِ  Do? ا و ر کیا نہیں کیا؟ 

ِلِ و أِِ  and   ا و ر   

   نہیں not لِ أ وِ 

 و ہ ذ یکھتے ذ یکھتے  see وْنِ ي رِ 

ِوْنِ ي رِ  they و ہ   

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 ا لے جاتے ہیں are tried ونِ ي فْت نِ 

 

 ا لے جاتے ہیں فتنے میں ذ

 

 و ہ فتنے میں ذ

ِونِ ي فْت نِ  they و ہ   

 میں میں in ف ى

ِك لِّ  every   ر 
ہ

 ر   
ہ

 

امِ  ِع  year سا ل سا ل 

ِمَّرَّةًِ once   ا ب ک ب ا ر   ا ب ک ب ا ر 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ت يْنِ  ِم رَّ twice   ذ و ب ا ر   ذ و ب ا ر 

ِث مَِّ Yet پھربھی پھربھی 
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ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي ت وبِ  turn (in repentance)  و ہ توبہ کرتے توبہ کرتے 

ِونِ ي ت وبِ  they و ہ   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 و ہ  و ہ  they ه مِْ

ِونِ ي ذَّكَّرِ  remember و ہ نصیحت حاصل کرتے نصیحت حاصل کرتے 

ِونِ ي ذَّكَّرِ  they و ہ   

127 
 ل ہوتی ہے تو  ا ب ک ذ و سرے کی طرف ذ یکھنے لگتےہیں کہ کیاتمہیں کوئی ذ یکھ تو نہیں ر ہا؟۔پھر )چپکے سے(کھسک 

 

ا ر

 

 ب

 

 کے ذ لون کو پلٹ ہیںجاتے ا و ر ج ب  کوئی سور ت

 

 ۔ ا للہ  نے ا ن

 جانےذ ب ا ہے کیونکہ یہ ا یسے لوگ ہیں جو سوجھ بوجھ سے کام نہیں لیتے۔

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

آِ  بھی کہ بھی کہ ever م 

ِأ نز ل تِْ is revealed ل ہوتی ہے 

 

ا ر

 

 ل ہوتی ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ور ةِ  ِس  a Surah  

 

  کوئی سور ہ

 

 کوئی سور ہ

ِنَّظ رِ  look توذ یکھتےہیں توذ یکھتےہیں 

مِْب عْضِ  ِه  some of  بعض  

 

 کےبعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them  

 

   کےا ن

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

ِه لِْ Does 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ِك مي ر ا see  ذ یکھتا ہےتمہیں ذ یکھتا ہے 
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ِك مي ر ا you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  کوئی کوئی from مّ 

دِ  ِأ ح  one ا ب ک ا ب ک 

ِث مَِّ then پھر پھر 

فِ  ر  ِواِْانص  turn away  چپکے سے(کھسک جاتے ہیں و ہ  )چپکے سے(کھسک جاتے ہیں( 

فِ  ر     و ہ they واِْانص 

فِ  ر   میں(پلٹ جانےذ ب ا  ) has turned away ص 

 

 میں(پلٹ جانےذ ب ا  ) ا س کی ب ا ذ ا س

 

 ا س کی ب ا ذ ا س

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

مق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون کو ذ لون کو 

 

 ا ن

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْبِ   ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ because أ نَّه 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

 ا یسے لوگ ہیں)جو( ا یسے لوگ ہیں)جو( a people (are) ق وْمِ 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

هِ  ِونِ ي فْق  understand  سمجھ بوجھ ر کھتے سمجھ بوجھ ر کھتے 

هِ  ِونِ ي فْق  they و ہ   

128 
 ا حریص ہے

 

ر
ی 
ھلائی کاو ہ 

 

ب

ا ق ہوتی ہے تمہار ی 

 

 ی س

 

ر
ی 
 ا لبتہ یقینی طور  پر تمہار ے ب ا س تم ہی میں سے ا ب ک ر سول ا  گیا ہے جس پرتمہار ی تکلیف 

 

 ت
ی
مومنون پر بہت شفقت کرنے و ا لانہا

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

دِْلِ  ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

آءِ   ا  گیا تمہار ے ب ا س ا  گیا  ب ا س come to (has) ك مِْج 
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آءِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ولِ  س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 

نِْ ِمّ  from میں سے میں سے 

مِْأ نف س ِ ِك  selves خوذ نفسون کے تمہار ے خوذ نفسون کے 

مِْأ نف س ِ ِك  your تمہار ے   

ا  ہے Grievous ع ز يزِ 

 

ا ق گزر ب

 

ا  ہے بہت س

 

ا ق گزر ب

 

 بہت س

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ا  کہ کہ what (is) م 

نِ  ِتُّمِْع  suffer    تم تکلیف میں پڑو   تکلیف میں پڑو 

نِ  ِتُّمِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ ر يص   بہت حریص ہے بہت حریص ہے concerned (he is) ح 

ل يِْ ِك مع  over ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ن ينِ بِ   و ا لون کے سا تھ سا تھ to الْم ؤْم 

 

 ا یمان

ن ينِ الِْبِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ ب الِْ  و ا لون کے  believers م ؤْم 

 

   ا یمان

وفِ  ؤ   شفیق ہے شفیق ہے kind (he is) ر 

يمِ  ح  ِرَّ (and) merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

129 
 ل نہیں
ب
 کے قا

 

ہْ پھیر لیں تو کہہ ذ و  کہ میرے لیے ا للہ ہی کافی ہے۔ و ہ ا للہ ہی ہے جس کے علاو ہ  کوئی بھی عباذ ت

 

 عظیم کا مالك  ۔ پھر ا گر یہ لوگ می

 

ا سی پر میرا  بھرو سہ ہے۔ ا و ر  و ہی عرس

 ہے۔

ِإ نفِ  so پھر ا گر پھر 
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ِإ نفِ  If ا گر   

لَِّ ہْ پھیر لیں  turn away واِْت و 

 

ہْ پھیر لیں ر و گرذ ا نی کریں۔ می

 

 و ہ ر و گرذ ا نی کریں۔و ہ می

لَِّ ِواِْت و  they و ہ   

لِْفِ   پس کہہ ذ ے پس  then ق 

لِْفِ  ِق  say کہہ ذ ے   

سْبِ   میرے لیے کافی ہے کافی ہے Sufficient for ىِ ح 

سْبِ  ِىِ ح  me  میرے لیے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِل ِٓ (There is) no نہیں ہے نہیں ہے 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِه وِ  Him  و ہ)ا للہ( ہے  و ہ)ا للہ( ہے 

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

لِْ كَّ  میں نے بھرو سہ کیا بھرو سہ کیا  .put trust تِ ت و 

لِْ كَّ ِتِ ت و  I میں نے   

 ا و ر  و ہی ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

بُِّ  ر ت   ر ت   Lord (is the) ر 

ِع رْشِ الِْ (of) the کا خاص 

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Throne کا 

 

   عرس

يم الِْ  ےعظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 
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يم الِْ ِع ظ  Great ےعظیم 

 

ر
ی 

   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ہیں۔ 1

 

 حکمت و ا لی کتات  کی ا  ب ا ت

 

 ت
ی
 ا لف لام ر ا ۔ یہ نہا

ِالٓر Alif Lam Ra ا لف ۔لام۔ ر ا   ر ا   ا لف ۔لام۔ 

ِت لْكِ  These یہ یہ 

ِاَٰي اتِ  (are the) verses ہیں 

 

 ہیں ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِك ت ابِ الِْ (of) the خاص  
ِ
 کتات 

ِك ت ابِ الِْ Book  
ِ
   کتات 

ك يم الِْ ا ئی  و ا لی کی خاص the ح 

 

 حکمت و و  ذ ا ب

ك يم الِْ ِح  wise ا ئی  و ا لی کی

 

   حکمت و و  ذ ا ب

2 
 کے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

 

 ہےکہ ہم نے ا نہی میں سے ا ب ک مرذ  کے ب ا س و حی بھیج ذ ی ؟۔ کہ عوا م ا لناس کو ا  گاہ کرکیا یہ ب ا ت

 

 لائیں ا نہیں یہ خوشخبری  ذ ے ذ و   لیے تعجب کا ب ا عب

 

ذ و ا و ر  جو ا یمان

ر  کہتے ہیں کہ یہ تو بیشک صریح جاذ و گر ہے۔
ف
 کے ر ت  کے ب ا س سچا مقام و  مرتبہ ہے ۔ کا

 

 کے لیے ا ن

 

 کہ ا ن

ِك انِ أِ  Is? ہے؟ کیا کیا؟ 

ِك انِ أِ  it  ہے   

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   
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 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

بًا   a wonder ع ج 

 

  تعجب کی ب ا ت

 

 تعجب کی ب ا ت

ِأ نِْ that کہ کہ 

يِْ ِن آِأ وْح  revealed ہم نے و حی کی و حی کی 

يِْ ِن آِأ وْح  We ہم نے   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

لِ  ج  ِر  a man ا ب ک ا  ذ می ا ب ک ا  ذ می 

نِْ مِْمّ  ِه  from میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

 یہ کہ یہ کہ that أ نِْ

رِ  ِأ نذ  warn ر ا ۔ا  گاہ کر 

 

 ر ا ۔ا  گاہ کر ذ

 

 ذ

ِال ِنَّاس  the عوا م ا لناس کو خاص 

ِال ِنَّاس  mankind عوا م ا لناس کو   

رِ وِ   ذ ے  ا و ر   and ب شّ 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر  

رِ وِ  ِب شّ  give glad tidings   ذ ے 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

ينِ   لوگون کو جو those who (to) الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 کہ کہ that أ نَِّ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِ   کا مرتبہ stepping ق د 

 

 کا مرتبہ ا ن

 

 ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2103 of 6325 
https://quranexcel.com 

دْقِ  ِص  (of) truth  ل ا حترا م ہے ۔سچا ہے 
ب
 ل ا حترا م ہے ۔سچا ہے  قا

ب
 قا

ندِ  ِع  near ب ا س ب ا س 

بِّ  مِْر  ِه  Lord کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کہا کہا Said ق الِ 

ونِ الِْ ِك اف ر  the ر و ن نے خاص
ف
 کا

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers ر و ن نے
ف
   کا

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

رِ لِ  اح  ِس  surely ب لا شبہ ا ب ک جاذ و گر ہے ب لا شبہ 

رِ لِ  اح  ِس  (is) a magician ا ب ک جاذ و گر ہے   

 ر   obvious مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر   و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 و ا ضح ۔ ظ

3 
 مین چھ 

 

 و  ر

 

 لا شبہ تمہار ا  ر ت  ا للہ ہی   ہےجس نے ا  سمان
ا  ہےکوئی بھیب

 

 ر  کام کا ا نتظام کرب
ہ
 پرمستوی ہوگیا ۔و ہی 

 

 میں بنائے پھر عرس

 

 کرنے و ا لا نہیں ذ ن

 

 کے بغیر سفار س

 

 ت

 

 ا س کی ا جار

 کرو ۔کیاپھر تم غور و  فکرسے نصیحت حاصل نہیں کرتے ؟۔

 

 ہے۔یہی ا للہ تمہار ا  ر ت  ہے پس ا سی کی عباذ ت

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

بَِّ ِك مِ ر  Lord    تمہار ا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِك مِ ر  your   تمہار ا   

 ا للہ ہے ا للہ ہے Allah اللِ 

ِالَّذ ى One Who جس نے جس نے 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر
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ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 بیچ۔میں بیچ۔میں in ف ى

تَّةِ  ِس  six چھ چھ 

ِأ يَّامِ  periods   ذ نون۔ا ذ و ا ر   ذ نون۔ا ذ و ا ر 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِاسْت و ىَِٰ He established   و  ہ مستوی ہوا   و  ہ مستوی ہوا 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِع رْشِ الِْ the کے خاص 

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Throne کے 

 

   عرس

بّ رِ   disposing ي د 

, regulating 

ا  ہے

 

ر ا نہ ا نتظام ج لاب
ی 
ا  ہے و ہ مد

 

ر ا نہ ا نتظام ج لاب
ی 
 و ہ مد

ِمْرِ الِْ  the سب  ا مور  کا خاص 

ِمْرِ الِْ  affairs سب  ا مور  کا   

ا  نہیں نہیں not م 

ِم ن from کوئی بھی کوئی بھی 

يعِ  ف  ِش  intercessor کرنے و ا لا 

 

 کرنے و ا لا سفار س

 

 سفار س

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ِۦإ ذْنِ  ِه  permission  

 

 ت

 

  ا جار

 

 ت

 

 ا س )ا للہ(کی ا جار

ِۦإ ذْنِ  ِه  His ا س )ا للہ(کی   

ل ك مِ   و ہ و ہ That ذ َٰ
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ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

بُِّ ِك مِْر  Lord  تمہار ا  ر ت  ہے ر ت  ہے 

بُِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

وهِ فِ   کرو  تم ا س کی  تو so اعْب د 

 

 توعباذ ت

ِوهِ اعْب دِ فِ  worship    کرو 

 

   عباذ ت

 ه وِِف اعْب دِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س کی  Him هِ ف اعْب د 

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?will ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتےتم  غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے remember ونِ ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

4 
ا  ہے پھرذ و ب ا ر ہ بھی  پید

 

ی مرتبہ پیدا  کرب

 ہل
ب

ا  ہے۔ا للہ کا و عدہ ب ا لکل سچا ہے ۔یقیناً و ہی خلقت کو

 

 کر جاب

 

 لائے ا و ر عمل صالح تم سب  کو  ا سی کی طرف لوت

 

ا کہ جو لوگ ا یمان

 

ا  کرے گا۔ ب

 کے کفر کی و جہ سےا لمناکیےا نہیں ا نصاف کے 

 

 کے لیےپینے کوکھولتا ہوا  ب ا نی  ہوگا ا و ر ا ن

 

 ک عذا ت  ہوگا۔سا تھ بدلہ ذ ب د ے۔ ا و ر  جن لوگو ن نے کفر کیا ا ن

ِهِ إ ل يِْ to ا سی کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

عِ   تمہار ی و ا پسی ہے و ا پسی ہے  return (will be) ك مِْم رْج 

عِ  ِك مِْم رْج  your تمہار ی   

يعًا م   سب  کی سب  کی all ج 

ِو عْدِ  Promise و عدہ ہے و عدہ ہے 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ا قًّ ِح  (is) true سچا سچا 
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ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہی بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہی   

ؤ ا ا  ہے originates ي بْد 

 

ا  ہے ا بتدا  کرب

 

 ا بتدا  کرب

لْقِ الِْ ِخ  the مخلوق کی خاص 

لْقِ الِْ ِخ  creation مخلوق کی   

 پھر پھر Then ث مَِّ

يدِ  ِه ِۥي ع  He repeats ذ و ب ا ر ہ پیدا   کرے گا ا س کو ذ و ب ا ر ہ پیدا   کرے گا 

يدِ  ِه ِۥي ع  it ا س کو   

ا کہ  that ي جْز ىِ لِ 

 

ا کہ و ہ جزا ذ ے ب

 

 ب

ِي جْز ىِ لِ  He may reward و ہ جزا ذ ے   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو  ا ن

 

 جوا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ  و ن نے ا و ر   and ع م 
ہ

 

ب
 ا و ر   کیے ا 

لِ وِ  ِواِْع م  did  کیے   

لِ  و ن نے they واِْو ع م 
ہ

 

ب
   ا 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ good deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

 سا تھ ا نصاف کے سا تھ in الْق سْطِ بِ 

ِق سْطِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے  .justice ق سْطِ ب الِْ

ينِ وِ   لیکن و ہ لوگ کہ لیکن but الَّذ 
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ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

رِ  و ن نے  کفر کیا  disbelieved واِْك ف 
ہ

 

ب
 کفر کیا ا 

رِ  ِواِْك ف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ر ابِ   پینا ہو گا پینا ہو گا a drink (will be) ش 

نِْ ِمّ  from میں سے میں سے 

يمِ  م  ِح  boiling fluids کھولتےہوئے ب ا نی کھولتےہوئے ب ا نی 

ِع ذ ابِ وِ  and   ا و ر  عذا ت  ہو گا ا و ر 

ِع ذ ابِ وِ  a punishment  عذا ت  ہو گا   

ا ک painful أ ل يمِ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

ِم ابِ  because بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 و ہ کفر کرتے کفر کرتے disbelieve ونِ ي كْف رِ 

ِونِ ي كْف رِ  they و ہ   

5 
 کو 

 

ر سون کا شمار  ا و ر  حسات  معلوم و ہی  توہے جس نے سور خ
ی 
ا کہ تم 

 

ر حکمت پیدا  کیا ہے۔ کرر و شن بناب ا  ا و ر  چاند کو منور کرذ ب ا  ا و ر  ا س کی منزلیں مقرر  کرذ یں ب
ی 
 سکو۔ یہ سب  کچھ ا للہ نے مبنی 

ا ہے۔

 

 کھول کھول کر و ا ضح کرب

 

 و ہ سمجھنے و ا لون کے لیے  ا پنی ا  ب ا ت

ِه وِ  He و ہ)ا للہ( ہی  ہے و ہ)ا للہ( ہی  ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who جس نے جس نے 

ع لِ  ِج  made   بناب ا   بناب ا 

مْس ِال ِشَّ the کو خاص 

 

 سور خ
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مْس ِال ِشَّ sun کو 

 

   سور خ

ي آءًِ  ا ب ک چمکتی ر و شنی ا ب ک چمکتی ر و شنی a shining light ض 

م رِ وِ  ِالْق  and   ا و ر چاند کو ا و ر 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند کو moon ق 

 ا ب ک منعکس ر و شنی ا ب ک منعکس ر و شنی a reflected light ن ورًا

ر هِ وِ  ِق دَّ and   ا و ر  ا س نےمقرر  کیں ا و ر 

رِ وِ  ِهِ ق دَّ determined for مقرر  کیں   

رِ  ق دَّ    ا س نے  it هِ و 

لِ  ن از   منزلیں منزلیں phases م 

ِت عْل م واِْلِ  that ا کہ

 

ا کہ تم معلوم کرلو ب

 

 ب

ِواِْت عْل مِ لِ  may know  معلوم کرلو   

 you واِْل ت عْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِ   گنتی گنتی number ع د 

ن ينِ ال ِسّ  (of) the سا لون کی خاص 

ن ينِ ال ِسّ  years سا لون کی   

ابِ وِ  س   کا( حسات   ا و ر   and الْح 

 

ت
ق
 ا و ر )و 

ابِ الِْوِ  س  ِح  the خاص   

ابِ و الِْ س   کا( حسات  ) count (of time) ح 

 

ت
ق
   و 

ا  نہیں نہیں not م 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 
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ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

قِّ بِ  ِالْح  in سا تھ حق کے سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

لِ  ا  ہے He explains ي ف صّ 

 

 کرب

 

ا  ہےو ہ  و ہ تفصیل سے و ضاجب

 

 کرب

 

 تفصیل سے و ضاجب

ِي اتِ الَِٰ the کی خاص 

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ Signs کی 

 

   ا  ب ا ت

وْمِ لِ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں know (who) ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

6  

 

 ا و ر  ذ ن

 

 لوگو ن کے لیے یقیناً ر ا ت

 

 سب  میں ا ن

 

 مین میں پیدا  کی ہیں ا ن

 

لافی ر ذ و  بدل میں ا و ر  جو چیزیں ا للہ نے ا  سمانون ا و ر  ر

 

ی

 

ج
 کے ا 

 

ن
 ر تے ہیں۔

 

ا نیان ہیں جوا للہ سے ذ

 

 س

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ۔میں بیچ۔میں 

فِ  ِاخْت لَ  (the) alternation, variation لاف ۔ا ذ لا بدلی

 

ی

 

ج
لاف ۔ا ذ لا  ا 

 

ی

 

ج
 بدلیا 

ِيْلِ لِ ال (of) the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کی ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کی  Day نَّه 

 

   ذ ن

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  what  و ہ جو   

ل قِ   پیدا کیا پیدا کیا has created خ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِف ى in بیچ۔میں بیچ۔میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ا نیان یقیناً surely ي اتِ لآ ِ

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 ر ر کھتے ہیں are God conscious ونِ ي تَّقِ 

 

 ر ر کھتے ہیں ا للہ کا ذ

 

 و ہ ا للہ کا ذ

ِونِ ي تَّقِ  they (who) و ہ   

 ندگی پر ر ا ضی ہیں 7

 

 کی ا مید نہیں ر کھتےا و ر  ذ نیاکی ر

 

ا نیو ا لبتہ جو لوگ  ہم سے ملاقات

 

س

 

ن
 ن سےبھی غافل ہو ر ہےہیں۔ا و ر  ا سی پر مطمئن ہو گئے ہیں ۔ا و ر و ہ  ہمار ی 

ِإ نَِّ that ا لبتہ ا لبتہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي رْجِ  expect و ہ ا مید ر کھتے ا مید ر کھتے 

ِونِ ي رْجِ  they و ہ   

آءِ   کی  meeting with ن ال ق 

 

 کی ملاقات

 

 ہم سے ملاقات
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آءِ  ِن ال ق  Us ہم سے   

واِْوِ   ہیں ا و ر   and ر ض 

 

 ا و ر  و ہ خوس

ِواِْر ضِ وِ  are pleased   ہیں 

 

   خوس

ضِ  ر     و ہ they واِْو 

ياةِ بِ   ندگی کے سا تھ with الْح 

 

 سا تھ ر

ياةِ الِْبِ  ِح  the خاص   

ياةِ ب الِْ  ندگی کے life ح 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 ا و ر و ہ مطمئن ہیں ا و ر   and اطْم أ نُّواِْوِ 

أ نُِّوِ  ِواِْاطْم  feel satisfied  مطمئن ہیں   

أ نُِّ    و ہ they واِْو اطْم 

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

ينِ وِ   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those و ہ لوگ جو   

 و ہ ہیں و ہ ہیں they ه مِْ

ِع نِْ (are) of ا و پر ا و پر 

ي اتِ  ِن ااَٰ Signs کے 

 

ا نیون کے۔ا  ب ا ت

 

س

 

ن
 کے 

 

ا نیون کے۔ہمار ی ا  ب ا ت

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 بے خبر ۔ غافل بے خبر ۔ غافل heedless, Neglectful غ اف ل ونِ 

 ہے ۔ا یسے لوگون کا ٹھکانہ  8

 

 خ

 

 کے کیے ہوئےکرتوتون کی و جہ سے ذ و ر

 

 ا ن
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ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

أْو ا ِه مِ م  abode کا ٹھکانہ ٹھکانہ 

 

 ا ن

أْو ا ِه مِ م  their کا 

 

   ا ن

 ا  گ ہے خاص the (will be) نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ ہے   

 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

بِ   و ہ  کماب ا  کرتے کماب ا  کرتے  earn ونِ ي كْس 

بِ  ِونِ ي كْس  they و ہ   

9 
 کی ر ہنمائی کرے گا۔ ا یسے نعمت و ا لے ب ا غون کی

 

 کی بنا پر ا ن

 

 کے ا یمان

 

 کا ر ت  ا ن

 

 لائے ا و ر عمل صالح  کرتے ر ہے   ا ن

 

طرف جن کے ذ ا من میں نہریں جار ی ہون  بیشک جو لوگ ا یمان

 گی۔

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواِْع م  did  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واِْو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ good deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

ي مِْي هْد   کی ر ہنمائی کرے گا guide (will) ه 

 

 ر ہنمائی کرے گا ا ن
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ي مِْي هْد  ِه  them  کی 

 

   ا ن

بُِّ مِْر   کار ت   ر ت   Lord ه 

 

 ا ن

بُِّ مِْر  ِه  their کا 

 

   ا ن

مِْبِ    by إ يم ان ه 

 

 کے ب ا عب

 

 کے ا یمان

 

 ا ن

 

 ب ا عب

انِ بِ  مِْإ يم  ِه  faith کے 

 

   ا یمان

انِ  مِْب إ يم   کے their ه 

 

   ا ن

 بہتی ہون گی بہتی ہون گی will flow ت جْر ىِ

ِم ن from میں سے میں سے 

مِ ت حْتِ  ِه  underneath  کے ذ ا من  ذ ا من 

 

 ا ن

مِ ت حْتِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

 بیچ بیچ in ف ى

نَّاتِ  ِج  Gardens ب ا غون میں ب ا غون میں 

يم ال ِنَّع  (of) the نعمتون کے خاص 

يم ال ِنَّع  Delight نعمتون کے   

10 
 کا ب ا ہمی ذ عائیہ تحفہ

 

 ب ا لکل ب ا ک ہے۔ا و ر ا س میں ا ن

 

 ا ت

 

 کی ذ عا  ہو گی کہ ا ے ا للہ تیری ذ

 

 کی  ذ عا  کا و ہان پر  ا ن

 

 خاتمہ ہو گاکہ سب  طرخ کی تعریف )و  شکر(ا للہ ہی کے سلام   ہوگا۔ ا و ر ا ن

 لیے ہے جوسا ر ے جہانون کا ر ت    ہے۔

عْو ا ِه مِْد  prayer  کی ذ عا ہو گی)و ہان ( ذ عا ہو گی 

 

 ا ن

عْو ا ِه مِْد  their )کی)و ہان 

 

   ا ن

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

نِ  بْح َٰ  تو ب ا ک ہے ب ا ک ہے Glory be to (will be) كِ س 
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نِ  بْح َٰ ِكِ س  you تو   

هِ   ا ے ا للہ! ا للہ!  !Allah مَِّٱللَّٰ

هِ  ِمَِّٱللَّٰ O ا ے   

مِْوِ  يَّت ه   کا ذ عائیہ تحفہ ہو گا ا و ر   and ت ح 

 

 کی ذ عا ہو گی۔ا ن

 

 ا و ر  ا ن

يَّتِ وِ  مِْت ح  ِه  greeting  ذ عا ہو گی۔ذ عائیہ تحفہ ہو گا   

يَّتِ  ت ح  مِْو   کا  their ه 

 

   ا ن

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

مِ  لَ   سلام سلام Peace س 

رِ وِ  ِآخ  and   ا و ر )

 

 ا و ر   ا  خری)کلمات

رِ وِ  ِآخ  last  )

 

   ا  خری)کلمات

عْو ا  کی ذ عا کے ہون گے  ذ عا کے ہون گے  call ه مِْد 

 

 ا ن

عْو ا ِه مِْد  (of) their کی 

 

   ا ن

 کہ کہ that (will be) أ نِ 

مْدِ الِْ ِح  the و  شکر سب  طرخ کی تعریفیں خاص 

مْدِ الِْ ِح  All Praise be و  شکر سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

بِّ   ر ت  ہے ر ت  ہے Lord ر 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانو ن کا خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds  کاتمام جہانو ن   

11 
 پور ی ہوچکی ہو

 

 کی مدت

 

ھلائی پر جلدی کرتے ہیں تو ا ن
 

ب

 کی 

 

ا  جس طرخ یہ لوگ ا ن

 

 میں جلدی کرب

 

 کے لیےنقصان

 

سا ن

 

ن
 کی ا مید نہیں ر کھتے ا و ر  ا گر ا للہ بنی نوع ا 

 

تی ۔پس جوہمار ی ملاقات

 ذ یتے ہیں کہ ا پنی سرکشی میں پڑے بہکتےر ہیں۔

 

 لوگون کو چھور

 

 ہم  ا ن
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ِل وِْوِ  and   ا گرچہا و ر   ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

لِ  ا   to hasten (was) ي ع جّ 

 

ا   جلدی کرب

 

 جلدی کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلنَّاسِ لِ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

رَِّال ر ا ئی میں خاص the شَّ
ی 

 

رَِّال ِشَّ evil ر ا ئی میں
ی 

   

الِ  ماسْت عْج  ا ہے He hastens for (as) ه 

 

 کا ہے  )جیسے(جلدی طلب کرب

 

ا ا ن

 

  )جیسے(جلدی طلب کرب

الِ  ماسْت عْج   کا them ه 

 

   ا ن

يْرِ بِ  ھلائی کے لیے  لیے in الْخ 
 

ب

 

يْرِ الِْبِ  ِخ  the خاص   

يْرِ ب الِْ ھلائی کے   good خ 
 

ب

   

ىِ لِ  ا  یقینی طور  پر پور ا   یقینی طور  پر surely ق ض 

 

 کر ذ ب ا  جاب

ىِ لِ  ِق ض  would have been decreed    ا

 

   پور ا  کر ذ ب ا  جاب

مِْإ ل يِْ  کے لیے لیے for ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کے 

 

   ا ن

لِ  مِْأ ج     term ه 

 

ت
ق
  مقرر ہ و 

 

ت
ق
 کا مقرر ہ و 

 

 ا ن

لِ  مِْأ ج  ِه  their کا 

 

   ا ن

  ذ یتے ہیں لیکن  but ن ذ رِ فِ 

 

 لیکن ہم چھور

ِن ذ رِ فِ  We leave  ذ یتے ہیںہم  

 

   چھور
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ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي رْجِ  expect و ہ ا مید ر کھتے ا مید ر کھتے 

ِونِ ي رْجِ  they و ہ   

آءِ   کی  meeting with ن ال ق 

 

 کی ملاقات

 

 ہم سے ملاقات

آءِ  ِن ال ق  Us ہم سے   

 بیچ۔میں بیچ۔میں in ف ى

مِْط غْي انِ  ِه  transgression  و  سرکشی 

 

 و  سرکشی شرا ر ت

 

 کی شرا ر ت

 

 ا ن

مِْط غْي انِ  ِه  their  کی 

 

   ا ن

ےپھریں  wandering blindly ونِ ي عْم هِ 

 

کت

 

ھی
 
ب

ےپھریں پڑے بہکتےر ہیں ۔  

 

کت

 

ھی
 
ب

 و ہ پڑے بہکتےر ہیں ۔ و ہ 

ِونِ ي عْم هِ  they و ہ   

12 
 کو کوئی تکلیف پہنچتی ہےتو

 

سا ن

 

ن
ا  ہے۔پھر ج ب  ہم ا س کی تکلیف کوذ و ر  کر ا و ر ج ب  بھی ا 

 

 ل۔ ا و ر  بیٹھے۔ ا و ر  کھڑے۔ ہمیں ہی پکار ب
ب
 کے 

 

ا  ہے گوب ا  کہ کرو ت

 

 ذ یتے ہیں تو ا یسے گزر جاب

ے گئے۔

 

ت
 
ی
 خوشنما بنا ذ 

 

 کےکرتوت

 

ےو ا لون کے لیے ا ن

 

ھت
 

 

ر
ی 
 تکلیف پہنچنے پرکبھی ہمیں  پکار ا  ہی نہ تھا۔ا سی طرخ حد سے

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 پہنچتی ہے پہنچتی ہے touches م سَِّ

انِ الِْْ  ِنس  the کو خاص 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

رُِّال  کوئی تکلیف۔کوئی ضرر   خاص the ضُّ

رُِّال ِضُّ affliction   کوئی تکلیف۔کوئی ضرر   

ا ع  ا  و ہ  he calls ن اد 

 

ا  و ہ  ہے ذ عا کرب

 

 سے ہےہمذ عا کرب

ا ع  ِن اد  Us سے ہم   

ِۦٓلِ  نب ه   (کےلیے) for ج 

 

 ل ا س کے) ا س سے بچاو
ب
 (کےلیے )لیٹے ہوئے( پہلو کے 

 

 ا س سے بچاو
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نبِ لِ  ِۦٓج   ل) on side (lying) ه 
ب
   لیٹے ہوئے( پہلو کے 

نبِ  ِۦٓل ج     ا س کے his ه 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

دًا ِق اع  sitting بیٹھے ہوئے بیٹھے ہوئے 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِق آئ مًا standing کھڑے ہوئے کھڑے ہوئے 

ِل مَّافِ  but لیکن ج ب   لیکن 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

فِْ  ہم ذ و ر  کر ذ یتے ہیں ذ و ر  کر ذ یتے ہیں  remove ن اك ش 

فِْ ِن اك ش  We ہم   

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  him ا س   

رَِّ  ا س کی تکلیف تکلیف  affliction ه ِۥض 

رَِّ ِه ِۥض  his ا س کی   

ا  ہے he passes on م رَِّ

 

ا  ہےہ و  و ہ گزر  جاب

 

 گزر  جاب

ِأ نكِ  like as کہ ا س طرخ ا س طرخ 

ِأ نكِ  if he کہ   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِن آِي دْعِ  called  ا  ا س نے

 

ا  ا س نے ہمیں پکار ا  ہوب

 

 پکار ا  ہوب

ِن آِي دْعِ  Us ہمیں   

 لیے لیے for إ ل ىَِٰ

رِّ  ِض  affliction ا س تکلیف ا س تکلیف 
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ِه ِۥمَّسَِّ (that) touched جو ا سے پہنچی تھی جو  پہنچی تھی 

ِه ِۥمَّسَِّ him ا سے   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

يّ نِ  ےسجا  is made fair seeming (it) ز 

 

ت
 
ی
 ین کر  ذ 

 

ر
م
ےگئے ۔ 

 

ت
 
ی
ےسجا  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 ین کر  ذ 

 

ر
م
ےگئے ۔ 

 

ت
 
ی
 گئے ذ 

ِلْم سْر ف ينِ لِ  to حد سے گزر نے و ا لون کےلیے  لیے 

ِم سْر ف ينِ لْلِِ  the خاص   

   حد سے گزر نے و ا لون کے  extravagant م سْر ف ينِ ل لِْ

ا  جو جو what م 

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

13 
 کے ب ا  ا و ر  ا لبتہ یقیناً   ہم 

 

و ن نے ظلم  کا ر ا ستہ ا ختیار  کیا ۔حالانکہ ر سول ا ن
ہ

 

ب
 لانے و ا لے تم سے پہلے کئی ا متون کو ہ لاک کر چکے ہیں ج ب   ا 

 

 ر  گز ا یمان
ہ
ا نیان لے کر ا  ئےمگر و ہ 

 

س

 

ن
س کھلی کھلی  

ا ہ گا ر و  ن کو ا یسی ہی جزا  ذ ب ا  کرتے ہیں۔

 

 نہ تھے۔ ہم گی

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

 لاک کر ذ ب ا    destroyed ن اأ هْل كِْ
 لاک کر ذ ب ا   ہ

 ہم نے ہ

ِن اأ هْل كِْ We ہم نے   

ونِ الِْ ر   نسلون کو جو خاص the ق 

 

 ا ن

ونِ الِْ ر  ِق  generations نسلون کو جو 

 

   ا ن

 سے )تھیں( سے )تھیں( from م ن
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ِك مِْق بْلِ  before تم سے پہلے پہلے 

ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

ِواِْظ ل مِ  wronged  و ن نےظلم کا ر ا ستہ ا ختیار  کیا ظلم کا ر ا ستہ ا ختیار  کیا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْظ ل مِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْوِ  تْه  آء   کے ب ا س ا و ر   and ج 

 

 ا و ر ا  ئےا ن

تِْوِ  آء  مِْج  ِه  came to ا  ئے ب ا س   

تِْ آء  ج  مِْو   کے  them ه 

 

   ا ن

لِ  س  مر   کےپیغمبر ر سول ۔پیغمبر Messengers ه 

 

 کےر سول ۔ا ن

 

 ا ن

لِ  س  مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 و ا ضح ذ لائل کےسا تھ   سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

   و ا ضح ذ لائل clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 لیکن نہیں لیکن and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہوئے و ہ ہوئے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ن واِْلِ   لاتے و ہ کہ to ي ؤْم 

 

 کہ ا یمان

نِ لِ  ِواِْي ؤْم  believe  لاتے 

 

   ا یمان

نِ     و ہ they واِْل ي ؤْم 

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   
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 سزا  ذ یتے ہیں ہم ہمسزا  ذ یتے ہیں  We recompense ن جْز ىِ

وْمِ الِْ ِق  the قوم کو خاص 

وْمِ الِْ ِق  people  قوم کو   

ينِ الِْ  مجرمون کی خاص the (who are) م جْر م 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون کی   

ا کہ ذ یکھیں تم کیسے عمل کرتے ہو۔ 14

 

 مین میں خلیفہ بناذ ب ا  ۔ب

 

 کے بعد ر

 

 پھرہم نے تمہیں ا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

ع لِْ ِن اك مِْج  made   ہم نےتم کو بنا ذ ب ا   بنا ذ ب ا 

ع لِْ ِك مِْن اج  We ہم نے   

ع لْن ا  you ك مِْج 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ئ فِ  لَ   successors خ 

, vicegerents 

۔ خلیفہ

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

۔ خلیفہ جا

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 جا

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 سے سے from م ن

ِه مب عْدِ  after کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

ا  کہ so that ن نظ رِ لِ 

 

ا  کہ ہم ذ یکھیں ب

 

 ب

ِن نظ رِ لِ  We may see  ہم ذ یکھیں   

 کیسے؟ کیسے؟ ?How ك يْفِ 

لِ  ِونِ ت عْم  do  عمل کرتے ہو تم عمل کرتے ہو 
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لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

15 
 کی ا مید نہیں ر کھتے و ہ  کہتے ہیں  کہ ا س کے علاو ہ کوئی ا و  

 

 پڑھی جاتی ہیں توجو ہم سے ملاقات

 

 بھری ا  ب ا ت

 

 پر ہمار ی و ضاجب

 

 سے(کہہ ا و ر  ج ب  ا ن

 

 ب ا  ا س  کوہی  بدل ذ و ۔ )تو ا ن

 

 لے ا  و

 

ر ا  ن
ق
ر 

ا بع

 

 ا لون ۔میں تو صرف ا سی حکم کا ب

 

ا  ہے ذ و کہ    میرے ا ختیار  میں نہیں کہ ا سے  ا پنی طرف سےبدل ذ

 

 ہون جو میری طرف و حی کیا جاب

 

ر مان
ف

 کے عذا ت  

 

 ے ذ ن

 

ر
ی 
۔ میں تو ب لاشبہ ا س 

ر مانی کربیٹھون ۔
ف
ا 

 

ا  ہون)کجا یہ( کہ ا پنے ر ت  کی میں ب

 

 ر ب

 

 سے ذ

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 پڑھ سنائی جاتی ہیں پڑھ سنائی جاتی ہیں are recited ت تْل ىَِٰ

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ي اتِ   ہمار ی ا  یتیں ا  یتیں Verses ن ااَٰ

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 بھری clear proofs (as) ب يّ ن اتِ 

 

 بھری و ضاجب

 

 و ضاجب

ِق الِ  said کہا کہا 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے جو 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي رْجِ  hope و ہ ا مید ر کھتے ا مید ر کھتے 

ِونِ ي رْجِ  they و ہ   

آءِ   کی  meeting (for the) ن ال ق 

 

 کی ملاقات

 

 ہم سے ملاقات

آءِ  ِن ال ق  (with) Us ہم سے   

  )تو(لے ا     )تو(لے ا    Bring us ائْتِ 

رْاَٰنِ بِ    سا تھ with ق 

 

ر ا  ن
ق
 سا تھ کوئی  

رْاَٰنِ بِ  ِق  a Quran  

 

ر ا  ن
ق
   کوئی  

يْرِ   سوا ئے ۔علاو ہ سوا ئے ۔علاو ہ other (than) غ 
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ذ آِ ِه َٰ this ا س کے ا س کے 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

لِْ ِهِ ب دّ  change بدل ذ ے ا س کو بدل ذ ے 

لِْ ِهِ ب دّ  it ا س کو   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِي ك ونِ  (it) is ) ہے) ا ختیار ( ہے) ا ختیار 

ِىِٓلِ  for میرے لیے لیے 

ِىِٓلِ  me میرے   

 کہ کہ that أ نِْ

لِ  ِه ِۥأ ب دّ  I change میں ا سےبدل لون میں بدل لون 

لِ  ِه ِۥأ ب دّ  it  ا سے   

 سے سے from م ن

آئِ  ِت لْق  accord   ت

 

ی
ت   جا

 

ی
 جا

ِىِٓن فْس ِ own  میری ا پنی ا پنی 

ِىِٓن فْس ِ my میری   

 نہیں نہیں not إ نِْ

ِأ تَّب عِ  I follow ا  ہون

 

ا  ہون میں پیرو ی میں پیرو ی کرب

 

 کرب

ِإ لَِّ except )سوا ئے)ا س کے( سوا ئے)ا س کے 

ا ِم  what جو جو 

ىَِٰٓ ِي وح  is revealed و حی کی گئی ہے و حی کی گئی ہے 

ِىَِّإ لِ  to میری طرف طرف 
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ِىَِّإ لِ  me میری   

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

افِ  ا ہون fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا  ہون ۔میں ذ

 

ا ہون میں خوف کھاب

 

 ر ب

 

ا  ہون ۔میں ذ

 

 میں خوف کھاب

ِإ نِْ If ا گرکہ ا گرکہ 

يِْ ِتِ ع ص  were to disobey  ر مانی کرو ن
ف
ا 

 

ر مانی کرو ن ب
ف
ا 

 

 میں ب

يِْ ِتِ ع ص  I میں   

بِّ   میرےر ت  کی ر ت  کی Lord ىر 

بِّ  ِىر  my میرے   

 عذا ت   عذا ت    punishment ع ذ ابِ 

ِي وْمِ  (of) a Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

يمِ  ِع ظ  Great  ے عظیم 

 

ر
ی 

 ے عظیم کے کے

 

ر
ی 

 

16 
ا   ۔ ا  خرا س سے پہلے بھی میں تمہار ے 

 

ا  ا و ر نہ ہی  تمہیں ا س سے خبرذ ا ر  کرب

 

 ا ب ک عمر  گزا ر  چکا ہون۔ کیا پھر تم عقل سے کام ذ کہہ ذ و کہ ا گر ا للہ چاہتا تو ا س ب ا ر ے تم کو پڑھ کرنہ سناب

 

ر میان

 نہیں لیتے؟۔

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِلَّوِْ If ا گر ا گر 

آءِ  ِش  (had) willed, چاہتا چاہتا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِت ه ِۥت ل وِْ (would) have recited   ا

 

ا    پڑھ  کرسناب

 

 میں  ا س کوپڑھ کرسناب

ِه ِۥتِ ت ل وِْ I میں   

   ا س کو  it ه ِۥت ل وْتِ 

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر to ك مِْع 
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ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   کے(تم کے)تم سب  

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 تم و ا قف ہوتے و ا قف ہوتے  He (would) have made known to ك مأ دْر ا

ِك مأ دْر ا you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  so ق 

دِْفِ  ِق  in fact  حقیقتا   

 میں ر ہا ہون ر ہا ہون  have stayed تِ ل ب ثِْ

ِتِ ل ب ثِْ I میں   

ي مِْف    among ك 

 

 تمہار ے ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ي مِْف  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا ب ک عمر ا ب ک عمر a lifetime ع م رًا

ِمّ ن from سے سے 

ِۦٓق بْلِ  ِه  before  ا س  کےپہلے پہلے 

ِۦٓق بْلِ  ِه  it ا س کے   

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Will ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے  عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے use reason ونِ ت عْق لِ 
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ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 گھڑلے ب ا   17

 

 بہتان

 

 ہو گا جو ا للہ پر جھوت

 

ا لم کون

 

 ا  ظ

 

ر
ی 
لاخ نہیں ب ا ب ا  کرتے پھر ا س سے  

لاذ ے۔بیشک مجرم لوگ کبھی ف

 

ھی
 
ح

 ۔ا س کی ا  یتون کو 

ِم نِْفِ  so  ؟ پس

 

 پس کون

ِم نِْفِ  who ؟

 

   کون

ا لم ہے more wrong (is) أ ظْل مِ 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

ا لم ہے 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

 

ِمَّنِ مِ  than ا س سے جو ا س سے 

ِمَّنِ مِ  he who  جو   

 گھڑ لے ا فترا  کرے ۔ ا فترا  کرے ۔ گھڑ لے invents افْت ر ىَِٰ

ل ى ِع  against ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بًا ِك ذ  a lie  

 

 ۔بہتان

 

  جھوت

 

 ۔بہتان

 

 جھوت

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِك ذَّبِ  denies منسوت  کرے 

 

 منسوت  کرے مسترذ  کرے ۔جھوت

 

 مسترذ  کرے ۔جھوت

ِۦبِ  ِاَٰي ات ه  in کے سا تھ 

 

 سا تھ ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِۦاَٰ ِه  Signs کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ  ِۦب اَٰ    ا س کی His ه 

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ it و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي فْل حِ  will succeed  لاخ ب ا ئیں گے
لاخ ب ا ئیں گے  ف

 ف

ِم جْر م ونِ الِْ the مجرم لوگ خاص 

ِم جْر م ونِ الِْ criminals مجرم لوگ   
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18 
 پہنچا سکیں ا و ر نہ ہی نفع ذ ے سکیں ا و ر  کہتے ہیں کہ یہ ا للہا و ر  ا للہ کے علاو ہ ا یسے ا یسون کی 

 

 کرتے ہیں جونہ تو ا نہیں نقصان

 

 کے ب ا س ہمار ے سفار شی ہیں۔ پوچھوتو کیا تم ا للہ  کو ا یسی چیز عباذ ت

 مین میں۔ و ہ توب ا لکل ب ا ک ا و ر بہت بلندو  ب ا  

 

 لوگو نبتاتے ہو جس کا و جوذ نہ تو ا سے  ا  سمانون میں ذ کھائی ذ یتا ہے ا و ر  نہ ہی ر

 

 کےا س شرک سےجو یہ کرتےہیں۔ لا ہے ا ن

ونِ وِ  ِي عْب د  and   کرتے ہیں ا و ر 

 

 ا و ر  و ہ عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ وِ  worship کرتے ہیں 

 

   عباذ ت

ي عْب دِ     و ہ they ونِ و 

 سے  سے  from م ن

ونِ  ِد  other than علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  that (which) جو جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

رُِّ ِه مِْي ض  harm  پہنچاتی 

 

 کو نقصان

 

 پہنچاتی ا ن

 

 نقصان

رُِّ ِه مِْي ض  them کو 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

عِ  مِْي نف   کو کچھ فائدہ ذ یتی ہے benefit ه 

 

 کچھ فائدہ ذ یتی ہے ا ن

عِ  مِْي نف  ِه  them کو 

 

   ا ن

ول ونِ وِ   کہتے ہیںا و ر  و ہ  ا و ر   and ي ق 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ؤ ل ٓءِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں these ه َٰٓ

ؤِ  ع َٰٓ ف  ِن اش  (are) intercessors  ہمار ے سفار شی سفار شی 

ؤِ  ع َٰٓ ف  ِن اش  our ہمار ے   

ندِ   ب ا س ب ا س near ع 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِق لِْ say  کہہ ذ ے۔پوچھ ذ ے۔پوچھکہہ 

ِت ن بّ ئ ونِ أِ  Do? کیا تم مطلع کرتےہو؟ کیا؟ 

بّ ئِ أِ  ِونِ ت ن  inform مطلع کرتےہو   

بّ ئِ   you ونِ أ ت ن 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو کہ سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجوکہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي عْل مِ  He does not know و ہ جانتا و ہ جانتا 

ِف ى in بیچ۔میں بیچ۔میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

نِ  بْح َٰ  ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ )ا للہ( ب ا لکل ب ا ک ہے  Glorified is ه ِۥس 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  He  )و ہ )ا للہ   

ر تر ہے ا و ر   and ت ع ال ىَِٰوِ 
ی 
 ا و ر  بلندو ب ا لا ہے ۔ ا و ر  

ِت ع ال ىَِٰوِ  Exalted  ر تر ہے
ی 
   بلندو ب ا لا ہے ۔  
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 ا و پر ا س کے جو ا و پر above from مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what جوا س کے   

 و ہ شرب ک ٹھہرا تے ہیں شرب ک ٹھہرا تے ہیں  associate (with Him) ونِ ي شْر كِ 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

19 
  نہ ہوتی تو جن ب ا تون میں

 

لاف پیدا  کرلیے۔ا و ر   ا گر تمہار ے ر ت  کی طرف سے ا ب ک  طے شدہ ب ا ت

 

ی

 

ج
 تھےپھر ا  پس میں ا 

 

 میں ا و ر سب  لوگ ا ب ک ہی ا مب

 

لاف کر تے ہیں ا ن

 

ی

 

ج
 و ہ ا 

ا ۔فیصلہ کر ذ ب ا  گیا 

 

 ہوب

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھے تھے was ك انِ 

ِنَّاس ِال the عوا م ا لناس خاص 

ِنَّاس ِال mankind عوا م ا لناس   

 مگر مگر but إ لَِّٓ

ِأ مَّةًِ nation  

 

  ا مب

 

 ا مب

ةًِ د  ِو اح  one صرف ا ب ک صرف ا ب ک 

ِاخْت ل ف واِْفِ  then  لاف پیدا  کیے  پھر

 

ی

 

ج
و ن نےپھر   ا 

ہ

 

ب
 ا 

ِواِْاخْت ل فِ فِ  differed  لاف پیدا  کیے

 

ی

 

ج
   ا 

و ن نے they واِْف اخْت ل فِ 
ہ

 

ب
   ا 

 ا و ر  ا گر نہ ہوتی ا و ر   and ل وْلِ وِ 

ِل وْلِ وِ  had not  ا گر نہ ہوتی   

  a word ك ل م ةِ 

 

  ا ب ک ب ا ت

 

 ا ب ک ب ا ت

تِْ ب ق  ِس  (that) preceded پہلے پہلے 

ِم ن from سے سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord   تیرے ر ت  کی  ر ت  کی 
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بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

ىِ لِ  ا   یقینی طور  پر surely ق ض 

 

 یقینی طور  پرفیصلہ کر ذ ب ا  جاب

ىِ لِ  ِق ض  it (would) have been judged   ا

 

   فیصلہ کر ذ ب ا  جاب

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

ي  ب ا ر ے میں جس کے ب ا ر ے میں in concerning م اف 

ي ِم اف  of what جس کے   

ي  ا س میں میں  therein هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

لاف کرتے ہیں  differ ونِ ي خْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کرتے ہیں ا 

 

ی

 

ج
 و ہ ا 

ِونِ ي خْت ل فِ  they و ہ   

20 
 ل نہیں  ہوئی ۔پس  کہہ ذ و  

 

ا ر

 

ا نی کیون ب

 

س

 

ن
للہ ہی کوہےپس تم ا نتظار  کرو  بیشک میں بھی ا  کہ یقینی طور  پر غیب کا علم تو صرف ا و ر  کہتے ہیں ا س )ر سول(پر ا س کے ر ت  کی طرف سے کوئی 

ا ہون۔

 

 تمہار ے سا تھ ا نتظار  کرب

ول ونِ وِ  ِي ق  and   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

 کیون نہیں کیون نہیں Why not ل وْل ِٓ

لِ  ِأ نز  is sent down ل کی گئی 

 

ا ر

 

 ل کی گئی ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ا نی a Sign اَٰي ةِ 

 

س

 

ن
ا نی کوئی 

 

س

 

ن
 کوئی 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 
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بِّ  ِۦرَّ ِه  Lord  ا س کے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِۦرَّ ِه  his ا س کے   

لِْفِ   پس کہہ ذ ے پس  so ق 

لِْفِ  ِق  say کہہ ذ ے   

اإ نَِّ  یقینی طور  پر صرف یقینی طور  پر Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 غیب خاص the غ يْبِ الِْ

ِغ يْبِ الِْ unseen غیب   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for (is) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

واِْفِ  ر   چنانچہ ا نتظار  کرو  تم چنانچہ so انْت ظ 

رِ فِ  ِواِْانْت ظ  wait   ا نتظار  کرو   

رِ   you واِْف انْت ظ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک میں بھی ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں بھی ہون   

عِ   تمہار ے سا تھ سا تھ  with ك مم 

عِ  ِك مم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   سے  سے  among مّ 

ر ينِ الِْ ِم نت ظ  the ا نتظار  کرنے و ا لون خاص 

ر ينِ الِْ ِم نت ظ  ones who wait ا نتظار  کرنے و ا لون   

21 
ر یب کر

ف
 میں  حیلے بہانے و  مکر و  

 

 ہ چکھاتے ہیں۔ تو و ہ ہمار ی ا  ب ا ت

 

ر
م
 کا 

 

مب
ح
 کو  تکلیف پہنچنے کے بعد ا پنی ر 

 

سا ن

 

ن
ِ ا 

 

نے لگتا ہے۔ کہہ ذ و  کہ ا للہ  خفیہ تدبیرکرنےمیں)تم ا و ر ج ب  ہم  حضرت

 ب ا ذ ہ تیز ہے ۔بیشک ہمار ے 

 

 ب ا ن  لکھتےجاتےہیں۔سےکہیں(ر

 

ر شتے تمہار ی سب  چالبار
ف
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ِإ ذ آِوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ آِوِ  when   ج ب   

 ہ چکھاتے ہیں  let [the] taste ن اأ ذ قِْ

 

ر
م

 ہ چکھاتے ہیں 

 

ر
م
 ہم 

ِن اأ ذ قِْ We ہم   

ِال  کو  خاص the نَّاس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِال ِنَّاس  mankind  کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

حْم ةًِ  کا mercy ر 

 

مب
ح
 کا ر 

 

مب
ح
 ر 

نِْ ِمّ  from  سے  سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

رَّآءِ  ِض  adversity مصیبت مصیبت 

تِْ مِْم سَّ ِه  has touched ( جو)کو پہنچی(جو ) پہنچی 

 

 ا ن

تِْ مِْم سَّ  کو them ه 

 

   ا ن

ا ا  گہان !behold إ ذ 

 

ا  گہان یکاب ک ۔ ب

 

 یکاب ک ۔ ب

ملِ  ِه  have کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  they کے 

 

   ا ن

 ی کرتے ہیں a plot مَّكْرِ 

 

 ی کرتے ہیں چال ب ا ر

 

 چال ب ا ر

ِف ىِٓ against لاف

 

لاف ج

 

 ج

ي اتِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

 کے ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِأ سْر عِ  (is) more swift  تیزترین ہے  تیزترین ہے 
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كْرًا ِم  (in) planning تدبیر کرنے میں تدبیر کرنے میں 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

لِ  س  ِن ار  Messengers  ر شتے
ف
ر شتے متعین 

ف
 ہمار ے متعین 

لِ  س  ِن ار  Our ہمار ے   

 و ہ لکھتے ہیں لکھتے ہیں write down ونِ ي كْت بِ 

ِونِ ي كْت بِ  they و ہ   

ا  جو جو what م 

ِونِ ت مْك رِ  plot  ہو تممکر کرتے  مکر کرتے ہو 

ِونِ ت مْك رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

22 

ک کہ ج ب  تم کشتیون میں سوا ر  ہوتےہوا و ر  و ہ 

 

ا نہ( توہے جو تمہیں خشکی ا و ر  تری میں سیر کرنے کی توفیق ذ یتا ہے ۔یہان ب

 

 ر یعےلوگو ن کولے کشتیاو ہی)ا للہ جل س

 

ن موا فق ہوا  کے ذ

 ہوتے ہیں۔ پھر 

 

 سےبہت خوس

 

 پر  چھانے لگتی ہیں ا و ر  کرچلتی ہیں ۔ا و ر  و ہ  ا ن

 

 ر  طرف سے ا ن
ہ
رِ   و  ا ب ک ذ م سے تیز ہوا  چلنےلگتی ہے ا و ر لہریں 

ھ
گ

ہ خیال کرتے ہیں کہ ب لاشبہ و ہ لہرو ن میں 

 سبھی خالص ا سی  پرا عتقاذ  ر کھتے ہوئے صرف ا للہ سے ذ عا مانگنے لگتے ہیں کہ )ا ے ا للہ ( ا گر تو ہمیں ا س مصیبت سے 

 

ت
ق
 ذ ب د ے ۔تونجاچکے ہیں ۔ ا س و 

 

ہم ضرو ر  شکر گزا ر و ن میں  ت

 ہو جائیں گے۔

ِه وِ  He و ہ)ا للہ( ہی  ہے و ہ)ا للہ( ہی  ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who جوکہ جوکہ 

يّ رِ  ِك مِْي س  enables to travel  ا  ہے

 

ا  ہے سفر کرو ا ب

 

 تمہیں سفر کرو ا ب

يّ رِ  ِك مِْي س  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 میں میں in ف ى

ِب رِّ الِْ the مین خاص 

 

 ر

ِب رِّ الِْ land مین 

 

   ر

 ا و ر  ذ ر ب ا  و سمندر   ا و ر   and الْب حْرِ وِ 

ِب حْرِ الِْوِ  the خاص   

   ذ ر ب ا  و سمندر    sea ب حْرِ و الِْ
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تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِت مِْك ن are ہوتےہو تم ہوتےہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ۔میں بیچ۔میں in ف ى

لْكِ الِْ ِف  the و ن خاص 

 

 کشتیون ۔ سمندر ی جہار

لْكِ الِْ ِف  ships و ن 

 

   کشتیون ۔ سمندر ی جہار

يْنِ وِ  ر   ا و ر  و ہ چلتی ہیں ا و ر   and ج 

يِْوِ  ر  ِنِ ج  sail   چلتی ہیں   

يِْ ر  ج     و ہ  they (Female) نِ و 

مبِ  )لہرو ن( کے سا تھ with ه 

 

 سا تھ ا ن

مبِ  ِه  them  لہرو ن( کے(

 

   ا ن

 کے سا تھ with ر يحِ بِ 

 

 سا تھ ہوا  کے۔ذ ھکیلنے و ا لی قوت

ِر يحِ بِ  a wind کے 

 

   ہوا  کے۔ذ ھکیلنے و ا لی قوت

ب ةِ   و ن۔ موا فق good ط يّ 

 

 و ن۔ موا فق مور

 

 مور

واِْوِ  ِف ر ح  and   ہوتےہیں ا و ر 

 

 ا و ر  و ہ خوس

ِواِْف ر حِ وِ  rejoice   ہوتے ہیں 

 

   خوس

ف ر حِ     و ہ they واِْو 

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ therein ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

تِْ آء  اج   تو ا  تی ہے ا س پر تو ا  تی ہے comes to ه 

تِْ آء  اج  ِه  it  ا س پر   
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 ا یسی ہوا   ا یسی ہوا   a wind ر يحِ 

فِ  ِع اص  stormy طوفانی طوفانی 

ه مِ وِ  آء  ِج  and   پر ا و ر 

 

 ا و ر  ا  تی ہیں ا ن

آءِ وِ  ِه مِ ج  comes to   ا  تی ہیں   

آءِ  ج   پر them ه مِ و 

 

   ا ن

 لہریں ۔ موجیں خاص the م وْجِ الِْ

ِم وْجِ الِْ waves لہریں ۔ موجیں   

 سے سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِم ك انِ  place جگہ جگہ 

ِظ نُّوٓاِْوِ  and   کرتے ہیں ا و ر 

 

 ا و ر  و ہ گمان

ِوٓاِْظ نُِّوِ  assume   کرتے ہیں 

 

   گمان

ظ نُِّ    و ہ they وٓاِْو 

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

يطِ  ر چکے ہیں are surrounded أ ح 
ھِ
گ

ر چکے ہیں 
ھِ
گ

 

مِْبِ  ِه  with کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

عِ  ( )  call و اِْد 

 

ت
ق
ہیں ذ عا کرتےا س و  (و ہ ) 

 

ت
ق
ہیں ذ عا کرتےا س و   

عِ     و ہ they و اِْد 

 سےا للہ  سےا للہ  Allah اللِ 

ينِ  ِم خْل ص  sincerely خالص کرتے ہوئے خالص کرتے ہوئے 
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ِهِ لِ  to کے لیے ا سی لیے 

ِهِ لِ  Him کے ا سی   

ينِ ال  ذ ین ۔ مذہ ب   خاص the (in) دّ 

ينِ ال ِدّ  religion   ذ ین ۔ مذہ ب   

 کہتے ہیں(ا لبتہ ا گر) کہتے ہیں(ا لبتہ) surely ئ نِْلِ 

   ا گر If ئ نِْلِ 

يِْ  ذ ے save us ت ن اأ نج 

 

 ذ ےہمیں نجات

 

 تو نجات

يِْ ِن اتِ أ نج  You تو   

يْتِ     ہمیں us ن اأ نج 

 میں سے میں سے from م نِْ

ِۦ ه  ذ  ِه َٰ this )ا س)مصیبت( ا س)مصیبت 

ِن ك ون نَِّلِ  surely ًیقیناًہم ضرو ر  ہو جائیں گے یقینا 

ِنَِّن ك ونِ لِ  we will be ہم  ہو جائیں گے   

   ضرو ر   definitely نَِّل ن ك ونِ 

 میں سے میں سے among م نِ 

اك ر ينِ ال ِشَّ the شکر کرنے و ا لون خاص 

اك ر ينِ ال ِشَّ thankful ones شکر کرنے و ا لون   

23 
!۔ ا لبتہ تمہار ی سرکشی کا و ب ا ل  صرف

 

سا ن

 

ن
ا حق سرکشی کرنے لگتے ہیں۔ ا ے بنی نوع ا 

 

 مین میں ب

 

 ذ ے ذ یتا ہے تو ر

 

 ندگی  پھر ج ب  ا للہ ا نہیں نجات

 

تمہار ی ہی جانو ن پر  پڑے گا ۔ ذ نیا و ی ر

 پھر ہم تمہیں جتائیں گے کہ تم کیا  کچھ کرتے ر ہے ہو؟۔

 

ت
ق
ا ہے۔  ا س و 

 

 کر ا  ب

 

 سے)و قتی( فائدے ا ٹھا لو پھرتمہیں ہمار ے ہی ب ا س  لوت

ِل مَّآِفِ  but لیکن ج ب   لیکن 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

ا  ذ یتا ہے و ہ He saved ه مِْأ نج 

 

  نجات

 

 کونجات

 

 ذ یتا ہے و ہ ا ن

ا ِه مِْأ نج  them کو 

 

   ا ن
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ا ا  گہان !behold إ ذ 

 

ا  گہان یکاب ک ۔ ب

 

 یکاب ک ۔ ب

ِه مِْ they و ہ و ہ 

بْغِ  ِونِ ي  rebel سرکشی کرنے لگتے ہیں و ہ سرکشی کرنے لگتے ہیں 

بْغِ  ِونِ ي  they و ہ   

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

قِّ الِْ  کسی حق کے خاص the ح 

قِّ الِْ ِح  right کسی حق کے   

اي ا  ا ے تم ا ے O أ يُّه 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

! خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  !

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 تمہار ی سرکشی کا و ب ا ل سرکشی کا و ب ا ل rebellion ك مِْب غْيِ 

ِك مِْب غْيِ  your تمہار ی   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ہے ا و پر ہے against ع 

مأ نف س ِ ِك  selves خوذ نفسون کے تمہار ے خوذ نفسون کے 

مأ نف س ِ ِك  your تمہار ے   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2137 of 6325 
https://quranexcel.com 

 فائدہ ا ٹھالو فائدہ ا ٹھالو enjoyment مَّت اعِ 

ي اةِ الِْ ِح  (of) the ندگانی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیاو ی کا خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیاو ی کا   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِن اإ ل يِْ to ہمار ی طرف طرف 

ِن اإ ل يِْ Us ہمار ی   

عِ   تمہار ی و ا پسی ہے و ا پسی ہے  return (is) ك مِْم رْج 

عِ  ِك مِْم رْج  your تمہار ی   

 ا و ر   ہم  مطلع کریں گے تمہیں ا و ر   and ن ن بّ ئ ك مفِ 

ِك من ن بّ ئِ فِ  We will inform ہم  مطلع کریں گے   

 you ك مف ن ن بّ ئِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل کرتےتم عمل کرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

24 
 پیدا  ہوئیں جسے 

 

ا ت

 

 مین سے و ہ نباب

 

ر سا ب ا پھر ر
ی 
 سے 

 

 کی سی ہے کہ ا سے ہم نے ا  سمان

 

ا ل بس ب ا ر س

 

 ندگی کی می

 

 ا لبتہ ذ نیا کی ر

 

سا ن

 

ن
 ینت ا و ر  جانو ا 

 

 مین ا پنی ر

 

ک کہ ج ب  ر

 

ر  کھاتے ہیں۔ یہان ب

 میں ہمار ا  حکم

 

 ب ا  ر ا ت

 

 ر کھتے ہیں۔ تو ا س پر ذ ن

 

 مین و ا لون نے خیال کیا کہ و ہ ا س پر پور ی طرخ قدر ت

 

 کر ا یسے و ا  ر ا ئش سے خوت   ا  ر ا ستہ ہو گئی ا و ر ر

 

)ا  فت(ا   پڑا  توہم نے ا سےکات

 لوگون کے لیےکو کھول کھول کر و ا ضح کرتے ہیںصاف کر ذ ب ا  ۔کہ گوب ا  کل و ہا ن کچھ بھی نہ تھا۔ ا سی

 

ا نیون کوا ن

 

س

 

ن
 کی(

 

 ۔ جو غور و فکر کرتے ہیں۔ طرخ ہم)ا پنی قدر ت
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اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

ث لِ  ا ل example م 

 

ا ل می

 

 می

ي اةِ الِْ ِح  (of) the ندگانی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیاو ی کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیاو ی کی   

آءِ كِ   ب ا نی کی طرخ ہے طرخ ہے like (is) م 

آءِ كِ  ِم  water  ب ا نی کی   

 ل کیا   sent down ن اهِ أ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ا سے ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِهِ ن اأ نز لِْ We ہم نے   

   ا سے it (which) هِ أ نز لْن ا

 سے سے from م نِ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 ت  ہوئی پھر  so اخْت ل طِ فِ 

 

 پھر  مل گئی۔پھر ج د

ِاخْت ل طِ فِ  absorbs ت  ہوئی 

 

   مل گئی۔ ج د

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ر و ئیدگی  ر و ئیدگی  plants (the) ن ب اتِ 

ِرْضِ الِْ  (of) the مین کی خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کی 

 

   ر
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 جس میں سے سے  from مَّامِ 

ِمَّامِ  what  جس میں   

 کھاتے ہیں کھاتے ہیں eat ي أْك لِ 

ِنَّاس ِال the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاس ِال men  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 ا و ر  مویشی ا و ر   and الْ نْع امِ وِ 

ِنْع امِ الِْ وِ  the خاص   

   مویشی  cattle نْع امِ و الِْ 

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ذ تِ  ِأ خ  takes لے لی لے لی 

ِالِْ  ِرْض  the مین نے خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین نے 

 

   ر

فِ  از خْر   ینت و ا  ر ا ئش  adornment ه 

 

 ینت و ا  ر ا ئش ر

 

 ا س کی ر

فِ  از خْر  ِه  its ا س کی   

يَّن تِْوِ   ہو گئی ا و ر   and ازَّ

 

 ں

ی 

 

 

ر
م
 ا و ر 

يَّن تِْوِ  ِازَّ is beautified ہو گئی 

 

 ں

ی 

 

 

ر
م

   

 کر لیا ا و ر   and ظ نَِّوِ 

 

 ا و ر گمان

ِظ نَِّوِ  think کر لیا 

 

   گمان

آِأ هْلِ   ا س کے لوگون نے لوگون نے people ه 

آِأ هْلِ  ِه  its ا س کے   

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 
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مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

ونِ  ر   ہیںا ختیار  ر کھتے  ا ختیار  ر کھتے ہیں have power ق اد 

ل يِْ آِع  ِه  over ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ آِع  ِه  it ا س کے   

ک( ا   گیا  comes (to) ه اأ ت ا

 

ک( ا   گیا ا س)قوم( کے ب ا س تو) ا چاب

 

 تو) ا چاب

ِه اأ ت ا it  ا س)قوم( کے ب ا س   

 ہمار ا  حکم حکم command ن اأ مْرِ 

ِن اأ مْرِ  Our   ہمار ا   

 کو night (by) ل يْلًَِ

 

 کو ر ا ت

 

 ر ا ت

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ارًا ِن ه  (by) day کو 

 

 کو ذ ن

 

 ذ ن

ع لْن اه افِ  ِج  and ا و ر  ہم نے بناذ ب ا  ا س کو پس 

ع لِْفِ  ِن اه اج  make    بناذ ب ا   

ع لِْ    ہم نے  We ه ان اف ج 

ع لْن ا    ا س کو it ه اف ج 

يدًا ی ہوئی فصل ,a harvest clean-mown ح ص 

 

کی

ی ہوئی فصل 

 

کی

 

ِأ نكِ  like as   گوب ا  کہ گوب ا 

ِأ نكِ  if کہ   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِت غْنِ  it had flourished   تھی و ہ موجوذ   تھی و ہ موجوذ 

ِالْ مْسِ بِ  in میں میں  

 

 گزر ےہوئے ذ ن

ِمْسِ الِْ بِ  the خاص   
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   yesterday مْسِ ب الِْ 

 

   گزر ےہوئے ذ ن

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

لِ   کرتے ہیں We explain ن ف صّ 

 

 کرتے ہیں ہم مفصل و ضاجب

 

 ہم مفصل و ضاجب

ِي اتِ الَِٰ the کی خاص 

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ Signs کی 

 

   ا  ب ا ت

وْمِ لِ   لوگون کےلیے)جو( لیے  for ق 

 

 ا ن

وْمِ لِ  ِق  a people, a Nation )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

كَّرِ   و ہ غور  و  فکر کرتے ہیں غور  و  فکر کرتے ہیں  reflect, ponder ونِ ي ت ف 

كَّرِ  ِونِ ي ت ف  they (who)  و ہ   

 کا ر ا ستہ ذ کھا ذ یتا ہے۔ 25

 

 ت
ی
ا  ہے ا و ر  جسے چاہتاہے ہدا 

 

 ا و ر  ا للہ سلامتی کے گھر کی طرف ب لاب

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ذ یتا ہے calls ي دْع وٓا

 

 ذ یتا ہے ذ عوت

 

 ذ عوت

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ارِ  ِد  Home گھر گھر 

مِ ال لَ  ِسَّ (of) the ا من و  سلامتی کے خاص 

مِ ال لَ  ِسَّ Peace ا من و  سلامتی کے   

 ذ یتا ہے ا و ر   and ي هْد ىوِ 

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ا و ر  و ہ ہدا 

 

 ا و ر  و ہ ر ہنمائی کرب

ِي هْد ىوِ  guides  ذ یتا ہے 

 

 ت
ی
ا  ہے۔  و ہ ہدا 

 

   و ہ ر ہنمائی کرب

 کو جس جس کو whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 
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ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ر اطِ  ِص  path ر ا ہ ر ا ہ 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight سیدھی کے سیدھی کے 

 کےچہرو ن پر سیاہی ا و ر  ر سوا ئی نہیں چھائے گی ۔یہی لوگ جنتی 26

 

 ب د  بھی ہے۔ ا و ر  ا ن

 

ر
م
ھلائی  ا و ر  ا س پر

 

ب

 کے لیے 

 

ھلائی کی ا ن
 

ب

 و ہ ا سی میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے۔ ہیں جن لوگون نے 

ينِ لِّ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   کئے ۔ نیکیان کیں do good واِْأ حْس 

 

و ن نے ا حسان
ہ

 

ب
و ن نے۔ نیکیان کیں ا 

ہ

 

ب
 کئے ا 

 

 ا حسان

نِ  ِواِْأ حْس  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

سْن ىَِٰالِْ  کے لیے( خاص the (is) ح 

 

ھلائی ہے )ا ن
 

ب

 

سْن ىَِٰالِْ ِح  best )کے لیے 

 

ھلائی ہے )ا ن
 

ب

   

ةِ وِ  ي اد   ب د  )فضل بھی( ا و ر   and ز 

 

ر
م
 ا و ر  

ةِ وِ  ي اد  ِز  more  )ب د  )فضل بھی 

 

ر
م

   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 چھائے گی چھائے گی cover (will) ي رْه قِ 

وهِ  مِْو ج  ِه  faces کے چہرو ن پر 

 

 چہرو ن پر ا ن

وهِ  مِْو ج  ِه  their  کے 

 

   ا ن

 ذ ھول ۔ سیاہی ذ ھول ۔ سیاہی dust ق ت رِ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

لَّةِ    humiliation ذ 

 

ت
ل
 

 

  ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 
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ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

نَّةِ الِْ ِج  (of) the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کے 

 

ب

 

   ج ت

 و ہ و ہ they ه مِْ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہنے و ا لےہیں ہمیشہ ر ہنے و ا لےہیں abide forever (will) خ 

27 
 چھاجائےگی 

 

ت
ل
 

 

 پر ذ

 

ر ا ئی کا بدلہ بھی و یسا ہی ہوگا کہ ا ن
ی 
ر ے کام کیے تو 

ی 
   ۔ا و ر کوئی بھی ا نہیں ا للہ سے بچانے و ا لاا و ر  جن لوگون نے 

 

 ر ی ر ا ت
ھی
 کے چہرو ن پر ا ند

 

نہ ہوگا ۔گوب ا  کہ ا ن

 خی ہیں و ہ ا س میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے۔

 

ے گئے ہون۔ یہی لوگ ذ و ر

 

ت
 
ی
 لپیٹ  ذ 

 

 کےپرت

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

بِ  و ن نے کمائے earned واِْك س 
ہ

 

ب
 کمائےا 

بِ  ِواِْك س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

يّ ئ اتِ ال ر ے ا عمال تو خاص the سَّ
ی 

 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ evil deeds ر ے ا عمال تو
ی 

   

ز آءِ   سزا ۔ بدلہ سزا ۔ بدلہ recompense ج 

ئ ةِ  يّ  ِس  (of) an evil deed ر ا ئی کا
ی 

ر ا ئی کا 
ی 

 

ابِ  ثْل ه  ِم  with, in سا تھ مثل ا س کی سا تھ 

ثْلِ بِ  ام  ِه  (is) like مثل   

ثْلِ  اب م     ا س کی it ه 

مِْوِ  ه   پر ا و ر   and ت رْه ق 

 

 ا و ر  چھائے گی ا ن

مِْت رْه قِ وِ  ِه  (will) cover  چھائے گی   

ت رْه قِ  مِْو   پر  them ه 

 

   ا ن
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لَّةِ    humiliation ذ 

 

ت
ل
 

 

  ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

ِمَّا not نہیں نہیں 

ملِ  ِه  will have کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  they کے 

 

   ا ن

نِ   سے)علاو ہ( سے)علاو ہ( from مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم نِْ any کوئی بھی کوئی بھی 

مِ  ِع اص  defender بچانے و ا لا بچانے و ا لا 

آِك أ نَِّ ِم  as گوب ا  کہ جیسے گوب ا  کہ 

آِك أ نَِّ ِم  if جیسے   

ي تِْ  ھا  had been covered أ غْش 

 

ےا و ر

 

ت
 
ی
 ھا  گئے ذ 

 

ےا و ر

 

ت
 
ی
 گئے ذ 

وهِ  مِْو ج  ِه  faces کے چہرو ن کو چہرو ن کو 

 

 ا ن

وهِ  مِْو ج  ِه  their  کے 

 

   ا ن

  pieces (with) ق ط عًا

 

  ٹکڑے ۔پرت

 

 ٹکڑے ۔پرت

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ِيْلِ لِ ال the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال (of) night  

 

   ر ا ت

 ر ی darkness م ظْل مًا
ھی
 ر ی ا ند

ھی
 ا ند

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

ِنَّارِ ال (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2145 of 6325 
https://quranexcel.com 

 و ہ و ہ they ه مِْ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہنے و ا لےہیں ہمیشہ ر ہنے و ا لےہیں abide forever (will) خ 

28 
 ہم 

 

  ۔پھرا و ر  جس ذ ن

 

 سب  کو محشرمیں جمع کریں گے ۔پھر شرک کرنے و ا لون سے کہیں گے کہ تم ا و ر  تمہار ے شرب ک ا پنی ا پنی جگہ ٹھہر جاو

 

 ا ل ذ یں گے  ا ن

 

 ذ

 

 میں ج د ا ئی و پھوت

 

ہم ا ن

 تو نہیں کیا کرتے تھے۔

 

 کے شرب ک کہیں گے کہ تم ہمار ی عباذ ت

 

 ۔ا و ر  ا ن

ِي وْمِ وِ  and   کہ ا و ر 

 

 ا و ر  )و ہ(ذ ن

ِي وْمِ وِ  Day  کہ 

 

   )و ہ(ذ ن

رِ    ہم محشر میں جمع کریں گے will gather them ه مِْن حْش 

 

 ہم محشر میں جمع کریں گےا ن

رِ  ِه مِْن حْش  them  

 

   ا ن

يعًا م   سب  کو سب  کو all together ج 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ولِ  ِن ق  We will say ہم کہیں گے ہم کہیں گے 

ينِ لِ  ِلَّذ  to لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

كِ   مشرک تھے و ہ مشرک تھے associate partners (with Allah) واِْأ شْر 

كِ  ِواِْأ شْر  they و ہ   

 تمہار ی جگہ پر(ٹھہرےر ہو ) جگہ پر (ٹھہرےر ہو ) place (Remain in) ك مِْم ك انِ 

   تمہار ی your ك مِْم ك انِ 

 تم you (you all) أ نت مِْ

 

 تم )ت

مِْوِ  ك  ك آؤ  ر  ِش  and   ا و ر  )ا یجاذ کرذ ہ(شرب ک تمہار ے ا و ر 

ك آؤِ وِ  ر  مِْش  ِك  partners  ا یجاذ کرذ ہ(شرب ک(   
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ك آؤِ  ر  ش  مِْو     تمہار ے your ك 

لْن افِ  يَّ  ا ل ذ یں گے پھر then ز 

 

 پھر ہم ج د ا ئی ذ

لِْفِ  يَّ ِن از  will separate   ا ل ذ یں گے 

 

   ج د ا ئی ذ

لِْ يَّ    ہم We ن اف ز 

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  کہیں گے ا و ر   and ق الِ وِ 

ِق الِ وِ  (will) say  کہیں گے   

ك آؤِ  ر   کے )ا یجاذ کرذ ہ(شرب ک  )ا یجاذ کرذ ہ(شرب ک  partners ه مش 

 

 ا ن

ك آؤِ  ر  ِه مش  their کے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not مَّا

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہمار ی ہی ہمار ی ہی us إ يَّان ا

ِونِ ت عْب دِ  worship کرتے 

 

 کرتےتم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کے ب ا ر ےپتہ بھی نہ 29

 

 ا للہ ہی  گوا ہ  کافی ہےکہ ہمیں تو تمہار ی عباذ ت

 

 تھا۔ پس ہمار ےا و ر تمہار ے ذ ر میان

ىَِٰفِ  ِك ف  so  بس کافی ہے بس 

ىَِٰفِ  ِك ف  sufficient  کافی ہے   

ِ بِ   سا تھ میں ا للہ سا تھ میں with, in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ (is) Allah ا للہ   

يدًا ه   گوا ہ گوا ہ a witness (as) ش 
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يْنِ  ِن اب  between  

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

  ا و ر   and ب يْن ك مِْوِ 

 

 ا و ر  تمہار ے ذ ر میان

ِك مِْب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

ب يْنِ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کہ کہ If إ ن

ِنَّاكِ  were ہم تھے تھے 

ِنَّاكِ  We ہم   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں from ع نِْ

تِ  ب اد  ِك مِْع  worship  کے 

 

 کے عباذ ت

 

 تمہار ی عباذ ت

تِ  ب اد  ِك مِْع  your تمہار ی   

 یقینی طور  پر بے خبر یقینی طور  پر  Certainly غ اف ل ينِ لِ 

ِغ اف ل ينِ لِ  unaware. بے خبر   

30 
 کا حقیقی مولیٰ ہے۔ا  

 

ا ئے جائیں گےجو ا ن

 

 ر  شخص ا پنے سا بقہ کئے ہوئے کامون کی جانچ کر لے گا ۔ا و ر  یہ لوگ ا للہ کی طرف ہی لوب
ہ
 و ہ گھڑا کرتے تھے و ہ سب  و ہان 

 

 بہتان

 

  و ر  جو جھوت

 

ا ن

 سے جاتےر ہیں گے۔

ِه ن ال كِ  there و ہان پہ و ہان پہ 

ِت بْل و will be put to trial جانچ لے گا جانچ لے گا 

ِك لُِّ every ر  کوئی 
ہ

 ر  کوئی 
ہ

 

ِن فْسِ  soul ی ر و خ 

 

 ی ر و خ نفس۔ ذ

 

 نفس۔ ذ

ِمَّآِ (for) what جو جو 

تِْ ِأ سْل ف  it did previously کیا تھاا س نے پہلے  ا س نے پہلے کیا تھا 

وٓاِْوِ  دُّ ِر  and   ا ئے جائیں گے ا و ر

 

 ا و ر  و ہ لوب
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دُِّوِ  ِوٓاِْر  will be returned   ا ئے جائیں گے

 

   لوب

دُِّ ر     و ہ they وٓاِْو 

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

وْلِ  ِه مِ م  Lord  کاا  قا ہے  جومولیٰ ہے۔جو ا  قا ہے 

 

 کامولیٰ ہے۔جو ا ن

 

 جو ا ن

وْلِ  ِه مِ م  their کا 

 

   ا ن

قِّ الِْ  حقیقی ۔ سچا خاص the ح 

قِّ الِْ ِح  true حقیقی ۔ سچا   

لَِّوِ   ا و ر گم ہو جائے گا ا و ر   and ض 

لَِّوِ  ِض  will be lost گم ہو جائے گا   

نِْ مع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مع  ِه  them  

 

   ا ن

 جو جو what مَّا

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 گھڑتے۔ ا فترا  کرتے ۔ ا یجاذ  کرتے invent ونِ ي فْت رِ 

 

 گھڑتے۔ ا فترا  کرتے ۔ ا یجاذ  کرتے جھوت

 

 و ہ جھوت

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

31 
 ندہ کو مرذ ہ سے  نکالتا ہے

 

 ہے جو ر

 

 ہے ا و ر کون

 

 ی ذ یتا ہے ب ا  کانون ا و ر  ا  نکھون کا  مالك کون

 

 تمہیں ر و ر

 

 مین میں کون

 

 و  ر

 

 ندہ سےنکالتا ہے۔ ا و ر ب ا قی سا ر ے  ا و ر  پوچھوکہ ا  سمان

 

مرذ ہ کو ر

 ر و  خوف کیون 

 

ا نہ(کا ذ

 

ا  ہے(۔پھر پوچھوکہ تم )ا للہ جل س

 

ا  ہے ۔توو ہ کہہ ذ یں گےکہ ا للہ ہی)سب  کچھ کرب

 

 کرب

 

  ر کھتے؟۔نہیںکامون کا  )ا  خر(ا نتظام کون

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ِم ن Who  ہے جو؟ 

 

 ہے جو؟ کون

 

 کون

ِك مي رْز قِ  provides for  ق ذ یتاہے 

 

 ق ذ یتاہے ر ر

 

 تمہیں ر ر
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ِك مي رْز قِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِ   سے سے  from مّ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ہے جو؟ب ا   ب ا   or مَّنأِ 

 

 کون

ِمَّنأِ  Who 

? 

 ہے جو؟ 

 

   کون

 مالك ہے مالك ہے controls ي مْل كِ 

مْعِ ال ِسَّ the کانون کا خاص 

مْعِ ال ِسَّ hearing کانون کا   

ارِ وِ   ا و ر  ا  نکھون کا ا و ر   and الْ بْص 

ارِ الِْ وِ  ِبْص  the خاص   

ارِ و الِْ     ا  نکھون کا  sight بْص 

 ہے  ا و ر   and م نوِ 

 

 جو؟ا و ر کون

ِم نوِ  who ہے جو؟ 

 

   کون

 نکالتا ہے نکالتا ہے brings out ي خْر جِ 

ىَِّالِْ ِح  the جاندا ر   خاص 

ىَِّالِْ ِح  living   جاندا ر   

 میں سے میں سے from م نِ 
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يّ تِ الِْ ِم  the مرذ ہ کو خاص 

يّ تِ الِْ ِم  dead مرذ ہ کو   

 ا و ر  نکالتا ہے ا و ر   and ي خْر جِ وِ 

ِي خْر جِ وِ  brings forth  نکالتا ہے   

يّ تِ الِْ  مرذ ہ کو خاص the م 

يّ تِ الِْ ِم  dead مرذ ہ کو   

 میں سے میں سے from م نِ 

ىِّ الِْ ِح  the جاندا ر   خاص 

ىِّ الِْ ِح  living   جاندا ر   

 ہے جو؟ ا و ر   and م نوِ 

 

 ا و ر کون

ِم نوِ  who ہے جو؟ 

 

   کون

بّ رِ  ا  ہے disposes ي د 

 

ر ا نہ ا نتظام کرب
ی 
ا  ہے  مد

 

ر ا نہ ا نتظام کرب
ی 
 مد

ِمْرِ الِْ  the تمام ا مور  کا خاص 

ِمْرِ الِْ  affairs تمام ا مور  کا   

ول ونِ فِ  ي ق   پس  عنقریب    کہیں گے و ہ پس then س 

ول ونِ سِ فِ  ِي ق  will   عنقریب   

ولِ ف سِ     کہیں گے   say ونِ ي ق 

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ ف س 

 ہیا للہ  ا للہ ہی Allah اللِ 

لِْفِ  ِق  then  پس کہہ ذ ے۔پس پوچھ پس 

لِْفِ  ِق  say کہہ ذ ے۔ پوچھ   

 کیا پھر نہیں؟۔کیون پھر نہیں؟ کیا۔کیون؟ ?Will ف لَ ِأِ 
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ِلَ ِفِ أِ  so پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 ر تے)ا للہ سے( fear (Him) ونِ ت تَّقِ 

 

 ر تے)ا للہ سے( ذ

 

 تم ذ

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یہی ا للہ تو تمہار ا  حقیقی ر ت   ہے۔پھر حق کے بعد گمرا ہی کے علاو ہ ا و ر کیا  ہے ۔پس تم کدھر ا لٹےپھرے جاتے ہو؟۔ پس 32

ل ك مِ فِ  ِذ َٰ so پس یہی ہےتمہار ا   پس 

ل ك مِ فِ  ِذ َٰ that   یہی ہےتمہار ا   

 ا للہ ا للہ ,Allah (is) اللِ 

بُِّ ِك مِ ر  Lord    تمہار ا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِك مِ ر  your   تمہار ا   

قُِّالِْ  حقیقی و  سچا خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  true حقیقی و  سچا   

 تو کیا)ہو سکتا(ہے؟ تو  so م اذ افِ 

ِم اذ افِ  What (can be) 

? 

   کیا)ہو سکتا(ہے؟

 بعد بعد after ب عْدِ 

قِّ الِْ ِح  the حق سچ کے خاص 

قِّ الِْ ِح  truth حق سچ کے   

 مگر)صرف( مگر)صرف( except إ لَِّ

لِ ال لَ  ِضَّ the گمرا ہی خاص 

لِ ال لَ  ِضَّ error گمرا ہی   

 تو کہان؟ تو  so أ نَّىَِٰفِ 

ِأ نَّىَِٰفِ  How? کہان؟   
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فِ   ا لٹےپھرے جاتے ہو تم ا لٹےپھرے جاتے ہو turned away (are) ونِ ت صْر 

فِ  ِونِ ت صْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 فاسقون کے حق میں  33

 

 نہیں لائیں گے۔ا سی طرخ تمہار ے ر ت  کی ب ا ت

 

 ہو کر ر ہی۔ کہ و ہ ا یمان

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

تِْ قَّ  ہوگئی سچی proved true (is) ح 

 

 ت
ی
ا 

 

 ہوگئی سچی ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

ِك ل م تِ  word  

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے کہ 

 

 لوگون کے کہ ا ن

 

 ا ن

قِ  ِواِْف س  defiantly disobeyed  ر مانی کی
ف
ا 

 

و ن نے فسق و  ب
ہ

 

ب
ر مانی کی   ا 

ف
ا 

 

 فسق و  ب

قِ  ِواِْف س  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  لائیں 

 

 لائیں گے گےا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

34 
(بتا ذ و کہ پیدا ئش کا  کرے پھر ا س  کاا عاذ ہ بھی کرے؟۔)خوذ جوا ت 

 

 کی شرو عات

 

ا  ہے پھرو ہی  ا س کاا عاذ ہ   پوچھو  کہ کیا تمہار ے شریکون میں کوئی ا یسا ہے جو مخلوقات

 

 بھی ا للہ ہی کرب

 

ا  غار

 ہو؟۔بھی کرے گا۔ پھر تم کہان ا لٹےپھرے جاتے 

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ِه لِْ Is 

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟
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ِم ن from کوئی کوئی 

ك آئِ  ر  ِك مش  partners  تمہار ے شریکون میں شریکون میں 

ك آئِ  ر  ِك مش  your تمہار ے   

 جو جو who (any) مَّن

ؤ ا ِي بْد  originates کرے 

 

 کرے شرو عات

 

 شرو عات

لْقِ الِْ ِخ  the مخلوق کی خاص 

لْقِ الِْ ِخ  creation مخلوق کی   

 پھر کرے پھر کرے then ث مَِّ

يدِ  ِه ِۥي ع  repeats  )ر ا ئے 
ہ
 ر ا ئے( ا عاذ ہ بھی )ذ 

ہ
 ا س کا ا عاذ ہ بھی )ذ 

يدِ  ِه ِۥي ع  it ا س کا   

(بتا  ذ ے say ق لِ  (بتا  ذ ے کہہ ذ ے۔)خوذ  جوا ت   کہہ ذ ے۔)خوذ  جوا ت 

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

ؤ ا ِي بْد  originates ا  ہے

 

ا  ہے ا بتدا  کرب

 

 ا بتدا  کرب

لْقِ الِْ ِخ  the مخلوق کی خاص 

لْقِ الِْ ِخ  creation مخلوق کی   

 پھر پھر Then ث مَِّ

يدِ  ِه ِۥي ع  repeats  ا (ہے

 

 ر ا ب
ہ
ا )یعنی ذ 

 

ا (ہے ا عاذ ہ بھی کرب

 

 ر ا ب
ہ
ا )یعنی ذ 

 

 ا س کا ا عاذ ہ بھی کرب

يدِ  ِه ِۥي ع  it ا س کا   

 پھر کہان؟ پھر so أ نَّىَِٰفِ 

ِأ نَّىَِٰفِ  How? کہان؟   

ےجاتے ہو  are deluded ونِ ت ؤْف كِ 
ہک
 

ب

ےجاتے ہو تم 
ہک
 

ب

 

ِونِ ت ؤْف كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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35 
ا  ہے ۔کیا پھر

 

لاب

 

 ی
ی
 کی ر ا ہ 

 

 ت
ی
(بتا ذ و  ا للہ ہی ہدا  لائے؟۔)خوذ جوا ت 

 

 ی
ی
 کا ر ا ستہ 

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ جو حق کی پوچھو کہ کیا تمہار ے شریکون میں کوئی ا یساہے جو ہدا 

 

ر ا ہ ذ کھائے و ہ پیرو ی کیے جانے کا ر

قد ا ر  ہے ب ا  و ہ جو کہ بغیر بتائے ا پنے ا  ت  سےر ا ستہ بھی نہ ب ا  سکے۔ پس تمہیں کیا ہوگیا ہے کیسا ا نصاف کرتے ہو؟۔
 ج

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ِه لِْ Is (there) 

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟

ِم ن from میں سے میں سے 

ك آئِ  ر  ِك مش  partners (شریکون میں )ا یجاذ  کرذ ہ( شریکون میں تمہار ے) ا یجاذ  کرذ ہ 

ك آئِ  ر     تمہار ے your ك مش 

 کوئی بھی( جو) کوئی بھی( جو) who (any) مَّن

ىِٓ  ذ یتا ہو guides ي هْد 

 

 ت
ی
ا  ہو۔ ہدا 

 

 ذ یتا ہو ر ہنمائی کرب

 

 ت
ی
ا  ہو۔ ہدا 

 

 ر ہنمائی کرب

ِإ ل ى to طرف طرف 

قِّ الِْ ِح  the سچ کےحق  خاص 

قِّ الِْ ِح  truth حق سچ کے   

(بتا ذ ے say ق لِ  لا جوا ت 

 

  ہی کا نپاب

 

(بتا ذ ے کہہ ذ ے۔)ا ن لا جوا ت 

 

  ہی کا نپاب

 

 کہہ ذ ے۔)ا ن

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

ِي هْد ى guides ذ یتا ہے 

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ہدا 

 

 ذ یتا ہے ر ہنمائی کرب

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ہدا 

 

 ر ہنمائی کرب

قِّ لِ  ِلْح  to حق کےلیے لیے 

قِّ لْلِِ  ِح  the خاص   

قِّ ل لِْ    حق کے truth ح 

 کیا پھر و ہ جو؟ کیا؟ ?Is ف م نأِ 

ِم نفِ أِ  then پھر   

   و ہ جو  who (he) م نأ فِ 

ىِٓ  ذ یتا ہے guides ي هْد 

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ہدا 

 

 ذ یتا ہے ر ہنمائی کرب

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ہدا 

 

 ر ہنمائی کرب
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ِإ ل ى to طرف طرف 

قِّ الِْ ِح  the حق سچ کے خاص 

قِّ الِْ ِح  truth حق سچ کے   

قُِّ  ب ا ذ ہ جقد ا ر  ہے more worthy أ ح 

 

 ب ا ذ ہ جقد ا ر  ہے ر

 

 ر

ِأ ن that کہ کہ 

ِي تَّب عِ  he should be followed و ہ پیرو ی کیا جائے و ہ پیرو ی کیا جائے 

ِمَّنأِ  or (he) )ب ا  )و ہ(کوئی جو؟ ب ا  )و ہ 

ِمَّنأِ  who کوئی جو؟   

 نہیں ہے نہیں ہے not لَِّ

ىِٓ دّ  ِي ه  guide ب ا فتہ 

 

 ت
ی
 ب ا فتہ خوذ  ہدا 

 

 ت
ی
 خوذ  ہدا 

ِإ لَِّٓ unless مگر مگر 

ِأ ن that کہ کہ 

ىَِٰ ِي هْد  he is guided و ہ ر ہنمائی ذ ب ا  جائے و ہ ر ہنمائی ذ ب ا  جائے 

ِم افِ  then پھر کیا ہے پھر 

ِم افِ  what  کیا ہے   

 تمہار ے لیے لیے  for (is) ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   سب  کے(تم کے)تم 

 کیسے؟ کیسے؟ ?How ك يْفِ 

ِونِ ت حْك مِ  judge فیصلہ کرتے ہو تم فیصلہ کرتے ہو 

ِونِ ت حْك مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 حق کے مقابلے میں کچھ بھی کام ا  نےو ا لا نہیں ۔بیشک ا للہ  36

 

 پر چلتے ہیں ۔ب لا شبہ ظن و  گمان

 

 میں بہت سا ر ے لوگ صرف ظن و  گمان

 

 جانتا ہے جو کچھ لوگ کر ر ہے ہیں۔ ب  کچھس ا و ر  ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 
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ِم اوِ  not  نہیں   

 پیرو ی کرتے ہیں پیرو ی کرتے ہیں follow ي تَّب عِ 

ِه مِْأ كْث رِ  most of میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ِظ نًّا assumption مفرو ضون کی ۔ظن کی ۔ظن کی مفرو ضون کی 

ِإ نَِّ that بیشک بےشک 

ِظَّنَِّال the مفرو ضے ۔ظن خاص 

ِظَّنَِّال assumption مفرو ضے ۔ظن   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي غْن ى avail فائدہ ذ یتے فائدہ ذ یتے 

ِم نِ  against لاف

 

لاف ج

 

 ج

قِّ الِْ ِح  the حق سچ کے خاص 

قِّ الِْ ِح  truth حق سچ کے   

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 و ہ کرتے ہیں کرتے ہیں  do ونِ ي فْع لِ 

ِونِ ي فْع لِ  they و ہ   
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37 
ا  ہے ا و ر  ا  

 

 ل ہوا  ا س کی تصدیق کرب

 

ا ر

 

 ا یسا نہیں کہ ا للہ کے علاو ہ  کوئی ا سےا پنی طرف سے بنا لائےبلکہ جو کچھ بھی پہلے ب

 

ر ا  ن
ق
ا ئبہ ا و ر یہ 

 

 ر ا  سا  بھی س

 

لکتات  کی جامع تفصیل ہے ۔ا س میں ذ

 نہیں )یقینی طور  پر( یہ ر ت  ا لعالمین کی طرف سے ہے۔

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is ك انِ 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

رْاَٰنِ الِْ ِق  the خاص  

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

 )ا یسا(کہ )ا یسا(کہ that أ ن

 گھڑ لیا گیا ہو گھڑ لیا گیا ہو produced (it could be) ي فْت ر ىَِٰ

ِم ن by سے سے 

ونِ  ِد  other than علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

يقِ   یہ تو تصدیق کرنے و ا لا ہے یہ تو تصدیق کرنے و ا لا ہے a confirmation (it is) ت صْد 

ِالَّذ ى (of) that which ا س کی جوکہ ا س کی جوکہ 

ِب يْنِ 
(was) between 

 

(was before it) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  hands 

(was before it) 

 ا س کے ہاتھون )ا س سے پہلے تھیں( ہاتھون 

يِْ ِهِ ي د  its 

(was before it) 

   ا س کے)ا س سے پہلے تھیں(

يلِ وِ   کرنے و ا لا ا و ر   and ت فْص 

 

 ا و ر تفصیل بیان
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يلِ وِ  ِت فْص  a detailed explanation کرنے و ا لا 

 

   تفصیل بیان

 کی تمام کتابون خاص the (of) ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book تمام کتابون کی   

 نہیں ہے نہیں ہے not لِ 

يْبِ  ِر  doubt کوئی شک کوئی شک 

ي ِهِ ف  in  ا س میں کہ میں کہ 

ي ِهِ ف  it ا س   

 طرف سے ہے طرف سے ہے from م ن

بِّ  ِرَّ (the) Lord   ر ت   ر ت 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانو ن کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانو ن کے   

   ا و ر  ا للہ کے علاو   38

 

 لے ا  و

 

ے ہوب لا لو۔کیا یہ لوگ کہتے ہیں ا س )ر سول(نے ا س کوخوذ  بنا لیا ہے؟۔ کہہ ذ و   ا گرسچے ہوتوتم بھی ا س جیسی ا ب ک   سور ت

 

سکت
 ہ جسے ب لا 

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ولِ  ِونِ ي ق  (do) say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 ا س نےخوذ  گھڑ لیا ہے ا سے ا س نےخوذ  گھڑ لیا ہے He has invented هِ افْت ر ا

ِهِ افْت ر ا it ا سے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِأْت واِْفِ  then  تم پھر  

 

 پھر لے ا  و

ِواِْأْتِ فِ  bring   

 

   لے ا  و

 you واِْف أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ور ةِ بِ    سا تھ  with س 

 

 سا تھ ا ب ک سور ت
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ور ةِ بِ  ِس  a Surah  

 

   ا ب ک سور ت

ثْلِ  ِۦمّ   ا س کی مثل۔ ا س جیسی مثل like ه 

ثْلِ  ِۦمّ  ِه  it ا س کی   

 ا و ر  ب لالوتم ا و ر   and ادْع واِْوِ 

ِواِْادْعِ وِ  call  ب لالو   

 you واِْو ادْعِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جس کسی کو جس کسی کو whoever م نِ 

ِت ماسْت ط عِْ capable  ر کھو 

 

 ر کھو ب لا سکو ۔  ا ستطاعب

 

 تم ب لا سکو ۔ تم ا ستطاعب

ِت ماسْت ط عِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

39 
ر ا ر  ذ ےذ ب ا جس  )نہیں(بلکہ

ق
ا  

 

 ر  ا س چیز کوجھوب
ہ
 لوگون نے

 

 کے س  ا ن

 

ک ا ن

 

ا و یل و تعبیرا بھی ب

 

 سےا حاظہ نہ کر سکےا و ر  جس کی ب

 

 سے ا منےنہیں ا  ئی ۔ا سی طرخ کا علمی لحاط

 

جو لوگ ا ن

ا لم لوگون

 

لاذ ب ا  تھا ۔پھر ذ یکھ لو کہ ظ

 

ھی
 
ح

و ن نے بھی )حقائق کویونہی(
ہ

 

ب
 کاا نجام کیسا ہوا ؟۔  پہلے گزر ے ا 

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

لاب ا   denied واِْك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔  
ق
ا  

 

لاب ا   جھوب

 

ھی
 
ح

و ن نے 
ہ

 

ب
ر ا ر  ذ ب ا ۔ ا 

ق
ا  

 

و ن نےجھوب
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْك ذَّبِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م ابِ 
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ِم ابِ  what ا س کےجو   

 نہیں نہیں not ل مِْ

يطِ  ِواِْي ح  could encompass  گرفت ر کھ سکے و ہ ۔ا حاظہ کر سکے و ہ گرفت ر کھ سکے  ۔ا حاظہ کر سکے 

يطِ  ِواِْي ح  they و ہ   

ِۦبِ  لْم ه   ا س کاسا تھ)ا پنےمحدو ذ (علم  سا تھ of ع 

لْمِ بِ  ِۦع  ِه  knowledge ا پنےمحدو ذ (علم(    

لْمِ  ِۦب ع     ا س کا its ه 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مَّاوِ 

ِل مَّاوِ  not  نہیں   

أْتِ  مِْي   کے ب ا س ا  ئی ب ا س has come (to) ه 

 

 ا  ئی  ا ن

أْتِ  مِْي  ِه  them   کے 

 

   ا ن

  interpretation هِ ت أْو يلِ 

 

  تفصیل۔و ضاجب

 

 ا س کی تفصیل۔ا س کی و ضاجب

ِهِ ت أْو يلِ  its ا س کی   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

لاب ا   denied ك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  تھا
ق
ا  

 

ر ا ر  ذ ب ا  تھا تھا۔جھوب
ق
ا  

 

لاب ا  تھا۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ينِ  ِالَّذ  those لوگ نے جو 

 

 لوگ نے جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن from سےتھے سےتھے 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 پھر ذ یکھ لے پھر then انظ رِْفِ 

ِانظ رِْفِ  see ذ یکھ لے   
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 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا  ۔تھا ہوا  ۔تھا 

ب ةِ  ِع اق  (the) end ا نجام ا نجام 

ينِ ال ِظَّال م  (of) the ا لمون کا ۔ ظلم کرنے و ا لون کا خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کا ۔ ظلم کرنے و ا لون کا

 

   ظ

 لے ا  تے ہیں ا و ر کچھ ا یسے  40

 

 میں سے کچھ تو ا یسے ہیں کہ ا س پر ا یمان

 

 نہیں لانے و ا لے۔ ا و ر  تمہار ا  ر ت  مفسدو ن کو ا  ا و ر  ا ن

 

 چھی طرخ جانتا ہے۔ہیں کہ ا یمان

موِ  ِم نه  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

مم نوِ  ِه  of میں سے   

ن م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و  ہ ہے جو و  ہ ہے جو who (is one) مَّن

ِي ؤْم نِ  believes  ا  ہے

 

ھی
ک

ا  ہے  یقین ر 

 

ھی
ک

 یقین ر 

ِۦبِ  ِه  in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

موِ  نْه   کے ا و ر   and م 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  of میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و  ہ ہے جو و  ہ ہے جو who (is one) مَّن

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِي ؤْم نِ  believe ا  ہے

 

ھی
ک

ا ۔ یقین  ر 

 

 لاب

 

ا  ہے ا یمان

 

ھی
ک

ا ۔ یقین  ر 

 

 لاب

 

 ا یمان

ِۦبِ  ِه  in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

بُّكِ وِ   ا و ر تیرا  ر ت   ا و ر   and ر 
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بُِّوِ  ِكِ ر  Lord     ر ت   

بُِّ ر     تیرا   your كِ و 

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے All-Knower (is) أ عْل مِ 

ينِ بِ  د  ِالْم فْس  of ب ا ر ے میں فساذ  کرنے و ا لون کے ب ا ر ے میں 

ينِ الِْبِ  د  ِم فْس  the خاص   

ينِ ب الِْ د     فساذ  کرنے و ا لون کے  corrupters م فْس 

ر ی ا لذمہ ا و ر  میں تمہا 41
ی 
 ر ےعملون کا جوا ت  ذ ہ نہیں ہون۔ا و ر ا گر یہ تمہار ی تکذیب کریں تو کہہ ذ و میرے لیے میرے ا عمال ا و ر  تمہار ے لیے تمہار ے ا عمال ۔تم میرےعملون سے 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

لائیں  deny وكِ ك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

لائیں و ہ تجھے 

 

ھی
 
ح

 

ِكِ وِك ذَّبِ  they و ہ   

   تجھے you كِ ك ذَّب وِ

لفِ   پس توکہہ ذ ے پس  then ق 

لفِ  ِق  say توکہہ ذ ے   

 میرے لیے لیے for ىلِّ 

ِىلِّ  me میرے   

لِ   میرےا عمال ا عمال deeds (are) ىع م 

لِ  ِىع م  my میرے   

 ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر   and ل ك مِْوِ 

ِك مِْل وِِ  for   لیے   

 you ك مِْل وِِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لِ   تمہار ےا عمال ا عمال deeds (are) ك مِْع م 
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لِ  ِك مِْع م  your تمہار ے   

 (ہو)تم  (ہو )تم you (you all) أ نت مِْ

ِب ر يئ ونِ  (are) disassociated َّر ی ا لذ مہ
ی 
َّر ی ا لذ مہ علیحدہ ۔ 

ی 
 علیحدہ ۔ 

ِمَّآِمِ  from ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّآِمِ  what ا س جو   

ا  ہون I do أ عْم لِ 

 

ا  ہون عمل میں کرب

 

 عمل میں کرب

ِأ ن اِْوِ  and   ا و ر  میں ہون ا و ر 

ِأ ن اِْوِ  I  میں ہون   

 ا لذ مہ disassociated ب ر يءِ 

 

َّر ی
ی 
 ا لذ مہ علیحدہ ۔ 

 

َّر ی
ی 
 علیحدہ ۔ 

ِمَّامِّ  from ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

لِ   تم عمل کرتے ہو عمل کرتے ہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ے ہو ا گرچہ و   42

 

سکت
  لگائےہوتے ہیں ۔کیا پھر تم بہرو ن کو سنا 

 

 کیے (کان

 

 میں سےکچھ  ا یسے ہیں کہ تیری ب ا تون کی طرف)بغیرذ ھیان

 

 ہ عقل سے کام نہ لیتے ہون؟۔ا و ر  ا ن

موِ  نْه  ِم  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  among میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و  ہ ہیں جو و  ہ ہیں جو who (are some) مَّن

عِ  ِونِ ي سْت م  listen ے ہیں

 

ت

 

سی
 لگاتے ہیں ۔

 

ے ہیں کان

 

ت

 

سی
 لگاتے ہیں ۔

 

 و ہ کان

عِ  ِونِ ي سْت م  they و ہ   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   
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 کیا پھر تو؟ کیا؟ ?Can ف أ نتِ أِ 

ِأ نتِ فِ أِ  then پھر   

   تو you أ نتِ أ فِ 

 سنا سکتا ہے سنا سکتا ہے make to hear ت سْم عِ 

مَِّال ِصُّ the بہرو ن کو خاص 

مَِّال ِصُّ deaf بہرو ن کو   

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  even if  ا گرچہ   

 ہون و ہ ہون  were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 نہ نہ not لِ 

ِونِ ي عْق لِ  use reason, understand و ہ عقل کاا ستعمال کرتے  عقل کاا ستعمال کرتے 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

 میں سے کچھ ا یسے ہیں کہ)ب لا توجہ(تمہار ی طرف ذ یکھتے  ہیں۔ کیا پھرتم ا ندھون کو ر ا ستہ ذ کھا  43

 

ے ہو۔ ا گر چہ و ہ کچھ بھی نہا و ر  ا ن

 

سکت
  ذ یکھ ب ا تےہون؟۔

موِ  ِم نه  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

مم نوِ  ِه  among میں سے   

ن م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و  ہ ہیں جو و  ہ ہیں جو who (are some) مَّن

ِي نظ رِ  look ذ یکھتے ہیں ذ یکھتے ہیں 

ِكِ إ ل يِْ at تیری طرف )ب لا توجہ( طرف 

ِكِ إ ل يِْ you )تیری  )ب لا توجہ   

 کیا پھر تو؟ کیا؟ ?Can ف أ نتِ أِ 
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ِأ نتِ فِ أِ  then پھر   

   تو you أ نتِ أ فِ 

 ذ کھا سکتا ہے ر ا ہ ذ کھا سکتا ہے ر ا ہ guide ت هْد ى

ِع مْىِ الِْ the ا ندھون کو خاص 

ِع مْىِ الِْ blind ا ندھون کو   

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  Even if  ا گرچہ   

 ہون و ہ ہون were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 نہ نہ not لِ 

رِ  ِونِ ي بْص  see ذ یکھ ب ا  تے و ہ ذ یکھ ب ا  تے 

رِ  ِونِ ي بْص  they و ہ   

ا  بلکہ لوگ خوذ  ہی ا پنے ا  ت  پر ظلم کرتے ہیں۔ 44

 

 ر ا سا  بھی ظلم نہیں کرب

 

 ب لا شبہ ا للہ لوگون پر ذ

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي ظْل مِ  does injustice, wrongs   ا

 

ا   ظلم کرب

 

 ظلم کرب

ِال ِنَّاس  the لوگون پر خاص 

ِال ِنَّاس  people لوگون پر   

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything (in) ش 

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   ا و ر لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   
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ِال  لوگ خاص the نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگ   

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون پر selves ه 

 

 خوذ نفسون پرا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و ہ ظلم کرتے ہیں ظلم کرتے ہیں wrong, injustice ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

45 
 سب  کو محشر میں جمع کرے گا۔  و ہ ا  پس میں ا ب ک ذ و سرے کو 

 

 ا للہ  ا ن

 

 ا و ر  جس ذ ن

 

 کریں گے کہ(گوب ا  کہ   گھڑی بھر ذ ن

 

 لیں گے)گمان

 

 ب ا ذ ہ )ذ نیا میں(نہیں ر ہے ۔بیشک سےپہچان

 

 ر

 ب ا ت   نہ ہوب ا ئے۔

 

 ت
ی
لا ذ ب ا ۔  ا و ر  و ہ ہدا 

 

ھی
 
ح

 کو 

 

 خسار ے میں ر ہ گئے و ہ لوگ جنہون نے ا للہ کی ملاقات

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  the Day   

 

   جس ذ ن

رِ    کو  محشر میں جمع کرے گا و ہ He will gather ه مِْي حْش 

 

 محشر میں جمع کرے گا و ہ ا ن

رِ  ِه مِْي حْش  them  کو  

 

   ا ن

 کریں گے (گوب ا  ) like أ نكِ 

 

 کریں گے (گوب ا  )  گمان

 

 کہ  گمان

   کہ as if أ نكِ 

 نہیں تھے نہیں تھے had not لَّمِْ

ثِ  لْب  ِوٓاي  remained  )و ہ ر ہے )ذ نیا میں( ر ہے )ذ نیا میں 

ثِ  لْب  ِوٓاي  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

اع ةًِ ِس  an hour  

 

  ا ب ک گھڑی ۔ ا ب ک سا عب

 

 ا ب ک گھڑی ۔ ا ب ک سا عب

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ارِ ال ِنَّه  the کے خاص 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کے 

 

   ذ ن

فِ   لیں گے  will recognize each other ونِ ي ت ع ار 

 

 لیں گےو ہ ا ب ک  ا ب ک ذ و سرے کو پہچان

 

 ذ و سرے کو پہچان
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فِ  ِونِ ي ت ع ار  they و ہ   

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 حقیقت میں حقیقت میں Certainly ق دِْ

رِ  س  ِخ  (will have) lost گھاٹے میں ر ہے گھاٹے میں ر ہے 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِواِْك ذَّبِ  denied   لاب ا

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

و ن نے جھوب
ہ

 

ب
لاب ا  ا 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

ِواِْك ذَّبِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

آءِ بِ   کے سا تھ in ل ق 

 

 سا تھ ملاقات

آءِ بِ  ِل ق  meeting کے 

 

   ملاقات

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (with) اللِ 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہوب ا ئے و ہ ہوب ا ئے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ينِ   ب ا  نے و ا لے guided ones م هْت د 

 

 ت
ی
 ب ا  نے و ا لے ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

46 
 لوگون سے و عدہ کیا ہےب ا ا س سے 

 

 ندگی میں و ا قعی تجھےذ کھا  ذ یں  جس کا ا ن

 

ر ے نتائج(تمہار ی ر
ی 
 کی کچھ ب ا تون  کے)

 

 پہلےا و ر  ا گر ہم تمہیں ا ن

 

  ذ ے ذ یں ۔پھر ا ن

 

کوبھی ہی تجھے و فات

ا ہدو  گوا ہ ہے ا س پر جو کچھ و ہ کر تےر ہے ہیں۔

 

ا ہے ۔ پس ا للہ تو س

 

 کے ا  ب

 

 ہمار ی ہی  طرف  لوت

ِإ مَّاوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ مَّاوِ  whether  ا گر   

يِ   ہم و ا قعی ذ کھاذ یں تجھے ہم  ذ کھاذ یں  We show نَّكِ ن ر 

يِ  ِكِ نَِّن ر  definitely و ا قعی   

   تجھے you كِ ن ر ي نَِّ
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ِ ر ےنتائج( some ب عْض 
ی 
ر ےنتائج( بعض)

ی 
 بعض)

ِالَّذ ى (of) that which و ہ جوکہ و ہ جوکہ 

دِ  ِه مِْن ع  We promised سے ہم نے و عدہ کیا 

 

 ہم نے و عدہ کیاا ن

دِ  ِه مِْن ع  them سے 

 

   ا ن

 ب ا )ا س سے پہلے( ب ا )ا س سے پہلے( or أ وِْ

فَّيِ  ِنَّكِ ن ت و  We cause to die  ذ ے ذ یں  

 

 ہی ذ ے ذ یں  ہم    و فات

 

 ہم تجھے   و فات

فَّيِ  ِكِ نَِّن ت و  definitely ہی   

نَِّ فَّي     تجھے you كِ ن ت و 

ل يْن افِ   پھر ہمار ی طرف  پھر  so إ 

ل يِْفِ  ِن اإ  to   طرف   

ل يِْ    ہمار ی Us ن اف إ 

عِ  مِْم رْج   کی )بھی( و ا پسی ہے return (is) ه 

 

 و ا پسی ہےا ن

عِ  مِْم رْج  ِه  their )کی )بھی 

 

   ا ن

 پھر پھر Then ث مَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يدِ  ه  ِش  (is) a Witness گوا ہ ہے گوا ہ ہے 

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

ا ِم  what جو جو 

ِونِ ي فْع لِ  do  و ہ کرتے ر ہےہیں کرتے ر ہےہیں 

ِونِ ي فْع لِ  they و ہ   

 کاکوئی ر سول ہے۔ پھر  47

 

 ر  ا مب
ہ
 پرا و ر 

 

ا  ہے ا و ر  ا ن

 

 فیصلہ کر ذ ب ا جاب

 

 کے ذ ر میان

 

ا  ہےتو  ا نصاف کے سا تھ ا ن

 

 کا ر سول ا  جاب

 

 کے ب ا س ا ن

 

ا ۔ ج ب  ا ن

 

 ر ا  سا  بھی ظلم نہیں کیا جاب

 

 ذ

ِل ك لِّ وِ  and   ر  ا ب ک  ا و ر 
ہ
 ا و ر  لیے  



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2169 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِك لِّ ل وِِ  for لیے   

لِ   ر  ا ب ک   every ك لِّ و 
ہ

   

  nation أ مَّةِ 

 

  ا مب

 

 ا مب

ولِ  س  ِرَّ (is) a Messenger ر سول ہے۔ پیغمبر ہے ر سول ہے۔ پیغمبر ہے 

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

آءِ  ا  ہے comes ج 

 

ا  ہے ا  جاب

 

 ا  جاب

ولِ  س  مِْر  ِه  Messenger کا ر سول ر سول 

 

 ا ن

ولِ  س  مِْر  ِه  their کا 

 

   ا ن

ىِ  ا  ہے it will be judged ق ض 

 

ا   یہ فیصلہ کرذ ب ا  جاب

 

 ہے یہ فیصلہ کرذ ب ا  جاب

يْنِ  مب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 سا تھ ا نصاف کے سا تھ in الْق سْطِ بِ 

ِق سْطِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے  justice ق سْطِ ب الِْ

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not (will) لِ 

ِونِ ي ظْل مِ  be wronged  و ہ ظلم کئے جاتے کئے جاتےظلم 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

  کب پور ا  ہوگا؟۔ 48

 

 ا لٰہی کا(و ہ و عدہ بتاو
ِ
 ا و ر  یہ کہتے ہیں کہ ا گر تم سچے ہوتو پھر )عذا ت 

ول ونِ وِ  ِي ق  and   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر 
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ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ت ىَِٰ   when م 

? 

 کب )پور ا  ہو گا(؟ گا(؟کب )پور ا  ہو 

ذ ا ِه َٰ (will) this یہ یہ 

ِو عْدِ الِْ the و عدہ )عذا ت  کا( خاص 

ِو عْدِ الِْ promise (be fulfilled) )و عدہ )عذا ت  کا   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

49 
 کہہ ذ و کہ میں 

 

ت
ق
 کے لیے ا ب ک و 

 

 ر ا ب ک ا مب
ہ
ا مگر و ہی جوصرف ا للہ چاہے۔ 

 

ھی
ک

  کا بھی  کچھ ا ختیار  نہیں ر 

 

 کے نفعے  ا و ر نقصان

 

 ا ت

 

ا  ہےتو ا ب ک لمحہ بھی مقرتوا پنی ذ

 

 ا  جاب

 

ت
ق
ر  ہےج ب  و ہ و 

 ھ سکتا ہے۔

 

ر
ی 
 سکتا ہے ا و ر  نہ ہی ا  گے 

 

 نہ پیچھے ہ ب

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِلَِّٓ not نہیں نہیں 

ِأ مْل كِ  I have power   ا

 

ھی
ک

ا   میں ا ختیار  ر 

 

ھی
ک

 میں ا ختیار  ر 

ىلِ  ِن فْس  for کےلیے    لیے  

 

 خوذ میری جان

ِىن فْس ِلِ  self کے 

 

   خوذ  جان

   میری my ىل ن فْس ِ

رًّا  کا any harm (for) ض 

 

 کا کسی نقصان

 

 کسی نقصان

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

فْعًا  کسی فائدےکا فائدےکاکسی  any profit (for) ن 
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ِإ لَِّ except مگر مگر 

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِش  wills چاہے چاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك لِّ لِ  for ر ا ب ک لیے ہے 
ہ
 لیے ہے  

ِك لِّ لِ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

  nation أ مَّةِ 

 

  ا مب

 

 ا مب

لِ  ِأ ج  term   ا ب ک میعاذ   ا ب ک میعاذ 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِج  comes ا  جاتی ہے ا  جاتی ہے 

لِ  مِْأ ج  ِه  term  

 

  مقرر ہ مدت

 

 کی مقرر ہ مدت

 

 ا ن

لِ  مِْأ ج  ِه  their کی 

 

   ا ن

 پس نہ پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہ   

رِ  ے ہیں  remain behind ونِ ي سْت أْخ 

 

سکت
ے ہیں پیچھے ر ہ 

 

سکت
 و ہ پیچھے ر ہ 

رِ  ِونِ ي سْت أْخ  they و ہ   

اع ةًِ  لمحہ بھر  لمحہ بھر  fraction of time, a moment س 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

مِ  ے ہیں  can precede (it) ونِ ي سْت قْد 

 

سکت
 ھ 

 

ر
ی 
ے ہیں ا  گے 

 

سکت
 ھ 

 

ر
ی 
 و ہ ا  گے 

مِ  ِونِ ي سْت قْد  they و ہ   

50  

 

 ے ا  جائے توا س عذا ت  میں کون

 

 ذ ہار

 

 کو ب ا  ذ ن

 

لا غور  توکرو ۔ ا گر تم پر ا س کا عذا ت  ر ا ت
 ھ

ب

ھلائی و ا لی(ہے کہ مجرمکہہ ذ و  
 

ب

گ ر ہے ہیں۔ سی چیز ا یسی )

 

 لوگ ا س کو جلدی ماب
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ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِر أ يْت مِْأِ  Do? کیا ذ یکھاتم نے؟۔کیاتم نےکبھی سوچا؟ کیا؟ 

ِت مِْر أ يِْأِ  see  ذ یکھا۔غور  کیا ۔ سوچا   

 you ت مِْأ ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا گر ا گر If إ نِْ

ِك مِْأ ت ا comes to ا   جائےتم پر ا  جائے 

ِك مِْأ ت ا you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

 ا س کا عذا ت   عذا ت   punishment ه ِۥع ذ ابِ 

ِه ِۥع ذ ابِ  His ا س کا   

 کو night (by) ب ي اتًا

 

 کو ر ا ت

 

 ر ا ت

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ارًا ِن ه  (by) day میں 

 

 میں ذ ن

 

 ذ ن

ِمَّاذ ا What 

? 

 کیا ہے؟ و ہ و ہ کیا ہے؟

لِ  ِي سْت عْج  would (seek to) hasten کہ جلدی طلب کر ر ہے ہیں کہ جلدی طلب کر ر ہے ہیں 

نِْ ِهِ م  of  ا س کی کی 

نِْ ِهِ م  it ا س   

 مجرم لوگ خاص the م جْر م ونِ الِْ

ِم جْر م ونِ الِْ criminals مجرم لوگ   

51   

 

 لاو

 

ت  ا س پر ا یمان

 

ی
 س کی جلدی مچائی ہوتی تھی۔ا  گے؟۔)پھرتوکہہ ذ ب ا  جائے گا کہ بےفائدہ ہے جو(ا ت  مانتے ہو۔ ا و ر یقیناً)پہلے تو(تمہیں کیا پھر ج ب  و ہ ا   جائے گا

ِث مَِّأِ  Is (it)? کیا پھر؟ کیا ؟ 

ِث مَِّأِ  then پھر   
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ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ا ِم  ever کبھی کبھی 

ق عِ  ِو  (it had) occurred ) ت 

 

ی
( و ا قع ہوجائے) ت 

 

ی
 و ا قع ہوجائے)

نِْ ِت ماَٰم  (will) believe گے۔ یقین کرو گے  

 

 لاو

 

  گے۔تم یقین کرو گے ا یمان

 

 لاو

 

 تم ا یمان

نِْ ِت ماَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

 کہا جائے گا (کیا؟) ?What لَٰنِ آ

 

ت
ق
 لاتے ہو(؟) ا س و 

 

)ا یمان  کہا جائے گا (کیا ا ت 

 

ت
ق
 ا س و 

   خاص the نِ لَِٰآ

 لاتے ہو(؟  Now نِ آلَِٰ

 

)ا یمان    ا ت 

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  in fact حقیقت میں   

 تھے تم تھے were ت مك ن

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

لِ   جلدی طلب کرتے تم جلدی طلب کرتے seeking to hasten ونِ ت سْت عْج 

لِ  ِونِ ت سْت عْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  گے جو )ذ نیا میں(تم کیاکرتے تھے۔ 52

 

 ہی ا عمال کا بدلا ب ا و

 

 ہ چکھو۔ تم صرف ا ن

 

ر
م
ا لم لوگون سے کہہ ذ ب ا جائے گا کہ ذ ا ئمی عذا ت  کا 

 

 پھر ظ

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِق يلِ  it will be said کہا جائے گا کہا جائے گا 
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ينِ لِ  ِلَّذ  to لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

ا لم  تھے wronged واِْظ ل مِ 

 

ا لم  تھے و ہ ظ

 

 ظ

ِواِْظ ل مِ  they و ہ   

 چکھو تم چکھو Taste واِْذ وقِ 

ِواِْذ وقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

لْدِ الِْ ِخ  the ندگی کا خاص 

 

 ہمیشہ کی ر

لْدِ الِْ ِخ  everlasting ندگی کا 

 

   ہمیشہ کی ر

 کیا ہے کہ)و ہی(؟ کیا ہے کہ)و ہی(؟ ?Are ه لِْ

ِوْنِ ت جْزِ  (being) recompensed   ےجزا

 

ت
 
ی
ےتم جزا   جاتے ہو ذ 

 

ت
 
ی
 جاتے ہو ذ 

ِوْنِ ت جْزِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم ابِ  for ا س کےجوسا تھ  سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بِ   کماتےتم کماتے earn ونِ ت كْس 

بِ  ِونِ ت كْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ا قعی  سچ ہے۔ کہہ ذ و کہ ہان میرے ر ت  کی قسم ب لاشبہ یہ 53

 

   ا و ر  تم سے پوچھتے ہیں کہ کیا یہ ب ا ت
ہ
 ر گز عاجزنہیں کرسکو گے۔ب ا لکل سچ ہے۔ ا و ر  تم  لوگ)ا للہ  کو(

ِي سْت نب ئ ون كِ وِ  and   ا و ر   پوچھتے ہیں و ہ تجھ سے ا و ر 
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ِون كِ ي سْت نب ئِ وِ  ask you to inform   پوچھتے ہیں   

ي سْت نب ئِ     و ہ they كِ ونِ و 

ي سْت نب ئ ونِ     تجھ سے you كِ و 

قِ أِ   ہے؟کیا سچ  کیا؟ ?Is ح 

قِ أِ  ِح  true سچ ہے   

 یہ یہ it ه وِ 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِإ ى Yes جی ہان جی ہان 

بّ ىِٓوِ  ِر  and !قسم ہے !میرے ر ت  کی  قسم ہے 

بِّ وِ  ِىِٓر  by Lord! ر ت  کی   

بِّ  ر     میرے my ىِٓو 

 بیشک یہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ it یہ   

قِ لِ   یقیناً سچ ہے یقیناً  surely ح 

قِ لِ  ِح  (is) truth سچ ہے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

(تم you (you all) أ نت مِْ  تم )تم سب 

ز ينِ بِ  ِم عْج  in the least ر گز 
ہ

ے و ا لے)ا للہ کو( 

 

سکت
 ر گزعاجز کر 

ہ
 

ز ينِ بِ  ِم عْج  (can) escape (it) )ے و ا لے)ا للہ کو

 

سکت
   عاجز کر 

54 
 ا لے گا۔ ا و ر  ج ب  و ہ عذا و ر  

 

ے میں  ذ ےذ

 

ت
 
ی
 مین  بھرکر چیزیں موجوذ ہون توو ہ)عذا ت  سےبچنے کے لیے (سب  کچھ فد

 

 کے ب ا س   ر

 

ر مان
ف
ا 

 

 ر   ب
ہ
 و  پشیمانی کو ا گر 

 

ا ت  کوذ یکھیں گےتو  ندا مب

 ر ا  سا  بھی ظلم نہیں کیا جائے گا

 

 پرذ

 

 ا نصاف سے  فیصلہ کر ذ ب ا  جائے گا  ۔ا و ر  ا ن

 

 کے ذ ر میان

 

 ۔چھپائیں گے۔ا و ر  ا ن

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 
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ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

 کہ کہ that أ نَِّ

ِك لِّ لِ  for ر ا ب ک لیے 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

 ی ر و خ soul ن فْسِ 

 

 ی ر و خ نفس ۔ ذ

 

 نفس ۔ ذ

ِظ ل م تِْ (that) wronged ا لم کے

 

ا لم کے ظ

 

 ظ

ا ِم  whatever جو بھی )خزا نہ(ہے جو بھی )خزا نہ(ہے 

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

تِْلِ   ذ ینے لگے یقیناً)عذا ت  سےبچنے کے لیے( Certainly فْت د 

 

ا و ا ن

 

 یقیناً )عذا ت  سےبچنے کے لیے(بطور ِ ب

تِْلِ  ِفْت د  it (would) seek to ransom ذ ینے لگے 

 

ا و ا ن

 

   بطور ِ ب

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

واِْوِ  رُّ  ا و ر  و ہ چھپائیں گے ا و ر   and أ س 

رُِّوِ  ِواِْأ س  (will) confide   چھپائیں گے   

رُِّ    و ہ they واِْو أ س 

ام ةِ ال  کو۔پشیمانی کو خاص the نَّد 

 

 ندا مب

ام ةِ ال ِنَّد  regret کو۔پشیمانی کو 

 

   ندا مب

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

ِو اِْر أِ  see  و ہ ذ یکھیں گے ذ یکھیں گے 

ِو اِْر أِ  they و ہ   
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 عذا ت  کو  خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment  عذا ت  کو   

ىِ وِ   لیکن فیصلہ کرذ ب ا جائےگا لیکن but ق ض 

ىِ وِ  ِق ض  will be judged  فیصلہ کرذ ب ا جائےگا   

يْنِ  مب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 سا تھ ا نصاف کے سا تھ in الْق سْطِ بِ 

ِق سْطِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے  justice ق سْطِ ب الِْ

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي ظْل مِ  (be) wronged و ہ ظلم کئے جائیں گے ظلم کئے جائیں گے 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

 میں بہت سا ر ےلوا  گاہ ر ہوب لا شبہ ا للہ ہی کا ہے جو  55

 

 مین میں ہے ۔سن ر کھو بیشک ا للہ کا و عدہ ب ا لکل سچا ہےلیکن ا ن

 

 گ علم   نہیں ر کھتے۔کچھ ا  سمانون ا و ر  ر

ِأ ل ِٓ No doubt !سن ر کھو! ۔ خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو! سن ر کھو! ۔ خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

 ِ ِلِ َّٰ for لیےہے  ا للہ کے لیے ہے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ا  جو جو whatever (is) م 

ِف ى in بیچ۔میں بیچ۔میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 
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م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 سن ر کھو! ۔ خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو! ۔ا  گاہ ر ہو!سن ر کھو! ۔ خبرذ ا ر  !  No doubt أ ل ِٓ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِو عْدِ  Promise و عدہ و عدہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

قِ  ِح  (is) true ر حق ہے۔ سچا ہے
ی 

ر حق ہے۔ سچا ہے 
ی 

 

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   ا و ر لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 گے۔ 56

 

 کر جاو

 

 ذ یتا ہے ا و ر  ا سی کی طرف تم سب  لوت

 

 ندگی ذ یتا ہے ا و ر  و ہی موت

 

 و ہی ر

ِه وِ  it و ہی و ہی 

ِۦ ِي حْى  gives life ندگی ذ یتاہے 

 

 ندگی ذ یتاہے ر

 

 ر

ِي م يتِ وِ  and   ذ یتا ہے ا و ر 

 

 ا و ر  و ہی موت

ِي م يتِ وِ  causes death  ذ یتا ہے 

 

   و ہی موت

 ا و ر  ا س کی طرف ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 
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ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا س کی   him هِ و إ ل يِْ

عِ    گے will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ا لون کے لیےسرچشمہٴ ہد 57

 

!۔ تمہار ے ر ت  کی طرف سے نصیحت ا و ر   ر و گ لگے ذ لون  کی شفا تمہار ے ب ا س ا  چکی ہے۔ ا و ر  ا یمان

 

سا ن

 

ن
 ہے۔ا ے بنی نوع ا 

 

مب
ح
 ر 
ِ
 ا و ر موج ب 

 

 ت
ی
 ا 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

!  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  !

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

تِْ آء  ِك مج  has come to ا  گئی تمہار ے ب ا س ا  گئی  ب ا س 

تِْ آء  ِك مج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ظ ةِ   نصیحت نصیحت an instruction مَّوْع 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

آءِ وِ  ف   ا و ر  شفاء ا و ر   and ش 

آءِ وِ  ف  ِش  a healing  شفاء   

الِّ   لیے ا س کےجو لیے for م 

الِّ  ِم  what ا س کےجو   

 میں ہے میں ہے in ف ى

ورِ ال د  ِصُّ the سینون میں خاص 
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ورِ ال د  ِصُّ breasts  سینون میں   

 ا و ر سر  ا و ر   and ه دًىوِ 

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

 

ِه دًىوِ  guidance   

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

   سر 

حْم ةِ وِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ر 
ِ
 ا و ر  موج ب 

حْم ةِ وِ  ِر  mercy  

 

مب
ح
 ر 
ِ
   موج ب 

ن ينِ لِّ   مومنون کے لیے لیے  for لْم ؤْم 

ن ينِ لْلِِّ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ لّ لِْ    مومنون کے believers م ؤْم 

( ا للہ کے  58

 

ر ا  ن
ق
 سب  چیزو ن سے بہت بہترکہہ ذ و کہ  )یہ 

 

ے یہ ا ن

 

ت
 
ی
 
ہ
ا  چا

 

 ہوب

 

 ل ہوا (ہے ۔پس ا س پر ا نہیں خوس

 

ا ر

 

  ہے جو و ہ جمع کرتے ہیں۔فضل ا و ر  ا س کی مہرب ا نی سے)ب

ِق لِْ say ) ل ہوا 

 

ا ر

 

 ل ہوا ( کہہ ذ ے)ب

 

ا ر

 

 کہہ ذ ے)ب

ضْلِ بِ  ِف  in فضل  سا تھ سا تھ 

ضْلِ بِ  ِف  Bounty of فضل   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِۦوِ  حْم ت ه  ِب ر  and   ا س کی ا و ر 

 

مب
ح
 ا و ر   سا تھ  ر 

ِۦب وِِ  حْم ت ه  ِر  in  سا تھ   

بِ  حْم تِ و  ِۦر     mercy ه 

 

مب
ح
   ر 

تِ  حْم  ب ر  ِۦو     ا س کی His ه 

ل كِ فِ  ( کے پس so ب ذ َٰ

 

ر ا  ن
ق
 پس سا تھ ا س )

ل كِ بِ فِ  ِذ َٰ in سا تھ   

ل كِ ف بِ  ( کے that ذ َٰ

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

واِْفِ  ح  ےپس  پس so لْي فْر 

 

ت
 
ی
 
ہ
 ر ہیں و ہ چا

 

 کہ   خوس

واِْلْفِِ  ح  ِي فْر  let ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   کہ چا
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لِْ حِ ف   ر ہیں   rejoice واِْي فْر 

 

   خوس

حِ  لْي فْر     و ہ them واِْف 

 ا س سے ا س سے it ه وِ 

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

ِمَّامِّ  than ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

عِ   جمع کرتے ہیں و ہ  جمع کرتے ہیں  accumulate ونِ ي جْم 

عِ  ِونِ ي جْم  they و ہ   

59 
ا ر ا ہے۔ ا س میں سےتم نے )ا پنے طور پر( بعض کو حرا م ا و ر بعض کو جلال کر لیا 

 

 ق ا ب

 

ھلا غور  توکرو  کہ ا للہ نے تمہار ے لیے جو ر ر
 

ب

 ذ ی ہے کہہ ذ و  

 

 ت

 

۔پوچھوکہ کیا ا للہ نے تمہیں ا جار

 

 

 گھڑلیتے ہو؟۔ہےب ا تم لوگ ا للہ پرجھوت

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِر أ يْت مأِ  Have? کیا تم نے ذ یکھا؟۔کیاتم نےکبھی سوچا؟ کیا؟ 

ِت مر أ يِْأِ  seen  ذ یکھا۔غور  کیا ۔ سوچا   

 you ت مأ ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 جو جو what مَّآِ

لِ  ِأ نز  has sent down ر ماب ا ہے
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر ماب ا ہے ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 میں سے میں سے from مّ ن

زْقِ  ِرّ  provision ق 

 

 ق ر ر

 

 ر ر

ع لْت مفِ  ِج  and   ا و ر  تم نے بنالیا ہے ا و ر 
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ع لِْفِ  ِت مج  have made بنالیا ہے   

ع لِْ  you ت مف ج 

 (you all) 

   نے)تم سب  نے(تم 

نِْ  ا س میں سے سے  of هِ مّ 

نِْ ِهِ مّ  it ا س میں   

ر امًا  کچھ حرا م کچھ حرا م unlawful ح 

لًِوِ  لَ  ِح  and   ا و ر  کچھ جلال ا و ر 

لًِوِ  لَ  ِح  lawful  کچھ جلال   

 کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ say ق لِْ

ِ آ ِلَِّٰ Has? کیا ا للہ نے؟ کیا؟ 

ِ آ ِلَِّٰ Allah ا للہ نے   

نِ   حکم ذ ب ا  ہے حکم ذ ب ا  ہے permitted أ ذ 

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

ل ى ِع  against ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِونِ ت فْت رِ  invent (lies)  گھڑتےہو 

 

 گھڑتےہوتم ا فترا   ا فترا  کرتے ہو ۔  جھوت

 

 کرتے ہو ۔ تم جھوت

ِونِ ت فْت رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

60 
 

 

سا ن

 

ن
 ر کھتے ہیں؟ ۔ ا للہ توبیشک بنی نوع ا 

 

  (کاگمان

 

ا و

 

ر ب
ی 
 )سزا  کے ب ا ر ے(کیسے )

 

 کےذ ن

 

 گھڑلیتے ہیں و ہ قیامب

 

 میں بہت سا ر ےلوگ پرا و ر  جو لوگ ا للہ پر جھوت

 

 ہے لیکن ا ن

 

 ا  مہرب ا ن

 

ر
ی 

 شکر ا ذ ا نہیں کرتے۔

ِم اوِ  and   ا و ر  کیا؟ ا و ر 
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ِم اوِ 
What 

? 

   کیا؟ 

 ہے assumption (will be the) ظ نُِّ

 

 ہے خیال ہے ۔ گمان

 

 خیال ہے ۔ گمان

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کا جو 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي فْت رِ  invent  و ہ گھڑتے۔و ہ ا یجاذ  کرتے گھڑتے ۔ ا یجاذ  کرتے 

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

ل ى  ا و پر  ا و پر  against ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بِ الِْ ِك ذ  the خاص  

 

 جھوت

بِ الِْ ِك ذ  lie  

 

   جھوت

 ) the Day (on) ي وْمِ 

 

 ) سزا  کےب ا ر ے میں( ذ ن

 

 سزا  کےب ا ر ے میں( ذ ن

ي ام ةِ الِْ  کے خاص the (of) ق 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Judgment کے 

 

   قیامب

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِذ ولِ  (is) surely  ًضرو ر  مالك ہے یقینا 

ِذ ولِ  full possessor مالك ہے   

 ے فضل کا Bounty (of) ف ضْلِ 

 

ر
ی 

 ے فضل کا 

 

ر
ی 

 

ل ى ِع  to ا و پر ا و پر 

ِنَّاسِ ال the کے خاص 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ ال mankind کے 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ك نَِّوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   
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 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

رِ  ِونِ ي شْك  grateful و ہ شکر گزا ر  ۔ شکر ا ذ ا کرتے شکر گزا ر  ۔ شکر ا ذ ا کرتے 

رِ  ِونِ ي شْك  they و ہ   

61 
ا ظر و  نگرا و ر  تم جس حال میں بھی ہوتے ہو۔ ب ا  

 

 کرر ہےہوتے ہوب ا  تم لوگ کوئی کام کرتے ہو۔تو ہم ضرو ر  تم پر ب

 

لاو ت

 

 میں سے کچھ ب

 

ر ا  ن
ق

 ہوتے ہیں  ج ب  تم ا س میں مصرو ف 

 

ا ن

ے
 
 ر 

 

 میں۔ ا و ر  نہ کوئی چیز ا س ذ

 

 مین میں ا و ر  نہ ا  سمان

 

ر بھی کوئی چیز چھپی ہوئی  نہیں ہے۔ نہ ر
ی 
ر ا 
ی 
ہ 
 
 ر 

 

 ی مگرسب  کچھ کتات  ر و شن سے چھوٹی ا و ر   ہوتے ہو۔ ا و ر  تمہار ے ر ت  سے ذ

 

ر
ی 
نہ 

 ہے۔

 

 میں ذ ر خ

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ا تو are ت ك ونِ 

 

ا تو ہوب

 

 ہوب

ِف ى in بیچ بیچ 

أْنِ  ِش  situation  

 

ت
ل
  کسی بھی حا

 

ت
ل
 کسی بھی حا

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ا  تو you recite ت تْل واِْ

 

 کرب

 

لاو ت

 

  ب

 

لاو ت

 

ا  توب

 

 کرب

نِْ ِهِ م  of  ا س کو کو 

نِْ ِهِ م  it ا س   

 میں سے میں سے from م ن

ِق رْآنِ  Quran  

 

ر ا  ن
ق

  

 

ر ا  ن
ق

 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

لِ   کرتےتم کرتے do ونِ ت عْم 
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لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کوئی بھی کوئی بھی from م نِْ

ِع م لِ  deed عمل عمل 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِنَّاكِ  are  ہم ہوتے ہیں ہوتے ہیں 

ِنَّاكِ  We ہم   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر over ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ودًا ه  ا ہد۔موجوذ   witnesses ش 

 

ا ہد۔موجوذ   س

 

 س

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

يضِ  ِونِ ت ف  you are engaged  مصرو ف ہوتے ہوتم  مصرو ف ہوتے ہو 

يضِ  ِونِ ت ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 چھپی ہوتی چھپی ہوتی escapes ي عْز بِ 

ِع ن from سے سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord    تیرے ر ت   ر ت 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 سے سے from م ن
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الِ  ثْق  ِمّ  weight   ر
ی 
ر ا 
ی 
 

 

 ن

 

ر   و ر
ی 
ر ا 
ی 
 

 

 ن

 

 و ر

ِذ رَّةِ  (of) an atom ے کے
 
 ر 

 

ے کے ا یٹمی ذ
 
 ر 

 

 ا یٹمی ذ

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 بیچ بیچ in ف ى

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heavens  

 

   ا  سمان

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 چھوٹی چھوٹی smaller أ صْغ رِ 

ِم ن than سے سے 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س ا س 

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 ی greater أ كْب رِ 

 

ر
ی 

 ی 

 

ر
ی 

 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِف ى in میں ہے میں ہے 

ِك ت ابِ  a Record   کتات  ا ب ک  ا ب ک کتات 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
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 پر نہ تو کچھ خوف ہوگا ا و ر  نہ ہی و ہ غمناک ہون گے۔ 62

 

( ہیں ا ن

 

 ا  گاہ ر ہوبیشک جو ا للہ  کےو لی ا و لیاء)ذ و سب

ِأ ل ِٓ No doubt!  !خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو!  خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِأ وْل ي آءِ  (the) friends of  

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِلِ  not نہیں نہیں 

وْفِ  ِخ  fear ر  ۔ کوئی خوف 

 

 ر  ۔ کوئی خوف کوئی ذ

 

 کوئی ذ

ل يِْ مِْع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 و ہ و ہ they ه مِْ

نِ  ِونِ ي حْز  will grieve و ہ غمگین ہون گے غمگین ہون گے 

نِ  ِونِ ي حْز  they و ہ   

 ر ہے۔ 63

 

 ن

 

ر
م
 پر گا

 

ٰ کی ر و س  لائے ا و ر  تقوی

 

 یہ و ہ لوگ ہیں جو  ا یمان

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ان واِْوِ   ا و ر   ہوئے  و ہ۔ا و ر   ہیں  و ہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواِْك  are  ہوئے ۔ہیں   

انِ  ك     و ہ they واِْو 

 ر تےا للہ سے conscious (of Allah) ونِ ي تَّقِ 

 

 ر تےا للہ سے ذ

 

 و ہ ذ

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   
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 ہے  ۔ ا للہ  کی ب ا تیں  64

 

ا ر ت

 

 س
ن
 میں بھی 

 

 ندگی میں ا و ر  ا  خرت

 

 کے لیے ذ نیا کی ر

 

 ی کامیابی ہے۔ا ن

 

ر
ی 
 بدلتی نہیں یہی توبہت 

مِ لِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 خبری خاص the (are) ب شْر ىَِٰالِْ

 

 خوس

ِب شْر ىَِٰالِْ glad tidings خبری 

 

   خوس

 بیچ بیچ in ف ى

ياةِ الِْ ِح  the ندگانی خاص 

 

 ر

ياةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  کی۔ ذ نیاو یذ نیا  خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 ا و ر بیچ ا و ر   and ف ىوِ 

ِف ىوِ  in بیچ   

ر ةِ الَِٰ  کی۔ ا خرو ی خاص the خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کی۔ ا خرو ی 

 

   ا  خرت

 نہیں نہیں not لِ 

يلِ  ِت بْد  (there can be) no change تبدیلی ہوتی تبدیلی ہوتی 

ِك ل م اتِ لِ  in the لیے  

 

 لیے کلمات

ِك ل م اتِ لِ  Words of  

 

   کلمات

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِه وِ  is ہے و ہ ہے و ہ 

وْزِ الِْ ِف  the کامیابی خاص 
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وْزِ الِْ ِف  success کامیابی   

يمِ الِْ  ی عظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يمِ الِْ ِع ظ  great ی عظیم 

 

ر
ی 

   

ر   65
ف
)کا

 

ے و ا لا سب  کچھ جاا و ر  ا ن

 

ت

 

سی
 سا ر ی کی سا ر ی ا للہ ہی کے لیے ہے ۔و ہ خوت  

 

ا ۔بیشک عزت

 

ا شکرے لوگون(کی ب ا تون سے غمزذ ہ نہ ہو جاب

 

 ننے و ا لا ہے۔و ب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 ا لے  grieve كِ ي حْز ن

 

 ا لے تجھے غم میں ذ

 

 غم میں ذ

ِكِ ي حْز ن you تجھے   

مِْق وْلِ  ا شکرو ن(کی ب ا تیں ب ا تیں  speech ه 

 

ر  ب
ف
 )کا

 

 ا ن

مِْق وْلِ  ِه  their ا شکرو ن(کی

 

ر  ب
ف
 )کا

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِع زَّةِ الِْ the خاص  

 

۔ غیرت

 

 غرو ر ۔عزت

ِع زَّةِ الِْ honor  

 

۔ غیرت

 

   عزت

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to (belongs) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

يعًا م   سا ر یسا ر ی کی  سا ر ی کی سا ر ی all ج 

ِه وِ  He و ہی و ہی 

يعِ ال م  ِسَّ (is) the ےو ا لاہے خاص

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearer ےو ا لاہے

 

ت

 

سی
   خوت  

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knower سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

66 
 مین میں ہے سب  

 

 عومہ(شریکون سےا  گاہ ر ہوا لبتہ جوبھی ا  سمانون میں  ا و ر  جو کچھ بھی ر

 

ر
م
ذ عائیں مانگتےہیں۔ و ہ کسی چیزکے پیچھے نہیں چلتے مگر کچھ ا للہ ہی کا ہے۔ ا و ر  یہ جو ا للہ کے علاو ہ )

  کےپیچھے چلتے ہیں ا و ر  محض ا ٹکل پچولگاتے ہیں۔

 

 صرف ظن و گمان
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ِأ ل ِٓ No doubt !سن ر کھو! ۔ا  گاہ ر ہو! سن ر کھو!۔ا  گاہ ر ہو 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

 ِ ِلِ َّٰ (belongs) to لیےہے  ا للہ کے لیے ہے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah   ا للہ کے   

 جو بھی جو بھی whoever م ن

ِف ى (is) in بیچ بیچ 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر جوکچھ بھی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جوکچھ بھی   

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 پیرو ی کرتے پیرو ی کرتے follow ي تَّب عِ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي دْعِ  invoke و ہ پکار تے ہیں۔ذ عائیں مانگتے ہیں پکار تے ہیں۔ذ عائیں مانگتے ہیں 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 سے  سے  from م ن

ونِ  ِد  other than علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ك آءِ  ر  ِش  partners ا پنے(شریکون کو )ا پنے(شریکون کو( 

 نہیں نہیں not إ ن

ِونِ ي تَّب عِ  follow  و ہ پیرو ی کرتے پیرو ی کرتے 

ِونِ ي تَّب عِ  they و ہ   

 مگر مگر but إ لَِّ

ِظَّنَِّال the کی خاص 

 

 مفرو ضے کی ۔ظن کی ۔ گمان

ِظَّنَِّال assumption کی 

 

   مفرو ضے کی ۔ظن کی ۔ گمان

 ا و ر  نہیں ا و ر   and إ نِْوِ 

ِإ نِْوِ  not  نہیں   

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِإ لَِّ but مگر مگر 

صِ  ِونِ ي خْر  guess و ہ ا ٹکل پچو لگاتے ہیں ا ٹکل پچو لگاتے ہیں 

صِ  ِونِ ي خْر  they و ہ   

67 
 کرنے کو(ر و شنی و ا لا بنا ذ ب ا  ۔بیشک ا س میں بھی

 

) کام کاخ

 

ا کہ ا س میں ا  ر ا م کرو  ا و ر  ذ ن

 

 بنائی ب

 

 کو و ہ)ا للہ(ہی تو ہے جس نے تمہار ے لیے ر ا ت

 

ا نیان ہیں جو )ب ا ت

 

س

 

ن
 لوگون کے لیے 

 

 ا ن

ے ہیں۔

 

ت

 

سی
 غور  سے(

ِه وِ  He و ہ)ا للہ( ہی  ہے و ہ)ا للہ( ہی  ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who جس نے جس نے 

ع لِ  ِج  made   بناب ا   بناب ا 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کو خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کو 

 

   ر ا ت
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ن واِْلِ  ا کہ  that ت سْك 

 

 حاصل کرو   ب

 

ا کہ تم سکون

 

 ب

نِ لِ  ِواِْت سْك  may rest    حاصل کرو 

 

   سکون

نِ   you واِْل ت سْك 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

ارِ وِ   کو ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کو  Day نَّه 

 

   ذ ن

رًا ھلانے و ا لا)ر و شنی میں( giving visibility م بْص 

ک

ھلانے و ا لا)ر و شنی میں( ذ 

ک

 ذ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in میں میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س ا س 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

عِ  ے ہیں) listen (who) ونِ ي سْم 

 

ت

 

سی
ے غور  سے(

 

ت

 

سی
 ہیں و ہ )غور  سے(

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

68 
 مین میں ہے سب  

 

  ہے۔ جو بھی ا  سمانون میں ا و ر  جو کچھ ر

 

 ب ا لکل ب ا ک  ہے)ا و ر (و ہ بےنیار

 

 ا ت

 

ا سی کا ہے۔کیا تم ا للہ پر ا یسی ب ا تیں کہہ ذ یتے ہو جو  کہتے ہیں کہ ا للہ نے بیٹا بنا لیا ہے ا س کی ذ

ک نہیں ہو؟۔تمہار ے ب ا س ا س کی  کوئی ذ لیل بھی 

 

 نہیں ہوتی ۔ جانتے ب

ِواِْق الِ  say و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ِواِْق الِ  they و ہ   
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ذِ   بنا لیا ہے بنا لیا ہے has taken اتَّخ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل دًا ِو  a son بیٹا بیٹا 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  Glory be to  ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ )ا للہ( ب ا لکل ب ا ک ہے 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  Him!  )و ہ )ا للہ   

 و ہ و ہ He ه وِ 

ِغ ن ىُِّالِْ (is) the ہے خاص  

 

 غنی ہے ۔ بے نیار

ِغ ن ىُِّالِْ Self-sufficient ہے  

 

   غنی ہے ۔ بے نیار

 کے لیے ا سی لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him (belongs) کے ا سی   

ا  جو بھی جو بھی whatever م 

ِف ى in بیچ بیچ 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جو بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو بھی   

 بیچ۔میں بیچ۔میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 نہیں نہیں not إ نِْ

ندِ  ِك مع  have  تمہار ے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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 کوئی بھی کوئی بھی any مّ ن

لْط انِ  ِس  authority ذ لیل ہے۔ سند ہے ذ لیل ہے۔ سند ہے 

ذ آِبِ  ِه َٰ with, in  سا تھ ا س کے  سا تھ 

ذ آِبِ  ِه َٰ this ا س کے   

ول ونِ أِ   کیا  کچھ تم کہتے ہو؟ کیا کچھ؟ ?Do ت ق 

ولِ أِ  ِونِ ت ق  say کہتے ہو   

ولِ   you ونِ أ ت ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ى  ا و پر ا و پر about ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  what جو جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ت عْل مِ  know  تم جانتے ۔ تمہیں معلوم جانتے ۔  معلوم 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 گھڑلیتے ہیں و ہ کبھی  69

 

 بہتان

 

لاخ نہیں ب ا ئیں گے۔کہہ ذ و کہ ب لاشبہ جو لوگ ا للہ  پر جھوت
 ف

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي فْت رِ  invent  گھڑتے و ہ۔ ا یجاذ  کرتے و ہ  گھڑتے۔ ا یجاذ  کرتے 

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بِ الِْ ِك ذ  the خاص  

 

 جھوت
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بِ الِْ ِك ذ  lie  

 

   جھوت

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي فْل حِ  will succeed  و ہ کامیات  ہون گے کامیات  ہون گے 

ِونِ ي فْل حِ  they و ہ   

70 
 ے 

 

ر
م
ا  ہے ۔پھر ہم ا نہیں شدب د عذا ت  کے 

 

 کر ا  ب

 

 کو ہمار ی ہی طرف لوت

 

 ا  سا  فائدہ ہے پھر ا ن

 

 کے لیےصرف (ذ نیا میں تھور

 

چکھائیں گے)ا ن ا شکری کیا کرتے  ا س  

 

و جہ سے کہ کفرو  ب

 تھے۔

ت اعِ   ہے an enjoyment م 

 

 ا سا فائدے کا سا مان

 

 ہے تھور

 

 ا سا فائدے کا سا مان

 

 تھور

ِف ى in بیچ بیچ 

نْي اال ِدُّ the ذ نیا کے خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کے   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِن اإ ل يِْ to ہمار ی طرف طرف 

ِن اإ ل يِْ Us ہمار ی   

عِ  مِْم رْج   کی و ا پسی ہے و ا پسی ہے  return (is) ه 

 

 ا ن

عِ  مِْم رْج  ِه  their کی 

 

   ا ن

 پھر پھر then ث مَِّ

يقِ  مِ ن ذ  ِه  We will make 

 taste 

 ہ چکھائیں گے 

 

ر
م
 ہ چکھائیں گے ا نہیں ہم 

 

ر
م
 ہم 

يقِ  مِ ن ذ  ِه  them ا نہیں   

 عذا ت  کا  خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment  عذا ت  کا   

يدِ ال د   شدب د ۔سخت خاص the شَّ

يدِ ال د  ِشَّ severe شدب د ۔سخت   
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 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ا شکری کرتے disbelieve ونِ ي كْف رِ 

 

ا شکری کرتے کفر و  ب

 

 و ہ کفر و  ب

ِونِ ي كْف رِ  they و ہ   

71 
ا  

 

 سے نصیحت کرب

 

 ب  ا س نے ا پنی قوم سے کہا  کہ ا ے میری قوم ا گرتم کو  میرا   ر ہنا ا و ر  ا للہ کی ا  ب ا ت
 ا و ر  ا نہیں نوخؑ کا حال سنا ذ و ۔ج

 

ا  ہون۔ پس تم سب  ب

 

ا گوا ر  ہو تو میں ا للہ پر ہی بھرو سہ کرب

لاف(کوئی متفقہ فیصلہ کرلوپھر  تمہار ا  فیصلہ تم میں سے کسی پر پوشیدہ مل کرا و ر  ا پنے خوذ  سا ختہ شریکون کو بھی سا تھ ملا کر)میرے

 

و  مشکوک نہ ر ہ جائے ۔پھر میرے سا تھ جوکچھ   ج

 ر ا  سی بھی مہلت نہ ذ و ۔

 

ا  چاہو کر گزر و  ا و ر  مجھے ذ

 

 کرب

ِاتْلِ وِ  and   ا و ر   پڑھ سنا تو ا و ر 

ِاتْلِ وِ  recite  پڑھ سنا تو   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

أِ   خبر خبر news ن ب 

ِن وحِ  (of) Nuh نوخؑ کی نوخؑ کی 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  He said کہاا س نے کہاا س نے 

ِۦلِ  وْم ه  ِق  to ا س کی قوم کے لیے لیے 

وْمِ لِ  ِۦق  ِه  to people قوم کے   

وْمِ  ِۦل ق     ا س کی his ه 

 ا ے میری قوم! ا ے   O ق وْمِ ي ا

ِق وْمِ ي ا people!  !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ
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 ا گر ا گر If إ ن

ِك انِ  is ہے ہے 

ِك ب رِ  hard   ا

 

ا   گرا ن گزر ب

 

 گرا ن گزر ب

ل يِْ ِك مع  on ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

امِ   کھڑے  ر ہنا میرا    کھڑے  ر ہنا  stay ىمَّق 

امِ  ِىمَّق  my   میرا   

ا   ا و ر   and ت ذْك ير ىِوِ 

 

 ا و ر  میرا  نصیحت کرب

ِىِت ذْك يرِ وِ  reminding    ا

 

   نصیحت کرب

ت ذْك يرِ     میرا   my ىِو 

 سا تھ  ا  یتون کے سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

ِاَٰي اتِ بِ  Signs  ا  یتون کے   

 ا للہ کی ا للہ کی of Allah اللِ 

ِع ل ىفِ  then پھر ا و پر پھر 

ِع ل ىفِ  on  ا و پر   

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah اللِ 

لِْ كَّ ِتِ ت و  put trust  میں نے بھرو سہ کیا بھرو سہ کیا 

لِْ كَّ ِتِ ت و  I میں نے   

ع وٓاِْفِ   پس ا جتماعی فیصلہ کرو  تم پس so أ جْم 

عِ فِ  ِوٓاِْأ جْم  all resolve    ا جتماعی فیصلہ کرو   

عِ   you وٓاِْف أ جْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 تمہار ے معاملے کا معاملے کا plan ك مِْأ مْرِ 

ِك مِْأ مْرِ  your تمہار ے   

ك مِْوِ  ك آء  ر   تمہار ے شریکون سمیت ا و ر   with ش 

ك آءِ وِ  ر  ِك مِْش  partners  شریکون سمیت   

ك آءِ  ر  ش     تمہار ے your ك مِْو 

 پھر پھر then ث مَِّ

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي ك نِْ let be   ر ہنے ذ و   ر ہنے ذ و 

ِك مِْأ مْرِ  (in) plan تمہار ا  معاملہ معاملہ 

ِك مِْأ مْرِ  your   تمہار ا   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر for ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 مشکوک ۔ مبہم مشکوک ۔ مبہم any doubt غ مَّةًِ

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِوٓاِْاقْضِ  carry (it out)  کر گزر و   تم)ا پنے فیصلے کے مطابق( مطابق(کر گزر و  )ا پنے فیصلے کے 

ِوٓاِْاقْضِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و پر میرے ا و پر upon ىَِّإ لِ 

ِىَِّإ لِ  me میرے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

رِ   ذ و  مجھےمہلت تم مہلت  ذ و    give respite ونِ ت نظ 
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رِ  ِنِ وت نظ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و ر     مجھے me نِ ت نظ 

 مے ہے ۔ا و ر   72

 

 نہیں(۔میں نے  توتم سے کچھ معاو ضہ نہیں مانگا میرا  معاو ضہ تو ا للہ  کے ذ

 

ہ پھیر لو )تو میرا  کچھ نقصان

 

  حکم ذ ب ا  گیا ہے کہ میں مسلمانون میں سے ر ہون۔مجھےپس ا گر تم  می

ِإ نفِ  but لیکن ا گر لیکن 

ِإ نفِ  If ا گر   

لَّيِْ ہْ پھیر لو  turn away ت مِْت و 

 

ہْ پھیر لو می

 

 تم می

لَّيِْ ِت مِْت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پھر نہیں پھر  so م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

أ لِْ  میں نے تم سے سوا ل کیا سوا ل کیا  have asked ت ك مس 

أ لِْ ِك متِ س  I میں نے   

أ لْتِ   you ك مس 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

نِْ  کسی بھی کسی بھی from مّ 

ِأ جْرِ  reward ا جر کا ا جر کا 

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِىِ أ جْرِ  (is) reward میرا  ا نعام ا نعام 

ِىِ أ جْرِ  my   میرا   

 مگر مگر but إ لَِّ

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

رْتِ وِ  ِأ م  and   ا و ر  مجھے حکم ہوا  ہے ا و ر 
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رِْوِ  ِتِ أ م  have been commanded حکم ہوا  ہے   

رِْ    مجھے I تِ و أ م 

 کہ کہ that أ نِْ

ِأ ك ونِ  be ں
 
می

ں ہون
 
می

 ہون

ِم نِ  of سے سے 

ينِ الِْ ِم سْل م  the ر مانبرذ ا ر و ن میں خاص
ف
 مسلمانون میں ۔ 

ينِ الِْ ِم سْل م  Muslims ر مانبرذ ا ر و ن میں
ف
   مسلمانون میں ۔ 

73 
ا  

 

و ن نے توا سے جھوب
ہ

 

ب
ب  کو بچا لیا ا و ر  ا نہیں خلیفہ بنا ذ ب ا   لیکن ا 

ر ا ر  ذ ےذ ب ا ۔پھر ہم نے ا سےا و ر  ا س کے سا تھ جو کشتی میں سوا ر  تھےس
ق

لاب ا  

 

ھی
 
ح

۔ ا و ر  جن لوگو ن نے ہمار ی ا  یتون کو

 کا ا نجام کیسا ہوا ۔

 

 تھاا نہیں غرق کر ذ ب ا  ۔پس ذ یکھ لوکہ جن لوگون ا  گاہ کرذ ب ا  گیا تھا۔ )ا و ر نہ ماننے پر(ا ن

ِك ذَّب وهِ فِ  but ر ا ر  ذ ب ا   لیکن
ق
ا  

 

و ن نے ا س کو جھوب
ہ

 

ب
 لیکن ا 

ِوهِ ك ذَّبِ فِ  denied    ر ا ر  ذ ب ا
ق
ا  

 

   جھوب

و ن نے  they ه وِِف ك ذَّبِ 
ہ

 

ب
   ا 

   ا س کو  him هِ ف ك ذَّب وِ

يْن اهِ فِ   پس ہم نےبچالیا ا سے پس so ن جَّ

يِْفِ  ِن اهِ ن جَّ saved  بچالیا   

يِْ    ہم نے  We هِ ن اف ن جَّ

يْن ا    ا سے him هِ ف ن جَّ

 کو(جو ا و ر   and م نوِ 

 

 ا و ر  )ا ن

ِم نوِ  (those) who  کو(جو 

 

   )ا ن

 ا س کےسا تھ تھے سا تھ تھے with ه ِۥمَّعِ 

ِه ِۥمَّعِ  him ا س کے   

 بیچ بیچ in ف ى

لْكِ الِْ ِف  the خاص   

 

 کشتی ۔ سمندر ی جہار
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لْكِ الِْ ِف  ship   

 

   کشتی ۔ سمندر ی جہار

ع لْن اه مِْوِ   نےبناب ا ا نہیںا و ر ہم  ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اه مِْج  made   بناب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ه مِْن او 

ع لْن ا ج     ا نہیں them ه مِْو 

ئ فِ  لَ  و ن میں سے successors خ 
لت ف

 

ج
و ن میں سے جانشینون میں سے ۔

لت ف

 

ج
 جانشینون میں سے ۔

قْن اوِ  ِأ غْر  and   ےا و ر  ہم نے غرق کر  ا و ر

 

ت
 
ی
 ذ 

قِْوِ  ِن اأ غْر  drowned   ےغرق کر

 

ت
 
ی
   ذ 

قِْ    ہم نے  We ن او أ غْر 

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

ِواِْك ذَّبِ  denied منسوت  کیا 

 

و ن نے ترذ ب د  کی۔ جھوت
ہ

 

ب
 منسوت  کیا ا 

 

 ترذ ب د  کی۔ جھوت

ِواِْك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا نیون کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

 پھر ذ یکھ لے پھر then انظ رِْفِ 

ِانظ رِْفِ  see ذ یکھ لے   

 کیسے؟ کیسے؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا  ۔تھا ہوا  ۔تھا 

ب ةِ  ِع اق  (the) end ا نجام ا نجام 

ِم نذ ر ينِ الِْ (of) the جومتنبہ کئے گئے تھے خاص 

ِم نذ ر ينِ الِْ those who were warned جومتنبہ کئے گئے تھے   
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74 
ا نیان لے کر ا  ئےمگر و ہ لوگ ا یسے نہ تھے

 

س

 

ن
 کے ب ا س و ا ضح 

 

 پھر ہم نے ا س )نوخؑ (کے بعد ا و ر  ر سول ا پنی ا پنی قوم کی طرف بھیجے تو و ہ ا ن

 

ا  کہہ چکے ا س پر ا یمان

 

 کہ جس چیز کو پہلے  جھوب

 مہر لگ جانےذ یتے ہیں۔ لے ا  تے۔ا سی طرخ ہم حد سے نکل جانے و ا لون کے ذ لون پر

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِن اب ع ثِْ sent کیے ۔بھیجے 

 

 کیے ۔ بھیجے مبعوت

 

 ہم نےمبعوت

ِن اب ع ثِْ We ہم نے   

 سے سے from م ن

ِۦب عْدِ  ِه  after بعدا س )نوخؑ(کے بعد 

ِۦب عْدِ  ِه  him ا س )نوخؑ(کے   

لًَِ س   پیغمبرکئی ر سول ۔کئی  کئی ر سول ۔کئی پیغمبر Messengers ر 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

مِْق وْمِ  ِه  people  کی قوم کے قوم کے 

 

 ا ن

مِْق وْمِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

وه مفِ  آؤ   کے ب ا س پس and ج 

 

 ا و ر  و ہ ا  ئےا ن

آؤِ فِ  ِوه مج  came to   ا  ئے ب ا س   

آؤِ     و ہ they ه موِف ج 

وِ آؤ   کے them ه مف ج 

 

   ا ن

 و ا ضح ذ لائل کےسا تھ  سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

   و ا ضح ذ لائل clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 لیکن نہیں لیکن so م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

 ہوئے و ہ ہوئے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   
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ن واِْلِ   لے ا  تےو ہ کہ  to ي ؤْم 

 

 کہ ا یمان

نِ لِ  ِواِْي ؤْم  believe لے ا  تے 

 

   ا یمان

نِ     و ہ they واِْل ي ؤْم 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ر ا ر  ذ ےچکے تھے  had denied واِْك ذَّبِ 
ق
ا 

 

لاچکے تھے۔ جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ےچکے تھے 
ق
ا 

 

لاچکے تھے۔و ہ جھوب

 

ھی
 
ح

 و ہ 

ِواِْك ذَّبِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا س سے سےا س  from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 ہم مہر لگ جانے ذ یتے ہیں ہم مہر لگ جانے ذ یتے ہیں We let a seal ن طْب عِ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِق لوبِ  hearts ذ لون ذ لون 

ينِ الِْ ِم عْت د  (of) the ب ا ذ تی کرنے و ا لون کے خاص 

 

 ر

ينِ الِْ ِم عْت د  transgressors ب ا ذ تی کرنے و ا لون کے 

 

   ر

و ن نے بھی تکبر کیا ا و ر   75
ہ

 

ب
 ا و ر  ا س کےسرذ ا ر و ن کے ب ا س بھیجا تو ا 

 

ر عون
ف
ا نیان ذ ے کر

 

س

 

ن
 کو  ا پنی 

 

یؑ ا و ر ہار و ن
ٰ
س

 کے بعد ہم نےمو

 

 و ہ گنہگار   لوگ تھے۔ پھر  ا ن

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ِن اب ع ثِْ sent کیے ۔بھیجے 

 

 کیا ۔ بھیجاہم  مبعوت

 

 نےمبعوت

ِن اب ع ثِْ We ہم نے   
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 سے سے from م ن

ِه مب عْدِ  after کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

ىَِٰ یؑ  Musa مُّوس 
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ونِ وِ  ِه ار  and   کؑو ا و ر 

 

 ا و ر  ہار و ن

ونِ وِ  ِه ار  Harun  کؑو 

 

   ہار و ن

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِۦوِ  ِم ل  يه  and   ا و ر  سرذ ا ر و ن ذ ر ب ا ر یون کے ا س کے  ا و ر 

ِۦم ل  يوِ  ِه  chiefs سرذ ا ر و ن ذ ر ب ا ر یون کے   

م ل  ي ِۦو     ا س کے  his ه 

ا نیون کے سا تھ with اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

واِْفِ  و ن نے لیکن  but اسْت كْب ر 
ہ

 

ب
 لیکن تکبر کیا ا 

ِواِْاسْت كْب رِ فِ  were arrogant تکبر کیا   

و ن نے  they واِْف اسْت كْب رِ 
ہ

 

ب
   ا 

ان واِْوِ   ا و ر  تھے و ہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواِْك  were   تھے   

انِ  ك     و ہ they واِْو 

 لوگ لوگ a people, a Nation ق وْمًا

ينِ  ِمُّجْر م  criminal  مجرمون میں سے سےمجرمون میں 
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ھلا جاذ و  ہے۔ 76

ک

ک ا  گیا توکہنے لگے کہ یہ توب لاشبہ کھلم 

 

 ب

 

 پھر ج ب   ہمار ے ہان سے  حق سچ)یعنی سچا ذ ین(ا ن

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   کے ب ا س ا  گیا ب ا س came to ه مِ ج 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مِ ج  them  کے 

 

   ا ن

قُِّالِْ  )سچا ذ ین(حق سچ  خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  truth )حق سچ )سچا ذ ین   

 سے سے from م نِْ

ندِ  ِن اع  near  ہمار ے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِن اع  (of) us ہمار ے   

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے said وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

حْرِ لِ  ِس  surely  جاذ و  ہےب لاشبہ  ا ب ک  ب لاشبہ 

حْرِ لِ  ِس  (is) a magic  ا ب ک جاذ و  ہے   

 ر   clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 

یؑ نے کہا ۔کیاتم حق  کو)سچے ذ ین کو( ج ب  و ہ تمہار ے ب ا س ا  چکا )جاذ و (بتاتے ہو؟ ۔کیا یہ جاذ و  ہےحالانکہ جاذ و گر کبھی فلاخ و  کا 77
ٰ
س

 میابی نہیں ب ا ب ا  کرتے؟۔مو

ِق الِ  said کہا کہا 

ىَِٰٓ ِم وس  Musa یؑ  نے
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ول ونِ أِ  ِت ق  Do? کیا کہتے ہوتم ؟ کیا؟ 

ولِ أِ  ِونِ ت ق  say کہتے ہو   
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ولِ   you ونِ أ ت ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

قِّ لِ   حق کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about لْح 

قِّ لْلِِ  ِح  the خاص   

قِّ ل لِْ    حق کے  truth ح 

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

آءِ  ِك مِْج  it has come to یہ ا  گیا تمہار ے ب ا س یہ ا  گیا  ب ا س 

آءِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

حْرِ أِ   کیاجاذ و  ہے؟ کیا؟ ?Is س 

حْرِ أِ  ِس  magic جاذ و  ہے   

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

ِلِ وِ  and حالانکہ نہیں  حالانکہ 

ِلِ وِ  not نہیں   

لاخ  ب ا تے succeed ي فْل حِ 
لاخ  ب ا تے کامیات  ہوتے ۔ ف

 کامیات  ہوتے ۔ ف

ونِ ال ر  اح  ِسَّ the خاص  

 

 جاذ و گرا ن

ونِ ال ر  اح  ِسَّ magicians  

 

   جاذ و گرا ن

78 
 مین میں 

 

صرف(تم ذ و نون کی سرذ ا ر ی ہوجائےا و ر  )و ہ لوگ کہنے لگےکہ کیاتو ہمار ےب ا س ا س لیے ا  ب ا  ہےکہ ہمیں ا س ر ا ہ سے ہٹا ذ ے جس پر ہم نے ا پنے ب ا ت  ذ ا ذ و ن کو ب ا ب ا  ہے۔ا و ر  ر

 ہم تو تم ذ و نون کوماننے و ا لے نہیں ہیں۔

ِوٓاِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

ئْت ن اأِ   کیا توہمار ے ب ا س ا  ب ا  ہے؟ کیا؟ ?Have ج 

ئِْأِ  ِت ن اج  come  ا  ب ا  ہے   

ئِْ    تو you ن اتِ أ ج 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2207 of 6325 
https://quranexcel.com 

ئْتِ     ب ا سہمار ے  us (to) ن اأ ج 

 کہ ہمیں پھیر ذ ے کہ to ت لْف ت ن الِ 

ِن ات لْف تِ لِ  turn away   پھیر ذ ے   

   ہمیں us ن ال ت لْف تِ 

 ا س سے کہ جو ا س سے  from مَّاعِ 

ِمَّاعِ  that کہ جو   

دِْ ج   ہم نےب ا ب ا   ب ا ب ا   found ن او 

دِْ ج  ِن او  We ہم نے   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

ب آءِ   ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   کو ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو forefathers ن ااَٰ

ب آءِ  ِن ااَٰ our ہمار ے   

 ا و ر ہوجائے  ا و ر   and ت ك ونِ وِ 

ِت ك ونِ وِ  may have  ہوجائے   

الِ   تم ذ و نون کےلیے لیے for ك م 

الِ  ِك م  you both تم ذ و نون کے   

ي آءِ الِْ  ا ئی خاص the ك بْر 

 

ر
ی 
 عظمت ۔ 

ي آءِ الِْ ِك بْر  greatness ا ئی 

 

ر
ی 
   عظمت ۔ 

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ہیں ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  not  نہیں ہیں   

 ہم ہم We ن حْنِ 

الِ  ِك م  for تم ذ و نون  لیے 

الِ  ِك م  you both  تم ذ و نون   

ن ينِ بِ   لانے و ا لے ب ا لکل at all م ؤْم 

 

 ب ا لکل ا یمان

ن ينِ بِ  ِم ؤْم  believers لانے و ا لے 

 

   ا یمان

 ۔ 79

 

 ر  جاذ و گرو ن کو میرے ب ا س لے ا  و
ہ
 نے کہا  کہ سا ر ےما

 

ر عون
ف
 ا و ر  

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

 نے Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

ِون ىائْتِ  bring to    

 

  تم ب ا س لاو

 

 میرے ب ا س لاو

ِن ىوِائْتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   میرے me ن ىائْت وِ

لِّ بِ   ر  ا ب ک سا تھ with ك 
ہ
 سا تھ 

لِّ بِ  ِك  every  ر  ا ب ک 
ہ

   

رِ  اح   جاذ و گر جاذ و گر magician س 

ل يمِ  ِع  knowledgeable ر ۔منجھے ہوئے 
ہ
 ر ۔منجھے ہوئے ما

ہ
 ما

 سے کہا ۔جو کچھ تمہیں 80

 

یؑ نے ا ن
ٰ
س

 ا ل لو۔  ج ب  جاذ و گر ا  گئے تو مو

 

ا (ہو ذ

 

 ا لنا )ا  ب

 

 ذ

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   ا  گئے ا  گئے came ج 

ر ةِ ال ح  ِسَّ the سا ر ے جاذ و گر خاص 
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ر ةِ ال ح  ِسَّ magicians سا ر ے جاذ و گر   

 کہا کہا said ق الِ 

ملِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ىَِٰٓ یؑ  نے Musa مُّوس 
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِواِْأ لْقِ  throw ا لو 

 

 ا لو تم ذ

 

 ذ

ِواِْأ لْقِ  you تم   

آِ  جو کہ جو کہ whatever م 

ِأ نت م you تم تم 

ونِ  ِمُّلْق  (wish to) throw ا لنا 

 

 ا لنا چاہتے ہو ذ

 

 چاہتے ہو ذ

81 
یؑ نے کہا کہ جوکچھ تم لائے ہو و ہ توجاذ و  

ٰ
س

 ا ل چکےتو مو

 

ا بوذ کر ذ ے گا ۔بیشک ا للہ مفسدو ن کے کام نہیں   ہے۔ب لا شبہ )میرا ( ا للہ  ا بھی ا س کوپھر ج ب  و ہ)ا پنی ر سیان ا و ر  لاٹھیان( ذ

 

نیست و ب

ا ۔

 

 سنوا ر ا کرب

ِل مَّآِفِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّآِفِ  then   ج ب   

 ا ل ذ یں)ر سیان و  لاٹھیان( thrown (had) واِْأ لْقِ 

 

و ن نے ذ
ہ

 

ب
 ا ل ذ یں)ر سیان و  لاٹھیان(ا 

 

 ذ

ِواِْأ لْقِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کہا کہا said ق الِ 

ىَِٰ ِم وس  Musa یؑ  نے
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ا ِم  What  جو جو 

ئِْ ِت مج  have brought  تم لائے ہو لائے ہو 

ئِْ ِت مج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ ا س کے سا تھ with هِ بِ 
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ِهِ بِ  it ا س کے   

حْرِ ال  جاذ و  ہے خاص the (is) سّ 

حْرِ ال ِسّ  magic جاذ و  ہے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ه ِۥٓسِ  ِي بْط  will ا بوذ  کر ذ ے گا ا سے عنقریب

 

 عنقریب نیست و ب

لِ سِ  ِه ِۥٓي بْط  nullify  ا بوذ  کر ذ ے گا

 

   نیست و ب

لِ  ي بْط     ا سے it ه ِۥٓس 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي صْل حِ  amend   ا

 

ا   سنوا ر ب

 

 سنوا ر ب

ِع م لِ  the work عمل عمل 

ينِ الِْ د  ِم فْس  (of) the فساذ  کرنے و ا لون کے خاص 

ينِ الِْ د  ِم فْس  corrupters فساذ  کرنے و ا لون کے   

ر ا  ہی لگتار ہے۔ 82
ی 
 کو سچا  کرذ ے گا۔ ا گرچہ مجرم لوگون کو 

 

لام (سےحق ب ا ت
 )ک

 

 ا و ر  ا للہ ا پنے کلمات

قُِّوِ  ِي ح  and   کرذ ے گا ا و ر 

 

 ت
ی
ا 

 

 ا و ر   ب

قُِّوِ  ِي ح  will establish  کرذ ے گا 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

قَِّالِْ ِح  the حق سچ کو خاص 

قَِّالِْ ِح  truth حق سچ کو   

ِۦبِ  ل م ات ه    سا تھ by ك 

 

 سا تھ ا س کے کلمات
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اتِ بِ  ل م  ِۦك  ِه  words    

 

   کلمات

اتِ  ل م  ِۦب ك     ا س کے His ه 

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

ا پسند کریں dislike it ك ر هِ 

 

ا پسند کریں ب

 

 ب

ِم جْر م ونِ الِْ the مجرم لوگ خاص 

ِم جْر م ونِ الِْ criminals مجرم لوگ   

83 
 ا و ر  ا س کے سرذ ا ر و ن سے 

 

ر عون
ف
 نہ لاب ا  و ہ بھی  

 

یؑ پر ا یمان
ٰ
س

 کے سوا کوئی مو

 

 ر تےہوئے کہ کہیں و ہپھر بھی ا س کی قوم کے چند نو جوا ن

 

  ذ

 

ر عون
ف
 ا ل ذ یں ۔ا و ر  ب لاشبہ  

 

ا نہیں مصیبت میں نہ ذ

 ھ جانے و ا لون میں تھا۔

 

ر
ی 
 ا  ہی سرکش تھا۔ ا و ر بیشک و ہ حد سے

 

ر
ی 
 مین میں 

 

 ر

ِم آِفِ  but  پھر نہ پھر 

ِم آِفِ  none نہ   

 لائے believed اَٰم نِ 

 

 لائے ا یمان

 

 ا یمان

ىَِٰٓلِ  ِم وس  for لیے موسی لیے 

ىَِٰٓلِ  ِم وس  Musa موسی   

 مگر مگر except إ لَِّ

يَّةِ  ِذ رّ  offspring  

 

  کچھ نوجوا ن

 

 کچھ نوجوا ن

ِمّ ن among میں سے میں سے 

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم قوم 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

ل ىَِٰ  ا و پر)ر کھتے ہوئے( ا و پر)ر کھتے ہوئے( for ع 

وْفِ  ِخ  fear ر  ۔خوف 

 

 ر  ۔خوف ذ

 

 ذ

ِمّ ن from سے سے 

ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف
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مِْوِ  ِم ل  يه  and   کے ذ ر ب ا ر یون سے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْم ل  يوِ  ِه  chiefs  ذ ر ب ا ر یون سے   

م ل  ي مِْو   کے  their ه 

 

   ا ن

 مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ lest أ ن

فْت نِ  مِْي  ِه  persecute   کو ستائیں ستائیں 

 

 و ہ ا ن

فْت نِ  مِْي  ِه  them کو 

 

   ا ن

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

  Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِع الِ لِ  surely ا لم ا لبتہ

 

 ا ظ

 

ر
ی 
 ا لبتہ تھاا ب ک 

ِع الِ لِ  (was) a tyrant ا لم

 

 ا ظ

 

ر
ی 
   تھاا ب ک 

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  بیشک و ہ ا و ر   and إ نَّه ِۥوِ 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

   و ہ he ه ِۥو إ نَِّ

 یقیناً  میں سے)تھا( یقیناً  surely م نِ لِ 

ِم نِ لِ  of )میں سے)تھا   

ے و ا لون خاص the م سْر ف ينِ الِْ

 

ھت
 

 

ر
ی 
 حد سے 

ِم سْر ف ينِ الِْ ones who commit excesses  ے و ا لون

 

ھت
 

 

ر
ی 
   حد سے 

 ہو۔ 84

 

 لائے ہو پھرا سی پر بھرو سہ کرو  ا گر تم )سچے(مسلمان

 

یؑ نے کہا کہ  ا ے میری قوم ا گر تم ا للہ پر ا یمان
ٰ
س

 ا و ر  مو
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ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ىَِٰ یؑ  نے Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people!  !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن have ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن  لائے believed ت ماَٰم 

 

 لائے ا یمان

 

 تم ا یمان

ن ِت ماَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 پھر  ا و پر ا س کے پھر  then ع ل يْهِ فِ 

ِهِ ع ل يِْفِ  on ا و پر   

   ا س کے him هِ ف ع ل يِْ

لِ  كَّ  بھرو سہ ر کھو تم بھرو سہ ر کھو  put trust وٓاِْت و 

لِ  كَّ ِوٓاِْت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مك ن are ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ينِ  ر مانبرذ ا ر   Muslims مُّسْل م 
ف
۔ 

 

ر مانبرذ ا ر   مسلمان
ف
۔ 

 

 مسلمان

ا لم لوگون  کے لیے فتنہ)یعنی 85

 

 ظ

 

!۔ ہم کو ا ن  مائش( نہ بنا۔ تو و ہ بولے کہ ہم تو ا للہ   پر ہی بھرو سہ ر کھتے ہیں)ا و ر  ذ عا کرتے ہیں کہ( ا ے ہمار ے ر ت 

 

 ا  ر
ِ
 موج ب 

ال واِْفِ  ِق  then  و ن نے تو
ہ

 

ب
 تو کہا ا 

الِ فِ  ِواِْق  said کہا   

الِ  و ن نے  they واِْف ق 
ہ

 

ب
   ا 

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

ِاللِ  Allah ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے 

لِْ كَّ ِن ات و  put trust  توکل کرتےہیں ہم  توکل کرتےہیں 

لِْ كَّ ِن ات و  We ہم   

بَِّ !۔  ا و ر  ذ عا کرتےہیں(ا ے) !Lord ن ار  !۔ ہمار ے  ا و ر  ذ عا کرتےہیں(ا ے) ر ت   ر ت 

بَِّ    ہمار ے Our ن ار 

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ِن ات جْع لِْ make  بنا تو ہمیں بنا تو 

ِن ات جْع لِْ us ہمیں   

 مائش ۔ فتنہ a trial ف تْن ةًِ

 

 مائش ۔ فتنہ ا  ر

 

 ا  ر

وْم لِّ  ِلْق  for لوگون کے لیے لیے 

وْم لْلِِّ  ِق  the خاص   

وْم لّ لِْ    لوگون کے  people ق 

ينِ ال ا لم ہیں۔جو ظلم کرنے  خاص the ظَّال م 

 

 و ا لے ہیںجو ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لم ہیں۔جو ظلم کرنے و ا لے ہیں

 

   جو ظ

ر ما ۔ 86
ف
 عطا 

 

ر و ن سے نجات
ف
 کا

 

 سے ا ن

 

مب
ح
 ا و ر  ہمیں  ا پنی ر 

ن اوِ  ِن جّ  and   ذ ے ہمیں ا و ر 

 

 ا و ر  نجات

ِن ان جِّ وِ  save ذ ے 

 

   نجات
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ن جِّ     ہمیں us ن او 

حْم ت كِ بِ   کے سا تھ سا تھ by ر 

 

مب
ح
 تیری ر 

تِ بِ  حْم  ِكِ ر  Mercy  کے 

 

مب
ح
   ر 

تِ  حْم     تیری your كِ ب ر 

 سے سے from م نِ 

وْم الِْ ِق  the قوم خاص 

وْم الِْ ِق  people قوم   

ر و ن کی خاص the ك اف ر ينِ الِْ
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کی
ف
   کا

87 
یؑ ا و ر  ا س کے بھائی کی طرف و حی بھیجی  کہ ا پنی 

ٰ
س

)یعنی مسجدیں(ا و ر  ہم نے مو

 

  ا و ر ا پنے گھرو ن کو قبلہ ر خ

 

 قوم کےلیےمصر میں گھر بناو

 

ا ر ت

 

 س
ن
 و ا لون کو 

 

  قائم کرو ا و ر ا یمان

 

بنا لو ا و ر  نمار

 ذ ے ذ و ۔

يْن آِوِ  ِأ وْح  and   ا و ر  ہم نے و حی کی ا و ر 

يِْوِ  ِن آِأ وْح  inspired و حی کی   

يِْ    ہم نے   We ن آِو أ وْح 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ىَِٰ ِم وس  Musa یؑ  کے
ٰ
س

یؑ  کے مو
ٰ
س

 مو

يهِ وِ  ِأ خ  and   ا و ر  ا س کے بھائی ا و ر 

يوِ  ِهِ أ خ  brother  بھائی   

ي    ا س کے  his هِ و أ خ 

 کہ کہ that أ ن

ِات ب وَّءِ  Settle   

 

   بناو

 

 تم ذ و نون بناو

ِات ب وَّءِ  you both تم ذ و نون   

الِ  م  وْم ك   تم ذ و نون  کی قوم کے لیے لیے for ق 
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وْمِ لِ  م اق  ِك  people  قوم کے   

وْمِ  م ال ق     تم ذ و نون  کی  your ك 

 مصر میں میں in م صْرِ بِ 

ِم صْرِ بِ  Egypt مصر   

 کچھ گھر کچھ گھر houses ب ي وتًا

ِاجْع ل واِْوِ  and   تم ا و ر 

 

 ا و ر  بناو

ِواِْاجْع لِ وِ  make    

 

   بناو

 you واِْو اجْع لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تمہار ے گھرو ن کو گھرو ن کو houses ك مِْب ي وتِ 

ِك مِْب ي وتِ  your تمہار ے   

)یعنی مساج د ( places of worship (as) ق بْل ةًِ

 

)یعنی مساج د ( قبلہ ر خ

 

 قبلہ ر خ

ِأ ق يم واِْوِ  and   ا و ر قائم کرو تم ا و ر 

ِواِْأ ق يمِ وِ  establish   قائم کرو   

 you واِْو أ ق يمِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

رِ وِ   ذ ے  ا و ر   and ب شّ 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر  

رِ وِ  ِب شّ  give glad tidings   ذ ے 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

ن ينِ الِْ  مومنون کو خاص the (to) م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   
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88 
 ا و ر ا س کے

 

ر عون
ف
یؑ نےذ عا کی کہ ا ے ہمار ے  ر ت  !۔یقیناً تو نے 

ٰ
س

 ر  طرخ کی ا  ر ا ئش ا و ر بہت سا  ما ا و ر مو
ہ
 ندگی میں 

 

ل ذ ے ر کھا ہے ۔ ا ے ہمار ے  ر ت  !۔ا س سرذ ا ر و ن کو ذ نیا کی ر

 کے ذ لون کو سخت کر ذ ے پس یہ ا یما

 

ر ب ا ذ  کر ذ ۔ ا و ر  ا ن
ی 
 کے مالون کو تباہ و 

 

ک کہ ا لمناک لیے کہ و ہ تیرے ر ا ستےسے گمرا ہ کر یں ۔ ا ے ہمار ے  ر ت  !۔ ا ن

 

 نہ لانے ب ا ئیں یہان ب

 

ن

  لیں۔عذا ت  ذ یکھ

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا۔ذ عا کی ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا۔ذ عا کی   

ىَِٰ یؑ  نے Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

بَِّ ِن آِر  Lord! ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you! !تو   

ت يِْ  تو نےذ ی ہے ذ ی ہے have given تِ اَٰ

ت يِْ ِتِ اَٰ you تو نے   

 کو Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 کو 

 

ر عون
ف

 

ِم لِ  ه ِۥوِ  and   ا و ر  ا س کے ذ ر ب ا ر یون کو ا و ر 

ِ وِ  ِه ِۥم لِ  chiefs  ذ ر ب ا ر یون کو   

 ِ م لِ     ا س کے  his ه ِۥو 

ين ةًِ  و شوکت splendor ز 

 

ا ن

 

 و شوکت س

 

ا ن

 

 س

ِأ مْو الًِوِ  and   ا و ر  

 

ت
ل
 ا و ر  مال و  ذ و 

ِأ مْو الًِوِ  wealth   

 

ت
ل
   مال و  ذ و 

 میں میں in ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگانی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ
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نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

بَِّ ! !Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

لُّواِْلِ  ا کہ That ي ض 

 

ا کہ ب

 

 گمرا ہ کرذ یں و ہ ب

لُِّلِ  ِواِْي ض  may lead astray  گمرا ہ کرذ یں   

لُِّ    و ہ they واِْل ي ض 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِكِ س  way  تیری ر ا ہ ر ا ہ 

ب يلِ  ِكِ س  your تیری   

بَِّ ! !Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 ا ل Destroy اطْم سِْ

 

 ا ل تباہی ذ

 

 تباہی ذ

ل ىَِٰٓ ِع  on ا و پر ا و پر 

مِْأ مْو الِ  ِه  wealth  کے ا موا ل ا موا ل 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

دِْوِ   ا ل ا و ر   and اشْد 

 

 ا و ر  سختی ذ

دِْوِ  ِاشْد  harden  ا ل 

 

   سختی ذ

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہ   
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نِ   لائیں believe واِْي ؤْم 

 

 لائیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِواِْي ؤْم  they و ہ   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِو اِْي رِ  see  و ہ ذ یکھ لیں ذ یکھ لیں 

ِو اِْي رِ  they و ہ   

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 ذ کھ ذ ینے و ا لا خاص the ل يمِ الِْ 

ِل يمِ الِْ  painful ذ کھ ذ ینے و ا لا   

 ر گز نہ چلناجو علم نہیں ر کھتے۔ 89
ہ
 کےر ستےپر 

 

 قدم ر ہنا ا و ر  ا ن

 

 ت
ی
ا 

 

ر ماب ا کہ تم ذ و نون کی ذ عا قبول کر لی گئی پس تم  ب
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِق الِ  He said   ا ذ ہوا

 

ا ذ ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

يب ت ِأ ج  has been answered قبول کر لی گئی قبول کر لی گئی 

تِ  عْو  ِك م ادَّ invocation of تم ذ و نون کی ذ عا ذ عا 

تِ  عْو  ِك م ادَّ both of you.  تم ذ و نون کی   

افِ  يم   قدم ر ہنا لہذا   so اسْت ق 

 

 ت
ی
ا 

 

 لہذا تم ذ و نون ب

يمِ فِ  ِااسْت ق  you two (keep) straight way قدم ر ہنا 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

يمِ     تم ذ و نون  you two اف اسْت ق 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ا   follow نِّ ت تَّب ع آ

 

ا   تم ذ و نون پیرو ی کرب

 

 ر گز پیرو ی کرب
ہ
 تم ذ و نون 

ِنِّ ت تَّب ع آ definitely ر گز 
ہ
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ب يلِ   ر ا ستے کی ر ا ستے کی way (the) س 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کے کہ 

 

 لوگون کے کہ ا ن

 

 ا ن

ِلِ  (do) not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے ۔ و ہ علم ر کھتے جانتے ۔ علم ر کھتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

90 
ا  ہو 

 

 لاب

 

 و بنےکو ہوا  )تو(کہنے لگاکہ میں ا یمان

 

ک کہ ج ب  ذ

 

 کا پیچھا کیا ۔یہان ب

 

 سے ا ن

 

 ا و ر  ا س کے لشکر نےسرکشی ا و ر  عدا و ت

 

ر عون
ف
 لائے ہیں۔ ا س )ا للہ پھر 

 

ن جس پر بنی ا سرا ئیل ا یمان

 کے لائق نہیں ا و ر  میں مسلمانون میں سے ہون۔

 

ا نہ(کے علاو ہ کوئی بھی  عباذ ت

 

 جل س

زْن اوِ  او  ِج  and   ا و ر  ہم نے ب ا ر  کر ا  ذ ب ا   ا و ر 

زِْوِ  او  ِن اج  took across    ب ا ر  کر ا  ذ ب ا   

زِْ او  ج     ہم نے  We ن او 

 سا تھ ا و لاذ ِ  سا تھ with ب ن ىِٓبِ 

ِب ن ىِٓبِ  (the) Children  ِ ا و لاذ   

 ا سرا ئیل کو ا سرا ئیل کو Israel (of) إ سْر ائ يلِ 

ِب حْرِ الِْ the سمندر سے خاص 

ِب حْرِ الِْ sea سمندر سے   

مِْفِ   کا ا و ر   and أ تْب ع ه 

 

ت  کیا ا ن
ق
 ا و ر تعا

مِْأ تْب عِ فِ  ِه  followed ت  کیا
ق
   تعا

مِْف أ تْب عِ   کا  them ه 

 

   ا ن

  Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ه ِۥوِ  ن ود  ِج  and   ا و ر  ا س کےلشکر نے ا و ر 

ن ودِ وِ  ِه ِۥج  hosts لشکر نے   

ن ودِ  ج     ا س کے  his ه ِۥو 

 سر کشی کرتے ہوئے۔ضد کرتے ہوئے سر کشی کرتے ہوئے۔ضد کرتے ہوئے rebellion (in) ب غْيًا
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دْوًاوِ  ِع  and   ب ا ذ تی کرتے ہوئے ا و ر 

 

 ا و ر  ذ شمنی ۔ ظلم و  ر

دْوًاوِ  ِع  enmity  ب ا ذ تی کرتے ہوئے 

 

   ذ شمنی ۔ ظلم و  ر

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

كِ  ِهِ أ دْر  overtook ا حساس ہو گیا ا س کو ا حساس ہو گیا 

كِ  ِهِ أ دْر  him ا س کو   

قِ الِْ  و بنے کا)تو( خاص the غ ر 

 

 ذ

قِ الِْ ِغ ر  drowning )و بنے کا)تو 

 

   ذ

( نےکہا He said ق الِ 

 

ر عون
ف
( نےکہا ا س) 

 

ر عون
ف
 ا س) 

ن ِتِ اَٰم  believe  ا  ہون

 

 لاب

 

ا  ہون ا یمان

 

 لاب

 

 میں ا یمان

ن ِتِ اَٰم  I میں   

 کہ و ہی ہے)ا للہ( کہ that ه ِۥأ نَِّ

ِه ِۥأ نَِّ He )و ہی ہے)ا للہ   

 نہیں نہیں no (there is) ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ىِٓ ِالَّذ  One who ا ب ک ہی )ا للہ( کے کہ ا ب ک ہی )ا للہ( کے کہ 

ِاَٰم ن تِْ in Whom believe لائی ہے 

 

 لائی ہے ا یمان

 

 ا یمان

ِۦبِ  ِه  in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و لاذ ِ  ا و لاذ ِ  Children of ب ن و

ِإ سْر ائ يلِ  Israel ا سرا ئیل ا سرا ئیل 
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ِأ ن اِْوِ  and   ا و ر  میں ہون ا و ر 

ِأ ن اِْوِ  I am  میں ہون   

 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ الِْ ِم سْل م  the ر مانبرذ ا ر و ن میں خاص
ف
 مسلمانون میں ۔ 

ينِ الِْ ِم سْل م  Muslims ر مانبرذ ا ر و ن میں
ف
   مسلمانون میں ۔ 

ا  تھا ۔ ا و ر  تو مفسدو ن میں سےتھا۔ 91

 

ر مانیان کیاکرب
ف
ا 

 

ا  ہے(ا و ر  یقیناً ا س سے پہلے تو مسلسل ب

 

 لاب

 

؟ )ا یمان ا ذ ِب ا ر ی ہوا  ( ا ت 

 

 )ا ر س

ا ذ ہوا (کیا؟ ?what لَٰنِ آ

 

ا  ہے( )ا ر س

 

 لاب

 

؟)ا یمان ا ذ ہوا (کیا ا ت 

 

 )ا ر س

   خاص the نِ لَِٰآ

ا  ہے( Now نِ آلَِٰ

 

 لاب

 

)ا یمان    ا ت 

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  in fact حقیقت میں   

يِْ  تھا  disobeyed (had) تِ ع ص 

 

ر مان
ف
ا 

 

 تھا تو ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 ب

يِْ ِتِ ع ص  you تو   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

نتِ وِ  ِك  and   ا و ر تھا تو ا و ر 

نوِ  ِتِ ك  were تھا   

ن ك     تو you تِ و 

 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ الِْ د  ِم فْس  the فساذ  کرنے و ا لون میں خاص 

ينِ الِْ د  ِم فْس  corrupters ں
 
می

   فساذ  کرنے و ا لون

92 
 

 

سا ن

 

ن
ا کہ تو)یعنی تیرا و جوذ (تیرے بعد ا  نے و ا لے بنی نوع ا 

 

 کو بچا لیں گے ب

 

 ہم تیرے بدن

 

 ہوجائے۔ا و ر بیشک بہتپس ا  خ

 

 کا ب ا عب

 

ا نیون سے کے لیے عبرت

 

س

 

ن
 توہمار ی 

 

سا ن

 

ن
 سا ر ے ا 

 ب لاشبہ غافل ہیں۔

ِالْي وْمِ فِ  so چنانچہ  

 

 کے ذ ن

 

 چنانچہ ا  خ
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ِي وْمِ الِْفِ  the خاص   

   today ي وْمِ ف الِْ

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

ي  ہم ہم بچالیں گے تجھے ہم بچالیں گے  We will save كِ ن ن جّ 

ي ِكِ ن ن جّ  you تجھے   

ن كِ بِ    تیرے سا تھ )صرف( in ب د 

 

 سا تھ)صرف( بدن

نِ بِ  ِكِ ب د  in body   

 

   بدن

نِ     تیرے your كِ ب ب د 

ا  کہ  That ت ك ونِ لِ 

 

ا  کہ ہوجائے تو ب

 

 ب

ِت ك ونِ لِ  may be ہوجائے تو   

 کے  جو لیے for م نِْلِ 

 

 لیے ا ن

ِم نِْلِ  for (those) who کے  جو 

 

   ا ن

لْفِ   بعدمیں ا  نے و ا لے ہیں تیرے   بعدمیں ا  نے و ا لے ہیں   succeed كِ خ 

لْفِ  ِكِ خ  you تیرے   

ا نی a sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی ا ب ک 

 

س

 

ن
 ا ب ک 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 بہت سے لوگ بہت سے لوگ many ك ث يرًا

نِ  ِمّ  among میں سے میں سے 

ِنَّاسِ ال the بنی نوع خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال mankind  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں of ع نِْ

ي اتِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
ا نیون کے 

 

س

 

ن
 ہمار ی 
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ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 ا لبتہ  غافل بے خبر  ہیں ا لبتہ  surely غ اف ل ونِ لِ 

ِغ اف ل ونِ لِ  (are) heedless غافل بے خبر  ہیں   

93 
 کےیقیناً  ہم نے ا و لاذ ِ ا سرا ئیل کو ر ہنے کے لیے عمدہ جگہ ذ ی ا و ر  کھانے کو ستھری ب ا کیزہ چیزیں ذ یں ۔و ہ ب ا و جوذ  علم ہونے ا و ر  ا لبتہ 

 

  ا ن

 

 ِقیامب

 

لاف ہی کرتے ر ہے بیشک تیرا  ر ت  ر و ر

 

ی

 

ج
 ا 

لاف کیاکرتے تھے۔

 

ی

 

ج
 فیصلہ کرذ ے گا جن  میں کہ و ہ ا 

 

 کے ذ ر میان

دِْوِ  ِل ق  and   میںا و ر  ا لبتہ  حقیقت  ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

 ہم نےر ہنے کوجگہ ذ ی ر ہنے کوجگہ ذ ی settled ن اب وَّأِْ

ِن اب وَّأِْ We ہم نے   

 ا و لاذ ِ  ا و لاذ ِ  Children ب ن ىِٓ

ِإ سْر ائ يلِ  (of) Israel ا سرا ئیل کو ا سرا ئیل کو 

ِم ب وَّأِ  (in) a settlement )ٹھکانہ)بھی( ٹھکانہ)بھی 

دْقِ  ِص  honorable ۔عمدہ 

 

 ۔عمدہ معزر

 

 معزر

ز قْن اه موِ  ِر  and   کو ا و ر 

 

 ق ذ ب ا ا ن

 

 ا و ر  ہم نے ر ر

ز قِْوِ  ِن اه مر  provided sustenance    ق ذ ب ا 

 

   ر ر

ز قِْ ر     ہم نے  We ه من او 

ز قْن ا ر   کو them ه مو 

 

   ا ن

نِ   سے  سے  with مّ 

ِطَّيّ ب اتِ ال the ب ا کیزہ چیزو ن خاص 

ِطَّيّ ب اتِ ال good things ب ا کیزہ چیزو ن   

 ا و ر  نہیں )بس ضدمیں( ا و ر   and م افِ 

ِم افِ  not  )نہیں )بس ضدمیں   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2225 of 6325 
https://quranexcel.com 

لاف کرتے ر ہے  differ واِْاخْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کرتے ر ہے و ہ  ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ِواِْاخْت ل فِ  they و ہ   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

آءِ  ِه مِ ج  came to  کے ب ا س تھاب ا سا  گیا 

 

 ا  گیا تھاا ن

آءِ  ِه مِ ج  them  کے 

 

   ا ن

لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ى  فیصلہ کرذ ے گا فیصلہ کرذ ے گا will judge ي قْض 

يْنِ  مِْب  ِه  between  

 

 کے  ذ ر میان

 

 ا ن

 

 ذ ر میان

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

  Day (on) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

ي  ا س )چیز(میں جو ا س )چیز(میں in concerning م اف 

ي ِم اف  what جو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   
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لاف کرتے differ ونِ ي خْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کرتے ا 

 

ی

 

ج
 و ہ ا 

ِونِ ي خْت ل فِ  they و ہ   

94 
 سے پوچھ لو جو تجھ سے پہلے کتات  پڑھتے ہیں۔ ا لبتہ یقیناً

 

(تمہیں  ا س میں شک ہے  تو ا ن

 

 ل کیا ہےا گر)ب ا لفرص

 

ا ر

 

سے  تیرے ب ا س تیرے ر ت   کی طرف پھر ہم نے جو تیری طرف ب

ا ۔

 

 ر گز شک کرنے و ا لون میں نہ ہوب
ہ
 حق سچ)یعنی سچا ذ ین(ا  چکا  پس تو 

ِإ نفِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

 ہےتو  ہے  are تِ ك ن

ِتِ ك ن you تو   

 میں میں in ف ى

كِّ  ِش  doubt شک شک 

ِمَّآِمِّ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّآِمِّ  what ا س جو   

 ل کیا ہے have revealed ن آِأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کی ہے ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن آِأ نز لِْ We ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 پھر پوچھ تو پھر then اسْ ـ لِ فِ 

ِاسْ ـ لِ فِ  ask پوچھ تو   

ينِ   لوگون سے جو those who الَّذ 

 

 لوگون سے جو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي قْر ءِ  (have been) reading و ہ پڑھتے ہیں پڑھتے ہیں 

ِونِ ي قْر ءِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   
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 سے  سے  from م ن

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

دِْلِ   ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ Verily ق 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

آءِ   ا   گیا تیرے ب ا س ا   گیا  ب ا س has come to كِ ج 

آءِ  ِكِ ج  you تیرے   

قُِّالِْ  حق سچ )سچا ذ ین( خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  truth )حق سچ )سچا ذ ین   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 پس نہیں پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  (do) not نہیں   

ا  تم  be نَِّت ك ونِ 

 

ا  تم ہوب

 

 ر گز ہوب
ہ

 

ِنَِّت ك ونِ  definitely ر گز 
ہ

   

 میں سے میں سے among م نِ 

ِم مْت ر ينِ الِْ the شک کرنے و ا لون میں خاص 

ِم مْت ر ينِ الِْ doubters شک کرنے و ا لون میں   

95  

 

ر ا ر ذ یتے ہیں ۔و ر نہ نقصان
ق
ا  

 

ا  جو ا للہ  کی ا  یتون کو جھوب

 

 لوگون میں نہ ہوجاب

 

 ر گز ا ن
ہ
 گے۔ا و ر   

 

 ا ٹھانے و ا لون میں سے ہو جاو

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   
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ا  تم  be نَِّت ك ونِ 

 

ا  تم ہوجاب

 

 ر گز ہوجاب
ہ

 

ِنَِّت ك ونِ  definitely ر گز 
ہ

   

 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کہ 

 

 لوگون کہ ا ن

 

 ا ن

ِواِْك ذَّبِ  deny   لاب ا

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

و ن نے جھوب
ہ

 

ب
لاب ا  ا 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

ِواِْك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کے سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

 سا تھ  ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Signs of  کے 

 

   ا  ب ا ت

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ِت ك ونِ فِ  then و ر نہ تو ہو جائے گا و ر نہ 

ِت ك ونِ فِ  will be تو ہو جائے گا   

 میں سے میں سے among م نِ 

ر ينِ الِْ اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لون خاص 

 

 نقصان

ر ينِ الِْ اس  ِخ  losers  و خسار ہ ب ا نے و ا لون 

 

   نقصان

 لانے و ا لے نہیں۔ 96

 

 ہو چکی  و ہ ا یمان

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

 

 بیشک جن لوگون پرتیرے ر ت  کی ب ا ت

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those whom و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

تِْ قَّ ِح  has become due ہو چکی ہے 

 

 ت
ی
ا 

 

 ہو چکی ہے ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

ل يِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  they کے  

 

   ا ن

  Word ك ل م تِ 

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کی ر ت  کی 
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بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  لائیں گے 

 

 لائیں گے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ک کہ ا لمناک عذا ت  ا پنی ا  نکھون سے نہ ذ یکھ  97

 

 نہیں لائیں گےج ب  ب

 

 کے ب ا س ا  جائیں پھر بھی و ہ ا یمان

 

ا نیان ا ن

 

س

 

ن
 ۔لیںا و ر  ا گرچہ ذ نیا جہان کی 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

تِْ آء  مِْج   کے ب ا س ا  جائیں ب ا س comes to ه 

 

 ا  جائیں ا ن

تِْ آء  مِْج  ِه  them  کے 

 

   ا ن

 سا ر ی سا ر ی every ك لُِّ

ِاَٰي ةِ  Sign ا نیان

 

س

 

ن
ا نیان 

 

س

 

ن
 

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِو اِْي رِ  see  و ہ ذ یکھ لیں ذ یکھ لیں 

ِو اِْي رِ  they و ہ   

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

ا کذ کھ ذ ینے و ا لا ۔  خاص the ل يمِ الِْ 

 

 ذ ر ذ ب

ِل يمِ الِْ  painful ا ک

 

   ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ ذ ر ذ ب

98 
 نے ا نہیں نفع بھی ذ ب ا ہو۔ج  

 

 لائی ہو ا و ر  ا س کے ا یمان

 

 ر تے ہوئے(ا یمان

 

لاو ہ کوئی بستی ا یسی  نہ ہوئی جو)عذا ت  سے ذ
 یونسؑ کےع

ِ
 ندگی پس  قوم

 

 لےا  ئے تو ہم نے بھی ذ نیا کی ر

 

ب  و ہ ا یمان

 کا عذا ت  ہٹا ذ ب ا  ا و ر  

 

ت
ل
 

 

 سے ذ

 

ک ا نہیں فائدہ بھی بہم پہنچاب ا ۔میں ا ن

 

 ب

 

ت
ق
 ہم نے ا ب ک و 

ِل وْلِ فِ  so پس کیون نہیں پس 

ِل وْلِ فِ  why not  کیون نہیں   

 ہوئی ہوئی was ك ان تِْ
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ِق رْي ةِ  any town کوئی بستی کہ کوئی بستی کہ 

ِاَٰم ن تِْ that believed لائی ہو 

 

 لائی ہو ا یمان

 

 ا یمان

آِفِ  ع ه  ِن ف  and   نفع ذ ب ا  ہوا سےا و ر   ا و ر 

عِ فِ  آِن ف  ِه  benefited  نفع ذ ب ا  ہو   

عِ  آِف ن ف     ا سے it ه 

انِ  آِإ يم   نے faith ه 

 

 نے ا یمان

 

 ا س کے ا یمان

انِ  آِإ يم  ِه  its ا س کے   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِق وْمِ  people قوم قوم 

ِي ون س ِ (of) Yunus یونس کی یونس کی 

ِل مَّآ When   ج ب   ج ب 

نِ  ِواِْاَٰم  believed  لائے 

 

 لائے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

فِْ  )تو(ہم نے ہٹا ذ ب ا   ہٹا ذ ب ا   (تو) removed ن اك ش 

فِْ    ہم نے We ن اك ش 

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

زْىِ الِْ ِخ  (of) the ر سوا ئی کا خاص 

زْىِ الِْ ِخ  disgrace ر سوا ئی کا   

 بیچ بیچ in ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگانی خاص 

 

 ر
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ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 ا و ر  ہم نے ا نہیں فائدہ ذ ب ا   ا و ر   and م تَّعْن اه مِْوِ 

ِن اه مِْم تَّعِْوِ  granted enjoyment    ا نہیں فائدہ ذ ب ا   

م تَّعِْ    ہم نے  We ه مِْن او 

م تَّعْن ا    ا نہیں them ه مِْو 

ک for إ ل ىَِٰ

 

ک لیے ب

 

 لیے ب

ينِ  ِح  a time  

 

ت
ق
  ا ب ک خاص و 

 

ت
ق
 ا ب ک خاص و 

 لے ا  تے۔ تو کیا پھر تم بنی نوع  99

 

 مین پر ا  ب ا ذ  ہیں سب  کے سب  ا یمان

 

ے ہویہاا و ر  ا گر تیرا  ر ت  چاہتا تو جتنے لوگ ر

 

سکت
 کو مجبور کر

 

سا ن

 

ن
 لے ا  ئیں۔ا 

 

ک کہ  و ہ  ا یمان

 

 ن ب

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

آءِ   چاہتا چاہتا willed (had) ش 

بُِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 لے ا  تے یقیناً surely م نِ لآ ِ

 

 یقیناًا یمان

ِم نِ لآ ِ (would) have believed لے ا  تے 

 

   ا یمان

 جو جو who م ن

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

مِْك لُِّ  سا ر ے و ہ سا ر ے all of ه 
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مِْك لُِّ ِه  them و ہ   

يعًا م   ا ب ک سا تھ ا ب ک سا تھ together ج 

ِف أ نتِ أِ  Do? کیا پھر تو؟ کیا؟ 

ِأ نتِ فِ أِ  so پھر   

   تو you أ نتِ أ فِ 

 مجبور )کرےگا( مجبور )کرےگا( compel ت كْر هِ 

ِال ِنَّاس  the لوگون کو خاص 

ِال ِنَّاس  mankind لوگون کو   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِواِْي ك ونِ  become  و ہ ہو جائیں ہو جائیں 

ِواِْي ك ونِ  they و ہ   

ن ينِ   مومنون میں سے مومنون میں سے believers م ؤْم 

 لنے 100

 

 ذ

 

 کی(نجاسب

 

 لے ا  ئے۔ ا و ر  ا للہ)صرف( ا نہی لوگون پر)کفرو  شرک و  بدعب

 

 کے بغیر ا یمان

 

 ن

 

 نہیں کہ ا للہ کے ا ذ

 

 ذ یتاہے جو عقل سے کام نہیں لیتے۔ا و ر کسی نفس کے بس کی ب ا ت

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is ك انِ 

ِن فْسِ لِ  for کےلیے و  کسی نفس  لیے 

 

 جان

ِن فْسِ لِ  a soul  کے و  کسی نفس 

 

   جان

 کہ کہ to أ ن

ِت ؤْم نِ  believe لائے 

 

 لائے و ہ ا یمان

 

 و ہ ا یمان

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِإ ذْنِ بِ  by  ۔ سا تھ حکم سا تھ 

 

 ت

 

 سا تھ ا جار
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ِإ ذْنِ بِ  permission  ۔حکم 

 

 ت

 

   ا جار

 ا للہ کے ا للہ کے .Allah (of) اللِ 

ِي جْع لِ وِ  and   ا لتا ہےا و ر  و ہ  ا و ر 

 

 ذ

ِي جْع لِ وِ  He will place  ا لتا ہے 

 

   و ہ ذ

 ) خاص the رّ جْس ِال

 

 کی (نجاسب

 

 کفرو  شرک و  بدعب

 ) wrath رّ جْس ِال

 

 کی (نجاسب

 

   کفرو  شرک و  بدعب

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْق لِ  use reason و ہ عقل کاا ستعمال کرتے  عقل کاا ستعمال کرتے 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

101  

 

ن
 کوتو  

 

 نہیں ر کھتے ا ن

 

 مین میں)سمجھنے و ا لون کے لیے( کیا کچھ موجوذ  ہے؟۔ مگر جو لوگ ا یمان

 

 ر ا و ے کوئی فائدہ  نہیں ذ یتے۔ کہہ ذ و  غور  سے ذ یکھو تو ا  سمانون ا و ر  ر

 

ا نیان ا و ر  ذ

 

 س

ِق لِ  say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِواِْانظ رِ  See  ذ یکھو تم  ذ یکھو 

ِواِْانظ رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 What م اذ ا

? 

 کیا کچھ ہے؟ کیا کچھ ہے؟

ِف ى in بیچ۔میں بیچ۔میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر
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 لیکن نہیں لیکن and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 کام ا  ئیں گی کام ا  ئیں گی will avail ت غْن ى

ِي اتِ الَِٰ the ا نیان خاص

 

س

 

ن
 

ِي اتِ الَِٰ Signs ا نیان

 

س

 

ن
   

 ر ا و ے ا و ر   and النُّذ رِ وِ 

 

 ا و ر ذ

ِنُّذ رِ الوِ  the خاص   

 ر ا و ے warners نُّذ رِ و ال

 

   ذ

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں to ع ن

ِق وْمِ  a people, a Nation لوگون کوجو 

 

 لوگون کوجو ا ن

 

 ا ن

ِلَِّ not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  ر کھتے 

 

 ر کھتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 سے پہلے گزر چکے ہیں۔ کہہ  102

 

ر ے(ذ نون کےمنتظر ہیں جو ا ن
ی 
 لوگون جیسے )

 

ا  ہون۔ذ و کہ تم بھی ا نتظار  کرو  بیشک میں بھی تمہار ے سا تھکیاپھر و ہ ا ن

 

  ا نتظار  کرب

لِْفِ  ِه  then پس کیا؟ پس 

لِْفِ  ِه  Do?  کیا؟   

رِ   و ہ منتظر ہیں منتظر ہیں  wait ونِ ي نت ظ 

رِ  ِونِ ي نت ظ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ثْلِ  ِم  like مثل مثل 

ِأ يَّام  days (ذ نون)عذا ت  و ا لے(ذ نون)  عذا ت  و ا لے  

ينِ   لوگون کے جو those who (of) الَّذ 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن
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لِ  ِواِْخ  passed away و ہ گزر  چکے تھے گزر  چکے تھے 

لِ  ِواِْخ  they و ہ   

 سے  سے  from م ن

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

واِْفِ  ر  ِانت ظ  then  پھر ا نتظار  کرو تم پھر 

رِ فِ  ِواِْانت ظ  wait   ا نتظار  کرو   

رِ   you واِْف انت ظ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک میں بھی ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں بھی ہون   

عِ   تمہار ے سا تھ سا تھ  with ك مم 

عِ  ِك مم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   میں سے میں سے among مّ 

ر ينِ الِْ ِم نت ظ  the ا نتظار  کرنے و ا لون خاص 

ر ينِ الِْ ِم نت ظ  ones who wait ا نتظار  کرنے و ا لون   

 ذ یں۔  103

 

 و ا لون کو نجات

 

 مے کہ ا یمان

 

  ذ یتے ر ہےہیں ۔ ا یسا ہی حق ہے ہمار ے ذ

 

 لانے و ا لون کو نجات

 

 ہم ا پنے ر سولون کو ا و ر  ا یمان

ِث مَِّ then پھر پھر 

ى ِن ن جّ  We will save ذ یتے ر ہے 

 

 ذ یتے ر ہے ہم نجات

 

 ہم نجات

لِ  س  ِن ار  Messengers  ہمار ے ر سولون کو ر سولون کو 

لِ  س  ِن ار  Our ہمار ے   

ينِ وِ   لوگون کو جو ا و ر   and الَّذ 

 

 ا و ر ا ن
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ينِ وِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ا قًّ  حق ہے حق ہے an obligation (it is) ح 

ل يِْ ِن اع  upon ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  Us ہمار ے   

 ہم بچا لیں ہم بچا لیں We save (that) ن نجِ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کو خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

104 
 کر

 

 کہ(جن لوگون کی تم  ا للہ کے علاو ہ عباذ ت

 

 !۔ا گر تمہیں میرے ذ ین میں کسی طرخ بھی شک ہےتو)ا  گاہ ہو جاو

 

سا ن

 

ن
 ب ا لکل  نہیں کہہ ذ و کہ ا ے بنی نوع ا 

 

 کی عباذ ت

 

تے ہومیں ا ن

ا  ہون جس کے قبضے میں 

 

 کرب

 

ا  ۔بلکہ میں تو ا س ا للہ کی عباذ ت

 

 و ا لون میں ر ہوکرب

 

 ہے ۔ ا و ر  مجھےتو یہی حکم ہوا  ہے کہ ا یمان

 

 ن۔تمہار ی موت

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں میں in ف ى
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كِّ  ِش  doubt شک شک 

ِمّ ن from  سے  سے 

ينِ  ِىد  religion  میرے ذ ین ذ ین 

ينِ  ِىد  my میرے   

 پس نہیں پس then لَ ِٓفِ 

ِلَ ِٓفِ  not نہیں   

ا   I worship أ عْب دِ 

 

 کرب

 

ا   میں عباذ ت

 

 کرب

 

 میں عباذ ت

ينِ  ِالَّذ  those whom لوگون کیجن  جن لوگون کی 

ِونِ ت عْب دِ  worship کرتے ہو 

 

 کرتے ہو عباذ ت

 

 تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے  سے  from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ك نِْوِ  ِل َٰ and   ا و ر لیکن ا و ر 

ك نِْوِ  ِل َٰ but لیکن   

  I worship أ عْب دِ 

 

ا  ہونمیں عباذ ت

 

ا  ہون کرب

 

 کرب

 

 میں عباذ ت

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِالَّذ ى One Who و ہ جوکہ و ہ جوکہ 

فَّا ِك مِْي ت و  causes to die  ذ یتا ہے 

 

 ذ یتا ہے تمہیں و فات

 

 و فات

فَّا ِك مِْي ت و  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

رْتِ وِ   ا و ر  مجھے حکم ہوا  ہے ا و ر   and أ م 
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رِْوِ  ِتِ أ م  commanded حکم ہوا  ہے   

رِْ    مجھے I am تِ و أ م 

 کہ کہ that أ نِْ

ِأ ك ونِ  be ن  

 

  ن میں ہوجاو

 

 میں ہوجاو

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون میں خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون میں   

  کر سیدھا  ذ ین  105

 

 مور

 

 ر  طرف سے  ا پنا ر خ
ہ
 ۔ا و ر  یہ بھی کہ 

 

 ر گز نہ ہوجاو
ہ
 )ا سلام(پر  ر کھو ا و ر  مشرکون میں 

ِأ نِْوِ  and   ا و ر  )یہ بھی( کہ ا و ر 

ِأ نِْوِ  that (کہ )یہ بھی   

 سیدھا ر کھ سیدھا ر کھ Direct أ ق مِْ

جْهِ  ِكِ و  face   تیرا  چہرہ چہرہ 

جْهِ  ِكِ و  your   تیرا   

ينِ لِ   ذ ین کےلیے لیے to لدّ 

ينِ للِ  ِدّ  the خاص   

ينِ ل ل    ذ ین کے religion دّ 

ن يفًا  ہٹا کر upright ح 

 

 ر  طرف سے ا پنا ذ ھیان
ہ
و ہو کر۔ 

س
ب ک

 ہٹا کر 

 

 ر  طرف سے ا پنا ذ ھیان
ہ
و ہو کر۔ 

س
ب ک

 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  do not نہیں   

ا  تو  be نَِّت ك ونِ 

 

ا  تو ہوجاب

 

 ر گز ہوجاب
ہ

 

ِنَِّت ك ونِ  definitely ر گز 
ہ

   

 میں سے میں سے from م نِ 
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ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون  خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists  مشرکون   

۔ ا گرتم نے ا یسا 106

 

  کر کسی ا یسی ہستی کوکبھی  نہ پکار و جو نہ توتمہیں کچھ فائدہ ذ ےسکے ا و ر  نہ ہی تمہیں کوئی  نقصان

 

  گے۔ا و ر  ا للہ  کو چھور

 

ا لم لوگون  میں سے ہوجاو

 

  کرلیا تو بیشک  تم ا سی لمحے ظ

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 پکار   پکار   invoke ت دْعِ 

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  what جو جو 

ِلِ  not نہ نہ 

عِ  ِكِ ي نف  benefit  تجھے فائدہ ذ ے سکیں فائدہ ذ ے سکیں 

عِ  ِكِ ي نف  you تجھے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

رُِّ  ذ ے سکیں  harm كِ ي ض 

 

 ذ ے سکیں نقصان

 

 تجھے نقصان

رُِّ ِكِ ي ض  you تجھے   

 لیکن ا گر لیکن so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

 تونے ا یسا کیا ا یسا کیا  did so تِ ف ع لِْ

ِتِ ف ع لِْ you تونے   

 تو بیشک تو پس then إ نَّكِ فِ 
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نَِّفِ  ِكِ إ  Indeed بے شک   

نَِّ    تو you كِ ف إ 

ت  )ہوجائے گا( then إ ذًا

 

ی
ت  )ہوجائے گا( 

 

ی
 

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون ۔ ظلم کرنے و ا لون خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون ۔ ظلم کرنے و ا لون

 

   ظ

107 
ا نہ(کے 

 

 ا و ر ا گر ا للہ تمہیں کوئی تکلیف ذ ینا چاہے تو ا س )ا للہ جل س

 

ھلاکرب
 

ب

ا  چاہےتوکوئی بھی ا س کے فضل کو ر و کنے و ا لا نہیں۔و ہی علاو ہ کوئی بھی ا سے ہٹانے و ا لا  نہیں ۔ا و ر  ا گر تمہار ا   

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا ہے ا و ر  و ہی بہت بخشنے و ا لا نہا

 

 ا پنے بندو ن میں سے جس پر چاہتا ہے  ا پنا فضل نچھاو ر کرب

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

سِْ  پہنچائےتجھے پہنچائے touches كِ ي مْس 

سِْ ِكِ ي مْس  you تجھے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

رِّ بِ  ِض  with سا تھ کوئی مصیبت سا تھ 

رِّ بِ  ِض  adversity کوئی مصیبت   

 پس نہیں کوئی پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں کوئی   

فِ   ہٹانےو ا لا ہٹانےو ا لا remover ك اش 

ِه ِۥٓلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥٓلِ  it ا س کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِه وِ  Him )و ہ)ا للہ( و ہ)ا للہ 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 
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ِإ نوِ  If  ا گر   

 و ہ چاہے تیرے لیے چاہے  لیے  He intends for كِ ي ر دِْ

ِكِ ي ر دِْ you تیرے   

يْرِ بِ  ھلائی  سا تھ any خ 
 

ب

 سا تھ کوئی 

يْرِ بِ  ِخ  good   ھلائی
 

ب

   کوئی 

 پس نہیں کوئی پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں کوئی   

 ر ذ  کرنے و ا لا ر ذ  کرنے و ا لا repeller ر آدَِّ

ِۦلِ  ضْل ه  ِف  for لیے فضل ا س کے لیے 

ضْلِ لِ  ِۦف  ِه  Bounty فضل   

ضْلِ  ِۦل ف     ا س کے His ه 

يبِ  ا  ہے He causes to reach ي ص 

 

ا  ہے و ہ پہنچاب

 

 و ہ پہنچاب

ِۦبِ  ِه  with ا س )فضل(کےسا تھ  سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س )فضل(کے   

 جسے جسے whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ب ادِ  ِۦع  ِه  slaves.  ا س کے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

 ا و ر  و ہی ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

 معاف کرنے و ا لابہت  خاص the (is) غ ف ورِ الِْ
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ِغ ف ورِ الِْ Oft-Forgiving بہت معاف کرنے و ا لا   

يمِ ال ح    خاص the رَّ

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

   بہت ر

108 
!۔ تمہار ےر ت  کی طرف سےتمہار ے ب ا س حق سچ)یعنی سچا ذ ین( ا  چکا ہے۔ تو بس ا لبتہ جو کوئی

 

سا ن

 

ن
 ب ا لے گا تو کہہ ذ و کہ ا ے بنی نوع ا 

 

 ت
ی
 ب ا ئے گا ۔  ہدا 

 

 ت
ی
و ہ ا پنے ہی بھلے کے لیے ہدا 

 لاشبہ ا س گمرا ہی کا و ب ا ل صرف ا سی پرہوگا۔ ا و ر  میں تم پر کوئی و کیل نہیں ہون۔
 ا و ر  جو گمرا ہ ر ہے گا۔ توب

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

آءِ  ِك مِ ج  has come to ا  گیا تمہار ے ب ا س ا  گیا  ب ا س 

آءِ  ِك مِ ج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

قُِّالِْ  حق سچ خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِك مِْرَّ Lord   تمہار ےر ت  کی کیر ت 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

 پھر جو کوئی پھر so م نِ فِ 

ِم نِ فِ  whoever  جو کوئی   

ىَِٰ ا  ہے guided (is) اهْت د 

 

 ب ا  ب

 

 ت
ی
ا  ہے ہدا 

 

 ب ا  ب

 

 ت
ی
 ہدا 

نَّم افِ  ِإ  so تو ا لبتہ صرف تو 
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نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

 ب ا فتہ ہو گا guided (he is) ي هْت د ى

 

 ت
ی
 ب ا فتہ ہو گا ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِۦلِ  ه  ِن فْس  for لیے خوذ نفس ا س کے لیے 

ِۦن فْس ِلِ  ِه  soul خوذ نفس   

ِۦل ن فْس ِ    ا س کے his ه 

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

لَِّ ا  ہے goes astray ض 

 

ا  ہے گمرا ہ ہوب

 

 گمرا ہ ہوب

نَّم افِ  ِإ  so توب لاشبہ صرف تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ب لاشبہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

لُِّ  گمرا ہ ہو گا گمرا ہ ہو گا he strays ي ض 

ل يِْ اع  ِه  against ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ں I أ ن ا
 
می

ں ہون
 
می

 ہون

ل يِْ ِك مع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ك يلِ بِ   ب ا لکل و کیل ب ا لکل in the least و 

ك يلِ بِ  ِو  a guardian  و کیل   
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ک کہ ا للہ فیصلہ کر ذ ے ۔ا و ر  و ہ سب  سےبہتر فیصلہ کر 109

 

ا  ہے ا  سی پر چلتے ر ہو ا و ر  صبر کر تےر ہویہان ب

 

 نے و ا لا ہے۔ا و ر جو کچھ تیری طرف و حی کیا جاب

ِاتَّب عِْوِ  and   ا و ر  پیرو ی کر تو ا و ر 

ِاتَّب عِْوِ  follow  پیرو ی کرتو   

ا  جو جو what م 

ىَِٰٓ ِي وح  is revealed و حی کی گئی۔و حی کی جاتی ہے و حی کی گئی۔و حی کی جاتی ہے 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 ا و ر  صبر کر ا و ر   and اصْب رِْوِ 

ِاصْب رِْوِ  be patient  صبر کر   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِي حْك مِ  gives judgment فیصلہ کر ذ ے فیصلہ کر ذ ے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہی ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

يْرِ   بہتر  بہتر  the Best (is) خ 

ينِ الِْ اك م  ِح  (of) the فیصلہ کرنے و ا لا خاص 

ينِ الِْ اك م  ِح  Judges فیصلہ کرنے و ا لا   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 ت
ی
 نہا

 

 مہرب ا ن

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا
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يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 بھی  1

 

 مستحکم ہیں۔ پھر حکیم و خبیر ا للہ کی طرف سے تفصیلی  و ضاجب

 

 کرذ ی گئی ہے۔ا لف لام ر ا ۔یہ ا یسی کتات  ہےکہ جس کی ا  ب ا ت

ِالٓر Alif Lam Ra.   ا لف ۔لام۔ ر ا   ا لف ۔لام۔ ر ا 

ِك ت ابِ  (this is) a Book یہ ا ب ک کتات  ہے یہ ا ب ک کتات  ہے 

ِأ حْك م تِْ are perfected محکم کی گئی ہیں محکم کی گئی ہیں 

ي اتِ  ِه ِۥاَٰ Verses  

 

  ا  ب ا ت

 

 ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِه ِۥاَٰ its ا س کی   

 پھر پھر moreover ث مَِّ

ل تِْ ِف صّ  explained in detail کی گئی ہے 

 

 کی گئی ہے تفصیل سے و ضاجب

 

 تفصیل سے و ضاجب

ِم ن from سے سے 

نِْ ِلَّد  (he One Who) ب ا س ب ا س 

ك يمِ  ِح  (is) All-Wise, حکمت و ا لے حکمت و ا لے 

ب يرِ  ِخ  All-Aware خبرذ ا ر  کے خبرذ ا ر  کے 

 نہ  )و ہ یہ( کہ ا للہ 2

 

 کرکسی کی بھی عباذ ت

 

۔کرو  ب لا شبہ میں ا س کی طرف سے تم سب  کوا  گاہ کرنے و ا لا ا و ر  خوشخبری ذ ینے و ا لا ہون کوچھور  

 و ہ یہ(کہ نہ) و ہ یہ(کہ) That لَِّأِ 

   نہ not لَِّأِ 

 کرو   worship وٓاِْت عْب دِ 

 

 کرو   عباذ ت

 

 تم عباذ ت

ِوٓاِْت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر but إ لَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ کی کی ا للہ 

ِن ىإ نَِّ Indeed بیشک میں ہون بے شک 
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ِن ىإ نَِّ I am میں ہون   

 تمہار ے لیے لیے  to ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  کی طرف سے )ا للہ(ا س طرف سے from هِ مّ 

نِْ ِهِ مّ  Him کی  )ا للہ(ا س   

يرِ   ر ا نے و ا لا a warner ن ذ 

 

 ر ا نے و ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

يرِ وِ  ِب ش  and   ا و ر  

 

ا ر ت

 

 س
ن
 خوشخبری ذ ینے و ا لاو  ا و ر  

يرِ وِ  ِب ش  a bearer of glad tidings   

 

ا ر ت

 

 س
ن

   خوشخبری ذ ینے و ا لاو  

3 
 ر  
ہ
 ندگی( ذ ے   ا و ر 

 

 )ر

 

ک۔ا چھا سا مان

 

 مقرر  ب

 

ت
ق
ا کہ  و ہ تمہیں ا ب ک و 

 

 ھ کر نیکی کوا و ر  یہ کہ تم ا پنے ر ت  سے معافی مانگو پھر ا سی کے ا  گے توبہ کرو   ب

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ بدلہ ب ا ئے گا۔ ا و ر  ئی 

 

کرنے و ا لا ر

 ر ہے۔

 

 کے عذا ت  کاذ

 

 ے ذ ن

 

ر
ی 
 لاشبہ مجھےبھی تمہار ے ب ا ر ے ا ب ک 

 ا گر تم ر و گرذ ا نی کرو  گے ۔پھرب

ِأ نِ وِ  and   ا و ر  یہ کہ ا و ر 

ِأ نِ وِ  that یہ کہ   

 معافی مانگو معافی مانگو Seek forgiveness واِْاسْت غْف رِ 

ِواِْاسْت غْف رِ  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

بَِّ  تمہار ے ر ت  سے ر ت  سے  Lord (of) ك مِْر 

بَِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

 پھر پھر and ث مَِّ

ِوٓاِْت وبِ  turn in repentance   توبہ کرو  تم توبہ کرو 

ِوٓاِْت وبِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کی   

تّ عِْ  و ہ تمہیں فائدہ ذ ے گا فائدہ ذ ے گا   He will let ك مي م 
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تّ عِْ ِك مي م  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 فائدہ فائدہ enjoy مَّت اعًا

نًا س  ِح  a good بہترین بہترین 

ِإ ل ىَِٰٓ for ک

 

ک ب

 

 ب

لِ  ِأ ج  term  

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

مًّى ِمُّس  appointed  

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ِي ؤْتِ وِ  and   ذ ے گاا و ر   ا و ر 

ِي ؤْتِ وِ  give  ذ ے گا   

 ر  ا ب ک every (to) ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِذ ى owner  
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِف ضْلِ  (of) grace فضل کو فضل کو 

ِه ِۥف ضْلِ  Grace  ا س کا فضل فضل 

ِه ِۥف ضْلِ  His ا س کا   

 لیکن ا گر لیکن and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

لَِّ  ر و گرذ ا نی کرو گےتم  ر و گرذ ا نی کرو گے  turn away واِْت و 

لَِّ ِواِْت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نّ ىِٓفِ   تو یقیناً میں تو   so إ 

نِّ فِ  ِىِٓإ  indeed ًیقینا   

نِّ     میں I ىِٓف إ 

افِ  ا ہون fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا ہون میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ
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ل يِْ ِك مِْع  for ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 عذا ت   عذا ت   punishment (the) ع ذ ابِ 

ِي وْمِ  (of) a Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ِك ب يرِ  Great ےکے 

 

ر
ی 

 ےکے 

 

ر
ی 

 

 ر کھنے و ا لا ہے۔ 4

 

 ر  چیز پر پور ی قدر ت
ہ
ا  ہے۔  ا و ر  و ہ 

 

 کر جاب

 

( کو ا للہ  ہی کی طرف لوت  تم )سب 

ِإ ل ى to  طرف  طرف 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

عِ  ِك مِْم رْج  (is) return  تمہار ی و ا پسی ہے و ا پسی ہے 

عِ  ِك مِْم رْج  your تمہار ی   

 ا و ر  و ہی ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on (is) ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے کامل قدر ت

 

 کامل قدر ت

5 
ے ہو

 

ت
 
لی
 و ہ کپڑو ن میں 

 

ت
ق
 جس و 

 

ا کہ)کسی طرخ( ا س  سے چھپ جائیں ۔ا  گاہ ہوجاو

 

  تے جھکاتے ہیں ب

 

 ر کھوکہ یہ ا پنے سینون کوا لبتہ  مور

 

 کی پوشیدہ ا و ر  جا ن

 

ت  بھی( و ہ ا ن

 

ی
تے ہیں )

ب  ب ا تون کو جانتا ہے۔ بیشک و ہی توذ لون کی ب ا تون کو بھی بخوبی جاننے و ا لاہے۔
 ر  س
ہ
ا 

 

 ظ

ِأ ل ِٓ No doubt !خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو! خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو 

مِْإ نَِّ ِه  Indeed یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

ثْنِ   ر ا  کرتے ہیں  fold up ونِ ي 
ہ
 تےذ 

 

 ر ا  کرتے ہیں  و ہ مور
ہ
 تےذ 

 

 مور

ثْنِ  ِونِ ي  they و ہ   
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ورِ  د  ے  breasts ه مِْص 

 

ت
 
سی

ے 

 

ت
 
سی
 کے 

 

 ا ن

ورِ  د  ِه مِْص  their کے 

 

   ا ن

ا  کہ )کسی طرخ( That ي سْت خْف واِْلِ 

 

ا  کہ )کسی طرخ(و ہ چھپ جائیں ب

 

 ب

ِواِْي سْت خْفِ لِ  may hide  چھپ جائیں   

   و ہ they واِْل ي سْت خْفِ 

نِْ  ا س سے سے from هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س   

ا  surely أ لِ 

 

 ی
ا  ن قی

 

 ی
 ن قی

ينِ  ِح  when  

 

ت
ق
  جس و 

 

ت
ق
 جس و 

ِونِ ي سْت غْشِ  cover (themselves)  ھے ہوتےہیں 

 

 ھے ہوتےہیں ا و ر

 

 و ہ ا و ر

ِونِ ي سْت غْشِ  they و ہ   

مِْث ي ابِ   کا لباس لباس ,garments (with) ه 

 

 ا ن

مِْث ي ابِ  ِه  their کا 

 

   ا ن

 و ہ )ا للہ(جانتا ہے و ہ )ا للہ(جانتا ہے He knows ي عْل مِ 

ا ِم  what جو جو 

رُِّ ِونِ ي س  conceal  و ہ چھپاتے چھپاتے 

رُِّ ِونِ ي س  they و ہ   

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

 ر  کرتے ہیں  reveal ونِ ي عْل نِ 
ہ
ا 

 

 ر  کرتے ہیں ظ
ہ
ا 

 

 و ہ ظ

ِونِ ي عْل نِ  they و ہ   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ
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ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

ل يمِ   ر چیز کا مکمل علم ر کھنے و ا لا ہے All-Knower (is) ع 
ہ

 ر چیز کا مکمل علم ر کھنے  
ہ

 و ا لا ہے

ِذ اتِ بِ  of و ن کے جو سا تھ 

 

 سا تھ ر ا ر

ِذ اتِ بِ  what و ن کے جو 

 

   ر ا ر

ورِ ال د   سینون میں ہیں خاص the (is in) صُّ

ورِ ال د  ِصُّ breasts سینون میں ہیں   
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6 
 مےہے۔ ا و ر و ہ  ا س کےر ہن سہن ٹھکانے ا و ر  ا س  کےسپرذ کیےجانے کی 

 

 ی ا للہ کے ذ

 

 مین پر کوئی چلنےپھرنےو ا لا نہیں مگر ا س کی ر و ر

 

 کو بھی بخوبی جانتا ہے ۔سب  کچھ جگہا و ر ر و ئے ر

(ہے۔

 

 و ا ضح کتات  میں )ذ ر خ

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 کوئی بھی کوئی بھی from م ن

آبَّةِ  ِد  moving creature   چلنے پھرنےو ا لاجاندا ر   چلنے پھرنےو ا لاجاندا ر 

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 مگر مگر but إ لَِّ

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ہے ا للہ کے ہے 

زْقِ  ار  ِه  (is) provision  ی 

 

 ی ر و ر

 

 ا س کی ر و ر

زْقِ  ار  ِه  its ا س کی   

 ا و ر  و ہ جانتا ہے ا و ر   and ي عْل مِ وِ 

ِي عْل مِ وِ  He knows  و ہ جانتا ہے   

رَِّ  ا س کے ر ہنے کی جگہ ۔ا س کا ٹھکانہ ر ہنے کی جگہ ۔ٹھکانہ  dwelling place ه ام سْت ق 

رَِّ ِه ام سْت ق  its کا ا س   

اوِ  ع ه   ا و ر  سونپےسپرذ  کیے جانے کی جگہ  ا س کی ا و ر   and م سْت وْد 

عِ وِ  ام سْت وْد  ِه  place of storage سونپےسپرذ  کیے جانے کی جگہ   

عِ  م سْت وْد  او     ا س کی  its ه 

 ر  چیز All ك لِ 
ہ

 ر  چیز 
ہ
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ِف ى in )میں)ہے( میں)ہے 

ِك ت ابِ  a Record   ا ب ک کتات   ا ب ک کتات 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 و ا ضح ۔ ظ

7 
  

 

 ب ا نی پر تھا۔ )ا و ر تمہار ی تخلیق (ا س لیےکہ تمہیں ا  ر

 

 میں بناب ا  ا و ر  ا س کا عرس

 

 مین کوچھ ذ ن

 

ا  ہے؟۔ ا و ر  و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جس نے ا  سمانون ا و ر  ر

 

 تم میں سے ا چھےکام کرب

 

مائےکہ  کون

ھلا  جاذ و  ہے۔ ا لبتہ  ا گر تم مرنے کے بعد  ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جانے کا

ک

ر ین ضرو ر کہیں گے  کہ یہ تو کھلم 
ک

 

می

 کہہ ذ و تو یقیناً

ِه وِ وِ  and   ا و ر   و ہ )ا للہ(ہی ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ )ا للہ(ہی ہے   

 جس نے جس نے One Who (is) الَّذ ى

ل ق ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 بیچ۔میں بیچ۔میں in ف ى

تَّةِ  ِس  six چھ چھ 

ِأ يَّامِ  epochs   ذ نون۔ا ذ و ا ر   ذ نون۔ا ذ و ا ر 

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  تھا ا و ر 

انِ وِ  ِك  was  تھا   

 ا س کا تخت تخت throne ه ِۥع رْشِ 

ِه ِۥع رْشِ  His  ا س کا   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

آءِ الِْ ِم  the ب ا نی کے خاص 
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آءِ الِْ ِم  water ب ا نی کے   

مِْلِ  ك  بْل و  ا کہ  مقصوذ ِپیدا ئش یہ) that ي 

 

 مائے  مقصوذ ِپیدا ئش یہ) بھی ہے(ب

 

ا کہ و ہ تمہیں ا  ر

 

 بھی ہے(ب

بْل وِ لِ  مِْي   مائے  He might test ك 

 

   و ہ ا  ر

بْل وِ  مِْل ي   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ؟ ?Which ك مِْأ يُِّ

 

؟ کون

 

 تم میں سے کون

ِك مِْأ يُِّ you تم میں سے   

نِ   سب  سے ا چھا ہے۔ بہترین ہے سب  سے ا چھا ہے۔ بہترین ہے best (is) أ حْس 

ِع م لًَِ (in) deed عمل کرنے میں عمل کرنے میں 

ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

 کہہ ذ ے تو کہہ ذ ے say تِ ق لِْ

ِتِ ق لِْ you تو   

 بیشک تم بے شک Indeed ك مإ نَِّ

ِك مإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  گے resurrected (will be) مَّبْع وث ونِ 

 

  گے ا ٹھائے جاو

 

 ا ٹھائے جاو

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ِم وْتِ الِْ the کے خاص 

 

 موت

ِم وْتِ الِْ [the] death کے 

 

   موت

ول نَِّلِ   یقیناً ضرو ر   و ہ کہیں گے یقیناً  surely ي ق 
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ولِ لِ  ِنَِّي ق  would say  و ہ کہیں گے   

ولِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي ق 

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِوٓاك ف  disbelieved کرنے و ا لے و ہا نکار   ا نکار  کرنے و ا لے 

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 نہیں نہیں not إ نِْ

ذ آِ ِه َٰ this ہے یہ ہے یہ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

حْرِ  ِس  a magic   ا ب ک جاذ و   ا ب ک جاذ و 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 

8 
 سے عذا ت  کو ر و ک ر کھیں توضرو ر  و ہ کہیں 

 

ک ا ن

 

 معین ب

 

 پر عذا و ر  ا گر ہم ا ب ک مدت

 

 ا ن

 

 سےٹلنے گےکہ کس چیزنے عذا ت  کو ر و ک ر کھا ہے۔ا  گاہ ر ہو جس ذ ن

 

ا ت  ا  جائے گا )پھر(ا ن

 ا ب ا  کرتے تھے۔

 

 ر لے گی جس کا و ہ مذا ق ا ر
ھی

گ

 کو

 

 و ا لا نہ ہو گا۔ ا و ر و ہی چیز ا ن

ِل ئ نِْوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نِْل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نِْو 

رِْ  ہم مؤخر کر ذ یں مؤخر کر ذ یں  delay ن اأ خَّ

رِْ ِن اأ خَّ We ہم   

نِْ مِ ع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِ ع  ِه  them  

 

   ا ن

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

ک for إ ل ىَِٰٓ

 

ک ب

 

 ب

ِأ مَّةِ  a time  

 

ت
ق
  ا ب ک و 

 

ت
ق
 ا ب ک و 
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ةِ  ود  ِمَّعْد  determined معدو ذ  ۔معین معدو ذ  ۔معین 

ول نَِّلَِّ ِي ق  surely  ًیقیناً ضرو ر  و ہ کہے گا یقینا 

ولِ لَِّ ِنَِّي ق  they will say  و ہ کہے گا   

ولِ     ضرو ر   definitely نَِّلَّي ق 

ا  کس نے کس نے what م 

ِه ِۥٓي حْب سِ  detains ر و ک ر کھا ہے ا س کو ر و ک ر کھا ہے 

ِه ِۥٓي حْب سِ  it  ا س کو   

 سن ر کھو! ۔ا  گاہ ر ہو! ر ہو!سن ر کھو! ۔ا  گاہ  No doubt أ لِ 

ِي وْمِ  (On) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

مِْي أْت ي ِه  comes پر ا  ئے گا یہ  ا  ئے گا 

 

 یہ ا ن

مِْي أْت ي ِه  they پر 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not ل يْس ِ

وفًا ِم صْر  (will be) averted ٹلے گا ٹلے گا 

نِْ مِْع  ِه  from  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

اقِ وِ   ر  لے گا ا و ر   and ح 
ھی

گ

 ا و ر  

اقِ وِ  ِح  will surround  ر  لے گا 
ھی

گ

   

مبِ  ( سا تھ with ه   کو)و یسا ہی عذا ت 

 

 سا تھ ا ن

مبِ  ِه  them )  کو)و یسا ہی عذا ت 

 

   ا ن

 جو کہ جو کہ what مَّا

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   
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ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا ب ا کرتے mock at ونِ ي سْت هْز ءِ 

 

 ا ب ا کرتے مذا ق ا ر

 

 مذا ق ا ر

ِونِ ي سْت هْز ءِ  they و ہ   

ا  ہے۔ 9

 

ا شکرا  ہو جاب

 

 ہ چکھا ئیں پھر ا س سے و ہ )نعمت(چھین لیں۔ توبیشک و ہ مایوس ب

 

ر
م
 کا 

 

مب
ح
 کو ا پنی ر 

 

سا ن

 

ن
 ا و ر  ا گر ہم ا 

ِل ئ نِْوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نِْل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نِْو 

 ہ  give taste ن اأ ذ قِْ

 

ر
م
 ہ چکھائیں 

 

ر
م
 ہم چکھائیں 

ِن اأ ذ قِْ We ہم   

انِ الِْْ   کو خاص the نْس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنْس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

نَِّ  ہمار ی طرف سے طرف سے  from ام 

ِنَّامِ  Us ہمار ی   

حْم ةًِ  کا ,Mercy from Us (of) ر 

 

مب
ح
 کا ر 

 

مب
ح
 ر 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِن اه ان ز عِْ withdraw  چھین لیں ہم  ا س )نعمت(کو  چھین لیں 

ِه ان ان ز عِْ We ہم   

   ا س )نعمت(کو  it ه ان ز عْن ا

نِْ  ا س سے سے from هِ م 

نِْ ِهِ م  him ا س   

ا  ہے( یقیناً Indeed ه ِۥإ نَِّ

 

 یقیناًو ہ )ہو جاب
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ِه ِۥإ نَِّ it )ا  ہے

 

   یہ )ہو جاب

ا ا مید بےشک surely ي ئ وس ِلِ 

 

 بیشک ا نتہائی ب

ِي ئ وس ِلِ  (is) despairing ا ا مید

 

   ا نتہائی ب

ا شکرا   ungrateful (and) ك ف ورِ 

 

ا شکرا   بہت ب

 

 بہت ب

 ا  ہی ا ترا نے  10

 

ر
ی 
 ہ چکھائیں توضرو ر  کہنے لگتا ہےکہ سب  سختیان مجھ سے جاتی ر ہیں۔ب لاشبہ و ہ 

 

ر
م
ا ہے۔ا لا شیخی و  ا و ر  ا گر مصیبت پہنچنے کے بعد ا  سا ئش کا 

 

 بگھار نے و ا لاہو جاب

ِل ئ نِْوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نِْل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نِْو 

 ہ   give a taste ن اهِ أ ذ قِْ

 

ر
م
 ہ ا سے چکھائیں 

 

ر
م
 ہم چکھائیں 

ِهِ ن اأ ذ قِْ We ہم   

قْن ا    ا سے him هِ أ ذ 

آءِ   کا favor (of) ن عْم 

 

 کانعمت کا ۔  نعمت کا ۔ ر ا جب

 

 ر ا جب

ِب عْدِ  after بعد بعد 

رَّآءِ  ِض  hardship کے 

 

کلات

 

س
م

 کے )جو(

 

کلات

 

س
م

 )جو(

تِْ ِهِ م سَّ (has) touched تھیں(پہنچی( ا سے )تھیں(پہنچی      

تِْ    ا سے him هِ م سَّ

ول نَِّلِ   یقیناً ضرو ر  و ہ کہے گا یقیناً  surely ي ق 

ولِ لِ  ِنَِّي ق  he will say  و ہ کہے گا   

ولِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي ق 

 چلی گئی چلی گئی have gone ذ ه بِ 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ the ر ا ئیان خاص
ی 

 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ evils ر ا ئیان
ی 
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نِّ   مجھ سے سے from ىِٓع 

نِّ  ِىِٓع  me مجھ   

ا  ہے( بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

 

 بیشک و ہ)ہو جاب

ِه ِۥإ نَِّ he )ا  ہے

 

   و ہ )ہو جاب

ر حِ لِ   ا لبتہ بہت ہی ا ترا نے و ا لا ا لبتہ certainly ف 

ر حِ لِ  ِف  (is) exultant بہت ہی ا ترا نے و ا لا   

ورِ   ا  شیخی بگھار نے و ا لا .boastful (and) ف خ 

 

ر
ی 

 ا  شیخی بگھار نے و ا لا 

 

ر
ی 

 

 ا  ثوا ت  ہے۔ 11

 

ر
ی 
 کے لیے بخشش ا و ر بہت 

 

ی ک عمل کرتےر ہے ۔ ا ن

 

ی
 مگر جو لوگ صبر کرتے ا و ر  

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ب رِ  ِواِْص  (are) patient صبر کرتے و ہ صبر کرتے 

ب رِ  ِواِْص  they و ہ   

ل واِْوِ   ا و ر  عمل کرتے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواِْع م  do عمل کرتے   

لِ     و ہ they واِْو ع م 

اتِ ال ال ح   صالح ا  عمال  خاص the صَّ

اتِ ال ال ح  ِصَّ good deeds  صالح ا  عمال   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ملِ  ِه  for کےلیے ہے  لیے ہے 

 

 ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

۔ بخشش forgiveness (will be) مَّغْف ر ةِ 

 

۔ بخشش معافی۔ مغفرت

 

 معافی۔ مغفرت

ِأ جْرِ وِ  and   ا و ر  ا ب ک ا جر ا و ر 
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ِأ جْرِ وِ  a reward ا ب ک ا جر   

  great ك ب يرِ 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

  عظیم ۔ ر

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 عظیم ۔ ر

12 
 کےصرف یہ کہنے پر تمہار  

 

  بیٹھو۔ ا ن

 

ا ب د کہیں تم )کفار  کی ب ا تون سے متاثر ہوکر(ا س میں سے کچھ چھور

 

ا  ذ ل تنگ ہوکہ ا س پر کوئی خزا نہ کیون نہیں تیری طرف جو و حی کی جاتی ہے تو س

لاا  ب ا ۔ب لاشبہ تم
ر شتہ کیون نہ ج 

ف
 ل ہوگیا۔ ب ا  ا س کے سا تھ کوئی 

 

ا ر

 

 ر  چیزپرپور ی طرخ نگہبا ب
ہ
 ہے۔تو محض ا  گاہی ذ ینے و ا لے ہو۔ ا و ر  ا للہ ہی 

 

 ن

ِل ع لَّكِ فِ  so  ا ب د  کہ تو پھر

 

 پھر س

ِكِ ل ع لَِّفِ  possibly  ا ب د  کہ

 

   س

   تو you كِ ف ل ع لَِّ

 ذ ے give up (may) ت ار كِ 

 

 ذ ے چھور

 

 چھور

ِ ِب عْض  a part بعض بعض 

ا ِم  (of) what جو جو 

ىَِٰٓ ِي وح  is revealed و حی کی گئی و حی کی گئی 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

آئ قِ وِ   ا و ر  تنگ ہو ا و ر   and ض 

آئ قِ وِ  ِض  straitened  تنگ ہو   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ by ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

دْرِ   تیرا  سینہ سینہ  breast كِ ص 

دْرِ  ِكِ ص  your   تیرا   

 کہ کہ because أ ن

ولِ  ِواِْي ق  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِواِْي ق  they و ہ   

 کیون نہیں؟ کیون نہیں؟ Why not ل وْل ِٓ
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لِ  ِأ نز  is sent down ل کیا گیا 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِهِ ع  for ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 کوئی خزا نہ کوئی خزا نہ a treasure ك نزِ 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

آءِ  ِج  has come   ا  ب ا   ا  ب ا 

عِ  ِه ِۥم  with  ا س کے سا تھ سا تھ 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

ر شتہ an Angel م ل كِ 
ف
ر شتہ کوئی 

ف
 کوئی 

آِإ نَِّ ِم  Indeed ب لاشبہ محض ب لاشبہ 

آِإ نَِّ ِم  only محض   

 تو ہے تو ہے you أ نتِ 

يرِ  ِن ذ  (are) a warner ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا 

 

 ر ا نے و   ذ

 

 ا  گاہ کرنے و ا لاذ

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

ك يلِ  ِو  a Guardian ہے 

 

 ہے نگہبان

 

 نگہبان

 خوذ سے بنا لیا ہے ؟۔کہہ ذ و  ا گر تم سچے ہوتو ا س 13

 

ر ا  ن
ق
 ۔ ا   کیا یہ کہتے ہیں کہ ا س نے 

 

ے ہو ب لا لو ۔جیسی گھڑی ہوئی کوئی ذ س سور تیں تم بھی بنا لاو

 

سکت
 و ر  ا للہ کےعلاو ہ جس جس کو بھی ب لا

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ولِ  ِونِ ي ق  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 
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ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 ا سےا س نےخوذ  گھڑ لیا ہے  ا س نےخوذ  گھڑ لیا ہے He has fabricated هِ افْت ر ا

ِهِ افْت ر ا it ا سے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِأْت واِْفِ  then  تم پھر  

 

 پھر لے ا  و

ِواِْأْتِ فِ  bring   

 

   لے ا  و

 you واِْف أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ ذ س سا تھ with ع شْرِ بِ 

ِع شْرِ بِ  ten ذ س   

رِ  و   سور تیں سور تیں Surahs س 

ثْلِ  ِۦمّ  ِه  like جیسی ا س کی مثل۔ ا س مثل 

ثْلِ  ِۦمّ  ِه  it ا س کی   

ي اتِ   گھڑی ہوئی گھڑی ہوئی fabricated م فْت ر 

ِادْع واِْوِ  and   ا و ر  ب لالوتم ا و ر 

ِواِْادْعِ وِ  call  ب لالو   

 you واِْو ادْعِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جس جس کو بھی جس جس کو بھی whoever م نِ 

ِت ماسْت ط عِْ capable  ر کھو۔ب لا سکو 

 

 ر کھو۔تم ب لا سکو ا ستطاعب

 

 تم ا ستطاعب

ِت ماسْت ط عِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

14 
 ل کیا گیا ہے۔ ا و ر  یہ بھی کہ ا س )ا  پھر ا گر 

 

ا ر

 

( ا للہ کے علم سے ہی ب

 

ر ا  ن
ق
 لو کہ یہ )

 

 عملی طور  پرقبول  نہ کریں تو جان

 

 ل نہیں تمہار ی  ب ا ت
ب
 کے قا

 

ا نہ(کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت

 

للہ جل س

 ہوتے ہو۔

 

 ہے۔کیاپھر تم مسلمان

ِإ لَّمِْفِ  so  پھر ا گر نہ پھر 

ِإ لَّمِْفِ  Then ا گر نہ   

يبِ   و ہ  عملی طور  پرقبول  کر  یں عملی طور  پرقبول  کر  یں   respond واِْي سْت ج 

يبِ  ِواِْي سْت ج  they و ہ   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ر کھوتم تو then اعْل م وٓاِْفِ 

 

 لوتم۔تو جان

 

 تو جان

ِوٓاِْاعْل مِ فِ  know  ر کھو 

 

 لو۔ جان

 

   جان

 you وٓاِْف اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِأ نَِّ  ب لاشبہ کہ ب لاشبہ indeed م 

آِأ نَِّ ِم  that کہ   

لِ  ( it was sent down أ نز 

 

ر ا  ن
ق
 ل کیا گیا ہے یہ )

 

ا ر

 

( ب

 

ر ا  ن
ق
 ل کیا گیا ہے یہ )

 

ا ر

 

 ب

لْم بِ  ِع  with سا تھ علم  سا تھ 

لْم بِ  ِع  knowledge of  علم   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 
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ِأ نوِ  and   ا و ر  کہ ا و ر 

ِأ نوِ  that  کہ   

 نہیں نہیں no (there is) لَِّٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِه وِ  Him و ہ )ا للہ(ہی و ہ )ا للہ(ہی 

لِْفِ  ِه  so پس کیا؟ پس 

لِْفِ  ِه  Would?  کیا؟   

(تم you (you all) أ نت م  تم )تم سب 

ِمُّسْل م ونِ  (be) Muslims ر مانبرذ ا ر  ہوتے ہو
ف
 ہوتے ہو۔ 

 

ر مانبرذ ا ر  ہوتے ہو مسلمان
ف
 ہوتے ہو۔ 

 

 مسلمان

 کے ا عمال  کا بدلہ ہم ا سی ذ نیا میں پور ا  کر 15

 

ت  ہون  ا ن
ل
 یب و  ا  ر ا ئش کےظا 

 

 ندگی ا و ر  ا س کی ر

 

 ر ا  سی بھی حق تلفی نہیں کی جاتی۔ا  ذ یتے ہیں ۔ا و ر  ا س میں  جو کوئی ذ نیا کی ر

 

 کی ذ

 

 ن

ِم ن Whoever جو کوئی جو کوئی 

ِك انِ  is ہے ہے 

يدِ  ِي ر  desires چاہتا چاہتا 

ي اةِ الِْ ِح  the ندگانی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world  کی۔ ذ نیاو یذ نیا   

اوِ  ين ت ه   ینت ا و ر   and ز 

 

 یب و ر

 

 ا و ر  ا س کی ر

ين تِ وِ  از  ِه  adornments  ینت 

 

 یب و ر

 

   ر

ين تِ  ز  او     ا س کی  its ه 

فِّ   ہم پور ا  پور ا  ذ ےذ یتے ہیں ہم پور ا  پور ا  ذ ےذ یتے ہیں We will repay in full ن و 
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مِْإ ل يِْ ِه  to کے لیے لیے 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کے 

 

   ا ن

الِ  مِْأ عْم   کےا عمال)کا بدلہ( ا عمال )کا بدلہ( deeds (for) ه 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

اف ي  ا سی )ذ نیا(میں میں  in ه 

اف ي ِه  it )ا سی)ذ نیا   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

 نہیں نہیں not لِ 

سِ  ِونِ ي بْخ  will be lessened کمی کئے جائیں گے و ہ کمی کئے جائیں گے 

سِ  ِونِ ي بْخ  they و ہ   

ر ب ا ذ  ہوگئے ا و   16
ی 
و ن نے ذ نیا میں کیےتھےسب  

ہ

 

ب
 کی ا  گ کے علاو ہ کچھ بھی نہیں۔ ا و ر جو بھی عمل ا 

 

 خ

 

 میں ذ و ر

 

 ر  جو کچھ کماب ا  تھا سب   ضائع ہو گیا۔یہی و ہ لوگ ہیں جن کےلیے ا  خرت

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ کہ و ہ کہ 

ِل يْس ِ is not نہیں ہے نہیں ہے 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 میں میں in ف ى

ر ةِ الَِٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت
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 مگر مگر except إ لَِّ

ِنَّارِ ال the ا  گ خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ   

ب طِ وِ   ا و ر  ر ا ئیگان گیا ا و ر   and ح 

ب طِ وِ  ِح  (has) gone in vain  ر ا ئیگان گیا   

ا  جو جو what م 

ن عِ  ِواِْص  did  و ن نے کیا تھا کیا تھا
ہ

 

ب
 ا 

ن عِ  ِواِْص  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

اف ي  ا س )ذ نیا(میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it )ا س)ذ نیا   

لِ وِ   ا و ر  ب ا طل ہو گیا ا و ر   and ب اط 

لِ وِ  ِب اط  (is) worthless  ب ا طل ہو گیا   

 جو جو what مَّا

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

17 
یؑ کی کتات  بھی  ا س سے  پھر کیا و ہ شخص جو ا پنے ر ت  کی طرف سےو ا ضح ذ لیل پر ہو ا و ر  ا س پر ا للہ

ٰ
س

 تھی ۔ا یسے ہی پہلےکی طرف سے ا ب ک گوا ہ بھی ہو۔ ا و ر مو

 

مب
ح
  گوا ہ تھی جو ا مام ا و ر  ر 

ر  ہو گیا تو ا س کے
ک

 

می

 لاتے ہیں ۔ا و ر  جو کوئی سا ر ے گرو ہون میں سے ا س کا 

 

 (پر ا یمان

 

ر ا  ن
ق
 کی ا  گ ہے ۔پس تم و عدے کی جگہ لوگ ا س)

 

 خ

 

(کی طرف سےکسی طرخ  ذ و ر

 

ر ا  ن
ق
ا س )

 لانے و ا لے نہیں ہیں۔کےشک 

 

ر حق ہے ۔لیکن بہت سا ر ے لوگ  ا یمان
ی 
 ے میں نہ ر ہنا۔ بیشک یہ تیرے ر ت  کی طرف سے 

ی

 

س
 

ِف م نأِ  Is? کیا پھر و ہ جو؟ کیا؟ 

ِم نفِ أِ  then پھر   

   و ہ جو  he who م نأ فِ 
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 ہو ہو is ك انِ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِب يّ ن ةِ  a clear proof  

 

  و ا ضح ذ لیل۔کھلے ثبوت

 

 و ا ضح ذ لیل۔کھلے ثبوت

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِۦرَّ ِه  Lord  ا س کے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِۦرَّ ِه  his ا س کے   

تْل وهِ وِ   ا و ر   ا س کے پیچھے ہو۔ا و ر   ا س کے بعد ہو ا و ر   and ي 

تْل وِوِ  ِهِ ي  recites پیچھے ہو۔ بعد ہو   

تْل وِ ي     ا س کے    it هِ و 

دِ  اه   ا ب ک گوا ہ ا ب ک گوا ہ witness ش 

نِْ ِهِ مّ  from ا س)ا للہ(کی طرف سے طرف سے 

نِْ ِهِ مّ  Him  ا س)ا للہ(کی   

 ا و ر  سے تھی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  from  سے تھی   

ِۦق بْلِ   ا س  کےپہلے پہلے  before ه 

ِۦق بْلِ  ِه  it ا س کے   

 کتات   کتات   a Book (was) ك ت ابِ 

ىَِٰٓ ِم وس  (of) Musa یؑ  کی
ٰ
س

یؑ  کی مو
ٰ
س

 مو

امًا ِإ م  (as) a guide   ر ہنما ۔ پیشوا   ر ہنما ۔ پیشوا 

حْم ةًِوِ  ِر  and   ا و ر  

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم ةًِوِ  ِر  (as) mercy   

 

مب
ح
   ر 

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ
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نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لاتےہیں 

 

 لاتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ِۦبِ  (کےسا تھ ا س  سا تھ in ه 

 

ر ا  ن
ق
( 

ِۦبِ  ِه  it کے)

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

 لیکن جو کوئی ا و ر   but م نوِ 

ِم نوِ  whoever لیکن جو کوئی   

 کفر کرے کفر کرے disbelieves ي كْف رِْ

ِۦبِ  ِه  in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 میں سے میں سے among م نِ 

ِحْز ابِ الِْ  the گرو ہون خاص 

ِحْز ابِ الِْ  sects گرو ہون   

 پھر ا  گ ہی پھر  then النَّارِ فِ 

ِنَّارِ الفِ  the خاص   

   ا  گ ہی Fire نَّارِ ف ال

دِ   promised (meeting) (will be) ه ِۥم وْع 

place 

 ا س کے و عدے کی جگہ ہے و عدے کی جگہ ہے 

دِ  ِه ِۥم وْع  his ا س کے   

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  (do) not نہ   

ا تو be ت كِ 

 

ا توہو  ہو جاب

 

 جاب

ِف ى in بیچ بیچ 

رْي ةِ  ِم  doubt کسی شک کسی شک 
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نِْ ِهِ مّ  about ا س سے سے 

نِْ ِهِ مّ  it ا س   

( بے شک Indeed هِ إ نَِّ

 

ر ا  ن
ق
 بیشک یہ )

ِهِ إ نَِّ it )

 

ر ا  ن
ق
   یہ)

قُِّالِْ  حق سچ ہے خاص the (is) ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ ہے   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

ك نَِّوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگ کہ خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگ کہ   

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

18 
ا ہد و  گوا ہ کہیں گے

 

 ہوگا جو ا للہ پر جھوٹی ب ا تیں گھڑلے؟۔ ا یسے لوگ ا پنے ر ت  کے سا منے پیش کیے جائیں گے ا و ر س

 

ا لم کون

 

 ا ظ

 

ر
ی 
 کہ یہی ہیں و ہ لوگ جنہون نے ا پنے ر ت  پر ا و ر  ا س سے 

ا لم لوگون پر ا للہ کی لعنت ہے۔

 

 بولا تھا ۔سن ر کھوکہ ا یسے ظ

 

 جھوت

ِم نِْوِ  and   ؟ ا و ر 

 

 ا و ر کون

ِم نِْوِ  who ؟ 

 

   کون

ا لم )ہے( more unjust (is) أ ظْل مِ 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

ا لم )ہے( 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

 

ِمَّنِ مِ  than  ا س سے جس نے ا س سے 
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ِمَّنِ مِ  (he) who جس نے   

 گھڑ لیا گھڑ لیا  invents افْت ر ىَِٰ

ل ى ِع  against ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بًا ِك ذ  a lie  

 

  جھوت

 

 جھوت

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ضِ  ِونِ ي عْر  will be presented و ہ پیش کئےجائیں گے پیش کئےجائیں گے 

ضِ  ِونِ ي عْر  they و ہ   

ل ىَِٰ  سا منے  سا منے  on ع 

بِّ  مِْر  ِه  Lord کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  کہیں گے ا و ر   and ي ق ولِ وِ 

ِي ق ولِ وِ  will say  کہیں گے   

ادِ الِْ  ر شتے( خاص the شْه 
ف
ا ہدین )

 

 عینی س

ادِ الِْ  ِشْه  witnesses )ر شتے
ف
ا ہدین )

 

   عینی س

ؤ ل ٓءِ   these ه َٰٓ

 (are) 

 یہی ہیں یہی ہیں

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

بِ  ِواِْك ذ  lied بولا تھا 

 

و ن نے جھوت
ہ

 

ب
 بولا تھاا 

 

 جھوت

بِ  ِواِْك ذ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر against ع 

بِّ  مِْر  ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن
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 سن ر کھو! ۔ ب ا ذ  ر کھو ! ۔ا  گاہ ر ہو! ب ا ذ  ر کھو ! ۔ا  گاہ ر ہو! No doubt أ لِ 

ِل عْن ةِ  curse of لعنت ہے لعنت ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون کے ۔ ظلم کرنے و ا لون کے خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کے ۔ ظلم کرنے و ا لون کے

 

   ظ

ر  ہیں۔ 19
ک

 

می

 کے بھی 

 

ا  چاہتے ہیں۔ ا و ر و ہ لوگ ا  خرت

 

 پیدا  کرب

 

 جو ا للہ کےر ا ستے سے ر و کتے ہیں ا و ر  ا س میں بگار

ينِ  ِالَّذ  those who جوو ہ لوگ  و ہ لوگ جو 

دُِّ ِونِ ي ص  hinder و ہ ر و کتے ہیں ر و کتے ہیں 

دُِّ ِونِ ي ص  they و ہ   

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

اوِ  ِي بْغ ون ه  and   تے ہیں ا س میں ا و ر 

 

د

 

 ھوب

 

 ا و ر و ہ ذ

بْغِ وِ  اي  ِون ه  seek   تے ہیں 

 

د

 

 ھوب

 

   ذ

بْغِ  ي  اونِ و     و ہ they ه 

ي بْغ ونِ  او     ا س میں it (in) ه 

جًا و     crookedness ع 

 

   ٹیڑھا پن ۔ کجی۔ بگار

 

 ٹیڑھا پن ۔ کجی۔ بگار

ِه موِ  while   ا و ر  و ہی ہیں ا و ر 

ِه موِ  they  و ہی ہیں   

ر ةِ بِ   کے سا تھ سا تھ۔میں with, in الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   
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ر ةِ ب الَِْٰ  کے Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 و ہ و ہ they ه مِْ

ونِ  ِك اف ر  (are) disbelievers کفر کرنے و ا لے کفر کرنے و ا لے 

20 
ا  عذ

 

 کا کوئی و لی ا و لیاء ہے۔ا نہیں ذ گی

 

ے  ا و ر  نہ ہی ا للہ  کے علاو ہ کوئی ا ن

 

سکت
 ر ا   نہیں 

ہ
 بھی ا للہ کو(

 

 مین میں )کسی صور ت

 

ے تھے۔ ا و ر  نہ یہ لوگ ر

 

سکت
ا ت  کیا جائے گا۔)کیونکہ( نہ تو)حق (سن 

ے تھے۔

 

سکت
 سے ذ یکھ 

 

 ہی )حقیقت کو( نگاہ بصیرت

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those  یہ لوگ  یہ لوگ 

ِل مِْ not (نہیں)بھی 

 

 بھی(نہیں) کسی صور ت

 

 کسی صور ت

 و ہ ہیں۔ ہون گے ہیں۔ ہون گے will be واِْي ك ونِ 

ِواِْي ك ونِ  they و ہ   

ز ينِ   عاجز کرنے و ا لے عاجز کرنے و ا لے escape (able to) م عْج 

ِف ى in میں میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے۔ ہو گا ہے۔ ہو گا is ك انِ 

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم نِْ any کوئی بھی کوئی بھی 

ِأ وْل ي آءِ  protectors  

 

  و لی ۔ا و لیاء ۔ذ و سب

 

 و لی ۔ا و لیاء ۔ذ و سب
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ع فِ  ِي ض َٰ will be doubled ا  کر ذ ب ا  جائے گا

 

ا  کر ذ ب ا  جائے گا ذ و گی

 

 ذ و گی

مِ لِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

ا  نہیں نہیں not م 

ِواِْك انِ  were تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

يعِ   ر کھتے  able ونِ ي سْت ط 

 

 ر کھتے ا ستطاعب

 

 و ہ ا ستطاعب

يعِ  ِونِ ي سْت ط  they و ہ   

مْعِ ال ے کی خاص the (to) سَّ

 

ت

 

سی
 )حق(

مْعِ ال ے کی hear سَّ

 

ت

 

سی
   )حق(

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

رِ  ے)حقیقت کو(  see ونِ ي بْص 

 

سکت
ے)حقیقت کو( ذ یکھ 

 

سکت
 و ہ ذ یکھ 

رِ  ِونِ ي بْص  they و ہ   

ا  ر ہا۔ 21

 

 سےجاب

 

 و ہ گھڑا  کرتےتھےسب  ا ن

 

 ا ل ذ ب ا  ا و ر جوکچھ جھوت

 

 یہی و ہ لوگ ہیں جنہون نے ا پنے ا  ت  کو خسار ے میں ذ

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ کہ و ہ کہ 

رِ  س  ِواِْخ  (have) lost  ا لا 

 

و ن نے خسار ے میں ذ
ہ

 

ب
 ا لا ا 

 

 خسار ے میں ذ
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رِ  س  ِواِْخ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون کو souls ه 

 

 خوذ نفسون کو ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

لَِّوِ   ا و ر  گم ہو گیا ا و ر   and ض 

لَِّوِ  ِض  lost  گم ہو گیا   

نِْ مع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مع  ِه  them  

 

   ا ن

 جو کہ جو کہ what (is) مَّا

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 گھڑا کرتے و ہ۔ ا یجاذ  کرتے و ہ  گھڑا کرتے۔ ا یجاذ  کرتے  invent (to) ونِ ي فْت رِ 

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

 ا ٹھانے و ا لے ہون گے۔ 22

 

 ب ا ذ ہ نقصان

 

 میں سب  سے ر

 

 ب لاشبہ یہی لوگ ا  خرت

ِلِ  No نہیں نہیں 

مِ  ر  ِج  doubt کوئی شک کوئی شک 

مِْأ نَِّ ِه  that کہ و ہ کہ 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 بیچ بیچ in ف ى

ر ةِ الَِٰ ِخ  the کے خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کے 

 

   ا  خرت

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ  ر  ِخْس  the ا  ہی خسار ہ ب ا نے و ا لےہیں خاص 

 

ر
ی 
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ونِ الِْ  ر  ِخْس  (will be)greatest losers ا  ہی خسار ہ ب ا نے و ا لےہیں 

 

ر
ی 

   

 میں ر ہنے و ا لے ہیں و ہ ا س میں  23

 

ب

 

 لائے ا و ر عمل صالح  کیے ا و ر  ا پنے ر ت  کےحضور  عاجزی و ا نکسار ی کرتے ر ہے۔ و ہ ج ت

 

  ہمیش ر ہیں گے۔ہمیشہا لبتہ جولوگ ا یمان

ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ   ا و ر  عمل کرتے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواِْع م  do عمل کرتے   

لِ     و ہ they واِْو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ good deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

 ا و ر   عاجزی کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and أ خْب ت وٓاِْوِ 

ِوٓاِْأ خْب تِ وِ  humble themselves  عاجزی کرتے ر ہے   

تِ     و ہ they وٓاِْو أ خْب 

 طرف طرف from إ ل ىَِٰ

بِّ  مِْر  ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

نَّةِ الِْ ِج  (of) the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کے 

 

ب

 

   ج ت

 و ہ و ہ they ه مِْ
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اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہنے و ا لےہیں ہمیشہ ر ہنے و ا لےہیں abide forever (will) خ 

ر  ہوسکتا ہے۔ کیاپھر تم غور و   24
ی 
ر ا 
ی 
ا ۔کیا ذ و نون کا حال 

 

ی

 

ا ل ا یسے ہے جیسے ا ب ک ا ندھا و بہرا  ہوا و ر  ذ و سرا   ذ یکھتا و سی

 

ر یقون کی می
ف
 سے نصیحت حاصل نہیں کرتے؟ ۔فکرذ و  

ث لِ  ِم  example ا ل

 

ا ل می

 

 می

يْنِ الِْ ر يق  ِف  (of) the ر یقون کی خاص
ف
 ذ و  نون 

يْنِ الِْ ر يق  ِف  two parties ر یقون کی
ف
   ذ و  نون 

 مانند ا ندھے مانند like (is) الْ عْم ىَِٰكِ 

ِعْم ىَِٰالِْ كِ  the خاص   

   ا ندھے  blind عْم ىَِٰك الِْ 

مّ وِ   ا و ر  بہرے ا و ر   and الْ ص 

مّ الِْ وِ  ِص  the خاص   

مّ و الِْ     بہرے  deaf ص 

يرِ وِ   ا و ر )ذ و نون کی سا تھ(ذ یکھنے و ا لے ا و ر )ذ و نون کی سا تھ(  and الْب ص 

يرِ الِْوِ  ِب ص  the خاص   

يرِ و الِْ    ذ یکھنے و ا لے  seer ب ص 

يعِ وِ  م  ے و ا لے )کے ہے( ا و ر   and السَّ

 

ت

 

سی
 ا و ر  

يعِ الوِ  م  ِسَّ the خاص   

يعِ و ال م  ے و ا لے )کے ہے(  hearer سَّ

 

ت

 

سی
   

 کیا ہیں ؟ کیا ہیں ؟ ?Are ه لِْ

ِانِ ي سْت و يِ  equal     ر
ی 
ر ا 
ی 

ر   
ی 
ر ا 
ی 
 و ہ ذ و نون 

ِانِ ي سْت و يِ  both of them و ہ ذ و نون   
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ث لًَِ ا ل میں comparison (in) م 

 

ا ل میں می

 

 می

ِف لَ ِأِ  Will? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے کرتےغور و فکرسےنصیحت حاصل  take heed ونِ ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے نوخؑ کو ا س کی قوم کی طرف بھیجا ۔)تو ا س نے کہا(بیشک میں تمہیں صاف صاف ا  گاہی ذ ینےو ا لا ہون۔ 25

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 نوخؑ کو نوخؑ کو Nuh ن وحًا

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِۦٓق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم قوم 

ِۦٓق وْمِ  ِه  his ا س کی   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يرِ   ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا کب  ا   a warner ن ذ 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا کب  ا   ذ

 

 ذ

ِمُّب ينِ  clear.   ر 
ہ
ا 

 

 ر   و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 و ا ضح ۔ ظ
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26  

 

 نہ کرو ۔ مجھے تمہار ے ب ا ر ے میں ا لمناک ذ ن

 

 کے عذا ت   کا خوف ہے۔کہ ا للہ  کے علاو ہ کسی کی بھی عباذ ت

ِأ ن that کہ کہ 

ِلَِّ do not  

 

  مب

 

 مب

ِوٓاِْت عْب دِ  worship   کرو 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِوٓاِْت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ہی کی ا للہ ہی کی 

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I میں   

افِ  ا ہون I fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا ہون میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ

ل يِْ ِك مِْع  for ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 عذا ت  سے  عذا ت  سے  punishment ع ذ ابِ 

ِي وْمِ  (of) a Day  کے 

 

 کے ذ ن

 

 ذ ن

ِأ ل يمِ  painful  ا ک

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک  ذ کھ ذ ینے و ا لے۔ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لے۔ 

27 
ر  تھے کہنے لگےکہ تم توہمیں ہمار ے جیسےہی  ا ب ک بشر نظر ا  تے ہو ا و ر ہم یہ بھی ذ یکھتے ہیں کہ تمہار ے تو 

ف
 چلنے و ا لےسرسری نظر میں و ہی لوگ ہیں جو ہم پیچھےا س کی قوم کے سرذ ا ر  جو کا

 نہیں ب ا تے

 

ی لب

 

فض
ی ا  ذ ر جے کے ہیں۔ ا و ر  ہم ا پنے ا و پر  تمہار ی کسی طرخ سے کوئی بھی  

 

ھی

گ

ا  خیال کرتے میں کمترو  

 

 ہیں۔ بلکہ ہم توتمہیں جھوب

الِ فِ  ِق  so پس کہنے لگے پس 

الِ فِ  ِق  said کہنے لگے   

ِ الِْ   خاص the م لِ 

 

 سرذ ا ر ا ن

ِ الِْ ِم لِ  chiefs  

 

   سرذ ا ر ا ن

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who (of) الَّذ 
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رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 میں سے میں سے from م ن

ِۦق وْمِ  ِه  people   ا س کی قوم  قوم 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

ا  نہیں نہیں not م 

ِكِ ن ر ا we see ہم تجھے ذ یکھتے ہم  ذ یکھتے 

ِكِ ن ر ا you تجھے   

 مگر مگر but إ لَِّ

رًا ِب ش  a man  

 

سا ن

 

ن
  ا ب ک ا  ذ می ۔ ا ب ک ا 

 

سا ن

 

ن
 ا ب ک ا  ذ می ۔ ا ب ک ا 

ثْلِ  ِن امّ  like  ہمار ے جیسا جیسا 

ثْلِ  ِن امّ  us ہمار ے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہم تجھے ذ یکھتے ہم  ذ یکھتے we see كِ ن ر ا

ِكِ ن ر ا you تجھے   

 تیری پیرو ی کی  پیرو ی کی followed كِ اتَّب عِ 

ِكِ اتَّب عِ  you تیری   

 مگر مگر except إ لَِّ

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے جو 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِه مِْ they ( ہیں)و ہ(ہیں ) و ہ 

لِ   ہم میں سب  سے کم تر سب  سے کم تر  lowest of (are) ن اأ ر اذ 
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لِ  ِن اأ ر اذ  us  ہم میں   

ىِ   سرسری سرسری .immature in opinion ب اد 

ِرَّأْىِ ال the نظر میں خاص 

ِرَّأْىِ ال immature in opinion نظر میں   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ذ یکھتے ہیں ہم ذ یکھتے ہیں ہم see ن ر ىَِٰ

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر over ن اع 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

 کوئی بھی کوئی بھی any م ن

ِف ضْلِ  merit  

 

ی لب

 

فض
  

 

ی لب

 

فض
 

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 ہمیں لگتے ہو  تم ہمیں لگتے ہو  we think ك مِْن ظ نُِّ

ِك مِْن ظ نُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب ينِ   جھوٹے جھوٹے liars (are) ك اذ 

28 
 بھی بخشی ہوا س نے کہا کہ ا ے میری قوم  ذ یکھو تو ا گر میں ا پنے ر ت  کی طرف سے 

 

مب
ح
 ۔جس کی حقیقت تمہیں ذ کھائی نہ ذ ے تو )و ا ضح(ذ لیل  پر ہون ا و ر  ا س نے مجھے ا پنے ہان سے ر 

 کرنےو ا لےہو۔

 

 ھ ذ و ن گا۔ جبکہ تم  ا س سے نفرت

 

ر
م
ر ذ ستی تمہار ے گلے 

ی 
 

 

 کیا میں ا سے ر

ِق الِ  He said ا س)نوخؑ (نےکہا ا س)نوخؑ (نےکہا 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people!  !قوم   
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   میری my مِ ي اق وِْ

 کیا ذ یکھاتم نے؟۔کیاتم نےکبھی غور  کیا؟ کیا؟ ?Do ر أ يْت مِْأِ 

ِت مِْر أ يِْأِ  see  ذ یکھا۔غور  کیا   

 you ت مِْأ ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا گر ا گر If إ ن

ِتِ ك ن was  میں ہون ہون 

ِتِ ك ن I میں   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِب يّ ن ةِ  clear proof ر و شن ذ لیل ۔ و ا ضح ذ لیل ر و شن ذ لیل ۔ و ا ضح ذ لیل 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِىرَّ Lord   میرےر ت   ر ت 

بِّ  ِىرَّ my میرے   

 ا و ر ا س نے مجھے ذ ی ہو ا و ر   while آت ان ىوِ 

ِن ىآت اوِ  He has given ا س نے ذ ی ہو   

   مجھے me ن ىو آت ا

حْم ةًِ   mercy ر 

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

نِْ ِمّ  from  سے  سے 

ندِ  ِۦع  ِه  self   ا س کے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِۦع  ِه  Him ا س کے   

ي تِْفِ   ر  کی  گئی ہو لیکن  but ع مّ 
ہ
ا 

 

 لیکن)ا س کی حقیقت (نہ ظ

ي تِْفِ  ِع مّ  (it) has been obscured (ر  کی 
ہ
ا 

 

   گئی ہو  ا س کی حقیقت (نہ ظ

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر from ك مِْع 
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ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لْز م ك م وه اأِ   ھ ذ یں ا س کوتم پر؟ توکیا؟ ?should ن 

 

ر
م
 تو کیا ہم 

لْز مِ أِ  ِك م وه ان  We compel (to accept)    ھ ذ یں 

 

ر
م
   ہم 

لْز مِ   you ه اك م وِأ ن 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

لْز م ك م وِ    ا س کو it ه اأ ن 

 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you (you all) )    تم)تم سب 

الِ   لیے ا س کے لیے for ه 

الِ  ِه  it ا س کے   

ا پسند کرتے ہو averse ك ار ه ونِ 

 

ا پسند کرتے ہو ب

 

 ب

29 
 مے ہے ۔ا و ر  میں

 

 ر  تو نہیں مانگتا میرا  صلہ تو ا للہ  کے ذ

 

 و ا لون کو ہٹانے و ا لا  ا و ر  ا ے میری قوم میں تم سے ا س پر کچھ مال و ر

 

 نہیں ہون بیشک و  ہ ا پنے ر ت  سے ملنے و ا لے ہیں بھیا یمان

ا ذ ا نی کر ر ہے ہو۔

 

 لیکن تم لوگ ہو کہ ب

ِي اق وْمِ وِ  and   ا و ر  ا ے میری قوم! ا و ر 

ِق وْمِ ي اوِ  O ا ے   

ي ا    قوم!    !people ق وْمِ و 

ي اق وِْ    میری my مِ و 

 نہیں نہیں not ل ِٓ

ِك مِْأ سْأ لِ  I ask (of)   ا

 

ا   میں سوا ل کرب

 

 میں تم سے سوا ل کرب

ِك مِْأ سْأ لِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 کا .any wealth م الًِ

 

ت
ل
 کا کسی بھی ذ و 

 

ت
ل
 کسی بھی ذ و 
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ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِىِ أ جْرِ  reward میرا  ا نعام ا نعام 

ِىِ أ جْرِ  my   میرا   

 مگر مگر except إ لَِّ

ل ى ِع  from ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ں I am أ ن ا
 
می

ں ہون
 
می

 ہون

ِط ار دِ بِ  in (going to) )کا ر ذ و ن سا تھ)کہ

 

 سا تھ)کہ(ذ ھت

ِط ار دِ بِ  drive away  کا ر ذ و ن

 

   ذ ھت

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

مإ نَِّ  بیشک و ہ بے شک Indeed ه 

مإ نَِّ ِه  they و ہ   

ق وا  ملنے و ا لے ہیں ملنے و ا لے ہیں be meeting (will) مُّلَ 

بِّ  مِْر  ِه  Lord کے ر ت   ر ت  سے 

 

 سےا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ك نّ ىِٓوِ   ا و ر لیکن میں ا و ر   and ل َٰ

ك نِّ وِ  ِىِٓل َٰ but  لیکن   

ك نِّ  ل َٰ    میں I ىِٓو 
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 ذ یکھتا ہون تمہیں ذ یکھتا ہون see ك مِْأ ر ا

ِك مِْأ ر ا you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا یسی قوم کہ ا یسی قوم کہ a people, a Nation (are) ق وْمًا

لِ  ِونِ ت جْه  ignorant  

 

ت
ل
لائے جہا

 

 ی
می
  ہو

 

ت
ل
لائے جہا

 

 ی
می
 تم ہو

لِ  ِونِ ت جْه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہے جو ا للہ سے مجھےچھڑا سکتا ہے۔کیاپھر تم غور و  فکرسے نصیحت حاصل نہیں کرتے؟ ۔ 30

 

 ا و ر  ا ے میری قوم ا گر میں ا نہیں نکال ذ و ن ۔توکون

ِي اق وْمِ وِ  and   قوم!ا و ر  ا ے میری  ا و ر 

ِق وْمِ ي اوِ  O ا ے   

ي ا    قوم!    !people ق وْمِ و 

ي اق وِْ    میری my مِ و 

  Who م ن

 

  کون

 

 کون

رِ  ِن ىي نص  would help  میری مدذ  کرے گا مدذ  کرے گا 

رِ  ِن ىي نص  me میری   

لاف against م نِ 

 

لاف ج

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ ن If ا گر ا گر 

د مِْط ر  ِتُّه  drove  و ا لون(نکال ذ و ن نکال ذ و ن 

 

 میں)ا یمان

د مِْتُِّط ر  ِه  I میں   

دتُِّ مِْط ر   و ا لون(کو  them ه 

 

)ا یمان

 

   ا ن

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2285 of 6325 
https://quranexcel.com 

 تم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے take heed ونِ ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

31 
ر شتہ
ف
 ہون۔ ا و ر  نہ ہی یہ کہتا ہون کہ جن لوگون کو تم  ا و ر  میں  تم سےیہ نہیں کہتا کہ میرے ب ا س ا للہ کے خزا نے ہیں ا و ر  نہ ہی یہ کہ میں عالم ا لغیب ہون ا و ر  نہ  یہ کہتا ہون کہ میں 

 کو 

 

 کی نظرسے ذ یکھتے ہو ا للہ ا ن

 

ا لمون میں ہوجائےگا۔ ا للہ خوت  جانتاحقار ت

 

ھلائی نہ ذ ے گا۔ ا گر  میں ا یسا کہون توبیشک  میرا  شمار ظ
 

ب

 کے ذ لون میں ہے۔

 

  ہے جو کچھ ا ن

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہیں   

 میں کہتا ہون میں کہتا ہون I say أ ق ولِ 

ِك مِْلِ  to تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   کے)تم سب  کے(تم 

ندِ   )کہ(میرےب ا س ب ا س (کہ) with ىع 

ندِ     میرے me ىع 

ز آئ نِ   خزا نے )ہیں( خزا نے )ہیں( treasures (are the) خ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 میں جانتا ہون میں جانتا ہون I know أ عْل مِ 

ِغ يْبِ الِْ the غیب خاص 

ِغ يْبِ الِْ unseen غیب   

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 میں کہتا ہون میں کہتا ہون I say أ ق ولِ 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 
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ِىإ نِّ  I am میں ہون   

ر شتہ  an Angel م ل كِ 
ف
ر شتہ  ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 میں کہتا ہون میں کہتا ہون I say أ ق ولِ 

ينِ لِ  ِلَّذ  for لوگون کے  جن کو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those whom لوگون کے  جن کو 

 

   ا ن

ر يِ ی ہیں look down upon ت زْد 

 

ھی
ب ک

 سے ذ 

 

ی ہیں حقار ت

 

ھی
ب ک

 سے ذ 

 

 حقار ت

ِك مِْأ عْي نِ  eyes تمہار ی ا  نکھیں ا  نکھیں 

ِك مِْأ عْي نِ  your تمہار ی   

 ر گز نہیں never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

مِ ي ؤْت يِ  ِه  will give  ا نہیں ذ ے گا ذ ے گا 

مِ ي ؤْت يِ  ِه  them ا نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يْرًا ِخ  any good ھلائی
 

ب

ھلائی کوئی نیکی ۔ کوئی 
 

ب

 کوئی نیکی ۔ کوئی 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِأ عْل مِ  knows best خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 بیچ )ہے( بیچ )ہے( in ف ىِٓ

مِْأ نف س ِ ِه  souls ں
 
می

 کے خوذ نفسون

 

 خوذ نفسون میں ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  their کے 

 

   ا ن
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 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I میں   

ت   then إ ذًا

 

ی
ت   

 

ی
 

ِم نِ لَِّ surely  ًن گا( یقینا 

 

 یقیناً  میں)ہو جاو

ِم نِ لَِّ of )ن گا 

 

   میں )ہو جاو

ينِ ال ا لمون ۔ ظلم کرنے و ا لون خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون  سے۔ ظلم کرنے و ا لون سے

 

   ظ

و ن نے کہا کہ ا ے نوخؑ !۔تم نے ہم سے جھگڑا   کیا ا و ر بہت جھگڑا  کر لیا ۔ پس ا گر سچے ہو تو جس  32
ہ

 

ب
(کی)ا   ل کرو ۔ ہو و ہ ہم ذ یتے  و عیدہمیں عذا ت 

 

ا ر

 

 پر لا ب

ِواِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ا ے نوخؑ! ا ے O ن وحِ ي ا

ِن وحِ ي ا Nuh! !نوخ   

 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق دِْ

لِْ اد  ِت ن اج  disputed with   تو نے جھگڑا  کیا ہم سے جھگڑا  کیا 

لِْ اد  ِن اتِ ج  you تو نے   

لْتِ  اد     ہم سے us ن اج 

ا ر ہاتو  ا و ر   and أ كْث رْتِ فِ 

 

 سے کرب

 

ر ت

 

کی
 ا و ر 

ِتِ أ كْث رِْفِ  (have been) frequent ا ر ہا

 

 سے کرب

 

ر ت

 

کی
   

   تو  you تِ ف أ كْث رِْ

الِ  د   عہ  dispute with (in) ن اج 

 

 عہ تنار

 

 ہم سے تنار

الِ  د  ِن اج  us ہم سے   

 لہذا   لے ا  توہم پر لہذا   so أْت ن افِ 
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ِن اأْتِ فِ  bring   لے ا  تو   

   ہم پر us ن اف أْتِ 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

دِ  ا  ہے you threaten (with) ن آِت ع 

 

ا ہے تو و عید سناب

 

 تو ہمیں و عید سناب

دِ  ِن آِت ع  us ہمیں   

 ا گر ا گر If إ ن

ِتِ ك ن are  ہےتو  ہے 

ِتِ ك ن you تو   

 میں سے میں سے from م نِ 

ق ينِ ال اد  ِصَّ the سچے لوگون خاص 

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful گونسچے لو   

ے۔ 33

 

سکت
(توبس ا للہ ہی لائے گا ج ب  چاہے گا ا و ر  تم ا سے  )کسی طرخ بھی(عاجز نہیں کر   نوخؑ نے کہا کہ ا لبتہ و ہ )عذا ت 

ِق الِ  He said (نےکہاا س)نوخؑ  ا س)نوخؑ (نےکہا 

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

مي أْت ي  لائے گا تم پر لائے گا  will bring it on ك 

مي أْت ي ِك  you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

( سا تھ in هِ بِ   سا تھ یہ)عذا ت 

ِهِ بِ  it )    یہ)عذا ت 

 ا للہ ہی ا للہ ہی Allah اللِ 

ِإ ن If ا گر ا گر 
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آءِ  ِش  He wills و ہ چاہے و ہ چاہے 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 تم(ہو ) تم(ہو ) you (you all) أ نت م

ز ينِ بِ  ِم عْج  with ر گز 
ہ

ے و ا لے)ا للہ کو( 

 

سکت
 ر گزعاجز کر 

ہ
 

ز ينِ بِ  ِم عْج  one who (can) incapable (it) )ے و ا لے)ا للہ کو

 

سکت
   عاجز کر 

34 
ذ ے گی۔ و ہی تمہار ا  ر ت  ہے ا و ر  ا سی کی طرف تم  تمہار ےلیےکتنی ہی نصیحت کرنےکاا ر ا ذ ہ کرلون ا گر ا للہ تمہیں گمرا ہ ہی ر ہنے ذ یناچاہےتو میری نصیحت تمہیں کچھ بھی نفع  نہ خوا ہ میں

ا  ہے۔

 

 کر جاب

 

 سب  کو لوت

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

عِ   ذ ے گا تمہیں نفع نفع ذ ے گا  benefit ك مِْي نف 

عِ  ِك مِْي نف  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 میرا  مشور ہ ۔ میری نصیحت مشور ہ ۔  نصیحت  advice ىِٓن صْحِ 

ِىِٓن صْحِ  my میری   

 ا گرچہ کہ ا گرچہ کہ If إ نِْ

د ِتُِّأ ر  wish  میں چاہون چاہون 

د ِتُِّأ ر  I میں   

 یہ کہ یہ کہ to أ نِْ

حِ  ِأ نص  [I] advise میں نصیحت کرو ن میں نصیحت کرو ن 

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا گر ا گر If إ ن
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ِك انِ  was ہو ہو 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يدِ  ِي ر  will چاہتا چاہتا 

ِأ ن to کہ کہ 

ِك مِْي غْو يِ  let you go astray. تم کور ہنے ذ ے گمرا ہ  ر ہنے ذ ے گمرا ہ 

ِك مِْي غْو يِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 و ہ )ا للہ(ہی و ہ )ا للہ(ہی He (is) ه وِ 

بُِّ ِك مِْر  Lord  تمہار ا  ر ت  ہے ر ت  ہے 

بُِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

 ا و ر  ا س کی طرف ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا س کی   him هِ و إ ل يِْ

عِ    گے will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

35 
   )ب ا (کیا یہ کہتے ہیں کہ ا س کو خوذ  سےگھڑلیا ہے۔کہہ ذ و کہ ا گر میں نےا سےگھڑلیا ہے

 
ح

ا ہ صرف مجھ پر ہے ا و ر  )ا س کو 

 

لا کر(جو جرم تم کر ر ہے ہومیں ا س سےتو ا س جرم کا گی

 

ھی ر ی   
ی 

ہون۔ا لذمہ   

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

ولِ  ِونِ ي ق  (do) say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 ا س نےخوذ  گھڑ لیا ہے ا سے ا س نےخوذ  گھڑ لیا ہے He has invented هِ افْت ر ا

ِهِ افْت ر ا it ا سے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ
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ِإ نِ  If ا گر ا گر 

يِْ ِه ِۥتِ افْت ر  have invented میں نے ا سےگھڑ لیا گھڑ لیا 

يِْ ِه ِۥتِ افْت ر  I میں نے   

يْتِ     ا سے it ه ِۥافْت ر 

 پھر   ا و پر ہےمیرے پھر   so ع ل ىَِّفِ 

ِىَِّع لِ فِ  on ا و پر ہے   

   میرے my ىَِّف ع لِ 

 میرا  جرم جرم  crime (is) يإ جْر امِ 

ِيإ جْر امِ  my   میرا   

 ہونلیکن میں  ا و ر   and أ ن اِْوِ 

ِأ ن اِْوِ  I لیکن میں ہون   

َّر ی innocent ب ر يءِ 
ی 

َّر ی 
ی 

 

ِمَّامِّ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 جرا ئم تم کرتے ہو جرا ئم کرتے ہو crimes commit ونِ ت جْر مِ 

ِونِ ت جْر مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں لائے گا ۔ا و ر جوکچھ یہا و ر  نوخؑ کی طرف و حی کرذ ی گئی کہ تیری قوم  36

 

لاو ہ  ا ت  کوئی بھی ا یمان
 کے ع

 

 )لاچکے(۔ ا ن

 

 ۔میں جو لوگ ا یمان

 

  کر ر ہے ہیں۔ پس تم ا س پر ر نجیدہ نہ ہوجاو

ىِ وِ  ِأ وح  and   ا و ر  و حی کی گئی ا و ر 

ىِ وِ  ِأ وح  it was revealed  و حی کی گئی   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِن وحِ  Nuh نوخؑ کے نوخؑ کے 

ِه ِۥأ نَِّ that کہ و ہ کہ 
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ِه ِۥأ نَِّ it و ہ   

 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِي ؤْم نِ  believe لائے گا 

 

 لائے گا ا یمان

 

 ا یمان

ِم ن from میں سے میں سے 

ِكِ ق وْمِ  people  تیری قوم قوم 

ِكِ ق وْمِ  your تیری   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِم ن (those) who ا س کے جو ا س کے جو 

ِق دِْ Already حقیقت میں حقیقت میں 

ِاَٰم نِ  believed   لے ا  ب ا 

 

 لے ا  ب ا   ا یمان

 

 ا یمان

ِلَ ِفِ  so   ا 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  not نہ   

 ہو distressed (be) ت بْت ئ سِْ

 

 ہو تو پشیمان

 

 تو پشیمان

ِم ابِ  by سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 ہیں و ہ ہیں have been واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 و ہ کرر ہے کرر ہے  doing ونِ ي فْع لِ 

ِونِ ي فْع لِ  they و ہ   

ا ۔یقیناً یہ سب  لوگ 37

 

 نہ کر ب

 

ا لمو ن کے ب ا ر ےمیں مجھ سے کوئی ب ا ت

 

 ظ

 

  ا و ر  ا ن

 

ے جائیں گے۔ ا و ر  ہمار ی نگرا نی  میں ا و ر ہمار ے حکم کے مطابق کشتی بنا و

 

ت
 
ی
 غرق کر  ذ 

ِاصْن عِ وِ  and   ا و ر  تو بنا ا و ر 

ِاصْن عِ وِ  construct  تو بنا   
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لْكِ الِْ    خاص the ف 

 

 ا ب ک کشتی ۔ا ب ک سمندر ی جہار

لْكِ الِْ ِف  ship   

 

   ا ب ک کشتی ۔ا ب ک سمندر ی جہار

 ہمار ی نگرا نی کے تحت تحت under أ عْي ن ن ابِ 

ِن اأ عْي نِ بِ  Eyes  نگرا نی کے   

   ہمار ی Our ن اب أ عْي نِ 

حْي ن اوِ   کے مطابق ا و ر  ہمار ی و حی ا و ر   and و 

حْيِ وِ  ِن او  inspiration   و حی کے مطابق   

حْيِ  و     ہمار ی Our ن او 

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

بِْ اط  ا   address ن ىت خ 

 

 کرب

 

ا  مجھ سے توب ا ت

 

 کرب

 

 توب ا ت

بِْ اط  ِن ىت خ  Me  مجھ سے   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ف ى

ينِ  ِالَّذ  those who  

 

 لوگون کے جو لوگون کے جوا ن

 

 ا ن

ِوٓاِْظ ل مِ  wronged ا لم  تھے

 

ا لم  تھے و ہ ظ

 

 ظ

ِوٓاِْظ ل مِ  they و ہ   

مإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر Indeed ه 

مإ نَِّ ِه  they و ہ   

ق ونِ   غرق کیے جائیں گے غرق کیے جائیں گے ones (to be) drowned مُّغْر 

38 
 سے(کہتے  ا گرچہ کہ تم ہماتو نوخ ؑ کشتی بنانے لگے 

 

 ا تے۔ )نوخؑ ا ن

 

 کے ب ا س سے گزر تے تو ا س کا مذا ق ا ر

 

 کی قوم کے سرذ ا ر  ا ن

 

(ہمار ا  ا و ر  ج ب  ا ن

 

ر ا  تمسخر کرتے ہوتوا لبتہ جس طرخ تم)ا  خ

 ا ئیں گے۔

 

 ا  ر ہے ہوا سی طرخ ہم بھی  )کبھی( تمہار ا  مذا ق ا ر

 

 مذا ق ا ر

ِي صْن عِ وِ  and   ا و ر و ہ )نوخ(بنانے لگا ا و ر 

ِي صْن عِ وِ  he was constructing و ہ )نوخ(بنانے لگا   
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لْكِ الِْ    خاص the ف 

 

 کشتی ۔ سمندر ی جہار

لْكِ الِْ ِف  ship   

 

   کشتی ۔ سمندر ی جہار

لَّم اوِ   ا و ر  ج ب  بھی ا و ر   and ك 

لَّم اوِ  ِك  every time  ج ب  بھی   

 گزر  تے گزر  تے passed م رَِّ

ل يِْ ِهِ ع  by ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

  chiefs م لِِ 

 

  سرذ ا ر ا ن

 

 سرذ ا ر ا ن

ِمّ ن from  سے  سے 

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم قوم 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

رِ  خ   ا تے  ridiculed واِْس 

 

 ا تے مذا ق ا ر

 

 و ہ مذا ق ا ر

رِ  خ  ِواِْس  they و ہ   

نِْ  ا س سے سے of هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س   

 ا س)نوخؑ (نےکہا ا س)نوخؑ (نےکہا He said ق الِ 

ِإ ن If ا گرچہ کہ ا گرچہ کہ 

رِ  ِواِْت سْخ  ridicule ا تے ہو 

 

 ا تے ہو مذا ق ا ر

 

 تم مذا ق ا ر

رِ  ِواِْت سْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَِّ  ہم سے سے  from ام 

ِنَّامِ  us ہم   

نَّافِ   تو بیشک ہم تو then إ 
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نَِّفِ  ِاإ  Indeed بے شک   

   ہم we نَّاف إِ 

رِ   ا ئیں گے ہم بھی can ridicule ن سْخ 

 

 ا ئیں گے ہم بھی مذا ق ا ر

 

 مذا ق ا ر

ن ِك مِْم  from (سے)ا  نے 

 

ت
ق
 ا  نے( سے تمہار ا  ) و 

 

ت
ق
 و 

ن  you ك مِْم 

 (you all) 

   تم کا)تم سب  کا(

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

رِ   ا تے ہو ridicule ونِ ت سْخ 

 

 ا تے ہو مذا ق ا ر

 

 تم مذا ق ا ر

رِ  ِونِ ت سْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ل ہوگا۔ 39

 

ا ر

 

 کا(ذ ا ئمی عذا ت  بھی ب

 

ا  ہے۔ ا و ر ا سی پر )پھرا  خرت

 

 تمہیں جلدہی معلوم ہو جائے گا۔ کہ جس کسی پرر سوا  کرذ ینے و ا لا  عذا ت  ا  ب

وْفِ فِ  ِس  and   ا و ر عنقریب ا و ر 

وْفِ فِ  ِس  soon عنقریب   

 لو گے  will know ونِ ت عْل مِ 

 

 لو گے جان

 

 تم جان

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہے کہ whom (on) م ن

 

 ہے کہ کون

 

 کون

ِهِ ي أْت ي will come ا  ئے گا ا س پر ا  ئے گا 

ِهِ ي أْت ي it  ا س پر   

 ا یساعذا ت   ا یساعذا ت   a punishment ع ذ ابِ 

ِهِ ي خْز ي (that) will disgrace  ا سے ر سوا  کرذ ے گا ر سوا  کرذ ے گا 

ِهِ ي خْز ي him ا سے   

لُِّوِ   ل ہوگا ا و ر   and ي ح 

 

ا ر

 

 ا و ر  ب
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لُِّوِ  ِي ح  will descend  ل ہوگا 

 

ا ر

 

   ب

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابِ 

يمِ  ِمُّق  lasting (ذ ا ئمی) کا 

 

 کا (ذ ا ئمی) ا  خرت

 

 ا  خرت

40 
 مار نے لگا۔ہم 

 

ک کہ ج ب  ہمار ا  حکم ا   پہنچا ا و ر  تنور  جوس

 

 ے  ا و ر  ا پنےیہان ب

 

 ر  قسم کے نرو  ماذ ہ جور
ہ
 کو بھی )سوا ر  کر  نےنوخؑ سے  کہہ ذ ب ا  کہ کشتی میں 

 

گھر و ا لون کو بھی سوا ر کرلو۔ نیز ا ن

 لا

 

 کے سا تھ ا یمان

 

 ے لوگ تھےجوا ن

 

 کے جن کے ب ا ر ے )ہ لاکت کا( پہلے سےفیصلہ ہو چکا ا و ر  بہت ہی تھور

 

 لا چکے ہیں۔سوا ئے ا ن

 

 ئے تھے۔لو( جو ا یمان

تَّىَِٰٓ ِح  till ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِج  came ا  گیا ا  گیا 

ِن اأ مْرِ  command ہمار ا  حکم حکم 

ِن اأ مْرِ  Our   ہمار ا   

 مار نے لگا ا و ر   and ف ارِ وِ 

 

 ا و ر   جوس

ِف ارِ وِ  overflowed  مار نے لگا 

 

   جوس

 تنور   خاص the تَّنُّورِ ال

ِتَّنُّورِ ال oven   تنور   

 ہم نے کہا کہ کہا  said ن اق لِْ

ِن اق لِْ We ہم نے کہ   

 سوا ر  کر لے سوا ر  کر لے Load احْم لِْ

اف ي ِه  in  ا س )کشتی(میں میں 

اف ي ِه  it )ا س)کشتی   

 میں سے میں سے from م ن

ِك لِّ  every kind ر  قسم کے 
ہ

 ر  قسم کے 
ہ
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يْنِ  وْج  ِز  a pair ے 

 

 ے جور

 

 جور

ِاثْن يْنِ  two  ذ و  )یعنی نر ا و ر  ماذ ہ( ا و ر  ماذ ہ(ذ و  )یعنی نر 

ِأ هْل كِ وِ  and   ا و ر تیرےگھر و ا لون کو ا و ر 

ِكِ أ هْلِ وِ  family گھر و ا لون کو   

   تیرے your كِ و أ هْلِ 

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِم ن who ا س کے کہ ا س کے کہ 

ب قِ  ِس  has preceded پہلے گزر  چکا پہلے گزر  چکا 

ل يِْ ِهِ ع  against ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

وْلِ الِْ  حکم خاص the ق 

وْلِ الِْ ِق  word حکم   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  whoever جو کوئی   

 لے ا  ئے believed اَٰم نِ 

 

 لے ا  ئے ا یمان

 

 ا یمان

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 لائے تھے believed اَٰم نِ 

 

  ا یمان

 

 لائے تھے ا یمان

عِ  ِه ِۥٓم  with  ا س کے سا تھ سا تھ 

عِ  ِه ِۥٓم  it ا س کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلِ  a few. ے سے 

 

 ے سے تھور

 

 تھور
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 ا بخشنے 41

 

ر
ی 
ا   ہے۔بیشک میرا  ر ت  

 

  کہ ا سی) ا للہ(کے سہار ےا س کا چلنا ا و ر  ا س کاٹھہرب

 

ا م سے ا س میں سوا ر  ہو جاو

 

 ہے۔ و ا لا ا و ر )نوخؑ نے( کہا ا للہ  کےب

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

ِق الِ وِ  and   ا و ر ا س)نوخؑ (نےکہا ا و ر 

ِق الِ وِ  he said ا س)نوخؑ (نےکہا   

   Embark واِْارْك بِ 

 

   سوا ر  ہو جاو

 

 سوا ر  ہو جاو

ِواِْارْك بِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ا م سا تھ  in the سْم بِ 

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  name  ا م

 

   ب

 ا للہ کے ا للہ کے of Allah اللِ 

ِه ام جْر ا (is) course  ا س کا چلنا چلنا 

ِه ام جْر ا its ا س کا   

اه آِوِ  ا   ا و ر   and م رْس 

 

 ا و ر  ا س کا ٹھہرب

اوِ  ِه آِم رْس  anchorage   ا

 

   ٹھہرب

ا م رْس     ا س کا its ه آِو 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بِّ  ِىر  Lord    ۔میرا  ر ت  میرا  مالك  مالك ۔ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا یقینی طور  پر  certainly غ ف ورِ لِ 

 

 یقینی طور  پر بہت ر

ِغ ف ورِ لِ  (is) Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

   بہت ر

يمِ  ح   ہے Most Merciful رَّ

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ہے نہا

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

42 
  جیسی)طوفانی( لہرو ن میں 

 

 نوخؑ نے ا پنے بیٹے کو پکار ا  ج ب   و ہ ا ب ک ا لگ کنار ے پر تھاا و ر  و ہ ا نہیں پہار

 

ت
ق
کہ ا ے  میرےبیٹے !۔ہمار ے سا تھ سوا ر  ہو جا ا و ر  لیےچلتی جار ہی تھی ا و ر ا س و 

ا مل نہ ر ہو۔

 

ر و ن کے سا تھ س
ف
 کا
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ِه ىِ وِ  and   ا و ر  یہ ا و ر 

ِه ىِ وِ  It  یہ   

 چلتی تھی چلتی تھی sailed ت جْر ىِ

مِْبِ  ِه  with کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 میں میں on ف ى

ِم وْجِ  waves لہرو ن لہرو ن 

ب الِ كِ  ِالْج  like  و ن کی طرخ طرخ 

 

 پہار

ب الِ الِْكِ  ِج  the خاص   

ب الِ ك الِْ  و ن کی mountains ج 

 

   پہار

ىَِٰوِ  ٰ ذ ی ا و ر   and ن اد   ا و ر  ندی

ىَِٰوِ  ِن اد  called out  ذ ی ٰ    ندی

 نوخؑ نے نوخؑ نے Nuh ن وحِ 

ِه ِۥابْنِ  (to) son ا س کے بیٹے  کو بیٹے کو 

ِه ِۥابْنِ  his ا س کے   

انِ وِ   ا و ر  و ہ تھا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  was  و ہ تھا   

 ا س میں ا س میں in ف ى

لِ  ِم عْز  apart ا لگ تھلگ ا لگ تھلگ 

ِب ن يَِّي ا O   ا ے میرے بیٹے! ا ے 

ِيَِّب نِ ي ا son! بیٹے   

   میرے my يَِّي اب نِ 
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 سوا ر  ہو جا سوا ر  ہو جا Embark ارْك ب

ِن امَّعِ  with ہمار ےسا تھ سا تھ 

ِن امَّعِ  us ہمار ے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ا مل(ہو تو be ت ك ن

 

ا مل(ہو تو )س

 

 )س

 سا تھ سا تھ with مَّعِ 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن کے خاص
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کے
ف
   کا

43 
 ا للہ کے حکم سے کوئی بھی بچانے و  

 

ؑ نے(کہا ا  خ

 

  کی پناہ لے لیتا ہون جو مجھے ب ا نی سے بچا لے گا ۔)نوخ

 

ا لا نہیں مگر و ہی جس پر  ا للہ ر حم کرذ ے ۔ا تنے میں ا س نے کہا میں ا بھی کسی پہار

 حائل ہو گئی ۔پس و ہ غرق ہو جانےو ا لون میں سے ہوگیا۔

 

 ا ب ک لہر و  موخ

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

ِق الِ  He said ا س)بیٹے(نےکہا ا س)بیٹے(نےکہا 

ِ ـ او ىِٓسِ  will  میں خوذ  کی پناہ پرجا لگون گا جا لگون گا 

ِ ـ او ىِٓسِ  I betake myself میں خوذ  کی پناہ پر   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

لِ  ب  ِج  a mountain کے  

 

  کے کسی پہار

 

 کسی پہار

مِ  ِن ىي عْص  (that) will save مجھے بچا لے گاو ہ  و ہ  بچا لے گا 

مِ  ِن ىي عْص  me مجھے   

 سے سے from م نِ 

آءِ الِْ ِم  the ب ا نی خاص 

آءِ الِْ ِم  water ب ا نی   

 ا س)نوخؑ (نےکہا ا س)نوخؑ (نےکہا He said ق الِ 

ِلِ  not کوئی نہیں کوئی نہیں 
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مِ  ِع اص  protector بچانے و ا لا بچانے و ا لا 

ِي وْمِ الِْ the خاص  

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

   ا  خ

 سے سے from م نِْ

ِأ مْرِ  Command of حکم حکم 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِم ن (on) whom جس پر کہ جس پر کہ 

مِ  ح  ِرَّ He has mercy کرے 

 

مب
ح
 کرے و ہ ر 

 

مب
ح
 و ہ ر 

الِ وِ  ِح  and   ا و ر حائل ہو گئی ا و ر 

الِ وِ  ِح  came حائل ہو گئی   

يْنِ  م اب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 لہریں ۔ موجیں خاص the م وْجِ الِْ

ِم وْجِ الِْ waves لہریں ۔ موجیں   

 پس و ہ ہو گیا پس  so ك انِ فِ 

ِك انِ فِ  was و ہ ہو گیا   

 میں سے میں سے among م نِ 

ق ينِ الِْ ِم غْر  the و ت   خاص 

 

 جانے و ا لون میںذ

ق ينِ الِْ ِم غْر  drowned و ت  جانے و ا لون میں 

 

   ذ

44 
 !۔تھم جا ا و ر  ب ا نی سکھا ذ ب ا  گیا ا و ر قضیہ چکاذ ب ا  گیا  ا و ر  کشتی

 

 مین !۔ا پنا ب ا نی نگل جا ا و ر  ا ے ا  سمان

 

ر ما ذ ب ا  گیاکہ ا ے ر
ف
ا ذ  

 

ھ ا و ر  ا ر س
 
ب

ا لم لوگون  پر 

 

  پر جاٹھہری ۔ا و ر  کہہ ذ ب ا  گیا کہ ظ

 

کا ر   جوذ ی پہار

 

ت

 ہے۔

ِق يلِ وِ  and   ا و ر  کہہ ذ ب ا گیا کہ ا و ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2302 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِق يلِ وِ  it was said  کہہ ذ ب ا گیا کہ   

ِي ا  مین! ا ے O أ رْض 

 

 ا ے ر

ِي ا ِأ رْض  earth!  !مین 

 

   ر

 نگل لے نگل لے Swallow ىابْل عِ 

ِىابْل عِ  you تو   

آءِ   تیرا ب ا نی ب ا نی water كِ م 

آءِ  ِكِ م  your   تیرا   

آءِ وِ  م  !ا و ر   ا و ر   and ي اس 

 

 ا ے ا  سمان

آءِ ي اوِ  م  ِس  O   ا ے   

ي ا آءِ و  م    !sky س 

 

   ا  سمان

 ر ک جا ۔ تھم جا ر ک جا ۔ تھم جا withhold ىأ قْل عِ 

ِىأ قْل عِ  you تو   

ِوِ  يض   ا و ر  کم کر ذ ب ا  گیا۔ا و ر خشک کر ذ ب ا  گیا ا و ر   and غ 

ِوِ  يض  ِغ  subsided  کم کر ذ ب ا  گیا۔خشک کر ذ ب ا  گیا   

آءِ الِْ  ب ا نی خاص the م 

آءِ الِْ ِم  water ب ا نی   

ىِ وِ   ا و ر  لکھ ذ ب ا گیا۔ ا و ر چکاذ ب ا  گیا ا و ر   and ق ض 

ىِ وِ  ِق ض  was fulfilled  لکھ ذ ب ا گیا۔ چکاذ ب ا  گیا   

 معاملہ۔ قضیہ خاص the مْرِ الِْ 

ِمْرِ الِْ  Command معاملہ۔ قضیہ   

تِْوِ   ا و ر  و ہ )کشتی( جا ٹھہری ا و ر   and اسْت و 

تِْوِ  ِاسْت و  it rested  و ہ )کشتی( جا ٹھہری   
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ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ىِّ الِْ ود  ِج  the جوذ ی کے خاص 

ىِّ الِْ ود  ِج  Judi جوذ ی کے   

 ا و ر   کہہ ذ ب ا  گیا ا و ر   and ق يلِ وِ 

ِق يلِ وِ  it was said  کہہ ذ ب ا  گیا   

 سے(ذ و ر ی ہے Away ب عْداًِ

 

مب
ح
کا ر  ہے۔)ر 

 

 ھت
ب

 سے(ذ و ر ی ہے 

 

مب
ح
کا ر  ہے۔)ر 

 

 ھت
ب

 

وْم لِّ  ِلْق  for قوم کےلیے لیے 

وْم لْلِِّ  ِق  the خاص   

وْم لّ لِْ    قوم کے people ق 

ينِ ال ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لی خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لی

 

   ظ

45 
 ذ ب د ے( ا و ر بیشک تیرا  و عدہ  ا و ر  نوخؑ  ا پنے ر ت  کو پکار نے لگاکہ ا ےمیرےر ت  !۔ب لاشبہ میرا  بیٹا میرےا ہل میں سے ہے)تو ا س کو

 

 ہے ا و ر  تو سب  فیصلہ کرنے و ا لون سچابھی نجات

 سے بہتر فیصلہ کرنے و ا لا ہے۔

ىَِٰوِ  ِن اد  and   ذ ی ا و ر ٰ  ا و ر ندی

ىَِٰوِ  ِن اد  called  ذ ی ٰ    ندی

 نوخؑ نے نوخؑ نے Nuh ن وحِ 

بَِّ ِه ِۥرَّ (to) Lord  ا س کے ر ت  کو ر ت  کو 

بَِّ ِه ِۥرَّ his ا س کے   

الِ فِ   ا و ر  کہا کہ ا و ر   and ق 

الِ فِ  ِق  said کہا کہ   

بِّ  !   !O Lord ر  ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  my میرے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ
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ِىاب نِ  son میرا  بیٹا بیٹا 

ِىاب نِ  my   میرا   

 میں سے میں سے of (is) م نِْ

ِىأ هْلِ  family   میرے ا ہل ا ہل 

ِىأ هْلِ  my میرے   

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 تیرا  و عدہ و عدہ promise كِ و عْدِ 

ِكِ و عْدِ  your   تیرا   

قُِّالِْ  حقیقی سچا ہے خاص the (is) ح 

قُِّالِْ ِح  true حقیقی سچا ہے   

 ا و ر تو ا و ر   and أ نتِ وِ 

ِأ نتِ وِ  you تو   

 بہتر فیصلہ کرنے و ا لاہے کرنے و ا لاہےبہتر فیصلہ  Most Just (are) أ حْك مِ 

ينِ الِْ اك م  ِح  (of) the تمام فیصلہ کرنے و ا لون میں خاص 

ينِ الِْ اك م  ِح  judges تمام فیصلہ کرنے و ا لون میں   

46 
ا ذ ِ ب ا ر ی ہوا کہ ا ے نوخؑ!۔بیشک و ہ تیرے ا ہل میں سے نہیں ہے کیون کہ ا س کے عمل ہی  ا چھے نہیں ہیں ۔پس جس چیز کی  

 

م نہیں ا س کے ب ا ر ے مجھ سے سوا ل حقیقت تجھے معلوا ر س

 بن جا۔

 

 مب

 

ا ذ ا ن

 

ا  ہون کہ ب

 

 ہی نہ کر۔ یقیناًمیں تمہیں نصیحت کرب

ِق الِ  He said   ا ذ ہوا

 

ا ذ ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

ِن وحِ ي ا O ا ے نوخؑ! ا ے 

ِن وحِ ي ا Nuh!  !نوخ   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   
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 نہیں ہے نہیں ہے is not ل يْس ِ

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ِكِ أ هْلِ  family تیرے ا ہل ا ہل 

ِكِ أ هْلِ  your تیرے   

 بیشک ا س کا بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he ا س کا   

 عمل ہے عمل ہے deed (his) ع م لِ 

يْرِ  ِغ  (is) other than غیر غیر 

ال حِ  ِص  righteous صالح صالح 

ِلَ ِفِ  so   ا 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  not نہ   

 تو پوچھ مجھ سے۔توسوا ل کر مجھ سے تو پوچھ ۔توسوا ل کر  ask نِ ت سْأ لِْ

ِنِ ت سْأ لِْ Me مجھ سے   

ا  جو جو what (about) م 

ِل يْس ِ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِكِ لِ  have تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ of ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

لْمِ   کوئی علم کوئی علم any knowledge ع 

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I میں   
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ظِ  ا  ہون admonish كِ أ ع 

 

ا  ہون میں  نصیحت کرب

 

 میں تجھے نصیحت کرب

ظِ  ِكِ أ ع  you تجھے   

 مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ lest أ ن

ِت ك ونِ  be ہو جائےتو ہو جائے تو 

ِم نِ  among میں سے میں سے 

ل ينِ الِْ اه  ِج  the جاہلو خاص 

ل ينِ الِْ اه  ِج  ignorant. جاہلون   

47 
 سے کہ ا یسی چیز کا سوا ل کرو ن جس کی حقیقت مجھے معلوم نہیں

 

ا   چاہتاہون ا س ب ا ت

 

!۔ میں تیری پناہ میں ا  ب ا و ر مجھ پر ر حم  ۔ ا و ر  ا گر تو  مجھے نہیں بخشے گانوخؑ نے کہا کہ ا ے میرے ر ت 

 ن گا۔

 

 نہیں کرے گا  تو میں خسار ہ ب ا نےو ا لون میں سے ہو جاو

ِق الِ  He said (ا س نےکہا)بیٹے کو بھولتے ہوئے(ا س نےکہا) بیٹے کو بھولتے ہوئے 

بِّ  !   !O Lord ر  ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  my میرے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

 میں پناہ مانگتاہون میں پناہ مانگتاہون seek refuge أ ع وذِ 

ِكِ بِ  in تیرے سا تھ سا تھ 

ِكِ بِ  you تیرے   

 ا س سےکہ ا س سےکہ that أ نِْ

ِكِ أ سْأ لِ  I (should) ask میں تجھ سے سوا ل کرو ن میں سوا ل کرو ن 

ِكِ أ سْأ لِ  you   تجھ سے   

ا  جو جو what م 

ِل يْس ِ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِىلِ  have میرے لیے لیے 
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ِىلِ  I میرے   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ of ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

لْمِ   کچھ بھی علم کچھ بھی علم any knowledge ع 

ِإ لَِّوِ  and   ا و ر  ا گر نہ ا و ر 

ِإ لَِّوِ  unless  ا گر نہ   

 تو معاف کرے گا تو معاف کرے گا You forgive ت غْف رِْ

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

مْن ىِٓوِ   ا و ر  تومجھ پر ر حم کرے گا ا و ر   and ت رْح 

مِْوِ  ِن ىِٓت رْح  You have mercy on  تو ر حم کرے گا   

مِْ ت رْح     مجھ پر me ن ىِٓو 

 ن گا will be أ ك ن

 

 ن گا میں ہو جاو

 

 میں ہو جاو

نِ  ِمّ  among میں سے میں سے 

ر ينِ الِْ اس  ِخ  the خاص  

 

 و خسار ہ ب ا نے و ا لوننقصان

ر ينِ الِْ اس  ِخ  losers  و خسار ہ ب ا نے و ا لون 

 

   نقصان

48 
  جو تم پر ا و ر  تمہار ے سا تھ و ا لی جماعتون پرر ہیں گی ۔ ا و 

 

ر کتون کے سا تھ ا ترا  و
ی 
ا ذ ِب ا ر ی ہوا کہ ا ے نوخؑ ہمار ی طرف سے سلامتی ا و ر  

 

ر  کچھ ذ و سری جماعتیں ہون گی کہ  ا نہیں ہم ذ نیا ا ر س

 گے پھر ا نہیں ہمار ی طرف سےا لمناک عذا ت  پہنچے گا۔میں فائدہ  توذ یں 

ِق يلِ  It was said   ا ذ  ہوا

 

ا ذ  ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

ِن وحِ ي ا O ا ے نوخؑ! ا ے 

ِن وحِ ي ا Nuh!  !نوخ   

 نیچے ا ترجا نیچے ا ترجا Go down اهْب طِْ

مِ بِ  لَ  ِس  with  سلامتی کے سا تھ۔ ا من کے سا تھ سا تھ 
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مِ بِ  لَ  ِس  peace  سلامتی کے ۔ ا من کے   

نَِّ  ہمار ی طرف سے طرف سے  from امّ 

ِنَّامِّ  us ہمار ی   

اتِ وِ  ر کتون کے سا تھ ا و ر   and ب رك 
ی 
 ا و ر  

اتِ وِ  ِب رك  blessings  ر کتون کے سا تھ
ی 

   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  on كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

ل ىَِٰٓوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىَِٰٓوِ  ِع  on  ا و پر   

مِ   قومون کے قومون کے nations أ م 

ِمَّنمِّ  from میں سے 

 

 میں سے جو ا ن

 

 ا ن

ِمَّنمِّ  those  جو   

 تیرے ہمرا ہ ہیں۔تیرے سا تھ ہیں ہمرا ہ ہیں ۔سا تھ ہیں with كِ مَّعِ 

ِكِ مَّعِ  you تیرے   

 لیکن کچھ)ذ و سری( جماعتیں بھی ا و ر   but أ م مِ وِ 

ِأ م مِ وِ  (to other) nations  کچھ)ذ و سری( جماعتیں بھیلیکن   

مِْسِ  تّ ع ه   کو عنقریب  will ن م 

 

 عنقریب ہم فائدہ ذ یں گےا ن

تّ عِ سِ  مِْن م  ِه  We grant enjoyment  ہم فائدہ ذ یں گے   

تّ عِ  ن م  مِْس   کو them ه 

 

   ا ن

 پھر پھر then ث مَِّ

مي م سُِّ ِه  will touch  ا نہیں پہنچے گا پہنچے گا 

مي م سُِّ ِه  them ا نہیں   
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نَِّ  ہم سے سے  from امّ 

ِنَّامِّ  us ہم   

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

49 
 کو 

 

(غیب کی خبرو ن میں سےہیں جنہیں ہم تمہار ی طرف و حی کر ر ہے ہیں۔ا و ر  ا س سے پہلے نہ تو تم  ا ن

 

 سے و ا قف تھی۔ پس صبر کر جانتے تھے ا و ر  نہ ہی تمہایہ )و ا قعات

 

ر ی قوم ا ن

 و ۔بیشک بہتر ا نجام متقی لوگون کا ہی ہے۔

ِت لْكِ  this )

 

( یہ)و ا قعات

 

 یہ)و ا قعات

ِم نِْ (is) from سے ہے سے ہے 

ِأ نب آءِ  the news خبرو ن خبرو ن 

ِغ يْبِ الِْ (of) the غیب کی خاص 

ِغ يْبِ الِْ unseen غیب کی   

ي آِن وح   ہم و حی کرتے ہیں ا نہیں ہم و حی کرتے ہیں  We reveal (which) ه 

ي آِن وح  ِه  it ا نہیں   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

ا  نہیں نہیں not م 

ِتِ ك ن were تھا تو تھا 

ِتِ ك ن you تو   

آِت عْل مِ   جانتا ا سے جانتا knowing ه 

آِت عْل مِ  ِه  it ا سے   

 تو تو you أ نتِ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   
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 تیری قوم قوم  people كِ ق وْمِ 

ِكِ ق وْمِ  your تیری   

 ا س و حی (سے) ا س و حی (سے) from م ن

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ذ ا ِه َٰ this ا س کو ا س کو 

ِاصْب رِْفِ  so  پس صبر کرتو پس 

ِاصْب رِْفِ  be patient  کرتوصبر   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ب ةِ الِْ ِع اق  the بہترین(ا نجام خاص( 

ب ةِ الِْ    )بہترین(ا نجام end ع اق 

 و ن کےلیے۔ متقی لوگون کےلیے لیے for (is) لْم تَّق ينِ لِ 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ لْلِِ  the خاص   

 و ن ۔ متقی لوگون God fearing م تَّق ينِ ل لِْ

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

50 
 کرو ا س کے علاو ہ  کوئی بھی تمہار ے لیے ا و ر  ہم نے

 

 کے بھائی ہوذ  کو بھیجا۔ ا س نے کہا کہ ا ے میری قوم ا للہ ہی کی عباذ ت

 

 ل نہیں ہے ۔ تم نے)شرک عاذ  کی طرف ا ن
ب
 کے قا

 

 عباذ ت

 گھڑ ر کھے ہیں۔

 

 بہتان

 

 کرتے ہوئے۔ا للہ  پر(محض جھوت

ِإ ل ىَِٰوِ  and )ا و ر )بھیجا ہم نے(طرف ا و ر )بھیجا ہم نے 

ِإ ل ىَِٰوِ  to طرف   

ادِ   عاذ  کے عاذ  کے Aad ع 

ا ِه مِْأ خ  (We sent) brother کا بھائی بھائی 

 

 ا ن

ا ِه مِْأ خ  their کا 

 

   ا ن

 ہوذ   ہوذ   Hud ه ودًا

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 
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ِق وْمِ ي ا people!  !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 کرو   worship واِْاعْب دِ 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  کوئی بھی کوئی بھی any مّ 

هِ  ِإ ل َٰ god ل 
ب
 کےقا

 

 ل معبوذ ۔عباذ ت
ب
 کےقا

 

 معبوذ ۔عباذ ت

يْرِ  ِه ِۥٓغ  other than علاو ہ ا س)ا للہ(کے علاو ہ 

يْرِ  ِه ِۥٓغ  Him ا س)ا للہ( کے   

 نہیں نہیں not إ نِْ

ِأ نت مِْ you (you all)  تم(ہو ) )ہو (تم 

ِإ لَِّ (are) but مگر مگر 

ونِ  ِم فْت ر  inventors (  گھڑنے و ا لے موج د 

 

) ا للہ پر(جھوت  گھڑنے 

 

و ا لے موج د  ا للہ پر(جھوت  

ا نہ( پر ہے جس نے مجھے پیدا  کیا  ہے۔کیاپھر 51

 

 ذ و ر ی نہیں مانگتا۔ میرا  صلہ تو ا سی)ا للہ جل س

 

ر
م
 بھی  تم عقل سے کام نہیں لیتے؟۔ا ے میری قوم میں تم سےا س پر  کوئی صلہ و 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 نہیں نہیں not ل ِٓ

ِك مِْأ سْأ لِ  I ask   ا

 

ا   میں سوا ل کرب

 

 میں تم سے سوا ل کرب
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ِك مِْأ سْأ لِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 کسی ا جر کا کسی ا جر کا a reward أ جْرًا

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِىِ أ جْرِ  reward ا نعام میرا   ا نعام 

ِىِ أ جْرِ  my   میرا   

 مگر مگر except إ لَِّ

ل ى ِع  from ا و پر ا و پر 

ِالَّذ ى One Who ا س کےجس نے ا س کےجس نے 

ِن ىِٓف ط رِ  created    مجھے پیدا   پیدا 

ِن ىِٓف ط رِ  me مجھے   

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Will ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  Then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے  عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے use reason ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

52 
 پر ظ

 

ت
ق
ر سا ئے گا۔ ا و ر  تمہار ی ظا 

ی 
ر و  توبہ بھی کرو ۔ و ہ تم پر خوت  ب ا ر شیں 

ی 
 ھاذ ےگا۔  ا و ر  ا و ر  ا ے میری قوم  ا پنے ر ت  سے معافی مانگو پھر ا سی کے ر و 

 

ر
ی 
 

 

ت
ق
 پر( مجرم بن ا 

 

)میری ذ عوت

 و ۔

 

ہ نہ مور

 

 کر می

ِي اق وْمِ وِ  and   ا و ر  ا ے میری قوم! ا و ر 

ِق وْمِ ي اوِ  O ا ے   

ي ا    قوم!    !people ق وْمِ و 
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ي اق وِْ    میری my مِ و 

 معافی مانگو معافی مانگو Ask forgiveness واِْاسْت غْف رِ 

ِواِْاسْت غْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بَِّ  تمہار ے ر ت  سے ر ت  سے  Lord (of) ك مِْر 

بَِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِوٓاِْت وبِ  turn in repentance   توبہ کرو  تم توبہ کرو 

ِوٓاِْت وبِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کی   

لِ   بھیجے گاو ہ  و ہ بھیجے گا He will send ي رْس 

آءِ ال م  ِسَّ (from) the ر سنے و ا لےب ا ذ ل( خاص
ی 
 سے)

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky (rain) )ر سنے و ا لےب ا ذ ل
ی 
 سے)

 

   ا  سمان

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مع 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

دْر ارًا  سے abundance (in) مّ 

 

ر ت

 

کی
 سے 

 

ر ت

 

کی
 

ِي ز دْك مِْوِ  and   ا و ر  ا ضافہ کرے گا تمہار ی ا و ر 

ِك مِْي ز دِْوِ  increase   ا ضافہ کرے گا   

ي ز دِْ  you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 میں strength (in) ق وَّةًِ

 

 و قوت

 

ت
ق
 میں ظا 

 

 و قوت

 

ت
ق
 ظا 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 
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تِ  ِك مِْق وَّ strength تمہار ی مضبوطی کے مضبوطی کے 

تِ  ِك مِْق وَّ your تمہار ی   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

لَِّ ہْ پھیرو    turn away واِْت ت و 

 

ہْ پھیرو   می

 

 تم می

لَِّ ِواِْت ت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ   مجرمون کی طرخ مجرمون کی طرخ criminals (as) م جْر م 

 نے و ا لے ہیں ا و ر  نہ ہی تمو ہ بولےکہ ا ے ہوذ  تو ہمار ے ب ا س کوئی معجزہ بھی نہ لاب ا  ا و ر تیرے  53

 

 لانے و ا لے ہیں۔کہنے سےنہ تو  ہم  ا پنے معبوذ و ن کو چھور

 

  پر ا یمان

ِواِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ا ے ہوذ ! ا ے  O ه ودِ ي ا

ِه ودِ ي ا Hud! ! ہوذ   

ا  نہیں نہیں not م 

ئِْ ِت ن اج  have not brought ب ا سا  ب ا تو ہمار ے  ا  ب ا ب ا س 

ئِْ ِن اتِ ج  you تو   

ئْتِ     ہمار ے us ن اج 

 کے سا تھ سا تھ  with, in ب يّ ن ةِ بِ 

 

 کسی  و ا ضح ثبوت

ِب يّ ن ةِ بِ  clear proofs کے 

 

   کسی  و ا ضح ثبوت

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہم ہیں ہم ہیں we ن حْنِ 

ِت ار ك ىِٓبِ  in نے و ا لون میں میں 

 

 چھور
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ِت ار ك ىِٓبِ  leave نے و ا لون 

 

   چھور

تِ   ہمار ے معبوذ و ن کو معبوذ و ن کو gods ن ااَٰل ه 

تِ  ِن ااَٰل ه  our ہمار ے   

 ا و پر ا و پر on ع ن

ِكِ ق وْلِ  saying تیرےکہنے کہنے 

ِكِ ق وْلِ  your تیرے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہیں ہم ہیں ہم we ن حْنِ 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

ن ينِ بِ   لانے و ا لے ب ا لکل in م ؤْم 

 

 ب ا لکل ا یمان

ن ينِ بِ  ِم ؤْم  believers لانے و ا لے 

 

   ا یمان

54 
 

 

ر ی طرخ جکڑکے)ذ یوا نہ بنا کر(ر کھ ذ ب ا  ہے۔)ہوذ  نے(کہا بیشک میں ا للہ کو گوا ہ کرب
ی 
 چیزو ن سے  ا  ہون ا و ر تم بھیہم تو یہ سمجھتے ہیں کہ ہمار ے کسی معبوذ  نے تجھے

 

گوا ہ ر ہنا کہ میں ا ن

ا نہ( کا شرب ک بنا تے ہو۔

 

 بیزا ر  ہون  جنہیں تم   ا س )ا للہ جل س

ِإ ن not نہیں نہیں 

ولِ  ِنَّق  we say ہم کہتے۔ہم سمجھتے ہم کہتے۔ہم سمجھتے 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِكِ اعْت ر ا have seized  ذ ہ ہے 

 

 ذ ہ ہے ا  سی ب  ر

 

 تو ا  سی ب  ر

ِكِ اعْت ر ا you تو   

ِ  بعض بعض some ب عْض 

تِ  ِن ااَٰل ه  (of) gods ہمار ےمعبوذ و ن سے معبوذ و ن سے 

تِ  ِن ااَٰل ه  our ہمار ے   
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وٓءِ بِ  ر ا ئی کے سا تھ سا تھ with س 
ی 

 

وٓءِ بِ  ِس  evil ر ا ئی کے
ی 

   

 ا س)ہوذ (نےکہا ا س)ہوذ (نےکہا He said ق الِ 

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

دِ  ا  ہون I call to witness أ شْه 

 

ا  ہون میں گوا ہ بناب

 

 میں گوا ہ بناب

ِاللِ  Allah ا للہ کو ا للہ کو 

واِْوِ  د  ِاشْه  and   ا و ر  تم گوا ہ ر ہو ا و ر 

دِ وِ  ِواِْاشْه  bear witness گوا ہ ر ہو   

دِ   you واِْو اشْه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک میں ہون بے شک that ىأ نِّ 

ِىأ نِّ  I am میں ہون   

َّر ی  innocent ب ر يءِ 
ی 

َّر ی  
ی 

 

ِمَّامِّ  of  ا س سےجو سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 تم شرب ک ٹھہرا تے ہو شرب ک ٹھہرا تے ہو associate ونِ ت شْر كِ 

ِونِ ت شْر كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر ا  سی  55

 

لاف ا پنی چالیں چل لو۔پھر مجھے )ذ

 

 بھی( مہلت نہ ذ و ۔ا س)ا للہ(کے علاو ہ تم سب  مل کر میرے ج

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِۦد  ِه  other than  علاو ہ ا س)ا للہ(کے علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ(کے   

ون ىفِ  لاف لہذا   so ك يد 

 

 ما لیں و ہ میرے ج

 

 لہذا  چالیں ا  ر
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ِون ىك يدِ فِ  plot against ما لیں 

 

   چالیں ا  ر

   و ہ they ن ىوِف ك يدِ 

وِ لاف me ن ىف ك يد 

 

   میرے ج

يعًا م   سب  مل کر سب  مل کر all together ج 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِلِ  do not  

 

  مب

 

 مب

رِ  ِونِ ت نظ  give respite    ذ و  مجھےمہلت تم مہلت  ذ و 

رِ  ِنِ وت نظ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و ر     مجھے me نِ ت نظ 

56 
 میں(کوئی بھی  چلنے پھرنے و ا لا ا یسا  نہیں کہ ب لاشبہ میں نے توا للہ پر بھرو سہ کیا ہےجو میرا  ا و ر  تمہار ا )سب  کا( 

 

 کی چوٹی ا س نے نہ پکڑ ر کھی ہو ۔بیشک میرا  ر ت  جسر ت  ہے۔) کائنات

 سیدھے ر ا ستے پر ہے۔

ِىإ نِّ  Indeed ب لاشبہ میں ب لاشبہ 

ِىإ نِّ  I میں   

لِْ كَّ  میں نے بھرو سہ کیا بھرو سہ کیا  put trust تِ ت و 

لِْ كَّ ِتِ ت و  I میں نے   

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے جو ا للہ کے جو 

بِّ  ِىر  Lord میرا  ر ت  ہے ر ت  ہے 

بِّ  ِىر  my   میرا   

بّ ك موِ   ا و ر  تمہار ا ر ت  ہے ا و ر   and ر 

بِّ وِ  ِك مر  Lord ر ت  ہے   

بِّ  ر     تمہار ا    your ك مو 
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 نہیں کوئی نہیں کوئی not مَّا

ِم ن of میں سے میں سے 

آبَّةِ  ِد  a moving creature   چلنے و ا لاجاندا ر   چلنے و ا لاجاندا ر 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِه وِ  it و ہ و ہ 

ذِ  ِاَٰخ  has grasp پکڑ میں ہے پکڑ میں ہے 

آِبِ  ي ت ه  ِن اص  of ا نی کے ۔ا س کی چوٹی کے سا تھ

 

 س
 سا تھ ا س کی ب ی

تِ بِ  ي  آِن اص  ِه  forelock  ا نی کے ۔ چوٹی کے

 

 س
   ب ی

تِ  ي  آِب ن اص     کی ا س its ه 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بِّ  ِىر  Lord میرا ر ت  ہے ر ت  ہے 

بِّ  ِىر  my   میرا   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ر اطِ  ِص  a path ر ا ہ ر ا ہ 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight سیدھی کے سیدھی کے 

57 
ک پہنچا ذ ب ا  

 

ہ پھیرلو گے تو جوپیغام مجھے ذ ے کر بھیجا گیا تھا و ہ میں نے  تم ب

 

 نہیں سکو گے ہے۔ا و ر  میرا  ر ت  تمہار ی جگہ کسی ا و ر  قوپس ا گر تم می

 

م کو لے ا  ئے  گا ا و ر  تم ا س کا کچھ بھی بگار

 ہے۔

 

 ر  چیزپر نگہبان
ہ
 ۔بیشک میرا  ر ت  

ِإ نفِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

لَِّ ہْ پھیر لو turn away واِْت و 

 

ہْ پھیر لو ر و گرذ ا نی کرو ۔ می

 

 تم ر و گرذ ا نی کرو ۔تم می

لَِّ ِواِْت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  so ق 
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دِْفِ  ِق  Verily  حقیقتا   

 میں نے پہنچا ذ ب ا  تمہیں پہنچا ذ ب ا    have conveyed to ت ك مأ بْل غِْ

ِك متِ أ بْل غِْ I میں نے   

 you ك مأ بْل غْتِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 و ہ کہ و ہ کہ what مَّآِ

لِْ ِتِ أ رْس  was sent میں بھیجا گیا تھا بھیجا گیا تھا 

لِْ ِتِ أ رْس  I میں   

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

 تمہار ی طرف طرف to ك مِْإ ل يِْ

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 بنا ذ ے گا ا و ر   and ي سْت خْل فِ وِ 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 ا و ر  جا

ِي سْت خْل فِ وِ  will give succession  بنا ذ ے گا 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

   جا

بِّ   میرا  ر ت   ر ت   Lord ىر 

بِّ  ِىر  my   میرا   

 کسی ا و ر قوم کو کسی ا و ر قوم کو a people, a Nation (to) ق وْمًا

يْرِ  ِك مِْغ  other than  تمہار ے علاو ہ علاو ہ 

يْرِ  ِك مِْغ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

رُِّ  پہنچا سکو گے will harm ون هِ ت ض 

 

 پہنچا سکو گے نقصان

 

 تم ا سےنقصان
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رُِّ ِهِ ونِ ت ض 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ  رُّ    ا سے Him هِ ت ض 

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything (in) ش 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بِّ  ِىر  Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِك لِّ  all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کے چیز کے 

يظِ  ف  ِح  Guardian ہے 

 

 ہے حفاظت کرنےو ا لا ۔ نگہبان

 

 حفاظت کرنےو ا لا ۔ نگہبان

 سے بچا لیا ۔ا و ر  ہم  58

 

مب
ح
 سب  کو ا پنی ر 

 

 لائے ا ن

 

(ا  پہنچا تو ہم نے ہوذ  کو ا و ر جو ا س کے سا تھ ا یمان  کو  شدب  ا و ر  ج ب  ہمار ا  حکم)عذا ت 

 

 ذ ےذ ی۔نےا ن

 

 د  سخت عذا ت  سے نجات

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

آءِ   ا  گیا ا  گیا came ج 

ِن اأ مْرِ  command ) ( حکم)عذا ت   ہمار ا  حکم)عذا ت 

ِن اأ مْرِ  Our   ہمار ا   

يِْ  ہم نے بچا لیا بچا لیا saved ن ان جَّ

يِْ ِن ان جَّ We  ہم نے   

 ہوذ  کو ہوذ  کو Hud ه ودًا

ينِ وِ  ِالَّذ  and   لوگون کو جو ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان
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نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

عِ   ا س کے سا تھ سا تھ  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

حْم ةِ بِ    بسبب by ر 

 

مب
ح
 بسبب ر 

حْم ةِ بِ  ِر  a Mercy   

 

مب
ح
   ر 

نَِّ  ہمار ی طرف سے طرف سے  from امّ 

ِنَّامِّ  Us ہمار ی   

يْن اه موِ   ذ ی ا و ر   and ن جَّ

 

 کو نجات

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

يِْوِ  ِن اه من جَّ saved ذ ی 

 

   نجات

يِْ ن جَّ    ہم نے  We ه من او 

يْن ا ن جَّ  کو   them ه مو 

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

ِع ذ ابِ  a punishment   عذا ت   عذا ت 

ل يظِ  ِغ  severe   شدب د 

 

 ت
ی
 شدب د   نہا

 

 ت
ی
 نہا

 ر  ا ب ک متکبر 59
ہ
ر مانی کی ۔ا و ر  

ف
ا 

 

 و  سرکش  کےپیچھےچل پڑے۔ ا و ر  یہ ہے)و ہ قوم(عاذ   جس نے جانتے بوجھتے ا پنے ر ت  کی ا  یتون سے ا نکار  کرذ ب ا ۔ ا و ر ا س کے ر سولون کی ب

ِت لْكِ وِ  and   ا و ر یہ)ہیں( ا و ر 

ِت لْكِ وِ  this )یہ)ہیں   

ادِ   عاذ  کہ عاذ  کہ Aad (was) ع 

دِ  ح  ِواِْج  rejected  و ن نے ا نکار  کیا ا نکار  کیا
ہ

 

ب
 ا 

دِ  ح  ِواِْج  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 سا تھ ا  یتون سا تھ with, in اَٰي اتِ بِ 

ِاَٰي اتِ بِ  Signs  ا  یتون   
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بِّ  مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

واِْوِ  و ن نے  ا و ر   and ع ص 
ہ

 

ب
ر مانی کی ا 

ف
ا 

 

 ب

ِواِْع صِ وِ  disobeyed ر مانی کی
ف
ا 

 

   ب

و ن نے they واِْو ع صِ 
ہ

 

ب
   ا 

لِ  س   ا س کے ر سولون کی ر سولون کی  Messengers ه ِۥر 

لِ  س  ِه ِۥر  His ا س کے   

و ن نے ا و ر   and اتَّب ع وٓاِْوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر  پیرو ی کی ا 

ِوٓاِْاتَّب عِ وِ  followed   پیرو ی کی   

و ن نے they وٓاِْو اتَّب عِ 
ہ

 

ب
   ا 

 حکم  حکم  command أ مْرِ 

ِك لِّ  (of) every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

بَّارِ  ِج  tyrant ا لم

 

ا لم ظ

 

 ظ

ن يدِ  ِع  obstinate عناذ  و سرکش کی عناذ و سرکش کی 

 بھی )لگی ر ہے گی(۔ا  گاہ ر ہو !۔بیشک عاذ  نے  60

 

 کے ذ ن

 

 کےپیچھے لعنت لگا ذ ی گئی ا و ر  قیامب

 

کا ر  ہے۔ا پنے ر ت  کا ا نکار  کیاا و ر  ا س ذ نیا میں بھی ا ن

 

 ھت
ب

 ر کھو!ہوذ  کی قوم عِاذ  پر 

 

  تھا۔ جان

ِأ تْب ع واِْوِ  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر   پیچھے لگا ذ ی گئی ا ن

ِواِْأ تْب عِ وِ  were followed  پیچھے لگا ذ ی گئی   

 کے they واِْو أ تْب عِ 

 

   ا ن

 بیچ بیچ in ف ى

هِ  ذ  ِه َٰ this ا س ا س 

نْي اال ِدُّ the میںذ نیا  خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا میں   
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 لعنت لعنت a curse (with) ل عْن ةًِ

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ وِ  (on the) Day   

 

   ذ ن

ي ام ةِ الِْ  کے بھی خاص the (of) ق 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے بھی 

 

   قیامب

 ر کھو! ۔ا  گاہ ر ہو! !no doubt أ ل ِٓ

 

 ر کھو!  جان

 

 ۔ا  گاہ ر ہو!جان

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ادًا ِع  Aad )(عاذ )کہ
ِ
(عاذ )کہ( )قوم

ِ
 )قوم

رِ  ا شکرےتھے disbelieved واِْك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

بَِّ مِْر   کے ر ت   ر ت   Lord ه 

 

 ا ن

بَِّ مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 پس پس so أ لِ 

ِب عْدًا away  

 

مب
ح
کا ر  ہے۔)ر 

 

 ھت
ب

 سے(ذ و ر ی ہے سے(ذ و ر ی ہے

 

مب
ح
کا ر  ہے۔)ر 

 

 ھت
ب

 

ِع ادِ لِّ  with لیے عاذ   لیے 

ِع ادِ لِّ  Aad   عاذ   

  people ق وْمِ 
ِ
  قوم

ِ
 قوم

ِه ودِ  (of) Hud ہوذ  کے لیے ہوذ  کے لیے 

61 
 کرو ا س کے علاو ہ  

 

 کے بھائی صالحؑ کو بھیجا توا س نے کہاکہ ا ے میری قوم ا للہ ہی کی عباذ ت

 

 مین  سے عباکوئی بھی تمہار ے لیے ا و ر  ثموذ  کی طرف ا ن

 

 ل نہیں۔ ا سی نے تمہیں ر
ب
 کےقا

 

ذ ت

 ذ ب ک  ہےا و ر ذ عا ئیں قبول

 

ر

 

ی
 کرنے و ا لابھی  ہے۔ پیدا  کیاا و ر تمہیں ا س میں ا  ب ا ذ  کرذ ب ا  پس ا س سے معافی مانگو پھر ا سی کی ا  گے توبہ بھی کرو  ۔بیشک میرا  ر ت  

ِإ ل ىَِٰوِ  and )ا و ر )بھیجا ہم نے(طرف ا و ر )بھیجا ہم نے 

ِإ ل ىَِٰوِ  to طرف   

 ثموذ  کے ثموذ  کے Thamud ث م ودِ 
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ا ِه مِْأ خ  (We sent) brother کا بھائی بھائی 

 

 ا ن

ا ِه مِْأ خ  their کا 

 

   ا ن

ال حًا  صالح صالح Salih ص 

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people!  !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 کرو   Worship واِْاعْب دِ 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  کوئی بھی کوئی بھی any مّ 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

يْرِ  ِه ِۥغ  other than علاو ہ ا س)ا للہ(کے علاو ہ 

يْرِ  ِه ِۥغ  Him ا س)ا للہ( کے   

 ا سی نے ا سی نے He ه وِ 

أِ  ِك مأ نش  produced you تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا 

أِ  ِك مأ نش  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِ   سے  سے from مّ 
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ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ك مِْوِ   ا و ر  ا  ب ا ذ کیاتمہیں ا و ر   and اسْت عْم ر 

ِك مِْاسْت عْم رِ وِ  settled  ا  ب ا ذ کیا   

 you ك مِْو اسْت عْم رِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

وهِ فِ   مانگو تم ا س سے  تو  so اسْت غْف ر 

 

 تو مغفرت

ِوهِ اسْت غْف رِ فِ  ask forgiveness  مانگو 

 

   مغفرت

 ه وِِف اسْت غْف رِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س سے  Him (of) هِ ف اسْت غْف ر 

 پھر پھر then ث مَِّ

ِوٓاِْت وبِ  turn in repentance   توبہ کرو  تم توبہ کرو 

ِوٓاِْت وبِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کی   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بِّ  ِىر  Lord میرا ر ت  ہے ر ت  ہے 

بِّ  ِىر  my   میرا   

ر یب near (is) ق ر يبِ 
ق
ر یب بہت 

ق
 بہت 

يبِ  ِمُّج  All-Responsive  ذ عائیں قبول کرنے و ا لا  ذ عائیں قبول کرنے و ا لا 
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62 
و ن نے کہا

ہ

 

ب
 معبوذ و ن کی عبا ا 

 

 ی ا مید یں ر کھتے تھے۔کیا تم ہمیں ا ن

 

ر
ی 
 سےمنع کرتے ہو جن ذ  کہ ا ے صالحؑ!۔ ا س سے پہلے تو ہم تجھ سے 

 

 ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   کرتے چلے کیت

 

 عباذ ت

لاہیں۔

 

 ی
می
 ے قوی شک  میں 

 

ر
ی 
 کی طرف تم ہمیں ب لاتے ہو ا س پر توا لبتہ ہم 

 

 ا  ئے ہیں؟۔ ا و ر جس ب ا ت

ِواِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ال حِ ي ا  ا ے صالح! ا ے  O ص 

ال حِ ي ا ِص  Salih! !صالح   

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

ِتِ ك ن were تھا تو تھا 

ِتِ ك ن you تو   

 بیچ ہمار ے بیچ  among ن اف ي

ِن اف ي us ہمار ے   

وًّا  ا میدو ن کا محور   محور  ا میدو ن کا  one in whom hope was placed م رْج 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ذ آِ ِه َٰ this ا س سے ا س سے 

ان آِأِ  ِت نْه  Do? ا  ہے ہمیں؟ کیا؟

 

 کیاتومنع کرب

اأِ  ِن آِت نْه  forbid  ا  ہے

 

   تومنع کرب

ا    ہمیں us ن آِأ ت نْه 

 کہ کہ that أ ن

ِنَّعْب دِ  we worship کریں 

 

 کریں ہم عباذ ت

 

 ہم عباذ ت

ا ِم  what جس کی جس کی 

ِي عْب دِ  worshipped پوجا کی پوجا کی 

ب آؤِ  ِن ااَٰ forefathers ا ج د ا ذ    ب ا ت  ذ ا ذ ا  نے 

 

 ہمار ےا  ب ا و
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ب آؤِ  ِن ااَٰ our ہمار ے   

 ا و ر  بیشک ہم ا و ر   and إ نَّن اوِ 

ِن اإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم we ن او إ نَِّ

 یقینی طور  پر بیچ یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  (are) in بیچ   

كِّ   شک میں ہیں شک میں ہیں doubt ش 

ِمَّامِّ  about  ا س سےجو سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

ا  ہے you call ن ات دْع وِ

 

ا  ہے تو  ب لاب

 

 تو ہمیں ب لاب

ِن ات دْع وِ us ہمیں   

 ا س کی طرف  طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ it ا س کی   

 میںبہت  suspicious م ر يبِ 

 

 میں مشکوک ۔ سخت خلجان

 

 بہت مشکوک ۔ سخت خلجان

63 
 جیسی

 

لا ذ یکھو تو ا گر میں ا پنے ر ت  کی طرف سے و ا ضع مضبوط ذ لیل پرہون ا و ر  ا س کی طرف سے میرے ب ا س)نبوت
 ھ

ب

 بھی ا   چکی ہو ۔پھربھی صالحؑ نے کہا کہ ا ےمیری قوم 

 

مب
ح
( ر 

 ہے جومجھے ا س سے بچا

 

ر مانی کرو ن تو کون
ف
ا 

 

  ا گر میں ا س کی ب

 

 مانتا ہون(پھر تو تم میرا  خسار ہ ہی ر

 

 گے۔ سکتا ہے؟۔)ا و ر  ا گرمیں تمہار ی ب ا ت

 

 ہوجاو

 

 ب ا ذ ہ کرنےکا ب ا عب

ِق الِ  He said ا س)صالح (نےکہا ا س)صالح (نےکہا 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people!  !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 ذ یکھا۔غور  کیا  تم نے؟کیا   کیا؟ ?Do ر أ يْت مِْأِ 

ِت مِْر أ يِْأِ  see   ذ یکھا۔غور  کیا   
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 you ت مِْأ ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا گر ا گر If إ ن

ِتِ ك ن am  میں ہون ہون 

ِتِ ك ن I میں   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِب يّ ن ةًِ a clear proof  

 

  و ا ضح ثبوت

 

 و ا ضح ثبوت

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِىرَّ Lord  میرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِىرَّ my میرے   

 ا و ر  ا س نےذ ی ہو مجھے ا و ر   and آت ان ىوِ 

ِن ىآت اوِ  He has given   ا س نےذ ی ہو   

   مجھے me ن ىو آت ا

نِْ  ا س کی طرف سے طرف سے from هِ م 

نِْ ِهِ م  Him  ا س کی   

حْم ةًِ   a Mercy ر 

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

ِم نفِ  then (  مانتا ہون تو(پھرا و ر  ا گرمیں 

 

تمہار ی ب ا ت   ( 

 

 مانتا ہون تو(پھر کون

 

 ا و ر  ا گرمیں تمہار ی ب ا ت

  who م نفِ 

 

   کون

رِ   میری مدذ  کرسکےگا مدذ  کرسکےگا  help (can) ن ىي نص 

رِ  ِن ىي نص  me میری   

( against م نِ  ( سے)عذا ت   سے)عذا ت 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ِإ نِْ If ا گر ا گر 

يِْ ِت ه ِۥع ص  (were to) disobey  ر مانی کرو ن
ف
ا 

 

ر مانی کرو ن ب
ف
ا 

 

 میں ا س کی ب

يِْ ِه ِۥتِ ع ص  I میں   

يْتِ     ا س کی  Him ه ِۥع ص 

 تو نہیں تو  so م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

يدِ    گے would increase ون ن يت ز 

 

 ھاو

 

ر
ی 

  گے تم میرے لیے 

 

 ھاو

 

ر
ی 

 

يدِ  ِن يونِ ت ز  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ     میرے لیے  me ن يت ز يد 

يْرِ   سوا ئے سوا ئے but غ 

يرِ  ِت خْس  (in) loss و خسار ا  ذ ینے کے 

 

 و خسار ا  ذ ینے کے نقصان

 

 نقصان

64 
 ا ذ ا نہ چرتی پھرے۔

 

 مین میں ا  ر

 

  ذ و کہ ا للہ کی ر

 

ا نی )یعنی معجزہ(ہے ۔پس ا سے چھور

 

س

 

ن
ر ا ئی ا و ر  ا ےمیری قوم یہ ا للہ کی ا و نٹنی تمہار ے لیے ا ب ک 

ی 
ا و ر نہ  ا و ر  ا سے 

 

 لگاب

 

سے ہاتھ بھی مب

 تمہیں جلدہی عذا ت   ا   پکڑے گا۔

ِي اق وْمِ وِ  and   ا و ر  ا ے میری قوم! ا و ر 

ِق وْمِ ي اوِ  O ا ے   

ي ا    قوم!    !people ق وْمِ و 

ي اق وِْ    میری my مِ و 

ِۦ ه  ذ   یہ یہ this ه َٰ

ِن اق ةِ  she-camel ا و نٹنی ہے ا و نٹنی ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِك مِْلِ  (is) for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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ا نی ۔ا ب ک معجزہ a Sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی ۔ا ب ک معجزہ ا ب ک 

 

س

 

ن
 ا ب ک 

وه افِ  ِذ ر  so   ذ و  تم لہذا  

 

 لہذا  ا سےچھور

ِوه اذ رِ فِ  leave her   ذ و  

 

   چھور

 you ه اوِف ذ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا سے  her ه اف ذ ر 

 چرتی پھرے چرتی پھرے to eat ت أْك لِْ

ِف ىِٓ in میں میں 

ِأ رْضِ  earth مین 

 

 مین ر

 

 ر

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ا    touch her ه اوِت م سُِّ

 

ا  تم چھوب

 

 ا سے چھوب

ِه اوِت م سُِّ
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا سے her ه ات م سُّ

وٓءِ بِ   کے سا تھ سا تھ with س 

 

 نقصان

وٓءِ بِ  ِس  harm  کے 

 

   نقصان

ذ ك مِْفِ   و ر نہ تمہیں پہنچے گا و ر نہ lest ي أْخ 

ذِ فِ  ِك مِْي أْخ  will seize  پہنچے گا   

ذِ  ي أْخ   you ك مِْف 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابِ 

ِق ر يبِ  impending ر یب
ق

ر یب ہی ہی 
ق
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65 
ک ا پنے گھرو ن میں فائدہ ا ٹھا

 

 ب

 

ت  صالحؑ نے کہا کہ تین ذ ن

 

ی
 ا لے

 

 ذ

 

 ی کے ا و پر و ا لے موٹے پٹھے(کات

 

ر
ی 
و ن نے ا س کی  کونچیں )یعنی ا 

ہ

 

ب
ا   ہونے مگر ا 

 

 لو ۔یہ)ا یسا( و عدہ ہے جو جھوب

 و ا لانہیں ۔

وه افِ  ر  ِع ق  but مگر 

 ی کے ا و پر 

 

ر
ی 
و ن نے ا س کی کونچیں  )یعنی ا 

ہ

 

ب
 کے موٹے پٹھےمگر ا 

 

(کات

 ا لے

 

 ذ

رِ فِ  ِوه اع ق  hamstrung 

 ی کے ا و پر کے موٹے پٹھے(کا

 

ر
ی 
 کونچیں  )یعنی ا 

 

ت

 ا لے

 

 ذ

  

رِ  و ن نے  they ه اوِف ع ق 
ہ

 

ب
   ا 

وِ ر     ا س کے  her ه اف ع ق 

الِ فِ   پھرا س)صالح نے(کہا کہ پھر so ق 

الِ فِ  ِق  he said ا س)صالح نے(کہا کہ   

تَّعِ   تم لطف ا ٹھالو ا ٹھالولطف  Enjoy واِْت م 

تَّعِ  ِواِْت م  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ بیچ in ف ى

ارِ  مِْد  ِك  home(s)  تمہار ے گھرو ن کے گھرو ن کے 

ارِ  مِْد  ِك  your تمہار ے   

ث ةِ   تین تین three (for) ث لَ 

ِأ يَّامِ  days ا ب ا م ا ب ا م 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِو عْدِ  (is) a promise و عدہ ہے و عدہ ہے 

يْرِ  ِغ  not نہیں نہیں 

ِم كْذ وبِ  (to) be belied لاب ا  جانے و ا لا

 

ھی
 
ح

لاب ا  جانے و ا لا 

 

ھی
 
ح

 

66 
 کی ر سوا ئی سے

 

 سے بچا لیا ا و ر  ا س ذ ن

 

مب
ح
 کو ا پنی ر 

 

 لائے تھےا ن

 

 ا   ہی پھر ج ب  ہمار ا  حکم ا   پہنچا تو ہم نے صالحؑ کو ا و ر جو ا س کے سا تھ ا یمان

 

ر
ی 
 ذ ے ذ ی ۔بیشک تمہار ا   ر ت  

 

 نجات

 ہے۔

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ر

 

 ت
ی
 ظا قتور نہا

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 
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ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   ا  گیا ا  گیا came ج 

ِن اأ مْرِ  command ) ( حکم)عذا ت   ہمار ا  حکم)عذا ت 

ِن اأ مْرِ  Our   ہمار ا   

يِْ  ہم نےبچا لیا بچا لیا saved ن ان جَّ

يِْ ِن ان جَّ We  ہم نے   

ال حًا  صالح کو صالح کو Salih ص 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   لوگون کو جو ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

عِ   ا س کے سا تھ سا تھ  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

حْم ةِ بِ    بسبب by ر 

 

مب
ح
 بسبب ر 

حْم ةِ بِ  ِر  a Mercy   

 

مب
ح
   ر 

نَِّ  ہمار ی طرف سے طرف سے  from امّ 

ِنَّامِّ  us ہمار ی   

 ا و ر سے ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  from سے   

زْىِ   و  ر سوا ئی disgrace خ 

 

ت
ل
 

 

 و  ر سوا ئی ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

ئ ذِ  ِي وْم  (of) that Day کی  

 

  کی ا س ر و ر

 

 ا س ر و ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 
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بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 و ہ )ا للہ(ہے و ہ )ا للہ(ہے He ه وِ 

و ىُِّالِْ ِق  (is) the خوت  مضبوط خاص 

و ىُِّالِْ ِق  All-Strong خوت  مضبوط   

ت   خاص the ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

  (نے ا  پکڑا   تو و ہ ا پنے ہی  67

 

  )یعنی چنگھار

 

 کو ہولناک ا  و ا ر

 

 گھرو ن میں ا و ندھے پڑے ہوئے ر ہ گئے۔ا و ر  جن لوگون نے ظلم کیا تھا ا ن

ذِ وِ  ِأ خ  and   ا و ر  پکڑلیا ا و ر 

ذِ وِ  ِأ خ  seized  پکڑلیا   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْظ ل مِ  wronged ظلم کرتے تھے و ہ ظلم کرتے تھے 

ِواِْظ ل مِ  they و ہ   

ةِ ال يْح   و ر ذ ا ر  چیخ نے خاص the صَّ

 

 ر

ةِ ال يْح  ِصَّ thunderous blast و ر ذ ا ر  چیخ نے 

 

   ر

واِْفِ   پھر و ہ ہو گئے پھر  so أ صْب ح 

ِواِْأ صْب حِ فِ  became  ہو گئے   

   و ہ they واِْف أ صْب حِ 

 میں میں in ف ى

ي ارِ  ِه مِْد  homes  کے گھرو ن گھرو ن 

 

 ا ن

ي ارِ  ِه مِْد  their کے 

 

   ا ن

ينِ  اث م  ہْ پڑے ہوئے  fallen prone ج 

 

ہْ پڑے ہوئے  ا و ندھے می

 

 ا و ندھے می

کا ر   68

 

 ھت
ب

( ثموذ  پر 
ِ
 لاشبہ  ثموذ  نے ا پنے ر ت  کا ا نکار  کرذ ب ا  تھا۔ سن ر کھو کہ)قوم

 میں کبھی بسےہی نہ تھے۔ ا  گاہ ر ہوکہ ب

 

 ۔ہےگوب ا  کہ  ا ن
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ِأ نكِ  like کہا س طرخ  ا س طرخ 

ِأ نكِ  as if کہ   

 نہ نہ not لَّمِْ

غْنِ  ِوْاي  (had) prospered و ہ ر ہے تھے ۔و ہ بسے تھے ر ہے تھے ۔بسے تھے 

غْنِ  ِوْاي  they و ہ   

آِف ي  ا س )بستی(میں میں  therein ه 

آِف ي ِه  it )ا س)بستی   

 سن ر کھو!  ۔ا  گاہ ر ہو! سن ر کھو!  ۔ا  گاہ ر ہو! no doubt أ ل ِٓ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ا ِث م ود  Thamud )ثموذ  )کہ( ثموذ  )کہ 

ِواِْك فرِ  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

ِواِْك فرِ  they و ہ   

بَِّ مِْر   کے ر ت  سے ر ت  سے Lord (in) ه 

 

 ا ن

بَِّ مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 پس پس so أ لِ 

ِب عْدًا away سے(ذ و ر ی ہے 

 

مب
ح
کا ر  ہے۔)ر 

 

 ھت
ب

 سے(ذ و ر ی ہے 

 

مب
ح
کا ر  ہے۔)ر 

 

 ھت
ب

 

ِث م ودِ لِّ  with  ثموذ  کے لیے لیے 

ِث م ودِ لِّ  Thamud ثموذ  کے   

69 
لام کہا کہ ا س نے بھی )جوا ت  میں(سلام کہہ ذ  

ر ا ہیمؑ کے ب ا س خوشخبری لے کر ا  ئے تو س
ی 
ر شتے( ا 
ف
ر ا ہیمؑ(ا ب ک بھنا ہوا  بچھڑا  لے ا و ر  ا لبتہ یقیناً   ہمار ے بھیجے ہوئے)

ی 
ب ا  پھر ذ یر نہ کی کہ )ا 

 ا  ئے۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 
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تِْ آء   ا  ئے ا  ئے came ج 

لِ  س  ِن آِر  messengers  )ر شتے
ف
ر شتے(ہمار ے  قاصد)

ف
 قاصد)

لِ  س  ِن آِر  Our ہمار ے   

يمِ  ر ا ہیمؑ کے ب ا س Ibrahim (to) إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ کے ب ا س ا 

ی 
 ا 

ِالْب ـشْر ىِبِ  with کے سا تھ سا تھ 

 

ا ر ت

 

 س
ن

 

ِب ـشْر ىِالِْبِ  the خاص   

 کے tidings ب ـشْر ىِب الِْ

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

و ن نے کہا کہا  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مًا لَ   سلام سلام Peace س 

ِق الِ  He said ا(کہا ر ا ہیمؑ (نے)جوا ب ا 
ی 
ا(کہا ا س)ا  ر ا ہیمؑ (نے)جوا ب ا 

ی 
 ا س)ا 

مِ  لَ  ِس  Peace سلام سلام 

ِم افِ  and   نہیںا و ر   ا و ر 

ِم افِ  not نہیں   

ا خیر کی he delayed ل ب ثِ 

 

ا خیر کی ب

 

 ب

ِأ ن to کہ کہ 

آءِ  ِج  bring لےا  ئے لےا  ئے 

جْلِ بِ  ِع  with سا تھ ا ب ک بچھڑا   سا تھ 

جْلِ بِ  ِع  a calf   ا ب ک بچھڑا   

ن يذِ   بھنا ہوا   بھنا ہوا   roasted ح 

ک نہیں پہنچ ر ہے۔ 70

 

 کے ہاتھ ا س کھانے ب

 

و ن نے کہا خوف نہ کرہم پھر ج ب  ذ یکھا کہ ا ن
ہ

 

ب
 ر  محسوس کیا۔  ا 

 

  لوطؑ کی طرف بھیجے گئے ہیں۔تو ا نہیں ا جنبی سمجھ کر ذ ل میں ذ
ِ
  ا لبتہ قوم

ِل مَّافِ  but لیکن ج ب   لیکن 
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ِل مَّافِ  when   ج ب   

 ا س نے ذ یکھا ا س نے ذ یکھا he saw ر أ ى

يِ  مِْأ يْد  ِه  hands کے ہاتھ ہاتھ 

 

 ا ن

يِ  مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

لِ  ِت ص  reaching ا ٹھتے ۔ پہنچتے ا ٹھتے ۔ پہنچتے 

ِهِ إ ل يِْ to ا س )کھانے(کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ it ا س )کھانے(کی   

ا   he felt unfamiliar of ه مِْن ك رِ 

 

ا  و ا قف جاب

 

ا  ا نہیں ا س نے  ب

 

ا  و ا قف جاب

 

 ا س نے  ب

ِه مِْن ك رِ  them ا نہیں   

د شہ محسوس کیا ا و ر   and أ وْج س ِوِ 

 

 ا و ر  ج

ِأ وْج س ِوِ  felt apprehension  د شہ محسوس کیا

 

   ج

نِْ مِْم   کی طرف سے طرف سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them کی 

 

   ا ن

ةًِ يف   ر  کا a fear خ 

 

 ر  کا خوف کا ۔ ذ

 

 خوف کا ۔ ذ

ِواِْق الِ  said ر شتے(کہنے لگے کہنے لگے
ف
 و ہ)

ِواِْق الِ  they )ر شتے
ف
   و ہ)

  do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ِت خ فِْ fear توخوف کر توخوف کر 

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ We! !ہم   

لِْ  بھیجے گئے ہیں ہم بھیجے گئے ہیں have been sent ن آِأ رْس 
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لِْ ِن آِأ رْس  We ہم   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِق وْمِ  people  
ِ
  قوم

ِ
 قوم

ِل وطِ  (of) Lut لوط کے لوط کے 

ؑ کی خوشخبری ا و ر  ا س کی  71  ب د ی۔ذ  بیوی )سا ر ہ جوب ا س(کھڑی تھی۔پس و ہ ہنس پڑی ۔تو ہم نے ا سے)بیٹے( ا سحاقؑ کی ا و ر  ا سحاقؑ کے بعد)پوتے( یعقوت 

ِامْر أ ت ه ِۥوِ  and   ر ا ہیمؑ(کی بیوی ا و ر
ی 
 ا و ر ا س)ا 

ِه ِۥامْر أ تِ وِ  wife بیوی   

ر ا ہیمؑ(کی  his ه ِۥو امْر أ تِ 
ی 
   ا س)ا 

 کھڑی تھی کھڑی تھی standing (was) ق آئ م ةِ 

تِْفِ  ك  ح  ِض  and   ا و ر  و ہ ہنس ذ ی ا و ر 

تِْفِ  ك  ح  ِض  she laughed  و ہ ہنس ذ ی   

رْن اه افِ   پھر ہم نے ا س کو خوشخبری ذ ی پھر then ب شَّ

رِْفِ  ِن اه اب شَّ gave glad tidings  خوشخبری ذ ی   

رِْ    ہم نے  We ه ان اف ب شَّ

رْن ا    ا س کو  her ه اف ب شَّ

قِ بِ   ا سحاقؑ کی کی of إ سْحَٰ

قِ بِ  ِإ سْحَٰ Ishaq  ؑا سحاق   

 ا و ر سے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  from سے   

ر آءِ   پیچھے پیچھے after و 

قِ  ِإ سْح َٰ (of) Ishaq ا سحاقؑ کے ا سحاقؑ کے 

وبِ  ِي عْق  Yaqoub کی ؑ ؑ کی یعقوت   یعقوت 

 ی عجیبو ہ بولی کہ ا ے ہے!۔  کیا ا ت  میرے ہان ا و لاذ  ہوگی جبکہ  72

 

ر
ی 
 ھا ہو چکا ہے۔ یہ ا لبتہ  

 

 ر  بھی بور
ہ
 ھیا ہوگئی ا و ر  یہ میرا  شو

 

ر
ی 
 ہے ۔میں 

 

  ب ا ت
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ِق ال تِْ She said ا س )بیوی(نے کہا ا س )بیوی(نے کہا 

يْل ت ىَِٰٓي ا ِو  O ا ے ہے مجھ پر!۔و ا ئے ہے مجھ پر! ا ے ہے ۔و ا ئے ہے 

يْل ت ىَِٰٓي ا ِو  Woe to me!  !مجھ پر   

 میں ا ب ک بچہ جنون گی؟کیا  کیا؟ ?Do أ ل دِ ءِ 

ِأ ل دِ ءِ  I bear a child میں ا ب ک بچہ جنون گی   

 ا و ر  میں ہون ا و ر   while أ ن اِْوِ 

ِأ ن اِْوِ  I  میں ہون   

وزِ   ھیا an old woman ع ج 

 

ر
ی 
۔ا ب ک 

 

 ھی عور ت

 

 ھیا ا ب ک بور

 

ر
ی 
۔ا ب ک 

 

 ھی عور ت

 

 ا ب ک بور

ذ اوِ  ِه َٰ and   ا و ر  یہ ا و ر 

ذ اوِ  ِه َٰ this  یہ   

عْلِ   ر   husband ىب 
ہ
 ر   شو

ہ
 میرا شو

عْلِ  ِىب  my   میرا   

يْخًا  ھا ا  ذ می an old man (is) ش 

 

 ھا ا  ذ می ا ب ک بور

 

 ا ب ک بور

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ذ ا ِه َٰ this یہ تو یہ تو 

ىْءِ لِ  ِش  surely ا لبتہ چیز ہے ا لبتہ 

ىْءِ لِ  ِش  (is) a thing  چیز ہے   

يبِ   ی عجیب amazing ع ج 

 

ر
ی 

 ی عجیب 

 

ر
ی 

 

73 
ر کتیں
ی 
 ا و ر  ا س کی 

 

مب
ح
ر ا ہیمؑ کی بیوی(!۔تم پر توا للہ  کی ر 

ی 
 سے تعجب کرتی ہو؟۔  ا ے ا ہل بیت )ا 

 

و ن نے کہا کہ کیاتم ا للہ کی قدر ت
ہ

 

ب
 ا 

 

ا ن

 

 ا و نچی س

 

 ت
ی
 ل تعریف  نہا

ب
 ا  قا

 

ر
ی 
 ہیں۔ب لا شبہ و ہ 

 و ا لا ہے۔

ِوٓاِْق الِ  said ر شتون( نےکہا کہا
ف
(

 

 ا ن

ِوٓاِْق الِ  they ر شتون( نے
ف
(

 

   ا ن

ب ينِ أِ   ہوتی ہو؟ کیا؟ ?Are ت عْج 

 

 کیا تم حیرا ن
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ب ينِ أِ  ِت عْج  you amazed ہوتی ہو 

 

   تم حیرا ن

 سے سے at م نِْ

ِأ مْرِ  decree of  

 

  حکم۔قدر ت

 

 حکم۔قدر ت

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

حْم تِ  ِر  Mercy of ر حمتیں ہیں ر حمتیں ہیں 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ك ات ه ِۥوِ  ِب ر  and   ر کتیں ا و ر
ی 
 ا و ر  ا س کی 

ك اتِ وِ  ِه ِۥب ر  blessings ر کتیں
ی 

   

ك اتِ  ب ر     ا س کی   His ه ِۥو 

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا ہلِ  (ا ے) ا ہلِ  (ا ے) people أ هْلِ 

 ا لبیت ا ل the (of) ب يْتِ الِْ

ِب يْتِ الِْ house بیت   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

يدِ  م   ل حمدو ستائش  All-Praiseworthy (is) ح 
ب
 ل حمدو ستائش  قا

ب
 قا

يدِ  ِمَّج  All-Glorious و ا لا ہے 

 

ا ن

 

 ی ا و نچی س

 

ر
ی 

 و ا لا ہے 

 

ا ن

 

 ی ا و نچی س

 

ر
ی 

 

ا  ر ہا ا و ر  ا سے خوشخبری بھی مل گئی توہم سے قوم لوطؑ کے 74

 

 ر  جاب

 

ر ا ہیمؑ کا ذ
ی 
 ب ا ر ےمیں جھگڑنے لگا۔ ج ب  ا 

ِل مَّافِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

ا  ر ہا gone away (had) ذ ه بِ 

 

ا  ر ہا جاب

 

 جاب
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ِع نِْ from سے سے 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

وْعِ ال ِرَّ the ر   خاص 

 

 خوف ۔ ذ

وْعِ ال ِرَّ fright   ر 

 

   خوف ۔ ذ

تْهِ وِ  آء   ا س کوا و ر پہنچ گئی  ا و ر   and ج 

تِْوِ  آء  ِهِ ج  had reached  پہنچ گئی   

تِْ آء  ج     ا س کو him هِ و 

 خبری خاص the ب شْر ىَِٰالِْ

 

 خوس

ِب شْر ىَِٰالِْ glad tidings خبری 

 

   خوس

لِ  د   )توو ہ(جھگڑنے لگا ہم سے  )توو ہ(جھگڑنے لگا he argued with ن اي ج َٰ

لِ  د     ہم سے Us ن اي ج َٰ

 ب ا ر ے میں میںب ا ر ے  in concerning ف ى

ِق وْمِ  people  
ِ
  قوم

ِ
 قوم

ِل وطِ  of Lut لوط کے لوط کے 

 ے ہی تحمل و ا لا نرم ذ ل ا و ر  ر جوع کرنے و ا لا تھا۔ 75

 

ر
ی 
ر ا ہیم 
ی 
 بیشک ا 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

ل يمِ لِ  ِح  Certainly  ا  حلیم   )تھا(ا لبتہ 

 

ر
ی 
 )تھا(ا لبتہ 

ل يمِ لِ   ا  حلیم certainly forbearing (was) ح 

 

ر
ی 

   

 ذ ر ذ مند ۔ نرم ذ ل ذ ر ذ مند ۔ نرم ذ ل imploring أ وَّاهِ 

ِمُّن يبِ  oft-returning. ر جوع کرنے و ا لا ر جوع کرنے و ا لا 

 پرعذا ت  ا   کر ہی ر ہے  76

 

 کو جانے ذ و ۔ کیونکہ تمہار ے ر ت  کا حکم ا   چکا ہے۔ ا و ر  بیشک ا ن

 

ر ا ہیم ؑ!۔ا س ب ا ت
ی 
 ۔گا جوکبھی ٹلنے و ا لا نہیںا ے ا 
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يمِ ي ا ِإ بْر اه  O ر ا ہیمؑ! ا ے
ی 
 ا ے ا 

يمِ ي ا ِإ بْر اه  Ibrahim!  !ؑر ا ہیم
ی 
   ا 

 جانے ذ ے جانے ذ ے Turn away أ عْر ضِْ

ِع نِْ from ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

ذ آِ ِه َٰ this ا س کے ا س کے 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک یہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ it یہ   

 حقیقت میں حقیقت میں Certainly ق دِْ

آءِ  ِج  has come ا   چکا ہے ا   چکا ہے 

ِأ مْرِ  Command حکم حکم 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

مِْوِ   ا و ر بیشک و ہ)کہ( ا و ر   and إ نَّه 

مِْإ نَِّوِ  ِه  Indeed بےشک   

مِْو إ نَِّ    و ہ)کہ( they ه 

مِْاَٰت ي  پر ا  ئے گا come (will) ه 

 

 ا  ئے گا ا ن

مِْاَٰت ي ِه  (for) them  پر 

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابِ 

يْرِ  ِغ  (which) cannot نہیں نہیں 

ودِ  رْد  ِم  (be) repelled ے و ا لا

 

سکت
ل 

 

ب
ے و ا لا 

 

سکت
ل 

 

ب
 

 کے ا  نے پر غمگین ہو گیا۔ ا و ر  ذ ل  77

 

ر شتے ( لوطؑ کے ب ا س پہنچے توو ہ ا ن
ف
 ا  ہی مشکل ہے۔ میں تنگی محسوس کرنےلگا ا و ر  کہاکہا و ر  ج ب  ہمار ے بھیجے ہوئے) 

 

ر
ی 
 

 

 کا ذ ن

 

 ا  خ

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 
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ِل مَّاوِ  when    ج ب   

تِْ آء   ا  ئے)ب ا س( ا  ئے)ب ا س( came ج 

لِ  س  ِن ار  messengers  ر شتے
ف

ر شتے 
ف
 ہمار ے 

لِ  س  ِن ار  our ہمار ے   

 لوط کے  لوط کے  Lut (to) ل وطًا

ىٓءِ  ِس  he was distressed   ہوا 

 

 ہوا   و ہ پریشان

 

 و ہ پریشان

مِْبِ  ِه  with, in کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

اقِ وِ   ا و ر  تنگی محسوس کی ا و ر   and ض 

اقِ وِ  ِض  felt straitened  تنگی محسوس کی   

مِْبِ   کے سا تھ for ه 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ذ ل میں ذ ل میں uneasy (and) ذ رْعًا

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ذ ا  کہ یہ کہ یہ this ه َٰ

ِي وْمِ  (is) a day ہے 

 

 ہے ذ ن

 

 ذ ن

يبِ  ِع ص  distressful ا  ہی مشکل ۔ ا نتہائی سخت 

 

ر
ی 

 ا  ہی مشکل ۔ ا نتہائی سخت 

 

ر
ی 

 

78 
 تی ہوئی ا  ئی ا و ر  یہ لوگ  پہلے سے ہی ا یسی 

 

ے میری قوم  یہ میری )قوم کی(بیٹیان ہیں یہ ا  بدکار یون کے عاذ ی ہو ر ہے تھے ۔ لوطؑ نے کہا کہ ا و ر ا س کی قوم  ا س کے ب ا س بے ا ختیار  ذ و ر

 
 

ب

 لیل و ر سوا  نہ کرو ۔ کیا تم میں کوئی بھی 

 

 ر و  ا و ر  میرے مہمانو ن )کےب ا ر ے(میں مجھے ذ

 

  ا و ر ( ب ا ک ہیں۔پس تم ا للہ سے ذ

 

ر

 

ی
 ھلا ا  ذ می نہیں ہے۔تمہار ے لیے)جا

ه ِۥوِ  آء  ِج  and   ا س کے ب ا س ا و ر  ا  ئی ا و ر 

آءِ وِ  ِه ِۥج  came (to)  ا  ئی  ب ا س   

آءِ  ج     ا س کے him ه ِۥو 
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 ا س کی قوم قوم  people ه ِۥق وْمِ 

ِه ِۥق وْمِ  his ا س کی   

 تی ہوئی rushing ونِ ي هْر عِ 

 

 تی ہوئی جلدی میں ۔ ذ و ر

 

 و ہ جلدی میں ۔ ذ و ر

ِونِ ي هْر عِ  they و ہ   

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

 ا و ر ا س سے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  from ا س سے   

 پہلے ہی پہلے ہی before ق بْلِ 

ِواِْك انِ  had been تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ  ر ے(عمل کرتے ر ہے  doing ونِ ي عْم 
ی 
ر ے(عمل کرتے ر ہے )

ی 
 و ہ )

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

يّ ئ اتِ ال ر ے خاص the سَّ
ی 

 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ evil deeds ر ے
ی 

   

 ا س)لوط (نےکہا ا س)لوط (نےکہا He said ق الِ 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people!  !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

ؤ ل ٓءِ   یہ ہیں یہ ہیں these ه َٰٓ

ِىب ن اتِ  (are) daughters ر ی ) قوم کی( بیٹیان 
می
 بیٹیان

ِىب ن اتِ  my قوم کی( میری (   
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 و ہ ہیں و ہ ہیں they (Female) ه نَِّ

رِ  ِأ طْه  (are) purer بہت ب ا کیزہ بہت ب ا کیزہ 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

واِْفِ   تم  پس so اتَّق 

 

 ر جاو

 

 پس ذ

ِواِْاتَّقِ فِ  so fear    

 

 ر جاو

 

   ذ

 you واِْف اتَّقِ 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 تم مجھے ر سوا  کرو   ر سوا  کرو   disgrace ونِ ت خْزِ 

ِنِ وت خْزِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و    مجھے  me نِ ت خْز 

 بیچ بیچ in concerning ف ى

يْفِ  ِىِٓض  guests.  میرے مہمانون مہمانون 

يْفِ  ِىِٓض  my میرے   

ِأِ   کیا نہیں ہے؟ کیا؟ ?Is (there) ل يْس 

ِأِ  ِل يْس  not نہیں ہے   

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ  ج   کوئی ا  ذ می کوئی ا  ذ می a man ر 
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يدِ  ش  ِرَّ right-minded  

 

ی ک سیرت

 

ی
  

 

ی ک سیرت

 

ی
 

و ن نے کہا کہ ا لبتہ یقیناًتویہ 79
ہ

 

ب
(معلوم ہے جوکچھ ا   نہیں۔ ا و ر ا لبتہ تجھے )خوت 

 

  ہے۔جانتا ہے کہ ہمیں تیری )قوم کی(بیٹیون سے کچھ بھی غرص

 

  ہمار ی ا صل چاہ ب

ِواِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

دِْلِ   ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ Verily ق 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

ل مِْ  تجھے معلوم ہے معلوم ہے  know تِ ع 

ل مِْ ِتِ ع  you تجھے   

ا  نہیں نہیں not م 

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  we ہمار ے   

 بیچ بیچ in concerning ف ى

ِكِ ب ن اتِ  daughters تیری)قوم کی( بیٹیون بیٹیون 

ِكِ ب ن اتِ  your  )تیری)قوم کی   

 کوئی بھی کوئی بھی from م نِْ

قِّ  ِح  right حقیقی ذ لچسپی حقیقی ذ لچسپی 

ِإ نَّكِ وِ  and   ا و ر  بیشک تو ا و ر 

ِكِ إ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   تو you كِ و إ نَِّ

 ا لبتہ توضرو ر  جانتا ہے ا لبتہ surely ت عْل مِ لِ 

ِت عْل مِ لِ  know  توضرو ر  جانتا ہے   

ا  جو جو what م 
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يدِ  ِن ر  we want ہم چاہتے ہیں ہم چاہتے ہیں 

!۔ کہ مجھ میں تمہار ے مقابلے کی کچھ سکت  ہو تی  ب ا  یہ کہ میں کسی مضبوط  قلعے) ب ا  ب ا ئیدا ر سہار ے(کی پناہ لوطؑ  80

 

  سکتا۔لےنے کہا کہ ا ے کاس

ِق الِ  He said ا س)لوط (نےکہا ا س)لوط (نےکہا 

ِل وِْ If ا گرچہ ا گرچہ 

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِىلِ  had میرے لیے لیے 

ِىلِ  I میرے   

مِْبِ   ا و پر تمہار ے)ہوتی( )ہوتی(ا و پر over ك 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 و  سکت power ق وَّةًِ

 

ت
ق
 و  سکت کوئی ظا 

 

ت
ق
 کوئی ظا 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِاَٰو يَِٰٓ I could take refuge میں پناہ لے سکتا میں پناہ لے سکتا 

ِإ ل ىَِٰ in طرف طرف 

كْنِ  ِر  a support سہار ے۔کسی قلعےکسی  کسی سہار ے۔کسی قلعے 

يدِ  د  ِش  strong   مضبوط ۔ ب ا ئیدا ر   مضبوط ۔ ب ا ئیدا ر 

81 
ر شتے(ہیں یہ لوگ

ف
ر شتون نے( کہا کہ ا ے لوطؑ !۔بیشک ہم تیرے ر ت  کے بھیجے ہوئے) 

ف
 

 

ک نہیں پہنچ سکیں گے ۔پس کچھ حصہ  )مہمان

 

 ر گز تم ب
ہ

 ر ہ جائےتوا پنے لوگون کو لے 

 

 ر ا ت

ا ۔ ا و ر  تم میں سے کوئی 

 

 پر ا  ئے گی۔ کرنکل جاب

 

  کر نہ ذ یکھےمگر تیری بیوی کہ ۔ب لاشبہ ا س پر بھی و ہی ا  فت ا  نے و ا لی ہےجو ا ن

 

ر
م
 صبح کاہے ا و ر کیا صبح کا ا  پیچھے 

 

ت
ق
 کے و عدے کا و 

 

لبتہ ا ن

 ذ ب ک ہی نہیں ہے؟۔

 

ر

 

ی
 

 

ت
ق
 و 

ر شتون (نےکہا کہا  said واِْق الِ 
ف
(

 

 ا ن

ِواِْق الِ  they ر شتون (نے
ف
(

 

   ا ن

 ا ے لوطؑ! ا ے O ل وطِ ي ا

ِل وطِ ي ا Lut! !ؑلوط   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ
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ِنَّاإِ  we ہم   

لِ  س  ر شتے(ہیں messengers (are) ر 
ف
ر شتے(ہیں قاصد)

ف
 قاصد)

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

لِ  ِوٓاِْي ص  will reach  سکیں گےو ہ پہنچ  پہنچ سکیں گے 

لِ  ِوٓاِْي ص  they و ہ   

 تیری طرف طرف on كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 لہذا  تو لے چل لہذا   so أ سْرِ فِ 

ِأ سْرِ فِ  travel تو لے چل   

 سا تھ ا ہل و عیال تیرے سا تھ with أ هْل كِ بِ 

ِكِ أ هْلِ بِ  family ا ہل و عیال   

   تیرے your كِ ب أ هْلِ 

 سا تھ ا ب ک  حصے سا تھ in ق طْعِ بِ 

ِق طْعِ بِ  a part  ا ب ک  حصے   

نِ   سے سے from مّ 

ِيْلِ لِ ال the کے خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کے 

 

   ر ا ت

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

لْت ف تِْ  پیچھے ذ یکھے پیچھے ذ یکھے look back ي 
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ن ِك مِْم  from تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

دِ   کوئی بھی کوئی بھی anyone أ ح 

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِكِ امْر أ تِ  wife تیری بیوی بیوی 

ِكِ امْر أ تِ  your تیری   

( بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ  بیشک و ہ )عذا ت 

ِه ِۥإ نَِّ it )    و ہ)عذا ت 

يبِ  ام ص   پہنچنےو ا لا ہے ا سے پہنچنےو ا لا ہے  will strike ه 

يبِ  ام ص  ِه  her ا سے   

آِ  جو کہ جو کہ what م 

ابِ  مِْأ ص  ِه  will strike پہنچے گا ا نہیں پہنچے گا 

ابِ  مِْأ ص  ِه  them ا نہیں   

 ب لاشبہ ب لاشبہ Indeed إ نَِّ

دِ  ِه مِ م وْع  appointed time   

 

ت
ق
  و عدے کاو 

 

ت
ق
 کے و عدے کاو 

 

 ا ن

دِ  ِه مِ م وْع  their کے 

 

   ا ن

بْحِ ال  صبح )کاہے( خاص the (is) صُّ

بْحِ ال ِصُّ morning )صبح )کاہے   

ِأِ   کیا نہیں ہے؟ کیا؟ ?Is ل يْس 

ِأِ  ِل يْس  not نہیں ہے   

بْحِ ال  صبح خاص the صُّ

بْحِ ال ِصُّ morning صبح   
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ر يبِ بِ  ر یب ب ا لکل in ق 
ق
 ب ا لکل 

ر يبِ بِ  ِق  near  ر یب
ق

   

 پلٹ  82

 

ت
ل
( ا  پہنچا تو ہم نے ا س بستی کو ا  ر سا ئے۔پھر ج ب  ہمار ا  حکم)عذا ت 

ی 
 پر کنکرو ا لےتہہ بہ تہہ پتھر  مسلسل 

 

 کرکے ر کھ ذ ب ا  ا و ر   ا ن

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   ا  گیا ا  گیا came ج 

ِن اأ مْرِ  Command ) ( حکم)عذا ت   ہمار ا  حکم)عذا ت 

ِن اأ مْرِ  Our   ہمار ا   

ع لِْ  کر ذ ب ا  ہم نے کر ذ ب ا   made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

ال يِ  اع   ا س کے ا و پر و ا لے حصے کو ا و پر و ا لے حصے کو upside ه 

ال يِ  اع  ِه  its  ا س کے   

اف لِ  اس   ا س کا نیچے و ا لا حصہ نیچے و ا لا حصہ  downside ه 

اف لِ  اس  ِه  its ا س کا   

ر سا ئی ہم نے ا و ر   and أ مْط رْن اوِ 
ی 
 

 

 ا و ر  ب ا ر س

ِن اأ مْط رِْوِ  rained   ر سا ئی
ی 
 

 

   ب ا ر س

   ہم نے We ن او أ مْط رِْ

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر upon ه 

ل يِْ اع  ِه  them ا س کے   

ار ةًِ ج   پتھرو ن کی پتھرو ن کی stones ح 

ِمّ ن from میں سے میں سے 

يلِ  جّ  ِس  baked clay و ن 

 

ر
ی 
 و ن کنکرو ن ۔ سنگ ر 

 

ر
ی 
 کنکرو ن ۔ سنگ ر 
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ودِ  ِمَّنض  (in) layers تہ بہ تہ تہ بہ تہ 

ا لم لوگون  سے کچھ بھی ذ و ر  نہیں ۔جن میں  83

 

 ظ

 

 ذ ہ تھا ۔ا و ر  و ہ )بستی تو(ا ن

 

 ر

 

ا ن

 

س

 

ن
 ر  کنکر تیرے ر ت  کی طرف سے 

ہ
 سے 

م ةًِ وَّ ِمُّس  Marked ذ ہ تھا 

 

 ر

 

ا ن

 

س

 

ن
 ذ ہ تھا 

 

 ر

 

ا ن

 

س

 

ن
 

ندِ  ِع  from  ب ا س سے ب ا س سے 

بِّ  ِكِ ر  Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے یہ)مقام( ہے یہ)مقام( It ه ىِ 

ِم نِ  from سے سے 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون ۔ ظلم کرنے و ا لون خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون ۔ ظلم کرنے و ا لون

 

   ظ

يدِ بِ   کچھ ذ و ر   کچھ with ب ع 

يدِ بِ  ِب ع  far    ذ و ر   

84 
 کے بھائی شعیبؑ کو بھیجا

 

 کرو ۔ ا س کے علاو ہ کوئی بھی تمہار ے لیے  ا و ر مدین کی طرف ا ن

 

ا ت  تول ۔ا س نے کہا کہ ا ے میری قوم  ا للہ ہی کی عباذ ت

 

 ل نہیں ہے۔  ا و ر  ب
ب
 کے قا

 

 عباذ ت

 ر  لینے 
ھی

گ

 لاشبہ مجھے تمہار ے ب ا ر ے ا ک 
 نہ لائے تو( ب

 

 کے عذا ت  و  میں کمی نہ کیا کرو ۔بیشک میں تمہیں ا  سوذ ہ حال ذ یکھتا ہون ا و ر  )ا گر تم ا یمان

 

 ر ہے۔ ا لے ذ ن

 

 کا ذ

ِإ ل ىَِٰوِ  and )ا و ر )بھیجا ہم نے( طرف ا و ر )بھیجا ہم نے 

ِإ ل ىَِٰوِ  to طرف   

دْي نِ   مدین کے مدین کے Madyan م 

ا ِه مِْأ خ  brother کا بھائی بھائی 

 

 ا ن

ا ِه مِْأ خ  their کا 

 

   ا ن

ع يْبًا  شعیب شعیب Shuaib ش 

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 
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ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people!  !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 کرو   worship واِْاعْب دِ 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  کوئی بھی کوئی بھی any مّ 

هِ  ِإ ل َٰ god ل 
ب
 کےقا

 

 ل معبوذ ۔عباذ ت
ب
 کےقا

 

 معبوذ ۔عباذ ت

يْرِ  ِه ِۥغ  other than علاو ہ ا س)ا للہ(کے علاو ہ 

يْرِ  ِه ِۥغ  Him ا س)ا للہ( کے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 کمی کرو تم کمی کرو   decrease واِْت نق صِ 

ِواِْت نق صِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

كْي الِ الِْ ا ت  میں خاص the (from) م 

 

 مات  میں ۔ب

كْي الِ الِْ ِم  measure ا ت  میں

 

   مات  میں ۔ب

يز انِ وِ   ا و ر تول میں ا و ر   and الْم 

يز انِ الِْوِ  ِم  the خاص   
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يز انِ و الِْ    تول میں scale م 

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I میں   

 ذ یکھتا ہون تمہیں ذ یکھتا ہون see ك مأ ر ا

ِك مأ ر ا you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

يْرِ بِ   سا تھ خوشحالی کے سا تھ in خ 

يْرِ بِ  ِخ  prosperity خوشحالی کے   

 لیکن بیشک میں  لیکن and إ نّ ىِٓوِ 

ِىِٓإ نِّ وِ  indeed  بے شک   

   میں I ىِٓو إ نِّ 

افِ  ا ہون I fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا ہون میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ

ل يِْ ِك مِْع  for ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

ِي وْمِ  (of) a Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

يطِ  ِمُّح  all-encompassing ا حاظہ کرنے و ا لےکے ا حاظہ کرنے و ا لےکے 

 مین میں شر و  فساذ  نہا و ر  ا ے میری قوم مات  ا و ر  تول ا نصاف کے سا تھ  85

 

 کی چیزیں کم کر کے نہ ذ و ا و ر  ر

 

ی لاتے پھرو ۔پور ا پور ا  کیاکرو  ۔ا و ر  لوگون کو ا ن
 ھ
ب

  

ِي اق وْمِ وِ  and   ا و ر  ا ے میری قوم! ا و ر 

ِق وْمِ ي اوِ  O ا ے   

ي ا    قوم!    !people ق وْمِ و 

ي اق وِْ    میری my مِ و 

 پور ا  کرو  تم پور ا  کرو   Give full واِْأ وْفِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2353 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِواِْأ وْفِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

كْي الِ الِْ  پیمائش خاص the م 

كْي الِ الِْ ِم  measure پیمائش   

يز انِ وِ    ا و ر   and الْم 

 

 ن

 

 ا و ر  و ر

يز انِ الِْوِ  ِم  the خاص   

يز انِ و الِْ    weight م 

 

 ن

 

   و ر

 سا تھ ا نصاف کے سا تھ in الْق سْطِ بِ 

ِق سْطِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے  justice ق سْطِ ب الِْ

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

سِ   کم ذ ب ا کرو  تم کم ذ ب ا کرو   deprive واِْت بْخ 

سِ  ِواِْت بْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِال  لوگون کو خاص the نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

 کی چیزیں چیزیں things (of) ه مِْأ شْي آءِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ شْي آءِ  their کی 

 

   ا ن

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 تم پھرو   پھرو   act wickedly واِْت عْثِ 

ِواِْت عْثِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 بیچ بیچ in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ينِ  د  ی لاتے spreading corruption م فْس 
 ھ
ب

ی لاتے فساذ  
 ھ
ب

 فساذ  

 نہیں ہون۔ 86

 

 و ا لے ہو۔ ا و ر  میں کوئی تمہار ا  محافط و نگہبان

 

 ا للہ کی ذ ی ہوئی بچت  ہی تمہار ے لیے بہتر ہے  ا گر تم ا یمان

يَّةِ  ِب ق  (what) remains ۔بچت

 

۔بچت ب ا قیات

 

 ب ا قیات

ِاللِ  (from) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

يْرِ  ِخ  (is) best بہترین ہے بہترین ہے 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مك ن are ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   و ا لے believers مُّؤْم 

 

 و ا لے مومنون میں ۔ ا یمان

 

 مومنون میں ۔ ا یمان

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ں I أ ن ا
 
می

ں ہون
 
می

 ہون

ل يِْ ِك مع  over ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يظِ بِ  ف    ب ا لکل with ح 

 

 ب ا لکل  محافظ و   نگرا ن

يظِ بِ  ف  ِح  a guardian   

 

   محافظ و نگرا ن
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87 
 

 

  تجھے یہی حکم ذ یتی ہے کہ ہم ا ن

 

و ن نے کہا کہ ا ے شعیبؑ !۔کیا تیری نمار
ہ

 

ب
 کر ا 

 

  ذ یں جن کی ہمار ے ب ا ت  ب ا ت  ذ ا ذ ا  عباذ ت

 

تے چلے  ا  ئے ہیں ۔ب ا  ا پنے مالون میں ا پنی چیزو ن کو چھور

 )ر ہ گئے( ہو۔

 

 ب ا ر

 

 خوا ہش کے مطابق تصرف نہ کریں ۔بیشک ا ب ک تم ہی تو عالی ظرف ا و ر  ر ا سب

ِواِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ع يْبِ ي ا  ا ے شعیب! ا ے  O ش 

ع يْبِ ي ا ِش  Shuaib! !شعیب   

ت كِ أِ  ل وَٰ  ؟ کیا؟ ?Does ص 

 

 کیا تیری نمار

تِ أِ  ل وَٰ ِكِ ص  prayer   

 

   نمار

تِ  ل وَٰ    تیری your كِ أ ص 

 حکم ذ یتی ہے تجھے حکم ذ یتی ہے  command كِ ت أْم رِ 

ِكِ ت أْم رِ  you تجھے   

 کہ کہ that أ ن

كِ  ِنَّتْر  we leave ذ یں  

 

  ذ یں ہم چھور

 

 ہم چھور

ا ِم  what جو جو 

ِي عْب دِ  worship کرتے تھے 

 

 کرتے تھے عباذ ت

 

 عباذ ت

ب آؤِ  ِن ااَٰ forefathers   ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   ب ا ت  ذ ا ذ ا 

ب آؤِ  ِن ااَٰ Our ہمار ے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِأ ن that کہ کہ 

ِنَّفْع لِ  we do )ذ یں  

 

ا  )چھور

 

  ذ یں( ہم کرب

 

ا  )چھور

 

 ہم کرب

ِف ىِٓ in concerning ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

ِن اأ مْو الِ  wealth  ہمار ے مالون کے مالون کے 

ِن اأ مْو الِ  our ہمار ے   
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ا  جو جو what م 

ؤ ا ِن ش َٰٓ we will ہم چاہیں ہم چاہیں 

ِكِ إ نَِّ Indeed بیشک تو! بے شک 

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 ِ ا  surely نتِ ل 

 

 ی
ا تو)ہی ہے( ن قی

 

 ی
 ن قی

 ِ ِنتِ ل  you )تو)ہی ہے   

ل يمِ الِْ ر ذ ب ا  ر   خاص the (are) ح 
ی 
 حلیم ۔

ل يمِ الِْ ِح  forbearing   ر ذ ب ا  ر
ی 
   حلیم ۔

يدِ ال ش   ا سمجھدا ر   خاص the رَّ

 

ر
ی 
  

 

ی ک سیرت

 

ی
 

يدِ ال ش  ِرَّ right-minded   ا سمجھدا ر 

 

ر
ی 
  

 

ی ک سیرت

 

ی
   

88 
 ی بھی ذ ی ہے۔ ا و ر  میں ا س نے کہا کہ ا ے میری قوم ذ یکھو تو ا گر میں ا پنے ر ت  کی طرف سے ر و شن ذ لیل  پر ہون ا و ر  ا س نے 

 

 چاہتا کہ جس کام سے تمہیں منع نہیںمجھے عمدہ ر و ر

ک ا صلاخ ہی چاہتا ہون ا و ر   )ا س کی( توفیق  کا ملناتو   مجھےصرف ا للہ کی

 

 ن۔ میں تو ا پنی ممکنہ حد ب

 

لاف کرنےلگ جاو

 

ا  ہون ا و ر  کرو ن خوذ  ا س کے ج

 

 طرف سےہے۔ میں ا سی پر بھرو سہ کرب

ا  ہو

 

 ن۔ا سی کی طرف ر جوع کرب

ِق الِ  He said ا س)شعیب (نےکہا ا س)شعیب (نےکہا 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people!  !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 کیا  ذ یکھا۔غور  کیا  تم نے؟ کیا؟ ?Do ر أ يْت مِْأِ 

ِت مِْر أ يِْأِ  see  ذ یکھا۔غور  کیا   

 you ت مِْأ ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا گر ا گر If إ ن

ِتِ ك ن am  میں ہون ہون 

ِتِ ك ن I میں   
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ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِب يّ ن ةِ  a clear evidence ۔ر و شن ذ لیل

 

۔ر و شن ذ لیل و ا ضح ثبوت

 

 و ا ضح ثبوت

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِىرَّ Lord میرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِىرَّ my میرے   

ز ق ن ىوِ   ق ذ ب ا  ہےا و ر  ا س نے  ا و ر   and ر 

 

 مجھےر ر

ز قِ وِ  ِن ىر  He has provided  ق ذ ب ا  ہے 

 

   ا س نے ر ر

ز قِ  ر     مجھے me ن ىو 

نِْ  ا س کے ہان سے ہان سے  from هِ م 

نِْ ِهِ م  Himself ا س کے   

زْقًا  ق a provision ر 

 

 ق ر ر

 

 ر ر

نًا س  ِح  good ا چھا ۔عمدہ ا چھا ۔عمدہ 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

يدِ   میں چاہتا میں چاہتا I intend أ ر 

ِأ نِْ that کہ کہ 

ال فِ  ِك مِْأ خ  I differ from میں تمہار ی مخالفت کرو ن میں  مخالفت کرو ن 

ال فِ  ِك مِْأ خ  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 طرف طرف in إ ل ىَِٰ

آِ ِم  what ا س کےکہ جو ا س کےکہ جو 

ا ِك مِْأ نْه  I forbid  ا ہونمیں منع

 

ا ہون تم کو کرب

 

 میں منع کرب
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ا ِك مِْأ نْه  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  it ا س   

 نہیں نہیں not إ نِْ

يدِ  ِأ ر  I intend میں چاہتا میں چاہتا 

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

حِ الِْْ  ِصْلَ  the ا صلاخ کے خاص 

حِ الِْْ  ِصْلَ  reform ا صلاخ کے   

ا  جو جو as much as م 

ِتِ اسْت ط عِْ able  ر کھو ن 

 

 ر کھو ن کرسکون۔ ا ستطاعب

 

 میں کرسکون۔میں ا ستطاعب

ِتِ اسْت ط عِْ I am  میں   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 میری کامیابی۔میری توفیق کامیابی۔ توفیق  success (is) ىِٓت وْف يقِ 

ِىِٓت وْف يقِ  my میری   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ with ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah.   ا للہ کے   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

لِْ كَّ ا  ہون trust تِ ت و 

 

ا  ہون بھرو سہ کرب

 

 میں بھرو سہ کرب

لِْ كَّ ِتِ ت و  I میں   
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 طرف ا و ر  ا س کی ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا س کی   him هِ و إ ل يِْ

ا  ہون I turn أ ن يبِ 

 

ا  ہون میں ر جوع کرب

 

 میں ر جوع کرب

89 
 صالحؑ ۔ 

ِ
 ہوذ ۔ؑ ب ا  قوم

ِ
 نوخؑ  ۔ ب ا قوم

ِ
 ر گزا یسے کام پر ا  ماذ ہ نہ کرذ ے  کہ جیسی مصیبت۔ قوم

ہ
مصیبت تم پر  ا  و ا قع ہو۔ ا و ر   و ا قع ہوئی تھی و یسی ہی پرا و ر ا ے میری قوم میری مخالفت تمہیں  

 مانہ تو(تو تم سے کچھ ذ و ر بھی نہیں ۔

 

 لوطؑ  )کا ر
ِ
 قوم

ِي اق وْمِ وِ  and   ا و ر  ا ے میری قوم! ا و ر 

ِق وْمِ ي اوِ  O ا ے   

ي ا    قوم!    !people ق وْمِ و 

ي اق وِْ    میری my مِ و 

 نہ نہ not (Let) لِ 

ِنَّك مِْي جْر مِ  cause to sin    ر گز  ا  ماذ ہ کرےتمہیں  ا  ماذ ہ کرے ۔    ا کسائے 
ہ
 ر گز   ا کسائے تمہیں ۔

ہ
 

ِك مِْنَِّي جْر مِ  definitely ر گز 
ہ

   

نَِّ  you ك مِْي جْر م 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

اقِ  ق   میری مخالفت مخالفت  dissension ىِٓش 

اقِ  ق  ِىِٓش  my میری   

 مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ lest أ ن

يبِ  ِك مي ص  befalls تم پر ا  ئے مصیبت ا  ئے مصیبت 

يبِ  ِك مي ص  you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

ثْلِ   مثل مثل similar مّ 

آِ ِم  (to) what ا س کے کہ ا س کے کہ 

ابِ  ِأ ص  befell ر ا  تھا 
ھی

گ

 ر ا  تھا ا   
ھی

گ

 ا   
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ِق وْمِ  (the) people of  
ِ
  قوم

ِ
 قوم

ِن وحِ  Nuh نوخؑ کو نوخؑ کو 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِق وْمِ  people of  
ِ
  قوم

ِ
 قوم

ِه ودِ  Hud ہوذ  کو ہوذ  کو 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِق وْمِ  people of  
ِ
  قوم

ِ
 قوم

ال حِ  ِص  Salih صالح کو صالح کو 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

(قوم people of (are the) ق وْمِ 

 

(قوم )ب ا قیات

 

 )ب ا قیات

 لوط لوط Lut ل وطِ 

ن ِك ممّ  from  تم سے سے 

ن ِك ممّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يدِ بِ   کچھ ذ و ر   کچھ with ب ع 

يدِ بِ  ِب ع  far off    ذ و ر   

 محبت کرنے و ا لا ہے۔ 90

 

 ت
ی
 نہا

 

 ا مہرب ا ن

 

ر
ی 
 ا و ر  ا پنےر ت  سے معافی مانگو پھر ا سی کے حضور توبہ بھی کرو  ۔بیشک میرا  ر ت  

واِْوِ  ِاسْت غْف ر  and   ا و ر  معافی مانگوتم  ا و ر 

ِواِْاسْت غْف رِ وِ  ask forgiveness   معافی مانگو   

 you واِْو اسْت غْف رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بَِّ  تمہار ے ر ت  سے ر ت  سے  Lord (of) ك مِْر 

بَِّ ِك مِْر  your تمہار ے   
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 پھر پھر Then ث مَِّ

ِوٓاِْت وبِ  turn in repentance   توبہ کرو  تم توبہ کرو 

ِوٓاِْت وبِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کی   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بِّ  ِىر  Lord میرا ر ت  ہے ر ت  ہے 

بِّ  ِىر  my   میرا   

يمِ  ح   ر حم کرنے و ا لا Most Merciful (is) ر 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا نہا

 

 ت
ی
 نہا

ودِ  د  ِو  Most Loving ب ا ذ ہ محبت کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ محبت کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر

91 
 کمزو ر و  نحیف ہی

 

و ن نے کہا کہ ا ے شعیبؑ!۔تمہار ی بہت سا ر ی ب ا تیں تو ہمار ی سمجھ میں نہیں ا  تیں ا و ر  ب لاشبہ ہم تمہیں ا پنے ذ ر میان
ہ

 

ب
ر ا ذ ر ی کا  ا 

ی 
ذ یکھتے ہیں۔ ا و ر  ا گر چہ تیرے قبیلے 

ا   تو  

 

ت  نہیں ہو۔خیال نہ ہوب
ل
 ہم تجھےسنگسار کرذ یتے ۔ ا و ر  تم ہم پر )کسی طرخ سے بھی(غا

ِواِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ع يْبِ ي ا  ا ے شعیب! ا ے  O ش 

ع يْبِ ي ا ِش  Shuaib!  !شعیب   

ا  نہیں نہیں not م 

هِ  ِن فْق  we understand ہم سمجھ ب ا تے ہم سمجھ ب ا تے 

ِك ث يرًا much کافی کچھ کافی کچھ 

ِمَّامِّ  from ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  of what ا س جو   

ولِ   تو کہتاہے تو کہتاہے you say ت ق 
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ِإ نَّاوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم we نَّاو إِ 

 یقیناً ہم تجھے ذ یکھتے ہیں یقیناً  surely ن ر اكِ لِ 

ِكِ ن ر الِ  we see ہم ذ یکھتے ہیں   

   تجھے you كِ ل ن ر ا

   among ن اف ي

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

ِن اف ي us ہمار ے   

يفًا ع   ضعیف ۔ بہت کمزو ر   ضعیف ۔ بہت کمزو ر   weak ض 

ِل وْلِ وِ  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر  ا گر نہ ہوب

ِل وْلِ وِ  If not    ا

 

   ا گر نہ ہوب

 تیرا  قبیلہ قبیلہ  for family كِ ر هْطِ 

ِكِ ر هْطِ  your   تیرا   

مْن اكِ لِ  ج   بیشک ہم سنگسار  کر ذ یتےتجھے بے شک surely ر 

مِْلِ  ج  ِن اكِ ر  would have stoned  سنگسار  کر ذ یتے   

مِْ ج     ہم we كِ ن ال ر 

مْن ا ج     تجھے you كِ ل ر 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 تو ہے تو ہے you أ نتِ 

ل يِْ ِن اع  against ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   
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 و ر ا  و ر   ب ا لکل with ع ز يزِ بِ 

 

 ب ا لکل ر

ِع ز يزِ بِ  mighty    و ر ا  و ر 

 

   ر

92 
ا قدر ی کرتے 

 

  و معتبرہے؟ کہ ا س )ا للہ  کو ب

 

 ب ا ذ ہ معزر

 

 ذ ب ک ا للہ سےبھی ر

 

ر

 

ی
ر ا ذ ر ی تمہار ے 

ی 
 ا ل ذ ب ا  ہے ۔بیشک ئے( تم ہوشعیبؑ نے کہا کہ ا ے میری قوم کیا میرا قبیلہ 

 

نے پس پشت ذ

 میرا  ر ت  تمہار ے سب  ا عمال  پر ا حاظہ کیے ہوئے ہے۔

ِق الِ  He said ا س)شعیب (نےکہا ا س)شعیب (نےکہا 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people!  !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

ىِٓأِ   کیامیرا  قبیلہ؟ کیا؟ ?Is ر هْط 

ِىِٓر هْطِ أِ  family  قبیلہ   

   میرا   my ىِٓأ ر هْطِ 

زُِّ  و ر ا  و ر  ہے mightier أ ع 

 

 ب ا ذ ہ ر

 

 و ر ا  و ر  ہے ر

 

 ب ا ذ ہ ر

 

 ر

ل يِْ ِك مع  on ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   ل than مّ 
ب
 ل بمقا

ب
 بمقا

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ذْت م وهِ وِ  ِاتَّخ  and   ا ل ذ ب ا   ا و ر 

 

 ہے ا س)ا للہ(کوا و ر  تم نےذ

ذِْوِ  ِت م وهِ اتَّخ  have taken  ا ل ذ ب ا  ہے 

 

   ذ

ذِْ  هِ ت م وِو اتَّخ 
you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ذْت م وِ    ا س)ا للہ(کو Him هِ و اتَّخ 

ر آءِ   پیچھے تمہار ی پیچھے behind ك مِْو 

ر آءِ  ِك مِْو  your تمہار ی   
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يًّا هْر  ھ کے backs ظ 

 

ب ی ی
ھ کے 

 

ب ی ی
 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بِّ  ِىر  Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يطِ   محیط ہے سب  پر  محیط ہے سب  پر  All-Encompassing (is) م ح 

93 
ا  ہون۔عنقریب  تم کو معلوم ہوجائے گاکہ کس پرا و ر  ا ے 

 

 ۔ ب لاشبہ میں )ا پنی جگہ پر( کام کیے جاب

 

ا   میری قوم تم ا پنی جگہ پر کام کیے جاو

 

  ہے جوجھوب

 

ا  ہے۔ ا و ر  کون

 

 ر سوا  کرنے و ا لا عذا ت  ا  ب

ا ہون۔

 

 ہے؟۔ ا و ر  تم بھی ا نتظار  کرو بیشک میں بھی تمہار ے سا تھ ا نتظار  کرب

ِي اق وْمِ وِ  and   ا و ر  ا ے میری قوم! ا و ر 

ِق وْمِ ي اوِ  O ا ے   

ي ا    قوم!    !people ق وْمِ و 

ي اق وِْ    میری my مِ و 

لِ   عمل کرو  تم عمل کرو   Work واِْاعْم 

لِ  ِواِْاعْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

تِ  ِك مِْم ك ان  position  تمہار ی جگہ جگہ 

تِ  ِك مِْم ك ان  your تمہار ی   

 بیشک میں بھی ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں بھی ہون   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2365 of 6325 
https://quranexcel.com 

لِ   کام کر ر ہا  کام کر ر ہا  working ع ام 

وْفِ  ِس  soon جلد ہی ۔عنقریب جلد ہی ۔عنقریب 

ِونِ ت عْل مِ  will know  لو گے 

 

 لو گے جان

 

 تم جان

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کس پر کس پر whom (on) م ن

ِهِ ي أْت ي will come ا  ہے۔ ا  ئے گا

 

ا  ہےیہ۔ ا  ئے گا یہ ا  ب

 

 ا  ب

ِهِ ي أْت ي it یہ   

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابِ 

ِهِ ي خْز ي (that will) disgrace  ا سے ر سوا  کرنے و ا لا ر سوا  کرنے و ا لا 

ِهِ ي خْز ي him ا سے   

 ہے کہ ا و ر   and م نِْوِ 

 

 ا و ر کون

ِم نِْوِ  who ہے کہ 

 

   کون

 و ہ و ہ he ه وِ 

بِ  ِك اذ  (is) a liar ا  ہے

 

ا  ہے جھوب

 

 جھوب

ِارْت ق ب وٓاِْوِ  and   ا و ر  منتظر ر ہوتم ا و ر 

ِوٓاِْارْت ق بِ وِ  watch  منتظر ر ہو   

 you وٓاِْو ارْت ق بِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک میں بھی ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں بھی ہون   

عِ   تمہار ے سا تھ سا تھ  with ك مِْم 

عِ  ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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ق يبِ   ا نتظار  کرنے و ا لون میں ا نتظار  کرنے و ا لون میں a watcher ر 

94 
 سے بچا لیا ۔ ا و ر  جو

 

مب
ح
 لائے تھے ا پنی ر 

 

 لوگون کو جو ا س کے سا تھ ا یمان

 

( ا  پہنچا تو ہم نے شعیبؑ کو ا و ر  ا ن   لوگ  ا و ر  ج ب  ہمار ا  حکم)عذا ت 

 

 )یعنی چنگھار

 

 کوا ب ک ہولناک ا  و ا ر

 

ا لم تھے ا ن

 

ظ

 (نے ا   پکڑا تو و ہ ا پنے گھرو ن میں ا و ندھے پڑے ہوئے ر ہ گئے۔

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

آءِ   ا  گیا ا  گیا came ج 

ِن اأ مْرِ  Command ) ( حکم)عذا ت   ہمار ا  حکم)عذا ت 

ِن اأ مْرِ  Our   ہمار ا   

يِْ  ہم نے بچا لیا لیابچا  saved ن ان جَّ

يِْ ِن ان جَّ We  ہم نے   

ع يْبًا  شعیب کو شعیب کو Shuaib ش 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   لوگون کو جو ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

عِ   ا س کے سا تھ سا تھ  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

حْم ةِ بِ    بسبب by ر 

 

مب
ح
 بسبب ر 

حْم ةِ بِ  ِر  a Mercy   

 

مب
ح
   ر 

نَِّ  ہمار ی طرف سے طرف سے  from امّ 

ِنَّامِّ  Us ہمار ی   

ذ تِ وِ   ا و ر پکڑ لیا ا و ر   and أ خ 

ذ تِ وِ  ِأ خ  seized پکڑ لیا   
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ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْظ ل مِ  wronged ظلم کر تے تھے و ہ ظلم کر تے تھے 

ِواِْظ ل مِ  they و ہ   

ةِ ال يْح   و ر ذ ا ر چیخ نے خاص the صَّ

 

 ر

ةِ ال يْح  ِصَّ thunderous blast و ر ذ ا ر چیخ نے 

 

   ر

واِْفِ   پھر و ہ ہو گئے پھر  so أ صْب ح 

ِواِْأ صْب حِ فِ  became  ہو گئے   

   و ہ they واِْف أ صْب حِ 

 بیچ بیچ in ف ى

ي ارِ  ِه مِْد  homes  کے گھرو ن گھرو ن 

 

 ا ن

ي ارِ  ِه مِْد  their کے 

 

   ا ن

ينِ  اث م   ل گرے پڑے fallen prone ج 
ب
و ن کے 

 

ت

 

ھی

گ

 ل گرے پڑے 
ب
و ن کے 

 

ت

 

ھی

گ

 

کا ر ثموذ  پر  ہوئی تھی۔ 95

 

 ھت
ب

کا ر  ہے جیسی 

 

 ھت
ب

 میں کبھی بسے ہی نہ تھے ۔ا  گاہ ر ہو مدین و ا لون پر 

 

 گوب ا   کہ ا ن

ِأ نكِ  like کہا س طرخ   ا س طرخ 

ِأ نكِ  as if کہ   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

غْنِ  ِوْاي  (had) prospered  و ہ ر ہے تھے۔و ہ بسے تھے ر ہے تھے۔ بسے تھے 

غْنِ  ِوْاي  they و ہ   

آِف ي  ا س )بستی(میں میں  in ه 

آِف ي ِه  it )ا س)بستی   

 پس پس so أ لِ 

ِب عْدًا away سے(ذ و ر ی ہے 

 

مب
ح
کا ر  ہے۔)ر 

 

 ھت
ب

کا ر   

 

 ھت
ب

 سے(ذ و ر ی ہے

 

مب
ح
 ہے۔)ر 
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دْي نِ لِّ  ِم  with مدین کے لیے لیے 

دْي نِ لِّ  ِم  Madyan  مدین کے   

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

تِْ کا ر ہوئی was taken away ب ع د 

 

 ھت
ب

 سے(۔

 

مب
ح
کا ر ہوئی ذ و ر  لے جاب ا  گیا)ر 

 

 ھت
ب

 سے(۔

 

مب
ح
 ذ و ر  لے جاب ا  گیا)ر 

ِث م ودِ  Thamud ثموذ  کو ثموذ  کو 

ا نیان ا و ر ٹھوس ذ لیلیں  ذ ے کر بھیجا۔ 96

 

س

 

ن
یؑ کو ا پنی 
ٰ
س

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے مو

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

ىَِٰ یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِاَٰي ات ن ابِ  with ا نیون کے سا تھ

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی our ن اب اَٰ

لْط انِ وِ   ا و ر  )سا تھ(ذ لیل ا و ر   and س 

لْط انِ وِ  ِس  an authority  سا تھ(ذ لیل(   

 ر   clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر   و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 و ا ضح ۔ ظ

 ا و ر   97

 

ر عون
ف

ھلائی و ا لا نہ تھا۔ 
 

ب

 کا حکم توکبھی 

 

ر عون
ف
 ہی کے حکم پر چلےا و ر  

 

ر عون
ف
 ا س کے سرذ ا ر و ن کی طرف)بھیجا(مگرو ہ 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِۦوِ  ِم ل  يه  and   ا و ر  سرذ ا ر و ن ذ ر ب ا ر یون کے ا س کے  ا و ر 
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ِۦم ل  يوِ  ِه  chiefs سرذ ا ر و ن ذ ر ب ا ر یون کے   

م ل  ي ِۦو     ا س کے  his ه 

و ن نے پیرو ی کی لیکن but اتَّب ع واِْفِ 
ہ

 

ب
 لیکن ا 

ِواِْاتَّب عِ فِ  followed پیرو ی کی   

و ن نے   they واِْف اتَّب عِ 
ہ

 

ب
   ا 

 حکم کی حکم کی command of أ مْرِ 

ِف رْع وْنِ  Firaun کے 

 

ر عون
ف

 کے 

 

ر عون
ف

 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں تھا ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں تھا   

 حکم حکم command of أ مْرِ 

ِف رْع وْنِ  Firaun کا 

 

ر عون
ف

 کا 

 

ر عون
ف

 

يدِ بِ  ش  ِر  in ھلائی کے  سا تھ
 

ب

 سا تھ 

يدِ بِ  ش  ِر  was right  ھلائی کے
 

ب

   

ر ی جگہ ہے ا ترنے کی  98
ی 
ا ر ے گا ۔کیا ہی 

 

  کی ا  گ میں جا ا بُ

 

 خ

 

 کوذ و ر

 

 و ہ ا پنی قوم کے ا  گے ا  گے چلےگا ا و ر  ا ن

 

 کے ذ ن

 

ا  قیامب

 

 ر ے جائیں گے۔جہان پر و ہ ا ب

مِ  ِي قْد  He will precede و ہ ا  گے ا  گے ہو گا و ہ ا  گے ا  گے ہو گا 

ِه ِۥق وْمِ  people  ا س کی قوم کے قوم کے 

ِه ِۥق وْمِ  his ا س کی   

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

ه مِ فِ  د  ا ر ے گا ا و ر   and أ وْر 

 

 کو ا ب

 

 ا و ر  ا ن

دِ فِ  ِه مِ أ وْر  lead ا ر ے گا

 

   ا ب



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2370 of 6325 
https://quranexcel.com 

دِ   کو  them ه مِ ف أ وْر 

 

   ا ن

 ا  گ میں خاص the (into) نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ میں   

ر ی ا و ر   and ب ئْس ِوِ 
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  wretched ر ی
ی 
   بہت 

رْدِ الِْ  ہے جگہ کہ خاص the (is) و 

رْدِ الِْ ِو  place ہے جگہ کہ   

ودِ الِْ ا ر ے گئے خاص the م وْر 

 

 و ہ و ا ر ذ  کئے گئے ۔ و ہ ا ب

ودِ الِْ ِم وْر  to which (they are) led ا ر ے گئے

 

   و ہ و ا ر ذ  کئے گئے ۔ و ہ ا ب

ر ا  عطیہ  99
ی 
  بھی )پیچھے لگی ر ہے گی(۔ کیا ہی 

 

 کے ذ ن

 

 کے پیچھے لگا ذ ی گئی ا و ر  قیامب

 

 کا( جو ا نہیں ا س ذ نیا میں بھی لعنت ا ن

 

 خ

 

 ب ا  جائے گا۔ذ  ہے)ذ و ر

ِأ تْب ع واِْوِ  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر   پیچھے لگا ذ ی گئی ا ن

ِواِْأ تْب عِ وِ  were followed  پیچھے لگا ذ ی گئی   

 کے they واِْو أ تْب عِ 

 

   ا ن

 میں میں in ف ى

ِۦ ه  ذ  ِه َٰ this ) ا س)ذ نیا ( ا س)ذ نیا 

ِل عْن ةًِ (by) a curse لعنت لعنت 

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ وِ  (on the) Day   

 

   ذ ن

ي ام ةِ الِْ  کے بھی خاص the (of) ق 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے بھی 

 

   قیامب

ر ا  ہے Wretched ب ئْس ِ
ی 

ر ا  ہے 
ی 

 

ِرّ فْدِ ال (is) the تحفہ خاص 
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ِرّ فْدِ ال gift تحفہ   

رْف ودِ الِْ  جو عطیہ کئے گئے خاص the م 

رْف ودِ الِْ ِم  one who(will) be given 

 a gift 

   جو عطیہ کئے گئے

 چکی ہیں۔ 100

 

ک ب ا قی ہیں ا و ر کچھ مبِ

 

 )بستیون( میں سے کچھ تو ا ت  ب

 

 ہیں جوہم تجھے سنا ر ہے ہیں ۔ا ن

 

 ے سے حالات

 

 یہ بستیون کے تھور

ل كِ  ِذ َٰ That یہ ہے یہ ہے 

ِم نِْ (is) from میں سے میں سے 

ِأ نب آءِ  news خبرو ن خبرو ن 

ر ىَِٰالِْ ِق  (of) the بستیون کی خاص 

ر ىَِٰالِْ ِق  cities بستیون کی   

 کرتے ہیں We relate (which) هِ ن ق صُِّ

 

 کرتے ہیں ا سے ہم بیان

 

 ہم بیان

ِهِ ن ق صُِّ it ا سے   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

نِْ ام   ا س میں سے میں سے of ه 

نِْ ام  ِه  it ا س   

 کچھ قائم ہیں کچھ قائم ہیں some are standing ق آئ مِ 

يدِ وِ  ِح ص  and   چکی ہیں ا و ر 

 

ا بوذ ہو گئی ہیں۔ا و ر کچھ مب

 

 ا و ر کچھ ب

يدِ وِ  ِح ص  (some) mown چکی ہیں 

 

ا بوذ ہو گئی ہیں۔کچھ مب

 

   کچھ ب

101 
 پرکوئی ظلم نہیں کیا بلکہ و ہ خوذ ہی ا پنی جانو ن پر ظلم کرنے و ا لے

 

 کے و ہ معبوذ  بھی کچھ  کام نہ ا  سکے ا و ر  ہم نے ا ن

 

 جن سےو  ہ ا للہ کے علاو ہ ذ عائیں مانگاکرتے تھے ۔جس ہو گئے۔ پھر ا ن

 کی ہ لاکت میں ا ضافے کے سوا  ا و ر  کچھ نہ کیا۔

 

 معبوذ و ن نے ا ن

 

 تیرے ر ت  کا حکم ا   پہنچا  تو ا ن

 

ت
ق
 و 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   
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 پر ظلم کیا   wronged ن اه مِْظ ل مِْ

 

 ہم نے ظلم کیا ا ن

ِه مِْن اظ ل مِْ We ہم نے   

 پر them ه مِْظ ل مْن ا

 

   ا ن

ك نوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but لیکن   

 و ہ ظلم کر تے تھے و ہ ظلم کر تے تھے wronged وٓاِْظ ل مِ 

ِوٓاِْظ ل مِ  they و ہ   

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون پر selves ه 

 

 خوذ نفسون پر ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 پس نہیں پس so م آِفِ 

ِم آِفِ  not نہیں   

 فائدہ ملا فائدہ ملا availed أ غْن تِْ

نِْ مِْع  ِه  from کے طرف سے 

 

 طرف سے ا ن

نِْ مِْع  ِه  them کے 

 

   ا ن

تِ  مِ اَٰل ه   کے معبوذ و ن معبوذ و ن gods ه 

 

 ا ن

تِ  مِ اَٰل ه  ِه  their کے 

 

   ا ن

 جنہیں  جنہیں  which الَّت ى

ِونِ ي دْعِ  invoked  و ہ پکار ا  کرتےتھے۔و ہ ذ عائیں مانگا کرتےتھے پکار ا  کرتےتھے۔ ذ عائیں مانگا کرتےتھے 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  other than علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2373 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِم ن from کسی بھی کسی بھی 

ىْءِ  ِش  thing چیزنے چیزنے 

ِلَّمَّا when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِج  came ا  گیا ا  گیا 

ِأ مْرِ  command ) ( حکم)عذا ت   حکم)عذا ت 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 میں ا ضافہ کیا  increased وه مِْز ادِ 

 

و ن نے ا ضافہ کیاا ن
ہ

 

ب
 ا 

ِه مِْوِز ادِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وِ  میں them ه مِْز اد 

 

   ا ن

يْرِ   سوا ئے سوا ئے other than غ 

ِت تْب يبِ  ruin ر ب ا ذ ی ۔ تباہی
ی 

ر ب ا ذ ی ۔ تباہی 
ی 

 

 ا ذ کھ ذ ینے و ا لی شدب د  سخت ہے۔ 102

 

ر
ی 
ا ہے۔ بیشک ا س کی پکڑ

 

ا لم مکینون کو پکڑب

 

 ا و ر  تیرے ر ت  کی پکڑ ا یسی ہی ہوتی ہے ج ب  و ہ بستیون کے ظ

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ کی ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ کی  thus ذ َٰ

 پکڑ ہوتی ہے پکڑ ہوتی ہے seizure (is) أ خْذِ 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 
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ذِ  ِأ خ  He seizes ا  ہے

 

ا  ہے و ہ پکڑب

 

 و ہ پکڑب

ر ىَِٰالِْ ِق  the بستیون کو خاص 

ر ىَِٰالِْ ِق  cities بستیون کو   

 جبکہ و ہ ا و ر   while ه ىِ وِ 

ِه ىِ وِ  they جبکہ و ہ   

ةِ  ا لم ہوتی ہیں doing wrong (are) ظ ال م 

 

ا لم ہوتی ہیں ظلم کرتی ہیں ۔ ظ

 

 ظلم کرتی ہیں ۔ ظ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِه ِۥٓأ خْذِ  seizure ا س کی پکڑ پکڑ 

ِه ِۥٓأ خْذِ  His ا س کی   

ا ک painful أ ل يمِ 

 

 ی ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لی ۔ 

 

 ی ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لی ۔ 

يدِ  د  ِش  (and) severe شدب د  ہے۔ سخت ہے شدب د  ہے۔ سخت ہے 

103 
 ہوگا جس میں سب  بنی نوع 

 

ا  ہے۔ یہ ا ب ک ا یسا ذ ن

 

 ر ب

 

 کے عذا ت  سے ذ

 

ا نی ہےجو ا  خرت

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 ر  ا س  شخص کے لیے

ہ
 )ب ا تون(میں یقیناً 

 

 بیشک ا ن

 

ن
 ا 

 

 جمع کیے جائیں گے  ا و ر  یہی و ہ ذ ن

 

سا ن

ب  )ا للہ  کی ب ا ر گاہ میں(حاضر کیے جائیں گے۔
 ہوگا جس میں س

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in میں میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س ا س 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًہے یقینا 

 

ا نی ہے۔یقیناًعبرت

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ (is) a Sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

 لیے ا س کے جو لیے for م نِْلِّ 

ِم نِْلِّ  (those) who ا س کے جو   

افِ   ر ے fear خ 

 

 ر ے خوف کرے۔ذ

 

 خوف کرے۔ذ

ِع ذ ابِ  (the) punishment عذا ت  سے عذا ت  سے 

ر ةِ الَِٰ ِخ  (of) the کے۔ ا خرو ی خاص 

 

 ا  خرت
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ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کے۔ ا خرو ی 

 

   ا  خرت

ل كِ   و ہ و ہ that ذ َٰ

ِي وْمِ  (is) a Day کہ 

 

 کہ ذ ن

 

 ذ ن

ِمَّجْم وعِ  (will) be gathered سب  جمع کئے جائیں گے سب  جمع کئے جائیں گے 

ِهِ لَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِهِ لَِّ it ا س کے   

  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ل كِ وِ   ا و ر  یہ ا و ر   and ذ َٰ

ل كِ وِ  ِذ َٰ That  یہ   

 ہے a Day (is) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ہےذ ن

ودِ  ِمَّشْه  witnessed سب  کی حاضری کا سب  کی حاضری کا 

ک مؤخرکیے ہوئے ہیں۔ 104

 

 معین ب

 

ت
ق
 ا و ر  ہم ا سےا ب ک و 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

رِ  خّ   ہم مؤخر کرتے ا سے ہم مؤخر کرتے  We delay it ه ِۥٓن ؤ 

رِ  خّ  ِه ِۥٓن ؤ  it ا سے   

 مگر مگر except إ لَِّ

 ِ لِ ل  ِج  for لیے  

 

 لیے ا ب ک مدت

 ِ لِ ل  ِج  a term  

 

   ا ب ک مدت

ودِ   محدو ذ   محدو ذ   limited مَّعْد 

ی ک بخت۔ 105

 

ی
 میں سے کچھ بدبخت ہون گے ا و ر کچھ 

 

ک نہ کر سکے گا۔پس ا ن

 

 ب

 

 کے بغیر ب ا ت

 

 ت

 

 ا  جائے گا۔ تو کوئی متنفس ا للہ کی ا جار

 

 ج ب  و ہ ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day ( 

 

 ) ج ب  و ہ(ذ ن

 

 ج ب  و ہ(ذ ن
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 ا   جائے گا ا   جائے گا comes (it) ي أْتِ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِت ك لَّمِ  will speak کرے گا 

 

 کرے گا ب ا ت

 

 ب ا ت

ِن فْس ِ a soul ی ر و خ 

 

 ی ر و خ کوئی نفس ۔کوئی ذ

 

 کوئی نفس ۔کوئی ذ

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِۦبِ  ذْن ه  ِإ  by ا س)ا للہ(کی سا تھ 

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ذْنِ بِ  ِۦإ  ِه  permission  

 

 ت

 

   ا جار

ذْنِ  ِۦب إ     ا س)ا للہ(کی His ه 

مِْفِ  نْه   کے پھر so م 

 

 ا ن

 

 پھر کوئی ذ ر میان

نِْفِ  مِْم  ِه  among  

 

   کوئی ذ ر میان

نِْ مِْف م   کے them ه 

 

   ا ن

ق يِ   )ہوگا(بدبخت )ہوگا(بدبخت wretched (will be the) ش 

يدِ وِ  ع  ی ک بخت ا و ر )کوئی( and س 

 

ی
 ا و ر )کوئی(  

يدِ وِ  ع  ِس  glad  ی ک بخت

 

ی
   

ا ہوگا۔ 106

 

 یں مار ب

 

ا  ا و ر  ذ ھار

 

 کا  چیخنا ج لاب

 

 کی ا  گ میں)پڑے(ہون گے۔کہ ا س میں ا ن

 

 خ

 

 پھر جو بد بخت ہون گےتو و ہ ذ و ر

ِأ مَّافِ  so پس لیکن پس 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

قِ  ِواِْش  were wretched بدبخت ہون گےو ہ بدبخت ہون گے 

قِ  ِواِْش  they و ہ   

 پس میں)ہون گے( پس so ف ىفِ 

ِف ىفِ  in  )میں)ہون گے   
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 ا  گ میں خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ میں   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

اف ي  ا س میں )ہو گا( میں)ہو گا(  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ا   sighing (is) ز ف يرِ 

 

ا   چیخنا چیخنا ج لاب

 

 ج لاب

يقِ وِ  ه  ِش  and   ا   ا و ر

 

 ب

 

ا  ۔ ذ ھار

 

 ا و ر  نوحہ کرب

يقِ وِ  ه  ِش  wailing    ا

 

 ب

 

ا  ۔ ذ ھار

 

   نوحہ کرب

ا  ہے 107

 

 مین قائم ہیں ا سی میں ہمیشہ ہمیش  ر ہیں گے۔مگر یہ کہ تیرا  ر ت  جیساکچھ چاہے بیشک تیرا  ر ت  جو چاہتا ہے کر گزر ب

 

 و  ر

 

ک ا  سمان

 

 ۔ج ب  ب

ينِ  ال د  ِخ  (Will be) abiding  ہمیشہ ر ہیں گے ر ہیں گےہمیشہ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ا ک as long as م 

 

ک ج ب  ب

 

 ج ب  ب

ام تِ  ِد  remain  ر ہنے و ا لے  ر ہنے و ا لے 

م او اتِ ال ِسَّ the خاص  

 

 سا ر ےا  سمان

م او اتِ ال ِسَّ heavens  

 

   سا ر ےا  سمان

ِوِ   مین ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین  earth رْض 

 

   ر

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  what جو جو 
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آءِ  ِش  wills چاہے چاہے 

بُِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 گزر نے و ا لا ہےکر  کر گزر نے و ا لا ہے All-Accomplisher (is) ف عَّالِ 

الِّ  ِم  for لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  of what ا س کےجو   

يدِ   و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے He intends ي ر 

108 
 میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے ۔مگر یہ کہ تیرا  ر ت  جیساکچھ چاہے۔  یہ

 

ب

 

 مین قائم ہیں پس و ہ ج ت

 

 و ر

 

ک ا  سمان

 

ی ک بخت ہون گے ج ب  ب

 

ی
کا سلسلہ کبھی منقطع نہ ا یسا عطیہ ہے جس  ا و ر  جو لوگ 

 ہوگا۔

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر  لیکن۔ا و ر ر ہے ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for  لیکن۔ر ہے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

دِ  ع  ِواِْس  were glad ی ک بخت ہون گے

 

ی
ی ک بخت ہون گے و ہ 

 

ی
 

دِ  ع  ِواِْس  they و ہ   

 پس میں)ہون گے( پس so ف ىفِ 

ِف ىفِ  in  )میں)ہون گے   

نَّةِ الِْ  میں خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abiding (will be) خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 
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اف ي ِه  it ا س   

ا ک as long as م 

 

ک ج ب  ب

 

 ج ب  ب

ام تِ  ِد  remains  ر ہنے و ا لے  ر ہنے و ا لے 

م او اتِ ال ِسَّ the خاص  

 

 سا ر ےا  سمان

م او اتِ ال ِسَّ heavens  

 

   سا ر ےا  سمان

ِوِ   مین ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین  earth رْض 

 

   ر

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِش  wills چاہے چاہے 

بُِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 ا ب ک عطا ہے ا ب ک عطا ہے a bestowal ع ط آءًِ

يْرِ  ِغ  not بغیر کسی بغیر کسی 

ِم جْذ وذِ  interrupted خلل کے ۔ خاتمے کے خلل کے ۔ خاتمے کے 

109 
 

 

 کر ر ہے ہیں۔پس تم ا ن

 

  کر(جن معبوذ و ن کی یہ لوگ عباذ ت

 

 کرتے  ) ا للہ کو چھور

 

 کے ب ا ت  ذ ا ذ ا  پہلے  ہیں جس کی کی طرف سے شک و شبہ میں نہ پڑو ۔ یہ تو ا سی طرخ عباذ ت

 

طرخ ا ن

 پور ا  پور ا حصہ ذ ے کر ر ہیں گے۔

 

 کرتے چلےا  ئے ہیں۔ ا و ر  بیشک ہم ا نہیں عذا ت  کا ب لا کم و کاسب

 

 سے عباذ ت

 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

ا   be ت كِ 

 

ا ۔تو پڑب

 

ا   تو ہوب

 

ا ۔تو پڑب

 

 تو ہوب

ِف ى in بیچ بیچ 

رْي ةِ  ِم  doubt شک شک 
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ِمَّامِّ  from ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  as to what ا س جو   

 کرتے ہیں worship ي عْب دِ 

 

 کرتے ہیں عباذ ت

 

 عباذ ت

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْب دِ  worship  کرتے 

 

 کرتے عباذ ت

 

 و ہ عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

اكِ  ِم  like جیسے کہ جیسے 

اكِ  ِم  as what کہ   

 پوجا کرتے تھے پوجا کرتے تھے worshipped ي عْب دِ 

ب آؤِ  ِه ماَٰ forefathers   ا ج د ا ذ  

 

  ا ج د ا ذ   ا  ب ا و

 

 کے ا  ب ا و

 

 ا ن

ب آؤِ  ِه ماَٰ their کے 

 

   ا ن

 ا س سے ا س سے from مّ ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِإ نَّاوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

   ہم We نَّاو إِ 

فُّوه مِْلِ   کو ا لبتہ surely م و 

 

 ا لبتہ  پور ا  پور ا  ذ یں گے  ا ن

فُّوِلِ  ِه مِْم و  will pay in full  پور ا  پور ا  ذ یں گے   

فُّوِ  کو  them ه مِْل م و 

 

   ا ن

يبِ  مِْن ص   کا حصہ حصہ  share ه 

 

 ا ن
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يبِ  مِْن ص  ِه  their کا 

 

   ا ن

يْرِ   بغیر کسی بغیر کسی without غ 

ِم نق وصِ  being diminished کمی کے کمی کے 

110 
 طے نہ ہو چکی ہو

 

لاف کیا گیا۔ ا و ر  ا گر تیرے ر ت  کی طرف سے ا ب ک ب ا ت

 

ی

 

ج
یؑ کو کتات  ذ ی  توا س میں بھی ا 

ٰ
س

ا ۔ ا و ر  بیشک و ہ ا س  ا و ر  ا لبتہ یقیناً   ہم نے مو

 

 میں فیصلہ کرذ ب ا  جاب

 

تی۔ تو ا ن

(کے ب ا ر ےا لجھن 

 

ر ا  ن
ق
 و ا لےشک میں پڑے ہوئے ہیں۔)

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ت يِْ  ذ ی ہم نے ذ ی gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

ى یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

لاف کیا گیا لیکن but اخْت ل فِ فِ 

 

ی

 

ج
 لیکن ا 

ِاخْت ل فِ فِ  differences arose  لاف کیا گیا

 

ی

 

ج
   ا 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ا و ر  ا گر نہ ہوتی ا و ر   and ل وْلِ وِ 

ِل وْلِ وِ  If not  ا گر نہ ہوتی   

  a Word (for) ك ل م ةِ 

 

  ا ب ک ب ا ت

 

 ا ب ک ب ا ت

تِْ ب ق  ِس  (that) preceded پہلے سے طے شدہ پہلے سے طے شدہ 

ِم ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 
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بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

ىِ لِ  ا   یقینی طور  پر  surely ق ض 

 

 یقینی طور  پر فیصلہ کر ذ ب ا  جاب

ىِ لِ  ِق ض  would have been judged   ا

 

   فیصلہ کر ذ ب ا  جاب

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْوِ   و ہا و ر  بیشک  ا و ر   and إ نَّه 

مِْإ نَِّوِ  ِه  Indeed بےشک   

مِْو إ نَِّ    و ہ they ه 

 یقیناً  )ہیں(بیچ یقیناً  surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  (are) in ہیں(بیچ(   

كِّ   شک شک doubt ش 

نِْ ِهِ مّ  in concerning ب ا ر ے ا س ب ا ر ے 

نِْ ِهِ مّ  it ا س   

 و ا لے ۔ ا لجھن و ا لے suspicious م ر يبِ 

 

 و ا لے ۔ ا لجھن و ا لے خلجان

 

 خلجان

 سےا چھی  111

 

 کے ا عمال کا ضرو ر پور ا  پور ا  بدلہ ذ ے گا۔ ب لاشبہ  جو عمل یہ کرتے ہیں و ہ ا ن

 

( ا ن

 

 کے ذ ن

 

 سب  کو )قیامب

 

 خ خبرذ ا ر  ہے۔طرا و ر بیشک تمہار ا  ر ت  ا ن

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 ر  ا ب ک کو to each ك لًَِّ
ہ

 ر  ا ب ک کو 
ہ

 

ِلَّمَّا when   ج ب   ج ب 

مِْلِ  فّ ي نَّه  ِي و  surely  ًیقیناً   پور ا  پور ا  بدلہ ذ ے گا ضرو ر  ا نہیں یقینا 

فّ يِ لِ  مِْي و  ِنَّه  will pay in full  پور ا  پور ا  بدلہ ذ ے گا   

فّ يِ  مِْنَِّل ي و     ضرو ر   definitely ه 
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فّ ي نَِّ مِْل ي و     ا نہیں them ه 

بُِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

الِ  مِْأ عْم   کے ا عمال کا ا عمال کا deeds ه 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ it و ہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   و ہ عمل کرتے ہیں عمل کرتے ہیں  do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

ب يرِ   خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے All-Aware (is) خ 

ا   112

 

  نہ کرب

 

 ا ئی سے ذ یکھتا ہے جو کچھ تم کرر ہے ہوتے ہو۔۔بیشک و ہ گہرپس تم ا و ر  جو لوگ  تیرے سا تھ توبہ کر چکے ہیں ا یسےقائم ر ہوجیسا  کہ تمہیں حکم ذ ب ا  گیا ہے  ا و ر  حد سے تجاو ر

ِاسْت ق مِْفِ  so  قدم ر ہ تو پس 

 

 ت
ی
ا 

 

 پس ب

ِاسْت ق مِْفِ  stand firm قدم ر ہ تو 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

آِكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

آِكِ  ِم  as کہ   

رِْ  تجھےحکم ہوا   حکم ہوا   are commanded تِ أ م 

رِْ ِتِ أ م  you تجھے   

 ا و ر جس کسی نے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  (those) who جس کسی نے   

 توبہ کی توبہ کی turn (in repentance) ت ابِ 
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عِ  ِكِ م  with تیرے ہمرا ہ ہیں۔تیرے سا تھ ہیں ہمرا ہ ہیں ۔سا تھ ہیں 

عِ  ِكِ م  you تیرے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ا   transgress واِْت طْغِ 

 

  کرب

 

ا   تجاو ر

 

  کرب

 

 تم تجاو ر

ِواِْت طْغِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک و ہ )ا للہ( بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ it  )و ہ )ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يرِ   گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے All-Seeing (is) ب ص 

113 
 کی( ا  گ ا  چھوئے گی۔ ا و ر  ا للہ کے علاو ہ تمہار ا کوئی و  

 

 خ

 

 کی طرخ  تمہیں بھی)ذ و ر

 

ا  و ر نہ ا ن

 

 کی طرف مائل نہ ہوجاب

 

ا لم ہیں ا ن

 

لی  ا و لیاءنہیں ہوگا۔ پھر کہیں سے بھی تمہیں ا و ر جولوگ ظ

 مدذ  نہ مل سکے گی۔

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  do not نہ   

ا   incline واِْت رْك نِ 

 

ا   مائل ہو جاب

 

 تم مائل ہو جاب

ِواِْت رْك نِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ى

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْظ ل مِ  do wrong ظلم کر تے ہیں و ہ ظلم کر تے ہیں 
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ِواِْظ ل مِ  they و ہ   

مِ فِ  ك   ا یسا نہ ہو کہ چھولے تمہیں ا یسا نہ ہو کہ  so ت م سَّ

مِ ت م سَِّفِ  ِك  lest touches  چھولے   

مِ ف ت م سَِّ  you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا  گ خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ   

 ا و ر  نہیں )ہو گا( ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  )نہیں )ہو گا   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم نِْ from کوئی بھی کوئی بھی 

ِأ وْل ي آءِ  protectors  

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِلِ  not نہیں نہیں 

رِ  ِونِ ت نص  will be helped گے  

 

  گے تم مدذ  کئے جاو

 

 مدذ  کئے جاو

رِ  ِونِ ت نص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

114  

 

ر ا ئیون کو ذ و ر  کرذ یتی ہیں۔ یہ نصیحت توا ن
ی 
  پڑھا کرو  ۔ب لا شبہ نیکیان 

 

 کے کچھ حصے میں بھی نمار

 

 کے ذ و نو ن ا  طرا ف ا و ر  ر ا ت

 

 ہیں۔ لیے  ہے جو نصیحت قبول کرنے و ا لے کےا و ر  ذ ن

ِأ ق مِ وِ  and   ا و ر  قائم کر ا و ر 
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ِأ ق مِ وِ  establish  قائم کر   

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

ف ىِ   ذ و نون سرو ن میں ذ و نون سرو ن میں two ends (at the) ط ر 

ارِ ال ِنَّه  (of) the کے خاص 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کے 

 

   ذ ن

 کچھ گھڑب ا نا و ر   ا و ر   and ز ل فًاوِ 

ِز ل فًاوِ  (at) approach  کچھ گھڑب ا ن   

نِ   سے سے from مّ 

ِيْلِ لِ ال the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ن اتِ الِْ س  ِح  the ا چھے ا عمال خاص 

ن اتِ الِْ س  ِح  good deeds ا چھے ا عمال   

بِْ  ہیں و ہ ذ و ر  کر ذ یتے ذ و ر  کر ذ یتے ہیں remove نِ ي ذْه 

بِْ ِنِ ي ذْه  them و ہ   

ـيّ ئ اتِ ال ر ے ا عمال کو خاص the سَّ
ی 

 

ـيّ ئ اتِ ال ِسَّ evil deeds ر ے ا عمال کو
ی 

   

ل كِ   یہ ہے یہ ہے that ذ َٰ

كْر ىَِٰ ِذ  (is) a reminder ا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی ۔ ا ب ک نصیحت ا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی ۔ ا ب ک نصیحت 

ِلذَّاك ر ينِ لِ  for کے لیےنصیحت قبول کرنے و ا لون  لیے 

ِذَّاك ر ينِ للِ  the خاص   
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   نصیحت قبول کرنے و ا لون کے for those who remember ذَّاك ر ينِ ل ل

ا ۔ 115

 

 ا و ر  صبر کیے ر ہو توبیشک ا للہ نیکی کرنے و ا لون کا ا جر ضائع نہیں کرب

ِاصْب رِْوِ  and   ا و ر   صبر کیے ر ہو ا و ر 

ِاصْب رِْوِ  be patient  صبر کیے ر ہو   

 تو بیشک تو so إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

يعِ  ِي ض  let go waste   ا

 

ا   ضائع کرب

 

 ضائع کرب

ِأ جْرِ  reward ا جر و  ا نعام ا جر و  ا نعام 

ن ينِ الِْ ِم حْس  (of) the کرنے و ا لون کا خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کا 

 

   ا حسان

116 
 چند لوگون کے 

 

ی لانے سے منع کرتےسوا ئے ا ن
 ھ
ب

 میں ا یسے لوگ کیون نہ ہوئے جو ملک میں فساذ  

 

ا لم تھے و ہ تو جنتو جو ا مُتیں تم سے پہلے گزر  چکی ہیں ا ن

 

 کو ہم نے  بچا لیا تھا۔ ا و ر  جو ظ

 ہی ب ا تون کے پیچھے لگے ر ہے جس میں عیش و ا  ر ا م تھا  ا و ر  یہ سب  لوگ مجرم گنہگار تھے۔

 

 ا ن

ِل وْلِ فِ  so پس  کیون نہ پس 

ِل وْلِ فِ  Why not   کیون نہ   

 ہوئے ہوئے had been ك انِ 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ونِ الِْ ر  ِق  the نسلون میں خاص)

 

 )ا ن

ونِ الِْ ر  (نسلون میں  generations ق 

 

   )ا ن

 سے سے from م ن

ِك مِْق بْلِ  before تم سے پہلے پہلے 

ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(
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 ر کھنے و ا لے ر کھنے و ا لے those possessing a أ وْل واِْ

يَّةِ  ِب ق  remnant  

 

  عقل و  بصیرت

 

 عقل و  بصیرت

نْهِ  ِوْنِ ي  forbidding کہ و ہ ر و کتے کہ  ر و کتے 

نْهِ  ِوْنِ ي  they و ہ   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں from ع نِ 

ادِ الِْ ِف س  the فساذ  کرنےکے خاص 

ادِ الِْ ِف س  corruption فساذ  کرنےکے   

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a few ے ہی ۔چند ہی 

 

 ے ہی ۔چند ہی تھور

 

 تھور

ِمَّنِْمِّ  of میں سے 

 

 میں سے جن کو ا ن

 

 ا ن

ِمَّنِْمِّ  those  جن کو   

يِْ  ذ یبچا  saved ن اأ نج 

 

 ذ ی لیا ۔نجات

 

 ہم نے بچا لیا ۔ہم نےنجات

يِْ ِن اأ نج  We ہم نے   

نِْ مِْم   میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 لیکن پیچھے لگے ر ہے لیکن but اتَّب عِ وِ 

ِاتَّب عِ وِ  followed پیچھے لگے ر ہے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِواِْظ ل مِ  did wrong ظلم کیا کرتے تھے و ہ ظلم کیا کرتے تھے 
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ِواِْظ ل مِ  they و ہ   

آِ  ا س پر جو ا س پر جو what م 

ِواِْأ تْر فِ  luxury were given کو عیش و  ا  ر ا م ذ ب ا  گیا تھا 

 

 عیش و  ا  ر ا م ذ ب ا  گیا تھا ا ن

ِواِْأ تْر فِ  they کو 

 

   ا ن

ي  ا س میں میں  therein هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

ان واِْوِ   ا و ر  تھے و ہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواِْك  were   تھے   

انِ  ك     و ہ they واِْو 

ينِ   مجرمون میں سے مجرمون میں سے criminals م جْر م 

د ے  ا صلاخ کرنے و ا لےہون۔ 117

 

ی

 

س
ب  کہ و ہان کے ب ا 

 ر گز ا یسا نہیں کہ بستیون پریونہی ظلم کرتے ہوئے ہ لاک کر ذ ے  ج 
ہ
 ا و ر  تیرا  ر ت  

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے ہے would ك انِ 

بُِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 کہ و ہ ہ لاک کرے کہ  that ي هْل كِ لِ 

ِي هْل كِ لِ  destroy و ہ ہ لاک کرے   

ر ىَِٰالِْ  بستیان خاص the ق 

ر ىَِٰالِْ ِق  cities بستیان   

 سا تھ ظلم کے سا تھ with ظ لْمِ بِ 

ِظ لْمِ بِ  unjustly  ظلم کے   
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اوِ   جبکہ ا س کے ر ہنے و ا لے جبکہ while أ هْل ه 

اأ هْلِ وِ  ِه  people  ر ہنے و ا لے   

او أ هْلِ     ا س کے  its ه 

ونِ   ا صلاخ کی طرف مائل ہون  ا صلاخ کی طرف مائل ہون  reformers (were) م صْل ح 

 کو 118

 

سا ن

 

ن
ا( چاہتا تو سب  بنی نوع ا   ا  یہ ا و ر ا گرتمہار ا  ر ت  )جبرا 

 

د
ٰ
ہ
ل
 بنا ذ یتا )مگر ا پنی حکمتِ کا ملہ سےا یسا نہیں کیا( 

 

لاف کرتے ر ہیں گے۔ا ب ک ہی جماعب

 

ی

 

ج
  لوگ ہمیشہ ا  پس میں ا 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

آءِ   چاہتا چاہتا willed (had) ش 

بُِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ع لِ لِ   یقیناً و ہ بنا ذ یتا یقیناً  surely ج 

ع لِ لِ  ِج  He (could) have made و ہ بنا ذ یتا   

ِال  کو خاص the نَّاس 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِال ِنَّاس  mankind کو 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

  community أ مَّةًِ

 

  ا مب

 

 ا مب

ةًِ د  ِو اح  one )نہیں کیا گیا(ا ب ک ہی)حکمتِ کا ملہ سےا یسا  ا ب ک ہی)حکمتِ کا ملہ سےا یسا نہیں کیا گیا 

ِلِ وِ  and لیکن نہیں لیکن 

ِلِ وِ  not نہیں   

  ا  ئیں گے  will cease ونِ ي ز الِ 

 

  ا  ئیں گے ب ا ر

 

 و ہ ب ا ر

ِونِ ي ز الِ  they و ہ   

لاف کرنے سے to differ م خْت ل ف ينِ 

 

ی

 

ج
لاف کرنے سے ا 

 

ی

 

ج
 ا 

119 
 کو پیدا  کیا ہے ا و ر  تیرے 

 

 کو جنومگر جن پر تیرا ر ت  ر حم کرےا و ر  ا سی لیےتو ا ن

 

 خ

 

 بھی پور ی ہو کر ر ہے گی کہ میں ضرو ر  ذ و ر

 

ر مانون(سے ر ت  کی یہ ب ا ت
ف
ا 

 

سا نون   کےسب  )ب

 

ن
ن ا و ر  ا 

 بھر ذ و ن گا۔
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ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِم ن (on) whom کے جن پر 

 

 کے جن پر ا ن

 

 ا ن

مِ  ح  ِرَّ has bestowed Mercy فضل و کرم کرے فضل و کرم کرے 

بُِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ل كِ وِ   ا و ر  ا س کے لیے ا و ر   and ل ذ َٰ

ل كِ ل وِِ  ِذ َٰ for لیے   

لِ  ل كِ و     ا س کے   that ذ َٰ

ل قِ  مِْخ   کو پیدا  کیا  He created ه 

 

 پیدا  کیا ا ن

ل قِ  مِْخ  ِه  them کو 

 

   ا ن

 ا و ر  پور ی ہوگی۔ا و ر  پور ی ہوکرر ہےگی ا و ر   and ت مَّتِْوِ 

ِت مَّتِْوِ  will be fulfilled  پور ی ہوگی۔ پور ی ہوکرر ہےگی   

  Word of ك ل م ةِ 

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

بِّ  ِكِ ر  Lord تیرےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ِ  )کہ(بیشک میں ضرو ر  بھر ذ و ن گا )کہ(بے شک surely مْلِ  نَِّل 

 ِ ِ ل     میں بھر ذ و ن گا I will fill نَِّمْلِ 

 ِ    ضرو ر   definitely نَِّل  مْلِ 

نَّمِ  ه   جہنم کو جہنم کو Hell ج 

ِم نِ  with سے سے 

نَّةِ الِْ ِج  the جنون خاص 

نَّةِ الِْ ِج  Jinn جنون   
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سا نون ا و ر   and النَّاسِ وِ 

 

ن
 ا و ر  ا 

ِنَّاسِ الوِ  the خاص   

سا نون  men نَّاسِ و ال

 

ن
   ا 

ينِ   ا کٹھے ا کٹھے together أ جْم ع 

120 
 تم سے ا س 

 

 میں تیرے ب ا س حقا و ر  ہم )سا بقہ(ر سولون کے حالات

 

 و ا قعات

 

 ھار س بندھی ر ہے۔ ا و ر  ا ن

 

 سے تیرے ذ ل کو ذ

 

 کرتے ہیں کہ ا ن

 

 بھی پہنچ گئی۔ ا و ر یہ تو لیے بیان

 

 ب ا ت

 )بھی(ہیں ۔

 

 و ا لون کے لیے نصیحت )بھی(ا و ر  عبرت

 

 ا یمان

لًَِّوِ  ِك  and   ر  ا ب ک کا ا و ر 
ہ
 ا و ر  

لًَِّوِ  ِك  each ر  ا ب ک کا 
ہ

   

ِ  کرتے  We relate نَّق صُّ

 

 کرتے ہیں ہم ہیں ہمقصہ  بیان

 

 قصہ  بیان

ل يِْ ِكِ ع  to  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 میں سے میں سے from م نِْ

ِأ نب آءِ  (the) news خبرو ن خبرو ن 

لِ ال س  ِرُّ (of) the ر سولون کی خاص 

لِ ال س  ِرُّ Messengers ر سولون کی   

ا  کہ کہ that (for) م 

ِن ث بّ تِ  We may make firm ھار س ب ا ندھ ر کھتے ہیں 

 

 ھار س ب ا ندھ ر کھتے ہیں ہم ذ

 

 ہم ذ

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ذ ل تیرے کی  ذ ل  heart كِ ف ؤ ادِ 

ِكِ ف ؤ ادِ  your تیرے کی   

كِ وِ  آء   ا و ر  ا  گیا تیرے ب ا س ا و ر   and ج 

آءِ وِ  ِكِ ج  has come to  ا  گیا ب ا س   
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آءِ  ج     تیرے you كِ و 

 بیچ بیچ in ف ى

هِ  ذ  ِه َٰ this کے) 

 

 )و ا قعات

 

 (کے ا ن

 

 )و ا قعات

 

 ا ن

قُِّالِْ ِح  the حق سچ خاص 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ   

ظ ةِ وِ   ا و ر  نصیحت ا و ر   and م وْع 

ظ ةِ وِ  ِم وْع  an admonition  نصیحت   

كْر ىَِٰوِ   ا و ر  ا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی ا و ر   and ذ 

كْر ىَِٰوِ  ِذ  a reminder  ا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی   

ن ينِ لِ   مومنون کے لیے لیے  for لْم ؤْم 

ن ينِ لْلِِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ ل لِْ    مومنون کے believers م ؤْم 

 ب لاشبہ ہم ا پنی جگہ عمل کیے جاتے ہیں۔ 121

 

 نہیں لاتےکہ تم ا پنی جگہ عمل کیے جاو

 

 لوگون سے کہہ ذ و  جو  ا یمان

 

 ا و ر  ا ن

ِق لوِ  and   ا و ر  کہہ ذ ے ا و ر 

ِق لوِ  say  کہہ ذ ے   

ينِ لِّ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  لاتے کہ 

 

 لاتے کہ ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

لِ   عمل کرو  تم عمل کرو   Work واِْاعْم 

لِ  ِواِْاعْم  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 
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ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

تِ  ِك مِْم ك ان  position  تمہار ی جگہ جگہ 

تِ  ِك مِْم ك ان  your تمہار ی   

 بیشک ہم)بھی( بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We )ہم)بھی   

ل ونِ   کام کر ر ہے ہیں  کام کر ر ہے ہیں  working (are also) ع ام 

 کرو ا لبتہ ہم بھی ا نتظار  کرتے ہیں۔ا و ر  )ا نجام  کا ( تم بھی ا نتظار   122

واوِ  ر  ِانت ظ  and   ا و ر  ا نتظار  کرو )ا نجام کا(تم ا و ر 

رِ وِ  ِواانت ظ  wait  )ا نتظار  کرو )ا نجام کا   

رِ   you واو انت ظ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک ہم بھی بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

ونِ  ر   ا نتظار کرنے و ا لے ہیں ا نتظار کرنے و ا لے ہیں ones who wait (are) م نت ظ 

123 
 کرو  ا و  

 

 کا ر جوع ا سی کی طرف ہے۔ پس صرف ا سی کی عباذ ت

 

ب  غائبانہ ب ا تیں ا للہ ہی جانتا ہے ا و ر  سب  معاملات
 مین کی س

 

ر  ا سی پر بھرو سہ ر کھو ا و ر  تیرا  ر ت  ا س سے ب ا لکل ا و ر  ا  سمانون ا و ر  ر

 بے خبر نہیں  جو کچھ تم کرر ہے ہو ۔

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

يْبِ   غیب غیب unseen (is the) غ 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   
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 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  ا س کی طرف ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا س کی   him هِ و إ ل يِْ

عِ  ا ئے جاتے ہیں will be returned ي رْج 

 

ا ئے جاتے ہیں لوب

 

 لوب

ِمْرِ الِْ  the ے خاص 
ت

 

قض

 معاملے۔ 

ِمْرِ الِْ  matter ے 
ت

 

قض

   معاملے۔ 

 کے سا ر ےیہ سا ر ے  سا ر ے کے سا ر ے all (of) ه ِۥك لُِّ

ِه ِۥك لُِّ it یہ   

 کر تو ا س )ا للہ(کی پس so اعْب دْهِ فِ 

 

 پس عباذ ت

ِهِ اعْب دِْفِ  worship کرتو 

 

   عباذ ت

   ا س )ا للہ(کی Him هِ ف اعْب دِْ

لِْوِ  كَّ ل کر۔ ا و ر  بھرو سہ ر کھ ا و ر   and ت و 

ک 
 ا و ر  تو

لِْوِ  كَّ ِت و  put your trust  ل کر۔  بھرو سہ ر کھ

ک 
   تو

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  Him ا س کے   

 ا و ر  نہیں ہے ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  is not  نہیں ہے   

بُِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 ر گز in غ اف لِ بِ 
ہ

 ر گز 
ہ

 بے خبرو   غافل 

ِغ اف لِ بِ  unaware  بے خبرو   غافل   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2396 of 6325 
https://quranexcel.com 

 کےجوا س ا و پر ا و پر of مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what جوا س کے   

لِ   تم کرتےہو کرتےہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ہیں۔ 1

 

 بھری کتات  کی ا  ب ا ت

 

 ا لف لام ر ا ۔ یہ صاف صاف  و ضاجب

ِالٓر Alif Laam Ra   ا لف ۔لام۔ ر ا   ا لف ۔لام۔ ر ا 

ِت لْكِ  These یہ یہ 

ِاَٰي اتِ  (are the) Verses ہیں 

 

 ہیں ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِك ت ابِ الِْ (of) the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 بھری کی خاص the م ب ينِ الِْ

 

 و ضاجب

ِم ب ينِ الِْ clear بھری کی 

 

   و ضاجب

 کو عربی  2

 

ر ا  ن
ق
ا کہ تم ا سےسمجھ سکو۔بیشک ہم نے ا س 

 

 ل کیا ہے۔ ب

 

ا ر

 

 میں ب

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 
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ِآِإ نَِّ We ہم   

 ل کیا ہے  have sent down ن اهِ أ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ا س کو ب

 

ا ر

 

 ہم نےب

ِهِ ن اأ نز لِْ We ہم نے   

   ا س کو it هِ أ نز لْن ا

 کو a Quran (as) ق رْآنًا

 

ر ا  ن
ق
 کو ا س 

 

ر ا  ن
ق
 ا س 

ب يًّا ِع ر  in Arabic عربی میں عربی میں 

ِك مِْلَّع لَِّ so that, may ا کہ

 

ا کہ تم  ب

 

 ب

ِك مِْلَّع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم عقل  ا ستعمال کر کےسمجھ سکو عقل  ا ستعمال کر کےسمجھ سکو understand ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر یعے سے تمہیں ا ب ک بہترین قصہ سناتے ہیں ۔ ا و ر  تم ا س سے پہلے ا لبتہ غافلون میں سے تھے  3

 

 کے ذ

 

ر ا  ن
ق
 ۔ہم  تمہار ی طرف و حی کیے گئے ا س 

ِن حْنِ  We ہم ہم 

ِ ِن ق صُّ relate کرتے ہیں ہم 

 

 کرتے ہیں ہم بیان

 

 بیان

ل يِْ ِكِ ع  to  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

نِ   بہترین بہترین the best أ حْس 

صِ الِْ ِق ص  of the قصہ ۔ و ا قعہ خاص 

صِ الِْ ِق ص  narrations قصہ ۔ و ا قعہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

يِْ  ہم نے و حی کیا و حی کیا have revealed ن آِأ وْح 

يِْ ِن آِأ وْح  We ہم نے   
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 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

رْاَٰنِ الِْ ِق  the خاص  

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  Although  ا گرچہ   

 تھا تو تھا were تِ ك ن

ِتِ ك ن you تو   

 سے سے from م ن

ِۦق بْلِ  ِه  before  ا س  کےپہلے پہلے 

ِۦق بْلِ  ِه  it ا س کے   

 ا لبتہ  میں سے ا لبتہ  surely م نِ لِ 

ِم نِ لِ  among میں سے   

 بے خبرو ن ۔غافلون خاص the غ اف ل ينِ الِْ

ِغ اف ل ينِ الِْ unaware بے خبرو ن ۔غافلون   

4  

 

 و  چاند کو ذ یکھا۔میں نے ا ن

 

 !۔بیشک میں نے )خوا ت  میں( گیار ہ ستار و ن ا و ر  سور خ

 

 یوسفؑ نے ا پنے ب ا ت  سے کہا کہ ا ے ا ب ا  جان

 

ت
ق
 کہ و ہ مجھے سجدہ کر ر ہے ہیں۔کوذ یکھاجس و 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  said کہا کہا 

فِ  ِي وس  Yusuf یوسفؑ نے یوسفؑ نے 

 ِ ِب يهِ ل  to لیے ب ا ت   ا س کے لیے 

 ِ ِهِ ب يل  fathers   ب ا ت   
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   ا س کے his هِ ل  ب ي

! ا ے O أ ب تِ ي ا

 

 ا ےمیرے ا ب ا  جان

ِتِ أ بِ ي ا father!   

 

   ا ب ا  جان

   میرے my تِ ي اأ بِ 

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I میں   

 میں نے ذ یکھے ذ یکھے  saw تِ ر أ يِْ

ِتِ ر أ يِْ I میں نے   

دِ   ا ب ک)ا و ر ( ا ب ک)ا و ر ( one أ ح 

رِ  ِع ش  ten )ذ س )یعنی گیار ہ( ذ س )یعنی گیار ہ 

بًا ِك وْك  star(s) ستار ے ستار ے 

مْس ِوِ  ِالشَّ and   ا و ر  

 

 ا و ر  سور خ

مْس ِالوِ  ِشَّ the خاص   

مْس ِو ال    sun شَّ

 

   سور خ

م رِ وِ   ا و ر چاند ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند moon ق 

مِْر أ يِْ  میں نے ا نہیں ذ یکھا ذ یکھا   saw ت ه 

مِْتِ ر أ يِْ ِه  I میں نے   

مِْر أ يْتِ     ا نہیں them ه 

 میرے لیے لیے to ىلِ 

ِىلِ  me میرے   
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ينِ  د  اج   سجدہ کرتے ہوئے سجدہ کرتے ہوئے prostrating س 

5 
ر یبی چال چلنے لگ

ف
ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ و ہ تیرے لیے کوئی  

 

 کرب

 

 بیان

 

ؑ نےکہا کہ ا ے بیٹا!۔ ا پنا خوا ت  بھائیون کے سا منے  مب ی(ذ شمن  یعقوت  د  
 کا صریح)ج 

 

سا ن

 

ن
 ا 

 

جائیں۔ب لا شبہ شیطان

 ہے۔

ِق الِ  He said  )ؑ ؑ( نےکہا نےکہاا س)یعقوت   ا س)یعقوت 

ِب ن يَِّي ا O   ا ے میرے بیٹے! ا ے 

ِب ن يَِّي ا son!  بیٹے   

   میرے my يَِّي اب نِ 

  do not لِ 

 

  مب

 

 مب

صِْ ِت قْص  relate ا  تو

 

 کرب

 

ا  تو بیان

 

 کرب

 

 بیان

ؤْي ا ِكِ ر  vision    تیرا  خوا ت   خوا ت 

ؤْي ا ِكِ ر  your   تیرا   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر to ع 

تِ  ِكِ إ خْو  brothers تیرےبھائیون کے بھائیون کے 

تِ  ِكِ إ خْو  your تیرے   

واِْفِ   مباذ ا   کہ  منصوبہ بنائیں و ہ مباذ ا   کہ lest ي ك يد 

ِواِْي ك يدِ فِ  plan  منصوبہ بنائیں   

ي ك يدِ     و ہ they واِْف 

 تیرے لیے لیے for كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

 کا ۔مکر کا۔ چال کا a plot ك يْدًا

 

 س

 

 کا ۔مکر کا۔ چال کا سا ر

 

 س

 

 سا ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

يْط انِ ال ِشَّ the خاص  

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2401 of 6325 
https://quranexcel.com 

انِ لِ   کےلیے ہے لیے ہے to (is) ل نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ لِ لِ  ِنس  the خاص   

انِ ل لِ   کے man نس 

 

سا ن

 

ن
   ا 

وِ   ذ شمن ذ شمن an enemy ع د 

ِمُّب ينِ  open ھلا۔ و ا ضح ۔

ک

 ر   
ہ
ا 

 

 ر   ظ
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 

6 
ؑ  پر پور ی کر  کرے گا ا و ر  تجھےب ا تون)خوا بون(کی تعبیر سکھائے گا ۔ا و ر  ا پنی نعمت تجھ پر ا و ر ا  لِ یعقوت 

 

ے گا  جس طرخ ا س نے ا پنی نعمت  تمہار ےذ و نون ا و ر ا سی طرخ تیرا  ر ت  تجھے ممتار

ر ا ہیمؑ ا و ر  ا سحاقؑ پرپہلے پور ی کی تھی۔بیشک تیرا  ر ت  خوت  
ی 
 حکمت و ا لا ہے۔ذ ا ذ ا ۔ ا 

 

 ت
ی
 جاننے و ا لا نہا

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

  کرے گا  will choose كِ ي جْت ب ي

 

  کرے گا منتخب کرے گا۔ممتار

 

 تجھے منتخب کرے گا۔تجھےممتار

ِكِ ي جْت ب ي you تجھے   

بُِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 ا و ر تجھے سکھائے گا ا و ر   and ي ع لّ م كِ وِ 

ِكِ ي ع لّ مِ وِ  will teach سکھائے گا   

ي ع لّ مِ     تجھے you كِ و 

 میں سے میں سے from م ن

ِت أْو يلِ  interpretation   ا

 

ا   تعبیر کرب

 

 تعبیر کرب

يثِ الِْ  اد  ِح  (of) the ب ا تون)خوا بون (کی خاص 

يثِ الِْ  اد  ِح  narratives ب ا تون )خوا بون(کی   

 ا و ر  و ہ پور ی کرے گا ا و ر   and ي ت مُِّوِ 

ِي ت مُِّوِ  complete  و ہ پور ی کرے گا   
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تِ   ا س کی نعمت نعمت  Favor ه ِۥن عْم 

تِ  ِه ِۥن عْم  His ا س کی   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  on كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

ل ىَِٰٓوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىَِٰٓوِ  ِع  on  ا و پر   

 ا  لِ  ا  لِ  family اَٰلِ 

وبِ  ِي عْق  (of) Yaqoub کے ؑ ؑ کے یعقوت   یعقوت 

آِكِ  ِم  like  جیسا کہ جیسا 

آِكِ  ِم  as کہ   

اأ ت مَِّ  ا س نےپور ا  کیا تھا ا سے ا س نےپور ا  کیا تھا  He completed ه 

اأ ت مَِّ ِه  it ا سے   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

يِْ ِكِ أ ب و  two forefathers  ا ج د ا ذ  کے  

 

  ا ج د ا ذ  کے ذ و نون ا  ب ا و

 

 تیرے ذ و نون ا  ب ا و

يِْ ِكِ أ ب و  your تیرے   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

قِ وِ  ِإ سْح َٰ and   ا و ر  ا سحاقؑ پر ا و ر 

قِ وِ  ِإ سْح َٰ Ishaq  ا سحاقؑ پر   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 
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بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ل يمِ   سب  کچھ جاننے و ا لا ہے سب  کچھ جاننے و ا لا ہے All-Knowing (is) ع 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

ا نیان ہیں۔ 7

 

س

 

ن
 ا لبتہ یقیناً یوسفؑ ا و ر  ا س کے بھائیون کے قصے میں سوا ل کرنے و ا لو ن کے لیے)بہت سی(

دِْلَِّ ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلَِّ ِق  in fact حقیقت میں   

 تھیں ۔ہیں تھیں ۔ہیں were ك انِ 

ِف ى in میں میں 

فِ  ِي وس  Yusuf  ؑیوسفؑ  یوسف 

ت هِ وِ  ِإ خْو  and   ا و ر  ا س کے بھائیون کے)و ا قعے میں( ا و ر 

تِ وِ  ِهِ إ خْو  brothers )بھائیون کے)و ا قعے میں   

تِ     ا س کے   his هِ و إ خْو 

ا نیان signs اَٰي اتِ 

 

س

 

ن
ا نیان 

 

س

 

ن
 

ائ ل ينِ لِّ  ِلسَّ for سوا ل کرنے و ا لون کے لیے۔پوچھنے و ا لون کے لیے لیے 

ائ ل ينِ للِّ  ِسَّ the خاص   

ائ ل ينِ لّ ل    سوا ل کرنے و ا لون کے ۔پوچھنے و ا لون کے  those who ask سَّ

و ن نے کہا کہ ب لاشبہ  8
ہ

 

ب
 ب ا ذ ہ پیار ے ہیں۔حالانکہ ہم ا ب ک )ظا قتور (جتھا ہیں  ب لا شبہج ب  ا 

 

  ہمار ا  ب ا ت  صریح غلطی پر ہے۔یوسفؑ ا و ر  ا س کا بھائی ہمار ے ب ا ت  کو ہم سے ر

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِواِْق الِ  said و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

فِ لِ   ب لاشبہ یوسفؑ  ب لاشبہ surely ي وس 

فِ لِ  ِي وس  Yusuf  ؑیوسف   

وهِ وِ   ا و ر  ا س کا بھائی )بنیامین( ا و ر   and أ خ 
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وِوِ  ِهِ أ خ  brother  )بھائی )بنیامین   

وِ    ا س کا  his هِ و أ خ 

بُِّ  ب ا ذ ہ پیار ے ہیں more beloved أ ح 

 

 ب ا ذ ہ محبوت  ہیں ۔ ر

 

 ب ا ذ ہ پیار ے ہیں ر

 

 ب ا ذ ہ محبوت  ہیں ۔ ر

 

 ر

ِإ ل ىَِٰٓ to ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک طرف ۔ 

 

ر

 

ی
 طرف ۔ 

ِن اأ ب ي father  ہمار ے و ا لد کے و ا لد کے 

ِن اأ ب ي our ہمار ے   

نَِّ ) than ام  اا 

 

 ی
سی

 

ن
اا (ہم سے سے (

 

 ی
سی

 

ن
( 

   ہم us نَّامِ 

 ا و ر  حالانکہ ہم ا و ر   while ن حْنِ وِ 

ِن حْنِ وِ  We حالانکہ ہم   

 ہیں a group (are) ع صْب ةِ 

 

 ہیں ا ب ک)ظا قتور (جماعب

 

 ا ب ک)ظا قتور (جماعب

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِن اأ ب ا father ہمار ا  و ا لد و ا لد 

ِن اأ ب ا our   ہمار ا   

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  in بیچ۔میں   

لِ  لَ   ہےغلطی   ہےغلطی   an error ض 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 و ا ضح ۔ ظ

 مین میں کسی جگہ  9

 

 ا لو ب ا   ر

 

ا کہ ب ا ت  کی  توجہ صرف تمہار ی طرف ہوجائے۔ا و ر  ا س کے بعدصالح لوگون میںیوسفؑ کو )ب ا  تو(مار  ذ

 

ا ۔ پھینک ذ و  ب

 

 ہو جاب

ِواِْاقْت لِ  Kill ا لو 

 

 ا لو تم قتل کرو ۔ مار  ذ

 

 قتل کرو  تم۔ مار  ذ

ِواِْاقْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

فِ   یوسفؑ کو یوسفؑ کو Yusuf ي وس 
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ِأ وِ  or   ب ا   ب ا 

حِ  ِوهِ اطْر  cast   ا ل ذ و  ۔ پھینک ذ و 

 

 ا ل ذ و  ا سے۔ پھینک ذ و  ا سے ذ

 

 ذ

حِ  ِه وِِاطْر 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ ح     ا سے him هِ اطْر 

 مین میں a land (to) أ رْضًا

 

 مین میں کسی ر

 

 کسی ر

ِي خْلِ  so will be free کہ خالی ہو جائے  کہ خالی ہو جائے 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

جْهِ   توجہ۔ چہرہ توجہ۔ چہرہ face (the) و 

مِْأ ب ي ِك  (of) fathers  تمہار ے و ا لد کا و ا لد کا 

مِْأ ب ي ِك  your تمہار ے   

ا   ا و ر   and ت ك ون واِْوِ 

 

 ا و ر تم ہو جاب

ِواِْت ك ونِ وِ  will be   ا

 

   ہو جاب

ت ك ونِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ِۦب عْدِ  ِه  after بعدا س کے بعد 

ِۦب عْدِ  ِه  that ا س کے   

 لوگون میں لوگون میں a people ق وْمًا

ينِ  ال ح  ِص  righteous ی ک

 

ی
ی ک صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

 ا ل ذ و  کہ کوئی  ر ا ہگیرقافلہ ا سے  ا ٹھا   10

 

 سے نہ مار و  ۔کسی گہرےگمنام  کنویں میں ذ

 

 میں سےکہا کہ یوسفؑ کو جان

 

  جائے۔ ا گر تم کچھ کرنے  و ا لے ہی ہو۔لےا ب ک کہنے و ا لے نے ا ن

ِق الِ  said کہا کہا 
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ِق آئ لِ  a speaker ا ب ک کہنے و ا لے نے ا ب ک کہنے و ا لے نے 

نِْ مِْمّ  ِه  among میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

  do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ِوٓاِْت قْت لِ  kill    تم قتل کرو   قتل کرو 

ِوٓاِْت قْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

فِ   یوسفؑ کو یوسفؑ کو Yusuf ي وس 

وهِ وِ  ِأ لْق  but لیکن پھینک ذ و  تم ا سے لیکن 

ِوهِ أ لْقِ وِ  throw     پھینک ذ و   

 ه وِِو أ لْقِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا سے him هِ و أ لْق 

 بیچ بیچ in ف ى

ي اب ةِ  ِغ  bottom نیچےگمنام گہرے نیچےگمنام گہرے 

بِّ الِْ ِج  (of) the کنویں کے خاص 

بِّ الِْ ِج  well کنویں کے   

لْت ق طِْ  )کہ(ا ٹھالے گا ا سے  )کہ(ا ٹھالے گا will pick هِ ي 

لْت ق طِْ    ا سے him هِ ي 

ِ  کوئی کوئی some ب عْض 

يَّار ةِ ال ِسَّ the کار و ا ن ۔ قافلہ خاص 

يَّار ةِ ال ِسَّ caravan کار و ا ن ۔ قافلہ   

 ا گر ا گر If إ ن
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ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ينِ   کرنے و ا لے ہی کرنے و ا لے ہی doing ف اع 

ا   11
 
و ن نےب ا ت  سے کہا کہ ا ےہمار ے ا ب 

ہ

 

ب
 ےخیرا 

 

ر
ی 
 ہے کہ ا  ت  یوسفؑ کےب ا ر ےہم پرا عتبار  نہیں کرتے حالانکہ ب لاشبہ ہم تو ا س کے 

 

!۔کیا ب ا ت

 

  خوا ہ ہیں۔جان

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

! ا ے O أ ب ان آِي ا

 

 ا ے ہمار ے ا ب ا  جان

ِن آِأ ب اي ا father!    

 

   ا ب ا  جان

   ہمار ے our ن آِي اأ ب ا

ا  کیا ہے کیا ہے Why م 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

 نہیں نہیں not لِ 

نَِّ ِات أْم  trust   ا

 

ا  ہم پر توا عتماذ کرب

 

 توا عتماذ کرب

ِنَّات أْمِ  us ہم پر   

ل ىَِٰ  ا و پر)ب ا ر ے میں( ا و پر)ب ا ر ے میں( with ع 

فِ  ِي وس  Yusuf یوسفؑ کے یوسفؑ کے 

ِإ نَّاوِ  while جبکہ  یقیناً )ہیں(ہم جبکہ 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  )یقیناً )ہیں   

   ہم we نَّاو إِ 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   
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ونِ لِ  ح   یقیناً خیر خوا ہ یقیناً  surely ن اص 

ونِ لِ  ح  ِن اص  well-wishers خیر خوا ہ   

 مہ ذ ا ر ہیں۔ کل ا سے ہمار ے سا تھ بھیج ذ و  کہ خوت  میوے کھائے ا و ر  کھیلے 12

 

 کوذ ے۔ا و ر یقیناًہم  ا س کی حفاظت و  نگہبانی  کے ذ

لِْ ِهِ أ رْس  send ا سے بھیج ذ ے بھیج ذ ے 

لِْ ِهِ أ رْس  him ا سے   

عِ   ہمار ے سا تھ سا تھ  with ن ام 

عِ  ِن ام  us ہمار ے   

دًا  کل )کہ( کل )کہ( tomorrow غ 

ِي رْت عِْ (to) enjoy )د لی سے

 

ر ا ج
ف
د لی سے(و ہ کھائے) ٖ  و ہ کھائے) ٖ

 

ر ا ج
ف

 

لْع بِْوِ  ِي  and   ا و ر  کھیلے کوذ ے ا و ر 

لْع بِْوِ  ِي  play  کھیلے کوذ ے   

 ا و ر  بیشک ہم ا و ر   and إ نَّاوِ 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We نَّاو إِ 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

اف ظ ونِ لِ   یقیناًحفاظت کرنے و ا لے ہیں یقیناً surely ح 

اف ظ ونِ لِ  ِح  will be guardians حفاظت کرنے و ا لے ہیں   

 ۔ ا و ر  مجھےیہ  بھی ا ندیشہ ہے  کہ تم ا س سے غا 13

 

 مغموم کئے ذ یتی ہے کہ تم ا سے سا تھ لے جاو

 

ؑ(نے کہا  کہ ا لبتہ مجھے یہ  ب ا ت   ا و ر  ا سے بھیڑب ا  کھا جائے۔ا س )یعقوت 

 

 فل ہوجاو

ِق الِ  He said نےکہا )ؑ ؑ(  ا س)یعقوت   نےکہاا س)یعقوت 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىإ نِّ  I میں   

(ا ذ ا س و  غمگین کرتی ہے  مجھے ا لبتہ surely ي حْز ن ن ىِٓلِ 

 

 ا لبتہ)یہ ب ا ت
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ِن ىِٓي حْز نِ لِ  it saddens (ا ذ ا س و  غمگین کرتی ہے)

 

    یہ ب ا ت

   مجھے me ن ىِٓل ي حْز نِ 

 کہ کہ that أ ن

ِواِْت ذْه بِ  should take   

 

   تم لے جاو

 

 لے جاو

ِواِْت ذْه بِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کو سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کو   

افِ وِ   ر  ہے ا و ر   and أ خ 

 

 ا و ر  مجھے ذ

افِ وِ  ِأ خ  I fear ر  ہے 

 

   مجھے ذ

 کہ کہ that أ ن

ِهِ ي أْك لِ  would eat  ا سے کھاجائے کھاجائے 

ِهِ ي أْك لِ  him ا سے   

ئْبِ ال  کوئی بھیڑب ا   خاص the ذّ 

ئْبِ ال ِذّ  wolf   کوئی بھیڑب ا   

 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  ا س سے سے  of هِ ع 

نِْ ِهِ ع  him ا س   

   unaware (are) غ اف ل ونِ 

 

   غافل ہو جاو

 

 غافل ہو جاو

 ا ٹھانے و ا لے )ا   و ہ کہنے لگےکہ ہم جیسے ظا قتور جتھے کی موجوذ گی میں  14

 

 ا لبتہ نقصان

 

ت
ق
 و ر  ب ا لکل گئے گزر ے(ہون گے۔بھی ا گر ا سے بھیڑب ا  کھا جائےتو ب لاشبہ ہم ا س و 

ِواِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   
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 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نِْلِ 

ِئ نِْلِ  If ا گر   

 کھا جائے ا سے کھا جائے eats هِ أ ك لِ 

ِهِ أ ك لِ  him ا سے   

ئْبِ ال  کوئی بھیڑب ا   خاص the ذّ 

ئْبِ ال ِذّ  wolf   کوئی بھیڑب ا   

 جبکہ ہم ہیں ا و ر   while ن حْنِ وِ 

ِن حْنِ وِ  we جبکہ ہم ہیں   

 ا ب ک)مضبوط(جتھہ ا ب ک)مضبوط(جتھہ a group (are) ع صْب ةِ 

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ we ہم   

ت  )تو( then إ ذًا

 

ی
ت  )تو( 

 

ی
 

ونِ لَِّ ر  اس  ِخ  surely ًا ٹھانے و ا لون میں )ہون گے( یقینا 

 

 یقیناًنقصان

ونِ لَِّ ر  اس  ِخ  (would be) losers )ا ٹھانے و ا لون میں )ہون گے 

 

   نقصان

15 
 ا ل ذ یں گے۔تو ہم نے یوسفؑ کی طرف و حی کرذ ی کہ 

 

 پھر ج ب  و ہ  ا سے لے کر چلے گئے ا و ر  متفق ہوگئے کہ ا سےگہرے گمنام کنوئیں میں ذ

 

 کے ا ب ک ذ ن

 

)ا یسا ا  ئے گا کہ(تم ضرو ر  ا نہیں ا ن

 بھی(نہ ہوگا۔

 

ا ر و ا (سلوک سے ا  گاہ کرذ و  گے۔جبکہ ا نہیں ا س کا شعور )و ہم و  گمان

 

 ا س )ب

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 و ہ لے گئے لے گئے  took واِْذ ه بِ 

ِواِْذ ه بِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کو سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کو   

و ن نے ا و ر   and أ جْم ع وٓاِْوِ 
ہ

 

ب
 پر(ا تفاق کر لیا ا 

 

 ا و ر  ) ا س ب ا ت



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2411 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِوٓاِْأ جْم عِ وِ  agreed ( ا تفاق کر لیا )پر 

 

   ا س ب ا ت

عِ  و ن نے they وٓاِْو أ جْم 
ہ

 

ب
   ا 

 کہ کہ that أ ن

ِوهِ ي جْع لِ  put him  ا ل ذ یں 

 

 ا ل ذ یں ذ

 

 و ہ ا سے ذ

ِه وِِي جْع لِ  they و ہ   

   ا سے him هِ ي جْع ل وِ

 بیچ بیچ in ف ى

ي اب ةِ  ِغ  bottom نیچےگمنام گہرے نیچےگمنام گہرے 

بِّ الِْ ِج  (of) the کنویں کے خاص 

بِّ الِْ ِج  well کنویں کے   

يْن آِوِ   لیکن و حی کی ہم نے لیکن but أ وْح 

يِْوِ  ِن آِأ وْح  inspired  و حی کی   

يِْ    ہم نے  We ن آِو أ وْح 

 طرف ا س کی طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

ملِ   ا لبتہ تو   جتائےگا ضرو ر  ا نہیں ا لبتہ surely ت ن بّ ئ نَّه 

بّ ئِ لِ  مت ن  ِنَّه  you will inform تو   جتائےگا   

بّ ئِ  منَِّل ت ن     ضرو ر   definitely ه 

نَِّ مل ت ن بّ ئ     ا نہیں them ه 

 کےمعاملے کے  ب ا ر ے میں  about أ مْر ه مِْبِ 

 

 ب ا ر ے میںا ن

ِه مِْأ مْرِ بِ  matter معاملے کے   

 کے their ه مِْب أ مْرِ 

 

   ا ن
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ذ ا  ا س)پیش ا  نے و ا لے( ا س)پیش ا  نے و ا لے( this ه َٰ

ِه مِْوِ  while جبکہ و ہ جبکہ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not (do) لِ 

ِونِ ي شْع رِ  perceive  ر کھتے ہون گے ۔و ہ ا حساس ر کھتے ہون گے و ہ شعور   شعور  ر کھتے ہون گے ۔ ا حساس ر کھتے ہون گے 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

(و ہ ا پنےب ا ت  کے ب ا س ر و تے و ا و ب لا کرتے ہوئے ا  ئے۔ 16

 

ت
ق
 گئے)عشاء کے و 

 

 ا و ر  کچھ ر ا ت

واِْوِ  اؤ  ِج  and   و ہ ا  ئےب ا س ا و ر 

اؤِ وِ  ِواِْج  came  ا  ئےب ا س   

اؤِ  ج     و ہ they واِْو 

 ا س کے ب ا ت  کے ب ا ت  کے father ه مِْأ ب ا

ِه مِْأ ب ا their کے 

 

   ا ن

آءًِ ش    early at night ع 

 

ت
ق
  عشا ء کے و 

 

ت
ق
 عشا ء کے و 

بْكِ  ِونِ ي  weeping ر و تے ہوئے و ہ ر و تے ہوئے 

بْكِ  ِونِ ي  they و ہ   

17 
  میں مصرو ف ہوگئے ا و ر  یوسفؑ کو ا پنے ا سبات  کے 

 

ے کی ذ و ر

 

کلت

 

ن
 !۔ا لبتہ  ہم  ا ب ک ذ و سرے سے ا  گے 

 

  کہنے لگےکہ ا ے ہمار ے  ا ب ا جان

 

ت  ا سے بھیڑئیے نے کھا لیا۔ ا و  ذ  ب ا س چھور

 

ی
ب ا  تھا

 پریقین کرنےو ا لے نہیں ا گرچہ ہم ب ا کل سچےبھی ہون۔

 

 ر ا  ت  تو ہمار ی ب ا ت

ِواِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

! ا ے O أ ب ان آِي ا

 

 ا ے ہمار ے ا ب ا  جان

ِن آِأ ب اي ا father!    

 

   ا ب ا  جان

   ہمار ے Our ن آِي اأ ب ا
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 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We! !ہم   

 گئے ہم  گئے  went ن اذ ه بِْ

ِن اذ ه بِْ We ہم   

 تے ہوئےہم racing each other ن سْت ب قِ 

 

 تے ہوئےہم مقابلے میں ذ و ر

 

 مقابلے میں ذ و ر

كْن اوِ  ِت ر  and   ذ ب ا   ا و ر  

 

 ا و ر  ہم نے چھور

كِْوِ  ِن ات ر  left    ذ ب ا  

 

   چھور

كِْ ت ر     ہم نے  we ن او 

فِ   یوسفؑ کو یوسفؑ کو Yusuf ي وس 

ندِ  ِع  with ر یب ۔ ب ا س
ق

ر یب ۔ ب ا س 
ق

 

ت اعِ  ِن ام  possessions  کے 

 

 کے سا مان

 

 ہمار ے سا مان

ت اعِ  ِن ام  our ہمار ے   

 ا و ر  کھا گیا ا سے ا و ر   and أ ك ل هِ فِ 

ِهِ أ ك لِ فِ  ate  کھا گیا   

   ا سے him هِ ف أ ك لِ 

ئْبِ ال  بھیڑب ا   خاص the ذّ 

ئْبِ ال ِذّ  wolf   بھیڑب ا   

 لیکن نہیں لیکن but م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 تو تو you أ نتِ 

ِم ؤْم نِ بِ  (will) in ب ا لکل  یقین کرنے و ا لا ب ا لکل 

ِم ؤْم نِ بِ  believe   یقین کرنے و ا لا   
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 کا( لیے for ن الَِّ

 

 ہمار ے لیے )ہمار ی ب ا ت

ِن الَِّ us ہمار ے   

 ا و ر ا گرچہ ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If ا گرچہ   

 ہم ہیں ہیں are نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

ق ينِ  اد   ےسچے truthful ص 

 

ر
ی 

 ےسچے 

 

ر
ی 

 

18 
 بنالی ہے

 

ؑ(نے کہا )نہیں (بلکہ تم نے ا پنے ذ ل سے)یونہی(  ا ب ک ب ا ت  بھی لگا کرلےا  ئے۔ ا س )یعقوت 

 

 کا خون

 

 موت

 

حقیقت حال تو کچھ ا و ر ہی ہے(۔پس ) ا و ر  ا س کے کرتے پر جھوت

 کرتے ہو ا س پر ا للہ  ہی سے مدذ مطلوت  ہے۔

 

(بناتےبیان

 

 ا ت  صبر ہی بہتر ہے ۔ ا و ر  جو کچھ تم )جھوت

واوِ  آؤ  ِج  and   ا و ر  و ہ)لگا(لائے ا و ر 

آؤِ وِ  ِواج  brought لگا(لائے(   

آؤِ  ج     و ہ they واو 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

ِۦق م يص ِ ِه  shirt کے 

 

ض

مت 
ق

 کے 

 

ض

مت 
ق

 ا س کی 

ِۦق م يص ِ ِه  his ا س کی   

مِ بِ    سا تھ with د 

 

 سا تھ خون

مِ بِ  ِد  blood  

 

   خون

بِ   کا false ك ذ 

 

 موت

 

 کا جھوت

 

 موت

 

 جھوت

ِق الِ  He said نےکہا )ؑ ؑ( نےکہا ا س)یعقوت   ا س)یعقوت 

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

ل تِْ وَّ  بنا لیا ہے بنا لیا ہے has enticed you س 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 
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ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مِْأ نف سِ   خوذ نفسون نے تمہار ے خوذ نفسون نے selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

 کوئی معاملہ کوئی معاملہ a matter (to) أ مْرًا

بْرِ فِ  ِص  so پس صبر پس 

بْرِ فِ  ِص  patience صبر   

يلِ  م   ہے ۔ بہتر ہے beautiful (is) ج 

 

 ہے ۔ بہتر ہے خوبصور ت

 

 خوبصور ت

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ )ہی سے( ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah )ا للہ)ہی سے   

 مدذ  طلب کی جا سکتی ہے خاص the (is) م سْت ع انِ الِْ

ِم سْت ع انِ الِْ one sought for help مدذ  طلب کی جا سکتی ہے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر against ع 

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 

فِ  ِونِ ت ص  describe کرتے ہو 

 

(بناتےبیان

 

 کرتے ہو   )جھوت

 

(بناتےبیان

 

 تم)جھوت

فِ  ِونِ ت ص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

19 
 ا لاتو)یوسفؑ کو ذ یکھ 

 

 و ل ذ

 

 ذ یکی کنویں پر(بھیجا۔ ا س نےجونہی ا پنا ذ

 

ر

 

ی
و ن نے ا پنا ب ا نی بھرنے و ا لا )

ہ

 

ب
 ہے یہ تو ا ب ک لڑکا ہے ا و  ا و ر )ا ذ ھر( ا ب ک قافلہ ا  ب ا  تو ا 

 

ر  کر( پکار  ا ٹھا و ا ہ کیا خوشی کی ب ا ت

 کا مال سمجھ کر چھپا لیا ۔ا و ر  ا للہ کوخوت  معلوم تھا جو کچھ و ہ کر ر  

 

 ہے تھے۔ا سے تجار ت

تِْوِ  آء  ِج  and   ا و ر  و ہان ا  ب ا   ا و ر 

تِْوِ  آء  ِج  there came    و ہان ا  ب ا   

يَّار ةِ   ا ب ک قافلہ ا ب ک قافلہ a caravan س 

ل واِْفِ  ِأ رْس  and   و ن نے بھیجا ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

لِ فِ  ِواِْأ رْس  sent  بھیجا   
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لِ  و ن نے they واِْف أ رْس 
ہ

 

ب
   ا 

 کا ب ا نی لانے و ا لا و ا لا ب ا نی لانے water drawer ه مِْو ار دِ 

 

 ا ن

ِه مِْو ار دِ  their  کا 

 

   ا ن

 ا لا پھر then أ دْل ىَِٰفِ 

 

و ن نے نیچے ذ
ہ

 

ب
 پھر ا 

ِأ دْل ىَِٰفِ  he let down  ا لا 

 

و ن نے نیچے ذ
ہ

 

ب
   ا 

لْوِ   و ل  bucket هِ د 

 

 و ل ذ

 

 ا س کا ذ

لْوِ  ِهِ د  his ا س کا   

 ا س نے کہا ا س نے کہا He said ق الِ 

ِب شْر ىَِٰي ا O و ا ہ ر ے ا چھی خبر!ا ے  ا ے 

ِب شْر ىَِٰي ا good news! !و ا ہ ر ے ا چھی خبر   

ذ ا  یہ )تو( یہ )تو( this ه َٰ

مِ  ِغ لَ  (is) a boy لڑکا ہے لڑکا ہے 

وهِ وِ  رُّ ِأ س  and   و ن نے ا سے ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر    چھپا ذ ب ا   ا 

رُِّوِ  ِوهِ أ س  hid     چھپا ذ ب ا   

رُِّ و ن نے  they ه وِِو أ س 
ہ

 

ب
   ا 

وِ رُّ    ا سے him هِ و أ س 

اع ةًِ  سمجھ کر a merchandise (as) ب ض 

 

 سمجھ کر مالِ تجار ت

 

 مالِ تجار ت

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah  ا للہ   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا ہے خوت  جاننے و ا لا ہے All-Knowing (is) ع 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   
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لِ   و ہ کرر ہے تھے کرر ہے تھے  do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

 ا لا و ہ تو ا س کے ب ا ر ے میں بہت ہی بے ر غبت تھے۔ 20

 

 بیچ ذ

 

 ی سی قیمت  گنتی کےچندذ ر ہمون  کے عوص

 

 ا و ر ا سےبہت تھور

وْهِ وِ  ر  ِش  and   و ن نے ا سے بیچ ذ ب ا   ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

رِ وِ  ِوْهِ ش  sold     بیچ ذ ب ا   

رِ  ش  و ن نے  they ه وِِْو 
ہ

 

ب
   ا 

وِْ ر  ش     ا سے him هِ و 

 سا تھ قیمت کے سا تھ for ث م نِ بِ 

ِث م نِ بِ  a price  قیمت کے   

ا قص very low ب خْسِ 

 

ا قص بہت کم ۔ ب

 

 بہت کم ۔ ب

مِ  ر اه  ِد  dirhams ذ ر ہمون میں ذ ر ہمون میں 

ةِ  ود  عْد  ِم  few   گنتی کےچند معدو ذ   گنتی کےچند معدو ذ 

ان واِْوِ  ِك  and   ا و ر  تھے و ہ ا و ر 

انِ وِ  ِواِْك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واِْو 

ي  ا س کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about هِ ف 

ي ِهِ ف  him ا س کے   

 سے سے from م نِ 

ينِ ال د  ِزَّاه  the بے ر غبت خاص 

ينِ ال د  ِزَّاه  those keen to give بے ر غبت   

21 
 سے کہہ ذ ب ا  کہ 

 

ا ب د  ہمار ے کسی کام ا  ئے ب ا  ہم ا سے بیٹاا و ر  جس نے ا سے مصر میں خرب د  ا ۔ ا س نے ا پنی عور ت

 

 و ا کرا م سے ر کھناکہ س

 

ہی بنا لیں ۔ا س طرخ ہم نے یوسفؑ کوسر  ا سےعزت

ت  ہے  لیکن
ل
 ر طرخ سے  ا پنے کام پرخوت  غا

ہ
ا کہ ہم ا سے) خوا ت  کی (ب ا تون کی تعبیر سکھائیں ۔ا و ر  ا للہ 

 

 مین )مصر( میں جگہ ذ ےذ ی۔ ا و ر  ب

 

 بہت سا ر ے لوگ نہیں جانتے۔ ر

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 
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ِق الِ وِ  said  کہا   

 جس نے جس نے  one who الَّذ ى

ِهِ اشْت ر ا bought خرب د ا  تھا ا س )یوسفؑ(کو خرب د ا تھا 

ِهِ اشْت ر ا him ا س )یوسفؑ(کو   

 میں سے میں سے from م ن

صْرِ  ِمّ  Egypt مصر مصر 

ِۦٓلِ  ِمْر أ ت ه  to ا س کی بیوی کے لیے لیے 

ِۦٓمْر أ تِ لِ  ِه  to wife بیوی کے   

مْر أ تِ  ِۦٓل     ا س کی  his ه 

 ا  ر ا م ذ ہ بنا ا  ر ا م ذ ہ بنا Make comfortable ىأ كْر مِ 

ِىأ كْر مِ  you تو   

ثْو ا  ا س کی قیام گاہ قیام گاہ  stay هِ م 

ثْو ا ِهِ م  his ا س کی   

ىَِٰٓ ا ب د   Perhaps ع س 

 

ا ب د   س

 

 س

ِأ ن that کہ کہ 

عِ  ِن آِي نف  (he) will benefit   و ہ نفع ذ ے ہمیں نفع ذ ے 

عِ  ِن آِي نف  us ہمیں   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ذِ  ِهِ ن تَّخ  we will take  ہم بنا لیں ا س کو ہم بنا لیں 

ذِ  ِهِ ن تَّخ  him ا س کو   

ل دًا  بیٹا بیٹا a son (as) و 

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 
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ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

كَِّ  ہم نے ٹھکانہ ذ ب ا   ٹھکانہ ذ ب ا    established نَّام 

كَِّ ِنَّام  we ہم نے   

فِ لِ   لیے یوسفؑ کے لیے for ي وس 

فِ لِ  ِي وس  Yusuf یوسفؑ کے   

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین )مصر( خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land )مین )مصر 

 

   ر

ا کہ ہم  ا و ر   and ل ن ع لّ م ه ِۥوِ 

 

 سکھا ئیں ا سےا و ر  ب

ِن ع لّ م ه ِۥل وِِ  that   ا کہ

 

   ب

لِ     ہم سکھا ئیں  we might teach ه ِۥن ع لّ مِ و 

ل ن ع لّ مِ     ا سے him ه ِۥو 

 سے سے of م ن

ِت أْو يلِ  interpretation of   ا

 

ا   تعبیر کرب

 

 تعبیر کرب

يثِ الِْ  اد  ِح  the ب ا تون )خوا بون(کا خاص 

يثِ الِْ  اد  ِح  events  خوا بون(کاب ا تون(   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ت  ہے Predominant (is) غ ال بِ 
ل
ت  ہے غا

ل
 غا

ل ىَِٰٓ ِع  over ا و پر ا و پر 

ِۦأ مْرِ  ِه  affairs ا س کے ا مور  کے ا مور  کے 
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ِۦأ مْرِ  ِه  His ا س کے   

ك نَِّوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگ خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 کرنے و ا لون کو  22

 

ا ئی ا و ر  علم عطا  کیا۔ ا و ر  ا حسان

 

 تےہیں۔ہم ا یسا ہی بدلہ ذ ب ا  کرا و ر  ج ب  و ہ ا پنی جوا نی کو پہنچ گیا تو ہم نے ا سے حکمت ذ ا ب

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

ل غِ   پہنچ گیا )یوسفؑ( پہنچ گیا )یوسفؑ( he reached ب 

دَِّ ِه ِۥٓأ ش  maturity   ا س کی جوا نی کی پختہ عمر کو پختہ عمر کو   کیجوا نی 

دَِّ ِه ِۥٓأ ش  his ا س کی   

ت يِْ  کی ہم نے ا س کوعطا  عطا کی gave ن اهِ اَٰ

ت يِْ ِهِ ن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا    ا س کو him هِ اَٰ

كْمًا ا ئی wisdom ح 

 

ا ئی حکمت و  ذ ا ب

 

 حکمت و  ذ ا ب

لْمًاوِ  ِع  and   ا و ر  علم ا و ر 

لْمًاوِ  ِع  knowledge  علم   

ل كِ وِ  ذ َٰ  ا و ر  ا سی طرخ ا و ر   and ك 
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ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

 بدلہ ذ یتے ہیں ہم بدلہ ذ یتے ہیں ہم We reward ن جْز ىِ

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کو 

 

   ا حسان

23 
 ۔ ا س )پر

 

 ے بند کر لیےا و ر  کہنے لگی بس تم  ا  جاو

 

 ا لنے لگی۔ ا و ر  سا ر ے ذ ر و ا ر

 

 و ر ے ذ

 

 کے گھر میں ر ہتاتھا و ہ ا س پرذ

 

 کہا کہ  ا للہ ہی کی پناہ!۔و ہ )تیرا  یوسفؑ(نے ا و ر و ہ جس عور ت

لاخ نہیں ب ا ب ا  کرتے۔
ا لم لوگ ف

 

 سے ر کھا ہوا  ہے۔ بیشک ظ

 

 ی عزت

 

ر
ی 
 ر (توب لاشبہ میرا محسن و ا  قا ہے جس نے مجھے 

ہ
 شو

تْهِ وِ  د  ِر او  and   ا لنے لگی ا س پر ا و ر 

 

 و ر ے ذ

 

 ا و ر  ذ

تِْوِ  د  ِهِ ر او  sought to seduce ا لنے لگی 

 

 و ر ے ذ

 

   ذ

تِْ د  ر او     ا س پر him هِ و 

 (جو she who الَّت ى

 

 (جو و ہ )عور ت

 

 و ہ )عور ت

ِه وِ  he (was)  تھا(و ہ  )تھا(و ہ( 

 بیچ بیچ in ف ى

يْتِ  اب  ِه  house ا س کےگھر گھر 

يْتِ  اب  ِه  her کے )

 

   ا س)عور ت

 بہ بہ from ع ن

ِۦنَّفْس ِ ِه  self  ِنفسِ نفیس نفس 

ِۦنَّفْس ِ ِه  his نفیس   

تِ وِ  لَّق  ےا و ر   بند کر  ا و ر   and غ 

 

ت
 
ی
 ا س نے ذ 

تِ وِ  لَّق  ِغ  she closed    ےبند کر

 

ت
 
ی
   ا س نے ذ 

 ے خاص the بْو ابِ الِْ 

 

 سب  ذ ر و ا ر

ِبْو ابِ الِْ  doors ے 

 

   سب  ذ ر و ا ر

 ا و ر  کہا )یوسفؑ سے( ا و ر   and ق ال تِْوِ 
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ِق ال تِْوِ  she said  )کہا )یوسفؑ سے   

( Come on ه يْتِ  ( ا   جا تو )یہ سب   ا   جا تو )یہ سب 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

 ا س)یوسفؑ (نے کہا ا س)یوسفؑ (نے کہا He said ق الِ 

ِم ع اذِ  I seek refuge in پناہ مانگتا ہون میں پناہ مانگتا ہون میں 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بے شک ) 

 

ر
ی 
 بیشک و ہ )عز

ِه ِۥإ نَِّ He ) 

 

ر
ی 
   و ہ)عز

بِّ   میرا  ا  قا ہے ا  قا ہے  lord (is) ىِٓر 

بِّ  ِىِٓر  my   میرا   

نِ   ا چھی ذ ی ہے ا چھی ذ ی ہے made good (who has) أ حْس 

ثْو ا ِىِ م  place of stay قیام گاہ مجھے قیام گاہ 

ثْو ا ِىِ م  my مجھے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 نہیں نہیں not (will) لِ 

ِي فْل حِ  succeed لاخ ب ا تے
لاخ ب ا تے ف

 ف

ِظَّال م ونِ ال the ا لم لوگ ۔ ظلم کرنے و ا لے لوگ خاص

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لم لوگ ۔ ظلم کرنے و ا لے لوگ

 

   ظ

24 
 نہ ذ یکھ لیتا  تو و ہ بھی 

 

ر ہان
ی 
 نے تو ا س کاا ر ا ذ ہ کرہی لیا تھا۔ ا و ر ا گر و ہ )یوسفؑ(ا پنے ر ت  کا 

 

ر ا ئی ا و ر  بے حیائی ا س کی طرا و ر  ا لبتہ یقیناً  ا س عور ت
ی 
ا  ۔ ا یسا ا س لیے کہ ہم ا س کو 

 

ف مائل ہو جاب

 سے ذ و ر  ر کھ لیں بیشک و ہ ہمار ے مخلص بندو ن میں سے تھا۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 
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دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

 نے(ا ر ا ذ ہ کرلیا  she did desire ه مَّتِْ

 

 نے( تھا)عور ت

 

 ا ر ا ذ ہ کرلیا تھا)عور ت

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س  )یوسفؑ (کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  him ا س  )یوسفؑ (کے   

ا   ا و ر   and ه مَِّوِ 

 

 ا و ر  و ہ بھی مائل ہو جاب

ِه مَِّوِ  he would have desired     ا

 

   و ہ بھی مائل ہو جاب

ابِ   (کے سا تھ in ه 

 

 سا تھ ا س)عور ت

ابِ  ِه  her کے) 

 

   ا س)عور ت

ا   If not ل وْل ِٓ

 

ا   ا گر نہ ہوب

 

 ا گر نہ ہوب

ِأ ن that کہ کہ 

ِرَّأ ى he saw ذ یکھ لیناا س کا ذ یکھ لیناا س کا 

ِب رْه انِ  proof  

 

ر ہان
ی 

  

 

ر ہان
ی 

 

بِّ  ِۦر  ِه  (of) Lord  ا س کے ر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ا ل ذ یں  کہ  that ن صْر فِ لِ 

 

 کہ ہم ب

ِن صْر فِ لِ  We might avert ا ل ذ یں

 

   ہم ب

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  him ا س   

وٓءِ ال ر ا ئی خاص the سُّ
ی 
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وٓءِ ال ِسُّ evil ر ا ئی
ی 

   

آءِ وِ  حْش   ا و ر  بے حیائی ا و ر   and الْف 

آءِ الِْوِ  حْش  ِف  the خاص   

آءِ و الِْ حْش     بے حیائی  immorality ف 

 بیشک و ہ )یوسفؑ( بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he )ؑو ہ)یوسف   

 میں سے )تھا( میں سے )تھا( of (was) م نِْ

ب ادِ  ِن اع  slaves  ہمار ے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِن اع  Our ہمار ے   

ينِ الِْ  خالص ۔مخلص خاص the م خْل ص 

ينِ الِْ ِم خْل ص  sincere خالص ۔مخلص   

25 
ا ذ ا نستہ کھینچ کر(پھاا و ر  ذ و نون 

 

ا  پھٹ گیا۔یعنی ب

 

 نے ا س کا کرتہ پیچھے سے)پکڑ کرجور و کنا چاہا تو کرب

 

 ے۔ ا و ر  عور ت

 

 ے کی طرف ذ و ر

 

د )یعنی ذ ر و ا ر
 
ی 
س
 کے 

 

و ن نے عور  ت
ہ

 

ب
  ذ ب ا ۔ا و ر  ا 

 

ر

 ےپر موجوذ ب ا ب ا  ۔کہنے لگی کہ جو شخص تمہار ی بیوی کے سا تھ بدکار ی کا ا ر ا ذ ہ کرے۔  تو ا س کے علاو ہ

 

سکتی ہےکہ ب ا  تو قید کرذ ب ا  جائے ب ا  پھرا لمناک سزا  ذ ی  ا س کی کیا سزا  ہو خاو ند( کو ذ ر و ا ر

 جائے۔

اوِ  ِاسْت ب ق  and   ے ا و ر 

 

 ا و ر  و ہ ذ و نون ذ و ر

ِااسْت ب قِ وِ  raced  ے 

 

   ذ و ر

   و ہ ذ و نون they both او اسْت ب قِ 

 ے کی)طرف( )طرف(خاص the (to) ب ابِ الِْ

 

 ذ ر و ا ر

ِب ابِ الِْ door ے کی 

 

   ذ ر و ا ر

 ا و ر   and ق دَّتِْوِ 

ا ذ ا نستہ کھینچ

 

ا  پھٹ گیا۔یعنی ب

 

  ذ ی ا س ا و ر  )پکڑ کرجور و کنا چاہا تو کرب

 

 کر( پھار

 نے

ِق دَّتِْوِ  she tore 

(  

 

ا  پھٹ گیا۔یعنی ب

 

ا ذ ا نستہ پکڑ کرجور و کنا چاہا تو کرب

  ذ ی ا س نے

 

 کھینچ کر( پھار

  

  shirt ه ِۥق م يصِ 

 

ض

مت 
ق

  

 

ض

مت 
ق

 ا س)یوسفؑ(کی 
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ِه ِۥق م يصِ  his  ا س)یوسفؑ(کی   

 سے  سے  from م ن

ب رِ  ِد  back پیچھے پیچھے 

ي اوِ  ِأ لْف  and   ذ و نون نے ا و ر 

 

 ا و ر ب ا ب ا  ا ن

يِ وِ  ِاأ لْف  found خاص   

يِ   ذ و نون نے they both او أ لْف 

 

   ب ا ب ا  ا ن

دِ  يّ   ر  کو husband ه اس 
ہ
د  کو ۔ شو

 
ی 
س

 ر  کو 
ہ
د  کو ۔ا س کے شو

 
ی 
س
 ا س کے

دِ  يّ  ِه اس  her ا س کے   

ا  ا و پر ا و پر at ل د 

ِب ابِ الِْ the ے خاص 

 

 ذ ر و ا ر

ِب ابِ الِْ door ے 

 

   ذ ر و ا ر

 ا س )بیوی(نے کہا ا س )بیوی(نے کہا she said ق ال تِْ

ا ِم  what کیا کیا 

ز آءِ  ِج  (is) recompense سزا  ہے سزا  ہے 

ِم نِْ (of one) who ا س کی جو ا س کی جو 

ِأ ر ادِ  intended ا ر ا ذ ہ کرےچا ہے۔  چا ہے۔ ا ر ا ذ ہ کرے 

ِأ هْل كِ بِ  for سا تھ بیوی تیری سا تھ 

ِكِ أ هْلِ بِ  wife بیوی   

   تیری your كِ ب أ هْلِ 

وٓءًا ر ا ئی کا ۔بدکار ی کا evil س 
ی 

ر ا ئی کا ۔بدکار ی کا 
ی 

 

ِإ لَِّٓ except مگر مگر 

ِأ ن that کہ کہ 
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نِ  ِي سْج  he be imprisoned و ہ قید کرذ ب ا  جائے و ہ قید کرذ ب ا  جائے 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِع ذ ابِ  a punishment )عذا ت  )ذ ب ا  جائے( عذا ت  )ذ ب ا  جائے 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

26 
 کے گھر و ا لون میں سے گوا ہی ذ ب د ی ۔ کہ

 

سلار ہی تھی ۔ا و ر  ا ب ک گوا ہ نےعور ت
 ھ
ب

ر ا ر ی کو 
ی 
 ا گر ا   یوسفؑ نے کہا کہ  یہی تومجھے  ا پنی مطلب 

 

س)یوسفؑ( کا کرتہ ا  گے سے پھٹا ہے تو عور ت

ا  ہے۔

 

 سچی ہےا و ر  و ہ جھوب

ِق الِ  said ا س)یوسفؑ (نے کہا ا س)یوسفؑ (نے کہا 

ِه ىِ  she ا سی نے ا سی نے 

تِْ د  ِن ىر او  sought to seduce  ا  چاہا

 

ا  چاہا مائل کرب

 

 مجھے مائل کرب

تِْ د  ِن ىر او  me مجھے   

 میںب ا ر ے  ب ا ر ے میں about ع ن

ِىنَّفْس ِ self  میرے نفس کے نفس کے 

ِىنَّفْس ِ my میرے   

دِ وِ  ه   ا و ر  گوا ہی ذ ی ا و ر   and ش 

دِ وِ  ه  ِش  testified  گوا ہی ذ ی   

دِ  اه   کسی گوا ہ نے کسی گوا ہ نے witness ش 

نِْ ِمّ  from میں سے میں سے 

آِأ هْلِ  ِه  family  

 

  خاندا ن

 

(کے خاندا ن

 

 ا س)عور ت

آِأ هْلِ  ِه  her  کے)

 

   ا س)عور ت

 ا گر ا گر If إ ن

ِك انِ  is ہے ہے 

ِه ِۥق م يصِ  shirt  

 

ض

مت 
ق

  

 

ض

مت 
ق

 ا س کی 

ِه ِۥق م يصِ  his  ا س کی   
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 پھٹی ہوئی پھٹی ہوئی torn (is) ق دَِّ

ِم ن from  سے  سے 

ِق ب لِ  front سا منے سا منے 

ق تِْفِ  د  ِص  then پھر و ہ سچ کہتی ہے پھر 

ق تِْفِ  د  ِص  she has spoken truth  و ہ سچ کہتی ہے   

 ا و ر   و ہ)یوسفؑ ہے( ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he  )و ہ)یوسفؑ ہے   

 میں سے میں سے of (is) م نِ 

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ the جھوٹون خاص 

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ liars جھوٹون   

ا  پیچھے سے پھٹا ہے۔ تو یہ جھوٹی ہے ا و ر  و ہ )یوسفؑ(سچون میں سے  27

 

 ہے۔ا و ر  ا گر ا س کا کرب

ِإ نوِ  and لیکن ا گر لیکن 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہے ہے is ك انِ 

ِه ِۥق م يصِ  shirt  

 

ض

مت 
ق

  

 

ض

مت 
ق

 ا س کی 

ِه ِۥق م يصِ  his  ا س کی   

 پھٹی ہوئی پھٹی ہوئی torn (is) ق دَِّ

ِم ن from سے سے 

ب رِ  ِد  back پیچھے پیچھے 

ِك ذ ب تِْفِ  then  بولا پھر 

 

(نے جھوت

 

 پھر  ا س )عور ت

ِك ذ ب تِْفِ  she has lied بولا 

 

(نے جھوت

 

   ا س )عور ت

 ا و ر   و ہ)یوسفؑ ہے( ا و ر   and ه وِ وِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2428 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِه وِ وِ  he  )و ہ)یوسفؑ ہے   

 میں سے میں سے of (is) م نِ 

ق ينِ ال اد  ِصَّ the سچون خاص 

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful سچون   

ر یب ہے ۔ب لا شبہ تم عور تون  کی مکاپھر ج ب  ا س کا کرتہ پیچھے سے پھٹا ہوا  ذ یکھا گیا۔تو)بیوی  28
ف
 کی ہوتی ہیں۔سے(کہا کہ بیشک یہ تمہار ا  ہی کوئی  

 

ی ا ن

 

ض

 

ع
 ی 

 

ر
ی 
 ر ب ا ن 

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 (نے ذ یکھا he saw ر أ ى

 

ر
ی 
 (نے ذ یکھا ا س )عز

 

ر
ی 
 ا س )عز

ِه ِۥق م يصِ  shirt  

 

ض

مت 
ق

  

 

ض

مت 
ق

 ا س کی 

ِه ِۥق م يصِ  his  ا س کی   

 پھٹی ہوئی پھٹی ہوئی torn ق دَِّ

ِم ن from سے  سے 

ب رِ  ِد  back پیچھے پیچھے 

ِق الِ  he said ا س نے کہا ا س نے کہا 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بے شک یہ)ہے( بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ it )یہ)ہے   

 میں سے میں سے of (is) م ن

نَِّك يْدِ  ِك  plot  ر یب
ف
ر یب مکر و  

ف
 تمہار ے مکر و  

نَِّك يْدِ  ِك  your تمہار ے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِك نَِّك يْدِ  plot ر یب
ف
ر یب تم )عور تون (کا مکر و  

ف
 مکر و  

ِك نَِّك يْدِ  your تم )عور تون (کا   
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يمِ   ے غضب کا ہے( great (is) ع ظ 

 

ر
ی 
 ا  ہے )بھی 

 

ر
ی 
 ے غضب کا ہے( بہت 

 

ر
ی 
 ا  ہے )بھی 

 

ر
ی 
 بہت 

!۔ تو   29

 

طا  کار و ن میں سے ہے۔یوسفؑ !۔تم ا س سے ذ ر گزر  کرو  ا و ر ا ے عور ت

 

ا  ہ کی معافی طلب کر۔یقیناً توہی ج

 

 ا پنے گی

فِ  ِي وس  Yusuf !ؑا ے یوسفؑ! ا ے یوسف 

ِأ عْر ضِْ turn away ذ ر  گذر  کر ذ ر  گذر  کر 

ِع نِْ from سے سے 

ذ ا ِه َٰ this )

 

( ا س )ب ا ت

 

 ا س )ب ا ت

ِاسْت غْف ر ىِوِ  and   گ تو ا و ر

 

 ا و ر )بیوی سے کہا(معافی ماب

ِىِاسْت غْف رِ وِ  ask forgiveness (گ

 

    بیوی سے کہا(معافی ماب

( you (woman) ىِو اسْت غْف رِ 

 

   تو  )عور ت

ا ہ کے لیے لیے for ذ نب كِ لِ 

 

 تیرے گی

ِكِ ذ نبِ لِ  sin  ا ہ کے

 

   گی

   تیرے your كِ ل ذ نبِ 

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you! !تو   

 ہے تو ہے  are تِ ك ن

ِتِ ك ن you (Female) )

 

   تو  )عور ت

 میں سے میں سے from م نِ 

ئ ينِ الِْ اط  ِخ  those who طا کار و ن میں ۔ گنہگار و ن میں خاص

 

 ج

ئ ينِ الِْ اط  ِخ  sinful طا کار و ن میں ۔ گنہگار و ن میں

 

   ج

30 
ر ا ر ی چاہنےمیں لگی ہے ۔یقیناً

ی 
لام سے مطلب 

 

  کی بیوی ا پنے ع

 

ر
ی 
 ہے۔ب لاشبہ ہم تو ا سے صریح غلطی پر ذ یکھ ر ہی ا س کی محبت میں گرفتار  ہوگئی ا و ر  شہر میں عور تون نے چرچا کرذ ب ا  کہ عز

 ہیں۔

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا۔چرچا کیا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا۔چرچا کیا   
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 خوا تین نے خوا تین نے women ن سْو ةِ 

ِف ى in بیچ بیچ 

ين ةِ الِْ ِم د  the شہر)مصرکہ( خاص 

ين ةِ الِْ ِم د  city )شہر)مصر کہ   

 بیوی  بیوی  wife of امْر أ تِ 

ِع ز يزِ الِْ the کی خاص  

 

ر
ی 
 عز

ِع ز يزِ الِْ Aziz 

, mighty 

  کی

 

ر
ی 
   عز

دِ  سلاتی ہے seeking to seduce (is) ت ر او 
 ھ
ب

سلاتی ہے بہکا تی ہے ۔ 
 ھ
ب

 بہکا تی ہے ۔ 

ِه اف ت ا slave boy  لام لڑکے کو

 

لام لڑکے کو ع

 

 ا س کے ع

ِه اف ت ا her ا س کے   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع ن

ِۦنَّفْس ِ ِه  self خوذ  نفس ا س کے خوذ  نفس 

ِۦنَّفْس ِ ِه  him ا س کے   

 حقیقت میں حقیقت میں in fact ق دِْ

غ فِ  اش  ِه  he has impassioned گھر کر گئی ا س کے ذ ل میں گھر کر گئی ذ ل میں 

غ فِ  اش  ِه  her   ا س کے   

بًّا  محبت )یوسفؑ کی ( ( محبت )یوسفؑ کی love (with) ح 

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

ی ہیں ا سے یقیناً surely ن ر اه الِ 

 

ھی
ب ک

 یقیناً ہم ذ 

ِه ان ر الِ  see   ی ہیں

 

ھی
ب ک

   ہم ذ 

   ا سے her ه ال ن ر ا
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 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

لِ  لَ  ِض  an error  گمرا ہی  گمرا ہی 

ِمُّب ينِ  clear  ر  و ا ضح ۔ 
ہ
ا 

 

 ر   ظ
ہ
ا 

 

 و ا ضح ۔ ظ

31 
 میں

 

ت  کی ا و ر )پھل ترا شنے کے لیے( ا ن

 

ی
 کے لیے ا ب ک محفل مر

 

 سب  کو ب لا بھیجا  ا و ر  ا ن

 

 سنی تو ا ن

 

 کی ملامب

 

  کی بیوی نے ا ن

 

ر
ی 
 ر  ا ب ک کے ہاتھ میں ا ب ک چھری ذ ےذ ی  پھر ج ب  عز

ہ
سے 

و ن نےا س 
ہ

 

ب
 ۔پھر ج ب  ا 

 

 ر  ا  جاو
ہ
 کے سا منے ب ا 

 

 کے )پھل ترا شتے ترا شتے( ا پنے ہاتھ۔ا و ر  )یوسفؑ سے( کہا کہ ا ن

 

 لیے۔  ا و ر  بےسا ختہ بول   )یوسفؑ(کوذ یکھا تومار ے حیرت

 

کات

ر شتہ ہے۔
ف
 و مکرم 

 

 ا ٹھیں۔پناہ ا للہ ب ا ک کی!۔ یہ بشرتونہیں   بلکہ کوئی معزر

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

م ع تِْ (نے سنی she heard س 

 

(نے سنی ا س )عور ت

 

 ا س )عور ت

ِم كْر ه نَِّبِ  of عور تون( کی سا تھ(

 

 و  تشنیع ا ن

 

ں

ع

 

ن

 سا تھ 

كْرِ بِ  ِه نَِّم  scheming, tricks و  تشنیع 

 

ں

ع

 

ن

   

كْرِ  )عور تون( کی their ه نَِّب م 

 

   ا ن

ل تِْ  )پیغام(بھیجا ا س نے  )پیغام(بھیجا ا س نے  she sent أ رْس 

نَِّإ ل يِْ  )خوا تین(کےلیے  لیے for ه 

 

 ا ن

نَِّإ ل يِْ ِه  them (women) خوا تین(کے( 

 

   ا ن

تِْوِ   ا و ر  تیار  کی ا و ر   and أ عْت د 

تِْوِ  ِأ عْت د  she prepared  تیار  کی   

نَِّلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

نَِّلِ  ِه  them (women) خوا تین(کے(   

 

   ا ن

 ا ب ک ضیافت ا ب ک ضیافت a banquet م تَّك أًِ

ِآت تِْوِ  and   ا و ر ذ ے ذ ی ا و ر 

ِآت تِْوِ  she gave ذ ے ذ ی   

 ر   each ك لَِّ
ہ

 ر   
ہ
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ةِ  د  ِو اح  one ا ب ک کو ا ب ک کو 

نِْ نَِّمّ  ِه  of  خوا تین(  میں سے(

 

 میں  سے ا ن

نِْ نَِّمّ  ِه  them (women) )خوا تین(

 

   ا ن

ينًا كّ   ا ب ک چھری ا ب ک چھری a knife س 

ِق ال تِ وِ  and   ا و ر  کہا ا س نے)یوسفؑ سے( ا و ر 

ِق ال تِ وِ  she said  )کہا ا س نے)یوسفؑ سے   

 ر  ا    Come out اخْر جِْ
ہ
 ر  ا    ب ا 

ہ
 ب ا 

ل يِْ نَِّع  ِه  upon )خوا تین(کے ا و پر)سا منے( 

 

 ا و پر)سا منے( ا ن

ل يِْ نَِّع  ِه  them (women) خوا تین(کے( 

 

   ا ن

 پھر ج ب   پھر then ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 عور تون نے ا س)یوسفؑ(کوذ یکھا ذ یکھا saw ن ه ِۥٓر أ يِْ

 

 ا ن

ِه ِۥٓنِ ر أ يِْ they (Female) عور تون( نے( 

 

   ا ن

   ا س)یوسفؑ(کو  him ه ِۥٓر أ يْنِ 

)عور تون (نے ا س کی بہت تعریف کی greatly admired ن هِ أ كْب رِْ

 

 بہت تعریف کی ا ن

ِهِ نِ أ كْب رِْ they (Female) عور تون (نے(

 

   ا ن

رْنِ     ا س کی him هِ أ كْب 

و ن نے ا و ر   and ق طَّعْنِ وِ 
ہ

 

ب
 لیے ا 

 

 ا و ر  کات

ِنِ ق طَّعِْوِ  cut   لیے 

 

   کات

ق طَّعِْ  )عور تون(نے they (Female) نِ و 

 

   ا ن

يِ  نَِّأ يْد   کے  ہاتھ ہاتھ hands ه 

 

 ا ن

يِ  نَِّأ يْد  ِه  their (women) خوا تین( کے( 

 

   ا ن
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 ا و ر و ہ کہنے لگیں ا و ر   and ق لْنِ وِ 

ِنِ ق لِْوِ  said  کہنے لگیں   

ق لِْ    و ہ )عور تیں( they (Female) نِ و 

اش ِ  Forbid ح 

, pure, perfect 

 پناہ)میں ا  تی ہیں( پناہ)میں ا  تی ہیں(

 ِ ِلِ َّٰ for لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ا  نہیں نہیں not م 

ذ ا ِه َٰ this ہےیہ ہےیہ 

رًا ِب ش  a man کوئی بشر کوئی بشر 

ِإ نِْ not نہیں نہیں 

ذ آِ ِه َٰ this ہےیہ ہےیہ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِم ل كِ  an angel ر شتہ
ف
ر شتہ ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

يمِ  ِك ر  noble و ا لا 

 

 عزت

 

 ت
ی
 مکرم ۔نہا

 

 ت
ی
 و ا لا نہا

 

 عزت

 

 ت
ی
 مکرم ۔نہا

 

 ت
ی
 نہا

32 
ر ا ر ی چاہی

ی 
 کرتی تھیں۔ ا و ر  ا لبتہ یقیناً   میں نے ا س سےمطلب 

 

  کی بیوی نے کہا کہ  یہی ہے و ہ کہ جس کے ب ا ر ے میں تم مجھےملامب

 

ر
ی 
ا و ر  ا گر یہ تھی مگرا س نے ا پنے ا  ت  کو بچا لیا ۔  عز

 لیل ہو کرر ہے گا۔

 

 می قید کرذ ب ا  جائے گا ا و ر  ضرو ر ذ

 

 و ہ کام نہ کرے گا جو میں  ا س سے چاہتی ہون تو لار

ِق ال تِْ she said ا س )بیوی(نے کہا ا س )بیوی(نے کہا 

ل ك نَِّفِ  ِذ َٰ so پس یہی تو ہے پس 

ل ك نَِّفِ  ِذ َٰ that  یہی تو ہے   

 و ہ کہ و ہ کہ one (is) الَّذ ى

ِت نَّن ىل مِْ blamed کیا 

 

 کیا ملامب

 

 تم نےمجھےملامب

ِن ىت نَِّل مِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(
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   مجھے me ن ىل مْت نَِّ

ي  ا س کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about هِ ف 

ي ِهِ ف  him ا س کے   

دِْوِ   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر   and ل ق 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

د ا  چاہا) sought to seduce تُّه ِۥر او 

 

ا  چاہا ا پنی طرف(مائل کرب

 

 میں نےا سے)ا پنی طرف(مائل کرب

د ِه ِۥتُِّر او  I میں نے   

دتُِّ    ا سے him ه ِۥر او 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں from ع ن

ِۦنَّفْس ِ ِه  self خوذ  نفس ا س کے خوذ  نفس 

ِۦنَّفْس ِ ِه  him ا س کے   

مِ فِ  ت عْص   لیکن بچا لیا ا س نے خوذ  کو لیکن  but اس 

مِ فِ  ت عْص  ِاس  he saved himself بچا لیا ا س نے خوذ  کو   

 ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر   and ل ئ نوِ 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِي فْع لِْ he does کیا ا س نے کیا ا س نے 

آِ ِم  what جوکہ  کہ جو 

ِهِ اَٰم رِ  I order میں ا سے حکم ذ یتی ہون میں حکم ذ یتی ہون 

ِهِ اَٰم رِ  him ا سے   
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ن نَِّلِ   می قید کیا جائے گا بے شک surely ي سْج 

 

 بیشک و ہ لار

نِ لِ  ِنَِّي سْج  he will be imprisoned و ہ  قید کیا جائے گا   

نِ   می definitely نَِّل ي سْج 

 

   لار

 ا و ر  ا لبتہ ہو جائے گا ضرو ر   ا و ر   and ل ي ك ونًاوِ 

ِي ك ونًال وِِ  Certainly ا لبتہ   

لِ     ہو جائے گا will be اي ك ونًِو 

ل ي ك وِ    ضرو ر   definitely انًِو 

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ر ينِ ال اغ  ِصَّ the ا م ہونے و ا لون میں خاص

 

 بدب

ر ينِ ال اغ  ِصَّ those who are  

disgraced 

ا م ہونے و ا لون 

 

   میںبدب

33 
 

 

!۔ جس کام کی طرف یہ مجھے ب لا ر ہی ہیں ا س کی نسبت تو مجھےقید خانہ پسند ہے۔ ا و ر ا گر تو مجھ سے ا ن  کی کےیوسفؑ نے ذ عا کی کہ ا ے میرے ر ت 

 

ر یب ذ و ر   نہ کرے  گا تو میں ا ن
ف
مکرو 

 ن گا۔

 

 ن گا ا و ر  جاہلون میں سے ہو جاو

 

 طرف مائل ہوجاو

ِق الِ  he said ا س)یوسفؑ (نےذ عا کی ا س)یوسفؑ (نےذ عا کی 

بِّ  ِر  Lord  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

جْنِ ال  جیل خاص the سّ 

جْنِ ال ِسّ  prison جیل   

بُِّ  محبوت  ترہے محبوت  ترہے dearer أ ح 

ِىَِّإ لِ  to طرف میری طرف 

ِىَِّإ لِ  me میری   

 ا س میں سے جو میں سے than مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   
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 مجھے ب لاتی ہیں و ہ ب لاتی ہیں   invite ن ن ىِٓي دْع وِ

ِىِٓن نِ وِِي دْعِ  they و ہ   

   مجھے me ن ىِٓي دْع ونِ 

(کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

 

 ا س  )شہوت

ِهِ إ ل يِْ it کی)

 

   ا س  )شہوت

 ا و ر  ا گرنہیں ا و ر   and إ لَِّوِ 

ِإ لَِّوِ  unless  ا گرنہیں   

 توہٹائے گا۔توذ و ر کرے گا توہٹائے گا۔توذ و ر کرے گا You turn away ت صْر فِْ

نِّ  ِىع  from مجھ سے سے 

نِّ  ِىع  me مجھ   

ر یب plot ه نَِّك يْدِ 
ف
ر یب مکر ۔ 

ف
 کا 

 

 کا مکر ۔ ا ن

 

 ا ن

ِه نَِّك يْدِ  their خوا تین( کا(

 

   ا ن

 میں مائل ہو سکتا ہون میں مائل ہو سکتا ہون I might incline أ صْبِ 

نَِّإ ل يِْ ِه  towards  کی طرف طرف 

 

 ا ن

نَِّإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

 ن گا ا و ر   and أ ك نوِ 

 

 ا و ر  میں ہو جاو

ِأ ك نوِ  I be  ن گا 

 

   میں ہو جاو

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ل ينِ الِْ اه  ِج  the جاہلون خاص 

ل ينِ الِْ اه  ِج  ignorant جاہلون   

34  

 

ے و ا لاسب  کچھ جاننے و ا لاپس ا س کے ر ت  نے ا س کی ذ عا  قبول کر لی ا و ر   ا ن

 

ت

 

سی
ر یب کوا س سے ذ و ر  کر ذ ب ا  ۔بیشک و ہ خوت  

ف
 ہے۔عور تون کےمکر و  

ابِ فِ  ِاسْت ج  so پس قبول کرلی  گئی)ذ عا( پس 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2437 of 6325 
https://quranexcel.com 

ابِ فِ  ِاسْت ج  responded  )قبول کرلی  گئی)ذ عا   

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

بُِّ  ا س کےر ت  نے ر ت  نے Lord ه ِۥر 

بُِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

فِ فِ  ر   ا و ر  ہٹا ذ ب ا ۔ا و ر ذ و ر کرذ ب ا   ا و ر   and ص 

فِ فِ  ر  ِص  turned away    ہٹا ذ ب ا ۔ذ و ر کرذ ب ا   

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  him ا س   

ر یب plot ه نَِّك يْدِ 
ف
ر یب مکر ۔ 

ف
 کا 

 

 کا مکر ۔ ا ن

 

 ا ن

ِه نَِّك يْدِ  their خوا تین( کا(

 

   ا ن

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He! !و ہ   

 و ہی)ہے( و ہی)ہے( He ه وِ 

يعِ ال م  ِسَّ (is) the ےو ا لا خاص

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearer ےو ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

 سب  کچھ جاننے و ا لا خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knower. سب  کچھ جاننے و ا لا   

 ا ب ک خاص مدپھر  ب ا و جوذ ا س کےکہ و ہ  لوگ)یوسفؑ کی ب ا کدا منی کی  35

 

 کی ر ا ئے یہی ٹھہری کہ بہرصور ت

 

ا ہم ا ن

 

ا نیان ذ یکھ چکے تھے۔ ب

 

س

 

ن
ک ا سےضرو ر  قید کر ذ ب ا  جائے۔و ا ضح( 

 

  ب

 

 ت

ِث مَِّ then  )پھر)ب ا و جوذ  ا س کے(  پھر)ب ا و جوذ  ا س کے 

ا ِب د  (it) appeared ر ہو چکی 
ہ
ا 

 

 ر ہو چکی ظ
ہ
ا 

 

 ظ

ملِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن
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ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِْ  سے  سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  (what) جو جو 

ِو اِْر أِ  had seen  ذ یکھ چکے تھے و ہ  ذ یکھ چکے تھے 

ِو اِْر أِ  they و ہ   

ا نیان خاص the ي اتِ الَِٰ

 

س

 

ن
 

ِي اتِ الَِٰ signs ا نیان

 

س

 

ن
   

ن نَّه ِۥلِ   ) surely ي سْج 

 

 )  فیصلہ کیا گیا(بہرصور ت

 

ا     فیصلہ کیا گیا(بہرصور ت

 

ےقیدکرب

 

ت
 
ی
 
ہ
چا کوضرو ر  ا س )یوسفؑ(     

نِ لِ  ا    they should imprison نَّه ِۥي سْج 

 

ےقیدکرب

 

ت
 
ی
 
ہ
    چا

نِ     ضرو ر   definitely ه ِۥنَِّل ي سْج 

ن نَِّ    ا س )یوسفؑ( کو him ه ِۥل ي سْج 

تَّىَِٰ ک until ح 

 

ک ب

 

 ب

ينِ  ِح  a time  

 

ت
ق
  ا ب ک خاص و 

 

ت
ق
 ا ب ک خاص و 

36 
 بھی قید 

 

 ر ہا ا و ر  ا س کے سا تھ ذ و  ا و ر جوا ن

 

 میں سے ا ب ک نے کہا  کہ بیشک میں )خوا ت  (ذ یکھتا ہون کہ شرا ت  نچور

 

ن ۔ا و ر  ذ و سرے نے کہا کہ ا لبتہ میں ہوخانے میں ذ ا خل ہوئے ۔ا ن

لا ذ و ۔کہ یقیناً تم

 

 ی
ی
(ذ یکھتا ہون کہ ا پنے سر پر ر و ٹی ا ٹھائے ہوئے ہون   ا س میں سے پرندے کھار ہے ہیں ۔ہمیں ا س کی تعبیر   کرنے و ا لے ذ ِکھتےہو۔ ہمیں ا حسا)بھی خوا ت 

 

 ن

لِ وِ  خ  ِد  and   ا و ر  ذ ا خل ہوئے ا و ر 

لِ وِ  خ  ِد  entered  ذ ا خل ہوئے   

عِ   ا س کے سا تھ سا تھ  with هِ م 

عِ  ِهِ م  him ا س کے   

جْنِ ال  جیل میں خاص the (in) سّ 

جْنِ ال ِسّ  prison جیل میں   
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  two young men ف ت ي انِ 

 

  ذ و  نوجوا ن

 

 ذ و  نوجوا ن

ِق الِ  said کہا کہا 

دِ  آِأ ح  ِه م  one from  ذ و نون میں سے کسی ا ب ک نے کسی ا ب ک نے 

دِ  آِأ ح  ِه م  both of them ذ و نون میں سے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

 میں ذ یکھتا ہون مجھے میں ذ یکھتا ہون see ن ىِٓأ ر ا

ِن ىِٓأ ر ا myself مجھے   

رِ   pressing أ عْص 

, squeezing 

 ر ہا ہون

 

ا  ہون۔میں نچور

 

 ب

 

 ر ہا ہون میں نچور

 

ا  ہون۔میں نچور

 

 ب

 

 میں نچور

مْرًا ِخ  wine   شرا ت   شرا ت 

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

رِ الَِٰ  ذ و سرے نے خاص the خ 

رِ الَِٰ ِخ  other ذ و سرے نے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

 میں ذ یکھتا ہون مجھے میں ذ یکھتا ہون see ن ىِٓأ ر ا

ِن ىِٓأ ر ا myself مجھے   

 carrying [I am] أ حْم لِ 

ا  ہون۔میں ا ٹھائے لے جا 

 

میں ا ٹھائے لے جاب

 ر ہاہون

ا  ہون۔میں ا ٹھائے لے جا ر ہاہون

 

 میں ا ٹھائے لے جاب

ِف وْقِ  over ا و پر ا و پر 

ِىر أْس ِ head  میرے سر کے سر کے 
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ِىر أْس ِ my میرے   

بْزاً  ر و ٹی ر و ٹی bread خ 

ِت أْك لِ  (were) eating کھا ر ہے ہیں کھا ر ہے ہیں 

ِطَّيْرِ ال the پرندے خاص 

ِطَّيْرِ ال birds پرندے   

نِْ  ا س سے سے from هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س   

بّ ئِْ  توہمیں بتا تو بتا Inform ن ان 

بّ ئِْ ِن ان  us ہمیں   

ِۦٓبِ   میں تعبیرا س کیب ا ر ے  ب ا ر ے میں of ت أْو يل ه 

ِۦٓت أْو يلِ بِ  ِه  interpretation تعبیر   

ِۦٓب ت أْو يلِ     ا س کی its ه 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  we ہم   

 تجھے ذ یکھتے ہیں ہم ذ یکھتے ہیں ہم  see كِ ن ر ا

ِكِ ن ر ا you تجھے   

 میں سے میں سے from م نِ 

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے  خاص 

 

 و ا لون میںا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون میں 

 

   ا حسان

37 
لا ذ و ن گا۔

 

 ی
ی
ا  ہےو ہ ا بھی ا  نے نہ ب ا ئے گاکہ ا س سے پہلے ہی میں تم  کوا س کی تعبیر 

 

ا  تم ذ و نون کو ذ ب ا  جاب

 

و م(میں سے ہیں جو میرے ر ت  نے  یوسفؑ نے کہا کہ  جو کھاب
عل
( 

 

یہ تعبیریں ا ن

 کا ا نکار  کرتے ہیںمجھے سکھائے ہیں۔ب لاشبہ 

 

 ِ ا  خرت

 

 نہیں لاتے ا و ر  ر و ر

 

ب  ترک کر ذ ب ا  ہے۔  جو ا للہ  پر ا یمان
 ۔ میں نے ا یسی قوم کا مذہ 

ِق الِ  he said ا س)یوسفؑ (نے کہا ا س)یوسفؑ (نے کہا 

ِلِ  not نہیں نہیں 
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م اي أْت ي ِك  (will) come to  تم ذ و نون کے لیے ا  نےب ا ئے گا  ا  نےب ا ئے گا 

م اي أْت ي ِك  you both تم ذ و نون کے لیے   

ا   food ط ع امِ 

 

ا   کھاب

 

 کھاب

قِ  ِۦٓت رْز  ِان ه  are provided ے

 

ت
 
ی
ےیہ)جو( تم ذ و نون  جاتے ہو ذ 

 

ت
 
ی
 جاتے ہو ذ 

قِ  ِۦٓانِ ت رْز  ِه  you both تم ذ و نون   

ِۦٓت رْز ق انِ     یہ)جو( it ه 

 مگر مگر but إ لَِّ

ِت ك م ان بَّأِْ will inform  ذ و نون کو بتا ذ و ن گامیں تم  بتا ذ و ن گا 

ِك م اتِ ن بَّأِْ I میں   

   تم ذ و نون کو you both ك م ان بَّأْتِ 

ِۦبِ   ب ا ر ے میں تعبیرا س ب ا ر ے میں of ت أْو يل ه 

ِۦت أْو يلِ بِ  ِه  interpretation تعبیر   

ِۦب ت أْو يلِ     ا س  its ه 

 سے پہلے سے پہلے before ق بْلِ 

ِأ ن that کہ کہ 

م اي أْت ي ِك  comes to ا  جائیں گی ب ا س تم ذ و نون کے ا  جائیں گی ب ا س 

م اي أْت ي ِك  you both تم ذ و نون کے   

ا ل ك م   یہ ذ و نون)تعبیریں ( یہ ذ و نون)تعبیریں ( that ذ َٰ

ِمَّامِ  (is) of (میں سے )یہ علم ہے(ا س میں سےجو) یہ علم ہے 

   ا س  جو what مَّامِ 

لَّمِ   سکھاب ا  ہےمجھے سکھاب ا  ہے has taught ن ىع 

لَّمِ  ِن ىع  me مجھے   
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بِّ   میرےر ت  نے ر ت  نے Lord ىِٓر 

بِّ  ِىِٓر  my میرے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

كِْ   ذ ب ا   ہے abandon تِ ت ر 

 

  ذ ب ا   ہے میں نے چھور

 

 چھور

كِْ ِتِ ت ر  I میں نے   

لَّةِ  ۔ ذ ین religion م  ۔ ذ ین مذہ ب   مذہ ب 

ِق وْمِ  (of) a people ا س قوم کا کہ ا س قوم کا کہ 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 ا و ر  و ہ ہیں ا و ر   and ه موِ 

ِه موِ  they  و ہ ہیں   

ر ةِ بِ   کے سا تھ سا تھ۔میں in الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ  کے Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 و ہ و ہ they ه مِْ

ونِ  ِك اف ر  (are) disbelievers ا نکار  کرنے و ا لے۔کفر کرنے و ا لے ا نکار  کرنے و ا لے۔کفر کرنے و ا لے 

38 
۔ؑ کے  ر ا ہیمؑ ۔ا و ر  ا سحاقؑ ۔ا و ر  یعقوت 

ی 
  نہیں کی ا للہ کے سا تھ کسی ا و ر  میں ا پنے ب ا ت  ذ ا ذ ا ۔ ا 

 

ر

 

ی
ب  پر چلتا ہون۔ ہمیں یہ ب ا لکل جا

 چیزکو  شرب ک کرذ یں۔ یہ )توحید تو(ہم پر ا و ر  بھیمذہ 

 پر ا للہ کا فضل ہے لیکن بہت سا ر ےلوگ  شکر ا ذ ا نہیں کرتے۔

 

سا ن

 

ن
 سا ر ے بنی نوع ا 

ِاتَّب عْتِ وِ  and   ا  ہون ا و ر

 

 ا و ر  میں پیرو ی کرب
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ِتِ اتَّب عِْوِ  follow   ا  ہون

 

   پیرو ی کرب

   میں I تِ و اتَّب عِْ

لَّةِ   مذہ ب  کی۔ ذ ین کی مذہ ب  کی۔ ذ ین کی religion م 

ِـىِٓاَٰب آئِ  (of) forefathers  میرےب ا ت  ذ ا ذ ا   ب ا ت  ذ ا ذ ا  کے 

ِـىِٓاَٰب آئِ  my میرے   

يمِ  ر ا ہیمؑ  Ibrahim إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

قِ وِ  ِإ سْح َٰ and   ا و ر  ا سحاقؑ  ا و ر 

قِ وِ  ِإ سْح َٰ Ishaq   ؑا سحاق   

ؑ کے ا و ر   and ي عْق وبِ وِ   ا و ر  یعقوت 

ِي عْق وبِ وِ  Yaqoub  کے ؑ    یعقوت 

ا  نہیں نہیں not م 

ِك انِ  was تھا ۔ ہے ۔ ہوگا تھا ۔ ہے ۔ ہوگا 

ِن آِلِ  for ہمار ے لیے لیے) 

 

ر

 

ی
 )جا

   ہمار ے us ن آِلِ 

 کہ کہ that أ ن

ِنُّشْر كِ  we associate شرب ک ٹھہرا ئیں ہم شرب ک ٹھہرا ئیں ہم 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ with ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 کسی بھی کسی بھی any م ن

ىْءِ  ِش  thing چیز کو چیز کو 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ )توحید تو(ہے یہ )توحید تو(ہے 

ِم ن from میں سے میں سے 
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ِف ضْلِ  (the) Grace فضل فضل 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ل يِْ ِن اع  upon ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

ل ىوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىوِ  ِع  upon  ا و پر   

 کے خاص the نَّاسِ ال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ ال mankind کے 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 بہت سا ر ے سا ر ےبہت  most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگ خاص 

ِنَّاسِ ال men لوگ   

 نہیں نہیں not لِ 

رِ  ِونِ ي شْك  grateful و ہ شکر ا ذ ا کرتے شکر ا ذ ا کرتے 

رِ  ِونِ ي شْك  they و ہ   

ی لا ا للہ  39
ک
 کیے جانے و ا لے  ا چھےہیں ب ا  و ا حد و  یکتا ا 

 

 ہے؟۔ا ے میرے جیل خانے کےسا تھیو !۔کیا کئی ج د ا  ج د ا  عباذ ت

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ہی ر

 

ر
ی 
 جو

ب ىِ ي ا اح  ِص  O ا ےمیرے ذ و نون سا تھیو! ا ے 

بِ ي ا اح  ِىِ ص  two companions  !ذ و نون سا تھیو   

بِ  اح     میرے my ىِ ي اص 

جْنِ ال  جیل کے خاص the (of) سّ 

جْنِ ال ِسّ  prison! جیل کے   
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؟ کیا؟ ?Are أ رْب اب ِ ءِ   کیا ا ر ب ا ت 

ِأ رْب اب ِ ءِ  lords   ا ر ب ا ت   

رّ ق ونِ   متفرق متفرق separate مُّت ف 

يْرِ  ِخ  better بہتر ہیں بہتر ہیں 

ِأ م  or   ب ا   ب ا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

دِ الِْ ِو اح  the ی لا خاص
ک
 و ا حد۔ یکتا ۔صرف ا 

دِ الِْ ِو اح  One ی لا
ک
   و ا حد۔ یکتا ۔صرف ا 

ارِ الِْ هَّ  بہت قوتون و ا لا خاص the ق 

ارِ الِْ هَّ ِق  Irresistible  قوتون و ا لابہت   

40 
 ن نے ا پنے طور پرر کھ لیے

 

ا م ہیں جو تم نے ا و ر  تمہار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا و

 

ا م ہی ب

 

 کرتے ہوو ہ توصرف ب

 

  کر تم جن جن کی بھی    عباذ ت

 

 کے ب ا ر ےکوئی  بھی ذ لیل ا للہ کو چھور

 

 ہیں۔ ا للہ نے ا ن

 توصرف ا و ر  صرف ا للہ ہی کی ہے۔یہ حکم بھی  ا سی کاہے 

 

و مب
جک
 ل نہیں کی ہے۔ 

 

ا ر

 

 نہ کی جائے یہیو سندب

 

 میں کہ ا س کے علاو ہ  کسی کی بھی عباذ ت

 

سا ن

 

ن
 سیدھا ذ ین ہے۔ لیکن بنی نوع ا 

 سے بہت سا ر ےلوگ نہیں جانتے۔

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِونِ ت عْب دِ  worship کرتے 

 

 کرتے عباذ ت

 

 تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے  سے from م ن

ونِ  ِۦٓد  ِه  besides علاو ہ ا س)ا للہ(کے علاو ہ 

ونِ  ِۦٓد  ِه  Him ا س)ا للہ(کے   

 مگر مگر but إ لَِّٓ

آءًِ ِأ سْم  names )ا مون کی)جو

 

ا مون کی)جو( چند ب

 

 چند ب

مَّيِْ ِت م وه آِس  have named ے

 

ت
 
ی
ا م ذ 

 

ے تم نے ا س )معبوذ (کے خوذ ب

 

ت
 
ی
ا م ذ 

 

 خوذ ب
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مَّيِْ ِه آِت م وِس 
you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

يْت م وِ مَّ    ا س )معبوذ (کے them ه آِس 

 تم نے )تم سب  نے(تم نے you (you all) أ نت مِْ

موِ  ك  ِآب آؤ  and   ا و ر  تمہار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  نے ا و ر 

مآب آؤِ وِ  ِك  forefathers ب ا ت  ذ ا ذ ا  نے   

مو آب آؤِ     تمہار ے your ك 

 نہیں نہیں not مَّآِ

لِ  ِأ نز  (has) sent down ر مائی ہے
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر مائی ہے ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ابِ  ِه  for سا تھ ا س کے  سا تھ 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

 کوئی بھی کوئی بھی from م ن

لْط انِ  ِس  authority ذ لیل۔ سند ذ لیل۔ سند 

ِإ نِ  not )نہیں)ہے( نہیں)ہے 

كْمِ الِْ ِح  (is) the حکم  خاص 

كْمِ الِْ ِح  command  حکم   

 مگر مگر but إ لَِّ

 ِ ِلِ َّٰ for لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 حکم ذ ب ا  ہے ا س نے حکم ذ ب ا  ہے ا س نے He has commanded أ م رِ 

ِلَِّأِ  that کہ نہ کہ 

ِلَِّأِ  not نہ   
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 کرو   worship وٓاِْت عْب دِ 

 

 کرو تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِوٓاِْت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر but إ لَِّٓ

ِإ يَّاهِ  Him Alone خاص ا سی کی خاص ا سی کی 

ل كِ  ِذ َٰ that کہ کہ 

ينِ ال ِدّ  (is) the ۔ ذ ین خاص  مذہ ب 

ينِ ال ِدّ  religion ۔ ذ ین    مذہ ب 

يّ مِ الِْ  سیدھا ہے خاص the ق 

يّ مِ الِْ ِق  right سیدھا ہے   

ك نَِّوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the خاص  

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ ال men  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

41 
 کھائیں گے۔ جو معاملہ ذ و سرا  ہے و ہ سولی ذ ب ا  جائے گا پھر ا س کے سرا ےمیرے جیل خانے کے ر فیقو!۔ تم ذ و نون میں سے ا ب ک توا پنے ا  قا کو شرا ت  ب لائے گا ۔ا و ر جو 

 

 نوخ

 

 سے پرندے نوخ

 تم نے مجھ سے پوچھاتھا ا س کا فیصلہ ہو گیا ہے۔

ب ىِ ي ا اح  ِص  O ا ےمیرے ذ و نون سا تھیو! ا ے 

بِ ي ا اح  ِىِ ص  two companions  !ذ و نون سا تھیو   

بِ  اح     میرے my ىِ ي اص 
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جْنِ ال  جیل کے خاص the (of) سّ 

جْنِ ال ِسّ  prison! جیل کے   

 جیسا کہ جیسا کہ as for أ مَّآِ

دِ  ِك م اأ ح  one of  تم ذ و نون  میں سے ا ب ک ا ب ک 

دِ  ِك م اأ ح  you both تم ذ و نون  میں سے   

 پس و ہ ب لائے گا پس so ي سْق ىفِ 

ِي سْق ىفِ  he will give drink  و ہ ب لائے گا   

بَِّ  ا س کے مالك کو مالك کو  master (to) ه ِۥر 

بَِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

مْرًا  شرا ت   شرا ت   wine خ 

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for  لیکن   

رِ الَِٰ  ذ و سرا   خاص the خ 

رِ الَِٰ ِخ  other   ذ و سرا   

 پس و ہ سولی ذ ب ا  جائے گا پس so ي صْل بِ فِ 

ِي صْل بِ فِ  he will be crucified   جائے گاو ہ سولی ذ ب ا   

 ا و ر  کھا ئیں گے ا و ر   and ت أْك لِ فِ 

ِت أْك لِ فِ  will eat  کھا ئیں گے   

 پرندے خاص the طَّيْرِ ال

ِطَّيْرِ ال birds پرندے   

 میں سے میں سے from م ن

ِۦرَّأْس ِ ِه  head  سرا س  کے سر 
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ِۦرَّأْس ِ ِه  his ا س کے   

ىِ   فیصلہ کر ذ ب ا  گیا ہے فیصلہ کر ذ ب ا  گیا ہے Has been decreed ق ض 

ِمْرِ الِْ  the ے کا خاص 
ت

 

قض

 معاملے کا۔ 

ِمْرِ الِْ  matter ے کا 
ت

 

قض

   معاملے کا۔ 

 و ہ جوکہ و ہ جوکہ which الَّذ ى

ي ِهِ ف  about ا س کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

ي ِهِ ف  it ا س کے   

 تم ذ و نون نےپوچھ گچھ کی پوچھ گچھ کی you inquire انِ ت سْت فْت يِ 

ِانِ ت سْت فْت يِ  you both تم ذ و نون نے   

42 
 کرہ  کر ذ ینا لیکن 

 

د

 

 ذ و نون میں سے جس کی نسبت )یوسفؑ نے( خیال کیاکہ ر ہا ہو جائے گا۔ا س سےکہا  کہ ا پنے مالك سے میرا بھی ب

 

ھلا شیطاا و ر  ا ن
 

ب

ا   

 

 کر کرب

 

 نے ا سے ا پنے ا  قاسے  ذ

 

ن

 ب د  قید 

 

ر
م
ر س 
ی 
 خانےمیں ہی پڑا  ر ہا۔ذ ب ا ۔ پس یوسفؑ چند)تقریباا ا  ٹھ ( 

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا س)یوسفؑ( نے ا و ر 

ِق الِ وِ  he said  کہا ا س)یوسفؑ( نے   

ىلِ   لیے ا س کے کہ لیے to لَّذ 

ىلِ  ِلَّذ  one whom ا س کے کہ   

 کیا تھا۔ سوچا تھا he thought ظ نَِّ

 

 کیا تھا۔ سوچا تھا گمان

 

 گمان

ِه ِۥأ نَِّ that کہ و ہ کہ 

ِه ِۥأ نَِّ he و ہ   

 ب ا نے و ا لا ہے saved (would be) ن اجِ 

 

 ب ا نے و ا لا ہے نجات

 

 نجات

نِْ م امّ  ِه  of  ذ و نون میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ م امّ  ِه  both of them ذ و نون میں 

 

   ا ن

ا    Mention ن ىاذْك رِْ

 

 کر کرب

 

ا   ذ

 

 کر کرب

 

 میرا  ذ

ِن ىاذْك رِْ me   میرا   
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ندِ   ب ا س ب ا س to ع 

بِّ  ِكِ ر  master  مالك کےتیرے  مالك کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

اهِ فِ  لا ذ ب ا  ا سے لیکن  but أ نس 
 ھ

ب

 لیکن 

افِ  ِهِ أ نس  made forget   لا ذ ب ا
 ھ

ب

   

ا    ا سے him هِ ف أ نس 

يْط انِ ال  نے خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے 

 

   شیطان

كْرِ  ا   mention ذ 

 

 کر کرب

 

ا   ذ

 

 کر کرب

 

 ذ

بِّ  ِۦر  ِه  (to) master  ا س کے مالك سے مالك سے 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

 لہذا  و ہ ر ہے لہذا   so ل ب ثِ فِ 

ِل ب ثِ فِ  he remained و ہ ر ہے   

 بیچ بیچ in ف ى

جْنِ ال ِسّ  the جیل خاص 

جْنِ ال ِسّ  prison جیل   

 کئی)تقریباا ا  ٹھ( کئی)تقریباا ا  ٹھ( several ب ضْعِ 

ن ينِ  ِس  years سا ل سا ل 

43 
 سبز ا و ر  )مصر 

 

 ذ بلی گائیں کھا ر ہی ہیں ۔ا و ر  سا ت

 

 موٹی گائیں ہیں جن کو سا ت

 

(ذ یکھتا ہون کہ سا ت ا ہ نے کہا کہ بیشک میں)خوا ت 

 

 خشک۔ ا ے ذ ر ب ا ر یو!۔ خوکے(ب ا ذ س

 

شے ہیں ا و ر  سا ت

ے ہو۔

 

سکت
  ا گر تم خوا ت  کی تعبیربتا

 

لاو

 

 ی
ی
 مجھے میرے خوا ت  کی تعبیر 

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ا ہ نے) خاص the م ل كِ الِْ

 

 مصر کے(ب ا ذ س
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ا ہ نے) king م ل كِ الِْ

 

   مصر کے(ب ا ذ س

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

 میں ذ یکھتا ہون میں ذ یکھتا ہون have seen أ ر ىَِٰ

بْعِ  ِس  seven  

 

  سا ت

 

 سا ت

ر اتِ  ِب ق  cows گائیں گائیں 

م انِ  ِس  fat موٹی موٹی 

نَِّي أْك لِ  ِه  eating کہ(کھا ر ہی ہیں ا نہیں  )کہ(کھا ر ہی ہیں( 

نَِّي أْك لِ     ا نہیں them ه 

بْعِ    seven س 

 

  سا ت

 

 سا ت

افِ  ج  ِع  lean ones گائیں ذ بلی گائیں ذ بلی 

بْعِ وِ  ِس  and   ا و ر  

 

 ا و ر  سا ت

بْعِ وِ  ِس  seven   

 

   سا ت

تِ  نب لَ   ب ا لیں ب ا لیں ears (of corn) س 

ضْرِ  ِخ  green سبز سبز 

رِ وِ  ِأ خ  and   ا و ر  ذ و سری ا و ر 

رِ وِ  ِأ خ  other ذ و سری   

اتِ   خشک خشک dry ي اب س 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ِ الِْ  سرذ ا ر و !۔ذ ر ب ا ر یو! خاص the م لِ 

ِ الِْ ِم لِ  chiefs! !سرذ ا ر و !۔ذ ر ب ا ر یو   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2452 of 6325 
https://quranexcel.com 

   Explain ون ىأ فْتِ 

 

لاو

 

 ی
ی
 مجھے تم تعبیر 

 

لاو

 

 ی
ی
 تعبیر 

ِن ىوِأ فْتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھے me (to) ن ىأ فْت وِ

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ف ى

ؤْي ا ِىِ ر  dream, vision میرےخوا ت  کے خوا ت  کے 

ؤْي ا ِىِ ر  my میرے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن can ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ؤْي الِ   لیےخوا بون کے  لیے of لرُّ

ؤْي اللِ  ِرُّ the خاص   

ؤْي ال ل    خوا بون کے dreams, visions رُّ

ے interpret ونِ ت عْب رِ 

 

سکت
ے تم تعبیر بتا 

 

سکت
 تعبیر بتا 

ِونِ ت عْب رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے خوا ت  ہیں ۔ا و ر  ہم ا یسے خوا بون کی تعبیر نہیں  44

 

و ن نے کہا کہ یہ تو )ا لجھے ہوئے(پریشان
ہ

 

ب
 جانتے۔ا 

ِوٓاِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 ا لجھے ہوئے ا لجھے ہوئے Confused أ ضْغ اثِ 

مِ  ِأ حْلَ  dreams خوا ت  ہیں خوا ت  ہیں 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   
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 ہم ہم we ن حْنِ 

ِت أْو يلِ بِ  (are) in ب ا ر ے میں تعبیر کے ب ا ر ے میں 

ِت أْو يلِ بِ  interpretation تعبیر کے   

م الِْ   )ا یسے(خوا بون کی خاص the (of) حْلَ 

م الِْ     )ا یسے(خوا بون کی dreams حْلَ 

ينِ بِ   ب ا لکل جاننے و ا لے۔ب ا لکل سیکھے ہوئے ب ا لکل with ع ال م 

ينِ بِ  ِع ال م  knowledgeable, the one who know  جاننے و ا لے۔سیکھے ہوئے   

لاذ و ن گا ۔پس تم مجھے 45

 

 ی
ی
 کے بعد ب ا ذ  ا   گیاتوبولا ۔میں تمہیں ا س کی تعبیر 

 

 ذ و نو ن میں سے ر ہائی ب ا نے و ا لےشخص کو ا ب ک مدت

 

(ا ن  ذ ے ذ و ۔ ا و ر )ا ت 

 

 ت

 

 )جیل خانے( جانے کی ا جار

ِق الِ وِ  but   لیکن کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said لیکن کہا   

 ا س نے جو ا س نے جو one who الَّذ ى

ا ِن ج  was saved بچ گیا تھا۔ر ہائی ب ا  گیا تھا بچ گیا تھا۔ر ہائی ب ا  گیا تھا 

نِْ م ام  ِه  from  ذ و نون میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ م ام  ِه  the both (two) ذ و نون میں 

 

   ا ن

ك رِ وِ   ا و ر  ب ا ذ ا  ب ا )یوسفؑ(ا سے ا و ر   and ادَّ

ك رِ وِ  ِادَّ remembered ب ا ذ ا  ب ا )یوسفؑ(ا سے   

 بعد بعد after ب عْدِ 

ِأ مَّةِ  a period کے کہ 

 

 کے کہ ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

ِأ ن ا I میں میں 

بّ ئِ  ِك مأ ن  will inform ن گا 

 

 ن گا میں بتاو

 

 میں تمہیں بتاو

بّ ئِ  ِك مأ ن  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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ِۦبِ   ب ا ر ے میں تعبیرا س کی ب ا ر ے میں of ت أْو يل ه 

ِۦت أْو يلِ بِ  ِه  interpretation تعبیر   

ِۦب ت أْو يلِ     ا س کی its ه 

ل ونِ فِ   پس بھیجومجھے تم)جیل خانے( پس  so أ رْس 

لِ فِ  ِونِ أ رْس  send forth بھیجو   

لِ   you نِ وف أ رْس 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل و    مجھے)جیل خانے( me نِ ف أ رْس 

46 
 سبز خوشےہیں ا و ر  سا   

 

 ذ بلی  گائیں کھا ر ہی ہیں ۔ا و ر  سا ت

 

 موٹی گایون کو سا ت

 

لا ذ ےکہ سا ت

 

 ی
ی
 ے سچے!۔ ہمیں ا س کی تعبیرتو 

 

ر
ی 
ا کہ میں لوگون کی یوسفؑ ا ے 

 

 سوکھے ہوئے۔ب

 

ت

 لیں۔

 

( جان

 

ت
ل
ا ب د  کہ و ہ )تمہار ی قدر و منز

 

 ن۔ س

 

 طرف و ا پس جا کر)تعبیر (بتاو

فِ  ِي وس  Yusuf  ؑیوسفؑ  یوسف 

ا ِأ يُّه  O ا ے ا ے 

يقِ ال دّ  ِصّ  the صدیق! ۔ بہت ہی سچے! خاص 

يقِ ال دّ  ِصّ  truthful one! !صدیق! ۔ بہت ہی سچے   

 ہمیں تعبیر بتا تعبیر بتا  Explain to ن اأ فْتِ 

ِن اأ فْتِ  us ہمیں   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ف ى

بْعِ  ِس  seven  

 

  سا ت

 

 سا ت

ر اتِ  ِب ق  cows گائیں گائیں 

م انِ  ِس  fat موٹی موٹی 

نَِّي أْك لِ  ِه  eating کہ(کھا ر ہی ہیں ا نہیں  )کہ(کھا ر ہی ہیں( 

نَِّي أْك لِ     ا نہیں them ه 

بْعِ    seven س 

 

  سا ت

 

 سا ت
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افِ  ج  ِع  lean ones گائیں ذ بلی گائیں ذ بلی 

بْعِ وِ  ِس  and   ا و ر  

 

 ا و ر  سا ت

بْعِ وِ  ِس  seven   

 

   سا ت

تِ  نب لَ   ب ا لیں ب ا لیں ears (of corn) س 

ضْرِ  ِخ  green سبز سبز 

رِ وِ  ِأ خ  and   ا و ر  ذ و سری ا و ر 

رِ وِ  ِأ خ  other ذ و سری   

اتِ   خشک خشک dry ي اب س 

ِىِٓلَّع لِّ  may ا کہ

 

ا کہ میں ب

 

 ب

ِىِٓلَّع لِّ  I میں   

عِ   ن return أ رْج 

 

 ن لوٹون ۔و ا پس جاو

 

 لوٹون ۔و ا پس جاو

ِإ ل ى to طرف طرف 

ِنَّاسِ ال the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کے   

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 لیں know ونِ ي عْل مِ 

 

 لیں جان

 

 و ہ جان

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

47 
ے کے علاو ہ

ل 

 

ع
 ے سے 

 

ا ر  کھیتی کرتے ر ہوگے۔ پھر جو)کھیتی( کاٹو تو  تھور

 

ر س لگاب
ی 
 

 

۔ )ب ا قی سا ر ا (ا س کے خوشون میں ہی ر ہنے جو کھانے میں ا  سکے ا س )یوسفؑ(نےکہا کہ تم لوگ سا ت

 ذ ینا۔

ِق الِ  He said ا س)یوسفؑ (نے کہا ا س)یوسفؑ (نے کہا 

ِونِ ت زْر عِ  will sow گے  

 

  گے بوو

 

 تم بوو
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ِونِ ت زْر عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بْعِ    seven (for) س 

 

  سا ت

 

 سا ت

ن ينِ  ِس  years سا ل سا ل 

أ بًا ِد  as usual   ا ر

 

ا ر   لگاب

 

 لگاب

ِم افِ  and   ا و ر  جو ا و ر 

ِم افِ  that which جو   

د  تم کاٹو گے کاٹو گے  reap تُّمِْح ص 

د ِتُّمِْح ص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وهِ فِ    ذ و  تم لہذا   so ذ ر 

 

 لہذا  ا سے چھور

ِوهِ ذ رِ فِ  leave     ذ و  

 

   چھور

 ه وِِف ذ رِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا سے it هِ ف ذ ر 

 بیچ۔ میں بیچ۔ میں in ف ى

لِ  نب  ِۦٓس  ِه  ears ا س کےخوشون ہی کے۔ا س کےخول ہی کے  خوشون ہی کے۔خول ہی کے 

لِ  نب  ِۦٓس  ِه  its ا س کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a little   ا  سا 

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

ِمَّامِّ  from ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  which ا س جو   

 تم کھالو کھالو eat (will) ونِ ت أْك لِ 

ِونِ ت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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48   

 

ل ہ( تم نے جمع کر ر کھا ہوگا ۔و ہ ا س سب  کو کھا جائیں گےمگر تھور

 

ر س سختی کے)یعنی خشک سا لی کے( ا  ئیں گے جو )ع
ی 
 

 

 ا  سا  جوتم) بیج بوئی کے لیے(ر و ک ر کھو گے۔پھر ا س کے بعد سا ت

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ِي أْت ى will come ا  ئیں گے ا  ئیں گے 

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

بْعِ  ِس  seven  

 

  سا ت

 

 سا ت

ادِ  د  ِش  hard (years) )مشکل )سا ل( مشکل )سا ل 

ِنِ ي أْك لِْ (which will) consume  و ہ کھاجائیں گے کھاجائیں گے 

ِنِ ي أْك لِْ them و ہ   

ا  جو جو what م 

مِْ ِت مِْق دَّ advanced خیرہ کیا ہو گا پہلے سے 

 

 خیرہ کیا ہو گا تم نے پہلے سے ذ

 

 ذ

مِْ ِت مِْق دَّ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

نَِّلِ     )سا لون(کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

نَِّلِ  ِه  them سا لون(کے(   

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a little   ا  سا 

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

ِمَّامِّ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

نِ   ر کھو گے)بیج بوئی کےلیے( store (will) ونِ ت حْص 

 

 ر کھو گے)بیج بوئی کےلیے( محفوط

 

 تم محفوط

نِ  ِونِ ت حْص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر سے  49
ی 
 یں گے۔پھر ا س کے بعد ا ب ک سا ل ا  ئے گا۔ ا س میں لوگون پرخوت  مینہ 

 

 گا۔ ا و ر  لوگ ا س میں خوت  ر س نچور
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ِث مَِّ then پھر پھر 

ِي أْت ى will come ا  ئے گا ا  ئے گا 

ِم ن from  سے  سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِع امِ  a year ا ب ک سا ل ا ب ک سا ل 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

  will be given abundant rain ي غ اثِ 

 

لاذ ھار ب ا ر س
ےموس

 

ت
 
ی
  جائیں گے ذ 

 

لاذ ھار ب ا ر س
ےموس

 

ت
 
ی
 جائیں گے ذ 

ِنَّاس ِال the لوگ خاص 

ِنَّاس ِال people لوگ   

 ا و ر  ا س میں ا و ر   and ف يهِ وِ 

ِهِ ف يوِ  in   میں   

ف ي    ا س it هِ و 

رِ   یں گے will press ونِ ي عْص 

 

 یں گے ر س نچور

 

 و ہ ر س نچور

رِ  ِونِ ي عْص  they و ہ   

50 
 کے ب ا س پہنچا ۔تو)یوسفؑ نے(کہاکہ ا پنے ا  قا کے ب ا س و ا پس جا ۔ا و ر  ا س سے پوا و ر  

 

  پھرج ب  قاصد ا ن

 

ا ہ نے کہا کہ ا سے میرے ب ا س لے ا  و

 

 عور تون کے معاملے کی حقیقت ب ا ذ س

 

چھ کہ ا ن

ر یب کوخوت  جانتاہے۔
ف
 کےمکرو  

 

 لیے تھے۔بیشک میرا  ر ت  ا ن

 

 کیا ہے جنہون نے ا پنے ہاتھ کات

ِق الِ وِ  and   کہاا و ر   ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ا ہ نے خاص the م ل كِ الِْ

 

 ب ا ذ س

ِم ل كِ الِْ king ا ہ نے

 

   ب ا ذ س

    bring ون ىائْتِ 

 

  تم ب ا س لاو

 

 میرے ب ا س لاو
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ِن ىوِائْتِ  you (you all) )    تم)تم سب 

   میرے me (to) ن ىائْت وِ

ِۦبِ   سا تھ میں ا س کو سا تھ میں with ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کو   

 لیکن ج ب   لیکن but ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   ا  ب ا  ا س کے ب ا س ا  ب ا   ب ا س came to هِ ج 

آءِ  ِهِ ج  him ا س کے   

ولِ ال س   قاصد خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ messenger قاصد   

 ا س)یوسفؑ (نے کہا ا س)یوسفؑ (نے کہا He said ق الِ 

عِْ ِارْج  Return و ا پس جا و ا پس جا 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِكِ ر  Lord  تیرے مالك کے مالك کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ا و ر   پوچھ ا س سے ا و ر   and اسْ ـ لْهِ فِ 

ِهِ اسْ ـ لِْفِ  ask  پوچھ   

   ا س سے   him هِ ف اسْ ـ لِْ

ا  کیا کیا what م 

ِب الِ  (is) case معاملہ ہے معاملہ ہے 

ِنّ سْو ةِ ال (of) the عور تون کا خاص 

ِنّ سْو ةِ ال women عور تون کا   
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ت ى  و ہ جنہون نے و ہ جنہون نے who اللََّ

ِنِ ق طَّعِْ cut لیے تھے 

 

و ن نے کات
ہ

 

ب
 لیے تھے ا 

 

 کات

ِنِ ق طَّعِْ they (Female) عور تون(نے( 

 

   ا ن

يِ  نَِّأ يْد   کے  ہاتھ ہاتھ hands ه 

 

 ا ن

يِ  نَِّأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بِّ  ِىر  Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   

ه نَِّبِ  يْد   کے سا تھ of ك 

 

ر یب  ا ن
ف
 سا تھ مکرو 

يْدِ بِ  ِه نَِّك  plot  ر یب
ف
   مکرو 

يْدِ   کے their ه نَِّب ك 

 

   ا ن

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا ہے خوت  جاننے و ا لا ہے All-Knower (is) ع 

51 
ا ہ نے عور تون سے پوچھا کہ تمہار ا  کیا و ا قعہ تھا۔ ج ب  تم نے یوسفؑ کو 

 

ا  چاہا۔سب  بول ا ٹھیں کہ پناہ ا للہ ب ا کب ا ذ س

 

   ا پنی طرف مائل کرب

 

ر
ی 
ر ا ئی  نہیں جانی۔ عز

ی 
کی!۔ ہم نے ا س میں کوئی 

ا  چاہا تھاا و ر  بیشک و ہ سچون میں سے ہے۔

 

سلاب
 ھ
ب

 ر  ہو چکی ہے۔)ا صل میں( میں نے ہی ا سے 
ہ
ا 

 

 ظ

 

 بھی  بول ا ٹھی کہ ا ت  سچی ب ا ت

 

 کی عور ت

ِق الِ  he said ا ہ (نےکہا

 

ا ہ (نےکہا ا س)ب ا ذ س

 

 ا س)ب ا ذ س

ا ِم  what  کیا کیا 

طْبِ  ِك نَِّخ  (was) affair  معاملہ تھا تمہار ا   معاملہ تھا 

طْبِ  ِك نَِّخ  your   تمہار ا   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

د ِتُّنَِّر او  sought to seduce ( ا  چاہا

 

ا  چاہا ا پنی طرف(مائل کرب

 

 تم نے) ا پنی طرف(مائل کرب

د ِتُّنَِّر او  you 

 (you all) 

   نے)تم سب  نے(تم 

فِ   یوسفؑ کو یوسفؑ کو Yusuf ي وس 
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ِع ن from ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

ِۦنَّفْس ِ ِه  self خوذ  نفس ا س کے خوذ  نفس 

ِۦنَّفْس ِ ِه  him ا س کے   

 و ہ کہنے لگیں کہنے لگیں  said نِ ق لِْ

ِنِ ق لِْ they (Female) )و ہ )عور تیں   

اش ِ  پناہ)میں ا  تی ہیں( پناہ)میں ا  تی ہیں( purity, perfection ح 

 ِ ِلِ َّٰ for لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ا  نہیں نہیں not م 

ل مِْ ِن اع  know  ہم جانتیں جانتیں 

ل مِْ ِن اع  we ہم   

ل يِْ  ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں about هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 کوئی  کوئی  from م ن

وٓءِ  ِس  evil ر ا ئی
ی 

ر ا ئی 
ی 

 

ِق ال تِ  said کہا کہا 

ِامْر أ تِ  wife بیوی نے بیوی نے 

ِع ز يزِ الِْ (of) the کی خاص  

 

ر
ی 
 عز

ِع ز يزِ الِْ Aziz, 

 mighty 

  کی

 

ر
ی 
   عز

 ا ت   خاص the  ـ َٰنِ الِْ

ِ ـ َٰنِ الِْ now    ا ت   

ِ صْح ص   و ا ضح ہو گیا ہے و ا ضح ہو گیا ہے manifest (is) ح 
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قُِّالِْ ِح  the حق سچ )کہ( خاص 

قُِّالِْ ِح  truth )حق سچ )کہ   

 میں میں  I أ ن ا

د ِتُّه ِۥر او  sought to seduce  ا چاہا تھا

 

ا چاہا تھا بہکاب

 

 میں نے ہی ا سے بہکاب

د ِه ِۥتُِّر او  I میں نے ہی   

دتُِّ    ا سے him ه ِۥر او 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں from ع ن

ِۦنَّفْس ِ ِه  self خوذ  نفس ا س کے خوذ  نفس 

ِۦنَّفْس ِ ِه  him کے ا س   

 ا و ر  بیشک و ہ ا و ر   and إ نَّه ِۥوِ 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

   و ہ he ه ِۥو إ نَِّ

 یقیناً  میں  سےہے یقیناً  surely م نِ لِ 

ِم نِ لِ  among میں  سےہے   

ق ينِ ال اد   سچے لوگون خاص the صَّ

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful سچے لوگون   

52 
(ا س لیے   نہیں کی ۔ ا و ر  یقیناً ا للہ)یوسفؑ نے کہا (یہ )سب 

 

ت

 

ی
ھ پیچھےکوئی خیا

 

ب ی ی
  کومعلوم ہو جائے کہ میں نے ا س کی 

 

ر
ی 
ا کہ عز

 

ا پڑا ب

 

ر یب کو ر ا ہ ب ا ت  کرب
ف
 کرنے و ا لون کےمکر و  

 

ت

 

ی
 خیا

 نہیں ہونےذ یتا۔

ل كِ   (یوسفؑ نے کہا (یہ )سب  ) (یوسفؑ نے کہا (یہ )سب  ) that ذ َٰ

 لےا س لیے کہ و ہ  ا س لیے کہ  that so ي عْل مِ لِ 

 

 (جان

 

ر
ی 
 )عز

ِي عْل مِ لِ  he may know لے 

 

 (جان

 

ر
ی 
   و ہ )عز

 بیشک میں بے شک that ىأ نِّ 

ِىأ نِّ  I  میں   
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 نہیں نہیں not ل مِْ

نِْ ِهِ أ خ  betray  کا مرتکب ہوا   ہون 

 

ت

 

ی
 کا مرتکب ہوا   ہون ا س کی میں خیا

 

ت

 

ی
 میں خیا

نِْ ِهِ أ خ  him ا س کی   

ھ کےپیچھے  میں in الْغ يْبِ بِ 

 

ب ی ی
 میں

ِغ يْبِ الِْبِ  the خاص   

ھ کےپیچھے secret غ يْبِ ب الِْ

 

ب ی ی
   

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ب ا ت  ہونےذ یتا ر ہنمائی 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

ِك يْدِ  plan  ر یب
ف
ر یب کو کومکرو 

ف
 مکرو 

ائ ن ينِ الِْ ِخ  (of) the کرنے و ا لون کے خاص 

 

ت

 

ی
 خیا

ائ ن ينِ الِْ ِخ  betrayers کرنے و ا لون کے 

 

ت

 

ی
   خیا
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53 
ا  ر ہتا ہے  مگر)بچتا و ہی ہے( جس پرمیرا  ر ت  مہرب ا نی کر

 

ر ا ئی ہی سکھاب
ی 
 ذ ے۔ ب لاشبہ میرا  ا و ر  میں ا پنے نفس کو ب ا ک صاف نہیں کہتا بیشک نفس ا مار ہ  تو 

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ر ت  بہت بخشنے و ا لانہا

 ہے۔

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

َّر ی سمجھتا۔میں ب ا ک صاف سمجھتا I absolve أ ب رّ ئِ 
ی 
َّر ی سمجھتا۔میں ب ا ک صاف سمجھتا میں 

ی 
 میں 

ِىِٓن فْس ِ self  میرے نفس کو نفس کو 

ِىِٓن فْس ِ my میرے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِنَّفْس ِال the نفس خاص 

ِنَّفْس ِال soul نفس   

 ِ ا  ہے)نفس ا لامار ہ ( یقیناً a certain (is) مَّار ةِ ل 

 

 یقیناً ا کساب

 ِ ِمَّار ةِ ل  enjoiner ) ا  ہے)نفس ا لامار ہ

 

   ا کساب

وٓءِ بِ  ر ا ئی کے  طرف of السُّ
ی 
 طرف 

وٓءِ البِ  ِسُّ the خاص   

وٓءِ ب ال ر ا ئی کے  evil سُّ
ی 

   

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  that جس پر جس پر 

مِ  ح  ِر  bestows Mercy ر حم کرے ر حم کرے 

بِّ  ِىِٓر  Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىِٓر  my   میرا   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بِّ  ِىر  Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   
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 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا نہا

 

 ت
ی
 نہا

54 
 کی تو کہا ۔بیشک

 

 ج ت ب

 

ب  ا س سے ب ا ت
ا کہ میں ا سے ا پنا مصاجب  خاص بنا کر ر کھون ۔پھر ج 

 

  ب

 

ا ہ نے  حکم ذ ب ا   کہ ا سے میرے ب ا س لے ا  و

 

 ےب ا و قار   ا و ر  ب ا ذ س

 

ر
ی 
 سے تم ہمار ے ہان  

 

 ا  خ

 لِ ا عتبار  ہو۔
ب
 ا و ر قا

ِق الِ وِ  and   کہاا و ر   ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ا ہ نے خاص the م ل كِ الِْ

 

 ب ا ذ س

ِم ل كِ الِْ king ا ہ نے

 

   ب ا ذ س

    bring ون ىائْتِ 

 

  تم ب ا س لاو

 

 میرے ب ا س لاو

ِن ىوِائْتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   میرے me ن ىائْت وِ

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کو سا تھ with ه 

ِۦٓبِ  ِه  him ا س کو   

 میں ا سےمخصوص کرو ن گا میں مخصوص کرو ن گا I will select هِ أ سْت خْل صِْ

ِهِ أ سْت خْل صِْ him ا سے   

ىلِ   خوذ میرے نفس  کےلیے    لیے for ن فْس 

ِىن فْس ِلِ  self خوذ  نفس کے   

   میرے my ىل ن فْس ِ

 پھر ج ب   پھر then ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 کی he spoke to ه ِۥك لَّمِ 

 

ا ہ(نے ب ا ت

 

 کی ا س )یوسفؑ(سے ا س ا س )ب ا ذ س

 

ا ہ(نے ب ا ت

 

 )ب ا ذ س

ِه ِۥك لَّمِ  him ا س )یوسفؑ(سے   
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 کہا کہا He said ق الِ 

ِكِ إ نَِّ Indeed بیشک تو! بے شک 

ِكِ إ نَِّ you !تو   

  خاص the (are) ي وْمِ الِْ

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

   ا  خ

يِْ  ہمار ے ہان۔ہمار ے ب ا س ہان۔ب ا س  with ن ال د 

يِْ ِن ال د  us ہمار ے   

 و ا لا firmly established م ك ينِ 

 

ت
ل
 و ا لا ب ا و قار  ۔ قدر  و  منز

 

ت
ل
 ب ا و قار  ۔ قدر  و  منز

ينِ  ِأ م  (and) trusted ا مین ہے ا مین ہے 

 )یوسفؑ نے(کہا مجھے ملکی خزا نون پر مقرر  کر ذ و  ۔یقیناً میں حفاظت کرنے و ا لا ا و ر  ا س کام کوبخوبی جاننے و ا لا بھی ہون۔ 55

 ا س)یوسفؑ (نے کہا ا س)یوسفؑ (نے کہا He said ق الِ 

ِن ىاجْع لِْ Appoint مجھے مقرر  کر ذ ے مقرر  کر ذ ے 

ِن ىاجْع لِْ me مجھے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ز آئ نِ  ِخ  treasuries خزا نون خزا نون 

ِرْضِ الِْ  (of) the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

يظِ  ف   حفاظت کرنےو ا لا حفاظت کرنےو ا لا a guardian (will be) ح 

ل يمِ  ِع  knowing علم ر کھنے و ا لا ہون علم ر کھنے و ا لا ہون 

56 
 سے 

 

مب
ح
 ذ یتےا و ر ا س طرخ سے  ہم نےیوسفؑ کو ا س ملک )مصر(میں ب ا ا ختیار  بنا ذ ب ا  کہ ا س میں جہان چاہے ر ہے۔ہم جسے چاہتے ہیں ا پنی ر 

 

 کرنے و ا لون کا  نوا ر

 

ہیں ۔ ا و ر  ہم ا حسان

 ا جرکبھی ضائع نہیں کرتے۔
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ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا س طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا س   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

كَِّ  ہم نےقائم کیا ۔ ہم نےا قتدا ر ذ ب ا   قائم کیا ۔ ا قتدا ر ذ ب ا   established نَّام 

كَِّ ِنَّام  We ہم نے   

فِ لِ   لیے یوسفؑ  لیے for ي وس 

فِ لِ  ِي وس  Yusuf  ؑیوسف   

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

 ر ہنے کے لیے ر ہنے کے لیے to settle ي ت ب وَّأِ 

نِْ ام  ِه  therein ا س میں سے میں سے 

نِْ ام  ِه  it ا س   

يْثِ   جہان کہیں بھی جہان کہیں بھی Wherever ح 

آءِ  ِي ش  he willed و ہ چاہے و ہ چاہے 

يبِ  ِن ص  We bestow تے ہیں 

 

 تے ہیں ہم نوا ر

 

 ہم نوا ر

حْم ت ن ابِ  ِر  with کے ہمار ی سا تھ 

 

مب
ح
 سا تھ ر 

تِ بِ  حْم  ِن ار  Mercy  کے 

 

مب
ح
   ر 

تِ  حْم     ہمار ی Our ن اب ر 

 جس کو جس کو whom (on) م ن

آءِ  ِنَّش  We will ہم چاہتے ہیں ہم چاہتے ہیں 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 
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ِلِ وِ  not نہیں   

يعِ   ضائع کرتے ہم ضائع کرتے ہم We let go waste ن ض 

ِأ جْرِ  reward ا جر ہے ۔ ا نعام ہے ا جر ہے ۔ ا نعام ہے 

ن ينِ الِْ ِم حْس  (of) the کرنے و ا لون کا خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کا 

 

   ا حسان

 کا ا جر و  ثوا ت  یقیناًبہت بہتر ہے۔ا و ر  جو  57

 

 کے لیے ا  خرت

 

ٰ ا ختیار  کرلیا۔ ا ن  لائے ا و ر  تقوی

 

 لوگ ا یمان

ِل  جْرِ وِ  and   ا و ر  بیشک ا جر ا و ر 

ِ وِ  ِجْرِ ل  surely  بےشک   

 ِ    ا نعام reward جْرِ و ل 

ر ةِ الَِٰ  کا۔ ا خرو ی خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کا۔ ا خرو ی 

 

   ا  خرت

يْرِ   بہت بہتر ہے بہت بہتر ہے better (is) خ 

ينِ لِّ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ان واِْوِ   ا و ر  ر ہے و ہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواِْك  are  ر ہے   

انِ  ك     و ہ they واِْو 

 ر تے۔تقوی ا ختیار  کیے God conscious ونِ ي تَّقِ 

 

 ر تے و ہ۔تقوی ا ختیار  کیے و ہ ا للہ سے ذ

 

 ا للہ سے ذ

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

 لیا ا و ر  و ہ ا سے 58

 

 سے مصر( ا  ئے پھر ا س کے ہان ذ ا خل ہوئے۔ توا س )یوسفؑ(نے ا نہیں پہچان

 

ل ہ خرب د نے کے لیےکنعان

 

 سکے۔ نہ ا و ر  یوسفؑ کے بھائی ) ع

 

 پہچان

آءِ وِ  ِج  and   ا و ر  ا  ئے ا و ر 
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آءِ وِ  ِج  came  ا  ئے   

 بھائی بھائی brothers إ خْو ةِ 

فِ  ِي وس  (of) Yusuf یوسفؑ کے یوسفؑ کے 

ل واِْفِ  خ  ِد  and   ا و ر   ذ ا خل ہوئےو ہ ا و ر 

لِ فِ  خ  ِواِْد  entered ذ ا خل ہوئے   

لِ  خ     و ہ they واِْف د 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

مِْفِ  ف ه   لیا ا و ر   and ع ر 

 

 کو پہچان

 

 ا و ر  ا س نے ا ن

فِ فِ  مِْع ر  ِه  he recognized لیا 

 

   ا س نے پہچان

فِ  مِْف ع ر   کو   them ه 

 

   ا ن

 لیکن و ہ لیکن and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

ونِ   ب ا ئے knew him not م نك ر 

 

 ب ا ئے نہیں پہچان

 

 نہیں پہچان

59 
ا ۔کیا

 

ا  ۔تو(جو ب ا ت  کی طرف سے تمہار ا  بھائی ہےا سے بھی میرے ب ا س لیتے ا  ب

 

 تیار  کر ذ ب ا تو کہا کہ)پھر ا  ب

 

 کا سا مان

 

)یوسفؑ نے(ا ن تم نہیں ذ یکھتے کہ میں مات  بھی ب ا لکل پور ا  ذ یتا ا و ر  ج ب 

ا  ہون۔

 

 ہون ا و ر  مہماندا ر ی بھی خوت  کرب

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

زِ  هَّ  کےلیے ا س )یوسفؑ(نےتیار  کر ذ ب ا لیے he had furnished ه مج 

 

 ا س )یوسفؑ(نےتیار  کر ذ ب ا  ا ن

زِ  هَّ ِه مج  them  کے 

 

   ا ن

از ه مِْبِ  ه   کے سا تھ سا تھ with ج 

 

 کے سا مان

 

 ا ن
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ازِ بِ  ه  ِه مِْج  supplies کے 

 

   سا مان

ازِ  ه   کے their ه مِْب ج 

 

   ا ن

 کہا کہا he said ق الِ 

ِون ىائْتِ  Bring ا ب ا س

 

ا  تم لاب

 

 میرے ب ا س لاب

ِن ىوِائْتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   میرے me (to) ن ىائْت وِ

 سا تھ بھائی سا تھ with أ خِ بِ 

ِأ خِ بِ  a brother بھائی   

 تمہار ے لیے لیے  of ك ملَِّ

ِك ملَِّ yours )تم کے)تم سب  کے   

نِْ  طرف سے طرف سے from مّ 

مِْأ ب ي ِك  father  تمہار ے و ا لد کے و ا لد کے 

مِْأ ب ي ِك  your تمہار ے   

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Do لِ أِ 

ِلِ أِ  not نہیں   

 تم ذ یکھتے ذ یکھتے see وْنِ ت رِ 

ِوْنِ ت رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک میں بے شک that ىِٓأ نِّ 

ِىِٓأ نِّ  I  میں   

 میں پور ا  ذ یتا ہون میں پور ا  ذ یتا ہون give full أ وف ى

ِك يْلِ الِْ the مات  میں ۔ پیمائش میں خاص 
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ِك يْلِ الِْ measure مات  میں ۔ پیمائش میں   

 ا و ر  میں ہون ا و ر   and أ ن اِْوِ 

ِأ ن اِْوِ  I am  میں ہون   

يْرِ   بہتر ین بہتر ین best (the) خ 

ِم نز ل ينِ الِْ (of) the ی  خاص 

 

 نوا ر

 

 کرنے و ا لونمہمان

ِم نز ل ينِ الِْ hosts ی کرنے و ا لون 

 

 نوا ر

 

   مہمان

ا ۔ 60

 

ر یب  ا  ب
ق
ل ہ ملے گا ا و ر  نہ ہی تم میرے 

 

 پھر ا گر تم ا سے میرے ب ا س نہ لائے پھر نہ تو تمہیں میرے ہان سے ع

ِإ نفِ  but لیکن ا گر لیکن 

ِإ نفِ  If ا گر   

 نہ نہ not لَّمِْ

ِون يت أْتِ  bring کرا  ئےتم میرے ب ا سلے  لے کرا  ئےب ا س 

ِن يوِت أْتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   میرے me (to) ن يت أْت وِ

ِۦبِ   سا تھ ا س کو سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کو   

 پس نہ کوئی پس  then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  no نہیں کوئی   

 مات  ہے۔ پیمائش ہے مات  ہے۔ پیمائش ہے measure ك يْلِ 

ِك مِْلِ  for  لیےتمہار ے  لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ندِ   میرے ب ا س ب ا س  from ىع 

ندِ  ِىع  me میرے   
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  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

بِ  ا   will come near ونِ ت قْر 

 

 ذ ب ک ا  ب

 

ر

 

ی
ا   

 

 ذ ب ک ا  ب

 

ر

 

ی
 تم میرے

بِ  ِنِ وت قْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب و    میرے me نِ ت قْر 

و ن نے کہا کہ ہم ا س  ب ا ر ے  ا س کے ب ا ت  کوا  ماذ ہ کریں گے ا و ر بیشک ہم یہ کر کے ہی ر ہیں گے۔ 61
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 چاہیں گے عنقریب will ن ر او دِ سِ 

 

 ت

 

 عنقریب ہم ضرو ر ا  ماذ ہ کریں گے۔عنقریب ہم ضرو ر  ا جار

ِن ر او دِ سِ  we try to get permission 

 چاہیں 

 

 ت

 

ہم ضرو ر ا  ماذ ہ کریں گے۔ہم ضرو ر  ا جار

 گے

  

نِْ  ا س کے ب ا ر ے لیے for هِ ع 

نِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 ا س کے و ا لد سے و ا لد سے father هِ أ ب ا

ِهِ أ ب ا his ا س کے   

 ا و ر  بیشک ہم ا و ر   and إ نَّاوِ 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم we نَّاو إِ 

ل ونِ لِ  اع   ضرو ر  کریں گے )یہ کام( ضرو ر   surely ف 

ل ونِ لِ  اع  ِف  will do  )کریں گے )یہ کام   

62 
 کر ا پنےا ہل و عیال میں جا

 

ا  کہ ج ب  و ہ لوت

 

 ہی کی بور یون میں ر کھ ذ و  ۔ب

 

 کی پونجی ا ن

 

د متگار و ن سے کہہ ذ ب ا  کہ ا ن

 

 کر ا و ر )یوسفؑ نے( ا پنے ج

 

ا ب د کہ و ہ پھرلوت

 

 لیں س

 

ئیں توا سے پہچان

 ا  ئیں۔

ِق الِ وِ  and   ا و ر ا س)یوسفؑ (نے کہا ا و ر 
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ِق الِ وِ  he said ا س)یوسفؑ (نے کہا   

 ا س کےخاذ مون کے لیے لیے to هِ ف تْي انِ لِ 

ِهِ ف تْي انِ لِ  servants خاذ مون کے   

   ا س کے his هِ ف تْي انِ لِ 

 ر کھ ذ و   ر کھ ذ و   Put واِْاجْع لِ 

ِواِْاجْع لِ  you 

 (you all) 

   تم

تِ  اع  مِْب ض   کی پونجی پونجی  merchandise ه 

 

 ا ن

تِ  اع  مِْب ض  ِه  their کی 

 

   ا ن

 بیچ بیچ in ف ى

الِ  مِْر ح  ِه  saddlebags میں 

 

 میں سا مان

 

 کےسا مان

 

 ا ن

الِ  مِْر ح  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

آِي عْر فِ   لیں  may recognize ون ه 

 

 لیں پہچان

 

 و ہ ا سے پہچان

آِونِ ي عْر فِ  ِه  they و ہ   

آِي عْر ف ونِ     ا سے it ه 

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ل بِ  ِواِْانق  go back  و ہ و ا پس جائیں و ا پس جائیں 

ل بِ  ِواِْانق  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

مِْأ هْلِ  ِه  people کےگھر و ا لون کے گھر و ا لون کے 

 

 ا ن

مِْأ هْلِ  ِه  their کے 

 

   ا ن
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مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

عِ   و ہ و ا پس لوٹیں و ا پس لوٹیں return ونِ ي رْج 

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

63 
! ہمار ا  پیمانہ ر و ک لیا گیا ۔پس  ہمار ے سا تھ ا  ت  ہمار ے بھائی

 

ا  جان
 
ب  ا پنے ب ا ت  کے ب ا س و ا پس پہنچے  تو کہنے لگےکہ ا ےہمار ے ا ب 

کو بھیج ذ ینا کہ ہم )پور ا ( پیمانہ لائیں ا و ر  بیشک ہم  پھر ج 

 ا س کی حفاظت کرنے و ا لے ہون گے۔

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

عِ  ج   و ہ لوٹے لوٹے  returned وٓاِْر 

عِ  ج  ِوٓاِْر  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

مِْأ ب ي ِه  father  کےو ا لد کے و ا لد کے 

 

 ا ن

مِْأ ب ي ِه  their کے 

 

   ا ن

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

! ا ے O أ ب ان آِي ا

 

 ا ے ہمار ے ا ب ا  جان

ِن آِأ ب اي ا father!    

 

   ا ب ا  جان

   ہمار ے our ن آِي اأ ب ا

 منع کیا گیا ہے منع کیا گیا ہے Has been denied م ن عِ 

نَِّ ِام  to  ہم سے سے 

ِنَّامِ  us ہم   

 پیمانہ ۔ مات  )یعنی غلہ( خاص the ك يْلِ الِْ

ِك يْلِ الِْ measure )پیمانہ ۔ مات  )یعنی غلہ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2477 of 6325 
https://quranexcel.com 

لِْفِ   پس بھیج ذ ے تو پس  so أ رْس 

لِْفِ  ِأ رْس  send بھیج ذ ے تو   

عِ   ہمار ے سا تھ سا تھ  with ن آِم 

عِ  ِن آِم  us ہمار ے   

ا  ہمار ا  بھائی بھائی brother ن اأ خ 

ا ِن اأ خ  our   ہمار ا   

 کہ ہم غلہ لیں کہ ہم غلہ لیں we will get measure (that) ن كْت لِْ

ِإ نَّاوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We نَّاو إِ 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

اف ظ ونِ لِ   ضرو ر  ہون گے محافظ ضرو ر   surely ح 

اف ظ ونِ لِ  ِح  (will be) guardians ہون گے محافظ   

64 
ر  و یسا ہی جیسا ا س کے بھائی کے ب ا ر ے میں کیا تھا۔ پس ا للہ ہی بہتر نگہبا

مگ
ؑ نے(کہا کہ میں ا س کے ب ا ر ےتمہار ا  کیسے ا عتبار کرو ن  )یعقوت 

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

ب  مہرب ا نون سے ر
 ہے ا و ر  و ہ س

 

ن

 ہے۔

ؑ( نےکہا He said ق الِ  ؑ( نےکہا ا س)یعقوت   ا س)یعقوت 

ِه لِْ Should? کیا؟ کیا؟ 

نِ  ِك مِْاَٰم  I entrust میں بھرو سہ کرو ن تم پر میں بھرو سہ کرو ن 

نِ  ِك مِْاَٰم  you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر with هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   
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 مگر مگر except إ لَِّ

آِكِ  ِم  like  جیسا کہ جیسا 

آِكِ  ِم  as کہ   

ن  میں نےبھرو سہ کیا تم پر بھرو سہ کیا entrusted ت ك مِْأ م 

ن ِك مِْتِ أ م  I میں نے   

نتِ   you ك مِْأ م 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

ل ىَِٰٓ  ا و پر ۔ متعلق ا و پر ۔ متعلق with ع 

ي ِهِ أ خ  brother ا س کے بھائی بھائی 

ي ِهِ أ خ  his ا س کے   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِ فِ  ِٱلَِّٰ but  لیکن ا للہ لیکن 

ِ فِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ   

يْرِ   بہترین ہے بہترین ہے the best (is) خ 

اف ظًا ِح  Guardian  

 

  محافظ ۔ سرپرسب

 

 محافظ ۔ سرپرسب

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہی ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

مِ   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا Most Merciful (is the) أ رْح 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب   سب  سے ر

 

 سے ر

ينِ ال م  ِرَّاح  (of all) the سب  ر حم کرنے و ا لون سے خاص 

ينِ ال م  ِرَّاح  Mercifuls سب  ر حم کرنے و ا لون سے   

65 
 کو و ا پس کر ذ ی گئی تھی۔  کہنے لگے کہ ا ے ہما

 

و ن نے)ا س میں پڑی ہوئی(ب ا ئی جو ا ن
ہ

 

ب
 کھولا تو ا پنی پونجی  ا 

 

و ن نے ا پناسا مان
ہ

 

ب
ے ہمار ی پونجی بھی ر ے ا و ر ج ب  ا 

 

ت
 
ی
 
ہ
! ہمیں ا و ر  کیا چا

 

ا ب ا  جان

 کا

 

ت

 

ی
ل ہ لائیں گےا و  ر ا پنے بھائی کی )بھرپور (حفاظت کریں گے ا و ر  ا ب ک ا و 

 

 ب ا ذ ہ لائیں گے۔ یہ پیمانہ  تو بہت  ہمیں و ا پس کر ذ ی ہے۔ ا ت  ہم پھرا پنے ا ہل و عیال کے لیے ا و ر ع

 

بوجھ  غلہ ر

 ہے۔

 

 ا  سا ن
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ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

و ن نے کھولا کھولا  opened واِْف ت حِ 
ہ

 

ب
 ا  

ِواِْف ت حِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا  

ت اعِ  مِْم     baggage ه 

 

  سا مان

 

 کا سا مان

 

 ا ن

ت اعِ  مِْم  ِه  their کا 

 

   ا ن

دِ  ج  و ن نے ب ا ئی found واِْو 
ہ

 

ب
 ب ا ئی ا 

دِ  ج  ِواِْو  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

تِ  اع  مِْب ض   کی پونجی پونجی  merchandise ه 

 

 ا ن

تِ  اع  مِْب ض  ِه  their کی 

 

   ا ن

تِْ دَّ  و ا پس کر ذ ی گئی و ا پس کر ذ ی گئی returned ر 

مِْإ ل يِْ ِه  to کی طرف طرف 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

! ا ے O أ ب ان آِي ا

 

 ا ے ہمار ے ا ب ا  جان

ِن آِأ ب اي ا father!    

 

   ا ب ا  جان

   ہمار ے our ن آِي اأ ب ا

ا  کیا کیا what م 

ِن بْغ ى (could) we desire  ےہمیں

 

ت
 
ی
 
ہ
ےہمیں  چا

 

ت
 
ی
 
ہ
 چا

ِۦ ه  ذ  ِه َٰ this )یہ)ہے( یہ)ہے 

تِ  اع  ِن اب ض  (is) merchandise  ہمار ی پونجی پونجی 
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تِ  اع  ِن اب ض  our ہمار ی   

تِْ دَّ  و ا پس کر ذ ی گئی و ا پس کر ذ ی گئی returned ر 

ِن اإ ل يِْ to ہمار ی طرف طرف 

ِن اإ ل يِْ us ہمار ی   

يرِ وِ   ا و ر  ہم پھر غلہ لائیں گے ا و ر   and ن م 

يرِ وِ  ِن م  we will get provision  ہم پھر غلہ لائیں گے   

 کا family (for) ن اأ هْلِ 

 

 کا خاندا ن

 

 ہمار ے خاندا ن

ِن اأ هْلِ  our ہمار ے   

 کریں گےا و ر  ہم حفاظت  ا و ر   and ن حْف ظِ وِ 

ِن حْف ظِ وِ  we will protect  ہم حفاظت کریں گے   

ا  ہمار ےبھائی کی بھائی کی brother ن اأ خ 

ا ِن اأ خ  our ہمار ے   

ادِ وِ   ب ا ذ ہ لائیں گے ہم ا و ر   and ن زْد 

 

 ا و ر ر

ادِ وِ  ِن زْد  get an increase ب ا ذ ہ لائیں گے ہم 

 

   ر

 پیمائش ۔ غلہمات  ۔  مات  ۔ پیمائش ۔ غلہ measure ك يْلِ 

يرِ  ِب ع  (of) a camel's (load) ) کا )بوجھ 

 

ت

 

ی
 کا )بوجھ( ا ب ک ا و 

 

ت

 

ی
 ا ب ک ا و 

ل كِ  ِذ َٰ that کہ کہ 

ِك يْلِ  (is) a measurement پیمائش ہے  پیمائش ہے 

يرِ  ِي س  easy  

 

  بہت ا  سا ن

 

 بہت ا  سا ن

66 
 ر گز
ہ
ؑ نے(کہا کہ میں  ک کہ مجھے  )یعقوت 

 

 لاشبہ ا س کو میرے ب ا س ضرو ر لا ا سےتمہار ے سا تھ نہ بھیجون گا ج ب  ب
  گےا للہ کا عہد نہ ذ و  کہ تم ب

 

  ۔پھر ج ب  و

 

 ر لیے جاو
ھی

گ

۔ مگر یہ کہ تم سب  

ر ا ر  ہم کرر ہے ہیں ا س پرا للہ ہی ضامن ہے۔
ق
ؑ نے( کہا کہ جو قول و  ب  نے ا سے عہدذ ے ذ ب ا  تو)یعقوت 

 س

ؑ( نےکہا he said ق الِ  ؑ( نےکہا ا س)یعقوت   ا س)یعقوت 

ِل نِْ never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ
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لِ  ِه ِۥأ رْس  I will send میں ا سے بھیجون گا میں بھیجون گا 

لِ  ِه ِۥأ رْس  him ا سے   

عِ   تمہار ے سا تھ سا تھ  with ك مِْم 

عِ  ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِونِ ت ؤْتِ  give    تم ذ ے ذ و مجھے ذ ے ذ و 

ِنِ وت ؤْتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھے me (to) نِ ت ؤْت و

 ا ب ک و عدہ ا ب ک و عدہ a promise م وْث قًا

نِ  ِمّ  by (طرف سے) سا تھ گوا ہی (طرف سے) سا تھ گوا ہی 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ِت أْت نَّن ىلِ  surely  ا

 

 ی
  گے میرے ب ا س ن قی

 

ا تم ضرو ر  لاو

 

 ی
 ن قی

ِن ىنَِّت أْتِ لِ  you will bring   گے تم ب ا س  

 

   لاو

   ضرو ر   definitely ىن نَِِّل ت أْتِ 

   میرے  me (to) ن ىل ت أْت نَِّ

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کو سا تھ with ه 

ِۦٓبِ  ِه  him ا س کو   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

اطِ  ِي ح  surrounded   

 

 ر  لیے جاو
ھی

گ

   

 

 ر  لیے جاو
ھی

گ

 

مِْبِ  ِك  (are) with سا تھ تم سب   سا تھ 
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مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and ل مَّآِفِ 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

تِ  و ن نے  ذ ےذ ب ا ا س کو   ذ ےذ ب ا   had given وْهِ اَٰ
ہ

 

ب
 ا 

تِ  ِه وِِْاَٰ they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

   ا س کو him هِ اَٰت وِْ

مِْم وْث قِ   کا پختہ و عدہ پختہ و عدہ  promise ه 

 

 ا ن

مِْم وْث قِ  ِه  their کا 

 

   ا ن

 کہا کہا He said ق الِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

ا ِم  what جو جو 

ولِ  ِن ق  we say ہم کہتے ہیں ہم کہتے ہیں 

ك يلِ  ِو  (is) a Guardian ا ہد

 

ا ہد ہےضامن۔ہے س

 

 ہےضامن۔ہے س

67 
ا  ۔ا و ر  میں ا للہ کی طرف سےا  نے و ا لی کسی شےکو

 

 و ن سے ذ ا خل ہوب

 

ا  بلکہ مختلف ذ ر و ا ر

 

 ے سے ذ ا خل نہ ہوب

 

ا ل نہیں سکتا ۔ب لا ا و ر  کہا ۔ا ے میرے بیٹو!۔ ا ب ک ذ ر و ا ر

 

 تم پر سےب ا لکل ب

ا  شبہ حکم صرف ا و ر  صرف ا للہ ہی کا چلتاہے۔ ا سی پر میرا  بھرو سہ ہےا و ر بھرو سہ کرنے و ا لون کو ا سی پر بھرو سہ کر

 

ےب

 

ت
 
ی
 
ہ
 ۔چا

ِق الِ وِ  and   نےکہا ا و ر )ؑ  ا و ر ا س)یعقوت 

ِق الِ وِ  he said نےکہا )ؑ    ا س)یعقوت 

 ا ےمیرے بیٹو! ا ے   O ب ن ىَِّي ا

ِىَِّب نِ ي ا sons!  بیٹو   

نِ     میرے my ىَِّي اب 

  do not لِ 

 

  مب

 

 مب
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لِ  ِواِْت دْخ  enter   ا

 

ا   ذ ا خل ہوب

 

 تم ذ ا خل ہو ب

لِ  ِواِْت دْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ِب ابِ  gate ے 

 

 ے ذ ر و ا ر

 

 ذ ر و ا ر

دِ  ِو اح  one ا ب ک ہی ا ب ک ہی 

ل واِْوِ  ِادْخ  but   ا تم ا و ر

 

 لیکن ذ ا خل ہوب

لِ وِ  ِواِْادْخ  enter   ا

 

   لیکن ذ ا خل ہوب

لِ   you واِْو ادْخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م نِْ

ِأ بْو ابِ  gates و ن 

 

 و ن ذ ر و ا ر

 

 ذ ر و ا ر

رّ ق ةِ  ِمُّت ف  different مختلف مختلف 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 میں بچا سکتا میں بچا سکتا I can avail أ غْن ي

ن ِك مع  from تم کو کو 

ن ِك مع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِ  لاف against مّ 

 

لاف ج

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم ن from  کسی بھی بھیکسی 

ىْءِ  ِش  thing چیز سے چیز سے 

ِإ نِ  not نہیں ہے نہیں ہے 
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كْمِ الِْ ِح  (is) the فیصلہ خاص 

كْمِ الِْ ِح  decision فیصلہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

 ِ ِلِ َّٰ with لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

لِْ كَّ  میرا  بھرو سہ بھرو سہ  put trust تِ ت و 

لِْ كَّ ِتِ ت و  I   میرا   

ل يْهِ وِ   ا و ر  ا و پر ا س کے ا و ر   and ع 

ل يِْوِ  ِهِ ع  upon ا و پر   

ل يِْ    ا س کے Him هِ و ع 

لِ فِ  كَّ ا   پس so لْي ت و 

 

 ے کہ توکل کرب
ت

 

ی
 
ہ
 پس چا

لِ لْفِِ  كَّ ِي ت و  let ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا

لِْ لِ ف  كَّ ا    put (their) trust ي ت و 

 

   توکل کرب

ل ونِ الِْ كّ   توکل کرنے و ا لون کو خاص the ones م ت و 

ل ونِ الِْ كّ  ِم ت و  who put trust توکل کرنے و ا لون کو   

68 
ا ل سکتا تھا۔مگر یعقو

 

 ر ا  بھی نہیں ب

 

 پر سے ا للہ کے حکم کو ذ

 

 سے کہا تھا  جو ا ن

 

 کے ب ا ت  نے  ا ن

 

ؑ ا و ر  ج ب  و ہ ا سی طرخ ذ ا خل ہوئے جس طرخ ا ن کے ذ ل میں ا ب ک خوا ہش تھی جسے ا س  ت 

 علم تھاکیونکہ ہم نے ہی ا س کو علم سکھاب ا  تھا لیکن بہت سا ر ے لوگ نہیں جانتے۔
ِ
 نے پور ا  کرلیا۔  ا و ر  بیشک و ہ صاجب 

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

لِ  خ   و ہ ذ ا خل ہوئے ذ ا خل ہوئے  entered واِْد 

لِ  خ  ِواِْد  they و ہ   
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 سے سے from م نِْ

يْثِ  ِح  where جہان جہان 

رِ  ِه مِْأ م  ordered ا نہیں حکم ذ ب ا   تھا حکم  ذ ب ا   تھا 

رِ  ِه مِْأ م  them ا نہیں   

 کےب ا ت  نے ب ا ت  نے father ه مأ ب وِ

 

 ا ن

ِه مأ ب وِ their کے 

 

   ا ن

 و ہ تدبیر(نہیں) و ہ تدبیر(نہیں) not مَّا

 تھی تھی is ك انِ 

ِي غْن ى avail(ed)  بچانے و ا لی و ا لیبچانے 

نِْ مع  ِه  from کو کو 

 

 ا ن

نِْ مع  ِه  them  

 

   ا ن

نِ  لاف against مّ 

 

لاف ج

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم ن any کسی بھی کسی بھی 

ىْءِ  ِش  thing چیز سے چیز سے 

ِإ لَِّ but )مگر)ا ب ک( مگر)ا ب ک 

ةًِ اج  ِح  (it was) a need 

, desire 

 تھی

 

 تھی حاج ب

 

 حاج ب

ِف ى of ا س(کی )ا س(کی( 

 ذ ل میں ذ ل میں soul ن فْسِ 

وبِ  ِي عْق  Yaqub's کے ؑ ؑ کے یعقوت   یعقوت 

ا ِه اق ض  he carried out, fulfilled  جسے پور ا  کیا ا س نے جسے پور ا  کیا 

ا ِه اق ض  it (which) ا س نے   
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 ا و ر  بیشک و ہ ا و ر   and إ نَّه ِۥوِ 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

   و ہ he ه ِۥو إ نَِّ

  یقیناً  surely ذ ولِ 
ِ
 یقیناً صاجب 

ِذ ولِ  (was) a possessor  
ِ
   صاجب 

لْمِ   علم تھا علم تھا knowledge (of) ع 

الِّ  ِم 
because  

of 

 لیے ا س کےجو لیے

الِّ  ِم  what ا س کےجو   

لَّمِْ لاب ا  تھا  had taught ن اهِ ع 
ھ

سک

لاب ا  تھا ہم نےا سے 
ھ

سک

 

لَّمِْ ِهِ ن اع  We ہم نے   

لَّمْن ا    ا سے him هِ ع 

ك نَِّوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگ خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

69 
جو کچھ سلوک یہ کرتے ر ہے ہیں ا س پر ا فسوس نہ  ب ا س پہنچ گئے تو ا س نے ا پنے بھائی )بنیامین(کو ا پنے ب ا س جگہ ذ ی۔ بتا ذ ب ا  کہ ب لا شبہ میں تیرا  بھائی ہون۔ پسا و ر  ج ب  و ہ یوسفؑ کے 

ا ۔

 

 کرب

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2487 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

لِ  خ   و ہ ذ ا خل ہوئے ذ ا خل ہوئے  entered واِْد 

لِ  خ  ِواِْد  they و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

فِ  ِي وس  Yusuf یوسفؑ کے یوسفؑ کے 

ِاَٰو ىَِٰٓ he took ا س نے جگہ ذ ی ا س نے جگہ ذ ی 

ِهِ إ ل يِْ to ا س کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

ا  ا س کے بھائی کو بھائی کو brother هِ أ خ 

ا ِهِ أ خ  his ا س کے   

 کہا۔بتاب ا   کہا۔بتاب ا   he said ق الِ 

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

 میں ہون میں ہون I am أ ن ا

وِ ِكِ أ خ  brother تیرا بھائی بھائی 

وِ ِكِ أ خ  your   تیرا   

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

ا   grieve ت بْت ئ سِْ

 

ا   تو غمگین ہوب

 

 تو غمگین ہوب

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 
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ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

 کیا کہ 70

 

 کرنےو ا لےنے ا علان

 

و ر ا  ر کھ ذ ب ا  ۔ پھر ا ب ک ا علان

 

کت
 تیار  کرا  ذ ب ا   تو )یوسفؑ نے(ا پنے بھائی کے ا سبات  میں 

 

 کا سا مان

 

 قافلےو ا لو!۔ ب لا شبہ تم توا لبتہ چور  ہو۔ ا ے پھر ج ب  ا ن

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

زِ  هَّ  کےلیے ا س )یوسفؑ(نےتیار  کرا  ذ ب ا لیے he had furnished ه مج 

 

 ا س )یوسفؑ(نےتیار  کر ا ذ ب ا  ا ن

زِ  هَّ ِه مج  them  کے 

 

   ا ن

از ه مِْبِ  ه   کے سا تھ سا تھ with ج 

 

 کے سا مان

 

 ا ن

ازِ بِ  ه  ِه مِْج  supplies کے 

 

   سا مان

ازِ  ه   کے their ه مِْب ج 

 

   ا ن

ع لِ   ا س نے ر کھ ذ ب ا   ا س نے ر کھ ذ ب ا   he put ج 

اي ةِ ال ق  ِسّ  the پینے کا پیالہ خاص 

اي ةِ ال ق  ِسّ  drinking cup پینے کا پیالہ   

 میں میں in ف ى

حْلِ  ِر  bag تھیلے تھیلے 

ي ِهِ أ خ  (of) brother  بھائی کےا س کے  بھائی کے 

ي ِهِ أ خ  his ا س کے   

 نے کے ب ا و جوذ  نہ ملا then ث مَِّ

 

د

 

 ھوب

 

 نے کے ب ا و جوذ  نہ ملا تو(  تو(پھر)خزا نچی کوپیالہ ذ

 

د

 

 ھوب

 

 پھر)خزا نچی کوپیالہ ذ

ِأ ذَّنِ  called out کیا 

 

 کیا ا علان

 

 ا علان

نِ  ذّ  ِم ؤ  an announcer کرنے و ا لے نے 

 

 کرنے و ا لے نے ا ب ک ا علان

 

 ا ب ک ا علان

ا ِأ يَّت ه  O you ا ے تم ا ے تم 
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يرِ الِْ ِع  (in) the قافلے و ا لو! خاص 

يرِ الِْ ِع  caravan! !قافلے و ا لو   

 بیشک ہو تم بے شک ہو Indeed ك مِْإ نَِّ

ِك مِْإ نَِّ you تم   

ار ق ونِ لِ  ں ا لبتہ  surely س 
 
می

 ا لبتہ چور و ن

ار ق ونِ لِ  ِس  (are) thieves ں
 
می

   چور و ن

 کی طرف  71

 

 متوجہ ہو کر کہنے لگے تمہار ی کیا چیز گم ہوگئی ہے۔و ہ ا ن

ِواِْق الِ  said و ہ )یوسفؑ کے بھائی (کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they ) و ہ )یوسفؑ کے بھائی   

ل واِْوِ  و ن نے ا و ر   and أ قْب 
ہ

 

ب
 کیا ا 

 

 ا و ر متوجہ ہوتے ہوئےر خ

لِ وِ  ِواِْأ قْب  turning towards کیا 

 

   متوجہ ہوتے ہوئےر خ

لِ  و ن نے they واِْو أ قْب 
ہ

 

ب
   ا 

ل يِْ مع   کی طرف ا و پر on ه 

 

 ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 What مَّاذ ا

? 

 کیا چیز؟ کیا چیز؟

ِونِ ت فْق دِ  miss کھو گئی ہےتمہار ی کھو گئی  ہے 

ِونِ ت فْق دِ  you تمہار ی   

و ر ا  نہیں مل ر ہا۔جوبھی ا س   72

 

کت
ا ہ کا قیمتی 

 

  و ہ بولے کہ  ہمیں ب ا ذ س

 

 بھر غلہ )ا نعام میں(ب ا ئے گا ا و ر  میں ا س کا ذ

 

ت

 

ی
 مہ لیتا ہون۔کو لا ئےگاا ب ک ا و 

ِواِْق الِ  said و ہ)کار ندے(کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they )و ہ)کار ندے   

ت  ہے we are missing ن فْق دِ 

 

ی
ت  ہے ہمار ا  غا

 

ی
 ہمار ا  غا

و اعِ  ِص  cup قیمتی(پیالہ )قیمتی(پیالہ( 
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ا ہ کا خاص the (of) م ل كِ الِْ

 

 ب ا ذ س

ِم ل كِ الِْ king ا ہ کا

 

   ب ا ذ س

 ا و ر   لیے ا س کے جو ا و ر   and ل م نوِ 

ِم نل وِِ  for  لیے   

لِ     ا س کے جو who (one) م نو 

آءِ   لائے لائے brings ج 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س)گم شدہ چیز(کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س)گم شدہ چیز( کے   

مْلِ   غلہ )بوجھ (ہے غلہ )بوجھ (ہے a load (is) ح 

يرِ  ِب ع  (of) a camel کا 

 

ت

 

ی
 کا ا ب ک ا و 

 

ت

 

ی
 ا ب ک ا و 

ِأ ن اِْوِ  and   ا و ر  میں ہون ا و ر 

ِأ ن اِْوِ  I  میں ہون   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ for ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

يمِ   مہ ذ ا ر  ۔ضامن responsible (is) ز ع 

 

 مہ ذ ا ر  ۔ضامن ذ

 

 ذ

ر ب ا کرنے نہیں ا  ئےا و ر  نہ ہی ہم  چور  ہیں۔و ہ کہنے لگے کہ ا للہ کی قسم ا لبتہ یقینی  73
ی 
 طور پرتمہیں معلوم ہےکہ ہم ا س ملک میں فساذ 

ِواِْق الِ  said و ہ )یوسفؑ کے بھائی (کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they ) و ہ )یوسفؑ کے بھائی   

ِ تِ   ا للہ کی قسم! قسم! by الَِّٰ

ِ تِ  ِالَِّٰ Allah ا للہ کی   

دِْلِ   ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ Certainly ق 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   
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ل مِْ  تمہیں معلوم ہے معلوم ہے  know ت مع 

ل مِْ ِت مع  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 نہیں نہیں not مَّا

ئِْ ِن اج  came ہم ا  ئے ا  ئے 

ئِْ ِن اج  we ہم   

دِ لِ   کہ ہم فساذ  کریں کہ  that ن فْس 

دِ لِ  ِن فْس  we cause corruption ہم فساذ  کریں   

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہم ہیں ہیں are نَّاكِ 

ِنَّاكِ  we ہم   

ار ق ينِ   چور و ن میں سے چور و ن میں سے thieves س 

 مون (نے کہا کہ ا گر تم جھوٹے  74

 

)ملار

 

 نکلے توپھر ا س )چور (کی کیا سزا  ہے۔ا ن

ِواِْق الِ  said و ہ)کار ندے(کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they )و ہ)کار ندے   

 پھر کیا ہے؟ پھر then م افِ 

ِم افِ  what  کیا ہے؟   

ز آؤِ   ا س)چور (کی سزا   سزا    recompense (will be the) ه ِۥٓج 

ز آؤِ  ِه ِۥٓج  (of) it ا س)چور (کی   
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 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو ئےتم ہو ئے 

ِت مِْك ن you تم   

ب ينِ   جھوٹون میں سے جھوٹون میں سے liars ك اذ 

 میں  ب ا ب ا  جائے پس و ہی ا س کا بدلہ ہو جائے)یعنی ا س کو ا ذ ھرہی ر کھ لو(۔ ہم 75

 

 )بھائیون (نے کہا  ا س کی  سزا  یہی ہےکہ جس کےسا مان

 

ا لم لوگون  کو یہی سزا  ذ ب ا   ا ن

 

 کرتے ہیں۔ظ

ِواِْق الِ  said و ہ )یوسفؑ کے بھائی (کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they ) و ہ )یوسفؑ کے بھائی   

ز آؤِ   ا س کی یہی سزا  ہے کہ یہی سزا  ہے  recompense ه ِۥج 

ز آؤِ  ِه ِۥج  its ا س کی  کہ   

 جس سے جس سے who (is that one) م ن

دِ  ج  ِو  it is found )مل جائےیہ)پیالہ( مل جائےیہ)پیالہ 

ِف ى in میں میں 

حْلِ  ِهِ ر  bag  ا س کے تھیلے تھیلے 

حْلِ  ِهِ ر  his ا س کے   

وِ فِ   تو و ہی ہو گا تو  so ه 

وِ فِ  ِه  it و ہی ہو گا   

ز اؤِ   ا س کا بدلہ بدلہ recompense (will be) ه ِۥج 

ز اؤِ  ِه ِۥج  his ا س کا   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 سزا  ذ یتے ہیں ہم سزا  ذ یتے ہیں ہم we recompense (do) ن جْز ىِ

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون کو ۔ ظلم کرنے و ا لون کو خاص

 

 ظ
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ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کو ۔ ظلم کرنے و ا لون کو

 

   ظ

76 
 سب  کے ا سبات  ذ یکھنے شرو ع کیے 

 

 سے پہلےا ن

 

 سے نکال لیا ۔ا س طرخ پھر یوسفؑ نے ا پنے بھائی کےسا مان

 

و ر ا  ا پنے بھائی کےسا مان

 

کت
ا نہ(نے یوسفؑ کے لیے تدبیر ہمپھر و ہ 

 

 )ا للہ جل س

 ر گز نہ ر کھ سکتا تھا مگر  یہ کہ ا للہ ہی ا یسا چاہے ۔ ہم جس 
ہ
 کے مطابق و ہ ا پنے بھائی کوا پنے ب ا س 

 

ا ہ کے قانون

 

 ر  ا ب ک علمکےکرذ ی  ۔)و گرنہ(ب ا ذ س
ہ
  چاہیں ذ ر جے بلند کرذ یتے ہیں۔ ا و ر  

 ھ کر ذ و سرا علم و ا لاموجوذ ہے۔

 

ر
ی 
 و ا لےسے 

أِ فِ  ِب د  so لاشی لینی( پس

 

 پس ا س نے شرو ع کی)ب

أِ فِ  ِب د  he began  )لاشی لینی

 

   ا س نے شرو ع کی)ب

مِْبِ  ي ت ه  )ذ و سرو ن( کےتھیلون کے  سا تھ  سا تھ with أ وْع 

 

 ا ن

تِ بِ  ي  مِْأ وْع  ِه  bags  تھیلون کے   

تِ  ي  مِْب أ وْع  )ذ و سرو ن( کے their ه 

 

   ا ن

 سے پہلے سے پہلے before ق بْلِ 

آءِ  ِو ع  bag تھیلے تھیلے 

ي ِهِ أ خ  (of) brother  ا س کےبھائی کے بھائی کے 

ي ِهِ أ خ  his ا س کے   

 پھر پھر then ث مَِّ

جِ  ااسْت خْر  ِه  he brought out )ا س نےنکال لیاو ہ)پیالہ( نکال لیاو ہ)پیالہ 

جِ  ااسْت خْر  ِه  it ا س نے   

 سے سے from م ن

آءِ  ِو ع  bag تھیلے تھیلے 

ي ِهِ أ خ  (of) brother  ا س کے بھائی کے بھائی کے 

ي ِهِ أ خ  his ا س کے   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ا نہ(نے تدبیر کی تدبیر کی  plan (did) ن اك دِْ

 

 ہم )یعنی ا للہ جل س
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ِن اك دِْ We ا نہ(نے ہم )یعنی ا للہ جل

 

   س

فِ لِ   لیے یوسفؑ  لیے for ي وس 

فِ لِ  ِي وس  Yusuf  ؑیوسف   

ا  )و ر نہ(نہیں )و ر نہ(نہیں not م 

 تھا و ہ تھا و ہ could ك انِ 

ذِ لِ  ِي أْخ  that  کہ ر کھ سکتا کہ 

ذِ لِ  ِي أْخ  take ر کھ سکتا   

ا  ا س کے بھائی کو بھائی کو brother هِ أ خ 

ا ِهِ أ خ  his ا س کے   

 بیچ بیچ by ف ى

ينِ  ِد  law  

 

  قانون

 

 قانون

ِم ل كِ الِْ (of) the ا ہ کے خاص

 

 ب ا ذ س

ِم ل كِ الِْ king ا ہ کے

 

   ب ا ذ س

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

آءِ  ِي ش  willed چاہے چاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِن رْف عِ  We raise بلند کرتے ہیں ہم بلند کرتے ہیں ہم 

اتِ  ج  ر  ِد  (in) degrees ذ ر جے ذ ر جے 

ِمَّن whom جس کے جس کے 

آءِ  ِنَّش  We will, ہم چاہیں ہم چاہیں 

ِف وْقِ وِ  and   لیکن ا و پر ا و ر 
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ِف وْقِ وِ  but over لیکن ا و پر   

 ر  کسی every ك لِّ 
ہ

 ر  کسی 
ہ

 

ِذ ى possessor  
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

لْمِ  ِع  (of) knowledge علم کے علم کے 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knower ب ا ذ ہ علم و ا لا ہے 

 

 ب ا ذ ہ علم و ا لا ہے ا ب ک ر

 

 ا ب ک ر

77 
 نہیں(ا س سے پہلے ا س کا بھائی  بھی چور ی کرچکا ہے۔ پس یوسفؑ نے

 

)بھائیون(نےکہا ا گر ا س نے چور ی کی ہے تو )کوئی تعجب   و ا لی ب ا ت

 

 کو ا پنے ذ ل میں مخفی ر کھا  ا ن

 

ا س ب ا ت

( ا تنا ہی  کہا کہ  ت 
ل
 یر 

 

 پر نہ کھولی۔ )بس ر

 

 کرتے ہو ا للہ ا سے ا و ر حقیقت ا ن

 

(بناتےبیان

 

 ا چھی طرخ جانتا ہے ۔کہ تم مرتبے میں بدتر ہو ا و ر  جوکچھ تم )جھوت

ِوٓاِْق الِ  said و ہ )یوسفؑ کے بھائی (کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they ) و ہ )یوسفؑ کے بھائی   

 ا گر ا گر If إ ن

قِْ ِي سْر  he steals ا س نے چور ی کی ا س نے چور ی کی 

دِْفِ  ِق  then  تو  حقیقتا  تو 

دِْفِ  ِق  Verily  حقیقتا   

قِ  ر   چور ی کی تھی چور ی کی تھی stole س 

ِأ خِ  a brother بھائی نے بھائی نے 

ِه ِۥلَِّ of  ا س کے  کے 

ِه ِۥلَِّ his ا س   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

رَّه افِ  ِأ س  but  خفیہ ر کھی لیکن)

 

 لیکن یہ )ب ا ت

رَِّفِ  ِه اأ س  kept secret خفیہ ر کھی   

رَِّ ( it ه اف أ س 

 

   یہ )ب ا ت

فِ   یوسفؑ نے یوسفؑ نے Yusuf ي وس 
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ِف ى with بیچ بیچ 

ِۦن فْس ِ ِه  self ا س کے ذ ل ذ ل 

ِۦن فْس ِ ِه  him  ا س کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  did not  نہیں   

 ر  کیا reveal ه اي بْدِ 
ہ
ا 

 

 ر  کیا ا س کو ظ
ہ
ا 

 

 ظ

ِه اي بْدِ  it  ا س کو   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

( He said ق الِ  ت 
ل
 یرِ

 

( کہا)ذ ل میں(۔کہا)ر ت 
ل
 یرِ

 

 کہا)ذ ل میں(۔کہا)ر

ِأ نت مِْ you (you all) تم)  تم )تم سب 

رِ  ِش  (are the) worse بد تر ہو بد تر ہو 

ِمَّك انًا (in) position مرتبے میں مرتبے میں 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے knows best أ عْل مِْ

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

فِ   کرتے ہو describe ونِ ت ص 

 

(بناتےبیان

 

 کرتے ہو   )جھوت

 

(بناتےبیان

 

 تم)جھوت

فِ  ِونِ ت ص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ی عمر کا ہے پس ا س کی جگہ ہم میں سےکسی  ا ب ک کو ر کھ لو۔بیشک ہم  78

 

ر
ی 
 ھا 

 

 لا شبہ ا س کا ب ا ت  بہت بور
 ! ب

 

ر
ی 
 کرنے و ا لے ہو۔ ذ   و ہ )بھائی(کہنے لگے کہ ا ے عز

 

 یکھتے ہیں کہ تم ا حسان

ِواِْق الِ  said و ہ )یوسفؑ کے بھائی (کہنے لگے کہنے لگے 
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ِواِْق الِ  they ) و ہ )یوسفؑ کے بھائی   

اي ا  ا ے تم ا ے O أ يُّه 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 ! خاص the ع ز يزِ الِْ

 

ر
ی 
 عز

ِع ز يزِ الِْ Aziz! ! 

 

ر
ی 
   عز

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِه ِۥٓلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥٓلِ  his ا س کے   

 ب ا ت  ہے ب ا ت  ہے a father أ بًا

يْخًا ِش  old ھا 

 

 ھا بور

 

 بور

ِك ب يرًا great, aged  ب ا ذ ہ عمر 

 

 ب ا ذ ہ عمر و ا لا و ا لار

 

 ر

ذِْفِ  ِخ  so   لہذا  ر کھ لے تو لہذا 

ذِْفِ  ِخ  take ر کھ لے تو   

دِ   ہم میں سےکسی کو کسی ا ب ک کو one of ن اأ ح 

دِ  ِن اأ ح  us ہم میں سے   

 ا س کی جگہ جگہ  place (in) ه ِۥٓم ك انِ 

ِه ِۥٓم ك انِ  his ا س کی   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  we ہم   

 ہم تجھےذ یکھتے ہیں ذ یکھتے ہیں ہم  see كِ ن ر ا

ِكِ ن ر ا you تجھے   

 میں سے میں سے from م نِ 
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ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون میں خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون میں 

 

   ا حسان

ا لمب ا ئی ہے   ہم نےا پنی چیز  )یوسفؑ نے(کہا کہ ا للہ کی پناہ !۔جس کے ب ا س 79

 

 ے ظ

 

ر
ی 
ت  تو بیشک ہم 

 

ی
ہون گے۔ ا گرا س کے علاو ہ کسی ا و ر  کو ر کھ لیں    

 ا س)یوسفؑ (نے کہا ا س)یوسفؑ (نے کہا He said ق الِ 

ِم ع اذِ  forbid پناہ پناہ 

ِاللِ  Allah !ا للہ کی! ا للہ کی 

ِأ ن that کہ کہ 

ذِ  ِنَّأْخ  we take )ہم ر کھ لیں)کسی ذ و سرے کو( ہم ر کھ لیں)کسی ذ و سرے کو 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم ن (one) who جس سے جس سے 

دِْ ج  ِن او  found   ب ا ب ا ہم نے ب ا ب ا 

دِْ ج  ِن او  we ہم نے   

ت اعِ     possession ن ام 

 

  سا مان

 

 ہمار ا  سا مان

ت اعِ  ِن ام  our   ہمار ا   

ندِ   ا سی کے ب ا س ب ا س   with ه ِۥٓع 

ندِ  ِه ِۥٓع  him ا س کے   

 ہمبیشک  بے شک Indeed آِإ نَِّ

ِآِإ نَِّ We ہم   

ت   then إ ذًا

 

ی
ت   

 

ی
 

ِظ ال م ونِ لَِّ surely ًا لمون میں ہون گے یقینا

 

 یقیناًظ

ِظ ال م ونِ لَِّ (would be) wrongdoers ا لمون میں ہون گے

 

   ظ
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80 
 ے نے کہا کہ کیا تمہیں معلوم نہیں 

 

ر
ی 
 میں سے 

 

ا ا مید ہوچکےتوصلاخ مشور ےکے لیے ا لگ ہو بیٹھے ۔ا ن

 

 سے ا للہ کا پختہ عہد لیا  ہے ؟۔ا و ر  کہ تمہار ے ب ا ت  نے تمپس ج ب  و ہ ا س سےب

ک  کہ میرا  ب ا  ت  مجھے ا جا

 

 ر گز نہیں ٹلون گا ج ب  ب
ہ
 مین سے 

 

 نہ ذ ے ب ا  ا للہ ہی میرے لیے کوئی  فیصلہ ا س سے پہلے بھی تم یوسفؑ کے  ب ا ر ے میں بھی قصور  و ا ر  ہو ۔پس میں تو ا س سرر

 

 ت

 

ر

 ۔کرذ ے۔ا و ر  و ہ بہت بہتر فیصلہ کرنے و ا لا ہے

ِل مَّافِ  so پس ج ب   پس 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 و ہ مایوس ہو گئے مایوس ہو گئے  despaired واِْاسْت يْأ سِ 

ِواِْاسْت يْأ سِ  they و ہ   

نِْ  ا س سے سے of هِ م 

نِْ ِهِ م  him ا س   

ل صِ   و ہ ا لگ ہو بیٹھے ۔ و ہ ا کیلے ہو بیٹھے ا لگ ہو بیٹھے ۔  ا کیلے ہو بیٹھے  secluded واِْخ 

ل صِ  ِواِْخ  themselves و ہ   

يًّا  میں private consultation (in) ن ج 

 

 میں نجی مشاو ر ت

 

 نجی مشاو ر ت

ِق الِ  Said کہا کہا 

ِه مِْك ب يرِ  eldest among  ے نے 

 

ر
ی 

 ے نے 

 

ر
ی 
 میں سے 

 

 ا ن

ِه مِْك ب يرِ  them میں سے 

 

   ا ن

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Do ل مِْأِ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 تم جانتے جانتے know وٓاِْت عْل مِ 

ِوٓاِْت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِك مِْأ ب ا father تمہار ےو ا لد نے و ا لدنے 

ِك مِْأ ب ا your تمہار ے   

 حقیقت میں حقیقت میں in fact ق دِْ
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ذِ  ِأ خ  has taken لیا ہے لیا ہے 

ل يِْ ِك مع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا ب ک پختہ و عدہ ا ب ک پختہ و عدہ a promise مَّوْث قًا

نِ  ِمّ  by (طرف سے) سا تھ گوا ہی (طرف سے) سا تھ گوا ہی 

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِم نوِ  and   ا و ر  ا س سے ا و ر 

ِم نوِ  from  ا س سے   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ا ِم  that جو جو 

ِت مِْف رَّط failed  تم نےقصور  کیا قصور  کیا 

ِت مِْف رَّط you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ف ى

فِ  ِي وس  Yusuf یوسفؑ کے یوسفؑ کے 

ِل نِْفِ  so چنانچہ کبھی نہیں چنانچہ 

ِل نِْفِ  never ر گز نہیں 
ہ

   

 و ن گا will I leave أ بْر حِ 

 

 و ن گامیں  میں چھور

 

 چھور

ِالِْ  ِرْض  the مین کو خاص 

 

 ا س سر ر

ِالِْ  ِرْض  land مین کو 

 

   ا س سر ر

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِي أْذ نِ  permits ذ ے ذ ے 

 

 ت

 

 ذ ے ذ ے ا جار

 

 ت

 

 ا جار
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ِىِٓلِ  for میرے لیے لیے 

ِىِٓلِ  me میرے   

 میرا ب ا ت   ب ا ت   father ىِٓأ بِ 

ِىِٓأ بِ  my   میرا   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِي حْك مِ  decides فیصلہ کر ذ ے فیصلہ کر ذ ے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

 ا و ر  و ہی ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

يْرِ   بہتر بہتر the Best (is) خ 

ينِ الِْ اك م  ِح  (of) the فیصلہ کرنے و ا لا خاص 

ينِ الِْ اك م  ِح  judges  کرنے و ا لافیصلہ   

81 
 کی گوا ہی

 

!۔ ا لبتہ تیرے بیٹے نے چور ی کر لی ہےا و ر  ہم نے ا سی ب ا ت

 

  ا و ر  کہہ ذ و  کہ ا ے ہمار ے  ا ب ا  جان

 

ب  ا پنے ب ا ت  کے ب ا س و ا پس جاو
  ذ ی جس کا ہمیں علم ہے ۔ا و ر  ہم کوئی غیب تم س

 کی ب ا تون پر نگہبانی کرنے و ا لے نہیں ہیں ۔

عِ  ِواِْارْج  return   

 

   و ا پس جاو

 

 و ا پس جاو

عِ  ِواِْارْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

مِْأ ب ي ِك  father  تمہار ے و ا لدکے و ا لد کے 

مِْأ ب ي ِك  your تمہار ے   

ول واِْفِ   ا و ر  کہہ ذ ے تم ا و ر   and ق 
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ولِ فِ  ِواِْق  say   کہہ ذ و   

ولِ   you واِْف ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

! ا ے ہمار ے ا ب ا   ا ے O أ ب ان آِي ا

 

 جان

ِن آِأ ب اي ا father!    

 

   ا ب ا  جان

   ہمار ے Our ن آِي اأ ب ا

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِكِ ابْنِ  son تیرے بیٹے  نے بیٹے 

ِكِ ابْنِ  your تیرے نے   

قِ  ر   چور ی کی تھی چور ی کی تھی has stolen س 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

دِْ ه   گوا ہی ذ ی ہم نے گوا ہی ذ ی  testify ن اش 

دِْ ه  ِن اش  we ہم نے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ل مِْ  لیا knew ن اع 

 

 لیا ہم نے جان

 

 جان

ل مِْ ِن اع  we ہم نے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہم تھے تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  we ہم   
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 غیب کے لیے لیے of لْغ يْبِ لِ 

ِغ يْبِ لْلِِ  the خاص   

   غیب کے unseen غ يْبِ ل لِْ

ينِ  اف ظ   حفاظت کرنے و ا لے حفاظت کرنے و ا لے guardians ح 

 قافلے و ا لون سے بھی )پوچھ لو (جس میں ہم ا  ئے ہیں۔  82

 

  ب ا لکل سچے ہیں۔ا و ر  ب لا شبہ ہما و ر ا س بستی میں پوچھ گچھ کر لوجس میں ہم )ٹھہرے ہوئے(تھے ا و ر ا ن

ِاسْأ لِ وِ  and   ا و ر  پوچھ لیں ا و ر 

ِاسْأ لِ وِ  ask  پوچھ لیں   

رْي ةِ الِْ  ن سے۔ا س بستی سے خاص the ق 

 

 ا س گاو

رْي ةِ الِْ ِق  town ن سے۔ا س بستی سے 

 

   ا س گاو

 جہان جہان where الَّت ى

ِنَّاكِ  were تھےہم تھے 

ِنَّاكِ  we ہم   

اف ي  میں ا س میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

يْرِ وِ   ا و ر ا س قافلہ سے بھی ا و ر   and الْع 

يْرِ الِْوِ  ِع  the خاص   

يْرِ و الِْ    ا س قافلہ سے بھی caravan ع 

 و ہ جو کہ و ہ جو کہ which الَّت ىِٓ

لِْ ِن اأ قْب  returned ہم و ا پس ا  ئے و ا پس ا   ئے 

لِْ ِن اأ قْب  we ہم   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   
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 ا و ر  بیشک ہم)ہیں( ا و ر   and إ نَّاوِ 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم)ہیں( we نَّاو إِ 

ق ونِ لِ  اد   یقیناًسچے یقیناً surely ص 

ق ونِ لِ  اد  ِص  (are) truthful سچے   

83 
 بنالی ہے ۔پس ا ت  صبر ہی بہتر 

 

ؑ نے( کہا کہ )نہیں( بلکہ تم نے ا پنی طرف سے یہ ب ا ت ہے۔ا مید توصرف ا للہ سے ہی ہے )جو(کہ)یعقوت     

 

ب  کو مجھ سےس ا ن لا ملائے۔بیشک و ہی   

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 خوت  جاننے و ا لا نہا

ؑ( نےکہا He said ق الِ  ؑ( نےکہا ا س)یعقوت   ا س)یعقوت 

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

ل تِْ وَّ  بنا لی ہے بنا لی ہے have enticed س 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مِْأ نف سِ   خوذ نفسون نے تمہار ے خوذ نفسون نے selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

  something, a matter أ مْرًا

 

  کوئی ب ا ت

 

 کوئی ب ا ت

بْرِ فِ  ِص  so پس صبر پس 

بْرِ فِ  ِص  patience صبر   

يلِ  م   بہتر ہے بہتر ہے beautiful (is) ج 

ى ِع س  Perhaps ا مید ہے ا مید ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ سے ا للہ سے 

ِأ ن that کہ کہ 

أْت يِ  ِن ىي  will bring لے ا  ئےمیرے ب ا س لے ا  ئے ب ا س 
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أْت يِ  ِن ىي  (to) me میرے   

مِْبِ    سا تھ with ه 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them  

 

   ا ن

يعًا م   سا ر و ن کو سا ر و ن کو all ج 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He! !و ہ   

 و ہی)ہے( و ہی)ہے( He ه وِ 

ِع ل يمِ الِْ (is) the سب  کچھ جاننے و ا لا خاص 

ِع ل يمِ الِْ All-Knower سب  کچھ جاننے و ا لا   

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

ہ پھیر  84

 

 سے می

 

 ا س کا ذ ل غم کو ذ ب ا ئے ہوئے تھا۔ لیا  ا و ر  کہنے لگاکہ ہائے ا فسوس یوسفؑ  )کےبچھڑنے( پر!۔ ا و ر  غم سے ا س کی ا  نکھیں سفید ہو گئی تھیں ا و ر  ا و ر  ا س نے ا ن

لَّىَِٰوِ  ِت و  and   ہْ پھیر لیا ا و ر

 

 ا و ر  ا س نے می

لَّىَِٰوِ  ِت و  he turned away  ہْ پھیر لیا

 

   ا س نے می

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 ا و ر  کہا ا و ر   and ق الِ وِ 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ف ىَِٰي ا  ہائے میرے ا فسوس! ہائے O أ س 

فِ ي ا ِىَِٰأ س  Alas, grief ا فسوس   

فِ     میرے! my ىَِٰي اأ س 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 
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فِ  ِي وس  Yusuf!" ) یوسفؑ کے )بچھڑنے ( یوسفؑ کے )بچھڑنے 

تِْوِ  ِابْي ضَّ and   ا و ر  سفید ہوگئیں ا و ر 

تِْوِ  ِابْي ضَّ became white  سفید ہوگئیں   

يْن ا  ا س کی ا نکھیں ا نکھیں  eyes هِ ع 

يْن ا ِهِ ع  his ا س کی   

 سے سے from م نِ 

زْنِ الِْ ِح  the غم خاص 

زْنِ الِْ ِح  grief غم   

وِ فِ   ا و ر  و ہ )تھا( ا و ر   and ه 

وِ فِ  ِه  he  )و ہ )تھا   

يمِ   غم سے بھرا ہوا   سے بھرا ہوا  غم  a suppressor ك ظ 

 ب ا   85

 

ک کہ بیمار  ہو جاو

 

 و  گےیہان ب

 

 ہی ذ ےذ و  ۔  )بیٹے (کہنے لگے کہ ا للہ کی قسم تم یوسفؑ کی ب ا ذ  نہیں چھور

 

 جان

)بیٹون(نے  کہا  said واِْق الِ 

 

 کہا ا ن

ِواِْق الِ  they بیٹون(نے(

 

   ا ن

ِ تِ   ا للہ کی قسم! قسم! By الَِّٰ

ِ تِ  ِالَِّٰ Allah ا للہ کی   

 تو ہمیشہ ر ہے گا تو ہمیشہ ر ہے گا you will not cease ت فْت ؤ اِْ

ِت ذْك رِ  remembering ب ا ذ  میں ب ا ذ  میں 

فِ  ِي وس  Yusuf یوسفؑ کی یوسفؑ کی 

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِت ك ونِ  become ہو جائے تو ہو جائے تو 

ضًا ر  ِح  fatally ill   ر ی طرخ بیمار
ی 

ر ی طرخ بیمار   
ی 
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ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِت ك ونِ  become ہو جائے تو ہو جائے تو 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ال ك ينِ الِْ ِه  the ہ لاک ہونے و ا لون خاص 

ال ك ينِ الِْ ِه  those who perish ہ لاک ہونے و ا لون   

ؑ نے(کہا 86 ا  ہون   ا لبتہ  )یعقوت 

 

ر ب ا ذ صرف ا للہ ہی سے کرب
ف
  تم نہیں جانتے۔جوا و ر  میں ا للہ کی طرف سے و ہ کچھ جانتا ہون میں تو ا پنی پریشانی ا و ر  غم کی 

ؑ( نےکہا He said ق الِ  ؑ( نےکہا ا س)یعقوت   ا س)یعقوت 

آِإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

ا  ہون I complain أ شْك و

 

ر ب ا ذ  کرب
ف
ا  ہون میں 

 

ر ب ا ذ  کرب
ف
 میں 

ثِّ  ِىب  (of) suffering میری مصیبت کی مصیبت کی 

ثِّ  ِىب  my میری   

زْن ىِٓوِ   ا و ر  میرے غم کی ا و ر   and ح 

زْنِ وِ  ِىِٓح  grief   غم کی   

زْنِ  ح     میرے my ىِٓو 

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ عْل مِ وِ  and   ا و ر  مجھے پتہ ہے ۔ا و ر  مجھےمعلوم ہے ا و ر 

ِأ عْل مِ وِ  I know  مجھے پتہ ہے ۔ مجھےمعلوم ہے   

 سے سے from م نِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ا ِم  what جو جو 
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ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ت عْل مِ  know   تم جانتے  جانتے 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

87 
 کرو ا و ر  

 

لاس

 

 سےصرا ے میرے بیٹو!۔) ا ب ک ذ فعہ پھر(جاکےیوسفؑ ا و ر  ا س کے بھائی کی ب

 

مب
ح
 ۔بیشک ا للہ کی ر 

 

 سے مایوس نہ ہوجاو

 

مب
ح
ا شکرے لوگ ہی مایوس ہوا  ا للہ کی ر 

 

ر و ب
ف
ف کا

 کرتے ہیں۔

ِب ن ىَِّي ا O   ا ے میرے بیٹو! ا ے 

ِىَِّب نِ ي ا sons! بیٹو   

نِ     میرے my ىَِّي اب 

   Go واِْاذْه بِ 

 

   جاو

 

 جاو

ِواِْاذْه بِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْفِ  س  سَّ  ا و ر  پوچھ گچھ کرو تم ا و ر   and ت ح 

سِ فِ  سَّ ِواِْت ح  inquire    پوچھ گچھ کرو   

سِ  سَّ  you واِْف ت ح 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about م ن

فِ  ِي وس  Yusuf  ؑیوسفؑ  یوسف 

يهِ وِ  ِأ خ  and   ا و ر  ا س کے بھائی کے ا و ر 

يوِ  ِهِ أ خ  brother  بھائی کے   

ي    ا س کے  his هِ و أ خ 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ا   despair واِْت يْأ سِ 

 

ا  تم مایوس ہوب

 

 مایوس ہوب
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ِواِْت يْأ سِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے  سے from م ن

وْحِ  ِرَّ (the) Mercy of  

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 نہیں نہیں None لِ 

ِي يْأ س ِ despairs ا  ا مید ہوتے

 

ا  ا مید ہوتے ب

 

 ب

ِم ن from سے  سے 

وْحِ  ِرَّ (the) Mercy of  

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

وْمِ الِْ ِق  the لوگ خاص 

وْمِ الِْ ِق  people لوگ   

ونِ الِْ ر و ن میں سے خاص the ك اف ر 
ف
 کا

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers ر و ن میں سے
ف
   کا

88 
 ی تکلیف پہنچی ہے ا و ر ہم

 

ر
ی 
 !۔ہمیں ا و ر  ہمار ے گھر و ا لون کو)قحط کی و جہ سے( 

 

ر
ی 
حقیرسی پونجی  لائے ہیں ۔پس تم ہمیں  پھر ج ب  و ہ ا س) یوسفؑ (کے ب ا س ا  ئے تو کہنے لگےکہ ا ے عز

 کرنے  و ا لون کوجزا ئےخیرذ یتا ہے۔بھرپور  غلہ ذ ینا ا و ر صدقہ بھی کرذ ینا۔ بیشک ا للہ صدقہ 

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

لِ  خ   و ہ ذ ا خل ہوئے ذ ا خل ہوئے  entered واِْد 

لِ  خ  ِواِْد  they و ہ   
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ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 و ہ )یوسفؑ کے بھائی (کہنے لگے کہنے لگے said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they ) و ہ )یوسفؑ کے بھائی   

اي ا  ا ے تم ا ے O أ يُّه 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 ! خاص the ع ز يزِ الِْ

 

ر
ی 
 عز

ِع ز يزِ الِْ Aziz! ! 

 

ر
ی 
   عز

 پہنچی ہےہمیں پہنچی ہے has touched ن ام سَِّ

ِن ام سَِّ us ہمیں   

 کو ا و ر   and أ هْل ن اوِ 

 

 ا و ر  ہمار ے خاندا ن

ِن اأ هْلِ وِ  family   کو 

 

   خاندا ن

   ہمار ے our ن او أ هْلِ 

رُِّال  تکلیف ۔ مصیبت ۔ضرر   خاص the ضُّ

رُِّال ِضُّ adversity   تکلیف ۔ مصیبت ۔ضرر   

ئْن اوِ   ا و ر  ہم ا  ئے ہیں ا و ر   and ج 

ئِْوِ  ِن اج  have ا  ئے ہیں   

ئِْ ج     ہم we ن او 

اع ةِ بِ   پونجی کے سا تھ سا تھ with ب ض 

اع ةِ بِ  ِب ض  goods پونجی کے   

اةِ   ی سی ۔)قیمتاً(حقیر سی little value (of) مُّزْج 

 

 ی سی ۔)قیمتاً(حقیر سی )قیمتاً(تھور

 

 )قیمتاً(تھور

ا تو لیکن  but أ وْفِ فِ 

 

 لیکن پور ی ا ذ ا  ئیگی کرب
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ِأ وْفِ فِ  pay (in) full ا تو

 

   پور ی ا ذ ا  ئیگی کرب

 ہمار ے لیے لیے to ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

 مات  میں ۔ پیمانے میں خاص the ك يْلِ الِْ

ِك يْلِ الِْ measure مات  میں ۔ پیمانے میں   

قِْوِ  دَّ ا  تو ا و ر   and ت ص 

 

 کرب

 

 ا و ر صدقہ خیرا ت

قِْوِ  دَّ ِت ص  be charitable ا  تو

 

 کرب

 

   صدقہ خیرا ت

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر to ن آِع 

ل يِْ ِن آِع  us ہمار ے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي جْز ىِ rewards جزا  ذ یتا ہے جزا  ذ یتا ہے 

ق ينِ الِْ دّ  ِم ت ص  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

 صدقہ خیرا ت

ق ينِ الِْ دّ  ِم ت ص  charitable کرنے و ا لون کو 

 

   صدقہ خیرا ت

 تھے؟۔)یوسفؑ نے( کہا کہ کیاتمہیں ب ا ذ ہے کہ تم نے یوسفؑ ا و ر  ا س کے بھائی کے سا تھ کیا کچھ کیا تھا۔ج ب   89

 

ا ذ ا ن

 

کہ تم جاہل و  ب  

 ا س)یوسفؑ (نے کہا ا س)یوسفؑ (نے کہا He said ق الِ 

ِه لِْ Do? کیا ؟ کیا ؟ 

ل مِْ ِت مع  know   تمہیں ب ا ذ ہے ب ا ذ  ہے 

ل مِْ ِت مع  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 جو کچھ جو کچھ what مَّا

ِت مف ع لِْ did  تم نے کیا تھا کیا تھا 

ِت مف ع لِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(
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فِ بِ   یوسفؑ کے سا تھ سا تھ with ي وس 

فِ بِ  ِي وس  Yusuf یوسفؑ کے   

يهِ وِ   ا و ر  ا س کے بھائی ا و ر   and أ خ 

يوِ  ِهِ أ خ  brother  بھائی   

ي    ا س کے  his هِ و أ خ 

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِأ نت مِْ you (you all) (تھے)تم)  تم(تھے) )تم سب 

ل ونِ  اه  ِج  ignorant  

 

ا ذ ا ن

 

  جاہل ۔ ب

 

ا ذ ا ن

 

 جاہل ۔ ب

90 
 کیا ہے۔بیشک جو تقو

 

ا  ہے تو ب لاشبہ ا للہ کبھیو ہ بولے کیا ا لبتہ تم یوسفؑ ہو؟۔ کہا  )ہان!(میں  یوسفؑ ہون ا و ر  یہ میرا  بھائی ہے۔یقیناً ا للہ نے ہم پر ا حسان

 

ا  ہے ا و ر  صبر کرب

 

ٰ ا ختیار  کرب  ی

 کرنے و ا لون کا ا جر ضائع نہیں 

 

ا ۔بھی ا حسان

 

 کرب

ِوٓاِْق الِ  said و ہ )یوسفؑ کے بھائی (کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they ) و ہ )یوسفؑ کے بھائی   

نَّكِ أِ   کیا یقیناً تو؟ کیا؟ ?Are ء 

نَِّأِ  ِكِ ء  indeed ًیقینا   

نَِّ    تو you كِ أ ء 

 ِ  بیشک تو بے شک surely نتِ ل 

 ِ ِنتِ ل  you تو   

فِ   یوسفؑ ہے یوسفؑ ہے Yusuf ي وس 

ِق الِ  He said ا س)یوسفؑ (نے کہا ا س)یوسفؑ (نے کہا 

ِأ ن ا I am میں ہون میں ہون 

فِ  ِي وس  Yusuf  ؑیوسفؑ  یوسف 

ذ آِوِ  ِه َٰ and   ا و ر  یہ ا و ر 

ذ آِوِ  ِه َٰ this  یہ   
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 میرا  بھائی ہے بھائی ہے  brother (is) ىأ خِ 

ِىأ خِ  my   میرا   

 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق دِْ

ِم نَِّ has been gracious 

, bestowed 

ر ماب ا  
ف
 

 

ر ماب ا   ا حسان
ف
 

 

 ا حسان

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل يِْ ِن آِع  to ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن آِع  us ہمار ے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 جو جو who م ن

ِي تَّقِ  fears Allah )ا  ہے)ا للہ سے

 

 ر ب

 

ا   ذ

 

 ر ب

 

 ہے)ا للہ سے(ذ

ِي صْب رِْوِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  صبر کرب

ِي صْب رِْوِ  (is) patient  ا  ہے

 

   صبر کرب

 تو بیشک تو so إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

يعِ  ِي ض  let go waste   ا

 

ا   ضائع کرب

 

 ضائع کرب

ِأ جْرِ  reward ا نعاما جر ۔  ا جر ۔ ا نعام 

ن ينِ الِْ ِم حْس  (of) the کرنے و ا لون کا خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کا 

 

   ا حسان

ر تری ذ ی ہے ا و ر بیشک ہم ہی غلط کار  تھے۔ 91
ی 
 و ہ بولےکہ قسم ہے ا للہ کی کہ ا لبتہ  یقینی طور  پر ا للہ نے تمہیں ہم پر  
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ِواِْق الِ  said بھائی (کہنے لگےو ہ )یوسفؑ کے  کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they ) و ہ )یوسفؑ کے بھائی   

ِ تِ   ا للہ کی قسم! قسم! By الَِّٰ

ِ تِ  ِالَِّٰ Allah ا للہ کی   

دِْلِ   ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ Certainly ق 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

ر تری ذ ی ہے  has preferred كِ اَٰث رِ 
ی 

ر تری ذ ی ہے تجھے 
ی 

 

ِكِ اَٰث رِ  you تجھے   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ل يِْ ِن اع  over ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

 ا و ر  بیشک ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  Indeed  بےشک   

 ہم تھے تھے have been نَّاكِ 

ِنَّاكِ  we ہم   

ئ ينِ لِ  اط  طا کار و ن میں ۔ا لبتہ گنہگار و ن میں ا لبتہ  surely خ 

 

 ا لبتہ ج

ئ ينِ لِ  اط  ِخ  sinners طا کار و ن میں ۔ گنہگار و ن میں

 

   ج

   )یوسفؑ نے( کہا کہ 92

 

 کے ذ ن

 

 و ا لزا م نہیں ۔ ا للہ  کہ ا  خ

 

 ب ا    تمہیں معاف کرے ا و ر  و ہ تو  تم پر کچھ بھی ملامب

 

ذ ہسب  ر حم کرنے و ا لون سے ر  ہے۔  ر حم کرنے و ا لا  

 ا س)یوسفؑ (نے کہا ا س)یوسفؑ (نے کہا He said ق الِ 

ِلِ  No ہے نہیں نہیں ہے 

يبِ  ِت ثْر  blame ۔ کوئی ا لزا م۔کوئی گرفت 

 

 ۔ کوئی ا لزا م۔کوئی گرفت کوئی ملامب

 

 کوئی ملامب

ل يِْ ِك مِ ع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 
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ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 معاف کرے گا گامعاف کرے  will forgive ي غْف رِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  و ہی ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

مِ   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا Most Merciful (is) أ رْح 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر

ينِ ال م  ِرَّاح  (of) the سب  ر حم کرنے و ا لون سے خاص 

ينِ ال م  ِرَّاح  all mercifuls سب  ر حم کرنے و ا لون سے   

 ۔ 93

 

 ا ل ذ و کہ  ا سُ کی بینائی پلٹ ا  ئے ا و ر  ا پنے سب  ا ہل و عیال کو  میرے ب ا س لے ا  و

 

ا  کےچہرے پر ذ
 
  ا و ر  ا سے میرے ا ب 

 

 یہ میرا  کرتہ لے جاو

ِواِْاذْه بِ  Go   

 

   جاو

 

 جاو

ِواِْاذْه بِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ىبِ  م يص   سا تھ  کرتہ کےمیرے سا تھ with ق 

م يص ِبِ  ِىق  shirt  کرتہ کے   

م يص ِ    میرے of mine ىب ق 

ذ ا  ا س )و ا لے( ا س )و ا لے( this ه َٰ

وهِ فِ  ِأ لْق  and   ا لو تم ا و ر 

 

 ا و ر  ا سے ذ

ِوهِ أ لْقِ فِ  cast  ا لو 

 

   ذ
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 ه وِِف أ لْقِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا سے it هِ ف أ لْق 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

جْهِ  ِو  (the) face ْہ

 

ہْ چہرے ۔ می

 

 چہرے ۔ می

ِىِٓأ بِ  (of) father  میرے و ا لد کے و ا لد کے 

ِىِٓأ بِ  my میرے   

 و ہ ہو جائیں گے و ہ ہو جائیں گے he will regain ي أْتِ 

يرًا ِب ص  sight ذ یکھنے و ا لے ذ یکھنے و ا لے 

ِأْت ون ىوِ  and   تما و ر   ا و ر  

 

 میرے ب ا س لے ا  و

ِون ىأْتِ وِ  bring     

 

   ب ا س لے ا  و

 you ن ىوِو أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   میرے me (to) ن ىو أْت وِ

 سا تھ ا ہل و  عیال تمہار ے  سا تھ with أ هْل ك مِْبِ 

ِك مِْأ هْلِ بِ  family ا ہل و  عیال   

   تمہار ے your ك مِْب أ هْلِ 

ينِ   سا ر و ن کو سا ر و ن کو together أ جْم ع 

 کے ب ا ت  نے کہا کہ  کہ ا گر تم مجھےمخبوط ا لحوا س نہ سمجھ بیٹھو  توب لاشبہ میں  94

 

 میں( ا ن

 

 سفؑ کی خوشبو محسوس کر ر ہا ہون۔یوا و ر  ج ب  قافلہ )مصر سے(ر و ا نہ ہوا  ۔تو)کنعان

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

ل تِ   ر و ا نہ ہوا  ۔ چل پڑا   ر و ا نہ ہوا  ۔ چل پڑا   departed ف ص 

يرِ الِْ ِع  the قافلہ )مصر سے( خاص 

يرِ الِْ ِع  caravan )قافلہ )مصر سے   
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 کہا کہا said ق الِ 

ِه مِْأ ب وِ father )میں 

 

 میں( و ا لد نے)کنعان

 

 کے و ا لد نے)کنعان

 

 ا ن

ِه مِْأ ب وِ their کے 

 

   ا ن

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

 ِ دِ ل  ا  ہون ا لبتہ surely ج 

 

 ا لبتہ  میں محسوس کرب

 ِ دِ ل  ِج  find  ا  ہون

 

   میں محسوس کرب

 خوشبو خوشبو smell ر يحِ 

فِ  ِي وس  (of) Yusuf یوسفؑ کی یوسفؑ کی 

ِل وْل ِٓ If not  ا گرنہ  ا گرنہ 

ِأ ن that کہ کہ 

نّ دِ  ِونِ ت ف  think weakened in mind   جانو مجھے تممخبوط ا لحوا س  مخبوط ا لحوا س جانو 

نّ دِ  ِنِ وت ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و نّ د     مجھے me نِ ت ف 

لا ہیں۔ 95

 

 ی
می
ک(ا پنے پرا نے خبط میں ہی 

 

 کے)گھر و ا لے( بولےکہ ا للہ کی قسم  ہے!۔ب لاشبہ ا  ت  )ا بھی ب

 

 ا ن

ِواِْق الِ  said  گھر و ا لون(نے  کہا(

 

 کہا ا ن

ِواِْق الِ  they گھر و ا لون(نے(

 

   ا ن

ِ تِ   ا للہ کی قسم! قسم! By الَِّٰ

ِ تِ  ِالَِّٰ Allah  ا للہ کی   

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely ف ىلِ 
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ِف ىلِ  (are) in بیچ۔میں   

لِ  لَ   تیرے خبط پر ہو خبط پر ہو   error كِ ض 

لِ  لَ  ِكِ ض  your تیرے   

يم الِْ د   پرا نے خاص the ق 

يم الِْ د  ِق  old پرا نے   

96 
 ا  ئی۔)ا و ر  و ہ بیٹون سے( کہنے لگاکیا 

 

 ا لاتو  ا سُ کی بینائی لوت

 

ہ پر ذ

 

 نہ تم سے کہتا تھا !۔کہ میں ا للہ کی طرف سے و ہ  کچھ جانتا میںپھر ج ب  خوشخبری ذ ینے و ا لا  ا   پہنچا  ا س نے و ہ کرتہ ا س کے می

 ہون جو تم نہیں جانتے؟۔

ِل مَّآِفِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

 کہ کہ that أ ن

آءِ  ِج  arrived   ا  ب ا   ا  ب ا 

يرِ الِْ ِب ش  the خوشخبری ذ ینے و ا لا خاص 

يرِ الِْ ِب ش  bearer of glad tidings خوشخبری ذ ینے و ا لا   

ا ( خاص he cast هِ أ لْق 

 

ض

مت 
ق

 ا لی)

 

 ا س نے ذ

ا ِهِ أ لْق  it )

 

ض

مت 
ق

 ا لی)

 

   ا س نے ذ

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

جْهِ  ِۦو  ِه  face  ا س کے چہرے کے چہرے کے 

جْهِ  ِۦو  ِه  his ا س کے   

 تو و ا پس ا  گئی )ا س کی( تو  then ارْت دَِّفِ 

ِارْت دَِّفِ  returned )و ا پس ا  گئی )ا س کی   

يرًا  بینائی بینائی sight (his) ب ص 

ِق الِ  He said نےکہا )ؑ ؑ( نےکہا ا س)یعقوت   ا س)یعقوت 

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 
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ِل مِْأِ  not نہیں   

 کہتاتھامیں کہتاتھامیں I say أ ق ل

ِك مِْلَِّ to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

 میں جانتا ہون میں جانتا ہون know أ عْل مِ 

ِم نِ  from  طرف سے سےطرف 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  what و ہ(جو )و ہ(جو( 

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ت عْل مِ  know تمہیں معلوم  معلوم 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 مانگیں  97

 

ا ہون کی مغفرت

 

۔ )ا للہ سے( ہمار ے لیے ہمار ےگی

 

 )بیٹون(نے کہا کہ  ا ے ہمار ے ا ب ا  جان

 

طا کار  تھے۔ا ن

 

 یقیناً ہم ہی ج

ِواِْق الِ  said  بیٹون(نے  کہا(

 

 کہا ا ن

ِواِْق الِ  they بیٹون(نے(

 

   ا ن

! ا ے O أ ب ان آِي ا

 

 ا ے ہمار ے ا ب ا  جان

ِن آِأ ب اي ا father!    

 

   ا ب ا  جان

   ہمار ے our ن آِي اأ ب ا

گ Ask forgiveness اسْت غْف رِْ

 

گ تومعافی ماب

 

 تومعافی ماب

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   
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ا ہون کی  sins (of) ن آِذ ن وبِ 

 

ا ہون کی گی

 

 ہمار ے گی

ِن آِذ ن وبِ  Our ہمار ے   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  we ہم   

 تھےہم ہی تھے have been نَّاكِ 

ِنَّاكِ  we ہم ہی   

ئ ينِ  اط  طا کار و ن میں ۔ گنہگار و ن میں sinners خ 

 

طا کار و ن میں ۔ گنہگار و ن میں ج

 

 ج

 ہے۔ 98

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ؑ نے(کہا کہ میں ا پنے ر ت  سے تمہار ے لیے بخشش طلب کرو ن گا بیشک و ہ بہت بخشنے و ا لانہا  )ا س پریعقوت 

ؑ( نےکہا He said ق الِ  ؑ( نےکہا ا س)یعقوت   ا س)یعقوت 

وْفِ  ِس  will جلد ہی ۔ عنقریب جلد ہی ۔ عنقریب 

ِأ سْت غْف رِ  I ask forgiveness طلب کرو ن گا میں 

 

 طلب کرو ن گا میں مغفرت

 

 مغفرت

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

بِّ   میرےر ت  سے ر ت  سے Lord (from) ىِٓر 

بِّ  ِىِٓر  my میرے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He! !و ہ   

 و ہی)ہے( و ہی)ہے( He ه وِ 

ِغ ف ورِ الِْ (is) the بہت معاف کرنے و ا لا۔ بہت بخشنے و ا لا خاص 

ِغ ف ورِ الِْ Oft-Forgiving بہت معاف کرنے و ا لا۔ بہت بخشنے و ا لا   

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   بہت ر
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 ۔ا گر ا للہ نے پھر ج ب  و ہ )سب  (یوسفؑ کے ب ا س ا  گئے 99

 

 سے ر ہوگے۔تو ا س نے ا پنے و ا لدین کو)خاص کر( ا پنے ب ا س جگہ ذ ی ا و ر  کہا کہ مصر میں ذ ا خل ہو جاو

 

  چاہا تو یہان ا من و  ا طمینان

ِل مَّافِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

لِ  خ   و ہ ذ ا خل ہوئے ذ ا خل ہوئے  entered واِْد 

لِ  خ  ِواِْد  they و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

فِ  ِي وس  Yusuf  ؑیوسفؑ  یوسف 

ِاَٰو ىَِٰٓ he took ا س نے جگہ ذ ی ا س نے جگہ ذ ی 

ِهِ إ ل يِْ to ا س کے ب ا س ب ا س 

ِهِ إ ل يِْ him ا س کے   

يِْ  ا س کےو ا لدین کو و ا لدین کو parents هِ أ ب و 

يِْ ِهِ أ ب و  his ا س کے   

 ا و ر  کہا ا و ر   and ق الِ وِ 

ِق الِ وِ  said  کہا   

لِ      Enter واِْادْخ 

 

   ذ ا خل ہوجاو

 

 تمذ ا خل ہوجاو

لِ  ِواِْادْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مصر میں مصر میں Egypt م صْرِ 

ِإ ن If ا گر ا گر 

آءِ  ِش  wills چاہا چاہا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ن ينِ  ِاَٰم  safe ا من سے۔حفاظت سے ا من سے۔حفاظت سے 

100 
!۔یہ میرے ا س خو

 

ب  سجدے میں گر پڑے۔ ا و ر  )یوسفؑ نے (کہا کہ ا ےا ب ا  جان
ا ت  کی تعبیر ہے جو میں نے ا و ر  ا پنے و ا لدین کو ا و نچےتخت پر بٹھاب ا  ا و ر  ا س )یوسفؑ(کے ا  گے س

 کیےج ب  مجھے

 

 ن سے یہان لے ا  ب ا  پہلے)بچپن میں(ذ یکھا تھا۔ا سے میرے ر ت  نے سچاکر ذ کھاب ا ۔ ا و ر یقیناً ا س نے مجھ پر )ا و ر  بھی بہت سے( ا حسان

 

 قید خانے سے نکالا ا و ر  تمہیں گاو
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 ا ل ذ ب ا  تھا ۔بیشک میرا  ر ت  جس کے لیے چاہتا ہے بہترین تدبیر 

 

لاف ذ

 

ی

 

ج
ں فساذ  و ا 

 
می

 نےمجھ میں ا و ر میرے بھائیون

 

 لاشبہ و ہی خوت  جاننے ۔ا س کے بعد )بھی(کہ شیطان
کرذ یتاہے ۔ب

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 و ا لا نہا

ف عِ وِ  ِر  and   نے ا و نچا بٹھاب ا   ا و ر ا س ا و ر 

ف عِ وِ  ِر  he raised   ا س نے ا و نچا بٹھاب ا   

يِْ  ا س کےو ا لدین کو و ا لدین کو parents هِ أ ب و 

يِْ ِهِ أ ب و  his ا س کے   

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

ِع رْشِ الِْ the تخت کے خاص 

ِع رْشِ الِْ throne تخت کے   

واِْوِ  رُّ  ا و ر  و ہ گرپڑے ا و ر   and خ 

رُِّوِ  ِواِْخ  fell down   گرپڑے   

رُِّ خ     و ہ they واِْو 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

دًا جَّ   prostrate س 
ٴ
  سجدہ کرتےہوے

ٴ
 سجدہ کرتےہوے

ِق الِ وِ  and   ا و ر ا س)یوسفؑ (نے کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  he said ا س)یوسفؑ (نے کہا   

! ا ے O أ ب تِ ي ا

 

 ا ے میرےا ب ا  جان

ِتِ أ بِ ي ا father!   

 

   ا ب ا  جان

   میرے my تِ ي اأ بِ 

ذ ا  یہی)ہے( یہی)ہے( this ه َٰ

ِت أْو يلِ  (is the) interpretation تعبیر ہے تعبیر ہے 

ؤْي ا ِىِ ر  (of) dream میرےخوا ت  کی خوا ت  کی 
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ؤْي ا ِىِ ر  my میرے   

 ا س سے ا س سے of م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

ع لِ  اج  ِه  has made  ا سے کر ذ ب ا ہے کر ذ ب ا ہے 

ع لِ  اج  ِه  it ا سے   

بِّ   میرےر ت  نے ر ت  نے Lord ىر 

بِّ  ِىر  my میرے   

ا قًّ  حق سچ حق سچ true ح 

ِق دِْوِ  and   ا و ر  حقیقت میں ا و ر 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

نِ   کیا He was good أ حْس 

 

 کیا ا س نے ا حسان

 

 ا س نے ا حسان

ِيبِ  to میرے سا تھ سا تھ 

ِيبِ  me میرے   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

جِ  ِن يأ خْر  He took out ر  نکالا 
ہ
 ر  نکالامجھے ا س نے ب ا 

ہ
 ا س نے ب ا 

جِ  ِن يأ خْر  me مجھے   

 سے سے  from م نِ 

جْنِ ال ِسّ  the جیل خاص 

جْنِ ال ِسّ  prison جیل   

آءِ وِ   ا و ر  لے ا  ب ا   ا و ر   and ج 

آءِ وِ  ِج  brought    لے ا  ب ا   
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مبِ   سا تھ تمہیں سا تھ with ك 

مبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِ   سے سے from مّ 

ِب دْوِ الِْ the ندگی خاص 

 

 بدو ی ر

ِب دْوِ الِْ bedouin life 

, manifest 

 ندگی

 

   بدو ی ر

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after )بعد)ا س کے( بعد)ا س کے 

ِأ ن that کہ کہ 

ِنَّزغِ  had caused discord ا ل ذ ب ا  تھا
ٖ
 

 

لاف ذ

 

ی

 

ج
ا ل ذ ب ا  تھا ا 

ٖ
 

 

لاف ذ

 

ی

 

ج
 ا 

يْط انِ ال ِشَّ the نے خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے 

 

   شیطان

يْنِ    between ىب 

 

  ذ ر میان

 

 میرے ذ ر میان

يْنِ  ِىب  me میرے   

  ا و ر   and ب يْنِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ر میان

ِب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

تِ   بھائیون کےمیرے  بھائیون کے brothers ىِٓإ خْو 

تِ  ِىِٓإ خْو  my میرے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بِّ  ِىر  Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   

يفِ   ب ا ر ب ک بین Most Subtle (is) ل ط 

 

 ت
ی
 ب ا ر ب ک بین نہا

 

 ت
ی
 نہا
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الِّ  ِم  to لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  what ا س کےجو   

آءِ   و ہ چاہے و ہ چاہے He wills ي ش 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He! !و ہ   

 و ہی)توہے( و ہی)توہے( He ه وِ 

ِع ل يمِ الِْ (is) the سب  کچھ جاننے و ا لا خاص 

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا   

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا خاص the ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا   

101 
لاب ا  ۔ ا ے ا   )تو یوسفؑ نے ا للہ سے 

ھ

سک

 ذ ی ا و ر  مجھے ب ا تون)خوا بون( کی تعبیر کا علم بھی 

 

و مب
جک
 مین کے بنانے و ا لے!۔ ذ نیا ا و ر   سمانوذ عا کی کہ( ا ے میرے ر ت  !۔تو نے مجھے 

 

ن ا و ر  ر

ا ۔

 

ا مل کر ب

 

 ہی ذ ینا ا و ر  مجھےصالحین میں س

 

 و ا لی موت

 

 میں تو ہی میرا  و لی ہے ۔ مجھےمسلمان

 

 ا  خرت

بِّ   Lord ر 

 ( ا للہ تو یوسفؑ نے   سے ذ عا کی کہ( مالك  

 !ر ت  !

 میرےر ت    !سے ذ عا کی کہ( !میرے مالك  تو یوسفؑ نے ا للہ) 

   میرے My بِّ رِ 

 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق دِْ

ت يِْ ِت ن ىاَٰ have given  تونے ذ ی ہے مجھے ذ ی ہے 

ت يِْ ِن ىتِ اَٰ you تونے   

ت يْتِ     مجھے me ن ىاَٰ

 سے سے  from م نِ 

ِم لْكِ الِْ the ا ہی خاص

 

 خوذ مختار ی ۔ ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ sovereignty ا ہی

 

   خوذ مختار ی ۔ ب ا ذ س

لَّمْت ن ىوِ   ا و ر  مجھے سکھاب ا تو نے ا و ر   and ع 
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لَّمِْوِ  ِت ن ىع  taught     سکھاب ا   

لَّمِْ    تو نے you ن ىتِ و ع 

لَّمْتِ     مجھے me ن ىو ع 

 میں سے میں سے from م ن

ِت أْو يلِ  interpretation   ا

 

ا   تعبیرکرب

 

 تعبیرکرب

يثِ الِْ  اد  ِح  (of) the کا۔ب ا تون )خوا بون(کا خاص 

 

 و ا قعات

يثِ الِْ  اد  ِح  events کا۔ب ا تون )خوا بون(کا 

 

   و ا قعات

رِ   ا ے خالق ا ے خالق Creator ف اط 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون کے خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کے   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 تو ہے تو ہے you أ نتِ 

لِ  ِيّ ىو  (are) Protector   

 

   و لی۔ کار سا ر

 

 میرا  و لی۔میرا کار سا ر

لِ  ِيّ ىو  my   میرا   

 بیچ بیچ in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا کے خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کے   

ر ةِ وِ   کے ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ و الْآِ  کے  Hereafter خ 

 

   ا  خرت
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فَِّ  ذ ینا Cause to die ن ىت و 

 

 ذ ینامجھے تو و فات

 

 تو و فات

فَِّ ِن ىت و  me مجھے   

)کے طور  پر( a Muslim (as) م سْل مًا

 

)کے طور  پر( ا ب ک مسلمان

 

 ا ب ک مسلمان

قْن ىوِ  ِأ لْح  and   ا و ر ملا ذ ینا مجھے ا و ر 

قِْوِ  ِىنِ أ لْح  join خاص   

قِْ    ملا ذ ینا مجھے me ن ىو أ لْح 

ينِ بِ  ال ح   نیکوکار و ن کے سا تھ سا تھ with الصَّ

ينِ البِ  ال ح  ِصَّ the خاص   

ينِ ب ال ال ح     نیکوکار و ن کے  righteous صَّ

102 
)یوسفؑ کے بھائیون(کے ب ا س تو)ا ےنبیؐ(یہ غیب کی خبرو ن میں سے ہیں جو ہم تیرے ب ا س 

 

و حی کر ر ہےہیں۔ ا و ر  تم ا ن  موجوذ نہیں تھے   

 

ت
ق
و ہ ا  پس میں ا تفاق کرکے    ج ب  ا س و 

لاف

 

ر یب کر ر ہے تھے۔  یوسفؑ کے ج
ف
 مکر و 

ل كِ   یہ )ہیں( یہ )ہیں( that ذ َٰ

ِم نِْ (is) from میں سے میں سے 

ِأ نب آءِ  the news  خبرو ن  خبرو ن 

ِغ يْبِ الِْ (of) the غیب کی خاص 

ِغ يْبِ الِْ unseen غیب کی   

ي  ہم و حی کرتے ہیں  ا سے ہم و حی کرتے ہیں  We reveal هِ ن وح 

ي ِهِ ن وح  it (which) ا سے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھا تو تھا were تِ ك ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2528 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِتِ ك ن you تو   

يِْ مِْل د   کےب ا س  ب ا س  with ه 

 

 ا ن

يِْ مِْل د  ِه  them  کے 

 

   ا ن

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

عِ  ِوٓاِْأ جْم  put together  و ہ جمع ہوئے جمع ہوئے 

عِ  ِوٓاِْأ جْم  they و ہ   

 کے معاملے پر معاملے پر plan ه مِْأ مْرِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ مْرِ  their کے 

 

   ا ن

 جبکہ و ہ جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 کرر ہے تھے  plotting (were) ونِ ي مْك رِ 

 

 س

 

 کرر ہے تھے  سا ر

 

 س

 

 و ہ سا ر

ِونِ ي مْك رِ  they و ہ   

 لانے و ا لے نہیں ہیں۔ 103

 

 ا و ر تم خوا ہ کتنی ہی خوا ہش و حرص کرو مگر بہت سا ر ے لوگ ا یمان

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال mankind  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 ا و ر ا گرچہ ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  Even though ا گرچہ   

صِْ ر   تو حرص ر کھ حرص ر کھ  desire تِ ح 

صِْ ر  ِتِ ح  you تو   
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ن ينِ بِ   لانے و ا لے ب ا لکل with (will be) م ؤْم 

 

 ب ا لکل ا یمان

ن ينِ بِ  ِم ؤْم  believers  لانے 

 

   و ا لےا یمان

 و ا لون  کے لیے نصیحت ہے۔ 104

 

 و صلہ تو نہیں مانگتے۔ یہ تو  سا ر ے جہان

 

 سے ا س پرکوئی ا جرت

 

 ا و ر تم  ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

مِْت سْأ لِ   سے  تو مانگتا you ask ه 

 

 تو مانگتا ا ن

مِْت سْأ لِ  ِه  them  سے 

 

   ا ن

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 کوئی بھی کوئی بھی from م نِْ

ِأ جْرِ  reward ا جر ۔ ا نعام ا جر ۔ ا نعام 

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِه وِ  (is) it )

 

ر ا  ن
ق
( یہ)

 

ر ا  ن
ق
 یہ)

ِإ لَِّ but مگر مگر 

كْرِ  ِذ  a reminder ا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی ۔ ا ب ک نصیحت ا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی ۔ ا ب ک نصیحت 

ينِ لِّ  ِلْع ال م  to  تمام جہانون کےلیے  لیے 

ينِ لْلِِّ  ِع ال م  the خاص   

ينِ لّ لِْ    تمام جہانون کے worlds ع ال م 

 کرلیتے ہیں۔ 105

 

 سے ا عرا ص

 

ا نیان)موجوذ (ہیں جن پر سے یہ گزر تے ر ہتےہیں ا و ر و ہ ا ن

 

س

 

ن
 مین میں  کتنی ہی 

 

 ا و ر  ا  سمانون ا و ر  ر

أ يّ نوِ  ِك  and   ا و ر کتنی ہی ا و ر 

أ يّ نوِ  ِك  how many کتنی ہی   

نِْ  ر ت  کی( طرف سے) ر ت  کی( طرف سے) from مّ 

ا نیان ہیں a Sign اَٰي ةِ 

 

س

 

ن
ا نیان ہیں 

 

س

 

ن
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ِف ى in بیچ بیچ 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 )کہ(گزر تے ہیں و ہ  )کہ(گزر تے ہیں pass ونِ ي م رُِّ

   و ہ they ونِ ي م رُِّ

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر over ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

 جبکہ  و ہ )ہوجاتے ہیں( جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  )و ہ )ہوجاتے ہیں   

نِْ اع   ا س سے سے  from ه 

نِْ اع  ِه  them ا س   

ونِ   کرنے و ا لے ones who turn away م عْر ض 

 

 کرنے و ا لے ا عرا ص

 

 ا عرا ص

ر  شرک بھی کئے جاتے ہیں۔ 106
ی 
ر ا 
ی 
 میں  بہت سا ر ےلوگ ا یسےہیں جو ا للہ کو مانتےبھی ہیں ا و ر )پھر بھی( 

 

 ا و ر ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 لاتے۔ یقین  ر کھتے believe ي ؤْم نِ 

 

  ا یمان

 

 لاتے۔ یقین  ر کھتےا یمان

ِه مِْأ كْث رِ  most of میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ
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ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِه موِ  while جبکہ و ہ جبکہ 

ِه موِ  they  و ہ   

ونِ   مشرکون میں)ہی ہوتے ہیں(  مشرکون میں)ہی ہوتے ہیں(  associate partners with Him مُّشْر ك 

107  

 

 پرقیامب

 

ا گہان ا ن

 

 پر چھا جائے؟۔ ب ا  ب

 

 میں ا ن

 

 ل ہوکر  ا ب ک ا  فت کی صور ت

 

ا ر

 

(سے بے خوف ہو چکے ہیں کہ  ا للہ کا عذا ت  ب

 

 پڑے۔ ا و ر  ا نہیں خبر بھی نہ ہو۔ ا   کیا یہ ا س )ب ا ت

 

 ن

ن واِْأِ  ِف أ م  Do? کیا یہ لوگ بے خوف ہیں؟تو  کیا؟ 

ن واِْفِ أِ  ِأ م  then پھر   

نِ أ فِ   ر  ہو گئے۔بےخوف ہو گئے  feel secure واِْأ م 

 

د

 

   ب

نِ     و ہ they واِْأ ف أ م 

 کہ کہ that (against) أ ن

مِْت أْت يِ  ِه  comes to کےب ا س ا  ئےب ا س 

 

 ا  ئےا ن

مِْت أْت يِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ي ةِ   ب ا ذ ہ چھا جانے و ا لا ا ب ک حد an overwhelming غ اش 

 

 ب ا ذ ہ چھا جانے و ا لا سے ر

 

 ا ب ک حد سے ر

نِْ ِمّ  of کوئی کوئی 

ِع ذ ابِ  punishment   عذا ت   عذا ت 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

مِ ت أْت يِ  ِه  comes to  کےب ا س ا  ئے ا  ئےب ا س 

 

 ا ن

مِ ت أْت يِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ةِ ال اع    خاص the سَّ

 

 کیگھڑی قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی 

 

   گھڑی قیامب
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ک suddenly ب غْت ةًِ

 

ک ا چاب

 

 ا چاب

ِه مِْوِ  while جبکہ و ہ جبکہ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہ نہ not (do) لِ 

ِونِ ي شْع رِ  perceive   و ر
ع

 

س
و ر   ر کھتے ہون ا  گاہی۔ر کھتے ہون

ع

 

س
 و ہ ر کھتے ہون ا  گاہی۔ر کھتے ہون

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

108 
 ر نقص و  عیب  کہہ ذ و  

ہ
 کے سا تھ لوگون کو ا للہ کی طرف ب لاتے ہیں۔ ا و ر ا للہ 

 

ب ا  ک ہے ۔ا و ر  میں ب ا لکل شرک کرنے و ا لون سےمیرا  ا و ر  میرےپیرو  کا ر و ن کا تو یہی ر ا ستہ ہے  کہ بصیرت

 میں سے نہیں ہون۔

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِۦ ه  ذ  ِه َٰ this یہی ہے یہی ہے 

ب يلِ  ِىِٓس  (is) way  میرا  ر ا ستہ ۔ میرا  طریقہ ر ا ستہ ۔  طریقہ 

ب يلِ  ِىِٓس  my   میرا   

 ذ یتا ہون I invite أ دْع وٓا

 

 ذ یتا ہون میں ذ عوت

 

 میں ذ عوت

ِإ ل ى to طرف طرف 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ل ىَِٰ ِع  with سا تھ سا تھ 

ير ةِ  ِب ص  insight کے 

 

 کے بصیرت

 

 بصیرت

ِأ ن ا I میں میں 

ِم نِ وِ  and   ا و ر جو کوئی بھی ا و ر 

ِم نِ وِ  whoever جو کوئی بھی   

ا  ہے  follows ن ىاتَّب عِ 

 

 ذ یتا ہے(  پیرو ی کرب

 

ا  ہے میری)ا یسے ہی ذ عوت

 

 پیرو ی کرب

ِن ىاتَّب عِ  me )ذ یتا ہے 

 

   میری)ا یسے ہی ذ عوت

انِ وِ  بْح   ا و ر  ب ا ک ہے ا و ر   and س 
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انِ وِ  بْح  ِس  Glory be  ب ا ک ہے   

 ا للہ ا للہ Allah (to) اللِ 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ں I am أ ن ا
 
می

ں ہون
 
می

 ہون

ِم نِ  from سے سے 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون میں خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists مشرکون میں   

109 
 لوا و ر  تجھ سے پہلے ہم نے جتنےر سول بھی بھیجے و ہ سب  بستیو ن میں ر ہنے و  ا لے مرذ  ہی تھے 

 

 کی طرف و حی بھیجا کرتےتھے ۔کیا ا ن

 

 نہیں کی کہ ذ یکھ ہم ا ن

 

 مین میں سیر و سیاجب

 

گون نے ر

 کا گھرہی متقی لوگون کے لیے بہتر ہے۔ پھر کیون تم عقل سے

 

 سے پہلے)گزر ے(لوگون کا کیسا کچھ ا نجام ہوا ؟ ۔ ا و ر  ا لبتہ ا  خرت

 

 کام  نہیں لیتے؟۔ لیتے  ا ن

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  ہم نے بھیجے بھیجے sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 سے سے from م ن

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 مگر مگر but إ لَِّ

الًِ ِر ج  men َّر ذ  ہی
م
َّر ذ  ہی سا ر ے

م
 سا ر ے

ىِٓ ِنُّوح  We revealed تھےہم و حی کرتے  ہم و حی کرتے تھے 

مإ ل يِْ ِه  to کی طرف طرف 

 

 ا ن

مإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

نِْ (میں سے from مّ 

 

(میں سے )ا ن

 

 )ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2534 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ر ہنے و ا لون ر ہنے و ا لون people أ هْلِ 

ر ىَِٰٓالِْ ِق  (of) the بستیون کے خاص 

ر ىَِٰٓالِْ ِق  townships بستیون کے   

ل مِْأِ   کیا پھر نہیں ؟ کیا؟ ?Do ف 

ِل مِْفِ أِ  so پھر   

   نہیں  have not ل مِْأ فِ 

يرِ  و ن نے  سیر کی traveled واِْي س 
ہ

 

ب
 سیر کی ا 

يرِ  ِواِْي س  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 میں میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

واِْفِ   ا و ر  ذ یکھ لیتے و ہ ا و ر   and ي نظ ر 

ِواِْي نظ رِ فِ  seen ذ یکھ لیتے   

   و ہ they واِْف ي نظ رِ 

 کیسا ؟ کیسا ؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was   ہوا   ہوا 

ب ةِ  ِع اق  end ا نجام ا نجام 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کا جو 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن (were) from سے تھے سے تھے 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

ارِ وِ   ا و ر  بیشک گھر ا و ر   and ل د 
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ارِ ل وِِ  ِد  surely  بےشک   

لِ  ارِ و     گھر home د 

ر ةِ الَِٰ  کا۔ ا خرو ی خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کا۔ ا خرو ی 

 

   ا  خرت

يْرِ   بہت بہتر ہے بہت بہتر ہے best (is) خ 

ينِ لِّ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 ر ہے۔ متقی ر ہے  fear Allah واِْاتَّقِ 

 

ی ا ر

 

 ر ہے و ہ۔ متقی ر ہے  و ہ ر ا سی

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِواِْاتَّقِ  they و ہ   

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم عقل  ا ستعمال کر کےسمجھ لیتے عقل  ا ستعمال کر کےسمجھ لیتے use reason ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

110 
 کے ب ا ر ے جو کچھ کہا گیاتھا  و ہ سب  جھو

 

 کرلیا کہ نصرت

 

ک کہ ج ب  سا ر ے ر سول بھی مایوس  ہونےلگے  ا و ر )لوگون نے بھی(یقینی گمان

 

ت  ا نہیں ہمار ی مدذ  ا  پہنچی پھر جن یہان ب

 

ی
کلا  

 

ن
 

 

ت

ر مانون سے کوئی بھی
ف
ا 

 

 نہیں ر و ک سکتا۔ کوچاہا ہم نے  بچا لیا ۔ا و ر  ہمار ے عذا ت  کو توب

تَّىَِٰٓ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِاسْت يْأ س ِ gave up hope مایوس ہونےلگے مایوس ہونےلگے 

لِ ال س  ِرُّ the ر سل خاص 

لِ ال س  ِرُّ Messengers ر سل   

)لوگون(نےبھی ا و ر   and ظ نُّوٓاِْوِ 

 

 کرلیا ا ن

 

 ا و ر   گمان
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ِوٓاِْظ نُِّوِ  thought  کرلیا 

 

   گمان

ظ نُِّ )لوگون(نےبھی they وٓاِْو 

 

   ا ن

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 حقیقت میں حقیقت میں certainly ق دِْ

بِ  ِواِْك ذ  were denied بولے گئے تھے 

 

 بولے گئے تھے جھوت

 

 و ہ جھوت

بِ  ِواِْك ذ  they و ہ   

آءِ   )ر سولون(کے ب ا ستو  تو ا  گئی ب ا س came to (then) ه مِْج 

 

 ا  گئی ا ن

آءِ  ِه مِْج  them  ر سولون(کے( 

 

   ا ن

 ہمار ی مدذ   مدذ    help ن ان صْرِ 

ِن ان صْرِ  Our ہمار ی   

ىِ فِ   ا و ر  بچا لیا گیا ا و ر   and ن جّ 

ىِ فِ  ِن جّ  was saved  بچا لیا گیا   

 جس کو جس کو whom م ن

آءِ  ِنَّش  We willed چاہاہم نے چاہاہم نے 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

دُِّ ا لاجا سکتا be repelled (can) ي ر 

 

ا لاجا سکتا ب

 

 ب

ِن اب أْسِ  punishment   ہمار ا  عذا ت   عذا ت 

ِن اب أْسِ  Our   ہمار ا   

 سے سے from ع نِ 

وْم الِْ ِق  the لوگون خاص 
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وْم الِْ ِق  people لوگون   

ينِ الِْ  مجرمون سے خاص the (who are) م جْر م 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون سے   

111 
 نہیں ہے بلکہ ا س کلام  کی تصدیق )کرنے 

 

(کوئی گھڑی ہوئی ب ا ت

 

ر ا  ن
ق
 ہے۔یہ )

 

ِ عبرت

 

ا ن

 

س

 

ن
 کے قصے میں عقلمندو ن کے لیے 

 

 ر   ا لبتہ یقیناً ا ن
ہ
 ل ہوا ہے۔ ا و ر  

 

ا ر

 

و ا لا( ہےجو ا س سے پہلے ب

 لاتے

 

 ہےجو ا یمان

 

مب
ح
 ا و ر سرا سر ر 

 

 ت
ی
 لوگون کے لیے  سرچشمہٴ ہدا 

 

ا  ہے ا و ر  ا ن

 

 کرب

 

 ہیں۔ چیز کی تفصیلی و ضاجب

دِْلِ  ِق  Verily ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

 ہے ہے is ك انِ 

ِف ى in میں میں 

ص ِ مِْق ص  ِه  stories  قصون قصون 

 

 ا ن

ص ِ مِْق ص  ِه  their  

 

   ا ن

بْر ةِ   ا ب ک سبق ا ب ک سبق a lesson ع 

 ِ ِوْل ىلّ  for لیے  

 

 لیے مالکان

 ِ ِوْل ىلّ  men  

 

   مالکان

 سمجھ بوجھ ر کھنےو ا لون۔ عقل ر کھنےو ا لون خاص the (of) لْب ابِ الِْ 

ِلْب ابِ الِْ  understanding سمجھ بوجھ ر کھنےو ا لون۔ عقل ر کھنےو ا لون   

ا  نہیں نہیں not م 

ِك انِ  (it) is ہے ہے 

يثًا د  ِح  a narration کہ 

 

 کہ ا یسی ب ا ت

 

 ا یسی ب ا ت

ِي فْت ر ىَِٰ invented   گھڑ لی گئی ہو ۔ ا یجاذ  کی گئی ہو کی گئی ہوگھڑ لی گئی ہو ۔ ا یجاذ 

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but لیکن   

يقِ   تصدیق کرتی ہے تصدیق کرتی ہے a confirmation ت صْد 
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ِالَّذ ى (of that ) which ا س کی جوکہ ا س کی جوکہ 

ِب يْنِ 
between 

 

((was) before it) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  hands 

((was) before it) 

 ا س کے ہاتھون )ا س سے پہلے ہے( ہاتھون 

يِْ ِهِ ي د  its 

((was) before it) 

   ا س کے)ا س سے پہلے ہے(

يلِ وِ    ا و ر   and ت فْص 

 

 ا و ر  ا ب ک تفصیلی و ضاجب

يلِ وِ  ِت فْص  a detailed explanation   

 

   ا ب ک تفصیلی و ضاجب

 ر  ا ب ک all (of) ك لِّ 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کی چیز کی 

ِه دًىوِ  and   ا و ر  

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

 ا و ر سر 

ِه دًىوِ  a guidance   

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

   سر 

حْم ةًِوِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر  سرا سر ر 

حْم ةًِوِ  ِر  mercy  

 

مب
ح
   سرا سر ر 

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

نِ   لائےہیں  believe ونِ ي ؤْم 

 

 لائےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they (who) و ہ   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 
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نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ہیں ا و ر  جو بھی تمہار ے   1

 

یٰ(کی ا  ب ا ت

لہ

)ا  (حق ہے بلکہ بہت سا ر ے   لوگ  نہیںا لف لام میم ر ا ۔یہ کتات   ل ہوا ہے)سب 

 

ا ر

 

  مانتے۔ر ت  کی طرف سے تم پرب

ِالٓمٓر Alif Laam Mim Ra   ا لف ۔لام۔ میم۔ ر ا   ا لف ۔لام۔ میم۔ ر ا 

ِت لْكِ  These یہ یہ 

ِاَٰي اتِ  (are) Verses ہیں 

 

 ہیں ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِك ت ابِ الِْ (of) the کتات  کی خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کی   

ىِٓوِ   ا و ر  و ہ جو کہ ا و ر   and الَّذ 

ىِٓوِ  ِالَّذ  that which و ہ جوکہ   

لِ   ل کی گئی ہے has been revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کی گئی ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

قُِّالِْ  حق سچ ہے خاص the (is) ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ ہے   

ك نَِّوِ   ا و ر لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but لیکن   
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 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال mankind  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لاتے 

 

  ا یمان

 

 لاتےو ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

2 
 و  چاند کو 

 

 پرمستوی ہوا  ا و ر  سور خ

 

ک ر و ا ن ذ و ا ن کاو ہ ا للہ ہی  توہے جس نے ا  سمانون کو ستونون کے بغیر بلند کیا جیسا کہ تم ذ یکھ ر ہے ہو ۔ پھر عرس

 

 معین ب

 

ت
ق
 ر  ا ب ک و 

ہ
م پر لگا ذ ب ا  ۔کہ  

ی لا(منتظم ہے ۔و ہ ا پنی 
ک
(کا  و ہی)ا 

 

 کا یقینہے۔ سا ر ے نظام)کائنات

 

ا کہ تم ا پنے ر ت  سے ملاقات

 

ا  ہے  ب

 

 کرب

 

 کی کھول کھول کر و ضاجب

 

 کر لو۔ ا  ب ا ت

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِالَّذ ى (is) One Who و ہ کہ جس نے و ہ کہ جس نے 

ف عِ  ِر  raised بلند کیا بلند کیا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کو خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کو   

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

دِ   کے pillars ع م 

 

 کے کسی ستون

 

 کسی ستون

ات رِ  ِوْن ه  see تم ذ یکھتےہو ا سے ذ یکھتےہو 

اوْنِ ت رِ  ِه 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وْنِ  ات ر     ا سے that ه 

 پھر پھر then ث مَِّ

ِاسْت و ىَِٰ He established   ہوا   و  ہ مستوی و  ہ مستوی ہوا 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 
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ِع رْشِ الِْ the کے خاص 

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Throne کے 

 

   عرس

رِ وِ  خَّ ا بع کرذ ب ا   ا و ر   and س 

 

 ا و ر  ب

رِ وِ  خَّ ِس  subjected    ا بع کرذ ب ا

 

   ب

مْس ِال   خاص the شَّ

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ sun  

 

   سور خ

م رِ وِ   ا و ر چاندکو ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاندکو moon ق 

 ر  ا ب ک each ك لِ 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِي جْر ىِ running ر و ا ن ذ و ا ن ہے ر و ا ن ذ و ا ن ہے 

 ِ لِ ل  ِج  for لیے  ِ

 

 لیےمدت

 ِ لِ ل  ِج  a term  ِ

 

   مدت

مًّى   appointed مُّس 

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

بّ رِ  ِي د  He arranges ا  ہے

 

ا  ہے و ہ تدبیر کرب

 

 و ہ تدبیر کرب

ِمْرِ الِْ  the معاملے کی خاص 

ِمْرِ الِْ  matter, affairs معاملے کی   

لِ  ا  ہے He details ي ف صّ 

 

ا  ہے و ہ تفصیل  بتاب

 

 و ہ تفصیل  بتاب

ِي اتِ الَِٰ the کی خاص 

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِٰ Signs کی 

 

   ا  ب ا ت

ا کہ  so that, may ك مل ع لَِّ

 

ا کہ تم  ب

 

 ب

ِك مل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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آءِ بِ   میں  میں in ل ق 

 

 ملاقات

آءِ بِ  ِل ق  the meeting  

 

   ملاقات

بِّ   تمہار ے ر ت  کی ر ت  کی  Lord (with) ك مِْر 

بِّ  ِك مِْر  your تمہار ے   

 یقین کر لوتم یقین کر لو believe with certainty ونِ ت وق نِ 

ِونِ ت وق نِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

3 
 ن کی ذ و  ذ و  قسمیں بناذ یں۔ و  ا و ر  و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جس 

 

 ر  طرخ کے میوو
ہ
ے ۔ا و ر  

 

ت
 
ی
 ا و ر  ذ ر ب ا  بناذ 

 

 لاذ ب ا ا و ر  ا س میں پہار
ھی
 
ب

 مین کو 

 

ت  ذ یتا ہے۔ بیشک ا س میں نے ر

 

ی
 ھا

 

 سے  ذ

 

 کو ذ ن

 

ہی  ر ا ت

ا نیان ہیں۔

 

س

 

ن
 غور و فکرکرنے و ا لون کے لیےبہت سی  

ِه وِ وِ  and   ا و ر   و ہ )ا للہ(ہی ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ )ا للہ(ہی ہے   

 جس نےکہ جس نےکہ One Who (is) الَّذ ى

ِم دَِّ spread بچھائی بچھائی 

ِالِْ  ِرْض  the مین خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

ع لِ وِ   ا و ر  ر کھ ذ ب ا   ا و ر   and ج 

ع لِ وِ  ِج  placed    ر کھ ذ ب ا   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ىِ  و اس   و ن کو firm mountains ر 

 

 و ن کو پہار

 

 پہار

ارًاوِ  ِأ نْه  and   ن کو ا و ر 

 

 ا و ر  نہرو ن کو ۔ ا و ر  ذ ر ب ا و

ارًاوِ  ِأ نْه  rivers  ن کو 

 

   نہرو ن کو ۔  ذ ر ب ا و

 ا و ر ا س سے ا و ر   and م نوِ 
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ِم نوِ  from ا س سے   

 ر  ا ب ک طرخ کے all ك لِّ 
ہ

 ر  ا ب ک طرخ کے 
ہ

 

ِثَّم ر اتِ ال (of) the میوو ے ۔ پھل خاص 

ِثَّم ر اتِ ال fruits میوو ے ۔ پھل   

ع لِ   ا س نے بنائے ا س نے بنائے He made ج 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

يْنِ  وْج   ے pairs ز 

 

 ے جور

 

 جور

ِاثْن يْنِ  two   ذ و   ذ و 

ى ِي غْش  He covers ا  ہے

 

 ی
ی

 

ب
 ھا

 

ا  ہے و ہ ذ

 

 ی
ی

 

ب
 ھا

 

 و ہ ذ

ِيْلِ لِ ال the کو خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کو 

 

   ر ا ت

ارِ ال   خاص the (with) نَّه 

 

 سےذ ن

ارِ ال ِنَّه  day سے 

 

   ذ ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ بیچ 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س میں ا س میں 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation  لوگون 

 

   (جو )کےا ن

كَّرِ   و ہ غور  و  فکر کرتے ہیں غور  و  فکر کرتے ہیں  who ponder ونِ ي ت ف 
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كَّرِ  ِونِ ي ت ف  they و ہ   

4 
 ہیں۔کچھ

 

ب

 

  ا و ر  کھیتیان ا و ر  کھجور  و ن کے ذ ر ج

 

 مین میں کئی طرخ کےٹکڑےہیں جو ا ب ک ذ و سرے سے ملے ہوئے ہیں۔ ا و ر  ا نگور  و ن کے ب ا ع

 

ا خون( ا یسے جوبہت سی  ا و ر  ر

 

جڑو ن)ب ا س

 ذ ب د یتے ہیں۔ بیشک

 

ی لب

 

فض
 میں 

 

 ا س میں عقل ر کھنے و ا لون کے لیے بہت و ا لے ہیں ا و ر  کچھ ا یسے نہیں ہیں)مگر(ب ا نی توسب  کو ا ب ک ہی طرخ کا ملتا ہے۔  ا و ر  ہم بعض  کو بعض پر لذت

ا نیان ہیں۔

 

س

 

ن
 سی  

ِف ىوِ  and   ا و ر بیچ۔میں ا و ر 

ِف ىوِ  in بیچ۔میں   

 مین خاص the رْضِ الِْ 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

  ہیں are tracks ق ط عِ 

 

  ہیں ٹکڑب ا ن و  قطعات

 

 ٹکڑب ا ن و  قطعات

ر اتِ  او  ِمُّت ج  neighboring ر یب
ق
ر یب ا ب ک ذ و سرے کے 

ق
 ا ب ک ذ و سرے کے 

نَّاتِ وِ  ِج  and   ہیں ا و ر 

 

 ا و ر  ب ا غات

نَّاتِ وِ  ِج  gardens  ہیں 

 

   ب ا غات

نِْ  کے کے from مّ 

ِأ عْن ابِ  grapes ا نگور و ن ا نگور و ن 

رْعِ وِ  ِز  and   ا و ر  فصلیں ہیں۔ا و ر  کھیتیان ہیں ا و ر 

رْعِ وِ  ِز  crops  فصلیں ہیں۔ کھیتیان ہیں   

يلِ وِ   ا و ر  )کئی طرخ کی (کھجور یں ا و ر   and ن خ 

يلِ وِ  ِن خ  date-palms (کھجور یں) کئی طرخ کی   

نْو انِ  ) trees (growing) from a single root ص   کی جڑ سےا گتی ہوئی(ا ب ک 

 

ب

 

ذ ر ج  کی جڑ سے) 

 

ب

 

 ا گتی ہوئی(ا ب ک ذ ر ج

يْرِ وِ   ا و ر  نہ ا و ر   and غ 

يْرِ وِ  ِغ  not  نہ   

نْو انِ   کی جڑ سے) trees (growing) from a single root ص 

 

ب

 

 کی جڑ سے) ا گتی ہوئی(ا ب ک ذ ر ج

 

ب

 

 ا گتی ہوئی(ا ب ک ذ ر ج
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ىَِٰ  سیرا ت  کی جاتی ہیں سیرا ت  کی جاتی ہیں watered ي سْق 

آءِ بِ  ِم  with سا تھ ب ا نی سا تھ 

آءِ بِ  ِم  water ب ا نی   

دِ   ا ب ک ہی کے ا ب ک ہی کے one و اح 

لِ وِ  ِن ف ضّ  but   ذ یتے ہیں ا و ر 

 

ی لب

 

فض
 لیکن ہم 

لِ وِ  ِن ف ضّ  we cause to exceed ذ یتے ہیں 

 

ی لب

 

فض
   لیکن ہم 

اب عْضِ   ا س کے بعض کو بعض کو   some of ه 

اب عْضِ  ِه  them   س کےا   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

ِف ى in میں میں 

ِك لِ الِْ  the ا ئقون خاص 

 

 پھلون ۔ ذ

ِك لِ الِْ  fruit ا ئقون 

 

   پھلون ۔ ذ

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ بیچ 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 و ہ عقل کاا ستعمال کرتے  عقل کاا ستعمال کرتے use reason ونِ ي عْق لِ 

ِونِ ي عْق لِ  they (who) و ہ   
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5 
 کا یہ کہنا  ہے 

 

 لِ تعجب ا ن
ب
ا  ہے توقا

 

ر ہوچکےا و ر  ا نہیں کی کہ ج ب  ہم مٹی ہو جائیں گے توکیاا لبتہ نئے سرے سے  پیدا  ہون گے؟ ۔یہی و ہ لوا گر تجھےتعجب کرب
ک

 

می

گ ہیں جو ا پنے ر ت  سے 

 ہیں کہ  ہمیشہ ہمیش و  ہ ا س میں ر ہیں گے۔

 

 خ

 

 گرذ نون میں طوق ہون گے۔ ا و ر  یہی ا ہل ذ و ر

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

بِْ ا  ہے you (are) astonished ت عْج 

 

ا  ہے تجھےتعجب کرب

 

 تجھےتعجب کرب

بِ فِ  ِع ج  then کن ہے تو 

 

 تو عجیب حیرا ن

بِ فِ  ِع ج  astonishing  کن ہے 

 

   عجیب حیرا ن

مِْق وْلِ     saying (is) ه 

 

  ب ا ت

 

 کی ب ا ت

 

 ا ن

مِْق وْلِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

؟ کیا؟ ?Do ئ ذ اأِ   کیا ج ب 

ِئ ذ اأِ  when   ج ب   

 ہم ہو جائیں گے گےہو جائیں  are نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

 مٹی مٹی dust ت ر ابًا

نَّاأِ  ِء  Do? ہم؟بیشک  کیا  کیا؟ 

نَِّأِ  ِاء  Indeed بے شک   

   ہم We نَّاأ ءِ 

 یقینی طور  پر )ا س (بیچ یقینی طور  پر Indeed ف ىلِ 

ِف ىلِ  in ( ا س)بیچ   

لْقِ   گےپیدا  کئے جائیں  پیدا  کئے جائیں گے a creation خ 

يدِ  د  ِج  new نئے سرے سے نئے سرے سے 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ جو و ہ جو 
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رِ  ِواِْك ف  disbelieved ر  ہو چکے
ک

 

می

ر  ہو چکے 
ک

 

می

 و ہ 

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

مِْبِ  بّ ه   کے ر ت  کے سا تھ سا تھ in ر 

 

 ا ن

بِّ بِ  مِْر  ِه  Lord ر ت  کے   

بِّ  مِْب ر   کے their ه 

 

   ا ن

ئ كِ وِ   ا و ر  یہ لوگ ہیں کہ ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں کہ   

لِ الِْ   نجیریں ہون گی خاص the غْلَ 

 

 لوہے کی ر

لِ الِْ  ِغْلَ  iron chains نجیریں ہون گی 

 

   لوہے کی ر

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ىِٓ

مِْأ عْن اقِ  ِه  necks کی گرذ نون گرذ نون 

 

 ا ن

مِْأ عْن اقِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ئ كِ وِ   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

ابِ   ا صحات   ا صحات   companions (are the) أ صْح 

ِنَّارِ ال (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

 و ہ و ہ they ه مِْ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abide forever (will) خ 

6 
ا لیں)و ا قع( ہوچکی

 

 سے پہلے  عذا ت  کی می

 

(جلدی مانگتے ہیں حالانکہ ا ن ر ا ئی کا بدلہ)یعنی عذا ت 
ی 
ھلائی سے پہلے ہی  تجھ سے 

 

ب

 کو  ا و ر یہ لوگ 

 

سا ن

 

ن
 لاشبہ تیرا  ر ت  بنی نوع ا 

ب ا و جوذ  ہیں ۔ا و ر  ب

 ا  سخت ہے۔

 

ر
ی 
ا  ر ہتاہے۔ ا و ر بیشک  تیرے ر ت  کا عذا ت   

 

 کے ظلم کرنےکے معاف بھی کرب

 

 ا ن
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ل ون كِ وِ  ِي سْت عْج  and   ا و ر جلدی مانگتے ہیں و ہ تجھ سے  ا و ر 

لِ وِ  ِون كِ ي سْت عْج  ask to hasten جلدی مانگتے ہیں   

لِ  ي سْت عْج     و ہ they كِ ونِ و 

ل ونِ  ي سْت عْج     سےتجھ  you كِ و 

ئ ةِ بِ  يّ  ر ا ئی کے سا تھ in السَّ
ی 
 سا تھ 

ئ ةِ البِ  يّ  ِسَّ the خاص   

يّ ئ ةِ ب ال ر ا ئی کے  evil سَّ
ی 

   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ن ةِ الِْ س  ِح  the ھلائی کے خاص
 

ب

 

ن ةِ الِْ س  ِح  good ھلائی کے
 

ب

   

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Verily حقیقت میں   

ل تِْ  گزر چکی ہیں گزر چکی ہیں has occurred خ 

ِم ن from سے سے 

مِ ق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِ ق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

تِ الِْ ا لیں)عذا ت  کی( خاص the م ث لَ 

 

 می

تِ الِْ ِم ث لَ  [the] similar punishments )ا لیں)عذا ت  کی

 

   می

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   
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 ا لبتہ مالك ہے ا لبتہ  surely ذ ولِ 

ِذ ولِ  (is) Full of, possessor of مالك ہے   

غْف ر ةِ   کا Forgiveness م 

 

 کا معافی و مغفرت

 

 معافی و مغفرت

ِلنَّاسِ لِّ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِّ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ لّ ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ل ىَِٰ  ا و پر ۔ ب ا و جوذ   ا و پر ۔ ب ا و جوذ   for ع 

مِْظ لْمِ  ِه  wrongdoing   کے ظلم  ظلم 

 

 ا ن

مِْظ لْمِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

يدِ لِ  د   شدب د  )ہے(ا لبتہ  )ہے(ا لبتہ  severe (is) ش 

يدِ لِ  د  ِش  (is) severe   شدب د   

ابِ الِْ ق   میںسزا  عاقبت کی  خاص the (in) ع 

ابِ الِْ ق  ِع  penalty  میںسزا  عاقبت کی   

 ل ہوئی  ۔ب لاشبہ تم توصرف ا  گاہی  7

 

ا ر

 

ا نی کیون نہیں  ب

 

س

 

ن
ر  کہتے ہیں کہ ا س کے ر ت  کی طرف سے ا س پر کوئی 

ف
 ر  ا و ر کا

ہ
ا  ہی )ا  ب ا (ہے۔قوذ ینے و ا لے ہو۔ ا و ر  

 

 م کے لیے ا ب ک ر ہنما و  ہاذ ی  ہوب

ِي ق ولِ وِ  and   ا و ر  کہتے ہیں ا و ر 

ِي ق ولِ وِ  say  کہتے ہیں   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا
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رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 کیون نہیں کیون نہیں Why not ل وْل ِٓ

لِ  ِأ نز  has been sent down ل کی گئی 

 

ا ر

 

 ل کی گئی ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ا نی ۔کوئی معجزہ a sign اَٰي ةِ 

 

س

 

ن
ا نی ۔کوئی معجزہ کوئی 

 

س

 

ن
 کوئی 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِۦٓرَّ ِه  Lord  ا س کے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِۦٓرَّ ِه  his ا س کے   

آِإ نَِّ  ب لاشبہ  صرف ب لاشبہ Indeed م 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 ہے تو ہے تو you أ نتِ 

رِ  ِم نذ  (are) a warner ر سنانے و ا لا 

 

 ر سنانے و ا لا ا ب ک ا  گاہ کرنے و ا لا۔ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ا  گاہ کرنے و ا لا۔ا ب ک ذ

ِل ك لِّ وِ  and   ر  ا ب ک ا و ر 
ہ
 ا و ر  

ِك لِّ ل وِِ  for لیے   

لِ   ر  ا ب ک   every ك لِّ و 
ہ

   

 قوم کے قوم کے people ق وْمِ 

ِه ادِ  (is) a guide ہے ا ب ک ر ہنما ہے ا ب ک ر ہنما 

 ر  چیز 8
ہ
ے کو بھی)خوت  جانتا ہے(۔ ا و ر  ا س کے ہان 

 

ھت
 

 

ر
ی 
 ر  ماذ ہ ا پنے پیٹ میں لیے ہوتی ہےا و ر  پیٹ کے سکڑنے ا و ر  

ہ
 ہ  مقرر  ہے۔ا للہ ہی جانتا ہے  جو  

 

  کا مناسب  ا ندا ر

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

ا ِم  what جو جو 
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ِت حْم لِ  carries ا ٹھاتی ہے ا ٹھاتی ہے 

ِك لُِّ every ر کوئی 
ہ

 ر کوئی 
ہ

 

ِأ نث ىَِٰ female )ماذ ہ )جنس( ماذ ہ )جنس 

ِم اوِ  and   ا و ر  و ہ جو ا و ر 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

ِ يض  ا  ہے fall short ت غ 

 

ا   سکڑب

 

 ہےسکڑب

امِ الِْ  ِرْح  the ر حمون میں خاص 

امِ الِْ  ِرْح  womb ر حمون میں   

 ا و ر جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what جو   

ادِ   ھتا ہے they exceed ت زْد 

 

ر
ی 
 ھتا ہے و ہ 

 

ر
ی 
 و ہ 

لُِّوِ  ِك  and   ر   ا و ر 
ہ
 ا و ر  

لُِّوِ  ِك  every    ر 
ہ

   

ىْءِ   چیز چیز thing ش 

ندِ  ِه ِۥع  with   ا س کے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِه ِۥع  Him ا س کے   

ارِ بِ  قْد   ے کے  سا تھ)ہے( in (is) م 

 

 ا ندا ر

 

 سا تھ)ہے( ذ ر سب

ارِ بِ  قْد  ِم  due proportion   ے کے 

 

 ا ندا ر

 

   ذ ر سب

 بلند مرتبےو ا لاہے۔ 9

 

 ت
ی
 ا نہا

 

ر
ی 
 ر  سب  کا  جاننے و ا لا ہے سب  سے 

ہ
ا 

 

 ر غیب ا و ر  ظ
ہ
 و ہی تو 

ال مِ  ِع  Knower جاننے و ا لا ہے جاننے و ا لا ہے 

ِغ يْبِ الِْ (of) the ر غیب  خاص 
ہ

 سا ر ی پوشیدگی کاو  

ِغ يْبِ الِْ unseen  ر غیب 
ہ

   سا ر ی پوشیدگی کاو  
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ةِ وِ  اد  ه   ر  کا ا و ر   and الشَّ
ہ
ا 

 

 ر حاضرو  ظ
ہ
 ا و ر 

ةِ الوِ  اد  ه  ِشَّ the خاص   

ةِ و ال اد  ه   ر  کا witnessed شَّ
ہ
ا 

 

 ر حاضرو  ظ
ہ

   

 ا   خاص the ك ب يرِ الِْ

 

ر
ی 
 سب  سے 

ِك ب يرِ الِْ Most Great   ا 

 

ر
ی 
   سب  سے 

 بلند مرتبہ خاص the م ت ع الِ الِْ

 

 ت
ی
 نہا

ِم ت ع الِ الِْ Most High بلند مرتبہ 

 

 ت
ی
   نہا

ر ا   10
ی 
 ذ ب ک(یہ سب   

 

ر

 

ی
 کی ر و شنی  میں چلے پھرے ۔)ا س کے 

 

 میں کہیں چھپ جائے ب ا   ذ ن

 

 کہے ب ا  پکار  کر۔ب ا  ر ا ت

 

ر  ہے۔کوئی تم میں سے چپکے سے  ب ا ت
ی 

 

و آءِ  ِس  (It is) same (to Him)   ر
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہے)ا س کے لیے( ہے)ا س کے لیے(
ی 
ر ا 
ی 

 

ن ِك ممّ  of تم میں سے میں سے 

ن ِك ممّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جوکوئی جوکوئی who (one) مَّنِْ

رَِّ ِأ س  conceals ا  ہستہ سے کہے ا  ہستہ سے کہے 

وْلِ الِْ ِق  the کو خاص 

 

 ب ا ت

وْلِ الِْ ِق  words کو 

 

   ب ا ت

 ا و ر جو کوئی ا و ر   or م نوِ 

ِم نوِ  (one) who جو کوئی   

رِ  ه    سے کہے publicizes, voiced aloud ج 

 

  سے کہے بلند ا  و ا ر

 

 بلند ا  و ا ر

ِۦبِ  ِه  in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر جو کوئی کہ ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  (one) who جو کوئی کہ   
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 و ہ و ہ he ه وِ 

ِم سْت خْفِ  (is) hidden ے و ا لا ہے

 

ت
 
 ھی
ح

ے  

 

ت
 
 ھی
ح

 و ا لا ہے

ِالل يْلِ بِ  by کے سا تھ 

 

 سا تھ ر ا ت

ِيْلِ لِ البِ  the خاص   

 کے  night ل يْلِ ب ال

 

   ر ا ت

ار بِ وِ   ب ا چلنےو ا لا ہے ا و ر   or س 

ار بِ وِ  ِس  goes freely ب ا چلنےو ا لا ہے   

ارِ بِ   کے سا تھ by النَّه 

 

 سا تھ ذ ن

ارِ البِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ ب ال  کے  day نَّه 

 

   ذ ن

11 
 ر  شخص 
ہ

 نہیں 

 

ت
ل
ر شتے)مقرر (ہیں جوا للہ کے حکم سے ا س کی  حفاظت کرتے ہیں۔بیشک ا للہ کسی قوم کی حا

ف
  

 

ک و ہ خوذ  ا پنے ا  ت  کو نہ بدلیں بدپر ا س کے ا  گے ا و ر پیچھے نگہبان

 

لتا ج ب  ب

 میں(عذا ت  ذ ینا چاہے پھر ا سے کوئی بھی نہیں ر و ک سکتا ۔ ا و ر  

 

 ل کوئی ۔ا و ر  ج ب  ا للہ کسی قوم کو )ا س کے ا عمال کی ب ا ذ ا س
ب
 کا و لی محافظ نہیں ہوسکتا۔بھیا للہ  کے مقا

 

  ا ن

ِه ِۥلِ  for (لیے)ا ر ذ ا 
ف
ا ر ذ ا 
ف
ا(لیے ا س )شخص(کے) ا و ر   ر ذ ا 

ف
ا ر ذ ا 
ف
 ا و ر  

   ا س )شخص(کے him ه ِۥلِ 

ب اتِ   successive, one who comes (are) م ع قّ 

in succession (Guardian Angels) 

ر شتے(
ف
ر شتے( )ہیں(ب ا ر ی ب ا ر ی ا  نے و ا لے )

ف
 )ہیں(ب ا ر ی ب ا ر ی ا  نے و ا لے )

نِْ  سے سے from مّ 

ِب يْنِ  between 

(before him) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  hands 

(before him) 

 ا س کے ہاتھون )ا س کے ا  گے  سے( ہاتھون  

يِْ ِهِ ي د  his 

(before him) 

   ا س کے)ا س کے ا  گے سے (

 ا و ر سے ا و ر   and م نِْوِ 
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ِم نِْوِ  from سے   

لْفِ  ِۦخ   ا س کے پیچھے پیچھے  behind ه 

لْفِ  ِۦخ  ِه  him ا س کے   

ظِ   ا س کی حفاظت کرتے ہیں و ہ حفاظت کرتے ہیں  guard him ون ه ِۥي حْف 

ظِ  ِه ِۥونِ ي حْف  they (who)  و ہ   

   ا س کی him ه ِۥي حْف ظ ونِ 

 سا تھ سا تھ by م نِْ

ِأ مْرِ  Command حکم حکم 

ِاللِ  of Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  (does) not نہیں نہیں 

ِي غ يّ رِ  change   ا

 

ا   بدلا کرب

 

 بدلا کرب

ا ِم  condition of a people, a Nation, جو ہو جو ہو 

وْمِ بِ  ِق  condition of سا تھ  

 

ت
ل
  سا تھ  کسی قوم  حا

 

ت
ل
 حا

وْمِ بِ  ِق  a people, a Nation,   کسی قوم   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِواِْي غ يّ رِ  change  بدلیں و ہ)خوذ (  بدلیں 

ِواِْي غ يّ رِ  they ) و ہ)خوذ   

ا  جو )کیفیت( جو )کیفیت( what م 

مِْبِ  ه  ِأ نف س  (is) in خوذ  کے نفسون میں ہے میں ہے 

 

 ا ن

مِْأ نف س ِبِ  ِه  selves خوذ  نفسون   
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مِْب أ نف س ِ  کے them ه 

 

   ا ن

 میں( ا و ر   and إ ذ آِوِ 

 

ر ےا عمال کی ب ا ذ ا س
ی 
(  ا و ر  ج ب 

ِإ ذ آِوِ  when )میں 

 

ر ےا عمال کی ب ا ذ ا س
ی 
(    ج ب 

 wills أ ر ادِ 

, wants 

 چا ہتا ہے چا ہتا ہے

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

وْمِ بِ  ِق  for ب ا ر ے میں  کسی قوم کے ب ا ر ے میں 

وْمِ بِ  ِق  a people, a Nation  کسی قوم کے   

وٓءًا  بدقسمتی سے)عذا ت  کا( بدقسمتی سے)عذا ت  کا( misfortune, any evil س 

ِلَ ِفِ  then (there is) پس نہیں پس 

ِلَ ِفِ  no نہیں   

دَِّ  کوئی پھیرنے و ا لا کوئی پھیرنے و ا لا turning away م ر 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہ ہی   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

 کوئی بھی کوئی بھی any م ن

ِو الِ  protector و لی ۔محافظ۔بچانے و ا لا و لی ۔محافظ۔بچانے و ا لا 
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ا  ہے۔و ہی توہے جو تمہیں خوف  12

 

ا   ا و ر  بھار ی بھار ی  ب ا ذ لون کو  پیدا  کرب

 

 ا و ر  ا مید ذ لانے کے لیے بجلیان ذ کھاب

ِه وِ  He و ہی  توہے و ہی  توہے 

ِالَّذ ى (is) One Who جوکہ جوکہ 

ي مِ ي ر  ِك  shows  ا  ہے

 

ا  ہے ذ کھاب

 

 تمہیں ذ کھاب

ي مِ ي ر  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ر ق ۔  خاص the ب رْقِ الِْ
ی 

 بجلی

ِب رْقِ الِْ lightning ر ق ۔ بجلی
ی 

   

وْفًا  ر ا نے کو ۔ خوف ذ لانےکو a fear خ 

 

 ر ا نے کو ۔ خوف ذ لانےکو ذ

 

 ذ

عًاوِ  ِط م  and   ا و ر  ا میدجگانے کو ا و ر 

عًاوِ  ِط م  a hope  ا میدجگانے کو   

ىءِ وِ  ا  ہے ا و ر   and ي نْش 

 

 ا و ر  و ہی لاب

ىءِ وِ  ِي نْش  brings up  ا  ہے

 

   و ہی لاب

ابِ ال ح   ب ا ذ ل خاص the سَّ

ابِ ال ح  ِسَّ clouds ب ا ذ ل   

الِ ال  بھار ی بھر کم خاص the ثّ ق 

الِ ال ِثّ ق  heavy بھار ی بھر کم   

13 
 کرتے

 

 (بیان

 

ا ر  کےا و صاف و  کلمات  
َّ
ہ
لقَّْ
 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

ر شتےبھی ا س کے خوف سےا  س کی تسبیح و تعریف )یعنی س
ف
ر ق)یعنی بجلیان(ا و ر  سا ر ے 

ی 
بجلیان بھیجتا ہے  ر ہتے ہیں۔ ا و ر و ہیا و ر  

 ی قوتون و ا لا ہے۔

 

ر
ی 
 پھرجس پر چاہتا ہے گرا  بھی ذ یتا ہے۔ا و ر  یہ لوگ   ا للہ کے ب ا ر ے میں جھگڑا کرتے ہیں حالانکہ و ہ تو

بّ حِ وِ  ِي س  and   کرتی ہے ا و ر 

 

 ا و ر  تسبیح بیان

بّ حِ وِ  ِي س  glorifies  کرتی ہے 

 

   تسبیح بیان

 بجلی۔ر عد خاص the رَّعْدِ ال

ِرَّعْدِ ال thunder بجلی۔ر عد   

ِۦبِ  ه  مْد   سا تھ ا س )ا للہ(کی تعریف کے سا تھ with ح 
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مْدِ بِ  ِۦح  ِه  praise تعریف کے   

مْدِ  ِۦب ح     ا س )ا للہ(کی His ه 

ئ ك ةِ وِ  ر شتے ا و ر   and الْم لَ 
ف
 ا و ر  

ئ ك ةِ الِْوِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ و الِْ ر شتے  Angels م لَ 
ف

   

 سے سے for م نِْ

تِ  يف  ِۦخ  ِه  fear of  ا س کے خوف خوف 

تِ  يف  ِۦخ  ِه  Him ا س کے   

لِ وِ   ا و ر  و ہی بھیجتا ہے ا و ر   and ي رْس 

لِ وِ  ِي رْس  He sends  و ہی بھیجتا ہے   

قِ ال و اع   کتی بجلیان خاص the صَّ

 

ر
ک

 

قِ ال و اع  ِصَّ thunderbolts کتی بجلیان 

 

ر
ک

   

يبِ فِ  ا  ہے ا و ر   and ي ص 

 

ا  ہے ۔ا و ر  گرا ب

 

 ا و ر  پہنچاب

يبِ فِ  ِي ص  strikes ا  ہے

 

ا  ہے ۔ گرا ب

 

   پہنچاب

ابِ   سا تھ ا س کے  سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

 جس پر جس پر whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

لِ  د   و ہ جھگڑتے ہیں جھگڑتے ہیں dispute ونِ ي ج َٰ

لِ  د  ِونِ ي ج َٰ they و ہ   
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 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ف ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ ہے   

يدِ  د   شدب د  ۔ سخت شدب د  ۔ سخت Mighty (is) ش 

الِ الِْ ِم ح  (in) the میں( خاص( 

 

ت
ق
 ظا 

الِ الِْ ِم ح  Strength )میں( 

 

ت
ق
   ظا 

14 
ا  

 

ا نہ( کو پکار ب

 

 کی پکار کوکسی طرخ بھی قبول نہیںا سی)ا للہ جل س

 

ر حق ہے ۔ا و ر ا س کے علاو ہ  یہ لوگ جن جن سے ذ عائیں مانگتے ہیں و ہ ا ن
ی 

ے ۔مگر جیسا کہ کوئی شخص ب ا نی کی 

 

سکت
 کر

 

م

ک )کبھی بھی(نہیں پہنچ سکتا ۔ا و ر ) ا یسے ہی(

 

ہ میں ا  جائے۔ حالانکہ و ہ ا س ب

 

ی لاذ ے کہ یہ)خوذ  بخوذ ( ا س کے می
 ھ
ب

 طرف ا پنے ذ و نون ہاتھ 

 

ی
ا شکرو ن( کی سا ر ی ذ عائیں  گمرا ہی 

 

ر و ن)ب
ک

ی پھرتی ہیں۔

 

کی

 

ھی
 
ب

 میں 

ِه ِۥلِ  to لیےا س)ا للہ(کے لیے 

ِه ِۥلِ  Him ا س)ا للہ(کے   

عْو ةِ  ا   supplication (is) د 

 

ا   پکار ب

 

 پکار ب

قِّ الِْ ِح  (of) the حق سچ ہے خاص 

قِّ الِْ ِح  truth حق سچ ہے   

ينِ وِ   ا و ر و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those whom و ہ لوگ جو   

 و ہ پکار تے ہیں۔ذ عائیں مانگتے ہیں پکار تے ہیں۔ذ عائیں مانگتے ہیں invoke ونِ ي دْعِ 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

 نہیں نہیں not لِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2559 of 6325 
https://quranexcel.com 

يبِ  ِونِ ي سْت ج  respond   ے

 

سکت
ے  قبول کر

 

سکت
 و ہ قبول کر

يبِ  ِونِ ي سْت ج  they و ہ   

ملِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يْءِ بِ   سا تھ کسی چیز کے  سا تھ with ش 

يْءِ بِ  ِش  a thing  کسی چیز کے   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

طِ كِ  ِب اس  like ی لا ذ ے جیسے
 ھ
ب

 جیسےکوئی 

طِ كِ  ِب اس  one who stretches ی لا ذ ے
 ھ
ب

   کوئی 

يِْ  ا س کےذ و نون ہاتھ ذ و نون ہاتھ hands هِ ك فَّ

يِْ ِهِ ك فَّ his ا س کے   

 طرف طرف towards إ ل ى

آءِ الِْ ِم  the ب ا نی کے خاص 

آءِ الِْ ِم  water ب ا نی کے   

بْل غِ لِ  (پہنچ جائے کہ to ي   کہ )ا پنے ا  ت 

بْل غِ لِ  ِي  to reach   پہنچ) جائے)ا پنے ا  ت     

ہْ کو mouth هِ ف ا

 

ہْ کو می

 

 ا س کے می

ِهِ ف ا his ا س کے   

 لیکن نہیں لیکن but م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 و ہ و ہ it ه وِ 

ِۦبِ  ه  ِب ال غ  with, in ک

 

ک پہنچنے و ا لا ا س کے ب ا س ب

 

 ب ا س ب
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ِۦب ال غِ بِ  ِه  reaches  پہنچنے و ا لا   

ِۦب ب ال غِ     ا س کے it ه 

 نہیں ا و ر   ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  (is) not  نہیں   

آءِ  ع   ذ عا ذ عا supplication د 

ِك اف ر ينِ الِْ (of) the ا شکرو ن کی خاص

 

ر ب
ک

 

می

 

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ا شکرو ن کی

 

ر ب
ک

 

می

   

 مگر مگر but إ لَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

لِ  لَ  ِض  error ے و ا لی

 

کت

 

ھی
 
ب

ے و ا لی گمرا ہی۔

 

کت

 

ھی
 
ب

 گمرا ہی۔

ا م ) ا سُی کے ا  گے  15

 

 کے سا ئے بھی صبح ا و ر  س

 

ا چار  ا للہ ہی کو سجدہ کرتی ہیں ا و ر  ا ن

 

 مین میں ہیں سب  چار و  ب

 

 ا  سمانونو ر

 

  ہیں (۔جھکتےا و ر  جتنی مخلوقات

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ ہی کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ to   لیے   

 ِ    ا للہ ہی کے  Allah و لِ َّٰ

دِ  ا  ہےسجدہ  prostrates ي سْج 

 

ا  ہے کرب

 

 سجدہ کرب

ِم ن whoever جو کوئی ہے جو کوئی ہے 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر
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 خوشی سے خوشی سے willingly ط وْعًا

رْهًاوِ  ِك  or   ا خوشی سے ا و ر

 

 ب ا  ب

رْهًاوِ  ِك  unwillingly ا خوشی سے

 

   ب ا  ب

موِ  لَل ه   کے سا ئے بھی ا و ر   and ظ 

 

 ا و ر  ا ن

لَلِ وِ  مظ  ِه  (so do) shadows سا ئے بھی   

لَلِ  ظ  مو   کے   their ه 

 

   ا ن

وِّ بِ   میں میں in الْغ د 

 

ت
ق
 صبح کے و 

وِّ الِْبِ  ِغ د  the خاص   

وِّ ب الِْ   mornings غ د 

 

ت
ق
   صبح کے و 

الِ وِ  ا م میں ا و ر   and الْآص 

 

 ا و ر س

الِ الْآِوِ  ِص  in the خاص   

الِ و الْآِ ا م میں afternoons ص 

 

   س

16 
(بتا ذ و کہ ا للہ ۔پوچھوکہ  پھر کیون تم ا س)ا للہ(کے علاو ہ ا و ر و ن کو و   لا جوا ت 

 

  ہی کا نپاب

 

 ہے ۔)ا ن

 

 مین کا ر ت  کون

 

  لیپوچھوکہ ا  سمانونو  ر

 

ا و لیاء  بنا لیتے ہوجو ا پنے ا  ت  کے نفعے و نقصان

 لوگو

 

ھلا ا ن
 

ب

ے ہیں۔ 

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 
 ر ا  ا و ر  ر و شنی 

ھی
ے ہیں ب ا  کیا ا ند

 

سکت
ر  ہو
ی 
ر ا 
ی 
 و ا لا 

 

و ن نے کےبھی مالك نہیں ہیں۔کہہ ذ و کیا ا ندھا ا و ر بصیرت
ہ

 

ب
ن نے جن  کو ا للہ کا شرب ک مقرر  کیا ہوا ہے کیا ا 

ا نہ(جیسی کوئی مخلو

 

 ر  چیز کا پیدبھی ا س )ا للہ جل س
ہ
 کی نظر میں مشتبہ ہو گئی  ۔ کہہ ذ و  کہ ا للہ  ہی 

 

 پیدا  کی ہیں کہ مخلوق ا ن

 

 ہے۔قات

 

ر ذ سب
ی 
 

 

ی لا ہی ر
ک
 ا  کرنے و ا لا ہےا و ر  و ہ و ا حدو یکتا ا 

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ِم ن Who  ہے 

 

 ہے کون

 

 کون

بُِّ ِرَّ (is) the Lord   ر ت   ر ت 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون کا خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کا   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر
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(بتا ذ ے say ق لِ  لا جوا ت 

 

  ہی کا نپاب

 

(بتا ذ ے کہہ ذ ے۔)ا ن لا جوا ت 

 

  ہی کا نپاب

 

 کہہ ذ ے۔)ا ن

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ذْت مأِ  ِف اتَّخ  Have? کیون پھرتم نے بنا لیے؟ کیون؟ 

ذْت مفِ أِ  ِاتَّخ  then پھر   

ذِْأ فِ     بنا لیے  taken ت ماتَّخ 

ذِْ  you ت مأ ف اتَّخ 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِۦٓد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦٓد  ِه  him ا س)ا للہ( کے   

  protectors أ وْل ي آءِ 

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ِلِ  not نہیں نہیں 

مْل كِ  ِونِ ي  have power  و ہ ا ختیار  ر کھتے ا ختیار  ر کھتے 

مْل كِ  ِونِ ي  they و ہ   

 ِ مِْل  ه   کے نفسون کے لیے  لیے   for نف س 

 

 خوذ  ا ن

 ِ مِْنف س ِل  ِه  selves خوذ  نفسون کے   

مِْل  نف س ِ  کے   them ه 

 

   ا ن

فْعًا  کسی فائدےکا  کسی فائدےکا  benefit (to) ن 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

رًّا  کا harm (to) ض 

 

 کا کسی نقصان

 

 کسی نقصان

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 
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ِه لِْ Is 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ِي سْت و ىِ equal ر  ہیں
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہیں 
ی 
ر ا 
ی 

 

ِعْم ىَِٰالِْ  the ا ندھا خاص 

ِعْم ىَِٰالِْ  blind ا ندھا   

يرِ وِ   ا و ر  ا  نکھ و ا لا ا و ر   and الْب ص 

يرِ الِْوِ  ِب ص  the خاص   

يرِ و الِْ    ا  نکھ و ا لا  seeing ب ص 

 ب ا   ب ا   or أ مِْ

ِه لِْ Is 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ِت سْت و يِ equal ر  ہیں
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہیں 
ی 
ر ا 
ی 

 

ِظُّل م اتِ ال the ر ے خاص 
ھی
 ا ند

ِظُّل م اتِ ال darknesses ر ے 
ھی
   ا ند

 ا و ر  ا جالے ا و ر   and النُّورِ وِ 

ِنُّورِ الوِ  the خاص   

   ا جالے light نُّورِ و ال

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

ع لِ  ِواِْج  attribute  و ن نے بنا لیے بنا لیے
ہ

 

ب
 ا 

ع لِ  ِواِْج  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ك آءِ  ر   شرا کت ذ ا ر ۔شرب ک شرا کت ذ ا ر ۔شرب ک partners ش 
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ل قِ  ِواِْخ  created و ہ )جنہون نے(پیدا  کی ہو پیدا  کی ہو 

ل قِ  ِواِْخ  they (who) )و ہ )جنہون نے   

ِۦكِ  لْق ه   جیسی کہ ہے تخلیق ا س )ا للہ(کی  جیسی کہ ہے like خ 

لْقِ كِ  ِۦخ  ِه  creation تخلیق   

لْقِ  ِۦك خ     ا س )ا للہ(کی  His ه 

اب هِ فِ   پس مشتبہ ہو گئی پس  so ت ش 

اب هِ فِ  ِت ش  that seemed alike مشتبہ ہو گئی   

لْقِ الِْ  مخلوق خاص the خ 

لْقِ الِْ ِخ  creation مخلوق   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ال قِ  ِخ  (is) Creator خالق ہے خالق ہے 

ِك لِّ  of all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کا چیز کا 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہی ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

دِ الِْ ی لا خاص the (is) و اح 
ک
 و ا حد۔ یکتا ۔صرف ا 

دِ الِْ ِو اح  One ی لا
ک
   و ا حد۔ یکتا ۔صرف ا 

ارِ الِْ هَّ  بہت قوتون و ا لا۔بہت ج لالی خاص the ق 

ارِ الِْ هَّ ِق  Irresistible بہت قوتون و ا لا۔بہت ج لالی   
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17 
ی لابی پھولا ہوا  جھاگ ا و پر  ا  گیا ۔ ا و ر  جس 

س
ا لے بہہ نکلے  پھر و ہ 

 

 ے پر ب

 

ا ر ا  پھر ا س سے  ا پنے ا پنے ا ندا ر

 

 سے ب ا نی ا ب

 

 بنانے کے لیے ا  گ میں  چیزا سی نے ا  سمان

 

 یور  ب ا  کسی ا و ر  سا مان

 

 کو ر

 ا ئل ہو

 

ا  ہے۔پھرجھاگ تو سوکھ کر ر

 

ر ماب
ف
 

 

ا ل بیان

 

ا  ہے۔ا سی طرخ ا للہ حق ا و ر  ب ا طل کی می

 

ھلالیتے ہیں ا س میں بھی و یسا ہی جھاگ ا   جاب

ب گ

ا   

 

 کو فائدہ پہنچاب

 

سا ن

 

ن
ا  ہے ا و ر جو )ب ا نی (بنی نوع ا 

 

 جاب

 

 

ا  ہے )ب

 

ر ماب
ف
 

 

ا لیں بیان

 

 کے لیے( می

 

 مین میں ٹھہرا  ر ہتا ہے۔ ا سی طرخ ا للہ)و ضاجب

 

 ا کہ تم سمجھو(۔ہے و ہ ر

لِ  ِأ نز  He sends down   ا ر ا

 

ا ر ا   ا س )ا للہ(نےا ب

 

 ا س )ا للہ(نےا ب

ِم نِ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

ال تِْفِ  ِس  and   ا و ر  بہہ پڑا   ا و ر 

ال تِْفِ  ِس  flows   بہہ پڑا   

ِ
 
ي ة   و ا ذ یون سے و ا ذ یون سے valleys أ وْد 

ر ه ابِ  د  ِق  with ے کے سا تھ 

 

 سا تھ ا س کے ا ندا ر

رِ بِ  د  ِه اق  according to measure  ے کے 

 

   ا ندا ر

رِ  د     ا س کے  their ه اب ق 

 ا و ر  ا ٹھالیا ا و ر   and احْت م لِ فِ 

ِاحْت م لِ فِ  carries  ا ٹھالیا   

يْلِ ال  لات  نے خاص the سَّ
 نے ۔سی

 

 کی ر و س

 

 بہاو

يْلِ ال ِسَّ torrent 

, flood 

 لات  نے
 نے ۔سی

 

 کی ر و س

 

   بہاو

 ا ب ک جھاگ ا ب ک جھاگ a foam ز ب دًا

ِرَّاب يًا rising.   ا بھرا  ہوا   ا بھرا  ہوا 

ِم مَّاوِ  and )ا و ر )ا سی طرخ(ا س سے جو ا و ر )ا سی طرخ 

ِمَّامِ وِ  from ا س سے   

مِ     جو what مَّاو 
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 ہیںو ہ ذ ھونکتے  ذ ھونکتے ہیں  heat ونِ ي وق دِ 

ِونِ ي وق دِ  they و ہ   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِنَّارِ ال the ا  گ خاص 

ِنَّارِ ال fire ا  گ   

 بنانے حاصل کرنے کے لیے  بنانے حاصل کرنے کے لیے  in order to make ابْت غ آءِ 

لْي ةِ  ِح  ornaments 

, jewelry 

 

 

 یور ا ت

 

  ر

 

 یور ا ت

 

 ر

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ت اعِ  ِم  goods, for temporary benefit  

 

  کوئی فائدے کا سا مان

 

 کوئی فائدے کا سا مان

ِز ب دِ  a foam 

, scum 

ا  ہے

 

ی

 

ا  ہے ا ب ک جھاگ ب ی

 

ی

 

 ا ب ک جھاگ ب ی

ثْلِ  ِه ِۥمّ  like ا س )ا  ت  ر و ا ن کی جھاگ (کی مانند مانند 

ثْلِ  ِه ِۥمّ  (of) it  (کیا س)ا  ت  ر و ا ن کی جھاگ   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ا  ہے sets forth ي ضْر بِ 

 

ا  ہے ۔و ا ضع کرب

 

 کرب

 

ا  ہے بیان

 

ا  ہے ۔و ا ضع کرب

 

 کرب

 

 بیان

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

قَِّالِْ ِح  the حق سچ کو خاص 

قَِّالِْ ِح  truth حق سچ کو   

لِ وِ   ا و ر  ب ا طل کو ا و ر   and الْب اط 
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لِ الِْوِ  ِب اط  the خاص   

لِ و الِْ    ب ا طل کو  falsehood ب اط 

 پس لیکن پس then أ مَّافِ 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

 جھاگ خاص the زَّب دِ ال

ِزَّب دِ ال foam جھاگ   

ا  ہے پس so ي ذْه بِ فِ 

 

 پس ج لا جاب

ِي ذْه بِ فِ  it passes away ا  ہے

 

   ج لا جاب

آءًِ ف  ا کار ہ ہو کر ۔ سوکھ scum (as) ج 

 

ا کار ہ ہو کر ۔ سوکھ کر کر ب

 

 ب

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for  لیکن   

ا  جو جو What م 

عِ  ِي نف  benefits نفع ذ یتاہے ۔ فائدہ ذ یتا ہے نفع ذ یتاہے ۔ فائدہ ذ یتا ہے 

ِال ِنَّاس  the کو خاص 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِال ِنَّاس  mankind کو 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 پس ب ا قی ر ہتا ہے پس so ي مْك ثِ فِ 

ِي مْك ثِ فِ  remains ب ا قی ر ہتا ہے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   
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ا  ہے sets forth ي ضْر بِ 

 

ا  ہے ۔و ا ضع کرب

 

 کرب

 

ا  ہے بیان

 

ا  ہے ۔و ا ضع کرب

 

 کرب

 

 بیان

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِمْث الِ الِْ  the ا لیں خاص

 

 می

ِمْث الِ الِْ  examples ا لیں

 

   می

18 
ھلائی(ہوگی۔ا و ر  جنہون نے ا س کے حکم کو عملی طور  پر قبو

 

ب

ھلائی )ہی 
 

ب

 کے لیے 

 

 مین کے سا ر ے جن لوگون نے ا للہ  کے حکم کوعملی طور  پر قبول کرلیا ا ن

 

ل  نہ کیا۔)پھر(ا گر ر و ئے ر

ت  بھی( ا یسے لوگوخزا نے 

 

ی
 کے( بدلے میں ذ ے ذ یں۔)

 

 کے ا ختیار  میں ہو تو و ہ یہ سب  کچھ ا پنی)نجات

 

 ا و ر  ا س کے سا تھ ا تنا کچھ  ا و ر  بھی ا ن

 

 خ

 

ا  ذ و ر

 

 کا ٹھکاب

 

ر ا  ہی ہوگا ا و ر  ا ن
ی 
ن کا حسات   

ا  ہے۔

 

ر ا  ٹھکاب
ی 
 ہے ۔ا و ر و ہ بہت ہی 

ينِ لِ  ِلَّذ  for لوگون کے  کہ لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  کہ 

 

   ا ن

ابِ  و ن نے عملی طور پرقبول کرلیا حکم responded واِْاسْت ج 
ہ

 

ب
 عملی طور پرقبول کرلیاحکم ا 

ابِ  ِواِْاسْت ج  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِ لِ  بّ ه   کے طرف to ر 

 

 طرف ر ت   ا ن

بِّ لِ  مِ ر  ِه  to Lord   ر ت   

بِّ  مِ ل ر   کے their ه 

 

   ا ن

سْن ىَِٰالِْ ھلائی  خاص the (is) ح 
 

ب

 کے لیے(

 

 ہے)ا ن

سْن ىَِٰالِْ ِح  bliss )کے لیے 

 

ھلائی ہے)ا ن
 

ب

   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 نہیں نہیں did not ل مِْ

يبِ  ِواِْي سْت ج  respond و ن نے عملی طور  پر قبول کیا حکم
ہ

 

ب
 عملی طور  پر قبول کیا حکم ا 

يبِ  ِواِْي سْت ج  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

(کےطرف ا سی طرف to ه ِۥلِ   )ر ت 

ِه ِۥلِ  Him کےا سی)    )ر ت 
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 ا گرچہ ا گرچہ If ل وِْ

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ملِ  ِه  had کے ہولیے 

 

 ہولیے ا ن

ملِ  ِه  they کے 

 

   ا ن

 جو بھی جو بھی whatever مَّا

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

يعًا م   سا ر ی سا ر ی all ج 

ثْل ه ِۥوِ  ِم  and   ا و ر  ا س کی مثل)ا و ر  بھی( ا و ر 

ثْلِ وِ  ِه ِۥم  like of مثل   

ثْلِ  م     ا س کی )ا و ر بھی(  it ه ِۥو 

عِ   ا س کے سا تھ سا تھ  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  it ا س کے   

واِْلِ   کے طور  پر ذ یں بے شک surely فْت د 

 

ا و ا ن

 

 بیشک و ہ ب

ِواِْفْت دِ لِ  would offer ransom  کے طور  پر ذ یں 

 

ا و ا ن

 

   ب

فْت دِ     و ہ they واِْل 

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کو سا تھ with ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں کہ یہ لوگ ہیں کہ those أ و۟ل َٰٓ

مِْلِ  ِه  for کے لیے ہے 

 

 لیے ہےا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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وٓءِ  ر ا    a terrible (is) س 
ی 
 

 

 ت
ی
ر ا    نہا

ی 
 

 

 ت
ی
 نہا

ابِ الِْ س  ِح  the حسات   خاص 

ابِ الِْ س  ِح  reckoning   حسات   

مِْوِ  ه  ىَٰ أْو   کا ٹھکانہ ا و ر   and م 

 

 ا و ر  ا ن

ىَِٰوِ  أْو  مِْم  ِه  abode ٹھکانہ   

ىَِٰ أْو  م  مِْو   کا their ه 

 

   ا ن

نَّمِ  ه   جہنم جہنم Hell (is) ج 

ِب ئْس ِوِ  and   ر ا ہے ا و ر
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  wretched ر ا ہے
ی 
   بہت 

ادِ الِْ  ٹھکانہ خاص the (is) م ه 

ادِ الِْ ِم ه  resting place ٹھکانہ   

ر  ہو سکتا ہے جو ا ندھا ہو ۔بیشک یہ 19
ی 
ر ا 
ی 
 ل ہوا  ہے حق سچ ہے ا س کے

 

ا ر

 

لا و ہ شخص جوجانتا ہے کہ جو کچھ تمہار ے ر ت  کی طرف سے تم پر ب
 ھ

ب

 تو محض و ہی سمجھتے ہیں جوعقل ر کھتے ہیں۔  

ِف م نأِ  Is? و ہ جو؟کیا پھر  کیا؟ 

ِم نفِ أِ  then پھر   

   و ہ جو  who (he) م نأ فِ 

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

آِ ِأ نَّم  that کہ  جو کہ  جو 

لِ  ِأ نز  has been revealed ل کیا گیا 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 
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بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

قُِّالِْ  حق سچ ہے خاص the (is) ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ ہے   

 ا س کے جو  )کیا؟(مانند ہے  )کیا؟(مانند ہے like م نِْكِ 

   ا س کے جو who (one) م نِْكِ 

 و ہ و ہ he ه وِ 

ِأ عْم ىَِٰ (is) blind ا ندھا ہو ا ندھا ہو 

اإ نَِّ ِم  Indeed بیشک محض بے شک 

اإ نَِّ ِم  only محض   

 نصیحت حاصل کرتے ہیں نصیحت حاصل کرتے ہیں remember ي ت ذ كَّرِ 

ِأ وْل واِْ men ر کھنے و ا لے ر کھنے و ا لے 

ِلْب ابِ الِْ  (of) the عقل و سمجھ بوجھ خاص 

ِلْب ابِ الِْ  understanding عقل و سمجھ بوجھ   

 کو پور ا کرتے ہیں ا و ر  عہد شکنی نہیں کرتے۔و ہ لوگ جو ا للہ کے عہد  20

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي وفِ  fulfill و ہ و فا کرتے ہیں و فاکرتے ہیں 

ِونِ ي وفِ  they و ہ   

 سا تھ عہد  سا تھ  with, in ع هْدِ بِ 

ِع هْدِ بِ  the Covenant عہد   

 ا للہ کے ا للہ کے of Allah اللِ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   
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  تے  break ونِ ي نق ضِ 

 

  تے تور

 

 و ہ تور

ِونِ ي نق ضِ  they و ہ   

يث اقِ الِْ ا ق خاص the م 

 

 ی
 معاہدہ ۔می

يث اقِ الِْ ِم  contract ا ق

 

 ی
   معاہدہ ۔می

 ر تے  21

 

  کرر کھتے ہیں ا و ر  ا پنے ر ت  سے ذ

 

 کو جور

 

 ے ر کھنے کا ا للہ  نے حکم ذ ب ا  ہے ا ن

 

ر ے حسات  کا بھی خوف ر کھتےا و ر  جن کو جور
ی 
  ہیں۔ر ہتےہیں ا و ر  

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

لِ   و ہ ملاکے ر کھتے ہیں ملاکے ر کھتے ہیں join ونِ ي ص 

لِ  ِونِ ي ص  they و ہ   

آِ  جس کا جس کا what م 

ِأ م رِ  has commanded حکم ذ ب ا  ہے حکم ذ ب ا  ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِۦٓبِ  ِه  for سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

 کہ کہ to أ ن

لِ  ِي وص  be joined لاب ا  جائے
لاب ا  جائے م

 م

وْنِ وِ  ِي خْش  and   ر تے ہیں و ہ ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِوْنِ ي خْشِ وِ  fear  ر تے ہیں 

 

   ذ

ي خْشِ     و ہ they وْنِ و 

بَِّ مِْر   کے ر ت  سے ر ت  سے Lord ه 

 

 ا ن

بَِّ مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

اف ونِ وِ   ا و ر خوف کھاتےہیں و ہ ا و ر   and ي خ 
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افِ وِ  ِونِ ي خ  are afraid خوف کھاتےہیں   

افِ  ي خ     و ہ they ونِ و 

وٓءِ  ر ے evil س 
ی 

ر ے 
ی 

 

ابِ الِْ س  ِح  the حسات  سے خاص 

ابِ الِْ س  ِح  account حسات  سے   

22 
 کرا و ر جو لوگ ا پنے ر ت  کی ر ضا مندی کے لیے 

 

 ر  خرخ
ہ
ا 

 

ے ہوئے)مال(میں سے پوشیدہ ا و ر  ظ

 

ت
 
ی
   پڑھتے ہیں ا و ر  ہمار ے ذ 

 

ھلائی صبرکرتے ہیں  ا و ر  نمار
 

ب

ر ا ئی کو  
ی 
تے ہیں۔ ا و ر  

(گھر ہے۔  سےذ و ر کرذ یتے ہیں ۔یہی و ہ لوگ ہیں جن کے لیے عاقبت کا )کیا ہی خوت 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

ب رِ   صبر کرتےہیں و ہ صبر کرتےہیں patient (are) واِْص 

ب رِ  ِواِْص  they و ہ   

 ب ا نےحاصل کرنے کے لیے  ب ا نےحاصل کرنے کے لیے  seeking ابْت غ آءِ 

جْهِ  ِو  Face )ر ضامندی)چہرہ( ر ضامندی)چہرہ 

بِّ  مِْر  ِه  (of) Lord کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  قائم کرتے ہیں و ہ ا و ر   and أ ق ام واِْوِ 

ِواِْأ ق امِ وِ  establish  قائم کرتے ہیں   

   و ہ they واِْو أ ق امِ 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

واِْوِ  ق   کرتے ہیں و ہ ا و ر   and أ نف 

 

 ا و ر  خرخ

قِ وِ  ِواِْأ نف  spend  کرتے ہیں 

 

   خرخ

قِ     و ہ they واِْو أ نف 
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 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

ز قِْ  ق ذ ب ا ہے have provided ن اه مِْر 

 

 کو ر ر

 

 ق ذ ب ا ہےہم نے ا ن

 

 ر ر

ز قِْ ِه مِْن ار  We ہم نے   

ز قْن ا  کو them ه مِْر 

 

   ا ن

رًّا  پوشیدہ و خفیہ  پوشیدہ و خفیہ  secretly س 

ن ي ةًِوِ  ِع لَ  and   ر و علانیہ ا و ر 
ہ
ا 

 

 ا و ر   ظ

ن ي ةًِوِ  ِع لَ  publicly  ر و علانیہ 
ہ
ا 

 

   ظ

ونِ وِ   ا و ر  و ہ ہٹا ذ یتے ہیں ا و ر   and ي دْر ء 

ِونِ ي دْر ءِ وِ  repel  ہٹا ذ یتے ہیں   

ي دْر ءِ     و ہ they ونِ و 

ن ةِ بِ  س   ا چھا ئی کے سا تھ سا تھ with الْح 

ن ةِ الِْبِ  س  ِح  the خاص   

ن ةِ ب الِْ س     ا چھا ئی کے  good ح 

ئ ةِ ال يّ  ر ا ئی کو خاص the سَّ
ی 

 

ئ ةِ ال يّ  ِسَّ evil ر ا ئی کو
ی 

   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 )ہے(عاقبت کا  )ہے(عاقبت کا  final attainment (is) ع قْب ى

ارِ ال  گھر خاص the (of) دَّ

ارِ ال ِدَّ Home گھر   
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23 
 کے 

 

 جن میں و ہ خوذ  )ا ن

 

لیے(ہمیشہ ر ہنے کے ب ا غات  کے   

 

ں سے جوبھی نیکو کار  ہون گےو ہ  ا و ر  ا ن
 
می

 ا ج د ا ذ ۔ا و ر بیویون۔ ا و ر  ا و لاذ  و ن

 

ر شتے ذ    ا  ب ا و
ف
 کے ب ا س 

 

ا خل ہون گے۔ ا و ر  ا ن

 ے سے ا  ئیں گے۔

 

 ر ا ب ک ذ ر و ا ر
ہ
 

نَّاتِ   ہیں) Gardens ج 

 

 کے لیے(ب ا غات

 

 ہیں) ا ن

 

 کے لیے(ب ا غات

 

 ا ن

دْنِ   ہمیشہ ر ہنے کے ہمیشہ ر ہنے کے of Eden, eternity ع 

لِ  اي دْخ  ِون ه  will enter میں ذ ا خل ہون گے 

 

 ذ ا خل ہون گےو ہ ا ن

لِ  اونِ ي دْخ  ِه  they و ہ   

ل ونِ  اي دْخ   میں  them ه 

 

   ا ن

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

ل حِ   صالح ہوئے صالح ہوئے righteous (were) ص 

ِم نِْ among میں سے میں سے 

آئِ  ب  مِْاَٰ ِه  fathers   ا ج د ا ذ 

 

 ا ج د ا ذ   ب ا ت  ذ ا ذ ا ۔ا  ب ا و

 

 کےا ب ا و

 

 کے ب ا ت  ذ ا ذ ا  ۔ا ن

 

 ا ن

آئِ  ب  مِْاَٰ ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْوِ  ه   کی بیویون)سے( ا و ر   and أ زْو اج 

 

 ا و ر  ا ن

مِْأ زْو اجِ وِ  ِه  spouses )بیویون)سے   

مِْو أ زْو اجِ   کی   their ه 

 

   ا ن

مِْوِ  يَّات ه   کی ا و لاذ )سے( ا و ر   and ذ رّ 

 

 ا و ر  ا ن

يَّاتِ وِ  مِْذ رّ  ِه  offsprings  )ا و لاذ )سے   

يَّاتِ  ذ رّ  مِْو   کی  their ه 

 

   ا ن

ئ ك ةِ وِ   ی طور  پر( and الْم لَ 

 

ر شتے ا و ر )ا عزا ر
ف
 ی طور  پر(

 

 ا و ر )ا عزا ر

ئ ك ةِ الِْوِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ و الِْ ر شتے  Angels م لَ 
ف

   

لِ   و ہ ذ ا خل ہون گے ذ ا خل ہون گے will enter ونِ ي دْخ 
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لِ  ِونِ ي دْخ  they و ہ   

ل يِْ مع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِب ابِ  gate (ے 

 

 کے (ذ ر و ا ر

 

ب

 

 ے) ج ت

 

 کے (ذ ر و ا ر

 

ب

 

 ج ت

لام  علیکم ) تم پرسلامتی ہو(۔ ا س و جہ سے جوتم  24
نے صبر کیا ۔پس یہ عاقبت کا )کیا ہی ا چھا(گھر ہے۔)کہیں گے( س  

مِ  لَ   کہیں گے( سلام ہو) کہیں گے( سلام ہو) Peace" ,(saying) س 

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مع 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ب رِْ  صبرکیاتم نے صبرکیا patiently endured ت مِْص 

ب رِْ ِت مِْص  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا و ر  بہت عمدہ ہے ا و ر   and ن عْمِ فِ 

ِن عْمِ فِ  excellent بہت عمدہ ہے   

 عاقبت کا عاقبت کا final attainment (is) ع قْب ى

ارِ ال ِدَّ (of) the کا( خاص 

 

 گھر)ا  خرت

ارِ ال ِدَّ Home )کا 

 

   گھر)ا  خرت

25 
 کرر کھنے کا حکم ذ ب ا  ہےا  

 

 تے ہیں جسے ا للہ نے جور

 

  ذ یتے ہیں۔ا و ر  ا س چیز کو بھی تور

 

و ر  ملک میں فساذ  کرتے ہیں۔ ا یسےلوگون پر ا و ر  جو لو گ ا للہ سےعہدمضبوط  کرنے کے بعد ا سےتور

ر ا  ہے۔
ی 
 کے لیے گھر بھی بہت 

 

 لعنت ہے  ا و ر  ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ جو ا و ر 
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ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

  ذ یتے ہیں break ونِ ي نق ضِ 

 

  ذ یتے ہیں تور

 

 و ہ تور

ِونِ ي نق ضِ  they و ہ   

هْدِ   عہد عہد Covenant ع 

ِاللِ  of Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

يث اقِ  ِۦم  ِه  contracting کے۔ا س کی توثیق کے ا س کی مضبوطی مضبوطی کے۔توثیق کے 

يث اقِ  ِۦم  ِه  it ا س کی   

( ا و ر   and ي قْط ع ونِ وِ 

 

 ت
ی
ر ا 
ق
 ا و ر  کاٹتے ہیں و ہ)ر شتہٴ 

ِونِ ي قْط عِ وِ  sever  )

 

 ت
ی
ر ا 
ق
   کاٹتے ہیں)ر شتہٴ 

ي قْط عِ     و ہ they ونِ و 

آِ  جس کو کہ  جس کو کہ  what م 

ِأ م رِ  has commanded حکم ذ ب ا  ہے حکم ذ ب ا  ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِۦٓبِ  ِه  for سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

 کہ کہ to أ ن

لِ  ِي وص  be joined ا  جائے 

 

 ا  جائے جور

 

 جور

ونِ وِ  د  ِي فْس  and   ر ب ا  کرتےہیں ا و ر
ی 
 ا و ر و ہ فساذ  

دِ وِ  ِونِ ي فْس  spread corruption ر ب ا  کرتےہیں
ی 
   فساذ  

دِ  ي فْس     و ہ they ونِ و 
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 بیچ ۔ میں میںبیچ ۔  in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ئ كِ   یہ لوگ ہیں کہ یہ لوگ ہیں کہ those أ و۟ل َٰٓ

مِ لِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 لعنت ہے خاص the (is) لَّعْن ةِ ال

ِلَّعْن ةِ ال curse لعنت ہے   

مِْوِ   کے  ا و ر   and ل ه 

 

 لیےا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

وٓءِ  ر ا  ہے an evil (is) س 
ی 
ر ا  ہے بہت 

ی 
 بہت 

ارِ ال ِدَّ the کا( خاص 

 

 گھر)ا  خرت

ارِ ال ِدَّ home )کا 

 

   گھر)ا  خرت

26 
 ندگی پر

 

 کر ذ یتا ہے ا و ر  )جس کی چاہے(تنگ کرذ یتا ہے۔ ا و ر یہ ذ نیا کی ر

 

ر ا خ
ف
 ی 

 

 ہیں ا و ر  ذ نیا کی  ا للہ ہی جس کے لیے چاہتا ہے ر و ر

 

  خوس

 

 کے مقابلے میں کچھ بھی نہیں مگربہت ر

 

ندگی ا  خرت

 معمولی سا  فائدہ ہے۔

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

طِ  ِي بْس  extends ا  ہے و سیع

 

ا  ہے و سیع و کشاذ ہ کرب

 

 و کشاذ ہ کرب

زْقِ ال ِرّ  the ق خاص 

 

 ر ر

زْقِ ال ِرّ  provision ق 

 

   ر ر

 لیے جس کے  لیے  for م نلِ 

ِم نلِ  whom جس کے   

آءِ   چاہتا ہے چاہتا ہے He wills ي ش 
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رِ وِ  د  ِي ق  and   ا  ہے )جس کے لیےچاہے( ا و ر

 

 ا و ر  تنگ کرب

رِ وِ  د  ِي ق  restricts  )ا  ہے )جس کے لیےچاہے

 

   تنگ کرب

واِْوِ   ہوتےہیں ا و ر   and ف ر ح 

 

 ا و ر  و ہ خوس

ِواِْف ر حِ وِ  rejoice   ہوتے ہیں 

 

   خوس

ف ر حِ     و ہ they واِْو 

ي اةِ بِ   ندگی کے سا تھ in الْح 

 

 سا تھ ر

ي اةِ الِْبِ  ِح  the خاص   

ي اةِ ب الِْ  ندگی کے  life ح 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 ا و ر  کچھ بھی نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  nothing  کچھ بھی نہیں   

ي اةِ الِْ  ندگانی خاص the (is) ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 ل in (comparison to) ف ى
ب
 ل بمقا

ب
 بمقا

ر ةِ الَِٰ ِخ  the کے خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کے 

 

   ا  خرت

 مگر مگر except إ لَِّ

ت اعِ  ِم  a temporary enjoyment   ا  سا 

 

 ا  سا   فائدہ ہےتھور

 

 فائدہ ہےتھور

27 
ا نی ا س کے ر ت   کی طرف سے کیون نہیں ا تری ۔کہہ ذ و کہ ب لاشبہ ا للہ جسے چاہتا ہے گمرا ہ ہونےذ یتاہے

 

س

 

ن
ر  کہتے ہیں کہ ا س پرکوئی 

ف
ا  ہے ا سے ا و ر  کا

 

 کرب

 

 ت
ی
ا 

 

۔ ا و ر  جو ا س کی طرف ر جوعِ ا ب

 ذ ےذ یتا ہے۔

 

 ت
ی
 ہدا 
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ِي ق ولِ وِ  and   کہتے ہیںا و ر   ا و ر 

ِي ق ولِ وِ  say  کہتے ہیں   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 کیون نہیں کیون نہیں why not ل وْل ِٓ

لِ  ِأ نز  been sent down ل کی 

 

ا ر

 

 ل کی ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِهِ ع  upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ا نی a Sign اَٰي ةِ 

 

س

 

ن
ا نی کوئی 

 

س

 

ن
 کوئی 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِۦرَّ ِه  Lord  ا س کے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِۦرَّ ِه  his ا س کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

لُِّ ِي ض  lets go astray  گمرا ہ ہونےذ یتا ہے ہونےذ یتا ہےگمرا ہ 

ِم ن whom جس کو جس کو 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ىِٓوِ  ِي هْد  and   ا  ہے)جس کی چاہتا ہے( ا و ر

 

ر ماب
ف
 ا و ر   ر ہنمائی 

ىِٓوِ  ِي هْد  guides  )ا  ہے)جس کی چاہتا ہے

 

ر ماب
ف
   ر ہنمائی 

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ
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ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

 جو کوئی جو کوئی whoever م نِْ

ِأ ن ابِ  turns back ت  ہو جائے

 

ی
ا 

 

ت  ہو جائے ا للہ کا خوف ر کھتے ہوئے توبہ ب

 

ی
ا 

 

 ا للہ کا خوف ر کھتے ہوئے توبہ ب

 و   28

 

 کرسے ہی ذ لون کو سکون

 

 کہ ا للہ کے ذ

 

 ہوتی ہے۔ ا  گاہ ہوجاو

 

ں
 
سکی

 

ن

 کرسے ہی 

 

 کے ذ لون کی تو ا للہ کےذ

 

 لائے ا و ر  ا ن

 

ا  ہے۔ا طمیناو ہ لوگ جو ا یمان

 

  نصیب ہوب

 

 ن

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ب ا تے ہیں ا و ر   and ت طْم ئ نُِّوِ 

 

 ا و ر ا طمینا ن

ِت طْم ئ نُِّوِ  find satisfaction ب ا تے ہیں 

 

   ا طمینا ن

مق ل وبِ   کے ذ ل ذ ل hearts ه 

 

 ا ن

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

كْرِ بِ   کر و ب ا ذ   سا تھ in ذ 

 

 سا تھ ذ

كْرِ بِ  ِذ  remembrance    کر و ب ا ذ 

 

   ذ

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِأ لِ  no doubt !کوئی شک نہیں کہ۔ ا  گاہ ر ہو کہ! کوئی شک نہیں کہ۔ ا  گاہ ر ہو کہ 

كْرِ بِ  ِذ  in کر و ب ا ذ   سا تھ 

 

 سا تھ ذ

كْرِ بِ  ِذ  remembrance    کر و ب ا ذ 

 

   ذ

 ا للہ کی ا للہ کی of Allah اللِ 

ئ نُِّ ِت طْم  find satisfaction مطمئن ہو چاتےہیں مطمئن ہو چاتےہیں 

ل وبِ الِْ ِق  the قلوت   خاص 

ل وبِ الِْ ِق  hearts   قلوت   

ا  ہے۔ 29

 

 ا و ر  عمدہ  ٹھکاب

 

ر جب
ف
 و  

 

 کے لیےر ا جب

 

 لائے ا و  ر عمل صالح کیے ا ن

 

 جو لوگ ا یمان
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ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ  و ن نے ا و ر   and ع م 
ہ

 

ب
 ا و ر   کیے ا 

لِ وِ  ِواِْع م  did  کیے   

لِ  و ن نے they واِْو ع م 
ہ

 

ب
   ا 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

  -خوشحالی  blessedness ط وب ىَِٰ

 

ر جب
ف
 و  

 

  -خوشحالی  ر ا جب

 

ر جب
ف
 و  

 

 ر ا جب

مِْلِ  ِه  for کے لیے ہے 

 

 لیے ہے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

سْنِ وِ    ا و ر   and ح 

 

 ا و ر ا ب ک ا چھا ۔ا و ر  ا ب ک خوبصور ت

سْنِ وِ  ِح  a beautiful  ا ب ک ا چھا ۔ ا ب ک 

 

   خوبصور ت

 ٹھکانہ ہے ٹھکانہ ہے place of return م آبِ 

30 
ا کہ تم ا نہیں

 

 میں بھیجا ہے کہ جس سے پہلے بہت سی ا متیں گزر چکی ہیں۔ ب

 

( پڑھ کر سنا ذ و جو ہم نے   )جس طرخ ہم پہلےر سول بھیجتے ر ہے( ا سی طرخ ہم نے تجھےا یسی ا مب

 

ر ا  ن
ق
یہ)

 
ِ
ر  ہیں ۔کہہ ذ و کہ و ہی تومیرا  ر ت  ہے جس کے علاو ہتیری طرف و حی کیا ہے ا و ر  یہ لوگ تو ر ت 

ک

 

می

 کے 

 

ں
ٰ
م
ح

ا ل  ل نہیں  
ب
 کے قا

 

ا  ہون    ہے میں توا سی پرکوئی بھی عباذ ت

 

ھی
ک

بھرو سہ ر 

ا  ہون۔

 

 ا و ر  ا سی کی طرف ر جوع کرب

ل كِ كِ    جس طرخ ہم پہلےر سول بھیجتے ر ہے( ا سی طرخ) جس طرخ ہم پہلےر سول بھیجتے ر ہے(طرخ) like ذ َٰ

ل كِ كِ     ا سی thus ذ َٰ

لِْ  ہم نےبھیجا تجھے بھیجا have sent ن اكِ أ رْس 

لِْ ِكِ ن اأ رْس  We ہم نے   

لْن ا    تجھے you كِ أ رْس 

 طرف طرف to ف ىِٓ
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ِأ مَّةِ  a nation  

 

  ا ب ک ا مب

 

 ا ب ک ا مب

ِق دِْ verily حقیقت میں حقیقت میں 

ل تِْ ِخ  have passed away گزر چکی ہیں گزر چکی ہیں 

ِم ن from سے سے 

آِق بْلِ  ِه  before  ا س  سےپہلے پہلے 

آِق بْلِ  ِه  it ا س سے   

مِ   بہت سی ا متیں بہت سی ا متیں nations أ م 

ِت تْل و الِّ  so that ا  کہ

 

( پڑھ کر سنائے ب

 

ر ا  ن
ق
ا  کہ تو )

 

 ب

ِت تْل و الِّ  you might recite پڑھ کر سنائے )

 

ر ا  ن
ق
   تو )

ل يِْ مِ ع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ىِٓ  و ہ جوکہ و ہ جوکہ what الَّذ 

يِْ ِن آِأ وْح  revealed ہم نےو حی کیا و حی کیا 

يِْ ِن آِأ وْح  We ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 ا و ر  و ہ ہیں ا و ر   while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ ہیں   

ا شکری disbelieve ونِ ي كْف رِ 

 

ا شکری کرتے کرتے کفر و  ب

 

 و ہ کفر و  ب

ِونِ ي كْف رِ  they و ہ   

نِ بِ  حْم َٰ  سا تھ ر حمن کے سا تھ in الرَّ

نِ البِ  حْم َٰ ِرَّ the خاص   
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نِ ب ال حْم َٰ    ر حمن کے  Most Gracious رَّ

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِه وِ  He و ہی )ا للہ(تو و ہی )ا للہ(تو 

بِّ  ِىر  (is) Lord, میرا ر ت  ہے ر ت  ہے 

بِّ  ِىر  my   میرا   

 نہیں ہے نہیں ہے not ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god )ر حق
ی 
ر حق( کوئی معبوذ  )

ی 
 کوئی معبوذ  )

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِه وِ  Him )و ہی )ا للہ( و ہی )ا للہ 

ل يِْ ِهِ ع  upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

لِْ كَّ  بھرو سہ ہےمیرا   بھرو سہ ہے  put trust تِ ت و 

لِْ كَّ ِتِ ت و  I   میرا   

 ا و ر  ا سی کی طرف ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا سی کی   Him هِ و إ ل يِْ

ت ابِ   )ہے(میری و ا پسی و ا پسی (ہے) return (is) م 

ت ا    میری my بِ م 

31 

 مین شق ہو جاتی ب ا  ا س 

 

  چل پڑتے ب ا  ا س سے ر

 

ا   ۔جس سے پہار

 

  ہوب

 

ر ا  ن
ق
( ا گریقیناً ا یساکوئی 

 

 نہ سے مرذ ے بولنے لگتے)تو یہی و ا و ر  )ب ا لفرص

 

ت  بھی و ہ ا یمان

 

ی
ا  مگر

 

 ہوب

 

ر ا  ن
ق
ہ  

ا(چاہتا تو   سے مطمئن نہیں ہیں کہ ا للہ ا گر)جبرا 

 

 و ا لے ا س ب ا ت

 

ر و ن سلاتے(۔بلکہ یہ سا ر ے کام  ا للہ ہی کے ا ختیار  میں ہیں ۔ کیاپھر ا یمان
ف
 ذ ے ذ یتا۔ ا و ر  کا

 

 ت
ی
   کو ہدا 

 

سا ن

 

ن
ا ر ے بنی نوع ا 

 کے ا عما

 

ک کہ ا للہ کاپر تو ہمیشہ ا ن

 

 ل ہوتی ر ہےگی یہان ب

 

ا ر

 

ر یب ب
ق
 کے گھرو ن کے 

 

لاف ل کے و ب ا ل میں کوئی نہ کوئی مصیبت ا  تی ر ہے گی ب ا  ا ن

 

 و عدہ ا  پہنچے۔بیشک ا للہ ا پنے و عدے کے ج

ا ۔

 

 نہیں کرب

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 
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ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

 کہ  کہ that أ نَِّ

ِق رْآنًا any Quran  

 

ر ا  ن
ق
ا ا یسا ( کہکوئی بھی 

 

ا ا یسا ( کہ )ہوب

 

 )ہوب

 

ر ا  ن
ق
 کوئی بھی 

تِْ يّ ر  ِس  could be moved ےج لا

 

سکت
ےج لا ئے جا 

 

سکت
 ئے جا 

ِهِ بِ  by سا تھ ا س کے سا تھ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

ب الِ الِْ    خاص the ج 

 

 سا ر ےپہار

ب الِ الِْ ِج  mountains   

 

   سا ر ےپہار

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ع تِْ ِق طّ  could be cloven asunder  سکتیجا کیشق  سکتیجا کیشق 

ِهِ بِ  by سا تھ ا س کے سا تھ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

ِالِْ   مین خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِك لّ مِ  could be made to بولنے لگتے کلام کیا جا سکتا 

ِهِ بِ  by سا تھ ا س کے سا تھ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

وْت ىَِٰالِْ رُ ذ   خاص the م 
م

 و ن سے

وْت ىَِٰالِْ ِم  dead   رُ ذ
م

   و ن سے

 ,Nay ب ل

 و ہ  یہی)تو  
ق

 نہ

 

ت  بھی و ہ ا یمان

 

ی
ا  مگر

 

 ہوب

 

 ر ا  ن

 لاتے۔نہیں( بلکہ

ت  بھی یہی)تو 

 

ی
ا  مگر

 

 ہوب

 

ر ا  ن
ق
 یماو ہ ا   و ہ 

 

( بلکہنہ لاتے۔نہیں ن  

 ِ  لیے ہے  ا للہ کے لیے ہے for لِّ َّٰ
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 ِ ِلِّ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 ا ختیار  معاملہ۔  خاص the (is) مْرِ الِْ 

ِمْرِ الِْ  command   معاملہ۔ ا ختیار   

يعًا م   کا سا ر ا   ےسا ر   کا سا ر ا  ےسا ر   all ج 

ل مِْأِ  ِف  Do? کیاپھرنہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْفِ أِ  Then  پھر   

   نہیں  not ل مِْأ فِ 

يْأ سِ  ۔مطمئن ہیں نتے ہیںجا know ي  ۔مطمئن ہیںجانتے ہیں   

ينِ   جو لوگ و ہ جو لوگ و ہ those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 کہ کہ that أ ن

ِلَّوِْ If ا گر ا گر 

آءِ  ِي ش  had willed چاہتا چاہتا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ىلِ  د  ِه  surely ذ ے ذ یتا بے شک 

 

 ت
ی
 بیشک و ہ ہدا 

ىلِ  د  ِه  He would have guided ذ ے ذ یتا 

 

 ت
ی
   و ہ ہدا 

ِال   خاص the نَّاس 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِال ِنَّاس  mankind  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

يعًا م   سا ر ے کو سا ر ے کو all ج 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 
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ِلِ وِ  not نہیں   

  ر ہیں گے will cease ي ز الِ 

 

  ر ہیں گے ب ا ر

 

 ب ا ر

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

يبِ  مت ص   پہنچتی ر ہے گی  ا نہیں پہنچتی ر ہے گی  to strike ه 

يبِ  مت ص  ِه  them ا نہیں   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ن عِ  و ن نے کیے)خوذ  سا ختہ ا عمال( کیے)خوذ  سا ختہ ا عمال(  did واِْص 
ہ

 

ب
 ا 

ن عِ  ِواِْص  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 تباہی ۔ سخت ا  فت تباہی ۔ سخت ا  فت a disaster ق ار ع ةِ 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

لُِّ ِت ح  it settles یہ ا ترتی ر ہے گی یہ ا ترتی ر ہے گی 

ِق ر يبًا close ر یب
ق

ر یب 
ق

 

ِمّ ن from سے سے 

ارِ  ِه مِْد  homes  کے گھرو ن گھرو ن 

 

 ا ن

ارِ  ِه مِْد  their کے 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ یہان until ح 

 

ک کہ ب

 

 یہان ب

ِي أْت ىِ  comes ا   جائے ا   جائے 

ِو عْدِ  (the) Promise و عدہ و عدہ 

ِاللِ  of Allah ا للہ کا ا للہ کا 
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ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not  نہیں  نہیں 

ِي خْل فِ  fail   ا

 

لاف کرب

 

ا   ج

 

لاف کرب

 

 ج

يع ادِ الِْ ِم  (in) the و عد ے کے خاص 

يع ادِ الِْ ِم  Promise و عد ے کے   

 کے بعد(ا نہیں  32

 

ت
ق
ے ر کھی۔ پھر)ا ب ک مخصوص و 

 

ت
 
ی
ر و ن کو مہلت ذ 

ف
 ا ب ا  جا چکا ہےپس میں نے کا

 

  لیا تو )ذ یکھ لو کہ( ہمار ا  عذا ت  کیسا ر ہا۔پکڑا و ر  تجھ سے پہلے کئی ر سولون کا ہنسی مذا ق ا ر

دِ وِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِ ل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِ و     حقیقت میں In fact ق 

 ہنسی کی جا چکی  ہنسی کی جا چکی  were mocked اسْت هْز ئِ 

لِ بِ  س  ِر  in ر سولون کے سا تھ سا تھ 

لِ بِ  س  ِر  Messengers ر سولون کے   

 سے سے from مّ ن

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 لیکن میں نے مہلت ذ ی لیکن  but أ مْل يْتِ فِ 

ِتِ أ مْل يِْفِ  granted respite مہلت ذ ی   

   میں نے  I تِ ف أ مْل يِْ

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

رِ  ا شکرےہیں disbelieved واِْك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا
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رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 پھر پھر then ث مَِّ

ذِْ مِْأ خ  ِت ه  seized  کو پکڑ لیا 

 

 میں نے پکڑ لیا ا ن

ذِْ مِْتِ أ خ  ِه  I میں نے   

ذْتِ  مِْأ خ   کو  them ه 

 

   ا ن

 ا و ر کیسا ؟ ا و ر   and ك يْفِ فِ 

ِك يْفِ فِ  How? کیسا ؟   

 تھا تھا was ك انِ 

ابِ  ق  ِع  penalty    میرا   عاقبت کاعتات   عاقبت کاعتات 

ا ق  ِبِ ع  My   میرا   

33 
 لوگون نے تو ا للہ

 

 ہے ۔)و ہ غیرا للہ کی طرخ بےعلم و بےخبر ہوسکتا ہے؟( ا و ر  ا ن

 

 و نگہبان

 

 ر  کسی کے ا عمال کا نگرا ن
ہ
 کے  کیا پھرجو )ا للہ ( 

 

 ر ا  ا ن

 

کے لیے شرا کت ذ ا ر  بنا ر کھے ہیں ۔کہہ ذ و  ذ

 

 

 کی(خبرذ یتے ہو ۔جس کا سرا ع

 

 ۔ کیا تم ا للہ کو ا یسی)ب ا ت

 

لاو

 

 ی
ج
ا م تو 

 

ا ب ا  )کیا(تم لوگ  یونہی ا یسی ب   ب

 

 مین میں)کہیں بھی(نہیں ب ا ب

 

ا شکرو ن(کو و ہ ر

 

ر و ن )ب
ف
ا تیں کہہ ذ یتے ہو۔)نہیں( بلکہ کا

 ذ ےتو ا سے کوئی بھی

 

ے گئے ہیں ۔ا و ر  جسے ا للہ گمرا ہ ہونےکو چھور

 

ت
 
ی
 کے(ر ا ستے سے ر و ک ذ 

 

 ت
ی
ر یب بھلے معلوم ہوتے ہیں۔ ا و ر  و ہ )ہدا 

ف
 کے 

 

 ذ ینے و ا لا نہیں ہے۔ا ن

 

 ت
ی
  ہدا 

ِف م نِْأِ  Is? کیا پھر جو؟ کیا؟ 

ِم نِْفِ أِ  then پھر   

   و ہ جو  Who م نِْأ فِ 

 و ہ ہے(ا للہ ) و ہ ہے(ا للہ ) He ه وِ 

  a Maintainer (is) ق آئ مِ 

 

  نگہبان

 

 نگہبان

ل ىَِٰ ِع  of ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِن فْسِ  soul  کےو   نفس 

 

 کےو   نفس  جان

 

 جان

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   
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ب تِْ  ا س نے کماب ا   ا س نے کماب ا   it has earned ك س 

ع ل واِْوِ  ِج  and   و ن نےبنالیے ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر ا 

ع لِ وِ  ِواِْج  Yet ascribe بنالیے   

ع لِ  ج  و ن نے they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ك آءِ  ر   شرا کت ذ ا ر  ۔شرب ک شرا کت ذ ا ر  ۔شرب ک partners ش 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

مُِّ ِه مِْوِس  Name    

 

ا م توبتاو

 

ا م تو لو ۔ ب

 

  تم ب

 

ا م توبتاو

 

 کے ب

 

ا م تو لو تم۔ا ن

 

 کے ب

 

 ا ن

مُِّ ِه مِْوِس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مُّوِ  کے them ه مِْس 

 

   ا ن

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

بّ ئِ  ِه ِۥونِ ت ن  (do) inform  تم خبر ذ یتے ہوا س )ا للہ( کو خبر ذ یتے ہو 

بّ ئِ  ِه ِۥونِ ت ن 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س )ا للہ( کو Him ه ِۥت ن بّ ئ ونِ 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي عْل مِ  He knows   ا

 

 ب ا ب

 

ا   و ہ سرا ع

 

 ب ا ب

 

 و ہ سرا ع

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر
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ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ب ا )یہ تمہار ے( ب ا )یہ تمہار ے( or أ م

ِظ اه رِ بِ  of (the) ر  ی ا عتبا ر   ب ا لکل 
ہ
ا 

 

 ب ا لکل ظ

ِظ اه رِ بِ  apparent    ر  ی ا عتبا ر 
ہ
ا 

 

   ظ

نِ   سے سے from مّ 

وْلِ الِْ ِق  the ہیں خاص 

 

 قول ہیں ۔ا لفاط

وْلِ الِْ ِق  words ہیں 

 

   قول ہیں ۔ا لفاط

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

يّ نِ   ین کر  و  ا  ر ا ستہ  made fair seeming (is) ز 

 

ر
م

ے

 

ت
 
ی
 ین کر  و  ا  ر ا ستہ  گئے ذ 

 

ر
م

ے

 

ت
 
ی
 گئے ذ 

ينِ لِ  ِلَّذ  to لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

رِ  ر و   disbelieve واِْك ف 
ف
ا شکرےہیںکا

 

ا شکرےہیں و ہ ب

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

كْرِ   کی چالیں مکر۔چالیں  plotting ه مِْم 

 

 کے مکر۔ا ن

 

 ا ن

كْرِ  ِه مِْم  their  کی 

 

   ا ن

واِْوِ  دُّ ےا و ر  و ہ ر و ک  ا و ر   and ص 

 

ت
 
ی
 گئے ذ 

دُِّوِ  ِواِْص  are hindered    ےر و ک

 

ت
 
ی
   گئے ذ 

دُِّ ص     و ہ they واِْو 

 سے سے from ع نِ 

ب يلِ ال ِسَّ the سیدھے(ر ا ستے خاص( 

ب يلِ ال    )سیدھے(ر ا ستے Path سَّ

 ا و ر جس کسی کو ا و ر   and م نوِ 
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ِم نوِ  whoever جس کسی کو   

 گمرا ہ ہونےذ ے گمرا ہ ہونےذ ے lets go astray ي ضْل لِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم افِ  so  پھر نہیں پھر 

ِم افِ  not نہیں   

 کےلیے ا س  لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 کوئی بھی کوئی بھی any م نِْ

ِه ادِ  guide  

 

 ت
ی
  ر ہنما ئی ۔ ہدا 

 

 ت
ی
 ر ہنما ئی ۔ ہدا 

(سے بچانےو ا لا بھی  34  کا عذا ت  تو بہت ہی سخت ہے ۔ا و ر  ا نہیں ا للہ )کے عذا ت 

 

 ندگی میں بھی عذا ت  ہے ا و ر  ا لبتہ ا  خرت

 

 کے لیے ذ نیا کی ر

 

 ئی  نہ ہو گا۔کوا ن

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ي اةِ الِْ ِح  the ندگانی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 ا و ر  ا لبتہ  سزا  ہے ا و ر   and ل ع ذ ابِ وِ 

ِع ذ ابِ ل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     سزا  ہے  punishment ع ذ ابِ و 

ر ةِ الَِٰ  کی۔ ا خرو ی خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت
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ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کی۔ ا خرو ی 

 

   ا  خرت

قُِّ  بہت سخت مشکل بہت سخت مشکل harder (is) أ ش 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِ  لاف against مّ 

 

لاف ج

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم ن any کوئی بھی کوئی بھی 

ِو اقِ  defender محافظ محافظ 

 کا متقیون سے و عدہ کیا گیا ہے  ا س کےذ ا من میں نہریں بہہ ر ہی ہیں جس کےپھل ا و ر  سا ئے ہمیشہ ر ہیں  35

 

ب

 

 ہے۔گےیہ تو متقی لوگون  کا ا  جس ج ت

 

 خ

 

ر و ن کا ا نجام توذ و ر
ف
 نجام ہے۔ ا و ر  کا

ِمَّث لِ  example ا ل

 

ا ل می

 

 می

نَّةِ الِْ ِج  (of) the کی خاص 

 

ب

 

 ا س ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کی 

 

ب

 

   ا س ج ت

 جس کا جس کا which الَّت ى

دِ  ِو ع  (is) promised و عدہ کیا گیا و عدہ کیا گیا 

ونِ الِْ ِم تَّق  (to) the صالحین سے۔متقی لوگون سے خاص 

ونِ الِْ ِم تَّق  righteous صالحین سے۔متقی لوگون سے   

 بہتی ہیں بہتی ہیں flows ت جْر ىِ

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath   کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت
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ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

اأ ك لِ   ا س کی فصل فصل food ه 

اأ ك لِ  ِه  its ا س کی   

آئ مِ   و ا ل (ہے) everlasting (is) د 

 

 و ا ل (ہے) ہمیشگی و ا لی۔ لار

 

 ہمیشگی و ا لی۔ لار

اوِ  لُّه   ا و ر  ا س کا سا یہ بھی )ا یسا ہی( ا و ر   and ظ 

لُِّوِ  اظ  ِه  shade )سا یہ بھی )ا یسا ہی   

لُِّ ظ  او     ا س کا its ه 

 یہ یہ this ت لْكِ 

ِع قْب ى (is the) end (ہے) عاقبت (ہے) عاقبت 

ينِ   لوگون کی جو of those who الَّذ 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْاتَّقِ  (are) righteous ر تے ر ہے 

 

 ر تے ر ہے ا للہ سے ذ

 

 ا للہ سے ذ

ِواِْاتَّقِ  they و ہ   

 ا و ر  ا نجام ا و ر   and ع قْب ىوَِّ

ِع قْب ىوَِّ end  ا نجام   

ر و ن کا خاص the (of) ك اف ر ينِ الِْ
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کا
ف
   کا

 ا  گ (ہے) خاص the (is) نَّارِ ال

   ا  گ (ہے) Fire نَّارِ ال

36 
 جماعتون میں کچھ  لوگ ا یسےبھی ہیں 

 

 ل ہوا  ہے۔  ا و ر  ا ن

 

ا ر

 

 ہوتے ہیں جوتجھ پر ب

 

(کی بعض ب ا تون کونہیں مانتے جو ا سا و ر  جن لوگون کو ہم نے کتات  ذ ی ہےو ہ   ا س سےخوس

 

ر ا  ن
ق
(

 ن۔  میں توا سی کی 

 

 کرو ن ا و ر  ا س کے سا تھ کسی کو بھی شرب ک نہ  بناو

 

ت  میرا  لوٹنا ہے۔طر۔کہہ ذ و  ا لبتہ مجھے تو بس یہی حکم ہوا  ہے کہ ا للہ  ہی کی عباذ ت

 

ی
ا  ہون ا و ر  ا سی کی جا

 

 ف ب لاب

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those (to) whom و ہ لوگ کہ   
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ت يِْ  کو ذ ی ہے have given ن اه مِ اَٰ

 

 ذ ی ہےہم نےا ن

ت يِْ ِه مِ ن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  کو them ه مِ اَٰ

 

   ا ن

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

حِ   ہوتے ہیں  rejoice ونِ ي فْر 

 

 ہوتے ہیں خوس

 

 و ہ خوس

حِ  ِونِ ي فْر  they و ہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ   ل کیا گیا has been revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 لیکن کچھ ا و ر   and م نِ وِ 

ِم نِ وِ  among لیکن کچھ   

 گرو ہ ہیں خاص the حْز ابِ الِْ 

ِحْز ابِ الِْ  groups  ہیںگرو ہ   

 جنہون نے جنہون نے who (those) م ن

ِي نك رِ  deny ا نکار  کیا ا نکار  کیا 

ِه ِۥب عْضِ  a part of  ا س کی بعض کا بعض کا 

ِه ِۥب عْضِ  it  کیا س   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

آِإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 
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آِإ نَِّ ِم  only صرف   

رِْ  مجھے حکم ذ ب ا  گیا ہے گیا ہے حکم ذ ب ا   have been commanded تِ أ م 

رِْ ِتِ أ م  I مجھے   

 یہ کہ یہ کہ that أ نِْ

ِأ عْب دِ  I worship کرو ن 

 

 کرو ن میں عباذ ت

 

 میں عباذ ت

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 میں شرب ک کرو ن میں شرب ک کرو ن I associate partners أ شْر كِ 

ِۦٓبِ  ِه  with سا تھ ا س کے)کسی کو بھی( سا تھ 

ِۦٓبِ  ِه  Him  )ا س کے)کسی کو بھی   

 ا سی کی طرف طرف To هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کی   

ا  ہون I call أ دْع وٓا

 

ا  ہون میں ب لاب

 

 میں ب لاب

ِإ ل يْهِ وِ  and   ا و ر  ا س کی طرف ا و ر 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا س کی   Him هِ و إ ل يِْ

 میری و ا پسی (ہے) میری و ا پسی (ہے) my return (is) م آبِ 

37 
 کی خوا ہشون پر

 

ا ر ا ۔ ا و ر )ا للہ کی طرف سے (ا س علم کے  ا  جانے کے بعدبھی ا گرتم  ا ن

 

 میں ا ب

 

 ب ا ن

 

  کو عربی ر

 

ر ا  ن
ق
چلےتو ا للہ  کے سا منے نہ کوئی تمہار ا و لی ہوگا ا و ر    ا و ر  ا سی طرخ ہم نے ا س  

 نہ ہی کوئی بچانے و ا لا۔

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ
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 ل کیا ہے  have revealed ن اهِ أ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ا س ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِهِ ن اأ نز لِْ We ہم نے   

   ا س it هِ أ نز لْن ا

كْمًا  حکم کو حکم کو a judgment of authority (to be) ح 

ب يًّا ِع ر  (in) Arabic )عربی)میں( عربی)میں 

ِل ئ نِ وِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نِ ل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نِ و 

 ج لا تو ج لا follow تِ اتَّب عِْ

ِتِ اتَّب عِْ you تو   

 پر desires ه مأ هْو آءِ 

 

ا ت

 

س
ہ 
 پر خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 ا ن

ِه مأ هْو آءِ  their کی 

 

   ا ن

 بعد)ا س کے(جو  بعد)ا س کے(  after م اب عْدِ 

ِم اب عْدِ  what  جو   

آءِ   ا   گیا تیرے ب ا س ا   گیا  ب ا س came to كِ ج 

آءِ  ِكِ ج  you تیرے   

 )ا للہ(کا )ا للہ(کا from م نِ 

لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

ا  نہیں )ہو گا( نہیں )ہو گا( not م 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   
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لاف against م نِ 

 

لاف ج

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم ن any کوئی بھی کوئی بھی 

ل يِّ  ِو  protector   

 

   و لی ۔ کار سا ر

 

 و لی ۔ کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 بچانےو ا لا بچانےو ا لا defender و اقِ 

38 
 کو بیوب ا ن ا و ر  ا و لاذ  بھی ذ ی تھی۔ ا و ر  کسی بھی ر سول کے ا ختیا ا و ر  ا لبتہ یقیناً ہم نے تجھ سے پہلے

 

ہ ر  میں نہ تھا کہ و ہ ا للہ کے حکم کے بغیر کسی قسم کا معجزبھی کئی ر سول بھیجے ا و ر  ہم نے ا ن

 مانے کے لیے ا ب ک مناسب  کتات   ہے۔

 

 ر  ر
ہ
ا  ۔

 

 لے ا  ب

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

لِْ  ہم نے بھیجے بھیجے sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

لًَِ س   کئی ر سول ۔ کئی پیغمبر کئی ر سول ۔ کئی پیغمبر Messengers ر 

ِمّ ن from سے سے 

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

ع لْن اوِ   ا و ر ہم نےبنائیں ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  made بنائیں   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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 بیوب ا ن بیوب ا ن wives أ زْو اجًا

يَّةًِوِ  ِذ رّ  and   ا و ر  ا و لاذ   ا و ر 

يَّةًِوِ  ِذ رّ  offspring    ا و لاذ   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھا تھا was ك انِ 

ولِ لِ  س  ِر  for لیے کسی ر سول کے لیے 

ولِ لِ  س  ِر  a Messenger کسی ر سول کے   

 کہ کہ that أ ن

ِي أْت ىِ  he comes   ا

 

(ا   جاب ا   )ا پنےا  ت 

 

(ا   جاب  )ا پنےا  ت 

ا نی کے سا تھ سا تھ with اَٰي ةِ بِ 

 

س

 

ن
 کسی 

ِاَٰي ةِ بِ  a sign  ا نی کے

 

س

 

ن
   کسی 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِإ ذْنِ بِ  by سا تھ  

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ت

 

   ا جار

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِك لِّ لِ  for ر  چیز کے لیے ہے لیے 
ہ

 

ِك لِّ لِ  everything ر  چیز کے  ہے 
ہ

   

لِ    term أ ج 

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

ِك ت ابِ  prescribed   ا ب ک کتات   ا ب ک کتات 

ا  ہے ا و ر  ا سی کے ب ا س ا صلی کتات  ہے۔ا للہ جو چاہتا ہےموقوف کر  39

 

ھی
ک

 ذ یتا ہے ا و ر  )جو چاہے( ب ا قی ر 

وا ِي مْح  eliminates موقوف کر ذ یتا ہے موقوف کر ذ یتا ہے 
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِي ثْب تِ وِ  and   ا  ہے)جو چاہے( ا و ر

 

ھی
ک

 ر 

 

 ت
ی
ا 

 

 ا و ر ب

ِي ثْب تِ وِ  confirms )ا  ہے)جو چاہے

 

ھی
ک

 ر 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

ه ِۥٓوِ  ند   ا و ر  ا سی کے ب ا س ہے ا و ر   and ع 

ندِ وِ  ِه ِۥٓع  with ب ا س  ہے   

ندِ     ا سی کے   Him ه ِۥٓو ع 

 ا م ا م Mother (is) أ مُِّ

ِك ت ابِ الِْ (of) the ا لکتات   ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

40 
 سے و عدہ کرتے 

 

ا ر یں(۔پس تیرا و ر  ا گر ہم و ہ عذا ت  جس کا ا ن

 

  ہی ذ ےذ  یں  )ا و ر  بعد میں عذا ت  ا ب

 

 مہ توا لبتہ صرف  )ہمار ے ا حکام (پہنچا ذ ینا ہیں تجھےو ا قعی ذ کھا ذ یں ب ا   تجھے  و فات

 

ے ذ

 مے ہے۔

 

 ہے ا و ر  حسات  لینا  تو ہمار ے ذ

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  Whether  ا گر   

 چاہیں چاہیں whether مَّا

يِ  ِنَّكِ ن ر  We show  ہم و ا قعی تجھے ذ کھاذ یں  ہم  ذ کھاذ یں 

يِ  ِكِ نَِّن ر  definitely و ا قعی   

   تجھے you كِ ن ر ي نَِّ

ِ  کچھ حصہ کچھ حصہ a part ب عْض 

ِالَّذ ى (of) what کا جو ) ( کا جو ا س )عذا ت   ا س )عذا ت 

دِ  ِه مِْن ع  We have promised سے و عدہ کیا ہے ہم نےو عدہ کیا ہے 

 

 ہم نے ا ن

دِ  ِه مِْن ع  them   سے 

 

   ا ن
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 ب ا   ب ا   or أ وِْ

فَّيِ  ِنَّكِ ن ت و  We cause to die,  ذ ے ذ یں  

 

 ہی ذ ے ذ یں  ہم    و فات

 

 ہم تجھے   و فات

فَّيِ  ِكِ نَِّن ت و  definitely ہی   

نَِّ فَّي     تجھے you كِ ن ت و 

نَّم افِ   توا لبتہ صرف   تو so إ 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  on كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

غِ الِْ پیغام کا( پہنچا ذ یناہے) خاص the (is) ب لَ   

غِ الِْ پیغام کا( پہنچا ذ یناہے) conveyance ب لَ     

ل يْن اوِ   ا و ر  ا و پر  ہمار ے ا و ر   and ع 

ل يِْوِ  ِن اع  on  ا و پر   

ل يِْ    ہمار ے Us ن او ع 

ابِ الِْ س   حسات  لینا خاص the (is) ح 

ابِ الِْ س  ِح  reckoning حسات  لینا   

ا ہے کوئی بھی ا س کے حکم کو ر ذ  نہیں  41

 

 مین کو ا س کے کنار و ن سے گھٹاتے چلے ا  تے ہیں۔ ا و ر  ا للہ جو حکم کرب

 

 سکتا ۔ا و ر  و ہ بہت جلد حسات  لینے و ا لا ہے۔کرکیا و ہ نہیں ذ یکھتے کہ ہم ر

ل مِْأِ  ِو  Did? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 و ہ ذ یکھتے  ذ یکھتے   see واِْي رِ 

ِواِْي رِ  they و ہ   
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 بیشک ہم بے شک indeed اأ نَِّ

ِنَّاأِ  We ہم   

 ہم ا  تے ہیں ہم ا  تے ہیں come ن أْت ى

ِالِْ  ِرْض  (to) the مین کو خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  land مین کو 

 

   ر

ان نق صِ   ہم گھٹاتے ہوئے ا سے گھٹاتے ہوئےہم  reducing ه 

ان نق صِ  ِه  it ا سے   

 سے سے from م نِْ

اأ طْر افِ  ِه  borders  ا س کی سرحدو ن۔ا س کے کنار و ن سرحدو ن۔ کنار و ن 

اأ طْر افِ  ِه  its ا س کے   

 ا و ر ا للہ)ہی( ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah )ا للہ)ہی   

ا  ہے judges ي حْك مِ 

 

ا  ہے حکم کرب

 

 حکم کرب

ِلِ  not نہیں کوئی نہیں کوئی 

ِم ع قّ بِ  adjuster ر ذ  کرنے و ا لا ر ذ  کرنے و ا لا 

ِۦلِ  ه  كْم  ِح  for لیے  حکم  ا س کے لیے 

كْمِ لِ  ِۦح  ِه  (of) Judgment   حکم   

كْمِ  ِۦل ح     ا س کے His ه 

 ا و ر  و ہی ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

ر يعِ   بہت جلد بہت جلد Swift (is) س 

ابِ الِْ س  ِح  (in) the حسات  لینے و ا لا خاص 
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ابِ الِْ س  ِح  reckoning حسات  لینے و ا لا   

42 
 سب   کی خبر 

 

ا  ہے ا س  کو ا ن

 

 ر  متنفس جوکچھ کرب
ہ
 سے پہلےبھی  لوگ چالیں چلتے ر ہے ہیں پس ا صل تدبیر تو ا للہ ہی کی ہوتی ہے۔ 

 

ا شکرو ن(کو جلدہی معلوم ر  ا و ر  ا ن

 

ر و ن)ب
ک

 

می

ہتی ہے۔ ا و ر  

 گا ۔ کہ عاقبت کا )عمدہ(گھرکس کے لیے ہے۔ہو جائے 

ِق دِْوِ  and   ا و ر  حقیقت میں ا و ر 

ِق دِْوِ  certainly حقیقت میں   

 منصوبے بنائے۔چالیں چلیں منصوبے بنائے۔چالیں چلیں plotted م ك رِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے جو 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن from سے سے 

مِْق بْلِ  ِه  (were) before  کے  پہلے تھے 

 

 پہلے تھے ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ِ َّٰ  لیکن لیے ہے ا للہ کے لیکن but فَل  

 ِ َّٰ ِفَل   for لیے ہے   

 ِ َّٰ    ا للہ کے Allah فَل  

كْرِ الِْ صل تدبیرا   خاص the (is) م   

كْرِ الِْ صل تدبیرا   plot م     

يعًا م   سا ر ی کی سا ر ی سا ر ی کی سا ر ی all ج 

ِي عْل مِ  He knows و ہ جانتا ہے و ہ جانتا ہے 

ا ِم  what جو جو 

بِ  ِت كْس  earns ا  ہے

 

ا  ہے کماب

 

 کماب

ِك لُِّ every ر  کوئی 
ہ

 ر  کوئی 
ہ

 

ِن فْسِ  soul  ی ر و خ و  نفس 

 

 ۔ ذ

 

 ی ر و خ و   نفس جان

 

 ۔ ذ

 

 جان

ي عْل مِ وِ  ِس  and   ا و ر  عنقریب معلوم ہو جائے گا ا و ر 

ِي عْل مِ سِ وِ  will   عنقریب   
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سِ     معلوم ہو جائے گا know ي عْل مِ و 

ارِ الِْ ر و ن کو خاص the ك فَّ
ف
 کا

ارِ الِْ ِك فَّ disbelievers ر و ن کو
ف
   کا

 لیے کس کے  لیے for م نِْلِ 

ِم نِْلِ  whom  کس کے   

 عاقبت (ہے) عاقبت (ہے) the final (is) ع قْب ى

ارِ ال  )کا(گھر خاص the دَّ

ارِ ال    )کا(گھر home دَّ

ر  لوگ 43
ف
ا ہد و  گوا ہ  کافی  ا و ر  کا

 

 ا للہ  ہی س

 

  ا و ر  و ہ بھی جس کے ب ا س کتات  کا علم ہے۔ہےکہتے ہیں کہ تم )ا للہ  کے( ر سول نہیں ہو۔ )بس ا تنا(کہہ ذ و  کہ میرے ا و ر  تمہار ے ذ ر میان

ِي ق ولِ وِ  and   ا و ر  کہتے ہیں ا و ر 

ِي ق ولِ وِ  say  کہتے ہیں   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواِْك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 نہیں ہے تو  نہیں ہے   not تِ ل سِْ

ِتِ ل سِْ you تو   

لًَِ  ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger م رْس 

ِق لِْ say (کہہ ذ ے)سے 

 

 سے(کہہ ذ ے) ا ن

 

 ا ن

ىَِٰ  کافی ہے کافی ہے Sufficient ك ف 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ (is) ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

يدًا ه   گوا ہ گوا ہ a Witness (as) ش 
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يْنِ  ِىب  between  

 

  ذ ر میان

 

 میرے ذ ر میان

يْنِ  ِىب  me میرے   

  ا و ر   and ب يْن ك مِْوِ 

 

 ا و ر  تمہار ے ذ ر میان

ِك مِْب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

ب يْنِ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  و ہ )بھی(کہ ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  who  و ہ )بھی(کہ   

ندِ   ا س کے ب ا س ہو ب ا س   has ه ِۥع 

ندِ  ِه ِۥع  he ا س کے   

لْمِ   علم علم knowledge ع 

ِك ت ابِ الِْ (of) the کتات  کا خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کا   

 ب ا ذ ہ ر حم  0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے  خاص the رَّ

 

 و ا لاسب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

1 
 ر 
ھی
 کے ر ت  کے حکم سےا ند

 

  کو ا ن

 

سا ن

 

ن
 ل کیا ہے۔ کہ بنی نوع ا 

 

ا ر

 

 کریم( ا ب ک کتا ت  ہے ۔جسےہم نے تیری طرف ا س لیے ب

 

ر ا  ن
ق
 کی طرف ا لف لام ر ا ۔یہ)

 

 ت
ی
و ن سے نکال کرنور  ہدا 

ت  
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
 ۔ا س ا للہ کے ر ا ستے کی طرف 

 

 حقیقی  تعریف  کا جقد ا ر ہے۔لے جاو

ِالٓر Alif Laam Ra   ا لف ۔لام۔ ر ا   ا لف ۔لام۔ ر ا 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2606 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِك ت ابِ  A Book (ا ب ک کتات  ہے)کریم ِ

 

ر ا  ن
ق
ِ کریم(ا ب ک کتات  ہے) یہ 

 

ر ا  ن
ق
 یہ 

 ل کیا ہے  have revealed ن اهِ أ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ہےا سے ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِهِ ن اأ نز لِْ We ہم نے   

   ا سے it (which) هِ أ نز لْن ا

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

ا کہ so that ت خْر جِ لِ 

 

ا کہ نکالےتو ب

 

 ب

ِت خْر جِ لِ  you may bring out نکالےتو   

ِال  کو خاص the نَّاس 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِال ِنَّاس  mankind کو 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 میں سے میں سے from م نِ 

ِظُّل م اتِ ال the ر و ن خاص 
ھی
 ا ند

ِظُّل م اتِ ال darkness(es) ر و ن 
ھی
   ا ند

 طرف طرف to إ ل ى

ِنُّورِ ال the کے خاص 

 

 ت
ی
 ر و شنی کے۔نور  ہِدا 

ِنُّورِ ال light کے 

 

 ت
ی
   ر و شنی کے۔نور  ہِدا 

  سا تھ by إ ذْنِ بِ 

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ِإ ذْنِ بِ  the permission  

 

 ت

 

   ا جار

بِّ  مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی ,Lord (of) ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ر اطِ  ِص  the Path ر ا ستے ر ا ستے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2607 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِع ز يزِ الِْ (of) the ت   خاص
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

يدِ الِْ م   حقیقی تعریف کےجقد ا ر  کے خاص the ح 

يدِ الِْ م  ِح  Praiseworthy حقیقی تعریف کےجقد ا ر  کے   

ر ب ا ذ ی ہی  2
ی 
)کی و جہ(سے تباہی و  ر و ن کے لیے تو سخت عذا ت 

ف
 کا

 

 مین میں ہے سب  ا سی کا ہے۔ا و ر   ا ن

 

 ۔ ہےو ہ ا للہ ہےکہ جو کچھ بھی ا  سمانون ا و ر  ر

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِالَّذ ى (is) One کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ِه ِۥلِ  to کے لیے ا سی لیے 

ِه ِۥلِ  Him کے ا سی   

ا  جو جو whatever م 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جو بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو بھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

يْلِ وِ   ا و ر ہ لاکت ہے ا و ر   and و 

يْلِ وِ  ِو  woe ہ لاکت ہے   

ر و ن کے لیے لیے  to لْك اف ر ينِ لِّ 
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِّ  the خاص   
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ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ لّ لِْ
ف
   کا

 میں سے میں سے from م نِْ

ِع ذ ابِ  punishment    عذا ت    عذا ت 

يدِ  د  ِش  severe شدب د  ۔ سخت شدب د  ۔ سخت 

3 
  کی 

 

 ندگی کوا  خرت

 

 کرتے ر ہتےہیںجو ذ نیا کی ر

 

لاس

 

 ۔و ہ لوگ پرلے ذ ر جے کی گمرا ہی میں پڑے نسبت پسند کرتے ہیں ا و ر  ا للہ  کے ر ا ستے سے ر و کتے ہیں  ا و ر  ا س میں کجی و ٹیڑھا پن   ب

 ہیں۔

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

بُِّ ِونِ ي سْت ح  love more ب ا ذ ہ پیار  کرتے ہیں 

 

 ب ا ذ ہ پیار  کرتے ہیں ر

 

 و ہ ر

بُِّ ِونِ ي سْت ح  they و ہ   

ي اةِ الِْ  ندگانی سے خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی سے 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

ل ى  ل than ع 
ب
 ل بمقا

ب
 بمقا

ر ةِ الَِٰ ِخ  the کے خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کے 

 

   ا  خرت

ونِ وِ  دُّ  ا و ر  ر و کتے ہیں و ہ ا و ر   and ي ص 

دُِّوِ  ِونِ ي ص  hinder  ر و کتے ہیں   

دُِّ ي ص     و ہ they ونِ و 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  Path ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

اوِ  ِي بْغ ون ه  and   تے ہیں و ہ  ا س میں ا و ر 

 

د

 

 ھوب

 

 ا و ر   ذ
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بْغِ وِ  اي  ِون ه  seek in تے ہیں 

 

د

 

 ھوب

 

   ذ

بْغِ  ي  اونِ و     و ہ they ه 

ي بْغ ونِ  او     ا س میں  it ه 

جًا و   ٹیڑھا پن ۔ کجی ٹیڑھا پن ۔ کجی crookedness ع 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِف ى (are) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

لِ  لَ  ِض  astray گمرا ہی گمرا ہی 

يدِ  ِب ع  far ذ و ر  و ا لی۔پرلے ذ ر جے کیبہت  بہت ذ و ر  و ا لی۔پرلے ذ ر جے کی 

4 
 کےلیے  )ا للہ کےا حکام( تفصیل سے و ا ضح کرسکے۔پھر 

 

ا کہ و ہ ا ن

 

 میں ر سول بنا کر بھیجا  ب

 

 ب ا ن

 

 ر  ر سول کو ا س کی ا پنی قومی ر
ہ
للہ جسے چاہتا ہے گمرا ہ ہونے ذ یتا ہے ا و ر  جسے چاہے ا  ا و ر  ہم نے 

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
  ذ ےذ یتا ہے ۔ا و ر و ہ خوت  غا

 

 ت
ی
 ہدا 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 کوئی کوئی from م ن

ولِ  س  ِرَّ Messenger ر سول ۔پیغمبر ر سول ۔پیغمبر 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

انِ بِ  ِل س  with کے سا تھ۔بولی کے سا تھ سا تھ 

 

 ب ا ن

 

 ر

انِ بِ  ِل س  language کے۔بولی کے 

 

 ب ا ن

 

   ر

ِۦق وْمِ   ا س کی قوم کی قوم کی  people (of) ه 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

 کہ  و ا ضح کرذ ے کہ  so that ي ب يّ نِ لِ 

ِي ب يّ نِ لِ  might make clear و ا ضح کرذ ے   
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مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

لُِّفِ   ہونےذ یتا ہےپھر گمرا ہ  پھر then ي ض 

لُِّفِ  ِي ض  lets go astray  گمرا ہ ہونےذ یتا ہے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ن whom جس کو جس کو 

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہے و ہ چاہے 

ِي هْد ىوِ  and   ذ یتا ہے ا و ر 

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ا و ر  ہدا 

 

ر ماب
ف
 ا و ر  ر ہنمائی 

ِي هْد ىوِ  guides  ذ یتا ہے 

 

 ت
ی
ا  ہے۔  ہدا 

 

ر ماب
ف
   ر ہنمائی 

 جس کو جس کو whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہے و ہ چاہے 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہی ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

5 
   ا و ر  ا نہیںا و ر  

 

 کی طرف لے جاو

 

 ت
ی
 ر و ن سےنکال کرنور  ہِدا 

ھی
 ذ ےکر بھیجاکہ ا پنی قوم کو ا ند

 

یؑ کو ا پنی ا  ب ا ت
ٰ
س

 ر   صبر شکر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے مو
ہ
 میں 

 

  ۔بیشک ا ن

 

 ب ا ذ  ذ لاو

 

ا للہ  کے خاص ذ ن

ا نیان ہیں۔

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 کرنے و ا لے کے لیے 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 
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لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

ىَِٰ یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِاَٰي ات ن ابِ  with ا نیون کے سا تھ

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

 کہ کہ That أ نِْ

ِأ خْر جِْ Bring out ر نکال 
ہ
 ر نکال ب ا 

ہ
 ب ا 

ِكِ ق وْمِ  people  تیری قوم کو قوم کو 

ِكِ ق وْمِ  your تیری   

 میں سے میں سے from م نِ 

ِظُّل م اتِ ال the ر و ن خاص 
ھی
 ا ند

ِظُّل م اتِ ال darkness(es) ر و ن 
ھی
   ا ند

 طرف طرف to إ ل ى

ِنُّورِ ال the کےر و شنی کے  خاص 

 

 ت
ی
 ۔نور ِہدا 

ِنُّورِ ال light کے 

 

 ت
ی
   ر و شنی کے ۔نور ِہدا 

 کو ا و ر   and ذ كّ رْه مِْوِ 

 

 ا و ر  تو ب ا ذ  ذ لاذ ےا ن

ِه مِْذ كّ رِْوِ  remind تو ب ا ذ  ذ لاذ ے   

ذ كّ رِْ  کو  them ه مِْو 

 

   ا ن

 ا ب ا م کے ب ا ر ے ب ا ر ے  of the أ يَّام بِ 

ِأ يَّام بِ  days ا ب ا م کے   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah (of) اللِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 
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ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

 ر ا ب ک لیے for ك لِّ لِّ 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِّ  everyone  ر ا ب ک 
ہ

   

بَّارِ   صبرکرنے و ا لے صبرکرنے و ا لے patient ص 

ورِ  ك  ِش  thankful )ا و ر  شکر گزا ر  )کےلیے( ا و ر  شکر گزا ر  )کےلیے 

6 
ر 
ی 
ر ے 
ی 
 ذ لاذ ی ۔و ہ تو تمہیں 

 

 کی قوم سےتمہیں نجات

 

ر عون
ف
یؑ نے ا پنی قوم سے کہا کہ ا پنے ا و  پر ا للہ کی نعمتیں ب ا ذ  کرو ج ب  

ٰ
س

 بح کرتے ا و ر ج ب  مو

 

ےعذا ت  ذ یتے ا و ر  تمہار ے بیٹون کو ذ

 مائش تھی۔ا و ر  تمہار ی عور تون 

 

 ی)سخت(ا  ر

 

ر
ی 
 ندہ  ر ہنے ذ یتے تھے ۔ ا و ر  ا س میں تمہار ے ر ت  کی طرف سے تمہار ی 

 

 )بیٹیون (کور

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا کہا said ق الِ 

ىَِٰ ِم وس  Musa یؑ  نے
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

وْم هِ لِ  ِق  to ا س کی قوم کے لیے لیے 

وْمِ لِ  ِهِ ق  people قوم کے   

وْمِ     ا س کی his هِ ل ق 

 ب ا ذ  ر کھاکرو تم ب ا ذ  ر کھاکرو   Remember واِْاذْك رِ 

ِواِْاذْك رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نعمت نعمت Favor of ن عْم ةِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 
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ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ا ِك مأ نج  He saved ذ ی 

 

 ذ ی ا س نےنجات

 

 ا س نے تمہیں نجات

ا ِك مأ نج  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  سے سے from مّ 

ِاَٰلِ  people  ِا  لِ  ا  ل 

ِف رْع وْنِ  (of) Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ومِ  ِون ك مِْي س  were afflicting  تکلیف ذ یتے تھےو ہ تمہیں  تکلیف ذ یتے تھے 

ومِ  ِك مِْونِ ي س  they و ہ   

وم ونِ   you ك مِْي س 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

وٓءِ  ر ا   evil (with) س 
ی 

ر ا   
ی 

 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ torment   عذا ت   

 بح کر تےتھے و ہ ا و ر   and ي ذ بّ ح ونِ وِ 

 

 ا و ر  ذ

ِونِ ي ذ بّ حِ وِ  were slaughtering  بح کر تےتھے 

 

   ذ

ي ذ بّ حِ     و ہ they ونِ و 

 تمہار ےبیٹون کو بیٹون کو sons ك مِْأ بْن آءِ 

ِك مِْأ بْن آءِ  your تمہار ے   

 تے تھے و ہ ا و ر   and ي سْت حْي ونِ وِ 

 

 ندہ چھور

 

 ا و ر  ر

ِونِ ي سْت حْيِ وِ  letting live  تے تھے 

 

 ندہ چھور

 

   ر

ي سْت حْيِ     و ہ they ونِ و 
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آءِ   تمہار ی عور تون)بیٹیون(کو عور تون)بیٹیون(کو  women ك مِْن س 

آءِ  ِك مِْن س  your تمہار ی   

 ا و ر بیچ میں ا و ر   and ف ىوِ 

ِف ىوِ  in بیچ میں   

ل ك م  ا س کے ا س کے That ذ َٰ

ِب لَ ٓءِ  (was) a trial (تھی) مائش 

 

 مائش (تھی) ا  ر

 

 ا  ر

 سے سے from مّ ن

بِّ  ِك مِْرَّ Lord   تمہار ےر ت   ر ت 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

يمِ    great ع ظ 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ی ۔ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ی ۔ر

 

ر
ی 
 بہت 

7 
 و ن  گا۔ ا و ر  ا  

 

 ب ا ذ ہ ہ نوا ر

 

ا شکری کرو  گے تو ا لبتہ)ب ا ذ  ر کھنا(میرا  عذا ت  بھی ا و ر  ج ب  تمہار ے ر ت  نے)تمہیں( ا  گاہ کرذ ب ا  تھا کہ بیشک  ا گر تم شکر گزا ر ی کرو  گے تومیں ضرو ر  تمہیں  ا و ر  ر

 

گر ب

 ا سخت ہے۔

 

ر
ی 

 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 ا  گاہ کرذ ب ا )تھا( ا  گاہ کرذ ب ا )تھا( proclaimed ت أ ذَّنِ 

بُِّ ِك مِْر  Lord  تمہار ے ر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نلِ 

ِئ نلِ  If ا گر   

رِْ ك   تم شکر گزا ر ی کرو  گے شکر گزا ر ی کرو  گے  are thankful ت مِْش 

رِْ ك  ِت مِْش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ِ نَّك مِْل   و ن گا بےشک surely ز يد 

 

 ب ا ذ ہ نوا ر

 

 بیشک میں تمہیں ضرو ر  ر
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 ِ ِنَّك مِْز يدِ ل  I will increase  و ن گا 

 

 ب ا ذ ہ نوا ر

 

   میں  ر

   ضرو ر    definitely ك مِْنَِّل  ز يدِ 

نَِّ  you ك مِْل  ز يد 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر   and ل ئ نوِ 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

رِْ ا شکری کرو  گے are ungrateful ت مِْك ف 

 

ا شکری کرو  گے تم ب

 

 تم ب

رِْ ِت مِْك ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِىع ذ ابِ  punishment  )میری سزا  )بھی( سزا  )بھی 

ِىع ذ ابِ  My میری   

يدِ لِ  د   )ہے(بیشک بہت سخت )ہے(بے شک surely (is) ش 

يدِ لِ  د     بہت سخت severe ش 

 ۔تو بھی ب لاشبہ  ا للہ بےنیا 8

 

ا شکری کرنے لگ جاو

 

 مین میں سا ر ے کے سا ر ے لوگ ا نکار و ب

 

یؑ نے کہہ ذ ب ا  تھا کہ  ا گر تم ا و ر  ر و ئے ر
ٰ
س

 )ا و ر ( حقیقی تعریف کا جقد ا ر  ہے۔ا و ر  مو

 

 ر

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ىَِٰٓ یؑ  نے Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِوٓاِْت كْف رِ  disbelieve    

 

   کفر کرنے لگ جاو

 

 تم کفر کرنے لگ جاو

ِوٓاِْت كْف رِ  you (you all) )    تم)تم سب 

(تم you (you all) أ نت مِْ  تم )تم سب 

ِم نوِ  and   ا و ر و ہ کوئی جو ا و ر 
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ِم نوِ  whoever و ہ کوئی جو   

 بیچ ۔ میں (ہیں ) بیچ ۔ میں (ہیں ) in ف ى

 مین خاص the رْضِ الِْ 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

يعًا م   سا ر ے کے سا ر ے سا ر ے کے سا ر ے all ج 

ِإ نَِّفِ  then تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ن ىِ لِ  certainly  یقینی طور  پر   

 

 یقینی طور  پر )ہے( بےنیار

ِغ ن ىِ لِ  (is) Free of need (ہے)   

 

   بےنیار

يدِ  م   حقیقی  تعریف کا جقد ا ر  ہے حقیقی  تعریف کا جقد ا ر  ہے Praiseworthy ح 

9 
(کی خبر نہیں پہنچی جوتم سے پہلے تھے؟۔ )یعنی(نوخ۔ؑ ا و ر  عاذ  ۔ا و ر  ثموذ  کی 

 

 لوگون)کے و ا قعات

 

 کے بعدکیا تمہیں ا ن

 

ہوئے جن کو ا للہ کےعلاو ہ کوئی بھی نہیں جانتا  قوم ۔ا و ر و ہ جو ا ن

ں ذ ب ا لیے ا و ر  کہنے لگے کہ ہم توا لبتہ  تمہار ی
 
می

و ن
ہ

 

ب
و ن نے ا پنے ہاتھ ا پنے مو

ہ

 

ب
ا نیان لے کر ا  ئے۔ توا 

 

س

 

ن
 کے ر سول 

 

 کے ب ا س ا ن

 

(ا ن  کو سرے سےتسلیم نہیں  ۔)ج ب 

 

ت
ل
ر سا 

 ے شک میں ہیں۔کرتے۔ا و ر  جس چیز  کی طرف تم ہمیں ب لاتے ہو

 

ر
ی 
   ا س کے ب ا ر ے توب لاشبہ ہم 

ِل مِْأِ  Has? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

أْتِ   ا  ئی تمہار ےب ا س ا  ئی ا س come to ك مِْي 

أْتِ  ِك مِْي  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 خبریں خبریں news ن ب ؤ ا

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کی جو 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن (were) from تھے(سے )تھے(سے( 

 تم سے پہلے پہلے before ك مِْق بْلِ 
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ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

  people ق وْمِ 
ِ
  )یعنی(قوم

ِ
 )یعنی(قوم

 نوخؑ کی نوخؑ کی of Nuh ن وحِ 

ِع ادِ وِ  and   ا و ر  عاذ   ا و ر 

ِع ادِ وِ  Aad    عاذ   

 ا و ر  ثموذ  )کی( ا و ر   and ث م ودِ وِ 

ِث م ودِ وِ  Thamud  )ثموذ  )کی   

ينِ وِ   ا و ر و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 )تھے(سے )تھے(سے from (were) م ن

 کے بعد after ه مِْب عْدِ 

 

 بعدا ن

ِه مِْب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

 کوئی بھی نہیں کوئی بھی نہیں none لِ 

مِْي عْل مِ  ِه  knows  جانتا ہے ا نہیں جانتا ہے 

مِْي عْل مِ  ِه  them ا نہیں   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

تِْ آء  مِْج  ِه  Came to کے ب ا س ا  ئے ب ا س 

 

 ا  ئےا ن

تِْ آء  مِْج  ِه  them کے 

 

   ا ن

لِ  س  مر   کےپیغمبر ر سول ۔پیغمبر Messengers ه 

 

 کےر سول ۔ا ن

 

 ا ن

لِ  س  مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا نیون کےسا تھ ۔  و ا ضح ذ لائل کےسا تھ سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 و ا ضح 
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ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیون۔ و ا ضح ذ لائل clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

واِْفِ  دُّ ا ب ا   لیکن but ر 

 

و ن نے لوب
ہ

 

ب
 لیکن ا 

دُِّفِ  ِواِْر  returned    ا ب ا

 

   لوب

دُِّ و ن نے  they واِْف ر 
ہ

 

ب
   ا 

يِ  مِْأ يْد   کے ہاتھون کو ہاتھون کو hands ه 

 

 ا ن

يِ  مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ىِٓ

مِْأ فْو اهِ  ِه  mouths و ن کے
ہ

 

ب
و ن کے مو

ہ

 

ب
 کے مو

 

 ا ن

مِْأ فْو اهِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

و ن نے کہا ا و ر   and ق ال واِْوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواِْق الِ وِ  said کہا   

ق الِ  و ن نے   they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

رِْ  ہم ا نکار  کرتےہیں ہم ا نکار  کرتےہیں disbelieve ن اك ف 

رِْ ِن اك ف  We ہم   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِْ  تم بھیجے گئے ہو بھیجے گئے ہو have been sent ت مأ رْس 

لِْ ِت مأ رْس  you 

 (you all) 

   تم

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 
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ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  بیشک ہم ا و ر   and إ نَّاوِ 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We نَّاو إِ 

 یقینی طور  پر بیچ یقینی طور  پر surely (are) ف ىلِ 

ِف ىلِ  in بیچ   

كِّ   شک میں ہیں شک میں ہیں doubt ش 

ِمَّامِّ  about ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 تم ہمیں ب لاتے ہو ب لاتے ہو invite ن ن اوِت دْعِ 

ِن اونِ ت دْعِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ہمیں us ن ات دْع ونِ 

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ it ا س کی   

 ا لنے و ا لے ۔مشکوک suspicious م ر يبِ 

 

 ا لنے و ا لے ۔مشکوکترذ ذ   ترذ ذ  میں ذ

 

 میں ذ

10 
 مین کا پیدا  کرنے و ا لا ہے ؟ ۔ و ہ تو تمہیں ا س لیے 

 

 کے ر سولون نے کہا کہ کیا تمہیں ا للہ )کے ب ا ر ے(میں کچھ شک ہےجو ا  سمانون و  ر

 

ا ہ بخش ذ ے ا و ر  تمہیں ب   ا ن

 

ا  ہے کہ تمہار ے کچھ گی

 

لاب

ک مہلت ذ ے۔ و ہ بولے کہ تم بھی تو ہمار ے ہی 

 

 ب

 

ت
ق
  سےا ب ک مقرر ہ و 

 

 کرتے  ر ہے ہیں ا ن

 

  ہمیں ر و ک ذ و   پس ہمار ے ب ا س  جیسےبشرہو۔تم چاہتے ہو کہ جن کی ہمار ے ب ا ت  عباذ ت

 ۔

 

 کوئی و ا ضح ذ لیل )یعنی معجزہ(لے کرا  و

ِق ال تِْ said کہا کہا 

لِ  س  مِْر  ِه  Messengers کےر سولون نے ر سولون نے 

 

 ا ن

لِ  س  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کیا ہوسکتا ہے ب ا ر ے میں؟ ہو سکتا ہے؟کیا  ?Can (there) be ف ىأِ 

ِف ىأِ  about  ب ا ر ے میں   
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 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

كِ  ِش  any doubt )کوئی شک)جو( کوئی شک)جو 

رِ  ِف اط  Creator پیدا  کرنے و ا لا ہے پیدا  کرنے و ا لا ہے 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون کا خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کا   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

مِْي دْع وِ  ذ یتا ہے   He invites ك 

 

 ذ یتا ہے ذ عوت

 

 و ہ تمہیں ذ عوت

مِْي دْع وِ ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کہ  معاف کر ذ ے کہ  so that ي غْف رِ لِ 

ِي غْف رِ لِ  He may forgive معاف کر ذ ے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 سے سے of مّ ن

مِْذ ن وبِ  ِك  sins  ا ہون

 

ا ہون گی

 

 تمہار ے گی

مِْذ ن وبِ  ِك  your تمہار ے   

ك مِْوِ  ر  خّ   ا و ر  تمہیں مہلت ذ یتا ہے ا و ر   and ي ؤ 

رِ وِ  خّ  ِك مِْي ؤ  give you مہلت ذ یتا ہے   

رِ  خّ  ي ؤ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 طرف طرف for إ ل ىَِٰٓ
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لِ  ِأ ج  term  

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

ـمًّى ِمُّس  appointed  

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ِوٓاِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 نہیں نہیں not إ نِْ

ِأ نت مِْ you (you all) ہو(تم() )تم سب   )ہو(تم 

 مگر مگر but (are) إ لَِّ

رِ  ِب ش  a human ۔ا ب ک بشر 

 

سا ن

 

ن
 ۔ا ب ک بشر ا ب ک ا 

 

سا ن

 

ن
 ا ب ک ا 

ثْلِ  ِن امّ  like  ہمار ی مثل ۔ہم جیسے ہی مثل ۔ جیسے ہی 

ثْلِ  ِن امّ  us ہم   

يدِ   تم چاہتے ہو چاہتے ہو you wish ونِ ت ر 

يدِ  ِونِ ت ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ to أ ن

دُِّ ِون ات ص  hinder   تم ر و ک ذ و ہمیں ر و ک ذ و 

دُِّ ِن اوِت ص 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ دُّ    ہمیں us ن ات ص 

 ا س سےکہ ا س سے کہ from مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what جو   

 تھے تھے used to ك انِ 

ِي عْب دِ  worship کرتے 

 

 کرتے عباذ ت

 

 عباذ ت

ِن ااَٰب آؤِ  forefathers   ا ج د ا ذ   ذ ا ذ ا   ب ا ت 

 

 ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  ۔ہمار ے ا ب ا و



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2622 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِن ااَٰب آؤِ  our ہمار ے   

   ب ا س  تم ہمار ے لہذا   so أْت ون افِ 

 

 لہذا   لےا  و

ِون اأْتِ فِ  bring ب ا س   

 

   لےا  و

 you ن اوِف أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ہمار ے us ن اف أْت وِ

لْط انِ بِ   کےسا تھ کسی معجزے کے۔سا تھ کسی ذ لیل  سا تھ with س 

لْط انِ بِ  ِس  an authority کسی معجزے کے۔ کسی ذ لیل کے   

 ر   clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر   کھلے۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلے۔ و ا ضح ۔ ظ

11 
 ذ یتا ہے 

 

 سے(نوا ر

 

 سےکہاکہ ب لاشبہ ہم تمہار ے ہی جیسے بشر ہیں لیکن ا للہ ا پنے بندو ن میں سے جسے چاہتا ہے  )نبوت

 

 کے ر سولون نےا ن

 

۔ ا و ر یہ ہمار ے ا ختیار میں نہیں کہ)تمہار ی ا ن

 و ا لون کو تو  ا للہ 

 

 کے بغیر ہم تمہیں کوئی معجزہ لا کر ذ کھاذ یں۔ ا و ر  ا یمان

 

 ت

 

ر مائش پر(ا للہ کی ا جار
ف

ے۔

 

ت
 
ی
 
ہ
 پر ہی بھرو سہ ر کھنا چا

ِق ال تِْ said کہا کہا 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

لِ  س  مِْر   کے ر سولون نے ر سولون نے  Messengers ه 

 

 ا ن

لِ  س  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not إ ن

ِنَّحْنِ  We ( ہیں)ہم(ہیں ) ہم 

 مگر مگر but إ لَِّ

رِ  ِب ش  a human ۔ا ب ک بشر

 

سا ن

 

ن
۔ا ب ک بشر ا ب ک ا 

 

سا ن

 

ن
 ا ب ک ا 

ثْلِ  ِك مِْمّ  like  تمہار ی مثل ۔ تم جیسے ہی مثل ۔  جیسے ہو 

ثْلِ  ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2623 of 6325 
https://quranexcel.com 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي م نُِّ bestows His Grace  ا  ہےا س کے

 

 ب

 

( سےنوا ر

 

( سے فضل)نبوت

 

ا  ہےا س کے فضل)نبوت

 

 ب

 

 نوا ر

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِم ن whom جس کے جس کے 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِم نِْ from سے سے 

ب ادِ  ِۦع  ِه  slaves  ا س کے بندو ن میں بندو ن میں 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے )ا ختیار ( ہے )ا ختیار ( is ك انِ 

ِن آِلِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن آِلِ  us ہمار ے   

 کہ کہ that أ ن

ِك منَّأْت يِ  we bring ہم  ا  جائیں تمہار ے ب ا س ہم  ا  جائیں  ب ا س 

ِك منَّأْت يِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لْط انِ بِ   کے سا تھ کسی معجزے کے۔سا تھ کسی ذ لیل سا تھ with س 

لْط انِ بِ  ِس  an authority کسی معجزے کے۔ کسی ذ لیل کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِإ ذْنِ بِ  by سا تھ  

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ت

 

   ا جار
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 ا للہ کی ا للہ کی of Allah اللِ 

ل ىوِ  ِع  and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ل ىوِ  ِع  upon  ا و پر   

 ا للہ)ہی(کے ا للہ)ہی(کے Allah اللِ 

لِ فِ  كَّ ِلْي ت و  so ا   پس

 

 ے کہ توکل کرب
ت

 

ی
 
ہ
 پس چا

لِ لْفِِ  كَّ ِي ت و  let ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا

لِْ لِ ف  كَّ ا    put (their) trust ي ت و 

 

   توکل کرب

 مومنون کو خاص the م ؤْم ن ونِ الِْ

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers مومنون کو   

12 
 پر صبر کریں گے۔ ا و ر  بھرو سہ کرنے ا و ر  ہم کیون ا للہ پر بھرو سہ نہ کریں حالانکہ ا سی نے ہمار ی )سیدھے(ر ا ستون پر ر ا ہ نمائی کی ہے۔ ا و ر جو بھی تکلیفیں تم ہمیں ذ یتے ہو

 

ہم ضرو ر  ا ن

ا  

 

ےو ا لون کوتو ا للہ ہی پر بھرو سہ کرب

 

ت
 
ی
 
ہ
 ۔چا

ِم اوِ  and   ا و ر  کیا؟ ا و ر 

ِم اوِ 
What 

? 

   کیا؟ 

 ہمار ے لیے (ہے) لیے for (is) ن آِلِ 

   ہمار ے us ن آِلِ 

 کہ نہ کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہ   

لِ  كَّ  ہم بھرو سہ کریں ہم بھرو سہ کریں we put our trust ن ت و 

ل ى ِع  upon ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِق دِْوِ  while جبکہ حقیقت میں جبکہ 

ِق دِْوِ  certainly حقیقت میں   
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ا  کی He has guided ن اه د 

 

 ت
ی
 کی ا سی نےذ کھائیں  ہدا 

 

 ت
ی
 ا سی نےذ کھائیں ہمیں ہدا 

ا ِن اه د  us ہمیں   

لِ  ب   ہمار ی ر ا ہیں ر ا ہیں  to ways ن اس 

لِ  ب  ِن اس  our ہمار ی   

نَِّوِ   ا و ر  بیشک ہم ضرو ر  صبر کریں گے ا و ر   and ل ن صْب ر 

نَِّل وِِ  ِن صْب ر  surely  بے شک   

لِ     ہم  صبر کریں گے we will bear with patience نَِّن صْب رِ و 

ل ن صْب رِ     ضرو ر   definitely نَِّو 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

آِ ِم  what ا س کے کہ جو ا س کے کہ جو 

يِْ ِت م ون ااَٰذ  harm may cause  ذ یتے ہو 

 

 ت
ی
 

 

 ذ یتے ہو تم ہمیں  ا ذ

 

 ت
ی
 

 

 ا ذ

يِْ ِن ات م وِاَٰذ 
you 

 (you all) 

(تم     )تم سب 

يْت م وِ    ہمیں us ن ااَٰذ 

ل ىوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىوِ  ِع  upon  ا و پر   

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah اللِ 

لِ فِ  كَّ ِلْي ت و  so ے کہ  بھرو سہ کریں پس 
ت

 

ی
 
ہ
 پس چا

لِ لْفِِ  كَّ ِي ت و  should ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا

لِْ لِ ف  كَّ    بھرو سہ کریں  put (their) trust ي ت و 

ل ونِ الِْ كّ   بھرو سہ کرنے و ا لے خاص the م ت و 

ل ونِ الِْ كّ  ِم ت و  ones who put (their) trust بھرو سہ کرنے و ا لے   
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13 
 ۔ تو

 

 ر   نکال ذ یں گے ب ا کسی طرخ بھی ہمار ے ذ ین میں و ا پس ا  جاو
ہ
 ماا ب ا 

 

ر و ن نے ا پنے ر سولون سے کہا کہ ہم تمہیں ا پنے ملک سے لار
ف
 ا و ر  کا

 

 کے ر ت  نے ا ن

 

)ر سولون(کی طرف و حی   ا ن

ا لم لوگون  کو   ہ لاک کر ذ یں گے۔

 

 ظ

 

 بھیجی کہ ہم ضرو ر ا ن

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ينِ   لوگون نے جو those who الَّذ 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ر  ہوئے ۔ کفر کیا
ف
و ن نے کا

ہ

 

ب
ر  ہوئے ۔ کفر کیاا 

ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْلِ  ل ه  س   کے ر سولون کے لیے لیے to ر 

 

 ا ن

لِ لِ  س  مِْر  ِه  Messengers  ر سولون کے   

لِ  س  مِْل ر   کے their ه 

 

   ا ن

نَّك ملِ   ماا نکال ذ یں گے تمہیں بے شک surely ن خْر ج 

 

 بیشک ہم لار

ِنَّك من خْر جِ لِ  we will drive out  ہم  نکال ذ یں گے   

 ماا  definitely ك منَِّل ن خْر جِ 

 

   لار

نَِّ  you ك مل ن خْر ج 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  سے سے from مّ 

ِن آِأ رْض ِ land مین 

 

 مین ر

 

 ہمار ی ر

ِن آِأ رْض ِ our ہمار ی   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

نَِّلِ  ِت ع ود  surely  ًیقینا   

 

 یقیناً تم   کسی طرخ بھی  و ا پس ا  جاو

ِنَِّت ع ودِ لِ  you should return   

 

   تم  و ا پس ا  جاو

   کسی طرخ بھی definitely نَِّل ت ع ودِ 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں to ف ى



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2627 of 6325 
https://quranexcel.com 

لَّتِ  ِن ام  religion  ہمار ے مذہ ب  ۔ ہمار ے ذ ین مذہ ب  ۔  ذ ین 

لَّتِ  ِن ام  our ہمار ے   

ىَِٰٓفِ   چنانچہ و حی کی چنانچہ  so أ وْح 

ىَِٰٓفِ  ِأ وْح  inspired و حی کی   

مِْإ ل يِْ   طرف to ه 

 

 کی طرفا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

بُِّ مِْر   کےر ت  نے ر ت  نے Lord ه 

 

 ا ن

بُِّ مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 یقیناً ہم ضرو ر  ہ لاک کر ذ یں گے یقیناً  surely ن هْل ك نَِّلِ 

ِنَِّن هْل كِ لِ  We will destroy ہم  ہ لاک کر ذ یں گے   

   ضرو ر   definitely نَِّل ن هْل كِ 

ينِ ال ا لمون کو۔ ظلم کرنے و ا لون کو خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کو۔ ظلم کرنے و ا لون کو

 

   ظ

 ر یں ا و  14

 

 کے(میرے سا منے کھڑا  ہونے سے ذ

 

 ِقیامب

 

 کے لیے ہے جو )ر و ر

 

 مین میں ا  ب ا ذ  کر ذ یں گے ۔یہ ا ن

 

 کے بعد ضرو ر  تمہیں ا س ر

 

 ر  میری و عید سے خائف ر ہیں۔ا و ر ا لبتہ ا ن

ِل ن سْك ن نَّـك مِ وِ  and   ا و ر  یقیناً ہم ضرو ر  ا  ب ا ذ  کریں گے تمہیں ا و ر 

ِن سْك ن نَّـك مِ ل وِِ  surely ًیقینا   

لِ     ہم ا  ب ا ذ  کریں گے We will make dwell نَّـك مِ ن سْك نِ و 

نِ  ل ن سْك     ضرو ر   definitely ك مِ نَّـو 

ـ ل ن سْك ن نَّ  you ك مِ و 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِالِْ   مین میں خاص the (in) رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  land مین میں 

 

   ر

 سے سے from م ن
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ِه مِْب عْدِ  after کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مِْب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

ل كِ   یہ )و عدہ( یہ )و عدہ( that ذ َٰ

ِم نِْلِ  (is) for لیے ا س کے  جو لیے 

ِم نِْلِ  whoever ا س کے  جو   

افِ   ر  گیا ۔ خوف  fears خ 

 

 ر  گیا ۔ خوف کھاب ا   کھاب ا  ذ

 

 ذ

امِ  ِىم ق  standing before  میرے سا منے کھڑے ہونے سے سا منے کھڑے ہونے سے 

امِ  ِىم ق  Me میرے   

افِ وِ   ر  گیا ۔ا و ر خوف کھاب ا   ا و ر   and خ 

 

 ا و ر  ذ

افِ وِ  ِخ  fears    ر  گیا ۔خوف کھاب ا 

 

   ذ

يدِ   میرے عذا ت  سے ا و ر   Threat و ع 

ي ِدِ و ع  My میرے عذا ت  سے   

ا مرا ذ  ہی ر ہ گیا۔ 15

 

 ر  ا ب ک سرکش ضدی ب
ہ
 ا و ر  ر سولون نے)ا للہ  سے (فتح ہی چاہی ا و ر  

واِْوِ  ِاسْت فْت ح  and   ر سولون(نےفتح مانگی ا و ر( 

 

 ا و ر  ا ن

ِواِْاسْت فْت حِ وِ  sought victory فتح مانگی   

 )ر سولون(نے  they واِْو اسْت فْت حِ 

 

   ا ن

ابِ وِ  ا مرا ذ   ا و ر   and خ 

 

ا کام ہوا  ۔ ا و ر  ب

 

 ہوا   ا و ر  ب

ابِ وِ  ِخ  disappointed    ا مرا ذ  ہوا

 

ا کام ہوا  ۔  ب

 

   ب

 ر  کوئی every ك لُِّ
ہ

 ر  کوئی 
ہ

 

بَّارِ  ِج  tyrant سرکش سرکش 

ن يدِ  ِع  obstinate عناذ  ر کھنے و ا لا عناذ  ر کھنے و ا لا 

 لاب ا  جائے گا۔ 16
ا مرا ذ  ی(کے پیچھے جہنم ہے ا و ر  ا سے پیپ کا ب ا نی ب

 

 ا و ر ا س)ب

ِمّ ن from سے سے 
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ر آئِ  ِۦو  ِه  Ahead of   ا س کےپیچھے ا و ر 

ر آئِ  ِۦو  ِه  him ا س کےپیچھے   

نَّمِ  ه   جہنم جہنم Hell (is) ج 

ىَِٰوِ  ِي سْق  and   لاب ا  جائے گا ا و ر 
 ا و ر  و ہ ب

ىَِٰوِ  ِي سْق  he will be made to drink  لاب ا  جائے گا 
   و ہ ب

 سے سے from م ن

ِمَّآءِ  water ب ا نی ب ا نی 

يدِ  د  ِص  purulent پیپ و ا لا پیپ و ا لا 

 و ا ر ذ ہور ہی ہوگی مگر و ہ مرنے نہ ب ا ئے گا ۔  17

 

 ر  طرف سے ا س پر موت
ہ
ا ر  سکے گا ا و ر  

 

 پیئے گا ا و ر  ا سے گلےسے نہیں ا ب

 

ت

 

ی
 گھو

 

ت

 

ی
 و ر ا س کے پیچھے سخت عذا ت  ہوگا۔ا  جسے و ہ گھو

رَّعِ  ِه ِۥي ت ج  He will sip  پیئے گا 

 

ت

 

ی
 گھو

 

ت

 

ی
 پیئے گا ا سےگھو

 

ت

 

ی
 گھو

 

ت

 

ی
 و ہ ا سےگھو

رَّعِ  ِه ِۥي ت ج  it یہ   

 لیکن نہیں لیکن and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

ر یب ہو گا )ہو سکے گا( he will be near ي ك ادِ 
ق

ر یب ہو گا )ہو سکے گا( 
ق

 

يغِ  ِه ِۥي س  (to) swallowing ا ر سکے

 

ا ر  سکے ا سے کہ گلے سے ا ب

 

 کہ گلے سے ا ب

يغِ  ِه ِۥي س  it ا سے   

 گی ا س کے ب ا سا و ر ا  ئے  ا و ر   and ي أْت يهِ وِ 

ِهِ ي أْت يوِ  will come to ا  ئے گی ب ا س   

ي أْت ي    ا س کے  him هِ و 

  خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت

 میں سے میں سے from م ن
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ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِم ك انِ  side طرف ۔جگہ طرف ۔جگہ 

ِم اوِ  and لیکن نہ ہی لیکن 

ِم اوِ  not  نہ ہی   

 و ہ و ہ he ه وِ 

يّ تِ بِ  ِم  will  

 

 مر ے گا کسی صور ت

 

 کسی صور ت

يّ تِ بِ  ِم  die  مر ے گا   

 ا و ر سے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  from سے   

ر آئِ  ِۦو   ا س سے ا  گے ا و ر   ahead of ه 

ر آئِ  ِۦو  ِه  him ا س سے ا  گے   

 عذا ت  ہو گا  عذا ت  ہو گا  a punishment (is) ع ذ ابِ 

ل يظِ  ِغ  harsh  

 

 ت
ی
 سخت۔بہت شدب د   سخت۔بہت شدب د   نہا

 

 ت
ی
 نہا

18 
 ا  کرلے جا

 

 و ر  کی کی ہوا  چلے)ا و ر ( ا سے ا ر

 

 ر

 

 کے ا عمال ا س ر ا کھ جیسے ہیں کہ) جس پر( ا  ندھی کے ذ ن

 

ئے  ۔)ا سی طرخ( جوکچھ و ہ کماتے ر ہےا س جن لوگون نے ا پنے ر ت  سے کفر کیا  ا ن

 کے ہاتھ میں نہ ر ہے گا۔یہی تو پرلے ذ ر جےکی 

 

 گمرا ہی ہے۔میں سےکچھ بھی ا ن

ِمَّث لِ  example ا ل

 

ا ل می

 

 می

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کی جو 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواِْك ف  disbelieve ر  ہوئے ۔ کفر کیا
ف
ر  ہوئے ۔ کفر کیا کا

ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

مِْبِ  بّ ه   کے ر ت  کے سا تھ سا تھ in ر 

 

 ا ن

بِّ بِ  مِْر  ِه  Lord ر ت  کے   

بِّ  مِْب ر   کے their ه 

 

   ا ن

الِ  مِْأ عْم   کے ا عمال ا عمال deeds ه 

 

 ا ن
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الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

م ادِ كِ   طرخ)ہیں( ر ا کھ کے طرخ)ہیں( like (are) ر 

م ادِ كِ  ِر  ashes ر ا کھ کے   

تِْ  تیز و تند چلے تیز و تند چلے blows furiously اشْت دَّ

ِهِ بِ  on سا تھ ا س )ر ا کھ(کے سا تھ 

ِهِ بِ  it  ر ا کھ(کےا س(   

يحِ ال  ہوا   خاص the رّ 

يحِ ال ِرّ  wind   ہوا   

 بیچ بیچ in ف ى

ِي وْمِ  a day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

فِ  ِع اص  stormy طوفانی کے طوفانی کے 

ِلَِّ no کہ(نہ )کہ(نہ( 

رِ   ر کھیں )ب ا  سکیں( control (have) ونِ ي قْد 

 

 ر کھیں )ب ا  سکیں( و ہ قدر ت

 

 قدر ت

رِ  ِونِ ي قْد  they و ہ   

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

بِ  و ن نے کماب ا   have earned واِْك س 
ہ

 

ب
 کماب ا  ا 

بِ  ِواِْك س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ىْءِ  ِش  anything کسی چیزکے کسی چیزکے 

ل كِ  ِذ َٰ that کہ کہ 

ِه وِ  it یہی ہے یہی ہے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2632 of 6325 
https://quranexcel.com 

لِ ال لَ  ِضَّ (is) the گمرا ہی خاص 

لِ ال لَ  ِضَّ straying گمرا ہی   

يدِ الِْ  بہت ذ و ر  کی ۔ پرلے ذ ر جے کی خاص the ب ع 

يدِ الِْ ِب ع  far بہت ذ و ر  کی ۔ پرلے ذ ر جے کی   

ا بوذ  کر ذ ے 19

 

 مین کو تدبیرو حکمت کے سا تھ پیدا  کیا ہے؟ ۔ا گر و ہ چاہے تو تمہیں  ب

 

 نئی مخلوق لے ا  ئے۔ا و ر  کوئی   کیا تم  ذ یکھتےبھالتےنہیں  کہ   ا للہ نے ا  سمانونو  ر

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھا تو نے ذ یکھا تو نے you see ت رِ 

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 حق کے سا تھ سا تھ in الْحقِّ بِ 

ِحقِّ الِْبِ  the خاص   

   حق کے truth حقِّ ب الِْ

 ا گر ا گر If إ ن

أِْ ِي ش  He wills و ہ چاہے و ہ چاہے 

بِْ ِك مِْي ذْه  He can remove  جائےتمہیں لے  لے جائے 
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بِْ ِك مِْي ذْه  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و ر  لے ا  ئے ا و ر   and ي أْتِ وِ 

ِي أْتِ وِ  bring  لے ا  ئے   

لْقِ بِ   سا تھ کوئی مخلوق سا تھ with خ 

لْقِ بِ  ِخ  a creation کوئی مخلوق   

يدِ  د   نئی ۔ج د ب د   نئی ۔ج د ب د   new ج 

 ا و ر  یہ کام ا للہ  پر کچھ بھی مشکل نہیں۔ 20

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

ل كِ   یہ یہ that (is) ذ َٰ

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِع ز يزِ بِ  in the least ب ا لکل مشکل ب ا لکل 

ِع ز يزِ بِ  great, one mighty  مشکل   

21 
 ( یہ سب  کے سب  ا للہ کے سا منے کھڑے ہون 

 

 ِقیامب

 

ر و ر
ی 
ت  کمزو ر  )متبع ( لوگ)ا پنے سرذ ا ر و ن(متکبرین سے کہیں گے کہ  ہم توا لبتہا و ر  )

 

ی
  تمہار ے پیچھے چلنےو ا لےتھے کیاتم ا للہ  گے۔ 

ر  
ی 
ر ا 
ی 
 کرذ یتے ا ت  تو ہمار ے لیے 

 

 ت
ی
ا  تو ہم تمہیں بھی ہدا 

 

 کرب

 

 ت
ی
ے ہو ۔و ہ کہیں گےکہ ا گر ا للہ  ہمیں ہدا 

 

سکت
لائیں ب ا  ہےکا کچھ عذا ت  ہم پر سےہٹا

صبر کریں ہمار ے لیےبچنے   کہ ہم چیخیں ج 

 نہیں ہے۔

 

 کی کوئی صور ت

واِْوِ  ز  ِب ر  and   ا و ر  و ہ کھڑےہون گے ا و ر 

زِ وِ  ِواِْب ر  will come forth   کھڑےہون گے   

زِ  ب ر     و ہ they واِْو 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for (before) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

يعًا م   ا کٹھےسب   سب  ا کٹھے all together ج 
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الِ فِ  ِق  then پھر کہیں گے پھر 

الِ فِ  ِق  will say کہیں گے   

آءِ ال ع ف   کمزو ر لوگ )متبع لوگ( خاص the ضُّ

آءِ ال ع ف  ِضُّ weak )کمزو ر لوگ )متبع لوگ   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 و ہ تھے بہت متکبر)سرذ ا ر ( تھے بہت متکبر)سرذ ا ر ( were arrogant وٓاِْاسْت كْب رِ 

ِوٓاِْاسْت كْب رِ  they و ہ   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 ہم تھے تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  your )تم کے)تم سب  کے   

 پیرو کار و ن میں ۔ پیچھے چلنےو ا لون میں میں ۔ پیچھے چلنےو ا لون میںپیرو کار و ن  followers ت ب عًا

لِْفِ  ِه  so پس کیا؟ پس 

لِْفِ  ِه  Can 

? 

   کیا؟ 

(تم you (you all) أ نت م  تم )تم سب 

ِمُّغْن ونِ  one who avails ے ہو

 

سکت
ےہو۔ہٹا 

 

سکت
ے ہو ذ و ر  کر 

 

سکت
ےہو۔ہٹا 

 

سکت
 ذ و ر  کر 

نَِّ ِاع  about ہم ہم 

ِنَّاعِ  us ہم   

 میں سے میں سے from م نِْ
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ِع ذ ابِ  punishment   عذا ت   عذا ت 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِم ن from ا س(سے )ا س(سے( 

ىْءِ   کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ِواِْق الِ  will say  و ہ جوا ت  ذ یں گے جوا ت  ذ یں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ا گر ا گر If ل وِْ

ا ِن اه د  had guided  ذ یتا 

 

 ت
ی
 ذ یتا ہدا 

 

 ت
ی
 ہم کو ہدا 

ا ِن اه د  us ہم کو   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يْن اك مِْلِ  د  ِه  surely کرتےتمہیں )بھی( بےشک 

 

 ت
ی
 بیشک ہم ہدا 

يِْلِ  د  ِن اك مِْه  would have guided   کرتے 

 

 ت
ی
   ہدا 

يِْ د     ہم We ك مِْن ال ه 

يْن ا د   you ك مِْل ه 

 (you all) 

   تمہیں )بھی(

و آءِ  ر   same (It is) س 
ی 
ر ا 
ی 
ر   )یہ(

ی 
ر ا 
ی 
 )یہ(

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر for ن آِع 

ل يِْ ِن آِع  us ہمار ے   

ز عْن آِأِ   ر ا ئیں خوا ہ whether ج 
ھی

گ

 خوا ہ ہم چیخیں ج لائیں ۔ خوا ہ ہم 

ز عِْأِ  ِن آِج  show intolerance  ر ا ئیں 
ھی

گ

   چیخیں ج لائیں ۔ 

ز عِْ    ہم We ن آِأ ج 

 ب ا   ب ا   or أ مِْ

ب رِْ ِن اص  are patient  ہم صبر کریں صبر کریں 
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ب رِْ ِن اص  We ہم   

ا  نہیں نہیں not م 

ِن الِ  (is) for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

 کوئی بھی کوئی بھی any م ن

يصِ  ِمَّح  place of escape ر ا ر  کا مقام ۔بھاگنے کی جگہ
ف

ر ا ر  کا مقام ۔بھاگنے کی جگہ 
ف

 

22 

 کہے گابیشک ا للہ نے تم سےب ا لکل سچا و عدہ کیا تھا۔ ا و ر و عدہ  تومیں نے بھی تم سے کیاا و ر  

 

( فیصلہ ہو جائے گا تو شیطان

 

 ِقیامب

 

)ر و ر لافی کر چکا ۔ ا و ر  میرا  تم پرج ب 

 

  تھا مگر میں  تم سے و عدہ ج

 لاب ا  پھر تم نے
 و ر  نہ تھا  ہان میں نے تمہیں )گمرا ہی ا و ر  کفر کی طرف(ب

 

 )بغیر سوچے سمجھے(مجھےعملی طور  پرقبول کیا کسی طرخ کا بھی ر

 

( مجھے ا لزا م نہ ذ و بلکہ ا پنے ا  ت  ہی کو ملامب

 

۔تو )ا  خ

ر  ہون کہ تم مجھے ا س سے پہلے
ک

 

می

 کا سرے سےہی 

 

ے ہو۔ میں تو ا س ب ا ت

 

سکت
ر ب ا ذ  ر سی کر

ف
ر ب ا ذ  ر س ہون ا و ر  نہ تم میری 

ف
ا نہ( کا شرب ک مانتے ر ہےہو۔ کرو ۔ نہ میں تمہار ا  

 

ا س )ا للہ جل س

ا لم لوگون  کے  لیے ذ ر ذ  ذ ینے و ا لا عذا ت  ہے۔ب لا

 

 شبہ   ظ

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہے گا ا و ر 

ِق الِ وِ  will say  کہے گا   

يْط انِ ال   خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

ىِ  ِق ض  has been decided فیصلہ ہو جائے گا فیصلہ ہو جائے گا 

ِمْرِ الِْ  the ے کا خاص 
ت

 

قض

 معاملے کا۔ 

ِمْرِ الِْ  matter ے کا 
ت

 

قض

   معاملے کا۔ 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

دِ  ِك مِْو ع  promised تم سے و عدہ کیا تھا و عدہ کیا تھا 

دِ  ِك مِْو ع  you 

 (you all) 

   تم سے 

 ا ب ک و عدہ ا ب ک و عدہ a promise و عْدِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2637 of 6325 
https://quranexcel.com 

قِّ الِْ ِح  (of) the سچا۔حقیقی خاص 

قِّ الِْ ِح  truth سچا۔حقیقی   

 ا و ر  میں نے بھی تم سے و عدہ کیا تھا ا و ر   and و ع دتُّك مِْوِ 

ِتُّك مِْو ع دوِ  promised  و عدہ کیا تھا   

و ع د    میں نے بھی  I ك مِْتُِّو 

و ع دتُِّ  you ك مِْو 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ی کی تم سے لیکن but أ خْل فْت ك مِْفِ 

 

لاف و ر ر

 

 لیکن میں نے ج

ِت ك مِْأ خْل فِْفِ  betrayed ی کی 

 

لاف و ر ر

 

   ج

   میں نے   I ك مِْتِ ف أ خْل فِْ

 you ك مِْف أ خْل فْتِ 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 لیکن نہیں لیکن and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھا تھا had ك انِ 

ِىِ لِ  for میرے لیے لیے 

ِىِ لِ  me میرے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر over ك مع 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کوئی بھی کوئی بھی any مّ ن

لْط انِ  ِس  authority   و ر 

 

 و ر   ا ختیار ۔ غلبہ۔ر

 

 ا ختیار ۔ غلبہ۔ر

ِإ لَِّٓ except مگر مگر 

ِأ ن that کہ کہ 
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ع وِْ ِت ك مِْد  invited   لاب ا 
 لاب ا  تمہیں ب

 میں نےب

ع وِْ ِك مِْتِ د  I میں نے   

وْتِ  ع   you ك مِْد 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

بْت مِْفِ   ا و ر عملی طور  پرقبول کیاتم نے ا و ر   and اسْت ج 

بِْفِ  ِت مِْاسْت ج  responded عملی طور  پرقبول کیا   

بِْ  you ت مِْف اسْت ج 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 میرے لیے لیے to ىلِ 

ِىلِ  me میرے   

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

 کرو   blame ون ىت ل ومِ 

 

 کرو تم مجھے ملامب

 

 ملامب

ِن ىوِت ل ومِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھے me ن ىت ل وم وِ

 کرو   لیکن but ل وم وٓاِْوِ 

 

 لیکن ملامب

ِوٓاِْل ومِ وِ  blame    کرو 

 

   ملامب

ل ومِ   you وٓاِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مأ نف سِ   تمہار ے ا پنے نفس کو ۔خوذ  کو  ا پنے نفس کو ۔خوذ  کو  selves ك 

مأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

 نہیں نہیں not مَّآِ

ِأ ن ا (can) I ہون(میں )ہون(میں( 

مِْبِ  ك  ر ب ا ذ  ر سی کر سکتا ب ا لکل in the least م صْر خ 
ف
ر ب ا ذ  ر س۔ تمہار ی 

ف
 ب ا لکل تمہار ا  
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مِْم صْر خِ بِ  ِك  (be) helper ر ب ا ذ  ر سی کر سکتا
ف
ر ب ا ذ  ر س۔  

ف
   

مِْب م صْر خِ     تمہار ی your ك 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

()ہو(تم you (you all) أ نت مِْ )تم سب   )ہو(تم 

ىَِّبِ    in the least م صْر خ 

 

ے کسی صور ت

 

سکت
ر ب ا ذ  ر سی کر 

ف
ر ب ا ذ  ر س۔میری 

ف
 میرے 

 

 کسی صور ت

ِىَِّم صْر خِ بِ  (be) helper  ے

 

سکت
ر ب ا ذ  ر سی کر 

ف
ر ب ا ذ  ر س۔

ف
   

   میری my ىَِّب م صْر خِ 

 بیشک میں بھی ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I میں بھی ہون   

رِْ ا  ہون deny تِ ك ف 

 

ا  ہون میں ا نکار  کرب

 

 میں ا نکار  کرب

رِْ ِتِ ك ف  I میں   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

كِْ  تم مجھے )ا للہ کا(شرب ک ٹھہرا تے ر ہے )ا للہ کا(شرب ک ٹھہرا تے ر ہے   association ت م ونِ أ شْر 

كِْ ِنِ ت م وأ شْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

كْت م و    مجھے  of me (with Allah) نِ أ شْر 

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون کو ۔ ظلم کرنے و ا لون کو خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کو ۔ ظلم کرنے و ا لون کو

 

   ظ
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مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا کذ کھ ذ ینے  ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 و ا لا ۔ 

23 
 کےب ا غون میں ذ ا خل کیے جائیں گےجن کے ذ ا من میں نہریں بہتی ہون گی ا پنے ر ت  کے

 

ب

 

 لائے  ا و ر عمل صالح کیے و ہ ا یسے ج ت

 

 میں  ہمیشہ ر ہیں گے و ہان ا و ر  جو لوگ ا یمان

 

 حکم سےا ن

 کا ب ا ہمی ذ عائیہ تحفہ سلام ہو گا۔

 

 پر ا ن

لِ وِ  ِأ دْخ  and   گے ا و ر  ذ ا خل کیے جائیں ا و ر 

لِ وِ  ِأ دْخ  will be admitted  ذ ا خل کیے جائیں گے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ  و ن نے ا و ر   and ع م 
ہ

 

ب
 ا و ر   کیے ا 

لِ وِ  ِواِْع م  did  کیے   

لِ  و ن نے they واِْو ع م 
ہ

 

ب
   ا 

اتِ ال ال ح  ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک ا  عمال ۔ ا چھے ا عمال

 

ی
   

نَّاتِ   ن میں(جنتوا یسی) ن میں(جنتوا یسی) Gardens (to) ج 

ِت جْر ىِ flows بہتی ہیں بہتی ہیں 

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath   کےذ ا من  ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   
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ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abide forever (will) خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

  سا تھ by إ ذْنِ بِ 

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ت

 

   ا جار

بِّ  مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

يَّتِ  مِْت ح    کاذ عائیہ تحفہ ذ عا۔ذ عائیہ تحفہ  greetings ه 

 

(کی ذ عا۔ا ن

 

) کی ملاقات

 

 ا ن

يَّتِ  مِْت ح  ِه  their کا)

 

) کی ملاقات

 

   ا ن

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

مِ  لَ   سلام (ہوگی۔ہوگا) سلام (ہوگی۔ہوگا) peace (will be) س 

24 
 جس کی جڑ )بہت گہری 

 

ب

 

 کی ہے؟۔ جیسے کہ ب ا کیزہ)توحیدی(ذ ر ج

 

ا ل بیان

 

 کی ا ب ک می

 

 (کیاتم نےنہیں غور  کیا  کہ کیسے ا للہ نےطیب و  ب ا ک ب ا ت

 

ا خیں ا  سمان

 

 قدم ا و ر  ا س کی س

 

 ت
ی
ا 

 

ب

 میں)خوت  پھلتی پھولتی(ہیں۔

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھا تو نے ذ یکھا تو نے you see ت رِ 

ِك يْفِ  How? کس طرخ؟ کس طرخ؟ 

بِ  ر  ِض  sets forth ر مائی
ف
 

 

ر مائی بیان
ف
 

 

 بیان

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ث لًَِ ِم  example ا ل

 

ا ل می

 

 می

ِك ل م ةًِ a word کلمہ کلمہ 

ب ةًِ ِط يّ  good ی ہ کی 
 ی ہ کی ظی 

 ظی 
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رةِ كِ  ج  ِش  like )کی  طرخ)ہے 

 

ب

 

 طرخ)ہے(  ا ب ک ذ ر ج

رةِ كِ  ج  ِش  (is) a tree   کی 

 

ب

 

   ا ب ک ذ ر ج

ب ةِ  ( good ط يّ 

 

ب

 

)توحیدو  ا سلام کاذ ر ج ب 
 
( ا چھے۔ طت 

 

ب

 

)توحیدو  ا سلام کاذ ر ج ب 
 
 ا چھے۔ طت 

اأ صْلِ  ِه  root ا س کی جڑ جڑ 

اأ صْلِ  ِه  its ا س کی   

 مضبوط )ہے( مضبوط )ہے( firm (is) ث اب تِ 

اوِ  ِف رْع ه  and   ا خیں ا و ر

 

 ا و ر  ا س کی س

اف رْعِ وِ  ِه  branches  ا خیں

 

   س

ف رْعِ  او     ا س کی  its ه 

 )ہیں(بیچ ۔ میں )ہیں(بیچ ۔ میں in ف ى

آءِ ال م    خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

ا   25

 

 ا پنا پھل)ثمرہ(لاب

 

ت
ق
 ر  و 
ہ
   ر ہتاہے۔ ا و ر  ا للہ  )جو(ا پنے ر ت  کے حکم سے 

 

سا ن

 

ن
ا کہ و ہ   بنی نوع ا 

 

ا  ہے ب

 

 کرب

 

ا لیں بیان

 

ر و  فکرسےغوکے لیے)ا یسی(می  نصیحت حاصل کریں۔  

 ذ یتا ہے ذ یتا ہے giving ت ؤْت ىِٓ

اأ ك لِ  ِه  fruit ا س کاپھل پھل 

اأ ك لِ  ِه  its ا س کا   

۔تمام all ك لَِّ  ر ۔ سب 
ہ

۔تمام   ر ۔ سب 
ہ

 

ينِ  ِح  time  

 

ت
ق
  و 

 

ت
ق
 و 

ِإ ذْنِ بِ  by سا تھ  

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ت

 

   ا جار

بِّ  ار   ا س کے ر ت  کی ر ت  کی  of Lord ه 

بِّ  ار  ِه  its ا س کے   
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ا  ہے ا و ر   and ي ضْر بِ وِ 

 

 کرب

 

 ا و ر بیان

ِي ضْر بِ وِ  sets forth ا  ہے

 

 کرب

 

   بیان

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِمْث الِ الِْ  the ا لیں خاص

 

 می

ِمْث الِ الِْ  examples ا لیں

 

   می

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 و ہ غور و فکرسےنصیحت حاصل کرلیں غور و فکرسےنصیحت حاصل کرلیں remember ونِ ي ت ذ كَّرِ 

ِونِ ي ت ذ كَّرِ  they و ہ   

 ر ا  بھی ا ستحکام نہ ہو۔ 26

 

 لیا جائے ا سے  ذ

 

 مین کے ا و پر سےہی ا کھار

 

 کی سی ہے ۔جو ر

 

ب

 

ا ل ا ب ک خبیث )کفریہ و شرکیہ (ذ ر ج

 

 کی می

 

 ا و ر خبیث ب ا ت

ِم ث لِ وِ  and   ا ل ا و ر

 

 ا و ر  می

ِم ث لِ وِ  example  ا ل

 

   می

 کلمہ کلمہ a word (of) ك ل م ةِ 

ب يث ةِ  ِخ  evil خبیث کی خبیث کی 

ر ةِ كِ  ج  ِش  like )کی  طرخ)ہے 

 

ب

 

 طرخ)ہے(  ا ب ک ذ ر ج

ر ةِ كِ  ج  ِش  (is) a tree   کی 

 

ب

 

   ا ب ک ذ ر ج

ب يث ةِ  ( evil خ 

 

ب

 

ا ب ا ک ۔ خبیث)کفرو شرک کا ذ ر ج

 

( ب

 

ب

 

ا ب ا ک ۔ خبیث)کفرو شرک کا ذ ر ج

 

 ب

ِاجْت ثَّتِْ uprooted ا  ہے

 

  ذ ب ا  جاب

 

 ر
ھی

ک

ا  ہے ا 

 

  ذ ب ا  جاب

 

 ر
ھی

ک

 ا 

ِم ن from میں سے میں سے 
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ِف وْقِ  surface ا و پر ۔ سطح ا و پر ۔ سطح 

ِرْضِ الِْ  (of) the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ا  نہیں نہیں not م 

الِ  ِه  for لیے ا س کے لیے 

الِ  ِه  it ا س کے   

 کچھ بھی (ہے) کچھ بھی (ہے) from م ن

ر ا ر   stability ق ر ارِ 
ق
ر ا ر   ا ستحکام ۔

ق
 ا ستحکام ۔

27 
 ندگی میں

 

 و ا لون کو ذ نیا کی ر

 

ا لمو ن )بےا نصافون  ا للہ ا یمان

 

 میں بھی )ر کھے گا(۔ا و ر  ظ

 

ا  ہے  ا و ر  ا  خرت

 

ھی
ک

 قدم ر 

 

 ت
ی
ا 

 

 پر ب

 

ا  (پکی سچی ب ا ت

 

کو گمرا ہ ہونےذ یتاہے۔ ا و ر  ا للہ جوچاہتا ہے کرگزر ب

 ہے۔

ِي ث بّ تِ  keeps firm ا  ہے

 

ھی
ک

ا  ہے مضبوط ر 

 

ھی
ک

 مضبوط ر 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

  ا ن

 

 لوگون کو جوا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

وْلِ بِ   سا تھ قولِ  سا تھ  with الْق 

وْلِ الِْبِ  ِق  the خاص   

وْلِ ب الِْ    قولِ  word ق 

 مضبوط )کلمہ توحید( خاص the ثَّاب تِ ال

ِثَّاب تِ ال firm )مضبوط )کلمہ توحید   

 ۔ میں بیچ بیچ ۔ میں in ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگانی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2645 of 6325 
https://quranexcel.com 

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 ا و ر بیچ ا و ر   and ف ىوِ 

ِف ىوِ  in بیچ   

ر ةِ الَِٰ  کے۔ ا خرو ی خاص the خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کے۔ ا خرو ی 

 

   ا  خرت

لُِّوِ   ا و ر گمرا ہ ہونےذ یتا ہے ا و ر   and ي ض 

لُِّوِ  ِي ض  lets go astray گمرا ہ ہونےذ یتا ہے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون کو ۔ ظلم کرنے و ا لون کو خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کو ۔ ظلم کرنے و ا لون کو

 

   ظ

ا  ہے ا و ر   and ي فْع لِ وِ 

 

 ا و ر  کرب

ِي فْع لِ وِ  does  ا  ہے

 

   کرب

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ا ر ذ ب ا ؟۔ 28

 

ا شکری کرذ ی ا و ر  ا پنی قوم کو تباہی کے گھر میں ا ب

 

 کو نہیں ذ یکھاجنہون نے ا للہ کی نعمت کےبدلے میں ب

 

 کیاتم نے ا ن

ِل مِْأِ  Have? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھا تو نے ذ یکھا تو نے you seen ت رِ 

ِإ ل ى to طرف طرف 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے کہ 

 

 لوگون کے کہ ا ن

 

 ا ن
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لِ  ِواِْب دَّ (have) changed ا لی 

 

 ا لی بدل ذ

 

و ن نے بدل ذ
ہ

 

ب
 ا 

لِ  ِواِْب دَّ they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 نعمت نعمت Favor ن عْم تِ 

ِاللِ  (of) Allah  ا للہ کی کیا للہ 

ِك فْرًا (for) disbelief ا شکری میں

 

ا شکری میں کفر میں ۔ب

 

 کفر میں ۔ب

لُّواِْوِ  ِأ ح  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
ا ر ا  ا 

 

و ن نے۔ ا و ر جا ا ب
ہ

 

ب
 کی  ا 

 

 ا و ر  قیاذ ت

لُِّوِ  ِواِْأ ح  led   ا ر ا

 

 کی ۔  جا ا ب

 

   قیاذ ت

لُِّ و ن نے they واِْو أ ح 
ہ

 

ب
   ا 

مِْق وْمِ   کی قوم کو قوم کو  people ه 

 

 ا ن

مِْق وْمِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ارِ   ذ ا ر  ۔ گھر ذ ا ر  ۔ گھر house (to the) د 

ِب و ارِ الِْ (of) the تباہی کے۔ ہ لاکت کے خاص 

ِب و ارِ الِْ destruction تباہی کے۔ ہ لاکت کے   

ا  ہے۔ 29

 

ر ا  ٹھکاب
ی 
ا شکرے(ا سی میں ذ ا خل ہون گے۔ ا و ر  و ہ بہت ہی 

 

 ہے)سب  ب

 

 خ

 

 )و ہ گھر(ذ و ر

نَّمِ  ه   جہنم میں (یعنی) جہنم میں (یعنی) Hell ج 

اي صْلِ   و ہ  جلیں سڑیں  گےا س میں جلیں سڑیں گے  will burn وْن ه 

اوْنِ ي صْلِ  ِه  they و ہ   

اي صْل وْنِ     ا س میں it (in) ه 

ر ا   ا و ر   and ب ئْس ِوِ 
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  a wretched   ر ا
ی 
   بہت 

ر ارِ الِْ  ٹھکانہ ہے خاص the ق 

ر ارِ الِْ ِق  place to settle ٹھکانہ ہے   

 سے(کہہ ذ و )ذ نیا کےو قتی(فائدے ا ٹھا لوپھرا لبتہ تمہیں 30

 

 کی طرف ہی لوٹنا ہے۔ا و ر  لوگو ن نے ا للہ کی ر ا ہ سے گمرا ہ کرنے )ہٹانے(کے لیے شرب ک بنا ر کھے ہیں۔)ا ن

 

 خ

 

  ذ و ر
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ع ل واِْوِ  ِج  and   و ن نےبنا ئے ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر ا 

ع لِ وِ  ِواِْج  set up بنا ئے   

ع لِ  ج  و ن نے they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ادًا  ل ۔ ہمسر۔ حریف۔ شرب ک equals أ ند 
ب
 ل ۔ ہمسر۔ حریف۔ شرب ک مدمقا

ب
 مدمقا

لُّواِْلِّ  ِي ض  so that  ا کہ

 

ا کہ گمرا ہ کرذ یں و ہ ب

 

 ب

لُِّلِّ  ِواِْي ض  mislead گمرا ہ کرذ یں   

لُِّ    و ہ they واِْلّ ي ض 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِۦس  ِه  Path  ا س کی ر ا ہ ر ا ہ 

ب يلِ  ِۦس  ِه  His ا س کی   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

تَّعِ  ِواِْت م  Enjoy تم لطف ا ٹھا لو ۔ تم فائدے ا ٹھا لو لطف ا ٹھا لو ۔ فائدے ا ٹھا لو 

تَّعِ  ِواِْت م  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  so إ نَِّفِ 

 

 ی
ا  لیکن لیکن ن قی

 

 ی
 ن قی

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

يرِ   تمہار ی منزل ۔ تمہار ی و ا پسی منزل ۔  و ا پسی  destination ك مِْم ص 

يرِ  ِك مِْم ص  your تمہار ی   

 )ہے(طرف )ہے(طرف to إ ل ى

 ا  گ کے خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   
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31 
  قائم ر کھیں ا و ر  ہمار ے  

 

 کرتے ر ہیں ا س سے پہلے کہ و ہ ذ  میرے مومن بندو ن سے کہہ ذ و نمار

 

 ر  خرخ
ہ
ا 

 

 ق میں سے  ذ ر پرذ ہ ا و ر  ظ

 

ے ہوئے ر ر

 

ت
 
ی
 ذ 

 

ب

 

ر و ج
ف
 ا  جائے جس میں نہ توخرب د  و  

 

ن

 ہوگی ا و ر  نہ ہی مخلص ذ و ستی ) کام ا  ئےگی(۔

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ىِ لِّ  ب اد  ِع  to میرےبندو ن کے لیے لیے 

ب ادِ لِّ  ِىِ ع  slaves بندو ن کے   

ب ادِ     میرے My ىِ لّ ع 

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

يمِ   و ہ قائم کریں قائم کریں establish (to) واِْي ق 

يمِ  ِواِْي ق  they و ہ   

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayers   

 

   نمار

واِْوِ   کریں و ہ ا و ر   and ي نف ق 

 

 ا و ر  خرخ

ِواِْي نف قِ وِ  (to) spend  کریں 

 

   خرخ

ي نف قِ     و ہ they واِْو 

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

ز قِْ  ق ذ ب ا ہے have provided ن اه مِْر 

 

 کو ر ر

 

 ق ذ ب ا ہےہم نے ا ن

 

 ر ر

ز قِْ ِه مِْن ار  We ہم نے   

ز قْن ا  کو them ه مِْر 

 

   ا ن

رًّا  خفیہ طور  پر۔ پوشیدہ طور  پر خفیہ طور  پر۔ پوشیدہ طور  پر secretly س 

ن ي ةًِوِ  ِع لَ  and   ر ی طور  پر۔ا و ر  علانیہ طور  پر ا و ر 
ہ
ا 

 

 ا و ر  ظ
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ن ي ةًِوِ  ِع لَ  publicly ر ی طور  پر۔ علانیہ طور  پر 
ہ
ا 

 

   ظ

 ا س سے ا س سے from مّ ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

ِي أْت ىِ  comes ا  ہے۔ا  جائے

 

ا  ہے۔ا  جائے ا   جاب

 

 ا   جاب

ِي وْمِ  a Day  

 

  ا ب ک ذ ن

 

 ا ب ک ذ ن

ِلَِّ not نہیں نہیں 

يْعِ  ِب  any trade  

 

ب

 

ر و ج
ف
 ۔ ہو گی خرب د و 

 

  ہو گی تجار ت

 

ب

 

ر و ج
ف
 ۔ ہو گی خرب د و 

 

 ہو گی تجار ت

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

لِ  لَ   کوئی ذ و ستی )کام ا  ئے گی( کوئی ذ و ستی )کام ا  ئے گی( any friendship خ 

32 
ے۔ ا و ر   کشتیون )

 

ت
 
ی
 ق پھل پیدا  کر ذ 

 

ر سا کرا س سے تمہار ے لیے بطور ِر ر
ی 
 

 

 سے ب ا ر س

 

 مین بنائے ا و ر  ا  سمان

 

 و  ر

 

ا کہ و ہ ا للہ ہی توہے جس نے ا  سمان

 

ا بع کر ذ ب ا  ب

 

 و ن(کوتمہار ے ب

 

جہار

ا نہ(کے حکم 

 

ا بع کر ذ یں۔ذ ر ب ا و سمندر  میں ا س)ا للہ جل س

 

 سے چلیں۔ ا و ر  نہریں بھی تمہار ے ب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِالَّذ ى (is) One Who کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر
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لِ وِ   ل کیا ا و ر   and أ نز 

 

ا ر

 

 ا و ر ا س نے ب

لِ وِ  ِأ نز  sent down ل کیا 

 

ا ر

 

   ا س نے ب

 میں سے میں سے from م نِ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

ِأ خْر جِ فِ  then نکالےپھر پیدا  کئے ۔ پھر  پھر 

ِأ خْر جِ فِ  brought forth  پیدا  کئے ۔  نکالے   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 سے سے from م نِ 

ِثَّم ر اتِ ال the میوو ے ۔ پھل خاص 

ِثَّم ر اتِ ال fruits میوو ے ۔ پھل   

زْقًا  ی)کے طور  پر( a provision (as) ر 

 

 ی)کے طور  پر( ر و ر

 

 ر و ر

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

رِ وِ  خَّ ا بع کرذ ب ا   ا و ر   and س 

 

 ا و ر  ب

رِ وِ  خَّ ِس  subjected    ا بع کرذ ب ا

 

   ب

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِ لِ 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لْكِ الِْ    خاص the ف 

 

 کشتی ۔ سمندر ی جہار
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لْكِ الِْ ِف  ships  کشتی  

 

   ۔ سمندر ی جہار

ا کہ  so that ت جْر ىِ لِ 

 

ا کہ و ہ چلیں ب

 

 ب

ِت جْر ىِ لِ  they may sail و ہ چلیں   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِب حْرِ الِْ the ذ ر ب ا  و سمندر   خاص 

ِب حْرِ الِْ sea   ذ ر ب ا  و سمندر   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے حکم سا تھ by أ مْر ه 

ِۦأ مْرِ بِ  ِه  command   حکم   

ِۦب أ مْرِ     ا س کے His ه 

رِ وِ  خَّ ا بع کرذ ب ا  ا س نے ا و ر   and س 

 

 ا و ر  ب

رِ وِ  خَّ ِس  subjected  ا بع کرذ ب ا  ا س نے

 

   ب

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِ لِ 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ارِ الِْ   نہرو ن کو خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہرو ن کو   

 و  چاند کو  بھی  33

 

ا بع کرذ ب ا ۔ا و ر  سور خ

 

 کوبھی ب

 

 ا و ر  ذ ن

 

ا ر (چلے جا ر ہے ہیں۔ ا و ر  تمہار ے لیے ر ا ت

 

ر )لگاب
ی 
ر ا 
ی 
ر  کر ذ ب ا  جو 

 

 

چ
مس

 تمہار ے لیے

رِ وِ  خَّ ِس  and   ا بع کرذ ب ا  ا س نے ا و ر

 

 ا و ر  ب

رِ وِ  خَّ ِس  He subjected  ا بع کرذ ب ا  ا س نے

 

   ب

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِ لِ 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مْس ِال   خاص the شَّ

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ sun  

 

   سور خ
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م رِ وِ   ا و ر چاند ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند moon ق 

آئ ب يْنِ   both constantly pursuing their د 

courses 

 )کہ(ذ و نون مسلسل چل ر ہے ہیں )کہ(ذ و نون مسلسل چل ر ہے ہیں

رِ وِ  خَّ ا بع  ا و ر   and س 

 

 کرذ ب ا  ا س نےا و ر  ب

رِ وِ  خَّ ِس  subjected  ا بع کرذ ب ا  ا س نے

 

   ب

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِ لِ 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کو خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کو 

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کو ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کو  Day نَّه 

 

   ذ ن

ب  کچھ ذ ب ا  جو تم نے مانگا ۔ا و ر  ا گرتم ا للہ کی نعمتیں گننا  چاہو تو ا نہیں کبھی شمار  نہ کر سکو ۔ب لا شبہ ا   34
 ہوا (ہے۔ا و ر  ا سی نے تمہیں و ہ س

 

 ت
ی
ا 

 

ا شکرا  )ب

 

ا لم  ب

 

 ا  ہی ظ

 

ر
ی 
 

 

سا ن

 

ن
 

ِآت اك موِ  and   ا و ر  ا س نے تمہیں ذ ی ا و ر 

ِك مآت اوِ  He gave  ا س نے ذ ی   

 you ك مو آت ا

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

(کی from مّ ن

 

(کی )ضرو ر ت

 

 )ضرو ر ت

 ر  و ہ چیز all ك لِّ 
ہ

 ر  و ہ چیز 
ہ

 

ا ِم  what جو جو 

أ لِْ ِت م وهِ س  asked of تم نےسوا ل کی ا س )ا للہ(سے۔تم نےمانگی ا س )ا للہ(سے سوا ل کی۔مانگی 
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أ لِْ ِهِ ت م وِس 
you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

أ لْت م وِ    ا س )ا للہ(سے Him هِ س 

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

ا  چاہو you count واِْت ع دُِّ

 

ا  چاہو تم شمار  کرو ۔شمار  کرب

 

 شمار  کرو  تم۔شمار  کرب

ِواِْت ع دُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نعمتیں نعمتیں Favor of ن عْم تِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِلِ  do not نہیں نہیں 

ِوه آِت حْصِ  will (be able to) count کوشمار  کرسکو تم شمار  کرسکو 

 

 ا ن

ِه آِوِت حْصِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ  کو them ه آِت حْص 

 

   ا ن

 ب لاشبہ ب لاشبہ Indeed إ نَِّ

انِ الِْْ  ِنس  the خاص   

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  mankind   

 

سا ن

 

ن
   ا 

ا لم (ہے) یقیناً (ہے) surely ظ ل ومِ لِ 

 

 یقیناً ظ

ا لم unjust (is) ظ ل ومِ لِ 

 

   ظ

ارِ  ا شکرا   (ا و ر  ) ungrateful (and) ك فَّ

 

ا شکرا   (ا و ر  ) ب

 

 ب

 پرستی سے بچا لے۔ 35

 

 ت
ی
!۔ ا س شہر کوا من کا گہوا ر ا  بنا ذ ے ا و ر  مجھے ا و ر  میری ا و لاذ  کو  ر ا ہیمؑ نے ذ عا کی کہ ا ے میرے ر ت 

ی 
 ا و ر  ج ب  ا 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   
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 کہا۔ذ عا کی کہا۔ذ عا کی said ق الِ 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim ر ا ہیمؑ نے
ی 
ر ا ہیمؑ نے ا 

ی 
 ا 

بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 بنا ذ ے بنا ذ ے make اجْع لِْ

ذ ا ِه َٰ this ا س ا س 

ل دِ الِْ ِب  the شہر )مکہ(کو خاص 

ل دِ الِْ ِب  city شہر )مکہ(کو   

نًا   safe اَٰم 

 

  ا من و ا لا۔محفوط

 

 ا من و ا لا۔محفوط

ِاجْن بْن ىوِ  and   ا و ر  تو ذ و ر  ر کھ  مجھے ا و ر 

ِن ىاجْن بِْوِ  keep away  تو ذ و ر  ر کھ   

   مجھے me ن ىو اجْن بِْ

 ا و ر  میری ا و لاذ  کو ا و ر   and ب ن ىَِّوِ 

ِىَِّب نِ وِ  sons   ا و لاذ  کو   

نِ  ب     میری my ىَِّو 

 کہ کہ that أ ن

ِنَّعْب دِ  we worship کریں 

 

 کریں ہم عباذ ت

 

 ہم عباذ ت

ِصْن امِ الِْ  the خوذ  سا ختہ(بتون کی) خاص 

   خوذ  سا ختہ(بتون کی) idols صْن امِ الِْ 

36 
سا نون کو گمرا ہ کرذ ب ا   پس  جس نے میری پیرو ی کرلی توا لبتہ و ہ میرا  ہے۔ 

 

ن
 )مصنوعی معبوذ و ن(نے بہت سا ر ے ا 

 

!۔ب لاشبہ ا ن ر مانی کرذ ی تو بیشک تو ا و ر ا ے میرے ر ت 
ف
ا 

 

جس نے ب

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 بہت بخشنے و ا لانہا

بِّ  ِر  Lord!  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   
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نَِّإ نَِّ  )خوذ  سا ختہ بتون (نے  یقینی طور  پر  Indeed ه 

 

 یقینی طور  پرا ن

نَِّإ نَِّ ِه  they (Female) خوذ  سا ختہ بتون (نے( 

 

   ا ن

 گمرا ہ کئے گمرا ہ کئے have led astray نِ أ ضْل لِْ

ِنِ أ ضْل لِْ they (Female)  و ہ   

 بہت بہت many ك ث يرًا

نِ  ِمّ  among سے سے 

ِنَّاسِ ال the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال mankind  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 پھر جو کوئی پھر so م نفِ 

ِم نفِ  whoever  جو کوئی   

 کرےمیری پیرو ی  پیرو ی کرے  follows ن يت ب عِ 

ِن يت ب عِ  me میری   

نَّه ِۥفِ   تو بیشک و ہ تو  so إ 

نَِّفِ  ِه ِۥإ  Indeed بے شک   

نَِّ    و ہ he ه ِۥف إ 

نِّ   مجھ سے سے  of (is) ىم 

نِّ  ِىم  me مجھ   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  whoever جو کوئی   

ا ر مانی کرے  disobeys ن ىع ص 
ف
ا 

 

ر مانی کرے ب
ف
ا 

 

 میری ب

ا ِن ىع ص  me میری   

 پس بیشک تو پس so إ نَّكِ فِ 
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نَِّفِ  ِكِ إ  Indeed بے شک   

نَِّ    تو you كِ ف إ 

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (are) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

37 
 میں بساذ ی ہے جہان کھیتی بھی نہیں۔  ا ے  ہمار ےر  ا ے ہمار ے ر ت  !۔ میں نے ا پنی کچھ 

 

 و ا لے گھر )مکہ(کے  ا کِ ا یسےمیدا ن

 

  کو قائم ا و لاذ تیرے عزت

 

!۔ا س لیے کہ یہ نمار ت 

ا کہ و ہ شکرا ذ ا کریں۔

 

 ق ذ ے ب

 

 کی طرف مائل کر ذ ے ا و ر  ا نہیں پھلون سے ر ر

 

 ر کھیں پس کچھ لوگو ن کے ذ لون کو ا ن

بَِّ ِن آِرَّ Lord! ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِرَّ Our ہمار ے   

 بیشک میں بھی ہون بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I میں بھی ہون   

ن  میں نےبسائی ہے۔میں نےا  ب ا ذ  کی ہے بسائی ہے ۔ا  ب ا ذ  کی ہے have settled تِ أ سْك 

ن ِتِ أ سْك  I میں نے   

 سے سے of م ن

يَّتِ  ِىذ رّ  offsprings    میری ا و لاذ   ا و لاذ 

يَّتِ  ِىذ رّ  my میری   

 سا تھ ا ب ک و ا ذ ی کے سا تھ in و ادِ بِ 

ِو ادِ بِ  a valley  ا ب ک و ا ذ ی کے   

يْرِ   نہیں ہے نہیں ہے not غ 

ِذ ى with )ل 
ب
 ل( و ا لی)قا

ب
 و ا لی)قا

رْعِ  ِز  cultivation کرنے 

 

ب

 

 کرنے کاس

 

ب

 

 کاس

ندِ  ِع  near ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

يْتِ  ِكِ ب  House تیرے گھر گھر 

يْتِ  ِكِ ب  Your تیرے   
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م الِْ رَّ  و ا لے کے خاص the م ح 

 

 حرمب

م الِْ رَّ ِم ح  Sacred و ا لے کے 

 

   حرمب

بَِّ ! !Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

يم واِْلِ  ا کہ that ي ق 

 

ا کہ و ہ قائم کریں ب

 

 ب

يمِ لِ  ِواِْي ق  may establish  قائم کریں   

يمِ     و ہ they واِْل ي ق 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayers   

 

   نمار

 لہذا  بنا ذ ے تو لہذا   so اجْع لِْفِ 

ِاجْع لِْفِ  make  بنا ذ ے تو   

ةًِ  ذ لون ذ لون hearts أ فْئ د 

نِ  ِمّ  from کو کو 

ِنَّاسِ ال the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال men لوگون کے   

 مائل ہون (کہ) مائل ہون (کہ) incline ت هْو ىِٓ

مِْإ ل يِْ  کی طرف طرف towards ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

موِ   کو ا و ر   and ارْز قْه 

 

 ق ذ ے ا ن

 

 ا و ر  ر ر

مارْز قِْوِ  ِه  provide  ق ذ ے 

 

   ر ر

مو ارْز قِْ  کو  them ه 

 

   ا ن

نِ   سا تھ سا تھ with مّ 
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ِثَّم ر اتِ ال the میوو ن ۔ پھلون خاص 

ِثَّم ر اتِ ال fruits میوو ن ۔ پھلون   

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

رِ   و ہ شکر ا ذ ا کریں شکر ا ذ ا کریں be grateful ونِ ي شْك 

رِ  ِونِ ي شْك  they و ہ   

 کی کوئی بھی چیز چھپی ہوئی 38

 

 مین و  ا  سمان

 

 ر  کرتے ہیں۔ ا و ر  ا للہ سے  ر
ہ
ا 

 

!۔ بیشک تو جانتا ہےجو کچھ ہم چھپاتے ا و ر جو ہم  ظ  ہے ۔ نہیں ا ے  ہمار ےر ت 

بَِّ ِن آِر  Lord! ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you! !تو   

 تو جانتا ہے تو جانتا ہے You know ت عْل مِ 

ا ِم  what جو جو 

ِن خْف ي we conceal ہم چھپاتے ہیں ہم چھپاتے ہیں 

ِم اوِ  and   ا و ر  جو ا و ر 

ِم اوِ  what  جو   

 ر  کرتے ہیں we proclaim ن عْل نِ 
ہ
ا 

 

 ر  کرتے ہیں ہم ظ
ہ
ا 

 

 ہم ظ

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ىَِٰ  چھپی ہوئی چھپی ہوئی hidden (is) ي خْف 

ل ى ِع  from ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ِم ن any کوئی بھی کوئی بھی 

ىْءِ  ِش  thing چیز چیز 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

آءِ ال م  ِسَّ the ا  سمانون کے خاص 

آءِ ال م  ِسَّ heaven ا  سمانون کے   

ے و ا لا ہےسب  طرخ کی تعریف و شکر ا للہ کے لیے ہےجس نے  39

 

ت

 

سی
 ن کا 

 

 لا شبہ میرا  ر ت  ذ عاو
 ی عمر میں ا سماعیلؑ ا و ر  ا سحاقؑ بخشے ۔ب

 

ر
ی 
 ۔مجھے  

مْدِ الِْ ِح  the و شکر سب  طرخ کی تعریفیں خاص 

مْدِ الِْ ِح  All Praise و شکر سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for (is) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 جس نے جس نے One Who الَّذ ى

ِو ه بِ  has granted عطا کیے عطا کیے 

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

ل ى  ب ا و جوذ   ب ا و جوذ   in ع 

ِك ب رِ الِْ the ھاپے کے خاص 

 

ر
ی 

 

ِك ب رِ الِْ old age ھاپے کے 

 

ر
ی 
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يلِ  ع   ا سماعیل ا سماعیل Ismail إ سْم َٰ

قِ وِ  ِإ سْح َٰ and   ا و ر  ا سحاقؑ  ا و ر 

قِ وِ  ِإ سْح َٰ Ishaq   ؑا سحاق   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بِّ  ِىر  Lord میرا ر ت  ہے ر ت  ہے 

بِّ  ِىر  my   میرا   

يعِ لِ  م  ے و ا لا ا لبتہ  certainly س 

 

ت

 

سی
 ا لبتہ خوت  

يعِ لِ  م  ِس  (is) All-Hearer ے و ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

آءِ ال ع   ذ عا کا خاص the (of) دُّ

آءِ ال ع  ِدُّ prayer ذ عا کا   

!۔ مجھے  40 ر ما لے۔ا ے میرے ر ت 
ف
!۔ ا و ر میری ذ عا قبول    قائم ر کھنے و ا لا بنا ذ ے۔ ا ے ہمار ے ر ت 

 

 ا و ر  میری ا و لاذ  کو نمار

بِّ  ِر  Lord!  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 بنا ذ ے مجھے بنا ذ ے  make ن ىاجْع لِْ

ِن ىاجْع لِْ me مجھے   

يمِ   قائم ر کھنے و ا لاا ب ک  ا ب ک قائم ر کھنے و ا لا an establisher م ق 

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ (of) the کا خاص  

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer کا  

 

   نمار

 ا و ر سے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  from سے   

يَّتِ   میری ا و لاذ  میں ا و لاذ  میں  offsprings ىذ رّ 

يَّتِ  ِىذ رّ  my میری   
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بَِّ ! !Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

بَّلِْوِ   ا و ر توقبول کر ا و ر   and ت ق 

بَّلِْوِ  ِت ق  accept توقبول کر   

آِ ع   میری ذ عا ذ عا  prayer ءِ د 

آِ ع  ِءِ د  my میری   

 حسات  قائم ہوگا۔  41

 

(بخش ذ ینا ۔جس ذ ن

 

 و ا لون کو)ا س ذ ن

 

! مجھے ا و ر میرے مان ب ا ت  کو ا و ر  ا یمان  ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Lord! ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 بخش ذ ے۔ معاف کر ذ ے بخش ذ ے۔ معاف کر ذ ے Forgive اغْف رِْ

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

ىَِّوِ   ا و ر  لیے   و ا لدین کے میرے ا و ر   and ل و ال د 

ىَِّل وِِ  ِو ال د  for لیے   

لِ  ىَِّو     و ا لدین کے   parents و ال د 

ل و ال دِ     میرے my ىَِّو 

ن ينِ وِ   ا و ر  لیے  سب  مومنون کے ا و ر   and ل لْم ؤْم 

ن ينِ ل وِِ  ِلْم ؤْم  for لیے   

لِ  ن ينِ لِْو     خاص the م ؤْم 

ل لِْ ن ينِ و     سب  مومنون کے  believers م ؤْم 

  Day (on) ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ومِ  ِي ق  will (be) established قائم ہو گا قائم ہو گا 
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ابِ الِْ س  ِح  the حسات   خاص 

ابِ الِْ س  ِح  account   حسات   

42 
ک کے لیےمہلت ذ ے ر کھی ہے

 

 ب

 

ا لم لوگون  کےا عمال سے بے خبر ہے۔  ا نہیں توب لاشبہ صرف ا س ذ ن

 

 ظ

 

 نہ کر و کہ ا للہ ا ن

 

 ر  گز یہ گمان
ہ
 کےمار ے( ا  نکھیں کھلی  ا و ر تم 

 

ب

 

س
ہ 
ج ب  کہ )ذ 

 کی کھلی ر ہ جائیں گی۔

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

بِ  ا  کہ think نَِّت حْس 

 

 کرب

 

ا  کہ تو  گمان

 

 کرب

 

 ر گز گمان
ہ
 تو 

بِ  ِنَِّت حْس  definitely ر گز 
ہ

   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ اف لًَِ (is) unaware (ہے) بے خبر (ہے) بے خبر 

 ا س پر جو ا س سے کہ of مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what جو   

 عمل کرتے ہیں عمل کرتے ہیں do ي عْم لِ 

ِظَّال م ونِ ال the ا لمین ۔ ظلم کرنے و ا لے خاص

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لمین ۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

اإ نَِّ  ب لاشبہ صرف ب لاشبہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

رِ  خّ   کو مہلت ذ یتا ہے و ہ  مہلت ذ یتا ہے  He gives ه مِْي ؤ 

 

 و ہ ا ن

رِ  خّ  ِه مِْي ؤ  them کو 

 

   ا ن

ک to ي وْمِ لِ 

 

 کہ ب

 

ک ا س ذ ن

 

 ب

ِي وْمِ لِ  a Day کہ 

 

   ا س ذ ن

ِ  کھلی ر ہ جائیں گی۔ پھٹی ر ہ جائیں گی کھلی ر ہ جائیں گی۔ پھٹی ر ہ جائیں گی will stare ت شْخ ص 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 
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ي ِهِ ف  it ا س   

ارِ الِْ   ا  نکھیں خاص the بْص 

ارِ الِْ  ِبْص  eyes ا  نکھیں   

43 
 حشر کی طرف( 

 

 کی طرف)سب  لوگ(سرا و پر ا ٹھائے )میدا ن

 

 کی نگاہیں خوذ ا ن

 

  ے چلے جار ہے ہون گے ا ن

 

ذ و ر  کے ذ لون  

 

ں گی ۔ا و ر  ا ن
 
ی

 

ب لی

   بھی نہ 

 

کی )مار ے خوف کے( ہوا  ئیان ا ر

 ر ہی ہون گی۔

ينِ  ع   ر ہے ہون گے Racing ahead م هْط 

 

 ر ہے ہون گے و ہ ا  گے ذ و ر

 

 و ہ ا  گے ذ و ر

ِم قْن ع ى raised up ا ٹھائے ہوئے ا ٹھائے ہوئے 

وس ِ مِْر ء  ِه  heads, کےسرو ن کو سرو ن کو 

 

 ا ن

وس ِ مِْر ء  ِه  their کے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِي رْت دُِّ returning پلٹے گی پلٹے گی 

مِْإ ل يِْ ِه  towards کی طرف طرف 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

مِْط رْفِ   کی نگاہ نگاہ  gaze ه 

 

 ا ن

مِْط رْفِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

مِْوِ  ت ه    ا و ر   and أ فْئ د 

 

 کے ذ لون کیا و ر  ا ن

تِ وِ  مِْأ فْئ د  ِه  hearts  ذ لون کی   

تِ  مِْو أ فْئ د   کے  their ه 

 

   ا ن

 ر ہی ہون گی empty (are) ه و آءِ 

 

 ر ہی ہون گی ہوا ئیان ا ر

 

 ہوا ئیان ا ر

44 
ا لم لوگ کہیں گے کہ ا ے ہمار ے ر ت  !۔ 

 

ت  ظ

 

ی
 پر عذا ت  ا  پہنچے گا 

 

 سے  ا  گاہ کرذ و  کہ ج ب  ا ن

 

  کو ا س ذ ن

 

سا ن

 

ن
 ی سی مدا و ر  بنی نوع ا 

 

ا  کہ ہم تیری ہمیں تھور

 

ک ا و ر  مہلت ذ ب د ے۔ب

 

 ب

 

ت

 کو عملی طور  پرقبول  کر لیں ا و ر  ر سولون کی   پیرو ی کرلیں  ۔کیاتم  پہلے قسمیں نہیں کھاب ا  کرتے تھے کہ ہم پر تو کبھی  بھی 

 

 ذ عوت

 

 و ا ل نہیں ا  ئے گا؟۔ر

رِ وِ  ِأ نذ  and   ۔ا و ر  ا  گاہ کرو   ا و ر 

 

 ر ا و

 

 ا و ر  ذ

رِ وِ  ِأ نذ  warn    ۔ ا  گاہ کرو 

 

 ر ا و

 

   ذ
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ِال  کو خاص the نَّاس 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِال ِنَّاس  mankind کو 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

  (کہ) a Day (of) ي وْمِ 

 

  (کہ) ا ب ک ذ ن

 

 ا ب ک ذ ن

مِ ي أْت ي  کے ب ا س ا  ئے گا ب ا س ا  ئے گا  will come to (when) ه 

 

 ا ن

مِ ي أْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 پھر کہیں گے پھر  then ي ق ولِ فِ 

ِي ق ولِ فِ  will say کہیں گے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِواِْظ ل مِ  did wrong ظلم کر تے تھے و ہ ظلم کر تے تھے 

ِواِْظ ل مِ  they و ہ   

بَِّ !  !Lord ن آِر  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

رِْ  مہلت ذ ےہمیں مہلت ذ ے Respite ن آِأ خّ 

رِْ ِن آِأ خّ  us ہمیں   

ک ۔ کے لیے for إ ل ىَِٰٓ

 

ک ۔ کے لیے ب

 

 ب

لِ  ِأ ج  term  

 

  مدت

 

 مدت

ِق ر يبِ  short ی سی 

 

 ی سی تھور

 

 تھور

بِْ ِنُّج  we will answer  ہم قبول کرتے ہوئے تعمیل کرلیں  ہم قبول کرتے ہوئے تعمیل کرلیں 

تِ  عْو  ِكِ د  call  کی 

 

 کی ذ عوت

 

 تیری ذ عوت

تِ  عْو  ِكِ د  your تیری   
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 ا و ر  ہم پیرو ی کریں گے ا و ر   and ن تَّب عِ وِ 

ِن تَّب عِ وِ  we will follow  ہم پیرو ی کریں گے   

لِ ال س   پیغمبرو ن کی۔ ر سولون کی خاص the رُّ

لِ ال س  ِرُّ Messengers پیغمبرو ن کی۔ ر سولون کی   

ل مِْأِ   ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ ?Had و 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 تھے تم تھے تم are وٓاِْت ك ونِ 

ِوٓاِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْ  قسمیں کھاتے تم قسمیں کھاتے sworn ت مأ قْس 

مِْ ِت مأ قْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س سے ا س سے from مّ ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ا ِم  not کہ(نہیں )کہ(نہیں( 

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کوئی بھی کوئی بھی from مّ ن

و الِ  ِز  end و ا ل 

 

 و ا ل ر

 

 ر

45 
 کے سا تھ کیسا کچھا و ر  جو لوگ ا پنے ا  ت  پر ظلم کرتے ر ہےتھے تم ا نہی کے مکانون میں ا  ب ا ذ  تھے ا و ر  تمہیں یہ بھی معلوم تھا 

 

)سلوک(کیا تھا ا و ر  تمہار ے )سمجھانے( کے کہ ہم نے ا ن

 کر ذ ی تھیں۔

 

ا لیں بھی بیان

 

 لیے می

نت مِْوِ  ك  ِس  and   ا و ر  تم بسے ا و ر 

نوِ  ك  ِت مِْس  dwelt بسے   
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ن ك  س   you ت مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ـاك نِ  ِم س  dwellings مکانون کے مکانون کے 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِوٓاِْظ ل مِ  wronged ظلم کر تے تھے و ہ ظلم کر تے تھے 

ِوٓاِْظ ل مِ  they و ہ   

مِْأ نف سِ   پر ( نفسون پر)خوذ پر ( selves ه 

 

 کےنفسون پر)خوذ ا ن

 

 ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و ا ضح ہو چکی تھیا و ر  یہ  ا و ر   and ت ب يَّنِ وِ 

 

 ب ا ت

ِت ب يَّنِ وِ  it had become clear  و ا ضح ہو چکی تھی 

 

   یہ ب ا ت

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کیسے؟ کیسے؟ ?How ك يْفِ 

ِن اف ع لِْ dealt  نمٹاہم نے ۔سلوک کیا ہم نے نمٹا ۔سلوک کیا 

ِن اف ع لِْ We ہم نے   

مِْبِ   کے سا تھ with ه 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

بْن اوِ  ر   کرذ ی تھیں ا و ر   and ض 

 

 ا و ر  ہم نے بیان

بِْوِ  ر  ِن اض  put forth  کرذ ی تھیں 

 

   بیان

بِْ ر  ض     ہم نے  We ن او 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِ لِ 
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ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا لیں خاص the مْث الِ الِْ 

 

 می

ِمْث الِ الِْ  examples ا لیں

 

   می

 سے پہا 46

 

 کی چالیں ا یسی تھیں کہ و ہ ا ن

 

 کی سا ر ی چالیں ا للہ کےب ا س )لکھی ہوئی(ہیں۔ا گرچہ ا ن

 

 لوگو ن نے ا پنی چالیں چلیں ا و ر ا ن

 

 و ن کوبھی ہ لا ذ یتے۔ا و ر  ا ن

 

 ر

ِق دِْوِ  and   ا و ر  حقیقت میں ا و ر 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

و ن نے چالیں چلیں چالیں چلیں  planned واِْم ك رِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْم ك رِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

كْرِ  ر یب پر۔چالیں plan ه مِْم 
ف
 کی چالیں مکرو  

 

ر یب پر۔ا ن
ف
 کےمکرو  

 

 ا ن

كْرِ  ِه مِْم  their  کی 

 

   ا ن

ندِ وِ   لیکن ب ا س ہیں ا و ر   but ع 

ندِ وِ  ِع  with لیکن ب ا س ہیں   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

كْرِ  ِه مِْم  (was) plan ر یب پر۔چالیں
ف
 کی چالیں مکرو  

 

ر یب۔ا ن
ف
 کے مکرو 

 

 ا ن

كْرِ  ِه مِْم  their  کی 

 

   ا ن

 ب ا و جوذ  یکہ ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If ب ا و جوذ  یکہ   

 تھے۔ تھی تھے۔ تھی was ك انِ 

كْرِ  ِه مِْم  plan کی چالیں مکر۔چالیں 

 

 کے مکر۔ا ن

 

 ا ن

كْرِ  ِه مِْم  their  کی 

 

   ا ن

ولِ لِ   کہ ہ لا ذ یتے کہ that ت ز 

ولِ لِ  ِت ز  should be moved  ہ لا ذ یتے   
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نِْ  ا س سے سے by هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س   

ب الِ الِْ  و ن کو خاص the ج 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن کو 

 

   پہار

ت  ا و ر  سخت  47
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
لافی کرے گا۔ بیشک ا للہ 

 

  نہ کرو کہ ا للہ ا پنے ر سولون سے و عدہ ج

 

 ر گزا یسا گمان
ہ
 ا نتقام لینے و ا لا ہے۔پس تم 

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  not نہ   

بِ  ا  کہ think نَِّت حْس 

 

 کرب

 

ا  کہ تو  گمان

 

 کرب

 

 ر گز گمان
ہ
 تو 

بِ  ِنَِّت حْس  definitely ر گز 
ہ

   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم خْل فِ  will fail لاف کرنے و ا لا ہے

 

لاف کرنے و ا لا ہے ج

 

 ج

ِۦو عْدِ  ِه  (to) keep Promise ا س کےو عدے کا کا و عدے 

ِۦو عْدِ  ِه  His ا س کے   

لِ  س   ا س کے ر سولون سے ر سولون سے  Messengers (to) ه ِۥٓر 

لِ  س  ِه ِۥٓر  His ا س کے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِع ز يزِ  (is) All-Mighty ت  ہے
ل
 غا

 

 ت
ی
ت  ہے نہا

ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ِذ و Owner (of) ہے۔ قاذ ر  ہے مالك مالك ہے۔ قاذ ر  ہے 

امِ  ِانْت ق  Retribution ا نتقام پر ا نتقام پر 

لالی ا للہ کی ب ا ر گاہ میں 48
 ج 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

ےجائیں گے۔ ا و ر  سب  کے سب  ا س و ا حدو یکتا  ر

 

ت
 
ی
  بھی  بدل ذ 

 

 مین سے ا و ر  ا  سمان

 

 مین کسی  ا و ر  ر

 

 یہ ر

 

  پیش ہون گے۔جس ذ ن

ِي وْمِ  (On the) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

لِ  ِت ب دَّ will be changed بدل ذ ی جائے گی بدل ذ ی جائے گی 
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ِالِْ  ِرْض  the مین (یہ) خاص 

 

 ر

ِالِْ   مین (یہ) earth رْض 

 

   ر

يْرِ   کسی ذ و سری کسی ذ و سری other (than) (to) غ 

ِرْضِ الِْ  the مین سے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین سے 

 

   ر

م او اتِ وِ   ا و ر  ا  سمانون کو بھی ا و ر   and السَّ

م او اتِ الوِ  ِسَّ the خاص   

م او اتِ و ال    ا  سمانون کو بھی  heavens سَّ

واِْوِ  ز   ا و ر  پیش ہون گے و ہ ا و ر   and ب ر 

زِ وِ  ِواِْب ر  will come forth پیش ہون گے   

زِ  ب ر     و ہ they واِْو 

 ِ  لیے  ا للہ کے)جوہے( لیے before لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  )ا للہ کے)جوہے   

دِ الِْ ی لاو ا حد۔ یکتا  خاص the و اح 
ک
 ۔صرف ا 

دِ الِْ ِو اح  One ی لا
ک
   و ا حد۔ یکتا ۔صرف ا 

ارِ الِْ هَّ  ج لالی خاص the ق 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

ت  ۔ ر
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ارِ الِْ هَّ ِق  Irresistible ج لالی 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

ت  ۔ ر
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

 نجیرو ن میں ہی جکڑے ہوئے ذ یکھو گے۔ 49

 

 سب   مجرمون کو ر

 

 ا و ر تم ا س ذ ن

ِت ر ىِوِ  and   ا و ر  تم ذ یکھو گے ا و ر 

ِت ر ىِوِ  you will see  تم ذ یکھو گے   

ينِ الِْ  مجرمون کو خاص the م جْر م 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون کو   
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ئ ذِ    that Day (on) ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ن ينِ  رَّ ِمُّق  bound together جکڑے ہون گے جکڑے ہون گے 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ادِ الِْ  ِصْف  the نجیرو ن  خاص 

 

 کےر

ادِ الِْ  ِصْف  chains نجیرو ن کے 

 

   ر

ت  ر کھاہو گا۔ 50

 

ی
 ھا

 

 کے چہرو  ن کو ا  گ نے ذ

 

 کےکرتےگندھک کے ہون گے ا و ر ا ن

 

 ا ن

ر اب يلِ  مس  ِه  garments کےلباس لباس 

 

 ا ن

ر اب يلِ  مس  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کے کے from مّ ن

ر انِ  ِق ط  tar گندھک گندھک 

ىَِٰوِ  ِت غْش  and   ھانکتی ہو  ا و ر 

 

 گیا و ر  ذ

ىَِٰوِ  ِت غْش  will cover  ھانکتی ہو گی 

 

   ذ

وهِ  مِ و ج   کے چہرو ن کو چہرو ن کو  faces ه 

 

 ا ن

وهِ  مِ و ج  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا  گ خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ   

 ر  نفس کو ا س کے کیے کاپور ا  پور ا  بدلہ ذ ب د ے۔ بیشک ا للہ بہت جلد حسات  لینے و ا لا ہے۔ 51
ہ
ا کہ ا للہ 

 

 ب

ِي جْز ىِ لِ  so that  ا کہ

 

ا کہ و ہ بدلہ ذ ے ب

 

 ب

ِي جْز ىِ لِ  may recompense و ہ بدلہ ذ ے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِك لَِّ each ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِن فْسِ  soul ی ر و خ کوو   نفس 

 

 کو۔ ذ

 

 ی ر و خ کو و  نفس  جان

 

 کو۔ ذ

 

 جان

ِمَّا (for) what جو جو 
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ب تِْ ِك س  it earned   ا س نے کماب ا   ا س نے کماب ا 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ر يعِ  ِس  (is) Swift بہت جلد بہت جلد 

ابِ الِْ س  ِح  (in) the حسات  لینے و ا لا ہے خاص 

ابِ الِْ س  ِح  reckoning حسات  لینے و ا لا ہے   

52 
 ر یعے سے لوگون کو ا  گاہ 

 

ا کہ ا س کے ذ

 

 ا  گاہی  ہے ب
ِ
 کے لیےا ب ک پیغام

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

 

ر ا  ن
ق
 پرا چھی طرخ و ا ضح ہو جائےیہ 

 

ا کہ ا ن

 

ی لا کیاجائے۔ ب
ک
 کے لائق و ہی و ا حد و  یکتا ا 

 

 کہ عباذ ت

ا کہ عقل و ا لے نصیحت حاصل کرسکیں۔

 

 )ا للہ(ہی ہے ا و ر  ب

ذ ا ِه َٰ this )

 

ر ا  ن
ق
( یہ)

 

ر ا  ن
ق
 یہ)

غِ  ِب لَ  (is) a Message (ہے) ا  گاہی 
ِ
 ا  گاہی (ہے) ا ب ک پیغام

ِ
 ا ب ک پیغام

 کے لیےبنی نوع  لیے for لنَّاسِ لِّ 

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ للِّ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ لّ ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

واِْوِ  ا کہ ا  گاہ کریں و ہ ا و ر   and ل ي نذ ر 

 

ا کہ   متنبہ کریں و ہ۔   ا و ر   ب

 

 ا و ر   ب

واِْل وِِ  ِي نذ ر  that  ا کہ

 

   ب

لِ     متنبہ کریں۔   ا  گاہ کریں   may be warned واِْي نذ رِ و 

ل ي نذ رِ     و ہ they واِْو 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 لیں  و ہ ا و ر   and ل ي عْل م وٓاِْوِ 

 

ا کہ   جان

 

 ا و ر   ب

ِي عْل م وٓاِْل وِِ  that   ا کہ

 

   ب

لِ   لیں   may know وٓاِْي عْل مِ و 

 

   جان

ل ي عْل مِ     و ہ they وٓاِْو 
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اأ نَِّ  کہ  صرف کہ that م 

اأ نَِّ ِم  only صرف   

 و ہی)ا للہ( و ہی)ا للہ( He ه وِ 

هِ  ِإ ل َٰ (is) God ر حق ہے
ی 
ر حق ہے معبوذ  

ی 
 معبوذ  

دِ  ِو اح  (is) One ا ب ک ہی ۔یکتا ا ب ک ہی ۔یکتا 

ِل ي ذَّكَّرِ وِ  and   ا و ر  یہ کہ نصیحت پکڑیں ا و ر 

ِي ذَّكَّرِ ل وِِ  that  یہ کہ   

لِ     نصیحت پکڑیں may take heed ي ذَّكَّرِ و 

( men أ وْل واِْ
ِ
( ر کھنے و ا لے)صاجب 

ِ
 ر کھنے و ا لے)صاجب 

ِلْب ابِ الِْ  (of) the عقل و سمجھ بوجھ خاص 

ِلْب ابِ الِْ  understanding عقل و سمجھ بوجھ   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کریم کی ہیں۔ا لف لام ر ا ۔ یہ  1

 

ر ا  ن
ق
 بھرے 

 

)ا للہ( ا و ر و ضاجب   کتات 

 

 ا  ب ا ت

ِالٓر Alif Laam Ra   ا لف ۔لام۔ ر ا   ا لف ۔لام۔ ر ا 

ِت لْكِ  These یہ یہ 

ِاَٰي اتِ  (are) Verses ہیں 

 

 ہیں ا  یتیں ہیں ۔ا  ب ا ت

 

 ا  یتیں ہیں ۔ا  ب ا ت
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ِك ت ابِ الِْ (of) the کتات  کی خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کی   

  ا و ر   and ق رْآنِ وِ 

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  

ِق رْآنِ وِ  Quran   

 

ر ا  ن
ق

   

 clear مُّب ينِ 

 کرنے 

 

 بھرے ۔ صاف و ضاجب

 

و ا ضح۔و ضاجب

 و ا لے کی

 کرنے و ا لے کی

 

 بھرے ۔ صاف و ضاجب

 

 و ا ضح۔و ضاجب
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 سورۃ الاسراء ۔ پارہ ۱۵
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 ہوتے۔ 2

 

 !۔و ہ مسلمان

 

 و  کریں گےکہ ا ےکاس

 

 سےا  ر ر

 

 ی شدت

 

ر
ی 
ر  لوگ بھی  

ف
 تو کا

 

ت
ق
 کسی و 

بِ  ِم ارُّ Perhaps  

 

ت
ق
ا ب د   کسی و 

 

 س

 

ت
ق
 کسی و 

بِ  ِم ارُّ Perhaps   ا ب د

 

   س

دُِّ  و  کریں گے will wish ي و 

 

 و  کریں گے ا  ر ر

 

 ا  ر ر

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 کہ ! If ل وِْ

 

 کہ ! کاس

 

 کاس

ِواِْك انِ  had been و ہ ہوتے ہوتے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ينِ   مسلمانون میں مسلمانون میں Muslims م سْل م 

3 
 ا لے ر کھیں

 

 کو غفلت میں ذ

 

 کے حال پر  ہی ر ہنے ذ و  کہ کھا لیں ا و ر  )و قتی (فائدےا ٹھا لیں۔ ا و ر  )جھوٹی و بے بنیاذ ( ا میدیں ا ن

 

 کو ا نُ

 

 کو )ا س کا ا نجام( معلوم ہو ا ن

 

۔ پس عنقریب ا ن

 جائے گا۔

ِه مِْذ رِْ Leave  ذ ے  

 

   چھور

 

 ذ ےا نہیںچھور

ِه مِْذ رِْ them ا نہیں   

 کہ کھالیں و ہ کہ کھالیں eat (to) واِْي أْك لِ 

ِواِْي أْك لِ  they و ہ   

تَّع واِْوِ   ا و ر  لطف ا ٹھالیں و ہ ا و ر   and ي ت م 

تَّعِ وِ  ِواِْي ت م  enjoy  لطف ا ٹھالیں   

تَّعِ  ي ت م     و ہ they واِْو 

مِ وِ  ه  لْه   ا و ر ا نہیں غفلت میں ر کھیں ا و ر   and ي 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2677 of 6325 
https://quranexcel.com 

لْهِ وِ  مِ ي  ِه  diverted غفلت میں ر کھیں   

لْهِ  ي  مِ و     ا نہیں them ه 

 لمبی بے بنیاذ (ا میدیں) خاص the م لِ الِْ 

   لمبی بے بنیاذ (ا میدیں) hope م لِ الِْ 

وْفِ فِ   پھر جلد ہی پھر so س 

وْفِ فِ  ِس  soon 

, will 

   عنقریب

 لیں گے  come to know ونِ ي عْل مِ 

 

 لیں جان

 

 گے و ہ جان

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 معلوم و مقرر لکھا ہوا  تھا۔ 4

 

ت
ق
 سب  کے لیے ا ب ک  و 

 

 ا و ر  ہم نے جتنی بستیان بھی  ہ لاک کی ہیں ا ن

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 ہم نے ہ لاک کی ہ لاک کی  destroyed ن اأ هْل كِْ

ِن اأ هْل كِْ We ہم نے   

 بھیکوئی  کوئی بھی any م ن

ِق رْي ةِ  town بستی بستی 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

اوِ  ِل ه  and )ا و ر )کہ تھی( ا س کے لیے ا و ر )کہ تھی 

ال وِِ  ِه  for  لیے   

لِ  او     ا س کے  it ه 

 ا ب ک لکھی ہوئی میعاذ   ا ب ک لکھی ہوئی میعاذ   a decree ك ت ابِ 

ِمَّعْل ومِ  known   معلوم و مقرر   معلوم و مقرر 

 مقرر  سےپہلےہ لاک نہیں ہو سکتی ا و ر  نہ ہی و ہ مؤخرر ہ سکتی ہے۔کوئی بھی قوم  5

 

ت
ق
 ا پنے و 
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ِمَّا not نہیں نہیں 

ِت سْب قِ  (can) advance ا  گے نکل سکتی ا  گے نکل سکتی 

ِم نِْ any کوئی بھی کوئی بھی 

ِأ مَّةِ  nation ۔قوم

 

۔قوم ا مب

 

 ا مب

لِ  اأ ج  ِه  term ا س کی مقرر ہ میعاذ  سے مقرر ہ میعاذ  سے 

لِ  اأ ج  ِه  its ا س کی   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ ہی   

رِ   پیچھےر ہ سکتی ہے پیچھےر ہ سکتی ہے delay (can) ونِ ي سْت أْخ 

رِ  ِونِ ي سْت أْخ  it یہ   

 ہو۔ 6

 

 ل ہوا  ہے۔بیشک تم تو مجنون

 

ا ر

 

(ب

 

ر ا  ن
ق
 نصیحت )یعنی 

ِ
 ا و ر )تجھے( کہتے ہیں کہ ا ے و ہ شخص  جس پریہ  کتات 

ِق ال واِْوِ  and   ا و ر   کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواِْق الِ وِ  say    کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واِْو 

اي ا  ا ے تم ا ے O أ يُّه 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 جس پر جس پر whom (to) الَّذ ى

لِ  ِن زّ  has been sent down  ا ر ا  گیا

 

ا ر ا  گیا  ا ب

 

 ا ب

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

كْرِ ال ( خاص the ذّ 

 

ر ا  ن
ق
 کر)

 

 یہ ذ

كْرِ ال ِذّ  Reminder )

 

ر ا  ن
ق
 کر)

 

   یہ ذ
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 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 میں(ب لاشبہ) surely م جْن ونِ لِ 

 

 میں(ب لاشبہ)  ہمار ے گمان

 

 ہے  ہمار ے گمان

 

 ذ یوا نہ ہے۔ب لاشبہ مجنون

 ہےذ یوا نہ  mad (are) م جْن ونِ لِ 

 

   ہے۔مجنون

ر شتون کولےکرکیون نہیں  ا  جاتے ؟۔ 7
ف
 ا گر تم سچےہو تو ہمار ے ب ا س  

ِلَّوِْ Why کیون کیون 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِن ات أْت ي you bring to ا   ب ا س

 

ا  ہمار ے ب ا س تو لےا  ب

 

 تو لےا  ب

ِن ات أْت ي us ہمار ے   

ر شتون کو سا تھ سا تھ with الْم لَئ ك ةِ بِ 
ف

 

ِم لَئ ك ةِ الِْبِ  the خاص   

ر شتون کو  Angels م لَئ ك ةِ ب الِْ
ف

   

 ا گر ا گر If إ ن

ِتِ ك ن are  ہے تو ہے 

ِتِ ك ن you تو   

 میں سے میں سے from م نِ 

ق ينِ ال اد  ِصَّ the سچے لوگون خاص 

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful  سچے لوگون   

ر شتون کوتو حق کے سا تھ )فیصلہ چکا ذ ینے  8
ف
ا ذ  ہوا ( ہم 

 

 و ہ مہلت نہیں)ا ر س

 

ت
ق
کو(ہی بھیجا کرتے ہیں پھر ا س و  ے جاتے ۔  

 

ت
 
ی
 ذ 

ا  نہیں نہیں not م 

لِ  ِن ن زّ  We send down ہم بھیجتے ہم بھیجتے 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  the ر شتون کو خاص
ف

 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2680 of 6325 
https://quranexcel.com 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون کو
ف

   

 مگر مگر except إ لَِّ

قِّ بِ  ِالْح  with حق کے سا تھ سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 و ہ ہون گے ہون گے  would be وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

ت   then إ ذًا

 

ی
ت   

 

ی
 

ِمُّنظ ر ينِ  given respite  ےمہلت

 

ت
 
ی
ےمہلت  جانے و ا لے ذ 

 

ت
 
ی
 جانے و ا لے ذ 

ا ر ا  ہے ا و ر ب لاشبہ ہم ہی ا س کی حفاظت کرنے و ا لے ہیں۔بیشک ہم نے ہی ا س نصیحت  9

 

(کو ا ب

 

ر ا  ن
ق
 )یعنی 

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We! !ہم   

 ہم نےہی ہم نےہی We ن حْنِ 

ِن ان زَّلِْ have sent down ل کیا ہے 

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ب

 

ا ر

 

 ہم نےب

ِن ان زَّلِْ We ہم نے   

كْرِ ال ( خاص the ذّ 

 

ر ا  ن
ق
 کر)

 

 یہ ذ

كْرِ ال ِذّ  Reminder )

 

ر ا  ن
ق
 کر)

 

   یہ ذ

 ا و ر  بیشک ہم ا و ر   and إ نَّاوِ 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We نَّاو إِ 
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 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

اف ظ ونِ لِ   ا لبتہ محافظ و  ر کھوا لے ہیں ا لبتہ surely (are) ح 

اف ظ ونِ لِ  ِح  Guardians محافظ و  ر کھوا لے ہیں   

ی پرا نی  قومون  میں بھی ر سول  بھیجےتھے ۔ 10

 ہل
ب

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے تم سے 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

لِْ  ہم نے ر سول بھیجے تھے ر سول بھیجے تھے sent (had) ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 سے سے from م ن

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ي عِ  ِش  sects ر قون۔گرو ہون
ف

ر قون۔گرو ہون 
ف

 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلے لوگون کے خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے لوگون کے   

 کے  11

 

 ا ب ا کیاکرتے ۔ا و ر  ج ب  بھی ا ن

 

ا   ۔تو و ہ ا س کا مذا ق ہی ا ر

 

 ب ا س کوئی ر سول  ا  ب

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

مي أْت ي ا    came to ه 

 

ا   ب ا س ا  ب

 

 کے ب ا س ا  ب

 

 ا ن

مي أْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن
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 کوئی بھی کوئی بھی any مّ ن

ولِ  س  ِرَّ Messenger ر سول ۔ پیغمبر ر سول ۔ پیغمبر 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِواِْك انِ  were  ر ہے و ہ ر ہے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ at ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

 ا تے  mock ونِ ي سْت هْز ءِ 

 

 ا تے  مذا ق ا ر

 

 و ہ مذا ق ا ر

ِونِ ي سْت هْز ءِ  they و ہ   

 مجرمو ن کے ذ لون میں  12

 

 (کو ا ن

 

لانے کی ر و س

 

ھی
 
ح

 لنے  ذ یتے ہیں۔ا سی طرخ ہم ا س )مذا ق و گمرا ہی ا و ر 

 

 ذ

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا سی طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

 ہم ا س)مذا ق(کو ذ ا خل کرتے ہیں ہم  ذ ا خل ہونے ذ یتے ہیں We let enter ه ِۥن سْل كِ 

ِه ِۥن سْل كِ  it ا س)مذا ق(کو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِق ل وبِ  hearts ذ لون ذ لون 

ينِ الِْ ِم جْر م  (of) the مجرمون کے خاص 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون کے   

 نہیں لاتے ۔ا و ر پرا نے  لوگون کا بھی یہی طریقہ ر ہاہے۔ 13

 

 کہ یہ لوگ ا س پر ا یمان

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  لاتےہیں 

 

 لاتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   
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ِۦبِ  (کے سا تھ in ه 

 

 سا تھ ا س )ذ عوت

ِۦبِ  ِه  it کے)

 

   ا س )ذ عوت

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Verily حقیقت میں   

ل تِْ  گزر  چکا ہے گزر  چکا ہے have passed خ 

نَّةِ  ِس  way(s) یہ طریقہ یہ طریقہ 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلے لوگون کا خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے لوگون کا   

ے بھی لگ جائیں۔ا و ر   14

 

ھت
 ہ کھول ذ یں پھرو ہ ا س میں چڑ

 

 کا کوئی  ذ ر و ا ر

 

 پر ا  سمان

 

 ا گر ہم ا ن

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

 ہم کھول ذ یں کھول ذ یں  opened ن اف ت حِْ

ِن اف ت حِْ We ہم   

ل يِْ مع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ہ a gate ب ابًا

 

 ہ کوئی ذ ر و ا ر

 

 کوئی ذ ر و ا ر

نِ  ِمّ  from سے سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 ا و ر  و ہ ہو جائیں ا و ر   and ظ لُّواِْفِ 

ِواِْظ لُِّفِ  were to continue   ہو جائیں   

   و ہ they واِْف ظ لُِّ
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ي  ا س میں میں  therein هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

جِ  ے و ا لے ascend (to) ونِ ي عْر 

 

ھت
ے و ا لے چڑ

 

ھت
 و ہ چڑ

جِ  ِونِ ي عْر  they و ہ   

 تو بھی یہ کہیں گے۔ کہ ہمار ی توا لبتہ محض نظر بند کر ذ ی گئی ہے)نہیں(بلکہ ہم پر جاذ و  کرذ ب ا  گیا ہے۔ 15

ال واِْلِ  ِق  surely تو بھی و ہ کہیں گے تو بھی 

الِ لِ  ِواِْق  would say کہیں گے   

الِ     و ہ they واِْل ق 

اإ نَِّ  ا لبتہ محض  ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only محض   

تِْ كّ ر   ب ا ندھ  ذ ی گئی ہیں  ب ا ندھ  ذ ی گئی ہیں  have been dazzled س 

ارِ  ِن اأ بْص  eyes ہمار ی ا  نکھیں ۔ ہمار ی نظریں ا  نکھیں ۔نظریں 

ارِ  ِن اأ بْص  our ہمار ی   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 ہم ہم we ن حْنِ 

ِق وْمِ  (are) a people, a Nation  لوگ ہیں لوگ ہیں 

ونِ  ِمَّسْح ور  bewitched ذ ہ ۔جاذ و کئے گئے 

 

 ذ ہ ۔جاذ و کئے گئے سحر ر

 

 سحر ر

 کو  ر و نق بخش ذ ی ہے۔ 16

 

ے ہیں ا و ر  ذ یکھنے و ا لو ن کے لیے ا ن

 

ت
 
ی
 بنا  ذ 

 

ر خ
ی 
 پر 

 

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے ا  سمان

دِْوِ  ِل ق  and   حقیقت میںا و ر  ا لبتہ   ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ع لِْ ے  ہیں have placed ن اج 

 

ت
 
ی
ے  ہیں ہم نے بناذ 

 

ت
 
ی
 بناذ 
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ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

آءِ ال م  ِسَّ the کے خاص 

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heavens کے 

 

   ا  سمان

وجًا   constellations ب ر 

 

ر خ
ی 

  

 

ر خ
ی 

 

يَّنَّاه اوِ  ِز  and   ا و ر  ہم نے ا سے سجا ذ ب ا  ہے ا و ر 

يَِّوِ  ِنَّاه از  have beautified   سجا ذ ب ا  ہے   

يَِّ ز     ہم نے  We ه انَّاو 

يَّنَّا ز     ا سے it ه او 

ر ينِ لِ   ذ یکھنے و ا لون کے لیے لیے for لنَّاظ 

ر ينِ للِ  ِنَّاظ  the خاص   

ر ينِ ل ل    ذ یکھنے و ا لون کے  observers نَّاظ 

 کرذ ب ا  ہے۔ 17

 

 مرذ و ذ  سےہم نےا سُےمحفوط

 

 ر شیطان
ہ
 ا و ر   

ف ظْن اه اوِ  ِح  and   کر ذ ب ا  ہے ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے ا س کو محفوط

ف ظِْوِ  ِن اه اح  have protected  کر ذ ب ا  ہے 

 

   محفوط

ف ظِْ ح     ہم نے  We ه ان او 

ف ظْن ا ح     ا س کو  it ه او 

 سے سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

يْط انِ  ِش  devil  

 

  شیطان

 

 شیطان

يمِ  ج  ِرَّ accursed سے 

 

 سے مرذ و ذ  و ملعون

 

 مرذ و ذ  و ملعون

ا  ہے۔ 18

 

ا  بھی چاہے توا ب ک ذ ہکتا ہوا شہات  ا س کاپیچھا کرب

 

ی

 

 ہان ا گر کوئی چور ی چھپے سی
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ِإ لَِّ except  مگر  مگر 

ِم نِ  (one) who کوئیجو  جو کوئی 

قِ  ِاسْت ر  steals چور ی چھپےلگائے چور ی چھپےلگائے 

مْعِ ال ِسَّ the ے کو خاص

 

ت

 

سی
  ۔ 

 

 کان

مْعِ ال ِسَّ hearing ے کو

 

ت

 

سی
  ۔ 

 

   کان

ا  ہے تو then أ تْب ع ه ِۥفِ 

 

 تو ا س کے پیچھے لگ جاب

ِه ِۥأ تْب عِ فِ  follows  ا  ہے

 

   پیچھے لگ جاب

   ا س کے  him ه ِۥف أ تْب عِ 

ابِ  ه   ا ب ک ذ ہکتا ہوا  شعلہ ا ب ک ذ ہکتا ہوا  شعلہ a burning flame ش 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 

 ے سے ا گاذ ی۔ 19

 

 و ن ا ندا ر

 

 ر  چیزا ب ک مور
ہ
ے ۔ا و ر ا س میں 

 

ت
 
ی
  ر کھ  ذ 

 

 لاذ ب ا  ا و ر  ا س پر پہار
ھی
 
ب

 مین کو 

 

 ا و ر  ہم نے ہی ر

ِوِ  ِالْ رْض  and   مین کو ا و ر 

 

 ر
ِ
ر 

 

ش
ق

 ا و ر  

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو earth رْض 

 

 ر
ِ
ر 

 

ش
ق

   

دِْ  لا ذ ب ا   have spread ن اه ام د 
ھی
 
ب

 لا ذ ب ا ا سے 
ھی
 
ب

 ہم نے 

دِْ ِه ان ام د  We  ہم نے   

دْن ا    ا سے it ه ام د 

يْن اوِ   ا ل  ا و ر   and أ لْق 

 

ےا و ر  ہم نےذ

 

ت
 
ی
 ذ 

يِْوِ  ِن اأ لْق  cast خاص   

يِْ  ا ل   We ن او أ لْق 

 

ےہم نےذ

 

ت
 
ی
   ذ 

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   
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ىِ  و اس     firm mountains ر 

 

   مضبوط پہار

 

 مضبوط پہار

تْن اوِ  ِأ نب  and   ا و ر ہم نے ا  گائی ا و ر 

ِن اأ نب تِْوِ  caused to grow  ا  گائی   

تِْ    ہم نے We ن او أ نب 

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

 سے سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز چیز 

ونِ  ِمَّوْز  well-balanced   ۔ مناسب 

 

 ن

 

 ۔ مناسب   متوا ر

 

 ن

 

 متوا ر

 ق نہیں ذ یتے ۔  20

 

ے جن کوتم ر ر

 

ت
 
ی
 کے و سا ئل بنا  ذ 

 

 ی  و معاس

 

 سب  کے لیےر و ر

 

 ا و ر ہم نے ہی ا س میں تمہار ے لیےا و ر ا ن

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر ہم نےبناب ا   ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  have made   بناب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

 ی کے ا سبات   means of living م ع اي ش ِ

 

ِ معیشت ۔ ر و ر

 

 ی کے ا سبات   سا مان

 

ِ معیشت ۔ ر و ر

 

 سا مان

ِم نوِ  and   ا و ر جنہیں ا و ر 

ِم نوِ  whom جنہیں   

 نہیں ہو تم نہیں ہو  are not ت مِْلَّسِْ
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ِت مِْلَّسِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 ق ذ ینے و ا لے ب ا ہم with, in ر از ق ينِ بِ 

 

 ب ا ہم ر ر

ِر از ق ينِ بِ  providers  ق ذ ینے و ا لے 

 

   ر ر

 ر  چیز کے   21
ہ
ا ر تے ر ہتے ہیں۔ا و  ر ہمار ے ب ا س 

 

 خزا نےموجوذ  ہیں ا و ر ہم صرف ا س میں سے مناسب  مقدا ر میں ہی  ا بُ

ِإ نوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِإ نوِ  not  نہیں   

 کوئی بھی کوئی بھی from مّ ن

ىْءِ  ِش  thing چیز چیز 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ندِ  ِن اع  with  ہمار ے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِن اع  Us ہمار ے   

ز آئ نِ   ا س کے خزا نے (ہیں) خزا نے (ہیں) treasures (are) ه ِۥخ 

ز آئ نِ     ا س کے  its ه ِۥخ 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ا ر تے We send down ه ِۥٓن ن زّ لِ 

 

ا ر تے ہم  ا ب

 

 ہم ا سے ا ب

ِه ِۥٓن ن زّ لِ  it ا سے   

 مگر مگر except إ لَِّ

رِ بِ  د  ِق  in ے کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ب ک ا ندا ر

رِ بِ  د  ِق  a measure ے کے 

 

   ا ب ک ا ندا ر
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 معلوم و مطلوت   معلوم و مطلوت   known مَّعْل ومِ 

ر سا تے ہیں  پھرہم ہی و ہ ب ا نی تمہیں بھی 22
ی 
 

 

 سے ب ا ر س

 

  ب لاتے ہیں ا و ر  تم ا س کے خزا نے تو نہیں ر کھتے۔ا و ر  ہم ہی )ب ا نی بھرے(ب ا ذ لون کوا ٹھانے و ا لی ہوا ئیں بھیجتے ہیں پھر ہم ہی  ا  سمان

لْن اوِ  ِأ رْس  and   ا و ر  ہم  بھیجتے ہیں ا و ر 

لِْوِ  ِن اأ رْس  have sent  بھیجتے ہیں   

لِْ    ہم   We ن او أ رْس 

ي احِ ال  ہوا ئیں خاص the رّ 

ي احِ ال ِرّ  winds ہوا ئیں   

 ب ا نی سے(بھری ہوئی ۔ بوجھل) ب ا نی سے(بھری ہوئی ۔ بوجھل) fertilizing ل و اق حِ 

ا ر تےہیں ا و ر   and أ نز لْن افِ 

 

 ا و ر ہم   ا ب

ِن اأ نز لِْفِ  sent down  ا ر تےہیں

 

   ا ب

   ہم  We ن اف أ نز لِْ

 میں سے میں سے from م نِ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ ہْ water م 

 

 ی
۔می

 

ہْ ب ا نی۔ب ا ر س

 

 ی
۔می

 

 ب ا نی۔ب ا ر س

يْن اك م وهِ فِ  ِأ سْق  and   ا و ر ب لاتے ہیں ہم تمہیں  یہ ا و ر 

يِْفِ  ِن اك م وهِ أ سْق  gave it to drink.    ب لاتے ہیں   

يِْ    ہم We ك م وهِ ن اف أ سْق 

يْن ا  هِ ك م وِف أ سْق 
you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

يْن اك م وِ    یہ it هِ ف أ سْق 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 
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ِم آِوِ  not  نہیں   

(تم you (you all) أ نت مِْ  تم )تم سب 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

از ن ينِ بِ    ب ا لکل in (are) خ 

 

 ن

 

 خیرہ کرنے و ا لے خار

 

 ب ا لکل ذ

از ن ينِ بِ  ِخ  retainers  

 

 ن

 

 خیرہ کرنے و ا لے خار

 

   ذ

 و مالك ہیں۔ 23

 

 ذ یتےہیں ا و ر ہم ہی سب  کے و ا ر ت

 

 ندگی ذ یتےا و ر ہم ہی موت

 

 ا و ر  ب لاشبہ ہم ہی ر

ِإ نَّاوِ  and   ا و ر ب لاشبہ ہم ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed ب لاشبہ   

   ہم We نَّاو إِ 

 یقیناً ہم یقیناً  surely ن حْنِ لِ 

ِن حْنِ لِ  We ہم   

 ندگی ذ یتے ہیں We give life ن حْي ىِ 

 

 ندگی ذ یتے ہیں ہم ر

 

 ہم ر

ِن م يتِ وِ  and   ذ یتے ہیں ا و ر 

 

 ا و ر  ہم ہی موت

ِن م يتِ وِ  We cause death  ذ یتے ہیں 

 

   ہم ہی موت

 ا و ر  ہم  ہی)تو( ا و ر   and ن حْنِ وِ 

ِن حْنِ وِ  We  )ہم  ہی)تو   

 و ا ر ثون میں ہیں خاص the (are) و ار ث ونِ الِْ

ِو ار ث ونِ الِْ Inheritors و ا ر ثون میں ہیں   

 ۔معلوم ہیںا و ر  ا لبتہ یقیناً تم سے  پہلے گزر  ے ہوئے لوگون کوبھی  ہم جانتے ہیں  ا و ر ا لبتہ یقینی طور  پربعد میں ا  نے و ا لے بھی ہمیں  24

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   
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لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ل مِْ  ہم جانتے ہیں جانتے ہیں  know ن اع 

ل مِْ ِن اع  We ہم   

ينِ الِْ م   ن کو خاص the م سْت قْد 

 

 پہلےگزر ے ہوو

ينِ الِْ م  ِم سْت قْد  preceding ones  ن کو 

 

   پہلےگزر ے ہوو

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِْوِ   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر   and ل ق 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ل مِْ  ہم جانتے ہیں جانتے ہیں  know ن اع 

ل مِْ ِن اع  We ہم   

ر ينِ الِْ  بعدمیں ا  نےو ا لون کوبھی خاص the م سْت أْخ 

ر ينِ الِْ ِم سْت أْخ  later ones بعدمیں ا  نےو ا لون کو بھی   

 خبرذ ا ر  ہے۔ 25

 

 ت
ی
 ا حکمت و ا لا نہا

 

ر
ی 
 سب  کومحشر میں جمع کرے گا ۔بیشک و ہ 

 

 لاشبہ تیرا  ر ت  ہی  ا ن
 ا و ر  ب

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر ب لاشبہ ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed ب لاشبہ   

بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 و ہی و ہی He ه وِ 

رِ  ِه مِْي حْش  will gather کو  محشر میں جمع کرے گا و ہ  

 

 محشر میں جمع کرے گا و ہ ا ن

رِ  ِه مِْي حْش  them  کو  

 

   ا ن
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 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

ك يمِ   و ا لا ہےحکمت  حکمت و ا لا ہے All-Wise (is) ح 

ل يمِ  ِع  All-Knowing خوت  جاننے و ا لا ہے خوت  جاننے و ا لا ہے 

 کوکھنکھناتے)بجنے و ا لے(سڑے ہوئے گار ے سے پیدا  کیا ہے۔ 26

 

سا ن

 

ن
 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے  بنی نوع ا 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ل قِْ  ہم نے پیدا  کیا پیدا  کیا created ن اخ 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

انِ الِْْ   کو خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

انِ الِْْ  ِنس  humankind کو 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 سے سے of (out) م ن

الِ  لْص  ِص  sounding clay  کھنکناتی بجنے و ا لی مٹی  کھنکناتی بجنے و ا لی مٹی 

نِْ ِمّ  from سے سے 

إِ  م  ِح  black mud سیاہ کیچڑو گار ے سیاہ کیچڑو گار ے 

ِمَّسْن ونِ  altered سڑے ہوئے سڑے ہوئے 

و )یعنی بےذ ھوئیں کی ا  گ (سے بناب ا  تھا۔ 27
لُ
 ا و ر  جنون کو ہم نےا س سے بھی پہلے ا  گ کی 

آنَِّوِ  ِالْج  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جنات

آنَِّالِْوِ  ِج  the خاص   

آنَِّو الِْ    jinn ج 

 

   جنات

ل قِْ  ہم نےا سے پیدا  کیا پیدا  کیا   created ن اهِ خ 
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ل قِْ ِهِ ن اخ  We ہم نے   

ل قْن ا    ا سے it هِ خ 

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِم ن from سے سے 

ِنَّارِ  fire ا  گ ا  گ 

م ومِ ال ِسَّ the ن کی خاص 

 

 بے ذ ھوئیں لوو

م ومِ ال ِسَّ scorching ن کی 

 

   بے ذ ھوئیں لوو

ر شتون سے کہا کہ میں کھنکھناتے)بجنے و ا لے(سڑے ہوئے گار ے سے ا ب ک بشر پیدا  کرنے و ا لا ہون۔ 28
ف
 ا و ر  ج ب  تیرے ر ت  نے 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا کہا said ق الِ 

بُِّ ِكِ ر  Lord تیرےر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

ئ ك ةِ لِ  ر شتون کے لیے لیے to لْم لَ 
ف

 

ئ ك ةِ لْلِِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ ل لِْ ر شتون کے Angels م لَ 
ف

   

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

ال قِ   پیدا  کرنے لگا ہون پیدا  کرنے لگا ہون create (will) خ 

رًا ِب ش  a human being بشر بشر 

ِمّ ن (out) of سے سے 
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الِ  لْص  ِص  clay  کھنکناتی بجنے و ا لی مٹی  کھنکناتی بجنے و ا لی مٹی 

نِْ ِمّ  from سے سے 

إِ  م  ِح  black mud سیاہ کیچڑو گار ے سیاہ کیچڑو گار ے 

ِمَّسْن ونِ  altered سڑے ہوئے سڑے ہوئے 

ک  29

 

ا نی(ر و خ میں سےپھوب
 
ِ ر ب 

 

ا ن

 

 کرلون  ا و ر  ا س میں ا پنی )س

 

( کوذ ر سب

 

 بشرکی صور ت

 

ا ۔ذ و ن۔ تو تم سب  ا س کے ا  گےپھر ج ب  میں ا س)ا شرف ا لمخلوقات

 

  سجدےمیں گر پڑب

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

يِْ وَّ  کر لون) have fashioned ت ه ِۥس 

 

 بشرکو( ذ ر سب

 

 کر لون میں ا سے) ا س ا شرف ا لمخلوقات

 

 بشرکو(ذ ر سب

 

 ا س ا شرف ا لمخلوقات

يِْ وَّ    میں I ه ِۥتِ س 

يْتِ  وَّ    ا سے him ه ِۥس 

خْتِ وِ  ک ذ و ن ا و ر   and ن ف 

 

 ا و ر میں پھوب

ِتِ ن ف خِْوِ  breathed ک ذ و ن

 

   پھوب

خِْ ن ف     میں I تِ و 

ي  ا س میں میں  into هِ ف 

ي ِهِ ف  him ا س   

 میں سے میں سے from م ن

وحِ  ِىرُّ spirit  میری ر و خ ر و خ 

وحِ  ِىرُّ My میری   

ع واِْفِ  ا  تم پھر then ق 

 

 پھر گر پڑب

عِ فِ  ِواِْق  fall down    ا

 

   گر پڑب

عِ   you واِْف ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ينِ  د  اج   سجدہ کرتے ہوئے سجدہ کرتے ہوئے prostrating س 

ر شتے سجدے میں گر پڑے۔ 30
ف
 تو سب  کے سب  

دِ فِ  ج  ِس  so توسجدے میں گر پڑے تو 

دِ فِ  ج  ِس  prostrated سجدے میں گر پڑے   

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتے
ف

   

مِْك لُِّ  سا ر ے کےسا ر ے و ہ سا ر ے کےسا ر ے all of ه 

مِْك لُِّ ِه  them و ہ   

 ا ب ک سا تھ ا ب ک سا تھ together أ جْم ع ونِ 

ا مل ہونے سےا نکار  کرذ ب ا ۔ 31

 

 مگر ا بلیس کہ ا س نےسجدہ کرنے و ا لون کے سا تھ س

ِإ لَِّٓ except مگر مگر 

ِإ بْل يس ِ Iblees ا بلیس ا بلیس 

ِأ ب ىَِٰٓ he refused ا س نے ا نکار  کیا ا س نے ا نکار  کیا 

ِأ ن to کہ کہ 

ِي ك ونِ  be   ا

 

ا   ہوب

 

 ہوب

ِم عِ  with سا تھ سا تھ 

ينِ ال د  اج  ِسَّ the سجدہ کرنے و ا لون کے خاص 

ينِ ال د  اج  ِسَّ those who prostrated سجدہ کرنے و ا لون کے   

ا ذ  ہوا   32

 

ا مل نہ ہوا ۔ا ر س

 

 کہ ا ے ا بلیس!۔ تجھے کیا ہوا  کہ تو سجدہ کرنے و ا لون کے سا تھ س

ِق الِ  He said ا ذ  ہوا  کہ

 

ا ذ  ہوا  کہ ا ر س

 

 ا ر س



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2696 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِإ بْل يس ِي ا O ا ے ا بلیس! ا ے 

ِإ بْل يس ِي ا Iblees!  !ا بلیس   

ا  کیا ہے کیا ہے What م 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

 کہ نہیں کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہیں   

 ہوا تو ہوا تو you are ت ك ونِ 

ِم عِ  with سا تھ سا تھ 

ينِ ال د  اج  ِسَّ the سجدہ کرنے و ا لون کے خاص 

ينِ ال د  اج  ِسَّ those who prostrated سجدہ کرنے و ا لون کے   

سڑے ہوئے گار ےسے پیدا  کیا ہے۔میں ا یسا نہیں ہون کہ ا ب ک ا یسے بشر کو سجدہ کرو ن جسے تو نے بجنے و ا لے   )ا س نے( کہا 33  

 ا س)ا بلیس (نےکہا ا س)ا بلیس (نےکہا He said ق الِ 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِأ ك ن I am ں
 
می

ں ہون
 
می

 ہون

 ِ دِ لّ  ِسْج  that ا یسا(کہ میں سجدہ کرو ن )ا یسا(کہ( 

 ِ دِ لّ     میں سجدہ کرو ن to prostrate (one) سْج 

رِ لِ   لیے بشر کے لیے to ب ش 

رِ لِ  ِب ش  a human بشر کے   

ل قِْ  تو نےا سے پیدا  کیا پیدا  کیا  created ت ه ِۥخ 

ل قِْ ِه ِۥتِ خ  You تو نے   

ل قْتِ     ا سے whom ه ِۥخ 
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 سے سے of (out) م ن

الِ  لْص  ِص  clay  کھنکناتی بجنے و ا لی مٹی  کھنکناتی بجنے و ا لی مٹی 

نِْ ِمّ  from سے سے 

إِ  م  ِح  black mud سیاہ کیچڑو گار ے سیاہ کیچڑو گار ے 

ِمَّسْن ونِ  altered سڑے ہوئے سڑے ہوئے 

(سے نکل جا ۔پس ب لا شبہ تو مرذ و ذ )ر ا ندہ ہوا (ہے۔ 34

 

ب

 

ا ذ  ہوا  کہ تو ا س)ج ت

 

 ا ر س

ِق الِ  He said   ا ذ  ہوا

 

ا ذ  ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

ِاخْر جِْفِ  then  پس تونکل جا پس 

ِاخْر جِْفِ  get out تونکل جا   

نِْ ام  (میں سے میں سے of ه 

 

ب

 

 ا س)ج ت

نِْ ام  ِه  it )

 

ب

 

   ا س)ج ت

 پس بیشک تو پس so إ نَّكِ فِ 

نَِّفِ  ِكِ إ  Indeed بے شک   

نَِّ    تو you كِ ف إ 

يمِ  ج   مرذ و ذ ر ا ندہ ہوا  ہے مرذ و ذ ر ا ندہ ہوا  ہے expelled (are) ر 

ک لعنت ہے  ۔ 35

 

 ب

 

 کے ذ ن

 

 ا و ر  یقیناً تجھ پرقیامب

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  upon كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 لعنت (ہوگی) خاص the (will be) لَّعْن ةِ ال

   لعنت (ہوگی) curse لَّعْن ةِ ال
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ک till إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ينِ ال ِدّ  (of) the ا نصاف کے خاص 

ينِ ال ِدّ  Judgment ا نصاف کے   

(ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے۔)ا س نے( کہا کہ ا ے  36

 

 ِقیامب

 

ک مہلت ذ ب د ے ج ب  کہ سب  لوگ )ر و ر

 

 ب

 

!۔ مجھے ا س ذ ن میرے ر ت   

 ا س)ا بلیس (نےکہا ا س)ا بلیس (نےکہا He said ق الِ 

بِّ  ِر  O Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

رْن ىِٓفِ   مجھےپھر مہلت ذ ے  پھر  then أ نظ 

رِْفِ  ِن ىِٓأ نظ  give   مہلت ذ ے   

رِْ    مجھے me ن ىِٓف أ نظ 

ک till إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِونِ ي بْع ثِ  are raised (  ج ب) و ہ ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے) ب 
 )ج 

   و ہ they ونِ ي بْع ثِ 

ے جانے و ا لون میں سے ہے۔ 37

 

ت
 
ی
ا ذ ِ ب ا ر ی ہوا  پس  بیشک تو مہلت  ذ 

 

 ا ر س

ِق الِ  He said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِإ نَّكِ فِ  then پس بیشک تو پس 

نَِّفِ  ِكِ إ  Indeed بے شک   

نَِّ    تو you كِ ف إ 

 میں سے میں سے of (are) م نِ 

ِم نظ ر ينِ الِْ the ےمہلت  خاص

 

ت
 
ی
 گئے ذ 
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ِم نظ ر ينِ الِْ ones given respite  ےمہلت

 

ت
 
ی
   گئے ذ 

ِ معلوم   38

 

ت
ق
ک ۔ا سُ و 

 

 ب

 

 کےذ ن

ِإ ل ىَِٰ till ک

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  the Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

قْتِ الِْ ِو  (of) the خاص ( 

 

ت
ق
 جس کا(و 

قْتِ الِْ  ) time و 

 

ت
ق
   جس کا(و 

عْل وم الِْ  معلوم و مقرر  ہے خاص the م 

عْل وم الِْ ِم  well-known معلوم و مقرر  ہے   

39 
!۔ جیسا گمرا ہ کیا ہے۔ ا لبتہ)ا یسے ہی( میں بھیکہ تو نے مجھے   )ا س نے( کہا کہ ا ے میرے ر ت   لوگون کے  

 

 می ا ن

 

 مین میں لار

 

ا ہون کو   ر

 

 سب  کو    خوشنماگی

 

 ن گا۔ا و ر  ا ن

 

بنا کے ذ کھاو

 کر کے ر ہون گا۔  ضرو ر گمرا ہ

 ا س)ا بلیس (نےکہا ا س)ا بلیس (نےکہا He said ق الِ 

بِّ  ِر  O Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 بسبب ا س کےجو بسبب Because م آِبِ 

ِم آِبِ  of what ا س کےجو   

يِْ  تونے مجھے گمرا ہ کیا گمرا ہ کیا misled ت ن ىأ غْو 

يِْ ِن ىتِ أ غْو  You تو نے   

يْتِ     مجھے me ن ىأ غْو 

 ِ يّ ن نَِّل  ر ا ئی کو (سنوا ر و ن گا یقیناً  surely ز 
ی 
 می )

 

 یقیناً میں لار

 ِ يّ نِ ل  ِنَِّز  I will beatify, Adorn ر ا ئی کو (سنوا ر و ن  گا
ی 
   میں  )

يّ نِ   می definitely نَِّل  ز 

 

   لار

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن
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مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

مِْوِ    ا و ر    and ل  غْو ي نَّه 

 

 ا و ر    ا لبتہ میں گمرا ہ کرو ن گاضرو ر  ا ن

ِ وِ  مِْل  ِغْو ي نَّه  surely ا لبتہ   

 ِ مِْغْو يِ و ل     میں گمرا ہ کرو ن گا I will mislead نَّه 

مِْنَِّو ل  غْو يِ     ضرو ر   definitely ه 

نَِّ مِْو ل  غْو ي      them ه 

 

   ا ن

ينِ   سب  کو سب  کو all أ جْم ع 

 بندو ن  40

 

لاشی(مخلص ہو ن گے۔سوا ئے تیرے ا ن

 

 میں)خالص کے می

 

 کے جو ا ن

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ب ادِ  ِكِ ع  slaves بندو ن کے 

 

 بندو ن کے ا ن

 

 تیرےا ن

ب ادِ  ِكِ ع  Your تیرے   

نِْ مِ م   میں سے سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِ م  ِه  them میں 

 

   ا ن

ينِ الِْ  جو مخلصون میں ہیں خاص the م خْل ص 

ينِ الِْ ِم خْل ص  ones who are sincere جو مخلصون میں ہیں   

ک)پہنچنےکا(سیدھا ر ا ستہ بھی یہی ہے۔ 41

 

ا ذ ِ ب ا ر ی ہوا  کہ مجھ ب

 

 ا ر س

ِق الِ  He said   ا ذ ہوا

 

ا ذ ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

ذ ا ِه َٰ this یہی یہی 

ر اطِ  ِص  (is) the way ر ا ستہ ہے ر ا ستہ ہے 
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لِ  ِىَِّع  to میری طرف طرف 

لِ  ِىَِّع  Me میری   

يمِ   سیدھا سیدھا straight م سْت ق 

 و ر نہیں چلے گا مگر) ا نہی پر( جوگمرا ہ ہوتےہوئے تیرے پیچھے چل پڑیں۔ 42

 

 ب لاشبہ میرے  )مخلص( بندو ن پر تیرا  کچھ بھی ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ب ادِ  ِىع  slaves, servants میرے بندو ن پر بندو ن پر 

ب ادِ  ِىع  My میرے   

 نہیں ہے نہیں ہے not ل يْس ِ

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

لْط انِ   و ر   any authority س 

 

 و ر   کوئی غلبہ ۔ کوئی ر

 

 کوئی غلبہ ۔ کوئی ر

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم نِ  those who جو کوئی جو کوئی 

ِكِ اتَّب عِ  follow پڑے تیرے پیچھے چل چل پڑے  پیچھے 

ِكِ اتَّب عِ  you تیرے   

 میں سے میں سے from م نِ 

ِغ او ينِ الِْ the ن میں خاص 

 

ے ہوو
ہک
 

ب

 گمرا ہون میں۔

ِغ او ينِ الِْ ones who go astray  ن 

 

ے ہوو
ہک
 

ب

   گمرا ہون ۔

 سب  کے و عدے کی جگہ جہنم ہے۔ 43

 

 ا و ر  بیشک)جوتیرے پیچھے چلنے و ا لےہیں( ا ن

ِإ نَِّوِ  and )ا و ر )جوتیرے پیچھے چلنے و ا لےہیں(بیشک ا و ر )جوتیرے پیچھے چلنے و ا لےہیں 
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ِإ نَِّوِ  Indeed بےشک   

نَّمِ  ه   جہنم )ہے( جہنم )ہے( Hell ج 

ه مِْلِ  د  ِم وْع  surely  کے و عدے کی جگہ ب لا شبہ 

 

 ب لا شبہ ا ن

دِ لِ  ِه مِْم وْع  (is) promised place for و عدے کی جگہ   

دِ   کے  them ه مِْل م وْع 

 

   ا ن

ينِ   مجموعی مجموعی all أ جْم ع 

 ے کے لیے  ا لگ ا لگ طبقہ و ا ر ی تقسیم ہے۔ 44

 

 ر ا ب ک  ذ ر و ا ر
ہ
 میں 

 

 ے ہیں ۔ا ن

 

 ذ ر و ا ر

 

 ا س کے سا ت

الِ  ِه  for لیے ا س کے لیے 

الِ  ِه  it ا س کے   

بْع ةِ   ہیں seven (are) س 

 

 ہیں سا ت

 

 سا ت

ِأ بْو ابِ  gates ے 

 

 ے ذ ر و ا ر

 

 ذ ر و ا ر

ِك لِّ لِّ  for ر ا ب ک لیے 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِّ  each  ر ا ب ک 
ہ

   

 ہ gate ب ابِ 

 

 ہ ذ ر و ا ر

 

 ذ ر و ا ر

نِْ مِْمّ  ِه  among  گمرا ہون(میں سے سے( 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them گمرا ہون(میں( 

 

   ا ن

زْءِ   حصہ و ا ر ۔ طبقہ و ا ر   حصہ و ا ر ۔ طبقہ و ا ر   a portion (is) ج 

ومِ  ِمَّقْس  assigned   ہوا  ۔ ا لگ کیا ہوا  تقسیم کیا  تقسیم کیا ہوا  ۔ ا لگ کیا ہوا 

 کےب ا غون ا و ر  چشمون میں )ر ہنے و ا لے (ہون گے۔ 45

 

ب

 

 ب لا شبہ متقی لوگ  ج ت

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِم تَّق ينِ الِْ the لوگ۔ پرہیزگار لوگ خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ righteous لوگ۔ پرہیزگار لوگ 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی
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 ہون گے(بیچ) ہون گے(بیچ) in (will be) ف ى

نَّاتِ   ب ا غون ب ا غون Gardens ج 

ِع ي ونِ وِ  and   ا و ر  چشمون ا و ر 

ِع ي ونِ وِ  water springs چشمون   

 ب ا غون میں سلامتی 46

 

 سے کہا جائے گا کہ(ا ن

 

 ۔  سےا و ر  ا من سے  )ا ن

 

 ذ ا خل ہوجاو

لِ    ) Enter وه اادْخ 

 

 ا س میں) ا نہیں کہا جائے گا( ذ ا خل ہوجاو

 

 ا نہیں کہا جائے گا( ذ ا خل ہوجاو

لِ   you ه اوِادْخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل وِ    ا س میں it ه اادْخ 

مِ بِ  لَ   سلامتی کے سا تھ سا تھ  in س 

مِ بِ  لَ  ِس  peace  سلامتی کے   

ن ينِ  ر  secure اَٰم 
ظ

 

ج
ر  بے خوف و  

ظ

 

ج
 بے خوف و  

 ر کریں گے۔  47
ہ
ب  ہم )صاف طور  پر(نکال ب ا 

 کے ذ لون کی  کدو ر تیں ہون گی و ہ س

 

  بیٹھے ہون گے۔ا و ر  و ہ سب  بھائیون کی طرخ تختون پر ا  منے سا منے ا و ر جو بھی ا ن

ِن ز عْن اوِ  and   ا و ر  ہم نکال ذ یں گے ۔ ا و ر  ہم کھینچ لیں گے ا و ر 

ِن ان ز عِْوِ  (will) remove   نکال ذ یں گے ۔   کھینچ لیں گے   

ن ز عِْ    ہم We ن او 

ا  جو جو what م 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورِ  د  ِه مص  breasts کے سینون سینون 

 

 ا ن

ورِ  د  ِه مص  their  کے 

 

   ا ن

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

لِّ  ِغ  rancor کینہ کینہ 

ِإ خْو انًا (they will be) brothers و ہ بھائی بھائی ہون گے و ہ بھائی بھائی ہون گے 
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ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

رِ  ر  ِس  thrones تختون کے تختون کے 

اب ل ينِ  ِمُّت ق  facing each other ا ب ک ذ و سرے کے سا منے۔ ا  منے سا منے ا ب ک ذ و سرے کے سا منے۔ ا  منے سا منے 

 نہ ا نہیں و ہان کوئی تکلیف پہنچے گی ا و ر  نہ ہی و ہ و ہان سے نکالے جائیں گے۔ 48

ِلِ  not نہیں نہیں 

مِْي م سُِّ ِه  will touch  چھو ئے گی ا نہیں چھو ئے گی 

مِْي م سُِّ ِه  them ا نہیں   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

بِ    fatigue ن ص 

 

  کوئی تھکاو ت

 

 کوئی تھکاو ت

ِم اوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِم اوِ  not  نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه م

نِْ امّ  ِه  from ا س میں سے میں سے 

نِْ امّ  ِه  it ا س   

ينِ بِ  ج   کبھی نکالےجائیں گے کبھی definitely م خْر 

ينِ بِ  ج  ِم خْر  will be removed  نکالےجائیں گے   

 ر حم کرنے و ا لا ہون۔ 49

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لانہا

 

ر
ی 
 )ا ے ر سولؐ( میرے بندو ن کو ا  گاہ کر ذ و  کہ میں 

 خبر ذ ے ذ و   خبر ذ ے ذ و   Inform ن بّ ىءِْ

ب ادِ  ِىِٓع  slaves  میرے بندو ن کو بندو ن کو 

ب ادِ  ِىِٓع  My میرے   

 میںبیشک  بے شک that ىِٓأ نِّ 
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ِىِٓأ نِّ  I  میں   

 میں ہون میں ہون I am أ ن ا

ِغ ف ورِ الِْ the بہت معاف کرنے و ا لا خاص 

ِغ ف ورِ الِْ Oft-Forgiving بہت معاف کرنے و ا لا   

يمِ ال ح    خاص the رَّ

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

   بہت ر

 ا   50

 

ر
ی 
 ا لمناک ہے۔ا و ر  یہ  کہ میرا  عذا ت  بھی 

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر  کہ ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   

 میرا  عذا ت  )بھی( عذا ت  )بھی(  punishment ىع ذ ابِ 

ِىع ذ ابِ  My   میرا   

 و ہ ہے و ہ ہے it ه وِ 

ِع ذ ابِ الِْ (is) the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 ب ا ذ ہ  خاص the ل يمِ الِْ 

 

 تکلیف ذ ہذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ سب  سے ر

ِل يمِ الِْ  most painful ب ا ذ ہ تکلیف ذ ہ 

 

   ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ سب  سے ر

ر ا ہیمؑ کے مہمانون کے ب ا ر ے بھی ا  گاہ کر ذ و ۔ 51
ی 
 ا و ر  ا نہیں ا 

مِْوِ  ِن بّ ئْه  and   کوا  گاہ کرذ ے  ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْن بّ ئِْوِ  ِه  inform  ا  گاہ کرذ ے   

ن بّ ئِْ مِْو   کو them ه 

 

   ا ن

 ب ا ر ے میں  ب ا ر ے میں  about ع ن

يْفِ  ِض  guests مہمانون مہمانون 
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يمِ  ِإ بْرا ه  (of) Ibrahim ر ا ہیمؑ کے
ی 
ر ا ہیمؑ کے ا 

ی 
 ا 

 ر  لگتا ہے۔ 52

 

ر ا ہیمؑ(نے کہا بیشک ہمیں توتم سے ذ
ی 
 ج ب  و ہ ا س کے ب ا س  ذ ا خل ہوئےتوکہا سلام )کہ سلامتی ہو(۔ا س)ا 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

لِ  خ  ِواِْد  entered  ذ ا خل ہوئے و ہ ذ ا خل ہوئے 

لِ  خ  ِواِْد  they و ہ   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ال واِْفِ  و ن نے ا و ر   and ق 
ہ

 

ب
 ا و ر  کہا ا 

الِ فِ  ِواِْق  said کہا   

الِ  و ن نے  they واِْف ق 
ہ

 

ب
   ا 

مًا لَ   سلام ہو سلام ہو Peace س 

ِق الِ  He said ر ا ہیمؑ (نے کہا
ی 
ر ا ہیمؑ  ا س)ا 

ی 
 (نے کہاا س)ا 

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم کو بے شک 

ِنَّاإِ  we ہم کو   

ن  سے سے from ك مِْم 

ن ِك مِْم  you تم   

ل ونِ  ج   ر ہے  afraid و 

 

 ر ہے  کچھ ذ

 

 کچھ ذ

 ذ یتے ہیں۔ 53

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا لبتہ ہم تمہیں ا ب ک ذ ا نشمند لڑکے کی 

 

 ر و  مب

 

 مہمانون نے(کہا ذ

 

 )ا ن

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

لِْ ِت وْج  be afraid ر  تو 

 

 ر  تو ذ

 

 ذ
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ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  we ہم   

رِ   ہم خوشخبری ذ یتے ہیں تجھے ہم خوشخبری ذ یتے ہیں  we bring glad tidings كِ ن ب شّ 

رِ  ِكِ ن ب شّ  (to) you تجھے   

مِ بِ   ا ب ک لڑکے ب ا ر ے میں  ب ا ر ے میں of غ لَ 

مِ بِ  ِغ لَ  a boy ا ب ک لڑکے   

ل يمِ   علم و ا لے  علم و ا لے  knowledgeable ع 

 ھاب ا  ا  جانے کے بعد تم مجھے خوشخبری ذ یتےہو!۔ یہ تم کیسی خوشخبری  ذ ے ر ہے ہو؟۔ 54

 

ر
ی 
 بولےکہ  ا س 

ِق الِ  He said ر ا ہیمؑ (نے کہا
ی 
ر ا ہیمؑ (نے کہا ا س)ا 

ی 
 ا س)ا 

رْت م ون ىأِ  ِب شَّ Do? کیاتم خوشخبری ذ یتے ہو مجھے؟ کیا؟ 

رِْأِ  ِت م ون ىب شَّ give glad tidings  خوشخبری ذ یتے ہو   

رِْ    تم you ن ىت م وِأ ب شَّ

رْت م وِ    مجھے me ن ىأ ب شَّ

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِأ ن although ا گرچہ ا گرچہ 

ِن ىِ مَّسَِّ has overtaken  مجھےپہنچ چکا مجھے۔چھو چکا  پہنچ چکا ۔چھو چکا 

ِن ىِ مَّسَِّ me مجھے   

 ھاب ا   خاص the ك ب رِ الِْ

 

ر
ی 

 

ِك ب رِ الِْ old age   ھاب ا 

 

ر
ی 

   

 پس سا تھ کس کے؟ پس then ب مِ فِ 

ِمِ بِ فِ  about سا تھ   

بِ   مِ ف 
What 

? 

   کس کے؟
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رِ   خوشخبری ذ یتے ہو تم خوشخبری ذ یتے ہو give glad tidings ونِ ت ب شّ 

رِ  ِونِ ت ب شّ  you تم   

55  

 

مہمانون نے(کہا ہم تمہیں ب ا لکل)ا ن ا مل نہ ہو۔  

 

 ذ یتے ہیں پس تو مایوس لوگون میں س

 

ا ر ت

 

 س
ن
 سچی 

و ن نے کہا کہا  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

رِْ  give glad ن اكِ ب شَّ

 tidings 

 ذ یتے ہیں  

 

ا ر ت

 

 س
ن

 ذ یتے ہیں تجھے 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ہم 

رِْ ِكِ ن اب شَّ we ہم   

رْن ا    تجھے you كِ ب شَّ

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

 ہو تو ہو تو be ت ك ن

نِ  ِمّ  from سے سے 

ينِ الِْ ن ط  ِق َٰ the ا  ا میدو ن میں خاص

 

 ب

ينِ الِْ ن ط  ِق َٰ despairing ا  ا میدو ن میں

 

   ب

ر ا ہیمؑ  56
ی 
ا  ہے؟۔ )ا 

 

 سےمایوس ہوب

 

مب
ح
 ہے جوا پنے ر ت  کی ر 

 

 لوگون کے جوبہک جاتے ہیں ا و ر کون

 

(بولے کہ سوا ئے ا ن  

ر ا ہیمؑ (نے کہا He said ق الِ 
ی 
ر ا ہیمؑ (نے کہا ا س)ا 

ی 
 ا س)ا 

ِم نوِ  and   ؟ ا و ر

 

 ا و ر کون

ِم نوِ  who ؟

 

   کون

ا  ہے despairs ي قْن طِ 

 

ا  ا مید ہوب

 

ا  ہے ب

 

ا  ا مید ہوب

 

 ب
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ِم ن from سے سے 

حْم ةِ  ِرَّ Mercy  

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

بِّ  ِۦٓر  ِه  (of) Lord  ا س کے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِۦٓر  ِه  his ا س کے   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

الُّٓونِ ال ِضَّ the گمرا ہون کے خاص 

الُّٓونِ ال ِضَّ those who are astray گمرا ہون کے   

ر شتو!۔تمہار ا کیا ا یسا ا ہم معاملہ  57
ف
 ہے؟۔پھر کہنے لگے کہ ا ے 

ِق الِ  He said ر ا ہیمؑ (نے کہا
ی 
ر ا ہیمؑ (نے کہا ا س)ا 

ی 
 ا س)ا 

ِم افِ  then  پھر کیا پھر 

ِم افِ  what کیا   

طْبِ   مقصد ہے تمہار ا ۔معاملہ ہے تمہار ا   مقصد ہے ۔معاملہ ہے  business (is) ك مِْخ 

طْبِ  ِك مِْخ  your   تمہار ا   

ا  ا ے ا ے O you أ يُّه 

ل ونِ الِْ ِم رْس  the ر شتو !( خاص
ف
( 

 

 قاصدو  ۔ بھیجے ہوو

ل ونِ الِْ ِم رْس  messengers )! ر شتو
ف
( 

 

   قاصدو  ۔ بھیجے ہوو

ر شتے(کہنے لگے کہ ا لبتہ 58
ف
 عذا ت  کرنے کو(بھیجے گئے ہیں ۔)   ہم ا ب ک مجرم قوم کی طرف  )

ر شتے(  کہنے لگے  said وٓاِْق الِ 
ف
 کہنے لگے و ہ)

ِوٓاِْق الِ  they )ر شتے
ف
   و ہ)

 بیشک ہم بے شک Indeed آِإ نَِّ

ِآِإ نَِّ we ہم   

لِْ  ہم بھیجے گئے ہیں بھیجے گئے ہیں have been sent ن آِأ رْس 
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لِْ ِن آِأ رْس  we ہم   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِق وْمِ  a people, a Nation ا ب ک قوم ا ب ک قوم 

ينِ  ِمُّجْر م  criminals مجرمون کی مجرمون کی 

 سب  کو بچا لیں گے۔مگر لوطؑ کے گھر و ا لے کہ  59

 

 ب لاشبہ ہم ا ن

ِإ لَِّٓ except سوا ئے سوا ئے 

ِاَٰلِ  family  

 

  خاندا ن

 

 خاندا ن

ِل وطِ  of Lut لوط کے لوط کے 

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  we ہم   

وه مِْلِ   کو ا لبتہ  surely م ن جُّ

 

 ذ ینے و ا لے ہیں ا ن

 

 ا لبتہ نجات

وِلِ  ِه مِْم ن جُّ will save  ذ ینے 

 

   و ا لے ہیںنجات

وِ  کو  them ه مِْل م ن جُّ

 

   ا ن

ينِ   مجموعی مجموعی all أ جْم ع 

 سے(ہم نے مقرر  کر ذ ب ا  ہے ۔کہ یقیناً و ہ پیچھے ر ہ جانے و ا لون میں سے ہوگی۔ 60

 

 ن

 

 مگر ا س کی بیوی۔کہ)ا للہ کے ا ذ

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِه ِۥامْر أ تِ  wife ا س کی بیوی بیوی 

ِه ِۥامْر أ تِ  his  کیا س   

رِْ  ہم نے ٹھہرا  ذ ب ا  ۔ ہم نے مقدر  کرذ ب ا   ٹھہرا  ذ ب ا  ۔  مقدر  کرذ ب ا    have decreed ن اق دَّ

رِْ ِن اق دَّ we ہم نے   

اإ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

اإ نَِّ ِه  she و ہ   
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 یقیناً  میں سے)ہوگی( یقیناً  surely (is) م نِ لِ 

ِم نِ لِ  from )میں سے)ہوگی   

 پیچھے ر ہ جانے و ا لون خاص the غ اب ر ينِ الِْ

ِغ اب ر ينِ الِْ those who remain behind  پیچھے ر ہ جانے و ا لون   

ِ لوطؑ کےب ا س پہنچے۔ 61

 

ر شتےخاندا ن
ف
 پھر ج ب  

ِل مَّافِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   ا  ئے) ب ا س( ا  ئے) ب ا س( came ج 

ِاَٰلِ  (to the) family  ِ

 

ِ  خاندا ن

 

 خاندا ن

ِل وطِ  (of) Lut لوط کے لوط کے 

ل ونِ الِْ ِم رْس  the ر شتے( خاص
ف
 و ہ بھیجے ہوئےقاصد)

ل ونِ الِْ ِم رْس  messengers )ر شتے
ف
   و ہ بھیجے ہوئےقاصد)

 )تو لوطؑ نے( کہا بیشک تم لوگ کچھ ا نجانے سے لگتے ہو۔ 62

 ا س)لوط (نے کہا ا س)لوط (نے کہا He said ق الِ 

ِك مِْإ نَِّ Indeed بیشک تم بے شک 

ِك مِْإ نَِّ you تم   

 ہو لوگ ہو لوگ a people (are) ق وْمِ 

ونِ  ِمُّنك ر  unknown ا معلوم ۔ ا جنبی۔ا نجانے

 

ا معلوم ۔ ا جنبی۔ا نجانے ب

 

 ب

 و ہ بولے۔)نہیں (بلکہ ہم توتمہار ے ب ا س و ہ کچھ لے کر ا  ئے ہیں جس میں لوگ شک کیاکرتے تھے۔ 63

ِواِْق الِ  said  ر شتون(نے  کہا
ف
(

 

 کہاا ن

ِواِْق الِ  they ر شتون(نے
ف
(

 

   ا ن

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 
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ئِْ  ہم ا  ئے ہیں تیرے ب ا س ا  ئے ہیں  ب ا س have come ن اكِ ج 

ئِْ ِكِ ن اج  we ہم   

ئْن ا    تیرے to you كِ ج 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

لاف و  شک کیاکرتے disputing ونِ ي مْت رِ 

 

ی

 

ج
لاف و  شک کیاکرتے ا 

 

ی

 

ج
 و ہ ا 

ِونِ ي مْت رِ  they و ہ   

ر حق )فیصلہ(لےکرا  ئے ہیں ا و ر بیشک ہم ب ا لکل سچے ہیں۔ 64
ی 
 ا و  ر ہم تمہار ے ب ا س 

ِأ ت يْن اكِ وِ  and   ا و ر  ہم تیرے ب ا س ا  ئے ا و ر 

ِكِ ن اأ ت يِْوِ  have come    ب ا س ا  ئے   

   ہم we كِ ن او أ ت يِْ

   تیرے you (to) كِ و أ ت يْن ا

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 ا و ر  بیشک ہم ا و ر   and إ نَّاوِ 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم we نَّاو إِ 
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ق ونِ لِ  اد   یقیناً)ہیں(سچے یقیناً surely ص 

ق ونِ لِ  اد  ِص  (are) truthful (ہیں) سچے   

65 
 کےپیچھےپیچھےر ہنا ا و ر  تم میں سے کوئی بھی پیچھےپلٹ کر نہ

 

  ا و ر  تم ا ن

 

 گئےکسی حصے میں  ا پنے گھر و ا لون کو لے کر نکل جاو

 

ذ یکھے ۔ا و ر  جہان جانے کا تمہیں حکم ہوا ہے و ہیں  پس تم ر ا ت

 ۔

 

 چلے جاو

ِأ سْرِ فِ  so  تولےکر نکل جا پس پس 

ِأ سْرِ فِ  travel! 

 (at night) 

   تولےکر نکل جا

 سا تھ ا ہل و عیال تیرے سا تھ with أ هْل كِ بِ 

ِكِ أ هْلِ بِ  family ا ہل و عیال   

   تیرے your كِ ب أ هْلِ 

 سا تھ ا ب ک  حصے سا تھ in ق طْعِ بِ 

ِق طْعِ بِ  a portion  ا ب ک  حصے   

نِ   کے کے of مّ 

ِيْلِ لِ ال the کے خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کے 

 

   ر ا ت

 ا و ر  تو چلنا ا و ر   and اتَّب عِْوِ 

ِاتَّب عِْوِ  follow  تو چلنا   

 کے پیچھے پیچھے backs ه مِْأ دْب ارِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ دْب ارِ  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

لْت ف تِْ   کے ذ یکھے let look back ي 

 

ر
م
  کے  پیچھے 

 

ر
م
 ذ یکھےپیچھے 

ن ِك مِْم  among تم میں سے میں سے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2714 of 6325 
https://quranexcel.com 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِ   کوئی ا ب ک بھی کوئی ا ب ک بھی anyone أ ح 

واِْوِ  ِامْض  and   تم ا و ر 

 

 ا و ر  چلے جاو

ِواِْامْضِ وِ  go on    

 

   چلے جاو

 you واِْو امْضِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْثِ   جہانو  جیسے جہانو  جیسے where ح 

ِونِ ت ؤْم رِ  are ordered   تم کو حکم ہوا   حکم ہوا 

ِونِ ت ؤْم رِ  you )تم کو)تم سب  کو   

 ذ ی جائے گی۔ 66

 

 لوگون کی جڑ کات

 

 و حی ا س فیصلے سے ا  گاہ کر ذ ب ا  کہ صبح ہوتے ہوتے ا ن

 

 ر ن عہ

 

 ا و ر  ہم نے ا س )لوطؑ(کو ب د

يْن آِوِ  ِق ض  and   ا و ر  ہم نے فیصلہ پہنچاذ ب ا  تھا ا و ر 

يِْوِ  ِن آِق ض  conveyed  فیصلہ پہنچاذ ب ا  تھا   

يِْ ق ض     ہم نے  we ن آِو 

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

ل كِ   کہ کہ that ذ َٰ

ِمْرِ الِْ  the ے کا خاص 
ت

 

قض

 معاملے و 

ِمْرِ الِْ  matter ے کا 
ت

 

قض

   معاملے و 

 کہ کہ that أ نَِّ

اب رِ  ِد  (the) root جڑ جڑ 

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ (of) these لوگون کی 

 

 لوگون کی ا ن

 

 ا ن

ِم قْط وعِ  would be cut off ذ ی جائے گی 

 

 ذ ی جائے گی کات

 

 کات
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ينِ  ِمُّصْب ح  (by) early morning  

 

ت
ق
  صبح سویرے کے و 

 

ت
ق
 صبح سویرے کے و 

ر و  مہمانون کو ذ یکھ کرلوطؑ کے ب ا س( خوشیان مناتے ہوئے ا  ئے۔ 67
ی 
 ا و ر  شہر و ا لے )خو

آءِ وِ  ِج  and   ا و ر  ا  ئے ا و ر 

آءِ وِ  ِج  came  ا  ئے   

 ر ہنےو ا لے ر ہنےو ا لے people أ هْلِ 

ين ةِ الِْ ِم د  (of) the شہر کے خاص 

ين ةِ الِْ ِم د  city شہر کے   

رِ   و ہ خوشیان مناتے ہوئے خوشیان مناتے ہوئے rejoicing ونِ ي سْت بْش 

رِ  ِونِ ي سْت بْش  they و ہ   

 لیل و ر سوا  نہ کرو ۔)لوطؑ نے( کہا بیشک یہ لوگ میرے  68

 

 کے ب ا ر ے( ذ

 

 ہیں پس مجھے)ا ن

 

مہمان  

 ا س)لوط (نے کہا ا س)لوط (نے کہا He said ق الِ 

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these یہ لوگ یہ لوگ 

يْفِ  ِىض  (are) guests ہیں(میرے مہمانون میں )ہیں(مہمانون میں( 

يْفِ     میرے my ىض 

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

حِ   شرمندہ کرو تم ۔مجھے فضیحت ذ و تم  شرمندہ کرو  ۔ فضیحت ذ و    shame ونِ ت فْض 

حِ  ِنِ وت فْض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ح و    مجھے me نِ ت فْض 

ر و نہ کرو ۔ 69
ی 
 ر و  ا و ر  مجھے بے ا  

 

 ا و ر  ا للہ سے ذ

واوِ  ِاتَّق  and   ر و  تم ا و ر 

 

 ا و ر  ذ
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ِوااتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ر و  کرو   disgrace ونِ ت خْزِ 
ی 
ر و  کرو   ر سوا  و  بےا  

ی 
 تم مجھےر سوا  و  بےا  

ِنِ وت خْزِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و    مجھے me نِ ت خْز 

 (سے منع نہیں کرر کھا ۔و ہ بولے  کیاہم نے  70

 

 ت
ی
ما 
ح
  و ا لون)کی 

 

 تمہیں ذ نیا جہان

ِوٓاِْق الِ  said و ہ بولے بولے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

ل مِْأِ   ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ ?Did و 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

نْهِ   ہم نے منع کیا تھا تجھے ہم نے منع کیا تھا  we forbid كِ ن 

نْهِ  ِكِ ن  you تجھے   

 (سے  from ع نِ 

 

 ت
ی
ما 
ح
 (سے  )

 

 ت
ی
ما 
ح
( 

ينِ الِْ  کی خاص the ع ال م 

 

 سا ر ے جہان

ينِ الِْ ِع ال م  world کی 

 

   سا ر ے جہان

ا  ہی ہے تویہ میری قومی بیٹیان)نکاخ کے لیے( حاضر ہیں۔  )لوطؑ نے(کہا کہ 71

 

 ا گر تمہیں کچھ کرب

 ا س)لوط (نے کہا ا س)لوط (نے کہا He said ق الِ 
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ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these یہ ہیں یہ ہیں 

ِىِٓب ن اتِ  (are) daughters ) سے نکاخ کرو 

 

 سے نکاخ کرو ( بیٹیان )ا ن

 

 میری )قومی( بیٹیان )ا ن

ِىِٓب ن اتِ  my  )میری )قومی   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن would be ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ينِ   کرنے و ا لے کرنے و ا لے doers ف اع 

 ہو ر ہے تھے۔ 72

 

 ا لبتہ قسم ہے تیری عمر کی کہ و ہ تو یقیناً ا پنی بدمستی میں ب ا لکل ا ندھے مدہوس

كِ لِ  ِع مْر  surely ا لبتہ قسم تیری عمر کی  ا لبتہ 

ِكِ ع مْرِ لِ  by life قسم  عمر کی   

   تیری your كِ ل ع مْرِ 

مِْإ نَِّ  ب لاشبہ و ہ ب لاشبہ Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  in بیچ۔میں   

تِ  كْر  مِْس   کی بد مستی بد مستی  intoxication ه 

 

 ا ن

تِ  كْر  مِْس  ِه  their کی 

 

   ا ن

 و ا ندھے ہو ر ہے تھے wandering blindly ونِ ي عْم هِ 

 

 و ا ندھے ہو ر ہے تھے مدہوس

 

 و ہ مدہوس

ِونِ ي عْم هِ  they و ہ   

  نے ا   پکڑا ۔ 73

 

 کو ہولناک ا  و ا ر

 

 ہی ا ن

 

ت
ق
ے و 

 

کلت

 

ن
 

 

 ا  خرکار  سور خ

مِ فِ  ذ تْه  ِأ خ  so   کو  ا  خرکار 

 

 ا  خرکار پکڑ لیا ا ن

ذ تِْفِ  مِ أ خ  ِه  seized   پکڑ لیا   
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تِْ ذ  مِ ف أ خ   کو them ه 

 

   ا ن

ةِ ال يْح   خوفناک چیخ نے خاص the صَّ

ةِ ال يْح  ِصَّ awful cry 

, severe blast 

   چیخ نےخوفناک 

  at sunrise م شْر ق ينِ 

 

ت
ق
ے و 

 

کلت

 

ن
 

 

  سور خ

 

ت
ق
ے و 

 

کلت

 

ن
 

 

 سور خ

ر سا ئے۔ 74
ی 
 پر پکی مٹی کےکھنگر نماپتھر 

 

 لابناذ ب ا  (ا و ر  ا ن
ح

 

ب

 پھرہم نے ا سُ بستی کو تہہ و ب ا لا کر کے ر کھ ذ ب ا  )یعنی ب ا لائی حصے  کو

ع لْن افِ  ِج  and   ا ہم نے ا و ر 

 

 ا و ر  بناچھور

ع لِْفِ  ِن اج  made   ا 

 

   بناچھور

ع لِْ    ہم نے We ن اف ج 

ال يِ  اع   ا س کا ا و پر و ا لا )حصہ( ا و پر و ا لا )حصہ( highest (part) ه 

ال يِ  اع  ِه  its ا س کا   

اف لِ  اس   ا س کا سب  سے نیچے و ا لا سب  سے نیچے و ا لا lowest ه 

اف لِ  اس  ِه  its ا س کا   

ر سا ئی ہم نے ا و ر   and أ مْط رْن اوِ 
ی 
 

 

 ا و ر  ب ا ر س

ِن اأ مْط رِْوِ  rained  ر سا ئی
ی 
 

 

   ب ا ر س

   ہم نے  We ن او أ مْط رِْ

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ار ةًِ ج   پتھرو ن پتھرو ن stones ح 

ِمّ ن of کی کی 

يلِ  جّ  ِس  baked clay کھنگر کی قسم کے کھنگر کی قسم کے 

ا نیان ہیں۔بیشک ا س )و ا قعے(میں  گہرا ئی سے غور و فکر کرنے  75

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 و ا لون کےلیے کے لیے

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 
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ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س )و ا قعے(کے ا س )و ا قعے(کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

م ينِ لِّ  سّ   کے   لیے for لْم ت و 

 

ر ا سب
ف
 ا ہل 

م ينِ لْلِِّ  سّ  ِم ت و  the خاص   

م ينِ لّ لِْ سّ   کے   those who discern م ت و 

 

ر ا سب
ف
   ا ہل 

 ا و ر  بیشک یہ)بستی( ا ب ک عام گزر گاہ پر ا ت  بھی و ا قع ہے ۔ 76

اوِ  ِإ نَّه  and   ا و ر  بیشک یہ)ا ت  بھی( ا و ر 

اإ نَِّوِ  ِه  Indeed بےشک   

او إ نَِّ    یہ)ا ت  بھی( it ه 

ب يلِ لِ   ا لبتہ ا و پر)و ا قع (ہے عام گزر  گاہ کے ا لبتہ surely ب س 

ب يلِ ب لِِ  ِس  (is) on ا و پر)و ا قع (ہے   

ب يلِ ل بِ     عام گزر  گاہ کے a road س 

 موجوذ  ۔قائم موجوذ  ۔قائم established مُّقيمِ 

ا نی ہے۔ 77

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 و ا لون کے لیے یقیناً

 

 بیشک ا س میں ا یمان

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِف ى in بیچ ۔ میں میں بیچ ۔ 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ (is) a Sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

ن ينِ لِّ   مومنون کے لیے لیے  for لْم ؤم 
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ن ينِ لْلِِّ  ِم ؤم  the خاص   

ن ينِ لّ لِْ    مومنون کے believers م ؤم 

ا لم تھے۔ا و ر بن کے ر ہنے و ا لے )یعنی قوم  78

 

 ےظ

 

ر
ی 
 شعیبؑ کے لوگ(بھی 

ِإ نوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 

ِإ نوِ  indeed  بےشک   

 تھے تھے were ك انِ 

ابِ  ِأ صْح  companions   ا صحات   ا صحات 

ِيْك ةِ الِْ  (of) the ا لایکہ )لکڑی و ا لے( خاص 

ِيْك ةِ الِْ  wood 

, thick forest 

   ا لایکہ )لکڑی و ا لے(

ينِ لِ  ا لمون میں یقیناً surely ظ ال م 

 

 یقیناًظ

ينِ لِ  ِظ ال م  wrongdoers ا لمون میں

 

   ظ

ا ر ع عام پر و ا قع ہیں۔ 79

 

 سےبھی ا نتقام لےلیا ا و ر   یہ ذ و نون بستیان ا لبتہ س

 

 پھر ہم نےا ن

مْن افِ  ِانت ق  so پھر ہم نے ا نتقام لیا پھر 

مِْفِ  ِن اانت ق  took retribution  ا نتقام لیا   

مِْ    ہم نے We ن اف انت ق 

نِْ مِْم   سے سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

م اوِ   ا و ر بیشک و ہ ذ و نون)بستیان( ا و ر   and إ نَّه 

م اإ نَِّوِ  ِه  Indeed بےشک   

م او إ نَِّ    و ہ ذ و نون)بستیان( they both ه 

 ر ا ہ عام کے ا و پر) ا لبتہ surely ب إ م امِ لِ 
ہ
ا 

 

 و ا قع تھیں( ا س س

) on (were) إ م امِ ب لِِ  تھیں(ا و  پرو ا قع     
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 ر ا ہ عام کے  a highway إ م امِ ل بِ 
ہ
ا 

 

   ا س س

 ر   clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ

لا ذ ب ا تھا۔ 80

 

ھی
 
ح

(حجر و ا لون نے بھی ر سولون کو   ا و ر  ا لبتہ یقیناً  )و ا ذ یٴ

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ر ا ر  ذ ب ا  تھا  denied ك ذَّبِ 
ق
ا  

 

لاب ا  تھا۔جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  تھا  
ق
ا  

 

لاب ا  تھا۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ابِ  ِأ صْح  companions ر ہنےو ا لون نے ر ہنےو ا لون نے 

جْرِ الِْ ِح  (of) the و ا ذ یٴ(حجرکے خاص( 

جْرِ الِْ    )و ا ذ یٴ(حجرکے Rocky Tract, stones ح 

ل ينِ الِْ  ر سولون کو خاص the م رْس 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون کو   

 ہی کرتے ر ہے۔ 81

 

 سے ا عرا ص

 

ا نیان بھی ذ ی تھیں مگر و ہ ا ن

 

س

 

ن
 کو ا پنی 

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

ِآت يْن اه مِْوِ  and   کو ذ ی تھیں ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

ِن اه مِْآت يِْوِ  gave  ذ ی تھیں   

   ہم نے  We ه مِْن او آت يِْ

 کو  them ه مِْو آت يْن ا

 

   ا ن

ي اتِ  ا نیان Signs ن ااَٰ

 

س

 

ن
ا نیان  

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 لیکن و ہ تھے لیکن so ك ان واِْفِ 

ِواِْك انِ فِ  were تھے   

   و ہ they واِْف ك انِ 
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نِْ اع   ا س سے سے  from ه 

نِْ اع  ِه  them ا س   

ينِ   کرنے و ا لے turning away م عْر ض 

 

 کرنے و ا لےر و گرذ ا ن ۔  ر و گرذ ا ن ۔ ا عرا ص

 

 ا عرا ص

 کر گھر بناتے تھےکہ ا من چین سے ر ہتے تھے۔ 82

 

 ترا س

 

 و ن کو ترا س

 

 ا و  و ہ لوگ پہار

ان واِْوِ  ِك  and   ا و ر  و ہ تھے ا و ر 

انِ وِ  ِواِْك  used to تھے   

انِ  ك     و ہ they واِْو 

تِ   carve ونِ ي نْح 

, Hew out 

 و ہ ترا شتے ترا شتے

تِ  ِونِ ي نْح  they و ہ   

 میں سے میں سے from م نِ 

ب الِ الِْ ِج  the و ن خاص 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن 

 

   پہار

 کو)ا و ر  ر ہتے تھے( houses ب ي وتًا

 

ا ت

 

 کو)ا و ر  ر ہتے تھے( مکاب

 

ا ت

 

 مکاب

ن ينِ  ِاَٰم  secure   ر
ظ

 

ج
ر   بےخوف و  

ظ

 

ج
 بےخوف و  

  نے ا    83

 

( صبح ہوتے ہی ا ب ک ہولناک ا  و ا ر

 

ت
ل
 کی بد ا عمالیون کی بدو 

 

 پکڑا ۔پھر ا نہیں بھی)ا ن

مِ فِ  ذ تْه  ِأ خ  but )

 

ت
ل
 کی بد ا عمالیون کی بدو 

 

 کو پس)ا ن

 

 ر ا  ا ن
ھی

گ

(ا   

 

ت
ل
 کی بد ا عمالیون کی بدو 

 

 پس)ا ن

ذ تِْفِ  مِ أ خ  ِه  seized    ر ا 
ھی

گ

   ا   

تِْ ذ  مِ ف أ خ   کو them ه 

 

   ا ن

ةِ ال يْح   خوفناک چیخ نے خاص the صَّ

ةِ ال يْح  ِصَّ awful cry, severe blast خوفناک چیخ نے   

ينِ    early morning (at) م صْب ح 

 

ت
ق
  صبح سویرے کے و 

 

ت
ق
 صبح سویرے کے و 

 کے کچھ بھی کام نہ ا  ئی۔ 84

 

 کی ذ نیاو ی کمائی و  کار یگری ا ن

 

 پھر ا ن
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ِم آِفِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِفِ  not نہیں   

 availed أ غْن ىَِٰ

, benefitted 

 فائدہ ملا فائدہ ملا

نِْ مع  ِه  from (فن) سے  

 

کو)فن(سے ا ن  

نِْ مع   کو them ه 

 

   ا ن

 جو جو whatever مَّا

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

بِ   و ہ کار یگری کرتے کار یگری کرتے earn ونِ ي كْس 

بِ  ِونِ ي كْس  they و ہ   

85 
 ر ا نہ حقائق 

ی 
ر حق)یعنی مد 

ی 
 ہے  مبنی 

 

 ذ ر میان

 

 مین ا و ر  جو  کچھ بھی ا ن

 

 تو ا لبتہ  ا  نےا و ر  ہم نے ا  سمانونو  ر

 

ی سے پر(پیدا  کیا ہے۔ا و ر  قیامب

گ

 

سی

 

ن

ا 

 

 کی بےہوذ ہ ب ا تون پر(س

 

و ا لی ہے۔پس تم )ا نِ

 ذ ر گزر  کرلو۔

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ل قِْ  ہم نے پیدا  کیا پیدا  کیا created ن اخ 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

م او اتِ ال  ا  سمانون خاص the سَّ

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 ا و ر  جو بھی ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  whatever  جو بھی   

يْنِ  م آِب   ہے between ه 

 

 ہے ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م آِب  ِه  them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

قِّ بِ  ِالْح  in سا تھ حق کے سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

ةِ ال اع   کی گھڑی خاص the سَّ

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

 نہیں کہ ا   نے و ا لی ہےکچھ شک  کچھ شک نہیں کہ surely ت ي ةِ لآ ِ

ِت ي ةِ لآ ِ (is) coming  ا   نے و ا لی ہے   

 کرذ ے پس  so اصْف حِ فِ 

 

 پس نظر ا ندا ر

ِاصْف حِ فِ  overlook کر ذ ے  

 

   نظر ا ندا ر

فْحِ ال  کے سا تھ خاص the (with) صَّ

 

 مغفرت

فْحِ ال ِصَّ forgiveness کے سا تھ 

 

   مغفرت

يلِ الِْ م   سے خوبصور تی سے ۔ ا چھے طریقے خاص the ج 

يلِ الِْ م  ِج  gracious, beautiful خوبصور تی سے ۔ ا چھے طریقے سے   

 جاننے و ا لا۔ 86

 

 ر  ب ا ت
ہ
 یقیناً تمہار ا  ر ت  ہی سب  کوپیدا  کرنے و ا لا)ا و ر (

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا ر ت   ر ت 
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بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 و ہ)ا للہ(ہی و ہ)ا للہ(ہی He ه وِ 

قِ الِْ لََّ ِخ  (is) the بہترین خالق ہے خاص 

قِ الِْ لََّ ِخ  Creator بہترین خالق ہے   

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

 بھی عطا کیا  87

 

ر ا  ن
ق
حة کی(ا و ر عظمت و ا لا 

 

ب
 ا لفا

 

)سور ہ

 

 ا  ب ا ت

 

 ر ا ئی جانے و ا لی سا ت
ہ
 ہے۔ا و ر  ا لبتہ یقینی طور  پر ہم نے تمہیں ذ 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ت يِْ  ذ ی ہیں ہم نےتجھے ذ ی  ہیں have given ن اكِ اَٰ

ت يِْ ِكِ ن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا    تجھے you كِ اَٰ

بْعًا )ا  یتیں( seven س 

 

)ا  یتیں( سا ت

 

 سا ت

نِ  ِمّ  from فاتحہ(کی

 

فاتحہ(کی )سور ہ

 

 )سور ہ

ث ان ىالِْ  ر ا ئی جانے و ا لی خاص the م 
ہ
 ب ا ر  ب ا ر  ذ 

ث ان ىالِْ ِم  oft-repeated ر ا ئی جانے و ا لی 
ہ
   ب ا ر  ب ا ر  ذ 

رْآنِ وِ   بھی ا و ر   and الْق 

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر 

رْآنِ الِْوِ  ِق  the خاص   

رْآنِ و الِْ  بھی Quran ق 

 

ر ا  ن
ق

   

يمِ الِْ  عظمت و ا لا خاص the ع ظ 

يمِ الِْ ِع ظ  Great عظمت و ا لا   
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88 
 پر غم کرو ۔ ا  

 

ا شکرو ن(کی کئی جماعتون کوذ ے ر کھی ہیں ا و ر  نہ ہی ا ن

 

ر  ب
ف
 ذ یکھوجوہم نے )کا

 

 چیزو ن کو مب

 

 ر گز ا ن
ہ
 و  تم ا پنی ا  نکھ ا ٹھا کر 

 

ِ ب ا ر

 

 و ا لون کے لیے ا پنے )شفقت کے(ذ سب

 

و ر  ا یمان

ی لائے ر کھو۔
 ھ
ب

 

ِلِ  not  

 

  مب

 

 مب

ِنَِّت م دَِّ extend 

, stretch 

ا تو  

 

ا تو ا ٹھاب

 

 ر گز ا ٹھاب
ہ

 

ِنَِّت م دَِّ definitely ر گز 
ہ

   

يِْ يْن   تیری ا  نکھیں ا  نکھیں  eyes كِ ع 

يِْ يْن  ِكِ ع  your تیری   

 طرف طرف towards إ ل ىَِٰ

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 

تَّعِْ ِن ام 
have bestowed 

, provided 

 عطا کیاہم نے عطا کیا

تَّعِْ ِن ام  We ہم نے   

ِۦٓبِ   سا تھ ا س )چیز(کے سا تھ with ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س )چیز(کے   

 categories (to) أ زْو اجًا

, pairs 

 

 

 مرہ جات

 

  ا نوا ع ا قسام کےر

 

 مرہ جات

 

 ا نوا ع ا قسام کےر

نِْ مِْمّ  ِه  of کو کو 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

نِْ ا   grieve ت حْز 

 

ا   تو غم کرب

 

 تو غم کرب

ل يِْ مِْع  ِه  over کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2727 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ا و ر جھکا ئے ر کھ  ا و ر   and اخْف ضِْوِ 

ِاخْف ضِْوِ  lower  جھکا ئے ر کھ   

ن احِ   كِ ج 
wing 

s, arms 

 و   

 

 و   ب ا ر

 

 تیرے ب ا ر

ن احِ  ِكِ ج  your تیرے   

ن ينِ لِ   مومنون کے لیے لیے  to لْم ؤْم 

ن ينِ لْلِِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ ل لِْ    مومنون کے believers م ؤْم 

 ر ا نے و ا لا (ہون۔ 89

 

ھلا ا  گاہ کرنے و ا لا)یعنی ذ

ک

 ا و ر  کہہ ذ و  کہ یقیناً  میں تو کھلم 

ِق لِْوِ  and   ا و ر  کہہ ذ ے ا و ر 

ِق لِْوِ  say,  کہہ ذ ے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

 میں ہون میں ہون I am أ ن ا

يرِ ال ِنَّذ  the ر ا نے و ا لا۔ ا  گاہ کرنے و ا لا خاص 

 

 ذ

يرِ ال ِنَّذ  warner ر ا نے و ا لا۔ ا  گاہ کرنے و ا لا 

 

   ذ

ھلا ۔ و ا ضع خاص the م ب ينِ الِْ

ک

 علانیہ ۔ 

ِم ب ينِ الِْ clear ھلا ۔ و ا ضع

ک

   علانیہ ۔ 

 )مذہبی(تقسیم کرنے و ا لو ن) یعنی تفرقہ  90

 

 و ن( پر بھیجی تھی )کہ پھر و ہ عذا ت  کے مستحق ہویہ ا سی طرخ کی ا  گاہی ہے۔جوکہ ہم نے ا ن

 

 گئے(۔پرذ ا ر

آِكِ  ِم  like (جیسا)ا یسے عذا ت  سے(جیسا کہ)  ا یسے عذا ت  سے 

آِكِ     کہ as م 

 ل کیا تھا sent down ن اأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا تھا ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن اأ نز لِْ We ہم نے   
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ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ينِ ال م  ِم قْت س  the و ن پرتفرقہ  خاص 

 

 پرذ ا ر

ينِ ال م  ِم قْت س  those who divided و ن پر 

 

   تفرقہ پرذ ا ر

 ا لا۔ 91

 

 کو)کچھ ماننے ا و ر  کچھ نہ ماننے سے(ٹکڑے ٹکڑے کر ذ

 

ر ا  ن
ق
 جن لوگون نے ا پنے

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ع لِ  ِواج  have made ا لا 

 

و ن نے بنا ذ
ہ

 

ب
 ا لاا 

 

 بنا ذ

ع لِ  ِواج  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

رْاَٰنِ الِْ  کو خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کو 

 

ر ا  ن
ق

   

ينِ  ض   ٹکڑے ٹکڑے  ٹکڑے ٹکڑے  parts (into) ع 

 سے ضرو ر پوچھیں گے۔ پس 92

 

 تمہار ےر ت  کی قسم!۔ ہم ا ن

بّ كِ فِ  ر  ِو  so پس قسم ہےتیرے ر ت  کی پس 

بّ كِ وِ فِ  ِر  by  قسم ہے   

بِّ ف وِ     ر ت  کی  Lord كِ ر 

بِّ  ر     تیرے your كِ ف و 

مِْلِ    یقیناً surely ن سْأ ل نَّه 

 

 یقیناًہم ضرو ر  سوا ل کریں گے ا ن

مِْن سْأ لِ لِ  ِنَّه  We will question ہم سوا ل کریں گے   

مِْنَِّل ن سْأ لِ     ضرو ر   definitely ه 

مِْل ن سْأ ل نَِّ    them ه 

 

   ا ن

يْنِ   سب  سے سب  سے all أ جْم ع 

 جو کچھ و ہ کیا کرتے تھے۔ 93

ِمَّاعِ  about ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں 
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ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کیاکرتے عمل  کیاکرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

 مشرکون کی )ب ا لکل بھی(پرو ا  نہ کرو ۔پس جو حکم تم کو )ا للہ  کی طرف سے( ذ ب ا  گیاہے ا سے کھول کھول کر سنا ذ و  ا و ر   94

عِْفِ  ِاصْد  so کر ذ ے  پس 

 

 پس کھول کر سنا ذ ے۔ پس ا علان

عِْفِ  ِاصْد  proclaim  کر ذ ے 

 

   کھول کر سنا ذ ے۔  ا علان

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تجھے حکم ذ ب ا  گیا ہے تجھے حکم ذ ب ا  گیا ہے you are ordered ت ؤْم رِ 

ِأ عْر ضِْوِ  and   ہْ پھیر لے ا و ر

 

 ا و ر  می

ِأ عْر ضِْوِ  turn away  ہْ پھیر لے

 

   می

 سے سے from ع نِ 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists مشرکون   

 ا نے و ا لون کےلیےکافی ہیں۔ 95

 

 مذا ق ا ر

 

 بیشک ہم  تمہار ی طرف سے ا ن

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

يِْ  ہم کافی ہیں تیرے لیے کافی ہیں   are sufficient ن اكِ ك ف 

يِْ ِكِ ن اك ف  We ہم   

يْن ا    تیرے لیے for you كِ ك ف 
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لاف خاص the (against) م سْت هْز ئ ينِ الِْ

 

 مذا ق کرنے و ا لون کے ج

ِم سْت هْز ئ ينِ الِْ mockers لاف

 

   مذا ق کرنے و ا لون کے ج

 لیں گے۔ ا و ر  جوا للہ 96

 

 کیے جانے و ا لے)معبوذ (بنا لیتے ہیں ۔پس عنقریب  و ہ  )ا س  کا نتیجہ( جان

 

 کے سا تھ کوئی ذ و سرےبھی عباذ ت

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي جْع لِ  set up و ہ بنالیتےہیں بنالیتےہیں 

ِونِ ي جْع لِ  they و ہ   

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

هًا ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔ عباذ ت

 

 معبوذ ۔ عباذ ت

رِ  ِاَٰخ  another ذ و سرے ذ و سرے 

وْفِ فِ  ِس  but پس جلدہی ۔پس عنقریب پس 

وْفِ فِ  ِس  (soon 

) will 

   جلدہی۔عنقریب

 لیں گے  come to know ونِ ي عْل مِ 

 

 لیں گے جان

 

 و ہ جان

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

ا  ہے۔ا و ر  ا لبتہ  97

 

  سے تمہار ا  ذ ل سخت تنگ ہوب

 

 و ا ستہزا ئی (ب ا تیں کہتے ر ہتے ہیں   ا ن

 

 یقیناً ہم جانتے ہیں کہ جو کچھ بھی یہ)من گھڑت

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

 جانتےہیں ہم جانتےہیں ہم We know ن عْل مِ 

ِكِ أ نَِّ that بیشک تو! بے شک 

ِكِ أ نَِّ you !تو   
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يقِ   straitened (is) ي ض 

, tightened 

ا  ہے

 

ا  ہے تنگی محسوس کرب

 

 تنگی محسوس کرب

دْرِ  ِكِ ص  breast  ے میں

 

ت
 
سی

ے میں 

 

ت
 
سی
 تیرے 

دْرِ  ِكِ ص  your تیرے   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ by م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ولِ   و ا ستہزا ئی ب ا تیں (کہتے ہیں کہتے ہیں  say ونِ ي ق 

 

 و ہ )من گھڑت

ولِ  ِونِ ي ق  they ) و ا ستہزا ئی ب ا تیں 

 

   و ہ)من گھڑت

ا مل ر   98

 

 کرتے ر ہو۔ ا و ر  سجدہ کرنے و ا لون میں س

 

 (بیان

 

مَّلکِ کےا و صاف و  کلمات
ْ ل

 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 ہو۔پس تم ا پنے ر ت  کی تعریف کے سا تھ تسبیح)یعنی س

بّ حِْفِ  ِس  so پس تسبیح کرتو پس 

بّ حِْفِ  ِس  glorify  تسبیح کرتو   

مْدِ بِ   سا تھ تعریف کے سا تھ with ح 

مْدِ بِ  ِح  praise تعریف کے   

بِّ   تیرےر ت  کی ر ت  کی Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ا و ر  ہوجا ا و ر   and ك نوِ 

ِك نوِ  be  ہوجا   

نِ   سے سے from مّ 

ينِ ال د  اج  ِسَّ the سجدہ کرنے و ا لون خاص 

ينِ ال د  اج  ِسَّ those who prostrate سجدہ کرنے و ا لون   

(ا  جائے۔ 99

 

ت
ق
 کا  و 

 

ک کہ تمہار ا  یقینی)موت

 

 کرتے ر ہو یہان ب

 

 ا و ر )صرف( ا پنے ر ت  کی ہی عباذ ت

ِاعْب دِْوِ  and   کر ا و ر 

 

 ا و ر  عباذ ت

ِاعْب دِْوِ  worship  کر 

 

   عباذ ت
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بَِّ  تیرےر ت  کی ر ت  کی Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your تیرے   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

أْت يِ  ِكِ ي  comes to  ا   جاتی ہے تجھے ۔ا   جائے تجھے ا   جاتی ہے  ۔ا   جائے 

أْت يِ  ِكِ ي  you تجھے   

( خاص the ي ق ينِ الِْ

 

 یقین )موت

ِي ق ينِ الِْ certainty, conviction )

 

   یقین )موت

 ب ا ذ ہ  0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم  خاص the رَّ

 

 کرنے و ا لاسب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ۔ یہ لوگ جو )ا للہ  کا( شرب ک بناتے ہیں و ہ تو ا س  1

 

 مچاو

 

ر و ( ا س کے لیے جلدی مب
ف
  ب ا لکل ب ا ک ا و ر  بہت ب ا لاتر ہے۔سےا للہ  کا حکم )یعنی عذا ت  گوب ا ( ا   ہی پہنچا ۔تو )کا

ِأ ت ىَِٰٓ come ا  پہنچا ا  پہنچا 

ِأ مْرِ  command of حکم حکم 

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  do not نہ   
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لِ  ر و ( impatient for (be) وهِ ت سْت عْج 
ف
 )کا

 

ر و ( تم ا س پر جلدی مچاو
ف
 )کا

 

 جلدی مچاو

لِ  ِه وِِت سْت عْج 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل وِ    ا س پر  it هِ ت سْت عْج 

نِ  بْح َٰ  ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ )ا للہ( ب ا لکل ب ا ک ہے  Glorified is ه ِۥس 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  He  )و ہ )ا للہ   

ر تر ہے ا و ر   and ت ع ال ىَِٰوِ 
ی 
 ا و ر  بلندو ب ا لا ہے ۔ ا و ر  

ِت ع ال ىَِٰوِ  Exalted (is) He  ر تر ہے
ی 
   بلندو ب ا لا ہے ۔  

 ا و پر ا س کےجو ا و پر above مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

 و ہ  شرب ک ٹھہرا تےو مقرر کرتے ہیں شرب ک ٹھہرا تےو مقرر کرتے ہیں  associate ونِ ي شْر كِ 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

2 
ر شتون کو پیغام ذ ے کر ا پنے حکم سے ا پنے بندو ن میں سے جس کے ب ا س چاہتا ہے بھیج ذ یتا ہے ۔کہ )لوگون کو( ا  گاہ کرذ و ۔ کہ میرے 

ف
 کے لائق نہیں۔ تو مجھع و ہی 

 

 لاو ہ کوئی بھی عباذ ت

 ر تے ر ہو۔

 

 ہی سے ذ

لِ  ِي ن زّ  He sends down ا  ہے

 

ا ر ب

 

ا  ہے و ہ ا ب

 

ا ر ب

 

 و ہ ا ب

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  the ر شتے خاص
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتے
ف

   

وحِ بِ   و حی کے سا تھ۔ ر و خ کے سا تھ سا تھ with الرُّ

وحِ البِ  ِرُّ the خاص   

وحِ ب ال    و حی کے ۔ ر و خ کے  inspiration رُّ

 سے سے from م نِْ

ِۦأ مْرِ  ِه  Command ا س کے حکم حکم 

ِۦأ مْرِ  ِه  His ا س کے   
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ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

ِم ن whom جس کے جس کے 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ب ادِ  ِۦٓع  ِه  slaves   ا س کے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِۦٓع  ِه  His ا س کے   

 کہ کہ that أ نِْ

رِ  ِواِْأ نذ  Warn   ا  گاہ و  متنبہ کر ذ و تم ا  گاہ  و متنبہ کر ذ و 

رِ  ِواِْأ نذ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا ہے کہ( بے شک that ه ِۥأ نَِّ

 

ر ماب
ف
 بیشک و ہ)ا للہ 

ِه ِۥأ نَِّ He )ا ہے کہ

 

ر ماب
ف
   و ہ)ا للہ 

 نہیں نہیں no (there is) ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god ر حق
ی 
ر حق کوئی معبوذ  

ی 
 کوئی معبوذ  

ِإ لَِّٓ except مگر مگر 

ِأ ن ا Me میں ہی میں ہی 

ونِ فِ  ِاتَّق  so ر و  تم مجھ سے پس 

 

 پس  ذ

ِونِ اتَّقِ فِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you نِ وف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھ سے Me نِ ف اتَّق و

ا شکرو ن( کے شرب ک  3

 

ر ب
ف
 )کا

 

 ا ن

 

 ا ت

 

ر حکمت پیدا  کیا ہے۔ ا س کی ذ
ی 
 مین کو مبنی 

 

 مقرر کرنےسے بہت ہی بلند و  ب ا لا ہے۔ا سی نے ا  سمانون و  ر

ل قِ  ِخ  He created ا س نےپیدا کیا ا س نےپیدا کیا 
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م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

قِّ بِ   کے سا تھ حق سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 و ہ بہت بلندو  ب ا لا ہے و ہ بہت بلندو  ب ا لا ہے Exalted is He ت ع ال ى

ِمَّاعِ  above ا و پر ا س کےجو ا و پر 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

 و ہ  شرب ک ٹھہرا تےو مقرر کرتے ہیں شرب ک ٹھہرا تےو مقرر کرتے ہیں  associate ونِ ي شْر كِ 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

 کو نطفے )کی بوند(سےپیدا  کیا۔پھرو ہ ا سی)خالق مالك(کے ب ا ر ے میں علانیہ جھگڑا لوبن بیٹھا۔ 4

 

سا ن

 

ن
 ا سی نے ا 

ل قِ  ِخ  He created ا سی نےپیدا کیا ا سی نےپیدا کیا 

انِ الِْْ  ِنس  the کو خاص 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  human kind کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

 سےمیں  میں سے from م ن

ةِ  ِنُّطْف  a minute quantity of semen, 

sperm drop 

 نطفے نطفے

ِإ ذ افِ  so  ا گہان ہو گیا پھر

 

 پھر ب

ِإ ذ افِ  behold ا گہان ہو گیا

 

   ب

 و ہ و ہ he ه وِ 
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يمِ  ِخ ص  (is) an opponent 

, one who disputes or argues 

 جھگڑا  لو جھگڑا  لو

ِمُّب ينِ  clear, an open  ھلاصریح۔کھلم

ک

ھلا 

ک

 صریح۔کھلم 

5  

 

 میں سے بعض کو تم نوس

 

 میں تمہار ے لیے گرم لباس ا و ر  بہت سے)ذ و سرے( فائدے بھی ہیں ا و ر  ا ن

 

 بھی کرتےہو۔ ا و ر  مویشیون کو بھی ا سی نے پیدا  کیا۔ ا ن

ِالْ نْع امِ وِ  and   ا و ر  مویشی بھی ا و ر 

ِنْع امِ الِْ وِ  the خاص   

   مویشی بھی  cattle نْع امِ و الِْ 

ل قِ  اخ   پیدا  کیےا س نے پیدا  کیے He created ه 

ل قِ  اخ  ِه  them ا س نے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  them ا س   

فْءِ   گرم لباس)ہے( گرم لباس)ہے( warmth (is) د 

ِم ن اف عِ وِ  and   فوا ئدہیںا و ر کچھ  ا و ر 

ِم ن اف عِ وِ  benefits کچھ فوا ئدہیں   

اوِ  نْه   ا و ر ا س  میں سے ا و ر   and م 

نِْوِ  ام  ِه  from میں سے   

نِْ م  او     ا س them ه 

 تم کھا تے ہو کھا تے ہو  eat ونِ ت أْك لِ 

ِونِ ت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا م 6

 

 ینت بھی ہے ج ب  تم س

 

 یب و ر

 

 میں تمہاے لیے ر

 

 کو چرا  کر لاتے ہو ا و ر  ج ب   صبح کو تم چرا نے لے جاتے ہو۔ ا و ر  ا ن
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ِل ك مِْوِ  and   ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر 

ِك مِْل وِِ  for   لیے   

 you ك مِْل وِِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  them ا س   

م الِ   ینت ہے beauty (is) ج 

 

 یب و ر

 

 ینت ہے ر و نق و  ر

 

 یب و ر

 

 ر و نق و  ر

ينِ  ِح  when   ج ب   ج ب 

ِونِ ت ر يحِ  you bring in ا م کوچرا  لاتے ہو

 

ا م کوچرا  لاتے ہوا نہیں تم س

 

 تم س

ِونِ ت ر يحِ  them ا نہیں   

ينِ وِ   ا و ر  ج ب   ا و ر   and ح 

ينِ وِ  ِح  when    ج ب   

حِ   تم صبح چرا نےلےجاتے ہوا نہیں تم صبح چرا نےلےجاتے ہو you take out ونِ ت سْر 

حِ  ِونِ ت سْر  them ا نہیں   

7 
 ی جانکاہ کوشش کے بغیر نہیں پہنچ

 

ر
ی 
ک تم 

 

ک لے جاتے ہیں جہان ب

 

 شہرو ن ب

 

 شفیق ا و ر  یہ )جانور ( تمہار ے بوجھون کو ا ٹھا کر )ا یسی جگہون ا و ر (ا ن

 

 ت
ی
ے تھے ۔بیشک تمہار ا  ر ت  نہا

 

سکت
 

 ہے۔

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

 بہت ر

ِت حْم لِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا ٹھاتے ہیں ا و ر 

ِت حْم لِ وِ  they carry  و ہ ا ٹھاتے ہیں   

الِ   تمہار ے بوجھ بوجھ loads ك مِْأ ثْق 

الِ  ِك مِْأ ثْق  your تمہار ے   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ل دِ  ِب  a land 

, a city 

 شہر کے شہر کے

ِلَّمِْ not نہیں نہیں 
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ِواِْت ك ونِ  could be  ہو تم ہو 

ِواِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي ک پہنچنےو ا لے  reach هِ ب ال غ 

 

 پہنچنےو ا لے ا س ب

ي ِهِ ب ال غ  it ک

 

   ا س ب

 مگر مگر except إ لَِّ

قِّ بِ  ِش  with  ی جانکاہ کوشش کے سا تھ سا تھ 

 

ر
ی 

 

قِّ بِ  ِش  great trouble ی جانکاہ کوشش کے 

 

ر
ی 

   

 ا تی  خاص the (to) نف سِ الِْ 

 

 جسمانی و ذ

ِنف سِ الِْ  yourselves  ا تی 

 

   جسمانی و ذ

 ب لاشبہ ب لاشبہ Indeed إ نَِّ

بَِّ ِك مِْر  Lord    تمہار ا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

وفِ لِ  ؤ    ا لبتہ surely ر 

 

 بہت شفیق و  مہرب ا ن

وفِ لِ  ؤ  ِر  is Most Kind  

 

   بہت شفیق و  مہرب ا ن

يمِ  ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے Most Merciful رَّ

 

 ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ر

 

 ت
ی
 نہا

 ا و ر  ا سی  8

 

 ینت بھی ہیں۔ ا و ر  و ہ توا یسی ا یسی چیزیں پیدا  کرب

 

ِ ر

 

 پر سوا ر ی کرو   ا و ر  و ہ ب ا عب

 

ا کہ ا ن

 

ر ا و ر  گدھے پیدا  کیے ب
چ 

 

ح

 ےا و ر  

 

 ا  ہے جن کی تم کو خبر بھی نہیں۔نےگھور

يْلِ وِ  ِالْخ  and   ے ا و ر 

 

 ا و ر )ا سی نےپیدا  کئے(گھور

يْلِ الِْوِ  ِخ  the خاص   

يْلِ و الِْ  ے) horses خ 

 

   ا سی نےپیدا  کئے(گھور

ر یں ا و ر   and الْب غ الِ وِ 
چ 

 

ح

 ا و ر  

ِب غ الِ الِْوِ  the خاص   
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ر یں  mules ب غ الِ و الِْ
چ 

 

ح

   

يرِ وِ  م   ا و ر  گدھے ا و ر   and الْح 

يرِ الِْوِ  م  ِح  the خاص   

يرِ و الِْ م     گدھے  donkeys ح 

 پر لیے for ت رْك ب وه الِ 

 

 لیے سوا ر  ہونے تمہار ے ا ن

ِوه ات رْك بِ لِ  you to ride   ہونےسوا ر   

 you ه اوِل ت رْك بِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 پر them ه ال ت رْك ب وِ

 

   ا ن

ين ةًِوِ   ینت بھی ہیں ا و ر   and ز 

 

( ر ِ

 

 ا و ر ) ب ا عب

ين ةًِوِ  ِز  (as) adornment ( ینت بھی ہیں 

 

( ر ِ

 

   ب ا عب

ا  ہے ا و ر   and ي خْل قِ وِ 

 

 ا و ر  و ہ پیدا  کرب

ِي خْل قِ وِ  He creates  ا  ہے

 

   و ہ پیدا  کرب

ا  و ہ کچھ جو و ہ کچھ جو what م 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ت عْل مِ  know   تم جانتے ہو  جانتے ہو 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مہ ذ ا ر ی ہےا و ر )کافی(ٹیڑھے ر ا ستے بھی موجوذ  ہیں۔ ا و ر  ا گر ا للہ چاہتا تو 9

 

ا(تم سب  کو    ا و ر  سیدھا ر ا ستہ بتا ذ ینا توا للہ کی ذ  ا ل ذ یتا۔ہد)جبرا 

 

 کےر ا ستےپر ذ

 

 ت
ی
 ا 

ل ىوِ  ِع  and   مہ ہے ا و ر 

 

 ا و ر   ا و پرہے۔ ا و ر ذ

ل ىوِ  ِع  upon  مہ ہے 

 

   ا و پرہے۔ ذ

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِق صْدِ  (is) direction   ا

 

ا   ر ہنمائی کرب

 

 ر ہنمائی کرب
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ب يلِ ال ِسَّ (of) the سیدھے(ر ا ستے کی خاص( 

ب يلِ ال    )سیدھے(ر ا ستے کی way سَّ

اوِ  نْه   جبکہ میں سے  ا س کے جبکہ and م 

نِْوِ  ام  ِه  among  میں سے   

نِْ م  او     ا س کے them ه 

آئ رِ   ہیں ر ا ستے( ٹیڑھے بھی) ہیں ر ا ستے( ٹیڑھے بھی) crooked (are) ج 

ا( ا و ر   and ل وِْوِ   ا و ر  ا گر)جبرا 

ِل وِْوِ  If  )ا    ا گر)جبرا 

آءِ   و ہ چاہتا چاہتاو ہ  He willed ش 

اك مِْلِ  د  ِه  surely ًا ل ذ یتا تم یقینا 

 

 پر ذ

 

 ت
ی
 یقیناً  و ہ ہدا 

الِ  د  ِك مِْه  He would have guided  ا ل ذ یتا 

 

 پر ذ

 

 ت
ی
   و ہ ہدا 

ا د     تم  you ك مِْل ه 

ينِ   سب  کو سب  کو all أ جْم ع 

10 
ر سا ب ا  کہ ا سی میں سےتم 

ی 
 سے  ب ا نی 

 

ا نہ(ہی توہے جس نے ا  سمان

 

ا ذ ا ت  ( ہوتےو ہ)ا للہ جل س

 

 و  پوذ ے بھی)سر سبزو س

 

ب

 

ہیں جن میں تم )ا پنے مویشی بھی(  پیتے ہو۔ ا و ر  ا سی سےذ ر ج

 چرا تے ہو۔

ِه وِ  He و ہ)ا للہ (ہے و ہ)ا للہ (ہے 

ىِٓ ِالَّذ  (is) One Who جس نےکہ جس نےکہ 

لِ  ِأ نز  sends down ل کیا 

 

ا ر

 

 ل کیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِم نِ  from سے سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 
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ِك ملَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  ا س سے سے  of هِ مّ 

نِْ ِهِ مّ  it ا س   

ر ابِ   پیتے ہو پیتے ہو drink (is) ش 

نْهِ وِ  ِم  and   ا و ر  ا س سے ا و ر 

نِْوِ  ِهِ م  from   سے   

نِْ م     ا س it هِ و 

رِ  ج   trees (grows) ش 

, vegetation 

 ا گتے ہیں( پوذ ے) ا گتے ہیں( پوذ ے)

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  (which) it ا س   

يمِ   تم چار ب ا یون کو بھی چرا تے ہو چار ب ا یون کو بھی چرا تے ہو pasture your cattle ونِ ت س 

يمِ  ِونِ ت س  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

11 
ُ گاذ یتا ہے ۔بیشک ا س میںا سی ب ا نی سےو ہ   ر طرخ کے میوے ا 

ہ
 یتون۔ ا و ر کھجور یں ۔ا و ر ا نگور ۔ ا و ر  

 

ا نہ(تمہار ے لیے کھیتی ۔ا و ر  ر

 

  )ا للہ جل س

 

غور  و  فکر کرنے و ا لون کے لیے)ا للہ کی قدر ت

ا نی ہے۔

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 کی( یقیناً

ِي نب تِ  He causes to grow ا  ہے

 

ا  ہے و ہی ا  گاب

 

 و ہی ا  گاب

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 سا تھ ا س کے سا تھ with هِ بِ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

رْعِ ال  فصلیں خاص the زَّ
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رْعِ ال ِزَّ crops فصلیں   

يْت ونِ وِ    ا و ر   and الزَّ

 

 یتون

 

 ا و ر  ر

يْت ونِ الوِ  ِزَّ the خاص   

يْت ونِ و ال    olives زَّ

 

 یتون

 

   ر

يلِ وِ   (ا و ر   ا و ر   and النَّخ 

 

ب

 

 کھجور و ن )کے ذ ر ج

يلِ الوِ  ِنَّخ  the خاص   

يلِ و ال  (  date-palms نَّخ 

 

ب

 

   کھجور و ن )کے ذ ر ج

 ا و ر  ا نگور و ن)کی بیلیں( ا و ر   and الْ عْن ابِ وِ 

ِعْن ابِ الِْ وِ  the خاص   

   ا نگور و ن)کی بیلیں(  grapes عْن ابِ و الِْ 

 ا و ر سے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  of سے   

 ر  ا ب ک قسم every kind ك لِّ 
ہ

 ر  ا ب ک قسم 
ہ

 

ِثَّم ر اتِ ال (of) the میوو ے ۔ پھل خاص 

ِثَّم ر اتِ ال fruits میوو ے ۔ پھل   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ (is) a sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن
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كَّرِ   و ہ غور  و  فکر کرتے ہیں غور  و  فکر کرتے ہیں  who reflect, ponder ونِ ي ت ف 

كَّرِ  ِونِ ي ت ف  they و ہ   

12 
 ۔ا و ر  چاند کو تمہار ےلیےمسخر ذ ب ا  

 

 ۔ا و ر  سور خ

 

۔ ا و ر  ذ ن

 

میں عقل سے کام لینے و ا لون کے لیے  ہےا و ر  ا سی کے حکم سے ستار ے بھی کام میں لگے ہوئے ہیں ۔بیشک ا س ا و ر  ا سی نےر ا ت

ا نیان موجوذ  ہیں۔

 

س

 

ن
 ا لبتہ بہت سی 

رِ وِ  خَّ ِس  and   ا بع کر ر کھا ہے ا و ر

 

 ا و ر  مسخر کر ر کھا ہے۔ا و ر  ب

رِ وِ  خَّ ِس  He has subjected 

, made subservients 

ا بع کر ر کھا ہے 

 

   مسخر کر ر کھا ہے۔ ب

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِ لِ 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ارِ وِ    ا و ر   and الْنَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الِْوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و الِْ    Day نَّه 

 

   ذ ن

مْس ِوِ   ا و ر   ا و ر   and الشَّ

 

 سور خ

مْس ِالوِ  ِشَّ the خاص   

مْس ِو ال    sun شَّ

 

   سور خ

م رِ وِ   ا و ر چاند کو ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند کو moon ق 

ومِ وِ   ا و ر  ستار ے بھی ا و ر   and الْنُّج 

ومِ الِْوِ  ِنُّج  the خاص   
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ومِ و الِْ    ستار ے بھی  stars نُّج 

ر اتِ  خَّ ا بع کر  subjected (are) م س 

 

ےب

 

ت
 
ی
ےگئے ہیں۔مسخر کر  ذ 

 

ت
 
ی
ا بع کر  گئے ہیں ذ 

 

ےب

 

ت
 
ی
ےگئے ہیں۔مسخر کر  ذ 

 

ت
 
ی
 گئے ہیں ذ 

ِۦٓبِ  ِأ مْر ه  by سا تھ ا س کے حکم سا تھ 

ِۦٓأ مْرِ بِ  ِه  command   حکم   

ِۦٓب أ مْرِ     ا س کے His ه 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that  ا س کے کےا س 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 و ہ عقل کاا ستعمال کرتے  عقل کاا ستعمال کرتے use reason ونِ ي عْق لِ 

ِونِ ي عْق لِ  they (who) و ہ   

13  

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 میں  نصیحت حاصل کرنے و ا لون کے لیے  ا لبتہ 

 

ی لا ر کھی ہیں۔یقیناً ا ن
 ھ
ب

ر نگی چیزیں 
ی 
گ 

 

 مین میں جو ر ب

 

 ا نی ہے۔ا و ر  ا سی نے تمہار ے لیے ر

ِم اوِ  and   ا بع کرذ یں( و ہ جو ا و ر

 

 ا و ر )ب

ِم اوِ  whatever (و ہ جو )ا بع کرذ یں

 

   ب

 ا س نے پیدا  کیں پیدا  کیںا س نے  He multiplied ذ ر أِ 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 مختلف ہیں مختلف ہیں varying (of) م خْت ل فًا

ِهِ أ لْو انِ  colors گ

 

گ ر ب

 

 کے ر ب

 

 ا ن

ِهِ أ لْو انِ  its  کے 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ (is) a sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation  لوگون 

 

   (جو )کےا ن

 و ہ نصیحت حاصل کرتے ہیں  نصیحت حاصل کرتے ہیں remember, take lesson ونِ ي ذَّكَّرِ 

ِونِ ي ذَّكَّرِ  they (who) و ہ   

14 
 یور )موتی و غیرہ(بھی

 

  ا و ر  ا س سے ر

 

 کھاو

 

ب

 

 ہ گوس

 

ا ر

 

جسے تم )ا  ر ا ئش کے لیے(پہنتے ہو نکالو۔  ا و ر  و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جس نےذ ر ب ا  و سمندر کوتمہار ے ا ختیار  میں کرذ ب ا  کہ ا س میں سے ب

)یعنی 

 

 (ب ا نی کو چیرتے ہوئے چلے جاتے ہیں۔ ا و ر )یہ(ا  س لیے کہ تم ا س کا فضلِ معاس

 

ا کہ تم شکرگزا ر  بن ر  ۔ا و ر  تم ذ یکھتےہوکہ   ا س میں کشتیان)سمندر ی جہار

 

 کرو  ا و ر  ب

 

لاس

 

 ی( ب

 

و ر

 ۔

 

 جاو

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ)ا للہ(ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ)ا للہ(ہے   

 جس نے کہ جس نے کہ the One Who (is) الَّذ ى

رِ  خَّ ِس  subjected   ا بع کر ذ ب ا ۔مسخرکر ذ ب ا

 

ا بع کر ذ ب ا ۔مسخرکر ذ ب ا   ب

 

 ب

ِب حْرِ الِْ the سمندر کو خاص 
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ِب حْرِ الِْ sea سمندر کو   

ا کہ  for ت أْك ل واِْلِ 

 

 تم ب

 

ا کہ کھاو

 

 ب

ِواِْت أْك لِ لِ  you to eat    

 

   کھاو

 you واِْل ت أْك لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  ا س سے سے from هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س   

  meat ل حْمًا

 

ب

 

  گوس

 

ب

 

 گوس

يًّا ِط ر  fresh ہ 

 

ا ر

 

 ہ تر و  ب

 

ا ر

 

 تر و  ب

واِْوِ  ِت سْت خْر ج  and   ا و ر  تم نکالو ا و ر 

ِواِْت سْت خْر جِ وِ  you bring forth 

, seek to bring out 

   نکالو

ت سْت خْر جِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  ا س سے سے from هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س   

لْي ةًِ )موتی و غیرہ( ornaments ح 

 

 یور ا ت

 

)موتی و غیرہ( ر

 

 یور ا ت

 

 ر

ات لْب سِ  ِون ه  (that) you wear them کہ(تم پہنتے ہو ا س کو  )کہ(پہنتے ہو( 

اونِ ت لْب سِ   you ه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ  ات لْب س     ا س کو them ه 

 ا و ر  تو ذ یکھتاہے ا و ر   and ت ر ىِوِ 

ِت ر ىِوِ  you see  تو ذ یکھتاہے   

لْكِ الِْ    خاص the ف 

 

 کشتی ۔ سمندر ی جہار

لْكِ الِْ ِف  ships   

 

   کشتی ۔ سمندر ی جہار
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رِ   ب ا نی کو چیرتے ہوئے چلتے ہیں ب ا نی کو چیرتے ہوئے چلتے ہیں ploughing م و اخ 

ي ِهِ ف  through  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

 و   ا و ر   and ل ت بْت غ واِْوِ 

 

د

 

 ھوب

 

ا  کہ تم ذ

 

 کرو ۔ ا و ر  ب

 

لاس

 

ا  کہ تم ب

 

 ا و ر ب

ِت بْت غ واِْل وِِ  that ا  کہ

 

   ب

لِ   و     you may seek واِْت بْت غِ و 

 

د

 

 ھوب

 

 کرو ۔ ذ

 

لاس

 

   ب

ل ت بْت غِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س سے ا س سے from م ن

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty (  ی 

 

میں(فضلر و ر  ی( 

 

 ا س کافضل)ر و ر

ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کا   

ا کہ تم ا و ر   and ل ع لَّك مِْوِ 

 

 ا و ر ب

ِك مِْل ع لَِّوِ  so that, may ا کہ

 

   ب

ل ع لَِّ  you ك مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ   شکر گزا ر  ی کرو تم شکر گزا ر  ی کرو   grateful (be) ونِ ت شْك 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا   15

 

ے۔ ب

 

ت
 
ی
 ھلک نہ جائے ۔ا و ر  تمہار ے لیے نہریں ا و ر  ر ا ستے  بھی بنا ذ 

 

ا کہ تمہیں لے کرذ

 

  ذ یں ب

 

 و ن کی میخیں گار

 

 مین پر  پہار

 

 کہ تم)خشکی و تری میں ب ا ا  سا نی( ر ا ہ ب ا  سکو۔ا و ر  ا سی نے ر

ىَِٰوِ  ِأ لْق  and   ا و ر    

 

ےا و ر ا سی نے گار

 

ت
 
ی
 ہیں ذ 

ىَِٰوِ  ِأ لْق  He has cast    

 

ےا سی نے گار

 

ت
 
ی
   ہیں ذ 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر
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ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ىِ  و اس     firm mountains ر 

 

   مضبوط پہار

 

 مضبوط پہار

ِأ ن lest مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ مباذ ا  ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ 

يدِ  ِت م  it should shake )کسی طرف(یہ جھک جائے  یہ جھک جائے )کسی طرف( 

مِْبِ  ِك  with  تمہار ے سا تھ سا تھ 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ارًاوِ   ا و ر )بناذ یں ا س میں(نہریں ا و ر   and أ نْه 

ارًاوِ  ِأ نْه  rivers (نہریں)بناذ یں ا س میں   

ب لًَِوِ   ا و ر  سڑکیں۔ا و ر ر ا ستے ا و ر   and س 

ب لًَِوِ  ِس  roads  سڑکیں۔ر ا ستے   

ا  کہ so that, may ك مِْلَّع لَِّ

 

ا  کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْلَّع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   be guided ونِ ت هْت دِ 

 

 ب ا و

 

 ت
ی
 تم ہدا 

 

 ب ا و

 

 ت
ی
 ہدا 

ِونِ ت هْت دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بنا ذ یں ۔ا و ر  ستار و ن سے بھی لوگ ر ا ستےمعلوم کرتے ہیں۔ 16

 

 ا و ر  ا سی نے )ر ا ستون پر( مختلف علامات

م اتِ وِ  ِع لَ  and )ے

 

ت
 
ی
  ا و ر )بنا ذ 

 

ا ت

 

ا ب

 

س

 

ن
ے(ر ا ستون کے 

 

ت
 
ی
 ا و ر )بنا ذ 

م اتِ وِ  ِع لَ  landmarks  

 

ا ت

 

ا ب

 

س

 

ن
   ر ا ستون کے 

 ا و ر  سا تھ ستار و ن  ا و ر   and ب النَّجْمِ وِ 

ِالنَّجْمِ ب وِِ  by سا تھ   

بِ     خاص the نَّجْمِ الو 

ب ال    ستار و ن  stars نَّجْمِ و 
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 و ہ ہیں و ہ ہیں they ه مِْ

ِونِ ي هْت دِ  guide و ہ ر ہنمائی لیتے ر ہنمائی لیتے 

ِونِ ي هْت دِ  themselves و ہ   

( پیدا  کرےکیا و ہ  ا س کی مانند ہےجو کچھ بھی پیدا  نہ کرسکے؟۔  کیاپھر تم  غور   و فکرسے نصیحت حاصل 17

 

 نہیں کرتے؟۔ تو جو )ا للہ ا تنی سا ر ی مخلوقات

ِف م نأِ  Is? کیا پھر و ہ )ا للہ(جو ؟ کیا؟ 

ِم نفِ أِ  then پھر   

   و ہ )ا للہ(جو  He Who م نأ فِ 

ا  ہے) creates ي خْل قِ 

 

ا  ہے) سب  کچھ( پیدا  کرب

 

 سب  کچھ( پیدا  کرب

 مانند ہے  ا س کی جو مانند ہے  like م نكِ 

ِم نكِ  one who ا س کی جو   

 کچھ بھی نہیں کچھ بھی نہیں not لَِّ

ِي خْل قِ  create   ا

 

ا   پیدا  کرب

 

 پیدا  کرب

ِف لَ ِأِ  Will? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے remember ونِ ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  چاہو تو)کبھی بھی( شمار  نہ  18

 

 ہے۔ا و ر  ا گر تم ا للہ کی نعمتون کو شمار  کرب

 

 مہرب ا ن

 

 ا  ہی بخشنے و ا لا نہاہ ب

 

ر
ی 
 کر سکو۔بیشک ا للہ 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

ا  چاہو۔ گننا چاہو you should count واِْت ع دُِّ

 

ا  چاہو۔تم گننا چاہو شمار  کرب

 

 تم شمار  کرب
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ِواِْت ع دُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نعمتیں نعمتیں Favors of ن عْم ةِ 

ِاللِ  of Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِلِ  do not نہ نہ 

ِوه آِت حْصِ  you could enumerate سکو 

 

ں
ِ
گ

 کو شمار  کر سکو۔

 

 سکو تم ا ن

 

ں
ِ
گ

 کو۔

 

 شمار  کر سکو تم ا ن

ِه آِوِت حْصِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ  کو them ه آِت حْص 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ لِ  surely  ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا یقینی طور  پر 

 

 یقینی طور  پر بہت ر

ِغ ف ورِ لِ  (is) Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

   بہت ر

يمِ  ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے Most Merciful رَّ

 

 ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ر

 

 ت
ی
 نہا

 ر  کرتے ہوا للہ  19
ہ
ا 

 

 )سب  کچھ(ا چھی طرخ جانتا ہے۔جو کچھ تم چھپاتے ہو ا و ر  جو کچھ بھی ظ

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

ا ِم  what جو جو 

رُِّ ِونِ ت س  you conceal تم چھپاتے ہو چھپاتے ہو 

رُِّ ِونِ ت س  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   
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 ر  کرتے ہو  you reveal ونِ ت عْل نِ 
ہ
ا 

 

 ر  کرتے ہو ظ
ہ
ا 

 

 تم ظ

ِونِ ت عْل نِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ےبلکہ و ہ توخوذ  پیدا  کیے گئے ہیں۔ 20

 

سکت
 ا و ر  جن لوگون سے  یہ ا للہ کےعلاو ہ ذ عائیں مانگتے ہیں و ہ کچھ بھی  توپیدا نہیں کر

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those whom و ہ لوگ کہ   

 و ہ پکار تے ہیں۔ذ عائیں مانگتے ہیں پکار تے ہیں۔ذ عائیں مانگتے ہیں invoke ونِ ي دْعِ 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي خْل قِ  create  ے

 

سکت
ے و ہ پیدا   پیدا  کر 

 

سکت
 کر 

ِونِ ي خْل قِ  they و ہ   

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ِه مِْوِ  but بلکہ و ہ خوذ   بلکہ 

ِه مِْوِ  themselves    و ہ خوذ   

 و ہ پیدا  کئے گئے ہیں پیدا  کئے گئے ہیں created ونِ ي خْل قِ 

ِونِ ي خْل قِ  they و ہ   

 ندہ نہیں ہیں ا و ر  و ہ تو یہ  21

 

 بھی نہیں جانتےکہ کب ا ٹھائے جائیں گے۔و ہ تو مرے ہوئے ہیں ر

ِأ مْواتِ  (They are) dead (مرے ہوئے)و ہ ہیں(مرے ہوئے) و ہ ہیں 

يْرِ   نہیں ہیں نہیں ہیں not غ 

ِأ حْي آءِ  alive ندہ 

 

 ندہ و ہ ر

 

 و ہ ر
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ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 و ہ شعور  ر کھتے  شعور  ر کھتے   perceive ونِ ي شْع رِ 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

  when أ يَّانِ 

? 

 کب؟ (کہ) کب؟ (کہ)

 و ہ ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے  will be resurrected ونِ ي بْع ثِ 

ِونِ ي بْع ثِ  they و ہ   

22  

 

 نہیں ر کھتے ا ن

 

 پر ا یمان

 

ی لا (ا للہ ہی ہے ۔پس جو ا  خرت
ک
 کے لائق تو و ا حد و  یکتا)ا 

 

 سرکشی کرنے و ا لے ہیں۔کے ذ لون میں ا نکار ہے ا و ر  و ہی تکبرو   تمہار ی عباذ ت

هِ  ِك مِْإ ل َٰ god    تمہار ا  معبوذ   معبوذ 

هِ  ِك مِْإ ل َٰ Your   تمہار ا   

هِ   ہے ا للہ ہے ا للہ God (is) إ ل َٰ

دِ  ِو اح  One ی لا ۔یکتا
ک
ی لا ۔یکتا ا 

ک
 ا 

ينِ فِ  ِالَّذ  but  لیکن و ہ لوگ جو لیکن 

ينِ فِ  ِالَّذ  those who  لوگ جوو ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe ر کھتے 

 

 ر کھتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ر ةِ بِ   کے سا تھ سا تھ۔میں in الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ  کے Hereafter خ 

 

   ا  خرت

مق ل وبِ   کے ذ ل ذ ل hearts ه 

 

 ا ن
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مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ر  ہیں ۔ ا نکار  کرنے و ا لے ہیں refuse مُّنك ر ةِ 
ک

 

می

ر  ہیں ۔ ا نکار  کرنے و ا لے ہیں 
ک

 

می

 

ِه موِ  and   ا و ر  و ہ ہیں ا و ر 

ِه موِ  they  و ہ ہیں   

ونِ   تکبرکرنے و ا لے ۔ مغرو ر   تکبرکرنے و ا لے ۔ مغرو ر   arrogant (are) مُّسْت كْب ر 

 لاشبہ و ہ تکبر کرنے و ا لون کوب ا لکل پسند نہیںیقیناً ا للہ و ہ سب  کچھ جانتا ہے جو و ہ )ذ لون  23
 ر  کرتے ہیں ۔ب

ہ
ا 

 

ا ۔میں(چھپاتے ہیں ا و ر جو و ہ ظ

 

  کرب

ِلِ  No نہیں نہیں 

مِ  ر  ِج  doubt کوئی شک کوئی شک 

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

ا ِم  what جو جو 

رُِّ ِونِ ي س  conceal  و ہ چھپاتے ہیں چھپاتے ہیں 

رُِّ ِونِ ي س  they و ہ   

 ا و ر جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what جو   

 ر  کرتے ہیں  reveal ونِ ي عْل نِ 
ہ
ا 

 

 ر  کرتے ہیں ظ
ہ
ا 

 

 و ہ ظ

ِونِ ي عْل نِ  they و ہ   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

بُِّ ِي ح  love   ا

 

ا  پسند کرب

 

ا   ۔محبت کرب

 

ا  ۔محبت کرب

 

 پسند کرب
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ِم سْت كْب ر ينِ الِْ the تکبرکرنے و ا لون کو ۔ مغرو ر و ن کو خاص 

ِم سْت كْب ر ينِ الِْ arrogant ones تکبرکرنے و ا لون کو ۔ مغرو ر و ن کو   

 ل کیا ہے؟۔ تو و ہ کہتے ہیں  24

 

ا ر

 

ا  ہے کہ تمہار ے ر ت  نے کیا ب

 

ا شکرو ن(سے پوچھاجاب

 

ر  و ن ب
ف
 )کا

 

 ن ہیں۔)و ہ تو( پرا نے  لوگون کی کہانیاا و ر  ج ب  ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہے it is said ق يلِ 

 

ا  ہے کہا جاب

 

 کہا جاب

ملِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 What مَّاذ آِ

? 

 کیا ہے جو؟ کیا ہے جو؟

لِ  ِأ نز  has sent down ل کیا ہے 

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ب

 

ا ر

 

 ب

بُِّ ِك مِْر  Lord تمہار ےر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

 و ہ کہنے لگتے ہیں  کہنے لگتے ہیں say وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

يرِ  اط   قصےکہانیان قصےکہانیان tales أ س 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلے لوگون کی خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ ancient پہلے لوگون کی   

25 
 کا بوجھ بھی ا ٹھائیں گےجن کو یہ بغیر کسی علم کے گمرا ہ کرذ   

 

ا ہون کا بھی پور ا  پور ا  بوجھ ا ٹھائیں گےا و ر ا ن

 

 یہ ا پنے گی

 

 کے ذ ن

 

ر ا  بوجھ ہے و ہ جو یہ ا ٹھا ر ہےقیامب
ی 
 کیا ہی 

 

 یتے ہیں ۔ ا  گاہ ہو جاو

 ہیں؟۔

ل واِْلِ  ِي حْم  that  ا کہ

 

 کر سکیں ب

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
ا کہ و ہ 

 

 ب

لِ لِ  ِواِْي حْم  may bear کر سکیں 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 

   

لِ     و ہ they واِْل ي حْم 
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 کےبوجھ بوجھ own burdens ه مِْأ وْز ارِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ وْز ارِ  their کے 

 

   ا ن

ل ةًِ  مکمل ۔ پور ے مکمل ۔ پور ے full (in) ك ام 

ِي وْمِ  on Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 ا و ر میں سے ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  of میں سے   

 بوجھ بوجھ burdens أ وْز ارِ 

ينِ  ِالَّذ  (of) those whom لوگون کے 

 

 لوگون کے ا ن

 

 ا ن

لُِّ مي ض  ِون ه  misled  کوو ہ گمرا ہ  کر تے ہیں گمرا ہ کر تے ہیں 

 

 ا ن

لُِّ مونِ ي ض  ِه  they و ہ   

لُّونِ  مي ض   کو them ه 

 

   ا ن

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

لْمِ   کسی )مستند(علم کے کسی )مستند(علم کے knowledge ع 

ِأ لِ  Unquestionably !سن ر کھو! ۔ا  گاہ ر ہو! سن ر کھو! ۔ا  گاہ ر ہو 

آءِ  ِس  evil ر ا  ہےو ہ
ی 
ر ا  ہےو ہ بہت 

ی 
 بہت 

ا ِم  (is) what جو جو 

رِ  ِونِ ي ز  will bear  ہیں و ہ ا ٹھا ر ہے ا ٹھا ر ہے ہیں 

رِ  ِونِ ي ز  they و ہ   
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26 
  ذ ی کہ ا س کی چھت ا  

 

 ر
ھی

ک

 جڑ سےا 

 

 کے مکر کی عمار ت

 

لاف حِق ا یسی ہی(مکار ب ا ن کی تھیں تو  ا للہ نے ا نُ

 

 سے پہلے گزر ےلوگون نے بھی )ج

 

 پر )ا یسی ا ن

 

 پرگرپڑی ا و ر  ا ن

 

و پر سے ا ن

 بھی نہ تھا۔

 

 کو و ہم و  گمان

 

 طرف سے(عذا ت  ا   و ا قع ہوا  جہان سے ا ن

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

ِم ك رِ  plotted مکر کیا تھا مکر کیا تھا 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے جو 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن (were) from )میں سے)تھے( میں سے)تھے 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 لیکن ا  ب ا   لیکن but أ ت ىفِ 

ِأ ت ىفِ  came   ا  ب ا   

( Allah اللِ  ( ا للہ )کا عذا ت   ا للہ )کا عذا ت 

مب نْي انِ  ِه  (at) building کی عمار تون پر عمار تون پر 

 

 ا ن

مب نْي انِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

نِ   سے سے from مّ 

دِ الِْ و اع  ِق  the بنیاذ و ن۔جڑو ن خاص 

دِ الِْ و اع  ِق  foundations بنیاذ و ن۔جڑو ن   

رَِّفِ   پڑیپس گر  پس  so خ 

رَِّفِ  ِخ  fell گر پڑی   

ل يِْ مِ ع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

قْفِ ال  چھت خاص the سَّ

قْفِ ال ِسَّ roof چھت   
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 سے سے from م ن

مِْف وْقِ  ِه  above کےا و پر ا و پر 

 

 ا ن

مِْف وْقِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کے ب ا س ا  ب ا   ا و ر   and أ ت اه مِ وِ 

 

 ا و ر  ا ن

ِه مِ أ ت اوِ  came to    ب ا س ا  ب ا   

 کے  them ه مِ و أ ت ا

 

   ا ن

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 سے سے from م نِْ

يْثِ  ِح  where جہان جہان 

ِلِ  did not نہیں تھے نہیں تھے 

ِونِ ي شْع رِ  perceive  و ہ شعور  ر کھتے۔ و ہ ا حساس ر کھتے شعور  ر کھتے۔  ا حساس ر کھتے 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

27 
 لیل و  خوا ر کرے گا ا و ر  کہے گا کہ   میرے و ہ شرب ک کہان ہیں  جن کے ب ا ر ے میں تم جھگڑا   کیاکرتے تھے

 

 بھی ذ

 

 کے ذ ن

 

 کو قیامب

 

۔ جن لوگون کو)حقیقی(علم ذ ب ا  گیا تھا  و ہ کہیں گے پھر و ہ ا ن

ر ا  ئی ا و ر ر سوا  ئی و ا لا ہے۔
ی 
ر و ن کے لیے

ف
 کا

 

 کا ذ ن

 

 کہ ا لبتہ  ا  خ

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِي وْمِ  (on) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

مِْي خْز ي  لیل و  خوا ر  کرے گا He will disgrace ه 

 

 لیل و  خوا ر  کرے گا و ہ  ذ

 

 و ہ ا نہیں ذ

مِْي خْز ي ِه  them ا نہیں   

ا ذ  ہو  ا و ر   and ي ق ولِ وِ 

 

 گاا و ر ا ر س
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ِي ق ولِ وِ  say ا ذ  ہو گا

 

   ا ر س

 Where أ يْنِ 

? 

 کہان؟ کہان؟

ك آئِ  ر  ِىِ ش  (are) partners میرے شرب ک (ہیں) )ہیں(شرب ک 

ك آئِ  ر     میرے My ىِ ش 

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those (for) whom الَّذ 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اقُِّ  مخالفت کرتے ۔ جھگڑا  کرتے مخالفت کرتے ۔ جھگڑا  کرتے oppose ونِ ت ش 

اقُِّ ِونِ ت ش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْف ي ۔ بیچ   in ه 

 

 کے ذ ر میان

 

۔ بیچ ا ن

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

مِْف ي ِه  them کے 

 

   ا ن

 کہیں گے کہیں گے He said ق الِ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِواِْأ وتِ  were given ے

 

ت
 
ی
ے  گئے ذ 

 

ت
 
ی
 گئے و ہ ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

زْىِ الِْ ِخ  the ہے خاص 

 

ت
ل
 

 

 ذ

زْىِ الِْ ِخ  disgrace ہے 

 

ت
ل
 

 

   ذ

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ
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ِي وْمِ الِْ this Day  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

وٓءِ وِ  ( ا و ر   and السُّ ر ا ئی )و ا لا عذا ت 
ی 
 ا و ر  

وٓءِ الوِ  ِسُّ the خاص   

وٓءِ و ال (  evil سُّ ر ا ئی )و ا لا عذا ت 
ی 

   

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن کے خاص
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کے
ف
   کا

28 
 کی 

 

ر شتے ا ن
ف
 کرتے ہوئے کہتےہیں کہ ہمو ہ جو ا پنے ا و پر ظلم کر نےو ا لےہوتے ہیں ج ب  

 

س

ک

 

 س
ب ی

ر ا  کام  نہیں کیاکرتے تھے ۔ )کیون ر و حیں قبض کرنے لگتے ہیں۔تو و ہ سلامتی  کی 
ی 
 تو کوئی  

 نہیں( ہان۔ بیشک ا للہ ا چھے سے جانتا ہےجو کچھ تم کیا کرتے تھے۔

ينِ  ِالَّذ  those whom و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

فَّا ِه مِ ت ت و  take in death  لیتے ہیں۔ر و خ قبض کرتے ہیں 

 

 کی جان

 

 کی ۔ر و خ قبض کرتے ہیں ا ن

 

 لیتے ہیں ا ن

 

 جان

فَّا ِه مِ ت ت و  them  کی 

 

   ا ن

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  angels ر شتے
ف

   

 )جبکہ(ظلم کرنے و ا لے تھے )جبکہ(ظلم کرنے و ا لے تھے wronging (while) ظ ال م ىِٓ

مِْأ نف س ِ  کےنفسون پر خوذ نفسون پر selves ه 

 

 خوذ  ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

و اِْفِ   پس و ہ پیش کریں گے پس  then أ لْق 

ِو اِْأ لْقِ فِ  would offer  پیش کریں گے   

   و ہ they و اِْف أ لْقِ 

ل مِ ال  ا من۔سلامتی)کہ( خاص the سَّ
ِ
 پیغام

ل مِ ال ِسَّ submission )ا من۔سلامتی)کہ 
ِ
   پیغام
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ا  نہیں نہیں not م 

ِنَّاكِ  were تھےہم تھے 

ِنَّاكِ  we ہم   

 عمل کرتے ہم عمل کرتے ہم doing ن عْم لِ 

ِم ن from کوئی بھی کوئی بھی 

وٓءِ  ِس  evil ر ا ئی و ا لا
ی 

ر ا ئی و ا لا 
ی 

 

ل ىَِٰٓ ِب  Nay, (ہان )کیون نہیں( ہان) کیون نہیں 

 ب لاشبہ ب لاشبہ Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing خوت  جاننے و ا لا ہے خوت  جاننے و ا لا ہے 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   کیا کرتےتم کیا کرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر ا  ٹھکانہ ہے۔ 29
ی 
  ا سی میں ہمیشہ ر ہوگے۔ پس  تکبر کرنے و ا لون کاکیا ہی 

 

 و ن میں ذ ا خل ہو جاو

 

 تو جہنم کے ذ ر و ا ر

ل وٓاِْفِ  ِادْخ  so تم تو  

 

 توذ ا خل ہو جاو

لِ فِ  ِوٓاِْادْخ  enter   

 

   ذ ا خل ہو جاو

لِ   you وٓاِْف ادْخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ن سے gates أ بْو ابِ 

 

 و ن  ذ ر و ا ر

 

 سےذ ر و ا ر
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نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کے جہنم کے 

ينِ  ال د  ِخ  (to) abide forever ہمیشہ ر ہو گے ہمیشہ ر ہو گے 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ر ا   پس so ل ب ئْس ِفِ 
ی 
 پس ا لبتہ بہت 

ِب ئْس ِل فِِ  surely ا لبتہ   

لِ  ر ا   wretched ب ئْس ِف 
ی 
   بہت 

ثْو ىِ  ٹھکانہ ہے ٹھکانہ ہے abode (is the) م 

ِم ت ك بّ ر ينِ الِْ (of) the تکبرکرنے و ا لون کا ۔ مغرو ر و ن کا خاص 

ِم ت ك بّ ر ينِ الِْ arrogant تکبرکرنے و ا لون کا ۔ مغرو ر و ن کا   

30 
 کی( بہترین خیر 

 

 ل کیا ہےتو کہتے ہیں کہ)ذ نیاو ا  خرت

 

ا ر

 

 ل کی ہے۔ ا و ر ج ب  متقی لوگون سے پوچھا جائے کہ تمہار ے ر ت  نے کیا ب

 

ا ر

 

ھلائی ب
 

ب

 کرنے و ا لون کے لیے ا س ذ نیا میں ا  و 

 

حسان

 کا گھر تو بہت  بہتر ہے۔  ا و ر  متقی لوگون کا تو کیا ہی عمدہ گھر ہے۔

 

 بھی بہتری ہے۔ ا و ر  ا لبتہ ا  خرت

ِق يلِ وِ  and   ا و ر  کہا جائے  ا و ر 

ِق يلِ وِ  it will be said    کہا جائے   

ينِ لِ   لوگون کے  لیے to لَّذ 

 

 جو لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 ر و متقی ر ہے fear Allah واِْاتَّقِ 

 

ی ا ر

 

 ر و متقی ر ہے و ہ ر ا سی

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِواِْاتَّقِ  they و ہ   

 What م اذ آِ

? 

 کیا ہے جو؟ کیا ہے جو؟

لِ  ِأ نز  has sent down ل کیا ہے 

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ب

 

ا ر

 

 ب

بُِّ ِك مِْر  Lord تمہار ےر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِك مِْر  your تمہار ے   
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 و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں will say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

يْرًا ھلائی Good خ 
 

ب

ھلائی نیکی ۔ 
 

ب

 نیکی ۔ 

ينِ لِّ  ِلَّذ  For لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ    کرتے ہیں do good واِْأ حْس 

 

  کرتے ہیں ا حسان

 

 ا حسان

نِ  ِواِْأ حْس  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

هِ  ذ  ِه َٰ this ا س ا س 

نْي اال ِدُّ the ذ نیا کے خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کے   

ن ةِ  س   بدلہ ہے(ا چھا) بدلہ ہے(ا چھا) a good (is) ح 

ارِ وِ   ا و ر  ا لبتہ گھر ا و ر   and ل د 

ارِ ل وِِ  ِد  surely ا لبتہ   

لِ  ارِ و     گھر home د 

ر ةِ الَِٰ  کا۔ ا خرو ی خاص of the خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کا۔ ا خرو ی 

 

   ا  خرت

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے better (is) خ 

ِل ن عْمِ وِ  and   عمدہ ا و ر 

 

 ت
ی
 ا و ر   بیشک  نہا

ِن عْمِ ل وِِ  surely  بے شک   

لِ   عمدہ excellent (is) ن عْمِ و 

 

 ت
ی
   نہا

ارِ   گھر ہے گھر ہے home د 
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ِم تَّق ينِ الِْ (of) the و ن کا۔متقی لوگون کا خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ righteous و ن کا۔متقی لوگون کا 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

 کے ذ ا من میں نہریں  بہہ ر ہی  ہون گی۔ و ہان جو چاہیں گے ا نہیں ملے گا۔ ا للہ متقی 31

 

  جن میں و ہ ذ ا خل ہون گے  ا ن

 

ا  ہے۔ لوگون کو ا یسا ہی بدلہ ہمیشہ ر ہنے  کے ب ا غات

 

 ذ ب ا کرب

نَّاتِ  ِج  Gardens ہیں 

 

 ہیں ا یسےب ا غات

 

 ا یسےب ا غات

دْنِ  ِع  (of) Eden ہمیشہ ر ہنےکے ہمیشہ ر ہنےکے 

لِ  اي دْخ  ِون ه  will enter جن میں ذ ا خل ہون گےو ہ ذ ا خل ہون گے 

لِ  اونِ ي دْخ  ِه  (which) they و ہ   

ل ونِ  اي دْخ   میں  it ه 

 

   ا ن

 ہیںبہتی  بہتی ہیں flows ت جْر ىِ

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath   کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  them کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ا  جو بھی (ہوگا) جو بھی (ہوگا) whatever (will be) م 

آءِ   و ہ چاہیں گے چاہیں گے  wish ونِ ي ش 

آءِ  ِونِ ي ش  they و ہ   
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ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 جزا  ذ یتا ہے جزا  ذ یتا ہے rewards ي جْز ىِ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم تَّق ينِ الِْ the و ن  خاص 

 

ی ا ر

 

 کو۔متقی لوگون کور ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ righteous و ن کو۔متقی لوگون کو 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

 کی 32

 

لام  علیکم ) تم پرسلامتی ہو(۔ جو عمل تم کیا کرتے تھے ا ن
 ب ا ک صاف لوگون کی ر و حیں قبض کرنے لگتے ہیں تو کہتےہیں س

 

ر شتے ا ن
ف
 ۔ج ب  

 

 میں ذ ا خل ہوجاو

 

ب

 

 ج ت

 

ت
ل
  بدو 

ينِ  ِالَّذ  those whom و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

فَّا ِه مِ ت ت و  take in death  لیتے ہیں۔ر و خ قبض کرتے ہیں 

 

 کی جان

 

 کی ۔ر و خ قبض کرتے ہیں ا ن

 

 لیتے ہیں ا ن

 

 جان

فَّا ِه مِ ت ت و  them  کی 

 

   ا ن

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  angels ر شتے
ف

   

) pure (when they are) ط يّ ب ينِ  ب ا کیزہ ۔مخلصجبکہ و ہ ہیں (   جبکہ و ہ ہیں ( ب ا کیزہ ۔مخلص) 

ولِ   و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں  saying ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

مِ  لَ   سلام ہو سلام ہو  Peace س 

ل يِْ ِك مِ ع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لِ     Enter واِْادْخ 

 

   ذ ا خل ہوجاو

 

 تمذ ا خل ہوجاو

لِ  ِواِْادْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَّةِ الِْ  میں خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت
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نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   کیاکرتےتم کیاکرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

33 
 سے پہلےگزر ےلوگون نے

 

( ا  جائے ۔ا سی طرخ ا ن ر شتے ا  جائیں ب ا  تیرے ر ت  کا حکم)عذا ت 
ف
 پر 

 

 کے منتظر ہیں کہ ا ن

 

ا شکرے( ا س ب ا ت

 

ر ب
ف
)کا  پر  کیا ا ت 

 

بھی کیا تھا۔ ا و ر  ا للہ نے توا ن

 ظلم نہیں کیا تھا بلکہ و ہ خوذ  ہی ا پنے ا  ت  پر ظلم کرتے تھے۔

ِه لِْ Do? کیا ؟ کیا ؟ 

ِونِ ي نظ رِ  they wait منتظر ہیں و ہ منتظر ہیں 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

مِ ت أْت يِ  ِه  (should) come to کے ب ا س ا  جائیں  ب ا س 

 

 ا  جائیں ا ن

مِ ت أْت يِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  angels ر شتے
ف

   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِي أْت ىِ  (should) come ا  جائے ا  جائے 

ِأ مْرِ  Command حکم حکم 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord  تیرے ر ت  کا ر ت  کا 
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بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 کیا تھا کیا تھا did ف ع لِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے جو 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن (were) from )سے )تھے( سے )تھے 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

مِ ظ ل مِ   پر ظلم کیاتھا  wronged ه 

 

 ظلم کیاتھا ا ن

مِ ظ ل مِ  ِه  them پر 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 تھے و ہ تھے were وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

مِْأ نف سِ   کےنفسون پر خوذ نفسون پر selves ه 

 

 خوذ  ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و ہ ظلم کرنے و ا لے ظلم کرنے و ا لے wronging ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

 ر  لیا۔ 34
ھی

گ

 کو )پور ی طرخ(

 

 ا ب ا  کرتے تھے  ا سی چیز نے ا ن

 

رُ ےا عمال کے نتیجے مل کرر ہے ا و ر جس کی و ہ ہنسی ا ر
ی 
 کے

 

 پھر ا نہیں ا ن
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مِْفِ  اب ه  ِأ ص  so کو پس 

 

 پس پہنچےا ن

ابِ فِ  مِْأ ص  ِه  then struck  پہنچے   

ابِ  مِْف أ ص   کو them ه 

 

   ا ن

يّ ئ اتِ  ر ا ئیون)کے نتائج( evil (results) س 
ی 

ر ا ئیون)کے نتائج( 
ی 

 

ا ِم  (of) what جو جو 

لِ  ِواِْع م  did و ہ عمل کیا کرتے و ہ عمل کیا کرتے 

لِ  ِواِْع م  they و ہ   

اقِ وِ   ر  لیا ا و ر   and ح 
ھی

گ

 ا و ر  

اقِ وِ  ِح  surrounded  ر  لیا 
ھی

گ

   

مبِ   کو سا تھ with ه 

 

 سا تھ ا ن

مبِ  ِه  them کو 

 

   ا ن

 ا س )عذا ت  (نےکہ (نےکہا س )عذا ت   what مَّا

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ of ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا تے mock ونِ ي سْت هْز ءِ 

 

 ا تے مذا ق ا ر

 

 و ہ مذا ق ا ر

ِونِ ي سْت هْز ءِ  they و ہ   

35 
 نہ کرتے۔ ا و ر  نہ ہی ا س کے حکم کےعلاو ہا و ر  مشرک کہتے ہیں ا گر ا للہ چاہتا تو ہم ا و ر ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   ا س 

 

 سے پہلے  کےعلاو ہ کسی کی بھی عباذ ت

 

کسی چیز کو حرا م ٹھہرا تے۔ ا سی طرخ  ا ن

 مےتوصاف صاف پیغام پہنچا ذ ینے کے علاو ہ ا و ر  کچھ نہیں!۔

 

 گزر ے لوگو ن نے بھی کیاتھا۔ پس ر سولون کے ذ

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   
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ينِ   لوگون نےکہ those who الَّذ 

 

 لوگون نےکہ ا ن

 

 ا ن

كِ  ِواِْأ شْر  associate partners (with Allah) )و ن نے)ا للہ کے سا تھ( شرب ک ٹھہرا ب ا )ا للہ کے سا تھ
ہ

 

ب
 شرب ک ٹھہرا ب ا   ا 

كِ  ِواِْأ شْر  they   و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا گر ا گر If ل وِْ

آءِ  ِش  (had) willed   ا

 

ا   چاہا ہوب

 

 چاہا ہوب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ا ِم  not تو(نہ )تو(نہ( 

ب دِْ  کرتے  have worshipped (would) ن اع 

 

 کرتے پوجتے۔ عباذ ت

 

 ہم پوجتے۔ہم عباذ ت

ب دِْ ِن اع  We ہم   

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦد  ِه  other than  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

 کسی کسی from م ن

ىْءِ  ِش  thing چیز کی چیز کی 

ِنَّحْنِ  we (نہ) ہم (نہ) ہم 

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

ب آؤِ   ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا    ب ا ت  ذ ا ذ ا   forefathers ن ااَٰ

ب آؤِ  ِن ااَٰ our ہمار ے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

مِْ رَّ  کرتےہم حرا م  حرا م کرتے  have forbidden (would) ن اح 
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مِْ رَّ ِن اح  We ہم   

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦد  ِه  other than علاو ہ ا س کے)حکم کے( علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him )ا س کے )حکم کے   

 کسی کسی from م ن

ىْءِ  ِش  anything چیز کو چیز کو 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 کیا کیا did ف ع لِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے جو 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن (were) from )سے )تھے( سے )تھے 

مِْق بْلِ  ِه  before   سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

لِْفِ   پس  )ا س کے علاو ہ(کیا ہے؟ پس  so ه 

لِْفِ  ِه  Is 

? 

   ا س کے علاو ہ(کیا ہے؟)

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

لِ ال س  ِرُّ the کے۔ ر سولون کےپیغمبرو ن  خاص 

لِ ال س  ِرُّ messengers پیغمبرو ن کے۔ ر سولون کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

غِ الِْ ِب لَ  the پہنچا ذ ینا(پیغام کا) خاص 

غِ الِْ ِب لَ  conveyance (پیغام کا)پہنچا ذ ینا   

 و ا ضح طور  پر خاص the م ب ينِ الِْ
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ِم ب ينِ الِْ clear و ا ضح طور  پر   

36 
 ر  ب ا طل معبوذ  (سےا جتناا و ر  ا لبتہ یقیناً 

ہ
 )یعنی 

 

 کرو  ا و ر  ظا غوت

 

 میں یہ پیغام ذ ے کر ر سول بھیجا کہ صرف ا للہ کی عباذ ت

 

 ر  ا مب
ہ
 ہم نے 

 

 ت
ی
 میں سے بعض کو ا للہ نے ہدا 

 

ت  کرو ۔ پھر ا ن

لانے و ا لون کا  ا نجام کیسا ہوا ۔

 

ھی
 
ح

 مین میں چل پھر کر ذ یکھ لو کہ 

 

 ہوگئی ۔پس ر

 

 ت
ی
ا 

 

 ذ ب د ی ا و ر بعض پر گمرا ہی ب

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

 کیا ۔بھیجا sent ن اب ع ثِْ

 

 کیا ۔ ہم نےبھیجا مبعوت

 

 ہم نےمبعوت

ِن اب ع ثِْ We ہم نے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِأ مَّةِ  nation  

 

 کے ۔ قوم کے کے ۔ قوم کےا مب

 

 ا مب

ولًِ س  ِرَّ a Messenger ر سول ۔ پیغمبر ر سول ۔ پیغمبر 

ِأ نِ  that کہ کہ 

ِواِْاعْب دِ  Worship   کرو 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ِاجْت ن ب واِْوِ  and   ا و ر  بچتے ر ہوتم ا و ر 

ِواِْاجْت ن بِ وِ  avoid  بچتے ر ہو   

 you واِْو اجْت ن بِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے خاص the طَّاغ وتِ ال

 

 شیاطین سے۔ ظا غوت

ِطَّاغ وتِ ال false deities سے 

 

   شیاطین سے۔ ظا غوت

مفِ  نْه   کے پھر  so م 

 

 ا ن

 

 پھر  کچھ ذ ر میان
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نِْفِ  مم  ِه  among  

 

   کچھ ذ ر میان

نِْ مف م   کے them ه 

 

   ا ن

 کچھ تھے( جنہیں) کچھ تھے( جنہیں) whom (were some) مَّنِْ

 ذ ی guided ه د ى

 

 ت
ی
 ذ ی ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

موِ  نْه  ِم  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  among میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 کچھ (تھے) کچھ (تھے) some (were) مَّنِْ

تِْ قَّ  ہو گئی was justified ح 

 

 ت
ی
ا 

 

 ہو گئی ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  them ا س کے   

ل ةِ ال لَ   گمرا ہی خاص the ضَّ

ل ةِ ال لَ  ِضَّ straying گمرا ہی   

واِْفِ  ير   چنانچہ سیر کرو  تم۔پس چل پھر کر ذ یکھو تم چنانچہ so س 

يرِ فِ  ِواِْس  travel  سیر کرو  ۔ چل پھر کر ذ یکھو   

يرِ   you واِْف س 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

واِْفِ   ا و ر  ذ یکھو تم ا و ر   and انظ ر 

ِواِْانظ رِ فِ  see ذ یکھو   
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 you واِْف انظ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا  ۔تھا ہوا  ۔تھا 

ب ةِ  ِع اق  end ا نجام ا نجام 

ب ينِ الِْ ِم ك ذّ  (of) the ر ا ر  ذ ینے و ا لون کا خاص
ق
ا  

 

لانے و ا لون کا۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ الِْ ِم ك ذّ  deniers ر ا ر  ذ ینے و ا لون کا
ق
ا  

 

لانے و ا لون کا۔جھوب

 

ھی
 
ح

   

37 
 پرلانے کی 

 

 ت
ی
ا جس کو ) ا س کی بےر غبتی کےا گرچہ تم ا نہیں ہدا 

 

  نہیں  ذ ب ا کرب

 

 ت
ی
  ذ یتاہے ۔ ا و ر  کتنی  ہی حرص کرو ۔پس ب لا کسی شک و  شبہ  ا للہ ا س کوہدا 

 

(گمرا ہ ہونے کے لیےچھور

 

 ب ا عب

 ا یسے لوگون کا کوئی مدذ گار  بھی نہیں ہوگا۔

ِإ ن If ا گرچہ ا گرچہ 

ِت حْر صِْ you desire حرص کرتو خوا ہش کر ۔ تو  تو خوا ہش کر ۔ تو حرص کر 

ل ىَِٰ ِع  for ا و پر ا و پر 

ا ِه مِْه د  guidance  کے 

 

 ت
ی
 کے ہدا 

 

 ت
ی
 کی ہدا 

 

 ا ن

ا ِه مِْه د  their کی 

 

   ا ن

 تو بیشک تو so إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي هْد ى guide ذ یتا 

 

 ت
ی
ا  ۔ ہدا 

 

 ذ یتا ر ہنمائی کرب

 

 ت
ی
ا  ۔ ہدا 

 

 ر ہنمائی کرب

ِم ن whom )

 

 کی بےر غبتی کے ب ا عب

 

( جن کو) ا ن

 

 کی بےر غبتی کے ب ا عب

 

 جن کو) ا ن

لُِّ ِي ض  He lets go astray ذ یتا ہے 

 

 ذ یتا ہے و ہ گمرا ہ ہونےکے لیےچھور

 

 و ہ گمرا ہ ہونےکے لیےچھور

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں)ہو گا( ا و ر 
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ِم اوِ  not  )نہیں)ہو گا   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them  

 

   کےا ن

 کوئی بھی کوئی بھی any مّ ن

ر ينِ  ِنَّاص  helpers   مدذ گار   مدذ گار 

38 
 ( نہیں ا ٹھائے گا۔)کیون نہیں( ہان۔ یہ )ا للہ

 

 ِقیامب

 

ر و ر
ی 
 ر گز )
ہ
 م ہے لیکن بہت ا و ر یہ ا للہ کی پکی  قسمیں کھا کر کہتے ہیں کہ جو مر گیا۔ ا للہ ا سے 

 

ا  ا س پر لار

 

  کا(و عدہ ہے جس کا پور ا  کرب

 کا علم نہیں ر کھتے۔سا ر ےلوگ 

 

 ا س ب ا ت

م واِْوِ  ِأ قْس  and   ا و ر  قسمیں کھاتے ہیں و ہ ا و ر 

مِ وِ  ِواِْأ قْس  swear قسمیں کھاتے ہیں   

مِ     و ہ they واِْو أ قْس 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ by ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

هْدِ   مضبوط ترین مضبوط ترین strongest ج 

انِ  مِْأ يْم  ِه  (of) oaths )کی قسمیں )کہ( قسمیں )کہ 

 

 ا ن

انِ  مِْأ يْم  ِه  their  کی 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِي بْع ثِ  will resurrect ندہ کرے گا 

 

 ندہ کرے گا ا ٹھائے گا ۔ ر

 

 ا ٹھائے گا ۔ ر

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم ن (one) who ا س کو جو ا س کو جو 

ِي م وتِ  dies ا  ہے

 

ا  ہے مرجاب

 

 مرجاب

ل ىَِٰ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 یہ ہے( ا ب ک و عدہ) یہ ہے( ا ب ک و عدہ) a promise (it is) و عْدًا



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2774 of 6325 
https://quranexcel.com 

ل يِْ  ا و پر ا س)ا للہ( کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  Him ا س)ا للہ( کے   

ا قًّ  مہ ذ ا ر ی کا truth (in) ح 

 

 مہ ذ ا ر ی کا سچائی کا ۔ذ

 

 سچائی کا ۔ذ

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال mankind  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 نہیں نہیں not (do) لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 لیں  کہ و ہ سرا سرجھوٹے تھے  39

 

ر  جان
ف
 ر  کرذ ے ا و ر ا س لیے بھی کہ کا

ہ
ا 

 

 پرظ

 

 کی حقیقت ا ن

 

لاف کرتے ہیں ا ن

 

ی

 

ج
 ۔ا س لیےکہ جن ب ا تون میں یہ لوگ ا 

ِي ب يّ نِ لِ  that (کہ)یہ ا س لیے(کہ و ا ضح کرذ ے) یہ ا س لیے  

   و ا ضح کرذ ے  He will make clear ي ب يّ نِ لِ 

مِ لِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 جوکہ جوکہ that الَّذ ى

ِونِ ي خْت ل فِ  differ لاف کرتے ہیں

 

ی

 

ج
لاف کرتے ہیں ا 

 

ی

 

ج
 و ہ ا 

ِونِ ي خْت ل فِ  they و ہ   

ي  ا س میں میں  wherein هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

 لیں ا و ر   and ل ي عْل مِ وِ 

 

ا کہ جان

 

 ا و ر ب
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ِي عْل مِ ل وِِ  that  ا کہ

 

   ب

لِ   لیں may know ي عْل مِ و 

 

   جان

ينِ   و ہ لوگ کہ جو و ہ لوگ کہ جو those who الَّذ 

رِ  ِوٓاك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھے و ہ تھے were واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ب ينِ   جھوٹون میں جھوٹون میں liars ك اذ 

ا  ہے۔ 40

 

ا ہےکہ ہو جا ۔پھر ہو جاب

 

 ا لبتہ ہم جس کام کا  بس ا ر ا ذ ہ کرتے ہیں ۔تو ا س کے لیے ب لاشبہ ہمار ا  صرف ا تنا ہی کہہ ذ ینا کافی ہوب

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 قول ہمار ا   قول Word ن اق وْلِ 

ِن اق وْلِ  Our   ہمار ا   

ىْءِ لِ   لیے کسی بھی چیز کے لیے to ش 

ىْءِ لِ  ِش  a thing کسی بھی چیز کے   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

دِْ ِن اهِ أ ر  intend ا ر ا ذ ہ کریں ہم ا س)کو کرنے( کا ا ر ا ذ ہ کریں 

دِْ ِهِ ن اأ ر  We ہم   

دْن ا    ا س)کو کرنے( کا it هِ أ ر 

 کہ کہ that (is) أ ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2776 of 6325 
https://quranexcel.com 

ولِ  ِنَّق  We say ہم کہتے ہیں ہم کہتے ہیں 

ِه ِۥلِ  to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 ہو جا ہو جا Be ك ن

ِي ك ونِ فِ  and ا  ہے تو

 

 توو ہ )جھٹ سے(ہو جاب

ِي ك ونِ فِ  it is ا  ہے

 

   و ہ )جھٹ سے(ہو جاب

 کر گئے تو ا لبتہ ہم ضرو ر   ا نہیں ذ نیا میں بھی ا چھا ٹھکانہ  ذ یں گے۔ 41

 

 کا   ا و ر جو لوگ ظلم سہنے کے بعد ا للہ کی خاطر ہجرت

 

 لیتے۔ا  ا و ر  ا  خرت

 

 کہ!۔ یہ لوگ جان

 

 ا  ہے۔ کاس

 

ر
ی 
 جر  تو بہت ہی 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

رِ   کی  emigrated واِْه اج 

 

و ن نے ہجرت
ہ

 

ب
 کی ا 

 

 ہجرت

رِ  ِواِْه اج  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ر ا ستے میں ر ا ستے میں in (the way) ف ى

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after )بعد)ا س کے( بعد)ا س کے 

ا ِم  what جو جو 

ِواِْظ ل مِ  were wronged ظلم کئے گئے تھے و ہ ظلم کئے گئے تھے 

ِواِْظ ل مِ  they و ہ   

مِْلِ  ئ نَّه   کو جگہ ذ یں گے یقیناً surely ن ب وّ 

 

 یقیناًہم ضرو ر  ا ن

ئِ لِ  مِْن ب وّ  ِنَّه  we will give position ہم جگہ ذ یں گے   

ئِ  مِْنَِّل ن ب وّ     ضرو ر   definitely ه 
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نَِّ ئ  مِْل ن ب وّ   کو   them ه 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا کے خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کے   

ن ةًِ س  ی ۔ ا چھی good ح 

 ھل

ب

ی ۔ ا چھی 

 ھل

ب

 

ِل  جْرِ وِ  but لیکن ا لبتہ ا جر لیکن 

ِ وِ  ِجْرِ ل  surely   ا لبتہ   

 ِ    ا نعام reward جْرِ و ل 

ر ةِ الَِٰ  کا خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کا 

 

   ا  خرت

 ھ کر  ہے greater (is) أ كْب رِ 

 

ر
ی 
 ا  ہے بہت ہی  

 

ر
ی 
 بہت ہی 

ِل وِْ If !کہ 

 

 کہ! کاس

 

 کاس

ِواِْك انِ  were و ہ)ا یسے کہ(ہوتے  ہوتے 

ِواِْك انِ  they )و ہ)ا یسے کہ   

 لیتے know ونِ ي عْل مِ 

 

 لیتے جان

 

 و ہ جان

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 یہی و ہ لوگ ہیں جنہون نے صبر کیا ا و ر  ا پنے ر ت  پر بھرو سہ بھی کرتے ہیں۔ 42

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ب رِ  ِواِْص  (are) patient  و ن نےصبر  صبر کیا
ہ

 

ب
 کیا ا 

ب رِ  ِواِْص  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ل ىَِٰوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىَِٰوِ  ِع  on  ا و پر   
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بِّ  مِْر   کے ر ت  کے ر ت  کے Lord ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

لِ  كَّ  و ہ بھرو سہ کرتے ہیں بھرو سہ کرتے ہیں put their trust ونِ ي ت و 

لِ  كَّ ِونِ ي ت و  they و ہ   

 کرا و ر  ہم نے  43

 

 و نصیحت کرنےو ا لون سے پوچھ لو۔تجھ سے پہلے بھی مرذ و ن کو ہی ر سول بنا کر بھیجاتھاجن کی طرف ہم و حی بھیجا کرتے تھے۔ پس  ا گر تم لوگ نہیں جانتے تو ذ

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 سے سے from م ن

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 مگر مگر except إ لَِّ

الًِ ِر ج  men مرذ و ن کو مرذ و ن کو 

ىِٓ ِنُّوح  We revealed ہم نےو حی کی ہم نےو حی کی 

مِْإ ل يِْ ِه  to کی طرف طرف 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

 کہ پوچھوتم کہ so اسْ ـ ل وٓاِْفِ 

ِوٓاِْاسْ ـ لِ فِ  ask  پوچھو   

 you وٓاِْف اسْ ـ لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا ہلِ  ا ہلِ  people أ هْلِ 
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كْرِ ال ِذّ  (of) the کرو نصیحت سے خاص 

 

 ذ

كْرِ ال ِذّ  Reminder کرو نصیحت سے 

 

   ذ

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ت عْل مِ  know  تم جانتے جانتے 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

44 
  

 

سا ن

 

ن
ا کہ بنی نوع ا 

 

 ل کیاہے۔ ب

 

ا ر

 

 (ب

 

ر ا  ن
ق
 )سولون (کوذ لائل ا و ر  کتابیں ذ ے کر بھیجا تھا  ا و ر  ہم نے تمہار ی طرف بھی ا لذکر)

 

 کر کےہم نے ا ن

 

 سےبیان

 

 لیے و ہ)سا ر ےا حکام(و ضاجب

 کی طرف 

 

ا کہ و ہ)خوذ  بھی(غور و  فکرکر لیں۔ذ و جو ا ن

 

 ل کیےگئے ہیں۔ ا و ر  ب

 

ا ر

 

 ب

ِالْب يّ ن اتِ بِ  with ا نیون کےسا تھ ۔  و ا ضح ذ لائل کےسا تھ سا تھ

 

س

 

ن
 و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیون۔ و ا ضح ذ لائل clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

 ا و ر صحیفے ۔ ا و ر  کتب ا و ر   and الزُّب رِ وِ 

ِزُّب رِ الوِ  the خاص   

   صحیفے ۔  کتب Books زُّب رِ و ال

 ل کیا ا و ر   and أ نز لْن آِوِ 

 

ا ر

 

 ا و ر  ہم نے ب

ِن آِأ نز لِْوِ  sent down  ل کیا 

 

ا ر

 

   ب

   ہم نے  We ن آِو أ نز لِْ

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

كْرِ ال ( خاص the ذّ 

 

ر ا  ن
ق
 کر)

 

 ذ
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كْرِ ال ِذّ  Remembrance )

 

ر ا  ن
ق
 کر)

 

   ذ

 کر کہ  that ت ب يّ نِ لِ 

 

 کہ توو ضاجب

ِت ب يّ نِ لِ  you may make clear کر 

 

   توو ضاجب

 کے لیے لیے to لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ا  جو جو what م 

لِ  ِن زّ  has been sent down   ا ر ا

 

ا ر ا  گیا ہے گیا ہےا ب

 

 ا ب

مِْإ ل يِْ ِه  to کی طرف طرف 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

مِْوِ  ا کہ و ہ ا و ر   and ل ع لَّه 

 

 ا و ر  ب

مِْل ع لَِّوِ  ِه  so that, may ا کہ

 

   ب

ل ع لَِّ مِْو     و ہ they ه 

كَّرِ   و ہ غور و فکر کریں غور و فکر کریں reflect, ponder ونِ ي ت ف 

كَّرِ  ِونِ ي ت ف  they و ہ   

 پر)و ہان سے( عذا ت  ا  جائے 45

 

 مین میں ذ ھنسا ذ ے ب ا ا ن

 

 سے بےخوف ہیں  کہ ا للہ ا نہیں ر

 

ر ی چالیں چلتے ہیں  کیا و ہ  ا س ب ا ت
ی 
ر ی 
ی 
 بھی نہ ہو؟۔جو لوگ بھی 

 

  جہان سے ا نہیں گمان

ِف أ م نِ أِ  Do? کیا پھر بے خوف ہو گئے ہیں؟ کیا؟ 

ِأ م نِ فِ أِ  then پھر   

 ر  ہو گئے۔بےخوف ہو گئے  feel secure أ م نِ أ فِ 

 

د

 

   ب

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

ِواِْم ك رِ  plotted چالیں چلتے ہیں و ہ چالیں چلتے ہیں 
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ِواِْم ك رِ  they و ہ   

يّ ئ اتِ ال ر ا ئیون کی خاص the سَّ
ی 

 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ evil deeds ر ا ئیون کی
ی 

   

 کہ کہ that أ ن

فِ  ِي خْس  will cave  ذ ھنسا ذ ے ذ ےذ ھنسا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِ بِ  ِه  with کو سا تھ میں 

 

 سا تھ میں ا ن

مِ بِ  ِه  them کو 

 

   ا ن

ِالِْ   مین میں خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین میں 

 

   ر

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

أْت يِ  مِ ي  ِه  will come to کے ب ا س ا  جائےب ا س 

 

 ا  جائےا ن

أْت يِ  مِ ي  ِه  them  کے 

 

   ا ن

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 سے سے from م نِْ

يْثِ  ِح  where جہان جہان 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي شْع رِ  perceive   و ہ شعور  ر کھتے  شعور  ر کھتے 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

ے۔ 46

 

سکت
 بھی عاجز  نہیں کر 

 

 کوچلتے پھرتے پکڑلےپس و ہ)ا للہ  کو(کسی صور ت

 

 ب ا  ا ن

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 
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ذِ  ِه مِْي أْخ  that He may seize و ہ پکڑ لےا نہیں و ہ پکڑ لے 

ذِ  ِه مِْي أْخ  them ا نہیں   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

لُّبِ  مِْت ق  ِه  going to and fro کے چلنے پھرنے چلنے پھرنے 

 

 ا ن

لُّبِ  مِْت ق  ِه  their  کے 

 

   ا ن

 پس نہیں پس then م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

 و ہ و ہ they ه م

ز ينِ بِ  ِم عْج  definitely ر گز 
ہ

ے)ا للہ کو( 

 

سکت
 ر گز عاجز کر 

ہ
 

ز ينِ بِ  ِم عْج  ones to escape, make helpless )ے)ا للہ کو

 

سکت
   عاجز کر 

 ب ا ذ ہ  47

 

 شفیق بہت ر

 

 ت
ی
 ۔ر حم کرنے و ا لا ہےب ا  ا نہیں خوفزذ ہ کرنے کے بعد پکڑلےپس یقیناً )ا نہیں جومہلت ملی ہے۔ ا س لیے کہ( تمہار ا  ر ت  نہا

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ذِ  ِه مِْي أْخ  that He may seize و ہ ا نہیں پکڑ لے و ہ  پکڑ لے 

ذِ  ِه مِْي أْخ  them ا نہیں   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر with ع 

فِ  وُّ ِت خ  a gradual wasting  ذ گی 

 

 ذ گی  کسی تدر یجی خوف ر

 

 کسی تدر یجی خوف ر

ِإ نَِّفِ  but لیکن لیکن 

ِإ نَِّفِ  Indeed  شکبے   

بَِّ  تمہار ا  ر ت   ر ت    Lord ك مِْر 

بَِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

وفِ لِ   بہت شفیق  ا لبتہ surely رؤ 

وفِ لِ  ِرؤ  (is) Full of Kindness  بہت شفیق   
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يمِ  ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے Most Merciful رَّ

 

 ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ر

 

 ت
ی
 نہا

48 
 لوگون نے کبھی ا للہ کی 

 

 پر غور  نہیں کیا (۔جن کے سا ئے ذ ا ئیں  ا و ر ب ا ئیں سےکیا ا ن

 

 میں سےا یسی چیزو ن کونہیں ذ یکھا)یعنی ا ن

 

 عاجزی سے ا للہ  مخلوقات

 

 ت
ی
جھکے چلےجاتےہیں ۔ا و ر  نہا

 کے حضور  سجدہ کرتےر ہتے ہیں۔

ل مِْأِ  ِو  Have? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

و ن نے ذ یکھا  ذ یکھا  seen واِْي رِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْي رِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 طرف طرف towards إ ل ىَِٰ

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 

ل قِ  ِخ  has created پیدا کیا پیدا کیا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِم ن from میں سے میں سے 

ىْءِ  ِش  a thing )کسی چیز)جو( کسی چیز)جو 

يَّؤ ا ِي ت ف  Incline ھلےجاتے ہیں 

 

 ھلےجاتے ہیں جھکےجاتے ہیں ۔ ذ

 

 جھکےجاتے ہیں ۔ ذ

لِ  لَ  ِه ِۥظ  shadows ا س کے سا ئے سا ئے 

لِ  لَ  ِه ِۥظ  their  ا س کے   

 طرف طرف to ع نِ 

ينِ الِْ ِي م  the ذ ا ئیں خاص 

ينِ الِْ ِي م  right  ذ ا ئیں   

آئ لِ وِ  م   ا و ر  ب ا ئیں ا و ر   and الشَّ

آئ لِ الوِ  م  ِشَّ the خاص   
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آئ لِ و ال م     ب ا ئیں  left شَّ

دًا جَّ   prostrating س 
ٴ
  سجدہ کرتےہوے

ٴ
 سجدہ کرتےہوے

 ِ ِلِّ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِّ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 ا و ر  و ہ  ا و ر   while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they   و ہ   

ونِ  ر  اخ   ہیں بہت عاجز ہیں بہت عاجز humble (are) د 

 ر ا  بھی تکبرنہیں کر  49

 

 مین میں ہیں  سب  ا للہ ہی کو سجدہ کرتے ہیں ا و ر و ہ ذ

 

ر شتے ا و ر  جو کوئی ا  سمانون میں ا و ر  جو بھی ر
ف
 تے۔سا ر ےجاندا ر ا و ر  

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ to   لیے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

دِ  ا ہے prostrate ي سْج 

 

ا ہے سجدہ کرب

 

 سجدہ کرب

ا ِم  whatever جو کوئی بھی جو کوئی بھی 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جو بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو بھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 میں سے میں سے from م ن
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آبَّةِ  ِد  moving creatures چلتے پھرتے  جا ندا ر و ن چلتے پھرتے  جا ندا ر و ن 

ئ ك ةِ وِ  ِالْم لَ  and   ر شتون )بھی( ا و ر
ف
 ا و ر  

ئ ك ةِ الِْوِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ و الِْ ر شتون )بھی(  Angels م لَ 
ف

   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي سْت كْب رِ  arrogant و ہ تکبر کرتے تکبر کرتے 

ِونِ ي سْت كْب رِ  they و ہ   

ا  ہےا س کی تعمیل کرتے ہیں۔ 50

 

 کےا و پر ہے ا و ر  ا نہیں جو کچھ بھی حکم ذ ب ا  جاب

 

 ر تے ر ہتے ہیں جو ا ن

 

 و ہ ا پنےا س ر ت  سے ذ

افِ  ِونِ ي خ  fear  ر تے ر ہتے ہیں 

 

 ر تے ر ہتے  ذ

 

 ہیںو ہ ذ

افِ  ِونِ ي خ  they و ہ   

بَِّ مر   کے ر ت  سے ر ت  سے Lord ه 

 

 ا ن

بَِّ مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 جو جو from مّ ن

مِْف وْقِ  ِه  above کےا و پر ہے ا و پر ہے 

 

 ا ن

مِْف وْقِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ کرتے ہیں ا و ر   and ي فْع ل ونِ وِ 

ِونِ ي فْع لِ وِ  do   کرتے ہیں   

ي فْع لِ     و ہ they ونِ و 

ا  جو (و ہی) جو (و ہی) what م 

ےحکم  are commanded ونِ ي ؤْم رِ 

 

ت
 
ی
ےو ہ حکم  جاتے ہیں ذ 

 

ت
 
ی
 جاتے ہیں ذ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2786 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِونِ ي ؤْم رِ  they و ہ   

ی لا ا للہ ہی ہے)جو کہ میں ہون 51
ک
 کے لائق تو ا لبتہ صرف و ا حدو یکتاا 

 

 ۔عباذ ت

 

د ا ( نہ بناو

 

 کیے جانے و ا لے)ج

 

ا ذ ِ ب ا ر ی ہوا کہ ذ و عباذ ت

 

 ر تےر ہو۔(۔ پس تم ا و ر ا ر س

 

 صرف مجھ ہی سے ذ

ِق الِ وِ  and   ر ماب ا   ا و ر
ف
ا ذ  

 

 ا و ر ا ر س

ِق الِ وِ  has said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

   ا ر س

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِلِ  Do not  

 

  مب

 

 مب

ذِ  ِواِْت تَّخ  take بنا لو تم بنا لو 

ذِ  ِواِْت تَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْنِ  ه   ذ و معبوذ   ذ و معبوذ   gods [two] إ ل َٰ

ِاثْن يْنِ  two   ذ و   ذ و 

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 و ہی و ہی He ه وِ 

هِ  ِإ ل َٰ (is) God ہے ا للہ ہے ا للہ 

دِ  ِو اح  One ی لا ۔یکتا
ک
ی لا ۔یکتا ا 

ک
 ا 

يَّاىِ فِ  ِإ  so تو  صرف میرے سے تو 

يَّاىِ فِ  ِإ  Me  صرف میرے سے   

 ر تے  پس so ارْه ب ونِ فِ 

 

 ر ہو تم مجھ  سےپس ذ

ِونِ ارْه بِ فِ  fear  ر تے ر ہو 

 

   ذ

 you نِ وف ارْه بِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھ سے Me نِ ف ارْه ب و
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 ر تے ہو؟ 52

 

 م ہے پھر تم ا للہ  کے علاو ہ ذ و سرو ن سے کیون ذ

 

 بھی ا سی کی لار

 

 مین میں ہے سب  کچھ ا سی کا ہےا و ر  عباذ ت

 

 ۔ا و ر  جوبھی ا  سمانون و  ر

ِل ه ِۥوِ  and   ا و ر  ا س)ا للہ(کےلیے ا و ر 

ِه ِۥل وِِ  for  لیے   

لِ     ا س)ا للہ(کے  Him ه ِۥو 

ا  جو کچھ بھی جو کچھ بھی whatever م 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ الِْ ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ الِْ ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  ا سی کے لیے ہے ا و ر   and ل هِ وِ 

ِهِ ل وِِ  for  لیے ہے   

لِ     ا سی کے  it هِ و 

ينِ ال   خاص the (is due) دّ 

 

 و  ا ظا عب

 

 عباذ ت

ينِ ال ِدّ  worship  

 

 و  ا ظا عب

 

   عباذ ت

بًا  م و  ملزو م constantly و اص 

 

 م و  ملزو م ذ ا ئمی لار

 

 ذ ا ئمی لار

ِف غ يْرِ أِ  Do? کیا پھر غیر؟ کیا؟ 

ِغ يْرِ فِ أِ  then پھر   

   غیر is it other (than) غ يْرِ أ فِ 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِونِ ت تَّقِ  fear ر تے ہو 

 

 ر تے ہو ذ

 

 تم ذ
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ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر ب ا ذ  کرتے ہو۔ ا و ر  تمہار ے ب ا س جوبھی  نعمت ہے پس   ا للہ کی طرف سے ہے۔ پھر ج ب  بھی تمہیں 53
ف
 کوئی تکلیف پہنچتی ہے توا سی کےحضور تم 

ِم اوِ  and   ا و ر  جو بھی ا و ر 

ِم اوِ  whatever  جو بھی   

مبِ   ب ا س تمہار ے  ہے ب ا س ہے with ك 

مبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کوئی کوئی of مّ ن

ِنّ عْم ةِ  favor نعمت نعمت 

ِم نِ فِ  so (is) سے پس ہے طرف پس  ہے 

ِم نِ فِ  from طرف سے   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ا ِإ ذ  when ج ب  بھی ج ب  بھی 

مِ م سَِّ ِك  touches  تمہیں چھوتی ہے ۔ تمہیں پہنچتی ہے چھوتی ہے ۔  پہنچتی ہے 

مِ م سَِّ ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

رُِّال  ضرر  کوئی مصیبت۔۔کوئی  خاص the ضُّ

رُِّال ِضُّ adversity   کوئی مصیبت۔۔کوئی ضرر   

ل يْهِ فِ   پھر ہمار ی طرف  پھر  so إ 

ل يِْفِ  ِهِ إ  to   طرف   

ل يِْ    ہمار ی Him هِ ف إ 

ر ب ا ذ  کرتے ہو ۔  ر و تے ج لاتے ہو  cry for help ونِ ت جْأ رِ 
ف

ر ب ا ذ  کرتے ہو ۔ تم ر و تے ج لاتے ہو 
ف
 تم 
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ِونِ ت جْأ رِ  you 

 (you all) 

( تم)تم    سب 

 پھر ج ب  و ہ تم سے تکلیف ذ و ر  کر ذ یتا ہے۔ تو یکاب ک ہی تم میں سے کچھ لوگ ا للہ  کے سا تھ شرب ک ٹھہرا نے لگ جاتے ہیں۔ 54

ِث مَِّ then پھر پھر 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

فِ  ِك ش  He removes و ہ )ا للہ(ہٹاذ یتا ہے و ہ )ا للہ(ہٹاذ یتا ہے 

رَِّال ِضُّ the مصیبت خاص 

رَِّال ِضُّ adversity مصیبت   

ن  تم سے سے from ك مِْع 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  یکاب ک یکاب ک then or so إ ذ 

ِف ر يقِ  a group ر یق
ف
ر یق ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

ن ِك ممّ  of تم میں سے میں سے 

ن ِك ممّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْبِ  بّ ه   کے ر ت  کے سا تھ سا تھ with ر 

 

 ا ن

بِّ بِ  مِْر  ِه  Lord ر ت  کے   

بِّ  مِْب ر   کے their ه 

 

   ا ن

ا  ہے associate others ونِ ي شْر كِ 

 

ا  ہے شرب ک ٹھہرا نے لگ جاب

 

 و ہ شرب ک ٹھہرا نے لگ جاب

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

ا شکرو !۔(ذ نیا و ی فائدے ا ٹھالو۔عنقریب تم 55

 

ا شکری کرذ یں ۔پس )ا ےمشرک ب

 

 کی ب

 

ا کہ جو نعمتیں ہم نےا نہیں ذ ی ہیں ا ن

 

 م ہوجائے گا۔کو )ا س کا ا نجام( معلو ب

واِْلِ  ِي كْف ر  so that  ا  کہ

 

ا  کہ کفرکریں و ہ ب

 

ا شکری کریں و ہ ۔ب

 

ا  کہ ب

 

 ب

رِ لِ  ِواِْي كْف  as to deny ا شکری کریں ۔ کفرکریں

 

   ب
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رِ     و ہ they واِْل ي كْف 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ that م آِبِ 

ِم آِبِ  which ا س کےجو   

ت يِْ  کو)نعمتیں( ذ ی ہیں have given ن اه مِْاَٰ

 

 ذ ی ہیں ہم نےا ن

ت يِْ ِه مِْن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  کو)نعمتیں( them ه مِْاَٰ

 

   ا ن

 توفا ئدے ا ٹھا لوتم تو then ت م تَّع واِْفِ 

ِواِْت م تَّعِ فِ  enjoy فا ئدے ا ٹھا لو   

 you واِْف ت م تَّعِ 

 (you all) 

)    تم )تم سب 

وْفِ فِ   جلد ہی پس عنقریب ۔پس پس so س 

وْفِ فِ  ِس  (soon 

) will 

   جلدہی۔عنقریب

 لو گے)ا نجام( know ونِ ت عْل مِ 

 

 لو گے تم)ا نجام( جان

 

 جان

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ق میں سے  ا یسے ا یسون کا حصہ مقرر  کرلیتے ہیں جنہیں و ہ جانتے بھی نہیں۔ ا للہ  کی قسم!۔ا لبتہ  56

 

ے ہوئےر ر

 

ت
 
ی
  پرس ہوگی۔ جوکچھ بھی تما و ر  ہمار ے ذ 

 

 گھڑلیتے ہو ا س کی تم سے ضرو ر ب ا ر

ِي جْع ل ونِ وِ  and   ا و ر  و ہ ٹھہرا لیتے ہیں ا و ر 

ِونِ ي جْع لِ وِ  assign ٹھہرا لیتے ہیں   

ي جْع لِ     و ہ they ونِ و 

الِ   لیے ا س کےجو لیے to م 

الِ  ِم  what ا س کےجو   

 نہیں نہیں not لِ 
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ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

يبًا  ا ب ک حصہ ا ب ک حصہ a portion ن ص 

ِمَّامِّ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

ز قِْ  ق ذ ب ا ہے have provided ن اه مِْر 

 

 کو ر ر

 

 ق ذ ب ا ہےہم نے ا ن

 

 ر ر

ز قِْ ِه مِْن ار  We ہم نے   

ز قْن ا  کو them ه مِْر 

 

   ا ن

ِ تِ   ا للہ کی قسم! قسم! By الَِّٰ

ِ تِ  ِالَِّٰ Allah ا للہ کی   

 ا لبتہ ضرو ر  تم سے پوچھا جائے گا ا لبتہ surely ت سْ ـ ل نَِّلِ 

ِنَِّت سْ ـ لِ لِ  you will be asked   تم  سے پوچھا جائے گا   

   ضرو ر   definitely نَِّل ت سْ ـ لِ 

 ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں about مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what  کےجوا س   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم گھڑ تے و ا فترا  کرتے گھڑ تے و ا فترا  کرتے invent ونِ ت فْت رِ 

ِونِ ت فْت رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یون(سے  57

 

 )کی ا یسی ا فترا  پرذ ا ر

 

ر ر کرلیتے ہیں و ہ تو ا ن
مق
 کےلیے )بیٹے( جس کے و ہا و ر  ا للہ کے لیے تو بیٹیان

 

 خوا ہشمند ہوتےہیں۔ ب ا لکل ب ا ک ہے ۔ ا و ر خوذ  ا ن

ِي جْع ل ونِ وِ  and   ا و ر  و ہ مقرر کرتے ہیں ا و ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2792 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِونِ ي جْع لِ وِ  they assign مقرر کرتے ہیں   

ي جْع لِ     و ہ they ونِ و 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 بیٹیان خاص the ب ن اتِ الِْ

ِب ن اتِ الِْ daughters بیٹیان   

نِ  بْح َٰ ب  کہ(ب ا لکل ب ا ک ہے) Glory be to ه ِۥس 
ب  کہ(ب ا لکل ب ا ک ہے)  ج 

 و ہ )ا للہ(  ج 

نِ  بْح َٰ    و ہ )ا للہ(  !Him ه ِۥس 

موِ   کے لیےہیں ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 جوکچھ کہ جوکچھ کہ what (is) مَّا

ِونِ ي شْت هِ  desire  و ہ چاہیں چاہیں 

ِونِ ي شْت هِ  they و ہ   

ا  ہے۔ 58

 

ہ کالا پڑ نےلگتاہےا و ر  و ہ ر نج و  غم سے بھر جاب

 

 میں سے کسی کوبیٹی کی خوشخبری ذ ی جائے تو ا س کا می

 

 حالانکہ ج ب  ا ن

ِإ ذ اوِ  and حالانکہ ج ب   حالانکہ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

رِ   خوشخبری ذ ی جاتی ہے خوشخبری ذ ی جاتی ہے is given good news ب شّ 

دِ  ِه مأ ح  one of  میں سےکسی ا ب ک کو کسی ا ب ک کو 

 

 ا ن

دِ  ِه مأ ح  them میں سے 

 

   ا ن

 سا تھ بیٹی کے)جنم کی( سا تھ of الْ نث ىبِ 

ِنث ىالِْ بِ  the خاص   
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   بیٹی کے)جنم کی( a female نث ىب الِْ 

ا  ہے turns ظ لَِّ

 

ا  ہے ہو جاب

 

 ہو جاب

جْهِ  ِه ِۥو  face ا س کا چہرہ چہرہ 

جْهِ  ِه ِۥو  his  ا س کا   

ا دًّ  سیاہ سیاہ dark م سْو 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  it  و ہ   

يمِ  ا  ہے suppresses grief ك ظ 

 

ا  ہے غم سے بھر جاب

 

 غم سے بھر جاب

59 
ا  ہے)ا و ر  سوچتا ہے( ا  ب ا کہ ا س 

 

 لوگون سے چھپتا پھرب

 

ر ی خبر کےب ا عب
ی 
  ذ ے؟ ا س 

 

 ندہ ر ہنے ذ ے ب ا ا س کو مٹی میں گار

 

 کوقبول کر کے ا سےر

 

ت
ل
 

 

ر ا  فیصلہ ہے جو یہ کرتے ۔ذ
ی 
ذ یکھو توکیا ہی 

 ہیں۔

ر ىَِٰ ِي ت و َٰ He hides himself ا  ہے

 

ا  ہے و ہ چھپتا پھرب

 

 و ہ چھپتا پھرب

ِم نِ  from سے سے 

وْم الِْ ِق  the لوگون خاص 

وْم الِْ ِق  people لوگون   

 بوجہ بوجہ of م ن

وٓءِ  ِس  evil ر ی)خبر(کے
ی 

ر ی)خبر(کے 
ی 

 

ا ِم  of what جو کہ جو کہ 

رِ  ِب شّ  he has been given good news و ہ خوشخبری ذ ب ا گیا و ہ خوشخبری ذ ب ا گیا 

ِۦٓبِ  ِه  about ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

ه ِۥأِ  ك   کیا و ہ ر و کے ر کھےا س کو؟ کیا؟ ?Do ي مْس 

كِ أِ  ِه ِۥي مْس  Should he keep و ہ  ر و کے ر کھے   
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كِ     ا س کو it ه ِۥأ ي مْس 

ل ىَِٰ  )ا پنے(ا و پر )ا پنے(ا و پر in ع 

 سے humiliation ه ونِ 

 

ت
ل
 

 

 سے ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

سُِّ ِه ِۥي د  bury  ا سے ذ فن کر ذ ے ذ فن کر ذ ے 

سُِّ ِه ِۥي د  it ا سے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِتُّر ابِ ال the مٹی کے خاص 

ِتُّر ابِ ال dust مٹی کے   

 ب ا ذ  ر کھو ! ۔ا  گاہ ر ہو!  ب ا ذ  ر کھو ! ۔ا  گاہ ر ہو!  Unquestionably أ لِ 

آءِ  ِس  evil ر ا  ہے
ی 
ر ا  ہے بہت ہی 

ی 
 بہت ہی 

ا ِم  (is) what جو جو 

ِونِ ي حْك مِ  decide  و ہ فیصلہ کر تے ہیں فیصلہ کر تے ہیں 

ِونِ ي حْك مِ  they و ہ   

 حکمتجو  60

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
ب  سے بلندو  ب ا لا ہےا و ر  و ہی خوت  غا

 توس

 

ا ن

 

ا لی س

 

ا ل ہےا و ر  ا للہ کی می

 

ر ی می
ی 
 ر  
ہ
 کے لیے ہی 

 

 کو نہیں مانتے ا ن

 

  و ا لا ہے۔لوگ ا  خرت

ينِ لِ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  

 

 ر کھتے ر کھتےا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ر ةِ بِ   میں میں in الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   
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ر ةِ ب الَِْٰ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

ث لِ  ا ل ہے  a similitude (is) م 

 

ا ل ہے  می

 

 می

وْءِ ال ِسَّ (of) the ر ی  خاص
ی 
 بہت ہی 

وْءِ ال ِسَّ evil  ر ی
ی 
   بہت ہی 

ِ وِ   ا و ر  ا للہ کےلیے ا و ر   and لِ َّٰ

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

ث لِ الِْ ا ل ہے خاص the (is) م 

 

 می

ث لِ الِْ ِم  similitude ا ل ہے

 

   می

  خاص the عْل ىَِٰالِْ 

 

 عالیشان

ِعْل ىَِٰالِْ  Highest  

 

   عالیشان

 ا و ر  و ہی ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا خاص the ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا   

61 
ک ا نہیں مہلت

 

  ب

 

 ے لیکن ا ب ک مقرر  مدت

 

 مین پر کسی جاندا ر  کو بھی نہ چھور

 

 کےظلم پر پکڑنے لگے تو ر

 

  کوا ن

 

سا ن

 

ن
ا  ہے تو   ا و ر  ا گر ا للہ بنی نوع ا 

 

 ا  جاب

 

ت
ق
 کاو ہ و 

 

ا  ہے۔پھر ج ب  ا ن

 

ے جاب

 

ت
 
ی
ذ 

ے ہیں۔

 

سکت
 ھ 

 

ر
ی 
ے ہیں ا و ر نہ ہی  ا  گے 

 

سکت
 

 

 نہ یہ ا ب ک گھڑی پیچھے ہ ب

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

ذِ   پکڑنے لگے پکڑنے لگے were to seize ي ؤ اخ 
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِال ِنَّاس  the کو خاص 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِال ِنَّاس  mankind کو 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

مبِ   کےظلم کے بسبب for ظ لْم ه 

 

 بسبب ا ن

مظ لْمِ بِ  ِه  wrongdoing ظلم کے   

مب ظ لْمِ   کے  their ه 

 

   ا ن

 نہ نہ not مَّا

كِ  ِت ر  He (would) have left ے  

 

  ے چھور

 

 چھور

ل يِْ اع  ِه  upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

 کوئی بھی کوئی بھی any م ن

آبَّةِ  ِد  moving creature   ا جا ندا ر

 

ا جا ندا ر   چلتا پھرب

 

 چلتا پھرب

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

رِ  خّ  ا  ہے   He defers ه مِْي ؤ 

 

 کو  و ہ مہلت ذ ئیےجاب

 

ا  ہے  ا ن

 

 و ہ مہلت ذ ئیےجاب

رِ  خّ  ِه مِْي ؤ  them کو 

 

   ا ن

ک for إ ل ىَِٰٓ

 

ک ب

 

 ب

لِ  ِأ ج  a term  

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

مًّى ِمُّس  appointed  

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

آءِ  ا  ہے comes ج 

 

ا  ہے ا  جاب

 

 ا  جاب
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لِ  مِْأ ج  ِه  terms   

 

ت
ق
  مقرر ہ و 

 

ت
ق
 کا مقرر ہ و 

 

 ا ن

لِ  مِْأ ج  ِه  their کا 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

رِ  ِونِ ي سْت أْخ  (will) remain behind  ے

 

سکت
ے پیچھے ر ہ 

 

سکت
 و ہ پیچھے ر ہ 

رِ  ِونِ ي سْت أْخ  they و ہ   

اع ةًِ  بھی a moment, fraction of time س 

 

 بھی ا ب ک لمحہ بھی ۔ ا ب ک سا عب

 

 ا ب ک لمحہ بھی ۔ ا ب ک سا عب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

مِ  ے ہیں )ا س سے(  can advance (it) ونِ ي سْت قْد 

 

سکت
 ھ 

 

ر
ی 
ے ہیں )ا س سے( ا  گے 

 

سکت
 ھ 

 

ر
ی 
 و ہ ا  گے 

مِ  ِونِ ي سْت قْد  they و ہ   

62 
ھلا
 

ب

 ر 
ہ
 کرتے ہیں کہ ب لا شبہ 

 

 بناتے بیان

 

 سے جھوت

 

 ب ا ن

 

  کرتے ہیں جسے خوذ  بھی پسند نہیں کرتے ا و ر ا پنی ر

 

ر
ی 
ئی توصرف ا نہی کے لیے ہے۔ ب لاکسی  شک و شبہ  ا و ر  ا للہ کے لیے و ہ کچھ تجو

 کے 

 

 میں جھونکے جائیں گے۔ا ن

 

 خ

 

 لیے ا  گ)تیار ( ہےا و ر  یقیناً و ہ سب  سے پہلے ذ و ر

ِي جْع ل ونِ وِ  and   ا و ر و ہ مقرر  کرتے ہیں  ا و ر 

ِونِ ي جْع لِ وِ  assign مقرر  کرتے ہیں   

ي جْع لِ     و ہ they ونِ و 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ا  جو جو what م 

ِونِ ي كْر هِ  dislike  ا پسندکرتے ہیں

 

ا پسندکرتے ہیں ب

 

 و ہ)خوذ (ب

ِونِ ي كْر هِ  they ) و ہ)خوذ   

فِ وِ   کرتی ہیں ۔ا و ر گھڑلیتی ہیں  ا و ر   and ت ص 

 

 ا و ر بیان

فِ وِ  ِت ص  assert  کرتی ہیں ۔گھڑلیتی ہیں 

 

   بیان
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تِ  ن  مِ أ لْس   ب ا نیں tongues ه 

 

 ب ا نیں ر

 

 کی ر

 

 ا ن

تِ  ن  مِ أ لْس  ِه  their  کی 

 

   ا ن

بِ الِْ  ہی خاص the ك ذ 

 

 جھوت

بِ الِْ ِك ذ  lie ہی 

 

   جھوت

 کہ کہ that أ نَِّ

مِ لِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

سْن ىَِٰالِْ  بہترین ہے )ا نجام(  خاص the (is) ح 

سْن ىَِٰالِْ ِح  best  )بہترین ہے )ا نجام   

 نہیں نہیں No لِ 

مِ  ر  ِج  doubt کوئی شک کوئی شک 

ِأ نَِّ that کہ کہ 

مِ لِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا  گ ہے  خاص ہے the (is) نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire  ا  گ   

موِ   ا و ر  کہ و ہ ا و ر   and أ نَّه 

مأ نَِّوِ  ِه  that کہ   

مو أ نَِّ    و ہ they ه 

ط ونِ   ا  گے بھیجے جائیں گے۔پہلے بھیجے جائیں گے ا  گے بھیجے جائیں گے۔پہلے بھیجے جائیں گے be abandoned (will) مُّفْر 

63 
  خوشنما

 

ر ے(کرتوت
ی 
 کے)

 

 لوگون کو ا ن

 

 نےا ن

 

 کا  قسم ہےا للہ کی  ا لبتہ یقینی طور  پرہم نے تم سے پہلے بھی قومون میں ر سول بھیجے تھےپھر شیطان

 

 بھی و ہی ا ن

 

ے ۔پس ا  خ

 

ت
 
ی
 کر کے ذ کھاذ 

 کے لیے ا لمناک عذا ت  ہے۔

 

 و لی بنا ہوا ہے ا و ر  ا ن
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ِ تِ  ِالَِّٰ By !ا للہ کی قسم! قسم 

ِ تِ  ِالَِّٰ Allah ا للہ کی   

دِْلِ   ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ certainly ق 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

لِْ  ہم نے بھیجے)ر سول( بھیجے  )ر سول( have sent ن آِأ رْس 

لِْ ِن آِأ رْس  We ہم نے   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

مِ  ِأ م  nations کےقومون  قومون کے 

ِمّ ن from سے سے 

ِكِ ق بْلِ  before you  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

يَّنِ فِ   لیکن خوشنما کر ذ کھائے لیکن but ز 

يَّنِ فِ  ِز  made fair-seeming  خوشنما کر ذ کھائے   

مِ لِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يْط انِ ال  نے خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے 

 

   شیطان

الِ  مِْأ عْم   کے ا عمال ا عمال deeds ه 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

وِ فِ   تو و ہ تو so ه 

وِ فِ  ِه  he و ہ   

ل يُِّ مِ و   )ہے(  ally (is) ه 

 

 )ہے( ذ و سب

 

 کا ذ و سب

 

 ا ن
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ل يُِّ مِ و  ِه  their کا 

 

   ا ن

 بھی خاص the ي وْمِ الِْ

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today بھی 

 

   ا  خ

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

64 
 

 

ا ر ی ہے کہ تم ا ن

 

لاف کر تے ہیں  ا و ر )یہ کتات  ا و ر  ہم نے ا سی لیے تم پر)یہ( کتات  ا ب

 

ی

 

ج
 بھی ا و ر  توب ا تون کوکھول کھول کر و ا ضح کر ذ و جن میں و ہ ا 

 

 ت
ی
 و ا لون کے لیے سر چشمہٴ ہدا 

 

( ا یمان

 ہے۔

 

مب
ح
 ر 
ِ
 موج ب 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 ل کی We revealed ن اأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کی ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن اأ نز لِْ We ہم نے   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

( خاص the ك ت ابِ الِْ

 

ر ا  ن
ق
 کتات  )

ِك ت ابِ الِْ Book )

 

ر ا  ن
ق
   کتات  )

 مگر مگر except إ لَِّ

ِت ب يّ نِ لِ  that  ا  کہ

 

 کرذ ے ب

 

ا  کہ تو و ضاجب

 

 ب

ِت ب يّ نِ لِ  that you make clear  کرذ ے 

 

   تو و ضاجب

مِ لِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن
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مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 جوکہ جوکہ that which الَّذ ى

ِواِْاخْت ل فِ  differed لاف کیا کرتے

 

ی

 

ج
لاف کیا کرتے و ہ ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ِواِْاخْت ل فِ  they و ہ   

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

  ا و ر   and ه دًىوِ 

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

 ا و ر سر 

ِه دًىوِ  (as) a guidance   

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

   سر 

حْم ةًِوِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ر 
ِ
 ا و ر  موج ب 

حْم ةًِوِ  ِر  mercy  

 

مب
ح
 ر 
ِ
   موج ب 

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  for a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

نِ   ر کھتےہیں  who believe ونِ ي ؤْم 

 

 ر کھتےہیں ا یمان

 

 و ہ  ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 سے  65

 

 ا و ر  ا للہ ہی نے ا  سمان
ی 
 لوگو ن کے لیے یقیناً

 

 ندہ کر ذ ب ا  ۔بیشک ا س میں ا ن

 

 مین کو ا س کے مرنے کے بعد ر

 

ر سا ب ا  پھرا س سے   ر
ی 
ے ہیں۔ب ا نی 

 

ت

 

سی
ا نی ہے جو غور  سے )حق کو(

 

س

 

ن
 ی 

 

 ر

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ نے ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ نے   

لِ  ا  ہے sends down أ نز 

 

ر سا ب
ی 

ا  ہے 

 

ر سا ب
ی 

 

ِم نِ  from سے سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان
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آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

ِأ حْي افِ  so  ا  ہے پھر

 

 ندہ کرب

 

 پھر   ر

ِأ حْي افِ  then gives life  ا  ہے

 

 ندہ کرب

 

   ر

 سا تھ ا س کے سا تھ by هِ بِ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

ِالِْ   مین کو خاص the (to) رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

 بعد بعد after ب عْدِ 

وْتِ  آِم  ِه  death  کے 

 

 کے موت

 

 ا س کی موت

وْتِ  آِم  ِه  its ا س کی   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ (is) a Sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   ا   لیے  for ق 

 

 (جو )لوگون کے لیے ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

عِ  ے ہیں who listen ونِ ي سْم 

 

ت

 

سی
ے ہیں جو 

 

ت

 

سی
 و ہ جو 

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

66 
ر  ہےا س 

ی 
 ا و  ر گو

 

 کے پیٹون میں جو خون

 

)یعنی غور  و  فکرکا مقام(ہے ۔کہ ہم ا ن

 

 سےتما و ر بیشک تمہار ے لیے مویشیون میں بھی عبرت

 

 کو خالص ذ و ذ ھ نکال کرب لاتے ہیں جو کے ذ ر میان

ا ہے۔

 

 پینے و ا لون کے لیےبہت خوشگوا ر  ہوب

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 
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ِإ نَِّوِ  Indeed بےشک   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِنْع ام الِْ  the مویشیون کے خاص 

ِنْع ام الِْ  cattle مویشیون کے   

بْر ةًِلِ   ہے یقیناً  surely ع 

 

 یقیناً ا ب ک سبقِ عبرت

بْر ةًِلِ  ِع  (is) a lesson. ہے 

 

   ا ب ک سبقِ عبرت

ي منُّسْق   ہم تمہیں ب لاتے ہیں ہم  ب لاتے ہیں We give to drink ك 

ي منُّسْق  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِّ 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِهِ ب ط ونِ  their bellies  ا س )جنس(کےپیٹون پیٹون 

ِهِ ب ط ونِ  their ا س )جنس(کے   

 سے سے from م ن

ِب يْنِ  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ِف رْثِ  bowels   ر
ی 
ر   گو

ی 
 گو

مِ وِ  ِد  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  خون

مِ وِ  ِد  blood  کے 

 

   خون

نًا  ذ و ذ ھ ذ و ذ ھ milk لَّب 
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ال صًا ِخ  pure خالص خالص 

آئ غًا ِس  palatable خوشگوا ر  ہے خوشگوا ر  ہے 

ار ب ينِ لِّ  ِلشَّ to  پینے و ا لون کے لیے لیے 

ار ب ينِ للِّ  ِشَّ the خاص   

ار ب ينِ لّ ل    پینے و ا لون کے drinkers شَّ

ا نی ا و ر  کھجور  ا و ر  ا نگور  کے  67

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 لوگون کے لیے

 

 ق بھی بناتے)کھاتے( ہو۔ا س میں بھی   یقیناًا ن

 

  جو عقل سے کام لیتے ہیں۔ہےپھلون سے تم نشہ ا  و ر چیزا و ر  عمدہ ر ر

ِم نوِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نوِ  from سے   

 میوو ن۔ پھلون میوو ن۔ پھلون fruits ث م ر اتِ 

يلِ ال ِنَّخ  the کھجور و ن خاص 

يلِ ال ِنَّخ  date-palm کھجور و ن   

 ا و ر  ا نگور و ن ا و ر   and الْ عْن ابِ وِ 

ِعْن ابِ الِْ وِ  the خاص   

   ا نگور و ن  grapes عْن ابِ و الِْ 

ذِ   بنالیتے ہو تم بنالیتے ہو you take ونِ ت تَّخ 

ذِ  ِونِ ت تَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  ا س سے سے from هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س   

رًا ك   نشہ ا  و ر   نشہ ا  و ر   intoxicant س 

زْقًاوِ  ِر  and   ق بھی ا و ر 

 

 ا و ر ر ر

زْقًاوِ  ِر  a provision ق بھی 

 

   ر ر
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نًا س   عمدہ عمدہ good ح 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ (is) a Sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 و ہ عقل کاا ستعمال کرتے  عقل کاا ستعمال کرتے who use reason ونِ ي عْق لِ 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

 و ن میں ا و ر   68

 

 چھتریون میں جن پر لوگ بیلیں چڑھاتے ہیں ا پنےگھر)ا و ر  تمہار ے ر ت  نے شہد کی مکھی کوو حی کی کہ پہار

 

 یعنی چھتے(بناب ا  کرو ۔ذ ر ختون میں  ا و ر  ا ن

ىَِٰوِ  ِأ وْح  and   ب ا  ذ  ا لقا کر ا لہامی ا و ر   ا و ر 

ىَِٰوِ  ِأ وْح  inspired ب ا  ذ  ا لقا کر ا لہامی   

بُِّ  تیرےر ت  نے ر ت  نے Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

 طرف طرف to إ ل ى

ِنَّحْلِ ال the شہد کی مکھی کے خاص 

ِنَّحْلِ ال bee شہد کی مکھی کے   

 کہ کہ that أ نِ 

ذِ  ِىاتَّخ  take بنا تو بنا 

ذِ  ِىاتَّخ  you تو   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2806 of 6325 
https://quranexcel.com 

  among م نِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ب الِ الِْ ِج  the و ن خاص 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن 

 

   پہار

 گھر)چھتے( گھر)چھتے( houses ب ي وتًا

ِم نِ وِ  and   ا و ر   ا و ر 

 

 ذ ر میان

ِم نِ وِ  among   

 

   ذ ر میان

رِ ال ج   ذ ر ختون خاص the شَّ

رِ ال ج  ِشَّ tree ذ ر ختون   

 ا و ر  ا س میں جو ا و ر   and م مَّاوِ 

ِمَّامِ وِ  in ا س میں   

مِ     جو what مَّاو 

 بیلیں چڑھاتے ہیں و ہ  بیلیں چڑھاتے ہیں  construct ونِ ي عْر شِ 

ِونِ ي عْر شِ  they و ہ   

69 
 ر  قسم 
ہ
ی ہے جس کےپھر 

 

کلی

 

ن

 ر ا ستون پر چلتی ر ہ۔ ا س کے پیٹ سے پینے کی چیز 

 

 کے میوو ن سے کھا تی ر ہ ا و ر  ا پنے ر ت  کے ہموا ر  کرذ ہ ا  سا ن

 

سا ن

 

ن
گ ہوتے  ہیں جس میں بنی نوع ا 

 

مختلف ر ب

ا نی ہے جو غور  و  فکر کرتے ہیں

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 لوگون کے لیے  یقیناً

 

 ۔)کی کئی بیمار یون(کے لیے شفا ہے۔ بیشک ا س میں بھی ا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِىك لِ  eat  کھا تو کھا 

ِىك لِ  you تو   

 میں سے میں سے from م ن

ِك لِّ  all ر  قسم کے 
ہ

 ر  قسم کے 
ہ

 

ِثَّم ر اتِ ال the میوو ن پھلون خاص 

ِثَّم ر اتِ ال fruits میوو ن پھلون   
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 ا و ر چل تو ا و ر   and اسْل ك ىفِ 

ِىاسْل كِ فِ  follow  چل   

   تو you ىف اسْل كِ 

ب لِ   ر ا ستون پر ر ا ستون پر ways (the) س 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 کئے ہوئے made smooth ذ ل لًَِ

 

 کئے ہوئے ا  سا ن

 

 ا  سا ن

ِي خْر جِ  comes forth ی ہے

 

کلی

 

ن

ی ہے 

 

کلی

 

ن

 

ِم ن from میں سے میں سے 

اب ط ونِ  ِه  bellies  جنس(کےپیٹونا س  پیٹون( 

اب ط ونِ  ِه  their ا س )جنس(کے   

ر ابِ   ا ب ک پینے کی چیز ا ب ک پینے کی چیز a drink ش 

ِمُّخْت ل فِ  (of) varying مختلف ہیں مختلف ہیں 

ِهِ أ لْو انِ  colors گ

 

گ ر ب

 

 ا س کے ر ب

ِهِ أ لْو انِ  its  ا س کے   

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

آءِ  ف   شفا ہے شفا ہے a healing (is) ش 

ِلنَّاسِ لِّ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِّ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ لّ ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ
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ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی  یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً  ہےا ب ک 

ِي ةًِلآ ِ (is) a Sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

كَّرِ   و ہ غور  و  فکرکرتے ہیں غور  و  فکرکرتے ہیں  who reflect, ponder ونِ ي ت ف 

كَّرِ  ِونِ ي ت ف  they و ہ   

70 
ا  ہےکہ)بہت کچھا و ر  ا للہ نے ہی تمہیں پیدا  کیا پھر 

 

ک پہنچا ذ ب ا  جاب

 

ا قص ترین عمر ب

 

 ذ یتا  ہے۔ ا و ر  کوئی توتم میں سے ب

 

ا  ہے۔ بیشک و ہی تمہیں  موت

 

 (سمجھ بوجھ ر کھنےکے بعد بےعلم ہوجاب

 و ا لا ہے۔

 

 ا جاننے و ا لا۔بہت قدر ت

 

ر
ی 
 ا للہ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ نے ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ نے   

ل قِ   تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا  created ك مِْخ 

ل قِ  ِك مِْخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 پھر پھر then ث مَِّ

فَّا ِك مِْي ت و  will cause to die  ذ ے گا 

 

 ذ ے گا موت

 

 تمہیں موت

فَّا ِك مِْي ت و  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و ر  تم میں بعض ا و ر   and م نك موِ 

ِك مم نوِ  among بعض   

ن م   you ك مو 

 (you all) 

   تم میں)تم سب  میں(

 و  ہ ہیں جو کہ و  ہ ہیں جو کہ who (is one) مَّن
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دُِّ ِي ر  is sent back ا ئے جاتےہیں

 

ا ئے جاتےہیں لوب

 

 لوب

ِإ ل ىَِٰٓ to طرف طرف 

ِأ رْذ لِ  worst ا قص ترین

 

ا کار ہ ۔ بد ترین ۔ ب

 

ا قص ترین ب

 

ا کار ہ ۔ بد ترین ۔ ب

 

 ب

ِع م رِ الِْ (of) the کےعمر  خاص 

ِع م رِ الِْ age عمر کے   

ا   so ك ىِْلِ 

 

ا کہ ب

 

 ب

ِك ىِْلِ  that کہ   

 نہ نہ not لِ 

ِي عْل مِ  he will know جانیں و ہ جانیں و ہ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

لْمِ  ِع  knowledge لینے کے 

 

 لینے کے کافی کچھ جان

 

 کافی کچھ جان

اً  ـ يْ ِش  a thing کچھ بھی کچھ بھی 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing  خوت  جاننے و ا لا خوت  جاننے و ا لا 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت

71 
 ذ ی گئی ہے و ہ ا پنے حصے کا 

 

ی لب

 

فض
 ذ ی ہے پھر جنہیں 

 

ی لب

 

فض
 ی میں 

 

لامون کو ذ ینےو  ا و ر  ا للہ نے تم میں سے بعض کو بعض پر ر و ر

 

ر  ہو  مال ا پنے ع
ی 
ر ا 
ی 
ا لے نہیں کہ ا س میں و ہ  سب  

 جائیں۔ پھر کیایہ لوگ  ا للہ کی نعمت کا ا نکار  کرتے ہیں؟۔

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ نے ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ نے   

لِ   ذ ی has favored ف ضَّ

 

ی لب

 

فض
 ذ ی 

 

ی لب

 

فض
 

مِْب عْضِ  ِك  some of تم میں سےبعض  کو بعض کو 
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مِْب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

زْقِ الِْ ِرّ  the ق کے خاص 

 

 ر ر

زْقِ الِْ ِرّ  provision ق کے 

 

   ر ر

 لیکن نہیں لیکن so م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

لِ  ِواِْف ضّ  were favored  

 

ی لب

 

فض
ے

 

ت
 
ی
 ق میں( ذ 

 

  گئے ہیں )ر ر

 

ی لب

 

فض
ے

 

ت
 
ی
 ق میں( ذ 

 

 گئے ہیں و ہ )ر ر

لِ  ِواِْف ضّ  they و ہ   

ىبِ   ب ا لکل حوا لے کرنے و ا لے ب ا لکل with, in ر آدّ 

ىبِ  ِر آدّ  would hover حوا لے کرنے و ا لے   

زْقِ  مِْر   ق  provision ه 

 

 ق ر ر

 

 کا ر ر

 

 ا ن

زْقِ  مِْر  ِه  their کا 

 

   ا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ا ِم  whom جن کے جن کے 

ِم ل ك تِْ possess مالك ہوئے مالك ہوئے 

انِ  مِْأ يْم  ِه  right hands )لامون

 

لامون( ذ ا ئیں ہاتھ)یعنی ع

 

 کے ذ ا ئیں ہاتھ)یعنی ع

 

 ا ن

انِ  مِْأ يْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْفِ  ا  کہ so ه 

 

ا  کہ و ہ )ہو جائیں( ب

 

 ب

مِْفِ  ِه  they  )و ہ )ہو جائیں   
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ي  ا س میں میں  in (are) هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

و آءِ  ر   equal س 
ی 
ر ا 
ی 

ر   
ی 
ر ا 
ی 

 

ِف ب ن عْم ةِ أِ  Is? کیاپھر سا تھ نعمت ؟ کیا؟ 

ِب ن عْم ةِ فِ أِ  then پھر   

   سا تھ it in ن عْم ةِ بِ أ فِ 

   نعمت  Favor ن عْم ةِ أ ف بِ 

 ا للہ کی ا للہ کی of Allah اللِ 

دِ  ِونِ ي جْح  reject  و ہ ا نکار  کرتے ہیں ا نکار  کرتے ہیں 

دِ  ِونِ ي جْح  they و ہ   

72 
 ق ذ ب ا ۔کیا پھر بھی یہ لوگ ا و ر  ا للہ ہی نے تمہار ے لیے تمہار ی ہی جنس سے عور تیں پیدا  کیں ا و ر  تمہیں تمہار ی عور تون سے بیٹے ا و ر  پوتے  عطا کیے  ا و ر  تمہیں کھا

 

نے کے لیے ب ا ک ر ر

 جھوٹی ب ا تون  (پر ا عتقاذ  ر کھتےہیں؟۔ ا و ر  ا للہ کی نعمتون سے ا نکار  کرتے ہیں۔ب ا طل)یعنی 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ نے ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ نے   

ع لِ   بنائیں بنائیں made (has) ج 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  سے سے from مّ 

مِْأ نف س ِ ِك  selves تمہار ے نفوس نفوس 

مِْأ نف س ِ ِك  your تمہار ے   

 بیوب ا ن بیوب ا ن spouses أ زْو اجًا

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر  بنائے ا و ر 
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ع لِ وِ  ِج  has made  بنائے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  سے سے from مّ 

مأ زْو اجِ  ِك  spouses تمہار ی بیویون بیویون 

مأ زْو اجِ  ِك  your تمہار ی   

 بیٹے بیٹے sons ب ن ينِ 

ةًِوِ  د  ف  ِح  and   ا و ر  پوتے ا و ر 

ةًِوِ  د  ف  ِح  grandsons  پوتے   

ز ق ك موِ   ق ذ ب ا   ا و ر   and ر 

 

 ا و ر تمہیں ر ر

ز قِ وِ  ِك مر  has provided for   ق ذ ب ا 

 

   ر ر

ز قِ  ر   you ك مو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِ   سے سے from مّ 

ِطَّيّ ب اتِ ال the ب ا کیزہ چیزو ن۔ا چھی چیزو ن خاص 

ِطَّيّ ب اتِ ال good things ب ا کیزہ چیزو ن۔ا چھی چیزو ن   

لِ أِ  ب الْب اط   کیاپھربھی  ب ا طل  کےسا تھ؟ کیا؟ ?Do ف 

لِ فِ أِ  ِب الْب اط  then پھربھی   

لِ بِ أ فِ     سا تھ in الْب اط 

بِ  لِ الِْأ ف     خاص the ب اط 

ب الِْ لِ أ ف     ب ا طل  کے falsehood ب اط 

نِ   لاتےہیں  believe ونِ ي ؤْم 

 

 لاتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان
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نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 ا و ر نعمت کے سا تھ ا و ر   and ب ن عْم تِ وِ 

ِن عْم تِ ب وِِ  with  سا تھ   

بِ     نعمت کے Favor ن عْم تِ و 

 ا للہ کی ا للہ کی of Allah اللِ 

ِه مِْ they و ہ ہیں و ہ ہیں 

ِونِ ي كْف رِ  disbelieve ا شکری کرتے

 

ا شکری کرتے ب

 

 و ہ ب

ِونِ ي كْف رِ  they و ہ   

 ق ذ ینے کا کچھ بھی ا ختیار  نہیں ر کھتے ا و ر  نہ 73

 

 مین میں ر ر

 

 و  ر

 

 کو ا  سمان

 

  کرتے ہیں جو ا ن

 

  کر ا یسے ا یسون کی عباذ ت

 

ےہیں۔ا و ر  یہ ا للہ کو چھور

 

سکت
  ہی و ہ یہ کام کر 

ونِ وِ  ِي عْب د  and   کرتے ہیں ا و ر 

 

 ا و ر  و ہ عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ وِ  worship کرتے ہیں 

 

   عباذ ت

ي عْب دِ     و ہ they ونِ و 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  other than علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  which جو جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي مْل كِ  possesses ا ختیار  ر کھتے ا ختیار  ر کھتے 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

زْقًا  ق کا any provision ر 

 

 ق کا ر ر

 

 ر ر
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نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

اً  ـ يْ  کسی بھی چیز کا کسی بھی چیز کا anything ش 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ)ا س کام کی( ا و ر 

ِلِ وِ  not )نہ)ا س کام کی   

يعِ   ر کھتےہیں  .are able ونِ ي سْت ط 

 

 ر کھتےہیں ا ستطاعب

 

 و ہ ا ستطاعب

يعِ  ِونِ ي سْت ط  they و ہ   

ا لیں نہ گھڑلیاکرو ۔  74

 

 تو )ا ےلوگو!۔( ا للہ  کے لیے می

 

ا لیں ذ ینا( ا لبتہ ا للہ  ہی بخوبی جانتا ہے ا و ر  تم ب ا لکل نہیں جان

 

   )ا پنےب ا ر ےمی
س

ے۔

 

کت
 

ِلَ ِفِ  so   ا 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

 کرو   put forth واِْت ضْر بِ 

 

 کرو تم پیش کرو  ۔ بیان

 

 پیش کرو  تم۔ بیان

ِواِْت ضْر بِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ِ  ا للہ کےلیے   لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ا لیں خاص the مْث الِ الِْ 

 

 می

ِمْث الِ الِْ  similitude, examples ا لیں

 

   می

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

ِأ نت مِْوِ  and   ا و ر  تم ا و ر 

ِأ نت مِْوِ  you (you all) )    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not (do) لِ 

ِونِ ت عْل مِ  know  جانتے تم  جانتے 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

75 
ا ۔ ا و ر  ا ب ک ذ و سرا  ہے 

 

ھی
ک

 نہیں ر 

 

لام ہے جو کسی ذ و سرے  کا مملوک  ہے ا و ر  کسی چیز پر بھی قدر ت

 

ا  ہے کہ ا ب ک ع

 

 کرب

 

ا ل بیان

 

 ق عطا کر ر کھا ہےجسےا للہ ا ب ک می

 

ا و ر  و ہ   ہم نے بہترین ر ر

ہِ )سب  طرخ کی تعریف )شکر(ا  

ٰ

ِل  ے ہیں؟۔ ا لحمدل

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 
ا   ر ہتاہے ۔کیا  یہ ذ و نون 

 

 بھی کرب

 

 میں بہت سا ر ے لوگ )ا تنی ا س میں سے پوشیدہ ا و ر  علانیہ   خرخ

 

للہ ہی کے لیے ہے( مگر ا ن

 بھی( نہیں جانتے۔

 

 سی ب ا ت

بِ  ر  ِض  sets forth ا  ہے

 

 کرب

 

ا  ہے بیان

 

 کرب

 

 بیان

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ث لًَِ ِم  example ا ل

 

ا ل می

 

 می

بْدًا ِع  (of) a slave لام

 

لام ا ب ک ع

 

 ا ب ک ع

ِمَّمْل وكًا (who is) owned ر خرب د  کی 

 

 ر خرب د  کی مملوک ۔ ر

 

 مملوک ۔ ر

ِلَِّ not نہیں نہیں 

رِ  ِي قْد  he has power  ا

 

ھی
ک

 ر 

 

ا ۔و ہ قدر ت

 

ھی
ک

 ر 

 

ت
ق
ا  و ہ ظا 

 

ھی
ک

 ر 

 

ا ۔و ہ قدر ت

 

ھی
ک

 ر 

 

ت
ق
 و ہ ظا 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ىْءِ  ِش  anything کسی چیز کے کسی چیز کے 

ِم نوِ  and   ا و ر ا ب ک و ہ جو ا و ر 

ِم نوِ  (one) whom ا ب ک و ہ جو   

ز قِْ  ہم نے ا س کو ذ ب ا   ذ ب ا    provided ن اهِ رَّ

ز قِْ ِهِ ن ارَّ We ہم نے   
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ز قْن ا    ا س کو  him هِ رَّ

نَِّ  ہمار ی طرف سے طرف سے  from ام 

ِنَّامِ  us ہمار ی   

زْقًا  ق a provision ر 

 

 ق ر ر

 

 ر ر

نًا س  ِح  good ا چھا ا چھا 

وِ فِ  ِه  so تو و ہ تو 

وِ فِ  ِه  he و ہ   

ا  ہے  spends ي نف قِ 

 

 کرب

 

ا  ہے خرخ

 

 کرب

 

 خرخ

نِْ ِهِ م  from ا س میں سے سے 

نِْ ِهِ م  it  ا س میں   

رًّا  خفیہ و پوشیدہ طور  پر خفیہ و پوشیدہ طور  پر secretly س 

هْرًاوِ  ِج  and   ر ی بھی ا و ر 
ہ
ا 

 

 ا و ر  ظ

هْرًاوِ  ِج  publicly  ر ی بھی 
ہ
ا 

 

   ظ

 Can ه لِْ

? 

ے ہیں؟

 

سکت
ے ہیں؟ کیا ہو 

 

سکت
 کیا ہو 

ونِ ي سْتِ  ِو  be equal    ر
ی 
ر ا 
ی 

ر   
ی 
ر ا 
ی 
 و ہ 

ونِ ي سْتِ  ِو  they و ہ   

مْدِ الِْ  سب  طرخ کی تعریفیں خاص the ح 

مْدِ الِْ ِح  All praise سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for (is) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ for Allah!  ا للہ کے   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن
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ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

76 
ا  ا و ر  و ہ ا پنے ا  قا پر بوا و ر  ا للہ  

 

ھی
ک

 نہیں ر 

 

 پر قدر ت

 

ا  ہےکہ ذ و  ا  ذ می ہیں۔جن میں سے ا ب ک گونگا ہےکہ کسی ب ا ت

 

 کرب

 

ا ل بیان

 

ھلائی ا ب ک ا و ر  می
 

ب

جھ ہےو ہ ا سے ج د ھر بھی بھیجتا ہےکسی 

ا  ہے  ا و ر  خوذ  بھی سیدھے 

 

ا  بولتا (ہےجو عدل و  ا نصاف کا حکم کرب

 

ی

 

ا ۔ ا و ر  ذ و سرا  و ہ )جوسی

 

ے ہیں؟۔کیار ا ستے پر چل ر ہا ہے۔ کے سا تھ و ا پس نہیں ا  ب

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 
  یہ ذ و نون  

بِ وِ  ر  ِض  and   ا  ہے ا و ر

 

 کرب

 

 ا و ر  بیان

بِ وِ  ر  ِض  sets forth  ا  ہے

 

 کرب

 

   بیان

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ث لًَِ ِم  an example ا ل

 

ا ل ا ب ک می

 

 ا ب ک می

ل يْنِ  ج  ِرَّ (of) two men ذ و  ا  ذ میون کی ذ و  ا  ذ میون کی 

دِ  آِأ ح  ِه م  one from  ذ و نون میں سے ا ب ک ا ب ک 

دِ  آِأ ح  ِه م  both of them ذ و نون میں سے   

 گونگا ہے گونگا ہے dumb (is) أ بْك مِ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

رِ  ِي قْد  he has power  ا

 

ھی
ک

 ر 

 

ا ۔و ہ قدر ت

 

ھی
ک

 ر 

 

ت
ق
ا  و ہ ظا 

 

ھی
ک

 ر 

 

ا ۔و ہ قدر ت

 

ھی
ک

 ر 

 

ت
ق
 و ہ ظا 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ىْءِ  ِش  anything کسی چیز کے کسی چیز کے 

ِه وِ وِ  while   جبکہ و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  he جبکہ و ہ   

 بوجھ ہے بوجھ ہے a burden (is) ك لِ 
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ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

وْلِ  ِهِ م  master ا س کےا  قا کے ا  قا کے 

وْلِ  ِهِ م  his ا س کے   

 جہان کہیں بھی جہان کہیں where م اأ يْنِ 

ِم اأ يْنِ  ever بھی   

ه جّ   ا س  کوبھیجتا ہے و ہ بھیجتا ہے  he directs هُّي و 

ه جّ  ِهُّي و  him ا س  کو   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي أْتِ  he comes ا  ہے

 

ا  ہے ا  ب

 

 ا  ب

يْرِ بِ  ِخ  with ھلائی کے سا تھ سا تھ
 

ب

 کسی 

يْرِ بِ  ِخ  any good  ھلائی کے
 

ب

   کسی 

 Is ه لِْ

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟

ِي سْت و ىِ equal   ر
ی 
ر ا 
ی 

ر   
ی 
ر ا 
ی 

 

ِه وِ  he و ہ و ہ 

ِم نوِ  and   ا و ر  جو ا و ر 

ِم نوِ  (one) who  جو   

 حکم ذ یتا ہے حکم ذ یتا ہے commands ي أْم رِ 

ِالْع دْلِ بِ  of ا نصاف کے سا تھ سا تھ 

ِع دْلِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے  justice ع دْلِ ب الِْ

 ا و ر  و ہ ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he  و ہ ہے   
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ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on (is) ع 

ر اطِ  ِص  a path ر ا ستے ر ا ستے 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight سیدھے سیدھے 

77 
ر  
ق
ا  توا یسے ہی ہےجیسے پلک کا جھپک لیناب ا  ا س سے بھی 

 

ر ب ا  ہوب
ی 
 کا 

 

 مین کا سا ر ا  غیب ا للہ ہی کو)معلوم(ہے ۔ا و ر  قیامب

 

 ر کھنے و ا لا ا و ر ا  سمانون و  ر

 

 ر  شے پر بخوبی قدر ت
ہ
یب تر ۔  یقیناً ا للہ ہی 

 ہے۔

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ to  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah (belongs) و لِ َّٰ

يْبِ   سا ر ا غیب  سا ر ا غیب  unseen غ 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 ہے معاملہ ہے معاملہ matter (is the) أ مْرِ 

ةِ ال اع  ِسَّ (of) the کا خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کا 

 

   قیامب

 مگر مگر but إ لَِّ

ِل مْحِ كِ  like  ے کی طرخ طرخ

 

کت
 
ھی
 
ح

 

ِل مْحِ كِ  as a twinkling ے کی

 

کت
 
ھی
 
ح
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رِ الِْ  ا  نکھ کے خاص the (of) ب ص 

رِ الِْ ِب ص  eye ا  نکھ کے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِه وِ  it و ہ و ہ 

بِ  ِأ قْر  (is) nearer (ر یب ترہے
ق
ر یب ترہے) ا س سے بھی(

ق
 ا س سے بھی(

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every   ر 
ہ
 ر  ا ب ک ا ب ک 

ہ
 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  (is) All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے کامل قدر ت

 

 کامل قدر ت

 ذ ے 78

 

 ا و ر  ا  نکھیں ا و ر  ذ ل و ذ ماع

 

 میں نکالا کہ تم کچھ بھی نہیں جانتے تھے۔ ا و ر  تمہیں کان

 

ت
ل
ا کہ تم  ا و ر  ا للہ ہی نے تمہیں شکمِ ماذ ر  سے ا س حا

 

ے ب

 

ت
 
ی
 ۔ذ 

 

 شکر گزا ر  بن جاو

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ نے ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ نے   

جِ   نکالا تمہیں  نکالا  brought forth ك مأ خْر 

جِ  ِك مأ خْر  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  سے سے from مّ 

ِب ط ونِ  wombs پیٹون۔ر حمون پیٹون۔ر حمون 

اتِ  ِك مِْأ مَّه  (of) mothers  ن 

 

 ن کے کےماو

 

 تمہار ی ماو

اتِ  ِك مِْأ مَّه  your تمہار ی   

 نہیں )تھا( نہیں )تھا( not لِ 
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ِونِ ت عْل مِ  knowing   تمہیں معلوم معلوم 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر  ا سی نے بنائے ا و ر 

ع لِ وِ  ِج  made  ا سی نے بنائے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِ لِ 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مْعِ ال   خاص the سَّ

 

 کان

مْعِ ال ِسَّ hearing  

 

   کان

ارِ وِ   ا و ر  ا  نکھیں ا و ر   and الْ بْص 

ارِ الِْ وِ  ِبْص  the خاص   

ارِ و الِْ     ا  نکھیں  sight بْص 

ةِ وِ  ۔ا و ر  عقل و خرذ  ا و ر   ا و ر   and الْ فْئ د 

 

 ذ ل و ذ ماع

ةِ الِْ وِ  ِفْئ د  the خاص   

ةِ و الِْ  ۔ عقل و خرذ    hearts فْئ د 

 

   ذ ل و ذ ماع

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ   شکر گزا ر  ی کرو تم شکر گزا ر  ی کرو   give thanks ونِ ت شْك 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  ہے۔ بیشک ا س میں بھی ا یما 79

 

ھی
ک

 کو  ا للہ ہی تھامے ر 

 

 کی فضاکو مسخر کیےہوئے ہیں؟۔  ا ن

 

ا نیان ہیں۔کیا و ہ پرندو ن کو نہیں ذ یکھتے کہ کیسے ا  سمان

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 و ا لون کے لیے 

 

 ن
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ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھتےو ہ  ذ یکھتے  see واِْي رِ 

ِواِْي رِ  they و ہ   

 طرف طرف towards إ ل ى

ِطَّيْرِ ال the پرندو ن کے خاص 

ِطَّيْرِ ال birds پرندو ن کے   

ر اتِ  خَّ  مسخر کئے گئے مسخر کئے گئے controlled م س 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

وِّ  ِج  the midst فضا فضا 

آءِ ال م  ِسَّ (of) the کی خاص 

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky کی 

 

   ا  سمان

ا  نہیں نہیں None م 

كِ  نَِّي مْس  ِه  holds up  کو تھامتا 

 

 تھامتا ا ن

كِ  نَِّي مْس  ِه  them کو 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ certainly ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
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وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

نِ   لائےہیں  who believe ونِ ي ؤْم 

 

 لائےہیں ا یمان

 

 و ہ  ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

80 
 کر سفر

 

ے جن کو تم ہلکا جان

 

ت
 
ی
 کی  ا و ر  ا للہ ہی نے تمہار ے گھرو ن کو تمہار ا مسکن بناذ ب ا   ا و ر  تمہار ے لیے مویشیون کی کھالون سے خیمے بناذ 

 

 ا ستعمال کرتے ہو۔ا و ر  پھر ا ن

 

 ا و ر  قیام کے ذ ن

ک کے لیے کار ا   

 

 ب

 

 ندگی بنا ذ ب ا جوا ب ک مدت

 

ِ ر

 

۔ ر و ئیں ۔ا و ر  ب ا لون سے مختلف ا سبات  ا و ر  سا مان

 

 مد  ر ہتاہے۔ا وُ ن

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ نے ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ نے   

ع لِ   بناب ا   بناب ا   made (has) ج 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  سے سے from مّ 

ِك مِْب ي وتِ  homes تمہار ے گھرو ن کو گھرو ن کو 

ِك مِْب ي وتِ  your تمہار ے   

نًا ك   ا  ر ا م کی جگہ ا  ر ا م کی جگہ a resting place س 

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر  بناب ا   ا و ر 

ع لِ وِ  ِج  made    بناب ا   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 سے سے from مّ ن

ل ودِ  ِج  hides چمڑے ۔کھال چمڑے ۔کھال 

ِنْع ام الِْ  (of) the کے۔ مویشیون کے چوب ا ئیون خاص 
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ِنْع ام الِْ  cattle چوب ا ئیون کے۔ مویشیون کے   

 خیمون کو خیمون کو tents ب ي وتًا

فُِّ ات سْت خ  ِون ه  which find light تم ہلکا ب ا تے ہو ا سے ہلکا ب ا تے ہو 

فُِّ اونِ ت سْت خ  ِه 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

فُّونِ  ات سْت خ     ا سے it ه 

  day (on) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ِك مِْظ عْنِ  (of) travel تمہار ےسفر کے سفر کے 

ِك مِْظ عْنِ  your تمہار ے   

  ا و ر   and ي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ وِ  Day   

 

   ذ ن

تِ   تمہار ے قیام کے قیام کے  encampment (of) ك مِْإ ق ام 

تِ  ِك مِْإ ق ام  your تمہار ے   

 ا و ر سے ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  from سے   

اأ صْو افِ    (بھیڑو ن) wool ه 

 

  کی ا و ن

 

)بھیڑو ن( کی ا و ن

 

 ا ن

اأ صْو افِ  ِه  their  

 

   ا ن

 )ا و نٹون(کی  ا و ر )بنائی( and أ وْب ار ه اوِ 

 

 ا و ر )بنائی(پشم ا ن

ِه اأ وْب ارِ وِ  fur پشم   

 )ا و نٹون(کی   their ه او أ وْب ارِ 

 

   ا ن

 )بکریون (کے ب ا لون سے ا و ر   and أ شْع ار ه آِوِ 

 

 ا و ر  ا ن

ِه آِأ شْع ارِ وِ  hair  ب ا لون سے   

 )بکریون (کے  their ه آِو أ شْع ارِ 

 

   ا ن
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  furnishing (is) أ ث اثًا

 

  گھریلو سا مان

 

 گھریلو سا مان

ِم ت اعًاوِ  and   ا و ر  کئی فائدے کی چیزیں ا و ر 

ِم ت اعًاوِ  a provision  کئی فائدے کی چیزیں   

ک for إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

ينِ  ِح  a time  

 

ت
ق
  ا ب ک خاص و 

 

ت
ق
 ا ب ک خاص و 

81 
ے کی جگہیں )یعنی غا

 

ت
 
 ھی
ح

 و ن میں 

 

ے ا و ر  تمہار ے لیے پہار

 

ت
 
ی
 کے(لیےا پنی پیدا  کی ہوئی چیزو ن کے سا ئےبنا ذ 

 

ت
ل
ر تے بنا ا و ر  ا للہ ہی نے تمہار ی)سہو

کُ
ر یں(بنا ذ یں ۔ا و ر  تمہار ے لیے 

 ر کھنے  

 

ے جو تمہیں گرمی سے بچاتے ہیں ا و ر  تم کو لڑا ئی میں محفوط

 

ت
 
ی
 ر ہیں(بھی)بنا ذ یں ( ۔ ا سی طرخ ا للہ ا پنی نعمتیںذ 

 

ر تے)یعنی ر
کُ
 بن و ا لے

 

ا کہ تم )سچے(مسلمان

 

ا  ہے ب

 

 تم پر پور ی کرب

 ۔

 

 جاو

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ نے ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ نے   

ع لِ   بنائے بنائے made (has) ج 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   کے(تم کے)تم سب  

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِّ 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

ل قِ   ا س کی پیدا کی ہوئی)چیزو ن کے( ا س کی پیدا کی ہوئی)چیزو ن کے( He created خ 

لًِ لَ  ِظ  shades سا ئے سا ئے 

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر  بنا ذ یں ا و ر 

ع لِ وِ  ِج  (has) made  بنا ذ یں   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   سے سے from مّ 
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ب الِ الِْ ِج  the و ن میں خاص 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن میں 

 

   پہار

 پناہ گاہیں ۔ غار یں پناہ گاہیں ۔ غار یں shelters أ كْن انًا

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر  بنائے ا و ر 

ع لِ وِ  ِج  (has) made  بنائے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ر اب يلِ   کپڑے کپڑے garments س 

ي مِ ت ق  ِك  to protect  کہ بچائیں تمہیں کہ بچائیں 

ي مِ ت ق  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

رَِّالِْ  گرمی سے خاص the (from) ح 

رَِّالِْ ِح  heat گرمی سے   

ر اب يلِ وِ   ر ہون و ا لے(کپڑے ا و ر   and س 

 

 ا و ر  )ر

ر اب يلِ وِ  ِس  garments  ر ہون و ا لے(کپڑے 

 

   )ر

ي مت ق   کہ بچائیں تمہیں کہ بچائیں  to protect ك 

ي مت ق  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

مِْب أْسِ  گ کے موقع پر)ب ا ہمی(تشدذ  سے  .from (mutual) violence ك 

 

 ی
ج

گ کے موقع پر)ب ا ہمی(تشدذ  سے تمہار ے  

 

 ی
ج

 

مِْب أْسِ  ِك  your تمہار ے   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ا ہے He completes ي ت مُِّ

 

ا ہے و ہ )ا للہ(پور ی کرب

 

 و ہ )ا للہ(پور ی کرب
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تِ  ِه ِۥن عْم  Favor  ا س کی نعمت نعمت 

تِ  ِه ِۥن عْم  His ا س کی   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   submit ونِ ت سْل مِ 

 

 ۔ مطیع ہو جاو

 

 ہو جاو

 

   مسلمان

 

 ۔ مطیع ہو جاو

 

 ہو جاو

 

 مسلمان

ِونِ ت سْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ک(پہنچا ذ ینا ہی ہے ۔ 82

 

 ب

 

ہ پھیر لیں توا لبتہ  تمہار ا   کام صرف پیغام  کوو ا ضح  طور  پر)ا ن

 

 پھر ا س کے بعد بھی ا گر یہ لوگ می

ِإ نفِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

لَِّ ہْ پھیر لیں  turn away واِْت و 

 

ہْ پھیر لیں ر و گرذ ا نی کریں۔ می

 

 و ہ ر و گرذ ا نی کریں۔و ہ می

لَِّ ِواِْت و  they و ہ   

نَّم افِ   توا لبتہ   صرف تو Then إ 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  upon كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

غِ الِْ  ہےپہنچا ذ ینا(پیغام کا) خاص the (is) ب لَ 

غِ الِْ ِب لَ  conveyance (پیغام کا)ہے پہنچا ذ ینا   

 و ا ضح طور  پر خاص the م ب ينِ الِْ
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ِم ب ينِ الِْ clear و ا ضح طور  پر   

ا شکر ےہیں۔ 83

 

ر و ب
ف
 میں بہت سا ر ےلوگ توکا

 

ر  ہو جاتے ہیں۔ ا و ر ا ن
ک

 

می

 کے 

 

 یہ ا للہ کی نعمتون کو تو پہچانتے ہیں پھربھی ا ن

ِونِ ي عْر فِ  recognize  پہچانتے ہیں و ہ پہچانتے ہیں 

ِونِ ي عْر فِ  they و ہ   

 نعمت نعمت Favor ن عْم تِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِث مَِّ then پھر پھر 

اي نك رِ  ِون ه  deny  و ہ ا نکار ی ہیں ا س سے ا نکار ی ہیں 

اونِ ي نك رِ  ِه  they و ہ   

ونِ  اي نك ر     ا س سے  it ه 

 میں سےبہت سا ر ے ا و ر   and أ كْث ر ه مِ وِ 

 

 ا و ر ا ن

ِه مِ أ كْث رِ وِ  most of بہت سا ر ے   

 میں سے  them ه مِ و أ كْث رِ 

 

   ا ن

ونِ الِْ ا شکرے ہیں خاص the (are) ك اف ر 

 

 کفار  ہیں ۔ب

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers ا شکرے ہیں

 

   کفار  ہیں ۔ب

 کا کوئی  84

 

 ذ ی جائے گی ا و ر نہ ہی ا ن

 

 ت

 

ر و ن کو)بولنے کی( ا جار
ف
 میں سے ا ب ک گوا ہ کھڑا  کریں گے پھر نہ  تو کا

 

 ر  ا مُب
ہ
 ہم 

 

 ل کیا جائے گا۔عذر  قبوا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  the Day   

 

   جس ذ ن

 ہم ا ٹھائیں گے ۔ ہم کھڑا  کریں گے ہم ا ٹھائیں گے ۔ ہم کھڑا  کریں گے We will resurrect ن بْع ثِ 

ِم ن from میں سے میں سے 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِأ مَّةِ  nation  

 

  ا مب

 

 ا مب
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يدًا ه  ِش  a witness ا ب ک گوا ہ ا ب ک گوا ہ 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي ؤْذ نِ  will be permitted )ذ ی جائے گی )بولنے کی 

 

 ت

 

 ذ ی جائے گی )بولنے کی( ا جار

 

 ت

 

 ا جار

ينِ لِ  ِلَّذ  to لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

رِ  ر و   disbelieved واِْك ف 
ف
ا شکرےہیں کا

 

ا شکرےہیں و ہ ب

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِونِ ي سْت عْت بِ  will be asked to make amends و ہ عذر  قبول کئے جائیں گے عذر  قبول کئے جائیں گے 

ِونِ ي سْت عْت بِ  they و ہ   

ا لم لوگ عذا ت   85

 

 کےعذا ت  میں تخفیف کی جائے گی ا و ر نہ ہی ا نہیں کوئی مہلت ذ ی جائے گی۔  ا و ر  ج ب  ظ

 

 کوذ یکھ لیں گے پھر نہ تو ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 ذ یکھ لیں گے ذ یکھ لیں گے see (will) ر أى

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِواِْظ ل مِ  wronged کر تے تھے و ہظلم  ظلم کر تے تھے 

ِواِْظ ل مِ  they و ہ   

 عذا ت  کو  خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment  عذا ت  کو   
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 پھر نہ پھر  so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہ   

فِ  فَّ ( it will be lightened ي خ  ( ہلکا کیا جائے گا)عذا ت   ہلکا کیا جائے گا)عذا ت 

نِْ مِْع  ِه  for  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِونِ ي نظ رِ  will be given respite  ےمہلت

 

ت
 
ی
ےو ہ مہلت  جائیں گے ذ 

 

ت
 
ی
 جائیں گے ذ 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

86 
!۔ یہی ہیں ہمار ے و ہ    کرپکاا و ر  ج ب  مشرک ا پنے )خوذ  سا ختہ(شریکون کو ذ یکھیں گے تو کہیں گےکہ ا ے ہمار ے ر ت 

 

 و ا پس شرکاء جن  کو ہم تجھے چھور

 

 کی  ب ا ت

 

ر ا  کرتے تھے۔ تو و ہ ا ن

 سے کہیں گے کہ تم ا لبتہ ب ا لکل جھوٹے ہو۔

 

 پھینکتے ہوئےا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 ذ یکھیں گے ذ یکھیں گے see (will) ر أى

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

كِ  ِواِْأ شْر  associated partners with Allah و ن نے شرک کیا تھا
ہ

 

ب
 شرک کیا تھاا 

كِ  ِواِْأ شْر  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ك آءِ  ر   کے)ر و کے  ہوئے(شریکون کو شریکون کو partners ه مِْش 

 

 ا ن

ك آءِ  ر  ِه مِْش  their )کے)ر و کے ہوئے 

 

   ا ن

 و ہ کہیں گے کہیں گے will say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   
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بَِّ ! Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

ؤ ل ٓءِ   یہی ہیں یہی ہیں these ه َٰٓ

ك آؤِ  ر  ِن اش  (are) partners  ہمار ے و ہ شرب ک و ہ شرب ک 

ك آؤِ  ر  ِن اش  our ہمار ے   

ينِ   و ہ لوگ  کہ جن کو و ہ لوگ  کہ جن کو those whom الَّذ 

ِنَّاكِ  used to تھے ہم تھے 

ِنَّاكِ  We ہم   

 پکار ا  کرتے ہم پکار ا  کرتے ہم invoke ن دْع وْا

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِكِ د  besides  علاو ہ تیرے علاو ہ 

ونِ  ِكِ د  you تیرے   

وْافِ   لیکن و ہ و ا پس پھینکیں گے لیکن but ألْق 

ِوْاألْقِ فِ  (will) throw back   و ا پس پھینکیں گے   

   و ہ they وْاف ألْقِ 

مِ إ ل يِْ  کی طرف طرف at ه 

 

 ا ن

مِ إ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

وْلِ الِْ  ) خاص the ق 

 

 کی(ب ا ت

 

 ا ن

وْلِ الِْ  ) word (their) ق 

 

 کی(ب ا ت

 

   ا ن

 بیشک تم بے شک Indeed ك مِْإ نَِّ

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب ونِ لِ   یقینی طور  پر جھوٹے ہو یقینی طور  پر surely (are) ك اذ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2832 of 6325 
https://quranexcel.com 

ب ونِ لِ  ِك اذ  liars جھوٹے ہو   

ی چپڑی ب ا تیں (و ہ کیاکرتےتھےسب   87

 

ج کی

 ب ا ن)یعنی خوذ  سا ختہ 

 

 و ہ سب  ا للہ کے حضور سر تسلیمِ خم کرلیں گے۔ ا و ر   جوا فترا ء پرذ ا ر

 

 گنگ و گم ہوجائیں گی۔ ا و ر   ا س ذ ن

وْاوِ  ِأ لْق  and   ا و ر و ہ پیش کریں )گے( ا و ر 

ِوْاأ لْقِ وِ  (will) offer )پیش کریں )گے   

   و ہ  they وْاو أ لْقِ 

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ئ ذِ  ِي وْم  (on) that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ل مِ ال ِسَّ the ر مانبرذ ا ر ی۔سر تسلیمِ خم  خاص
ف
 عاجزی ا نکسار ی ۔ 

ل مِ ال ِسَّ submission  ر مانبرذ ا ر ی۔سر تسلیمِ خم
ف
   عاجزی ا نکسار ی ۔ 

لَِّوِ   ا و ر  گم ہو جائے گا ا و ر   and ض 

لَِّوِ  ِض  (is) lost  گم ہو جائے گا   

نِْ مع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مع  ِه  them  

 

   ا ن

 جو جو what مَّا

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 ا یجاذ و ا فترا  کرتے ہیں  ا یجاذ و ا فترا  کرتے   invent ونِ ي فْت رِ 

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

ر ب ا کیاکرجو  88
ی 
 ھاتے جائیں گے  ا س لیے کہ و ہ فساذ  

 

ر
ی 
 کاعذا ت  پر عذا ت  

 

ا شکرے ہو گئے ا و ر  ا للہ کےر ا ستے سے ر و کتے ر ہے۔ ہم ا ن

 

ر و  ب
ف
 تے تھے۔لوگ کا

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 
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رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئےو ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

واِْوِ  دُّ  ا و ر  ر و کتے ر ہے و ہ ا و ر   and ص 

دُِّوِ  ِواِْص  hindered ر و کتے ر ہے   

دُِّ ص     و ہ they واِْو 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کی ا للہ کی 

ِن اه مِْز دِْ will increase ھاتے جائیں گے 

 

ر
ی 

 ھاتے جائیں گے 

 

ر
ی 
 کا

 

 ہم  ا ن

ِه مِْن از دِْ We ہم   

 کا  them ه مِْز دْن ا

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   punishment (in) ع ذ ابًا

ِف وْقِ  over ا و پر ا و پر 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت  کے خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  کے   

 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

دِ   لا ب ا  کرتے spread corruption ونِ ي فْس 
ھی
 
ب

 لا ب ا  کرتے  فسا ذ  
ھی
 
ب

 و ہ فسا ذ  

دِ  ِونِ ي فْس  they و ہ   
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89 
 سب   لوگون پر گوا ہ بنا کرلائیں گے۔ ا و ر  ہم نے تجھ پر  ا یسی

 

 میں سےخوذ  ا نہی پر گوا ہ کھڑےکریں گے ا و ر  تجھے ا ن

 

 ر   ا مُب
ہ
 

 

 ر  چیز کی ا و ر  جس ذ ن
ہ
 ل کی ہے جس میں 

 

ا ر

 

تفصیلی  کتات  ب

 ہے۔

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر خصوصی 

 

مب
ح
 ا و ر  سرا سرر 

 

 ت
ی
 ہے۔ ا و ر  یہ مسلمانون کے لیے سر چشمہٴ ہدا 

 

 و ضاجب

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  Day   

 

   جس ذ ن

 ہم ا ٹھائیں گے ۔ ہم کھڑا  کریں گے ہم ا ٹھائیں گے ۔ ہم کھڑا  کریں گے We will resurrect ن بْع ثِ 

ِف ى among ۔ میں بیچ بیچ ۔ میں 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِأ مَّةِ  nation  

 

  ا مب

 

 ا مب

يدًا ه  ِش  a witness ا ب ک گوا ہ ا ب ک گوا ہ 

ل يِْ مع  ِه  over کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

مِْأ نف س ِ ِه  selves کےنفسون پر خوذ نفسون پر 

 

 خوذ  ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

ئْن اوِ   ا و ر  ہم لائیں گے ا و ر   and ج 

ئِْوِ  ِن اج  (will) bring لائیں گے   

ئِْ ج     ہم We ن او 

 تیرے سا تھ سا تھ in كِ بِ 

ِكِ بِ  you تیرے   

يدًا ه   گوا ہ گوا ہ a witness (as) ش 

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ These لوگون کے 

 

 لوگون کے ا ن

 

 ا ن
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ِن زَّلْن اوِ  and   ل کی ا و ر 

 

ا ر

 

 ا و ر  ہم نے ب

ِن ان زَّلِْوِ  We sent down  ل کی 

 

ا ر

 

   ب

ن زَّلِْ    ہم نے  We ن او 

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

( خاص the ك ت ابِ الِْ

 

ر ا  ن
ق
 یہ کتات  )

ِك ت ابِ الِْ Book )

 

ر ا  ن
ق
   یہ کتات  )

  a clarification (as) ت بْي انًا

 

 کرنے و ا لی کرنے و ا لیکھول کھول کر و ضاجب

 

 کھول کھول کر و ضاجب

ِك لِّ لِّ  of ر ا ب ک لیے 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِّ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ِه دًىوِ  and   ا و ر  

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

 ا و ر سر 

ِه دًىوِ  a guidance   

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

   سر 

حْم ةًِوِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر  سرا سر ر 

حْم ةًِوِ  ِر  mercy  

 

مب
ح
   سرا سر ر 

 ا و ر  خوشخبری ا و ر   and ب شْر ىَِٰوِ 

ِب شْر ىَِٰوِ  glad tidings  خوشخبری   

ينِ لِ   مسلمانون کے لیے لیے  for لْم سْل م 

ينِ لْلِِ  ِم سْل م  the خاص   

ينِ ل لِْ    مسلمانون کے Muslims م سْل م 

90 
 کا حق( ذ ینے کا 

 

ر ا بتدا ر و ن کو )ا ن
ق
ھلائی کرنے ا و ر  

 

ب

 ب ا ذ تی بیشک ا للہ ا نصاف کرنے ا و ر 

 

ر ا ئی ا و ر  ظلم و ر
ی 
ا کہ تم سےحکم ذ یتا ہے ا و ر بے حیائی ا و ر 

 

ا  ہے ب

 

ا  ہے ۔)ا و ر (تمہیں نصیحت کرب

 

 منع کرب

 غور و فکر سے نصیحت حاصل کرلو۔
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ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي أْم رِ  commands حکم ذ یتا ہے حکم ذ یتا ہے 

ِالْع دْلِ بِ  in سا تھ میں عدل و ا نصاف کرنے کا  سا تھ میں 

ِع دْلِ الِْبِ  the خاص   

   عدل و ا نصاف کرنے کا  justice ع دْلِ ب الِْ

انِ وِ  حْس    کرنےکا ا و ر   and الْْ 

 

 ا و ر   ا حسان

انِ الِْْ وِ  ِحْس  the خاص   

انِ و الِْْ    کرنےکا  good حْس 

 

   ا حسان

 ا و ر )حق(ذ ینے کا ا و ر   and إ يت آئِ وِ 

ِإ يت آئِ وِ  giving 

 (to) 

   ذ ینے کا (حق)

  possessor (of) ذ ى
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

رْب ىَِٰالِْ ِق  the کو خاص 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

رْب ىَِٰالِْ ِق  close relatives کو 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

   

ىَِٰوِ  ا  ہے ا و ر   and ي نْه 

 

 ا و ر  منع کرب

ىَِٰوِ  ِي نْه  forbids  ا  ہے

 

   منع کرب

 سے سے from ع نِ 

آءِ الِْ حْش  ِف  the حیائیفحاشی ۔ بے  خاص 

آءِ الِْ حْش  ِف  immorality فحاشی ۔ بے حیائی   

ر ے کامون ا و ر   and الْم نك رِ وِ 
ی 
 ا و ر  

ِم نك رِ الِْوِ  the خاص   

ر ے کامون  bad م نك رِ و الِْ
ی 
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 ا و ر  جبرو  سرکشی سے ا و ر   and الْب غْىِ وِ 

ِب غْىِ الِْوِ  the خاص   

   جبرو  سرکشی سے  .oppression ب غْىِ و الِْ

مِْي ع ظِ  ا  ہے   He admonishes ك 

 

ا  ہے نصیحت کرب

 

 و ہ تمہیں نصیحت کرب

مِْي ع ظِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 غور و فکرکرو   غور و فکرکرو   remember ونِ ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

91 
 و  کہ تم  ا للہ 

 

 تور

 

 ا پنے ا و پر ضامن ٹھہرا  چکے ہو۔ بیشک ا للہ و ہ سب  کوا و ر  ا للہ کے عہد کو  ا و ر تمہار ے)ا  پس میں(کئے جانے و ا لے  عہدکو پور ا  کرو  ا و ر ا پنی قسمیں  پختہ کرلینے کے بعد مب

 کچھ جانتا ہے جوبھی تم کرتے ہو۔

ِأ وْف واِْوِ  and   ا و ر  پور ا کرو تم ا و ر 

ِواِْأ وْفِ وِ  fulfil    پور ا کرو   

 you واِْو أ وْفِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ میں عہد  سا تھ میں  in ع هْدِ بِ 

ِع هْدِ بِ  covenant عہد   

 ا للہ کا ا للہ کا Allah (of) اللِ 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِتُّمِْع اه د you have taken at کرلو 

 

 کرلوتم عہد و پیمان

 

 عہد و پیمان

ِتُّمِْع اه د you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب
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ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 و   break واِْت نق ضِ 

 

 و تم تور

 

 تور

ِواِْت نق ضِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )ا پنی(قسمیں خاص the يْم انِ الِْ 

   )ا پنی(قسمیں oaths يْم انِ الِْ 

 بعد بعد after ب عْدِ 

ِه ات وْك يدِ  confirmation  کی پختگی کے  پختگی کے 

 

 ا ن

ِه ات وْك يدِ  their کی 

 

   ا ن

 جبکہ حقیقت میں جبکہ while ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Verily حقیقت میں   

ع لِْ  تم نے بنا لیا بنا لیا  have made ت مِ ج 

ع لِْ ِت مِ ج  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ل يِْ ِك مِْع  over ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ضامن ضامن a surety ك ف يلًَِ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

ا ِم  what جو جو 

ِونِ ت فْع لِ  do تم کرتے ہو کرتے ہو 
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ِونِ ت فْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

92 
ر 
ف
 ا لے کہ تم ا پنی قسمون کو ا  پس میں مکر و  

 

  کر  ٹکڑے ٹکڑے کر ذ

 

 محنت سے کاتنے کے بعد تور

 

ا  جوا پنا سوت

 

 جیسے نہ ہو جاب

 

ر یق ا و ر  ا س عور ت
ف
ا کہ ا ب ک 

 

  ۔ب

 

 ر یعہ بنانے لگ جاو

 

یب  کا ذ

 ب ا ذ ہ فائدہ حاصل کرلے۔بس ا سی میں  ا لبتہ  ا للہ  تمہار ی 

 

لاف کرتے ہو ا للہ قیاذ و سرے سے ر

 

ی

 

ج
ا  ہے ا و ر  جس چیز میں بھی تم ا 

 

 مائش کرب

 

 ر  ا  ر
ہ
ا 

 

 ا س کی حقیقت ضرو ر  تم پر ظ

 

 کےذ ن

 

مب

 کرذ ے گا۔

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ا   be واِْت ك ونِ 

 

ا   ہوجاب

 

 ہوجاب

ِواِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

(کی   مانند  like الَّت ىكِ 

 

 جومانند ا س )عور ت

ِالَّت ىكِ  her who کی جو)

 

   ا س )عور ت

تِْ  ا لے untwists ن ق ض 

 

  ذ

 

 ا لے تور

 

  ذ

 

 تور

زْلِ  اغ  ِه  spun yarn   

 

ا  ہوا  سوت

 

  کاب

 

ا  ہوا  سوت

 

 ا س کا کاب

زْلِ  اغ  ِه  her ا س کا   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ِق وَّةِ  strength مضبوطی کے مضبوطی کے 

ِأ نك اثًا (into) untwisted strands ہ کر کے 

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 ہ کر کے ر 

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 ر 

ذِ  ِونِ ت تَّخ  take کہ بنا لو تم کہ بنا لو 

ذِ  ِونِ ت تَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

انِ   تمہار ی قسمون کو قسمون کو oaths ك مِْأ يْم 

انِ  ِك مِْأ يْم  your  تمہار ی   
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لًَِ خ   ر یعہ a deception (as) د 

 

ر یب کا ذ
ف

 ر یعہ 

 

ر یب کا ذ
ف

 

يْنِ  ِك مِْب  between ( 

 

 تمہار ے) ا  پس میں(ذ ر میان

 

 ا  پس میں(ذ ر میان

يْنِ   you ك مِْب 

 (you all) 

   تمہار ے

 ا س لئے کہ ا س لئے کہ because أ ن

ِت ك ونِ  is ہوحائے ہوحائے 

ِأ مَّةِ  a nation  

 

  ا ب ک جماعب

 

 ا ب ک جماعب

ِه ىِ  It ا س کی ا س کی 

ِأ رْب ىَِٰ more numerous ھی ہوئی 

 

ر
ی 

 ھی ہوئی 

 

ر
ی 

 

ِم نِْ than ل 
ب
 ل بمقا

ب
 بمقا

ِأ مَّةِ  (another) nation کے 

 

 کے )ذ و سری(جماعب

 

 )ذ و سری(جماعب

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

بْل وِ مِ ي  ا  ہے  tests ك 

 

 ماب

 

ا  ہے تمہیں ا  ر

 

 ماب

 

 ا  ر

بْل وِ مِ ي  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِۦبِ  ِه  by سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 کر ذ ے گا ضرو ر   ا و ر   and ل ي ب يّ ن نَِّوِ 

 

 ا و ر  ا لبتہ و ہ  و ضاجب

ِي ب يّ ن نَِّل وِِ  certainly ا لبتہ   

لِ   کر ذ ے گا He will make clear نَِّي ب يّ نِ و 

 

   و ہ  و ضاجب

نِ  ل ي ب يّ     ضرو ر   definitely نَِّو 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2841 of 6325 
https://quranexcel.com 

 لیےتمہار ے  لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  Day (on) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

ا  جو جو what م 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

لاف کرتے differ ونِ ت خْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کرتےتم ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ِونِ ت خْت ل فِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

93 
 ذ یتا ہے ا و ر  جسے چاہتا 

 

 بنا ذ یتا لیکن و ہ جسے چاہتا ہے گمرا ہ ہونے کے لیےچھور

 

 عطا کر ذ یتا ہے۔ ا و ر  ا لبتہ تمہےا و ر  ا گر ا للہ چاہتا تو تم سب  کو)جبری( ا ب ک ہی ا مُب

 

 ت
ی
  پرس   ہدا 

 

سے ضرو ر ب ا ر

 ہوگی جوعمل بھی تم   کیا کرتےہو۔

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

آءِ   چاہتا چاہتا willed (had) ش 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ع ل ك مِْلِ  ِج  surely ًیقیناًو ہ تمہیں بنا ذ یتا یقینا 

ع لِ لِ  ِك مِْج  He (could) have made و ہ  بنا ذ یتا   

ع لِ   you ك مِْل ج 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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  a nation أ مَّةًِ

 

  ا مب

 

 ا مب

ةًِ د  ِو اح  one صرف ا ب ک صرف ا ب ک 

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

لُِّ  و ہ گمرا ہ ہونےذ یتاہے و ہ گمرا ہ ہونےذ یتاہے He lets go astray ي ض 

ِم ن whom جس کو جس کو 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِي هْد ىوِ  and   ذ یتا ہے ا و ر 

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ا و ر  ہدا 

 

ر ماب
ف
 ا و ر  ر ہنمائی 

ِي هْد ىوِ  guides  ذ یتا ہے 

 

 ت
ی
ا  ہے۔  ہدا 

 

ر ماب
ف
   ر ہنمائی 

 جس کو جس کو whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِل ت سْ ـ ل نَِّوِ  and   گاا و ر  بیشک تم سے ضرو ر  پوچھا جائے  ا و ر 

ِت سْ ـ ل نَِّل وِِ  surely  بے شک   

لِ     تم سے  پوچھا جائے گا you will be questioned نَِّت سْ ـ لِ و 

ل ت سْ ـ لِ     ضرو ر   definitely نَِّو 

 ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں about مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

 تھے تم ۔ہو تم تھے ۔ہو used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل کرتےتم عمل کرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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94 
 گمگا جائیں۔ پھر ا س طرخ تمہیں ا للہ 

 

  کہ )لوگون کے( قدم جم جانےکے بعد ذ

 

 ر یعہ نہ بناو

 

 ی کا ذ

 

 میں کیا و ر  تم ا پنی قسمون کو ا  پس میں ذ غا ب ا ر

 

 ہ  ر ا ہ سے ر و کنے کی ب ا ذ ا س

 

ر
م
ر ے نتیجےکا 

ی 
کسی 

 ۔

 

 ا  سخت عذا ت  ب ا نے و ا لےہوجاو

 

ر
ی 
 چکھنا پڑے۔ا و ر  تم 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ذِ   بنا لو تم بنا لو take واِْت تَّخ 

ذِ  ِواِْت تَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

انِ   تمہار ی قسمون کو قسمون کو oaths ك مِْأ يْم 

انِ  ِك مِْأ يْم  your تمہار ی   

لًَِ خ  ر یب a deception (as) د 
ف
 ر یعہٴِ 

 

ر یب ذ
ف
 ر یعہٴِ 

 

 ذ

يْنِ  ِك مِْب  between ( 

 

 تمہار ے) ا  پس میں(ذ ر میان

 

 ا  پس میں(ذ ر میان

يْنِ   you ك مِْب 

 (you all) 

   تمہار ے

لَِّفِ   گمگا جائیں ا یسا نہ ہو کہ  so ت ز 

 

 ا یسا نہ ہو کہ ذ

لَِّفِ  ِت ز  lest, should slip گمگا جائیں 

 

   ذ

مِ   قدم قدم a foot ق د 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

اث ب وتِ  ِه  firmly planted  ا س کے جمنے کے جمنے کے 

اث ب وتِ  ِه  its ا س کے   

 ا و ر  تمہیں چکھنا پڑے ا و ر   and ت ذ وق واِْوِ 

ِواِْت ذ وقِ وِ  would taste   چکھنا پڑے   

ت ذ وقِ   you واِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

وٓءِ ال ر ے)بدلے( خاص the سُّ
ی 
 بہت ہی 
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وٓءِ ال ِسُّ evil )ر ے)بدلے
ی 
   بہت ہی 

 سا تھ میں ا س کےجو سا تھ میں for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

د د   ر و کا تم نے ر و کا  hindered تُّمِْص 

د د  ِتُّمِْص  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِل ك مِْوِ  and )کے 

 

 قیامب

 

 کے(تمہار ےلیے  ا و ر )ذ ن

 

 قیامب

 

 ا و ر )ذ ن

ِك مِْل وِِ  for لیے   

 you ك مِْل وِِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

يمِ  ِع ظ  great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

و  ۔ا لبتہ جو کچھ بس ا للہ کے ب ا س ہے و ہی تمہار ے لیے بہت بہتر ہے ا گر تم جانتے ہو ا و ر  ا للہ سے کیے 95
چ 
 
ی ی

 ے سے ذ ا مون پر نہ 

 

 ۔عہد کو تھور

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

و   exchange واِْت شْت رِ 
چ 
 
ی ی

و  تم 
چ 
 
ی ی

 

ِواِْت شْت رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ میں عہد  سا تھ میں  with, in ع هْدِ بِ 

ِع هْدِ بِ  the covenant عہد   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah (of) اللِ 
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نًا ِث م  (for) a price ا ب ک قیمت ا ب ک قیمت 

ِق ل يلًَِ little ی سی 

 

 ی سی تھور

 

 تھور

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ جو ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  what جو   

ندِ   ب ا س ہے ب ا س ہے with (is) ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِه وِ  it و ہ و ہ 

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن were ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جانتے  تم  جانتے   know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کا 96

 

ب  ختم ہو نے و ا لا ہےا و ر  جو ا للہ کے ب ا س ہے و ہ ب ا قی ر ہنے و ا لا ہے ۔ ا و ر  جن لوگون نے صبر کیا ہم ضرو ر  ا ن
 کے بہترین ا عمال کے مطابق ہی ذ یں گے۔ جوکچھ تمہار ے ب ا س ہے س

 

 ا جرا ن

ا ِم  Whatever جو کچھ بھی جو کچھ بھی 

ندِ  ِك مِْع  with  تمہار ے ب ا س ہے ب ا س ہے 

ندِ  ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

دِ   ختم ہوجائے گا ختم ہوجائے گا will be exhausted ي نف 
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ِم اوِ  and   ا و ر  جو بھی ا و ر 

ِم اوِ  whatever  جو بھی   

ندِ   ب ا س ہے ب ا س ہے with ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِب اقِ  (will) be remaining ب ا قی ر ہنے و ا لاہے و ا لاہے ب ا قی ر ہنے 

ِل ن جْز ي نَِّوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ضرو ر  جزا  ذ یں گے ا و ر 

ِن جْز ي نَِّل وِِ  surely  بے شک   

لِ     ہم  جزا  ذ یں گے We will pay نَِّن جْز يِ و 

يِ  ل ن جْز     ضرو ر   definitely نَِّو 

ينِ   لوگون کو کہ those who الَّذ 

 

 لوگون کو کہ ا ن

 

 ا ن

ب رِ  ِوٓاِْص  (are) patient  و ن نے صبر کیا
ہ

 

ب
 صبر کیا ا 

ب رِ  ِوٓاِْص  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کا ا جرو ا نعام ا جرو ا نعام   reward ه مأ جْرِ 

 

 ا ن

ِه مأ جْرِ  their کا 

 

   ا ن

نِ بِ   سا تھ بہترین کے سا تھ with أ حْس 

نِ بِ  ِأ حْس  (the) best بہترین  کے   

ا  جو جو what (of) م 

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   
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97 
 ندگی بسر کرا ئیں گے۔ ا و ر لا

 

 بشر طیکہ و ہ مومن ہو تو یقیناًضرو ر ہم  ا سے ب ا کیزہ ذ نیاو ی ر

 

ی ک کام کرے گاخوا ہ و مرذ  ہو ب ا  عور ت

 

ی
 کے بہترین جوبھی 

 

 کا ا جر ا ن

 

 میں بھی( ا ن

 

 می )ا  خرت

 

ا عمال ر

 کے مطابق  ہی ذ یں گے۔

ِم نِْ Whoever جو کوئی بھی جو کوئی بھی 

ِع م لِ  does عمل کرے گا عمل کرے گا 

ال حًا ِص  righteous deeds ی ک و  ا چھے

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ِمّ ن whether چاہے چاہے 

ِذ ك رِ  male مرذ  ہو مرذ  ہو 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِأ نث ىَِٰ female  

 

  عور ت

 

 عور ت

ِه وِ وِ  while   جبکہ ہو ا و ر 

ِه وِ وِ  he جبکہ ہو   

 و ہ مومن و ہ مومن a believer (is) م ؤْم نِ 

ِل ن حْي ي نَّه ِۥفِ  then    ندگی ذ یں گےا سے تو 

 

 تو یقیناًہم ضرو ر    ر

ِن حْي ي نَّه ِۥل فِِ  surely ًیقینا   

لِ   ندگی ذ یں گے we will give life نَّه ِۥن حْي يِ ف 

 

   ہم  ر

ل ن حْي يِ     ضرو ر   definitely ه ِۥنَِّف 

ل ن حْي ي نَِّ    ا سے him ه ِۥف 

ي اةًِ  ندگی a life ح 

 

 ندگی ر

 

 ر

ب ةًِ ِط يّ  good ب ا کیزہ ب ا کیزہ 

مِْوِ  ِل ن جْز ي نَّه  and   کو ا و ر 

 

 می جزا  ذ یں گےا ن

 

 ا و ر یقیناً ہم لار

مِْل وِِ  ِن جْز ي نَّه  certainly  ًیقینا   

لِ  مِْن جْز يِ و     ہم جزا  ذ یں گے we will pay نَّه 
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يِ  ل ن جْز  مِْنَِّو   می definitely ه 

 

   لار

نَِّ ل ن جْز ي  مِْو   کو them ه 

 

   ا ن

 کا ا جرو ا نعام ا جرو ا نعام   reward ه مأ جْرِ 

 

 ا ن

ِه مأ جْرِ  their کا 

 

   ا ن

نِ بِ   سا تھ بہترین کے سا تھ with أ حْس 

نِ بِ  ِأ حْس  (the) best بہترین  کے   

ا  ا س پرجو ا س پرجو of what م 

ِواِْك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواِْك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

گ لیاکرو ۔ 98

 

 مرذ و ذ سے بچنے کے لیےا للہ کی پناہ ماب

 

ے لگو  تو شیطان

 

ھت
 پڑ

 

ر ا  ن
ق
 پس  ج ب  تم  

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

ے لگے  recite تِ ق ر أِْ

 

ھت
ے لگےتو  پڑ

 

ھت
 پڑ

ِتِ ق ر أِْ you تو   

رْاَٰنِ الِْ   خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

ذِْفِ  گ لیا کرتو پس  then اسْت ع 

 

 پس پناہ ماب

ذِْفِ  ِاسْت ع  seek refuge گ لیا کر تو

 

   پناہ ماب

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   
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 )و سوسون(سے )و سوسون(سے from م نِ 

يْط انِ ال   خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

يم ال ج   مرذ و ذ  کے خاص the رَّ

يم ال ج  ِرَّ accursed مرذ و ذ  کے   

 ر کھتے ہیں ا و ر  ا پنے ر ت  پر ہی بھرو سہ کرتے ہیں۔ 99

 

 پرنہیں چلتا جو ا یمان

 

 و ر  ا ن

 

 بیشک ا س کا ر

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 نہیں ہے(کہ ) نہیں ہے(کہ ) not ل يْس ِ

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

لْط انِ   کوئی غلبہ کوئی غلبہ any authority (is) س 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل ىَِٰوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىَِٰوِ  ِع  upon  ا و پر   

بِّ  مِْر   کے ر ت  کے ر ت  کے Lord ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

لِ  كَّ  و ہ بھرو سہ کرتے ہیں بھرو سہ کرتے ہیں  put their trust ونِ ي ت و 

لِ  كَّ ِونِ ي ت و  they و ہ   
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 و ر  تو صرف ا نہی پرچلتا ہےجو ا سے ا پناو لی بناتے ہیں ا و ر  جو ا للہ کے سا تھ شرب ک مقرر  کرتے ہیں۔  100

 

 ب لاشبہ ا س کا ر

اإ نَِّ ِم  Indeed ب لاشبہ صرف ب لاشبہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

لْط انِ   و ر   authority ه ِۥس 

 

 و ر    غلبہ و ر

 

 ا س کاغلبہ و ر

لْط انِ  ِه ِۥس  his ا س کا   

ل ى  ا و پر ہے ا و پر ہے over ع 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگو ن کےجو 

 

 لوگو ن کےجو ا ن

 

 ا ن

لَِّ ِوْن ه ِۥي ت و  take as an ally ر کھتےہیں 

 

 ر کھتےہیں و لی ر کھتےہیں۔ذ و سب

 

 و ہ ا س کوو لی ر کھتےہیں۔و ہ ا س کوذ و سب

لَِّ ِه ِۥوْنِ ي ت و  they و ہ   

لَّوْنِ     ا س کو him ه ِۥي ت و 

ينِ وِ   لوگون پر )بھی(کہ ا و ر   and الَّذ 

 

 ا و ر  ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who  لوگون پر )بھی(کہ 

 

   ا ن

 و ہ ہیں و ہ ہیں they ه م

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  Him ا س کے   

ونِ   شرب ک ٹھہرا تے شرب ک ٹھہرا تے associate partners م شْر ك 

101 
ا ہے ا س  کو ا چھی طرخ 

 

 ل کرب

 

ا ر

 

ا شکرےتجھےا و ر  ا للہ  جو کچھ ب

 

ر ب
ف
 سے بدل ذ یتے ہیں تو )کا

 

 ت
ی
 کسی ذ و سری ا  

 

 ت
ی
(کہتے ہیں کہ ا لبتہ تم خوذ  ہی بس ا پنی جانتا ہے۔)لیکن(ج ب  ہم کوئی ا  

 میں بہت سا ر ے لوگ )حقیقت کو( نہیں جانتے۔

 

 طرف سے گھڑ  لاتے ہو۔) نہیں( بلکہ  ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

لِْ  ہم  بدل ذ یتے ہیں بدل ذ یتے ہیں  substitute ن اب دَّ

لِْ ِن اب دَّ We ہم   
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 کی a Verse اَٰي ةًِ

 

 ت
ی
 کی ا ب ک ا  

 

 ت
ی
 ا ب ک ا  

ِمَّك انِ  (in) place جگہ جگہ 

ِاَٰي ةِ  (of) a Verse  

 

 ت
ی
  کوئی)ذ و سری(ا  

 

 ت
ی
 کوئی)ذ و سری(ا  

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے All-Knowing (is) أ عْل مِ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ  ا  ہے He sends down ي ن زّ 

 

 ل کرب

 

ا ر

 

ا  ہے ۔ و ہ ب

 

ا ر ب

 

ا  ہے و ہ ا ب

 

 ل کرب

 

ا ر

 

ا  ہے ۔ و ہ ب

 

ا ر ب

 

 و ہ ا ب

ِوٓاِْق الِ  say و ہ کہنے لگتے ہیں کہنے لگتے ہیں 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

آِإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ Indeed م 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 تو )خوذ ( تو )خوذ ( you أ نتِ 

ِم فْت رِ  (are) an inventor ہےموج د ۔ ہےگھڑنے و ا لا ہےموج د ۔ ہےگھڑنے و ا لا 

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   
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102 
 قدم ر کھے۔ ا و ر  

 

 ت
ی
ا 

 

 و ا لون کو  ب

 

ا کہ ا یمان

 

 و ل ہوا  ہے ب

 

ر

 

ی
ر حق 
ی 
 ر یعےتیرے ر ت  کی طرف سے 

 

( ر و خ ا لقدس )جبرا ئیلؑ( کے ذ

 

ر ا  ن
ق
 کہہ ذ و کہ یہ )

 

 ت
ی
مسلمانون کے لیے توسر چشمہٴ ہدا 

 ا و ر  خوشخبری ہے۔

ِق لِْ say  کہہ ذ ے ذ ےکہہ 

ِه ِۥن زَّلِ  Has brought down ل ہوا  ہے 

 

ا ر

 

 ل ہوا  ہے یہ ب

 

ا ر

 

 ب

ِه ِۥن زَّلِ  it یہ   

وحِ   ر و خ ر و خ Spirit ر 

د سِ الِْ ِق  the ر یعے( ا ل 

 

 ا لقدس)کےذ

د سِ الِْ ِق  Holy )ر یعے 

 

   قدس)کےذ

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ with, in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

ا  کہ to ي ث بّ تِ لِ 

 

 قدم ر کھے ب

 

 ت
ی
ا 

 

ا  کہ ب

 

 ب

ِي ث بّ تِ لِ  to make firm  قدم ر کھے 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

  ا یمان

 

 لائےو ہا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  ا و ر   and ه دًىوِ 

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

 ا و ر سر 

ِه دًىوِ  (as) a guidance   

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

   سر 

 ا و ر  خوشخبری ہے ا و ر   and ب شْر ىَِٰوِ 
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ِب شْر ىَِٰوِ  glad tidings  خوشخبری ہے   

ينِ لِ   مسلمانون کے لیے لیے  to لْم سْل م 

ينِ لْلِِ  ِم سْل م  the خاص   

ينِ ل لِْ    مسلمانون کے Muslims م سْل م 

103 
ا  ہے حالانکہ جس کی طرف یہ منسوت  

 

 توعجمی ہے ا و ر  یہ صاف و ا ضع  ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہمیں خوت  معلوم ہے  جوکہتے ہیں کہ ا سے توبس  ا لبتہ  کوئی )ذ و سرا (بشر سکھاجاب

 

 ب ا ن

 

کرتے ہیں ا س کی ر

 ہے۔

 

 ب ا ن

 

 عربی ر

دِْوِ  ِل ق  and   میں ا و ر  ا لبتہ  حقیقت ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

 جانتے ہیں ہم جانتے ہیں ہم We know ن عْل مِ 

مِْأ نَِّ ِه  that کہ و ہ کہ 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

ولِ   کا  کہنا  say ونِ ي ق 

 

 کہنا ا ن

ولِ  ِونِ ي ق  they کا 

 

   ا ن

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

ا  ہے  teaches ه ِۥي ع لّ مِ 

 

ھلاب

سک

ا  ہے ا سے 

 

ھلاب

سک

 

ِه ِۥي ع لّ مِ  him ا سے   

رِ   ا ب ک ا  ذ می ۔ا ب ک بشر ا ب ک ا  ذ می ۔ا ب ک بشر a human being ب ش 

انِ  ِلّ س  tongue ( 

 

 ب ا ن

 

 ) یہ نہیں غور  کرتے کہ(ر

 

 ب ا ن

 

 یہ نہیں غور  کرتے کہ(ر

 پرا س کی کہ جس  ا س کی کہ جس پر one (of) الَّذ ى

دِ  لْح  ِونِ ي  refer  و ہ منسوت  کرتے ہیں منسوت  کرتے ہیں 
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دِ  لْح  ِونِ ي  they و ہ   

 ا س کو کو to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him  ا س   

م يِ   غیرعربی ہے ۔ عجمی ہے غیرعربی ہے ۔ عجمی ہے foreign (is) أ عْج 

ذ اوِ  ِه َٰ while   ا و ر )

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  یہ )

ذ اوِ  ِه َٰ this  )

 

ر ا  ن
ق
   یہ )

انِ    a language (is) ل س 

 

 ب ا ن

 

  )ہے(ر

 

 ب ا ن

 

 )ہے(ر

ب ىِ   عربی عربی Arabic ع ر 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 و ا ضح ۔ ظ

 کے لیے ا لمناک عذا ت  ہے۔ 104

 

 ب ا ت  نہیں ہونے ذ یتا ا و ر  ا ن

 

 ت
ی
 کو  ہدا 

 

 نہیں لاتے ا للہ بھی ا ن

 

 ا لبتہ جولوگ ا للہ  کی ا  یتون پر ا یمان

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 کے  سا تھ with, in اَٰي اتِ بِ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses   کے 

 

   ا  ب ا ت

 ا للہ کی ا للہ کی ,Allah (of) اللِ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ي مِ ي هْد  ِه  will guide ب ا ت  ہونے ذ ے گا 

 

 ت
ی
 کو ہدا 

 

 ب ا ت  ہونے ذ ے گا ا ن

 

 ت
ی
 ہدا 

ي مِ ي هْد  ِه  them کو 

 

   ا ن

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 نہیں ر کھتے ا و ر  حقیقت میں یہ لوگ )خوذ (جھوٹے ہوتےہیں۔ 105

 

 تو صرف و ہی لوگ گھڑتے ہیں جو ا للہ کی ا  یتون پر ا یمان

 

 بیشک جھوت

اإ نَِّ ِم  Indeed بیشک صرف  بے شک 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 ا یجاذ  و ا فترا ءکرتے ہیں  ا یجاذ  و ا فترا ءکرتے ہیں  they invent ي فْت ر ىِ

بِ الِْ ِك ذ  the کو خاص 

 

 جھوت

بِ الِْ ِك ذ  falsehood کو 

 

   جھوت

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 کے  سا تھ with, in اَٰي اتِ بِ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses   کے 

 

   ا  ب ا ت

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ and   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ب ونِ الِْ ذ  ِك َٰ (are) the جھوٹے خاص 
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ب ونِ الِْ ذ  ِك َٰ liars جھوٹے   

106 
 ا  عذا ت  ہے سوا ئے ا س کے جو مجبور  کرذ ب ا  جائے ا و ر  ا س کا ذ ل ا  

 

ر
ی 
 کے لیے بہت 

 

 لانے کے بعد ا للہ سے  کفر کرے تو ا ن

 

 پر مطمئن ر ہے ۔ لیکن و ہ جوکوئی کھلے ذ ل جو کوئی بھی ا یمان

 

یمان

ر  ہوجائےتو ا یسون پر ا للہ کا غضب ہے۔ 
ک

 

می

 سے

ِم ن Whoever جو کوئی بھی جو کوئی بھی 

رِ  ِك ف  disbelieves کفر کرے کفر کرے 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ with, in ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

انِ  ِۦٓإيم  ِه  belief   لانے 

 

 لانے ا یمان

 

 ا س کے ا یمان

انِ  ِۦٓإيم  ِه  his ا س کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم نِْ (one) who بھی جو جو بھی 

ِأ كْر هِ  is forced مجبور  ہو مجبور  ہو 

ِق لْب ه ِۥوِ  while جبکہ ا س کا ذ ل جبکہ 

ِه ِۥق لْبِ وِ  heart ذ ل   

ق لْبِ     ا س کا   his ه ِۥو 

ئ نِ   مطمئن ہو مطمئن ہو content (is) م طْم 

يم انِ بِ  ِالْْ  with, in کے سا تھ سا تھ۔میں 

 

 ا یمان

ِيم انِ الِْْ بِ  the خاص   

 کے faith يم انِ ب الِْْ 

 

   ا یمان

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ
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ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 و  ہ جس کسی نے و  ہ جس کسی نے who (one) مَّن

ر حِ  ِش  opens   کھول ذ ب ا   کھول ذ ب ا 

ِالْك فْرِ بِ  with, in کفر کے سا تھ سا تھ 

ِك فْرِ الِْبِ  the خاص   

   کفر کے disbelief ك فْرِ ب الِْ

دْرًا  ا س کا (سینہ) ا س کا (سینہ) breast (his) ص 

مِْفِ   کے تو so ع ل يْه 

 

 تو ا و پر ا ن

مِْع ل يِْفِ  ِه  upon ا و پر   

مِْف ع ل يِْ  کے them ه 

 

   ا ن

بِ   غضب ہے غضب ہے a wrath (is) غ ض 

نِ  ِمّ  of سے سے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

يمِ  ِع ظ  great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

 ب ا ت  نہیں ہونے 107

 

 ت
ی
ر و ن کو ہدا 

ف
  کے مقابلے  میں پسند کر لیا۔ ا و ر  یقیناً ا للہ ا یسے کا

 

 ندگی کو ا  خرت

 

و ن نے ذ نیا کی ر
ہ

 

ب
 ذ یتا۔یہ ا س لیے کہ ا 

ل كِ  ِذ َٰ that (is) یہ یہ 

مِ بِ  ِأ نَّه  because ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 

مِ أ نَِّبِ  ِه  of what بے شک   
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مِ ب أ نَِّ    و ہ they ه 

بُِّ و ن نے قبول و  پسند کرلی preferred واِْاسْت ح 
ہ

 

ب
 قبول و  پسندکرلی ا 

بُِّ ِواِْاسْت ح  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ي اةِ الِْ  ندگی خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ر ةِ الَِٰ ِخ  the کے۔ ا خرو ی خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کے۔ ا خرو ی 

 

   ا  خرت

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي هْد ى guide  ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
 ب ا ت  ہونےذ یتا  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

وْمِ الِْ ِق  the قوم کو خاص 

وْمِ الِْ ِق  people قوم کو   

ر و ن کی خاص the ك اف ر ينِ الِْ
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کی
ف
   کا

 ی غفلت میں پڑے ہوئے ہیں۔ یہی و ہ لوگ ہیں جن کے ذ لون پر ا و ر  کانون پر 108

 

ر
ی 
 ا و ر  ا  نکھون پر ا للہ  نے مہر لگ جانے ذ ی ہے۔ا و ر  یہ 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 
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ِط ب عِ  has set a seal مہر لگ جانےذ ی ہے مہر لگ جانےذ ی ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْوِ  مْع ه   کے ا و ر   and س 

 

 ا و ر   کانون ا ن

مْعِ وِ  مِْس  ِه  hearing  کانون   

مْعِ  س  مِْو   کے their ه 

 

   ا ن

ار ه مِْوِ   کی ا  نکھون ا و ر   and أ بْص 

 

 ا و ر  ا ن

ارِ وِ  ِه مِْأ بْص  sight  ا  نکھون   

ارِ   کی  their ه مِْو أ بْص 

 

   ا ن

ئ كِ وِ   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ جو و ہ جو they are ه مِ 

ِغ اف ل ونِ الِْ the بے خبرغفلت میں پڑے ہوئے  خاص 

ِغ اف ل ونِ الِْ heedless  بے خبرغفلت میں پڑے ہوئے   

 میں بھی خسار ہ ا ٹھانے و ا لے ہیں۔کچھ شک نہیں کہ  109

 

 یقیناً یہی لوگ ا  خرت

ِلِ  No نہیں نہیں 

مِ  ر  ِج  doubt کوئی شک کوئی شک 

مِْأ نَِّ ِه  that کہ و ہ کہ 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (are) ف ى
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ر ةِ الَِٰ ِخ  the کے)بھی ( خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter ) کے)بھی 

 

   ا  خرت

 و ہ ہیں و ہ ہیں they ه مِ 

رونِ الِْ اس  ِخ  (are) the و خسار ہ ب ا نے و ا لے خاص 

 

 نقصان

رونِ الِْ اس  ِخ  losers و خسار ہ ب ا نے و ا لے 

 

   نقصان

110 
 بھی ذ ب ا  ۔ یقینی

 

 کر گئےپھر جہاذ  کرتے ر ہےا و ر  صبر کا ثبوت

 

 مائش میں پڑنے کے بعد ہجرت

 

 لوگون کے لیےجوسخت ا  ر

 

 لا شبہ تمہار ا  ر ت  ا ن
 ا   طور  پر پھر ب

 

ر
ی 
تمہار ا  ر ت  ا یسے ا عمال کے بعد 

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 بخشنے و ا لا نہا

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بَِّ ِكِ ر  Lord تیرےر ت  نے ر ت  نے 

بَِّ ِكِ ر  your تیرے   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

رِ   کرگئے  emigrated واِْه اج 

 

 کرگئے  و ہ ہجرت

 

 ہجرت

رِ  ِواِْه اج  they و ہ   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what جو جو 

ِواِْف ت نِ  had been put to trials  مالیے گئےتھے 

 

 مالیے گئے تھےو ہ  ا  ر

 

 ا  ر

ِواِْف ت نِ  they و ہ   

 پھر پھر then ث مَِّ

اه دِ  ِواِْج  strove hard و ن نے جہاذ  کیا  ۔ کوشش کی
ہ

 

ب
و ن نے ۔ کوشش کی ا 

ہ

 

ب
 جہاذ  کیا ا 
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ِواِْاه دِ جِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وٓاِْوِ  ب ر  و ن نے ا و ر   and ص 
ہ

 

ب
 سے کام لیا ا 

 

 ا و ر   صبرو ثبات

ب رِ وِ  ِوٓاِْص  were patient  سے کام لیا 

 

   صبرو ثبات

ب رِ  ص  و ن نے they وٓاِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 سے سے from م ن

ِه اب عْدِ  after بعدا س کے بعد 

ِه اب عْدِ  it ا س کے   

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا یقینی طور  پر  surely غ ف ورِ لِ 

 

 یقینی طور  پر بہت ر

ِغ ف ورِ لِ  is Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

   بہت ر

يمِ  ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا  Most Merciful رَّ

 

 ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے ہےنہا

 

 ر

 

 ت
ی
 نہا

 پر )کسی  111

 

 ر  شخص کو ا س کے ا عمال کا پور ا  پور ا  بدلہ ذ ےذ ب ا  جائے گا ا و ر  ا ن
ہ
ا  ہوا  ا  ئے گا ا و ر  

 

 ر  نفس خوذ ا پنی  خاطر جھگڑا  کرب
ہ
 

 

 خ سےبھی( کوئی ظلم نہیں کیا جائے گا۔طرجس ذ ن

ِي وْمِ  (On) the Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِت أْت ي (when) will come ا  ئے گا ا  ئے گا 

ِك لُِّ every   ر 
ہ
 ر   کوئی 

ہ
 کوئی 

ِن فْسِ  soul  نفس  

 

  نفس و جان

 

 و  جان

لِ  اد  ِت ج  pleading   ا  ہوا

 

ا  ہوا   جھگڑب

 

 جھگڑب

ِع ن for ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

انَّفْس ِ ِه  self  خوذ  نفس  ا س کے خوذ  نفس 
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انَّفْس ِ ِه  it ا س کے   

فَّىَِٰوِ   ا و ر  مکمل بدلہ ذ ب ا  جائے گا ا و ر   and ت و 

فَّىَِٰوِ  ِت و  will be paid in full  مکمل بدلہ ذ ب ا  جائے گا   

 ر کسی every ك لُِّ
ہ

 ر کسی 
ہ

 

ِن فْسِ  soul کو 

 

 کو نفسِ جان

 

 نفسِ جان

ِمَّا what جو جو 

ل تِْ ِع م  it did عمل کیا عمل کیا 

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي ظْل مِ  be wronged و ہ ظلم کیےجائیں گے ظلم کیےجائیں گے 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

112 
 لوگون

 

ا  تھا۔ مگر ا ن

 

 ر  جگہ سے ج لاا  ب
ہ
 

 

ب

 

ر ا ع
ف
 ق ب ا 

 

 ر  طرخ سے ا من چین تھا ا س کا ر ر
ہ
ا  ہےجہان 

 

 کرب

 

ا ل بیان

 

ا شکری کرذ ی تو ا للہ  نے  ا و ر  ا للہ ا ب ک ا یسی بستی کی می

 

نے ا للہ کی نعمتون کی ب

 کےکرتوتون کی و جہ 

 

 ہ چکھا ذ ب ا ۔بھی ا ن

 

ر
م
ا شکری کا( 

 

 کو بھوک ا و ر  خوف کا لباس پہنا کر )ب

 

 سےجو و ہ گھڑا کرتے تھے۔ ا ن

بِ وِ  ر  ِض  and   ا  ہے ا و ر

 

 کرب

 

 ا و ر بیان

بِ وِ  ر  ِض  sets forth ا  ہے

 

 کرب

 

   بیان

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ث لًَِ ِم  a similitude ا ل

 

ا ل می

 

 می

ِق رْي ةًِ (of) a town )کی)جو(ا ب ک بستی  ا ب ک بستی کی)جو 

ِك ان تِْ was تھی تھی 

ن ةًِ ِاَٰم  secure ا من و  حفاظت میں ا من و  حفاظت میں 

ِمُّطْم ئ نَّةًِ content  و ا لی 

 

 و ا لی  چین و  ا طمینان

 

 چین و  ا طمینان
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اي أْت ي ِه  coming to ا  نے و ا لاا سے ا  نے و ا لا 

اي أْت ي ِه  it ا سے   

زْقِ  ار   ق provision ه 

 

 ق ر ر

 

 ا س کا ر ر

زْقِ  ار  ِه  its ا س کا   

دًا   abundance (in) ر غ 

 

ب

 

ر ا ع
ف
 ۔ ب ا  

 

ر ت

 

کی
  ب ا 

 

ب

 

ر ا ع
ف
 ۔ ب ا  

 

ر ت

 

کی
 ب ا 

ِمّ ن from سے سے 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِم ك انِ  place جگہ جگہ 

تِْفِ  ر  ِك ف  but ا شکری کرذ ی  لیکن

 

 لیکن ا س نے ب

تِْفِ  ر  ِك ف  it denied  ا شکری کرذ ی

 

   ا س نے ب

 نعمتونسا تھ میں  سا تھ میں in أ نْع م بِ 

ِأ نْع م بِ  Favors of نعمتون   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

افِ  ِأ ذ اق ه  so  تو  چکھا ذ ب ا   ا س )قوم(کو تو 

اأ ذ اقِ فِ  ِه  made taste   چکھا ذ ب ا   

اف أ ذ اقِ     ا س )قوم(کو  it ه 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِل ب اس ِ garb, garment لباس لباس 

وعِ الِْ ِج  (of) the بھوک کا خاص 

وعِ الِْ ِج  hunger بھوک کا   

وْفِ وِ   ا و ر  خوف کا ا و ر   and الْخ 

وْفِ الِْوِ  ِخ  the خاص   
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وْفِ و الِْ    خوف کا  fear خ 

 سا تھ)بوجہ(ا س کےجو سا تھ)بوجہ( for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 گھڑا کرتے)صناعی کیا کرتے(و ہ گھڑا کرتے)صناعی کیا کرتے( do, craft ونِ ي صْن عِ 

ِونِ ي صْن عِ  they و ہ   

لاذ ب ا  ۔پھر   عذا ت  نے ا نہیں ا یسے حال میں ا  پکڑا   113

 

ھی
 
ح

و ن نے ا سے بھی 
ہ

 

ب
 کے ب ا س ا نہی میں سے ر سول بھی ا  ب ا  مگر ا 

 

ا لم ہوچکے تھے۔جبکہا و ر  ا لبتہ یقیناً ا ن

 

  و ہ ظ

دِْوِ  ِل ق  and   ا لبتہ  حقیقت میںا و ر   ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

آءِ   کے ب ا س ا  ب ا ب ا س came to ه مِْج 

 

 ا  ب ا  ا ن

آءِ  ِه مِْج  them   کے 

 

   ا ن

ولِ  س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 

نِْ مِْمّ  ِه  from میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

لاب ا  ا سے لیکن but ك ذَّب وهِ فِ 

 

ھی
 
ح

و ن نے
ہ

 

ب
 لیکن ا 

ِوهِ ك ذَّبِ فِ  denied   لاب ا

 

ھی
 
ح

   

و ن نے  they ه وِِف ك ذَّبِ 
ہ

 

ب
   ا 

   ا سے him هِ ف ك ذَّب وِ

ذ ه مِ فِ   کو پکڑ لیا تو  so أ خ 

 

 تو ا ن
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ذِ فِ  ِه مِ أ خ  seized پکڑ لیا   

ذِ   کو  them ه مِ ف أ خ 

 

   ا ن

 عذا ت  نے خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  نے   

 جبکہ و ہ جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ا لم تھے wrongdoers (were) ظ ال م ونِ 

 

ا لم تھے ظ

 

 ظ

  کرنے 114

 

  ۔ا و ر  ا للہ کی نعمتون کا شکر ا ذ ا  کیاکرو  ا گر تم صرف ا سی کی عباذ ت

 

 ق ذ ب ا  ہے ا س  میں سےکھاو

 

 و ا لے ہو۔ پس ا للہ نے تمہیں جو جلال طیب ر ر

ِك ل واِْفِ  so تم پس  

 

 پس کھاو

ِواِْك لِ فِ  eat   

 

   کھاو

 you واِْف ك لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

ز قِ   ق عطا کیا has provided ك مِ ر 

 

 ق عطا کیاتمہیں ر ر

 

 ر ر

ز قِ  ِك مِ ر  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

لًِ لَ  ِح  lawful جلال جلال 

بًا ِط يّ  good  ا چھا و ب ا کیزہ  ا چھا و ب ا کیزہ 

واِْوِ  ر  ِاشْك  and   ا و ر  شکر گزا ر  بنوتم ا و ر 

رِ وِ  ِواِْاشْك  be grateful  شکر گزا ر  بنو   

رِ   you واِْو اشْك 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 نعمت کا نعمت کا Favor (for the) ن عْم تِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 خاص ا سی کی خاص ا سی کی Him Alone إ يَّاهِ 

ِونِ ت عْب دِ  worship کرنے و ا لے 

 

 کرنے و ا لے عباذ ت

 

 تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

115 
ا م  پکاا لبتہ ا س نے تم 

 

 ۔حرا م کرذ ب ا   ہے ا  و ر و ہ چیز بھی جس پر ا للہ کے علاو ہ کسی ا و ر کا ب

 

ب

 

 ۔ا و ر  سور  کا گوس

 

ر ا  جائے۔مگر جوبھوک کے مار ےلاچار  ہو جائےبشرطیکہ  پر بس مرذ ا ر ۔ ا و ر  خون

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ا بخشنے و ا لانہا

 

ر
ی 
 نہ توو ہ ب ا غی  ہو ا و ر نہ ہی حد سے گزر جانے و ا لاتوب لاشبہ ا للہ 

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

مِ  رَّ  ا س نے حرا م کیاہے ا س نے حرا م کیاہے He has forbidden ح 

ل يِْ ِك مِ ع  to ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يْت ةِ الِْ  مرذ ا ر  ۔ مرذ ہ جانور   خاص the م 

يْت ةِ الِْ ِم  dead animal  مرذ ہ جانور  مرذ ا ر  ۔   

مِ وِ    ا و ر   and الْدَّ

 

 ا و ر  خون

مِ الِْوِ  ِدَّ the خاص   

مِ و الِْ    blood دَّ

 

   خون

  ا و ر   and ل حْمِ وِ 

 

ب

 

 ا و ر  گوس
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ِل حْمِ وِ  flesh   

 

ب

 

   گوس

نز يرِ الِْ  سور کا خاص the (of) خ 

نز يرِ الِْ ِخ  swine سور کا   

 ا و ر )یہ بھی(کہ جو ا و ر )یہ بھی( and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جوکہ   

لَِّ  و قف کیا جائے۔ پکار ا جائے و قف کیا جائے۔ پکار ا جائے has been dedicated أ ه 

ِغ يْرِ لِ  to لیے غیر  لیے 

ِغ يْرِ لِ  other (than)  غیر   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 پھر جو کوئی پھر but م نِ فِ 

ِم نِ فِ  (if) one  جو کوئی   

 مجبور  ہوجائے مجبور  ہوجائے forced (is) اضْط رَِّ

يْرِ  ِغ  without (being) بغیر کسی بغیر کسی 

ِب اغِ  disobedient ر مانی کے
ف
ا 

 

ر مانی کے ب
ف
ا 

 

 ب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ادِ   حد سے گزر نے و ا لا حد سے گزر نے و ا لا a transgressor ع 

ِإ نَِّفِ  then تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ر

 

 ت
ی
 نہا

116 
 بنا کر نہ کہہ ذ ب ا  کرو   کہ 

 

 ب ا نون سے یونہی جھوت

 

  ا و ر  ا پنی ر

 

 بہتان

 

و ت
ھ
ح

 لگاتے ہیں  لگایہ جلا ل ہے ا و ر یہ حرا  م ہے۔ کہیں ا یسا نہ ہو کہ ا للہ پر

 

 بہتان

 

 ۔  بیشک جو لوگ ا للہ پر جھوت

 

نے لگ جاو

ے۔

 

سکت
لاخ نہیں ب ا 

 و ہ کبھی بھی ف

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ولِ   تم کہو کہو  say واِْت ق 

ولِ  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

الِ   لیے ا س کےجو لیے for م 

الِ  ِم  that which ا س کےجو   

فِ   کرتی ہیں assert ت ص 

 

 کرتی ہیں )ب لاتحقیق(بیان

 

 )ب لاتحقیق(بیان

تِ  ن   ب ا نیں tongues ك مِ أ لْس 

 

 ب ا نیں ر

 

 تمہار ی ر

تِ  ن  ِك مِ أ لْس  your  تمہار ی   

بِ الِْ  )کہ( خاص the ك ذ 

 

 جھوت

بِ الِْ ِك ذ  lie )کہ( 

 

   جھوت

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

لِ  لَ  ِح  (is) lawful جلال ہے جلال ہے 

ذ اوِ  ِه َٰ and   ا و ر  یہ ا و ر 

ذ اوِ  ِه َٰ this  یہ   

ر امِ   ہے حرا م ہے حرا م forbidden (is) ح 

واِْلِّ  ِت فْت ر  so that ا  کہ

 

ا  کہ گھڑلو تم ب

 

ا  کہ ب ا ندھ لو تم۔ب

 

 ب

ِواِْت فْت رِ لِّ  so that invent   ب ا ندھ لو۔گھڑلو   
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 you واِْلّ ت فْت رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ى  ا و پر ا و پر about ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بِ الِْ ِك ذ  the خاص  

 

 جھوت

بِ الِْ ِك ذ  lie  

 

   جھوت

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي فْت رِ  invent  ا یجاذ و ا فترا  کرتے ہیں و ہ  ا یجاذ و ا فترا  کرتے ہیں 

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر about ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بِ الِْ ِك ذ  the خاص  

 

 جھوت

بِ الِْ ِك ذ  lie  

 

   جھوت

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي فْل حِ  will not succeed  و ہ کامیات  ہون گے کامیات  ہون گے 

ِونِ ي فْل حِ  they و ہ   

 کے لیےا لمناک عذا ت  ہے۔ 117

 

 ہی  ہے۔ )ا  خرکار (ا و ر ا ن

 

 ی (کا فائدہ چند ر و ر

 

 طرا ر

 

 ا س )بہتان

ت اعِ  ِم  an enjoyment (ہے 

 

 ی میں(فائدے کا سا مان

 

 طرا ر

 

 ہے) ا س بہتان

 

 ی میں(فائدے کا سا مان

 

 طرا ر

 

 ا س بہتان

 ا  سا   little ق ل يلِ 

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن
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 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

118 
 

 

 ت
ی
 کر ہم ا س سے پہلے )سور ہ ا نعام ا  

 

 پر ظلم نہیں کیا تھا۔لیکن و ہ خوذ  ہی ا پنے  ہیں۔ ا و ر ہم نے ا   میں(تم سے کر چکے146ا و ر  ہم نے یہوذ یون پر و ہ چیزیں حرا م کر ذ ی تھیں ۔جن کا ذ

 

ن

 ا  ت  پر ظلم کرنے و ا لےتھے۔

ل ىوِ  ِع  and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ل ىوِ  ِع  to  ا و پر   

ينِ   لوگون کے جو those who الَّذ 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْه ادِ  are Jews  
ٴ
 و ہ یہوذ ی ہوے

ٴ
 یہوذ ی ہوے

ِواِْه ادِ  they و ہ   

مِْ رَّ  ہم نے حرا م کیا حرا م کیا  have forbidden ن اح 

مِْ رَّ ِن اح  We ہم نے   

ا  جو جو what م 

صِْ ِن اق ص  related  کیا 

 

 کیا بیان

 

 ہم نے بیان

صِْ ِن اق ص  We ہم نے   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before  

 

 ت
ی
  میں(146پہلے)سور ہ ا نعام ا  

 

 ت
ی
 میں(146پہلے)سور ہ ا نعام ا  

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 پر ظلم کیا   wronged ن اه مِْظ ل مِْ

 

 ہم نے ظلم کیا ا ن

ِه مِْن اظ ل مِْ We ہم نے   
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 پر them ه مِْظ ل مْن ا

 

   ا ن

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 تھے و ہ تھے used to وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

مِْأ نف سِ   کےنفسون پر خوذ نفسون پر selves ه 

 

 خوذ  ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و ہ ظلم کرنے و ا لے ظلم کرنے و ا لے wrong ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

119 
ر ے کام کرتے ر ہے پھر ا س 

ی 
 میں 

 

ت
ل
 لوگون کے لیےجو جہا

 

 لا شبہ تمہار ا  ر ت  ا ن
ت  ہو گئے ا و ر ا صلاخ  بھی کرلی۔ پھر ب

 

ی
ا 

 

 ا  بخشنے یقینیکے بعد و ہ  توبہ ب

 

ر
ی 
 طور  پر تمہار ا  ر ت   ا س کے بعد ا لبتہ 

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 و ا لا نہا

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

لِ  و ن نے عمل کیے did واِْع م 
ہ

 

ب
 عمل کیےا 

لِ  ِواِْع م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وٓءِ ال ر ا ئی و ا لے خاص the سُّ
ی 
ر ے۔
ی 

 

وٓءِ ال ِسُّ evil ر ا ئی و ا لے
ی 
ر ے۔
ی 

   

ال ةِ بِ  ه   کے سا تھ  with, in ج 

 

ت
ل
 سا تھ جہا
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ال ةِ بِ  ه  ِج  in ignorance کے 

 

ت
ل
   جہا

 پھر پھر then ث مَِّ

ِواِْت ابِ  repented و ن نے توبہ کرلی
ہ

 

ب
 توبہ کرلی ا 

ِواِْت ابِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

وٓاِْوِ  ِأ صْل ح  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر ا صلاخ)بھی(کرلی ا 

ِوٓاِْأ صْل حِ وِ  corrected themselves ا صلاخ)بھی(کر لی   

و ن نے  they وٓاِْو أ صْل حِ 
ہ

 

ب
   ا 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 سے سے from م ن

ِه اب عْدِ  after ا س کے بعد بعد 

ِه اب عْدِ  that ا س کے   

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا یقینی طور  پر  surely غ ف ورِ لِ 

 

 یقینی طور  پر بہت ر

ِغ ف ورِ لِ  (is) Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

   بہت ر

يمِ  ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے Most Merciful رَّ

 

 ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ر

 

 ت
ی
 نہا

و ئی کے سا تھ )ا للہ کی طرف(مائل تھا  ا و   120
س
ب ک

ر مانبرذ ا ر  تھاجو
ف
 ا  

 

ر
ی 
 تھا ا و ر  ا للہ  کا 

 

ر ا ہیمؑ )عقائدو ا عمال میں( ا ب ک پور ی ا مب
ی 
 مشرکون میں سے نہ تھا۔ر  بیشک ا 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2873 of 6325 
https://quranexcel.com 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

ِك انِ  was تھا تھا 

ِأ مَّةًِ a nation ( 

 

 ) عقائدو ا عمال میں( ا ب ک پور ی ا مب

 

 عقائدو ا عمال میں( ا ب ک پور ی ا مب

ر مانبرذ ا ر   obedient ق ان تًا
ف

ر مانبرذ ا ر   
ف

 

 ِ ِلِّ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِّ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ن يفًا و  ۔سیدھی ر ا ہ پر چلنےو ا لا upright ح 
س
ب ک

و  ۔سیدھی ر ا ہ پر چلنےو ا لا 
س
ب ک

 

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 تھاو ہ تھاو ہ was ي كِ 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists مشرکون   

لاذ ب ا  تھا۔ 121
ر ا ہیمؑ(ا س کی نعمتون کا شکر ا ذ ا کرنے و ا لاتھا۔ا للہ نےا سےچن لیا تھاا و ر  ا سے سیدھی ر ا ہ پر بھی ج 

ی 
 )ا 

اك رًا ر ا ہیمؑ تھا(شکر گزا ر  ) thankful ش 
ی 
ر ا ہیمؑ تھا(شکر گزا ر  ) ا 

ی 
 ا 

 ِ  ا س)ا للہ( کی نعمتون کے لیے لیے for نْع م هِ لّ 

 ِ ِهِ نْع مِ لّ  favors  نعمتون کے   

   ا س)ا للہ( کی His هِ لّ  نْع مِ 

 ا س نےچن لیا  ا سے ا س نےچن لیا  He chose هِ اجْت ب ا

ِهِ اجْت ب ا him ا سے   

اهِ وِ  ر مائی ا و ر   and ه د 
ف
 ا و ر  ا س کی ر ہنمائی 

اوِ  ِهِ ه د  guided ر مائی
ف
   ر ہنمائی 
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ا    ا س کی   him هِ و ه د 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ر اطِ  ِص  the way ر ا ستے ر ا ستے 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight سیدھے کے سیدھے کے 

 میں بھی و ہ صالحین  میں سےہو گا۔ 122

 

ھلائی ذ ی تھی ا و ر بیشک  و ہ ا  خرت
 

ب

 ا و ر  ہم نے ا سے ذ نیا میں بھی 

ِآت يْن اهِ وِ  and   ا و ر  ہم نے ا س کو ذ ی تھی ا و ر 

ِن اهِ آت يِْوِ  gave  ذ ی تھی   

   ہم نے  We هِ ن او آت يِْ

   ا س کو  him هِ و آت يْن ا

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا کے خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کے   

ن ةًِ س  ھلائی good ح 
 

ب

ھلائی  
 

ب

 

ِإ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر  بیشک و ہ ا و ر 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

   و ہ he ه ِۥو إ نَِّ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ر ةِ الَِٰ ِخ  the کے خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کے 

 

   ا  خرت

 یقیناً )ہوگا(میں سے یقیناً )ہوگا( surely م نِ لِ 

ِم نِ لِ  among میں سے   

ينِ ال ال ح   صالحین خاص the صَّ
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ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous صالحین   

ر ا ہیمؑ کی  123
ی 
و ئی کے سا تھ )ا للہ کی طرف(مائل تھا ا و ر   مشرکوپھر ہم نے تمہار ی طرف بھی یہ و حی بھیجی کہ ذ ین ا 

س
ب ک

 ن میں سے نہ تھا۔پیرو ی ا ختیار  کرو جو

ِث مَِّ then پھر پھر 

يِْ ِن آِأ وْح  revealed ہم نےو حی کی و حی کی 

يِْ ِن آِأ وْح  We ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 کہ کہ that أ نِ 

ِاتَّب عِْ You follow پیرو ی کر پیرو ی کر 

لَّةِ  ِم  religion  ِ۔ ملت ۔ ملتِ  مذہ ب   مذہ ب 

يمِ  ِإ بْر اه  (of) Ibrahim ر ا ہیمؑ کی
ی 
ر ا ہیمؑ کی ا 

ی 
 ا 

ن يفًا ِح  upright و  ۔سیدھی ر ا ہ پر چلنےو ا لا
س
ب ک

و  ۔سیدھی ر ا ہ پر چلنےو ا لا 
س
ب ک

 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھا و ہ تھا و ہ he was ك انِ 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists مشرکون   

 میں فیصلہ 124

 

  ا ن

 

 کےذ ن

 

لاف کرتےتھے۔ ا و  ر بیشک تمہار ا  ر ت  قیامب

 

ی

 

ج
 توصرف ا نہی لوگون پر مقرر  کیا گیا تھا جو ا س میں ا 

 

لاف کیا کرتے ا لبتہ ہفتے کا ذ ن

 

ی

 

ج
 تھے۔ کرذ ے گا جس میں و ہ ا 

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   
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لِ  ع   مقرر  کیا گیا تھا مقرر  کیا گیا تھا was appointed ج 

بْتِ ال ِسَّ the خاص )

 

 )کا ذ ن

 

(۔ سی ب

 

 ہفتے )کا ذ ن

بْتِ ال ِسَّ Sabbath )

 

 )کا ذ ن

 

(۔ سی ب

 

   ہفتے )کا ذ ن

ل ى  ا و پر ا و پر for ع 

ينِ  ِالَّذ  those who  

 

 لوگون کے جو لوگون کے جوا ن

 

 ا ن

ِواِْاخْت ل فِ  differed لاف کرتے تھے

 

ی

 

ج
لاف کرتے تھے ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ِواِْاخْت ل فِ  they و ہ   

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 ب لاشبہ فیصلہ کرذ ے گا ب لاشبہ surely ي حْك مِ لِ 

ِي حْك مِ لِ  will judge فیصلہ کرذ ے گا   

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

  Day (on) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

ي  ا س )چیز(میں جو )چیز(میںا س  in م اف 

ي ِم اف  what جو   
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 تھے و ہ تھے used to واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

لاف کیا کرتے differ ونِ ي خْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کیاکرتے ا 

 

ی

 

ج
 و ہ ا 

ِونِ ي خْت ل فِ  they و ہ   

125 
  سے بحث کر و ۔بیشک تمہار ا  ر ت  ا چھی طرخ جا لوگون کو حکمت ا و ر  عمدہ نصیحت سے ا پنے ر ت  کے

 

ا ئستہ ا ندا ر

 

 سے س

 

  ا و ر  ا ن

 

کا  ہوا  ر ا ستے کی طرف ب لاو

 

 ھت
ب

 ا س کے ر ا ستہ سے 

 

نتا ہے کہ کون

 ب ا فتہ کو بھی بخوبی جانتا ہے۔

 

 ت
ی
 ہے۔ ا و ر و ہ ہدا 

ِادْعِ  Call لاب ا  کر 
 لاب ا  کر ب

 ب

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ب يلِ  ِس  way ر ا ستے ر ا ستے 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

كْم ةِ بِ   حکمت کے سا تھ سا تھ with الْح 

كْم ةِ الِْبِ  ِح  the خاص   

كْم ةِ ب الِْ    حکمت کے wisdom ح 

ظ ةِ وِ   ا و ر )سا تھ(نصیحت ا و ر )سا تھ( and الْم وْع 

ظ ةِ الِْوِ  ِم وْع  the خاص   

ظ ةِ و الِْ    نصیحت   instruction م وْع 

ن ةِ الِْ س   ا چھی و عمدہ کے  خاص the ح 

ن ةِ الِْ س  ِح  good  ا چھی و عمدہ کے   

موِ  لْه  اد   سے ا و ر   and ج 

 

 ا و ر  توبحث کر ا ن
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لِْوِ  اد  مج  ِه  discuss with  توبحث کر   

لِْ اد  ج  مو   سے  them ه 

 

   ا ن

 ا س طرخ سےکہ سے in الَّت ىبِ 

ِالَّت ىبِ  that ا س طرخ کہ   

 جوہو جوہو It (which) ه ىِ 

نِ  ِأ حْس  (is) best بہترین بہترین 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 و ہ و ہ He ه وِ 

ِأ عْل مِ  (is) most knowing خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے 

ِم نبِ  of سا تھ  

 

 سا تھ ا س کےکون

ِم نبِ  who  

 

   ا س کے کون

لَِّ  بھٹک گیا ۔ گمرا ہ ہوگیا گیا ۔ گمرا ہ ہوگیابھٹک  has strayed ض 

ِع ن from سے سے 

ب يلِ  ِۦس  ِه  way  ا س کی ر ا ہ ر ا ہ 

ب يلِ  ِۦس  ِه  His ا س کی   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے All-Knowing (is) أ عْل مِ 

ينِ بِ  ِالْم هْت د  of ب ا فتہ  ب ا ر ے میں 

 

 ت
ی
 لوگون کےب ا ر ے میں ہدا 

ينِ الِْبِ  ِم هْت د  the خاص   
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ينِ ب الِْ  ب ا فتہ لوگون کے guided ones م هْت د 

 

 ت
ی
   ہدا 

 ب ا ذ تی کی گئی ہے ۔ا و ر  ا گر صبر کرلو تو یہ صبر کرنے و ا لون کے حق میں 126

 

 بہت بہتر ہے۔ ا و ر  ا گر تم بدلہ لینا چاہوتوا تنا ہی لیاکرو   جتنی کہ تم پر ر

ِإ نِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نِْوِ  If  ا گر   

 تم بدلہ لو بدلہ لو  retaliate ت مِْع اق بِْ

ِت مِْع اق بِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تو بدلہ لو تم تو then ع اق ب واِْفِ 

ِواِْع اق بِ فِ  retaliate  بدلہ لو   

 you واِْف ع اق بِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ثْلِ بِ   سا تھ مثل سا تھ with م 

ثْلِ بِ  ِم  like مثل   

ا  جیسی کہ جیسی کہ of what م 

ِت مع وق بِْ were afflicted  ےتکلیف

 

ت
 
ی
ےتکلیف  گئے  ذ 

 

ت
 
ی
 گئے تم ذ 

ِت مع وق بِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر   and ل ئ نوِ 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

ب رِْ  تم صبر کرو   صبر کرو    are patient ت مِْص 

ب رِْ ِت مِْص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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وِ لِ   ب لاشبہ یہ ہے ب لاشبہ surely ه 

وِ لِ  ِه  it is یہ ہے   

يْرِ   بہتر بہتر better خ 

اب رينِ لِّ  ِلصَّ for صبر کرنے و ا لون کے لیے لیے 

اب رينِ للِّ  ِصَّ the خاص   

اب رينِ لّ ل    صبر کرنے و ا لون کے  those who are patient صَّ

 کے مکرو   127

 

 کے ب ا ر ےمیں ب ا لکل غم نہ کرو ۔ ا و ر  ا ن

 

ا   بھی ا للہ  کی توفیق سےہی ممکن ہے۔ ا و ر   ا ن

 

ر یب سےذ ل بھی تنگ    نہ کرو ۔ا و ر صبر ہی کرتےر ہو ا و ر  تمہار ا  صبر کرب
ف

 

ِاصْب رِْوِ  and   ا و ر  صبرکیا کرو   ا و ر 

ِاصْب رِْوِ  be patient    صبر کیاکرو   

 ا و ر  نہیں ہے ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

بْرِ  ا   patience (is) كِ ص 

 

ا   صبرکرب

 

 تیرا  صبرکرب

بْرِ  ِكِ ص  your   تیرا   

 مگر مگر but إ لَِّ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ from سا تھ ا للہ کی توفیق کے سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کی توفیق کے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

نِْ  غم  کیاکر غم  کیاکر grieve ت حْز 

ل يِْ مِْع  ِه  over کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن
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  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ا  تو be ت كِ 

 

ا  تو ہو جاب

 

 ہو جاب

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

يْقِ  ِض  distress تنگی و  گھٹن تنگی و  گھٹن 

ِمَّامِّ  for ا س سے جو سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 شیں کرتے ہیں  plot ونِ ي مْك رِ 

 

 شیں کرتے ہیں سا ر

 

 و ہ سا ر

ِونِ ي مْك رِ  they و ہ   

 کرنے و ا لے ہیں ۔ 128

 

 ر تے بچتے ہیں  ا و ر  جو ا حسان

 

ر مانی (سے ذ
ف
ا 

 

 لوگون کے سا تھ ہے جوا للہ )کی ب

 

 بیشک ا للہ ا ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم عِ  with سا تھ ہے سا تھ ہے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْاتَّقِ  fear (Him) ر تے ہیں 

 

 ر تے ہیں و ہ ا للہ سے ذ

 

 ا للہ سے ذ

ِواِْاتَّقِ  they و ہ   

ينِ وَِّ  ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وَِّ ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 ہیں و ہ ہیں و ہ they ه م

ن ونِ  ِمُّحْس  (are) good-doers کرنے و ا لے 

 

 کرنے و ا لے ا حسان

 

 ا حسان
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 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا  0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ہے۔سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

1 
ک لے گیا۔ جس کے 

 

 ا پنے بندے کو مسجدحرا م)یعنی خانہٴ کعبہ(سے مسجد ا قصیٰ )یعنی بیت ا لمقدس( ب

 

ا نہ(جور ا تون ر ا ت

 

ا کہ ا  ب ا ک ہے و ہ )ا للہ جل س

 

ر کت ر کھی ہے ب
ی 
ر ذ گرذ  ہم نے 

ا نیان ذ کھائیں ۔بیشک 

 

س

 

ن
 کی( کچھ 

 

ے و ا لا گہری نظر سے ذ یکھنے و  ا سےہم  ا پنی)قدر ت

 

ت

 

سی
 ا  

 

ر
ی 
 لا ہے۔ا  و ہ 

نِ  بْح َٰ ِس  Exalted ب ا ک ہے ب ا ک ہے 

ىِٓ ِالَّذ  (is) One Who و ہ )ا للہ(جو و ہ )ا للہ(جو 

ِأ سْر ىَِٰ took لے گیا لے گیا 

ِۦبِ  ه  ِع بْد  with )ر شتے
ف
ر شتے( بندے کو ا س کے   سا تھ)

ف
 سا تھ)

ِۦع بْدِ بِ  ِه  servant بندے کو   

ِۦب ع بْدِ     ا س کے   His ه 

 کے ا ب ک حصے میں night (by) ل يْلًَِ

 

 کے ا ب ک حصے میں ر ا ت

 

 ر ا ت

نِ  ِمّ  from سے سے 

دِ الِْ ِم سْج  Al مسجد خاص 

دِ الِْ ِم سْج  Masjid مسجد   

ر امِ الِْ  ا لحرا م ا ل Al ح 

ر امِ الِْ ِح  Haraam حرا م   
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 طرف طرف to إ ل ى

دِ الِْ ِم سْج  Al مسجد خاص 

دِ الِْ ِم سْج  Masjid مسجد   

االِْ   ا لاقصیٰ ا ل Al قْص 

االِْ  ِقْص  Aqsa ٰا قصی   

 جس میں کہ جس میں کہ which الَّذ ى

كِْ ِن اب ار  blessed  ر کت ر کھی
ی 

ر کت ر کھی 
ی 
 ہم نے 

كِْ ِن اب ار  We ہم نے   

وْلِ   ا س کے ا ر ذ  گرذ   ا ر ذ  گرذ    surroundings ه ِۥح 

وْلِ  ِه ِۥح  its ا س کے   

ا  کہ  That ن ر ي ه ِۥلِ 

 

ا  کہ ہم ذ کھائیں ا س کو ب

 

 ب

يِ لِ  ِه ِۥن ر  We may show  ہم ذ کھائیں   

يِ     ا س کو him ه ِۥل ن ر 

 کچھ کچھ of م نِْ

ي اتِ  ِن ااَٰ Signs ا نیان

 

س

 

ن
ا نیان 

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 ب لا شبہ و ہ ب لا شبہ Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He! !و ہ   

 و ہی ہے و ہی ہے He ه وِ 

يعِ ال م  ِسَّ (is) the ےو ا لا خاص

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearing ےو ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

يرِ الِْ  گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لا خاص the ب ص 
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يرِ الِْ ِب ص  All-Seer گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لا   

ا ذ ِر ب ا نی 2

 

 بناذ ب ا  )جس میں خاص ا ر س

 

 ت
ی
یؑ کو کتات  ذ ی  ا و ر  ا سے بنی ا سرا ئیل کے لیے ہدا 

ٰ
س

ا ۔تھا(کہ میرے علاو ہ کسی کو بھی و   ا و ر  ہم نے مو

 

  نہ بناب

 

 کیل و  کار سا ر

ِآت يْن اوِ  and   ا و ر  ہم نے ذ ی ا و ر 

ِن اآت يِْوِ  gave  ذ ی   

   ہم نے  We ن او آت يِْ

ى یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

ع لْن اهِ وِ   نےبناب ا ا سےا و ر ہم  ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اهِ ج  made   بناب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We هِ ن او 

ع لْن ا ج     ا سے it هِ و 

  a guidance ه دًى

 

 ت
ی
  سرچشمہٴ ہدا 

 

 ت
ی
 سرچشمہٴ ہدا 

ِب ن ىِٓلِّ  for لیے ا و لاذ ِ  لیے 

ِب ن ىِٓلِّ  the Children  ِ ا و لاذ   

 ا سرا ئیل ا سرا ئیل Israel (of) إ سْر ائ يلِ 

ِلَِّأِ  that کہ نہ کہ 

ِلَِّأِ  not نہ   

ذِ     take واِْت تَّخ 

 

 تم بناو

 

 بناو

ذِ  ِواِْت تَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن
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ونِ  ِىد  other than  علاو ہ میرے علاو ہ 

ونِ  ِىد  Me میرے   

ك يلًَِ  و  و کیل a Disposer of affairs (as) و 

 

 و  و کیل کوئی بھی کار سا ر

 

 کوئی بھی کار سا ر

3  

 

لوگون کی ا و لاذ  جن کو ہم نے نوخؑ کے سا تھ )کشتی میں( سوا ر  کیا تھا ۔بیشک و ہ )نوخؑ ہمار ا ( ا ب ک شکر گزا ر  بندہ تھا۔ )ا ے(ا ن  

يَّةِ   )ا ےو ہ(ا و لاذ   )ا ےو ہ(ا و لاذ   Offsprings ذ رّ 

 جس کو جس کو who (of one) م نِْ

لِْ م  ِن اح  carried  سوا ر  کیا تھا ہم نے سوا ر  کیا تھا 

لِْ م  ِن اح  We نے ہم   

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ِن وحِ  Nuh نوخؑ کے نوخؑ کے 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تھا تھا was ك انِ 

بْدًا ِع  a servant ا ب ک بندہ ا ب ک بندہ 

ورًا ك  ِش  grateful   شکر گزا ر 

 

 ت
ی
 شکر گزا ر   نہا

 

 ت
ی
 نہا

 کی(کتات  میں یہ  4

 

 ی سرکشی کرو  گے۔ا و ر  ہم نے بنی ا سرا ئیل پر )ا ن

 

ر
ی 
 گے ا و ر 

 

 می ملک میں ذ و  مرتبہ فساذ مچاو

 

 و ا ضح کر ذ ی تھی کہ تم لار

 

 ب ا ت

يْن آِوِ  ِق ض  and   ا و ر یقینی و ا ضح کر ذ ب ا  تھا  ہم نے  ا و ر 

يِْوِ  ِن آِق ض  decreed یقینی و ا ضح کر ذ ب ا  تھا   

يِْ ق ض     ہم نے   We ن آِو 

 لیے لیے for إ ل ىَِٰ

ِب ن ىِٓ Children   ا و لاذ   ا و لاذ 

ِإ سْر ائ يلِ  (of) Israel ا سرا ئیل کی ا سرا ئیل کی 
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ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

نَِّلِ  د   می فساذ  کرو  گے یقیناً surely ت فْس 

 

 یقیناًتم لار

دِ لِ  ِنَِّت فْس  you will cause corruption تم فساذ  کرو  گے   

دِ   می definitely نَِّل ت فْس 

 

   لار

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ت يْنِ   ذ و ب ا ر   ذ و ب ا ر   twice م رَّ

ِل ت عْل نَِّوِ  and   می سرکشی کرو  گے ا و ر 

 

 ا و ر  یقیناًتم لار

ِت عْل نَِّل وِِ  surely  ًیقینا   

لِ     سرکشی کرو  گے تم   you will reach نَِّت عْلِ و 

ل ت عْلِ   می definitely نَِّو 

 

   لار

ل وًّا  سرکشی سرکشی haughtiness ع 

ِك ب يرًا great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ی ۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ی ۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

ےپھر و ہ تمہار ی ا  ب ا ذ یون میں گھس  5

 

ت
 
ی
 ا  ب ا  تو ہم نے تم پر ا پنےسخت لڑا ئی لڑنے و ا لے بندے  مسلط کر ذ 

 

ت
ق
 للہ کا و عدہ تو پور ا  ہوکر ہی ر ہناتھا۔گئے۔ ا و ر  ا  پھر ج ب  پہلےو عدے کا و 

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

آءِ   ا  گیا ا  گیا came ج 

ِو عْدِ  (for) promise و عدہ و عدہ 
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م اأ ول ىَِٰ ِه  first ذ و نون میں سے پہلاو ا لا پہلا و ا لا 

 

 ا ن

م اأ ول ىَِٰ ِه  of two  ذ و نون میں سے 

 

   ا ن

 کیے ۔مسلط کر  raised ن اب ع ثِْ

 

ےمبعوت

 

ت
 
ی
 کیے۔ ہم نےمسلط کر  ذ 

 

ےہم نےمبعوت

 

ت
 
ی
 ذ 

ِن اب ع ثِْ We ہم نے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر against ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ب ادًا  بندے بندے servants ع 

ِن آِلَِّ of (لیے)جو تھے(لیے) جو تھے 

   ہمار ے Our ن آِلَِّ

 لوگون سےجو those of, Possessors أ وْل ى

 

 لوگون سےجو ا ن

 

 ا ن

ِب أْسِ  military, might, 

 force 

 و ا لے جنگجو

 

ت
ق
 و ا لے جنگجو فوجی ظا 

 

ت
ق
 فوجی ظا 

يدِ  د  ِش  a severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

واِْفِ  اس  ِج  and   ر ذ ستی ذ ا خل ہوئے و ہ ا و ر
ی 
 

 

 ا و ر  ر

اسِ فِ  ِواِْج  forcibly entered  ر ذ ستی
ی 
 

 

   ذ ا خل ہوئےر

اسِ     و ہ they واِْف ج 

لِ  لَ   ب ا ذ ہ ترا ندر و نی حصون میں inner most part خ 

 

 ب ا ذ ہ ترا ندر و نی حصون میں ر

 

 ر

ي ارِ ال ِدّ  (of) the شہر کے خاص 

ي ارِ ال ِدّ  homes شہر کے   

انِ وِ   ا و ر  )یہ( تھا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  was  یہ( تھا(   

 و عدہا ب ک  ا ب ک و عدہ a promise و عْدًا
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ِمَّفْع ولًِ fulfilled پور ا  کیا ہوا  ۔پور ا ہوکرر ہنے و ا لا پور ا  کیا ہوا  ۔پور ا ہوکرر ہنے و ا لا 

 و ا لا بنا ذ ب ا ۔ 6

 

 ی جماعب

 

ر
ی 
 پھر ہم نے تمہیں ذ شمنون پر غلبہ ذ ے ذ ب ا  ا و ر  تم کو مال ا و ر  ا و لاذ  میں ترقی ذ ے ذ ی ۔ا و ر  تمہیں ا ب ک 

ِث مَِّ then پھر پھر 

دِْ د  ِن ار  gave back    ذ و ب ا ر ہ و ا پس ذ ے ذ ی ہم نے   ذ و ب ا ر ہ و ا پس ذ ے ذ ی 

دِْ د  ِن ار  We ہم نے   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِ لِ 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 و ا پسی فتح خاص the ك رَّةِ الِْ

ِك رَّةِ الِْ return victory و ا پسی فتح   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

دْن اك موِ   ا و ر  ہم نے تمہار ی مدذ  کی ا و ر   and أ مْد 

دِْوِ  ِن اك مأ مْد  Helped, reinforced   مدذ  کی   

دِْ    ہم نے  We ك من او أ مْد 

دْن ا  you ك مو أ مْد 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 سا تھ ا موا ل سا تھ with أ مْو الِ بِ 

ِأ مْو الِ بِ  wealth ا موا ل   

 ا و ر  ا و لاذ ۔ا و ر بیٹون ا و ر   and ب ن ينِ وِ 

ِب ن ينِ وِ  sons  ا و لاذ ۔بیٹون   

ع لْن اك مِْوِ   ا و ر ہم نےتمہیں کر ذ ب ا   ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اك مِْج  made    کر ذ ب ا   
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ع لِْ ج     ہم نے We ك مِْن او 

ع لْن ا ج   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے more أ كْث رِ 

ِن ف يرًا numerous تعدا ذ  میں تعدا ذ  میں 

7 
 
ق
ر ا ئی کی ہے تو ا س کاو ب ا ل بھی تم پر ہی ہے۔ پھر ج ب  ذ و سرے و عدے کاو 

ی 
ھلائی کی ہےتو ا پنے لیےہی کی۔ا و ر  ا گرتم کوئی 

 

ب

 ا  ب ا  )تو ہم نے پھر ا پنے بندے مسلط کر ا گر تم نے کوئی 

 

ت

  ذ یں  ا و ر  مسجد)ا قصیٰ( 

 

ا کہ تمہار ے چہرو ن کو بگار

 

ے(ب

 

ت
 
ی
ی ب ا ر  گھس گئے تھے۔ ا و ر  جس چیز پر قابو ب  ذ 

 ہل
ب

 ا ئیں ا سے تباہ کرکے ر کھ ذ یں۔میں ا یسے ہی گھس جائیں جس طرخ 

ِإ نِْ If ا گر ا گر 

ن ِت مِْأ حْس  do good  نیکی کی  تم نے نیکی کی 

ن ِت مِْأ حْس  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ن ) تو و ہ(نیکی کی) do good ت مِْأ حْس  کی تم نےتو و ہ(نیکی   

ن  you ت مِْأ حْس 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ِ مِْل  ك   خوذ تمہار ےنفسون کے لیے لیے  for نف س 

 ِ مِْنف س ِل  ِك  selves  خوذ نفسون کے   

مِْل  نف س ِ    تمہار ے your ك 

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نِْوِ 

ِإ نِْوِ  If  ا گر   

أِْ ر ا ئی کی  do evil ت مِْأ س 
ی 

ر ا ئی کی تم نے  
ی 

 

أِْ ِت مِْأ س  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

افِ   تو)و ہ بھی(لیے ا سی)نفس (کے تو)و ہ بھی( then ل ه 

ال فِِ  ِه  for لیے   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2892 of 6325 
https://quranexcel.com 

لِ  اف     ا سی)نفس ( کے it ه 

 پھر ج ب   پھر so إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

آءِ   ا  ب ا   ا  ب ا   came ج 

ِو عْدِ  promise و عدہ و عدہ 

ر ةِ الَِٰ ِخ  the ا  خر و ا لا)ذ و سرا   و ا لا(  خاص 

ر ةِ الَِٰ ِخ  last  )ا  خر و ا لا)ذ و سرا   و ا لا   

واِْلِ  وؤ    ذ یں و ہ طرف)ا س کے کہ( to ي س 

 

 طرف)ا س کے کہ(بگار

وؤِ لِ  ِواِْي س  sadden  ذ یں  

 

   بگار

وؤِ     و ہ they واِْل ي س 

وهِ   تمہار ے چہرے چہرے  faces ك مِْو ج 

وهِ  ِك مِْو ج  your تمہار ے   

ل واِْوِ  ا کہ ذ ا خل ہوجائیں و ہ ا و ر   and ل ي دْخ 

 

 ا و ر  ب

ل واِْل وِِ  ِي دْخ  that ا کہ

 

   ب

لِ  لِ و     ذ ا خل ہوجائیں to enter واِْي دْخ 

لِ  ل ي دْخ     و ہ they واِْو 

دِ الِْ  مسجد میں خاص the م سْج 

دِ الِْ ِم سْج  Masjid مسجد میں   

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  just as کہ   

لِ  خ   و ہ ا س میں ذ ا خل ہوئے)تھے( ذ ا خل ہوئے)تھے(  entered (had) وهِ د 

لِ  خ  ِه وِِد  they و ہ   
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ل وِ خ     ا س میں  it هِ د 

لِ  ی first أ وَّ

 ہل
ب

ی 

 ہل
ب

 

ِم رَّةِ  time ب ا ر  ۔ ذ فعہ ب ا ر  ۔ ذ فعہ 

واِْوِ  ِل ي ت بّ ر  and   ا کہ و ہ تباہ کر ذ یں ا و ر

 

 ا و ر ب

واِْل وِِ  ِي ت بّ ر  that  ا کہ

 

   ب

لِ     تباہ کر ذ یں   to destroy واِْي ت بّ رِ و 

ل ي ت بّ رِ     و ہ they واِْو 

ا  ا س پرجو ا س پرجو what م 

لِ  ِواِْع  had conquered   و ن نے قابوب ا ب ا   قابوب ا ب ا
ہ

 

ب
 ا 

لِ  ِواِْع  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ر ب ا ذ ی )کے سا تھ( destruction (with) ت تْب يرًا
ی 
ر ب ا ذ ی  پور ی طرخ تباہ و  

ی 
 )کے سا تھ(پور ی طرخ تباہ و  

ر و ن کے لیے قید خانہ بنار کھا ہے۔نےا میدہے کہ تمہار ا  ر ت  تم پر ر حم کرذ ے۔ ا و ر  ا گر تم پھر و ہی)حرکتیں(کرو  گے تو ہم بھی  و ہی  )و ہی پہلے و ا لاسلوک(ذ ھرا ئیں گے۔ ا و ر  ہم  8
ف
  جہنم کو کا

ىَِٰ ِع س  (It) may be ر یب ہے
ق

ر یب ہے 
ق

 

بُِّ ِك مِْر  Lord    تمہار ا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

 کہ کہ that أ ن

مِ  ِك مِْي رْح  (may) have mercy upon  تم پر ر حم کرذ ے ر حم کرذ ے 

مِ  ِك مِْي رْح  you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

 لیکن ا گر ا و ر   and إ نِْوِ 

ِإ نِْوِ  If لیکن ا گر   

 و ا پس سرکشی کرتے ہوتم و ا پس سرکشی کرتے ہو   return تُّمِْع د
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ِتُّمِْع د you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ا پس سزا  ذ یں گے ہم بھی  و ا پس سزا  ذ یں گے will return ن اع دِْ

ِن اع دِْ We  ہم بھی   

ع لْن اوِ   ا و ر ہم نےبناب ا  ہے ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  have made بناب ا  ہے   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

نَّمِ  ه   جہنم کو جہنم کو Hell ج 

ِلْك اف ر ينِ لِ  for  ر و ن کے لیے لیے
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کا

يرًا  قید خانہ قید خانہ a prison-bed ح ص 

 کے لیے  9

 

 ذ یتا ہےکہ ا ن

 

ا ر ت

 

 س
ن
ا ہے جوب ا لکل سیدھاہے  ا و ر  جوعمل صالح کرنےو ا لےمومنون کو 

 

 و ہ ر ا ستہ ذ کھاب

 

ر ا  ن
ق
 عظیم ا جرہے۔بیشک یہ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

رْاَٰنِ الِْ ِق  the خاص  

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

ا  ہے guides ي هْد ى

 

ا  ہے ر ہنمائی کرب

 

 ر ہنمائی کرب

ِلَّت ىلِ  to لیے ا س)ر ا ہ( لیے 

ِلَّت ىلِ  that )ا س)ر ا ہ   

 جو کہ ہے جو کہ ہے It (which) ه ىِ 

مِ  ِأ قْو  (is) most straight ب ا ذ ہ سیدھی 

 

 ب ا ذ ہ سیدھی سب  سے ر

 

 سب  سے ر

رِ وِ  ِي ب شّ  and   ذ یتا ہے ا و ر 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر  
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رِ وِ  ِي ب شّ  gives glad tidings  ذ یتا ہے 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

ن ينِ الِْ  مومنون کو خاص the (to) م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

ينِ   لوگ کہو ہ  و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

لِ  ِونِ ي عْم  do و ہ عمل کرتے ہیں عمل کرتے ہیں 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

اتِ ال ال ح  ی ک و صالح ا  عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک و صالح ا  عمال

 

ی
   

 کہ کہ that أ نَِّ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ہے ا جرو ا نعام ا جرو ا نعامہے  a reward أ جْرًا

ِك ب يرًا great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا ۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا ۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

 کے لیے ہم نے ا لمناک عذا ت  تیار  کرر کھا ہے۔ 10

 

 کو نہیں مانتے ا ن

 

ا  ہے(۔ کہ جو لوگ ا  خرت

 

 ا و ر  یہ بھی )بتاب

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر   یہ کہ ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that  یہ کہ   

ينِ   لوگ جوو ہ  و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ر ةِ بِ    سا تھ میں in الَْٰخ 

 

 سا تھ میں ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   
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ر ةِ ب الَِْٰ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 ہم نے تیار  کیا ہے تیار  کیا ہے have prepared ن اأ عْت دِْ

ِن اأ عْت دِْ We ہم نے   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا

ِأ ل يمًا painful ا ک

 

ا ک بہت ذ ر ذ ب

 

 بہت ذ ر ذ ب

  ہے۔ 11

 

 ا  ہی جلد ب ا ر

 

ر
ی 
 

 

سا ن

 

ن
ا  ہے ۔ ذ ر ا صل ا 

 

 ن کی طرخ شر کی ذ عائیں بھی کرنے لگ جاب

 

 ا پنی خیرکی ذ عا و

 

سا ن

 

ن
 ا و ر  ا 

ِي دْعِ وِ  and   ا و ر  ذ عا مانگنےلگتا ہے ا و ر 

ِي دْعِ وِ  prays 

, invokes 

   ذ عا مانگنےلگتا ہے 

انِ الِْْ    خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

رِّ بِ  ر ا ئی کے سا تھ  سا تھ for الشَّ
ی 

 

رِّ البِ  ِشَّ the خاص   

رِّ ب ال ر ا ئی  کے evil شَّ
ی 

   

آءِ  ع  ) prays (as) ه ِۥد  ہو( ذ عاجیسے کہ   جیسےکہ ہو( ا س کی ذ عا) 

آءِ  ع     ا س کی  he ه ِۥد 

يْرِ بِ  ھلائی کے لیے لیے for الْخ 
 

ب

 

يْرِ الِْبِ  ِخ  the خاص   

يْرِ ب الِْ ھلائی کے  good خ 
 

ب

   

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is  ہے   
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انِ الِْْ    خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ولًِ    ever hasty ع ج 

 

 جلدب ا ر

 

 ت
ی
   نہا

 

 جلدب ا ر

 

 ت
ی
 نہا

12 
ا کہ تم ا پنے ر ت  کا فضل )یعنی

 

ا نی کو ر و شن ب

 

س

 

ن
 کی 

 

ا ر ب ک بناب ا  ا و ر  ذ ن

 

ا نی کو ب

 

س

 

ن
 کی 

 

ا نیان بناب ا  ہے۔ ر ا ت

 

س

 

ن
 کو ذ و  

 

 ا و ر  ر ا ت

 

 لو۔ ا و ر  ہم نے ذ ن

 

ر سون کا شمار  ا و ر  حسات  جان
ی 
 کرو  ا و ر  

 

لاس

 

 ی ب

 

( ر و ر

 کرذ ی ہے۔

 

 ر  چیز کی تفصیلی و ضاجب
ہ
 ا و ر  ہم نے 

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر ہم نےبناب ا   ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  have made   بناب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

 کو خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کو 

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کو ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کو  Day نَّه 

 

   ذ ن

ا نیانذ و   two signs (as) اَٰي ت يْنِ 

 

س

 

ن
ا نیان 

 

س

 

ن
 ذ و  

وْن آِفِ  ِم ح  then  ا ر ب ک کرذ ی ہم نے پھر

 

 پھرمٹا کےب

وِْفِ  ِن آِم ح  erased  ا ر ب ک کرذ ی

 

   مٹا کےب

وِْ    ہم نے We ن آِف م ح 

ا نی sign اَٰي ةِ 

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 

ِيْلِ لِ ال (of) the کی خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کی 

 

   ر ا ت

ع لْن آِوِ   ا و ر ہم نےبنا ذ ب ا   ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن آِج  made   بنا ذ ب ا   
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ع لِْ ج     ہم نے We ن آِو 

ا نی sign اَٰي ةِ 

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 

ارِ ال ِنَّه  (of) the و ا لی کو خاص 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day و ا لی کو 

 

   ذ ن

ر ةًِ  نظر ا  نے و ا لی۔ر و شن نظر ا  نے و ا لی۔ر و شن visible م بْص 

ِت بْت غ واِْلِّ  that  ا کہ

 

 کرسکوتم ب

 

لاس

 

ا کہ ب

 

 ب

ِواِْت بْت غِ لِّ  you may seek  کرسکو 

 

لاس

 

   ب

 you واِْلّ ت بْت غِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 فضل فضل bounty ف ضْلًَِ

ِمّ ن from میں سے میں سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord  تمہار ے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

 سکوتم ا و ر   and ل ت عْل م واِْوِ 

 

ا کہ  جان

 

 ا و ر ب

ِت عْل م واِْل وِِ  that   ا

 

   کہب

لِ   سکو   you may know واِْت عْل مِ و 

 

   جان

ل ت عْل مِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِ   گنتی گنتی number ع د 

ن ينِ ال ِسّ  (of) the سا لون کی خاص 

ن ينِ ال ِسّ  years سا لون کی   

ابِ وِ  س  )بھی( ا و ر   and الْح   ا و ر حسات 

ابِ الِْوِ  س  ِح  the خاص   
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ابِ و الِْ س  )بھی( account ح     حسات 

لَِّوِ   ر   ا و ر   and ك 
ہ
 ا و ر  

لَِّوِ  ِك  every    ر 
ہ

   

ىْءِ   چیز) کہ( چیز) کہ( thing ش 

لِْ ِن اهِ ف صَّ have explained   کرذ ی ہے 

 

 کرذ ی ہے ا س کی و ضاجب

 

 ہم نے و ضاجب

لِْ ِهِ ن اف صَّ We ہم نے   

لْن ا    ا س کی it هِ ف صَّ

يلًَِ  سے تفصیل تفصیل سے detail (in) ت فْص 

ا مے(کونکالیں گے جسے و ہ 13

 

)یعنی ا عمال  ب   ہم ا س  کتات 

 

 کے ذ ن

 

کا  ذ ب ا  ہے۔ ا و ر  قیامب

 

ا مہ ا س کےگلے سے لت

 

 کا  ا عمال ب

 

سا ن

 

ن
 ر  ا 
ہ
ھلا ہوا  ذ یکھے گا۔  ا و ر  ہم نے 

ک

 ا پنے سا منے 

لَِّوِ  ِك  and   ر   ا و ر 
ہ
 ا و ر  

لَِّوِ  ِك  (for) every    ر 
ہ

   

انِ   )کہ( man إ نس 

 

سا ن

 

ن
 )کہ( ا 

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِن اهِ أ لْز مِْ have fastened to   کا  ذ ب ا

 

کا  ذ ب ا  ا س کو لت

 

 ہم نےلت

ِهِ ن اأ لْز مِْ We ہم نے   

   ا س کو him هِ أ لْز مْن ا

 قسمت میں ا س کی  قسمت میں  fate ه ِۥط آئ رِ 

ِه ِۥط آئ رِ  his ا س کی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِۦع ن قِ  ِه  neck   

 

  گرذ ن

 

 ا س کی گرذ ن

ِۦع ن قِ  ِه  his ا س کی   

 ا و ر  ہم نکال لائیں گے ا و ر   and ن خْر جِ وِ 
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ِن خْر جِ وِ  We will bring forth  ہم نکال لائیں گے   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 a record ك ت ابًا

, book 

 ا ب ک کتات   ا ب ک کتات  

ا لْق  ِهِ ي  which will find  جسے ب ا ئے گا و ہ جسے ب ا ئے گا 

ا لْق  ِهِ ي  he و ہ   

ورًا  کھلی ہوئی کھلی ہوئی wide open م نش 

 تو ا پنا حسات  لگانے کے لیے خوذ  ہی کافی ہے۔ 14

 

 )کہہ ذ ب ا  جائے گا کہ لے( ا پنی کتات  پڑھ لے ا  خ

 کہہ ذ ب ا  جائے گا کہ لے( پڑھ)! کہہ ذ ب ا  جائے گا کہ لے( پڑھ)! Read اقْر أِْ

 تیری کتات   کتات    record, book كِ ك ت ابِ 

ِكِ ك ت ابِ  your تیری   

ىَِٰ  کافی ہے کافی ہے Sufficient ك ف 

كِ بِ  ِن فْس  definitely (is) ًیقیناًخوذ نفس تیرا   یقینا 

ِكِ ن فْس ِبِ  self  خوذ نفس   

   تیرا   your كِ ب ن فْس ِ

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  against كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   
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يبًا س   حسات  لینے و ا لا حسات  لینے و ا لا accountant (as) ح 

15 
  کےر ا ستے پر چلتا ہے تو ا لبتہ صرف ا پنے لیے ہی چلتا ہے۔  ا و ر  جوکوئی 

 

 ت
ی
 بھی جو بھی ہدا 

 

ا  ہے  توب لاشبہ گمرا ہی کا نقصان

 

ا  ہے۔ ا و ر  کوئی بوجھ ا ٹھانے و ا لا کسی محضگمرا ہ ہوب

 

 ا سی کو ہوب

ک ہم کوئی ر سول نہ بھیج ذ یں ہم سزا  نہیں ذ ب ا  کرتے۔

 

 ذ و سرے کا بوجھ نہیں ا ٹھائے گا۔ ا و ر  ج ب  ب

ِمَّنِ  whoever جس نے جس نے 

ىَِٰ ِاهْت د  (is) guided  

 

 ت
ی
  ب ا لی ہدا 

 

 ت
ی
 ب ا لی ہدا 

نَّم افِ  ِإ  so تو ا لبتہ صرف  تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

 ب ا ئی he is guided ي هْت د ى

 

 ت
ی
 ب ا ئی ا س نے ہدا 

 

 ت
ی
 ا س نے ہدا 

ِۦلِ  ه  ِن فْس  for لیے خوذ نفس ا س کے لیے 

ِۦن فْس ِلِ  ِه  for soul خوذ نفس   

ِۦل ن فْس ِ    ا س کے his ه 

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

لَِّ  بھٹک کےگمرا ہ ہوا   بھٹک کےگمرا ہ ہوا   goes astray ض 

نَّم افِ  ِإ  so توب لاشبہ صرف تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ب لاشبہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

لُِّ  و ہ گمرا ہ ہوا   و ہ گمرا ہ ہوا   he goes astray ي ض 

ل يِْ اع  ِه  against ا و پر)نفس(ا س کے ا و پر 

ل يِْ اع  ِه  it نفس(ا س کے(   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 
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ِلِ وِ  not نہیں   

رِ   کرے گا will bear ت ز 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 کرے گا ا ٹھائے

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 ا ٹھائے

ر ةِ  ِو از  one laden with, a bearer, one who 

carries 

 کوئی بوجھ ا ٹھانے و ا لا کوئی بوجھ ا ٹھانے و ا لا

زْرِ  ِو  burden بوجھ بوجھ 

ِأ خْر ىَِٰ (of) another کسی ذ و سرے کا کسی ذ و سرے کا 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہیں ہم ہیں are نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

ب ينِ   سزا  ذ ینے و ا لے سزا  ذ ینے و ا لے to punish م ع ذّ 

تَّىَِٰ ِح  until )ک کہ)پہلے

 

ک کہ)پہلے( یہان ب

 

 یہان ب

ِن بْع ثِ  We have sent ہم بھیجتے ہیں بھیجتے ہیں ہم 

ولًِ س  ِر  a Messenger کوئی ر سول کوئی ر سول 

16 
ر ا ئی پر(مامور ہونےذ یتے ہیں۔ پھر

ی 
ا چا ہیں تو و ہان کے ا  سوذ ہ حال لوگون کو)نبیون کی ا  گاہی کے ب ا و جوذ 

 

 پر  ا و ر  ج ب  ہم کسی بستی کو ہ لاک کرب

 

ر مانیان کرنے لگ جاتے ہیں ۔پس ا ن
ف
ا 

 

و ہ  ب

ر ب ا ذ  کر ذ یتے ہیں۔ حجت پور ی ہوجاتی ہے
ی 
 ا و ر  ہم ا سے تباہ و  

ِإ ذ آِوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ آِوِ  when   ج ب   

دِْ  چاہتے ا ر ا ذ ہ کرتے ہیں ہم چاہتے ا ر ا ذ ہ کرتے ہیں intend ن اأ ر 

دِْ ِن اأ ر  We ہم   

 کہ کہ that أ ن

ِنُّهْل كِ  We destroy ہم ہ لاک کرذ یں ہم ہ لاک کرذ یں 

ِق رْي ةًِ a town کسی بستی کو کو کسی بستی 
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ِن اأ م رِْ order ہم حکم ذ یتے ہیں حکم ذ یتے ہیں 

ِن اأ م رِْ We ہم   

ف ي ام تْر   ا س کےخوشحال لوگون کو خوشحال لوگون کو wealthy people ه 

ف ي ام تْر  ِه  its ا س کے   

واِْفِ  ق  ر مانی کرنے لگتے ہیں پس  but ف س 
ف
ا 

 

 پس و ہ ب

قِ فِ  ِواِْف س  defiantly disobey  ر مانی کرنے لگتے ہیں
ف
ا 

 

   ب

قِ     و ہ they واِْف ف س 

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

قَِّفِ  ( so ح   ہوجاتی ہے پھر )ج ب 

 

 ت
ی
ا 

 

(ب  پھر )ج ب 

قَِّفِ  ِح  (is) proved true ہوجاتی ہے 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر against ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

وْلِ الِْ )ہ لاکت کی( خاص the ق 

 

 ب ا ت

وْلِ الِْ ِق  word )ہ لاکت کی(

 

   ب ا ت

مَّرْن اه افِ   ا و ر  ہم ا سے تباہ کر ذ یتے ہیں ا و ر   and د 

مَّرِْفِ  ِن اه اد  destroy it    تباہ کر ذ یتے ہیں   

مَّرِْ    ہم We ه ان اف د 

مَّرْن ا    ا سے it ه اف د 

يرًا ر ب ا ذ ی)کے  destruction (with) ت دْم 
ی 
ر ب ا ذ ی)کے سا تھ( سا تھ(بھرپور  تباہ و 

ی 
 بھرپور  تباہ و 

ا ہون سے ب   17

 

 لاک کر ذ ب ا  تھا۔ ا و ر  تمہار ا  ر ت  ا پنے بندو ن کے گی
 میں(ہ

 

ا ہون کی ب ا ذ ا س

 

 کے گی

 

 سے ذ یکھنے و ا لا کافی ہے۔ا و ر  نوخؑ کے بعد ہم نے بہت سا ر ی قومون کو )ا ن

 

 ا خبر  نگاہِ بصیرت
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مِْوِ  ِك  and   ا و ر  کتنی ہی ا و ر 

مِْوِ  ِك  How many 

? 

   کتنی ہی 

 ہم نے ہ لاک کر ذ یں ہ لاک کر ذ یں  destroyed ن اأ هْل كِْ

ِن اأ هْل كِْ We ہم نے   

 میں سے میں سے from م نِ 

ونِ الِْ ر  ِق  the نسلیں ۔ قومیں خاص 

ونِ الِْ ر  ِق  generations نسلیں ۔ قومیں   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ِن وحِ  Nuh! !نوخؑ کے! نوخؑ کے 

ف ىَِٰوِ  ِك  and   ا و ر  کافی ہے ا و ر 

ف ىَِٰوِ  ِك  sufficient  کافی ہے   

بّ كِ بِ   ب ا لکل تیرا  ر ت   ب ا لکل with, in ر 

بِّ بِ  ِكِ ر  (is) Lord    ر ت   

بِّ     تیرا   your كِ ب ر 

ا ہون کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں with, in ذ ن وبِ بِ 

 

 گی

ِذ ن وبِ بِ  concerning the sins ا ہون کے

 

   گی

ب ادِ  ِۦع   ا س کے بندو ن کے بندو ن کے  servants (of) ه 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

ب يرًا  خوت  خبر ر کھنے و ا لا خوت  خبر ر کھنے و ا لا All-Aware خ 

يرًا ِب ص  All-Seer  سےذ یکھنےو ا لاہے۔ 

 

 سےذ یکھنےو ا لاہے۔  نگاہِ بصیرت

 

 نگاہِ بصیرت
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18 
ا  ہےتو ہم ا س کو ذ نیا میں 

 

ا ہےجس میں و ہ نےسے  جیسے چاہتے ہیں جس قدر  چاہتے ہیں جلدہی ذ ےذ یتے ہیں ۔پھرا س کے لیے ہم جو کوئی ذ نیا کا خوا ہشمند ہوب

 

جہنم کا  )ٹھکانہ (تیار  ر کھا ہوب

 ذ ہ ا و ر  محرو م  ذ ا خل ہوجائےگا۔

 

 ر

 

 ملامب

ِمَّن whoever جوکوئی جوکوئی 

ِك انِ  should ہے ہے 

يدِ  ِي ر  desire, want چاہتا چاہتا 

ل ةِ الِْ ِع اج  the فور ی طور  پر ۔جلدی خاص 

ل ةِ الِْ ِع اج  immediate فور ی طور  پر ۔جلدی   

لِْ  ہم جلدی ذ ے ذ یتے ہیں جلدی ذ ے ذ یتے ہیں  hasten ن اع جَّ

لِْ ِن اع جَّ We ہم   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

اف ي  ا س )ذ نیا(میں میں  in ه 

اف ي ِه  it )ا س)ذ نیا   

ا  جو جو what م 

آءِ  ِن ش  We will چاہتے ہیں ہم چاہتے ہیں ہم 

ِم نلِ  to لیے جس کے)ا و ر  جتنا( لیے 

ِم نلِ  whom )جس کے )ا و ر  جتنا   

يدِ   ہم ا ر ا ذ ہ ر کھتے ہیں ہم ا ر ا ذ ہ ر کھتے ہیں We intend نُّر 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ع لِْ ِن اج  have made  ٹھہرا  ذ یتے ہیں ہم ٹھہرا  ذ یتے ہیں 

ع لِْ ِن اج  We  ہم   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2906 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

نَّمِ  ه   جہنم)کہ( جہنم)کہ( Hell ج 

ِه آِي صْلَ ِ will burn  ا س میں جلے سڑے ہو گا  جلے سڑے ہو گا 

ِه آِي صْلَ ِ he  ا س میں   

 ذ ہ disgraced م ذْم ومًا

 

 ر

 

ا م و ملامب

 

 ذ ہ بدب

 

 ر

 

ا م و ملامب

 

 بدب

ورًا ِمَّدْح  rejected   کا ر ا  ہوا  مسترذ

 

کا ر ا  ہوا   ۔محرو م۔ذ ھت

 

 مسترذ  ۔محرو م۔ذ ھت

 ہوگی۔ 19

 

 لِ قدر و سرا ہ ب
ب
ا  ہے۔ ا و ر  و ہ مومن بھی ہو تو ا یسے لوگون کی کوشش قا

 

 چاہتا ہےا و ر ا س کے لیے مناسب  کوشش بھی کرب

 

 ا و ر جو ا  خرت

ِم نِْوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نِْوِ  whoever جو کوئی   

 چا ہتاہے چا ہتاہے desires أ ر ادِ 

ر ةِ الَِٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

ع ىَِٰوِ  ا ہے ا و ر   and س 

 

 ا و ر  کوشش بھی کرب

ع ىَِٰوِ  ِس  exerts  ا ہے

 

   کوشش بھی کرب

الِ   لیے ا س کے لیے for ه 

الِ  ِه  it ا س کے   

عْيِ  اس   مناسب  کوشش ا س کی  مناسب  کوشش effort ه 

عْيِ  اس  ِه  it  ا س کی   

 جبکہ ہے و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he جبکہ ہے و ہ   

 مومن مومن a believer (is) م ؤْم نِ 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then پس یہ لوگ پس 
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ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those   یہ لوگ   

 ہیں ہیں are ك انِ 

عْيِ  مس  ِه  effort کی کوشش کوشش 

 

 ا ن

عْيِ  مس  ِه  their کی 

 

   ا ن

ورًا  لِ  appreciated (is) مَّشْك 
ب
 ل قدر  ہےقا

ب
 ل قدر  ہے تعریف و  قا

ب
 لِ تعریف و  قا

ب
 قا

 ر  ا ب ک کی مدذ  کرتے ہیں۔ا و ر  تمہار ےر ت  کی عطاکسی پربھی ر کی ہوئی 20
ہ
 کی بھی 

 

 کی بھی ا و ر  ا نُ

 

  نہیں ہے۔یہ تیرےر ت  کی بخشش و عطا  میں سےہے جوہم ا نِ

ِك لًَِّ (to) each ر  ا ب ک کو 
ہ

 ر  ا ب ک کو 
ہ

 

دُِّ ِنُّم  We extend ذ یتے ہیں ہم ہم ذ یتے ہیں 

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these کو بھی 

 

 کو بھی ا نِ

 

 ا نِ

ؤ ل ٓءِ وِ  ِه َٰٓ and   کوبھی ا و ر 

 

 ا و ر  ا نُ

ؤ ل ٓءِ وِ  ِه َٰٓ these  کوبھی 

 

   ا نُ

 میں سے میں سے from م نِْ

ِع ط آءِ  gift عطاء عطاء 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is ك انِ 

ِع ط آءِ  gift عطاء عطاء 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 محدو ذ ۔ر کی ہوئی محدو ذ ۔ر کی ہوئی restricted م حْظ ورًا
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21  

 

 تو ذ ر جات

 

 ذ ی ہے۔ ا و ر  ا  خرت

 

ی لب

 

فض
 سے(

 

 کے ا عتبار   ذ یکھ تو کیسےہم نے ا ب ک کو ذ و سرے پر )ذ نیاو ی لحاط

 

ی لب

 

فض
ر تر ہے ا و ر  

ی 
 سے بہت 

 

 ھ کر ہے۔ کے لحاط

 

ر
ی 
 سے بھی کہیں 

ِانظ رِْ See !ذ یکھ تو! ذ یکھ تو 

ِك يْفِ  How? کیسے؟ کیسے؟ 

لِْ ِن اف ضَّ preferred  ذ ی 

 

ی لب

 

فض
 ذ ی 

 

ی لب

 

فض
 ہم نے 

لِْ ِن اف ضَّ We ہم نے   

مِْب عْضِ    بعض  کو some of ه 

 

 کےبعض کوا ن

مِْب عْضِ  ِه  them  

 

    کےا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

ر ةِ وِ  ِل لَْخ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  یقیناً ا  خرت

ر ةِ ل وِِ  ِلَْخ  surely   ًیقینا   

لِ  ر ةِ لَِْو     خاص the خ 

ل لَِْ ر ةِ و    Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 ھ کر ہے greater (is) أ كْب رِ 

 

ر
ی 
 ھ کر ہے بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

اتِ  ج  ر  ِد  (in) degrees ذ ر جون میں ذ ر جون میں 

ِأ كْب رِ وِ  and   ھ کر ہے ا و ر 

 

ر
ی 
 ا و ر بہت 

ِأ كْب رِ وِ  greater ھ کر ہے 

 

ر
ی 
   بہت 

يلًَِ  میں excellence (in) ت فْض 

 

ی لب

 

فض
 میں 

 

ی لب

 

فض
 

 ذ ہ ہوکر ا و ر    22

 

 ر

 

 کیےجانے و ا لے)معبوذ (نہ بنالینا ۔ و ر نہ ملامب

 

کا ر ےہوئےبیٹھے ر ہوگے۔ا للہ کے سا تھ کوئی بھی ذ و سرےعباذ ت

 

 ذ ھت

ِلَِّ not نہ نہ 

ِت جْع ل make بنا لیناتو بنا لیناتو 
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ِم عِ  with سا تھ سا تھ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

هًا ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔ کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔ کوئی عباذ ت

رِ  ِاَٰخ  another   ذ و سرا   ذ و سرا 

ِت قْع دِ فِ  lest ھ ر ہے مباذ ا کہ

 

ب ی ی
 مباذ ا کہ تو 

ِت قْع دِ فِ  you will sit ھ ر ہے

 

ب ی ی
   تو 

 ذ ہ disgraced, blamed م ذْم ومًا

 

 ر

 

ا م و ملامب

 

 ذ ہ بدب

 

 ر

 

ا م و ملامب

 

 بدب

ِمَّخْذ ولًِ forsaken, rejected, expelled   کا ر ا  ہوا  بے ب ا ر و مدذ گار

 

کا ر ا  ہوا  بے ب ا ر و مدذ گار   ذ ھت

 

 ذ ھت

23 
 کرتے ر ہو۔ ا و ر  ج ب  کبھیا و ر یہ تیرے ر ت  کا فیصلہ ہےکہ ا س 

 

 نہ کرو  ا و ر  مان ب ا ت  کے سا تھ ا حسان

 

ا نہ(کے علاو ہ کسی کی بھی عباذ ت

 

 ذ و میں سے ا ب ک ب ا  ذ و نون )ا للہ جل س

 

 بھی   ا ن

 ذ و نون سے ا ذ ت  و ا حترا م کےسا تھ 

 

  کو جھڑکاکرو ۔ا و ر  ا ن

 

ک بھی نہ کہو۔ ا و ر  نہ ہی  ا ن

 

  کو ا فُ ب

 

 ھاپے کو پہنچ جائیں۔ تو ا ن

 

ر
ی 
 کیاب  تیرے سا منے

 

 کرو ۔ا ت

ىَِٰوِ  ِق ض  and   م و ملزو م کر ذ ب ا  ہے ا و ر 

 

 و  لار

 

ر ص
ف
 ا و ر 

ىَِٰوِ  ِق ض  has decreed م و ملزو م کر ذ ب ا  ہے 

 

 و  لار

 

ر ص
ف

   

بُِّ  تیرے ر ت  نے ر ت  نے  Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

 کہ نہ کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  (do) not نہ   

 کرو   worship وٓاِْت عْب دِ 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِوٓاِْت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِإ يَّاهِ  Him Alone خاص ا سی )ا للہ(کی خاص ا سی )ا للہ(کی 

يْنِ وِ  ِب الْو ال د  and   ا و ر  سا تھ و ا لدین کے  ا و ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2910 of 6325 
https://quranexcel.com 

يْنِ ب وِِ  ِالْو ال د  to سا تھ   

بِ  يْنِ الِْو     خاص the و ال د 

ب الِْ يْنِ و     و ا لدین کے   parents و ال د 

انًا  نیکی و حسنِ سلوک نیکی و حسنِ سلوک good (be) إ حْس 

ِإ مَّا whether ا گر ا گر 

بْل غِ  ِنَِّي  reach 

es 

 کبھی بھی پہنچ جائیں پہنچ جائیں 

بْل غِ  ِنَِّي  definitely کبھی بھی   

ندِ   تیرے ب ا س ۔تیرے سا منے ب ا س  with كِ ع 

ندِ  ِكِ ع  you تیرے   

 ھاپے کو خاص the ك ب رِ الِْ

 

ر
ی 

 

ِك ب رِ الِْ old age ھاپے کو 

 

ر
ی 

   

دِ  آِأ ح   ذ و نون میں سےکوئی ا ب ک کوئی ا ب ک one of ه م 

دِ  آِأ ح  ِه م  them ذ و نون میں سے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِه م اك لَ ِ both of  ذ و نون  میں سے و ہ ذ و نون 

 

 و ہ ذ و نون  ا ن

ِه م اك لَ ِ them ذ و نون  میں سے 

 

   ا ن

 نہپس  پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

ل  کہہ  تو کہہ  تو say ت ق 

م آلَِّ ِه  to ذ و نون کے  لیے 

 

 لیے ا ن

م آلَِّ ِه  them (both)  ذ و نون کے 

 

   ا ن

 ا فُ بھی)توہین کا ا ب ک لفظ ( ا فُ بھی)توہین کا ا ب ک لفظ ( a word of disrespect, Fie أ فِّ 
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ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

رِْ  ذ و نون کو جھڑک تو  جھڑک repel ه م ات نْه 

 

 تو ا ن

رِْ ِه م ات نْه  them (both) ذ و نون کو 

 

   ا ن

 لیکن بول  ا و ر   but ق لوِ 

ِق لوِ  speak  لیکن بول   

الَِّ م   ذ و نون کے  لیے to ه 

 

 لیے ا ن

الَِّ م  ِه  them (both)  ذ و نون کے 

 

   ا ن

 لفظ لفظ a word ق وْلًِ

ِك ر يمًا noble, gentle نرمی و ا ذ ا ت  و ا لے نرمی و ا ذ ا ت  و ا لے 

24 
و ن نے بچپن میں  مجھے )

ہ

 

ب
 کے حق میں ذ عا کرو کہ ا ے میرے ر ت  جس طرخ ا 

 

  ذ و نون کے سا منے شفقت و  عاجزی کے سا تھ جھکے ر ہو۔ ا و ر  ا ن

 

شفقت سے(سےب ا لا پوسا ہے ا سی ا و ر ا ن

ر ما ۔
ف
 )کے حال(پر بھی تو ر حم 

 

 طرخ ا نُ

ِاخْف ضِْوِ  and   جھکائے ر کھ توا و ر   ا و ر 

ِاخْف ضِْوِ  lower  جھکائے ر کھ تو   

الِ  م   ذ و نون کے  لیے to ه 

 

 لیے ا ن

الِ  م  ِه  them (both)  ذ و نون کے 

 

   ا ن

ن احِ   و   wing ج 

 

 و   ب ا ر

 

 ب ا ر

ِذُّلِّ ال (of) the عاجزی کے۔ا نکسار ی کے خاص 

ِذُّلِّ ال humility عاجزی کے۔ا نکسار ی کے   

 سے سے of (out) م نِ 

حْم ةِ ال ِرَّ the مندی خاص 

 

 و  نیار

 

مب
ح
 ر 

حْم ةِ ال ِرَّ mercy مندی 

 

 و  نیار

 

مب
ح
   ر 
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 ا و ر  ذ عا کر ا و ر   and ق لوِ 

ِق لوِ  say  ذ عا کر   

بِّ  !  !Lord رَّ ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رَِّ My میرے   

مِْ م اارْح  ر ما Have mercy on ه 
ف
 ذ و نون پر ر حم 

 

ر ما ا ن
ف
 ر حم 

مِْ م اارْح  ِه  both of them  ذ و نون پر 

 

   ا ن

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

بَّيِ   ذ و نون نے مجھے ب ا لا ب ا لا  brought up ان ىر 

 

 ا ن

بَّيِ  ِن ىار  they (both)  ذ و نون نے 

 

   ا ن

بَّي ا    مجھے me ن ىر 

يرًا غ   بچپن میں بچپن میں small (when I was) ص 

 لا ہے۔میں ہے تمہار ا  ر ت  ا چھی طرخ جانتا ہے۔ ا گر تم صالح بن کے ر ہے توب لاشبہ و ہ ر جوع کرنے و ا لون کے لیےبہت بخشنے و ا  جو کچھ تمہار ے ذ لون  25

بُِّ ِك مِْرَّ Lord    تمہار ا ر ت   ر ت 

بُِّ ِك مِْرَّ Your   تمہار ا   

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے All-Knowing (is) أ عْل مِ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

مِْن ف وس ِ ِك  selves تمہار ے نفوس کے ۔ تمہار ے ذ لون کے نفوس کے ۔  ذ لون کے 

مِْن ف وس ِ ِك  your  تمہار ے   

 ا گر ا گر If إ ن
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ِواِْت ك ونِ  are ہوتم ہو 

ِواِْت ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ  ال ح  ی ک لوگون میںصالح لوگون  righteous ص 

 

ی
ی ک لوگون میں میں ۔ 

 

ی
 صالح لوگون میں ۔ 

نَّه ِۥفِ  ِإ  so تو یقیناً و ہ تو 

نَِّفِ  ِه ِۥإ  Indeed ًیقینا   

نَِّ    و ہ He ه ِۥف إ 

 ہے ہے is ك انِ 

ِلِْ وَّاب ينِ لِ  to ر جوع کرنے و ا لون کے لیے لیے 

ِوَّاب ينِ لِِْ لِ  the خاص   

   ر جوع کرنے و ا لون کے  those who often turn (to Him) وَّاب ينِ ل لِِْ 

 ا بخشنے و ا لا Most Forgiving غ ف ورًا

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

 کا حق ا ذ ا  کرذ و  ا و ر  فضول خرچی ب ا لکل نہ کرو ۔ 26

 

ر  و ن کو ا ن
ف
ر یبی ر شتہ ذ ا ر و ن ا و ر  مسکینون ا و ر  مسا

ق
 ا و ر 

ِآتِ وِ  and   ا و ر  ذ ے تو ا و ر 

ِآتِ وِ  give 

 (to) 

   ذ ے تو 

  possessors (of) ذ ا
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

رْب ىَِٰالِْ ِق  the کو خاص 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

رْب ىَِٰالِْ ِق  near relatives کو 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

   

قَِّ  ا س کا حق حق right هِ ح 

قَِّ ِهِ ح  his ا س کا   

 ا و ر  مسکینون کو ا و ر   and الْم سْك ينِ وِ 

ِم سْك ينِ الِْوِ  the خاص   
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   مسکینون کو  needy م سْك ينِ و الِْ

 بیٹےا و ر   ا و ر   and ابْنِ وِ 

ِابْنِ وِ  son بیٹے   

ب يلِ ال ر و ن( خاص the (of) سَّ
ف
 ر ا ستےکے)مسا

ب يلِ ال ِسَّ wayfarer )ر و ن
ف
   ر ا ستےکے)مسا

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

رِْ  تو فضول خرچی کر تو فضول خرچی کر spend ت ب ذّ 

يرًا ِت بْذ  wastefully بے جا ۔ا ندھا ذ ھند بے جا ۔ا ندھا ذ ھند 

ا شکر ا  ہے۔ 27

 

 ا  ہی ب

 

ر
ی 
 تو ا پنے ر ت  کا  

 

 بیشک فضول خرچی کرنے و ا لے شیطانو ن کے بھائی ہیں ۔ا و ر  شیطان

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ر ينِ الِْ ِم ب ذّ  the فضول خرچی کرنے و ا لے خاص 

ر ينِ الِْ ِم ب ذّ  spendthrifts 

, those who waste 

   فضول خرچی کرنے و ا لے

 ہیں و ہ ہیں are وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

 بھائی بھائی brothers إ خْو انِ 

ينِ ال ي اط  ِشَّ (of) the شیا طین کے خاص 

ينِ ال ي اط  ِشَّ devils شیا طین کے   

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is  ہے   

يْط انِ ال   خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان
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ِۦلِ  بّ ه   کےلیےا س کے ر ت   لیے to ر 

بِّ لِ  ِۦر  ِه  Lord  ر ت  کے   

بِّ  ِۦل ر     ا س کے his ه 

ا شکرا   ungrateful ك ف ورًا

 

 ب

 

 ت
ی
ا شکرا   نہا

 

 ب

 

 ت
ی
 نہا

28 
 و کشائش ا  جائے جس

 

مب
ح
ا پڑے ا س  ا نتظار  میں کہ تمہار ے ر ت  کی طرف سے  ر 

 

 کرب

 

 مستحق( لوگون سے ا عرا ص

 

 ا ن

 

  ا و ر  ا گر تمہیں)تنگ ذ ستی کے ب ا عب

 

سے کی تم ا میدر کھتےہو ۔تو ا ن

  کہہ ذ ب ا  کرو ۔

 

 نرم   ب ا ت

ِإ مَّاوِ  and   ا و ر )

 

 ا و ر  ا گر )تنگ ذ ستی کے ب ا عب

ِإ مَّاوِ  If  )

 

   ا گر )تنگ ذ ستی کے ب ا عب

 ے you turn away نَِّت عْر ضِ 

 

ہْ مور

 

 ے تو ر و گرذ ا نی کرے۔ تو می

 

ہْ مور

 

 تو و ا قعی ر و گرذ ا نی کرے۔ تو و ا قعی می

ِنَِّت عْر ضِ  definitely و ا قعی   

نِْ مِ ع  (سے سے  from ه 

 

ں
 
چقی

 

سی
م

( 

 

 ا ن

نِْ مِ ع  ِه  them )

 

ں
 
چقی

 

سی
م

( 

 

   ا ن

 طلب میں طلب میں seeking ابْت غ آءِ 

حْم ةِ  ِر  mercy کشائش(کی(

 

مب
ح
)کشائش(کی ر 

 

مب
ح
 ر 

ِمّ ن from سے سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord    تیرے ر ت   ر ت 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

وِ ا  ہے you expect ه ات رْج 

 

ھی
ک

ا   تو ا مید ر 

 

ھی
ک

 ہے جس کی تو ا مید ر 

وِ ِه ات رْج  it (which)  جس کی   

لفِ   پس توکہہ ذ ے پس  then ق 

لفِ  ِق  say توکہہ ذ ے   

مِْلَِّ  کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن
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مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 لفظ لفظ a word ق وْلًِ

ورًا ِمَّيْس  gentle نرمی کے ۔سلجھے ہوئے نرمی کے ۔سلجھے ہوئے 

 کے سا تھ  29

 

  ذ و ۔کہ پھر تما و ر  ا پنا ہاتھ ا پنی گرذ ن

 

 میں(چھور

 

ھلا )یعنی کھلی سخاو ت

ک

ھ ر ہو۔بندھا ہوا )یعنی بہت تنگ(نہ کرلوا و ر  نہ ہی ا سےب ا لکل 

 

ب ی ی
)ا و ر ( ذ ر ماندہ  ہو کر 

 

  پشیمان

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 تو ر کھ تو ر کھ make ت جْع لِْ

ِكِ ي دِ  hand  تیرے ہاتھ ہاتھ 

ِكِ ي دِ  your تیرے   

غْل ول ةًِ  جکڑے ہوئے ۔ بندھے ہوئے جکڑے ہوئے ۔ بندھے ہوئے chained م 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِكِ ع ن قِ  neck کے 

 

 کے گرذ ن

 

 تیری گرذ ن

ِكِ ع ن قِ  your تیری   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

طِْ ات بْس   ا سےکھول ذ ےتو کھول ذ ےتو extend ه 

طِْ ات بْس  ِه  it ا سے   

 پور ا  ہی پور ا  ہی utmost (to its) ك لَِّ

ِب سْطِ الِْ the کھول ذ ینا خاص 

ِب سْطِ الِْ reach کھول ذ ینا   

ا  کہ so that ت قْع دِ فِ 

 

ھ ر ہے  ب

 

ب ی ی
ا  کہ تو 

 

 ب
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ِت قْع دِ فِ  you sit ھ ر ہے

 

ب ی ی
   تو 

 ذ ہ blameworthy م ل ومًا

 

 ر

 

 ذ ہ ملامب

 

 ر

 

 ملامب

ورًا ِمَّحْس  insolvent ذ ر  ماندہ ذ ر  ماندہ 

30  

 

 ا  ب ا خبر ہے  ا و ر  )ا ن

 

ر
ی 
 ق میں کشاذ گی  ا و ر تنگی کرذ یتا ہے۔  ب لاشبہ  و ہ ا پنےبندو ن کے حال سے 

 

 (گہرا ئی سے ذ یکھتا ہے۔کوبیشک تمہار ا  ر ت  جس کے لیے چاہتا ہے ر ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

طِ  ا  ہے و سیع extends ي بْس 

 

  کرب

 

ر ا خ
ف
ا  ہے و سیع و 

 

  کرب

 

ر ا خ
ف
 و 

زْقِ ال ِرّ  the ق خاص 

 

 ر ر

زْقِ ال ِرّ  provision ق 

 

   ر ر

 لیے جس کے  لیے for م نلِ 

ِم نلِ  whom  جس کے   

آءِ   و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے He wills ي ش 

رِ وِ  ِي قْد  and   ا  ہے)جس کےلیے و ہ چاہتا ہے( ا و ر

 

 ا و ر  تنگ کرب

رِ وِ  ِي قْد  straitens  )ا  ہے)جس کےلیے و ہ چاہتا ہے

 

   تنگ کرب

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 ہے ہے is ك انِ 

ِۦبِ  ه  ب اد  ِع  with, in  ب ا ر ے میں  ا س کے بندو ن ب ا ر ے میں 

ب ادِ بِ  ِۦع  ِه  of slaves  بندو ن   

ب ادِ  ِۦب ع     ا س کے  His ه 
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ب يرًا  خوت  خبر ر کھنے و ا لا خوت  خبر ر کھنے و ا لا All-Aware خ 

يرًا ِب ص  All-Seeing گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے۔ گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے۔ 

31  
ی 
 کا قتل کرذ ینا بہت 

 

 ق ذ یتے ہیں۔بیشک ا ن

 

 ر  سے قتل نہ کرو ۔)کیونکہ(ہم ہی ا نہیں بھی ا و ر  تمہیں بھی  ر ر

 

ا ہ ہے۔ا و ر  ا پنی ا و لاذ  کو مفلسی کے ذ

 

 ا  گی

 

 ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 تم قتل کرو   قتل کرو    kill وٓاِْت قْت لِ 

ِوٓاِْت قْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِ   تمہار ی ا و لاذ  کو ا و لاذ  کو  children ك مِْأ وْل 

دِ  ِك مِْأ وْل  your تمہار ی   

شْي ةِ   ر  سے fear (for) خ 

 

 ر  سے خوف سے ۔ ذ

 

 خوف سے ۔ ذ

قِ  ِإمْلَ  (of) poverty غریبی کے غریبی کے 

ِنَّحْنِ  We ہم ہم 

مِْن رْز قِ  ِه  provide for ق ذ یتے ہیں 

 

 ق ذ یتے ہیں ہم ہی  ر ر

 

 ہم ہی ا نہیں ر ر

مِْن رْز قِ  ِه  them ا نہیں   

 ا و ر  خوذ  تمہیں بھی ا و ر   and إ يَّاك موِ 

ِإ يَّاك موِ  you 

 (you all) 

   خوذ  تمہیں بھی 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

مِْق تْلِ  ِه  killing ا   قتل

 

ا   کرب

 

 کوقتل کرب

 

 ا ن

مِْق تْلِ  ِه  their کو 

 

   ا ن

 ہے ہے is ك انِ 

طْئًا ِخ  a sin ا ہ

 

ا ہ ا ب ک گی

 

 ا ب ک گی
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ِك ب يرًا great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا ۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا ۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

ر ا  ر ا ستہ ہے۔ 32
ی 
 ی بے حیائی ہے ا و ر  بہت ہی 

 

ر
ی 
و ۔ یقیناً و ہ بہت 

ک

 

ھی
 
ب

ر یب بھی نہ 
ق
ا کار ی کے 

 

 ب

 

 ا و ر  ر

ِلِ وِ  and   ا و ر   ا و ر 

 

 مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

بِ  و   go near واِْت قْر 
ک

 

ھی
 
ب

 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
و  تم 

ک

 

ھی
 
ب

 ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 

بِ  ِواِْت قْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  کے خاص the زّ ن ىَِٰٓال

 

 ب

 

 ر

ِزّ ن ىَِٰٓال adultery ا  کے

 

 ب

 

   ر

 یقیناً و ہ یقیناً Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ it یہ   

 ہے ہے is ك انِ 

ةًِ ش  ِف اح  an immorality ا ب ک بے حیائی ا ب ک بے حیائی 

آءِ وِ  ِس  and   ر ا   ا و ر
ی 
 ا و ر  ا ب ک 

آءِ وِ  ِس  (an) evil    ر ا
ی 
   ا ب ک 

ب يلًَِ  ر ا ستہ ر ا ستہ way س 

33 
ا حق قتل نہ کرو  مگر حق کے سا تھ)یعنی  شریعت کے عین مطابق(۔ ا و ر  جو کوئی ظلم

 

ا  ا للہ نے حرا م کر ذ ب ا  ہے ا سے ب

 

قتل کر ذ ب ا  جائے تو ہم نے ا س کے و لی سے  ا و ر  جس جاندا ر  کو مار ب

 ھے۔ بیشک ا س کی مدذ  کی گئی ہے۔

 

ر
ی 
 (بھی قصاص میں حد سے  نہ 

 

ے کہ و ہ ) و ا ر ت

 

ت
 
ی
 
ہ
 کوقصاص کا ( ا ختیار  ذ ے ذ ب ا  ہے۔ پس چا

 

 کو)و ا ر ت

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 تم قتل کرو   قتل کرو    kill وٓاِْت قْت لِ 

ِوٓاِْت قْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کسی نفس کو خاص the نَّفْس ِال
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ِنَّفْس ِال soul کسی نفس کو   

 جسے جسے which الَّت ى

مِ  رَّ ِح  has forbidden حرا م کیاہے حرا م کیاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

قِّ بِ  ِالْح  by سا تھ حق کے سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے right ح 

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 قتل کر ذ ب ا  جائے قتل کر ذ ب ا  جائے killed (is) ق ت لِ 

ِم ظْل ومًا wrongfully ا حق ۔ ظلم سے

 

ا حق ۔ ظلم سے ب

 

 ب

دِْفِ  ِق  so  تو  حقیقتا  تو 

دِْفِ  ِق  Verily  حقیقتا   

ع لِْ  کر ذ ب ا  ہم نے کر ذ ب ا   have made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

ِۦلِ  ل يّ ه  ( کے لیے لیے for و 

 

 ا س کے و لی )و ا ر ت

ل يِّ لِ  ِۦو  ِه  heir  کے )

 

   و لی )و ا ر ت

ل يِّ  ِۦل و     ا س کے   his ه 

لْط انًا  مختار ی غلبہ مختار ی غلبہ an authority س 

ِلَ ِفِ  so لیکن نہ لیکن 

ِلَ ِفِ  not نہ   
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  کرے he should exceed ي سْر ف

 

  کرے و ہ حد سے تجاو ر

 

 و ہ حد سے تجاو ر

ِفّ ى in میں میں 

تْلِ الِْ ِق  the قتل۔قصاص خاص 

تْلِ الِْ ِق  killing قتل۔قصاص   

 ( بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

 

 بیشک و ہ)و ا ر ت

ِه ِۥإ نَِّ it ) 

 

   و ہ)و ا ر ت

 ہے ہے is ك انِ 

ورًا ِم نْص  helped ہوا ۔مدذ  کیا گیا مدذ  ذ ب ا   مدذ  ذ ب ا  ہوا ۔مدذ  کیا گیا 

34 
ک کہ و ہ ا پنی جوا نی کو پہنچ جائے۔ ا و ر  

 

و  مگر ا یسے طریقے سےجو )یتیم کے حق میں(بہترین ہویہان ب
ک

 

ھی
 
ب

ک نہ 

 

 کو پور ا  کیاکرو  ۔بیشک عہدکے ب ا ر ے میں عہدا و ر  یتیم کے مال کے ب ا س ب

 پرس ہو گی۔

 

 ضرو ر  ب ا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

بِ     come near واِْت قْر 

 

 ذ ب ک جاو

 

ر

 

ی
 تم 

 

 ذ ب ک جاو

 

ر

 

ی
 

بِ  ِواِْت قْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  wealth م الِ 

 

ت
ل
  مال و ذ و 

 

ت
ل
 مال و ذ و 

ِي ت يم الِْ (of) the یتیم کی خاص 

ِي ت يم الِْ orphan یتیم کی   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِالَّت ىبِ  with سا تھ ا س طرخ کہ سا تھ 

ِالَّت ىبِ  what ا س طرخ کہ   

 ہوو ہ ہوو ہ is [it] ه ىِ 

نِ  ِأ حْس  best (بہترین)یتیم کے لیے(بہترین) یتیم کے لیے 
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تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

بْل غِ  ِي  he reaches پہنچ جائے و ہ پہنچ جائے و ہ 

دَِّ ِه ِۥأ ش  maturity   ا س کی جوا نی کی پختہ عمر کو پختہ عمر کو   کیجوا نی 

دَِّ ِه ِۥأ ش  his ا س کی   

 ا و ر  پور ا کرو تم ا و ر   and أ وْف واِْوِ 

ِواِْأ وْفِ وِ  fulfil    پور ا کرو   

 you واِْو أ وْفِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ عہدکو)ا سے نبھا کے( سا تھ with, in الْع هْدِ بِ 

ِع هْدِ الِْبِ  the خاص   

   عہدکو)  ا سے نبھا کے( covenant ع هْدِ ب الِْ

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِع هْدِ الِْ the عہد )کے ب ا ر ے( خاص 

ِع هْدِ الِْ covenant )عہد )کے ب ا ر ے   

 ہو گی ہو گی will be ك انِ 

ولًِ ِم سْؤ  questioned   ا

 

  پرس ۔ سوا ل کیا جاب

 

ا   ب ا ر

 

  پرس ۔ سوا ل کیا جاب

 

 ب ا ر

 و  سے تول کر ذ ب ا کرو  ۔یہ بہت بہتر  35

 

ا پو ا و ر  صحیح ترا ر

 

ا ت  تول کر ذ ینے لگو  تو پور ا  پور ا   ب

 

 سے بھی  بہتا و ر  ب

 

 ہے ا و ر  ا نجام کے لحاط

 

  عمدہ ہے۔ب ا ت

ِأ وْف واوِ  and   ا و ر  پور ا کرو تم ا و ر 

ِواأ وْفِ وِ  give full    پور ا کرو   

 you واو أ وْفِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مات  کو خاص the ك يْلِ الِْ

ِك يْلِ الِْ measure مات  کو   
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 ج ب   ج ب   when إ ذا

ِت مِْك لِْ measure  تم ماپو ماپو 

ِت مِْك لِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر تولوتم ا و ر   and ز ن واِْوِ 

ِواِْز نِ وِ  weigh تولو   

ز نِ   you واِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و کے سا تھ سا تھ with الق سْط اسِ بِ 

 

 ترا ر

ِق سْط اسِ البِ  the خاص   

 و کے  balance ق سْط اسِ ب ال

 

   ترا ر

يمِ الِْ  سیدھے۔صحیح خاص the م سْت ق 

يمِ الِْ ِم سْت ق  straight سیدھے۔صحیح   

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

يْرِ  ِخ  (is) good بہت بہتر ہے بہت بہتر ہے 

نِ وِ  ِأ حْس  and   ا و ر  بہت ہی ا چھا ہے ا و ر 

نِ وِ  ِأ حْس  best بہت ہی ا چھا ہے   

 ا عتبار  سےنتیجے و ا نجام کے  نتیجے و ا نجام کے ا عتبار  سے end result (in) ت أْو يلًَِ

  پرس ہو گی۔ 36

 

 ر  ا ب ک سےضرو ر  ب ا ر
ہ
 ۔

 

۔ ا و ر ا  نکھ۔ ا و ر  ذ ل و ذ ماع

 

 کاتجھےکوئی بھی علم نہیں ا س کے پیچھے نہ پڑجاب ا  کرو ۔بیشک کان

 

 ا و ر جس ب ا ت

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 پیچھا کرتو پیچھا کر تو pursue ت قْفِ 

ا ِم  what جو جو 
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ِل يْس ِ not  نہیں  نہیں 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ of ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

لْمِ   کوئی بھی علم کوئی بھی علم any knowledge ع 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

مْعِ ال ِسَّ the خاص  

 

 ۔سماعب

 

 کان

مْعِ ال ِسَّ hearing  

 

 ۔سماعب

 

   کان

رِ وِ   ا و ر  ا  نکھیں ۔ا و ر  نظر ا و ر   and الْب ص 

رِ الِْوِ  ِب ص  the خاص   

رِ و الِْ    ا  نکھیں ۔ نظر  sight ب ص 

۔ عقل و خرذ   ا و ر   and الْف ؤ ادِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ل و ذ ماع

ِف ؤ ادِ الِْوِ  the خاص   

۔ عقل و خرذ    heart ف ؤ ادِ و الِْ

 

   ذ ل و ذ ماع

 ر ا ب ک کا all ك لُِّ
ہ

 ر ا ب ک کا 
ہ

 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those لوگون سے 

 

 لوگون سے ا ن

 

 ا ن

ِك انِ  will be ہو گا ہو گا 

نِْ ِهِ ع  about  

 

 ت
ی
  ب ا 

 

 ت
ی
 ا س کی ب ا 

نِْ ِهِ ع  it ا س کی   

ولًِ   پرس questioned م سْؤ 

 

ا  ۔ ب ا ر

 

  پرس سوا ل کیا جاب

 

ا  ۔ ب ا ر

 

 سوا ل کیا جاب

ے 37

 

سکت
ک پہنچ 

 

ر (ب
ی 
ر ا 
ی 
 و ن )کے

 

ے ہو۔ ا و  ر نہ ہی لمبےہو کر  پہار

 

سکت
  

 

 مین کو پھار

 

 چلو بیشک  نہ تم ر

 

 کر ا ترا تے ہوئے مب

 

ر
ک
 مین پرا 

 

 ہو۔ ا و ر  ر
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ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 تو چل تو چل walk ت مْشِ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

حًا  سا تھ سرکشی۔ ا ترا تے ہوئے سا تھ سرکشی۔ ا ترا تے ہوئے insolence (with) م ر 

ِكِ إ نَِّ Indeed بیشک تو! بے شک 

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

قِ  ِت خْر  tear سکتا  

 

  سکتا توپھار

 

 توپھار

ِالِْ  ِرْض  the مین کو خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

 ر گز نہیں ا و ر   and ل نوِ 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  Never  ر گز نہیں 
ہ

   

 توپہنچ سکتا توپہنچ سکتا reach ت بْل غِ 

ب الِ الِْ ِج  the و ن کی خاص 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن کی 

 

   پہار

 ا و نچائی کو ا و نچائی کو height (in) ط ولًِ

ا پسندب د ہ ہے۔ 38

 

 ذ ب ک سخت ب

 

ر

 

ی
ر ا ئی تمہار ے ر ت  کے

ی 
 ر 
ہ
 عاذ تون کی 

 

 ا ن

ِك لُِّ All تمام تمام 

ل كِ  ِذ َٰ that )ں
 
می

 کر کرذ ہ کامون

 

ں( یہ)ذ
 
می

 کر کرذ ہ کامون

 

 یہ)ذ
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ِك انِ  is ہے ہے 

ئِ  يّ  ِه ِۥس  evil  ر ا ئی
ی 

ر ا ئی ا س )نوعیت(کی) جو( 
ی 

 

ئِ  يّ  ِه ِۥس  its )ا س )نوعیت(کی) جو   

نْدِ   ذ ب ک )ہے( near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک )ہے( 

 

ر

 

ی
 

بِّ  ِكِ ر  Lord   تیرےر ت  کے ر ت 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے کے   

وهًا  ا نگیز hateful م كْر 

 

ا پسندب د ہ ۔نفرت

 

 ا نگیز ب

 

ا پسندب د ہ ۔نفرت

 

 ب

39 
  

 

ا ئی  کی ا ن

 

 کیےیہ سب   حکمت و ذ ا ب

 

جانے و ا لے)معبوذ (نہ بنا  لینا۔و ر نہ  تم ب ا تون میں سے ہیں جو تمہار ے ر ت  نے تمہار ی طرف و حی کی ہیں۔ ا و ر ا للہ کے سا تھ کوئی بھی ذ و سرےعباذ ت

 گے ۔

 

ے جاو

 

ت
 
ی
 ا ل ذ 

 

کا ر ے ہوئے جہنم میں ذ

 

 ذ ہ ا و ر  ذ ھت

 

 ر

 

 ملامب

ل كِ  ِذ َٰ that ) ( یہ)سب   یہ)سب 

ِمَّآِمِ  (is) from ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّآِمِ  what ا س جو   

ىَِٰٓ  و حی کی و حی کی revealed (was) أ وْح 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

بُِّ  تیرے ر ت  نے ر ت  نے  Lord (from) كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

 سے سے from م نِ 

كْم ةِ الِْ ِح  the حکمت خاص 

كْم ةِ الِْ ِح  wisdom حکمت   

 نہ ا و ر   ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   
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 تو ٹھہرا   تو ٹھہرا   make ت جْع لِْ

ِم عِ  with سا تھ سا تھ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

هًا ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔ کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔ کوئی عباذ ت

رِ  ِاَٰخ  other   ذ و سرا   ذ و سرا 

ىَِٰفِ  ِت لْق  lest جائےمباذ ا کہ تمہیں پھینک ذ ب ا   مباذ ا  کہ 

ىَِٰفِ  ِت لْق  you should be thrown تمہیں پھینک ذ ب ا  جائے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم کے جہنم کے 

ِم ل ومًا blameworthy ذ ہ 

 

 ر

 

 ذ ہ ملامب

 

 ر

 

 ملامب

ورًا ِمَّدْح  abandoned   کا ر ہ ہوا

 

کا ر ہ ہوا   ترک کیا و  ذ ھت

 

 ترک کیا و  ذ ھت

 ا  بول بولتے ہو۔کیا پھر تمہار ے ر ت  نے  40

 

ر
ی 
ر شتون کو بیٹیان بنا لیا ۔ب لاشبہ تم بہت 

ف
ےا و ر خوذ ا پنے لیے

 

ت
 
ی
 تمہیں تو چن چن کر بیٹے ذ ب د 

اك مِْأِ  ِف أ صْف  Has? کیاپھرتمہار ے لیے چن لیا ؟ کیا؟ 

اك مِْفِ أِ  ِأ صْف  then پھر   

اأ فِ     چن لیا  chosen (for) ك مِْأ صْف 

ا    تمہار ے  لیے you ك مِْأ ف أ صْف 

بُِّ  تمہار ےر ت  نے ر ت  نے Lord ك مر 

بُِّ ِك مر  your تمہار ے   

 بیٹون کاسا تھ سا تھ with الْب ن ينِ بِ 

ِب ن ينِ الِْبِ  the خاص   

   بیٹون کا sons ب ن ينِ ب الِْ

ذِ وِ   ا و ر  )ا پنے لیے(بنا لیں ا س نے ا و ر  )ا پنے لیے( and اتَّخ 
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ذِ وِ  ِاتَّخ  He has taken بنا لیں ا س نے   

 میں سے میں سے from م نِ 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  the ر شتون خاص
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون
ف

   

 بیٹیان بیٹیان daughters إ ن اثًا

ِك مِْإ نَِّ Indeed بیشک تم بے شک 

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ول ونِ لِ   ا لبتہ کہتے ہوتم ا لبتہ surely ت ق 

ولِ لِ  ِونِ ت ق  say  کہتے ہو   

ولِ   you ونِ ل ت ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  a word ق وْلًِ

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

يمًا ِع ظ  great )

 

ا ک ب ا ت

 

ر ب
ظ

 

ج
 ے بول و ا لی)

 

ر
ی 

 )

 

ا ک ب ا ت

 

ر ب
ظ

 

ج
 ے بول و ا لی)

 

ر
ی 

 

 ہی  41

 

 کی نفرت

 

 میں  کئی طرخ سےب ا ر ب ا ر سمجھاب ا  ہے کہ لوگ نصیحت حاصل کرلیں ۔مگر ا س سے  توا ن

 

ر ا  ن
ق
 ھتی ہےا و ر  ا لبتہ یقیناً ہم نے  ا س 

 

ر
ی 

 ۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

فِْ رَّ  کی ۔  طرخ طرخ سےسمجھاب ا    have explained ن اص 

 

 کی ۔ ہم نے طرخ طرخ سے سمجھاب ا   و ضاجب

 

 ہم نے و ضاجب

فِْ رَّ ِن اص  We ہم نے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ذ ا ِه َٰ this ا س ا س 

رْاَٰنِ الِْ ِق  the کے خاص 

 

ر ا  ن
ق
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رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کے 

 

ر ا  ن
ق

   

واِْلِ  ا کہ  that ي ذَّكَّر 

 

ا کہ و ہ نصیحت حاصل کرلیں ب

 

 ب

ِواِْي ذَّكَّرِ لِ  may remember  نصیحت حاصل کرلیں   

   و ہ they واِْل ي ذَّكَّرِ 

 لیکن نہیں لیکن but م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

يدِ   ھتی it increases ه مِْي ز 

 

ر
ی 

 کی 

 

 ھتی ا ن

 

ر
ی 

 

يدِ  ِه مِْي ز  them کی 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ِن ف ورًا (in) aversion ہی 

 

 ہی نفرت

 

 نفرت

ک )لڑا ئی  42

 

 و ا لے ب

 

و ن نے عرس
ہ

 

ب
ت  تو ضرو ر ا 

 

ی
 لگا ر کھتے ہیں۔ 

 

ت د ا  ہوتےجیسا کہ و ہ ر َّ

 

ا نہ(کے سا تھ ا و ر  بھی ج

 

ا  ۔بھڑا  کہہ ذ و  ا گر ا س )ا للہ جل س

 

 کرلیاہوب

 

لاس

 

 ئی کے لیے(کوئی ر ا ستہ ب

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِلَّوِْ If ا گر ا گر 

ِك انِ  (there) were ہوتے ہوتے 

عِ  ِه ِۥٓم  with  سا تھ ا س)ا للہ(کے  سا تھ 

عِ  ِه ِۥٓم  Him ا س)ا للہ(کے   

ةِ   )ذ و سرے(معبوذ   )ذ و سرے(معبوذ   gods اَٰل ه 

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

ولِ   لگار کھتے ہیں  say ونِ ي ق 

 

ت  لگار کھتے ہیں کہتے ہیں۔ر َّ

 

ت  و ہ کہتے ہیں۔ر َّ

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   
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ت   then إ ذًا

 

ی
ت   

 

ی
 

ِبْت غ واِْلَِّ surely  کرتے  لا محالہ 

 

لاس

 

 لا محالہ و ہ   ب

ِواِْبْت غِ لَِّ (would) have sought  کرتے 

 

لاس

 

   ب

بْت غِ     و ہ they واِْلَّ

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِذ ى (the) Owner مالك مالك 

ِع رْشِ الِْ (of) the کے خاص 

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Throne کے 

 

   عرس

ب يلًَِ  کوئی ر ا ستہ ۔ کوئی ر ا ہ کوئی ر ا ستہ ۔ کوئی ر ا ہ a way س 

43  

 

 ا  بلند و  ب ا لا ہےا ن

 

ر
ی 
 ی و ہ  توب ا ک ہے ا و ر عالی مرتبہ ہے

 

ر
ی 

(ب ا تون سے جو یہ لوگ کہہ ذ یتے ہیں۔

 

 )من گھڑت

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  Glorified is  ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ )ا للہ( ب ا لکل ب ا ک ہے 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  He  )و ہ )ا للہ   

ر تر  ا و ر   and ت ع ال ىَِٰوِ 
ی 
 ا و ر   بلندو  

ِت ع ال ىَِٰوِ  Exalted is He   ر تر
ی 
   بلندو  

 ا و پر ا س کےجو ا و پر from مَّاعِ 

ِمَّاعِ  whatever ا س کےجو   

ولِ   کہتے ہیں و ہ)مشرک( کہتے ہیں say ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they )و ہ)مشرک   

ل وًّا  بلکہ و ہ تو( بلندی و ب ا لائی میں) بلکہ و ہ تو( بلندی و ب ا لائی میں) height (by) ع 

 ا ہے great ك ب يرًا

 

ر
ی 
 ا ہے ا نتہائی 

 

ر
ی 
 ا نتہائی 

44 
 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 میں ہےو ہ ا سی کی تسبیح)یعنی س

 

 مین ا و ر  جو کوئی بھی ا ن

 

 ا  سمانون ا و ر  ر

 

ا  ہے ۔ا و ر  سا ت

 

 کرب

 

 ( بیان

 

و س کےا و صاف و  کلمات
 
د ُ
یسی کوئی چیز نہیں جو ا  س کی تعریف کے سا تھ تسبیح  نہ ا  ا لقُْ

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا ہے۔

 

 ا  تحمل و ا لابہت ر

 

ر
ی 
ے ۔بیشک و ہ 

 

سکت
 کی تسبیح کوسمجھ نہیں 

 

 کرتی ہو۔ لیکن تم ا ن

 

 بیان
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بّ حِ  ِت س  Glorify ا  ہے

 

 کرب

 

ا  ہےتسبیح و   تسبیح و  ا و صاف بیان

 

 کرب

 

 ا و صاف بیان

ِهِ لِ  to لیے ا سی کے لیے 

ِهِ لِ  Him ا سی کے   

م او اتِ ال  ا  سمانون خاص the سَّ

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

بْعِ ال   خاص the سَّ

 

 سا ت

بْعِ ال ِسَّ seven  

 

   سا ت

ِوِ   مین  ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین   earth رْض 

 

   ر

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whatever جو کوئی   

نَِّف ي  میں میں ہے in ه 

 

 ہےا ن

نَِّف ي ِه  them  

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ہے ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  not  نہیں ہے   

 کوئی بھی کوئی بھی any مّ ن

ىْءِ  ِش  thing چیز چیز 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

بّ حِ  ِي س  glorifies  کرتی ہے 

 

 کرتی ہے  تسبیح بیان

 

 تسبیح بیان

ِۦبِ  ه  مْد  ِح  by سا تھ ا س کی تعریف کے سا تھ 

مْدِ بِ  ِۦح  ِه  Praise تعریف کے   
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مْدِ  ِۦب ح     ا س کی His ه 

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 نہیں نہیں not لَِّ

هِ  ِونِ ت فْق  you understand  سمجھ تمہیں سمجھ 

هِ  ِونِ ت فْق  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

مِْت سْب يحِ   کی تسبیح کی تسبیح کی glorification ه 

 

 ا ن

مِْت سْب يحِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 ہے ہے is ك انِ 

ل يمًا ِح  Ever-Forbearing ر ذ ب ا ر  ۔ تحمل و ا لا
ی 
ر ذ ب ا ر  ۔ تحمل و ا لاحلیم ۔  حلیم ۔ 

ی 
 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving بہت بخشنے و ا لا بہت بخشنے و ا لا 

 ا ل ذ یتے ہیں۔ 45

 

 کو نہیں مانتے ا ب ک پوشیدہ  پرذ ہ ذ

 

 لوگو ن کے بیچ جو ا  خرت

 

 پڑھتےہوتوہم تیرے ا و ر  ا ن

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر ج ب  تم 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ے لگتاہے  recite تِ ق ر أِْ

 

ھت
ے لگتاہے تو  پڑ

 

ھت
 پڑ

ِتِ ق ر أِْ you تو   

راَٰنِ الِْ   خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

راَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

ع لِْ  بناذ یتے ہیں ہم بناذ یتے ہیں  place ن اج 

ع لِْ ِن اج  We  ہم   
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يْنِ    between كِ ب 

 

  ذ ر میان

 

 تیرے ذ ر میان

يْنِ  ِكِ ب  you تیرے   

  ا و ر   and ب يْنِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ر میان

ِب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

ينِ   لوگون کے جو those who الَّذ 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ر ةِ بِ   میں میں in الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

ابًا ج   ا ب ک پرذ ہ ا ب ک پرذ ہ a barrier ح 

ِمَّسْت ورًا hidden   پوشیدہ ۔ چھپا ہوا   پوشیدہ ۔ چھپا ہوا 

46 
 کے کانون میں

 

ا کہ ا سے سمجھ ہی نہ سکیں۔ ا و ر  ا ن

 

 کے شدب د  ا نکار  کی و جہ سے ( پرذ ہ حائل ہو جانےذ یتے ہیں ب

 

 کے ذ لو ن پر)ا ن

 

 میں صرف  ا و ر  ہم  ا ن

 

ر ا  ن
ق
 ا ل ذ یتے ہیں ۔ ا و ر  ج ب  تم 

 

گرا نی ذ

ھ پھیر کر چل ذ یتے ہیں۔ا و ر صرف 

 

ب ی ی
 سے بدکتے ہوئےا پنی  

 

 کر کرتے ہوتویہ نفرت

 

 ا پنےو ا حد و یکتا ا کیلےر ت   کاذ

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر  بن جانے ذ یتے ہیں ہم  ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  have placed بن جانے ذ یتے ہیں   

ع لِْ ج     ہم  We ن او 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts ذ لون  

 

 کے ذ لونا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا ک ۔ پرذ ہ coverings أ ك نَّةًِ

 

ا ک ۔ پرذ ہ پوس

 

 پوس
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ِأ ن lest مباذ ا ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ مباذ ا ۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ 

هِ  ِوهِ ي فْق  understand  و ہ ا سے سمجھ لیں سمجھ لیں 

هِ  ِه وِِي فْق  they و ہ   

وِ ه     ا سے it هِ ي فْق 

 ا و ر بیچ ا و ر   and ف ىِٓوِ 

ِف ىِٓوِ  in بیچ   

مِْاَٰذ انِ   کے کانون کانون ears ه 

 

 ا ن

مِْاَٰذ انِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

قْرًا  بہرا  پن بہرا  پن deafness و 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہے mention تِ ذ ك رِْ

 

 کر کرب

 

ا  ہے ذ

 

 کر کرب

 

 توذ

ِتِ ذ ك رِْ you تو   

بَِّ  تیرےر ت  کا ر ت  کا Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your تیرے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

رْاَٰنِ الِْ ِق  the خاص  

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

حْدِ   تنہا و ا کیلے ا سی کا تنہا و ا کیلے One ه ِۥو 

حْدِ  ِه ِۥو  He (Alone)  ا سی کا   

لَِّ  ا و ر  و ہ بدکتےپھرتے ہیں  ا و ر   turn واِْو 

لَِّ ِواِْو  they  و ہ بدکتےپھرتے ہیں   
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ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِه مِْأ دْب ارِ  backs کی پیٹھون کے پیٹھون کے 

 

 ا ن

ِه مِْأ دْب ارِ  their کی 

 

   ا ن

 میں aversion (in) ن ف ورًا

 

 میں نفرت

 

 نفرت

47 
 لگاتے ہیں ا و ر ج ب  ا  پس میں 

 

ے ہیں۔ ج ب  یہ لوگ تمہار ی طرف کان

 

ت

 

سی
 کو(

 

ر ا  ن
ق
ا لم کہتے ہیں کہ تم تومحض  سرگوشیان کرتے ہیں ج ب  ہم ا چھی طرخ جانتے ہیں جس نیت سے یہ )

 

یہ ظ

 ا یسے شخص کی پیرو ی کرتے ہو جس پر جاذ و  کرذ ب ا  گیا ہے۔

ِنَّحْنِ  We ہم ہم 

ِأ عْل مِ  know best سب  جانتے ہیں سب  جانتے ہیں 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

عِ  ے ہیں  listen ونِ ي سْت م 

 

ت

 

سی
ے ہیںو ہ  غور سے

 

ت

 

سی
 غور سے

عِ  ِونِ ي سْت م  they و ہ   

ِۦٓبِ   سا تھ ا س )نیت(کے سا تھ to ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س )نیت(کے   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

عِ  ِونِ ي سْت م  listen  لگاتے ہیں 

 

 لگاتے ہیں کان

 

 و ہ کان

عِ  ِونِ ي سْت م  they و ہ   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذِْوِ 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 و ہ و ہ they ه مِْ
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ِن جْو ىَِٰٓ (are) in private conversation  میں سرگوشیان کرتے ہیں 

 

 ج ت ب

 

 میں سرگوشیان کرتے ہیں  نجی ب ا ت

 

 ج ت ب

 

 نجی ب ا ت

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ولِ  ِي ق  say کہتے ہیں و ہ کہتے ہیں و ہ 

ِظَّال م ونِ ال the ا لمین ۔ ظلم کرنے و ا لے خاص

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لمین۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

 نہیں نہیں not إ ن

ِونِ ت تَّب عِ  you follow تم پیرو ی کرتے پیرو ی کرتے 

ِونِ ت تَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر but إ لَِّ

لًَِ ج  ِر  a man ا  ذ می ا  ذ می 

ورًا ِمَّسْح  bewitched ذ ہ کی 

 

 ذ ہ کی ۔ سحرر

 

 ذ ہ کیجاذ و   جاذ و  ر

 

 ذ ہ کی ۔ سحرر

 

 ر

ے۔ 48

 

سکت
 کرتے ہیں ۔پس یہ ا یسےگمرا ہ ہو چکے ہیں کہ  ر ا ستہ ہی نہیں ب ا  

 

ا لیں بیان

 

 ذ یکھ لویہ تمہار ےب ا ر ے میں کیسی کیسی می

ِانظ رِْ See !ذ یکھ لے! ذ یکھ لے 

ِك يْفِ  How? کیسے؟ کیسے؟ 

بِ  ر  ِواِْض  put forth  کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں بیان

 

 و ہ بیان

بِ  ر  ِواِْض  they و ہ   

 تیرے لیے لیے for كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

ا لیں خاص the مْث الِ الِْ 

 

 می

ِمْث الِ الِْ  examples ا لیں

 

   می

لُّواِْفِ   پس  گمرا ہ ہو چکےو ہ پس but ض 

لُِّفِ  ِواِْض  have gone astray   گمرا ہ ہو چکے   
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لُِّ    و ہ they واِْف ض 

 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہیں 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

يعِْ ے  can ونِ ي سْت ط 

 

سکت
ے۔ ب ا  

 

سکت
 ر کھ 

 

ے ا ستطاعب

 

سکت
ے۔و ہ ب ا  

 

سکت
 ر کھ 

 

 و ہ ا ستطاعب

يعِْ ِونِ ي سْت ط  they و ہ   

ب يلًَِ  ر ا ستہ)سیدھا( ر ا ستہ)سیدھا( a way (find) س 

 ہ ہو جائیں گےتو کیا نئے سرے سےپیدا   49

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 ب   ہم )مر کربوسیدہ (ہڈب ا ن ا و ر ر 

 کرکے ا ٹھائے جائیں گے؟۔ا و ر  کہتے ہیں کیا ج

ِق ال واِْوِ  and   ا و ر   کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواِْق الِ وِ  say    کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واِْو 

؟ کیا ہےیہ؟ ?Is it ئ ذ اأِ   کیا  ہے یہ ج ب 

ِئ ذ اأِ  when   ج ب   

 ہم ہو جائیں گے ہو جائیں گے are نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

ظ امًا  ہڈب ا ن ہڈب ا ن bones ع 

ف اتًاوِ  ِر  and   ا و ر  چور ا  چور ا   ا و ر 

ف اتًاوِ  ِر  crumbled particles, fragments    چور ا  چور ا   

نَّاأِ   کیابیشک ہم؟ کیا؟ ?Will ء 

نَِّأِ  ِاء  indeed بے شک   

   ہم We نَّاأ ءِ 

بْع وث ونِ لِ   ا لبتہ ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے ا لبتہ  surely م 

بْع وث ونِ لِ  ِم  (be) resurrected ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے   
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لْقًا  )جیسے(پیدا ئش )جیسے(پیدا ئش a creation (as) خ 

يدًا د   نئی ۔ ج د ب د   نئی ۔ ج د ب د   new ج 

 ۔ 50

 

 کہہ ذ و  کہ )خوا ہ تم( پتھر  ب ا  لوہا بھی ہوجاو

ِق لِْ say, )کہہ ذ ے)چاہے( کہہ ذ ے)چاہے 

ِواِْك ونِ  Be   

 

  تم ہو جاو

 

 ہوجاو

ِواِْك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ار ةًِ ج   پتھر پتھر stones ح 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

يدًا د  ِح  iron لوہا لوہا 

51 
ا ئے گا ۔کہہ ذ و  کہ

 

 لوب

 

 ا  ہی مشکل  ہو ۔پھر و ہ پوچھیں گے ہمیں ذ و ب ا ر ہ کون

 

ر
ی 
ا ( تمہار ے خیال میں 

 

ی ب ا ر  پیدا  کیاب ا  کوئی ا و ر  ا یسی چیز جس کا)پیدا  کرب

 ہل
ب

ا نہ(جس نے تمہیں 

 

   و ہی )ا للہ جل س

ر یب ہی  ہو۔
ق
ا ب د کہ و ہ ب ا لکل  

 

 تھا۔پھر تمہار ے سا منے سرو ن کو ہ لاتے ہوئے پوچھیں گے کہ  کب ا یسا ہونے و ا لا ہے۔کہہ ذ و  س

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

لْقًا ِخ  a creation ا و ر (کوئی مخلوق )ا و ر (کوئی مخلوق( 

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِّ 

ِمَّامِّ  whatever ا س جو   

 ی ہو great (is) ي كْب رِ 

 

ر
ی 
 ی ہو بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورِ  د  مِْص  ِك  breasts   

 

 تمہار ے  سینون کے گمان

 

 سینون کے گمان

ورِ  د  مِْص  ِك  your تمہار ے   

ول ونِ فِ  ي ق  ت  بھی then س 

 

ی
ت  بھی  عنقریب    کہیں گے و ہ 

 

ی
 

ول ونِ سِ فِ  ِي ق  will   عنقریب   

ولِ ف سِ     کہیں گے   say ونِ ي ق 
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ولِ  ي ق     و ہ they ونِ ف س 

؟  Who م ن

 

؟ کون

 

 کون

يدِ  ِن اي ع  will restore  ا ئے گا

 

ا ئے گا ذ و ب ا ر ہ لوب

 

 ہمیں ذ و ب ا ر ہ لوب

يدِ  ِن اي ع  us ہمیں   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِ 

ِالَّذ ى He Who و ہ جس نے و ہ جس نے 

ِك مِْف ط رِ  created  تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا 

ِك مِْف ط رِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

لِ  ی first أ وَّ

 ہل
ب

ی 

 ہل
ب

 

ِم رَّةِ  time ب ا ر  ۔ ذ فعہ ب ا ر  ۔ ذ فعہ 

ونِ فِ  ي نْغ ض  ِس  then پھر  عنقریب    کہیں گے و ہ پھر 

ونِ سِ فِ  ِي نْغ ض  will   عنقریب   

   کہیں گے   shake ونِ ي نْغ ضِ ف سِ 

ي نْغ ضِ     و ہ they ونِ ف س 

 تیری طرف طرف at كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

وسِ  مِْر ء   کے )ہ لاتے(سرو ن کو heads ه 

 

  )ہ لاتے(سرو ن کو ا ن

وسِ  مِْر ء   کے  their ه 

 

   ا ن

ول ونِ وِ   ا و ر  و ہ کہیں گے ا و ر   and ي ق 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say کہیں گے   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ت ىَِٰ  کب )ا  ئے گی(؟ کب )ا  ئے گی(؟  When م 
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ِه وِ  it (be) و ہ و ہ 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ىَِٰٓ ِع س  Perhaps   ا ب د

 

ا ب د   س

 

 س

ِأ ن that کہ کہ 

ِي ك ونِ  will be ہوو ہ ہوو ہ 

ِق ر يبًا soon (near) ر یب ہی
ق

ر یب ہی 
ق

 

ا ذ کرو  گے ا و ر  خیال کرو   52

 

 و ہ تمہیں پکار ے گا تو تم  سب  ا س کی تعریف کے سا تھ قبول کرتےہوئے تعمیل اِ ر س

 

 میں( جس ذ ن

 

 خ

 

ر ر
ی 
  ہی کم ٹھہرے ر ہے۔بہتگے کہ )ذ نیا و 

ِي وْمِ  (On) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

مِْي دْع وِ ِك  He will call  و ہ )ا للہ(تمہیں پکار ے گا )ا للہ( پکار ے گا 

مِْي دْع وِ ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

يب ونِ فِ  ا ذ کرو  گے تم   تو and ت سْت ج 

 

 توقبول کرتےہوئے تعمیلِ ا ر س

يبِ فِ  ِونِ ت سْت ج  will respond    ا ذ کرو  گے

 

   قبول کرتےہوئے تعمیلِ ا ر س

يبِ   you ونِ ف ت سْت ج 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ  ه  مْد   سا تھ ا س کی تعریف کے سا تھ with ح 

مْدِ بِ  ِۦح  ِه  Praise تعریف کے   

مْدِ  ِۦب ح     ا س کی his ه 

 کرو  گے تم ا و ر   and ت ظ نُّونِ وِ 

 

 ا و ر گمان

ِونِ ت ظ نُِّوِ  will think کرو  گے 

 

   گمان

ت ظ نُِّ  you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not إ ن
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ِت مِْلَّب ثِْ had remained )ر ہے )ذ نیا میں(تم ر ہے )ذ نیا میں 

ِت مِْلَّب ثِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a little (while) ی سی ذ یر 

 

 ی سی ذ یر تھور

 

 تھور

53  

 

سا ن

 

ن
 ا 

 

 لوا   ذ یتا ہے۔یقیناًشیطان

 

 ا  پس میں  فساذ  ذ

 

  کہا کریں  جو بہتر ین ہو ۔ب لا شبہ شیطان

 

ھلا)ج د ی(ذ شمن ہے۔کاا و ر  میرے بندو ن سے کہہ ذ و  کہ ا یسی ب ا ت

ک

  کھلم 

ِق لوِ  and   ا و ر  کہہ ذ ے ا و ر 

ِق لوِ  say  کہہ ذ ے   

ىلِّ  ب اد   میرےبندو ن کے لیے لیے to ع 

ب ادِ لِّ  ِىع  to slaves بندو ن کے   

ب ادِ     میرے My ىلّ ع 

ولِ   و ہ کہیں کہیں say واِْي ق 

ولِ  ِواِْي ق  they و ہ   

 و ہ کچھ کہ و ہ کچھ کہ that الَّت ى

ِه ىِ  It (which) ہوو ہ ہوو ہ 

نِ  ِأ حْس  (is) best بہترین بہترین 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

يْط انِ ال ِشَّ the ا سی  خاص(

 

 کہنے پر(شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan )ا سی کہنے پر(

 

   شیطان

 sows discord ي نز غِ 

, incites evils 

ا  ہےجھگڑا  

 

 لوا ب

 

لاف ۔ ذ

 

ی

 

ج
ا  ہے ا 

 

ا  ہےجھگڑا   بوب

 

 لوا ب

 

لاف ۔ ذ

 

ی

 

ج
ا  ہے ا 

 

 بوب

يْنِ  مِْب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن
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 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

يْط انِ ال ِشَّ the خاص  

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

 ہے ہے is ك انِ 

انِ لِ  نْس  ِل  to کےلیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ لِ لِ  ِنْس  the خاص   

انِ ل لِ   کے man نْس 

 

سا ن

 

ن
   ا 

وًّا  ذ شمن ذ شمن an enemy ع د 

ِمُّب ينًا clear. ھلا ۔و ا ضع ۔ صریح

ک

ھلا ۔و ا ضع ۔ صریح 

ک

 

 لوگون پر کوئی تمہار ا  ر ت   54

 

  تم  کو ا چھی طرخ جانتا ہے ۔ا گر چاہے تم پر ر حم کرذ ے ا و ر  ا گر چاہے تمہیں عذا ت  ذ ب د ے۔ ا و  ر ہم نے تمہیں ا ن

 

 مہ ذ ا ر  بنا کرتو نہیں بھیجا۔ذ

بُِّ ِك مِْرَّ Lord    تمہار ا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِك مِْرَّ your   تمہار ا   

 بخوبی جانتا ہے بخوبی جانتا ہے All-Knowing (is) أ عْل مِ 

مِْبِ  ِك  of سا تھ تمہار ے سا تھ 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا گر ا گر If إ ن

أِْ ِي ش  He wills و ہ چاہے و ہ چاہے 

مِْ ِك مِْي رْح  He will have mercy on  ر حم کرے تم پر ر حم کرے 

مِْ ِك مِْي رْح  you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِإ ن If ا گر ا گر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2943 of 6325 
https://quranexcel.com 

أِْ ِي ش  He wills و ہ چاہے و ہ چاہے 

بِْ ِك مِْي ع ذّ  He will punish  و ہ تمہیں سزا  ذ ے و ہ   سزا  ذ ے 

بِْ ِك مِْي ع ذّ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  ہم نےبھیجا تجھے بھیجا have sent ن اكِ أ رْس 

لِْ ِكِ ن اأ رْس  We ہم نے   

لْن ا    تجھے you كِ أ رْس 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ك يلًَِ  مے ذ ا ر ۔ذ ا ر و غہ a guardian (as) و 

 

 مے ذ ا ر ۔ذ ا ر و غہ ذ

 

 ذ

 مین میں ہے۔ ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے بعض نبیون کو بعض پر  55

 

 ذ ی ہے ۔ا  ا و ر  تمہار ا  ر ت  ا چھی طرخ جانتا ہے جوکچھ بھی ا  سمانون و  ر

 

ی لب

 

فض
 کی تھی۔

 

 ت
ی
 بور  عنا

 

 ذ ؑ کو ر

 

 و  ر ہم نے ذ ا و

بُّكِ وِ  ِر  and   ا و ر  تیرا  ر ت   ا و ر 

بُِّوِ  ِكِ ر  Lord     ر ت   

بُِّ ر     تیرا   your كِ و 

 سب  جانتا ہے سب  جانتا ہے All-Knowing (is) أ عْل مِ 

ِم نبِ  of سا تھ ا س کےجوکچھ سا تھ 

ِم نبِ  whoever ا س کے جوکچھ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   
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 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

دِْوِ   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر   and ل ق 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

لِْ  ذ ی  have preferred ن اف ضَّ

 

ی لب

 

فض
 ذ ی 

 

ی لب

 

فض
 ہم نے 

لِْ ِن اف ضَّ We ہم نے   

ِ  بعض بعض some ب عْض 

ِنَّب يّ ينِ ال (of) the ی ا ء کو خاص 
ی

 

ب
 ا 

ِنَّب يّ ينِ ال Prophets ی ا ء کو 
ی

 

ب
   ا 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

ِآت يْن اوِ  and   ر ما ئی   ا و ر
ف
 ہم نےا و ر عطا 

ِن اآت يِْوِ  gave ر ما ئی
ف
   عطا 

   ہم نے  We ن او آت يِْ

دۥِ  او   ذ ؑ کو Dawood د 

 

 ذ ؑ کو ذ ا و

 

 ذ ا و

ِز ب ورًا Zaboor   بور 

 

 بور   ر

 

 ر

56 
 سے(کہہ ذ و کہ

 

 کوپکار کر ذ یکھ لو و ہ نہ تو تم سےکوئی  جن کو تم  )ا ن

 

ا نہ(کے علاو ہ کچھ سمجھتے ہو ا ن

 

ے  ا س)ا للہ جل س

 

سکت
ا و ر  نہ ہی ا سےہیں  تکلیف ذ و ر  کر  بدل ذ ینے کا کچھ بھی ا ختیار  ر کھتے   

 ہیں۔

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِ 

ِواِْادْعِ  Call تمپکار لو پکار لو 
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ِواِْادْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ   ا نہیں جن کو ا نہیں جن کو those whom الَّذ 

ِت مز ع مِْ claimed  تم سمجھتے ہو کچھ سمجھتے ہو کچھ 

ِت مز ع مِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

 پس نہیں پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

مْل كِ   ر کھتے ۔  ا ختیار  ر کھتے  have power ونِ ي 

 

ت
ق
 ر کھتے ۔ و ہ ا ختیار  ر کھتے ظا 

 

ت
ق
 و ہ ظا 

مْل كِ  ِونِ ي  they و ہ   

 ہٹانے کا ہٹانے کا remove (to) ك شْفِ 

رِّ ال ِضُّ the تکلیف ۔ضرر   خاص 

رِّ ال ِضُّ misfortunes   تکلیف ۔ضرر   

ن  تم سے سے from ك مِْع 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 بدلنے کا (ا سے) بدلنے کا (ا سے) transfer (it) (to) ت حْو يلًَِ

57 
ر یب ہو

ق
 ب ا ذ ہ 

 

ا نہ   کے( ر

 

 میں )ا للہ جل س

 

 ا ن

 

 میں ر ہتے ہیں کہ کون

 

لاس

 

 کی ب

 

 ت
ی
ر 
ق
ا  ہے ا و ر  ا سی سے مہرب ا نی کی ا مید یں یہ لوگ جن سےذ عائیں مانگتے ہیں و ہ تو خوذ  ا پنے ر ت  سے 

 

ب ا ب

 لاشبہ تیرے ر ت  کا عذا ت    
 ر تےر ہتےہیں ۔ب

 

 ر جانے کے لائق ہی ہے۔لگائے ر کھتے ہیں  ا و ر  ا س کے عذا ت  سے ذ

 

 ذ
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ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those  یہ لوگ  یہ لوگ 

ينِ  ِالَّذ  Whom )جن سے یہ)مشرک لوگ( جن سے یہ)مشرک لوگ 

ِونِ ي دْعِ  call ذ عائیں مانگتے ہیں ذ عائیں مانگتے ہیں 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

بْت غِ   کرتے ہیں  seek ونِ ي 

 

لاس

 

 کرتے ہیں ب

 

لاس

 

 و ہ)خوذ ( ب

بْت غِ  ِونِ ي  they ) و ہ)خوذ   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  مِ ر  ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِ ر  ِه  their کے 

 

   ا ن

يل ةِ الِْ س    خاص the و 

 

 ت
ی
ر 
ق
 ذ یکی۔

 

ر

 

ی
 

يل ةِ الِْ س  ِو  means of access  

 

 ت
ی
ر 
ق
 ذ یکی۔

 

ر

 

ی
   

مِْأ يُِّ ا  ہے( ؟ ?Which ه 

 

)ہوب ا ب

 

 میں سے؟ کہ کون

 

ا  ہے( ا ن

 

)ہوب ا ب

 

 کہ کون

مِْأ يُِّ ِه  of them  

 

   میں سےا ن

بِ  ر یب ترین)ا للہ کے( nearest (is) أ قْر 
ق

ر یب ترین)ا للہ کے( 
ق

 

ونِ وِ  ِي رْج  and   ا و ر  و ہ ا میدیں  لگائےر کھتے ہیں ا و ر 

ِونِ ي رْجِ وِ  hope  ا میدیں  لگائےر کھتے ہیں   

ي رْجِ     و ہ they ونِ و 

تِ  حْم   کی mercy (for) ه ِۥر 

 

مب
ح
 کی ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِه ِۥر  His  ا س کی   

اف ونِ وِ   ر تےر ہتے ہیں ا و ر   and ي خ 

 

 ا و ر و ہ ذ

افِ وِ  ِونِ ي خ  fear ر تےر ہتے ہیں 

 

   ذ

افِ  ي خ     و ہ they ونِ و 
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 عذا ت  و  سزا سے  ا س کی عذا ت  و  سزا سے  punishment ه ِۥٓع ذ ابِ 

ِه ِۥٓع ذ ابِ  His  ا س کی   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِع ذ ابِ  punishment   عذا ت   عذا ت 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ہے ہے is ك انِ 

ِم حْذ ورًا (ever) feared ر  کی چیز ۔خوف کی چیز 

 

 ر  کی چیز ۔خوف کی چیز ذ

 

 ذ

 )لوخ 58
ِ
 کتات 

 

 لاک نہ کرذ یں ب ا  ا سے سخت عذا ت  نہ ذ ے ذ یں۔ یہ ب ا ت
 سے پہلے ہ

 

((میں لکھی جا چکی ہے۔محفو ِ ا و ر  )کفار  کی(ا یسی کوئی بستی نہیں )ہو گی(جسے ہم قیامب

 

 ط

ِإ نوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِإ نوِ  not  نہیں   

نِْ  کوئی کوئی from مّ 

ِق رْي ةِ  town )بستی)کفار  کی( بستی)کفار  کی 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِن حْنِ  We ہم ہم 

ِه ام هْل ك وِ (will) destroy  ا سے تباہ کرذ یں گے تباہ کرذ یں گے 

ِه ام هْل ك وِ it ا سے   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the سے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection سے 

 

   قیامب
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 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ب وِ ِه ام ع ذّ  punish  ا سے عذا ت  ذ یں گے عذا ت  ذ یں گے 

ب وِ ِه ام ع ذّ  it ا سے   

 عذا ت   ا ب ک ا ب ک عذا ت   with a punishment ع ذ ابًا

يدًا د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

ِك انِ  is ہے ہے 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِك ت ابِ الِْ the کتات  کے خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کے   

 لکھا ہوا   لکھا ہوا   written م سْط ورًا

59 
ےکہ 

 

ت
 
ی
 بھیجنے ا سی لیے موقوف کر ذ 

 

 ا و ا  ا و ر  ہم نےمعجزا ت

 

ر
ی 
 ثموذ  کو ا و نٹنی کا 

ِ
ا ۔ ا و ر  ہم نے قوم

 

ا  ہی جاب

 

 کوجھوب

 

و ن نے ا س پر ظلم کیا ۔ا و ر  پہلے گزر ےلوگون نے ا ن
ہ

 

ب
ضح معجزہ ذ ب ا  تھا پھر بھی ا 

ا نیان تو ہم محض تنبیہ و ا  گاہی کے لیے ہی بھیجا کرتے ہیں۔

 

س

 

ن
 یہ 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ن عِ   ہمیں منع کیا منع کیا  stopped ن آِم 

ن عِ  ِن آِم  Us ہمیں   

 کہ کہ that أ ن

لِ  ِنُّرْس  We send ہم بھیجیں ہم بھیجیں 

ِالَْٰي اتِ بِ  with ا نیان سا تھ میں

 

س

 

ن
 سا تھ میں 

ِي اتِ الَِْٰبِ  the خاص   

ا نیان Signs ي اتِ ب الَِْٰ

 

س

 

ن
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 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

ِك ذَّبِ  denied لاب ا  تھا

 

ھی
 
ح

لاب ا  تھا 

 

ھی
 
ح

 

ابِ  ِه  in سا تھ ا س )طریقے(کے  سا تھ 

ابِ  ِه  them  ا س )طریقے(کے   

ل ونِ الِْ   پہلے لوگون نے خاص the وَّ

ل ونِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے لوگون نے   

 ا و ر  ہم نے ذ ی تھی ا و ر   and آت يْن اوِ 

ِن اآت يِْوِ  gave  ذ ی تھی   

   ہم نے  We ن او آت يِْ

 ثموذ  کو ثموذ  کو Thamud ث م ودِ 

ِنَّاق ةِ ال the ا و نٹنی خاص 

ِنَّاق ةِ ال she-camel ا و نٹنی   

ر ةًِ ا نی a visible sign (as) م بْص 

 

س

 

ن
ا نی ا ب ک صاف نظر ا  تی 

 

س

 

ن
 ا ب ک صاف نظر ا  تی 

ِظ ل م واِْفِ  but  و ن نے لیکن
ہ

 

ب
 لیکن  ظلم کیا ا 

ِواِْظ ل مِ فِ  wronged ظلم کیا   

و ن نے they واِْف ظ ل مِ 
ہ

 

ب
   ا 

ابِ   سا تھ ا س کے  سا تھ with ه 

ابِ  ِه  her  ا س کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

لِ   ہم بھیجتے ہم بھیجتے  We send ن رْس 
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ِالَْٰي اتِ بِ  with ا نیان سا تھ میں

 

س

 

ن
 سا تھ میں 

ِي اتِ الَِْٰبِ  the خاص   

ا نیان Signs ي اتِ ب الَِْٰ

 

س

 

ن
   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِت خْو يفًا (as) a warning ر ا و ے و  تنبیہ کے لیے 

 

 ر ا و ے و  تنبیہ کے لیے ذ

 

 ذ

60 
  کا ا حاظہ کر ر کھا ہے۔ ا و ر  جو خوا ت   ہم نے تمہیں ذ کھاب ا  تھا ا  

 

سا ن

 

ن
 لاشبہ تیرے ر ت  نےا س بنی نوع ا 

 میں ا و ر  ج ب  ہم نے تمہیں کہہ ذ ب ا  کہ ب

 

ر ا  ن
ق
 کر

 

 جس کا   ذ

 

ب

 

 ذ ر ج

 

  و ر  و ہ ملعون

 

ہے ا ن

 و  سرکشی ا و  

 

 کی شرا ر ت

 

ا  ا ن

 

ا ذ ھمکاب

 

 ر ا ب

 

 ر ا تےذ ھمکاتے ہیں مگر یہ ذ

 

 ر یعہ بناذ ب ا  ہے  ۔ا و ر  ہم تو ا نہیں ذ

 

 مائش کا ذ

 

ا ہے۔کوہم نے لوگون کےلیے ا  ر

 

ا  ج لاجاب

 

 ھاب

 

ر
ی 
 ر بھی 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 ہم نے کہہ ذ ب ا   کہہ ذ ب ا   said ن اق لِْ

ِن اق لِْ We ہم نے   

 تیرے لیے لیے to كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

اطِ   ا حاظہ کئے ہوئے ہے ا حاظہ کئے ہوئے ہے encompassed أ ح 

ِالنَّاسِ بِ  with کے سا تھ 

 

سا ن

 

ن
 سا تھ بنی نوع ا 

ِنَّاسِ البِ  the خاص   

 کےبنی نوع  mankind نَّاسِ ب ال

 

سا ن

 

ن
   ا 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  not  نہیں   

ع لِْ  بناب ا  ہم نے بناب ا   made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

ؤي اال  خوا ت   خاص the رُّ

ؤي اال ِرُّ vision   خوا ت   

 و ہ جو کہ و ہ جو کہ which الَّت ىِٓ

يِْ ِن اكِ أ ر  showed ذ کھاب ا تھا ہم نے تجھے ذ کھاب ا تھا 

يِْ ِكِ ن اأ ر  We ہم نے   

يْن ا    تجھے you كِ أ ر 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِف تْن ةًِ (as) a trial مائش 

 

 مائش ا ب ک ا  ر

 

 ا ب ک ا  ر

ِلنَّاسِ لِّ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِّ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ لّ ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ر ةِ وِ  ج   کر( and الشَّ

 

  ا و ر )ذ

 

ب

 

 کر(ذ ر ج

 

 ا و ر )ذ

ر ةِ الوِ  ج  ِشَّ the خاص   

ر ةِ و ال ج     tree شَّ

 

ب

 

   ذ ر ج

لْع ون ةِ الِْ  کا بھی خاص the م 

 

 ملعون

لْع ون ةِ الِْ ِم  accursed کا بھی 

 

   ملعون

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

رْاَٰنِ الِْ ِق  the مائش( خاص 

 

 کے)ا ب ک ا  ر

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran )مائش 

 

 کے)ا ب ک ا  ر

 

ر ا  ن
ق
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مِْوِ  ف ه  وّ   ا و ر )جیسے جیسے(ہم  خوف ذ لاتے ہیں ا نہیں ا و ر )جیسے جیسے( and ن خ 

فِ وِ  وّ  مِْن خ  ِه  We threaten  ہم  خوف ذ لاتے ہیں   

فِ  وّ  ن خ  مِْو     ا نہیں them ه 

 لیکن نہیں لیکن but م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

يدِ  ا   it increases ه مِْي ز 

 

 ھاب

 

ر
ی 
 کو  یہ 

 

ا ا ن

 

 ھاب

 

ر
ی 
 یہ 

يدِ  ِه مِْي ز  them   کو 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ِط غْي انًا (in) transgression و  سرکشی میں 

 

 و  سرکشی میں شرا ر ت

 

 شرا ر ت

ِك ب يرًا great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ی۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ی۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

ر شتون سے کہا کہ ا  ذ مؑ کو سجدہ کرو  تو سوا ئے ا بلیس کے سب  سجدہ میں گر پڑے و ہ بولا کیا میں ا یسےکو سجدہ  61
ف
  مٹی بناب ا  ہے۔کرو ن جسےتو نےا و ر  ج ب  ہم نے 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 ہم نے کہا کہا  said ن اق لِْ

ِن اق لِْ We ہم نے   

ئ ك ةِ لِ  ر شتون کے لیے لیے to لْم لَ 
ف

 

ئ ك ةِ لْلِِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ ل لِْ ر شتون کے Angels م لَ 
ف

   

دِ   تم کرو  سجدہ  سجدہ کرو    Prostrate واِْاسْج 

دِ  ِواِْاسْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ لآِ   لیے ا  ذ م لیے to د 

مِ لآِ  ِد  Adam ا  ذ م   
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واِْفِ  د  ج  و ن نے سجدہ کیا تو  so س 
ہ

 

ب
 تو ا 

دِ فِ  ج  ِواِْس  prostrated سجدہ کیا   

دِ  ج  و ن نے they واِْف س 
ہ

 

ب
   ا 

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِإ بْل يس ِ Iblees ا بلیس ا بلیس 

ِق الِ  He said کہنےلگا کہنےلگا 

دِ ءِ  ِأ سْج  Shall? کیا میں سجدہ کرو ن؟ کیا؟ 

دِ ءِ  ِأ سْج  I prostrate میں سجدہ کرو ن   

 لیے ا س کے جس کو لیے to م نِْلِ 

ِم نِْلِ  (one) whom ا س کے جس کو   

ل قِْ  پیدا  کیا تو نے پیدا  کیا  created تِ خ 

ل قِْ ِتِ خ  you تو نے   

ينًا  مٹی سے مٹی سے clay (from) ط 

62 
ھلا ذ یکھ تویہی

 

ب

 ے سے لوگو  ہے و ہ جس  )طنزیہ(کہنے لگا

 

ک مہلت ذ ب د ےتو میں تھور

 

 ب

 

 کے ذ ن

 

 ذ ے ذ ی ا گر تو مجھے قیامب

 

ن کے علاو ہ ا س کی )سا ر ی( ا و لاذ  کو ضرو ر  کو تونے مجھ پر عزت

 و ن گا۔

 

ر ب ا ذ  کرکے چھور
ی 
 

 ا س )ا بلیس (نے کہا ا س )ا بلیس (نے کہا He said ق الِ 

ِر أ يْت كِ أِ  Do? کیا تونےذ یکھا ہے تیرا ؟ کیا؟ 

ِت كِ ر أ يِْأِ  see  ذ یکھا   

   تو نے you كِ تِ أ ر أ يِْ

   تیرا   you كِ أ ر أ يْتِ 

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

ِالَّذ ى Whom ا ہکار (جس کوکہ

 

ا ہکار (جس کوکہ و ہ)س

 

 و ہ)س
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مِْ ِتِ ك رَّ have honored  ذ ی 

 

 ذ ی تو نے  عزت

 

 عزت

مِْ ِتِ ك رَّ you تو نے   

لِ   ا و پر میرے ا و پر  on ىَِّع 

لِ  ِىَِّع  me میرے   

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نِْلِ 

ِئ نِْلِ  If ا گر   

رِْ  تو مجھے مہلت ذ ب د ے مہلت ذ ب د ے  give respite ت نِ أ خَّ

رِْ ِنِ تِ أ خَّ You تو   

رْتِ     مجھے me نِ أ خَّ

ک till إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 ِ ر ب ا ذ  کرذ و ن گا یقیناً surely حْت ن ك نَِّل 
ی 
 یقیناًمیں ضرو ر  

 ِ ِنَِّحْت ن كِ ل  I will destroy ر ب ا ذ  کرذ و ن گا
ی 
   میں  

   ضرو ر   definitely نَِّل  حْت ن كِ 

يَّتِ   ا و لاذ  کوا س کی  ا و لاذ  کو  offspring ه ِۥٓذ رّ 

يَّتِ  ِه ِۥٓذ رّ  his ا س کی   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a few و ن کے 

 

 و ن کے بہت تھور

 

 بہت تھور

 میں سےتیری پیرو ی کرے گا توب لاشبہ تجھ سمیت سب  کی سزا  جہنم ہےجو پور ا  پور ا  بدلہ ہے۔ 63

 

ا ذ ِب ا ر ی ہوا   کہ جا پھرجوکوئی بھی ا ن

 

 ا ر س

ِق الِ  He said   ا ذ

 

ر ماب ا  ا ر س
ف

ر ماب ا   
ف
ا ذ  

 

 ا ر س
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ِاذْه بِْ Go جا جا 

ِم نفِ  and   ا و ر  جو کوئی ا و ر 

ِم نفِ  whoever  جو کوئی   

 تیری پیرو ی کرے گا پیرو ی کرےگا  follows كِ ت ب عِ 

ِكِ ت ب عِ  you تیری   

نِْ مِْم    میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 تو بیشک تو so إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

نَّمِ  ه   جہنم ہی جہنم ہی Hell ج 

ز آؤِ  مِْج  ِك  (is) recompense  تمہار ی سزا  ہو گی سزا  ہو گی 

ز آؤِ  مِْج  ِك  your تمہار ی   

ز آءًِ  بدلہ و  سزا  )بھی( بدلہ و  سزا  )بھی( a recompense ج 

ِمَّوْف ورًا ample   کافی ۔ بھرپور   کافی ۔ بھرپور 

64 
 میں سے جس کوبھی تو 

 

 کے مال ا ن

 

 پر ا پنے سوا ر و ن ا و ر  پیاذ و ن سے بھی چڑھائی کرلے۔ ا و ر ا ن

 

  سے بہکا سکتا ہے بہکا لے ۔ا و ر  ا ن

 

 سے ا  ا پنی ا  و ا ر

 

ا ر ہ ۔ا و ر  ا ن

 

و ر  ا و لاذ  میں بھی شرب ک ہوب

ا ہے۔

 

ا  ہے سب  سرا سرذ ھوکا ہی ہوب

 

  سے جوبھی و عدے کرب

 

 ا ن

 

 ر کھو کہ(شیطان

 

ا  ر ہ۔ا و ر )لوگو!جان

 

 و عدے بھی کرب

زِْوِ  ِاسْت فْز  and   ا و ر  بہکا لے ا و ر 

زِْوِ  ِاسْت فْز  incite  بہکا لے   

 جس کسی کو بھی جس کسی کو بھی whoever م نِ 

ِتِ اسْت ط عِْ can ر کھے۔کر سکے 

 

 ر کھے۔تو کر سکے ا ستطاعب

 

 تو ا ستطاعب

ِتِ اسْت ط عِْ you تو   

نِْ مم    میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن
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نِْ مم  ِه  them  

 

   ا ن

وْت كِ بِ    کے سا تھتیری  سا تھ with ص 

 

 ا  و ا ر

وْتِ بِ  ِكِ ص  voice  کے 

 

   ا  و ا ر

وْتِ     تیری your كِ ب ص 

 ا و ر  چڑھا ذ ے تو ا و ر   and أ جْل بِْوِ 

ِأ جْل بِْوِ  assault  چڑھا ذ ے تو   

ل يِْ مع    کے ا و پر on ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

يْل كِ بِ   سا تھ تیرے گھڑسوا ر   سا تھ with خ 

يْلِ بِ  ِكِ خ  cavalry   گھڑسوا ر   

يْلِ     تیرے your كِ ب خ 

ل كِ وِ  ج   ا و ر تیرے پیاذ ے ا و ر   and ر 

لِ وِ  ج  ِكِ ر  infantry  پیاذ ے   

لِ  ج  ر     تیرے you كِ و 

مِْوِ  ار كْه   کے ا و ر   and ش 

 

 ا و ر شرب ک ہو جا ا ن

ار كِْوِ  مِْش  ِه  be a partner شرب ک ہو جا   

ار كِْ ش  مِْو   کے  them ه 

 

   ا ن

 ۔ میںبیچ  بیچ ۔ میں in ف ى

ِمْو الِ الِْ  the ا موا ل خاص 

ِمْو الِ الِْ  wealth ا موا ل   

 ا و ر  ا و لاذ   ا و ر   and الْ وْلدِ وِ 

ِوْلدِ الِْ وِ  the خاص   
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   ا و لاذ    children وْلدِ و الِْ 

دْه مِْوِ   سے ا و ر   and ع 

 

 ا و ر  توو عدے کرا ن

دِْوِ  ِه مِْع  promise تو و عدے کر   

دِْ  سے them ه مِْو ع 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

دِ  ا  ہے promises ه مِ ي ع 

 

 سے و عدہ کرب

 

ا  ہے ا ن

 

 و عدہ کرب

دِ  ِه مِ ي ع  them سے 

 

   ا ن

يْط انِ ال   خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

 مگر مگر except إ لَِّ

ورًا ِغ ر  delusion   ر یب کا
ف
ر یب کا   ذ ھوکے

ف
 ذ ھوکے

  کافی ہے۔ 65

 

 و ر و غلبہ نہیں ۔ا و ر  تیرا  ر ت  ہی  و کیل و کار سا ر

 

 بیشک میرے )مخلص(بندو ن پر تیرا کچھ بھی ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ب ادِ  ِىع  slaves  بندے میرے)کہ(  بندے 

ب ادِ  ِىع  My )میرے)کہ   

 نہیں نہیں not ل يْس ِ

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

لْط انِ   کوئی غلبہ کوئی غلبہ any authority س 
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ف ىَِٰوِ  ِك  and   ا و ر  کافی ہے ا و ر 

ف ىَِٰوِ  ِك  sufficient  کافی ہے   

بّ كِ بِ   سا تھ میں ر ت  تیرا   سا تھ میں with ر 

بِّ بِ  ِكِ ر  (is) Lord    ر ت   

بِّ     تیرا   your كِ ب ر 

ك يلًَِ    a Guardian (as) و 

 

   بطور  کار سا ر

 

 بطور  کار سا ر

 کرو  ۔بیشک و ہ تم پر بہت مہرب ا   66

 

لاس

 

 ی( ب

 

ا کہ تم ا س کا فضل)یعنی ر و ر

 

ا  ہے ب

 

 ہے۔تمہار ا  ر ت  و ہ ہے جو  ذ ر ب ا و سمندر میں تمہار ے لیے کشتیان ج لاب

 

 ن

بُِّ ِك مِ رَّ Lord    تمہار ا ر ت   ر ت 

بُِّ ِك مِ رَّ Your   تمہار ا   

 و ہ ہے جوکہ جوکہو ہ ہے  One Who (is) الَّذ ى

ى ِي زْج  drives ا  ہے

 

ا  ہے ج لاب

 

 ج لاب

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لْكِ الِْ    خاص the ف 

 

 کشتیان۔ سمندر ی جہار

لْكِ الِْ ِف  ship   

 

   کشتیان۔ سمندر ی جہار

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِب حْرِ الِْ the ذ ر ب ا  و سمندر   خاص 

ِب حْرِ الِْ sea   ذ ر ب ا  و سمندر   

ا کہ  that ت بْت غ واِْلِ 

 

 کرو تم ب

 

لاس

 

ا کہ ب

 

 ب

ِواِْت بْت غِ لِ  may seek    کرو 

 

لاس

 

   ب

 you واِْل ت بْت غِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 میں سے میں سے from م ن

ِۦٓف ضْلِ  ِه  Bounty ا س کےفضل فضل 

ِۦٓف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

 و ہبیشک  بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 ہے ہے is ك انِ 

مِْبِ  ِك  to تمہار ے سا تھ سا تھ 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يمًا ح   ر حم کرنے و ا لا Most Merciful ر 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا نہا

 

 ت
ی
 نہا

67 
ا نہ (کے علاو ہ جن 

 

 ب  تم پر  ذ ر ب ا و سمندر میں کوئی مصیبت ا  جاتی ہے تو  ا س)ا للہ جل س
جاتے ہیں۔پھر ج ب  و ہ تمہیں )مصیبت سے جن سے بھی تم ذ عائیں مانگا کرتے تھےسب  گم ہوا و ر  ج

ا شکرا ۔

 

 ا ب

 

ر
ی 
 ہے ہی 

 

سا ن

 

ن
(ا 

 

 ت
ی
ا نہ سےتعلق کی ب ا 

 

ہ پھیر لیتے ہو۔ ا و ر )ا للہ جل س

 

ا ہے۔ تو تم ا س سے می

 

 (بچا کرخشکی کی طرف لے جاب

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

مِ م سَِّ  تمہیں چھوتی ہے ۔ تمہیں پہنچتی ہے چھوتی ہے ۔  پہنچتی ہے  touches ك 

مِ م سَِّ ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

رُِّال  کوئی  تکلیف و ضرر   خاص the ضُّ

رُِّال ِضُّ hardship   کوئی  تکلیف و ضرر   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِب حْرِ الِْ the ذ ر ب ا  و سمندر  کے خاص 

ِب حْرِ الِْ sea   و سمندر  کےذ ر ب ا   

لَِّ  گم ہو جاتے ہیں گم ہو جاتے ہیں lost ض 

ِم ن (are) who و ہ جن سے و ہ جن سے 
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ِونِ ت دْعِ  call  ذ عائیں مانگتے ہو تم  ذ عائیں مانگتے ہو 

ِونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّٓ

ِإ يَّاهِ  Him Alone ا للہ(کےا سی ا ب ک  ا سی ا ب ک )ا للہ(کے( 

ِل مَّافِ  but لیکن ج ب   لیکن 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

ا  ذ یتا ہے  He saves, delivers ك مِْن جَّ

 

 ذ یتا ہے تمہیں و ہ نجات

 

 و ہ نجات

ا ِك مِْن جَّ you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 طرف طرف to إ ل ى

ِب رِّ الِْ the خشکی کے خاص 

ِب رِّ الِْ land خشکی کے   

ضِْ ہْ پھیر لیتے ہو  turn away ت مِْأ عْر 

 

 کرنے لگتے ہو۔  می

 

ہْ پھیر لیتے ہو ا عرا ص

 

 کرنے لگتے ہو۔ تم می

 

 تم ا عرا ص

ضِْ ِت مِْأ عْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is  ہے   

انِ الِْْ    خاص the نْس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنْس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ا شکرا  بہت  ungrateful ك ف ورًا

 

ا شکرا   ب

 

 بہت ب

ر سا نے و ا لی ا  ندھی  ج لاذ ے؟۔پھر 68
ی 
 مین میں ذ ھنسا ذ ے ب ا  تم پر پتھر 

 

 سے بےخوف ہو گئے کہ و ہ تمہیں خشکی کی طرف لاکر ر

 

 ۔کیاپھر  تم ا س ب ا ت

 

  تم کسی کو بھی ا پنا مدذ گار  نہ ب ا و

نت مِْأِ  ِف أ م  Do? کیا تم بےخوف ہو گئے ہو؟ کیا؟ 
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نت مِْفِ أِ  ِأ م  then پھر   

نأ فِ     بےخوف ہو گئے ہو feel secure ت مِْأ م 

ن  you ت مِْأ ف أ م 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س سے کہ ا س سے کہ that (not) أ ن

فِ  ِي خْس  He will cause to swallow 

, sink 

 و ہ ذ ھنسا ذ ے و ہ ذ ھنسا ذ ے

مِْبِ  ِك  with سا تھ تمہیں سا تھ 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ان بِ  ت   side ج 

 

ی
ت   جا

 

ی
 جا

ِب رِّ الِْ (of) the مین خاص 

 

 خشک ر

ِب رِّ الِْ land مین 

 

   خشک ر

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

لِ  ِي رْس  send بھیج ذ ے بھیج ذ ے 

ل يِْ ِك مِْع  against ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

بًا اص    a storm of stones ح 

 

  پتھر و ن کا طوفان

 

 پتھر و ن کا طوفان

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ِلِ  do not نہیں نہیں 

دِ  ِواِْت ج  will find گے  

 

  گے ب ا و

 

 تم ب ا و

دِ  ِواِْت ج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 
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ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ك يلًَِ   ۔کوئی و کیل a guardian و 

 

  ۔کوئی و کیلکوئی  کوئی کار سا ر

 

 کار سا ر

69 
ا  

 

 بھیج کر تمہار ی ب

 

 سے ب ا لکل بےفکر ہو گئے ہو۔ کہ و ہ ذ و ب ا ر ہ تمہیں پھر ذ ر ب ا  میں لے جائے پھر تم پر ہوا  کا سخت طوفان

 

شکری  کے سی ب  تمہیں غرق کر ذ ے ۔پھر  ب ا  تم ا س ب ا ت

 گے۔

 

 پرس کرنے و ا لا بھی  نہ ب ا و

 

( کی ہم سےکوئی ب ا ر  ا س)غرقات 

ِأ مِْ or )کیا(ب ا   ب ا  )کیا( 

ن ِت مِْأ م  do feel secure کیاتم بے فکر ہو گئے ہو؟ کیابے فکر ہو گئے ہو؟ 

ن ِت مِْأ م  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س سے کہ ا س سے کہ that (not) أ ن

يدِ  ِك مِْي ع  He will send back  تمہیں و ا پس بھیج ذ ے و ا پس بھیج ذ ے 

يدِ  ِك مِْي ع  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ي  ا سی )سمندر ( میں میں  into هِ ف 

ي ِهِ ف  it ) ا س)سمندر   

  time ت ار ةًِ

 

ت
ق
  کسی و 

 

ت
ق
 کسی و 

ِأ خْر ىَِٰ another ذ و سرے ذ و سرے 

لِ فِ  ِي رْس  and   ا و ر  و ہ بھیجے ا و ر 

لِ فِ  ِي رْس  send  و ہ بھیجے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

فا   a hurricane ق اص 

 

  ا ب ک سمندر ی طوفان

 

 ا ب ک سمندر ی طوفان

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

يحِ ال ِرّ  the ہوا   خاص 
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يحِ ال ِرّ  wind   ہوا   

 ا و ر  تمہیں غرق کرذ ے ا و ر   and ي غْر ق ك مفِ 

ِك مي غْر قِ فِ  drown  غرق کرذ ے   

ي غْر قِ   you ك مف 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

رِْ  تم نےکفرکیا کفرکیا disbelieved ت مِْك ف 

رِْ ِت مِْك ف  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 پھر پھر then ث مَِّ

ِلِ  do not نہیں نہیں 

دِ  ِواِْت ج  will find گے  

 

  گے ب ا و

 

 تم ب ا و

دِ  ِواِْت ج  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر against ن اع 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

ِۦبِ   سا تھ میں ا س )مشکل( سا تھ میں therein ه 

ِۦبِ  ِه  it )ا س )مشکل   

 و ا لاکوئی پیچھا کرنے  کوئی پیچھا کرنے و ا لا an avenger ت ب يعًا

70 
 کوخشکی ا و ر  تری میں  سوا ر ب ا ن ذ یں ۔ ا و ر  ہم نے ا نہیں ستھری چیزو  ن سے

 

 ذ ی ہے۔ ا و ر  ا ن

 

 پر ا نہیں  ا و ر ا لبتہ یقیناً ہم نے ا و لاذ ِا  ذ مؑ کو بہت عزت

 

 ق ذ ب ا  ۔ا و ر  ا پنی بہت سی مخلوقات

 

ر ر

 عطا کرذ ی ہے۔

 

ی لب

 

فض
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دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

مِْ  ذ ی ہے have honored ن اك رَّ

 

 ذ ی ہے بہت عزت

 

 ہم نے بہت عزت

مِْ ِن اك رَّ We  ہم نے   

 ا و لاذ ِ  ا و لاذ ِ  children (the) ب ن ىِٓ

مِ  ِاَٰد  of Adam ا  ذ م کو ا  ذ م کو 

لْن اه مِْوِ  م  ِح  and   ا و ر  ہم نے ا نہیں سوا ر  کیا ا و ر 

لِْوِ  م  ِن اه مِْح  carried  سوا ر  کیا   

لِْ م  ح     ہم نے   We ه مِْن او 

لْن ا م  ح     ا نہیں them ه مِْو 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں on ف ى

ِب رِّ الِْ the مین خاص 

 

 خشک ر

ِب رِّ الِْ land مین 

 

   خشک ر

 ا و ر  ذ ر ب ا  و سمندر  میں ا و ر   and الْب حْرِ وِ 

ِب حْرِ الِْوِ  the خاص   

   ذ ر ب ا  و سمندر  میں  sea ب حْرِ و الِْ

ز قْن اه موِ   کو ا و ر   and ر 

 

 ق ذ ب ا ا ن

 

 ا و ر  ہم نے ر ر

ز قِْوِ  ِن اه مر  have provided    ق ذ ب ا 

 

   ر ر

ز قِْ ر     ہم نے  We ه من او 

ز قْن ا ر   کو them ه مو 

 

   ا ن

نِ   میں سے میں سے from مّ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 2965 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِطَّيّ ب اتِ ال the ب ا کیزہ چیزو ن خاص 

ِطَّيّ ب اتِ ال good things ب ا کیزہ چیزو ن   

لْن اه مِْوِ   کو ا و ر   and ف ضَّ

 

 ذ ی ا ن

 

ی لب

 

فض
 ا و ر  ہم نے 

لِْوِ  ِن اه مِْف ضَّ preferred  ذ ی 

 

ی لب

 

فض
   

لِْ ف ضَّ    ہم نے  We ه مِْن او 

لْن ا ف ضَّ  کو  them ه مِْو 

 

   ا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ِك ث يرِ  many بہت سا ر و ن کے بہت سا ر و ن کے 

ِمَّنِْمِّ  of میں سے 

 

  ا ن

 

 میں سےجن کو ا ن

ِمَّنِْمِّ  those whom جن کو   

ل قِْ  ہم نے پیدا  کیا ہے پیدا  کیا ہے have created ن اخ 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

يلًَِ  کے preference (with) ت فْض 

 

ی لب

 

فض
 ی 

 

ر
ی 
 کے )سا تھ(

 

ی لب

 

فض
 ی 

 

ر
ی 
 )سا تھ(

71 
 ن کے سا تھ ب لائیں گے۔ پس جس کا 

 

 کے پیشوا و

 

 ہم سب  لوگون کو ا ن

 

ا مہجس ذ ن

 

ا مہ ا  سکے ذ ا ہنے ہاتھ میں ذ ب ا  گیا توو ہ  ا پنا ا عمال ب

 

ر  ا عمال ب
ی 
ر ا 
ی 
 پر ذ ھاگے 

 

)خوشی خوشی( پڑھیں گے ا و ر  ا ن

 بھی ظلم نہیں کیا جائے گا۔

ِي وْمِ  Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِن دْع وا We will call ہم ب لائیں گے ہم ب لائیں گے 

ِك لَِّ all   سب   سب 

ِأ ن اسِ  human beings سا نون کو

 

ن
سا نون کو ا 

 

ن
 ا 

مِْبِ  ِإ م ام ه  with ن کے سا تھ سا تھ 

 

 کے پیشوا و

 

 کی کتات  کے سا تھ۔ ا ن

 

 ا ن

مِْإ م امِ بِ  ِه  record  ن کے 

 

   کتات  کے ۔ پیشوا و

مِْب إ م امِ   کے their ه 

 

   ا ن
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 پھر جو کوئی کہ پھر  then م نِْفِ 

ِم نِْفِ  whoever جو کوئی کہ   

 ذ ی گئی ذ ی گئی is given أ وت ىِ 

ِه ِۥك ت ابِ  record    ا س کی کتات   کتات 

ِه ِۥك ت ابِ  his ا س کی   

ين هِ بِ   سا تھ میں ا س کے ذ ا ئیں ہاتھ سا تھ میں in ي م 

ينِ بِ  ِهِ ي م  in his right hand, ذ ا ئیں ہاتھ   

ينِ     ا س کے his هِ ب ي م 

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ پس then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those   یہ لوگ   

 و ہ پڑھیں گے پڑھیں گے will read ونِ ي قْر ءِ 

ِونِ ي قْر ءِ  they و ہ   

مِْك ت ابِ  )خوشی سے( کتات   records ه   کی کتات 

 

 ا ن

مِْك ت ابِ  ِه  their )کی )خوشی سے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 و ہ ظلم کیےجائیں گے ظلم کیےجائیں گے will be wronged ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

 a hair on a date (even as much as) ف ت يلًَِ

seed 

 کے)

 

ر  بھی  سوت
ی 
ر ا 
ی 
ا گے 

 

 کے) ا ب ک ا ذ نیٰ سے(ب

 

ر  بھی  سوت
ی 
ر ا 
ی 
ا گے 

 

 ا ب ک ا ذ نیٰ سے(ب

کا  ہوا ۔ 72

 

 ھت
ب

(سے بہت ذ و ر  

 

 میں بھی ا ندھا ہی ہو گا ا و ر  ر ا ہِ)نجات

 

 ا و ر  جو کوئی ا س )ذ نیا( میں ا ندھا ر ہا تو و ہ ا  خرت

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   
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 ہے ہے is ك انِ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِۦٓ ه  ذ  ِه َٰ this )ا س)ذ نیا( ا س)ذ نیا 

ِأ عْم ىَِٰ blind ا ندھا ا ندھا 

وِ فِ  ِه  then تو و ہ تو 

وِ فِ  ِه  he و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ر ةِ الَِٰ ِخ  the کے بھی خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کے بھی 

 

   ا  خرت

 ا ندھا (ہوگا) ا ندھا (ہوگا) blind (will be) أ عْم ىَِٰ

لُِّوِ   ب ا ذ ہ گمرا ہ ا و ر   and أ ض 

 

 ا و ر  بہت ر

لُِّوِ  ِأ ض  more astray  ب ا ذ ہ گمرا ہ 

 

   بہت ر

ب يلًَِ  ر ا ستے سے ر ا ستے سے path (from the) س 

73 
ر یب تھا کہ یہ لوگ تجھے بھی ا س و حی سے 

ق
 ا و ر ب لا شبہ  

 

لاو ہ کوئی  ا و ر   ب ا ت
ا  کہ تم ا س )و حی(کے ع

 

ت  تو یہ لوگ گھڑبہکا ذ یں جو ہم نے تم پر بھیجی ہےب

 

ی
 گھڑا  کر ہمار ی طرف منسوت  کرذ و  ۔ 

 بنا لیں۔

 

 تمہیں ا پنا گہرا  ذ و سب

ِإ نوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 

ِإ نوِ  Indeed  بےشک   

ر یب تھے were واِْك ادِ 
ق

ر یب تھےو ہ 
ق

 

ِواِْك ادِ  they و ہ   

سلا ذ یتے۔ ا لبتہ کہ بہکا ذ یتے و ہ تجھے ا لبتہ کہ  surely ي فْت ن ون كِ لِ 
 ھ
ب

 ا لبتہ کہ    

فْت نِ لِ  ِون كِ ي  tempt away   سلا ذ یتے۔ بہکا ذ یتے
 ھ
ب

   

فْت نِ     و ہ they كِ ونِ ل ي 
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   تجھے you كِ ل ي فْت ن ونِ 

 سے سے from ع نِ 

ىِٓ ِالَّذ  that which ا س جوکہ ا س جوکہ 

يِْ ِن آِأ وْح  revealed ہم نے و حی کی و حی کی 

يِْ ِن آِأ وْح  We ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 کہ گھڑ لے تو ۔کہ ا فترا  کر لےتو کہ  that تفْت ر ىِ لِ 

ِتفْت ر ىِ لِ  invent گھڑ لے تو ۔ ا فترا  کر لےتو   

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر about ن اع 

ل يِْ ِن اع  Us ہمار ے   

يْرِ   ا س )و حی(کےعلاو ہ علاو ہ other (than) ه ِۥغ 

يْرِ  ِه ِۥغ  it ا س )و حی(کے   

ت   ا و ر   and إ ذًاوِ 

 

ی
 ا و ر  

ِإ ذًاوِ  then   ت

 

ی
   

ذ وكِ لَِّ  یقیناًو ہ تجھے بنا لیتے یقیناً surely تَّخ 

ذِ لَِّ ِوكِ تَّخ  would take  بنا لیتے   

ذِ  تَّخ     و ہ they كِ وِلَّ

ذ وِ تَّخ     تجھے  your كِ لَّ

ل يلًَِ   a friend (as) خ 

 

  ذ و سب

 

 ذ و سب

 کی طرف مائل ہونے ہی لگے تھے۔ 74

 

 قدم نہ ر کھتے تویقیناً  تم کچھ نہ کچھ   ا ن

 

 ت
ی
ا 

 

 ا و ر  ا گرہم تجھے ب

ِل وْل ِٓوِ  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر  ا گر نہ ہوب
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ِل وْل ِٓوِ  If not    ا

 

   ا گر نہ ہوب

 کہ کہ that أ ن

ِن اكِ ث بَّتِْ (had) strengthened   قدم ر کھتے 

 

 ت
ی
ا 

 

 قدم ر کھتے تجھے ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ہم ب

ِكِ ن اث بَّتِْ We ہم   

   تجھے you كِ ث بَّتْن ا

دِْلِ   ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ certainly ق 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

ر یب تھا  almost تَِّك د
ق

ر یب تھا تو 
ق

 

ِتَِّك د you تو   

ا   have inclined (would) ت رْك نِ 

 

ا   جھک جاب

 

 جھک جاب

مِْإ ل يِْ ِه  to کی طرف طرف 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

اً  ـ يْ  کچھ کچھ something (in) ش 

ِق ل يلًَِ a little   ا  سا 

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

 ہ چکھاذ یتے پھر تم ا پنے لیے ہمار ے مقابلے میں کوئی 75

 

ر
م
 کے بعدبھی ذ گنے عذا ت  کا 

 

 ندگی میں بھی ا و ر  موت

 

 ہم تجھے ر

 

ت
ق
  ب ا تے۔مدذ گار بھی  نہ ا س و 

ِإ ذاًِ then   ت

 

ی
ت   

 

ی
 

 ِ قْن اكِ لَّ ِذ  surely ا لبتہ   چکھاتے  ہم تجھے ا لبتہ 

 ِ ِن اكِ ذ قِْلَّ (would) have made taste    چکھاتے   

   ہم We كِ ن الَّ ذ قِْ

قْن ا    تجھے you كِ لَّ ذ 

عْفِ  ( double ض  ا  )عذا ت 

 

( ذ گی ا  )عذا ت 

 

 ذ گی

ي اةِ الِْ ِح  (in) the ندگی میں خاص 

 

 ر
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ي اةِ الِْ ِح  life ندگی میں 

 

   ر

عْفِ وِ  ( ا و ر   and ض  ا  )عذا ت 

 

 ا و ر  ذ گی

عْفِ وِ  ِض  double  ) ا  )عذا ت 

 

   ذ گی

 کے (بعد) خاص the (after) م م اتِ الِْ

 

 موت

 کے (بعد) death م م اتِ الِْ

 

   موت

 پھر پھر then ث مَِّ

ِلِ  not نہیں نہیں 

دِ  ِت ج  you (would) have found ا  تو

 

ا  تو ب ا ب

 

 ب ا ب

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

ل يِْ لاف against ن اع 

 

لاف ہمار ے ج

 

 ج

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

يرًا  کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   any helper ن ص 

  ذ یتےکہ کسی طرخ تمہیں ا س سے نکال 76

 

 ر
ھی

ک

 مین )مکہ(سے ا 

 

ر یب تھےکہ تمہار ے قدم ا س سر ر
ق
 تو و ہ بھی تیرے بعد بہت کم ہی ٹھہرب ا تے۔ذ یں۔  ا و ر  ا گر و ہ ا یسا کرذ یتے ا و ر  و ہ تو ا لبتہ 

ِإ نوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 

ِإ نوِ  Indeed  بےشک   

ر یب تھے were about واِْك ادِ 
ق

ر یب تھے و ہ 
ق

 

ِواِْك ادِ  they و ہ   

ون كِ لِ   ر ا  ذ یتے  و ہ  ا لبتہ کہ surely ي سْت ف زُّ

 

  ذ یتے ۔ا لبتہ کہ ذ

 

 ر
ھی

ک

 تجھےا لبتہ کہ  ا 

ِون كِ ي سْت ف زُِّلِ  (to) scare   ر ا  ذ یتے 

 

  ذ یتے ۔ ذ

 

 ر
ھی

ک

   ا 

   و ہ they كِ ونِ ل ي سْت ف زُِّ
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ونِ     تجھے you كِ ل ي سْت ف زُّ

 سے سے from م نِ 

ِرْضِ الِْ  the مین)مکہ(  خاص 

 

 سرر

ِرْضِ الِْ  land )مین)مکہ 

 

   سرر

وكِ لِ  ا  کہ  that ي خْر ج 

 

ا  کہ  بے ذ خل کرذ یں و ہ تجھے ب

 

 ب

ِوكِ ي خْر جِ لِ  evict, expel بے ذ خل کرذ یں   

   و ہ they كِ وِل ي خْر جِ 

وِ    تجھے you كِ ل ي خْر ج 

نِْ ام   ا س )مکہ(سے سے from ه 

نِْ ام  ِه  it )ا س )مکہ   

ت   لیکن and إ ذًاوِ 

 

ی
 لیکن 

ِإ ذًاوِ  then   ت

 

ی
   

 نہیں نہیں not لَِّ

ثِ  لْب  ِونِ ي  (would) have stayed  و ہ)بھی(ٹھہرب ا تے ٹھہرب ا تے 

ثِ  لْب  ِونِ ي  they )و ہ)بھی   

فِ  لَ   تیرے بعد بعد  behind كِ خ 

فِ  لَ  ِكِ خ  you تیرے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a little ی ہی ذ یر 

 

 ی ہی ذ یر تھور

 

 تھور

 ر سولون کے ب ا ر ے میں بھی یہی ہمار ا  ذ ستور  ر ہا  77

 

  گے۔ہے۔ا و  ر تم ہمار ے ذ ستور  میں  کوئی تغیرو  تم سے پہلے جتنےبھی ر سول ہم نے بھیجے تھے ا ن

 

 تبدل نہیں ب ا و

نَّةِ  ِس  (Such is Our) Way )ا  ہے

 

ا  ہے( طریقہ )یہی ج لا ا  ب

 

 طریقہ )یہی ج لا ا  ب

ِم ن (for) whom جس کو جس کو 
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ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

لِْ ِن اأ رْس  sent ہم نے بھیجا بھیجا 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 تجھ سے پہلے پہلے  before كِ ق بْلِ 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 سے سے from م ن

لِ  س  ِن ارُّ Messengers ہمار ےر سولون میں ر سولون میں 

لِ  س  ِن ارُّ Our ہمار ے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

دِ   ب ا ئےگا تو ب ا ئےگا تو you will find ت ج 

نَّت ن الِ  ِس  in کے لیے ہمار ےطریقے لیے 

نَّتِ لِ  ِن اس 
ways 

, Methods 

   طریقے کے

نَّتِ     ہمار ے Our ن ال س 

 کوئی بھی تبدیلی کوئی بھی تبدیلی any alteration ت حْو يلًَِ

ر شتون  78
ف
 پڑھنا  تو  مشہوذ )یعنی 

 

ر ا  ن
ق
 پڑھا کرو ۔بیشک صبح کا

 

ر ا  ن
ق
  پڑھا کرو  ا و ر صبح کو  

 

ک نمار

 

 ر ے ب
ھی
 کے ا ند

 

 ھلنےسے ر ا ت

 

ا  ہے۔کی حاا  فتات  کے ذ

 

(ہو ب

 

ت
ق
 ضری و گوا ہی کا و 

ِأ ق م  Establish قائم کر قائم کر 

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ the خاص   

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

ل وكِ لِ   ھلنےپر  پر at د 

 

 ذ

ل وكِ لِ  ِد  the decline ھلنے 

 

   ذ
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مْسِ ال  کے خاص the (of) شَّ

 

 سور خ

مْسِ ال ِشَّ sun کے 

 

   سور خ

ک till إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

قِ  ِغ س  darkness ر ے 
ھی
 ر ے ا ند

ھی
 ا ند

ِيْلِ لِ ال (of) the کے خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کے 

 

   ر ا ت

) پڑھ( ا و ر   and ق رْآنِ وِ 

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  

ِق رْآنِ وِ  the Quran  )پڑھ (

 

ر ا  ن
ق

   

جْرِ الِْ  صبح سویرے خاص of the ف 

جْرِ الِْ ِف  dawn صبح سویرے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِق رْآنِ  Quran )پڑھنا (

 

ر ا  ن
ق

) پڑھنا( 

 

ر ا  ن
ق

 

جْرِ الِْ ِف  of the فجرکا خاص 

جْرِ الِْ ِف  dawn فجرکا   

 ہے ہے is ك انِ 

ودًا ِم شْه  ever witnessed (ر شتون کی
ف
ر شتون کی) گوا ہی ذ ب ا  گیا)حاضرکئےگئے 

ف
 گوا ہی ذ ب ا  گیا)حاضرکئےگئے 

 کےکچھ حصے میں تہجد پڑھا کرو  جو تیرے لیےا ضافی  79

 

  کرذ ے۔ا و ر  ر ا ت

 

ر

 

ی
 ہے۔ا مید ہے کہ عنقریب تیرا  ر ت   تمہیں مقام محموذ پرفا

ِم نِ وِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نِ وِ  from سے   

 کے کچھ حصے خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کے کچھ حصے 

 

   ر ا ت

دِْفِ  جَّ  پس  پس so ت ه 
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دِْفِ  جَّ ِت ه  arise from sleep for prayer 

, do tahajjud. 

   تہجد پڑھ تو

ِۦبِ  (کے سا تھ with ه 

 

ر ا  ن
ق
 سا تھ ا س )

ِۦبِ  ِه  it کے)

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

 بطور  ا ضافی بطور  ا ضافی additional (as) ن اف ل ةًِ

ِكِ لَِّ for تیرے لیے لیے 

ِكِ لَِّ you تیرے   

ىَِٰٓ ر یب ہے it may be ع س 
ق

ر یب ہے 
ق

 

ِأ ن that کہ کہ 

بْع ثِ  ِكِ ي  will raise کرے 

 

 کرےتجھے مبعوت

 

 مبعوت

بْع ثِ  ِكِ ي  you تجھے   

بُِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

امًا  a station (to) م ق 

, place 

 
ِ
  مقام

ِ
 مقام

ِمَّحْم ودًا praiseworthy, Mahmood محموذ  پر محموذ  پر 

ر ما ۔ہی مجھے نکال۔ ا و ر  میرے لیے)خاص( ا پنے ب  ا و ر ذ عا کرو کہ ا ے میرے ر ت  !۔ مجھے  )مدینے میں(سچائی کے سا تھ ذ ا خل کر ا و ر   سچائی کے سا تھ  80
ف
 عطا 

 

 ا س سے غلبہ ا و ر  نصرت

ِق لوِ  and   ا و ر  ذ عا کر ا و ر 

ِق لوِ  say  ذ عا کر   

بِّ  !  !Lord رَّ ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رَِّ My میرے   

لِْ  ذ ا خل کر مجھے ذ ا خل کر  Cause to enter ن ىأ دْخ 
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لِْ ِن ىأ دْخ  me مجھے   

لِ  ا   an entrance م دْخ 

 

ا   ذ ا خل کرب

 

 ذ ا خل کرب

دْقِ  ِص  truth, sound صدق و سچا ئی پر صدق و سچا ئی پر 

ِأ خْر جْن ىوِ  and   ا و ر  نکال مجھے ا و ر 

ِن ىأ خْر جِْوِ  cause to   نکال   

   مجھے me ن ىو أ خْر جِْ

 نکالنا نکالنا an exit م خْر جِ 

دْقِ  ِص  truth, sound صدق و سچا ئی پر صدق و سچا ئی پر 

ِاجْع لوِ  and   ا و ر  عطا کرتو ا و ر 

ِاجْع لوِ  make عطا کرتو   

 میرے لیے لیے for ىلِّ 

ِىلِّ  me میرے   

 سے سے from م ن

ن ِكِ لَّد  near تیرےب ا س ب ا س 

ن ِكِ لَّد  you تیرے   

لْط انًا  کوئی غلبہ کوئی غلبہ an authority س 

يرًا ِنَّص  helping, one that helps مدذ  ذ ینے و ا لا مدذ  ذ ینے و ا لا 

ا بوذ  ہونے و ا لا ہی ہے۔ 81

 

 گیا۔ بیشک ب ا طل توب

 

 ا و ر کہہ ذ و  کہ حق ا  گیا ا و ر  ب ا طل مبِ

ِق لِْوِ  and   ا و ر  کہہ ذ ے ا و ر 

ِق لِْوِ  say  کہہ ذ ے   

آءِ   ا   چکا ہے ا   چکا ہے Has come ج 

قُِّالِْ ِح  the حق سچ خاص 
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قُِّالِْ ِح  truth حق سچ   

 گیا ا و ر   and ز ه قِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِز ه قِ وِ  perished  گیا 

 

   مب

لِ الِْ  ب ا طل خاص the ب اط 

لِ الِْ ِب اط  falsehood ب ا طل   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

لِ الِْ ِب اط  the ب ا طل خاص 

لِ الِْ ِب اط  falsehood ب ا طل   

 ہے ہے is ك انِ 

ِز ه وقًا (bound) to perish جانے و ا لا 

 

 جانے و ا لا )ہی(مب

 

 )ہی(مب

 ھتا ہے۔ 82

 

ر
ی 
ا لم لوگون  کا تو ا س سےخسار ہ ہی 

 

 ہے۔ ا و ر  ظ

 

مب
ح
 و ا لون کےلیےشفا ا و ر  ر 

 

 ل کرر ہےہیں جوکہ ا یمان

 

ا ر

 

 میں و ہ کچھ ب

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  ہم 

لِ وِ  ِن ن زّ  and   ل کرتے ہیں ا و ر 

 

ا ر

 

 ا و ر  ہم ب

لِ وِ  ِن ن زّ  We reveal  ل کرتے ہیں 

 

ا ر

 

   ہم ب

 میں سے میں سے from م نِ 

رْاَٰنِ الِْ ِق  the خاص  

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

ا  جو کہ جو کہ that م 

ِه وِ  it و ہ و ہ 

آءِ  ف  ِش  (is) a healing ہے(شفا )ہے(شفا( 

حْم ةِ وِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم ةِ وِ  ِر  a mercy   

 

مب
ح
   ر 

ن ينِ لِّ   مومنون کے لیے لیے  for لْم ؤْم 
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ن ينِ لْلِِّ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ لّ لِْ    مومنون کے believers م ؤْم 

 لیکن نہیں لیکن and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

يدِ  ا   it increases ي ز 

 

 ھاب

 

ر
ی 
ا   یہ 

 

 ھاب

 

ر
ی 
 یہ 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون کا ۔ ظلم کرنے و ا لون کا خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کا ۔ ظلم کرنے و ا لون کا

 

   ظ

 مگر مگر except إ لَِّ

ارًا س  ِخ  (in) loss ہی 

 

 ہی خسار ہ ہی ۔ نقصان

 

 خسار ہ ہی ۔ نقصان

 کرلیتا ہےا و ر ا پنے پہلو پھیر لیتا ہے۔ ا و ر  ج ب  بھی ا سے کوئی تکلیف پہنچتی 83

 

 کونعمت عطا کرتے ہیں توو ہ ا س سے  ا عرا ص

 

سا ن

 

ن
ا  ہے۔ا و ر ج ب  بھی ہم ا 

 

ا  ا میدہوجاب

 

   ہےتو ب ا لکل ب

ِإ ذ آِوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ آِوِ  when   ج ب   

 bestow ن اأ نْع مِْ

, bless 

 ہم  ا نعام کرتے ہیں ا نعام کرتے ہیں  

ِن اأ نْع مِْ We ہم   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

انِ الِْْ  ِنس  the کے خاص 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کے 

 

سا ن

 

ن
   ا 

ِ  کرنے لگتا ہے he turns away أ عْر ض 

 

 کرنے لگتا ہے و ہ ا عرا ص

 

 و ہ ا عرا ص

 ـ اوِ  ِن  and   لیتا ہے ا و ر  پھیر ا و ر 

 ـ اوِ  ِن  becomes far, remote  پھیر لیتا ہے   

ِۦبِ  ان ب ه   سا تھ میں پہلو ا س کے سا تھ میں on ج 
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ان بِ بِ  ِۦج  ِه  side پہلو   

ان بِ  ِۦب ج     ا س کے   his ه 

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 ا سے چھوتی ہے چھوتی ہے  touches هِ م سَِّ

ِهِ م سَِّ him ا سے   

رُِّال  کوئی تکلیف و  شر خاص the شَّ

رُِّال ِشَّ evil کوئی تکلیف و  شر   

ا  ہے he is ك انِ 

 

ا  ہے ہوجاب

 

 ہوجاب

وسًا ِي ؤ  (in) despair مایوس مایوس 

 ب ا ذ ہ سیدھے ر ستے پر ہے  84

 

 سب  سے ر

 

ا  ہے پس تمہار ا  ر ت  ہی ا چھی طرخ و ا قف ہے کہ کون

 

 ر  شخص ا پنے ا پنےطریقے پر کام کرب
ہ
 !۔کہہ ذ و  کہ 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِك لِ  Each ر  کوئی 
ہ

 ر  کوئی 
ہ

 

ِي عْم لِ  works ا ہے

 

ا ہے عمل کرب

 

 عمل کرب

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

اك ل تِ  ِۦش  ِه  manner   

 

    طریقےو  ا ندا ر

 

 ا س کے)ا پنے(طریقےو  ا ندا ر

اك ل تِ  ِۦش  ِه  his )ا س کے)ا پنے   

بُّك مِْفِ   لیکن تمہار ا  ر ت   لیکن but ر 

بُِّفِ  ِك مِْر  Lord   ر ت   

بُِّ    تمہار ا    your ك مِْف ر 

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے All-Knowing (is) أ عْل مِ 

ِم نِْبِ  with, in ہے سا تھ 

 

 سا تھ ا س کےکون
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ِم نِْبِ  of who ہے 

 

   ا س کے کون

 و ہ)جو ہے( و ہ)جو ہے( he ه وِ 

ىَِٰ ِأ هْد  (is) best guided  کے 

 

 ت
ی
 کے  سیدھےہدا 

 

 ت
ی
 سیدھےہدا 

ب يلًَِ ِس  (in) way ر ا ستے پر ر ا ستے پر 

ِ ر ب ا نی(ہے ا و ر )ذ ر حقیقت(تم لوگون کوبہت ہی کم علم 85

 

ا ن

 

 ذ ب ا  گیا ہے۔ ا و ر  تم سے ر و خ کے ب ا ر ے میں پوچھتے ہیں کہہ ذ و   کہ ر و خ تومیرے ر ت  کا ا مر )ا و ر س

ِي سْ ـ ل ون كِ وِ  and   ا و ر سوا ل کرتے ہیں و ہ تجھ سے ا و ر 

ِون كِ ي سْ ـ لِ وِ  ask  سوا ل کرتے ہیں   

ي سْ ـ لِ     و ہ they كِ ونِ و 

ي سْ ـ ل ونِ     تجھ سے you كِ و 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ع نِ 

وحِ ال ِرُّ the ر و خ کے خاص 

وحِ ال ِرُّ soul ر و خ کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِ 

وحِ ال ِرُّ the ر و خ خاص 

وحِ ال ِرُّ soul ر و خ   

 سے)مرا ذ  ہے( سے)مرا ذ  ہے( of (is) م نِْ

ِأ مْرِ  affair  

 

 ن

 

  حکم ۔ معاملہ۔ا ذ

 

 ن

 

 حکم ۔ معاملہ۔ا ذ

بِّ  ِىر  (of) Lord. میرےر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِىر  my میرے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 ذ ب ا گیا تمہیں ذ ب ا گیا  have been given ت مأ وت ي
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ِت مأ وت ي you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  ا للہ کی طرف(سے) ا للہ کی طرف(سے) from مّ 

لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a little   ا 

 

 ا   بہت ہی تھور

 

 بہت ہی تھور

ما یتی و مدذ گار  نہ مل سکے۔  کے لیے ہمار ے مقابلےمیں کوئی بھی ا و  ر ا گر ہم چاہیں تو و ا قعی ا س)و حی(کو سلب کر لیں جو کہ ہم نے تمہار ی طرف بھیجی ہے۔ پھر تجھے ا س 86
ح

 

ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

ئِْ  ہم چاہیں چاہیں  willed ن اش 

ئِْ ِن اش  We ہم   

 ب لاشبہ و ا قعی سلب کر لیں ہم ب لاشبہ surely ن ذْه ب نَِّلِ 

ِنَِّن ذْه بِ لِ  We (would) have taken away سلب کر لیں ہم   

   و ا قعی definitely نَِّل ن ذْه بِ 

ىِٓبِ  ( کو جو کہ that الَّذ 

 

ر ا  ن
ق
 کہ ا س )

ىِٓبِ  ِالَّذ  which  کو جو )

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

يِْ  ہم نےو حی کیا و حی کیا have revealed ن آِأ وْح 

يِْ ِن آِأ وْح  We ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ
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ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِلِ  not نہیں نہیں 

دِ  ِت ج  you would find ب ا ئےگا تو ب ا ئےگا تو 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

ِۦبِ   سا تھ ا س )و حی سلب کیے جانے (کے سا تھ with, in ه 

ِۦبِ  ِه  it  ا س )و حی سلب کیے جانے (کے   

ل يِْ لاف against ن اع 

 

لاف ہمار ے ج

 

 ج

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

ك يلًَِ ما یتی any advocate و 
ح
 کرنے و ا لا ۔ کوئی بھی 

 

ت
ل
ما یتی کوئی بھی و کا

ح
 کرنے و ا لا ۔ کوئی بھی 

 

ت
ل
 کوئی بھی و کا

 ا  ہی فضل ہے۔ 87

 

ر
ی 
 ہے ب لا شبہ  ا س کاتم پر   

 

مب
ح
ا (صرف تمہار ے ر ت  کی ر 

 

 مگر )ا س کا سلب نہ کرب

ِإ لَِّ except  ا (مگر )ا س

 

ا ( کا سلب نہ کرب

 

 مگر )ا س کا سلب نہ کرب

حْم ةًِ ِر  a mercy ہے 

 

مب
ح
 ہے ر 

 

مب
ح
 ر 

ِمّ ن from طرف(سے )طرف(سے( 

بِّ   تیرے ر ت  کی ر ت  کی  Lord كِ رَّ

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِه ِۥف ضْلِ  Bounty ا س)ا للہ( کا فضل فضل 

ِه ِۥف ضْلِ  His  ا س)ا للہ( کا   

 ہے ہے is ك انِ 

ل يِْ ِكِ ع  upon  ا و پر تیرے ا و پر 
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ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

  great ك ب يرًا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ب ا ذ ہ۔ ر

 

  بہت ر

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ب ا ذ ہ۔ ر

 

 بہت ر

 بنا لائیں تو ا س جیسا نہ لاسکیں گے ۔ ا گرچہ و ہ  88

 

ر ا  ن
ق
 پر جمع بھی ہوجائیں کہ ا یسا ہی  

 

 ا و ر  سا ر ے جن  ا س ب ا ت

 

سا ن

 

ن
 کےمدذ گار  ہی کیون نہ ہوجائیں۔ب ک ذ و سرے ا  کہہ ذ و  ا گر سا ر ے ا 

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِئ نِ لَِّ Indeed ا لبتہ ا گر ا لبتہ 

ِئ نِ لَِّ If ا گر   

 جمع ہوجائیں جمع ہوجائیں gathered اجْت م ع تِ 

ِنس ِالِْْ  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنس ِالِْْ  mankind  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

نُِّوِ   ا و ر  جن ا و ر   and الْج 

نُِّالِْوِ  ِج  the خاص   

نُِّو الِْ    جن  jinn ج 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر to ع 

ِأ ن that ا س کے کہ ا س کے کہ 

أْتِ  ِواِْي  bring لے ا  ئیں و ہ لے ا  ئیں 

أْتِ  ِواِْي  they و ہ   

ثْلِ بِ   سا تھ مثل سا تھ with م 

ثْلِ بِ  ِم  like مثل   

ذ ا  ا س ا س this ه َٰ

رْاَٰنِ الِْ ِق  the کے خاص 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کے 

 

ر ا  ن
ق
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 )کبھی(نہیں )کبھی(نہیں not لِ 

أْتِ   و ہ لا سکیں گے لا سکیں گے  bring (could) ونِ ي 

أْتِ  ِونِ ي  they و ہ   

ِۦبِ  ثْل ه   سا تھ میں مانند ا س کی سا تھ میں with, in م 

ثْلِ بِ  ِۦم  ِه  like مانند   

ثْلِ  ِۦب م     ا س کی of it ه 

 ا و ر ب ا و جوذ  ا س کے ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If ب ا و جوذ   ا س کے   

 ہوجائیں ہوجائیں were ك انِ 

مِْب عْضِ  ِه  some of  بعض  

 

 کےبعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them  

 

   کےا ن

 بعض کےلیے لیے to ب عْضِ لِ 

ِب عْضِ لِ  some others بعض کے   

يرًا  معاو نین ۔ مدذ  گار   معاو نین ۔ مدذ  گار   assistants ظ ه 

ا ل کھول کھول کر و ا ضح کر ذ ی ہے پھر بھی بہت سا ر ے لوگ  ا نکاا و ر ا لبتہ یقیناً ہم نے ا س  89

 

 ر  طرخ سے می
ہ
 کے لیے 

 

سا ن

 

ن
 میں بنی نوع ا 

 

ر ا  ن
ق

  نہیں ر ہتے۔

 

 ر  کرنے سے ب ا ر

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

فِْ رَّ  کرذ ی  have explained ن اص 

 

 کرذ ی ہے ہےو ضاجب

 

 ہم نے و ضاجب

فِْ رَّ ِن اص  We  ہم نے   

 کے لیے لیے to لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 
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ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ذ ا ِه َٰ this ا س ا س 

رْاَٰنِ الِْ ِق  the کے خاص 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کے 

 

ر ا  ن
ق

   

 سے سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ث لِ  ِم  example ا ل

 

ا ل می

 

 می

ِأ ب ىَِٰٓفِ  but  لیکن ا نکار  کر ذ ب ا  ۔لیکن قبول نہ کیا لیکن 

ِأ ب ىَِٰٓفِ  refused ا نکار  کر ذ ب ا  ۔ قبول نہ کیا   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the سا نون نے خاص

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال mankind سا نون نے

 

ن
   ا 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِك ف ورًا disbelief  ا شکری

 

ا شکری  کفر  ۔ ب

 

 کفر  ۔ ب

 مین سے کوئی چشمہ جار ی کر )کے نہ ذ کھا( ذ و ۔ 90

 

ک کہ تم ہمار ے لیے ر

 

 نہیں لائیں گےج ب  ب

 

 ر گزتم پر ا یمان
ہ
 ا و ر  کہنے لگے کہ ہم 

ِق ال واِْوِ  and   و ن نے کہا ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواِْق الِ وِ  say  کہا   

ق الِ  و ن نے  they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

 ر گز نہیں never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِنُّؤْم نِ  we will believe لائیں گے 

 

 لائیں گے ہم ا یمان

 

 ہم ا یمان
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ِكِ لِ  in تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

رِ  ِت فْج  you cause to تو جار ی کر ذ ے تو جار ی کر ذ ے 

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

 میں سے میں سے from م نِ 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ا ب ک چشمہ ا ب ک چشمہ a spring ي نب وعًا

 ہو ۔پھر ا س کےذ ا من میں تم بہت سی نہریں جار ی کر ذ و ۔ 91

 

 ب ا  تمہار ے لیے کھجور و ن ا و ر  ا نگور و ن  کا کوئی ب ا ع

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِت ك ونِ  have   ہو جائے تیرا   ہو جائے تیرا 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

نَّةِ    a garden ج 

 

  ا ب ک ب ا ع

 

 ا ب ک ب ا ع

ِمّ ن from سے سے 

يلِ  ِنَّخ  date-palms کھجور و ن کھجور و ن 

ن بِ وِ  ِع  and   ا و ر  ا نگور و ن ا و ر 

ن بِ وِ  ِع  grapes  ا نگور و ن   

رِ فِ   ا و ر  جار ی کرذ ے تو ا و ر   and ت ف جّ 

رِ فِ  ِت ف جّ  cause to 

 gush forth 

   جار ی کرذ ے تو
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ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

لِ  لَ  اخ   ا س کے ا ندر   ا ندر   within ه 

لِ  لَ  اخ  ِه  them ا س کے   

يرًا  کے سا تھ۔ جگہ جگہ abundantly ت فْج 

 

 کے سا تھ۔ جگہ بہتات

 

 جگہ بہتات

 ۔ 92

 

ر شتون کو)ہمار ے( سا منے لے ا  و
ف
 کا کوئی ٹکڑا  گرا ذ ذ و ب ا   ا للہ ا و ر  

 

 ب ا  جیسا  کہ تم کہا کرتے ہوہم پر ا  سمان

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِت سْق طِ  you cause to toll تو گرا  ذ ے تو گرا  ذ ے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

ا  ہے  have claimed تِ ز ع مِْ

 

ا  ہے ذ عوی کرب

 

 تو ذ عوی کرب

ِتِ ز ع مِْ you تو   

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر upon ن اع 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

فًا  ٹکڑے ٹکڑے ۔ حصون میں ٹکڑے ٹکڑے ۔ حصون میں pieces (in) ك س 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِت أْت يِ  you bring    تو لے ا    تو لے ا 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ with ا للہ کوسا تھ میں سا تھ میں 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کو   

ئ ك ةِ وِ  ر شتون کو)بھی( ا و ر   and الْم لَ 
ف
 ا و ر  
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ئ ك ةِ الِْوِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ و الِْ ر شتون کو)بھی(  Angels م لَ 
ف

   

 سا منے سا منے before (us) ق ب يلًَِ

93 
ک کہ ہماب ا  تمہار ے ب ا س کوئی سونے کا گھر ہو ب ا  

 

ک(نہیں کریں گے ج ب  ب

 

ت  ب

 

ی
ے کا  یقین بھی )

 

ھت
  ا و  ر ہم تو تمہار ے چڑ

 

 پر چڑھ جاو

 

  جسے ہم تم ا  سمان

 

ر ے ب ا س تم کوئی  ا یسی کتات  نہ لے ا  و

 خوذ   پڑھ  لیں ۔)ا ےنبی(کہہ ذ و  کہ میرا  ر ت  ب ا لکل ب ا ک ہےمیں تو صرف ا ب ک پیغام پہنچانے و ا لا بشر ہون۔

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِي ك ونِ  is  ہو جائے جائےہو 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

 ا ب ک گھر ا ب ک گھر a house ب يْتِ 

ِمّ ن from میں سے میں سے 

ِز خْر فِ  ornament یور  ۔ سونے 

 

 یور  ۔ سونے ر

 

 ر

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِت رْق ى you ascend تو چڑھ جائے تو چڑھ جائے 

ِف ى into بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 ر گز نہیں ا و ر   and ل نوِ 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  never  ر گز نہیں 
ہ

   

 لائیں گے we will believe نُّؤْم نِ 

 

 لائیں گے ہم ا یمان

 

 ہم ا یمان

يّ كِ لِ  ق  ِر  in ے کے لئے لیے

 

ھت
 تیرے چڑ

يِّ لِ  ق  ِكِ ر  ascension  ے  کے

 

ھت
   چڑ
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يِّ  ق     تیرے your كِ ل ر 

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

لِ  ِت ن زّ  you bring down ا ر  لائے

 

ا ر  لائے تو ا ب

 

 تو ا ب

ل يِْ ِن اع  to ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

 ا ب ک کتات   ا ب ک کتات   a book ك ت ابًا

ؤِ  ِه ِۥنَّقْر  we could read ہم جسے پڑھیں ہم  پڑھیں 

ؤِ  ِه ِۥنَّقْر  it جسے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

انِ  بْح  ِس  Glorified (is) ب ا لکل ب ا ک ہے ب ا لکل ب ا ک ہے 

بِّ  ِىر  Lord!   میرا ر ت   ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   

 What ه لِْ

? 

 نہیں؟ نہیں؟

ِتِ ك ن am  ہون میں ہون 

ِتِ ك ن I میں   

 مگر مگر but إ لَِّ

رًا ِب ش  a human  ا ب ک بشر  ا ب ک بشر 

ولًِ س  ِرَّ a Messenger ا ب ک ر سول  ر سول ا ب ک 

 لانے میں صرف ا سی چیز نے ر و کے ر کھا کہ کہنے لگےکہ کیا ا للہ نے ا ب ک بشر کو ر سول 94

 

 ا   گئی تولوگون کوا یمان

 

 ت
ی
 کے ب ا س ہدا 

 

 بنا کر بھیج ذ ب ا  ؟۔ ا و ر  ج ب  کہ ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر  کس نے )ب ا  ا و ر  نہیں( ا و ر 

ِم اوِ  what  )کس نے  )ب ا  نہیں   
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ن عِ   ر و کا ر و کا prevented م 

ِال ِنَّاس  the لوگون کو خاص 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

 ا س سے کہ ا س سے کہ that أ ن

نِ  ِواِْي ؤْم  believe  لائیں۔ یقین ر کھیں 

 

 لائیں۔ یقین ر کھیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِواِْي ؤْم  they و ہ   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

آءِ  ِه مِ ج  came to کے ب ا س ا  گئی ب ا س 

 

 ا  گئی ا ن

آءِ  ِه مِ ج  them  کے 

 

   ا ن

ىَِٰٓالِْ د    خاص the ه 

 

 ت
ی
 حقیقی ہدا 

ىَِٰٓالِْ د  ِه  guidance  

 

 ت
ی
   حقیقی ہدا 

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that یہ کہ یہ کہ 

ِوٓاِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 کیابھیجاہے؟ کیا؟ ?Has ب ع ثِ أِ 

ِب ع ثِ أِ  sent بھیجاہے   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

رًا ِب ش  a human بشر کو بشر کو 

ولًِ س  ِرَّ Messenger پیغمبربنا کر پیغمبربنا کر 

ر شتے کوہی ر سول بنا کر بھیجتے۔ 95
ف
 پر 

 

 سے ا ن

 

ر شتے   چلتے پھرتے)ر ہتے بستے(ا  ر ا م کرر ہےہوتےتو ہم ا  سمان
ف
 مین میں 

 

 کہہ ذ و  ا گر ر

ِق ل say, کہہ ذ ے کہہ ذ ے 
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ِلَّوِْ If ا گر ا گر 

ِك انِ  (there) were ہوتے ہوتے 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ئ ك ةِ  ر شتے Angels م لَ 
ف

ر شتے 
ف

 

ِونِ ي مْشِ  walking و ہ چلتے پھرتے چلتے پھرتے 

ِونِ ي مْشِ  they و ہ   

 سے securely م طْم ئ نّ ينِ 

 

 سے ا  ر ا م  و ا طمینان

 

 ا  ر ا م  و ا طمینان

ِن زَّلْن الِ  surely ًیقیناًہم بھیجتے یقینا 

ِن ان زَّلِْلِ  (would) have sent down بھیجتے   

   ہم We ن ال ن زَّلِْ

ل يِْ مع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

نِ   سے سے from مّ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

ل كًا ر شتہ an Angel م 
ف
ر شتہ کوئی 

ف
 کوئی 

ولًِ س  ِرَّ (as) a Messenger ر سول بنا کر۔ پیغمبربنا کر ر سول بنا کر۔ پیغمبربنا کر 

 سے  96

 

ا ہدو گوا ہ کافی ہے ۔بیشک و ہ ا پنے بندو ن کے حال سے بخوبی خبرذ ا ر نگاہ  بصیرت

 

  ا للہ ہی س

 

 لاہے۔ذ یکھنےو ا  کہہ ذ و کہ میرے ا و ر  تمہار ے ذ ر میان

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ىَِٰ ِك ف  sufficient is کافی ہے کافی ہے 
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ِ بِ  ِٱلَِّٰ definitely ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

يدًا ه   گوا ہ گوا ہ a witness (as) ش 

يْنِ  ِىب  between  

 

  ذ ر میان

 

 میرے ذ ر میان

يْنِ  ِىب  me میرے   

  ا و ر   and ب يْن ك مِْوِ 

 

 ا و ر  تمہار ے ذ ر میان

ِك مِْب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

ب يْنِ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 ہے ہے is ك انِ 

ِۦبِ  ه  ب اد  ِع  of  ب ا ر ے میں  ا س کے بندو ن ب ا ر ے میں 

ب ادِ بِ  ِۦع  ِه  slaves  بندو ن   

ب ادِ  ِۦب ع     ا س کے  His ه 

ب يرًا  خوت  خبرذ ا ر   خوت  خبرذ ا ر   All-Aware خ 

يرًا ِب ص  All-Seer گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لا گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لا 

97 
 کے لیے کوئی و لی ا و لیاء نہیں

 

 ذ ے تو تم ا للہ  کے علاو ہ ا نُ

 

 ب ا ت  ہے۔ا و ر جن کو گمرا ہ ہونے کے لیے چھور

 

 ت
ی
 ذ ے و ہی ہدا 

 

 ت
ی
  گے ا و ر  جسے ا للہ ہدا 

 

 چہرو ن کے  ب ا و

 

 کے ذ ن

 

 کو قیامب

 

۔ا و ر  ہم  ا ن

 ب د بھڑکا ذ یں گے۔

 

ر
م
 پر

 

 ہے ج ب  یہ بجھ جانے کو ہوگی  تو ہم  ا سےا ن

 

 خ

 

ا  ذ و ر

 

 کا ٹھکاب

 

 ل ا ندھے ا و ر گونگے ا و ر بہرے کر کے ا ٹھائیں گے ۔ا ن
ب

 

ِم نوِ  and   ا و ر جس کو ا و ر 

ِم نوِ  whoever جس کو   

 ذ ے guides ي هْدِ 

 

 ت
ی
 ذ ے ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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وِ فِ  ِه  then تو و ہ ہی تو 

وِ فِ  ِه  he (is) و ہ ہی   

 و ا لا ہے خاص the م هْت دِ الِْ

 

 ت
ی
 ہدا 

ِم هْت دِ الِْ guided one و ا لا ہے 

 

 ت
ی
   ہدا 

 ا و ر جسے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جسے   

 و ہ گمرا ہ ہونے ذ ے و ہ گمرا ہ ہونے ذ ے He lets go astray ي ضْل لِْ

ِل نفِ  then ر گز پس 
ہ
 نہیں پس 

ِل نفِ  never ر گز نہیں 
ہ

   

دِ   ب ا ئےگا تو ب ا ئےگا تو you will find ت ج 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ۔محافظ protectors أ وْل ي آءِ 

 

 ۔محافظ ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

ر ه مِْوِ   ا و ر  ہم محشور  کریں گے ا س کو ا و ر   and ن حْش 

رِ وِ  ِه مِْن حْش  We will gather   ہم محشور  کریں گے   

رِ  ن حْش     ا س کو them ه مِْو 

  Day (on) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب
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ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

وهِ  مِْو ج  ِه  faces  ل( چہرو ن 
ب
 کے چہرو ن)یعنی چہرو ن کے 

 

 ا ن

وهِ  مِْو ج  ِه  their )ل 
ب
 کے)یعنی چہرو ن کے 

 

   ا ن

مْيًا  ا ندھے ا ندھے blind ع 

ِب كْمًاوِ  and   ا و ر  گونگے ا و ر 

ِب كْمًاوِ  dumb  گونگے   

مًّاوِ   ا و ر  بہرے ا و ر   and ص 

مًّاوِ  ِص  deaf  بہرے   

 کا ٹھکانہ ٹھکانہ abode ه مِْمَّأْو ا

 

 ا ن

ِه مِْمَّأْو ا their کا 

 

   ا ن

نَّمِ  ه   ہے جہنم ہے جہنم Hell (is) ج 

ِم اك لَِّ every ج ب  کبھی بھی کبھی بھی 

ِم اك لَِّ time   ج ب   

ب تِْ  و ہ تھمنے لگے گی ۔و ہ بجھ جانے کوہو گی و ہ تھمنے لگے گی ۔و ہ بجھ جانے کوہو گی it subsides خ 

ِن اه مِْز دِْ (will) increase  ب ا ذ ہ کر ذ یں گے 

 

 پر ر

 

 ب ا ذ ہ کر ذ یں گےا ن

 

 ہم ر

ِه مِْن از دِْ We ہم   

 پر them (for) ه مِْز دْن ا

 

   ا ن

يرًا ع   بھڑکتی ا  گ کو بھڑکتی ا  گ کو blazing fire س 

98 
 کی یہ  سزا  ا س لیے ہے کہ و ہ ہمار ی ا  یتون کا ا نکار  کرتے تھے  ا و ر  کہتے تھے   کیا ج ب  ہم

 

 ہ ہو ا ن

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
جائیں گے توپھر نئے ے سرے سے پیدا کر کے ا ٹھائے جائیں  )مر کر بوسیدہ( ہڈب ا ن ا و ر  ر 

 گے۔

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ز آؤِ  ِه مج  (is) recompense  کی سزا  ہے سزا  ہے 

 

 ا ن
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ز آؤِ  ِه مج  their کی 

 

   ا ن

مِْبِ   ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ because أ نَّه 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

رِ  ا شکری کیا کرتےتھے disbelieved واِْك ف 

 

ا شکری کیا کرتےتھے و ہ کفرو  ب

 

 کفرو  ب

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

 کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

و ن نے کہا ا و ر   and ق ال واِْوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواِْق الِ وِ  said  کہا   

ق الِ  و ن نے  they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

؟ کیا؟ ?Do ئ ذ اأِ   کیا ج ب 

ِئ ذ اأِ  when   ج ب   

 ہو جائیں گے ہم ہو جائیں گے are نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

ظ امًا  ہڈب ا ن ہڈب ا ن bones ع 

ف اتًاوِ  ِر  and   ہ ا و ر 

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 ا و ر  ر 

ف اتًاوِ  ِر  crumbled particles, fragments  ہ 

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
   ر 

نَّاأِ   کیابیشک ہم؟ کیا؟ ?Are ء 

نَِّأِ  ِاء  indeed بے شک   

   ہم We نَّاأ ءِ 
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بْع وث ونِ لِ   ا لبتہ ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے ا لبتہ  surely م 

بْع وث ونِ لِ  ِم  (be) resurrected ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے   

لْقًا  )جیسے(کوئی مخلوق )جیسے(کوئی مخلوق a creation (as) خ 

يدًا د   نئی ۔ ج د ب د   نئی ۔ ج د ب د   new ج 

99 
 جیسون کو)ِذ و ب ا ر ہ(پیدا  کرذ ے۔ ا و ر  ا  

 

 مین کوبناذ ب ا  ہےو ہ ا س  پربھی قاذ ر  ہےکہ ا ن

 

و ن نے نہیں ذ یکھا کہ جس ا للہ نے ا  سمانون و  ر
ہ

 

ب
 مقرر  کر کیا ا 

 

ت
ق
 کے )حشرکے(لیے ا ب ک و 

 

س نے ا ن

ا لم لوگ ا نکار  کیے بغیر نہ ر ہے۔ ر کھا ہےجس میں کوئی شک

 

 و شبہ نہیں۔ پس ا س )ا مررِ بی(میں بھی ظ

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 و ہ ذ یکھتے  ذ یکھتے  see واِْي رِ 

ِواِْي رِ  they و ہ   

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِالَّذ ى the One Who جس نے نے جس 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

رِ   قاذ ر  ہے قاذ ر  ہے Able (is) ق اد 

ل ىَِٰٓ ِع  on ا س پر ا س پر 
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ِأ ن to کہ کہ 

ِي خْل قِ  create پیدا  کرذ ے پیدا  کرذ ے 

ثْلِ  مِْم  ِه  like of کی)ذ و ب ا ر ہ( مثل 

 

 مثل ا ن

ثْلِ  مِْم  ِه  them )کی)ذ و ب ا ر ہ 

 

   ا ن

ع لِ وِ   ا و ر  مقرر  کیا ا س نے)حشر( ا و ر   and ج 

ع لِ وِ  ِج  He has made  )مقرر  کیا ا س نے)حشر   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

لًَِ  ا ب ک ا جل ا ب ک ا جل a term أ ج 

ِلَِّ no نہیں نہیں 

يْبِ  ِر  doubt کوئی شک کوئی شک 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

 لیکن ا نکار  کر ذ ب ا   لیکن  but أ ب ىفِ 

ِأ ب ىفِ  refused   ا نکار  کر ذ ب ا   

ا لمون نے ۔ ظلم کرنے و ا لون نے خاص the ظَّال م ونِ ال

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لمون نے ۔ ظلم کرنے و ا لون نے

 

   ظ

 مگر مگر except إ لَِّ

ِك ف ورًا disbelief ا شکری سے

 

ا شکری سے کفر و  ب

 

 کفر و  ب

100  

 

سا ن

 

ن
 ر  سےا نہیں بند ہی کیے ر کھتے۔ ا و ر  ا 

 

 ہو جانے کے ذ

 

 کے خزا نے بھی تمہار ے ہاتھ میں ہوتے تو تم  خرخ

 

مب
ح
 ا  ہی  کہہ ذ و کہ ا گر میرے ر ت  کی ر 

 

ر
ی 

 تنگ ذ ل ہے۔

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 
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ِلَّوِْ If ا گر ا گر 

ِأ نت مِْ you (you all) تم)  تم )تم سب 

ِونِ ت مْل كِ  possess مالك ہوتےتم ۔ ا ختیار  ر کھتےتم مالك ہوتے ۔ ا ختیار  ر کھتے 

ِونِ ت مْل كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ز آئ نِ   خزا نون کا خزا نون کا treasures خ 

حْم ةِ  ِر  (of) Mercy کے 

 

مب
ح
 کے ر 

 

مب
ح
 ر 

بِّ  ِىِٓر  (of) Lord میرےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِىِٓر  my میرے   

ت  بھی then إ ذًا

 

ی
ت  بھی 

 

ی
 

 ِ كْت مِْلَّ ِمْس  surely  ا

 

 ی
ا تم ر و ک لیتے ن قی

 

 ی
 ن قی

 ِ كِْلَّ ِت مِْمْس  would withhold  ر و ک لیتے   

كِْ  you ت مِْلَّ مْس 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

شْي ةِ   خوف سے خوف سے fear (out of) خ 

اقِ الِْْ  ِنف  the ہو جانے کے خاص 

 

 خرخ

اقِ الِْْ  ِنف  (of) spending ہو جانے کے 

 

   خرخ

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is  ہے   

انِ الِْْ   خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 ا تنگ ذ ل stingy ق ت ورًا

 

ر
ی 
 ا کنجوس و بخیل۔ 

 

ر
ی 

 ا کنجوس و بخیل۔  

 

ر
ی 

 ا تنگ ذ ل

 

ر
ی 

 

101 
 

 

ر عون
ف
 کے ب ا س ا  ب ا  تو 

 

یؑ ا ن
ٰ
س

ےتھےپس تم بنی ا سرا ئیل سے  بھی پوچھ لو۔ ج ب  مو

 

ت
 
ی
یؑ کو نو و ا ضح معجزے ذ 

ٰ
س

ا   ا و ر  ا لبتہ یقیناً   ہم نے مو

 

یؑ!۔  میں تو ا لبتہ خیال کرب
ٰ
س

نے ا س سے کہا  کہ ا ے مو

 ہون کہ تم پر جاذ و  کرذ ب ا  گیا ہے۔
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دِْوِ  ِل ق  and   حقیقت میںا و ر  ا لبتہ   ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ت يِْ ے تھے had given ن ااَٰ

 

ت
 
ی
ے تھے ہم نے ذ 

 

ت
 
ی
 ذ 

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

ىَِٰ یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِت سْعِ  nine نو نو 

ِاَٰي اتِ  Signs  معجزے  معجزے 

ِب يّ ن اتِ  clear و ا ضح و ا ضح 

ِاسْ ـ لِْفِ  so  پس پوچھ لے تو پس 

ِاسْ ـ لِْفِ  ask  پوچھ لے تو   

 ا و لاذ ِ  ا و لاذ ِ  Children of ب ن ىِٓ

ِإ سْر ائ يلِ  Israel ا سرا ئیل سے ا سرا ئیل سے 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِه مِْج  he came to کے ب ا س ا  ب ا و ہ  ب ا س 

 

 ا  ب ا و ہ ا ن

آءِ  ِه مِْج  them کے 

 

   ا ن

الِ فِ   پھر کہا پھر then ق 

الِ فِ  ِق  said کہا   

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 نے ,Firaun ف رْع ونِ 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 
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ِىإ نِّ  I  میں   

 ِ ا  ہون تجھے ا لبتہ  Certainly ظ نُّكِ ل 

 

 کرب

 

 میں ا لبتہ گمان

 ِ ِكِ ظ نُِّل  I think  ا  ہون

 

 کرب

 

   میں گمان

   تجھے you كِ ل  ظ نُِّ

ىَِٰٓي ا یؑ ! ا ے  O م وس 
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! !Musa م وس 

ورًا  ذ ہ  bewitched (you are) م سْح 

 

 ذ ہ  سحرو جاذ و  ر

 

 سحرو جاذ و  ر

102 
 مین کے مالك ہی نے لوگون کو 

 

یؑ نے(کہا ا لبتہ یقیناً یہ تو تجھےمعلوم ہے کہ یہ )معجزے(ا  سمانون ا و ر  ر
ٰ
س

 ل)مو

 

ا ر

 

!۔ )حق(سمجھانے کے لیے ب

 

ر عون
ف
کیے ہیں۔ ا و ر  ا ے  میں توسمجھتا ہون    

 ذ ہ

 

 ا  ذ می ہو۔  کہ ب لا شبہ تم ہ لاکت ر

یؑ  (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ  (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

دِْلِ  ِق  Verily ا لبتہ)ا گر ا یسا ہوا  تو(حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

ل مِْ  توجانتا ہے ہےجانتا  know تِ ع 

ل مِْ ِتِ ع  you تو   

آِ  نہیں نہیں None م 

لِ  ِأ نز  has sent down ل کیا ہے 

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these ا سے ا سے 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

بُِّ ِر  Lord ر ت  نے ر ت  نے 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر
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ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

آئ رِ   کے طور  پر۔حق سمجھانے کے لیے evidence (as) ب ص 

 

 کے طور  پر۔حق سمجھانے کے لیے بصیرت

 

 بصیرت

ِإ نّ ىوِ  and   ا و ر  یہ کہ میں ا و ر 

ِىإ نِّ وِ  indeed  یہ کہ   

   میں I ىو إ نِّ 

 ِ ا  ہون تجھے ا لبتہ  surely ظ نُّكِ ل 

 

 کرب

 

 میں ا لبتہ گمان

 ِ ِكِ ظ نُِّل  think  ا  ہون

 

 کرب

 

   میں گمان

   تجھے you كِ ل  ظ نُِّ

! ا ے O ف رْع ونِ ي ا

 

ر عون
ف
 ا ے 

ِف رْع ونِ ي ا Firaun! !

 

ر عون
ف

   

ثْب ورًا  ۔ ہ لاک کیا ہوا  تباہ کر ذ ب ا  گیا  تباہ کر ذ ب ا  گیا ۔ ہ لاک کیا ہوا   destroyed (you are) م 

ب  سا تھیون کو غرق کر ذ ب ا ۔ 103
 مین سے ہی نکال ذ ب ا  جائے لیکن ہم نے ا س کو ا و ر  ا س کے س

 

 کو ا س سرر

 

(نے ا ر ا ذ ہ کیا کہ ا ن

 

ر عون
ف
 توا س )

ِأ ر ادِ فِ  so نے ا ر ا ذ ہ کیا تو)

 

ر عون
ف
 تو)

ِأ ر ادِ فِ  he intended نے ا ر ا ذ ہ کیا)

 

ر عون
ف
(   

 کہ کہ to أ ن

ِه مي سْت ف زَّ drive out  ر  نکال ذ ے 
ہ
 ر  نکال ذ ے ب ا 

ہ
 کو ب ا 

 

 ا ن

ِه مي سْت ف زَّ them کو 

 

   ا ن

نِ   سے سے from مّ 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین 

 

   ر

قْن اهِ فِ   لیکن ہم نےغرق کر ذ ب ا ا سے لیکن  but أ غْر 
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قِْفِ  ِن اهِ أ غْر  drowned   غرق کر ذ ب ا   

قِْ    ہم نے We هِ ن اف أ غْر 

قْن ا    ا سے him هِ ف أ غْر 

 ا و ر جو ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  who جو   

 )تھے(ا س کےسا تھ )تھے(سا تھ with (were) ه ِۥمَّعِ 

   ا س کے him ه ِۥمَّعِ 

يعًا م   سبھی کو سبھی کو all ج 

 کا  104

 

 مین کومسکن بنا لو۔ پھر ج ب  ا  خرت

 

  لے ا  ئیں گے۔کرو عدہ ا   جائے گا توہم تم سب  کو سمیٹ ا و ر  ا س کے بعد ہم نے بنی ا سرا ئیل سے کہہ ذ ب ا کہ تم ا س سر ر

ِق لْن اوِ  and   ا و ر   کہہ ذ ب ا   ہم نے ا و ر 

ِن اق لِْوِ  said    کہہ ذ ب ا   

ق لِْ    ہم نے We ن او 

 سے سے from م ن

ِۦب عْدِ  ِه  after بعدا س کے بعد 

ِۦب عْدِ  ِه  him ا س کے   

 لیے ا و لاذ ِ  لیے to ب ن ىِٓلِ 

ِب ن ىِٓلِ  Children  ِ ا و لاذ   

 ا سرا ئیل ا سرا ئیل Israel (of) إ سْر ائ يلِ 

نِ  ِواِْاسْك  Dwell   ا ختیار  کرو 

 

ت

 

ی
 ا ختیار  کرو   ر ہو ۔ سکو

 

ت

 

ی
 ر ہو ۔ سکو

نِ  ِواِْاسْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِالِْ   مین میں خاص the (in) رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  land مین میں 

 

   ر
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 پھر ج ب   پھر then إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

آءِ   ا  ئے گا ا  ئے گا comes ج 

ِو عْدِ  promise و عدہ و عدہ 

ر ةِ الَِٰ ِخ  (of) the کا۔ ا خرو ی خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِٰ ِخ  Hereafter کا۔ ا خرو ی 

 

   ا  خرت

ئِْ  ہم لے ا  ئیں گے لے ا  ئیں گے will bring ن اج 

ئِْ ِن اج  We ہم   

مِْبِ   سا تھ میں تمہیں سا تھ میں  with ك 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

يفًا  ب ا ہم ا کٹھا ب ا ہم ا کٹھا a mixed crowd (as) ل ف 

 ل ہوا  ہے۔ا و ر  ہم نے تجھے صرف خوشخبری سنانے و ا لا ا و ر  ا  گاہی ذ   105

 

ا ر

 

 ل کیا ہےا و ر  یہ حق پر ہی ب

 

ا ر

 

 کو سچائی کے سا تھ ب

 

ر ا  ن
ق
 ینے و ا لا بنا کر  بھیجا ہے۔ا و ر  ہم نے ا س 

قِّ وِ  ِب الْح  and   ا و ر   سا تھ حق سچ کے ا و ر 

قِّ ب وِِ  ِالْح  with  سا تھ   

بِ  قِّ الِْو     خاص the ح 

ب الِْ قِّ و     حق سچ کے  truth ح 

 ل کیا   sent down ن اهِ أ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ب

 

ا ر

 

 ہم نے ا سے ب

ِهِ ن اأ نز لِْ We ہم نے   

   ا سے it هِ أ نز لْن ا

قِّ وِ   ا و ر   سا تھ حق سچ کے ا و ر   and ب الْح 

قِّ ب وِِ  ِالْح  with  سا تھ   
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بِ  قِّ الِْو     خاص the ح 

ب الِْ قِّ و     حق سچ کے  truth ح 

لِ   ل ہوا   it descended ن ز 

 

ا ر

 

 ل ہوا   یہ ب

 

ا ر

 

 و ہ ب

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  ہم نےبھیجا تجھے بھیجا sent ن اكِ أ رْس 

لِْ ِكِ ن اأ رْس  We ہم نے   

لْن ا    تجھے you كِ أ رْس 

 مگر مگر except إ لَِّ

رًا ِم ب شّ  (as) a bearer of glad tidings ذ ینے و ا لا 

 

ا ر ت

 

 س
ن

 ذ ینے و ا لا 

 

ا ر ت

 

 س
ن

 

يرًاوِ  ِن ذ  and   ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا  ا و ر 

 

 ذ

يرًاوِ  ِن ذ  a warner  ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا 

 

   ذ

ا ر ا    106

 

 میں(ا ب

 

 کو متفرق طور  پر)ا لگ ا لگ ا  ب ا ت

 

ر ا  ن
ق
ا کہ تم ا سے لوگون کے سا منے ٹھہر ٹھہر کر پڑھو۔ ا و ر  ہم نے ا سے )موقع محلا و ر  ہم نے 

 

 ل کیا ہے۔ب

 

ا ر

 

 سے(بتدر یج ب

 

  کے لحاط

ِق رْآناًِوِ  and   کہ( ا و ر(

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  

ِق رْآناًِوِ  Quran  )کہ(

 

ر ا  ن
ق

   

قِْ ا ر ا ( have divided ن اهِ ف ر 

 

 میں ا ب

 

ا ر ا ( ہم نے  متفرق)ا لگ ا لگ ا  ب ا ت

 

 میں ا ب

 

 ا سے متفرق)ا لگ ا لگ ا  ب ا ت

قِْ ِهِ ن اف ر  We  ہم نے   

قْن ا    ا سے it هِ ف ر 

ا کہ  that ت قْر أ ه ِۥلِ 

 

ا کہ تو ا سے پڑھے ب

 

 ب

ِه ِۥت قْر أِ لِ  you might recite تو پڑھے   

   ا سے it ه ِۥل ت قْر أِ 
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ل ى  ا و پر ا و پر to ع 

ِنَّاسِ ال the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر at ع 

ِم كْثِ  intervals و قفے ۔ ٹھہر ٹھہر کر و قفے ۔ ٹھہر ٹھہر کر 

ِن زَّلْن اهِ وِ  and   ل کیا ہے ا و ر 

 

ا ر

 

 سے( ب

 

 ا و ر  ہم نے ا سے )موقع محل کے لحاط

ِن اهِ ن زَّلِْوِ  have revealed   ل کیا ہے 

 

ا ر

 

   ب

ن زَّلِْ    ہم نے  We هِ ن او 

ن زَّلْن ا  سے( it هِ و 

 

   ا سے )موقع محل کے لحاط

 تدر یجی مرا حل میں۔ ا  ہستہ ا  ہستہ تدر یجی مرا حل میں۔ ا  ہستہ ا  ہستہ stages (in) ت نز يلًَِ

ا  ہے تو 107

 

 کے سا منےیہ پڑھا جاب

 

  ۔ بیشک جن لوگون کو ا س سے پہلے علم ذ ب ا  گیا ہے  ج ب   ا ن

 

  ب ا  نہ لاو

 

 لاو

 

( پر ا یمان

 

ر ا  ن
ق
 ل سجدےمیں گر پڑتے ہیں۔کہہ ذ و  کہ تم ا س)

ب
  و ہ چہرو ن کے 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

نِ  ِواِْاَٰم  Believe    

 

 لاو

 

  تم ا یمان

 

 لاو

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦٓبِ   (کے سا تھ in ه 

 

ر ا  ن
ق
 سا تھ ا س )

ِۦٓبِ  ِه  it کے) 

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِلِ  Do not نہ نہ 

نِ  ِوٓاِْت ؤْم  believe   

 

 لاو

 

  تم ا یمان

 

 لاو

 

 ا یمان

نِ  ِوٓاِْت ؤْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ
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ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِواِْأ وتِ  were given ےگئے

 

ت
 
ی
ےگئے و ہ  ذ 

 

ت
 
ی
 ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

 سے سے from م ن

ِۦٓق بْلِ  ِه  before  ا س  کےپہلے پہلے 

ِۦٓق بْلِ  ِه  it ا س کے   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِي تْل ىَِٰ it is recited ا  ہے سناب ا   یہ پڑھ

 

ا  ہے سناب ا   یہ پڑھ جاب

 

 جاب

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

رُِّ  و ہ گرپڑتے ہیں گرپڑتے ہیں  fall ونِ ي خ 

رُِّ ِونِ ي خ  they و ہ   

) on لِْ ذْق انِ لِ  کے(لیےا للہ   ل) 
ب
 ی چہرو ن کے 

 

  ا للہ کے(لیے خاص ٹھور

   خاص the ذْق انِ لِِْ لِ 

 ل  their faces ذْق انِ ل لِِْ 
ب
 ی چہرو ن کے 

 

   ٹھور

دًا جَّ  سجدے میں سجدے میں prostration (in) س 

 ا و ر کہتے ہیں کہ ہمار ا  ر ت  ب ا لکل ب ا ک ہے ۔بیشک ہمار ے ر ت  کا و عدہ پور ا  ہو کرہی ر ہے گا۔ 108

ول ونِ وِ  ِي ق  and   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 
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نِ  بْح َٰ  ب ا ک ہے ب ا ک ہے Glory be to س 

بِّ  ِن آِر  Lord!  !  ہمار ا  ر ت  ! ر ت 

بِّ  ِن آِر  our   ہمار ا   

 بیشک بےشک Indeed إ ن

ِك انِ  is ہے ہے 

ِو عْدِ  (the) promise و عدہ و عدہ 

بِّ  ِن ار  (of) Lord  ہمار ے ر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِن ار  our ہمار ے   

فْع ولًِلِ   ا لبتہ پور ا  کرذ ب ا  ہوا   ا لبتہ surely م 

فْع ولًِلِ  ِم  fulfilled    پور ا  کرذ ب ا  ہوا   

 کی عاجزی و  ا نکسار ی   109

 

 ل )سجدے میں(گر پڑتے ہیں۔ ا و ر  ا ن
ب
ا نہ کے حضور (چہرو ن کے 

 

 ھ جاتی ہے۔ا و ر و ہ ر و تے ہوئے )ا للہ جل س

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

 ا و ر ر

ونِ وِ  رُّ ِي خ  and   ا و ر گر پڑتے ہیں و ہ)سجدے میں( ا و ر 

رُِّوِ  ِونِ ي خ  fall   گر پڑتے ہیں   

رُِّ ي خ     و ہ)سجدے میں( they ونِ و 

 ل) ا للہ کے(لیے) on لِْ ذْق انِ لِ 
ب
 ی چہرو ن کے 

 

  ا للہ کے(لیے خاص ٹھور

   خاص the ذْق انِ لِِْ لِ 

 ل  their faces ذْق انِ ل لِِْ 
ب
 ی چہرو ن کے 

 

   ٹھور

بْكِ   ر و تے ہوئے و ہ ر و تے ہوئے weeping ونِ ي 

بْكِ  ِونِ ي  they و ہ   

ه مِْوِ   کی ا و ر   and ي ز يد 

 

( ا ن

 

ر ا  ن
ق
 ھاذ یتا ہے یہ )

 

ر
ی 
 ا و ر 

يدِ وِ  ِه مِْي ز  it increases )

 

ر ا  ن
ق
 ھاذ یتا ہے یہ )

 

ر
ی 

   

يدِ  ي ز   کی them ه مِْو 

 

   ا ن
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وعًا  عاجزی و  ا نکسار ی ا نکسار یعاجزی و   humility (in) خ ش 

110 
ا م ا سی کے  ہیں۔ ا و ر  ا پنی

 

ا م سے بھی پکار و  سا ر ے عمدہ و ا علیٰ ب

 

  کہہ کر  جس ب

 

ں
ٰ
م
ح

ا نہ کو( ا للہ کہہ کر پکار و ب ا  ر 

 

  سے پڑھو بلکہ ا س کاکہہ ذ و کہ )ا للہ جل س

 

  نہ توبلند ا و ر  نہ ب ا لکل ذ ھیمی ا  و ا ر

 

  نمار

 ذ ر میانی ر ا ستہ ا ختیار  کرو ۔

ِق لِ  say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِواِْادْعِ  Invoke   تمپکار و   پکار و 

ِواِْادْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ)کہہ کر( ا للہ)کہہ کر( Allah اللِ 

ِأ وِ  or   ب ا   ب ا 

ِواِْادْعِ  invoke   تمپکار و   پکار و 

ِواِْادْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِ ال حْم َٰ  ر حمن خاص the رَّ

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious ر حمن   

ا م(ہیں By (name) أ يًّا

 

ا م(ہیں ا سی کے)ب

 

 ا سی کے)ب

ِمَّا whatever ا م(سے بھی

 

ا م(سے بھی جس)ب

 

 جس)ب

ِواِْت دْعِ  invoke تم پکار تے ہو پکار تے ہو 

ِواِْت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پس ا س کے لیے )ہیں( پس so ل هِ فِ 

ِهِ ل فِِ  to لیے   

لِ     ا س کے )ہیں( Him هِ ف 

آءِ الِْ  ا م خاص the سْم 

 

 سب  ب

آءِ الِْ  ِسْم  Names ا م

 

   سب  ب
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سْن ىَِٰالِْ ۔ بہترین خاص the ح 

 

 سب  سے خوبصور ت

سْن ىَِٰالِْ ِح  Most Beautiful ۔ بہترین

 

   سب  سے خوبصور ت

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

رِْ    be loud ت جْه 

 

   تو ا و نچی کر ا  و ا ر

 

 تو ا و نچی کر ا  و ا ر

ت كِ بِ  لَ  ِص  with, in کےتیری سا تھ  

 

 سا تھ  نمار

تِ بِ  لَ  ِكِ ص  in prayers کے  

 

   نمار

تِ  لَ     تیری your كِ ب ص 

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

اف تِْ  تو ذ ھیمی ر کھ تو ذ ھیمی ر کھ be silent ت خ 

ابِ  ِه  therein سا تھ ا س کے  سا تھ 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

 تولیکن  لیکن but ابْت غِ وِ 

 

د

 

 ھوب

 

 ذ

ِابْت غِ وِ  seek  تو 

 

د

 

 ھوب

 

   ذ

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ب يلًَِ ِس  a way  کوئی ر ا ستہ و ر ا ہ  کوئی ر ا ستہ و ر ا ہ 

111 
ب  تعریفیں ا للہ ہی کے لیے ہیں جس نے نہ تو کسی کو بیٹا بناب ا  ہے ا و ر نہ ہی کوئی ا س کی مملکت میں شرب ک 

 کسیہے ۔ا و ر  نہ ہی ا و ر  کہہ ذ و  س

 

 ا سےکسی و لی )سرپرسب

 

 کمزو ر ی کے ب ا عب

 کرتےر  ہو۔

 

 ا ئی بیان

 

ر
ی 
 ہے ا و ر  ا سی کی کبرب ا ئی )ا و ر (کمال ذ ر جےکی 

 

ما یتی(کی ضرو ر ت
ح
 و 

ِق لِ وِ  and   ا و ر  کہہ ذ ے ا و ر 

ِق لِ وِ  say  کہہ ذ ے   
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مْدِ الِْ  سب  طرخ کی تعریفیں خاص the ح 

مْدِ الِْ ِح  All Praise سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for (is) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 جس نے جس نے One Who الَّذ ى

ِل مِْ has not نہیں نہیں 

ذِْ ِي تَّخ  taken   بناب ا ۔ا پناب ا   بناب ا ۔ا پناب ا 

ل دًا ِو  a son کوئی بیٹا کوئی بیٹا 

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is ي ك ن

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ Him ا س کے   

ر يكِ   کوئی شرب ک کوئی شرب ک a partner ش 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِم لْكِ الِْ the ا ہی خاص

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ dominion ا ہی

 

   ب ا ذ س

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is ي ك ن

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ Him ا س کے   
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ل يِ     any protector و 

 

   و لی ۔ کار سا ر

 

 و لی ۔ کار سا ر

نِ  ِمّ  out of بسبب بسبب 

ِذُّلِّ ال the کمزو ر ی خاص 

ِذُّلِّ ال weakness کمزو ر ی   

بّ رْهِ وِ   ا ئی ا و ر   and ك 

 

ر
ی 
 کرا س کی 

 

 ا و ر توبیان

بّ رِْوِ  ِهِ ك  magnify ا ئی 

 

ر
ی 
 کر 

 

   توبیان

بّ رِْ ك     ا س کی  Him هِ و 

 ا ئی magnificence (with all) ت كْب يرًا

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

 ا ئی بہت ر

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

 بہت ر

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 کے)جو(ا للہ ہی  ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ل کرذ ی ا و ر  ا س میں کسی طرخ سے بھی کوئی کسر و کمی نہیں سب  طرخ کی تعریف)شکر( ا للہ ہی کے لیے ہے۔جس نے ا پنے)خاص( بندے پر کتات   1

 

ا ر

 

 ی۔چھوب

 

 ر

مْدِ الِْ ِح  the سب  طرخ کی تعریفیں خاص 

مْدِ الِْ ِح  All Praise سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for (is) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ىِٓ  جس نے جس نے One Who الَّذ 
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لِ  ِأ نز  (has) revealed ل کی 

 

ا ر

 

 ل کی ب

 

ا ر

 

 ب

ل ىَِٰ ِع  to ا و پر ا و پر 

بْدِ  ِهِ ع  slave  ا س کے بندے بندے 

بْدِ  ِهِ ع  His ا س کے   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 ر کھی ۔ بنائی ر کھی ۔ بنائی made (has) ي جْع ل

ِه ِۥلَِّ in لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ it ا س کے   

جًا و    any crookedness ع 

 

 ت
ی
۔ کوئی کجرو ا  

 

  کوئی ٹیڑھی  ب ا ت

 

 ت
ی
۔ کوئی کجرو ا  

 

 کوئی ٹیڑھی  ب ا ت

2 
لانے و ا لون کو( ا للہ کی طرف سے ا  نے و ا لے سخت عذا ت  سے

 

ھی
 
ح

ا کہ و ہ )

 

(ہے۔  ب  ا ہل  جوب ا لکل سیدھی )صاف  ا و ر ا  سا نی سے سمجھ میں ا  نے و ا لی  کتات 

 

 کو  جو ا  گاہ کر ذ ے ا و ر  ا ن

 

ا یمان

 کے لیے بہترین ا جر )تیار (ہے۔

 

ی ک عمل کرتے ہیں خوشخبری  سناذ ے کہ ا ن

 

ی
 

يّ مًا ِق  Straight )جو(ب ا لکل سیدھی )ہے( )جو(ب ا لکل سیدھی )ہے( 

رِ لِّ  ا  کہ  to ي نذ 

 

 ر ا ئےو  ا  گاہ کر ذ ے ب

 

ا  کہ  ذ

 

 ب

رِ لِّ  ِي نذ  warn  ر ا ئےو  ا  گاہ کر ذ ے 

 

   ذ

 سزا  و عذا ت  سے و عذا ت  سےسزا   a punishment (of) ب أْسًا

يدًا د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

نِْ ِمّ  from سے سے 

نِْ ِهِ لَّد  near طرف ا س )ا للہ(کی  طرف 

نِْ ِهِ لَّد  Him  ا س )ا للہ(کی   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3012 of 6325 
https://quranexcel.com 

رِ وِ   ا و ر   خوشخبری ذ ے ا و ر   and ي ب شّ 

رِ وِ  ِي ب شّ  give glad tidings  خوشخبری ذ ے   

ن ينِ الِْ  مومنون کو خاص the(to) م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

لِ  ِونِ ي عْم  do و ہ عمل کرتے ہیں عمل کرتے ہیں 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

 کہ کہ that أ نَِّ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا جر ہے ا جر ہے a reward (is) أ جْرًا

نًا س  ِح  good ا چھا ۔عمدہ ا چھا ۔عمدہ 

 جس میں و ہ ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے۔ 3

ِمَّاك ث ينِ  (They will) abide و ہ ر ہیں گے و ہ ر ہیں گے 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ہمیشہ کے لیے ہمیشہ کے لیے forever أ ب دًا

 لوگون کو بھی ا  گاہ کر ذ ے جو کہتے ہیں کہ ا للہ نےکسی کوا پنا بیٹابنا لیا ہے۔ 4

 

 ا و ر  ا ن

رِ وِ  ِي نذ  and   ا و ر   متنبہ و  ا  گاہ کر ذ ے ا و ر 

رِ وِ  ِي نذ  to warn  متنبہ و  ا  گاہ کر ذ ے   
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ينِ   لوگون کو بھی جو those who الَّذ 

 

  ا ن

 

 لوگون کو بھی جوا ن

ِواِْق الِ  say  کہتے ہیں و ہ  کہتے ہیں 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ذِ   بنا لیا ہے ۔ر کھ لیا ہے بنا لیا ہے ۔ر کھ لیا ہے has taken اتَّخ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل دًا ِو  a son بیٹا بیٹا 

5 
 کے

 

 کی کوئی  علمی ذ لیل ہے ا و ر  نہ ہی ا ن

 

 کے ب ا س نہ تو ا س ب ا ت

 

  ا ن

 

کلی

 

ن

و ن سے 
ہ

 

ب
 کےمو

 

 ہے جوا ن

 

 ی ہی سخت ب ا ت

 

ر
ی 
ی ہے ۔)ا و ر ب لا شبہ(جوکچھ بھی یہ کہتے ہیں ب ا ت  ذ ا ذ ا  کے ب ا س تھی۔یہ 

 بکوا س ہے۔

 

 محض جھوت

ِمَّا not نہیں ہے نہیں ہے 

ملِ  ِه  for کےلیے  لیے 

 

 ا ن

ملِ  ِه  they کے 

 

   ا ن

ِۦبِ   ا س کےب ا ر ے میں  ب ا ر ے میں about ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 کوئی بھی کوئی بھی any م نِْ

لْمِ  ِع  knowledge علم۔علمی ذ لیل علم۔علمی ذ لیل 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

مِْلآِ    ا ج د ا ذ  کے لیے)تھی( لیے)تھی( for ب ائ ه 

 

 کے ا  ب ا و

 

 ا ن

مِْب ائِ لآِ  ِه  forefathers  ا ج د ا ذ  کے  

 

   ا  ب ا و

ب ائِ  مِْلآ   کے their ه 

 

   ا ن

تِْ ا ک( Mighty (is) ك ب ر 

 

ر ب
ظ

 

ج
 ی ہی سخت)

 

ر
ی 

ا ک( 

 

ر ب
ظ

 

ج
 ی ہی سخت)

 

ر
ی 

 

ِك ل م ةًِ (that) word ہے 

 

 ہے ب ا ت

 

 ب ا ت
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ِت خْر جِ  comes out (جو) ی ہے

 

کلی

 

ن

ی ہے (جو) 

 

کلی

 

ن

 

 سے سے from م نِْ

مِْأ فْو اهِ  ِه  mouths و ن
ہ

 

ب
و ن مو

ہ

 

ب
 کے مو

 

 ا ن

مِْأ فْو اهِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not إ ن

ولِ  ِونِ ي ق  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 مگر)صرف( مگر)صرف( except إ لَِّ

بًا ِك ذ  a lie  

 

  ا ب ک جھوت

 

 ا ب ک جھوت

 کے پیچھےر نج و  غم کرتے ہوئےا پنے ا  ت  کو ہ لاک کرذ و  گے۔ 6

 

ا ب د تم ا ن

 

 نہ لائیں تو س

 

 ا گر یہ لوگ ا س کلام پر ا یمان

ِل ع لَّكِ فِ  then ا ب د  کہ  ہو گا تو پس

 

 پس س

ِكِ ل ع لَِّفِ  perhaps would (be) ا ب د  کہ  ہو گا

 

   س

   تو you كِ ف ل ع لَِّ

عِ   مار نے و ا لا ۔ہ لاک کرنے و ا لا مار نے و ا لا ۔ہ لاک کرنے و ا لا one who kills ب اخ 

ِكِ نَّفْسِ  self خوذ نفس  کوتیرے خوذ نفس  کو 

ِكِ نَّفْسِ  your تیرے   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر over ع 

ِه مِْاَٰث ارِ  footsteps  

 

 کی ب ا غیانہ ر و س

 

 ا ن

 

 ب ا غیانہ ر و س

ِه مِْاَٰث ارِ  their کی 

 

   ا ن

 ا گرچہ ا گرچہ If إ ن

ِلَّمِْ not نہیں نہیں 

نِ  ِواي ؤْم  believe  لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان
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نِ  ِواي ؤْم  they و ہ   

ذ ابِ   سا تھ ا س  سا تھ  with, in ه َٰ

ذ ابِ  ِه َٰ this ا س   

يثِ الِْ د  ( پرکلام  خاص the ح 

 

ر ا  ن
ق
( 

يثِ الِْ د  ِح  narration پر )

 

ر ا  ن
ق
   کلام )

فًا  کے مار ے grief (in) أ س 

 

 کے مار ے غم  کی شدت

 

 غم  کی شدت

 میں 7

 

 مائش کرلیں کہ ا ن

 

 پر(ہم لوگون کی ا  ر

 

 ت
ی
ا کہ )ا س عمدہ عنا

 

 ینت و ا  ر ا ئش بنا ذ ب ا  ہے۔ ب

 

 مین کی ر

 

 مین پر ہے بیشک ہم نے ا س کو ر

 

ا  جو کچھ ر

 

 ا چھے عمل  کرب

 

 ہے؟۔ سےکون

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

ع لِْ  بناب ا  ہم نے بناب ا   have made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

ا  جو جو what م 

ل ى ِع  on ا و پر ہے ا و پر ہے 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ين ةًِ  ینت adornment ز 

 

 یب و ر

 

 ینت ر

 

 یب و ر

 

 ر

الَِّ ِه  for لیے ا س کے لیے 

الَِّ ِه  it ا س کے   

بْل و ه مِْلِ  ا کہ that ن 

 

 مائیں ا نہیں ب

 

ا کہ ہم ا  ر

 

 ب

بْل وِ لِ  ِه مِْن  We may test   مائیں 

 

   ہم ا  ر

بْل وِ     ا نہیں them ه مِْل ن 
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مِْأ يُِّ ؟ ?Which ه 

 

؟ کون

 

 میں سے کون

 

 ا ن

مِْأ يُِّ ِه  of them میں سے 

 

   ا ن

نِ   بہترین (ہے) بہترین (ہے) best (is) أ حْس 

 عمل میں عمل میں deed (in) ع م لًَِ

 بنا نے و ا لے ہیں۔ 8

 

ل میدا ن
ی 

 

ی ج 

ا بوذ  کرکے(ہم ا س کو 

 

 سب  نیست و ب

 

 ا و ر جو بھی ا س پر ہےبیشک )ا ب ک ذ ن

ِإ نَّاوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We نَّاو إِ 

ل ونِ لِ  اع   بنانے و ا لے ہیںا لبتہ  ا لبتہ surely ج 

ل ونِ لِ  اع  ِج  (will) make  بنانے و ا لے ہیں   

ا  جو جو what م 

ل يِْ اع  ِه  (is) on ا بوذ  کرکے( ا و پر

 

 ا و پر ا س کے )سب  نیست و ب

ل يِْ اع  ِه  it )ا بوذ  کرکے

 

   ا س کے )سب  نیست و ب

يدًا ع    soil ص 

 

  )ا ب ک(میدا ن

 

 )ا ب ک(میدا ن

زاً ر  ل و بنجر  barren ج 
ی 

 

ی ج 

ل و بنجر  
ی 

 

ی ج 

 

ا نی تھے؟۔ 9

 

س

 

ن
ا نیون میں سےکوئی بہت عجیب 

 

س

 

ن
 کیا تم خیال کرتے ہو کہ  کہف و ا لےا و ر  کتبے و ا لےہمار ی 

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا؟( ب ا  )کیا؟ 

بِْ س  ِتِ ح  think ا ہے

 

ا ہے  خیال کرب

 

 توخیال کرب

بِْ س  ِتِ ح  you تو   

 کہ کہ that أ نَِّ

ابِ  ِأ صْح  companions  
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

ِك هْفِ الِْ (of) the ا لکہف ا ل 
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ِك هْفِ الِْ cave کہف   

ق يمِ وِ   ا و ر  ر قیم و کتبے و ا لے ا و ر   and الرَّ

يمِ الوِ  ق  ِرَّ the خاص   

ق يمِ و ال    ر قیم و کتبے و ا لے inscription رَّ

 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 سے سے among م نِْ

ي اتِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون میں

 

س

 

ن
ا نیون میں 

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

بًا  تعجب کی۔عجیب تعجب کی۔عجیب a wonder ع ج 

10 
ر ما ا و ر  ہمار ے لیے

ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

 

مب
ح
 چند نوجوا نون نے  غار  میں پناہ  لی تو ذ عا کرنے لگے کہ ا ے ہمار ے ر ت  !۔ہم پرا پنے ہان  سے خصوصی ر 

 

 مہیاکر ج ب  ا ن

 

 کا سا مان

 

 ت
ی
 ا س کام میں ر شد و  ہدا 

 ذ ے۔

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِأ و ىِ retreated پناہ لی پناہ لی 

ِف تْي ةِ الِْ the نوجوا نون نے خاص 

ِف تْي ةِ الِْ youths نوجوا نون نے   

 طرف طرف to إ ل ى

ِك هْفِ الِْ the غار  کے خاص 

ِك هْفِ الِْ cave غار  کے   

ال وافِ  و ن نے ا و ر   and ق 
ہ

 

ب
 ا و ر  ذ عا کی ا 

الِ فِ  ِواق  said  ذ عا کی   

الِ  و ن they واف ق 
ہ

 

ب
   نے ا 
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بَِّ !  !Lord ن آِر  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

تِ  ر ما  Grant ن ااَٰ
ف
 کر ۔ عطا 

 

 ت
ی
ر ما ہمیں عنا

ف
 کرہمیں ۔ توعطا 

 

 ت
ی
 توعنا

تِ  ِن ااَٰ us ہمیں   

 سے سے from م ن

ن ِكِ لَّد  self تیرےب ا س ب ا س 

ن ِكِ لَّد  your تیرے   

حْم ةًِ   Mercy ر 

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

ِه يّ ئِْوِ  and   و  ا  سا نی ا و ر 

 

ت
ل
 ا و ر   سہو

ِه يّ ئِْوِ  facilitate  و  ا  سا نی 

 

ت
ل
   سہو

 ہمار ے لیے لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

 میں سے میں سے from م نِْ

ِن اأ مْرِ  affair  ہمار ے معاملے معاملے 

ِن اأ مْرِ  our ہمار ے   

دًا ش   کے right way (in the) ر 

 

 ت
ی
ھلائی و ہدا 

 

ب

 کے ر ا ستے 

 

 ت
ی
ھلائی و ہدا 

 

ب

 ر ا ستے 

 کوگہری نیند سلائے ر کھا(۔ 11

 

 ا لے ر کھا)یعنی ا ن

 

 کے  کانون پر  پرذ ہ ذ

 

ک غار  میں ا ن

 

 پھر ہم نے کئی سا لون ب

بْن افِ  ر  ِض  so ا لے ر کھا   پھر 

 

 پھرہم نے )یرذ ہ(ذ

بِْفِ  ر  ِن اض  cast (یرذ ہ) ا لے ر کھا 

 

   ذ

بِْ ر     ہم نے  We ن اف ض 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر over ع 

مِْاَٰذ انِ  ِه  ears کے کانون کانون 

 

 ا ن
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مِْاَٰذ انِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِك هْفِ الِْ the غار  کے خاص 

ِك هْفِ الِْ cave غار  کے   

ن ينِ  ک( years س 

 

ک( کئی سا لون)ب

 

 کئی سا لون)ب

دًا ِع د  a number گنتی کے گنتی کے 

ا کہ 12

 

 و ہ ا س)غار ( میں ر ہے۔ پھر ہم نے ا نہیں  جگا ا ٹھاب ا   ب

 

 جانچ کریں کہ ذ و نون جماعتون میں سے کس کو ا چھی طرخ  ب ا ذ  ہے کہ کتنی مدت

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِن اه مِْب ع ثِْ raised up   ہم نے ا نہیں جگاا ٹھاب ا   جگا ا ٹھاب ا 

ِه مِْن اب ع ثِْ We ہم نے   

   ا نہیں them ه مِْب ع ثْن ا

ا  کہ that ن عْل مِ لِ 

 

ا  کہ ہم  ب

 

 جانچ لیںب

ِن عْل مِ لِ  We make evident  ہم جانچ لیں   

سا ؟ ?Which أ ىُِّ

 

ن
سا ؟ کو

 

ن
 کو

زْب يْنِ الِْ ِح  (of) the ذ و  گرو ہون میں سے خاص 

زْب يْنِ الِْ ِح  two parties ذ و  گرو ہون میں سے   

ىَِٰ  ب ا ذ ہ ب ا ذ  ر کھنے و ا لا ہے  best calculated أ حْص 

 

 ب ا ذ ہ ب ا ذ  ر کھنے و ا لا ہے ر

 

 ر

الِ  ِم  for لیے ا س کےجو لیے 

الِ  ِم  what ا س کےجو   

 و ہ)تھے(ٹھہرے ر ہے )تھے(ٹھہرے ر ہے remained (had) وال ب ثِ 

ِوال ب ثِ  they و ہ   

دًا ک time (in) أ م 

 

 ب

 

ک ا س مدت

 

 ب

 

 ا س مدت
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 لائے تھے ا و ر  ہم  13

 

 تھے جو ا پنے ر ت  پر ا یمان

 

 کا حقیقتِ حال سناتے ہیں۔ بیشک و ہ کئی نوجوا ن

 

 بھی عطا ہم تمہیں ا ن

 

 ت
ی
 ب د ہدا 

 

ر
م
 کو 

 

  تھی ۔کینے ا ن

ِنَّحْنِ  We ہم ہم 

ِ ِن ق صُّ narrate کرتے ہیں ہم 

 

 کرتے ہیں ہم بیان

 

 بیان

ل يِْ ِكِ ع  to  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

أِ   کا و ا قعہ کہانی ۔ و ا قعہ  story ه من ب 

 

 کی کہانی ۔ ا ن

 

 ا ن

أِ  ِه من ب  their کا 

 

   ا ن

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

مِْإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

  youths ف تْي ةِ 

 

  سا ر ےنوجوا ن

 

 سا ر ےنوجوا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے ہوئے تھے 

 

 لائے ہوئے تھےو ہ جوا یمان

 

 جوا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

مِْبِ  بّ ه   کے ر ت  کے سا تھ سا تھ in ر 

 

 ا ن

بِّ بِ  مِْر  ِه  Lord ر ت  کے   

بِّ  مِْب ر   کے their ه 

 

   ا ن

 کو ا و ر   and ز دْن اه مِْوِ 

 

 ب ا ذ ہ کر ذ ب ا  ا ن

 

 ا و ر  ہم نے ر

ِن اه مِْز دِْوِ  increased    ب ا ذ ہ کر ذ ب ا 

 

   ر

ز دِْ    ہم نے  We ه مِْن او 

ز دْن ا  کو them ه مِْو 

 

   ا ن
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 میں guidance (in) ه دًى

 

 ت
ی
 میں ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

14 
 مین کا ر ت  ہے ہم ا س کے علاو ہ

 

 کے ذ لون کو مضبوط کر ذ ب ا  تھا ج ب  و ہ  ا ٹھ کھڑے ہوئے تو کہنے لگے کہ ہمار ا  ر ت  ا  سمانون و  ر

 

 ر گز نہ  ا و ر ہم نے ا ن
ہ
 کے لائق سمجھ کر 

 

کسی کوبھی عباذ ت

 کہہ ذ ی۔پکار یں گے ۔ )ا گر ا یسا ہوا (تو یقینی طور  پرہم نے بہت ہی  

 

ا معقول ب ا ت

 

 ب

ب طْن اوِ  ِر  and   ا و ر  ہم نےمضبوط کر ذ ب ا  تھا ا و ر 

ب طِْوِ  ِن ار  made firm مضبوط کر ذ ب ا  تھا   

ب طِْ ر     ہم نے  We ن او 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون کو ذ لون کو 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِواق امِ  stood up و ہ کھڑے ہو ئے  کھڑے ہو ئے 

ِواق امِ  they و ہ   

ال وافِ  و ن نے ا و ر   and ق 
ہ

 

ب
 ا و ر  کہا ا 

الِ فِ  ِواق  said کہا   

الِ  و ن نے  they واف ق 
ہ

 

ب
   ا 

بُِّ  ہمار ا ر ت  )و ہ ہےجو( ر ت   Lord ن ار 

بُِّ ِن ار  Our )ہمار ا )و ہ ہےجو   

بُِّ  ر ت  ہے ر ت  ہے Lord (is) ر 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   
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 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ر گز نہیں never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِنَّدْع و ا we will invoke ہم پکار یں گے ہم پکار یں گے 

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِۦٓد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦٓد  ِه  him ا س)ا للہ( کے   

هًا  کسی بھی معبوذ  کو کسی بھی معبوذ  کو any god إ ل َٰ

دِْلَِّ ِق  Certainly )ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ)ا گر ا یسا ہوا  تو 

دِْلَِّ ِق  in fact حقیقت میں   

 ہم نے کہہ ذ ی کہہ ذ ی would have said ن آِق لِْ

ِن آِق لِْ We ہم نے   

ت  تو then إ ذًا

 

ی
ت  تو 

 

ی
 

ط طًا ِش  an enormity  

 

 ب ا ذ تی و ا لی ب ا ت

 

ا معقول ا و ر  ر

 

  ب

 

 ب ا ذ تی و ا لی ب ا ت

 

ا معقول ا و ر  ر

 

 ب

15 
 پر کوئی کھلم کھلی ذ لیل و سند کیون نہیں 

 

 کیےجانے و ا لے)معبوذ (بنا ر کھےہیں۔تو و ہ ا ن

 

ا لم لےہمار ی ا س قوم نے ا للہ کے علاو ہ کئی ا و ر جوعباذ ت

 

 ا  ظ

 

ر
ی 
 ہوگا جو  کرا  تے !۔پس ا س سے 

 

کون

 ا للہ پر بھی جھوٹی ب ا تیں گھڑ لے۔

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these یہ یہ 

ِن اق وْمِ  people  ہمار ی قوم)کہ( قوم 

ِن اق وْمِ  our )ہمار ی )کہ   

ذِ  و ن نےبنا ر کھے ہیں بنا ر کھے ہیں have taken واِْاتَّخ 
ہ

 

ب
 ا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦٓد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 
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ونِ  ِۦٓد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

ةًِ  کے لائق gods اَٰل ه 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

ِلَّوْلِ  Why not کیون نہیں؟ کیون نہیں؟ 

أْتِ  ِونِ ي  come و ہ لاتےہیں لاتےہیں 

أْتِ  ِونِ ي  they و ہ   

ل يِْ مع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

لْط انِ بِ   سا تھ میں کوئی ذ لیل  سا تھ میں with س 

لْط انِ بِ  ِس  an authority  کوئی ذ لیل   

 و ا ضح و ا ضح clear ب يّ نِ 

ِم نِْفِ  and   ہے؟ ا و ر 

 

 ا و ر کون

ِم نِْفِ  who ہے؟ 

 

   کون

ا لم more wrong (is) أ ظْل مِ 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

ا لم 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

 

ِمَّنِ مِ  than ا س سے جس نے ا س سے 

ِمَّنِ مِ  (one) who  جس نے   

 گھڑ لیا گھڑ لیا  invents افْت ر ىَِٰ

ل ى ِع  against ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بًا ِك ذ  a lie  

 

  جھوت

 

 جھوت

16 
 کیا کرتے ہیں ا لگ ہو ہی گئے ہو۔ تو غار  میں جا کر  ر ہو 

 

 )مشرکون(سےا و ر جن کی و ہ ا للہ کے علاو ہ ہ عباذ ت

 

 نچھاو ر  کرے گا ا و ر  تمہار ے کامون میں پرتمہار ا  ر ت  تم ا و ر  ج ب  تم ا ن

 

مب
ح
 ا پنی ر 

ر ا ہم کرذ ے گا۔
ف
 )

 

 بھی ا  سا نی )کا سا مان

ِإ ذِ وِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 
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ِإ ذِ وِ  when   ج ب   

 سے کنار ہ کر لیا ہے  withdraw from ت م وه مِْاعْت ز لِْ

 

 تم نے کنار ہ کر لیا ہے ا ن

ِه مِْت م وِاعْت ز لِْ you 

 (you all) 

   نے)تم سب  نے(تم 

 سے  them ه مِْاعْت ز لْت م وِ

 

   ا ن

 ا و ر جن کی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what جن کی   

 کرتے ہیں  worship ونِ ي عْب دِ 

 

 کرتے ہیں عباذ ت

 

 و ہ عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ  they و ہ   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

وافِ  ِأْو  then کےر ہوتمپھر جا  پھر 

ِواأْوِ فِ  retreat جا ر کےہو   

 you واأْوِ فِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ى

ِك هْفِ الِْ the غار  کے خاص 

ِك هْفِ الِْ cave غار  کے   

رِْ  نچھاو ر کرے گا نچھاو ر کرے گا Will spread ي نش 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

بُِّ  تمہار ا  ر ت   ر ت    Lord ك مر 

بُِّ ِك مر  your   تمہار ا   
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 سے سے from مّ ن

تِ  حْم  ِۦرَّ ِه  Mercy  

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِۦرَّ ِه  His  ا س کی   

يّ ئِْوِ   ا و ر  مہیا کر ذ ے گا ا و ر   and ي ه 

يّ ئِْوِ  ِي ه  will facilitate  مہیا کر ذ ے گا   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

مأ مْرِ  ِك  affair  تمہار ے کام کام 

مأ مْرِ  ِك  your تمہار ے   

رْف قًا  ا  سا نی ا  سا نی ease (in) مّ 

17 
 جائے۔ ا و ر  ج ب  غرو ت  ہو 

 

 کے غار  سے ذ ا ئیں طرف کوہ ب

 

( ا ن  نکلے  تو)ذ ھوت 

 

 سےب ا ئیں طرف  کو کترا تیا و ر   تم ذ یکھو گےکہ ج ب  سور خ

 

(ا ن  ہو ئی گزر  جائے۔ و ہ ا س تو)ذ ھوت 

 ب ا ت  ہے۔ ا و ر  جسے و ہ گمرا ہ ہونے

 

 ت
ی
 ذ ے و ہی ہدا 

 

 ت
ی
ا نی(ہے ۔جسے ا للہ ہدا 

 

س

 

ن
ا نیون میں سے ا ب ک)

 

س

 

ن
 ذ ےتوتم ا س کے لیے  کوئی بھی )غار (کے کشاذ ہ حصے میں تھے ۔یہ ا للہ کی 

 

 پر چھور

  گے۔

 

 پر لانے و ا لا نہیں ب ا و

 

 ت
ی
 و لی ہدا 

ِر ىِت وِِ  and   ا و ر   تو ذ یکھ سکے ا و ر 

ِت ر ىِوِ  you (might) have seen  تو ذ یکھ سکے   

مْس ِال  کو خاص the شَّ

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ sun کو 

 

   سور خ

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِط ل ع ت it rose   ا

 

ا   و ہ طلوع ہوب

 

 و ہ طلوع ہوب

رِ  ِتَّز او  inclining away   ا

 

ا   پرےجھک جاب

 

 پرےجھک جاب

ِع ن from سے سے 
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مِْك هْفِ  ِه  cave   کی غار   غار 

 

 ا ن

مِْك هْفِ  ِه  their  کی 

 

   ا ن

 طرف طرف to ذ اتِ 

ينِ الِْ ِي م  the ت   خاص

 

ی
 ذ ا ئیں جا

ينِ الِْ ِي م  right   ت

 

ی
   ذ ا ئیں جا

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ب ت ا   it set غ ر 

 

ا   غرو ت  ہوب

 

 غرو ت  ہوب

مِْتَّقْر ضِ  ِه  passing away from   ا

 

 سے کترا جاب

 

ا  ا ن

 

 کترا جاب

مِْتَّقْر ضِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 طرف طرف to ذ اتِ 

م الِ ال ِشّ  the ب ا ئیں خاص 

م الِ ال ِشّ  left ب ا ئیں   

 ا و ر  و ہ )تھے( ا و ر   while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  )و ہ )تھے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (lay) ف ى

ِف جْو ةِ  open space کھلی جگہ کھلی جگہ 

نِْ ِهِ مّ  from ا س )غار (سے سے 

نِْ ِهِ مّ  it (thereof) ) ا س )غار   

ل كِ   یہ )تھے( یہ )تھے( that ذ َٰ

ِم نِْ (was) from میں سے میں سے 

ِاَٰي اتِ  Signs ا نیون

 

س

 

ن
ا نیون 

 

س

 

ن
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ِاللِ  (of) Allah. ا للہ کی ا للہ کی 

ِم ن whoever جس کی جس کی 

ِي هْدِ  guides ر ہنمائی کرے ر ہنمائی کرے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

وِ فِ  ِه  and   ا و ر  و ہ)ہے( ا و ر 

وِ فِ  ِه  he )و ہ)ہے   

 ب ا نے و ا لا خاص the (is) م هْت دِ الِْ

 

 ت
ی
 ہدا 

ِم هْت دِ الِْ guided one  ب ا نے و ا لا 

 

 ت
ی
   ہدا 

 ا و ر جسے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جسے   

 ذ ےو ہ گمرا ہ ہونے  و ہ گمرا ہ ہونے ذ ے He lets go astray ي ضْل لِْ

ِل نفِ  so ر گز نہیں پس 
ہ
 پس 

ِل نفِ  never ر گز نہیں 
ہ

   

دِ   ب ا ئےگا تو ب ا ئےگا تو you will find ت ج 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ل يًّا   a protector و 

 

  و لی ۔ ذ و سب

 

 و لی ۔ ذ و سب

دًا ِمُّرْش  a guide ر ہنمائی کرنے و ا لا ر ہنمائی کرنے و ا لا 

18 
 کی کرو ٹیں ذ ا ئیں ب ا ئیں بدلتے ر ہے۔ ا و  ا و ر  تم ا نہیں

 

ی لائے بیٹھا ذ یکھوتو  یون خیال کرو کہ جاگ ر ہے ہیں  حالانکہ و ہ سوئے ہوئے تھے۔ ا و ر ہم ہی ا ن
 ھ
ب

 و  

 

 کا کتا چوکھٹ پر ا پنے ذ و نون ب ا ر

 

ر  ا ن

 سی چھا

 

ب

 

س
ہ 
 کے ر عب  سے تم پر ذ 

 

 ن بھاگ کھڑے ہوتے ا و ر  ا ن

 

ک کر ذ یکھتے تو ا لٹے ب ا و

 

  جاتی۔تھا۔ ا گر تم ا نہیں جھاب

مِْوِ  ب ه  ِت حْس  and )ا و ر ) تو ذ یکھے گا( توخیال کرےگاا نہیں ا و ر ) تو ذ یکھے گا 

بِ وِ  مِْت حْس  ِه  you (would) think خیال کرےگا   
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بِ  ت حْس  مِْو     ا نہیں them ه 

اظًا  بیدا ر ہیں ۔ جاگ ر ہے ہیں بیدا ر ہیں ۔ جاگ ر ہے ہیں awake أ يْق 

ِه مِْوِ  while   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ق ودِ   تھےسو ئے ہوئے تھےسو ئے ہوئے asleep (were) ر 

مِْوِ  لّ ب ه  ِن ق  and   کی کرو ٹیں بدلتے تھے ا و ر 

 

 ا و ر  ہم ا ن

لّ بِ وِ  مِْن ق  ِه  We turned  ہم کرو ٹیں بدلتے تھے   

لّ بِ  ن ق  مِْو   کی  them ه 

 

   ا ن

 طرف طرف to ذ اتِ 

ينِ الِْ ِي م  the ذ ا ئیں خاص 

ينِ الِْ ِي م  right ذ ا ئیں   

 ا و ر  طرف ا و ر   and ذ اتِ وِ 

ِذ اتِ وِ  to  طرف   

م الِ ال  ب ا ئیں خاص the شّ 

م الِ ال ِشّ  left ب ا ئیں   

موِ  لْب ه   کا کتا جبکہ while ك 

 

 جبکہ ا ن

لْبِ وِ  مك  ِه  dog  کتا   

لْبِ  ك  مو   کا   their ه 

 

   ا ن

طِ  ی لائے ہوئے تھا stretched ب اس 
 ھ
ب

ی لائے ہوئے تھا 
 ھ
ب

 

يِْ ر اع  ِهِ ذ  two forelegs  ا نگیں

 

ا نگیں ا گلی ذ و نون ب

 

 ا س کی ا گلی ذ و نون ب

يِْ ر اع  ِهِ ذ  his ا س کی   

يدِ بِ  ص   ے چوکھٹ کے سا تھ۔ سا تھ at الْو 

 

 ذ ا خلی ذ ر و ا ر
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يدِ الِْبِ  ص  ِو  the خاص   

يدِ ب الِْ ص   ے کی چوکھٹ کے at entrance و 

 

   ذ ا خلی ذ ر و ا ر

 ا گر ا گر If ل وِ 

ِتِ اطَّل عِْ had looked  ک کے ذ یکھتا

 

ک کے ذ یکھتا جھاب

 

 تو  جھاب

ِتِ اطَّل عِْ you تو   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر at ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

لَّيْتِ لِ  ھ پھیر کرا لٹا تو ا لبتہ surely و 

 

ب ی ی
 ا لبتہ  

لَّيِْلِ  ِتِ و  (would) have turned back  ھ پھیر کرا لٹا

 

ب ی ی
   

لَّيِْ    تو you تِ ل و 

نِْ مِْم   سے سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

ا   flight (in) ف ر ارًا

 

ا   بھاگ جاب

 

 بھاگ جاب

ِل م ل ئْتِ وِ  and   ا   تجھ پر ا و ر

 

ا  چھا جاب

 

 ی
 ا و ر   ن قی

ِم ل ئْتِ ل وِِ  surely   ا

 

 ی
   ن قی

لِ  ا   would have been filled تِ م ل ئِْو 

 

   چھا جاب

ل م ل ئِْ    تجھ پر you تِ و 

نِْ مِْم   کا کا  by ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

  terror (with) ر عْبًا

 

ب

 

س
ہ 
 ر   ۔خوف۔ذ 

 

۔ذ   ر عب 

 

ب

 

س
ہ 
 ر   ۔خوف۔ذ 

 

۔ذ  ر عب 
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19 
 میں سے  ا ب ک کہنے و ا لے نےکہا کہ  تم)یہان( کتنی ذ  

 

ا کہ ا  پس میں ا ب ک ذ و سرے سے)کچھ(پوچھ لیں۔ ا ن

 

و ن نے کہا کہ ا ب ک ا و ر ا سی طرخ ہم نے ا نہیں جگا ا ٹھاب ا ب
ہ

 

ب
یر ٹھہرے ر ہے ہو۔ ا 

 

 

ا  ہ لال  ب ا  ا س سے بھی کم۔ )پھر( بولے تمہار ا  ر ت  ہی ا چھی طرخ جانتا ہےکہ کتنی ذ یر تم ٹھہرےر ہے ہو۔ا ت  ا پنے میں سے کسی کوا پنا یہ سکہ ذ ےذ ن

 

 سا  کھاب

 

کر  شہر  بھیجو  و ہ ذ یکھےکہ کون

 ر گزکسی کو 
ہ
ا  لے ا  ئے ۔ا و ر  ا حتیاط کرتے ہوئےجائےا و ر  تمہار ے متعلق  

 

 نہ بتائے۔  و ب ا کیزہ ہےتو ا س میں سے کھاب

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  Similarly ذ َٰ

 کو ا ٹھاب ا    raised ن اه مِْب ع ثِْ

 

 ہم نےا ٹھاب ا  ا ن

ِه مِْن اب ع ثِْ We ہم نے   

 کو them ه مِْب ع ثْن ا

 

   ا ن

ل والِ  آء  ا کہ  that ي ت س 

 

ا کہ و ہ پوچھ گچھ کرلیں ب

 

 ب

لِ لِ  آء  ِواي ت س  might question  پوچھ گچھ کرلیں   

لِ  آء     و ہ they وال ي ت س 

يْنِ  مِْب    among ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کہا کہا said ق الِ 

ِق آئ لِ  a speaker ا ب ک کہنے و ا لے نے ا ب ک کہنے و ا لے نے 

نِْ مِْمّ  ِه  among میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

 How long ك مِْ

? 

 کتنی ذ یر ؟ کتنی ذ یر ؟

ِت مِْل ب ثِْ have remained  تم ر ہے ہو ر ہے ہو 

ِت مِْل ب ثِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و ن نے کہا کہا  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 
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ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ر ہے ہیں ہم ر ہے ہیں have remained ن ال ب ثِْ

ِن ال ب ثِْ We ہم   

  a day ي وْمًا

 

  ا ب ک ذ ن

 

 ا ب ک ذ ن

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِ ِب عْض  a part بعض حصہ بعض حصہ 

ِي وْمِ  (of) a day کا 

 

 کا ا ب ک ذ ن

 

 ا ب ک ذ ن

ِواِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

بُِّ  تمہار ا  ر ت   ر ت    Lord ك مِْر 

بُِّ ِك مِْر  Your   تمہار ا   

 خوت  جانتا ہے جانتا ہےخوت   knows best أ عْل مِ 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  how long ا س کےجو   

 تم ر ہے ہو ر ہے ہو have remained ت مِْل ب ثِْ

ِت مِْل ب ثِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لہذا  بھیجو تم لہذا   so ابْع ث وافِ 

ِواابْع ثِ فِ  so send بھیجو   

 you واف ابْع ثِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِ   کسی ا ب ک کو تم  میں سے  کسی ا ب ک کو  one of ك مأ ح 

دِ  ِك مأ ح  you تم  میں سے   
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ر ق ك مِْبِ   تمہار ےچاندی کےسکے کے سا تھ سا تھ with و 

ر قِ بِ  ِك مِْو  silver coin of چاندی کےسکے   

ر قِ     تمہار ے yours ك مِْب و 

ِۦٓ ه  ذ   ا س و ا لے ا س و ا لے this ه َٰ

ِإ ل ى to طرف طرف 

ين ةِ الِْ ِم د  the شہر کے خاص 

ين ةِ الِْ ِم د  city شہر کے   

ے کہ ذ یکھ لے ا و ر   and لْي نظ رِْفِ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 ا و ر   چا

ِي نظ رِْلْفِِ  let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ  him se ي نظ رِْف 

e 

   ذ یکھ لے

آِ سا   which is أ يُّه 

 

ن
سا   کو

 

ن
 کو

ِأ زْك ىَِٰ purest خالص ب ا کیزہ ہے خالص ب ا کیزہ ہے 

ِط ع امًا food   ا

 

ا   کھاب

 

 کھاب

ِلْي أْت ك مفِ  and   ے کہ  لے ا  ئے ب ا س و ہ تمہار ے ا و ر

 

ت
 
ی
 
ہ
 ا و ر  چا

ِي أْت ك ملْفِِ  let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ أْتِ ف     لے ا  ئے ب ا س و ہ  him bring to ك مي 

أْتِ  لْي   you ك مف 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

زْقِ بِ   ق کے بطور   with ر 

 

 بطور  ر ر

زْقِ بِ  ِر  provision ق کے 

 

   ر ر

نِْ  ا س  میں سے میں سے from هِ مّ 

نِْ ِهِ مّ  it  ا س   
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ے کہ و ہ ہوشیار  ر ہے۔ و ہ محتاط ر ہے ا و ر   and لْي ت ل طَّفِْوِ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 ا و ر  چا

ِي ت ل طَّفِْلْوِِ  let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ    و ہ ہوشیار  ر ہے۔ و ہ محتاط ر ہے him be cautious ي ت ل طَّفِْو 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

رِ   ر گز ب ا خبرو   ا  گاہ کرے  ب ا خبرو   ا  گاہ کرے let be aware نَِّي شْع 
ہ

 

رِ  ِنَِّي شْع  definitely  ر گز 
ہ

   

مِْبِ   ب ا ر ے میں تمہار ے  ب ا ر ے میں about ك 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

دًا  کسی ا ب ک کو بھی کسی ا ب ک کو بھی anyone أ ح 

ا  لیں گےپھر تم کبھی بھی فلاخ نہیںب لا شبہ  20

 

لاع ب ا لیں گے تو تمہیں سنگسار  کر ذ یں گےب ا  ا پنے ذ ین میں و ا پس لوب
 ب ا  سکو گے۔ ا گرو ہ لوگ  تمہار ی ا ظ

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ب لاشبہ و ہ ب لاشبہ 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 ا گر ا گر If إ ن

رِ  ِواي ظْه  come to know لاخ ب ا  لیں گے
لاخ ب ا  لیں  ا ظ

 گےو ہ ا ظ

رِ  ِواي ظْه  they و ہ   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر about ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مِ  مِْي رْج   و ہ سنگسار  کر ذ یں گےتمہیں سنگسار  کر ذ یں گے  will stone وك 

مِ  مِْوِي رْج  ِك  they و ہ   

م وِ مِْي رْج   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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 ب ا   ب ا   or أ وِْ

يدِ  مِْي ع  ِوك  return  ا لیں گے

 

ا لیں گےو ہ تمہیں لوب

 

 لوب

يدِ  مِْوِي ع  ِك  they و ہ   

وِ يد  مِْي ع   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں to ف ى

لَّتِ  مِْم  ِه  religion کے ذ ین مذہ ب  ۔  ذ ین 

 

 کےمذہ ب  ۔ ا ن

 

 ا ن

لَّتِ  مِْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ر گز نہیں ا و ر   and ل نوِ 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  never  ر گز نہیں 
ہ

   

  گے  will succeed وٓات فْل حِ 

 

لاخ ب ا و
  گے ف

 

لاخ ب ا و
 تم ف

ِوٓات فْل حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ت  تو then إ ذًا

 

ی
ت  تو 

 

ی
 

ِأ ب دًا ever کبھی بھی کبھی بھی 

21 
ا کہ لوگ 

 

 ر  کر ذ ی ب
ہ
ا 

 

 کی خبر ظ

 

 )کے و عدے(میں بھی کوئیا و ر  ا سی طرخ ہم نے )لوگون پر( ا ن

 

 کے سمجھ جائیں کہ ا للہ کا و عدہ سچا ہے ا و ر  قیامب

 

 لوگ ا ن

 

ت
ق
 شک و  شبہ نہیں۔ ا س و 

 

 

 کےمعاملات

 

 کے حال کو خوت  جانتا ہے۔ا و ر )کوئی(جوا ن

 

 کا ر ت  ا ن

 

 بنا ذ و  ۔ا ن

 

 پر ا ب ک عمار ت

 

 )پرمعاملےمیں ب ا ہم جھگڑنے لگےپھر )کوئی(بولا ا ن

 

کے  غلبہ ر کھتے تھےکہنے لگےکہ ہم ا ن

 غار ( پر ضرو ر  ا ب ک مسجد بناذ یں گے۔

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  Similarly ذ َٰ

 ہم نے مطلع کرذ ب ا   مطلع کرذ ب ا    made known ن اأ عْث رِْ

ِن اأ عْث رِْ We ہم نے   

ل يِْ مِْع   کے ب ا ر ے میں ا و پر about ه 

 

 ا ن
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ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ا کہ  that ي عْل م والِ 

 

 لیں ب

 

ا کہ و ہ جان

 

 ب

ِواي عْل مِ لِ  might know  لیں 

 

   جان

   و ہ they وال ي عْل مِ 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِو عْدِ  Promise و عدہ و عدہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

قِ  ِح  (is) true  ر حق ہے
ی 
ر حق ہے  سچا

ی 
 سچا

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر  کہ ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   

ةِ ال اع   کی گھڑی خاص the (about) سَّ

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

 نہیں نہیں no (there is) لِ 

يْبِ  ِر  doubt کوئی شک کوئی شک 

آِف ي ِه  in  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   

(ج ب   ) when إ ذِْ

 

ت
ق
(ج ب   ) ا س و 

 

ت
ق
 ا س و 

 عہ تھے   disputed ونِ ي ت ن از عِ 

 

ا ر

 

ی

 

 عہ تھے می

 

ا ر

 

ی

 

 و ہ می

ِونِ ي ت ن از عِ  they و ہ   

يْنِ  مِْب    among ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کے معاملےکے ب ا ر ے میں معاملےکے ب ا ر ے میں about affair ه مِْأ مْرِ 

 

 ا ن
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ِه مِْأ مْرِ  their کے 

 

   ا ن

ال وافِ  و ن نے ا و ر   and ق 
ہ

 

ب
 ا و ر  کہا ا 

الِ فِ  ِواق  said کہا   

الِ  و ن نے  they واف ق 
ہ

 

ب
   ا 

  ۔ تعمیر کرذ و   construct واِْابْنِ 

 

  ۔ تعمیر کرذ و   بناو

 

 بناو

ِواِْابْنِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يِْ مع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

  a structure ب نْي انًا

 

  ا ب ک عمار ت

 

 ا ب ک عمار ت

بُِّ مِْرَّ ِه  Lord    کا ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بُِّ مِْرَّ ِه  their کا 

 

   ا ن

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے knows best أ عْل مِ 

مِْبِ  ِه  about کے ب ا ر ے میں 

 

 ب ا ر ے میں ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کہا کہا said ق الِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے جو 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ل بِ  ِواغ  prevailed ت  ا  ئے تھے
ل
ت   غا

ل
 ا  ئے تھے و ہغا

ل بِ  ِواغ  they و ہ   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر in ع 

ِه مِْأ مْرِ  matter کے معاملے معاملے 

 

 ا ن

ِه مِْأ مْرِ  their کے 

 

   ا ن

ذ نَِّلِ   یقیناًہم ضرو ر  بنائیں گے یقیناً surely ن تَّخ 
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ذِ لِ  ِنَِّن تَّخ  we will take ہم بنائیں گے   

ذِ     ضرو ر   definitely نَِّل ن تَّخ 

ل يِْ مع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

دًا  ا ب ک مسجد ا ب ک مسجد a place of worship مَّسْج 

22 
 تھے ا  ٹھو

 

 کا کتا تھا۔ ا و ر  بعض کہیں گے سا ت

 

 کا کتا تھا ا و ر  بعض ا ٹکل پچو سے کہیں گے ب ا نچ تھے چھٹا ا ن

 

 کا کتا تھا۔ کہہ بعض کہیں گے تین تھےچوتھا ا ن

 

 کی تعدا ذ  میرا  ر ت  ہی خوت  ا ن ا ن

 

ذ و  ا ن

 کے ب ا ر ے میں کسی

 

ا  ا و ر  نہ ہی ا ن

 

 کے ب ا ر ے میں سرسری  سی گفتگوہی کرب

 

 کی حقیقت تو بہت ہی کم لوگ جانتے ہیں ۔پس تم بھی ا ن

 

  سے کچھ پوچھنا۔جانتا ہے ا ن

ول ونِ سِ  ِي ق  will  عنقریب و ہ کہیں گے عنقریب 

ولِ سِ  ِونِ ي ق  say کہیں گے   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ س 

ث ةِ   تین)تھے( تین)تھے( three (they were) ث لَ 

مِْرَّاب عِ  ِه  forth of them میں سےچوتھا چوتھا 

 

 ا ن

مِْرَّاب عِ  ِه  them میں سے 

 

   ا ن

مِْك لْبِ   کا کتا کتا dog ه 

 

 ا ن

مِْك لْبِ  ِه  their کا 

 

   ا ن

ول ونِ وِ   ا و ر  و ہ کہیں گے ا و ر   and ي ق 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say گے کہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ةِ  مْس   و ہ تھے( ب ا نچ) و ہ تھے( ب ا نچ) five (they were) خ 

سِ  اد  مِْس   میں سے چھٹا چھٹا  sixth of ه 

 

 ا ن

سِ  اد  مِْس  ِه  them میں سے 

 

   ا ن
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مِْك لْبِ   کا کتا کتا dog ه 

 

 ا ن

مِْك لْبِ  ِه  their کا 

 

   ا ن

جْمًا  ے لگا تے ہیں guessing ر 

 

 ے ا ندا ر

 

 لگا تے ہیں ا ندا ر

ِالْغ يْبِ بِ  about سا تھ بن  ذ یکھےغیب کے   سا تھ 

ِغ يْبِ الِْبِ  the خاص   

   بن  ذ یکھےغیب کے   unseen غ يْبِ ب الِْ

ول ونِ وِ   ا و ر  و ہ کہیں گے ا و ر   and ي ق 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say کہیں گے   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

بْع ةِ   ) seven (they were) س 

 

) و ہ تھے( سا ت  و ہ 

 

تھے( سا ت  

مِْوِ   میں سے ا  ٹھوا ن ا و ر   and ث ام ن ه 

 

 ا و ر  ا ن

نِ وِ  مِْث ام  ِه  eight of  ا  ٹھوا ن   

نِ  ث ام  مِْو   میں سے  them ه 

 

   ا ن

مِْك لْبِ   کا کتا کتا  dog ه 

 

 ا ن

مِْك لْبِ  ِه  their کا 

 

   ا ن

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق ل

بِّ  ِىِٓرَّ Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىِٓرَّ My   میرا   

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے knows best أ عْل مِ 

مبِ  ت ه  دَّ ِع  in کی تعدا ذ  کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

تِ بِ  دَّ مع  ِه  number  تعدا ذ  کے   

تِ  دَّ مب ع   کی  their ه 

 

   ا ن
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 کوئی بھی نہیں کوئی بھی نہیں none مَّا

مِْي عْل مِ  ِه  knows  جانتا ہے ا نہیں جانتا ہے 

مِْي عْل مِ  ِه  them ا نہیں   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِق ل يلِ  a few چند ا ب ک کے چند ا ب ک کے 

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

 بحث کرو  ۔ جھگڑا  کرو   بحث کرو  ۔ جھگڑا  کرو   argue ت م ارِ 

مِْف ي ِه  about کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

 

 ا ن

مِْف ي ِه  them  کے 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ر آءًِ ِم  (with) an argument بحث بحث 

رًا ِظ اه  obvious سرسری سرسری 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

 پوچھ گچھ کر تو پوچھ گچھ کر تو inquire ت سْت فْتِ 

مف ي ِه  about  کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

 

 ا ن

مف ي ِه  them کے 

 

   ا ن

نِْ مِْمّ    میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

دًا  کسی ا ب ک سے بھی کسی ا ب ک سے بھی anyone أ ح 

 ر  گز نہ کہناکہ ا لبتہ  میں ا سےکل کر  ذ و ن گا۔ 23
ہ
 ا و ر کسی کام کے ب ا ر ے یہ 
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ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ولِ   ر گز کہہ تو  say نَِّت ق 
ہ
 کہہ تو 

ولِ  ِنَِّت ق  definitely ر گز 
ہ

   

ىْءِ لِ   لیے کسی بھی چیز کے لیے for ش 

ىْءِ لِ  ِش  anything کسی بھی چیز کے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

لِ   کرو ن گا کرو ن گا will do ف اع 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

دًا ِغ  tomorrow کل کل 

24 
ا ء ا للہ مگر )

 

 س

 

  ا ن

 

ا م لینا بھول جاو

 

ا م (لے لو ا و ر  ذ عا کیاکرو ۔کہکہنا(کہ ا گر ا للہ چاہے ۔ ا و ر  ج ب  ا للہ  کا ب

 

 تو ب ا ذ  ا  نے پر) ا س کا ب

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ  ر شد و  ہدا 

 

 ا مید ہے کہ میرا  ر ت  مجھے ا س سے بھی ر

 نصیب کرے ۔

ِإ لَِّٓ except (ا ء ا للہ مگر

 

 س

 

ا ء ا للہ مگر) کہنا(ا ن

 

 س

 

 کہنا(ا ن

ِأ ن If ا گرچہ کہ ا گرچہ کہ 

آءِ  ِي ش  wills چاہے چاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِاذْك روِ  and   کر کرلے ا و ر 

 

 ا و ر ذ

ِاذْك روِ  remember کر کرلے 

 

   ذ

بَِّ  تیرے ر ت  کا ر ت  کا  Lord كِ رَّ

بَِّ ِكِ رَّ your تیرے   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 
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ي ِتِ ن س  forget بھول جا ئےتو بھول جائے 

ي ِتِ ن س  you تو   

 ا و ر  ذ عاکر ا و ر   and ق لِْوِ 

ِق لِْوِ  say  ذ عاکر   

ىَِٰٓ  ا مید ہے ہے ا مید  Perhaps ع س 

ِأ ن that کہ کہ 

يِ  ِنِ ي هْد  will guide  مجھے ر ستہ ذ کھائے گا ر ستہ ذ کھائے گا 

يِ  ِنِ ي هْد  me مجھے   

بِّ   میرا ر ت   ر ت   Lord ىر 

بِّ  ِىر  my   میرا   

 ِ بِ ل  ر یب تر )ر ا ستہ( طرف to قْر 
ق
 طرف 

 ِ بِ ل  ِقْر  to a nearer (way) )ر یب تر )ر ا ستہ
ق

   

 پس پس than م نِْ

ذ ا ِه َٰ this ا س کی ا س کی 

دًا ش  ِر  right way و ا لا   

 

 ت
ی
ھلائی و ہدا 

 

ب

   و ا لا 

 

 ت
ی
ھلائی و ہدا 

 

ب

 

 ب ا ذ ہ ر  ہے)یعنی تین سو نو سا ل ر ہے(۔ 25

 

ر س ر
ی 
 ا و ر  و ہ ا پنی غار  میں تین سو سے نو 

ِل ب ث واوِ  and   ا و ر  و ہ ر ہے ا و ر 

ِوال ب ثِ وِ  remained   ر ہے   

ل ب ثِ     و ہ they واو 

 بیچ ۔ میں ۔ میںبیچ  in ف ى

مِْك هْفِ  ِه  cave   کی غار   غار 

 

 ا ن

مِْك هْفِ  ِه  their  کی 

 

   ا ن
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ثِ   تین تین three (for) ث لَ 

ائ ةِ  ِم  hundred سو سو 

ن ينِ  ِس  years سا ل سا ل 

واوِ  اد  ِازْد  and   ا و ر  و ہ ا ضافی )ر ہے( ا و ر 

ادِ وِ  ِواازْد  add  )ا ضافی )ر ہے   

ادِ     و ہ they واو ازْد 

 نو)سا ل( نو)سا ل( nine ت سْعًا

26 
 مین کا غیب و ہی جانتا ہے ۔ کیا خوت  ذ یکھنے و ا لا ا و ر  کیا خوت  

 

 ر ہے۔ تمام ا  سمانون و  ر

 

  لوگون کاکوئی   کہہ ذ و کہ ا للہ ہی بہتر جانتا ہےکہ و ہ کتنی مدت

 

ے و ا لا ہے۔نہ تو ا س )ا للہ (کے علاو ہ  ا ن

 

ت

 

سی

ا  

 

 ہے۔و لی ہے ا و ر  نہ ہی و ہ ا پنے حکم میں کسی کو شرب ک کرب

ِق لِ  say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

ِأ عْل مِ  knows best خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے 

ِم ابِ  about  ب ا ر ے میں  ا س کےجو  ب ا ر ے میں 

ِم ابِ  what (period) ا س کےجو   

 و ہ ٹھہرےر ہے ٹھہرے ر ہے  remained وال ب ثِ 

ِوال ب ثِ  they و ہ   

 ا س)ا للہ( کےلیے ہے  لیے ہے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س)ا للہ( کے   

يْبِ   غیب غیب unseen (is) غ 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر
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ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

رِْ  کس طرخ و ا ضح طور  پر  ذ یکھتا ہے! کس طرخ و ا ضح طور  پر  ذ یکھتا ہے! !How clearly He sees أ بْص 

ِۦبِ  ِه  of کے سا تھ)

 

 سا تھ ا س )کی قدر ت

ِۦبِ  ِه  it کے)

 

   ا س )کی قدر ت

ا  ہے! ا و ر )ا یسے ہی( and أ سْم عِْوِ 

 

ی

 

 ا و ر )ا یسے ہی(کس طرخ و ہ و ا ضح طور  پر سی

ِأ سْم عِْوِ  how clearly He hears!  !ا  ہے

 

ی

 

   کس طرخ و ہ و ا ضح طور  پر سی

ا  نہیں)ہے( نہیں)ہے( not م 

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ(کے   

 کوئی بھی کوئی بھی any م ن

ل يِّ  ِو  protector   

 

   و لی ۔ کار سا ر

 

 و لی ۔ کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

ا   He shares ي شْر كِ 

 

ا   و ہ شرب ک کرب

 

 و ہ شرب ک کرب

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

كْمِ  ِۦٓح  ِه  Commands  ا س کے ا حکام ا حکام 

كْمِ  ِۦٓح  ِه  His ا س کے   

دًا  کسی ا ب ک کوبھی کسی ا ب ک کوبھی anyone أ ح 
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 گے۔کتات  سے جو  تمہار ی طرف و حی کی گئی ہےپڑھتے ر ہا کرو  ا س کی ب ا تون کوکوئی بھی بدلنے و ا لا نہیں ہے ا و ر  تم ا س کے علا ا و ر  ا پنے ر ت  کی 27

 

 و ہ  کوئی بھی جائےپناہ نہیں ب ا و

ِاتْلِ وِ  and   ا و ر   پڑھ سنا تو ا و ر 

ِاتْلِ وِ  recite  پڑھ سنا تو   

آِ  ا س  کو کہ جو ا س  کو کہ جو what م 

ىِ  ِأ وح  has been revealed و حی کی گئی ہے و حی کی گئی ہے 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 سے سے from م ن

ِك ت ابِ  Book   کتات   کتات 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord.  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 نہیں نہیں None لِ 

لِ  ِم ب دّ  can change سکتاکوئی بدل  کوئی بدل سکتا 

ِۦلِ  ِك ل م ات ه  for ا س کے لیے 

 

 لیے کلمات

اتِ لِ  ِۦك ل م  ِه  Words  

 

   کلمات

اتِ  ِۦل ك ل م     ا س کے His ه 

 ر گز نہیں ا و ر   and ل نوِ 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  never  ر گز نہیں 
ہ

   

دِ   ب ا ئےگا تو ب ا ئےگا تو you will find ت ج 

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 
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ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

دًا  کوئی جائے پناہ کوئی جائے پناہ a refuge م لْت ح 

28 
ا م ا پنے ر ت  سےذ عائیں مانگا کرتے ہیں ا و ر  ا سی کی ر ضا مندی چاہتے ہیں۔ تم ا پنی 

 

 لوگو ن کے سا تھ ر ہ کر ہی صبر کرو جو صبح ا و ر  س

 

 سے نہ ہٹا نگاا و ر ا ن

 

 کو ا ن

 

 ندگی کی ہِ ا لتفات

 

لیناکہ ذ نیا و ی ر

 لینا جس کے ذ ل کو ہم نے ا پنی ب ا ذ  سے غافل ہونےذ ب ا ہے ا و ر و ہ ا پنی خوا ہش 

 

 ر گز(نہ مان
ہ
 ۔ ا و ر  ا س شخص کا کہنا  )

 

 کرنے لگ جاو

 

لاس

 

 ینت ب

 

 بندہ بن کرر ہ گیا ہے ا و ر  ا س کا معاملہ ا ب ک حد کار

 سے گزر  گیاہے۔

ِاصْب رِْوِ  and   ا و ر  صبر کر ۔ا و ر  ر و کے ر کھ ا و ر 

ِاصْب رِْوِ  be patient  صبر کر ۔ ر و کے ر کھ   

 خوذ  تو بھی خوذ   self كِ ن فْسِ 

ِكِ ن فْسِ  your تو بھی   

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي دْعِ  call و ہ پکار تے ہیں۔ذ عائیں مانگتے ہیں پکار تے ہیں۔ذ عائیں مانگتے ہیں 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

بَِّ مر   کے ر ت  سے ر ت  سے Lord ه 

 

 ا ن

بَِّ مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

اةِ بِ   میں میں in الْغ د 

 

ت
ق
 صبح کے و 

اةِ الِْبِ  ِغ د  the خاص   

اةِ ب الِْ   morning غ د 

 

ت
ق
   صبح کے و 

ىِّ وِ  ا م کو ا و ر   and الْع ش 

 

 ا و ر  س

ىِّ الِْوِ  ِع ش  the خاص   

ىِّ و الِْ ا م کو  evening ع ش 

 

   س

يدِ   و ہ چاہتے ہیں چاہتے ہیں  desiring ونِ ي ر 
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يدِ  ِونِ ي ر  they و ہ   

جْهِ   ا س کی ر ضامندی ر ضامندی Face ه ِۥو 

جْهِ  ِه ِۥو  His  ا س کی   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 ہٹا لینا ۔پرے کرلینا ہٹا لینا ۔پرے کرلینا pass beyond ت عْدِ 

يْن ا ِكِ ع  eyes   

 

  ا  نکھیں۔ نگاہِ ا لتفات

 

 تیری ا  نکھیں۔تیری نگاہِ ا لتفات

يْن ا ِكِ ع  your تیری   

نِْ مِْع   پرسے)کہ( سے  over ه 

 

 ا نُ

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

يدِ   )کہ(تو چاہنےلگے )کہ(تو چاہنےلگے desiring ت ر 

ين ةِ   ینت adornment ز 

 

 ینت ر

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  (of) the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی ۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی ۔ ذ نیاو ی   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

عِْ ا  تو obey ت ط 

 

 کرب

 

ا  تو ا ظا عب

 

 کرب

 

 ا ظا عب

ِم نِْ whom (جس کا کہ)ا س کی(جس کا کہ) ا س کی 

لِْ اأ غْف   ہم نے غافل ہونے ذ ب ا   ذ ب ا  غافل ہونے  have made heedless ن 

لِْ اأ غْف  ِن  We ہم نے   
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 ا س کا ذ ل ذ ل  heart ه ِۥق لْبِ 

ِه ِۥق لْبِ  his ا س کا   

 سے سے of ع ن

كْرِ  ِن اذ  remembrance    ہمار ی ب ا ذ   ب ا ذ 

كْرِ  ِن اذ  Our ہمار ی   

 ا و ر ا س نے پیرو ی کی ا و ر   and اتَّب عِ وِ 

ِاتَّب عِ وِ  follows ا س نے پیرو ی کی   

  desires هِ ه و ا

 

ا ت

 

س
ہ 
  خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 ا س کی خوا 

ِهِ ه و ا his  ا س کی   

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is  ہے   

 ا س کا معاملہ معاملہ affair ه ِۥأ مْرِ 

ِه ِۥأ مْرِ  his ا س کا   

طًا  ھا ہوا   excess (in) ف ر 

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

 ھا ہوا   حد سے ر

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

 حد سے ر

29 
(تو 

 

ر ا  ن
ق
 لےا  ئےا و ر  جو چاہے ا نکار  کر ذ ے ۔بیشک ہم نے )ا نکار  کرنےا و ر  کہہ ذ و  کہ یہ )

 

ر حق ہے۔ پس جو چاہے ا یمان
ی 
ا لمون کے لیےجہنم کی تمہار ے ر ت  کی طرف سے 

 

 و ا لے(ظ

ر ب ا ذ  ر سی کی جائے گی جو پگھلے 
ف
ر ب ا ذ  کریں گے تو ا یسے ب ا نی سے 

ف
 ر  لیں گی۔ ا و ر  ا گر و ہ 

ھی

گ

ا نبےہوا  گ تیار  کر ر کھی ہے  جس کی قناتیں ا نہیں 

 

و ن کو جھلسا ذ ے گا ئےب
ہ

 

ب
 کی طرخ  ہو گا)جو (مو

ر ی و ہ)ا  خری( ا  ر ا م گاہ   ہوگی۔
ی 
ر ا  و ہ ب ا نی ہو گا ا و  ر کیا ہی 

ی 
 ۔کیا ہی 

ِق لِ وِ  and   ا و ر  کہہ ذ ے کہ ا و ر 

ِق لِ وِ  say  کہہ ذ ے کہ   

قُِّالِْ (حق سچ ہے) خاص the ح 

 

ر ا  ن
ق
 یہ 

قُِّالِْ (حق سچ ہے) truth ح 

 

ر ا  ن
ق
   یہ 

 طرف سے سےطرف  from (is) م ن
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بِّ  ِك مِْرَّ Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

 پھر جو کوئی پھر  so م نفِ 

ِم نفِ  whoever جو کوئی   

آءِ  ھلا ا پنا( wills ش 
 

ب

ھلا ا پنا( چاہے)
 

ب

 چاہے)

ِلْي ؤْم نفِ  so  لے ا  ئے پس 

 

ے کہ و ہ ا یمان

 

ت
 
ی
 
ہ
 پس  چا

ِي ؤْم نلْفِِ  let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ  لے ا  ئے let him believe ي ؤْم نف 

 

   و ہ ا یمان

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

آءِ  ر ا ( wills ش 
ی 
ر ا ( چاہے)ا پنا

ی 
 چاہے)ا پنا

ِلْي كْف رِْفِ  so ے کہ  و ہ ا نکار  کرذ ے پس

 

ت
 
ی
 
ہ
 پس چا

ِي كْف رِْلْفِِ  let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ    و ہ ا نکار  کرذ ے  him disbelieve ي كْف رِْف 

 بیشک ہم بے شک Indeed آِإ نَِّ

ِآِإ نَِّ We ہم   

 ہم نے تیار  کی ہے تیار  کی ہے have prepared ن اأ عْت دِْ

ِن اأ عْت دِْ We ہم نے   

ينِ لِ  ا لمون کے لیے لیے for لظَّال م 

 

 ظ

ينِ للِ  ِظَّال م  the خاص   

ينِ ل ل ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

 ا یسی ا  گ ا یسی ا  گ a Fire ن ارًا
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اطِ  ِأ ح  will surround ر  لیں گی 
ھی

گ

 ر  لیں گی کہ 
ھی

گ

 کہ 

مِْبِ  ِه  in کو سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کو 

 

   ا ن

قِ  ر اد  اس   ا س کی قناتیں۔ا س کی ذ یوا ر یں۔ا س کی لپیٹیں قناتیں۔ ذ یوا ر یں۔لپیٹیں  walls ه 

قِ  ر اد  اس  ِه  its ا س کی   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

يثِ  ر ب ا ذ  کریں گے  call for relief واي سْت غ 
ف

ر ب ا ذ  کریں گے 
ف
 و ہ 

يثِ  ِواي سْت غ  they و ہ   

ر ب ا ذ  ر سی کئے جائیں گے   will be relieved واي غ اثِ 
ف

ر ب ا ذ  ر سی کئے جائیں گے و ہ   
ف

 

ِواي غ اثِ  they و ہ   

آءِ بِ   سا تھ ب ا نی سا تھ with م 

آءِ بِ  ِم  water ب ا نی   

ا نبے کے مانند مانند like الْم هْلِ كِ 

 

 پگھلے ہوئے ب

ِم هْلِ الِْكِ  the خاص   

ا نبے کے molten brass م هْلِ ك الِْ

 

   پگھلے ہوئے ب

 ا ل ذ ے گا  scalds (which) ي شْو ىِ

 

 ا ل ذ ے گا جو ا  بلے ذ

 

 جو ا  بلے ذ

وهِ الِْ ج  ِو  the چہرو ن پر خاص 

وهِ الِْ ج  ِو  faces  چہرو ن پر   

ر ا  ہے wretched ب ئْس ِ
ی 
ر ا  ہے بہت 

ی 
 بہت 

ر ابِ ال ِشَّ (is) the ا س کا( پینا) خاص 

ر ابِ ال    ا س کا( پینا) drink شَّ
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تِْوِ  آء  ر ی ہے)و ہ( ا و ر   and س 
ی 
 

 

 ت
ی
 ا و ر  نہا

تِْوِ  آء  ِس  (is) evil )ر ی ہے)و ہ
ی 
 

 

 ت
ی
   نہا

قًا  ا  ر ا م گاہ ا  ر ا م گاہ resting place م رْت ف 

 لائے ا و ر عمل  30

 

ی ک لوگون کا ا جرہم ضائع نہیں کیاکرتے۔بیشک جو لوگ ا یمان

 

ی
 صالح  کرتےر ہے تو ب لاشبہ ا یسے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر  کرتےر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  did  کرتےر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ good deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

 یقیناًہم یقیناً Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 نہیں نہیں not لِ 

يعِ  ِن ض  will let go waste ضائع کرتےہم ضائع کرتےہم 

ِأ جْرِ  reward ا جر و  ا نعام ا جر و  ا نعام 

ِم نِْ (of one) who ا یسے شخص کا جو ا یسے شخص کا جو 

نِ  ِأ حْس  does good ا  ہے

 

ا  ہے ا چھے کرب

 

 ا چھے کرب

ِع م لًَِ deeds ا عمال ا عمال 
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31 
 کوو ہان سونے کے کنگن پہنائے جائیں 

 

 ہیں جن کے ذ ا من میں نہریں بہہ ر ہی ہیں ا ن

 

ا  ر یشمی سبز لباس پہنیں  گے ا و ر  یہ و ہی لوگ ہیں جن کے لیے ہمیشہ ر ہنے کے ب ا غات

 

ب ا ر ب ک ا و ر  موب

 گے و ہان تختون پر تکیے لگائے بیٹھے ہون گے۔کیا ہی خوت  بدلہ ہےا و ر  کیا ہی بہترین ا  ر ا م گاہ ہے۔

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نَّاتِ   ہیں Gardens (are) ج 

 

 ہیں ب ا غات

 

 ب ا غات

دْنِ  ِع  of Eden ہمیشہ ر ہنے کے ہمیشہ ر ہنے کے 

ِت جْر ىِ flows بہتی ہیں بہتی ہیں 

ِم ن from میں سے میں سے 

مِ ت حْتِ  ِه  underneath  کے ذ ا من ذ ا من 

 

 ا ن

مِ ت حْتِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

لَِّ  و ہ پہنائے جائیں گے پہنائے جائیں گے  will be adorned وْنِ ي ح 

لَِّ ِوْنِ ي ح  they و ہ   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

 سے سے of م نِْ

رِ  او  ِأ س  bracelets کنگن کنگن 

ِم ن from کے کے 

ِذ ه بِ  gold سونے سونے 

ونِ وِ  لْب س  ِي  and   ا و ر  پہنیں گے و ہ ا و ر 
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لْب سِ وِ  ِونِ ي  will wear  پہنیں گے   

لْب سِ  ي     و ہ they ونِ و 

 لباس لباس garments ث ي ابًا

ضْرًا ِخ  green گ کے

 

گ کے سبزر ب

 

 سبزر ب

ِمّ ن from (سے)بنے ہوئے(سے) بنے ہوئے 

ند سِ   ب ا ر ب ک ر یشم ب ا ر ب ک ر یشم fine silk س 

قِ وِ  ِإ سْت بْر  and   ا و ر  بھار ی ا طلس کے ا و ر 

قِ وِ  ِإ سْت بْر  heavy brocade  بھار ی ا طلس کے   

 تکیے لگائے بیٹھے ہون گے تکیے لگائے بیٹھے ہون گے reclining مُّتَّك ئ ينِ 

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ِر ائ كِ الِْ  the تختون کے خاص 

ِر ائ كِ الِْ  adorned couches تختون کے   

 بہترین(کیا ) بہترین(کیا ) Excellent ن عْمِ 

 بدلہ ہے خاص the (is) ثَّو ابِ ال

ِثَّو ابِ ال reward بدلہ ہے   

ن تِْوِ  س   ا و ر  ا چھی ا و ر   and ح 

ن تِْوِ  س  ِح  (is) good  ا چھی   

قًا  ا  ر ا م گاہ ا  ر ا م گاہ resting place م رْت ف 

32 
 ذ و نون میں سے ا ب ک کے لیے ہم 

 

 کر ذ و   ا ن

 

ا ل بھی بیان

 

 سےذ و  شخصون کی می

 

 کے گرذ  ا گرذ  کھجوا و ر  ا ن

 

ےتھے ا و ر  ا ن

 

ت
 
ی
 بنا ذ 

 

 ذ و نو ن نے ا نگور  کے ذ و  ب ا ع

 

 لگا ر کھے تھے ا و ر ا ن

 

ب

 

ر و ن  کے ذ ر ج

 کھیتی بھی پیدا  کر ذ ی تھی۔

 

 کے ذ ر میان
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ِاضْر بِْوِ  and   کرذ و   ا و ر 

 

 ا و ر  بیان

ِاضْر بِْوِ  set forth    کرذ و 

 

   بیان

ملِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ا ل example مَّث لًَِ

 

ا ل ا ب ک می

 

 ا ب ک می

ل يْنِ  ج  ِرَّ of two men ذ و  ا  ذ میون کی ذ و  ا  ذ میون کی 

ع لِْ ِن اج  provided  بنائے ہم نے بنائے 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

 ِ م ال  ه  د   ذ و نون میں سے ا ب ک کے لیے لیے  for ح 

 

 ا ن

 ِ دِ ل  م اح  ِه  one of  ا ب ک کے   

دِ  م ال  ح   ذ و نون  them (both) ه 

 

   میں سےا ن

نَّت يْنِ    two gardens ج 

 

  ذ و  ب ا ع

 

 ذ و  ب ا ع

ِم نِْ of سے سے 

ِأ عْن ابِ  grapes ا نگور و ن ا نگور و ن 

فْن اه م اوِ  ف  ِح  and   لگائی ا و ر  

 

 ا و ر  ہم نے ذ و نون کےگرذ  ا گرذ ب ا ر

فِْوِ  ف  ِن اه م اح  bordered لگائی  

 

   گرذ  ا گرذ ب ا ر

فِْ ف  ح     ہم نے  We ه م ان او 

فْن ا ف  ح     ذ و نون کے  them (both) ه م او 

 کھجور و ن کے سا تھ سا تھ with, in ن خْلِ بِ 

ِن خْلِ بِ  date-palms  کھجور و ن کے   

ع لْن اوِ   ا و ر  ہم نےر کھ ذ یں ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  placed ر کھ ذ یں   
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ع لِْ ج     ہم نے  We ن او 

يْنِ  م اب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

رْعًا  فصلیں ۔کھیتیان فصلیں ۔کھیتیان crops ز 

 ہم نے ا ب ک نہر بھی جار ی کر 33

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 )کی پیدا و ا ر ( میں کچھ کمی نہ ہوتی تھی ۔ ا و ر  ا ن

 

( ا پنے پھل لاتے  ا و ر  ا ن )خوت 

 

 ر کھی تھی۔ذ و نون ب ا ع

ِك لْت ا Each   ر ذ و 
ہ

 ر ذ و   
ہ

 

نَّت يْنِ الِْ ِج  (of) the خاص  

 

 ذ و نون ب ا ع

نَّت يْنِ الِْ ِج  two gardens  

 

   ذ و نون ب ا ع

 لاتے لاتے brought forth اَٰت تِْ

اأ ك لِ  ِه  produce ا س کاپھل پھل 

اأ ك لِ  ِه  its ا س کا   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 کمی کرتے کمی کرتے did wrong ت ظْل مِْ

نِْ ِهِ مّ  of ا س )کی پیدا و ا ر (سے سے 

نِْ ِهِ مّ  it ) ا س)کی پیدا و ا ر   

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

رْن اوِ  ِف جَّ and   ا و ر  ہم نے جار ی کر ذ ی تھی ا و ر 

رِْوِ  ِن اف جَّ caused to gush جار ی کر ذ ی تھی   

رِْ ف جَّ    ہم نے   We ن او 

لِ  لَ  م اخ   ذ و نون کے ا ندر   ا ندر    within ه 

 

 ا ن

لِ  لَ  م اخ  ِه  them (both) ذ و نون کے 

 

   ا ن
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رًا  ا ب ک نہر ا ب ک نہر a river ن ه 

34 
 ھ کر

 

ر
ی 
 میں بھی 

 

ت
ل
 سے بھی ا و ر  )یون( ا سے پھل ملتا ر ہتا تھاپھر)ا ب ک ذ فعہ( ا س نے ا پنے سا تھی سے ب ا تیں کرتے ہوئے کہا  کہ میں تجھ سے مال و ذ و 

 

 جتھےکے لحاط

 

 ہون ا و ر  جماعب

 ذ ا ر  ہون۔

 

 ب ا ذ ہ عزت

 

 ر

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  تھا ا و ر 

انِ وِ  ِك  was  تھا   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 پھل پھل fruit ث م رِ 

الِ فِ  ِق  so پھر کہا ا س نے پھر 

الِ فِ  ِق  he said  کہا ا س نے   

ِۦلِ  ب ه  اح   ا س کے سا تھی کے لیے لیے to ص 

بِ لِ  اح  ِۦص  ِه  companion   سا تھی کے   

بِ  اح  ِۦل ص     ا س کے his ه 

 جبکہ و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  it جبکہ و ہ   

رِ  او   کرر ہا تھا  talking with (was) ه ِۥٓي ح 

 

 کر ر ہا تھا ب ا ت

 

 ا س سے ب ا ت

رِ  او  ِه ِۥٓي ح  him  ا س سے   

 میں میں I am أ ن ا

ِأ كْث رِ  greater ھ کر ہون 

 

ر
ی 

 ھ کر ہون 

 

ر
ی 

 

ن ِكِ م  than  

 

سی ب

 

ب ی
  تیرے 

 

سی ب

 

ب ی
 

ن ِكِ م  you تیرے   

 مال میں مال میں wealth (in) م الًِ
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ِأ ع زُِّوِ  and   ذ ا ر  ہون ا و ر 

 

 ا و ر  عزت

ِأ ع زُِّوِ  stronger  ذ ا ر  ہون 

 

   عزت

رًا  ا  ذ میون میں ا  ذ میون میں men (in) ن ف 

 میں)شیخیان بھگار تےہوئے( ذ ا خل ہوا ا و ر  و ہ ا پنے ا و پر ا  ت  ہی ظلم کرر ہا تھا ۔ کہنے لگا کہ میں  35

 

(و ہ ا پنے ب ا ع

 

(کبھی تباہ ہو  گا۔نہیں خیال  کرا و ر  )ا ب ک ذ ن

 

ا  کہ یہ )ب ا ع

 

 ب

لِ وِ  خ  ِد  and   ا و ر  و ہ ذ ا خل ہوا   ا و ر 

لِ وِ  خ  ِد  he entered    و ہ ذ ا خل ہوا   

نَّتِ   میں  garden ه ِۥج 

 

 میں)شیخیان بھگار تےہوئے( ب ا ع

 

 ا س کے ب ا ع

نَّتِ  ِه ِۥج  his )ا س کے)شیخیان بھگار تےہوئے   

 جبکہ و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he جبکہ و ہ   

 ظلم کرنے و ا لا تھا ظلم کرنے و ا لا تھا unjust (was) ظ ال مِ 

هِ لِّ  ِن فْس  to لیے خوذ نفس ا س کے لیے 

ِهِ ن فْس ِلِّ  self خوذ نفس   

   ا س کے him هِ لّ ن فْس ِ

 کہنے لگا و ہ کہنے لگا و ہ He said ق الِ 

آِ ِم  not نہیں نہیں 

ِأ ظ نُِّ I think   ا

 

 کرب

 

ا  میں  میں گمان

 

 کرب

 

 گمان

ِأ ن that کہ کہ 

ِت ب يدِ  will perish تباہ ہو گا تباہ ہو گا 

ِۦٓ ه  ذ  ِه َٰ this )

 

( یہ)ب ا ع

 

 یہ)ب ا ع

ِأ ب دًا ever کبھی بھی کبھی بھی 
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ا ب ا  بھی گیا  تو )و ہان  36

 

(میں ا پنے ر ت  کی طرف لوب

 

ر ب ا  ہوگی  ا و ر  ا گر )ب ا لفرص
ی 
 

 

ا  ہون کہ قیامب

 

 ن گا۔  پربھی(ضرو ر ا س سےا و ر  نہ ہی میں خیال کرب

 

 ا چھی جگہ ب ا و

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِم آِوِ  not نہ ہی   

ا  ہون I think أ ظ نُِّ

 

 کرب

 

ا  ہون میں گمان

 

 کرب

 

 میں گمان

ةِ ال اع  ِسَّ the خاص  

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour  

 

   قیامب

 و ا قع و قائم ہو گی و ا قع و قائم ہو گی will occur ق آئ م ةًِ

ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

د د  ا ب ا  بھی گیا  bought back تُِّرُّ

 

ا ب ا  بھی گیا لوب

 

 میں لوب

د د  ِتُِّرُّ I am میں   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  ِىر  Lord  میرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِىر  my میرے   

 ِ نَِّل  د   ن  یقیناً surely ج 

 

 گایقیناً میں ضرو ر  ب ا و

 ِ دِ ل  ِنَِّج  I will find  ن گا 

 

   میں  ب ا و

دِ     ضرو ر   definitely نَِّل  ج 

يْرًا  بہتر بہتر better خ 

نِْ امّ  ِه  than  ا س سے سے 

نِْ امّ  ِه  this ا س   
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ل بًا  و ا پسی کی جگہ و ا پسی کی جگہ a return (as) م نق 

ِ گفتگو  ا سےکہنے لگا کہ کیا تم ا س  37

 

ر  ہوتے ہوجس نے تجھے مٹی سے  پیدا  کیا پھر نطفہ سے  پھر تجھے ا  ا س کا   سا تھی  ذ و ر ا ن
ک

 

می

 کے

 

 ا ت

 

 چھا خاصا مرذ  بنا ذ ب ا ۔ذ

ِق الِ  said کہا کہا 

ِه ِۥلِ  to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

بِ  اح   ا س کےسا تھی نے سا تھی نے companion ه ِۥص 

بِ  اح  ِه ِۥص  his ا س کے   

 جبکہ و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he جبکہ و ہ   

رِ  او   کرر ہا تھا  was talking to ه ِۥٓي ح 

 

 کر ر ہا تھا ب ا ت

 

 ا س سے ب ا ت

رِ  او  ِه ِۥٓي ح  him  ا س سے   

رْتِ أِ  ا  ہے تو؟  کیا؟  ?Do ك ف 

 

 کیا کفر کرب

رِْأِ  ِتِ ك ف  disbelieve ا  ہے

 

   کفر کرب

رِْ    تو you تِ أ ك ف 

ىبِ   سا تھ ا س )ا للہ( کے جس نے سا تھ in الَّذ 

ىبِ  ِالَّذ  One Who  ا س )ا للہ( کے جس نے   

ل قِ   تجھے پیدا  کیا پیدا  کیا  created كِ خ 

ل قِ  ِكِ خ  you تجھے   

 میں سے میں سے from م ن

ِت ر ابِ  dust مٹی مٹی 

ِث مَِّ then پھر پھر 
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ِم ن from میں سے میں سے 

ةِ  ِنُّطْف  a minute quantity of semen نطفے نطفے 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ىَِٰ وَّ ِكِ س  fashioned  بنا ذ ب ا  ٹھیک تجھے بنا ذ ب ا  ٹھیک 

ىَِٰ وَّ ِكِ س  you تجھے   

لًَِ ج   ا ب ک مرذ   ا ب ک مرذ   a man (into) ر 

ا ۔ 38

 

 لیکن میرا ر ت  تو ا للہ ہی ہے ا و ر  میں ا پنےو ا حدو یکتا ا کیلےر ت  کے سا تھ کسی کو بھی شرب ک نہیں کرب

ك نَِّ ِالََّٰ but  لیکن  میرے لیے تو لیکن 

كِ  ِنَّالََّٰ (as for) me میرے لیے تو   

 و ہ و ہ He ه وِ 

ِاللِ  (is) Allah ا للہ ہے ا للہ ہے 

بِّ  ِىر  Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہیں   

ا   I associate أ شْر كِ 

 

ا   میں شرب ک ٹھہرا ب

 

 میں شرب ک ٹھہرا ب

بّ ىِٓبِ  ِر  with کے سا تھ میرے ر ت   سا تھ 

بِّ بِ  ِىِٓر  Lord ر ت  کے   

بِّ     میرے my ىِٓب ر 

دًا  کسی ا ب ک کو بھی کسی ا ب ک کو بھی anyone أ ح 

39 
 

 

ا نہ کی قوت

 

ا  ہے جوا للہ چاہتا ہے ا و ر  ا للہ جل س

 

 ا لاب ا للہ )یعنی و ہی ہوب

 

ا ا للہ لاقوہ

 

 میں ذ ا خل ہوئے تو تم نے ماس

 

ب  تم ا پنے ب ا ع
  ا و ر  ج 

 

موٴثرنہیں ہے(کیون نہ کہا   ۔ا گر کے علاو ہ کوئی بھی قوت

 تم مجھے مال و ا و لاذ  میں ا پنے ا  ت  سے کمتر ذ یکھتے ہو۔
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ِل وْل ِٓوِ  and   ا و ر  کیون نہ ا و ر 

ِل وْل ِٓوِ  Why not  کیون نہ   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

لِْ خ  ِتِ د  entered    تو ذ ا خل ہوا   ذ ا خل ہوا 

لِْ خ  ِتِ د  you تو   

نَّتِ   میں  garden كِ ج 

 

  ب ا ع

 

 میں تیرے ب ا ع

نَّتِ  ِكِ ج  your تیرے   

 ا لاب ا للہ (تونے کہا say تِ ق لِْ

 

ا ا للہ لاقوہ

 

 کہا )ماس

ِتِ ق لِْ you  ) ا لاب ا للہ 

 

ا ا للہ لاقوہ

 

   تونے)ماس

ا  جو جو What م 

آءِ  ِش  wills چاہے چاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِق وَّةِ  power  

 

 و  قوت

 

ت
ق
  ظا 

 

 و  قوت

 

ت
ق
 ظا 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ with سا تھ ا للہ کی توفیق کے سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کی توفیق کے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِنِ ت رِ  you see  تو ذ یکھتا ہے مجھے تو ذ یکھتا ہے 

ِنِ ت رِ  me مجھے   

 میں ہون میں ہون I am أ ن ا

ِأ ق لَِّ lesser کم تر کم تر 
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ن ِكِ م  than  

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 تیرے  

ن ِكِ م  you تیرے   

 مال میں مال میں wealth (in) م الًِ

ل دًاوِ  ِو  and   ا و ر  ا و لاذ  میں ا و ر 

ل دًاوِ  ِو  children  ا و لاذ  میں   

ل میدا   40
ی 

 

ی ج 

 سے کوئی ا  فت بھیج ذ ے تو و ہ 

 

(پرا  سمان

 

 سےبھی بہترعطا کرذ ے ا و ر )تمہار ےا س ب ا ع

 

 قیاس نہیں  کہ میرا  ر ت  مجھے تیرے ب ا ع

 

 توبعیدا ر

 

 ہوکرر ہ جائے۔ن

ىَِٰفِ  ِع س  so  تو ا مید ہے تو 

ىَِٰفِ  ِع س  It may be ا مید ہے   

بِّ   میرا ر ت   ر ت   Lord ىِٓر 

بِّ  ِىِٓر  my   میرا   

 کہ کہ that أ ن

ِنِ ي ؤْت يِ  will give  مجھے ذ ے ذ ے ذ ے ذ ے 

ِنِ ي ؤْت يِ  me مجھے   

يْرًا  بہتر بہتر better خ 

ِمّ ن than ل 
ب
 ل بمقا

ب
 بمقا

نَّتِ  ِكِ ج  garden کے 

 

 کے ب ا ع

 

 تیرےب ا ع

نَّتِ  ِكِ ج  your تیرے   

لِ وِ   ا و ر  بھیج ذ ے ا و ر   and ي رْس 

لِ وِ  ِي رْس  will send  بھیج ذ ے   

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر upon ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

سْب انًا  ا ب ک ا  فت ا ب ک ا  فت a calamity ح 
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نِ  ِمّ  from سے سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 پھر یہ ہو جائے پھر  then ت صْب حِ فِ 

ِت صْب حِ فِ  it will become یہ ہو جائے   

يدًا ع    ground ص 

 

  میدا ن

 

 میدا ن

ِز ل قًا slippery ل
ی 

 

ی ج 

ل پھسلنے و ا لا۔
ی 

 

ی ج 

 پھسلنے و ا لا۔

 ہی  نہ ر ہے کہ  41

 

 تم ا سے حاصل کرسکو۔ب ا  ا س کا ب ا نی ا تنی گہرا ئی میں ا ترجائے کہ تجھ میں ا ستطاعب

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِي صْب حِ  become ہوجائے ہوجائے 

آؤِ  ِه ام  water  ا س کا ب ا نی ب ا نی 

آؤِ  ِه ام  its ا س کا   

وْرًا  ا تناگہرا   ا تناگہرا   sunken غ 

ِل نفِ  so ر گز نہ پس 
ہ
 پس 

ِل نفِ  never ر گز نہ 
ہ

   

يعِ   ر کھے you will be able ت سْت ط 

 

 ر کھےتو  تو ا ستطاعب

 

 ا ستطاعب

ِه ِۥلِ  to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

  لانے کی find ط ل بًا

 

د

 

 ھوب

 

  لانے کی ذ

 

د

 

 ھوب

 

 ذ

42 
 کیا تھا  و ہ ا پنی چھتریون پر

 

 پر خرخ

 

 ر ا پس و ہ ا س پر کفِ ا فسوس ملنےو ا لا ہو گیا۔ ا و ر جومال  ا س نے ا س ب ا ع
ھی

گ

(کوا  فت نےا  

 

 میں    گر کر ر ہ گیا۔ ا و ر  کہنے لگا کہا و ر  ا س)کے ب ا ع

 

کاس

ا ۔

 

 ا پنےو ا حدو یکتا  ا کیلےر ت  کے سا تھ کسی کوبھی شرب ک نہ کرب

يطِ وِ  ِأ ح  and   ر  لیا گیا ا و ر 
ھی

گ

 ا و ر  
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يطِ وِ  ِأ ح  were surrounded ر  لیا گیا 
ھی

گ

   

ِۦبِ  ( with ث م ر ه  (پھل ا س کا  سا تھ)عذا ت   سا تھ)عذا ت 

ِۦث م رِ بِ  ِه  fruits پھل   

ِۦب ث م رِ     ا س کا his ه 

 لہذا  و ہ ر ہ گیا ۔ لہذا  و ہ ہو گیا لہذا   so أ صْب حِ فِ 

ِأ صْب حِ فِ  he began  و ہ ر ہ گیا ۔  و ہ ہو گیا   

لّ بِ  ے و ا لا twisting ي ق 

 

لت
َّ
م

ے و ا لا 

 

لت
َّ
م

 

يِْ ِهِ ك فَّ hands ا س کےذ و نون ہاتھ ذ و نون ہاتھ 

يِْ ِهِ ك فَّ his ا س کے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

آِ ِم  what ا س کے کہ جو ا س کے کہ جو 

ِأ نف قِ  he (had) spent کیا 

 

 کیا خرخ

 

 خرخ

اف ي ِه  on  ا س پر میں 

اف ي ِه  it ا س   

( ا و ر   while ه ىِ وِ 

 

 جبکہ و ہ )ب ا ع

ِه ىِ وِ  It )

 

   جبکہ و ہ )ب ا ع

او ي ةِ   گرا  ہوا  تھا گرا  ہوا  تھا collapsed (had) خ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

وش ِ اع ر  ِه  trellises کےا  س کی چھتریون  چھتریون کے 

وش ِ اع ر  ِه  its ا س کی   

 ا و ر و ہ کہنے لگا ا و ر   and ي ق ولِ وِ 

ِي ق ولِ وِ  he said و ہ کہنے لگا   
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!میں ا ے  O ل يْت ن ىي ا

 

 ا ے کاس

ِن ىل يْتِ ي ا wish !

 

   کاس

   میں I ن ىي ال يْتِ 

 نہ نہ not ل مِْ

ِأ شْر كِْ I had associated ا میں نے

 

ا میں نےشرب ک ٹھہرا ب ا   شرب ک ٹھہرا ب ا  ہوب

 

 ہوب

بّ ىِٓبِ  ِر  with میرے ر ت  کے سا تھ سا تھ 

بِّ بِ  ِىِٓر  Lord ر ت  کے   

بِّ     میرے my ىِٓب ر 

دًا  کسی ا ب ک کو بھی کسی ا ب ک کو بھی anyone أ ح 

  کرلیتی ا و ر  نہ ہی و ہ خوذ بدلہ لینے  43

 

 نہ تھی جو کہ ا للہ کے علاو ہ  ا س کا کوئی بچاو

 

 و ا لاہو سکا۔ا و ر ا س کی مدذ  کےلیےکوئی ا یسی جماعب

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہ   

 ہوئی تھی ہوئی تھی was ت ك ن

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ him ا س کے   

  a group ف ئ ةِ 

 

  کوئی جماعب

 

 کوئی جماعب

رِ  ِون ه ِۥي نص  (to) help (کہ) و ہ ا س کی  مدذ  کرتی (کہ)  مدذ  کرتی 

رِ     و ہ they ه ِۥونِ ي نص 

ونِ  ر     ا س کی him ه ِۥي نص 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  other than سوا ئے سوا ئے 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ِم اوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِم اوِ  not  نہ ہی   

 تھا )خوذ ( تھا )خوذ ( was ك انِ 

رًا ِم نت ص  (he) supported ل 
ب
 ل بدلہ لینے کے قا

ب
 بدلہ لینے کے قا

44  

 

 ت
ی
ا 

 

ر حق ہے۔ ا سی کا ا نعام بہتر ہے ا و ر  ا سی کا ذ ب ا ہوا  بدلہ بہت ا چھا  یہان پر)ب
ی 
 کامل  سب  ا للہ ہی کی 

 

 ت
ی
ا  (ہے کہ خاص کر و لا

 

 ۔ہےہو جاب

ِه ن ال كِ  there )ہوا  کہ 

 

 ت
ی
ا 

 

 ہوا  کہ( یہان )یہ ب

 

 ت
ی
ا 

 

 یہان )یہ ب

ي ةِ الِْ ِو ل  the خاص  

 

 ت
ی
 سا ر ی و لا

ي ةِ الِْ ِو ل  protection  

 

 ت
ی
   سا ر ی و لا

 ِ  ا للہ کےلیےہی  لیے ہی from (is) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

قِّ الِْ ر حق و  سچی ہے خاص the ح 
ی 

 

قِّ الِْ ِح  true ر حق و  سچی ہے
ی 

   

 و ہی و ہی He ه وِ 

يْرِ  ِخ  (is the) best بہترین ہے بہترین ہے 

ِث و ابًا (to) reward ا جر ذ ینے میں ا جر ذ ینے میں 

يْرِ وِ  ِخ  and   ہےا و ر  بہترین  ا و ر 

يْرِ وِ  ِخ  best  بہترین ہے   

 عاقبت کےحتمی ا نجام کے لیے عاقبت کےحتمی ا نجام کے لیے final end (for) ع قْبًا

45 
 مین کی ر و ئیدگی

 

ر سا ب ا  تو ا س کے سا تھ ر
ی 
 سے 

 

 کرذ و  ۔ا یسی ہے جیسے و ہ ب ا نی جسے ہم نے ا  سمان

 

ا ل بھی بیان

 

 ندگی کی می

 

 سے ذ نیا کی ر

 

پھلی پھولی( پھر و ہ چور ا  چور ا  بھی مل گئی)یعنی خوت   ا و ر  ا ن

ا  ہے۔

 

ھی
ک

 ر 

 

 ر  چیز پر قدر ت
ہ
 ا ئے پھرتی ہیں۔ ا و ر  ا للہ  ہی 

 

 ہوگئی کہ ہوا ئیں ا سے ا ر

ِاضْر بِْوِ  and   کرذ و   ا و ر 

 

 ا و ر  بیان

ِاضْر بِْوِ  present    کرذ و 

 

   بیان
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ملِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ا ل example مَّث لِ 

 

ا ل می

 

 می

ي اةِ الِْ ِح  (of) the ندگانی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

آءِ كِ   جیسے کہ ب ا نی جیسے کہ like م 

آءِ كِ  ِم  water ب ا نی   

ر سا ب ا   which send down ن اهِ أ نز لِْ
ی 

ر سا ب ا  ا سے 
ی 
 ہم نے 

ِهِ ن اأ نز لِْ We ہم نے   

   ا سے it هِ أ نز لْن ا

 میں سے میں سے from م نِ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 پھر مل گئی پھر  then اخْت ل طِ فِ 

ِاخْت ل طِ فِ  mingles مل گئی   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 و  ر و ئیدگی vegetation ن ب اتِ 

 

ا ت

 

  نباب

 

ا ت

 

 و ر و ئیدگی نباب

ِرْضِ الِْ  (of) the مین کی خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کی 

 

   ر
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 پھر و ہ ہو گئی پھر so أ صْب حِ فِ 

ِأ صْب حِ فِ  becomes و ہ ہو گئی   

يمًا  خشک چور ا  چور ا   خشک چور ا  چور ا   dry stalks ه ش 

وِ ِهِ ت ذْر  (is) scattered  ا تی ہیں 

 

 ا تی ہیں  ا سے بکھیرتی و  ا ر

 

 بکھیرتی و  ا ر

وِ ِهِ ت ذْر  it ا سے   

ي احِ ال  ہوا ئیں خاص the (by) رّ 

ي احِ ال ِرّ  winds ہوا ئیں   

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

رًا ِمُّقْت د  (is) All Able ر کھنے و ا لا 

 

 ر کھنے و ا لا مکمل قدر ت

 

 مکمل قدر ت

 سے تمہار ے ر ت  کے ہان بہت ا   46

 

 ینت ہیں ا و ر  نیکیان جو ب ا قی ر ہنے و ا لی ہیں۔ و ہ ثوا ت  کے لحاط

 

 ندگی کی ر و نق و ر

 

 سے بھی بہت بہتر ہیں۔مال ا و ر  بیٹے تو ذ نیا کی ر

 

 چھی ا و ر  ا مید کے لحاط

ِم الِ الِْ the خاص  

 

ت
ل
 مال ۔ ذ و 

ِم الِ الِْ wealth  

 

ت
ل
   مال ۔ ذ و 

 ا و ر  بچے ا و ر   and الْب ن ونِ وِ 

ِب ن ونِ الِْوِ  the خاص   

   بچے  children ب ن ونِ و الِْ

ين ةِ   ینت adornment (are) ز 

 

 ینت ہیں ر

 

 ہیں ر
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ي اةِ الِْ ِح  (of) the ندگی میں خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی میں 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

ي اتِ وِ   لیکن ب ا قی ر ہنے و ا لے ہیں لیکن but الْب اق 

ي اتِ الِْوِ  ِب اق  the خاص   

ي اتِ و الِْ    ب ا قی ر ہنے و ا لے ہیں  enduring ب اق 

اتِ ال ال ح   ا چھے ا عمال خاص the صَّ

اتِ ال ال ح  ِصَّ good deeds ا چھے ا عمال   

يْرِ   )جو(بہت بہترہیں )جو(بہت بہترہیں better (are) خ 

ندِ   ب ا س  ب ا س  near ع 

بِّ  ِكِ ر  Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ا جرو ا نعام میں  ا جرو ا نعام میں  reward (for) ث و ابًا

يْرِ وِ  ِخ  and   ا و ر بہت بہترہیں ا و ر 

يْرِ وِ  ِخ  better بہت بہترہیں   

 ا میدکے لیے ا میدکے لیے hope (for) أ م لًَِ

 میں سے کوئی ا ب ک 47

 

 )سب  لوگون کو(ہم جمع کرلیں گے تو ا ن

 

 ذ یکھو گےا و ر  ا ن

 

 مین کو صاف میدا ن

 

 و ن کو ج لائیں گے ا و ر  تم ر

 

 ہم پہار

 

 یں گے۔  ا و ر  جس ذ ن

 

 بھی ہم پیچھے نہیں چھور

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  Day   

 

   جس ذ ن

يّ رِ   ہم ج لائیں گے ہم ج لائیں گے We will cause (to) move ن س 
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ب الِ الِْ ِج  the و ن کو خاص 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن کو 

 

   پہار

 ا و ر  توذ یکھےگا ا و ر   and ت ر ىِوِ 

ِت ر ىِوِ  you will see  توذ یکھےگا   

ِالِْ   مین کو خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

ز ةًِ   a leveled plain (as) ب ار 

 

  صاف میدا ن

 

 صاف میدا ن

رْن اه مِْوِ  ش  ِح  and   کو جمع کریں گے ا و ر 

 

 ا و ر  ہم ا ن

رِْوِ  ش  ِن اه مِْح  will gather جمع کریں گے   

رِْ ش  ح     ہم We ه مِْن او 

رْن ا ش  ح   کو    them ه مِْو 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْفِ 

ِل مِْفِ  not نہیں   

رِْ   یں گے We will leave behind ن غ اد 

 

  یں گے ہم پیچھے چھور

 

 ہم پیچھے چھور

نِْ مِْم  ِه  from میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

دًا  کسی ا ب ک کو کسی ا ب ک کو anyone أ ح 

48 
ا ذ  ہوگا کہ(ا لبتہ یقیناً  تم ا سی طرخ ہمار ے سا منے ا  گئے ہوجس 

 

ب  تیرے ر ت  کے حضور  صف ب ا ندھے پیش کیے جائیں گے )ا ر س
ی ب ا ر  پیدا  کیا تھا۔ بلکہ تم نے طرخ ہم نے تمہیںا و ر  س

 ہل
ب

 

  مقرر  ہی نہیں کیا ۔

 

ت
ق
 کا((کوئی و 

 

 توخیال کر ر کھا تھا کہ ہم نے تمہار ے لیے)قیامب

واوِ  ِع ر ض  and   ا و ر  و ہ پیش کئے جائیں گے ا و ر 

ِواع ر ضِ وِ  will be presented   پیش کئے جائیں گے   

   و ہ they واو ع ر ضِ 
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ل ىَِٰ  سا منے سا منے on ع 

بِّ  ِكِ ر  Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

ا فًّ  قطار و ن میں قطار و ن میں rows (in) ص 

دِْلَِّ ِق  Certainly  ا ذ  ہوگا کہ(ا لبتہ

 

ا ذ  ہوگا کہ(ا لبتہ حقیقت میں  )ا ر س

 

 )ا ر س

دِْلَِّ    حقیقت میں in fact ق 

ئِْ  ہمار ے ب ا ستم ا  ئے ہو  ا  ئے ہو  ب ا س have come ت م ون اج 

ئِْ ِن ات م وِج 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ئْت م وِ    ہمار ے to Us ن اج 

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

ل قِْ  ہم نےتمہیں پیدا  کیا تھا پیدا  کیا  تھا  created ن اك مِْخ 

ل قِْ ِك مِْن اخ  We ہم نے   

ل قْن ا  you ك مِْخ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

لِ  ی first أ وَّ

 ہل
ب

ی 

 ہل
ب

 

ِم رَّةِ  time   ب ا ر   ب ا ر 

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 تمہار ا  خیال تھا خیال تھا claimed ت مِْز ع مِْ

ِت مِْز ع مِْ you 

 (you all) 

   تم کا)تم سب  کا(

 کہ نہیں کہ that لَّنأِ 

ِلَّنأِ  not نہیں   
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 نےمقرر  کیہم   ہم  نےمقرر  کی We made نَّجْع لِ 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

دًا  کوئی و عدے کی جگہ کوئی و عدے کی جگہ an appointment مَّوْع 

49 
 ر  ر ہے ہون گے ا و ر  کہیں 

 

( کتات  )سا منے( ر کھی جائے گی تو تم گنہگار و ن کو ذ یکھو گےکہ جو کچھ ا س میں ہوگاو ہ ا س سے ذ ر ی بد بختی!۔ یہ کیسی کتات  ہے کہ نہ ہماگےکہ ہائے ا و ر  )ج ب 

 ی کو  مگر ا س میں شمار  ہے۔ ا و ر  جوجو عمل بھی کئے ہون گے سب  حاضر)یعنی موجوذ (ب ا ئیں گے۔ ا  

 

ر
ی 
 ا  ہے ا و ر  نہ ہی 

 

 کوچھور

 

ا ۔توکسی چھوٹی ب ا ت

 

 و ر  تمہار ا  ر ت  کسی پر ظلم نہیں کیاکرب

عِ وِ  ض  ِو  and ) (ر کھ ذ ی جائے گی ا و ر )ج ب   ا و ر  )ج ب 

عِ وِ  ض  ِو  (will) be placed  ر کھ ذ ی جائے گی   

ا مے( خاص the ك ت ابِ الِْ

 

 کتات  )ا عمال ب

ِك ت ابِ الِْ Book )ا مے

 

   کتات  )ا عمال ب

 پس توذ یکھےگا پس  and ت ر ىِفِ 

ِت ر ىِفِ  you will see توذ یکھےگا   

ينِ الِْ  مجرمون کو خاص the م جْر م 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون کو   

 خوفزذ ہ خوفزذ ہ fearful م شْف ق ينِ 

ِمَّامِ  of  ا س سے جو سے 

ِمَّامِ  what ا س جو   

ي (میں ہے میں ہے  in (is) هِ ف   ا س)کتات 

ي ِهِ ف  it )    ا س)کتات 

ول ونِ وِ   ا و ر  و ہ کہیں گے ا و ر   and ي ق 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  will say کہیں گے   
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ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

يْل ت ن اي ا  ا  ئے ہائے ہمار ی بدبختی! ہائےا  ئے  O و 

يْل تِ ي ا ِن او  "Oh, woe to   !بدبختی   

يْل تِ     ہمار ی !us ن اي او 

 کس طرخ کی ہے؟ کس طرخ کی ہے؟ ?What (is) for م الِ 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 نہیں نہیں not لِ 

رِ  ِي غ اد  leaves   ا 

 

 ا   چھور

 

 چھور

ير ةًِ غ  ِص  a small )ا  سا  )عمل

 

ا  سا  )عمل( کوئی چھوب

 

 کوئی چھوب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 ا )عمل( a great ك ب ير ةًِ

 

ر
ی 
 ا )عمل( کوئی 

 

ر
ی 
 کوئی 

ِإ لَِّٓ except مگر مگر 

ا ِه اأ حْص  has enumerated شمار  کیاگیا ہے ا س میں شمار  کیاگیا ہے ا س میں 

ا ِه اأ حْص  it  ا س میں   

واوِ  د  ج   ا و ر  و ہ ب ا ئیں گے ا و ر   and و 

دِ وِ  ج  ِواو  will find   ب ا ئیں گے   

دِ  ج  و     و ہ they واو 

ا  جو جو what م 

لِ  ِواع م  did  و ن نے عمل کیے
ہ

 

ب
 عمل کیے ا 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3073 of 6325 
https://quranexcel.com 

لِ  ِواع م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

رًا اض   سا منےحاضرو موجوذ   سا منےحاضرو موجوذ   presented ح 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

 ظلم کرے گا ظلم کرے گا deals unjustly ي ظْل مِ 

بُِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

دًا  کسی ا ب ک پر کسی ا ب ک پر anyone (with) أ ح 

50 
ر شتون کو حکم ذ ب ا  کہ ا  ذ مؑ کو سجدہ کرو تو  ا بلیس کے علاو ہ سب  نے سجدہ 

ف
  کیا ۔و ہ جنون میں سے تھا پس ا پنے ر ت  کے حکم سےا و ر  ج ب  ہم نے 

 

ر مانی کرلی ۔پھر کیا تم مجھے )یعنی ا للہ کو(چھور
ف
ا 

 

 ب

ر ا  
ی 
ا لم لوگون  کے لیے )ا للہ کی جگہ(کیا ہی 

 

 ل ہے۔بدکر ا سے ا و ر  ا س کی ا و لاذ  کوو لی ا و لیاء بناتے ہو حالانکہ و ہ سب  تمہار ے ذ شمن ہیں۔ ا و ر  ظ

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 ہم نے کہا کہا  said ن اق لِْ

ِن اق لِْ We ہم نے   

ئ ك ةِ لِ  ر شتون کے لیے لیے to لْم لَ 
ف

 

ئ ك ةِ لْلِِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ ل لِْ ر شتون کے Angels م لَ 
ف

   

دِ   تم سجدہ کرو   سجدہ کرو    Prostrate واِْاسْج 

دِ  ِواِْاسْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ لآِ   لیے ا  ذ م لیے to د 

مِ لآِ  ِد  Adam ا  ذ م   
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وافِ  د  ج  و ن نے سجدہ کیا تو  so س 
ہ

 

ب
 تو ا 

دِ فِ  ج  ِواس  prostrated سجدہ کیا   

دِ  ج  و ن نے they واف س 
ہ

 

ب
   ا 

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّٓ

ِإ بْل يس ِ Iblees ا بلیس کے ا بلیس کے 

ِك انِ  (He) was تھا و ہ تھا و ہ 

ِم نِ  from سے سے 

نِّ الِْ ِج  the جنون خاص 

نِّ الِْ ِج  jinn جنون   

قِ فِ  ر مانی کی ا س نے ا و ر   and ف س 
ف
ا 

 

 ا و ر  ب

قِ فِ  ِف س  he rebelled  ر مانی کی
ف
ا 

 

   ا س نے ب

 سے سے against ع نِْ

ِأ مْرِ  the Command حکم حکم 

بِّ  ِۦٓر  ِه  (of) Lord  ا س کے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِۦٓر  ِه  his ا س کے   

ذ ون ه ِۥأِ  ا ذ  ب ا ر ی ہے(کیا؟) ?Will ف ت تَّخ 

 

ا ذ  ب ا ر ی ہے(کیا پھر بھی تم بناتے ہوا س کو؟) ا ر س

 

 ا ر س

ذ ون ه ِۥفِ أِ     پھربھی then ت تَّخ 

ذِ أ فِ     بناتے ہو take ون ه ِۥت تَّخ 

ذِ   you ه ِۥونِ أ ف ت تَّخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذ ونِ     ا س کو him ه ِۥأ ف ت تَّخ 

يَّت ه ِۥٓوِ   ا و لاذ  کوا و ر  ا س کی  ا و ر   and ذ رّ 

يَّتِ وِ  ِه ِۥٓذ رّ  offspring  ا و لاذ  کو   
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يَّتِ  ذ رّ     ا س کی  his ه ِۥٓو 

  protectors (as) أ وْل ي آءِ 

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِىد  other than   سوا میرے سوا 

ونِ  ِىد  Me میرے   

 جبکہ و ہ ہیں جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ ہیں   

 تمہار ے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

وِ   ذ شمنون میں ذ شمنون میں enemies ع د 

ِب ئْس ِ wretched ر ا  ہے
ی 
ر ا  ہے بہت 

ی 
 بہت 

ينِ لِ  ِلظَّال م  for ا لمون کے لیے لیے

 

 ظ

ينِ للِ  ِظَّال م  the خاص   

ينِ ل ل ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

لًِ ا نہ کا( the exchange (is) ب د 

 

ا نہ کا( بدل)ا للہ جل س

 

 بدل)ا للہ جل س

51 
  گوا ہ بناب ا  تھا۔ا و ر  میں ا یسا نہیں

 

ت
ق
 کے بناتے و 

 

 ا و ر  نہ ہی خوذ  ا ن

 

ت
ق
 مین کے بناتے و 

 

) میں سےکسی( کو ا  سمانون و  ر

 

 و  )یعنی  میں نے  نہ تو ا ن

 

 و ب ا ر

 

کہ گمرا ہ کرنے و ا لون کو ا پنا ذ سب

(بنا لیتا۔

 

 مشہوذ و معاو ن

ِمَّآِ not نہیں نہیں 

د مِْأ شْه  ِتُّه  made witness   میں سےکسی(کو گوا ہ بناب ا (

 

 میں نے گوا ہ بناب ا  ا ن

د مِْتُِّأ شْه  ِه  I میں نے   

دتُِّ مِْأ شْه  ) میں سےکسی(کو them ه 

 

   ا ن

لْقِ   تخلیق میں تخلیق میں creation خ 
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م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

لْقِ   پیدا ئش پیدا ئش creation خ 

مِْأ نف س ِ ِه  selves کےنفسون کی خوذ نفسون کی 

 

 خوذ  ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 میں ہون ہون  am تِ ك ن

ِتِ ك ن I میں   

ذِ   لینے و ا لا لینے و ا لا One to take م تَّخ 

لّ ينِ الِْ ِم ض  the گمرا ہون کو خاص 

لّ ينِ الِْ ِم ض  misleaders گمرا ہون کو   

دًا  و )مدذ  گار  کے طور  پر( helper(s) (as) ع ض 

 

 و ب ا ر

 

  ذ سب

 

 و )مدذ  گار  کے طور  پر(ذ سب

 

 و ب ا ر

52 
 کو پکار یں گے مگر 

 

 جن کو تم میرا  شرا کت ذ ا ر خیال کیا کرتے تھے پھر و ہ ا ن

 

  شریکون کو تو ب لا و

 

ر مائے گا  کہ  میرےا ن
ف
 ا للہ 

 

 کے و   ا و ر جس ذ ن

 

ہ ا نہیں کچھ بھی   جوا ت  نہیں ذ یں گے۔ ا و ر  ہم  ا ن

 ا ب ک ہ لاکت کی جگہ بنا ذ یں گے۔

 

 ذ ر میان

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  the Day   

 

   جس ذ ن
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ولِ  ر مائےگا He will say ي ق 
ف
ر مائےگا و ہ )ا للہ(

ف
 و ہ )ا للہ(

ِوان ادِ  Call   

 

  تم ب لاو

 

 ب لاو

ِوان ادِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ك ائِ  ر   میرے شریکون کو۔میرے شرا کت ذ ا ر و ن کو شریکون کو۔ شرا کت ذ ا ر و ن کو  partners ىِ ش 

ك ائِ  ر  ِىِ ش  My میرے   

ينِ   و ہ لوگ جن کا و ہ لوگ جن کا those who الَّذ 

ِت مِْز ع مِْ claimed  کرتے تھے ٰ ٰ کرتے تھے ذ عوی  تم ذ عوی

ِت مِْز ع مِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ع وْه مِْفِ   کو پکار یں گے پھر then د 

 

 پھر و ہ ا ن

عِ فِ  ِوْه مِْد  will call پکار یں گے   

عِ     و ہ they ه مِْوِْف د 

ع وِْ  کو    them ه مِْف د 

 

   ا ن

 لیکن نہیں لیکن so ل مِْفِ 

ِل مِْفِ  not نہیں   

يبِ   تعمیلی جوا ت  ذ یں گے    تعمیلی جوا ت  ذ یں گے    will respond واِْي سْت ج 

يبِ  ِواِْي سْت ج  they و ہ   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ع لْن اوِ   ذ یں گےا و ر ہم بنا  ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  will make  بنا ذ یں گے   

ع لِْ ج     ہم We ن او 
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يْنِ  مب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مب  ِه  them کے 

 

   ا ن

   a barrier مَّوْب قًا

 

 و ا  ر

 

   ہ لاکت کی  ا و ت

 

 و ا  ر

 

 ہ لاکت کی  ا و ت

  گے۔ا س میں گرنے و ا لے ہیں  ا و ر  و ہ ا س سے بچنے کی کوئی ر ا ہ نہیں ب ا ئیںا و ر  مجرم لوگ ا  گ کو ذ یکھیں گےتویقینی سمجھ جائیں  گے کہ ا لبتہ و ہ  53

ِر أ ىوِ  and   ا و ر  ذ یکھیں گے ا و ر 

ِر أ ىوِ  will see  ذ یکھیں گے   

 مجرمین خاص the م جْر م ونِ الِْ

ِم جْر م ونِ الِْ criminals مجرمین   

 ا  گ کو خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کو   

 کرلیں گے  و ہ ا و ر   and ظ نُّوٓافِ 

 

 ا و ر  یقینی گمان

ِوٓاظ نُِّفِ  (will be) certain  کرلیں گے 

 

   یقینی گمان

   و ہ they وٓاف ظ نُِّ

مأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مأ نَِّ ِه  they و ہ   

 ا س میں گر نے و ا لے ہیں گر نے و ا لے ہیں  are to fall in ه امُّو اق ع وِ

ِه امُّو اق ع وِ it ا س میں   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

دِ   و ہ ب ا ئیں گے ب ا ئیں گے  will find واي ج 

دِ  ِواي ج  they و ہ   

نِْ اع   ا س میں سے میں سے from ه 
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نِْ اع  ِه  it ا س   

ر ا ر  کاکوئی ر ا ستہ a way of escape م صْر فًا
ف

ر ا ر  کاکوئی ر ا ستہ 
ف

 

 میں  54

 

ر ا  ن
ق
 ر  چیز سےا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے ا س 

ہ
 

 

سا ن

 

ن
 کی ہے۔ لیکن ا 

 

ا ل کی کئی طرخ سے و ضاجب

 

 ر  می
ہ
(کے لیے 

 

 ت
ی
  )کی ہدا 

 

سا ن

 

ن
 ھ کر جھگڑا لو و ا قع ہوا ہے۔ بنی نوع ا 

 

ر
ی 

 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

فِْ رَّ  کرذ ی ہے  have explained ن اص 

 

 کرذ ی ہے و ضاجب

 

 ہم نے و ضاجب

فِْ رَّ ِن اص  We ہم نے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ذ ا ِه َٰ this ا س ا س 

رْاَٰنِ الِْ ِق  the کے خاص 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کے 

 

ر ا  ن
ق

   

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 میں سے میں سے of م ن

ِك لِّ  every ر نوعیت کی 
ہ

 ر نوعیت کی 
ہ

 

ث لِ  ِم  example ا ل

 

ا ل می

 

 می

انِ وِ  ِك  and لیکن ہے لیکن 

انِ وِ  ِك  is ہے   

انِ الِْْ    خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 
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انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 ھ کر  most (in) أ كْث رِ 

 

ر
ی 

 ھ کر  

 

ر
ی 

 

ىْءِ  ِش  things سب  چیز و ن سے سب  چیز و ن سے 

لًِ د  ِج  quarrelsome جھگڑا لو جھگڑا لو 

55 
 لانے ا و ر  ا پنے ر ت  سے معافی مانگنےپرکسی چیز نے منع  نہیں کیا۔سوا ئے ا س کے کہ ا  

 

 کو ا یمان

 

 ا  گئی توا ن

 

 ت
ی
 لوگون کے ب ا س ہدا 

 

 کے سا تھ بھی پرا نی  ا متون کا سا  معاملہ پیش ا و ر  ج ب  ا ن

 

ن

 کے سا منے ا  جائے۔

 

 ا لٰہی ا ن
ِ
 ا  جائےب ا  عذا ت 

ِم اوِ  and   نہیں ا و ر   ا و ر 

ِم اوِ  nothing  نہیں   

ن عِ   منع کیا ہے منع کیا ہے prevents م 

ِال ِنَّاس  the لوگون کو خاص 

ِال ِنَّاس  men لوگون کو   

 کہ کہ that أ ن

نِ  ِواي ؤْم  believe  لے ا  ئیں 

 

 لے ا  ئیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِواي ؤْم  they و ہ   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

آءِ  ِه مِ ج  has come to  کے ب ا س ب ا س ا  گئی 

 

 ا  گئی ا ن

آءِ  ِه مِ ج  them کے 

 

   ا ن

ىَِٰالِْ د    خاص the ه 

 

 ت
ی
 حقیقی ہدا 

ىَِٰالِْ د  ِه  guidance  

 

 ت
ی
   حقیقی ہدا 

واوِ   طلب کرلیں ا و ر   and ي سْت غْف ر 

 

 ا و ر  و ہ مغفرت

ِواي سْت غْف رِ وِ  ask forgiveness طلب کرلیں 

 

   مغفرت

ي سْت غْف رِ     و ہ they واو 
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بَِّ مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ه 

 

 ا ن

بَِّ مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

مِْت أْت يِ  ِه  comes to کو)بھی( پیش ا  ئے 

 

 پیش ا  ئے ا ن

مِْت أْت يِ  ِه  them  )کو)بھی 

 

   ا ن

نَّةِ   معاملہ معاملہ way (the) س 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلے لوگون )جیسا( خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) )پہلے لوگون )جیسا   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

أْت يِ  مِ ي  ِه  comes to کے ب ا س ا  جائے ب ا س 

 

 ا  جائےا ن

أْت يِ  مِ ي  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 سا منے  سا منے  before (them) ق ب لًَِ

56 
 ا و ر  غیر ا و ر  ہم تو ر سولون کو صرف

 

ا شکرے لوگ ب ا طل )یعنی من گھڑت

 

ر و  ب
ف
ا کہ ا  س سے خوشخبری ذ ینے ا و ر ا  گاہ کرنے و ا لا بنا کر بھیجا کرتے ہیں۔ ا و ر  کا

 

 معقول( (ب ا تون پر جھگڑتے ہیں۔ ب

 کو  مذا ق بنا ر کھا ہے۔

 

و ن نے میری خبرذ ا ر  کرنے و ا لی  ا  ب ا ت
ہ

 

ب
 ا ئل کر ذ یں۔ ا و ر  ا 

 

 کو ر

 

 حق ب ا ت

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

لِ   ہم بھیجتے ہم بھیجتے We send ن رْس 

ل ينِ الِْ ِم رْس  the ر سولون کو خاص 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون کو   
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 مگر مگر except إ لَِّ

ر ينِ  ِم ب شّ  (as) bearers of glad tidings خوشخبری ذ ینے و ا لے خوشخبری ذ ینے و ا لے 

ر ينِ وِ  ِم نذ  and   ر ا نےو ا  گاہ کرنے و ا لے  ا و ر   ا و ر 

 

 ذ

ر ينِ وِ  ِم نذ  (as) warners  ر ا نےو ا  گاہ کرنے و ا لے 

 

   ذ

لِ وِ  اد   ا و ر جھگڑا کرتے ہیں ا و ر   and ي ج 

لِ وِ  اد  ِي ج  dispute جھگڑا کرتے ہیں   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہو گئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئےو ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

لِ بِ   ب ا طل کے سا تھ سا تھ with الْب اط 

لِ الِْبِ  ِب اط  the خاص   

لِ ب الِْ    ب ا طل کے falsehood ب اط 

والِ  ض  ا کہ  to ي دْح 

 

 ا ئل کر ذ یں ب

 

ا  کہ و ہ ر

 

سلا ذ یں۔ب
 ھ
ب

ا کہ و ہ 

 

 ب

ضِ لِ  ِواي دْح  refute ا ئل کر ذ یں 

 

سلا ذ یں۔ر
 ھ
ب

   

ضِ     و ہ they وال ي دْح 

 سا تھ ا س کے سا تھ thereby هِ بِ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

قَِّالِْ  حق سچ کو خاص the ح 

قَِّالِْ ِح  truth حق سچ کو   

ذ واوِ  و ن نے ا و ر   and اتَّخ 
ہ

 

ب
 ا و ر  بنا لیاا 

ذِ وِ  ِوااتَّخ  take  بنا لیا   

ذِ  و ن نے they واو اتَّخ 
ہ

 

ب
   ا 
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ي اتِ   کو Verses ىاَٰ

 

 کو ا  ب ا ت

 

 میری ا  ب ا ت

ي اتِ  ِىاَٰ My میری   

 ا و ر  ا سے)بھی(جو کہ ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  ا سے)بھی(جو کہ   

رِ   ر ا ب ا  گیا تھا۔ ا  گاہ کیا گیا تھا  are warned واأ نذ 

 

 ر ا ب ا  گیا تھا۔ا نہیں ا  گاہ کیا گیا تھا ذ

 

 ا نہیں ذ

رِ  ِواأ نذ  they ا نہیں   

وًا  ہنسی مذا ق ہنسی مذا ق ridicule (in) ه ز 

57 
 ہے۔

 

ا لم کون

 

 ا ظ

 

ر
ی 
  کرذ ےا و ر ا سےبھول  جائےکہ کیا کچھ ا س کےذ و   ا و ر  ا س سے

 

 کو نظر ا ندا ر

 

 سے نصیحت کی جائےپھر و ہ ا ن

 

نون ہاتھون نے ا  گے بھیجا جسے ا س کے ر ت  کی ا  ب ا ت

 کے کانون میں ا ک گرا نی پیدا  ہونےذ  

 

ے ہیں کہ ا س )حق کو(سمجھ  نہ ب ا ئیں۔ ا و ر  ا ن

 

ت
 
ی
 کے ذ لون پر پرذ ے حائل ہونے  ذ 

 

 کو نہ سن ب ا ئیں(۔ ا و ر  ا گر تم ی ہے )کہ حقہے۔ب لاشبہ ہم نے ا ن

 پر  ا  نے و ا لےنہیں ہیں۔

 

 ت
ی
 ر  گزکبھی بھی ر ا ہ ہِدا 

ہ
  بھی تو  و ہ 

 

 کی طرف ب لاو

 

 ت
ی
 کو ہدا 

 

 ا ن

ِم نِْوِ  and   ہے ا و ر 

 

 ا و ر کون

ِم نِْوِ  who ہے 

 

   کون

ا لم more wrong (is) أ ظْل مِ 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

ا لم 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

 

ِمَّنمِ  than  ا س سے جو ا س سے 

ِمَّنمِ  (he) who جو   

 نصیحت کیا گیا نصیحت کیا گیا is reminded ذ كّ رِ 

ِاَٰي اتِ بِ  of کے  سا تھ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses   کے 

 

   ا  ب ا ت

بِّ  ِۦر   ا س کے ر ت  کی ر ت  کی  Lord (of) ه 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

ِفِ    کرذ ب ا  ا س نے لیکن but أ عْر ض 

 

  لیا ا س نے۔نظر ا ندا ر

 

ہْ مور

 

 لیکن می

ِفِ  ِأ عْر ض  turns away  کرذ ب ا  ا س نے  

 

  لیا ا س نے۔نظر ا ندا ر

 

ہْ مور

 

   می



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3084 of 6325 
https://quranexcel.com 

نِْ اع   ا س کی طرف سے طرف سے  from ه 

نِْ اع  ِه  it ا س کی   

ىِ وِ   ا و ر  بھول گیا ا و ر   and ن س 

ىِ وِ  ِن س  forgets  بھول گیا   

ا  جو جو what م 

م تِْ ِق دَّ have sent forth ا  گے بھیجا تھا ا  گے بھیجا تھا 

ا ِهِ ي د  hands ا س کےذ و نون ہاتھون نے ذ و نون ہاتھون نے 

ا ِهِ ي د  his ا س کے   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

ع لِْ  پڑ جانے ذ ب ا   پڑ جانے ذ ب ا   have placed ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their  

 

   کےا ن

 پرذ ہ پرذ ہ coverings أ ك نَّةًِ

ِأ ن lest مباذ ا  کہ مباذ ا  کہ 

هِ  ِوهِ ي فْق  understand  و ہ ا سے سمجھ سکیں سمجھ سکیں 

هِ  ِه وِِي فْق  they و ہ   

وِ ه     ا سے it هِ ي فْق 

 ا و ر بیچ میں ا و ر   and ف ىِٓوِ 

ِف ىِٓوِ  in بیچ میں   
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مِْاَٰذ انِ   کے کانون کانون ears ه 

 

 ا ن

مِْاَٰذ انِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

قْرًا  ہے بہرا  پن ہے بہرا  پن deafness (is) و 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

مِْت دْعِ   تو ب لائے ا نہیں تو ب لائے you call ه 

مِْت دْعِ  ِه  them ا نہیں   

 طرف طرف to إ ل ى

ىَِٰالِْ د  ِه  the کے خاص 

 

 ت
ی
 حقیقی ہدا 

ىَِٰالِْ د  ِه  guidance  کےحقیقی 

 

 ت
ی
   ہدا 

 ر گز نہیں پس so ل نفِ 
ہ
 پس 

ِل نفِ  never ر گز نہیں 
ہ

   

 ب ا ئیں گے  will be guided وٓاي هْت دِ 

 

 ت
ی
 ب ا ئیں گے ہدا 

 

 ت
ی
 و ہ ہدا 

ِوٓاي هْت دِ  they و ہ   

ت  بھی then إ ذًا

 

ی
ت  بھی 

 

ی
 

ِأ ب دًا ever ا و ر (کبھی بھی )ا و ر (کبھی بھی( 

58 
 

 

ا ہی عذا ت  بھیج ذ یتا ۔بلکہ ا ن ا  چاہتا تو فور ا 

 

 کے کرتوتون پر ا نہیں پکڑب

 

 ہے۔ا گر ا ن

 

مب
ح
 ر 
ِ
 ا  معاف کرنے و ا لا  صاجب 

 

ر
ی 
ہے جس  کےسوا  کوئی کے لیے ا ب ک معیاذ   مقرر کر ذ ی گئی  ا و ر  تیرا  ر ت  تو 

 ر گز  نہیں ب ا ئیں گے۔و عدےبھی  
ہ
 کی جگہ و ہ 

بُّكِ وِ  ِر  and   ا و ر تیرا ر ت   ا و ر 

بُِّوِ  ِكِ ر  Lord     ر ت   

بُِّ ر     تیرا   your كِ و 

 بہت بخشنے و ا لا ہے خاص the (is) غ ف ورِ الِْ
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ِغ ف ورِ الِْ Most Forgiving بہت بخشنے و ا لا ہے   

 مالك ہے مالك ہے Owner ذ و

حْم ةِ ال ِرَّ (of) the کا خاص 

 

مب
ح
 ر 

حْم ةِ ال ِرَّ Mercy کا 

 

مب
ح
   ر 

 ا گر ا گر If ل وِْ

ذِ  ِه مي ؤ اخ  He were to seize کو و ہ پکڑے 

 

 و ہ پکڑے ا ن

ذِ  ِه مي ؤ اخ  them  کو 

 

   ا ن

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

بِ  و ن نے کماب ا   have earned واك س 
ہ

 

ب
 کماب ا ا 

بِ  ِواك س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

لِ لِ   بیشک و ہ جلدی لائے بے شک surely ع جَّ

لِ لِ  ِع جَّ (would) have hastened  جلدی لائےو ہ   

مِ لِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 لیکن لیکن but ب ل

ملَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

دِ   و عدے کی جگہ و عدے کی جگہ an appointment (is) مَّوْع 

ِلَّن never  ر  گز 
ہ

 ر  گز نہیں نہیں
ہ
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دِ  ِواي ج  will find  و ہ ب ا ئیں گے ب ا ئیں گے 

دِ  ِواي ج  they و ہ   

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦد  ِه  other than  علاو ہ ا س کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  it ا س  کے   

 کوئی جائے پناہ کوئی جائے پناہ an escape م وْئ لًَِ

 کے مظالم  59

 

 معین کرذ ب ا  گیا تھاا و ر  یہ و ہ بستیان ہیں جن کوہم نے ا ن

 

ت
ق
ر ب ا ذ ی کے لیےبھی   و 

ی 
 کی ہ لاکت و 

 

 لاک کرذ ب ا  ا و ر  ا ن
 ۔کی بنا پر ہ

ِت لْكِ وِ  and   ا و ر  یہ ا و ر 

ِت لْكِ وِ  these  یہ   

ر ىَِٰٓالِْ  بستیان خاص the ق 

ر ىَِٰٓالِْ ِق  towns بستیان   

 ا لا  destroyed ن اه مِْأ هْل كِْ

 

 ا لا ہ لاک کر ذ

 

 کو ہ لاک کر ذ

 

 ہم نے ا ن

ِه مِْن اأ هْل كِْ We ہم نے   

 کو them ه مِْأ هْل كْن ا

 

   ا ن

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

ِواظ ل مِ  wronged و ن نے ظلم کیا
ہ

 

ب
 ظلم کیا ا 

ِواظ ل مِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ع لْن اوِ   ا و ر ہم نےطے کر ذ ب ا  تھا ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  made طے کر ذ ب ا  تھا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

ملِ  هْل ك ه   کی ہ لاکت کے لیے لیے  for م 

 

 ا ن

هْل كِ لِ  مم  ِه  destruction  ہ لاکت کے   
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هْل كِ  مل م   کی their ه 

 

   ا ن

دًا  مقرر   an appointed time مَّوْع 

 

ت
ق
 مقرر   ا ب ک و 

 

ت
ق
 ا ب ک و 

 ن کے ملنے 60

 

ک کہ ذ و  ذ ر ب ا و

 

ا گرذ  سے کہا کہ میں سفر ختم نہ کرو ن گایہان ب

 

یؑ نے ا پنے  س
ٰ
س

 ن خوا ہ مجھے )یونہی ا و ر ج ب  مو

 

 (سا لہا سا ل چلناپڑے۔کی جگہ پر پہنچ جاو

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا کہا said ق الِ 

ىَِٰ ِم وس  Musa یؑ  نے
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ت اهِ لِ  ِف  to سا تھی کے لیے لیے 

 

 ا س کے نوجوا ن

ت الِ  ِهِ ف  to boy  سا تھی کے 

 

   نوجوا ن

ت ا    ا س کے his هِ ل ف 

 نہیں نہیں not ل ِٓ

ِأ بْر حِ  I will cease )میرا ختم ہو گا )چلنا( میرا ختم ہو گا )چلنا 

تَّىَِٰٓ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِأ بْل غِ  I reach ن 

 

 ن میں پہنچ جاو

 

 میں پہنچ جاو

ِم جْم عِ  junction ملات  و سنگم کی جگہ ملات  و سنگم کی جگہ 

يْنِ الِْ ِب حْر  (of) the ن کی ۔ذ و  سمندر و ن کی ذ و   خاص 

 

 ذ ر ب ا و

يْنِ الِْ ِب حْر  two seas ن کی ۔ذ و  سمندر و ن کی 

 

   ذ و  ذ ر ب ا و

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ىِ  ِأ مْض  I continue میں چلتار ہون گا میں چلتار ہون گا 

بًا ق  ِح  (for) a long period  

 

  ا ب ک طویل مدت

 

 ا ب ک طویل مدت

 ن کے ملنے کی کی جگہ پر پہنچ  61

 

 ب  و ہ ذ و  ذ ر ب ا و
گ پھر ج

 

  ر ا ستہ بنا لیا۔نماگئےتو ذ و نون ہی  ا پنی مچھلی کو بھول گئے ۔پس ا س)مچھلی (نے  ذ ر ب ا و سمندر  میں سرب
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ِل مَّافِ  but لیکن ج ب   لیکن 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

ل غِ   و ہ ذ و نون پہنچ گئے پہنچ گئے reached اب 

ل غِ  ِاب  they both و ہ ذ و نون   

 ملات  و سنگم کی جگہ ملات  و سنگم کی جگہ junction م جْم عِ 

يْنِ  م اب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  them ذ و نون کے 

 

   ا ن

يِ   و ہ ذ و نون بھول گئے بھول گئے forgot ان س 

يِ  ِان س  they both و ہ ذ و نون   

وتِ  م اح   ذ و نون   کی مچھلی مچھلی  fish ه 

 

 ا ن

وتِ  م اح  ِه  their ذ و نون   کی 

 

   ا ن

ذِ فِ   ا و ر   ا س )مچھلی(نے بنا لیا ا و ر   and اتَّخ 

ذِ فِ  ِاتَّخ  it took  ا س )مچھلی(نے بنا لیا   

ب يلِ   ا س کا ر ا ستہ ر ا ستہ way ه ِۥس 

ب يلِ  ِه ِۥس  its ا س کا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى

ِب حْرِ الِْ the ذ ر ب ا  کے خاص 

ِب حْرِ الِْ sea ذ ر ب ا  کے   

بًا ر  گ  slipping away س 

 

گ نما نماسرب

 

 سرب

 ہوگئی 62

 

  ا لبتہ یقیناً ا س سفر سے ہمیں توبہت تھکان

 

ا شتہ لاو

 

ا گرذ  سے کہا کہ ہمار ا  ب

 

یؑ نے( ا پنے س
ٰ
س

  ہے۔پھر ج ب  و ہ ذ و نون  ا  گے گزر  گئے تو)مو

ِل مَّافِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   
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زِ  او   و ہ ذ و نون  ا  گے گزر  گئے ا  گے گزر  گئے   had passed beyond اج 

زِ  او  ِاج  they both و ہ ذ و نون   

یؑ (نے کہا he said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ت اهِ لِ  ِف  to سا تھی کے لیے لیے 

 

 ا س کے نوجوا ن

ت الِ  ِهِ ف  to boy  سا تھی کے 

 

   نوجوا ن

ت ا    ا س کے his هِ ل ف 

تِ   تو ذ ے ہمیں ذ ے Bring ن ااَٰ

تِ  ِن ااَٰ us ہمیں   

آءِ  ا شتہ  .our morning meal ن اغ د 

 

ا شتہ ب

 

 ہمار ا  ب

آءِ  ِن اغ د  our   ہمار ا   

دِْلِ   ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ Certainly ق 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

ا  پڑا    have suffered ن ال ق ي

 

ا  پڑا   سا منا کرب

 

 ہمیں سا منا کرب

ِن ال ق ي we ہمیں   

 میں میں in م ن

رِ  ف  ِن اس  journey  ہمار ے سفر سفر 

رِ  ف  ِن اس  our ہمار ے   

ذ ا  ا س ا س this ه َٰ

بًا ِن ص  fatigue کا 

 

 کا تھکاو ت

 

 تھکاو ت

63 
ا گرذ  نے( کہاکہ کیا ا  ت  نے ذ یکھا

 

   کہ ج ب  ہم نے پتھر کے سا تھ ا  ر ا م کیا تھا  )س

 

لاذ ب ا  نےتوتوبیشک میں مچھلی کو و ہان بھول گیاا و ر  مجھے شیطان
 ھ

ب

بھی   کر کرو ن۔ ا و ر  ا س   

 

کہ ا س کا ذ

تو عجیب طرخ سے )مچھلی(نے  ذ ر ب ا و سمندر  میں ا پنا ر ا ستہ بنالیا تھا۔  

 ا س نے کہا کہ ا س نے کہا کہ He said ق الِ 
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ِر أ يْتِ أِ  Did? کیا ذ یکھاتم نے؟ کیا؟ 

ِتِ ر أ يِْأِ  see  ذ یکھا   

   تو نے you تِ أ ر أ يِْ

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

يِْ ِن آِأ و  retired ہم ٹھہرے تھے ٹھہرے تھے 

يِْ ِن آِأ و  we ہم   

 طرف طرف to إ ل ى

خْر ةِ ال ِصَّ the کے خاص 

 

 چٹان

خْر ةِ ال ِصَّ rock کے 

 

   چٹان

نّ ىفِ   پھر بیشک میں پھر then إ 

نِّ فِ  ِىإ  indeed بے شک   

نِّ     میں I ىف إ 

ي  میں بھول گیا بھول گیا  forgot تِ ن س 

ي ِتِ ن س  I میں   

وتِ الِْ  مچھلی کو خاص the ح 

وتِ الِْ ِح  fish مچھلی کو   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ا لا ذ ب ا    made forget ن يهِ أ نس 
 ھ

ب

لا ذ ب ا   مجھے ا س کے ب ا ر ے  
 ھ

ب

 

ا ِهِ ن يأ نس  me مجھے   

ان ي    ا س کے ب ا ر ے it هِ أ نس 

 مگر مگر except إ لَِّ
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يْط انِ ال ِشَّ the نے خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے 

 

   شیطان

 کہ کہ that أ نِْ

ِهِ أ ذْك رِ  I mention کر کرو ن 

 

 کر کرو ن میں ذ

 

 میں ا س کا ذ

ِهِ أ ذْك رِ  it  ا س کا   

ذِ وِ   ا و ر  ا س نے بنا لیاتھا ا و ر   and اتَّخ 

ذِ وِ  ِاتَّخ  it took  ا س نے بنا لیا تھا   

ب يلِ   ا س کا ر ا ستہ ر ا ستہ way ه ِۥس 

ب يلِ  ِه ِۥس  its ا س کا   

 بیچ ۔ میں میںبیچ ۔  into ف ى

ِب حْرِ الِْ the ذ ر ب ا  و سمندر کے خاص 

ِب حْرِ الِْ sea ذ ر ب ا  و سمندر کے   

بًا  ا نگیز ۔ عجیب طرخ کا amazingly ع ج 

 

 ا نگیز ۔ عجیب طرخ کا حیرت

 

 حیرت

 ذ یکھتے ذ یکھتے و ا پس لوٹے ۔ 64

 

ا ن

 

س

 

ن
 تھی پھر ا پنے قدمون کے 

 

لاس

 

یؑ نے(کہا یہی تو )و ہ مقام(ہے۔ جس کی ہمیں ب
ٰ
س

 )مو

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ل كِ  ِذ َٰ that یہی ہے یہی ہے 

ا ِم  (is) what جس کی جس کی 

ِنَّاكِ  were ہم تھے تھے 

ِنَّاكِ  we ہم   

بْغِ   میں ہم seeking ن 

 

لاس

 

 میں ہم ب

 

لاس

 

 ب

افِ  ِارْت دَّ so   پھر و ہ ذ و نون و ا پس ہوئے پھر 

ِاارْت دَِّفِ  returned ہوئے و ا پس   
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   و ہ ذ و نون they both اف ارْت دَِّ

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

م ااَٰث ارِ  ِه  footprints  

 

ا ن

 

س

 

ن
  قدمون کے 

 

ا ن

 

س

 

ن
 ذ و نون کے قدمون کے 

 

 ا ن

م ااَٰث ارِ  ِه  their  ذ و نون کے 

 

   ا ن

صًا  ذ یکھتےپیچھا کرتے ہوئے ذ یکھتےپیچھا کرتے ہوئے retracing ق ص 

 ذ و نون نےہمار ے 65

 

 ا  تھا ا و ر  ا س کو ا پنے ب ا س سے )خا پھر)و ہان(ا ن

 

 سے نوا ر

 

مب
ح
ر (ب ا ب ا  ۔ جسے ہم نے ا پنی خصوصی ر 

 

ض

 

ج
 ص( علم بھی عطا کیا تھا۔بندو ن میں سے ا ب ک بندہ)

افِ  د  ج  ِو  then  ذ و نون نے ب ا ب ا   پھر 

 

 پھر ا ن

دِ فِ  ج  ِاو  found   ب ا ب ا   

دِ  ج   ذ و نون نے they both اف و 

 

   ا ن

بْدًا ر (کوا ب ک بندے  a servant ع 

 

ض

 

ج
ر (کو )

 

ض

 

ج
 ا ب ک بندے )

نِْ ِمّ  from میں سے میں سے 

ب ادِ  ِن آِع  servants  ہمار ے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِن آِع  Our ہمار ے   

ت يِْ  ذ ی تھی ہم نے ا س کو ذ ی تھی had given ن اهِ اَٰ

ت يِْ ِهِ ن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا    ا س کو whom هِ اَٰ

حْم ةًِ   mercy ر 

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ندِ  ِن اع  near  ہمار ے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِن اع  Us ہمار ے   

لَّمْن اهِ وِ   ا و ر  ہم نے ا س کو سکھاب ا  تھا ا و ر   and ع 
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لَّمِْوِ  ِن اهِ ع  had taught سکھاب ا  تھا   

لَّمِْ    ہم نے  We هِ ن او ع 

لَّمْن ا    ا س کو   him هِ و ع 

 سے سے from م ن

نَِّ ِالَّد  near of  ہمار ے ب ا س ب ا س 

ِنَّالَّدِ  Us ہمار ے   

لْمًا  علم علم a knowledge ع 

ر (سے کہا کہ  کیا میں تمہار ے  سا تھ ر  ہون بشرطیکہ ر شد و  حکمت کا و ہ خصوصی علم جو )ا للہ  نے(تمہیں  سکھاب ا   ہے ا   66

 

ض

 

ج
یؑ نے ا س )

ٰ
س

 س میں سے کچھ مجھے بھی سکھا ذ و ۔مو

ِق الِ  said کہا کہا 

ِه ِۥلِ  to ر (کے لیے

 

ض

 

ج
 لیےا س)

ِه ِۥلِ  him ر (کے

 

ض

 

ج
   ا س)

ىَِٰ یؑ  نے Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِه لِْ What 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ِكِ أ تَّب عِ  I follow  میں پیرو ی کر و ن تیری میں پیرو ی کر و ن 

ِكِ أ تَّب عِ  you تیری   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِأ ن that (کہ)کے 

 

 کے(کہ) ا س ب ا ت

 

 ا س ب ا ت

 تو مجھے سکھائے سکھائےتو   you teach نِ ت ع لّ مِ 

ِنِ ت ع لّ مِ  me مجھے   

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   
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لّ مِْ  تجھےسکھائی ہے سکھائی ہے have been taught تِ ع 

لّ مِْ ِتِ ع  you تجھے   

شْدًا  ر شد و  حکمت ر شد و  حکمت right guidance (of) ر 

ر  نے(کہا کہ ا لبتہ 67

 

ض

 

ج
 ر  گز صبر نہیں کر سکو گے۔تم میرے   )

ہ
سا تھ   

ر (نے کہا He said ق الِ 

 

ض

 

ج
ر (نے کہا ا س)

 

ض

 

ج
 ا س)

ِكِ إ نَِّ Indeed بیشک تو! بے شک 

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 ر گز نہیں never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

يعِ  ِت سْت ط  will be able ر کھے گا تو 

 

 ر کھے گا تو ا ستطاعب

 

 ا ستطاعب

عِ  ِىِ م  with  میرے سا تھ سا تھ 

عِ  ِىِ م  me میرے   

بْرًا  صبر کرنے کی صبر کرنے کی patience (to have) ص 

 پرجس کی تم کو خبرہی نہ ہو ؟ ۔ 68

 

ے ہوا س ب ا ت

 

سکت
 ا و ر تم صبربھی کیسے کر

يْفِ وِ  ِك  and   ا و ر  کیسے؟ ا و ر 

يْفِ وِ  ِك  How?  کیسے؟   

 تو صبرکرے گا تو صبرکرے گا you have patience ت صْب رِ 

ل ىَِٰ ِع  for ا و پر ا و پر 

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

طِْ ِت ح  you encompass ا  حاظہ کیا تو نے ا  حاظہ کیا تو نے 

ِۦبِ  ِه  of سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   
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بْرًا  سے any knowledge خ 

 

 سے علمی لحاط

 

 علمی لحاط

69  

 

یؑ نے(کہا کہ)ا ن
ٰ
س

ا ءا للہ(ا گرا للہ نے چاہا توتم مجھے )مو

 

 ی نہیں کرو ن گا س

 

لاف و ر ر

 

 میں بھی تمہار ی ج

 

  گے ا و ر  میں کسی ب ا ت

 

ر  ہی ب ا و
ی 
۔صا  

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ن ىِٓسِ  د  ِت ج  will عنقریب تو مجھے ب ا ئے گا عنقریب 

دِ سِ  ِن ىِٓت ج  you find تو  ب ا ئے گا   

دِ  ت ج     مجھے me ن ىِٓس 

 ا گر ا گر If إ ن

آءِ  ِش  wills چاہا چاہا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

اب رًا ِص  patient ر  ۔ صبر کرنے و ا لا
ی 
ر  ۔ صبر کرنے و ا لا صا

ی 
 صا

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ   

ى ر مانی کرو ن گا I will disobey أ عْص 
ف
ا 

 

ر مانی کرو ن گا میں ب
ف
ا 

 

 میں ب

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  your تیرے   

 کسی حکم کی کسی حکم کی order أ مْرًا

 پرسوا ل نہ کر 70

 

ر  نے( کہا کہ ا گر تم کومیرے سا تھ ر ہناہے۔تو )شرط یہ ہے( مجھ سے کسی ب ا ت

 

ض

 

ج
 کر  )

 

ک میں خوذ ا س کا ذ

 

ا  ج ب  ب

 

ذ و ن۔تم سے نہ کر  ب  

ر (نے کہا کہ He said ق الِ 

 

ض

 

ج
ر (نے کہا کہ ا س )

 

ض

 

ج
 ا س )

ِإ نِ فِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نِ فِ  If ا گر   

 تجھے میری پیرو ی کرنی ہے پیرو ی کرنی ہے  follow ت ن ىاتَّب عِْ

ِن ىتِ اتَّب عِْ you تجھے   
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عْتِ     میری me ن ىاتَّب 

  پس so لَ ِفِ 

 

 پس مب

ِلَ ِفِ  not  

 

   مب

ا   ask ن يت سْأ لِْ

 

ا مجھ سے توسوا ل کرب

 

 توسوا ل کرب

ِن يت سْأ لِْ me مجھ سے   

 متعلق متعلق about ع ن

ىْءِ  ِش  anything کسی چیز کے کسی چیز کے 

تَّىَِٰٓ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ثِ  ِأ حْد  I present میں )خوذ (کرذ و ن میں )خوذ (کرذ و ن 

ِكِ لِ  to تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

نِْ  ا س کا کا  of هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س   

كْرًا  کر a mention ذ 

 

 کر ذ

 

 ذ

71 
ک کہ ج ب  

 

یؑ نے(کہا کہ کیا تم نے ا ستو ذ و نون چل پڑے یہان ب
ٰ
س

 کر ذ ب ا ۔  )مو

 

ر  نے(کشتی میں  سور ا خ

 

ض

 

ج
 کرذ ب ا  کہ کشتی کے لوگون کو  ذ و نون کشتی میں سوا ر  ہوئے تو ا س)

 

لیے سور ا خ

 ی عجیب حرکت کرذ ی ۔

 

ر
ی 
 غرق کر ذ و  ا لبتہ یقیناً یہ تو تم نے  

افِ  ِانط ل ق  so تو و ہ ذ و نون ر و ا نہ ہوئے تو 

ِاانط ل قِ فِ  set out  ر و ا نہ ہوئے   

   و ہ ذ و نون they both اف انط ل قِ 

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ك بِ  ِار  had embarked  و ہ ذ و نون سوا ر  ہوئے سوا ر  ہوئے 
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ك بِ  ِار  they both و ہ ذ و نون   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں on ف ى

ف ين ةِ ال ِسَّ the کشتی کے خاص 

ف ين ةِ ال ِسَّ ship کشتی کے   

قِ  ر  اخ   کر ذ ب ا   he made a hole in ه 

 

 کر ذ ب ا ا س نے ا س میں سور ا خ

 

 ا س میں سور ا خ

قِ  ر  اخ  ِه  it ا س نے   

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

اأِ  قْت ه  ر  ِخ  Have? کرذ ب ا  ا س میں؟ کیا؟ 

 

 کیاتم نے سور ا خ

قِْأِ  ر  اخ  ِت ه  made at  

 

   کرذ ب ا   سور ا خ

قِْ ر  اتِ أ خ     تو نے you ه 

قْتِ  ر  اأ خ     ا س میں it ه 

قِ لِ   و ت  جائیں کہ to ت غْر 

 

 کہ ذ

قِ لِ  ِت غْر  drown و ت  جائیں 

 

   ذ

اأ هْلِ   لوگ ا س )کشتی(کے  لوگ  people ه 

اأ هْلِ  ِه  its ا س )کشتی(کے   

دِْلِ   ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ Certainly ق 

دِْلِ  ِق  in fact  میںحقیقت   

ئِْ  تونے کرذ ی کرذ ی  have done تِ ج 

ئِْ ِتِ ج  you تونے   

اً  ـ يْ  ا ب ک چیز ا ب ک چیز a thing ش 

ِإ مْرًا grave ہولناک ہولناک 

ر  نے( کہا کہ 72

 

ض

 

ج
 کیا میں نے نہیں کہا تھا کہ ب لاشبہ تم میرے سا تھ صبر نہیں کرسکو گے؟۔  )
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ر (نے کہا  He said ق الِ 

 

ض

 

ج
ر (نے کہا ا س )

 

ض

 

ج
 ا س )

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 میں نے کہاتھا میں نے کہاتھا I say أ ق لِْ

ِكِ إ نَِّ Indeed بیشک تو! بے شک 

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

يعِ  ِت سْت ط  will be able ر کھے گا 

 

 ر کھے گا تو ا ستطاعب

 

 تو ا ستطاعب

عِ  ِىِ م  with  میرے سا تھ سا تھ 

عِ  ِىِ م  me میرے   

بْرًا  صبرکی صبرکی patience (to have) ص 

 ہ 73

 

د

 

یؑ نے(کہا میرے بھول جانے پر موا ج
ٰ
س

 ب ا ذ ہ سختی  )مو

 

 بھی نہ کریں۔  نہ کریں ا و ر  ا س معاملےمیں مجھ پر ر

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ِلِ  do not  

 

  مب

 

 مب

ذِْ ِن ىت ؤ اخ  blame ہ کر تو 

 

د

 

 ہ کر تو میرا   موا ج

 

د

 

 موا ج

ذِْ ِن ىت ؤ اخ  me    میرا   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ي  میں بھول گیا بھول گیا  forgot تِ ن س 

ي ِتِ ن س  I میں   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب
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قِْ  ا ل تو  be hard (upon) ن يت رْه 

 

 ا ل تو مجھ ذ

 

 پر ذ

قِْ ِن يت رْه  me مجھ پر   

 میں میں in م نِْ

ِىِأ مْرِ  affair میرے معاملے معاملے 

ِىِأ مْرِ  my میرے   

 ذ شوا ر ی ذ شوا ر ی difficulty (raising) ع سْرًا

74 
یؑ نے(کہا کہ تم 

ٰ
س

 ا لا ۔)مو

 

ر  نے(ا سے مار  ذ

 

ض

 

ج
ک کہ)ر ا ستے میں( و ہ  ذ و نون ا ب ک لڑکے کوملے تو )

 

ا پھر ذ و نون چلے یہان ب

 

 ا لا۔ ا لبتہ یقیناً)یہ تو( تم نے تو نے تو ا ب ک بے گی

 

ا حق مار  ذ

 

ہ کو ب

 ا لی۔

 

ا پسندب د ہ حرکت کرذ

 

 ی ب

 

ر
ی 

 

افِ  ِانط ل ق  then پھر و ہ ذ و نون ر و ا نہ ہوئے پھر 

ِاانط ل قِ فِ  set out  ر و ا نہ ہوئے   

   و ہ ذ و نون they both اف انط ل قِ 

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

يِ  ِال ق  met  و ہ ذ و نون ملے ملے 

يِ  ِال ق  they both و ہ ذ و نون   

مًا  ا ب ک لڑکے کو ا ب ک لڑکے کو a boy غ لَ 

ت ل ه ِۥفِ  ِق  so توا س نے قتل کر ذ ب ا  ا س کو تو 

ت لِ فِ  ِه ِۥق  he killed   ا س نے قتل کر ذ ب ا   

ت لِ     ا س کو  him ه ِۥف ق 

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ِق ت لْتِ أِ  Have? کیا قتل کرذ ب ا  تم نے؟ کیا؟ 

ِتِ ق ت لِْأِ  killed   قتل کرذ ب ا   
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   تو نے you تِ أ ق ت لِْ

 کو a soul ن فْسًا

 

 کو ا ب ک جان

 

 ا ب ک جان

ِز ك يَّةًِ pure خالص ۔ ب ا کیزہ خالص ۔ ب ا کیزہ 

ِغ يْرِ بِ  for بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  other than  ِغیر   

 کے a soul ن فْسِ 

 

 کے کسی نفس و جان

 

 کسی نفس و جان

دِْلَِّ ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلَِّ ِق  in fact حقیقت میں   

ئِْ  تولےا  ب ا  ہے لےا  ب ا  ہے have done تِ ج 

ئِْ ِتِ ج  you تو   

اً  ـ يْ  ا ب ک چیز ا ب ک چیز a thing ش 

ِنُّكْرًا evil ر ی کو
ی 

ر ی کو 
ی 
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ر نے( کہا کہ کیا میں نے تم سےنہیں کہا 75

 

ض

 

ج
 تھا کہ بیشک تم میرے سا تھ صبر نہیں کر سکوگے؟۔  )

ر (نے کہا  He said ق الِ 

 

ض

 

ج
ر (نے کہا ا س )

 

ض

 

ج
 ا س )

ِل مِْأِ  Did? نہیں؟کیا  کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 میں نے کہاتھا میں نے کہاتھا I say أ ق ل

ِكِ لَِّ to تیرے لیے لیے 

ِكِ لَِّ you تیرے   

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 ر گز نہیں never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

يعِ  ِت سْت ط  will be able ر کھے گا 

 

 ر کھے گا توا ستطاعب

 

 توا ستطاعب

عِ  ِىِ م  with  میرے سا تھ سا تھ 

عِ  ِىِ م  me میرے   

بْرًا  صبرکی صبرکی patience (to have) ص 

یؑ نے(کہا کہ 76
ٰ
س

ک پہنچ  )مو

 

  چکے ہیں۔ا گرا س کے بعدمیں تم سے کسی چیز کا سوا ل کرو ن تو مجھے سا تھ نہ ر کھنا۔ یقیناً ا  ت  میری طرف سے عذر  کی حدب

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ِإ ن If ا گر ا گر 

أ لِْ ِت كِ س  ask  میں تجھ سے پوچھون پوچھون 

أ لِْ ِكِ تِ س  I میں   

أ لْتِ     تجھ سے  you كِ س 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع ن

ىْءِ  ِش  anything کسی چیز کے کسی چیز کے 
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ِه اب عْدِ  after بعدا س کے بعد 

ِه اب عْدِ  it ا س کے   

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہ   

بِْ اح   تو مجھے سا تھ ر کھنا تو  سا تھ ر کھنا .keep as a companion ن ىت ص 

بِْ اح  ِن ىت ص  me مجھے   

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

ل غِْ ِتِ ب  have reached  تو پہنچ گیا پہنچ گیا 

ل غِْ ِتِ ب  you تو   

 سے سے from م ن

نِّ  ِىلَّد  near  ذ ب ک 

 

ر

 

ی
 ذ ب کمیرے  

 

ر

 

ی
 

نِّ  ِىلَّد  me میرے   

 ا ب ک عذر  کو ا ب ک عذر  کو an excuse ع ذْرًا

77 
 ذ و نون کی ضیافت سے صاف ا نکار  کر 

 

و ن نے ا ن
ہ

 

ب
ا  مانگا ۔ا 

 

 سے کھاب

 

 ن و ا لون پر گزر ے توا ن

 

ک کہ ج ب   ذ و نون ا ب ک گاو

 

  ذ و نون نے و ہان پر ا ب ک ذ یوا ر  ذ  پھر و ذ نون چلے یہان ب

 

ب ا   پھر ا ن

 ب ا ئی جو گرنےہی و ا لی 

 

یؑ نے(کہا ا گر ا  ت  چاہتے تو ا س کام پر کوئی ا جرت
ٰ
س

 کرتے ہوئے(سیدھا کھڑا کر ذ ب ا  ۔)مو

 

ر نے(ا سے )مرمب

 

ض

 

ج
ے(۔ تھی تو )

 

سکت
ا  تو کھا 

 

ا کہ کھاب

 

 ہی لے لیتے)ب

افِ  ِانط ل ق  so  پھر و ہ ذ و نون چلے پھر 

ِاانط ل قِ فِ  set out چلے   

   و ہ ذ و نون they both اف انط ل قِ 

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِآِأ ت يِ  came و ہ ذ و نون ا  ئے ا  ئے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3106 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِآِأ ت يِ  they both و ہ ذ و نون   

 طرف ر ہنے و ا لے لوگون  طرف ر ہنے و ا لے لوگون  people (to the) أ هْلِ 

ِق رْي ةِ  (of) a town ا ب ک بستی کے ا ب ک بستی کے 

ِآِاسْت طْع مِ  asked for food  ا  مانگاکھانے کے

 

 ذ و نون نے لیے کھاب

 

ا  مانگا ا ن

 

 کھانے کے لیے کھاب

ِآِاسْت طْع مِ  they both ذ و نون نے 

 

   ا ن

اأ هْلِ   ا س )بستی(کے لوگون سے لوگون سے  ,people (from) ه 

اأ هْلِ  ِه  its ا س )بستی(کے   

و ن نے ا نکار  کر ذ ب ا   لیکن but أ ب وْافِ 
ہ

 

ب
 لیکن ا 

ِوْاأ بِ فِ  refused    ا نکار  کر ذ ب ا   

و ن نے  they وْاف أ بِ 
ہ

 

ب
   ا 

 طرف طرف to أ ن

يّ فِ  ِوه م اي ض  offer hospitality.  ی۔ضیافت 

 

 نوا ر

 

 ذ و نون کی ضیافت مہمان

 

 ی۔ا ن

 

 نوا ر

 

 ذ و نون کی مہمان

 

 ا ن

يّ فِ  ِه م اوِي ض  them  

 

   ا ن

وِ يّ ف     ذ و نون کی they both ه م اي ض 

افِ  د  ج   ذ و نون  پھر then و 

 

 نے ب ا ئیپھر ا ن

دِ فِ  ج  ِاو  found  

 

 ئ

ی

   ب ا 

دِ  ج   ذ و نون نے   they both اف و 

 

   ا ن

اف ي  ا س)بستی(میں میں  in ه 

اف ي ِه  it )ا س)بستی   

ارًا د   ا ب ک ذ یوا ر   ا ب ک ذ یوا ر   a wall ج 

يدِ  ِي ر  (that) want(ed)  ر یب  ہوا چاہتی تھی
ق

ر یب  ہوا چاہتی تھی  
ق

 

ِأ ن to کہ کہ 
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ِ ِي نق ضَّ collapse گر جائے جائے گر 

ِأ ق ام ه ِۥفِ  so تو ا س نے سیدھا کر ذ ب ا  ا س کو تو 

ِه ِۥأ ق امِ فِ  he set straight    ا س نے سیدھا کر ذ ب ا   

   ا س کو  it ه ِۥف أ ق امِ 

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ِل وِْ If ا گر ا گر 

ئِْ ِتِ ش  wished تو چاہتا چاہتا 

ئِْ ِتِ ش  you تو   

ذْتِ ل ِ  یقیناً تولے لیتا یقیناً  surely تَّخ 

ذِْل ِ ِتِ تَّخ  (could) have taken لے لیتا   

ذِْ تَّخ     تو you تِ ل 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

ے( a payment أ جْرًا

 

سکت
ا  تو کھا 

 

ا کہ کھاب

 

)ب

 

ے( ا جرت

 

سکت
ا  تو کھا 

 

ا کہ کھاب

 

)ب

 

 ا جرت

ر  نے (کہا  78

 

ض

 

ج
ا  ہون جن پر تم صبر نہیں کر سکے۔)

 

 ب ا تون کی حقیقت بتاب

 

 علیحدگی ہے۔ ا ت  میں تجھے ا ن

 

کہ ا ت  میرے ا و ر  تیرے ذ ر میان  

ر (نے کہا  He said ق الِ 

 

ض

 

ج
ر (نے کہا ا س )

 

ض

 

ج
 ا س )

ذ ا ِه َٰ this ) 

 

ت
ق
( یہ)و 

 

ت
ق
 یہ)و 

ِف ر اقِ  (is) parting ج د ا ئی ہے ج د ا ئی ہے 

يْنِ  ِىب  between  

 

  ذ ر میان

 

 میرے ذ ر میان

يْنِ  ِىب  me میرے   

  ا و ر   and ب يْن كِ وِ 

 

 ا و ر  تیرے ذ ر میان

ِكِ ب يْنِ وِ  between    

 

   ذ ر میان
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ب يْنِ     تیرے you كِ و 

ا  ہون بس ا بھی will أ ن بّ ئ كِ سِ 

 

 بس ا بھی میں تجھےبتا ب

ِكِ أ ن بّ ئِ سِ  I inform ا  ہون

 

   میں بتا ب

بّ ئِ  أ ن     تجھے  you كِ س 

 ب ا ر ے میں تعبیر ب ا ر ے میں of (the) ت أْو يلِ بِ 

ِت أْو يلِ بِ  interpretation تعبیر   

ا  ا س کےجو ا س کےجو what (of) م 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ع ِت سْت ط  you were able ر کھی تو نے 

 

 ر کھی تو نے ا ستطاعب

 

 ا ستطاعب

ل يِْ ِهِ عَّ on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ عَّ it ا س کے   

بْرًا  صبرکرنے کی صبرکرنے کی patience (to have) ص 

79 
 

 

ا لم(ب ا ذ س

 

 کے ا  گے  ا ب ک )ظ

 

 ذ و ر ی )کرکے  گزا ر ہ( کرلیتے تھے۔ ا و ر  ا ن

 

ر
م
 ر  ا ب ک)بے عیب(کشتی کو ضبط کر لیتا تھا کہ و ہ جو کشتی تھی غریب لوگون کی تھی جو  ذ ر ب ا و سمندر  میں محنت 

ہ
ا ہ تھا جو 

ا کہ و ہ ا سےغصب نہ 

 

 کرسکے(۔تو میں نے چاہا کہ ا سے عیب ذ ا ر  کرذ و ن )ب

ِأ مَّا as for جیسا کہ جیسا کہ 

ف ين ةِ ال ِسَّ the کشتی خاص 

ف ين ةِ ال ِسَّ ship کشتی   

 )کہ(یہ تھی  )کہ(یہ so ك ان تِْفِ 

   تھی it was ك ان تِْفِ 

اك ينِ لِ   مسکینون کےلیے لیے of م س 

اك ينِ لِ  ِم س  poor people مسکینون کے   

لِ   و ہ کام کرتےتھے کام کرتےتھے  working ونِ ي عْم 
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لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِب حْرِ الِْ the ذ ر ب ا  و سمندر  کے خاص 

ِب حْرِ الِْ sea ذ ر ب ا  و سمندر  کے   

دتُِّفِ   تو میں نے چاہا تو so أ ر 

دفِ  ِتُِّأ ر  intended  چاہا   

د    میں نے  I تُِّف أ ر 

 کہ کہ that أ نِْ

يبِ  اأ ع  ِه  I cause defect (in)  میں عیب ذ ا ر  کر ذ و ن ا سے میں عیب ذ ا ر  کر ذ و ن 

يبِ  اأ ع  ِه  it ا سے   

انِ وِ   ا و ر  تھا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  (as there) was  تھا   

ر آءِ   کےپیچھے پیچھے behind ه مو 

 

 ا ن

ر آءِ  ِه مو  them کے 

 

   ا ن

ا ہ a king مَّل كِ 

 

ا ہ ا ب ک ب ا ذ س

 

 ا ب ک ب ا ذ س

ذِ  ِي أْخ  who seized ا  تھا جو

 

ا  تھا ضبط کرب

 

 جو ضبط کرب

ِك لَِّ every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ف ين ةِ  ِس  ship کشتی کو کشتی کو 

ِغ صْبًا (by) force ر ذ ستی ۔ ب ا لجبر
ی 
 

 

ر ذ ستی ۔ ب ا لجبر ر
ی 
 

 

 ر

 ذ و نون کو بھی سر کشی 80

 

 ا  ہو کر بدکرذ ا ر  ہو۔ا و ر (کہیں ا ن

 

ر
ی 
لا نہ کرذ ے۔ ا و ر  و ہ جو لڑکا تھا ا س کے مان ب ا ت  ذ و نون مومن تھے۔پس ہمیں ا ندیشہ ہوا کہ)و ہ 

 

 ی
می
  ا و ر  کفر میں 

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن)جو( ا و ر 
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ِأ مَّاوِ  as for )لیکن)جو   

مِ الِْ  لڑکا خاص the غ لَ 

مِ الِْ ِغ لَ  boy لڑکا   

 پس تھے پس so ك انِ فِ 

ِك انِ فِ  were تھے   

 ا س کے و ا لدین و ا لدین parents هِ أ ب و ا

ِهِ أ ب و ا his ا س کے   

ن يْنِ  و منون میں believers م ؤْم 
م
و منون میں ذ و نون

م
 ذ و نون

ين آِفِ  ش  ِخ  and   د شہ تھا ہمیں ا و ر

 

 ا و ر  ج

يفِ  ش  ِن آِخ  feared  د شہ تھا

 

   ج

ي ش     ہمیں we ن آِف خ 

 کہ کہ that أ ن

قِ  م اي رْه  ِه  he would overburden  لا کر ذ ے

 

 ی
می
 ذ و نون کو مجبور و   

 

لا کر ذ ے ا ن

 

 ی
می
 و ہ مجبور و 

قِ  م اي رْه  ِه  them  ذ و نون کو 

 

   ا ن

 سرکشی میں سرکشی میں transgression (by) ط غْي انًا

فْرًاوِ  ِك  and   ا و ر  کفر میں ا و ر 

فْرًاوِ  ِك  disbelief  کفر میں   

  کو ا یسی ا و لاذ  ذ ے۔ جو ب ا کیزگی میں بھی ا س سے بہتر ا و ر  محبت میں بھی ا س سے 81

 

 ذ و نون کا ر ت  ا س کے بدلہ میں ا ن

 

 ھ کر ہو۔ پھر ہم نے چاہا کہ ا ن

 

ر
ی 

 

دْن آِفِ  ِأ ر  so پھر ہم نے چاہا پھر 

دِْفِ  ِن آِأ ر  intended  چاہا   

دِْ    ہم نے  we ن آِف أ ر 

 کہ کہ that أ ن
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لِ  م اي بْد  ِه  would change for ذ و نون کو بدلے میں ذ ے بدلے میں ذ ے 

 

 ا ن

لِ  م اي بْد  ِه  them  ذ و نون کو 

 

   ا ن

بُِّ م ار   ذ و نون کار ت   ر ت   Lord ه 

 

 ا ن

بُِّ م ار  ِه  their ذ و نون کا 

 

   ا ن

يْرًا  بہتر بہتر a better خ 

نِْ ِهِ مّ  than  

 

سی ب

 

ب ی
 ا س کے 

 

سی ب

 

ب ی
 

نِْ ِهِ مّ  him ا س کے   

ةًِ  ب ا کیزگی میں ب ا کیزگی میں purity (in) ز ك وَٰ

بِ وِ  ِأ قْر  and   ر یب تر ا و ر
ق
 ا و ر  

بِ وِ  ِأ قْر  nearer  ر یب تر
ق

   

حْمًا  پیار  و  شفقت میں پیار  و  شفقت میں affection (in) ر 

82 
  

 

   کا خزا نہ )ذ فن(تھا ا و ر  ا ن

 

تھا ۔پس تیرے ر ت  نے چاہا کہ و ہ ذ و نون ا پنی جوا نی کو پہنچ  کا ب ا ت  ا ب ک صالح ا  ذ میا و ر  و ہ جو ذ یوا ر  تھی پس و ہ ا س شہر کے ذ و  یتیم بچون کی تھی ا و ر  ا س کے نیچے ا ن

ب  کچھ میں نے ا پنی مرضی سے نہیں کیایہ تمہار ے ر ت  کی ہی مہرب ا نی ہے۔  یہ تھی حقیقت 
(  نکال لیں۔ا و ر  یہ س

 

 ب ا تون کی جن پر تم صبر نہ کر سکے۔ ا  کر ا پناخزا نہ)صحیح سلامب

 

 ن

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن)جو( ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for )لیکن)جو   

ارِ الِْ د   ذ یوا ر   خاص the ج 

ارِ الِْ د  ِج  wall   ذ یوا ر   

 پس تھی پس  so ك انِ فِ 

ِك انِ فِ  it was تھی   

يْنِ لِ  م   لیے ذ و  لڑکون لیے for غ لَ 

يْنِ لِ  م  ِغ لَ  two boys ذ و  لڑکون   
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يْنِ   ذ و یتیمون کی ذ و یتیمون کی orphan ي ت يم 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ين ةِ الِْ ِم د  the شہر خاص 

ين ةِ الِْ ِم د  town شہر   

انِ وِ   ا و ر  تھا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  was  تھا   

 ا س کے نیچے نیچے underneath هِ ت حْتِ 

ِهِ ت حْتِ  it ا س کے   

 ا ب ک خزا نہ ا ب ک خزا نہ a treasure ك نزِ 

الَِّ م  ِه  for ذ و نون کے  لیے 

 

 لیے ا ن

الَِّ م  ِه  both of them  ذ و نون کے 

 

   ا ن

انِ وِ   ا و ر  تھا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  was  تھا   

 ذ و نون کاب ا ت   ب ا ت   father ه م اأ ب وِ

 

 ا ن

ِه م اأ ب وِ their ذ و نون کا 

 

   ا ن

ال حًا ی ک و  ا چھا righteous ص 

 

ی
ی ک و  ا چھا صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ِأ ر ادِ فِ  so توچاہا تو 

ِأ ر ادِ فِ  intended چاہا   

بُِّ  تیرےر ت  نے ر ت  نے Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

 کہ کہ that أ ن

بْل غِ  ِآِي  reach  و ہ ذ و نون پہنچیں پہنچیں 
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بْل غِ  ِآِي  they both و ہ ذ و نون   

دَِّ  ذ و نون کی پختہ عمر کو پختہ عمر کو  maturity ه م اأ ش 

 

 ا ن

دَِّ ِه م اأ ش  their ذ و نون کی 

 

   ا ن

اوِ   ا و ر و ہ ذ و نون نکال لیں ا و ر   and ي سْت خْر ج 

ِاي سْت خْر جِ وِ  bring forth  نکال لیں   

ي سْت خْر جِ     و ہ ذ و نون they both او 

 ذ و نون کاخزا نہ خزا نہ treasure ه م اك نزِ 

 

 ا ن

ِه م اك نزِ  their ذ و نون کا 

 

   ا ن

حْم ةًِ   a mercy (as) ر 

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

ِمّ ن from سے سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 کیےمیں نےیہ)سب  کام( کیے did ت ه ِۥف ع لِْ

ِه ِۥتِ ف ع لِْ I میں نے   

   یہ)سب  کام( it ه ِۥف ع لْتِ 

 ا و پر ا و پر on ع نِْ

ِىِأ مْرِ  accord مرضی و  ر ا ئے میری) ا پنی( مرضی و  ر ا ئے 

ِىِأ مْرِ  my (own) )میری) ا پنی   

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

ِت أْو يلِ  (is the) interpretation تعبیر ہے تعبیر ہے 
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ا ِم  (of) what جو جو 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ع ِت سْط  you were able ر کھی 

 

 ر کھی تو نےا ستطاعب

 

 تو نےا ستطاعب

ل يِْ ِهِ عَّ on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ عَّ it ا س کے   

بْرًا  صبرکرنے کی صبرکرنے کی patience (to have) ص 

ا  ہون۔ 83

 

 و ا لقرنینؑ کے ب ا ر ے پوچھتے ہیں۔ کہہ ذ و  کہ ا ت  میں ا س کا کچھ حال تمہیں پڑھ کرسناب

 

 ا و ر  تم سے ذ

ِي سْ ـ ل ون كِ وِ  and   ا و ر سوا ل کرتے ہیں و ہ تجھ سے ا و ر 

ِون كِ ي سْ ـ لِ وِ  ask  سوا ل کرتے ہیں   

ي سْ ـ لِ     و ہ they كِ ونِ و 

ي سْ ـ ل ونِ     تجھ سے you كِ و 

 ب ا ر ے میں  ب ا ر ے میں  about ع ن

رْن يْنِ  ىِالْق  ِذ  Dhil-qarnain و ا لقرنین کے 

 

 و ا لقرنین کے ذ

 

 ذ

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِأ تْل واِْسِ  will ا  ہون میں  عنقریب

 

 عنقریب پڑھ سناب

ِأ تْل واِْسِ  I recite ا  ہون میں

 

   پڑھ سناب

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر to ك مع 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں about هِ مّ 

نِْ ِهِ مّ  it ا س کے   

كْرًا  کر a remembrance ذ 

 

 کر ذ

 

 ذ

84  

 

 ت
ی
 بھی   عنا

 

 و  سا مان

 

 ر  طرخ کا سا ر
ہ
 و  ا قتدا ر عطا کیا تھا  ا و ر ا س کو  

 

 مین میں قوت

 

 کرر کھاتھا۔ب لاشبہ ہم نے ا سے ر
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ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم نے بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم نے   

كَِّ  ذ ی تھی  established نَّام 

 

 ذ ی تھی ہم نے قدر ت

 

 قدر ت

كَِّ ِنَّام  We ہم نے   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  ہم نے ا س کو ذ ب ا  تھا ا و ر   and آت يْن اهِ وِ 

ِن اهِ آت يِْوِ  gave  ذ ب ا  تھا   

   ہم نے  We هِ ن او آت يِْ

   ا س کو  him هِ و آت يْن ا

 سے سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

بًا ب  ِس  a means  

 

 ر یعہ و  سا مان

 

  ا ب ک ذ

 

 ر یعہ و  سا مان

 

 ا ب ک ذ

 تیار  کیا۔ 85

 

 پس  ا س نے )مغربی سفر کا( سرو  سا مان

ِأ تْب عِ فِ  so پس ا س نے پیرو ی کی پس 

ِأ تْب عِ فِ  he followed ا س نے پیرو ی کی   

بًا ب   ا ب ک ر ا ہ کی ا ب ک ر ا ہ کی a course س 
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86 
 و بنے کی جگہ پہنچا ۔تو ا یسےب ا ب ا )یعنی محسوس کیا(کہ یہ ا ب ک سیاہ کیچڑ 

 

 ذ

 

ک کہ ج ب  سور خ

 

 و ت  ر ہا ہے ا و ر  و ہان ا ب کیہان ب

 

قوم کوبھی )ا  ب ا ذ (ب ا ب ا  ۔ہم نے کہا کہ کہ ا ے  کے چشمے میں  ذ

 کے سا تھ ا چھا سلوک کرو ۔

 

 و ا لقرنینؑ !۔ )تمہیں ا ختیار  ہے( خوا ہ ا نہیں سزا  ذ و  خوا ہ ا ن

 

 ذ

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ل غِ  ِب  he reached  پہنچ گیا)ا پنی بساط میں( میں(پہنچ گیا)ا پنی بساط 

ِم غْر بِ  (the) setting place غرو ت  ہونے کی جگہ غرو ت  ہونے کی جگہ 

مْسِ ال ِشَّ the کے خاص 

 

 سور خ

مْسِ ال ِشَّ sun کے 

 

   سور خ

دِ  ج   ا س نے ب ا ب ا   ب ا ب ا   he found ه او 

دِ  ج  ِه او  it  ا س نے   

بِ   غرو ت  ہو ر ہا ہے غرو ت  ہو ر ہا ہے setting ت غْر 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

يْنِ  ِع  a spring ا ب ک چشمے ا ب ک چشمے 

ئ ةِ  م  ِح  (of) dark mud سیاہ کیچڑ کے سیاہ کیچڑ کے 

دِ وِ  ج  ِو  and   ا و ر  ا سے ملی ا و ر 

دِ وِ  ج  ِو  he found  ا سے ملی   

ندِ   ا س کےب ا س ب ا س   near ه اع 

ندِ  ِه اع  it ا س کے   

(ا ب ک قوم)غیر  a community ق وْمًا ( مہذت   ا ب ک قوم)غیر مہذت 

ِن اق لِْ said  ہم نے کہا کہا 

ِن اق لِْ We ہم نے   

رْن يْنِ ي ا  و ا لقرنین ا ے  O ذ الْق 

 

 ا ے ذ
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رْن يْنِ ي ا ِذ الْق  Dhul-qarnain! !و ا لقرنین 

 

   ذ

 چاہے تو چاہے تو Either إ مَّآِ

ِأ ن that کہ کہ 

بِ  ِت ع ذّ  you punish  سزا  ذ ےتو  سزا  ذ ےتو 

ِإ مَّآِوِ  and   ا و ر  چاہے تو ا و ر 

ِإ مَّآِوِ  Or  چاہے تو   

 کہ کہ that أ ن

ذِ  ِت تَّخ  you take   ا ختیار  کرلےتو   ا ختیار  کرلےتو 

مِْف ي ِه  in  کے ب ا ر ے ب ا ر ے 

 

 ا ن

مِْف ي ِه  them کے 

 

   ا ن

سْنًا ھلائی goodness (with) ح 
 

ب

ھلائی بہتری  و  
 

ب

 بہتری  و  

 و ا لقرنین نے(کہا کہ جو 87

 

ر مانی سے(ظلم )ذ
ف
ا 

 

 میں)ا للہ کی ب

 

ا ن ا ب ا  جائے  کرے گا ا سے تو ہم سزا    

 

(و ہ ا پنے ر ت  کی طرف لوب  ا سخت عذا ت  ذ ے گا۔   گا۔تو و ہذ یں گے۔ پھر )ج ب 

 

ر
ی 
 بھی ا سے

 و ا لقرنین(نے کہا He said ق الِ 

 

 و ا لقرنین(نے کہا ا س)ذ

 

 ا س)ذ

ِأ مَّا as for لیکن جیسا لیکن جیسا 

ِم ن (one) who جس نے جس نے 

ِظ ل مِ  wrongs ظلم کیا ظلم کیا 

وْفِ فِ  ِس  Then تو عنقریب تو 

وْفِ فِ  ِس  soon 

 will 

   عنقریب

بِ   ہم ا سے  سزا  ذ یں گے ہم   سزا  ذ یں گے we punish ه ِۥن ع ذّ 

بِ  ِه ِۥن ع ذّ  him ا سے   

 پھر پھر then ث مَِّ
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دُِّ ِي ر  he will be returned گا و ہ و ا پس کیا جائے و ہ و ا پس کیا جائے گا 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِۦر  ِه  Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

ب ه ِۥفِ   ا و ر  و ہ ا س کو عذا ت  ذ ے گا ا و ر   and ي ع ذّ 

بِ فِ  ِه ِۥي ع ذّ  He will punish  و ہ  عذا ت  ذ ے گا   

بِ  ي ع ذّ     ا س کو him ه ِۥف 

 عذا ت   عذا ت   a punishment (with) ع ذ ابًا

ِنُّكْرًا terrible خوفناک خوفناک 

88  

 

 لائے گا ا و ر  عمل صالح کرے گا  تو  ا س کے لیے  بہت ا چھا  بدلہ ہو گا ۔ا و ر  ہم بھی ا پنے معاملے میں ا س کو ا  سا ن

 

 ہی کہیں گے۔ب  ا و ر  جو کوئی ا یمان

 

 ا ت

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for لیکن   

 جو کوئی جو کوئی who (one) م نِْ

ِاَٰم نِ  believes لائے 

 

 لائے ا یمان

 

 ا یمان

ِع م لِ وِ  and   ا و ر  کرے عمل ا و ر 

ِع م لِ وِ  does  کرے عمل   

ال حًا ی ک و  ا چھے righteous (deeds) ص 

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ِل ه ِۥفِ  then  تو ا س کے لیے تو 

ِه ِۥل فِِ  for لیے   

لِ     ا س کے  him ه ِۥف 

ز آءًِ  ہے ا نعام ہے ا نعام a reward (is) ج 

سْن ىَِٰالِْ ِح  the سب  سے ا چھا خاص 
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سْن ىَِٰالِْ ِح  good سب  سے ا چھا   

ن ق ولِ وِ   کہیں گے ا و ر   and س 

 

 ا و ر  عنقریب   ہم ب ا ت

ِن ق ولِ سِ وِ  will  عنقریب   

سِ   کہیں گے  we speak ن ق ولِ و 

 

   ہم ب ا ت

 لیے ا س  لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him  ا س   

 میں سے میں سے from م نِْ

ِن اأ مْرِ  command   

 

  معاملات

 

 ہمار ے معاملات

ِن اأ مْرِ  our ہمار ے   

 سا تھ ا  سا نی سا تھ ا  سا نی ease (with) ي سْرًا

 تیار  کیا۔ 89

 

 پھر ا س نے ا ب ک ا و ر )مشرقی سفر کا(سر و  سا مان

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِأ تْب عِ  he followed ا س نےپیرو ی کی ا س نےپیرو ی کی 

بًا ب  ِس  (a) course ا ب ک ر ا ہ کی ا ب ک ر ا ہ کی 

90 
ے ہوئے ب ا ب ا  )یعنی محسوس کیا( کہ جہان ا س  )ذ ھوت  

 

کلت

 

ن
 کو ا ب ک ا یسی قوم پر 

 

ے کی جگہ پہنچا ۔تو ا س نے سور خ

 

کلت

 

ن
 

 

ک کہ ج ب  سور خ

 

  یہان ب

 

 و  ا و ت

 

 کےلیے ہم نے کوئی ا  ر

 

 ( پرا ن

 

سے بچاو

 نہیں بنائی تھی۔

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ل غِ  ِب  he reached )پہنچ گیا و ہ)ا پنی بساط میں( پہنچ گیا و ہ)ا پنی بساط میں 

ِم طْل عِ  rising place طلوع ہونے کی جگہ طلوع ہونے کی جگہ 

مْسِ ال ِشَّ (of) the کی خاص 

 

 سور خ

مْسِ ال ِشَّ sun کی 

 

   سور خ
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دِ  ج   ا س نے ب ا ب ا   ب ا ب ا   he found ه او 

دِ  ج  ِه او  it  ا س نے   

ا  ہے rising ت طْل عِ 

 

ا  ہے طلوع ہوب

 

 طلوع ہوب

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِق وْمِ  a community کسی قوم کے کسی قوم کے 

ِلَّمِْ not نہیں نہیں 

ِن جْع ل We made   ہم سے بناب ا   ہم سے بناب ا 

ملَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

ونِ  اد  ِه  against کے علاو ہ )

 

 علاو ہ ا س )سور خ

ونِ  اد  ِه  it  کے )

 

   ا س )سور خ

تْرًا    any shelter س 

 

۔کوئی ا  ر

 

   کوئی پرذ ہ ۔کوئی ا و ت

 

۔کوئی ا  ر

 

 کوئی پرذ ہ ۔کوئی ا و ت

 ا سی طرخ سےتھا ا و ر یقیناً ا س کےب ا س جو کچھ بھی تھاہم نےپور ی طرخ ا حاظہ کرر کھا  تھا۔ 91

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Verily حقیقت میں   

طِْ  ا حاظہ کیاہوا تھا ہم نے ا حاظہ کیاہوا تھا  encompassed ن اأ ح 

طِْ ِن اأ ح  We ہم نے   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   
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يِْ  تھیں ا س کے ب ا س تھیں ب ا س with هِ ل د 

يِْ ِهِ ل د  him  ا س کے   

بْرًا   information (of the) خ 

 

  معلومات

 

 معلومات

 تیار  کیا۔ 92

 

 پھر ا س نے ا ب ک ا و ر )سفر کا(سر و  سا مان

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِأ تْب عِ  he followed ا س نےپیرو ی کی ا س نےپیرو ی کی 

بًا ب  ِس  a course ا ب ک ر ا ہ کی ا ب ک ر ا ہ کی 

93  

 

 پہنچا۔توا ن

 

 و ن کے ذ ر میان

 

ک کہ ج ب  ذ و  پہار

 

 کونہیں سمجھ سکتی تھی۔ یہان ب

 

 ر ا  پرے    ا ب ک ا یسی قوم کو ب ا ب ا  جو ب ا ت

 

 ذ و نون کےذ

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ل غِ  ِب  he reached پہنچ گیا پہنچ گیا 

ِب يْنِ  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يْنِ ال دَّ ِسَّ the و ن کے خاص 

 

 ذ و  پہار

يْنِ ال دَّ ِسَّ two mountains و ن کے 

 

   ذ و  پہار

دِ  ج   ب ا ئی ا س نے ب ا ئی ا س نے he found و 

ِم ن from سے سے 

ونِ  م اد  ِه  besides ا   ہی 

 

 ذ و نون کے و ر ےتھور

 

 ا   ہی ا ن

 

 و ر ےتھور

ونِ  م اد  ِه  them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 ا ب ک قوم کہ ا ب ک قوم کہ a community ق وْمًا

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِونِ ي ك ادِ  would almost و ہ لگتے تھے لگتے تھے 

ِونِ ي ك ادِ  they و ہ   
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هِ   و ہ سمجھنے و ا لے سمجھنے و ا لے understand ونِ ي فْق 

هِ  ِونِ ي فْق  they و ہ   

  speech (his) ق وْلًِ

 

  کوئی ب ا ت

 

 کوئی ب ا ت

94 
ی لاتے ر ہتے ہیں ۔ تو کیا )یہ ممکن 

 ھ
ب

 ا س ملک میں فساذ  

 

 ماجوخ

 

 لا شبہ ب ا جوخ
 و ا لقرنینؑ!۔ ب

 

و ن نے کہا کہ ا ے ذ
ہ

 

ب
ر ےلیے خرچےکا کچھ ا نتظام کر ذ یں ؟۔توتم ہمار ے ہے کہ ۔ا گر( ہم تمہاا 

 کوئی ذ یوا ر  بنا  ذ و ۔

 

 کے ذ ر میان

 

 ا و ر  ا ن

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

رْن يْنِ ي ا  و ا لقرنین! ا ے  O ذ الْق 

 

 ا ے ذ

رْن يْنِ ي ا ِذ الْق  Dhul-qarnain! !و ا لقرنین 

 

   ذ

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

وجِ  ِي أْج  Yajuj  

 

  ب ا جوخ

 

 ب ا جوخ

ِم أْج وجِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ماجوخ

ِم أْج وجِ وِ  Majuj   

 

   ماجوخ

ونِ  د  ی لانے و ا لے ہیں corrupters (are) م فْس 
 ھ
ب

ی لانے و ا لے ہیں فساذ  
 ھ
ب

 فساذ  

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین 

 

   ر

لِْفِ   پس کیا؟ پس so ه 

لِْفِ  ِه  May?  کیا؟   

 ہم کر ذ یں ہم کر ذ یں we make ن جْع لِ 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   
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رْجًا  کچھ مال کچھ مال an expenditure خ 

ل ىَِٰٓ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِأ ن that ا س کےکہ ا س کےکہ 

ِت جْع لِ  you make تو بنا  ذ ے تو بنا  ذ ے 

يْنِ  ِن اب  between  

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

مِْوِ    ا و ر   and ب يْن ه 

 

 کےذ ر میان

 

 ا و ر  ا ن

مِْب يْنِ وِ  ِه  between  

 

   ذ ر میان

ب يْنِ  مِْو   کے  them ه 

 

   ا ن

ا دًّ  ا ب ک ذ یوا ر   ا ب ک ذ یوا ر   a barrier س 

95 
 کے لیےمیرے ر ت  نے مجھے جوا ختیار  بخشا 

 

 و ا لقرنینؑ نے (کہا خرخ

 

 و (سے میری مدذ  کرذ و کہ میں تمہار ے ا  )ذ

 

 )ب ا ر

 

 ا ب ک مضبوط ذ یوا ر  بنا ہےو ہ کافی بہتر ہے پس قوت

 

 کے ذ ر میان

 

و ر  ا ن

 ذ و ن۔

 و ا لقرنین(نے کہا He said ق الِ 

 

 و ا لقرنین(نے کہا ا س)ذ

 

 ا س)ذ

ا ِم  What  جو جو 

كَِّ ِنّ ىم  has established  ذ ی ہے 

 

 ذ ی ہے مجھے قدر ت

 

 قدر ت

كَِّ ِنّ ىم  me مجھے   

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

بِّ   میرےر ت  نے ر ت  نے Lord ىر 

بِّ  ِىر  my میرے   

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے better (is) خ 

ين ون ىفِ  ِأ ع  but لیکن میری مدذ کرذ و  تم لیکن 
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ينِ فِ  ِون ىأ ع  assist me    مدذ کرذ و   

ينِ   you ن ىوِف أ ع 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ين وِ    میری  me ن ىف أ ع 

وَّةِ بِ   کے سا تھ سا تھ with ق 

 

 و ر  و قوت

 

 ر

وَّةِ بِ  ِق  strength  کے 

 

 و ر  و قوت

 

   ر

 میں بناذ و ن گا میں بناذ و ن گا I will make أ جْع لِْ

يْنِ  ِك مِْب  between  

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے 

مِْوِ    ا و ر   and ب يْن ه 

 

 کےذ ر میان

 

 ا و ر  ا ن

مِْب يْنِ وِ  ِه  between  

 

   ذ ر میان

ب يْنِ  مِْو   کے  them ه 

 

   ا ن

دْمًا  ا ب ک مضبوط و ب ا ئیدا ر  ذ یوا ر   ا ب ک مضبوط و ب ا ئیدا ر  ذ یوا ر   a barrier ر 

96 
ر  کر ذ ب ا  تو کہا کہ )ا ت  ا س کو( خوت  ذ ھو

ی 
ر ا 
ی 
 ا س کو 

 

 ی سرو ن کے ذ ر میان

 

ک کہ ج ب  ذ و نون پہار

 

و ۔مجھے لوہے کے)کافی سا ر ے(تختے لا ذ و ۔ یہان ب
ک

 

ب
ک کہ ج ب  ا سے ا  گ جیسا کر  

 

یہان ب

 ا ل ذ و ن۔

 

ھلا کرا س پر ذ

ب گ

 کہ 

 

ا نبا لےا  و

 

(تم میرے ب ا س ب  ذ ب ا  تو کہا کہ )ا ت 

تِ  ِون ىاَٰ Bring   لا ذ و تم مجھے لا ذ و 

تِ  ِن ىوِاَٰ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھے me ن ىاَٰت وِ

 چاذ ر یں چاذ ر یں sheets ز ب رِ 

يدِ الِْ د  ِح  (of) the لوہے کی خاص 

يدِ الِْ د  ِح  iron لوہے کی   

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب
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ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

او ىِ ِس  he (had) leveled ر  کر ذ ب ا  ا س نے
ی 
ر ا 
ی 

ر  کر ذ ب ا  ا س نے 
ی 
ر ا 
ی 

 

ِب يْنِ  between ذ ر میانی ذ ر میانی 

ف يْنِ ال د  ِصَّ the لا کوذ و  چٹانون کے خاص

 

 ج

ف يْنِ ال د  ِصَّ two cliffs   لا کوذ و

 

   چٹانون کےج

 ا س نےکہا ا س نےکہا He said ق الِ 

ِواانف خِ  Blow   و
ک

 

ب
و  تم ذ ھو

ک

 

ب
 ذ ھو

ِواانف خِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ع لِ  ِه ِۥج  he made   بناذ ب ا  ا سے بناذ ب ا 

ع لِ  ِه ِۥج  it ا سے   

 ا  گ ا  گ Fire ن ارًا

ِق الِ  He said ا س نےکہا ا س نےکہا 

تِ  ِون ىِٓاَٰ Bring   ذ و  

 

  مجھے ذ و   لاو

 

 لاو

تِ  ِن ىِٓوِاَٰ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھے me ن ىِٓاَٰت وِ

 ا ل ذ و ن I pour أ فْر غِْ

 

 ا ل ذ و ن میں ذ

 

 میں ذ

ل يِْ ِهِ ع  over ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

ا نبہ molten copper ق طْرًا

 

ھلا ہوا  ب

ب گ

ھلا 

ب گ

ا نبہ 

 

 ہوا  ب
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 ر ہی کہ ا س میں نقب  ہی لگا سکیں۔ 97

 

 نہ ر ہی کہ ا س پر چڑھ سکیں  ا و ر  نہ یہ ا ستطاعب

 

ت
ق
 میں یہ ظا 

 

 پھر ا ن

ِم افِ  so پس نہیں پس 

ِم افِ  not نہیں   

 ر کھتے  were able وٓاِْاسْط اعِ 

 

 ر کھتے ا ستطاعب

 

 و ہ ا ستطاعب

ِوٓاِْاسْط اعِ  they و ہ   

 کہ کہ to أ ن

رِ  ِوهِ ي ظْه  scale   و ہ چڑھ جائیں ا س پر چڑھ جائیں 

رِ  ِه وِِي ظْه  they و ہ   

وِ ر     ا س پر it هِ ي ظْه 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ر کھتے  were able واِْاسْت ط اعِ 

 

 ر کھتے ا ستطاعب

 

 و ہ ا ستطاعب

ِواِْاسْت ط اعِ  they و ہ   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

قْبًا   any penetration (to do) ن 

 

ی سور ا خ  
قی

 

ن

  کر ذ یں کوئی 

 

ی سور ا خ  
قی

 

ن

 کر ذ یں کوئی 

 ہ کر کےہموا ر کر ذ ے گا۔ا و ر  میرے ر   98

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 ہے پھر ج ب  میرے ر ت  کا و عدہ ا  جائے گا تو و ہ ا سے ر 

 

مب
ح
 و ا لقرنینؑ نے(کہا یہ میرے ر ت  کی ر 

 

ر حق ہے۔)ذ
ی 
ت  کا و عدہ   

 و ا لقرنین(نے  He said ق الِ 

 

 و ا لقرنین(نے کہا کہاا س)ذ

 

 ا س)ذ

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

حْم ةِ  ِر  (is) a mercy  

 

مب
ح
  ہےر 

 

مب
ح
 ہےر 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِىرَّ Lord  میرے ر ت  کی ر ت  کی 
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بِّ  ِىرَّ my میرے   

 لیکن ج ب   لیکن  so إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

آءِ   ا  ئے گا ا  ئے گا comes ج 

ِو عْدِ  Promise و عدہ و عدہ 

بِّ  ِىر  (of) Lord میرےر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِىر  my میرے   

ع لِ   ا سے کر ذ ے گا و ہ کر ذ ے گا و ہ  He will make ه ِۥج 

ع لِ  ِه ِۥج  it ا سے   

كَّآءِ   ہموا ر   ہموا ر   level د 

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  ہے ا و ر 

انِ وِ  ِك  is  ہے   

 و عدہ و عدہ Promise و عْدِ 

بِّ  ِىر  (of) Lord میرےر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِىر  my میرے   

ا قًّ ر حق true ح 
ی 
ر حق سچاو  

ی 
 سچاو  

99 
ک ذ ب ا  جائے 

 

ل کر( ا  پس میں گھستی  گڈمڈ ہو تی ہیں۔ا و ر  صور میں پھوب
ی 
 ھ
ب

 ر  طرف 
ہ
 یں گے کہ جیسےسمندر ی لہریں)

 

 کو  ا س طرخ چھور

 

 سب  کوپور ےطور  پرجمع گاا و ر ہم ا ن

 

 پھر ہم ا ن

 کرلیں گے۔

كْن اوِ  ِت ر  and   یں گے ا و ر 

 

 ا و ر  ہم چھور

كِْوِ  ِن ات ر  (will) leave   یں گے 

 

   چھور

كِْ ت ر     ہم We ن او 

مِْب عْضِ    بعض  کو some of ه 

 

 کےبعض کوا ن
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مِْب عْضِ  ِه  them  

 

    کےا ن

ئ ذِ   )کہ( that Day (on) ي وْم 

 

 )کہ( ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِي م وجِ  to surge گھس جائیں گھس جائیں 

ِف ى over بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

ِن ف خِ وِ  and   ا و ر  پھونکا جائے گا ا و ر 

ِن ف خِ وِ  (will be) blown  پھونکا جائے گا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ورِ ال ِصُّ the صور  کے خاص 

ورِ ال ِصُّ trumpet صور  کے   

عْن اه مِْفِ  م    پھر then ج 

 

 پھر ہم جمع کریں گے ا ن

م عِْفِ  ِن اه مِْج  We (will) gather    جمع کریں گے   

م عِْ    ہم We ه مِْن اف ج 

عْن ا م    them ه مِْف ج 

 

   ا ن

مْعًا  سب  کو سب  کو all together ج 

ر و ن کے سا منے لائیں گے۔ 100
ف
 کو کا

 

 خ

 

 ہم ذ و ر

 

 ا و ر  ا س ذ ن

ضْن اوِ  ِع ر  and   ا و ر  ہم سا منے لا  حاضر کریں گے ا و ر 

ضِْوِ  ِن اع ر  (will) present کریں گے سا منے لا  حاضر   

ضِْ    ہم We ن او ع ر 

نَّمِ  ه   جہنم کو جہنم کو Hell ج 

ئ ذِ  ِي وْم  (on) that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِلْك اف ر ينِ لِّ  to  ر و ن کے لیے لیے
ف
 کا
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ِك اف ر ينِ لْلِِّ  the خاص   

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ لّ لِْ
ف
   کا

رْضًا  ب ا لکل سا منے ب ا لکل سا منے display (on) ع 

 نہیں  ر کھتے تھے۔ 101

 

ت
ق
ےکی ظا 

 

ت

 

سی
 جن کی ا  نکھیں ہمار ی ب ا ذ  سے)غفلت کے( پرذ ے میں تھیں ا و ر  و ہ 

ينِ  ِالَّذ  those و ہ لوگ جو کہ و ہ لوگ جو کہ 

ِك ان تِْ had been تھیں تھیں 

مِْأ عْي نِ  ِه  eyes کی ا  نکھیں ا  نکھیں 

 

 ا ن

مِْأ عْي نِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 میںبیچ ۔  بیچ ۔ میں with ف ى

ط آءِ  ِغ  a cover ا ب ک پرذ ے ا ب ک پرذ ے 

ِع ن from سے سے 

كْرِ  ِىِذ  remembrance   کر و   ب ا ذ 

 

 کر و   ب ا ذ  میری ذ

 

 ذ

كْرِ  ِىِذ  My میری   

ان واوِ   ا و ر  تھے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 

 نہیں نہیں not لِ 

يعِ  ِونِ ي سْت ط  able  ر کھتے 

 

 ر کھتےو ہ  ا ستطاعب

 

 ا ستطاعب

يعِ  ِونِ ي سْت ط  they و ہ   

مْعًا ے کی hear (to) س 

 

ت

 

سی
ے کی 

 

ت

 

سی
 

102 
 ہوجائیں گے

 

ا شکرے لوگ یہ خیال کرتے ہیں کہ و ہ میرے علاو ہ  میرے بندو ن کوا پنا  و لی ا و لیاء بنالیں گے ۔)تو ہم خوس

 

ر ین و ب
ک

 

می

ا شکرو ن( کیاپھر

 

ر و ن )ب
ف
۔نہیں(ا لبتہ ہم نے ا یسے کا

 مہمانی تیار  کر ر کھی ہے۔ کے لیے جہنم کی
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بِ أِ  س  ِف ح  Do? کرتے ہیں؟ کیا؟ 

 

 کیا پھرگمان

بِ فِ أِ  س  ِح  then پھر   

بِ أ فِ  س   کرتے ہیں think ح 

 

   گمان

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِوٓاك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 کہ کہ that أ ن

ذِ  ِواي تَّخ  (can) take  ٹھہرا  و  بنا لیں گے و ہ  ٹھہرا  و  بنا لیں گے 

ذِ  ِواي تَّخ  they و ہ   

ب ادِ   میرے بندو ن کو بندو ن کو  servants ىع 

ب ادِ  ِىع  My میرے   

 سے سے from م ن

ونِ  ِىِٓد  besides  علاو ہ میرے علاو ہ 

ونِ  ِىِٓد  Me میرے   

  protectors (as) أ وْل ي آءِ 

 

  )ا پنے(ا و لیا ء۔ ذ و سب

 

 )ا پنے(ا و لیا ء۔ ذ و سب

 بیشک ہم بے شک Indeed آِإ نَِّ

ِآِإ نَِّ We ہم   

 ہم نے تیار  کر ر کھی ہے تیار  کر ر کھی ہے  have prepared ن اأ عْت دِْ

ِن اأ عْت دِْ We ہم نے   

نَّمِ  ه   جہنم جہنم Hell ج 

ِلْك اف ر ينِ لِ  for  )ر و ن کے لیے لیے)ا یسے
ف
 )ا یسے(کا

   خاص the ك اف ر ينِ لْلِِ 
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ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کا

 ی کے طور  پر a lodging (as) ن ز لًِ

 

 نوا ر

 

 ی کے طور  پر مہمان

 

 نوا ر

 

 مہمان

 سے ب ا لکل ہی خسار ے میں ہیں۔ 103

 

 کہہ ذ و  کیا  ہم تمہیں بتائیں؟۔ جو ا عمال کے لحاط

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِه لِْ Shall 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

بّ ئِ  ِك مِْن ن  We inform  خبرو ا ظلاع ذ یں  ہم  تمہیں خبرو ا ظلاع ذ یں  ہم 

بّ ئِ  ِك مِْن ن  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ر ينِ بِ   ب ا ذ ہ خسار ہ ب ا نے و ا لون کےسا تھ  سا تھ of الْ خْس 

 

 سب  سے ر

ر ينِ الِْ بِ  ِخْس  the خاص   

ر ينِ ب الِْ   ب ا ذ ہ خسار ہ ب ا نے و ا لون کےسسب  سے  greatest losers خْس 

 

   ر

 ا عمال ) کےحسات  سے( ا عمال ) کےحسات  سے( deeds (as to their) أ عْم الًِ

 ندگی میں گم ہوکرر ہ گئیں ا و ر  و ہ خیال کیے بیٹھے ہیں کہ ب لا شبہ و ہ بہت ا چھے کام کر ر ہے ہیں۔ 104

 

 و ہ لوگ جن کی سا ر ی کوششیں ذ نیا کی ر

ينِ  ِالَّذ  those who  و ہ لوگ کہ کہو ہ لوگ 

لَِّ ِض  is lost ضائع ہو گئی ضائع ہو گئی 

عْيِ  مِْس  ِه  effort کی کوشش کوشش 

 

 ا ن

عْيِ  مِْس  ِه  their کی 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگانی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   
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 ا و ر  و ہ ہیں ا و ر   while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ ہیں   

بِ   کرتے think ونِ ي حْس 

 

 کرتے سوچتے ۔گمان

 

 و ہ سوچتے ۔و ہ گمان

بِ  ِونِ ي حْس  they و ہ   

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

نِ   بہترین کر ر ہے ہیںو ہ  بہترین کر ر ہے ہیں  acquiring good (were) ونِ ي حْس 

نِ  ِونِ ي حْس  they و ہ   

نْعًا  کام کام work (in) ص 

105 
 

 

 کے سا ر ے ا عمال ضائع ہو گئے پس ہم قیامب

 

 سے ا و ر  ا س کے سا منے حاضری سے ا نکار  کیا۔ تو ا ن

 

  یہ و ہی لوگ ہیں جنہون نے ا پنے ر ت  کی ا  ب ا ت

 

 ن

 

 کے )ا عمال کا(کچھ  بھی و ر

 

  ا ن

 

کے ذ ن

 قائم نہیں کریں گے۔

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ کہ و ہ کہ 

رِ  ِواك ف  disbelieve  و ن نے  کفر و  ا نکار کیا
ہ

 

ب
 کفر و  ا نکار کیاا 

رِ  ِواك ف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کے  سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses   کے 

 

   ا  ب ا ت

بِّ  مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ِۦوِ  آئ ه   کا ا و ر   and ل ق 

 

 ا و ر ا س سے ملاقات

آئِ وِ  ِۦل ق  ِه  meeting (with)  کا 

 

   ملاقات

آئِ  ل ق  ِۦو     ا س سے him ه 
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ب ط تِْفِ  ر ب ا ذ  ہو گئے پس so ح 
ی 
 پس 

ب ط تِْفِ  ِح  (are) vain  ر ب ا ذ  ہو گئے
ی 

   

الِ  مِْأ عْم   کے  ا عمال deeds ه 

 

 ا عمالا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  not نہ   

يمِ   ہم قائم کریں گے ہم قائم کریں گے We will assign ن ق 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

  the Day (on) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

زْنًا   any weight و 

 

 ن

 

  کوئی و ر

 

 ن

 

 کوئی و ر

 کا ا و ر  میرے ر سولون کا بھی مذا ق بنالیا  تھا۔ 106

 

 کی سزا    ہے ا و ر  میری ا  ب ا ت

 

ا شکری کی و جہ سےیہ جہنم  ہی ا  ن

 

 لوگون کے کفر و  ب

 

 ا ن

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ز آؤِ  ِه مِْج  (is) recompense  کی سزا  ہے 

 

 سزا  ہےا ن

ز آؤِ  ِه مِْج  their کی 

 

   ا ن

نَّمِ  ه   جہنم جہنم Hell ج 

ِم ابِ  because بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

رِ  ا شکری کیا کرتےتھے disbelieved واك ف 

 

ا شکری کیا کرتےتھے و ہ کفرو  ب

 

 کفرو  ب

رِ  ِواك ف  they و ہ   
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ذ واوِ  و ن نے ا و ر   and اتَّخ 
ہ

 

ب
 ا و ر   بنالیاتھا ا 

ذِ وِ  ِوااتَّخ  took  بنالیا تھا   

ذِ  و ن نے they واو اتَّخ 
ہ

 

ب
   ا 

ي اتِ    Verses ىاَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 میری ا  ب ا ت

ي اتِ  ِىاَٰ My میری   

ل ىوِ  س   ا و ر  میرے ر سول کو ا و ر   and ر 

لِ وِ  س  ِىر  Messengers   ر سول کو   

لِ  س  ر     میرے My ىو 

وًا  ہنسی مذا ق ہنسی مذا ق ridicule (in) ه ز 

 ا لفرذ و س ہوگی۔بیشک  107

 

ب

 

 کی مہمانی کے لیے ج ت

 

 لائے ا و ر عمل صالح  کرتے ر ہے ا ن

 

 جو لوگ ا یمان

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتےر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  did  کرتےر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

 ہون گے ہون گے will be ك ان تِْ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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نَّاتِ    Gardens ج 

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

وْسِ الِْ ِف رْد  (of) the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت

وْسِ الِْ ِف رْد  Paradise کے 

 

ب

 

   ج ت

 ی کے a lodging (as) ن ز لًِ

 

 نوا ر

 

 ی کے بطور  مہمان

 

 نوا ر

 

 بطور  مہمان

 جس میں و ہ ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے  جسے کبھی بھی بدلنا  پسند نہیں کریں گے۔ 108

ينِ  ال د  ِخ  Abiding forever ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 نہیں نہیں not لِ 

بْغِ  ِونِ ي  will desire  و ہ چاہیں گے چاہیں گے 

بْغِ  ِونِ ي  they و ہ   

نِْ اع   ا س سے سے  from ه 

نِْ اع  ِه  it ا س   

و لًِ  کوئی بھی تبدیلی و  ا نتقال   کوئی بھی تبدیلی و  ا نتقال   any transfer ح 

109 
 پور ےہونے سے پہلے ہی سمندکہہ ذ و کہ ا گر میرے ر ت  

 

 لکھنےکے لیےسمندر  سیاہی بنا لیا جائے تو  میرے ر ت  کےا و صاف و کلمات

 

 و کلمات

 

ر  ختم ہو جائے۔ ا و ر  ا گرچہ ا س کی کی صفات

 مدذ  کے لیے ہم و یسا ہی سمندر  ا و ر  لےا  ئیں۔

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِلَّوِْ If ا گر ا گر 

ِك انِ  were ہو ہو 

ِب حْرِ الِْ the سمندر   خاص 

ِب حْرِ الِْ sea   سمندر   

ادًا د   ر و شنائی ر و شنائی ink م 
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ِك ل م اتِ لِّ  for لیے  

 

 ۔ لیےصفات

 

 لیے کلمات

ِك ل م اتِ لِّ  Words  

 

 ۔ صفات

 

   کلمات

بِّ   میرےر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ىر 

بِّ  ِىر  my میرے   

 یقیناً ختم ہو جائے گا یقیناً surely ن ف دِ لِ 

ِن ف دِ لِ  (would be) exhausted  ختم ہو جائے گا   

 سمندر   خاص the ب حْرِ الِْ

ِب حْرِ الِْ sea   سمندر   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ِأ ن that ( کہ) ا س سے (کہ ) ا س سے 

دِ   ختم ہون ختم ہون exhausted (were) ت نف 

ِك ل م اتِ  Words ۔ا و صاف 

 

 ۔ا و صاف کلمات

 

 کلمات

بِّ  ِىر  (of) Lord میرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِىر  my میرے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

ئِْ  ہم لے ا  ئیں لے ا  ئیں brought ن اج 

ئِْ ِن اج  We ہم   

ِۦبِ  ثْل ه   سا تھ میں مثل ا س کی سا تھ میں in م 

ثْلِ بِ  ِۦم  ِه  like (of) مثل   

ثْلِ  ِۦب م     ا س کی it ه 

دًا  مدذ و  ضمیمہ بطور   بطور  مدذ و  ضمیمہ a supplement (as) م د 
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110 
 ر ی طرف و حی کی جاتی ہے کہ یقیناً  )ا ے نبیؐ(کہہ ذ و  کہ ا لبتہ میں بھی صرف تمہار ے جیسا ہی بشر

می
 کے لائق صرف و ا    ہون

 

ی لاا للہ ہے۔ پھر جو کوئیتمہار ی عباذ ت
ک
حدو  یکتا ا  بھی   

ے کہ ا چھے ا عمال کرے ا و ر  ا پنے ر ت  کی عبا

 

ت
 
ی
 
ہ
 میں کسی کوبھیا پنے ر ت  سے ملنے کی ا مید ر کھے تو ا سے چا

 

ذ ت  شرب ک نہ بنائے۔  

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

آِإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 میں ہون میں ہون I (am) أ ن ا

رِ  ِب ش  a man ا ب ک بشر ا ب ک بشر 

ثْلِ  ِك مِْمّ  like    تمہار ی ہی طرخ کا طرخ 

ثْلِ  ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ىَِٰٓ  و حی کی جاتی ہے و حی کی جاتی ہے Has been revealed ي وح 

ِىَِّإ لِ  to میری طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  me میری   

آِأ نَِّ  بیشک کہ بے شک Indeed م 

آِأ نَِّ ِم  that کہ   

هِ   تمہار ا  معبوذ   معبوذ    God ك مِْإ ل َٰ

هِ  ِك مِْإ ل َٰ your   تمہار ا   

هِ   ہے ا للہ ہے ا للہ God (is) إ ل َٰ

دِ  ِو اح  One ی لا ۔یکتا
ک
ی لا ۔یکتا ا 

ک
 ا 

ِم نفِ  so  پھر جو کوئی پھر 

ِم نفِ  whoever جو کوئی   

 ہے ہے is ك انِ 

وا ِي رْج  hoping   ا

 

ھی
ک

ا   ا میدر 

 

ھی
ک

 ا میدر 
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آءِ  ِل ق  (for the) meeting کی 

 

 کی ملاقات

 

 ملاقات

بِّ  ِۦر  ِه  (with) Lord ا س کےر ت  سے ر ت  سے 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

 ے کہ و ہ عمل کرے پس  so لْي عْم لِْفِ 
ت

 

ی
 
ہ
 پس چا

ِي عْم لِْلْفِِ  let  ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا

لِْ    و ہ عمل کرے him do ي عْم لِْف 

 عمل عمل deeds ع م لًَِ

ال حًا ِص  righteous ی ک و  ا چھے

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 و ہ شرب ک ٹھہرا ئے ٹھہرا ئےو ہ شرب ک  associate ي شْر كِْ

ةِ بِ  ب اد  ِع  in سا تھ میں  

 

 سا تھ میں عباذ ت

ةِ بِ  ب اد  ِع  worship  

 

   عباذ ت

بِّ  ِۦٓر   ا س کے ر ت  کی ر ت  کی  Lord (of) ه 

بِّ  ِۦٓر  ِه  his ا س کے   

دًا  کسی ا ب ک کو بھی کسی ا ب ک کو بھی anyone أ ح 

 ب ا ذ ہ  0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا
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يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم  خاص the رَّ

 

 کرنے و ا لاسب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کاف ھاب ا عین صاذ   1

ِكٓهيعٓصِٓ Kaaf Ha Ya Ain Sad.   کاف۔ ھا۔ ب ا  ۔عین ۔ صاذ   کاف۔ ھا۔ ب ا  ۔عین ۔ صاذ 

 کرب ا  پر کی تھی۔ 2

 

 کر ہےجو ا س نے ا پنے بندے ر

 

 یہ تیرے ر ت  کی مہرب ا نی کا ذ

كْرِ  ِذ  (A) mention  کرہےیہ 

 

 کرہے ذ

 

 یہ ذ

حْم تِ  ِر  (of the) Mercy کا 

 

مب
ح
 کا ر 

 

مب
ح
 ر 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

بْدِ   ا س کے بندے بندے  servant (to) ه ِۥع 

بْدِ  ِه ِۥع  His ا س کے   

 کرب ا  پر Zakariya ز ك ر يَّآِ

 

 کرب ا  پر ر

 

 ر

  میں ذ عا کی۔ج ب  ا س نے ا پنے ر ت  سے خفیف سی )ہلکی  3

 

 سی(ا  و ا ر

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ىَِٰ ِن اد  he called و  ذ عا کی ٰ ٰ و  ذ عا کی ا س نے ندی  ا س نے ندی

بَِّ ِه ِۥر  (to) Lord  ا س کے ر ت  سے ر ت  سے 

بَِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

آءًِ  ندیٰ)بھی( ندیٰ)بھی( a call ن د 

يًّا ف  ِخ  secret خفیہ طور  پر ۔ ا  ہستہ سے خفیہ طور  پر ۔ ا  ہستہ سے 

4 
!۔ بیشک   پن سےمیری ہڈب ا ن کمزو ر  ہو گئی ہیں ا و ر  سر بھی شعلہ مار نے)یعنی سفید ہونے( لگا ہے۔ ا و  ر ا   )ا و ر (ذ عا کی۔ ا ے میرے ر ت 

 

 ر
ھی
گ ا ذ 

 

!۔میں تجھ سے ماب ےمیرے ر ت 

 کبھی بھی محرو م نہیں ر ہا۔  کر

 کرب ا (نےذ عا کی He said ق الِ 

 

 کرب ا (نےذ عا کی ا س )ر

 

 ا س )ر
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بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

 کمزو ر  پڑ چکی ہیں کمزو ر  پڑ چکی ہیں weakened (have) و ه نِ 

ِع ظْمِ الِْ the ہڈب ا ن خاص 

ِع ظْمِ الِْ bones ہڈب ا ن   

نِّ   ) from ىم 

 

 ) سے (بدن

 

 سےمیرے (بدن

نِّ     میرے my ىم 

 ا و ر  بھڑک ا ٹھا ا و ر   and اشْت ع لِ وِ 

ِاشْت ع لِ وِ  flared  بھڑک ا ٹھا   

 میرا  سر خاص the رَّأْس ِال

ِرَّأْس ِال (my) head میرا  سر   

يْبًا  ھاپے سے white (with) ش 

 

ر
ی 
 ھاپے سے سفیدی سے ۔ 

 

ر
ی 
 سفیدی سے ۔ 

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہیں کبھی ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہیں کبھی   

 ہوا  میں ہوا  میں have been أ ك ن

آئ كِ بِ  ع  ِد  in سا تھ)میری(ذ عا کےتجھ سے سا تھ 

آئِ بِ  ع  ِكِ د  (my) supplication میری(ذ عا کے(   

آئِ  ع     تجھ سے you (to) كِ ب د 

بِّ  !  Lord ر  ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  my میرے   
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يًّا ق   محرو م  محرو م  unblessed ش 

ر ما ۔ ا و ر  بیشک 5
ف
 عطا 

 

ا  ہون ا و ر  میری بیوی بھی ب ا نجھ ہےپس تو مجھے ا پنے ب ا س سے ا ب ک و ا ر ت

 

 ر ب

 

 میں ا پنے بعدر شتہ ذ ا ر و ا لی و ا ر ثون سے ذ

ِإ نّ ىوِ  and   ا و ر  بیشک میں ا و ر 

ِىإ نِّ وِ  indeed  بےشک   

   میں I ىو إ نِّ 

فِْ ا ہون  fear تِ خ 

 

 ر  ب

 

ا ہون میں ذ

 

 ر  ب

 

 ذ

فِْ ِتِ خ  I میں   

 و ا لی و ا ر ثون خاص the م و ال ىِ الِْ

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 جا

ِم و ال ىِ الِْ successors  و ا لی و ا ر ثون 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

   جا

 سے سے from م ن

ر آئِ  ِىو  after میرے بعد بعد 

ر آئِ  ِىو  me  میرے   

ان تِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

ان تِ وِ  ِك  is  ہے   

 میری بیوی بیوی wife ىامْر أ تِ 

ِىامْر أ تِ  my میری   

 ب ا نجھ ب ا نجھ barren ع اق رًا

بِْفِ  ِه  so  پس عطا کرذ ے تو پس 

بِْفِ  ِه  give عطا کرذ ےتو   

 میرے لیے لیے for ىلِ 

ِىلِ  me میرے   

 سے سے from م ن
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ن ِكِ لَّد  self تیرےب ا س ب ا س 

ن ِكِ لَّد  your تیرے   

ل يًّا   an heir و 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 ۔ ا ب ک جا

 

  ا ب ک و ا ر ت

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 ۔ ا ب ک جا

 

 ا ب ک و ا ر ت

ا ۔جو میرا  بھی  6

 

!۔ ا سے ا پنار ضا جو بندہ ہی بناب  کا بھی مالك ہوا و ر ا ے میرے ر ت 

 

ؑ کی میرا ت  ہو۔ا و ر ا و لاذ ِ یعقوت 

 

 و ا ر ت

ِن ىي ر ثِ  Who will inherit  ہو 

 

 ہو میرا   جو و ا ر ت

 

 جو و ا ر ت

ِن ىي ر ثِ  me   میرا   

 ہو ا و ر   and ي ر ثِ وِ 

 

 ا و ر  و ا ر ت

ِي ر ثِ وِ  inherit  ہو 

 

   و ا ر ت

 میں سے میں سے from م نِْ

ِاَٰلِ  family  ِا  لِ  ا  ل 

وبِ  ِي عْق  (of) Yaqoub  ؑ ؑ  یعقوت   یعقوت 

ِاجْع لْهِ وِ  and   ا و ر   تو بنا ذ ےا سے ا و ر 

ِهِ اجْع لِْوِ  make  تو بنا ذ ے   

   ا سے him هِ و اجْع لِْ

بِّ  !  Lord ر  ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  my میرے   

يًّا ض   پسندب د ہ ۔مقبول۔ر ضا جو پسندب د ہ ۔مقبول۔ر ضا جو pleasing ر 

ا م کا ا س سےپہلے  کوئی بھی شخص پیدا  نہیں کیا 7

 

ا م یحییٰ ہے۔ ہم نےا س ب

 

 ذ یتے ہیں جس کا ب

 

ا ر ت

 

 س
ن
 کرب ا  ۔بیشک ہم تجھے ا ب ک لڑکے کی 

 

 ۔ا ے ر

ِز ك ر يَّآِي ا O کرب ا ؑ! ا ے 

 

 ا ے ر

ِز ك ر يَّآِي ا Zakariya! ! کرب ا 

 

   ر

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   
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رِ   ذ یتے ہیں  We give glad tidings كِ ن ب شّ 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ذ یتے ہیں تجھے ہم 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ہم 

رِ  ِكِ ن ب شّ  you تجھے   

مِ بِ   ا ب ک لڑکے  ب ا ر ے میں  ب ا ر ے میں of غ لَ 

مِ بِ  ِغ لَ  a boy ا ب ک لڑکے   

ا م name ه ِۥاسْمِ 

 

ا م ب

 

 ا س کا ب

ِه ِۥاسْمِ  his ا س کا   

 یحییؑ  (ہوگا) یحییؑ  (ہوگا) Yahya (will be) ي حْي ىَِٰ

 نہیں نہیں not ل مِْ

ِن جْع ل We (have) assigned   ہم نے بناب ا   ہم نے بناب ا 

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س)بندے(کے لیے 

ِه ِۥلَِّ it ا س )بندے(کے   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

يًّا م  ِس  (this) name ا م

 

ا م کوئی ہم ب

 

 کوئی ہم ب

 ھاپے کی ا نتہا کو پہنچ چکا ہون۔ا س  8

 

ر
ی 
ب  کہ میری بیوی ب ا لکل ب ا نجھ ہے ا و ر  میں 

!۔ میرے ہان لڑکاکیسےہوگا؟۔ج   نےکہا کہ  ا ے میرے ر ت 

ِق الِ  He said ا س نے کہا کہ ا س نے کہا کہ 

بِّ  ِر  Lord!  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 کیسے؟ کیسے؟ ?How أ نَّىَِٰ

ِي ك ونِ  can ہوسکتا ہے ہوسکتا ہے 

ِىلِ  have میرے لیے لیے 

ِىلِ  I میرے   
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مِ   لڑکا لڑکا a boy غ لَ 

ان تِ وِ  ِك  while جبکہ ہے جبکہ 

ان تِ وِ  ِك  is ہے   

 میری بیوی بیوی wife ىامْر أ تِ 

ِىامْر أ تِ  my میری   

 ب ا نجھ ب ا نجھ barren ع اق رًا

ِق دِْوِ  and   ا و ر  حقیقت میں ا و ر 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

ل غِْ  میں پہنچ گیا ہون پہنچ گیا ہون have reached تِ ب 

ل غِْ ِتِ ب  I میں   

 سے سے of م نِ 

ِك ب رِ الِْ the ھاپے کی خاص 

 

ر
ی 
 ا س 

ِك ب رِ الِْ old age ھاپے کی 

 

ر
ی 
   ا س 

ت يًّا  ا نتہا کو ا نتہا کو extreme ع 

ا ذ ہے کہ یہ مجھ 9

 

 ہے ۔ا و ر  میں نے   ا س سے پہلے تمہیں بھی توپیدا  کیا ہے  جبکہ تم کچھ کہا کہ ا یسےہی ہوگاتیرے ر ت  کا ا ر س

 

  بھی نہیں تھے۔پرب ا لکل ا  سا ن

ِق الِ  He said ر شتے(نے کہا
ف
ر شتے(نے کہا ا س )

ف
 ا س )

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 کہا ہے کہا ہے said ق الِ 

بُِّ ِكِ ر  Lord تیرےر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

 و ہ و ہ it ه وِ 
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لِ  ِىَِّع  for  میرے لیے لیے 

لِ  ِىَِّع  Me میرے   

 ہے easy (is) ه يّ نِ 

 

 ہے ا  سا ن

 

 ا  سا ن

ِق دِْوِ  and   ا و ر  حقیقت میں ا و ر 

ِق دِْوِ  Certainly حقیقت میں   

ل قِْ  میں نےتجھے پیدا  کیا پیدا  کیا created (have) ت كِ خ 

ل قِْ ِكِ تِ خ  I میں نے   

ل قْتِ     تجھے  you كِ خ 

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِل مِْوِ  while   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 تھا تو تھا تو you were ت كِ 

اً  ـ يْ ِش  anything کچھ بھی کچھ بھی 

ا ذ  ہوا تمہار ی  10

 

ر ما ذ ے۔ا ر س
ف
ا نی مقرر   

 

س

 

ن
!۔ میرے لیےکوئی  ک لوگوکہا ۔ا ے میرے ر ت 

 

 ہوتے ہوئے بھی تین ر ا تون ب

 

ا نی یہ ہے کہ تم تندر سب

 

س

 

ن
  گے۔

 

 نہ کر ب ا و

 

 ن سے ب ا ت

ِق الِ  He said کرب ا (نے کہا 

 

 کرب ا (نے کہا ا س )ر

 

 ا س )ر

بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

ر ما Make اجْع ل
ف
ر ما مقرر  

ف
 مقرر  

ِىِٓلِّ  for میرے لیے لیے 

ِىِٓلِّ  me میرے   
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ا نی a sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی کوئی 

 

س

 

ن
 کوئی 

ِق الِ  He said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا س نے ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا س نے ا ر س

تِ  ي  ِكِ اَٰ sign ا نی

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 تیری 

تِ  ي  ِكِ اَٰ your تیری   

 ہےیہ کہ نہیں ہےیہ کہ that (is) لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہیں   

 کرب ا ئے گا you will speak ت ك لّ مِ 

 

 کرب ا ئے گا تو ب ا ت

 

 تو ب ا ت

ِال ِنَّاس  (to) the لوگون سے خاص 

ِال ِنَّاس  people لوگون سے   

ثِ   تین تین three (for) ث لَ 

ِل ي الِ  nights ر ا تیں ر ا تیں 

و يًّا ِس  sound  

 

  ٹھیک و تندر سب

 

 ٹھیک و  تندر سب

ا ر ے سےسمجھاب ا کہ تم  11

 

  کےپھرو ہ حجرے سے نکل کر ا پنی قوم کے ب ا س ا  ئے۔ ا و ر  ا نہیں ا س

 

ر
ی 

ِ
 

 

َّر
لعْ
 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

ا م ا سی کی تسبیح)یعنی س

 

 کیا کرو ۔صبح و  س

 

 (بیان

 

 ا و صاف و  کلمات

ر جِ فِ  ِخ  then  ر  ا  ب ا   پھر 
ہ
 پھر و ہ ب ا 

ر جِ فِ  ِخ  he came out   ر  ا  ب ا 
ہ
   و ہ ب ا 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم کے قوم کے 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

 سےمیں  میں سے from م نِ 

ِم حْر ابِ الِْ the حجرے خاص 

ِم حْر ابِ الِْ prayer chamber حجرے   
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ىَِٰٓفِ  ا ر ہ کیا ا و ر   and أ وْح 

 

 ا و ر  ا س نے ا س

ىَِٰٓفِ  ِأ وْح  he signaled ا ر ہ کیا

 

   ا س نے ا س

مِْإ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

 کہ کہ to أ ن

بّ حِ  ِواس  glorify (Allah)  

 

 کرو  تم)ا للہ(کی تسبیح کرو )ا للہ(کی تسبیحبیان

 

 بیان

بّ حِ  ِواس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 صبح صبح morning (in) ب كْر ةًِ

يًّاوِ  ِع ش  and   ا م ا و ر

 

 ا و ر  س

يًّاوِ  ِع ش  (in) evening.  ا م

 

   س

ا ذ ِر ب ا نی ہوا (ا ے یحیی۔)ہمار ی( کتات  کو    یحیی) 12

 

 ہو گئے تو ا ر س

 

ر ما ذ ی تھی۔مضبوطی سے پکڑے ر ہو۔ا و ر  ہم نے ا س کولڑکپن ہی میں حکمتّپؑیدا  ہوکے جوا ن
ف
ا ئی عطا

 

  و ذ ا ب

 O ي حْي ىَِٰي ا

ا ذ ِر ب     یحیی)

 

 ہو گئے تو ا ر س

 

ا نی ّپؑیدا  ہوکے جوا ن

  ہوا (ا ے

ا ذ ِر ب ا نی ہوا (ا ے یحییؑ    یحیی)

 

 ہو گئے تو ا ر س

 

 !ّپؑیدا  ہوکے جوا ن

   یحییٰ! !Yahya ي حْي ىَِٰي ا

ذِ   پکڑے ر ہو پکڑے ر ہو Hold خ 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Scripture   کتات   

وَّةِ بِ   کے سا تھ سا تھ with ق 

 

 و ر  و قوت

 

 ر

وَّةِ بِ  ِق  with strength  کے 

 

 و ر  و قوت

 

   ر

 ا و ر  ہم نے ا س کو ذ ی ا و ر   and آت يْن اهِ وِ 

ِن اهِ آت يِْوِ  gave  ذ ی   
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   ہم نے  We هِ ن او آت يِْ

   ا س کو  him هِ و آت يْن ا

كْمِ الِْ ا ئی خاص the ح 

 

 ذ ا ب

كْمِ الِْ ِح  wisdom ا ئی

 

   ذ ا ب

ب يًّا  بچپن سےہی  بچپن سےہی  a child (when he was) ص 

 ا  متقی تھا۔ 13

 

ر
ی 
 کرذ ی تھی ا و ر  و ہ 

 

 ت
ی
 ا و  ر ب ا کیز گی عنا

 

 ا و ر خصوصااا سے ا پنے ب ا س سے جلاو ت

ن انًاوِ  ِح  and   ا و ر  

 

 ا و ر  شفقت و  جلاو ت

ن انًاوِ  ِح  affection   

 

   شفقت و  جلاو ت

 سے سے from مّ ن

نَِّ ِالَّد  near  ہمار ے ب ا س ب ا س 

ِنَّالَّدِ  Us ہمار ے   

ةًِوِ   ا و ر  ب ا کیزگی ا و ر   and ز ك وَٰ

ةًِوِ  ِز ك وَٰ purity  ب ا کیزگی   

انِ وِ   ا و ر  تھا و ہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  he was  تھا و ہ   

يًّا   righteous ت ق 

 

 ت
ی
  ۔نہا

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

 

 ت
ی
 پرہیز گار   پرہیز گار  نہا

 

 ت
ی
  ۔نہا

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

 

 ت
ی
 نہا

 ب ا لکل نہیں تھا۔ 14

 

ر مان
ف
ا 

 

ی ک سلوک کرنے و ا لا تھا ا و ر  سرکش ب

 

ی
 ا و ر  ا پنے مان ب ا ت  کے سا تھ 

ِب رًّاوِ  and   ا و ر  ا چھا سلوک کرنے و ا لا ا و ر 

ِب رًّاوِ  dutiful  ا چھا سلوک کرنے و ا لا   

يْهِ بِ   سا تھ ا س کےو ا لدین سا تھ to و ال د 

يِْبِ  ِهِ و ال د  parents و ا لدین   

يِْ    ا س کے   his هِ ب و ال د 
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 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 تھا و ہ تھا و ہ he was ي ك ن

بَّارًا ِج  a tyrant سرکش سرکش 

يًّا ِع ص  disobedient  

 

ر مان
ف
ا 

 

  ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 ب

 و ہ مرے  15

 

 و ہ پیدا  ہوا  ا و ر  جس ذ ن

 

 ندہ کرکے ا ٹھاب ا  جائے گا۔ا و ر  ا س پر سلام ہےجس ذ ن

 

 و ہ ر

 

 گا ا و ر  جس ذ ن

مِ وِ  لَ  ِس  and   ا و ر  سلام ہے ا و ر 

مِ وِ  لَ  ِس  peace be  سلام ہے   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

  day (the) ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ل دِ  ِو  he was born و ہ پیدا  ہوا  تھا و ہ پیدا  ہوا  تھا 

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) day   

 

   ذ ن

 و ہ مرے گا و ہ مرے گا he dies ي م وتِ 

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  day  

 

   جس ذ ن

 و ہ ا ٹھاب ا  جائے گا و ہ ا ٹھاب ا  جائے گا he will be raised ي بْع ثِ 

يًّا ِح  alive ندہ کر کے 

 

 ندہ کر کے ر

 

 ر

 کر 16

 

 ہو گئی تھی۔ ا و ر  ا س کتات  میں مریمؑ کا بھی ذ

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

ت   گوشہ 

 

ی
 کر و  ج ب  کہ و ہ ا پنے لوگون سےا لگ ہو کر شرقی جا

ِاذْك رِْوِ  and   کر کر  ا و ر 

 

 ا و ر ذ

ِاذْك رِْوِ  mention کر کر 

 

   ذ
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 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 مریمؑ کا مریمؑ کا Maryam م رْي مِ 

ِإ ذِ  when   ج ب   ج ب 

ِانت ب ذ تِْ she withdrew و ہ علیحدہ ہوئی و ہ علیحدہ ہوئی 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

اأ هْلِ  ِه  family  

 

  خاندا ن

 

 ا س کے خاندا ن

اأ هْلِ  ِه  her ا س کے   

 ا ب ک جگہ کی طرف ا ب ک جگہ کی طرف a place م ك انًا

يًّا رْق  ِش  eastern   ت

 

ی
ت   مشرقی جا

 

ی
 مشرقی جا

ر شتے کو بھیجا توو ہ ا س کے سا منے ٹھیک ا ب ک بشر بن کر نموذ ا ر  ہوتوا س نےلوگون کی  17
ف
 ا ل لیا  پھر ہم نے ا س کے ب ا س ا پنے 

 

 ا ۔طرف سے پرذ ہ ذ

ذ تِْفِ  ِاتَّخ  then ا ل لیا تو 

 

 تو ا س نے ذ

ذ تِْفِ  ِاتَّخ  she took  ا ل لیا 

 

   ا س نے ذ

 سے سے  from م ن

ونِ  مِْد  ِه  besides لوگون(کے و ر ے(

 

 و ر ے ا ن

ونِ  مِْد  ِه  them لوگون(کے(

 

   ا ن

ابًا ج   ا ب ک پرذ ہ ا ب ک پرذ ہ a screen, veil ح 

لْن آِفِ  ِأ رْس  then  پھر ہم نے بھیجا پھر 

لِْفِ  ِن آِأ رْس  sent بھیجا   

لِْ    ہم نے We ن آِف أ رْس 

اإ ل يِْ  ا س کی طرف طرف to ه 
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اإ ل يِْ ِه  her ا س کی   

وحِ  ر شتے(کو  Spirit ن ار 
ف
ر شتے(کو ہمار ے  ر و حانی )

ف
 ر و حانی )

وحِ  ِن ار  Our ہمار ے   

 توا س نے شکل ا ختیار  کرلی تو then ت م ثَّلِ فِ 

ِت م ثَّلِ فِ  he assumed likeness ا س نے شکل ا ختیار  کرلی   

الِ   لیے ا س کے لیے for ه 

الِ  ِه  her ا س کے   

رًا  ا ب ک بشر کی ا ب ک بشر کی a man (of) ب ش 

و يًّا ِس  well-proportioned مکمل و  ٹھیک ٹھیک مکمل و  ٹھیک ٹھیک 

 میں  مریمؑ ) 18

 

 ر ا  ہ ب
ھی

گ

 کی پناہ میں ا  تی ہون۔   بولیں کہ یقیناً ا گر تم متقی (

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 ہوتو میں تم سے ر ت 

 ا س )مریمؑ(نے کہا ا س )مریمؑ(نے کہا She said ق ال تِْ

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

 میں پناہ میں ا  تی ہون میں پناہ میں ا  تی ہون seek refuge أ ع وذِ 

نِ بِ  حْم َٰ ِالرَّ with کے سا تھ 

 

ں
ٰ
م
ح

 سا تھ ر 

نِ البِ  حْم َٰ ِرَّ the خاص   

نِ ب ال حْم َٰ    ر حمن کے  Most Gracious رَّ

ن  )شر(سے تیرے  )شر(سے  from كِ م 

ن    تیرے you كِ م 

 ا گر ا گر If إ ن

ِتِ ك ن are  توہے  ہے 

ِتِ ك ن you تو   
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يًّا  ر نے و ا لا ا للہ سے God fearing ت ق 

 

 ۔ذ

 

ی ا ر

 

 ر نے و ا لا ا للہ سے متقی و ر ا سی

 

 ۔ذ

 

ی ا ر

 

 متقی و ر ا سی

ا کہ تجھے ب ا کیزہ لڑکا عطا کرو ن۔  )ا س نے(کہا کہ ا لبتہ 19

 

ر شتہ(ہون ب
ف
 میں تو بس تمہار ے ر ت  کا بھیجا ہوا ) 

ر شتے(نے کہا He said ق الِ 
ف
ر شتے(نے کہا ا س )

ف
 ا س )

آِإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف  ا لبتہ 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 میں میں I am أ ن ا

ولِ  س  ِر  a Messenger بھیجا ہوا  ہون بھیجا ہوا  ہون 

بِّ  ِكِ ر  (from) Lord  تیرے ر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ِ  کہ میں عطا کرو ن کہ that ه بِ ل 

 ِ ِه بِ ل  I (may) bestow  میں عطا کرو ن   

 تیرے لیے لیے for كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

مًا  ا ب ک بیٹا ا ب ک بیٹا a son غ لَ 

ِز ك يًّا pure ب ا کیزہ ب ا کیزہ 

ک نہیں لگاب ا  ا و ر  نہ ہی میں بدکار  ہون۔  میرے ہان لڑکا کیسے  )مریمؑ نے (کہا کہ 20

 

 ہوگا مجھے توکسی بشر نے ہاتھ ب

 ا س )مریمؑ(نے کہا )مریمؑ(نے کہاا س  she said ق ال تِْ

ِأ نَّىَِٰ How? کیسے؟ کیسے؟ 

ِي ك ونِ  can be ہو سکتا ہے ہو سکتا ہے 

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

مِ   بیٹا بیٹا a son غ لَ 
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ِل مِْوِ  and جبکہ نہیں جبکہ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

سِْ  چھو ا  مجھے چھو ا   has touched ن ىي مْس 

سِْ ِن ىي مْس  me مجھے   

رِ   کسی بشر نے کسی بشر نے a man ب ش 

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

ں I am أ كِ 
 
می

ں ہون
 
می

 ہون

يًّا ِب غ  unchaste   بدکار   بدکار 

21 
ا ذ  ہےکہ ا یسے ہی)ب لا شرکتِ بشرپیدا  

 

ر شتے نے(کہا تمہار ے ر ت  کا ا ر س
ف
ا کہ ہم ()

 

 ہے ا و ر  ب

 

 کے ہوگا ۔یہ مجھ پر ا  سا ن

 

سا ن

 

ن
ر ا ر  ذ یں ا و ر  ا پنی طرف سے  ا سے بنی نوع ا 

ق
ا نی 

 

س

 

ن
لیے ا ب ک 

 ہے۔

 

 ا و ر  یہ ا ب ک طے شدہ ب ا ت

 

مب
ح
 ر 

ر شتے(نے کہا He said ق الِ 
ف
ر شتے(نے کہا ا س )

ف
 ا س )

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 کہا ہے کہا ہے said ق الِ 

بُِّ ِكِ ر  Lord  تیرے ر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

 و ہ و ہ It (is) ه وِ 

لِ  ِىَِّع  for ا و پر ا و پر 

لِ  ِىَِّع  Me  میرے   

  easy ه يّ نِ 

 

  ا  سا ن

 

 ا  سا ن

ِل ن جْع ل ه ِۥٓوِ  and   ا کہ ہم ا سے بناذ یں ا و ر

 

 ا و ر  ب
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ِن جْع ل ه ِۥٓل وِِ  so that   ا کہ

 

   ب

لِ     ہم  بنا ذ یں We will make ه ِۥٓن جْع لِ و 

ل ن جْع لِ     ا سے him ه ِۥٓو 

ا نی a sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی ا ب ک 

 

س

 

ن
 ا ب ک 

ِلنَّاسِ لِّ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِّ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ لّ ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

حْم ةًِوِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم ةًِوِ  ِر  a Mercy   

 

مب
ح
   ر 

نَِّ  ہمار ی طرف سے طرف سے  from امّ 

ِنَّامِّ  Us ہمار ی   

انِ وِ   ا و ر  ہے یہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is  ہے یہ   

 ا ب ک معاملہ ا ب ک معاملہ a matter أ مْرًا

يًّا ِمَّقْض  decreed   طے شدہ ۔ مقرر  کیا ہوا   طے شدہ ۔ مقرر  کیا ہوا 

 سے (ا یسے ہی حاملہ ہوگئی پھر ا سے لے کر کسی ذ و ر  جگہ  چلی گئی۔ 22

 

 ن

 

 پس و ہ )ا للہ کے ا ذ

ل تْهِ فِ  م  ِح  so سےپس  پس)

 

 ن

 

 و ہ حاملہ ہوگئی ا س )ا للہ کےا ذ

ل تِْفِ  م  ِهِ ح  conceived   سے)

 

 ن

 

   حاملہ ہوگئی ا س )ا للہ کےا ذ

ل تِْ م     و ہ she هِ ف ح 

 ا و ر  و ہ ا لگ ہو گئی ا و ر   and انت ب ذ تِْفِ 

ِانت ب ذ تِْفِ  she withdrew و ہ ا لگ ہو گئی   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 
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ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

 ا ب ک جگہ کی طرف ا ب ک جگہ کی طرف a place م ك انًا

يًّا ِق ص  remote ذ و ر  و ا لی ذ و ر  و ا لی 

!۔ میں ا س سے پہلے ہی مرگئی ہوتی ا و ر کب کی بھولی بسری  ہو 23

 

 ہ ا ب ک کھجور  کے تنے کے ب ا س لے ا  ب ا تو کہنے لگی کہ ا ے کاس

 

 گئی ہوتی۔پھر ا سے ذ ر ذ  رِ

ه افِ  آء  ِأ ج  then  پھر لے ا  ب ا  ا س کو پھر 

آءِ فِ  ِه اأ ج  drove   لے ا  ب ا   

آءِ     ا س کو her ه اف أ ج 

ِالِْ اض   ہ خاص the م خ 

 

 ذ ر ذ  رِ

ِالِْ اض  ِم خ  pains of childbirth ہ 

 

   ذ ر ذ  رِ

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ذْعِ  ِج  trunk تنے کے تنے کے 

ِنَّخْل ةِ ال (of) the کھجور  کے خاص 

ِنَّخْل ةِ ال date-palm کھجور  کے   

 ا س نے کہا ا س نے کہا she said ق ال تِْ

ِل يْت ن ىي ا O  میں ا ے!

 

 ا ے کاس

ِن ىل يْتِ ي ا wish !

 

   کاس

   میں I ن ىي ال يْتِ 

 میں مر گئی ہوتی مر گئی ہوتی  died (had) تُِّمِ 

ِتُِّمِ  I میں   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ذ ا ِه َٰ this ا س سے ا س سے 

نتِ وِ  ِك  and   ا و ر ہوگئی ہوتی ا و ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3156 of 6325 
https://quranexcel.com 

نوِ  ِتِ ك  was ہوگئی ہوتی   

ن ك     میں I تِ و 

 بسری بسری oblivion (in) ن سْيًا

يًّا ِمَّنس  forgotten بھولی بھولی 

 ن تلے ا ب ک چشمہ جار ی کر ذ ب ا  ہے۔ 24

 

ر شتےنےا س کو  پکار ا  کہ غمگین نہ ہو۔ یقیناًتمہار ے ر ت  نے تیرے ب ا و
ف
ت  سے

 

ی
 پھر ا س کے نیچے کی جا

اه افِ  ِن اد  so ذ ی  پھر  

 

 ا سےپھر ا  و ا ر

افِ  ِه ان اد  cried to   ذ ی  

 

   ا  و ا ر

ا    ا سے her ه اف ن اد 

 میں سے میں سے from م ن

ات حْتِ  ِه  beneath ر شتے نے( نیچی جگہ
ف
 ا س کےنیچی جگہ)

ات حْتِ  ِه  her )ر شتے نے
ف
   ا س کے )

 کہ نہ کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  do not نہ   

 ہوغمگین تو ہوغمگین تو grieve ت حْز ن ي

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

ع لِ  ِج  (has) placed جار ی کر ذ ب ا  ہے جار ی کر ذ ب ا  ہے 

بُِّ ِكِ ر  Lord  تیرے ر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

 تیرے نیچے نیچے beneath كِ ت حْتِ 

ِكِ ت حْتِ  you تیرے   

يًّا ر   ا ب ک چشمہ ا ب ک چشمہ a stream س 

 ہ ا و ر  پکی ہوئی کھجور یں گریں گی۔ ا و ر  کھجور  کے تنےکو پکڑ کر 25

 

ا ر

 

   تو تم پر تر و  ب

 

 ا پنی طرف ہ لاو
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ِه زّ ىِٓوِ  and   ا و ر  ہ لا لےتو ا و ر 

ِىِٓه زِّ وِ  shake  ہ لا لے   

   تو you ىِٓو ه زِّ 

 تیری طرف طرف towards كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

ذْعِ بِ   تنے کوسا تھ میں سا تھ میں with ج 

ذْعِ بِ  ِج  trunk کو تنے   

 کھجور  کے خاص the (of) نَّخْل ةِ ال

ِنَّخْل ةِ ال date-palm کھجور  کے   

اق طِْ  و ہ گرا ئے گا و ہ گرا ئے گا it will drop ت س 

ل يِْ ِكِ ع  upon  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

ط بًا  ہ کھجور یں fresh dates ر 

 

ا ر

 

 ہ کھجور یں ب

 

ا ر

 

 ب

ن يًّا ِج  ripe پکی ہوئی پکی ہوئی 

26 
ا ر ےسے(کہہ ذ یناکہ ب لاشبہ

 

  ا و ر  پیو ا و ر )بچےکو ذ یکھ ذ یکھ کر( ا  نکھ ٹھنڈی کرو ۔ پھر ا گرو ا قعی تمہار ی کسی بشرپرنظر پڑ ے۔تو)ا س

 

 کے لیے )ج ب  کے(  پس کھاو

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
میں نے ر ت 

 نہیں کرو ن گی۔

 

 ر گز ب ا ت
ہ
 سے

 

سا ن

 

ن
 میں کسی ا 

 

 ے کی منت مانی ہےپس ا  خ

 

 ر و ر

ِك ل ىفِ  so پس تو کھا پس 

ِىك لِ فِ  eat کھا   

   تو you ىف ك لِ 

ب ىوِ   ا و ر  پی تو ا و ر   and اشْر 

بِ وِ  ِىاشْر  drink  پی   

بِ     تو you ىو اشْر 
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 ا و ر  ٹھنڈی کرتو ا و ر   and ق رّ ىِوِ 

ِىِق رِّ وِ  cool  ٹھنڈی کر   

ق رِّ     تو your ىِو 

يْنًا  ا  نکھیں (تیری) ا  نکھیں (تیری) eyes ع 

 پس ا گر پس and إ مَّافِ 

ِإ مَّافِ  If ا گر   

يِ   تو و ا قعی ذ یکھے تو ذ یکھے you see نَِّت ر 

يِ  ِنَِّت ر  definitely و ا قعی   

 میں سے میں سے from م نِ 

رِ الِْ ِب ش  the بشر خاص 

رِ الِْ ِب ش  human being بشر   

دًا  کسی ا ب ک کو کسی ا ب ک کو anyone أ ح 

ول ىِٓفِ  ِق  then  پس   کہہ ذ ے تو پس 

ولِ فِ  ِىِٓق  say  کہہ ذ ے   

ولِ     تو you ىِٓف ق 

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

 ر  و منت مانی ہے have vowed تِ ن ذ رِْ

 

د

 

 ر  و منت مانی ہے میں نے ب

 

د

 

 ب

ِتِ ن ذ رِْ I میں نے   

نِ لِ  حْم َٰ  ر حمن کے لیے لیے to لرَّ

نِ للِ  حْم َٰ ِرَّ the خاص   

نِ ل ل حْم َٰ    ر حمن کے  Most Gracious رَّ
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وْمًا  ے کی a fast ص 

 

 ے کی ر و ر

 

 ر و ر

ِل نِْفِ  so پس نہیں پس 

ِل نِْفِ  not نہیں   

 میں کلام کرو ن گی میں کلام کرو ن گی I will speak أ ك لّ مِ 

ِي وْمِ الِْ the خاص  

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

   ا  خ

يًّا  سے human being (to any) إ نس 

 

سا ن

 

ن
 سے کسی ا 

 

سا ن

 

ن
 کسی ا 

و ن نے کہا ا ے مریمؑ!۔ ا لبتہ یقیناً تم نے  تو بہت عجیب چیز کر ذ کھائی۔پھر و ہ ا س)بچے  27
ہ

 

ب
 کو(ا پنی قوم کے ب ا  س ا ٹھا کر لےا  ئی تو ا 

ِأ ت تِْفِ  then  پھر و ہ لے ا  ئی پھر 

ِأ ت تِْفِ  she came و ہ لے ا  ئی   

ِۦبِ   سا تھ میں ا س کو سا تھ میں with ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کو   

اق وْمِ   ا س کی قوم کے ب ا س قوم کے ب ا س  people (to) ه 

اق وْمِ  ِه  her ا س کی   

لِ   ا ٹھائے ہوئے ا سے ا ٹھائے ہوئے carrying هِ ت حْم 

لِ  ِهِ ت حْم  him ا سے   

و ن نے کہا کہا  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا ے مریمؑ  ! ا ے   O م رْي مِ ي ا

   مریمؑ!   !Maryam م رْي مِ ي ا

دِْلِ   ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ Certainly ق 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   
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ئِْ  تو لائی ہے لائی ہے  brought (have) تِ ج 

ئِْ ِتِ ج  you تو   

اً  ـ يْ  چیز چیز a thing ش 

ِف ر يًّا an amazing عجیب عجیب 

ر ا  ا  ذ می تھا۔ ا و ر  نہ تیری مان ہی  28
ی 
 کی بہن !۔نہ تو تیرا  ب ا ت  ہی کوئی  

 

 تھی۔ا ے ہار و ن

 

 کوئی  بدکار  عور ت

ِأ خْتِ ي ا O ا ے بہن ا ے 

ِأ خْتِ ي ا sister  بہن   

ونِ  ؑ کی !Harun (of) ه ار 

 

ؑ کی ہار و ن

 

 ہار و ن

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك انِ  was تھا تھا 

ِكِ أ ب وِ father   تیرا ب ا ت   ب ا ت 

ِكِ أ ب وِ your   تیرا   

 ا ب ک ا  ذ می ا ب ک ا  ذ می a man امْر أِ 

وْءِ  ِس  an evil   ر ا
ی 

ر ا   
ی 

 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھی تھی was ك ان تِْ

ِكِ أ مُِّ mother تیری مان مان 

ِكِ أ مُِّ your تیری   

يًّا  بدکار   بدکار   unchaste ب غ 

 کریں جو کہ گہوا ر ے میں پڑا  ہوا  ا ب ک بچہ  29

 

ا ر ہ کیا۔و ہ بولےکہ ہم ا سِ سے کیسے ب ا ت

 

 ہے؟ ۔تو مریمؑ نےا س نے لڑکے کی طرف ا س

تِْفِ  ار  ِأ ش  then ا ر ہ کیا تو

 

 تو ا س نے ا س
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تِْفِ  ار  ِأ ش  she pointed ا ر ہ کیا

 

   ا س نے ا س

 ا س )بچے(کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him ا س)بچے(کی   

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 کیسے؟ کیسے؟ ?How ك يْفِ 

ِن ك لّ مِ  (can) we speak  کر سکتا ہے ہم سے 

 

ے ہیں ہم  ب ا ت

 

سکت
 کر 

 

 ب ا ت

ِم ن (to one) who جو کہ جو کہ 

ِك انِ  has been ہے ہے 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

هْدِ الِْ ِم  the گوذ  ی جھولے کے خاص 

هْدِ الِْ ِم  cradle گوذ  ی جھولے کے   

ب يًّا  ا ب ک بچہ ا ب ک بچہ a child ص 

یٰؑ نے  30

عی س

(کہا کہ بیشک میں ا للہ)ا س گوذ  کےبچے   کا بندہ ہون ا س نے مجھے کتات  ذ ی ہے ا و ر مجھے نبی بناب ا  ہے۔  

 ا س )بچے(نے کہا ا س )بچے(نے کہا ,He said ق الِ 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

بْدِ   ا ب ک بندہ ہون ا ب ک بندہ ہون a slave ع 

ِاللِ  (of) Allah. کاا للہ  ا للہ کا 

ِن ىِ اَٰت ا He gave ذ ی ہے ا س نےمجھے ذ ی ہے ا س نے 

ِن ىِ اَٰت ا me مجھے   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ
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ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

ع ل ن ىوِ   ا و ر  مجھے بناب ا  ا س نے ا و ر   and ج 

ع لِ وِ  ِن ىج  made   بناب ا  ا س نے   

ع لِ  ج     مجھے me ن ىو 

 ا ب ک نبی ا ب ک نبی a Prophet ن ب يًّا

 کی و صیت کی گئی 31

 

 کوہ

 

  ا و ر  ر

 

 ندہ ہون مجھ کو نمار

 

ک میں ر

 

ر کت بناب ا ہے ۔ ا و ر  ج ب  ب
ی 
 ہے۔ ا و ر  میں جہان کہیں )جس حال میں (بھی ہون   مجھے ب ا  

ع ل ن ىوِ  ِج  and   ا و ر ا س نےبناب ا  ہے مجھے ا و ر 

ع لِ وِ  ِن ىج  He (has) made  ا س نےبناب ا  ہے   

ع لِ  ج     مجھے me ن ىو 

كًا ر کت و ا لا ہے blessed م ب ار 
ی 
 ی 

 

ر
ی 
ر کت و ا لا ہے مبار ک ہے۔ 

ی 
 ی 

 

ر
ی 
 مبار ک ہے۔ 

ِأ يْنِ  where جہان جہان 

ا ِم  ever ) کہیں بھی)جس حال میں ( کہیں بھی)جس حال میں 

ِتِ ك ن am  میں ہون ہون 

ِتِ ك ن I میں   

ان ىوِ   ا و ر  و صیت کی ہے ا س نے مجھے ا و ر   and أ وْص 

اوِ  ِن ىأ وْص  has enjoined (on)   و صیت کی ہے ا س نے   

ا    مجھے me ن ىو أ وْص 

ةِ بِ  ل وَٰ   کی سا تھ of الصَّ

 

لاص کے(نمار

 

 سا تھ )ا ج

ةِ البِ  ل وَٰ ِصَّ the خاص   

ةِ ب ال ل وَٰ   کی) prayer صَّ

 

لاص کے(نمار

 

   ا ج

ةِ وِ    کی ا و ر   and الزَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ا و ر  ر

ةِ الوِ  ِزَّك وَٰ the خاص   
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ةِ و ال   کی  zakah زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

   ر

ا ک as long as م 

 

ک ج ب  ب

 

 ج ب  ب

مِْ ِتِ د  am  میں ہون ہون 

مِْ ِتِ د  I میں   

يًّا  ندہ alive ح 

 

 ندہ ر

 

 ر

 ر گزنہیں بناب ا ۔ 32
ہ
ی ک سلوک کرنے و ا لا ہون ا و ر  مجھے سرکش و بدبخت 

 

ی
 ا و ر  ا پنی مان کے سا تھ 

ِب رًّاوِ  and   ا و ر  ا چھا سلوک کرنے و ا لا ا و ر 

ِب رًّاوِ  dutiful  ا چھا سلوک کرنے و ا لا   

ت يبِ   سا تھ میری مان کے سا تھ to و ال د 

تِ بِ  ِيو ال د  mother مان کے   

تِ     میری my يب و ال د 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 ا س نے مجھے بناب ا   ا س نے  بناب ا   He (has) made ن ىي جْع لِْ

ِن ىي جْع لِْ me مجھے   

بَّارًا  سر کش سر کش insolent ج 

يًّا ق  ِش  unblessed بدبخت بدبخت 

 ن گا۔ 33

 

 ندہ کر کے ا ٹھاب ا  جاو

 

 ر

 

 میں مرو ن گا ا و ر  جس ذ ن

 

 میں پیدا  ہوا   ا و ر  جس ذ ن

 

 ا و ر  مجھ پر سلام ہے جس ذ ن

مِ وِ  لَ  ِالسَّ and   ا و ر  سلام ہے ا و ر 

مِ الوِ  لَ  ِسَّ the خاص   

مِ و ال لَ     سلام ہے  peace (be) سَّ

لِ   ا و پر ا و پر on ىَِّع 
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لِ  ِىَِّع  my میرے   

  day ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ل د ِتُِّو  was born   میں پیدا  ہوا   پیدا  ہوا 

ل د ِتُِّو  I  میں   

  ا و ر   and ي وْمِ وِ 

 

 ا و ر جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  day  

 

   جس ذ ن

 میں مر و ن گا میں مر و ن گا I will die أ م وتِ 

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day  

 

   جس ذ ن

 ن گا I will be raised أ بْع ثِ 

 

 ن گا میں ا ٹھاب ا  جاو

 

 میں ا ٹھاب ا  جاو

يًّا ِح  alive ندہ کر کے 

 

 ندہ کر کے ر

 

 ر

 جس میں لوگ شک کیا کرتے ہیں۔ 34

 

یٰؑ ا بن مریمؑ ۔)ا و ر  یہ ہے( ا س کے ب ا ر ے حق سچ ب ا ت

عی س

 یہ ہے 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ ہے یہ ہے 

ى يس  ِع  (was) Isa  ؑعیسؑ  عیس 

ِابْنِ  son  ِا بنِ  ا بن 

ِم رْي مِ  (of) Maryam مریمؑ کی مریمؑ کی 

ِق وْلِ  a statement  

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

قِّ الِْ ِح  (of) the سچی و حقیقی خاص 

قِّ الِْ ِح  truth سچی و حقیقی   

 و ہ جو و ہ جو that which الَّذ ى

ي ِهِ ف  about جس کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

ي ِهِ ف  it جس کے   
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 و ہ شک کرتے ہیں شک کرتے ہیں  dispute ونِ ي مْت رِ 

ِونِ ي مْت رِ  they و ہ   

 نہیں کہ و ہ کسی کو ا پنا بیٹا بنالے۔ و ہ تو ب ا لکل ب ا ک ہے۔ج ب  و ہ کسی کام کا فیصلہ کر لیتا ہےتوا لبتہ صرف ا تنا 35

 

ا ن

 

ِ س

 

ا ب ا ن

 

ا  ہے۔ ا للہ کے س

 

( ہو جاب

 

 ت
ی
 ہی کہتا ہےکہ  ہو جا تو و ہ )جھٹ 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك انِ  (it) is )ا ب ا ن

 

ا ب ا ن( ہے )س

 

 ہے )س

 ِ ِلِ َّٰ for لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 کہ کہ that أ ن

ذِ  ِي تَّخ  He should take و ہ بنالے و ہ بنالے 

ِم ن from مخلوق(میں سے )مخلوق(میں سے( 

ل دِ   کوئی بیٹا کوئی بیٹا any son و 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥٓس  Glory be to  ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ )ا للہ( ب ا لکل ب ا ک ہے 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥٓس  Him!  )و ہ )ا للہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ىَِٰٓ ِق ض  He decrees فیصلہ کر لیتا ہے فیصلہ کر لیتا ہے 

ِأ مْرًا a matter کسی معاملے کا کسی معاملے کا 

نَّم افِ  ِإ  so توا لبتہ صرف تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

ولِ   و ہ کہتا ہے و ہ کہتا ہے He says ي ق 

ِه ِۥلِ  to لیے ا س کے لیے 
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ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 ہو جا ہو جا be ك ن

ِي ك ونِ فِ  and ا  ہے تو

 

 تو)فور  اا (و ہ ہو جاب

ِي ك ونِ فِ  it is (ا  ہے

 

   فور  اا (و ہ ہو جاب

 کیا کرو  یہی سیدھا ر ا ستہ ہے۔ا و ر  بیشک)و ہی(ا للہ  میرا بھی ا و ر  تمہار ا  بھی   36

 

 ر ت  ہے ۔پس ا سی کی عباذ ت

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

بِّ  ِىر  (is) Lord میرا ر ت  ہے ر ت  ہے 

بِّ  ِىر  my   میرا   

بُّك مِْوِ   ا و ر  تمہار ا ر ت   ا و ر   and ر 

بُِّوِ  ِك مِْر  Lord   ر ت   

بُِّ ر     تمہار ا    your ك مِْو 

وهِ فِ   کرو  تم ا س کی  تو so اعْب د 

 

 توعباذ ت

ِوهِ اعْب دِ فِ  worship    کرو 

 

   عباذ ت

 ه وِِف اعْب دِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س کی  Him هِ ف اعْب د 

ذ ا  یہی یہی this ه َٰ

ر اطِ  ِص  (is) a path ر ا ہ و ر ا ستہ ہے ر ا ہ و ر ا ستہ ہے 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight سیدھا سیدھا 

ر ب ا ذ ی ہے۔ 37
ی 
 کی حاضری سے  

 

 ے )سخت( ذ ن

 

ر
ی 
 کے لیے   

 

ا شکرے ہوگئے ۔ا ن

 

ر و ب
ف
لاف کرنے لگ گئیں ۔پس  و ہ لوگ جو کا

 

ی

 

ج
 پھر جماعتیں ا  پس میں ا 

ِاخْت ل فِ فِ  but لاف کیا پھر

 

ی

 

ج
 پھر ا 
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ِاخْت ل فِ فِ  differed لاف کیا

 

ی

 

ج
   ا 

ر قون نے خاص the حْز ابِ الِْ 
ف

 

ِحْز ابِ الِْ  sects ر قون نے
ف

   

 سے سے from م ن

يْنِ  مِْب  ِه  among  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

يْلِ فِ   پس ا فسوس ہے۔پس خرا بی ہے پس  so و 

يْلِ فِ  ِو  woe ا فسوس ہے۔ خرا بی ہے   

ينِ لِّ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

رِ  ا شکرےہو گئے disbelieve واك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئےو ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 سے سے from م ن

دِ  ِمَّشْه  witnessing گوا ہی ۔ حاضری گوا ہی ۔ حاضری 

ِي وْمِ  (of) a Day  

 

   )ا س(ذ ن

 

  )ا س(ذ ن

يمِ    great ع ظ 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے ۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے ۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

 و ہ ہمار ے ب ا س ا  ئیں گے  38

 

لاہیں۔جس ذ ن

 

 ی
می
 صریح گمرا ہی میں 

 

ا لم لوگ ا  خ

 

ے ا و ر  ذ یکھنے و ا لےہون گے ۔لیکن)یہی( ظ

 

ت

 

سی
 توکیا ہی خوت  

ِأ سْم عِْ How will hear! !کیا خوت  سنےگا! کیا خوت  سنےگا 

مِْبِ  ِه  with کے)کانون( سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  they )کے)کانون 

 

   ا ن

رِْوِ   ا و ر  کیا خوت  ذ یکھےگا! ا و ر   and أ بْص 

رِْوِ  ِأ بْص  how (they will) see!  !کیا خوت  ذ یکھےگا   
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  Day (the) ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

أْتِ  ِون ن اي  will come to   و ہ ہمار ے سا منے ا  ئیں گے سا منے ا  ئیں گے 

أْتِ  ِن اونِ ي  they و ہ   

   ہمار ے Us ن اي أْت ونِ 

ك نِ   لیکن لیکن but ل َٰ

ِظَّال م ونِ ال the ا لمین۔ ظلم  خاص

 

 کرنے و ا لےظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لمین۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

 ہیں خاص the ي وْمِ الِْ

 

 )جو(ا  خ

 ہیں today ي وْمِ الِْ

 

   )جو(ا  خ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

لِ  لَ  ِض  error گمرا ہی گمرا ہی 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ

 و ب ا س  39

 

 کو)ا س(حسرت

 

 کا )حتمی( فیصلہ کر ذ ب ا  جائے گا۔ا و ر  یہ لوگ)ا ت  بھی(غفلت میں پڑے ہوئےا و ر  ا ن

 

 ر  ب ا ت
ہ
 

 

 سے ا  گاہ کرذ و جس ذ ن

 

 نہیں لا تے۔ و ا لے ذ ن

 

 ہیں ا یمان

رْه مِْوِ  ِأ نذ  and   ا و ر    خبرذ ا ر و   ا  گاہ کرذ ے ا نہیں ا و ر 

رِْوِ  ِه مِْأ نذ  warn   خبرذ ا ر و   ا  گاہ کرذ ے   

رِْ    ا نہیں them ه مِْو أ نذ 

  Day (from the) ي وْمِ 

 

  ب ا ر ےذ ن

 

 ب ا ر ےذ ن

سْر ةِ الِْ ِح  (of) the کے خاص 

 

 و  حسرت

 

 ندا مب

سْر ةِ الِْ ِح  Regret کے 

 

 و  حسرت

 

   ندا مب

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ىِ  ِق ض  has been decided فیصلہ کیا جائے گا فیصلہ کیا جائے گا 
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ِمْرِ الِْ  the ے کا خاص 
ت

 

قض

 معاملے و  

ِمْرِ الِْ  matter  ے 
ت

 

قض

   کامعاملے و  

(و ہ ہیں ا و ر   and ه مِْوِ   ا و ر  )ا ت 

ِه مِْوِ  they  و ہ ہیں)    )ا ت 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (are) ف ى

فْل ةِ  ِغ  heedlessness غفلت کے غفلت کے 

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 سب   کولوٹنا ہوگا۔ 40

 

 ہون گےا و ر ا س کے بھی جوا س کے ا و پر ہے   ا و ر  ہمار ی ہی طرف ا ن

 

 مین کے  و ا ر ت

 

 ا لبتہ )ا  خرکار (ہم ہی ر

ِاإ نَِّ Indeed ا لبتہ ہم ا لبتہ 

ِنَّاإِ  We! !ہم   

 ہم ہی ہم ہی We ن حْنِ 

ِن ر ثِ  We will inherit ہون گے 

 

 ہون گے ہم و ا ر ت

 

 ہم و ا ر ت

ِالِْ  ِرْض  the مین کے خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کے 

 

   ر

 جو کچھ بھی)موجوذ  ہے( ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  whoever )جو کچھ بھی)موجوذ  ہے   

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر on (is) ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   
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 ا و ر ہمار ی ہی طرف ا و ر   and إ ل يْن اوِ 

ِن اإ ل يِْوِ  to طرف   

   ہمار ی ہی  Us ن او إ ل يِْ

عِ  ا ئے جائیں گے  will be returned ونِ ي رْج 

 

ا ئے جائیں گے ا  ئیں گے و ا پس۔ لوب

 

 و ہ ا  ئیں گے و ا پس۔و ہ لوب

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

 ہی سچا نبی تھا۔ 41

 

 ت
ی
 کر  کرو ۔بیشک و ہ نہا

 

ر ا ہیمؑ کا بھی ذ
ی 
 ا و ر  کتات  میں ا 

ِاذْك رِْوِ  and   کر کر ا و ر 

 

 ا و ر ذ

ِاذْك رِْوِ  mention کر کر 

 

   ذ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِك ت ابِ الِْ the کتات  کے خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کے   

يمِ  ر ا ہیمؑ کا Ibrahim إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ کا ا 

ی 
 ا 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تھا تھا was ك انِ 

يقًا دّ  ِص  a man of truth سچا 

 

 ت
ی
 سچا نہا

 

 ت
ی
 نہا

ِنَّب يًّا a Prophet نبی نبی 

ےہیں ا و ر  نہ ہی تمہا 42

 

سکت
ےہیں ا و ر  نہ ذ یکھ 

 

سکت
 کرتےہوجونہ سن 

 

!۔ تم کیون ا یسون کو عباذ ت

 

ب  ا س نےا پنے ب ا ت  سے کہا کہ  ا ے میرے ا ب ا  جان
ے ہیں۔ج 

 

سکت
 ر ےکسی کام ا   

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  He said ر ا ہیمؑ(نے کہا
ی 
ر ا ہیمؑ(نے کہا ا س )ا 

ی 
 ا س )ا 

 ِ ِب يهِ ل  to لیے ب ا ت  ا س کے لیے 
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 ِ ِهِ ب يل  father   ب ا ت   

   ا س کے his هِ ل  ب ي

! ا ے O أ ب تِ ي ا

 

 ا ےمیرے ا ب ا  جان

ِتِ أ بِ ي ا father!   

 

   ا ب ا  جان

   میرے my تِ ي اأ بِ 

 کس لیے؟ لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ 
Why 

? 

   کس؟

ا  ہے you worship (do) ت عْب دِ 

 

 کرب

 

ا   توعباذ ت

 

 کرب

 

 ہےتوعباذ ت

ا ِم  that which جو کہ جو کہ 

ِلِ  not نہ نہ 

ِي سْم عِ  hears ا  ہے

 

ی

 

ا  ہے سی

 

ی

 

 سی

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

رِ   ذ یکھتا ہے ذ یکھتا ہے sees ي بْص 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 فائدہ ذ یتا ہے فائدہ ذ یتا ہے benefits ي غْن ى

ن ِكِ ع  to تجھ کو کو 

ن ِكِ ع  you تجھ   

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything (in) ش 

!۔ بیشک میرے ب ا س و ہ علم ا  چکاہےجو تمہار ے ب ا س نہیں ا  ب ا  تو تم  میرے پیچھے چلو میں تم کو سیدھے ر ا ستےپر لے چلون  43

 

 ۔گاا ے میرے ا ب ا  جان

ِأ ب تِ ي ا O ا ے !

 

 ا ےمیرے ا ب ا  جان
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ِتِ أ بِ ي ا father!   

 

   ا ب ا  جان

   میرے my تِ ي اأ بِ 

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

آءِ  ِن ىج  (has) come to ا  گیا ب ا س میرے ا  گیا ب ا س 

آءِ  ِن ىج  me میرے   

 سے سے from م نِ 

لْمِ الِْ ِع  the علم خاص 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

ا  کہجو  جو کہ what م 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

أْتِ  ِكِ ي  came to ا  ب ا تیرےب ا س ا  ب ا ب ا س 

أْتِ  ِكِ ي  you تیرے   

 پس میری پیرو ی کر پس  so اتَّب عْن ىِٓفِ 

ِن ىِٓاتَّب عِْفِ  follow  پیرو ی کر   

   میری me ن ىِٓف اتَّب عِْ

 میں ر ہنمائی کرو ن گا تیری میں ر ہنمائی کرو ن گا I will guide كِ أ هْدِ 

ِكِ أ هْدِ  you تیری   

ر اطًا  ر ا ستے ر ا ستے the path (to) ص 

و يًّا ِس  even سیدھے سیدھے 

 ہے۔ 44

 

ر مان
ف
ا 

 

 ا  ہی ب

 

ر
ی 
 کا 

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 ر ت 

 

 نہ کرو  بیشک شیطان

 

 کی عباذ ت

 

!۔  شیطان

 

 ا ے میرے ا ب ا  جان
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ِأ ب تِ ي ا O ا ے !

 

 ا ےمیرے ا ب ا  جان

ِتِ أ بِ ي ا father!   

 

   ا ب ا  جان

   میرے my تِ ي اأ بِ 

 نہ نہ Do not لِ 

ِت عْب دِ  worship کر 

 

 کر توعباذ ت

 

 توعباذ ت

يْط انِ ال ِشَّ the کی خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کی 

 

   شیطان

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

يْط انِ ال ِشَّ the خاص  

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

 ہے ہے is ك انِ 

نِ لِ  حْم َٰ ِلرَّ to ر حمن کے لیے لیے 

نِ للِ  حْم َٰ ِرَّ the خاص   

نِ ل ل حْم َٰ    ر حمن کے  Most Gracious رَّ

يًّا   disobedient ع ص 

 

ر مان
ف
ا 

 

  بہت ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 بہت ب

 ۔ 45

 

 کےو لی )سا تھی(نہ بن جاو

 

 کا عذا ت  نہ ا  جائےکہیں تم شیطان

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
!۔بیشک مجھے خوف ہے کہ تم پر ر ت 

 

 ا ے میرے ا ب ا  جان

ِأ ب تِ ي ا O ا ے !

 

 ا ےمیرے ا ب ا  جان

ِتِ أ بِ ي ا father!   

 

   ا ب ا  جان

   میرے my تِ ي اأ بِ 

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

افِ  ا ہون I fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا ہون میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ
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ِأ ن that کہ کہ 

ِكِ ي م سَِّ will touch  چھوئے تجھے چھوئے 

ِكِ ي م سَِّ you تجھے   

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابِ 

نِ  ِمّ  from طرف سے طرف سے 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the ر حمن کے خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious ر حمن کے   

 پھر تو ہو جائے پھر  so ت ك ونِ فِ 

ِت ك ونِ فِ  would be تو ہو جائے   

يْط انِ لِ   کے لیے لیے to لشَّ

 

 شیطان

يْط انِ للِ  ِشَّ the خاص   

يْط انِ ل ل  کے  Shaitaan شَّ

 

   شیطان

ل يًّا   a friend و 

 

  و لی ۔ ذ و سب

 

 و لی ۔ ذ و سب

46 
  نہ ا  ب ا  تو میں ضرو ر تجھے

 

ا ہے۔ ا لبتہ ا گر تو ب ا ر

 

 کرب

 

 کیےجانے و ا لے )معبوذ و ن(سےنفرت

 

ر ا ہیمؑ !۔کیا تو میرےعباذ ت
ی 
 ر  نے(کہا کہ ا ے ا 

 

 کے  )ا  ر

 

سنگسار  کرذ و ن گا۔ا و ر  تم ا ب ک لمبی مدت

 لیے مجھ سےا لگ ر ہو۔

 ر (نے کہا He said ق الِ 

 

 ر (نے کہا ا س )ا  ر

 

 ا س )ا  ر

بِ أِ  ِر اغ  Do? ا  ؟ کیا؟

 

 کرب

 

 کیا نفرت

بِ أِ  ِر اغ  hate   ا

 

 کرب

 

   نفرت

 ہےتو ہےتو you أ نتِ 

ِع نِْ from سے سے 

تِ  ِىاَٰل ه  gods میرے معبوذ و ن معبوذ و ن 

تِ  ِىاَٰل ه  my میرے   
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يمِ ي ا ر ا ہیمؑ! ا ے O إ بْراه 
ی 
 ا ے ا 

يمِ ي ا ِإ بْراه  Ibrahim  !ؑر ا ہیم
ی 
   ا 

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نلِ 

ِئ نلِ  If ا گر   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِت نت هِ  you desist   ا  ب ا  

 

  ا  ب ا   توب ا ر

 

 توب ا ر

 ِ م نَّكِ ل  ِرْج  surely بیشک میں ضرو ر  سنگسار  کر ذ و ن گا تجھے بے شک 

 ِ مِ ل  ِنَّكِ رْج  I will stone  میں سنگسار  کر ذ و ن گا   

مِ     ضرو ر   definitely كِ نَِّل  رْج 

نَِّ م     تجھے you كِ ل  رْج 

رْن ىوِ   ذ  و  مجھے ا و ر   so اهْج 

 

 پس چھور

رِْوِ  ِن ىاهْج  leave   ذ  و 

 

   پس چھور

رِْ    مجھے me ن ىو اهْج 

ل يًّا  کے لیے a prolonged time (for) م 

 

ت
ق
 کے لیے ا ب ک طویل و 

 

ت
ق
 ا ب ک طویل و 

ر ا ہیمؑ نے(کہا کہ 47
ی 
لام  علیکم ) تم پرسلامتی ہو( میں   )ا 

 س

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
۔ہےا پنےر ت  سےتمہار ے لیےبخشش کی ذ عا کرو ن گا بیشک و ہ مجھ پر نہا  

ر ا ہیمؑ(نے کہا He said ق الِ 
ی 
ر ا ہیمؑ(نے کہا ا س )ا 

ی 
 ا س )ا 

مِ  لَ  ِس  Peace (be) سلام ہو سلام ہو 

ل يِْ ِكِ ع  on  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

ر یب will أ سْت غْف رِ سِ 
ق
 ِ

 

ت
ق
ر یب میں و 

ق
 ِ

 

ت
ق
ا  ر ہون گا و 

 

 طلب کرب

 

 مغفرت

ِأ سْت غْف رِ سِ  I ask forgiveness ا  ر ہون گا

 

 طلب کرب

 

   میں مغفرت

 تیرے لیے لیے for كِ لِ 
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ِكِ لِ  you تیرے   

بِّ   میرے ر ت  سے ر ت  سے  Lord (from) ىِٓر 

بِّ  ِىِٓر  my میرے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 ہے ہے is ك انِ 

ِيبِ  to سا تھ میرے سا تھ 

ِيبِ  me میرے   

يًّا ف    Ever Gracious, caring ح 

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
  نہا

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

48 
ا  ہون ۔ ا و ر  میں توا پنے ر ت  ہی کو پکار ا  کرو ن گا

 

محرو م  نہیں   ا مید ہے کہ میں ا پنے ر ت  کو پکار  کر کبھی ا و ر  میں تم سےا و ر  جن سے بھی تم ا للہ کےعلاو ہ ذ عائیں مانگا کرتے ہو کنار ہ کشی کرب

 ر ہون گا۔

ِأ عْت ز ل ك مِْوِ  and   ا  ہون ا و ر

 

 ا و ر  میں تم سے کنار ہ کشی کرب

ِك مِْأ عْت ز لِ وِ  I will leave  ا  ہون

 

   میں کنار ہ کشی کرب

   تم سے  you ك مِْو أ عْت ز لِ 

 ا و ر  جن سے ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جن سے   

 ذ عائیں مانگتے ہوتم  ذ عائیں مانگتے ہو  invoke ونِ ت دْعِ 

ِونِ ت دْعِ  you )    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ دْع واوِ  and   ا  ہون ا و ر

 

 ا و ر  میں پکار ب
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ِأ دْع واوِ  I will invoke  ا  ہون

 

   میں پکار ب

بِّ   میرےر ت  کو ر ت  کو Lord ىر 

بِّ  ِىر  my میرے   

ىَِٰٓ  ا مید سے ا مید سے May be ع س 

ِلَِّٓأِ  that کہ نہیں کہ 

ِلَِّٓأِ  not نہیں   

 میں ہون گا میں ہون گا I will be أ ك ونِ 

آءِ بِ  ع  ِد  in سا تھ ذ عا کے سا تھ 

آءِ بِ  ع  ِد  invocation ذ عا کے   

بِّ   میرے ر ت  سے ر ت  سے  Lord (to) ىر 

بِّ  ِىر  my میرے   

يًّا ق   محرو م ۔بدبخت ۔بدبختمحرو م  unblessed ش 

ؑ )پو 49  کیاکرتےتھےب ا لکل ا لگ ہوگئے۔توہم نے ا س کو ا سحاقؑ)بیٹا( ا و ر یعقوت 

 

 سے  ا و ر جن کی و ہ ا للہ کے علاو ہ عباذ ت

 

ر ا ہیمؑ( ا ن
ی 
 ر  ا ب ک کو نبی بناب ا ۔پھر ج ب  )ا 

ہ
ا (عطا کیا۔ ا و ر  ہم نے 

 

 ب

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

لِ  مِْاعْت ز    چکا he left ه 

 

  چکا و ہ  چھور

 

 و ہ ا نہیں چھور

لِ  مِْاعْت ز  ِه  them ا نہیں   

 ا و ر جن کی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what جن کی   

 کرتے تھے  worshipped ونِ ي عْب دِ 

 

 کرتے تھے عباذ ت

 

 و ہ عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ  they و ہ   
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 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides Allah علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِن او ه بِْ [and] bestowed  تو ہم نے عطا کئے توعطا کئے 

ِن او ه بِْ We ہم نے   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥٓلِ 

ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

قِ   ا سحاقؑ  ا سحاقؑ  Ishaq إ سْح َٰ

ِي عْق وبِ وِ  and   ا و ر  ؑ  ا و ر  یعقوت 

ِي عْق وبِ وِ  Yaqoub   ؑ    یعقوت 

لًَِّوِ   ر  ا ب ک کو ا و ر   and ك 
ہ
 ا و ر 

لًَِّوِ  ِك  each (of them) ر  ا ب ک کو 
ہ

   

ع لِْ  بناب ا  ہم نے بناب ا   made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

 نبی نبی a Prophet ن ب يًّا

 کرخِیرہی بلند ر کھا۔ 50

 

 کا ذ

 

 سے  )بہت کچھ(عطا کیا ا و ر  ہم نے ا ن

 

مب
ح
 سب  کو ا پنی ر 

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

ِو ه بْن اوِ  and   ذ ب ا   ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے نوا ر

ِن او ه بِْوِ  bestowed    ذ ب ا 

 

   نوا ر

و ه بِْ    ہم نے  We ن او 

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے from مّ ن
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تِ  حْم  ِن ارَّ Mercy   

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ہمار ی ر 

تِ  حْم  ِن ارَّ Our ہمار ی   

ع لْن اوِ   ا و ر ہم نےر کھ ذ ب ا   ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  made   ر کھ ذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

انِ   کر a mention ل س 

 

 کر ذ

 

 ذ

دْقِ  ِص  truthful خیر  خیر 

ل يًّا ِع  high بلند 

 

 ت
ی
 بلند نہا

 

 ت
ی
 نہا

 نبی تھا۔ 51

 

ت
ل
 ر سا 
ِ
 کربھی کر و ۔بیشک و ہ ہمار ا  مخلص بندہ ا و ر  صاجب 

 

یؑ کا ذ
ٰ
س

 ا و ر  کتات  میں مو

ِاذْك رِْوِ  and   کر کر  ا و ر 

 

 ا و ر ذ

ِاذْك رِْوِ  mention کر کر 

 

   ذ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِك ت ابِ الِْ the کتات  کے خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کے   

ىَِٰٓ یؑ  کا Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کا مو
ٰ
س

 مو

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تھا تھا was ك انِ 

ِم خْل صًا chosen   چنا ہوا   چنا ہوا 

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  تھا ا و ر 
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انِ وِ  ِك  was  تھا   

ولًِ س   ر سول ر سول a Messenger ر 

ِنَّب يًّا a Prophet نبی نبی 

 ذ ب ک ب لالیا۔ 52

 

ر

 

ی
 کرنے کو 

 

ت ب  ج 

 

 ا و ر  ہم نے ا سے کوہِ طور  کے ذ ا ئیں طرف سے پکار ا ۔ ا و ر  ا سےب ا ت

يْن اهِ وِ  ِن اد  and   ذ یا و ر  ہم نے ا سے  ا و ر  

 

 ا  و ا ر

يِْوِ  ِن اهِ ن اد  called   ذ ی  

 

   ا  و ا ر

يِْ ن اد     ہم نے  We هِ ن او 

يْن ا ن اد     ا سے him هِ و 

 سے سے from م ن

ان بِ  ِج  side   ت

 

ی
ت   جا

 

ی
 جا

ِطُّورِ ال (of) the خاص   

 

 طور پہار

ِطُّورِ ال Mount   

 

   طور پہار

 کی ذ ا ئیں خاص the يْم نِ الِْ 

ِيْم نِ الِْ  right کی ذ ا ئیں   

بْن اهِ وِ  ر یب کرذ ب ا   ا و ر   and ق رَّ
ق
 ا و ر ہم نے ا سے 

بِْوِ  ِن اهِ ق رَّ brought near     ر یب کرذ ب ا
ق

   

بِْ ق رَّ    ہم نے We هِ ن او 

بْن ا ق رَّ    ا سے him هِ و 

يًّا  کے لیے  conversation (for) ن ج 

 

 ج ت ب

 

 کے لیے  ب ا ت

 

 ج ت ب

 

 ب ا ت

 سے نبی بنا کر ا  ا س کابھائی 53

 

مب
ح
ؑ بھی سےعطا کر ذ ب ا ۔ ا و ر  ہم نے  ا پنی ر 

 

 ہار و ن

ِو ه بْن اوِ  and   ا و ر  ہم نے عطا کرذ ب ا   ا و ر 

ِن او ه بِْوِ  bestowed    عطا کرذ ب ا   
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و ه بِْ    ہم نے  We ن او 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 میں سے میں سے from م ن

تِ  حْم  ِن آِرَّ Mercy   

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ہمار ی ر 

تِ  حْم  ِن آِرَّ Our ہمار ی   

ا  ا س کا بھائی بھائی brother هِ أ خ 

ا ِهِ أ خ  his ا س کا   

ونِ  ؑ  Harun ه ار 

 

ؑ  ہار و ن

 

 ہار و ن

ِن ب يًّا a Prophet نبی نبی 

 نبی تھا۔ 54

 

ت
ل
 ر سا 
ِ
 کر بھی کرو  ۔ب لاشبہ و ہ و عدے کا سچا ا و ر  صاجب 

 

 ا و ر  کتات  میں ا سمٰعیلؑ کا  ذ

ِاذْك رِْوِ  and   کر کر  ا و ر 

 

 ا و ر ذ

ِاذْك رِْوِ  mention کر کر 

 

   ذ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

يلِ  ع   ا سماعیلؑ کا ا سماعیلؑ کا Ismail إ سْم َٰ

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تھا تھا was ك انِ 

قِ  اد  ِص  true سچا سچا 

ِو عْدِ الِْ (to) the و عدے کا خاص 
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ِو عْدِ الِْ promise و عدے کا   

انِ وِ   ا و ر  تھا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  was  تھا   

ولًِ س   ر سول ر سول a Messenger ر 

ِنَّب يًّا a Prophet نبی نبی 

 پسندب د ہ تھا۔ 55

 

 ت
ی
ا  تھا۔ ا و ر  و ہ ا پنے ر ت  کے ہان نہا

 

 کا حکم کرب

 

 کوہ

 

  ا و ر  ر

 

 ا و ر  ا پنے گھر و ا لون کو نمار

انِ وِ  ِك  and   ا   ا و ر

 

 تھا ا و ر کرب

انِ وِ  ِك  he used to ا  تھا

 

   کرب

 و ہ حکم  و ہ حکم  enjoin ي أْم رِ 

ِه ِۥأ هْلِ  (on) people ا س کےگھرو  ا لون کو گھرو  ا لون کو 

ِه ِۥأ هْلِ  his ا س کے   

ةِ بِ  ل وَٰ   کا سا تھ with الصَّ

 

لاص کے(نمار

 

 سا تھ )ا ج

ةِ البِ  ل وَٰ ِصَّ the خاص   

ةِ ب ال ل وَٰ     prayer صَّ

 

لاص کے(نمار

 

کا )ا ج    

ةِ وِ    کا ا و ر   and الزَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ا و ر  ر

ةِ الوِ  ِزَّك وَٰ the خاص   

ةِ و ال   کا  zakah زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

   ر

انِ وِ   ا و ر  تھا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  was  تھا   

ندِ  ر یب  near ع 
ق

ر یب  
ق

 

بِّ  ِۦر  ِه  Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   
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يًّا  پسندب د ہ پسندب د ہ pleasing م رْض 

 سچانبی تھا۔ 56

 

 ت
ی
 کربھی کرو ۔بیشک  و ہ بھی نہا

 

 ا و ر  کتات  میں ا ذ ر یس کا  ذ

ِاذْك رِْوِ  and   کر کر  ا و ر 

 

 ا و ر ذ

ِاذْك رِْوِ  mention کر کر 

 

   ذ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِك ت ابِ الِْ the کتات  کے خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کے   

 ا ذ ر یس کا ا ذ ر یس کا Idris إ دْر يس ِ

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تھا تھا was ك انِ 

يقًا دّ  ِص  truthful سچا سچا 

ِنَّب يًّا a Prophet نبی نبی 

 ا و ر  ہم نے ا س کو ا و نچے مقام پر ا ٹُھا لیا تھا۔ 57

ف عْن اهِ وِ  ِر  and   ا و ر  ہم نےا سے ا ٹھالیا تھا ا و ر 

ف عِْوِ  ِن اهِ ر  raised  ا ٹھا لیاتھا   

ف عِْ ر     ہم نے  We هِ ن او 

ف عْن ا ر     ا سے him هِ و 

 ا ب ک مقام پر ا ب ک مقام پر a position (to) م ك انًا

ل يًّا ِع  high بلند 

 

 ت
ی
 بلند نہا

 

 ت
ی
 نہا
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58 
 میں سے  جنہیں ہم 

 

ر ا ہیمؑ ا و ر  نے نوخؑ کےیہ و ہ لوگ ہیں جن پر ا للہ نےا پنے نبیون میں سے خاص ا نعام کیا تھا۔ا و ر یہ ا  ذ مؑ کی ا و لاذ  میں سے ا و ر  ا ن
ی 
 سا تھ )کشتی میں (سوا ر  کیا تھا ا و ر  ا 

 

ح

 ا ل
ِ
 پر ر ت 

 

 عطا کی ا و ر  منتخب کرلیا  تھا۔ ج ب  ا ن

 

 ت
ی
 لوگون میں سے تھے جن کو ہم نے ہدا 

 

 پڑھی جاتی تھیں۔توو ہ ر و تے ہوئے ا سرا ئیل کی ا و لاذ  میں سے بھی تھے۔ ا و ر   ا ن

 

 کی ا  ب ا ت

 

ں
ٰ
م

 سجدے میں گرپڑتے تھے۔

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (were) ones whom و ہ کہ و ہ کہ 

ِأ نْع مِ  bestowed favor ا نعام کیا ا نعام کیا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل يِْ مع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

نِ   سے سے from مّ 

ِنَّب يّ ينِ ال the ی ا ء خاص 
ی

 

ب
 ا 

ِنَّب يّ ينِ ال Prophets ی ا ء 
ی

 

ب
   ا 

 سے سے from م ن

يَّةِ  ِذ رّ  (the) offspring  ِ ا و لاذ ِ  ا و لاذ 

مِ  ِاَٰد  (of) Adam  ؑا  ذ مؑ  ا  ذ م 

ِم مَّنِْوِ  and   میں   سے   جن کوکہ ا و ر 

 

 ا و ر ا ن

ِمَّنِْمِ وِ  of  میں   سے   

مِ   جن کوکہ those مَّنِْو 

 

   ا ن

لِْ م   سوا ر  کیا تھاہم نے  سوا ر  کیا تھا  carried ن اح 

لِْ م  ِن اح  We ہم نے   

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ِن وحِ  Nuh نوخؑ کے نوخؑ کے 
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ِم نوِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نوِ  from میں سے   

يَّةِ   ا و لاذ ِ  ا و لاذ ِ  offspring (the) ذ رّ 

يمِ  ِإ بْر اه  (of) Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

ِإ سْر ائ يلِ وِ  and   ا و ر  ا سرا ئیل ا و ر 

ِإ سْر ائ يلِ وِ  Israel  ا سرا ئیل   

 میں   سے   جن کوکہ ا و ر   and م مَّنِْوِ 

 

 ا و ر ا ن

ِمَّنِْمِ وِ  of  میں   سے   

مِ   جن کوکہ whom (those) مَّنِْو 

 

   ا ن

يِْ  ذ ی  guided ن اه د 

 

 ت
ی
 ذ ی ہدا 

 

 ت
ی
 ہم نے ہدا 

يِْ ِن اه د  We ہم نے   

يْن آِوِ   ا و ر  ہم نے چن لیا تھا ا و ر   and اجْت ب 

ِن آِاجْت ب يِْوِ  chose چن لیا تھا   

يِْ    ہم نے   We ن آِو اجْت ب 

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِت تْل ىَِٰ were recited پڑھی جاتی ہیں پڑھی جاتی ہیں 

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا  یتیں ا  یتیں Verses اَٰي اتِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ (of) the کی خاص 

 

ں
ٰ
م
ح

 ر 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious کی 

 

ں
ٰ
م
ح

   ر 

رُِّ  و ہ گر پڑتےہیں گر پڑتےہیں fell واخ 
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رُِّ ِواخ  they و ہ   

دًا جَّ   prostrating س 
ٴ
  سجدہ کرتےہوے

ٴ
 سجدہ کرتےہوے

ِب ك يًّاوِ  and   ا و ر  ر و تے ہوئے ا و ر 

ِب ك يًّاوِ  weeping  ر و تے ہوئے   

لف لوگ ا  گئے جنہو ن 59

 

ا ج

 

 کے بعدا یسے ب

 

 و ن کوضائع کیا ا و ر  نفسانی  خوا ہشون کے پیچھے لگ گئے ۔پس عنقریب و ہ گمرا ہی کی سز پھر ا ن

 

 ا  ب ا لیں گے۔نے نمار

ل فِ فِ  ِخ  then  ہوئے پھر 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 پھر جا

ل فِ فِ  ِخ  succeeded ہوئے 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

   جا

 سے سے from م ن

ِه مِْب عْدِ  after کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مِْب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

لْفِ    successors خ 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

لف جا

 

ا ج

 

  ب

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

لف جا

 

ا ج

 

 ب

اعِ  ِواأ ض  who neglected کیا  

 

  کیا نظرا ندا ر

 

 جنہون نے نظرا ندا ر

اعِ  ِواأ ض  they  جنہون نے   

ةِ ال ل وَٰ   کو خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer کو  

 

   نمار

و ن نے ا و ر   and اتَّب ع واوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر  پیرو ی کی ا 

ِوااتَّب عِ وِ  followed   پیرو ی کی   

و ن نے they واو اتَّب عِ 
ہ

 

ب
   ا 

و اتِ ال ه   کی خاص the شَّ

 

ا ت

 

س
ہ 
 خوا 

و اتِ ال ه  ِشَّ lusts کی 

 

ا ت

 

س
ہ 
   خوا 

وْفِ فِ   تو عنقریب تو so س 

وْفِ فِ  ِس  soon عنقریب   
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لْقِ   کریں گے  will meet وْنِ ي 

 

 کریں گے ملاقات

 

 و ہ ملاقات

لْقِ  ِوْنِ ي  they و ہ   

يًّا  ہ لاکت سے ہ لاکت سے evil غ 

 نہیں کیا جائے گا 60

 

 ر ا  بھی نقصان

 

 کا ذ

 

 میں ذ ا خل ہون گے ا و ر  ا ن

 

ب

 

 لےا  ب ا  ا و ر عمل  صالح کیے پس و ہ لوگ ج ت

 

 ۔مگر جس نے توبہ کرلی ا و ر  ا یمان

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم ن (one) who جس نے جس نے 

ِت ابِ  repented توبہ کی توبہ کی 

ِآم نِ وِ  and   لےا  ب ا   ا و ر 

 

 ا و ر  ا یمان

ِآم نِ وِ  believed    لےا  ب ا 

 

   ا یمان

 ا و ر  کیاعمل ا و ر   and ع م لِ وِ 

ِع م لِ وِ  did  کیا عمل   

ال حًا ی ک و  ا چھا good (deeds) ص 

 

ی
ی ک و  ا چھا صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then پس یہ لوگ ہیں پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

لِ   ہون گےو ہ ذ ا خل  ذ ا خل ہون گے will enter ونِ ي دْخ 

لِ  ِونِ ي دْخ  they و ہ   

نَّةِ الِْ  میں خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 و ہ ظلم کیےجائیں گے ظلم کیےجائیں گے  will be wronged ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   
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اً  ـ يْ  بھیکچھ  کچھ بھی anything (in) ش 

 نے ا پنے بندو ن سے  غائبانہ طور  پہ و عدہ کیا ہوا ہے۔ب لاشبہ ا س کا و عدہ)متقیون کے لیے(پو 61

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 ر ا   ہونے و ا لاہی ہے۔ہمیشہ ر ہنےکے ب ا غون میں جن کا ر ت 

نَّاتِ  ِج  Gardens ہیں 

 

 ہیں ب ا غات

 

 ب ا غات

دْنِ  ِع  (of) Eden ہمیشہ ر ہنے کے ہمیشہ ر ہنے کے 

ِالَّت ى which  و ہ جن کا کاو ہ جن 

دِ  ِو ع  promised و عدہ کیا ہے و عدہ کیا ہے 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the ر حمن نے خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious ر حمن نے   

ب ادِ   ا س کے بندو ن سے بندو ن سے  slaves (to) ه ِۥع 

ب ادِ  ِه ِۥع  His ا س کے   

 غیب کے سا تھ  سا تھ with, in الْغ يْبِ بِ 

ِغ يْبِ الِْبِ  the خاص   

   غیب کے   unseen غ يْبِ ب الِْ

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ it یہ   

 ہے ہے is ك انِ 

ِه ِۥو عْدِ  promise ا س کاو عدہ و عدہ 

ِه ِۥو عْدِ  His ا س کا   

أْت يًّا  پور ا  ہونے و ا لا sure to come م 

 

 ر  صور ت
ہ

 پور ا  ہونے و ا لا 

 

 ر  صور ت
ہ

 

 کے 62

 

لامتی کی ب ا ت
 ق بہم ملتا ر ہے گا۔ ا س میں و ہ  س

 

 کار ر

 

ا م  ا ن

 

 کوصبح و س

 

 نہیں سنیں گے ۔ ا و ر  ا ن

 

لاو ہ کوئی بھی بیہوذ ہ ب ا ت
 ع

ِلَِّ not نہیں نہیں 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3189 of 6325 
https://quranexcel.com 

عِ  ِونِ ي سْم  will hear سنیں گےو ہ سنیں گے 

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

  vain talk ل غْوًا

 

  بیہوذ ہ ب ا ت

 

 بیہوذ ہ ب ا ت

ِإ لَِّ but مگر مگر 

مًا لَ  ِس  peace سلام ہی سلام ہی 

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

زْقِ  مِْر   ق )ہو گا(  provision (is) ه 

 

 کا  ر ر

 

 ق )ہو گا(ا ن

 

 ر ر

زْقِ  مِْر  ِه  their کا 

 

   ا ن

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

 صبح صبح morning ب كْر ةًِ

يًّاوِ  ِع ش  and   ا م ا و ر

 

 ا و ر  س

يًّاوِ  ِع ش  evening  ا م

 

   س

 بنائیں گے جومتقی ہون گے۔ 63

 

 ہےجس کا ہم ا پنے بندو ن میں سے ا یسون کو و ا ر ت

 

ب

 

 یہی و ہ ج ت

ِت لْكِ  this یہی یہی 

نَّةِ الِْ ِج  (is) the ہے خاص 

 

ب

 

 و ہ ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise ہے 

 

ب

 

   و ہ ج ت

 جس کا جس کا which الَّت ى
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ِن ور ثِ  We give (as) inheritance بنائیں گے 

 

 بنائیں گے ہم و ا ر ت

 

 ہم و ا ر ت

ِم نِْ of میں سے میں سے 

ب ادِ  ِن اع  slaves  ہمار ے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِن اع  Our ہمار ے   

 ا س کو جو ا س کو جو who (the one) م ن

ِك انِ  is ہو گا ہو گا 

يًّا ِت ق  righteous و متقی  

 

ی ا ر

 

  و متقی ر ا سی

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

64 
 کے

 

ے ۔ جو کچھ ہمار ے ا  گے ہے ب ا  جو کچھ ہمار ے پیچھے ہے ا و ر  جو کچھ ا ن

 

سکت
ر شتون نےکہا کہ(ہم تیرے ر ت  کے حکم کے علاو ہ نہیں ا تر

ف
 ہے سب  کچھ ا سی کا ہے۔ ا و  ر  تیرا  ر ت  ا و ر )

 

 ذ ر میان

 کبھی بھولنے و ا لا نہیں۔

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

لِ  ر شتے (ا ترتے we descend ن ت ن زَّ
ف
ر شتے (ا ترتے ہم )

ف
 ہم )

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِأ مْرِ بِ  by سا تھ حکم سا تھ 

ِأ مْرِ بِ  command حکم   

بِّ   تیرےر ت  کے ر ت  کے .Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 لیے ا س کے لیے To ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him (belongs)  کےا س   

ا  جو جو what م 

ِب يْنِ 
between 

 

((is) before us) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان
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ي ِن اأ يْد 
hands 

((is) before us) 

 ہمار ے ہاتھون ہے  ہاتھون ہے 

ي ِن اأ يْد 
our 

((is) before us) 

   ہمار ے)ہمار ے سا منے ہے(

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

لْفِ   ہے ہمار ے پیچھے پیچھے ہے  behind ن اخ 

لْفِ  ِن اخ  us ہمار ے   

 ا و ر  جوکچھ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جوکچھ   

  between ب يْنِ 

 

  ہے ذ ر میان

 

 ہے ذ ر میان

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is ك انِ 

بُِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

يًّا  بھولنے و ا لا بھولنے و ا لا forgetful ن س 

65 
 مین ا و ر  جو کچھ

 

 قدم ر ہو۔کیا تم  )و ہی تو( ا  سمانون و  ر

 

 ت
ی
ا 

 

 پر ب

 

 کیاکرو ا و ر ا س کی عباذ ت

 

 ہےسب  کا ر ت  ہے۔ پس ا سی کی عباذ ت

 

 کے ذ ر میان

 

ا م  ا ن

 

و  ہمسرکوجانتے    ا س کے کسی ہم ب

 ہو؟۔

بُِّ  و ہی تو ہے(ر ت  ) و ہی تو ہے(ر ت  ) Lord رَّ

م او اتِ ال  ا  سمانون خاص the (of) سَّ

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   
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 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  و ہ جوکچھ ہے ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  و ہ جو کچھ ہے   

يْنِ  م اب    between ه 

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

  ا ن

 

 ذ ر میان

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 کر ا س کی پس so اعْب دْهِ فِ 

 

 پس عباذ ت

ِهِ اعْب دِْفِ  worship کر 

 

   عباذ ت

   ا س کی Him هِ ف اعْب دِْ

 قدم ر ہ ا و ر   and اصْط ب رِْوِ 

 

 ت
ی
ا 

 

 ا و ر  ب

ِاصْط ب رِْوِ  be constant  قدم ر ہ 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

ِۦلِ  ت ه  ب اد   کے لیے in ع 

 

 لیے ا س کی عباذ ت

تِ لِ  ب اد  ِۦع  ِه  worship  کے 

 

   عباذ ت

تِ  ب اد  ِۦل ع     ا س کی His ه 

 کیا ہے؟ کیا  ہے؟ ?Do ه لِْ

ِت عْل مِ  you know  تو جانتا  تو جانتا 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س)ا للہ(کے لیے 

ِه ِۥلِ  Him ا س)ا للہ(کے   

يًّا م  ما ثلت ر کھنے و ا لا any similarity س 
م
ما ثلت کوئی بھی 

م
 ر کھنے و ا لا کوئی بھی 

 ن گا؟۔ 66

 

 ندہ کر کے نکالا جاو

 

 ن گا  تو کیا پھر ر

 

 کہتا ہےکہ ج ب  میں مرجاو

 

سا ن

 

ن
ا شکرا ( ا 

 

 ا و ر )ب

ِي ق ولِ وِ  and   ا و ر  کہتاہے ا و ر 
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ِي ق ولِ وِ  says  کہتاہے   

انِ الِْْ    خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
ا شکرا (ا 

 

 )ب

انِ الِْْ    man نس 

 

سا ن

 

ن
ا شکرا (ا 

 

   )ب

 کیا ج ب  ؟ کیا؟ ?Do ئ ذ اأِ 

ِئ ذ اأِ  when   ج ب   

ا  جوکہ جوکہ !What م 

ِتُِّمِ  dead  ن گا 

 

 ن گا مرجاو

 

 میں مرجاو

ِتُِّمِ  I am  میں   

وْفِ لِ   تو عنقریب تو  surely س 

وْفِ لِ  ِس  soon 

 will 

   عنقریب

 ن گا میں I be brought forth أ خْر جِ 

 

 ن گا میں نکالا جاو

 

 نکالا جاو

يًّا ِح  alive ندہ 

 

 ندہ ر

 

 ر

67  

 

سا ن

 

ن
ا کہ ا س کو پہلے بھی توہم نےہی پیدا  کیا تھاج ب  کہ و ہ کچھ بھی چیز  نہیں تھا؟۔  کیا ا 

 

 ب ا ذ  نہیں کرب

ِو لِ أِ  Does? ا و ر کیا نہیں کیا؟ 

ِلِ و أِِ  and   ا و ر   

   نہیں not لِ أ وِ 

ا   remember ي ذْك رِ 

 

ا   ب ا ذ  کرب

 

 ب ا ذ  کرب

انِ الِْْ  ِنس  the خاص  

 

سا ن

 

ن
ا شکرا (ا 

 

 )ب

انِ الِْْ    man نس 

 

سا ن

 

ن
ا شکرا (ا 

 

   )ب

 کہ ہم کہ that اأ نَِّ

ِنَّاأِ  We ہم   

ل قِْ  ہم نےا سے پیدا  کیا پیدا  کیا   created ن اهِ خ 
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ل قِْ ِهِ ن اخ  We ہم نے   

ل قْن ا    ا سے him هِ خ 

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِل مِْوِ  while جبکہ نہیں جبکہ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 و ہ تھا و ہ تھا he was ي كِ 

اً  ـ يْ ِش  anything کچھ بھی شے کچھ بھی شے 

 ل جہنم کے گرذ  حاضر کریں گے۔ 68
ب
و ن کے 

 

ت

 

ھی

گ

 کو 

 

 می جمع کریں گے پھر ہم ضرو ر ا ن

 

 کو ا و ر شیطانون کو لار

 

 پس تمہار ے ر ت  کی قسم !۔ ہم ا ن

بّ كِ فِ  ر  ِو  so پس قسم ہے تیرے ر ت  کی پس 

بّ كِ وِ فِ  ِر  by   قسم ہے   

بِّ ف وِ     ر ت  کی Lord كِ ر 

بِّ  ر     تیرے  your كِ ف و 

مِْلِ  نَّه  ر   کو جمع کریں گے یقیناً surely ن حْش 

 

 می ا ن

 

 یقیناًہم لار

رِ لِ  مِْن حْش  ِنَّه  We will gather ہم جمع کریں گے   

رِ  مِْنَِّل ن حْش   می definitely ه 

 

   لار

نَِّ ر  مِْل ن حْش   کو   them ه 

 

   ا ن

ينِ وِ  ي اط   ا و ر  شیاطین کو بھی ا و ر   and الشَّ

ينِ الوِ  ي اط  ِشَّ the خاص   

ينِ و ال ي اط     شیاطین کو بھی  devils شَّ

 پھر پھر then ث مَِّ

مِْلِ  نَّه  ر  ِن حْض  surely ًکو حاضر کریں گے یقینا 

 

 یقیناًہم ضرو ر  ا ن
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رِ لِ  مِْن حْض  ِنَّه  We will bring ہم  حاضر کریں گے   

رِ  مِْنَِّل ن حْض     ضرو ر   definitely ه 

نَِّ ر  مِْل ن حْض   کو  them ه 

 

   ا ن

وْلِ   ا ر ذ  گرذ   ا ر ذ  گرذ   around ح 

نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم کے جہنم کے 

ث يًّا ِج  bent (on) knees ل گرے ہوئے 
ب
و ن کے 

 

ت

 

ھی

گ

 ل گرے ہوئے 
ب
و ن کے 

 

ت

 

ھی

گ

 

69  
ِ
 کرا لگ کرلیں گے جو ر ت 

 

ت

 

ی
 لوگون کو ضرو ر چھا

 

 ر  گرو ہ میں سے ا ن
ہ
 ب ا ذ ہ سرکش تھے۔پھر 

 

 ل  ر
ب
 کے مقا

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِن نز ع نَِّلِ  surely ًکر ا لگ کرلیں گے یقینا 

 

ت

 

ی
 یقیناًہم ضرو ر  چھا

ِنَِّن نز عِ لِ  We will drag out کر ا لگ کرلیں گے 

 

ت

 

ی
   ہم  چھا

   ضرو ر   definitely نَِّل ن نز عِ 

 میں سے میں سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر   
ہ

 ا ب ک

يع ةِ  ِش  sect ر قے
ف

ر قے 
ف

 

مِْأ يُِّ ِه  those of? میں سے؟  ا س کسی کو جو؟ 

 

 ا س کسی کو جوا ن

مِْأ يُِّ ِه  them میں سے 

 

   ا ن

دُِّ  ب ا ذ ہ سخت worst (who were) أ ش 

 

 ب ا ذ ہ سخت تھا ر

 

 تھا ر

ل ى ِع  against ا و پر ا و پر 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the ر حمن کے خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious کے ر حمن   

ت يًّا  و  سر کشی میں rebellion (in) ع 

 

 و  سر کشی میں بغاو ت

 

 بغاو ت
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 ب ا ذ ہ مستحق ہیں۔ 70

 

 لوگو ن کوبخوبی جانتے ہیں جوا س  )جہنم (میں جانے کے ر

 

 پھر ہم ا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِن حْنِ لِ  surely  ًیقیناً ہم یقینا 

ِن حْنِ لِ  We ہم   

 بخوبی جانتے ہیں ہیںبخوبی جانتے  know best أ عْل مِ 

ينِ بِ  ِالَّذ  of لوگو ن کے جو ب ا ر ے میں 

 

 ب ا ر ے میں ا ن

ينِ بِ  ِالَّذ  those who  لوگو ن کے جو 

 

   ا ن

 و ہ ہیں و ہ ہیں they ه مِْ

ِأ وْل ىَِٰ (are) most worthy  ب ا ذ ہ لائق 

 

 ب ا ذ ہ لائق ر

 

 ر

ابِ  ِه  therein سا تھ ا س )جہنم(میں سا تھ 

ابِ  ِه  it ا س )جہنم(میں   

ل يًّا  ذ ا خل ہونے و  جلتے ر ہنے کے ذ ا خل ہونے و  جلتے ر ہنے کے being burnt (of) ص 

 م  ہے۔ 71

 

 ا و ر  تم میں سے کوئی بھی ا یسا نہیں جس کا گزر ا س)جہنم( پرسےنہ ہو۔یہ حتمی طے شدہ فیصلہ ہے جو تمہار ے ر ت  پر لار

ِإ نوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِإ نوِ  not  نہیں ہے   

ن  تم میں سے)کوئی بھی( سے)کوئی بھی( میں of ك مِْمّ 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر but إ لَِّ

ِه او ار دِ  (will be) passing over )گزر ے)گا(ا س پر سے گزر ے)گا 

ِه او ار دِ  it ا س پر سے   

 یہ ہے یہ ہے is (This) ك انِ 
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ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر ا و پر 

بِّ  ِكِ ر  Lord  ر ت  کےتیرے  ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

تْمًا  ا ب ک حتمی ا ب ک حتمی an inevitability ح 

يًّا ِمَّقْض  decreed  

 

  مقرر و طے شدہ ب ا ت

 

 مقرر و طے شدہ ب ا ت

  ذ یں گے۔ 72

 

 ل پڑا  ہوا  چھور
ب
و ن کے 

 

ت

 

ھی

گ

ا لم لوگون  کو ا سی میں 

 

 ذ ے ذ یں گے  ا و ر  ظ

 

 پھر ہم متقی لوگون کو نجات

ِث مَِّ then پھر پھر 

ى ِن ن جّ  We will deliver ذ یں گے 

 

 ذ یں گے ہم نجات

 

 ہم نجات

ينِ  ِالَّذ  those who لوگو ن کو جو 

 

 لوگو ن کو جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْاتَّقِ  feared (Allah) ر تے ر ہے 

 

 و متقی ر ہے ۔ا للہ سے ذ

 

ی ا ر

 

 ر تے ر ہے و ہ ر ا سی

 

 و متقی ر ہے و ہ ۔ا للہ سے ذ

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِواِْاتَّقِ  they و ہ   

  ذ یں ا و ر   and ن ذ رِ وَِّ

 

 گے ا و ر  ہم چھور

ِن ذ رِ وَِّ We will leave  ذ یں گے  

 

   ہم چھور

ينِ ال ا لمون ۔ ظلم کرنے و ا لون کو خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون ۔ ظلم کرنے و ا لون کو

 

   ظ

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ث يًّا  ل گرے ہوئے bent (on) knees ج 
ب
و ن کے 

 

ت

 

ھی

گ

 ل گرے  
ب
و ن کے 

 

ت

 

ھی

گ

 ہوئے

73 
ر یقون میں سے

ف
 و ا لون سے کہتے ہیں۔)یہ تو ذ یکھو کہ( ذ و نون 

 

ر لوگ ا یمان
ف
 سنائی جاتی ہیں تو کا

 

 بھری   ا  ب ا ت

 

ا ندا ر  ا و ر  ج ب  ا نہیں ہمار ی و ضاجب

 

 کس کا مرتبہ بہتر ہےا و ر  کس کی محفل  س

 ہے۔

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   
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 پڑھ سنائی جاتی ہیں جاتی ہیںپڑھ سنائی  are recited ت تْل ىَِٰ

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ي اتِ    Verses ن ااَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 بھری clear ب يّ ن اتِ 

 

 بھری و ضاجب

 

 و ضاجب

ِق الِ  say کہتے ہیں کہتے ہیں 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئےو ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے  believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

سا ؟ ?Which أ ىُِّ

 

ن
سا ؟ کو

 

ن
 کو

يْنِ الِْ ر يق  ِف  (of) the ر یقون میں سے خاص
ف
 ذ و نون 

يْنِ الِْ ر يق  ِف  two groups ر یقون میں سے
ف
   ذ و نون 

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے better (is) خ 

امًا ِمَّق  (in) position مقام و مرتبے میں مقام و مرتبے میں 

نِ وِ  ِأ حْس  and   ذ ا ر   ا و ر 

 

ا ن

 

 ا و ر  بہترین و  س

نِ وِ  ِأ حْس  best  ذ ا ر  بہترین 

 

ا ن

 

   و  س

يًّا  مجلس میں مجلس میں assembly (in) ن د 
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 ھ کر تھیں۔ 74

 

ر
ی 
 سے(کہیں 

 

 و  شوکت میں )ا ن

 

ا ن

 

 ر ی س
ہ
ا 

 

 ا و ر  ظ

 

  و  سا مان

 

 سے پہلے کتنی ہی نسلیں ہ لاک کرچکے ہیں جو سا ر

 

 ا و ر  ہم تو ا ن

مِْوِ  ِك  and   ا و ر  کتنی ہی ا و ر 

مِْوِ  ِك  How many 

? 

   کتنی ہی 

 ہم نے ہ لاک کرذ یں ہ لاک کرذ یں  destroyed ن اأ هْل كِْ

ِن اأ هْل كِْ We ہم نے   

مق بْلِ   سے پہلے پہلے  before ه 

 

 ا ن

مق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے from مّ ن

ِق رْنِ  a generation نسلون ۔ قومون نسلون ۔ قومون 

ِه مِْ they و ہ و ہ 

نِ  ِأ حْس  (were) better بہترتھیں بہترتھیں 

ِأ ث اثًا (in) possessions میں 

 

  و  سا مان

 

 میں مال و سا ر

 

  و  سا مان

 

 مال و سا ر

ِر ئْيًاوِ  and   و  شوکت میں ا و ر 

 

ا ن

 

 ر ی س
ہ
ا 

 

 ظ

ِر ئْيًاوِ  appearance و  شوکت میں 

 

ا ن

 

 ر ی س
ہ
ا 

 

   ظ

75 
ک کہ ج ب  و ہ ا س 

 

ا  ہے۔ یہان ب

 

ےجاب

 

ت
 
ی
 ھیل  ذ 

 

 بھی ا سے ذ

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
ا  ہے۔ خوا ہ و ہ عذا ت  گےچیز کو ذ یکھ لیں کہہ ذ و  کہ جو کوئی بھی گمرا ہی میں پڑا  ہوا  ہے پس ر ت 

 

 سے و عدہ کیا جاب

 

 جس کا ا ن

ر ا  ہے ا و ر کس کا جتھا کمزو ر  ہے۔
ی 
 

 

 لیں گے کہ مرتبے میں کون

 

ت  و ہ جان

 

ی
 کی گھڑی۔

 

 ا لٰہی ہو ب ا  قیامب

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِم ن Whoever جو کوئی بھی جو کوئی بھی 

ِك انِ  is ہے ہے 

ِف ى in میںبیچ ۔  بیچ ۔ میں 

ل ةِ ال لَ  ِضَّ the گمرا ہی خاص 

ل ةِ ال لَ  ِضَّ error گمرا ہی   
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دِْفِ  ا  ہے پس  so لْي مْد 

 

ے  جاب

 

ت
 
ی
 ھیل ذ 

 

 پس  ا لبتہ ذ

دِْلْفِِ  ِي مْد  then surely ا لبتہ   

لِْ دِْف  ا  ہے will extend ي مْد 

 

ے  جاب

 

ت
 
ی
 ھیل ذ 

 

   ذ

 لیے ا س کے لیے for هِ لِ 

ِهِ لِ  him ا س کے   

نِ ال حْم َٰ  ر حمن خاص the رَّ

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious ر حمن   

ا  بطور و سعت بطور و سعت an extension م دًّ

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِوْار أِ  see  و ہ ذ یکھ لیں گے ذ یکھ لیں گے 

ِوْار أِ  they و ہ   

ا  جو جو what م 

دِ  ِونِ ي وع  were promised  ےجاتے

 

ت
 
ی
ےجاتے ہیں و ہ ہیںو عدہ و عیدذ 

 

ت
 
ی
 و عدہ و عیدذ 

دِ  ِونِ ي وع  they و ہ   

 ب ا  تو ب ا  تو either إ مَّا

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 ا و ر ب ا  پھر ا و ر   and إ مَّاوِ 

ِإ مَّاوِ  Or ب ا  پھر   

ةِ ال اع   کی گھڑی خاص the سَّ

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب
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ي عْل م ونِ فِ   لیں گے و ہ پس then س 

 

 پس عنقریب    جان

ِي عْل م ونِ سِ فِ  will   عنقریب   

 لیں گے   know ونِ ي عْل مِ ف سِ 

 

   جان

ي عْل مِ     و ہ they ونِ ف س 

 ہے who م نِْ

 

 ہے کون

 

 کون

ِه وِ  he )و ہ)جو( و ہ)جو 

رِ  ِش  (is) worst  بدترین ہے  بدترین ہے 

ِمَّك انًا (in) position مقام و  و مرتبے میں مقام و  و مرتبے میں 

ِأ ضْع فِ وِ  and   ا و ر  کمزو ر تر ہے ا و ر 

ِأ ضْع فِ وِ  weaker  کمزو ر تر ہے   

ندًا  لشکر و جتھے میں لشکر و جتھے میں forces (in) ج 

ا  ہے۔ا و ر  نیکیان جو ب ا قی ر ہنے و ا لی  76

 

 عطا کرب

 

 ت
ی
 ب د  ہدا 

 

ر
م
 پر ہیں ا للہ ا نہیں 

 

 ت
ی
 ذ ب ک ثوا ت  ا و ر  ا نجاا و ر  جو لوگ ہدا 

 

ر

 

ی
 م کے ا عتبار  سے بہت ہی بہتر ہیں۔ہیں تمہار ے ر ت  کے 

يدِ وِ  ِي ز  and   ا  ہے ا و ر

 

 ب ا ذ ہ کرب

 

 ا و ر ر

يدِ وِ  ِي ز  increases ا  ہے

 

 ب ا ذ ہ کرب

 

   ر

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگو ن کو جو 

 

 لوگو ن کو جو ا ن

 

 ا ن

ِوْااهْت دِ  accept guidance  قبول 

 

 ت
ی
 قبول کرلیں کرلیںہدا 

 

 ت
ی
 و ہ ہدا 

ِوْااهْت دِ  they و ہ   

 میں guidance (in) ه دًى

 

 ت
ی
 میں ر ہنمائی و ہدا 

 

 ت
ی
 ر ہنمائی و ہدا 

ي اتِ وِ  ِالْب اق  and   ا و ر  ب ا قی ر ہنے و ا لی ا و ر 

ي اتِ الِْوِ  ِب اق  the خاص   
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ي اتِ و الِْ    ب ا قی ر ہنے و ا لی  everlasting ب اق 

اتِ ال ال ح   نیکیان خاص the صَّ

اتِ ال ال ح  ِصَّ good deeds نیکیان   

يْرِ   بہتر ہیں بہتر ہیں better (are) خ 

ندِ  ِع  near ر یب ۔ ب ا س
ق

ر یب ۔ ب ا س 
ق

 

بِّ  ِكِ ر  Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ا جرو ثوا ت  میں  ا جرو ثوا ت  میں  reward (for) ث و ابًا

يْرِ وِ  ِخ  and   ا و ر  بہت بہترہیں ا و ر 

يْرِ وِ  ِخ  better  بہت بہترہیں   

ا دًّ  ا نجام کے ا عتبار  سے ا نجام کے ا عتبار  سے return (for) مَّر 

 ن گا۔ پھرکیا تم نے ا س شخص کو ذ یکھا ؟۔جس نے ہمار ی ا  یتون کا ا نکار  کرذ ب ا  ا و ر  کہتا ہے کہ میں)جہان بھی  ہون گا(ضرو ر  مال ا و ر  ا و لاذ  ذ ب ا   77

 

 جاو

ِف ر أ يْتِ أِ  Have? ذ یکھا۔سوچا۔ غور  کیا ؟ کیاپھرتو نے کیا؟ 

ِر أ يْتِ فِ أِ  then پھر   

   ذ یکھا ۔سوچا۔غور کیا  seen تِ ر أ يِْأ فِ 

   تو نے you تِ أ ف ر أ يِْ

 ا سے جس نے کہ ا سے جس نے کہ he who الَّذ ى

رِ  ِك ف  disbelieved کفر کیا کفر کیا 

ِاَٰي ات ن ابِ  in کے سا تھ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

 ا و ر کہا)جہان بھی  ہون گا( ا و ر   and ق الِ وِ 
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ِق الِ وِ  said  )کہا)جہان بھی  ہون گا   

 ِ  ن گا بے شک surely وت ي نَِّل 

 

 بیشک میں ضرو ر  ذ ب ا  جاو

 ِ ِنَِّوت يِ ل  I will be given ن گا 

 

   میں ذ ب ا  جاو

   ضرو ر   definitely نَِّل  وت يِ 

  wealth م الًِ

 

ت
ل
  مال و ذ و 

 

ت
ل
 مال و ذ و 

ل دًاوِ  ِو  and   ا و ر ا و لاذ   ا و ر 

ل دًاوِ  ِو  children   ا و لاذ   

 سےکوئی عہد لے لیا ہے؟۔ 78

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
لاع ب ا لی ہےب ا  ر ت 

 کیا ا س نے غیب پر  ا ظ

ِاطَّل عِ أِ  Has? لاع ب ا ئی ا س نے؟ کیا؟
 کیاا ظ

ِاطَّل عِ أِ  he looked لاع ب ا ئی ا س نے
   ا ظ

 غیب سے خاص the (into) غ يْبِ الِْ

ِغ يْبِ الِْ unseen غیب سے   

 ب ا   ب ا   or أ م 

ذِ  ِاتَّخ  has he taken لیا ہوا ہے لیا  ہوا ہے 

ندِ  ِع  from ب ا س سے ب ا س سے 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the کے خاص 

 

ں
ٰ
م
ح

 ر 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful کے 

 

ں
ٰ
م
ح

   ر 

هْدًا  کوئی عہد کوئی عہد a promise ع 

 ر گز 79
ہ

 ھاتے جاتے ہیں۔ 

 

ر
ی 
 نہیں!۔ و ہ جو کچھ بھی کہتا ہے ہم لکھتے جاتے  ہیں ا و ر  ا س کے لیے عذا ت  ہی 

ِك لََِّ Nay ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِن كْت بِ سِ  will  نقریب ہم ضرو ر  لکھتے جاتے ہیں عنقریب 
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ِن كْت بِ سِ  We will record ہم ضرو ر  لکھتے جاتے ہیں   

ا  جو جو what م 

ولِ  ِي ق  he says کہتا ہے و ہ کہتا ہے و ہ 

ِن م دُِّوِ  and   ھا تے جائیں گے ا و ر 

 

ر
ی 
 ا و ر ہم 

ِن م دُِّوِ  We will extend  ھا تے جائیں گے 

 

ر
ی 
   ہم 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 میں سے میں سے from م نِ 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

ا  ے پیمانے پر extensively م دًّ

 

ر
ی 

 ے پیمانے پر 

 

ر
ی 

 

 لاہی ہمار ے ب ا س ا  ئے گا۔ 80
 ہون گے ا و  ر یہ توا کی

 

(کے و ا ر ت  ا و ر  جو کچھ و ہ )مال و  ا و لاذ کے ب ا ر ے میں(کہتا ہے ہم ہی ا س )سب 

ِن ر ث ه ِۥوِ  and   ہون گے  ا س کے ا و ر 

 

 ا و ر ہم و ا ر ت

ِه ِۥن ر ثِ وِ  We will inherit (from)  ہون گے 

 

   ہم و ا ر ت

ن ر ثِ     ا س کے  him ه ِۥو 

ا  جو جو what م 

ولِ  ِي ق  he says ) و ہ کہتاہے)مال و  ا و لاذ کے ب ا ر ے میں ( و ہ کہتاہے)مال و  ا و لاذ کے ب ا ر ے میں 

ِي أْت ين اوِ  and   ا و ر  و ہ ا  ئے گا ہمار ے سا منے ا و ر 

ِن اي أْت يوِ  he will come to    و ہ ا  ئے گا   

ي أْت ي    ہمار ےسا منے Us ن او 

ی لا alone ف رْدًا
ک
ی لا تنہا و  ا 

ک
 تنہا و  ا 
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 و توقیر ہون۔ 81

 

 ا عزا ر
ِ
 کے لیےموج ب 

 

ا کہ و ہ ا ن

 

 کیےجانے و ا لے)معبوذ (بنا لیے  ب

 

  کر ا و ر عباذ ت

 

و ن نے ا للہ کو چھور
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ذ واوِ  ِاتَّخ  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  بنا لیے ا 

ذِ وِ  ِوااتَّخ  have taken   بنا لیے   

ذِ  و ن  they واو اتَّخ 
ہ

 

ب
   نےا 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ةًِ ِاَٰل ه  gods کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

ِي ك ون والِّ  that  ا  کہ

 

ا  کہ و ہ ہوجائیں ب

 

 ب

ِواي ك ونِ لِّ  may be  ہوجائیں   

   و ہ they والّ ي ك ونِ 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

زًّا  )و مدذ  گار ( an honor ع 

 

 ی موج ب  عزت

 

 )و مدذ  گار ( ا عزا ر

 

 ی موج ب  عزت

 

 ا عزا ر

 کے ذ شمن و مخالف ہوجائیں گے۔ 82

 

 کا ا نکار  کرذ یں گے ا و ر  ا ن

 

 کی عباذ ت

 

 ر گز نہیں !۔و ہ)خوذ  سا ختہ معبوذ (عنقریب ہی ا ن
ہ

 

ِك لََِّ Nay ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ونِ سِ  ِي كْف ر  will  عنقریب و ہ)خوذ  سا ختہ معبوذ (ا نکار  کریں گے عنقریب 

ِونِ ي كْف رِ سِ  deny  ا نکار  کریں گے   

ي كْف رِ     و ہ)خوذ  سا ختہ معبوذ ( they ونِ س 

مِْبِ  ت ه  ب اد   کی سا تھ in ع 

 

  کےا ن

 

 سا تھ  عباذ ت

تِ بِ  ب اد  مِْع  ِه  worship کے 

 

   عباذ ت

تِ  ب اد  مِْب ع   کی them (of) ه 

 

   ا ن
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 ا و ر  و ہ ہو جائیں گے ا و ر   and ي ك ون ونِ وِ 

ِونِ ي ك ونِ وِ  will be ہو جائیں گے   

ي ك ونِ     و ہ they ونِ و 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر against ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ا دًّ  مخالفون میں مخالفون میں opponents ض 

ر  ا کساتےہی  ر ہتے ہیں؟۔کیا تم  ذ یکھتےبھالتےنہیں  کہ ہم نے شیطانو ن  83
ی 
ر ا 
ی 
  ر کھا ہےجو ا نہیں 

 

ر و ن پرکھلےعام چھور
ف
 کوکا

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھا تو نے ذ یکھا تو نے you see ت رِ 

ِآِأ نَِّ that کہ ہم کہ 

ِنَّآِأِ  We ہم   

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا have sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

ينِ ال ي اط   شیا طین کو خاص the شَّ

ينِ ال ي اط  ِشَّ devils شیا طین کو   

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن کےکہ خاص
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کےکہ
ف
   کا

زُّ ا ہون پر(  ا کساتے ر ہتے ہیں  inciting ه مِْت ؤ 

 

 ا کساتے ر ہتے ہیں ا نہیں)گی

زُّ ِه مِْت ؤ  them )ا ہون پر

 

   ا نہیں)گی

ا  جی بھر کے ا کساتے جی بھر کے ا کساتے incitement (with) أ زًّ 
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 گن ر ہے ہیں۔ 84

 

 کے)بقیہ( ذ ن

 

 کے لیے عذا ت  کی جلدی نہ کر و ا لبتہ ہم تو خوذ بس ا ن

 

 پس تم ا ن

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

لِْ  تو جلدی کر تو جلدی کر make haste ت عْج 

ل يِْ مِْع  ِه  against کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف  ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 ہم گن ر ہے ہیں ہم گن ر ہے ہیں We count ن ع دُِّ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ا ( a number ع دًّ

 

( گنتی کے)ذ ن

 

 گنتی کے)ذ ن

 بنا کر محشر میں  جمع کریں گے۔ 85

 

 کے ب ا س مہمان

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 ہم متقی لوگون کور ت 

 

 جس ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

رِ  ِن حْش  We will gather ہم محشر میں جمع کریں گے ہم محشر میں جمع کریں گے 

ِم تَّق ينِ الِْ the و متقی لوگون کو خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ righteous و متقی لوگون کو 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

 طرف طرف to إ ل ى

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the کے خاص 

 

ں
ٰ
م
ح

 ر 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful کے 

 

ں
ٰ
م
ح

   ر 

فْدًا  مہمانی و فد) کے طور  پر( مہمانی و فد) کے طور  پر( a delegation (as) و 

ک کرلے جائیں گے۔ 86

 

 میں جہنم کی طرف ہاب

 

ت
ل
 ا و ر  مجرمون کو  سخت پیاس کی حا
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وقِ وِ  ِن س  and   ک لے جائیں گے ا و ر

 

 ا و ر   ہم ہاب

وقِ وِ  ِن س  We will drive  ک لے جائیں گے

 

   ہم ہاب

ينِ الِْ  مجرمون کو خاص the م جْر م 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون کو   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم کے جہنم کے 

رْدًا ِو  thirsty پیاسے ہی پیاسے ہی 

 سے کوئی عہدلےر کھا ہو۔ 87

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 کا ا ختیار  نہیں ہوگا  مگر جس نےر ت 

 

 کسی کو بھی سفار س

ِلَِّ not نہیں نہیں 

مْل كِ  ِونِ ي  will have the power کو ا ختیار  حاصل ہو گا 

 

 ا ختیار  حاصل ہو گا ا ن

مْل كِ  ِونِ ي  they کو 

 

   ا ن

اع ةِ ال ف   کا خاص the شَّ

 

 شفاعب

اع ةِ ال ف  ِشَّ (of) intercession کا 

 

   شفاعب

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم نِ  (he) who جس نے جس نے 

ذِ  ِاتَّخ  has taken لیاہے لیاہے 

ندِ  ِع  from ب ا س سے ب ا س سے 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the کے خاص 

 

ں
ٰ
م
ح

 ر 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious کے 

 

ں
ٰ
م
ح

   ر 

هْدًا  کوئی عہد کوئی عہد a covenant ع 

  نے ا پنا  بیٹا بنا ر کھا ہے۔ ا و ر  )نصار یٰ( 88

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 کہتے ہیں کہ ر ت 

ِق ال واوِ  and   ا و ر   کہتے ہیں و ہ)نصار یٰ( ا و ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3209 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِواق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ)نصار یٰ( they واو 

ذِ   بنا ر کھاہے  بنا ر کھاہے  Has taken اتَّخ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the ر حمن نے خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful ر حمن نے   

ل دًا  بیٹا بیٹا a son و 

 ا  بول بول ر ہےہو۔ 89

 

ر
ی 
ر ا ا و  ر 
ی 
 سے( بہت 

 

 ب ا ن

 

 )ا یسا کہنے و ا لو!۔( تم)ر

دِْلَِّ  ا یسا کہنے و ا لو!۔(ا لبتہ حقیقت میں) ا یسا کہنے و ا لو!۔(ا لبتہ) Verily ق 

دِْلَِّ    حقیقت میں in fact ق 

ئِْ  ہوتم )گھڑ (لائے  لائے ہو(گھڑ ) have put forth ت مِْج 

ئِْ ِت مِْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اً  ـ يْ  ا ک شے  ا ک شے  a thing ش 

ا ِإ دًّ atrocious ی بھار ی 

 

ر
ی 

 ی بھار ی 

 

ر
ی 

 

 ہ ہو کر گر پڑیں۔  90

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
  ر 

 

 مین شق ہو جائے ا و ر سب  پہار

 

 پھٹ پڑیں ا و ر  ر

 

ر یب ہے۔ کہ سا ر ے ا  سمان
ق

 

ِت ك ادِ  almost ر یب ہے
ق

ر یب ہے 
ق

 

م او اتِ ال ِسَّ the خاص  

 

 سب  ا  سمان

م او اتِ ال ِسَّ heavens  

 

   سب  ا  سمان

 و ہ پھٹ پڑیں پھٹ پڑیں get torn نِ ي ت ف طَّرِْ

ِنِ ي ت ف طَّرِْ them و ہ   

نِْ (سے سے from هِ م 

 

 ا س )ب ا ت

نِْ ِهِ م  it )

 

   ا س)ب ا ت

قُِّوِ   ا و ر  شق ہو جائے ا و ر   and ت نش 
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قُِّوِ  ِت نش  splits asunder  شق ہو جائے   

ِالِْ   مین خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

رُِّوِ   ا و ر  گر پڑیں ا و ر   and ت خ 

رُِّوِ  ِت خ  collapse  گر پڑیں   

ب الِ الِْ    خاص the ج 

 

 سا ر ےپہار

ب الِ الِْ ِج  mountain   

 

   سا ر ےپہار

ا  ب ا ر ہ ب ا ر ہ ہو کر ب ا ر ہ ب ا ر ہ ہو کر devastation (in) ه دًّ

  کے لیے  91

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
و ن نے ر ت 

ہ

 

ب
ا (ذ عوی کرذ ب ا !۔کہ ا 

 

 بیٹےکا)جھوب

ِأ ن that کہ کہ 

عِ  ِوْاد  invoke   کرذ ب ا 
ٰ و ن نے ذ عوی

ہ

 

ب
 کرذ ب ا   ا 
ٰ  ذ عوی

عِ  ِوْاد  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

نِ لِ  حْم َٰ  ر حمن کے لیے لیے to لرَّ

نِ للِ  حْم َٰ ِرَّ the خاص   

نِ ل ل حْم َٰ    ر حمن کے  Most Gracious رَّ

ل دًا  ا و لاذ  کا ا و لاذ  کا a son و 

ا ب ا ن نہیں کہ کسی کو ا پنا  بیٹا بنالے۔ 92

 

ِ س

 

ا ن

 

  کےس

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 ا و ر  ر ت 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

ا ن appropriate ي نب غ ى

 

ِ س

 

ا ب ا ن

 

ا ن س

 

ِ س

 

ا ب ا ن

 

 س

نِ لِ  حْم َٰ ِلرَّ for ر حمن کے لیے لیے 

نِ للِ  حْم َٰ ِرَّ the خاص   
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نِ ل ل حْم َٰ    ر حمن کے  Most Gracious رَّ

 کہ کہ that أ ن

ذِ  ِي تَّخ  He should take و ہ بنالے و ہ بنالے 

ل دًا ِو  a son کسی کوبیٹا کسی کوبیٹا 

   کے حضور  بندے ہو کر ہی پیش ہون گے۔ 93

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 مین میں ہیں سا ر ے کے سا ر ےر ت 

 

 جو بھی ا  سمانون ا و ر  ر

ِإ ن not نہیں ہے نہیں ہے 

ِك لُِّ all  ر کوئی 
ہ

 ر کوئی  
ہ

 

ِم ن who جو بھی بھی جو 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 مگر مگر but إ لَِّٓ

ِاَٰت ى (will) come ا  ئے گا ا  ئے گا 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ (to) the ر حمن کے ب ا س خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious ر حمن کے ب ا س   

بْدًا لام بن کر a slave (as) ع 

 

لام بن کر بندہ و ع

 

 بندہ و ع

 سب  کا ا حاظہ کر ر کھا ہے ا و ر  ا نہیں ا چھی طرخ شمار بھی کر ر کھا ہے۔  94

 

ا نہ(نے ا ن

 

 ا لبتہ یقیناًا س )ا للہ جل س

دِْلَِّ ِق  Verily ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلَِّ ِق  in fact حقیقت میں   
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ا  ر  ر کھا ہے He has enumerated ه مِْأ حْص 
ھی

گ

 کو ا س نے 

 

 ر  ر کھا ہے ا ن
ھی

گ

 ا س نے 

ا ِه مِْأ حْص  them کو 

 

   ا ن

ه مِْوِ   کو ا و ر   and ع دَّ

 

 ا و ر گن ر کھا ہے ا ن

ِه مِْع دَِّوِ  counted گن ر کھا ہے   

دَِّ  کو  them ه مِْو ع 

 

   ا ن

ا  گنتی میں گنتی میں a counting ع دًّ

 سب  کے سب  ا کیلے ا کیلے ہی ا س کے ب ا س ا  ئیں گے۔ 95

 

 کے ذ ن

 

 ا و  ر قیامب

مِْوِ  لُّه  ِك  and   میں سے ا و ر 

 

 ا و ر  سب  کے سب  ا ن

لُِّوِ  مِْك  ِه  all of   سب  کے سب   

لُِّ ك  مِْو   میں سے them ه 

 

   ا ن

 ب ا س ا  نے و ا لے ہیں ا س کے ا  نے و ا لے ہیں come (will) هِ اَٰت ي

ِهِ اَٰت ي (to) Him ا س کے ب ا س   

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 تنہا ۔ ا کیلے تنہا و ا کیلے alone ف رْدًا

96  

 

)ا پنی مخلوقات

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 لائے ا و ر عمل صالح کرتےر ہے عنقریب ر ت 

 

 کے لیے محبت پیدا  کرذ ے گا۔ب لاشبہ جوبھی ا یمان

 

ں(ا ن
 
می

 کے ذ لون

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر  کرتےر ہے و ہ ا و ر   and ع م 
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لِ وِ  ِواع م  did  کرتےر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ good deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

 ا ل ذ ے گا عنقریب  will ي جْع لِ سِ 

 

 عنقریب ذ

ِي جْع لِ سِ  bestow ا ل ذ ے گا 

 

   ذ

مِ لِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِ ال حْم َٰ  ر حمن خاص the رَّ

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful ر حمن   

ا دًّ  میں( affection و 

 

 میں( محبت)مخلوقات

 

 محبت)مخلوقات

ا کہ تم ا س سے متقی لوگون  کو خوشخبری سنا ذ و  ا و ر  جھگڑا  کرنے و ا لون 97

 

 کرذ ب ا  ہے ب

 

 میں ا  سا ن

 

 ب ا ن

 

( محض تمہار ی ر

 

ر ا  ن
ق
 کوبھی ا  گاہ کر ذ و ۔ پس ا لبتہ ہم نےیہ )

نَّم افِ  ِإ  so پس ا لبتہ محض پس 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    محض only م اف إ 

رِْ  بنا ذ ب ا   made easy (have) ن اهِ ي سَّ

 

(کو ا  سا ن

 

ر ا  ن
ق
 بنا ذ ب ا   ہم نے ا س)

 

 ا  سا ن

رِْ ِهِ ن اي سَّ We ہم نے   

رْن ا (کو it هِ ي سَّ

 

ر ا  ن
ق
   ا س)

ان كِ بِ    تیری سا تھ میں in ل س 

 

 ب ا ن

 

 سا تھ میں  ر

انِ بِ  ِكِ ل س  tongue   

 

 ب ا ن

 

   ر

انِ     تیری your كِ ب ل س 

رِ لِ   کہ تو خوشخبری سنا کہ  that ت ب شّ 
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رِ لِ  ِت ب شّ  you may give glad tidings تو خوشخبری سنا   

 سا تھ ا س کے سا تھ with هِ بِ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

 و متقی لوگون کو خاص the (to) م تَّق ينِ الِْ

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ righteous  و متقی 

 

ی ا ر

 

   لوگون کور ا سی

رِ وِ   ا و ر   خبرذ ا ر  و  ا  گاہ کرذ و تم ا و ر   and ت نذ 

رِ وِ  ِت نذ  warn  خبرذ ا ر  و  ا  گاہ کرذ و تم   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 قوم قوم a people, a Nation ق وْمًا

ا ِلُّدًّ hostile جھگڑا لو کو۔جھگڑا کرنےو ا لی کو جھگڑا لو کو۔جھگڑا کرنےو ا لی کو 

ےہو؟۔ 98

 

ت

 

سی
 کی بھنک بھی 

 

 بھی ب ا تےہوب ا  )کہیں(ا ن

 

 میں سے کسی کی   ا  ہ ب

 

 سے پہلے بہت سی نسلیں  ہ لاک کرچکےہیں ۔کیاپھرتم ا ن

 

 ا و ر  ہم ا ن

مِْوِ  ِك  and   ا و ر  کتنی ہی ا و ر 

مِْوِ  ِك  How many 

? 

   کتنی ہی 

 ہ لاک کر ذ یں ہم نے ہ لاک کر ذ یں destroyed (have) ن اأ هْل كِْ

ِن اأ هْل كِْ We ہم نے   

مق بْلِ   سے پہلے پہلے  before ه 

 

 ا ن

مق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے from مّ ن

ِق رْنِ  a generation نسلون ۔ قومون نسلون ۔ قومون 

ِه لِْ Can 

? 

 کیا ؟ کیا  ؟
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سُِّ ِت ح  you perceive  محسوس  کر سکتا ہےتو  محسوس  کر سکتا ہےتو 

نِْ مم  ِه  of میں میں سے  

 

 سے ا ن

نِْ مم  ِه  them  

 

   ا ن

نِْ  کسی کسی from مّ 

دِ  ِأ ح  one ا ب ک کو ا ب ک کو 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِت سْم عِ  you hear سن سکتا ہے تو سن سکتا ہے تو 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کوئی بھنک کوئی بھنک a sound ر كْزاً

 سب   0

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ب

 

 سے ر

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لاسب  سے  خاص the رَّ

 

 ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ظا  ھا 1

ِطه Ta Ha ظا ۔ ہا ظا ۔ ہا 

 ۔ 2

 

 ل نہیں کیا کہ تم مشقت  میں پڑ جاو

 

ا ر

 

 ا س لیے ب

 

ر ا  ن
ق
 ہم نے تم پر 

آِ ِم  not نہیں نہیں 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3216 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِن اأ نز لِْ (have) sent down ل کیا 

 

ا ر

 

 ل کیا ہم نے ب

 

ا ر

 

 ب

ِن اأ نز لِْ We ہم نے   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

رْاَٰنِ الِْ   خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

ىَِٰٓلِ   کہ تو مشقت میں پڑ جائے  کہ  that ت شْق 

ىَِٰٓلِ  ِت شْق  you be distressed   تو مشقت میں پڑ جائے   

 ر ا س شخص کے لیے   نصیحت  3
ہ
ا  ہے۔بلکہ یہ 

 

 ر ب

 

 ہےجو)ا للہ سے( ذ

ِإ لَِّ but بلکہ بلکہ 

ِت ذْك ر ةًِ (as) a reminder ا ب ک نصیحت ہے ا ب ک نصیحت ہے 

ِم نلِّ  for لیے ا س کے جو لیے 

ِم نلِّ  those who ا س کے جو   

ىَِٰ ا  ہے fear ي خْش 

 

 ر ب

 

ا ہے ۔ ذ

 

ا  ہے خوف کھاب

 

 ر ب

 

ا ہے ۔ ذ

 

 خوف کھاب

 ل ہوا   4

 

ا ر

 

ا نہ( کی طرف سے ب

 

 مین ا و ر  ا و نچے ا و نچے ا  سمانون کو پیدا  کیا۔ا س)ا للہ جل س

 

 ہے جس نے ر

ِت نز يلًَِ a revelation ل کرذ ہ ہے 

 

ا ر

 

 ل کرذ ہ ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِمَّنِْمِّ  from طرف سےا س)ا للہ(کی جس نے طرف سےا س)ا للہ(کی 

ِمَّنِْمِّ  (He) Who جس نے   

ل قِ   پیدا کیا پیدا کیا created خ 

ِالِْ  ِرْض  the مین خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

م او اتِ وِ   ا و ر  ا  سمانون کو ا و ر   and السَّ
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م او اتِ الوِ  ِسَّ the خاص   

م او اتِ و ال    ا  سمانون کو  heavens سَّ

 ا و نچے و بلند  خاص the ع ل ىالِْ

ِع ل ىالِْ high  ا و نچے و بلند   

 پر جلوہ گر ہے۔ 5

 

 ا للہ(جو عرس

 

ر کات
ی 
 و ہ)ب ا 

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 ر ت 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the ر حمن ہے خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious ر حمن ہے   

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ِع رْشِ الِْ the کے خاص 

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ throne کے  

 

   عرس

 و  ہ مستوی ہے و  ہ مستوی ہے is established اسْت و ىَِٰ

  ا و ر جو کچھ بھی مٹی  6

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 مین میں  ا و ر جو بھی ا ن

 

ا نہ( کا ہےجو  ا  سمانون  میں ا و ر جو کچھ  ر

 

 ۔ کے نیچے ہےسب  ا سی)ا للہ جل س

ِه ِۥلِ  to ا سی کےلیےہے  لیے ہے 

ِه ِۥلِ  Him ا سی کے   

ا  جو جو whatever م 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جوکچھ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جوکچھ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر
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ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو   

يْنِ  م اب   ہے between ه 

 

 ہے ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو   

 نیچےہے نیچےہے under ت حْتِ 

ِثَّر ىَِٰال the مٹی کے خاص 

ِثَّر ىَِٰال soil مٹی کے   

 کو بھی بخوبی جا 7

 

   ا و ر مخفی ترین ب ا ت

 

 ر کھو کہ(و ہ تو ب لاشبہ  چھپے ہوئےر ا ر

 

 کہومگر)جان

 

 نتا ہے۔ا و ر ا گرچہ تم )ا پنےر ت  سے(ا و نچا بول کرکوئی ب ا ت

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر)ا پنےر ت  سے( ا و ر 

ِإ نوِ  If  )ا گر)ا پنےر ت  سے   

رِْ  تو ا و نچا بول تو ا و نچا بول you speak aloud ت جْه 

وْلِ بِ  ِالْق  with کے  سا تھ 

 

 سا تھ ب ا ت

وْلِ الِْبِ  ِق  the خاص   

وْلِ ب الِْ  کے   word ق 

 

   ب ا ت

نَّه ِۥفِ   تو بیشک و ہ تو  so إ 

نَِّفِ  ِه ِۥإ  Indeed بے شک   

نَِّ    و ہ He ه ِۥف إ 

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

رَِّال ِسّ  the خفیہ بھی خاص 
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رَِّال ِسّ  secret خفیہ بھی   

 ب ا ذ ہ پوشیدہ بھی ا و ر   and أ خْف ىوِ 

 

 ا و ر  ر

ِأ خْف ىوِ  more hidden ب ا ذ ہ پوشیدہ بھی 

 

   ر

ا م ا سی کے 8

 

 کے لائق نہیں ہے۔سا ر ے بہترین  ب

 

(ہے جس کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت  لیےہیں۔  ا للہ )و ہ جلیل ا لقدر ر ت 

ِاللِ  Allah ہےکہ) (ہےکہ ا للہ )و ہ جلیل ا لقدر ر ت   ا للہ )و ہ جلیل ا لقدر ر ت 

ِل ِٓ not نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِه وِ  Him ا س کے ا س کے 

ِهِ لِ  to ا سی کےلیےہیں  لیے ہیں 

ِهِ لِ  Him ا سی کے   

آءِ الِْ  ا م خاص the سْم 

 

 سب  ب

آءِ الِْ  ِسْم  Names ا م

 

   سب  ب

سْن ىَِٰالِْ ۔بہترین خاص the ح 

 

 سب  سے ا چھے ۔ سب  سےخوبصور ت

سْن ىَِٰالِْ ِح  Most Beautiful ۔بہترین

 

   سب  سے ا چھے ۔ سب  سےخوبصور ت

 پہنچی ہے؟۔ 9

 

یؑ کی ب ا ت
ٰ
س

ک مو

 

 ا و ر کیا تم ب

ِه لِْوِ  and   ا و ر  کیا؟ ا و ر 

ِه لِْوِ  Has 

? 

   کیا؟ 

 ا  ئی ہےتیرے ب ا س ا  ئی ہے ب ا س come to كِ أ ت ا

ِكِ أ ت ا you تیرے   

يثِ  د    narration ح 

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت
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ىَِٰٓ ِم وس  (of) Musa یؑ  کی
ٰ
س

یؑ  کی مو
ٰ
س

 مو

10 
ا ب د  کہ 

 

 ن ب ا  و ہان سے کوئی ر ا ستہ میں ا س سے تمہار ے ب ا س کوئیج ب  ا س نے  ا  گ ذ یکھی تو ا پنے گھر و ا لی سے کہا کہ تم)یہیں(ٹھہرو  ب لاشبہ میں نےا ب ک  ا  گ ذ یکھی ہے۔س

 

 ا نگار ہ لےا  و

 معلوم کرسکون۔

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِر أ ى he saw ا س نے ذ یکھی ا س نے ذ یکھی 

ِن ارًا a fire ا ب ک ا  گ ا ب ک ا  گ 

الِ فِ  ِق  then پھر کہا ا س نے پھر 

الِ فِ  ِق  he said  کہا ا س نے   

 ِ  کے لیےا س کی گھر و ا لی  لیے to هْل هِ ل 

 ِ ِهِ هْلِ ل  family  گھر و ا لی کے   

   ا س کی his هِ ل  هْلِ 

 ٹھیرو یہیں تم یہیں ٹھیرو   Stay here واِْامْك ثِ 

ِواِْامْك ثِ  you تم   

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

 ذ یکھی و  محسوس کی ہے میں نے ذ یکھی و  محسوس کی ہے perceived تِ اَٰن سِْ

ِتِ اَٰن سِْ I میں نے   

 ا ب ک ا  گ ا ب ک ا  گ a fire ن ارًا

ِىِٓلَّع لِّ  perhaps ا ب د  کہ

 

ا ب د  کہ میں س

 

 س

ِىِٓلَّع لِّ  I (can)  میں   

ماَٰت ي  ن ب ا س bring ك 

 

 ن ب ا س  تمہار ے  میں لاو

 

 میں لاو

ماَٰت ي ِك  you   تمہار ے   
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نِْ امّ   ا س سے سے  from ه 

نِْ امّ  ِه  it (there) ا س   

ب سِ بِ    کے  میں سا تھ with ق 

 

ا خ

 

 سا تھ میں کسی جلتی ہوئی س

ب سِ بِ  ِق  a burning brand,  کے  

 

ا خ

 

   کسی جلتی ہوئی س

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

دِ  ِأ ج  I find میں ب ا لون میں ب ا لون 

ل ى ِع  at ب ا س ب ا س 

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال fire ا  گ کے   

 کوئی ر ہنمائی کوئی ر ہنمائی guidance ه دًى

یؑ!۔ پھر ج ب   11
ٰ
س

  ا  ئی کہ ا ے مو

 

 و ہ ا س کے ب ا س ا  گیا تو)غیبی(ا  و ا ر

ِل مَّآِفِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

 ا  گیاب ا س  و ہ  ا س کے ا  گیاب ا س  و ہ he came to ه اأ ت ا

ِه اأ ت ا it  ا س کے   

ىِ  ٰ تو  he was called ن ود  ٰ ندتو  ذ ب ا  گیا ندی  ذ ب ا  گیا ی

ىَِٰٓي ا ِم وس  O  ا ے ! یؑ ا ے 
ٰ
س

مو   

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! Musa م وس 

ٰ میں موجوذ ہو۔ 12 ا ر  ذ و  ۔بیشک تم ب ا کیزہ و ا ذ ی طوی

 

 یقیناً میں ہی تمہار ا  ر ت  ہون پس تم ا پنے جوتے ا ب

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں  بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   
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 میں ہون میں ہون I am أ ن ا

بُِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ا ر  ذ ے تو پس  so اخْل عِْفِ 

 

 پس ا ب

ِاخْل عِْفِ  remove ا ر  ذ ے تو

 

   ا ب

 جوتے تیرے  جوتے  shoes كِ ن عْل يِْ

ِكِ ن عْل يِْ your تیرے   

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 سا تھ میں و ا ذ ی کے ہے سا تھ میں in (are) الْو ادِ بِ 

ِو ادِ الِْبِ  the خاص   

   و ا ذ ی کے ہے valley و ادِ ب الِْ

دَّسِ الِْ  مقدس و ب ا کیزہ خاص the (of) م ق 

دَّسِ الِْ ِم ق  sacred مقدس و ب ا کیزہ   

ٰ کی Tuwa ط وًىِ ٰ کی طوی  طوی

 کےلیے(چن لیا ہےپس  جو کچھ و حی کی جائےا سےغور  سے سن لو۔ 13

 

ت
ل
 ا و ر  میں نے تمہیں )ر سا 

ِأ ن اوِ  and   کےلیے( ا و ر 

 

ت
ل
 ا و ر  میں نے)ر سا 

ِأ ن اوِ  I  )کےلیے 

 

ت
ل
   میں نے)ر سا 

 میں نےچن لیا تجھے چن لیا  chosen (have) ت كِ اخْت رِْ

ِكِ تِ اخْت رِْ I میں نے   

   تجھے you كِ اخْت رْتِ 

 پس  سن غور  سےتو پس so اسْت م عِْفِ 
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ِاسْت م عِْفِ  listen   سن غور  سے تو   

الِ   لیے ا س کےجو لیے to م 

الِ  ِم  what ا س کےجو   

ىَِٰٓ  و حی کی جائے و حی کی جائے is revealed ي وح 

 کرو ب ا ذ   کے لیے نماذ  یقینی طور  پر میں ہی ا للہ ہون۔ میرے سوا  کوئی بھی عبا 14

 

 کرو  ا و ر  میرے ہی ذ

 

 ل نہیں ہے پس میری ہی عباذ ت
ب
 کے قا

 

  پڑھا کرو ۔ت

 

 ر

ِن ىِٓإ نَِّ Indeed بیشک میں ہی بے شک 

ِن ىِٓإ نَِّ I میں ہی   

 ہونمیں  میں ہون I am أ ن ا

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِل ِٓ (There is) no نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّٓ but مگر مگر 

ِأ ن ا I میں ہی میں ہی 

ِاعْب دْن ىفِ  so  کرتو میری پس 

 

 پس عباذ ت

ِن ىاعْب دِْفِ  worship کرتو 

 

   عباذ ت

   میری Me ن ىف اعْب دِْ

 ا و ر  قائم کر ا و ر   and أ ق مِ وِ 

ِأ ق مِ وِ  establish  قائم کر   

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

كْر ىِٓلِ   کر کے  لیے لیے for ذ 

 

 میری  ب ا ذ  و ذ

كْرِ لِ  ِىِٓذ  remembrance   کر کے 

 

   ب ا ذ  و ذ
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كْرِ     میری My ىِٓل ذ 

 ر  شخص کو ا س کی سعی و  کوشش کی جزا  مل جائے۔ب لا شبہ  15
ہ
ا کہ 

 

 ا  نے و ا لی ہےمیں ا سے مخفی ر کھنا چاہتا ہون ب

 

 قیامب

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

 ا  نے و ا لی ہے ا  نے و ا لی ہے coming (will be) اَٰت ي ةِ 

ِأ ك ادِ  I almost ر یب ہے کہ میں
ق

ر یب ہے کہ میں 
ق

 

اأ خْف ي ِه  I hide میں ا سے مخفی ر کھون میں  مخفی ر کھون 

اأ خْف ي ِه  it ا سے   

ا کہ  that ت جْز ىَِٰلِ 

 

ا کہ بدلہ ذ ب ا  جا سکے ب

 

 ب

ِت جْز ىَِٰلِ  may be recompensed بدلہ ذ ب ا  جا سکے   

 ر کسی every ك لُِّ
ہ

 ر کسی 
ہ

 

ِن فْسِ  soul کو 

 

 کو نفس و جان

 

 نفس و جان

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 و ہ کوشش کرے و ہ کوشش کرے strives ت سْع ى

 گے 16

 

(کی فکر سے  ر و ک نہ ذ ےو ر نہ تم تباہ ہو جاو

 

ا   ہوا و ر ا پنی ہی خوا ہش چلتا ہو  کہیں و ہ شخص تمہیں ا س )قیامب

 

ھی
ک

 نہ ر 

 

 ۔جو ا س پر ا یمان

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

دَِّ  ر و ک ذ ے  کہیں تجھے  ر و ک ذ ے   avert (let) نَّكِ ي ص 

دَِّ ِكِ نَِّي ص  definitely کہیں   

نَِّ دَّ    تجھے you كِ ي ص 
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نِْ اع   ا س سے سے  from ه 

نِْ اع  ِه  it ا س   

 و ہ جو و ہ جو who (one) م نِْ

ِلَِّ not  ا

 

ھی
ک

ا  نہیں ر 

 

ھی
ک

 نہیں ر 

ِي ؤْم نِ  believe   و 

 

 و  یقین یقینا یمان

 

 ا یمان

ابِ  ِه  in سا تھ ا س کے  سا تھ 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

ا  ہے ا و ر   and اتَّب عِ وِ 

 

 ا و ر  پیرو ی کرب

ِاتَّب عِ وِ  follows ا  ہے

 

   پیرو ی کرب

 ا س کی خوا ہش کی خوا ہش کی  desires هِ ه و ا

ِهِ ه و ا his ا س کی   

ىَِٰفِ   مباذ ا کہ تو ہ لاک ہوجائے مباذ ا  کہ lest ت رْد 

ىَِٰفِ  ِت رْد  you perish تو ہ لاک ہوجائے   

یؑ!۔یہ تمہار ے ذ ا ہنے ہاتھ میں کیا ہے؟۔ 17
ٰ
س

 ا و ر  ا ے مو

ِم اوِ  and   ا و ر  کیا؟ ا و ر 

ِم اوِ 
What 

? 

   کیا؟ 

 ہے یہ ہے یہ that ت لْكِ 

ين كِ بِ  ِي م  in سا تھ میں تیرے ذ ا ہنے ہاتھ  سا تھ میں 

ينِ بِ  ِكِ ي م  right hand ذ ا ہنے ہاتھ   

ينِ     تیرے your كِ ب ي م 

ىَِٰٓي ا یؑ ! ا ے  O م وس 
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! Musa م وس 
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ا  ہون 18

 

 ب

 

ا  ہون ا و ر  ا س سے ا پنی بکریون کے لیے پتے جھار

 

یؑ نے(کہا یہ میری لاٹھی ہےجس پر ٹیک لگاب
ٰ
س

  کئی فائدے ہیں۔ا و ر  ا س میں میرے لیے ا و ر  بھی  )مو

یؑ (نے  He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا کہاا س )مو
ٰ
س

 ا س )مو

ِه ىِ  It یہ ہے یہ ہے 

ا ِىِ ع ص  (is) staff  میری لاٹھی لاٹھی 

ا ِىِ ع ص  my میری   

ؤ ا كَّ ا  ہون I lean أ ت و 

 

ا  ہون میں ٹیک لگاب

 

 میں ٹیک لگاب

ل يِْ اع  ِه  upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

ا  ہون ا و ر   and أ ه شُِّوِ 

 

 ب

 

 ا و ر  میں پتے جھار

ِأ ه شُِّوِ  I bring down leaves  ا  ہون

 

 ب

 

   میں پتے جھار

ابِ   سا تھ ا س کے  سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

ل ىَِٰ  لیے  لیے  for ع 

ن مِ  ِىغ  sheep  میری بکریون بکریون 

ن مِ  ِىغ  my میری   

 ا و ر  میرے لیے ا و ر   and ل ىِ وِ 

ِىِ ل وِِ  for   لیے   

لِ     میرے me ىِ و 

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

 ا ستعمال ہیں ا ستعمال ہیں uses (are) م آر بِ 

ِأ خْر ىَِٰ other ذ یگرو ذ و سرے ذ یگرو ذ و سرے 
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 ا ل ذ و ۔ 19

 

 مین پر(ذ

 

یؑ!۔ ا سے )ر
ٰ
س

ا ذ  ہوا   کہ ا ے مو

 

 ا ر س

ِق الِ  He said   ا ذ  ہوا

 

ا ذ  ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

اأ لْقِ  ِه  throw down ا ل ذ ے خاص 

 

 ا سے نیچےذ

اأ لْقِ  ِه  it  ا ل ذ ےا سے 

 

   نیچےذ

ىَِٰٓي ا یؑ ! ا ے  O م وس 
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! "!Musa م وس 

ت  بن گیا۔ 20

 

ی
ا  بھاگتا سا 

 

 ب

 

 ا ل ذ ب ا   تو ا ب ک ذ م سےو ہ ذ و ر

 

یؑ نے(ا سے ذ
ٰ
س

 تو )مو

اه افِ  ِأ لْق  so ا ل ذ ب ا ا س کو تو 

 

یؑ(نے نیچے ذ
ٰ
س

 تو ا س )مو

افِ  ِه اأ لْق  he threw down   ا ل ذ ب ا 

 

یؑ(نے نیچے ذ
ٰ
س

   ا س )مو

ا    ا س کو it ه اف أ لْق 

ک سے پھر  and إ ذ افِ 

 

 پھر ا چاب

ِإ ذ افِ  behold! ک سے

 

   ا چاب

 یہ یہ It ه ىِ 

يَّةِ  ِح  (was) a snake   ت

 

ی
ت   تھا ا ب ک سا 

 

ی
 تھا ا ب ک سا 

ِت سْع ى moving swiftly   ا  ہوا

 

 ب

 

ا  ہوا   ذ و ر

 

 ب

 

 ذ و ر

 ر و  نہیں ۔ہم ا بھی ا س کو ا س کی  21

 

ا ذ  ہوا  کہ ا سے پکڑ لو ا و ر  ذ

 

ا  ذ یں گے۔ا ر س

 

 میں لوب

 

ت
ل
ی حا

 ہل
ب

 

ِق الِ  He said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ذِْ ِه اخ  Seize  ا سے پکڑ لے پکڑ لے 

ذِْ ِه اخ  it ا سے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 خوف کھا خوف کھا fear ت خ فِْ
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ه اسِ  يد  ِن ع  will  ا  ذ یں گے ا سے عنقریب

 

 عنقریب  ہم  و ا پس لوب

يدِ سِ  ِه ان ع  We will return ا  ذ یں گے

 

   ہم  و ا پس لوب

يدِ  ن ع     ا سے it ه اس 

تِ  ير  اس     state (to) ه 

 

ت
ل
  حا

 

ت
ل
 ا س کی حا

تِ  ير  اس  ِه  its ا س کی   

 سا بق و  پہلے و ا لی پر خاص the ول ىَِٰالِْ 

ِول ىَِٰالِْ  former سا بق و  پہلے و ا لی پر   

 ا لوتو   22

 

ا نی ہے۔ا و ر  ا پنا ہاتھ ا پنی بغل میں ذ

 

س

 

ن
 ر  نکلے گا ۔یہ ذ و سری 

ہ
 و ہ بغیرکسی نقص و عیب  کےسفید )چمکتاہوا (ب ا 

ِاضْم مِْوِ  and   ا ل ا و ر 

 

 ا و ر  لگا ۔ ملا۔ذ

ِاضْم مِْوِ  draw near ا ل 

 

   لگا ۔ ملا۔ذ

 تیرا ہاتھ ہاتھ hand كِ ي دِ 

ِكِ ي دِ  your   تیرا   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ن احِ  ِكِ ج  side  تیری بغل کے بغل کے 

ن احِ  ِكِ ج  your تیری   

 و ہ نکلے گا و ہ نکلے گا it will come out ت خْر جِْ

آءِ  ِب يْض  white   سفید ۔ چمکتا ہوا   سفید ۔ چمکتا ہوا 

ِم نِْ with ا س(میں سے )ا س(میں سے( 

يْرِ   بغیرکسی بغیرکسی out غ 

وٓءِ  ِس  any disease ر ا ئی کے
ی 
ر ا ئی کے بیمار ی و  

ی 
 بیمار ی و  

ِاَٰي ةًِ (as) a sign  ا نی ہےیہ

 

س

 

ن
ا نی ہے 

 

س

 

ن
 یہ 

ِأ خْر ىَِٰ another ا ب ک ا و ر  ۔ ذ و سری و ا لی ا ب ک ا و ر  ۔ ذ و سری و ا لی 
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ا نیون  میں سے تجھےکچھ ذ کھاذ یں۔ 23

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
ا کہ ہم ا پنی 

 

 ب

ي كِ لِ  ِن ر  that  ا  کہ

 

ا  کہ ہم ذ کھائیں تجھے ب

 

 ب

يِ لِ  ِكِ ن ر  We may show  ہم ذ کھائیں   

يِ     تجھے you كِ ل ن ر 

 سے سے from م نِْ

ي اتِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون

 

س

 

ن
ا نیون 

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 ی عظیم  خاص the ك بْر ىِالِْ

 

ر
ی 

 

ِك بْر ىِالِْ Greatest  ی عظیم 

 

ر
ی 

   

 ا سرکش ہو چکاہے۔ 24

 

ر
ی 
  کہ ب لاشبہ و ہ  

 

 کے ب ا س جاو

 

ر عون
ف
 تم 

ِاذْه بِْ Go جا جا 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِف رْع وْنِ  Firaun کے 

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 کے 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 ہو گیاہے( سرکش) ہو گیاہے( سرکش) transgressed (has) ط غ ىَِٰ

!۔ میرے لیےمیرا  سینہ کھول ذ ے۔ 25 یؑ نےکہا کہ ا ے میرے ر ت 
ٰ
س

 مو

ِق الِ  He said کی 

 

یؑ ( نے ذ ر خوا سب
ٰ
س

 کی ا س)مو

 

یؑ ( نے ذ ر خوا سب
ٰ
س

 ا س)مو

بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 کھول ذ ے کھول ذ ے Expand اشْر حِْ

ِىلِ  for میرے لیے لیے 
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ِىلِ  me میرے   

دْرِ   میرا  سینہ سینہ breast ىِص 

دْرِ  ِىِص  my   میرا   

 کرذ ے۔ 26

 

 ا و ر میرےلیےمیرا  کام ا  سا ن

رِْوِ  ِي سّ  and   کرذ ے ا و ر 

 

 ا و ر  ا  سا ن

رِْوِ  ِي سّ  ease  کرذ ے 

 

   ا  سا ن

 میرے لیے لیے for ىِٓلِ 

ِىِٓلِ  me میرے   

 میرا  کام کام task ىِأ مْرِ 

ِىِأ مْرِ  my   میرا   

 کی گرہ بھی کھول ذ ے۔ 27

 

 ب ا ن

 

 ا و ر  میری ر

ِاحْل لِْوِ  and   ا و ر   کھول ذ ے۔ا و ر حل کر ذ ے  ا و ر 

ِاحْل لِْوِ  untie   کھول ذ ے۔حل کر ذ ے   

ةًِ  گرہ گرہ knot ع قْد 

ِمّ ن from میں سے سے میں 

انِ  ِىلّ س  tongue   

 

 ب ا ن

 

  ر

 

 ب ا ن

 

 میری ر

انِ  ِىلّ س  my میری   

 پور ی طرخ سمجھ سکیں۔ 28

 

ا کہ لوگ میری ب ا ت

 

 ب

هِ  ِواِْي فْق  that may understand (کہ) کہ(و ہ سمجھ سکیں سمجھ سکیں( 

هِ     و ہ they واِْي فْق 

   speech ىق وْلِ 

 

  ب ا ت

 

 میری ب ا ت

ِىق وْلِ  my میری   
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 و مدذ گار ( بنا ذ ے۔ا و ر   29

 

 یر )معاو ن

 

 میرے لیے میرے گھرا نےسےمیرا  و ر

ِاجْع لوِ  and   ا و ر  بنا ذ ے تو ا و ر 

ِاجْع لوِ  appoint بنا ذ ے تو   

 میرے لیے لیے for ىلِّ 

ِىلِّ  me میرے   

يرًا ز   یر a minister و 

 

 یر ا ب ک و ر

 

 ا ب ک و ر

نِْ ِمّ  from سے سے 

ِىأ هْلِ  family  

 

  خاندا ن

 

 میرے خاندا ن

ِىأ هْلِ  my میرے   

ؑ کو۔ 30

 

 میرے بھائی ہار و ن

ونِ  ِه ار  Harun  ؑ

 

ؑ  ہار و ن

 

 ہار و ن

ِىأ خِ  brother  میرےبھائی کو بھائی 

ِىأ خِ  my میرے کو   

 کومضبوط کر ذ ے۔ 31

 

 ا  س سے میری قوت

دِْ ِاشْد  Reinforce مضبوط بناذ ے مضبوط بناذ ے 

ِۦٓبِ  ِه  by سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦٓبِ  ِه  him ا س کے   

  strength ىِأ زْرِ 

 

ت
ق
  ظا 

 

ت
ق
 میری ظا 

ِىِأ زْرِ  my میری   

 ا و ر  ا سےبھی میرے کام میں شرب ک کر ذ ے۔ 32

ِأ شْر كْهِ وِ  and   ا و ر  شرب ک کرذ ے ا سے ا و ر 

ِهِ أ شْر كِْوِ  make share  شرب ک کر ذ ے   
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   ا سے him هِ و أ شْر كِْ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ىِٓ

ِىِأ مْرِ  task میرے کام کام 

ِىِأ مْرِ  my میرے   

 کیا کریں۔ 33

 

 (بیان

 

ِ ر  کےا و صاف و  کلمات
ی 
َّ
ک
َّ

 

مْیُ
ل

 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 سےتسبیح )یعنی س

 

ر ت

 

کی
ا کہ ہم تیرےحضور 

 

 ب

ِك ىِْ that ا کہ

 

ا کہ ب

 

 ب

بّ حِ  ِكِ ن س  we may glorify  ہم تسبیح کر یں تیری ہم تسبیح کر یں 

بّ حِ  ِكِ ن س  you تیری   

 ب ا ذ ہ much ك ث يرًا

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

 سےکرتے ر ہیں۔ 34

 

ر ت

 

کی
 کربھی 

 

 ا و ر   تیرا  ذ

كِ وِ  ِن ذْك ر  and   کر کریں  تیرا   ا و ر 

 

 ا و ر   ہم ب ا ذ  و  ذ

ِكِ ن ذْك رِ وِ  we remember   کر کریں 

 

   ہم ب ا ذ  و  ذ

ن ذْك رِ     تیرا   you كِ و 

 ب ا ذ ہ much ك ث يرًا

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

  سےذ یکھ 35

 

 ر حال میں( نگاہِ بصیرت
ہ
 ر طرخ سے)

ہ
 ر ہا ہے۔ ب لاشبہ تو ہمیں 

ِكِ إ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 ہی ہے تو  ہی ہے  are تِ ك ن

ِتِ ك ن you تو   

 سا تھ ہمار ے سا تھ of ن ابِ 

ِن ابِ  us  ہمار ے   

يرًا   سےذ یکھنے و ا لا  All-Seeing ب ص 

 

  سےذ یکھنے و ا لا  نگاہِ بصیرت

 

 نگاہِ بصیرت
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یؑ!۔  36
ٰ
س

ا ذ  ہوا کہ ا ےمو

 

 تمہار ی ذ عا قبول کرلی گئی۔ا ر س

ِق الِ  He said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

ِتِ أ وت ي are granted  ذ ے ذ ب ا  گیا تجھے ذ ے ذ ب ا  گیا 

ِتِ أ وت ي you تجھے   

ؤْلِ   پر request كِ س 

 

 پر ذ عا و  ذ ر خوا سب

 

 تیری ذ عاو  ذ ر خوا سب

ؤْلِ  ِكِ س  your تیری   

ىَِٰٓي ا یؑ ! ا ے  O م وس 
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! !Musa م وس 

 کیا تھا۔ 37

 

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً ہم نے تم پر ا ب ک ذ فعہ ا و ر  بھی ا حسان

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Indeed  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

نِ   کیا تھا  conferred a favor نَّام 

 

 کیا تھا ہم نے  ا حسان

 

 ا حسان

نِ  ِنَّام  We ہم نے   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  on كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 ا ب ک مرتبہ ا ب ک مرتبہ time م رَّةًِ

ِأ خْر ىَِٰٓ another پہلے بھی پہلے بھی 

ا ہے۔ 38

 

(و حی کیاجاب  ج ب  ہم نے تیری مان کی طرف  ا لہام کیا تھا  جو)ا ت 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

يِْ ِن آِأ وْح  inspired  ہم نے ا لہام کیا تھا ا لہام کیا تھا 
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يِْ ِن آِأ وْح  We ہم نے   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

ِكِ أ مِّ  mother تیری مان کے مان کے 

ِكِ أ مِّ  your تیری   

ا  جو)ا ت  تجھے( جو)ا ت  تجھے( what م 

ىَِٰٓ ِي وح  is inspired و حی کی جاتی ہے و حی کی جاتی ہے 

39 
 ا ل ذ ے گا ۔)جہان سے(ا س کو میرا  ذ شمن ا و ر  ا  

 

 ا ل ذ و پھر ا سے ذ ر ب ا  میں بہا ذ و  پھرذ ر ب ا  ا س کو کنار ے پر ذ

 

یؑ( صندو ق میں ذ
ٰ
س

یؑ(میں کہ ا س)بچے مو
ٰ
س

س کا ذ شمن ا ٹھا لے گا ۔ا و ر )ا ے مو

 ب ا ئے۔

 

 ا ل ذ ی تھی ا و ر و ہ ا س لیےکہ تو  خاص نگرا نی میں ہی  پرو ر س

 

 نے تم پر ا پنی طرف سے محبت ذ

ِأ نِ  that کہ کہ 

فِ  ِيهِ اقْذ  cast ا ل ذ ے 

 

 ا ل ذ ے تو ا س)بچے(کو ذ

 

 ذ

فِ  ِهِ ياقْذ  you تو   

ف ي    ا س)بچے(کو him هِ اقْذ 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِتَّاب وتِ ال the صندو ق کے خاص 

ِتَّاب وتِ ال chest صندو ق کے   

ف يهِ فِ   ا ل ذ ے تو ا سے پھر  then اقْذ 

 

 پھر   ذ

فِ فِ  ِيهِ اقْذ  cast it  ا ل ذ ے 

 

   ذ

فِ     تو you هِ يف اقْذ 

ف ي    ا سے it هِ ف اقْذ 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِي مّ الِْ the ذ ر ب ا  کے خاص 

ِي مّ الِْ river ذ ر ب ا  کے   
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لْق هِ فِ   ا ل ذ ے  ا سے پھر then لْي 

 

ے کہ  ذ

 

ت
 
ی
 
ہ
 پھر چا

لْق هِ لْفِِ  ِي  let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ لْقِ ف   ا ل ذ ے   cast هِ ي 

 

   ذ

لْقِ  لْي     ا سے it هِ ف 

 ذ ر ب ا  میں خاص the ي مُِّالِْ

ِي مُِّالِْ river ذ ر ب ا  میں   

لِ بِ  اح   سا تھ کنار ے سا تھ on السَّ

لِ البِ  اح  ِسَّ the خاص   

لِ ب ال اح     کنار ے bank سَّ

ذِْ  ا سے لے جائے گا لے جائے گا  will take هِ ي أْخ 

ذِْ ِهِ ي أْخ  him ا سے   

وِ   ا ب ک ذ شمن ذ شمنا ب ک  an enemy ع د 

ِىلِّ  to میرے لیے لیے 

ِىلِّ  Me میرے   

وِ وِ   ا و ر  ذ شمن ا و ر   and ع د 

وِ وِ  ِع د  an enemy  ذ شمن   

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلَِّ

ِه ِۥلَِّ him ا س کے   

يْتِ وِ   ا ل ذ ی تھی ا و ر   and أ لْق 

 

 ا و ر )ا ے موسیٰ( میں نے ذ

يِْوِ  ِتِ أ لْق  I cast خاص   

يِْ ) I تِ و أ لْق   ا ل ذ ی تھیا ے 

 

موسیٰ( میں نے ذ    

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  over كِ ع 
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ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

بَّةًِ  محبت محبت love م ح 

نِّ  ِىمّ  from  میری طرف سے طرف سے 

نِّ  ِىمّ  Me میری   

ا  کہ تو ب ا لا جا سکے ا و ر   and ل ت صْن عِ وِ 

 

 ا و ر ب

ِت صْن عِ ل وِِ  that ا  کہ

 

   ب

لِ     تو ب ا لا جا سکے  you may be brought up ت صْن عِ و 

ل ىَِٰ  تحت و  سا منے  تحت و  سا منے  under ع 

يْنِ  ِىِٓع  eye  میری ا  نکھون کے ا  نکھون کے 

يْنِ  ِىِٓع  My میری   

40 
 کرے؟ ۔ تو )ا س 

 

 ن جو ا س کی ا چھی  پرو ر س

 

 بتاو

 

 کے ہان(گئی۔ ا و ر  کہنے لگی  کیا میں تمہیں ا یسی عور ت

 

ر عون
ف
طرخ(ہم نے تجھے تیری مان کے ب ا س و ا پس  ج ب  تمہار ی بہن چلتی ہوئی )

 ا لا تھا پھر ہم نے 

 

 ذ ب  پہنچا ذ ب ا  کہ ا س کی ا  نکھ ٹھنڈی ہون ا و ر  غم نہ کرے ۔ا و ر  تو نے ا ب ک شخص کو بھی مار  ذ

 

 مائش میں بھی  تجھے ا س غم سے بھی نجات

 

د ی۔ ا و ر  ہم نے تجھے کئی مرتبہ ا  ر

لاا  ب ا ۔
 پر  یہان ج 

 

ت
ق
یؑ!۔ ا پنے معین و 

ٰ
س

ر س مدین و ا لون میں بھی ر ہا تو ا ت  ا ے مو
ی 
 ا لا پھر تو  کئی 

 

 ذ

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ىِٓ ِت مْش  was going جا ر ہی تھی جا ر ہی تھی 

ِكِ أ خْتِ  sister تیری بہن بہن 

ِكِ أ خْتِ  your تیری   

 ا و ر  کہاا س نے ا و ر   and ت ق ولِ فِ 

ِت ق ولِ فِ  she said  کہاا س نے   

 Shall ه لِْ

? 

 کیا ؟ کیا ؟

لُِّ ِك مِْأ د  I show میں تمہار ی ر ہنمائی کرو ن میں  ر ہنمائی کرو ن 

لُِّ ِك مِْأ د  you تمہار ی   
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ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ِم ن (one) who ا س کے کہ ا س کے کہ 

لِ  ِه ِۥي كْف  will nurse rear  کرے 

 

ت
ل
 کرے ا س کی کفا

 

ت
ل
 کفا

لِ  ِه ِۥي كْف  him ا س کی   

عْن اكِ فِ  ج  ا  ذ ب ا  ہم نے تجھے پس so ر 

 

 پس لوب

عِْفِ  ج  ِن اكِ ر  returned    ا  ذ ب ا

 

   لوب

عِْ ج     ہم نے   We كِ ن اف ر 

عْن ا ج     تجھے you كِ ف ر 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

ِكِ أ مِّ  mother تیری مان کے مان کے 

ِكِ أ مِّ  your تیری   

ا کہ that ك ىِْ

 

ا کہ ب

 

 ب

رَِّ ِت ق  may be cooled ٹھنڈی ہون ٹھنڈی ہون 

يْنِ  اع  ِه  eyes ا س کی ا  نکھیں ا  نکھیں 

يْنِ  اع  ِه  her  ا س کی   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

نِ   و ہ غم کرے و ہ غم کرے she grieves ت حْز 

ِق ت لْتِ وِ  and   ا و ر  مار  ذ ب ا  تھا  تو نے ا و ر 

ِتِ ق ت لِْوِ  killed مار  ذ ب ا  تھا   

ق ت لِْ    تو نے  you تِ و 

 ا ب ک ا  ذ می ا ب ک ا  ذ می a man ن فْسًا
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يْن اكِ فِ  ِن جَّ but لیکن ہم نے بچا لیا تجھے لیکن 

يِْفِ  ِن اكِ ن جَّ saved   بچا لیا   

يِْ    ہم نے  We كِ ن اف ن جَّ

يْن ا    تجھے you كِ ف ن جَّ

 سے سے from م نِ 

ِغ مِّ الِْ the غم خاص 

ِغ مِّ الِْ distress غم   

 ماب ا  تجھے ا و ر   and ف ت نَّاكِ وِ 

 

 ا و ر  ہم نے ا  ر

ِنَّاكِ ف تِ وِ  tried    ماب ا 

 

   ا  ر

ف تِ     ہم نے  We كِ نَّاو 

ف ت نَّا    تجھے you كِ و 

ا   a trial (with) ف ت ونًا

 

 ماب

 

ا   خوت  ا  ر

 

 ماب

 

 خوت  ا  ر

ِل ب ثْتِ فِ  then پھرتوٹھہرا  ر ہا پھر 

ِتِ ل ب ثِْفِ  remained ٹھہرا  ر ہا   

ل ب ثِْ    تو you تِ ف 

ن ينِ   کئی سا ل کئی سا ل years (some) س 

ِف ىِٓ with بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِأ هْلِ  people  ِا ہلِ  ا ہل 

دْي نِ  ِم  (of) Madyan مدین مدین 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ئِْ ِتِ ج  came    تو ا  ب ا   ا  ب ا 

ئِْ ِتِ ج  you تو   
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ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر at ع 

رِ  ِق د  decreed (time) )پر 

 

ت
ق
 پر( تقدیر )کےو 

 

ت
ق
 تقدیر )کےو 

ىَِٰٓي ا ِم وس  O  یؑ ! ا ے
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! !Musa م وس 

 ا و ر  میں نے تمہیں خاص ا پنے )کام کے(لیے چن لیا۔ 41

ِاصْط ن عْت كِ وِ  and   ا و ر  میں نے چن لیا تجھے ا و ر 

ِت كِ اصْط ن عِْوِ  (have) chosen  چن لیا   

   میں نے   I كِ تِ و اصْط ن عِْ

عْتِ     تجھے you كِ و اصْط ن 

ىلِ   لیے خوذ   کے)کام(میرے لیے for ن فْس 

ِىن فْس ِلِ  self )خوذ   کے)کام   

   میرے My ىل ن فْس ِ

ا ہی نہ  42

 

 کرو ب ا ذ میں کوب

 

  ا و ر  میری ذ

 

ا نیان لے کر جاو

 

س

 

ن
ا ۔تو تم ا و ر  تمہار ا  بھائی میری 

 

 کرب

ِاذْه بِْ Go جا جا 

ِأ نتِ  you تو تو 

وكِ وِ  ِأ خ  and   ا و ر  تیرا بھائی ا و ر 

وِوِ  ِكِ أ خ  brother بھائی   

وِ    تیرا    your كِ و أ خ 

ا نیون کے سا تھ سا تھ  with اَٰي ات ىبِ 

 

س

 

ن
 میری 

ي اتِ بِ  ِىاَٰ Signs   ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     میری My ىب اَٰ

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب
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ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ا   slacken ات ن يِ 

 

ا  تم ذ و نون سستی کرب

 

 سستی کرب

ِات ن يِ  you both تم ذ و نون   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

كْرِ  ِىِذ  remembrance    کر و   ب ا ذ 

 

 کر و   ب ا ذ  میری  ذ

 

 ذ

كْرِ  ِىِذ  My میری   

 کہ بیشک و ہ بہت سرکش ہوگیا ہے۔ 43

 

 کے ب ا س جاو

 

ر عون
ف
 ذ و نون 

بِ  ِآِاذْه  Go   

 

   جاو

 

 تم ذ و نون جاو

بِ  ِآِاذْه  you both تم ذ و نون   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِف رْع وْنِ  Firaun کے 

 

ر عون
ف

 کے 

 

ر عون
ف

 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 ہو چکا ہے( سر کش) ہو چکا ہے( سر کش) transgressed (has) ط غ ىَِٰ

ا ب د  کہ  44

 

ا  س

 

 کرب

 

 ر  جائے۔پس ذ و نون ا س سے نرمی سے ب ا ت

 

 و ہ نصیحت حاصل کرلے ب ا  ذ

ولِ فِ  ِق  and   ا  تم ذ و نون ا و ر

 

 کرب

 

 ا و ر  ب ا ت

ولِ فِ  ِق  speak   ا

 

 کرب

 

   ب ا ت

ولِ     تم ذ و نون you both ف ق 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

  a word ق وْلًِ

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

نًا ِلَّيّ  gentle نرمی و ا لی نرمی و ا لی 
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ِه ِۥلَّع لَِّ perhaps  ا ب د  کہ

 

ا ب د  کہ و ہ س

 

 س

ِه ِۥلَّع لَِّ he و ہ   

 نصیحت حاصل کرلے نصیحت حاصل کرلے may take heed ي ت ذ كَّرِ 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ىَِٰ ِي خْش  fear ر  جائے 

 

 ر  جائے خوف کھاجائے ۔ ذ

 

 خوف کھاجائے ۔ ذ

 ب ا ذ تی کرے ب ا   45

 

 ر  ہے کہ و ہ ہم پر ر

 

!۔ا لبتہ  ہمیں ذ  ب ا ذ ہ سرکش ہو جائے۔و ہ ذ و نون کہنے لگےکہ ا ے ہمار ے ر ت 

 

 یہ کہ)پہلے سے( ر

ِق الِ  said  کہنے لگے و ہ ذ و نون   کہنے لگے 

ِق الِ  they both  و ہ ذ و نون   

بَِّ !  !Lord ن آِر  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 بیشک ہمیں بے شک Indeed ن اإ نَِّ

ِن اإ نَِّ We ہمیں   

افِ   ر  ہے ہمیں fear ن خ 

 

 ر  ہے  ذ

 

 ہمیںذ

ِأ ن that کہ کہ 

طِ  ِي فْر  he will hasten ب ا ذ تی کرے گا 

 

 ب ا ذ تی کرے گا و ہ ر

 

 و ہ ر

ل يِْ ِن آِع  against ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن آِع  us ہمار ے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِأ ن that پھر(کہ )پھر(کہ( 

  کرے گا he will transgress ي طْغ ىَِٰ

 

  کرے گا و ہ حد سے تجاو ر

 

 و ہ حد سے تجاو ر

ا   ذ یکھتا یقیناً تم ذ و نون کے سا تھ ہون ۔ 46

 

ی

 

 ۔میں سب  کچھ سی

 

 ر و  مب

 

ا ذ ِب ا ر ی ہوا  کہ تم ذ

 

 ا ر س

ِق الِ  He said   ا ذ  ہوا

 

ا ذ  ہوا   ا ر س

 

 ا ر س
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ِلِ  do not  

 

  مب

 

 مب

افِ  ِات خ  fear   ر و 

 

 ر و  تم ذ و نون ذ

 

 ذ

افِ  ِات خ  you both تم ذ و نون   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ن ىإ نَِّ

ِن ىإ نَِّ I am  ہونمیں   

عِ   تم ذ و نون کے سا تھ سا تھ between ك م آِم 

عِ  ِك م آِم  you both  تم ذ و نون کے   

ا  ہون I hear أ سْم عِ 

 

ی

 

ا  ہون میں سی

 

ی

 

 میں سی

ِأ ر ىَِٰوِ  and   ا و ر  میں ذ یکھتا بھی ہون ا و ر 

ِأ ر ىَِٰوِ  I see  میں ذ یکھتا  بھی ہون   

47 
  ا و ر کہو کہ بیشک ہم 

 

 پس تم ذ و نون ا س کے ب ا س جاو

 

یتےر ہوا و ر ا نہیں ہمار ے سا تھ ذ  تمہار ے ر ت  کی طرف سےبھیجے ہوئےر سول ہیں ۔)مدعا یہ ہے (کہ بنی ا سرا ئیل کو عذا ت  مب

 پر چلے۔

 

 ت
ی
ا نہ کی(ہدا 

 

ا نی  لے کر ا  ئے ہیں۔ ا و ر  سلامتی ا سی کے لیے ہے جو )ا للہ جل س

 

س

 

ن
 جانے ذ و   ۔ ہم تیرے ب ا س تیرے ر ت  کی طرف سے 

ِأْت ي اهِ فِ  so ب ا س  تم ذ و نون ا س کے  پس 

 

 پس جاو

ِاهِ أْت يِ فِ  go to   ب ا س  

 

   جاو

   تم ذ و نون you both هِ اف أْت يِ 

   ا سے کے him هِ ف أْت ي ا

ول ِٓفِ   ا و ر  کہو تم ذ و نون ا و ر   and ق 

ول ِٓفِ  ِق  say  کہو   

ول ِٓ    تم ذ و نون you both ف ق 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

ولِ  س   ذ و نون ر سول ہیں ذ و نون ر سول ہیں both (are) Messengers ر 
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بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

لِْفِ   پس بھیج ذ ےتو پس so أ رْس 

لِْفِ  ِأ رْس  send بھیج ذ ے تو   

عِ   ہمار ے سا تھ سا تھ  with ن ام 

عِ  ِن ام  us ہمار ے   

 ا و لاذ ِ  ا و لاذ ِ  Children ب ن ىِٓ

ِإ سْر ائ يلِ  Israel ا سرا ئیل کو ا سرا ئیل کو 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

بِْ مِْت ع ذّ   ذ ے ا نہیں عذا ت  تو ذ ے  عذا ت  تو torment ه 

بِْ مِْت ع ذّ  ِه  them ا نہیں   

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

ئِْ ِن اكِ ج  came to ہم ا  ئے ہیں تیرے ب ا س ا  ئے ہیں  ب ا س 

ئِْ ِكِ ن اج  we ہم   

ئْن ا    تیرے you كِ ج 

ا نی کے سا تھ سا تھ with اَٰي ةِ بِ 

 

س

 

ن
 

ِاَٰي ةِ بِ  a Sign ا نی کے

 

س

 

ن
   

 طرف سے طرف سے from مّ ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

مِ وِ  لَ   ا و ر  سلامتی ہے ا و ر   and السَّ
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مِ الوِ  لَ  ِسَّ the خاص   

مِ و ال لَ     سلامتی ہے  peace سَّ

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِم نِ  (one) who ا س کے جو ا س کے جو 

ِاتَّب عِ  follows پیرو ی کرے پیرو ی کرے 

ىَِٰٓالِْ د  ِه  the کی خاص 

 

 ت
ی
 حقیقی ہدا 

ىَِٰٓالِْ د  ِه  Guidance کی 

 

 ت
ی
   حقیقی ہدا 

 ذ یعہ و حی  بتاذ ب ا  گیا ہے کہ عذا ت  ا سی پر ہوگا جو 48

 

ہ پھیر ے گا۔ یقینی طور  پر ہمیں ب د

 

لائے گا ا و ر  می

 

ھی
 
ح

 

ِاإ نَِّ Indeed یقینی طور  پرہم کو یقینی طور  پر 

ِنَّاإِ  We ہم کو   

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

ىِ  ِأ وح  it has been revealed و حی کی گئی ہے و حی کی گئی ہے 

ِن آِإ ل يِْ to ہمار ی طرف طرف 

ِن آِإ ل يِْ us ہمار ی   

 کہ کہ that أ نَِّ

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت  ہے خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  ہے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِم ن (one) who (جس نے)ا س کے(جس نے) ا س کے 

لاب ا   denies ك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

لاب ا   ترذ ب د  کی و  

 

ھی
 
ح

 ترذ ب د  کی و  

لَّىَِٰوِ  ِت و  and   ہْ پھیرا   ا و ر

 

 ا و ر  می

لَّىَِٰوِ  ِت و  turns away    ہْ پھیرا

 

   می
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 ہے؟۔ 49

 

یؑ !۔پھرتم ذ و نون کا ر ت  کون
ٰ
س

 نے( پوچھا کہ ا ے مو

 

ر عون
ف
( 

(نے کہا He said ق الِ 

 

ر عون
ف
(نے کہا ا س )

 

ر عون
ف
 ا س )

ِم نفِ  then ہے ا  خر 

 

 ا  خر کون

ِم نفِ  who  ہے 

 

   کون

بُِّ  تم ذ و نون کا ر ت   ر ت    Lord (is) ك م ارَّ

بُِّ ِك م ارَّ your تم ذ و نون کا   

ىَِٰٓي ا ! ا ے  O م وس  یؑ ا ے 
ٰ
س

مو   

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! Musa م وس 

یؑ ) 50
ٰ
س

 کی ر ا ہ بھی ذ کھاذ ی۔  مو

 

 ت
ی
 عطا کی پھر ہدا 

 

 ر  چیز کو ا س کی مناسب  شکل و صور ت
ہ
 نے(کہا کہ ہمار ا  ر ت  و ہ ہے جس نے 

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س )مو
ٰ
س

 ا س )مو

بُِّ ِن ار  Lord   ر ت  ہے ہمار ا   ر ت  ہے 

بُِّ ِن ار  Our   ہمار ا   

ىِٓ  و ہ جس نے و ہ جس نے One Who (is) الَّذ 

ِأ عْط ىَِٰ gave ذ ی ہے ذ ی ہے 

ِك لَِّ (to) every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کو چیز کو 

لْقِ  ِه ِۥخ  form ا س کی شکل شکل 

لْقِ  ِه ِۥخ  its  ا س کی   

 پھر پھر then ث مَِّ

ىَِٰ ِه د  He guided (it) ذ ی ا سے 

 

 ت
ی
 ذ ی ا سے ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

 نسلون کا کیا ہوگا جو پہلے گزر  چکی ہیں؟۔ 51

 

 (بولا۔پھر ا ن

 

ر عون
ف
( 

(نے کہا He said ق الِ 

 

ر عون
ف
(نے کہا ا س )

 

ر عون
ف
 ا س )
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ِم افِ  then  پھر کیا؟ پھر 

ِم افِ  what  کیا؟   

 حال)ہوگا( حال)ہوگا( case (is the) ب الِ 

ونِ الِْ ر  ِق  (of) the نسلون کا خاص 

ونِ الِْ ر  ِق  generations نسلون کا   

 پہلے گزر چکی ۔ سا بق خاص the (of) ول ىَِٰالِْ 

ِول ىَِٰالِْ  former پہلے گزر چکی ۔ سا بق   

یؑ نے (کہا کہ 52
ٰ
س

ا  ہے نہ ہی بھولتا ہے۔  )مو

 

 کا علم میرے ر ت  کےب ا س کتات  میں )لکھا ہوا  ( ہے۔ میرا  ر ت  نہ تو غلطی کرب

 

 ا ن

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ  ا س )مو
ٰ
س

 (نے کہا ا س )مو

لْمِ  اع  ِه  knowledge ا س کا علم علم 

لْمِ  اع  ِه  Its ا س کا   

ندِ   ب ا س ہے ب ا س ہے with (is) ع 

بِّ  ِىر  Lord میرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِىر  my میرے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِك ت ابِ  a Record   ا ب ک کتات   ا ب ک کتات 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

لُِّ ِي ض  errs چوکتا چوکتا 

بِّ  ِىر  Lord   میرا ر ت   ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   
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ى  بھولتا ہے بھولتا ہے forgets ي نس 

53 
ر سا ب ا 
ی 
 سے ب ا نی 

 

ے۔ ا و ر  ا  سمان

 

ت
 
ی
 بناذ ب ا  ا و ر  تمہار ے لیے ا س میں ر ا ستے جار ی کر ذ 

 

ر س
ف
 مین کو 

 

میں طرخ طرخ ہم نے ا س پھر  )و ہی ا للہ تو ہے(جس نے تمہار ے لیے ر  کے   

 

ا ت

 

کے نباب

ے۔

 

ت
 
ی
 ے پیدا  کرذ 

 

 جور

 و ہ ا للہ تو ہے(جس نے) و ہ ا للہ تو ہے(جس نے) The One Who الَّذ ى

ع لِ   بناب ا ہے بناب ا ہے made ج 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you )تم کے)تم سب  کے   

ِالِْ   مین کو خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

هْدًا ا  و   گوذ ی  a bed (as) م 

 

ا   و   گوذ ی بچھوب

 

 بچھوب

ل كِ وِ  ِس  and   ا ل  ا و ر 

 

ےا و ر  ذ

 

ت
 
ی
 ذ 

ل كِ وِ  ِس  inserted   ا ل 

 

ےذ

 

ت
 
ی
   ذ 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you )تم کے)تم سب  کے   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ب لًَِ  ر ا ستے ر ا ستے ways س 

لِ وِ  ِأ نز  and   ل کیا ا س نے ا و ر 

 

ا ر

 

 ا و ر ب

لِ وِ  ِأ نز  sent down ل کیا ا س نے 

 

ا ر

 

   ب

 سے سے from م نِ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان
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آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

جْن افِ  ِأ خْر  then  پھر ہم نے نکالیں پھر 

جِْفِ  ِن اأ خْر  (have) brought forth  نکالیں   

جِْ    ہم نے We ن اف أ خْر 

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

 ب ا ن pairs أ زْو اجًا

 

 ب ا ن جور

 

 جور

ِمّ ن from میں سے میں سے 

ِنَّب اتِ  plants  

 

ا ت

 

  پوذ و ن ۔نباب

 

ا ت

 

 پوذ و ن ۔نباب

تَّىَِٰ ِش  diverse متنوع ا قسام کی متنوع ا قسام کی 

54   

 

  ا و ر  ا پنے مویشیون کو بھی چرا و

 

 کوخوذ  بھی(کھاو

 

ا نیان ہیں۔ )ا ن

 

س

 

ن
۔بیشک عقل و ا لون کے لیےا س میں بہت سی   

   Eat واك لِ 

 

   کھاو

 

 تم کھاو

ِواك لِ  you تم   

وْاوِ   تم ا و ر   and ارْع 

 

 ا و ر  چرا و

ِوْاارْعِ وِ  pasture    

 

   چرا و

   تم you وْاو ارْعِ 

 تمہار ے چوب ا یون کو چوب ا یون کو cattle ك مِْأ نْع امِ 

ِك مِْأ نْع امِ  your تمہار ے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 
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ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

 ِ   لیے for وْل ىلّ 

 

 لیے مالکان

 ِ ِوْل ىلّ  possessors  

 

   مالکان

ىَِٰال  عقل و ا لون خاص the (of) نُّه 

ىَِٰال ِنُّه  intelligence عقل و ا لون   

ا ذ یں گے ا و ر  ا سی سے ہی ذ و ب ا ر ہ تمہیں نکالیں گے۔ 55

 

 مین سے ہم نے تمہیں  پیدا  کیا  ا و ر  ا سی میں لوب

 

 ا سی ر

نِْ ام  ِه  from مین(سے سے 

 

 ا سی)ر

نِْ ام  ِه  it )مین 

 

   ا سی)ر

ل قِْ  تمہیں پیدا  کیاہم نے پیدا  کیا   created ن اك مِْخ 

ل قِْ ِك مِْن اخ  We ہم نے   

ل قْن ا  you ك مِْخ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

اوِ   ا و ر  ا س میں ا و ر   and ف يه 

اف يوِ  ِه  in   میں   

ف ي او     ا س it ه 

يدِ  ا ذ یں گے ہم  We will return ك مِْن ع 

 

ا ذ یں گے ہم و ا پس لوب

 

 تمہیں و ا پس لوب

يدِ  ِك مِْن ع  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

اوِ  نْه   ا و ر  میں سے ا س کے ا و ر   and م 

نِْوِ  ام  ِه  from میں سے   

نِْ م  او     ا س کے it ه 

 ہم نکالیں گے تمہیں ہم نکالیں گے  ,We will bring out ك مِْن خْر جِ 

ِك مِْن خْر جِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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 مرتبہ مرتبہ time ت ار ةًِ

ِأ خْر ىَِٰ another   ذ و سری۔ا ب ک ا و ر   ذ و سری۔ا ب ک ا و ر 

ا  ر ہا۔ 56

 

ا نیان ذ کھا ذ ی تھیں پھربھی و ہ تکذیب و ا نکار  ہی کرب

 

س

 

ن
 کو ا پنی سب  

 

ر عون
ف
 ا و ر  ا لبتہ یقیناًہم نے 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

يِْ  تھیں ا سےہم نےذ کھاذ ی  ذ کھاذ ی تھیں showed ن اهِ أ ر 

يِْ ِهِ ن اأ ر  We ہم نے   

يْن ا    ا سے him هِ أ ر 

ي اتِ  ا نیان Signs ن ااَٰ

 

س

 

ن
ا نیان 

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

اك لَِّ  )ممکنہ(سا ر ی ا نہیں )ممکنہ(سا ر ی all of ه 

اك لَِّ    ا نہیں them ه 

لاب ا   لیکن  but ك ذَّبِ فِ 

 

ھی
 
ح

 لیکن ا س نے

ِك ذَّبِ فِ  he denied  لاب ا  ا س

 

ھی
 
ح

   نے

 ا و ر ا نکار  ہی کیا ا و ر   and أ ب ىَِٰوِ 

ِأ ب ىَِٰوِ  he refused ا نکار  ہی کیا   

 ر  کرو ۔  57
ہ
 و ر (سے ہمیں ہمار ے ملک سے نکال ب ا 

 

یؑ!۔ کیا تم ا س لیے  ہمار ے ب ا س ا  ئے ہوکہ  جاذ و  )کے ر
ٰ
س

 کہنے لگا  کہ ا ے مو

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

ئْت ن اأِ  ِج  Have? کیا تو ہمار ے ب ا س ا  ب ا  ہے؟ کیا؟ 

ئِْأِ  ِت ن اج  come to  ا  ب ا  ہے   

ئِْ    تو you ن اتِ أ ج 
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ئْتِ     ہمار ے ب ا س us ن اأ ج 

ن الِ   ر  نکالنے کے لیے لیے  to ت خْر ج 
ہ
 ہمیں ب ا 

ِن ات خْر جِ لِ  drive out ر  نکالنے کے 
ہ
   ب ا 

   ہمیں us ن ال ت خْر جِ 

 سے سے from م نِْ

ِن اأ رْض ِ land مین 

 

 مین ر

 

 ہمار ی ر

ِن اأ رْض ِ our ہمار ی   

حْر كِ بِ   تیرے جاذ و  کے سا تھ سا تھ with س 

حْرِ بِ  ِكِ س  magic جاذ و  کے   

حْرِ     تیرے your كِ ب س 

ىَِٰٓي ا یؑ ! ا ے  O م وس 
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! Musa م وس 

58 
 پس ہم بھی تیرے مقابلے میں ضرو ر کوئی ا یسا ہی جاذ و  لےکرا  ئیں گے تو 

ق
 میں  و عدے کا و 

 

 کسی صاف و  ہموا ر  میدا ن

 

لاف کریں ہمار ے ا و  ر ا پنے ذ ر میان

 

 مقرر  کر لو ۔نہ ہم ا س کے ج

 

ت

 ا و ر نہ تم کرو ۔

ِل ن أْت ي نَّكِ فِ  then   پس یقیناً ہم ضرو ر  تیرےلیے لائیں گے پس 

ِن أْت ي نَّكِ ل فِِ  surely ًیقینا   

لِ     ہم لائیں گے we will produce نَّكِ ن أْت يِ ف 

أْت يِ  ل ن     ضرو ر   definitely كِ نَِّف 

نَِّ ل ن أْت ي     تیرےلیے   you (for) كِ ف 

حْرِ بِ   سا تھ میں جاذ و  کے سا تھ میں with س 

حْرِ بِ  ِس  magic جاذ و  کے   

ثْلِ  ِۦمّ   مانند ا س کی مانند like ه 
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ثْلِ  ِۦمّ  ِه  it ا س کی   

 پس مقرر  کر تو پس  so اجْع لِْفِ 

ِاجْع لِْفِ  make   کرتو مقرر   

يْنِ    between ن اب 

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

  ا و ر   and ب يْن كِ وِ 

 

 ا و ر تیرے ذ ر میان

ِكِ ب يْنِ وِ  between    

 

   ذ ر میان

ب يْنِ     تیرے you كِ و 

دًا   an appointment م وْع 

 

ت
ق
  ا ب ک و عدے کا و 

 

ت
ق
 ا ب ک و عدے کا و 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِه ِۥن خْل فِ  we will fail  لاف کریں ہم

 

لاف کریں ہم ا س کے ج

 

 ج

ِه ِۥن خْل فِ  it ا س کے   

 ہم ہم we ن حْنِ 

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ ہی   

 تو تو you أ نتِ 

ِم ك انًا (in) a place ا ب ک جگہ میں ا ب ک جگہ میں 

وًىِ ِس  even   ہموا ر   ہموا ر 

یؑ نے (کہا تمہار ے لیے )مقابلے  59
ٰ
س

 کاہے ا و ر  )مو

 

 ینت و جشن کے ذ ن

 

کا(و عدہ ر  چڑھے لوگ جمع کر لیے جائیں۔  

 

 ذ ن

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س )مو
ٰ
س

 ا س )مو

دِ  ِك مِْم وْع  appointment   

 

ت
ق
  و عدے کا و 

 

ت
ق
 تمہار ا  و عدے کا و 

دِ  ِك مِْم وْع  your   تمہار ا   
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 ہے day (is on the) ي وْمِ 

 

 ہے ذ ن

 

 ذ ن

ين ةِ ال ِزّ  (of) the ینت کا  خاص 

 

و ا ر و ر
ہ

 

ب
 

ين ةِ ال ِزّ  festival  ینت کا 

 

و ا ر و ر
ہ

 

ب
   

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نوِ 

ِأ نوِ  that  کہ   

رِ   جمع کیا جائے گا جمع کیا جائے گا will be assembled ي حْش 

ِنَّاس ِال the لوگون کو خاص 

ِنَّاس ِال people لوگون کو   

حًى  چڑھے forenoon (at) ض 

 

 چڑھے ذ ن

 

 ذ ن

 میں( ا  گیا۔ 60

 

  جاذ و گرو ن کو لے کرمیدا ن

 

ا  ر ہا  پھر )مقابلے کےذ ن

 

  پیچ  جمع کرب

 

 کر ا پنے سب  ذ ا و

 

 و ا پس لوت

 

ر عون
ف
 تو 

لَّىَِٰفِ  ِت و  then  کر ج لا گیا پھر 

 

 پھر لوت

لَّىَِٰفِ  ِت و  went away کر ج لا گیا 

 

   لوت

  Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

م عِ فِ  ِج  and   ا و ر  جمع کیا ا س نے ا و ر 

م عِ فِ  ِج  put together جمع کیا ا س نے   

 پیچ plan ه ِۥك يْدِ 

 

 پیچ ذ ا و

 

 ا س کا ذ ا و

ِه ِۥك يْدِ  his ا س کا   

 then ث مَِّ

 

 

  جاذ و گرو ن کو لے کرمیدا ن

 

پھر)مقابلے کےذ ن

 میں(

 میں(

 

  جاذ و گرو ن کو لے کرمیدا ن

 

 پھر)مقابلے کےذ ن

ِأ ت ىَِٰ came ا  گیا ا  گیا 

61 
یؑ نے)جاذ و گرو ن سے( کہا کہ 

ٰ
س

 گھڑلیا و ا ئے ا فسوس ہے تم پرکہ ا للہ پر  جھوٹی ب ا تیں نہ گھڑا  کرو ۔ و گرنہ و ہ کسی عذا ت  سے تمہیں ہ لاک کر ذ مو

 

ے گا۔ ا و ر بیشک جس نے )ا للہ پر(جھوت

 ہوگیا۔

 

 و ہ غار ت

ِق الِ  Said کہا کہا 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3254 of 6325 
https://quranexcel.com 

ملِ  ِه  to جاذ و گرو ن(کے لیے( 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them جاذ و گرو ن(کے( 

 

   ا ن

ىَِٰ یؑ   Musa مُّوس 
ٰ
س

یؑ  نے نےمو
ٰ
س

 مو

يْلِ  ِك مِْو  Woe to ا فسوس ہے تم پر! ا فسوس  ہے 

يْلِ  ِك مِْو  you! !تم پر   

  do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ِواِْت فْت رِ  invent   ا یجاذ  و  ا فترا  کرو   تم ا یجاذ  و  ا فترا  کرو 

ِواِْت فْت رِ  you (you all) )    تم)تم سب 

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بًا ِك ذ  a lie  

 

  جھوت

 

 جھوت

ت ك مِْفِ  ِي سْح  lest مباذ ا کہ تمہیں تباہ کر ذ ے و ہ مباذ ا  کہ 

تِ فِ  ِك مِْي سْح  He will destroy  تباہ کر ذ ے و ہ   

تِ  ي سْح     تمہیں you ك مِْف 

 سا تھ عذا ت  کے سا تھ with ع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ بِ  a punishment. عذا ت  کے   

 میںا و ر  حقیقت  ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Verily حقیقت میں   

ابِ  ا کام ر ہا he failed خ 

 

ا کام ر ہا و ہ ب

 

 و ہ ب

ِم نِ  who جس نے جس نے 

ِافْت ر ىَِٰ invented ا فترا  کیا ۔گھڑ لیا ا فترا  کیا ۔گھڑ لیا 

 ع ہوئے  ا و ر  چپکے چپکے سرگوشیان کرنے لگے۔ 62

 

ا ر

 

ی

 

 پھر و ہ ا پنے کسی معاملےمیں ب ا ہم می
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ِت ن از ع وٓافِ  then ع ہوئے پھر 

 

ا ر

 

ی

 

 پھر و ہ می

ِوٓات ن از عِ فِ  disputed   ع ہوئے 

 

ا ر

 

ی

 

   می

   و ہ they وٓاف ت ن از عِ 

 کےمعاملے میں معاملےمیں affair (in) ه مأ مْرِ 

 

 ا ن

ِه مأ مْرِ  their کے 

 

   ا ن

يْنِ  مِْب    among ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

واوِ  رُّ و ن نےا و ر     ا و ر   and أ س 
ہ

 

ب
 چپکےچپکےخفیہ ر کھا ا 

رُِّوِ  ِواأ س  kept secret   چپکےچپکےخفیہ ر کھا   

رُِّ و ن نے they واو أ س 
ہ

 

ب
   ا 

 نجی گفتگو کو۔سرگوشیون کو خاص the نَّجْو ىَِٰال

ِنَّجْو ىَِٰال private conversation. نجی گفتگو کو۔سرگوشیون کو   

63 
 ر  کریں ۔ا و ر  تمہار ے عمدکہنے لگے کہ بیشک یہ ذ و نون جاذ و گرہیں جو 

ہ
 و ر  سے تمہیں تمہار ے ملک سے نکال ب ا 

 

ا بوذ  کر چاہتے ہیں کہ ا پنے جاذ و  کے ر

 

ا لی و مذہبی طریقےکو نیست و ب

 

ہ می

 ذ یں۔

ِوٓاِْق الِ  said  کہنے لگے و ہ  کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نِْ

ذ انِ  ِه َٰ these یہ ذ و نون یہ ذ و نون 

ر انِ لِ  اح  ِس  surely  ا لبتہ ذ و  جاذ و گرہیں ا لبتہ 

ر انِ لِ  اح  ِس  [two] magicians ذ و  جاذ و گرہیں   

يدِ   و ہ ذ و نون چاہتے ہیں چاہتے ہیں  intend انِ ي ر 

يدِ  ِانِ ي ر  they both و ہ ذ و نون   
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 کہ کہ that أ ن

ِاك مي خْر جِ  drive out ر  نکال ذ یں 
ہ
 ر  نکال ذ یں ب ا 

ہ
 و ہ ذ و نون تمہیں ب ا 

ِك ماي خْر جِ  they both و ہ ذ و نون   

ا  you ك مي خْر ج 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  سے سے from مّ 

مأ رْض ِ ِك  land مین 

 

 مین ر

 

 تمہار ی ر

مأ رْض ِ ِك  your تمہار ی   

ابِ  حْر ه م   ر یعے with س 

 

 ذ و نون  کے  ذ

 

 ر یعے جاذ و  ا ن

 

 ذ

حْرِ بِ  ِه م اس  magic   جاذ و   

حْرِ   ذ و نون  کے  their ه م اب س 

 

   ا ن

 ا و ر  ذ و نون ذ و ر  کرذ یں)تباہ کر ذ یں( ا و ر   and ي ذْه ب اوِ 

ِاي ذْه بِ وِ  do away   )ذ و ر  کرذ یں)تباہ کر ذ یں   

ي ذْه بِ     و ہ ذ و نون they both او 

ت ك مِ بِ   سا تھ تمہار ےطریقے سا تھ with ط ر يق 

تِ بِ  ِك مِ ط ر يق  way طریقے   

تِ     تمہار ے  your ك مِ ب ط ر يق 

ثْل ىَِٰالِْ ا لی خاص the م 

 

 می

ثْل ىَِٰالِْ ِم  exemplary ا لی

 

   می

لاخ  ب ا گیا۔ 64
ت  ا   گیا و ہی  ف

ل
 جو غا

 

  ۔ا و ر  یقیناً ا  خ

 

  پیچ جمع کرلوا و ر  صف ب ا ندھ کر ا  جاو

 

 پھر تم ا پنے سب  ذ ا و

ِأ جْم ع وافِ  so پس جمع کر لو تم پس 

عِ فِ  ِواأ جْم  put together جمع کر لو   
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عِ   you واف أ جْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  پیچ   plan ك مِْك يْدِ 

 

  پیچ  تدبیریں۔ذ ا و

 

 تمہار ی تدبیریں۔تمہار ےذ ا و

ِك مِْك يْدِ  your تمہار ے   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِواائْتِ  come   

 

  تم ا  جاو

 

 ا  جاو

ِواائْتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا فًّ  صف ب ا ندھے صف ب ا ندھے a line (in) ص 

ِق دِْوِ  and   حقیقت میں ا و ر   ا و ر 

ِق دِْوِ  verily حقیقت میں   

لاخ ب ا  گیا successful (will be) أ فْل حِ 
لاخ ب ا  گیا ف

 ف

ِي وْمِ الِْ the خاص  

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 جو جو who م نِ 

ِاسْت عْل ىَِٰ overcomes ت  ا  گیا
ل
ت  ا  گیا غا

ل
 غا

یؑ!۔ ب ا  تو تم )ا پنا  65
ٰ
س

 ا لتے ہیں۔بولےکہ ا ے مو

 

 ا لو۔ا و ر ب ا  پھرہم )ا پنےا پنےجاذ و (پہلے ذ

 

 کچھ(ذ

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ىَِٰٓي ا یؑ ! ا ے  O م وس 
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ!  !Musa م وس 

 چاہے  چاہے  Either إ مَّآِ

ِأ ن that کہ کہ 
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ِت لْق ىِ  you throw ا ل 

 

 ا ل تو ذ

 

 تو ذ

ِإ مَّآِوِ  and   ا و ر ب ا   ا و ر 

ِإ مَّآِوِ  Or   ب ا   

 کہ کہ that أ ن

ِنَّك ونِ  will be ہم ہو ن ہم ہو ن 

لِ  ِأ وَّ first پہلے پہلے 

ِم نِْ who جو کہ جو کہ 

ىَِٰ ِأ لْق  throws ا ل ذ یں 

 

 ا ل ذ یں ذ

 

 ذ

 کی  66

 

ک ا ن

 

 ا لیں(توا چاب

 

و ن نے چیزیں ذ
ہ

 

ب
 ا لو ۔)ج ب  ا 

 

یؑ نے (کہا کہ)نہیں(بلکہ تم ہی ذ
ٰ
س

یؑ )مو
ٰ
س

 کےجاذ و کی و جہ سے مو

 

 تی ہوئی لگنے لگیں۔ر سیان ا و  ر لاٹھیان ا ن

 

  کو ذ و ر

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س )مو
ٰ
س

 ا س )مو

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 ا لو throw واأ لْقِ 

 

 ا لو ذ

 

 تم ذ

ِواأ لْقِ  you 

 (you all) 

)    تم )تم سب 

ا گہان پھر  then إ ذ افِ 

 

 پھر ب

ِإ ذ افِ  behold! ا گہان

 

   ب

ب الِ  مِْح   کی ر سیان ر سیان  ropes ه 

 

 ا ن

ب الِ  مِْح  ِه  their کی 

 

   ا ن

مِْوِ  يُّه  ص   کی لاٹھیان ا و ر   and ع 

 

 ا و ر  ا ن

يُِّوِ  ص  مِْع  ِه  staffs  لاٹھیان   

يُِّ ص  مِْو ع   کی  their ه 

 

   ا ن

يَّلِ   لگ ر ہی تھیں لگ ر ہی تھیں seemed ي خ 
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ِهِ إ ل يِْ to یؑ ( کے طرف طرف
ٰ
س

 ا س )مو

ِهِ إ ل يِْ him یؑ ( کے
ٰ
س

   ا س )مو

 سے سے by م ن

حْرِ  ِه مِْس  magic    کے جاذ و   جاذ و 

 

 ا ن

حْرِ  ِه مِْس  their کے 

 

   ا ن

اأ نَِّ  )جیسے(کہ و ہ )جیسے(کہ that ه 

اأ نَِّ    و ہ it ه 

  ر ہی ہیں moving (were) ت سْع ى

 

  ر ہی ہیں ذ و ر

 

 ذ و ر

یؑ  67
ٰ
س

نے ا پنے ذ ل میں کچھ خوف محسوس کیا۔)یہ منظر ذ یکھا تو( مو  

 محسوس کیا  یہ منظر ذ یکھا تو(تو)  یہ منظر ذ یکھا تو(تو) so أ وْج س ِفِ 

   محسوس کیا sensed أ وْج س ِفِ 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِۦن فْس ِ ِه  self ذ لا س کے ذ ل 

ِۦن فْس ِ ِه  him  ا س کے   

ةًِ يف   ا ب ک خوف ا ب ک خوف a fear خ 

ىَِٰ ِمُّوس  Musa یؑ  نے
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ت  ر ہوگے۔ 68
ل
 ر و  نہیں ب لا شبہ تم ہی غا

 

یؑ!۔( ذ
ٰ
س

 ہم نے کہا )ا ے مو

ِن اق لِْ said  یؑ ؑ!۔( کہا
ٰ
س

 ہم نے کہا)ا ے مو

ِن اق لِْ We )!ؑ ؑی
ٰ
س

   ہم نے)ا ے مو

  do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ِت خ فِْ fear ر ۔تو خوف کر 

 

 ر ۔تو خوف کر توذ

 

 توذ

ِكِ إ نَِّ Indeed تو!بیشک  بے شک 
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ِكِ إ نَِّ you! !تو   

 تو ہی تو ہی you أ نتِ 

ِعْل ىَِٰالِْ  (will be) the ت  ہو گا خاص
ل
 ا علی ہو گا۔غا

ِعْل ىَِٰالِْ  superior ت  ہو گا
ل
   ا علی ہو گا۔غا

69 
و ن نے بنا ر کھا ہے  سب  کو نگل جائے ۔ یہ تو ا لبتہ

ہ

 

ب
 ا ل ذ و  کہ جو کچھ ا 

 

ر یب ہے۔ ا و ر جاذ و گر جہان کہیں بھی)حق کے صرف  جاذ و گرو ن کا ا و  ر جو )عصا(تیرے  ذ ا ہنے ہاتھ میں ہے ا سےذ
ف
 

ا  ۔

 

لاخ نہیں ب ا ب ا  کرب
 ل(  ا  جائےف

ب
 مقا

ِأ لْقِ وِ  and   ا ل ذ ے)لاٹھی ۔عصا( ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِأ لْقِ وِ  throw  )ا ل ذ ے)لاٹھی ۔عصا 

 

   ذ

ا  جو جو what م 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ينِ  ِكِ ي م  right hand  ذ ا ئیں ہاتھتیرے  ذ ا ئیں ہاتھ 

ينِ  ِكِ ي م  your تیرے   

فِْ  یہ نگل جائے گا یہ نگل جائے گا it will swallow up ت لْق 

ا ِم  what جو جو 

ن عِ  ِوٓاص  have made  و ن نے بناب ا  ہے بناب ا  ہے
ہ

 

ب
 ا 

ن عِ  ِوٓاص  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف  ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  Only صرف   

ن عِ  و ن نے جوبناب ا   made (have) واص 
ہ

 

ب
 جوبناب ا  ا 

ن عِ  ِواص  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ر یب ہے a trick ك يْدِ 
ف

ر یب ہے 
ف

 

رِ  اح  ِس  (of) a magician جاذ و و سحر کا جاذ و و سحر کا 
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ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

ا   will be successful ي فْل حِ 

 

ا   کامیات  ہوا  کر ب

 

 کامیات  ہوا  کر ب

رِ ال اح  ِسَّ the جاذ و گر خاص 

رِ ال اح  ِسَّ magician جاذ و گر   

يْثِ   جس جگہ بھی جس جگہ بھی Wherever ح 

ِأ ت ىَِٰ comes )ل حق کے 
ب
ا  ہے )مقا

 

 ل حق کے( و ہ ا  ب
ب
ا  ہے )مقا

 

 و ہ ا  ب

 لائے۔ 70

 

یؑ کےر ت  پر ا یمان
ٰ
س

ؑ ا و ر مو

 

 پس )ا یسا جو ذ یکھا تو ( سب  جاذ و گر سجدے میں گر پڑے )ا و ر ( کہنے لگے کہ ہم ہار و ن

ِأ لْق ىِ فِ  so ) پس )ا یسا جو ذ یکھا تو (گر پڑے پس )ا یسا جو ذ یکھا تو 

ِأ لْق ىِ فِ  were thrown down گر پڑے   

ر ةِ ال ح   سا ر ےجاذ و گر خاص کر the سَّ

ر ةِ ال ح  ِسَّ magicians سا ر ےجاذ و گر   

دًا جَّ   prostrating س 
ٴ
  سجدہ کرتےہوے

ٴ
 سجدہ کرتےہوے

ِوٓاِْق الِ  said کہنے لگےو ہ  کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 لائے believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ا یمان

 

 ہم ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

بِّ بِ   سا تھ ر ت   سا تھ in ر 

بِّ بِ  ِر  Lord   ر ت   

ونِ  ؑ  Harun (of) ه ار 

 

ؑ  ہار و ن

 

 ہار و ن

ىَِٰوِ  ِم وس  and   یؑ ؑ کے ا و ر
ٰ
س

 ا و ر   مو

ىَِٰوِ  ِم وس  Musa  یؑ ؑ کے
ٰ
س

   مو
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71 
( بولا ا س

 

ر عون
ف
 ا ہےجس نے تمہیں جاذ و  سکھاب ا  ہے۔ )

 

ر
ی 
 لے ا  ئے۔ بیشک یہی تمہار ا  و ہ 

 

 ذ یتا تم ا س پر ا یمان

 

 ت

 

 می تمہار ےمخالف ا طرا ف  سے پہلے کہ میں تمہیں ا جار

 

پس ا ت  میں لار

(یقیناًتمہیں  کے ہاتھ ا و ر  

 

ت
ق
و ا ذ و ن گا ا و ر ضرو ر تمہیں کھجور  کے تنون پر سولی چڑھوا ذ و ن گا۔ا و ر )ا س و 

 

کت
 ن 

 

 ۔کہ ہم میں سے کس کا عذا ت  سخت ا و ر  ہو جائےگا پور ی طرخ معلوم  ب ا و

 ذ یرب ا ہے۔

(بولا He said ق الِ 

 

ر عون
ف
(بولا )

 

ر عون
ف
( 

ن  لےا  ئے  believe ت مِْاَٰم 

 

 لےا  ئے ا یمان

 

 تم ا یمان

ن ِت مِْاَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ِأ نِْ that ا س سےکہ ا س سےکہ 

ِاَٰذ نِ  I gave permission ذ یتا 

 

 ت

 

 ذ یتا میں  ا جار

 

 ت

 

 میں  ا جار

ِك مِْلِ  to  تمہیں لیے 

ِك مِْلِ  you )تم کے)تم سب  کے   

یؑ ( بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ
ٰ
س

 بیشک و ہ)مو

ِه ِۥإ نَِّ it ) ؑی
ٰ
س

   و ہ)مو

ك مِ لِ   ا  ہے یقیناً  surely ك ب ير 

 

ر
ی 
 یقیناً تمہار ا  

ِك مِ ك ب يرِ لِ  (is) chief  ا  ہے 

 

ر
ی 

   

   تمہار ا   your ك مِ ل ك ب يرِ 

 جس نے جس نے one who الَّذ ى

لَّمِ  ِك مِ ع  taught  تمہیں سکھاب ا ہے سکھاب ا  ہے 

لَّمِ  ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

حْرِ ال  جاذ و   خاص the سّ 
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حْرِ ال ِسّ  magic   جاذ و   

ع نَِّفِ   می پس ا لبتہ پس so لِ  ق طّ 

 

 ذ و ن گا  لار

 

 میں کات

ِ فِ  ع نَِّلِ  ِق طّ  surely ا لبتہ   

 ِ عِ ف لِ   ذ و ن گا so surely نَِّق طّ 

 

   میں کات

عِ   می  definitely نَِّف لِ  ق طّ 

 

   لار

يِ   تمہار ے ہاتھ ہاتھ  hands ك مِْأ يْد 

يِ  ِك مِْأ يْد  your تمہار ے   

ل ك موِ   ن ا و ر   and أ رْج 

 

 ا و ر تمہار ےب ا و

لِ وِ  ِك مأ رْج  feet ن 

 

   ب ا و

لِ     تمہار ے your ك مو أ رْج 

نِْ  سے سے from مّ 

فِ  لَ  ِخ  opposite sides مخالف سمتون مخالف سمتون 

لّ ب نَّك مِْوِ  ِل  ص  and    ا و ر  بیشک میں تمہیں ضرو ر  سولی چڑھا ذ و ن گا ا و ر 

ِ وِ  لّ ب نَّك مِْل  ِص  surely بےشک   

 ِ لّ بِ و ل     میں سولی چڑھا ذ و ن گا I will crucify نَّك مِْص 

لّ بِ     ضرو ر   definitely ك مِْنَِّو ل  ص 

نَِّ لّ ب     تمہیں you ك مِْو ل  ص 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں on ف ى

ذ وعِ  ِج  (the) trunks تنون کے تنون کے 

ِنَّخْلِ ال (of) the کھجور  و ن خاص 

ِنَّخْلِ ال date-palms کھجور  و ن   

 ا و ر  یقیناً پختہ معلوم ہو جائے گا تمہیں کہ ا و ر   and ل ت عْل م نَِّوِ 
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ِت عْل م نَِّل وِِ  surely  ًیقینا   

لِ     معلوم ہو جائے گا تمہیں    you will know نَِّت عْل مِ و 

ل ت عْل مِ     پختہ definitely نَِّو 

 کس کا ہم میں سے ؟ کس کا؟ ?Which ن آِأ يُِّ

ِن آِأ يُِّ (of) us ہم میں سے   

دُِّ  ب ا ذ ہ سخت ہے more severe (is) أ ش 

 

 ب ا ذ ہ سخت ہے ر

 

 ر

ِع ذ ابًا (in) punishment   عذا ت   عذا ت 

ىَِٰوِ  ِأ بْق  and   ب ا ذ ہ ذ یرب ا   ا و ر 

 

 ا و ر   ر

ىَِٰوِ  ِأ بْق  more lasting   ب ا ذ ہ ذ یرب ا 

 

   ر

72 
 ر  گزا پنے پیدا  کرنے    )جاذ و گرو ن نے(کہا کہ جوکھلےہوئےو ا ضع

ہ
ا ہے کر گزر و ۔ و ا لے پر ترجیح نہیں ذ یں گے۔پس جوکچھذ لائل ہمار ے ب ا س ا  چکے ہیں ہم تجھے

 

 بھی فیصلہ تمہیں کرب

ک

 

 ندگی ب

 

 ہی چل سکتاہے۔  تمہار ا  حکم تو ا لبتہ صرف ا س ذ نیا کی ر

و ن نے کہا کہا  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ر گز نہیں not ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِكِ نُّؤْث رِ  we will prefer  ہم ترجیح ذ یں گے تجھے ہم ترجیح ذ یں گے 

ِكِ نُّؤْث رِ  you تجھے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 

آءِ  ِن اج  has come to ا  گیا ہمار ے ب ا س ا  گیا  ب ا س 

آءِ  ِن اج  us ہمار ے   

 سے سے from م نِ 

ِب يّ ن اتِ الِْ the و ا ضح ذ لائل خاص 
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ِب يّ ن اتِ الِْ clear proofs و ا ضح ذ لائل   

 ا و ر )نہ ترجیح ذ یں گے ہم  ا س پر(جس نے ا و ر )نہ ترجیح ذ یں گے ہم  ا س پر( and الَّذ ىوِ 

ِالَّذ ىوِ  One Who جس نے   

 ہمیں پیدا  کیا پیدا  کیا  created ن اف ط رِ 

ِن اف ط رِ  us ہمیں   

 پس فیصلہ کرذ ے تو پس  so اقْضِ فِ 

ِاقْضِ فِ  decree  فیصلہ کرذ ے تو   

آِ  جو بھی جو بھی whatever م 

ِأ نتِ  you تو تو 

ِق اضِ  (are) decreeing حکم کر سکتا ہے حکم کر سکتا ہے 

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

ى  تو فیصلہ کر سکتا ہے تو فیصلہ کر سکتا ہے you can decree ت قْض 

هِ  ذ  ِه َٰ this ا س ا س 

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي آِال  ذ نیاو ی کا خاص the (of) دُّ

نْي آِال ِدُّ world ذ نیاو ی کا   

ر ذ ستی جاذ و  کرا ب ا ۔ ہمار ے لیے 73
ی 
 

 

ا ہون کو معاف کرذ ے ا و ر  )ا سے بھی( جو تم نے ہم سے ر

 

ا کہ و ہ ہمار ے گی

 

 لےا  ئے ب

 

 ب ا قی ر ہنے و ا لا ہے۔ ا للہ ہی بہتر ا و ر  ہمیشہ یقیناًہم ا پنے ر ت  پر ا یمان

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ we ہم   
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 لاچکے believe نَّااَٰمِ 

 

 لاچکے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  we ہم   

بّ ن ابِ   سا تھ ر ت  ہمار ے سا تھ in ر 

بِّ بِ  ِن ار  Lord   ر ت   

بِّ     ہمار ے our ن اب ر 

 کہ  معاف کر ذ ے کہ  that ي غْف رِ لِ 

ِي غْف رِ لِ  He may forgive معاف کر ذ ے   

 ہمار ے لیے لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

ط اي ا طا ئیں  sins ن اخ 

 

طا ئیں ج

 

 ہمار ی ج

ط اي ا ِن اخ  our ہمار ی   

 ا و ر  جو کہ ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو کہ   

 تو نے مجبور  کیاہمیں مجبور  کیا compelled ت ن اأ كْر هِْ

ِن اتِ أ كْر هِْ you تو نے   

   ہمیں us ن اأ كْر هْتِ 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 سے سے from م نِ 

حْرِ ال ِسّ  the جاذ و  کرنے خاص 

حْرِ ال ِسّ  magic جاذ و  کرنے   

 ا و ر  ا للہ)کاسا تھ( ا و ر   and اللِ وِ 
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ِاللِ وِ  Allah )ا للہ)کاسا تھ   

يْرِ   بہترین ہے بہترین ہے Best (is) خ 

ىَِٰٓوِ  ِأ بْق  and   ا و ر  ہمیشہ ب ا قی ر ہنے و ا لا ہے ا و ر 

ىَِٰٓوِ  ِأ بْق  Ever Lasting ہمیشہ ب ا قی ر ہنے و ا لا ہے   

 لاشبہ جو بھی ا پنے ر ت  کے ب ا  س مجرم ہو کر ا  ئے گا توبیشک ا س کے لیے جہنم ہے جس میں نہ تو و ہ مرے گا ا و ر  نہ ہی)چین سے(جی ب ا ئے گا 74
 ۔ب

ِه ِۥإ نَِّ Indeed ب لاشبہ و ہ ب لاشبہ 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 جو جو Who م ن

ِي أْتِ  comes ا  ئے گا ا  ئے گا 

بَِّ ِه ِۥر  (to) Lord  ا س کے ر ت  کے ب ا س ر ت  کے ب ا س 

بَِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

 مجرم بن کر مجرم بن کر a criminal (as) م جْر مًا

ِإ نَِّفِ  so تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

نَّمِ  ه   جہنم ہے جہنم ہے Hell (is) ج 

ِلِ  not نہ نہ 

ِي م وتِ  he will die و ہ مر جائے گا و ہ مر جائے گا 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 
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ِلِ وِ  not نہ   

 گاو ہ جی ب ا ئے  و ہ جی ب ا ئے گا live ي حْي ىَِٰ

 ہیں۔ 75

 

 کے لیے  ا و نچے ا و نچے ذ ر جات

 

 ا و ر جو کوئی ا س کے ب ا س مومن ہوکر ا  ئے گا  ا و ر یقیناً ا س نے عمل بھی صالح کیے ہون  گےتو ا ن

ِم نوِ  and لیکن جو کوئی لیکن 

ِم نوِ  whoever  جو کوئی   

أْتِ  ِۦي   ا س کے ب ا س ا  ئے گا ب ا س ا  ئے گا  comes to ه 

أْتِ  ِۦي  ِه  Him ا س کے   

نًا  مومن بن کر مومن بن کر a believer (as) م ؤْم 

ِق دِْ verily حقیقت میں حقیقت میں 

ِع م لِ  he has done )ا س نے کیے)ہون گے( ا س نے کیے)ہون گے 

اتِ ال ال ح  ِصَّ the ی ک ا عمال  خاص

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

ئ كِ فِ   لوگ ہیں پس یہ پس so أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

مِ لِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

اتِ ال ج  ر   ہیں خاص the (will be) دَّ

 

 ذ ر جات

اتِ ال ج  ر  ِدَّ ranks ہیں 

 

   ذ ر جات

 ا علی و  بلند خاص the ع ل ىَِٰالِْ

ِع ل ىَِٰالِْ high ا علی و  بلند   

ا ہ سے ب ا ک ہمیشہ ر ہنے کے ب ا غون میں  76

 

 میں  ر ہیں گے ا و ر  یہ ا س کی جزا  ہے جو گی

 

 گیا۔ہوجن کے ذ ا من میں نہریں بہتی ہون گی ہمیشہ ہمیش و ہ ا ن

نَّاتِ  ِج  Gardens ہیں 

 

 ہیں ب ا غات

 

 ب ا غات
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دْنِ  ِع  (of) Eden ہمیشہ ر ہنے کے ہمیشہ ر ہنے کے 

ِت جْر ىِ flows بہتی ہیں بہتی ہیں 

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  them کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abiding forever خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ل كِ وِ   ا و ر  یہ ا و ر   and ذ َٰ

ل كِ وِ  ِذ َٰ that  یہ   

ز آءِ   جزا و  بدلہ جزا و  بدلہ reward (is) ج 

ِم ن (for him) who ا س کا جو ا س کا جو 

ِت ز كَّى purifies himself ب ا ک ہوگیا ب ا ک ہوگیا 

77 
 کے لیے  ذ ر ب ا و سمندر میں )عصا مار  

 

 نکال کرلے جا پھر ا ن

 

یؑ کو و حی بھیجی کہ میرے بندو ن کو ر ا تون ر ا ت
ٰ
س

 ر ا ستہ بنا ذ ینا ۔ نہ تو پکڑے جانے کاکوئی خوف کر(خشکا و ر ا لبتہ یقیناًہم نےمو

 ر ر کھنا۔

 

 و ت  جانے کا( ذ

 

ا   ا و ر  نہ ہی)ذ

 

 کرب

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

يِْ  ہم نے و حی کی و حی کی inspired ن آِأ وْح 

يِْ ِن آِأ وْح  We ہم نے   
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 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ىَِٰٓ ِم وس  Musa یؑ  کے
ٰ
س

یؑ  کے مو
ٰ
س

 مو

ِأ نِْ that یہ کہ یہ کہ 

ِأ سْرِ  travel by night کو لے جا 

 

 کو لے جا ر ا ت

 

 ر ا ت

ىبِ  ب اد  ِع  with میرے بندو ن کو سا تھ میں سا تھ میں 

ب ادِ بِ  ِىع  slaves  بندو ن کو   

ب ادِ     میرے My ىب ع 

 لگا کرتو)بنا لینا(ا و ر ضرت   ا و ر   and اضْر بِْفِ 

ِاضْر بِْفِ  strike )ضرت  لگا کرتو)بنا لینا   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يقًا  ر ا ستہ ر ا ستہ a path ط ر 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِب حْرِ الِْ the ذ ر ب ا  و سمندر   خاص 

ِب حْرِ الِْ sea   ذ ر ب ا  و سمندر   

 خشک خشک dry ي ب سًا

ِلَِّ not نہ نہ 

افِ  ِت خ  fearing   ا

 

ا   تو خوف کرب

 

 تو خوف کرب

كًا ر  ِد  to be overtaken پکڑ ے جانے کا پکڑ ے جانے کا 

ِلِ وِ  and   ا و ر نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ى  و بنے سے( being afraid ت خْش 

 

ا  )ذ

 

 و بنے سے( تو خوفزذ ہ ہوب

 

ا  )ذ

 

 تو خوفزذ ہ ہوب
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 کا  78

 

 نے ا پنا لشکر  لے کر ا ن

 

ر عون
ف
 ھانپنے کا حق تھا۔پھر 

 

ت  لیا جیسےکہ ذ

 

ی
 ھا

 

 پیچھا کیا توسمندر )کی موجون نے(ا نہیں ا یسےذ

مِْفِ  ِأ تْب ع ه  then کا پھر 

 

ت  کیا ا ن
ق
 پھرتعا

مِْأ تْب عِ فِ  ِه  followed ت  کیا
ق
   تعا

مِْف أ تْب عِ   کا  them ه 

 

   ا ن

 نے Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

ِۦبِ  ه  ن ود  ِج  with کے لشکر و نسا تھ ا س  سا تھ 

ن ودِ بِ  ِۦج  ِه  forces لشکرو ن   

ن ودِ  ِۦب ج     ا س کے his ه 

مفِ  ي ه  ک لیا لیکن  but غ ش 

 

 ھاب

 

 لیکن ا نہیں ذ

يِ فِ  مغ ش  ِه  covered  ک لیا

 

 ھاب

 

   ذ

يِ  مف غ ش     ا نہیں them ه 

نِ   سے سے from مّ 

ِي مّ الِْ the سمندر ۔ذ ر ب ا   خاص 

ِي مّ الِْ sea   سمندر ۔ذ ر ب ا   

ا  )بس(جو )بس(جو what م 

يِ  مِْغ ش  ک لیا  covered ه 

 

 ھاب

 

ک لیا ذ

 

 ھاب

 

 ا نہیں ذ

يِ  مِْغ ش  ِه  them ا نہیں   

 نے ا پنی قوم کو گمرا ہ  کیا  ا و ر   سیدھی ر ا ہ پر ر ہنمائی نہ کی ۔ 79

 

ر عون
ف
 ا و ر  

لَِّوِ  ِأ ض  and   ا و ر  گمرا ہ کیا ا و ر 

لَِّوِ  ِأ ض  led astray  گمرا ہ کیا   

 نے Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

ِه ِۥق وْمِ  people  ا س کی قوم کو قوم کو 
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ِه ِۥق وْمِ  his ا س کی   

 ا و ر  نہ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  did not  نہ   

ىَِٰ  ر ہنمائی کی۔)سیدھی(ر ا ہ ذ کھائی ر ہنمائی کی۔)سیدھی(ر ا ہ ذ کھائی guide them ه د 

 ذ ی ا و ر )  80

 

 ذ ینے کے لیے(تم سے طور  کی ذ ا ہنی طرف حاضری کا و عدہ لیا ا و ر  ا ے ا و لاذ ِ ا سرا ئیل !۔ہم نے تمہیں تمہار ے ذ شمن سے نجات

 

ا ر ا ۔ تور ا ت

 

ٰ ا ب  تم پر من و  سلوی

ِب ن ىِٓي ا O ا ے ا و لاذ ِ  ا ے 

ِب ن ىِٓي ا Children   ِ ا و لاذ   

 ا سرا ئیل ا سرا ئیل !Israel إ سْر ائ يلِ 

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

يِْ ِن اك مأ نج  saved, delivered ذ ی 

 

 ذ ی ہم نے تمہیں نجات

 

 نجات

يِْ ِك من اأ نج  We ہم نے   

يْن ا  you ك مأ نج 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  سے سے from مّ 

وِّ  مِْع د  ِك  enemy تمہار ےذ شمن ذ شمن 

وِّ  مِْع د  ِك  your تمہار ے   

دْن اك مِْوِ   ا و ر  ہم نے پختہ عہد لیا تم سے ا و ر   and و اع 

ِن اك مِْو اع دِْوِ  made a covenant  پختہ عہد لیا   

و اع دِْ    ہم نے  We ك مِْن او 

دْن ا و اع   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ان بِ  ت   on side ج 

 

ی
ت   جا

 

ی
 جا

ِطُّورِ ال (of) the کے خاص 

 

 طور پہار
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ِطُّورِ ال Mount کے 

 

   طور پہار

ت   خاص the يْم نِ الِْ 

 

ی
 ذ ا ئیں جا

ِيْم نِ الِْ  right   ت

 

ی
   ذ ا ئیں جا

 ل کیا ا و ر   and ن زَّلْن اوِ 

 

ا ر

 

 ا و ر  ہم نے ب

ِن ان زَّلِْوِ  sent down  ل کیا 

 

ا ر

 

   ب

ن زَّلِْ    ہم نے  We ن او 

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر to ك مِ ع 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 من خاص the م نَِّالِْ

ِم نَِّالِْ Manna من   

لْو ىَِٰوِ  ٰ  ا و ر   and السَّ  ا و ر  سلوی

لْو ىَِٰالوِ  ِسَّ the خاص   

لْو ىَِٰو ال ٰ   quails سَّ    سلوی

81 
 ل ہوجائے گا ۔ا و ر  جس پر

 

ا ر

 

ا  و ر نہ تم پر میرا  غضب ب

 

  ا و ر  ا س میں حد سے نہ گزر جاب

 

 میں سےکھاو

 

 ل ہوگیا تو یقیناً و ہ تباہ جو ب ا کیزہ چیزیں ہم نے تمہیں ذ ی ہیں ا ن

 

ا ر

 

میرا  غضب ب

ر ب ا ذ ہوگیا۔
ی 
 و 

ِواك لِ  Eat   

 

   کھاو

 

 تمکھاو

ِواك لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن

ِط يّ ب اتِ  good things ب ا کیزہ چیزو ن 

 

 ب ا کیزہ چیزو ن ا ن

 

 ا ن

ا ِم  which جو جو 

ز قِْ ِن اك مِْر  have provided ق ذ ب ا  ہے 

 

 ق ذ ب ا  ہےہم نےتمہیں ر ر

 

 ر ر

ز قِْ ِك مِْن ار  We ہم نے   
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ز قْن ا  you ك مِْر 

 (you all) 

   کو)تم سب  کو(تم 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 سرکشی کرو تم سرکشی کرو   transgress وْات طْغِ 

ِوْات طْغِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

لَِّفِ   ل ہو مباذ ا  کہ  lest ي ح 

 

ا ر

 

 مباذ ا  کہ ب

لَِّفِ  ِي ح  should descend ل ہو 

 

ا ر

 

   ب

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

بِ   میرا غضب غضب Anger ىغ ض 

بِ  ِىغ ض  My   میرا   

 ا و ر  جو شخص کہ ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever  جو شخص کہ   

ا  ہے descends ي حْل لِْ

 

 ل ہوب

 

ا ر

 

ا  ہے ب

 

 ل ہوب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  whom ا س کے   

بِ   میرا غضب غضب Anger ىغ ض 

بِ  ِىغ ض  My   میرا   

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 
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دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

 و ہ ہ لاک ہو گیا ۔ و ہ تباہ ہو گیا و ہ ہ لاک ہو گیا ۔ و ہ تباہ ہو گیا he (has) perished ه و ىَِٰ

 لےا  ئے  82

 

 پر چلتا ر ہے۔توب لاشبہ  میں ا س کوبخش ذ ینے و ا لا ہون۔ا و ر  جو کوئی توبہ کرلے  ا و ر  ا یمان

 

 ا و ر   عمل صالح  کرے  پھر ر ا ہِ ر ا سب

ِإ نّ ىوِ  and لیکن ب لا شبہ میں ہون لیکن 

ِىإ نِّ وِ  indeed  ب لا شبہ   

   میں ہون I am ىو إ نِّ 

ارِ لِ   یقینی طور  پر ہمیشہ بخشنے و ا لا  یقینی طور  پر Certainly غ فَّ

ارِ لِ  ِغ فَّ Perpetual Forgiver  ہمیشہ بخشنے و ا لا   

 لیے ا س کے جو لیے of م نلِّ 

ِم نلِّ  whoever ا س کے جو   

 توبہ کرے توبہ کرے repents ت ابِ 

ِآم نِ وِ  and   لائے ا و ر 

 

 ا و ر ا یمان

ِآم نِ وِ  believes لائے 

 

   ا یمان

 ا و ر  کرے عمل ا و ر   and ع م لِ وِ 

ِع م لِ وِ  does  کرے عمل   

ال حًا ی ک و  ا چھے righteous (deeds) ص 

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ىَِٰ ِاهْت د  remains guided ب ا فتہ 

 

 ت
ی
 ب ا فتہ ر ہےہدا 

 

 ت
ی
 ر ہےہدا 

یؑ تم نے ا پنی قوم سے پہلے ا  نے میں کیون جلدی کر ذ ی ۔ 83
ٰ
س

ا ذ ِب ا ر ی ہوا  ( ا ے مو

 

 ا و ر )ا ر س

ِم آِوِ  and   ا و ر  کیون؟ ا و ر 

ِم آِوِ 
What 

? 

   کیون؟

لِ   جلدی کرذ ی تونے)ا  نے میں( جلدی کرذ ی made hasten كِ أ عْج 
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لِ  ِكِ أ عْج  you )تونے)ا  نے میں   

 سے سے from ع ن

ِكِ ق وْمِ  people  تیری قوم قوم 

ِكِ ق وْمِ  your تیری   

ىَِٰٓي ا یؑ ! ا ے  O م وس 
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! Musa م وس 

یؑ نے(کہا کہ و ہ لوگ  84
ٰ
س

!۔ میں نے تیری طرف ا  نے میں)مو بھی میرے پیچھے ہی ا   ر ہے ہیں ا و ر  ا ے میرے ر ت  جائے۔ا س لیےجلدی کی کہ تو ر ا ضی ہو    

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س )مو
ٰ
س

 ا س )مو

ِه مِْ they و ہ ہیں و ہ ہیں 

ِأ ول ٓءِ  (are) those لوگ جوکہ لوگ جوکہ 

ل ىَِٰٓ ِع  upon ا و پر ا و پر 

ِىِأ ث رِ  tracks  میرے پیچھے ۔ میرےنقشِ قدم پیچھے ۔ نقشِ قدم 

ِىِأ ث رِ  my میرے   

لْتِ وِ   ا و ر  میں نے جلدی کی ا و ر   and ع ج 

لِْوِ  ِتِ ع ج  hastened  جلدی کی   

لِْ    میں نے  I تِ و ع ج 

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

بِّ  !  Lord ر  !میرے مالك! میرے  مالك!  ر ت   ر ت 

ِبِّ رِ  my میرے   

ىَِٰلِ  ا  کہ  that ت رْض 

 

 و ر ا ضی ہو جائے ب

 

ا  کہ  تو خوس

 

 ب

ىَِٰلِ  ِت رْض  that You be pleased و ر ا ضی ہو جائے 

 

   تو خوس
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 کوگمرا ہ کر ذ ب ا  ہے۔ 85

 

 ا ل ذ ب ا ہےا و ر  سا مری نے ا ن

 

 مائش میں ذ

 

ا ذ  ہوا  پس ا لبتہ ہم نےتیری قوم کو تیرے بعد  ا  ر

 

 ا ر س

ِق الِ  He said   ا ذ

 

ر ماب ا  ا ر س
ف

ر ماب ا   
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

نَّافِ  ِإ  so لیکن ا لبتہ ہم نے لیکن 

نَِّفِ  ِاإ  Indeed بے شک   

   ہم We نَّاف إِ 

 حقیقت میں حقیقت میں verily ق دِْ

ِنَّاف تِ  (have) tried ا ل ذ ب ا  ہے 

 

 مائش میں ذ

 

 ا ل ذ ب ا  ہے ا  ر

 

 مائش میں ذ

 

 ہم نےا  ر

ِنَّاف تِ  We ہم نے   

 قوم کوتیری  قوم کو  people كِ ق وْمِ 

ِكِ ق وْمِ  your تیری   

 سے سے from م ن

ِكِ ب عْدِ  after بعدتیرے بعد 

ِكِ ب عْدِ  you تیرے   

مِ وِ  لَّه   کو بہکا ذ ب ا  ہے ا و ر   and أ ض 

 

 ا و ر  ا ن

لَِّوِ  مِ أ ض  ِه  has led astray بہکا ذ ب ا  ہے   

لَِّ مِ و أ ض   کو   them ه 

 

   ا ن

ام ر ىُِّال  سا مری نے خاص the سَّ

ام ر ىُِّال ِسَّ Samiri سا مری نے   

86 
 میں ا پنی قوم کی طرف و ا پس  لوٹے )ا و ر ( کہنے لگے  کہ ا ے میری قوم!۔ کیا تمہار ے ر ت  نے تم سے ا چھا و عد

 

ت
ل
یؑ غم و  غصےکی حا

ٰ
س

 پھر مو

 

ہ نہیں کیا تھا؟۔  کیا پھر  ا س عہدکی مدت

لافی کی۔ تمہیں لمبی معلوم ہونےلگی تھی؟ ۔ب ا  تم نے چاہا کہ تم پر تمہار ے

 

 ل ہوجائے ا س لیے تم نے مجھ سے و عدہ ج

 

ا ر

 

 ر ت  کا غضب ب

عِ فِ  ج  ِر  then پھر و ا پس ہوا   پھر 

عِ فِ  ج  ِر  returned    و ا پس ہوا   
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ىَِٰٓ یؑ  Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم کے قوم کے 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

 غضبناک غضبناک angry غ ضْب انِ 

فًا ِأ س  (and) sorrowful (  ا و ر) غمگین (ا و ر  ) غمگین 

 ا س نے کہا ا س نے کہا He said ق الِ 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people!  !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Did ل مِْأِ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

دِْ  سےو عدہ کیا تھاتم  و عدہ کیا تھا promise ك مِْي ع 

دِْ ِك مِْي ع  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

بُِّ  تمہار ے ر ت  نے ر ت  نے  Lord ك مِْر 

بُِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

 و عدہ و عدہ a promise و عْدًا

نًا س  ِح  good ا چھا و  عمدہ ا چھا و  عمدہ 

ِف ط الِ أِ  Did? کیاپھر لمباو طویل ہونے لگا تھا؟  کیا؟ 

ِط الِ فِ أِ  then پھر   

   لمباو طویل ہونے لگا تھا seem long ط الِ أ فِ 

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر to ك مِ ع 
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ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 عہد خاص the ع هْدِ الِْ

ِع هْدِ الِْ promise عہد   

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

د ِتُّمِْأ ر  did desire تم نے چاہا چاہا 

د ِتُّمِْأ ر  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 کہ کہ that أ ن

لَِّ ِي ح  descend ا ترے ا ترے 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

بِ   غضب غضب Anger غ ض 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord   تمہار ےر ت   ر ت 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

لاف کیا تم نے پس جو so أ خْل فْت مفِ 

 

 پس جوج

ِت مأ خْل فِْفِ  broke   لاف کیا

 

   ج

 you ت مف أ خْل فِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

دِ   میرے و عدے کے و عدے کے  promise to ىمَّوْع 

دِ  ِىمَّوْع  me میرے   

87 
لافی نہیں 

 

 کا بوجھ ا ٹھائے ہوئے تھے۔ پس ہم نے ا س کوو ہ کہنے لگےکہ ہم نےا پنے ا ختیا ر  سے ا  ت  سے و عدہ ج

 

 یور ا ت

 

 ا ل ذ ب ا   ۔پھر ا سی طرخ سا مری کی بلکہ ہم لوگون کے ر

 

 )ا  گ میں( ذ

 ا ل ذ ب ا ۔

 

 نےبھی ذ
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ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

آِ  نہیں نہیں not م 

اأ خْل فِْ ِن  broke  لاف کیا

 

لاف کیا ہم نے ج

 

 ج

اأ خْل فِْ ِن  We ہم نے   

دِ   تیرے و عدے کا و عدے کا  promise to كِ م وْع 

دِ  ِكِ م وْع  you تیرے   

لْك ن ابِ   سا تھ مرضی ہمار ی سا تھ by م 

لْكِ بِ  ِن ام  will مرضی   

لْكِ     ہمار ی our ن اب م 

ك نَّاوِ   ا و ر لیکن ہم ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِال َٰ but  لیکن   

كِ  ل َٰ    ہم We نَّاو 

لِْ مّ   ہم ا ٹھائے ہوئے تھے ا ٹھائے ہوئے تھے were made to carry ن اح 

لِْ مّ  ِن اح  We ہم   

ا  بوجھ بوجھ burdens أ وْز ارً 

ِمّ ن from سے سے 

ين ةِ  ِز  ornaments  

 

 یور ا ت

 

  ر

 

 یور ا ت

 

 ر

وْم الِْ ِق  (of) the لوگون کا۔ قوم کا خاص 

وْم الِْ ِق  people لوگون کا۔ قوم کا   

فْن اه افِ  ذ   کو پھینک ذ ب ا  ہم نے )ا  گ میں( پس so ق 

 

 پس ا ن

ذ فِْفِ  ِن اه اق  threw  )پھینک ذ ب ا  )ا  گ میں   
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ذ فِْ    ہم نے  We ه ان اف ق 

فْن ا ذ     ا سے them ه اف ق 

ل كِ فِ   ا و ر   مانند ا س کے ا و ر   and ك ذ َٰ

ل كِ كِ فِ  ِذ َٰ like مانند   

ل كِ ف كِ     ا س کے thus ذ َٰ

 ذ ب ا  پھینک  پھینک ذ ب ا   threw أ لْق ى

ام ر ىُِّال ِسَّ the سا مری نے خاص 

ام ر ىُِّال ِسَّ Samiri سا مری نے   

88 
 ا  تی تھی پھرلوگ  کہنے لگے  یہی

 

 کے لیے ا ب ک بچھڑا  بنا کرلےا  ب ا  ا ب ک ا یساجسم )کہ جس سے ہوا  گزر نےپر( گائے کی سی ا  و ا ر

 

یؑ کامعبوذ بھی۔ پھرو ہ )سا مری(ا ن
ٰ
س

 توہے تمہار ا معبوذ  ا و ر مو

یؑ( 
ٰ
س

 توبھول گیا ہے۔پس و ہ )مو

ِأ خْر جِ فِ  then  پھر  نکال کے بنا   لاب ا   پھر 

ِأ خْر جِ فِ  he brought forth   نکال  کےبنا   لاب ا   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

جْلًَِ  بچھڑے کا بچھڑے کا a calf's ع 

دًا س  ِج  body جسم جسم 

ِه ِۥلَِّ had تھی لیے ا س کے تھی لیے 

ِه ِۥلَِّ it ا س کے   

و ارِ     a lowing sound خ 

 

   ا ب ک گائے جیسی ا  و ا ر

 

 ا ب ک گائے جیسی ا  و ا ر

ال وافِ  ِق  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر کہا ا 

الِ فِ  ِواق  said کہا   

الِ  و ن نے  they واف ق 
ہ

 

ب
   ا 
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ذ آِ  یہ ہے یہ ہے this ه َٰ

هِ  ِك مِْإ ل َٰ (is) god    معبوذ تمہار ا   معبوذ 

هِ  ِك مِْإ ل َٰ your   تمہار ا   

هِ وِ   ا و ر معبوذ   ا و ر   and إ ل َٰ

هِ وِ  ِإ ل َٰ god   معبوذ   

ىَِٰ یؑ  کا Musa (of) م وس 
ٰ
س

یؑ  کا مو
ٰ
س

 مو

ىِ فِ  ِن س  but  مگر  و ہ )موسیٰؑ(بھول گیا مگر 

ىِ فِ  ِن س  he forgot و ہ )موسیٰؑ(بھول گیا   

 کا 89

 

 کی کسی ب ا ت

 

 ا و ر  نفع کا پھرکیا یہ لوگ)ا تنا بھی(نہیں ذ یکھتے بھالتےتھے کہ نہ تو و ہ ا ن

 

 کے نقصان

 

ا  ہے ا و ر  نہ ہی ا ن

 

ا  ہے ۔جوا ت   ذ ے ب ا ب

 

ھی
ک

  بھی  کچھ ا ختیار  ر 

ِف لَ ِأِ  Did? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 و ہ ذ یکھتے تھے ذ یکھتے تھے  see وْنِ ي رِ 

ِوْنِ ي رِ  they و ہ   

 کہ نہیں کہ That لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہیں   

عِ   یہ و ا پس کر سکتا یہ و ا پس کر سکتا it (could) return ي رْج 

مِْإ ل يِْ ِه  to کی طرف طرف 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

  a word ق وْلًِ

 

  کوئی ب ا ت

 

 کوئی ب ا ت

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 
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ِلِ وِ  not نہ ہی   

 مالك ہے مالك ہے possess ي مْل كِ 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

رًّا  کا any harm ض 

 

 کا کسی نقصان

 

 کسی نقصان

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

فْعًا  کسی فائدے کا کسی فائدے کا any benefit ن 

90 
 مائش کی 

 

ؑ نےتوا نہیں پہلے سے ہی کہہ ذ ب ا  تھا  کہ ا ے میری قوم ا لبتہ ا س سےصرف تمہار ی ا  ر

 

 ہی ہےپس میری نہیںگئی ہے۔ ا و ر کچھ شک ا و ر ا لبتہ یقیناً ہار و ن

 

ں
ٰ
م
ح

 کہ تمہار ا  ر ت  ر 

 پیرو ی کرو  ا و ر  میرا  کہا مانو۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

 کہہ ذ ب ا  تھا کہہ ذ ب ا  تھا said (had) ق الِ 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ونِ  ؑ نے Harun ه ار 

 

ؑ نے ہار و ن

 

 ہار و ن

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before )پہلے)کہ( پہلے)کہ 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا O people!  !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ
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اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 مائش کی گئی ہے  are being tested ت مف ت ن

 

 مائش کی گئی ہے ا  ر

 

 تمہار ی ا  ر

ِت مف ت ن you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ِۦبِ   سا تھ ا س )بچھڑے(کے سا تھ by ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س )بچھڑے(کے   

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

بَِّ  تمہار ا  ر ت   ر ت    Lord ك مِ ر 

بَِّ ِك مِ ر  your   تمہار ا   

نِ ال حْم َٰ  ر حمن ہے خاص the (is) رَّ

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious ر حمن ہے   

 پس پیرو ی کرو  تم میری پس so اتَّب ع ون ىفِ 

ِون ىاتَّب عِ فِ  follow   پیرو ی کرو   

 you ن ىوِف اتَّب عِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   میری me ن ىف اتَّب ع وِ

يع واوِ   کرو تما و ر   ا و ر   and أ ط 

 

 ا ظا عب

يعِ وِ  ِواأ ط  obey    کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ   you واو أ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میرے حکم کی حکم کی order ىِأ مْرِ 

ِىِأ مْرِ  my میرے   
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 کرو ا پس  نہ ا  جائے۔  91

 

یؑ ہمار ے ب ا س لوت
ٰ
س

ک کہ مو

 

 پر جم کےبیٹھے ر ہیں گے ج ب  ب

 

ر  ا سی کی عباذ ت
ی 
ر ا 
ی 
 و ہ کہنے لگے کہ  ہم تو

ِواِْق الِ  said  کہنے لگے و ہ  کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِنَّبْر حِ  we will cease ہم ر ہیں گے ہم ر ہیں گے 

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 جمے ہوئے جمے ہوئے being devoted ع اك ف ينِ 

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

عِ  ِي رْج  returns و ا پس ا  جائے و ا پس ا  جائے 

ِن اإ ل يِْ to ہمار ی طرف طرف 

ِن اإ ل يِْ us ہمار ی   

ىَِٰ یؑ  Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ؑ !۔ ج ب  تم نے ذ یکھا 92

 

ؑ سے(کہا کہ ا ے ہار و ن

 

یؑ نے ہار و ن
ٰ
س

۔ذ ب ا  کہ یہ گمرا ہ ہو ر ہے ہیں۔توتمہیں کس چیز نے)ا صلاخ کرنےسے( ر و ک   )پھر مو  

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س )مو
ٰ
س

 ا س )مو

ونِ ي ا ِه ار  O  ا ے !

 

 ا ے ہار و ن

ونِ ي ا ِه ار  Harun! !

 

   ہار و ن

ا  کس چیز نے کس چیز نے what م 

ن عِ  ِكِ م  prevented  منع کیا تھا تجھے منع کیا تھا 

ن عِ  ِكِ م  you تجھے   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

مِْر أ يِْ ِت ه  saw  کو ذ یکھا 

 

 تو نے ذ یکھا ا ن
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مِْتِ ر أ يِْ ِه  you تو نے   

مِْر أ يْتِ   کو them ه 

 

   ا ن

لُِّ  گمرا ہ ہور ہے ہیں و ہ گمرا ہ ہور ہے ہیں going astray واض 

لُِّ ِواض  they و ہ   

 کہ تم میری پیرو ی نہ کرو ۔ کیون تم نے بھی میری حکم عدو لی کرذ ی؟۔ 93

ِلَِّأِ  that کہ نہ کہ 

ِلَِّأِ  not نہ   

 تو پیرو ی کرے میری تو پیرو ی کرے  you follow نِ ت تَّب عِ 

ِنِ ت تَّب عِ  me میری   

يْتِ أِ  ر مانی کی تو نے؟ کیا؟ ?Have ف ع ص 
ف
ا 

 

 کیاپھر ب

يْتِ فِ أِ  ِع ص  then پھر   

يِْأ فِ  ر مانی کی disobeyed تِ ع ص 
ف
ا 

 

   ب

يِْ    تو نے you تِ أ ف ع ص 

 میرے حکم کی حکم کی order ىِأ مْرِ 

ِىِأ مْرِ  my میرے   

94 
 ر  تھا کہ کہیں تم یہ نہ

 

 ھی ا و ر  سر )کے ب ا لون( کو نہ پکڑو ۔بیشک مجھےتو یہ ذ

 

 ا ر

 

 (کہنے لگا کہ ا ے میری مان کے بیٹے!۔تم میری ذ

 

 ا ل ذ ب ا   )ہار و ن

 

کہہ ذ و کہ تم نے بنی ا سرا ئیل میں تفرقہ ذ ا و ر    

 ر ا خیال نہ کیا۔

 

 کا ذ

 

 میری ب ا ت

ؑ(نے کہا He said ق الِ 

 

ؑ(نے کہا ا س )ہار و ن

 

 ا س )ہار و ن

مَِّيِ  ِبْن ؤ  O  ا ے میری مان کے بیٹے! ا ے 

مَِّبْنِ يِ  ِؤ  son of  بیٹے   

بْنِ  مَِّي     مان کے !mother ؤ 

بْن ؤِ     میری my مَِّي 
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 نہ نہ do not لِ 

ذِْ ِت أْخ  seize (me) تو پکڑ تو پکڑ 

ِل حْي ت ىبِ  by ھی سا تھ 

 

 سا تھ میری ذ ا ر

تِ بِ  ِىل حْي  beard   ھی 

 

   ذ ا ر

تِ     میری my ىب ل حْي 

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ىِٓبِ   سا تھ میرے سر کے)ب ا لون( سا تھ by ر أْس 

ِىِٓر أْس ِبِ  head سر   

   میرا   my ىِٓب ر أْس ِ

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

ي ش   ر  گیا تھا  feared تِ خ 

 

 ر  گیا تھا ذ

 

 میں ذ

ي ش  ِتِ خ  I میں   

 کہ کہ that أ ن

ولِ  ِت ق  you would say توکہے گا توکہے گا 

قِْ ِتِ ف رَّ caused division   ا ل ذ ب ا 

 

 ا ل ذ ب ا تو نے تفرقہ ذ

 

 تفرقہ ذ

قِْ ِتِ ف رَّ you  تو نے   

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ِب ن ىِٓ Children of  ِ ا و لاذ ِ  ا و لاذ 

ِإ سْر ائ يلِ  Israel ا سرا ئیل کے ا سرا ئیل کے 

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 
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ِل مِْوِ  not  نہ   

 ا حترا م کیا تو نے ا حترا م کیا تو نے  you respect ت رْق بِْ

ِىق وْلِ  word کا 

 

 کا ب ا ت

 

 میری ب ا ت

ِىق وْلِ  my میری   

 )پھرسا مری سے(کہا کہ ا ے سا مری!۔ تیرا  کیا معاملہ ہے؟۔ 95

یؑ ( نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ ( نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ِم افِ  then پس کیا پس 

ِم افِ  what  کیا   

طْبِ   معاملہ ہے تیرا   معاملہ ہے  case (is) كِ خ 

طْبِ  ِكِ خ  your   تیرا   

ام ر ىُِّي ا  ا ے سا مری ا ے  O س 

ام ر ىُِّي ا ِس  Samiri سا مری   

96 
قدم سے مٹی ب ا ئے۔ پھر میں نے ر سول کے نقشِ   جو ذ و سرےنہیں ذ یکھ  )سا مری نے(کہا میں نے و ہ چیز ذ یکھی  ا ل ذ ب ا    بچھڑے کے جسم) کوکی ا ب ک مٹھی بھر لی پھر ا س   

 

میں( ذ

 ی خوشنما بنا ذ ی۔

 

ر
ی 
 

 

 ا و ر ا س طرخ میرے نفس نے میرے لیےیہ ب ا ت

 ا س نے کہا ا س نے کہا He said ق الِ 

رِْ ِتِ ب ص  perceived  ذ یکھی و  محسوس کی میں نے  ذ یکھی و  محسوس کی 

رِْ ِتِ ب ص  I میں نے   

 سا تھ ا س )چیز(کےجو سا تھ in م ابِ 

ِم ابِ  what ا س )چیز(کےجو   

 نہیں نہیں not ل مِْ

رِ  ِواي بْص  perceive  و ن نے ذ یکھاو  ا حساس کیا
ہ

 

ب
 ذ یکھاو  ا حساس کیا   ا 

رِ  ِواي بْص  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 
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ِۦبِ   سا تھ ا س)چیز(کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س)چیز(کے   

ب ضْتِ فِ   تو میں نےلے لیا تو so ق 

ب ضِْفِ  ِتِ ق  took لے لیا   

ب ضِْ    میں نے  I تِ ف ق 

ةًِ  ا ب ک مٹھی بھر ا ب ک مٹھی بھر a handful ق بْض 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ِأ ث رِ  track نقشِ قدم نقشِ قدم 

ولِ ال س  ِرَّ (of) the ر سول کے  خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger  ر سول کے   

افِ   ا ل ذ ب ا  میں نے    پھر then ن ب ذْت ه 

 

 ا سے)بچھڑےکے جسد میں(پھر  ذ

ان ب ذِْفِ  ِت ه  threw    ا ل ذ ب ا 

 

   ذ

اتِ ف ن ب ذِْ    میں نے  my ه 

ذْتِ  اف ن ب     ا سے)بچھڑےکے جسد میں(  it ه 

ل كِ وِ  ذ َٰ  ا و ر  ا سی طرخ ا و ر   and ك 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

ل تِْ وَّ  و ا  ر ا ستہ کرذ ب ا  تھا suggested س 

 

 ں

ی 

 

 

ر
م

  

 

 ں

ی 

 

 

ر
م

 و ا  ر ا ستہ کرذ ب ا  تھا 

ِىلِ  to میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

 میرے نفس نے نفس نے  soul ىن فْس ِ

ِىن فْس ِ my میرے   
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97 
یؑ نے(کہا پس جا ج لا جا

ٰ
س

ا ۔ ا و ر ا لبتہ تیر  )مو

 

 ندگی میں یہ سزا  ہے کہ توکہتا پھرے کہ ب لاشبہ مجھے ہاتھ نہ لگاب

 

ے لیے ا ب ک ا و ر  و عدہ ہےتوبیشک تیرے لیے ر ل نہ سکے گاکہ   

 

ب
جو تجھ سے 

 ا  کرذ ر ب ا  میں بکھیر ذ یں گے۔

 

 می ج لا ذ یں گے پھرضرو ر  ا س )کی ر ا کھ(کو ا رُ

 

 جس معبوذ  پر تو جما بیٹھا تھا ۔ا س کوبھی ذ یکھ ہم ا سے لار

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س )مو
ٰ
س

 ا س )مو

ِاذْه بِْفِ  then  پس جا تو ج لا جا پس 

ِاذْه بِْفِ  go  توج لا جاجا   

 ا و ر بیشک ا و ر   and إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 تیرے لیے لیے for كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ا س ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ا س ر

 کہ کہ that أ ن

ولِ  ِت ق  you will say تو کہتا پھرے تو کہتا پھرے 

ِلِ  do not  

 

  مب

 

 مب

اس ِ ِم س  Touch )و )مجھے 

 

 و )مجھے( چھوو

 

 چھوو

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 تیرے لیے لیے for كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

دًا   an appointment (is) م وْع 

 

ت
ق
  ہے ا ب ک و عدے کا و 

 

ت
ق
 ہے ا ب ک و عدے کا و 

ِلَّن never ر  گز نہیں 
ہ

 ر  گز نہیں 
ہ
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ِه ِۥت خْل فِ  you will fail to (keep) لاف جائے گا

 

لاف جائے گا ا س کے توج

 

 توج

ِه ِۥت خْل فِ  it ا  س کے   

 ا و ر  ذ یکھ ا و ر   and انظ رِْوِ 

ِانظ رِْوِ  look  ذ یکھ   

 طرف طرف at إ ل ىَِٰٓ

هِ  ِكِ إ ل َٰ god  تیرے معبوذ  کے معبوذ  کے 

هِ  ِكِ إ ل َٰ your تیرے   

 جوکہ جوکہ that which الَّذ ى

ِتِ ظ لِْ have remained  تو ہو گیا تھا ہو گیا تھا 

ِتِ ظ لِْ you تو   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر to هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 جم کر بیٹھنے و ا لا جم کر بیٹھنے و ا لا devoted ع اك فًا

رّ ق نَّه ِۥلَِّ ِن ح  surely می ج لائیں گے ا سے بے شک 

 

 بیشک ہم لار

رّ قِ لَِّ ِنَّه ِۥن ح  we will burn ہم ج لائیں گے   

رّ قِ   می  definitely ه ِۥنَِّلَّن ح 

 

   لار

رّ ق نَِّ    ا سے  it ه ِۥلَّن ح 

 پھر پھر then ث مَِّ

نَّه ِۥلِ  ف  ِن نس  Certainly ًا ذ یں گے یقینا 

 

 یقیناًہم ضرو ر  ا س کو ا ر

فِ لِ  ِنَّه ِۥن نس  we will scatter ا ذ یں گے 

 

   ہم  ا ر

فِ     ضرو ر   definitely ه ِۥنَِّل ن نس 

نَِّ ف     ا س کو  it ه ِۥل ن نس 
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 میں میں in ف ى

ِي مّ الِْ the سمندر ۔ذ ر ب ا   خاص 

ِي مّ الِْ sea   سمندر ۔ذ ر ب ا   

 کا particles (in) ن سْفًا

 

ا ت
 
 ر 

 

ا  ذ

 

 ا ب

 

 کا )جیسے(ا ر

 

ا ت
 
 ر 

 

ا  ذ

 

 ا ب

 

 )جیسے(ا ر

 کے 98

 

 کے لائق  صرف ا و ر  صرف ا للہ ہی ہے جس کے علاو ہ کوئی  بھی  عباذ ت

 

 ر  چیز پر چھاب ا   یقیناً تمہار ی عباذ ت
ہ
 ہوا  ہے۔ لائق نہیں ہے ا س کاعلم  

آِإ نَِّ ِم  Indeed ًیقیناًصرف  یقینا 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

هِ   تمہار ا  معبوذ   معبوذ    God ك مِ إ ل َٰ

هِ  ِك مِ إ ل َٰ your   تمہار ا   

 ا للہ ہے ا للہ ہے Allah (is) اللِ 

ِالَّذ ى the One و ہ کہ و ہ کہ 

ِل ِٓ not نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِه وِ  He )و ہی)ا ب ک( و ہی)ا ب ک 

عِ  س  ِو  He has encompassed ر  ا  ہوا  ہے 
ھی

گ

 ر  ا  ہوا  ہے ا س نے
ھی

گ

 ا س نے

ِك لَِّ all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کو چیز کو 

لْمًا ِع  (in) knowledge ا پنے(کامل علم سے )ا پنے(کامل علم سے( 

99  ِ

 

ر ا  ن
ق
ا مہ )

 

 کرتے ہیں ۔ ا و ر یقیناً  ہم نے تمہیں ا پنے ہان سے ا ب ک نصیحت ب

 

 کی کچھ جھلک بیان

 

 یم( عطا کرذ ب ا  ہے۔کرا سی طرخ سےہم  تم سے گزر ے ہوئے و ا قعات

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 
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ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ِ  کرتے ہیں We relate ن ق صُّ

 

 کرتے ہیں ہم بیان

 

 ہم بیان

ل يِْ ِكِ ع  to  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 میں سے میں سے from م نِْ

ِأ نب آءِ  news خبریں خبریں 

ا ِم  (of) what جو جو 

ِق دِْ has, in fact حقیقت میں حقیقت میں 

ب قِ  ِس  preceded, passed ہیںپہلے گزر  ی  پہلے گزر  ی ہیں 

ِق دِْوِ  and   ا و ر  حقیقت میں ا و ر 

ِق دِْوِ  certainly حقیقت میں   

ت يِْ  ہم نےذ ب ا  ہےتجھے ذ ب ا  ہے have given ن اكِ اَٰ

ت يِْ ِكِ ن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا    تجھے you كِ اَٰ

 سے سے from م ن

نَِّ ِالَّد  near  ہمار ے ب ا س ب ا س 

ِنَّالَّدِ  Us ہمار ے   

كْرًا (ا ب ک  a Reminder ذ 

 

ر ا  ن
ق
( نصیحت)

 

ر ا  ن
ق
 ا ب ک نصیحت)

ا ہ کا( بوجھ ا ٹھائے گا۔ 100

 

 و ہ  )ا پنے ا س گی

 

 کے ذ ن

 

ہ پھیرے گاتوب لاشبہ قیامب

 

(سے می ِ

 

ر ا  ن
ق
 جو کوئی بھی  ا س )

ِمَّنِْ Whoever جو کوئی جو کوئی 

ِ ِأ عْر ض  turns away ہْ پھیرےگا

 

ہْ پھیرےگا می

 

 می

نِْ ِهِ ع  from  سے سے)

 

ر ا  ن
ق
 ا س )
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نِْ ِهِ ع  it )

 

ر ا  ن
ق
   ا س)

نَّه ِۥفِ   تو بیشک و ہ تو  so إ 

نَِّفِ  ِه ِۥإ  Indeed بے شک   

نَِّ    و ہ he ه ِۥف إ 

 ا ٹھائے گا ا ٹھائے گا will bear ي حْم لِ 

ِي وْمِ  (on the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

زْرًا ا ہ کا(ا ب ک بوجھ) a burden و 

 

ا ہ کا(ا ب ک بوجھ) گی

 

 گی

رُ ا   بوجھ ہوگا۔ 101
ی 
 کے لیے بہت ہی 

 

 ا ن

 

 کے ذ ن

 

 ا سی)بوجھ( میں ہمیشہ گرفتار  ر ہیں گےا و ر یہ  قیامب

ينِ  ال د  ِخ  Abiding forever ہمیشہ )گرفتار (ر ہیں گے ہمیشہ )گرفتار (ر ہیں گے 

ي ِهِ ف  in  ا س)بوجھ(میں میں 

ي ِهِ ف  it )ا س)بوجھ   

آءِ وِ  ر ا   ا و ر   and س 
ی 
 ہو گا ا و ر  

آءِ وِ  ِس  evil  ر ا  ہو گا
ی 

   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

مْلًَِ ا   a load (as) ح 

 

ا   )یہ(بوجھ ا ٹھاب

 

 )یہ(بوجھ ا ٹھاب

 صور  میں  102

 

 کی ا  نکھیں نیلی )یعنی پتھرا ئی ہوئی(ہون گی۔جس ذ ن

 

 پھونکا جائے گا۔ا و ر  ہم  محشر میں مجرمون کو ا کٹھا کرلیں گے   ا و ر  ا ن
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ِي وْمِ  (The) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِي نف خِ  will be blown پھونکا جائے گا پھونکا جائے گا 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورِ ال ِصُّ the صور  کے خاص 

ورِ ال ِصُّ Trumpet صور  کے   

رِ وِ   ا و ر   محشر میں جمع کریں گےہم ا و ر   and ن حْش 

رِ وِ  ِن حْش  We will gather   محشر میں جمع کریں گےہم   

ينِ الِْ  مجرمون کو خاص the م جْر م 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون کو   

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

رْقًا ِز  blue-eyed  نیلی )ہون گی(ا  نکھیں گی(ا  نکھیںنیلی )ہون 

 ہی ٹھہرے ر ہے ہو۔  103

 

 میں(صرف ذ س ذ ن

 

 خ

 

ر ر
ی 
 ا  ر ہے ہون گے کہ تم )ذ نیا و  

 

ر
ی 
 

 

ر
ی 
 ا  پس میں 

اف تِ  ِونِ ي ت خ  are murmuring  ا  ر ہے ہون گے 

 

ر
ی 
 

 

ر
ی 

 ا  ر ہے ہون گے 

 

ر
ی 
 

 

ر
ی 
 و ہ 

اف تِ  ِونِ ي ت خ  they و ہ   

يْنِ  مِْب    among ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not إ ن

ِت مِْلَّب ثِْ remained 

, stayed 

 تم ر ہے)ذ نیا میں( ر ہے)ذ نیا میں( 

ِت مِْلَّب ثِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِع شْرًا ten )

 

( ذ س)ذ ن

 

 ذ س)ذ ن
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 میں سے  بہترین ر ا ہ  104

 

 ٹھہرہم ا چھی طرخ جانتے ہیں  جو کچھ و ہ کہیں گے ج ب  ا ن

 

 ا  ہی عاقل(کہے گا  کہ تم توصرف ا ب ک ہی ذ ن

 

ر
ی 
 ے ہو۔و ا لا)یعنی 

ِنَّحْنِ  We ہم ہم 

ِأ عْل مِ  know best خوت  جانتے ہیں خوت  جانتے ہیں 

ِم ابِ  in سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ولِ   و ہ کہیں گے کہیں گے  will say ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ولِ  ِي ق  will say کہے گا کہے گا 

مِْأ مْث لِ  ِه  most exemplary, best of ا لی و  بہترین

 

 ب ا ذ ہ می

 

 میں سے سب  سے ر

 

ا لی و  بہترین ا ن

 

 ب ا ذ ہ می

 

 سب  سے ر

مِْأ مْث لِ  ِه  them میں سے 

 

   ا ن

ةًِ  مند( conduct (in) ط ر يق 

 

 مند( ر ا ہ و ا لا)ہوس

 

 ر ا ہ و ا لا)ہوس

ِإ ن not نہیں نہیں 

ِت مِْلَّب ثِْ remained, stayed  )تم ر ہے)ذ نیا میں( ر ہے)ذ نیا میں 

ِت مِْلَّب ثِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِي وْمًا a day  

 

  ا ب ک ذ ن

 

 ا ب ک ذ ن

 ا  کر بکھیر ذ ے گا۔ 105

 

 و ن کا حال پوچھتے ہیں پس کہہ ذ و کہ میرا  ر ت  ا نہیں ا رُ

 

 (پہار

 

 ِقیامب

 

ر و ر
ی 
 ا و ر  تم سے)ِ

ِي سْ ـ ل ون كِ وِ  and   ا و ر سوا ل کرتے ہیں و ہ  تجھ سے ا و ر 

ِون كِ ي سْ ـ لِ وِ  ask  سوا ل کرتے ہیں   

ي سْ ـ لِ     و ہ they كِ ونِ و 

ي سْ ـ ل ونِ     تجھ سے you كِ و 
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 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع نِ 

ب الِ الِْ ِج  the و ن کے خاص 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن کے 

 

   پہار

لِْفِ   پس کہہ ذ ے پس  so ق 

لِْفِ  ِق  say کہہ ذ ے   

فِ  اي نس   ا  ذ ے گا  Will blast ه 

 

 ا  ذ ے گا ا ر

 

 کو ا ر

 

 ا ن

فِ  اي نس  ِه  them کو 

 

   ا ن

بِّ   میرا ر ت   ر ت   Lord ىر 

بِّ  ِىر  my   میرا   

 کا particles (into) ن سْفًا

 

ا ت
 
 ر 

 

ا  ذ

 

 ا ب

 

 کا ا ر

 

ا ت
 
 ر 

 

ا  ذ

 

 ا ب

 

 ا ر

 ے گا۔ 106

 

 بنا چھور

 

ل میدا ن
ی 

 

ی ج 

 مین کو 

 

 پھر ر

ِي ذ ر ه افِ  then  ے گا ا س کو پھر  

 

 پھر  و ہ  بناچھور

ِه اي ذ رِ فِ  He will leave ے گا  

 

   و ہ  بناچھور

   ا س کو it ه اف ي ذ رِ 

  a level ق اعًا

 

  میدا ن

 

 میدا ن

فًا فْص  ِص  plain   ل و ہموا ر
ی 

 

ی ج 

ل و ہموا ر   
ی 

 

ی ج 

 

ک نہ ذ یکھو گے۔ 107

 

ی لا ب

 

ی
 تم ا س میں کوئی پستی ا و ر  

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِت ر ىِ you will see تو ذ یکھے گا تو ذ یکھے گا 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

جًا و   ٹیڑھا پن ۔ کجی ٹیڑھا پن ۔ کجی any crookedness ع 
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ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ  ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 کوئی گولائی کوئی گولائی any curve أ مْتًا

108 
 سب  پکار نے و ا لے کے 

 

 یں پست ہو کرر ہ جائیںا س ذ ن

 

 کے سا منے سب  ا  و ا ر

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 کے علاو ہ  پیچھے ہی چلیں گےکسی میں کوئی ٹیڑھا پن نہ ہوگا۔ ا و ر ر ت 

 

گی پس تم )کھسرپھسر کی( ا  ہ ب

 کچھ بھی نہ سنو گے۔

ئ ذِ  ِي وْم  On that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِونِ ي تَّب عِ  will follow  و ہ پیچھےچلیں گے پیچھےچلیں گے 

ِونِ ي تَّب عِ  they و ہ   

ىِ ال اع   ب لانے و ا لے کے خاص the دَّ

ىِ ال اع  ِدَّ caller ب لانے و ا لے کے   

 نہیں نہیں No لِ 

و جِ  ِع  deviation )کوئی ٹیڑھا پن و کجی) ہو گی( کوئی ٹیڑھا پن و کجی) ہو گی 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

ع تِ وِ  ش   ا و ر  پست ہون گی ا و ر   and خ 

ع تِ وِ  ش  ِخ  (will be) humbled  پست ہون گی   

 یں) خاص the صْو اتِ الِْ 

 

 سب  کی (ا  و ا ر

 یں) voices صْو اتِ الِْ 

 

   سب  کی (ا  و ا ر

نِ لِ  حْم َٰ  ر حمن کے لیے لیے for لرَّ

نِ للِ  حْم َٰ ِرَّ the خاص   

نِ ل ل حْم َٰ    ر حمن کے  Most Gracious رَّ

 پس نہ پس so لَ ِفِ 
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ِلَ ِفِ  not نہ   

 سنے گاتو  سنے گاتو  you will hear ت سْم عِ 

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِه مْسًا a faint sound )کے)کچھ بھی 

 

 کے)کچھ بھی( ا  ہ ب

 

 ا  ہ ب

ے کے لیےر ا ضی بھی ہوجائے۔ 109

 

ت

 

سی
 

 

 ذ ب د ے   ا و ر  ا س کی ب ا ت

 

 ت

 

 ا جار

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 فائدہ نہیں ذ ے گی مگر جسے ر ت 

 

 کوئی بھی سفار س

 

 ا س ذ ن

ئ ذِ  ِي وْم  (On) that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِلَِّ not نہیں نہیں 

عِ  ِت نف  will benefit  فائدہ و  نفع ذ ے گی  فائدہ و  نفع ذ ے گی 

اع ةِ ال ف  ِشَّ the خاص  

 

 کوئی شفاعب

اع ةِ ال ف  ِشَّ intercession  

 

   کوئی شفاعب

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم نِْ (to) whom ا س کی کہ ا س کی کہ 

نِ  ِأ ذ  has given permission ذ ے 

 

 ت

 

 ذ ے ا جار

 

 ت

 

 ا جار

ِهِ لِ  for لیے ا س کے لیے 

ِهِ لِ  him ا س کے   

نِ ال حْم َٰ  ر حمن خاص the رَّ

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful ر حمن   

ىِ وِ   ا و ر  قبولیت پرر ا ضی ہوجائے ا و ر   and ر ض 

ىِ وِ  ِر ض  He has accepted قبولیت پرر ا ضی ہوجائے   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 کرنے a word ق وْلًِ

 

 کرنے ب ا ت

 

 ب ا ت
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 کے  پیچھے ہےو ہ ا س سب  کو جانتا ہے۔ ا و ر لوگ)ا پنےمحدو ذ (علم سے کبھی بھی ا س کاا حاظہ نہیں کر 110

 

 کے ا  گے ہے ا و ر جو کچھ بھی ا ن

 

ے۔ جو کچھ ا ن

 

سکت
 

ِي عْل مِ  He knows و ہ جانتا ہے و ہ جانتا ہے 

ا ِم  what جو جو 

ِب يْنِ 
between 

 

((is) before them) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ي مِْأ يْد  ِه  hands 

((is) before them) 

 کے سا منے( ہاتھون کے

 

 کے ہاتھون کے۔)ا ن

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their 

((is) before them) 

 کے سا منے(

 

 کے۔)ا ن

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

لْفِ  مِْخ   کے  پیچھے ہے  behind ه 

 

 پیچھے ہےا ن

لْفِ  مِْخ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 جبکہ نہیں جبکہ while لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

يطِ  ے   encompass ونِ ي ح 

 

سکت
ے ا حاظہ کر 

 

سکت
 و ہ ا حاظہ کر 

يطِ  ِونِ ي ح  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کا سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کا   

لْمًا  علم )محدو ذ (سے علم )محدو ذ (سے knowledge ع 

ا مرا ذ  ہوگیاجس نے ظلم کا بوجھ ا ٹھالیا۔ ا و ر   111

 

 ندہ و  قائم ر کھنے و ا لے کے سا منے جھک جائیں گے۔ ا و ر  یقیناً و ہ ب

 

 سب  کے چہرےا س ر

ِع ن تِ وِ  and   ا و ر جھک جائیں گے ا و ر 

ِع ن تِ وِ  (will be) humbled جھک جائیں گے   
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وهِ الِْ ج   سب  چہرے خاص the و 

وهِ الِْ ج  ِو  faces سب  چہرے   

ىِّ لِ   ندہ کے لیے لیے for لْح 

 

 ہمیشہ سے ر

ىِّ لْلِِ  ِح  the خاص   

ىِّ ل لِْ  ندہ کے Ever-Living ح 

 

   ہمیشہ سے ر

يُّوم الِْ  ا و ر  قائم ر ہنےو ر کھنے و ا لے کے  خاص the ق 

يُّوم الِْ ِق  Self-Subsisting  ا و ر  قائم ر ہنےو ر کھنے و ا لے کے   

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Verily  میںحقیقت   

ابِ  ا کام ر ہے گا will have failed خ 

 

ا کام ر ہے گا ب

 

 ب

ِم نِْ (he) who جو کوئی جو کوئی 

م لِ  ِح  carried ا ٹھائے گا بوجھ ا ٹھائے گا بوجھ 

ِظ لْمًا any injustice, wrongdoing )ظلم کا )ا و ر شرک کا( ظلم کا )ا و ر شرک کا 

 ہوگا تو ا سے ظلم ا و ر  حق تلفی کا کوئی بھی خوف نہ ہو گا۔ا و ر  جوکوئی عمل صالح کرے گا ا و ر  و ہ مومن بھی  112

ِم نوِ  and لیکن جو کوئی لیکن 

ِم نوِ  Who  جو کوئی   

 عمل کرے گا عمل کرے گا does ي عْم لِْ

ِم نِ  from سے سے 

اتِ ال ال ح  ِصَّ the ی ک ا عمال  خاص

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

 جبکہ و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he جبکہ و ہ   
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 ہے مومن ہے مومن a believer (is) م ؤْم نِ 

ِلَ ِفِ  so پس نہیں پس 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

افِ   ر ے گا he will fear ي خ 

 

 ر ے گا و ہ ذ

 

 و ہ ذ

ِظ لْمًا injustice ا  ا نصافی سے

 

ا  ا نصافی سے ب

 

 ب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 محرو می و حق تلفی سے محرو می و حق تلفی سے deprivation ه ضْمًا

113 
 ل کیا ہے۔ ا و ر  ہم نے ا س میں طرخ طرخ سے

 

ا ر

 

 بنا کرہی  ب

 

ر ا  ن
ق
 کا 

 

 ب ا ن

 

ا کہ و  ذ ی ہیںبھی عیدیں و و ضاحتی ا و ر  ا سی طرخ   ہم نےا سے عربی ر

 

 ر جائیں ۔ب ا  ۔ ب

 

ا نہ سے(ذ

 

ہ )ا للہ جل س

 ہی 

 

 کے لیے  نصیحت  کا ب ا عب

 

( ا ن

 

ر ا  ن
ق
 ہو جائے۔یہ)

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

 ل کیا  have sent down ن اهِ أ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ا س  ب

 

ا ر

 

 ہم  نےب

ِهِ ن اأ نز لِْ We ہم نے   

   ا س  it هِ أ نز لْن ا

 کریم کو Quran (the) ق رْآنًا

 

ر ا  ن
ق

 کریم کو 

 

ر ا  ن
ق

 

ب يًّا ِع ر  (in) Arabic عربی میں عربی میں 

فْن اوِ  رَّ ِص  and   ا و ر  ہم نے و ا ضع کر ذ یں ا و ر 

فِْوِ  رَّ ِن اص  have explained و ا ضع کر ذ یں   

فِْ رَّ ص     ہم نے   We ن او 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 
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ي ِهِ ف  it ا س   

 سے سے from م نِ 

يدِ الِْ ِو ع  the ۔ا  گاہیان خاص

 

ی ا ہات

 

ی

 

ب
 و عیدیں ۔ ا 

يدِ الِْ ِو ع  warnings ۔ا  گاہیان

 

ی ا ہات

 

ی

 

ب
   و عیدیں ۔ ا 

مِْل ع لَِّ ا  کہ may, perhaps ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

  و متقی بن جائیں fear ونِ ي تَّقِ 

 

ی ا ر

 

  و متقی بن جائیں و ہ ر ا سی

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ثِ  ِي حْد  it may cause  سی ب  بن)

 

ر ا  ن
ق
(سی ب  بن جائے جائےیہ )

 

ر ا  ن
ق
 یہ )

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

كْرًا  نصیحت حاصل کرنے کا نصیحت حاصل کرنے کا remembrance ذ 

114 
ے (میں تم 

 

ھت
 کی و حی جوتیری طرف بھیجی جاتی ہے ا سے )پڑ

 

ر ا  ن
ق
ا ہ حقیقی)ا و ر ( ا علیٰ ا و نچے مرتبے و ا لا ہے ۔ا و ر  

 

ا  پور ا  نہ ہوجائے۔ا و ر   جلدی نہپس ا للہ ہی ب ا ذ س

 

ک ا س کا ا ترب

 

کیا کرو  ج ب  ب

ر ما۔
ف
 ب ا ذ ہ علم عطا 

 

!۔ مجھے ا و ر بھی  ر  ذ عا کیا کرو کہ ا ے میرے ر ت 

ِت ع ال ىَِٰفِ  so  ر ترہے پس
ی 
 پس  بلند و  ب ا لا و  

ِت ع ال ىَِٰفِ  high (above all) ر ترہے
ی 
   بلند و  ب ا لا و  

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ل كِ الِْ the ا ہِ  خاص

 

 ب ا ذ س

ِم ل كِ الِْ King  ِا ہ

 

   ب ا ذ س

قُِّالِْ  حقیقی خاص the ح 
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قُِّالِْ ِح  true حقیقی   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

لِْ ے میں(تو جلدی کر) hasten ت عْج 

 

ھت
ے میں(تو جلدی کر) پڑ

 

ھت
 پڑ

رْآنِ بِ   کے سا تھ سا تھ with الْق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْآنِ الِْبِ  ِق  the خاص   

رْآنِ ب الِْ  کے Quran ق 

 

ر ا  ن
ق

   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

ىَِٰٓ ِي قْض  is completed مکمل ہوجائے مکمل ہوجائے 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

حْيِ   ا س کی و حی و حی revelation ه ِۥو 

حْيِ  ِه ِۥو  its  ا س کی   

 ا و ر  ذ عا کیا کر ا و ر   and ق لوِ 

ِق لوِ  say ذ عا کیا کر   

بِّ  !   !Lord رَّ  میرے مالك! میرےر ت  ! مالك!  ر ت 

ِبِّ رَِّ My میرے   

 ا ضافہ کرمیرے ا ضافہ کر Increase ن ىز دِْ

ِن ىز دِْ me میرے   

لْمًا  علم میں علم میں knowledge (in) ع 
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 ا ئی۔ب  بھی عہد لیا تھا پھر و ہ )ا سے( بھول گیا ا و ر  ہم نے ا س میں عزم و  ا ر ا ذ ےکی پختگی   نہ ا و ر  ا لبتہ یقیناً ہم نے ا س سے پہلے ا  ذ مؑ سے  115

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

دِْ  ہم نےعہد لیا تھا عہد لیا تھا made a covenant ن آِع ه 

دِْ ِن آِع ه  We  نےہم   

 سا تھ سا تھ with إ ل ىَِٰٓ

مِ  ِاَٰد  Adam ا  ذ مؑ کے ا  ذ مؑ کے 

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ىِ فِ  ِن س  but مگر و ہ بھول گیا مگر 

ىِ فِ  ِن س  he forgot و ہ بھول گیا   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

دِْ  ب ا ئی ہم نے ب ا ئی ہم نے We found ن ج 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

زْمًا  پختگی ا ر ا ذ ے کی پختگی ا ر ا ذ ے کی determination ع 

ب  سجدے میں گر پڑے  مگرا بلیس نے ا نکار  کرذ ب ا ۔ 116
ر شتون سے کہا کہ ا  ذ مؑ کے ا  گے  سجدہ کرو  تو س

ف
 ا و ر  ج ب  ہم نے 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 ہم نے کہا کہا  said ن اق لِْ



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3306 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِن اق لِْ We ہم نے   

ئ ك ةِ لِ  ر شتون کے لیے لیے to لْم لَ 
ف

 

ئ ك ةِ لْلِِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ ل لِْ ر شتون کے Angels م لَ 
ف

   

دِ   تم سجدہ کرو   سجدہ کرو   Prostrate واِْاسْج 

دِ  ِواِْاسْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ لآِ   لیے ا  ذ مؑ  لیے to د 

مِ لآِ  ِد  Adam  ؑا  ذ م   

وافِ  د  ج  و ن نے سجدہ کیا تو  then س 
ہ

 

ب
 تو ا 

دِ فِ  ج  ِواس  prostrated سجدہ کیا   

دِ  ج  و ن نے they واف س 
ہ

 

ب
   ا 

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّٓ

ِإ بْل يس ِ Iblees ا بلیس کے ا بلیس کے 

ِأ ب ىَِٰ he refused ا س نے ا نکار  کیا ا س نے ا نکار  کیا 

 سے نہ نکلوا  ذ ے پھر تم مشقت پس ہم نےتو کہہ ذ ب ا   117

 

ب

 

 ۔میں)تھا کہ( ا ے ا  ذ مؑ !۔ب لا شبہ یہ تیرا  ا و ر  تیری بیوی کا ذ شمن ہے ۔کہیں تمہیں ج ت

 

  پڑ جاو

لْن افِ  ِق  then پس ہم نے کہہ ذ ب ا )تھا( پس 

لِْفِ  ِن اق  said )کہہ ذ ب ا  )تھا   

لِْ    ہم نے We ن اف ق 

مِ ي ا  ا ے ا  ذ م ا ے O آد 

مِ ي ا ِآد  Adam!   ا  ذ م   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 
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وِ  ِع د  (is) an enemy ذ شمن ہے ذ شمن ہے 

ِكِ لَِّ to تیرے لیے لیے 

ِكِ لَِّ you تیرے   

كِ وِ  وْج   ا و ر  تیری بیوی کے لیے ا و ر   and ل ز 

كِ ل وِِ  وْج  ِز  to لیے   

لِ  وْجِ و     بیوی کے wife كِ ز 

وْجِ  ل ز     تیری  your كِ و 

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہ   

 و ہ کہیں نکلوا  ذ ے تم ذ و نون کو و ہ  نکلوا  ذ ے him drive (let) نَّك م اي خْر جِ 

انَِّي خْر جِ  ِك م  definitely کہیں   

نَِّ    تم ذ و نون کو  you both ك م اي خْر ج 

 میں سے میں سے from م نِ 

نَّةِ الِْ ِج  the خاص  

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise  

 

ب

 

   ج ت

ىَِٰٓفِ   پھر تو مشکل و مشقت میں پڑ جائے پھر so (that) ت شْق 

ىَِٰٓفِ  ِت شْق  you would suffer تو مشکل و مشقت میں پڑ جائے   

(میں نہ توکبھی بھوکے ر ہوگے ا و ر  نہ ہی ننگے۔ 118

 

ب

 

 بیشک تم ا س )ج ت

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

 میں( That لَِّأِ 

 

ب

 

 میں( نہ کہ)ج ت

 

ب

 

 کہ)ج ت
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ِلَِّأِ  not نہ   

وعِ   توبھوکا ہو گا توبھوکا ہو گا you will be hungry ت ج 

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 تو ننگا ہو گا تو ننگا ہو گا you will be unclothed ت عْر ىَِٰ

 نہ تو  تم پیاسے ر ہو گےا و ر  نہ ہی تمہیں ذ ھوت  ستائے گی۔ا و ر بیشک  119

ِأ نَّكِ وِ  and   ا و ر کہ تو ا و ر 

ِكِ أ نَِّوِ  that  کہ   

   تو you كِ و أ نَِّ

 نہ نہ not لِ 

أِ  ِت ظْم  will suffer from thirst پیاسا  ہو گا تو پیاسا  ہو گا تو 

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ىَِٰ  ذ ھوت  ستائے گی تجھے ذ ھوت  ستائے گی تجھے exposed to the sun's heat ت ضْح 

 بھی  120

 

ا ہ ب

 

 ن ا و ر ا یسی ب ا ذ س

 

 بتاو

 

ب

 

 ندگی کا ذ ر ج

 

 ا ل ذ ب ا )ا و ر ( کہا کہ ا ے ا  ذ مؑ!۔کیا میں تجھے  ذ ا ئمی ر

 

 نے ا س کے ذ ل میں  و سوسہ ذ

 

 ا ئل نہ جو پھر شیطان

 

 ہونےب ا ئے؟۔ کبھی  ر

س ِفِ  سْو  ِو  then ا ل ذ ب ا   پھر 

 

 پھر  و سوسہ ذ

س ِفِ  سْو  ِو  whispered    ا ل ذ ب ا 

 

   و سوسہ ذ
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 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

يْط انِ ال  نے خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے 

 

   شیطان

 ا س نے کہا ا س نے کہا He said ق الِ 

مِ ي ا ِآد  O ا  ذ م ا ے ا ے 

مِ ي ا ِآد  Adam!   ا  ذ م   

 Shall ه لِْ

? 

 کیا ؟ کیا ؟

لُِّ ِكِ أ د  I direct  میں ذ لیل سے ر ہنمائی کرو ن   تیری میں ذ لیل سے ر ہنمائی کرو ن 

لُِّ ِكِ أ د  you  تیری   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ر ةِ  ج  ِش  (the) tree  

 

ب

 

  ذ ر ج

 

ب

 

 ذ ر ج

لْدِ الِْ ِخ  (of) the ندگی کے خاص 

 

 ذ ا ئمی ر

لْدِ الِْ ِخ  Eternity ندگی کے 

 

   ذ ا ئمی ر

 کہ ا و ر   and م لْكِ وِ 

 

ا ہ ب

 

 ا و ر  ا یسی ب ا ذ س

ِم لْكِ وِ  a kingdom  کہ 

 

ا ہ ب

 

   ا یسی ب ا ذ س

 )کبھی(نہ )کبھی(نہ not لَِّ

بْل ىَِٰ  ا ئل ہونے و ا لی deteriorate (that will) ي 

 

 ا ئل ہونے و ا لی ر

 

 ر

121 
 کی 

 

  پر ا ن

 

 سے کھالیا تو ا ن

 

ب

 

 کے پتے چپکانے لگے ۔ا و ر  ا  ذ مؑ نے ا پنےپھر ذ و نون نے ا س ذ ر ج

 

ب

 

 ر  ہوگئیں ا و ر و ہ ا پنے ا و پر ج ت
ہ
ا 

 

 سے شرمگاہیں ظ

 

لاف  کر ذ ب ا  پھر  ر ا ہِ ر ا سب

 

 ر ت  کےحکم کے ج

 بھٹک گیا۔

ِأ ك لَ ِفِ  then  ذ و نون نے  کھالیا پھر 

 

 پھر ا ن

ِأ ك لَ ِفِ  ate  کھالیا   
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 ذ و نون نے they both ف أ ك لَ ِ

 

   ا ن

نِْ ام  (سےا س  سے  from ه 

 

ب

 

 )ذ ر ج

نِْ ام  ِه  it )

 

ب

 

   ا س)ذ ر ج

تِْفِ   ر  ہو گئیں پس so ب د 
ہ
ا 

 

 پس ظ

تِْفِ  ِب د  became apparent  ر  ہو گئیں 
ہ
ا 

 

   ظ

الِ  م   ذ و نون کے  لیے to ه 

 

 لیے ا ن

الِ  م  ِه  them  ذ و نون کے 

 

   ا ن

تِ  وْء َٰ م اس   ذ و نون کی شرم گاہیں شرم گاہیں  shame ه 

 

 ا ن

تِ  وْء َٰ م اس  ِه  their ذ و نون کی 

 

   ا ن

اوِ   ا و ر  لگے  و ہ ذ و نون ا و ر   and ط ف ق 

ِاط ف قِ وِ  began لگے   

ط ف قِ     و ہ ذ و نون  they او 

فِ   چپکانے و ہ ذ و نون  چپکانے  fasten (to) انِ ي خْص 

فِ  ِانِ ي خْص  they both و ہ ذ و نون   

ل يِْ م اع   ذ و نون کے ا و پر on ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ م اع  ِه  themselves ذ و نون کے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے from م ن

قِ  ر  ِو  leaves پتون پتون 

نَّةِ الِْ ِج  (of) the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کے 

 

ب

 

   ج ت

ىَِٰٓوِ  ر مانی کی ا و ر   and ع ص 
ف
ا 

 

 ا و ر  ب

ىَِٰٓوِ  ِع ص  disobeyed  ر مانی کی
ف
ا 

 

   ب
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مِ   ا  ذ مؑ نے ا  ذ مؑ نے Adam اَٰد 

بَِّ ِه ِۥر  Lord  ا س کے ر ت  کی ر ت  کی 

بَِّ ِه ِۥر  his کے ا س   

 ا و ر  و ہ)ر ا ستے سے(بھٹک گیا ا و ر   and غ و ىَِٰفِ 

ِغ و ىَِٰفِ  erred و ہ)ر ا ستے سے(بھٹک گیا   

 کے لیے(چن لیا پھر ا س کی توبہ قبول کی ا و ر   سیدھی ر ا ہ بھی  ذ کھاذ ی۔ 122

 

 پھر ا س کے ر ت  نے ا سے )نبوت

ِث مَِّ then )کے لیے 

 

 کے لیے( پھر )نبوت

 

 پھر )نبوت

ِهِ اجْت ب ا chose  ر گزب د ہ کیا
ی 
ر گزب د ہ کیا ا سے چنا  ۔ 

ی 
 چنا ا سے ۔ 

ِهِ اجْت ب ا him ا سے   

بُِّ  ا س کےر ت  نے ر ت  نے Lord ه ِۥر 

بُِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

 ا و ر توبہ قبول کی۔ ا و ر  و ہ متو جہ ہوا   ا و ر   and ت ابِ فِ 

ِت ابِ فِ  turned   توبہ قبول کی۔ ا و ر  و ہ متو جہ ہوا   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر to هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ىَِٰوِ   ذ ی ا و ر   and ه د 

 

 ت
ی
 ا و ر  ا سے ہدا 

ىَِٰوِ  ِه د  guided (him)  ذ ی 

 

 ت
ی
   ا سے ہدا 

123 
  ۔تم ا  پس میں ا ب ک ذ و سرے کے ذ شمن ہو۔پھر ج ب  بھی  تمہار ےب ا س میری طرف سے ہد

 

ا ذ  ہوا کہ تم ذ و نون)جن و ا نس(یہان سے سب  نیچے ا تر  جاو

 

 ا  جائےتو جوبھی میری ا ر س

 

 ت
ی
ا 

 پر 

 

 ت
ی
 چلے۔و ہ نہ تو گمرا ہ ہو گا ا و ر  نہ ہی و ہ مشقت ا ٹھائے گا۔ہدا 

ِق الِ  He said   ا ذ ہوا

 

ا ذ ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

ِااهْب طِ  Go down ا  تر  

 

  ا  تر تم ذ و نون)جن و ا نس( جاو

 

 جاو

ِااهْب طِ  you both )تم ذ و نون)جن و ا نس   
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نِْ ام  (سے سے  from ه 

 

ب

 

 ا س)ج ت

نِْ ام  ِه  it )

 

ب

 

   ا س)ج ت

يعًا م   سا ر ے سا ر ے all ج 

مِْب عْضِ  ِك  some of تم میں سےبعض بعض 

مِْب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

 بعض کےلیے لیے to ب عْضِ لِ 

ِب عْضِ لِ  others بعض کے   

وِ   ذ شمن ہیں ذ شمن ہیں enemy (as) ع د 

ِإ مَّافِ  then پس ا گر کہ جو پس 

ِمَّاإ فِِ  If ا گر   

   کہ جو what مَّاإ فِِ 

أْت يِ   کبھی بھی  تمہار ے ب ا س ا  ئے ا  ئے ب ا س comes to نَّك مي 

أْت يِ  ِك منَِّي  definitely کبھی بھی   

نَِّ  you ك مي أْت ي 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِّ   میری طرف سے طرف سے  from ىمّ 

نِّ  ِىمّ  me میری   

  guidance ه دًى

 

 ت
ی
  کوئی ہدا 

 

 ت
ی
 کوئی ہدا 

ِم نِ فِ  then  پھر جو کوئی پھر 

ِم نِ فِ  whoever کوئی جو   

 پیرو ی کرے پیرو ی کرے follows اتَّب عِ 

ا ِىِ ه د  guidance  کی 

 

 ت
ی
 کی ہدا 

 

 ت
ی
 میری ہدا 

ا ِىِ ه د  My میری   
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 پس نہ پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہ   

لُِّ  و ہ گمرا ہ ہو گا و ہ گمرا ہ ہو گا he will go astray ي ض 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

ىَِٰ  و ہ مشقت و مشکل میں پڑے گا و ہ مشقت و مشکل میں پڑے گا suffer ي شْق 

  ا سے ہم ا ندھا کر 124

 

 کے ذ ن

 

ہ پھیرے گا تو بیشک ا س کی معیشت ا س پر  تنگ ہوجائےگی ا و ر  قیامب

 

(سے می

 

 کر و نصیحت )و ا لی ا  ب ا ت

 

 کےا ٹھائیں گے۔ ا و ر  جو میرے ذ

ِم نِْوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نِْوِ  whoever جو کوئی   

ِ ہْ پھیرے turns away أ عْر ض 

 

ہْ پھیرے می

 

 می

ِع ن from سے سے 

كْرِ  ِىِذ  remembrance  کر و   ب ا ذ ا و ر نصیحت 

 

 کر و   ب ا ذ ا و ر نصیحت میری  ذ

 

 ذ

كْرِ  ِىِذ  My میری   

 تو بیشک تو so إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 لیے ا س کےگی(جائے)ہو  لیےگی( جائے)ہو for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ةًِ يش   ندگی  a life (is) م ع 

 

 ندگی  کی معیشتر

 

 کی معیشتر

نكًا ِض  straitened تنگ تنگ 

ر ه ِۥوِ  ِن حْش  and   ا سےگے  میں ا ٹھائیںہم محشر ا و ر   ا و ر 

رِ وِ  ِه ِۥن حْش  We will gather   گے  میں ا ٹھائیںہم محشر   

رِ  ن حْش     ا سے him ه ِۥو 
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  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 ا ندھا کر کے ا ندھا کر کے blind أ عْم ىَِٰ

!۔ تو نے مجھے ا ندھا کر کے کیون ا ٹھاب ا  حالانکہ میں تو )ذ نیا میں(ذ یکھتا بھالتا تھا۔ 125  و ہ کہے گاکہ ا ے میرے ر ت 

ِق الِ  He will say و ہ کہے گا و ہ کہے گا 

بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 لیے؟ کس لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ 
Why 

? 

   ؟کس

رِْ ش   تو نے مجھے ا ٹھاب ا   ا ٹھاب ا     raised ت ن ىِٓح 

رِْ ش  ِن ىِٓتِ ح  You تو نے   

رْتِ  ش     مجھے me ن ىِٓح 

 ا ندھا کر کے ا ندھا کر کے blind أ عْم ىَِٰ

ِق دِْوِ  while جبکہ حقیقت میں جبکہ 

ِق دِْوِ  verily حقیقت میں   

 میں تھا تھا  had تِ ك ن

ِتِ ك ن I میں   

يرًا  ذ یکھنے و ا لا  ذ یکھنے و ا لا  sight ب ص 

ھلاذ   126
 

ب

 تجھےبھی 

 

لا ذ ب ا  ۔ ا و ر  ا سی طرخ ا  خ
 ھ

ب

ا ذ  ہوگا کہ ا سی طرخ ہمار ی ا  یتیں بھی تیرے ب ا س ا  ئی تھیں پھر)جس طرخ(تو نے ا نہیں یکسر

 

 ہے۔ ب ا  گیاا ر س

ِق الِ  He will say ا ذ  ہو گا

 

ا ذ  ہو گا ا ر س

 

 ا ر س
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ل كِ كِ  ِذ َٰ like  طرخ  ا سی طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

 ب ا س ا  ئی تھیں تیرے  ب ا س ا  ئی تھیں  came to كِ أ ت تِْ

ِكِ أ ت تِْ you تیرے   

ي اتِ  ا نیان  Signs ن ااَٰ

 

س

 

ن
 ۔ 

 

ا نیان ا  ب ا ت

 

س

 

ن
 ۔ ہمار ی 

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

افِ  يت ه  لا ذ ب ا  تھا  تو نے ا نہیں لیکن but ن س 
 ھ

ب

 لیکن  

يفِ  ان س  ِت ه  forgot   لا ذ ب ا  تھا
 ھ

ب

   

ي اتِ ف ن س     تو نے you ه 

يتِ  اف ن س     ا نہیں them ه 

ل كِ وِ  ذ َٰ  ا سی طرخ )ب ا لکل(ا و ر   )ب ا لکل(ا و ر   and ك 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

ىَِٰ لا ذ ب ا  جائے گا you will be forgotten ت نس 
 ھ

ب

لا ذ ب ا  جائے گا تجھے بھی 
 ھ

ب

 تجھے بھی 

 ا  ہی 127

 

ر
ی 
 کا عذا ت  تو 

 

 نہ لائے ا و ر  ا لبتہ ا  خرت

 

 سخت ا و ر  ذ یرب ا  ہے۔ ا و ر  ہم ا س کو ا یسا ہی بدلہ ذ یتے ہیں جو حد سے نکل جائے ا و ر  ا پنے ر ت  کی ا  یتون پر ا یمان

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ کا ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ کا  thus ذ َٰ

 بدلہ ذ یتے ہیں ہم بدلہ ذ یتے ہیں ہم We recompense ن جْز ىِ
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ِم نِْ (he) who جو کوئی جو کوئی 

فِ  ِأ سْر  transgresses ھ جائے 

 

ر
ی 
 ھ جائے حد سے 

 

ر
ی 
 حد سے 

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہ   

 لائے believes ي ؤْم ن

 

 لائے و ہ ا یمان

 

 و ہ ا یمان

ِاَٰي اتِ بِ  in ا نیون کے۔ ا  یتون کے  سا تھ

 

س

 

ن
 سا تھ 

ِاَٰي اتِ بِ  Signs ا نیون کے۔ ا  یتون کے

 

س

 

ن
   

بِّ  ِۦر   ا س کےر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ه 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

 عذا ت  ا و ر  بیشک  ا و ر   and ل ع ذ ابِ وِ 

ِع ذ ابِ ل وِِ  surely  بےشک   

لِ     عذا ت    punishment ع ذ ابِ و 

ر ةِ الَِْٰ  کا خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter کا 

 

   ا  خرت

دُِّ  ب د  سخت more severe (is) أ ش 

 

ر
م
 ب د  سخت ہے

 

ر
م
 ہے

ىَِٰٓوِ  ِأ بْق  and   ا و ر   ذ یرب ا  ب ا قی ر ہنے و ا لا ہے ا و ر 

ىَِٰٓوِ  ِأ بْق  more lasting ذ یرب ا  ب ا قی ر ہنے و ا لا ہے   

128 
 کی ر ہنےو ا لی جگہون پرہی چلتے

 

 سے پہلے بہت سی نسلیں  ہ لاک کرچکے ہیں یہ لوگ ا ن

 

 کوسمجھ نہیں ا  ئی کہ ہم ا ن

 

 سے بھی ا ن

 

 پھرتے ہیں بیشک ا س میں عقل و ا لون کے تو کیا ا س ب ا ت

ا نیان ہیں۔

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 لیے  

ل مِْأِ  ِف  Has? کیا پھر نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْفِ أِ  then پھر   

   نہیں  not ل مِْأ فِ 
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 ر ہنمائی کی۔)سیدھی(ر ا ہ ذ کھائی ر ہنمائی کی۔)سیدھی(ر ا ہ ذ کھائی it guided ي هْدِ 

مِْلِ  ِه  for نے کہ( لیے 

 

 کے)ا س ب ا ت

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them )نے کہ 

 

 کے)ا س ب ا ت

 

   ا ن

 How many ك مِْ

? 

 کتنی ہی؟ کتنی ہی؟

ِن اأ هْل كِْ (have) destroyed  ہ لاک کر ذ یں ہم نے ہ لاک کر ذ یں 

ِن اأ هْل كِْ We ہم نے   

مق بْلِ   سے پہلے پہلے  before ه 

 

 ا ن

مق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ونِ الِْ ر  ِق  the نسلون ۔ قومون خاص 

ونِ الِْ ر  ِق  generations نسلون ۔ قومون   

 بھی(  چلتےپھرتےہیں walk (as) ونِ ي مْشِ 

 

 چلتےپھرتےہیں و ہ)ا  خ

ِونِ ي مْشِ  they  )بھی 

 

   و ہ)ا  خ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

اك نِ  مِْم س  ِه  dwellings  ہی(کے  مکانون( 

 

 مکانون ا ن

اك نِ  مِْم س  ِه  their ہی(کے( 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

 ِ   لیے for وْل ىلّ 

 

 لیے مالکان



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3318 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ِ ِوْل ىلّ  possessors  

 

   مالکان

ىَِٰال  عقل و ا لون خاص the (of) نُّه 

ىَِٰال ِنُّه  intelligence عقل و ا لون   

 طےنہ 129

 

ا ۔ ا و ر  ا گر تمہار ے ر ت  کی طرف سےپہلے سے  ا ب ک ب ا ت

 

 می طور  پر ا  چکا ہوب

 

ا  تو عذا ت  لار

 

 معین کیا ہوا  نہ ہوب

 

ت
ق
 ہوجاتی  ا و ر  و 

ِل وْلِ وِ  and   ا و ر  ا گر نہ ہوتی ا و ر 

ِل وْلِ وِ  If not  ا گر نہ ہوتی   

  a Word (for) ك ل م ةِ 

 

  ا ب ک ب ا ت

 

 ا ب ک ب ا ت

تِْ ب ق  ِس  (that) preceded پہلے سےطے شدہ پہلے سےطے شدہ 

ِم ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

ا   ا لبتہ surely ك انِ لِ 

 

 ا لبتہ ہوجاب

ِك انِ لِ  would have been    ا

 

   ہوجاب

 م an obligation ل ز امًا

 

 م عذا ت  لار

 

 عذا ت  لار

لِ وِ  ِأ ج  and   ا و ر  میعاذ ِ ا جل)بھی( ا و ر 

لِ وِ  ِأ ج  a term )میعاذ ِ ا جل)بھی   

مًّى   determined م س 

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

130 
 و بنے سے پہلے   ا پنےر ت  

 

ے سے پہلے ا و ر ذ

 

کلت

 

ن
 کے 

 

 پر صبر کرلو ا و ر  سور خ

 

 کی کچھ کیپس جو کچھ بھی یہ)ا ستہزا ئی و  خوذ سا ختہ(ب ا تیں بناتے ہیں   ا ن

 

 تعریف کے سا تھ تسبیح کیا کرو  ۔ ا و ر  ر ا ت

 کےا طرا ف پربھی تسبیح )یعنی 

 

ا کہ تمہیں حقیقی خوشی و ر ضا نصیبگھڑیون   میں ا و ر ذ ن

 

 کیا کرو  ب

 

 (بیان

 

ق کےا و صاف و  کلمات
ِ ل

َّا 

 

ح
ْ ل
 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

  ہوجائے۔س

ِاصْب رِْفِ  so  پس صبر کرتو پس 

ِاصْب رِْفِ  be patient صبر کرتو   
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ل ىَِٰ  ا و پر)ا ستہزا ئی و  خوذ سا ختہ( ا و پر)ا ستہزا ئی و  خوذ سا ختہ( over ع 

ا ِم  what جو جو 

ولِ  ِونِ ي ق  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

بّ حِْوِ   ا و ر تسبیح کرتو ا و ر   and س 

بّ حِْوِ  ِس  glorify تسبیح کرتو   

مْدِ بِ   سا تھ تعریف کے سا تھ with ح 

مْدِ بِ  ِح  praise تعریف کے   

بِّ   تیرےر ت  کی ر ت  کی Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ِط ل وعِ  rising ے

 

کلت

 

ن
ے 

 

کلت

 

ن
 

مْسِ ال ِشَّ the کے خاص 

 

 سور خ

مْسِ ال ِشَّ sun کے 

 

   سور خ

 ا و ر  پہلے ا و ر   and ق بْلِ وِ 

ِق بْلِ وِ  before  پہلے   

وبِ  اغ ر   و بنے  setting ه 

 

 و بنے ا س کے ذ

 

 ذ

وبِ  اغ ر  ِه  its ا س کے   

 ا و ر  میں سے ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  from میں سے   

ن آءِ    hours (the) اَٰ

 

  ا و قات

 

 ا و قات

ِيْلِ لِ ال (of) the کے خاص 

 

 ر ا ت
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ِل يْلِ ال night کے 

 

   ر ا ت

بّ حِْفِ   پس تسبیح کرتو پس and س 

بّ حِْفِ  ِس  glorify  تسبیح کرتو   

 ا و ر ا طرا ف)ذ و نون کنار و ن پر( ا و ر   and أ طْر افِ وِ 

ِأ طْر افِ وِ  (at the) ends )ا طرا ف)ذ و نون کنار و ن پر   

ارِ ال  کے خاص the (of) نَّه 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کے 

 

   ذ ن

ا کہ  so that, may كِ ل ع لَِّ

 

ا کہ تو ب

 

 ب

ِكِ ل ع لَِّ you تو   

ى  و ر ا ضی ر ہے be satisfied ت رْض 

 

 و ر ا ضی ر ہے توخوس

 

 توخوس

131 
 و  شوکت  ذ ے ر کھی ہے۔ ا و ر  تمہار  

 

ا ن

 

 مائش کےلیے  ذ نیا و ی س

 

 ر گز نہ ذ یکھنا جو  ہم نے مختلف لوگون کی ا  ر
ہ
 کی طرف نگاہ ا ٹھا کر 

 

 ق بہت بہتر  ا و ر ب ا قی ر ہنے ا و ر ا ن

 

ے  ر ت  کا ذ ب ا  ہوا  ر ر

 و ا لاہے۔ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ا تو   extend نَِّت م دَِّ

 

 ر گز  ا ٹھاب
ہ

ا تو

 

 ا ٹھاب

ِنَِّت م دَِّ definitely ر گز 
ہ

   

يِْ يْن   تیری ا  نکھیں ا  نکھیں  eyes كِ ع 

يِْ يْن  ِكِ ع  your تیری   

 طرف طرف towards إ ل ىَِٰ

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 

تَّعِْ ِن ام  have given for enjoyment   فائدہ ذ ب ا ہم نے فائدہ ذ ب ا 

تَّعِْ ِن ام  We ہم نے   
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ِۦٓبِ   سا تھ ا س)ذ نیا(کے سا تھ with ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س)ذ نیا(کے   

 کئی قسم کے لوگون کو کئی قسم کے لوگون کو pairs أ زْو اجًا

نِْ مِْمّ  ِه  of میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

 کا splendor ز هْر ةِ 

 

ا ن

 

 کا ر و نق و س

 

ا ن

 

 ر و نق و س

ي اةِ الِْ ِح  (of) the ندگی میں خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life  ندگی 

 

   میںر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

مِْلِ  ا کہ  that ن فْت ن ه 

 

 کی ب

 

 مائش کریں ا ن

 

ا کہ ہم ا  ر

 

 ب

فْت نِ لِ  مِْن  ِه  We may test مائش کریں 

 

   ہم ا  ر

فْت نِ  مِْل ن   کی  them ه 

 

   ا ن

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

زْقِ وِ   ق ا و ر   and ر 

 

 ا و ر  ر ر

زْقِ وِ  ِر  provision  ق 

 

   ر ر

بِّ   تیرے ر ت  کا ر ت  کا  Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے better (is) خ 

ىَِٰوِ  ِأ بْق  and   ا و ر   ذ یرب ا  ب ا قی ر ہنے و ا لا ہے ا و ر 

ىَِٰوِ  ِأ بْق  more lasting ذ یرب ا  ب ا قی ر ہنے و ا لا ہے   
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132 
 ی تو ہما و ر  

 

 ی کا سوا ل نہیں کرتے ر و ر

 

 قدم ر ہو۔ ہم تم سے)حصولِ(ر و ر

 

 ت
ی
ا 

 

  کا حکم کرتےر ہوا و ر  خوذ  بھی ا س پر ب

 

ہی تمہیں  ذ یتے ہیں ۔ا و ر  ا نجام تومتقی لوگون کا   ا پنے گھر و ا لو ن کو نمار

ھلاہے۔
 

ب

 ہی 

ِأْم رِْوِ  and   ا و ر  حکم ذ ے ا و ر 

ِأْم رِْوِ  enjoin  حکم ذ ے   

 تیرےگھر و ا لون کو گھر و ا لون کو family (on) كِ أ هْلِ 

ِكِ أ هْلِ  your تیرے   

ةِ بِ  ل وَٰ   کا سا تھ in الصَّ

 

لاص کے(نمار

 

 سا تھ )ا ج

ةِ البِ  ل وَٰ ِصَّ the خاص   

ةِ ب ال ل وَٰ   کا  prayer صَّ

 

لاص کے(نمار

 

   )ا ج

 قدم ر ہ ا و ر   and اصْط ب رِْوِ 

 

 ت
ی
ا 

 

 ا و ر  ب

ِاصْط ب رِْوِ  be steadfast  قدم ر ہ 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر therein ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

 نہیں نہیں not لِ 

ِكِ ن سْ ـ لِ  We ask ہم سوا ل کرتےتجھ سے۔ہم سوا ل ا ٹھاتےتجھ پر ہم سوا ل کرتے۔ہم سوا ل ا ٹھاتے 

ِكِ ن سْ ـ لِ  you تجھ پر   

زْقًا  ق کا provision (for) ر 

 

 ق کا ر ر

 

 ر ر

ِنَّحْنِ  We (ہم ہی)ق تو 

 

) ر ر  ق تو(ہم 

 

ہیر ر  

 ق ذ یتے ہیں  provide (for) كِ ن رْز قِ 

 

 ق ذ یتے ہیں تجھے ہم  ر ر

 

 ہم ر ر

ِكِ ن رْز قِ  you تجھے   

ب ةِ وِ   ا و ر  بہترین ا نجام ا و ر   and الْع اق 

ب ةِ الِْوِ  ِع اق  the خاص   
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ب ةِ و الِْ    بہترین ا نجام  and outcome ع اق 

 پرہیز گار ی کے لیے۔تقوی کے لیے لیے for لتَّقْو ىَِٰلِ 

ِتَّقْو ىَِٰللِ  the خاص   

   پرہیز گار ی کے۔تقوی کے righteousness (is) تَّقْو ىَِٰل ل

 کے ب ا س پہلے صحیفون کی ذ لیل نہیں  133

 

ا  ۔کیا ا ن

 

ا نی کیون نہیں لاب

 

س

 

ن
 چکی؟۔ا   ا و ر  کہتے ہیں کہ یہ ا پنے ر ت  کی طرف سے  ہمار ے ب ا س کوئی معجزا تی 

ِق ال واوِ  and   ا و ر   کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واو 

 کیون نہیں کیون نہیں Why not ل وْلِ 

ِن اي أْت ي he brings ا ب ا س

 

ا ب ا س ہمار ے و ہ لاب

 

 و ہ لاب

ِن اي أْت ي us ہمار ے   

ا نی  سا تھ میں in اَٰي ةِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ میں 

ِاَٰي ةِ بِ  a sign  ا نی

 

س

 

ن
   

 طرف سے طرف سے from مّ ن

بِّ  ِۦٓرَّ ِه  Lord  ا س کے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِۦٓرَّ ِه  his ا س کے   

ل مِْأِ   ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ ?Has و 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

مت أْتِ   کے ب ا س ا  ئی  ب ا س come to ه 

 

 ا  ئی ا ن

مت أْتِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

  evidence ب يّ ن ةِ 

 

 ۔ذ لیل۔ثبوت

 

  و ضاجب

 

 ۔ذ لیل۔ثبوت

 

 و ضاجب
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ا ِم  (of) what جو ہے جو ہے 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ح فِ ال ِصُّ the صحیفون کے خاص 

ح فِ ال ِصُّ Scriptures صحیفون کے   

 پہلے و ا لے۔ سا بق خاص the ول ىَِٰالِْ 

ِول ىَِٰالِْ  former پہلے و ا لے۔ سا بق   

134 
 کو)کسی ر سول کے بھیجنے سے(پہلے ہی کسی عذا ت  میں ہ لاک 

 

 لیل و  کرذ یتےتو و ہ کہتےکہ ا ے ہمار ے ر ت  !۔تو نے ہمار ے ب ا س کوئی ر سوا و ر  ا گر ہم ا ن

 

ا کہ ہم ذ

 

ل کیون نہ بھیج ذ ب ا  ؟۔ب

 ر سوا  ہونے سے پہلے ہی تیرے کلام و ا حکام پر چل لیتے!۔

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

 کہ ہم کہ that آِأ نَِّ

ِنَّآِأِ  We ہم   

 کو ہ لاک کر ذ یتے۔ تباہ کر ذ یتے destroyed (had) ن اه مأ هْل كِْ

 

 کو۔ہم تباہ کر ذ یتے ا ن

 

 ہم ہ لاک کر ذ یتے ا ن

ِه من اأ هْل كِْ We ہم   

 کو them ه مأ هْل كْن ا

 

   ا ن

 سا تھ عذا ت  کے سا تھ with ع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ بِ  a punishment عذا ت  کے   

 سے سے from مّ ن

ِۦق بْلِ  ِه  before  )پہلے)بھیجنے( ا س )ر سول(کے  پہلے)بھیجنے 

ِۦق بْلِ  ِه  him ا س )ر سول(کے   

ال والِ   یقینی طور  پر و ہ کہتے یقینی طور  پر  surely ق 

الِ لِ  ِواق  (would) have said  کہتے   
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الِ     و ہ they وال ق 

بَِّ ! Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 نہیں کیون کیون نہیں why not ل وْل ِٓ

لِْ ِتِ أ رْس  sent بھیجاتو نے بھیجا 

لِْ ِتِ أ رْس  You تو نے   

 ہمار ی طرف  طرف to ن اإ ل يِْ

ِن اإ ل يِْ Us ہمار ی   

ولًِ س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 

ِن تَّب عِ فِ  so پس ہم پیرو ی کرلیتے پس 

ِن تَّب عِ فِ  we (could) have followed  ہم پیرو ی کرلیتے   

ي اتِ   کی signs كِ اَٰ

 

ا نیون کی۔ا  ب ا ت

 

س

 

ن
 کی 

 

ا نیون کی۔تیری ا  ب ا ت

 

س

 

ن
 تیری 

ي اتِ  ِكِ اَٰ your تیری   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

لَِّ ِنَّذ  were humiliated لیل ہوتے 

 

 لیل ہوتے ہم ذ

 

 ہم ذ

ِن خْز ىَِٰوِ  and   ا و ر  ہم ر سوا  ہوتے  ا و ر 

ِن خْز ىَِٰوِ  disgraced   ہم ر سوا  ہوتے   

 سیدھی ر ا ہ پر چلنے و ا لے 135

 

 ر  کوئی)ا پنےا نجام کا(منتظر ہے پس تم بھی ا نتظار  کرو   عنقریب تم سب  کو معلوم ہو جائے گا ۔کہ کون
ہ
 ب ا جانے و ا لے   ہیں ۔کہہ ذ و   

 

 ت
ی
 ہدا 

 

   ا و ر کون

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 
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ِك لِ  Each ر کوئی 
ہ

 ر کوئی 
ہ

 

ِ بّ ص  ِمُّت ر  (is) waiting )ا نتظار  کرر ہا ہے)ا نجام کا( ا نتظار  کرر ہا ہے)ا نجام کا 

وافِ  بَّص  ِت ر  so  پس ا نتظار  کرو تم پس 

بَّصِ فِ  ِوات ر  await   ا نتظار  کرو   

بَّصِ   you واف ت ر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ت عْل م ونِ فِ   لو گے تم پس then س 

 

 عنقریب جان

ِت عْل م ونِ سِ فِ  will  عنقریب   

 لو گے  you will know ونِ ت عْل مِ ف سِ 

 

   جان

ت عْل مِ   you ونِ ف س 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہیں who م نِْ

 

 ہیں کون

 

 کون

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

ر اطِ ال ِصّ  (of) the ر ا ستے خاص 

ر اطِ ال ِصّ  way ر ا ستے   

و ىِّ ال  سیدھے کے خاص the سَّ

و ىِّ ال ِسَّ even سیدھے کے   

 ہیں ا و ر   and م نِ وِ 

 

 ا و ر کون

ِم نِ وِ  who ہیں 

 

   کون

ىَِٰ  ب ا فتہ is guided اهْت د 

 

 ت
ی
 ب ا فتہ ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 
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 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ہ پھیر ےہوئے ہیں۔ 1

 

 ذ ب ک ا  پہنچا ہے ا و ر  و ہ غفلت میں پڑے) ا س سے( می

 

ر

 

ی
)

 

ت
ق
 کےحسات  ) کا و 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

بِ  ِاقْت ر  (Has) approached ذ ب ک ا  گیا 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ا  گیا 

 

ر

 

ی
 

ِلنَّاسِ لِ  for کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ابِ  س  مِْح   کا حسات   حسات   account ه 

 

 ا ن

ابِ  س  مِْح  ِه  their کا 

 

   ا ن

 جبکہ و ہ ہیں جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ ہیں   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

فْل ةِ  ِغ  heedlessness غفلت کے غفلت کے 

ونِ  ِمُّعْر ض  turning away کرنے و ا لے 

 

 کرنے و ا لے ر و گرذ ا ن و  ا عرا ص

 

 ر و گرذ ا ن و  ا عرا ص

ے ہیں۔ 2

 

ت

 

سی
 کےر ت  کی طرف سے ج ب  بھی  کوئی نئی نصیحت ا  تی ہے تو و ہ  ا سے کھیل کوذ  میں لگےلگے ہی 

 

 کے ب ا س ا ن

 

 ا ن

ا ِم  not نہیں نہیں 
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مي أْت ي ِه  comes to کے ب ا س ا  تی ہے ب ا س 

 

 ا  تی ہےا ن

مي أْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے from مّ ن

كْرِ  ِذ  a Reminder کسی نصیحت کسی نصیحت 

نِْ ِمّ  from طرف سے طرف سے 

بِّ  مرَّ ِه  Lord کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

ثِ   نئیکوئی   نئیکوئی  a new مُّحْد 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

عِ  ِوهِ اسْت م  listen to it   ے ہیں

 

ت

 

سی
ے ہیں 

 

ت

 

سی
 و ہ ا سے 

عِ  ِه وِِاسْت م  they و ہ   

   ا سے it هِ اسْت م ع وِ

 ج ب  کہ و ہ ج ب  کہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

لْع بِ   و ہ کھیل ر ہے ہوتے ہیں کھیل ر ہے ہوتے ہیں play (are at) ونِ ي 

لْع بِ  ِونِ ي  they و ہ   

ا لم خفیہ سرگوشیان کرتے ہیں کہ 3

 

 کے ذ ل غفلت میں پڑے ہوئے ہیں۔ ا و ر  یہ ظ

 

  گے۔یہ بھی تو تمہار ی طرخ کا ا ب ک بشر ہی ہے ۔پھر کیا تم ذ ب   ا ن

 

 د ہ ذ ا نستہ جاذ و کی لپیٹ  میں ا  تے جاو

ي ةًِ ه  ِل  Distracted غفلت میں پڑے ہیں غفلت میں پڑے ہیں 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ ل ذ ل 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

واِْوِ  رُّ  و ہا و ر   و ہ   چپکےچپکےکرتے ہیں  ا و ر   and أ س 
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رُِّوِ  ِواِْأ س  conceal  چپکےچپکےکرتے ہیں   

رُِّ    و ہ they واِْو أ س 

 نجی گفتگو  خاص the نَّجْو ىِال

ِنَّجْو ىِال private conversation  نجی گفتگو   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِواِْظ ل مِ  wronged ا لم  ہیں

 

ا لم  ہیں و ہ)کہ( ظ

 

 ظ

ِواِْظ ل مِ  they )و ہ)کہ   

 Is ه لِْ

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟

ذ آِ ِه َٰ this )یہ)ر سول( یہ)ر سول 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

رِ  ِب ش  a human being   

 

سا ن

 

ن
   ا ب ک بشر۔ا 

 

سا ن

 

ن
 ا ب ک بشر۔ا 

ثْلِ  ِك مِْمّ  like   جیسے ہو تم   جیسے ہو 

ثْلِ  ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )جھانسے میں(ا  تےہو تم؟کیا پھر  کیا؟ ?Would ف ت أْت ونِ أِ 

ِت أْت ونِ فِ أِ  so پھر   

   جھانسے میں(ا  تےہو) approach ونِ ت أْتِ أ فِ 

 you ونِ أ ف ت أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

حْرِ ال  جاذ و  کے خاص the سّ 

حْرِ ال ِسّ  magic جاذ و  کے   

 جبکہ تم جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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رِ   تم ذ یکھتےبھی ہو ذ یکھتےبھی ہو see (it) ونِ ت بْص 

رِ  ِونِ ت بْص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   )ر سول نے (کہہ ذ ب ا  کہ میرا  ر ت  تو 4

 

 ر  ب ا ت
ہ
ے و ا لا ا و ر 

 

ت

 

سی
 ا ہی 

 

ر
ی 
 مین کی سا ر ی ب ا تیں جانتا ہے ۔ا و ر  و ہ 

 

 و  ر

 

 جاننے و ا لا ہے۔  ا  سمان

 نے کہہ ذ ب ا  ا س)ر سول(  ا س)ر سول( نے کہہ ذ ب ا   He said ق الِ 

بِّ  ِىر  My Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىر  I   میرا   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

وْلِ الِْ ِق  the کو)جو( خاص 

 

 ر  ب ا ت
ہ

 

وْلِ الِْ ِق  word )کو)جو 

 

 ر  ب ا ت
ہ

   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

آءِ ال م  ِسَّ the ا  سمانون خاص 

آءِ ال م  ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  و ہی ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

يعِ ال م  ےو ا لا خاص the (is) سَّ

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearing ےو ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knower سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   
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5 
ے کہ ہمار ے ب ا س کو

 

ت
 
ی
 
ہ
ا عر ہے تو چا

 

 گھڑ لیا ہے ۔بلکہ یہ توس

 

 سےخوا ت  ہیں ۔نہیں !۔ا س نے جھوت

 

ا نی لےکر ا  ئے جس طرخ پہلےر سول )نہیں( بلکہ کہتے ہیں کہ یہ سب  پریشان

 

س

 

ن
ئی 

ا نیان ذ ے کر( بھیجے گئے تھے۔

 

س

 

ن
( 

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

(  کہتے ہیں  say وٓاِْق الِ   کہتے ہیں و ہ)یہ سب 

ِوٓاِْق الِ  they )    و ہ)یہ سب 

  Muddled أ ضْغ اثِ 

 

  مبہم و  پریشان

 

 مبہم و  پریشان

مِ  ِأ حْلَ  dreams ب ا  خوا ت  ہیں 

 

 ب ا  خوا ت  ہیں خیالات

 

 خیالات

لِ  ِب  Nay (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 گھڑ لیا ہے ا سے  خوذ  ا س نے گھڑ لیا ہے  خوذ  ا س نے he (has) invented هِ افْت ر ا

ِهِ افْت ر ا it ا سے   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

 و ہ و ہ he ه وِ 

رِ  اع  ِش  (is) a poet. ا عر

 

ا عر ہے ا ب ک س

 

 ہے ا ب ک س

ِلْي أْت ن افِ  so ےکہ ا  جائے ب ا س ہمار ے پس

 

ت
 
ی
 
ہ
 پس چا

ِي أْت ن الْفِِ  let   ےکہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ أْتِ ف     ا  جائےب ا س  him bring ن اي 

أْتِ  لْي     ہمار ے us ن اف 

ا نی کے سا تھ سا تھ with اَٰي ةِ بِ 

 

س

 

ن
 کسی  

ِاَٰي ةِ بِ  a sign  ا نی کے

 

س

 

ن
   کسی 

آِكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

آِكِ  ِم  like what کہ   

لِ   بھیجی گئی تھی بھیجی گئی تھی was sent أ رْس 
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ل ونِ الِْ  ِوَّ (to) the پرپہلےگزر ے لوگون  خاص 

ل ونِ الِْ  ِوَّ former پہلےگزر ے لوگون پر   

 لےا  ئیں گے؟۔ 6

 

 نہیں لائی تھی۔ تو کیا یہ ا یمان

 

 سے پہلے کوئی بستی بھی جسے ہم نے ہ لاک کیا و ہ ا یمان

 

 ا ن

آِ ِم  not نہیں نہیں 

ِاَٰم ن تِْ believed لائی تھی 

 

 لائی تھی ا یمان

 

 ا یمان

مق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 کوئی بھی کوئی بھی from مّ ن

ِق رْي ةِ  town بستی بستی 

ِن اه اأ هْل كِْ destroyed  جس کو ہ لاک کیا تھا ہم نے ہ لاک کیا تھا 

ِه ان اأ هْل كِْ We ہم نے   

   جس کو it (which) ه اأ هْل كْن ا

مِْأِ   کیا پھر و ہ؟ کیا؟ ?Will ف ه 

مِْفِ أِ  ِه  so پھر   

مِْأ فِ     و ہ they ه 

نِ   لے ا  ئیں گے  believe ونِ ي ؤْم 

 

 لے ا  ئیں گے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 کرو  نصیحت 7

 

َّر ذ و ن ہی کو ر سول بنا کر بھیجا تھا جن کی طرف ہم و حی کیا کرتے تھے ۔ا گر تم نہیں جانتے تو ذ
م
  کرنےو ا لون سے پوچھ لو۔ا و ر  ہم نے تم سے پہلے بھی تو 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  ہم نےبھیجا تھا بھیجا تھا sent ن اأ رْس 
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لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 تجھ سے پہلے پہلے  before كِ ق بْلِ 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 مگر مگر except إ لَِّ

الًِ ِر ج  men )َّر ذ و ن کو ہی)ر سول بنا کر
م

َّر ذ و ن کو ہی)ر سول بنا کر( 
م

 

ىِٓ ِنُّوح  We revealed ہم و حی کیاکرتے تھے ہم و حی کیاکرتے تھے 

مِْإ ل يِْ ِه  to کی طرف طرف 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

 پس پوچھ لو تم پس so اسْ ـ ل وٓاِْفِ 

ِوٓاِْاسْ ـ لِ فِ  ask  پوچھ لو   

 you وٓاِْف اسْ ـ لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا ہلِ  ا ہلِ  people (the) أ هْلِ 

كْرِ ال ِذّ  (of) the کر سے خاص 

 

 ذ

كْرِ ال ِذّ  Reminder کر سے 

 

   ذ

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ت عْل مِ  know  جانتے ہو ۔ تمہیں معلوم جانتے ۔  معلوم 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ا  نہ کھا تےہون ا و ر  نہ ہی و ہ ہمیشہ ر ہنے و ا لے تھے۔ 8

 

 کے ا یسےجسم و جسد نہیں بنائے  کہ و ہ کھاب

 

 ا و  ر ہم نے ا ن
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ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ع لِْ  کے بنائے تھے made ن اه مِْج 

 

 بنائے تھےہم نے ا ن

ع لِْ ِه مِْن اج  We  ہم نے   

ع لْن ا  کے them ه مِْج 

 

   ا ن

دًا س   جسم و جسد) ا یسے کہ( جسم و جسد) ا یسے کہ( bodies ج 

ِلَِّ not ( کہ)نہ(کہ ) نہ 

 کھانےو ا لے ہون و ہ کھانےو ا لے ہون eating ونِ ي أْك لِ 

ِونِ ي أْك لِ  they و ہ   

ا  ۔طعام خاص the طَّع امِ ال

 

 خور ا ک ۔ کھاب

ِطَّع امِ ال food ا  ۔طعام

 

   خور ا ک ۔ کھاب

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہ ہی   

 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہمیشہ ر ہنے و ا لے immortals خ 

 ذ ی۔ ا و ر حد سے گزر جانےو ا لون کو ہم نے ہ لاک کر ذ   9

 

 سےکیا ہوا  و عدہ سچا کر ذ کھاب ا  ۔تو ا نہیں ا و ر  جس کو ہم نے چاہا نجات

 

 ب ا ۔پھر ہم نے ا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

قِْ د  ِن اه مِ ص  fulfilled   سے سچا کرذ ب ا 

 

 ہم نے سچا کرذ ب ا  ا ن

قِْ د  ِه مِ ن اص  We  ہم نے   

قْن ا د   سے them (for) ه مِ ص 

 

   ا ن

 و عدہ خاص the و عْدِ الِْ
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ِو عْدِ الِْ promise و عدہ   

يْن اه مِْفِ   کو ا و ر   and أ نج 

 

 ا و ر  بچا لیاہم نے ا ن

يِْفِ  ِن اه مِْأ نج  saved بچا لیا   

يِْ    ہم نے  We ه مِْن اف أ نج 

يْن ا  کو them ه مِْف أ نج 

 

   ا ن

 ا و ر جنہیں ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whom جنہیں   

آءِ   چاہتے تھے ہم چاہتے تھے ہم We willed نَّش 

ِأ هْل كْن اوِ  and   ےہم نے ا و ر

 

ت
 
ی
 ا و ر  ہ لاک کر ذ 

ِن اأ هْل كِْوِ  destroyed  ے

 

ت
 
ی
   ہ لاک کر ذ 

   ہم نے We ن او أ هْل كِْ

 حد سے گزر نے و ا لے خاص the م سْر ف ينِ الِْ

ِم سْر ف ينِ الِْ transgressors حد سے گزر نے و ا لے   

 کرہ ہے ۔کیا پھر تم عقل سے کام نہیں لیتے۔ 10

 

د

 

 ا لبتہ ۔یقیناً ہم نے تمہار ی طرف ا ب ک ا یسی کتات  بھیجی ہے جس میں تمہار ےب ا ر ےہی  ب

دِْلِ  ِق  Indeed ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

 ل کی ہے sent down (have) ن آِأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کی ہے ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن آِأ نز لِْ We ہم نے   

 تمہار ی طرف طرف to ك مِْإ ل يِْ

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 ا ب ک کتات   ا ب ک کتات   a Book ك ت ابًا

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 
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ي ِهِ ف  it ا س   

كْرِ   کرہ ہے  mention (is) ك مِْذ 

 

د

 

 کرہ ہے  تمہار ا )تمہار ی ا صلاخ کا( ب

 

د

 

 ب

كْرِ  ِك مِْذ  your )تمہار ا )تمہار ی ا صلاخ کا   

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے  لیتےعقل کے ا ستعمال سےسمجھ  you use reason ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کے بعد ہم نے ا و ر  قومیں پیدا  کرذ یں۔ 11

 

ا لم تھیں بکھیرکےر کھ  ذ ب ا   ا و ر  ا ن

 

 ا و ر  ہم نے کتنی ہی بستیون کو جو ظ

مِْوِ  ِك  and   ا و ر  کتنی ہی ا و ر 

مِْوِ  ِك  How many  کتنی ہی   

مِْ  بکھیرذ یں ہم نے بکھیرذ یں  shattered (have) ن اق ص 

مِْ ِن اق ص  We ہم نے   

 میں سے میں سے from م ن

ِق رْي ةِ  a town بستیون بستیون 

ِك ان تِْ was تھیں تھیں 

ِظ ال م ةًِ unjust ا لم

 

ا لم و ہ ظ

 

 و ہ ظ

أْن اوِ  ِأ نش  and   ا و ر  پیدا  کرذ یں ہم نے ا و ر 

أِْوِ  ِن اأ نش  produced   پیدا  کرذ یں   

أِْ    ہم نے We ن او أ نش 

 ا س کےبعد بعد after ه اب عْدِ 

ِه اب عْدِ  them ا س کے   
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 قومیں قومیں people ق وْمًا

ر ينِ  ِاَٰخ  another ذ و سری ذ و سری 

و ن نے ہمار ے عذا ت  کی بھنک محسوس کرلی تو و ہ ا ب ک ذ م و ہان سے بھاگنے لگے۔ 12
ہ

 

ب
 پس ج ب  ا 

ِل مَّآِفِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

سُِّ و ن نے محسوس کرلیا perceived واأ ح 
ہ

 

ب
 محسوس کرلیا ا 

سُِّ ِواأ ح  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ہمار ا  عذا ت   عذا ت   torment ن آِب أْسِ 

ِن آِب أْسِ  Our   ہمار ا   

ا ا گہان behold إ ذ 

 

ت  ۔ ب

 

ی
ا گہان 

 

ت  ۔ ب

 

ی
 

ِه م they و ہ و ہ 

نِْ امّ  ِه  from ا س)بستی(میں سے میں سے 

نِْ امّ  ِه  it )ا س)بستی   

ر ا ر  ہونے لگے were fleeing ونِ ي رْك ضِ 
ف

ر ا ر  ہونے لگے  
ف
 و ہ 

ِونِ ي رْك ضِ  they و ہ   

ا  کہ تم سے کچھ پوچھ گچھ کرلی جائے۔ 13

 

  ب

 

ے گئےتھے ۔ ا و ر  ا پنے مساکن میں ہی جاو

 

ت
 
ی
 بھاگو بلکہ و ہیں لوٹوجس میں تم  عیش و ا  سا ئش ذ 

 

 مب

ِلِ  do not  

 

  مب

 

 مب

ِوات رْك ضِ  Flee تم بھاگو بھاگو 

ِوات رْك ضِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ع وٓاوِ   لیکن  و ا پس لوٹو تم لیکن but ارْج 

عِ وِ  ِوٓاارْج  return  و ا پس لوٹو   
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عِ   you وٓاو ارْج 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

آِ ِم  what ا س کے کہ جو ا س کے کہ جو 

ِت مِْأ تْر فِْ were given luxury  ےگئے تھے

 

ت
 
ی
ےگئے تھے تم ا  سا ئش ذ 

 

ت
 
ی
 ا  سا ئش ذ 

ِت مِْأ تْر فِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

اك ن ك مِْوِ   و ا پس( and م س 

 

 و ا پس( گھرو ن میں تمہار ے ا و ر )جاو

 

 ا و ر )جاو

اك نِ وِ  ِك مِْم س  to homes گھرو ن میں   

اك نِ  م س     تمہار ے your ك مِْو 

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   be questioned ونِ ت سْأ لِ 

 

   تم پوچھ گچھ کئے جاو

 

 پوچھ گچھ کئے جاو

ِونِ ت سْأ لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا لم تھے۔ 14

 

 کہنے لگےکہ ہائے ہمار ی بد بختی!۔ بیشک ہم ہی ظ

ِواِْق الِ  said  کہنے لگے و ہ  کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

يْل ن آِي ا  ہائے ہمار ی کم بختی! ہائے  O و 

يْلِ ي ا ِن آِو  woe to  !کم بختی   

يْلِ     ہمار ی !us ن آِي او 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ
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ِنَّاإِ  We ہم   

 تھےہم ہی تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم ہی   

ينِ  ا لمون میں سے wrongdoers ظ ال م 

 

ا لمون میں سے ظ

 

 ظ

ی ہوئی کھیتی کی طرخ کر ذ ب ا  گیا  ا و ر  و ہ بجھ کر ر ہ گئے۔ 15

 

کی

ک کہ ہم نے ا نہیں  

 

ر  یہی پکار تے ر ہے  یہان ب
ی 
ر ا 
ی 
 پس و ہ 

ِم افِ  then  پھر نہ پھر 

ِم افِ  not نہ   

 ر کی و بندہوئی ر کی و بندہوئی ceased ز ال ت

ِتّ لْكِ  this یہ یہ 

عْو ا ِه مِْد  cry    ر ب ا ذ  ذ عاو
ف

 کی  

 

ر  ا ن
ف
 ا ذ  ب  ذ عاو 

عْو ا ِه مِْد  their کی 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ع لِْ ِن اه مِْج  made   کو کر ذ ب ا   کر ذ ب ا 

 

 ہم نےا ن

ع لِْ ِه مِْن اج  We ہم نے   

ع لْن ا  کو  them ه مِْج 

 

   ا ن

يدًا ی فصل reaped ح ص 

 

کی

ی فصل جڑ

 

کی

 جڑ

ينِ  د  ام  ِخ  extinct بجھی ہوئی بجھی ہوئی 

 سب  کو )ب لا مقصد(کھیل تماشے کے لیے  پیدا  نہیں کیا۔ 16

 

 ہے ا ن

 

 کے ذ ر میان

 

 مین کو ا و ر  جو کچھ بھی ا ن

 

 و  ر

 

 ا و ر  ہم نے ا  سمان

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ل قِْ  ہم نے پیدا  کیا پیدا  کیا created ن اخ 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   
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آءِ ال م   ا  سمانون خاص the سَّ

آءِ ال م  ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 ا و ر  جوکچھ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جوکچھ   

يْنِ  م اب   ہے between ه 

 

 ہے ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

ب ينِ  ع   )ب لا مقصد(کھیل تماشے کے لیے  )ب لا مقصد(کھیل تماشے کے لیے  playing (for) ل 

ا  چاہتے تو یقیناً ا پنےا  س ب ا  س ہی بنالیتے۔ا گرچہ ہم ا یسا کرنے و ا لےہوتے!۔ 17

 

ا  بناب

 

 ا و ر  ا گر ہم کوئی کھیل تماس

ِل وِْ If ا گر ا گر 

دِْ ِن اأ ر  intended ہم چاہتے چاہتے 

دِْ ِن اأ ر  We ہم   

 کہ کہ that أ ن

ذِ  ِنَّتَّخ  We take بنائیں ہم بنائیں ہم 

ِل هْوًا a pastime   ا

 

ا   کوئی کھیل تماس

 

 کوئی کھیل تماس

ذْن اهِ لَِّ ِتَّخ  surely ًیقیناًہم بنا لیتے ا س کو یقینا 

ذِْلَِّ ِن اهِ تَّخ  (could have) taken  بنا لیتے   

ذِْ تَّخ     ہم We هِ ن الَّ

ذْن ا تَّخ     ا س کو  it هِ لَّ

 سے سے from م ن
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نَِّ ِآِلَّد  near  ہمار ے ب ا س ب ا س 

ِنَّآِلَّدِ  Us ہمار ے   

 ا گرچہ ا گرچہ If إ ن

ِنَّاكِ  were  ہم ہوتے ہوتے 

ِنَّاكِ  We ہم   

ل ينِ   یہ کچھ( کرنے و ا لے) یہ کچھ( کرنے و ا لے) doers ف اع 

18 
ا  ہے۔ا و ر  

 

ا بوذ  ہوجاب

 

  ذ یتا ہے پھرو ہ )ب ا طل(یکاب ک ب

 

ا فسوس ہےا یسی ب ا تون کی و جہ سے جو تم )خوذ  توتم لوگون پر بھی   )نہیں(بلکہ ہم حق کو ب ا طل پر ذ ے مار تے ہیں توو ہ ا س کا سر تور

 کرتے ہو۔

 

  سے(بناتےبیان

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

فِ   ذ ے مار تےہیں ہم ہم ذ ے مار تےہیں We hurl ن قْذ 

قِّ بِ  ِالْح  with سا تھ حق سچ کو سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق سچ کو  truth ح 

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 

لِ الِْ ِب اط  the ب ا طل کے خاص 

لِ الِْ ِب اط  falsehood ب ا طل کے   

  ذ یتا ہے ا و ر   and ي دْم غ ه ِۥفِ 

 

 ا و ر  یہ ا س کا سر تور

ِه ِۥي دْم غِ فِ  breaks head ذ یتا ہے  

 

   یہ سر تور

   ا س کا its ه ِۥف ي دْم غِ 

 پھر یکاب ک پھر  so إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  behold یکاب ک   

 و ہ )ب ا طل( و ہ )ب ا طل( it (is) ه وِ 
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ِز اه قِ  vanishing   ا

 

ا بوذ  ہو جاب

 

ا   ب

 

ا بوذ  ہو جاب

 

 ب

ِل ك مِ وِ  and   ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر 

ِك مِ ل وِِ  for   لیے   

لِ   you ك مِ و 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يْلِ الِْ ر ب ا ذ ی و ا فسوس ہے خاص the (is) و 
ی 

 

يْلِ الِْ ِو  destruction ر ب ا ذ ی و ا فسوس ہے
ی 

   

  for مَّامِ 

 

 ا س  کےجو ب ا عب

 

 ب ا عب

ِمَّامِ  what ا س  کےجو   

فِ   کرتے ہو) ascribe ونِ ت ص 

 

(بناتےبیان

 

 کرتے ہو   من گھڑت

 

(بناتےبیان

 

 تم)من گھڑت

فِ  ِونِ ت ص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سرکشی نہیں کرتےا و ر   19

 

ر شتے( ا س کے ب ا س ہیں و ہ ا س کی عباذ ت
ف
 مین میں ہیں۔ ا و ر  جو)

 

 نہ ہی و ہ ا کتاتے ہیں۔ ا و ر  ا سی کی ملکیت ہیں جو  کوئی بھی ا  سمانون و  ر

ِل ه ِۥوِ  and   ا و ر  ا سی کے لیے ہے ا و ر 

ِه ِۥل وِِ  for  لیےہے   

لِ     ا سی کے  Him ه ِۥو 

 جو جو whoever م ن

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر
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 ا و ر  و ہ جوہیں ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  (those) who جوہیں و ہ   

ندِ   ا س کے ب ا س ہیں ب ا س   near ه ِۥع 

ندِ  ِه ِۥع  Him ا س کے   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي سْت كْب رِ  are arrogant  و ہ تکبر کرتے تکبر کرتے 

ِونِ ي سْت كْب رِ  they و ہ   

 ب ا ر ے میں سے to ع نِْ

تِ  ب اد  ِۦع  ِه  worship  

 

  عباذ ت

 

 ا س کی عباذ ت

تِ  ب اد  ِۦع  ِه  Him  ا س کی   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

رِ  ےو  ا کتاتے ہیں  tire, are weary ونِ ي سْت حْس 

 

ھکت

 

ب

ےو  ا کتاتے ہیں و ہ  

 

ھکت

 

ب

 

رِ  ِونِ ي سْت حْس  they و ہ   

 ر ا  سی بھی سستی نہیں کرتے۔ 20

 

 کرتے ر ہتےہیں ا و ر  ذ

 

 (بیان

 

و ر  کےا و صاف و  کلمات
َّفُ

 

لعْ

 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 ا سی کی تسبیح )یعنی س

 

 ر ا ت

 

 و ہ ذ ن

بّ حِ  ِونِ ي س  glorify (Him)  )و ہ تسبیح کرتے ہیں)ا س کی( تسبیح کرتے ہیں)ا س کی 

بّ حِ  ِونِ ي س  they و ہ   

  خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ارِ وِ    ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال    day نَّه 

 

   ذ ن
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 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي فْت رِ  slacken  و ہ سستی کرتے سستی کرتے 

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

 لوگون نے 21

 

 کیےجانے و ا لے)معبوذ (بنالیے  )ب ا  (کیاا ن

 

 مین)کی مخلوق(سے ا یسےعباذ ت

 

 ندہ کرذ یں گے؟۔  ر

 

 کو)مرنے کے بعد(ر

 

 ہیں جوا ن

 کیا (ب ا  ) کیا (ب ا  ) or أ م 

ذِ  و ن نے بنا لیے  بنا لیے taken (have) وٓاِْاتَّخ 
ہ

 

ب
 ا 

ذِ  ِوٓاِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ةًِ  کے لائق gods اَٰل ه 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِرْضِ الِْ  the مین)کی مخلوق( خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth )مین)کی مخلوق 

 

   ر

 )کہ(و ہ )کہ(و ہ they ه مِْ

رِ   لوگون کو( ا ٹھائیں گے  و ہ)مرے ہوئے ا ٹھائیں گے  raise (dead) ونِ ي نش 

رِ  ِونِ ي نش  they )و ہ)مرے ہوئے لوگون کو   

22 
ا ۔ یہ جو ب ا تیں

 

ر ہم ہوجاب
ی 
 کیےجانے و ا لے)معبوذ (ہوتےتو سا ر ا  نظام ذ ر ہم 

 

 مین( میں ا للہ کے علاو ہ ا و ر بھی عباذ ت

 

 و  ر

 

 ذ و نون)ا  سمان

 

 کرتےہیں ا گر ا ن

 

 بھی) ا للہ کے متعلق(بناتےبیان

 ب ا تون سےب ا لکل 

 

 کا مالك ا للہ تو ا ن

 

 ب ا ک ہے۔عرس

ِل وِْ If ا گر ا گر 

ِك انِ  were ہوتے ہوتے 

آِف ي م  ِه  in  میں میں ) 

 

 مین و  ا  سمان

 

 ذ و نون)ر

 

 ا ن

آِف ي م  ِه  both of them ) 

 

 مین و  ا  سمان

 

 ذ و نون)ر

 

   ا ن

ةِ   کے لائق gods اَٰل ه 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

ِإ لَِّ besides سوا ئے سوا ئے 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ت الِ  د  ِف س  surely بےشک )

 

 مین و  ا  سمان

 

ر ہم ہو چکےہوتے و ہ ذ و نون)ر
ی 
 بےشک  ذ ر ہم 

دِ لِ  ِت اف س  (would) have been ruined  ر ہم ہو چکےہوتے
ی 
   ذ ر ہم 

دِ  ( they both ت ال ف س 

 

 مین و  ا  سمان

 

   و ہ ذ و نون)ر

انِ فِ  بْح   بس ب ا لکل ب ا ک ہے بس  so س 

انِ فِ  بْح  ِس  glorified ب ا لکل ب ا ک ہے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

بِّ  ِر  Lord جو ر ت  ہے جو ر ت  ہے 

ِع رْشِ الِْ (of) the کا خاص 

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Throne کا 

 

   عرس

 ا و پر ا س کے   جو کہ ا و پر above مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what ا س کے   جو کہ   

فِ   کرتےہیں  attribute ونِ ي ص 

 

 کرتےہیں )مشرک( بناتےبیان

 

 و ہ )مشرک( بناتےبیان

فِ  ِونِ ي ص  they و ہ   

ا ہے ا س سے پوچھا نہیں جاسکتا۔ ا و ر و ہ سا ر ے )ا س کےحضور ( پوچھے جائیں گے۔ 23

 

 و ہ جو کچھ بھی کرب

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي سْأ لِ  He (can) be questioned و ہجا سکتا  پوچھا و ہجا سکتا  پوچھا 

ِمَّاعِ  about ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

ا  ہے He does ي فْع لِ 

 

ا  ہے و ہ کرب

 

 و ہ کرب

ِه مِْوِ  and  لیکن )  لیکن   و ہ )سب 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3348 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِه مِْوِ  they  )    و ہ )سب 

 پوچھے جائیں گے پوچھے جائیں گے will be questioned ونِ ي سْأ لِ 

ِونِ ي سْأ لِ  they و ہ   

24 
 لوگون نے ا للہ

 

 کیےجانے و ا لے)معبوذ (بنا  )ب ا (کیا ا ن

 

  کرا و ر عباذ ت

 

ر کھے ہیں ۔کہہ ذ و  )ا س کو چھور  ا    پر(ا پنی ذ لیل پیش کرو ۔ یہ  

 

ر ا  ن
ق
و ر (میرے سا تھ و ا لو ن کی کتات  ا و ر  مجھ )

  لیتے ہیں۔

 

ہْ مور

 

 جانتے ہی نہیں۔ ا س لیے توو ہ می

 

 میں بہت سا ر ےلوگ حق ب ا ت

 

 سے پہلے لوگون کی کتابیں بھی موجوذ  ہیں ۔بلکہ ا ن

 )ب ا (کیا )ب ا (کیا or أ م 

ذِ  و ن نےبنا لیے بنا لیے taken (have) واِْاتَّخ 
ہ

 

ب
 ا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦٓد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦٓد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

ةًِ  کے لائق gods اَٰل ه 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِواه اتِ  Bring   

 

  تم لاو

 

 لاو

ِواه اتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تمہار ی ذ لیل ذ لیل proof ك مِْب رْه انِ 

ِك مِْب رْه انِ  your تمہار ی   

ذ ا  سےا و ر ( this ه َٰ

 

ر ا  ن
ق
 سے ا و ر ( ا س)

 

ر ا  ن
ق
 ا س)

كْرِ  ِذ  (is) a Reminder ) ( نصیحت )کی کتات   نصیحت )کی کتات 

ِم ن (for those) who کی جو  

 

  کی جو ا ن

 

 ا ن

ِىِ مَّعِ  (are) with میرےسا تھ ہیں سا تھ ہیں 

ِىِ مَّعِ  me میرے   
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كْرِ وِ  ( ا و ر   and ذ   ا و ر  نصیحت )کی کتات 

كْرِ وِ  ِذ  a Reminder )    نصیحت )کی کتات 

  کی جو who (for those) م ن

 

  کی جو ا ن

 

 ا ن

ِىق بْلِ  (were) before ( تھے) سب  کتابون سے (تھے ) پہلے 

 

 (پہلے مجھ سے)ا ن

 سب  کتابون سے( مجھ me ىق بْلِ 

 

   سے)ا ن

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) but ب 

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

قَِّالِْ  حق سچ کو خاص the ح 

قَِّالِْ ِح  truth حق سچ کو   

مفِ   ا   so ه 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  و ہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

مفِ  ِه  they و ہ   

ونِ   کرنے و ا لے ہیں averse (are) مُّعْر ض 

 

ہْ پھیر نے و  ا عرا ص

 

 کرنے و ا لے ہیں می

 

ہْ پھیر نے و  ا عرا ص

 

 می

 کے لائق  نہیںا و ر  ہم نے تم سے پہلے  کوئی ا یسا ر سول نہیں بھیجا جس کی طرف یہ و حی نہ کی گئی ہو کہ میرے علاو ہ ا و ر  کوئی  25

 

 کرو ۔بھی عباذ ت

 

  پس تم سب   میری ہی عباذ ت

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  بھیجاہم نے بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   
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 سے سے from م ن

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 بھیکوئی  کوئی بھی any م ن

ولِ  س  ِرَّ Messenger ر سول ۔ پیغمبر ر سول ۔ پیغمبر 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ىِٓ ِن وح  We reveal(ed) و حی بھیجتے تھےہم و حی بھیجتے تھےہم 

ِهِ إ ل يِْ to ا س کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

 یہی کہ کہ that ه ِۥأ نَِّ

ِه ِۥأ نَِّ it یہی   

 نہیں نہیں no (There is) ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّٓ except سوا ئے سوا ئے 

ِأ ن ا Me میرے میرے 

ونِ فِ  ِاعْب د  so  کرو  تم میری  پس 

 

 پس عباذ ت

ِونِ اعْب دِ فِ  worship     کرو 

 

   عباذ ت

 you نِ وف اعْب دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و    میری Me نِ ف اعْب د 

 و ا لے 26

 

ر شتے)بیٹیان نہیں( بلکہ ا س کے  عزت
ف
 ا لحمن نے ا و لاذ  بنا ر کھی ہے۔و ہ تو)ا س ا فترا سے(ب ا لکل ب ا ک ہے۔و ہ 

ِ
  بندے ہی ہیں۔ا و ر  و ہ کہتے ہیں کہ ر ت 

ِق ال واوِ  and   ا و ر   کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  say  کہتے ہیں   
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ق الِ     و ہ they واو 

ذِ   بنا ر کھا ہے ر کھا ہے بنا Has taken اتَّخ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the ر حمن نے خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful ر حمن نے   

ل دًا  بیٹا بیٹا a son و 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  Glorified is  ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ )ا للہ( ب ا لکل ب ا ک ہے 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  He!  )و ہ )ا للہ   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

ب ادِ  ر شتےبیٹیان نہیں(بندے ہیں slaves (they are) ع 
ف
ر شتےبیٹیان نہیں(بندے ہیں و ہ )

ف
 و ہ )

م ونِ  ِمُّكْر  honored و ا لے 

 

 ۔عزت

 

 و ا لے معزر

 

 ۔عزت

 

 معزر

ے  ا و ر   ا سی کے حکم کی تعمیل کرتے ر ہتے ہیں۔ 27

 

سکت
 ھ کر  بول نہیں 

 

ر
ی 
 و ہ ا سُ کے حضور  

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِون ه ِۥي سْب قِ  (can) precede ے

 

سکت
ے سبقت کر

 

سکت
 و ہ ا س )ا للہ(سے سبقت کر

ِه ِۥونِ ي سْب قِ  they و ہ   

ونِ     ا س )ا للہ(سے   Him ه ِۥي سْب ق 

وْلِ بِ   کرنے میں میں in الْق 

 

 ب ا ت

وْلِ الِْبِ  ِق  the خاص   

وْلِ ب الِْ  کرنے word ق 

 

   ب ا ت

 ا و ر  و ہ ہیں ا و ر   and ه موِ 

ِه موِ  they  و ہ ہیں   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے حکم سا تھ by أ مْر ه 

ِۦأ مْرِ بِ  ِه  command   حکم   
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ِۦب أ مْرِ     ا س کے His ه 

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے act ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

28 
ےسوا ئے ا س کے جس سے و ہ

 

سکت
  نہیں کر

 

ر شتےکسی کی( شفاعب
ف
 کے پیچھے ہےو ہ سب  کچھ جانتا ہے ا و ر  و ہ )

 

 کے سا منے ا و ر  جو ا ن

 

ا نہ(ر ا ضی ہو ا و ر  و ہ توا س کی ہیبت  )ا للہ جل جو ا ن

 

س

 تےر ہتے ہیں۔

 

 سےلر

ِي عْل مِ  He knows و ہ جانتا ہے و ہ جانتا ہے 

ا ِم  what جو جو 

ِب يْنِ 
between 

 

((is) before them) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ي مِْأ يْد  ِه  hands 

((is) before them) 

 کے سا منے( ہاتھون 

 

 کے ہاتھون کے۔)ا ن

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their 

((is) before them) 

 کے سا منے(

 

 کے۔)ا ن

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

لْفِ  مِْخ   کے پیچھے ہے پیچھے ہے  behind (is) ه 

 

 ا ن

لْفِ  مِْخ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

عِ  ے  intercede (can) ونِ ي شْف 

 

سکت
 کر 

 

ے شفاعب

 

سکت
 کر 

 

 و ہ شفاعب

عِ  ِونِ ي شْف  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم نِ لِ  for لیے جن کے  لیے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3353 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِم نِ لِ  whom  جن کے   

ىَِٰ  و ہ )ا للہ(منظور  کرے و ہ )ا للہ(منظور  کرے He approves ارْت ض 

ِه موِ  and   ا و ر  و ہ ہیں ا و ر 

ِه موِ  they  و ہ ہیں   

نِْ  سے سے from مّ 

تِ  شْي  ِهِ خ  fear of  ا س کے خوف خوف 

تِ  شْي  ِهِ خ  Him  ا س کے   

ونِ   تے ر ہتے  stand in awe م شْف ق 

 

 ر تےلر

 

 تے ر ہتے  ذ

 

 ر تےلر

 

 ذ

ا لم لوگو 29

 

 کے لائق ہون۔ تو ہم ا سے جہنم کی سزا ذ  یں گےا و ر   ظ

 

 میں سے یہ کہےکہ بیشک ا للہ  کے علاو ہ میں بھی عباذ ت

 

 ا یسی ہی  سزا  ذ ب ا  کرتے ہیں۔ن  کو ہم ا و ر جو کوئی بھی ا ن

ِم نوِ  and   ا و ر جس کسی کا ا و ر 

ِم نوِ  whoever جس کسی کا   

لِْ  کہنا ہو کہنا ہو says ي ق 

نِْ مِْم  ِه  of میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 بیشک میں بھی ہون بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I am میں بھی ہون   

هِ   کے لائق  a god إ ل َٰ

 

 کے لائق  معبوذ ۔ عباذ ت

 

 معبوذ ۔ عباذ ت

ِمّ ن from سے سے 

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

ل كِ فِ   پھر ا سے پھر then ذ َٰ
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ل كِ فِ  ِذ َٰ that  ا سے   

 سزا  ذ یں گےہم ا س کو سزا  ذ یں گےہم  We will recompense هِ ن جْز ي

ِهِ ن جْز ي it ا س کو   

نَّمِ  ه   جہنم کی جہنم کی Hell (with) ج 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ  کا  طرخ کا 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 بدلہ ذ یتے ہیں ہم بدلہ ذ یتے ہیں ہم We recompense ن جْز ىِ

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون ۔ ظلم کرنے و ا لون کو خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers  ا لمون ۔ ظلم

 

   کرنے و ا لون کوظ

30 
 ر  جا
ہ
 ذ و نون کو ج د ا  ج د ا  کر ذ ب ا ۔ ا و ر ہم نے 

 

 مین ذ و نون ملے ہوئے تھے پھر ہم نے ا ن

 

 ا و ر  ر

 

 پر غور  نہیں کرتے کہ ا  سمان

 

ر  ا س ب ا ت
ف
ندا ر  چیز کو ب ا نی سے بناب ا ہے۔کیا پھر بھی یہ لوگ کیا کا

 نہیں لاتے؟۔

 

 ا یمان

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 ذ یکھتے غور  کرتے ذ یکھتے غور  کرتے see ي رِ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِوٓاك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئےو ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 کہ کہ that أ نَِّ

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر
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ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین  earth رْض 

 

   ر

 تھے و ہ ذ و نون تھے  were ت اك انِ 

ِت اك انِ  both of them و ہ ذ و نون   

تْقًا  ب ا ہم ملے ہوئے ب ا ہم ملے ہوئے a joined entity ر 

ت قْن اه م افِ  ِف  then ذ و نون کو ا لگ کرذ ب ا  پھر ہم نے  پھر 

 

 ا ن

ت قِْفِ  ِن اه م اف  parted    ا لگ کرذ ب ا   

ت قِْ    ہم نے   We ه م ان اف ف 

ت قْن ا  ذ و نون کو both of them ه م اف ف 

 

   ا ن

ع لْن اوِ   ا و ر ہم نےبناب ا   ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  made   بناب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

 میں سے میں سے from م نِ 

آءِ الِْ ِم  the ب ا نی خاص 

آءِ الِْ ِم  water ب ا نی   

 ر  ا ب ک every ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  living thing چیز چیز 

ىِّ  ِح  living thing ذ ا ر کو 

 

 ندہ و  جان

 

 ذ ا ر کو ر

 

 ندہ و  جان

 

 ر

ِف لَ ِأِ  Do? کیاپھر)بھی(نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  then )پھر)بھی   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

نِ   لاتےہیں  believe ونِ ي ؤْم 

 

 لاتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان
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نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 و ن( میں کشاذ ہ ر ا ستے بناذ   31

 

 )پہار

 

 ھلک نہ جائے ا و ر  ہم نے ا ن

 

(ذ

 

ِ گرذ س

 

ا کہ ا نہیں لے کر)ذ و ر ا ن

 

ے ب

 

ت
 
ی
  ر کھ ذ 

 

 مین میں بھار ی پہار

 

ا کہ و ہ لوگ ر ا ہ ب ا ئیں۔ا و ر ہم نے ر

 

ے ب

 

ت
 
ی

 

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر ہم نےر کھ ذ ب ا   ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  (have) placed   ر کھ ذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ىِ  و اس   و ن کو firmly set mountains ر 

 

 و ن کو مضبوط پہار

 

 مضبوط پہار

ِأ ن lest مباذ ا  کہ مباذ ا  کہ 

يدِ  ِت م  it (should) shake ھلک جائے جھک 

 

 ھلک جائے و ذ

 

 جھک و ذ

مِْبِ  ِه  with کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ع لْن اوِ   ا و ر ہم نےبنائے ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  made بنائے   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

اجًا  و سیع و سیع broad passes ف ج 

ب لًَِ ِس  (as) ways ر ا ستے ر ا ستے 

مِْلَّع لَِّ ِه  may, perhaps ا  کہ

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب
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مِْلَّع لَِّ ِه  they و ہ   

 ر ا ہ و  ر ہنمائی ب ا ئیں و ہ  ر ا ہ و  ر ہنمائی ب ا ئیں  guided (be) ونِ ي هْت دِ 

ِونِ ي هْت دِ  they و ہ   

 کرتے 32

 

ا نیون سے ا عرا ص

 

س

 

ن
 چھت بنا ذ ب ا  ۔ا س پر بھی و ہ ہمار ی 

 

 کو ا ب ک محفوط

 

 ہیں۔ ا و ر  ہم نے ا  سمان

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر ہم نےبناذ ب ا   ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  made   بناذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

آءِ ال م   کو خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky کو 

 

   ا  سمان

قْفًا  ا ب ک چھت ا ب ک چھت a roof س 

ِمَّحْف وظًا protected  

 

  محفوط

 

 محفوط

ِه مِْوِ  but لیکن و ہ لیکن 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 سے سے from ع نِْ

ي اتِ  ااَٰ ِه  Signs ا نیون

 

س

 

ن
ا نیون 

 

س

 

ن
 ا س کی 

ي اتِ  ااَٰ ِه  its ا س کی   

ونِ   کرنے و ا لے ہیں turn away م عْر ض 

 

ہْ پھیر نے و  ا عرا ص

 

 کرنے و ا لے ہیں می

 

ہْ پھیر نے و  ا عرا ص

 

 می

 ا و ر  چاند بنائے ۔سب   33

 

 ا و ر  سور خ

 

 ا و ر  ذ ن

 

 میں تیر ر ہے ہیں۔ا و ر   و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جس نے ر ا ت

 

 مدا ر ِ ا  سمان

ِه وِ وِ  and   ا و ر   و ہ )ا للہ ہی(ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ )ا للہ ہی(ہے   

 جس نے جس نے One Who (is) الَّذ ى

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 
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ِيْلِ لِ ال the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کو ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کو  Day نَّه 

 

   ذ ن

مْس ِوِ    ا و ر   and الشَّ

 

 ا و ر  سور خ

مْس ِالوِ  ِشَّ the خاص   

مْس ِو ال    sun شَّ

 

   سور خ

م رِ وِ   ا و ر چاند کو ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند کو moon ق 

 ر  ا ب ک ۔ سبھی each ك لِ 
ہ

 ر  ا ب ک ۔ سبھی 
ہ

 

ِف ى in ۔ میںبیچ  بیچ ۔ میں 

ِف ل كِ  an orbit  

 

  ا ب ک مدا ر ِا  سمان

 

 ا ب ک مدا ر ِا  سمان

ِونِ ي سْب حِ  floating کرر ہے ہیں 

 

 کرر ہے ہیں و ہ تیرو  گرذ س

 

 تیرو  گرذ س

ِونِ ي سْب حِ  they و ہ   

  تو یہ لوگ ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں؟۔ 34

 

 ندگی  نہیں ذ ی۔پھر کیا ا گر تم مر جاو

 

 ا و ر  ہم نے تم سے پہلے کسی بشر کو ہمیشہ کی ر

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ع لِْ  ذ ی ہم نے ذ ی  made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

رِ لِ   کےلیے  لیے for ب ش 

 

سا ن

 

ن
 کسی بشر و  ا 
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رِ لِ  ِب ش  any man  کے 

 

سا ن

 

ن
   کسی بشر و  ا 

 سے سے from مّ ن

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

لْدِ الِْ  ندگی خاص the خ 

 

 ہمیشہ کی ر

لْدِ الِْ ِخ  immortality ندگی 

 

   ہمیشہ کی ر

 کیا پھرا گر؟ کیا؟ ?Are ف إ نأِ 

ِإ نفِ أِ  then پھر   

   ا گر If إ نأ فِ 

 مرجائے تو  مرجائے  die تَِّمِّ 

ِتَِّمِّ  you تو   

مِ فِ   پھرو ہ پھر so ه 

مِ فِ  ِه  they و ہ   

ونِ الِْ ال د   ندہ ر ہیں گےہمیشہ  خاص the خ 

 

 ر

ونِ الِْ ال د  ِخ  live forever ندہ ر ہیں گے 

 

   ہمیشہ ر

ا ئے  35

 

 ماتے ہیں  ا و ر )پھر(تم ہمار ی ہی طرف لوب

 

ر ا ئی ا و ر  ا چھائی کے سا تھ ا  ر
ی 
 ا ئقہ چکھنا ہی ہے۔ا و ر  ہم تمہیں 

 

 کا ذ

 

 ر  ا ب ک متنفس کو موت
ہ

 گے۔جا

 

 و

ِك لُِّ every ر کسی 
ہ

 ر کسی 
ہ

 

ِن فْسِ  soul کو 

 

  نفس و  جان

 

 کونفس و  جان

ةِ  ِذ آئ ق  (will) taste ا ئقہ 

 

 ا ئقہ چکھنا ہے ذ

 

 چکھنا ہے ذ

ِم وْتِ الِْ the کا خاص 

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death کا 

 

   موت

موِ  بْل وك  لاکرکے ا و ر   and ن 

 

 ی
می
 ا و ر  ہم تمہیں 
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بْل وِوِ  من  ِك  We test  لاکرکے

 

 ی
می
   ہم 

بْل وِ ن  مو   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

رِّ بِ  ر ا ئی سا تھ with الشَّ
ی 
 سا تھ 

رِّ البِ  ِشَّ the خاص   

رِّ ب ال ر ا ئی  bad شَّ
ی 

   

يْرِ وِ   ا و ر  ا چھائی کے ا و ر   and الْخ 

يْرِ الِْوِ  ِخ  the خاص   

يْرِ و الِْ    ا چھائی  کے  good خ 

 مائش  a trial (as) ف تْن ةًِ

 

 مائش  بطور  ا  ر

 

 بطور  ا  ر

ِإ ل يْن اوِ  and   ا و ر ہمار ی ہی کی طرف ا و ر 

ِن اإ ل يِْوِ  to طرف   

   ہمار ی ہی  Us ن او إ ل يِْ

عِ    گے will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

36 
 کیےجانے 

 

ر  تم کو ذ یکھتے ہیں تو تمہار ا  مذا ق بنا لیتے ہیں )کہتے ہیں(کیا یہی  ہے جو تمہار ے عباذ ت
ف
ا  ہے؟۔ حالانکہ و ہ  لوگ خوذ  و ا لے)معبوذ و ن( کاا و ر  ج ب  بھی کا

 

ر ا ئی سے( کیا کرب
ی 
 کر)

 

 ذ

ر  ہیں۔
ک

 

می

ا م کے 

 

 کے ب

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 ر ت 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 و ہ تجھےذ یکھتے ہیں و ہ ذ یکھتے ہیں see كِ ر اَِٰ

ِكِ ر اَِٰ you تجھے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِوٓاك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا
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رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 نہیں نہیں not إ ن

ذِ  ِون كِ ي تَّخ  take  بنالیتے  و ہ تیرا    بنالیتے 

ذِ  ِكِ ونِ ي تَّخ  they و ہ   

ذ ونِ     تیرا   you كِ ي تَّخ 

 مگر مگر except إ لَِّ

وًا ِه ز  (in) ridicule )مذا ق )کہ(ہنسی  ہنسی مذا ق )کہ 

ذ اأِ  ِه َٰ Is? کیایہی ہے؟ کیا؟ 

ذ اأِ  ِه َٰ this یہی ہے   

 و ہ جوکہ و ہ جوکہ one who الَّذ ى

ِي ذْك رِ  mentions ا  ہے

 

 کر کرب

 

ا  ہے ذ

 

 کر کرب

 

 ذ

تِ  ِك مِْاَٰل ه  gods تمہار ےمعبوذ و ن کا معبوذ و ن کا 

تِ  ِك مِْاَٰل ه  your تمہار ے   

 ا و ر  و ہ ہیں کہ ا و ر   and ه موِ 

ِه موِ  they  و ہ ہیں کہ   

كْرِ بِ   کر و ب ا ذ   سا تھ at ذ 

 

 سا تھ ذ

كْرِ بِ  ِذ  mention    کر و ب ا ذ 

 

   ذ

نِ ال حْم َٰ  ر حمن کے خاص the (of) رَّ

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious ر حمن کے   

 خوذ ہیں خوذ ہیں they (are) ه مِْ

ونِ  ِك اف ر  disbelievers ر  ۔کفر کرنے و ا لے
ک

 

می

ر  ۔کفر کرنے و ا لے 
ک

 

می

 

37  

 

سا ن

 

ن
 کرو ۔ا 

 

 ن گا  پس جلدی مب

 

ا نیان  ذ کھاو

 

س

 

ن
  بناب ا  گیا ہے ۔میں تمہیں عنقریب ا پنی 

 

 جلد ب ا ر
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ل قِ  ِخ  is created تخلیق کیا گیا ہے تخلیق کیا گیا ہے 

انِ الِْْ  ِنس  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 )خمیر(سے )خمیر(سے from م نِْ

لِ   ی کے haste ع ج 

 

 ی کے جلدب ا ر

 

 جلدب ا ر

مِْسِ  ِأ ر يك  will  ن گا تمہیں عنقریب 

 

 عنقریب میں ذ کھاو

مِْأ ر يسِ  ِك  I show ن گا 

 

   میں  ذ کھاو

ي أ ر  مِْس   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ي اتِ  ا نیان Signs ىاَٰ

 

س

 

ن
ا نیان 

 

س

 

ن
 میری 

ي اتِ  ِىاَٰ My میری   

 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

لِ   تم جلدی طلب کرو  مجھ سے جلدی طلب کرو   .ask to hasten ونِ ت سْت عْج 

لِ  ِنِ وت سْت عْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل و    مجھ سے Me نِ ت سْت عْج 

 کا( و عدہ کب پور ا  ہوگا ؟۔ 38

 

 ا و ر  کہتے ہیں کہ ا گر تم سچے ہوتو یہ)قیامب

ول ونِ وِ  ِي ق  and   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ت ىَِٰ  کب )پور ا  ہو گا( کب )پور ا  ہو گا(  When م 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 
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ِو عْدِ الِْ the کا( خاص 

 

 و عدہ)قیامب

ِو عْدِ الِْ promise )کا 

 

   و عدہ)قیامب

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

39  

 

ا !۔کہ ج ب  و ہ ا پنے چہرو ن ا و ر ا پنی پیٹھون سے ا  گ کو ہٹا بھی نہ ب ا ئیں گےا  و ر  نہ ہی ا ن

 

 ر ا  علم ہوجاب

 

 کا ذ

 

ت
ق
ر و ن کو ا س و 

ف
 کا

 

!۔ا ن

 

 کی کوئی مدذ  کی جائے گی۔ ا ےکاس

ِل وِْ If  

 

  ا گر۔ا ے کاس

 

 ا گر۔ا ے کاس

ِي عْل مِ  knew لیں 

 

 لیں جان

 

 جان

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو کہ و ہ لوگ جو کہ 

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ينِ  ِ خاص time (the) ح 

 

ت
ق
ِ خاص و 

 

ت
ق
 و 

ِلِ  (when) not کہ(نہیں )کہ(نہیں( 

 و ہ ہٹا سکیں گے ہٹا سکیں گے  will avert ونِ ي ك فُِّ

ِونِ ي ك فُِّ they و ہ   

 سے سے from ع ن

وهِ  مِ و ج  ِه  faces  کے چہرو ن چہرو ن 

 

 ا ن

وهِ  مِ و ج  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا  گ خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3364 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 سے سے from ع ن

ورِ  ِه مِْظ ه  backs  کی پیٹھون پیٹھون 

 

 ا ن

ورِ  ِه مِْظ ه  their کی 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

رِ  ِونِ ي نص  will be helped!  و ہ مدذ  ہی کئے جائیں گے مدذ  ہی کئے جائیں گے 

رِ  ِونِ ي نص  they و ہ   

ا ل سکیں گے ا و ر نہ ہی ا نہیں  40

 

 ا  ذ ے گی پھر نہ تو و ہ  ا سے ب

 

 ا ر

 

 کے ہوس

 

ا گہان)یعنی غیر متوقع( ا  جائے گی توو ہ ا ن

 

 پر ب

 

 تو ا ن

 

  ذ ی جائے گی۔مہلتبلکہ قیامب

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

مت أْت ي  کے ب ا س و ہ ا  ئے گی  ب ا س it will come to ه 

 

 و ہ ا  ئے گی ا ن

مت أْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن

ا گہانو  غیر متوقع طور  پر unexpectedly ب غْت ةًِ

 

ا گہانو  غیر متوقع طور  پر ب

 

 ب

مِْفِ  ت ه  ِت بْه  and   کوا و ر   بد حوا س کرذ ے  ا و ر 

 

 گی  ا ن

تِ فِ  مِْت بْه  ِه  bewilder بد حوا س کرذ ے گی   

تِ  مِْف ت بْه   کو  them ه 

 

   ا ن

 پھر نہ پھر so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہ   

يعِ   ر کھیں گے  will be able ونِ ي سْت ط 

 

 ر کھیں گے ا ستطاعب

 

 و ہ ا ستطاعب

يعِ  ِونِ ي سْت ط  they و ہ   
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دَِّ ا لنے کی to repel ه ار 

 

ا لنے کی ب

 

 ا سےب

دَِّ ِه ار  it ا سے   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِونِ ي نظ رِ  will be given respite ےجائیں گے

 

ت
 
ی
ےجائیں گے مہلت ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ مہلت ذ 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 مذا ق  41

 

(نے ا ن ا ر ہا    تو ا سی )عذا ت 

 

 ا ب ا  جاب

 

 ا ب ا  کرتےا و ر  تم سے پہلے بھی ر سولون کامذا ق  ا ر

 

 ر ا  جس کا و ہ مذا ق ا ر
ھی

گ

 

 

 ا نے و ا لون کو ا  ن

 

  تھے۔ا ر

دِ وِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِ ل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِ و     حقیقت میں in fact ق 

 ہنسی  کیاکرتے تھے ہنسی  کیاکرتے تھے were mocked اسْت هْز ئِ 

لِ بِ  س  ِر  with ر سولون کے سا تھ سا تھ 

لِ بِ  س  ِر  Messengers ر سولون کے   

 سے سے from مّ ن

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

اقِ فِ   ر  لیا پھر then ح 
ھی

گ

 پھر 

اقِ فِ  ِح  surrounded ر  لیا 
ھی

گ

   

ينِ بِ    لوگون کوجو سا تھ میں with الَّذ 

 

 سا تھ میں   ا ن

ينِ بِ  ِالَّذ  those who   لوگون کوجو  

 

   ا ن

رِ  خ   ا ب ا  تھا mocked واس 

 

و ن نے مذا ق ا ر
ہ

 

ب
 ا ب ا  تھاا 

 

 مذا ق ا ر
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رِ  خ  ِواس  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا  

نِْ مم    میں سے میں سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مم  ِه  them  

 

   ا ن

( نے کہ what مَّا ( نے کہ ا سی )عذا ت   ا سی )عذا ت 

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ at ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا ب ا  کرتے mock (to) ونِ ي سْت هْز ءِ 

 

 ا ب ا  کرتے و ہ مذا ق ا ر

 

 مذا ق ا ر

ِونِ ي سْت هْز ءِ  they و ہ   

ہ 42

 

 کرو ب ا ذ  سے ہی می

 

(سے  بچا سکتا ہے ؟۔)نہیں(بلکہ و ہ تو ا پنے ر ت  کے ذ )کے عذا ت 

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 میں ر ت 

 

 ا و ر  ذ ن

 

 ہےجو تمہیں ر ا ت

 

 ے ہوئے ہیں۔ پوچھو کہ کون

 

 مور

ِق لِْ say کہہ ذ ے ۔پوچھ کہ کہہ ذ ے ۔پوچھ کہ 

ِم ن Who ہے جو 

 

 ہے جو کون

 

 کون

مي كْل ؤِ  ِك  (can) protect  بچا سکتا ہے  تمہیں بچا سکتا ہے 

مي كْل ؤِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

  سا تھ in الل يْلِ بِ 

 

 سا تھ ر ا ت

ِيْلِ لِ البِ  the خاص   

   night ل يْلِ ب ال

 

   ر ا ت

ارِ وِ   میں ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  میں  Day نَّه 

 

   ذ ن
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(سے from م نِ  (سے )عذا ت   )عذا ت 

نِ ال حْم َٰ  ر حمن کے خاص the رَّ

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious ر حمن کے   

لِْ   بلکہ (نہیں)  بلکہ (نہیں) Yet ب 

 و ہ ہیں و ہ ہیں they ه مِْ

ِع ن from سے سے 

كْرِ  ِذ  remembrance   کر و  ب ا ذ 

 

 کر و  ب ا ذ   ذ

 

 ذ

بِّ  مر  ِه  (of) Lord کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ونِ   کئے ہوئے turn away مُّعْر ض 

 

ہْ پھیر ےو  ا عرا ص

 

 کئے ہوئے می

 

ہْ پھیر ےو  ا عرا ص

 

 می

43 
ت  و  

 

ی
 کو )مصا

 

 کے لائق)معبوذ  (ہیں جو ا نِ

 

 کےہمار ے علاو ہ  ا و ر بھی عباذ ت

 

ے ا و ر نہ ہی ہمار ی طرف سےا نہیں ا یسی تکالیف سے(بچا ر کھتے ہیں ۔و ہ تو خوذ  ا پنی  مدذ بھی نہیںکیا ا ن

 

سکت
 کر 

 حاصل ہے۔

 

ت
ق
ا ئید و  ر فا

 

 کوئی ب

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

مِْلِ  ِه  have کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  they کے 

 

   ا ن

ةِ   معبوذ  ہیں)جو( معبوذ  ہیں)جو( gods اَٰل ه 

مت مْن عِ  ِه  (to) defend  کو ذ فاع کرتے و بچار کھتے ہیں 

 

 ذ فاع کرتے و بچار کھتے ہیں  ا ن

مت مْن عِ  ِه  them کو 

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِن اد  besides علاو ہ ہمار ے علاو ہ 

ونِ  ِن اد  Us ہمار ے   

 بلکہ ا تنی بھی(نہیں) بلکہ ا تنی بھی(نہیں) not لِ 
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يعِ   ر کھتے کہ  are able ونِ ي سْت ط 

 

 ر کھتے کہ ا ستطاعب

 

 و ہ ا ستطاعب

يعِ  ِونِ ي سْت ط  they و ہ   

 مدذ  کرلیں مدذ  کرلیں help (to) ن صْرِ 

مِْأ نف س ِ ِه  selves کے نفسون کی نفسون کی 

 

 ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ  و ہ  they ه م

نَِّ ِامّ  from (طرف سے)مقابلے میں ( میں(طرف سے ہمار ے مقابلے  

   ہمار ے Us نَّامِّ 

بِ  ے can be protected ونِ ي صْح 

 

سکت
 ذ ئیےجا 

 

ت
ق
ا ئیدو ر فا

 

ے۔ ب

 

سکت
 ذ ئیےجا 

 

ت
ق
ا ئیدو ر فا

 

 و ہ ب

بِ  ِونِ ي صْح  they و ہ   

44 
 ذ ب ا    )نہیں(بلکہ ہم

 

 ندگی کا سا ر ا (سر و  سا مان

 

 کے ا  ب ا ء و  ا ج د ا ذ  کو )ر

 

 کو ا و ر  ا ن

 

 کی لمبی   ہی نے ا ن

 

ک کہ ا ن

 

 مین کو عمریں بیت گئیں ۔یہان ب

 

کیاپھر و ہ یہ نہیں ذ یکھتے؟۔ کہ ب لا شبہ ہم ر ا س   

ت  ا  نے و ا لے)لگتے (ہیں۔
ل
 کے کنار و ن سے گھٹاتے چلے جاتے ہیں تو کیا یہ لوگ غا

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

تَّعِْ  ہم نے فائدہ ذ ب ا  ہے فائدہ ذ ب ا  ہے  gave provision ن ام 

تَّعِْ ِن ام  We  نےہم   

ؤ ل ٓءِ   لوگون کو these (to) ه َٰٓ

 

 لوگون کو ا ن

 

 ا ن

ه مِْوِ  ِآب آء  and   کے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

ِه مِْآب آءِ وِ  fathers  ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو   

 کے  their ه مِْو آب آءِ 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب
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ِط الِ  grew long لمبی گزر گئیں لمبی گزر گئیں 

ل يِْ مِ ع  ِه  for کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 عمریں خاص the ع م رِ الِْ

ِع م رِ الِْ life عمریں   

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 و ہ ذ یکھتے ذ یکھتے  see وْنِ ي رِ 

ِوْنِ ي رِ  they و ہ   

 کہ ہم کہ that اأ نَِّ

ِنَّاأِ  We ہم   

 ا  تےہیں ہم ا  تےہیں ہم We come ن أْت ى

ِالِْ  ِرْض  (to) the مین کو خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  land مین کو 

 

   ر

ان نق صِ   کم کرتے ہوئے ہم ا سے کم کرتے ہوئے ہم We reduce ه 

ان نق صِ  ِه  it ا سے   

 میں سے میں سے from م نِْ

آِأ طْر افِ  ِه  borders  سرحدو ن۔ا س کے کنار و نا س کی  سرحدو ن۔ کنار و ن 

آِأ طْر افِ  ِه  its ا س کے   

مِ أِ   کیاہیں پھر بھی و ہ؟ کیاہیں؟ ?Are ف ه 

مِ فِ أِ  ِه  then پھربھی   
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مِ أ فِ     و ہ they ه 

ت  ا  نے و ا لے خاص the غ ال ب ونِ الِْ
ل
 غا

ِغ ال ب ونِ الِْ (who will be) overcoming ت  ا  نے و ا لے
ل
   غا

 بھی ذ عا و پکار  کونہیں کہہ ذ و  کہ ا لبتہ میں تو صرف 45

 

ت
ق
ا  ہون۔ مگر جو بہرے ہوتے ہیں و ہ تو  ا  گاہی کے و 

 

ے ۔و حی کے مطابق ہی تمہیں ا  گاہ کرب

 

ت

 

سی
  

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

آِإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

رِ  ا  ہون  I warn ك مأ نذ 

 

ا  ہون   متنبہ و   ا  گاہ کر ب

 

 تم کومتنبہ و   ا  گاہ کر ب

رِ  ِك مأ نذ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

حْىِ بِ   و حی کے مطابق مطابق by الْو 

حْىِ الِْبِ  ِو  the خاص   

حْىِ ب الِْ    و حی کے revelation و 

 لیکن نہیں لیکن and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

ے hear ي سْم عِ 

 

ت

 

سی
ے 

 

ت

 

سی
 

مُِّال ِصُّ the بہرے خاص 

مُِّال ِصُّ deaf بہرے   

آءِ ال ع   پکار  کو خاص the دُّ

آءِ ال ع  ِدُّ call پکار  کو   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ا ِم  ever کبھی کبھی 

ِونِ ي نذ رِ  are warned  ر ا ئے و ا  گاہ کیے گئے 

 

 ر ا ئے و ا  گاہ کیے گئے  ذ

 

 ذ
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ِونِ ي نذ رِ  they و ہ   

 ر ا  سا  جھونکا چھو بھی جائے ۔ تو  46

 

 کوتمہار ےر ت  کے عذا ت   ذ

 

ا لم تھے۔ ضرو ر چیخ ا ٹھیں کہ ہائے ہمار ی بد بختی!۔ یقینی طور  پر ہما و ر  ا لبتہ ا گر ا ن

 

 ہی ظ

ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

تِْ مِْمَّسَّ  کو چھو لے۔ ا   چھوئے  touches ه 

 

 کو۔ ا   چھوئے ا ن

 

 چھو لےا ن

تِْ مِْمَّسَّ ِه  them کو 

 

   ا ن

ةِ   ا ب ک جھونکا ۔ ا ب ک لو جھونکا ۔ ا ب ک لوا ب ک  a whiff ن فْح 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ِع ذ ابِ  punishment   عذا ت   عذا ت 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

ول نَِّلِ   یقیناً ضرو ر  و ہ کہیں گے  یقیناً   surely ي ق 

ولِ لِ  ِنَِّي ق  they will say  و ہ کہیں گے   

ولِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي ق 

يْل ن آِي ا  ہائے ہمار ی کم بختی! ہائے  O و 

يْلِ ي ا ِن آِو  woe to  !کم بختی   

يْلِ     ہمار ی !us ن آِي او 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 تھےہم ہی تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم ہی   
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ينِ  ا لمون میں .wrongdoers ظ ال م 

 

ا لمون  ظ

 

 میںظ

47 
ر  بھی کو

ی 
ر ا 
ی 
 و  قائم کریں گے پھرکسی پر کچھ بھی ظلم نہیں کیا جائے گا۔ ا و ر  ا گر ر ا ئی کے ذ ا نے کے 

 

 ہم ا نصاف کی ترا ر

 

 کے ذ ن

 

ئی عمل ہو گا تو ہم ا سے بھی  لاحاضر کریں گے۔ا و ر  ا و ر  قیامب

 حسات  لینے کے لیے توہم ہی کافی ہیں۔

عِ وِ  ِن ض  and   ا و ر   ہم قائم کریں گے ا و ر 

عِ وِ  ِن ض  We set  ہم قائم کریں گے   

 و   خاص the م و از ينِ الِْ

 

 ترا ر

ِم و از ينِ الِْ scales   و 

 

   ترا ر

 ا نصاف کا خاص the (of) ق سْطِ الِْ

ِق سْطِ الِْ justice ا نصاف کا   

  لیے for ي وْمِ لِ 

 

 لیے ذ ن

ِي وْمِ لِ  Day   

 

   ذ ن

ي ام ةِ الِْ  کے خاص the (of) ق 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہیں 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

 ظلم کیا جائے گا ظلم کیا جائے گا will be wronged ت ظْل مِ 

ِن فْس ِ any soul پر 

 

 پر کسی نفس و جان

 

 کسی نفس و جان

اً  ـ يْ ِش  (in) anything کچھ بھی کچھ بھی 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہو گا ہو گا be ك انِ 

الِ  ثْق  ِم  weight ) ر
ی 
ر ا 
ی 
( 

 

 ن

 

ر ( و ر
ی 
ر ا 
ی 
( 

 

 ن

 

 و ر
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بَّةِ  ِح  (of) a seed ا ب ک ذ ا نہ ا ب ک ذ ا نہ 

نِْ ِمّ  from میں سے میں سے 

لِ  رْد  ِخ  a mustard ر ا ئی ر ا ئی 

ِن اأ ت يِْ will bring ہم لے ا  ئیں گے لے ا  ئیں گے 

ِن اأ ت يِْ We ہم   

ابِ   ا س کوسا تھ میں  سا تھ میں with ه 

ابِ  ِه  it ا س کو   

ف ىَِٰوِ   ا و ر  کافی ہے ا و ر   and ك 

ف ىَِٰوِ  ِك  sufficient  کافی ہے   

 سا تھ ہمار ا   سا تھ with ن ابِ 

ِن ابِ  We   ہمار ا   

ب ينِ  اس   حسات  کرنے و ا لے(بطور  ) حسات  کرنے و ا لے(بطور  ) Reckoners (as) ح 

ؑ کو)حق و   48

 

یؑ ا و ر  ہار و ن
ٰ
س

 متقی لوا و ر ا لبتہ یقیناً ہم نے مو

 

 کرو نصیحت  ا ن

 

 ذ
ِ
 کی(ر و شنی ا و ر  کتات 

 

 ت
ی
ر ق کر نے و ا لی ا و ر )ہدا 

ف
 گون کے لیےذ ب د ی تھی۔ب ا طل(میں 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ت يِْ  عطا کی تھی ہم نے عطا کی تھی gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

ىَِٰ یؑ  Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ونِ وِ  ِه ار  and   کؑو ا و ر 

 

 ا و ر  ہار و ن

ونِ وِ  ِه ار  Harun  کؑو 

 

   ہار و ن
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رْق انِ الِْ ( خاص the ف  ر ق کرنے و ا لی کتات 
ف
 

 

)حق ا و ر  ب ا طل کے ذ ر میان

 

ر قان
ف

 

رْق انِ الِْ ِف  Criterion 

ر ق 
ف
 

 

)حق ا و ر  ب ا طل کے ذ ر میان

 

ر قان
ف

)  کرنے و ا لی کتات 

  

ي آءًِوِ   ا و ر  ا ب ک ر و شنی)ذ لون کانور  ( ا و ر   and ض 

ي آءًِوِ  ِض  a light  )  ا ب ک ر و شنی)ذ لون کانور   

كْرًاوِ   ا و ر  نصیحت ا و ر   and ذ 

كْرًاوِ  ِذ  a Reminder  نصیحت   

 ر کے کچھ نہ کچھ طلب ر کھنے و ا لون کے لیے لیے for لْم تَّق ينِ لِّ 

 

 ا للہ سے ذ

ِم تَّق ينِ لْلِِّ  the خاص   

 righteous م تَّق ينِ لّ لِْ

 ر کے کچھ نہ کچھ طلب ر کھنے 

 

ا للہ سے ذ

 و ا لون کے 

  

 ذ ہ ر ہتےہیں۔ 49

 

 سےبھی خوف ر

 

 ر تے ہیں ا و ر  قیامب

 

 جو بن ذ یکھے ا پنے ر ت  سےذ

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِوْنِ ي خْشِ  fear ر تےو خوف ر کھتے ہیں 

 

 ر تےو خوف ر کھتے ہیں و ہ ذ

 

 ذ

ِوْنِ ي خْشِ  they و ہ   

بَِّ مر   کے ر ت  کا ر ت  کا Lord ه 

 

 ا ن

بَِّ مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 غیب کے سا تھ ۔بن  ذ یکھے۔غائبانہ سا تھ in الْغ يْبِ بِ 

ِغ يْبِ الِْبِ  the خاص   

   غیب کے  ۔بن  ذ یکھ unseen غ يْبِ ب الِْ

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه موِ 

ِه موِ  they  و ہ   

نِ   سے سے from مّ 
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ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

ونِ   ر تے ہیں afraid, fearful (are) م شْف ق 

 

 ر تے ہیں ذ

 

 ذ

ر کت ہے۔کیاپھر تم ا س کا ا نکار  کرتے ہو؟۔ 50
ی 
 ل کیا ہے بہت ہی ب ا 

 

ا ر

 

(بھی جسے ہم نے ب

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  یہ )

ذ اوِ  ِه َٰ and   ا و ر  یہ ا و ر 

ذ اوِ  ِه َٰ this  یہ   

كْرِ   کر  a Reminder (is) ذ 

 

(ذ

 

ر ا  ن
ق
( )

 

ر ا  ن
ق
 کر )

 

 ذ

كِ  ِمُّب ار  blessed ر کت و ا لاہے
ی 
 ا  ہی 

 

ر
ی 
ر کت و ا لاہے مبار ک ہے۔ 

ی 
 ا  ہی 

 

ر
ی 
 مبار ک ہے۔ 

ِن اهِ أ نز لِْ (have) revealed  ل کیا ہے 

 

ا ر

 

 ل کیا ہےا سے  ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِهِ ن اأ نز لِْ We ہم نے   

   ا سے it (which) هِ أ نز لْن ا

 کیا پھر تم؟ کیا؟ ?Are ف أ نت مِْأِ 

ِأ نت مِْفِ أِ  then پھر   

 you أ نت مِْأ فِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے ا س کے لیے of ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

ونِ  ر ین ہو rejecters م نك ر 
ک

 

می

ر ین ہو 
ک

 

می

 

 ذ ے ر کھی تھی  ا و ر  ہم ا س کو ا چھی طرخ جانتے تھے۔ 51

 

 ت
ی
ر ا ہیمؑ کوپہلے ہی  سےر شد و  ہدا 

ی 
 ا و ر ا لبتہ یقیناً ہم نے  ا 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ت يِْ  ذ ی تھی ہم نے ذ ی تھی gave ن ااَٰ
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ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

يمِ  ر ا ہیمؑ کو Ibrahim إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ کو ا 

ی 
 ا 

شْدِ  ِه ِۥر  guidance ا س کی ر ہنمائی ر ہنمائی 

شْدِ  ِه ِۥر  his  کیا س   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

نَّاوِ  ِك  and   ا و ر  ہم تھے ا و ر 

ِنَّاكِ وِ  were   تھے   

كِ     ہم We نَّاو 

ِۦبِ   ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں about ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

ينِ   بخوبی جاننے و ا لے بخوبی جاننے و ا لے Well-Knowing ع ال م 

 ب ا ت  ا و ر  ا پنی قوم کے لوگون سے کہا کہ یہ کیسی مور تیان ہیں جن پر تم مجاو ر  بنے بیٹھے ہو؟۔ج ب  ا س نے ا پنے  52

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

 ِ ِب يهِ ل  to لیے ب ا ت  ا س کے لیے 

 ِ ِهِ ب يل  father   ب ا ت   

   ا س کے his هِ ل  ب ي

ِۦوِ   ا و ر  ا س کی قوم  ا و ر   and ق وْم ه 

ِۦق وْمِ وِ  ِه  people   قوم   

ق وْمِ  ِۦو     ا س کی his ه 

ا  کیا ہیں کیا ہیں what م 
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هِ  ذ  ِه َٰ these یہ یہ 

ِتَّم اث يلِ ال the مور تیان خاص 

ِتَّم اث يلِ ال statues مور تیان   

 جو کہ جو کہ which الَّت ىِٓ

ِأ نت مِْ you (you all) ) ( تم)تم سب   تم)تم سب 

الِ  ِه  to ا س)ب ا طل پرستی( کےلیے  لیے 

الِ  ِه  it ا س)ب ا طل پرستی( کے   

 مجاو ر  بنے بیٹھے ہو مجاو ر  بنے بیٹھے ہو devoted (are) ع اك ف ونِ 

 کرتے ہوئے  ب ا ب ا  ہے۔ 53

 

 ہی کی عباذ ت

 

 و ہ کہنے لگےکہ ہم نےتو ا پنے ب ا ت  ذ ا ذ ا کوبھی ا ن

ِواِْق الِ  said  کہنے لگے و ہ  کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

دِْ ج   ہم نےب ا ب ا  ہے ب ا ب ا  ہے found ن آِو 

دِْ ج  ِن آِو  We ہم نے   

ب آءِ   ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   کو ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو forefathers ن ااَٰ

ب آءِ  ِن ااَٰ our ہمار ے   

الِ   لیے ا س )نوعیت(کے لیے for ه 

الِ  ِه  them ا س )نوعیت(کے   

ينِ   کرتے ہوئے worshippers ع اب د 

 

 کرتے ہوئے عباذ ت

 

 عباذ ت

ر ا ہیمؑ نے(کہا ا لبتہ یقیناً تم ا و ر  تمہار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  صریح گمرا ہی میں 54
ی 
 ہی پڑےر ہے ۔  )ا 

ر ا ہیمؑ(نے کہا He said ق الِ 
ی 
ر ا ہیمؑ(نے کہا ا س )ا 

ی 
 ا س )ا 

دِْلِ  ِق  Verily ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   
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 پڑےہو تم پڑےہو are ت مِْك ن

ِت مِْك ن you! تم   

 تم سب   (تم سب  تم) you (you all) أ نت مِْ

مِْوِ  ك  ِآب آؤ  and   ا و ر  تمہار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   ا و ر 

مِْآب آؤِ وِ  ِك  forefathers   ب ا ت  ذ ا ذ ا   

مِْو آب آؤِ     تمہار ے your ك 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

لِ  لَ  ِض  an error گمرا ہی گمرا ہی 

ِمُّب ينِ  manifest   ر 
ہ
ا 

 

 ر  کھلی۔ و ا ضح  کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 ۔ ظ

 لائے ہو ب ا  محض ذ ل لگی کرر ہے ہو۔ 55

 

 و ہ بولےکیا تم ہمار ے ب ا س حقیقی سچی ب ا ت

ِوٓاِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ئْت ن اأِ   کیا تو ہمار ے ب ا س ا  ب ا  ہے؟ کیا؟ ?Have ج 

ئِْأِ  ِت ن اج  come  ا  ب ا  ہے   

ئِْ    تو you ن اتِ أ ج 

ئْتِ     ہمار ے ب ا س us (to) ن اأ ج 

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

ِأ نتِ  you )تو )ہے( تو )ہے 

ِم نِ  (are) of میں سے میں سے 
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ب ينِ ال ع  ِلََّٰ the یونہی ذ ل لگی کرنے و ا لون  خاص 

ب ينِ ال ع  ِلََّٰ those who play  یونہی ذ ل لگی کرنے و ا لون   

 کا قائل و گوا   56

 

 مین کا بھی ر ت  ہے جس نے ا نہیں پیدا  کیا ہےا و ر  میں ا سی ب ا ت

 

ر ا ہیمؑ نے(کہا )نہیں(بلکہ تمہار ا  ر ت  تو ا  سمانون ا و ر  ر
ی 
ہ ہون۔)ا   

ر ا ہیمؑ(نے کہا He said ق الِ 
ی 
ر ا ہیمؑ(نے کہا ا س )ا 

ی 
 ا س )ا 

ِب ل Nay (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

بُِّ  تمہار ا ر ت   ر ت    Lord ك مِْرَّ

بُِّ ِك مِْرَّ your   تمہار ا   

بُِّ  ر ت  ہے ر ت  ہے Lord (is the) ر 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 جس نے جس نے One Who الَّذ ى

ِه نَِّف ط رِ  created    کو پیدا   پیدا 

 

 ا ن

ِه نَِّف ط رِ  them کو 

 

   ا ن

 ا و ر  میں ہون ا و ر   and أ ن اوِ 

ِأ ن اوِ  I am  میں ہون   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ل ك م ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ينِ ال د  اه  ِشَّ the گوا ہون و قائلین  خاص 
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ينِ ال د  اه  ِشَّ witnesses  گوا ہون و قائلین   

  گے۔ 57

 

ھ پھیر کرچلے جاو

 

ب ی ی
 ر ا نہ( تدبیرکرو ن گا ج ب  تم 

ی 
 ا و ر  ا للہ کی قسم !۔میں ضرو ر تمہار ے معبوذ  بتون کے لیےکوئی)مد

ِ وِ  ِت الَِّٰ and   ا و ر  ا للہ کی قسم! ا و ر 

ِ ت وِِ  ِالَِّٰ by !قسم   

تِ  ِ و     ا للہ کی   Allah الَِّٰ

 ِ نَِّل   ر ا نہ( تدبیر کرو ن گا بے شک surely ك يد 
ی 
 بیشک میں ضرو ر )مد

 ِ ِنَِّك يدِ ل  I will plan ر ا نہ( تدبیرکرو ن گا 
ی 
   میں)مد

   ضرو ر   definitely نَِّل  ك يدِ 

لاف(بتون کے idols (against) ك مأ صْن امِ 

 

لاف) )ج

 

 تمہار ے بتون کے (ج

   تمہار ے your ك مأ صْن امِ 

 بعد بعد after ب عْدِ 

ِأ ن that ا س کے کہ ا س کے کہ 

لُِّ ِوات و  go away    

 

   چلے جاو

 

 تم چلے جاو

لُِّ ِوات و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ھ پھیر کر turning (your) backs م دْب ر ينِ 

 

ب ی ی
ھ پھیر کر 

 

ب ی ی
 

 ے(کی طرف ر جوع  58

 

ر
ی 
ا کہ سب  ا سی)

 

 ہ کر ذ ب ا ۔ ب

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
  کرسب  کو ر 

 

 ے کو چھور

 

ر
ی 
 کے 

 

 کریں۔پھر ا ن

مِْفِ  ع ل ه  ِج  so  کو پھر 

 

 پھر ا س نے کر ذ ب ا ا ن

ع لِ فِ  مِْج  ِه  he made   ا س نے کر ذ ب ا   

ع لِ  مِْف ج   کو them ه 

 

   ا ن

ذ اذًا  ٹکڑے ٹکڑے ٹکڑے ٹکڑے pieces (into) ج 

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِك ب يرًا a large (one) ے کے 

 

ر
ی 
 ے کے )ا ب ک(

 

ر
ی 
 )ا ب ک(
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مِْلَِّ   لیے of ه 

 

 کےلیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْل ع لَِّ ا  کہ perhaps, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 ے(کی طرف to هِ إ ل يِْ

 

ر
ی 
 طرف ا س)

ِهِ إ ل يِْ it ے(کی 

 

ر
ی 
   ا س)

عِ   و ہ ر جوع کریں ۔ لوٹیں ر جوع کریں ۔ لوٹیں return ونِ ي رْج 

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

59  

 

ا لم لوگون  سے ہے۔کہنے لگے کہ ہمار ےعباذ ت

 

 کیےجانے و ا لے)معبوذ و ن( کے سا تھ کس نے  یہ کچھ کرذ ب ا  ب لاشبہ و ہ تو  ظ

ِواِْق الِ  said  کہنے لگے و ہ  کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 کس نے کس نے  Who م ن

ِف ع لِ  (has) done کیا ہے کیا ہے 

ذ ا ِه َٰ this )یہ)کام( یہ)کام 

ت ن ابِ  ِاَٰل ه  to معبوذ و ن کے سا تھہمار ے  سا تھ 

تِ بِ  ِن ااَٰل ه  gods   معبوذ و ن کے   

تِ     ہمار ے our ن اب اَٰل ه 

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 یقیناً  ہے میں سے یقیناً  ہے surely م نِ لِ 

ِم نِ لِ  of میں سے   

ينِ ال ا لمون  ۔ ظلم کرنے و ا لون  خاص the ظَّال م 

 

 ظ
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ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers.  ا لمون  ۔ ظلم کرنے و ا لون

 

   ظ

ر ا ہیمؑ کہتے ہیں۔ 60
ی 
 کر کرتے ہوئے سنا ہے ا س کو ا 

 

 کا ذ

 

 کو  ا ن

 

 لوگون نے کہا کہ  ہم نے ا ب ک جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

عِْ م   ہم نےسنا ہے سنا ہے heard ن اس 

عِْ م  ِن اس  We ہم نے   

  a youth ف تًى

 

  ا ب ک جوا ن

 

 ا ب ک جوا ن

ِه مِْي ذْك رِ  mention کر کرتے ہوئے 

 

 کر کرتے ہوئے ذ

 

 کا ذ

 

 ا ن

ِه مِْي ذْك رِ  them  کا 

 

   ا ن

الِ  ا م( he is called ي ق 

 

ا ہے)ب

 

ا م( کہا جاب

 

ا ہے)ب

 

 کہا جاب

ِه ِۥٓلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

يمِ  ر ا ہیمؑ  Ibrahim إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

ا ہدر ہیں۔ 61

 

ا کہ سب  لوگ س

 

  ب

 

 کہنے لگےکہ ا سے لوگون کے سا منے لےکر ا  و

ِواِْق الِ  said  کہنے لگے و ہ  کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

  تم پھر  then أْت وافِ 

 

 پھر لے ا  و

ِواأْتِ فِ  bring    

 

   لے ا  و

 you واف أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ میں ا س کو سا تھ میں with ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کو   

ل ىَِٰٓ  سا منے سا منے on ع 
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ِأ عْي نِ  eyes ا  نکھون کے ا  نکھون کے 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگون کی خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کی   

مِْل ع لَِّ ا  کہ perhaps, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

دِ   ر ہیں و ہذ یکھیں گوا ہ  ذ یکھیں گوا ہ ر ہیں bear witness ونِ ي شْه 

دِ  ِونِ ي شْه  they و ہ   

 کیےجانے و ا لے)معبوذ و ن( کے سا تھ یہ سب  کچھ کیا ہے؟۔ 62

 

ر ا ہیمؑ !۔کیا تو نے ہمار ے عباذ ت
ی 
 و ہ بولےکہ ا ے ا 

ِوٓاِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کیا توہے؟ کیا؟ ?Have أ نتِ ءِ 

ِأ نتِ ءِ  you  توہے   

 سب  کچھ کیا تونے  سب  کچھ کیا  done تِ ف ع لِْ

ِتِ ف ع لِْ you تونے   

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

ت ن ااَٰبِِ  ِل ه  to ہمار ے معبوذ و ن کے سا تھ سا تھ 

تِ بِ  ِن ااَٰل ه  gods   معبوذ و ن کے   

تِ     ہمار ے our ن اب اَٰل ه 

يمِ ي ا ر ا ہیمؑ! ا ے O إ بْر اه 
ی 
 ا ے ا 

يمِ ي ا ِإ بْر اه  Ibrahim  !ؑر ا ہیم
ی 
   ا 

ر ا ہیمؑ نے(کہا 63
ی 
ےہیں۔  )ا 

 

سکت
 ے نے یہ سب  کیا ہوگا۔ پس ا نہی سے پوچھ لو ا گر یہ بول 

 

ر
ی 
 کے ا س 

 

 )نہیں(بلکہ ا ن

ر ا ہیمؑ(نے کہا He said ق الِ 
ی 
ر ا ہیمؑ(نے کہا ا س )ا 

ی 
 ا س )ا 
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لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

) کیا  کچھ کرنے و ا لے نے(ہے) did (some doer) ه ِۥف ع لِ  و ا لے نے(ہےکچھ کرنے   کیا یہ)جو(  

   یہ)جو( it ه ِۥف ع لِ 

 ا  ہے  chief ه مِْك ب يرِ 

 

ر
ی 

 ا  ہے 

 

ر
ی 
 کا 

 

 ا ن

ِه مِْك ب يرِ  their کا 

 

   ا ن

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

ِاسْ ـ ل وه مِْفِ  so  بتون(سے پس(

 

 پس   پوچھو تم ا ن

ِوه مِْاسْ ـ لِ فِ  ask  پوچھو   

 you ه مِْوِف اسْ ـ لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

)بتون(سے them ه مِْف اسْ ـ ل وِ

 

   ا ن

 ا گر ا گر If إ ن

ِواك انِ  can و ہ ہیں ہیں 

ِواك انِ  they و ہ   

قِ  ے( speak ونِ ي نط 

 

سکت
ے( بولتے )بول 

 

سکت
 و ہ بولتے )بول 

قِ  ِونِ ي نط  they و ہ   

ا لم ہو۔ 64

 

 کر ا پنے ا  ت  سے کہنے لگےکہ بیشک تم خوذ  ہی ظ

 

 پھر و ہ ا پنے ذ ل میں سوخ

ع وافِ  ج  ِر  so   پھر و ہ لوٹے  پھر 

عِ فِ  ج  ِوار  returned  لوٹے   

عِ  ج     و ہ they واف ر 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

مِْأ نف س ِ ِه  selves  کے خوذ نفسون کے 

 

 خوذ نفسون کے  ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3385 of 6325 
https://quranexcel.com 

ال وٓافِ  و ن نے ا و ر   and ق 
ہ

 

ب
 ا و ر   کہا)ا ندر  سے(ا 

الِ فِ  ِوٓاق  said )کہا)ا ندر  سے   

الِ  و ن نے they وٓاف ق 
ہ

 

ب
   ا 

 بیشک تم بے شک Indeed ك مِْإ نَِّ

ِك مِْإ نَِّ you تم   

 (ہی ہو)تم  (ہی ہو)تم سب  تم  you (you all) أ نت مِ 

ِظَّال م ونِ ال (are) the ا لمون میں ۔ ظلم کرنے و ا لے خاص

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لمون میں ۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

ے۔  65

 

سکت
 نہیں کر

 

 ہی )جیسے(مار ی گئی۔)کہنےلگے کہ(ا لبتہ یقیناًتم جانتےہوکہ یہ ب ا ت

 

 کی مب

 

 پھر ا نُ

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ِوان ك سِ  were turned  ےگئے

 

ت
 
ی
ےگئے ا لٹے کر ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ ا لٹے کر ذ 

ِوان ك سِ  they و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

وس ِ مِْر ء  ِه  heads  کے 

 

 کے   سرو ن کی مب

 

 کےسرو ن کی مب

 

 ا ن

وس ِ مِْر ء  ِه  their کے 

 

   ا ن

دِْلِ   کہنے لگے(ا لبتہ حقیقت میں) کہنے لگے(ا لبتہ) Verily ق 

دِْلِ     حقیقت میں in fact ق 

ل مِْ  تجھےمعلوم ہے معلوم ہے  know تِ ع 

ل مِْ ِتِ ع  you تجھے   

ا  نہیں نہیں not م 

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these ہیں یہ ہیں یہ 

قِ  ِونِ ي نط  (can) speak! !ے

 

سکت
 کر 

 

ے و ہ! ب ا ت

 

سکت
 کر 

 

 ب ا ت
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قِ     و ہ they ونِ ي نط 

 پہنچا سکیں؟۔ 66

 

 کیون کرتے ہو جو نہ توتمہیں نفع ذ ے سکیں ا و ر  نہ ہی نقصان

 

ر ا ہیمؑ نے(کہا پھرتم ا للہ کے علاو ہ ا یسون کی عباذ ت
ی 
 )ا 

ر ا ہیمؑ(نے کہا He said ق الِ 
ی 
ر ا ہیمؑ(نے کہا ا س )ا 

ی 
 ا س )ا 

ونِ أِ  ِف ت عْب د  Do? کرتے ہو؟ کیون؟ 

 

 کیون پھر تم عباذ ت

ونِ فِ أِ  ِت عْب د  then پھر   

 کرتے ہو worship ونِ ت عْب دِ أ فِ 

 

   عباذ ت

 you ونِ أ ف ت عْب دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  what جو جو 

ِلِ  (does) not نہیں نہیں 

عِ  ِك مِْي نف  benefit  فائدہ ذ یتے تمہیں فائدہ ذ یتے 

عِ  ِك مِْي نف  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything (in) ش 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

رُِّ ے ہیں  harms ك مِْي ض 

 

سکت
 پہنچا 

 

  نقصان

 

ے ہیںتمہیں نقصان

 

سکت
 پہنچا 

رُِّ ِك مِْي ض  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کرتے ہو۔کیا تم سب  میں ا تنی سی عقل بھی نہیں؟۔ 67

 

  پربھی جن کی تم ا للہ کے علاو ہ عباذ ت

 

 ا فسوس ہے تم پر ا و ر  ا ن

ِأ فِّ  Uff 

, fie 

 ا فسوس ہے ا فسوس ہے
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ِك مِْلَِّ to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  لیے ا س کے جو ا و ر   and ل م اوِ 

ِم ال وِِ  to لیے   

لِ     ا س کے جو what م او 

 کرتے ہو worship ونِ ت عْب دِ 

 

 کرتے ہو عباذ ت

 

 تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah کےا للہ  ا للہ کے 

ِف لَ ِأِ  Will? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے  عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے use reason ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  ہی چاہتے ہو تو ا سے ج لا 68

 

 کیےجانے و ا لے )معبوذ و ن(کی مدذ  کرو ۔ )پھر(و ہ کہنے لگےکہ ا گر کچھ کرب

 

 ا لو ا و ر  ا پنےعباذ ت

 

ذ  

 پھرمتفقہ فیصلے کے بعد( کہنے لگے و ہ) پھرمتفقہ فیصلے کے بعد( کہنے لگے) said واِْق الِ 

   و ہ they واِْق الِ 

رّ قِ   ج لا ذ و  تم ا سے ج لا ذ و   Burn وهِ ح 

رّ قِ  ِه وِِح 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رّ ق وِ    ا سے him هِ ح 
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واوِ  ر   کرو  تم ا و ر   and انص 

 

 ت
ی
ما 
ح
 ا و ر  مدذ  و  

رِ وِ  ِواانص  support   کرو 

 

 ت
ی
ما 
ح
   مدذ  و  

رِ   you واو انص 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تِ   تمہار ےمعبوذ و ن کی معبوذ و ن کی gods ك مِْاَٰل ه 

تِ  ِك مِْاَٰل ه  your تمہار ے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ينِ   کچھ کرنے و ا لے کچھ کرنے و ا لے doers, ones who do ف اع 

ر ا ہیمؑ کو ا  گ میں پھینک ذ ب ا  تو( ہم نے کہا کہ 69
ی 
و ن نے ا 

ہ

 

ب
ر ا ہیمؑ   ا ے ا  گ!۔  )ج ب  ا 

ی 
 پرٹھنڈی ا و ر  سلامتی و ا لی ہو جا۔  ا 

 said ن اق لِْ

ر ا ہیمؑ کو ا  گ میں )
ی 
و ن نے ا 

ہ

 

ب
ج ب  ا 

کہاپھینک ذ ب ا  تو(    

ر ا ہیمؑ کو ا  گ میں پھینک ذ ب ا  تو( کہا)
ی 
و ن نے ا 

ہ

 

ب
 ہم نے  ج ب  ا 

   ہم نے We ن اق لِْ

 ا ے ا  گ! ا ے  O ن ارِ ي ا

ِن ارِ ي ا fire! ا  گ   

 ہو جا تو ہو جا be ىك ونِ 

ِىك ونِ  you تو   

رْدًا  ٹھنڈی ٹھنڈی cool ب 

مًاوِ  لَ  ِس  and   ا و ر  سلامتی و ا لی ا و ر 

مًاوِ  لَ  ِس  safe  سلامتی و ا لی   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر for ع 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim ر ا ہیمؑ کے
ی 
ر ا ہیمؑ کے ا 

ی 
 ا 
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 کوبد ترین خسار ہ ب ا نے و ا لے کر ذ ب ا ۔ 70

 

ا  چاہی مگر ہم نے ا ن

 

 ی کرب

 

ر ا ہیمؑ(کے سا تھ چالبار
ی 
 لوگون نے ا س )ا 

 

 ا ن

واوِ  ِأ ر اد  and   و ن نے ا ر ا ذ ہ کیا تھا ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواأ ر ادِ وِ  intended  ا ر ا ذ ہ کیا تھا   

و ن نے  they واو أ ر ادِ 
ہ

 

ب
   ا 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ for ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

 مکرکا۔ چال کا مکرکا۔ چال کا a plan ك يْدًا

ع لْن اه مِ فِ  ِج  but لیکن ہم نے ا نہیں کر ذ ب ا   لیکن 

ع لِْفِ  ِن اه مِ ج  made   کر ذ ب ا   

ع لِْ    ہم نے   We ه مِ ن اف ج 

ع لْن ا    ا نہیں them ه مِ ف ج 

ر ينِ الِْ   بدترین خسار ہ ب ا نے و ا لے خاص the خْس 

ر ينِ الِْ  ِخْس  greatest losers بدترین خسار ہ ب ا نے و ا لے   

 ی ہے۔ 71

 

ر کت ر کھ چھور
ی 
 مین کی طرف لے ا  ئے جس میں ہم نے سا ر ےجہانون کے لیے 

 

ر ا ہیمؑ (کو ا و ر لوطؑ کو بچا کرا س ر
ی 
 ا و ر  ہم ا س )ا 

يْن اهِ وِ  ِن جَّ and   بخشی ا و ر 

 

ر ا ہیمؑ(کو نجات
ی 
 ا و ر  ہم نے ا س )ا 

يِْوِ  ِن اهِ ن جَّ saved, delivered بخشی 

 

   نجات

يِْوِ     ہم نے  We هِ ن ان جَّ

يْن ا ن جَّ ر ا ہیمؑ(کو   him هِ و 
ی 
   ا س )ا 

 ا و ر  لوطؑ کو ا و ر   and ل وطًاوِ 

ِل وطًاوِ  Lut  لوطؑ کو   

 طرف طرف to إ ل ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ا س ر
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ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ا س ر

 و ہ جس میں و ہ جس میں which الَّت ى

كِْ ِن اب ار  (had) blessed ر کت ر کھی تھی
ی 

ر کت ر کھی تھی ہم نے 
ی 

 

كِْ ِن اب ار  We  ہم نے   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ينِ لِ   سا ر ے جہانون کےلیے  لیے  for لْع ال م 

ينِ لْلِِ  ِع ال م  the خاص   

ينِ ل لِْ    سا ر ے جہانون کے worlds ع ال م 

ب  کو صالح بناذ ب ا ۔ 72
ا (بھی عطا کیا ۔ ا و ر  س

 

ؑ)پوب  ب د  یعقوت 

 

ر
م
 ا و ر  ہم نے ا سے ا سحاقؑ)بیٹا(عطا کیا ا و ر  ا س پر 

ِو ه بْن اوِ  and   ا و ر  ہم نے عطا کیا ا و ر 

ِن او ه بِْوِ  bestowed  عطا کیا   

و ه بِْ    ہم نے  We ن او 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥٓلِ 

ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

قِ   ا سحاقؑ) بیٹا( ا سحاقؑ) بیٹا( Ishaq إ سْح َٰ

ِي عْق وبِ وِ  and   ا ( ا و ر

 

ؑ)پوب  ا و ر  یعقوت 

ِي عْق وبِ وِ  Yaqoub  ) ا

 

ؑ)پوب    یعقوت 

 ب د   addition (in) ن اف ل ةًِ

 

ر
م

 ب د   

 

ر
م

 

لًَِّوِ  ِك  and   ا و ر  سب  کو ا و ر 

لًَِّوِ  ِك  all سب  کو   

ع لِْ  بناب ا  ہم نے بناب ا   made ن اج 
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ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

ينِ  ال ح   صالحین میں صالحین میں righteous ص 

73 
 

 

 کوہ

 

  قائم کرنے ا و ر  ر

 

 کیا کرتے ینے کی و حی کی تھی۔ا و ر  و ہ ذ  ا و ر ہم نے ا نہیں پیشوا  بناذ ب ا جو ہمار ے حکم سے ر ہنمائی کیا کرتے تھے ا و ر  ہم نے ا نہیں ا چھے کام کرنے ا و ر  نمار

 

ہمار ی ہی عباذ ت

 تھے۔

ع لْن اه مِْوِ  ِج  and   ا و ر ہم نےبناذ ب ا ا نہیں ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اه مِْج  made   بناذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ه مِْن او 

ع لْن ا ج     ا نہیں them ه مِْو 

 ا مام۔پیشوا   ا مام۔پیشوا   leaders أ ئ مَّةًِ

ِونِ ي هْدِ  guide  تھےو ہ ر ہنمائی کرتے  ر ہنمائی کرتے تھے 

ِونِ ي هْدِ  they و ہ   

 سا تھ ہمار ے حکم کے سا تھ by أ مْر ن ابِ 

ِن اأ مْرِ بِ  Command   حکم کے   

   ہمار ے Our ن اب أ مْرِ 

يْن آِوِ   ا و ر  ہم نے و حی کی تھی ا و ر   and أ وْح 

يِْوِ  ِن آِأ وْح  inspired  و حی کی تھی   

يِْ    ہم نے  We ن آِو أ وْح 

مِْإ ل يِْ   طرف to ه 

 

 کی طرفا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

 کرنے کی کرنے کی doing ف عْلِ 

يْر اتِ الِْ ِخ  (of) the ا چھے ا عمال خاص 

يْر اتِ الِْ ِخ  good deeds ا چھے ا عمال   
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 ا و ر  قائم کرنے کی ا و ر   and إ ق امِ وِ 

ِإ ق امِ وِ  establishment  قائم کرنے کی   

ةِ ال ل وَٰ    خاص the (of) صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ ینے کی ا و ر   and إ يت آءِ وِ 

ِإ يت آءِ وِ  giving  ذ ینےکی   

ةِ ال   خاص the (of) زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

ان واوِ   ا و ر  تھے و ہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 

 ہمار ے ہی لیے of ن الِ 

ِن الِ  us ہی ہمار ے   

ينِ   کرتے worshippers ع اب د 

 

 کرتے عباذ ت

 

 عباذ ت

 ذ ی تھی جس کے ب ا سی گندے کام کیا کرتے تھے ۔ب لا شبہ 74

 

ر ی ا و ر بد کرذ ا ر تھی۔ا و ر  لوطؑ کو ہم نے حکمت ا و ر  علم عطا کیا تھا ا و ر  ہم نےا س کوا یسی بستی سے نجات
ی 
  و ہ قوم بہت 

ِل وطًاوِ  and   ا و ر   لوطؑ)کہ( ا و ر 

ِل وطًاوِ  (to) Lut  )لوطؑ)کہ   

ت يِْ  ذ ی ہم نے ا س کو ذ ی gave ن اهِ اَٰ

ت يِْ ِهِ ن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا    ا س کو him هِ اَٰ

كْمًا  و  حکمت judgment ح 

 

ت
ق
 و  حکمت فیصلے کی ظا 

 

ت
ق
 فیصلے کی ظا 
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لْمًاوِ  ِع  and   ا و ر  علم ا و ر 

لْمًاوِ  ِع  knowledge  علم   

يْن اهِ وِ   ا س کو بچا لیاا و ر  ہم نے  ا و ر   and ن جَّ

يِْوِ  ِن اهِ ن جَّ saved بچا لیا   

يِْوِ     ہم نے  We هِ ن ان جَّ

يْن ا ن جَّ    ا س کو  him هِ و 

 میں سے میں سے from م نِ 

رْي ةِ الِْ ِق  the ا س(بستی خاص( 

رْي ةِ الِْ    )ا س(بستی town ق 

 و ہ جس میں و ہ جس میں which الَّت ى

ِك ان ت was تھے تھے 

ِتَّعْم لِ  doing کر ر ہے کر ر ہے 

ب ائ ثِ الِْ ِخ  the گندے و خبیث کام خاص 

ب ائ ثِ الِْ ِخ  wicked deeds گندے و خبیث کام   

مِْإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر  Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھی تھی were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 قوم قوم a people, a Nation ق وْمِ 

وْءِ  ِس  evil ر ی
ی 

ر ی 
ی 

 

ق ينِ  ِف اس  defiantly disobedient   و  بد کرذ ا ر 

 

ر مان
ف
ا 

 

 و  بد کرذ ا ر   ا نتہائی ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 ا نتہائی ب

 میں ذ ا خل کر لیا۔ بیشک و ہ صالح لوگون میں سے تھا۔ 75

 

مب
ح
 ا و ر ہم نے ا س کوا پنی ر 
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لْن اهِ وِ  ِأ دْخ  and   ا و ر  ہم نے ذ ا خل کر لیا ا س)لوط(کو ا و ر 

لِْوِ  ِن اهِ أ دْخ  admitted  ذ ا خل کر لیا   

لِْ    ہم نے  We هِ ن او أ دْخ 

لْن ا    ا س)لوط(کو  him هِ و أ دْخ 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى

تِ  حْم  ِن آِر  Mercy   

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ہمار ی ر 

تِ  حْم  ِن آِر  Our ہمار ی   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

سے)تھا(میں  from (was) م نِ   )تھا(میں سے 

ينِ ال ال ح   صالحین خاص the صَّ

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous  صالحین   

 سب  سے پہلےپکار ا    تو ہم نے ا س کی ذ عا  کوقبول کرلیاا و ر ا سےا و ر  ا س کے  گھر و ا لون  76

 

 کرکرو ( ج ب  ا سُ نے ہمیں  ا نِ

 

 ذ ے ذ ی۔کوا و ر  نوخؑ)کا  بھی ذ

 

  سخت کرت  و غم سے نجات

ِن وحًاوِ  and  ) کرکرو 

 

 کرکرو (نوخؑ کا ا و ر ) ذ

 

 ا و ر ) ذ

ِن وحًاوِ  Nuh نوخؑ کا   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ىَِٰ ِن اد  he called ا س نے ذ عا کی ا س نے ذ عا کی 

ِم ن from سے) (سے )سب   )سب 

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

بْن افِ  ِاسْت ج  so  تو ہم نےقبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ ب ا   تو 

بِْفِ  ِن ااسْت ج  responded   قبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ ب ا   
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بِْ    ہم نے We ن اف اسْت ج 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

يْن اهِ فِ   پس ہم نےبچالیا ا سے پس and ن جَّ

يِْفِ  ِن اهِ ن جَّ saved  بچالیا   

يِْ    ہم نے  We هِ ن اف ن جَّ

يْن ا    ا سے him هِ ف ن جَّ

 گھرو ا لون کوا و ر  ا س کے  ا و ر   and أ هْل ه ِۥوِ 

ِه ِۥأ هْلِ وِ  family گھرو ا لون کو   

   ا س کے   his ه ِۥو أ هْلِ 

 میں سے میں سے from م نِ 

ِك رْبِ الِْ the کرت  و مصیبت  خاص 

ِك رْبِ الِْ affliction  کرت  و مصیبت   

يم الِْ  ی خاص the ع ظ 

 

ر
ی 
 بہت 

يم الِْ ِع ظ  great ی 

 

ر
ی 
   بہت 

 سب  کو غرق   ا و ر  ہم نے ا یسی قوم پر ا س کی مدذ   77

 

رُ ی قوم تھی پھر ہم نے ا ن
ی 
ر ا ر  ذ یتی تھی۔ بیشک و ہ بہت 

ق
ا  

 

 کو جھوب

 

  ذ ب ا ۔کرکی جو ہمار ی ا  ب ا ت

رْن اهِ وِ  ِن ص  and   ا و ر  ہم نے ا س کی مدذ  کی ا و ر 

رِْوِ  ِن اهِ ن ص  helped  مدذ  کی   

رِْ ن ص     ہم نے   We هِ ن او 

رْن ا ن ص     ا س کی him هِ و 

 سے)ا یسی( سے)ا یسی( from م نِ 

وْم الِْ ِق  the قوم خاص 
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وْم الِْ ِق  people  قوم   

ينِ   و ہ قوم کہ و ہ قوم کہ who الَّذ 

ِواك ذَّبِ  denied منسوت  کیا 

 

و ن نے ترذ ب د  کی۔ جھوت
ہ

 

ب
 منسوت  کیا ا 

 

 ترذ ب د  کی۔ جھوت

ِواك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کے سا تھ with, in اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

مِْإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر  Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 لوگ لوگ a people, a Nation ق وْمِ 

وْءِ  ِس  evil ر ے
ی 

ر ے 
ی 

 

قْن اه مِْفِ  ِأ غْر  so  ا لا ہم تو 

 

  تو  غرق کر ذ

 

 نے ا ن

قِْفِ  ِن اه مِْأ غْر  drowned ا لا 

 

   غرق کر ذ

قِْ    ہم نے We ه مِْن اف أ غْر 

قْن ا   them ه مِْف أ غْر 

 

   ا ن

ينِ   سب  کو سب  کو all أ جْم ع 

78 
 کو ا س 

 

 ب  و ہ کھیتی و ا لے معاملے کا فیصلہ کرنے لگے  کہ ا ب ک گرو ہ کی بکرب ا ن ر ا ت
 کرکرو (کہ ج

 

ؑ)کا  بھی ذ

 

 ذ ؑ ا و ر  سلیمان

 

 کے )ذ و سرے کےا و ر  ذ ا و

 

کھیت(میں گھس کر چر  گئی تھیں ا و ر  ہم ا ن

 فیصلےکا مشاہدہ کر ر ہے تھے۔

ودِ وِ  او  ِد  and ) کرکرو 

 

 ذ ؑ  ا و ر ) ذ

 

 ا و ر  ذ ا و

ودِ وِ  او  ِد  Dawood   ؑ ذ 

 

   ذ ا و
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ل يْم انِ وِ  ؑ کا ا و ر   and س 

 

 ا و ر  سلیمان

ل يْم انِ وِ  ِس  Sulaiman  کا ؑ

 

   سلیمان

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِانِ ي حْك مِ  judged صلہ کرر ہے تھے فیصلہ کرر ہے تھے 
فت
 و ہ ذ و نون

ِانِ ي حْك مِ  they both و ہ ذ و نون   

  in concerning ف ى

 

 ت
ی
  ب ا 

 

 ت
ی
 ب ا 

رْثِ الِْ ِح  the کھیتی کی خاص 

رْثِ الِْ ِح  field کھیتی کی   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

تِْ ِن ف ش  pastured ر گئی تھیں َّ
ج 

ر گئی تھیں  َّ
ج 

 

ي ِهِ ف  in  )ا س)کھیت(میں)گھس کر( میں)گھس کر 

ي ِهِ ف  it )ا س)کھیت   

ن مِ   بکرب ا ن بکرب ا ن sheep غ 

وْم الِْ ِق  (of) the قوم کی خاص 

وْم الِْ ِق  a people, a Nation قوم کی   

نَّاوِ   ا و ر تھےہم ا و ر   and ك 

ِنَّاكِ وِ  were تھے   

كِ     ہم We نَّاو 

مِْلِ  كْم ه   کے فیصلے کے لیے لیے to ح 

 

 ا ن

كْمِ لِ  مِْح  ِه  judgment  فیصلے کے   

كْمِ  مِْل ح   کے their ه 

 

   ا ن

ينِ  د  اه   مشاہدیں میں مشاہدیں میں witness ش 
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79 
  ا و  ر پرندے 

 

 ذ ؑ کے سا تھ پہار

 

 ر  ا ب ک کو ذ ب ا  تھا۔ ا و ر  ہم نے ذ ا و
ہ
ؑ کو سمجھا ذ ب ا  ا و ر  حکمت ا و ر  علم تو ہم نے 

 

ے تھےجو تسبیح بھیتوہم نے و ہ فیصلہ سلیمان

 

ت
 
ی
ا بع کر ذ 

 

 ا ت   ب
َّ
ہ 
َّ
و 
ْ ل
 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

)یعنی س

 کرکیا کرتے تھے ۔ا و ر  یہ سب  کچھ ہم ہی تو کرنے و ا لے تھے۔

 

 ( کا ذ

 

 کےا و صاف و  کلمات

مْن اه افِ  ِف هَّ and   ا و ر  ہم نے سمجھا ذ ب ا  تھاا س ب ا ر ے ا و ر 

مِْفِ  ِن اه اف هَّ gave understanding    سمجھا ذ ب ا   

مِْ    ہم نے  We ه ان اف ف هَّ

مْن ا    ا س ب ا ر ے it (of) ه اف ف هَّ

ل يْم انِ  ؑ کو Sulaiman (to) س 

 

ؑ کو سلیمان

 

 سلیمان

لًَِّوِ  ِك  and   ر  ا ب ک کو ا و ر 
ہ
 ا و ر  

لًَِّوِ  ِك  (to) each  ر  ا ب ک کو 
ہ

   

ت يِْ  ذ ی تھی ہم نے ذ ی تھی gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

كْمًا  و  حکمت judgment ح 

 

ت
ق
 و  حکمت فیصلے کی ظا 

 

ت
ق
 فیصلے کی ظا 

لْمًاوِ  ِع  and   ا و ر  علم ا و ر 

لْمًاوِ  ِع  knowledge  علم   

رْن اوِ  خَّ  ا و ر  ہم نے مسخر کر ذ ب ا  تھا ا و ر   and س 

رِْوِ  خَّ ِن اس  subjected مسخر کر ذ ب ا  تھا   

رِْ خَّ س     ہم نے   We ن او 

 سا تھ سا تھ with م عِ 

دۥِ  او  ِد  Dawood ذ ؑ کے 

 

 ذ ؑ کے ذ ا و

 

 ذ ا و

ب الِ الِْ ِج  the و ن کو خاص 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن کو 

 

   پہار

بّ حِْ  تسبیح کرتے تھے و  ہمار ی حمد  تسبیح کرتے تھے  و  حمد   glorify praises (to) نِ ي س 
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بّ حِْ ِنِ ي س  Our ہمار ی   

 ا و ر  پرندو ن کو بھی ا و ر   and الطَّيْرِ وِ 

ِطَّيْرِ الوِ  the خاص   

   پرندو ن کو بھی  birds طَّيْرِ و ال

نَّاوِ   ا و ر  ہم تھے ا و ر   and ك 

ِنَّاكِ وِ  were تھے   

كِ     ہم We نَّاو 

ل ينِ  (کرنے و ا لے) the Doers ف اع  (کرنے و ا لے) یہ سب   یہ سب 

 ذ  سے بچائے۔ پھر کیا تم )میر 80

 

ا کہ لڑا ئی میں تمہیں  ا ب ک ذ و سرے کی ر

 

ا  بھی سکھاب ا  ب

 

 ر  ہی لباس بناب

 

 ا ذ ا کرتے ہو؟۔ےا حسانون کا(شکر ا و ر  ہم نےا سے تمہار ےفائدےکے لیے ر

لَّمْن اهِ وِ  ِع  and   ا و ر  ہم نے ا سے سکھائی ا و ر 

لَّمِْوِ  ِن اهِ ع  taught   سکھائی   

لَّمِْ    ہم نے  We هِ ن او ع 

لَّمْن ا    ا سے him هِ و ع 

نْع ةِ   صنعتی کار یگری صنعتی کار یگری making ص 

ِل ب وسِ  (of) garments of armor ر ہیں بنانےکی 

 

 ر ہیں بنانےکی ر

 

 ر

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you )تم کے)تم سب  کے   

ن ك ملِ  ا کہ to ت حْص 

 

ا کہ بچائے و  حفاظت کرے  تمہار ی ب

 

 ب

نِ لِ  ِك مت حْص  protect  بچائے و  حفاظت کرے   

نِ     تمہار ی you ك مل ت حْص 

نِْ  سے سے from مّ 
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مِْب أْس ِ ِك  battle لڑا ئی تمہار ی لڑا ئی 

مِْب أْس ِ ِك  your تمہار ی   

لِْفِ   پس کیا؟ پس then ه 

لِْفِ  ِه  Will?  کیا؟   

 تم )میرےا حسانون پر( تم )میرےا حسانون پر( you (you all) أ نت مِْ

ونِ  اك ر  ِش  (be) grateful شکر گزا ر  ہوتے ہو شکر گزا ر  ہوتے ہو 

 مین کی طرف  81

 

ا بع کرذ ی تھی جو ا س کے حکم سے ا س ر

 

ؑ کے ب

 

 ر  چیزا و ر تندو تیز ہوا  سلیمان
ہ
ر کت ذ ے ر کھی تھی۔ ا و ر  ہم تو 

ی 
  سے ا چھی طرخ ب ا خبر ہیں۔چلتی جس میں ہم نے 

ل يْم انِ وِ  ِل س  and )ا بع کرذ ی تھی

 

ؑ کے  ا و ر )ب

 

ا بع کرذ ی تھی(لیے  سلیمان

 

 ا و ر )ب

ل يْم انِ ل وِِ  ِس  to لیے   

لِ  ل يْم انِ و  ؑ کے   Sulaiman س 

 

   سلیمان

يحِ ال  ہوا   خاص the رّ 

يحِ ال ِرّ  wind   ہوا   

ةًِ ف   تندو  تیز تندو  تیز forcefully ع اص 

ِت جْر ىِ blowing چلتی تھی چلتی تھی 

ِۦٓبِ  ِأ مْر ه  by سا تھ ا س کے حکم سا تھ 

ِۦٓأ مْرِ بِ  ِه  command   حکم   

ِۦٓب أ مْرِ     ا س کے his ه 

 طرف طرف to إ ل ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

 و ہ جس میں و ہ جس میں which الَّت ى



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3401 of 6325 
https://quranexcel.com 

كِْ ِن اب ار  blessed ر کت
ی 
ر کت ذ ی تھی 

ی 
 ذ ی تھی ہم نے 

كِْ ِن اب ار  We   ہم نے   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

نَّاوِ   ا و ر  ہم ہیں ا و ر   and ك 

ِنَّاكِ وِ  are ہیں   

كِ     ہم We نَّاو 

لِّ بِ   ر ا ب ک ب ا ر ے میں of ك 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ينِ  ِع ال م  Knowers خوت  جاننے و ا لے خوت  جاننے و ا لے 

 ن( میں سےکچھ تو ا یسے جن تھے جو  ا س کے لیے غوطےلگاتےا و ر  ا س کے علاو ہ ا و ر بھی بہت سے کام کرتےتھے۔ ا و ر  ہم ہی 82

 

 کی نگہبانی کرنے و ا لے تھے۔ا و ر شیطانون)یعنی ذ یوو

 

  ا ن

ِم نِ وِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نِ وِ  of میں سے   

ينِ ال ي اط   شیا طین خاص the شَّ

ينِ ال ي اط  ِشَّ devils شیا طین   

 جو کہ جو کہ who (were some) م ن

ِونِ ي غ وصِ  would dive و ہ غوطےلگا تے غوطےلگا تے 

ِونِ ي غ وصِ  they و ہ   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   
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 ا و ر کرتے و ہ ا و ر   and ي عْم ل ونِ وِ 

لِ وِ  ِونِ ي عْم  would do کرتے   

لِ  ي عْم     و ہ they ونِ و 

 کئی کام کئی کام work ع م لًَِ

ونِ  ِد  other than  سوا ئے سوا ئے 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

نَّاوِ  ِك  and   ا و ر  ہم ہی تھے ا و ر 

ِنَّاكِ وِ  were تھے   

كِ     ہم ہی   We نَّاو 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ينِ  اف ظ   و  محافظ Guardians ح 

 

 و  محافظ نگہبان

 

 نگہبان

83  
ی 
 کرکرو ( کہ ج ب   ا س نے ا پنے ر ت  سے ذ عا کی کہ ب لاشبہ مجھے بیمار ی نےچھو لیا ہے۔ ا و ر  تو  سب  ر حم کرنے و ا لون سے 

 

ؑ)کا  بھی ذ  ھ کر ر حم کرنے و ا لا ہے۔ا و ر ا یوت 

 

 ر

ِأ يُّوبِ وِ  and ) کرکرو 

 

ؑ کا ا و ر )ذ  کرکرو (ا یوت 

 

 ا و ر )ذ

ِأ يُّوبِ وِ  Ayyub کا ؑ    ا یوت 

 ج ب  کہ ج ب  کہ when إ ذِْ

ىَِٰ ِن اد  he called ا س نے ذ عا کی ا س نے ذ عا کی 

بَِّ ِه ِۥٓر  (to) Lord  ا س کے ر ت  سے ر ت  سے 

بَِّ ِه ِۥٓر  his ا س کے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىأ نِّ 

ِىأ نِّ  I  میں   
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 مجھے چھو لیا ہے چھو لیا ہے  has touched ن ىِ م سَِّ

ِن ىِ م سَِّ me مجھے   

رُِّال  مصیبت و ضرر  نے خاص the ضُّ

رُِّال ِضُّ adversity مصیبت و ضرر  نے   

 ا و ر  تو)ہے( ا و ر   and أ نتِ وِ 

ِأ نتِ وِ  you )تو)ہے   

مِ   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا  Most Merciful (are) أ رْح 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا  سب  سے ر

 

 سب  سے ر

ينِ ال م  ِرَّاح  (of) the سا ر ے ر حم کرنے و ا لون سے خاص 

ينِ ال م  ِرَّاح  all Mercifuls سا ر ے ر حم کرنے و ا لون سے   

84 
ے بلکہ

 

ت
 
ی
 کے سا تھ ا تنے ہی ا و ر  ا پنی پس ہم نےا س کی ذ عا  کوقبول کرلیاا و ر ا س کوجوبھی تکلیف تھی و ہ ذ و ر کرذ ی۔ ا و ر  ہم نے ا س کو ا س کے ا ہل و  عیال  بھی عطا کرذ 

 

 سے  ا ن

 

مب
ح
 خاص ر 

 کرنے و ا لون کے لیے  نصیحت و ب ا ذ  ذ ہانی ہے۔

 

ےا و ر  یہ عباذ ت

 

ت
 
ی
 بھی ذ ب د 

بْن افِ  ِاسْت ج  so  تو ہم نےقبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ ب ا   تو 

بِْفِ  ِن ااسْت ج  responded   قبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ ب ا   

بِْ    ہم نے We ن اف اسْت ج 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

فْن افِ   ا و ر  ہم نے ذ و ر  کر ذ ی۔ا و ر  ہم نے ہٹا ذ ی ا و ر   and ك ش 

فِْفِ  ِن اك ش  removed  ذ و ر  کر ذ ی۔ا و ر   ہٹا ذ ی   

فِْ    ہم نے We ن اف ك ش 

ا  جو جو what م 

ِۦبِ  ِه  (was) on )سا تھ)تھی( ا س کے سا تھ)تھی 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   
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 سےمیں  میں سے from م ن

رِّ  ِض  adversity تکلیف تکلیف 

ِآت يْن اهِ وِ  and   ا و ر  ہم نے ا س کوذ ے ذ ب ا   ا و ر 

ِن اهِ آت يِْوِ  gave   ذ ے ذ ب ا   

   ہم نے  We هِ ن او آت يِْ

   ا س کو  him هِ و آت يْن ا

 ا س کا کنبہ کنبہ  family ه ِۥأ هْلِ 

ِه ِۥأ هْلِ  his ا س کا   

موِ  ثْل ه   ب د  بھی( and م 

 

ر
م
 ب د   ا و ر )

 

ر
م
 کےا و ر )

 

 بھی(مثل ا ن

ثْلِ وِ  مم  ِه  like thereof مثل   

ثْلِ  م  مو   کے they ه 

 

   ا ن

مِْمَّعِ   کےسا تھ میں سا تھ میں with ه 

 

 ا ن

مِْمَّعِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

حْم ةًِ   Mercy (as) ر 

 

مب
ح
  )بطور (ر 

 

مب
ح
 )بطور (ر 

نِْ  سے سے from مّ 

ندِ  ِن اع  selves  ہمار ے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِن اع  Our ہمار ے   

كْر ىَِٰوِ   ا و ر   ا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی و  نصیحت ا و ر   and ذ 

كْر ىَِٰوِ  ِذ  a reminder  ا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی و  نصیحت   

ينِ لِ   کرنےو ا لون کے لیے لیے for لْع اب د 

 

 عباذ ت

ينِ لْلِِ  ِع اب د  the خاص   

ينِ ل لِْ  کرنے و ا لون کے worshippers ع اب د 

 

   عباذ ت
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 کرکرو ( یہ سب   ہی صبر کرنے و ا لے تھے۔ا و ر  ا سماعیلؑ ا و ر  ا ذ ر یس اؑ و ر   85

 

 و ا لکفلؑ)کا  بھی ذ

 

 ذ

يلِ وِ  ِإ سْم اع  and ) کرکرو 

 

 ا و ر  ا سماعیلؑ  ا و ر )ذ

يلِ وِ  ِإ سْم اع  Ismail   ؑا سماعیل   

 ا و ر  ا ذ ر یس ا و ر   and إ دْر يس ِوِ 

ِإ دْر يس ِوِ  Idris  ا ذ ر یس   

 و لکفل کا ا و ر   and ذ الْك فْلِ وِ 

 

 ا و ر  ذ

ِذ الْك فْلِ وِ  DhalKifl  و لکفل کا 

 

   ذ

 سب  کے سب    سب  کے سب    all ك لِ 

نِ  ِمّ  of تھے(میں سے )تھے(میں سے( 

اب ر ينِ ال  صبر کرنے و ا لون خاص the صَّ

اب ر ينِ ال ِصَّ patient ones صبر کرنے و ا لون   

 میں ذ ا خل کر لیا  کہ ب لا شبہ و ہ صالحین میں سے تھے۔ 86

 

مب
ح
 سب  کو ا پنی ر 

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

لْن اه مِْوِ  ِأ دْخ  and   کو ذ ا خل کرلیا ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

لِْوِ  ِن اه مِْأ دْخ  admitted ذ ا خل کرلیا   

لِْ    ہم نے  We ه مِْن او أ دْخ 

لْن ا  کو   them ه مِْو أ دْخ 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

تِ  حْم  ِن آِر  Mercy   

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ہمار ی ر 

تِ  حْم  ِن آِر  Our ہمار ی   

مإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر  Indeed ه 

مإ نَِّ ِه  they و ہ   

نِ   )تھے(میں سے )تھے(میں سے of (were) مّ 
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ينِ ال ال ح   صالحین  خاص the صَّ

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous  صالحین   

87 
 ہوکر( غصے کی 

 

ا ر ا ص

 

)و ہ بغیر بتائے قوم سے ب  کرکرو ( ج ب 

 

ؑ ) مچھلی و ا لےکا  بھی ذ

 

 و ا لنون

 

ا ب د (ا و ر  ذ

 

 میں چل ذ ب ا  پھر خیال کیا کہ )س

 

ت
ل
ہم ا س پرپکڑنہ کریں۔پس  )مچھلی کے پیٹ حا

ا لم لوگون  میں

 

 ب ا لکل ب ا ک ہےبیشک میں ہی ظ

 

 ا ت

 

 کے لائق نہیں ہے تیری ذ

 

ا ر یکیون میں  پکار نے لگا کہ تیرے علاو ہ کوئی  بھی عباذ ت

 

 سے ہوگیا تھا۔ کی(ب

ِذ النُّونِ وِ  and ) کرکرو 

 

 و مچھلی و ا لے کا ا و ر )ذ

 

 ا لنون

 

 کرکرو (ذ

 

 ا و ر )ذ

ِذ النُّونِ وِ  DhanNun  و مچھلی و ا لے کا 

 

 ا لنون

 

   ذ

(  when إ ذ

 

 ت

 

)بغیر ا جار (  ج ب 

 

 ت

 

)بغیر ا جار  ج ب 

ِذَّه بِ  he went و ہ ج لا گیا تھا و ہ ج لا گیا تھا 

بًا ِم غ اض  (while) angry ہو کر 

 

ا ر ا ص

 

 ہو کر ب

 

ا ر ا ص

 

 ب

ِظ نَِّفِ  and   ا و ر  سوچا ا و ر 

ِظ نَِّفِ  thought سوچا   

 کہ کہ that أ ن

ِلَّن Never ر  گز نہیں 
ہ

 ر  گز نہیں 
ہ

 

رِ  ِنَّقْد  We would decree ہم پرسش و پکڑ کریں گے ہم پرسش و پکڑ کریں گے 

ل يِْ ِهِ ع  upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ىَِٰفِ   چنانچہ ا س نے ذ عا کی چنانچہ then ن اد 

ىَِٰفِ  ِن اد  he called ذ عا کی ا س نے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِظُّل م اتِ ال the ا ر یکیون کے خاص

 

 ر و ن و ب
ھی
 ا ند

ِظُّل م اتِ ال darkness(es) ا ر یکیون کے

 

 ر و ن و ب
ھی
   ا ند
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 کہ کہ that أ ن

ِلَِّٓ (There is) no نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّٓ except سوا ئے سوا ئے 

ِأ نتِ  you تیرے تیرے 

نِ  بْح َٰ ِكِ س  Glory be to تو ب ا ک ہے ب ا ک ہے 

نِ  بْح َٰ ِكِ س  You! تو   

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

 میں ہی ہون ہون  am تِ ك ن

ِتِ ك ن I میں ہی   

 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون  ۔ ظلم کرنے و ا لون  خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers  ا لمون  ۔ ظلم کرنے و ا لون

 

   ظ

 ذ ب ا  کرتے ہیں۔ 88

 

 و ا لون کو ا یسے ہی نجات

 

 ذ ے ذ ی ۔ا و ر  ہم ا یمان

 

 تو ہم نےا س کی ذ عا  کوقبول کرلیاا و ر  ا س کو غم سے نجات

بْن افِ  ِاسْت ج  so  تو ہم نےقبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ ب ا   تو 

بِْفِ  ِن ااسْت ج  responded   قبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ ب ا   

بِْ    ہم نے We ن اف اسْت ج 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

يْن اهِ وِ   ذ ی ا س کو۔ا و ر  ہم نے بچا لیا ا س کو ا و ر   and ن جَّ

 

 ا و ر  ہم نے نجات

يِْوِ  ِن اهِ ن جَّ saved   ذ ی۔ بچا لیا 

 

   نجات



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3408 of 6325 
https://quranexcel.com 

يِْوِ     ہم نے  We هِ ن ان جَّ

يْن ا ن جَّ    ا س کو  him هِ و 

 سے سے from م نِ 

ِغ مِّ الِْ the تکلیف و  غم خاص 

ِغ مِّ الِْ distress تکلیف و  غم   

ل كِ وِ  ذ َٰ  ا و ر  ا سی طرخ  ا و ر   and ك 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

ى  ذ یتے ہیں We save ن نج 

 

 ذ یتے ہیںہم بچاتے  ہم بچاتے ہیں۔ہم نجات

 

 ہیں۔ہم نجات

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کو خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

  ۔ا و ر  توہی سب  و ا ر ثون سے بہتر  ہے۔ 89

 

ی لا نہ چھور
ک
 کرکرو ( ج ب  ا س نے ا پنے ر ت  سےذ عا کی ۔ا ےمیرے ر ت  !۔مجھے ا 

 

 کرب ا   )کا  بھی ذ

 

 ا و ر  ذ

يَّآِوِ  ِز ك ر  and ) کرکرو 

 

 کرب ا ؑ کا ا و ر )ذ

 

 کرکرو (  ر

 

 ا و ر )ذ

يَّآِوِ  ِز ك ر  Zakariya  کرب ا ؑ کا 

 

   ر

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ىَِٰ ِن اد  he called ا س نے ذ عا کی ا س نے ذ عا کی 

بَِّ ِه ِۥر  (to) Lord,  ا س کے ر ت  سے ر ت  سے 

بَِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

بِّ  !   !Lord ر  ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

  not لِ 

 

  مب

 

 مب

ِن ىت ذ رِْ leave   

 

   چھور

 

 مجھے چھور
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ِن ىت ذ رِْ me مجھے   

ی لا alone ف رْدًا
ک
ی لا تنہا۔ا 

ک
 تنہا۔ا 

ِأ نتِ وِ  while جبکہ تو جبکہ 

ِأ نتِ وِ  you  تو   

يْرِ   بہترین ہے بہترین ہے Best [the] (are) خ 

ِو ار ث ينِ الِْ (of) the و ا ر ثون میں خاص 

ِو ار ث ينِ الِْ inheritors و ا ر ثون میں   

90 
ی ک کا

 

ی
 کر ذ ب ا  ا و ر  ا سے یحییٰ عطا کیا ۔بیشک یہ لوگ 

 

 ر  پس ہم نےا س کی ذ عا  کوقبول کرلیاا و ر  ا س کے لیے ا س کی بیوی کا)ب ا نجھ پن( ذ ر سب

 

  ذ ھوت  کرتے تھے ا و ر  ہمیں ہی ذ

 

ں ذ و ر
 
می

مون

 ا و ر ا میدسے پکار ا  کرتے تھے ۔ا و ر  ہمار ے ہی سا منے عاجزی کرنے و ا لے تھے۔

بْن افِ  ِاسْت ج  so پس ہم نےقبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ ب ا   پس 

بِْفِ  ِن ااسْت ج  responded   قبول کرتے ہوئے جوا ت  ذ ب ا   

بِْ    ہم نے We ن اف اسْت ج 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 ا و ر  ہم نے عطا کرذ ب ا   ا و ر   and و ه بْن اوِ 

ِن او ه بِْوِ  bestowed   عطا کرذ ب ا   

و ه بِْ    ہم نے   We ن او 

 لیے ا س کے لیے on ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 یحیی یحیی Yahya ي حْي ىَِٰ

ِأ صْل حْن اوِ  and   کر ذ ب ا   ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے تندر سب

ِن اأ صْل حِْوِ  cured   کر ذ ب ا 

 

   تندر سب
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   ہم نے   We ن او أ صْل حِْ

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

وْجِ   ا س کی بیوی) کا ب ا نجھ پن( بیوی  wife ه ِۥٓز 

وْجِ  ِه ِۥٓز  his )ا س کی) کا ب ا نجھ پن   

مِْإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر  Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ار عِ   و ہ جلدی کرتے جلدی کرتے hasten ونِ ي س 

ار عِ  ِونِ ي س  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

يْر اتِ الِْ ِخ  the ا چھے ا عمال ۔ نیکی کے کامون خاص 

يْر اتِ الِْ ِخ  good deeds ا چھے ا عمال ۔ نیکی کے کامون   

 ا و ر    ذ عا کیا کرتے تھے و ہ ہم سے ا و ر   and ي دْع ون ن اوِ 

ِون ن اي دْعِ وِ  supplicate  ذ عا کیا کرتے تھے   

ي دْعِ     و ہ they ن اونِ و 

ي دْع ونِ     ہم سے Us (to) ن او 

بًا  ا میدو  ر غبت میں ا میدو  ر غبت میں hope (in) ر غ 

بًاوِ  ِر ه  and   ر  و خوف میں ا و ر 

 

 ا و ر   ذ

بًاوِ  ِر ه  fear  ر  و خوف میں 

 

   ذ

ان واوِ   ا و ر  تھےو ہ ا و ر   and ك 
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انِ وِ  ِواك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 

 ہمار ے لیے لیے to ن الِ 

ِن الِ  Us ہمار ے   

ينِ  ع  اش   عاجزی کرنے و ا لے ہیں عاجزی کرنے و ا لے ہیں humbly submissive خ 

ک ذ ی ا و ر  ا سے ا و ر  ا س کے بیٹے 91

 

 ر کھا توہم نے ا س میں ا پنی ر و خ پھوب

 

 و عصمت کو محفوط

 

 کرکرو (جس نے ا پنی عف ب

 

 )مریمؑ  کا  بھی ذ

 

ا نیا و ر ا س عور ت

 

س

 

ن
 کے لیے 

 

 بناب ا ۔  کوسا ر ے جہان

ِالَّت ىِٓوِ  and ) کرکرو 

 

 کا(جس نے ا و ر ) ذ

 

 کرکرو ( ا س )عور ت

 

 ا و ر ) ذ

ِالَّت ىِٓوِ  she who کا(جس نے 

 

   ا س )عور ت

ن تِْ  حفاظت کی حفاظت کی guarded أ حْص 

اف رْجِ  ِه  chastity  ا س کی شرمگاہ کی ۔ ا س کی عفت و  عصمت کی شرمگاہ کی ۔ عفت و  عصمت کی 

اف رْجِ  ِه  her ا س کی   

خْن افِ  ک ذ ی پس so ن ف 

 

 پس ہم نےپھوب

خِْفِ  ِن ان ف  breathed ک ذ ی

 

   پھوب

خِْ    ہم نے  We ن اف ن ف 

اف ي  ا س میں میں  into ه 

اف ي ِه  her ا س   

 میں سے میں سے from م ن

وحِ  ِن ارُّ Spirit  ر و خ ہمار ی ر و خ 

وحِ  ِن ارُّ Our ہمار ی   

ع لْن اه آِوِ   ا و ر ہم نےبناب ا ا سے ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اه آِج  made   بناب ا   
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ع لِْ ج     ہم نے We ه آِن او 

ع لْن ا ج     ا سے her ه آِو 

آِوِ   ا و ر  ا س کے بیٹے کو ا و ر   and ابْن ه 

آِابْنِ وِ  ِه  son بیٹے کو   

آِو ابْنِ     ا س کے   her ه 

ا نی a sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 

ينِ لِّ  ِلْع ال م  for  تمام جہانون کےلیے  لیے 

ينِ لْلِِّ  ِع ال م  the خاص   

ينِ لّ لِْ    تمام جہانون کے worlds ع ال م 

 کیا کرو ۔ 92

 

 ہے ا و ر  میں ہی تمہار ا  ر ت  ہون تو میری ہی عباذ ت

 

 ب لا شبہ یہ سب  لوگ تمہار ی ذ ینی ملت ہیں جو حقیقت میں ا ب ک ہی ذ ین اِ مب

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِۦٓ ه  ذ  ِه َٰ this یہ یہ 

تِ  ِك مِْأ مَّ (is) religion  و  ملت ہے 

 

 و  ملت ہے تمہار ی   ذ ینی ا مب

 

 ذ ینی ا مب

تِ  ِك مِْأ مَّ your  تمہار ی   

  religion أ مَّةًِ

 

  ذ ینِ ا مب

 

 ذ ینِ ا مب

ةًِ د  ِو اح  one صرف ا ب ک ہی ہے صرف ا ب ک ہی ہے 

ِأ ن اوِ  and   ا و ر  میں ہون ا و ر 

ِأ ن اوِ  I am  میں ہون   

بُِّ  تمہار ا  ر ت   ر ت    Lord ك مِْر 

بُِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

ونِ فِ   کرو  تم میری  پس  so اعْب د 

 

 پس عباذ ت

ِونِ اعْب دِ فِ  worship     کرو 

 

   عباذ ت
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 you نِ وف اعْب دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و    میری Me نِ ف اعْب د 

93  

 

 ا لا۔یہ سب  ہمار ے  ہی ب ا س   لوت

 

 کو ٹکڑے ٹکڑے کرذ

 

 لوگون نے ا پنے) ذ ینی(معاملات

 

 کرا  نے و ا لے ہیں۔ا و ر )پھر(ا ن

طَّع وٓاوِ  ِت ق  but و ن نے لیکن
ہ

 

ب
و ن نے۔لیکن ٹکڑےٹکڑےکر ذ ب ا  ا 

ہ

 

ب
 ذ ب ا  ا 

 

 لیکن کات

طَّعِ وِ  ِوٓات ق  cut off    ذ ب ا ۔ ٹکڑےٹکڑےکر ذ ب ا 

 

   کات

طَّعِ  ت ق  و ن نے  they وٓاو 
ہ

 

ب
   ا 

 کا)ذ ینی(معاملہ )ذ ینی(معاملہ affair ه مأ مْرِ 

 

 ا ن

ِه مأ مْرِ  their کا 

 

   ا ن

يْنِ  مِْب    among ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 سب  کو (ا  خر) سب  کو (ا  خر) all ك لِ 

 ہمار ی ہی طرف طرف to ن اإ ل يِْ

ِن اإ ل يِْ Us ہمار ی ہی   

ع ونِ  ا  ہے  return (will) ر اج 

 

 کے ا  ب

 

ا  ہے  لوت

 

 کے ا  ب

 

 لوت

 بھی ہو تو ا س کی کوشش ضائع نہیں جائے گی۔ ا و ر بیشک ہم ہی ا س کےلکھنے و ا لے ہیں۔پس جو کوئی  بھی عمل صالح کرے ا و ر  و ہ مومن  94

ِم نفِ  then پھر جو کوئی پھر 

ِم نفِ  whoever  جو کوئی   

 عمل کرے عمل کرے does ي عْم لِْ

ِم نِ  of سے سے 

اتِ ال ال ح  ِصَّ the ی ک ا عمال  خاص

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

 جبکہ و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 
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ِه وِ وِ  he جبکہ و ہ   

 ہے مومن ہے مومن a believer (is) م ؤْم نِ 

ِلَ ِفِ  then   ا 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  not نہ   

 مسترذ  کیا جائے گا۔ضائع کیا جائے گا مسترذ  کیا جائے گا۔ضائع کیا جائے گا rejected (will be) ك فْر انِ 

ِۦلِ  عْي ه  ِس  of لیے کوشش ا س کی لیے 

عْيِ لِ  ِۦس  ِه  effort  کوشش   

عْيِ  ِۦل س     ا س کی his ه 

 ا و ر  بیشک ہم ہی ا و ر   and إ نَّاوِ 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم ہی We نَّاو إِ 

 لیے ا س کے لیے of ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 و ا لے ہیںلکھنے  لکھنے و ا لے ہیں Recorders (are) ك ات ب ونِ 

 کر )ذ نیا میں(ا  ئیں۔ 95

 

ا ممکن( ہے کہ و ہ پھر لوت

 

 کے لیے حرا م)یعنی ب

 

 ا و ر جن جن بستیون کو ہم ہ لاک کر چکے ہیں ۔ا ن

ر امِ وِ  ِح  and   ا ممکن و  حرا م ہے ا و ر

 

 ا و ر ب

ر امِ وِ  ِح  (there is) prohibition ا ممکن و  حرا م ہے

 

   ب

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

ِق رْي ةِ  a city   ا ب ک شہرو  بستی بستی ا ب ک شہرو 

ِن اه اأ هْل كِْ have destroyed    لاک کر ذ ب ا 
 لاک کر ذ ب ا   ہ

 ا س کو ہم نے ہ

ِه ان اأ هْل كِْ We ہم نے   

   ا س کو it (which) ه اأ هْل كْن ا
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مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

عِ  ِونِ ي رْج  will return (  کر

 

ا  ئیں گے ذ نیا میں(لوت  کر ا  ئیں گے  

 

 و ہ)ذ نیا میں(لوت

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

 تے ہوئے ا  ئیں گے۔ 96

 

 ر  بلندی سے ذ و ر
ہ
ے جائیں۔ ا و ر  و ہ 

 

ت
 
ی
 کھول ذ 

 

 و  ماجوخ

 

 ب  ب ا جوخ
ک کہ ج

 

 یہان ب

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

تِْ ِف ت ح  has been opened جائےکھول ذ ب ا   کھول ذ ب ا  جائے 

وجِ  ِي أْج  (for) Yajuj  

 

  ب ا جوخ

 

 ب ا جوخ

ِم أْج وجِ وِ  and   کو ا و ر 

 

 ا و ر  ماجوخ

ِم أْج وجِ وِ  Majuj  کو 

 

   ماجوخ

 ا و ر   و ہ )ہون گے( ا و ر   and ه موِ 

ِه موِ  they  )و ہ )ہون گے   

 سے سے from مّ ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

بِ  د  ِح  elevation جگہبلند و  ا و نچی  بلند و  ا و نچی جگہ 

لِ  ِونِ ي نس  descend تےا ترتے ہون گے 

 

 تےا ترتے ہون گے ذ و ر

 

 و ہ ذ و ر

لِ  ِونِ ي نس  they و ہ   

97 
 سے کہیں گے۔ کہ( ہا

 

ر ین کی ا  نکھیں پھٹی کی پھٹی ر ہ جائیں گی)ا و ر و ہ حسرت
ک

 

می

ر یب ا   جائے گا پھر ا ب ک ذ م سے 
ق
 کا(سچا و عدہ 

 

ئےہمار ی بد بختی!۔ بیشک ہم تو  ا س ا و ر  )قیامب

ا لم لوگون  میں سے تھے۔سےغفلت میں 

 

 پڑے ر ہے۔ بلکہ ہم ہی ظ

بِ وِ  ِاقْت ر  and   ر یب ا  جائے گا ا و ر
ق
 ا و ر  
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بِ وِ  ِاقْت ر  has approached  ر یب ا  جائے گا
ق

   

 و عید و عدہ خاص the و عْدِ الِْ

ِو عْدِ الِْ promise و عید و عدہ   

قُِّالِْ  حقیقی سچائی کا خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  true حقیقی سچائی کا   

ا گہان پھر so إ ذ افِ 

 

 پھرب

ِإ ذ افِ  behold ا گہان

 

   ب

 یہ یہ It ه ىِ 

ةِ  ص  اخ  ِش  staring پھٹی ر ہ جائیں گی پھٹی ر ہ جائیں گی 

ارِ  ِأ بْص  eyes ا  نکھیں ا  نکھیں 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کو جو 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں  کا

 

ر و  ب
ف
 و ہکا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

يْل ن آِي ا  سے کہیں گے۔ کہ(ہائے) O و 

 

 سے کہیں گے۔ کہ(ہائے)  ا و ر و ہ حسرت

 

 ہمار ی !کم بختی   ا و ر و ہ حسرت

يْلِ ي ا    کم بختی!  woe to ن آِو 

يْلِ     ہمار ی !us ن آِي او 

 حقیقت میں حقیقت میں verily ق دِْ

ِنَّاكِ  had been ہم تھے تھے 

ِنَّاكِ  We ہم   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

فْل ةِ  ِغ  heedlessness غفلت کے غفلت کے 

نِْ ِمّ  from ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 
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ذ ا ِه َٰ this ا س کے ا س کے 

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 ہم تھے ہی تھے ہی were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

ينِ  ا لمون میں wrongdoers ظ ال م 

 

ا لمون میں ظ

 

 ظ

ا  ہے۔ 98

 

  کیاکرتے تھے سب  جہنم کا ا یندھن ہون گےتم  کوبھی ا سی میں و ا ر ذ ہو ب

 

  کر عباذ ت

 

 ب لا شبہ تم ا و ر جن جن کی تم  ا للہ کوچھور

ِك مِْإ نَِّ Indeed ب لاشبہ تم ب لاشبہ 

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  و ہ جس کی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جس کی   

 کرتے ہو you worship ونِ ت عْب دِ 

 

 کرتے ہو عباذ ت

 

 تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بِ  ِح ص  (are) firewood ہیں ا یندھن ہیں ا یندھن 

نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کا جہنم کا 

ِأ نت مِْ you (you all) (تم تم)تم)سب  مشرک( سب  مشرک 

الِ  ِه  to لیے ا س کے لیے 

الِ  ِه  it ا س کے   

ونِ   و ا ر ذ  ہونے و ا لے ہو و ا ر ذ  ہونے و ا لے ہو will come و ار د 
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 کے لائق ہوتے تو ا س)جہنم( میں  و ا ر ذ نہ ہوتے ا و ر  سب  ا سی میں ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں۔ 99

 

 ا گر )و ا قعی( یہ سچ میں عباذ ت

ِل وِْ If ا گر ا گر 

ِك انِ  were ہوتے ہوتے 

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these و ہ لوگ و ہ لوگ 

ةًِ ِاَٰل ه  gods کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

ِمَّا not نہیں نہیں 

دِ  ر  ِوه او  (would) have come to و ا ر ذ  ہوتے و ہ  ا س )جہنم(میں و ا ر ذ  ہوتے 

دِ  ر  ِه اوِو  they و ہ   

وِ د  ر     ا س )جہنم(میں  it ه او 

لِ وِ   ا و ر  سا ر ے ا و ر   and ك 

لِ وِ  ِك  all سا ر ے   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے will abide forever خ 

 کی چیخ و  پکار  ہی ہوگی ا و ر  و ہ ا س میں کچھ نہ  سن سکیں گے۔ 100

 

 و ہان ا س میں  ا ن

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

ا   sighing (is) ز ف يرِ 

 

ا   ہو گاچیخنا ج لاب

 

 ہو گاچیخنا ج لاب

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   
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اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

 علاو ہ ا س کےکچھ(نہیں) علاو ہ ا س کےکچھ(نہیں) not لِ 

عِ   و ہ سنیں گے سنیں گے will hear ونِ ي سْم 

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

ھلائی کا  فیصلہ  ہو چکا و ہ ا س )جہنم(سے ذ و ر  ر کھے جائیں گے۔ 101
 

ب

 بیشک جن لوگون کاہمار ی طرف سے پہلے ہی 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those و ہ لوگ جو کہ و ہ لوگ جو کہ 

تِْ ب ق  ِس  has gone forth پہلے سے)و عدہ(ٹھہر چکا پہلے سے)و عدہ(ٹھہر چکا 

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نَِّ  ہمار ی طرف سے طرف سے  from امّ 

ِنَّامِّ  Us ہمار ی   

سْن ىَِٰٓالِْ ھلائی و  ا چھا ئی کا خاص the ح 
 

ب

 

سْن ىَِٰٓالِْ ِح  good ھلائی و  ا چھا ئی کا
 

ب

   

ئ كِ   یہ لوگ کہ لوگ کہیہ  those أ و۟ل َٰٓ

نِْ اع  ِه  from  سے ا س)جہنم(  سے 

نِْ اع  ِه  it )ا س)جہنم   

ونِ   ذ و ر  ر کھےجائیں گے ذ و ر  ر کھےجائیں گے removed far (will be) م بْع د 

ے ب ا ئیں گے ا و ر  و ہ ا پنی من چاہی نعمتون میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے۔ 102

 

ت

 

سی
 بھی نہ 

 

ک کہ(و ہ ا س کی ا  ہ ب

 

 )یہان ب

) not لِ  ک کہ(نہیں یہان

 

ب ک کہ(نہیں) 

 

 یہان ب

عِ   و ہ سنیں گے سنیں گے  will hear ونِ ي سْم 
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عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

يسِ  س  اح   بھی  slightest sound (the) ه 

 

 بھی ا س)جہنم(کی ہلکی سے ا  ہ ب

 

 ہلکی سے ا  ہ ب

يسِ  س  اح  ِه  (of) it ا س)جہنم(کی   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 

تِْ ِاشْت ه  desire چاہیں گے چاہیں گے 

مِْأ نف سِ  ِه  souls کے خوذ نفسون  کے 

 

 خوذ نفسون  ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہمیشہ ر ہنے و ا لے will abide forever خ 

 (ا نتہائی  103

 

 کریں گے کہ یہی ہے تمہار ا و  ا و ر  ا نہیں)ا س ذ ن

 

 سےا ستقبالیہ ملاقات

 

ر شتے ا ن
ف
 نہیں کرسکے گا ا و ر  

 

 بھی پریشان

 

ت
ق
 کا و 

 

 ر ا ہ ب
ھی

گ

ا  تھا۔

 

  جس کا تم سے و عدہ کیا جاب

 

 ہ ذ ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

مِ ي حْز نِ  ِه  will grieve  ا نہیں غمگین کرے گی غمگین کرے گی 

مِ ي حْز نِ  ِه  them ا نہیں   

ز عِ الِْ   خاص the ف 

 

 ر ا ہ ب
ھی

گ

 

ز عِ الِْ ِف  terror  

 

 ر ا ہ ب
ھی

گ

   

 ی )بھی( خاص the كْب رِ الِْ 

 

ر
ی 
 بہت 

ِكْب رِ الِْ  greatest )ی )بھی 

 

ر
ی 
   بہت 

اه مِ وِ    کرےگا ا و ر   and ت ت ل قَّ

 

 سے ملاقات

 

 ا و ر  ا ن

اوِ  ِه مِ ت ت ل قَّ will meet  کرےگا 

 

   ملاقات
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ا ت ت ل قَّ  سے  them ه مِ و 

 

   ا ن

ئ ك ةِ الِْ ر شتون کا ا ستقبالیہ  خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون کا ا ستقبالیہ
ف

   

ذ ا  کہتے ہوئے(یہ) کہتے ہوئے(یہ) this ه َٰ

  Day (is) ك مِ ي وْمِ 

 

  ۱ہےتمہار  ہےذ ن

 

 ذ ن

ِك مِ ي وْمِ  your  ۱تمہار    

 و ہ جس کا و ہ جس کا which الَّذ ى

ِت مِْك ن were تھا تم سے تھا 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

دِ  ا   promised ونِ ت وع 

 

ا  تم سے و عدہ کیا جاب

 

 و عدہ کیا جاب

دِ  ِونِ ت وع  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

104 
ی تخلیق

 ہل
ب

ا  ہے۔)پھر( ا سُی طرخ کا ا عاذ ہ کریں گےجیسا کہ ہم نے

 

 کو ا س طرخ لپیٹ لیں گے جیسےلکھا ہوا  کاغذلپیٹا جاب

 

 ہم ا  سمان

 

 مہ و عدہ ہے جسےیقیناً  جس ذ ن

 

شرو ع کی تھی۔یہ ہمار ے ذ

 ہم  )پور ا (کرکے ر ہیں گے۔

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِن طْو ىِ We will fold ہم لپیٹ لیں گے ہم لپیٹ لیں گے 

آءِ ال م  ِسَّ the کو خاص 

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven کو 

 

   ا  سمان

ا  ہے جیسے like ط ىِّ كِ 

 

 جیسے لپیٹا جاب

ِط ىِّ كِ  folding  ا  ہے

 

   لپیٹا جاب

لِّ ال ج   ا ب ک کاغذ خاص the (of) سّ 

لِّ ال ج  ِسّ  scroll ا ب ک کاغذ   

 لیے لکھے ہوئے لیے for لْك ت بِ لِ 
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ِك ت بِ لْلِِ  the خاص   

   لکھے ہوئے records ك ت بِ ل لِْ

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

أِْ  نے شرو ع کی تھیہم  شرو ع کی تھی began ن اب د 

أِْ ِن اب د  We ہم نے   

لِ  ی first أ وَّ

 ہل
ب

ی 

 ہل
ب

 

لْقِ  ِخ  creation تخلیقی پیدا ئش تخلیقی پیدا ئش 

يدِ  ِه ِۥنُّع  We will repeat ہم ا س کا ا عاذ ہ کریں گے ہم  ا عاذ ہ کریں گے 

يدِ  ِهِ نُّع  it ا س کا   

 ا ب ک و عدہ ہے ا ب ک و عدہ ہے a promise و عْدًا

ل يِْ ِن آِع  upon ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن آِع  Us ہمار ے   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 ہم ہی ہیں ہیں are نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم ہی   

ل ينِ   کرنے و ا لے کرنے و ا لے Doers (the) ف اع 

 بور  میں بھی لکھ  ذ ب ا   105

 

(کے بعد ر

 

  ہون  ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے نصیحت)کی کتات   تور ا ت

 

 مین کے و ا ر ت

 

 ۔گےتھا کہ بیشک میرے صالح بندے ہی ر

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 
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 ہم نے لکھ ذ ب ا  تھا لکھ ذ ب ا  تھا  have written ن اك ت بِْ

ِن اك ت بِْ We ہم نے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِزَّب ورِ ال the بور  کے خاص 

 

 ر

ِزَّب ورِ ال Psalms, Scripture بور  کے 

 

   ر

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

كْرِ ال ِذّ  the نصیحت کے خاص 

كْرِ ال ِذّ  mention نصیحت کے   

 کہ کہ that أ نَِّ

ِالِْ  ِرْض  the مین پر خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین پر 

 

   ر

اي ر ثِ   ہون گے  will inherit ه 

 

 ہون گے و ا ر ت

 

 ا س کے و ا ر ت

اي ر ثِ  ِه  it ا س کے   

ب ادِ   میرے بندے بندے  slaves ىِ ع 

ب ادِ  ِىِ ع  My میرے   

ونِ ال ال ح   صالحین۔ نیکوکار   خاص the صَّ

ونِ ال ال ح  ِصَّ righteous   صالحین۔ نیکوکار   

 ا   106

 

ر
ی 
  کرنے و ا لے  لوگون کےلیے یقیناً ا ب ک 

 

 پیغام ہے۔بیشک ا س میں عباذ ت

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ذ ا ِه َٰ this ا س کے ا س کے 
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غًالِ  ِب لَ  surely ًیقیناًہےا ب ک پیغام یقینا 

غًالِ  ِب لَ  is a Message ہےا ب ک پیغام   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation, لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

ينِ   کرنےو ا لے ہیں worshippers ع اب د 

 

 کرنےو ا لے ہیں عباذ ت

 

 عباذ ت

 بنا کر بھیجا ہے۔ 107

 

مب
ح
 ا و ر  )ا ے محمدؐ(۔ہم نےتو تم کو سا ر ے جہانون کےلیے ر 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  صلى الله عليه وسلم(بھیجا ہم نے تجھے)ا ے محمد بھیجا have sent ن اكِ أ رْس 

لِْ ِكِ ن اأ رْس  We ہم نے   

لْن ا    صلى الله عليه وسلم(تجھے)ا ے محمد you كِ أ رْس 

 مگر مگر but إ لَِّ

حْم ةًِ ِر  (as) a mercy  

 

مب
ح
  )بطور (ر 

 

مب
ح
 )بطور (ر 

ينِ لِّ   سا ر ے جہانون کےلیے  لیے  for لْع ال م 

ينِ لْلِِّ  ِع ال م  the خاص   

ينِ لّ لِْ    سا ر ے جہانون کے worlds ع ال م 

108 
  کہہ ذ و  مجھے تو ا لبتہ

 

ی لا)ا للہ جل س
ک
 کے لائق صرف ا و ر  صرف و ا حد و  یکتا ا 

 

 صرف یہی حکم ا  ب ا  ہے کہ یقینی طور  پر تم سب  کے لیے عباذ ت

 

ا نہ(ہے۔پھرکیا   تم)تسلیم کرتے ہوئے(مسلمان

 ہوتے ہو؟۔

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

اإ نَِّ ِم  Indeed  ا لبتہ صرف  ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  Only  صرف   

ىَِٰٓ  و حی کی گئی ہے و حی کی گئی ہے it is revealed ي وح 
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ِىَِّإ لِ  to میری طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  me میری   

آِأ نَِّ  بیشک صرف بے شک indeed م 

آِأ نَِّ ِم  only صرف   

هِ   تمہار ا  معبوذ   معبوذ    god ك مِْإ ل َٰ

هِ  ِك مِْإ ل َٰ your   تمہار ا   

هِ   ہے ا للہ ہے ا للہ God (is) إ ل َٰ

دِ  ِو اح  One  ی لا
ک
ی لا ۔یکتا ۔یکتاا 

ک
 ا 

لِْفِ  ِه  so پس کیا؟ پس 

لِْفِ  ِه  Will?  کیا؟   

(تم you (you all) أ نت م  تم )تم سب 

ِمُّسْل م ونِ  submit (to Him) ہوتے ہو 

 

 ہوتے ہو ا سلام لاتے ہو۔مسلمان

 

 ا سلام لاتے ہو۔مسلمان

ر  تم سب   109
ی 
ر ا 
ی 
 لیں  تو کہہ ذ و  کہ میں نےتو  

 

ہ مور

 

یٰ سے(خبرذ ا ر  کر ذ ب ا ہے۔ ا و ر میں نہیں جانتا کہ جس کاپھر ا گر و ہ لوگ می

لہ

 ذ ب ک ہےب ا  ذ و ر ؟ ۔کو)ا حکام ا 

 

ر

 

ی
ا  ہےکیا و ہ 

 

  تم سے و عدہ کیا جاب

ِإ نفِ  but لیکن ا گر لیکن 

ِإ نفِ  If ا گر   

لَِّ ہْ پھیر لیں و  ر و گرذ ا نی کریں turn away وْات و 

 

ہْ پھیر لیں و  ر و گرذ ا نی کریں و ہ می

 

 می

لَِّ ِوْات و  they و ہ   

لِْفِ   پس کہہ ذ ے پس  then ق 

لِْفِ  ِق  say کہہ ذ ے   

 میں نے تمہیں خبرذ ا ر  کر ذ ب ا  ہے خبرذ ا ر  کر ذ ب ا  ہے announced (have) ت ك مِْاَٰذ ن

ِك مِْتِ اَٰذ ن I میں نے   
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 you ك مِْاَٰذ نتِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

و آءِ  ِس  equally ر ی  سطح کے
ی 
ر ا 
ی 

ر ی 
ی 
ر ا 
ی 

 سطح کے  

ِإ نِْوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِإ نِْوِ  not  نہیں   

 میں جانتا میں جانتا I know أ دْر ىِٓ

ِق ر يبِ أِ  whether? ر یب ہے؟ کیا ہے؟
ق
 کیا 

ِق ر يبِ أِ  is near  ر یب
ق

   

 ب ا   ب ا   or أ م

يدِ  ِب ع  far   ذ و ر   ذ و ر 

ِمَّا what جس کا جس کا 

دِ  ِونِ ت وع  are promised  تم سے و عدہ کیا گیا ہے و عدہ کیا گیا ہے 

دِ  ِونِ ت وع  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 یقینی طور  پر و ہ توا و نچا بولے گئےکو بھی جانتا ہے ا و ر  ا سے بھی جسے تم چھپالیتے ہو۔ 110

ِه ِۥإ نَِّ Indeed یقینی طور  پر و ہ)ا للہ( یقینی طور  پر 

ِه ِۥإ نَِّ He )و ہ)ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

هْرِ الِْ ِج  the ا علانیہ پکار ے جانے خاص 

هْرِ الِْ ِج  declared ا علانیہ پکار ے جانے   

 میں سے میں سے of م نِ 

وْلِ الِْ ِق  the خاص  

 

 ب ا ت
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وْلِ الِْ ِق  speech  

 

   ب ا ت

 ا و ر  و ہ جانتا ہے ا و ر   and ي عْل مِ وِ 

ِي عْل مِ وِ  He knows  و ہ جانتا ہے   

ا  جو جو what م 

ِونِ ت كْت مِ  you conceal  تم چھپاتے ہو چھپاتے ہو 

ِونِ ت كْت مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ک ذ نیاو ی فائدہ ا ٹھانے کاموقع ذ ب ا  گیاہو۔ 111

 

 ب

 

ت
ق
 مائش ہو ا و ر  ا ب ک و 

 

ا ب د  و ہ تمہار ے لیے ا  ر

 

 ا و ر  میں نہیں جانتا س

ِإ نِْوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِإ نِْوِ  not  نہیں   

 میں جانتا میں جانتا I know أ دْر ىِ

ِه ِۥل ع لَِّ perhaps, may be  ا ب د  کہ

 

ا ب د  کہ و ہ س

 

 س

ِه ِۥل ع لَِّ it و ہ   

 مائش ہو a trial ف تْن ةِ 

 

 مائش ہو ا  ر

 

 ا  ر

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا  ہو ا و ر   and م ت اعِ وِ 

 

 ا و ر  فائدہ ا ٹھاب

ِم ت اعِ وِ  an enjoyment  ا  ہو

 

   فائدہ ا ٹھاب

 کے لیے کے لیے for إ ل ىَِٰ

ينِ  ِح  a time  

 

  ا ب ک خاص مدت

 

 ا ب ک خاص مدت

112 
 ا  

 

ر
ی 
!۔حق کےسا تھ فیصلہ کر ذ ے ۔ا و ر  ہمار ا  ر ت  تو )  )ا  خرکار  نبیؐ نے بھی(کہہ ذ ب ا کہ ا ےمیرےر ت 

 

 ہے جس سے مدذ  مانگی جاتی ہےا ن

 

(ب ا تون پر جو تم ہی مہرب ا ن

 

من گھڑت

 

 

کرتے ہو ۔بناتےبیان  

 ا س )ر سول(نے کہہ ذ ب ا   ا س )ر سول(نے کہہ ذ ب ا   He said ق الِ 
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بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 تو فیصلہ کرذ ے تو فیصلہ کرذ ے judge احْك م

قِّ بِ  ِالْح  in سا تھ حق کے سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے .truth ح 

بُّن اوِ   ا و ر ہمار ا  ر ت   ا و ر   and ر 

بُِّوِ  ِن ار  Lord   ر ت   

بُِّ ر     ہمار ا   our ن او 

نِ ال حْم َٰ   خاص the (is) رَّ

 

 ا  ہی مہرب ا ن

 

ر
ی 
 ہے 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 ا  ہی مہرب ا ن

 

ر
ی 
   ہے 

 و ہ جس سے مدذ  طلب کی جاتی ہے خاص the م سْت ع انِ الِْ

ِم سْت ع انِ الِْ One Whose help is sought و ہ جس سے مدذ  طلب کی جاتی ہے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر against ع 

ا ِم  what ب ا تون (کے جو(

 

)ب ا تون (کے جو ا ن

 

 ا ن

فِ  ِونِ ت ص  attribute (کرتے ہو 

 

(بناتےبیان

 

 کرتے ہو   من گھڑت

 

(بناتےبیان

 

 تم)من گھڑت

فِ  ِونِ ت ص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

0  

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا
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نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 لزلہ ا ب ک بہت ہی بھار ی شے ہے۔ 1

 

 کا ر

 

 ر و  ۔بیشک قیامب

 

ا ر ا ضگی( سے ذ

 

 ا پنے ر ت  )کی ب

 

سا ن

 

ن
 ا ے بنی نوع ا 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

! خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind! !

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 ر و   Fear واِْاتَّقِ 

 

 ر و  تم ذ

 

 ذ

ِواِْاتَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بَِّ  تمہار ے ر ت  سے ر ت  سے  Lord ك مِْر 

بَِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِز لْز ل ةِ  convulsion لزلہ 

 

 لزلہ ر

 

 ر

ةِ ال اع  ِسَّ (of) the کی گھڑی خاص 

 

 کا قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی کا 

 

   قیامب

ىْءِ   چیز ہے ۔شے ہے۔حاذ ثہ ہے چیزو حاذ ثہ ہے a thing (is) ش 

يمِ  ِع ظ  great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ہی بھار ی و  ر

 

ر
ی 

  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ہی بھار ی و  ر

 

ر
ی 

 

2 
ل گر جائیں گے۔ ا و ر بنی نوع 

م
ح

ل و ا لیون کے
م
ح

 ر  ذ و ذ ھ ب لانے و ا لی ا پنے ذ و ذ ھ پیتےبچون کو بھول جائے گی ا و ر  سا ر ی 
ہ
 تم ذ یکھو گے 

 

 ذ کھائی ذ یں گے حالانکہ و ہ  جس ذ ن

 

 تم کو مدہوس

 

سا ن

 

ن
ا 

 نشے میں نہیں ہون گے لیکن ا للہ کا عذا ت  ہی ا تنا سخت ہوگا۔

ِي وْمِ  (The) Day کہ 

 

  جس ذ ن

 

 کہجس ذ ن

ات رِ  ِوْن ه  will see  کہ  ذ یکھو گے)

 

 قیامب

 

 ذ یکھو گے تم ا س)ذ ن
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اوْنِ ت رِ  ِه 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وْنِ  ات ر  (کہ it ه 

 

 قیامب

 

   ا س)ذ ن

 بھول جائے گی بھول جائے گی will forget ت ذْه لِ 

ِك لُِّ every ر  کوئی 
ہ

 ر  کوئی 
ہ

 

ع ةِ  ِم رْض  nursing mother  ذ و ذ ھ ب لانے و ا لی مان مانذ و ذ ھ ب لانے و ا لی 

ِمَّآِعِ  from ا و پر ا س کےجس کو ا و پر 

ِمَّآِعِ  that which ا س کےجس کو   

ع تِْ  لاب ا  تھا she was nursing أ رْض 
 لاب ا  تھا ا س نے ذ و ذ ھ ب

 ا س نے ذ و ذ ھ ب

عِ وِ  ِت ض  and   ا و ر گرا  ذ ے گی ا و ر 

عِ وِ  ِت ض  will deliver گرا  ذ ے گی   

 ر  کوئی every ك لُِّ
ہ

 ر  کوئی 
ہ

 

ِذ اتِ  woman  

 

  عور ت

 

 عور ت

مْلِ  ِح  pregnant حاملہ حاملہ 

مْلِ  اح  ِه  load ا س کابوجھ بوجھ 

مْلِ  اح  ِه  her ا س کا   

 ا و ر تم ذ یکھو گے ا و ر   and ت ر ىِوِ 

ِت ر ىِوِ  you will see تم ذ یکھو گے   

ِال  کو خاص the نَّاس 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِال ِنَّاس  mankind کو 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ار ىِ ك   مدہوشی میں مدہوشی میں intoxicated س 

ِم اوِ  while جبکہ نہیں جبکہ 

ِم اوِ  not  نہیں   
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 و ہ و ہ they ه م

ار ىِبِ  ك  ِس  (are) in (سا تھ )ہون گے(سا تھ نشے کئے ہوئے) ہون گے 

ار ىِبِ  ك     نشے کئے ہوئے intoxicated س 

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

ِاللِ  (of) Allah (ا للہ کا)ہو گا(ا للہ کا) ہو گا 

يدِ  د   شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت severe (will be) ش 

 کی پیرو ی کرتے 3

 

 ر  سرکش شیطان
ہ
(کے ب ا ر ے میں بغیرکسی علم کےجھگڑا کرتے ر ہتےہیں۔ ا و ر 

 

ا ن

 

  ہیں۔ا و ر  لوگون میں سے کچھ تو ا یسے ہیں جو ا للہ)کی س

ِم نِ وِ  and   میں سے ا و ر   ا و ر 

ِم نِ وِ  among میں سے   

  خاص the نَّاسِ ال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ ال mankind  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 ہے(جو بھی یساتوا   )کوئی ہے(جو بھی یساتوا   )کوئی who (is he) م ن

لِ  اد  ِي ج  disputes  

 

  ہے ا  جھگڑب

 

 ہے ا  جھگڑب

ِف ى concerning ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

لْمِ   کسی علم کے کسی علم کے knowledge ع 

ِي تَّب عِ وِ  and   ا ہے ا و ر

 

 ا و ر  و ہ پیرو ی کرب

ِي تَّب عِ وِ  follows  ا ہے

 

   و ہ پیرو ی کرب
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 ر  کسی every ك لَِّ
ہ

 ر  کسی 
ہ

 

يْط انِ  ِش  devil  

 

  شیطان

 

 شیطان

ِمَّر يدِ  rebellious ب ا غی کی ب ا غی کی 

 ے گا ا و ر  ا سے بھڑکتی ہوئی ا  گ کے  4

 

( بنائے گا تو و ہ ا سے گمرا ہ کر کےہی چھور

 

 ا ت  کا  ر ا ستہ ہی ذ کھائے گا۔عذجس کے ب ا ر ے میں لکھاجا چکا ہے کہ جو ا سے ا پناو لی )ذ و سب

ِك ت بِ  It has been decreed لکھ ذ ب ا  گیا ہے لکھ ذ ب ا  گیا ہے 

ل يِْ ِهِ ع  for ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 کہ و ہ کہ that ه ِۥأ نَِّ

ِه ِۥأ نَِّ he و ہ   

 جو کوئی جو کوئی who م ن

ِهِ ت و لَِّ befriends  و لی بنائے گا ا سے ۔ ذ و ستی کرے گا ا س سے و لی بنائے گا  ۔ ذ و ستی کرے گا 

ِهِ ت و لَِّ him ا س سے   

 و ہپس بیشک  پس  Then أ نَّه ِۥفِ 

ِه ِۥأ نَِّفِ  indeed بے شک   

   و ہ he ه ِۥف أ نَِّ

لُِّ  ا س کو گمرا ہ کرذ ے گا گمرا ہ کرذ ے گا  will misguide ه ِۥي ض 

لُِّ ِه ِۥي ض  him ا س کو   

يهِ وِ   ا و ر  ا س کی ر ہنمائی کرے گا ا و ر   and ي هْد 

يوِ  ِهِ ي هْد  will guide ر ہنمائی کرے گا   

ي ي هْد     ا س کی   him هِ و 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ
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ِع ذ ابِ  (the) punishment عذا ت  کے عذا ت  کے 

يرِ ال ع  ِسَّ (of) the ھکتی ہوئی ا  گ کے خاص 

 

ر
ی 

 

يرِ ال ع  ِسَّ Blaze ھکتی ہوئی ا  گ کے 

 

ر
ی 

   

5 

 ندہ ہونے میں شک ہے تو ب لاشبہ ہم نے تمہیں مٹی سے ۔پھر ا س سےنطفہ بنا کر۔پھرجمے ہوئے

 

!۔ ا گر تمہیں ذ و ب ا ر ہ ر

 

سا ن

 

ن
  ا ے بنی نوع ا 

 

 ۔پھرکچھ ملے جلے)یعنی متشکل  سےخون

ک ر  حمو

 

 ب

 

 ر  کرذ یں ۔ا و ر ہم جنہیں چاہتے ہیں ا ب ک  مقرر مدت
ہ
ا 

 

( ظ

 

ا کہ ہم تم پر )ا پنی تخلیقی قدر ت

 

 ےسے بناب ا  ب

 

ر
ھ

 

ب

 کے لو

 

ب

 

ن میں ٹھہرا ئے ر کھتے ہیں پھر ہم تمہیں و غیرمتشکل (گوس

 ۔ ا و ر  

 

ا کہ تم ا پنی جوا نی کو پہنچ جاو

 

 ر  لاتے ہیں ب
ہ
 ب ا 

 

ک پہنچابچےکی صور ت

 

 ب ا کربھی  کچھ تم میں سے مرجاتے ہیں ا و ر  کچھ تم میں سے بدترین عمر ب

 

ے جاتے ہیں جوکہ عقل و  شعور   کا عرو خ

 

ت
 
ی
ذ 

 ہ ہوکر لہلہانے 

 

ا ر

 

ر سا تے ہیں توب ا لکل تر و  ب
ی 
 مین کوبنجر ذ یکھتے ہوپھر ج ب  ہم ا س پر مینہ 

 

  ا  ب ا لکل بےعلم ہوجاتے ہیں۔ ا و ر )ب ا ر ہا( تم ر
ہ
 ا گُاتی و ر  ا بھرنے لگتی ہے ا و  ر 

 

ا ت

 

ر  قسم کی ب ا ر و نق نباب

 ہے۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

يْبِ  ِر  doubt شک شک 

نِ  ِمّ  about ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

ِب عْثِ الِْ the ذ و ب ا ر ہ جی ا ٹھنے کے خاص 

ِب عْثِ الِْ Resurrection ذ و ب ا ر ہ جی ا ٹھنے کے   

نَّافِ   تو بیشک ہم تو Then إ 

نَِّفِ  ِاإ  Indeed بے شک   
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   ہم We نَّاف إِ 

ل قِْ  ہم نےتمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا   created ن اك مخ 

ل قِْ ِك من اخ  We ہم نے   

ل قْن ا  you ك مخ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from مّ ن

ِت ر ابِ  dust مٹی مٹی 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِم ن from میں سے میں سے 

ةِ  ِنُّطْف  a semen-drop نطفے نطفے 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ةِ  ل ق  ِع  a clinging substance  

 

  ا ب ک معلق ماذ ے ۔ جمے ہوئے خون

 

 ا ب ک معلق ماذ ے ۔ جمے ہوئے خون

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِم ن from میں سے میں سے 

ِمُّضْغ ةِ  an embryonic lump )ے)جس کی 

 

ر
ھ

 

ب

 کے لو

 

ب

 

 ے)جس کی( ا ب ک گوس

 

ر
ھ

 

ب

 کے لو

 

ب

 

 ا ب ک گوس

ةِ  لَّق  ِمُّخ  formed بنی ہوئی۔متشکل 

 

 بنی ہوئی۔متشکلو ا ضع شکل  و ا ضع شکل و صور ت

 

 و صور ت

يْرِ وِ  ِغ  and   ا و ر  غیر ا و ر 

يْرِ وِ  ِغ  un-  غیر   

ةِ  لَّق   formed- م خ 

 بنی ہوئی۔متشکل 

 

و ا ضع شکل و صور ت

 بھی

 بنی ہوئی۔متشکل بھی

 

 و ا ضع شکل و صور ت

ِن ب يّ نِ لِّ  that ا  کہ

 

( ب

 

ا  کہ ہم و ا ضح کرذ یں)ہمار ی تخلیقی قدر ت

 

 ب

ِن ب يّ نِ لِّ  We may make clear  )

 

   ہم و ا ضح کرذ یں)ہمار ی تخلیقی قدر ت
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 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  ہم ٹھہرا تے ہیں ا و ر   and ن ق رُِّوِ 

ِن ق رُِّوِ  We cause to remain  ہم ٹھہرا تے ہیں   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ام الِْ  ِرْح  the ر حمون کے خاص 

ام الِْ  ِرْح  wombs ر حمون کے   

ا  جتنا جتنا what م 

آءِ  ِن ش  We will ہم چاہتے ہیں ہم چاہتے ہیں 

ِإ ل ىَِٰٓ for ا س(کے لیے )ا س(کے لیے( 

لِ    term أ ج 

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

مًّى ِمُّس  appointed  

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِك مِْن خْر جِ  We bring out  ہم نکالتے ہیں تمہیں ہم نکالتے ہیں 

ِك مِْن خْر جِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

فْلًَِ   a child (as) ط 

 

  ا ب ک بچے کی صور ت

 

 ا ب ک بچے کی صور ت

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِت بْل غ وٓالِ  that ا کہ

 

  تم ب

 

ا کہ  پہنچ جاو

 

 ب

ِوٓات بْل غِ لِ  may reach    

 

   پہنچ جاو

 you وٓال ت بْل غِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دَِّ  جوا نی کی  پختہ عمر کو تمہار ی  جوا نی کی  پختہ عمر کو  maturity ك مِْأ ش 
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دَِّ ِك مِْأ ش  your تمہار ی   

 ا و ر  تم میں کچھ ا و ر   and م نك موِ 

ِك مم نوِ  among  کچھ   

ن م   you ك مو 

 (you all) 

   تم میں)تم سب  میں(

 ہ ہیں جو و   و  ہ ہیں جو who (is he) مَّن

فَّىَِٰ ِي ت و  dies مرجاتے ہیں مرجاتے ہیں 

ِم نك موِ  and   ا و ر  تم میں کچھ ا و ر 

ِك مم نوِ  among کچھ   

ن م   you ك مو 

 (you all) 

   تم میں)تم سب  میں(

 و  ہ ہیں جو و  ہ ہیں جو who (is he) مَّن

دُِّ ِي ر  is returned ا ئے جاتے ہیں

 

ا ئے جاتے ہیں لوب

 

 لوب

ِإ ل ىَِٰٓ to طرف طرف 

ِأ رْذ لِ  the most abject ا کار ہ ۔ بد ترین

 

ا کار ہ ۔ بد ترین ب

 

 ب

ِع م رِ الِْ the عمر کے خاص 

ِع م رِ الِْ age عمر کے   

 لیے ا س کے کہ نہ لیے so that ك يْلَ ِلِ 

ِك يْلَ ِلِ  not ا س کے کہ نہ   

 و ہ جانیں و ہ جانیں he knows ي عْل مِ 

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

لْمِ  ِع  having known جاننے کے جاننے کے 
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اً  ـ يْ ِش  anything کچھ بھی کچھ بھی 

ِت ر ىِوِ  and   ا و ر  تم ذ یکھتے ہو ا و ر 

ِت ر ىِوِ  you see  تم ذ یکھتے ہو   

ِالِْ   مین کو خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

ةًِ د   بنجر بنجر barren ه ام 

ِإ ذ آِفِ  then پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ آِفِ  when   ج ب   

ا ر تے ہیں  send down ن اأ نز لِْ

 

ا ر تے ہیں ا ب

 

 ہم ا ب

ِن اأ نز لِْ We ہم   

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر on ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

آءِ الِْ ہْ کا ب ا نی  خاص the م 

 

 ی
 می

آءِ الِْ ِم  water  ہْ کا ب ا نی

 

 ی
   می

 لہلہاتی ہےو ہ  و ہ لہلہاتی ہے it gets stirred اهْت زَّتِْ

ب تِْوِ  ِر  and   ا و ر  ا بھرتی ہے ا و ر 

ب تِْوِ  ِر  it swells  ا بھرتی ہے   

 ا و ر ا  گاتی ہے ا و ر   and أ نب ت تِْوِ 

ِأ نب ت تِْوِ  grows ا  گاتی ہے   

 سے سے from م ن

ِك لِّ  every   ر 
ہ

 ر   
ہ
 

وْجِ  ِز  kind قسم کی قسم کی 
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يجِ  ِب ه  beautiful چیزیں 

 

 چیزیں خوبصور ت

 

 خوبصور ت

 پر خوت   یہ  6

 

 ر  ب ا ت
ہ
 ندہ کرے گا ا و ر  یقیناً و ہ 

 

رُ ذ و ن کو ر
م
ا  ہے ۔قد)سب  کچھ( ا س لیے    کہ ا للہ ہی حقیقی )قاذ ر ِ مطلق ( ہے ۔ا و ر  یقیناً و ہ 

 

ھی
ک

 ر 

 

 ر ت

ل كِ  ِذ َٰ That )یہ)سب  کچھ( یہ)سب  کچھ 

ِأ نَِّبِ  with  ا س لیے کہ ا س لیے 

ِأ نَِّبِ  because کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِه وِ  He و ہی ہے و ہی ہے 

قُِّالِْ ِح  (is) the ر حق خاص
ی 
 حقیقی و 

قُِّالِْ ِح  Truth ر حق
ی 
   حقیقی و 

 ا و ر بیشک و ہ ا و ر   and أ نَّه ِۥوِ 

ِه ِۥأ نَِّوِ  that  بےشک   

   و ہ He ه ِۥو أ نَِّ

 ندہ کرے گا gives life ي حْىِ 

 

ا  ہے۔ر

 

 ندہ کرب

 

 ندہ کرے گا ر

 

ا  ہے۔ر

 

 ندہ کرب

 

 ر

وْت ىَِٰالِْ ِم  (to) the رُ ذ و ن کو خاص
م

 

وْت ىَِٰالِْ ِم  dead رُ ذ و ن کو
م

   

 ا و ر بیشک و ہ ا و ر   and أ نَّه ِۥوِ 

ِه ِۥأ نَِّوِ  that  بےشک   

   و ہ He ه ِۥو أ نَِّ

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over (is) ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

  خوت  قدر ت

 

 ر کھنے و ا لا ہےخوت  قدر ت



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3439 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ندہ کرے گا جو قبرو ن میں ہیں۔ 7

 

 سب  کو ر

 

 ا  نے و ا لی ہے جس میں کوئی شک و شبہ نہیں ا و ر  یقیناً ا للہ ا ن

 

 ا و ر  بیشک قیامب

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر  یہ کہ ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that یہ کہ   

ةِ ال اع   کی گھڑی خاص the سَّ

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

 ا  نے و ا لی ہے ا  نے و ا لی ہے will come اَٰت ي ةِ 

ِلَِّ not نہیں ہے نہیں ہے 

يْبِ  ِر  doubt کوئی شک کوئی شک 

اف ي ِه  about  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي بْع ثِ  will resurrect ندہ کرے گا 

 

 ندہ کرے گا ر

 

 ر

ِم ن (those) who جو ہیں جو ہیں 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ب ورِ الِْ ِق  the قبرو ن کے خاص 

ب ورِ الِْ ِق  graves قبرو ن کے   

)یعنی 8  کے۔ ا و ر  بغیر کسی و ا ضح کتات 

 

 ت
ی
ر ا  نی ذ لیل(کے ا و ر  لوگون میں سے کچھ تو ا یسے ہیں جو ا للہ)کے ا و صاف(کے ب ا ر ے میں بغیر کسی علم کے۔ بغیر کسی ہدا 

ق
 جھگڑا  کرتے ہیں۔ بغیر 

ِم نِ وِ  and   میں سےا و ر   ا و ر 

ِم نِ وِ  among میں سے   
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 بنی نوع  خاص the نَّاسِ ال

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال mankind  بنی نوع 

 

سا ن

 

ن
   ا 

 ہے(جو بھی یساتوا   )کوئی ہے(جو بھی یساتوا   )کوئی who (is he) م ن

لِ  اد  ِي ج  disputes جھگڑتے ہیں جھگڑتے ہیں 

ِف ى concerning ب ا ر ے میں میں ب ا ر ے 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

لْمِ   کسی علم کے کسی علم کے any knowledge ع 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 کے any guidance ه دًى

 

 ت
ی
 کے کسی ہدا 

 

 ت
ی
 کسی ہدا 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not  ہینہ   

  a Book ك ت ابِ 
ِ
  کتات 

ِ
 کتات 

ِمُّن يرِ  enlightening )ر و شن کے)یعنی کتات  ا للہ کے( ر و شن کے)یعنی کتات  ا للہ کے 

9 
 کے 

 

 و  ر سوا ئی ہے ا و ر  قیامب

 

ت
ل
 

 

 ا ئے  ہوئےا للہ کی ر ا ہ سے   )لوگون کو(بہکا ذ یں۔ ا س کے لیے ذ نیا میں بھی ذ

 

ر
ک
 ےو  ا 

 

 مرو ر

 

ا کہ ا پنی گرذ ن

 

 ہ ب

 

ر
م
 کے عذا ت  کا 

 

 خ

 

 بھی ہم ا سے ذ و ر

 

 ذ ن

 چکھائیں گے۔

ِث ان ىِ  twisting ا ئے ہوئے 

 

ر
ک
 ا ئے ہوئے گھما ئے ہوئے۔ا 

 

ر
ک
 گھما ئے ہوئے۔ا 

طْفِ  ِۦع  ِه  neck   

 

  گرذ ن

 

 ا س کی گرذ ن

طْفِ  ِۦع  ِه  his ا س کی   

لَِّلِ  ا کہ  to ي ض 

 

ا کہ گمرا ہ کر ذ ے ب

 

 ب
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لَِّلِ  ِي ض  mislead گمرا ہ کر ذ ے   

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah. ا للہ کی ا للہ کی 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا کے ہے خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کے ہے   

زْىِ   و  ر سوا ئی disgrace (is) خ 

 

ت
ل
 

 

 و  ر سوا ئی ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

ه ِۥوِ  يق  ِن ذ  and   ہ چکھائیں گے ا و ر 

 

ر
م
 ا و ر  ہم  ا سے 

يقِ وِ  ِه ِۥن ذ  We will make  ہ چکھائیں گے 

 

ر
م
   ہم   

يقِ  ن ذ     ا سے him ه ِۥو 

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 عذا ت  کا  عذا ت  کا  punishment ع ذ ابِ 

ر يقِ الِْ ِح  (of) the کی ا  گ کا خاص 

 

 خ

 

 بھڑکتی ہوئی ذ و ر

ر يقِ الِْ ِح  Burning Fire کی ا  گ کا 

 

 خ

 

   بھڑکتی ہوئی ذ و ر

سزا  ہےا سی کی    )ا ےسرکش و مغرو ر ( یہ سا ر ی 10  ر گز ا پنے بندو ن پر ظلم کرنے و ا لا  
ہ
نہیں۔ جو تیرے ذ و نون ہاتھون نے ا  گے بھیجا ہے ا و ر  ا للہ تو   

ل كِ   ا ےسرکش و مغرو ر (یہ) ا ےسرکش و مغرو ر (یہ) That ذ َٰ

 بسبب ا س کےجو بسبب for (is) م ابِ 
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ِم ابِ  what ا س کےجو   

م تِْ  ا  گے بھیجا تھا ا  گے بھیجا تھا have sent forth ق دَّ

ا ِكِ ي د  hands تیرےذ و نون ہاتھون نے ذ و نون ہاتھون نے 

ا ِكِ ي د  your تیرے   

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that  کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِل يْس ِ is not نہیں نہیں 

مِ بِ  ِظ لََّ in least bit ب ا لکل ظلم کرنے و ا لا ب ا لکل 

مِ بِ  ِظ لََّ unjust  ظلم کرنے و ا لا   

 ا س کے(بندو ن کےلیے) لیے to لْع ب يدِ لِّ 

   خاص the ع ب يدِ لْلِِّ 

   ا س کے(بندو ن کے) His slaves ع ب يدِ لّ لِْ

11 
ا  ہے۔ پس ا سے ا گر  کوئی فائدہ پہنچ جائے تو ا س کے سی ب  مطمئن

 

 کرب

 

 مائشی ا  فت    ہوجائے۔ا و ر ا گر  ا سے کسیا و ر  لوگون میں کوئی ا یسابھی  ہےجو کنار ےپر)کھڑا  ر ہ کر(ا للہ کی عباذ ت

 

ا  ر

ھلا ہوا  خسار ہ ہے۔

ک

 ذ و نون کا خسار ہ ا ٹھالیا ا و ر  یہی تو 

 

 جائے   ا س نے ذ نیا و  ا  خرت

 

 ل و ا پس لوت
ب
ہ کے 

 

 کاسا منا ہوتو می

ِم نِ وِ  and   ا و ر کچھ ا و ر 

ِم نِ وِ  among کچھ   

 ہیں خاص the نَّاسِ ال

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال mankind ہیں 

 

سا ن

 

ن
   ا 

 جو جو who (is he) م ن

ِي عْب دِ  worships کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں عباذ ت

 

 عباذ ت

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 
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ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

رْفِ  ِح  an edge ا ب ک کنار ے ا ب ک کنار ے 

ِإ نِْفِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

ابِ   ا س کو پہنچے پہنچے befalls ه ِۥأ ص 

ابِ  ِه ِۥأ ص  him ا س کو   

يْرِ  ھلائیکوئی  good خ 
 

ب

ھلائی 
 

ب

 کوئی 

ِاطْم أ نَِّ he is content و ہ مطمئن ہوجائے و ہ مطمئن ہوجائے 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نِْوِ 

ِإ نِْوِ  If  ا گر   

تِْ اب   پہنچے ا س کو پہنچے befalls هِ أ ص 

تِْ اب  ِهِ أ ص  him  ا س کو   

 مائشکوئی  a trial ف تْن ةِ 

 

 مائش ا  ر

 

 کوئی ا  ر

ل بِ  ِانق  he turns و ہ ا لٹا پھر جائے و ہ ا لٹا پھر جائے 

ل ىَِٰ ِع  on ل 
ب
 ل ا و پر۔ 

ب
 ا و پر۔ 

جْهِ  ِۦو  ِه  face  ہْ کے

 

ہْ کے  ا س کے چہرے  و می

 

 چہرے  و می

جْهِ  ِۦو  ِه  his ا س کے   

رِ  س   خسار ہ ا ٹھالیا ا س نے خسار ہ ا ٹھالیا ا س نے He has lost خ 

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   
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ر ةِ وِ   کا ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ و الْآِ  کا  Hereafter خ 

 

   ا  خرت

ل كِ   یہی یہی that ذ َٰ

ِه وِ  it و ہ ہے و ہ ہے 

سْر انِ الِْ ِخ  (is) the خسار ا   خاص 

سْر انِ الِْ ِخ  loss   خسار ا   

ھلا ۔ خاص the م ب ينِ الِْ

ک

 و ا ضع 

ِم ب ينِ الِْ clear ھلا ۔ و ا ضع

ک

   

 ذ ے سکے ا و ر  نہ ہی ا سے فائدہ پہنچا سکے۔ یہی تو پرلے ذ ر جہ کی گمرا ہی 12

 

ا  ہے جو نہ توا سے نقصان

 

 ہے۔ یہ ا للہ کے علاو ہ ا یسےا یسون کو پکار ب

ِي دْع وا He calls ا  ہے

 

ا  ہے و ہ پکار ب

 

 و ہ پکار ب

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  what ا س کوجو ا س کوجو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

رُِّ ِهِ ي ض  harms   ذ ے سکتا 

 

 ذ ے سکتا   ا سے ضرر و نقصان

 

 ضرر و نقصان

رُِّ ِهِ ي ض  him ا سے   

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  و ہ جو   

 نہیں نہیں not لِ 

عِ  ِه ِۥي نف  benefits  نفع  و فائدہ ذ ے سکتا ا سے ذ ے سکتانفع  و فائدہ 
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عِ  ِه ِۥي نف  him ا سے   

ل كِ   یہی ہے یہی ہے that ذ َٰ

ِه وِ  it و ہ و ہ 

لِ ال لَ  ِضَّ (is) the گمرا ہی خاص 

لِ ال لَ  ِضَّ straying گمرا ہی   

يدِ الِْ  بہت ذ و ر  کی ۔ پرلے ذ ر جے کی خاص the ب ع 

يدِ الِْ ِب ع  far away بہت ذ و ر  کی ۔ پرلے ذ ر جے کی   

ر ا  ہے۔  13
ی 
ر ا  ا و ر  ا یسا ر فیق بھی 

ی 
ر یب ہے۔ ا یسا مولیٰ بھی 

ق
 ب ا ذ ہ 

 

ا  ہے جس کا ضرر  ا س کے نفع سے  ر

 

 ا یسےا یسون کو پکار ب

ِي دْع وا He calls ا  ہے

 

ا  ہے و ہ پکار ب

 

 و ہ پکار ب

ِم نلِ  surely ب لاشبہ ا س  کو کہ ب لاشبہ 

ِم نلِ  (one) who ا س  کو کہ   

رُِّ   harm ه ِۥٓض 

 

  نقصان

 

 ا س کانقصان

رُِّ ِه ِۥٓض  his ا س کا   

بِ  ر یب ہے closer (is) أ قْر 
ق
 ب ا ذ ہ 

 

ر یب ہے ر
ق
 ب ا ذ ہ 

 

 ر

ِم ن than  

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

ِۦنَّفْعِ  ِه  benefit ا س کےفائدے فائدے 

ِۦنَّفْعِ  ِه  his ا س کے   

ِلِ  ر ا  ہے یقیناً  surely ب ئْس 
ی 
 یقیناً 

ِلِ  ِب ئْس  an evil ر ا  ہے
ی 

   

وْل ىَِٰالِْ  کا( خاص the م 

 

 )ا ن

 

 مولی۔ٰکار سا ر

وْل ىَِٰالِْ ِم  protector )کا 

 

 )ا ن

 

   مولی۔ٰکار سا ر

ر ا  ہے ا و ر   and ل ب ئْس ِوِ 
ی 
 ا و ر  یقیناً 
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ِب ئْس ِل وِِ  surely   ًیقینا   

لِ  ر ا  ہے an evil ب ئْس ِو 
ی 

   

يرِ الِْ  ۔ سا تھی ! خاص the ع ش 

 

 ذ و سب

يرِ الِْ ِع ش  friend! ! ۔ سا تھی 

 

   ذ و سب

14  

 

 لوگون کو ا یسی جنتون میں ذ ا خل کرے گا جن کے ذ ا من میں نہریں بہہ ر ہی ہوبیشک جو لوگ ا یمان

 

ا  ہے۔لائے ا و ر   عمل صالح   کرتے ر ہے ا للہ ا ن

 

 ن گی۔ب لاشبہ  ا للہ جو چاہتا ہے کرگزر ب

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

لِ  ِي دْخ  will admit ذ ا خل کرے گا ذ ا خل کرے گا 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگو ن کوجو 

 

 لوگو ن کوجو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

نَّاتِ   ن میں(جنتوا یسی) ن میں(جنتوا یسی) Gardens (to) ج 

ِت جْر ىِ flow بہتی ہیں بہتی ہیں 

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath   کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت
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ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي فْع لِ  does ا  ہے

 

ا  ہے کرب

 

 کرب

ا ِم  what جو جو 

يدِ  ِي ر  He intends چاہتا ہے چاہتا ہے 

15 
)یعنی 

 

 ر یعے ا  سمان

 

ے کہ ا ب ک ر سی کے ذ

 

ت
 
ی
 
ہ
 میں ا س کی مدذ  نہیں کرے گا تو ا سے چا

 

ا  ہے۔ کہ ا للہ ذ نیا ا و ر  ا  خرت

 

 کرب

 

 جو بھی یہ گمان

 

 ذ ے)یعنی پھانسی لگا لے( چھت( ب

 

ک پہنچے پھر ا سے کات

 پھر ذ یکھے کہ ا  ب ا  ا س کی یہ تدبیر ا س چیز کو و ا قعی ذ و ر  کر ذ یتی ہے جو ا سے غصہ ذ  لا ر ہی تھی۔

ِم ن Whoever جو کوئی بھی جو کوئی بھی 

ِك انِ  is ہے ہے 

ِي ظ نُِّ thinks   ا

 

 کرب

 

ا   گمان

 

 کرب

 

 گمان

ِأ ن that کہ کہ 

ِلَّن not   ر 
ہ

 ر  گز نہیں گز نہیں
ہ

 

رِ  ِهِ ي نص  will help  ا س کی مدذ  کرے گا مدذ  کرے گا 

رِ  ِهِ ي نص  him ا س کی   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

ر ةِ وِ   کے ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   
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ر ةِ و الْآِ  کے  Hereafter خ 

 

   ا  خرت

دِْفِ   ے کہ و ہ کھینچ لے جائے پس then لْي مْد 
ت

 

ی
 
ہ
 پس چا

دِْلْفِِ  ِي مْد  let  ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا

لِْ دِْف     و ہ کھینچ لے جائے  him extend ي مْد 

ب بِ بِ   ا ب ک ر سی سا تھ سا تھ with س 

ب بِ بِ  ِس  a rope ا ب ک ر سی   

 طرف طرف to إ ل ى

آءِ ال م  ِسَّ the کے )چھت کے( خاص 

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky )کے )چھت کے 

 

   ا  سمان

 پھر پھر then ث مَِّ

ِي قْط عِْلِْ let ےکہ

 

ت
 
ی
 
ہ
 ذ ے )کہ پھانسی لگا لے( چا

 

ےکہ  ا سے کات

 

ت
 
ی
 
ہ
 چا

ِي قْط عِْلِْ him cut off  )ذ ے )کہ پھانسی لگا لے 

 

   ا سے کات

ے کہ ذ یکھ لے ا و ر   then لْي نظ رِْفِ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 ا و ر   چا

ِي نظ رِْلْفِِ  let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ    ذ یکھ لے him see ي نظ رِْف 

 Whether ه لِْ

? 

 کیا ؟ کیا ؟

بِ  ِنَِّي ذْه  will remove  و ا قعی ذ و ر  کرتی ہے۔و ا قعی ذ و ر  کر ذ ے گی ذ و ر  کرذ یتی ہے۔ذ و ر  کر ذ ے گی 

بِ  ِنَِّي ذْه  definitely و ا قعی   

 ا س کی تدبیر تدبیر plan ه ِۥك يْدِ 

ِه ِۥك يْدِ  his  ا س کی   

ا  کیا)ا س کے( کیا)ا س کے( what م 

يظِ  ِي غ  enrages غصے کو غصے کو 
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 ذ ے ذ یتا ہے۔ 16

 

 ت
ی
 ل کیا ہے۔ ا و ر  بیشک ا للہ جسے چاہتا ہے ہدا 

 

ا ر

 

 میں ب

 

 کی صور ت

 

  بھری ا  ب ا ت

 

 کوصاف و ضاجب

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  ا سی طرخ ہم نےا س 

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

 ل کیا ہے  sent down ن اهِ أ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ا س ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِهِ ن اأ نز لِْ We ہم نے   

   ا س it هِ أ نز لْن ا

 کو   Verses اَٰي اتِ 

 

 کو۔ا  ب ا ت

 

ر ا  ن
ق

 کو   

 

 کو۔ا  ب ا ت

 

ر ا  ن
ق

 

ِب يّ ن اتِ  (as) clear  صاف و ا ضح  صاف و ا ضح 

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر کہ ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي هْد ى guides ذ یتا ہے 

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ہدا 

 

 ذ یتا ہے ر ہنمائی کرب

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ہدا 

 

 ر ہنمائی کرب

ِم ن whom جس کو جس کو 

يدِ  ِي ر  He intends چاہتا ہے چاہتا ہے 

17 
 و ا لے)مسلمانون(۔ا و ر یہوذ یون۔ ا و ر صابیون۔ا و ر  عیسائیون۔ ا و ر مجوسیون۔

 

  یقیناً  ا للہ ا یمان

 

 سب  کے ذ ر میان

 

 ر  قیا ا و ر  مشرکون ۔ب لاشبہ ا للہ ا ن
ہ
  فیصلہ کرذ ے گا۔ بیشک ا للہ 

 

 کے ذ ن

 

مب

ا ہد ہے۔

 

 چیز پر س

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  have believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ينِ وِ   ا و ر و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 
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ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 یہوذ ی ہوو ہ یہوذ ی ہو were Jews واِْه ادِ 

ِواِْه ادِ  they و ہ   

اب ئ ينِ وِ   ۔ ا و ر صابی ۔ا و ر لامذہ ب   ا و ر   and الصَّ

 

 ا و ر ستار ہ پرسب

اب ئ ينِ الوِ  ِصَّ the خاص   

اب ئ ينِ و ال  ۔ صابی ۔لامذہ ب   Sabians صَّ

 

   ستار ہ پرسب

ار ىَِٰوِ   ا و ر  عیسائی ا و ر   and النَّص 

ار ىَِٰالوِ  ِنَّص  the خاص   

ار ىَِٰو ال    عیسائی  Christians نَّص 

 ا و ر  مجوسی ا و ر   and الْم ج وس ِوِ 

ِم ج وس ِالِْوِ  the خاص   

   مجوسی  Majus م ج وس ِو الِْ

ينِ وِ   ا و ر و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

كِ   مشرک ہیں مشرک ہیں polytheists (are) واأ شْر 

كِ  ِواأ شْر  they و ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

لِ  ِي فْص  will judge فیصلہ کرذ ے گا فیصلہ کرذ ے گا 

يْنِ  مِْب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

  the Day (on) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن
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ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يدِ  ه  ِش  (is) a Witness ا ہد و گوا ہ ہے

 

ا ہد و گوا ہ ہے س

 

 س

18 
 ۔ 

 

 ۔ا و ر  چاند ۔ا و ر  ستار ے۔ ا و ر  پہار

 

 مین میں ہے۔ ا و ر  سور خ

 

 بھی ا  کیا تم نےنہیں ذ یکھاغور  کیاکہ جو بھی  ا  سمانون میں ہے ا و ر  جو کوئی بھی ر

 

سا ن

 

ن
۔ ا و ر چار  ب ا ئے ۔ا و ر  بہت سے ا 

 

ب

 

و ر  ذ ر ج

 لیل ا للہ ہی کو سجدہ کرتے ہیں۔ ا و ر  بہت سےا یسے ہیں کہ )غیرا للہ کو سجدہ کرنے کی و جہ سے(جن پر عذا ت  

 

 نہیں مقرر  ہو چکا ہے۔ ا و ر  جسے ا للہ ذ

 

 ہونےذ یتا ہے پھر ا سے کوئی عزت

ا  ہے۔

 

 ذ ےسکتا ۔بیشک ا للہ جو چاہتا ہے کرگزر ب

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھا تو نے ذ یکھا تو نے you see ت رِ 

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ہی کو ا للہ ہی کو 

دِ  ِي سْج  prostrates سجدہ کرتی ہے سجدہ کرتی ہے 

ِه ِۥلِ  to ا و ر (لیے ہے ا سی کے )ا و ر (لیے ہے( 

   ا سی کے Him ه ِۥلِ 

 جو کہ جو کہ whoever م ن

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 
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م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر جو ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

مْس ِوِ    ا و ر   and الشَّ

 

 ا و ر  سور خ

مْس ِالوِ  ِشَّ the خاص   

مْس ِو ال    sun شَّ

 

   سور خ

م رِ وِ   ا و ر چاند ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند moon ق 

ومِ وِ   ا و ر  ستار ے ا و ر   and النُّج 

ومِ الوِ  ِنُّج  the خاص   

ومِ و ال    ستار ے  stars نُّج 

ب الِ وِ     ا و ر   and الْج 

 

 ا و ر  پہار

ب الِ الِْوِ  ِج  the خاص   

ب الِ و الِْ     mountains ج 

 

   پہار

رِ وِ  ج    ا و ر   and الشَّ

 

ب

 

 ا و ر  ذ ر ج

رِ الوِ  ج  ِشَّ the خاص   

رِ و ال ج     trees شَّ

 

ب

 

   ذ ر ج

و آبُِّوِ   ا و ر  چلتی مخلوق ۔ چوب ا ئے ا و ر   and الدَّ
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و آبُِّالوِ  ِدَّ the خاص   

و آبُِّو ال    چلتی مخلوق ۔ چوب ا ئے  moving creatures دَّ

ث يرِ وِ   ا و ر  بہت سا ر ے ا و ر   and ك 

ث يرِ وِ  ِك  many  بہت سا ر ے   

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ِنَّاسِ ال the سا نون)بھی( خاص

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال people )سا نون)بھی

 

ن
   ا 

ث يرِ وِ  ( ا و ر   but ك 

 

 ا و ر  لیکن بہت سا ر ے ہیں)کہ غیر ا للہ کو سجدے کے ب ا عب

ث يرِ وِ  ِك  many 

لیکن بہت سا ر ے ہیں)کہ غیر ا للہ کو 

)

 

 سجدے کے ب ا عب

  

قَِّ  ہو چکا justly due (is) ح 

 

 ت
ی
ا 

 

 ہو چکا ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 ا و ر جس کو ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جس کو   

نِ   لیل ہونے ذ ے humiliates ي ه 

 

 لیل ہونے ذ ے ذ

 

 ذ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم افِ  then پھر نہیں پھر 

ِم افِ  not نہیں   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   
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 کوئی بھی کوئی بھی any م ن

ِمُّكْر مِ  bestower of honor ذ ینے و ا لا 

 

 ذ ینے و ا لا عزت

 

 عزت

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي فْع لِ  does ا  ہے

 

ا  ہے کرب

 

 کرب

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

19 
ر یق ہیں جو ا پنے ر ت  کے 

ف
 کےلیے ا  گ کے کپڑے   کاٹے جا ئیںیہ ذ و  

 

ر  ہیں ا ن
ف
 میں سے جو لوگ کا

 

 ا لا ب ا ر ے میں ب ا ہم جھگڑ ا  کرر ہے ہیں۔ تو ا ن

 

 کے سرو ن پرتو کھولتا ہوا  ب ا نی ذ

 

 گے ا ن

 جائے گا۔

ذ انِ  ِه َٰ these یہ ذ و نون یہ ذ و نون 

صْم انِ  ِخ  opponents  نے و ا لے 

 

ر
 ھگ
ج

 نے و ا لے  ذ و نون

 

ر
 ھگ
ج

 ذ و نون

مِ  ِواِْاخْت ص  dispute  و ن نے جھگڑا  کیا
ہ

 

ب
 جھگڑا  کیا ا 

مِ  ِواِْاخْت ص  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں concerning ف ى

بِّ  مِْر  ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ينِ فِ   لیکن و ہ لوگ جو لیکن but الَّذ 

ينِ فِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ر و   disbelieved واك ف 
ف
ا شکرےہیںکا

 

ا شکرےہیں و ہ ب

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ع تِْ  قطع کئے جائیں گے قطع کئے جائیں گے will be cut out ق طّ 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن
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مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 لباس ۔ کپڑے لباس ۔ کپڑے garments ث ي ابِ 

ِمّ ن from سے سے 

ِنَّارِ  fire ا  گ ا  گ 

بُِّ ِي ص  Will be poured ا لا جائے گا 

 

 ا لا جائے گا ذ

 

 ذ

ِم ن from سے سے 

ِف وْقِ  over ا و پر ا و پر 

وس ِ مِ ر ء  ِه  heads  کے سرو ن سرو ن 

 

 ا ن

وس ِ مِ ر ء  ِه  their  کے 

 

   ا ن

يمِ الِْ م   کھولتا ہوا  ب ا نی خاص the ح 

يمِ الِْ م  ِح  scalding water کھولتا ہوا  ب ا نی   

 کے پیٹ  کےا ندر  کے حصے ا و ر   20

 

ک جھلس جائیں گی۔ جس سے  ا ن

 

 کھالیں ب

رِ  ِي صْه  Will be melted جھلس جائیں گی جھلس جائیں گی 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ا  جو جو what م 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

مِْب ط ونِ  ِه  bellies کے پیٹون کے پیٹون کے 

 

 ا ن

مِْب ط ونِ  ِه  their  کے 

 

   ا ن

ل ودِ وِ   ا و ر  کھالیں بھی ا و ر   and الْج 

ل ودِ الِْوِ  ِج  the خاص   

ل ودِ و الِْ    کھالیں بھی  skins ج 
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 ے(ہون گے۔ 21

 

  )یعنی ہتھور

 

ے(کے لیے لوہے کے گرر

 

ت

 

ی
 
 ی
ی

  )کومار نے 

 

 ا و ر  ا ن

موِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مو   کے them ه 

 

   ا ن

ام عِ  ) hooked rods (are) مَّق   ےہون 

 

 ۔)ہون گے( ہتھور

 

گے(گرر  ے) 

 

 ۔)ہون گے( ہتھور

 

 ہون گے(گرر

 بنے ہوئے(میں سے) بنے ہوئے(میں سے) from م نِْ

يدِ  د   لوہے لوہے iron ح 

ا  ذ ئیے جائیں گے۔ ا و ر  )کہہ ذ ب ا  جائے گا 22

 

 ہ چکھتے ر ہو۔ کہ( ج ب  بھی چاہیں گے کہ ا س )جہنم(سے نکل کر ر نج و  غم سے کچھ چھٹکار ا  ب ا لیں تو پھر ا سی میں لوب

 

ر
م
 ج لانے و ا لی ا  گ کا 

آِ ِك لَّم  every time ج ب  بھی ج ب  بھی 

ِواأ ر ادِ  want  و ہ چاہیں گے چاہیں گے 

ِواأ ر ادِ  they و ہ   

 کہ کہ to أ ن

جِ  ِواي خْر  come out ر نکلیں 
ہ
 ر نکلیں ب ا 

ہ
 و ہ ب ا 

جِ  ِواي خْر  they و ہ   

نِْ ام   ا س )ا  گ(میں سے میں سے from ه 

نِْ ام  ِه  it ا  گ( ا س(   

 سے)مار ے( سے)مار ے( from م نِْ

مِّ  ِغ  anguish غم کے غم کے 

يدِ  ِواأ ع  will be returned  ےجائیں گے

 

ت
 
ی
ا  ذ 

 

ےجائیں گے لوب

 

ت
 
ی
ا  ذ 

 

 و ہ لوب

يدِ  ِواأ ع  they و ہ   

اف ي  ا سی میں میں  therein ه 
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اف ي ِه  it ا س   

 ا ئقہ تم )کہ(ا و ر   and ذ وق واوِ 

 

 )کہ(ا و ر چکھو ذ

 ا ئقہ  taste واذ وقِ وِ 

 

   چکھو ذ

ذ وقِ   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عذا ت  کا  عذا ت  کا  punishment ع ذ ابِ 

ر يقِ الِْ ِح  (of) the کی ا  گ کا خاص 

 

 خ

 

 بھڑکتی ہوئی ذ و ر

ر يقِ الِْ ِح  Burning Fire! کی ا  گ کا 

 

 خ

 

   بھڑکتی ہوئی ذ و ر

23 
 

 

 لائے ا و ر  عمل صالح کرتے ر ہےا للہ ا ن

 

 کو سونے کے کنگن ا و ر  موتی لوگون کو ا یسےب ا غون میں ذ ا خل کرے گاجن کے نیچے ذ ا من میں بہہ ر ہی ہون گی و   بیشک جو لوگ ا یمان

 

ہان ا ن

 کا  لباس  ر یشمی ہوگا۔

 

 پہنائیں جائیں گے۔ا و ر  و ہان ا ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

لِ  ِي دْخ  will admit ذ ا خل کرے گا ذ ا خل کرے گا 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

نَّاتِ   ن میں(جنتوا یسی) ن میں(جنتوا یسی) Gardens (to) ج 

ِت جْر ىِ flow بہتی ہیں بہتی ہیں 
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ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

لَِّ  و ہ پہنائے جائیں گے پہنائے جائیں گے  will be adorned وْنِ ي ح 

لَِّ ِوْنِ ي ح  they و ہ   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

 بنے ہوئے(میں سے) بنے ہوئے(میں سے) with م نِْ

رِ  او   کنگن کنگن bracelets أ س 

ِم ن from سے سے 

ِذ ه بِ  gold سونے سونے 

ِل ؤْل ؤًاوِ  and   ا و ر  موتی ا و ر 

ِل ؤْل ؤًاوِ  pearl  موتی   

مِْوِ  ه   کا لباس ا و ر   and ل ب اس 

 

ا ک ۔ ا و ر  ا ن

 

 کی پوس

 

 ا و ر  ا ن

مِْل ب اسِ وِ  ِه  garments  ا ک ۔لباس

 

   پوس

ل ب اسِ  مِْو   کا their ه 

 

   ا ن

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

ر يرِ  ) silk (will be of) ح  گا( ر یشم کاہو   ہو گا( ر یشم کا) 

 کی گئی۔ 24

 

 ت
ی
 لِ تعریف  ا للہ ہی کی ر ا ہ کی طرف ہدا 

ب
 کی گئی ا و ر  حقیقی قا

 

 ت
ی
 کی طرف ہدا 

 

 کو ب ا کیزہ ب ا ت

 

 ا ن
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وٓاوِ  ِه د  and   ےگئے تھے ا و ر

 

ت
 
ی
 ذ 

 

 ت
ی
 ا و ر  و ہ ہدا 

ِوٓاه دِ وِ  were guided   ےگئے تھے

 

ت
 
ی
 ذ 

 

 ت
ی
   ہدا 

   و ہ they وٓاو ه دِ 

 طرف طرف to إ ل ى

ِطَّيّ بِ ال the ب ا کیزہ خاص 

ِطَّيّ بِ ال good ب ا کیزہ   

 میں سے میں سے from م نِ 

وْلِ الِْ ِق  the خاص  

 

 ب ا ت

وْلِ الِْ ِق  speech  

 

   ب ا ت

وٓاوِ  ےگئے تھے ا و ر   and ه د 

 

ت
 
ی
 ذ 

 

 ت
ی
 ا و ر  و ہ ہدا 

ِوٓاه دِ وِ  were guided   ےگئے تھے

 

ت
 
ی
 ذ 

 

 ت
ی
   ہدا 

   و ہ they وٓاو ه دِ 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ر اطِ  ِص  (the) path ر ا ستے ر ا ستے 

يدِ الِْ م  ِح  (of) the ل ستائش و تعریف کے  خاص 
ب
 قا

يدِ الِْ م  ِح  Praise-worthy  ل ستائش و تعریف کے 
ب
   قا

25 
 

 

سا ن

 

ن
ا شکرےہو گئے ا و ر  )لوگون کو( ا للہ  کے ر ا ستے ا و ر   مسجد حرا م سےسے ر و کتے ہیں جسے ہم نے بنی نوع ا 

 

ر  و ب
ف
 گاہ( بناذ ب ا  ہےو ہان پرمقیم کےلیےیکسابیشک جو لوگ کا

 

ن )عباذ ت

 ہ چکھائیں گے۔

 

ر
م
ا ک عذا ت  کا 

 

   چاہے تو ہم ا سے ذ ر ذ ب

 

ر  ہیں۔ ا و ر  جو بھی ا س میں ظلم و جبرسے بگار
ی 
ر ا 
ی 
 ا و ر پرذ یسی ذ و نون 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواك ف  disbelieved  ا شکرےہو

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئےو ہ گئےکا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   
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ونِ وِ  دُّ  ا و ر  ر و کتے ہیں ا و ر   and ي ص 

دُِّوِ  ِونِ ي ص  hinder  ر و کتے ہیں   

دُِّ ي ص     و ہ they ونِ و 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

دِ وِ  ِالْم سْج  and   ا و ر  مسجد ا و ر 

دِ الِْوِ  ِم سْج  Al خاص   

دِ و الِْ    مسجد  Masjid م سْج 

ر امِ الِْ  ا لحرا م کے ا ل Al ح 

ر امِ الِْ ِح  Haraam حرا م کے   

 و ہ جوکہ و ہ جوکہ which الَّذ ى

ع لِْ ِن اهِ ج  made    ہم نےا س کو بنا ذ ب ا   بنا ذ ب ا 

ع لِْ ِهِ ن اج  We ہم نے   

ع لْن ا    ا س کو it هِ ج 

  کے لیے خاص لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

  کے mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

و آءًِ  یکسان )کہ ا ذ ھر( یکسان )کہ ا ذ ھر( equal س 

ِع اك فِ الِْ (are) the مقیم۔و ہیں ر ہنے و ا لا خاص 

ِع اك فِ الِْ resident مقیم۔و ہیں ر ہنے و ا لا   

ي  ا س میں میں  therein هِ ف 
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ي ِهِ ف  it ا س   

 ر  سے ا  نے و ا لا ا و ر   and الْب ادِ وِ 
ہ
 ا و ر پرذ یسی۔ا و ر ب ا 

ِب ادِ الِْوِ  the خاص   

 ر  سے ا  نے و ا لا visitor ب ادِ و الِْ
ہ
   پرذ یسی۔ب ا 

 ا و ر )ا س جگہ پر( جو کوئی ا و ر )ا س جگہ پر( and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 چاہے چاہے intends ي ر دِْ

ي ِهِ ف  therein  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

ادِ بِ     سا تھ of إ لْح 

 

 سا تھ لا ذ ینیت و بگار

ادِ بِ  ِإ لْح  deviation   

 

   لا ذ ینیت و بگار

 سا تھ میں ظلم کے سا تھ میں with ظ لْمِ بِ 

ِظ لْمِ بِ  wrongdoing  ظلم کے   

قِْ  ہ چکھائیں گے We will make هِ نُّذ 

 

ر
م
 ہ چکھائیں گے ہم  

 

ر
م
 ہم ا سے 

قِْ ِهِ نُّذ  him ا سے   

 میں سے میں سے from م نِْ

ِع ذ ابِ  a punishment   عذا ت   عذا ت 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ے ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 

 ے ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

26 
ا ا و ر  میرے گھر کو طوا  

 

ا ذ  ہوا (کہ۔ میرے سا تھ کسی کو شرب ک نہ کرب

 

ر ا ہیمؑ کے لیےخانہ کعبہ کی جگہ معین کر ذ ی )تو ا ر س
ی 
ا و ر  قیام کرنے و ا لون۔ ا و ر   ف کرنے و ا لون۔ا و ر  ج ب  ہم نے ا 

 ر کوع و  سجوذ  کرنے و ا لون کے لیے ب ا ک صاف ر کھنا۔

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   
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 ہم نے مقرر  کر ذ ی مقرر  کر ذ ی assigned ن اب وَّأِْ

ِن اب وَّأِْ We ہم نے   

يمِ لْ ِ  ر ا ہیمؑ  لیے to بْر اه 
ی 
 لیے ا 

يمِ لْ ِ  ِبْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
   ا 

 جگہ جگہ site (the) م ك انِ 

ِب يْتِ الِْ (of) the خانہ کعبہ میں۔)ا للہ کے(گھرمیں خاص 

ِب يْتِ الِْ House خانہ کعبہ میں۔)ا للہ کے(گھرمیں   

ر ماب ا (کہ) that أ ن
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا (کہ) تو ا ر س
ف
ا ذ  

 

 تو ا ر س

 نہیں نہیں do not لَِّ

ِت شْر كِْ associate   ا

 

ا   تو شرب ک ٹھہرا ب

 

 تو شرب ک ٹھہرا ب

ِيبِ  with سا تھ میرے سا تھ 

ِيبِ  Me میرے   

اً  ـ يْ  کسی کو بھی کسی کو بھی anything ش 

رِْوِ  ِط هّ  and   ا و ر  ب ا ک ر کھنا ا و ر 

رِْوِ  ِط هّ  purify  ب ا ک ر کھنا   

يْتِ   میرا  گھر گھر House ىِ ب 

يْتِ  ِىِ ب  My   میرا   

 طوا ف کرنے و ا لون کے لیے لیے for لطَّائ ف ينِ لِ 

ِطَّائ ف ينِ للِ  the خاص   

   طوا ف کرنے و ا لون کے  those who circumambulate طَّائ ف ينِ ل ل

ينِ وِ  ائ م   ا و ر  قیام کرنے و ا لون ا و ر   and الْق 

ينِ الِْوِ  ائ م  ِق  the خاص   
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ينِ و الِْ ائ م     قیام کرنے و ا لون   those who stand ق 

كَّعِ وِ   ا و ر ر کوع کرنے و ا لون ا و ر   and الرُّ

كَّعِ الوِ  ِرُّ the خاص   

كَّعِ و ال    ر کوع کرنے و ا لون those who bow رُّ

ودِ ال ج   ا و ر سجدہ کرنے و ا لون)کے لیے( خاص the (and) سُّ

ودِ ال ج  ِسُّ those who prostrate )ا و ر سجدہ کرنے و ا لون)کے لیے   

 کے سب  ر ا ستون سے  27

 

 کر ذ و  کہ لوگ تیرے ب ا س  پیدل چل کے۔ ا و ر  ذ ُبلے پتلےا و نٹون پر ۔ذ و ر  ذ ر ا ر

 

   کے لیے حج کاا علان

 

سا ن

 

ن
 ئیں گے۔ ا   ا و ر  بنی نوع ا 

نوِ  ِأ ذّ  and   کر ذ ے تو ا و ر 

 

 ا و ر  ا علان

نوِ  ِأ ذّ  proclaim کر ذ ے تو 

 

   ا علان

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں to ف ى

ِنَّاسِ ال the کےبنی  خاص 

 

سا ن

 

ن
 نوع ا 

ِنَّاسِ ال mankind کے 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

جِّ بِ   ب ا ر ے میں حج کے ب ا ر ے میں of الْح 

جِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

جِّ ب الِْ    حج کے Pilgrimage ح 

أْتِ   و ہ ا  ئیں گےتیرے ب ا س ا  ئیں گے ب ا س  will come وكِ ي 

أْتِ  ِكِ وِي  they و ہ   

   تیرے you كِ ي أْت وِ

الًِ  پیدل پیدل foot (on) ر ج 

ل ىَِٰوِ  ِع  and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ل ىَِٰوِ  ِع  on  ا و پر   

 ر  ا ب ک every ك لِّ 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ
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رِ  ام  ِض  lean camel  

 

ت

 

ی
  ذ بلےپتلےا و 

 

ت

 

ی
 ذ بلےپتلےا و 

ِنِ ي أْت ي will come  و ہ ا  ئیں گے ا  ئیں گے 

ِنِ ي أْت ي they (Female) و ہ   

 میں سے میں سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر   
ہ

 ا ب ک

ِف جِّ  mountain highway ی ر ا ستے 

 

 ی ر ا ستے ر ا ستے ۔ پہار

 

 ر ا ستے ۔ پہار

يقِ  ِع م  distant کے  

 

  کے ذ و ر ذ ر ا ر

 

 ذ و ر ذ ر ا ر

28 
(ا للہ

 

ت
ق
 بح کرتے و 

 

ر ب ا نی کے(ذ نون میں )ذ
ق
 پر مقرر ہ)

 

ے ہیں ا ن

 

ت
 
ی
ا کہ و ہ ا پنےہی  فائدو ن کےلیے حاضر ہون ا و ر ا للہ نے جو چوب ا ئے  ا نہیں ذ 

 

 ب

 

ا م لیں۔ پھر ا ن

 

میں سے خوذ  بھی  کا ب

ھلائیں۔

ک

 فقیر کو بھی 

 

 کھائیں ا و ر  محتاخ

والِّ  د  ِي شْه  that ا  کہ

 

ا  کہ و ہ حاضر ہون ب

 

 ب

دِ لِّ  ِواي شْه  may witness  حاضر ہون   

دِ     و ہ they والّ ي شْه 

ن اف عِ   فائدو ن کے فائدو ن کے benefits م 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

واوِ   کر کریں و ہ۔ ب ا ذ  کریں و ہ ا و ر   and ي ذْك ر 

 

 ا و ر  ذ

ِواي ذْك رِ وِ  mention  کر کریں ۔ ب ا ذ  کریں 

 

   ذ

ي ذْك رِ     و ہ they واو 

ا م name (the) اسْمِ 

 

ا م ب

 

 ب

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِف ىِٓ on بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِأ يَّامِ  days  
ِ
  ا ب ا م

ِ
 ا ب ا م
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ِمَّعْل وم اتِ  known معلوم کے معلوم کے 

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

ا ِم  what جو جو 

ز قِ  مر  ِه  He has provided   ق ذ ب ا 

 

 کو ر ر

 

 ق ذ ب ا  ا ن

 

 ر ر

ز قِ  مر  ِه  them کو 

 

   ن

نِْ  سے سے from مّ 

يم ةِ  ِب ه  (the) beast ۔ چوب ا ئے 

 

 ۔ چوب ا ئے حیوا ن

 

 حیوا ن

ِنْع ام الِْ  (of) the مویشی خاص 

ِنْع ام الِْ  cattle مویشی   

  تم پس so ك ل واِْفِ 

 

 پس کھاو

ِواِْك لِ فِ  eat   

 

   کھاو

 you واِْف ك لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ ام   ا س میں سے سے of ه 

نِْ ام  ِه  them  ا س میں   

 تم ا و ر   and أ طْع م واوِ 

 

ھلاو

ک

 ا و ر 

مِ وِ  ِواأ طْع  feed   

 

ھلاو

ک

   

مِ   you واو أ طْع 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بد حال ۔ فاقہ کش خاص the ب ائ س ِالِْ

ِب ائ س ِالِْ miserable بد حال ۔ فاقہ کش   

ق يرِ الِْ  کو ۔ فقیر کو خاص the ف 

 

 محتاخ

ق يرِ الِْ ِف  poor کو ۔ فقیر کو 

 

   محتاخ
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 ر یں پور ی کریں  ا و ر  سب  سے پرا نے گھر )یعنی بیت  29

 

د

 

ے کہ لوگ ا پنا میل کچیل ذ و ر  کریں ا و ر  ا پنی ب

 

ت
 
ی
 
ہ
 ا للہ( کا طوا ف کریں۔پھر چا

ِث مَِّ then پھر پھر 

والِْ ِي قْض  let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
ے کہ پور ے کریں و ہ چا

 

ت
 
ی
 
ہ
ے کہ مکمل کریں و ہ۔چا

 

ت
 
ی
 
ہ
 چا

ِواي قْضِ لِْ complete  مکمل کریں۔پور ے کریں   

   و ہ them والْي قْضِ 

ثِ  مِْت ف  ر ا ئض  prescribed duties ه 
ف
ر ا ئض مشرو ع 

ف
 کے مشرو ع 

 

 ا ن

ثِ  مِْت ف  ِه  their کے 

 

   ا ن

ے کہ  پور ی کریں و ہ ا و ر   and لْي وف واوِ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 ا و ر  چا

ِي وف والْوِِ  let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ    پور ی کریں  fulfil واي وفِ و 

لْي وفِ     و ہ they واو 

 ر یں  vows ه مِْن ذ ورِ 

 

د

 

 ر یں ب

 

د

 

 کی ب

 

 ا ن

ِه مِْن ذ ورِ  their کی 

 

   ا ن

ف واوِ  ے کہ طوا ف کریں ا و ر   and لْي طَّوَّ

 

ت
 
ی
 
ہ
 و ہ ا و ر  چا

ف والْوِِ  ِي طَّوَّ let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ فِ و     طوا ف کریں circumambulate واي طَّوَّ

فِ  لْي طَّوَّ    و ہ they واو 

 سا تھ)ا للہ کے(گھرکا سا تھ in الْب يْتِ بِ 

ِب يْتِ الِْبِ  the خاص   

   گھرکا)ا للہ کے( House ب يْتِ ب الِْ

 قدیمی۔سب  سے پرا نے خاص the ع ت يقِ الِْ

ِع ت يقِ الِْ Ancient قدیمی۔سب  سے پرا نے   
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30 
 ذ ب ک  ا س کے لیے  یہ بہت بہتر ہے۔ا و ر  تمہار ے لیے

 

ر

 

ی
 و محترم کرذ ہ چیزو ن کی تعظیم کرے تو ا س کے ر ت  کے 

 

 کے یہی)حکم  (ہے جوبھی ا للہ کی معزر

 

ےہیں سوا ئے ا ن

 

ت
 
ی
 مویشی جلال کرذ 

ا ب ا کی سے

 

 سے ا جتنات  کرو ۔ جو تمہیں پڑھ کر سنائے جاتے ر ہےہیں۔ پس تم بتون کی ب

 

 بچ کے ر ہو ا و ر  جھوٹی ب ا ت

ل كِ  ِذ َٰ that )یہ ہے )حکم( یہ ہے )حکم 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

مِْ  تعظیم کرے تعظیم کرے honors ي ع ظّ 

م اتِ  ر  ِح  (the) sacred rites حرمتون کی حرمتون کی 

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کی ا للہ کی 

وِ فِ  ِه  then تو و ہ تو 

وِ فِ  ِه  it یہ   

يْرِ   بہترہے بہترہے best (is) خ 

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ him ا س کے   

ندِ   ذ ب ک ۔ ب ا س near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

بِّ  ِۦر  ِه  Lord  ا س کے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

لَّتِْوِ  ےہیں ا و ر   and أ ح 

 

ت
 
ی
 ا و ر  جلال کر ذ 

لَّتِْوِ  ِأ ح  made lawful ےہیں

 

ت
 
ی
   جلال کر ذ 

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِ لِ 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 مویشی خاص the نْع امِ الِْ 

ِنْع امِ الِْ  cattle مویشی   
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 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ا ِم  what جو جو 

ِي تْل ىَِٰ is recited جاتے ہیں سنائے پڑھ جاتے ہیں سنائے پڑھ 

ل يِْ ِك مِْع  to ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 پس بچ کےر ہو تم۔پس  ا جتنات  کرو  تم پس so اجْت ن ب وافِ 

ِوااجْت ن بِ فِ  avoid    بچ کےر ہو۔ ا جتنات  کرو   

 you واف اجْت ن بِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا ب ا کی خاص the رّ جْس ِال

 

 ب

ِرّ جْس ِال abomination ا ب ا کی

 

   ب

 میں سے میں سے from م نِ 

ِوْث انِ الِْ  the بتون خاص 

ِوْث انِ الِْ  idols بتون   

 ا و ر  بچوتم ا و ر   and اجْت ن ب واوِ 

ِوااجْت ن بِ وِ  avoid  بچو   

 you واو اجْت ن بِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  word ق وْلِ 

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

ورِ ال ِزُّ the جھوٹی سے خاص 

ورِ ال ِزُّ FALSE جھوٹی سے   

31 
 ۔ ا و ر  جو کوئی بھی ا للہ کے سا تھ شرب ک مقرر  کرلیتا

 

و ئی کے سا تھ ا للہ ہی کے ہو کر ر ہو ا س کے سا تھ کسی کوبھی شرب ک نہ ٹھہرا و
س
ب ک

 سے گرپڑا تو پرندو ن  خالص 

 

 ہے توگوب ا کہ  و ہ ا  سمان

 ا  کر ا سےکسی ذ و ر  

 

  لیا ب ا  ہوا  نےہی ا رُ

 

  جگہ پر پھینک ذ ب ا  ۔ نےا س  کونوخ

 

 ذ ر ا ر
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آءِ  ن ف  ِح  being upright و  ہوکر
س
ب ک

و  ہوکر 
س
ب ک

 

 ِ ِلِ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

يْرِ   نہ نہ not غ 

ِم شْر ك ينِ  associating partners شرب ک ٹھہرا نے و ا لے شرب ک ٹھہرا نے و ا لے 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  Him  کےا س   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

ا  ہے associates partners ي شْر كِْ

 

ا  ہے شرک کرب

 

 شرک کرب

ِ بِ  ِٱلَِّٰ with ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

 تو  گوب ا  کہ ا گرچہ تو then ك أ نَّم افِ 

ِم اك أ نَِّفِ  as  گوب ا  کہ   

   ا گرچہ if م اف ك أ نَِّ

رَِّ  و ہ گرپڑا   و ہ گرپڑا   he had fallen خ 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 کرلےجائیں  ا سے ا و ر   and ت خْط ف هِ فِ 

 

 ا و ر  ا ج ک و نوخ

ِهِ ت خْط فِ فِ  (had) snatched  کر لےجائیں 

 

   ا ج ک و نوخ

   ا سے him هِ ف ت خْط فِ 
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 پرندے خاص the طَّيْرِ ال

ِطَّيْرِ ال birds پرندے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِت هْو ىِ had blown ا  کرپھینک ذ ے 

 

 ا  کرپھینک ذ ے ا ر

 

 ا ر

ِهِ بِ  in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِهِ بِ  him ا س کے   

يحِ ال  ہوا   خاص the رّ 

يحِ ال ِرّ  wind   ہوا   

 طرف طرف to ف ى

ِم ك انِ  a place کسی جگہ کسی جگہ 

يقِ  ح  ِس  far off   

 

   ذ و ر  ذ ر ا ر

 

 ذ و ر  ذ ر ا ر

ٰ سے )ہی ممکن(ہے۔ 32 ر کی تعظیم کرے توب لاشبہ یہ ذ لون کے تقوی

 

ی
 ذ شعا

 

ر
م
ا 

 

 یہی )حکم (ہے ا و ر  جو کوئی  ا للہ کےب

ل كِ  ِذ َٰ that )یہ ہے )حکم( یہ ہے )حکم 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

مِْ  تعظیم کرے تعظیم کرے honors ي ع ظّ 

ع ائ رِ  ِش  (the) Symbols ا نیون

 

س

 

ن
ر و ن۔ 

 

ی
ا نیون شعا

 

س

 

ن
ر و ن۔ 

 

ی
 شعا

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

افِ  نَّه  ِإ  then  تو  بیشک یہ)ہے( تو 

نَِّفِ  اإ  ِه  Indeed بے شک   

نَِّ اف إ     یہ)ہے( it ه 

 میں سے میں سے from م ن
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ِت قْو ىِ piety  تقوی  تقوی 

ل وبِ الِْ ِق  (of) the ذ لون کے خاص 

ل وبِ الِْ ِق  hearts ذ لون کے   

 بح کرنے کا مقام ا سی قدیمی گھر )یعنی بیت ا للہ(کی طرف ہے۔  33

 

 کے ذ

 

ک فائدے ہیں  پھر ا ن

 

 معین ب

 

ت
ق
 میں تمہار ے لیےا ب ک و 

 

 ا ن

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اف ي  کی جنس(میںا س )چو ب ا یون  میں  therein ه 

اف ي ِه  it )ا س )چو ب ا یون کی جنس   

ن اف عِ   فائدے ہیں فائدے ہیں benefits (are) م 

ِإ ل ىَِٰٓ for لیے لیے 

لِ  ِأ ج  term  

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

مًّى ِمُّس  appointed  

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ِث مَِّ then پھر پھر 

لُِّ آِم ح  ِه  place of sacrifice ر ب ا نی کی جگہ
ق

 کی 

 

ر ب ا نی کی جگہ ا ن
ق

 

لُِّ آِم ح  ِه  their  کی 

 

   ا ن

 ب ا س ہے ۔طرف ہے ب ا س ہے ۔طرف ہے at (is) إ ل ى

ِب يْتِ الِْ the بیت ا للہ(ا للہ کےگھرکے) خاص 

   بیت ا للہ(ا للہ کےگھرکے) House ب يْتِ الِْ

 قدیمی۔سب  سے پرا نے خاص the ع ت يقِ الِْ

ِع ت يقِ الِْ Ancient قدیمی۔سب  سے پرا نے   

34 
ا م لےلیاکر

 

(ا للہ  کا ب

 

ت
ق
 بح کرتے و 

 

 پر )ذ

 

ے ہیں ا ن

 

ت
 
ی
ا کہ ا للہ نے جومویشی ا نہیں ذ 

 

ر ب ا نی مقرر  کر ذ ی تھی ب
ق
 کے لیے  

 

 ر  ا مب
ہ
 کے لائق تو  صرف ا و ر  ہم نے

 

یں ۔پس تم سب  کی عباذ ت

 بن کے ر ہو۔ا و ر  عاجزی کرنے و ا لون کو خوشخبری سنا ذ و ۔

 

ی لا ا للہ ہی ہے تو ا سی کے مسلمان
ک
 و ا حدو یکتاا 
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ِل ك لِّ وِ  and   ر  ا ب ک  ا و ر 
ہ
 ا و ر  لیے  

ِك لِّ ل وِِ  for لیے   

لِ   ر  ا ب ک   every ك لِّ و 
ہ

   

   nation أ مَّةِ 

 

   ا مب

 

 ا مب

ع لِْ ِن اج  have appointed  مقرر  کی ہم نے مقرر  کی 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

كًا ر ب ا نی a rite م نس 
ق

ر ب ا نی 
ق

 

والِّ  ِي ذْك ر  that  ا  کہ

 

 کر کریں ۔ ب

 

ا  کہ و ہ ذ

 

ا  کہ و ہ ب ا ذ  کریں ب

 

 ب

ِواي ذْك رِ لِّ  may mention  کر کریں ۔  ب ا ذ  کریں 

 

   ذ

   و ہ they والّ ي ذْك رِ 

ا م name (the) اسْمِ 

 

ا م ب

 

 ب

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 

ز قِ  مر  ِه  He (has) provided   ق ذ ب ا 

 

 کو ر ر

 

 ق ذ ب ا  ا ن

 

 ر ر

ز قِ  مر  ِه  them کو 

 

   ا ن

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

يم ةِ  ِب ه  (the) beast چوب ا ئے چوب ا ئے 

ِنْع ام الِْ  (of) the مویشی خاص 

ِنْع ام الِْ  cattle مویشی   

ك مِْفِ  ه  ل َٰ  ا و ر تمہار ا  معبوذ   ا و ر   and إ 

هِ فِ  ل َٰ ِك مِْإ  God   معبوذ   
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هِ  ل َٰ    تمہار ا   your ك مِْف إ 

هِ   ہے ا للہ ہے ا للہ God (is) إ ل َٰ

دِ  ِو اح  One ی لا ۔یکتا
ک
ی لا ۔یکتا ا 

ک
 ا 

ِل ه ِۥٓفِ  so پس ا س کے لیے پس 

ِه ِۥٓل فِِ  for لیے   

لِ     ا س کے  Him ه ِۥٓف 

   submit واأ سْل مِ 

 

 ہو جاو

 

   مسلمان

 

 ہو جاو

 

 مسلمان

ِواأ سْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ وِ   ذ ے  ا و ر   and ب شّ 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر  

رِ وِ  ِب شّ  give glad tidings   ذ ے 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

 عاجزی کرنے و ا لون کو خاص the (to) م خْب ت ينِ الِْ

ِم خْب ت ينِ الِْ humble ones عاجزی کرنے و ا لون کو   

35 
 پر کوئی مصیبت  ا  تی ہے تو صبر کرلیتے ہیں ا و ر  

 

 ر  جاتے ہیں ا و ر  ج ب  ا ن

 

 کے ذ ل ذ

 

ا ہےتو ا ن

 

ا م لیا جا ب

 

 کو ذ ب ا  ہے ب ا بندی سےو ہ لوگ کہ ج ب  ا للہ کا ب

 

  ا ذ ا  کرتے ہیں ا و ر  جو کچھ ہم نے ا ن

 

نمار

 کرتے ہیں۔

 

 ۔ا س میں سے )ا للہ کی ر ا ہ میں(خرخ

ينِ  ِالَّذ  those 

 who 

 و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِذ ك رِ  is mentioned ا  ہے

 

 کر کیا جاب

 

ا  ہے ذ

 

 کر کیا جاب

 

 ذ

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل تِْ ج  ِو  fear ر  و خوف کھاتے ہیں 

 

 ر  و خوف کھاتے ہیں ذ

 

 ذ

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ ل ذ ل 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

اب ر ينِ وِ   ا و ر صبر کرنے و ا لے  ا و ر   and الصَّ
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اب ر ينِ الوِ  ِصَّ the خاص   

اب ر ينِ و ال    صبر کرنے و ا لے   those who are patient صَّ

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

آِ ِم  whatever ا س )تکلیف(کے جو ا س )تکلیف(کے جو 

ابِ  مِْأ ص  ِه  has afflicted پہنچی ا نہیں پہنچی 

ابِ  مِْأ ص  ِه  them ا نہیں   

يم يوِ   ا و ر و ہ قائم کرنے و ا لے  ا و ر   and الْم ق 

يم يالِْوِ  ِم ق  the خاص   

يم يو الِْ    و ہ قائم کرنے و ا لے  those who establish م ق 

ةِ ال ل وَٰ   کے خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer کے  

 

   نمار

 ا و ر  ا س میں سے جو ا و ر   and م مَّاوِ 

ِمَّامِ وِ  out of  میں سے   

مِ     ا س جو what مَّاو 

ز قِْ  ق ذ ب ا ہے have provided ن اه مِْر 

 

 کو ر ر

 

 ق ذ ب ا ہےہم نے ا ن

 

 ر ر

ز قِْ ِه مِْن ار  We ہم نے   

ز قْن ا  کو them ه مِْر 

 

   ا ن

 کرتے ہیں  spend ونِ ي نف قِ 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

36 
(تم 

 

ت
ق
ر ب ا نی کرتے و 

ق
 میں فائدے بھی ہیں۔ تو )

 

ر  ا للہ  بناذ ب ا  ہے تمہار ے لیے ا ن

 

ی
ر ب ا نی کے ا و نٹون کوبھی شعا

ق
ا م لیاکرو ۔ ا  ا و ر  ہم نے تمہار ے لیے 

 

 کو صف میں کھڑا  کرکے ا للہ کا ب

 

ن

  ۔ ا سی طرخ ہم نے پھر ج ب  و ہ  پہلو پر گر پڑیں تو

 

ھلاو

ک

ھ ر ہنے  و ا لون۔ا و ر  سا ئلون کو بھی 

 

ب ی ی
 سے  

 

  ا و ر  قناعب

 

 میں سے خوذ  بھی کھاو

 

ا کہ ا ن

 

 جانور و ن کو تمہار ے لیے مسخر کرذ ب ا  ہے ب

 

 ا ن

 تم شکر ا ذ ا کرو ۔
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ِالْب دْنِ وِ  and   ا و ر  

 

ت

 

ی
ر ب ا نی کے ا و 

ق
 ا و ر 

ِب دْنِ الِْوِ  the خاص   

ر ب ا نی کے  camels & cattle ب دْنِ و الِْ
ق

 

 

ت

 

ی
   ا و 

ع لِْ  ہم نے بناذ ب ا  ا س)جنس(کو بنا ذ ب ا    have made ن اه اج 

ع لِْ ِه ان اج  We ہم نے   

ع لْن ا    ا س)جنس( کو them ه اج 

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 میں سے میں سے among مّ ن

ع ائ رِ  ِش  (the) Symbols ا نیون

 

س

 

ن
ا نیون 

 

س

 

ن
 

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کی ا للہ کی 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

يْرِ   بہت خیر ہے بہت خیر ہے good (is) خ 

وافِ  ِاذْك ر  so )

 

ت
ق
 بح کرتے و 

 

 کر کرو  تم پس)ا سے ذ

 

( ذ

 

ت
ق
 بح کرتے و 

 

 پس)ا سے ذ

ِوااذْك رِ فِ  mention   کر کرو 

 

   ذ

 you واف اذْك رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا م name (the) اسْمِ 

 

ا م ب

 

 ب

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 
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ل يِْ اع  ِه  over ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ اع  ِه  them ا س کے   

و افَِّ  ب ا ندھ کرصف بستہ ۔ قطار   صف بستہ ۔ قطار  ب ا ندھ کر lined up (when) ص 

ِإ ذ افِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

ب تِْ ج   نیچے گریں نیچے گریں are down و 

ن وبِ  اج  ِه  sides  ا س کے ا طرا ف۔ا س کےپہلو  ا طرا ف۔پہلو 

ن وبِ  اج  ِه  their  ا س کے   

  تم پس then ك ل واِْفِ 

 

 پھر کھاو

ِواِْك لِ فِ  eat   

 

   کھاو

 you واِْف ك لِ 

 (you all) 

( تم)تم    سب 

نِْ ام   ا س سے سے from ه 

نِْ ام  ِه  it  ا س   

 تم ا و ر   and أ طْع م واوِ 

 

ھلاو

ک

 ا و ر  

مِ وِ  ِواأ طْع  feed    

 

ھلاو

ک

   

مِ   you واو أ طْع 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ان عِ الِْ  مندو ن خاص the ق 

 

 قناعب

ان عِ الِْ ِق  needy who do not ask  مندو ن 

 

   قناعب

 مندو ن کو ا و ر   and الْم عْت رَِّوِ 

 

 ا و ر حاج ب

ِم عْت رَِّالِْوِ  the خاص   

 مندو ن کو and needy who ask م عْت رَِّو الِْ

 

   حاج ب
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ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

رِْ خَّ ا بع کر ذ ب ا    have subjected ن اه اس 

 

ا بع کر ذ ب ا   ب

 

 ہم نے ا س کو ب

رِْ خَّ ِه ان اس  We ہم نے   

رْن ا خَّ    ا س کو  them ه اس 

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ     be grateful ونِ ت شْك 

 

 تم شکر گزا ر  ہوجاو

 

 شکر گزا ر  ہوجاو

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

37 
 کو تمہا

 

ا ہے۔ ا سی طرخ ا للہ  نے ا ن

 

ٰ ا س کے ہان پہنچ جاب  پہنچتا ہے ا لبتہ تمہار ا   تقوی

 

 کا خون

 

 ا و ر  نہ ہی ا ن

 

ب

 

 کا گوس

 

 ا للہ کو نہ تو ا ن

 

 ر گی بیان

 

ر
ی 
 ا ئی و 

 

ر
ی 
ا کہ تم ا للہ کی 

 

ر ے لیےمسخر کر ذ ب ا  ہےب

 کرنےو ا لون کو خوشخبری 

 

 ذ ے ذ ی۔ ا و ر  ا حسان

 

 ت
ی
 سنا ذ و ۔کرتے ر ہو ا س پر کہ ا س نے تمہیں ہدا 

ِل ن Never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِي ن الِ  reach پہنچتا پہنچتا 

ِاللِ  Allah ا للہ کو ا للہ کو 

ومِ  ال ح  ِه  meat  

 

ب

 

  گوس

 

ب

 

 ا س کاگوس

ومِ  ال ح  ِه  their ا س کا   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

آؤِ  م    blood ه اد 

 

  خون

 

 ا س کا خون
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آؤِ  م  ِه اد  their  ا س کا   

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

ا ہے  reaches هِ ي ن الِ 

 

ک پہنچ جاب

 

ا ہے  ا س )ا للہ(ب

 

 پہنچ جاب

ِهِ ي ن الِ  Him ک

 

   ا س )ا للہ(ب

 تقوی  خاص the تَّقْو ىَِٰال

ِتَّقْو ىَِٰال piety  تقوی   

ن  تمہار ی طرف سے طرف سے  from ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

رِ  خَّ ا بع کر ذ ب ا   He subjected ه اس 

 

ا بع کر ذ ب ا  ا س کو  ب

 

 ب

رِ  خَّ ِه اس  them ا س کو   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

والِ  ا  کہ so that ت ك بّ ر 

 

  ب

 

 ا ئی بیان

 

ر
ی 
ا  کہ تم 

 

 کرو  ب

ِوات ك بّ رِ لِ  may magnify     کرو 

 

 ا ئی بیان

 

ر
ی 

   

 you وال ت ك بّ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ل ىَِٰ ِع  for ا و پر ا و پر 

ا ِم  what جو جو 
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ا ِك مِْه د  He has guided  کی گئی 

 

 ت
ی
 کی گئی تمہیں ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ا ِك مِْه د  you 

 (you all) 

   کو(تم کو)تم سب  

رِ وِ   ذ ے  ا و ر   and ب شّ 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر  

رِ وِ  ِب شّ  give glad tidings   ذ ے 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

ن ينِ الِْ  کرنے و ا لون کو خاص the (to) م حْس 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کو 

 

   ا حسان

ا  ر ہتا ہے۔ بیشک ا للہ  کسی  38

 

 کے ذ شمنون کو ہٹاب

 

 نعمت کرنے و ا لے کو پسند نہیںا للہ  تو ا لبتہ مومنون سے ا ن

 

 کرنے و ا لے کفرا ن

 

ت

 

ی
ا ۔بھی خیا

 

  کرب

ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ف عِ  ِي د َٰ defends )ا  ر ہتاہے )ذ شمنون کو

 

ا  ر ہتاہے )ذ شمنون کو( ذ فع کرب

 

 ذ فع کرب

ِع نِ  from سے سے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگو ن جو 

 

 لوگو ن جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

بُِّ ِي ح  like, love   ا

 

ا  ۔محبت کرب

 

ا   پسند کرب

 

ا  ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ِك لَِّ ever 

y 

 ر  ا ب ک
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

وَّانِ  ِخ  treacherous کرنے و ا لے 

 

ت

 

ی
  خیا

 

ت

 

ی
 کرنے و ا لے خیا

ِك ف ورِ  ungrateful ا شکرے کو

 

ا شکرے کو ب

 

 ب
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39 
 پر ظلم  کیا

 

 ذ ی جاتی ہےا س لیے کہ ا ن

 

 ت

 

ر )خوا ہ مخوا ہ کی( لڑا ئی لڑتے ہیں ا نہیں بھی )ذ فاعی(لڑا ئی لڑنے کی ا جار
ف
 کی مدذ  کرنے پر خوت  قاذ ر   جن) مسلمانون(سے کا

 

گیا۔ ا و ر  بیشک ا للہ ا ن

 ہے۔

نِ  ِأ ذ  Permission is given )ذ ی جاتی ہے)ذ فاعی لڑا ئی کی 

 

 ت

 

 ذ ی جاتی ہے)ذ فاعی لڑا ئی کی( ا جار

 

 ت

 

 ا جار

ينِ لِ  ِلَّذ  to لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

ات لِ   و ہ )خوا ہ مخوا ہ(لڑا ئی لڑے جاتے ہیں خوا ہ مخوا ہ(لڑا ئی لڑے جاتے ہیں) are being fought ونِ ي ق 

ات لِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

مِْبِ   ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ because أ نَّه 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

 و ہ ظلم کیےگئے ظلم کیےگئے  were wronged واظ ل مِ 

ِواظ ل مِ  they و ہ   

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل ىَِٰ ِع  for ا و پر ا و پر 

ِه مِْن صْرِ  victory   کی  مدذ  و فتح 

 

 مدذ  و فتح  ا ن

ِه مِْن صْرِ  their کی 

 

   ا ن

يرِ لِ  د  ا  ہے بے شک surely ق 

 

ھی
ک

 ر 

 

 بیشک  قدر ت

يرِ لِ  د  ِق  (is) able  ا  ہے

 

ھی
ک

 ر 

 

   قدر ت

40 
ے گئے صرف یہ کہنے

 

ت
 
ی
 کے گھرو ن سے نکال ذ 

 

ا حق ا ن

 

ا ر ہتا۔ تو خانقاہیں۔ ا و ر  عیسائی پر کہ ہمار ا  ر ت  ا للہ ہے۔ ا و ر  ا گر ا للہ لوگون کو ا ب ک ذ و سرے سے یہ توو ہ لوگ ہیں جو ب

 

 نہ ہٹاب

ا  ہے۔ ا و ر جو ا للہ کی مدذ کرے گا ا للہ 

 

 کر  کیا جاب

 

 سےا للہ کا ذ

 

ر ت

 

کی
 ھا ذ ی جاتیں جن میں 

 

ک ذ

 

  ضرو ر  ا س کی مدذ  کر ےگا۔بیشک و ہ بہتبھیگرجے۔ا و ر  یہوذ ی معبد خانے ۔ا و ر  مسجدیں ب

 ے و ا لا  ہے۔
لت

 

ع
 

 

 ت
ی
 و ا لانہا

 

ت
ق
 ظا 
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ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِواأ خْر جِ  have been evicted نکالے گئے نکالے گئے 

ِواأ خْر جِ  they و ہ   

 میں سے میں سے from م ن

ي ارِ  ِه مِْد  homes  کے گھرو ن گھرو ن 

 

 ا ن

ي ارِ  ِه مِْد  their کے 

 

   ا ن

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

قِّ   حق کے حق کے right ح 

ِإ لَِّٓ except )مگر)ا س پر( مگر)ا س پر 

ِأ ن that کہ کہ 

ولِ  ِواي ق  said و ن نے کہا  کہا
ہ

 

ب
 ا 

ولِ  ِواي ق  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

بُِّ  ر ت  ہمار ا ہے ر ت  ہے  Lord ن ار 

بُِّ ِن ار  our    ہمار ا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِل وْلِ وِ  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر  ا گر نہ ہوب

ِل وْلِ وِ  If not    ا

 

   ا گر نہ ہوب

فْعِ   checks د 

, repels 

ا  

 

ا   ذ فع کیا جاب

 

 ذ فع کیا جاب

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِال ِنَّاس  the لوگون خاص 

ِال ِنَّاس  people  لوگون   
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مب عْضِ   میں سے  بعض  کو some of ه 

 

 بعض کو ا ن

مب عْضِ  ِه  them  میں سے 

 

   ا ن

 بعض کے سا تھ سا تھ by ب عْضِ بِ 

ِب عْضِ بِ  others  بعض کے   

م تِْلَِّ دّ   ھا ذ ی جاتیں ا لبتہ  surely ه 

 

 ا لبتہ ذ

م تِْلَِّ دّ  ِه  (would) have been demolished ھا ذ ی جاتیں 

 

   ذ

و ام عِ   خانقاہیں خانقاہیں monasteries ص 

ِب ي عِ وِ  and   ا و ر  گرجےگھر ا و ر 

ِب ي عِ وِ  churches  گرجےگھر   

ل و اتِ وِ   ا و ر یہوذ ی معبد خانے ا و ر   and ص 

ل و اتِ وِ  ِص  synagogues یہوذ ی معبد خانے   

دِ وِ  اج   ا و ر  مساج د   ا و ر   and م س 

دِ وِ  اج  ِم س  masjids    مساج د   

ا  ہے is mentioned ي ذْك رِ 

 

 کر کیا جاب

 

ا  ہے کہ ذ

 

 کر کیا جاب

 

 کہ ذ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ا م name of اسْمِ 

 

ا م ب

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِك ث يرًا much ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

نَِّوِ  ر  ِل ي نص  and   ا و ر  بیشک ضرو ر  مدذ  کرے گا ا و ر 

نَِّل وِِ  ر  ِي نص  surely  بےشک   

لِ  رِ و     مدذ  کرے گا   will help نَِّي نص 
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رِ  ل ي نص     ضرو ر   definitely نَِّو 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ن (those) who کی جو  

 

  کی جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِه ِۥٓي نص  help مدذ  کریں گےا س)ا للہ(کی مدذ  کریں گے 

رِ  ِه ِۥٓي نص  Him ا س)ا للہ(کی   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

و ىِ لِ  ِق  surely  و ا لا ا لبتہ 

 

 ا لبتہ بہت قوت

و ىِ لِ  ِق  (is) All-Strong  و ا لا 

 

   بہت قوت

ت  ہے All-Mighty ع ز يزِ 
ل
ت  ہے خوت  غا

ل
 خوت  غا

41 
  کا حکم ذ یں ا و  

 

ئ

 

ی

ھلا
 

ب

 ا ذ ا کریں ا و ر  

 

 کوہ

 

  کی ب ا بندی کریں  ا و ر  ر

 

 ذ ے ذ یں تو نمار

 

و مب
جک
ر ے کامون سے ر و کیں۔ ا و ر  سب  کامون کا ا نجام تو ا للہ یہ توا یسے لوگ ہیں کہ ا گر ہم ا نہیں ذ نیا میں 

ی 
ر  

 ہے۔کے  ا ختیار  میں ہی 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِنَّاه مِْمَّكَِّ establish  ذ یں 

 

و مب
جک
 ذ یں ا نہیں ذ سترس ذ یں ۔ 

 

و مب
جک
 ہم ذ سترس ذ یں ا نہیں۔ہم 

ِه مِْنَّامَّكَِّ We ہم   

   ا نہیں them ه مِْمَّكَّنَّا

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

 و ہ قائم کریں قائم کریں establish واأ ق امِ 

ِواأ ق امِ  they و ہ   
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ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  و ہ ذ یں ا و ر   and آت و اوِ 

ِو اآتِ وِ  give   ذ یں   

   و ہ they و او آتِ 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

واوِ   ا و ر  و ہ حکم ذ یں ا و ر   and أ م ر 

ِواأ م رِ وِ  enjoin حکم ذ یں   

   و ہ they واو أ م رِ 

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ سا تھ with الْم عْر 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے right م عْر 

 

   مناسب  و  مور

وْاوِ   ا و ر  منع کریں و ہ ا و ر   and ن ه 

ِوْان هِ وِ  forbid  منع کریں   

ن هِ     و ہ they وْاو 

 سے سے from ع نِ 

ِم نك رِ الِْ the ر ے کامون خاص
ی 
ر ا ئی ۔ 
ی 

 

ِم نك رِ الِْ wrong ر ے کامون
ی 
ر ا ئی ۔ 
ی 

   

ِ وِ   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر   and لِ َّٰ

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ
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ب ةِ   ا نجام ا نجام end (is the) ع اق 

ِم ورِ الِْ  (of) the کا  خاص 

 

 معاملات

ِم ورِ الِْ  matters  کا 

 

   معاملات

 سے پہلے قوم نوخؑ ا و ر  عاذ ا و ر  ثموذ   بھی تو)ا پنے ر سولون کی( تکذیب   42

 

 نہیں  ا ن

 

  چکے ہیں۔کرا گریہ لوگ تمہار ی تکذیب کرتے ہیں تو )کوئی نئی ب ا ت

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

بِ  لاتے ہیں  deny وكِ ي ك ذّ 

 

ھی
 
ح

لاتے ہیں و ہ تجھے  

 

ھی
 
ح

 

بِ  ِكِ وِي ك ذّ  they و ہ   

ب وِ    تجھے you كِ ي ك ذّ 

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  so ق 

دِْفِ  ِق  Verily  حقیقتا   

لاب ا  گیا denied ك ذَّب تِْ

 

ھی
 
ح

لاب ا  گیا 

 

ھی
 
ح

 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

  people ق وْمِ 
ِ
  قوم

ِ
 قوم

ِن وحِ  (of) Nuh  ؑنوخؑ  نوخ 

ِع ادِ وِ  and   ا و ر  عاذ   ا و ر 

ِع ادِ وِ  Aad    عاذ   

 ا و ر  ثموذ  کو ا و ر   and ث م ودِ وِ 

ِث م ودِ وِ  Thamud  ثموذ  کو   

ر ا ہیمؑ ا و ر  قوم لوطؑ بھی۔ 43
ی 
 ا و ر  قوم ا 

ِق وْمِ وِ  and   ا و ر  
ِ
 ا و ر قوم
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ِق وْمِ وِ  people  
ِ
   قوم

يمِ  ر ا ہیمؑ  Ibrahim (of) إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

ِق وْمِ وِ  and   ا و ر  
ِ
 ا و ر قوم

ِق وْمِ وِ  people  
ِ
   قوم

 لوط کو)بھی( لوط کو)بھی( Lut (of) ل وطِ 

 کو پکڑلیا 44

 

ے ر کھی پھر میں نے ا ن

 

ت
 
ی
ر و ن کو مہلت  ذ 

ف
لائے جاچکے ہیں لیکن میں نے کا

 

ھی
 
ح

یؑ بھی تو 
ٰ
س

 یکھ لو کہ(میری پکڑ کیسی ر ہی۔۔پھر )ذ   ا و ر  مدین و ا لے بھی ا و ر  مو

ابِ وِ  ِأ صْح  and ) لاب ا

 

ھی
 
ح

  ا و ر )
ِ
لاب ا (ا صحات 

 

ھی
 
ح

 ا و ر )

ابِ وِ  ِأ صْح  inhabitants  
ِ
   ا صحات 

دْي نِ   مدین نے مدین نے Madyan (of) م 

بِ وِ  ذّ  ِك  and   لاب ا  گیا ا و ر

 

ھی
 
ح

 ا و ر 

بِ وِ  ذّ  ِك  was denied لاب ا  گیا

 

ھی
 
ح

   

ىَِٰ یؑ  کو  Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو )بھی( )بھی(مو
ٰ
س

 مو

ِأ مْل يْتِ فِ  so  تو مہلت ذ ی میں نے تو 

ِتِ أ مْل يِْفِ  granted respite  مہلت ذ ی   

   میں نے I تِ ف أ مْل يِْ

ر و ن کے لیے لیے  to لْك اف ر ينِ لِ 
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کا

 پھر پھر then ث مَِّ

ذِْ مِْأ خ  ِت ه  seized   ا نہیں پکڑ لیا میں نے پکڑ لیا 

ذِْ مِْتِ أ خ  ِه  I میں نے   
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ذْتِ  مِْأ خ     ا نہیں them ه 

 ا و ر  کیسا؟ ا و ر   and ك يْفِ فِ 

ِك يْفِ فِ  How? کیسا؟   

 تھا تھا was ك انِ 

ِن ك يرِ  punishment    ا

 

ا   عذا ت  میں پکڑب

 

 میرا  عذا ت  میں پکڑب

ِرِ ن ك ي My   میرا   

ا لم تھیں ا ت  و ہ ا پنی چھتون پر گری پڑی ہیں ا و ر  کتنےہی کنوئیں بےکار پڑے ہیں  ا و ر  کتنےپھر  45

 

 ہی بلندو مضبوط محل کھنڈر بنے پڑے ہیں۔کتنی ہی بستیان ہم نے ہ لاک کر ذ یں جو کہ ظ

ِك أ يّ نفِ  and پھر کتنی ہی پھر 

ِك أ يّ نفِ  how many  کتنی ہی   

 میں سے میں سے from مّ ن

ِق رْي ةِ  a township )بستیون )کہ( بستیون )کہ 

ِن اه اأ هْل كِْ have destroyed   ہم نے تباہ کر ذ ب ا  ا س)قوم(کو تباہ کر ذ ب ا 

ِه ان اأ هْل كِْ We ہم نے   

   ا س)قوم(کو it ه اأ هْل كْن ا

 جبکہ یہ جبکہ while ه ىِ وِ 

ِه ىِ وِ  It  یہ   

ةِ  ا لم تھی was doing wrong ظ ال م 

 

ا لم تھی ظ

 

 ظ

ىِ فِ  ِه  so پس یہ پس 

ىِ فِ  ِه  It یہ   

او ي ةِ   گری پڑی ہیں گری پڑی ہیں fell خ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 
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وش ِ اع ر  ِه  roofs  ا س کی چھتون کے چھتون کے 

وش ِ اع ر  ِه  its ا س کی   

 ا و ر )کتنے ہی( کنویں ا و ر   and ب ئْرِ وِ 

ِب ئْرِ وِ  well (کنویں )کتنے ہی   

ا کار ہ پڑے ہیں abandoned مُّع طَّل ةِ 

 

ا کار ہ پڑے ہیں ب

 

 ب

ِق صْرِ وِ  and   ا و ر )کتنے ہی(محل ا و ر 

ِق صْرِ وِ  castle (محل)کتنے ہی   

يدِ   پڑے ہیں( lofty مَّش 

 

 پڑے ہیں( بلندو مضبوط)و یرا ن

 

 بلندو مضبوط)و یرا ن

46 
 کے ذ ل ا یسے ہو جاتے 

 

 لوگون نے ملک میں سیر نہیں کی )کہ یہ مناظر ذ یکھ لیتے۔پھر( ا ن

 

 ا یسےکیا ا ن

 

ے ا و ر  کان

 

سکت
 ہو جاتے جن سے )حق( سن کہ جن سے و ہ )حق(سمجھ 

ے۔مگرحقیقت  یہ ہے کہ ا  نکھیں ا ندھی نہیں ہوتیں بلکہ ذ ل جو سینون میں ہیں)و ہی( ا ندھے ہو جاتے ہیں۔

 

سکت
 

ل مِْأِ  ِف  Have? کیا پھرنہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْفِ أِ  so پھر   

   نہیں  not ل مِْأ فِ 

يرِ  و ن نے  کی سیر traveled واي س 
ہ

 

ب
 سیر کی ا 

يرِ  ِواي س  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

ا    کہ یہ مناظر ذ یکھ لیتے۔( کہ) کہ یہ مناظر ذ یکھ لیتے۔( کہ) so ت ك ونِ فِ 

 

 ہوجاب

ا    is ت ك ونِ فِ 

 

   ہوجاب

مِْلِ    لیے for ه 

 

 کےلیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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 ذ لون کا)حقیقی( ذ لون کا)حقیقی( hearts ق ل وبِ 

ِونِ ي عْق لِ  (to) reason  عقل و سمجھ ر کھنا  و ہ عقل و سمجھ ر کھنا 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

آِبِ   سا تھ ا س کے  سا تھ with ه 

آِبِ  ِه  it  ا س کے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِاَٰذ انِ  ears )ہوجاتے( 

 

  کان

 

 )ہوجاتے(کان

عِ  ِونِ ي سْم  (to) hear ے کو

 

ت

 

سی
ے کو )حق(

 

ت

 

سی
 و ہ )حق(

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

ابِ   سا تھ ا س کے  سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

افِ  نَّه   پس یقیناًا س کی پس so إ 

نَِّفِ  اإ  ِه  Indeed  ًیقینا   

نَِّ اف إ     ا س کی it ه 

 نہیں نہیں not لِ 

ِت عْم ى (are) blinded ہیں ا ندھی ہیں ا ندھی 

ارِ الِْ  ِبْص  the ا  نکھیں خاص 

ارِ الِْ  ِبْص  eyes ا  نکھیں   

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 ا ندھے ہیں ا ندھے ہیں blinded (are) ت عْم ى

ل وبِ الِْ ِق  the قلوت   خاص 
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ل وبِ الِْ ِق  hearts   قلوت   

 و ہ جو ہیں و ہ جو ہیں which الَّت ى

ِف ى (are) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورِ ال د  ِصُّ the سینون خاص 

ورِ ال د  ِصُّ breasts  سینون   

47 
 ذ ب ک ا ب ک گھڑی تم 

 

ر

 

ی
لاف نہیں کرے گا ۔ا و ر بیشک تمہار ےر ت  کے 

 

 ر گز ج
ہ
 ا ر  لوا و ر  تم سے  عذا ت  کے لیے جلدی کر ر ہے ہیں ا و ر  ا للہ ا پنے و عدے کے 

 

 ر
ہ
گون کے شمار  کئے ہوئے ا ب ک 

ر  ہے۔سا ل کے 
ی 
ر ا 
ی 

 

ل ون كِ وِ  ِي سْت عْج  and   ا و ر  و ہ جلدی مچا تے ہیں تجھ سے ا و ر 

لِ وِ  ِون كِ ي سْت عْج  ask to hasten جلدی مچا تے ہیں   

لِ  ي سْت عْج     و ہ they كِ ونِ و 

ل ونِ  ي سْت عْج     تجھ سے you كِ و 

 عذا ت  کے ب ا ر ے میں ب ا ر ےمیں in الْع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ الِْبِ  the خاص   

   عذا ت  کے punishment ع ذ ابِ ب الِْ

 ر گز نہیں لیکن and ل نوِ 
ہ
 لیکن 

ِل نوِ  not  ر گز نہیں 
ہ

   

ا   fail ي خْل فِ 

 

لاف کرب

 

ا   ج

 

لاف کرب

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه ِۥو عْدِ  (in) Promise. ا س کاو عدہ و عدہ 

ِه ِۥو عْدِ  His ا س کا   

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   
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 ہے  )و ہ(گھڑی ہے  )و ہ(گھڑی a day ي وْمًا

ندِ  ر یب ۔ ب ا س with ع 
ق

ر یب ۔ ب ا س 
ق

 

بِّ  ِكِ ر  Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ا ر   جیسے like (is) أ لْفِ كِ 

 

 ر
ہ
 جیسے ا ب ک 

ِأ لْفِ كِ  a thousand   ا ر 

 

 ر
ہ
   ا ب ک 

ن ةِ  ر س year(s) س 
ی 

ر س 
ی 

 

ِمَّامِّ  of سے جو ا س میں میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 تم شمار کرتے ہو شمار کرتے ہو count ونِ ت ع دُِّ

ِونِ ت ع دُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کر 48

 

ا لم بھی تھیں ا  خرکار  میں نے ا نہیں پکڑلیا ا و ر  میری ہی طرف سب  کو لوت

 

ےر کھی حالانکہ و ہ ظ

 

ت
 
ی
ا  ہے۔ا و ر  کتنی ہی بستیون کو میں نے مہلت ذ 

 

  ا  ب

أ يّ نوِ  ِك  and   ا و ر کتنی ہی ا و ر 

أ يّ نوِ  ِك  how many کتنی ہی   

 میں سے میں سے from مّ ن

ِق رْي ةِ  a township )بستیون )کہ( بستیون )کہ 

ِتِ أ مْل يِْ gave respite مہلت ذ ی میں نے مہلت ذ ی 

ِتِ أ مْل يِْ I میں نے   

الِ   لیے ا س )قوم(کے لیے to ه 

الِ  ِه  it ا س )قوم(کے   

 جبکہ یہ جبکہ while ه ىِ وِ 

ِه ىِ وِ  It  یہ   
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ةِ  ا لم تھی doing wrong (was) ظ ال م 

 

ا لم تھی ظ

 

 ظ

ِث مَِّ then پھر پھر 

ذِْ اتِ أ خ  ِه  seized پکڑ لیاا س کومیں نے پکڑ لیا 

ذِْ اتِ أ خ  ِه  I میں نے   

ذْتِ  اأ خ     ا س کو it ه 

 ا و ر  میری ہی طرف ا و ر   and إ ل ىَِّوِ 

ِىَِّإ لِ وِ  to طرف   

   میری ہی   Me ىَِّو إ لِ 

يرِ الِْ  لوٹنے کی جگہ ہے  خاص the (is) م ص 

يرِ الِْ ِم ص  destination  لوٹنے کی جگہ ہے   

!۔ میں توا لبتہ  صرف تمہیں صاف صاف ا  گاہ کرذ ینے و ا لا ہون۔ 49

 

سا ن

 

ن
 کہہ ذ و  کہ ا ے بنی نوع ا 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

آِإ نَِّ  ا لبتہ  صرف ا لبتہ  Indeed م 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 میں ہون میں ہون I am أ ن ا

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يرِ   ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا a warner ن ذ 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ
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ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 

 ی بھی ہے۔ 50

 

 کی ر و ر

 

 کے لیے بخشش بھی ہے ا و ر  عزت

 

 لائیں ا و ر عمل صالح کریں ا ن

 

 تو جو لوگ ا یمان

ينِ فِ  ِالَّذ  so   لہذا  و ہ لوگ جو لہذا 

ينِ فِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   لائیں believe واِْاَٰم 

 

 لائیں و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر  کریں و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کریں   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و بخشش ہے forgiveness (is) مَّغْف ر ةِ 

 

 و بخشش ہے معافی۔ مغفرت

 

 معافی۔ مغفرت

زْقِ وِ  ِر  and   ق ا و ر 

 

 ا و ر  ر ر

زْقِ وِ  ِر  a provision  ق 

 

   ر ر

يمِ   و ا لا noble ك ر 

 

 و ا لا عزت

 

 عزت

ذ کرنےکی  کوشش کرتےہیں  51  کو ر َّ

 

 ہیں۔ا و ر   جو لوگ ہمار ی ا  ب ا ت

 

 خ

 

 و ہی ا ہل ذ و ر

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

عِ  و ن نے کوشش و ج د و جہدکی strove وْاس 
ہ

 

ب
 کوشش و ج د و جہدکی  ا 

عِ  ِوْاس  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 
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 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں against ف ىِٓ

ي اتِ  ِن ااَٰ Verses  

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

ز ينِ  ذ  کرنے کی cause failure (to) م ع اج  ا کام بنانےو ر َّ

 

ذ  کرنے کی ب ا کام بنانےو ر َّ

 

 ب

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

يمِ الِْ ح  ِج  (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

52 
 نے ا س کی تمنا  ا و ر  ہم نے تجھ

 

 جو میںسے پہلے کوئی بھی ا یسا ر سول ا و ر  نبی نہیں بھیجا مگر یہ کہ  ج ب  بھی ا س نےکوئی تمنا کی ہو تو شیطان

 

 ا ل ذ ی ہو ۔ پھر شیطان

 

 ی نہ ذ

 

 و  خلل ا ندا ر

 

  ملاو ت

 ب د  مستحکم کر ذ یتا ہے ۔ا و ر  ا للہ خوت  

 

ر
م
 کو 

 

 ا لتا ہے ا للہ  ا س کو ذ و ر  کرذ یتا ہے ا و ر  ا پنی ا  ب ا ت

 

(ذ

 

 حکمت و ا لا  )ملاو ت

 

 ت
ی
 ۔ہےجاننے و ا لانہا

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 سے سے from م ن

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 کوئی بھی کوئی بھی any م ن

ولِ  س  ِرَّ Messenger ر سول ۔ پیغمبر ر سول ۔ پیغمبر 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   
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 نبی نبی a Prophet ن ب يِّ 

ِإ لَِّٓ but مگر مگر 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِت م نَّى he recited و  کرنے لگتا 

 

 و  کرنے لگتا و ہ تمناو  ا  ر ر

 

 و ہ تمناو  ا  ر ر

ِأ لْق ى threw )

 

 و  ا  میزس

 

 ا ل ذ یتا)ملاو ت

 

 ا ل  ذ

 

(ذ

 

 و  ا  میزس

 

 ذ یتا)ملاو ت

يْط انِ ال ِشَّ the خاص  

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ىِٓ

ِۦأ مْن يَّتِ  ِه  recitation و  کے 

 

 و  کے  تمنا و  ا  ر ر

 

 ا س کی تمنا و  ا  ر ر

ِۦأ مْن يَّتِ  ِه  his ا س کی   

خِ فِ    پہنچانے کے لئے( but ي نس 

 

  پہنچانے کے لئے( مٹا ذ یتالیکن  لیکن )خالص ذ عوت

 

 )خالص ذ عوت

خِ فِ  ِي نس  abolishes مٹا ذ یتا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ا ِم  what جو جو 

لْق ى ِي  throws ا لتا 

 

 ا لتا ذ

 

 ذ

يْط انِ ال ِشَّ the خاص  

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

 پھر پھر then ث مَِّ

ِي حْك مِ  will establish محکم کر ذ یتا محکم کر ذ یتا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  Verses  

 

  ا  ب ا ت

 

 ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   
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 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا  ب ا  خبر خوت  جاننے و ا لا  ب ا  خبر All-Knowing (is) ع 

ك يمِ  ِح  All-Wise ہےحکمت و ا لا  حکمت و ا لا ہے 

53 
ا لم لوگ

 

 ر یعہ بنا ذ ے جن کے ذ لون میں ر و گ ہے ا و ر  جن کے ذ ل سخت ہیں ۔ا و ر  بیشک ظ

 

 مائش کاذ

 

 لوگون کے لیے ا  ر

 

 کو ا ن

 

 کی ملاو ت

 

ا کہ شیطان

 

پرلے ذ ر جے کی مخالفت میں پڑے  ب

 ہوئے ہیں۔

ِي جْع لِ لِّ  that ا  کہ

 

ا  کہ و ہ بنا ذ ے ب

 

 ب

ِي جْع لِ لِّ  He may make  و ہ بنا ذ ے   

ا  جوبھی جوبھی what م 

لْق ى ِي  throws ا لتا ہے 

 

 ا لتا ہے )و قتی(ذ

 

 )و قتی(ذ

يْط انِ ال   خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

 ر یعہ a trial ف تْن ةًِ

 

 مائش کا ذ

 

 ر یعہ ا ب ک ا  ر

 

 مائش کا ذ

 

 ا ب ک ا  ر

ينِ لِّ  ِلَّذ  for لوگون کہ لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those لوگون  کہ 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

مق ل وبِ  ِه  hearts  جن کے ذ لون ذ لون 

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ِ  بیمار ی و ر و گ ہے  بیمار ی و ر و گ ہے  a disease (is) مَّر ض 

ي ةِ وِ  اس  ِالْق  and   ا و ر سخت ہوگئے ا و ر 

ي ةِ الِْوِ  اس  ِق  the خاص   

ي ةِ و الِْ اس     سخت ہوگئے  hardened ق 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3497 of 6325 
https://quranexcel.com 

مِْق ل وبِ   کےقلوت   قلوت   hearts ه 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

ينِ ال ا لمین۔ ظلم کرنے و ا لے خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمین۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  in بیچ۔میں   

اقِ  ق   )ہیں(مخالفت )ہیں(مخالفت schism ش 

يدِ   بہت ذ و ر  و ا لی۔پرلے ذ ر جے کی بہت ذ و ر  و ا لی۔پرلے ذ ر جے کی far ب ع 

54 
 لے ا  ئیں  ا و ر  ا  

 

ر  حق ہےتو و ہ ا س پر ا یمان
ی 
 لیں کہ یہ تمہار ے ر ت  کی طرف سے

 

 کے ذ ل ا للہ کےا و ر  ا س لیے بھی کہ  جن لوگون کو علم ذ ب ا  گیاہے  و ہ جان

 

سا منے ہی عاجزی کریں۔ ا و ر   ن

 ذ ےذ یتا ہے۔

 

 ت
ی
 کو سیدھے ر ا ستے کی طرف ہدا 

 

 لےا  ئیں  ا للہ  ا ن

 

 بیشک جو لوگ ا یمان

ِل ي عْل مِ وِ  and   لیں ا و ر 

 

ا کہ جان

 

 ا و ر ب

ِي عْل مِ ل وِِ  that  ا کہ

 

   ب

لِ   لیں may know ي عْل مِ و 

 

   جان

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِواِْأ وتِ  have been given  ےگئے

 

ت
 
ی
ےگئے و ہ  ذ 

 

ت
 
ی
 ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

 یہ کہ کہ that هِ أ نَِّ

ِهِ أ نَِّ it یہ   
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قُِّالِْ  حق سچ ہے خاص the (is) ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ ہے   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord  کےتیرے ر ت   ر ت  کے 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

ن وافِ   لے ا  ئیں ا و ر   and ي ؤْم 

 

 ا و ر  و ہ ا یمان

نِ فِ  ِواي ؤْم  believe   لے ا  ئیں 

 

   ا یمان

نِ     و ہ they واف ي ؤْم 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  جھکیں و عاجزی کریں ا و ر   and ت خْب تِ فِ 

ِت خْب تِ فِ  may humbly submit  و عاجزی کریںجھکیں   

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

مِْق ل وبِ   کے قلوت   قلوت   hearts ه 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ادِ لِ  ِه  (is) surely ا  ہے بےشک

 

 بیشک  ر ہنمائی  کرب

ادِ لِ  ِه  (the) Guide  ا  ہے

 

   ر ہنمائی  کرب

ينِ   لوگون کی جو those who (of) الَّذ 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن
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نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ر اطِ  ِص  a Path ر ا ستے ر ا ستے 

يمِ  ِمُّسْت ق  Straight سیدھے کے سیدھے کے 

 کا عذا و ر   55

 

ا مبار ک ذ ن

 

 پر  ا  جائے ب ا   کسی ب

 

 ا ب ک ذ م سے ا ن

 

ک کہ قیامب

 

(سے شک میں ہی ر ہیں گے یہان ب

 

ر ا  ن
ق
ا شکرے لوگ تو ہمیشہ ا س)

 

ر و ب
ف
 و ا قع ہو۔کا

 

 پر  ا  ن

 

 ا ت  ا ن

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

 ر ہیں گے will cease ي ز الِ 

 

 ر ہیں گے ب ا ر

 

 ب ا ر

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 میں (کرنے) میں (کرنے) in ف ى

رْي ةِ   شک شک doubt م 

نِْ ِهِ مّ  of سے سے)

 

ر ا  ن
ق
 ا س )

نِْ ِهِ مّ  it )

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

مِ ت أْت يِ  ِه  comes to  کے ا  جائے ا  جائے ب ا س 

 

 ا ن

مِ ت أْت يِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ةِ ال اع   کی گھڑی خاص the سَّ

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب
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ک و  غیر متوقع طور  پر suddenly ب غْت ةًِ

 

ک و  غیر متوقع طور  پر ا چاب

 

 ا چاب

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

أْت يِ  مِْي  ِه  comes to  کے  ا  جائےب ا س 

 

 ا  جائےب ا س ا ن

أْت يِ  مِْي  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

ِي وْمِ  (of) a Day  

 

  ا ب ک ذ ن

 

 ا ب ک ذ ن

يمِ  ِع ق  barren  ا مبار ک

 

ا مبار ک  منحوس و ب

 

 منحوس و ب

 لائے ا و ر  عمل صالح کرتے ر ہے و ہ نعمت  56

 

 فیصلہ کرذ ے گا ۔پھر جو لوگ ا یمان

 

 کے ذ ر میان

 

 ہوگی و ہی ا ن

 

ا ہ ب

 

 ا للہ ہی کی ب ا ذ س

 

  ہون گے۔میںکے ب ا غون ا س ذ ن

ِم لْكِ الِْ the خاص  

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ sovereignty  

 

ا ہ ب

 

   ب ا ذ س

ئ ذِ    that Day (on) ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

 ِ ِلِّ َّٰ (will be) for ا للہ کے  )ہوگی(لیے )ہوگی(لیے 

 ِ    ا للہ کے  Allah لِّ َّٰ

 و ہ فیصلہ کرے گا و ہ فیصلہ کرے گا He will judge ي حْك مِ 

يْنِ  مِْب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

ينِ فِ   لہذا  و ہ لوگ جو لہذا   so الَّذ 

ينِ فِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  did  کرتے ر ہے   
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لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

 بیچ ۔ میں)ہون گے( بیچ ۔ میں)ہون گے( in (will be) ف ى

نَّاتِ  ِج  Gardens ب ا غون ب ا غون 

يم ال ِنَّع  (of) the نعمت کے خاص 

يم ال ِنَّع  Delight نعمت کے   

 کا عذا ت  ہو گا۔ 57

 

ت
ل
 

 

 کے لیے ذ

 

لاتے ر ہےپس ا ن

 

ھی
 
ح

ا شکرےہوگئے ا و ر  ہمار ی ا  یتون کو 

 

ر  و  ب
ف
 ا و ر جو کا

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ا شکرےہو گئے disbelieved واك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئےو ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ذَّب واوِ  و ن نے ا و ر   and ك 
ہ

 

ب
 منسوت  کیا ا 

 

لاب ا ۔ ا و ر جھوت

 

ھی
 
ح

 ا و ر 

ذَّبِ وِ  ِواك  denied  منسوت  کیا 

 

لاب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح

   

ذَّبِ  ك  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

 کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں کہ پس Then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں کہ   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (will be) ع ذ ابِ 

ينِ  ِمُّه  humiliating ا  میز ۔ ر سوا  کن 

 

ت
ل
 

 

 ا  میز ۔ ر سوا  کن ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

58 
 کوضرو ر ا چھا ہی ر  ا و ر  جن لوگون نے ا للہ کی ر ا ہ میں

 

 ا  ت  مر گئے۔ )ذ و نون صور تون میں(ا للہ ا ن

 

ے گئے ب ا ا پنی موت

 

ت
 
ی
 کی پھر قتل کرذ 

 

 ق ذ ینے ہجرت

 

 ق ذ ے گا  ا و ر  بیشک ا للہ بہترین ر ر

 

ر

 و ا لا ہے۔

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

رِ   کی  emigrated واه اج 

 

و ن نے ہجرت
ہ

 

ب
 کی ا 

 

 ہجرت

رِ  ِواه اج  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِواق ت لِ  were killed  و ہ قتل کئے گئے قتل کئے گئے 

ِواق ت لِ  they و ہ   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

اتِ  ِوام  died (مر گئے )

 

( مر گئے ا پنی موت

 

 و ہ)ا پنی موت

اتِ  ِوام  they و ہ   

مِ لِ   ق ذ ے گا یقیناً surely ي رْز ق نَّه 

 

 کو ضرو ر  ر ر

 

 یقیناًا ن

مِ ي رْز قِ لِ  ِنَّه  will provide   ق ذ ے گا 

 

   ر ر

مِ نَِّل ي رْز قِ     ضرو ر   definitely ه 

مِ ل ي رْز ق نَِّ  کو them ه 

 

   ا ن

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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زْقًا ِر  a provision ق 

 

 ق ا ب ک ر ر

 

 ا ب ک ر ر

نًا س  ِح  good ا چھا ا چھا 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

وِ لِ  ِه  surely ا لبتہ و ہی ہے ا لبتہ 

وِ لِ  ِه  He و ہی ہے   

يْرِ   بہتر ین بہتر ین Best (is the) خ 

ِرَّاز ق ينِ ال (of) the ق ذ ینے  خاص 

 

 و ا لار ر

ِرَّاز ق ينِ ال Providers ق ذ ینے و ا لا 

 

   ر ر

 ےتحمل و ا لا ہے۔ 59

 

ر
ی 
 کوضرو ر   ا یسے مقام میں ذ ا خل کرے  گا جس سے ر ا ضی ہو جائیں گے۔ ا و ر  بیشک ا للہ سب  کچھ جاننے و ا لا

 

 یقیناًو ہ ا ن

ملِ  ل نَّه  ِي دْخ  surely ًیقیناًو ہ ا نہیں ضرو ر  ذ ا خل کرے گا یقینا 

لِ لِ  مي دْخ  ِنَّه  He will admit و ہ  ذ ا خل کرے گا   

لِ  منَِّل ي دْخ     ضرو ر    definitely ه 

ل نَِّ مل ي دْخ     ا نہیں them ه 

لًَِ  ا س ذ ا خلے کے مقام میں ا س ذ ا خلے کے مقام میں an entrance (to) مُّدْخ 

ِوْن ه ِۥي رْضِ  will be pleased (with)  و ہ ر ا ضی ہو جائیں گے ا س سے ر ا ضی ہو جائیں گے 

ِه ِۥوْنِ ي رْضِ  they و ہ   

وْنِ     ا س سے  it ه ِۥي رْض 

 ا و ر  بیشک ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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ِع ل يمِ لِ  surely ًیقیناًہے خوت  جاننے و ا لا یقینا 

ِع ل يمِ لِ  (is) All-Knowing ہے خوت  جاننے و ا لا   

ل يمِ   تحمل  All-Forbearing ح 

 

 ت
ی
ر ذ ب ا ر ہےنہا

ی 
ر ذ ب ا ر ہے و ا لا و 

ی 
 تحمل و ا لا و 

 

 ت
ی
 نہا

60 
 ھ جائےتو ا للہ ضرو ر  ا س )

 

ر
ی 
 ب د   

 

ر
م
 ب ا ذ تی( کی گئی پھر ا س پر

 

 طےشدہ( ہے ا و ر  جو کوئی و یسا ہی بدلہ لے جیسا ا س کے سا تھ)ظلم و ر

 

ذ و سرے(کی مدذ  کرے گا۔بیشک ا للہ ذ ر گزر  یہ )ب ا ت

 کرنے و ا لا معاف کرنے و ا لا ہے۔

ل كِ  ِذ َٰ that  

 

 طے(ہے طے(ہےیہ )ب ا ت

 

 یہ )ب ا ت

ِم نِْوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نِْوِ  whoever جو کوئی   

 بدلہ لے بدلہ لے has retaliated ع اق بِ 

ثْلِ بِ  ِم  with سا تھ مثل سا تھ 

ثْلِ بِ  ِم  like مثل   

ا  ا س کےجو ا س کےجو that (of) م 

ِع وق بِ  he was made to suffer و ہ ستاب ا  گیا و ہ ستاب ا  گیا 

ِۦبِ  ِه  by سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 پھر پھر Then ث مَِّ

ِب غ ىِ  he was oppressed ھ جائے 

 

ر
ی 
 ب د 

 

ر
م

 ھ جائے 

 

ر
ی 
 ب د 

 

ر
م

 

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

نَّهِ لِ  ر   یقیناً ضرو ر  مدذ  کرے گاا س کی یقیناً  surely ي نص 

رِ لِ  ِنَّهِ ي نص  will help  مدذ  کرے گا   

رِ     ضرو ر   definitely هِ نَِّل ي نص 
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نَِّ ر     ا س کی him هِ ل ي نص 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ہے ا للہ ہے 

وِ لِ  ِع ف  (is) surely ا  معاف کرنے و ا لا ا لبتہ 

 

ر
ی 
 ا لبتہ 

وِ لِ  ِع ف  Oft-Pardoning ا  معاف کرنے و ا لا 

 

ر
ی 

   

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

ے و ا لا سب  کچھ گہر 61

 

ت

 

سی
 ا  

 

ر
ی 
 میں ذ ا خل کرذ یتا ہے۔ ا و ر  بیشک ا للہ 

 

 کو ر ا ت

 

ا  ہے ا و ر  ذ ن

 

 میں ذ ا خل کرب

 

 کو ذ ن

 

 بھی(ہے  کہ ا للہ ر ا ت

 

 ا ئی سے ذ یکھنے و ا لا ہے۔یہ )ب ا ت

ل كِ  ِذ َٰ that یہ )بھی طے(ہے یہ )بھی طے(ہے 

ِأ نَِّبِ  with سا تھ کہ سا تھ 

ِأ نَِّبِ  because کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي ول جِ  causes to enter ا  ہے

 

ا  ہے ذ ا خل کرب

 

 ذ ا خل کرب

ِيْلِ لِ ال the کو خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کو 

 

   ر ا ت

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ارِ ال ِنَّه  the کے خاص 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کے 

 

   ذ ن

ا  ہے ا و ر   and ي ول جِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ا خل کرب

ِي ول جِ وِ  causes to enter  ا  ہے

 

   ذ ا خل کرب

ارِ ال  کو خاص the نَّه 

 

 ذ ن
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ارِ ال ِنَّه  day کو 

 

   ذ ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِيْلِ لِ ال the کے خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کے 

 

   ر ا ت

 ا و ر  بیشک ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  indeed  بےشک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يعِ  م  ِس  (is) All-Hearer ے و ا لاہے

 

ت

 

سی
 ا  

 

ر
ی 

ے و ا لاہے 

 

ت

 

سی
 ا  

 

ر
ی 

 

يرِ  ِب ص  All-Seer خوت  گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے۔ خوت  گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے۔ 

ب  ب ا طل ہے۔   62
  کرجن جن سے ذ عائیں مانگاکرتے ہیں و ہ س

 

ر حق ہے ا و ر یہ ا س) ا للہ  (کو چھور
ی 
 تو پکی(ہےکہ ا للہ ہی 

 

 ا ئی و ا لا ہے۔ ا و ر  بیشک ا للہیہ )ب ا ت

 

ر
ی 
 ہی بلند مرتبہ بہت 

ل كِ  ِذ َٰ that (is) یہ )بھی طے(ہے یہ )بھی طے(ہے 

ِأ نَِّبِ  with سا تھ کہ سا تھ 

ِأ نَِّبِ  because کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِه وِ  He و ہی ہے و ہی ہے 

قُِّالِْ ِح  (is) the حق سچ خاص 

قُِّالِْ ِح  Truth حق سچ   

 ا و ر یہ کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that یہ کہ   

ا  جو جو what م 

ِونِ ي دْعِ  invoke پکار تےو ذ عائیں مانگتے ہیں و ہ پکار تےو ذ عائیں مانگتے ہیں 
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ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

 و ہ ہے و ہ ہے it ه وِ 

لِ الِْ ِب اط  (is) the ب ا طل  خاص 

لِ الِْ ِب اط  falsehood  ب ا طل   

 ا و ر یہ کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that  یہ کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِه وِ  He و ہی ہے و ہی ہے 

ِع ل ىُِّالِْ (is) the سب  سے بلند خاص 

ِع ل ىُِّالِْ Most High سب  سے بلند   

 ا   خاص the ك ب يرِ الِْ

 

ر
ی 
 سب  سے 

ِك ب يرِ الِْ Most Great   ا 

 

ر
ی 
   سب  سے 

 ا   63

 

ر
ی 
ا ذ ا ت  ہوجاتی ہے؟۔ بیشک ا للہ   ب ا ر ب ک بین )ا و ر ( 

 

 مین سرسبزو س

 

ا  ہے تو ر

 

ر سا ب
ی 
 سے ب ا نی 

 

  خبر ر کھنے و ا لا ہے۔ہی کیا تم  ذ یکھتےبھالتےنہیں کہ ا للہ  ا  سمان

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا  توذ یکھتا  you see ت رِ 

 

ا  تو غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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لِ  ِأ نز  sends down ا  ہے

 

ر سا ب
ی 

ا  ہے 

 

ر سا ب
ی 

 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

ِت صْب حِ فِ  then  پھر ہو جاتی ہے پھر 

ِت صْب حِ فِ  becomes ہو جاتی ہے   

ِالِْ   مین خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

رَّةًِ  سرسبز سرسبز green م خْض 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ہے ا للہ ہے 

يفِ  ِل ط  (is) surely Subtle ب ا ر ب ک بین 

 

 ت
ی
 ب ا ر ب ک بین نہا

 

 ت
ی
 نہا

ب يرِ  ِخ  All-Aware   خبرذ ا ر  ۔ خوت  جاننے و ا لا جاننے و ا لاخبرذ ا ر  ۔ خوت 

  حقیقی تعریف کا جقد ا ر  ہے۔ 64

 

 مین میں ہےسب  کچھ ا سی کا ہے ۔ا و ر  بیشک ا للہ سب  سے بے نیار

 

 جوبھی  ا  سمانون میں ہے ا و ر  جوکچھ بھی ر

ِه ِۥلَِّ for لیے ہےا سی کے لیے ہے 

ِه ِۥلَِّ Him ا سی کے   

ا  جوکچھ جوکچھ whatever (is) م 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جوبھی ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  whatever  جوبھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (is) ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

وِ لِ  ِه  surely ا لبتہ و ہ ہے ا لبتہ 

وِ لِ  ِه  He و ہ ہے   

   خاص the (is) غ ن ىُِّالِْ

 

 غنی ۔ بے نیار

ِغ ن ىُِّالِْ free of need   

 

   غنی ۔ بے نیار

يدِ الِْ م   حقیقی تعریف کا جقد ا ر   خاص the ح 

يدِ الِْ م  ِح  Praiseworthy  کا جقد ا ر  حقیقی تعریف   

65 
 مین کی سا ر ی چیزیں تمہار ے لیے مسخرکر ر کھی ہیں ا و ر  کشتیان بھی جوذ ر ب ا  و  سمندر  میں ا س کے

 

 کوبھی تھامے  کیا تم نہیں ذ یکھتے  بھالتے کہ ا للہ نے ر

 

 حکم سے چلتی ہیں؟۔ ا و ر  و ہی ا  سمان

 مین پر گر)نہ( پڑےمگر)گرےگا تو(ا سی کے حکم سے۔ بیشک ا للہ بنی 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہےر ہتا ہےکہ ر

 

 شفیق  بہت ر

 

 ت
ی
  پر  نہا

 

سا ن

 

ن
 ۔نوع ا 

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا  تو you see ت رِ 

 

ا  تو ذ یکھتا غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

رِ  خَّ ِس  (has) subjected   مسخر کر ذ ب ا   مسخر کر ذ ب ا 
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ِك ملِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 جوہے جو ہے what مَّا

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

لْكِ وِ   ۔ا و ر  کشتیان ا و ر   and الْف 

 

 ا و ر  بحری جہار

لْكِ الِْوِ  ِف  the خاص   

لْكِ و الِْ  ۔ کشتیان  ships ف 

 

   بحری جہار

 چلتےہیں۔چلتی ہیں چلتےہیں۔چلتی ہیں that sail ت جْر ىِ

ِف ى through بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِب حْرِ الِْ the ذ ر ب ا  و سمندر   خاص 

ِب حْرِ الِْ sea   ذ ر ب ا  و سمندر   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے حکم سا تھ by أ مْر ه 

ِۦأ مْرِ بِ  ِه  Command   حکم   

ِۦب أ مْرِ     ا س کے His ه 

كِ وِ  ا  ہے ا و ر   and ي مْس 

 

ھی
ک

 ا و ر و ہ  تھامے ر 

كِ وِ  ِي مْس  He withholds ا  ہے

 

ھی
ک

   و ہ  تھامے ر 

آءِ ال م   کو خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky کو 

 

   ا  سمان

 مباذ ا کہ مباذ ا کہ lest أ ن

عِ  ِت ق  it falls  یہ ا  ئے گر پڑے  یہ ا  ئے گر پڑے 
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ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 مگر مگر except إ لَِّ

ِۦٓبِ  ذْن ه  ِإ  by ا س کی سا تھ 

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ذْنِ بِ  ِۦٓإ  ِه  permission  

 

 ت

 

   ا جار

ذْنِ  ِۦٓب إ     ا س کی His ه 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِالنَّاسِ بِ  to کے سا تھ 

 

سا ن

 

ن
 سا تھ بنی نوع ا 

ِنَّاسِ البِ  the خاص   

 کے mankind نَّاسِ ب ال

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

وفِ لِ  ؤ    ا لبتہ certainly (is) ر 

 

 ا لبتہ بہت شفیق ۔بہت مہرب ا ن

وفِ لِ  ؤ  ِر  Full of Kindness  

 

   بہت شفیق ۔بہت مہرب ا ن

يمِ  ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے Most Merciful رَّ

 

 ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ر

 

 ت
ی
 نہا

  ا و ر   66

 

ن
ا  ہے۔بیشک ا 

 

 ندہ کرب

 

 ذ ے گا ۔پھر )ا سی نے(تمہیں) ذ و ب ا ر ہ بھی( ر

 

 ندگی ذ ی پھر )و ہی(تمہیں موت

 

ا  شکرا  ہے۔و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جس نے تم کو ر

 

 ا  ہی ب

 

ر
ی 
 ا لبتہ 

 

 سا ن

ِه وِ وِ  and   ا و ر و ہ )ا للہ ہی (ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ )ا للہ ہی (ہے   

ىِٓ  جس نے جس نے One Who (is) الَّذ 

ِك مِْأ حْي ا gave life ندگی بخشی 

 

 ندگی بخشی تمہیں ر

 

 ر

ِك مِْأ حْي ا you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3512 of 6325 
https://quranexcel.com 

 پھر پھر then ث مَِّ

يتِ  ِك مِْي م  He will cause to die ذ ے گا 

 

 ذ ے گا و ہ موت

 

 و ہ تم کو موت

يتِ  ِك مِْي م  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 پھر پھر then ث مَِّ

مِْي حْي ي ِك  He will give life (again) ندہ کرے گا 

 

 ندہ کرے گا و ہی )ذ و ب ا ر ہ بھی( ر

 

 و ہی تم کو)ذ و ب ا ر ہ بھی( ر

مِْي حْي ي ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

انِ الِْْ  ِنس  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ا شکرا  یقینی طور   یقینی طور  پر  surely (is) ك ف ورِ لِ 

 

 پر ہے ب

ِك ف ورِ لِ  ungrateful   ا شکرا

 

   ہے ب

67 
ا     

 

 ر گز تمہار ے سا تھ ا س معاملےمیں جھگڑا  نہیں کرب
ہ
 کے لیےہم نے طریقہ کار مقرر  کر ذ ب ا  ہے جس پر و ہ چلتے ہیں ۔پھر ا نہیں 

 

 ر  ا مُب
ہ

ے۔ پس تم  ا پنے ر ت  کی طرف ب لا تے چا

 

ت
 
ی
 
ہ

 ر ہو۔بیشک تم  ا لبتہ سیدھے ر ا ستے پر ہو۔

ِك لِّ لِّ  for ر ا ب ک لیے 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِّ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

  nation أ مَّةِ 

 

  ا مب

 

 ا مب

ع لِْ ِن اج  have made   بناب ا  ہم نے بناب ا 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

كًا  طریقہ کار    طریقہ کار    rite(s) م نس 

ِه مِْ they )و ہ )ہیں( و ہ )ہیں 

وِ ك  ِهِ ن اس  perform ا س کوبجا لاتے بجا لاتے 

وِ ك  ِهِ ن اس  it ا س کو   
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 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ  

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  should not نہ   

 ر گز جھگڑا  کریں تجھ سے جھگڑا  کریں   dispute نَّكِ ي ن از عِ 
ہ

 

ِكِ نَِّي ن از عِ  definitely ر گز 
ہ

   

نَِّ    تجھ سے you (with) كِ ي ن از ع 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِمْرِ الِْ  the ے خاص 
ت

 

قض

 معاملے۔ 

ِمْرِ الِْ  matter ے 
ت

 

قض

   معاملے۔ 

 ذ یتا ر ہ تو لیکن but ادْعِ وِ 

 

 لیکن ذ عوت

ِادْعِ وِ  invite (them)  ذ یتا ر ہ تو 

 

   ذ عوت

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  ِكِ ر  Lord تیرےر ت  کے ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 بیشک تو ہے بے شک  Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you توہے   

 ا لبتہ ا و پر ا لبتہ  surely (are) ع ل ىَِٰلِ 

ِع ل ىَِٰلِ  on ا و پر   

 کے guidance ه دًى

 

 ت
ی
 کے ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight سیدھی سیدھی 

 ا و ر  ا گریہ تجھ سے جھگڑا  کریں تو کہہ ذ و کہ  جوبھی عمل تم کرتے ہوا للہ ا چھی طرخ جانتا ہے۔ 68

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   
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لِ  اد   جھگڑا کریں  و ہ تجھ سے  جھگڑا کریں   argue وكِ ج 

لِ  اد  ِكِ وِج  they و ہ   

ل وِ اد     تجھ سے you (with) كِ ج 

لِ فِ   پس توکہہ ذ ے پس  then ق 

لِ فِ  ِق  say توکہہ ذ ے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ عْل مِ  (is) All-Knowing خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   عمل کرتے ہو تم عمل کرتے ہو do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لاف کرتے ہو۔ 69

 

ی

 

ج
ں تم ا 
 
می

 فیصلہ کرذ ے گا جن ب ا تون

 

 تمہار ے ذ ر میان

 

 کے ذ ن

 

 ا للہ قیامب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي حْك مِ  will judge فیصلہ کرذ ے گا فیصلہ کرذ ے گا 

يْنِ  ِك مِْب  between  

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے 

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

ي  ا س )چیز(میں جو ا س )چیز(میں concerning م اف 

ي ِم اف  what جو   
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 ہو تم ہو used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

لاف کرتے differ ونِ ت خْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کرتےتم ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ِونِ ت خْت ل فِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مین میں ہے ا للہ و ہ سب  کچھ جانتا ہے؟۔  70

 

 ا و ر  ر

 

 ہے۔ بیشک یہ سب  کچھ ا ب ک کتات  میں )لکھا (ہے ۔ ب لاشبہکیا تم نہیں جانتے کہ جو بھی ا  سمان

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
 ا للہ پرنہا

 

 یہ ب ا ت

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ہےتجھےمعلوم ہےتجھےمعلوم you know ت عْل مِْ

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

ا ِم  what جو جو 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ
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ل كِ  ِذ َٰ that یہ ہے یہ ہے 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِك ت ابِ  a Record   کتات   کتات 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ ہے یہ ہے 

ل ى ِع  for ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يرِ  ِي س  easy  

 

  ا  سا ن

 

 ا  سا ن

71 
 ل کی ا و ر  نہ ہی

 

ا ر

 

 کرتے ہیں جن کی ا س نےنہ تو کوئی سندب

 

 کے ب ا س کوئی  ا و ر   )یہ لوگ تو(ا للہ کے علاو ہ ا یسے ا یسون کی عباذ ت

 

ا لم لوگون  کا کوئی بھی  ا س کی ا ن

 

 علمی ذ لیل ہے۔ ا و ر ا یسے ظ

 مدذ گار  نہ ہوگا۔

ونِ وِ  ِي عْب د  and   کرتے ہیں ا و ر 

 

 ا و ر  و ہ عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ وِ  worship  کرتے ہیں 

 

   عباذ ت

ي عْب دِ     و ہ they ونِ و 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  what جس کی جس کی 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

لِْ ِي ن زّ  He (has) sent down ل کی ا س نے 

 

ا ر

 

 ل کی ا س نے ب

 

ا ر

 

 ب

ِۦبِ  ِه  for سا تھ میں ا س کے سا تھ میں 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

لْط انًا  کوئی ذ لیل۔ کوئی سند کوئی ذ لیل۔ کوئی سند any authority س 
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ِم اوِ  and   کا ا و ر  جس ا و ر 

ِم اوِ  what  جس کا   

 نہیں ہے نہیں ہے not ل يْس ِ

ملِ  ِه  have کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  they کے 

 

   ا ن

ِۦبِ   سا تھ ا س)شرک( کے سا تھ of ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س)شرک( کے   

لْمِ   کوئی بھی علم کوئی بھی علم any knowledge ع 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ينِ لِ  ا لمون کے لیے) ہو گا (لیے) for (will be) لظَّال م 

 

 ہو گا (ظ

ينِ للِ     خاص the ظَّال م 

ينِ ل ل ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

 کوئی بھی کوئی بھی any م ن

يرِ  ِنَّص  helper   مدذ  گار   مدذ  گار 

72 
 پڑھ کر سنائی جاتی ہیں تو تم 

 

 بھری  ا  ب ا ت

 

ا ر (صاف  طور  پر محسوا و ر  ج ب  ا نہیں ہمار ی  و ضاجب

 

ا گوا ر ی )کے ا  ب

 

ر ین کے چہرو ن پرب
ک

 

می

 کفار  و 

 

ر یب ہوتے ہیں کہ جو لوگ ا ن
ق
س کر تے ہو۔

 کی ا  گ ہے جس کا

 

 خ

 

 ن و ہ ذ و ر

 

ر ی شےبتاو
ی 
 ھ کر

 

ر
ی 
 پر حملہ کر ذ یں ۔کہہ ذ و کہ کیا میں تمہیں ا س سے بھی 

 

 پڑھ کر سناتے ہیں ا ن

 

ر و ن سے و عدہ کر ر کھا ہے۔ ا و ر   کوہمار ی ا  ب ا ت
ف
 ا للہ نے کا

ر ا  ٹھکانہ ہے۔
ی 
 و ہ بہت ہی 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 پڑھ سنائی جاتی ہیں پڑھ سنائی جاتی ہیں are recited ت تْل ىَِٰ

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن
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ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ي اتِ    Verses ن ااَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 بھری clear ب يّ ن اتِ 

 

 بھری و ضاجب

 

 و ضاجب

ِت عْر فِ  you will recognize محسوس کرلے گا تو محسوس کرلے گا تو 

ِف ى on  میں سے  میں سے 

وهِ  ج  ِو  faces چہرو ن چہرو ن 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ر و   کا

ف
ا شکرےہیں و ہکا

 

 ب

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ا گوا ر ی خاص the م نك رِ الِْ

 

 ا ظہار ِب

ِم نك رِ الِْ denial ا گوا ر ی

 

   ا ظہار ِب

ر یب ہوتے ہیں  almost ونِ ي ك ادِ 
ق

ر یب ہوتے ہیں 
ق
 و ہ 

ِونِ ي ك ادِ  they و ہ   

 و ہ حملہ کر ذ یں حملہ کر ذ یں attack ونِ ي سْطِ 

ِونِ ي سْطِ  they و ہ   

ينِ بِ   لوگون پر جو سا تھ to الَّذ 

 

 سا تھ ا ن

ينِ بِ  ِالَّذ  those who  لوگون پر جو 

 

   ا ن

تْلِ   پڑھ سناتے ہیں و ہ پڑھ سناتے ہیں recite ونِ ي 

تْلِ  ِونِ ي  they و ہ   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن
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ي اتِ    Verses ن ااَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِف أ ن بّ ئ ك مأِ  Shall? ن؟ کیا؟ 

 

 کیا پھر میں تمہیں بتاو

ِأ ن بّ ئ ك مفِ أِ  then پھر   

بّ ئِ أ فِ   ن  I inform ك مأ ن 

 

   میں  بتاو

بّ ئِ   you ك مأ ف أ ن 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

رِّ بِ   بدتر کے ب ا ر ے میں   ب ا ر ے میں of ش 

رِّ بِ  ِش  worse بدترکے   

 ل than مّ ن
ب
 ل بمقا

ب
 بمقا

ل ك مِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ِنَّارِ ال the ا  گ ہے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ ہے   

دِ   جس کا و عدہ کیا تھا ا س جس کا و عدہ کیا تھا promised (has) ه او ع 

دِ  ِه او ع  it ا س   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ينِ  ِالَّذ  (for) those who  

 

 لوگون سےجو لوگون سےجوا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہو گئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہو گئےو ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ر ا   ا و ر   and ب ئْس ِوِ 
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  wretched   ر ا
ی 
   بہت 

يرِ الِْ  ٹھکانہ و منزل ہے خاص the (is) م ص 
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يرِ الِْ ِم ص  destination ٹھکانہ و منزل ہے   

73 
  کرجن سے تم ذ عائیں مانگتےہو و ہ ا ب ک مکھی ا ے  

 

 کی جاتی ہے ۔ا سے غور  سے سنوکہ ا لبتہ  ا للہ کو چھور

 

ا ل بیان

 

!۔ ا ب ک می

 

سا ن

 

ن
ے ۔ا گرچہ ا س کے لیے و ہ سا ر ے بھیبنی نوع ا 

 

سکت
 نہیں بنا 

 سے  کوئی چیزچھین کرلے جائے۔ تو

 

 ہے (ا و ر ا گرمکھی  ا ن

 

ا  تو بہت ذ و ر  کی ب ا ت

 

ے ۔عاجمع بھی ہوجائیں ۔)مکھی بناب

 

سکت
 بد ا و ر  معبوذ  ذ و نون ہی گئے گزر ے ہیں۔ ا سے  چھڑا بھی نہیں 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ر بِ   کی جاتی ہے Is set forth ض 

 

 کی جاتی ہے بیان

 

 بیان

ث لِ  ِم  an example  ا لا ب ک

 

ا ل می

 

 ا ب ک می

ِاسْت م ع وافِ  so پس  سنو غور  سےتم پس 

عِ فِ  ِوااسْت م  listen   سنو غور  سے   

عِ   you واف اسْت م 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥٓلِ 

ِه ِۥٓلِ  it ا س کے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ينِ  ِالَّذ  those whom و ہ لوگ جن کو و ہ لوگ جن کو 

ِونِ ت دْعِ  invoke  پکار تےو ذ عائیں مانگتے ہو تم  پکار تےو ذ عائیں مانگتے ہو 

ِونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ِل ن Never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِواي خْل قِ  create ے

 

سکت
ے بنا 

 

سکت
 و ہ بنا 

ِواي خْل قِ  they و ہ   

 ا ب ک مکھی ا ب ک مکھی a fly ذ ب ابًا

ِل وِ وِ  and ب ا و جوذ  یکہ ا گر ب ا و جوذ  یکہ 

ِل وِ وِ  If ا گر   

عِ   و ہ سب  مل جائیں سب  مل جائیں gathered together واِْاجْت م 

عِ  ِواِْاجْت م  they و ہ   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

مِ ي سْل بِْ  سے چھین لے جائے چھین لے جائے  snatched away from ه 

 

 ا ن

مِ ي سْل بِْ ِه  them سے 

 

   ا ن

 مکھی خاص the ذُّب ابِ ال

ِذُّب ابِ ال fly مکھی   

اً  ـ يْ  کوئی چیز کوئی چیز a thing ش 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِوهِ ي سْت نق ذِ  (could) take back   ے

 

سکت
ے و ا پس لے 

 

سکت
 و ہ ا سے و ا پس لے 

ِه وِِي سْت نق ذِ  they و ہ   

   ا سے it هِ ي سْت نق ذ وِ

نِْ  ا س سے سے from هِ م 
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نِْ ِهِ م  it ا س   

ع فِ   کمزو ر  ہیں کمزو ر  ہیں so weak ض 

ِطَّال بِ ال (are) the ت  ۔ طلب کرنے و ا لا خاص
ل
 ظا 

ِطَّال بِ ال seeker ت  ۔ طلب کرنے و ا لا
ل
   ظا 

ا  ہے ا و ر   and الْم طْل وبِ وِ 

 

 ا و ر  مطلوت  ۔ ا و ر  جس سے طلب کیا جاب

ِم طْل وبِ الِْوِ  the خاص   

ا  ہے  one who is sought م طْل وبِ و الِْ

 

   مطلوت  ۔  جس سے طلب کیا جاب

ت  ہے۔  74
ل
 خوت  غا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 لوگون نے ا للہ کی قدر ب ا لکل  نہیں جانی۔جیسا کہ ا س کی قدر جاننے کا حق ہے ۔ب لا شبہ ا للہ بہت   ر

 

 ا ن

ا ِم  not نہیں نہیں 

رِ  ِواق د  (have) estimated  و ن نے قدر  پہچانی
ہ

 

ب
 قدر  پہچانی ا 

رِ  ِواق د  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

قَِّ ِح  (with) due جیسا کہ حق ہے جیسا کہ حق ہے 

ِۦٓق دْرِ  ِه  right, estimation ا س کی قدر  پہچاننے کا قدر  پہچاننے کا 

ِۦٓق دْرِ  ِه  His  ا س کی   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

و ىِ لِ  ِق  (is) surely  و ا لا ہے ا لبتہ 

 

 ا لبتہ بہت قوت

و ىِ لِ  ِق  All-Strong و ا لا ہے 

 

   بہت قوت

ت  ہے All-Mighty ع ز يزِ 
ل
ت  ہے خوت  غا

ل
 خوت  غا

سا نون میں سے ا للہ ہی  پیغام پہنچانے و ا لے چن 75

 

ن
ر شتون ا و ر  ا 

ف
 و ا لا ہے۔ 

 

 ا بصیرت

 

ر
ی 
ے و ا لا 

 

ت

 

سی
 لیتا ہے۔ بیشک ا للہ بخوبی 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ِي صْط ف ى chooses چن لیتا ہے چن لیتا ہے 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  the ر شتون خاص
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون
ف

   

لًَِ س   قاصدر سولون کو قاصدر سولون کو Messengers ر 

ِم نِ وِ  and   ا و ر  سے ا و ر 

ِم نِ وِ  from  سے   

سا نون)بھی( خاص the نَّاسِ ال

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال mankind )سا نون)بھی

 

ن
   ا 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يعِ  م  ِس  (is) All-Hearing ے و ا لاہے

 

ت

 

سی
ے و ا لاہے خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

يرِ  ِب ص  All-Seeing   خوت  گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے۔ سےذ یکھنےو ا لاہے۔خوت  گہرا ئی 

 جانتا ہے۔  ا و ر  سب  کامون کا ر جوع ا للہ  ہی کی طرف ہے۔ 76

 

 کےسا منےو ا لےا و ر  پچھلےو ا لے سب  حالات

 

 و ہ ا ن

ِي عْل مِ  He knows و ہ جانتا ہے و ہ جانتا ہے 

ا ِم  what (is) جو جو 

ِب يْنِ  among, between 

((is) before them) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ي مِْأ يْد  ِه  hands 

((is) before them) 

 کے سا منے( ہاتھون کے

 

 کے ہاتھون کے۔)ا ن

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their 

((is) before them) 

 کے سا منے(

 

 کے۔)ا ن

 

   ا ن

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  what  جو   

لْفِ  مِْخ   کے پیچھے ہے پیچھے ہے  after (is) ه 

 

 ا ن

لْفِ  مِْخ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  طرف ا و ر   and إ ل ىوِ 

ِإ ل ىوِ  to طرف   

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah اللِ 

عِ  ِت رْج  return ا ئے جاتے ہیں

 

ا ئے جاتے ہیں لوب

 

 لوب

ِم ورِ الِْ  the خاص  

 

 سب  معاملات

ِم ورِ الِْ  all matters  

 

   سب  معاملات

 و ا لو!۔ ر کوع کرتے۔ا و ر  سجدے کرتے۔ ا و ر  ا پنے ر ت   77

 

لاخ ب ا سکو۔ا ے ا یمان
ا کہ تم ف

 

ھلائی کے کام کرتے ر ہو ب
 

ب

 کرتے۔ا و ر  

 

 کی   عباذ ت

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگوجو و ہ لوگوجو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لے ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ر کوع کرو  تم ر کوع کرو   bow واِْارْك عِ 

ِواِْارْك عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واوِ  د   ا و ر  سجدہ کرو تم ا و ر   and اسْج 

دِ وِ  ِوااسْج  prostrate    سجدہ کرو   

دِ   you واو اسْج 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واِْوِ   کرو تم ا و ر   and اعْب د 

 

 ا و ر  عباذ ت
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ِواِْاعْب دِ وِ  worship    کرو 

 

   عباذ ت

 you واِْو اعْب دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بَِّ  تمہار ے ر ت  کی ر ت  کی  Lord ك مِْر 

بَِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

 ا و ر کام کرو تم ا و ر   and افْع ل واِْوِ 

ِواِْافْع لِ وِ  do   کام کرو   

 you واِْو افْع لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْرِ الِْ ھلائی کے خاص the خ 
 

ب

 

يْرِ الِْ ِخ  good ھلائی کے
 

ب

   

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ  ب

 

 تمب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   be successful ونِ ت فْل حِ 

 

  ۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
  تم ف

 

  تم۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
 ف

ِونِ ت فْل حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

78 
ر ا ہیمؑ کےپیچھے چلتےر ہو۔ ا سی ا و ر  ذ ین میں تم پر کسی طرخ کی سختی نہیںا و ر  ا للہ کی ر ا ہ میں ا یسے کوشش کرو  جیسا کہ کوشش کرنے کا حق ہے۔ ا س نے تمہیں چن لیا  ہے 

ی 
 کی۔ا پنےب ا ت  ا 

  پر گو

 

سا ن

 

ن
ا کہ ر سول تم پر گوا ہ بنے ا و ر  تم بنی نوع ا 

 

 ہی ر کھا  ب

 

ا م مسلمان

 

 میں بھی تمہار ا  ب

 

ر ا  ن
ق
ا نہ(نے پہلے سےا و ر ا س 

 

  قائم کرو  )ا للہ جل س

 

( کو ۔ا و ر  ا للہ  کے سا تھ)و ا بستگیا ہ بنو۔ پس نمار

 ۔و ہی تمہار ا  مولیٰ ہےپس و ہ کیا ہی ا چھامولیٰ ا و ر  کیا ہی ا چھا مدذ گار  ہے!۔سے پکڑکے ر کھو  مضبوطی

واوِ  اه د  ِج  and   ا و ر   جہاذ ی کوشش کرتے ر ہو تم ا و ر 

دِ وِ  اه  ِواج  strive  جہاذ ی کوشش کرتے ر ہو   

دِ  اه  ج   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے  لیے for ف ى
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

قَِّ ِح  (with the) due جیسا کہ حق ہے جیسا کہ حق ہے 

ادِ  ه  ِۦج  ِه  striving ا س کی)طرف( کوشش کرنے کا کوشش کرنے کا 

ادِ  ه  ِۦج  ِه  (to) Him  )ا س کی)طرف   

 ا س نے ا س نے He ه وِ 

ِك مِْاجْت ب ا (has) chosen  ۔پسند کیا ہےتمہیں چن لیا  چن لیا  ۔  پسند کیا ہے 

ِك مِْاجْت ب ا you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ع لِ   ر کھی ا س نے ر کھی ا س نے placed ج 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ينِ ال ِدّ  the مذہ ب  کے۔ ذ ین کے خاص 

ينِ ال ِدّ  religion مذہ ب  کے۔ ذ ین کے   

 کوئی بھی کوئی بھی any م نِْ

ر جِ  ِح  difficulty مشکل مشکل 

لَّةِ  ِمّ  religion   مذہ ب   مذہ ب 

مِْأ ب ي ِك  father تمہار ےو ا لدین و ا لدین 

مِْأ ب ي ِك  your تمہار ے   

يمِ  ر ا ہیمؑ کا Ibrahim إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ کا ا 

ی 
 ا 
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ِه وِ  He ا سی نے ا سی نے 

مَّا ِك مِ س  named  ا م ر کھا ہے

 

ا م ر کھا ہے تمہار ا   ب

 

 ب

مَّا ِك مِ س  you 

 (you all) 

   تم کا)تم سب  کا(

  خاص the م سْل مينِ الِْ

 

 مسلمان

ِم سْل مينِ الِْ Muslims  

 

   مسلمان

(سے from م ن

 

ر ا  ن
ق
(سے ا س )

 

ر ا  ن
ق
 ا س )

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِف ىوِ  and   ا و ر بیچ میں ا و ر 

ِف ىوِ  in بیچ میں   

ذ ا ( کےبھی this ه َٰ

 

ر ا  ن
ق
( کےبھی ا س )

 

ر ا  ن
ق
 ا س )

ِي ك ونِ لِ  that  ا  کہ

 

ا  کہ ہو جائےو ہ ب

 

 ب

ِي ك ونِ لِ  may be ہو جائےو ہ   

ولِ ال س   ر سول خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول   

يدًا ه  ا ھد و گوا ہ a witness ش 

 

ا ھد و گوا ہ س

 

 س

ل يِْ ِك مِْع  over ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

   ا و ر   and ت ك ون واوِ 

 

 ا و ر  تم ہو جاو

ِوات ك ونِ وِ  may be   

 

   ہو جاو

ت ك ونِ   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ  د  ه  ا ھد و گوا ہ witnesses ش 

 

ا ھد و گوا ہ س

 

 س
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ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِنَّاسِ ال the کےبنی نوع  خاص 

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال mankind کے 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 چنانچہ قائم کرو  تم چنانچہ  so أ ق يم وافِ 

ِواأ ق يمِ فِ  establish   قائم کرو   

يمِ   you واف أ ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ و تم ا و ر   and آت واوِ 

ِواآتِ وِ  give    ذ و   

 you واو آتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

م واِْوِ   ا و ر  مضبوطی سے پکڑلوتم ا و ر   and اعْت ص 

مِ وِ  ِواِْاعْت ص  hold fast  مضبوطی سے پکڑلو   

مِ   you واِْو اعْت ص 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   بستگیا  و   سے سا تھ۔ا للہا للہ کا  بستگیا  و  ۔سا تھ to ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah سے ا للہ کا ۔ا للہ   

 و ہی و ہی He ه وِ 

ِك مِْم وْل ِ (is) Protector 

, Maula 

  ہے 

 

  ہے مولیٰ ہے ۔  کار سا ر

 

 تمہار ا  مولیٰ ہے ۔ تمہار ا  کار سا ر

ِك مِْم وْل ِ your   تمہار ا   
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 پس بہترین ہے پس  so ن عْمِ فِ 

ِن عْمِ فِ  How an Excellent 

! 

   بہترین ہے

وْل ىَِٰالِْ    خاص the (is) م 

 

 مولیٰ ۔کار سا ر

وْل ىَِٰالِْ ِم 
Protector 

 

, Maula 

  

 

   مولیٰ ۔کار سا ر

 ا و ر  بہترین  ا و ر   and ن عْمِ وِ 

ِن عْمِ وِ  How an Excellent 

! 

   بہترین  

يرِ ال  مدذ گار  و  ذ ستگیر خاص the (is) نَّص 

يرِ ال ِنَّص  Helper   ذ ستگیرمدذ گار  و   
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

31  32  33  34  35  36  37  38  39  40  

41  42  43  44  45  46  47  48  49  50  

51  52  53  54  55  56  57  58  59  60  

61  62  63  64              

 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

 

 سورۃ الفرقان ۔ پارہ ۱۹
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 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

1  

 

(ا یمان

 

 و ا لون نے فلاخ حاصل کرلی۔یقیناً )ا نُ

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

ِأ فْل حِ  successful کامیات  ہوگئے کامیات  ہوگئے 

ِم ؤْم ن ونِ الِْ (are) the و ا لے خاص 

 

 ا یمان

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers و ا لے 

 

   ا یمان

 و ن میں خشوع و  خضوع کرنے و ا لے ہیں۔ 2

 

 جولوگ ا پنی نمار

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِه مِْ they )و ہ )ہیں( و ہ )ہیں 

ِف ى during بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

تِ  لَ  مِْص  ِه  prayers  و ن کے 

 

 و ن کے نمار

 

 کی نمار

 

 ا ن

تِ  لَ  مِْص  ِه  their کی 

 

   ا ن

ع ونِ  اش   عاجزی و  خشوع کرنےو ا لے عاجزی و  خشوع کرنےو ا لے humbly submissive (are) خ 
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 ےر کھتے ہیں۔ا و ر  جو لوگ  3

 

ہ مور

 

 بیہوذ ہ ب ا تون سے می

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 و ہ )ہیں( و ہ )ہیں( they ه مِْ

ِع نِ  from سے سے 

ِلَّغْوِ ال the بیہوذ ہ ب ا تون خاص 

ِلَّغْوِ ال vain talk بیہوذ ہ ب ا تون   

ونِ  ہْ پھیر ےلیتے  turn away م عْر ض 

 

ہْ پھیر ےلیتے  می

 

 می

 ا ذ ا  کرتے ہیں۔ 4

 

 کوہٰ

 

 ا و ر  جولوگ ر

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 و ہ )ہیں( و ہ )ہیں( they ه مِْ

ةِ لِ  ِلزَّك وَٰ of لیے  

 

 کوہ

 

 لیے ر

ةِ للِ  ِزَّك وَٰ the خاص   

ةِ ل ل   purification works زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

   ر

ل ونِ   ا ذ ا  کرتے ا ذ ا  کرتے doers (are) ف اع 

 ا و ر  جولوگ ا پنی شرمگاہون کی حفاظت کرتے ہیں۔ 5

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 و ہ )ہیں( و ہ )ہیں( they ه مِْ

مِْلِ  ه  وج  ِف ر  of کی شرم گاہون کے لیے لیے 

 

 ا ن

وجِ لِ  مِْف ر  ِه  modesty  شرم گاہون کے   
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وجِ  مِْل ف ر   کی their ه 

 

   ا ن

اف ظ ونِ   حفاظت کرتے حفاظت کرتے guardians (are) ح 

 نہیں۔ 6

 

 کوکوئی  ملامب

 

 پرا ن

 

 یون سے  پس ا لبتہ مباشرت

 

د

 

 مگر ا پنی بیویون سے ب ا  ا پنی  )شرعی(ملکیت و ا لی لوب

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ل ىَِٰٓ ِع  from ا و پر ا و پر 

مِْأ زْو اجِ  ِه  spouses کی بیویون بیویون 

 

 ا ن

مِْأ زْو اجِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ا ِم  what جو کہ جو کہ 

ِم ل ك تِْ possess مالك ہوئے مالك ہوئے 

انِ  مِْأ يْم  ِه  rightfully ب ا ن( ذ ا ئیں ہاتھ 

 

د

 

 کے ذ ا ئیں ہاتھ)یعنی شرعی لوب

 

 ا ن

انِ  مِْأ يْم  ِه  they  کے)یعنی شرعی 

 

 ب ا ن(ا ن

 

د

 

   لوب

مِْفِ   پس بیشک و ہ پس  so إ نَّه 

نَِّفِ  مِْإ  ِه  Indeed بے شک   

نَِّ مِْف إ     و ہ they ه 

يْرِ   نہیں ہیں نہیں ہیں not (are) غ 

ِم ل وم ينِ  blameworthy ذ ہ 

 

 ر

 

 ذ ہ ملامب

 

 ر

 

 ملامب

 کے علاو ہ ا و ر کسی کے طلب گار  ہون تو و ہی حد سے نکل جانے و ا لے ہیں۔ 7

 

 پھر جو ا ن

ِم نِ فِ  then پھر جو کوئی پھر 

ِم نِ فِ  whoever  جو کوئی   

 ے seeks ابْت غ ىَِٰ

 

د

 

 ھوب

 

 کرے ۔ذ

 

لاس

 

 ے ب

 

د

 

 ھوب

 

 کرے ۔ذ

 

لاس

 

 ب

ر آءِ  ِو  beyond سوا ئے سوا ئے 
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ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ so پس یہ لوگ کہ پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ Those  یہ لوگ کہ   

 و ہ )ہیں( و ہ )ہیں( they ه مِ 

ونِ الِْ ِع اد  (are) the حد سے گزر نے و ا لے خاص 

ونِ الِْ ِع اد  transgressors حد سے گزر نے و ا لے   

 و ب ا سدا ر ی کرتےہیں۔ 8

 

 ت
ی
 کی ر عا

 

 ا و ر جو لوگ  ا پنی ا مانتون ا و ر  ا پنے عہد و  پیمان

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 )ہیں(و ہ  و ہ )ہیں( they ه مِْ

 ِ مِْل  ِم ان ات ه  of کی ا مانتون کے لیے لیے 

 

 ا ن

 ِ مِْم ان اتِ ل  ِه  trusts  ا مانتون کے   

مِْل  م ان اتِ   کی their ه 

 

   ا ن

ه مِْوِ  هْد   کے و عدو ن )کے لیے( ا و ر   and ع 

 

 ا و ر  ا ن

هْدِ وِ  ِه مِْع  promise(s)  )و عدو ن )کے لیے   

هْدِ   کے  their ه مِْو ع 

 

   ا ن

 و  ب ا سدر ی کرتے observers (are) ر اع ونِ 

 

 ت
ی
 و  ب ا سدر ی کرتے ر عا

 

 ت
ی
 ر عا

 و ن کی حفاظت کرتے ہیں۔ 9

 

 ا و ر  جو لوگ نمار

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 و ہ )ہیں( و ہ )ہیں( they ه مِْ

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 
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تِ  ل و َٰ مِْص  ِه  prayers و ن کے 

 

 کی  نمار

 

 و ن کےا ن

 

 نمار

تِ  ل و َٰ مِْص  ِه  their  کی 

 

   ا ن

اف ظِ   نگہبانی کرتے ہیں نگہبانی کرتے  guard ونِ ي ح 

اف ظِ  ِونِ ي ح  they و ہ   

 یہی  لوگ و ا ر ثون میں سے ہیں۔ 10

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِه مِ  they و ہ و ہ 

ِو ار ث ونِ الِْ (are) the و ا ر ثون میں سے خاص 

ِو ار ث ونِ الِْ inheritors و ا ر ثون میں سے   

 ہون گے و ہ ا س میں ہمیشہ ہمیش  ر ہیں گے۔ 11

 

 ا لفرذ و س کے و ا ر ت

 

ب

 

 جولوگ  ج ت

ينِ  ِالَّذ  who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِونِ ي ر ثِ  will inherit ہون گے 

 

 ہون گے و ہ و ا ر ت

 

 و ا ر ت

ِونِ ي ر ثِ  they و ہ   

وْس ِالِْ  ا لفرذ و س کے خاص the ف رْد 

 

ب

 

 ج ت

وْس ِالِْ ِف رْد  Firdaus Paradise ا لفرذ و س کے 

 

ب

 

   ج ت

 و ہ و ہ they ه مِْ

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abide forever (will) خ 

 ر  سے پیدا  کیا ہے۔ 12
ہ
 کو مٹی کے جو

 

سا ن

 

ن
 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے بنی نوع ا 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Indeed  ا لبتہ   
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لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ل قِْ  ہم نے پیدا  کیا پیدا  کیا created ن اخ 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

انِ الِْْ   کو خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

انِ الِْْ  ِنس  humankind کو 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 میں سے میں سے from م ن

ل ةِ  لَ  ِس  an essence   ر 
ہ
 ر   ا ب ک جو

ہ
 ا ب ک جو

ِمّ ن of (میں سے)جو ہے(میں سے) جو ہے 

ينِ   مٹی مٹی clay ط 

 مقام )ر حم(میں  ر کھا۔ 13

 

 پھر ا س کا نطفہ بناب ا )ا و ر ( ا ب ک محفوط

ِث مَِّ then پھر پھر 

ع لِْ ِن اهِ ج  placed   بنا کے ر کھ ذ ب ا  ہم نے ا سے بنا کے ر کھ ذ ب ا 

ع لِْ ِهِ ن اج  We  نےہم   

ع لْن ا    ا سے him هِ ج 

ةًِ  بطور  نطفہ بطور  نطفہ a semen-drop (as) ن طْف 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِق ر ارِ  a resting place ر ا ر  گاہ
ق

ر ا ر  گاہ 
ق

 

ِمَّك ينِ  firm  

 

  محفوط

 

 محفوط

14 
 ا  

 

ر
ھ

 

ب

 کالو

 

ب

 

 سےگوس

 

 بناذ ب ا  ۔پھر ہم نے جمےہوئےخون

 

 ے سے ہڈب ا ن بناذ یں۔پھر ہم نے ا س نطفے کا جما ہوا  خون

 

ر
ھ

 

ب

 چڑھاذ ب ا  ۔پھر  بناذ ب ا ۔ پھر ہم نے ا س لو

 

ب

 

پھر ہم نے ہڈیون پر گوس

ر کت  ہےو ہ ا للہ جوبہترین تخلیق کرنےو ا لا  ہے۔
ی 
 ا  ہی ب ا  

 

ر
ی 
 عطا کرذ ی ۔پس  

 

 ا سے ا ب ک ا و ر  صور ت

ِث مَِّ then پھر پھر 

ل قِْ ِن اخ  created   ہم نے بناذ ب ا   بناذ ب ا 
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ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

ةِ ال  ا س نطفے کا خاص the نُّطْف 

ةِ ال ِنُّطْف  semen-drop ا س نطفے کا   

ةًِ ل ق    a clinging substance (into) ع 

 

  ا ب ک معلق ماذ ہ ۔ جما ہوا  خون

 

 ا ب ک معلق ماذ ہ ۔ جما ہوا  خون

ل قْن افِ  ِخ  then پھر  بناذ ب ا ہم نے پھر 

ل قِْفِ  ِن اخ  created     بناذ ب ا   

ل قِْ    ہم نے We ن اف خ 

ةِ الِْ  کو خاص the ع ل ق 

 

 معلق ماذ ہ کو ۔ جمے ہوئے خون

ةِ الِْ ِع ل ق  clinging substance کو 

 

   معلق ماذ ہ کو ۔ جمے ہوئے خون

 ا   an embryonic lump (into) م ضْغ ةًِ

 

ر
ھ

 

ب

 کا لو

 

ب

 

 ا   گوس

 

ر
ھ

 

ب

 کا لو

 

ب

 

 گوس

ل قْن افِ  ِخ  then  پھربنائیں ہم نے پھر 

ل قِْفِ  ِن اخ  created بنائیں   

ل قِْ    ہم نے We ن اف خ 

 ے کی خاص the م ضْغ ةِ الِْ

 

ر
ھ

 

ب

 کے لو

 

ب

 

 گوس

ِم ضْغ ةِ الِْ embryonic lump ے کی 

 

ر
ھ

 

ب

 کے لو

 

ب

 

   گوس

ظ امًا  ہڈب ا ن ہڈب ا ن bones (into) ع 

وْن افِ  ِك س  then پھر ہم نے پہناب ا   پھر 

وِْفِ  ِن اك س  clothed    پہناب ا   

وِْ    ہم نے  We ن اف ك س 

 ہڈیون پر خاص the ع ظ امِ الِْ

ِع ظ امِ الِْ bones ہڈیون پر   

  flesh (with) ل حْمًا

 

ب

 

  گوس

 

ب

 

 گوس
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ِث مَِّ then پھر پھر 

أِْ ِن اهِ أ نش  produce  ہم نےپیدا  کیا ا سے پیدا  کیا 

أِْ ِهِ ن اأ نش  We ہم نے   

أْن ا    ا سے it هِ أ نش 

لْقًا  تخلیق تخلیق a creation (as) خ 

رِ  ِاَٰخ  another   ا و ر   ا ب ک ا ب ک ا و ر 

كِ فِ  ِت ب ار  so  ر کت ہے پس
ی 
 پس بہت ہی ب ا 

كِ فِ  ِت ب ار  blessed is ر کت ہے
ی 
   بہت ہی ب ا 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

نِ  ِأ حْس  (the) Best بہترین بہترین 

ال ق ينِ الِْ ِخ  (of) the تخلیق کرنے و ا لا خاص 

ال ق ينِ الِْ ِخ  Creators تخلیق کرنے و ا لا   

ا   ہے۔پھریقیناً ا س کے بعد  15

 

 تم سب   نےمر جاب

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِك مإ نَِّ Indeed ًیقیناً تم نے یقینا 

ِك مإ نَِّ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 بعد بعد after ب عْدِ 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

يّ ت ونِ لِ  ِم  surely ًا  ہے یقینا

 

 یقیناًمرجاب

يّ ت ونِ لِ  ِم  (will) die ا  ہے

 

   مرجاب

  گے۔ 16

 

 ا ٹھائے جاو

 

 کے ذ ن

 

 پھر ب لاشبہ تم سب  قیامب

ِث مَِّ then پھر پھر 
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ِك مِْإ نَِّ Indeed ب لاشبہ تم ب لاشبہ 

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

  گے will be resurrected ونِ ت بْع ثِ 

 

  گےتم ا ٹھائے جاو

 

 ا ٹھائے جاو

ِونِ ت بْع ثِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   پیدا  کئے ہیں ا و ر  ہم  مخلوق سے غافل نہیں ہیں۔ 17

 

 طبقاتی ا  سمان

 

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً ہم نے تمہار ے ا و پر سا ت

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Indeed  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ل قِْ  ہم نے پیدا  کیے پیدا  کیے created (have) ن اخ 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

 ا و پرتمہار ے ا و پر above ك مِْف وْقِ 

ِك مِْف وْقِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

بْعِ    seven س 

 

  سا ت

 

 سا ت

ِط ر آئ قِ  paths  

 

 تہ بہ تہ۔طبقاتی ا  سمان

 

 تہ ا  سمان

 

  ا  سمان

 

 بہ تہ۔طبقاتی ا  سمان

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہیں ہم ہیں are نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   
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 سے سے of ع نِ 

لْقِ الِْ ِخ  the تخلیق خاص 

لْقِ الِْ ِخ  creation تخلیق   

 بے خبرو غافل بے خبرو غافل unaware غ اف ل ينِ 

 سے 18

 

 ہ کے مطابق ا  سمان

 

 مین میں ہی ٹھہرا ذ ب ا ۔ا و ر  یقیناً ہم ا سے لے جانے پر بھی قاذ ر  ہیں ا و ر  ہم نے ا ب ک ا ندا ر

 

 ل کیا پھر ا سے ر

 

ا ر

 

 ۔ب ا نی ب

ِأ نز لْن اوِ  and   ل کیا ا و ر 

 

ا ر

 

 ا و ر  ہم نے ب

ِن اأ نز لِْوِ  send down  ل کیا 

 

ا ر

 

   ب

   ہم نے  We ن او أ نز لِْ

 سے سے from م نِ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

رِ بِ  د  ِق  in ے کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ب ک ا ندا ر

رِ بِ  د  ِق  (due) measure ے کے 

 

   ا ب ک ا ندا ر

نَّاهِ فِ   پھر ٹھہرا ب ا  ا سے ہم نے پھر then أ سْك 

ِنَّاهِ أ سْكِ فِ  cause to settle    ٹھہرا ب ا   

   ہم نے We هِ نَّاف أ سْكِ 

نَّا    ا سے  it هِ ف أ سْك 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  بیشک ہم ا و ر   and إ نَّاوِ 
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ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We نَّاو إِ 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِذ ه ابِ  taking away لے جانے لے جانے 

ِۦبِ  ِه  of سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ونِ لِ  ر  اد   یقینی طور  پر قاذ ر  ہیں یقینی طور  پر  surely ق 

ونِ لِ  ر  اد  ِق  (are) Able قاذ ر  ہیں   

ے جن میں تمہار ےلیے بہت سے  میوے پیدا  ہوتے ہیں ا و ر  ا نہی میں سے  19

 

ت
 
ی
 بناذ 

 

  کھاتےبھی ہو۔تمپھر ہم نے ا س سے تمہار ے لیے کھجور و ن ا و ر  ا نگور و ن کے ب ا ع

أْن افِ  ِأ نش  then  پھر ہم نے پیدا  کئے پھر 

أِْفِ  ِن اأ نش  produced  پیدا  کئے   

أِْ    ہم نے We ن اف أ نش 

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِۦبِ   سا تھ میں ا س کے سا تھ میں by ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

نَّاتِ    gardens ج 

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

ِمّ ن of میں سے میں سے 

يلِ  ِنَّخ  date-palms کھجور و ن کھجور و ن 

ِأ عْن ابِ وِ  and   ا و ر  ا نگور و ن ا و ر 

ِأ عْن ابِ وِ  grapevines  ا نگور و ن   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلَِّ
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ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

 میوے ہیں میوے ہیں fruits (are) ف و اك هِ 

ِك ث ير ةِ  abundant ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

اوِ  نْه  ِم  and   ا و ر  میں سے ا س کے ا و ر 

نِْوِ  ام  ِه  from میں سے   

نِْ م  او     ا س کے them ه 

 تم کھا تے ہو کھا تے ہو  eat ونِ ت أْك لِ 

ِونِ ت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بھی )ہم نے ہی پیدا  کیا( جو طور ِ  20

 

ب

 

ا  ہےجو کھانے و ا لون کے لیے تیل ا و ر سا لن بھی  لے کرا گتاہے۔ا و ر  و ہ ذ ر ج

 

کلی

 

ن
 سیناسے 

ر ةًِوِ  ج  ِش  and   ا و ر  

 

ب

 

 ا و ر  و ہ ذ ر ج

ر ةًِوِ  ج  ِش  a tree   

 

ب

 

   و ہ ذ ر ج

 )کہ(ا گتاہے )کہ(ا گتاہے springs forth (that) ت خْر جِ 

 میں سے میں سے from م ن

ِط ورِ  Mount   

 

   طور پہار

 

 طور پہار

يْن آءِ  ِس  Sinai سیناء سیناء 

ِت نب تِ  (which) produces (جو) ا  ہے

 

ا  ہے (جو) پیدا  کرب

 

 پیدا  کرب

هْنِ بِ   سا تھ تیل سا تھ in الدُّ

هْنِ البِ  ِدُّ the خاص   

هْنِ ب ال    تیل oil دُّ
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بْغِ وِ   ا ئقہ ا و ر   and ص 

 

 ا و ر ا ب ک سا لن ۔ ا و ر  ا ب ک ذ

بْغِ وِ  ِص  a relish ا ئقہ 

 

   ا ب ک سا لن ۔  ا ب ک ذ

 کھانے و ا لون کے لیے لیے  for لَْك ل ينِ لِّ 

ِك ل ينِ لَِْلِّ  the خاص   

   کھانے و ا لون کے those who eat ك ل ينِ لّ لَِْ

21 
 کے پیٹون میں جوبھی ہےہم تمہیں ا س میں سے )ذ و ذ ھ نکال کر(ب لاتے ہیں

 

 ہے۔ کہ  ا ن

 

  عبرت

 

 میں ا و ر  بیشک تمہار ے لیے مویشیون میں بھی سبق ا  مور

 

 ا و ر  تمہار ے لیے ا ن

 میں سے بعض کو تم کھاتے بھی ہو۔ ا و ر بھی

 

 بہت سا ر ے فائدے ہیں ا و ر  ا ن

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِنْع ام الِْ  the مویشیون ۔ چوب ا یون خاص 

ِنْع ام الِْ  cattle مویشیون ۔ چوب ا یون   

بْر ةًِلِ   ہے یقیناً  surely ع 

 

 یقیناً ا ب ک سبقِ عبرت

بْر ةًِلِ  ِع  (is) a lesson. ہے 

 

   ا ب ک سبقِ عبرت

ي منُّسق   ہم ب لاتے ہیں تمہیں)ذ و ذ ھ( ہم ب لاتے ہی)ذ و ذ ھ( We give drink ك 

ي منُّسق  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِّ 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (is) ف ى

اب ط ونِ  ِه  bellies ا س )جنس(کےپیٹون پیٹون 
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اب ط ونِ  ِه  their ا س )جنس(کے   

 ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر   and ل ك مِْوِ 

ِك مِْل وِِ  for   لیے   

 you ك مِْل وِِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  them ا س   

ن اف عِ   فوا ئد ہیں فوا ئد ہیں benefits (are) م 

ِك ث ير ةِ  many ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

اوِ  نْه  ِم  and   ا و ر  میں سے ا س کے ا و ر 

نِْوِ  ام  ِه  of میں سے   

نِْ م  او     ا س کے them ه 

 تم کھا تے ہو کھا تے ہو  eat ونِ ت أْك لِ 

ِونِ ت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پر  ا و ر  کشتیون پر بھی تم سوا ر  ہوتے ہو۔ 22

 

 ا و ر  ا ن

اوِ  ل يْه  ِع  and   ا و ر  ا و پر ا س کے ا و ر 

ل يِْوِ  اع  ِه  on ا و پر   

ل يِْ او ع     ا س کے them ه 

ل ىوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىوِ  ِع  on  ا و پر   

لْكِ الِْ  و ن کے خاص the ف 

 

 کشتیون کے۔ سمندر ی جہار

لْكِ الِْ ِف  ships و ن کے 

 

   کشتیون کے۔ سمندر ی جہار



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3546 of 6325 
https://quranexcel.com 

لِ   تم سوا ر  ہوتے سوا ر  ہوتے are carried ونِ ت حْم 

لِ  ِونِ ت حْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

23 
 کیاکرو ا س کے 

 

 کے لائق نہیں ۔پھر کیاتم) علاو ہ ا و ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے نوخؑ کو ا س کی قوم کے ب ا س بھیجا۔ تو ا س نے کہا کہ ا ے میری قوم!۔ ا للہ ہی کی عباذ ت

 

ر  کوئی بھی تمہار ی عباذ ت

 ر تےنہیں؟۔

 

 ا للہ سے(ذ

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 کونوخؑ  نوخؑ کو Nuh ن وحًا

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم قوم 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

الِ فِ   ا و ر ا س نے کہا کہ ا و ر   and ق 

الِ فِ  ِق  he said ا س نے کہا کہ   

 ا ے میری قوم! ا ے   O ق وْمِ ي ا

ِق وْمِ ي ا people!  !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 کرو   Worship واِْاعْب دِ 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ا ِم  not نہیں نہیں 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3547 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  کوئی بھی کوئی بھی any (is) مّ 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

يْرِ  ِه ِۥٓغ  other than علاو ہ ا س)ا للہ(کے علاو ہ 

يْرِ  ِه ِۥٓغ  Him ا س)ا للہ( کے   

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Will ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 ر تے)ا للہ سے( fear ونِ ت تَّقِ 

 

 ر تے)ا للہ سے( ذ

 

 تم ذ

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

24 
 کی قوم کے 

 

ا  چاہتا ہے ا و ر  ا گر ا للہ چاہتاتو ا ن

 

ر تری حاصل کرب
ی 
ر  تھے کہنے لگےکہ یہ توبس تم  جیسا ہی بشر ہے جوتم پر 

ف
 توہم نے ا پنےپرا نے ب ا ت  سرذ ا ر  جو کا

 

ر شتون کو بھیج ذ یتا یہ ب ا ت
ف
 تو و ہ 

 ن سے  کبھی نہیں سنی۔

 

 ذ ا ذ ا و

الِ فِ  ِق  but لیکن کہنے لگے لیکن 

الِ فِ  ِق  said کہنے لگے   

  خاص the م ل ؤ االِْ

 

 سرذ ا ر ا ن

ِم ل ؤ االِْ chiefs  

 

   سرذ ا ر ا ن

ينِ   ا س)قوم(کےجو ا س)قوم(کےجو those who (of) الَّذ 

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھےو ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 سے سے among م ن

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم قوم 
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ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

ا  نہیں نہیں not م 

ذ آِ ِه َٰ this ہے یہ ہے یہ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

رِ  ِب ش  a man   

 

سا ن

 

ن
   ا ب ک بشر۔ا 

 

سا ن

 

ن
 ا ب ک بشر۔ا 

ثْلِ  ِك مِْمّ  like مثل تمہار ی  مثل 

ثْلِ  ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يدِ   و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے he wishes ي ر 

ِأ ن to کہ کہ 

لِ  ِي ت ف ضَّ assert (his) superiority ر تری حاصل کرے
ی 

ر تری حاصل کرے 
ی 

 

ل يِْ ِك مِْع  over ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

آءِ   چاہتا چاہتا had willed ش 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

 ِ لِ ل  ِنز  surely ل کرذ یتابیشک و ہ  بے شک 

 

ا ر

 

 ب

 ِ لِ ل  ِنز  He (would have) sent down ل کرذ یتا 

 

ا ر

 

   و ہ ب

ئ ك ةِ  ر شتے Angels م لَ 
ف

ر شتے 
ف

 

ِمَّا not نہیں نہیں 

عِْ م  ِن اس  heard سناہم نے سنا 
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عِْ م  ِن اس  we ہم نے   

ذ ابِ   ا س)توحید( کے ب ا ر ے ب ا ر ے of ه َٰ

ذ ابِ  ِه َٰ this ا س)توحید( کے   

 سے سے from ف ىِٓ

آئِ  ب  ِن ااَٰ forefathers   ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   ب ا ت  ذ ا ذ ا 

آئِ  ب  ِن ااَٰ our ہمار ے   

ل ينِ الِْ   پہلے گزر ے ہوئے۔پرا نے خاص the وَّ

ل ينِ الِْ  ِوَّ old پہلے گزر ے ہوئے۔پرا نے   

ک ا نتظار  کرو ۔  25

 

 ب

 

ت
ق
  ہےپس ا س کے ب ا ر ےمیں کچھ و 

 

 ا س مرذ کو تو بس کوئی جنون

ِإ نِْ not ہےنہیں  نہیں ہے 

ِه وِ  he و ہ و ہ 

ِإ لَِّ (is) but مگر مگر 

لِ  ج  ِر  a man   ا ب ک ا  ذ می ۔ ا ب ک مرذ   ا ب ک ا  ذ می ۔ ا ب ک مرذ 

ِۦبِ  ِه  in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

نَّةِ    madness (is) ج 

 

  ہےجنون

 

 ہےجنون

وافِ  بَّص  ِت ر  so  پس ا نتظار  کرو تم پس 

بَّصِ فِ  ِوات ر  wait   ا نتظار  کرو   

بَّصِ   you واف ت ر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں concerning ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

تَّىَِٰ ک until ح 

 

ک ب

 

 ب
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ينِ  ِح  a time  

 

ت
ق
  ا ب ک و 

 

ت
ق
 ا ب ک و 

لاذ ب ا  ہے۔ 26

 

ھی
 
ح

و  ن نے مجھے 
ہ

 

ب
!۔میری مدذ  کر کیونکہ ا   )نوخؑ نے(ذ عا کی کہ ا ے میرے ر ت 

 ا س )نوخ(نے ذ عا کی )نوخ(نے ذ عا کیا س  He said ق الِ 

بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

رِْ  میری مدذ  کر مدذ  کر Help ن ىانص 

رِْ ِن ىانص  me میری   

 بسبب ا س کےجو بسبب in م ابِ 

ِم ابِ  because ا س کےجو   

لاذ ب ا     deny ونِ ك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

لاذ ب ا   

 

ھی
 
ح

و ن نے مجھے 
ہ

 

ب
 ا 

ِنِ وك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

   مجھے me نِ ك ذَّب و

27 
 ا  ا و ر  ا پنے گھر و ا لون کو  کشتیتوپھر ہم نے ا س کی طرف و حی بھیجی کہ ہمار ے حکم سے ہمار ی ا  نکھون کے سا منے کشتی بنا پھر ج ب  ہمار ا  حکم ا   پہنچے ا و ر  تنور  ا بلنے لگے  

 

 ر  چیز کا  نرو  ماذ ہ جور
ہ
 میں  تم 

 

 

 بو ذ  بٹھا لینا۔ مگرا ن

 

ا  جن کے متعلق پہلے سے)ہ لاکت کا( فیصلہ ہو چکا ۔  یقیناً و ہ  ذ

 

 نہ کرب

 

ا لم لوگون  کے ب ا ر ے میں مجھ سے ب ا ت

 

ے جائیں گے۔ظ

 

ت
 
ی

 

يْن آِفِ  ِأ وْح  so پھر ہم نے و حی کی پھر 

يِْفِ  ِن آِأ وْح  inspired  و حی کی   

يِْ    ہم نے  We ن آِف أ وْح 

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

 کہ کہ That أ نِ 

ِاصْن عِ  construct  بنا و تعمیر کر  بنا و تعمیر کر 
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لْكِ الِْ ِف  the خاص   

 

 کشتی ۔ سمندر ی جہار

لْكِ الِْ ِف  ship   

 

   کشتی ۔ سمندر ی جہار

 ہمار ی نگرا نی کے تحت تحت under أ عْي ن ن ابِ 

ِن اأ عْي نِ بِ  eyes  نگرا نی کے   

   ہمار ی Our ن اب أ عْي نِ 

حْي ن اوِ   ا و ر  ہمار ی و حی کے مطابق ا و ر   and و 

حْيِ وِ  ِن او  inspiration   و حی کے مطابق   

حْيِ  و     ہمار ی Our ن او 

 پھر ج ب   پھر then إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

آءِ   ا  جائے ا  جائے comes ج 

ِن اأ مْرِ  Command ہمار ا  حکم حکم 

ِن اأ مْرِ  Our   ہمار ا   

 ل پڑے ا و ر   and ف ارِ وِ 
ب
 ا و ر  ا 

ِف ارِ وِ  gushes forth  ل پڑے 
ب
   ا 

 تنور   خاص the تَّنُّورِ ال

ِتَّنُّورِ ال oven   تنور   

 پھر  ر کھ تو ۔پھر سوا ر  کر تو پھر  then اسْل كِْفِ 

ِاسْل كِْفِ  put ر کھ تو ۔ سوا ر  کر تو   

اف ي  ا س میں میں  into ه 

اف ي ِه  it ا س   

 میں سے میں سے from م ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3552 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِك لِّ  every (kind) ر قسم کے 
ہ

 ر قسم کے 
ہ

 

يْنِ  وْج  ِز  (of) mates ے 

 

 ے جور

 

 جور

ِاثْن يْنِ  two )ذ و  نون)نر و  ماذ ہ( ذ و  نون)نر و  ماذ ہ 

ِأ هْل كِ وِ  and   ا و ر  تیرے گھر و ا لون کو ا و ر 

ِكِ أ هْلِ وِ  family   گھر و ا لون کو   

   تیرے your كِ و أ هْلِ 

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِم ن those ا س )قوم (کے کہ ا س )قوم (کے کہ 

ب قِ  ِس  (has) preceded پہلے )طے(ہو چکی پہلے )طے(ہو چکی 

ل يِْ ِهِ ع  against ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  whom ا س کے   

وْلِ الِْ   خاص the ق 

 

 حتمی ب ا ت

وْلِ الِْ ِق  Word  

 

   حتمی ب ا ت

نِْ مِْم    میں سے میں سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  among them  

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

بِْ اط  ا   address ن ىت خ 

 

 کرب

 

ا   تو ب ا ت

 

 کرب

 

 تومجھ سے ب ا ت

بِْ اط  ِن ىت خ  Me مجھ سے   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں concerning ف ى

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِوٓاِْظ ل مِ  wronged کرتے تھے و ہ ظلم کیا ظلم کیا کرتے تھے 
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ِوٓاِْظ ل مِ  they و ہ   

مإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر  Indeed ه 

مإ نَِّ ِه  they و ہ   

ق ونِ   بوئے جائیں گے ones to be drowned (are) مُّغْر 

 

 بوئے جائیں گے غرق ہون گے ۔ ذ

 

 غرق ہون گے ۔ ذ

 تو کہنا۔  28

 

ھ جاو

 

ب ی ی
ا لم قوا و ر  ج ب  تم ا و ر  تمہار ے سا تھی کشتی پر  

 

 ر  طرخ کی تعریف)شکر( ا للہ ہی کےلیے ہے جس نے ہمیں ظ
ہ
ہ۔ 

ٰ

ِل   ذ ے ذ ی ۔ا لحمدل

 

 م سے نجات

ِإ ذ افِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

يِْ  سوا ر  ہو جائےتو! سوا ر  ہو جائے boarded (have) تِ اسْت و 

يِْ ِتِ اسْت و  you !تو   

 تو تو you أ نتِ 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 سا تھ و ہمرا ہ  ہیں تیرے سا تھ و ہمرا ہ  ہیں with كِ مَّعِ 

ِكِ مَّعِ  you تیرے   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

لْكِ الِْ ِف  the خاص   

 

 کشتی ۔ سمندر ی جہار

لْكِ الِْ ِف  ship   

 

   کشتی ۔ سمندر ی جہار

لِ فِ   پھرتوکہنا پھر then ق 

لِ فِ  ِق  say توکہنا   

مْدِ الِْ  )شکر(سب  طرخ کی تعریفیں خاص the ح 

مْدِ الِْ ِح  Praise شکر(سب  طرخ کی تعریفیں(   

 ِ  ا للہ کےلیے  لیے  to (be) لِ َّٰ
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 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 و ہ جس نے و ہ جس نے who الَّذ ى

ا ِن ان جَّ (has) saved  ذ ی 

 

 ذ ی بچا لیا ۔  نجات

 

 ہمیں بچا لیا ۔ ہمیں نجات

ا ِن ان جَّ us ہمیں   

 سے سے from م نِ 

وْم الِْ ِق  the لوگون خاص 

وْم الِْ ِق  people لوگون   

ينِ ال ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لے خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

ا ر نے و ا لا  29

 

ا  تو ہی بہترین ا ب

 

ا ر ب

 

!۔ مجھے ا ترنے و ا لی مبار ک جگہ پرہی ا ب ا کہ ا ے میرے ر ت 

 

 ہے۔ا و ر  ذ عا کرب

ِق لوِ  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر   ذ عا کرب

ِق لوِ  say    ا

 

   ذ عا کرب

بِّ  !  Lord رَّ  میرے ر ت  ۔ میرے ر ت   مالك!  ر ت 

ِبِّ رَِّ My میرے   

ا ر   cause to land ن ىأ نز لِْ

 

ا ر   ا ب

 

 مجھے ا ب

ِن ىأ نز لِْ me مجھے   

 ا ترنے و ا لی جگہ پر ا ترنے و ا لی جگہ پر a landing place (at) م نز لًِ

كًا ِمُّب ار  blessed ر کت و ا لی
ی 
ر کت و ا لی مبار ک ۔  

ی 
 مبار ک ۔  

ِأ نتِ وِ  and   ا و ر تو ا و ر 

ِأ نتِ وِ  you تو   

يْرِ   بہترین بہترین Best (are) خ 

ِم نز ل ينِ الِْ (of) the ا ر نے و ا لا ہے خاص

 

 ا ب
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ِم نز ل ينِ الِْ those who cause to land ا ر نے و ا لا ہے

 

   ا ب

 مائش کیاکرتے ہیں۔ا لبتہ ا س)و ا قعے (میں  30

 

ا نیان ہیں ا و ر  ب لا شبہ ہم تو ا  ر

 

س

 

ن
 بہت سی 

ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

 ا و ر  ب لاشبہ ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  Indeed ب لاشبہ   

 ہیں ہم ہیں are نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

بْت ل ينِ لِ   مانے و ا لے ا لبتہ surely م 

 

 ا لبتہ ا  ر

بْت ل ينِ لِ  ِم  testing  مانے و ا لے 

 

   ا  ر

 کے بعد ہم نے ا ب ک ا و ر  نسل پیدا  کی۔ 31

 

 پھر ا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

أِْ ِن اأ نش  produced ہم نے پیدا  کیں پیدا  کیں 

أِْ ِن اأ نش  We ہم نے   

 سے سے after م ن

ِه مِْب عْدِ  them کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مِْب عْدِ  they کے 

 

   ا ن

 نسل نسل a generation ق رْنًا

ر ينِ  ِاَٰخ  another ذ و سری ذ و سری 
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32 
 کر ا و ر کوئی  بھی

 

 کیاکرو  تمہار ے لیے ا س کو چھور

 

 ہی میں سے  ا ب ک ر سول بھیجا )جس نے  کہا(کہ ا للہ ہی کی عباذ ت

 

 ل پھر ا ن
ب
 کے قا

 

نہیں ہے ۔پھرکیا تم )ا للہ سے(نہیں  عباذ ت

 ر تے؟۔

 

 ذ

لْن افِ  ِأ رْس  and   ا و ر  ہم نے بھیجا ا و ر 

لِْفِ  ِن اأ رْس  sent بھیجا   

لِْ    ہم نے We ن اف أ رْس 

مِْف ي ۔ بیچ   among ه 

 

 کے ذ ر میان

 

۔ بیچ ا ن

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

مِْف ي ِه  them کے 

 

   ا ن

ولًِ س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 

نِْ مِْمّ  ِه  from ہی میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them ہی 

 

   ا ن

 کہ کہ that أ نِ 

ِواِْاعْب دِ  Worship   کرو 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  کوئی بھی کوئی بھی any (is) مّ 

هِ  ِإ ل َٰ god ل 
ب
 کےقا

 

 ل معبوذ ۔عباذ ت
ب
 کےقا

 

 معبوذ ۔عباذ ت

يْرِ  ِه ِۥٓغ  other than علاو ہ ا س)ا للہ(کے علاو ہ 

يْرِ  ِه ِۥٓغ  Him ا س)ا للہ( کے   

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Will ف لَ ِأِ 
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ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 ر تے)ا للہ سے( fear ونِ ت تَّقِ 

 

 ر تے )ا للہ سے( ذ

 

 تم ذ

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

33 
 ندگی میں خوشحالی ذ ےر کھی تھی کہنے

 

لاتے تھےا و ر  جنہیں ہم نے ذ نیا کی ر

 

ھی
 
ح

 کو 

 

 کی ملاقات

 

ر  تھے ا و ر ا  خرت
ف
ا  ہے  لگےکہ یہ توبس تم جیسا بشر ہےو ہی تو ا س کی قوم کے سرذ ا ر  جو کا

 

کچھ کھاب

 جو تم کھاتے ہو ا و ر  و ہی کچھ پیتا ہے جو تم پیتے ہو۔

ِق الِ وِ  and   ا و ر   کہا)ا نکار  کا( ا و ر 

ِق الِ وِ  said  )کہا)ا نکار  کا   

ِ الِْ  سرذ ا ر و ن نے خاص the م لِ 

ِ الِْ ِم لِ  chiefs سرذ ا ر و ن نے   

 سے سے from م ن

ِهِ ق وْمِ  people  ا س کی قوم قوم 

ِهِ ق وْمِ  his  کیا س   

ينِ   لوگون کوجو who الَّذ 

 

 لوگون کوجو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھےو ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ذَّب واوِ  و ن نے ا و ر   and ك 
ہ

 

ب
ر ا ر  ذ ب ا  ا 
ق
ا  

 

لاذ ب ا ۔ جھوب

 

ھی
 
ح

 ا و ر  

ذَّبِ وِ  ِواك  denied   ر ا ر  ذ ب ا
ق
ا  

 

لاذ ب ا ۔ جھوب

 

ھی
 
ح

   

ذَّبِ  ك  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

آءِ بِ   کے سا تھ in ل ق 

 

 سا تھ ملاقات

آءِ بِ  ِل ق  (the) meeting کے 

 

   ملاقات

ر ةِ الَِْٰ  کی خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت
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ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter کی 

 

   ا  خرت

فْن اه مِْوِ   جبکہ  خوشحالی ذ ی تھی  ہم نے ا نہیں جبکہ while أ تْر 

فِْوِ  ِن اه مِْأ تْر  had given   خوشحالی ذ ی تھی   

فِْ    ہم نے We ه مِْن او أ تْر 

فْن ا    ا نہیں them ه مِْو أ تْر 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگانی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

ا  )کہ(نہیں )کہ(نہیں not م 

ذ آِ  ہےیہ ہےیہ this (is) ه َٰ

ِإ لَِّ but مگر مگر 

رِ  ِب ش  a man   

 

سا ن

 

ن
   ا ب ک بشر۔ا 

 

سا ن

 

ن
 ا ب ک بشر۔ا 

ثْلِ  ِك مِْمّ  like  تمہار ی مثل مثل 

ثْلِ  ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  ہے He eats ي أْك لِ 

 

ا  ہے و ہ کھاب

 

 و ہ کھاب

ِمَّامِ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِ  what ا س جو   

 تم کھا تے ہو کھا تے ہو  eat ونِ ت أْك لِ 

ِونِ ت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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نِْ  ا س سے سے from هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س   

بِ وِ   ا و ر  و ہ پیتا ہے ا و ر   and ي شْر 

بِ وِ  ِي شْر  he drinks  و ہ پیتا ہے   

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

بِ   تم پیتے ہو پیتے ہو drink ونِ ت شْر 

بِ  ِونِ ت شْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کر لی تویقیناً تم خسار ے میں پڑ گئے۔ 34

 

 ا و ر  ا گر تم نے ا پنے ہی جیسے ا ب ک بشر کی ا ظا عب

ِل ئ نِْوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نِْل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نِْو 

 کرلی obey ت مأ ط عِْ

 

 کرلی تم نے ا ظا عب

 

 ا ظا عب

ِت مأ ط عِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

رًا  ا ب ک بشر کی ا ب ک بشر کی a man ب ش 

ثْلِ  ِك مِْمّ  like  تمہار ی طرخ کے طرخ کے 

ثْلِ  ِك مِْمّ  you تمہار ی   

 یقیناً تم یقیناً Indeed ك مِْإ نَِّ

ِك مِْإ نَِّ you تم   

ت   then إ ذًا

 

ی
ت   

 

ی
 

ونِ لَِّ ر  اس  ِخ  surely ا ٹھانے و ا لے )ہو گے( ا لبتہ 

 

 ا لبتہ نقصان
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ونِ لَِّ ر  اس  ِخ  (will be) losers  )ا ٹھانے و ا لے )ہو گے 

 

   نقصان

 گے؟۔ 35

 

 گے تو پھر تم لوگ)قبرو ن سے( نکالے جاو

 

 گے ا و ر  مٹی ا و ر  ہڈب ا ن ہو جاو

 

ا  ہے کہ ج ب  تم مر جاو

 

 کیا و ہ تم کوو عدہ و عید ذ لاب

ك مِْأِ  د  ِي ع  Does? ا ہے تمہیں؟  کیا؟

 

 کیاو ہ و عدہ و عیدذ لاب

دِ أِ  ِك مِْي ع  he promise ا ہے

 

   و ہ و عدہ و عیدذ لاب

دِ   you ك مِْأ ي ع 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کہ تم کہ that ك مِْأ نَِّ

ِك مِْأ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِتُّمِْمِ  are dead گے  

 

  گےتم مر جاو

 

 مر جاو

ِتُّمِْمِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نت مِْوِ     گےتم ا و ر   and ك 

 

 ا و ر ہو جاو

نوِ  ِت مِْك  become گے   

 

   ہو جاو

ن ك   you ت مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مٹی ۔ ذ ھول مٹی ۔ ذ ھول dust ت ر ابًا

ظ امًاوِ  ِع  and   ا و ر  ہڈب ا ن ا و ر 

ظ امًاوِ  ِع  bones  ہڈب ا ن   

 کہ)پھر(تم کہ)پھر( that ك مأ نَِّ

ِك مأ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ  ج   ندہ کر کے ( brought forth (will be) مُّخْر 

 

 گے)ر

 

 ندہ کر کے ( نکالے جاو

 

 گے)ر

 

 نکالے جاو

ے جاتے ہو۔  36

 

ت
 
ی
 جس  کا تم و عدے ذ 

 

  قیاس ہے ب ا لکل بعید ہے و ہ ب ا ت

 

 بعید ا ر
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اتِ  ِه يْه  How preposterous )عقل سے( ذ و ر  ہے ذ و ر  ہے )عقل سے( 

اتِ  ِه يْه  far-(fetched) قیاس ہے 

 

 قیاس ہے بعید ا ر

 

 بعید ا ر

الِ  ِم  is لیے ا س کےجو لیے 

الِ  ِم  what ا س کےجو   

دِ  ےجاتے ہو !are promised ونِ ت وع 

 

ت
 
ی
ےجاتے ہو و عدے ذ 

 

ت
 
ی
 تم و عدے ذ 

دِ  ِونِ ت وع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ندگی ہے 37

 

 ندگی توبس یہی ہمار ی ذ نیا کی ر

 

 کہ)ا سی میں ( ہم مرتےبھی  ا و ر  جیتےبھی ہیں ا و ر  ہم)ذ و ب ا ر ہ( نہیں ا ٹھائے جائیں گے۔ ر

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِه ىِ  It  یہ  یہ 

ِإ لَِّ (is) but مگر مگر 

ي اتِ  ِن اح  life  ندگی 

 

 ندگی ر

 

 ہمار ی ر

ي اتِ  ِن اح  our ہمار ی   

نْي اال  ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی۔ ذ نیاو ی   

 ہم مرتے ہیں)ا س میں( ہم مرتے ہیں)ا س میں( we die ن م وتِ 

ِن حْي اوِ  and   ا و ر  ہم جیتے ہیں)ا سی میں( ا و ر 

ِن حْي اوِ  we live  )ہم جیتے ہیں)ا سی میں   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہیں ہم ہیں ہم We ن حْنِ 

بْع وث ينِ بِ  ِم  (will be) in ب ا لکل ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جانے و ا لے ب ا لکل 

بْع وث ينِ بِ  ِم  resurrected ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جانے و ا لے   
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 گھڑ لیا ہے ا و ر  ہم ا س  کو ب ا لکل ماننے و ا لے نہیں ۔ 38

 

 یہ توا ب ک ا یسا ا  ذ می ہےجس نے ا للہ پر جھوت

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِه وِ  (is) he و ہ و ہ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

لِ  ج  ِر  a man ا ب ک مرذ  ۔ ا ب ک ا  ذ می ا ب ک مرذ  ۔ ا ب ک ا  ذ می 

ِافْت ر ىَِٰ who (has) invented جس نےگھڑ لیا ہے  جس نےگھڑ لیا ہے 

ل ى ِع  about ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بًا ِك ذ  a lie  

 

  جھوت

 

 جھوت

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہیں ہم ہیں ہم we ن حْنِ 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ن ينِ بِ   لانے و ا لے ب ا لکل in (are) م ؤْم 

 

 ب ا لکل ا یمان

ن ينِ بِ  ِم ؤْم  believers لانے و ا لے 

 

   ا یمان

لاذ ب ا  ہے۔ 39

 

ھی
 
ح

 لوگون نے مجھے 

 

!۔ میری مدذ  کرکیونکہ ا ن  )ر سول نے(ذ عا کی کہ ا ے میرے ر ت 

 ا س )نوخ(نے ذ عا کی ا س )نوخ(نے ذ عا کی He said ق الِ 

بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

رِْ  میری مدذ  کر مدذ  کر Help ن ىانص 

رِْ ِن ىانص  me میری   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3563 of 6325 
https://quranexcel.com 

 بسبب ا س کےجو بسبب in م ابِ 

ِم ابِ  because ا س کےجو   

لاذ ب ا     deny ونِ ك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

و ن نے مجھے  
ہ

 

ب
لاذ ب ا  ا 

 

ھی
 
ح

 

ِنِ وك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

   مجھے me نِ ك ذَّب و

 ہو کر ر ہ جائیں گے۔ 40

 

ا ذ  ہوا  کہ عنقریب یہ لوگ )ا پنے کئے پر(ضرو ر پشیمان

 

 ا ر س

ِق الِ  He said   ا ذ  ہوا

 

ا ذ  ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

ِمَّاعِ  from سے بعد سے 

ِمَّاعِ  after بعد   

 ے عرصے a little while ق ل يلِ 

 

 ے عرصے تھور

 

 تھور

نَِّلَِّ ِي صْب ح  surely بیشک و ہ   ضرو ر  ہوجائیں گے بے شک 

ِنَِّي صْب حِ لَِّ will become و ہ   ہوجائیں گے   

   ضرو ر   definitely نَِّلَّي صْب حِ 

ينِ  م  ا ذ مین ۔ پچھتانے و ا لے regretful ن اد 

 

ا ذ مین ۔ پچھتانے و ا لے ب

 

 ب

  نے ا  پکڑا   41

 

 و ر  ذ ا ر  ا  و ا ر

 

 کو سچے و عدہ کے مطابق ر

 

ا لم لوگون  کے لیےتو ا ن

 

 ا لا۔ پس ظ

 

 ا  کرکٹ (کرذ

 

ا ک  )یعنی کور

 

 کو خس و  خاس

 

 سے(ذ و ر ی ہے ۔پھر ہم نے ا ن

 

مب
ح
 )ا للہ کی ر 

مِ فِ  ذ تْه  ِأ خ  so کو  تو 

 

 تو پکڑ لیا ا ن

ذ تِْفِ  مِ أ خ  ِه  seized   پکڑ لیا   

تِْ ذ  مِ ف أ خ   کو them ه 

 

   ا ن

ةِ ال يْح   خوفناک چیخ نے خاص the صَّ

ةِ ال يْح  ِصَّ awful cry خوفناک چیخ نے   

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ in الْح 
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قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

ع لْن اه مِْفِ   ا و ر  ہم نے ا نہیں بنا ذ ب ا   پس and ج 

ع لِْفِ  ِن اه مِْج  made    بنا ذ ب ا   

ع لِْ    ہم نے   We ه مِْن اف ج 

ع لْن ا    ا نہیں them ه مِْف ج 

 ا  کرکٹ ( rubbish of dead leaves (as) غ ث آءًِ

 

ا ک )یعنی کور

 

 ا  کرکٹ ( خس و  خاس

 

ا ک )یعنی کور

 

 خس و  خاس

ِب عْدًافِ  so سے( پس 

 

مب
ح
کا ر  ہے۔پس ذ و ر ی ہے )ر 

 

 ھت
ب

 پس 

ِب عْدًافِ  away  )سے 

 

مب
ح
کا ر  ہے۔ ذ و ر ی ہے )ر 

 

 ھت
ب

   

وْم لِّ   لوگون کے لیے لیے  with لْق 

وْم لْلِِّ  ِق  the خاص   

وْم لّ لِْ    لوگون کے people ق 

ينِ ال ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لے خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لم ۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

 کے بعد ہم نے ا و ر  نسلیں پیدا  کرذ یں۔ 42

 

 پھر ا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

أِْ ِن اأ نش  produced ہم نے پیدا  کرذ یں پیدا  کرذ یں 

أِْ ِن اأ نش  We ہم نے   

 سے سے from م ن

ِه مِْب عْدِ  after کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مِْب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

ونًا  نسلیں نسلیں a generation ق ر 
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ر ينِ  ِاَٰخ  another ذ و سری ذ و سری 

 ھ سکتی ہےا و ر  نہ ہی پیچھے ر ہ سکتی ہے۔ 43

 

ر
ی 
 ا پنی مقرر ہ میعاذ  سے نہ توا  گے 

 

 کوئی بھی  ا مب

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِت سْب قِ  can precede ا  گے نکل سکتی ا  گے نکل سکتی 

ِم نِْ any کوئی بھی کوئی بھی 

ِأ مَّةِ  nation ۔ قوم 

 

 ۔ قوم ا مب

 

 ا مب

لِ  اأ ج  ِه  term سے 

 

 سے مقرر ہ مدت

 

 ا س کی مقرر ہ مدت

لِ  اأ ج  ِه  its ا س کی   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ ہی   

رِ   و ہ پیچھے ر ہ سکتی ہے پیچھے ر ہ سکتی ہے  delay (it) (can) ونِ ي سْت أْخ 

رِ  ِونِ ي سْت أْخ  they و ہ   

44 
لاتی ر ہی ۔ا و ر  ہم بھی ا ب ک کے بعد ذ و سر

 

ھی
 
ح

 ب  بھی کوئی ر سول ا پنی قوم کے ب ا س ا  ب ا  توو ہ ا سے 
ا ر   ا پنے ر سول بھیجتے ر ہے ۔ج

 

 کو ہم نے ا فسانے پھر ہم لگاب

 

ی کو ہ لاک کرتے چلے گئے ا و ر  ا ن

 

 

 سے(ذ و ر ی ہے ۔بنا ذ ب ا ۔ پس ا ن

 

مب
ح
 نہیں لاتے)ا للہ کی ر 

 

 لوگون کے لیےجو ا یمان

ِث مَِّ then پھر پھر 

لِْ ِن اأ رْس  sent بھیجتے ر ہے ہم  بھیجتے ر ہے 

لِْ ِن اأ رْس  We  ہم   

لِ  س   ہمار ے ر سول ۔ہمار ے پیغمبر ر سول ۔ پیغمبر  Messengers ن ار 

لِ  س  ِن ار  our ہمار ے   

ا ر  پے  succession (in) ت تْر ا

 

ا ر   ذ ر  پے ۔ یکے بعد ذ یگرے ۔لگاب

 

 پے ذ ر  پے ۔ یکے بعد ذ یگرے ۔لگاب

ِك لَِّ Every  ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ا ِم  time )بھی( )بھی( ج ب   ج ب 
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آءِ  ِج  came   ا  ب ا   ا  ب ا 

ِأ مَّةًِ (to) a nation کے ب ا س 

 

 کے ب ا س ا مب

 

 ا مب

ولِ  س  ارَّ ِه  Messenger ا س کا ر سول ر سول 

ولِ  س  ارَّ ِه  its ا س کا   

و ن نے تکذیب کی ا س کی تکذیب کی   denied وهِ ك ذَّبِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِه وِِك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

   ا س کی him هِ ك ذَّب وِ

 تو ہم نےپیچھے لگا ذ ی)ہ لاکت ( تو  so أ تْب عْن افِ 

ِن اأ تْب عِْفِ  made (them) follow ) پیچھے لگا ذ ی)ہ لاکت   

   ہم نے We ن اف أ تْب عِْ

مب عْضِ   میں سے  پربعض   some of ه 

 

 بعض پرا ن

مب عْضِ  ِه  them  میں سے 

 

   ا ن

 بعض  کے بعض  کے others ب عْضًا

ع لْن اه مِْوِ  ِج  and   ا و ر ہم نےبناذ ب ا ا نہیں ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اه مِْج  made   بناذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ه مِْن او 

ع لْن ا ج     ا نہیں them ه مِْو 

يثِ  اد   ۔ قصے  narrations أ ح 

 

 ۔ قصے کہانیان کہانیانر و ا ب ا ت

 

 ر و ا ب ا ت

ِب عْدًافِ  so سے( پس 

 

مب
ح
کا ر  ہے۔پس ذ و ر ی ہے )ر 

 

 ھت
ب

 پس 

ِب عْدًافِ  away  )سے 

 

مب
ح
کا ر  ہے۔ ذ و ر ی ہے )ر 

 

 ھت
ب

   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  with ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation لوگون کے 

 

   (جو )ا ن
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 نہیں نہیں not لَِّ

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ا نیان ا و ر  و ا ضح ذ لیل ذ ے کربھیجا۔ 45

 

س

 

ن
ؑ کو ا پنی 

 

یؑ ا و ر  ا س کے بھائی ہار و ن
ٰ
س

 پھر ہم نے مو

ِث مَِّ then پھر پھر 

لِْ ِن اأ رْس  sent ہم نے بھیجا بھیجا 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

ىَِٰ یؑ  Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

اهِ وِ  ِأ خ  and   ا و ر  ا س کے بھائی ا و ر 

اوِ  ِهِ أ خ  brother  بھائی   

ا    ا س کے  his هِ و أ خ 

ونِ  ؑ کو Harun ه ار 

 

ؑ کو ہار و ن

 

 ہار و ن

ِاَٰي ات ن ابِ  with ا نیون کے سا تھ سا تھ

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

لْط انِ وِ   ا و ر  ذ لیل ا و ر   and س 

لْط انِ وِ  ِس  an authority  ذ لیل   

 ر   clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ

 ےہی سرکش لوگ تھے۔ 46

 

ر
ی 
و ن نے تکبر کیا ا و ر  و ہ  

ہ

 

ب
 ا و ر  ا س کے ذ ر ب ا ر یون کی طرف )بھیجا(تو ا 

 

ر عون
ف

 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِۦوِ  ِم ل  يه  and   ا و ر  سرذ ا ر و ن ذ ر ب ا ر یون کے ا س کے  ا و ر 
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ِۦم ل  يوِ  ِه  chiefs سرذ ا ر و ن ذ ر ب ا ر یون کے   

م ل  ي ِۦو     ا س کے  his ه 

وافِ  و ن نے لیکن  but اسْت كْب ر 
ہ

 

ب
 لیکن تکبر کیا ا 

ِوااسْت كْب رِ فِ  behaved arrogantly تکبر کیا   

و ن نے  they واف اسْت كْب رِ 
ہ

 

ب
   ا 

ان واوِ   تھے و ہا و ر   ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 

 لوگ لوگ a people, a Nation ق وْمًا

ِع ال ينِ  haughty بہت مغرو ر  و  سرکش بہت مغرو ر  و  سرکش 

لامی کرتی ہے۔ 47

 

 و ع

 

 لے ا  ئیں جن کی قوم ہمار ی عباذ ت

 

 پس کہنے لگے کہ کیا ہم ا پنے ہی  جیسے ذ و  بشرو ن پر ا یمان

ال وٓافِ  ِق  then و ن نے پس
ہ

 

ب
 پس کہا ا 

الِ فِ  ِوٓاق  said کہا   

الِ  و ن نے  they وٓاف ق 
ہ

 

ب
   ا 

 لے ا  ئیں؟ کیا؟ ?Shall ن ؤْم نِ أِ 

 

 کیا ہم ا یمان

ِن ؤْم نِ أِ  we believe  لے ا  ئیں 

 

   ہم ا یمان

يْنِ لِ  ر   ذ و  ا  ذ میون لیے for (in) ب ش 

 

 ذ و  بشرو ن ۔لیے ا ن

 

 لیے ا ن

يْنِ لِ  ر  ِب ش  two men   ذ و 

 

 ذ و  ا  ذ میونا ن

 

   بشرو ن ۔ا ن

ثْلِ   جو کہ ہیں( ہم جیسے)  جو کہ ہیں(جیسے) like ن ام 

ثْلِ     ہم ourselves ن ام 

م اوِ   ذ و نون کی قوم جبکہ while ق وْم ه 

 

 جبکہ ا ن

م اق وْمِ وِ  ِه  people  قوم   
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ق وْمِ  م او   ذ و نون کی  their ه 

 

   ا ن

 ہمار ے لیے لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

ونِ   گذا ر ہیں slaves (are) ع اب د 

 

د مب

 

لام و ج

 

 گذا ر ہیں ع

 

د مب

 

لام و ج

 

 ع

لاذ ب ا  پس و ہ بھی ہ لاک ہونے و ا لون میں ہوگئے۔ 48

 

ھی
 
ح

 ذ و نون کو 

 

 لوگون نےبھی ا ن

 

 تو ا ن

ِك ذَّب وه م افِ  so لاذ ب ا   پس

 

ھی
 
ح

 ذ و نون کو 

 

و ن نے ا ن
ہ

 

ب
 پس ا 

ِوه م اك ذَّبِ فِ  denied   لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

   

و ن نے  they ه م اوِف ك ذَّبِ 
ہ

 

ب
   ا 

 ذ و نون کو   them ه م اف ك ذَّب وِ

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ ہو گئے ا و ر   and ك ان وافِ 

ِواك انِ فِ  became   ہو گئے   

   و ہ they واف ك انِ 

 سے سے from م نِ 

ِم هْل ك ينِ الِْ the ہ لاک ہونے و ا لون خاص 

ِم هْل ك ينِ الِْ those who were destroyed ہ لاک ہونے و ا لون   

 حاصل کریں۔ ا و ر   49

 

 ت
ی
ا کہ و ہ لوگ ہدا 

 

(عطا کی تھی ب

 

یؑ کو کتات  )تور ا ت
ٰ
س

 ا لبتہ یقیناً ہم نے مو

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ت يِْ  عطا کی ہم نے عطا کی gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

ى یؑ   Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو کومو
ٰ
س

 مو
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ِك ت ابِ الِْ the خاص )

 

)تور ا ت  کتات 

ِك ت ابِ الِْ Scripture )

 

)تور ا ت    کتات 

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, perhaps ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 ب ا  لیں  be guided ونِ ي هْت دِ 

 

 ت
ی
 ب ا  لیں ہدا 

 

 ت
ی
 و ہ ہدا 

ِونِ ي هْت دِ  they و ہ   

یٰؑ(ا بن مریمؑ  50

عی س

 ذ و نون کو ا یسے بلند مقام پر پناہ ذ ی تھی جو ر ہنے کے  ا و ر  ہم نے )

 

ا نی بناب ا  تھا ا و ر  ا ن

 

س

 

ن
ر ا  ہوا (چشمہ بھی جار ی تھا۔قاا و ر  ا س کی مان کو بھی 

ھ

 

ی

 

ی

 ل بھی تھا ا و ر  جہان )
ب

 

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر ہم نےبناب ا   ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  made   بناب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

 بیٹا بیٹا son ابْنِ 

ِم رْي مِ  (of) Maryam مریمؑ کا مریمؑ کا 

ِأ مَّه ِۥٓوِ  and   ا و ر  ا س کی مان کو ا و ر 

ِه ِۥٓأ مَِّوِ  mother مان کو   

   ا س کی his ه ِۥٓو أ مَِّ

ا نی a Sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 

آِوِ  يْن اه م  ِآو  and   ذ و نون کو پناہ ذ ی ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

يِْوِ  ِن اه م آِآو  sheltered  پناہ ذ ی   

يِْ آِن او آو     ہم نے We ه م 

يْن ا  ذ و نون کو  them ه م آِو آو 

 

   ا ن

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ
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بْو ةِ  ِر  a high ground مین 

 

 مین ا ب ک ا و نچی ر

 

 ا ب ک ا و نچی ر

ِذ اتِ  possessor of  ِحاملِ  حامل 

ِق ر ارِ  tranquility   ر ا ر
ق
 و  

 

ر ا ر   سکون
ق
 و  

 

 سکون

ينِ وِ  ِم ع  and   ر ا ( ب ا نی کا  ا و ر
ھ

 

ی

 

ی

 جار ی چشمہا و ر  )

ينِ وِ  ِم ع  water springs (  ر ا
ھ

 

ی

 

ی

   ب ا نی کا جار ی چشمہ (

  ا و ر  عمل صالح کرو  ۔بیشک تم جو کچھ کرتے ہو میں ا سے بخوبی جانتا ہون۔ 51

 

 ا  ے ر سولو! ب ا کیزہ چیزیں کھاو

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

لِ ال س   پیغمبرو !۔ ر سولو! خاص the رُّ

لِ ال س  ِرُّ Messengers! !پیغمبرو !۔ ر سولو   

   Eat واك لِ 

 

   کھاو

 

 تمکھاو

ِواك لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م نِ 

ِطَّيّ ب اتِ ال the ب ا کیزہ چیزو ن خاص 

ِطَّيّ ب اتِ ال good things ب ا کیزہ چیزو ن   

 ا و ر  کرو  عمل تم ا و ر   and اعْم ل واِْوِ 

لِ وِ  ِواِْاعْم  do  کرو  عمل   

لِ   you واِْو اعْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ال حًا ی ک و  ا چھے righteous (deeds) ص 

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   
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 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کرتے ہو کرتے ہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا  ۔ب ا  خبر خوت  جاننے و ا لا  ۔ب ا  خبر All-Knowing ع 

 ر و ۔ 52

 

  ہے ا و ر  میں ہی تم سب  کا ر ت  ہون پس مجھ ہی سے  ذ

 

 ا ب ک ہی ذ ینی ا مب

 

 ا و ر  بیشک یہ تمہار ی ا مب

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

ِۦٓ ه  ذ   یہ یہ this ه َٰ

تِ  ِك مِْأ مَّ religion  

 

  ا مب

 

 تمہار ی ا مب

تِ  ِك مِْأ مَّ your  تمہار ی   

 ہے religion (is) أ مَّةًِ

 

 ہے ذ ینی ا مب

 

 ذ ینی ا مب

ةًِ د  ِو اح  one صرف ا ب ک صرف ا ب ک 

ِأ ن اوِ  and   ا و ر  میں ہون ا و ر 

ِأ ن اوِ  I am  میں ہون   

بُِّ  تمہار ا  ر ت   ر ت    Lord ك مِْر 

بُِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

ونِ فِ   ر و  تم مجھ سے پس so اتَّق 

 

 پس  ذ

ِونِ اتَّقِ فِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you نِ وف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھ سے Me نِ ف اتَّق و
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 ہو ر ہا ہےجو  ا س  53

 

ر قہ ا سی)غلط ب ا صحیح  ٹکڑے پر( پرخوس
ف
 ر  
ہ
و ن نے ا پنے ذ ین کو ا  پس میں ٹکڑے ٹکڑے کرذ ب ا  ۔

ہ

 

ب
 کے ب ا س ہے ۔پھر ا 

طَّع وٓافِ  ِت ق  but و ن نے ٹکڑے ٹکڑے کرذ ب ا   لیکن
ہ

 

ب
 ذ ب ا ۔لیکن ا 

 

و ن نے کات
ہ

 

ب
 لیکن ا 

طَّعِ فِ  ِوٓات ق  cut off    ذ ب ا ۔ ٹکڑے ٹکڑے کرذ ب ا 

 

   کات

طَّعِ  و ن نے  they وٓاف ت ق 
ہ

 

ب
   ا 

 )کےا تحاذ  کا( کا معاملہ affair (of unity) ه مأ مْرِ 

 

 معاملہ ا ن

ِه مأ مْرِ  their  

 

   )کےا تحاذ  کا( کاا ن

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

ر قون میں ۔ ٹکڑو ن میں sects (into) ز ب رًا
ف

ر قون میں ۔ ٹکڑو ن میں 
ف

 

ِك لُِّ each ر کوئی 
ہ

 ر کوئی 
ہ

 

زْبِ  ِح  faction ر قہ
ف
ر قہ ذ ھڑا  ۔ گرو ہ۔

ف
 ذ ھڑا  ۔ گرو ہ۔

ِم ابِ  in سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

يِْ مِْل د   کےب ا س ہے ب ا س ہے have ه 

 

 ا ن

يِْ مِْل د  ِه  they کے 

 

   ا ن

ونِ   ہو ر ہا ہے rejoicing ف ر ح 

 

 ہو ر ہا ہے و ہ خوس

 

 و ہ خوس

ک ا پنی غفلت و  مدہوشی میں ہی ر ہنے ذ و ۔ 54

 

 ب

 

ت
ق
 کو ا ب ک خاص و 

 

 پس تم ا ن

ِذ رْه مِْفِ  so ذ ےا نہیں پس  پس 

 

 چھور

ِه مِْذ رِْفِ  leave ذ ے  

 

   چھور

   ا نہیں them ه مِْف ذ رِْ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

تِ  مْر  مِْغ  ِه  confusion  کی مدہوشی ا لجھن۔غفلت۔مدہوشی 

 

 کی غفلت۔ا ن

 

 کی ا لجھن۔ا ن

 

 ا ن
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تِ  مْر  مِْغ  ِه  their  کی 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک until ح 

 

ک ب

 

 ب

ينِ  ِح  a time  

 

ت
ق
  ا ب ک و 

 

ت
ق
 ا ب ک و 

 کیے ہوئے ہیں  55

 

 کی مدذ ا فزا ئی کر ر ہے ہیں۔کیا یہ لوگ گمان

 

 کہ ہم جو مال و  ا و لاذ  سے ا ن

ب ونِ أِ  ِي حْس  Do? کیا خیال کیے ہوئےہیں و ہ ؟ کیا؟ 

بِ أِ  ِونِ ي حْس  think خیال کیے ہوئےہیں   

بِ     و ہ  they ونِ أ ي حْس 

اأ نَِّ  کہ جو کہ that م 

اأ نَِّ ِم  what جو   

دُِّ  کی ہم مدذ کر ر ہے ہیں  We extend to ه من م 

 

 ہم مدذ کر ر ہے ہیں  ا ن

دُِّ ِه من م  them کی 

 

   ا ن

ِۦبِ   سا تھ ا س سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it  ا س   

 میں سے میں سے from م ن

ِمَّالِ  wealth  

 

ت
ل
  مال و ذ و 

 

ت
ل
 مال و ذ و 

ِب ن ينِ وِ  and   ا و ر ا و لاذ   ا و ر 

ِب ن ينِ وِ  children   ا و لاذ   

ھلائیون 56
 

ب

 کی 

 

۔)نہیں(بلکہ یہ شعور  ہی نہیں ر کھتے۔میں جلدی کر ر ہے ہیں   )گوب ا کہ(ہم ا ن  

ار عِ   گوب ا  کہ(ہم جلدی کر ر ہے ہیں) گوب ا  کہ(ہم جلدی کر ر ہے ہیں) We hasten ن س 

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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يْر اتِ الِْ ِخ  the ھلائیون خاص
 

ب

 

يْر اتِ الِْ ِخ  good ھلائیون
 

ب

   

 بلکہ بلکہ ,Nay ب ل

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِونِ ي شْع رِ  perceive  و ہ شعور  ر کھتے شعور  ر کھتے 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

 ر نے و ا لے ہیں۔ 57

 

 بیشک جو ا پنے ر ت  کی ہیبت سے ذ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ  کہ جو و ہ لوگ  کہ جو 

ِه م they و ہ و ہ 

نِْ ِمّ  from  سے )مار ے( )مار ے(سے 

شْي ةِ  ِخ  (the) fear خوف خوف 

بِّ  مر  ِه  (of) Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ونِ   بہت محتاط ر ہنے و ا لے ہیں بہت محتاط ر ہنے و ا لے ہیں cautious (are) مُّشْف ق 

 ر کھتے ہیں۔ 58

 

 ا و ر  جو ا پنے ر ت  کی ا  یتون پر ا یمان

ينِ وِ  ِالَّذ  and   لوگ کہ جوا و ر  و ہ  ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those و ہ لوگ کہ جو   

 و ہ و ہ they ه م

ِاَٰي اتِ بِ  in ا نیون کے۔ ا  یتون کے  سا تھ

 

س

 

ن
 سا تھ 

ِاَٰي اتِ بِ  Signs ا نیون کے۔ ا  یتون کے

 

س

 

ن
   

بِّ  مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ه 

 

 ا ن
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بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

نِ   لاتےہیں believe ونِ ي ؤْم 

 

  ا یمان

 

 لاتےہیںو ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 ا و ر  جو ا پنے ر ت  کے سا تھ کسی کو بھی شرب ک نہیں کرتے۔ 59

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those و ہ لوگ کہ جو   

 و ہ و ہ they ه م

مِْبِ  بّ ه  ِر  with کے ر ت  کے سا تھ سا تھ 

 

 ا ن

بِّ بِ  مِْر  ِه  with Lord ر ت  کے   

بِّ  مِْب ر   کے their ه 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not (do) لِ 

ِونِ ي شْر كِ  associate partners و ہ شرب ک ٹھہرا تے شرب ک ٹھہرا تے 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

ا  ہے۔ 60

 

 کے جاب

 

 کو ا پنے ر ت  کی طرف لوت

 

 ر  و خوف ر ہتا ہے کہ ا ن

 

 کاذ

 

 کے ذ لون میں ا س ب ا ت

 

ے ہیں ذ ے ذ یتے ہیں ا و ر  ا ن

 

سکت
 ا و ر  جو  ذ ے 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 و ہ ذ یتے ہیں ذ یتے ہیں give ونِ ي ؤْتِ 

ِونِ ي ؤْتِ  they و ہ   

آِ  جو کہ جو کہ what م 

تِ  ِوااَٰ give  )

 

ے )صدقہ خیرا ت

 

سکت
( ذ ے

 

ے )صدقہ خیرا ت

 

سکت
 و ہ ذ ے

تِ  ِوااَٰ they و ہ   

مِْوَِّ   جبکہ while ق ل وب ه 

 

 کےجبکہ ذ لون میں ا ن
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مِْق ل وبِ وَِّ ِه  hearts  ذ لون میں   

ق ل وبِ  مِْوَّ  کے  their ه 

 

   ا ن

ل ةِ  ج  ا  ہے خوف fearful (are) و 

 

ا  ہے خوف بھرا  ہوب

 

 بھرا  ہوب

مِْأ نَِّ ِه  that کو کہ 

 

 کہ ا ن

مِْأ نَِّ ِه  they کو 

 

   ا ن

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  مِْر  ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ع ونِ  ا  ہے۔ لوٹناہے return (will) ر اج 

 

ا  ہے۔ لوٹناہے و ا پس جاب

 

 و ا پس جاب

ھلائیون میں جلدی کرتے ہیں ا و ر  و ہی سبقت کرنےو ا لے بھی ہیں۔ 61
 

ب

 یہ لوگ 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ (It is) those یہ لوگ  ہیں کہ یہ لوگ  ہیں کہ 

ار عِ  ِونِ ي س  who hasten و ہ جلدی کرتے ہیں جلدی کرتے ہیں 

ار عِ  ِونِ ي س  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

يْر اتِ الِْ ِخ  the ھلائیون خاص
 

ب

 ا چھے ا عمال ۔ 

يْر اتِ الِْ ِخ  good (deeds) ھلائیون
 

ب

   ا چھے ا عمال ۔ 

 ا و ر  و ہ ہیں ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ ہیں   

الِ   لیے ا س کے لیے for ه 

الِ  ِه  them ا س کے   

ونِ  اب ق   سب  سے ا  گے ۔ سبقت کرنے و ا لے سب  سے ا  گے ۔ سبقت کرنے و ا لے foremost (are) س 
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62 
(بول ذ یتی  ہے۔

 

 ب ا ذ ہ تکلیف نہیں ذ یتے ۔ا و ر  ہمار ے ب ا س ا یسی کتات  ہے جوب ا لکل حق سچ پرمبنی)سا ر ےحالات

 

 پرکچھ بھی ظلم نہیں کیا جائے  ہم کسی نفس کو ا س کی و سعت سے ر

 

ا و ر  ا ن

 گا۔

ِلِ وِ  and   نہیںا و ر   ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

 ا لتے ۔ ہم تکلیف ذ یتے We burden ن ك لّ فِ 

 

 ا لتے ۔ ہم تکلیف ذ یتے ہم بوجھ ذ

 

 ہم بوجھ ذ

ِن فْسًا any soul  

 

 کو؎ کسی نفس و  جان

 

 کسی نفس و  جان

ِإ لَِّ except مگر مگر 

سْعِ  او  ِه  (to) capacity, ا س کی و سعت کے مطابق و سعت کے مطابق 

سْعِ  او  ِه  its  کیا س   

يْن اوِ   ا و ر  ہمار ے ب ا س ا و ر   and ل د 

يِْوِ  ِن ال د  with   ب ا س   

يِْ ل د     ہمار ے Us ن او 

 ا ب ک کتات  ہے ا ب ک کتات  ہے a Record (is) ك ت ابِ 

قِ  ِي نط  (which) speaks جو بولتی ہے جو بولتی ہے 

قِّ بِ  ِالْح  with سا تھ حق کے سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not (will) لِ 

ِونِ ي ظْل مِ  be wronged و ہ ظلم کئے جائیں گے ظلم کئے جائیں گے 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3579 of 6325 
https://quranexcel.com 

 کے قلوت   63

 

(سے لا پرو ا ہی و  غفلت  )نہیں(بلکہ ا ن

 

ر ا  ن
ق
ر تتے ہیں ا و ر  ا س کے علاو ہ بھی    تو ا س)

ی 
 کے

 

تو ا ن  ہیں جو یہ کرتے  

 

 ر ہتے ہیں۔  بہت سےکرتوت

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

مِْق ل وبِ   کے ذ لون ذ لون hearts ه 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 میں میں in (are) ف ى

مْر ةِ  ِغ  confusion ا لجھن ہے۔ لا پرو ا ہی ہے ۔ غفلت ہے ا لجھن ہے۔ لا پرو ا ہی ہے ۔ غفلت ہے 

نِْ ِمّ  over ا و پر ا و پر 

ذ ا ِه َٰ this کے )

 

ر ا  ن
ق
( کے ا س )

 

ر ا  ن
ق
 ا س )

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

ر ے( deeds (are) أ عْم الِ 
ی 
ر ے( ا عمال ہیں )

ی 
 ا عمال ہیں )

نِْ ِمّ  from سے سے 

ونِ  ِد  besides سوا ئے سوا ئے 

ل كِ  ِذ َٰ that  ا س )ا لجھن(کے )ا لجھن(کےا س 

ِه مِْ they و ہ ہیں و ہ ہیں 

الِ  ِه  for لیے ا س)سب  ( کے لیے 

الِ  ِه  it ا س)سب  ( کے   

ل ونِ   عمل کرنے و ا لے عمل کرنے و ا لے doers (are) ع ام 

 میں سے ا  سوذ ہ حال لوگون کو عذا ت  میں جکڑلیتے ہیں تو و ہ چیخنے ج لانے لگ جاتے ہیں۔ 64

 

ک کہ ج ب  ہم ا ن

 

 یہان ب

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 
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ذِْ ِن اأ خ  seize  ہم پکڑلیتے ہیں پکڑلیتے ہیں 

ذِْ ِن اأ خ  We ہم   

ف ي مم تْر   کے ا میر و خوشحال لوگون کو  ا میر و خوشحال لوگون کو  affluent ones ه 

 

 ا ن

ف ي مم تْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کے سا تھعذا ت   سا تھ with الْع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ الِْبِ  the خاص   

   عذا ت  کے  punishment ع ذ ابِ ب الِْ

ا  یکاب ک یکاب ک !behold إ ذ 

ِه مِْ they و ہ و ہ 

ِونِ ي جْ ـ رِ  cry for help و ہ مدذ  کے لیےچیخ و  پکار کرنے لگتےہیں مدذ  کے لیےچیخ و  پکار کرنے لگتےہیں 

ِونِ ي جْ ـ رِ  they و ہ   

 !۔  65

 

و
 
 ج لا

 

  مب

 

 یقیناً تم کو ہمار ی طرف سے کچھ بھی مدذ  نہیں ملے گی۔ا  خ

ِلِ  Do not  

 

  مب

 

 مب

ِوات جْأ رِ  cry for help مدذ  کے لیے 

 

 مدذ  کے لیے چیخو ج لاو

 

 چیخو ج لاو

ِوات جْأ رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 تم بیشک بے شک Indeed ك مإ نَِّ

ِك مإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَِّ  ہمار ی طرف سے طرف سے  from امّ 

ِنَّامِّ  Us ہمار ی   
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 نہیں نہیں not لِ 

رِ  ِونِ ت نص  will be helped گے  

 

  گے تم مدذ  کئے جاو

 

 مدذ  کئے جاو

رِ  ِونِ ت نص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

( یقیناً میری ا  یتیں تمہار ے  66 ل پلٹ جاب ا  کرتے تھے۔)ب ا ذ  کرو  ج ب 
 
ب
 یون کے 

 

ر
ی 
 سنی کر کے(ا پنی ا 

 

سا منے پڑھی جاتی تھیں تو تم )سنی ا ن  

(حقیقت میں) Verily ق دِْ (حقیقت میں) ب ا ذ  کرو  ج ب   ب ا ذ  کرو  ج ب 

 تھیں تھیں were ك ان تِْ

ي اتِ  ِىاَٰ Verses  

 

  ا  ب ا ت

 

 میری ا  ب ا ت

ي اتِ  ِىاَٰ My میری   

 سنائی جاتی تھیں پڑھ پڑھ سنائی جاتی تھیں recited ت تْل ىَِٰ

ل يِْ ِك مِْع  to ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 لیکن تھےتم لیکن so ك نت مِْفِ 

ِت مِْك نفِ  used to   تھے   

 you ت مِْف ك ن

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ابِ  مِْأ عْق  ِك  heels یون کے 

 

ر
ی 
 یون  ا 

 

ر
ی 
 کےتمہار ی ا 

ابِ  مِْأ عْق  ِك  your تمہار ی   

 تم پھر جاب ا کرتے پھر جاب ا کرتے turn back ونِ ت نك صِ 

ِونِ ت نك صِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

(کوا فسانہ گوئی بتاتے ہوئےبے ہوذ ہ ب ا تیں کرتے تھے۔ 67

 

ر ا  ن
ق
 تکبرو  غرو ر  کرتےہوئے ا س)

ِم سْت كْب ر ينِ  (Being) arrogant تکبرو غرو ر کرتے ہوئے تکبرو غرو ر کرتے ہوئے 
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ِۦبِ  ِه  about کے سا تھ)

 

ر ا  ن
ق
 سا تھ ا س )

ِۦبِ  ِه  it  کے)

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

رًا ام   ا فسانہ گوئی بتاتے ہوئے ا فسانہ گوئی بتاتے ہوئے conversing by night س 

رِ  ِونِ ت هْج  speaking evil  تم بے ہوذ ہ ب ا تیں کرتے تھے بے ہوذ ہ ب ا تیں کرتے تھے 

رِ  ِونِ ت هْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کے پرا نے  ب ا ت  ذ ا ذ ا  کے ب ا س نہیں 68

 

 ا  گئی ہے جو ا ن

 

 کے ب ا س کوئی ا یسی)ا نوکھی(ب ا ت

 

لام پرکبھی غور  نہیں کیا۔ ب ا  )کیا(ا ن
و ن نے ا س ک

ہ

 

ب
  ا  ئی تھی؟۔کیا ا 

ل مِْأِ  ِف  Do? کیا پھر نہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْفِ أِ  then پھر   

   نہیں  not ل مِْأ فِ 

بَّرِ  و ن نے غور  کیا  ponder واي دَّ
ہ

 

ب
 غور  کیا ا 

بَّرِ  ِواي دَّ they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وْلِ الِْ ( میں خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق
 کلام )

وْلِ الِْ ِق  Word میں)

 

ر ا  ن
ق
   کلام )

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

آءِ  ِه مج  has come to )کے ب ا س)ا یساحق( ا  گیا  ب ا س)ا یساحق 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مج  them کے 

 

   ا ن

 جوکہ جوکہ what مَّا

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِي أْتِ  (had) come ا  ب ا تھا ا  ب ا تھا 

ب آءِ  ِه مِ اَٰ (to) forefathers  کے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کےب ا س ب ا ت  ذ ا ذ ا  کےب ا س 

 

 ا ن

ب آءِ  ِه مِ اَٰ their کے 

 

   ا ن

ل ينِ الِْ   پرا نے ۔ پہلےگزر ے خاص the وَّ
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ل ينِ الِْ  ِوَّ old پرا نے ۔ پہلےگزر ے   

ر  ہو ر ہے ہیں؟۔ب ا ) کیا (یہ  69
ک

 

می

 ا پنے ر سول کو پہنچانتے نہیں ا س لیے ا س کے 

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِواي عْر فِ  recognize پہچانتے و ہ پہچانتے 

ِواي عْر فِ  they و ہ   

ولِ  س  مِْر   کے ر سول کو ر سول کو  Messenger ه 

 

 ا ن

ولِ  س  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْفِ   پس و ہ پس so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

ونِ  ر ہو ر ہے ہیں rejecting him (are) م نك ر 
ک

 

می

ر ہو ر ہے ہیں 
ک

 

می

 

70  

 

 میں بہت سا ر ے لوگون کوحق ب ا ت

 

 لے کر ا  ب ا  ہے ا و ر  ا ن

 

 کے ب ا س حق ب ا ت

 

 ہے۔)نہیں( بلکہ ر سول ا ن

 

ا گوا ر  ب ا  )کیا(یہ کہتے ہیں کہ ا سے جنون

 

 ہے۔ب

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ولِ  ِونِ ي ق  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

نَّةِ   ہے madness (is) ج 

 

 ہے جنون

 

 جنون

لِْ ِب  Nay (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

آءِ   کے ب ا س و ہ لے و ہ لے ا  ب ا   ب ا س he brought ه مج 

 

 ا  ب ا  ا ن
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آءِ  ِه مج  them کے 

 

   ا ن

قِّ بِ   حقیقی سچائی کے سا تھ سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حقیقی سچائی کے truth ح 

 میں سےبہت سا ر ے لیکن but أ كْث ر ه مِْوِ 

 

 لیکن ا ن

ِه مِْأ كْث رِ وِ  most of بہت سا ر ے   

 میں سے  them ه مِْو أ كْث رِ 

 

   ا ن

قِّ لِ   حق و  سچ کےلیے لیے to لْح 

قِّ لْلِِ  ِح  the خاص   

قِّ ل لِْ    حق  و  سچ کے truth ح 

ا پسندکرتے ہیں averse (are) ك ار ه ونِ 

 

ا پسندکرتے ہیں ب

 

 ب

71 
ا ۔)نہیں( بلکہ

 

ر ہم ہو جاب
ی 
 میں ہےسب  ذ ر ہم 

 

 مین  ا و ر جو کچھ ا ن

 

ا  ۔تو ا  سمانون و  ر

 

 پرچلنے لگ جاب

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 کے ب ا س پہنچا ذ ب ا  ہے  ہم نے تو ا و ر ا گر حق بھی ا ن

 

( ا ن

 

ر ا  ن
ق
 کرو  نصائح )

 

 کاذ

 

ا ن

  ر ہے ہیں۔

 

ہ مور

 

 مگر و ہ ا پنی ا س نصیحت سے می

ِل وِ وِ  but   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِ وِ  If  ا گر   

 پیرو ی کرنےلگ جائے پیرو ی کرنےلگ جائے followed (had) اتَّب عِ 

قُِّالِْ ِح  the حق بھی خاص 

قُِّالِْ ِح  truth حق بھی   

 کی desires ه مِْأ هْو آءِ 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 ا ن

ِه مِْأ هْو آءِ  their کی 

 

   ا ن

تِ لِ  د  ر ب ا  ہو جائے توضرو ر   surely ف س 
ی 
 توضرو ر    فساذ 

تِ لِ  د  ِف س  (would) have been corrupted  ر ب ا  ہو جائے
ی 
   فساذ 
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م او اتِ ال  ا  سمانون خاص the سَّ

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین میں ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین میں  earth رْض 

 

   ر

 ا و ر جو کوئی ہے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی ہے   

نَِّف ي  کے بیچ میں بیچ میں  in ه 

 

 ا ن

نَِّف ي ِه  them کے 

 

   ا ن

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

 کےب ا س لےکرا  ئے ہیں   have brought ن اه مأ ت يِْ

 

 ہم لےکرا  ئے ہیں ا ن

ِه من اأ ت يِْ We ہم   

 کےب ا س  them ه مأ ت يْن ا

 

   ا ن

كْر ه مِْبِ   کی سا تھ with ذ 

 

( ا ن ر ا  نی کتات 
ق
 سا تھ نصیحت)کی 

كْرِ بِ  ِه مِْذ  reminder  ) ر ا  نی کتات 
ق
   نصیحت)کی 

كْرِ   کی their ه مِْب ذ 

 

   ا ن

مِْفِ   لیکن و ہ لیکن  but ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 سے سے from ع ن

كْرِ  ِه مذ  reminder   کی  نصیحت نصیحت 

 

 ا ن

كْرِ  ِه مذ  their کی 

 

   ا ن

ونِ   کرر ہے ہیں turning away (are) مُّعْر ض 

 

ہْ پھیر ر ہے ہیں۔ ا عرا ص

 

 کرر ہے ہیں می

 

ہْ پھیر ر ہے ہیں۔ ا عرا ص

 

 می
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 مانگتےہوپس  72

 

 سے کچھ ا جرت

 

 ق ذ ینے و ا لا ہے۔ب ا )کیا (تم ا ن

 

 ہی بہتر ہے۔ ا و ر  و ہی  بہتر ین ر ر

 

 تمہار ے ر ت  کی ا جرت

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

مِْت سْأ لِ  ِه  you ask ا ہے

 

ا ہے تو سوا ل کرب

 

 سے سوا ل کرب

 

 تو ا ن

مِْت سْأ لِ  ِه  them  سے 

 

   ا ن

رْجًا  کا a payment (for) خ 

 

 کا ا جرت

 

 ا جرت

ر اجِ فِ  ِخ  but لیکن  

 

 و ا ذ ا ئیگیلیکن ا جرت

ر اجِ فِ  ِخ  payment  و ا ذ ا ئیگی 

 

   ا جرت

بِّ   تیرےر ت  کی ر ت  کی Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

يْرِ   بہترین ہے بہترین ہے best (is) خ 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہی ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

يْرِ   بہتر ین بہتر ین Best (is) خ 

ِرَّاز ق ينِ ال (of) the ق  خاص 

 

 ذ ینے و ا لار ر

ِرَّاز ق ينِ ال Providers ق ذ ینے و ا لا 

 

   ر ر

 لوگون کو سیدھے ر ا ستے کی طرف ب لاتے ہو۔ 73

 

 ا و ر  ب لاشبہ تم ا ن

ِإ نَّكِ وِ  and   ا و ر  ب لاشبہ تو ا و ر 

ِكِ إ نَِّوِ  Indeed ب لاشبہ   

   تو you كِ و إ نَِّ

 کو ا لبتہ certainly ت دْع وه مِْلِ 

 

ا  ہے ا ن

 

 ا لبتہ توب لاب

وِلِ  ِه مِْت دْع  call ا  ہے

 

   توب لاب

 کو  them ه مِْل ت دْع وِ

 

   ا ن
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 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ر اطِ  ِص  (the) Path ر ا ستے ر ا ستے 

يمِ  ِمُّسْت ق  Straight سیدھے کے سیدھے کے 

 نہیں ر کھتے و ہی  ر ا ستے سے منحرف ہور ہے ہیں۔ 74

 

 پر ا یمان

 

 ا و ر ا لبتہ  جو ا  خرت

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

ينِ   و ہ لوگ جو کہ و ہ لوگ جو کہ those who الَّذ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe ر کھتے 

 

 ر کھتے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ر ةِ بِ   میں میں in الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 سے سے from ع نِ 

ر اطِ ال ِصّ  the ر ا ستے)حق کے( خاص 

ر اطِ ال ِصّ  path )ر ا ستے)حق کے   

 ر ہےہیں ۔ا لبتہ منحرف ہور ہے ہیں ا لبتہ surely ن اك ب ونِ لِ 

 

 ا لبتہ ہ ب

ِن اك ب ونِ لِ  (are) deviating  ر ہےہیں ۔ منحرف ہور ہے ہیں 

 

   ہ ب

لا 75

 

 ی
می
 پر ر حم کربھی ذ یں ا و ر  جس تکلیف میں و ہ  

 

 ٹے  بہکتےپھر ا و ر  ا گر ہم ا ن

 

 یں گے۔ہیں ا سے  ذ و ر  بھی کر ذ یں تو بھی یہ لوگ ا پنی سرکشی  پرذ

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

مِْ ح   پر ر حم کرذ یں ر حم کرذ یں  had mercy ن اه مِْر 

 

 ہم ا ن
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مِْ ح  ِه مِْن ار  We ہم   

مْن ا ح   پر them (on) ه مِْر 

 

   ا ن

فْن اوِ  ش   ذ و ر  کر ذ یںا و ر  ہم  ا و ر   and ك 

فِْوِ  ش  ِن اك  removed  ذ و ر  کر ذ یں   

فِْ ش  ك     ہم We ن او 

ا  جو جو what م 

مبِ  ِه  (was) on کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کوئی کوئی of مّ ن

رِّ  ِض  hardship تکلیف و  مشکل تکلیف و  مشکل 

والَِّ ِل جُّ surely (بےشک)ت  بھی

 

ی
ت  بھی(بیشک و ہ) 

 

ی
 ے ر ہیں  

 

  ا ر

 ے ر ہیں   would persist وال جُِّلَِّ

 

   ا ر

   و ہ they والَّل جُِّ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

مِْط غْي انِ  ِه  transgression  و  سرکشی 

 

 و  سرکشی شرا ر ت

 

 کی شرا ر ت

 

 ا ن

مِْط غْي انِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ےہوئے wandering blindly ونِ ي عْم هِ 

 

کت

 

ھی
 
ب

 ۔

 

ےہوئے مدہوس

 

کت

 

ھی
 
ب

 ۔

 

 و ہ مدہوس

ِونِ ي عْم هِ  they و ہ   

 ا ئےا و ر نہ ہی عجزو ا نکسار ی سے ذ عا کی 76

 

ر
گ
 

 

ر
گ
لا  کیا پھر بھی و ہ ا پنے ر ت  کے سا منے نہ تو 

 

 ی
می
 کو عذا ت  میں بھی 

 

 ۔ا و ر  ا لبتہ یقیناًہم نے ا ن

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 
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ذِْ لاکیاتھا seized ن اه مأ خ 

 

 ی
می

لاکیاتھا ہم نے ا نہیں 

 

 ی
می

 

ذِْ ِه من اأ خ  We ہم نے   

ذْن ا    ا نہیں them ه مأ خ 

 عذا  ت  کے سا تھ سا تھ with الْع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ الِْبِ  the خاص   

   عذا ت  کے  punishment ع ذ ابِ ب الِْ

 لیکن نہیں لیکن but م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

 ا ئے  submit واِْاسْت ك انِ 

 

ر
گ
 

 

ر
گ

 ا ئے 

 

ر
گ
 

 

ر
گ
 و ہ 

ِواِْاسْت ك انِ  they و ہ   

مِْلِ  بّ ه   کے لیے to ر 

 

 لیے ر ت  ا ن

بِّ لِ  مِْر  ِه  Lord   ر ت   

بِّ  مِْل ر   کے their ه 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہ ہی   

رَّعِ  و ن  عاجزی سے ذ عا کی supplicate humbly ونِ ي ت ض 
ہ

 

ب
 نےعاجزی سے ذ عا کی ا 

رَّعِ  ِونِ ي ت ض  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا  ا مید ہوگئے۔ 77

 

 ہ کھول ذ ب ا  تو ا ب ک ذ م سے ب

 

 پر شدب د  عذا ت  کا ذ ر و ا ر

 

ک کہ ج ب  ہم نے ا ن

 

 یہان ب

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِن اف ت حِْ opened   ہم نےکھول ذ ب ا   کھول ذ ب ا 

ِن اف ت حِْ We ہم نے   
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ل يِْ مع    کے ا و پر for ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ہ a gate ب ابًا

 

 ہ کوئی ذ ر و ا ر

 

 کوئی ذ ر و ا ر

ِذ ا possessor of ر کھنے و ا لا ر کھنے و ا لا 

ِع ذ ابِ  a punishment   عذا ت   عذا ت 

يدِ  د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

ا ِإ ذ  behold! یکاب ک یکاب ک 

ِه مِْ they و ہ و ہ 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

ونِ   مایوس ہونے لگے مایوس ہونے لگے despair (will be in) م بْل س 

ے۔)لیکن( تم لوگ بہت ہی کم شکر ا ذ ا  کرتے ہو۔ 78

 

ت
 
ی
 بناذ 

 

 ا و ر  ا  نکھیں ا و ر  ذ ل و ذ ماع

 

 ا و ر  و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جس نے تمہار ے لیے کان

ِه وِ وِ  and   ا و ر و ہ )ا للہ ہی (ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ )ا للہ ہی (ہے   

ىِٓ  جس نے جس نے One Who (is) الَّذ 

أِ  ِأ نش  produced پیدا  کئے پیدا  کئے 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مْعِ ال   خاص the سَّ

 

 ۔سماعب

 

 کا ن

مْعِ ال ِسَّ hearing  

 

 ۔سماعب

 

   کا ن

ارِ وِ   ا  نکھیں۔ ا و ر  نظرا و ر   ا و ر   and الْ بْص 

ارِ الِْ وِ  ِبْص  the خاص   
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ارِ و الِْ     ا  نکھیں۔  نظر  sight بْص 

ةِ وِ  ۔ا و ر  عقل و خرذ   ا و ر   and الْ فْئ د 

 

 ا و ر  ذ ل و ذ ماع

ةِ الِْ وِ  ِفْئ د  the خاص   

ةِ و الِْ  ۔ عقل و خرذ    feeling فْئ د 

 

   ذ ل و ذ ماع

 )مگر(بہت کم )مگر(بہت کم little ق ل يلًَِ

 جو کہ جوکہ what (is) مَّا

رِ  ِونِ ت شْك  give thanks تم شکر کرتے ہو شکر کرتے ہو 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  گے۔ 79

 

 لا ذ ب ا ا و ر ا سی کے حضور  تم محشر میں جمع کئے جاو
ھی
 
ب

 مین پر  

 

 ا و ر  و ہ ) ا للہ(ہی توہے جس نےتمہیں پیدا  کرکےر و ئے ر

ِه وِ وِ  and   ا و ر و ہ )ا للہ ہی (ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ )ا للہ ہی (ہے   

 جس نے جس نے One Who (is) الَّذ ى

ِك مِْذ ر أِ  multiplied    لاذ ب ا 
ھی
 
ب

 لاذ ب ا   
ھی
 
ب

 تمہیں 

ِك مِْذ ر أِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ا سی کی طرف ا و ر   ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا سی کی   Him هِ و إ ل يِْ

رِ    گے will be gathered ونِ ت حْش 

 

  گے محشرمیں جمع کئے جاو

 

 تم محشرمیں جمع کئے جاو
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رِ  ِونِ ت حْش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کا بدلنا  80

 

 ا و ر  ذ ن

 

ا  ہے۔ ا و ر  ر ا ت

 

ا  ا و ر مار ب

 

 ندہ کرب

 

  لیتے۔بھی ا سی کی ا ختیار  میں ہے ۔کیاپھر  تم عقل سے کام نہیںا و ر   و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جور

ِه وِ وِ  and   ا و ر و ہ )ا للہ ہی (ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ )ا للہ ہی (ہے   

 و ہ جوکہ و ہ جوکہ One Who (is) الَّذ ى

ِۦ ِي حْى  gives life ا  ہے

 

 ندہ کرب

 

ا  ہے ر

 

 ندہ کرب

 

 ر

ِي م يتِ وِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  مار ب

ِي م يتِ وِ  causes death  ا  ہے

 

   مار ب

 ا و ر   ا ختیار  ہے  ا سی کا ا و ر   and ل هِ وِ 

ِهِ ل وِِ  for  ا ختیار  ہے   

لِ     ا سی کا  Him هِ و 

فِ  لاف میں ۔ا ذ لا بدلی میں alternation (is the) اخْت لَ 

 

ی

 

ج
لاف میں ۔ا ذ لا بدلی میں ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ِيْلِ لِ ال (of) the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کی ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کی  Day نَّه 

 

   ذ ن

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Will ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے  عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے reason ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you  (تم)تم    سب 
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 )نہیں (بلکہ )یہ بھی(ا سی طرخ کی ب ا تیں کہتے ہیں جو پہلے گزر ےلوگ کہا کرتے تھے۔ 81

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

 کہتے ہیں و ہ  کہتے ہیں  say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ثْلِ   و یساہی و یساہی like (the) م 

ا ِم  (of) what جو جو 

ِق الِ  said تھاکہا  کہا تھا 

ل ونِ الِْ  ِوَّ the پہلے لوگون نے خاص 

ل ونِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے لوگون نے   

 لاشبہ ہم ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے؟۔ 82
 ب  ہم مرجائیں گے ا و ر  مٹی ا و ر  ہڈب ا ن ہو جائیں گے تو کیا ب

 و ہ کہتے ہیں کیا ج

ِوٓاِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

؟ کیا؟ ?What ئ ذ اأِ   کیا ج ب 

ِئ ذ اأِ  when   ج ب   

تِْ  ہم مر گئے۔ہم مرجائیں گے مر گئے۔ مرجائیں گے  are dead ن ام 

تِْ ِن ام  we ہم   

نَّاوِ   ا و ر ہو گئےہم۔ا و ر ہو جائیں گےہم ا و ر   and ك 

ِنَّاكِ وِ  become ہو گئے۔ہو جائیں گے   

كِ     ہم we نَّاو 

 مٹی مٹی dust ت ر ابًا

ظ امًاوِ  ِع  and   ا و ر  ہڈب ا ن ا و ر 

ظ امًاوِ  ِع  bones  ہڈب ا ن   
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نَّاأِ   کیابیشک ہم؟ کیا؟ ?Would ء 

نَِّأِ  ِاء  Indeed بے شک   

   ہم we نَّاأ ءِ 

بْع وث ونِ لِ   ا لبتہ ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے ا لبتہ  surely م 

بْع وث ونِ لِ  ِم  be resurrected ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے   

لا ا  ب ا  ہے یہ تو صرف پرا نے  لوگون کے قصےکہانیان ہیں 83
ا  ج 

 

 ۔ا لبتہ یقیناً ا یسا و عدہ توہم سےا و ر  ہم سے پہلے ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  سے بھی ہوب

دِْلِ  ِق  Verily ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

دِْ ےگئے ہیں have been promised ن او ع 

 

ت
 
ی
ےگئے  و عدہ ذ 

 

ت
 
ی
 ہیں!ہم و عدہ ذ 

دِْ ِن او ع  We ! ہم   

 ہم ہم We ن حْنِ 

ن اوِ  ِآب آؤ  and   ا و ر  ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  بھی ا و ر 

ِن اآب آؤِ وِ  forefathers ب ا ت  ذ ا ذ ا  بھی   

   ہمار ے our ن او آب آؤِ 

ذ ا  یہی یہی this ه َٰ

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِإ نِْ not نہیں نہیں 

ذ آِ ِه َٰ (is) this ہےیہ ہےیہ 

ِإ لَِّٓ but مگر مگر 

يرِ  اط  ِأ س  tales قصےکہانیان قصےکہانیان 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلےگزر ے لوگون کی خاص 
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ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلےگزر ے لوگون کی   

 مین ا و ر  جو کچھ بھی ا س میں ہے سب  کس کا ہے ا گر تم جانتے ہو؟۔ 84

 

 پوچھو کہ یہ ر

ِق ل say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ِم نِ لِّ  to کس کے لیے ہے یہ؟ لیے 

ِم نِ لِّ  whom (belongs) کس کے  ہے یہ؟   

ِالِْ   مین خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

آِف ي  ہےا س میں میں ہے  in (is) ه 

آِف ي ِه  it ا س   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جانتےتم جانتے know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )جھٹ سے(کہہ ذ یں گےکہ سب  ا للہ کاہے۔ پوچھوپھر تم )سنجیدگی سے(غور و فکرکرتے ہوئےنصیحت حاصل کیون نہیں کرتے؟۔ 85

ول ونِ سِ   عنقریب )جھٹ سے(کہیں گے و ہ عنقریب )جھٹ سے( will ي ق 

ولِ سِ  ِونِ ي ق  say کہیں گے   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ س 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ
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 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِف لَ ِأِ  Will? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے remember ونِ ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہے؟۔ 86

 

 عظیم کا مالك کون

 

 ا  سمانون ا و ر  عرس

 

 پوچھو کہ سا ت

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ِم ن Who  ہے 

 

 ہے کون

 

 کون

بُِّ ِرَّ (is the) Lord   ر ت   ر ت 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

بْعِ ال  کا خاص the سَّ

 

 سا ت

بْعِ ال ِسَّ seven کا 

 

   سا ت

بُِّوِ   ا و ر  ر ت   ا و ر   and ر 

بُِّوِ  ِر  Lord    ر ت   

ِ  خاص the (of) ع رْشِ الِْ

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Throne  ِ

 

   عرس

يم الِْ  کاعظیم  خاص the ع ظ 

يم الِْ ِع ظ  Great عظیم کا   

 ر تےکیون نہیں؟ 87

 

ا( کہہ ذ یں گے کہ ا للہ ہی ہے۔ پوچھوپھر تم ا للہ سے ذ  ۔  )فور ا 
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ول ونِ سِ  ا( will ي ق  ا(کہیں گے و ہ عنقریب )فور ا   عنقریب )فور ا 

ولِ سِ  ِونِ ي ق  say کہیں گے   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ س 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِف لَ ِأِ  Will? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 ر تے)ا للہ سے( fear (Him) ونِ ت تَّقِ 

 

 ر تے) ا للہ سے ( ذ

 

 تم ذ

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کس کے ہاتھ میں ہے 88

 

و مب
جک
 ر  چیز کی 

ہ
 ل کوئی کسی کو پناہ نہیں ذ ے سکتا ا گر تم پوچھو کہ 

ب
 ہے(جو پناہ ذ ینےو ا لاہےا و ر جس کے مقا

 

  جانتے ہو؟۔ا و ر )کون

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِم ن Who is ہے 

 

 ہے کون

 

 کون

هِ بِ  ِي د  in سا تھ ا س کے ہاتھ سا تھ 

ِهِ ي دِ بِ  Hand(s) ہاتھ   

   ا س کے whose هِ ب ي دِ 

ا ہی ہے dominion (is the) م ل ك وتِ 

 

ا ہی ہے ب ا ذ س

 

 ب ا ذ س

ِك لِّ  (of) all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کی چیز کی 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ   
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يرِ   پناہ ذ یتا ہے پناہ ذ یتا ہے protects ي ج 

ِلِ وِ  and   ا و ر کوئی نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  no (one)  کوئی نہیں   

ارِ   پناہ ذ ے سکتا ذ ے سکتاپناہ  be protected (can) ي ج 

ل يِْ ِهِ ع  against لاف

 

لاف ا س کے ج

 

 ج

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جانتےتم جانتے know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا ہی توصرف( ا للہ ہی کے ہاتھ میں ہے۔ )فور ی طور  پر(کہیں گے کہ )ا یسی 89

 

ب ا ذ س  پوچھو پھرتم کیسےجاذ و  ئی ذ ھوکےمیں پڑےہوئےہو؟۔  

ول ونِ سِ   عنقریب )فور ی طور  پر(کہیں گے و ہ عنقریب )فور ی طور  پر( will ي ق 

ولِ سِ  ِونِ ي ق  say کہیں گے   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ س 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِأ نَّىَِٰفِ  then  پھر کیسے؟ پھر 

ِأ نَّىَِٰفِ  How? کیسے؟   

رِ   ذ ھوکے میں پڑے ہوتم۔جاذ و  کی پکڑ میں ہوتم ذ ھوکے میں پڑے ہو۔جاذ و  کی پکڑ میں ہو are deluded ونِ ت سْح 
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رِ  ِونِ ت سْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پہنچا ذ ی ہے ا و ر  )نہیں(بلکہ ہم نے تو  90

 

 کے ب ا س حق ب ا ت

 

ا ن  یقیناً و ہ جھوٹے ہی ہیں۔  

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 کے ب ا س لائے ہیں لائے ہیں brought (have) ن اه مأ ت يِْ

 

 ہم ا ن

ِه من اأ ت يِْ We ہم   

 کےب ا س  them ه مأ ت يْن ا

 

   ا ن

قِّ بِ   سا تھ میں حقیقی سچائی سا تھ میں in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حقیقی سچائی truth ح 

مِْوِ   لیکن  بیشک و ہ لیکن and إ نَّه 

مِْإ نَِّوِ  ِه  Indeed  بےشک   

مِْو إ نَِّ    و ہ they ه 

ب ونِ لِ   ا لبتہ جھوٹے ہیں ا لبتہ  surely ك اذ 

ب ونِ لِ  ِك اذ  (are) liars جھوٹے ہیں   

91 
 ر  معبوذ  ا پنی بنائی ہوا للہ نےنہ تو  کسی کو )ا پنا(بیٹا 

ہ
ا  تو 

 

ا  ا و ر  ا ب ک معبوذ ذ و سرے پر چڑھ بناب ا  ہے ا و ر  نہ ہی  ا س کے سا تھ ذ و سرا  کوئی معبوذ   ہے ۔ا گرا یسا ہوب

 

ئی مخلوق کو  لے کر ا لگ ہوجاب

 سےب ا لکل ب ا ک ہے۔

 

ا نہ ا ن

 

 کرتےہیں۔ ا للہ جل س

 

ا   جو ب ا تیں بھی یہ لوگ  )ا للہ  کے ب ا ر ے (بناتےبیان

 

 ب

 

 ذ و ر ر

ا ِم  not نہیں نہیں 

ذِ  ِاتَّخ  has taken بنا  ر کھا ہے بنا  ر کھا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ  نے ا للہ  نے 

ِم ن any  کوئی  کوئی 

ل دِ  ِو  son بیٹا بیٹا 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 
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ِم اوِ  not نہ ہی   

 ہے ہے is ك انِ 

عِ  ِه ِۥم  with  ا س کے سا تھ سا تھ 

عِ  ِه ِۥم  Him ا س کے   

 کوئی بھی کوئی بھی any م نِْ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

ِإ ذًا then (  ت

 

ی
ا (

 

ت  ) ا گر ذ و سرا  کوئی ہوب

 

ی
ا (

 

 ا گر ذ و سرا  کوئی ہوب

 یقیناً چھین لیتا یقیناً  surely ذ ه بِ لَِّ

ِذ ه بِ لَِّ (would have) taken away چھین لیتا   

 ر  ا ب ک each ك لُِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

هِ  ِإ ل َٰ god   معبوذ   معبوذ 

ِم ابِ  with, in سا تھ میں ا س کےجو سا تھ میں 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ل قِ   پیدا کیا ا س نے پیدا کیا ا س نے he created خ 

ِل ع لَ ِوِ  and   لاشبہ  غلبہ ب ا لیتا ا و ر 
 ا و ر  ب

ِع لَ ِل وِِ  surely ب لاشبہ   

لِ     غلبہ ب ا لیتا  would have overpowered ع لَ ِو 

مِْب عْضِ    بعض  some of ه 

 

 کابعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them  

 

   کاا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

نِ  بْح َٰ ِس  Glory be ب ا ک ہے ب ا ک ہے 
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ِاللِ  (to) Allah ا للہ ا للہ 

ِمَّاعِ  above ا و پر ا س کےجو ا و پر 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

فِ   کرتےہیں  !attribute ونِ ي ص 

 

 کرتےہیں بناتےبیان

 

 و ہ بناتےبیان

فِ  ِونِ ي ص  they و ہ   

  ا س  سےکہیں بلند و  ب ا لا ہے ۔ 92

 

ا ن

 

 ر  کا جاننے و ا لا ہے  ا و ر  یہ لوگ جو شرب ک ٹھہرا تے ہیں ا س کی س
ہ
ا 

 

 ر  غیب ا و ر  ظ
ہ
 و ہی تو

ال مِ  ِع  Knower (جاننے و ا لاہے)و ہی تو(جاننے و ا لاہے) و ہی تو 

 ر غیب  خاص the (of) غ يْبِ الِْ
ہ

 و ن کاسا ر ےپوشیدہ و  

 

 ر ا ر

ِغ يْبِ الِْ unseen  ر غیب 
ہ

 و ن کا و  

 

   سا ر ےپوشیدہ ر ا ر

ةِ وِ  اد  ه   ر حاضر  ا و ر   and الشَّ
ہ
 ر ی ب ا تون کاو  ا و ر  

ہ
ا 

 

 ظ

ةِ الوِ  اد  ه  ِشَّ the خاص   

ةِ و ال اد  ه   ر حاضر   witnessed شَّ
ہ

 ر ی ب ا تون کا و  
ہ
ا 

 

   ظ

 پس بلند و ب ا لا ہے و ہ پس so ت ع ال ىَِٰفِ 

ِت ع ال ىَِٰفِ  exalted is He  بلند و ب ا لا ہے و ہ   

 ا و پر ا س کےجو ا و پر above مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

 و ہ شرک کرتے ہیں شرک کرتے ہیں  associate ونِ ي شْر كِ 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

 ل کر  93

 

ا ر

 

 سے و عدہ کیا جا ر ہا ہےا گر تو و ا قعی میرےسا منےب

 

( کا ا ن !۔جس)عذا ت  ذ کھائے۔)ا ےنبیؐ(ذ عا کرو کہ ا ے میرے ر ت   

 کیاکر  )ا ےنبیؐ(ذ عا کیاکر  )ا ےنبیؐ(ذ عا say ق ل

بِّ  !   !Lord رَّ ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رَِّ My میرے   
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 ا گر ا گر If إ مَّا

يِ  ِنّ ىت ر  You show تو و ا قعی مجھے ذ کھا ذ ے تو  ذ کھا ذ ے 

يِ  ِىنِّ ت ر  definitely و ا قعی   

   مجھے me ىت ر ي نِّ 

ا  جو جو what م 

دِ  ِونِ ي وع  are promised  ےجاتے ہیں

 

ت
 
ی
ےجاتے ہیں و عدہ ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ و عدہ ذ 

دِ  ِونِ ي وع  they و ہ   

ا ۔ 94

 

ا مل نہ کرب

 

ا لم لوگون  میں س

 

  ظ

 

!۔ مجھےا ن  تو ا ے میرے ر ت 

بِّ  ِر  Lord  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 پس نہ پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

ا مل کئے ر کھنا تو place ن يت جْع لِْ

 

ا مل کئے ر کھنا تو س

 

 س

ِن يت جْع لِْ me مجھے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among ف ى

وْم الِْ ِق  the لوگون کے۔ قوم کے خاص 

وْم الِْ ِق  people لوگون کے۔ قوم کے   

ينِ ال ا لمین ۔ ظلم کرنے و ا لی خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمین ۔ ظلم کرنے و ا لی

 

   ظ

 سے  کیا ہےہم ا س پر یقیناًقاذ ر  ہیں کہ تجھے بھی ذ کھا ذ یں۔ 95

 

 ا و ر ا لبتہ  جو و عدہ ہم نے ا ن

ِإ نَّاوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   
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   ہم We نَّاو إِ 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِأ ن that ا س کے کہ ا س کے کہ 

يِ  ِكِ نُّر  We show ھلاذ ینے کے

ک

ھلاذ ینے کے تجھے ہم ذ 

ک

 ہم ذ 

يِ  ِكِ نُّر  you تجھے   

ا (جس کا what م  (جس کا و ہ )عذا ت   و ہ )عذا ت 

دِ  ِه مِْن ع  We have promised کو و عدہ ذ ب ا  ہےہم نے 

 

 و عدہ ذ ب ا  ہےہم نے ا ن

دِ  ِه مِْن ع  them  کو 

 

   ا ن

ونِ لِ  ر  اد   یقینی طور  پر قاذ ر  ہیں یقینی طور  پر  surely ق 

ونِ لِ  ر  اد  ِق  able قاذ ر  ہیں   

 کرتے ہیں۔ 96

 

ر ا ئی کو ا یسے طریقہ سے ذ فع کیا کرو  جو بہترین ہو ۔  ہمیں ا چھے سے معلوم ہےجو ب ا تیں بھی  یہ)تم پر(بناتےبیان
ی 

 

ِادْف عِْ Repel ہٹا و ذ فع کر ہٹا و ذ فع کر 

ِالَّت ىبِ  by سا تھ ا س چیز کے سا تھ 

ِالَّت ىبِ  that ا س چیز کے   

 جوکہ جوکہ which ه ىِ 

نِ  ِأ حْس  (is) best ہے بہترین ہے بہترین 

ئ ةِ ال يّ  ِسَّ the ر ا ئی کو خاص
ی 

 

ئ ةِ ال يّ  ِسَّ evil ر ا ئی کو
ی 

   

 ہم ہم We ن حْنِ 

ِأ عْل مِ  know best خوت  جانتے ہیں خوت  جانتے ہیں 

ِم ابِ  of ب ا ر ےمیں ا س کےجو ب ا ر ےمیں 

ِم ابِ  what ا س کےجو   
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فِ   کرتےہیں  attribute ونِ ي ص 

 

 کرتےہیں بناتےبیان

 

 و ہ بناتےبیان

فِ  ِونِ ي ص  they و ہ   

ا   ہون۔ 97

 

!۔ میں شیطانی و سوسون و ا کساہٹون سے تیری ہی پناہ میں ا  ب  ا و ر ذ عاکیا کرو !۔ا ے میرے ر ت 

ِق لوِ  and   ا و ر ذ عا کیا کر ا و ر 

ِق لوِ  say, ذ عا کیا کر   

بِّ  !   !Lord رَّ !میرے مالك!  مالك!  ر ت   میرے ر ت 

ِبِّ رَِّ My میرے   

 میں پناہ مانگتاہون میں پناہ مانگتاہون I seek refuge أ ع وذِ 

ِكِ بِ  in سا تھ میں تیرے سا تھ میں 

ِكِ بِ  you تیرے   

 سے سے from م نِْ

ِه م ز اتِ  (the) suggestions و سوسون۔ا کساہٹون و سوسون۔ا کساہٹون 

ينِ ال ي اط  ِشَّ (of) the شیطانون کی خاص 

ينِ ال ي اط  ِشَّ evil ones شیطانون کی   

(میرے ب ا س بھی پھٹک سکیں۔ 98

 

 ا و ر ا ےمیرے ر ت  !۔میں تیری ہی پناہ چاہتا ہون ا س پربھی کہ و ہ )شیطان

ِأ ع وذِ وِ  and   ا ہون ا و ر

 

 ا و ر  میں پناہ میں ا  ب

ِأ ع وذِ وِ  I seek refuge  ا ہون

 

   میں پناہ میں ا  ب

 سا تھ میں تیرے سا تھ میں in كِ بِ 

ِكِ بِ  you تیرے   

بِّ  !  !Lord ر  ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 مباذ ا  کہ مباذ ا  کہ Lest أ ن
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رِ  ِونِ ي حْض  be present ں
 
کی

 

ھی
 
ب

ں ب ا س بھی 
 
کی

 

ھی
 
ب

 و ہ میرے ب ا س بھی 

رِ  ِنِ وي حْض  they و ہ   

و ر     میرے  me (with) نِ ي حْض 

ک  99

 

 ا  نے لگتی ہے تو)لوگ غفلت میں ر ہتے ہیں(یہان ب

 

 میں کسی کو موت

 

کہ ج ب  ا ن !۔ مجھے )ا ب ک ب ا ر ( پھر ذ نیا میں   و ا پس بھیج ذ ے ۔ کہتا ہے کہ ا ے میرے ر ت   

تَّىَِٰٓ ک کہ) until ح 

 

ک کہ) لوگ غفلت میں ر ہتے ہیں(یہان ب

 

 لوگ غفلت میں ر ہتے ہیں(یہان ب

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

آءِ  ِج  comes ا  تی ہے ا  تی ہے 

دِ  ِه مِ أ ح  (to) one of  میں سےکسی ا ب ک کو کسی ا ب ک کو 

 

 ا ن

دِ  ِه مِ أ ح  them میں سے 

 

   ا ن

  خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت

 و ہ کہتا ہے و ہ کہتا ہے he says ق الِ 

بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

عِ   و ا پس بھیج ذ ےمجھے  و ا پس بھیج ذ ے Send back ونِ ارْج 

عِ  ِنِ وارْج  you تو   

ع و    مجھے me نِ ارْج 

100 
  ہےجو یہ کہہ ر ہا ہے۔ ا ت  

 

 ب ا نی ب ا ت

 

 ر  گز نہیں!۔ا لبتہ )عملی نہیں(محض   ر
ہ
ی ک کام کر لون ۔

 

ی
ا کہ ا س میں کچھ 

 

  ا  ب ا  ہون ب

 

 ا  جسے میں چھور

 

 خ

 

ر ر
ی 
ک 

 

 ب

 

س کے پیچھے ذ و ب ا ر ہ جی ا ٹھنے کے ذ ن

 حائل ہے ۔

ِىِٓل ع لِّ  may ا  کہ

 

ا  کہ میں  ب

 

 ب

ِىِٓل ع لِّ  I am  میں   

 عمل کرلون عمل کرلون do أ عْم لِ 
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ال حًا ِص  righteous (deeds) ی ک و  ا چھے

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ي ِم اف  in  ا س میں جو ا س میں 

ي ِم اف  what جو   

كِْ   ا  ب ا  ہون left behind تِ ت ر 

 

  ا  ب ا  ہون چھور

 

 میں چھور

كِْ ِتِ ت ر  I میں   

 ر گز نہیں) Nay ك لََِّٓ
ہ
ا ذ  ہو گا(

 

 ر گز نہیں) ا ر س
ہ
ا ذ  ہو گا(

 

 ا ر س

اإ نَِّ  بیشک یہ بے شک Indeed ه 

اإ نَِّ ِه  it یہ   

 ہے a word (is) ك ل م ةِ 

 

 ہے محض ا ب ک ب ا ت

 

 محض ا ب ک ب ا ت

ِه وِ  he و ہ و ہ 

اق آئ لِ  ِه  speaks  ا  ممکن ہے( کہنے و ا لا

 

 کہنے و ا لا  ا س کا)عمل ب

اق آئ لِ  ِه  it ا  ممکن ہے( ا س کا)عمل

 

   ب

(سے ا و ر   and م نوِ   ا و ر  )ا ت 

ِم نوِ  from سے)    )ا ت 

ر آئِ  مو   کے پیچھے before ه 

 

 پیچھے ا ن

ر آئِ  مو  ِه  them  کے 

 

   ا ن

 نما پرذ ہ ہے a barrier (is) ب رْز خِ 

 

 خ

 

ر ر
ی 

 نما پرذ ہ ہے 

 

 خ

 

ر ر
ی 

 

ِإ ل ىَِٰ till ک

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِونِ ي بْع ثِ  are resurrected کہ و ہ ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے کہ  ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے 

ِونِ ي بْع ثِ  they و ہ   

 میں ر شتہ ذ ا ر ب ا ن ر ہیں گے ا و ر  نہ ہی کوئی کسی کو پوچھے گا۔ 101

 

  نہ توا ن

 

 پس ج ب  صور میں پھونکا جائے گا پھر ا س ذ ن
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ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

 پھونکا جائے گا پھونکا جائے گا is blown ن ف خِ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورِ ال ِصُّ the صور کے خاص 

ورِ ال ِصُّ trumpet صور کے   

 پس نہ پس then لَ ِٓفِ 

ِلَ ِٓفِ  not نہ   

ابِ   ر شتہ ذ ا ر ب ا ن ر ہیں گی ر شتہ ذ ا ر ب ا ن ر ہیں گی will be relationship (there) أ نس 

يْنِ  مِْب  ِه  among  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

لِ  آء   و ہ ا ب ک ذ و سرے کو پوچھیں گے ا ب ک ذ و سرے کو پوچھیں گے  will ask each other ونِ ي ت س 

لِ  آء  ِونِ ي ت س  they و ہ   

لاخ ب ا ئیں گے۔پھر جن کے پلڑے بھار ی  102
 ہون گے تو و ہی ف

ِم نفِ  then  پھر جو کوئی کہ پھر 

ِم نفِ  (one) whose جو کوئی کہ   

ل تِْ  بھار ی ہوئے بھار ی ہوئے heavy (are) ث ق 

ينِ  ِه ِۥم و از  scales (ی ک ا عمال و ا لے

 

ی
ی ک ا عمال و ا لے) پلڑے(  

 

ی
 پلڑے ا س کے(  

ينِ     ا س کے his ه ِۥم و از 
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ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں پس then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ِم فْل ح  (are) the لاخ ب ا نے و ا لےہیں خاص
 ف

ونِ الِْ ِم فْل ح  successful لاخ ب ا نے و ا لےہیں
   ف

 ا لنے و ا لے  ہمیشہ  103

 

 جہنم میں ر ہنے و ا لے ہون گے ۔ا و ر جن کے پلڑے ہلکے ہون گے تو یہ لوگ   خوذ ا پنے ا  ت  کوخسار ےمیں ذ

ِم نِْوِ  but   ا و ر  جو کوئی کہ ا و ر 

ِم نِْوِ  (one) whose  جو کوئی کہ   

فَّتِْ  ہلکے ہوئے ہلکے ہوئے light (are) خ 

ينِ  ِه ِۥم و از  scales (ی ک ا عمال و ا لے

 

ی
ی ک ا عمال و ا لے) پلڑے(  

 

ی
 پلڑے ا س کے(  

ينِ     ا س کے his ه ِۥم و از 

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں پس then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ they who الَّذ 

رِ  س  ِواخ  have lost و ن نے خسار ے میں ر کھا
ہ

 

ب
 خسار ے میں ر کھاا 

رِ  س  ِواخ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون  کے souls ه 

 

 خوذ نفسون  ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 و ہ ہیں(بیچ ۔ میں) و ہ ہیں(بیچ ۔ میں) in ف ى

نَّمِ  ه   جہنم کے جہنم کے Hell ج 

ونِ  ال د  ِخ  they (will) abide forever ہمیشہ ر ہنے و ا لےہیں ہمیشہ ر ہنے و ا لےہیں 
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ں ا س میں بگڑ ر ہی ہون گی۔ 104
 
کلی

 

س

 کی 

 

و ن کو جھلسا ذ ے گی ا و ر  ا ن
ہ

 

ب
 کے مو

 

 ا  گ ا ن

حِ  ِت لْف  Will burn جھلسا ذ ے گی جھلسا ذ ے گی 

وهِ  مِ و ج  ِه  faces  کے  چہرو ن کو چہرو ن کو 

 

 ا ن

وهِ  مِ و ج  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا  گ خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ   

 کی ا و ر   and ه مِْوِ 

 

 ا و ر  ا ن

ِه مِْوِ  they کی 

 

   ا ن

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ں بگڑ تی)ہون گی(  grin with displaced lips (will) ك ال ح 
 
کلی

 

س

ں بگڑ تی)ہون گی(  
 
کلی

 

س

 

لاذ ب ا  کرتے تھے؟۔ 105

 

ھی
 
ح

 کو 

 

 نہیں پڑھی جاتی تھیں ا و ر  تم ا ن

 

ا ذ  ہو گا( کیا تمہار ے سا منے میری ا  ب ا ت

 

 )ا ر س

ا ذ  ہو گا(کیا؟) ?Were ل مِْأِ 

 

ا ذ  ہو گا(کیا نہیں؟) ا ر س

 

 ا ر س

   نہیں not ل مِْأِ 

 تھیں تھیں been ت ك نِْ

ي اتِ  ِىاَٰ Verses  

 

  ا  ب ا ت

 

 میری ا  ب ا ت

ي اتِ  ِىاَٰ My میری   

 پڑھی جاتی پڑھی جاتی recited ت تْل ىَِٰ

ل يِْ ِك مِْع  to ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  تھےتم ا و ر   and ك نت مفِ 
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ِت مك نفِ  used to تھے   

 you ت مف ك ن

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ابِ   سا تھ ا س )کلام(کو سا تھ with ه 

ابِ  ِه  them ا س )کلام(کو   

بِ  ر ا ر  ذ یتے you deny ونِ ت ك ذّ 
ق
ا  

 

لاب ا  کرتے ۔جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ یتے تم 
ق
ا  

 

لاب ا  کرتے تم۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

بِ  ِونِ ت ك ذّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 گئےتھے۔ کہیں گےکہ ا ے ہمار ے ر ت  !۔ہم پر ہمار ی بدبختی چھاگئی تھی ا و ر  ہم ر ا ستے سے بھٹک 106

ِواِْق الِ  (will) say و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

بَِّ !  !Lord ن ار  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

ل ب تِْ ت  ا  گئی Overcame غ 
ل
ت  ا  گئی غا

ل
 غا

ل يِْ ِن اع  on ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

تِ  قْو   ہمار ی بد بختی بد بختی  wretchedness ن اش 

تِ  قْو  ِن اش  our ہمار ی   

نَّاوِ   ا و ر  ہم تھے ا و ر   and ك 

ِنَّاكِ وِ  were تھے   

كِ     ہم We نَّاو 

 لوگ لوگ a people ق وْمًا

الّٓ ينِ  ِض  astray ے ہوئے
ک

 

ھی
 
ب

ے ہوئے گمرا ہ۔
ک

 

ھی
 
ب

 گمرا ہ۔
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ا لم ہون گے۔ا ےہمار ے ر ت   !۔ہمیں ا س)جہنم(سے نکال ذ ے ا گر پھر بھی ہم ا عاذ ہ کریں  107

 

 تو بیشک ہم ہی  ظ

بَِّ ِن آِر  Lord! ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 ہم کو نکال لے نکال لے Bring out ن اأ خْر جِْ

ِن اأ خْر جِْ us  ہم کو   

نِْ ام   ا س سے سے  from ه 

نِْ ام  ِه  it ا س   

 پھر ا گر پھر then إ نِْفِ 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

ر ے کام(کریں  return ن اع دِْ
ی 
ر ے کام(کریں ذ و ب ا ر ہ)

ی 
 ہم ذ و ب ا ر ہ)

ِن اع دِْ we ہم   

نَّافِ   تو بیشک ہم تو then إ 

نَِّفِ  ِاإ  Indeed بے شک   

   ہم we نَّاف إِ 

ا لمون میں)ہون گے( wrongdoers (would be) ظ ال م ونِ 

 

ا لمون میں)ہون گے( ظ

 

 ظ

 کے سا تھ پڑے  108

 

ت
ل
 

 

ا ذ  ہوگا ۔کہ ا سی میں ذ

 

ک نہ کرو ۔ا ر س

 

 ب

 

 ر ہو ا و ر  مجھ سے  ب ا ت

ِق الِ  He (will) say ا ذ ہو گا

 

ا ذ ہو گا ا ر س

 

 ا ر س

ؤِ  ِواِْاخْس  Remain despised کے سا تھ 

 

ت
ل
 

 

 و  ذ

 

 کے سا تھ پڑے ر ہو حقار ت

 

ت
ل
 

 

 و  ذ

 

 پڑے ر ہو تم حقار ت

ؤِ  ِواِْاخْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   
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  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 کرو   speak ونِ ت ك لّ مِ 

 

 کرو تم مجھ سے ب ا ت

 

 ب ا ت

ِنِ وت ك لّ مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  (to) نِ ت ك لّ م و

Me 

   مجھ سے

109 
 لےا  ئے ہیں پس تو 

 

!۔ہم ا یمان ا  تھا کہ ا ے ہمار ے ر ت 

 

ر یق  بھی تھا جو ذ عا کیا کرب
ف
ر ما ا و ر  توہی بہتر ین ر حم کرنے و ا لا  ہمیں بخش ذ ے ا و ر  ہمبیشک میرے بندو ن میں ا ب ک ا یسا 

ف
پر ر حم 

 ہے۔

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ  بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ it (there)  و ہ   

 تھا تھا was ك انِ 

ِف ر يقِ  a party ر یق
ف
ر یق ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ب ادِ  ِىع  slaves  میرے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِىع  My میرے   

ولِ   ذ عا کیا کرتےتھے و ہ  ذ عا کیا کرتےتھے  said (who) ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

بَِّ !  !Lord ن آِر  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 لائے believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  we ہم   

 پس بخش ذ ے پس  so اغْف رِْفِ 
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ِاغْف رِْفِ  forgive  ذ ےبخش   

 ہمار ے لیے لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

مْن اوِ  ر ماہم پر ا و ر   and ارْح 
ف
 ا و ر  ر حم 

مِْوِ  ِن اارْح  have mercy on  ر ما
ف
   ر حم 

مِْ    ہم پر us ن او ارْح 

 ا و ر تو ا و ر   and أ نتِ وِ 

ِأ نتِ وِ  you تو   

يْرِ   بہتر ین ہے بہتر ین ہے best (are) خ 

ينِ ال م  ِرَّاح  (of) the سب  ر حم کرنے و ا لون سے خاص 

ينِ ال م  ِرَّاح  those who show mercy سب  ر حم کرنے و ا لون سے   

 ا تے ر ہے۔ 110

 

 کا مذا ق ہی ا ر

 

ھلاذ ی ا و ر  تم ا ن
 

ب

 (نے تمہیں میری ب ا ذ  بھی 

 

ک کہ ا س) کرتوت

 

 سےمسخری کیاکرتے تھےیہا ن ب

 

 تو تم ا ن

ذْت م وه مِْفِ  ِاتَّخ  but   لیکن  

 

 کی لیکن  کرتے تھےتم ا ن

ذِْفِ  ِت م وه مِْاتَّخ  took   کرتے تھے   

ذِْ  you ه مِْت م وِف اتَّخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذْت م وِ  کی them ه مِْف اتَّخ 

 

   ا ن

يًّا خْر   مسخری ۔تمسخر  مسخری ۔تمسخر  mockery (in) س 

تَّىَِٰٓ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

مِْأ نسِ  ِوْك  made forget  لا ذ ب ا  تھا
 ھ

ب

لا ذ ب ا  تھا تمہیں 
 ھ

ب

 ا نہیں)مسخریون نے(

مِْوِْأ نسِ  ِك  they ا نہیں)مسخریون( نے   

وِْ مِْأ نس   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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كْرِ   کر ۔  ب ا ذ   remembrance ىِذ 

 

 کر ۔ میری ب ا ذ   ذ

 

 میرا  ذ

كْرِ  ِىِذ  My میری   

نت موِ   ا و ر ر ہے تم ا و ر   and ك 

نوِ  ِت مك  used to ر ہے   

ن ك   you ت مو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ مِْمّ   پر ا و پر at ه 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them کے 

 

   ا ن

كِ   تم ہنسی کرتے ہنسی کرتے laugh ونِ ت ضْح 

كِ  ِونِ ت ضْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کے صبر کا بدلہ ذ ےذ ب ا  کہ و ہی لوگ کامیات  ہوگئے۔ 111

 

 کو میں نے  ا ن

 

 ا ن

 

 ب لاشبہ ا  خ

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں! بے شک 

ِىإ نِّ  I ! میں   

يِْ ز   کو بدلہ ذ ےذ ب ا  میں نے بدلہ ذ ے ذ ب ا    have rewarded مِ ت هِ ج 

 

 ا ن

يِْ ز  مِ تِ ج  ِه  I  میں نے   

يْتِ  ز  مِ ج   کو them ه 

 

   ا ن

  خاص the (this) ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ Day  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 بسبب ا س کےجو بسبب because of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ب رِ   تھےو ہ صبر کیاکرتے تھےصبرکیا کرتے were patient وٓاص 

ب رِ  ِوٓاص  they و ہ   
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مِْأ نَِّ  بیشک و ہ بے شک indeed ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 و ہی ہیں و ہی ہیں those ه مِ 

ونِ الِْ آئ ز  ِف  (are) the کامیات  لوگ خاص 

ونِ الِْ آئ ز  ِف  successful ones کامیات  لوگ   

ر س ر ہے ہو؟۔ 112
ی 
 مین میں  کتنے 

 

ا ذ  ِب ا ر ی ہوگا کہ تم ر

 

 ا ر س

ِق الِ  He will say ا ذ  ہو گا

 

ا ذ  ہو گا ا ر س

 

 ا ر س

ِك مِْ How long 

? 

 کتنی ذ یر؟ کتنی ذ یر؟

ِت مِْل ب ثِْ did remain تم ر ہے ہو ر ہے ہو 

ِت مِْل ب ثِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

دِ   تعدا ذ میں تعدا ذ میں number (in) ع د 

ن ينِ  ِس  (of) years سا لون کی سا لون کی 

 سےبھی کم ر ہے  ہیں پس گنتی گننے و ا لون سے پوچھ لیں۔ 113

 

 ب ا  ا ب ک ذ ن

 

 و ہ کہیں گےکہ ا ب ک ذ ن

ِواِْق الِ  will say و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ہم ر ہےہیں ر ہےہیں remained ن ال ب ثِْ

ِن ال ب ثِْ We ہم   

  a day ي وْمًا

 

  ا ب ک ذ ن

 

 ا ب ک ذ ن
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ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِ ِب عْض  a part کچھ حصہ کچھ حصہ 

ِي وْمِ  (of) a day کا 

 

 کا ذ ن

 

 ذ ن

ِاسْ ـ لِ فِ  but  پس پوچھ لے تو پس 

ِاسْ ـ لِ فِ  ask  پوچھ لے تو   

ينِ الِْ  و ا لون سے شمار  کرنے خاص the ع ادّ 

ينِ الِْ ِع ادّ  those who keep count شمار  کرنے و ا لون سے   

 سمجھ میں ا  جاتی۔ 114

 

 کہ !۔تم کو یہ ب ا ت

 

ا ذ  ہوگاکہ تم و ہان  پربہت ہی کم ر ہے ہو ا ےکاس

 

 ا ر س

ِق الِ  He will say ا ذ ہو گا

 

ا ذ ہو گا ا ر س

 

 ا ر س

ِإ ن not نہیں نہیں 

ِت مِْلَّب ثِْ stayed  تم ٹھہرے ٹھہرے 

ِت مِْلَّب ثِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر but إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a little  

 

ت
ق
 ا  سا  و 

 

  بہت تھور

 

ت
ق
 ا  سا  و 

 

 بہت تھور

ِلَّوِْ If ! 

 

 ! کاس

 

 کاس

ِك مِْأ نَِّ that کہ تم کہ 

ِك مِْأ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہو تے ہو تے are ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم جانتے جانتے  knew ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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  گے؟۔ 115

 

 کر نہیں ا  و

 

 کیے ہوئے تھےکہ ہم نے تمہیں ب لا مقصد پیدا  کیا ہے ا و ر  یہ کہ تم ہمار ے ب ا س لوت

 

 کیاپھر تم یہ گمان

بْت مِْأِ  س  ِف ح  Did? کیا تھا تم نے؟ کیا؟ 

 

 کیا  پھرگمان

بْت مِْفِ أِ  س  ِح  then پھر   

بِْأ فِ  س   کیا تھا  think ت مِْح 

 

   گمان

بِْ س   you ت مِْأ ف ح 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

اأ نَِّ  بیشک کہ بے شک indeed م 

اأ نَِّ ِم  that کہ   

ل قِْ  ہم نے پیدا  کیا ہےتمہیں پیدا  کیا  ہے  created ن اك مِْخ 

ل قِْ ِك مِْن اخ  We ہم نے   

ل قْن ا  you ك مِْخ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ثًا ب   بے کار ۔ب لا مقصد بے کار ۔ب لا مقصد uselessly ع 

ِأ نَّك مِْوِ  and   ا و ر یہ کہ تم ا و ر 

ِك مِْأ نَِّوِ  that یہ کہ   

 you ك مِْو أ نَِّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہمار ی طرف طرف to ن اإ ل يِْ

ِن اإ ل يِْ us ہمار ی   

 نہیں نہیں not لِ 

عِ  ِونِ ت رْج  will be returned گے  

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کریم کا مالك 116

 

 کے لائق نہیں و ہی  توعرس

 

ا ہ ہے۔ ا س کے علاو ہ ا و ر  کوئی بھی عباذ ت

 

 ہے جوحقیقی ب ا ذ س

 

 ہی عالیشان

 

 ت
ی
  ہے۔پس ا للہ کا مرتبہ نہا

ِت ع ال ىَِٰفِ  so بلند و  ب ا لا ہےپس  پس 
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ِت ع ال ىَِٰفِ  exalted is  بلند و  ب ا لا ہے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ل كِ الِْ the ا ہِ  خاص

 

 ب ا ذ س

ِم ل كِ الِْ King  ِا ہ

 

   ب ا ذ س

قُِّالِْ  حقیقی خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  Truth حقیقی   

 نہیں نہیں no (There is) ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِه وِ  Him و ہی و ہی 

بُِّ ِر  Lord ر ت  ہے ر ت  ہے 

ِع رْشِ الِْ (of) the خاص  

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Throne  

 

   عرس

 و ا لے کا خاص the ك ر يم الِْ

 

 کریم کا ۔ عزت

ِك ر يم الِْ Honorable و ا لے کا 

 

   کریم کا ۔ عزت

117 
ا  ہے جس کی ا س کے ب ا س کوئی بھی ذ لیل و  سند نہیں۔ توا لبتہ  ا سا و ر  جو ا للہ کے 

 

 کیےجانے و ا لے)معبوذ (کو پکار ب

 

کا حسات  صرف ا س کے ر ت  کے ب ا س  سا تھ کسی بھی ا و ر عباذ ت

 نہیں ب ا ئیں گے۔

 

ا شکرےلوگ نجات

 

ر  و ب
ف
 ہے۔بیشک کا

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

ا  ہے invokes ي دْعِ 

 

ا  ہے پکار ب

 

 پکار ب

ِم عِ  with سا تھ سا تھ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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هًا ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

رِ  ِاَٰخ  other کسی ذ و سرے کو کسی ذ و سرے کو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِب رْه انِ  proof ۔ کوئی ذ لیل۔کوئی سند 

 

 ۔ کوئی ذ لیل۔کوئی سند کوئی ثبوت

 

 کوئی ثبوت

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

نَّم افِ   توا لبتہ صرف تو then إ 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

ابِ  س   ا س کا حسات   حسات    account ه ِۥح 

ابِ  س  ِه ِۥح  his ا س کا   

ندِ   ہےب ا س  ب ا س ہے with (is) ع 

بِّ  ِۦٓر  ِه  Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِۦٓر  ِه  his ا س کے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي فْل حِ  will succeed کامیات  ہون گے کامیات  ہون گے 

ونِ الِْ ِك اف ر  the ا شکرے خاص

 

 کفار ۔ب

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers ا شکرے

 

   کفار ۔ب
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ر ما  ا و ر  توہی  بہترین ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 118
ف
 ا و ر  ذ عاکیا کرو کہ ا ے میرے ر ت  !۔مجھے معاف کرذ ےا و ر  )مجھ پر( ر حم 

ِق لوِ  and   ا و ر ذ عا کیا کر ا و ر 

ِق لوِ  say ذ عا کیا کر   

بِّ  !   !Lord رَّ ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رَِّ My میرے   

 بخش ذ ے۔ معاف کر ذ ے بخش ذ ے۔ معاف کر ذ ے Forgive اغْف رِْ

مِْوِ  ِارْح  and   ر ما ا و ر
ف
 ا و ر  ر حم 

مِْوِ  ِارْح  have mercy   ر ما
ف
   ر حم 

 ا و ر توہی ا و ر   and أ نتِ وِ 

ِأ نتِ وِ  you تو ہی   

يْرِ   بہتر ین ہے بہتر ین ہے Best (are the) خ 

ينِ ال م  ِرَّاح  (of) the سب  ر حم کرنے و ا لون سے خاص 

ينِ ال م  ِرَّاح  all mercifuls سب  ر حم کرنے و ا لون سے   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر
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1 
ا کہ 

 

 ل کی ہیں ب

 

ا ر

 

 ب

 

 کر ذ ب ا  ہے۔ ا و ر  ہم نے ا س میں صاف و ا ضح ا  ب ا ت

 

ر ص
ف
 ل کیا ہے ا و ر  ا س کے ا حکام  کوہم نے  

 

ا ر

 

 ہے جسے ہم نے ب

 

 تم غور و فکر  کرتے ہوئےنصیحت حاصل  ا ب ک سور ت

 کرلو۔

ور ةِ  ِس  A Surah  

 

  ا ب ک سور ہ

 

 ا ب ک سور ہ

ِن اه اأ نز لِْ (have) sent down ل کیا ہے 

 

ا ر

 

 ل  ب

 

ا ر

 

 کیاہے ا سےہم نے ب

ِه ان اأ نز لِْ We ہم نے   

   ا سے it ه اأ نز لْن ا

ضْن اه اوِ   کرذ ب ا  ہے ا و ر   and ف ر 

 

ر ص
ف
 ا و ر  ہم نے ا س کو 

ضِْوِ  ِن اه اف ر  (have) made obligatory کرذ ب ا  ہے 

 

ر ص
ف

   

ضِْ ف ر     ہم نے  We ه ان او 

ضْن ا ف ر     ا س کو   it ه او 

 ل کی ہیںا و ر  ہم نے  ا و ر   and أ نز لْن اوِ 

 

ا ر

 

 ب

ِن اأ نز لِْوِ  (have) revealed  ل کی ہیں 

 

ا ر

 

   ب

   ہم نے  We ن او أ نز لِْ

آِف ي  ا س میں میں  therein ه 

آِف ي ِه  it ا س   

  Verses اَٰي اتِ 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِب يّ ن اتِ  clear بھری 

 

 بھری و ضاجب

 

 و ضاجب

ِك مِْلَّع لَِّ so that, perhaps ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْلَّع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرو   تم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرو   take heed ونِ ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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2 
ے مار و ۔ ا گر تم ا للہ پر  ) 

 
ر   ک کو پس سو سو ذ ُ

 ر  ا ب
ہ
 ا و ر  بدکار  مرذ ۔ذ و نون میں سے 

 

 ہونےپر(بدکار  عور ت

 

 ت
ی
ا 

 

 پربدکار ی ب

 

 کے ذ ن

 

 ر کھتے ہوتو تمہیں ا للہ کے ا سا و ر  قیامب

 

شرعی    ا یمان

 پر

 

 ر گز   معاملےمیں ا ن
ہ
ے۔   

 

ت
 
ی
 )و ہان(موجوذ  ر ہنی چا

 

 مسلمانون کی ا ب ک جماعب

 

ت
ق
 کی سزا  کے و 

 

 ترس نہ ا  ئے۔ ا و ر  ا ن

 ہونےپر(خاص  the زَّان ي ةِ ال

 

 ت
ی
ا 

 

   ) بدکار ی ب

 

 ہونےپر(بدکار ی کرنے و ا لی عور ت

 

 ت
ی
ا 

 

 ) بدکار ی ب

  fornicates زَّان ي ةِ ال

 

   بدکار ی کرنے و ا لی عور ت

 ا و ر  بدکار  مرذ   ا و ر   and الزَّان ىوِ 

ِزَّان ىالوِ  the خاص   

   بدکار  مرذ    fornicator زَّان ىو ال

وافِ   ے مار و  تم پس  then اجْل د 

 

 پس کور

ِوااجْل دِ فِ  flog   ے مار و 

 

   کور

 you واف اجْل دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر   each ك لَِّ
ہ

 ر   
ہ
 

دِ  ِو اح  one ا ب ک کو ا ب ک کو 

نِْ م امّ  ِه  of  ذ و نون میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ م امّ  ِه  them ذ و نون میں 

 

   ا ن

ئ ةِ   ا ب ک سو ا ب ک سو hundred (with) م 

ةِ  لْد  ِج  lashes ے 

 

 ے کور

 

 کور

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ذِْ  پکڑے تمہیں پکڑے withhold ك مت أْخ 

ذِْ ِك مت أْخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

م ابِ   ذ و نون کے سا تھ in ه 

 

 سا تھ ا ن

م ابِ  ِه  them  ذ و نون کے 

 

   ا ن
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 ترس و ا فسوس ترس و ا فسوس pity ر أْف ةِ 

ِف ى concerning بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ينِ  ِد  (the) religion ذ ین۔شریعت ذ ین۔شریعت 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِ   لائے believe ونِ ت ؤْم 

 

 لائے تم ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِونِ ت ؤْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر یوم

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

  Day ي وْمِ و الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِْٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِْٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

دِْوِ  ے کہ موجوذ  ر ہے۔ حاضرر ہے ا و ر   and لْي شْه 

 

ت
 
ی
 
ہ
 ا و ر  چا

دِْلْوِِ  ِي شْه  let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ دِْو     موجوذ  ر ہے۔ حاضرر ہے witness ي شْه 

م اع ذ ابِ  (سزا ) کے  punishment ه 

 

ت
ق
  ذ و نون کی و 

 

(ا ن

 

ت
ق
 سزا ) کے و 

م اع ذ ابِ  ِه  their ذ و نون کی  

 

   ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3624 of 6325 
https://quranexcel.com 

ةِ    a group ط ائ ف 

 

۔ جماعب   گرو ت 

 

۔ جماعب  گرو ت 

نِ  ِمّ  of میں سے میں سے 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون   

3 
 کے  علاو ہ  نکاخ نہیں 

 

 ا نیہ  ب ا  مشرک عور ت

 

 ا نی مرذ کسی ر

 

 ا نی  ب ا  مشرک مرذ کے علاو ہ کس کو  نکاخ میں نہیںر

 

 بھی ر

 

 ا نیہ عور ت

 

ا ا و ر  ر

 

ا  حرا م  کرب

 

 و ا لون پر تو ا یسا )نکاخ(کرب

 

لاتی۔ ا و ر  ا یمان

 کرذ ب ا  گیا ہے۔

ِزَّان ىال the بدکار  مرذ  کہ خاص 

ِزَّان ىال fornicator بدکار  مرذ  کہ   

 نہ نہ not لِ 

ِي نك حِ  marry نکاخ کرے نکاخ کرے 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِز ان ي ةًِ a fornicates  

 

  ا ب ک بدکار  عور ت

 

 ا ب ک بدکار  عور ت

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ةًِ ِم شْر ك  a polytheist woman  

 

  ا ب ک مشرک عور ت

 

 ا ب ک مشرک عور ت

ِالزَّان ي ةِ وِ  and   کہ ا و ر 

 

 ا و ر  بدکار ی کرنے و ا لی عور ت

ِزَّان ي ةِ الوِ  the خاص   

 کہ  fornicates زَّان ي ةِ و ال

 

   بدکار ی کرنے و ا لی عور ت

 نہ نہ not لِ 

آِي نك حِ  ِه  marry نکاخ کرےا س سے نکاخ کرے 

آِي نك حِ  ِه  her ا س سے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِز انِ  a fornicator   ا کار

 

 ب

 

ا کار   ر

 

 ب

 

 ر
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ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِم شْر كِ  a polytheist man ا ب ک مشرک ا  ذ می ا ب ک مشرک ا  ذ می 

رّ مِ وِ  ِح  and   ا و ر  حرا م ہے ا و ر 

رّ مِ وِ  ِح  is forbidden  حرا م ہے   

ل كِ   یہ)نکاخ( یہ)نکاخ( that ذ َٰ

ل ى ِع  to ا و پر ا و پر 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

ے تو  4

 

سکت
ا کی تہمت لگاتے ہیں ا و ر  پھر چار  گوا ہ نہیں لا

 

 ب

 

 کی گوا و ر  جو لوگ ب ا ک ذ ا من عور تون پرر

 

 ا ہی قبول نہ کرو ۔ ا و ر  یہ لوگ تو ب ا لکل فاسق ہیں۔ا نہیں ا سّی ذ ر ے مار و  ا و ر  کبھی بھی ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 و ہ ا لزا م لگاتے ہیں ا لزا م لگاتے ہیں accuse ونِ ي رْمِ 

ِونِ ي رْمِ  they و ہ   

ن اتِ الِْ  ا ذ  عور تون پر۔ب ا کدا من عور تون پر خاص the م حْص 

 

 ا  ر

ن اتِ الِْ ِم حْص  chaste women ا ذ  عور تون پر۔ب ا کدا من عور تون پر 

 

   ا  ر

 پھر پھر then ث مَِّ

ِل مِْ not نہیں نہیں 

أْتِ  ِواي  bring  و ہ لا تے لا تے 

أْتِ  ِواي  they و ہ   

 سا تھ میں چار   سا تھ میں with أ رْب ع ةِ بِ 

ِأ رْب ع ةِ بِ  four   چار   
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آءِ  د  ه  ا ھد و گوا ہ witnesses ش 

 

ا ھد و گوا ہ س

 

 س

وه مِْفِ  ِاجْل د  then  ے مار و  تم ا نہیں پس 

 

 پس کور

ِوه مِْاجْل دِ فِ  flog   ے مار و 

 

   کور

 you ه مِْوِف اجْل دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا نہیں them ه مِْف اجْل د 

ی eighty (with) ث م ان ينِ   

 
س

ی ا   

 
س

 ا 

ةًِ لْد  ِج  lashes ے 

 

 ے کور

 

 کور

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

لِ   قبول کرو تم قبول کرو   accept وات قْب 

لِ  ِوات قْب  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ةًِ اد  ه   گوا ہی گوا ہی testimony ش 

ِأ ب دًا ever ہمیشہ کے لیےکبھی بھی۔  کبھی بھی۔ ہمیشہ کے لیے 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ and   ا و ر  یہ لوگ ہیں ا و ر 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ق  اس  ِف  (are) the خاص  

 

ر مان
ف
ا 

 

 فاسق ۔ب

ونِ الِْ ق  اس  ِف  defiantly disobedient  

 

ر مان
ف
ا 

 

   فاسق ۔ب

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ مگر جو ا س کے بعد توبہ کر لیں ا و ر  )ا پنی( ا صلاخ کر لیں 5

 

 ت
ی
 ا  ہی معاف کرنے و ا لانہا

 

ر
ی 
 تو بیشک ا للہ 
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ِإ لَِّ except مگر مگر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِوات ابِ  repent توبہ کرلیں توبہ کرلیں 

ِوات ابِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

واوِ  ِأ صْل ح  and   ا و ر  و ہ ا صلاخ کر لیں ا و ر 

ِواأ صْل حِ وِ  reform   ا صلاخ کر لیں   

   و ہ they واو أ صْل حِ 

 تو بیشک تو so إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ر

 

 ت
ی
 نہا

6 
 

 

 کے لیے سوا ئے خوذ  کے ا و ر کوئی گوا ہ نہیں ہے تو ا یسے شخص کی گوا ہی ا س صور ت

 

ا  کی تہمت لگاتے ہیں ا و ر  ا ن

 

 ب

 

معتبر ہے کہ چار  مرتبہ ا للہ کی قسم کھا کر گوا ہی  ا و ر جو لوگ ا پنی بیویون پرر

 میں سے ہے۔ذ ےکہ بیشک و ہ ا لبتہ سچون 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 و ہ تہمت لگاتے ہیں تہمت لگاتے ہیں accuse ونِ ي رْمِ 

ِونِ ي رْمِ  they و ہ   

مِْأ زْو اجِ   کی بیویون پر بیویون پر spouses ه 

 

 ا ن
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مِْأ زْو اجِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 نہیںا و ر   ا و ر   while ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 ہے ہے have ي ك ن

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

آءِ  د  ه  ا ہد witnesses ش 

 

ا ہد عینی س

 

 عینی س

ِإ لَِّٓ except مگر مگر 

مِْأ نف سِ  ِه  selves کا خوذ نفس  ہی 

 

 خوذ نفس  ہی ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کا 

 

   ا ن

ةِ فِ  اد  ه   گوا ہی ذ ےپس  پس then ش 

ةِ فِ  اد  ه  ِش  testimony  گوا ہی ذ ے   

دِ  مِْأ ح   میں سے کوئی ا ب ک کوئی ا ب ک one of ه 

 

 ا ن

دِ  مِْأ ح  ِه  them میں سے 

 

   ا ن

 چار   چار   four (is) أ رْب عِ 

اتِ  اد  ه  ِش  testimonies  

 

  سندو ن کی شہاذ ت

 

 سندو ن کی شہاذ ت

ِ بِ  ِٱلَِّٰ by ا للہ کی قسم کے سا تھ کہ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah, ا للہ کی قسم کے  کہ   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 یقیناً  میں سےہے یقیناً  is of م نِ لِ 

ِم نِ لِ  surely میں سےہے   
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ق ينِ ال اد   سچون خاص the صَّ

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful  سچون   

ر سےا گر  7
ی 
ا  ہو۔ا و ر ب ا نچویں ب ا ر  یہ کہےکہ ا س پر ا للہ کی لعنت 

 

 و ہ جھوب

ةِ وِ  ام س  ِالْخ  and   ا و ر  ب ا نچویں ب ا ر )کہے( ا و ر 

ةِ الِْوِ  ام س  ِخ  the خاص   

ةِ و الِْ ام س     ب ا نچویں ب ا ر )کہے(  fifth خ 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِل عْن تِ  curse of لعنت ہو لعنت ہو 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ل يِْ ِهِ ع  upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him  کےا س   

 ا گر ا گر If إ ن

ِك انِ  he is ہو و ہ ہو و ہ 

ِم نِ  from  سےمیں  سےمیں 

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ the ں خاص
 
می

 جھوٹون

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ liars نجھوٹو   

ا ل سکتی ہے کہ و ہ چار  مرتبہ ا للہ کی قسم کھا کر کہےکہ ب لاشبہ یہ )میرا خاو ند(ا لبتہ  8

 

 شرعی حد کو ب

 

 سے  یہ ب ا ت

 

  سےہے۔جھوٹون میںا و ر  ا س عور ت

ؤ اوِ  ِي دْر  but   ا ل ذ ے گی ا و ر

 

 ا و ر   ر و ک و  ب

ؤ اوِ  ِي دْر  it would prevent  ا ل ذ ے گی

 

   ر و ک و  ب

نِْ اع   ا س سے سے  from ه 

نِْ اع  ِه  her ا س   

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ
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ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 کہ کہ that أ ن

دِ  ِت شْه  she bears witness  گوا ہی ذ ے ذ ے ذ ے ذ ےگوا ہی 

ِأ رْب عِ  four   چار   چار 

اتِ  اد  ه  ِش  testimonies  

 

  سندو ن کی شہاذ ت

 

 سندو ن کی شہاذ ت

ِ بِ  ِٱلَِّٰ by ا للہ کی قسم کے سا تھ کہ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کی قسم کے  کہ   

 بیشک و ہ)میرا  خاو ند( بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he )و ہ)میرا  خاو ند   

 یقیناً  میں سےہے یقیناً  is of م نِ لِ 

ِم نِ لِ  surely میں سےہے   

ب ينِ الِْ ذ   جھوٹون خاص the ك َٰ

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ liars جھوٹون   

 پڑے۔ 9

 

 ا و ر  ب ا نچویں ب ا ر  یون )کہے( کہ ا گر یہ )میرا خاو ند(سچون میں سےہے تو مجھ پر ا للہ  کا غضب  ٹوت

ةِ وِ  ام س  ِالْخ  and   ب ا ر )کہے(ا و ر  ب ا نچویں  ا و ر 

ةِ الِْوِ  ام س  ِخ  the خاص   

ةِ و الِْ ام س     ب ا نچویں ب ا ر )کہے(  fifth خ 

 کہ کہ that أ نَِّ

بِ  ِغ ض  wrath of غضب ہو غضب ہو 

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل يِْ آِع  ِه  upon ا و پر ا س )کہنے و ا لی(کے ا و پر 

ل يِْ آِع  ِه  her ا س )کہنے و ا لی(کے   
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 ا گر ا گر If إ ن

ِك انِ  he is و ہ ) خاو ند(ہے و ہ ) خاو ند(ہے 

ِم نِ  from سے سے 

ق ينِ ال اد  ِصَّ the سچے لوگون میں خاص 

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful سچے لوگون میں   

ا (مگریہ کہ ا للہ ہی توبہ قبول کرنے و ا لا حکمت و ا لا ہے۔ 10

 

 نہ ہوتی)تو کیا کچھ ہوجاب

 

مب
ح
 ا و ر  ا گر تم پر ا للہ کا فضل ا و ر  ا س کی ر 

ِل وْلِ وِ  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر  ا گر نہ ہوب

ِل وْلِ وِ  If not    ا

 

   ا گر نہ ہوب

 فضل فضل the Grace of (for) ف ضْلِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

حْم ت ه ِۥوِ   ا س کی)تو کیا کچھ ا و ر   and ر 

 

مب
ح
ا ( ا و ر  ر 

 

 نہ ہوجاب

حْم تِ وِ  ِه ِۥر  Mercy   

 

مب
ح
   ر 

تِ  حْم  ر  ا (  His ه ِۥو 

 

   ا س کی)تو کیا کچھ نہ ہوجاب

 ا و ر کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِت وَّابِ  (is) Oft-Returning (to Mercy)  بہت توبہ قبول کرنے و ا لا بہت توبہ قبول کرنے و ا لا 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لا ہے حکمت و ا لا ہے 

11 
ر ا  نہ سمجھ لینا۔بلکہ یہ تمہار ے لیے 

ی 
 گھڑ کر لےا  ئی ہے ۔ تم ا  سے ا پنے حق میں 

 

 بہتان

 

 ہے جو یہ جھوت

 

ا ہ بہتربیشک تم  میں سےہی ا ب ک جماعب

 

 میں سے جس نے بھی ا س  گی

 

 ہے ۔ا ن

 میں 

 

 ا لا ا س کے لیے ا تنا ہی و ب ا ل ہے۔ ا و ر  ا ن

 

 ا ہومیں جتنا حصہ ذ

 

ر
ی 
 ا  بوجھ ا ٹھاب ا  ا س کے لیے  عذا ت   بھی 

 

ر
ی 
 کا 

 

 گا۔سے جس نے بھی ا س بہتان
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ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

آءِ  ِوج  brought لائے تھے لائے تھے 

آءِ  ِوج  they و ہ   

فْكِ بِ   کے  سا تھ in الْْ 

 

ی جھوت

 

می
ہ

 

ب

 سا تھ 

ِفْكِ الِْْ بِ  the خاص   

 کے lie فْكِ ب الِْْ 

 

ی جھوت

 

می
ہ

 

ب

   

 ہے a group (are) ع صْب ةِ 

 

 ہے ا ب ک عصبہ ہے ۔ا ب ک جماعب

 

 ا ب ک عصبہ ہے ۔ا ب ک جماعب

ن ِك مِْمّ  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہ نہ do not لِ 

بِ  ِوهِ ت حْس  think    کرو 

 

 کرو ا سے گمان

 

 تم گمان

بِ  ِه وِِت حْس  you تم   

ب وِ    ا سے it هِ ت حْس 

رًّا ر ا   bad ش 
ی 

ر ا   
ی 

 

ِك ملَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملَِّ you 

 (you all) 

   تمہار ے

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 و ہ و ہ it ه وِ 

يْرِ  ِخ  (is) good بہتر ہے بہتر ہے 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 
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ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تمہار ے

 ر ا ب ک لیے for ك لِّ لِ 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

 شخص)و ب ا ل ہے( شخص)و ب ا ل ہے( person امْر ئِ 

نِْ ممّ  ِه  among میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ ممّ  ِه  them  

 

   ا ن

 جو جو what (is) مَّا

بِ  ِاكْت س  he earned   و ن نے کماب ا
ہ

 

ب
و ن نے کماب ا   ا 

ہ

 

ب
 ا 

ِم نِ  from سے سے 

ِثْم الِْْ  the ا ہ خاص

 

 گی

ِثْم الِْْ  sin ا ہ

 

   گی

 ا و ر  و ہ جس نے ا و ر   and الَّذ ىوِ 

ِالَّذ ىوِ  one who و ہ جس نے   

لَّىَِٰ  لے لیاا پنے ا و پر لے لیاا پنے ا و پر took upon himself ت و 

ِه ِۥك بْرِ  a greater share  ا  حصہ 

 

ر
ی 
 ا  حصہ ا ب ک 

 

ر
ی 
 ا س کا ا ب ک 

ِه ِۥك بْرِ  of it ا س کا   

نِْ مِْم    میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

يمِ  ِع ظ  great ا  ۔ عظیم 

 

ر
ی 
 ا  ۔ عظیم بہت 

 

ر
ی 
 بہت 
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 نے  12

 

ا خیر(مومنون ا و ر  مومنات

 

 سنی تھی تو )ب لا ب

 

ب  تم نے)عائشہ صدیقہؓ پرا لزا م کی( یہ ب ا ت
  کرتے ہوئے یہ کیوج 

 

ی ک گمان

 

ی
 ہے۔ا پنے ذ لون میں 

 

ھلا  بہتان

ک

 ن نہ کہہ ذ ب ا  کہ یہ توکھلم 

ِلَّوْل ِٓ Why not کیون نہیں؟ کیون نہیں؟ 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

عِْ م  ِت م وهِ س  heard سناتھاتم نے ا س کو سنا تھا 

عِْ م  ِهِ ت م وِس 
you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

عْت م وِ م     کوا س  it هِ س 

 کیا  think ظ نَِّ

 

 کیا  سوچا و گمان

 

 سوچا و گمان

ِم ؤْم ن ونِ الِْ the مومنون نے خاص 

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believing men مومنون نے   

ن اتِ وِ   نے ۔ ا و ر مومن عور تون نے ا و ر   and الْم ؤْم 

 

 ا و ر  مومنات

ن اتِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن اتِ و الِْ  نے ۔ مومن عور تون نے  believing women م ؤْم 

 

   مومنات

مِْبِ  ه   کے سا تھ by أ نف س 

 

 سا تھ خوذ   نفس ا ن

مِْأ نف س ِبِ  ِه  selves   خوذ   نفس   

مِْب أ نف س ِ  کے them ه 

 

   ا ن

يْرًا  کرتے ہوئے( beneficially, good خ 

 

 کرتے ہوئے( ا چھا )گمان

 

 ا چھا )گمان

ِق ال واوِ  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر   کہہ ذ ب ا  ا 

ِواق الِ وِ  say    کہہ ذ ب ا   

ق الِ  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

ذ آِ  یہ تو یہ تو this ه َٰ

ِإ فْك ِ  (is) a lie ہے 

 

 بہتان

 

 ہے جھوت

 

 بہتان

 

 جھوت
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ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 

 ( لوگ ا س پرچار  گوا ہ کیو ن نہیں لے کرا  ئے۔ پھر ج ب  و ہ گوا ہ نہیں  13

 

 طرا ر

 

 ذ ب ک و ہی جھوٹے ہیں۔یہ)بہتان

 

ر

 

ی
 لائے تو ا للہ کے 

ِلَّوْلِ  Why not کیون نہیں؟ کیون نہیں؟ 

آءِ  ِوج  bring لےکرا  ئے و ہ لےکرا  ئے 

آءِ  ِوج  they و ہ   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 سا تھ میں چار   سا تھ میں in أ رْب ع ةِ بِ 

ِأ رْب ع ةِ بِ  four   چار   

آءِ  د  ه  ا ھد  و گوا ہ witnesses ش 

 

ا ھد  و گوا ہ س

 

 س

ِإ ذِْفِ  then  پھر ج ب   پھر 

ِإ ذِْفِ  when   ج ب   

 نہیں نہیں not ل مِْ

أْتِ  ِواي  brought  و ہ لائے لائے 

أْتِ  ِواي  they و ہ   

آءِ بِ  د  ه  ا ہد سا تھ میں in الشُّ

 

 سا تھ میں گوا ہی۔عینی س

آءِ البِ  د  ه  ِشُّ the خاص   

آءِ ب ال د  ه  ا ہد  witnesses شُّ

 

   گوا ہی۔عینی س

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں پس then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

ندِ   ذ ب ک ۔ ب ا س near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ِه مِ  they و ہ و ہ 

ب ونِ الِْ ذ  ِك َٰ (are) the جھوٹون میں خاص 

ب ونِ الِْ ذ  ِك َٰ liars جھوٹون میں   

 ی ا  فت  ا و ر   14

 

ر
ی 
 ی و ا لی(ا س چرچا کرنے پر کوئی 

 

 ب ا ر

 

 نہ ہوتی توتمہار ی )بہتان

 

مب
ح
 میں ا س کی ر 

 

 پڑتی۔ا   ا گر تم پر ا للہ کا فضل ا و ر  ذ نیا ا و ر  ا  خرت

 

 ن

ِل وْلِ وِ  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر  ا گر نہ ہوب

ِل وْلِ وِ  If not    ا

 

   ا گر نہ ہوب

 فضل فضل Grace (for the) ف ضْلِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

حْم ت ه ِۥوِ   ا س کی ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم تِ وِ  ِه ِۥر  Mercy   

 

مب
ح
   ر 

تِ  حْم  ر     ا س کی  His ه ِۥو 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

ر ةِ وِ   میں ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ و الْآِ  میں  Hereafter خ 

 

   ا  خرت

مِْلِ  ك   یقیناً پہنچتا تمہیں یقیناً surely م سَّ

مِْم سَِّلِ  ِك  would have touched پہنچتا   
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مِْل م سَِّ  you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

آِ ِم  what ا س کے کہ ا س کے کہ 

ِت مِْأ ف ضِْ had rushed glibly  لا ہوئے ۔  مشغول ہوئے

 

 ی
می

لا ہوئے ۔ تم مشغول ہوئے 

 

 ی
می
 تم 

ِت مِْأ ف ضِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ی  پر( ب ا ر ے میں concerning هِ ف 

 

 طرا ر

 

 ب ا ر ے میں ا س)بہتان

ي ِهِ ف  it )  ی پر 

 

 طرا ر

 

   ا س)بہتان

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment ع ذ ابِ 

يمِ  ِع ظ  great ا  ۔ عظیم 

 

ر
ی 

 ا  ۔ عظیم 

 

ر
ی 

 

15 
 کہہ ر ہے تھے جس کا تمہیں کچھ بھی علم  نہ تھا

 

و ن سے  ا یسی ب ا ت
ہ

 

ب
 ب ا نون سے ا ب ک ذ و سرے کونقل کر ر ہے تھے  ا و ر  ا پنے مو

 

 سمجھ ر کھاتھا مگر   ج ب  تم ا پنی  ر

 

ا و ر  تم نے توا سے ہلکی سی ب ا ت

 تھی۔ ا للہ کے

 

 ی بھار ی ب ا ت

 

ر
ی 
 ذ ب ک و ہ 

 

ر

 

ی
 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِوْن ه ِۥت ل قَِّ received  کو لیتے تھے) 

 

 تم لیتے تھےا س)ب ا ت

ِهِ وْنِ ت ل قَِّ
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وْنِ   (کو it ه ِۥت ل قَّ

 

   ا س)ب ا ت

ن ت ك مِْبِ   ب ا نون  سا تھ with أ لْس 

 

 سا تھ تمہار ی ر

تِ بِ  ن  ِك مِْأ لْس  tongues    ب ا نون 

 

   ر

تِ  ن     تمہار ی your ك مِْب أ لْس 

ول ونِ وِ   ا و ر تم کہتے تھے ا و ر   and ت ق 

ولِ وِ  ِونِ ت ق  said کہتے تھے   

ولِ  ت ق   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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مبِ  ك  و ن تمہار ے  سا تھ with أ فْو اه 
ہ

 

ب
 سا تھ مو

مأ فْو اهِ بِ  ِك  mouths   و ن
ہ

 

ب
   مو

مب أ فْو اهِ     تمہار ے your ك 

 جو کہ جو کہ what مَّا

ِل يْس ِ not نہیں تھا نہیں تھا 

ِك ملِ  for  تمہیں لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ of ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

لْمِ   کوئی بھی علم کوئی بھی علم any knowledge ع 

ب ون ه ِۥوِ  ِت حْس  and   ا و ر  

 

 کرتے تھے ا سےا و ر تم گمان

بِ وِ  ِون ه ِۥت حْس  thought   کرتے تھے 

 

   گمان

بِ  ت حْس   you ه ِۥونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب ونِ  ت حْس     ا سے it ه ِۥو 

نًا ( insignificant (was) ه يّ 

 

( معمولی)ب ا ت

 

 معمولی)ب ا ت

ِه وِ وِ  while   جبکہ و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  it جبکہ و ہ   

ندِ   ذ ب ک۔  near (was) ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س ب ا س

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يمِ  ِع ظ  great (تھی) بہت بھار ی (تھی) بہت بھار ی 

ہ سے نکالیں ) ا ےا للہ!( تو ب   16

 

 می

 

 یبا نہیں  کہ ا یسی ب ا ت

 

 ب  تم نے ا سے سنا تھا تو)ا سی لمحے(یہ کیون نہ کہہ ذ ب ا   کہ ہمار ے لیے ر
ا  ا و ر  ج

 

 ب

 

ا و

 

ھی
گ

 ا  

 

ر
ی 
 ہے۔ا لکل ب ا ک ہے یہ تو بہت  

 

 بہتان
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ِل وْل ِٓوِ  and   ا و ر  کیون نہ ا و ر 

ِل وْل ِٓوِ  Why not  کیون نہ   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

عِْ م  ِت م وهِ س  heard سنا تھاتم نے ا س کو سنا  تھا 

عِْ م  ِهِ ت م وِس 
you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

عْت م وِ م     ا س کو it هِ س 

 کہہ ذ ب ا  تم نے کہہ ذ ب ا   said ت مق لِْ

ِت مق لِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 نہیں نہیں not مَّا

ِي ك ونِ  it is )و ن 

 

 و ن( یہ ہے)مور

 

 یہ ہے)مور

ِن آِلِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن آِلِ  us ہمار ے   

 کہ کہ that أ ن

ِنَّت ك لَّمِ  we speak بھی کریں 

 

لام کریں ۔ہم ب ا ت
 بھی کریں ہم ک

 

لام کریں ۔ہم ب ا ت
 ہم ک

ذ ابِ  ِه َٰ of ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں 

ذ ابِ  ِه َٰ this  ا س کے   

نِ  بْح َٰ  ا ے ا للہ(تو ب ا ک ہے)! ا ے ا للہ(ب ا ک ہے) Glory be to كِ س 

نِ  بْح َٰ    تو! !You كِ س 

ذ ا  یہ تو یہ تو this ه َٰ

ِب هْت انِ  (is) a slander ہے 

 

 ہے بہتان

 

 بہتان

يمِ  ِع ظ  great ا   بھار ی 

 

ر
ی 

 ا  بھار ی 

 

ر
ی 
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ا ۔ ا گر تم مومن ہو 17

 

ا  ہے کہ ا  ئندہ کبھی بھی ا یسا کام نہ کرب

 

 توا للہ تمہیں نصیحت کرب

مِ ي ع ظِ  ِك  warns ا  ہے

 

ا  ہے ۔ خبرذ ا ر  کرب

 

ا  ہےتمہیں نصیحت کرب

 

ا  ہےتمہیں ۔ خبرذ ا ر  کرب

 

 نصیحت کرب

مِ ي ع ظِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ ن that کہ کہ 

ِوات ع ودِ  return   ا عاذ ہ کرو  تم ا عاذ ہ کرو 

ِوات ع ودِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦٓلِ  ثْل ه  ( to م 

 

(جیسی  کہ  ہوئی یہ لیے)ب ا ت

 

 لیے)ب ا ت

ثْلِ لِ  ِۦٓم  ِه  (to the) like of جیسی  کہ  ہوئی   

ثْلِ  ِۦٓل م     یہ it ه 

 کبھی بھی کبھی بھی ever أ ب دًا

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِت مك ن are ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   و ا لے believers مُّؤْم 

 

 و ا لے مومنون میں ۔ ا یمان

 

 مومنون میں ۔ ا یمان

 حکمت و ا لا ہے۔ 18

 

 ت
ی
ا  ہے ا و ر  ا للہ خوت  جاننے و ا لا نہا

 

 کرب

 

 بیان

 

 ا و ر  ا للہ تمہار ے  )سمجھانے کے (لیےہی یہ ا  ب ا ت

ِي ب يّ نِ وِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  و ہ و ا ضح کرب

ِي ب يّ نِ وِ  makes clear  ا  ہے

 

   و ہ و ا ضح کرب

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِك مِ لِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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  خاص the ي اتِ الَِْٰ

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِْٰ Verses  

 

   ا  ب ا ت

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا  ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا  ب ا  خبر All-Knowing (is) ع 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لا ہے حکمت و ا لا ہے 

ا ک عذا ت  ہے۔ ا و ر  ا للہ سب  جا 19

 

 میں ذ ر ذ ب

 

 کے لیے ذ نیا ا و ر  ا  خرت

 

ل جائے  ا ن
ی 
 ھ
ب

 و ا لون میں بےحیائی 

 

 نتا ہے ا و ر  تم نہیں جانتے۔بیشک جو لوگ پسندکرتے  ہیں کہ ا یمان

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

بُِّ ِونِ ي ح  like و ہ پسند کرتے ہیں پسند کرتے ہیں 

بُِّ ِونِ ي ح  they و ہ   

 کہ کہ that أ ن

يعِ  ِت ش  (should) spread ل جائے
ی 
 ھ
ب

ل جائے 
ی 
 ھ
ب

 

ةِ الِْ ش  اح  ِف  the بے حیائی خاص 

ةِ الِْ ش  اح  ِف  immorality  حیائیبے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among ف ى

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

ر ةِ وِ    ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ و الْآِ    Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

ِأ نت مِْوِ  while  جبکہ تم جبکہ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ت عْل مِ  know   تمہیں معلوم معلوم 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ب ا ذ ہ ر حم کرنےو ا لاہے۔ا و ر  ا گرتم پر ا للہ کا فضل  20

 

 شفیق بہت ر

 

 ت
ی
ا (مگریہ کہ ا للہ  نہا

 

 نہ ہوتی)تو کیا کچھ ہوجاب

 

مب
ح
 ا و ر ا س کی ر 

ِل وْلِ وِ  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر  ا گر نہ ہوب

ِل وْلِ وِ  If not    ا

 

   ا گر نہ ہوب

 فضل فضل Grace of (for the) ف ضْلِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 
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ل يِْ ِك مِْع  upon تمہار ےا و پر  ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

حْم ت ه ِۥوِ  ا ( ا و ر   and ر 

 

 ا س کی)تو کیا کچھ نہ ہوجاب

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم تِ وِ  ِه ِۥر  Mercy   

 

مب
ح
   ر 

تِ  حْم  ر  ا (  His ه ِۥو 

 

   ا س کی)تو کیا کچھ نہ ہوجاب

 ا و ر کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

وفِ  ؤ  ِر  (is) Full of Kindness ب ا ذ ہ شفقت کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ شفقت کرنے و ا لا بہت ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ر

 

 ت
ی
 نہا

21 
 کے قدمون پرچلے گا پس و ہ تو 

 

 کے قدمون پر نہ چلو ۔ا و ر جو کوئی شیطان

 

 و ا لو!۔شیطان

 

ر ے کام   ہی بتاا ے ا یمان
ی 
 ئے گا ۔ا و ر ا گر تم پر ا للہ کا فضل ا و ر ا س کی مہرب ا نی نہا لبتہ ا سے بے حیائی ا و ر  

ے و ا لا خوت  جاننے

 

ت

 

سی
 ا 

 

ر
ی 
ا ۔بلکہ ا للہ جسے چاہتا ہے ب ا ک کر ذ یتا ہے ا و ر  ا للہ 

 

  و ا لا ہے۔ہوتی تو تم میں سے کوئی بھی کبھی بھی ب ا ک صاف نہ ہو ب ا ب

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  do not لِ 

 

  مب

 

 مب

ِوات تَّب عِ  follow   پیرو ی کرو تم پیرو ی کرو 

ِوات تَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ط و اتِ   قدمنقش  نقش قدم footsteps خ 
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يْط انِ ال ِشَّ (of) the کے خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کے 

 

   شیطان

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

ا  ہے follows ي تَّب عِْ

 

ا  ہے پیرو ی کرب

 

 پیرو ی کرب

ط و اتِ  ِخ  footsteps نقش قدم نقش قدم 

يْط انِ ال ِشَّ (of) the کی خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کی 

 

   شیطان

نَّه ِۥفِ   پس  بیشک و ہ)تو( پس  then إ 

نَِّفِ  ِه ِۥإ  Indeed بے شک   

نَِّ    و ہ)تو( he ه ِۥف إ 

 حکم ذ یتا ہے حکم ذ یتا ہے commands ي أْم رِ 

آءِ بِ  حْش  ِالْف  in سا تھ بے حیائی کا سا تھ 

آءِ الِْبِ  حْش  ِف  the خاص   

آءِ ب الِْ حْش     بے حیائی کا immorality ف 

ر ا ئی کا ا و ر   and الْم نك رِ وِ 
ی 
 ا و ر  

ِم نك رِ الِْوِ  the خاص   

ر ا ئی کا  evil م نك رِ و الِْ
ی 

   

ا   ا و ر   and ل وْلِ وِ 

 

 ا و ر  ا گر نہ ہوب

ِل وْلِ وِ  If not    ا

 

   ا گر نہ ہوب

 فضل فضل Grace of (for the) ف ضْلِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 
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ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

حْم ت ه ِۥوِ   ا س کی ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم تِ وِ  ِه ِۥر  Mercy   

 

مب
ح
   ر 

تِ  حْم  ر     ا س کی  His ه ِۥو 

ا  نہیں نہیں not م 

ِز ك ىَِٰ (would) have been pure   ا

 

ا   ب ا ک ہوب

 

 ب ا ک ہوب

ن ِك مم  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  کوئی کوئی from مّ 

دِ  ِأ ح  anyone ا ب ک بھی ا ب ک بھی 

ِأ ب دًا ever کبھی بھی کبھی بھی 

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي ز كّ ى purifies ا  ہے

 

ا  ہے ب ا ک کرب

 

 ب ا ک کرب

ِم ن whom جسے جسے 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يعِ  م  ے و ا لا All-Hearing (is) س 

 

ت

 

سی
ے و ا لا خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  
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ل يمِ  ِع  All-Knowing خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے 

22 
 کرنے و ا لون پرکچھ  ا و ر  تم میں سے صاجب  فِضل و سعت  ا س

 

 پر قسم نہ کھالیں کہ ر شتہ ذ ا ر و ن ا و ر  مسکینون ا و ر  ا للہ کی ر ا ہ میں ہجرت

 

  نہیں کیاکریں گے۔  بلکہ معاف کرذ یں ا و ر  خرب ا ت

 

خ

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 ذ ر گزر  کرلیں ۔کیا تم نہیں چاہتے کہ ا للہ تمہیں معاف کر ذ ے۔ ا و ر  ا للہ بہت بخشنے و ا لا نہا

ِلِ وِ  and   ا و ر   ا و ر  

 

 مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 قسم کھالیں قسم کھالیں let swear ي أْت لِ 

ِأ وْل واِْ possessor ر کھنے و ا لے ر کھنے و ا لے 

ضْلِ الِْ ِف  of the فضل خاص 

ضْلِ الِْ ِف  virtue فضل   

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ع ةِ وِ   و ا لےا و ر و سعت  ا و ر   and السَّ

ع ةِ الوِ  ِسَّ the خاص   

ع ةِ و ال    و سعت و ا لے amplitude of means سَّ

 کہ)نہ( کہ)نہ( that أ ن

ِوٓاي ؤْتِ  give  و ہ ذ یں گے ذ یں گے 

ِوٓاي ؤْتِ  they و ہ   

  possessor أ وْل ى
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

رْب ىَِٰالِْ ِق  (to) the کو خاص 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

رْب ىَِٰالِْ ِق  near relations کو 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

   

اك ينِ وِ   ا و ر مساکین کو ا و ر   and الْم س 

اك ينِ الِْوِ  ِم س  the خاص   
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اك ينِ و الِْ    مساکین کو needy م س 

ر ينِ وِ  اج   ا و ر مہاجرین کو ا و ر   and الْم ه 

ر ينِ الِْوِ  اج  ِم ه  the خاص   

ر ينِ و الِْ اج     مہاجرین کو emigrants م ه 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah. ا للہ کے ا للہ کے 

ِلْي عْف واوِ  and   کو  ا و ر 

 

ے کہ معاف کر ذ یں  ا ن

 

ت
 
ی
 
ہ
 ا و ر  چا

والْوِِ  ِي عْف  let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ  pardon واي عْفِ و 

, excuse 

   معاف کر ذ یں

لْي عْفِ   کو   them واو 

 

   ا ن

وٓاوِ  ے کہ و ہ ذ ر گزر   ا و ر   and لْي صْف ح 

 

ت
 
ی
 
ہ
 کریںا و ر چا

وٓالْوِِ  ِي صْف ح  let  ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ    ذ ر گزر  کریں  overlook وٓاي صْف حِ و 

حِ  لْي صْف     و ہ them وٓاو 

 سوچو کہ!(کیا؟) سوچو کہ!(کیا؟) ?Do لِ أِ 

   نہیں not لِ أِ 

بُِّ  پسند کرتے تم پسند کرتے  like ونِ ت ح 

بُِّ ِونِ ت ح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ ن

ِي غْف رِ  should forgive معاف کرذ ے معاف کرذ ے 
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِْلِ  for  تمہیں لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ر

 

 ت
ی
 نہا

23  
ی 
 کے لیے بہت 

 

 میں لعنت ہے ا و ر ا ن

 

 پر ذ نیا ا و ر  ا  خرت

 

 و ا لی عور تون  پرتہمت لگاتے ہیں ا ن

 

 ا  عذا ت  ہے۔بیشک جو لوگ ب ا ک ذ ا من ۔بھولی بھالی ۔ ا یمان

 

 ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي رْمِ  accuse و ہ ا لزا م لگاتے ہیں ا لزا م لگاتے ہیں 

ِونِ ي رْمِ  they و ہ   

ن اتِ الِْ  ب ا ک ذ ا من عور تون خاص the م حْص 

ن اتِ الِْ ِم حْص  chaste women ب ا ک ذ ا من عور تون   

تِ الِْ  بے خبر عور تون خاص the غ اف لَ 

تِ الِْ ِغ اف لَ  unaware women  عور تونبے خبر   

ن اتِ الِْ  مومن عور تون پر خاص the (and) م ؤْم 

ن اتِ الِْ ِم ؤْم  believing women مومن عور تون پر   

نِ   لعنتی ہیں و ہ لعنتی ہیں are cursed وال ع 

نِ  ِوال ع  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 
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نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

ر ةِ وِ    ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ و الْآِ    Hereafter خ 

 

   ا  خرت

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

يمِ  ِع ظ  great ا  ۔ عظیم 

 

ر
ی 
 ا  ۔ عظیم بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

 ن گوا ہی ذ یں گے جو کچھ و ہ کیا کرتے تھے۔ 24

 

 کےب ا و

 

 کے ہاتھ ا و ر  ا ن

 

 ب ا نیں ا و ر  ا ن

 

 کی ر

 

 پر ا ن

 

 ا ن

 

 ِ قیامب

 

ر و ر
ی 

 

ِي وْمِ  (On a) Day,  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

دِ  ِت شْه  will bear witness گوا ہی ذ یں گی گوا ہی ذ یں گی 

ل يِْ مِْع  ِه  against کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

تِ  ن  مِْأ لْس   ب ا نیں tongues ه 

 

 ب ا نیں ر

 

 کی ر

 

 ا ن

تِ  ن  مِْأ لْس  ِه  their  کی 

 

   ا ن

مِْوِ  يه   کے ہاتھ ا و ر   and أ يْد 

 

 ا و ر  ا ن

يوِ  مِْأ يْد  ِه  hands  ہاتھ   

ي مِْو أ يْد   کے  their ه 

 

   ا ن

موِ  ل ه   ن ا و ر   and أ رْج 

 

 کے ب ا و

 

 ا و ر  ا ن

لِ وِ  مأ رْج  ِه  feet ن 

 

   ب ا و

لِ  مو أ رْج   کے   their ه 

 

   ا ن
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 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے  do (to) ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

 لیں گےکہ  25

 

 کو پور ا پور ا بدلہ ذ ب د ے گاجس کے و ہ جقد ا ر  ہیں ا و ر و ہ جان

 

 ا للہ ا ن

 

 بیشک ا للہ  ہی حق  کو سچاکر ذ کھانے و ا لاہے۔ا س ذ ن

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

فّ ي مِ ي و  ِه  will pay in full  کو پور ا  پور ا  بدلہ ذ ے گا 

 

 پور ا  پور ا  بدلہ ذ ے گا ا ن

فّ ي مِ ي و  ِه  them کو 

 

   ا ن

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ينِ  مِ د  ِه  recompense  کا بدلہ بدلہ 

 

 ا ن

ينِ  مِ د  ِه  their کا 

 

   ا ن

قَِّالِْ  جیسا کہ حق ہے خاص the ح 

قَِّالِْ ِح  due جیسا کہ حق ہے   

 لیں گے ا و ر   and ي عْل م ونِ وِ 

 

 ا و ر  و ہ جان

ِونِ ي عْل مِ وِ  will know لیں گے 

 

   جان

ي عْل مِ     و ہ they ونِ و 

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه وِ  He و ہی ہے و ہی ہے 

قُِّالِْ ِح  (is) the حق سچ کو خاص 
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قُِّالِْ ِح  truth حق سچ کو   

 ر  کرنے و ا لا خاص the م ب ينِ الِْ
ہ
ا 

 

 ظ

ِم ب ينِ الِْ Manifest ر  کرنے و ا لا 
ہ
ا 

 

   ظ

26 
عور تون کے لیے ہیں ۔یہ ب ا ک لوگ  ذ  ب ا کیزہخبیث عور تیں خبیث  مرذ و ن کے لیے ا و ر  خبیث  مرذ  خبیث  عور تو ن کے لیے ہیں ۔ا و  ر ب ا کیزہ عور تیں ب ا کیزہ مرذ و ن کے لیے ا و ر  ب ا کیزہ مر

 ی ہے۔

 

 کی ر و ر

 

 کے لیےتو بخشش ا و ر عزت

 

 کے ب ا ر ے کہتے ہیں۔)بلکہ( ا  ن

 

ر ے لوگ( ا ن
ی 
 ا لذمہ ہیں جو)

 

ر ی
ی 
 ا س سب  سے 

ب يث اتِ الِْ ِخ  the ا ب ا ک عور تیں ہیں خاص

 

 ب

ب يث اتِ الِْ ِخ  Evil women ا ب ا ک عور تیں ہیں

 

   ب

ب يث ينِ لِ  ا ب ا ک  لیے for (are) لْخ 

 

 مرذ و نلیے ب

ب يث ينِ لْلِِ  ِخ  the خاص   

ب يث ينِ ل لِْ ا ب ا ک مرذ و ن evil men خ 

 

   ب

ب يث ونِ وِ  ا ب ا ک مرذ  ہیں ا و ر   and الْخ 

 

 ا و ر  ب

ب يث ونِ الِْوِ  ِخ  the خاص   

ب يث ونِ و الِْ ا ب ا ک مرذ  ہیں  evil men خ 

 

   ب

ب يث اتِ لِ  ا ب ا ک عور تون لیے for (are) لْخ 

 

 لیےب

ب يث اتِ لْلِِ  ِخ  the خاص   

ب يث اتِ ل لِْ ا ب ا ک عور تون evil women خ 

 

   ب

  عور تیں ہیں ا و ر   and الطَّيّ ب اتِ وِ 

 

 ا و ر ب ا کبار

ِطَّيّ ب اتِ الوِ  the خاص   

  عور تیں ہیں good women طَّيّ ب اتِ و ال

 

   ب ا کبار

  مرذ و ن  لیے for (are) لطَّيّ ب ينِ لِ 

 

 لیےب ا کبار

ِطَّيّ ب ينِ للِ  the خاص   

  مرذ و ن  good men طَّيّ ب ينِ ل ل

 

   ب ا کبار
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 مرذ  ہیں ا و ر   and الطَّيّ ب ونِ وِ 

 

 ا و ر  ب ا کبار

ِطَّيّ ب ونِ الوِ  the خاص   

 مرذ  ہیں  good men طَّيّ ب ونِ و ال

 

   ب ا کبار

  عور تون  لیے  for (are) لطَّيّ ب اتِ لِ 

 

 لیے ب ا کبار

ِطَّيّ ب اتِ للِ  the خاص   

  عور تون good women طَّيّ ب اتِ ل ل

 

   ب ا کبار

ئ كِ   یہ)ب ا کیزہ ( لوگ یہ)ب ا کیزہ (لوگ those أ و۟ل َٰٓ

ونِ  ؤ  ِم ب رَّ (are) innocent مبر ا  ہیں مبر ا  ہیں 

ِمَّامِ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِ  what ا س جو   

ولِ   کے ب ا ر ے(کہتے ہیں  say ونِ ي ق 

 

ر ے لوگ ا ن
ی 
 کے ب ا ر ے(کہتے ہیں )

 

ر ے لوگ ا ن
ی 
 و ہ )

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و  بخشش ہے  forgiveness (is) مَّغْف ر ةِ 

 

 و  بخشش ہے  مغفرت

 

 مغفرت

زْقِ وِ  ِر  and   ق ہے ا و ر 

 

 ا و ر  ر ر

زْقِ وِ  ِر  a provision  ق ہے 

 

   ر ر

يمِ   و ا لا noble ك ر 

 

 و ا لا عزت

 

 عزت

27 
 و ا لو!۔ ا پنے گھرو ن کے علاو ہ ذ و سرو ن کے گھرو ن 

 

 نہ لے لو ا و ر  گھر و ا لون پر سلام نہا ے ا یمان

 

 ت

 

ک کہ تم ا جار

 

ا کہ تم نصیحت میں ذ ا خل نہ ہوا  کرو  ج ب  ب

 

 کرلو۔ یہ تمہار ے لیے بہتر ہے ب

 غور و فکر کرتے ہوئےنصیحت حاصل کرو ۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   
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ينِ   و ہ لوگوجو و ہ لوگوجو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe!  

 

 و ا لےو ہ و ا لےا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  Do not لِ 

 

  مب

 

 مب

لِ  ِوات دْخ  enter   ذ ا خل ہوا  کرو  تم ذ ا خل ہوا  کرو 

لِ  ِوات دْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 گھرو ن میں گھرو ن میں houses ب ي وتًا

يْرِ  ِغ  other (than) علاو ہ علاو ہ 

ِك مِْب ي وتِ  houses کےتمہار ے گھرو ن  گھرو ن کے 

ِك مِْب ي وتِ  your تمہار ے   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِوات سْت أْن سِ  have asked permission لے لو 

 

 ت

 

 لے لو تم ا جار

 

 ت

 

 ا جار

ِوات سْت أْن سِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لّ م واوِ   ا و ر  سلام کر لوتم ا و ر   and ت س 

لّ مِ وِ  ِوات س  have greeted  سلام کر لو   

لّ مِ  ت س   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

اأ هْلِ  ِه  inhabitants  ا س کے ر ہنے و ا لون کو ر ہنے و ا لون کو 

اأ هْلِ  ِه  its ا س کے   

ل ك مِْ  یہ یہ that ذ َٰ

يْرِ  ِخ  (is) best بہترین ہے بہترین ہے 
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ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا کہ so that, perhaps ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرو   غور و فکرسےنصیحت حاصل کرو   remember ونِ ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

28 
   پھر ا گر تم و ہان کسی کو نہ

 

 جاو

 

  ۔ ا و ر  ا گر تمہیں یہ کہہ ذ ب ا  جائے کہ لوت

 

 جاو

 

 نہ ذ ی جائے ا ندر  مب

 

 ت

 

ک کہ تمہیں ا جار

 

  توبھی ج ب  ب

 

 ی ب ا کیزگی  ب ا و

 

ر
ی 
توو  ا پس چلے جاب ا  کرو ۔  یہ تمہار ے لیے 

 ہے ا و ر  جو کچھ بھی تم کرتے ہو ا للہ سب  جانتا ہے۔

 

 کی ب ا ت

ِإ نفِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

 نہ نہ not لَّمِْ

دِ  ِوات ج  find   

 

   ب ا و

 

 تم ب ا و

دِ  ِوات ج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِف ي  ا س میں میں  in ه 

آِف ي ِه  it ا س   

دًا  کسی ا ب ک کو کسی ا ب ک کو anyone أ ح 

ِلَ ِفِ  then پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

لِ     enter وه ات دْخ 

 

  ا س میں ذ ا خل ہوجاو

 

 تم ذ ا خل ہوجاو

لِ  ِه اوِت دْخ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل وِ    ا س میں it ه ات دْخ 
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تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِي ؤْذ نِ  permission has been given ذ ی جائے 

 

 ت

 

 ذ ی جائے ا جار

 

 ت

 

 ا جار

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you )تم کے)تم سب  کے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 کہا جائے کہا جائے it is said ق يلِ 

ِك مِ لِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you )تم کے)تم سب  کے   

عِ     Go back واِْارْج 

 

 جاو

 

  تم و ا پس لوت

 

 جاو

 

 و ا پس لوت

عِ  ِواِْارْج  you تم   

ع وافِ   جاب ا   کرو  تم پھر  then ارْج 

 

 پھر  و ا پس لوت

عِ فِ  ِواارْج  go back   جاب ا   کرو 

 

   و ا پس لوت

عِ     تم you واف ارْج 

 و ہ)لوٹنا( و ہ)لوٹنا( it ه وِ 

ِأ زْك ىَِٰ (is) purer بہت ب ا کیزہ ہے بہت ب ا کیزہ ہے 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   
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لِ   کرتے ہوتم کرتے ہو do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے All-Knower (is) ع 

29 
 موجوذ ہو۔ا و ر  ا للہ 

 

ا  ہوا و ر  ا س میں تمہار ا  کچھ سا مان

 

سی
ن 
ا ہ نہیں ہے  جہان کوئی نہ 

 

 ر  کرتے ہو ا و ر  جو تم ا یسے گھرو ن میں ذ ا خل ہونے میں تمہار ے لیے کوئی گی
ہ
ا 

 

 سب  جانتا ہے جو تم ظ

 چھپاتے ہو۔

ِلَّيْس ِ not نہیں ہے نہیں ہے 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ن احِ  ا ہ any blame (is) ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ِأ ن that کہ کہ 

لِ  ِوات دْخ  enter  تم ذ ا خل ہو ذ ا خل ہو 

لِ  ِوات دْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 گھرو ن میں گھرو ن میں houses ب ي وتًا

يْرِ  ِغ  not نہیں نہیں 

ون ةِ  ِم سْك  inhabited   ا  ب ا ذ   ا  ب ا ذ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ت اعِ   ہے a provision (is) م 

 

 ہے )مگر(فائدے کا سا مان

 

 )مگر(فائدے کا سا مان

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلَِّ

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 
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ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

ا ِم  what جو جو 

ِونِ ت بْدِ  reveal  ر کرتے ہو 
ہ
ا 

 

 ر کرتے ہو ظ
ہ
ا 

 

 تم ظ

ِونِ ت بْدِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

 چھپا تے ہو تم چھپا تے ہو  conceal ونِ ت كْت مِ 

ِونِ ت كْت مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

30 
 ی ب ا کیزگی کی

 

ر
ی 
 کے لیے 

 

 ہےبیشک ا للہ کوسب  خبرہےجو کچھ  صناعی کیا  مومن مرذ و ن  سے کہہ ذ و  کہ و ہ ا پنی نگاہ نیچی ر کھا کریں ا و ر  ا پنی شرم گاہون کی بھی حفاظت کیا کریں۔ یہ ا ن

 

ب ا ت

 کرتے ہیں۔

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ن ينِ لِّ  ِلْم ؤْم  to لیےمومن مرذ و ن کے  لیے 

ن ينِ لْلِِّ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ لّ لِْ    مومن مرذ و ن کے  believing men م ؤْم 

 و ہ پست ر کھیں۔و ہ نیچی ر کھیں پست ر کھیں۔ نیچی ر کھیں  should lower واي غ ضُِّ

ِواي غ ضُِّ they ) و ہ)مرذ   

 )عور تون(سے )عور تون(سے from م نِْ

ارِ   کی  نظریں۔ نگاہیں  gaze ه مِْأ بْص 

 

 کی نگاہیںا ن

 

 نظریں۔ا ا ن

ارِ  ِه مِْأ بْص  their کی 

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ حفاظت کریں ا و ر   and ي حْف ظ واوِ 

ِواي حْف ظِ وِ  should guard حفاظت کریں   
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ي حْف ظِ     و ہ they واو 

وجِ  مِْف ر   کی شرمگاہون کی شرمگاہون کی  chastity ه 

 

 ا ن

وجِ  مِْف ر  ِه  their کی 

 

   ا ن

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

ِأ زْك ىَِٰ (is) purer بہت ب ا کیزہ ہے بہت ب ا کیزہ ہے 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ب يرِ  ِخ  (is) All-Aware خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what کےجو ا س   

 و ہ گھڑا کرتے ہیں۔و ہ صناعی کیا کرتے ہیں گھڑا کرتے ہیں۔ صناعی کیا کرتے ہیں  do, fabricate ونِ ي صْن عِ 

ِونِ ي صْن عِ  they و ہ   

31 

 

 

 یور ا ت

 

 ینت )یعنی ر

 

 ر  نہ  ہونے ذ یں  مگر  ا س میں و غیرہا و ر  مومن عور تون سے بھی کہہ ذ و کہ ا پنی نگاہ نیچی ر کھیں ا و ر  ا پنی عفت و عصمت کی حفاظت کیا کریں۔ ا و ر  ا پنی ر
ہ
ا 

 

(کو ظ

 ر  نہ کریں مگر ا پنے
ہ
ا 

 

 سنگھار (ظ

 

 ینت )بناو

 

 یب و ر

 

 ھے ر کھاکریں ا و ر ا پنی ر

 

 ھنیان ا پنے سینون پر ا و ر

 

 ر  ہو جائے۔ا و ر ا پنی ا و ر
ہ
ا 

 

( ظ  خاو ند ۔ب ا  ا پنے ب ا ت  ۔ب ا ا پنےخسر۔ب ا ا پنے سےجو)ا پنےا  ت 

لابیٹیون۔ ب ا ا پنےخاو ند کے بیٹون۔ب ا   ا پنےبھائیون ۔ب ا  ا پنےبھتیجو

 

 ی ع

 

د

 

مون۔ب ا  ا یسےنوکرو ن جوجنسی خوا ہش نہ ر کھتے ن ۔ب ا  ا پنےبھانجون ۔ب ا  ا پنی)ہم پلہ (عور تون ۔ب ا  ا پنےشرعی لوب

 کا

 

 و ر  ذ ےکر نہ مار یں کہ ا ن

 

 مین پر ا یسےر

 

 ن ر

 

 یور  معلوم پڑجائے۔ا  ہون۔ ب ا  ا یسے لڑکے پر جوا بھی عور تون کی پرذ ہ ذ ا ر ا نہ ب ا تون سے و ا قف نہ ہون ا و ر  ا پنے ب ا و

 

و ر ا ے مسلمانو!۔ تم  مخفی ر

لاخ ب ا  سکو۔
ا کہ تم ف

 

 سب  ا للہ کے حضور  توبہ کرو  ب

ِق لوِ  and   ا و ر  کہہ ذ ے ا و ر 

ِق لوِ  say  کہہ ذ ے   

ن اتِ لِّ   مومن عور تون سے لیے to لْم ؤْم 

ن اتِ لْلِِّ  ِم ؤْم  the خاص   
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ن اتِ لّ لِْ    مومن عور تون کے believing women م ؤْم 

ضِْ  و ہ پست ر کھیں۔و ہ نیچی ر کھیں پست ر کھیں۔ نیچی ر کھیں  should lower (that) نِ ي غْض 

ضِْ ِنِ ي غْض  them )و ہ)عور تیں   

 )مرذ و ن(سے )مرذ و ن(سے of م نِْ

ارِ   کی نگاہیں نظریں۔نگاہیں gaze ه نَِّأ بْص 

 

 کی نظریں۔ا ا ن

 

 ا ن

ارِ  ِه نَِّأ بْص  their کی 

 

   ا ن

ظْنِ وِ   ا و ر  و ہ حفاظت کریں ا و ر   and ي حْف 

ِنِ ي حْف ظِْوِ  should guard حفاظت کریں   

ظِْ ي حْف     و ہ them نِ و 

وجِ  نَِّف ر   کی عفت و  عصمت کی شرمگاہون کی۔ عفت و  عصمت کی  chastity ه 

 

 کی شرمگاہون کی۔ا ن

 

 ا ن

وجِ  نَِّف ر  ِه  their کی 

 

   ا ن

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ي  ر  کریں display (to) نِ ي بْد 
ہ
ا 

 

 ر  کریں و ہ کھولیں ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھولیں و ہ ۔ ظ

ي ِنِ ي بْد  them )و ہ)عور تیں   

ين تِ  نَِّز  ( adornment ه 

 

 یور ا ت

 

 ر
ِ
 ینت )مقام

 

 یب و ر

 

( ر

 

 یور ا ت

 

 ر
ِ
 ینت )مقام

 

 یب و ر

 

 کی ر

 

 ا ن

ين تِ  نَِّز  ِه  their کی 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  what جو جو 

رِ  ِظ ه  is apparent ر  ہوجائے 
ہ
ا 

 

 ر  ہوجائے ظ
ہ
ا 

 

 ظ

نِْ ام  ِه  of (سے)بغیرکسی ا ر ا ذ ے(ا س میں سے) بغیرکسی ا ر ا ذ ے 

نِْ ام     ا س میں it ه 
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 پر ا و ر   and لْي ضْر بْنِ وِ 

 

 ا لے ر کھیں ا ن

 

ے کہ ذ

 

ت
 
ی
 
ہ
 ا و ر چا

ِي ضْر بْنِ لْوِِ  should ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ  ا لے ر کھیں draw, cast نِ ي ضْر بِْو 

 

   ذ

لْي ضْر بِْ  پر them نِ و 

 

   ا ن

م ر ه نَِّبِ   ھنیان  سا تھ میں with خ 

 

 کی ا و ر

 

 سا تھ میں ا ن

م رِ بِ  ِه نَِّخ  head covers ھنیان 

 

   ا و ر

م رِ   کی their ه نَِّب خ 

 

   ا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ي وبِ  نَِّج  ِه  bosoms کے سینون سینون 

 

 ا ن

ي وبِ  نَِّج  ِه  their  کے 

 

   ا ن

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ي  ر   display (to) نِ ي بْد 
ہ
ا 

 

 ر  کریں و ہ کریںظ
ہ
ا 

 

 ظ

ي ِنِ ي بْد  them )و ہ)عور تیں   

ين تِ  نَِّز    سنگھار    adornment ه 

 

 ینت۔ بناو

 

 یب و  ر

 

  سنگھار   ر

 

 کا بناو

 

 ینت۔ ا ن

 

 یب و  ر

 

 کی ر

 

 ا ن

ين تِ  نَِّز  ِه  their کا 

 

   ا ن

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

نَِّلِ  ِب ع ول ت ه  to ر و ن کی طرف طرف 
ہ
 کے شو

 

 ا ن

نَِّب ع ول تِ لِ  ِه  husbands  ر و ن کی 
ہ
   شو

نَِّل ب ع ول تِ   کے their ه 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

آئِ  ب  نَِّاَٰ ِه  fathers  کےب ا پون  ب ا پون 

 

 ا ن
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آئِ  ب  نَِّاَٰ ِه  their کے 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ب آءِ  ِاَٰ fathers   ب ا ت   ب ا ت 

نَِّب ع ول تِ  ِه  (of) husbands ر و ن کے 
ہ
 ر و ن کے شو

ہ
 کے شو

 

 ا ن

نَِّب ع ول تِ  ِه  their  کے 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

آئِ  نَِّأ بْن  ِه  sons کےبیٹون بیٹون 

 

 ا ن

آئِ  نَِّأ بْن  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِأ بْن آءِ  sons بیٹے بیٹے 

نَِّب ع ول تِ  ِه  (of) husbands ر و ن کے 
ہ
 ر و ن کے شو

ہ
 کے شو

 

 ا ن

نَِّب ع ول تِ  ِه  their  کے 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

نَِّإ خْو انِ  ِه  brothers کے بھائیون  بھائیون 

 

 ا ن

نَِّإ خْو انِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِب ن ىِٓ sons بیٹے بیٹے 

نَِّإ خْو انِ  ِه  (of) brothers کے بھائیون  بھائیون 

 

 ا ن

نَِّإ خْو انِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِب ن ىِٓ sons بیٹے بیٹے 

و اتِ  نَِّأ خ  ِه  (of) sisters کی بہنون کے بہنون کے 

 

 ا ن
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و اتِ  نَِّأ خ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

آئِ  نَِّن س  ِه  women  کی عور تون عور تون 

 

 ا ن

آئِ  نَِّن س  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ا ِم  what جن کے جن کے 

ِم ل ك تِْ possess مالك ہوئے مالك ہوئے 

انِ  نَِّأ يْم  ِه  right hands ذ ا ئیں ہاتھ  

 

 کے ذ ا ئیں ہاتھ)یعنی شرعی نوکر چاکر( ا ن

انِ  نَِّأ يْم  ِه  their )کے)یعنی شرعی نوکر چاکر 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِ 

ينِ ال ِتَّاب ع  the گار   خاص 

 

د مب

 

 ج

ينِ ال ِتَّاب ع  attendants   گار 

 

د مب

 

   ج

يْرِ   )کہ(نہیں )کہ(نہیں not غ 

 ر کھتے ر کھتے having أ وْل ى

ِرْب ةِ الِْْ  the جنسی خوا ہش جسمانی خاص 

ِرْب ةِ الِْْ  physical sexual desire جسمانی جنسی خوا ہش   

 سے سے among م نِ 

الِ ال ِرّ ج  the مرذ و ن خاص 

الِ ال ِرّ ج  men مرذ و ن   

 ب ا   ب ا   or أ وِ 

فْلِ ال ِطّ  the بچے خاص 

فْلِ ال ِطّ  children بچے   
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ينِ   و ہ جو و ہ جو who الَّذ 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

رِ  ِواي ظْه  aware و ہ ا  گاہ  ہوئے۔خبر ر کھتے ا  گاہ  ہوئے۔خبر ر کھتے 

رِ  ِواي ظْه  they و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر of ع 

ِع وْر اتِ  private aspects نجی ب ا تون کے نجی ب ا تون کے 

آءِ ال ِنّ س  (of) the عور تون کی خاص 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون کی   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  let not  نہ   

 مار یں و ہ مار یں  stamp, strike نِ ي ضْر بِْ

ِنِ ي ضْر بِْ they (Female) )و ہ )عور تیں   

نَِّبِ  ل ه   مین پر( سا تھ with أ رْج 

 

 کے)ر

 

 ن ا ن

 

 سا تھ  ب ا و

لِ بِ  نَِّأ رْج  ِه  feet ن 

 

   ب ا و

لِ  نَِّب أ رْج   مین پر( their ه 

 

 کے)ر

 

   ا ن

 کہ معلوم ہوجائے کہ to ي عْل مِ لِ 

ِي عْل مِ لِ  make known  معلوم ہوجائے   

ا  جو جو what م 

ِنِ ي خْف ي conceal  و ہ چھپاتی ہیں چھپاتی ہیں 

ِنِ ي خْف ي they (Female) )و ہ )عور تیں   

 سے سے of م ن

ين تِ  نَِّز  ِه  adornment  ینت 

 

 یب و ر

 

 ینت ر

 

 یب و ر

 

 کی ر

 

 ا ن
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ين تِ  نَِّز  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ا و ر  توبہ کرو تم ا و ر   and ت وب وٓاوِ 

ِوٓات وبِ وِ  turn    توبہ کرو   

ت وبِ   you وٓاو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يعًا م  ِج  altogether   سب  کے سب   سب  کے سب 

ا ِأ يُّه  O you ا ے ا ے 

ِم ؤْم ن ونِ الِْ the مومنو ! خاص 

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers! ! مومنو   

ا کہ so that, perhaps ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   succeed ونِ ت فْل حِ 

 

  ۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
  تم ف

 

  تم۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
 ف

ِونِ ت فْل حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

32 
 و ے۔بن بیاہے(ہون ا و ر  

 

د

 

 سب  کے نکاخ کرا و ر   تم میں جوبے نکاخ)یعنی بیوہ عور تیں۔ر ب

 

ی ک ہون ا ن

 

ی
 یون میں سےبھی جو 

 

د

 

لامون ا و ر  لوب

 

ذ ب ا  کرو ۔ ا گر و ہ مفلس ہو ن گے تو ا پنے ع

 ا للہ ا پنے فضل سے ا نہیں غنی کر ذ ے گا۔ ا و ر  ا للہ بہت و سعت و ا لا سب  کچھ جاننے و ا لا ہے۔

واوِ  ِأ نك ح  and   ا و ر نکاخ کرو تم ا و ر 

ِواأ نك حِ وِ  marry   نکاخ کرو   

 you واو أ نك حِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ن کا۔ بےنکاحون کا۔بن بیاہون کا خاص the ي ام ىَِٰالِْ 

 

 و و ن کا ۔ بیوا و

 

د

 

 ر ب
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ِي ام ىَِٰالِْ  single 

 ن کا۔ بےنکاحون کا۔بن بیاہو

 

 و و ن کا ۔ بیوا و

 

د

 

ن ر ب

 کا

  

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ وِ  ال ح   ا و ر جوصالح ہیں ا و ر   and الصَّ

ينِ الوِ  ال ح  ِصَّ the خاص   

ينِ و ال ال ح     جوصالح ہیں righteous صَّ

 سے سے among م نِْ

ب ادِ  مِْع  ِك  male slaves  لامون

 

لامون ع

 

 تمہار ے ع

ب ادِ  مِْع  ِك  your تمہار ے   

آئ ك مِْوِ   یون ا و ر   and إ م 

 

د

 

 ا و ر تمہار ی لوب

آئِ وِ  ِك مِْإ م  female slaves  یون 

 

د

 

   لوب

آئِ     تمہار ی your ك مِْو إ م 

 ا گر ا گر If إ ن

ِواي ك ونِ  are  و ہ ہیں ہیں 

ِواي ك ونِ  they و ہ   

ر آءِ   غریب ۔فقیر غریب ۔فقیر poor ف ق 

مِ ي غْنِ  ِه  will enrich  کو خوشحال کرذ ے گا 

 

 خوشحال کرذ ے گا ا ن

مِ ي غْنِ  ِه  them کو 

 

   ا ن

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ن from میں سے میں سے 

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty ا س کے فضل فضل 
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ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

عِ   ی و سعت و ا لا  All-Encompassing (is) و اس 

 

ر
ی 

 ی و سعت و ا لا  

 

ر
ی 

 

ل يمِ  ِع  All-Knowing خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے 

33 

لامو

 

 کو ا پنے فضل سے غنی کر ذ ے۔ ا و ر  تمہار ے ع

 

ک کہ ا للہ ا ن

 

ے کہ ب ا ک ذ ا من ر ہیں یہان ب

 

ت
 
ی
 
ہ
 کوچا

 

 ا ذ ی کی تحریر ا و ر  و ہ جو نکاخ کامقدو ر نہیں ر کھتےا ن

 

 ا  ر

 

ن میں سے جو مال کے عوص

   تو  ا یسی تحریر  ا نہیں لکھ ذ ب ا  کرو  ۔ ا و ر  ا للہ 

 

ا ر  ب ا و

 

 میں نیکی  و بہتری کے ا  ب

 

 ب ا ن جو ب ا ک ذ ا من ر ہنا نے جو مال تمہیں ذ ب ا  ہے ا س میں چاہیں ۔ ا گر تم ا ن

 

د

 

 کو بھی ذ و ۔ا و ر  تمہار ی لوب

 

 سے ا ن

 یو

 

د

 

 لوب

 

 می سزا  ب ا ئے گا۔مگرا ن

 

ا  پر مجبور  نہ کرو ۔ ا و ر  جو ا نہیں مجبور  کرے گا)و ہ تولار

 

 ب

 

 سے ر

 

 کو  مجبور کئے جانے کے بعدچاہتی ہیں ا نہیں ذ نیا و ی  فائدے کی غرص

 

 ن کے ب ا ر ے(توا لبتہ  ا للہ ا ن

 ہے۔

 

 بخشنے و ا لا مہرب ا ن

ِلْي سْت عْف فِ وِ  and   ے کہ ب ا ک ذ ا من ر ہیں ا و ر

 

ت
 
ی
 
ہ
 ا و ر چا

ِي سْت عْف فِ لْوِِ  let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ    ب ا ک ذ ا من ر ہیں  be chaste ي سْت عْف فِ و 

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

دِ  ِونِ ي ج  find و ہ ب ا تے ب ا تے 

دِ  ِونِ ي ج  they و ہ   

 ) marriage (means for) ن ك احًا

 

ت
ق
 ) نکاخ کی (ظا 

 

ت
ق
 نکاخ کی (ظا 

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

مِْي غْن يِ  ِه  enriches غنی کر ذ ےا نہیں غنی کر ذ ے 

مِْي غْن يِ  ِه  them ا نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ن from میں سے میں سے 

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty کے فضلا س  فضل 
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ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

ينِ وِ   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

بْت غِ   چاہتے ہیں و ہ چاہتے ہیں seek ونِ ي 

بْت غِ  ِونِ ي  they و ہ   

 ا ذ ی کےلیے کچھ مال ذ ے کر( خاص the ك ت ابِ الِْ

 

 تحریر)ا  ر

ِك ت ابِ الِْ writing  ا ذ ی کےلیے 

 

   کچھ مال ذ ے کر(تحریر)ا  ر

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِ 

ِمَّامِ  from (hose) whom ا س جو   

 مالك ہوئے مالك ہوئے possess م ل ك تِْ

انِ  ِك مِْأ يْم  right hands لام( ذ ا ئیں ہاتھ

 

 ذ ا ئیں ہاتھ تمہار ے)یعنی شرعی ع

انِ  ِك مِْأ يْم  your )لام

 

   تمہار ے)یعنی شرعی ع

 کو پس then ك ات ب وه مِْفِ 

 

 پس لکھ ذ و  تم  ا ن

ِوه مِْك ات بِ فِ  give (the) writing    لکھ ذ و   

 you ه مِْوِف ك ات بِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کو them ه مِْف ك ات ب وِ

 

   ا ن

 ا گر ا گر If إ نِْ

ل مِْ ِت مِْع  know  تمہیں معلوم ہو معلوم ہو 

ل مِْ ِت مِْع  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

مِْف ي  میں میں  in ه 

 

 ا ن

مِْف ي ِه  them  

 

   ا ن
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يْرًا ھلائی any good خ 
 

ب

ھلائی کوئی نیکی ۔ کوئی 
 

ب

 کوئی نیکی ۔ کوئی 

ِآت وه موِ  and   کو ذ ے ذ و  تم ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

ِوه مآتِ وِ  give    ذ ے ذ و   

 you ه موِو آتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کو  them ه مو آت وِ

 

   ا ن

 میں سے میں سے from مّ ن

ِمَّالِ  wealth of  

 

ت
ل
  مال و ذ و 

 

ت
ل
 مال و ذ و 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ىِٓ ِالَّذ  which جوکہ جوکہ 

ِك مِْاَٰت ا He has given ا س نےذ ب ا  ہے تم کو ا س نےذ ب ا ہے 

ِك مِْاَٰت ا you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 مجبور  کرو   کرو  مجبور   compel وات كْر هِ 

ِوات كْر هِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یون کو  slave girls ك مِْف ت ي اتِ 

 

د

 

 یون کو لوب

 

د

 

 تمہار ی لوب

ِك مِْف ت ي اتِ  your تمہار ی   

ل ى  ا و پر ا و پر to ع 

ِب غ آءِ الِْ the ر و شی و  بدکار ی خاص
ف
 جسم 

ِب غ آءِ الِْ prostitution ر و شی و  بدکار ی
ف
   جسم 

 ا گر ا گر If إ نِْ
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دِْ ِنِ أ ر  desire و ہ چاہیں چاہیں 

دِْ ِنِ أ ر  they (Female) )و ہ )عور تیں   

نًا  عفت بچائے ر کھنا عفت بچائے ر کھنا chastity ت ح صُّ

ِت بْت غ والِّ  that  ا کہ

 

ا کہ حاصل کرو تم ب

 

 ب

ِوات بْت غِ لِّ  may seek    حاصل کرو   

 you والّ ت بْت غِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ  عار ضی فائدہ عار ضی فائدہ temporary gain ع ر ض 

ي اةِ الِْ ِح  (of) the ندگانی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگانی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کا خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کا   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

نَِّي كْر ه  مجبور کرذ ےا نہیں مجبور کرذ ے compels هُّ

نَِّي كْر ه ِهُّ them ا نہیں   

 تو بیشک تو so إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ن from عور تون(سے )عور تون(سے( 

 بعد بعد after ب عْدِ 

نَِّإ كْر اهِ  ِه  compulsion کی مجبور ی مجبور ی 

 

 ا ن

نَِّإ كْر اهِ  ِه  their کی 

 

   ا ن
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 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ر

 

 ت
ی
 نہا

34 
 میں تم سے پہلے گزر  ےلوگون کی 

 

 ل کر ذ ی ہیں ا و ر ا ن

 

ا ر

 

 ب

 

ا لیںا و ر  ا لبتہ  یقیناً ہم نے تمہار ی طرف صاف و ا ضح سمجھ میں ا  نے و ا لی ا  ب ا ت

 

بھی ہیں ا و  ر یہ متقی لوگون کے لیےنصیحت  می

 بھی ہیں۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

 ل کرذ ی ہیں have sent down ن آِأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کرذ ی ہیں ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن آِأ نز لِْ We ہم نے   

 تمہار ی طرف طرف to ك مِْإ ل يِْ

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

  Verses اَٰي اتِ 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِمُّب يّ ن اتِ  clear کرنے و ا لی 

 

 کرنے و ا لی صاف و ضاجب

 

 صاف و ضاجب

ِم ث لًَِوِ  and   ا لیں)بھی( ا و ر

 

 ا و ر  می

ِم ث لًَِوِ  an example  )ا لیں)بھی

 

   می

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگو ن جو 

 

 لوگو ن جو ا ن

 

 ا ن

لِ  ِوْاخ  passed away و ہ گزر  چکے ہیں گزر  چکے ہیں 

لِ  ِوْاخ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ِك مِْق بْلِ  before تم سے پہلے پہلے 
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ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ظ ةًِوِ   ا و ر   نصیحت  ہے )یہ( ا و ر   and م وْع 

ظ ةًِوِ  ِم وْع  an admonition  )نصیحت  ہے )یہ   

 ر کے کچھ نہ کچھ طلب ر کھنے و ا لون کے لیے  لیے for لْم تَّق ينِ لِّ 

 

 ا للہ سے ذ

ِم تَّق ينِ لْلِِّ  the خاص   

 ر کے کچھ نہ کچھ طلب ر کھنے و ا لون کے for those who fear (Allah) م تَّق ينِ لّ لِْ

 

    ا للہ سے ذ

35 

 مین کا 

 

 شیشے کے فانوس میں ہے فانوس)ا تنا صاا للہ ہی ا  سمانون ا و ر  ر

 

 ہے۔ چرا ع

 

ا ل ا یسی ہے جیسے ظا ق میں چرا ع

 

ا ندا ر  نور  ہے۔ ا س کے نور  کی می

 

ف شفاف ۔ کہ(گوب ا  کہ موتی کی طرخ س

ا  ہے جو نہ شرقی ہے نہ غربی ۔ا یسالگتاہے کہ ا س تیل کوخوا ہ  ا  گ  نہ بھی

 

 سے ر و شن کیا جاب

 

ب

 

 کےا ب ک مبار ک ذ ر ج

 

 یتون

 

ا ر ا  ہے۔ ر

 

 چھوئے تو بھی جلنےو نور بکھیرنے کو تیار   ہے۔  چمکتا ہوا  ب

 کے)سمجھانے کے(لیے ہی م 

 

سا ن

 

ن
 ر  چیز کو ا چھی یہ نور  ب ا لائے نور  ہے۔ ا للہ  ا پنے نور  سے جس کو چاہتا ہے سیدھی ر ا ہ ذ کھاذ یتا ہے۔ا و ر  ا للہ بنی نوع ا 

ہ
ا  ہے۔ ا و ر  ا للہ ہی  

 

 کرب

 

ا لیں بیان

 

ی

 طرخ سے جاننے و ا لا ہے۔

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِن ورِ  (is the) Light   ہے نور   ہے نور 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ث لِ  ا ل example م 

 

ا ل می

 

 می

ِۦن ورِ  ِه  (of) Light  نور  کی ا س کے نور  کی 

ِۦن ورِ  ِه  His ا س کے   

ةِ كِ  وَٰ  ا ب ک ظا ق کی طرخ ہے طرخ ہے  like (is) م شْك 
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ةِ كِ  وَٰ ِم شْك  a niche ا ب ک ظا ق کی   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

  a lamp (is) م صْب احِ 

 

  ہے ا ب ک چرا ع

 

 ہے ا ب ک چرا ع

ِم صْب احِ الِْ the کہ خاص 

 

 چرا ع

ِم صْب احِ الِْ lamp  

 

   کہچرا ع

 بیچ ۔ میں)ہے( بیچ ۔ میں)ہے( in ف ى

ةِ  اج  ِز ج  a glass ا ب ک شیشہ ا ب ک شیشہ 

ةِ ال اج  ِزُّج  the شیشہ خاص 

ةِ ال اج  ِزُّج  glass شیشہ   

اك أ نَِّ  گوب ا  کہ و ہ گوب ا  کہ  as if were ه 

اك أ نَِّ ِه  it و ہ   

بِ   ا ب ک ستار ہ ا ب ک ستار ہ a star ك وْك 

رّ ىِ  ِد  brilliant   ا ندا ر

 

ا ندا ر   س

 

 س

ِي وق دِ  (which) is lit جو ر و شن ہے جو ر و شن ہے 

ِم ن from میں سے میں سے 

ر ةِ  ج  ِش  a tree  

 

ب

 

  ا ب ک ذ ر ج

 

ب

 

 ا ب ک ذ ر ج

ك ةِ  ِمُّب ار  blessed مبار ک مبار ک 

يْت ون ةِ  ِز  an olive  

 

 یتون

 

  ر

 

 یتون

 

 ر

ِلَِّ not ) جس کا 

 

 جس کا ( نہیں)ر خ

 

 نہیں)ر خ

رْق يَّةِ  ِش  (of the) east مشرق کی طرف مشرق کی طرف 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 
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ِلِ وِ  not نہ ہی   

رْب يَّةِ   مغرت  کی طرف مغرت  کی طرف west (of the) غ 

ِي ك ادِ  almost ر یب ہے
ق

ر یب ہے 
ق

 

يْتِ  از  ِه  oil ا س کاتیل (کہ) )کہ(تیل 

يْتِ  از     ا س کا its ه 

ىٓءِ   بھڑک کرخوذ  بخوذ  نور  بکھیرنے لگے لگےبھڑک کرخوذ  بخوذ  نور  بکھیرنے  glow ي ض 

ِل وِْوِ  and ب ا و جوذ  یکہ ا گرچہ ب ا و جوذ  یکہ 

ِل وِْوِ  If ا گرچہ   

 نہ نہ not ل مِْ

سِْ ِهِ ت مْس  touched چھوئےا سے چھوئے 

سِْ ِهِ ت مْس  it ا سے   

 ا  گ ا  گ fire ن ارِ 

ِنُّورِ  Light نور  ہے نور  ہے 

ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر۔ب ا لائے ا و پر۔ب ا لائے 

ِن ورِ  Light نور  ہے نور  ہے 

ِي هْد ى guides ا  ہے

 

ا  ہے ر ہنمائی کرب

 

 ر ہنمائی کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِۦلِ  ِن ور ه  to ا س کے نور  کے لیے لیے 

ِۦن ورِ لِ  ِه  to Light  نور  کے   

ِۦل ن ورِ     ا س کے His ه 

 جن کو جن کو whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 
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ِي ضْر بِ وِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 کرب

 

 ا و ر  بیان

ِي ضْر بِ وِ  sets forth  ا  ہے

 

 کرب

 

   بیان

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِمْث الِ الِْ  the ا لیں خاص

 

 می

ِمْث الِ الِْ  examples ا لیں

 

   می

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

لِّ بِ   ر ا ب ک ب ا ر ے میں of ك 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے 

36 
 میں ا للہ ہی)یہ فانوس( ا یسے)ا للہ کے(گھرو ن میں ہیں جن کے ب ا ر ے 

 

میں ا للہ کاحکم ہے کہ ا نہیں بلند کیا جائے ا و ر  ا ن ا م لیا جا  

 

)گھرو ن( میں لوگکا ب

 

ئے ا ن ا م ا س کی تسبیح   

 

صبح و  س

 کرتےر ہتے ہیں۔

 

 (بیان

 

ا ق کےا و صاف و  کلمات  َّ 

 

ر
 
 ا لَّ
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 )یعنی س

 یہ فانوس ہیں( بیچ ۔ میں) یہ فانوس ہیں( بیچ ۔ میں) in ف ى

 گھرو ن گھرو ن houses ب ي وتِ 

نِ  ِأ ذ  (which) ordered حکم ذ ب ا  ہے حکم ذ ب ا  ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِأ ن that کہ کہ 

ِت رْف عِ  they be raised بلند کیا جائے بلند کیا جائے 
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ِي ذْك رِ وِ  and   کر کیا جائے ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِي ذْك رِ وِ  be mentioned  کر کیا جائے 

 

   ذ

اف ي  )جگہ(میںا س  میں  in ه 

اف ي ِه  it )ا س)جگہ   

ا م name ه ِۥاسْمِ 

 

ا م ا س )ا للہ(کا ب

 

 ب

ِه ِۥاسْمِ  His ا س )ا للہ(کا   

بّ حِ   )لوگ(تسبیح کرتے ہیں )لوگ(تسبیح کرتے ہیں Glorify ي س 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him ا س کے   

اف ي  ا س )جگہ(میں میں  in ه 

اف ي ِه  them )ا س)جگہ   

وِّ بِ   میں میں in الْغ د 

 

ت
ق
 صبح کے و 

وِّ الِْبِ  ِغ د  the خاص   

وِّ ب الِْ   mornings غ د 

 

ت
ق
   صبح کے و 

الِ وِ  ا م میں ا و ر   and الْآص 

 

 ا و ر  س

الِ الْآِوِ  ِص  (in) the خاص   

الِ و الْآِ ا م میں  evenings ص 

 

   س

37 
 غافل کرتی ہے۔و ہ تو 

 

ب

 

ر و ج
ف
 ذ ینے سے۔ نہ تو سوذ ا گری ا و ر  نہ ہی خرب د  و 

 

 کوہٰ

 

ے۔ ا و ر  ر

 

ھت
  پڑ

 

 کرکرنے۔ ا و ر  نمار

 

 ر تےر ہتے ہیں جس میں ذ لون ا و ر  ا یسے مرذ  جن کو ا للہ  کا ذ

 

 سے ذ

 

ا س ذ ن

 ذ ب ا  جائے گا۔

 

ت
ل
 ا  نکھون  کوا 

الِ  ِر ج  Men   

 

   )ا یسے(مرذ حضرا ت

 

 )ا یسے(مرذ حضرا ت

 نہیں نہیں not لَِّ

ي مِْت لْه  ِه  distracts  غافل کرتی ا نہیں غافل کرتی 
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ي مِْت لْه  ِه  them ا نہیں   

ار ةِ    trade ت ج 

 

  تجار ت

 

 تجار ت

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

يْعِ    sale ب 

 

ب

 

ر و ج
ف
  خرب د و 

 

ب

 

ر و ج
ف
 خرب د و 

ِع ن from سے سے 

كْرِ  ِذ  remembrance   کر و  ب ا ذ 

 

 کر و ب ا ذ   ذ

 

 ذ

ِاللِ  of Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِإ ق ام وِ  and   ا و ر  قائم کرنے ا و ر 

ِإ ق ام وِ  (from) establishing  قائم کرنے   

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ ینے ا و ر   and إ يت آءِ وِ 

ِإ يت آءِ وِ  giving  ذ ینے   

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

افِ   ر تےہیں  fear ونِ ي خ 

 

 ر تےہیں ذ

 

 و ہ ذ

افِ  ِونِ ي خ  they و ہ   

 سے کہ a Day ي وْمًا

 

 سے کہ ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

لَّبِ  ِت ت ق  will turn about جائیں گے 

 

ت
ل
 جائیں گے ا 

 

ت
ل
 ا 

ي ِهِ ف  therein  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   
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ل وبِ الِْ  قلوت   خاص the ق 

ل وبِ الِْ ِق  hearts   قلوت   

ارِ وِ   ا و ر  ا  نکھیں ا و ر   and الْ بْص 

ارِ الِْ وِ  ِبْص  the خاص   

ارِ و الِْ     ا  نکھیں  eyes بْص 

 ب د  ا و ر بھی   عطا کرے۔ ا و ر  ا للہ جسے چاہتا ہے بے حسا 38

 

ر
م
 کےا  عمال کا بہت ا چھا بدلہ ذ ب د ے ا و ر  ا نہیں ا پنے فضل سے 

 

ا کہ ا للہ ا نہیں ا ن

 

 ق ذ ے ذ یتا ہے۔ب

 

 ت  ر ر

مِ لِ  ي ه  ِي جْز  that ا کہ

 

ا کہ  ب

 

 ا نعام ذ ے ا نہیںب

يِ لِ  مِ ي جْز  ِه  may reward  ا نعام  ذ ے   

يِ  مِ ل ي جْز     ا نہیں them ه 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

نِ  ِأ حْس  (with the) best بہترین بہترین 

ا ِم  (of) what جو جو 

لِ  ِواع م  did و ن نے عمل کیے
ہ

 

ب
 عمل کیے ا 

لِ  ِواع م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ه موِ   ب ا ذ ہ عطا کرے ا نہیں )بلکہ(ا و ر   and ي ز يد 

 

 )بلکہ(ا و ر  ر

يدِ وِ   ب ا ذ ہ عطا کرے increase ه مي ز 

 

   ر

يدِ  ي ز     ا نہیں them ه مو 

 سے سے from مّ ن

ِۦف ضْلِ  ِه  bounty ا س کے فضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   
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قِ   ق ذ یتا ہے provides ي رْز 

 

 ق ذ یتا ہے ر ر

 

 ر ر

ِم ن whom جس کو جس کو 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

ابِ  س   کسی حسات  کے کسی حسات  کے measure ح 

39 
ا ل ا یسی ہے  جیسے کسی صحرا  میں سرا ت  کی چمک کہ پیاسا  ا سے ب ا نی 

 

 کے ا عمال کی می

 

ر  ہیں ا ن
ف
ک کہ ج ب  ا س کے ب ا ا و ر  جو کا

 

س ا  ئے۔تو ا سے کچھ بھی نہ ملے ا و ر  ا للہ ہی کو سمجھ لےیہان ب

 ا پنے ب ا س ب ا ئےپھر ا للہ ا س کا حسات  ہی پور ی طرخ چکا ذ ے ۔ا و ر  ا للہ بہت جلد حسات  لینے و ا لا ہے۔

ينِ وِ  ِالَّذ  but لیکن و ہ لوگ جو لیکن 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ا شکرےہیں disbelieve وٓاك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

الِ  مِْأ عْم   کے ا عمال ا عمال deeds ه 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

ر ابِ كِ   سرا ت  کی طرخ ہیں طرخ ہیں  like (are) س 

ر ابِ كِ  ِس  a mirage سرا ت  کی   

يع ةِ بِ   صحرا  میں سا تھ میں in ق 

 

 سا تھ میں ا ب ک میدا ن

يع ةِ بِ  ِق  a lowland صحرا  میں 

 

   ا ب ک میدا ن

بِ  ا  ہے  thinks هِ ي حْس 

 

 کرب

 

ا  ہے گمان

 

 کرب

 

 ا سے گمان

بِ  ِهِ ي حْس  it ا سے   

 ا ب ک پیاسا   خاص the ظَّمْآنِ ال

ِظَّمْآنِ ال thirsty one   ا ب ک پیاسا   
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آءًِ  کہ ہے یہ(ب ا نی) کہ ہے یہ(ب ا نی) water (to be) م 

تَّىَِٰٓ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِه ِۥج  he comes to ا  ہےب ا س

 

ا  ہےب ا س  ا س کے  و ہ ا  ب

 

 و ہ ا  ب

آءِ  ِه ِۥج  it   ا س کے   

 نہیں نہیں not ل مِْ

دِْ ِهِ ي ج  he finds   ا

 

ا  ا سے و ہ ب ا ب

 

 و ہ ب ا ب

دِْ ِهِ ي ج  it ا سے   

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything (to be) ش 

دِ وِ  ج  ِو  but ا  ہے و ہلیکن   لیکن

 

 ب ا ب

دِ وِ  ج  ِو  he finds  ا  ہے و ہ

 

   ب ا ب

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ندِ  ِه ِۥع  before   ا س کے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِه ِۥع  him ا س کے   

فَّاهِ فِ   پھر پور ی طرخ چکا ذ ے گا ا سے پھر so و 

فَّافِ  ِهِ و  He will pay in full پور ی طرخ چکا ذ ے گا   

فَّا    ا سے him هِ ف و 

ابِ  س   ا س کا حسات   حسات    due ه ِۥح 

ابِ  س  ِه ِۥح  his ا س کا   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ر يعِ   بہت جلد بہت جلد swift (is) س 
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ابِ الِْ س  ِح  (in) the حسات  لینے و ا لا ہے خاص 

ابِ الِْ س  ِح  account حسات  لینے و ا لا ہے   

40 
 کے ا عمال( گہرے سمندر  

 

 ہو۔ ا س کے ا و پر ب ا ذ ل ہوب ا  )ا ن

 

ت  لےجس کے ا و پرا ب ک ا و  ر موخ

 

ی
 ھا

 

 ذ

 

 ر و ن کی طرخ  ہیں جسے ا ب ک ا یسی موخ
ھی
 ر ے ہی میں ا ند

ھی
 ا و پر تلے  ا ند

 

ن۔ ا لغرص

 ر ےہون کہ ج ب  ا پنا ہاتھ نکالے تو ا سےبھی صاف طور  پر ذ یکھ نہ سکے ۔ا و ر  جس کو ا للہ   ہی نور نہ ذ ےا س کے لیے ا و ر کہیں سےبھی  نو
ھی
  ہے۔ر )ممکن(نہیںا ند

ِأ وِْ or )ا ل

 

 کے ا عمال کی می

 

ا ل( ب ا )ا ن

 

 کے ا عمال کی می

 

 ب ا )ا ن

ِظ ل م اتِ كِ  (is) like  ر و ن کی طرخ ہے  طرخ ہے 
ھی
 ا ند

ِظ ل م اتِ كِ  darkness[es]  ر و ن کی 
ھی
   ا ند

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِب حْرِ  a sea   سمندر   سمندر 

ىّ ِ  ِلُّجّ  deep گہرے گہرے 

ا ِهِ ي غْش  covers ھانپتی ہے 

 

 ھانپتی ہے ا سے ذ

 

 ذ

ا ِهِ ي غْش  it ا سے   

  a wave م وْجِ 

 

  ا ب ک لہرا تی موخ

 

 ا ب ک لہرا تی موخ

ِمّ ن from (سے)ر ا  کرتی ہوئی 
ھی
 ر ا  کرتی ہوئی(سے) ا ند

ھی
 ا ند

ِۦف وْقِ   ا و پرا س کے ا و پر on ه 

ِۦف وْقِ  ِه  it ا س کے   

  a wave م وْجِ 

 

  ا ب ک)ا و ر (لہرا تی موخ

 

 ا ب ک)ا و ر (لہرا تی موخ

ِمّ ن from (سے)ھاتے ہوئے 

 

ر
ی 
 ر ا  
ھی
 ھاتے ہوئے(سے) ا ند

 

ر
ی 
 ر ا  
ھی
 ا ند

ِۦف وْقِ   ا و پرا س کے ا و پر on ه 

ِۦف وْقِ  ِه  it ا س کے   

ابِ  ح   ا ب ک ب ا ذ ل ا ب ک ب ا ذ ل a cloud س 

ِظ ل م اتِ  darkness[es] ر ے ہیں 
ھی
(ا ند

 

 ر ے ہیں )غرص
ھی
(ا ند

 

 )غرص
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اب عْضِ   ا س کے بعض بعض  some of ه 

اب عْضِ  ِه  it   س کےا   

 ا و پر ا و پر on ف وْقِ 

ِب عْضِ  others )بعض کے)یعنی ا و پر تلے( بعض کے)یعنی ا و پر تلے 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِأ خْر جِ  he puts out نکالے نکالے 

ِه ِۥي دِ  hand ا س کا ہاتھ ہاتھ 

ِه ِۥي دِ  his ا س کا   

 نہیں نہیں not ل مِْ

ِي ك دِْ barely و ا ضع طور  پر۔ٹھیک سے و ا ضع طور  پر۔ٹھیک سے 

ِه اي ر ا he (can) see و ہ ا س کو ذ یکھ سکے و ہ ذ یکھ سکے 

ِه اي ر ا it   ا س کو   

 ا و ر جو کوئی کہ ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  (for) whom جو کوئی کہ   

 not لَّمِْ

ا س کے ا پنے ا ختیار ی محلِ و قوع کے )

(نہیں

 

 ب ا عب

(نہیں)

 

 ا س کے ا پنے ا ختیار ی محلِ و قوع کے ب ا عب

 بناب ا   و عطا کیا بناب ا   و عطا کیا made (has) ي جْع لِ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

  a light ن ورًا

 

 ت
ی
  نور ِ ہدا 

 

 ت
ی
 نور ِ ہدا 

ِم افِ  so پس  نہیں ہے)ممکن( پس 

ِم افِ  not  )نہیں ہے)ممکن   
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 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 کوئی بھی)کہیں سے بھی( کوئی بھی)کہیں سے بھی( any (is) م ن

ِنُّورِ  light   

 

 ت
ی
   نور ۔ر و شنی۔ہدا 

 

 ت
ی
 نور ۔ر و شنی۔ہدا 

41 
 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 نےو ا لےپرندےبھی   ا للہ ہی کی تسبیح)یعنی س

 

ی لائے ا ر
 ھ
ب

 مین کے ر ہنے و ا لےسب   ا و ر  پر 

 

 ( کیا تم  ذ یکھتےبھالتےنہیں کہ ا  سمانون و  ر

 

مْ کےا و صاف و  کلمات

لیِ 
َّ
لعْ

َّ  کرتے ہیں  ا 

 

بیان

  ا و ر  تسبیح سےا چھی طرخ و ا قف ہے ۔ا و ر  ا للہ ہی سب  کچھ جانتا ہے جو کچھ و ہ کرتے ہیں۔

 

 ر  کوئی  ا پنی نمار
ہ
 ؟۔یقیناً 

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا  تو you see ت رِ 

 

ا  تو ذ یکھتا غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِاللِ  Allah )ا للہ )ہے( ا للہ )ہے 

بّ حِ  ِي س  glorify کرتی ہے 

 

 کرتی ہے تسبیح بیان

 

 تسبیح بیان

ِه ِۥلِ  to لیے ا سی کے لیے 

ِه ِۥلِ  Him ا سی کے   

 جو کہ جو کہ whoever م ن

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کےا و ر   ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  پرندے ا و ر   and الطَّيْرِ وِ 
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ِطَّيْرِ الوِ  the خاص   

   پرندے  birds طَّيْرِ و ال

افَّاتِ  ی لائے ہوئے wings outspread (with) ص 
 ھ
ب

ی لائے ہوئے پر 
 ھ
ب

 پر 

ِك لِ  each one ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

ل مِ  ِع  knows جانتا ہے جانتا ہے 

تِ  لَ  ِه ِۥص  prayer    

 

   نمار

 

 ا س کی نمار

تِ  لَ  ِه ِۥص  its ا س کی   

ه ِۥوِ   ا و ر ا س کی تسبیح کو ا و ر   and ت سْب يح 

ِه ِۥت سْب يحِ وِ  glorification.  تسبیح کو   

ت سْب يحِ     ا س کی its ه ِۥو 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے All-Knowing (is) ع 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 و ہ کرتے ہیں کرتے ہیں  do ونِ ي فْع لِ 

ِونِ ي فْع لِ  they و ہ   

ا ہی صرف ا للہ ہی  42

 

 مین کی ب ا ذ س

 

ا  ہے۔ا و ر  ا  سمانون ا و ر  ر

 

 کر جاب

 

 کےلیے ہے۔ ا و ر  ا للہ ہی کی طرف )سب  کو( لوت

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ to  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah (belongs) و لِ َّٰ
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  dominion م لْكِ 

 

ا ہ ب

 

  ب ا ذ س

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  طرف ا و ر   and إ ل ىوِ 

ِإ ل ىوِ  to طرف   

 ا للہ )ہی(کے ا للہ )ہی(کے Allah اللِ 

يرِ الِْ ِم ص  (is) the ٹھکانہ و  لوٹنے کی جگہ ہے  خاص 

يرِ الِْ ِم ص  destination  ٹھکانہ و  لوٹنے کی جگہ ہے   

43 
 کو تہ بہ تہ کثیف کرذ یتا ہے 

 

 کو ا  پس میں ملا بھی ذ یتا ہےپھر ا ن

 

ا  ہے پھر ا ن

 

 پھرکیا تم  ذ یکھتےبھالتےنہیں کہ ا للہ ہی ب ا ذ لون کو ج لاب

 

ی ہے۔ا و ر  ا  سمان

 

کلی

 

ن

 

 

 تم ذ یکھتے ہو کہ ب ا ذ لون میں سےب ا ر س

ا  

 

ر سا ب
ی 
  سے ا و لے 

 

  ہیں ا ن

 

ا  ہے؟۔ا س کی میں جوا و لون کے پہار

 

ھی
ک

ر سا ذ یتا ہے ا و ر  جس سے چاہتا ہے ر و ک ر 
ی 
ر یب ہے  ا  نکھون )کی بجلیہے۔ تو ا نہیں جس پر چاہتا ہے 

ق
 کی ا یسی چمک کہ 

 بینائی( کوا جُ ک لے جائے۔

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا  تو you see ت رِ 

 

ا  تو ذ یکھتا غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ى ِي زْج  drives ا  ہے

 

ا  ہے ج لاب

 

 ج لاب

ابًا ح  ِس  clouds ب ا ذ لون کو ب ا ذ لون کو 

ِث مَِّ then پھر پھر 
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لّ فِ  ِي ؤ  joins ا  ہے

 

ا  ہے ملاب

 

 ملاب

يْنِ  ِه ِۥب  between سے 

 

 سے ا س کے)ا جزا ( ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يْنِ  ِه ِۥب  them ) ا س کے)ا جزا   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِه ِۥي جْع لِ  makes  ا  ہے

 

ا  ہے ا نہیں بناب

 

 بناب

ِه ِۥي جْع لِ  them ا نہیں   

ك امًا  ے پیمانے پرکثیف a mass (into) ر 

 

ر
ی 

 ے پیمانے پرکثیف 

 

ر
ی 

 

ِت ر ىِفِ  then پھرذ یکھتا ہے تو پھر 

ِت ر ىِفِ  you see ذ یکھتا ہے تو   

دْقِ الِْ   خاص the و 

 

 ب ا ر س

دْقِ الِْ ِو  rain  

 

   ب ا ر س

ی ہے come forth ي خْر جِ 

 

کلی

 

ن

ی ہے 

 

کلی

 

ن

 

ِم نِْ from سے سے 

لِ  لَ  ِهِ خ  midst ر یعے 

 

 ر یعے ذ

 

 ا س کے ذ

لِ  لَ  ِهِ خ  their ا س کے   

لِ وِ  ا  ہے ا و ر   and ي ن زّ 

 

ا ر ب

 

 ا و ر  و ہ ا ب

لِ وِ  ِي ن زّ  He sends down  ا  ہے

 

ا ر ب

 

   و ہ ا ب

 سے سے from م نِ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 میں سے میں سے from م ن

ب الِ  ِج  mountains و ن 

 

 و ن پہار

 

 پہار
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اف ي ِه 
with 

in 

 ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 میں سے میں سے of م ن

دِ  ِب ر  (is) hail ا و لے ا و لے 

يبِ فِ  ِي ص  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  و ہ پہنچاب

يبِ فِ  ِي ص  He strikes ا  ہے

 

   و ہ پہنچاب

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 جن کو جن کو whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِي صْر ف ه ِۥوِ  and   ا و ر  پھیر ذ یتا ہے ا س ا و ر 

ِه ِۥي صْر فِ وِ  averts  پھیر ذ یتا ہے   

ي صْر فِ     ا س  it ه ِۥو 

 سے سے from ع ن

ِمَّن whom جن کو جن کو 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِي ك ادِ  Nearly )ر یب ہے) کہ
ق

ر یب ہے) کہ( 
ق

 

ن ا ِس  flash چمک چمک 

رْقِ  ِۦب  ِه  (of) lighting ر ق کی
ی 

ر ق کی 
ی 
 ا س 

رْقِ  ِۦب  ِه  its  ا س   

 ا ج ک لے جائے ا ج ک لے جائے takes away ي ذْه بِ 

ارِ بِ  ِالْ بْص  with سا تھ  

 

 سا تھ ا  نکھیں و  بصار ت
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ارِ الِْ بِ  ِبْص  the خاص   

ارِ ب الِْ    sight بْص 

 

   ا  نکھیں و  بصار ت

 ہے۔ 44

 

  عبرت

 

 کے لیےسبق ا  مور

 

 کو بدلتا ر ہتا ہے ۔بیشک ا س میں ا ہل بصار ت

 

 ا و ر  ذ ن

 

 ا للہ ہی ر ا ت

لّ بِ  ِي ق  alternates بدلتا ر ہتا ہے بدلتا ر ہتا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِيْلِ لِ ال the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کو ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کو  Day نَّه 

 

   ذ ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

بْر ةًِلِ  ِع  surely  ًہے یقینا 

 

 یقیناً ا ب ک سبقِ عبرت

بْر ةًِلِ  ِع  is a lesson ہے 

 

   ا ب ک سبقِ عبرت

 ِ   لیے for وْل ىلّ 

 

 لیے مالکان

 ِ ِوْل ىلّ  those who have  

 

   مالکان

ارِ الِْ   و ا لون خاص the بْص 

 

 بصیرت

ارِ الِْ  ِبْص  vision و ا لون 

 

   بصیرت

45 
 ن پر

 

ل چلتے ہیں ا و ر  بعض ا یسے ہیں جو ذ و  ب ا و
 
ب
 میں ا یسے ہیں کہ ا پنےپیٹ کے 

 

 ر  جاندا ر  کو ب ا نی سے بناب ا  ۔  بعض توا ن
ہ
 ن پر چلتے ہیں۔  چلتے ہیں ا و ر  ا للہ ہی نے 

 

 میں سے چار  ب ا و

 

ا و ر  بعض ا ن

 ر  چیز پربخوبی قاذ ر  ہے۔
ہ
 ا للہ جو چاہتا ہے پیدا  کرذ یتا ہےبیشک ا للہ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ نے ا و ر 
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ِاللِ وِ  Allah ا للہ نے   

ل قِ   پیدا کئے ہیں پیدا کئے ہیں created خ 

ِك لَِّ every   سب   سب 

آبَّةِ  ِد  moving creature  چلنے پھرنے و ا لے جا ندا ر   و ا لے جا ندا ر  چلنے پھرنے 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ِمَّآءِ  water ب ا نی ب ا نی 

مفِ  نْه  ِم  so میں سے  پھر 

 

 پھرا ن

نِْفِ  مم  ِه  of میں سے   

نِْ مف م    them ه 

 

   ا ن

 و  ہ ہیں جو و  ہ ہیں جو who (is a kind) مَّن

ى ِي مْش  walks چلتے ہیں چلتے ہیں 

ل ىَِٰ ِع  on ل 
ب
 ل ا و پر۔ 

ب
 ا و پر۔ 

ِۦب طْنِ  ِه  belly ا س کےپیٹ پیٹ 

ِۦب طْنِ  ِه  its ا س کے   

موِ  نْه   کے ا و ر   and م 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  of میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و  ہ ہیں جو و  ہ ہیں جو who (is a kind) مَّن

ى ِي مْش  walks چلتے ہیں چلتے ہیں 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِر جْل يْنِ  two legs ا نگون

 

ا نگون ذ و  ب

 

 ذ و  ب

موِ  نْه  ِم  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  میں سے ا ن
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نِْوِ  مم  ِه  of میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و  ہ ہیں جو و  ہ ہیں جو who (is a kind) مَّن

ى ِي مْش  walks چلتے ہیں چلتے ہیں 

ل ىَِٰٓ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِأ رْب عِ  four ن(کے 

 

 ن(کے چار )ب ا و

 

 چار )ب ا و

ِي خْل قِ  creates ا  ہے

 

ا  ہے پیدا  کرب

 

 پیدا  کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  (is) All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت

 کر ذ یتا ہے۔  46

 

 ت
ی
 ل کر ذ ی ہیں ا و ر  ا للہ جس کوچاہتا ہے سیدھے ر ا ستے کی طرف ہدا 

 

ا ر

 

 ب

 

 بھری ا  ب ا ت

 

 ا لبتہ یقیناً ہم نے و ضاجب

دِْلَِّ ِق  Verily ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلَِّ ِق  in fact حقیقت میں   

 ل کرذ یں have sent down ن آِأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کرذ یں ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن آِأ نز لِْ We ہم نے   

  Verses اَٰي اتِ 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت
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ِمُّب يّ ن اتِ  clear کرنے و ا لی 

 

 کرنے و ا لی صاف و ضاجب

 

 صاف و ضاجب

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ا  ہے guides ي هْد ى

 

ا  ہے ر ہنمائی کرب

 

 ر ہنمائی کرب

ِم ن whom جس کی جس کی 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ر اطِ  ِص  a path ر ا ستے ۔ ر ا ہ ر ا ستے ۔ ر ا ہ 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight سیدھے کے سیدھے کے 

47  

 

 گزا ر  ہو گئے  پھر ا س کے بعد ا ن

 

 لےا  ئے ا و ر  ہم ا ظا عب

 

ہ پھر ا و ر  بعض لوگ کہتے ہیں کہ ہم ا للہ ا و ر  ر سول پرا یمان

 

ر قہ می
ف
  ہے ا و ر  ا یسے لوگ ب ا لکل مومن نہیں ہیں۔لیتامیں سے ا ب ک 

ول ونِ وِ  ِي ق  and   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

 لائے  believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

ِ بِ   سا تھ ا للہ  سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

ولِ وِ  س   ا و ر  سا تھ ر سول کے ا و ر   and ب الرَّ

ولِ ب وِِ  س  ِالرَّ in سا تھ   

بِ  ولِ الو  س     خاص the رَّ

ب ال ولِ و  س     ر سول کے Messenger رَّ
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 گذا ر  ہو گئے    ا و ر   and أ ط عْن اوِ 

 

 ا و ر ہم ا ظا عب

ِن اأ ط عِْوِ  obey  گذا ر  ہو گئے 

 

   ا ظا عب

   ہم   we ن او أ ط عِْ

 پھر پھر then ث مَِّ

لَّىَِٰ ِي ت و  turns away ہ پھیر لیتا ہے

 

ا  و  می

 

ہ پھیر لیتا ہے ر و گرذ ا نی کرب

 

ا  و  می

 

 ر و گرذ ا نی کرب

ِف ر يقِ  a party ر یق
ف
ر یق ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

نِْ ممّ  ِه  of میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ ممّ  ِه  them  

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س)کہنے(کے ا س)کہنے(کے 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں)ہیں( ا و ر 

ِم آِوِ  not  )نہیں)ہیں   

ئ كِ   یہ لوگ  یہ لوگ  those أ و۟ل َٰٓ

ن ينِ بِ  ِالْم ؤْم  (are) in و ا لون کے سا تھ میں 

 

 سا تھ میں ا یمان

ن ينِ الِْبِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ ب الِْ  و ا لون کے  believers م ؤْم 

 

   ا یمان

ر یق ا عر 48
ف
 میں سے ا ب ک 

 

ک ا ن

 

 میں فیصلہ کرذ ے تو ا چاب

 

ا کہ )ا للہ کار سول  (ا ن

 

ا  ہے ب

 

 لاب ا  جاب
ا  ہے۔ا و ر ج ب  ا نہیں ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی طرف ب

 

ا  جاب

 

 کرنے و ا لا ہوب

 

 ا ص

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

عِ   و ہ ب لائے جاتے ہیں ب لائے جاتے ہیں  are called وٓاد 
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عِ  ِوٓاد  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِۦوِ  ول ه  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول ا و ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

ا  کہ  to ي حْك مِ لِ 

 

ا  کہ و ہ فیصلہ کرے ب

 

 ب

ِي حْك مِ لِ  judge و ہ فیصلہ کرے   

يْنِ  مِْب    between ه 

 

 کے  ذ ر میان

 

 ا ن

 

 ذ ر میان

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

ا ک behold إ ذ 

 

ت   ا چاب

 

ی
ک 

 

ت   ا چاب

 

ی
 

ِف ر يقِ  a party ر یق
ف
ر یق ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

نِْ ممّ  ِه  of میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ ممّ  ِه  them  

 

   ا ن

ونِ  ا  ہے averse (is) مُّعْر ض 

 

 کرنے و ا لا ہوجاب

 

ہْ پھیر نےو  ا عرا ص

 

ا   می

 

 کرنے و ا لا ہوجاب

 

ہْ پھیر نےو  ا عرا ص

 

 ہےمی

 جھکائےچلے ا  تے ہیں۔ 49

 

 کےموا فق )فائدےمند(ہوتو ا س کی طرف گرذ ن

 

 ا و ر  ا گر  حق ا ن

ِإ نوِ  but   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہو)موا فق ۔فائدےمند( ہو)موا فق ۔فائدےمند( is ي ك ن

مِ لَِّ ِه  with کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

قُِّالِْ  حق سچ)تو( خاص the ح 
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قُِّالِْ ِح  truth )حق سچ)تو   

أْتِ   و ہ ا  تے ہیں ا  تے ہیں  come وٓاي 

أْتِ  ِوٓاي  they و ہ   

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

ن ينِ   کرتے promptly obedient (as) م ذْع 

 

 کرتے فور ی طور  پر ا ظا عب

 

 فور ی طور  پر ا ظا عب

 کے ذ لون میں ر و گ ہے ب ا  یہ شک میں پڑے  50

 

 کے حق میں ظلم کرذ یں گے ؟کیا ا ن

 

د شہ ہے کہ ا للہ  ا و ر  ا س کا ر سول ا ن

 

 کو یہ ج

 

ا لم ہیں۔ہوئےہیں ب ا  ا ن

 

 ۔ )نہیں( بلکہ یہ خوذ ہی  ظ

ِف ىأِ  Do? کیا میں ہے؟ کیا؟ 

ِف ىأِ  in میں ہے   

مق ل وبِ   کے ذ لون ذ لون hearts ه 

 

 ا ن

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ِ  بیمار ی و ر و گ  بیمار ی و ر و گ  a disease مَّر ض 

ِأ م  or   ب ا   ب ا 

ِواِْارْت ابِ  doubt شک میں پڑے ہیں شک میں پڑے ہیں 

ِواِْارْت ابِ  they و ہ   

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

افِ  ِونِ ي خ  fear  د شے میں ہیں

 

د شے میں ہیں ج

 

 و ہ ج

افِ  ِونِ ي خ  they و ہ   

 کہ کہ that أ ن

يفِ  ِي ح  will be unjust گاظلم کرے  ظلم کرے گا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ول ه ِۥوِ  س   ا و ر  ا س کا ر سول ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger ر سول   

ولِ  س  ر     ا س کا His ه ِۥو 

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ِه مِ  they و ہ و ہ 

ِظَّال م ونِ ال (are) the ا لمون میں ۔ ظلم کرنے و ا لون میں خاص

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لمون میں ۔ ظلم کرنے و ا لون میں

 

   ظ

51 
 

 

 کے ذ ر میان

 

ا کہ و ہ ا ن

 

ا  ہے ب

 

 لاب ا  جاب
 توبس ا لبتہ یون ہوتی ہےکہ  ج ب  ا نہیں ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی طرف ب

 

 کرلی توفیصلہ کرذ یں مومنون کی ب ا ت

 

و ہ کہتے ہیں کہ ہم نے سن لیا ا و ر  ا ظا عب

لاخ ب ا نے و ا لے ہیں۔
 ا و ر  یہی لوگ ف

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف  ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 ہے ہے is ك انِ 

ِق وْلِ  statement  

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  (of) the مومنون کی خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کی   

ا  کہ ج ب   کہ ج ب   when إ ذ 

عِ  ِوٓاد  are called  و ہ ب لائے جاتے ہیں ب لائے جاتے ہیں 

عِ  ِوٓاد  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ى
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِۦوِ  ول ه  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول ا و ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

ا  کہ  to ي حْك مِ لِ 

 

ا  کہ و ہ فیصلہ کرے ب

 

 ب

ِي حْك مِ لِ  judge و ہ فیصلہ کرے   

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا س پر( کہ) ا س پر( کہ) that (is) أ ن

ولِ   و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں  say واي ق 

ولِ  ِواي ق  they و ہ   

عِْ م   نےسناہم  سنا hear ن اس 

عِْ م  ِن اس  we ہم نے   

 کی ا و ر   and أ ط عْن اوِ 

 

 ا و ر  ہم نے ا ظا عب

ِن اأ ط عِْوِ  obey  کی 

 

   ا ظا عب

   ہم نے  we ن او أ ط عِْ

ئ كِ وِ   ا و ر یہ لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ those یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ِم فْل ح  (are) the لاخ ب ا نے  خاص
 و ا لے۔ کامیات  لوگف

ونِ الِْ ِم فْل ح  successful لاخ ب ا نے و ا لے۔ کامیات  لوگ
   ف

ر مانی سے بچتا ہے ۔پس ا یسے لوگ ہی  کامیات   52
ف
ا 

 

ا  ہے ا و ر  ا س کی ب

 

 ر ب

 

ا  ہے ا و ر  ا للہ سے ذ

 

 کرب

 

 نے و ا لے ہیں۔ہوا و ر  جو بھی ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی ا ظا عب



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3696 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

عِ  ا  ہے obeys ي ط 

 

 کرب

 

ا  ہے ا ظا عب

 

 کرب

 

 ا ظا عب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

ا  ہے ا و ر   and ي خْش ِوِ 

 

 ر ب

 

 ا و ر ذ

ِي خْش ِوِ  fears ا  ہے

 

 ر ب

 

   ذ

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِي تَّقْهِ وِ  and   ا  ہے ا س کا ا و ر

 

ٰ ا ختیار  کرب  ا و ر  تقوی

ِهِ ي تَّقِْوِ  (is) conscious of   ا  ہے

 

ٰ ا ختیار  کرب    تقوی

ي تَّقِْ    ا س کا Him هِ و 

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں پس then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ آئ ز  ِف  (are) the کامیات  لوگ خاص 

ونِ الِْ آئ ز  ِف  successful ones کامیات  لوگ   

53 
 بس

 

ے ۔بیشک ا للہ  ا و ر  ا للہ کی سخت پکی قسمیں کھا کر کہتے ہیں کہ ا گر تم ا نہیں حکم کرو  تو و ہ ضرو ر )گھرو ن سے( نکل کھڑے ہون۔کہہ ذ و  قسمیں نہ کھاو

 

ت
 
ی
 
ہ
 ہی چا

 

  سے ا ظا عب

 

معرو ف ا ندا ر

 تم کرتے ہو۔ ا چھی طرخ جانتا ہے جوکچھ

م واوِ  ِأ قْس  and   ا و ر  و ہ قسمیں کھاتے ہیں ا و ر 

مِ وِ  ِواأ قْس  swear   قسمیں کھاتے ہیں   
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مِ     و ہ they واو أ قْس 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ by ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

هْدِ   پکی و  مضبوط پکی و  مضبوط strong ج 

انِ  مِْأ يْم  ِه  oaths  کی  قسمیں 

 

 قسمیں ا ن

انِ  مِْأ يْم  ِه  their  کی 

 

   ا ن

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نِْلِ 

ِئ نِْلِ  If ا گر   

مِْأ م رِْ  کو)جہاذ  کا( حکم ذ ے )جہاذ  کا(  ordered ت ه 

 

 تو حکم ذ ےا ن

مِْتِ أ م رِْ ِه  you تو   

رْتِ  مِْأ م   کو them ه 

 

   ا ن

نَِّلِ  ج   یقیناً و ہ ضرو ر  نکل کھڑے ہون  یقیناً surely ي خْر 

جِ لِ  ِنَِّي خْر  they (would) go forth   و ہ  نکل کھڑے ہون   

جِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي خْر 

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق ل

ِلَِّ do not  

 

  مب

 

 مب

مِ  ِوات قْس  swear   

 

  تم قسمیں کھاو

 

 قسمیں کھاو

مِ  ِوات قْس  you تم   

ةِ   ) Obedience ط اع 

 

 ) بس تمہار ی(ا ظا عب

 

 بس تمہار ی(ا ظا عب

وف ةِ   ہ سے)ذ ر کار  ہے( known (is) مَّعْر 

 

 ہ سے)ذ ر کار  ہے( معرو ف ا ندا ر

 

 معرو ف ا ندا ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ب يرِ  ِخ  (is) All-Aware خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کرتے ہو کرتے ہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you تم   

54 
 مےبس ا س ب ا ر  کا)پہنچا ذ ینا(ہے جو  ا س پر 

 

 لو گے تو ا لبتہ ر سول کے ذ

 

ہ مور

 

 کرو ۔ پھر ا گر می

 

  کہہ ذ و  کہ ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی ا ظا عب

 

 لینا(ہے ذ

 

 مہ ا س ب ا ر  کا)مان

 

ا لا گیا ہے۔ ا و ر  تمہار ے ذ

 ا لا گیا ہے۔ ا و ر  ا گر 

 

 مے توصاف طور  پر پیغام پہنچانے کے سوا  ا و ر  جو  تم پر ذ

 

  گے ۔ا و ر ر سول کے ذ

 

 ب ا جاو

 

 ت
ی
 کرلو گے تو ہدا 

 

 کچھ نہیں ہےا س کی ا ظا عب

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

يعِ  ِواأ ط  Obey    کرو 

 

 کرو   ا ظا عب

 

 ا ظا عب

يعِ  ِواأ ط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

يع واوِ  ِأ ط  and   کرو تما و ر   ا و ر 

 

 ا ظا عب

يعِ وِ  ِواأ ط  obey    کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ   you واو أ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ولِ ال س   ر سول کی خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

 لیکن ا گر لیکن but إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

لَِّ ہْ پھیر لوگے  turn away وات و 

 

ہْ  ر و گرذ ا نی کرکےمی

 

 پھیر لوگےتم ر و گرذ ا نی کرکےمی

لَِّ ِوات و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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نَّم افِ   تو ا لبتہ   صرف  تو then إ 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

ل يِْ  ا و پر ا س)ر سول( کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س)ر سول( کے   

ا  جو جو what (is) م 

لِ  مّ  ِح  (is) placed on him  ب ا ر ر کھا ہے)صرف پہنچا ذ ینے کا( ہے)صرف پہنچا ذ ینے کا(ب ا ر ر کھا 

ل يْك موِ  ِع  and   مے ا و ر 

 

 ا و ر تمہار ےا و پر ۔ ا و ر تمہار ےذ

ل يِْوِ  ِك مع  on مے 

 

   ا و پر ۔ ذ

ل يِْ  you ك مو ع 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 جو جو  what (is) مَّا

لِْ مّ  ِت مِْح  (is) placed on )لینے کا 

 

 لینے کا(تم پر ب ا ر  ر کھا  ہے)مان

 

 ب ا ر  ر کھا  ہے)مان

لِْ مّ  ِت مِْح  you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

يعِ   کرو   obey وهِ ت ط 

 

 کرو ا س کی ا ظا عب

 

 تم ا ظا عب

يعِ  ِه وِِت ط 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يع وِ    ا س کی him هِ ت ط 

  گے  you will be guided وات هْت دِ 

 

  گے ر ا ہ ب ا و

 

 تم ر ا ہ ب ا و

ِوات هْت دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  not  نہیں   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول کے خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

غِ الِْ ِب لَ  the ہےپہنچا ذ ینا(پیغام کا) خاص  

غِ الِْ ہےپہنچا ذ ینا(پیغام کا) conveyance ب لَ     

ھلا خاص the م ب ينِ الِْ

ک

 و ا ضح ۔ 

ِم ب ينِ الِْ clear ھلا

ک

   و ا ضح ۔ 

55 
 سے 

 

لافت عطا کرے گا جیسا کہ ا ن

 

 سے ا للہ  کا و عدہ ہے  کہ ا نہیں ضرو ر  ملک کی ج

 

 لائے ا و ر  عمل صالح  کرتے ر ہے ا ن

 

  تم میں سے جوا یمان

 

پہلے لوگون کو عطا کی تھی ۔ ا و ر  جس ذ ین کو ا ن

 کے خوف کوا من سے بدل ذ ے

 

 می ا س پرا ستحکام ذ ے گا۔ا و ر ضرو ر   ا ن

 

 کو  لار

 

 کرتے کے لیے پسند کیا ہے و ہ  ا ن

 

ر ہیں ا و ر  میرے سا تھ کسی کوبھی  گا)بشرطیکہ(و ہ میری ہی عباذ ت

ا شکری کرے گا تو ا یسےہی لوگ  ب ا لکل فاسق ہیں۔

 

 شرب ک نہ ٹھہرا ئیں ۔ ا و ر  جوا س کے بعد کفرو ب

دِ  ِو ع  (has) promised و عدہ کیا ہے و عدہ کیا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ينِ  ِالَّذ  those who  لوگون 

 

 لوگون سےجو سےجوا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل واوِ   ا و ر  کرتےہیں و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do کرتےہیں   

لِ     و ہ they واو ع م 
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اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

ملِ  نَّه  لافت عطا کرے گا ا نہیں بے شک surely ي سْت خْل ف 

 

 بیشک و ہ ضرو ر  ج

مي سْت خْل فِ لِ  ِنَّه  He will grant succession  لافت عطا کرے گا

 

   و ہ  ج

منَِّل ي سْت خْل فِ     ضرو ر   definitely ه 

نَِّ مل ي سْت خْل ف     ا نہیں them ه 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

لافت ذ ی تھی He gave succession اسْت خْل فِ 

 

لافت ذ ی تھی ا س نےج

 

 ا س نےج

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن (were) from تھےسے تھےسے 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 می قائم کرے گا ا و ر   and ل ي م كّ ن نَِّوِ 

 

 ا و ر ا لبتہ و ہ لار

ِي م كّ ن نَِّل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     و ہ  قائم کرے گا  He will establish نَِّي م كّ نِ و 

نِ  ل ي م كّ   می definitely نَِّو 

 

   لار

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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ينِ  مِ د   کا ذ ین ذ ین  religion ه 

 

 ا ن

ينِ  مِ د  ِه  their کا 

 

   ا ن

 و ہ جن کو و ہ جن کو which الَّذ ى

ىَِٰ ِارْت ض  He has approved منظور  کیا ا س نے منظور  کیا ا س نے 

مِْلِ  ِه  for کےلیے  لیے 

 

 ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

موِ  ل نَّه   کے لیے بدل ذ ے گا ا و ر   and ل ي ب دّ 

 

 ا و ر  بیشک و ہ ضرو ر  ا ن

مل وِِ  ل نَّه  ِي ب دّ  surely  بے شک   

لِ  لِ و  مي ب دّ     و ہ بدل ذ ے گا He will change for نَّه 

لِ  ل ي ب دّ  منَِّو     ضرو ر   definitely ه 

ل نَِّ ل ي ب دّ  مو      them ه 

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

وْفِ  مِْخ  ِه  fear  کے خوف خوف 

 

 ا ن

وْفِ  مِْخ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا من ا من security أ مْنًا

ِون ن ىي عْب دِ  (for) worship کریں 

 

 کریں میری )بشرطیکہ(عباذ ت

 

 )بشرطیکہ(و ہ عباذ ت

   و ہ they ن ىونِ ي عْب دِ 

ونِ     میری Me ن ىي عْب د 

 نہ نہ not لِ 

ِونِ ي شْر كِ  associate  و ہ شرب ک ٹھہرا ئیں شرب ک ٹھہرا ئیں 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   
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 میرے سا تھ سا تھ with يبِ 

ِيبِ  Me میرے   

اً  ـ يْ  کسی چیز کو بھی کسی چیز کو بھی anything ش 

ِم نوِ  but لیکن جو کوئی لیکن 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

رِ   کفر کرے کفر کرے  disbelieved ك ف 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then پس یہ لوگ ہیں پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ق  اس  ِف  (are) the خاص  

 

ر مان
ف
ا 

 

 فاسق ۔ب

ونِ الِْ ق  اس  ِف  defiantly disobedient  

 

ر مان
ف
ا 

 

   فاسق ۔ب

ا کہ تم پر ر حم کیا جائے۔ 56

 

 کرتے ر ہوب

 

 ا ذ ا کرتے ر ہو ا و ر  ر سول کی ا ظا عب

 

 کوہ

 

  پڑھتے ر ہو ا و ر  ر

 

 ا و ر  نمار

ِأ ق يم واوِ  and   ا و ر قائم کرو تم ا و ر 

ِواأ ق يمِ وِ  establish   قائم کرو   

 you واو أ ق يمِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر ذ  ب ا  کرو تم ا و ر   and آت واوِ 

ِواآتِ وِ  give    ذ ب ا  کرو   
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 you واو آتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

يع واوِ   کرتے ر ہوتم ا و ر   and أ ط 

 

 ا و ر  ا ظا عب

يعِ وِ  ِواأ ط  obey  کرتے ر ہو 

 

   ا ظا عب

يعِ   you واو أ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ولِ ال س   ر سول کی خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

ا کہ so that, perhaps ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ     receive mercy ونِ ت رْح 

 

  تم ر حم کئے جاو

 

 ر حم کئے جاو

مِ  ِونِ ت رْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر و ن  57
ف
ر ا  ٹھکانہ ہےا و ر  کا

ی 
 ہے ا و ر و ہ بہت ہی 

 

 خ

 

 کا ٹھکانہ توذ و ر

 

ا  کہ تمہیں ملک میں عاجز کر ذ یں گے  ا ن

 

 نہ کرب

 

 ر گز یہ گمان
ہ
 ۔کی نسبت 

ِلِ  do not  

 

  مب

 

 مب

بِ  ِنَِّت حْس  think   ا

 

 کرب

 

ا   تو  گمان

 

 کرب

 

 ر گز گمان
ہ
 تو 

بِ  ِنَِّت حْس  definitely ر گز 
ہ

   

ينِ   لوگون پر جو those who الَّذ 

 

  ا ن

 

 لوگون پر جوا ن

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ)کہ( کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they )و ہ)کہ   

ز ينِ  ے ہیں escape (can) م عْج 

 

سکت
ے ہیں عاجز کر 

 

سکت
 عاجز کر 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 
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ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

مِ وِ  ه  ىَٰ أْو   کا ٹھکانہ ہے ا و ر   and م 

 

 ا و ر  ا ن

ىَِٰوِ  أْو  مِ م  ِه  abode ٹھکانہ ہے   

ىَِٰ أْو  م  مِ و   کا their ه 

 

   ا ن

 ا  گ میں خاص the (will be) نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ میں   

ر ی ہے ا و ر   and ل ب ئْس ِوِ 
ی 
 ا و ر  یقیناً  بہت 

ِب ئْس ِل وِِ  surely   ًیقینا   

لِ  ر ی ہے wretched is ب ئْس ِو 
ی 
   بہت 

يرِ الِْ  و ا پس لوٹنے کی جگہ خاص the م ص 

يرِ الِْ ِم ص  destination و ا پس لوٹنے کی جگہ   

58 

 لے کر)تمہار ےکمرو ن میں( ا  ب ا  کر

 

 ت

 

 میں ا جار

 

 تین ا و قات

 

لام  ا و ر  و ہ بچے جو ا بھی ب ا لغ نہیں ہوئےتم سے ا ن

 

 و ا لو!۔تمہار ےشرعی ع

 

  سے پہلے ۔ا و ر  ذ و پہر ا ے ا یمان

 

یں۔ صبح کی نمار

 ۔ج ب  کہ

 

ت
ق
  کے و 

 

 ا و قات

 

 تمہار ے پرذ ے کے ہیں۔ ا ن

 

ت
ق
  کے بعد۔ یہ تین و 

 

) پہلےب ا ( بعد نہ تو تم پر کچھ کےتم ا پنے)حجات  و ا لے(کپڑے ا ب ک طرف ر کھ ذ یتے ہو۔ ا و ر  عشا کی نمار

 تمہار ے لیےصاف صا

 

 ا  تے جاتےر ہاکرو ۔ ا س طرخ ا للہ ا پنی  ا  ب ا ت

 

 پرکہ تم ا  پس میں ا ب ک ذ و سرے کے ب ا س بکثرت

 

ا ہ ہے ا و ر  نہ ہی ا ن

 

  ف   و ا ضحگی

 

 ت
ی
 ا  علم و ا لا نہا

 

ر
ی 
ا  ہے۔  ا و ر  ا للہ  

 

کرب

 حکمت و ا لا ہے۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

نك مِ لِ  ے کہ let ي سْت أْذ 

 

ت
 
ی
 
ہ
ے کہ  چا

 

ت
 
ی
 
ہ
 طلب کریں تمہار یچا

 

 ت

 

 ا جار

نلِ  ِك مِ ي سْت أْذ  ask permission   طلب کریں 

 

 ت

 

   ا جار
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ن    تمہار ی your ك مِ ل ي سْت أْذ 

ينِ   و ہ جن کے و ہ جن کے those whom الَّذ 

ِم ل ك تِْ possess مالك ہوئے مالك ہوئے 

انِ  ِك مِْأ يْم  right hands لام(ذ ا ئیں ہاتھ تمہار ے)یعنی شرعی  ذ ا ئیں ہاتھ

 

 ع

انِ  ِك مِْأ يْم  your )لام

 

   تمہار ے)یعنی شرعی ع

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 نہیں نہیں not ل مِْ

بْل غِ  ِواي  reached پہنچے و ہ پہنچے 

بْل غِ  ِواي  they و ہ   

ل مِ الِْ  کو خاص the ح 

 

ب

 

 بلوع

ل مِ الِْ ِح  puberty کو 

 

ب

 

   بلوع

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ثِ   تین تین three (at) ث لَ 

ِم رَّاتِ  times میں 

 

 میں ا و قات

 

 ا و قات

نِْ ِمّ  from ( 

 

ت
ق
 ) سے(پہلاو 

 

ت
ق
 سے(پہلاو 

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ةِ  ل وَٰ ِص  prayer   

 

   نمار

 

 نمار

جْرِ الِْ ِف  (of) the فجر خاص 

جْرِ الِْ ِف  dawn فجر   

ينِ وِ    ا و ر   and ح 

 

ت
ق
 ا و ر )ذ و سرا ( جس و 
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ينِ وِ  ِح  when (  ذ و سرا)  

 

ت
ق
   جس و 

عِ   ا ب ک طرف ر کھ ذ یتے ہو تم ا ب ک طرف ر کھ ذ یتے ہو put aside ونِ ت ض 

عِ  ِونِ ت ض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تمہار ے)حجات  و ا لے( کپڑے حجات  و ا لے( کپڑے) garments ك مث ي ابِ 

ِك مث ي ابِ  your تمہار ے   

نِ   ا و پر ا و پر at مّ 

ير ةِ ال ِظَّه  the ذ و پہر کے خاص 

ير ةِ ال ِظَّه  noon ذ و پہر کے   

 ا و ر )تیسرا (سے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  from تیسرا (سے(   

 بعد بعد after ب عْدِ 

ةِ  ل وَٰ ِص  prayer   

 

   نمار

 

 نمار

آءِ الِْ ِع ش  (of) the عشاء خاص 

آءِ الِْ ِع ش  night عشاء   

ثِ   تین ہیں تین ہیں three (These) ث لَ 

ِع وْر اتِ  (are) times of privacy  

 

۔پرذ ےکے ا و قات

 

 ذ ا ر ی کے ا و قات

 

  ر ا ر

 

۔پرذ ےکے ا و قات

 

 ذ ا ر ی کے ا و قات

 

 ر ا ر

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 نہیں ہے نہیں ہے not ل يْس ِ

ل يِْ ِك مِْع  on ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر on ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ن احِ  ا ہ any blame ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ِه نَِّب عْدِ  after کےبعد بعد)

 

 )ا و قات

 

 ا ن

ِه نَِّب عْدِ  them کے)

 

 )ا و قات

 

   ا ن

 پھریں moving about (as) ط وَّاف ونِ 

 

 پھریں و ہ بکثرت

 

 و ہ بکثرت

ل يِْ ِك مع  among ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مِْب عْضِ   تم میں سےبعض بعض some of ك 

مِْب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر among ع 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ا  ہے makes clear ي ب يّ نِ 

 

ا  ہے و ا ضح کرب

 

 و ا ضح کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  خاص the ي اتِ الَِْٰ

 

 ا  ب ا ت
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ِي اتِ الَِْٰ Verses  

 

   ا  ب ا ت

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبر خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبر All-Knowing (is) ع 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لا ہے حکمت و ا لا ہے 

59 
ے جس 

 

ت
 
ی
ا  چا

 

 لے کرہی  ا  ب

 

 ت

 

 کوبھی ا جار

 

ب  تمہار ےبچےب ا لغ ہوجائیں توا ن
 لے کر ا  تے ر ہے۔ ا س طرخ ا للہ ا و ر ج 

 

 ت

 

 سے پہلے لوگ ا جار

 

 تمہار ے لیے کھول ا    طرخ کہ ا ن

 

پنی ا  ب ا ت

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ا و ر  ا للہ  خوت  جاننے و ا لا نہا

 

 کھول کے و ا ضح کرب

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ل غِ   پہنچ جائیں پہنچ جائیں reach ب 

الِ الِْ  ِطْف  the بچے خاص 

الِ الِْ  ِطْف  children بچے   

ن  تم میں سے میں سے among ك مِ م 

ن ِك مِ م  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل مِ الِْ  کو خاص the ح 

 

ب

 

 بلوع

ل مِ الِْ ِح  puberty کو 

 

ب

 

   بلوع

ن وافِ   طلب کریں و ہ پس then لْي سْت أْذ 

 

 ت

 

ے کہ   ا جار

 

ت
 
ی
 
ہ
 پس  چا

ن والْفِِ  ِي سْت أْذ  let   ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ نِ ف   طلب کریں  ask permission واي سْت أْذ 

 

 ت

 

   ا جار

نِ  لْي سْت أْذ     و ہ them واف 

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   
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 لیتے تھے asked permission اسْت أْذ نِ 

 

 ت

 

 لیتے تھے ا جار

 

 ت

 

 ا جار

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِم ن (were) from تھےسے تھےسے 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ا  ہے makes clear ي ب يّ نِ 

 

ا  ہے و ا ضح کرب

 

 و ا ضح کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ي اتِ  ِۦاَٰ   Verses ه 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبر خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبر All-Knower (is) ع 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لا ہے حکمت و ا لا ہے 

60 
 ی عمر کی عور تیں

 

ر
ی 
 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

ا ہ نہیں کہ و ہ ا پنے)حجات  و ا لے( کپڑے ا و ر و ہ  خانہ 

 

 پر ا س میں کچھ گی

 

 ینت کا ا ظہار   جن کو نکاخ کی  کوئی ر غبت نہیں ر ہی ا ن

 

ا ب ک طرف ر کھ ذ یں ۔بشرطیکہ ر

ے و ا لاخوت  جاننے و ا لا ہے۔

 

ت

 

سی
 کے لیے بہت بہتر ہے ۔ا و ر  ا للہ سب  کچھ 

 

 مقصوذ نہ ہو۔ ا و ر )ا گر( ا س سے بھی بچ جائیں توا ن

دِ وِ  و اع  ِالْق  and   ا و ر  

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

ھ ر ہنے و ا لی۔خانہ 

 

ب ی ی
 ا و ر 

دِ الِْوِ  و اع  ِق  the خاص   

دِ و الِْ و اع    postmenopausal ق 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

ھ ر ہنے و ا لی۔خانہ 

 

ب ی ی
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 میں سے میں سے among م نِ 

آءِ ال ِنّ س  the عور تون خاص 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون   

ت ى  و ہ جو و ہ جو who اللََّ

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي رْجِ  have desire ا مید و ر غبت ر کھتیں ا مید و ر غبت ر کھتیں 

ِونِ ي رْجِ  they و ہ   

 نکاخ کی نکاخ کی marriage (for) ن ك احًا

ِل يْس ِفِ  then تو نہیں ہے تو 

ِل يْس ِفِ  is  نہیں ہے   

ل يِْ نَِّع   پر ا و پر on ه 

 

 ا ن

ل يِْ نَِّع  ِه  them کے 

 

   ا ن

ن احِ  ا ہکوئی ا لزا م ۔ کوئی  any blame ج 

 

ا ہ گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ِأ ن that کہ کہ 

عِْ ِنِ ي ض  put aside  و ہ ا ب ک طرف ر کھ ذ یں ا ب ک طرف ر کھ ذ یں 

عِْ ِنِ ي ض  they (Female) )و ہ )عور تیں   

نَِّث ي ابِ   کے )حجات  و ا لے( کپڑے )حجات  و ا لے( کپڑے  garments (outer) ه 

 

 ا ن

نَِّث ي ابِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

يْرِ   بغیر کسی کسیبغیر  not غ 

اتِ  ِم ت ب رّ ج  displaying نمائش کرنے نمائش کرنے 

ِز ين ةِ بِ  with, in ینت کےسا تھ میں سا تھ میں 

 

 یب و ر

 

 ر

ِز ين ةِ بِ  their adornment ینت کے 

 

 یب و ر

 

   ر
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 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نوِ 

ِأ نوِ  that  کہ   

 ا جتنات  کریںو ہ شرم و   شرم و  ا جتنات  کریں  modestly refrain نِ ي سْت عْف فِْ

ِنِ ي سْت عْف فِْ they (Female) )و ہ )عور تیں   

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے better (is) خ 

نَِّلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

نَِّلَِّ ِه  them خوا تین(کے(   

 

   ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يعِ  م  ے و ا لا All-Hearing (is) س 

 

ت

 

سی
 ا 

 

ر
ی 

ے و ا لا 

 

ت

 

سی
 ا 

 

ر
ی 

 

ل يمِ  ِع  All-Knowing خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے 

61 

  ۔ب ا  ا پنے

 

ا  کھاو

 

ا ہ نہیں۔ کہ تم ا پنے گھرو ن سے کھاب

 

 میں کوئی گی

 

 ن کے گھرو ن سے ۔ب ا  ا ندھے پر۔ ا و ر  لنگڑ ے پر ۔ا و ر  بیمار  پر ۔ا و ر  خوذ  تم پربھی۔ ا س ب ا ت

 

 ب ا ت  کے گھرو ن سے۔ب ا  ا پنی ماو

و ن کے گھرو ن سے۔ ب ا  ا پنے مامو ا پنے بھائیون کے
ت 
 ھ
ب

 ن کے گھرو ن سے ۔ب ا  ا پنی پھو

 

 ن گھرو ن سے ۔ب ا  ا پنی بہنون کے گھرو ن سے۔ ب ا  ا پنے چچاو

 

 ن کے گھرو ن سے۔ ب ا  ا پنی خالاو

 

و

ا ہ 

 

 گھرو ن سے جنکی کنجیان  تمہار ے ہاتھ میں ہون ۔ب ا  ا پنے ذ و ستون کے گھرو ن سے ۔)ا س میں بھی( تم پر کوئی گی

 

  ۔مگر کہنہیں کےگھرو ن سے۔ ب ا  ا ن

 

 ۔ ب ا  ا لگ ا لگ کھاو

 

 مل کر کھاو

(ہے ۔ا  

 

لام کرلیا کرو جو ا للہ کی طرف سے ذ عائیہ تحفہ ا و ر مبار ک و  ب ا کیزہ  )ب ا ت
ا  چاہو تو ا پنے گھر و ا لون کو س

 

 ی ج ب  گھرو ن میں ذ ا خل ہوب

 

ر
ی 
 

 

س طرخ ا للہ تمہار ے لیے   ا پنی ا  ب ا ت

ا کہ تم عقل سے کام لو۔

 

ا  ہے۔ب

 

 کرب

 

 سے بیان

 

 و ضاجب

ِلَّيْس ِ is نہیں ہے نہیں ہے 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِعْم ىَِٰالِْ  the ا بینا کے خاص

 

 ب

ِعْم ىَِٰالِْ  blind ا بینا کے

 

   ب

ر جِ  ا ہ any blame ح 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   
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ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ِعْر جِ الِْ  the لنگڑے کے خاص 

ِعْر جِ الِْ  lame لنگڑے کے   

ر جِ  ا ہ any blame ح 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ِم ر يضِ الِْ the مریض کے خاص 

ِم ر يضِ الِْ sick مریض کے   

ر جِ  ا ہ any blame ح 

 

ا ہ کوئی ا لزا م کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 ۔ کوئی گی

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

مِْأ نف س ِ ِك  selves خوذ نفسون کے تمہار ے خوذ نفسون کے 

مِْأ نف س ِ ِك  your تمہار ے   

 کہ کہ that أ ن

ِوات أْك لِ  eat   

 

   کھاو

 

 تم کھاو

ِوات أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سےمیں  میں سے from م ن

ِك مِْب ي وتِ  houses تمہار ے گھرو ن گھرو ن 

ِك مِْب ي وتِ  your تمہار ے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ
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ِب ي وتِ  houses گھرو ن گھرو ن 

آئِ  ب  ِك مِْاَٰ fathers ن  کے 

 

 ن کے ب ا ت  ذ ا ذ ا و

 

 تمہار ےب ا ت  ذ ا ذ ا و

آئِ  ب  ِك مِْاَٰ your تمہار ے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِب ي وتِ  houses گھرو ن گھرو ن 

اتِ  ِك مِْأ مَّه  (of) mothers ن کے 

 

 ن کے ماو

 

 تمہار ی ماو

اتِ  ِك مِْأ مَّه  your تمہار ی   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِب ي وتِ  houses گھرو ن گھرو ن 

ِك مِْإ خْو انِ  (of) brothers  تمہار ے بھائیون کے بھائیون کے 

ِك مِْإ خْو انِ  your تمہار ے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِب ي وتِ  houses گھرو ن گھرو ن 

و اتِ  ِك مِْأ خ  (of) sisters  تمہار ی بہنون کے بہنون کے 

و اتِ  ِك مِْأ خ  your تمہار ی   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِب ي وتِ  houses گھرو ن گھرو ن 

مِْأ عْم امِ  ِك  (of) paternal uncles  ن کے 

 

 ن کے چچاو

 

 تمہار ے چچاو

مِْأ عْم امِ  ِك  your تمہار ے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِب ي وتِ  houses گھرو ن گھرو ن 

ِك مِْع مَّاتِ  (of) paternal aunts  و ن کے 
 ھت
ب

 و ن کے پھو
 ھت
ب

 تمہار ی پھو
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ِك مِْع مَّاتِ  your تمہار ی   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِب ي وتِ  houses گھرو ن گھرو ن 

ِك مِْأ خْو الِ  (of) maternal uncles ن کے 

 

 ن کے ماموو

 

 تمہار ےماموو

ِك مِْأ خْو الِ  your تمہار ے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِب ي وتِ  houses گھرو ن گھرو ن 

تِ  ال  ِك مِْخ  (of) maternal aunts  ن کے 

 

 ن کے خالاو

 

 تمہار ی خالاو

تِ  ال  ِك مِْخ  your تمہار ی   

 ب ا )گھرو ن سے( ب ا )گھرو ن سے( or أ وِْ

ا ِم  what جن کے جن کے 

ل كِْ ِت مم  possess  تم مالك ہو مالك ہو 

ل كِْ ِت مم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ات حِ   ا س کی چابیون کے چابیون کے  keys ه ِۥٓمَّف 

ات حِ  ِه ِۥٓمَّف  its ا س کی   

 ب ا )گھرو ن سے( ب ا )گھرو ن سے( or أ وِْ

يقِ  د  ِك مِْص  friend  تمہار ے ذ و ستون کے ذ و ستون کے 

يقِ  د  ِك مِْص  your تمہار ے   

 نہیں ہے نہیں ہے is ل يْس ِ

ل يِْ ِك مِْع  on ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   کے)تم سب  کے(تم 
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ن احِ  ا ہ any blame ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ِأ ن that کہ کہ 

ِوات أْك لِ  eat   

 

   کھاو

 

 تم کھاو

ِوات أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يعًا م   ا کٹھے ا کٹھے together ج 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِأ شْت اتًا separately ا لگ ا لگ ا لگ ا لگ 

ِإ ذ افِ  so  لیکن ج ب   لیکن 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

لِْ خ   تم ذ ا خل ہو تم ذ ا خل ہو enter ت مد 

لِْ خ  ِت مد  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 گھرو ن میں گھرو ن میں houses ب ي وتًا

لّ م وافِ  ِس  then پھر سلام کرو  تم پھر 

لّ مِ فِ  ِواس  greet    سلام کرو   

لّ مِ   you واف س 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

مِْأ نف س ِ ِك  selves  )تمہار ے ا پنے) لوگون( ا پنے) لوگون 

مِْأ نف س ِ ِك  your تمہار ے   

يَّةًِ  ا ب ک ذ عائے خیر۔ذ عائیہ تحفہ)ہے( ا ب ک ذ عائے خیر۔ذ عائیہ تحفہ)ہے( a greeting ت ح 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ندِ  ِع  near  ب ا س ب ا س 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ك ةًِ ِم ب ار  blessed مبار ک مبار ک 

ب ةًِ ِط يّ  (and) good ا و ر (ب ا کیزہ )ا و ر (ب ا کیزہ( 

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ا  ہے makes clear ي ب يّ نِ 

 

ا  ہے و ا ضح کرب

 

 و ا ضح کرب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  خاص the ي اتِ الَِْٰ

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِْٰ Verses  

 

   ا  ب ا ت

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لو عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لو understand ونِت عْق لِ 

ِونِت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

62 
 لائے ہیں ا و ر  ج ب  کسی ا جتماعی معاملہ میں ر سول کے سا تھ ہوتے ہیں  تو ا  

 

 لیے بغیر کہیں نہیں چلےجاتے۔ بیشک مومن توبس ا لبتہ  و ہ ہیں جو ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول پر ا یمان

 

 ت

 

س سے ا جار

 

 

 لیتے ہیں و ہی ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول پرا یمان

 

 ت

 

 مانگیں تو جو لوگ تجھ سے ا جار

 

 ت

 

 ذ ے ذ ب ا  تملائے ہیں۔ پھر ج ب  و ہ تم سے ا پنے کسی کام کےلیے ا جار

 

 ت

 

 میں سے جس کو چاہو ا جار

 

 ا ن

 ر حم کرنےو ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 کے لیے ا للہ سے بخشش کی ذ عا مانگاکرو ۔ب لا شبہ ا للہ بہت بخشنے و ا لا نہا

 

 کرو  ا و ر  ا ن

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف  ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 مومن ہیں خاص the م ؤْم ن ونِ الِْ
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ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers مومن ہیں   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who (are) الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ِ بِ   سا تھ ا للہ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ   

ِۦوِ  ول ه  س   ا س کے ر سولا و ر   ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے   His ه 

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 و ہ ہون ہون  are واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

عِ   ا س کے سا تھ سا تھ  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر for ع 

ِأ مْرِ  a matter  کسی معاملے معاملےکسی 

عِ  ام  ِج  (of) collective action ا جتماعی کار ر و ا ئی کے لیے ا جتماعی کار ر و ا ئی کے لیے 

ِلَّمِْ not نہیں نہیں 

ِواي ذْه بِ  go  و ہ جاتے جاتے 

ِواي ذْه بِ  they و ہ   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب
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نِ  ِوهِ ي سْت أْذ  (have) asked permission   گ لیں

 

 ماب

 

 ت

 

گ لیں ا س )ر سول (سے ا جار

 

 ماب

 

 ت

 

 و ہ ا جار

نِ  ِه وِِي سْت أْذ  they و ہ   

ن وِ    ا س )ر سول (سے his هِ ي سْت أْذ 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِون كِ ي سْت أْذ  ask permission  مانگتے ہیں 

 

 ت

 

 مانگتے ہیں و ہ تجھ سے ا جار

 

 ت

 

 ا جار

نِ  ِكِ ونِ ي سْت أْذ  they و ہ   

ن ونِ     تجھ سے your كِ ي سْت أْذ 

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ  کہ و ہ  کہ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe ر کھتےہیں 

 

 ر کھتےہیں و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ِ بِ   سا تھ ا للہ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ   

ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ا س کے ر سول ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

 پھر ج ب   پھر so إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

نِ   مانگیں  ask permission وكِ اسْت أْذ 

 

 ت

 

 مانگیں تجھ سے ا جار

 

 ت

 

 و ہ ا جار

نِ  ِكِ وِاسْت أْذ  they و ہ   

   تجھ سے  your كِ اسْت أْذ ن وِ
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 لیے بعض لیے for ب عْضِ لِ 

ِب عْضِ لِ  some بعض   

أْنِ  مِْش   کے معاملے معاملے  affair ه 

 

 ا ن

أْنِ  مِْش  ِه  theirs کے 

 

   ا ن

 ذ ے  ذ ب ا  کر پھر then أْذ نفِ 

 

 ت

 

 پھر  ا جار

ِأْذ نفِ  give permission  ذ ے  ذ ب ا  کر 

 

 ت

 

   ا جار

 لیے جن کے لیے to م نلِّ 

ِم نلِّ  whom جن کے   

ئِْ  تو چاہے چاہے  will تِ ش 

ئِْ ِتِ ش  you تو   

نِْ مِْم    میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

گ  ا و ر   and اسْت غْف رِْوِ 

 

 طلب کر۔  ا و ر معافی ماب

 

 ا و ر  مغفرت

ِاسْت غْف رِْوِ  ask forgiveness   گ

 

 طلب کر۔  معافی ماب

 

   مغفرت

مِ لِ   کے لیے لیے for ه 

 

 ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ر

 

 ت
ی
 نہا
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63 
 

 

 کو جانتا ہے جو تم میں سے)ا یمان

 

و ا لو (ر سول کے ب لانے کوتم ا  پس میں ا ب ک ذ و سرے کے ب لانے جیسا نہ سمجھ لینا۔بیشک ا للہ ا ن چپکے سے سرک جاتے ہیں ۔پس جو لوگ    کرا  نکھ بچا  

 پڑے ب ا  

 

 پر کوئی ا  فت ا  ن

 

ے ۔کہ)کہیں ا یسا نہ ہو(ا ن

 

ت
 
ی
 
ہ
ا  چا

 

 ر ب

 

 سے ذ

 

 پر کوئی ا لمناک عذا س کے حکم کی مخالفت کرتے ہیں ا نہیں ا س ب ا ت

 

 ل ہوجائے۔ا ن

 

ا ر

 

ا ت  ب  

  do not لَِّ

 

  مب

 

 مب

ِوات جْع لِ  make  ۔ سمجھو 

 

  تم ۔ سمجھو تم بناو

 

 بناو

ِوات جْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ  ع   ب لانے کو ب لانے کو calling د 

ولِ ال س  ِرَّ (of) the ر سول کے خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کے   

يْنِ    among ك مِْب 

 

 تمہار ے)ا  پس میں( ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے)ا  پس میں(

آءِ كِ  ع   ب لانے کی طرخ طرخ  like د 

آءِ كِ  ع  ِد  as call ب لانے کی   

مب عْض ِ  تم میں سے بعض کو بعض کو some of (of) ك 

مب عْض ِ ِك  you تم میں سے   

 بعض کو بعض کو others (to) ب عْضًا

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

لَّلِ  ِونِ ي ت س  slip away ر ا ر  ہوتے و  کھسکتے ہیں
ف

ر ا ر  ہوتے و  کھسکتے ہیں و ہ 
ف

 

لَّلِ  ِونِ ي ت س  they و ہ   
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ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 چپکے سےنظر بچا کر چپکے سےنظر بچا کر under shelter ل و اذًا

ِلْي حْذ رِ فِ  so  ر یں پس 

 

ے کہ ذ

 

ت
 
ی
 
ہ
 پس چا

ِي حْذ رِ لْفِِ  let  ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ  ر یں beware ي حْذ رِ ف 

 

   ذ

ينِ   جوو ہ لوگ  و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ال فِ  ِونِ ي خ  oppose و ہ مخالفت کرتے ہیں مخالفت کرتے ہیں 

ال فِ  ِونِ ي خ  they و ہ   

 سے سے from ع نِْ

ِۦأ مْرِ  ِه  orders  

 

  ا حکامات

 

 ا س )ر سول( کے ا حکامات

ِۦأ مْرِ  ِه  his ا س)ر سول( کے   

 کہیں ا یسا نہ ہو کہ کہیں ا یسا نہ ہو کہ lest أ ن

يبِ  مِْت ص  ِه  befalls پہنچے ا نہیں پہنچے 

يبِ  مِْت ص  ِه  them ا نہیں   

 مائش a trial ف تْن ةِ 

 

 مائش ا  ر

 

 ا  ر

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

يبِ  مِْي ص  ِه  befalls  ا نہیں پہنچے پہنچے 

يبِ  مِْي ص  ِه  them ا نہیں   

 عذا ت    عذا ت    a punishment ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 
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64 
 لوگ  ا س کی

 

 مین میں ہےسب  ا للہ ہی کا ہے۔ ا سے معلوم ہے جس حال پر تم ہو ۔ا و ر  جس ذ ن

 

ا ئے جائیں گے تو ا نہیں جتا ذ ے گا جو کچھ  ا  گاہ ر ہو!۔یقیناً  جو کچھ بھی   ا  سمانون ا و ر  ر

 

طرف لوب

ا ہے۔

 

ھی
ک

 ر  چیز کا بخوبی علم ر 
ہ
 و ہ  کیاکرتے تھے ۔ا و ر  ا للہ تو 

ِأ ل ِٓ No doubt  سن ر کھو! ۔ خبرذ ا ر  ! خبرذ ا ر  !سن ر کھو! ۔ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

 ِ ِلِ َّٰ to لیے ہے ا للہ کے لیے ہے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah (belongs)  ا للہ کے   

ا  جو جو whatever م 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

ِي عْل مِ  He knows و ہ )ا للہ(جانتا ہے و ہ )ا للہ(جانتا ہے 

آِ ِم  what  ا س حال کو (کہ جس میں   )ا س حال کو (کہ جس میں(  

 تم)ہو( ہو(تم سب  تم) you (you all) أ نت مِْ

ل يِْ ِهِ ع  (are) on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

  ا و ر   and ي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  ا س ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day   

 

   ا س ذ ن

عِ  ا ئے جائیں گے will be returned ونِ ي رْج 

 

ا ئے جائیں گے لوب

 

 و ہ سا ر ے لوب
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عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ سا ر ے   

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کی   

مفِ  ت   then ي ن بّ ئ ه 

 

ی
ت  و ہ ا نہیں مطلع کرے گا 

 

ی
 

مي ن بّ ئِ فِ  ِه  He will inform  و ہ مطلع کرے گا   

مف ي ن بّ ئِ     ا نہیں them ه 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ  ا( did واع م  ر ذ ا 
ف
ا  ر ذ ا 
ف
و ن نے عمل کیے )

ہ

 

ب
ا( ا  ر ذ ا 
ف
ا  ر ذ ا 
ف
 عمل کیے )

لِ  ِواع م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

لِّ بِ   ر ا ب ک ب ا ر ے میں of ك 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے  چیز کے  thing ش 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے 

ا م ا للہ ہی کے  0

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا
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يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ا کہ سا ر ے جہانون کے لیے 1

 

 ل کیا۔ ب

 

ا ر

 

(ب

 

ر ا  ن
ق
ر ق و ا ضح کرنے و ا لا

ف
 )حق ا و ر ب ا طل میں 

 

ر قان
ف
ر کت ہے  و ہ)ا للہ(جس نے ا پنے بندے پر 

ی 
 ا ہی ب ا 

 

ر
ی 

 ا  گاہی )کا سی ب  (بن جائے۔

كِ  ِت ب ار  Blessed is He ر کت ہے
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

ر کت ہے 
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

 

ِالَّذ ى who و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ 

لِ  ِن زَّ sent down ل کیا 

 

ا ر

 

 ل ہوا   ب

 

ا ر

 

 یہ ب

رْق انِ الِْ ِف  the خاص )

 

ر ا  ن
ق
ر ق و ا ضح کرنے و ا لا

ف
 )حق ا و ر ب ا طل میں 

 

ر قان
ف

 

رْق انِ الِْ ِف  Criterion 

ر ق و ا ضح کرنے 
ف
 )حق ا و ر ب ا طل میں 

 

ر قان
ف

)

 

ر ا  ن
ق
 و ا لا

  

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

بْدِ  ِۦع  ِه  slave  ا س کے بندے بندے 

بْدِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

ا  کہ  that ي ك ونِ لِ 

 

ا  کہ ہو جائےو ہ ب

 

 ب

ِي ك ونِ لِ  may be ہو جائےو ہ   

ينِ لِ   تمام جہانون کےلیے  لیے  to لْع ال م 

ينِ لْلِِ  ِع ال م  the خاص   

ينِ ل لِْ    کےتمام جہانون  worlds ع ال م 

يرًا  ر  سنانے و ا  گاہ کرنے و ا لا a warner ن ذ 

 

 ر  سنانے و ا  گاہ کرنے و ا لا ذ

 

 ذ

2 
 مین میں  ہےا و ر  ا س نے نہ توکسی کو بیٹا بناب ا  ہے ا و ر  نہ ہی کوئی ا س کی سلطنت میں شرا کت ذ ا ر  

 

 ا  سمانون و  ر

 

ا ہ ب

 

 ر  چیز کو پیدا  کرکےپھرا س کا ا یسا ہےو ہ )ا للہ(جس کی ب ا ذ س
ہ
 ۔ا و ر  ا سی نے 

 ہ 

 

 ر طرخ سےکامل ہے۔ا ندا ر
ہ
 

 

 مقرر  کرذ ب ا  جوبقدر ِ مناسی ب

ِالَّذ ى One who و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ 

ِه ِۥلِ  to لیے ا سی کے لیے 
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ِه ِۥلِ  Him ا سی کے   

ا ہی dominion م لْكِ 

 

ا ہی ب ا ذ س

 

 ب ا ذ س

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کیا و ر   ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

ذِْ  ا س نے بناب ا   ا س نے بناب ا   He has taken ي تَّخ 

ل دًا ِو  a son بیٹا بیٹا 

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہ ہی   

 ہے ہے He has ي ك ن

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ Him ا س کے   

ر يكِ   کوئی شرب ک۔کوئی شرا کت ذ ا ر   کوئی شرب ک۔کوئی شرا کت ذ ا ر   a partner ش 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِم لْكِ الِْ the ا ہی خاص

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ dominion ا ہی

 

   ب ا ذ س

ل قِ وِ   ا و ر ا سی نے پیدا  کیا ہے ا و ر   and خ 

ل قِ وِ  ِخ  He (has) created ا سی نے پیدا  کیا ہے   
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 ر  ا ب ک every ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کو چیز کو 

ر ه ِۥفِ  دَّ ِق  and   ہ لگاب ا   ا س کا ا و ر 

 

 ا و ر   ا ندا ر

رِ فِ  دَّ ِه ِۥق  determined    ہ لگاب ا 

 

   ا ندا ر

رِ  دَّ    ا س کا  it ه ِۥف ق 

يرًا  ہ  determination (with) ت قْد 

 

 ہ  پور ا  پور ا  ا ندا ر

 

 پور ا  پور ا  ا ندا ر

3 
ےبلکہ و ہ خوذ  پیدا  

 

سکت
 کیے جانے و ا لے)معبوذ ( بنا ر کھے ہیں جو کچھ بھی پیدا  نہیں کر 

 

 لوگون نے ا للہ کے علاو ہ ا یسےا یسےعباذ ت

 

ا   ا و ر  نہ جینا ا و ر  نہ ہی مر نے  ا و ر  ا ن

 

کیے گئے ہیں۔ا و ر  نہ تومرب

  کےما

 

 ا تی نفع و نقصان

 

 کے ا ختیار  میں ہے ا و ر نہ ہی و ہ  ا پنے ذ

 

 لك ہیں۔ کے بعد پھر جی ا ٹھنا ا ن

ذ واوِ  ِاتَّخ  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر   بنا ر کھے ہیں ا 

ذِ وِ  ِوااتَّخ  Yet have taken  بنا ر کھے ہیں   

ذِ  و ن نے they واو اتَّخ 
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦٓد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦٓد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

ةًِ  کے  gods اَٰل ه 

 

 کے لائق لائقمعبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِونِ ي خْل قِ  create  ے

 

سکت
ے ۔  پیدا  کر

 

سکت
ے و ہ تخلیق کر

 

سکت
ے و ہ ۔  پیدا  کر

 

سکت
 تخلیق کر

ِونِ ي خْل قِ  they و ہ   

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ِه مِْوِ  while بلکہ و ہ خوذ   بلکہ 

ِه مِْوِ  they    و ہ خوذ   

 و ہ پیدا  کئے گئے ہیں پیدا  کئے گئے ہیں are created ونِ ي خْل قِ 
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ِونِ ي خْل قِ  they و ہ   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

مْل كِ   و ہ ا ختیار  ر کھتے ہیں ا ختیار  ر کھتے ہیں   possess ونِ ي 

مْل كِ  ِونِ ي  they و ہ   

 ِ مِْل  ه   کے نفسون کے لیے  لیے   for نف س 

 

 خوذ  ا ن

 ِ مِْنف س ِل  ِه  selves خوذ  نفسون کے   

مِْل  نف س ِ  کے   them ه 

 

   ا ن

رًّا  کا any harm ض 

 

 کا کسی نقصان

 

 کسی نقصان

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

فْعًا  کسی فائدے کا کسی فائدے کا any benefit ن 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

مْل كِ   و ہ مالك ہیں مالك ہیں  control ونِ ي 

مْل كِ  ِونِ ي  they و ہ   

وْتًا  کے death م 

 

 کے موت

 

 موت

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ي اةًِ  کے life ح 

 

 کے حیات

 

 حیات

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   
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ورًا  ذ و ب ا ر ہ جی ا ٹھنےکے ذ و ب ا ر ہ جی ا ٹھنےکے resurrection ن ش 

4 
ر  
ف
 ہے جسے ا س نےخوذ  ہی گھڑ لیا ہے ا و ر  ا س میں کچھ ذ و سرے لوگون نے ا  س کی مدذ  کرذ ی ہے ۔ ا و ر  کا

 

( تو محض جھوت

 

ر ا  ن
ق
 پر کہتے ہیں کہ یہ)

 

 ےظلم ا و ر جھوت

 

ر
ی 
پس یقینی طور  پر یہ  

 ا تُر ا  ئے ہیں۔

ِق الِ وِ  and   ا و ر   کہتے ہیں ا و ر 

ِق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ينِ   لوگ جوو ہ  و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِوٓاك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ)کہ( کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they )و ہ)کہ   

 نہیں ہے نہیں ہے not إ نِْ

ذ آِ ِه َٰ this )

 

ر ا  ن
ق
( یہ )

 

ر ا  ن
ق
 یہ )

ِإ لَِّٓ (is) but مگر مگر 

ِإ فْكِ  a lie  

 

  جھوت

 

 جھوت

ِهِ افْت ر ا he invented گھڑ لیا ہے ا سےخوذ  ا س نے گھڑ لیا ہےخوذ  ا س نے 

ِهِ افْت ر ا it ا سے   

 ا و ر  ا س کی مدذ  کی ہے ا و ر   and أ ع ان ه ِۥوِ 

انِ وِ  ِه ِۥأ ع  helped  مدذ  کی ہے   

انِ     ا س کی  him ه ِۥو أ ع 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر at هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 لوگون نے لوگون نے people ق وْمِ 

ونِ  ر  ِاَٰخ  other ذ و سرے ذ و سرے 

دِْفِ  ِق  but  تو  حقیقتا  تو 
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دِْفِ  ِق  verily  حقیقتا   

آءِ   بنالائےہیں۔ ا تُر ا  ئے ہیں و ہ)خوذ  سے( بنالائےہیں۔ ا تُر ا  ئے ہیں produced (have) وج 

آءِ  ِوج  they )و ہ)خوذ  سے   

ا ا نصافی an injustice ظ لْمًا

 

ا ا نصافی ظلم و  ب

 

 ظلم و  ب

ورًاوِ  ِز  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جھوت

ورًاوِ  ِز  a lie   

 

   جھوت

ا م ا س پر پڑھ سنائی و  لکھوا ئی  جاتی ہیں 5

 

 ۔ا و ر  کہتے ہیں کہ پرا نے لوگون کے قصےکہانیان ہیں  جنہیں ا س نے لکھ ر کھا ہے پس و ہی صبح و س

ِق ال واوِ  and   ا و ر   کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واو 

يرِ  اط   کہانیان ہیں کہانیان ہیں  tales أ س 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلے لوگون کی خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former people پہلے لوگون کی   

ااكْت ت بِ   جن کو ا س نے لکھ لیا ہے جن کو  لکھ لیا ہے which has had written ه 

ااكْت ت بِ  ِه  he ا س نے   

ىِ فِ   ا و ر  و ہ ا و ر   and ه 

ىِ فِ  ِه  they و ہ   

 لکھوا ئی جاتی ہیں۔پڑھ کر سنائی جاتی ہیں لکھوا ئی جاتی ہیں۔پڑھ کر سنائی جاتی ہیں are dictated ت مْل ىَِٰ

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 صبح صبح morning ب كْر ةًِ

يلًَِوِ  ِأ ص  and   ا م ا و ر

 

 ا و ر  س
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يلًَِوِ  ِأ ص  evening  ا م

 

   س

ک کو  جانتا ہے۔ بیشک و ہ بہت بخشنے و ا لا نہاکہہ ذ و  کہ ا سے تو ا س )ا للہ جل  6

 

 و ن ب

 

 مین کے خفیہ ر ا ر

 

 ل کیا ہے جو ا  سمانون و  ر

 

ا ر

 

ا نہ(نے ب

 

 ر حم کرنےو ا لا ہے۔س

 

 ت
ی

 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

لِ  ِهِ أ نز  Has sent down  ل کیا ہے 

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ا س کو ب

 

ا ر

 

 ب

لِ  ِهِ أ نز  it ا س کو   

 )ا للہ(نےجوا س  ا س )ا للہ(نےجو One Who الَّذ ى

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

رَِّال ِسّ  the ۔ بھید خاص  

 

 خفیہ ر ا ر

رَِّال ِسّ  secret ۔ بھید  

 

   خفیہ ر ا ر

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 ہے ہے is ك انِ 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر

ر شتہ ا س کی طرف بھیج ذ ب ا گیاکہ و ہ ا و ر  کہتے ہیں کہ یہ کیسا 7
ف
ا  ہےکیون نہ کوئی 

 

 ا ر و ن میں بھی چلتاپھرب

 

ا  ا و ر  ب ا ر

 

ا کھاب

 

 بھی خبرذ ا ر  کرنے  کو  ا س کے سا تھ ر ہتا۔ ر سول ہےجو کھاب
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ِق ال واوِ  and   ا و ر   کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واو 

 Why does م الِ 

? 

 ہے؟کیسا  کیسا ہے؟

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول )کہ( خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger )ر سول )کہ   

ا  ہے eat ي أْك لِ 

 

ا  ہے کھاب

 

 کھاب

ِطَّع امِ ال the ا  ۔طعام خاص

 

 کھاب

ِطَّع امِ ال food ا  ۔طعام

 

   کھاب

ىوِ   ا و ر  چلتا ہے ا و ر   and ي مْش 

ىوِ  ِي مْش  walk  چلتا ہے   

 بیچ ۔ میں میںبیچ ۔  in ف ى

ِسْو اقِ الِْ  the ا ر و ن خاص 

 

 ب ا ر

ِسْو اقِ الِْ  markets ا ر و ن 

 

   ب ا ر

 کیون نہیں کیون نہیں why not ل وْل ِٓ

لِ  ِأ نز  is sent down ل کیا گیا 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِهِ إ ل يِْ to ا س کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

ر شتہ an Angel م ل كِ 
ف
ر شتہ ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

ِي ك ونِ فِ  so ا  و ہ پس

 

 پس ہوجاب

ِي ك ونِ فِ  be  ا  و ہ

 

   ہوجاب
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عِ   ا س کے سا تھ سا تھ  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

يرًا  ر ا نے و ا  گاہ کرنے و ا لا a warner ن ذ 

 

 ر ا نے و ا  گاہ کرنے و ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

8 
ا  جس میں سےو ہ 

 

 ہوب

 

ا  ب ا  ا س کے لیےکوئی ب ا ع

 

ا ر ا جاب

 

ا لم لوگون  نے کہا کہ تم تو بس ا ب ک ب ا  ا س کی طرف کوئی خزا نہ ا ب

 

ا ۔ ا و ر  ظ

 

یسے شخص کی پیرو ی کرتے ہوجس پر جاذ و  کرذ ب ا  گیا ا  کھاب ا کرب

 ہے۔

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ىَِٰٓ لْق  ِي  is delivered   ا

 

 ا ل ذ ب ا  جاب

 

ا   ذ

 

 ا ل ذ ب ا  جاب

 

 ذ

ِهِ إ ل يِْ to ا س کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

 ا ب ک خزا نہ ا ب ک خزا نہ a treasure ك نزِ 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِت ك ونِ  is   ا

 

ا   ہوب

 

 ہوب

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

نَّةِ    a garden ج 

 

  ا ب ک ب ا ع

 

 ا ب ک ب ا ع

ِي أْك لِ  he may eat و ہ کھا سکتا و ہ کھا سکتا 

نِْ ام  ِه  from  ا س سے سے 

نِْ ام  ِه  it ا س   

 ا و ر  کہا ا و ر   and ق الِ وِ 

ِق الِ وِ  say  کہا   

ا لمون نے ۔ ظلم کرنے و ا لون نے خاص the ظَّال م ونِ ال

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لمون نے ۔ ظلم کرنے و ا لون نے

 

   ظ
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 نہیں نہیں not إ ن

ِونِ ت تَّب عِ  follow تم پیرو ی کرتے پیرو ی کرتے 

ِونِ ت تَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر but إ لَِّ

لًَِ ج  ِر  a man   ا ب ک مرذ   ا ب ک مرذ 

ورًا ِمَّسْح  bewitched ذ ہ کی 

 

 ذ ہ کی جاذ و و  سحر ر

 

 جاذ و و  سحر ر

ے۔ 9

 

سکت
 کرتے ہیں۔ پس و ہ ا یسے گمرا ہ ہو چکے ہیں کہ ا ت  ر ا ستہ بھی نہیں ب ا  

 

ا لیں بناتےبیان

 

 ذ یکھ تو تمہار ے ب ا ر ے کیسی کیسی می

ِانظ رِْ See !ذ یکھ لے! ذ یکھ لے 

ِك يْفِ  How? کیسی کیسی؟ کیسی کیسی؟ 

بِ  ر  ِواض  set forth  کرتےہیں 

 

 کرتےہیں و ہ بیان

 

 بیان

بِ  ر  ِواض  they و ہ   

 تیرے لیے لیے for كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

ا لیں خاص the مْث الِ الِْ 

 

 می

ِمْث الِ الِْ  similitudes ا لیں

 

   می

لُّوافِ   لیکن گمرا ہ ہو گئےو ہ لیکن but ض 

لُِّفِ  ِواض  have gone astray   گمرا ہ ہو گئے   

لُِّ    و ہ they واف ض 

 پس نہیں پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

يعِ   ر کھتے  are able (to find) ونِ ي سْت ط 

 

 ر کھتے ا ستطاعب

 

 و ہ ا ستطاعب

يعِ  ِونِ ي سْت ط  they و ہ   
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ب يلًَِ (ر ا ہ کی a way س 

 

(ر ا ہ کی کسی)ذ ر سب

 

 کسی)ذ ر سب

10 
ر کت ہے و ہ)ا للہ(جو ا گر چاہے تو تمہار ے لیے 

ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

 بنا ذ ےجن کے ذ ا من میں نہریں بہہ ر ہی ہون  ا و ر  تمہار ے لیے

 

(محل بھی بنا ا س سے بھی بہتر ب ا ع

 

 ے پختہ )عالیشان

 

ر
ی 
 

 ذ ے۔

كِ  ِت ب ار  Blessed is He ر کت ہے
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

ر کت ہے 
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

 

ىِٓ ِالَّذ  who و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ 

ِإ ن If ا گر ا گر 

آءِ  ِش  He willed و ہ چاہے و ہ چاہے 

ع لِ  ِج  (could have) made بنا ذ ے بنا ذ ے 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

يْرًا  بہت بہتر بہت بہتر better خ 

ِمّ ن than  

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

ل كِ  ِذ َٰ That کے)

 

(کے ا س )کفریہ سوخ

 

 ا س )کفریہ سوخ

نَّاتِ  ِج  gardens (ںا یسی
 
ی

 

ی

 

ی ج 

ںا یسی) (
 
ی

 

ی

 

ی ج 

) 

ِت جْر ىِ flow کہ(بہتی ہون )کہ(بہتی ہون( 

 میں سے میں سے from م ن

ات حْتِ  ِه  underneath   کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

 ا و ر بنا ذ ے و ہ ا و ر   and ي جْع لوِ 

ِي جْع لوِ  He (could) make بنا ذ ے و ہ   
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 لیےتیرے  لیے for كِ لَِّ

ِكِ لَِّ you تیرے   

ورًا )بھی( palaces ق ص 

 

حلات
م

)بھی( 

 

حلات
م

 

 کےلیے بھڑکتی ہوئی ا  گ تیار  کر ر کھی ہے۔ 11

 

لائیں ہم نے ا ن

 

ھی
 
ح

 کو 

 

ا سمجھتے ہیں۔ا و ر  جو بھی قیامب

 

 کو ہی جھوب

 

 )نہیں(بلکہ یہ توقیامب

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

لاذ ب ا ۔ تکذیب  deny واك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

و ن نے تکذیب کرذ ی  کرذ ی
ہ

 

ب
لاذ ب ا ۔ا 

 

ھی
 
ح

و ن نے 
ہ

 

ب
 ا 

ِواك ذَّبِ  they   و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ةِ بِ  اع   کے سا تھ in السَّ

 

 سا تھ قیامب

اع ةِ البِ  ِسَّ the خاص   

اع ةِ ب ال  کے  Hour سَّ

 

   قیامب

 ا و ر  ہم نے)بھی(تیار  کی ہے ا و ر   and أ عْت دْن اوِ 

ِن اأ عْت دِْوِ  have prepared  تیار  کی ہے   

   ہم نے)بھی(  We ن او أ عْت دِْ

 کے جو لیے for م نلِ 

 

 لیے ا ن

ِم نلِ  (those) who کے جو 

 

   ا ن

ر ا ر  ذ ے ۔ تکذیب کرے deny ك ذَّبِ 
ق
ا  

 

ر ا ر  ذ ے ۔ تکذیب کرے جھوب
ق
ا  

 

 جھوب

ةِ بِ  اع  ِالسَّ in کے سا تھ 

 

 سا تھ قیامب

اع ةِ البِ  ِسَّ the خاص   

اع ةِ ب ال  کے  Hour سَّ

 

   قیامب

يرًا ع   کی( a Blazing Fire س 

 

 خ

 

 ھکتی ہوئی ا  گ)ذ و ر

 

ر
ی 

 کی( 

 

 خ

 

 ھکتی ہوئی ا  گ)ذ و ر

 

ر
ی 

 

 کوصاف سنیں گے۔ 12

 

 نے کی ا  و ا ر

 

 کوذ و ر  سے ذ یکھے گی  تو یہ ا س کےغیض و  غضب ا و ر  چنگھار

 

 و ہ ا ن

 

ت
ق
 جس و 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 
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مر أ تِْ ِه  it sees کو و ہ ذ یکھے گی 

 

 و ہ ذ یکھے گی ا ن

مر أ تِْ ِه  them  کو 

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

ِمَّك انِ  a place جگہ جگہ 

يدِ  ِب ع  far ذ و ر کی ذ و ر کی 

عِ  م  ِواس  will hear  و ہ سن لیں گے سن لیں گے 

عِ  م  ِواس  they و ہ   

الِ   لیے ا س کے لیے for ه 

الِ  ِه  its ا س کے   

يُّظًا    raging ت غ 

 

   غیض و  غضب کی ا  و ا ر

 

 غیض و  غضب کی ا  و ا ر

ِز ف يرًاوِ  and   ا   ا و ر

 

 ب

 

ا   ا و ر   ذ ھار

 

 ب

 

 و   چنگھار

ِز ف يرًاوِ  roaring    ا

 

 ب

 

ا  و   چنگھار

 

 ب

 

   ذ ھار

 کوہی  پکار یں گے۔ 13

 

 ا ل ذ یے جائیں گے پھرو ہان موت

 

 کی کسی تنگ جگہ میں ذ

 

 خ

 

 نجیرو ن میں جکڑےذ و ر

 

 ا و ر  ج ب   یہ ر

ِإ ذ آِوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ آِوِ  when   ج ب   

ے جائیں گے  are thrown واأ لْقِ 

 

ت
 
ی
 ا ل ذ 

 

ے جائیں گے و ہ  ذ

 

ت
 
ی
 ا ل ذ 

 

 ذ

ِواأ لْقِ  they و ہ   

نِْ ام   ا س میں میں thereof ه 

نِْ ام  ِه  (in) it ا س   

 ا ب ک جگہ ا ب ک جگہ a place م ك انًا

يّ قًا ِض  narrow تنگ تنگ 

ن ينِ  رَّ ِم ق  bound in chains نجیرو ن میں جکڑے ہوئے 

 

 نجیرو ن میں جکڑے ہوئے ر

 

 ر
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عِ  ِوْاد  will call  و ہ پکار یں گے پکار یں گے 

عِ  ِوْاد  they و ہ   

 و ہان و ہان there ه ن ال كِ 

ِث ب ورًا (for) destruction کو 

 

 کو ہ لاکت و موت

 

 ہ لاکت و موت

 کو نہ پکار و بلکہ بہت سا ر ی موتون کو پکار و !۔ 14

 

 ا ب ک موت

 

ا ذ  ہو گا کہ(ا  خ

 

 ) ا ر س

  ) do not لَِّ

 

ا ذ  ہو گا کہ(مب

 

  ) ا ر س

 

ا ذ  ہو گا کہ(مب

 

 ا ر س

 پکار و تم پکار و   call وات دْعِ 

ِوات دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  خاص the (this) ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ day  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 ہ لاکت و تباہی کو ہ لاکت و تباہی کو destruction (for) ث ب ورًا

دًا ِو اح  one ا کیلی کو ا کیلی کو 

ِادْع واوِ  but لیکن پکار و تم لیکن 

ِواادْعِ وِ  call    پکار و   

 you واو ادْعِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تباہیون و  موتون کو تباہیون و  موتون کو destructions (for) ث ب ورًا

ِك ث يرًا many ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ کافی ر

 

 کافی ر

15  

 

 جس کا متقی لوگون سے و عدہ کیا گیا ہے ۔جو ا ن

 

ب

 

 کا ٹھکانہ ہوگی۔ )کےا عمال(کاصلہ ا و ر   ر ہنےپوچھو  کہ کیا یہ )جہنم(بہتر ہے ب ا  و ہ ہمیشہ ر ہنے کی ج ت

ِق لِْ say کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ 

ِذ ل كِ أِ  Is? کیا یہ؟ کیا؟ 

ِذ ل كِ أِ  That یہ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3739 of 6325 
https://quranexcel.com 

يْرِ  (بہتر ہے better خ  (بہتر ہے )عذا ت   )عذا ت 

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

نَّةِ  ِج  Garden  

 

ب

 

  ج ت

 

ب

 

 ج ت

لْدِ الِْ ِخ  (of) the کی)جگہ(ہمیشہ ر ہنے  خاص 

لْدِ الِْ ِخ  Eternity )ہمیشہ ر ہنے کی)جگہ   

 و ہ جو و ہ جو which الَّت ى

دِ  ِو ع  is promised ےگئے تھے

 

ت
 
ی
ےگئے تھے و عدہ ذ 

 

ت
 
ی
 و عدہ ذ 

ونِ الِْ ِم تَّق  (to) the و  متقی لوگ  خاص  

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ونِ الِْ ِم تَّق  righteous  و  متقی لوگ  

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

 گا یہ ہو یہ ہو گا will be ك ان تِْ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ز آءًِ  جزا و  بدلہ جزا و  بدلہ a reward ج 

يرًاوِ  ِم ص  and   ا و ر  و ا پسی کی جگہ و  منزل  ا و ر 

يرًاوِ  ِم ص  destination  و ا پسی کی جگہ و  منزل   

 کے لیے میسر ہوگا و ہ ا س میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے۔   16

 

ا (تمہاو ہان  جو چاہیں گے ا ن

 

 مہ ذ ا ر ی ہے۔ا و ر یہ ا ب ک و عدہ ہے جوو ا ج ب  ا لاذ ا  ہےجس کا)پور ا  کرب

 

 ر ےر ت  کی  ذ

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

ا  و ہ کچھ)ہو گا( جو و ہ کچھ)ہو گا( جو whatever (is) م 
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آءِ  ِونِ ي ش  will wish  چاہیں گے و ہ چاہیں گے 

آءِ  ِونِ ي ش  they و ہ   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abide forever خ 

ِك انِ  It is یہ ہے یہ ہے 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

بِّ  ِكِ ر  Lord    تیرے ر ت   ر ت 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ا ب ک و عدہ ا ب ک و عدہ a promise و عْدًا

ولًِ ِم سْؤ  requested   کیا گیاو ا ج ب  ا لاذ ا 

 

 کیا گیاو ا ج ب  ا لاذ ا   ذ ر خوا سب

 

 ذ ر خوا سب

17 
 کیاکرتے تھے محشرمیں جمع 

 

 کیے جانے و ا لے)معبوذ و ن(کو جن کی و ہ ا للہ کے علاو ہ عباذ ت

 

 کے عباذ ت

 

ا نہ( ا نہیں ا و ر ا ن

 

)ا للہ جل س

 

ر مائےگا۔کیا تم نے ہی  کرا و ر جس ذ ن
ف
ا ذ  

 

ے گا پھرا ر س

 بندو ن کو گمرا ہ کیا تھا ب ا  و ہ 

 

 خوذ  ہی ر ا ستہ بھول گئے تھے؟۔میرے ا ن

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day  

 

   جس ذ ن

رِ    کو  محشر میں جمع کرے گا و ہ He will gather ه مِْي حْش 

 

 محشر میں جمع کرے گا و ہ ا ن

رِ  ِه مِْي حْش  them  کو  

 

   ا ن

 ا و ر   جن کی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جن کی   

 کرتے تھے  worship ونِ ي عْب دِ 

 

 کرتے تھے عباذ ت

 

 و ہ عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ِي ق ولِ فِ  and  ر مائے گا پھر
ف
ا ذ 

 

 پھر ا ر س

ِي ق ولِ فِ  He will say ر مائے گا
ف
ا ذ 

 

   ا ر س

 کیا تم ؟ کیا؟ ?Did أ نت مِْءِ 

ِأ نت مِْءِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 گمرا ہ کیا تھا تم نے گمرا ہ کیا تھا  mislead ت مِْأ ضْل لِْ

ِت مِْأ ضْل لِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ب ادِ   میرے بندو ن کو بندو ن کو  slaves ىع 

ب ادِ  ِىع  My میرے   

ؤ ل ٓءِ    these ه َٰٓ

 

  ا ن

 

 ا ن

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ِه مِْ they ) و ہ )خوذ ( و ہ )خوذ 

لُِّ ِواض  went astray و ہ گمرا ہ ہوگئے تھے گمرا ہ ہوگئے تھے 

لُِّ ِواض  they و ہ   

ب يلِ ال  ر ستےسے خاص the (from) سَّ

ب يلِ ال ِسَّ way ر ستےسے   

18 
 لوگون کو ا و ر   و ہ کہیں گے تو ب ا لکل ب ا ک ہے ہمیں یہ قطعاا لائق نہ تھا کہ تیرے علاو ہ  کسی ا و ر  کوو لی ا و لیاء بناتے لیکن

 

 کے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو ا تنی سہولتیں ا و ر  ا  سا ئشیں ذ ے ر کھی ا  تو نے ا ن

 

ن

ر ب ا ذ  ہوتےچلےگئے۔
ی 
ک کہ و ہ تجھے ب ا ذ  ر کھنابھول گئےا و ر  ا س طرخ تباہ و  

 

 تھیں یہان ب

ِواِْق الِ  say  و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

نِ  بْح َٰ  تو ب ا ک ہے ب ا ک ہے Glory be to كِ س 

نِ  بْح َٰ ِكِ س  you تو   

ا  نہیں نہیں not م 
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ِك انِ  it was یہ تھا یہ تھا 

ِي نب غ ى proper   مناسب   مناسب 

ِن آِلِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن آِلِ  us ہمار ے   

 کہ کہ that أ ن

ذِ  ِنَّتَّخ  we take ہم بناتے ہم بناتے 

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِكِ د  besides   سوا تیرے سوا 

ونِ  ِكِ د  you تیرے   

 کوئی بھی کوئی بھی any م نِْ

ِأ وْل ي آءِ  protectors  

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

مِْمَّتَّعِْ ے  gave ت ه 

 

ت
 
ی
ے فائدے ذ 

 

ت
 
ی
 تونے ا نہیں فائدے ذ 

مِْتِ مَّتَّعِْ ِه  You تو نے   

مِْمَّتَّعْتِ     ا نہیں them ه 

ه مِْوِ   کے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو ا و ر   and آب آء 

 

 ا و ر  ا ن

ِه مِْآب آءِ وِ  forefathers  ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو   

 کے  their ه مِْو آب آءِ 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِوان سِ  forgot  و ہ بھول گئے بھول گئے 

ِوان سِ  they و ہ   
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كْرِ ال  کر خاص the ذّ 

 

 )تیرا (ذ

كْرِ ال  کر Message ذّ 

 

   )تیرا (ذ

ان واوِ   ا و ر  ہوگئے و ہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواك  became  ہوگئے   

انِ  ك     و ہ they واو 

 قوم ۔ لوگ قوم ۔ لوگ a people ق وْمًا

ِب ورًا ruined ر ب ا ذ  ہونے و ا لے
ی 

ر ب ا ذ  ہونے و ا لے 
ی 

 

19 
لاذ ب ا  

 

ھی
 
ح

ا ل سکوگے ا و ر  نہ ہی  پس یقیناً تمہار ے )ا س عذر  پرب ا (ا س کہنے پرتمہار ے معبوذ و ن نےہی تمہیں 

 

( نہ تو تم )عذا ت  کو( ب ا پنی کوئی مدذ  کر سکوگے۔تم میں سے جس کسی  پس)ا ت 

 ا  چکھائیں گے۔

 

ر
م
 ے عذا ت  کا 

 

ر
ی 
 نے بھی ظلم کیا ہو گا ہم ا س کو

دِْفِ  ِق  so پس  حقیقتا  پس 

دِْفِ  ِق  Verily  حقیقتا   

مك ذَّبِ  ر ا ر  ذ ےذ ب ا   deny وك 
ق
ا  

 

ر ا ر  ذ ےذ ب ا   جھوب
ق
ا  

 

)معبوذ و ن(نے  تمہیںجھوب

 

 ا ن

موِك ذَّبِ  ِك  they  معبوذ و ن(نے(

 

   ا ن

مك ذَّب وِ    تمہیں you ك 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ولِ   تم کہتے ہو کہتے ہو  say ونِ ت ق 

ولِ  ِونِ ت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پس نہیں پس so م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

يعِ   ر کھتے  are able ونِ ت سْت ط 

 

 ر کھتے تم  قابلیت و  ا ستطاعب

 

 قابلیت و  ا ستطاعب

يعِ  ِونِ ت سْت ط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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رْفًا ا لنے کی avert (to) ص 

 

(ہٹانے و ب ا لنے کی )عذا ت 

 

(ہٹانے و ب  )عذا ت 

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 مدذ  کی(ا پنی ) مدذ  کی(ا پنی ) help (to) ن صْرًا

 ا و ر جس کسی نے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جس کسی نے   

 ظلم کیاہو گا ظلم کیاہو گا does wrong ي ظْل م

ن ِك مِْمّ  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you تم   

قِْ  ہ چکھائیں گے We will make taste هِ ن ذ 

 

ر
م
 ہ چکھائیں گے ہم  

 

ر
م
 ہم ا سے 

قِْ ِهِ ن ذ  him ا سے   

 عذا ت  کا عذا ت  کا a punishment ع ذ ابًا

ِك ب يرًا great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

20 
 ا ر و ن میں بھی ج لا پھرا کرتے تھے۔ ا و ر 

 

ا   کھاب ا  کرتے تھے ا و ر  ب ا ر

 

 مائش بناذ ب ا  ا و ر  ہم نے تم سے پہلے جتنے بھی ر سول بھیجے یقیناً سبھی ا لبتہ کھاب

 

ہےکیا ہم نے تمہیں ا ب ک ذ و سرے کے لیے ا  ر

 پرقائم ر ہو گے ؟۔ا و ر  تیرا  ر ت  تو سب  کچھ گہری نظر سے ذ یکھنے و ا لا ہے۔

 

 تم صبرو ثبات

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  ہم نے بھیجے بھیجے sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 تجھ سے پہلے پہلے  before كِ ق بْلِ 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 میں سے میں سے from م نِ 
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ل ينِ الِْ ِم رْس  the ر سولون خاص 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون   

 مگر مگر but إ لَِّٓ

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ًیقیناً و ہ سب   یقینا 

مِْإ نَِّ ِه  they   و ہ سب   

 لاشبہ کھاب ا  کرتے و ہ ب لاشبہ surely ي أْك ل ونِ لِ 
 ب

ِونِ ي أْك لِ لِ  ate  کھاب ا  کرتے   

   و ہ they ونِ ل ي أْك لِ 

ا  ۔طعام خاص the طَّع امِ ال

 

 کھاب

ِطَّع امِ ال food ا  ۔طعام

 

   کھاب

ونِ وِ   ا و ر ج لا پھرا  کرتے  و ہ ا و ر   and ي مْش 

ِونِ ي مْشِ وِ  walked  ج لا پھرا  کرتے   

ي مْشِ     و ہ they ونِ و 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِسْو اقِ الِْ  the ا ر و ن خاص 

 

 ب ا ر

ِسْو اقِ الِْ  markets ا ر و ن 

 

   ب ا ر

ع لْن اوِ   ا و ر ہم نےبناذ ب ا   ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  have made   بناذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

مِْب عْضِ   تم میں سےبعض  کو بعض کو some of ك 

مِْب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

 بعض کےلیے لیے for ب عْضِ لِ 
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ِب عْضِ لِ  others بعض کے   

 مائش a trial ف تْن ةًِ

 

 مائش ا  ر

 

 ا  ر

ونِ أِ  ِت صْب ر  Will? کیا تم صبر کرتے ہو؟ کیا؟ 

ِونِ ت صْب رِ أِ  have patience صبر کرتے ہو   

 you ونِ أ ت صْب رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is  ہے   

بُِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

يرًا  خوت  گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لا خوت  گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لا All-Seeing ب ص 
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111  112  113  114  115  116  117  118  119  120  

121  122  123  124  125  126  127  128  129  130  

131  132  133  134  135  136  137  138  139  140  

141  142  143  144  145  146  147  148  149  150  

151  152  153  154  155  156  157  158  159  160  
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

31  32  33  34  35  36  37  38  39  40  

41  42  43  44  45  46  47  48  49  50  

51  52  53  54  55  56  57  58  59    
 سورۃ النمل ۔ پارہ ۲۰
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21 
 

 

ے گئے ب ا  ہم ا پنے ر ت  کو ذ یکھ لیتے۔ا و ر  جو لوگ ہم سے ملاقات

 

ت
 
ی
ر شتے کیون نہ بھیج ذ 

ف
 ا    کی ا مید نہیں ر کھتے۔ کہتے ہیں  کہ ہمار ے ب ا س 

 

ر
ی 
و ن نے ا پنے ا  ت  کو بہت 

ہ

 

ب
ا لبتہ  یقینی طور  پر ا 

 سمجھ ر کھاہےا و ر  سرکشی میں حد سے گزر  گئے ہیں۔

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ينِ   لوگون نے جو those who الَّذ 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي رْجِ  expect و ہ ا مید ر کھتے ا مید ر کھتے 

ِونِ ي رْجِ  they و ہ   

آءِ   کی  meeting with ن ال ق 

 

 کی ملنے کی ۔  ملاقات

 

 ہم سے ملنے کی ۔ ہم سے ملاقات

آءِ  ِن ال ق  Us ہم سے   

 نہیںکیون  کیون نہیں Why not ل وْل ِٓ

لِ  ِأ نز  are sent down ل کیا 

 

ا ر

 

 ل کیا ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِن اع  to ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

ئ ك ةِ الِْ ر شتون کو خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون کو
ف

   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِن ر ىَِٰ we see ذ یکھتے ہم ذ یکھتے ہم 

بَِّ ِن ار  Lord ہمار ےر ت  کو ر ت  کو 

بَِّ ِن ار  our ہمار ے   

دِ لِ   ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ Indeed ق 

دِ لِ  ِق  in fact حقیقت میں   
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و ن نے تکبر کیا تکبر کیا have become arrogant واِْاسْت كْب رِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْاسْت كْب رِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں with ف ىِٓ

مِْأ نف س ِ ِه  selves خوذ نفسون  کے  

 

 کےخوذ نفسون  کےا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

ت وِْوِ  و ن نے ا و ر   and ع 
ہ

 

ب
 ا و ر  سرکشی کی ا 

تِ وِ  ِوِْع  (become) insolent  سرکشی کی   

تِ  و ن نے  they وِْو ع 
ہ

 

ب
   ا 

 سرکشی سرکشی insolence (with) ع ت وًّا

ِك ب يرًا great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ی۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ی۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

ر شتون کو ذ یکھ لیں گے  22
ف
 

 

ے گئے۔جس ذ ن

 

ت
 
ی
 نہیں ہوگی   ا و ر  کہیں گے  کہ محرو م ہی محرو م کرذ 

 

 مجرمون کے لیے کوئی  خوشی کی ب ا ت

 

 ا س ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِوْنِ ي رِ  see  و ہ  ذ یکھ لیں گے ذ یکھ لیں گے 

ِوْنِ ي رِ  they و ہ   

ئ ك ةِ الِْ ر شتون کو خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون کو
ف

   

 نہیں )ہو گی( نہیں )ہو گی( no لِ 

ِب شْر ىِ glad tidings کوئی خوشی کوئی خوشی 

ئ ذِ  ِي وْم  (will be) that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ينِ لِّ  ِلْم جْر م  for مجرمون کے لیے لیے 

ينِ لْلِِّ  ِم جْر م  the خاص   

ينِ لّ لِْ    مجرمون کے criminals م جْر م 
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ول ونِ وِ   کہیں گےا و ر  و ہ  ا و ر   and ي ق 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  will say  کہیں گے   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

جْرًا  محرو م ہی محرو م ہی A partition ح 

ورًا ِمَّحْج  forbidden ے گئے

 

ت
 
ی
ے گئے محرو م کرذ 

 

ت
 
ی
 محرو م کرذ 

 تی ہوئی خاک بنا ذ یں  23

 

 کی طرف متوجہ ہون گےپھرا نہیں ا ر

 

و ن نے کیے ہوئےتھے ہم ا ن
ہ

 

ب
 گے۔ا و ر  جو عمل ا 

مْن آِوِ  ِق د  and )ا و ر )ج ب  ا یسے لوگون پر( کار ر و ا ئی کرنےکوا  ئیں گے ہم ا و ر )ج ب  ا یسے لوگون پر 

مِْوِ  ِن آِق د  will proceed کار ر و ا ئی کرنے کوا  ئیں گے   

مِْ ق د     ہم We ن آِو 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ا ِم  whatever جو بھی جو بھی 

لِ  ِواع م  did  و ن نے عمل کیے
ہ

 

ب
 عمل کیے ا 

لِ  ِواع م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 میں سے میں سے from م نِْ

ِع م لِ  deeds کسی عمل کسی عمل 

ع لْن اهِ فِ  ِج  and   ا و ر  ہم ا سے بنا ذ یں گے ا و ر 

ع لِْفِ  ِن اهِ ج  will make    بنا ذ یں گے   

ع لِْ    ہم We هِ ن اف ج 

ع لْن ا    ا سے them هِ ف ج 

 طرخذ ھول کی  ذ ھول کی طرخ dust (as) ه ب آءًِ

ِمَّنث ورًا dispersed بکھرے ہوئےمنتشر بکھرے ہوئےمنتشر 

 عمدہ ہو گی۔ 24

 

 ت
ی
ا  بہتر ہوگا ا و ر  ا  ر ا م گاہ بھی نہا

 

  کا ٹھکاب

 

ب

 

  ا ہل ج ت

 

 ا س ذ ن
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ابِ  ِأ صْح  companions  
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

نَّةِ الِْ ِج  (of) the کا خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کا 

 

ب

 

   ج ت

ئ ذِ   ا س  that Day ي وْم 

 

  ذ ن

 

 ا س ذ ن

يْرِ  ِخ  (will be in) a better بہتر ہوگا بہتر ہوگا 

رًّا ِمُّسْت ق  abode   ا

 

ا   ٹھکاب

 

 ٹھکاب

نِ وِ  ِأ حْس  and   ا و ر  ا ب ک بہترین ا و ر 

نِ وِ  ِأ حْس  a better  ا ب ک بہترین   

 ا  ر ا م کرنے کی جگہ ا  ر ا م کرنے کی جگہ .resting-place م ق يلًَِ

 ب ا ذ لون کے  25

 

 ا  سمان

 

ا ر ے جائیں گے۔ا و ر  جس ذ ن

 

ر شتے  ا ب
ف
 سا تھ شق ہو جائے گا ا و ر مسلسل 

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day   

 

   جس ذ ن

قِ  قَّ  شق ہو جائے گا شق ہو جائے گا will split open ت ش 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heavens  

 

   ا  سمان

 سا تھب ا ذ لون کے  سا تھ with الْغ م ام بِ 

ِغ م ام الِْبِ  the خاص   

   ب ا ذ لون کے  clouds غ م ام ب الِْ

لِ وِ   ل کیے جائیں گے ا و ر   and ن زّ 

 

ا ر

 

 ا و ر ب

لِ وِ  ِن زّ  (will be) sent down ل کیے جائیں گے 

 

ا ر

 

   ب

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتے
ف

   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3753 of 6325 
https://quranexcel.com 

) descending ت نز يلًَِ ا ر  و  

 

 و لی سےلگاب

 

ر

 

ی
مسلسل(  و لی سے) 

 

ر

 

ی
ا ر  و  مسلسل(

 

 لگاب

 ا  ہی بھار ی ہوگا۔ 26

 

ر
ی 
ر و ن پر 
ف
 کا

 

ا ہی ہوگی ۔ا و ر  و ہ ذ ن

 

  ہی کی حقیقی ب ا ذ س

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 ر ت 

 

 ا س ذ ن

ِم لْكِ الِْ the ا ہی خاص

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ sovereignty ا ہی

 

   ب ا ذ س

ئ ذِ  )ہو گی( that Day ي وْم 

 

)ہو گی( ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

قُِّالِْ ِح  (will be) the سچی و حقیقی خاص 

قُِّالِْ ِح  truly سچی و حقیقی   

نِ لِ  حْم َٰ  ر حمن کے لیے لیے for لرَّ

نِ للِ  حْم َٰ ِرَّ the خاص   

نِ ل ل حْم َٰ    ر حمن کے  Most Gracious رَّ

انِ وِ   ا و ر  ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  (it will) be  ہو گا   

  a Day ي وْمًا

 

  و ہ ذ ن

 

 و ہ ذ ن

ل ى ِع  for ا و پر ا و پر 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن کے خاص
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کے
ف
   کا

يرًا  سخت و مشکل   difficult ع س 

 

 ت
ی
 سخت و مشکل   نہا

 

 ت
ی
 نہا

!۔ میں نے بھی ر سول کے سا تھ کوئی ر ا ستہ  27

 

 کرکھائے گا  )ا و ر (کہے گا کہ ا ے کاس

 

 کات

 

ا لم ا پنے ذ ا نتون سے ا پنے ہی ہاتھ کات

 

 ظ

 

ا ۔پکڑا و ر  ا س ذ ن

 

 لیا ہوب

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ا س ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day  

 

   ا س ذ ن

ِ  کاٹے گا کاٹے گا will bite ي ع ضُّ

ِظَّال مِ ال the ا لم خاص

 

 ظ
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ِظَّال مِ ال wrongdoer ا لم

 

   ظ

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

يِْ ِهِ ي د  hands ا س کےہاتھون ہاتھون 

يِْ ِهِ ي د  his ا س کے   

ولِ   و ہ کہے گا و ہ کہے گا he will say ي ق 

ِل يْت ن ىي ا O  میں ا ے!

 

 ا ے کاس

ِن ىل يْتِ ي ا wish !

 

   کاس

   میں I ن ىي ال يْتِ 

ذِْ ا    had taken تِ اتَّخ 

 

ا ۔بناب ا  ہوب

 

ا   پکڑا  ہوب

 

ا ۔میں نے بناب ا  ہوب

 

 میں نے پکڑا  ہوب

ذِْ ِتِ اتَّخ  I میں نے   

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول کے خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کے   

ب يلًَِ  کوئی ر ا ہ و  ر ا ستہ کوئی ر ا ہ و  ر ا ستہ a way س 

ا ۔ 28

 

 نہ بناب ا  ہوب

 

!۔ میں نے فلان شخص کو ا پنا ذ و سب

 

 ہائے میری بدبختی ا ے کاس

يْل ت ىَِٰي ا ِو  O ہائے ا فسوس مجھ پر! ہائے 

يْل ت ىَِٰي ا ِو  O woe to me!  !ا فسوس مجھ پر   

 کہ  wish ن ىل يْتِ 

 

 کہ میں نے کاس

 

 کاس

ِن ىل يْتِ  I میں نے   

 نہ نہ not ل مِْ

ذِْ ِأ تَّخ  I had taken ا  میں نے

 

ا  میں نے بناب ا  ہوب

 

 بناب ا  ہوب

نًا ِف لَ  that one و ہ و ا لا )فلان(ا ب ک و ہ و ا لا )فلان(ا ب ک 
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ل يلًَِ ِخ  (as) a friend  

 

  ذ و سب

 

 ذ و سب

(نصیحت کےمیرے  29
ِ
 پر ذ غا ذ ینے و ا لا   ہی ہےا لبتہ یقیناً ا سی نے تو )کتات 

 

ت
ق
 کو و 

 

سا ن

 

ن
 توا 

 

 ۔ب ا س ا  جانے کےبعد مجھے بہکا ذ ب ا  ۔ا و ر  شیطان

دِْلَِّ ِق  Verily ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلَِّ ِق  in fact حقیقت میں   

لَِّ  ا سی نے گمرا ہ کیامجھے ا سی نے گمرا ہ کیا he led astray ن يأ ض 

لَِّ ِن يأ ض  me مجھے   

 سے سے from ع نِ 

كْرِ ال ِذّ  the خاص )

 

ر ا  ن
ق
 کر)

 

 ب ا ذ  ذ ہانی و  ذ

كْرِ ال ِذّ  Reminder )

 

ر ا  ن
ق
 کر)

 

   ب ا ذ  ذ ہانی و  ذ

 بعد)ا س کے( بعد)ا س کے( after ب عْدِ 

ِإ ذِْ when ج ب  کہ ج ب  کہ 

آءِ  ِن ىج  it (had) come to و ہ ا  گیا)تھا(ب ا س میرے و ہ ا  گیا)تھا(ب ا س 

آءِ  ِن ىج  me میرے   

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is  ہے   

يْط انِ ال   خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

انِ لِ   کے لیے لیے to لْ نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ لِْ لِ  ِنس  the خاص   

انِ ل لِْ   کے  man نس 

 

سا ن

 

ن
   ا 

ذ ولًِ  پر ذ غا ذ ینے و ا لا a deserter خ 

 

ت
ق
 پر ذ غا ذ ینے و ا لا و 

 

ت
ق
 و 

  ر کھا تھا۔ ا و ر  )ب ا ر گاہِ ا لٰہی میں(ر سول 30

 

 کو ب ا لکل چھور

 

ر ا  ن
ق
(نے ا س 

 

!۔ ب لاشبہ میری قوم )ا مب  کہے گا کہ ا ے میرے ر ت 
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ِق الِ وِ  and )ا و ر )ا للہ کی ب ا ر گاہ میں(کہے گا ا و ر )ا للہ کی ب ا ر گاہ میں 

ِق الِ وِ  said  کہے گا   

ولِ ال س   ر سول خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول   

بِّ ي ا ! ا ے  O ر   ا ے میرے ر ت 

بِّ ي ا ِر  Lord! !    ر ت 

   میرے my بِّ ي ارِ 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِىق وْمِ  people  میری قوم  نے)کہ( قوم  نے 

ِىق وْمِ  my )میری)کہ   

ذِ  و ن نے  بنا لیا تھا  took واِْاتَّخ 
ہ

 

ب
 بنا لیا تھا  ا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ذ ا  ا س ا س this ه َٰ

رْاَٰنِ الِْ ِق  the کو خاص 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کو 

 

ر ا  ن
ق

   

ورًا  ذ ب ا  ہوا  ۔ مترو ک و مہجور   a forsaken thing (as) م هْج 

 

 ذ ب ا  ہوا  ۔ مترو ک و مہجور   چھور

 

 چھور

 کرنے ا و ر  مدذ  کرنے کے لیے تمہار ا  ر ت  ہی کافی ہے۔ 31

 

 ت
ی
 ر  ا ب ک نبی کا ذ شمن بناتے ر ہے ہیں۔ ا و ر  ہدا 

ہ
 ا و ر  ہم ا سی طرخ مجرمون کو 

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

ع لِْ  بناتے ر ہے ہم  بناتے ر ہے have made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We  ہم   
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 ر ا ب ک لیے for ك لِّ لِ 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

 پیغمبرکے پیغمبرکے Prophet ن ب يِّ 

وًّا ِع د  an enemy ذ شمن ذ شمن 

نِ  ِمّ  among سے سے 

ينِ الِْ ِم جْر م  the مجرمون خاص 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون   

ف ىَِٰوِ   لیکن کافی ہے لیکن but ك 

ف ىَِٰوِ  ِك  sufficient is کافی ہے   

بّ كِ بِ   ب ا لکل تیرا  ر ت   ب ا لکل with ر 

بِّ بِ  ِكِ ر  Lord    ر ت   

بِّ     تیرا   your كِ ب ر 

يًا  ذ ینے و ا لا a Guide (as) ه اد 

 

 ت
ی
 ذ ینے و ا لا ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

يرًاوِ  ِن ص  and   ا و ر مدذ گار   ا و ر 

يرًاوِ  ِن ص  a Helper   مدذ گار   

32 
ا ر ا  گیا  کہ ہم ا س سے تیرے ذ ل کو 

 

ا ر ذ ب ا  گیا۔ ا س طرخ ا س لیے ا بُ

 

 ا ب ک ہی ذ فعہ میں  کیون نہیں  ا بُ

 

ر ا  ن
ق
ر  کہتے ہیں کہ ا س پر

ف
ٹھہر کرہی  پڑھ ط ر کھیں۔ ا و ر  ہم نے ا سے ٹھہر مضبوا و ر  کا

 سناب ا  ہے۔

ِق الِ وِ  and   ا و ر   کہتے ہیں ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہتے ہیں   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ)کہ( کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they )و ہ)کہ   
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 Why not ل وْلِ 

? 

 کیون نہیں کیون نہیں

لِ  ِن زّ  was revealed ل کر ذ ب ا  گیا 

 

ا ر

 

 ل کر ذ ب ا  گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

رْاَٰنِ الِْ   خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

مْل ةًِ  مکمل ۔ ا کٹھا مکمل ۔ ا کٹھا all ج 

ةًِ د  ِو اح  at once   ا ب ک ہی ب ا ر   ا ب ک ہی ب ا ر 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like ( ر ماب ا ( طرخ سےا س پرنبیؐ 
ف
ا ذ 

 

کوا ر س ر ماب ا (ا س طرخ سے) 
ف
ا ذ 

 

  ا س پرنبیؐ کوا ر س

ل كِ كِ     ا س thus ذ َٰ

ا کہ that ن ث بّ تِ لِ 

 

ا کہ ہم مضبوط ر کھیں ب

 

 ب

ِن ث بّ تِ لِ  We may strengthen  ہم مضبوط ر کھیں   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ thereby ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

   heart كِ ف ؤ ادِ 

 

 تیرا    ذ ل و  ذ ماع

 

 ذ ل و  ذ ماع

ِكِ ف ؤ ادِ  your   تیرا   

تَّلْن اهِ وِ   ا و ر  ہم نے پڑھا ا سے ا و ر   and ر 

تَّلِْوِ  ِن اهِ ر  have recited   پڑھا   

تَّلِْ ر     ہم نے we هِ ن او 

تَّلْن ا ر     ا سے it هِ و 

 ا  کر کےپڑھنا recitation (with distinct) ت رْت يلًَِ

 

 ا  تھور

 

 ا  کر کےپڑھنا تھور

 

 ا  تھور

 

 تھور

 تمہار ے ب ا س  لےکرا  تے ہیں ہم بھی تمہیں ا س کا بہت معقول  ا و ر بہت عمدہ حل بتا ذ یتے ہیں۔ 33

 

 ا و ر  جو بھی نرا لی ب ا ت
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ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

أْتِ   ا  تےہیں و ہ تیرے ب ا س  ا  تےہیں  ب ا س  come to ون كِ ي 

أْتِ  ِكِ ونِ ي  they و ہ   

   تیرے you كِ ي أْت ونِ 

ا ل کے سا تھ) سا تھ with م ث لِ بِ 

 

 کسی نرا لی(می

ا ل کے) an example م ث لِ بِ 

 

    کسی نرا لی(می

 مگر مگر but إ لَِّ

ئِْ ِن اكِ ج  bring ہم لے ا  تے ہیں تیرے ب ا س لے ا  تے ہیں  ب ا س 

ئِْ ِكِ ن اج  We ہم   

ئْن ا    تیرے you كِ ج 

قِّ بِ   سا تھ میں حقیقی سچائی سا تھ میں in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حقیقی سچائی truth ح 

نِ وِ   ا و ر بہترین ا و ر   and أ حْس 

نِ وِ  ِأ حْس  best بہترین   

يرًا   explanation ت فْس 

 

  و ضاجب

 

 و ضاجب

ے ہوئے  34
ہک
 

ب

ر ا  ہے ا و ر  و ہ ر ا ستے سے بھی 
ی 
 کا ٹھکانہ  بھی 

 

 ل جہنم کی طرف محشور  کیےجائیں گے۔ ا ن
ب
 ہیں۔جو لوگ ا پنے چہرو ن کے 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِونِ ي حْش  will be gathered و ہ محشور کئے جائیں گے  محشور کئے جائیں گے 

رِ  ِونِ ي حْش  they و ہ   

ل ىَِٰ  ل on ع 
ب
 ل ا و پر ۔ 

ب
 ا و پر ۔ 
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وهِ  مِْو ج  ِه  faces کے چہرو ن چہرو ن 

 

 ا ن

وهِ  مِْو ج  ِه  their  کے 

 

   ا ن

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم کے جہنم کے 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

رِ  ِش  (are the) worst ر ے ۔ بد تر
ی 

ر ے ۔ بد تر 
ی 

 

ِمَّك انًا (in) position میں 

 

 میں مرتبےو مکان

 

 مرتبےو مکان

لُِّوِ  ِأ ض  and   ے ہوئے ا و ر
ہک
 

ب

 ب ا ذ ہ 

 

 ا و ر  سب  سے ر

لُِّوِ  ِأ ض  most astray  ے ہوئے
ہک
 

ب

 ب ا ذ ہ 

 

   سب  سے ر

ب يلًَِ  ر ا ستے سے ر ا ستے سے way (from the) س 

 یر بناذ ب ا ۔ 35

 

ؑ کو  ا س کے سا تھ و ر

 

یؑ کو کتات  ذ ی ا و ر  ہم نےا س کے بھائی ہار و ن
ٰ
س

 ا و ر   ا لبتہ یقیناً ہم نے مو

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ت يِْ  ذ ی ہم نے ذ ی  gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

ى یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

ع لْن اوِ   ا و ر بناذ ب ا ہم نے ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  appointed   بناذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 
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عِ   ا س کے سا تھ سا تھ  with ه ِۥٓم 

عِ  ِه ِۥٓم  him ا س کے   

ا  ا س کابھائی بھائی brother هِ أ خ 

ا ِهِ أ خ  his ا س کا   

ونِ  ؑ  Harun ه ار 

 

ؑ  ہار و ن

 

 ہار و ن

يرًا ز  ِو  (as) an assistant   یر و مدذ گار 

 

 یر و مدذ گار   و ر

 

 و ر

 کی  36

 

  جنہو ن نے ہمار ی ا  ب ا ت

 

 لوگون کی طرف جاو

 

 کو  پھر ہم نے کہا کہ تم ذ و نو ن ا ن

 

 گئے(توہم نے ا ن

 

 ت

 

ر ب ا ذ  کر ذ ب ا ۔ہ  تکذیب کی)پھر  و ہ تکذیب پر ہی ذ
ی 
 لاک و  

لْن افِ  ِق  then  پھر ہم نے کہا پھر 

لِْفِ  ِن اق  said کہا   

لِْ    ہم نے We ن اف ق 

بِ     Go آِاذْه 

 

   جاو

 

 تم ذ و نون جاو

بِ  ِآِاذْه  you both تم ذ و نون   

 طرف طرف to إ ل ى

وْم الِْ ِق  the قوم خاص 

وْم الِْ ِق  people قوم   

ينِ   لوگون کی کہ those who الَّذ 

 

 لوگون کی کہ ا ن

 

 ا ن

ِواك ذَّبِ  have denied منسوت  کیا 

 

و ن نے ترذ ب د  کی۔ جھوت
ہ

 

ب
 منسوت  کیا ا 

 

 ترذ ب د  کی۔ جھوت

ِواك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا نیون کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs  ا نیون

 

س

 

ن
   کے

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ
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مَّرْن اه مِْفِ   گئے تو( then د 

 

 ت

 

 کو پھر)و ہ تکذیب پر ہی ذ

 

 ا لا  ہم نے  ا ن

 

 گئے تو( ہ لاک کر ذ

 

 ت

 

 پھر)و ہ تکذیب پر ہی ذ

مَّرِْفِ  ِن اه مِْد  destroyed  ا لا 

 

   ہ لاک کر ذ

مَّرِْ    ہم نے   We ه مِْن اف د 

مَّرْن ا  کو them ه مِْف د 

 

   ا ن

يرًا ر ب ا ذ ی  destruction (with) ت دْم 
ی 
ر ب ا ذ ی  )سا تھ(تباہی و  

ی 
 )سا تھ(تباہی و  

37 
ا نی بنا ذ ب  

 

س

 

ن
 کے لیے ہم نے 

 

سا ن

 

ن
 کوتو بنی نوع ا 

 

لاذ ب ا  تو ہم نے ا نہیں بھی غرق کر ذ ب ا  ا و ر  ا ن

 

ھی
 
ح

ا لم لوگون  کے لیے ہم نےا لمناک عذا ت  ا و ر  نوخؑ کی قوم نے ج ب  ر سولون کو 

 

ا ۔ ا و ر ا یسے  ظ

 ر کھا ہے۔تیار  کر 

ِق وْمِ وِ  and   ا و ر  
ِ
 ا و ر  قوم

ِق وْمِ وِ  people   
ِ
   قوم

 نوخؑ نے نوخؑ نے Nuh (of) ن وحِ 

ِلَّمَّا when   ج ب   ج ب 

ِواك ذَّبِ  denied   لاب ا

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔تکذیب کی۔ 
ق
ا  

 

و ن نے  جھوب
ہ

 

ب
لاب ا  ا 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔تکذیب کی۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

ِواك ذَّبِ  they   و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

لِ ال س   ر سولون کو خاص the رُّ

لِ ال س  ِرُّ Messengers ر سولون کو   

قِْ  ا لا drowned ن اه مِْأ غْر 

 

 ا لا غرق کر ذ

 

 ہم نے ا نہیں غرق کر ذ

قِْ ِه مِْن اأ غْر  We ہم نے   

قْن ا    ا نہیں them ه مِْأ غْر 

ع لْن اه مِْوِ   ا و ر ہم نےبناذ ب ا ا نہیں ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اه مِْج  made   بناذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ه مِْن او 

ع لْن ا ج     ا نہیں them ه مِْو 
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 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ا نی a sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 

ِأ عْت دْن اوِ  and   ا و ر  ہم نے تیار  کیا ہے ا و ر 

ِن اأ عْت دِْوِ  have prepared  تیار  کیا ہے   

   ہم نے  We ن او أ عْت دِْ

ينِ لِ  ا لمون کے لیے لیے for لظَّال م 

 

 ظ

ينِ للِ  ِظَّال م  the خاص   

ينِ ل ل ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا

ِأ ل يمًا painful ا ک

 

ا ک بہت ذ ر ذ ب

 

 بہت ذ ر ذ ب

 تھیں ۔ا و ر  عاذ ۔ ا و ر  ثموذ ۔ ا و ر  ا صحات  ا لس )یعنی کنوئیں  38

 

 کے ذ ر میان

 

 و ا لے(۔ ا و ر بھی بہت سا ر ی نسلون  کوجو ا ن

ادًاوِ  ِع  and   ا و ر  )ہ لاک کیا(عاذ   ا و ر 

ادًاوِ  ِع  Ad    ہ لاک کیا(عاذ(   

اوِ   ا و ر  ثموذ   ا و ر   and ث م ود 

اوِ  ِث م ود  Thamud    ثموذ   

ابِ وِ    ا و ر   and أ صْح 
ِ
 ا و ر ا صحات 

ابِ وِ  ِأ صْح  dwellers  
ِ
   ا صحات 

سِّ ال  (of) رَّ

 the 

 ا ل س )کنوئیں و ا لون ( ا ل

سِّ ال ِرَّ Rass ) ر س )کنوئیں و ا لون   

ونًاوِ   ا و ر  قومون کو۔ا و ر  نسلون کو ا و ر   and ق ر 
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ونًاوِ  ِق ر  generations  قومون کو۔ نسلون کو   

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِك ث يرًا many ب ا ذ ہ۔بہت سا ر ی 

 

 ب ا ذ ہ۔بہت سا ر یبہت  بہت ر

 

 ر

ر ب ا ذ  کرذ ب ا ۔ 39
ی 
 سب  کو  ہ لاک  و  

 

 ذ ھرمی پر(ہم نےا ن

 

ا لیں ذ ےذ ے کر سمجھاب ا  تھا ۔ا و ر  )پھرہ ب

 

 ر  ا ب ک کو می
ہ
 ا و ر  ہم نے 

لًَِّوِ  ِك  and   ر  ا ب ک)قوم کہ( ا و ر 
ہ
 ا و ر 

لًَِّوِ  ِك  each )ر  ا ب ک)قوم کہ 
ہ

   

بِْ ر   کیں  have set forth ن اض 

 

 کیں ہم نے بیان

 

 بیان

بِْ ر  ِن اض  We ہم نے   

 لیے ا س کے لیے for هِ لِ 

ِهِ لِ  him ا س کے   

ا لیں خاص the مْث الِ الِْ 

 

 می

ِمْث الِ الِْ  examples ا لیں

 

   می

لًَِّوِ   ا و ر  سب  کو ا و ر   and ك 

لًَِّوِ  ِك  each  سب  کو   

 لاک کر ذ ب ا   destroyed ن ات بَّرِْ
 لاک کر ذ ب ا   ہ

 ہم نے ہ

ِن ات بَّرِْ We  ہم نے   

ر ب ا ذ ی )کے سا تھ( destruction (with) ت تْب يرًا
ی 
ر ب ا ذ ی )کے سا تھ( پور ی طرخ تباہ و  

ی 
 پور ی طرخ تباہ و  

40 
ر سا ئی گئی تھی۔ تو کیا یہ لوگ ا سے ذ یکھتے 

ی 
 

 

ر ی طرخ سے )پتھرو ن کی(ب ا ر س
ی 
کی  ر ہتے؟۔)نہیں( بلکہ یہ لوگ مر کرجی ا ٹُھنے نہیںا و ر ا لبتہ یقیناً   یہ ا س بستی پر بھی گزر  چکے ہیں جس پر 

 ا مید ہی نہیں ر کھتے۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   
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لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

 و ہ ا   چکے ۔ و ہ گزر  چکے ا   چکے ۔  گزر  چکے  have come وْاأ تِ 

ِوْاأ تِ  they و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

رْي ةِ الِْ ِق  the قصبے۔ بستی خاص 

رْي ةِ الِْ ِق  town قصبے۔ بستی   

 و ہ جس پر و ہ جس پر which الَّت ىِٓ

تِْ ر  ِأ مْط  was showered ر سا ئی گئی تھی
ی 

ر سا ئی گئی تھی 
ی 

 

ِم ط رِ  (with) a rain  

 

  ب ا ر س

 

 ب ا ر س

وْءِ ال ِسَّ (of) the ر ی خاص
ی 

 

وْءِ ال ِسَّ evil ر ی
ی 

   

ل مِْأِ   کیاپھرنہیں ؟ کیا؟ ?Do ف 

ِل مِْفِ أِ  then پھر   

   نہیں  not ل مِْأ فِ 

 تھےو ہ تھے were واي ك ونِ 

ِواي ك ونِ  they و ہ   

اي رِ   کہ ذ یکھتے و ہ ا سے کہ ذ یکھتے see وْن ه 

اوْنِ ي رِ  ِه  they و ہ   

وْنِ  اي ر     ا سے it ه 

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 و ہ ہیں ہیں are واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   
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 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي رْجِ  expecting و ہ ا مید ر کھتے ا مید ر کھتے 

ِونِ ي رْجِ  they و ہ   

ورًا  ذ و ب ا ر ہ جی ا ٹھنےکی ذ و ب ا ر ہ جی ا ٹھنےکی Resurrection ن ش 

 ا نے لگتے ہیں کہ کیا یہی ہےو ہ جس کو ا للہ نے ر سول بنا کر بھیجا ہے۔ 41

 

 ا و ر  ج ب  بھی یہ لوگ تمہیں ذ یکھتے ہیں تو بس تمہار ا   مذا ق ا ر

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 و ہ ذ یکھتے ہیں تجھے ذ یکھتے ہیں   see وْكِ ر أِ 

ِكِ وِْر أِ  they و ہ   

   تجھے you كِ ر أ وِْ

 نہیں نہیں not إ ن

ذِ  ِون كِ ي تَّخ  take   و ہ بنالیتےہیں تیرا   بنالیتےہیں 

ذِ  ِكِ ونِ ي تَّخ  they و ہ   

ذ ونِ     تیرا   you كِ ي تَّخ 

 مگر مگر except إ لَِّ

وًا ِه ز  (in) mockery ہنسی مذا ق ہنسی مذا ق 

ذ اأِ  ِه َٰ Is? کیایہی ہے؟ کیا؟ 

ذ اأِ  ِه َٰ this یہی ہے   

 جو جو the one whom الَّذ ى

ِب ع ثِ  has sent کیا۔ بھیجا 

 

 کیا۔ بھیجا مبعوت

 

 مبعوت

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ولًِ س  ِر  (as) a Messenger ا ب ک ر سول ر سول ا ب ک 
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42 
 

 

ت
ق
 قدم نہ ر ہتے ۔ ا و ر   عنقریب  جس و 

 

 ت
ی
ا 

 

 پر  ب

 

ا   ا گر ہم ا ن

 

 کیے جانے و ا لے)معبوذ و ن (سے بہکا ہی ذ ب ا  ہوب

 

یہ عذا ت  کو ذ یکھ لیں گےتو معلوم ہوجائے  ا س نے تو ہمیں ہمار ے عباذ ت

 ر ا ستے سے بہکا ہوا  تھا۔

 

 گاکہ کون

ِإ ن If (ا گرچہ)و ہ تو(ا گرچہ) و ہ تو 

ر یب تھا  almost ك ادِ 
ق

ر یب تھا  
ق

 

لُّن الِ  ِي ض  surely ا لبتہ کہ گمرا ہ کرذ یتا  ہمیں ا لبتہ کہ 

لُِّلِ  ِن اي ض  misled  گمرا ہ کرذ یتا   

لُِّ    ہمیں us ن ال ي ض 

 سے سے from ع نِْ

تِ  ِن ااَٰل ه  gods ہمار ےمعبوذ و ن معبوذ و ن 

تِ  ِن ااَٰل ه  our ہمار ے   

 نہیں ا گر ا گر نہیں If not ل وْل ِٓ

ِأ ن that کہ کہ 

ب رِْ ِن اص  had been steadfast  ہم جمے ر ہتے جمے ر ہتے 

ب رِْ ِن اص  We ہم   

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر to ه 

ل يِْ اع  ِه  them ا س کے   

وْفِ وِ   ا و ر  جلد ہی۔ا و ر  عنقریب ہی ا و ر   and س 

وْفِ وِ  ِس  soon  جلد ہی۔ عنقریب ہی   

 لیں گے  will know ونِ ي عْل مِ 

 

 لیں گے جان

 

 و ہ جان

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

ينِ    when ح 

 

ت
ق
  جس و 

 

ت
ق
 جس و 

ِوْنِ ي رِ  will see  و ہ ذ یکھ لیں گے ذ یکھ لیں گے 
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ِوْنِ ي رِ  they و ہ   

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 ہیں who م نِْ

 

 ہیں )کہ(کون

 

 )کہ(کون

لُِّ ے ہوئے more astray (is) أ ض 
ہک
 

ب

 ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ گمرا ہ۔ر

 

ے ہوئے ر
ہک
 

ب

 ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ گمرا ہ۔ر

 

 ر

ب يلًَِ ِس  (from the) way ر ا ستے سے ر ا ستے سے 

ےہو 43

 

سکت
 مہ ذ ا ر  ہو 

 

 کیا جانے و ا لا)معبوذ (بنا ر کھا ہے۔کیاپھر تم ا س کے ذ

 

 ۔کیا تم نے ا س شخص کو ذ یکھا ؟۔جس نےا پنی خوا ہش نفس کو عباذ ت

ِر أ يْتِ أِ  Have? تونےذ یکھا؟کیا  کیا؟ 

ِتِ ر أ يِْأِ  seen  ذ یکھا   

   تو نے you تِ أ ر أ يِْ

 و ہ جس نے و ہ جس نے who (one) م نِ 

ذِ  ِاتَّخ  takes بنا ر کھا ہے۔ ٹھہرا  ر کھا ہے بنا ر کھا ہے۔ ٹھہرا  ر کھا ہے 

هِ  ِه ِۥإ ل َٰ (as) god   ا س کامعبوذ   معبوذ 

هِ  ِه ِۥإ ل َٰ his ا س کا   

 ا س کی خوا ہش کو خوا ہش کو  own desire هِ ه و ا

ِهِ ه و ا his ا س کی   

 کیاپھر تو ؟ کیا؟ ?Would ف أ نتِ أِ 

ِأ نتِ فِ أِ  then پھر   

   تو you أ نتِ أ فِ 

 ہوگا تو ہوگا تو be ت ك ونِ 

ل يِْ ِهِ ع  over ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   
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ك يلًَِ  مہ ذ ا ر   a guardian و 

 

 کرنے و ا لا۔ذ

 

ت
ل
 کرنے  و کا

 

ت
ل
 مہ ذ ا ر  و کا

 

 و ا لا۔ذ

ے ب ا  سمجھتے ہیں  44

 

ت

 

سی
 سے(

 

 میں بہت سا ر ےلوگ)ذ ھیان

 

 سےبھی  !نہیں۔ب ا  )کیا(تم خیال کرتےہو کہ ا ن

 

 ب ا ذ ہ گئے گزر ے ہیں۔ یہ تومحض چوب ا یون کی طرخ ہیں بلکہ ا ن

 

 ر

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

بِ  ِت حْس  you think تو سمجھتا ہے تو سمجھتا ہے 

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِه مِْأ كْث رِ  most of میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

عِ  ے) hear ونِ ي سْم 

 

ت

 

سی
ے غور  سے(

 

ت

 

سی
 و ہ )غور  سے(

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِونِ ي عْق لِ  understand و ہ سمجھ ر کھتے ۔ و ہ عقل ر کھتے ر کھتےسمجھ ۔ ر کھتےعقل 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

 نہیں نہیں not إ نِْ

ِه مِْ they و ہ و ہ 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِالْ نْع ام كِ  like  چوب ا یون کی طرخ طرخ 

ِنْع ام الِْ كِ  the خاص   

   چوب ا یون کی cattle نْع ام ك الِْ 

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 و ہ)ہیں( و ہ)ہیں( they ه مِْ

لُِّ ِأ ض  (are) more astray  ب ا ذ ہ گمرا ہ 

 

 ب ا ذ ہ گمرا ہ  ر

 

 ر

ب يلًَِ ِس  (from the) way. ر ا ستے سے ر ا ستے سے 
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ی لاذ یتاہے؟ ا و ر  ا گرو ہ چاہتا تو ا سے سا کن بنا ذ یتا ۔ 45
 ھ
ب

( کی طرف ذ یکھتےبھالتےنہیں  کہ کیسے و ہ سا ئے  کو

 

 کو ا س پرذ لیل بنا ذ ب ا  ۔کیا تم  ا پنے ر ت  کی ) قدر ت

 

 پھر ہم نے سور خ

ِل مِْأِ  Do? نہیں؟کیا  کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا  تو you see ت رِ 

 

ا  تو ذ یکھتا غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِكِ ر  Lord   تیرےر ت   ر ت 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 کہ کیسے؟ کہ کیسے؟ ?How ك يْفِ 

ِم دَِّ He extends ی لاذ یتا ہے
 ھ
ب

ی لاذ یتا ہے بچھا ذ یتا ہے۔
 ھ
ب

 بچھا ذ یتا ہے۔

لَِّال ِظّ  the سا ئے خاص 

لَِّال ِظّ  shadow سا ئے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

آءِ   و ہ چاہتا و ہ چاہتا He willed ش 

ع ل هِ لِ  ِج  surely  ا لبتہ بنا ذ یتاا سے ا لبتہ 

ع لِ لِ  ِهِ ج  He (could) have made بنا ذ یتا   

ع لِ     ا سے it هِ ل ج 

اك نًا  سا کن ۔ٹھہرا  ہوا   سا کن ۔ٹھہرا  ہوا   stationary س 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ع لِْ ِن اج  made   بنا ذ ب ا  ہم نے بنا ذ ب ا 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   
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مْس ِال  کو خاص the شَّ

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ sun کو 

 

   سور خ

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

ل يلًَِ  ذ لیل ۔ر ہنما ذ لیل ۔ر ہنما an indication د 

 ہم ا س )سا ئے( کو ر فتہ ر فتہ ا پنی طرف سمیٹتے جاتے ہیں۔ پھر 46

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِن اهِ ق ب ضِْ withdraw  سمیٹتے ہیں ہم ا سے سمیٹتے ہیں 

ِهِ ن اق ب ضِْ We ہم   

ب ضْن ا    ا سے  it هِ ق 

 ہمار ی طرف طرف to ن اإ ل يِْ

ِن اإ ل يِْ us ہمار ی   

بْضًا  سمیٹنا سمیٹنا a withdrawal ق 

يرًا ِي س  gradual ا  ۔بتدر یج۔ر فتہ ر فتہ 

 

 ا تھور

 

 ا  ۔بتدر یج۔ر فتہ ر فتہ تھور

 

 ا تھور

 

 تھور

 ا ٹھ کھڑے ہونے)چلنے پھر 47

 

 ھانپنے و ا لی(ا و ر  نیند کو ا  ر ا م بنا ذ ب ا  ا و ر  ذ ن

 

 کو تمہار ے لیے لباس)یعنی ذ

 

 نے (کے لیے بناذ ب ا ۔ا و ر  و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جس نے ر ا ت

ِه وِ وِ  and   ہی(ہےا و ر  و ہ  )ا للہ  ا و ر 

ِه وِ وِ  He و ہ  )ا للہ ہی(ہے   

 جس نے جس نے One Who (is) الَّذ ى

ع لِ  ِج  made   بنا ذ ب ا   بنا ذ ب ا 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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 کو خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کو 

 

   ر ا ت

 ھانپنے و ا لا(ا ب ک  a covering (as) ل ب اسًا

 

 ھانپنے و ا لا( لباس)ذ

 

 ا ب ک لباس)ذ

ِالنَّوْمِ وِ  and   ا و ر نیندکو ا و ر 

ِنَّوْمِ الوِ  the خاص   

   نیندکو sleep نَّوْمِ و ال

ب اتًا  ر یعہٴ(ا  ر ا م a rest س 

 

 ر یعہٴ(ا  ر ا م )ذ

 

 )ذ

ع لِ وِ   ا و ر  بناذ ب ا  ا س نے ا و ر   and ج 

ع لِ وِ  ِج  made  بناذ ب ا  ا س نے   

ارِ ال   خاص the نَّه 

 

 کوذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کو 

 

   ذ ن

ورًا   a resurrection ن ش 

 

ت
ق
  ا ٹھ کھڑےہونےکا و 

 

ت
ق
 ا ٹھ کھڑےہونےکا و 

ر سا تے 48
ی 
 سے ہم  ہی ب ا کیزہ ب ا نی 

 

 سے پہلے خوشخبری  و ا لی ہوا ئیں بھیجتا ہے۔ ا و ر    ا  سمان

 

مب
ح
ِ ر 

 

 ہیں۔ ا و ر  و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جوا پنی ب ا ر ا ن

ِه وِ وِ  and   ہی(ہےا و ر  و ہ  )ا للہ  ا و ر 

ِه وِ وِ  He و ہ  )ا للہ ہی(ہے   

ىِٓ  جو جو One Who (is) الَّذ 

لِ  ِأ رْس  sends بھیجتا ہے بھیجتا ہے 

ي احِ ال ِرّ  the ہوا ئیں خاص 

ي احِ ال ِرّ  winds ہوا ئیں   

 خوشخبری کی خوشخبری کی glad tidings (as) ب شْرًا

ِب يْنِ  among 

(before) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان
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ىِْ ِي د  hands 

(before) 

 ہاتھون )سےپہلے ( ہاتھون )سےپہلے (

تِ  حْم  ِۦر  ِه  Mercy  )ب ا ر ا ن(

 

مب
ح
)ب ا ر ا ن( ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِۦر  ِه  his ا س کی   

 ل کرتے ہیں ا و ر   and أ نز لْن اوِ 

 

ا ر

 

 ا و ر  ہم ہی ب

ِن اأ نز لِْوِ  send down  ل کرتے ہیں 

 

ا ر

 

   ب

   ہم ہی  We ن او أ نز لِْ

 سے سے from م نِ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

ورًا ِط ه  pure ب ا کیزہ۔طہور ہ۔خالص ب ا کیزہ۔طہور ہ۔خالص 

سا نون کو بھی ب لائیں۔ 49

 

ن
 ندہ کرذ یں ا و ر  ا پنی مخلوق میں سے بہت سا ر ے چوب ا یون ا و ر  ا 

 

 مین(کو ر

 

ا کہ ہم ا س سے مرے ہوئے شہر)شہری ر

 

 ب

ِن حْي يِ لِّ  that ا  کہ

 

 ندگی ذ یں ب

 

ا  کہ ہم ر

 

 ب

ِن حْي يِ لِّ  We may give life ندگی ذ یں 

 

   ہم ر

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ by ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ةًِ لْد   مینِ  a land (to) ب 

 

 مینِ  شہرکی ر

 

 شہرکی ر

يْتًا ِمَّ dead مرذ ہ کو مرذ ہ کو 

ي ه ِۥوِ  ِن سْق  and   ا و ر   ہم ب لائیں ا سے ا و ر 

يِ وِ  ِه ِۥن سْق  We give drink  ہم ب لائیں   

يِ  ن سْق     ا سے it ه ِۥو 

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِ 
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ِمَّامِ  thereof ا س جو   

ل قِْ  پیدا  کئےہم نے پیدا  کیے created (to those) ن آِخ 

ل قِْ ِن آِخ  We ہم نے   

 مویشی ۔ چوب ا ئے مویشی ۔ چوب ا ئے cattle أ نْع امًا

ىَِّوِ  ِأ ن اس  and   سا نون ا و ر

 

ن
 ا و ر ا 

ىَِّوِ  ِأ ن اس  men سا نون

 

ن
   ا 

 ب ا ذ ہ۔بہت سا ر ے many ك ث يرًا

 

 ب ا ذ ہ۔بہت سا ر ے بہت ر

 

 بہت ر

سا نو 50

 

ن
ا شکرےا 

 

ا کہ یہ لوگ نصیحت حاصل کرلیں۔ مگربہت سا ر ےب

 

 و ا ضح کرذ ب ا  ب

 

 کے ذ ر میان

 

(کو کئی طرخ سےا ن

 

ر ا  ن
ق
 کیا۔ن نے تو  ا نکار  ہی ا و ر ا لبتہ یقیناً  ہم نے ا س )

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

فِْ رَّ  کی ہے have distributed ن اهِ ص 

 

 کی ہے طرخ طرخ سے و ضاجب

 

( کی طرخ طرخ سے و ضاجب

 

ر ا  ن
ق
 ہم نےا س)

فِْ رَّ ِهِ ن اص  We ہم نے   

فْن ا رَّ ( کی  it هِ ص 

 

ر ا  ن
ق
   ا س)

يْنِ  مِْب    among ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

والِ  ا کہ that ي ذَّكَّر 

 

ا کہ و ہ نصیحت حاصل کرلیں ب

 

 ب

ِواي ذَّكَّرِ لِ  may remember   نصیحت حاصل کرلیں   

   و ہ they وال ي ذَّكَّرِ 

 پھر بھی ا نکار  کیا پھر بھی but أ ب ىَِٰٓفِ 

ِأ ب ىَِٰٓفِ  refuse  ا نکار  کیا   
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 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the سا نون نے خاص

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال people سا نون نے

 

ن
   ا 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِك ف ورًا disbelief ا شکری سے

 

ا شکری سے کفر و  ب

 

 کفر و  ب

 ر  بستی میں ا ب ک ا  گاہ کرنے و ا لا بھیج ذ یتے۔ 51
ہ
 ا و ر  ا گر ہم چاہتے تو 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

ئِْ  ہم چاہتے چاہتے  willed ن اش 

ئِْ ِن اش  We ہم   

 ا لبتہ بھیج ذ یتے ہم ا لبتہ surely ب ع ثْن الِ 

ِن اب ع ثِْلِ  (would) have raised بھیج ذ یتے   

   ہم We ن ال ب ع ثِْ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِق رْي ةِ  town بستی بستی 

يرًا ِن ذ  a warner ر ا نے و ا  گاہ کرنے و ا لا 

 

 ر ا نے و ا  گاہ کرنے و ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

 ا جہاذ کرتےر ہنا۔ 52

 

ر
ی 
 لگا کربہت 

 

ت
ق
 سے  بھرپور  ظا 

 

 ر یعے ا ن

 

( کے ذ

 

ر ا  ن
ق
ا  ا و ر  ا س )

 

 نہ کرب

 

 ر گزا ظا عب
ہ
ر و ن کی 

ف
 پس تم کا

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  not نہ   

عِ    obey ت ط 

 

ا توا ظا عب

 

ا تو کرب

 

 کرب

 

 ا ظا عب

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن کی خاص
ف
 کا



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3776 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کی
ف
   کا

دْه موِ  اه   سے ا و ر   and ج 

 

 ا و ر   جہاذ  کرتےر ہناتو  ا ن

دِْوِ  اه  ِه مج  strive (against)  جہاذ  کرتےر ہناتو   

دِْ اه  ج   سے  them ه مو 

 

   ا ن

ِۦبِ  ( سا تھ with, in ه 

 

ر ا  ن
ق
 کے سا تھ ا س )

ِۦبِ  ِه  it  کے )

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

ادًا ه   جہاذ   جہاذ   a striving ج 

ِك ب يرًا great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا ۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا ۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

 ر کھ ذ ی۔ یہ میٹھا خوشگو 53

 

 ا ب ک پرذ ہ ا و ر  مضبوط ا و ت

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

لا ذ ب ا ا و ر ا ن
 ن کو ا  پس میں م

 

 و ا  کھار ی ہے۔ ا و ر  و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جس نے ذ و  ذ ر ب ا و

 

ر
ک
 ا ر   ہےا و  ر یہ  

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ  )ا للہ ہی(ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He و ہ  )ا للہ ہی(ہے   

 جس نے جس نے One Who (is) الَّذ ى

ِم ر جِ  (has) released ے

 

ت
 
ی
ے ملا ذ 

 

ت
 
ی
 ملا ذ 

يْنِ الِْ ِب حْر  the ذ و  ذ ر ب ا ۔ذ و  سمندر   خاص 

يْنِ الِْ ِب حْر  two seas   ذ و  ذ ر ب ا ۔ذ و  سمندر   

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

ِع ذْبِ  palatable شیریں شیریں 

ِف ر اتِ  sweet گوا ر ہے 

 

 گوا ر ہے خوس

 

 خوس

ذ اوِ  ِه َٰ and   ا و ر  یہ ا و ر 

ذ اوِ  ِه َٰ this  یہ   

لْحِ   کھار ا   کھار ا   salty م 
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اجِ  ِأ ج  (and) bitter و ا ہے 

 

ر
ک
 ہ  

 

ر
م
 و ا ہے بد 

 

ر
ک
 ہ 

 

ر
م
 بد 

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر بنا ذ ب ا  ا س نے ا و ر 

ع لِ وِ  ِج  He has made بنا ذ ب ا  ا س نے   

يْنِ  م اب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  (both of) them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 ۔ پرذ ہ a barrier ب رْز خًا

 

 خ

 

ر ر
ی 

 ۔ پرذ ہ 

 

 خ

 

ر ر
ی 

 

جْرًاوِ  ِح  and   ا و ر  

 

  ۔ا و ر  ا و ت

 

 ا و ر  ا  ر

جْرًاوِ  ِح  a partition   

 

  ۔ ا و ت

 

   ا  ر

ورًا  مضبوط و ممنوعہ مضبوط و ممنوعہ forbidden مَّحْج 

ب  نسب  ا و ر سسرا لی ر شتون و ا لابناذ ب ا   54
 ر  چیزا و ر  و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جس نے بشر کو ب ا نی سے پیدا  کیا پھر ا سے صاج

ہ
 پر قاذ ر  ہے۔ ۔ا و ر  تمہار ا  ر ت  تو 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ  )ا للہ ہی(ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He و ہ  )ا للہ ہی(ہے   

 جس نے جس نے One Who (is) الَّذ ى

ل قِ  ِخ  has created پیدا کیا پیدا کیا 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

آءِ الِْ ِم  the ب ا نی خاص 

آءِ الِْ ِم  water ب ا نی   

رًا  بشر کو بشر کو human being ب ش 

ع ل ه ِۥفِ  ِج  and پھر بناذ ب ا  ا سے پھر 

ع لِ فِ  ِه ِۥج  has made   بناذ ب ا   

ع لِ     ا سے  him (for) ه ِۥف ج 

بًا  نسب و ا لا نسب و ا لا blood relationship ن س 
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هْرًاوِ  ِص  and   ا و ر سسرا ل و ا لا ا و ر 

هْرًاوِ  ِص  marriage relationship سسرا ل و ا لا   

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is  ہے   

بُِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

يرًا  ر کھنے و ا لا All-Powerful ق د 

 

 ب ا ذ ہ قدر ت

 

 ر کھنے و ا لا سب  سے ر

 

 ب ا ذ ہ قدر ت

 

 سب  سے ر

 کوکوئی فائدہ پہنچا  55

 

 کر تے ہیں جو نہ تو ا ن

 

  کرا یسے ا یسون کی عباذ ت

 

ا شکرا و ر  یہ لوگ ا للہ کو چھور

 

ر و  ب
ف
۔ ا و ر  کا

 

ا  ہے۔سکیں ا و ر  نہ ہی نقصان

 

 و ر مار ب

 

 ا ر

 

ر
ی 
 ا توا پنےر ت  کی مخالفت میں 

ونِ وِ  ِي عْب د  but   کرتے ہیں ا و ر 

 

 ا و ر  و ہ عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ وِ  worship  کرتے ہیں 

 

   عباذ ت

ي عْب دِ     و ہ they ونِ و 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah کے ا للہ ا للہ کے 

ا ِم  what جو جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

عِ  مِْي نف  ِه  profits کو کچھ فائدہ ذ یتاہے 

 

 کچھ فائدہ ذ یتاہے ا ن

عِ  مِْي نف  ِه  them  کو 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

رُِّ ا   harms ه مِْي ض 

 

 پہنچاب

 

 کو نقصان

 

ا ا ن

 

 پہنچاب

 

 نقصان
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رُِّ ِه مِْي ض  them کو 

 

   ا ن

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is  ہے   

ر   خاص the ك اف رِ الِْ
ف
 کا

ِك اف رِ الِْ disbeliever   ر
ف
   کا

ل ىَِٰ لاف against ع 

 

لاف ج

 

 ج

بِّ  ِۦر  ِه  Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

يرًا  و  مدذ  گار   a helper ظ ه 

 

 و  مدذ  گار   معاو ن

 

 معاو ن

 سنانے و ا لا ا و ر ا  گاہ کرذ ینے و ا لا بنا کر بھیجا ہے۔ا و ر  ہم نےتمہیں صرف خوشخبری  56

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  ہم نےبھیجا تجھے بھیجا sent ن اكِ أ رْس 

لِْ ِكِ ن اأ رْس  We ہم نے   

لْن ا    تجھے you كِ أ رْس 

 مگر مگر except إ لَِّ

رًا ِم ب شّ  (as) a bearer of glad tidings ذ ینے و ا لا 

 

ا ر ت

 

 س
ن

 ذ ینے و ا لا 

 

ا ر ت

 

 س
ن

 

يرًاوِ  ِن ذ  and   ر ا نے و ا لا۔ا و ر  ا  گاہ کرنے و ا لا ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

يرًاوِ  ِن ذ  a warner  ر ا نے و ا لا۔ ا  گاہ کرنے و ا لا 

 

   ذ

 نہیں مانگتا۔مگر)بس ا تنا ہی کہ(جوبھی چاہے 57

 

 سے(کہہ ذ و کہ میں تم سے ا س )عظیم کام( کی ا جرت

 

ر کر لے۔ر ا ستہ ا ختیاا پنے ر ت  کی طرف جانے کا   )ا ن  

 سے(کہہ ذ ے) say ق لِْ

 

 سے(کہہ ذ ے) ا ن

 

 ا ن

آِ  نہیں نہیں not م 
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ِك مِْأ سْأ لِ  I ask   ا

 

ا   میں سوا ل کرب

 

 میں تم سے سوا ل کرب

ِك مِْأ سْأ لِ  (of) you )تم سے)تم سب  سے   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 میں سے میں سے from م نِْ

ِأ جْرِ  payment کسی ا جر و  صلے کا کسی ا جر و  صلے کا 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم ن (that) whoever جو کوئی جو کوئی 

آءِ  ِش  wills چاہے چاہے 

ِأ ن to کہ کہ 

ذِ  ِي تَّخ  take بنالے بنالے 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِۦر  ِه  Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

ب يلًَِ  کوئی ر ا ستہ ر ا ستہ کوئی a way س 

58 
ع کےا و صا

ِ ف

ا 
 
 ا لَّ
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 جاو ب د  ا للہ پر بھرو سہ ر کھوجو کبھی  نہ مرے گا  ا و ر  ا س کی تعریف کے سا تھ تسبیح )یعنی س
ٴ
 ندہ

 

 کرتے ر ہو۔ ا و ر  و ہی ا پنے بندو ن کے ا و ر تم ا سی ر

 

 (بیان

 

ف و  کلمات

 سے خبرر کھنےو ا لا کافی ہے۔

 

 ر لحاط
ہ
ا ہون کی 

 

 گی

لِْوِ  كَّ ِت و  and   ل کرتو۔ ا و ر  بھرو سہ ر کھ تو ا و ر

ک 
 ا و ر  تو

لِْوِ  كَّ ِت و  put your trust  ل کرو تو۔  توبھرو سہ ر کھ تو

ک 
   تو

ل ى  ا و پر ا و پر in ع 

ىِّ الِْ ِح  the ندہ جاو ب د  )ا للہ(کے خاص 

 

 ر

ىِّ الِْ ِح  Ever-Living ندہ جاو ب د  )ا للہ(کے 

 

   ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3781 of 6325 
https://quranexcel.com 

 و ہ )ا للہ(جو و ہ )ا للہ(جو One Who الَّذ ى

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي م وتِ  (does, will) die ا  ۔مرے گا

 

ا  ۔مرے گا مرب

 

 مرب

بّ حِْوِ  ِس  and   ا و ر تسبیح کرتو ا و ر 

بّ حِْوِ  ِس  glorify تسبیح کرتو   

ِۦبِ  ه  مْد   سا تھ ا س کی تعریف کے سا تھ with ح 

مْدِ بِ  ِۦح  ِه  Praise تعریف کے   

مْدِ  ِۦب ح     ا س کی His ه 

ف ىَِٰوِ   ا و ر  کافی ہے ا و ر   and ك 

ف ىَِٰوِ  ِك  sufficient is  کافی ہے   

ِۦبِ   یقیناً و ہ)ا للہ( یقیناً definitely ه 

ِۦبِ  ِه  He )و ہ)ا للہ   

ا ہون کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں with ذ ن وبِ بِ 

 

 گی

ِذ ن وبِ بِ  regarding sins ا ہون کے

 

   گی

ب ادِ  ِۦع   ا س کے بندو ن بندو ن  slaves (of) ه 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

ب يرًا  خوت  خبرذ ا ر   خوت  خبرذ ا ر   All-Aware خ 

59 
 ا لحمن ہے پس ا  س

ِ
 پر مستوی ہوا  ۔و ہی تو ر ت 

 

 میں بناذ ب ا  پھر عرس

 

( چھ ذ ن  ہے)سب 

 

 کے ذ ر میان

 

 مین ا و ر  جو کچھ بھی ا ن

 

 کسی خبرذ ا ر  )علم و ا لے(سے پوچھ  جس نے ا  سمانون و  ر

 

ا ن

 

کی س

 لو۔

ِالَّذ ى One Who و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 
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م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو   

يْنِ  م اب   ہے is between ه 

 

  ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ہےا ن

يْنِ  م اب  ِه  (both of) them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

تَّةِ  ِس  six چھ چھ 

ِأ يَّامِ  periods  
ِ
  ا ب ا م

ِ
 ا ب ا م

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِاسْت و ىَِٰ He established Himself   و  ہ مستوی ہوا   و  ہ مستوی ہوا 

ل ى ِع  over ا و پر ا و پر 

ِع رْشِ الِْ the کے خاص 

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Throne کے 

 

   عرس

نِ ال حْم َٰ  ر حمن خاص the رَّ

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful ر حمن   

 پس پوچھ لے تو پس  so اسْ ـ لِْفِ 

ِاسْ ـ لِْفِ  ask  پوچھ لے تو   

ِۦبِ   ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں about ه 

ِۦبِ  ِه  Him ا س کے   
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ب يرًا  خبرذ ا ر   علم و ا لے سےکسی  کسی خبرذ ا ر   علم و ا لے سے All-Aware خ 

60 
ا  ہے؟۔  کیا  جس کے ب ا ر ےتم حکم کرو ہم ا سی کو  سجد

 

ا  ہے کہ ر حمن کے لیے سجدہ کرو  توکہتے ہیں کہ ر حمنٰ کیا ہوب

 

 سے کہا جاب

 

 ب د  ا و ر ج ب  ا ن

 

ر
م
 میں 

 

 کی نفرت

 

ہ کرتے پھریں۔ا و ر  ا س سے ا ن

ا ہے۔

 

 ا ضافہ  ہوجاب

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہے it is said ق يلِ 

 

ا  ہے کہا جاب

 

 کہا جاب

مِ لِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

دِ   سجدہ کرو تم سجدہ کرو   Prostrate واِْاسْج 

دِ  ِواِْاسْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِ لِ  حْم َٰ  ر حمن کے لیے لیے to لرَّ

نِ للِ  حْم َٰ ِرَّ the خاص   

نِ ل ل حْم َٰ    ر حمن کے  Most Gracious رَّ

 و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ا و ر کیا ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  کیا   

نِ ال حْم َٰ  ہے ر حمن خاص the (is) رَّ

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious ہے ر حمن   

دِ أِ   کیا ہم سجدہ کریں کیا؟ ?Should ن سْج 

دِ أِ  ِن سْج  we prostrate  کریںہم سجدہ   

الِ   ا س کےلیےجو)بھی(  لیے to م 
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الِ  ِم  what )ا س کےجو)بھی   

 حکم توذ یتا جائے   ہمیں حکم توذ یتا جائے   you order ن ات أْم رِ 

ِن ات أْم رِ  us ہمیں   

ه مِْوِ   کو ا و ر )یہ( and ز اد 

 

 ھا ذ یتا  ہے  ا ن

 

ر
ی 
 ا و ر )یہ( 

ِه مِْز ادِ وِ  it increases ھا ذ یتا  ہے 

 

ر
ی 

   

ز ادِ   کو  them ه مِْو 

 

   ا ن

 میں aversion (in) ن ف ورًا

 

 میں نفرت

 

 نفرت

 ا و ر چاندکوبھی منور  بناذ ب ا ۔ 61

 

 کو(چرا ع

 

ے ا و ر  ا س میں)سور خ

 

ت
 
ی
 بناذ 

 

ر خ
ی 
 میں 

 

ر کت ہے و ہ)ا للہ(جس نے ا  سمان
ی 
 ا ہی ب ا  

 

ر
ی 

 

كِ  ِت ب ار  Blessed is He ر کت ہے
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

ر کت ہے 
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

 

ِالَّذ ى who ا للہ(کہو ہ  و ہ )ا للہ(کہ( 

ع لِ  ِج  has placed ے

 

ت
 
ی
ے بنا ذ 

 

ت
 
ی
 بنا ذ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ skies  

 

   ا  سمان

وجًا   constellations ب ر 

 

ر خ
ی 

  

 

ر خ
ی 

 

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر  بناذ ب ا   ا و ر 

ع لِ وِ  ِج  has placed   بناذ ب ا   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

ر اجًا  ) a lamp س 

 

 کو(چرا ع

 

 )  سور خ

 

 کو(چرا ع

 

  سور خ

رًاوِ   ا و ر چاند)کو( ا و ر   and ق م 

رًاوِ  ِق م  a moon  )چاند)کو   
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 ر و شن و منور   ر و شن و منور   shining مُّن يرًا

ے یہ  )ب ا تیں( ا س کے  62

 

ت
 
ی
 یکے بعد ذ یگرے ا  نے  جانے و ا لےبناذ 

 

 ا و ر  ذ ن

 

ا  چاہے۔لیے ہیں جو غور و فکرکرکے نصیحتا و ر   و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جس نے ر ا ت

 

ا  چاہے ب ا  شکر ا ذ ا کرب

 

  حاصل کرب

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ  )ا للہ ہی(ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He و ہ  )ا للہ ہی(ہے   

 جس نے جس نے One Who (is) الَّذ ى

ع لِ  ِج  made   بناب ا   بناب ا 

ِيْلِ لِ ال the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کو ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کو  Day نَّه 

 

   ذ ن

ةًِ لْف   ۔ ا ب ک ذ و سرے کے پیچھے ا  نے و ا لے succession (in) خ 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 ۔ ا ب ک ذ و سرے کے پیچھے ا  نے و ا لے جا

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 جا

ِم نِْلِّ  for لیے ا س کے جو لیے 

ِم نِْلِّ  whoever ا س کے جو   

 چا ہتاہے چا ہتاہے desires أ ر ادِ 

ِأ ن to کہ کہ 

ِي ذَّكَّرِ  remember نصیحت حاصل کرے نصیحت حاصل کرے 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِأ ر ادِ  desires چا ہتاہے چا ہتاہے 

ورًا ك  ِش  to be thankful شکر گزا ر  بنے 

 

 ت
ی
 شکر گزا ر  بنے نہا

 

 ت
ی
 نہا

63  

 

 مین پرعاجزی سے چلتے ہیں ا و ر  جاہل لوگ ج ب  ا ن

 

 ہو۔ سے)جاہ لانہ(گفتگو کرتے ہیں تو کہہ ذ یتے ہیں کہ سلاما و ر  ر حمن کے بندے توو ہ ہیں جو ر
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ب ادِ وِ  ِع  and   ا و ر بندے ا و ر 

ب ادِ وِ  ِع  slaves بندے   

نِ ال حْم َٰ  ر حمن کے خاص the (of) رَّ

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious ر حمن کے   

ينِ   و ہ ہیں جو و ہ ہیں جو those who (are) الَّذ 

ِونِ ي مْشِ  walk چلتےہیںو ہ  چلتےہیں 

ِونِ ي مْشِ  they و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 عاجزی و نرمی سے عاجزی و نرمی سے humbleness (in) ه وْنًا

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

اط بِ  مِ خ   کرتے ہیں  address ه 

 

 کرتے ہیں ب ا ت

 

 سے ب ا ت

 

 ا ن

اط بِ  مِ خ  ِه  them سے 

 

   ا ن

ل ونِ الِْ اه   جاہل لوگ خاص the ج 

ل ونِ الِْ اه  ِج  ignorant ones جاہل لوگ   

 و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

مًا لَ   سلام ہے سلام ہے ".Peace" س 

(کھڑے ہوکر  64  ر ا تیں گزا ر ذ یتے ہیں۔ا و ر  و ہ لوگ جو ا پنے ر ت  کے سا منے سجدے میں ا و ر  )ب ا ا ذ ت 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 
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ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 گزا ر تے ہیں spend night ونِ ي ب يتِ 

 

 گزا ر تے ہیں و ہ ر ا ت

 

 ر ا ت

ِونِ ي ب يتِ  they و ہ   

مِْلِ  بّ ه   کےر ت  کےلیے لیے for ر 

 

 ا ن

بِّ لِ  مِْر  ِه  before Lord  ر ت  کے   

بِّ  مِْل ر   کے their ه 

 

   ا ن

دًا جَّ   prostrating س 
ٴ
  سجدہ کرتےہوے

ٴ
 سجدہ کرتےہوے

ي امًاوِ  ِق  and   ا و ر  قیام میں ا و ر 

ي امًاوِ  ِق  standing  قیام میں   

 ا  چمٹ جانےو ا لا ہے۔ 65

 

ر
ی 
 کا عذا ت  ذ و ر  ہی ر کھنا بیشک ا س کا عذا ت   

 

 خ

 

 ا و ر  جو ذ عا مانگتے ر ہتے ہیں کہ ا ے ہمار ے ر ت  !۔ہم سے ذ و ر

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

ولِ   و ہ ذ عا مانگتے ہیں ذ عا مانگتے ہیں say ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

بَِّ !  !Lord ن ار   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 پھیر ذ ے پھیر ذ ے Avert اصْر فِْ

نَِّ ِاع  from ہم سے سے 

ِنَّاعِ  us ہم   

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کا جہنم کا 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 
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اع ذ ابِ  ِه  punishment    ا س کا عذا ت   عذا ت 

اع ذ ابِ  ِه  its ا س کا   

 ہے ہے is ك انِ 

ِغ ر امًا inseparable چمٹ جانے و ا لا چمٹ جانے و ا لا 

ا ہے ا و ر ر ہنے  66

 

ر ا  ٹھکاب
ی 
ر ی  جگہ ہے۔بیشک و ہ 

ی 
 کی بہت 

اإ نَِّ ِه  Indeed ب لاشبہ یہ ب لاشبہ 

اإ نَِّ ِه  it یہ   

تِْ آء   an (is) س 

 evil 

ر ی ہے
ی 
ر ی ہے بہت ہی 

ی 
 بہت ہی 

رًّا ِم سْت ق  abode ٹھہرنے کی جگہ ٹھہرنے کی جگہ 

امًاوِ  ِم ق  and   ا و ر مقام ۔ قیام کرنے کی جگہ ا و ر 

امًاوِ  ِم ق  resting place کرنے کی جگہ مقام ۔ قیام   

 ا عتدا ل کے 67

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

 

 کا خرخ

 

 ا تےہیں ا و ر  نہ ہی  ہاتھ تنگ ر کھتے ہیں ا و ر  ا ن

 

 کرتے ہیں تونہ بےجا  ا رُ

 

ا  ہے۔ ا و ر و ہ لوگ کہ ج ب  خرخ

 

 سا تھ ہوب

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

قِ  ِواأ نف  spend کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 خرخ

قِ  ِواأ نف  they و ہ   

 نہ ہی نہ ہی not ل مِْ

ِواي سْر فِ  (are) extravagant  ا تے ہیں 

 

 ا تے ہیں و ہ  ا سرا ف کرتے ہیں ۔ بے جا ا ر

 

 ا سرا ف کرتے ہیں  و ہ۔ بے جا ا ر

ِواي سْر فِ  they و ہ   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہ ہی   
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 و ہ بخیلی کرتے ہیں۔و ہ ہاتھ تنگ ر کھتے ہیں بخیلی کرتے ہیں۔ہاتھ تنگ ر کھتے ہیں  are stingy واي قْت رِ 

ِواي قْت رِ  they و ہ   

انِ وِ   لیکن ہے لیکن but ك 

انِ وِ  ِك  are  ہے   

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِق و امًا moderate  ا عتدا ل ۔معتدل 

 

  گزر ا ن

 

 ا عتدا ل ۔معتدل گزر ا ن

68 
 ا لنا ا للہ  نے حرا م کرذ ب ا  ہے

 

 کو مار  ذ

 

 کیے جانے و ا لے)معبوذ  (سےذ عائیں نہیں مانگتےا و ر  جس جان

 

 ا س کو بغیرکسی شرعی حق کے  قتل نہیں ا و ر جوا للہ کے سا تھ کسی بھی ا و ر  عباذ ت

ا ہ کی 

 

ا  نہیں کرتے ا و ر  جس کسی نے بھی یہ کام کیا و ہ گی

 

 ب

 

 ذ لدل میں جا پڑا ۔کرتے۔ ا و ر  ر

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي دْعِ  invoke ذ عائیں مانگتے ہیں و ہ ذ عائیں مانگتے ہیں 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

هًا ِإ ل َٰ god  کسی معبوذ   معبوذ  کسی 

رِ  ِاَٰخ  another ذ و سرے سے ذ و سرے سے 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

قْت لِ   و ہ قتل کرتے قتل کرتے kill ونِ ي 

قْت لِ  ِونِ ي  they و ہ   
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 کسی نفس کو خاص the نَّفْس ِال

ِنَّفْس ِال soul کسی نفس کو   

 جو کہ جو کہ which الَّت ى

مِ  رَّ ِح  has forbidden حرا م کیاہے حرا م کیاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

قِّ بِ  ِالْح  by سا تھ حق کے سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے  right ح 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

زْنِ  ا  کرتے  commit adultery ونِ ي 

 

 ب

 

ا  کرتے ر

 

 ب

 

 و ہ ر

زْنِ  ِونِ ي  they و ہ   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 کرے گا کرے گا does ي فْع لِْ

ل كِ  ِذ َٰ that )یہ)کام( یہ)کام 

لْقِ  ِي  will meet ذ و چار  ہو گا ذ و چار  ہو گا 

ِأ ث امًا a penalty ا ہ سے

 

 ے گی

 

ر
ی 

ا ہ سے 

 

 ے گی

 

ر
ی 

 

ا  عذا ت  ہو گا ا سی 69

 

 ا س کوذ گی

 

 کے ذ ن

 

 و خوا ر ی سے پڑا  ر ہے گا۔ قیامب

 

ت
ل
 

 

 میں ہمیشہ ذ

ع فِ  ِي ض َٰ Will be doubled ا  کر ذ ب ا  جائے گا

 

ا  کر ذ ب ا  جائے گا ذ و گی

 

 ذ و گی

ِهِ لِ  for لیے ا س کے لیے 
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ِهِ لِ  him ا س کے   

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 ا و ر  ہمیشہ ر ہے گا ا و ر   and ي خْل دِْوِ 

ِي خْل دِْوِ  he will abide forever  ہمیشہ ر ہے گا   

ي ِۦف   ا س میں میں  in ه 

ي ِۦف  ِه  it ا س   

انًا  لیل و خوا ر  ہو کر humiliated م ه 

 

 لیل و خوا ر  ہو کر ذ

 

 ذ

ا ہون کو بھی ا للہ  نیکیون سے بدل ذ ے گا۔ ا و ر  ا للہ تومگر جو توبہ کرلے ا و ر   70

 

 لےا  ئےا و ر  عمل صالح کرنےلگے تو ا یسے لوگون کے گی

 

 ہے۔ ا یمان

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 بہت بخشنے و ا لانہا

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم ن (he) who جو کوئی جو کوئی 

ِت ابِ  repents توبہ کرلے توبہ کرلے 

ِآم نِ وِ  and   لائے ا و ر 

 

 ا و ر ا یمان

ِآم نِ وِ  believes لائے 

 

   ا یمان

 ا و ر  کرے ا و ر   and ع م لِ وِ 

ِع م لِ وِ  does  کرے   

 عمل عمل deeds ع م لًَِ

ال حًا ِص  righteous ی ک و  ا چھے

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 
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ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ so پس یہ لوگ ہیں پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ (for) those  یہ لوگ ہیں   

لِ   بدل ذ ے گا بدل ذ ے گا will replace ي ب دّ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

اتِ  ئ  يّ  مِْس  ِه  evil deeds  ر ا ئیان
ی 

ر ا ئیان 
ی 
 کی 

 

 ا ن

اتِ  ئ  يّ  مِْس  ِه  their کی 

 

   ا ن

ن اتِ  س   ا چھائیون سے ا چھائیون سے good ones (with) ح 

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ )ہی( ا للہ )ہی( Allah اللِ 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر

ی ک عمل ا ختیار کرلیتا ہےپس و ہ ا لبتہ  ا للہ کی  71

 

ی
ا  ہے جیسا کہ ر جوع کرنے  کا حق ہے ۔ا و ر  جو بھی)خالص( توبہ کر کے

 

 طرف ا یسےر جوع کرب

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 توبہ کرلے توبہ کرلے repents ت ابِ 

ِع م لِ وِ  and   ا و ر  کرے عمل ا و ر 

ِع م لِ وِ  does  کرے عمل   

ال حًا ی ک و  ا چھے righteous (deeds) ص 

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

نَّه ِۥفِ  ِإ  so  پس بیشک و ہ پس 

نَِّفِ  ِه ِۥإ  Indeed بے شک   

نَِّ    و ہ he ه ِۥف إ 
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ا  ہے turns ي ت وبِ 

 

ا  ہے ر جوع کرب

 

 ر جوع کرب

ِإ ل ى to طرف طرف 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ت ابًا ِم  (with) repentance   ا

 

ا   سچی توبہ و ا لار جوع کرب

 

 سچی توبہ و ا لار جوع کرب

 کاگزر ہوجائےتو شریفانہ طور  پر گزر  جاتے ہیں۔ ا و ر  جو جھوٹی 72

 

 گوا ہی نہیں ذ یتے ا و ر   ج ب  کسی بیہوذ ہ چیز پرا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 نہیں نہیں not لِ 

دِ  ِونِ ي شْه  bear witness ذ یتے 

 

 ذ یتے گوا ہی و شہاذ ت

 

 و ہ گوا ہی و شہاذ ت

دِ  ِونِ ي شْه  they و ہ   

ورِ ال  جھوٹی خاص the (to) زُّ

ورِ ال ِزُّ falsehood جھوٹی   

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 گزر تے ہیں و ہ  گزر تے ہیں  pass وام رُِّ

ِوام رُِّ they و ہ   

 لغو کے ب ا س سے۔بیہوذ گی کے ب ا س سے ب ا س سے  by اللَّغْوِ بِ 

ِلَّغْوِ البِ  the خاص   

   لغو کے۔بیہوذ گی کے futility لَّغْوِ ب ال

 و ہ گزر جاتےہیں گزر جاتےہیں  pass وام رُِّ

ِوام رُِّ they و ہ   

 سے dignified ones (as) ك ر امًا

 

 سے شرا فت و عزت

 

 شرا فت سے ۔عزت



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3794 of 6325 
https://quranexcel.com 

 پربہرے ا و ر  ا ندھے ہوکر گر  73

 

 سے نصیحت کی جاتی ہے تو و ہ  ا ن

 

 کے ر ت  کی ا  ب ا ت

 

 تے ہیں(۔نہیں پڑتے )بلکہ غور و  فکر کرا و ر  و ہ لوگ کہ ج ب  ا نہیں ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِواذ كّ رِ  are reminded  و ہ نصیحت کئے جاتے ہیں نصیحت کئے جاتے ہیں 

ِواذ كّ رِ  they و ہ   

 کے  سا تھ of اَٰي اتِ بِ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses   کے 

 

   ا  ب ا ت

بِّ  مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not ل مِْ

رُِّ ِواي خ  fall  و ہ گر پڑتے گر پڑتے 

رُِّ ِواي خ  they و ہ   

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر upon ه 

ل يِْ اع  ِه  them ا س کے   

مًّا  بہرے بہرے deaf ص 

ِع مْي انًاوِ  and   ا و ر  ا ندھے ہو کر)بلکہ غور و  فکر کرتے ہیں( ا و ر 

ِع مْي انًاوِ  blind  )ا ندھے ہو کر)بلکہ غور و  فکر کرتے ہیں   

ر ما ا و  74
ف
 بنا ذ ے۔ر  ہمیں متقی لوگون کا ا مام ا و ر  و ہ جو )ا للہ  سے( ذ عا مانگتے ر ہتےہیں کہ ا ے ہمار ے ر ت  !۔ہمیں ہمار ی بیویون ا و ر  ا و لاذ  کی طرف سے ا  نکھون کی ٹھنڈک عطا 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   
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ولِ   و ہ ذ عا مانگتے ہیں ذ عا مانگتے ہیں say ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

بَِّ !  !Lord ن ار   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

ر ما Grant ه بِْ
ف
ر ما عطا 

ف
 عطا 

ِن الِ  to ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

 میں سے میں سے from م نِْ

ِن اأ زْو اجِ  spouses ہمار ی بیویون بیویون 

ِن اأ زْو اجِ  our ہمار ی   

يَّات ن اوِ   ا و ر  ہمار ی ا و لاذ   ا و ر   and ذ رّ 

يَّاتِ وِ  ِن اذ رّ  offspring     ا و لاذ   

يَّاتِ  ذ رّ     ہمار ی our ن او 

 ٹھنڈک ٹھنڈک comfort ق رَّةِ 

ِأ عْي نِ  (to) our eyes ا  نکھون کی ا  نکھون کی 

ِاجْع لْن اوِ  and   ا و ر  توبنا ہم کو ا و ر 

ِن ااجْع لِْوِ  make  توبنا   

   ہم کو us ن او اجْع لِْ

 و  متقی لوگون لیے for لْم تَّق ينِ لِ 

 

ی ا ر

 

 لیے ر ا سی

ِم تَّق ينِ لْلِِ  the خاص   

 و  متقی  righteous م تَّق ينِ ل لِْ

 

ی ا ر

 

   لوگونر ا سی

امًا  ر ہنما ۔ پیشوا  ۔ ا مام ر ہنما ۔ پیشوا  ۔ ا مام a leader إ م 
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 کا ذ عا و سلام کے سا تھ ا ستقبا 75

 

ر شتے ا ن
ف
 کے ا و نچے ا و نچے محل ذ یے جائیں گے  ا و ر  و ہان 

 

ب

 

 کے صبر کے بدلےمیں ج ت

 

 ل کریں گے۔یہی و ہ لوگ ہیں جنہیں ا ن

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِوْنِ ي جْزِ  will be awarded  ے جائیں گے

 

ت
 
ی
ے جائیں گے جزا ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ جزا ذ 

ِوْنِ ي جْزِ  they و ہ   

 میں (ب ا لا خانہ) خاص the غ رْف ةِ الِْ

 

ب

 

 ج ت

 میں (ب ا لا خانہ) Chamber غ رْف ةِ الِْ

 

ب

 

   ج ت

 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

ب رِ  و ن نے صبر کیا  were patient واص 
ہ

 

ب
 صبر کیا ا 

ب رِ  ِواص  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وْنِ وِ  ل قَّ  ا و ر ا ستقبال کیےجائیں گےو ہ ا و ر   and ي 

ل قَِّوِ  ِوْنِ ي  will be met ا ستقبال کیےجائیں گے   

ل قَِّ ي     و ہ they وْنِ و 

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

يَّةًِ  ذ عا ذ عا greetings (with) ت ح 

مًاوِ  لَ  ِس  and   ا و ر   سلام )کے سا تھ( ا و ر 

مًاوِ  لَ  ِس  peace  )سلام )کے سا تھ   

 ا سی میں ہمیشہ ہمیش ر ہنے و ا لے ہون گے  ا و ر  و ہ ٹھہرنے ا و ر  ر ہنے کی بہت ہی عمدہ جگہ ہے۔ 76

ينِ  ال د  ِخ  will abide forever ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   
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ن تِْ س   ا چھی ہے ا چھی ہے Good (is) ح 

رًّا ِم سْت ق  settlement ر ا ر  گاہ
ق

ر ا ر  گاہ 
ق

 

امًاوِ  ِم ق  and   ا و ر  قیام گاہ ا و ر 

امًاوِ  ِم ق  a resting place  قیام گاہ   

ا  ۔پس یقیناً  77

 

لا ہی ذ ب ا  پس عنقرکہہ ذ و کہ ا گر تم )ا للہ سے(ذ عائیں نہیں مانگتےتومیرا  ر ت  بھی تمہار ی کچھ پرو ا  نہیں کرب

 

ھی
 
ح

 می ہوگی۔تم نے تو

 

 یب  ا س کی سزا  بھی لار

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِي عْب ؤ ا will care   ا

 

ا   پرو ا ہ کرب

 

 پرو ا ہ کرب

مِْبِ  ِك  for ب ا لکل تمہار ی ب ا لکل 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

بِّ   میرا  ر ت   ر ت   Lord ىر 

بِّ  ِىر  my   میرا   

 ا گر نہ ہو ا گر نہ ہو If not ل وْلِ 

آؤِ  ع  مِْد  ِك  prayer (is to Him)  )ا )ا للہ سے

 

ا )ا للہ سے( ذ عا کرب

 

 تمہار ا  ذ عا کرب

آؤِ  ع  مِْد  ِك  your   تمہار ا   

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  so ق 

دِْفِ  ِق  Verily  حقیقتا   

لاذ ب ا  ) have denied ت مِْك ذَّبِْ

 

ھی
 
ح

) ذ عا نہ کر کے(  لاذ ب ا  تم نےذ عا نہ کر 

 

ھی
 
ح

کے(   

 you ت مِْك ذَّبِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

وْفِ فِ   تو عنقریب تو so س 

وْفِ فِ  ِس  soon عنقریب   
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 ہو گی ہو گی will be ي ك ونِ 

ِل ز امًا inevitable (punishment) (می 

 

 می) ا س کی سزا ( لار

 

 ا س کی سزا ( لار

 سب   0

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

 

 سے ر

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لاسب  سے  خاص the رَّ

 

 ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ظا سین میم 1

ِطسٓمِٓ Ta Seen Meem ظا  ۔سین ۔میم ظا  ۔سین ۔میم 

 ہیں۔ 2

 

 بھری  کتات  کی ا  ب ا ت

 

 یہ  و ضاجب

ِت لْكِ  these یہ ہیں یہ ہیں 

ِاَٰي اتِ  (are the) Verses ا  یتیں ا  یتیں 

ِك ت ابِ الِْ (of) the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 کرنے و ا لی کی خاص the م ب ينِ الِْ

 

 کھول کھول کر و ضاجب

ِم ب ينِ الِْ clear کرنے و ا لی کی 

 

   کھول کھول کر و ضاجب

 نہیں لاتے۔ 3

 

ا ب د تم ا س )فکرو  غم(سےا پنےا  ت  کو ہ لاک کرذ و  گے  کہ یہ لوگ ا یمان

 

 س

ِكِ ل ع لَِّ Perhaps ا ب د کہ

 

ا ب د کہ تو)فکر و   س

 

 غم میں(س

ِكِ ل ع لَِّ you )تو)فکر و  غم میں   
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عِ   ا لے kill (would) ب اخ 

 

 ا لے ہ لاک کر ذ

 

 ہ لاک کر ذ

ِكِ نَّفْسِ  self  خوذ  کو تو خوذ  کو 

ِكِ نَّفْسِ  your تو   

 کہ نہیں کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہیں   

 ہوتےو ہ ہوتے become واي ك ونِ 

ِواي ك ونِ  they و ہ   

ن ينِ   لانے و ا لے believers م ؤْم 

 

 لانے و ا لے ا یمان

 

 ا یمان

 سب  کی گرذ نیں ا س کے ا  گے جھک جائیں۔ 4

 

ا ر ذ یں کہ ا ن

 

ا نی ا ب

 

س

 

ن
 سےکوئی ا یسی 

 

 پر ا  سمان

 

 ا گر ہم چاہیں تو ا ن

ِإ ن If ا گر ا گر 

أِْ ِنَّش  We will ہم چاہیں ہم چاہیں 

لِْ ِن ن زّ  We can send down ل کر ذ یں 

 

ا ر

 

 ل کر ذ یں ہم ب

 

ا ر

 

 ہم ب

ل يِْ مع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

ا نی)ا یسی کہ( a Sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی)ا یسی کہ( کوئی 

 

س

 

ن
 کوئی 

ِظ لَّتِْفِ  so  پھر ہو جائیں پھر 

ِظ لَّتِْفِ  would bend ہو جائیں   

مِْأ عْن اقِ   کی گرذ نیں گرذ نیں necks ه 

 

 ا ن

مِْأ عْن اقِ  ِه  their کی 

 

   ا ن
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الِ   لیے ا س کے لیے to ه 

الِ  ِه  it ا س کے   

ينِ  ع  اض   جھکنےو ا لی جھکنےو ا لی humility (in) خ 

ہ  پھیر لیتے ہیں۔ 5

 

 ا لحمن کی طرف سے  کوئی نئی نصیحت  ا  تی ہے توو ہ ا س سےبھی  می
ِ
 کے ب ا س ر ت 

 

 ا و ر ج ب  بھی ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

مي أْت ي  کے ب ا س ا  تی ہے  ب ا س come to ه 

 

 ا  تی ہے ا ن

مي أْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن

 کوئی کوئی any مّ ن

كْرِ  ِذ  reminder نصیحت نصیحت 

نِ  ِمّ  from سے سے 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the ر حمن خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful ر حمن   

ثِ   کوئی نئی کوئی نئی one new م حْد 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِواك انِ  were  و ہ ہوتےہیں ہوتےہیں 

ِواك انِ  they و ہ   

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  it ا س   

ينِ   کرنے و ا لے turn away م عْر ض 

 

 کرنے و ا لے ر و گرذ ا ن ۔ ا عرا ص

 

 ر و گرذ ا ن ۔ ا عرا ص

 کے ب ا س  6

 

لاذ ب ا  ہے ا ت  عنقریب ا ن

 

ھی
 
ح

 لوگون نے 

 

 ا ب ا کرتے تھے۔پس ا ن

 

 ا س چیز )یعنی حقائق(کی خبریں ا  جائیں گی  جس کا یہ مذا ق ا رُ

دِْفِ  ِق  so  تو  حقیقتا  تو 
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دِْفِ  ِق  Verily  حقیقتا   

لاذ ب ا   have denied واك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

ر ا ر ذ ے ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

و ن نے  جھوب
ہ

 

ب
لاذ ب ا   ا 

 

ھی
 
ح

ر ا ر ذ ے ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

ِواك ذَّبِ  they   و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْفِ  ي أْت يه   کے ب ا س پس then س 

 

 پس عنقریب ا  ئیں گی ا ن

مِْسِ فِ  ِي أْت يه  will  عنقریب   

مِْي أْت يف سِ     ا  ئیں گی ب ا س  come to ه 

ي أْت ي مِْف س   کے  them ه 

 

   ا ن

 خبریں خبریں news أ نب آءِ 

ا ِم  (of) what جو جو 

ِواك انِ  used to و ہ تھے تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with, at ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا تے ۔ہنسی کرتے mock (to) ونِ ي سْت هْز ءِ 

 

 ا تے ۔ہنسی کرتے مذا ق ا ر

 

 و ہ مذا ق ا ر

ِونِ ي سْت هْز ءِ  they و ہ   

 ر  قسم کی کتنی ہی عمدہ و  نفیس چیزیں ا گُائی ہیں؟۔ 7
ہ
 مین کی طرف نہیں ذ یکھتے کہ ہم نے ا س میں 

 

 کیا و ہ ر

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 و ہ ذ یکھتے ذ یکھتے  see وْاي رِ 

ِوْاي رِ  they و ہ   

 طرف طرف at إ ل ى
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ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 How many ك مِْ

? 

 کتنی ہی؟ کتنی ہی؟

تِْ ِن اأ نب  produced  

 

ا ت

 

 ہم نے ا   ا  گائیں نباب

 

ا ت

 

 گائیں نباب

تِْ ِن اأ نب  We ہم نے   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

 میں سے میں سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

وْجِ  ِز  kind  قسم قسم 

يمِ  ِك ر  noble عمدہ۔نفیس عمدہ۔نفیس 

 میں  8

 

ا نی ہے مگر)پھر بھی( ا ن

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 کی(یقیناً

 

 لانے و ا لے نہیں ۔ا لبتہ ا س میں )ا للہ  کی قدر ت

 

 بہت سا ر ے لوگ ا یمان

ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ (is) a sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

 ا و ر  نہیں ا و ر   but م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہیں ہیں are ك انِ 

ِه مأ كْث رِ  most of میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے 

 

 ا ن

ِه مأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3803 of 6325 
https://quranexcel.com 

ن ينِ   لانے و ا لے believers مُّؤْم 

 

 لانے و ا لے ا یمان

 

 ا یمان

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 9

 

 ت
ی
ت  ہےنہا

ل
 ا و ر  بیشک تمہار ا  ر ت  تو خوت  غا

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

وِ لِ   ا لبتہ و ہ ہے ا لبتہ surely ه 

وِ لِ  ِه  He و ہ ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   بہت ر

 ۔ 10

 

ا لم قوم کے ب ا س جاو

 

ٰ ذ ی کہ ا س ظ یؑ کو ندی
ٰ
س

 ا و ر  ج ب  تمہار ے ر ت  نے مو

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ىَِٰ ٰ ذ ی called ن اد  ٰ ذ ی ندی  ندی

بُِّ ِكِ ر  Lord  تیرے ر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

ىَِٰٓ یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِأ نِ  that کہ کہ 

ِائْتِ  Go جا جا 

وْمِ الِْ ِق  (to) the قوم کی طرف خاص 
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وْمِ الِْ ِق  people قوم کی طرف   

ينِ ال  ظلم کرنے و ا لی خاص the (who are) ظَّال م 

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ظلم کرنے و ا لی   

 ر تے نہیں؟۔ 11

 

 کے ب ا س۔ کیا و ہ)ا للہ سے( ذ

 

ر عون
ف
 
ِ
 قوم

ِق وْمِ  people  
ِ
  قوم

ِ
 قوم

ِف رْع وْنِ  (of) Firaun کے ب ا س 

 

ر عون
ف

 کے ب ا س 

 

ر عون
ف

 

ِلِ أِ  Will? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِلِ أِ  not نہیں   

 ر تے) ا للہ سے (  fear ونِ ي تَّقِ 

 

 ر تے) ا للہ سے ( ذ

 

 و ہ ذ

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

یؑ نے( کہا کہ 12
ٰ
س

ا  ہون  )مو

 

 ر ب

 

!۔ میں ا لبتہ ذ ا  سمجھ لیں۔   ا ے میرے ر ت 

 

 کہ یہ مجھے جھوب

یؑ ( نے کہا ا س He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ ( نے کہا )مو
ٰ
س

 ا س )مو

بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

افِ  ا ہون fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا ہون میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ

ِأ ن that کہ کہ 

بِ  ِونِ ي ك ذّ  will deny لائیں گے

 

ھی
 
ح

لائیں 

 

ھی
 
ح

 گے و ہ مجھے 

بِ  ِنِ وي ك ذّ  they و ہ   

ب و    مجھے me نِ ي ك ذّ 

ؑ کو و حی بھیج کہ میرے سا تھ چلے۔ 13

 

 صحیح بول نہیں سکتی  پس ہار و ن

 

 ب ا ن

 

ا  ہے ا و ر  میری ر

 

 ا و ر  میرا  سینہ تنگ ہوب
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يقِ وِ  ِي ض  and   ا  ہے ا و ر

 

 تنگ ہوب

يقِ وِ  ِي ض  straitens ا  ہے

 

   تنگ ہوب

دْرِ   میرا  سینہ سینہ  breast ىِص 

دْرِ  ِىِص  my   میرا   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 کر سکتی expresses well ي نط ل قِ 

 

 کر سکتی ب ا ت

 

 ب ا ت

انِ  ِىل س  tongue   

 

 ب ا ن

 

  ر

 

 ب ا ن

 

 میری ر

انِ  ِىل س  my میری   

لِْفِ   پس )و حی(بھیج تو پس so أ رْس 

لِْفِ  ِأ رْس  send و حی(بھیج تو(   

 طرف طرف for إ ل ىَِٰ

ونِ  ِه ار  Harun کے ؑ

 

ؑ کے ہار و ن

 

 ہار و ن

 ا لیں۔ 14

 

ا  ہون کہ مجھے مار ہی نہ ذ

 

 ر ب

 

ا ہ بھی ہے پس میں ذ

 

 مہ ا ب ک گی

 

 لوگون کا میرے ذ

 

 ا و ر  ا ن

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے they ه 

 

   ا ن

لِ   ا و پر ا و پر against ىَِّع 

لِ  ِىَِّع  my میرے   

ا ہ ہے a crime ذ نبِ 

 

ا ہ ہے ا ب ک گی

 

 ا ب ک گی

افِ فِ  ِأ خ  so  ا ہون پس

 

 ر ب

 

 پس میں ذ

افِ فِ  ِأ خ  I fear ا ہون

 

 ر ب

 

   میں ذ
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 ا س سےکہ ا س سےکہ that أ ن

قْت لِ  ِونِ ي  will kill    گےو ہ مجھے قتل کر ذ یں   قتل کر ذ یں گے  

قْت لِ  ِنِ وي  they و ہ   

   مجھے me نِ ي قْت ل و

 ر گز نہیں!۔ تم  15
ہ
ا ذ  ہوا  

 

ے و ا لے ہیں۔ا ر س

 

ت

 

سی
   بیشک ہم تمہار ے سا تھ سب  کچھ 

 

ا نیون کے سا تھ جاو

 

س

 

ن
 ذ و نون ہمار ی 

ِق الِ  He said   ا ذ  ہوا

 

ا ذ  ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

ِك لََِّ Nay ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ِاذْه ب افِ  so پس   

 

 پس تم ذ و نون جاو

بِ فِ  ِااذْه  go   

 

   جاو

بِ     تم ذ و نون you both اف اذْه 

ا نیون کے سا تھ سا تھ with اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

 بیشک ہم ہیں بے شک ہیں Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

عِ   تمہار ے سا تھ سا تھ  with (are) ك مم 

عِ  ِك مم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ے و ا لے listening مُّسْت م ع ونِ 

 

ت

 

سی
ے  

 

ت

 

سی
 و ا لے

   ا و ر  ا س سے کہو کہ یقیناً ہم ر ت  ا لعالمین کے ر سول ہیں۔ 16

 

 کے ب ا س جاو

 

ر عون
ف
 تو تم ذ و نون 

ِأْت ي افِ  so تم ذ و نون  پس 

 

 پس جاو

ِاأْت يِ فِ  go    

 

   جاو

   تم ذ و نون you both اف أْت يِ 
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 کے ب ا س Firaun (to) ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 کے ب ا س 

 

ر عون
ف

 

ول ِٓفِ  ِق  and   ذ و نون ا و ر   کہو تم ا و ر 

ول ِٓفِ  ِق  say  کہو   

ول ِٓ    تم ذ و نون you both ف ق 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

ولِ  س   ر سول ہیں ر سول ہیں Messenger (are the) ر 

بِّ  ِر  (of the) Lord   ر ت   ر ت 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the ا لعالمین کے ا ل 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds عالمین کے   

 )مدعا(یہ کہ بنی ا سرا ئیل کو ہمار ے سا تھ بھیج ذ ے۔ 17

 )مدعا(یہ کہ )مدعا(یہ کہ that أ نِْ

لِْ  بھیج ذ ے بھیج ذ ے send أ رْس 

عِ  ِن ام  with  ہمار ے سا تھ سا تھ 

عِ  ِن ام  us ہمار ے   

 بنی بنی Children of ب ن ىِٓ

ِإ سْر ائ يلِ  Israel ا سرا ئیل کو ا سرا ئیل کو 

 نے (کہا  18

 

ر عون
ف
 نہیں کی)

 

۔کیا ہم نےتمہار ی بچپن میں پرو ر س  ا و ر تم نےتو ا پنی عمر کے کئی سا ل ہم میں ہی گزا ر ے ہیں؟۔  

( نے کہا He said ق الِ 

 

ر عون
ف
( نے کہا ا س )

 

ر عون
ف
 ا س )

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

بِّ   کی تھی  we bring up كِ ن ر 

 

 کی تھی  ہم نے پرو ر س

 

 تیریہم نے پرو ر س
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بِّ  ِكِ ن ر  you تیری   

  among ن اف ي

 

 ہمار ے ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ِن اف ي us ہمار ے   

ل يدًا  کسی بچے )کی طرخ( کسی بچے )کی طرخ( a child (as) و 

ِل ب ثْتِ وِ  and   ا و ر  تو ٹھہرا ر ہا ا و ر 

ِتِ ل ب ثِْوِ  remained   ٹھہرا ر ہا   

ل ب ثِْ    تو you تِ و 

  among ن اف ي

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ےذ ر میان

ِن اف ي us ہمار ے   

 میں سے میں سے of م نِْ

ِكِ ع م رِ  life  تیری عمر عمر 

ِكِ ع م رِ  your تیری   

ن ينِ   کئی سا ل کئی سا ل years س 

ا شکرو ن میں سے ہو۔ 19

 

 ا و ر  تم ا پنا کام  بھی کر گئے جوکہ تم نےکیا ہےا و ر  تم تو ب

ِف ع لْتِ وِ  and   ا و ر  تو کرگیا ا و ر 

ِتِ ف ع لِْوِ  did   کرگیا   

ف ع لِْ    تو you تِ و 

 تو تیرا  کام تو  کام deed كِ ف عْل تِ 

ِكِ ف عْل تِ  your   تیرا   

 جو کہ جو کہ which الَّت ى

ِتِ ف ع لِْ did ا  چاہا

 

ا  چاہا تونے کرب

 

 کرب

ِتِ ف ع لِْ you تونے   
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 ا و ر تو ہے ا و ر   and أ نتِ وِ 

ِأ نتِ وِ  you تو ہے   

 سے سے of م نِ 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن خاص
ف
ا شکرو ن ۔ کا

 

 ب

ِك اف ر ينِ الِْ ungrateful ر و ن
ف
ا شکرو ن ۔ کا

 

   ب

 ذ  ہوا تھا 20

 

یؑ نے( کہا و ہ کام مجھ سے )ب لا ا ر ا ذ ہ(سرر
ٰ
س

 ن میں تھا۔  )مو

 

ے ہوو
ک

 

ھی
 
ب

 ا و ر  میں 

یؑ ( نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ ( نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

آِف ع لِْ ِت ه  did ا سے)ب لا ا ر ا ذ ہ(کیا تھا میں نے  کیا تھا 

آِتِ ف ع لِْ ِه  I میں نے   

آِف ع لْتِ     ا سے)ب لا ا ر ا ذ ہ( it ه 

ت   when إ ذًا

 

ی
ت   

 

ی
 

ِأ ن اوِ  and )ا و ر )تھا(میں ا و ر )تھا 

ِأ ن اوِ  I میں   

 میں سے میں سے of م نِ 

الّٓ ينِ ال ِضَّ the ن میں خاص 

 

ے ہوو
ک

 

ھی
 
ب

 بھولے

الّٓ ينِ ال ِضَّ those who are astray  ے
ک

 

ھی
 
ب

 ن میںبھولے

 

   ہوو

ا ئی عطا کی ا و ر  مجھے ر سول بناذ ب ا ۔ 21

 

 ر محسوس کیا توتم  میں  سے بھاگ گیا پھر میرے ر ت  نے  مجھے حکمت و  ذ ا ب

 

 پھر ج ب  میں نے تمہار ا   ذ

رْتِ فِ  ِف ر  so پھر میں بھاگ گیا پھر 

رِْفِ  ِتِ ف ر  fled بھاگ گیا   

رِْ    میں I تِ ف ف ر 

ن  تم سے سے from ك مِْم 

ن ِك مِْم  you تم   
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 ج ب   ج ب   when ل مَّا

فِْ ِت ك مِْخ  feared    ر ا 

 

 ر ا   ذ

 

 میں تم سے ذ

فِْ ِك مِْتِ خ  I میں   

فْتِ     تم سے  you ك مِْخ 

 پھر  عطا کرذ ی پھر  but و ه بِ فِ 

ِو ه بِ فِ  granted عطا کرذ ی   

 میرے لیے لیے to ىلِ 

ِىلِ  me میرے   

بِّ   میرے ر ت  نے ر ت  نے  Lord ىر 

بِّ  ِىر  my میرے   

كْمًا  و  حکمت judgment ح 

 

ت
ق
 و  حکمت فیصلے کی ظا 

 

ت
ق
 فیصلے کی ظا 

ع ل ن ىوِ  ِج  and   ا و ر ا س نےبناذ ب ا  مجھے ا و ر 

ع لِ وِ  ِن ىج  made   ا س نےبناذ ب ا   

ع لِ  ج     مجھے  me ن ىو 

 میں سے میں سے from م نِ 

ل ينِ الِْ ِم رْس  the ر سولون خاص 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون   

لام بنا ر کھا ہے۔ ا و ر   22

 

 تم مجھ پر جتا ر ہے ہو)یہ توکچھ بھی نہیں ( جبکہ تم نےتوسا ر ی ا و لاذ ِ ا سرا ئیل کو ع

 

 کا( جوا حسان

 

 یہ)پرو ر س

ِت لْكِ وِ  and   ا و ر  یہ)کیا( ا و ر 

ِت لْكِ وِ  this  )یہ)کیا   

 ہے favor (is the) ن عْم ةِ 

 

 ہے ا حسان

 

 ا حسان

ات م نُِّ ِه  with which reproach  ا  ہےجوتو

 

لاب

 

 ی
ج
 

 

ا  ہےا س کا ا حسان

 

لاب

 

 ی
ج
 

 

 جوتو ا حسان
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ات م نُِّ ِه  you ا س کا   

لِ   ا و پر ا و پر on ىَِّع 

لِ  ِىَِّع  me میرے   

 یہ)تو ذ یکھ( کہ یہ)تو ذ یکھ( کہ that أ نِْ

ِتَِّع بَّد have enslaved لام بنا ر کھا ہے

 

لام بنا ر کھا ہے تو نے ع

 

 ع

ِتَِّع بَّد you  تو نے   

 ا و لاذ ِ  ا و لاذ ِ  Children of ب ن ىِٓ

ِإ سْر ائ يلِ  Israel ا سرا ئیل کو ا سرا ئیل کو 

ا  ہے؟۔ 23

 

 نے پوچھاکہ یہ ر ت  ا لعالمین کیا ہوب

 

ر عون
ف

 

ِق الِ  said پوچھا ا س پوچھا ا س 

ِف رْع وْنِ  Firaun نے 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

ِم اوِ  and   ا و ر  کیا ہے ؟ ا و ر 

ِم اوِ  what  کیا ہے ؟   

بُِّ  ر ت   ر ت   Lord (is the) ر 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the ا لعالمین ا ل 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds عالمین   

یؑ نے( کہا کہ 24
ٰ
س

 سب  کا ر ت  ہے۔ ا گر  )مو

 

 ہے ا ن

 

 کے ذ ر میان

 

 مین ا و ر  جو کچھ ا ن

 

 تم یقین کرنے و ا لے ہو۔  و ہ ا  سمانون و ر

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

بُِّ ِر  Lord ر ت  ہے ر ت  ہے 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر
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ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر   جوکچھ بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جوکچھ بھی   

يْنِ  م آِب   ہے between (is) ه 

 

 ذ و نون ذ ر میان

 

 ہے ا ن

 

 کے ذ ر میان

يْنِ  م آِب  ِه  (both of) them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مك ن (should) be ہو تم ہو 

ِت مك ن you تم   

 یقین کرنے و ا لے یقین کرنے و ا لے convinced مُّوق ن ينِ 

ے نہیں ہو؟۔ 25

 

ت

 

سی
 نے(ا پنے ا ر ذ گرذ  و ا لون سے کہا کیا تم 

 

ر عون
ف
( 

( نے کہا He said ق الِ 

 

ر عون
ف
( نے کہا ا س)

 

ر عون
ف
 ا س)

ِم نِْلِ  to کے جو لیے 

 

 لیے ا ن

ِم نِْلِ  those کے جو 

 

   ا ن

وْلِ   ا س کے ا ر ذ  گرذ  تھے ا ر ذ  گرذ  تھے  around ه ِۥٓح 

وْلِ  ِه ِۥٓح  him ا س کے   

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Do لِ أِ 

ِلِ أِ  not نہیں   

عِ  ے hear ونِ ت سْت م 

 

ت

 

سی
ے 

 

ت

 

سی
 تم 

عِ  ِونِ ت سْت م  you تم   

26   

 

یؑ نے( کہا کہ و ہ توتمہار ا  بھی ر ت  ہے ا و ر  تمہار ے پرا نے ا  ب ا و
ٰ
س

 ا ج د ا ذ  کا بھی ر ت  ہے۔  )مو

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو
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بُِّ ِك مِْر  Lord   تمہار ا  ر ت  ہے ر ت  ہے 

بُِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

بُِّوِ   ا و ر  ر ت  ہے ا و ر   and ر 

بُِّوِ  ِر  Lord  ر ت  ہے   

آئِ  ب   ن  forefathers (of) ك مِ اَٰ

 

 ن ب ا ت  ذ ا ذ ا و

 

 تمہار ےب ا ت  ذ ا ذ ا و

آئِ  ب  ِك مِ اَٰ your تمہار ے   

ل ينِ الِْ   ن کا خاص the وَّ

 

 پہلے گزر ے ہوو

ل ينِ الِْ  ِوَّ those who are first ن کا 

 

   پہلے گزر ے ہوو

 نےذ ر ب ا ر یون سے(کہا کہ بیشک تمہار ا  ر سول جو تمہار ے ب ا س بھیجا  27

 

ر عون
ف
 ہے۔)

 

گیا ہے ب ا لکل مجنون  

(نے کہا He said ق الِ 

 

ر عون
ف
(نے کہا ا س)

 

ر عون
ف
 ا س)

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ولِ  س  ِك مِ ر  Messenger  تمہار ا  ر سول ر سول 

ولِ  س  ِك مِ ر  your   تمہار ا   

ىِٓ  جو کہ جو کہ who الَّذ 

لِ  ِأ رْس  has been sent بھیجا گیا ہے بھیجا گیا ہے 

ِك مِْإ ل يِْ to تمہار ی طرف طرف 

ِك مِْإ ل يِْ you )تم کی)تم سب  کی   

 میں(ب لاشبہ) surely م جْن ونِ لِ 

 

 میں(ب لاشبہ)  میرے گمان

 

 ہے  میرے گمان

 

 ذ یوا نہ ہے۔ب لاشبہ مجنون

 ہے mad (is) م جْن ونِ لِ 

 

   ذ یوا نہ ہے۔مجنون

 ہے سب  کا ر ت  ہے۔ ا گر  28

 

 کے ذ ر میان

 

یؑ نے(کہا کہ مشر ق و مغرت  ا و ر  جو ا ن
ٰ
س

تم عقل ر کھتے ہو۔)مو  

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

بُِّ ِر  Lord ر ت  ہے ر ت  ہے 
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قِ الِْ ِم شْر  (of) the مشرق خاص 

قِ الِْ ِم شْر  east مشرق   

 ا و ر  مغرت  کا ا و ر   and الْم غْر بِ وِ 

ِم غْر بِ الِْوِ  the خاص   

   مغرت  کا  west م غْر بِ و الِْ

 ا و ر   جوکچھ بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جوکچھ بھی   

يْنِ  م آِب   ہے between ه 

 

 ہے ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م آِب  ِه  (both of) them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن were ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you تم   

 ہوئےسمجھ لیتے تمعقل کرتے  عقل کرتے ہوئےسمجھ لیتے reason (to) ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کیے جانےو ا لا)معبوذ ( بناب ا  تو ضرو ر تمہیں 29

 

 نے(کہا کہ ا گر تو نے میرے علاو ہ ا و ر  کوئی عباذ ت

 

ر عون
ف
 ا ل ذ و ن گا۔  )

 

 قید میں ذ

(نے کہا He said ق الِ 

 

ر عون
ف
(نے کہا ا س)

 

ر عون
ف
 ا س)

ِئ نِ لِ  surely ا لبتہ ا گر ا لبتہ 

ِئ نِ لِ  If ا گر   

ذِْ  پکڑ بناب ا  تو نے  پکڑ بناب ا    take تِ اتَّخ 

ذِْ ِتِ اتَّخ  you تو نے   

هًا  کے لائق a god إ ل َٰ

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

يْرِ  ِىِغ  other than  میرے علاو ہ علاو ہ 
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يْرِ  ِىِغ  me میرے   

 ِ  تجھےیقیناًمیں  ضرو ر  بنا لون گا  یقیناً surely جْع ل نَّكِ ل 

 ِ ِنَّكِ جْع لِ ل  I will surely make  میں   بنا لون گا   

   ضرو ر   definitely كِ نَِّل  جْع لِ 

   تجھے you كِ ل  جْع ل نَِّ

 میں سے میں سے among م نِ 

ون ينِ الِْ ِم سْج  the قیدیون خاص 

ون ينِ الِْ ِم سْج  those imprisoned قیدیون   

یؑ نے (کہا کہ 30
ٰ
س

 ن؟۔ا گرچہ   )مو

 

ا نی بھی لے کر ا  جاو

 

س

 

ن
میں تمہار ے ب ا س کوئی و ا ضح   

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ل وِْأِ  ِو  What (Even)? ا و ر کیا ا گرچہ؟ کیا؟ 

ِل وِْوِ أِ  and   ا و ر   

   ا گرچہ If ل وِْأ وِ 

ئِْ  ن  bring ت كِ ج 

 

 ن ب ا س لاو

 

 میں تیرے ب ا س لاو

ئِْ ِكِ تِ ج  I میں   

ئْتِ     تیرے you كِ ج 

يْءِ بِ  ا نی( کے  سا تھ with ش 

 

س

 

ن
 سا تھ کسی چیز)

يْءِ بِ  ِش  something  ا نی(کے

 

س

 

ن
   کسی چیز)

 ر   manifest مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ

 نے( کہا کہ 31

 

ر عون
ف
  ا گر سچون میں سے ہوتو ا سے پیش کرو ۔  )

(نے کہا He said ق الِ 

 

ر عون
ف
(نے کہا ا س)

 

ر عون
ف
 ا س)

ِأْتِ فِ  then پھرتو لے ا  ۔پھرتو پیش کر پھر 
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ِأْتِ فِ  bring تو لے ا  ۔تو پیش کر   

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِتِ ك ن are  تو ہے ہے 

ِتِ ك ن you تو   

 میں سے میں سے from م نِ 

ق ينِ ال اد  ِصَّ the سچے لوگون  خاص 

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful سچے لوگون   

 ذ ھا بن گیا۔ 32

 

 ا ل ذ ب ا  تو ا ب ک ذ م سے و ہ و ا ضح ا ر

 

یؑ نے (ا پنا عصا ذ
ٰ
س

 پس)مو

ىَِٰفِ  ِأ لْق  so یؑ  نے( پس
ٰ
س

 ا ل ذ ب ا  )مو

 

 پس ذ

ىَِٰفِ  ِأ لْق  he threw  )یؑ  نے
ٰ
س

 ا ل ذ ب ا  )مو

 

   ذ

ا  ا س کا عصا عصا  staff هِ ع ص 

ا ِهِ ع ص  his ا س کا   

ا گہان تو  then إ ذ افِ 

 

 تو ب

ِإ ذ افِ  behold!, suddenly ا گہان

 

   ب

 و ہ و ہ It ه ىِ 

ِث عْب انِ  (was) a serpent (تھا) ذ ھا 

 

 ذ ھا (تھا) ا ب ک ا ر

 

 ا ب ک ا ر

 ر   manifest مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضع۔ ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضع۔ ظ

ک

 

ی لا نظر ا  نے لگا۔ 33
مک
ح 

 ا س نے )بغل سے(ا پنا ہاتھ نکالا تو و ہ ا ب ک ذ م سےسفید 

ِن ز عِ وِ  and   نکالا ا و ر  ا س نے ا و ر 

ِن ز عِ وِ  he drew out  ا س نے نکالا   
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 ا س کا ہاتھ ہاتھ hand ه ِۥي دِ 

ِه ِۥي دِ  his ا س کا   

ا گہان تو then إ ذ افِ 

 

 تو ب

ِإ ذ افِ  behold!, suddenly ا گہان

 

   ب

 و ہ و ہ It ه ىِ 

آءِ  ِب يْض  (was) white تھا(چمکتا ہوا سفید )تھا(چمکتا ہوا سفید( 

ر ينِ لِ   ذ یکھنے و ا لون کے لیے لیے for لنَّاظ 

ر ينِ للِ  ِنَّاظ  the خاص   

ر ينِ ل ل    ذ یکھنے و ا لون کے  observers نَّاظ 

 ا  کامل جاذ و گر ہے۔ 34

 

ر
ی 
 نے(کہا کہ بیشک یہ تو 

 

ر عون
ف
 ا پنے ا ر ذ گرذ  کے ذ ر ب ا ر یون سے )

ِق الِ  He said نے کہا)

 

ر عون
ف
(نے کہا ا س)

 

ر عون
ف
 ا س)

ِ لِ  ِلْم ل  to ۔سرذ ا ر و ن کے لیےذ ر ب ا ر یون کے لیے  لیے 

ِ لْلِِ  ِم ل  the خاص   

ِ ل لِْ    ذ ر ب ا ر یون کے ۔سرذ ا ر و ن کے chiefs م ل 

وْلِ   ا س کے ا ر ذ  گرذ   ا ر ذ  گرذ    around ه ِۥٓح 

وْلِ  ِه ِۥٓح  him ا س کے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

رِ لِ  اح  ِس  (is) surely ب لا شبہ ا ب ک جاذ و گر ہے ب لا شبہ 

رِ لِ  اح  ِس  a magician ا ب ک جاذ و گر ہے   

ل يمِ   ی علم۔کامل knowledgeable ع 

 

 ر  ۔منجھا ہوا  ۔ ذ
ہ
 ی علم۔کامل ما

 

 ر  ۔منجھا ہوا  ۔ ذ
ہ
 ما

 ر کرےتوتم کیا ر ا ئے ذ یتے ہو۔ 35
ہ
 مین سےنکال ب ا 

 

 و ر (سے تمہار ی سرر

 

 چاہتا ہے کہ تمہیں ا پنے جاذ و  )کے ر
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يدِ  ِي ر  He wants و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ِأ ن to کہ کہ 

ِك مي خْر جِ  drive out تمہیں نکال ذ ے نکال ذ ے 

ِك مي خْر جِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  سے سے from مّ 

مأ رْض ِ ِك  land مین 

 

 مین ر

 

 تمہار ی ر

مأ رْض ِ ِك  your تمہار ی   

ِۦبِ  حْر ه   سا تھ جاذ و  ا س کے سا تھ by س 

حْرِ بِ  ِۦس  ِه  magic   جاذ و   

حْرِ  ِۦب س     ا س کے his ه 

 تو کیا تو so م اذ افِ 

ِم اذ افِ  What کیا   

 حکم )مشور ہ( ذ یتے ہو تم حکم )مشور ہ( ذ یتے ہو  advise (do) ونِ ت أْم رِ 

ِونِ ت أْم رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و ن نے(کہا کہ ا سےا و ر  ا س کے بھائی کو کچھ مہلت ذ و  ا و ر  شہرو ن میں نقیب)یعنی 36
ہ

 

ب
 ر کار ے(بھیج ذ و ۔  )ا 

ہ
 

و ن نے کہا کہا  said وٓاِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا سے مہلت ذ ے مہلت ذ ے Post pone هِ أ رْجِ 

ِهِ أ رْجِ  him ا سے   

اهِ وِ   ا و ر  ا س کے بھائی کو ا و ر   and أ خ 

اوِ  ِهِ أ خ  brother  بھائی کو   
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ا    ا س کے  his هِ و أ خ 

  ا و ر   and ابْع ثِْوِ 

 

 کرتوا و ر  بھیج تو ۔ا و ر مبعوت

ِابْع ثِْوِ  send  کرتو 

 

   بھیج تو ۔مبعوت

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ائ نِ الِْ ِم د  the شہرو ن کے خاص 

ائ نِ الِْ ِم د  cities شہرو ن کے   

ر ينِ  اش   نقیب ۔ ا کٹھا کرنے و ا لے نقیب ۔ ا کٹھا کرنے و ا لے gatherers ح 

 ے جاذ و گر و ن کو تمہار ے ب ا س لے ا  ئیں گے۔ 37

 

ر
ی 
 جو سا ر ے 

أْتِ  ِوكِ ي  (will) bring to  و ہ لے ا  ئیں گے تیرے ب ا س لے ا  ئیں گے  ب ا س 

أْتِ  ِكِ وِي  they و ہ   

   تیرے you كِ ي أْت وِ

لِّ بِ   ر  ا ب ک سا تھ with, in ك 
ہ
 سا تھ 

لِّ بِ  ِك  every  ر  ا ب ک 
ہ

   

ارِ  حَّ  جاذ و  گر جاذ و  گر magician س 

ل يمِ  ِع  knowledgeable ر  کو ۔علم و ا لے کو 
ہ
 ر  کو  ما

ہ
 ۔علم و ا لے کوما

 کی میعاذ  پر  جمع کر لیے گئے۔ 38

 

 پس سا ر ے جاذ و گر ا ب ک  مقرر ہ ذ ن

م عِ فِ  ِج  so پس جمع کرلیے ا س نے پس 

م عِ فِ  ِج  were assembled جمع کرلیے ا س نے   

ر ةِ ال ح   سا ر ےجاذ و گر خاص the سَّ

ر ةِ ال ح  ِسَّ magicians سا ر ےجاذ و گر   

اتِ لِ  يق    لیے for م 

 

ت
ق
 لیے خاص و 

اتِ لِ  يق  ِم  (the) appointment  

 

ت
ق
   خاص و 
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  a day (on) ي وْمِ 

 

  ا ب ک ذ ن

 

 ا ب ک ذ ن

ِمَّعْل ومِ  well-known. ۔معلوم 

 

ں
 
عی 
م

 ۔معلوم جانے پہچانے ۔

 

ں
 
عی 
م

 جانے پہچانے ۔

 گے؟۔ 39

 

 ا و ر  عام لوگون سے کہہ ذ ب ا  گیا کہ کیا تم سب  لوگ )مقابلہ ذ یکھنے کو(جمع ہوجاو

ِق يلِ وِ  and   ذ ب ا  گیاا و ر   کہہ  ا و ر 

ِق يلِ وِ  it was said  کہہ ذ ب ا  گیا   

 عام لوگون کے لیے لیے to لنَّاسِ لِ 

ِنَّاسِ للِ  the خاص کر   

   عام لوگون کے  people نَّاسِ ل ل

 کیا ؟ کیا ؟ ?Will ه لِْ

ِأ نت م you all )بھی( )بھی( تم سب   تم سب 

ِمُّجْت م ع ونِ  assemble ہوجمع ہونے و ا لے  جمع ہونے و ا لے ہو 

 کےپیچھے ہی چلیں۔ 40

 

ت  ا  جائیں تو ہم سب  ا ن
ل
ا کہ ا گر جاذ و گر غا

 

 ب

ِن ال ع لَِّ that may ا  کہ

 

ا  کہ ہم ب

 

 ب

ِن ال ع لَِّ we ہم   

 ہم پیرو ی کریں ہم پیرو ی کریں follow ن تَّب عِ 

ر ةِ ال ح  ِسَّ the جاذ و  گرو ن کی خاص 

ر ةِ ال ح  ِسَّ magicians جاذ و  گرو ن کی   

 ا گر ا گر If إ ن

ِواك انِ  are ہوجائیں و ہ ہوجائیں 

ِواك انِ  they و ہ   

( they are ه مِ  ( و ہ)سب   و ہ)سب 

ِغ ال ب ينِ الِْ the ت   خاص
ل
 غا
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ِغ ال ب ينِ الِْ victorious   ت
ل
   غا

ت  ا  گئے تو ا لبتہ ہمیں کچھ صلہ بھی ملے گا۔ 41
ل
 سے  کہنے لگےکہ ا گر ہم غا

 

ر عون
ف
 میں( ا  گئے تو 

 

 تو ج ب  سا ر ے جاذ و گر )میدا ن

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   ا  گئے ا  گئے came ج 

ر ةِ ال ح  ِسَّ the سا ر ےجاذ و گر خاص 

ر ةِ ال ح  ِسَّ magicians سا ر ےجاذ و گر   

و ن نے کہا کہا  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

  لیے to ف رْع وْنِ لِ 

 

ر عون
ف
 لیے 

ِف رْع وْنِ لِ  Firaun  

 

ر عون
ف

   

 کیا ؟ کیا؟ ?Is ئ نَِّأِ 

ِئ نَِّأِ  there و ہان   

 ہمار ے لیے لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

 ِ  ا لبتہ صلہ ہو گا ا لبتہ  surely جْرًال 

 ِ ِجْرًال  a reward صلہ ہو گا   

 ا گر ا گر If إ ن

ِنَّاكِ  are ہوئے ہم ہوئے 

ِنَّاكِ  we ہم   

 ہم ہی ہم ہی we are ن حْنِ 

ِغ ال ب ينِ الِْ the ت   خاص
ل
 غا
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ِغ ال ب ينِ الِْ victorious   ت
ل
   غا

  گے۔ 42

 

 مقرت  لوگون میں بھی ذ ا خل کرلیے جاو

 

ت
ق
 نے( کہا ہان ضرو ر !۔ ا و ر بیشک تم ا س و 

 

ر عون
ف
( 

(نے کہا He said ق الِ 

 

ر عون
ف
(نے کہا ا س)

 

ر عون
ف
 ا س)

ِن ع مِْ Yes ! جی ہان ! جی ہان 

ِإ نَّك مِْوِ  and   ا و ر  تم یقیناً ا و ر 

ِك مِْإ نَِّوِ  Indeed ًیقینا   

 you ك مِْو إ نَِّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ت   then إ ذًا

 

ی
ت   

 

ی
 

ِم نِ لَِّ surely ًگے( یقینا  

 

 یقیناً میں سے )ہوجاو

ِم نِ لَِّ from )گے  

 

   میں سے )ہوجاو

ب ينِ الِْ رَّ  مقربین خاص the م ق 

ب ينِ الِْ رَّ ِم ق  ones who are brought near مقربین   

 ا لنا ہے۔ 43

 

 ا لو جو کچھ تمہیں ذ

 

 سے کہا کہ تم ذ

 

یؑ نے ا ن
ٰ
س

 مو

ِق الِ  said کہا کہا 

ملِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ىَِٰٓ یؑ  نے Musa مُّوس 
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِواأ لْقِ  throw ا لو 

 

 ا لو تم ذ

 

 ذ

ِواأ لْقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِ  جو جو what م 

ِأ نت م you تم تم 
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ونِ  ِمُّلْق  (are) going to throw  ا لناچاہتے ہو 

 

 ا لناچاہتے ہو  ذ

 

 ذ

ت  ا  ئیں گے۔ 44
ل
م !۔یقیناًہم ہی غا

س
قَّ

 کی 

 

 کی عزت

 

ر عون
ف
 ا ل ذ یں ا و ر   کہنے لگے کہ 

 

و ن نے ا پنی ر سیان ا و ر  ا پنی لاٹھیان ذ
ہ

 

ب
 تو ا 

وْافِ  ِأ لْق  so ا لیں تو 

 

و ن نے ذ
ہ

 

ب
 تو ا 

ِوْاأ لْقِ فِ  threw  ا لیں 

 

   ذ

و ن نے  they وْاف أ لْقِ 
ہ

 

ب
   ا 

ب الِ  مِْح   کی ر سیان ر سیان  ropes ه 

 

 ا ن

ب الِ  مِْح  ِه  their کی 

 

   ا ن

مِْوِ  يَّه  ص   کی لاٹھیان ا و ر   and ع 

 

 ا و ر  ا ن

يَِّوِ  ص  مِْع  ِه  staffs لاٹھیان   

يَِّ ص  مِْو ع   کی   their ه 

 

   ا ن

و ن نے کہا ا و ر   and ق ال واوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواق الِ وِ  said  کہا   

ق الِ  و ن نے  they واو 
ہ

 

ب
   ا 

زَّةِ بِ  ِ  قسم ہے by ع 

 

 قسم ہے عزت

زَّةِ بِ  ِع  might  ِ

 

   عزت

 کی Firaun (of) ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 کی 

 

ر عون
ف

 

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  we ہم   

 یقیناً ہم یقیناً  surely ن حْنِ لِ 

ِن حْنِ لِ  we ہم   

ت  ا  نے و ا لے ہیں خاص the (are) غ ال ب ونِ الِْ
ل
 غا

ِغ ال ب ونِ الِْ victorious ت  ا  نے و ا لے ہیں
ل
   غا
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ے لگا۔ 45

 

گلت

 

ن
 کے بنائے ہوئے جھوٹے کرشمون کو 

 

 ا ل ذ ب ا  تو و ہ ا ب ک ذ م سےا ن

 

یؑ نے ا پنا عصا ذ
ٰ
س

 پھر مو

ىَِٰفِ  ِأ لْق  then ا ل ذ ب ا   پھر 

 

 پھر ذ

ىَِٰفِ  ِأ لْق  threw    ا ل ذ ب ا 

 

   ذ

ىَِٰ یؑ  نے Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ا ِهِ ع ص  staff  ا س کا عصا عصا 

ا ِهِ ع ص  his ا س کا   

ا گہان تو then إ ذ افِ 

 

 توب

ِإ ذ افِ  behold!, suddenly ا گہان

 

   ب

 و ہ  و ہ  It ه ىِ 

فِ  ِت لْق  swallowed  ےلگ گیا

 

گلت

 

ن
ےلگ گیا  

 

گلت

 

ن
 

ا ِم  what جو بھی جو بھی 

ِونِ ي أْف كِ  falsified  گھڑا  ہوا  تھا 

 

و ن نے  جھوت
ہ

 

ب
 گھڑا  ہوا  تھا ا 

 

 جھوت

ِونِ ي أْف كِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 می معجزہ ہے ۔جسے ذ یکھ کر( سب  جاذ و گر سجدےمیں گر پڑے۔) 46

 

 جاذ و گرو ن کی سمجھ میں ا   گیا کہ یہ تو جاذ و  نہیں لار

 then أ لْق ىِ فِ 

(  نہیںجاذ و گرو ن کی سمجھ میں ا   گیا کہ یہ تو جاذ و  

 می معجزہ ہے ۔جسے ذ یکھ 

 

کر(پسلار  

(  می معجز

 

ہ ہے ۔جسے ذ یکھ جاذ و گرو ن کی سمجھ میں ا   گیا کہ یہ تو جاذ و  نہیں لار

 گر پڑے  کر(پس

   گر پڑے  fell down أ لْق ىِ فِ 

ر ةِ ال ح   سا ر ےجاذ و گر خاص the سَّ

ر ةِ ال ح  ِسَّ magicians سا ر ےجاذ و گر   

ينِ  د  اج   سجدہ کرتے ہوئے سجدہ کرتے ہوئے prostrate س 

کہنے لگے کہ ہم)ا و ر (  47  لے ا  ئے۔  ا س سا ر ے جہانون کے ر ت    

 

 پر ا یمان

 )ا و ر (کہنے لگے و ہ کہنے لگے (ا و ر  ) said وٓاِْق الِ 
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   و ہ they وٓاِْق الِ 

 لائے  believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

بِّ بِ   ر ت  کےسا تھ سا تھ in ر 

بِّ بِ  ِر  Lord ر ت  کے   

ينِ الِْ  تمام جہانون کے خاص the (of) ع ال م 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کے   

ؑ کا ر ت  ہے۔ 48

 

یؑ ا و ر  ہار و ن
ٰ
س

 جو مو

بِّ  ِر  Lord  جو(ر ت  ہے  )جو(ر ت  ہے( 

ىَِٰ یؑ  Musa (of) م وس 
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ونِ وِ  ِه ار  and   کؑا ا و ر 

 

 ا و ر  ہار و ن

ونِ وِ  ِه ار  Harun  کؑا 

 

   ہار و ن

49 
 نے(کہا کہ ا س 

 

ر عون
ف
ب  کو جاذ و  سکھاب ا  )

 ا  ہےجس نے تم س

 

ر
ی 
 لے ا  ئے۔ بیشک و ہ تمہار ا  

 

 ذ یتا تم ا س پر ا یمان

 

 ت

 

ہے۔ پس عنقریب سے پہلے کہ میں تم کو ا جار تمہیں معلوم ہو جائے گا   

 می سولی پر چڑھوا ذ و ن گا۔  ۔ج ب  ا لبتہ

 

و ا  ذ و ن گا ا و ر  تم سب  کو لار

 

کت
 ن کو مخالف سمتون سے 

 

 میں ضرو ر تمہار ے ہاتھ ب ا و

(نے کہا He said ق الِ 

 

ر عون
ف
(نے کہا ا س)

 

ر عون
ف
 ا س)

ن ِت مِْاَٰم  believed  لائے 

 

 لائے ا یمان

 

 تم ا یمان

ن ِت مِْاَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 پہلے)ا س سے( پہلے)ا س سے( before ق بْلِ 

ِأ نِْ that کہ کہ 

ِاَٰذ نِ  I gave permission   ذ یتامیں 

 

 ت

 

 ذ یتا ا جار

 

 ت

 

 میں  ا جار



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3826 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you )تم کے)تم سب  کے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

ك مِ لِ   ا  ہے یقیناً  surely ك ب ير 

 

ر
ی 
 یقیناً تمہار ا  

ِك مِ ك ب يرِ لِ  (is) chief  ا  ہے 

 

ر
ی 

   

   تمہار ا   your ك مِ ل ك ب يرِ 

 جس نے جس نے who الَّذ ى

لَّمِ  ِك مِ ع  has taught  تمہیں سکھاب ا  ہے سکھاب ا  ہے 

لَّمِ  ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

حْرِ ال  جاذ و   خاص the سّ 

حْرِ ال ِسّ  magic   جاذ و   

وْفِ فِ   لہذا  یقیناً  عنقریب لہذا   so ل س 

وْفِ ل فِِ  ِس  surely ًیقینا   

لِ  وْفِ ف     عنقریب  soon س 

 لو گے  you will know ونِ ت عْل مِ 

 

 لو گے جان

 

 تم جان

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ِ ع نَِّل   ذ و ن گا ا لبتہ surely ق طّ 

 

 ا لبتہ میں ضرو ر  کات

 ِ عِ ل  ِنَِّق طّ  I will cut off  ذ و ن گا 

 

   میں  کات

عِ     ضرو ر   definitely نَِّل  ق طّ 

يِ   تمہار ے ہاتھ ہاتھ  hands ك مِْأ يْد 
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يِ  ِك مِْأ يْد  your تمہار ے   

ل ك موِ   ن ا و ر   and أ رْج 

 

 ا و ر تمہار ےب ا و

لِ وِ  ِك مأ رْج  feet ن 

 

   ب ا و

لِ     تمہار ے your ك مو أ رْج 

نِْ  سے سے from مّ 

فِ  لَ  ِخ  opposite sides مخالف سمتون مخالف سمتون 

لّ ب نَّك مِْوِ  ِل  ص  and    می سولی چڑھا ذ و ن گاا و ر  بیشک میں  ا و ر 

 

 تمہیں لار

ِ وِ  لّ ب نَّك مِْل  ِص  surely بےشک   

 ِ لّ بِ و ل     میں سولی چڑھا ذ و ن گا I will crucify نَّك مِْص 

لّ بِ   می definitely ك مِْنَِّو ل  ص 

 

   لار

نَِّ لّ ب     تمہیں you ك مِْو ل  ص 

ينِ   سب  کو سب  کو all أ جْم ع 

و ن نے کہا کچھ بھی   50
ہ

 

ب
 کر جانے و ا لے ہیں۔ا 

 

 پرو ا ہ نہیں  ۔یقیناً ہم ا پنے ر ت  کی طرف ہی لوت

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 نہیں نہیں no لِ 

يْرِ  ِض  harm  

 

  کوئی پرو ا ہ ۔کوئی نقصان

 

 کوئی پرو ا ہ ۔کوئی نقصان

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ we ہم   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  ِن ار  Lord  ہمار ے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِن ار  our ہمار ے   
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ل ب ونِ   لوٹنے و ا لے ہیں لوٹنے و ا لے ہیں return (will) م نق 

 لانے و ا لون میں ہیں۔ 51

 

 ن کو معاف کرے گا ا س لیے کہ ہم سب  سے پہلے ا یمان

 

طا و

 

 ا لبتہ ہمیں ا مید ہے کہ ہمار ا ر ت   ہمار ی ج

ِاإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ہم بے شک 

ِنَّاإِ  we ہم   

 ہم ا مید ر کھتے ہیں ہم ا مید ر کھتے ہیں we hope ن طْم عِ 

ِأ ن that کہ کہ 

ِي غْف رِ  will forgive معاف کرذ ے گا معاف کرذ ے گا 

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

بُِّ  ہمار ا ر ت   ر ت   Lord ن ار 

بُِّ ِن ار  our   ہمار ا   

ط اي ا طا ئیں  sins ن اخ 

 

طا ئیں ج

 

 ہمار ی ج

ط اي ا ِن اخ  our ہمار ی   

 کہ کہ because أ ن

ِنَّآِكِ  are ہم ہیں ہیں 

ِنَّآِكِ  we ہم   

لِ   پہلے پہلے first أ وَّ

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  (of) the لانے و ا لے خاص 

 

 ا یمان

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers لانے و ا لے 

 

   ا یمان

یؑ کو و حی بھیج ذ ی  52
ٰ
س

 کی طرف سے(تم سب  کا پیچھا کیا جائے ا و ر  ہم نے مو

 

ر عون
ف
  ب لا شبہ )

 

 میرے بندو ن کو لے کر نکل جاو

 

 ۔گاکہ ر ا تون ر ا ت

يْن آِوِ  ِأ وْح  and   ا و ر  ہم نے و حی کی ا و ر 

يِْوِ  ِن آِأ وْح  inspired و حی کی   
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يِْ    ہم نے   We ن آِو أ وْح 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ىَِٰٓ ِم وس  Musa یؑ  کو
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِأ نِْ that یہ کہ یہ کہ 

ِأ سْرِ  Travel by night  کو 

 

 ر ا ت

 

 کو لے جا و

 

 ر ا ت

 

 لے جا و

ىِٓبِ  ب اد  ِع  with میرے بندو ن کو سا تھ میں سا تھ میں 

ب ادِ بِ  ِىِٓع  slaves  بندو ن کو   

ب ادِ     میرے my ىِٓب ع 

 بیشک تم بے شک Indeed ك مإ نَِّ

ِك مإ نَِّ you تم   

  گے followed (will be) مُّتَّب ع ونِ 

 

  گے پیچھا کئے جاو

 

 پیچھا کئے جاو

ے۔ 53

 

ت
 
ی
 ر کار ے(بھیج ذ 

ہ
 نے سا ر ے شہرو ن میں  ا کٹھا کرنے و ا لےنقیب )یعنی 

 

ر عون
ف
 پس 

لِ فِ  ِأ رْس  then  پھر بھیجے پھر 

لِ فِ  ِأ رْس  sent بھیجے   

 نے Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ائ نِ الِْ ِم د  the شہرو ن کے خاص 

ائ نِ الِْ ِم د  cities شہرو ن کے   

ر ينِ  اش   نقیب ۔ ا کٹھا کرنے و ا لے نقیب ۔ ا کٹھا کرنے و ا لے gatherers ح 

 ہے۔ 54

 

ہلا بھیجا کہ(ب لاشبہ یہ لوگ تو ا ب ک چھوٹی سی جماعب
ک
 )ا و ر  

ہلا بھیجا کہ(بےشک) Indeed إ نَِّ
ک
ہلا بھیجا کہ(بیشک) ا و ر  

ک
 ا و ر  

ؤ ل ٓءِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں these ه َٰٓ
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م ةِ لِ  رْذ  ِش  (are) certainly ًیقینا  

 

 یقیناً ا ب ک جماعب

م ةِ لِ  رْذ  ِش  a band  

 

   ا ب ک جماعب

 چھوٹی سی چھوٹی سی small ق ل يل ونِ 

ا ک کرذ ب ا  ہے۔ 55

 

و ن نے ہمیں سخت غضب ب
ہ

 

ب
 ا و ر  بیشک  ا 

مِْوِ  ِإ نَّه  and   ا و ر   بیشک و ہ ا و ر 

مِْإ نَِّوِ  ِه  Indeed  بے شک   

مِْو إ نَِّ    و ہ they ه 

 ہمار ے لیے لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

  )ہیں(یقینی طور پر غصہ ذ لانے و ا لے )ہیں(یقینی طور پر surely (are) غ آئ ظ ونِ لِ 

   غصہ ذ لانے و ا لے  enraging غ آئ ظ ونِ لِ 

 ا  ہیں۔ 56

 

 ا و ر  بیشک ہم سب  پور ے مسلح و  چوکی

ِإ نَّاوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We نَّاو إِ 

يعِ لِ  م   ا لبتہ سب  ا جتماعی ا لبتہ surely (are) ج 

يعِ لِ  م  ِج  a multitude  سب  ا جتماعی   

ونِ  ر  اذ  ح و چوکنے ہیں forewarned ح 

سل 
م

ح و چوکنے ہیں 

سل 
م

 

 ر نکال ذ ب ا ۔ 57
ہ
 کو ب ا غون ا و ر  چشمون سے ب ا 

 

 یون ہم نے ا ن

جْن اه مفِ  ِأ خْر  so یون نکالا ہم نے ا نہیں یون 

جِْفِ  ِن اه مأ خْر  expelled   نکالا   

جِْ    ہم نے We ه من اف أ خْر 
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جْن ا    ا نہیں them ه مف أ خْر 

 سے سے from مّ ن

نَّاتِ  ِج  gardens  

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

ِع ي ونِ وِ  and   ا و ر  چشمون ا و ر 

ِع ي ونِ وِ  springs چشمون   

ا ندا ر قیام گاہون سے بھی۔ا و ر   58

 

 خزا نون ا و ر  س

ن وزِ وِ  ِك  and )ا و ر  خزا نون)سے( ا و ر )سے 

ن وزِ وِ  ِك  treasures  خزا نون   

امِ وِ   ا و ر  قیام گاہون ا و ر   and م ق 

امِ وِ  ِم ق  a place  قیام گاہون   

يمِ   ذ ا ر   honorable ك ر 

 

ا ن

 

 ذ ا ر   س

 

ا ن

 

 س

  بناذ ب ا ۔  59

 

 چیزو ن کا و ا ر ت

 

 ا س طرخ سےہم نے  بنی ا سرا ئیل کوا ن

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ثْن اه اوِ   بناذ ب ا  ا س کا ا و ر   and أ وْر 

 

 ا و ر  ہم نے و ا ر ت

ثِْوِ  ِن اه اأ وْر  caused to inherit    بناذ ب ا 

 

   و ا ر ت

ثِْ    ہم نے  We ه ان او أ وْر 

ثْن ا    ا س کا them ه او أ وْر 

 بنی بنی Children of ب ن ىِٓ

ِإ سْر ائ يلِ  Israel ا سرا ئیل کو ا سرا ئیل کو 

و ن نےپیچھا کیا۔ 60
ہ

 

ب
ےہی ا 

 

کلت

 

ن
 

 

 تو  )صبح (سور خ

ِأ تْب ع وه مفِ  so کا پھر 

 

و ن نے ا ن
ہ

 

ب
ت  کیا ا 
ق
 پھرتعا
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ِوه مأ تْب عِ فِ  followed ت  کیا
ق
   تعا

و ن نے they ه موِف أ تْب عِ 
ہ

 

ب
   ا 

 کا  them ه مف أ تْب ع وِ

 

   ا ن

ے ہی sunrise (at) مُّشْر ق ينِ 

 

کلت

 

ن
 

 

ے ہی سور خ

 

کلت

 

ن
 

 

 سور خ

 ر ا  کر( کہنے لگے کہ ہم تو ا لبتہ پکڑ لیے گئے۔ 61
ھی

گ

یؑ کے سا تھی  )
ٰ
س

 پھر ج ب  ذ و نون جماعتون نے ا ب ک ذ و سرے کو ذ یکھ لیاتو مو

ِل مَّافِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 ذ یکھا ا ب ک ذ و سرے کو ذ یکھا ا ب ک ذ و سرے کو saw each other ت ر آءِ 

مْع انِ الِْ ِج  the ذ و نون جماعتون نے خاص 

مْع انِ الِْ ِج  two hosts ذ و نون جماعتون نے   

 کہا کہا said ق الِ 

ابِ  ِأ صْح  companions  
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

ىَِٰٓ ِم وس  (of) Musa یؑ  نے
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

ك ونِ لِ   ر لیے گئے ۔یقیناً پکڑلیے گئے یقیناً  surely (are) م دْر 
ھی

گ

 یقیناً 

ك ونِ لِ  ِم دْر  to be overtaken ر لیے گئے ۔ پکڑلیے گئے 
ھی

گ

   

یؑ نے ( کہا 62
ٰ
س

 ر گز نہیں!۔ یقیناً میرا  ر ت  میرے سا تھ ہے و ہ ضرو ر مجھے ر ا ہ بتائے   )مو
ہ
گا۔کہ   

یؑ (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

ِك لََِّٓ Nay !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

عِ  ِىِ م  with  میرے سا تھ ہے سا تھ ہے 
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عِ  ِىِ م  me میرے   

بِّ   میرا  ر ت   ر ت   Lord (is) ىر 

بِّ  ِىر  my   میرا   

ينِ سِ   کرے گا میری عنقریب   ر ہنمائی عنقریب  will ي هْد 

يسِ  ِنِ ي هْد  He guide  ر ہنمائی کرے گا   

ي ي هْد     میری me نِ س 

  کی طرخ ہوگیا 63

 

 ے پہار

 

ر
ی 
  

 

 ر  ا ب ک ب ا ت
ہ
یؑ کو و حی کرذ ی کہ ذ ر ب ا  پر ا پنا عصا مار و تو و ہ ذ ر ب ا  و سمندر پھٹ گیا۔ ا و ر  )ب ا نی کا( 

ٰ
س

 ۔توہم نے مو

يْن آِفِ  ِأ وْح  then تو ہم نے و حی کی تو 

يِْفِ  ِن آِأ وْح  inspired  و حی کی   

يِْ    ہم نے  We ن آِف أ وْح 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ىَِٰٓ ِم وس  Musa یؑ  کے
ٰ
س

یؑ  کے مو
ٰ
س

 مو

ِأ نِ  that کہ کہ 

ِاضْر ب Strike مار  ۔ضرت  لگا مار  ۔ضرت  لگا 

اكِ بِّ  ِع ص  with تیرےعصا کے سا تھ سا تھ 

ابِّ  ِكِ ع ص  staff عصا کے   

ا    تیرے your كِ بّ ع ص 

 سمندر کو۔ذ ر ب ا  کو خاص the ب حْرِ الِْ

ِب حْرِ الِْ sea سمندر کو۔ذ ر ب ا  کو   

ل قِ فِ   و ہ )سمندر (پھٹ گیا  ضرت  لگائی(تو)  ضرت  لگائی(تو) so انف 

ل قِ فِ     و ہ )سمندر (پھٹ گیا it parted انف 

 پھر ہوگیا پھر and ك انِ فِ 
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ِك انِ فِ  became  ہوگیا   

 ر  ا ب ک each ك لُِّ
ہ

 ر   
ہ

 ا ب ک

ِف رْقِ  part  

 

  ٹکڑا ۔ب ا ت

 

 ٹکڑا ۔ب ا ت

ِالطَّوْدِ كِ  like کی طرخ طرخ  

 

 پہار

ِطَّوْدِ الكِ  the خاص   

  کی  mountain طَّوْدِ ك ال

 

   پہار

يم الِْ  ا   خاص the ع ظ 

 

ر
ی 
 بہت 

يم الِْ ِع ظ  great   ا 

 

ر
ی 
   بہت 

 ذ ب ک لےا  ئے۔ 64

 

ر

 

ی
 ا و ر  ہم و ہان پرذ و سرو ن کو بھی 

ِأ زْل فْن اوِ  and   ر یب کر ذ ب ا  ہم نےا و ر   ا و ر
ق

 

ِن اأ زْل فِْوِ  brought near    ر یب کر ذ ب ا
ق

   

   ہم نے We ن او أ زْل فِْ

 و ہان و ہان there ث مَِّ

ر ينِ الَِْٰ ِخ  the ذ و سرو ن کو خاص 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  others ذ و سرو ن کو   

 ذ ےذ ی۔ 65

 

یؑ ا و ر  ا س کےسا ر ے سا تھیون کو نجات
ٰ
س

 ا و ر  ہم نے مو

يْن اوِ  ِأ نج  and   ذ ی ہم نے ا و ر 

 

 ا و ر  نجات

يِْوِ  ِن اأ نج  saved   ذ ی 

 

   نجات

يِْ    ہم نے We ن او أ نج 

ىَِٰ یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  who جو کوئی   
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 سا تھ تھےا س کے سا تھ تھے with (were) ه ِۥٓمَّعِ 

ِه ِۥٓمَّعِ  him ا س کے   

ينِ   سب  کو سب  کو all أ جْم ع 

 پھر ہم نے ذ و سرو ن کو غرق کر ذ ب ا ۔ 66

ِث مَِّ then پھر پھر 

قِْ ِن اأ غْر  drowned   غرق کر ذ ب ا  ہم نے غرق کر ذ ب ا 

قِْ ِن اأ غْر  We ہم نے   

ر ينِ الَِْٰ ر عونیون(کو خاص the خ 
ف
 ذ و سرو ن )

ر ينِ الَِْٰ ِخ  others ر عونیون(کو
ف
   ذ و سرو ن )

ا نی  67

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 لانے و ا لے نہیں ۔بیشک ا س) و ا قعے(میں یقیناً

 

 میں بہت سا ر ے لوگ ا یمان

 

 ہے۔مگر)پھر بھی( ا ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ (is) a Sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

 ا و ر نہیں ا و ر   but م اوِ 

ِم اوِ  not نہیں   

 ہیں ہیں are ك انِ 

ِه مأ كْث رِ  most of میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے 

 

 ا ن

ِه مأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

ن ينِ   لانے و ا لے believers مُّؤْم 

 

 لانے و ا لے ا یمان

 

 ا یمان

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 68

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
 ا و ر  بیشک تمہار ا  ر ت  
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ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

وِ لِ   ا لبتہ و ہ ہے ا لبتہ surely ه 

وِ لِ  ِه  He و ہ ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful  ب ا ذ ہ ر حم کرنے 

 

   و ا لابہت ر

ر ا ہیمؑ کی خبر بھی سنا ذ و ۔ 69
ی 
 ا و ر  ا نہیں ا 

ِاتْلِ وِ  and   ا و ر   پڑھ سنا تو ا و ر 

ِاتْلِ وِ  recite  پڑھ سنا تو   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

أِ   خبر خبر news (the) ن ب 

يمِ  ِإ بْر اه  (of) Ibrahim ر ا ہیمؑ کی
ی 
ر ا ہیمؑ کی ا 

ی 
 ا 

 کرتے ہو۔ج ب   70

 

 ا س نے ا پنے ب ا ت  ا و ر  ا پنی قوم سے کہا کہ تم کس کی عباذ ت

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  He said ر ا ہیمؑ( نے کہا
ی 
ر ا ہیمؑ( نے کہا ا س)ا 

ی 
 ا س)ا 

 ِ ِب يهِ ل  to ا س کے ب ا ت  کےلیے لیے 

 ِ ِهِ ب يل  father ب ا ت  کے   
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   ا س کے his هِ ل  ب ي

ِۦوِ   ا و ر  ا س کی قوم سے ا و ر   and ق وْم ه 

ِۦق وْمِ وِ  ِه  people  قوم سے   

ق وْمِ  ِۦو     ا س کی  his ه 

ا  کس کی کس کی  What م 

ِونِ ت عْب دِ  (do) worship کرتے ہو 

 

 کرتے ہو عباذ ت

 

 تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہی پرہمیشہ ہم مجاو ر ر ہیں گے۔ 71

 

 کرتے ہیں ا و ر  ا ن

 

 و ہ کہنے لگے کہ ہم بتون کی عباذ ت

ِواِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے  کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 کرتے ہیں we worship ن عْب دِ 

 

 کرتے ہیں ہم عباذ ت

 

 ہم عباذ ت

ِأ صْن امًا idols بتون کی بتون کی 

ِن ظ لُِّفِ  so   ا و ر  ہمیشہ ہم ر ہیں گے ا و ر 

ِن ظ لُِّفِ  we will remain ہمیشہ ہم ر ہیں گے   

الِ   کےلیے ا س  لیے to ه 

الِ  ِه  them ا س کے   

 معتکف ۔جمے ہوئے ۔مجاو ر   معتکف ۔جمے ہوئے ۔مجاو ر   devoted ع اك ف ينِ 

ے ہیں؟۔ 72

 

ت

 

سی
 

 

 سے ذ عائیں مانگتے ہو تو کیا و ہ تمہار ی ب ا ت

 

ر ا ہیمؑ نے( کہا کہ کیا ج ب  تم ا ن
ی 
 )ا 

ر ا ہیمؑ( نے کہا He said ق الِ 
ی 
ر ا ہیمؑ( نے کہا ا س)ا 

ی 
 ا س)ا 

ِه لِْ Do? کیا ؟ کیا ؟ 

عِ  ِون ك مِْي سْم  hear  ے ہیں

 

ت

 

سی
ے ہیں و ہ تمہار ی  

 

ت

 

سی
 

عِ  ِك مِْونِ ي سْم  they و ہ   
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   تمہار ی you ك مِْي سْم ع ونِ 

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِونِ ت دْعِ  call  تم ذ عائیں مانگتے ہو ذ عائیں مانگتے ہو 

ِونِ ت دْعِ  you )    تم)تم سب 

 پہنچا  73

 

ےہیں ب ا  نقصان

 

سکت
ے ہیں؟۔ب ا  تمہیں کچھ فائدہ ذ ے 

 

سکت
 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

عِ  ِون ك مِْي نف  (do) benefit    ے ہیں

 

سکت
ے ہیں و ہ فائدہ ذ ے 

 

سکت
 تمہیں فائدہ ذ ے 

عِ  ِك مِْونِ ي نف  they و ہ   

ع ونِ     تمہیں you ك مِْي نف 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

رُِّ ِونِ ي ض  harm (you)  ے ہیں

 

سکت
 پہنچا 

 

ے ہیں نقصان

 

سکت
 پہنچا 

 

 و ہ نقصان

رُِّ ِونِ ي ض  they و ہ   

و ن نے کہا کہ)نہیں( بلکہ ہم نےتو ا پنے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کوبھی ا یسے ہی کرتےب ا ب ا  ہے۔ 74
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) but ب 

دِْ ج   ہم نےب ا ب ا  ہے ب ا ب ا  ہے found ن آِو 

دِْ ج  ِن آِو  we ہم نے   

ب آءِ   ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو forefathers ن ااَٰ

ب آءِ  ِن ااَٰ our ہمار ے   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ that ا س   
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 و ہ کرتے ہوئے کرتے ہوئے doing ونِ ي فْع لِ 

ِونِ ي فْع لِ  they و ہ   

ر ا ہیمؑ نے (کہا کہ کیا تم نےکبھی غور  کیاکہ جن کی تم 75
ی 
 کرتے  )ا 

 

ر ہے ہو۔ عباذ ت  

ر ا ہیمؑ( نے کہا He said ق الِ 
ی 
ر ا ہیمؑ( نے کہا ا س)ا 

ی 
 ا س)ا 

ِف ر أ يْت مأِ  Do? کیاپھر تم نے ذ یکھا ۔سوچا۔ غور  کیا؟ کیا؟ 

ِر أ يْت مفِ أِ  so پھر   

   ذ یکھا ۔سوچا۔غور کیا  see ت مر أ يِْأ فِ 

   تم نے you ت مأ ف ر أ يِْ

 جن کی جن کی what مَّا

ِت مِْك ن have been ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you تم   

 کرتے   worshipping ونِ ت عْب دِ 

 

 کرتے  عباذ ت

 

 تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم بھی ا و ر  تمہار ے پہلے گزر ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  بھی۔ 76

ِأ نت مِْ you )تم)بھی( تم)بھی 

مِ وِ  ك  ِآب آؤ  and   ا و ر  تمہار ےب ا ت  ذ ا ذ ا )بھی( ا و ر 

مِ آب آؤِ وِ  ِك  forefathers )ب ا ت  ذ ا ذ ا )بھی   

مِ و آب آؤِ     تمہار ے your ك 

م ونِ الِْ   پہلے گزر ے ہوئے خاص the قْد 

م ونِ الِْ  ِقْد  those who are ancient پہلے گزر ے ہوئے   

 پس سا ر ے جہانون کےر ت  کےعلاو ہ  بیشک و ہ  سب  میرے ذ شمن ہیں ۔ 77

مِْفِ  ِإ نَّه  so  پس بیشک و ہ پس 
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نَِّفِ  مِْإ  ِه  Indeed بے شک   

نَِّ مِْف إ     و ہ they ه 

وِ   ذ شمن ہیں ذ شمن ہیں enemies (are) ع د 

ِىِٓلِّ  to میرے لیے لیے 

ِىِٓلِّ  me میرے   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

بَِّ ِر  Lord   ر ت   ر ت 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the ا لعالمین کے ا ل 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds عالمین کے   

ا  ہے۔ جس نے مجھے 78

 

 پیدا  کیا ہے پس و ہی مجھے ر ا ستہ بھی ذ کھاب

ِالَّذ ى One Who و ہ جس نے و ہ جس نے 

ل قِ  ِن يخ  created  مجھے پیدا  کیا ہے پیدا  کیا ہے 

ل قِ  ِن يخ  me مجھے   

وِ فِ   تو و ہ تو and ه 

وِ فِ  ِه  He و ہ   

ي ا  ہے  guides نِ ي هْد 

 

ا  ہے مجھے  ر ا ستہ )بھی(بتاب

 

 ر ا ستہ )بھی(بتاب

ي ِنِ ي هْد  me مجھے   

ا  بھی ہے۔ 79

 

ا   ا و ر  ب لاب

 

ھلاب

ک

 ا و ر  و ہ جو مجھے 

ِالَّذ ىوِ  and   ا و ر  جوکہ ا و ر 

ِالَّذ ىوِ  One Who  جوکہ   

 و ہ و ہ He ه وِ 

مِ  ِن ىي طْع  gives food  ا  ہے

 

ھلاب

ک

ا  ہے 

 

ھلاب

ک

 مجھے
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مِ  ِن ىي طْع  me مجھے   

ا  ہے  ا و ر   and ي سْق ينِ وِ 

 

 ا و ر و ہ مجھے ب لاب

ِنِ ي سْق يوِ  gives drink ا  ہے

 

   و ہ  ب لاب

ي سْق ي    مجھے me نِ و 

ا  ہون ۔تو و ہی مجھے شفا بھی ذ یتا ہے۔ 80

 

 ا و ر  ج ب  میں بیمار  ہوجاب

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہون  ill تِ م ر ضِْ

 

ا  ہون بیمار  ہوب

 

 میں بیمار  ہوب

ِتِ م ر ضِْ I am  میں   

وِ فِ   تو و ہ تو so ه 

وِ فِ  ِه  He و ہ   

 مجھےشفا ذ یتا ہے شفا ذ یتا ہے cures نِ ي شْف ي

ِنِ ي شْف ي me مجھے   

 ندگی بھی عطا کرے گا۔ 81

 

 ا و ر  جو مجھے مار ے گا بھی پھر)ذ و ب ا ر ہ( ر

ِالَّذ ىوِ  and   ا و ر  و ہ جوکہ ا و ر 

ِالَّذ ىوِ  One Who  و ہ جوکہ   

يتِ   مجھے مار ے گا مار ے گا  will cause to die ن ىي م 

يتِ  ِن ىي م  me مجھے   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِنِ ي حْي ي he will give life (ذ و ب ا ر ہ) ندگی ذ ے گا 

 

 ندگی ذ ے گا ر

 

 مجھے )ذ و ب ا ر ہ(ر

ِنِ ي حْي ي me مجھے   

طا  ئیں بھی معاف کر ذ ے گا۔ 82

 

 میری ج

 

 کے ذ ن

 

ا  ہون کہ قیامب

 

ھی
ک

 ا و ر  و ہ جس سے میں ا مید ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3842 of 6325 
https://quranexcel.com 

ىِٓوِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ جس سے ا و ر 

ىِٓوِ  ِالَّذ  One Who و ہ جس سے   

ا  ہون I hope أ طْم عِ 

 

ھی
ک

ا  ہون میں ا مید ر 

 

ھی
ک

 میں ا مید ر 

ِأ ن that کہ کہ 

ِي غْف رِ  He will forgive معاف کرے گا معاف کرے گا 

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

تِ  يٓئ  ط  طا ئیں  faults ىخ 

 

طا ئیں ج

 

 میری ج

تِ  يٓئ  ط  ِىخ  my میری   

  Day (on the) ي وْمِ 
ِ
  یوم

ِ
 یوم

ينِ ال ِدّ  (of) the جزا  کو خاص 

ينِ ال ِدّ  Judgment جزا  کو   

ا مل کرلے۔ 83

 

ر ما  ا و ر  صالحین میں س
ف
ا ئی عطا 

 

!۔ مجھے حکمت و ذ ا ب  ا ےمیرے ر ت 

بِّ  ِر  Lord!  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

ر ما Grant ه بِْ
ف
ر ما عطا 

ف
 عطا 

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

كْمًا  و  حکمت wisdom ح 

 

ت
ق
 و  حکمت فیصلے کی ظا 

 

ت
ق
 فیصلے کی ظا 

قْن ىوِ  ِأ لْح  and   ا و ر ملا ذ ے مجھے ا و ر 

قِْوِ  ِىنِ أ لْح  join  ملا ذ ے   

قِْ    مجھے me ن ىو أ لْح 
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ينِ بِ  ال ح   نیکوکار و ن کے سا تھ سا تھ with الصَّ

ينِ البِ  ال ح  ِصَّ the خاص   

ينِ ب ال ال ح     نیکوکار و ن کے  righteous صَّ

 کرِ خیر ب ا قی ر کھ۔ 84

 

 ا و ر  ا  ئندہ ا  نے و ا لےلوگون میں میرا  ذ

ِاجْع لوِ  and   ا و ر  بنا ذ ے تو ا و ر 

ِاجْع لوِ  grant بنا ذ ے تو   

 میرے لیے لیے for ىلِّ 

ِىلِّ  me میرے   

انِ    tongue ل س 

 

 ب ا ن

 

  ر

 

 ب ا ن

 

 ر

دْقِ  ِص  truth و سچا ئی کی خیر خیر و سچا ئی کی 

ِف ى among بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  the ا  ئندہ ا  نے و ا لے لوگون کے خاص 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  later (generations) ا  ئندہ ا  نے و ا لے لوگون کے   

ا مل کر لے۔ 85

 

ِ نعیم کے و ا ر ثون میں س

 

ب

 

 ا و ر  مجھے ج ت

ِاجْع لْن ىوِ  and   ا و ر  توبنا ذ ے مجھے ا و ر 

ِن ىاجْع لِْوِ  make توبنا ذ ے   

   مجھے me ن ىو اجْع لِْ

 میں سے میں سے from م ن

ث ةِ  ر  ِو  inheritors  و ا ر ثون و ا ر ثون 

نَّةِ  ِج  (of) Garden(s)  ِ

 

ب

 

ِ  ج ت

 

ب

 

 ج ت

يم ال ِنَّع  (of) the نعیم کے۔نعمتون و ا لی کے خاص 

يم ال ِنَّع  delight نعیم کے۔نعمتون و ا لی کے   
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 شبہ و ہ گمرا ہون میں سے ہے۔ا و ر  میرے ب ا ت  کو بخش ذ ے ب لا  86

ِاغْف رِْوِ  and   بخش ذ ے معاف کرذ ے ا و ر   ا و ر 

ِاغْف رِْوِ  forgive  معاف کرذ ے بخش ذ ے   

 ِ  لیے میرے ب ا ت   لیے for ب ىِٓل 

 ِ ِب ىِٓل  my father   میرے ب ا ت   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 و ہ ہے و ہ ہے is ك انِ 

ِم نِ  from سے سے 

الّٓ ينِ ال ِضَّ the گمرا ہون خاص 

الّٓ ينِ ال ِضَّ those astray گمرا ہون   

ا ۔ 87

 

 مجھے ر سوا  نہ کرب

 

 لوگ )ذ و ب ا ر ہ( ا ٹھائے جائیں گے ا س ذ ن

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ا   disgrace ن ىت خْزِ 

 

ا   تور سوا  کرب

 

 تومجھےر سوا  کرب

ِن ىت خْزِ  me مجھے   

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِونِ ي بْع ثِ  are resurrected (کہ) ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے و ہ (کہ) ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے 

   و ہ they ونِ ي بْع ثِ 

 نہ تومال فائدہ ذ ے گا ا و ر  نہ ہی  ا و لاذ ۔ 88

 

 جس ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِلِ  not نہیں نہیں 
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عِ  ِي نف  will benefit نفع و  فائدہ ذ ے گا نفع و  فائدہ ذ ے گا 

ِم الِ  wealth مال مال 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 بیٹے بیٹے sons ب ن ونِ 

 ذ ل(لے کر ا  ب ا ۔ 89

 

 مگر جو ا للہ کے ب ا س قلبِ سلیم )یعنی منجھا ہوا  سلامتی  و ا لا مسلمان

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم نِْ (he) who و ہ جو کہ و ہ جو کہ 

ِأ ت ى comes    ا  ب ا    ا  ب ا 

ِاللِ  (to) Allah ا للہ کے ب ا س ا للہ کے ب ا س 

لْبِ بِ  ِق  with سا تھ قلبِ  سا تھ 

لْبِ بِ  ِق  a heart  ِقلب   

ل يمِ   سلیم کے سلیم کے sound س 

 ذ ب ک کرذ ی جائے گی۔ 90

 

ر

 

ی
 متقی لوگون کےب ا لکل 

 

ب

 

 ا و ر  ج ت

ِأ زْل ف تِ وِ  and   ر یب کرذ ی جائے گی ا و ر
ق
 ا و ر  

ِأ زْل ف تِ وِ  (will be) brought near  ر یب کرذ ی جائے گی
ق

   

نَّةِ الِْ   خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise  

 

ب

 

   ج ت

 و  متقی لوگون لیے for لْم تَّق ينِ لِ 

 

ی ا ر

 

 لیے ر ا سی

ِم تَّق ينِ لْلِِ  the خاص   

 و  متقی لوگون righteous م تَّق ينِ ل لِْ

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

 کاگمرا ہون  91

 

 خ

 

 کےلیے ظہور ہوجائے گا۔ا و ر  ذ و ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3846 of 6325 
https://quranexcel.com 

ز تِ وِ  ِب رّ  and   ر  کی جائے گی ا و ر 
ہ
ا 

 

 ا و ر  ظ

ز تِ وِ  ِب رّ  made manifest 

, exposed 

 ر  کی جائے گی 
ہ
ا 

 

   ظ

يمِ الِْ ح    خاص the ج 

 

 خ

 

 ذ و ر

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire  

 

 خ

 

   ذ و ر

 گمرا ہون کے لیے لیے  to لْغ او ينِ لِ 

ِغ او ينِ لْلِِ  the خاص   

   گمرا ہون کے deviators غ او ينِ ل لِْ

 کیا کرتے تھے و ہ کہان ہیں؟۔ 92

 

 سےپوچھاجائے گا کہ جن کی تم عباذ ت

 

 ا و ر  ا ن

ِق يلِ وِ  and   ا و ر  کہا جائے گا ا و ر 

ِق يلِ وِ  it will be said  کہا جائے گا   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 Where أ يْنِ 

? 

 کہان ہیں کہان ہیں

ا ِم  (is) that  جن کی کیجن 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you تم   

 کرتے  worship (to) ونِ ت عْب دِ 

 

 کرتے عباذ ت

 

 تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ے ہیں۔ 93

 

سکت
ے ہیں ب ا  خوذ ہی  بدلہ لے 

 

سکت
 کر  و ہ تمہار ی مدذ  کر

 

 کیا ا للہ  کو چھور

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِد  Besides علاو ہ علاو ہ 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِه لِْ Can 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

رِ  ِون ك مِْي نص  help   ے ہیں

 

سکت
ے ہیں مدذ کر 

 

سکت
 و ہ تمہار ی مدذ کر 

رِ  ِك مِْونِ ي نص  they و ہ   

ونِ  ر     تمہار ی you ك مِْي نص 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

رِ  ِونِ ي نت ص  help   ے ہیں

 

سکت
ے  بدلہ لے 

 

سکت
 ہیںو ہ خوذ  بدلہ لے 

رِ  ِونِ ي نت ص  themselves   و ہ خوذ   

ے جائیں گے۔ 94

 

ت
 
ی
 ا ل ذ 

 

 میں ذ

 

 خ

 

ہ ذ و ر

 

 پھر و ہ)ب ا طل معبوذ ( ا و ر  )یہ( گمرا ہ لوگ سب   ا و ندھے می

ِك بْك ب وافِ  then ا لے جائیں گےو ہ پھر 

 

ہْ ذ

 

 پھر ا و ندھے می

ِواك بْك بِ فِ  will be overturned  ا لے جائیں گے 

 

ہْ ذ

 

   ا و ندھے می

   و ہ they واف ك بْك بِ 

اف ي  ا س میں میں  into ه 

اف ي ِه  it ا س   

 و ہ )معبوذ ( و ہ )معبوذ ( they ه مِْ

ونِ وِ  ِالْغ او  and   ا و ر  سب  گمرا ہ لوگ ا و ر 

ونِ الِْوِ  ِغ او  the خاص   

ونِ و الِْ    سب  گمرا ہ لوگ  deviators غ او 

 (کےسا ر ے لشکر بھی )جہنم و ا صل ہون گے(۔ 95

 

 ا و ر ا بلیس)یعنی شیطان

ن ودِ وِ  ِج  and   ا و ر لشکر ا و ر 

ن ودِ وِ  ِج  hosts لشکر   

 ا بلیس کے ا بلیس کے Iblees (of) إ بْل يس ِ
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ِأ جْم ع ونِ  together )سا ر ے )بھی( سا ر ے )بھی 

 میں(ب ا ہم جھگڑا  کرتے ہوئے کہیں گے۔ 96

 

 خ

 

 ا و ر  و ہ )ذ و ر

ِواِْق الِ  (will) say و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ا س حال میں کہ  و ہ ا س حال میں کہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

مِ   و ہ ب ا ہم جھگڑا  کرر ہے ہون گے ب ا ہم جھگڑا  کرر ہے ہون گے disputing (are) ونِ ي خْت ص 

مِ  ِونِ ي خْت ص  they و ہ   

م  ہے ا للہ کی!۔ہم سب  توا لبتہ  بہت و ا ضح گمرا ہی میں تھے۔  97

س
قَّ

 

ِ تِ  ِالَِّٰ By !ا للہ کی قسم! قسم 

ِ تِ  ِالَِّٰ Allah ا للہ کی   

 یقیناً یقیناً If إ ن

ِنَّاكِ  were تھے ہم تھے 

ِنَّاكِ  we ہم   

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  in بیچ۔میں   

لِ  لَ   گمرا ہی گمرا ہی error ض 

ِمُّب ينِ  clear ر ۔عیان 
ہ
ا 

 

 ر ۔عیان کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ

ر  ٹھہرا لیتے تھے۔ 98
ی 
ر ا 
ی 
 صفت لوکون(کو ر ت  ا لعالمین کے 

 

 ج ب  کہ ہم تم )جیسےشیطان

ِإ ذِْ when ج ب  کہ ج ب  کہ 
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وّ ي من س  ِك  we equated  ر  ٹھہرا تے تھے
ی 
ر ا 
ی 
 صفت لوکون(کو  ہم 

 

ر  ٹھہرا تے تھے تم)جیسےشیطان
ی 
ر ا 
ی 
 ہم 

وّ ي من س  ِك  you صفت لوکون(کو 

 

   تم)جیسےشیطان

بِّ بِ   ر ت  کےسا تھ سا تھ with ر 

بِّ بِ  ِر  Lord ر ت  کے   

ينِ الِْ  تمام جہانون کے خاص the (of) ع ال م 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کے   

  مجرم لوگون 99

 

 نےہی گمرا ہ کیا تھا۔ ا و ر  ہم کو توا ن

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لَِّ آِأ ض   ہمیں گمرا ہ کیا گمرا ہ کیا misguided ن 

لَِّ آِأ ض  ِن  us ہمیں   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم جْر م ونِ الِْ the مجرم لوگون نے  خاص 

ِم جْر م ونِ الِْ criminals  مجرم لوگون نے   

( نہ 100

 

 تو  ہمار ا کوئی سفار شی ہے۔ پس)ا  خ

ِم افِ  so  پس  )کوئی بھی(نہیں ہے پس 

ِم افِ  not (نہیں ہے)کوئی بھی   

 ہمار ے لیے لیے have ن الِ 

ِن الِ  we ہمار ے   

 میں سے میں سے any م ن

ينِ  اف ع  ِش  intercessors سفار شیون سفار شیون 

۔ 101

 

 ا و ر  نہ ہی کوئی جگری ذ و سب
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ِلِ وِ  and   ہیا و ر  نہ  ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

يقِ  د    a friend ص 

 

  کوئی ذ و سب

 

 کوئی ذ و سب

يمِ  م  ِح  close مخلص۔جگری مخلص۔جگری 

ا  ہوجائے تو ہم ضرو ر مومنون میں ہوجائیں۔ 102

 

 کہ!۔ ہمار ا   پھرسے )ذ نیا میں(جاب

 

 کاس

ِل وِْفِ  then   ا و ر !

 

 ا و ر کاس

ِل وِْفِ  If !

 

   کاس

 کہ کہ that أ نَِّ

ِن الِ  had لیے)ہو جائے(ہمار ے  لیے 

ِن الِ  we )ہمار ے)ہو جائے   

 ا ب ک ب ا ر  و ا پسی )ذ نیا میں( ا ب ک ب ا ر  و ا پسی )ذ نیا میں( a return ك رَّةًِ

ِن ك ونِ فِ  then  پس ہوجائیں گےہم پس 

ِن ك ونِ فِ  we could be ہوجائیں گےہم   

 میں سے میں سے from م نِ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون   

 لانے و ا لے نہیں ۔ 103

 

 میں بہت سا ر ے لوگ ا یمان

 

ا نی ہے۔مگر)پھر بھی( ا ن

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 بیشک ا س میں یقیناً

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ is a Sign ا نی ہے

 

س

 

ن
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 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہیں ہیں are ك انِ 

ِه مأ كْث رِ  most of میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے 

 

 ا ن

ِه مأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

ن ينِ   لانےو ا لے believers مُّؤْم 

 

 لانےو ا لے مومنون میں ۔ ا یمان

 

 مومنون میں ۔ ا یمان

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ا و ر  بیشک تمہار ا  ر ت  تو خوت   104

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 غا

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

وِ لِ   ا لبتہ و ہ ہے ا لبتہ surely ه 

وِ لِ  ِه  He و ہ ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   بہت ر

ر ا ر ذ ب ا ۔ 105
ق
ا 

 

 قوم نوخؑ نے بھی ر سولون کو جھوب

ِك ذَّب تِْ Denied   ر ا ر ذ ے ذ ب ا
ق
ا  

 

لاذ ب ا  ۔جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر ذ ے ذ ب ا   
ق
ا  

 

لاذ ب ا  ۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ِق وْمِ  people  
ِ
  قوم

ِ
 قوم

ِن وحِ  (of) Nuh  ؑنوخؑ نے نےنوخ 

ل ينِ الِْ ِم رْس  the ر سولون کو خاص 
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ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون کو   

 ر تے نہیں ہو؟۔ 106

 

 کے بھائی نوخؑ نے کہا کہ  کیاتم )ا للہ سے(ذ

 

 سے ا ن

 

 ج ب  ا ن

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  said کہا کہا 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

وِ  کےبھائی بھائی brother ه مِْأ خ 

 

 ا ن

وِ ِه مِْأ خ  their کے 

 

   ا ن

 نوخؑ نے نوخؑ نے Nuh ن وحِ 

ِلِ أِ  Will? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِلِ أِ  not نہیں   

 ر تے)ا للہ سے( fear (Allah) ونِ ت تَّقِ 

 

 ر تے) ا للہ سے ( ذ

 

 تم ذ

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

107  

 

ت

 

ی
 ذ ا ر ر سول ہون۔میں تو ا لبتہ تمہار ےلیےا ما

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you )تم کے)تم سب  کے   

ولِ  س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 

ينِ  ِأ م  trustworthy   ذ ا ر 

 

ت

 

ی
 ذ ا ر   ا مین ۔ ا ما

 

ت

 

ی
 ا مین ۔ ا ما

 ر و  ا و ر  میرا  کہنا  108

 

 لو۔تو ا للہ  سے ذ

 

 مان

وافِ  ِاتَّق  so ر و تم  پس 

 

 پس ذ
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ِوااتَّقِ فِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

يع ونِ وِ  ِأ ط  and   کرو  تم میری ا و ر 

 

 ا و ر   ا ظا عب

يعِ وِ  ِونِ أ ط  obey     کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ وِ   you نِ وأ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يع و    میری me نِ و أ ط 

 مےہے۔ 109

 

ا نہ( ر ت  ا لعالمین کے ذ

 

 تو )ا للہ جل س

 

 نہیں مانگتا۔ میری ا جرت

 

 ا و ر میں تم سے ا س کام کی کوئی ا جرت

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ا   I ask (of) ك مِْأ سْأ لِ 

 

ا   میں سوا ل کرب

 

 میں تم سے سوا ل کرب

ِك مِْأ سْأ لِ  you  سب  سے(تم سے)تم   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 کسی کسی any م نِْ

ِأ جْرِ  payment ا جرو صلے کا ا جرو صلے کا 

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِىِ أ جْرِ  reward میرا صلہ صلہ 

ِىِ أ جْرِ  my   میرا   

 مگر مگر but إ لَِّ

ل ىَِٰ ِع  from ا و پر ا و پر 
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بِّ  ِر  (the) Lord   ر ت   ر ت 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the ا لعالمین ا ل 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds عالمین   

 کر لو۔ 110

 

 ر ر کھو ا و ر  میری ا ظا عب

 

 پس ا للہ  کا ذ

وافِ  ِاتَّق  so   ر و تم لہذا 

 

 لہذا  ذ

ِوااتَّقِ فِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

يع ونِ وِ  ِأ ط  and   کرو  تم میری ا و ر 

 

 ا و ر   ا ظا عب

يعِ وِ  ِونِ أ ط  obey     کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ وِ   you نِ وأ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يع و    میری me نِ و أ ط 

ی ا  قسم کے لوگ تمہار ی پیرو ی کرتے ہیں۔ 111

 

ھی

گ

 لیں جبکہ 

 

 و ہ بولےکہ ہم کس طرخ تم کو مان

ِوٓاِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 لے ا  ئیں؟ کیا؟ ?Should ن ؤْم نِ أِ 

 

 کیا ہم ا یمان

ِن ؤْم نِ أِ  we believe   لے ا  ئیں 

 

   ہم ا یمان

 تیرے لیے لیے in كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

 جبکہ تیری پیرو ی کی ہے جبکہ while اتَّب ع كِ وِ 

ِكِ اتَّب عِ وِ  followed   پیرو ی کی ہے   
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   تیری you كِ و اتَّب عِ 

ی ا  لوگون نے خاص the رْذ ل ونِ الِْ 

 

ھی

گ

 یلون نے۔

 

 ر ذ

ِرْذ ل ونِ الِْ  lowest ی ا  لوگون نے

 

ھی

گ

 یلون نے۔

 

   ر ذ

 و ہ کیا کچھ عمل کرتے ہیں۔  )نوخؑ نے( کہا کہ مجھے کیا معلوم 112

 ا س)نوخؑ(نے کہا ا س)نوخؑ(نے کہا He said ق الِ 

ِم اوِ  and   ا و ر  کیا ا و ر 

ِم اوِ  what   کیا   

لْمِ   جانتا ہون میں جانتا ہون  know (do) ىع 

لْمِ  ِىع  I میں   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

  )کےا عمال(کاحسات   میرے ر ت  کے  113

 

ا ۔ا ن

 

 تمہیں شعور  ہوجاب

 

 مے ہے ۔کاس

 

 ذ

ِإ نِْ If نہیں ہے نہیں ہے 

ابِ  س  مِْح  ِه  account   کا حسات   حسات 

 

 ا ن

ابِ  س  مِْح  ِه  their کا 

 

   ا ن

 مگر مگر but (is) إ لَِّ

ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر ا و پر 

بِّ  ِىر  Lord    میرے ر ت   ر ت 
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بِّ  ِىر  my میرے   

 کہ If ل وِْ

 

 کہ کاس

 

 کاس

ِونِ ت شْع رِ  perceive تم سمجھتے ۔ تم شعور  ر کھتے سمجھتے ۔ شعور  ر کھتے 

ِونِ ت شْع رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

کا ر نے و ا لا نہیں ہون۔ 114

 

 ر گز ذ ھت
ہ
 ا و ر  میں مومنون کو

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ں I am أ ن ا
 
می

ں ہون
 
می

 ہون

ِط ار دِ بِ  in کا ر نے و ا لون کے سا تھ

 

 سا تھ ذ ھت

ِط ار دِ بِ  one to drive  کا ر نے و ا لون کے

 

   ذ ھت

ن ينِ الِْ  مومنون کو خاص the م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

 سے ا  گاہ کرنے و ا لا ہون۔ 115

 

  و صرا جب

 

 میں تو صرف و ضاجب

ِإ نِْ not نہیں نہیں 

ِأ ن ا I am ں
 
می

ں ہون
 
می

 ہون

ِإ لَِّ but مگر مگر 

يرِ  ِن ذ  a warner  ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لاا ب ک 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا ذ

 

 ا ب ک ذ

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 

  گے۔ 116

 

ے جاو

 

ت
 
ی
  نہ ا  ئے توضرو ر  سنگسار  کرذ 

 

 و ہ کہنے لگے کہ ا ےنوخؑ !۔ا گر تم ب ا ر

ِواِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے  کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نلِ 
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ِئ نلِ  If ا گر   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِت نت هِ  you desist   ا  ب ا  

 

  ا  ب ا   توب ا ر

 

 توب ا ر

ِن وحِ ي ا O ا ے نوخؑ! ا ے 

ِن وحِ ي ا Nuh! !نوخ   

 ا لبتہ ضرو ر  تو ہو جائے گا ا لبتہ  surely ت ك ون نَِّلِ 

ِنَِّت ك ونِ لِ  will be  تو ہو جائے گا   

   ضرو ر   definitely نَِّل ت ك ونِ 

 سے سے from م نِ 

ينِ الِْ ِم رْج وم  the سنگسار  کئے ہوئے لوگون میں خاص 

ينِ الِْ ِم رْج وم  those who are 

 stoned 

   سنگسار  کئے ہوئے لوگون میں

لا ذ ب ا  ہے۔ 117

 

ھی
 
ح

 )نوخؑ نے( ذ عا کی ۔کہ ا ے میرے ر ت  !۔ب لاشبہ میری قوم نے تو مجھے 

 ا س)نوخؑ(نے ذ عا کی ا س)نوخؑ(نے ذ عا کی He said ق الِ 

بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِىق وْمِ  people  میری قوم نے قوم نے 

ِىق وْمِ  my میری   

لاذ ب ا     have denied ونِ ك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

لاذ ب ا   

 

ھی
 
ح

و ن نے مجھے 
ہ

 

ب
 ا 

ِنِ وك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

   مجھے me نِ ك ذَّب و

 ذ ب د ے۔ 118

 

 حتمی فیصلہ کرذ ے ا و ر  مجھے ا و ر  میرےسب  مومن سا تھیون  کو نجات

 

 کے ذ ر میان

 

 پس  تو میرے ا و ر  ا ن
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ِافْت حِْفِ  so  پس  فیصلہ کرذ ے تو پس 

ِافْت حِْفِ  Decide, judge فیصلہ کرذ ے تو   

يْنِ    between ىب 

 

  ذ ر میان

 

 میرے ذ ر میان

يْنِ  ِىب  me میرے   

مِْوِ    ا و ر   and ب يْن ه 

 

 کےذ ر میان

 

 ا و ر  ا ن

مِْب يْنِ وِ  ِه  between  

 

   ذ ر میان

ب يْنِ  مِْو   کے  them ه 

 

   ا ن

 قطعی فیصلہ قطعی فیصلہ ,judgment (with decisive) ف تْحًا

ن ىوِ  ِن جّ  and   ذ ے مجھے ا و ر 

 

 ا و ر تونجات

ِن ىن جِّ وِ  save  ذ ے 

 

   تونجات

ن جِّ     مجھے me ن ىو 

 کوجو ا و ر   and م نوِ 

 

 ا و ر ا ن

ِم نوِ  who کوجو 

 

   ا ن

 سا تھ ہیں میرے سا تھ ہیں  with ىِ مَّعِ 

ِىِ مَّعِ  me میرے   

 میں سے میں سے from م نِ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the و ا لون خاص 

 

 مومنون ۔ا یمان

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers  و ا لون 

 

   مومنون ۔ا یمان

 ذ ےذ ی۔پس ہم نے ا س کو ا و ر  جو ا س کے سا تھ بھری ہوئی کشتی میں  119

 

 سوا ر  تھےسب  کو نجات

يْن اهِ فِ  ِأ نج  so ذ ی ہم نے ا س کو پس 

 

 پس نجات

يِْفِ  ِن اهِ أ نج  saved  ذ ی 

 

   نجات

يِْ    ہم نے We هِ ن اف أ نج 
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يْن ا    ا س کو  him هِ ف أ نج 

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  who جو کوئی   

 سا تھ تھےا س کے سا تھ تھے with (were) ه ِۥمَّعِ 

ِه ِۥمَّعِ  him ا س کے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

لْكِ الِْ ِف  the کشتی خاص 

لْكِ الِْ ِف  ship کشتی   

ونِ الِْ  بھری ہوئی خاص the م شْح 

ونِ الِْ ِم شْح  laden بھری ہوئی   

 پھر ا س کے بعد ب ا قی لوگون کو غرق کر ذ ب ا ۔ 120

ِث مَِّ then پھر پھر 

قِْ ِن اأ غْر  drowned   غرق کر ذ ب ا  ہم نے غرق کر ذ ب ا 

قِْ ِن اأ غْر  We ہم نے   

 بعد)ا س کے( بعد)ا س کے( thereafter ب عْدِ 

ِب اق ينِ الِْ the ب ا قی لوگون کو خاص 

ِب اق ينِ الِْ remaining ones ب ا قی لوگون کو   

 لانے  121

 

 میں بہت سا ر ے لوگ ا یمان

 

ا نی ہے۔ مگر)پھر بھی( ا ن

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 و ا لے نہیں ۔بیشک ا س میں یقیناً

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 
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ِي ةًِلآ ِ (is) a sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

 ا و ر نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہیں   

 ہیں ہیں are ك انِ 

ِه مأ كْث رِ  most of بہت سا ر ے  

 

 میں سےبہت سا ر ےا ن

ِه مأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

ن ينِ   و ا لے۔مومنون میں believers مُّؤْم 

 

 و ا لے۔مومنون میں ا یمان

 

 ا یمان

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 122

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
 ا و ر  بیشک تمہار ا  ر ت  تو 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

وِ لِ   ا لبتہ و ہ ہے ا لبتہ surely ه 

وِ لِ  ِه  He و ہ ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   بہت ر

لاذ ب ا ۔ عاذ  نے بھی ر سولون کو 123

 

ھی
 
ح

 

ِك ذَّب تِْ Denied   ر ا ر ذ ے ذ ب ا
ق
ا  

 

لاذ ب ا  ۔جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر ذ ے ذ ب ا   
ق
ا  

 

لاذ ب ا  ۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ادِ  ِع  (people) of Aad عاذ  نے عاذ  نے 

ل ينِ الِْ ِم رْس  the ر سولون کو خاص 
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ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون کو   

 ر تے نہیں 124

 

 کے بھائی ہوذ  نے کہا کہ کیا تم ا للہ سےذ

 

 سے ا ن

 

 ؟۔ ج ب  ا ن

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  said کہا کہا 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

وِ  کےبھائی بھائی brother ه مِْأ خ 

 

 ا ن

وِ ِه مِْأ خ  their کے 

 

   ا ن

 ہوذ  نے ہوذ  نے Hud ه ودِ 

ِلِ أِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِلِ أِ  not نہیں   

 ر تے)ا للہ سے( fear (Allah) ونِ ت تَّقِ 

 

 ر تے) ا للہ سے ( ذ

 

 تم ذ

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ذ ا ر  ر سول ہون۔ 125

 

ت

 

ی
 میں تو بیشک تمہار ا   ا ما

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ولِ  س   ا ب ک ر سول ر سولا ب ک  a Messenger ر 

ينِ  ِأ م  trustworthy   ذ ا ر 

 

ت

 

ی
 ذ ا ر   ا مین ۔ ا ما

 

ت

 

ی
 ا مین ۔ ا ما

 ر ر کھو  ا و ر  میرا  کہنا مانو۔ 126

 

 تو ا للہ  کا ذ
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وافِ  ِاتَّق  so ر و تم  پس 

 

 پس ذ

ِوااتَّقِ فِ  so fear    ر و 

 

   ذ

 you واف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

يع ونِ وِ  ِأ ط  and   کرو  تم میری ا و ر 

 

 ا و ر   ا ظا عب

يعِ وِ  ِونِ أ ط  obey     کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ وِ   you نِ وأ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يع و    میری me نِ و أ ط 

 مے ہے۔ 127

 

ا نہ( ر ت  ا لعالمین کے ذ

 

 تو )ا للہ جل س

 

 نہیں مانگتا۔ میری ا جرت

 

 ا و ر  میں تم سے ا س کام کی  کچھ ا جرت

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ا   I ask ك مِْأ سْأ لِ 

 

ا   میں سوا ل کرب

 

 میں تم سے سوا ل کرب

ِك مِْأ سْأ لِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 کسی کسی any م نِْ

ِأ جْرِ  payment ا جرو صلے کا ا جرو صلے کا 

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِىِ أ جْرِ  (is) reward میرا صلہ صلہ 

ِىِ أ جْرِ  my   میرا   

 مگر مگر except إ لَِّ



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3863 of 6325 
https://quranexcel.com 

ل ىَِٰ ِع  from ا و پر ا و پر 

بِّ  ِر  Lord   ر ت   ر ت 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the ا لعالمین ا ل 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds عالمین   

 کوئی ب ا ذ گار  تعمیر کرتے ہو؟۔ 128

 

 ر بلندی پرب لا ضرو ر ت
ہ
 کیا تم 

ِت بْن ونِ أِ  Do? کیا تم بناتے ہو کیا؟ 

ِونِ ت بْنِ أِ  construct بناتے ہو   

 you ونِ أ ت بْنِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِّ بِ   ر  ا ب ک سا تھ on ك 
ہ
 سا تھ 

لِّ بِ  ِك  every  ر  ا ب ک 
ہ

   

 ا و نچی جگہ ا و نچی جگہ elevation ر يعِ 

ِاَٰي ةًِ a sign   ا نی۔ا ب ک ب ا ذ گار

 

س

 

ن
ا نی۔ا ب ک ب ا ذ گار   ا ب ک 

 

س

 

ن
 ا ب ک 

ثِ  ِونِ ت عْب  amusing )

 

( کھیلنے کو )ب لا ضرو ر ت

 

 تمہار ےکھیلنے کو )ب لا ضرو ر ت

ثِ  ِونِ ت عْب  yourselves تمہار ے   

ا ب د کہ تم ہمیشہ ر ہو گے۔ 129

 

 ا و ر تم مضبوط محل بناتے ہو س

ذ ونِ وِ  ِت تَّخ  and   ا و ر  تعمیر کرتے ہو تم ا و ر 

ذِ وِ  ِونِ ت تَّخ  take for  تعمیر کرتے ہو   

ذِ  ت تَّخ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ان عِ   مضبوط محل مضبوط محل strongholds م ص 

ِك مِْل ع لَِّ that may ا ب د کہ

 

ا ب د کہ تم س

 

 س

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 میں( ر ہو گے live forever ونِ ت خْل دِ 

 

 میں( ر ہو گے ہمیشہ)ا ن

 

 ہمیشہ)ا ن

ِونِ ت خْل دِ  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 ا لتے ہو۔ 130

 

 ا لتے ہو توجبار  و  سرکش بن کر ذ

 

 ا و ر  ج ب  کسی پر ہاتھ ذ

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 تم پکڑتے ہو  پکڑتے ہو  seize ت مب ط شِْ

ِت مب ط شِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم گرفت کرتے ہو گرفت کرتے ہو seize ت مِْب ط شِْ

ِت مِْب ط شِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بَّار ينِ  ر  کی طرخ tyrants (as) ج 
ی 
 و ر ا  و ر  ۔جا

 

 ی ر

 

ر
ی 

ر  کی طرخ 
ی 
 و ر ا  و ر  ۔جا

 

 ی ر

 

ر
ی 

 

 ر تےر ہو ا و ر  میری پیرو ی کرو ۔ 131

 

 پس ا للہ  سے ذ

وافِ  ِاتَّق  so ر و تم  پس 

 

 پس ذ

ِوااتَّقِ فِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

يع ونِ وِ  ِأ ط  and   کرو  تم میری ا و ر 

 

 ا و ر   ا ظا عب

يعِ وِ  ِونِ أ ط  obey     کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ وِ   you نِ وأ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يع و    میری me نِ و أ ط 

 چیزو ن سے تمہار ی مدذ  کی ہے جنہیں تم بھی جانتے ہو۔ 132

 

 ر و  جس نے ا ن

 

ا نہ(سے ذ

 

 ا و ر  ا س )ا للہ جل س
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واوِ  ِاتَّق  and   ر و  تم ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِوااتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ىِٓ  ا س )ا للہ( سے کہ ا س )ا للہ( سے کہ One Who الَّذ 

دَِّ ِك مأ م  has aided  جس نے مدذ  ذ ی تمہیں جس نے مدذ  ذ ی 

دَِّ ِك مأ م  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کےجو سا تھ ا س سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تمہیں معلوم ہے معلوم ہے know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا س نے تمہیں مویشیون ا و ر  بیٹون سے مدذ  ذ ی۔ 133

دَِّ ِك مأ م  He has aided ا س نےمدذ  ذ ی تمہیں ا س نے مدذ  ذ ی 

دَِّ ِك مأ م  you 

 (you all) 

   کو( تم کو)تم سب  

 سا تھ مویشیون سا تھ with أ نْع امِ بِ 

ِأ نْع امِ بِ  cattle مویشیون   

 ا و ر ا و لاذ   ا و ر   and ب ن ينِ وِ 

ِب ن ينِ وِ  children   ا و لاذ   

 ا و ر ب ا نی کے چشمون سے بھی۔ 134

 

 ا و ر  ب ا غات

نَّاتِ وِ  ِج  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ب ا غات

نَّاتِ وِ  ِج  gardens   

 

   ب ا غات

 ا و ر  چشمون ا و ر   and ع ي ونِ وِ 
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ِع ي ونِ وِ  springs چشمون   

ا  ہون۔ 135

 

 ر ب

 

 کے عذا ت  سے ذ

 

 ےسخت ذ ن

 

ر
ی 
 ا لبتہ میں تمہار ے ب ا ر ے ا ب ک  

ِىِٓإ نِّ  Indeed ا لبتہ میں  ا لبتہ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

افِ  ا ہون I fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا ہون میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ

ل يِْ ِك مِْع  for ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   کے(تم کے)تم سب  

 عذا ت  سے  عذا ت  سے  punishment ع ذ ابِ 

ِي وْمِ  (of) a Day کے 

 

 کے ذ ن

 

 ذ ن

يمِ  ِع ظ  Great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے ۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے ۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

ر  ہےکہ تم ہمیں نصیحت کرو  ب ا  نہ کرو ۔ 136
ی 
ر ا 
ی 
 و ہ کہنے لگے کہ  ہمار ے لیے 

ِواِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے  کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

و آءِ  ر  ہے same (It is) س 
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہے 
ی 
ر ا 
ی 

 

ل يِْ ِن آِع  to ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن آِع  us ہمار ے   

 خوا ہ تو نصیحت کر چاہے۔خوا ہ whether و ع ظْتِ أِ 

ِتِ و ع ظِْأِ  advise نصیحت کر   

   تو you تِ أ و ع ظِْ

 ب ا   ب ا   or أ مِْ

ِل مِْ not نہ نہ 

ِت ك ن are ہو تو ہو تو 
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نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ينِ الِْ ظ  ِو اع  the نصیحت کرنے و ا لون خاص 

ينِ الِْ ظ  ِو اع  advisors نصیحت کرنے و ا لون   

 ہے۔ 137

 

 یہ)ا یسی ب ا تیں( توپرا نےلوگون کی عاذ ت

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ذ آِ ِه َٰ this یہ یہ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ل قِ  ِخ  (the) nature  

 

  عاذ ت

 

 عاذ ت

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پرا نے لوگون کی خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پرا نے لوگون کی   

لا ہونے و ا لے نہیں ۔ 138

 

 ی
می
 ا و ر  ہم کبھی بھی عذا ت  میں 

ِم اوِ  and   ا و ر نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not نہیں   

 ہم ہم we ن حْنِ 

ِم ع ذَّب ينِ بِ  (are) in ر گز 
ہ

ےجانے و ا لے 

 

ت
 
ی
 ر گز  عذا ت  ذ 

ہ
 

ِم ع ذَّب ينِ بِ  ones to be punished  ےجانے و ا لے

 

ت
 
ی
   عذا ت  ذ 

 میں بہت سا  139

 

ا نی ہے۔مگر)پھر بھی( ا ن

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 لاک کر ذ ب ا ۔ بیشک ا س میں یقیناً

لاذ ب ا  پھر ہم نےبھی ا نہیں ہ

 

ھی
 
ح

و ن نے ا س )ہوذ ( کو 
ہ

 

ب
 لانے و ا لے نہیں ۔پس ا 

 

 ر ے لوگ ا یمان

ِك ذَّب وهِ فِ  so لاذ ب ا   پھر

 

ھی
 
ح

و ن نے
ہ

 

ب
 ا سےپھر ا 

ِوهِ ك ذَّبِ فِ  denied   لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

   

و ن نے  they ه وِِف ك ذَّبِ 
ہ

 

ب
   ا 

   ا سے him هِ ف ك ذَّب وِ
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 ا لا تو then أ هْل كْن اه مِْفِ 

 

 کو ہ لاک کر ذ

 

 تو ہم نے ا ن

ِن اه مِْأ هْل كِْفِ  destroyed ا لا 

 

   ہ لاک کر ذ

   ہم نے  We ه مِْن اف أ هْل كِْ

 کو   them ه مِْف أ هْل كْن ا

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ is a sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

 ا و ر  نہیں ا و ر   but م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھے تھے are ك انِ 

ِه مأ كْث رِ  most of میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے 

 

 ا ن

ِه مأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

ن ينِ   و ا لے۔مومنون میں believers مُّؤْم 

 

 و ا لے۔مومنون میں ا یمان

 

 ا یمان

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 140

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 ا و ر  بیشک تمہار ا  ر ت  تو خوت  غا

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

وِ لِ   ا لبتہ و ہ ہے ا لبتہ surely ه 

وِ لِ  ِه  He و ہ ہے   
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ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   بہت ر

لا ذ ب ا  تھا۔)ا و ر ( قوم ثموذ  نے بھی ر سولون کو  141

 

ھی
 
ح

 

ر ا ر ذ ے ذ ب ا   Denied ك ذَّب تِْ
ق
ا  

 

لاذ ب ا  ۔جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر ذ ے ذ ب ا   
ق
ا  

 

لاذ ب ا  ۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ِث م ودِ  Thamud ثموذ نے ثموذ نے 

ل ينِ الِْ ِم رْس  the ر سولون کو خاص 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون کو   

 ر تے 142

 

 کے بھائی صالحؑ نے کہا کہ تم ا للہ سےکیون نہیں ذ

 

 سے ا ن

 

 ؟۔ ج ب  ا ن

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  said کہا کہا 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

وِ  کےبھائی بھائی brother ه مِْأ خ 

 

 ا ن

وِ ِه مِْأ خ  their کے 

 

   ا ن

ال حِ   صالح نے صالح نے Salih ص 

ِلِ أِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِلِ أِ  not نہیں   

 ر تے)ا للہ سے( fear (Allah) ونِ ت تَّقِ 

 

 ر تے) ا للہ سے ( ذ

 

 تم ذ

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ذ ا ر ر سول ہون۔ 143

 

ت

 

ی
 میں تو ب لاشبہ تمہار ےلیےا ما
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ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ولِ  س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 

ينِ  ِأ م  trustworthy   ذ ا ر 

 

ت

 

ی
 ذ ا ر   ا مین ۔ ا ما

 

ت

 

ی
 ا مین ۔ ا ما

 ر تےر ہو  ا و ر  میرا  کہا مانو۔ 144

 

 تو ا للہ  سے ذ

وافِ  ِاتَّق  so ر و تم  پس 

 

 پس ذ

ِوااتَّقِ فِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

يع ونِ وِ  ِأ ط  and   کرو  تم میری ا و ر 

 

 ا و ر   ا ظا عب

يعِ وِ  ِونِ أ ط  obey     کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ وِ   you نِ وأ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يع و    میری me نِ و أ ط 

 مےہے۔ 145

 

 تو )ا للہ( ر ت  ا لعالمین کے ذ

 

 نہیں مانگتا۔ میری ا جرت

 

 ا و ر میں تم سے ا س کام کی کوئی ا جرت

ِم آِوِ  and   نہیںا و ر   ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ا   I ask ك مِْأ سْأ لِ 

 

ا   میں سوا ل کرب

 

 میں تم سے سوا ل کرب

ِك مِْأ سْأ لِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 
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ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 کسی کسی any م نِْ

ِأ جْرِ  payment ا جرو صلے کا ا جرو صلے کا 

ِإ نِْ not ہےنہیں  نہیں ہے 

ِىِ أ جْرِ  (is) reward میرا صلہ صلہ 

ِىِ أ جْرِ  my   میرا   

 مگر مگر except إ لَِّ

ل ىَِٰ ِع  from ا و پر ا و پر 

بِّ  ِر  (the) Lord   ر ت   ر ت 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the ا لعالمین ا ل 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds عالمین   

  میں تم ا من چین  146

 

  گے۔کیا  جو چیزیں تمہیں یہان میسر ہیں ا ن

 

ے جاو

 

ت
 
ی
  ذ 

 

 سےچھور

ك ونِ أِ  ِت تْر  Do? گے؟ کیا؟  

 

ےجاو

 

ت
 
ی
  ذ 

 

 کیاتم چھور

كِ أِ  ِونِ ت تْر  be left گے  

 

ےجاو

 

ت
 
ی
  ذ 

 

   چھور

كِ   you ونِ أ ت تْر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ا ِم  what چیزو ن جو 

 

 چیزو ن جو ا ن

 

 ا ن

ِه ن آِه ا O )ہیں(ا ے)لوگو( یہان)میسر  ا ے)لوگو 

ِه ن آِه ا Here )یہان)میسر ہیں   

ن ينِ  ر  ۔ا من چین سے secure اَٰم 
ظ

 

ج
ر  ۔ا من چین سے بےخوف و  

ظ

 

ج
 بےخوف و  

 ا و ر ب ا نی کے چشمون میں۔ 147

 

 ب ا غات

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 
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نَّاتِ  ِج  gardens  

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

ِع ي ونِ وِ  and   ا و ر  چشمون ا و ر 

ِع ي ونِ وِ  springs چشمون   

و ن ا و ر  کھجور و ن میں جن کے خوشے لطیف و ملائم ہوتے ہیں۔ 148

 

 ت
ھی

ک

 ا و ر  

وعِ وِ  ر  ِز  and   و ن ا و ر

 

 ت
ھی

ک

 ا و ر  فصلون۔ا و ر  

وعِ وِ  ر  ِز  cornfields  و ن

 

 ت
ھی

ک

   فصلون۔ 

 ا و ر   کھجور و ن ا و ر   and ن خْلِ وِ 

ِن خْلِ وِ  date-palms  کھجور و ن   

اط لْعِ   ا س کے خوشے خوشے  spadix ه 

اط لْعِ  ِه  its  کےا س   

يمِ   ک ہیں ۔ ملائم ہیں soft ه ض 

 

ا ر

 

 ک ہیں ۔ ملائم ہیں نرم و ب

 

ا ر

 

 نرم و ب

 کرتم پر تکلف گھربناتےہو۔ 149

 

 ترا س

 

 و ن کو ترا س

 

 ا و ر   پہار

ت ونِ وِ  ِت نْح  and   ا و ر تم ترا شتے ہو ا و ر 

تِ وِ  ِونِ ت نْح  carve ترا شتے ہو   

تِ  ت نْح   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م نِ 

ب الِ الِْ ِج  the و ن خاص 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن 

 

   پہار

 گھرو ن کو گھرو ن کو houses ب ي وتًا

ينِ  ِف ار ه  skillfully پر تکلف پر تکلف 

 ر ا  کرو   ا و ر  میری پیرو ی کرلو۔ 150

 

 پس ا للہ  سے ذ

وافِ  ِاتَّق  so ر و تم  پس 

 

 پس ذ
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ِوااتَّقِ فِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

يع ونِ وِ  ِأ ط  and   کرو  تم میری ا و ر 

 

 ا و ر   ا ظا عب

يعِ وِ  ِونِ أ ط  obey     کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ وِ   you نِ وأ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يع و    میری me نِ و أ ط 

 کرو ۔ 151

 

 مب

 

ے و ا لون کےحکم کی ا ظا عب

 

ھت
 

 

ر
ی 
 ا و ر  حد سے 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

يعِ   کرو   obey وٓات ط 

 

 کرو   ا ظا عب

 

 تم ا ظا عب

يعِ  ِوٓات ط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 حکم کی حکم کی command أ مْرِ 

ِم سْر ف ينِ الِْ (of) the حد سے گزر نے و ا لے خاص 

ِم سْر ف ينِ الِْ transgressors حد سے گزر نے و ا لے   

ی لاتے ہیں ا و ر  ا صلاخ کرنے و ا لے نہیں ہیں۔ جو ملک میں فساذ ہی 152
 ھ
ب

 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کی جو 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

دِ  ِونِ ي فْس  spread corruption ی لا تے ہیں
 ھ
ب

ی لا تے ہیں فسا ذ  
 ھ
ب

 و ہ فسا ذ  

دِ  ِونِ ي فْس  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر
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ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 و ہ ا  صلاخ کرنے و ا لے ا  صلاخ کرنے و ا لے  reform ونِ ي صْل حِ 

ِونِ ي صْل حِ  they و ہ   

 و ہ کہنے لگے کہ ا لبتہ تم پر بس جاذ و  کر ذ ب ا  گیا ہے۔ 153

ِوٓاِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے  کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

آِإ نَِّ  یقیناً صرف۔ا لبتہ بس بے شک Indeed م 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 تو ہے تو ہے you أ نتِ 

ِم نِ  (are) of میں سے میں سے 

ر ينِ الِْ حَّ ِم س  the ذ ہ لوگون خاص 

 

 سحرذ

ر ينِ الِْ حَّ ِم س  those bewitched ذ ہ لوگون 

 

   سحرذ

ا نی پیش کرو ۔تم تو بس ہمار ی طرخ کے ا ب ک بشر ہو ا گر تم سچے ہو  154

 

س

 

ن
 تو کوئی 

آِ ِم  not نہیں ہے نہیں ہے 

ِأ نتِ  you تو تو 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

رِ  ِب ش  a man   

 

سا ن

 

ن
   ا ب ک بشر۔ا 

 

سا ن

 

ن
 ا ب ک بشر۔ا 

ثْلِ  ِن امّ  like جیسے کہ ہم جیسے کہ 

ثْلِ  ِن امّ  us ہم   

 پس لے ا    پس so أْتِ فِ 
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ِأْتِ فِ  bring     لے ا   

ا نی کے سا تھ  کسی سا تھ with اَٰي ةِ بِ 

 

س

 

ن
 

ِاَٰي ةِ بِ  a sign  ا نی کے

 

س

 

ن
   کسی 

 ا گر ا گر If إ ن

ِتِ ك ن are  تو ہے ہے 

ِتِ ك ن you تو   

 میں سے میں سے of م نِ 

ق ينِ ال اد  ِصَّ the سچے لوگون  خاص 

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful سچے لوگون   

 ا س کےب ا نی پینے کی  155

 

ا و ر ا ب ک)صالحؑ نے (کہا یہ ا ب ک ا و نٹنی ہےا ب ک ذ ن ب  کے ب ا نی پینےکی ب ا ر ی مقرر ہے۔  
 تم س

 

 ذ ن

 ا س)صالح(نے کہا ا س)صالح(نے کہا He said ق الِ 

ِۦ ه  ذ  ِه َٰ this یہ ہے یہ ہے 

ِن اق ةِ  (is) a she-camel ا و نٹنی ا و نٹنی 

الَِّ ِه  for لیے ا س کے لیے 

الَِّ ِه  her ا س کے   

رْبِ   کاب ا نی پینے  ب ا نی پینے کا drink (is a share of) ش 

ِل ك مِْوِ  and   ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر 

ِك مِْل وِِ  for   لیے   

 you ك مِْل وِِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

رْبِ   ب ا نی پینے کا ب ا نی پینے کا drink (is a share of) ش 

ِي وْمِ  (on) a day (ہے)  

 

  (ہے) ذ ن

 

 ذ ن

 مقرر  و  معلوم مقرر  و  معلوم known مَّعْل ومِ 
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 کا عذا ت  ا  پکڑے گا۔ا و ر )ا  گاہ ر ہو!(  156

 

 ےبھار ی ذ ن

 

ر
ی 
ا  و ر نہ تمہیں ا ب ک 

 

 لگاب

 

ر ا ئی سے ہاتھ مب
ی 
 ا س  کو

ِلِ وِ  and )!ا و ر )ا  گاہ ر ہو  

 

 ا و ر )ا  گاہ ر ہو!(مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ا    touch ه اوِت م سُِّ

 

ا ۔ہاتھ لگاب

 

ا تم چھوب

 

ا تم۔ہاتھ لگاب

 

 ا سے چھوب

ِه اوِت م سُِّ
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا سے her ه ات م سُّ

وٓءِ بِ   کے سا تھ سا تھ with س 

 

 نقصان

وٓءِ بِ  ِس  harm  کے 

 

   نقصان

ذ ك مِْفِ   و ر نہ تمہیں پہنچے گا و ر نہ lest ي أْخ 

ذِ فِ  ِك مِْي أْخ  seize  پہنچے گا   

ذِ  ي أْخ     تم کو)تم سب  کو( you ك مِْف 

 عذا ت    عذا ت    punishment ع ذ ابِ 

ِي وْمِ  (of) a Day کا 

 

 کا ذ ن

 

 ذ ن

يمِ  ِع ظ  Great ۔بھار ی

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے ۔ ر

 

ر
ی 
۔بھار ی بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے ۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

ا ذ م ہونے و ا لےہوگئے۔ 157

 

 ا لے پھر ب

 

 ذ

 

 ی کے ا و پر کے موٹے پٹھے(کات

 

ر
ی 
و ن نے ا س کی کونچیں )یعنی ا 

ہ

 

ب
 پس ا 

وه افِ  ر  ِع ق  but لیکن 

 ی کے ا و پر کے موٹے پٹھے

 

ر
ی 
و ن نے ا س کی کونچیں  )یعنی ا 

ہ

 

ب
 لیکن ا 

 

(کات

 ا لے

 

 ذ

رِ فِ  ِوه اع ق  hamstrung 

 ی کے ا و پر کے موٹے پٹھے(کا

 

ر
ی 
 کونچیں  )یعنی ا 

 

ت

 ا لیں

 

 ذ

  

رِ  و ن نے  they ه اوِف ع ق 
ہ

 

ب
   ا 

وِ ر     ا س کی  her ه اف ع ق 

وافِ   تو و ہ ہو گئے تو  then أ صْب ح 

ِواأ صْب حِ فِ  became  ہو گئے   
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   و ہ they واف أ صْب حِ 

ينِ  م  ا ذ مین میں۔ پچھتانے  regretful ن اد 

 

ا ذ مین میں۔ پچھتانے و ا لون میں و ا لون میںب

 

 ب

 لانے و ا لے نہیں ۔ 158

 

 میں بہت سا ر ے لوگ ا یمان

 

ا نی ہے۔مگر)پھر بھی( ا ن

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 کو عذا ت  نے ا  پکڑا ۔ بیشک ا س میں بھی یقیناً

 

 پھر ا ن

ذ ه مِ فِ  ِأ خ  so کو پکڑ لیا پھر 

 

 پھر ا ن

ذِ فِ  ِه مِ أ خ  seized پکڑ لیا   

ذِ   کو  them ه مِ ف أ خ 

 

   ا ن

 عذا ت  نے خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  نے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ is a sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہیں ہیں are ك انِ 

ِه مأ كْث رِ  most of میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے 

 

 ا ن

ِه مأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

ن ينِ   لانےو ا لے believers مُّؤْم 

 

 لانےو ا لے مومنون میں ۔ ا یمان

 

 مومنون میں ۔ ا یمان

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 159

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
 ا و ر  بیشک تمہار ا  ر ت  تو 

ِإ نَِّوِ  and   بیشک ا و ر   ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   
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بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

وِ لِ   ا لبتہ و ہ ہے ا لبتہ surely ه 

وِ لِ  ِه  He و ہ ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   بہت ر

لاب ا  تھا۔ 160

 

ھی
 
ح

 )ا و ر  قوم( لوطؑ نے بھی ر سولون کو 

ر ا ر ذ ے ذ ب ا   Denied ك ذَّب تِْ
ق
ا  

 

لاذ ب ا  ۔جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر ذ ے ذ ب ا   
ق
ا  

 

لاذ ب ا  ۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ِق وْمِ  people  
ِ
  قوم

ِ
 قوم

ِل وطِ  (of) Lut لوط نے لوط نے 

ل ينِ الِْ ِم رْس  the ر سولون کو خاص 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون کو   

 ر تے؟۔ 161

 

 کے بھائی لوطؑ نے کہا کہ  کہ تم ا للہ سےکیون نہیں ذ

 

 سے ا ن

 

 ج ب  ا ن

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  said کہا کہا 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

وِ  کےبھائی بھائی brother ه مِْأ خ 

 

 ا ن

وِ ِه مِْأ خ  their کے 

 

   ا ن

 لوط نے لوط نے Lut ل وطِ 
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ِلِ أِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِلِ أِ  not نہیں   

 ر تے)ا للہ سے( fear (Allah) ونِ ت تَّقِ 

 

 ر تے) ا للہ سے ( ذ

 

 تم ذ

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ذ ا ر ر سول ہون۔ 162

 

ت

 

ی
 میں تویقیناً  تمہار ا  ا ما

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ولِ  س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 

ينِ  ِأ م  trustworthy   ذ ا ر 

 

ت

 

ی
 ذ ا ر   ا مین ۔ ا ما

 

ت

 

ی
 ا مین ۔ ا ما

 لو۔ 163

 

 ر ا  کرو  ا و ر  میرا  کہا مان

 

 تو ا للہ  سے ذ

وافِ  ِاتَّق  so ر و تم  پس 

 

 پس ذ

ِوااتَّقِ فِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

يع ونِ وِ  ِأ ط  and   کرو  تم میری ا و ر 

 

 ا و ر   ا ظا عب

يعِ وِ  ِونِ أ ط  obey     کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ وِ   you نِ وأ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يع و    میری me نِ و أ ط 

 مےہے۔ا و ر میں تم سے ا س کام کی  164

 

ا نہ( ر ت  ا لعالمین کے ذ

 

 تو )ا للہ جل س

 

 نہیں مانگتا۔ میری ا جرت

 

 کوئی ا جرت
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ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ا   I ask ك مِْأ سْأ لِ 

 

ا   میں سوا ل کرب

 

 میں تم سے سوا ل کرب

ِك مِْأ سْأ لِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 کسی کسی any م نِْ

ِأ جْرِ  payment ا جرو صلے کا ا جرو صلے کا 

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِىِ أ جْرِ  (is) reward میرا صلہ صلہ 

ِىِ أ جْرِ  my   میرا   

 مگر مگر except إ لَِّ

ل ىَِٰ ِع  from ا و پر ا و پر 

بِّ  ِر  (the) Lord   ر ت   ر ت 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the ا لعالمین ا ل 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds عالمین   

 ر ا نی  کےلیےصرف(مذکرجنس کے ب ا س  ا  تے ہو۔ 165

 

 کیا سا ر ے عالم میں تم)شہوت

ِت أْت ونِ أِ  Do? کیا تم ا  تے ہو؟ کیا؟ 

ِونِ ت أْتِ أِ  approach   ا  تےہو   

 you ونِ أ ت أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا سمرذ و ن کے ب ا س۔مذکرجنس کے  خاص the ذُّكْر انِ ال
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ِذُّكْر انِ ال males مرذ و ن کے ب ا س۔مذکرجنس کے ب ا س   

 میں سے میں سے among م نِ 

ينِ الِْ ِع ال م  the خاص  

 

 سا ر ے جہان

ينِ الِْ ِع ال م  worlds  

 

   سا ر ے جہان

  ذ یتے ہو۔ بلکہ تم تو حد سےگزر  جانے و ا لے لوگ  166

 

 کو چھور

 

 ہو۔ا و ر  تمہار ے ر ت  نے جوتمہار ے لیے  بیوب ا ن پیدا  کی ہیں ا ن

ونِ وِ  ِت ذ ر  and   ذ یتے ہوتم ا و ر  

 

 ا و ر چھور

ِونِ ت ذ رِ وِ  leave ذ یتے ہو  

 

   چھور

ت ذ رِ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

بُِّ  تمہار ے ر ت  نے ر ت  نے  Lord ك مِْر 

بُِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

مأ زْو اجِ  ِك  spouses, wives تمہار ی بیویون بیویون 

مأ زْو اجِ  ِك  your تمہار ی   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 you أ نت مِْ

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

ِق وْمِ  (are) a people میںلوگون  لوگون میں 

ونِ  ِع اد  transgressing ھ جانے و ا لے 

 

ر
ی 
 ھ جانے و ا لے حد سے 

 

ر
ی 
 حد سے 
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  گے۔ 167

 

  نہ ا  ئےتوضرو ر تم بستی سے نکالے جانے و ا لون میں ہو جاو

 

 ب ا تون سےب ا ر

 

 و ہ کہنے لگے کہ ا ے لوطؑ !۔ا گر تم ا ن

ِواِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے  کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نلِ 

ِئ نلِ  If ا گر   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِت نت هِ  you desist   ا  ب ا  

 

  ا  ب ا   توب ا ر

 

 توب ا ر

ِل وطِ ي ا O ا ے لوطؑ! ا ے 

ِل وطِ ي ا Lut! !ؑلوط   

 یقیناً ضرو ر  ہو جائے گا تو یقیناً surely ت ك ون نَِّلِ 

ِنَِّت ك ونِ لِ  will be ہو جائے گا تو   

   ضرو ر   definitely نَِّل ت ك ونِ 

 سے سے from م نِ 

ينِ الِْ ج  ِم خْر  the نکالے ہوئے لوگون میں خاص 

ينِ الِْ ج  ِم خْر  ones driven out نکالے ہوئے لوگون میں   

 میں تمہار ے کرتوتون سے سخت بیزا ر ہونےو ا لون میں ہون۔  )لوطؑ نے( کہا کہ یقیناً 168

 ا س)لوط(نے کہا ا س)لوط(نے کہا He said ق الِ 

ِىإ نِّ  Indeed ًیقیناً میں ہون یقینا 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

 تمہار ے عمل کے لیے لیے of ع م ل ك ملِ 

لِ لِ  ِك مع م  deed عمل کے   

لِ     تمہار ے your ك مل ع م 
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نِ   سے سے from مّ 

ال ينِ الِْ ِق  the ا  پسند کرنے و ا لون میں خاص

 

 سخت ب

ال ينِ الِْ ِق  those who detest ا  پسند کرنے و ا لون

 

   میں سخت ب

!۔ مجھے 169  ذ ے ذ ے۔  )لوطؑ نےذ عا کی کہ( ا ے میرے ر ت 

 

 کے کرتوتون )کے و ب ا ل(سے نجات

 

 ا و ر  میرے گھر و ا لون کو ا ن

بِّ  !۔) !Lord ر  !۔) لوط نےذ عا کی( مالك! ر ت   لوط نےذ عا کی(میرے مالك! میرے ر ت 

   میرے My بِّ رِ 

 ذ ے  Save ن ىن جِّ 

 

 ذ ے مجھے نجات

 

 نجات

ِن ىن جِّ  me مجھے   

 ا و ر  میرے گھر و ا لون کو ا و ر   and أ هْل ىوِ 

ِىأ هْلِ وِ  family   گھر و ا لون کو   

   میرے my ىو أ هْلِ 

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے  do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

 ذ ے ذ ی۔ پس ہم نے ا س کو ا و ر  ا س کےسب   گھر و ا لون 170

 

 کو نجات

يْن اهِ فِ  ِن جَّ so پس ہم نےبچالیا ا سے پس 

يِْفِ  ِن اهِ ن جَّ saved  بچالیا   

يِْ    ہم نے  We هِ ن اف ن جَّ

يْن ا    ا سے him هِ ف ن جَّ

 کو ا و ر   and أ هْل ه ِۥٓوِ 

 

 ا و ر  ا س کےخاندا ن

ِه ِۥٓأ هْلِ وِ  family کو 

 

   خاندا ن
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   ا س کے  his ه ِۥٓو أ هْلِ 

ينِ   سا ر و ن کو سا ر و ن کو all أ جْم ع 

 ھیا کے جو پیچھے ر ہ جانے و ا لی تھی۔ 171

 

ر
ی 
 سوا ئے ا ب ک 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

وزاً ِع ج  an old woman )تھی(

 

 ھی عور ت

 

)تھی( ا ب ک بور

 

 ھی عور ت

 

 ا ب ک بور

ِف ى among بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِغ اب ر ينِ الِْ the پیچھے ر ہ جانے و ا لون خاص 

ِغ اب ر ينِ الِْ those who remained behind  پیچھے ر ہ جانے و ا لون   

ر ب ا ذ  کرذ ب ا ۔ 172
ی 
 پھر ہم نے ذ و سرےسب  لوگون کو تباہ و  

ِث مَِّ then پھر پھر 

مَّرِْ ِن اد  destroyed   ر ب ا ذ  کر ذ ب ا
ی 
ر ب ا ذ  کر ذ ب ا   ہم نے تباہ و 

ی 
 تباہ و 

مَّرِْ ِن اد  We ہم نے   

ر ينِ الَِْٰ  ذ و سرو ن کو خاص the خ 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  others ذ و سرو ن کو   

ر س پڑی۔ 173
ی 
 تھی جو )پہلے سے( ا  گاہ کیےگئے لوگون  پر 

 

ر ی ب ا ر س
ی 
ر سا ئی۔ پس کیا ہی 

ی 
 

 

 پر )پتھرو ن کی(ب ا ر س

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

ِأ مْط رْن اوِ  and   ر سا ئی ہم نے ا و ر
ی 
 

 

 ا و ر ب ا ر س

ِن اأ مْط رِْوِ  rained  ر سا ئی
ی 
 

 

   ب ا ر س

   ہم نے  We ن او أ مْط رِْ

ل يِْ مع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

   a rain مَّط رًا

 

   ب ا ر س

 

 ب ا ر س

آءِ فِ  ِس  and ر ی و ہ پس
ی 
 پس بہت 
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آءِ فِ  ِس  evil ر ی و ہ
ی 
   بہت 

  rain (was) م ط رِ 

 

  )تھی(ب ا ر س

 

 )تھی(ب ا ر س

 ر ا ئے گئے تھے خاص the (on) م نذ ر ينِ الِْ

 

 پرجوذ

 

 ا ن

ِم نذ ر ينِ الِْ those who were warned ر ا ئے گئے تھے 

 

 پرجوذ

 

   ا ن

 لانے و ا لے نہیں ۔ 174

 

 میں بہت سا ر ے لوگ ا یمان

 

ا نی ہے۔ مگر)پھر بھی( ا ن

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 بیشک ا س میں  یقیناً

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ is a sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

 ا و ر نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہیں   

 ہیں ہیں are ك انِ 

ِه مأ كْث رِ  most of میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے 

 

 ا ن

ِه مأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

ن ينِ   لانے و ا لے believers مُّؤْم 

 

 لانے و ا لے مومنون میں ۔ ا یمان

 

 مومنون میں ۔ ا یمان

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ا و ر  بیشک تمہار ا  ر ت   175

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 تو خوت  غا

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

وِ لِ   ا لبتہ و ہ ہے ا لبتہ surely ه 
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وِ لِ  ِه  He و ہ ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   بہت ر

لاب ا  تھا۔ 176

 

ھی
 
ح

 ا و ر ا صحات  ا لایکہ)یعنی بن کے ر ہنے و ا لون (نےبھی  ر سولون کو 

ِك ذَّبِ  Denied لاب ا  تھا

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  تھا ۔ 
ق
ا  

 

لاب ا  تھا جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  تھا ۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

ابِ  ِأ صْح  companions   ا صحات   ا صحات 

ِ ـ يْك ةِ لِْ (of) the خاص جنگل کے ر ہنے و ا لے خاص 

ِ ـ يْك ةِ لِْ Wood جنگل کے ر ہنے و ا لون نے   

ل ينِ الِْ  ر سولون کو خاص the م رْس 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون کو   

 ر تے نہیں؟۔ 177

 

 سے شعیبؑ نے کہا کہ کیا تم ا للہ سے ذ

 

 ج ب  ا ن

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  said کہا کہا 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ع يْبِ   شعیب نے شعیب نے Shuaib ش 

ِلِ أِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِلِ أِ  not نہیں   

 ر تے)ا للہ سے( fear (Allah) ونِ ت تَّقِ 

 

 ر تے) ا للہ سے ( ذ

 

 تم ذ

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ذ ا ر ر سول ہون۔ 178

 

ت

 

ی
 میں تو یقینی طور پر تمہار ےلیےا ما

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ولِ  س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 

ينِ  ِأ م  trustworthy   ذ ا ر 

 

ت

 

ی
 ذ ا ر   ا مین ۔ ا ما

 

ت

 

ی
 ا مین ۔ ا ما

 ر و  ا و ر  میرے کہنے پر چلو۔ 179

 

 پس ا للہ ہی   سے  ذ

وافِ  ِاتَّق  so ر و تم  پس 

 

 پس ذ

ِوااتَّقِ فِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

يع ونِ وِ  ِأ ط  and   کرو  تم میری ا و ر 

 

 ا و ر   ا ظا عب

يعِ وِ  ِونِ أ ط  obey me     کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ وِ   you نِ وأ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يع و    میری me نِ و أ ط 

 مےہے۔ 180

 

ا نہ( ر ت  ا لعالمین کے ذ

 

 تو )ا للہ جل س

 

 نہیں مانگتا۔ میری ا جرت

 

 ا و ر میں تم سے ا س کام کی کوئی ا جرت

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ا  میں  I ask (of) ك مِْأ سْأ لِ 

 

ا   سوا ل کرب

 

 میں تم سے سوا ل کرب
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ِك مِْأ سْأ لِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 کسی کسی from م نِْ

ِأ جْرِ  any payment ا جرو صلے کا ا جرو صلے کا 

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِىِ أ جْرِ  (is) reward میرا صلہ صلہ 

ِىِ أ جْرِ  my   میرا   

 مگر مگر except إ لَِّ

ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر ا و پر 

بِّ  ِر  Lord   ر ت   ر ت 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the سا ر ے جہانون کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds سا ر ے جہانون کے   

 ۔ 181

 

 ذ ینے و ا لون میں سے نہ ہوجاو

 

ا ت  تول پور ا  بھرا  کرو ا و ر  نقصان

 

 )ا  گاہی ہےکہ( ب

 ا  گاہی ہےکہ(پور ا  بھر کے ذ و  ) ا  گاہی ہےکہ(پور ا  بھر کے ذ و  ) Give full واِْأ وْفِ 

 you واِْأ وْفِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا ت  تول کو خاص the ك يْلِ الِْ

 

 مات  کو۔ب

ِك يْلِ الِْ measure ا ت  تول کو

 

   مات  کو۔ب

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

   be وات ك ونِ 

 

  تم ہو جاو

 

 ہو جاو
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ِوات ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م نِ 

ر ينِ الِْ ِم خْس  the پہنچانے و ا لون میں خاص 

 

 ذ و سرو ن کو نقصان

ر ينِ الِْ ِم خْس  those who cause loss پہنچانے و ا لون میں 

 

   ذ و سرو ن کو نقصان

 و  بھی سیدھی ر کھ کر تولا کرو ۔ 182

 

 ا و ر  ترا ر

ِز ن واوِ  and   ا و ر  تولوتم ا و ر 

ِواز نِ وِ  weigh  تولو   

ز نِ   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و  کے سا تھ with, in الْق سْط اسِ بِ 

 

 سا تھ ترا ر

ِق سْط اسِ الِْبِ  the خاص   

 و کے  with a balance ق سْط اسِ ب الِْ

 

   ترا ر

يمِ الِْ  سیدھی خاص the م سْت ق 

يمِ الِْ ِم سْت ق  even سیدھی   

 کی چیزیں کم 183

 

سا نون کو ا ن

 

ن
ی لاتے  پھرو ۔ ا و ر  ا 

 ھ
ب

 مین میں فساذ  نہ 

 

 نہ ذ ب ا  کرو ا و ر  ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

سِ   کم ذ و  تم کم ذ و   deprive وات بْخ 

سِ  ِوات بْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِال  لوگون کو خاص the نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

 کی چیزیں things (of) ه مِْأ شْي آءِ 

 

 چیزیں ا ن
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ِه مِْأ شْي آءِ  their کی 

 

   ا ن

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 پھرو  تم پھرو   commit evil وْات عْثِ 

ِوْات عْثِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ينِ  د  ی لاتے spreading corruption م فْس 
 ھ
ب

ی لاتے فساذ  
 ھ
ب

 فساذ  

 ر و  جس نے تم کو ا و ر  پرا نی خلقت کو پیدا  کیا۔ 184

 

ا نہ(سے ہی ذ

 

 ا و ر  ا س )ا للہ جل س

واوِ  ِاتَّق  and   ر و  تم ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِوااتَّقِ وِ  fear (Allah)  ر و  تم 

 

   ذ

 you واو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )ا للہ( سے کہا س  ا س )ا للہ( سے کہ One Who الَّذ ى

ل قِ  ِك مِْخ  created  تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا 

ل قِ  ِك مِْخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ب لَّةِ وِ   ا و ر تمہار ی نسلون ا و ر   and الْج 

ب لَّةِ الِْوِ  ِج  the خاص   

ب لَّةِ و الِْ    تمہار ی نسلون generations ج 

ل ينِ الِْ   پہلےگزر ے لوگون کی خاص the وَّ

ل ينِ الِْ  ِوَّ former پہلےگزر ے لوگون کی   
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 و ہ کہنے لگے کہ ا لبتہ تم پرتوبس سحرکرذ ب ا  گیاہے۔ 185

ِوٓاِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے  کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

آِإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ Indeed م 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 ہے تو ہے تو you أ نتِ 

ِم نِ  (are) of سے سے 

ر ينِ الِْ حَّ ِم س  the ذ ہ لوگون میں خاص 

 

 سحرذ

ر ينِ الِْ حَّ ِم س  those bewitched ذ ہ لوگون میں 

 

   سحرذ

 ا و ر )یہ بھی کہ( تم ا و ر  کچھ بھی نہیں مگر ہم جیسے ہی بشر ہو ا و ر  ہمار ا  تو ا لبتہ خیال ہے کہ تم جھوٹون میں سےہو۔ 186

ِم آِوِ  and )ا و ر )یہ بھی کہ(نہیں ا و ر )یہ بھی کہ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 ہے تو ہے تو you أ نتِ 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

رِ  ِب ش  a man   

 

سا ن

 

ن
   ا ب ک بشر۔ا 

 

سا ن

 

ن
 ا ب ک بشر۔ا 

ثْلِ  ِن امّ  like   ہمار ی مثل  مثل 

ثْلِ  ِن امّ  us ہمار ی   

 ا و ر ب لاشبہ ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  Indeed ب لاشبہ   

 کرتے ہیں  we think كِ نَّظ نُِّ

 

 کرتے ہیں تجھےہم  ہم گمان

 

 گمان

ِكِ نَّظ نُِّ you تجھے   

 یقیناً  میں سے ہے یقیناً  surely م نِ لِ 
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ِم نِ لِ  (are) from میں سے ہے   

ب ينِ الِْ ذ   جھوٹون خاص the ك َٰ

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ liars جھوٹون   

 کا کوئی ٹکڑا  گرا  ذ و  ا گر تم سچون میں سے ہو۔ 187

 

 پس ہم پر ا  سمان

ِأ سْق طِْفِ  then پس گرا  ذ ے تو پس 

ِأ سْق طِْفِ  cause to fall  گرا  ذ ے تو   

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر upon ن اع 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

فًا  ٹکڑا  ۔ حصہ ٹکڑا  ۔ حصہ fragments ك س 

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 ا گر ا گر If إ ن

ِتِ ك ن are  تو ہے ہے 

ِتِ ك ن you تو   

 میں سے میں سے from م نِ 

ق ينِ ال اد  ِصَّ the سچے لوگون  خاص 

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful سچے لوگون   

 میرا  ر ت  ا چھی طرخ جانتا ہے جو کچھ تم کرتےر ہتے ہو۔  )شعیبؑ نے ( کہا کہ 188

 ا س)شعیب( نے کہا ا س)شعیب( نے کہا He said ق الِ 

بِّ  ِىِٓر  Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىِٓر  My   میرا   
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 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے knows best أ عْل مِ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کرتے ہو کرتے ہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ا لے  189

 

لاذ ب ا  تو سا ئبان

 

ھی
 
ح

 لوگون نے ا س )شعیب(کو 

 

 کا عذا ت  تھا۔پس ا ن

 

 ے ہی سخت ذ ن

 

ر
ی 
 کو ا   پکڑا ۔بیشک و ہ ا ب ک 

 

 کے عذا ت  نے ا ن

 

 ذ ن

ِك ذَّب وهِ فِ  but و ن نے ا س)شعیب(کو پس
ہ

 

ب
لاذ ب ا    ا 

 

ھی
 
ح

 پس 

ِوهِ ك ذَّبِ فِ  denied   لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

   

و ن نے  they ه وِِف ك ذَّبِ 
ہ

 

ب
   ا 

   ا س)شعیب(کو him هِ ف ك ذَّب وِ

ذ ه مِْفِ   کو پکڑ لیا تو  so أ خ 

 

 تو ا ن

ذِ فِ  ِه مِْأ خ  seized پکڑ لیا   

ذِ   کو  them ه مِْف أ خ 

 

   ا ن

 عذا ت  نے  عذا ت  نے  punishment ع ذ ابِ 

ِي وْمِ  (of the) day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ِظُّلَّةِ ال (of) the و ا لے کے خاص 

 

 سا ئے و ا لے کے۔سا ئبان

ِظُّلَّةِ ال shadow و ا لے کے 

 

   سا ئے و ا لے کے۔سا ئبان

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ it و ہ   

 تھا تھا was ك انِ 

ِع ذ ابِ  punishment  عذا ت  کا  عذا ت  کا 

ِي وْمِ  (of) a Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن
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يمِ  ِع ظ  Great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

 لانے و ا لے نہیں ۔ 190

 

 میں بہت سا ر ے لوگ ا یمان

 

ا نی ہے۔مگر)پھر بھی( ا ن

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 ا لبتہ ا س میں یقیناً

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ is a sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہیں ہیں are ك انِ 

ِه مأ كْث رِ  most of میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے 

 

 ا ن

ِه مأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

ن ينِ   لانےو ا لے believers مُّؤْم 

 

 لانےو ا لے مومنون میں ۔ ا یمان

 

 مومنون میں ۔ ا یمان

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 191

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
 ا و ر  بیشک تمہار ا  ر ت  تو 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

وِ لِ   ا لبتہ و ہ ہے ا لبتہ surely ه 

وِ لِ  ِه  He و ہ ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا
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يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   بہت ر

 تو  ر ت  ا لعالمین   192

 

ر ا  ن
ق
 ل کیا ہوا ہے۔ا و ر ب لاشبہ یہ 

 

ا ر

 

 کا ب

ِإ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر )

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  ب لاشبہ یہ)

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed   ب لاشبہ   

( it ه ِۥو إ نَِّ

 

ر ا  ن
ق
   یہ)

 ل کیا ہوا   ا لبتہ  surely ت نز يلِ لِ 

 

ا ر

 

 ا لبتہ ب

ِت نز يلِ لِ  is a Revelation   ل کیا ہوا 

 

ا ر

 

   ب

بِّ   )جو(ر ت  ہے )جو(ر ت  ہے Lord (of the) ر 

ينِ الِْ  سا ر ے جہانون کا خاص the (of) ع ال م 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds سا ر ے جہانون کا   

ر شتہ جبرا ئیلؑ(لے کر ا تُرا  ہے۔ 193
ف
 ذ ا ر  

 

ت

 

ی
 ا س کو ر و خ ا لامین)یعنی ا ما

لِ  ِن ز  has brought down ا ترا  ہے ا ترا  ہے 

ِهِ بِ  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

وحِ ال  ر و خ خاص the رُّ

وحِ ال ِرُّ Spirit ر و خ   

ينِ الِْ  ر شتہ جبرا ئیل( خاص the م 
ف
 ذ ا ر  

 

ت

 

ی
 ا لامین) ا ما

ينِ الِْ  ِم  Trustworthy )ر شتہ جبرا ئیل
ف
 ذ ا ر  

 

ت

 

ی
   ا لامین) ا ما

 ۔ 194

 

ا کہ تم )حکمِ ا لٰہی سے( ا  گاہ کرنے و ا لون میں سے ہو جاو

 

 )سیدھا(تمہار ے ذ ل پر )ا لقا( کیا ہے ب

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

ِكِ ق لْبِ  heart تیرےذ ل کے ذ ل کے 
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ِكِ ق لْبِ  your تیرے   

ا  کہ  that ت ك ونِ لِ 

 

  تم ب

 

ا  کہ ہو جاو

 

 ب

ِت ك ونِ لِ  may be تم  

 

   ہو جاو

 سے سے from م نِ 

ر ينِ الِْ ِم نذ  the ا  گاہ کرنے و ا لون میں خاص 

ر ينِ الِْ ِم نذ  warners ا  گاہ کرنے و ا لون میں   

 میں ہے۔یہ صاف و ا ضح)سمجھ میں ا  نے  195

 

 ب ا ن

 

 و ا لی(عربی ر

انِ بِ  ِل س  in سا تھ  

 

 ب ا ن

 

 سا تھ ر

انِ بِ  ِل س  language  

 

 ب ا ن

 

   ر

ب ىِّ   عربی عربی Arabic ع ر 

ِمُّب ينِ  clear فصیح۔صاف و ا ضح فصیح۔صاف و ا ضح 

 ا و ر بیشک ا س کی خبر پرا نی کتابون میں بھی ہے۔ 196

ِإ نَّه ِۥوِ  and   کر ا و ر 

 

(کا ذ

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  ب لاشبہ ا س)

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  ب لاشبہ   

 کر  it ه ِۥو إ نَِّ

 

(کا ذ

 

ر ا  ن
ق
   ا س)

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  (is) in بیچ۔میں   

 کتابون کتابون Scriptures ز ب رِ 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلے لوگون کی خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے لوگون کی   

(کے ب ا ر ے میں علمائے بنی ا سرا ئیل بھی جانتے ہیں۔کیا  197

 

ر ا  ن
ق
 )ا ہلِ  مکہ( کےلیے کافی نہیں ہے کہ ا س )

 

 یہ ذ لیل ا ن

ل مِْأِ  ِو  Is? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 
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ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 ہے ہے is, be ي ك ن

مِْلَِّ ِه  to ا ہلِ مکہ( کے لیے(

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them )ا ہلِ مکہ(

 

   کے ا ن

ا نی۔ذ لیل ۔سند a sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی۔ذ لیل ۔سند 

 

س

 

ن
 

ِأ ن that کہ کہ 

ِه ِۥي عْل مِ  know  جانتے ہیں ا سے جانتے ہیں 

ِه ِۥي عْل مِ  it ا سے   

ؤ ا ل م َٰٓ  علماء علماء scholars (the) ع 

ِب ن ىِٓ (of the) Children بنی بنی 

ِإ سْر ائ يلِ  (of) Israel ا سرا ئیل کے ا سرا ئیل کے 

 ل کرتے۔ 198

 

ا ر

 

( پر ب  ا و ر  ا گر ہم ا سے کسی عجمی )یعنی غیر عرت 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

 ل کرتے   revealed (had) ن اهِ ن زَّلِْ

 

ا ر

 

 ل کرتے ا سے ب

 

ا ر

 

 ہم ب

ِهِ ن ان زَّلِْ We ہم   

   ا سے it هِ ن زَّلْن ا

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ِب عْضِ  any کسی کسی 

ينِ الِْ  م  ِعْج  (of) the غیر عرت  کے ۔ عجمی کے خاص 

ينِ الِْ  م  ِعْج  non-Arabs غیر عرت  کے ۔ عجمی کے   
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ا  تو بھی و ہ ا سے)کبھی( نہ  مانتے۔ 199

 

 کو سناب

 

 پھر و ہ ا سے پڑھ کر ا ن

ر أ ه ِۥفِ  ِق  and  ا  ا سے پھر

 

 پھر  و ہ  پڑھ سناب

ر أِ فِ  ِه ِۥق  he (had) recited   ا

 

   و ہ  پڑھ سناب

ر أِ     ا سے it ه ِۥف ق 

ل يِْ مع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 )کبھی(نہ )کبھی(نہ not مَّا

 ہوتے و ہ ہوتے would be واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ن ينِ   لانےو ا لے believers م ؤْم 

 

 لانےو ا لے ا یمان

 

 ا یمان

 ا سی طرخ ہم نے ا س  )تکذیب( کو مجرمون کے ذ لون میں ذ ا خل ہونے ذ ب ا  ۔ 200

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ل كِْ  ذ ا خل ہونے ذ ب ا ہم نےا س )تکذیب(کو ذ ا خل ہونے ذ ب ا   have inserted ن اهِ س 

ل كِْ ِهِ ن اس  We ہم نے   

ل كْن ا    ا س )تکذیب(کو  it هِ س 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى

ِق ل وبِ  hearts ذ لون ذ لون 

ينِ الِْ ِم جْر م  (of) the مجرمون کے خاص 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون کے   
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ک ا لمناک عذا ت   نہ ذ یکھ لیں گے۔ 201

 

 نہیں لائیں گے ج ب  ب

 

 یہ ا س پر ا یمان

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  will believe  لائیں گے 

 

 لائیں گےو ہ  ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِو اي رِ  see  و ہ ذ یکھ لیں ذ یکھ لیں 

ِو اي رِ  they و ہ   

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

ا ک ذ کھ ذ ینے خاص the ل يمِ الِْ 

 

 ذ ر ذ ب

 

 ت
ی
 و ا لا ۔ نہا

ِل يمِ الِْ  painful ا ک

 

 ذ ر ذ ب

 

 ت
ی
   ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ نہا

ک نہ ہوگا۔ 202

 

 و ا قع ہوگا ا و ر  ا نہیں ا س کاشعور و ا حساس ب

 

ک ہی ا  ن

 

 پر ا چاب

 

(ا ن  پس و ہ )عذا ت 

مفِ  ِي أْت ي ه  and  کے  پس 

 

(ب ا س ا  ئے گا ا ن  پس  و ہ)عذا ت 

مي أْت يِ فِ  ِه  it will come to  ب ا س ا  ئے)    گاو ہ)عذا ت 

أْت يِ  ي  مف   کے  them ه 

 

   ا ن

ک suddenly ب غْت ةًِ

 

ک ا چاب

 

 ا چاب

ِه مِْوِ  while جبکہ و ہ جبکہ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي شْع رِ  perceive شعور و ا حساس ر کھتےہون گے و ہ شعور و ا حساس ر کھتےہون گے 
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ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

 مل سکتی ہے؟۔ پھرو ہ کہیں گے کیا ہمیں مہلت 203

ول وافِ  ِي ق  then پھر و ہ کہیں گے پھر 

ولِ فِ  ِواي ق  will say کہیں گے   

ولِ  ي ق     و ہ they واف 

 کیا ؟ کیا ؟ ?Are ه لِْ

ِن حْنِ  We ہم ہم 

ونِ  ِم نظ ر  (to be) reprieved ے ہیں۔

 

سکت
ےجا

 

ت
 
ی
ے ہیں۔ مہلت ذ 

 

سکت
ےجا

 

ت
 
ی
 مہلت ذ 

 جلدی کر ر ہے ہیں؟۔کیاپھر یہ لوگ ہمار ے عذا ت  کےلیے  204

ب ع ذ اب ن اأِ  ِف  Do? کیا پھربھی  سا تھ عذا ت   ہمار ے؟ کیا؟ 

ِب ع ذ اب ن افِ أِ  then پھربھی   

   سا تھ  with ع ذ اب ن ابِ أ فِ 

بِ     عذا ت   punishment ن اع ذ ابِ أ ف 

ب ع ذ ابِ     ہمار ے our ن اأ ف 

لِ   مچاتے ہیں و ہ جلدی جلدی مچاتے ہیں seek to hasten ونِ ي سْت عْج 

لِ  ِونِ ي سْت عْج  they و ہ   

ک)ذ ینی و  ذ نیاو ی(فائدہ ا ٹھانے کا موقع ذ یں۔ 205

 

ھلا ذ یکھو تو کہ ا گر ہم ا نہیں کئی سا لون ب
 

ب

 

ِف ر أ يْتِ أِ  Do? کیاپھرتو نے ذ یکھا۔سوچا۔ غور  کیا ؟ کیا؟ 

ِر أ يْتِ فِ أِ  then پھر   

   ذ یکھا ۔سوچا۔غور کیا  have seen تِ ر أ يِْأ فِ 

   تو نے you تِ أ ف ر أ يِْ

 ا گر ا گر If إ ن
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ِن اه مِْمَّتَّعِْ let enjoy (فائدہ ذ یں)کو) ذ ینی و  ذ نیاو ی 

 

 ذ ینی و  ذ نیاو ی(فائدہ ذ یں ہم ا ن

   ہم We ه مِْن امَّتَّعِْ

 کو them ه مِْمَّتَّعْن ا

 

   ا ن

ن ينِ   سا لہا سا ل سا لہا سا ل years (for) س 

 پر  206

 

ا  تھا۔پھر)ذ ینی بےتوجہی سے(ا ن

 

 و ہ عذا ت  ا  جائے جس کا ا نہیں و عدہ ذ ب ا  جاب

ِث مَِّ then )پھر)ذ ینی بےتوجہی سے( پھر)ذ ینی بےتوجہی سے 

آءِ  ِه مج  comes to ) ( ا   جائے  ب ا س)عذا ت   کے ب ا س)عذا ت 

 

 ا   جائے ا ن

آءِ  ِه مج  them کے 

 

   ا ن

 جس کا کہ جس کا کہ what مَّا

ِواك انِ  were تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

دِ  ےجاتے promised ونِ ي وع 

 

ت
 
ی
ےجاتے و عدہ ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ و عدہ ذ 

دِ  ِونِ ي وع  they و ہ   

 کے کس کام ا  ئےجو)ذ نیاو ی( فائدے یہ ا ٹھاتے ر ہے ۔ 207

 

 توا ن

آِ ِم  not نہیں نہیں 

ِأ غْن ىَِٰ (will) avail )میں 

 

 میں( کام ا  ئیں)ا  خرت

 

 کام ا  ئیں)ا  خرت

نِْ مع  ِه  from  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مع  ِه  them  

 

   ا ن

 و ہ چیزیں جو کہ و ہ چیزیں جو کہ what مَّا

ِواك انِ  were تھیں و ہ  تھیں 

ِواك انِ  they و ہ   

تَّعِ   و ہ فائدہ پہنچاتی)ذ نیاو ی( فائدہ پہنچاتی)ذ نیاو ی( enjoyment were given ونِ ي م 
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تَّعِ  ِونِ ي م  they و ہ   

ک ا س  208

 

ک ہ لاک نہیں کی ج ب  ب

 

 ب

 

ت
ق
 کے ب ا س ا  گاہی ذ ینے  و ا لے نہ ا  گئے ہون۔ا و ر  ہم نے کبھی کوئی بستی ا س و 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 ہ لاک کی ہم نے ہ لاک کی  destroyed ن اأ هْل كِْ

ِن اأ هْل كِْ We ہم نے   

 کوئی کوئی from م ن

ِق رْي ةِ  any town بستی بستی 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

الِ  ِه  had لیے ا س کے لیے 

الِ  ِه  it ا س کے   

ونِ  ر   ر سنانے و ا  گاہ کرنے و ا لے) warners م نذ 

 

 ر سنانے و ا  گاہ کرنے و ا لے) بھیجے گئےتھے( ذ

 

 بھیجے گئےتھے( ذ

ا لم تو نہیں ہیں۔ 209

 

 نصیحت ا و ر  ب ا ذ  ذ ہانی کےلیے۔ ا و ر  ہم کوئی ظ

كْر ىَِٰ ِذ  (to) remind بطور  ب ا ذ  ذ ہانی ۔بطور  نصیحت بطور  ب ا ذ  ذ ہانی ۔بطور  نصیحت 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہیں ہم ہیں are نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

ينِ  ا لمون میں ۔ظلم کرنے و ا لون میں unjust ظ ال م 

 

ا لمون میں ۔ظلم کرنے و ا لون میں ظ

 

 ظ

 ل کیا!۔ 210

 

ا ر

 

 کریم( کو شیطانون نے تو  نہیں ب

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  ا س )

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   
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 لے کر ا ترے لے کر ا ترے have brought it down ت ن زَّل تِْ

ِهِ بِ  with کو سا تھ میں)

 

ر ا  ن
ق
 سا تھ میں ا س )

ِهِ بِ  it کو)

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

ينِ ال ي اط   شیا طین خاص the شَّ

ينِ ال ي اط  ِشَّ devils شیا طین   

  ہے۔ 211

 

 میں ا تنی ا ستطاعب

 

 نہ تو و ہ ا س کے لائق ہیں ا و ر نہ ہی ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 مناسب  ۔ لائق مناسب  ۔ لائق suits (it) ي نب غ ى

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ ہی   

يعِ   ر کھتے ہیں  are able ونِ ي سْت ط 

 

 ر کھتے ہیں ا ستطاعب

 

 و ہ ا ستطاعب

يعِ  ِونِ ي سْت ط  they و ہ   

ےگئے ہیں۔ 212

 

ت
 
ی
ے پر بھی معزو ل کرذ 

 

ت

 

سی
 یقینی طور  پرو ہ تو)عالمِ ب ا لا سے( ا س کے 

مِْإ نَِّ ِه  Indeed یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 سے سے from ع نِ 

مْعِ ال ِسَّ the خاص  

 

 ا س کی سماعب

مْعِ ال ِسَّ hearing  

 

   ا س کی سماعب

ول ونِ لِ  ےگئے ا لبتہ surely م عْز 

 

ت
 
ی
 ا لبتہ ذ و ر  ر کھے گئے۔ا لبتہ معزو ل کر ذ 
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ول ونِ لِ  ِم عْز  (are) banished  ےگئے

 

ت
 
ی
   ذ و ر  ر کھے گئے۔معزو ل کر ذ 

 گے۔ 213

 

ا  و ر نہ تم بھی عذا ت  ب ا نے و ا لون میں ہو جاو

 

 پکار ب

 

 کیے جانے و ا لے)معبوذ  (کو مب

 

 پس ا للہ کے سا تھ کسی بھی ذ و سرےعباذ ت

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  not نہ   

ا   invoke ت دْعِ 

 

ا   پکار ب

 

 پکار ب

ِم عِ  with سا تھ سا تھ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

هًا ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔ کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔ کوئی عباذ ت

رِ  ِاَٰخ  another   ذ و سرا   ذ و سرا 

ِت ك ونِ فِ  lest کہ ہوجائے گا تو کہ 

ِت ك ونِ فِ  you be  ہوجائے گا تو   

 سے سے from م نِ 

ِم ع ذَّب ينِ الِْ the ں خاص
 
می

ےجانے و ا لون

 

ت
 
ی
 عذا ت  ذ 

ِم ع ذَّب ينِ الِْ those punished ں
 
می

ےجانے و ا لون

 

ت
 
ی
   عذا ت  ذ 

ر یبی  ر شتہ ذ ا ر و ن کو بھی ا  گاہ کر ذ و ۔ 214
ق
 ا و ر  ا پنے 

رِْوِ  ِأ نذ  and   ر ا ۔ا و ر  ا  گاہ کر ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

رِْوِ  ِأ نذ  warn  ر ا  ۔ ا  گاہ کر 

 

   ذ

تِ  ير   تیرے قبیلےکے قبیلے کے  kindred كِ ع ش 

تِ  ير  ِكِ ع ش  your تیرے   

ب ينِ الِْ  ر یبی لوگون خاص the قْر 
ق

 

ب ينِ الِْ  ِقْر  closest ر یبی لوگون
ق

   

 و  جھکائے ر کھو۔ 215

 

 کےلیے ا پنےب ا ر

 

 ا و ر  جومومن تمہار ی پیرو ی کرنے لگیں ا ن
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ِاخْف ضِْوِ  and   ا و ر   جھکا ئے ر کھ  ا و ر 

ِاخْف ضِْوِ  lower  جھکا ئے ر کھ   

ن احِ   و    wing كِ ج 

 

 و   ب ا ر

 

 تیرے ب ا ر

ن احِ  ِكِ ج  your تیرے   

 کے جو لیے to م نِ لِ 

 

 لیے ا ن

ِم نِ لِ  (those) who کے جو 

 

   ا ن

 تیری پیرو ی کرنے لگیں پیرو ی کرنے لگیں follow كِ اتَّب عِ 

ِكِ اتَّب عِ  you تیری   

 میں سے میں سے from م نِ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers  مومنون   

 ا لذ مہ ہون جو کچھ تم کرتے ہو ۔ 216

 

ر ی
ی 
ر مانی کریں توب لاشبہ  کہہ ذ و  کہ میں ا س سے 

ف
ا 

 

 ا و ر  ا گر و ہ تمہار ی ب

ِإ نِْفِ  then پھر ا گر پھر 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

ر مانی کریں  disobey وْكِ ع صِ 
ف
ا 

 

ر مانی کریں تیری ب
ف
ا 

 

 و ہ ب

ِكِ وِْع صِ  they و ہ   

وِْ    تیری you كِ ع ص 

لِْفِ   پس توکہہ ذ ے پس  then ق 

لِْفِ  ِق  say توکہہ ذ ے   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

َّر ی ۔ مبر ا   absolved of responsibility ب ر يءِ 
ی 

َّر ی ۔ مبر ا   
ی 
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ِمَّامِّ  from ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

لِ   تم کرتے ہو کرتے ہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 217

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
ا نہ( پر بھرو سہ ر کھوجو

 

 ا و ر  ا سی)ا للہ جل س

لِْوِ  كَّ ِت و  and   ل کر۔ ا و ر  بھرو سہ ر کھ ا و ر

ک 
 ا و ر  تو

لِْوِ  كَّ ِت و  put (your) trust  ل کر۔  بھرو سہ ر کھ

ک 
   تو

ل ى  ا و پر)ا س  ا للہ کےجو( ا و پر)ا س  ا للہ کےجو( in ع 

ِع ز يزِ الِْ the ت  ہے خاص
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty ت  ہے
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لاہے خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لاہے سب  سے 

 

   ر

  کے لیے(ا ٹھ کھڑے ہوتے ہو۔ 218

 

 ذ یکھتا ہےج ب  تم )نمار

 

ت
ق
 جو تم کو ا س و 

ِالَّذ ى One Who و ہ جو و ہ جو 

ِكِ ي ر ا sees  ذ یکھتا ہے تجھے ذ یکھتا ہے 

ِكِ ي ر ا you تجھے   

ينِ   ج ب   ج ب   when ح 

ومِ  ِت ق  you stand up )میں  

 

ا  ہو)نمار

 

  میں(تو کھڑا   تو کھڑا  ہوب

 

ا  ہو)نمار

 

 ہوب

 یون(میں۔ 219

 

 سجدہ کرنے و ا لے)نمار

 

ا  بھی ا ن

 

 ا و ر  تمہار ا  گھومنا پھرب

لُّب كِ وِ  ِت ق  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر  تیرا چلنا پھرب

لُّبِ وِ  ِكِ ت ق  movements    ا

 

   چلنا پھرب

لُّبِ  ت ق     تیرا    your كِ و 
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 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among ف ى

ينِ ال د  اج  ِسَّ the و ا لون کےسجدہ کرنے  خاص 

ينِ ال د  اج  ِسَّ those who prostrate سجدہ کرنے و ا لون کے   

ے ا و ر خوت  جاننے و ا لا ہے۔ 220

 

ت

 

سی
 ب لاشبہ و ہ۔ و ہی سب  کچھ 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 و ہ ہی و ہ ہی He ه وِ 

يعِ ال م  ِسَّ (is) the ےو ا لاہے خاص

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearing   ےو ا لاہے خوت

 

ت

 

سی
   

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

 ن کہ شیاطین کس پر ا ترا  کرتے ہیں؟۔ 221

 

 کیا میں تمہیں بتاو

ِه لِْ Shall 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

بّ ئِ  ِك مِْأ ن  I inform ن 

 

 ن میں بتاو

 

 میں تمہیں بتاو

بّ ئِ  ِك مِْأ ن  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

ِم ن whom کس کے کس کے 

لِ  ِت ن زَّ descend ل ہوتے ہیں 

 

ا ر

 

 ل ہوتے ہیں ب

 

ا ر

 

 ب

ينِ ال ي اط  ِشَّ the شیا طین خاص 

ينِ ال ي اط  ِشَّ devils شیا طین   

 گھڑلینے و ا لے گنہگار  پر ا ترتے ہیں۔ 222

 

 ر  جھوت
ہ
 و ہ 
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لِ  ِت ن زَّ descend  ل ہوتے ہیںو ہ 

 

ا ر

 

 ل ہوتے ہیں ب

 

ا ر

 

 و ہ ب

ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِأ فَّاكِ  liar گھڑنے و ا لے 

 

 گھڑنے و ا لے جھوت

 

 جھوت

ِأ ث يمِ  sinful   ا ہ گار

 

ا ہ گار   گی

 

 گی

 میں بہت سا ر ے لوگ توجھوٹے ہوتے ہیں۔ 223

 

 ا لتے ہیں ا و ر  ا ن

 

ا ئی ب ا تیں  کانون میں لا ذ

 

ی ُ
 جوسنی س

لْقِ  ِونِ ي  pass on ا ئی ب ا تون پر لگاتے ہیں

 

ی ُ
ا ئی ب ا تون پر لگاتے ہیں و ہ )جو(سنی س

 

ی ُ
 )جو(سنی س

لْقِ     و ہ they ونِ ي 

مْعِ ال  ) خاص the سَّ

 

 کے( کا ن

 

 ا ن

مْعِ ال  ) heard (what is) سَّ

 

 کے( کا ن

 

   ا ن

 میں سےبہت سا ر ے ا و ر   and أ كْث ر ه مِْوِ 

 

 ا و ر ا ن

ِه مِْأ كْث رِ وِ  most of سا ر ے بہت   

 میں سے  them ه مِْو أ كْث رِ 

 

   ا ن

ب ونِ   جھوٹے ہوتےہیں جھوٹے ہوتےہیں liars (are) ك اذ 

ےہوئے لوگ  ہی  کیاکرتے ہیں۔ 224
ہک
 

ب

 کی پیرو ی بھی 

 

 ا و ر جو شعرا ء ہیں ا ن

ع ر آءِ وِ  ِالشُّ and   ا و ر )جو(شعرا ءہیں ا و ر 

ع ر آءِ الوِ  ِشُّ the خاص   

ع ر آءِ و ال    )جو(شعرا ءہیں poets شُّ

مِ ي تَّب عِ   کی پیرو ی کرتے ہیں پیرو ی کرتے ہیں  follow ه 

 

 ا ن

مِ ي تَّب عِ  ِه  them کی 

 

   ا ن

ونِ الِْ ے ہوئےگمرا ہ لوگ خاص the غ او 
ہک
 

ب

 

ونِ الِْ ِغ او  deviators ے ہوئےگمرا ہ لوگ
ہک
 

ب

   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3909 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ر  و ا ذ ی میں ا  و ا ر ہ و سرگرذ ا ن  225
ہ
 پھرا  کرتے ہیں؟۔کیا تم نےذ یکھاغور  نہیں کیاکہ و ہ تو 

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا  تو you see ت رِ 

 

ا  تو ذ یکھتا غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

مِْأ نَِّ ِه  that کہ و ہ کہ 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِو ادِ  valley و ا ذ ی و ا ذ ی 

يمِ  ِونِ ي ه  roam سرگرذ ا ن و ا  و ا ر ہ پھرتے ہیں و ہ سرگرذ ا ن و ا  و ا ر ہ پھرتے ہیں 

يمِ  ِونِ ي ه  they و ہ   

ے۔ 226

 

سکت
 ا و ر  یقیناً و ہ ا یسی ب ا تیں کہتے ہیں جو کرہی نہیں 

مِْوِ  ِأ نَّه  and   ا و ر  یقیناً و ہ ا و ر 

مِْأ نَِّوِ  ِه  that ًیقینا   

مِْو أ نَِّ    و ہ they ه 

ولِ   و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں say ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

ا  ا یسا کچھ(جو) ا یسا کچھ(جو) what م 

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي فْع لِ  do  ے

 

سکت
ے کرتے۔ کر

 

سکت
 و ہ کرتے۔و ہ کر

ِونِ ي فْع لِ  they و ہ   
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 لائے ا و ر  عمل صالح کیے ا و ر  ا للہ کوبہت ب ا ذ   کرتے ر ہے  ا و ر  مظلوم ہونے کے بعد بدلہ لیا ا و ر   227

 

ا لم لوگون  کو عنقریبمگرو ہ جو ا یمان

 

 کر جا تےہیں؟۔ظ

 

  معلوم ہو جائے گا کہ و ہ کس جگہ لوت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر  کیے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کیے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

واوِ   ا و ر   ب ا ذ  کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ذ ك ر 

ِواذ ك رِ وِ  remember  ب ا ذ  کرتے ر ہے   

ذ ك رِ     و ہ they واو 

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ِك ث يرًا much ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

واوِ  ر  ِانت ص  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر   بدلہ لیا ا 

رِ وِ  ِواانت ص  defend  بدلہ لیا   

رِ  و ن نے themselves واو انت ص 
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  whatever )جوبھی)جتنا کہ( جوبھی)جتنا کہ 
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ِواظ ل مِ  were wronged   و ن نے  ظلم سہا
ہ

 

ب
 ظلم سہا ا 

ِواظ ل مِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ي عْل مِ وِ   لیں گے ا و ر   and س 

 

 ا و ر  عنقریب جان

ِي عْل مِ سِ وِ  will  عنقریب   

سِ   لیں گے  come to know ي عْل مِ و 

 

   جان

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِوٓاِْظ ل مِ  wronged ا لم تھے

 

ا لم تھے و ہ ظ

 

 ظ

ِوٓاِْظ ل مِ  they و ہ   

 What أ ىَِّ

? 

 سی

 

 سی کہ کون

 

 کہ کون

ل بِ  ِم نق  return لوٹنے کی جگہ لوٹنے کی جگہ 

ل بِ  ِونِ ي نق  will return  و ہ لوٹیں گے لوٹیں گے 

ل بِ  ِونِ ي نق  they و ہ   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م(سا تھ  سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم 

 

   کرنے و ا لا سب  سے ر

 بھری  کتات  ہے۔ 1

 

 ہیں ا و ر جوو ضاجب

 

 کی ا  ب ا ت

 

ر ا  ن
ق
 ظا سین۔ یہ )ا س(

ِطسِٓ Ta Seen ظا ۔سین ظا ۔سین 
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ِت لْكِ  these یہ ہیں یہ ہیں 

ِاَٰي اتِ  (are the) Verses ا  یتیں ا  یتیں 

رْاَٰنِ الِْ ِق  (of) the کریم خاص 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کریم 

 

ر ا  ن
ق

   

 ا ب ک کتات  ا و ر   ا و ر   and ك ت ابِ وِ 

ِك ت ابِ وِ  a Book    ا ب ک کتات   

 ر کی clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر کی کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ

 ہے۔ 2

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر خوشخبری و  

 

 ت
ی
 مومنون کےلیے سرچشمہٴ ہدا 

 

 جو ا ن

ِه دًى A guidance   

 

 ت
ی
   سرچشمہٴ ہدا 

 

 ت
ی
 سرچشمہٴ ہدا 

ِب شْر ىَِٰوِ  and   ہے ا و ر 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر   خوشخبری و  

ِب شْر ىَِٰوِ  glad tidings  ہے 

 

ا ر ت

 

 س
ن
   خوشخبری و  

ن ينِ لِ   مومنون کے لیے لیے  for لْم ؤْم 

ن ينِ لْلِِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ ل لِْ    مومنون کے believers م ؤْم 

 پر یقین ر کھتے ہیں۔ 3

 

  ا ذ ا  کرتے  ا و ر  ا  خرت

 

 کوہٰ

 

  قائم کرتے ا و ر  ر

 

 جو نمار

ينِ  ِالَّذ  those who لوگ جوو ہ  و ہ لوگ جو 

يمِ  ِونِ ي ق  establish و ہ قائم کرتے ہیں قائم کرتے ہیں 

يمِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ یتے ہیں و ہ ا و ر   and ي ؤْت ونِ وِ 

ِونِ ي ؤْتِ وِ  give  ذ یتے ہیں   
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ي ؤْتِ     و ہ they ونِ و 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

 ا و ر  و ہ ہیں ا و ر   and ه موِ 

ِه موِ  they  و ہ ہیں   

ر ةِ بِ   میں میں in الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِونِ ي وق نِ  believe with certainty  و ہ یقین ر کھتے یقین ر کھتے 

ِونِ ي وق نِ  they و ہ   

ےہی ر ہتے 4

 

کت

 

ھی
 
ب

ے ہیں پس و ہ سرگرذ ا ن 

 

ت
 
ی
 کی نظر میں(خوشنما بن جانے ذ 

 

 کے ا عمال )ا ن

 

 نہیں ر کھتے ہم نے ا ن

 

 پر ا یمان

 

 ہیں۔ ا لبتہ جو لوگ ا  خرت

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لاتےہیں 

 

 لاتےہیںو ہ  ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ر ةِ بِ   میں میں in الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

يَِّ  خوشنما بن جانےذ ئیے  خوشنما بن جانےذ ئیے  have made fair seeming نَّاز 

يَِّ ِنَّاز  We ہم نے   
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مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

الِ  مِْأ عْم   کے ا عمال ا عمال deeds ه 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْفِ   لہذا و ہ لہذا   so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 و ہ سرگرذ ا ن پھرتے ہیں سرگرذ ا ن پھرتے ہیں wander blindly ونِ ي عْم هِ 

ِونِ ي عْم هِ  they و ہ   

ر ا  عذا ت  ہے ا و ر  و ہ  5
ی 
 ے  خسار ےمیں ہون گے۔یہی لوگ ہیں جن کے لیے 

 

ر
ی 
 میں بھی  

 

 ا  خرت

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ   کہ و ہ   کہ 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

وٓءِ  ر ا  ہے an evil (is) س 
ی 

ر ا  ہے 
ی 

 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 ا و ر  و ہ ہیں ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ ہیں   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ر ةِ الَِْٰ ِخ  the کے خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter کے 

 

   ا  خرت

 و ہ و ہ they ه مِ 
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ونِ الِْ  ر  ِخْس  the ا  ہی خسار ہ ب ا نے و ا لے خاص 

 

ر
ی 

 

ونِ الِْ  ر  ِخْس  (will be) greatest losers  ا  ہی 

 

ر
ی 

   خسار ہ ب ا نے و ا لے

 ےہی  حکیم و علیم  کےب ا س سے عطا کیا جا ر ہاہے۔ 6

 

ر
ی 
 ا ب ک 

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر بیشک تم کو یہ 

ِإ نَّكِ وِ  and   ا و ر  بیشک تجھے ا و ر 

ِكِ إ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

   تجھے you كِ و إ نَِّ

ىلِ  ا ہے تجھے یقیناً surely ت ل قَّ

 

 یقیناًعطا کیا جا ب

ىلِ  ِت ل قَّ receive  ا ہے تجھےعطا کیا

 

   جا ب

رْاَٰنِ الِْ  حکیم خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran حکیم 

 

ر ا  ن
ق

   

 میں سے میں سے from م ن

نِْ ِلَّد  near ب ا س ب ا س 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لے حکمت و ا لے 

ل يمِ  ِع  All-Knower علم و ا لے کے علم و ا لے کے 

یؑ نے ا پنے گھر و ا لی سے کہا کہ ا لبتہ  میں  7
ٰ
س

ا  ہون ب ا  ا  گ کا کوئیج ب  مو

 

ا کہ تم سینک سکو۔نے ا  گ ذ یکھی ہے میں  و ہان سے ا بھی تمہار ے ب ا س کوئی خبر لاب

 

ا  ہون ب

 

  سلگتا ہوا  ا نگار ہ لے کرا  ب

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  said کہا کہا 

ىَِٰ ِم وس  Musa یؑ  نے
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

 ِ ِۦٓل  ِهْل ه  to لیے  گھر و ا لی  ا س کی لیے 

 ِ ِۦٓهْلِ ل  ِه  to family   گھر و ا لی   

ِۦٓل  هْلِ     ا س کی his ه 
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 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

 تِ اَٰن سِْ
saw, perceive 

d 

 میں نے ذ یکھی ہے ذ یکھی ہے۔ محسوس کی ہے

ِتِ اَٰن سِْ I میں نے   

 ا ب ک ا  گ ا ب ک ا  گ a fire ن ارًا

مسِ  ِ ـ ات يك  will  ن گا  عنقریب 

 

 تمہار ے ب ا سعنقریب میں ا  و

م ـ ات يسِ  ِك  I bring ن گا ب ا س 

 

   میں ا  و

 ـ ات ي مس     تمہار ے you ك 

نِْ امّ   ا س سے سے from ه 

نِْ امّ  ِه  it ا س   

ب رِ بِ   کسی خبرکے سا تھ سا تھ with خ 

ب رِ بِ  ِخ  some information  کسی خبرکے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ماَٰت ي ِك  I will bring ن گا ب ا س 

 

 ن گا تمہار ے ب ا س میں لے میں لے ا  و

 

 ا  و

ماَٰت ي ِك  you 

 (you all) 

   تمہار ے  

ابِ بِ  ه   سا تھ کسی شعلے کےو  ا نگار ے کے  سا تھ  with, in ش 

ابِ بِ  ه  ِش  a flame, torch کسی شعلے کےو  ا نگار ے کے   

 سلگتےہوئے سلگتےہوئے burning ق ب سِ 

ِك مِْلَّع لَِّ so that, may ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْلَّع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا پو ۔سینکو warm ونِ ت صْط لِ 

 

ا پو تم۔ سینکو تم ب

 

 ب
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ِونِ ت صْط لِ  yourselves تم   

ر کت ہےو ہ جو ا  گ میں ا و ر  ا س کے ب ا س ہے ۔ا و ر  ا للہ ب ا لکل ب ا ک ہے جوسا ر ے جہانو 8
ی 
 ہی ب ا 

 

 ت
ی
ٰ ذ ی گئی کہ نہا یؑ و ہان ا  ئے توندی

ٰ
س

 ن کا ر ت  ہے۔پھر ج ب  مو

ِل مَّافِ  but پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   و ہ ا  ب ا  ا س کے ب ا س و ہ ا  ب ا   ب ا س he came to ه اج 

آءِ  ِه اج  it ا س کے   

ىِ   ذ ب ا  گیا he was called ن ود 
ٰ  ذ ب ا  گیا تو ندی

ٰ  تو ندی

ِأ ن that کہ کہ 

ِب ور كِ  Blessed is ر کت ذ ب ا  گیا ہے
ی 

ر کت ذ ب ا  گیا ہے 
ی 

 

ِم ن who جو جو 

ِف ى (is) at بیچ ۔ میں میں بیچ ۔ 

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال fire ا  گ کے   

 ا و ر جو ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  whoever جو   

وْلِ  اح   ا س کےا ر ذ  گرذ  ہے ا ر ذ  گرذ  ہے around (is) ه 

وْلِ  اح  ِه  it ا س کے   

انِ وِ  بْح   ا و ر  ب ا ک ہے ا و ر   and س 

انِ وِ  بْح  ِس  glory be  ب ا ک ہے   

 ا للہ ا للہ Allah (to) اللِ 

بِّ  ِر  Lord جو(ر ت  ہے )جو(ر ت  ہے( 

ينِ الِْ  سا ر ے جہانون کا خاص the (of) ع ال م 
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ينِ الِْ ِع ال م  worlds سا ر ے جہانون کا   

 حکمت و ا لا۔ 9

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 ا  ہی غا

 

ر
ی 
یؑ!۔ ب لاشبہ و ہی ہون  میں ا للہ ۔  

ٰ
س

 ا ے مو

ىَِٰٓي ا ِم وس  O  یؑ ! ا ے
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! !Musa م وس 

 بے شک و ہ)پرو ر ذ گار ( بے شک Indeed ه ِۥٓإ نَِّ

ِه ِۥٓإ نَِّ He ) و ہ)پرو ر ذ گار   

 میں ہون میں ہون I am أ ن ا

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِع ز يزِ الِْ the ت   خاص
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

10 
 ا  ا و ر  پیچھے

 

ر
م
ھ پھیر کر 

 

ب ی ی
ت  ہے۔ تو و ہ 

 

ی
و ن نے ا سے ذ یکھا کہ و ہ تو ا یسے ہل  ر ہا ہےگوب ا  کہ و ہ سا 

ہ

 

ب
 ا ل ذ و  پھر ج ب  ا 

 

یؑ !۔خوف نہ ا و ر  تم ا پنا عصا ذ
ٰ
س

ا ذ  ہوا ( ا ے مو

 

 پلٹ کر بھی نہ ذ یکھا ۔)ا ر س

 ر ا  نہیں 

 

 کرتے۔کر بیشک میں)تمہار ے سا تھ( ہون میرے حضور  ر سول ذ

ِأ لْقِ وِ  and   ا ل ذ ے ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِأ لْقِ وِ  throw  ا ل ذ ے 

 

   ذ

ا  تیرا  عصا عصا  staff كِ ع ص 

ا ِكِ ع ص  your   تیرا   

 پھر ج ب   پھر but ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 ا س نے ذ یکھا ذ یکھا  he saw ه ار اَِٰ

ِه ار اَِٰ it ا س نے   
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) ر ہا ہے  کہ ا یسے(ہل) moving ت هْت زُِّ ا یسے(ہلکہ   ر ہا ہے  

اك أ نَِّ  گوب ا  کہ و ہ گوب ا  کہ  as if ه 

اك أ نَِّ ِه  it و ہ   

آنِ  ت  ہے  a snake (were) ج 

 

ی
ت  ہے  سا 

 

ی
 سا 

لَّىَِٰ ِو  he turned back   ا 

 

ر
م
ا  ۔و ہ و ا پس 

 

 ا   و ہ و ا پس لوب

 

ر
م
ا  ۔و ہ و ا پس 

 

 و ہ و ا پس لوب

ِم دْب رًا (in) flight ھ پھیر کر

 

ب ی ی
ھ پھیر کر 

 

ب ی ی
 

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل مِْوِ  did not  نہ   

  کے ذ یکھا look back ي ع قّ بِْ

 

ر
م

  کے ذ یکھا 

 

ر
م

 

ىَِٰٓي ا ِم وس  O  یؑ ! ا ے
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ!  !Musa م وس 

 نہ نہ do not لِ 

ِت خ فِْ fear ر ۔تو خوف کر 

 

 ر ۔تو خوف کر تو ذ

 

 تو ذ

ِىإ نِّ  Indeed بیشک )ب ا س(میرے بے شک 

ِىإ نِّ  I ب ا س(میرے(   

 نہیں نہیں not لِ 

افِ  ِي خ  fear ر ا  کرتے 

 

 ر ا  کرتے ذ

 

 ذ

ىَِّ ِل د  (in) presence  میرے ب ا س ب ا س 

ِىَِّل دِ  my میرے   

ل ونِ الِْ  ر سل ۔پیغمبر خاص the م رْس 

ل ونِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سل ۔پیغمبر   

ر ا ئی کے بعدا سے ا چھائی سے بدل ذ ب ا  تو  11
ی 
 ر حم کرنے و ا لا ہون۔مگر جس نے کوئی ظلم کیا پھر  

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لا نہا

 

ر
ی 
 بیشک میں 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3920 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم ن who جس نے جس نے 

ِظ ل مِ  wrongs ظلم کیا ظلم کیا 

ِث مَِّ then پھر پھر 

لِ  ِب دَّ substitutes بدل ذ ب ا  ا سے بدل ذ ب ا  ا سے 

سْنًا ِح  good نیکی میں ۔ ا چھائی میں نیکی میں ۔ ا چھائی میں 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

وٓءِ  ِس  evil ر ا ئی کے
ی 
ر ا ئی کے کسی 

ی 
 کسی 

نّ ىفِ  ِإ  then توبیشک میں ہون تو 

نِّ فِ  ِىإ  indeed بے شک   

نِّ     میں ہون I am ىف إ 

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful  ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا  نہا

 

 ر

 

 ت
ی
 نہا

12 
 میں سے جنہیں

 

 نو معجزا ت

 

 ا لو تو و ہ کسی بیمار ی کے بغیر سفیدچمکتا ہوا  نکلے گا ۔)یہ ذ و  معجزے (ا ن

 

 میں ذ

 

 ۔ا لبتہ و ہ  ا و ر  ا پنا ہاتھ ا پنے گریبان

 

 ا و ر  ا س کی قوم کے ب ا س جاو

 

ر عون
ف
لے کر تم  

 ے ہی فاسق لوگ ہیں۔

 

ر
ی 

 

لِْوِ  ِأ دْخ  and   ا ل تو ا و ر 

 

 ا و ر ذ

لِْوِ  ِأ دْخ  enter ا ل تو 

 

   ذ

 تیرا ہاتھ ہاتھ hand كِ ي دِ 

ِكِ ي دِ  your   تیرا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى

يْبِ  ِكِ ج  bosom  

 

  گریبان

 

 تیرےگریبان

يْبِ  ِكِ ج  your تیرے   
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 و ہ نکلے گا و ہ نکلے گا it will come forth ت خْر جِْ

آءِ  ِب يْض  white   چمکتا ہوا  سفید ۔  سفید ۔ چمکتا ہوا 

ِم نِْ any )

 

( میں سے)گریبان

 

 میں سے)گریبان

يْرِ  ِغ  without بغیر بغیر 

وٓءِ  ِس  an evil, any defect کسی بیمار ی کے کسی بیمار ی کے 

ِف ى (These are) among )بیچ۔ میں)ہیں ا س کے( بیچ۔ میں)ہیں ا س کے 

ِت سْعِ  nine نو نو 

ِاَٰي اتِ  signs ا نیانو معجزے

 

س

 

ن
ا نیانو معجزے 

 

س

 

ن
 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِۦٓوِ  ِق وْم ه  and   ا و ر  ا س کی قوم کے ا و ر 

ِۦٓق وْمِ وِ  ِه  people قوم کے   

ق وْمِ  ِۦٓو     ا س کی  his ه 

مِْإ نَِّ  یقیناً و ہ سب   یقیناً Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they   و ہ سب   

 و ہ ہیں ہیں are واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 قوم ۔ لوگ قوم ۔ لوگ a people ق وْمًا

ق ينِ  ِف اس  defiantly disobedient ۔بہت فاسق

 

ر مان
ف
ا 

 

۔بہت فاسق ا نتہائی ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 ا نتہائی ب

 پہنچ گئےتوکہنے لگےکہ یہ تو صریح جاذ و  ہے۔ 13

 

 کے ب ا س ہمار ے و ا ضح معجزا ت

 

 پھر ج ب  ا ن

ِل مَّافِ  but پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   
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تِْ آء  مِْج   کے ب ا س ا  ئے ب ا س came to ه 

 

 ا  ئےا ن

تِْ آء  مِْج  ِه  them کے 

 

   ا ن

ي اتِ  ا نیانو معجزے Signs ن ااَٰ

 

س

 

ن
ا نیانو معجزے ہمار ے 

 

س

 

ن
 

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ے   

ر ةًِ  ا  نکھیں کھول ذ ینے و ا لے ا  نکھیں کھول ذ ینے و ا لے visible م بْص 

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they  و ن
ہ

 

ب
   نےا 

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

حْرِ  ِس  (is) a magic ا ب ک جاذ و  ہے ا ب ک جاذ و  ہے 

ِمُّب ينِ  manifest   ر 
ہ
ا 

 

 ر   صریح۔ ظ
ہ
ا 

 

 صریح۔ ظ

 چکے تھے۔ پھر ذ یکھ لوکہ فساذ  کرنے 14

 

 کے ذ ل تو ا نہیں مان

 

( کا ا نکار  کرذ  ب ا   لیکن ا ن

 

)معجزا ت

 

و ن نے ظلم ا و ر  تکبر کی بنا پر ا ن
ہ

 

ب
 کیسا ہوا ؟۔ و ا لون کا ا نجام ا و ر  ا 

واوِ  د  ح  ِج  and   و ن نے ا نکار  کیا ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

دِ وِ  ح  ِواج  rejected  ا نکار  کیا   

دِ  ح  ج  و ن نے  they واو 
ہ

 

ب
   ا 

ابِ   سا تھ ا س کے  سا تھ in ه 

ابِ  ِه  them  ا س کے   

آِوِ  ن تْه   جبکہ یقین کر لیا تھا ا س کا جبکہ and اسْت يْق 

ن تِْوِ  آِاسْت يْق  ِه 
though were convinced with 

(signs) 

   یقین کر لیا تھا 

ن تِْ آِو اسْت يْق     ا س کا  them (about) ه 

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون  نے selves ه 

 

 خوذ نفسون نے  ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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ا ا نصافی injustice (out of) ظ لْمًا

 

ا ا نصافی )بوجہ(ظلم و  ب

 

 )بوجہ(ظلم و  ب

ل وًّاوِ   ا و ر تکبر ا و ر   and ع 

ل وًّاوِ  ِع  haughtiness, Arrogance  تکبر   

 پھر ذ یکھ لے پھر so انظ رِْفِ 

ِانظ رِْفِ  see ذ یکھ لے   

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا ۔تھا ہوا ۔تھا 

ب ةِ  ِع اق  (the) end ا نجام ا نجام 

ينِ الِْ د  ِم فْس  (of) the فساذ  کرنے و ا لون کا خاص 

ينِ الِْ د  ِم فْس  corrupters فساذ  کرنے و ا لون کا   

15 
م کی تعریف )شکر(ا س ا للہ ہی کے لیے

قسِ

 ر  
ہ
ر ماب ا ۔ ا و ر  ذ و نون نے کہا کہ 

ف
 کؑو )خاص(علم عطا 

 

 ذ ؑ ا و ر  سلیمان

 

 ہے جس نے ہمیں ا پنے بہت سے مومن بندو ن پر ا و ر ا لبتہ یقیناً ہم نے ذ ا و

 عطاکی۔

 

ی لب

 

فض
 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ت يِْ  ذ ب ا تھا ہم نے ذ ب ا  تھا gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

دۥِ  او   ذ ؑ  Dawood د 

 

 ذ ؑ  ذ ا و

 

 ذ ا و

ل يْم انِ وِ  ِس  and   کو ا و ر ؑ

 

 ا و ر  سلیمان

ل يْم انِ وِ  ِس  Sulaiman  کو ؑ

 

   سلیمان

لْمًا  علم(خاص ) علم(خاص ) knowledge ع 

 ا و ر  ذ و نون نے کہا ا و ر   and ق الِ وِ 
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ِق الِ وِ  said کہا   

قِ   ذ و نون نے they (both) لِ او 

 

   ا ن

مْدِ الِْ  سب  طرخ کی تعریفیں خاص the ح 

مْدِ الِْ ِح  Praise be سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  ا للہ کےلیے    لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ One Who الَّذ ى

لِ  ِن اف ضَّ has favored  ذ ی ہے 

 

ی لب

 

فض
 ذ ی ہے ہمیں 

 

ی لب

 

فض
 

لِ  ِن اف ضَّ us ہمیں   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ِك ث يرِ  many بہت سا ر و ن کے بہت سا ر و ن کے 

نِْ ِمّ  from میں سے میں سے 

ب ادِ  ِهِ ع  servants  ا س کے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِهِ ع  his ا س کے   

ن ينِ الِْ  و ا لون  خاص the م ؤْم 

 

 ا یمان

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers  و ا لون 

 

   ا یمان

 ذ ب ا   16

 

 ر  قسم کاسرو سا مان
ہ
 بنا  ا و ر  کہنے لگا کہ لوگو!۔ ہمیں پرندو ن کی بولی بھی سکھائی گئی ہے ا و  ر ہمیں 

 

 ذ ؑ کا و ا ر ت

 

ؑ ذ ا و

 

 ا (و ا ضح فضل ہے۔ ا و ر  سلیمان

 

ر
ی 
 گیا ہے ۔بیشک یہ )ا للہ کا

ر ثِ وِ  ِو  and   ا و ر  

 

 بنا ا و ر  و ا ر ت

ر ثِ وِ  ِو  inherited  بنا 

 

   و ا ر ت

ل يْم انِ  ؑ  Sulaiman س 

 

ؑ  سلیمان

 

 سلیمان

دۥِ  او  ِد  Dawood ذ ؑ کا 

 

 ذ ؑ کا ذ ا و

 

 ذ ا و
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ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا س نے ا و ر 

ِق الِ وِ  he said  کہا ا س نے   

اي ا  ا ے تم ا ے O أ يُّه 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 لوگو! خاص the نَّاس ِال

ِنَّاس ِال people! !لوگو   

لّ مِْ  ہمیں سکھائی گئی ہے سکھائی گئی ہے  have been taught ن اع 

لّ مِْ ِن اع  we ہمیں   

قِ   بولی بولی language م نط 

ِطَّيْرِ ال (of) the پرندو ن کی خاص 

ِطَّيْرِ ال birds پرندو ن کی   

 ا و ر ہمیں ذ ی گئی ہے ا و ر   and أ وت ين اوِ 

ِن اأ وت يوِ  have been  ذ ی گئی ہے   

   ہمیں we ن او أ وت ي

 ) from م ن

 

 ) میں سے (ضرو ر ب ا ت

 

 میں سے (ضرو ر ب ا ت

 ر  ا ب ک every ك لِّ 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز چیز 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

وِ لِ  ِه  surely ا لبتہ یہی ہے ا لبتہ 

وِ لِ  ِه  it یہی ہے   

ضْلِ الِْ ) خاص the (is) ف  کا(فضلا للہ   
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ضْلِ الِْ    ا للہ کا(فضل) favor ف 

 ر   خاص the م ب ينِ الِْ
ہ
ا 

 

ھلا ۔ ظ

ک

 و ا ضح ۔ 

ِم ب ينِ الِْ evident   ر 
ہ
ا 

 

ھلا ۔ ظ

ک

   و ا ضح ۔ 

 سب  کی  صف و ا ر  ذ ر جہ بندی کرذ ی گئی ۔ 17

 

سا نون ا و ر  پرندو ن میں سے لشکر جمع کئے گئے پھر ا ن

 

ن
ؑ کے لیے جنونا و ر ا 

 

 ا و ر  سلیمان

رِ وِ  ِح ش  and   ا کٹھے کئے گئے ا و ر 

رِ وِ  ِح ش  were gathered ا کٹھے کئے گئے   

ل يْم انِ لِ  ؑ کے لیے لیے for س 

 

 سلیمان

ل يْم انِ لِ  ِس  Sulaiman کے ؑ

 

   سلیمان

ن ودِ   ا س کے لشکر لشکر  hosts ه ِۥج 

ن ودِ  ِه ِۥج  his ا س کے   

 سے سے from م نِ 

نِّ الِْ ِج  the جنون خاص 

نِّ الِْ ِج  jinn جنون   

نسِ وِ  سا نون ا و ر   and الْْ 

 

ن
 ا و ر  ا 

ِنسِ الِْْ وِ  the خاص   

سا نون  men نسِ و الِْْ 

 

ن
   ا 

 ا و ر  پرندو ن کے ا و ر   and الطَّيْرِ وِ 

ِطَّيْرِ الوِ  the خاص   

   پرندو ن کے  birds طَّيْرِ و ال

مِْفِ   کی پھر and ه 

 

 پھرا ن

مِْفِ  ِه  they کی 

 

   ا ن

 و ہ صف بندی کی گئی)جماعتون میں( گئی)جماعتون میں(صف بندی کی  set in rows (were) ونِ ي وز عِ 
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ِونِ ي وز عِ  they و ہ   

18 
  کہیں ا یسا نہ 

 

ک کہ ج ب  و ہ چیونٹیون کی و ا ذ ی میں پہنچے تو ا ب ک چیونٹی نے کہا  کہ ا ے چیونٹیو!۔ ا پنے ا پنے بلون میں گھس جاو

 

 ہویہان ب

 

 ا لے۔ ا و ر  ا ن

 

 کا لشکر تمہیں کچل ذ

 

ؑ ا و ر  ا ن

 

کہ  سلیمان

ک نہ ہو۔کو  

 

 شعور و  خبرب

تَّىَِٰٓ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِوْاأ تِ  came  و ہ ا   ئے ۔ و ہ پہنچے ا   ئے ۔  پہنچے 

ِوْاأ تِ  they و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ِو ادِ  valley و ا ذ ی کے و ا ذ ی کے 

ِنَّمْلِ ال (of) the چیونٹیون کی خاص 

ِنَّمْلِ ال ants چیونٹیون کی   

 کہا کہا said ق ال تِْ

مْل ةِ  ِن  an ant ا ب ک چیونٹی نے ا ب ک چیونٹی نے 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 چیونٹیو ! خاص the نَّمْلِ ال

ِنَّمْلِ ال ants! ! چیونٹیو   

لِ     Enter واِْادْخ 

 

   گھس جاو

 

 تمگھس جاو

لِ  ِواِْادْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اك نِ   تمہار ے بلون میں بلون میں  dwellings ك مِْم س 

اك نِ  ِك مِْم س  your تمہار ے   

 مباذ ہ کہ(نہ) مباذ ہ کہ(نہ) not لِ 
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مِ   کہیں کچل ذ ےتمہیں کچل ذ ے  lest crush نَّك مِْي حْط 

مِ  ِك مِْنَِّي حْط  definitely کہیں   

نَِّ م   you ك مِْي حْط 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ل يْم انِ  ؑ  Sulaiman س 

 

ؑ  سلیمان

 

 سلیمان

ه ِۥوِ  ن ود  ِج  and   ا و ر  ا س کالشکر ا و ر 

ن ودِ وِ  ِه ِۥج  hosts لشکر   

ن ودِ  ج     ا س کا  his ه ِۥو 

 جبکہ و ہ سب   جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they    و ہ سب   

 نہ نہ not لِ 

ِونِ ي شْع رِ  (do) perceive )

 

و ر  )ذ ھیان
ع

 

س
(و ہ ر کھتے  ر کھتے ہون

 

و ر  )ذ ھیان
ع

 

س
 ہون

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

19 
 نعمتون کا شکر ا ذ ا  

 

!۔ مجھے  توفیق ذ ے کہ میں تیری ا ن  پرمسکرا تے ہوئے  ہنس پڑا   ا و ر  ذ عا کی کہ ا ے میرے ر ت 

 

( ا س کی ب ا ت

 

 سکون جن سے تو نے مجھے ا و ر  میرے  مان ب ا ت  کرتو )سلیمان

ی ک عمل کرو ن جن سےتو ر ا ضی 

 

ی
 ا  ہے ۔ا و ر  ا یسے 

 

ر ما لے۔ کو نوا ر
ف
 سے ا پنے صالحین بندو ن میں  ذ ا خل 

 

مب
ح
 ہوجائے ا و ر  مجھے ا پنی ر 

مِ فِ  ِت ب سَّ so تو و ہ مسکرا ذ ب ا   تو 

مِ فِ  ِت ب سَّ he smiled   و ہ مسکرا ذ ب ا   

كًا اح   ہنستے ہوئے ہنستے ہوئے laughing ض 

ِمّ ن at سے سے 

اق وْلِ  ِه  speech  

 

  ب ا ت

 

 ا س کی ب ا ت

اق وْلِ  ِه  her  ا س کی   

 ا و ر ذ عا کی ا و ر   and ق الِ وِ 

ِق الِ وِ  said ذ عا کی   
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بِّ  !   !Lord ر  ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 مجھے توفیق ذ ے توفیق ذ ے Grant power ن ىِٓأ وْز عِْ

ِن ىِٓأ وْز عِْ me مجھے   

 کہ کہ that أ نِْ

رِ  ِأ شْك  I may thank You میں شکر کرو ن میں شکر کرو ن 

تِ  ِكِ ن عْم  (for) Favor  تیری )ا س(نعمت کا )ا س(نعمت کا 

تِ  ِكِ ن عْم  your تیری   

 و ہ جو و ہ جو which الَّت ىِٓ

ِتِ أ نْع مِْ have bestowed تو نےا نعام کی ا نعام کی 

ِتِ أ نْع مِْ you تو نے   

لِ   ا و پر ا و پر on ىَِّع 

لِ  ِىَِّع  me میرے   

ل ىَِٰوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىَِٰوِ  ِع  on  ا و پر   

ىَِّ  میرے و ا لدین کے و ا لدین کے parents و ال د 

ِىَِّو ال دِ  my  میرے   

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نِْوِ 

ِأ نِْوِ  that  کہ   

 میں عمل کرلون میں عمل کرلون I may do أ عْم لِ 

ال حًا ِص  righteous (deeds) ی ک و  ا چھے

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ا ِهِ ت رْض  will please You (کہ) تور ا ضی ہو جائے ا س سے (کہ) تور ا ضی ہو جائے 
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ا    ا س سے it (that) هِ ت رْض 

لْن ىوِ   ا و ر  مجھے ذ ا خل کر ا و ر   and أ دْخ 

لِْوِ  ِن ىأ دْخ  admit   ذ ا خل کر   

لِْ    مجھے me ن ىو أ دْخ 

حْم ت كِ بِ   کے سا تھ سا تھ by ر 

 

مب
ح
 تیری ر 

تِ بِ  حْم  ِكِ ر  Mercy  کے 

 

مب
ح
   ر 

تِ  حْم     تیری your كِ ب ر 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among ف ى

ب ادِ  ِكِ ع  slaves  تیرے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِكِ ع  your تیرے   

ينِ ال ال ح   صالحین  خاص the صَّ

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous  صالحین   

 ہ لیا تو کہا کہ  کیا سی ب  ہے کہ   20

 

ر

 

ی
 (نے پرندو ن کا جا

 

ت   ہوگیا ہے؟۔ا و ر ا س )سلیمان

 

ی
د مجھے نظر نہیں ا   ر ہا )ب ا (کیا و ہ کہیں غا

ُ
د ہ 
ُ
 ہ 

دِ وِ  قَّ ِت ف  and   ہ لیا ا و ر 

 

ر

 

ی
 ا و ر ا س نے جا

دِ وِ  قَّ ِت ف  he inspected ہ لیا 

 

ر

 

ی
   ا س نے جا

 پرندو ن کا خاص the طَّيْرِ ال

ِطَّيْرِ ال birds پرندو ن کا   

الِ فِ   تو کہا تو and ق 

الِ فِ  ِق  said کہا   

ا  Why م 

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟

ِىِ لِ  for میرے لیے لیے 

ِىِ لِ  me میرے   
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 نہیں نہیں not ل ِٓ

ِأ ر ىِ I see میں ذ یکھتا میں ذ یکھتا 

دْه دِ الِْ ِه  the ہد ہد کو خاص 

دْه دِ الِْ ِه  hoopoe 

, hudhud 

   ہد ہد کو

 ب ا   ب ا   or أ مِْ

ِك انِ  is he ہے و ہ ہے و ہ 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ِغ ائ ب ينِ الِْ the ت  ہونے و ا لون  خاص

 

ی
 غا

ِغ ائ ب ينِ الِْ absent  ت  ہونے و ا لون

 

ی
   غا

 می میرے سا منے  کوئی و ا ضح ذ لیل )عذر (پیش کرے۔ 21

 

 ا لون گا ب ا  پھرو ہ لار

 

 بح ہی کر ذ

 

 میں ا سے ضرو ر سخت سزا  ذ و ن گا ب ا  ا سے ذ

 ِ ب نَّهِ ل  ِع ذّ  surely  ا لبتہ میں ا سے ضرو ر  عذا ت  ذ و ن گا ا لبتہ 

 ِ بِ ل  ِنَّهِ ع ذّ  I will punish میں   عذا ت  ذ و ن گا   

بِ  ذّ     ضرو ر   definitely هِ نَِّل  ع 

نَِّ ب     ا سے him هِ ل  ع ذّ 

 عذا ت   عذا ت   a punishment (with) ع ذ ابًا

يدًا د  ِش  severe سخت سخت 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

 ِ نَّهِ ل  ِذْب ح  surely بح کرذ و ن گا ضرو ر  ا سے ا لبتہ 

 

 ا لبتہ میں  ذ

 ِ ِنَّهِ ذْب حِ ل  I will slaughter him بح کرذ و ن گا 

 

   میں  ذ

   ضرو ر   definitely هِ نَِّل  ذْب حِ 

نَِّ    ا سے him هِ ل  ذْب ح 

 ب ا   ب ا   unless أ وِْ
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ِي أْت ي نّ ىلِ  surely ًمی لائے میرے ب ا س یقینا 

 

 و ہ یقیناً لار

أْت يِ لِ  ِنّ ىي  he brings و ہ    لائے  ب ا س   

أْت يِ   می definitely ىنِّ ل ي 

 

   لار

نِّ     میرے me ىل ي أْت ي 

لْط انِ بِ   سا تھ میں کوئی ذ لیل  سا تھ میں with س 

لْط انِ بِ  ِس  a reason   کوئی ذ لیل   

 ر   clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ

22 
د  ا   موجوذ  ہوا  ا و ر  کہنے 

ُ
د ہ 
ُ
 ب ا ذ ہ ذ یر نہیں ہوئی تھی  کہ ہ 

 

 معلوم کی ہے جس ب ا ر ے ا  ت  کو معلوم نہیں ہےپس کچھ ر

 

۔ ا و ر  میں )ملک( سبا سے ا  ت  کے ب ا س ا ب ک یقینی لگاکہ میں نے و ہ ب ا ت

 خبر لاب ا  ہون۔

ِم ك ثِ فِ  so پس  و ہ )ہدہد(ٹھہرا   پس 

ِم ك ثِ فِ  he stayed    و ہ )ہدہد(ٹھہرا   

يْرِ   نہ نہ not غ 

يدِ  ِب ع  long ب ا ذ ہ ذ یر 

 

 ب ا ذ ہ ذ یر ر

 

 ر

الِ فِ  ِق  and (پھر  کہ)ا س نے  کہا  ا   گیا(پھر  کہ) ا   گیا 

الِ فِ     کہا  ا س نے  he said ق 

 میں نے ا حاظہ کیا ہے ا حاظہ کیا ہے have encompassed تِ أ ح ط

ِتِ أ ح ط I میں نے   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م ابِ 

ِم ابِ  that which ا س کےجو   

 نہیں نہیں not ل مِْ

طِْ ِت ح  you have encompassed ا  حاظہ کیا تو نے ا  حاظہ کیا تو نے 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 
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ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ئْت كِ وِ   ا و ر  میں ا  ب ا  ہون تیرےب ا س ا و ر   and ج 

ئِْوِ  ِكِ تِ ج  have come to   ا  ب ا  ہون ب ا س   

ئِْ ج     میں I كِ تِ و 

ئْتِ  ج     تیرے you كِ و 

 سے سے from م ن

إِ  ب  ِس  Saba سبا سبا 

ِن ب إِ بِ  with سا تھ میں ا ب ک خبرکے  سا تھ میں 

ِن ب إِ بِ  news  ا ب ک خبرکے   

 ی یقینی certain ي ق ينِ 

 

ر
ی 

 ی یقینی 

 

ر
ی 

 

 ا  سا  تخت بھی ہے۔ 23

 

ر
ی 
 ر  چیزمیسرہے ا و ر  ا س کا ا ب ک 

ہ
 کرتی ہے ا و ر  ا سے 

 

ا ہ ب

 

 لوگون پر ب ا ذ س

 

 کو ب ا ب ا  جو ا ن

 

 ا لبتہ میں نے ا ب ک عور ت

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىإ نِّ  I  میں   

د ج   میں نےب ا ئی ب ا ئی found تُِّو 

د ج  ِتُِّو  I میں نے   

  a woman امْر أ ةًِ

 

  ا ب ک عور ت

 

 ا ب ک عور ت

مِْت مْل كِ  ِه  ruling  کرتی ہے 

 

و مب
جک
 پر جو 

 

 کرتی ہے ا ن

 

و مب
جک
 جو 

مِْت مْل كِ  ِه  them پر 

 

   ا ن

 ا و ر ا سےذ ی گئی ہے ا و ر   and أ وت ي تِْوِ 

ِأ وت ي تِْوِ  she has been given ا سےذ ی گئی ہے   

 ) from م ن

 

 ) میں سے (ضرو ر ب ا ت

 

 میں سے (ضرو ر ب ا ت

 ر  ا ب ک every ك لِّ 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ
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ىْءِ  ِش  thing چیز چیز 

اوِ  ِل ه  and   ا و ر  ا س کے لیے ا و ر 

ال وِِ  ِه  for لیے   

لِ  او     ا س کے   her ه 

 تخت ہے تخت ہے a throne (is) ع رْش ِ

يمِ  ِع ظ  great  

 

  عظیم ا لشان

 

 عظیم ا لشان

24 
 ے خو

 

ر
ی 
 کی نظر میں(

 

 ) ا ن

 

 کے کرتوت

 

 نے ا ن

 

 کو سجدہ کرتے ہیں۔ ا و ر  شیطان

 

  کرسور خ

 

شنما بنا ئےہوئے ہیں۔ ا و ر ا س نے ا نہیں  ا و ر میں نے ب ا ب ا  ۔ کہ  و ہ ا و ر  ا س کی قوم ا للہ کو چھور

 نہیں ب ا تے۔

 

 ت
ی
 )سیدھے( ر ا ستےسےا یسے  ر و ک ر کھا ہے  کہ پس و ہ ہدا 

د ج  او  ِتُّه  found   ب ا ب ا   میں نےا سے ب ا ب ا 

د ج  اتُِّو  ِه  I  میں نے   

دتُِّ ج  او     ا سے her ه 

اوِ   ا و ر  ا س کی قوم کو ا و ر   and ق وْم ه 

اق وْمِ وِ  ِه  people  قوم کو   

ق وْمِ  او     ا س کی  her ه 

دِ   )کہ(سجدہ کرتے ہیں و ہ )کہ(سجدہ کرتے ہیں prostrating ونِ ي سْج 

دِ     و ہ they ونِ ي سْج 

مْسِ لِ   کے لیے لیے to لشَّ

 

 سور خ

مْسِ للِ  ِشَّ the خاص   

مْسِ ل ل  کے  sun شَّ

 

   سور خ

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  instead of علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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يَّنِ وِ  ِز  and   ا و ر   ا  ر ا ستہ و  خوشنما کر ذ کھائے ا و ر 

يَّنِ وِ  ِز  has made fair seeming  ا  ر ا ستہ و  خوشنما کر ذ کھائے   

مِ لِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يْط انِ ال  نے خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے 

 

   شیطان

الِ  مِْأ عْم   کے ا عمال ا عمال deeds ه 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

ه مِْفِ  دَّ  کو پس and ص 

 

 پس ا س نےر و ک ر کھاہے  ا ن

دَِّفِ  ِه مِْص  averted ا س نےر و ک ر کھاہے   

دَِّ  کو  them ه مِْف ص 

 

   ا ن

 سے سے from ع نِ 

ب يلِ ال ِسَّ the ر ا ستے )حق کے( خاص 

ب يلِ ال ِسَّ Way )ر ا ستے )حق کے   

مِْفِ   پس و ہ پس so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي هْت دِ  guided ب ا  تے 

 

 ت
ی
 ب ا  تے ہدا 

 

 ت
ی
 و ہ ہدا 

ِونِ ي هْت دِ  they و ہ   

25 
گئے (کہر و کے   ا س طرخ)  ر  کیےذ یتا  و ہ ا للہ کو   

ہ
ا 

 

 مین میں چھپی چیزو ن کو بھی ظ

 

 ر  کرتے ہے۔ ا و ر  و ہ جانتا  سجدہ نہیں کرتے جو ا  سمانون ا و ر  ر
ہ
ا 

 

 ہے جو کچھ تم چھپاتے ہو ا و ر  جو کچھ تم ظ

 ہو۔

 ر و کے گئے (کہ نہیں  ا س طرخ) ر و کے گئے (کہ  ا س طرخ) that لَِّأِ 
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   نہیں not لَِّأِ 

دِ   و ہ سجدہ کرتے سجدہ کرتے  prostrate واي سْج 

دِ  ِواي سْج  they و ہ   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 و ہ جو و ہ جو One Who الَّذ ى

ِي خْر جِ  brings forth ا  ہے

 

 ر کرب
ہ
ا 

 

ا  ہے نکالتا ہے ۔ظ

 

 ر کرب
ہ
ا 

 

 نکالتا ہے ۔ظ

بْءِ الِْ ِخ  the چھپی چیزیں جو خاص 

بْءِ الِْ ِخ  hidden چھپی چیزیں جو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  و ہ جانتا ہے ا و ر   and ي عْل مِ وِ 

ِي عْل مِ وِ  knows  و ہ جانتا ہے   

ا  جو جو what م 

ِونِ ت خْفِ  conceal تم چھپاتے ہو چھپاتے ہو 

ِونِ ت خْفِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   
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 ر  کرتے ہو  declare ونِ ت عْل نِ 
ہ
ا 

 

 ر  کرتے ہو ظ
ہ
ا 

 

 تم ظ

ِونِ ت عْل نِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عظیم کا مالك ہے۔ و ہ ا للہ ہی 26

 

 کا مستحق نہیں ہے و ہی تو عرس

 

 ہے جس کے علاو ہ  کوئی بھی عباذ ت

ِاللِ  Allah ) ا للہ)کے سوا ( ا للہ )کے سوا 

ِل ِٓ not نہیں ہے نہیں ہے 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِه وِ  He )و ہ)جو( و ہ)جو 

بُِّ ِر  (the) Lord ر ت  ہے ر ت  ہے 

ِع رْشِ الِْ (of) the خاص  ِ

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Throne  ِ

 

   عرس

يم الِْ  عظیم کا خاص the ع ظ 

يم الِْ ِع ظ  Great عظیم کا   

 نے (کہا ہم ا بھی ذ یکھ لیتے ہیں کہ تو نے سچ کہا ہے ب ا  تو جھوٹون میں سے ہے۔ 27

 

 )سلیمان

ؑ(نےکہا He said ق الِ 

 

ؑ(نےکہا ا س)سلیمان

 

 ا س)سلیمان

ِن نظ رِ سِ  will  ہم ذ یکھیں لیں گے کہ عنقریب 

ِن نظ رِ سِ  We see ہم ذ یکھیں لیں گے کہ   

قْتِ أِ  د   کیا تو نے سچ کہا کیا؟ ?Whether ص 

قِْأِ  د  ِتِ ص  speak truth سچ کہا   

قِْ د     تو نے you تِ أ ص 

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

ِتِ ك ن are  تو ہے ہے 
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ِتِ ك ن you تو   

 میں سے میں سے from م نِ 

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ the جھوٹون خاص 

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ liars  جھوٹون   

ا تے  ہیں؟۔ 28

 

 جا ا و ر  ذ یکھ کہ و ہ کیا ر ذ ِعمل لوب

 

 کے ب ا س سے ہ ب

 

 ا ل ذ ے پھر ا ن

 

 کے ب ا س ذ

 

 میرا  یہ خط لے جا ا و ر  ا سے ا ن

ِاذْه ب Go جا تو جا تو 

ِك ت اب ىبِّ  with سا تھ  خط کے میرے سا تھ 

ِىك ت ابِ بِّ  letter خط کے   

   میرے my ىبّ ك ت ابِ 

ذ ا  ا س)و ا لے( ا س)و ا لے( this ه َٰ

ِأ لْق هِْفِ  and ا ل ذ ے ا س کو پس 

 

 پس ذ

ِهِْأ لْقِ فِ  deliver  ا ل ذ ے 

 

   ذ

   ا س کو  it هِْف أ لْقِ 

مِْإ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

 پھر پھر then ث مَِّ

لَِّ ِت و  turn away جا 

 

 جا تو ہ ب

 

 تو ہ ب

نِْ مِْع  ِه  from  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 پھر ذ یکھ لے پھر and انظ رِْفِ 

ِانظ رِْفِ  see ذ یکھ لے   

 What م اذ ا

? 

 کیا ؟ کیا ؟
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عِ  ِونِ ي رْج  return  ا تے ہیں

 

ا تے ہیں و ہ  جوا ت   لوب

 

 جوا ت   لوب

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

 ا لا گیا ہے۔  )ملکہ نے (کہا ا ے ذ ر ب ا ر  یو!۔ یقیناً میری طرف 29

 

  خط ذ

 

 ا ب ک معزر

 ا س )بلقیس(نے کہا ا س )بلقیس(نے کہا she said ق ال تِْ

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 سرذ ا ر و  !۔ذ ر ب ا ر یو! خاص the م ل ؤ االِْ

ِم ل ؤ االِْ chiefs!   ۔ذ ر ب ا ر یو!سرذ ا ر و!   

 بیشک مجھے بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I مجھے   

 ا لا گیا ہے it is delivered أ لْق ىِ 

 

 ا لا گیا ہے ذ

 

 ذ

ِىَِّإ لِ  to میری طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  me میری   

 ا ب ک خط ا ب ک خط a letter ك ت ابِ 

يمِ  ِك ر  noble و ا لا 

 

 و ا لا عزت

 

 عزت

ؑ کی طرف سے  30

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔بیشک و ہ خط سلیمان

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ہے ا و ر  و ہ ا لبتہ یہ ہےکہ سا تھ ب

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک یہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ it یہ   

 طرف سے (ہے) طرف سے (ہے) from (is) م ن

ل يْم انِ  ؑ کے Sulaiman س 

 

ؑ کے سلیمان

 

 سلیمان

ِإ نَّه ِۥوِ  and   ا ہے(ا و ر  بیشک و ہ  ا و ر

 

 )ہوب

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   
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ا ہے( it (is) ه ِۥو إ نَِّ

 

   و ہ )ہوب

ا م سا تھ۔)شرو ع(  in the سْم بِ 

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  name  ا م

 

   ب

 )جو(ا للہ کے )جو(ا للہ کے ,Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ۔ 31

 

 ہو میرے ب ا س کر چلی ا  و

 

 میرے مقابلہ میں تم سرکشی نہ کرو  ا و ر مسلمان

ِلَِّأِ  that یہ کہ نہ یہ کہ 

ِلَِّأِ  do not نہ   

 تم سرکشی کرو   سرکشی کرو    exalt واِْت عْلِ 

ِواِْت عْلِ  yourselves )    تم)تم سب 

لِ   ا و پر ا و پر against ىَِّع 

لِ  ِىَِّع  me میرے   

   تم میرے ب ا س ا و ر   but أْت ون ىوِ 

 

 ا و ر  ا   جاو

ِون ىأْتِ وِ  come to  ب ا س   

 

   ا   جاو

 you ن ىوِو أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   میرے me ن ىو أْت وِ

ينِ   ہو  submission (in) م سْل م 

 

ر مانبرذ ا ر  ہو کرمسلمان
ف
ر مانبرذ ا ر  ہو کر کر ۔ 

ف
 ہو کر ۔ 

 

 مسلمان

ک تم لوگ میرے ب ا س موجوذ  نہ ہو۔ج  )ملکہ(کہنے لگی کہ ا ےذ ر ب ا ر یو!۔ تم مجھے میرے ا س معاملہ میں مشور ہ ذ و  کہ میں کبھی بھی کسی معاملے کا کوئی قطعی فیصلہ نہیں کرتی  32

 

ب  ب  
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 ا س )ملکہ بلقیس(نے کہا ا س )ملکہ بلقیس(نے کہا She said ق ال تِْ

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 سرذ ا ر و  !۔ذ ر ب ا ر یو! خاص the م ل ؤ االِْ

ِم ل ؤ االِْ chiefs! !سرذ ا ر و  !۔ذ ر ب ا ر یو   

 مجھےمشور ہ ذ و   تم۔ مجھےر ا ئے ذ و  تم مشور ہ ذ و  ۔ ر ا ئے ذ و   Advise ون ىأ فْتِ 

ِن ىوِأ فْتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھے me ن ىأ فْت وِ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ىِٓ

ِىِأ مْرِ  matter, affair میرے معاملے معاملے 

ِىِأ مْرِ  my میرے   

ا  نہیں نہیں not م 

ِتِ ك ن would be ں ہون
 
می

 ہون

ِتِ ك ن I میں   

ع ةًِ  قطعی فیصلہ کرتی قطعی فیصلہ کرتی one to decide ق اط 

ِأ مْرًا any matter  کسی معاملے کا معاملے کاکسی 

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

دِ  ِونِ ت شْه  are present  تم میرے ب ا س موجوذ  ہو موجوذ  ہو ب ا س 

دِ  ِنِ وت شْه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و د     میرے me (with) نِ ت شْه 

 ے ظا قتور  ا و ر  سخت جنگجو ہیں لیکن حکمی ا ختیار   33

 

ر
ی 
 لو کہ کیا حکم ذ یتی ہو؟۔و ہ بولے کہ ہم 

 

 تمہار ے ب ا س ہے تم ذ یکھ سوخ
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ِواِْق الِ  said و ہ بولے کہ بولے 

ِواِْق الِ  they و ہ کہ   

 ہم ہم We ن حْنِ 

ِأ وْل واِْ (are) possessors  
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِق وَّةِ  (of) strength ہیں 

 

 ہیں قوت

 

 قوت

ِأ ول واوِ  and   ا و ر  
ِ
 ا و ر صاجب 

ِأ ول واوِ  possessors  
ِ
   صاجب 

 جنگجو ہیں جنگجو ہیں might (of) ب أْسِ 

يدِ  د  ِش  great شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

ِالْ مْرِ وِ  and   ا و ر تمام ا ختیار   ا و ر 

ِمْرِ الِْ وِ  the خاص   

   تمام ا ختیار   command مْرِ و الِْ 

ک ہے up to (is) كِ إ ل يِْ

 

ک ہے  ب ا س ب

 

 تیرےب ا س ب

ِكِ إ ل يِْ you تیرے   

 لے تو پس so انظ ر ىِفِ 

 

 پس ذ یکھ لے تو۔پس سوخ

ِىِانظ رِ فِ  look  لے 

 

   ذ یکھ لے۔پس سوخ

   تو you ىِف انظ رِ 

 What م اذ ا

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ِت أْم ر ينِ  you will command توحکم کرتی ہے۔توحکم کرے گی توحکم کرتی ہے۔توحکم کرے گی 

ا ہ ج ب  کسی بستی میں ذ ا خل   بیشک  )ملکہ (کہنے لگی کہ 34

 

 و ا لونب ا ذ س

 

ہوتے ہیں تو ا سے تباہ کر ذ یتے ہیں۔ ا و ر  ا س کے عزت  لیل کر ذ ب    

 

ا کرتے ہیں ا و ر  یہ بھی کچھ ا یسا ہی کریں گے۔کو ذ  

 ا س )ملکہ بلقیس(نے کہا ا س )ملکہ بلقیس(نے کہا She said ق ال تِْ
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ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِم ل وكِ الِْ the ا ہ خاص

 

 ب ا ذ س

ِم ل وكِ الِْ kings ا ہ

 

   ب ا ذ س

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

لِ  خ  ِواد  enter  ذ ا خل ہوتے ہیں و ہ  ذ ا خل ہوتے ہیں 

لِ  خ  ِواد  they و ہ   

 کسی بستی میں کسی بستی میں a town ق رْي ةًِ

دِ  ِوه اأ فْس  ruin خرا ت  کر ذ یتے ہیں ا س کو خرا ت  کر ذ یتے ہیں 

دِ  ِه اوِأ فْس  they و ہ   

وِ د     ا س کو it ه اأ فْس 

ع ل واوِ   ا و ر کر ذ یتے ہیں و ہ۔ا و ر بناذ یتے ہیں و ہ ا و ر   and ج 

ع لِ وِ  ِواج  make کر ذ یتے ہیں۔بناذ یتے ہیں   

ع لِ  ج     و ہ they واو 

زَّةِ     most honorable أ ع 

 

 ر

 

 ر
مع

   

 

 ر

 

 ر
مع

 

آِأ هْلِ  ِه  (of) people ر ہتے ا س کے لوگون کو ر ہتے لوگون کو 

آِأ هْلِ  ِه  its ا س کے   

لَّةًِ  لیل .lowest (the) أ ذ 

 

 لیل ذ

 

 ذ

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

 کریں گے و ہ)بھی(  کریں گے  do ونِ ي فْع لِ 

ِونِ ي فْع لِ  they )و ہ)بھی   
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گ مناسب  نہیں( ا لبتہ 35

 

 ی
ج
ی ہون کہ میرے قاصد کیسے   )

 

ھی
ب ک

 کی طرف کچھ تحفہ تحائف بھیجتی ہون پھر ذ 

 

و ا پس لوٹتے ہیں؟۔میں ا ن  

 لیکن بیشک میں لیکن and إ نّ ىوِ 

ِىإ نِّ وِ  indeed  بے شک   

   میں I am ىو إ نِّ 

ل ةِ   بھیجنے لگی ہون بھیجنے لگی ہون going to send م رْس 

مإ ل يِْ ِه  to کی طرف طرف 

 

 ا ن

مإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

يَّةِ بِ  د   ہدیہسا تھ میں  کوئی تحفہ و   سا تھ میں with ه 

يَّةِ بِ  د  ِه  a gift  کوئی تحفہ و  ہدیہ   

ر ةِ فِ  ی ہون پھر  and ن اظ 

 

ھی
ب ک

 پھر ذ 

ر ةِ فِ  ِن اظ  see ی ہون

 

ھی
ب ک

   ذ 

 کس چیزکے سا تھ سا تھ with مِ بِ 

ِمِ بِ 
What 

? 

   کس چیزکے 

عِ   لوٹتے ہیں لوٹتے ہیں return ي رْج 

ل ونِ الِْ ِم رْس  the و ہ بھیجے ہوئےقاصد خاص 

ل ونِ الِْ ِم رْس  messengers و ہ بھیجے ہوئےقاصد   

36 
ا  چاہتے ہو؟ پس جو کچھ ا للہ نے مجھے  ذ ے ر کھا

 

ؑ نے کہا کہ  کیا تم لوگ مال سے میری مدذ  کرب

 

 ہے و ہ ا س سے کہیں بہتر ہے جو تمہیں ذ ب ا  گیا ہے پھرج ب  و ہ قاصدا س کے ب ا س پہنچا  توسلیمان

 

 

 ر ہو۔۔)نہیں( بلکہ تم ہی ا پنے ا س ہدیےپر خوس

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   ا  ب ا )قاصد( ا  ب ا )قاصد( came ج 

ل يْم انِ  ِس  (to) Sulaiman کےب ا س ؑ

 

ؑ کےب ا س سلیمان

 

 سلیمان
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ِق الِ  he said نے کہا)ؑ

 

ؑ(نے کہا ا س )سلیمان

 

 ا س )سلیمان

ون نِ أِ  ِت م دُّ Will? کیا تم مدذ ذ یتےہومجھے ؟ کیا  ؟ 

دُِّأِ  ِون نِ ت م  you provide  مدذ ذ یتےہو   

دُِّ  نِ ونِ أ ت م 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ  دُّ    مجھے me نِ أ ت م 

 مال کے سا تھ سا تھ with م الِ بِ 

ِم الِ بِ  wealth مال کے   

 پس جوکچھ پس  but م آِفِ 

ِم آِفِ  what جوکچھ   

 ذ ب ا  ہے مجھے ذ ب ا  ہے has given ن ىِ اَٰت ا

ِن ىِ اَٰت ا me مجھے   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

ِمَّآِمِّ  than ا س سے جو سے 

ِمَّآِمِّ  what ا س جو   

 ذ ب ا  ہے ا س نےتمہیں ا س نے ذ ب ا  ہے He has given ك ماَٰت ا

ِك ماَٰت ا you )تم کو)تم سب  کو   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 you أ نت م

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

يَّت ك مِْبِ  د  ِه  in سا تھ تمہار ے ہدیےکے سا تھ 

يَّتِ بِ  د  ِك مِْه  gift  ہدیے کے   
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يَّتِ  د     تمہار ے your ك مِْب ه 

حِ   تم بخوشی  پھلو پھولو بخوشی  پھلو پھولو rejoice ونِ ت فْر 

حِ  ِونِ ت فْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

37 
 کے ب ا س 

 

 ۔پس)ا ے قاصد(ا ن

 

و ا پس جاو ا ت  و  سکت نہ ہوگی۔ ا و ر    

 

 میں ب

 

 پر ا یسے لشکر و ن کے سا تھ ا  ئیں گے جن سے مقابلے کی ا ن

 

   ہم ضرو ر ا ن

 

 لیل کرکے  ا ن

 

کو و ہان سےہم ضرو ر  ذ

 نکال ذ یں گے۔ کہ و ہ خوا ر  ہوجائیں گے۔

عِْ  ا ے قاصد(توو ا پس جا) ا ے قاصد(توو ا پس جا) Return ارْج 

مِْإ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

مفِ   پر پس so ل ن أْت ي نَّه 

 

 پس ا لبتہ ہم ضرو ر  ا  ئیں گےا ن

مل فِِ  ِن أْت ي نَّه  surely ا لبتہ   

لِ  من أْت يِ ف     ہم  ا  ئیں گے we will come نَّه 

أْت يِ  ل ن  منَِّف     ضرو ر   definitely ه 

نَِّ ل ن أْت ي  مف   پر them (to) ه 

 

   ا ن

ن ودِ بِ   ا یسے لشکرو ن کے سا تھ سا تھ with ج 

ن ودِ بِ  ِج  hosts ا یسےلشکرو ن   

 )کہ(نہیں )کہ(نہیں not لَِّ

لِ  ا ت  و  سکت) ہو گی( resistance (is) ق ب 

 

ا ت  و  سکت) ہو گی( مقابلے کی ب

 

 مقابلے کی ب

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ابِ   سا تھ ا س )لشکر(کے  سا تھ by ه 

ابِ  ِه  it  ا س )لشکر(کے   
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موِ  نَّه   کو ا و ر   and ل ن خْر ج 

 

 ا و ر ا لبتہ ہم ضرو ر  نکال ذ یں گے ا ن

مل وِِ  نَّه  ِن خْر ج  surely  ا لبتہ   

لِ  من خْر جِ و     ہم نکال ذ یں گے we will drive out نَّه 

ل ن خْر جِ  منَِّو     ضرو ر   definitely ه 

نَِّ ل ن خْر ج  مو   کو them ه 

 

   ا ن

نِْ امّ   ا س جگہ سے سے  from ه 

نِْ امّ  ِه  there ا س جگہ   

لَّةًِ  لیل کر کے humiliation (in) أ ذ 

 

 لیل کر کے ذ

 

 ذ

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ونِ  ر  اغ   خوا ر  ہون گے خوا ر  ہون گے abased (will be) ص 

 نے(کہا کہ ا ے ذ ر ب ا ر  و ا لو!۔ تم میں کوئی ا یساہے 38

 

میرے ب ا س لے ا  ئے جوکہ ا س کا تخت  )سلیمان  ہو کرمیرے ب    ا س سے پہلے کہ و ہ  

 

ا س ا  جائیں؟۔مسلمان  

ؑ(نےکہا he said ق الِ 

 

ؑ(نےکہا ا س)سلیمان

 

 ا س)سلیمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 سرذ ا ر و  !۔ذ ر ب ا ر یو! خاص the م ل ؤ االِْ

ِم ل ؤ االِْ chiefs! !سرذ ا ر و  !۔ذ ر ب ا ر یو   

 ہےجو؟ ?Which ك مِْأ يُِّ

 

 ہے جو؟ کون

 

 تم میں سے کون

ِك مِْأ يُِّ you تم میں سے   

 لے ا  ئےمیرے ب ا س لے ا  ئے ب ا س will bring ن ىي أْت ي

ِن ىي أْت ي me میرے   

ابِ  ه   سا تھ  میں ا س کاتخت سا تھ میں with ع رْش 
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اع رْش ِبِ  ِه  throne تخت   

اب ع رْش ِ    ا س کا her ه 

 ا س سے(پہلے) ا س سے(پہلے) before ق بْلِ 

 کہ کہ that أ ن

أْتِ  ِون ىي  come  و ہ ا  جائیں میرے ب ا س ا  جائیں  ب ا س 

أْتِ  ِن ىوِي  they و ہ   

   میرے me (to) ن ىي أْت وِ

ينِ   ہو کر submission (in) م سْل م 

 

 ہو کر مسلمان

 

 مسلمان

39 
 میں سے ا ب ک  قوی ہیکل جن نے کہاکہ ا س سے پہلے کہ تم ا پنی جگہ سے ا ٹھو 

 

ا  ہون۔ بیشک میں ا س کیجنات

 

 ذ ا ر  بھی  میں ا سے تمہار ے ب ا س لاحاضر کرب

 

ت

 

ی
ا  ہون ا ما

 

ھی
ک

 بھی ر 

 

ت
ق
ظا 

 ہون۔

ِق الِ  Said کہا کہا 

فْريتِ  ِع  a strong one ا ب ک قوی ہیکل ذ یو نے ا ب ک قوی ہیکل ذ یو نے 

نِ  ِمّ  from سے سے 

نِّ الِْ ِج  the جنون میں خاص 

نِّ الِْ ِج  jinn جنون میں   

 میں میں I أ ن ا

ِكِ اَٰت ي will bring  ن گا 

 

 ن گا تیرے ب ا س میں لےا  و

 

 میں لےا  و

ِكِ اَٰت ي (to) you تیرے ب ا س   

ِۦبِ   سا تھ میں ا س کو سا تھ میں with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کو   

 پہلے)ا س سے( پہلے)ا س سے( before ق بْلِ 

ِأ ن that کہ کہ 
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ومِ  ِت ق  you rise تو ا ٹھے تو ا ٹھے 

ِم ن from سے سے 

امِ  ِكِ مَّق  place  تیری جگہ جگہ 

امِ  ِكِ مَّق  your تیری   

 ا و ر بیشک میں ا و ر   and إ نّ ىوِ 

ِىإ نِّ وِ  indeed بے شک   

   میں I am ىو إ نِّ 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

و ىِ لِ   و ا لا ا لبتہ  surely ق 

 

 ا لبتہ بہت قوت

و ىِ لِ  ِق  strong  و ا لا 

 

   بہت قوت

ينِ   ا مین ہون ا مین ہون trustworthy أ م 

40 
 ب ا س ر کھا ہوا  ذ یکھا تو کہا ۔کہ یہ میرے نے ا سے ا پنے ا سا س سے پہلے کہ تم ا  نکھ جھپکو میں ا سےتمہار ےب ا س حاضر کئے ذ یتا ہون۔ پھر ج ب   ۔نے کہا جس کے ب ا س کتات  کا  علم تھا  ا س

ا  ہے تو بس ا  

 

ا  ہون ۔ا و ر  جو کوئی شکر کرب

 

ا شکری کرب

 

ا  ہون ب ا  ب

 

 مائے کہ میں ا س کا شکر ا ذ ا  کرب

 

ا کہ و ہ مجھے ا  ر

 

ا  ہے ۔ا و ر  جو ر ت  کا فضل و  کرم ہی ہےب

 

لبتہ   و ہ ا پنے ہی فائدےکےلیے شکر کرب

 لاشبہ  میرا  ر ت  بھی
ا  ہےتوب

 

ا شکری کرب

 

 کرم کرنے و ا لا ہے۔ب

 

 ت
ی
 )ا س سے( بےپرو ا نہا

ِق الِ  said کہا کہا 

ِالَّذ ى one who ا س نے ا س نے 

ندِ  ِه ِۥع  has   جس کے ب ا س تھا ب ا س 

ندِ  ِه ِۥع  he ا س کے   

لْمِ   علم)تھا( علم)تھا( knowledge ع 

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 
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ِك ت ابِ الِْ Scripture, Book   کتات   

 )کہ(میں )کہ(میں I أ ن ا

ا ہون  will bring كِ اَٰت ي

 

ا ہون  تیرے ب ا س میں لےا  ب

 

 میں لےا  ب

ِكِ اَٰت ي (to) you تیرے ب ا س   

ِۦبِ   سا تھ میں ا س کو سا تھ میں with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کو   

 پہلے)ا س سے( پہلے)ا س سے( before ق بْلِ 

ِأ ن that کہ کہ 

ِي رْت دَِّ returns پھرکرا  ئے ۔ جھپکے پھرکرا  ئے ۔ جھپکے 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 تیری نظر نظر  glance كِ ط رْفِ 

ِكِ ط رْفِ  your تیری   

 پھر ج ب   پھر then ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 ذ یکھاا س )تخت(کو ذ یکھا  he saw هِ ر اَِٰ

ِهِ ر اَِٰ it ا س )تخت(کو   

 پڑا  ہوا   پڑا  ہوا   placed م سْت ق رًّا

ندِ  ِه ِۥع  before   ا س کے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِه ِۥع  him ا س کے   

ؑ(نےکہا he said ق الِ 

 

ؑ(نےکہا ا س)سلیمان

 

 ا س)سلیمان

ذ ا ِه َٰ this یہ ہے یہ ہے 
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ِم ن (is) from میں سے میں سے 

ِف ضْلِ  (the) Favor فضل فضل 

بِّ  ِىر  (of) Lord میرےر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِىر  my میرے   

ن ىِٓلِ  بْل و  ا  کہ to ي 

 

 مائےمجھے ب

 

ا  کہ ا  ر

 

 ب

بْل وِ لِ  ِن ىِٓي  test  مائے 

 

   ا  ر

بْل وِ     مجھے me ن ىِٓل ي 

رِ ءِ   کیا کہ میں شکر گزا ر  ہون؟ کیا؟ ?Whether أ شْك 

رِ ءِ  ِأ شْك  I am grateful میں شکر گزا ر  ہون   

 ب ا   ب ا   or أ مِْ

رِ  ِأ كْف  I am ungrateful ا  ہون

 

ا شکری کرب

 

ا  ہون میں میں ب

 

ا شکری کرب

 

 ب

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

رِ  ك  ا  ہے grateful (is) ش 

 

ا  ہے شکر کرب

 

 شکر کرب

نَّم افِ  ِإ  then تو ا لبتہ صرف تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

رِ  ا  ہے he is grateful ي شْك 

 

ا  ہے و ہ شکر کرب

 

 و ہ شکر کرب

ِۦلِ  ه  ِن فْس  for لیے خوذ ا س کےنفس کے لیے 

ِۦن فْس ِلِ  ِه  own soul خوذ نفس کے   

ِۦل ن فْس ِ    ا س کے his ه 

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 
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ِم نوِ  whoever جو کوئی   

رِ  ا  ہے ungrateful (is) ك ف 

 

ِ نعمت کرب

 

ا  ہے۔کفرا ن

 

ا شکری کرب

 

ا  ہے ب

 

ِ نعمت کرب

 

ا  ہے۔کفرا ن

 

ا شکری کرب

 

 ب

ِإ نَِّفِ  then تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

بِّ   میرا  ر ت   ر ت   Lord ىر 

بِّ  ِىر  my   میرا   

ن ىِ     Self-sufficient (is) غ 

 

 ا  بے پرو ا ہ و  بے نیار

 

ر
ی 

   

 

 ا  بے پرو ا ہ و  بے نیار

 

ر
ی 

 

يمِ  ِك ر  Noble کرم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 کرم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

41  

 

 نے (کہا کہ ا س کے)عقلی ا متحان

 

کے(لیے )سلیمان  میں سے ہے جور    

 

ا کہ ہم ذ یکھیں کہ و ہ صحیح ر ا ہ ب ا لیتی ہےب ا  ا ن

 

 بدل ذ و  ب

 

 نہیں ب ا تے۔تخت کی صور ت

 

ا ہِ ر ا سب  

ؑ(نےکہا he said ق الِ 

 

ؑ(نےکہا ا س)سلیمان

 

 ا س)سلیمان

ِوان كّ رِ  Disguise ا لو 

 

(بدل ذ

 

 ا لو تم )صور ت

 

(بدل ذ

 

 )صور ت

 you وان كّ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

الِ   لیے ا س کے لیے for ه 

الِ  ِه  her ا س کے   

اع رْشِ   ا س )بلقیس(کےتخت تخت throne ه 

اع رْشِ  ِه  her ا س )بلقیس(کے   

 ہم ذ یکھیں گے ہم ذ یکھیں گے we will see ن نظ رِْ

ِت هْت د ىِٓأِ  Whether? کیاو ہ ر ا ہ ب ا تی ہے؟ کیا و ہ سمجھ ب ا تی ہے ؟ کیا؟ 

ِت هْت د ىِٓأِ  she will be guided  و ہ ر ا ہ ب ا تی ہے۔ و ہ سمجھ ب ا تی ہے   

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

ِت ك ونِ  will be ہوگی ہوگی 
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ِم نِ  from سے سے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون جو 

 

 لوگون جو ا ن

 

 ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي هْت دِ  are guided و ہ ر ا ہ ب ا  تے ۔سمجھ ب ا تے ر ا ہ ب ا  تے ۔سمجھ ب ا تے 

ِونِ ي هْت دِ  they و ہ   

 ب  و ہ )ملکہ( ا  گئی تو پوجھا  کیا تیرا  تخت بھی ا یسا ہی ہے؟۔ کہنے لگی گوب ا کہ یہ و ہی ہے۔ا و ر  ہمیں تو پہلے ہی حقیقت معلوم ہو 42
 ہو چکے ہیں۔ پھر ج

 

 گئی تھی ا و ر  ہم مسلمان

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

تِْ آء   ا  ئی و ہ ا  ئی و ہ she came ج 

ِق يلِ  it was said کہا گیا کہا گیا 

ك ذ اأِ  ِه َٰ Is? کیاا سی طرخ کا ہے؟ کیا؟ 

ك ذ اأِ  ِه َٰ like this ا سی طرخ کا ہے   

 تیرا  تخت تخت  throne كِ ع رْشِ 

ِكِ ع رْشِ  your   تیرا   

 ا س نے کہا ا س نے کہا she said ق ال تِْ

ِه ِۥك أ نَِّ is like گوب ا  کہ و ہ گوب ا  کہ 

ِه ِۥك أ نَِّ it و ہ   

 و ہی ہے و ہی ہے it ه وِ 

ِأ وت ين اوِ  and   ا و ر ہمیں ذ ب ا  گیا تھا ا و ر 

ِن اأ وت يوِ  were given  ذ ب ا  گیا تھا   

   ہمیں we ن او أ وت ي
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لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

 سے سے from م ن

اق بْلِ  ِه  before  ا س  سےپہلے پہلے 

اق بْلِ  ِه  her ا س سے   

نَّاوِ   ا و ر  ہو چکے ہیں ہم ا و ر   and ك 

ِنَّاكِ وِ  have been ہو چکے ہیں   

كِ     ہم we نَّاو 

ينِ  ر مانبرذ ا ر   Muslims م سْل م 
ف
۔

 

ر مانبرذ ا ر   مسلمان
ف
۔

 

 مسلمان

ر  قوم میں سے  43
ف
 سے ر و ک ذ ب ا  جو و ہ کیا کرتی تھی۔ بیشک)پہلے تو( و ہ کا

 

 (نے ا س )ملکہ(کو غیر ا للہ کی عباذ ت

 

 تھی۔ا و ر  )سلیمان

ه اوِ  دَّ ِص  and   ا و ر  ر و ک ذ ب ا   ا سے ا و ر 

دَِّوِ  ِه اص  has averted   ر و ک ذ ب ا   

دَِّ ص     ا سے her ه او 

ا  جو جو what م 

ِك ان ت she used to تھی تھی 

ِتَّعْب دِ  worship کرتی 

 

 کرتی عباذ ت

 

 عباذ ت

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

اإ نَِّ ِه  Indeed )بیشک)پہلے تو(و ہ بے شک)پہلے تو 

اإ نَِّ ِه  she و ہ   

 تھی تھی was ك ان تِْ
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ِم ن from میں سے میں سے 

ِق وْمِ  a people قوم قوم 

ِك اف ر ينِ  who disbelieve ر و ن کی
ف
ر و ن کی کا

ف
 کا

44 
(کو 

 

ر س
ف
ؑ ذ یکھا تو ا سےگہرا  ب ا نی سمجھا۔ ا و ر  )ب ا ئینچون سے کپڑا  ا ٹھا)پھر( ا س سے کہا گیا کہ محل میں ذ ا خل ہوجا۔ تو ج ب  ا س نے ا س )کے 

 

 کر(( ا پنی ذ و نون پنڈلیان کھول ذ یں۔) سلیمان

!۔ یقیناً میں نے ا پنے ا و پر ظلم  و ہ بول ا ٹھی  ا لبتہ یہ ا یسا محل ہے جس میں )نیچے بھی( شیشے جڑے ہوئے ہیں۔   نے( کہا ؑ کے ا ے میرے ر ت 

 

( میں سلیمان  ہی کیے ر کھا ا و ر )ا ت 

 سا تھ ر ت  ا لعالمین کی مسلم ہوجاتی ہون۔

 کہا گیا کہا گیا It was said ق يلِ 

الِ  ِه  to لیے ا س کے لیے 

الِ  ِه  her ا س کے   

لِ   ذ ا خل ہوجا ذ ا خل ہوجا Enter ىادْخ 

لِ  ِىادْخ  you تو   

رْحِ ال  محل میں خاص the صَّ

رْحِ ال ِصَّ palace محل میں   

 پس ج ب   پس then ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 ذ یکھا ا س کو ذ یکھا she saw هِ ر أ تِْ

ِهِ ر أ تِْ it ا  س کو   

تِْ ب  س   کیا  she thought هِ ح 

 

 کیا ا س کو گمان

 

 گمان

تِْ ب  س  ِهِ ح  it ا س کو   

ةًِ  گہرا  ب ا نی گہرا  ب ا نی a pool (was) ل جَّ

ف تِْوِ  ش  ِك  and   ا و ر  کپڑا  ا ٹھا لیا ا و ر 

ف تِْوِ  ش  ِك  she uncovered کپڑا  ا ٹھا لیا   
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 سے سے on ع ن

اق يِْ اس  ِه  shins ذ و نون پنڈلیون ا س کی ذ و نون پنڈلیون 

اق يِْ اس  ِه  her  ا س کی   

ؑ(نےکہا he said ق الِ 

 

ؑ(نےکہا ا س)سلیمان

 

 ا س)سلیمان

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک یہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ it یہ   

رْحِ   محل)جو ہے( محل)جو ہے( a palace (is) ص 

دِ  ِمُّم رَّ made smooth   جڑا  ہوا   جڑا  ہوا 

ِمّ ن from سے سے 

ِق و ار يرِ  glass شیشون شیشون 

ِق ال تِْ she said ا س )ملکہ بلقیس(نے کہا ا س )ملکہ بلقیس(نے کہا 

بِّ  ِر  Lord ! ! ا ے  ر ت   ا ے میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

 ظلم کیا میں نے ظلم کیا have wronged تِ ظ ل مِْ

ِتِ ظ ل مِْ I  میں نے   

 پر  self ىن فْس ِ

 

 پر جان

 

 میری جان

ِىن فْس ِ my میری   

 ہو گئی۔ا و ر  میں مطیع ہو گئی ا و ر   and أ سْل مْتِ وِ 

 

 ا و ر  میں مسلمان

ِتِ أ سْل مِْوِ  submit   ہو گئی۔  مطیع ہو گئی 

 

   مسلمان

   میں I تِ و أ سْل مِْ
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 سا تھ سا تھ with م عِ 

ل يْم انِ  ِس  Sulaiman کے ؑ

 

ؑ کے سلیمان

 

 سلیمان

 ِ ِلِ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

بِّ   )جو(ر ت  ہے )جو(ر ت  ہے Lord ر 

ينِ الِْ  سا ر ے جہانون کا خاص the (of) ع ال م 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds سا ر ے جہانون کا   

ر یق  ہوکر ا  پس میں ہی   45
ف
 کرو  تو و ہ ذ و  

 

 کے بھائی صالحؑ کو بھیجا  کہ ا للہ ہی کی عباذ ت

 

 ا  کرنے لگ گئے۔جھگڑا و ر ا لبتہ یقیناً ہم نے قوم ثموذ  کی طرف ا ن

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن آِأ رْس 

لِْ ِن آِأ رْس  We ہم نے   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِث م ودِ  Thamud ثموذ  کے ثموذ  کے 

ا ِه مِْأ خ  brother کے بھائی بھائی 

 

 ا ن

ا ِه مِْأ خ  their کے 

 

   ا ن

ال حًا  صالح کو صالح کو Salih ص 

ِأ نِ  that کہ کہ 

ِواِْاعْب دِ  worship    کرو 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 
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ِإ ذ افِ  then ا گہان پھر

 

 پھر ب

ِإ ذ افِ  behold! ا گہان

 

   ب

 و ہ و ہ they ه مِْ

انِ  ِف ر يق  (became) two parties (ر یق
ف
ر یق) ہو گئے(ذ و  

ف
 ہو گئے(ذ و  

مِ   ب ا ہم جھگڑا کرنے لگےو ہ  ب ا ہم جھگڑا کرنے لگے  quarreling ونِ ي خْت ص 

مِ  ِونِ ي خْت ص  they و ہ   

ھلائی سے پہلےہی  )صالحؑ نے( کہا کہ ا ے میری قوم 46
 

ب

ا کہ   تم 

 

ر ا ئی کےلیے کیون جلدی کرتے ہو۔ تم ا للہ سے بخشش کیون طلب نہیں کرتےب
ی 

  پر ر حم کیا جائے؟ ۔تم

 ا س)صالح(نے کہا ا س)صالح(نے کہا he said ق الِ 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people!  !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 کس لیے؟ لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ 
Why 

? 

   کس؟

لِ   جلدی کرتے ہوتم جلدی کرتے ہو seek to hasten (do) ونِ ت سْت عْج 

لِ  ِونِ ت سْت عْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ئ ةِ بِ  يّ  ر ا ئی کے سا تھ in السَّ
ی 
 سا تھ 

ئ ةِ البِ  يّ  ِسَّ the خاص   

يّ ئ ةِ ب ال ر ا ئی کے  evil سَّ
ی 

   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ن ةِ الِْ س  ِح  the ھلائی سے خاص
 

ب

 

ن ةِ الِْ س  ِح  good ھلائی سے
 

ب
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 کیون نہیں کیون نہیں why not ل وْلِ 

ِونِ ت سْت غْف رِ  you ask forgiveness تم بخشش طلب کرتے بخشش طلب کرتے 

ِونِ ت سْت غْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah (of) اللِ 

ِك مِْل ع لَِّ so that, may ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ     receive mercy ونِ ت رْح 

 

   ر حم کئے جاو

 

 تم ر حم کئے جاو

مِ  ِونِ ت رْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہیں۔ )صالحؑ نے(کہا کہ تمہار ی بدشگونی تو ا للہ کے ب ا س ہے ۔)نہیں(بلکہ  و ہ 47

 

ر ا شگون
ی 
ے گئے ہو۔تمکہنے لگے کہ تم ا و ر  تمہار ے سا تھی ہمار ے لیے تو

 

ت
 
ی
 ا ل ذ 

 

 مائش میں ذ

 

   لوگ توا  ر

ِواِْق الِ  said  کہنے لگے و ہ  کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 بدشگونی ذ یکھی ہم نے بدشگونی ذ یکھی consider you a bad omen ن ااطَّيَّرِْ

ِن ااطَّيَّرِْ We ہم نے   

 تیرے سا تھ سا تھ at كِ بِ 

ِكِ بِ  you تیرے   

 کےجو ا و ر   and ب م نوِ 

 

 ا و ر  سا تھ   ا ن

ِم نب وِِ  in  سا تھ   

بِ   کےجو  those م نو 

 

   ا ن

 تیرے ہمرا ہ ہیں۔تیرے سا تھ ہیں ہمرا ہ ہیں ۔سا تھ ہیں with كِ مَّعِ 

ِكِ مَّعِ  you تیرے   
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 ا س)صالح(نے کہا ا س)صالح(نے کہا he said ق الِ 

ِك مِْط ائ رِ  bad omen  تمہار ی بدشگونی ہے بدشگونی ہے 

ِك مِْط ائ رِ  your تمہار ی   

ندِ   ذ ب ک۔ ب ا س with (is) ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 you أ نت مِْ

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

ِق وْمِ  (are) a people ا یسے لوگ کہ ا یسے لوگ کہ 

ِونِ ت فْت نِ  being tested  ا لے گئے ہو 

 

 مائش میں ذ

 

 ا لے گئے ہو ا  ر

 

 مائش میں ذ

 

 تم ا  ر

ِونِ ت فْت نِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر ب ا  کرتے تھے ا و ر کوئی ا صلاحی  کام نہیں کرتے تھے۔  48
ی 
 مین میں فساذ  

 

 ے سور ما تھےجو ر

 

ر
ی 
 ا و ر  )ا س(شہر میں نو 

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  تھے ا و ر 

انِ وِ  ِك  were  تھے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ين ةِ الِْ ِم د  the ا س(شہر خاص( 

ين ةِ الِْ    )ا س(شہر city م د 

 نو نو nine ت سْع ةِ 

ِر هْطِ  family heads )ےو   سور ما)جو

 

ت

 

ع
ےو   سور ما)جو( سر

 

ت

 

ع
 سر

دِ  ِونِ ي فْس  were spreading corruption ی لا تے تھے
 ھ
ب

ی لا تے تھے فسا ذ  
 ھ
ب

 و ہ فسا ذ  

دِ  ِونِ ي فْس  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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ِرْضِ الِْ  the مین کے۔ملک کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے۔ملک کے 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 تھے و ہ ا صلاخ کرتے تھے  ا صلاخ کرتے reforming ونِ ي صْل حِ 

ِونِ ي صْل حِ  they و ہ   

49 
 مار یں 

 

ب  خون

 

 ا س )صالحؑ(پر ا و ر  ا س کے گھر و ا لون  پر س

 

ت
ق
 کے و 

 

 کہ ہم ضرو ر  ر ا ت

 

 می ۔ا و ر  گےسا ر ے )مل کر(کہنے لگے  کہ ا  پس میں ا للہ کی قسم کھا و

 

(سےلار

 

پھرا  س کے و لی)و ا ر ت

 لاکت کے موقع پر موجوذ  ہی نہ تھے۔ ا و ر  ا لبتہ ہم ب ا لکل سچ کہتے ہیں۔
 کے گھر و ا لون کی ہ

 

 کہہ ذ یں گے کہ ہم ا ن

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِ  اس      Swear to each other واِْت ق 

 

  تم ا  پس میں قسم  ا  پس میں قسم کھاو

 

 کھاو

مِ  اس  ِواِْت ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ by ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ت نَّه ِۥلِ   مار یں گے ضرو ر  ا س)صالح( پر ا لبتہ surely ن ب يّ 

 

ب  خون

 

 ا لبتہ  ہم  س

تِ لِ  يّ  ِنَّه ِۥن ب  we will attack by night  مار یں گے 

 

ب  خون

 

   ہم  س

تِ  يّ     ضرو ر   definitely ه ِۥنَِّل ن ب 

ت نَِّ    ا س)صالح( پر him ه ِۥل ن ب يّ 

 ا و ر  ا س کے ا ہل خانہ پر ا و ر   and أ هْل ه ِۥوِ 

ِه ِۥأ هْلِ وِ  family  ا ہل خانہ پر   

   ا س کے  his ه ِۥو أ هْلِ 

 پھر پھر then ث مَِّ
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ول نَِّلِ  ِن ق  surely می کہہ ذ یں گے ا لبتہ 

 

 ا لبتہ ہم لار

ولِ لِ  ِنَِّن ق  we will say  ہم  کہہ ذ یں گے   

ولِ   می definitely نَِّل ن ق 

 

   لار

ِۦلِ  ل يّ ه  (کے لیے لیے to و 

 

 ا س کے و لی )و ا ر ت

ل يِّ لِ  ِۦو  ِه  to heir  کے )

 

   و لی )و ا ر ت

ل يِّ  ِۦل و     ا س کے   his ه 

ا  نہیں نہیں not م 

دِْ ه  ِن اش  witnessed موجوذ  تھے ہم موجوذ  تھے 

دِْ ه  ِن اش  we ہم   

هْل كِ    destruction (the) م 

 

ت
ق
  ہ لاکت کے و 

 

ت
ق
 ہ لاکت کے و 

ِۦأ هْلِ  ِه  (of) family ا س کے ا ہل خانہ ا ہل خانہ 

ِۦأ هْلِ  ِه  his ا س کے   

 ا و ر  بیشک ہم ہیں ا و ر   and إ نَّاوِ 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک ہیں   

   ہم we نَّاو إِ 

ق ونِ لِ  اد   میں یقیناًسچون یقیناً surely ص 

ق ونِ لِ  اد  ِص  (are) truthful سچون میں   

 کےشعور میں بھی  نہ تھی۔ 50

 

 ا و ر  )ا س طرخ( و ہ ا ب ک چال چلے ا و ر  ہم نے بھی تدبیرکرلی جوا ن

واوِ  ِم ك ر  and   و ن نےچلی ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِوام ك رِ وِ  plotted چلی   

م ك رِ  و ن نے  they واو 
ہ

 

ب
   ا 

كْرًا  ا ب ک چال ا ب ک چال a plot م 
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ِم ك رْن اوِ  and   ا و ر  ہم نے بھی تدبیر کی ا و ر 

ِن ام ك رِْوِ  planned  تدبیر کی   

م ك رِْ    ہم نے بھی  We ن او 

كْرًا  ا ب ک تدبیر ا ب ک تدبیر a plan م 

ِه مِْوِ  while   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں did not لِ 

ِونِ ي شْع رِ  perceive   و ہ شعور  ر کھتے  شعور  ر کھتے 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

 ا لا۔ 51

 

ر ب ا ذ  کر ذ
ی 
 کی سا ر ی قوم کو تباہ و  

 

 کو ا و ر  ا ن

 

 کی چال کا ا نجام بھی کیسا ہوا ؟۔ ہم نے  ا ن

 

 پھر ذ یکھ لو ا ن

ِانظ رِْفِ  then پھر ذ یکھ لے پھر 

ِانظ رِْفِ  see ذ یکھ لے   

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was تھا تھا 

ب ةِ  ِع اق  end ا نجام ا نجام 

كْرِ  ِه مِْم  (of) plot  ی کا 

 

 ی کا چالبار

 

 کی چالبار

 

 ا ن

كْرِ  ِه مِْم  their  کی 

 

   ا ن

 کہ ہم کہ that اأ نَِّ

ِنَّاأِ  We  ہم   

مَّرِْ  لاک کر ذ ب ا   destroyed ن اه مِْد 
 لاک کر ذ ب ا  ہم نے ا نہیں ہ

 ہ

مَّرِْ ِه مِْن اد  We ہم نے   

مَّرْن ا    ا نہیں them ه مِْد 
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مِْوِ   کی قوم کو ا و ر   and ق وْم ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْق وْمِ وِ  ِه  people  قوم کو   

ق وْمِ  مِْو   کی  their ه 

 

   ا ن

ينِ   مجموعی ۔سا ر ی کی سا ر ی مجموعی ۔سا ر ی کی سا ر ی all أ جْم ع 

 کے لیے ا س میں  52

 

 پڑے ہیں۔ جو لوگ علم و ذ ا نش ر کھتے ہیں بیشک  ا ن

 

 کے ظلم کی و جہ سے و یرا ن

 

 کے گھر ہیں جو ا ن

 

ا نیپس یہ ا ن

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
  ہے۔یقیناً

ِت لْكِ فِ  so  پس یہ ہیں پس 

ِت لْكِ فِ  these یہ ہیں   

مِْب ي وتِ   کے گھر گھر  houses (are) ه 

 

 ا ن

مِْب ي وتِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

او ي ةًِ  پڑے ہوئے ruined خ 

 

 پڑے ہوئے خالی پڑے ہوئے۔و یرا ن

 

 خالی پڑے ہوئے۔و یرا ن

ِم ابِ  because بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

و ن نے ظلم کیا  wronged وٓاِْظ ل مِ 
ہ

 

ب
 ظلم کیا ا 

ِوٓاِْظ ل مِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ is a sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کے لیےا   لیے  for ق 

 

 (جو )ن

وْمِ لِّ  ِق  a people لوگون کے 

 

   (جو )ا ن

 و ہ علم ر کھتے ہیں علم ر کھتے ہیں who know ونِ ي عْل مِ 
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ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 ذ ے ذ ی۔ 53

 

 کو ہم نے نجات

 

ٰ  پرچلنے و ا لے تھے ا ن  لائے ا و ر  تقوی

 

 ا و ر  جو ا یمان

يْن اوِ  ِأ نج  and   ذ ی ا و ر 

 

 ا و ر ہم نے نجات

يِْوِ  ِن اأ نج  saved ذ ی 

 

   نجات

يِْ    ہم نے  We ن او أ نج 

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ان واوِ   ا و ر  تھے و ہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواك  used to  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 

 ر تے) ا للہ سے (  fear (Allah) ونِ ي تَّقِ 

 

 ر تے) ا للہ سے ( ذ

 

 و ہ ذ

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

 و ا لےلوگ ہو۔  54

 

 کر کرو (ج ب  ا س نے ا پنی قوم سے کہا کہ تم بے حیائی کےکام کیون کرتے ہو ا و ر  تم سب  بصیرت

 

 ا و ر  لوطؑ کا )بھی ذ

ِل وطًاوِ  and   کر کرو ( ا و ر 

 

 ا و ر   لوطؑ کا )ذ

ِل وطًاوِ  Lut  ) کر کرو 

 

   لوطؑ کا )ذ

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِق الِ  he said کہا ا س نے کہا ا س نے 

ِۦٓلِ  وْم ه  ِق  to ا س کی قوم کے لیے لیے 

وْمِ لِ  ِۦٓق  ِه  to people قوم کے   

وْمِ  ِۦٓل ق     ا س کی his ه 

 کیا تم ا  تے ہو؟ کیا؟ ?Do ت أْت ونِ أِ 
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ِونِ ت أْتِ أِ  you commit    ا  تےہو   

 you ونِ أ ت أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ الِْ ش  اح   بے حیائی کو خاص the ف 

ةِ الِْ ش  اح  ِف  immorality بے حیائی کو   

 جبکہ تم سب   جبکہ  while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ   ہو see ونِ ت بْص 

 

 بصیرت
ِ
 ہوتم ذ یکھتے بھالتےہو۔صاجب 

 

 بصیرت
ِ
 ذ یکھتے بھالتےہوتم۔صاجب 

رِ  ِونِ ت بْص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ے ہی جاہل گنوا ر  ہو۔ 55

 

ر
ی 
 ر ا نی کرتے ہو؟۔ )نہیں( بلکہ تم لوگ  

 

َّر ذ و ن سے شہوت
م
  کر 

 

 کیا ا لبتہ تم عور تون کو چھور

ِئ نَّك مِْأِ  Do? کیا بیشک تم ؟۔کیون بیشک تم ؟ کیا؟۔کیون؟ 

ِك مِْئ نَِّأِ  Indeed بے شک   

 you ك مِْأ ئ نَِّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا لبتہ ا  تے ہوتم ا لبتہ Certainly ت أْت ونِ لِ 

ِونِ ت أْتِ لِ  approach ا  تے ہو   

 you ونِ ل ت أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

الِ ال  مرذ و ن کے ب ا س خاص the رّ ج 

الِ ال ِرّ ج  men مرذ و ن کے ب ا س   

هْو ةًِ  کے لیے lust (with) ش 

 

 کے لیے شہوت

 

 شہوت

ِمّ ن from سے سے 

ونِ  ِد  instead of علاو ہ علاو ہ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3967 of 6325 
https://quranexcel.com 

آءِ ال ِنّ س  the عور تون کے خاص 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون کے   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 you أ نت مِْ

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

ِق وْمِ  (are) a people )لوگ )ہو( لوگ )ہو 

لِ  ِونِ ت جْه  ignorant جاہلون میںتم  جاہلون میں 

لِ  ِونِ ت جْه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  بنے 56

 

 ے ب ا کبار

 

ر
ی 
 کی قوم کے ب ا س ا س کے سوا  کوئی بھی  جوا ت  نہ تھا کہ لوطؑ کے گھرا نے کو ا پنی بستی سےہی نکال ذ و  یہ لوگ ا لبتہ  

 

  پھرتے ہیں۔تو ا ن

ِم افِ  so تو نہیں تو 

ِم افِ  not نہیں   

 تھا تھا was ك انِ 

و ابِ  ِج  answer   جوا ت   جوا ت 

ِۦٓق وْمِ  ِه  (of) people  ا س کی قوم کا قوم کا 

ِۦٓق وْمِ  ِه  his ا س کی   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that یہ کہ یہ کہ 

ِوٓاِْق الِ  said  و ن نے کہا
ہ

 

ب
 کہا ا 

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 نکال ذ و   نکال ذ و   Drive out واأ خْر جِ 

ِواأ خْر جِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا  لِ  ا  لِ  family اَٰلِ 
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ِل وطِ  (of) Lut لوط کو لوط کو 

ِمّ ن from سے سے 

تِ  ِك مِْق رْي  town ن 

 

 ن بستی ۔  گاو

 

 تمہار ی بستی ۔ تمہار ے گاو

تِ  ِك مِْق رْي  your تمہار ے   

مِْإ نَِّ  یقیناًو ہ یقیناً Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 لوگ لوگ people (are) أ ن اس ِ

رِ  ِونِ ي ت ط هَّ who keep clean ے ب ا ک صاف بنتے ہیں 

 

ر
ی 

 ے ب ا ک صاف بنتے ہیں 

 

ر
ی 
 و ہ 

رِ  ِونِ ي ت ط هَّ they و ہ   

 ذ ے ذ ی مگر ا س کی بیوی  کہ جس کے ب ا ر ے میں ہم نے ٹھہرا  کرذ ب ا  تھا کہ و ہ پیچھے ر ہ جا 57

 

 نے و ا لون میں ہوگی۔پس ہم نے ا س کو ا و ر  ا س کے گھر و ا لون کو نجات

يْن اهِ فِ  ِأ نج  so ذ ی ہم نے ا س کو پھر 

 

 پھر نجات

يِْفِ  ِن اهِ أ نج  saved  ذ ی 

 

   نجات

يِْ    ہم نے We هِ ن اف أ نج 

يْن ا    ا س کو  him هِ ف أ نج 

 کو ا و ر   and أ هْل ه ِۥٓوِ 

 

 ا و ر  ا س کےخاندا ن

ِه ِۥٓأ هْلِ وِ  family کو 

 

   خاندا ن

   ا س کے  his ه ِۥٓو أ هْلِ 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِه ِۥامْر أ تِ  wife ا س کی بیوی بیوی 

ِه ِۥامْر أ تِ  his ا س کی   

رِْ  ہم نے ٹھہرا  ذ ب ا  ا س کو ۔ ہم نے مقدر  کرذ ب ا  ا س کو ٹھہرا  ذ ب ا  ۔ مقدر  کرذ ب ا    destined ن اه اق دَّ

رِْ ِه ان اق دَّ We ہم نے   
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رْن ا    ا س کو her ه اق دَّ

 سے سے of (to be) م نِ 

ِغ اب ر ينِ الِْ the پیچھے ر ہ جانے و ا لون میں خاص 

ِغ اب ر ينِ الِْ those who remained behind پیچھے ر ہ جانے و ا لون میں   

 تھی جن کو)پہلے سے(ا  گاہ بھی کرذ ب ا   تھا۔ 58

 

ر ی ب ا ر س
ی 
 لوگون پر کتنی ہی 

 

ر سا ئی ۔پس و ہ ا ن
ی 
 

 

 پر  خاص )پتھرو ن کی(ب ا ر س

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

ِأ مْط رْن اوِ  and   ر سا ئی ا و ر
ی 
 

 

 ہم نے ا و ر  ب ا ر س

ِن اأ مْط رِْوِ  rained  ر سا ئی
ی 
 

 

   ب ا ر س

   ہم نے  We ن او أ مْط رِْ

ل يِْ مع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

   a rain مَّط رًا

 

   ب ا ر س

 

 ب ا ر س

آءِ فِ  ِس  and  ر ی تھی و ہ پس
ی 
 پس  بہت 

آءِ فِ  ِس  was evil ر ی تھی و ہ
ی 
   بہت 

  rain (the) م ط رِ 

 

  ب ا ر س

 

 ب ا ر س

ِم نذ ر ينِ الِْ (on) the ر ا ئے و ا  گاہ کیے گئے لوگون پر خاص 

 

 ذ

 

 ا ن

ِم نذ ر ينِ الِْ those who were warned ر ا ئے و ا  گاہ کیے گئے لوگون پر 

 

 ذ

 

   ا ن

59 
 (کیا ا للہ 

 

 بندو ن پر سلام ہے جن کو ا س نےہی چنا تھا۔ )بتاو

 

 ر  طرخ کی تعریف)شکر( ا للہ ہی کےلیے ہےا و ر  ا س کے ا ن
ہ
ا  و ہ )معبوذ ( جن کو  و ہ )ا للہ کا(شرب ک ب  بہتر ہے کہہ ذ و  کہ 

 ٹھہرا تے ہیں؟۔

ِق لِ  say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

مْدِ الِْ ِح  the سب  طرخ کی تعریفیں خاص 

مْدِ الِْ ِح  All praise (be) سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ
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 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

مِ وِ  لَ   ا و ر  سلام ہے ا و ر   and س 

مِ وِ  لَ  ِس  peace (be)  سلام ہے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

ب ادِ  ِهِ ع  slaves  ا س کے بندو ن پر بندو ن پر 

ب ادِ  ِهِ ع  His ا س کے   

ينِ   جن کو جن کو those whom الَّذ 

ِاصْط ف ىَِٰٓ He has chosen ا س نےچن لیا ا س نےچن لیا 

ِ آ ِلَِّٰ Is? کیا ا للہ ؟ کیا؟ 

ِ آ ِلَِّٰ Allah ا للہ   

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے better خ 

ِأ مَّا or ب ا  و ہ جنہیں ب ا  و ہ جنہیں 

ِونِ ي شْر كِ  associate (with Him)  و ہ شرب ک ٹھہرا تے ہیں شرب ک ٹھہرا تے ہیں 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   
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60 
 مین

 

 ہے جس نے ا  سمانون و  ر

 

ا ذ ا ت  پیدا  کیے   )پوچھو( کہ و ہ کون

 

ر سا ب ا  پھر ا س )ب ا نی( سے ہم نے سرسبزو س
ی 
 سے ب ا نی 

 

 ا  گاذ ئیے تمہار ے بس میں  ا و ر  تمہار ے لیے ا  سمان

 

ب ا ر و نق ب ا غات

 ذ ر ختون کوا  گاذ یتے؟۔ تو کیا ا للہ

 

 ر گز نہیں(  کے سا تھ  تونہیں تھا کہ ا ن
ہ
 کے لائق )معبوذ ( ہے؟۔ )

 

)ا للہ(کا  جو ذ و سرو ن کو ا س   لوگ ہیںبلکہ یہ ا یسے  ا و ر  بھی کوئی عباذ ت

 ہمسرٹھہرا تے ہیں

 ہے جس نے؟ ب ا   or مَّنِْأِ 

 

 )پوچھو(ب ا  کون

 ہے جس نے؟ Who مَّنِْأِ 

 

   )پوچھو(کون

ل قِ   پیدا کیا ہے پیدا کیا ہے has created خ 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

لِ وِ   ل کیا ا و ر   and أ نز 

 

ا ر

 

 ا و ر ب

لِ وِ  ِأ نز  sent down ل کیا 

 

ا ر

 

   ب

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   سے سے from مّ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

تْن افِ  ِأ نب  and  پھر ا  گائے ہم نے پھر 

ِن اأ نب تِْفِ  caused to grow  ا  گائے   
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تِْ    ہم نے We ن اف أ نب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

آئ قِ  د    gardens ح 

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

ِذ اتِ  possessor of ر کھنے و ا لے ر کھنے و ا لے 

ةِ  ِب هْج  beauty, delight ر و نق ر و نق 

ِمَّا not نہیں نہیں 

ِك انِ  is )

 

 و  قدر ت

 

ت
ق
( تھی)ظا 

 

 و  قدر ت

 

ت
ق
 تھی)ظا 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 یہ کہ یہ کہ that أ ن

ِوات نب تِ  cause to grow  ا گُاتے تم ا گُاتے 

ِوات نب تِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ  ج    trees ه آِش 

 

ب

 

  ذ ر ج

 

ب

 

 ا س کےذ ر ج

رِ  ج  ِه آِش  their ا س کے   

هِ أِ  ل َٰ  کیا کوئی ا و ر معبوذ  ہے؟ کیا؟ ?Is ء 

هِ أِ  ل َٰ ِء  there any god  کوئی ا و ر معبوذ  ہے   

 سا تھ سا تھ with مَّعِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 و ہ و ہ they ه مِْ
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ِق وْمِ  (are) a people ا یسے لوگ ہیں جو ا یسے لوگ ہیں جو 

لِ  ِونِ ي عْد  who ascribe equals و ہ ذ و سرو ن کو ا س )ا للہ(کا ہمسرٹھہرا تے ہیں ذ و سرو ن کو ا س )ا للہ(کا ہمسرٹھہرا تے ہیں 

لِ  ِونِ ي عْد  they و ہ   

61 
 نہریں جار ی کرذ یں ا و ر  ا س 

 

ر ا ر گاہ بناذ ب ا ا و ر  ا س کے ذ ر میان
ق
 مین کو 

 

ھلا کس نے ر
 

ب

 ن و  سمند

 

  بناذ ئیے ا و ر  ذ و  ذ ر ب ا و

 

 بنا ذ ی؟۔   تو کیا ا للہ  کے کےلیے بھار ی بھرکم پہار

 

 ا و ت

 

ر و ن کے ذ ر میان

 میں بہت سا ر ے لوگ نہیں  جانتے ۔

 

 ر گز نہیں( بلکہ  ا ن
ہ
 ل )معبوذ ( ہے؟ ۔)

ب
 کے قا

 

 سا تھ  ا و ر  بھی کوئی عباذ ت

ِمَّنأِ  or )ھلا
 

ب

 ہے جس نے؟ ب ا )

 

ھلا(کون
 

ب

 ب ا )

ِمَّنأِ  Who  ہے 

 

   جس نے؟کون

ع لِ   بناب ا   بناب ا   made ج 

ِالِْ  ِرْض  the مین کو خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

ر ا ر  کی جگہ a firm abode ق ر ارًا
ق
 و  

 

ر ا ر  کی جگہ سکون
ق
 و  

 

 سکون

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر  بنائی ا و ر 

ع لِ وِ  ِج  made  بنائی   

لِ  لَ  اخ     midst (in) ه 

 

  ذ ر میان

 

 ا س کے ذ ر میان

لِ  لَ  اخ  ِه  its ا س کے   

ارًا  نہریں نہریں rivers أ نْه 

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر  بناب ا   ا و ر 

ع لِ وِ  ِج  made    بناب ا   

الِ   لیے ا س کے لیے for ه 

الِ  ِه  it ا س کے   

ىِ  و اس   و ن کو firm mountains ر 

 

 و ن کو مضبوط پہار

 

 مضبوط پہار

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر بناذ ی ا و ر 
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ع لِ وِ  ِج  made بناذ ی   

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يْنِ الِْ ِب حْر  the ذ و  سمندر و ن کے خاص 

يْنِ الِْ ِب حْر  two seas ذ و  سمندر و ن کے   

زًا اج    a barrier ح 

 

  ۔ا و ت

 

  ا  ر

 

  ۔ا و ت

 

 ا  ر

هِ أِ  ل َٰ ِء  Is? کیا کوئی ا و ر معبوذ  ہے؟ کیا؟ 

هِ أِ  ل َٰ ِء  there any god  کوئی ا و ر معبوذ  ہے   

 سا تھ سا تھ with مَّعِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

62 
 ہے جو مضطر ت  کی ذ عا و  ا لتجا کو قبول کر

 

ا  ہے ا و ر )پھر(ا س کی مشکل و تکلیف کو ذ و ر   و ہ کون

 

ا  ہے  ج ب   و ہ ا سے پکار ب

 

 مین میں)پہلے لوگون کرتے ہوئے پور ا  کرب

 

 ذ یتا ہے ا و ر  تمہیں ر

 ر گز نہیں( بلکہ  تم لوگ بہت
ہ
 کیے جانے و ا لا )معبوذ ( ہے؟۔ )

 

ا  ہے؟۔  تو کیا ا للہ  کے سا تھ  ا و ر  بھی کوئی عباذ ت

 

 بھی بناب

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 تے ہوئے نصیحت قبول کرتے ہو۔ہی کم غور و فکر کر کا(جا

ِمَّنأِ  or   ہے جو؟ ب ا 

 

 ب ا  کون

ِمَّنأِ  Who ہے جو؟ 

 

   کون

يبِ  ا  ہے responds ي ج 

 

ا  ہے قبول کرتےہوئے پور ی کرب

 

 قبول کرتےہوئے پور ی کرب

ِم ضْط رَِّالِْ (to) the لاچار  و مضطرت  کی ذ عا کو خاص 
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ِم ضْط رَِّالِْ distressed one لاچار  و مضطرت  کی ذ عا کو   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ا ع  ِهِ د  he calls ا  ہے

 

ا  ہے ا س )ا للہ(سے و ہ ذ عا کرب

 

 و ہ ذ عا کرب

ا ع  ِهِ د  Him ا س )ا للہ(سے   

فِ وِ   ا و ر ذ و ر  کر ذ یتا ہے ا و ر   and ي كْش 

فِ وِ  ِي كْش  He removes ذ و ر  کر ذ یتا ہے   

وٓءِ ال ر ا ئی ۔تکلیف۔مشکل خاص the سُّ
ی 

 

وٓءِ ال ِسُّ evil ر ا ئی ۔تکلیف۔مشکل
ی 

   

ا  ہے تمہیں ا و ر   and ي جْع ل ك مِْوِ 

 

 ا و ر  و ہ بناب

ِك مِْي جْع لِ وِ  makes   ا  ہے

 

   و ہ بناب

ي جْع لِ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

آءِ  ل ف    inheritors خ 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

  جا

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 جا

ِرْضِ الِْ  (of) the مین میں خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین میں 

 

   ر

هِ أِ  ل َٰ  کوئی ا و ر معبوذ  ہے؟ کیا کیا؟ ?Is ء 

هِ أِ  ل َٰ ِء  there any god  کوئی ا و ر معبوذ  ہے   

 سا تھ سا تھ with مَّعِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِق ل يلًَِ (is) Little ے ہی ہو 

 

 ے ہی ہو تھور

 

 تھور

ِمَّا what جو جو 

ِونِ ت ذ كَّرِ  remember ہو تم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے ہو 
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ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

63 
 سے پہلے خوشخبری ذ ینے و ا لی ہوا ئیں بھیجتا 

 

مب
ح
( ر 

 

ا  ہے ا و ر  ا پنی )ب ا ر ا ن

 

 ر و ن میں  ر ا ہ ذ کھاب
ھی
 تمہیں  خشکی ا و ر  تری کے ا ند

 

ھلا کون
 

ب

 کا ہے

 

 ؟۔   تو کیا ا للہ  کے سا تھ  ا و ر  بھی کوئی عباذ ت

 ر گز نہیں۔بلکہ
ہ
 سب  سےجن کو و ہ ا س کا شرب ک بنا لیتے ہیں۔  مستحق)معبوذ ( ہے؟ ۔)

 

 (ا للہ تو بہت ہی بلندو  ب ا لا ہے ۔ا ن

ِمَّنأِ  or   ہے جو؟ ب ا 

 

 ب ا  کون

ِمَّنأِ  Who ہے جو؟ 

 

   کون

ي مِْي هْد  ا  ہے  guides ك 

 

ا  ہے ر ا ہ ذ کھاب

 

 تمہیں ر ا ہ ذ کھاب

ي مِْي هْد  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِظ ل م اتِ  darknesses ر و ن 
ھی
 ر و ن ا ند

ھی
 ا ند

ِب رِّ الِْ (of) the مین خاص 

 

 خشک ر

ِب رِّ الِْ land مین 

 

   خشک ر

 ا و ر  ذ ر ب ا  و سمندر  میں ا و ر   and الْب حْرِ وِ 

ِب حْرِ الِْوِ  the خاص   

   ذ ر ب ا  و سمندر  میں  sea ب حْرِ و الِْ

 ا و ر جو ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Who جو   

لِ   بھیجتا ہے بھیجتا ہے sends ي رْس 

ي احِ ال ِرّ  the ہوا ئیں خاص 

ي احِ ال ِرّ  winds ہوا ئیں   

 خوشخبری کی خوشخبری کی glad tidings (as) ب شْرًا

ِب يْنِ 
between 

(before 

) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان
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ىِْ ِي د 
hands 

 (before 

) 

 ہاتھون )سےپہلے ( ہاتھون )سےپہلے (

تِ  حْم  ِۦٓر  ِه  Mercy )ب ا ر ا ن( 

 

مب
ح
 )ب ا ر ا ن( ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِۦٓر  ِه  His  ا س کی   

هِ أِ  ل َٰ  کیا کوئی ا و ر معبوذ  ہے؟ کیا؟ ?Is ء 

هِ أِ  ل َٰ ِء  there any god  کوئی ا و ر معبوذ  ہے   

 سا تھ سا تھ with مَّعِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِت ع ال ى High is ت  ہےو ہی
ل
ت  ہےو ہی غا

ل
 غا

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِمَّاعِ  above ا و پر ا س کےجو ا و پر 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

 و ہ شرب ک ٹھہرا تے ہیں شرب ک ٹھہرا تے ہیں  associate (with Him) ونِ ي شْر كِ 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

64 
 ق ذ یتا ہے؟ 

 

 مین سے ر ر

 

 و  ر

 

 ہے جو تمہیں ا  سمان

 

ا  ہے ا و ر  پھر ا سے ذ و ب ا ر ہ بھی پیدا  کرے گا ۔ا و ر  کون

 

 ہے   جو خلقت کی ا بتدا  کرب

 

 کا  و ہ کون

 

۔تو کیا ا للہ  کے سا تھ  ا و ر  بھی کوئی عباذ ت

 ر گز نہیں۔بلکہ  (کہہ ذ و کہ ا گر تم سچے ہو تو ا پنی ذ لیل پیش کرو ۔
ہ
 مستحق)معبوذ ( ہے؟ ۔)

ِمَّنأِ  or   ہے جو؟ ب ا 

 

 ب ا  کون

ِمَّنأِ  Who ہے جو؟ 

 

   کون

ؤ ا ا  ہے originates ي بْد 

 

ا  ہے ا بتدا  کرب

 

 ا بتدا  کرب

لْقِ الِْ ِخ  the مخلوق کی خاص 

لْقِ الِْ ِخ  creation مخلوق کی   

 پھر پھر then ث مَِّ
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يدِ  ِه ِۥي ع  repeats ا (ہے

 

 ر ا ب
ہ
ا )یعنی ذ 

 

ا )یعنی  ا عاذ ہ بھی کرب

 

ا (ہےا س کا ا عاذ ہ بھی کرب

 

 ر ا ب
ہ
 ذ 

يدِ  ِه ِۥي ع  it  ا س کا   

)ہےجو( ا و ر   and م نوِ 

 

 ا و ر   کون

ِم نوِ  Who  )ہےجو(

 

   کون

 ق ذ یتاہے  provides ك مي رْز قِ 

 

 ق ذ یتاہے ر ر

 

 تمہیں ر ر

ِك مي رْز قِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِ   سے سے from مّ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heavens  

 

   ا  سمان

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

هِ أِ  ل َٰ  کیا کوئی ا و ر معبوذ  ہے؟ کیا؟ ?Is ء 

هِ أِ  ل َٰ ِء  there any god  کوئی ا و ر معبوذ  ہے   

 سا تھ سا تھ with مَّعِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِواه اتِ  Bring forth   ۔پیش کرو  

 

  تم۔پیش کرو تم لاو

 

 لاو

ِواه اتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تمہار ی ذ لیل ذ لیل proof ك مِْب رْه انِ 

ِك مِْب رْه انِ  your تمہار ی   
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 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

 مین میں ہیں کوئی بھی ا للہ کے علاو ہ غیب  نہیں جانتا ا و ر   و ہ تویہ بھی نہیں جانتے کہ  کب   و ہ)ذ و  کہہ  65

 

 ب ا ر ہ( ا ٹھائے جائیں گے؟۔ذ و   کہ جو بھی ا  سمانون و  ر

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

ِم ن whoever جوبھی جوبھی 

ِف ى in  بیچ ۔ میں ۔ میںبیچ 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 غیب کے  ب ا ر ے خاص the (of) غ يْبِ الِْ

ِغ يْبِ الِْ unseen غیب کے  ب ا ر ے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   
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 و ہ شعور  ر کھتے )ا تنا بھی( شعور  ر کھتے  perceive ونِ ي شْع رِ 

ِونِ ي شْع رِ  they )و ہ)ا تنا بھی   

 کب؟ (کہ) کب؟ (کہ)  when أ يَّانِ 

 ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے و ہ ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے  will be resurrected ونِ ي بْع ثِ 

ِونِ ي بْع ثِ  they و ہ   

لا ہیں۔ بلکہ  ا س کی طرف سے ب ا لکل ہی 66

 

 ی
می
 کا  علم ب ا لکل بےبس و   گیا گزر ا  ہے۔مگر و ہ ا س کے متعلق شک میں 

 

  کے ب ا ر ےتو ا ن

 

 ا ندھے  ہو ر ہے ہیں۔ بلکہ ا  خرت

لِ  ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

كِ  ار   ب ا لکل بے بس ہے بے بس ہے ب ا لکل is arrested ادَّ

لْمِ  مِْع  ِه  knowledge  کا علم علم 

 

 ا ن

لْمِ  مِْع  ِه  their کا 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں of ف ى

ر ةِ الَِْٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 و ہ )خوذ ( و ہ )خوذ ( they ه مِْ

ِف ى (are) in  بیچ ۔ میں میںبیچ ۔ 

كِّ  ِش  doubt شک ہیں شک ہیں 

نِْ امّ  ِه  about  ا س کے ب ا ر ے ب ا ر ے 

نِْ امّ  ِه  it ا س کے   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 و ہ و ہ they ه م
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نِْ امّ  ِه  about  ا س کے ب ا ر ے ب ا ر ے 

نِْ امّ  ِه  it ا س کے   

 ا ندھے ہیں ا ندھے ہیں blind (are) ع م ونِ 

ر   67
ف
ب  ہم ا و ر  ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  مٹی ہو جائیں گے تو کیاا لبتہ  ہم  )پھرقبرو ن سے(نکالے جائیں گے۔ا و ر  کا

 لوگ کہتے ہیں کہ ج 

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  say  کہا   

ينِ   لوگون نے جو those who الَّذ 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِوٓاك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

؟ کیا؟ ?What ئ ذ اأِ   کیا ج ب 

ِئ ذ اأِ  when   ج ب   

 ہم ہوجائیں گے ہوجائیں گے have become نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

 مٹی مٹی dust ت ر ابًا

ن آِوِ  ِآب آؤ  and   ا و ر  ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  بھی ا و ر 

ِن آِآب آؤِ وِ  forefathers ب ا ت  ذ ا ذ ا  بھی   

   ہمار ے Our ن آِو آب آؤِ 

 تو کیا بیشک ہم؟ توکیا؟ ?Will ئ نَّاأِ 

ِائ نَِّأِ  Indeed بے شک   

   ہم We نَّاأ ئِ 

ونِ لِ  ج   ا لبتہ نکالے جائیں گے)ذ و ب ا ر ہ( ا لبتہ  surely م خْر 

ونِ لِ  ج  ِم خْر  be brought out )نکالے جائیں گے)ذ و ب ا ر ہ   
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 یے(یہ تو محض پرا   ا لبتہ یقیناً ا یسا و عدہ تو ا س سےپہلے ہمار ے ب ا ت   68

 

(ہم سےبھی )کیا جار ہا ہے۔ا جی چھور  نے لوگون کےقصےکہانیان ہیں۔ذ ا ذ ا  سے بھی   کیا گیا ا و ر )ا ت 

دِْلِ  ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

دِْ ےگئے  have been promised ن او ع 

 

ت
 
ی
ےگئے  و عدہ ذ 

 

ت
 
ی
 ہم و عدہ ذ 

دِْ ِن او ع  we  ہم   

ذ ا  ا س  کا ا س  کا this ه َٰ

ِن حْنِ  We )ہم)بھی( ہم)بھی 

ن اوِ  ِآب آؤ  and   ا و ر  ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  بھی ا و ر 

ِن اآب آؤِ وِ  forefathers ب ا ت  ذ ا ذ ا  بھی   

   ہمار ے our ن او آب آؤِ 

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before. پہلے پہلے 

ِإ نِْ not (نہیں ہے)یے 

 

) ا جی چھور  یے(نہیں ہےا جی 

 

چھور  

ذ آِ ( this ه َٰ

 

ر ا  ن
ق
( یہ )

 

ر ا  ن
ق
 یہ )

ِإ لَِّٓ except مگر مگر 

يرِ  اط  ِأ س  tales قصے کہانیان قصے کہانیان 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلےگزر ے لوگون کی خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلےگزر ے لوگون کی   

 مین میں چل پھرکےذ یکھ لو کہ  69

 

 مجرم لوگون کا ا نجام کیسا ہوا  ۔کہہ ذ و کہ ر

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

يرِ  ِواس  Travel    سیر کرو  تم۔ چلو پھرو  تم سیر کرو ۔ چلو پھرو 
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يرِ  ِواس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

وافِ   ذ یکھ لو تما و ر   ا و ر   and انظ ر 

ِواانظ رِ فِ  see ذ یکھ لو   

 you واف انظ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا ۔تھا ہوا ۔تھا 

ب ةِ  ِع اق  end ا نجام ا نجام 

ينِ الِْ ِم جْر م  (of) the مجرمون کا خاص 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون کا   

 کے حال پر غم  70

 

ا ۔ا و ر  ا ن

 

  پر ذ ل بھی تنگ نہ کرب

 

ا   ا و ر جوچالیں یہ لوگ چل ر ہے ہیں ا ن

 

 نہ کرب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

نِْ ا   grieve ت حْز 

 

ا   غم کرب

 

 غم کرب

ل يِْ مِْع  ِه  over کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ا  تو be ت ك ن

 

ا  تو ہوب

 

 ہوب



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3986 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

يْقِ  ِض  distress تنگی تنگی 

ِمَّامِّ  from ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 و ہ چالیں چلتے ہیں چالیں چلتے ہیں  plot ونِ ي مْك رِ 

ِونِ ي مْك رِ  they و ہ   

 ہو؟۔ا و ر  و ہ پوچھتے ہیں کہ یہ و عدہ و عیدکب پور ا  ہوگا ا گر تم سچے  71

ول ونِ وِ  ِي ق  and   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ت ىَِٰ   When م 

? 

 کب )پور ا  ہو گا( کب )پور ا  ہو گا(

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

ِو عْدِ الِْ the و عدہ و عید خاص 

ِو عْدِ الِْ promise (be fulfilled) و عدہ و عید   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

ر یب  ہی ا   لگا ہو۔ 72
ق
ا ب د  ا س میں سے کچھ تمہار ے 

 

( کےلیے تم جلدی مچا ر ہے ہو  س  کہہ ذ و  کہ جس )عذا ت 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ىَِٰٓ ِع س  Perhaps    ا ب د

 

ا ب د   س

 

 س
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ِأ ن that کہ کہ 

ِي ك ونِ  is ہو ہو 

فِ  د  ِر  close behind  ر یب ہی
ق
ر یب ہی  پیچھے  ہی۔

ق
 پیچھے  ہی۔

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِ  کچھ کچھ some ب عْض 

ِالَّذ ى (of) that which و ہ جس کی و ہ جس کی 

لِ  ِونِ ت سْت عْج  seek to hasten تم جلدی طلب کرر ہے ہو جلدی طلب کرر ہے ہو 

لِ  ِونِ ت سْت عْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں بہت سا ر ے لوگ شکر نہیں ا ذ ا کرتے۔ 73

 

 ا  فضل و  کرم کرنے و ا لا ہے لیکن ا ن

 

ر
ی 
  پر 

 

سا ن

 

ن
 ا و ر  بیشک تمہار ا  ر ت  بنی نوع ا 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 ا لبتہ مالك ہے ا لبتہ surely ذ ولِ 

ِذ ولِ  (is) full of  مالك ہے   

 فضل کا فضل کا Bounty ف ضْلِ 

ل ى ِع  for ا و پر ا و پر 

ِنَّاسِ ال the کے خاص 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ ال mankind کے 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ
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ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

رِ  ِونِ ي شْك  grateful و ہ شکر ا ذ ا کرتے شکر ا ذ ا کرتے 

رِ  ِونِ ي شْك  they و ہ   

ے چھپائے ہوئے  74

 

ت
 
سی
 کے 

 

 لا شبہ تمہار ا  ر ت  ا چھی طرخ جانتا ہے  کہ جو ا ن
 ر  کرتے ہیں۔ا و ر  ب

ہ
ا 

 

 ہوتے  ہیں ا و ر  جو کچھ  و ہ ظ

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  ب لاشبہ ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed ب لاشبہ   

بَِّ  تیرا  ر ت   ر ت    Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 ا لبتہ جانتا ہے ا لبتہ surely ي عْل مِ لِ 

ِي عْل مِ لِ  knows جانتا ہے   

ا  جو جو what م 

ِت ك نُِّ conceals  چھپائے ہوئے ہوتے ہیں ہوتے ہیںچھپائے ہوئے 

ورِ  د  ِه مِْص  breasts  ے

 

ت
 
سی

ے 

 

ت
 
سی
 کے 

 

 ا ن

ورِ  د  ِه مِْص  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

 ر  کرتے ہیں  declare ونِ ي عْل نِ 
ہ
ا 

 

 ر  کرتے ہیں ظ
ہ
ا 

 

 و ہ ظ

ِونِ ي عْل نِ  they و ہ   

 مین میں کوئی ا یسی   75

 

(ہے۔ا و ر  ا  سمانون و  ر

 

 چیزپوشیدہ نہیں ہےمگر ا ب ک و ا ضح کتات  میں )ذ ر خ
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ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 کوئی کوئی from م نِْ

آئ ب ةِ  ِغ  hidden پوشیدہ چیز پوشیدہ چیز 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heavens  

 

   ا  سمان

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

( but إ لَِّ

 

( مگر)ہے ذ ر خ

 

 مگر)ہے ذ ر خ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِك ت ابِ  a Record   کتات   کتات 

ِمُّب ينِ  clear و ا ضح کے و ا ضح کے 

ا   76

 

 بھی کرب

 

 بنی ا سرا ئیل کے سا منے بہت سا ر ی و ہ ب ا تیں بیان

 

ر ا  ن
ق
لاف کیا کرتے ہیں۔ بیشک یہ 

 

ی

 

ج
 ہے جن میں و ہ ا 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

رْاَٰنِ الِْ ِق  the خاص  

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

ِ ا  ہے narrates ي ق صُّ

 

 کرب

 

ا  ہے بیان

 

 کرب

 

 بیان

ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر ا و پر 

ِب ن ىِٓ Children بنی بنی 
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ِإ سْر ائ يلِ  (of) Israel  ا سرا ئیل کے کےا سرا ئیل 

ِأ كْث رِ  most )بہت سا ر ی)ب ا تیں( بہت سا ر ی)ب ا تیں 

ِالَّذ ى (of) that کہ کہ 

ِه مِْ they و ہ و ہ 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

لاف کیا کرتے ہیں differ ونِ ي خْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کیا کرتے ہیں و ہ ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ِونِ ي خْت ل فِ  they و ہ   

77  )

 

ر ا  ن
ق
 ہے۔ا و ر  ب لاشبہ یہ )

 

مب
ح
 ا و ر سرا سر ر 

 

 ت
ی
 مومنون کےلیے  سرچشمہٴ ہدا 

ِإ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر )

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  ب لا شبہ یہ )

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  ب لا شبہ   

(  it ه ِۥو إ نَِّ

 

ر ا  ن
ق
   یہ )

دًىلِ    بےشک surely (is) ه 

 

 ت
ی
 بیشک ہدا 

دًىلِ  ِه  a guidance   

 

 ت
ی
   ہدا 

حْم ةِ وِ   ہے ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم ةِ وِ  ِر  a mercy  ہے 

 

مب
ح
   ر 

ن ينِ لِّ   مومنون کے لیے لیے  for لْم ؤْم 

ن ينِ لْلِِّ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ لّ لِْ    مومنون کے believers م ؤْم 

ت  خوت  جاننے و ا لا ہے۔  78
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
  ا پنے حکم سے فیصلہ کرذ ے گا۔ و ہ 

 

 کے ذ ر میان

 

 (ا ن

 

 ِقیامب

 

ر و ر
ی 
(  بیشک تمہار ا  ر ت 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 
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بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ى  فیصلہ کرذ ے گا فیصلہ کرذ ے گا will judge ي قْض 

يْنِ  مب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مب  ِه  them کے 

 

   ا ن

ِۦبِ  كْم ه   سا تھ ا س کے حکم  سا تھ by ح 

كْمِ بِ  ِۦح  ِه  Judgment حکم   

كْمِ  ِۦب ح     ا س کے His ه 

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

 لاشبہ تم ب ا لکل و ا ضح حق پر ہو۔ 79
 پس تم ا للہ پر بھرو سہ ر کھو۔ ب

كَّلِْفِ  ِت و  so پس توکل کرتو پس 

كَّلِْفِ  ِت و  put your trust  توکل کرتو   

ل ى  ا و پر ا و پر in ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِكِ إ نَِّ Indeed بیشک تو! بے شک 

ِكِ إ نَِّ you !تو   

ل ى  )ہے(ا و پر )ہے(ا و پر on (are) ع 

قِّ الِْ  حق کے خاص the ح 
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قِّ الِْ ِح  truth حق کے   

 ر   خاص the م ب ينِ الِْ
ہ
ا 

 

 و ا ضح ۔ کھلے۔ ظ

ِم ب ينِ الِْ manifest   ر 
ہ
ا 

 

   و ا ضح ۔ کھلے۔ ظ

  ےجاتے ہون۔ 80

 

ر
م
ھ پھیر کر  

 

ب ی ی
ے ہوج ب  کہ و ہ 

 

سکت
ے ا و ر  نہ ہی بہرو ن کوا پنی پکار  سنا 

 

سکت
رُ ذ و ن کوکچھ سنا 

م
 ا لبتہ نہ تو تم 

ِكِ إ نَِّ Indeed ا لبتہ تو! ا لبتہ 

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 نہیں نہیں not لِ 

ِت سْم عِ  you can cause to hear  سنا سکتا  سنا سکتا 

وْت ىَِٰالِْ ِم  the رُ ذ و ن کو خاص
م

 

وْت ىَِٰالِْ ِم  dead رُ ذ و ن کو
م

   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 سنا سکتا تو سنا سکتا تو you can cause to hear ت سْم عِ 

مَِّال ِصُّ the بہرو ن کو خاص 

مَِّال ِصُّ deaf بہرو ن کو   

آءِ ال ع   )ا پنی(پکار   خاص the دُّ

آءِ ال ع     )ا پنی(پکار   call دُّ

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

لَِّ ِوْاو  turn back   ے جاتے ہون ا و ر 

 

ر
م
 ا و ر  و ہ 

لَِّ ِوْاو  they ے جاتے ہون 

 

ر
م
   و ہ 

ھ پھیر کر retreating م دْب ر ينِ 

 

ب ی ی
ھ پھیر کر 

 

ب ی ی
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 کی 81

 

  ا و ر  نہ ہی تم ا ندھون کو ا ن

 

ے ہوجو ہمار ی ا  یتون پر ا یمان

 

سکت
ے ہو۔ تم  صرف ا نہی لوگون کو سنا 

 

سکت
 پرلا

 

 ت
ی
  ہیں۔لاگمرا ہی سے ہٹا کر ہدا 

 

 تے ہیں۔ پس ا یسے لوگ  ہی مسلمان

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِم آِوِ  not نہ   

 تو تو you أ نتِ 

ىبِ  اد  ِه  with, in ر گز 
ہ

 ر گز ر ا ہ پر لا سکتا ہے 
ہ

 

ىبِ  اد  ِه  guide پر لا سکتا ہے ر ا ہ   

 ا ندھون کو خاص the ع مْىِ الِْ

ِع مْىِ الِْ blind ا ندھون کو   

 سے سے from ع ن

ل تِ  لَ  مِْض  ِه  error کی گمرا ہی گمرا ہی 

 

 ا ن

ل تِ  لَ  مِْض  ِه  their کی 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not إ ن

ِت سْم عِ  you can cause to hear  تو)صرف(سنا سکتا  تو)صرف(سنا سکتا 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم ن (those) who (جو)کو 

 

 کو(جو) ا ن

 

 ا ن

 لے ا  ئے believe ي ؤْم نِ 

 

 لے ا  ئے ا یمان

 

 ا یمان

ِاَٰي ات ن ابِ  in ا نیون کے سا تھ

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی our ن اب اَٰ

مفِ   پس و ہ ہیں پس so ه 

مفِ  ِه  they و ہ ہیں   
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ر مانبرذ ا ر    Muslims (are) مُّسْل م ونِ 
ف
۔

 

ر مانبرذ ا ر    مسلمان
ف
۔

 

 مسلمان

82 
 سے ب ا تیں کرے گا 

 

 مین سے چلنے پھرنےو ا لا جانور نکالیں گے جو ا ن

 

( کا  و عدہ و ا قع ہونے کو ہوگا تو ہم ر  لوگون کےب ا ر ے)عذا ت 

 

ا س لیے( کہ لوگ ہمار ی ا  یتون پر یقین )ا و ر  ج ب  ا ن

 نہیں کرتے تھے۔

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ق عِ   و ا قع ہوگا و ا قع ہوگا fulfilled (is) و 

وْلِ الِْ ِق  the قولِ عذا ت   خاص 

وْلِ الِْ ِق  word   قولِ عذا ت   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر against ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

جِْ  ہم نکالیں گے نکالیں گے  will bring forth ن اأ خْر 

جِْ ِن اأ خْر  We ہم   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

آبَّةًِ  ا ب ک جانور   ا ب ک جانور   a creature د 

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

مِْت ك لّ مِ   سے کلام کرے گا  speaking to ه 

 

 کلام کرے گا ا ن

مِْت ك لّ مِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 ا س لیے(کہ) ا س لیے(کہ) that أ نَِّ

ِال   خاص the نَّاس 

 

سا ن

 

ن
 ا 
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ِال ِنَّاس  people  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 و ہ)جو(  )ہی(تھے  )ہی(تھے were واك انِ 

   و ہ)جو( they واك انِ 

ا نیون کے سا تھ of اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی our ن اب اَٰ

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي وق نِ  certain و ہ یقین ر کھتے یقین ر کھتے 

ِونِ ي وق نِ  they و ہ   

)ا  تےگرو ہون(کو  ر و ک  83

 

لاب ا  کرتےتھے پھر ا ن

 

ھی
 
ح

 میں سے ا ب ک ا یسےگرو ہ کومحشر میں جمع کریں گے جو ہمار ی ا  یتون کو 

 

 ر  ا مب
ہ
 ہم 

 

  صف بندی کی جائے گی۔کرا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day   

 

   جس ذ ن

رِ   ہم محشر میں جمع کریں گے ہم محشر میں جمع کریں گے We will gather ن حْش 

ِم ن from میں سے میں سے 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِأ مَّةِ  nation ۔ قوم 

 

 ۔ قوم ا مب

 

 ا مب

ِف وْجًا a troop ا ب ک گرو ہ ا ب ک گرو ہ 

ِمَّنمِّ  of سے 

 

 سے جو ا ن

 

 ا ن

ِمَّنمِّ  those who جو   

بِ   منسوت  کرتے تھے deny ي ك ذّ 

 

لاتے تھے۔جھوت

 

ھی
 
ح

 منسوت  کرتے تھے 

 

لاتے تھے۔جھوت

 

ھی
 
ح

 

ِاَٰي ات ن ابِ  in ا نیون کے سا تھ

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 
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ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

مِْفِ   پھر و ہ پھر and ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 و ہ صفون میں ا کٹھے کئے جائیں گے صفون میں ا کٹھے کئے جائیں گے will be set in rows ونِ ي وز عِ 

ِونِ ي وز عِ  they و ہ   

84 
 کوبغیرکسی )غور و فکرا و ر بغیر کسی(علمی ذ ستر

 

 ا  ب ا ت

 

ا ذ ِب ا ر ی ہوگا۔ کیا   تم لوگون نے میری ا ن

 

ک کہ ج ب  و ہ )سا ر ے( ا  جائیں گے تو ا ر س

 

ر ا ر ذ ذ ے ذ ب ا  تھا ب ا  یہان ب
ق
ا  

 

س  کے  ہی جھوب

 )پھر(و ہ ا و ر کیا تھا جو تم کیا کرتے تھے؟۔

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِوج  come  )و ہ سا ر ے ا  جائیں گے )محشر میں( ا  جائیں گے )محشر میں 

آءِ  ِوج  they و ہ سا ر ے   

ا ذ ب ا ر ی ہو گا He will say ق الِ 

 

ا ذ ب ا ر ی ہو گا ا ر س

 

 ا ر س

ِك ذَّبْت مأِ  Did? منسوت  کیا تھا تم نے؟ کیا؟ 

 

لاب ا  تھا۔جھوت

 

ھی
 
ح

 کیا تم نے 

ِت مك ذَّبِْأِ  deny  منسوت  کیا تھا؟ 

 

لاب ا  تھا۔جھوت

 

ھی
 
ح

   

 you ت مأ ك ذَّبِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 کے سا تھ  in اَٰي ات ىبِ 

 

 سا تھ میری ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِىاَٰ Signs کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     میری My ىب اَٰ

 جبکہ نہیں ا و ر   while ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not جبکہ نہیں   

يطِ   ا حاظہ کیا تھا تم نے۔غور کیا تھا تم نے ا حاظہ کیا تھا۔غور کیا تھا  encompassed وات ح 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 3997 of 6325 
https://quranexcel.com 

يطِ  ِوات ح  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ابِ   سا تھ ا س  )کلام(کے  سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it (them)  ا س  )کلام(کے   

لْمًا  علم سے علم سے knowledge (in) ع 

ِأ مَّاذ ا or ب ا  )پھر(کیا ب ا  )پھر(کیا 

ِت مِْك ن used to )تھے)جو(تم تھے)جو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل  کرتےتم عمل  کرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پر  85

 

 لوگون کے ظلم کرنے کی و جہ سے ا ن

 

 )عذا ت  کاو عدہ (پور ا  ہوکر ر ہے گاپس و ہ  کچھ بھی نہ بول  ب ا ئیں گے۔ا و ر  ا ن

ق عِ وِ  ِو  and   ا و ر و ا قع ہو جائے گا ا و ر 

ق عِ وِ  ِو  (will be) fulfilled و ا قع ہو جائے گا   

وْلِ الِْ  قولِ عذا ت   خاص the ق 

وْلِ الِْ ِق  word   قولِ عذا ت   

ل يِْ مع    کے ا و پر against ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

 ظلم کیا کرتے تھے و ہ ظلم کیا کرتے تھے wronged واظ ل مِ 

ِواظ ل مِ  they و ہ   

مِْفِ   پھر و ہ پھر and ه 
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مِْفِ  ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

قِ  ِونِ ي نط  speak و ہ بول سکیں گے بول سکیں گے 

قِ  ِونِ ي نط  they و ہ   

86 
 کور و شن  بناب ا  )کہ ا س میں کام کا

 

ا ر ب ک( بناب ا  کہ  ا س  میں ا  ر ا م کریں  ا و ر  ذ ن

 

 کو  ا س لیے)ب

 

 کریں(؟۔بیشک ا س میں مومنون کےلیے )و ا ضح( کیا و ہ ذ یکھتےبھالتےنہیں کہ ہم نے ر ا ت

 

خ

ا نیان ہیں۔

 

س

 

ن
 

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھتے غور  کرتے و ہ  ذ یکھتے غور  کرتے  see وْاي رِ 

ِوْاي رِ  they و ہ   

 کہ ہم کہ that اأ نَِّ

ِنَّاأِ  We ہم   

ع لِْ  بنائی ہم نے بنائی  have made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

  خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ن والِ  ا  کہ that ي سْك 

 

 حاصل کرلیں ب

 

ا  کہ و ہ سکون

 

 ب

نِ لِ  ِواي سْك  may  

rest 

 حاصل کرلیں 

 

   سکون

نِ     و ہ they وال ي سْك 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

ارِ وِ   کو ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن
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ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کو  Day نَّه 

 

   ذ ن

رًا ھلانے و ا لا)ر و شنی میں( giving visibility م بْص 

ک

ھلانے و ا لا)ر و شنی  ذ 

ک

 میں(ذ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کےلیے)جو( لیے  for ق 

 

 ا ن

وْمِ لِّ  ِق  for a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

نِ   لائےہیں  who believe ونِ ي ؤْم 

 

 لائےہیں ا یمان

 

 و ہ  ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

87 
ا ( چاہے۔ا و ر  سا ر ے کے

 

 ر ا  جائیں گےمگر   جن کو  ا للہ)بچاب
ھی

گ

 مین میں ہیں سب  

 

 صور میں پھونکا جائے گا تو جو بھی ا  سمانون و  ر

 

 سا ر ے عاجز و پست ہو کر ا س کے سا منے چلے ا و ر  جس ذ ن

 ا  ئیں گے۔

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day   

 

   جس ذ ن

 پھونکا جائے گا پھونکا جائے گا will be blown ي نف خِ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورِ ال ِصُّ the صور کے خاص 

ورِ ال ِصُّ trumpet صور کے   

ز عِ فِ   ر ا  جائے گا تو  and ف 
ھی

گ

 تو 

ز عِ فِ  ِف  will be terrified ر ا  جائے گا 
ھی

گ
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 جو کوئی جو کوئی whoever م ن

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر جو بھی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو بھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم ن whom ) ا

 

 سےبچاب

 

 ر ا ہ ب
ھی

گ

ا ( جسے)

 

 سےبچاب

 

 ر ا ہ ب
ھی

گ

 جسے)

آءِ  ِش  wills چاہے چاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

لِ وِ  ِك  and   ر  کوئی)کہ(  ا و ر 
ہ

 

لِ وِ  ِك  all  )ر  کوئی)کہ 
ہ

   

 ا  ئے گاب ا س و ہ ا س)ا للہ( کے ا  ئے گاب ا س come to (will) وْهِ أ تِ 

ِه وِِْأ تِ  they و ہ   

   ا س)ا للہ( کے Him هِ أ ت وِْ

ر ينِ  اخ   عاجزہو کر۔پست ہو کر عاجزہو کر۔پست ہو کر humbled د 

88 
ر ا ر  ہیں مگر و ہ ب ا ذ لون کی طرخ چلتےپھرر ہے ہون گے۔ یہ ا للہ ہی کی

ق
ر 
ی 
 کرو گے کہ و ہ سا کن و  

 

 و ن کو ذ یکھوگےتو گمان

 

(تم پہار

 

ت
ق
 ر  شےکو مضبوط و   ا و ر )ا س و 

ہ
کار یگری ہے جس نے 

ب  کامون سے خوت  ب ا خبر ہے۔ب ا ئیدا ر  
 بناذ ب ا  ہے۔بیشک و ہ تمہار ے س

ِت ر ىِوِ  and )

 

ت
ق
(توذ یکھےگا ا و ر )ا س و 

 

ت
ق
 ا و ر )ا س و 
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ِت ر ىِوِ  you see  توذ یکھےگا   

ب الِ الِْ  و ن کو خاص the ج 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن کو 

 

   پہار

بِ  ات حْس   کرے گاتو you think ه 

 

 کو گمان

 

 کرے گاتو  ا ن

 

 گمان

بِ  ات حْس  ِه  it (them)  کو 

 

   ا ن

ةًِ د  ام   جمے ہوئے۔سا کن و جامد جمے ہوئے۔سا کن و جامد firmly fixed ج 

ِه ىِ وِ  while جبکہ و ہ جبکہ 

ِه ىِ وِ  It  و ہ   

 چل ر ہے ہون گے چل ر ہے ہون گے will pass ت م رُِّ

ِم رَِّ (as the) passing (چلتے ہیں) جیسے کہ (چلتے ہیں) جیسے کہ 

ابِ ال ح   ب ا ذ ل خاص the (of) سَّ

ابِ ال ح  ِسَّ clouds ب ا ذ ل   

نْعِ   کار یگری ہے کار یگری ہے Work (The) ص 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ىِٓ ِالَّذ  who جس نے جس نے 

نِ  ِأ تْق  perfected   پختہ بناب ا   پختہ بناب ا 

ِك لَِّ all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کو چیز کو 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

ب يرِ   خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے خبرذ ا ر  ہے۔ خوت  جانتا ہے All-Aware (is) خ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 
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ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تم کرتے ہو کرتے ہو  you do ونِ ت فْع لِ 

ِونِ ت فْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں ہون گے۔جو شخص  89

 

 سے ا مان

 

 ر ا ہ ب
ھی

گ

 کی 

 

 نیکی لے کر ا  ئے گاتو  ا س سے بہتر ہی )بدلہ(ب ا ئے گا ا و ر  ا یسےلوگ ہی ا س ذ ن

ِم ن Whoever جو کوئی جو کوئی 

آءِ  ِج  comes ا  ئے  گا ا  ئے  گا 

ن ةِ بِ  س  ِالْح  with ا چھا ئی کے سا تھ سا تھ 

ن ةِ الِْبِ  س  ِح  the خاص   

ن ةِ ب الِْ س     ا چھا ئی کے  good ح 

 تو ا س کے لیے تو  then ل ه ِۥفِ 

ِه ِۥل فِِ  for لیے   

لِ     ا س کے  him ه ِۥف 

يْرِ   بہتر ہوگا بہتر ہوگا better (will be) خ 

نِْ امّ  ِه  than  ا س سے سے 

نِْ امّ  ِه  it ا س   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه موِ 

ِه موِ  they  و ہ   

 میں سے میں سے from مّ ن

ِف ز عِ  terror  

 

 ر ا ہ ب
ھی

گ

  

 

 ر ا ہ ب
ھی

گ

 

ئ ذِ  ِي وْم  (of) that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ن ونِ  ِاَٰم  (will be) safe ہون گے 

 

 ہون گے محفوط

 

 محفوط
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 ہی ا عمال کا بدلہ ذ   90

 

 کی(ا  گ میں پھینک ذ ب ا  جائے گا۔  تم لوگون کو تو ا ن

 

 خ

 

ہ) ذ و ر

 

 کو ا و ندھے می

 

ر ا ئی لے کر ا  ئے گا تو ا ن
ی 
 ر ہے ہو۔ب ا  جائے گا جو تم کرتے ا و ر  جو شخص 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

آءِ   ا  ئے گا ا  ئے گا comes ج 

ئ ةِ بِ  يّ  ِالسَّ with ر ا ئی کےسا تھ سا تھ
ی 

 

ئ ةِ البِ  يّ  ِسَّ the خاص   

يّ ئ ةِ ب ال ر ا ئی کے  evil سَّ
ی 

   

 پس ا و ندھا کر ذ ب ا  جائے گا پس so ك بَّتِْفِ 

ِك بَّتِْفِ  will be cast down ا و ندھا کر ذ ب ا  جائے گا   

وهِ  مِْو ج   کے چہرو ن کو چہرو ن کو  faces ه 

 

 ا ن

وهِ  مِْو ج  ِه  their کے 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

 کیا کچھ؟ کیا کچھ؟ ?Are ه لِْ

ِوْنِ ت جْزِ  you recompensed 

, rewarded 

  گے

 

ےجاو

 

ت
 
ی
  گےتم  جزا  ذ 

 

ےجاو

 

ت
 
ی
 جزا  ذ 

ِوْنِ ت جْزِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر)و ہی( مگر)و ہی( except إ لَِّ

ا ِم  (for) what جو جو 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 
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ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل  کرتےتم عمل  کرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

91 
 ر  ا ب ک چیز ا سی کی

ہ
ر ا ر  ذ ب ا  ہے ا و ر  

ق
 کرو ن جس نے ا سے  محترم 

 

 لاشبہ مجھے  بس یہی حکم ذ ب ا  گیا ہے کہ ا س شہر )مکہ(کے مالك کی عباذ ت
ہے۔ ا و ر  مجھے توحکم ملا ہے کہ میں مسلمانون میں  ب

 ر ہون۔ 

آِإ نَِّ ِم  Indeed ب لاشبہ صرف ب لاشبہ 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

رِْ  میں حکم ذ ب ا  گیا ہون حکم ذ ب ا  گیا  commanded تِ أ م 

رِْ ِتِ أ م  I am  ں
 
می

   ہون

 یہ کہ یہ کہ that أ نِْ

ِأ عْب دِ  I worship کرو ن 

 

 کرو ن میں عباذ ت

 

 میں عباذ ت

بَِّ ِر  (the) Lord (ر ت  ہے)ا س کی جو(ر ت  ہے) ا س کی جو 

هِ  ذ   ا س ا س this (of) ه َٰ

ةِ الِْ لْد  ِب  the شہر)مکہ( کا خاص 

ةِ الِْ لْد  ِب  city شہر)مکہ( کا   

 جس نے جس نے One Who الَّذ ى

مِ  رَّ اح  ِه  made sacred  ذ ی 

 

 ذ ی ا سے حرمب

 

 حرمب

مِ  رَّ اح  ِه  it ا سے   

 ا و ر  ا سی کے لیے ا و ر   and ل ه ِۥوِ 

ِه ِۥل وِِ  for  لیے   

لِ     ا سی کے  Him ه ِۥو 

 ر  ا ب ک all ك لُِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ
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ىْءِ  ِش  things  چیز  چیز 

رْتِ وِ  ِأ م  and   ا و ر  مجھے حکم ہوا  ہے ا و ر 

رِْوِ  ِتِ أ م  commanded حکم ہوا  ہے   

رِْ    مجھے I am تِ و أ م 

 کہ کہ that أ نِْ

ِأ ك ونِ  I be ن 

 

 ن میں ہوجاو

 

 میں ہوجاو

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ينِ الِْ ِم سْل م  the ر مانبرذ ا ر و ن میں خاص
ف
 مسلمانون میں ۔ 

ينِ الِْ ِم سْل م  Muslims  ر مانبرذ ا ر و ن میںمسلمانون میں ۔
ف

   

92 
 ب ا فتہ ہو گا۔ ا و ر  جو

 

 ت
ی
 ا ختیار  کرے گا توب لاشبہ و ہ محض ا پنے لیے ہی ہدا 

 

 ت
ی
 پڑھ کر)نصیحتیں(سناذ و ن پھر  جوبھی  ہدا 

 

ر ا  ن
ق
کوئی گمرا ہ ر ہے گا تو کہہ ذ و  کہ میں توا لبتہ صرف ا  گاہ  ا و ر  یہ کہ 

 کرذ ینے و ا لون میں سے ہون۔

ِأ نِْوِ  and   ا و ر  یہ کہ ا و ر 

ِأ نِْوِ  that یہ کہ   

 میں پڑھ کر سنا ذ و ن میں پڑھ کر سنا ذ و ن I recite أ تْل وِ 

رْاَٰنِ الِْ ِق  the خاص  

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

 پھر  جو کوئی پھر  and م نِ فِ 

ِم نِ فِ  whoever جو کوئی   

ىَِٰ  ب ا ئے گا accepts guidance اهْت د 

 

 ت
ی
 ب ا ئے گا ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

نَّم افِ  ِإ  then توب لاشبہ  صرف  تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed   ب لاشبہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 
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 ب ا ئے گا he accepts guidance ي هْت د ى

 

 ت
ی
 ب ا ئے گا و ہ ہدا 

 

 ت
ی
 و ہ ہدا 

ِۦلِ  ه  ِن فْس  for لیے خوذ ا س کےنفس کے لیے 

ِۦن فْس ِلِ  ِه  self خوذ نفس کے   

ِۦل ن فْس ِ    ا س کے him ه 

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

لَِّ  گمرا ہ ر ہےگا گمرا ہ ر ہےگا goes astray ض 

لِْفِ  ِق  then  پس توکہہ ذ ے پس 

لِْفِ  ِق  say توکہہ ذ ے   

آِإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ  Indeed م 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 میں ہون میں ہون I am أ ن ا

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ر ينِ الِْ ِم نذ  the ر ا نے و ا  گاہ کرنے و ا لون  خاص 

 

 ذ

ر ينِ الِْ ِم نذ  warners  ر ا نے و ا  گاہ کرنے و ا لون 

 

   ذ

93 
 لوگے۔ ا و ر جو

 

ا نیان ذ کھائے گا ا و ر  تم ا نہیں پہچان

 

س

 

ن
 کچھ بھی تم کرتے ہو تمہار ا  ر ت  ا س سے ب ا لکل ا و ر  کہہ ذ و   ۔کہ سب  طرخ کی تعریف)شکر( ا للہ ہی کےلیے ہے و ہ عنقریب تمہیں ا پنی 

 غافل نہیں ہے ۔

ِق لِ وِ  and   ا و ر  کہہ ذ ے کہ ا و ر 

ِق لِ وِ  say  کہہ ذ ے کہ   

مْدِ الِْ  سب  طرخ کی تعریفیں خاص the ح 

مْدِ الِْ ِح  All praise (be)  سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ
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 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

مِْسِ   عنقریب و ہ تمہیں ذ کھائے گا عنقریب will ي ر يك 

مِْي ر يسِ  ِك  He show  و ہ  ذ کھائے گا   

ي ي ر  مِْس   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ي اتِ  ِۦاَٰ ا نیان Signs ه 

 

س

 

ن
ا نیان 

 

س

 

ن
 ا س کی 

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

افِ   (کا پس and ت عْر ف ون ه 

 

ت
ق
 پس  ا عترا ف کر لو گے تم ا س )صدا 

ات عْر فِ فِ  ِون ه  will recognize  ا عترا ف کر لو گے   

اونِ ف ت عْر فِ   you ه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اف ت عْر ف ونِ   (کا it (them) ه 

 

ت
ق
   ا س )صدا 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

بُِّ  تیرا ر ت   ر ت   Lord is كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 ر گز in غ اف لِ بِ 
ہ

 ر گز غافل و  بےخبر 
ہ

 

ِغ اف لِ بِ  unaware غافل و  بےخبر   

 ا و پر ا س کےجو ا و پر of مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کرتے ہو کرتے ہو  you do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب
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ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ظا سین میم 1

ِطسٓمِٓ Ta Seem Meem ظا  ۔سین ۔میم ظا  ۔سین ۔میم 

 ہیں۔ 2

 

 بھری  کتات  کی ا  ب ا ت

 

 یہ صاف  و ضاجب

ِت لْكِ  These یہ ہیں یہ ہیں 

ِاَٰي اتِ  (are the) Verses ا  یتیں ا  یتیں 

ِك ت ابِ الِْ (of) the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 کرنے و ا لی خاص the م ب ينِ الِْ

 

 کی کھول کھول کر و ضاجب

ِم ب ينِ الِْ clear کرنے و ا لی کی 

 

   کھول کھول کر و ضاجب

ر حق خبریں تمہیں پڑھ کرسناذ یتے ہیں ۔ 3
ی 
 کی   

 

ر عون
ف
یؑ ا و ر  
ٰ
س

 و ا لون کے فائدے کے لیےمو

 

 ہم  ا یمان

تْل وا ِن  We recite ہم  پڑھ کر سنا  تے ہیں ہم  پڑھ کر سنا  تے ہیں 

ل يِْ ِكِ ع  to  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 میں سے میں سے from م ن

إِ  ِنَّب  news کچھ خبرو ن کچھ خبرو ن 
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ىَِٰ ِم وس  (of) Musa  ؑی
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ِف رْع وْنِ وِ  and   کی ا و ر 

 

ر عون
ف
 ا و ر 

ِف رْع وْنِ وِ  Firaun کی 

 

ر عون
ف

   

قِّ بِ   حق کے سا تھ۔ٹھیک ٹھیک سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    ۔ٹھیک ٹھیک حق کے truth ح 

وْمِ لِ   لوگون کےلیے)جو( لیے  for ق 

 

 ا ن

وْمِ لِ  ِق  a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

نِ   و ا لےہیں who believe ونِ ي ؤْم 

 

 و ا لےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

4 
د و ن کو گرو ہ گرو ہ بنا 

 

ی

 

س
 مین )مصر( میں سرکش ہوگیا تھا  ا و ر  و ہان کے ب ا 

 

 ر

 

ر عون
ف
 میں سے ا ب ک گرو ہ کویقیناً  

 

 ا لتار کھا تھا  ا و ر  ا س نے ا ن

 

 بح کر ذ

 

 کے بیٹون کو ذ

 

 ا و ر  )ا تنا( کمزو ر  کر ذ ب ا  تھا کہ ا نُ

ر ب ا  کرنے و ا لون میں سےتھا۔
ی 
  ذ یتا۔ب لا شبہ و ہ  فساذ  

 

 ندہ چھور

 

 کی )نومولوذ (عور تون کو ر

 

 ا نُ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف رْع وْنِ  Firaun نے 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

ِع لَ ِ exalted himself ر مانی کی
ف
ا 

 

ر مانی کی سرکشی کی ۔ ب
ف
ا 

 

 سرکشی کی ۔ ب

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین )مصر(کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین )مصر(کے 

 

   ر

ع لِ وِ   ا و ر بناذ ب ا   ا و ر   and ج 

ع لِ وِ  ِج  made   بناذ ب ا   

اأ هْلِ   کوا س کے ر ہنے و ا لون  ر ہنے و ا لون کو  people ه 

اأ هْلِ  ِه  its ا س کے   
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ي عًا ر قہ sects (into) ش 
ف
ر قہ 
ف

ر قہ 
ف
ر قہ 
ف

 

فِ  ِي سْت ضْع  oppressing کمزو ر  کر ر کھا تھا کمزو ر  کر ر کھا تھا 

ةًِ ِط آئ ف  a group ا ب ک گرو ہ ا ب ک گرو ہ 

نِْ مِْمّ  ِه  among میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

 بح  slaughtering ي ذ بّ حِ 

 

 بح کرذ یتا کرذ یتاذ

 

 ذ

ِه مِْأ بْن آءِ  sons کے بیٹے بیٹے 

 

 ا ن

ِه مِْأ بْن آءِ  their کے 

 

   ا ن

 ذ یتا ا و ر   and ي سْت حْي ىوِ 

 

 ندہ چھور

 

 ا و ر  ر

ِي سْت حْي ىوِ  letting live  ذ یتا 

 

 ندہ چھور

 

   ر

آءِ   کی عور تیں )بیٹیان( عور تیں )بیٹیان(  women ه مِْن س 

 

 ا ن

آءِ  ِه مِْن س  their کی 

 

   ا ن

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تھا تھا was ك انِ 

ِم نِ  from سے سے 

ينِ الِْ د  ِم فْس  the ں خاص
 
می

 فساذ  کرنے و ا لون

ينِ الِْ د  ِم فْس  corrupters ں
 
می

   فساذ  کرنے و ا لون

ے گئے  5

 

ت
 
ی
 کریں جو کہ ملک میں کمزو ر  کر ذ 

 

 لوگون پر ا حسان

 

 مین کا( ا و ر  ہم چاہتے تھے کہ ا ن

 

 کو پیشوا  بنائیں ا و ر  ا نہیں )ر

 

 بنا ذ یں۔و  ہیں ا و ر  ا ن

 

 ا ر ت

يدِ وِ  ِن ر  and   ا و ر  ہم چاہتے تھے ا و ر 

يدِ وِ  ِن ر  We want  ہم چاہتے تھے   

 کہ کہ to أ ن
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ِنَّم نَِّ bestow a favor کریں 

 

 کریں ہم ا حسان

 

 ہم ا حسان

ل ى ِع  upon ا و پر ا و پر 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

فِ  ِواِْاسْت ضْع  were oppressed ےگئے

 

ت
 
ی
ےگئے کمزو ر  کر ذ 

 

ت
 
ی
 کمزو ر  کر ذ 

فِ  ِواِْاسْت ضْع  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

مِْوِ   ا و ر  ہم بنائیں ا نہیں ا و ر   and ن جْع ل ه 

مِْن جْع لِ وِ  ِه  make   ہم بنائیں   

ن جْع لِ  مِْو     ا نہیں them ه 

 ا مام ا مام leaders أ ئ مَّةًِ

مِ وِ  ِن جْع ل ه  and   ا و ر  ہم بنائیں ا نہیں ا و ر 

مِ ن جْع لِ وِ  ِه  make  ہم بنائیں   

ن جْع لِ  مِ و     ا نہیں them ه 

 و ا ر ثون میں خاص the و ار ث ينِ الِْ

ِو ار ث ينِ الِْ inheritors و ا ر ثون میں   

 )بےبس لوگون( کی طرف سے و ہ کچھ  ذ کھا ذ یں  6

 

 ذ و نون کے لشکرو ن کو ا ن

 

 ا و ر  ا ن

 

 ا و ر  ہامان

 

ر عون
ف
 مین میں ا قتدا ر  ذ ے ذ یں ا و ر  

 

 کو ر

 

 ر ر کھتے تھے۔جسا و ر  ا ن

 

  کا و ہ ذ

ِن م كّ نِ وِ  and   ا و ر  ہم ا ختیار  و ا قتدا ر  ذ یں ا و ر 

ِن م كّ نِ وِ  [We] establish  ہم ا ختیار  و ا قتدا ر  ذ یں   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن
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مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

 ا و ر  ہم ذ کھائیں ا و ر   and ن ر ىِ وِ 

ِن ر ىِ وِ  We show  ہم ذ کھائیں   

  Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِه ام انِ وِ  and   کو ا و ر 

 

 ا و ر  ہامان

ِه ام انِ وِ  Haman  کو 

 

   ہامان

ه م اوِ  ن ود   ذ و نون کے لشکرو ن کو ا و ر   and ج 

 

 ا و ر ا ن

ن ودِ وِ  ِه م اج  Armies, hosts لشکرو ن کو   

ن ودِ  ج   ذ و نون کے  their ه م او 

 

   ا ن

نِْ مم    میں سے میں سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مم  ِه  them  

 

   ا ن

 و ہ کچھ جس سے و ہ کچھ جس سے what مَّا

ِواك انِ  were تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

 ر ا  کرتے ۔ محتاط ر ہتے fearing ونِ ي حْذ رِ 

 

 ر ا  کرتے  و ہ۔ محتاط ر ہتے و ہ ذ

 

 ذ

ِونِ ي حْذ رِ  they و ہ   

7 
ب  ا س کے ب ا ر ے کچھ خوف محسوس ہونے لگے تو ا سے ذ ر ب ا  میں

یؑ کی مان کو و حی بھیجی کہ ا س )بچے(کو ذ و ذ ھ ب لاتی ر ہ ۔ا و ر  ج 
ٰ
س

 ا ل ذ ینا  ا و ر  ہم نے مو

 

ا  ذ

 

ا و ر  )کسی قسم کا(خوف و  غم نہ کرب

 ۔ب لاشبہ ہم ا سے تیری طرف و ا پس پہنچا ذ یں گے ا و ر  )پھر(ا سے ر سولون میں سے بناذ یں گے۔

يْن آِوِ  ِأ وْح  and   ا و ر  ہم نے ا لہام کیا ا و ر 
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يِْوِ  ِن آِأ وْح  inspired  ا لہام کیا   

يِْ    ہم نے  We ن آِو أ وْح 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

ِأ مّ  mother مان کے مان کے 

ىَِٰٓ ِم وس  (of) Musa یؑ  کی
ٰ
س

یؑ  کی مو
ٰ
س

 مو

ِأ نِْ that کہ کہ 

عِ  ِيهِ أ رْض  Suckle ذ و ذ ھ ب لا تو ا سے ذ و ذ ھ ب لا 

عِ  ِهِ يأ رْض  you تو   

ي ع     ا سے him هِ أ رْض 

 پھر ج ب   پھر but إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

فِْ  ر  ے  fear تِ خ 

 

 ر  ے ذ

 

 تو ذ

فِْ ِتِ خ  you تو   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

يهِ فِ   ا ل ذ ے توا سے پس  then أ لْق 

 

 پس ذ

ِيهِ أ لْقِ فِ  cast  ا ل ذ ے 

 

   ذ

   تو you هِ يف أ لْقِ 

ي    ا سے him هِ ف أ لْق 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِي مّ الِْ the ذ ر ب ا  کے خاص 

ِي مّ الِْ river ذ ر ب ا  کے   
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  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

اف ى ا   fear ت خ 

 

ا   تو خوف کرب

 

 تو خوف کرب

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ا   grieve ت حْز ن ي

 

ا   توغمگین ہوب

 

 توغمگین ہوب

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

وِ ا نے و ا لے ہیں restore (will) هِ ر آدُّ

 

ا نے و ا لے ہیں  لوب

 

 ا سےلوب

وِ ِهِ ر آدُّ him ا سے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

ل وهِ وِ  اع   ا و ر  بنانے و ا لے ہیں ا سے ا و ر   and ج 

ل وِوِ  اع  ِهِ ج  (will) make   بنانے و ا لے ہیں   

ل وِ اع  ج     ا سے him هِ و 

 میں سے میں سے from م نِ 

ل ينِ الِْ ِم رْس  the ر سولون خاص 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers  ر سولون   

8 
 ا   

 

ر عون
ف
( بن جائے۔ بیشک 

 

 کےلیے ذ شمنی ا و ر  ر نج و  غم )کا ب ا عب

 

ا کہ)ب ا لا  خر ( و ہ ا ن

 

 کے  لوگون نے ا سے )ذ ر ب ا  سے( ا ٹھا لیا ب

 

ر عون
ف
طا کار و ن میں تو 

 

 ذ و نون کے لشکر ج

 

 ا و ر  ا ن

 

و ر  ہامان

 تھے۔

ط ه ِۥٓفِ  ِالْت ق  then تو ا سے ا ٹھا لیا تو 

طِ فِ  ِه ِۥٓالْت ق  picked   ا ٹھا لیا   
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طِ     ا سے  him up ه ِۥٓف الْت ق 

 ا  لِ  ا  لِ  family اَٰلِ 

ِف رْع وْنِ  (of) Firaun نے 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

ِي ك ونِ لِ  so that ا  کہ

 

ا  کہ ہو جائےو ہ ب

 

 ب

ِي ك ونِ لِ  might become  ہو جائےو ہ   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

وًّا  ذ شمن ذ شمن an enemy ع د 

نًاوِ  ز  ِح  and   غم ا و ر 

 

 ا و ر ب ا عب

نًاوِ  ز  ِح  a grief غم 

 

   ب ا عب

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِه ام انِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ہار و ن

ِه ام انِ وِ  Haman   

 

   ہار و ن

ه م اوِ  ن ود   ذ و نون کے فوجی لشکر ا و ر   and ج 

 

 ا و ر ا ن

ن ودِ وِ  ِه م اج  hosts  فوجی لشکر   

ن ودِ  ج   ذ و نون کے their ه م او 

 

   ا ن

 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ئ ينِ  اط  طا کار و نو  گنہگار و ن sinners خ 

 

طا کار و نو  گنہگار و ن ج

 

 ج

9 
 کی بیوی نے  کہا کہ یہ )بچہ( تو میری ا و ر  تمہار ی ا  نکھون کی ٹھنڈک ہے۔ ا سے 

 

ر عون
ف
ا ب د   کہ ہمیں نفع پہنچائے ب ا  ا و ر  

 

ا  س

 

ر   ا سے ا پنا بیٹا ہی بنا لیں ا و ر  ا نہیں)ا نجام کا(ب ا لکل شعوہمقتل نہ کرب

 نہ تھا۔
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ِق ال تِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق ال تِ وِ  said  کہا   

 بیوی نے بیوی نے wife امْر أ تِ 

ِف رْع وْنِ  (of) Firaun کی 

 

ر عون
ف

 کی 

 

ر عون
ف

 

تِ  ِق رَّ a comfort  ٹھنڈک ہے ہےٹھنڈک 

يْنِ  ِع  (of the) eye ا  نکھون کی ا  نکھون کی 

ِىلِّ  for میرے لیے لیے 

ِىلِّ  me میرے   

 ا و ر  تیرے لیے ا و ر   and ل كِ وِ 

ِكِ ل وِِ  for   لیے   

لِ     تیرے you كِ و 

 نہ نہ do not لِ 

ِه وِِت قْت لِ  kill    ا

 

ا  ا س کو قتل کرب

 

 تم قتل کرب

ِه وِِت قْت لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س کو him هِ ت قْت ل وِ

ىَِٰٓ ا ب د   perhaps ع س 

 

ا ب د   س

 

 س

ِأ ن that کہ کہ 

عِ  ِن آِي نف  he may benefit   و ہ نفع ذ ے ہمیں نفع ذ ے 

عِ  ِن آِي نف  us ہمیں   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ذِ  ِهِ ن تَّخ  we may take  ہم بنا لیں ا س کو ہم بنا لیں 

ذِ  ِهِ ن تَّخ  him ا س کو   
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ل دًا  بیٹا بیٹا a son (as) و 

ِه مِْوِ  and جبکہ و ہ جبکہ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں did not لِ 

ِونِ ي شْع رِ  perceive  و ہ شعور  ر کھتے تھے شعور  ر کھتے تھے 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

10 
 ھار س نہ 

 

ر ا ر  ہوگیا ا و ر   ا گرہم نے ا س کے ذ ل کو ذ
ق
ی کی مان کا ذ ل سخت بے 

ٰ
س

 کر ذ  ا و ر  مو

 

  کو  فاس

 

ر یب تھاکہ و ہ ا س  ر ا ر
ق
 ذ ےذ ی ہوتی تو

 

یتی یہ ا س لیےکہ و ہ )ہمار ے و عدے پر( ا یمان

 لانے و ا لون میں ر ہے۔

ِأ صْب حِ وِ  and   ا و ر ہو گیا ا و ر 

ِأ صْب حِ وِ  became ہو گیا   

 ذ ل ذ ل heart ف ؤ ادِ 

ِأ مّ  (of the) mother مان کا مان کا 

ىَِٰ ِم وس  (of) Musa یؑ  کی
ٰ
س

یؑ  کی مو
ٰ
س

 مو

ِف ار غًا empty صبر سےخالی صبر سےخالی 

ِإ ن If ا گرچہ ا گرچہ 

تِْ ِك اد  she was near ر یب تھی
ق

ر یب تھی 
ق

 

ىلِ  ِت بْد  surely ر  کر ذ یتی ا لبتہ 
ہ
ا 

 

 ا لبتہ ظ

ىلِ  ِت بْد  (to) disclosing  ر  کر ذ یتی 
ہ
ا 

 

   ظ

ِۦبِ   ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں about ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

 ا گر نہ )ذ ی ہوتی( ا گر نہ )ذ ی ہوتی( If not ل وْل ِٓ

ِأ ن that کہ کہ 
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ب طِْ ِن ارَّ strengthened ھار س و مضبوطی 

 

 ھار س و مضبوطی ہم نے ذ

 

 ذ

ب طِْ ِن ارَّ We ہم نے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

اق لْبِ  ِه  heart ا س کے ذ ل ذ ل 

اق لْبِ  ِه  her  ا س کے   

ا  کہ  so that ت ك ونِ لِ 

 

ا  کہ  ب

 

 ہو جائے و ہب

ِت ك ونِ لِ  would be ہو جائے و ہ   

 میں سے میں سے from م نِ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the یقین کرنے و ا لون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers یقین کرنے و ا لون   

یؑ کی مان(نے ا س )بچے( کی بہن سے کہا کہ تو ا س کے پیچھے پیچھےچلی جا چنانچہ و ہ ا سےذ و ر  سےہی  11
ٰ
س

 لوگون کوا و ر )مو

 

ی ر ہی ا و ر  ا ن

 

ھی
ب ک

 ب ا لکل خبر  نہ ہوئی۔ذ 

ِق ال تِْوِ  and   یؑ  کی مان(نے کہا ا و ر
ٰ
س

 ا و ر  ا س )مو

ِق ال تِْوِ  she said  یؑ  کی مان(نے کہا
ٰ
س

   ا س )مو

 ِ ِۦل  یؑ  (کی بہن  کے لیے لیے to خْت ه 
ٰ
س

 ا س )مو

 ِ ِۦخْتِ ل  ِه  to sister بہن کے   

ِۦل  خْتِ  یؑ (کی his ه 
ٰ
س

   ا س )مو

 پیچھے پیچھے جا توا س کے پیچھے پیچھے جا  Follow him هِ يق صّ ِ

ِهِ يق صّ ِ you تو   

ي    ا س کے him هِ ق صّ 

تِْفِ  ر  ی ر ہی پھر  so ب ص 

 

ھی
ب ک

 پھر و ہ ذ 

تِْفِ  ر  ِب ص  she watched ی ر ہی

 

ھی
ب ک

   و ہ ذ 
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ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

 سے سے from ع ن

ن بِ  ِج  a distance ذ و ر ۔فاصلے ذ و ر ۔فاصلے 

ِه مِْوِ  while جبکہ  و ہ)لوگ( جبکہ 

ِه مِْوِ  they  )و ہ)لوگ   

 نہیں تھے نہیں تھے did not لِ 

ِونِ ي شْع رِ  perceive  و ہ شعور  ر کھتے  شعور  ر کھتے 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

12 
ے تھے 

 

ت
 
ی
یؑ کی بھی و ا لدہ تھیں(کے تو ا س )بچےکی بہن(نے کہا کہ  کیا میں تم لوگون کو ا ب ک ا یسے ا   ا و ر  ہم نے ا س )بچے( پر ذ ا ئیون  کے ذ و ذ ھ پہلے سے حرا م کر ذ 

ٰ
س

ہل بیت )ا پنی مان جو مو

 ن جو تمہار ے لیے ا س کوب ا لیں  ا و ر  و ہ ا س کے خیرخوا ہ بھی ہون؟۔

 

 ب ا ر ے  بتاو

مْن اوِ  رَّ ِح  and   ا و ر  حرا م کر ذ ب ا  تھاہم نے ا و ر 

مِْوِ  رَّ ِن اح  had forbidden  حرا م کر ذ ب ا  تھا   

مِْ رَّ ح     ہم نے We ن او 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

عِ الِْ  ذ و ذ ھ ذ ا ئیون کا خاص the م ر اض 

عِ الِْ ِم ر اض  foster nurses ذ و ذ ھ ذ ا ئیون کا   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ال تِْفِ  ِق  so  یؑ  کی بہن( نے کہا چنانچہ ا س چنانچہ
ٰ
س

 )مو

ال تِْفِ  ِق  she said یؑ  کی بہن( نے کہا
ٰ
س

   ا س )مو
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 Shall ه لِْ

? 

 کیا ؟ کیا ؟

لُِّ ِك مِْأ د  indicate, direct میں تمہار ی ر ہنمائی کرو ن میں  ر ہنمائی کرو ن 

لُِّ ِك مِْأ د  you تمہار ی   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر to ع 

ِأ هْلِ  people (ا یسے)  ِا ہلِ  (ا یسے) ا ہل 

 بیت) کہ( بیت) کہ( a house (of) ب يْتِ 

لِ  ِون ه ِۥي كْف  shall be guardian  کریں 

 

ت
ل
 کریں ا س کی کفا

 

ت
ل
 جوکفا

لِ  ِه ِۥونِ ي كْف  they (who)  و ہ   

ل ونِ     ا س کی  him ه ِۥي كْف 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 جبکہ و ہ جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ونِ  ح   بہت خیر خوا ہ ہون بہت خیر خوا ہ ہون sincere (will be) ن اص 

13 
ا کہ ا س کی ا  نکھ ٹھنڈی ہون ا و ر و ہ غم  نہ کھائے ا و ر  یہ بھی 

 

 لے کہ ا س طرخ ہم نے ا س )بچے کو( ا س کی مان کےب ا س  و ا پس پہنچا ذ ب ا  ب

 

 میں بہت سا ر ے ا  جان

 

للہ کا و عدہ سچا ہے لیکن ا ن

 لوگ یہ نہیں جانتے۔

دْن اهِ فِ  د  ِر  so )ا  ذ ب ا   ہم نے ا سے پس)ا س طرخ

 

 پس)ا س طرخ(لوب

دِْفِ  د  ِن اهِ ر  returned, restored     ا  ذ ب ا

 

   لوب

دِْ د     ہم نے We هِ ن اف ر 

دْن ا د     ا سے him هِ ف ر 
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 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

ِۦأ مِّ  ِه  mother ا س کی مان کے مان کے 

ِۦأ مِّ  ِه  his ا س کی   

ا کہ that ك ىِْ

 

ا کہ ب

 

 ب

رَِّ ِت ق  might be comforted ٹھنڈی ہون ٹھنڈی ہون 

يْنِ  اع  ِه  eye  ا س کی ا  نکھیں ا  نکھیں 

يْنِ  اع  ِه  her  ا س کی   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

نِ   و ہ غم کرے و ہ غم کرے she may grieve ت حْز 

ِل ت عْل مِ وِ  and   لے ا و ر 

 

ا  کہ و ہ جان

 

 ا و ر ب

ِت عْل مِ ل وِِ  that  ا  کہ

 

   ب

لِ   لے she would know ت عْل مِ و 

 

   و ہ جان

 کہ کہ that أ نَِّ

ِو عْدِ  Promise و عدہ و عدہ 

ِاللِ  of Allah ا للہ کا ا للہ کا 

قِ  ِح  (is) true ر حق و  سچاہے
ی 

ر حق و  سچاہے 
ی 

 

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 
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ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

یؑ( ا پنی پور ی جوا نی کو پہنچ گیا ا و ر  بھرپور   14
ٰ
س

ا  ہوگیا تو ہم نے ا س کو )خصوصی(حکمت و  علم عطا کرذ ب ا  ا و ر  ہم ا حساا و ر  ج ب  و ہ )مو

 

 کرنے و ا لون کوا یسا  ہی صلہ ذ یتے ہیں۔توا ب

 

 ن

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

ل غِ   و ہ پہنچا و ہ پہنچا he reached ب 

دَِّ ِه ِۥأ ش  full strength  ا س کی جوا نی کی   پختہ عمر کو  جوا نی کی   پختہ عمر کو 

دَِّ ِه ِۥأ ش  his ا س کی   

ا  ہو گیا ا و ر   and اسْت و ىَِٰٓوِ 

 

 توا ب

 

 ا و ر  و ہ تندر سب

ِاسْت و ىَِٰٓوِ  became mature  ا  ہو گیا

 

 توا ب

 

   و ہ تندر سب

ت يِْ  عطا کی ہم نے ا س کو عطا کی bestowed upon ن اهِ اَٰ

ت يِْ ِهِ ن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا    ا س کو him هِ اَٰ

كْمًا  و  حکمت wisdom ح 

 

ت
ق
 و  حکمت فیصلے کی ظا 

 

ت
ق
 فیصلے کی ظا 

لْمًاوِ  ِع  and   ا و ر  علم ا و ر 

لْمًاوِ  ِع  knowledge  علم   

ل كِ وِ  ذ َٰ  ا و ر  ا سی طرخ ا و ر   and ك 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

 جزا  ذ یتے ہیں ہم جزا  ذ یتے ہیں ہم We reward ن جْز ىِ

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ا حسان
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ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کو 

 

   ا حسان

15 
د ے بے خبر تھےتو  ذ یکھاکہ  ذ و  ا  ذ می و ہان پر لڑ ر ہے تھے۔  ا ب ک تو ا س کی قوم 

 

ی

 

س
ب  کہ و ہان کے ب ا 

 شہر میں ذ ا خل ہوا  ج 

 

ت
ق
تھا۔تو  سے ا و ر   ذ و سرا  ا س کے ذ شمنون میں سے  میںا و ر و ہ ا یسے و 

ر عونی 
ف
یؑ نے ا س )

ٰ
س

لاف  مدذ  کےلیے پکار ا جو ا س کے ذ شمنون میں سے تھا۔  تو مو

 

یؑ(کوا س)ذ و سرے(کے ج
ٰ
س

( ا ب ک مکا ذ ےمار ا  ا و ر  ا س کا کام تمام کر کوجو ا س کی قوم کا تھا ا س نے )مو

ھلا   بہکانے و ا لا   

ک

 ہے۔ذ ب ا  ۔ کہنے لگا ا لبتہ یہ تو شیطانی عمل ہے۔  یقیناً و ہ ذ شمن توکھلم 

لِ وِ  خ  ِد  and   ا و ر  و ہ ذ ا خل ہوا   ا و ر 

لِ وِ  خ  ِد  he entered    و ہ ذ ا خل ہوا   

ين ةِ الِْ  شہر میں خاص the م د 

ين ةِ الِْ ِم د  city شہر میں   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر at ع 

ينِ  ِح  a time  

 

ت
ق
  و 

 

ت
ق
 و 

فْل ةِ  ِغ  (of) inattention 

, unawareness 

 غفلت غفلت

نِْ ِمّ  from میں سے میں سے 

اأ هْلِ  ِه  people  د و ن

 

ی

 

س
د و ن ب ا 

 

ی

 

س
 ا س کے ب ا 

اأ هْلِ  ِه  its ا س کے   

دِ فِ  ج   پس ب ا ب ا   پس and و 

دِ فِ  ج  ِو  found   ب ا ب ا   

اف ي  ا س )جگہ(میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it )ا س)جگہ   

ل يْنِ  ج  َّر ذ و ن کو two men ر 
م
َّر ذ و ن کو ذ و 

م
 ذ و 

ِنِ ي قْت ت لَ ِ fighting each other  ذ و نون کوب ا ہم  لڑتے ہوئے ہوئےب ا ہم  لڑتے 

 

 ا ن

ِنِ ي قْت ت لَ ِ both of them ذ و نون کو 

 

   ا ن

ذ ا  یہ)ا ب ک تھا( یہ)ا ب ک تھا( this ه َٰ
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ِم ن from میں سے میں سے 

يع تِ  ِۦش  ِه  party  ر ا ذ ر ی و قوم
ی 

ر ا ذ ر ی و قوم ا س کی)ا سرا ئیلی(  
ی 

 

يع تِ  ِۦش  ِه  his )ا س کی)ا سرا ئیلی   

ذ اوِ   )ذ و سرا تھا(ا و ر   یہ  ا و ر   and ه َٰ

ذ اوِ  ِه َٰ this  )یہ )ذ و سرا تھا   

 میں سے میں سے from م نِْ

وِّ  ِۦع د  ِه  enemy ر قے
ف
ر عونی(
ف
ر قے ذ شمن )

ف
ر عونی(
ف
 ا س کےذ شمن )

وِّ  ِۦع د  ِه  his ا س کے   

یؑ ( سے چنانچہ  and اسْت غ اث هِ فِ 
ٰ
س

 چنانچہ مدذ  مانگی ا س)مو

ِهِ اسْت غ اثِ فِ  called for help  مدذ  مانگی   

یؑ ( سے him هِ ف اسْت غ اثِ 
ٰ
س

   ا س)مو

 ا س نے جو)تھا( ا س نے جو)تھا( one who الَّذ ى

ِم ن from میں سے میں سے 

يع تِ  ِۦش  ِه  party  ر ا ذ ر ی و قوم
ی 

ر ا ذ ر ی و قوم ا س کی)ا سرا ئیلی(  
ی 

 

يع تِ  ِۦش  ِه  his )ا س کی)ا سرا ئیلی   

ل ى لاف against ع 

 

لاف ج

 

 ج

ِالَّذ ى one who )ا س کے جو)تھا( ا س کے جو)تھا 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

وِّ  ِۦع د  ِه  enemy ر قے
ف
ر عونی(
ف
ر قے ذ شمن )

ف
ر عونی(
ف
 ا س کےذ شمن )

وِّ  ِۦع د  ِه  his ا س کے   

ز هِ فِ  ك  ر عونی( کو تو so و 
ف
سا  مار ذ ب ا  ا س)

 

ن
 توگھو

زِ فِ  ك  ِهِ و  struck with fist   سا  مار ذ ب ا

 

ن
   گھو
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زِ  ك  ر عونی( کو him هِ ف و 
ف
   ا س)

ىَِٰ یؑ  نے Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ىَِٰفِ  ِق ض  and   ا و ر  کام تمام کر ذ ب ا   ا و ر 

ىَِٰفِ  ِق ض  killed    کام تمام کر ذ ب ا   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر to, on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

یؑ (نے کہا) He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے کہا) ا س کے مر جانے پرمو
ٰ
س

 ا س کے مر جانے پرمو

ذ ا  یہ)تھا( یہ)تھا( this ه َٰ

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ِع م لِ  deed عمل عمل 

يْط انِ ال ِشَّ (of) the کے خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کے 

 

   شیطان

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

وِ   ذ شمن ہے ذ شمن ہے an enemy (is) ع د 

لِ  ِمُّض  one who misleads  بہکانے  و گمرا  ہ کرنے و ا لا کرنے و ا لابہکانے  و گمرا  ہ 

ِمُّب ينِ  clearly  ر و صریح 
ہ
ا 

 

 ر و صریح  ظ
ہ
ا 

 

 ظ

 ا   16

 

ر
ی 
!۔ یقیناً میں نے ا پنے ا  ت  پرظلم کرلیا پس مجھے بخش ذ ے تو ا للہ نے ا س کوبخش ذ ب ا ' بیشک و ہ   ر حم کرنے و ا لا ہے۔ )ا للہ کے حضور (ذ عا کی کہ ا ے میرے ر ت 

 

 ت
ی
بخشنے و ا لا نہا  

یؑ (نے ذ عا کی He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ (نے ذ عا کی ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   
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 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

 ظلم کیا میں نے ظلم کیا  have wronged تِ ظ ل مِْ

ِتِ ظ ل مِْ I میں نے   

 پر  soul ىن فْس ِ

 

 پر جان

 

 میری جان

ِىن فْس ِ my میری   

 پس بخش ذ ےتو پس  so اغْف رِْفِ 

ِاغْف رِْفِ  forgive بخش ذ ےتو   

 میرے لیے لیے for ىلِ 

ِىلِ  me میرے   

رِ فِ   پس ا س نےبخش ذ ب ا   پس  then غ ف 

رِ فِ  ِغ ف  He forgave   ا س نےبخش ذ ب ا   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥٓلِ 

ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 و ہی ہے و ہی ہے He (is) ه وِ 

ِغ ف ورِ الِْ the بہت بخشنے و ا لا ہے خاص 

ِغ ف ورِ الِْ Oft-Forgiving بہت بخشنے و ا لا ہے   

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   بہت ر

 میرے ر ت  !۔جیسے کہ تو نے مجھ پر فضل و  کرم کیا ہے میں بھی )ا  ئندہ(کبھی مجرمون کا مدذ گار  نہیں بنون گا۔کہنے لگا کہ  ا ے  17
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ِق الِ  He said یؑ (نے کہا
ٰ
س

یؑ (نے کہا ا س)مو
ٰ
س

 ا س)مو

بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 بسبب ا س کےجو بسبب Because م آِبِ 

ِم آِبِ  of what ا س کےجو   

 تو نےا نعام کیا ا نعام کیا have favored تِ أ نْع مِْ

ِتِ أ نْع مِْ you تو نے   

لِ   ا و پر ا و پر upon ىَِّع 

لِ  ِىَِّع  me میرے   

 پس کبھی نہ پس so ل نِْفِ 

ِل نِْفِ  not کبھی نہ   

 میں بنون گا میں بنون گا I will be أ ك ونِ 

يرًا ِظ ه  a supporter   و 

 

 و  مدذ  گار   مدذ  گار  معاو ن

 

 معاو ن

ينِ لِّ  ِلْم جْر م  of مجرمون کے لیے لیے 

ينِ لْلِِّ  ِم جْر م  the خاص   

ينِ لّ لِْ    مجرمون کے criminals م جْر م 

18 
ک ا سی )قومی(شخص کو ذ یکھا جس نے کل

 

ا ہے(کہ ا چاب

 

ا  ہوا    ا و ر  چوکس  ذ ا خل ہوا )کہ جانے کیا ہوب

 

 ر ب

 

یؑ  شہر میں ذ
ٰ
س

 مو

 

ت
ق
( پھر ا س کو ا   پھر  صبح کے و 

 

س سے مدذ  طلب کی تھی کہ )ا  خ

یؑ نے ا س سے کہا کہ تو ہی ا لبتہ و ا ضح طور پر  بہکا ہوا  ہے۔
ٰ
س

 مدذ  کےلیے پکار  ر ہا ہے ۔مو

ِأ صْب حِ فِ  so پھر صبح ہو تے و ہ تھا پھر 

ِأ صْب حِ فِ  In the morning he was  صبح ہو تے و ہ تھا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ين ةِ الِْ ِم د  the شہر خاص 
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ين ةِ الِْ ِم د  city شہر   

ائ فًا  ر تےہوئے fearful خ 

 

 ر تےہوئے ذ

 

 ذ

قَّبِ  ِي ت ر  (and) was vigilant   چوکس  و  منتظرخبرلیتاہوا   چوکس  و  منتظرخبرلیتاہوا 

ِإ ذ افِ  so ا گہان پھر

 

 پھر ب

ِإ ذ افِ  behold! ا گہان

 

   ب

 نےو ہ شخص جس  و ہ شخص جس نے one who الَّذ ى

رِ  ِه ِۥاسْت نص  sought help ا س سے مدذ  مانگی تھی مدذ  مانگی تھی 

رِ  ِه ِۥاسْت نص  his  ا س سے   

  میں میں in الْ مْسِ بِ 

 

 کل۔ گزر ےہوئے ذ ن

ِمْسِ الِْ بِ  the خاص   

  previous day مْسِ ب الِْ 

 

   کل۔ گزر ےہوئے ذ ن

ر ب ا ذ  کر ر ہا تھا  cried out for help ه ِۥي سْت صْر خِ 
ف
ر ب ا ذ  کر ر ہا تھا ا س سے و ہی 

ف
 و ہی 

ِه ِۥي سْت صْر خِ  (to) him ا س سے   

 کہا کہا said ق الِ 

ِه ِۥلِ  to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ىَِٰٓ یؑ  نے Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِكِ إ نَِّ Indeed بیشک تو)ہی(! بے شک 

ِكِ إ نَِّ you !)تو)ہی   

 ا لبتہ  بہکا ہوا منحرف ہے ا لبتہ surely غ و ىِ لِ 

ِغ و ىِ لِ  (are) a deviator  بہکا ہوا منحرف ہے   

 ر و صریح  clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر و صریح  ظ
ہ
ا 

 

 ظ
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19 
( مجھے بھی ا سی طرخ قتل

 

یؑ!تم)ا  خ
ٰ
س

ا  چاہا تو ا س نے کہہ ذ ب ا  ا ے مو

 

 ذ و نون کا ذ شمن تھا پکڑب

 

یؑ نے ا س )قومی (شخص کوجو ا ن
ٰ
س

ا   پھر ج ب  مو

 

چاہتےہو جس طرخ کل ا ب ک شخص کو قتل کرب

 ۔

 

 مین میں ظلم و جبر کرتے پھرو  ا و ر  یہ نہیں چاہتےکہ ا صلاخ کرنے و ا لون میں سے ہوجاو

 

 کرذ ب ا  تھا؟ ۔تم بس یہ چاہتےہو کہ ر

ِل مَّآِفِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

 کہ  یہ کہ that أ نِْ

ِأ ر ادِ  he wanted 

, intended 

 ا س نےا ر ا ذ ہ کیا کیاا س نےا ر ا ذ ہ 

ِأ ن to کہ کہ 

ش ِ ِي بْط  strike پکڑلے پکڑلے 

ىبِ  ِالَّذ  with سا تھ میں ا س شخص کو  جوکہ سا تھ میں 

ىبِ  ِالَّذ  one who  ا س شخص کو  جوکہ   

 و ہ)تھا( و ہ)تھا( (was) [he] ه وِ 

وِ  ِع د  an enemy ذ شمن ذ شمن 

الَِّ م  ِه  to ذ و نون کے  لیے 

 

 لیے ا ن

الَِّ م  ِه  both of them  ذ و نون کے 

 

   ا ن

 ا س )ا سرا ئیلی (نے کہا ا س )ا سرا ئیلی (نے کہا He said ق الِ 

ىَِٰٓي ا ِم وس  O  یؑ ! ا ے
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ! !Musa م وس 

يدِ أِ   کیا تو چاہتا ہے کیا؟ ?Do ت ر 

يدِ أِ  ِت ر  you intend تیرا  ا ر ا ذ ہ ہے   

 کہ کہ to أ ن

ِن ىت قْت لِ  kill  مجھے قتل کرذ ے قتل کرذ ے 

ِن ىت قْت لِ  me مجھے   
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اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

 قتل کرذ ب ا تھاتو نے قتل کرذ ب ا  تھا killed تِ ق ت لِْ

ِتِ ق ت لِْ you تو نے   

 ا ب ک ا  ذ می ا ب ک ا  ذ می a person ن فْسًا

ِالْ مْسِ بِ  at میں میں  

 

 کل۔ گزر ےہوئے ذ ن

ِمْسِ الِْ بِ  the خاص   

  yesterday مْسِ ب الِْ 

 

   کل۔ گزر ےہوئے ذ ن

 نہیں نہیں not إ ن

يدِ  ِت ر  you want تو چاہتا تو چاہتا 

ِإ لَِّٓ but مگر مگر 

ِأ ن that کہ کہ 

ِت ك ونِ  become تو ہو جائے تو ہو جائے 

بَّارًا ِج  a tyrant   ر
ی 
ا لم و جا

 

ر   ظ
ی 
ا لم و جا

 

 ظ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

يدِ   تو چاہتا تو چاہتا you want ت ر 

ِأ ن that کہ کہ 

ِت ك ونِ  be  تو ہو تو ہو 
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ِم نِ  from میں سے میں سے 

ينِ الِْ ِم صْل ح  the ا صلاخ کرنے و ا لون خاص 

ينِ الِْ ِم صْل ح  reformers ا صلاخ کرنے و ا لون   

20 
یؑ!۔ا لبتہ  قوم کے ر ئیس  تمہار ے ب ا ر ے میں مشور ےکر ر ہے ہیں

ٰ
س

ا  ہوا  ا  ب ا  )ا و ر ( بولاکہ ا ے مو

 

 ب

 

 کہ تجھے قتل کر ذ یں پس تم یہان سے ا و ر   شہر کے پرلے کنار ے سےا ب ک ا  ذ می  ذ و ر

  ۔ب لاشبہ میں تمہار ےخیر خوا ہون میں سے ہون۔

 

 نکل جاو

آءِ وِ  ِج  and   ا و ر  ا  ب ا   ا و ر 

آءِ وِ  ِج  came    ا  ب ا   

لِ  ج   ا ب ک مرذ  ۔ ا ب ک ا  ذ می ا ب ک مرذ  ۔ ا ب ک ا  ذ می a man ر 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ا ِأ قْص  farthest end ا  خری کنار ے سے ا  خری کنار ے سے 

ين ةِ الِْ ِم د  (of) the شہرکے خاص 

ين ةِ الِْ ِم د  city شہرکے   

ا  ہوا   running ي سْع ىَِٰ

 

 ب

 

ا  ہوا   ذ و ر

 

 ب

 

 ذ و ر

ِق الِ  He said کہا کہا 

ىَِٰٓي ا ِم وس  O  یؑ ! ا ے
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ!  !Musa م وس 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِ الِْ ِم لِ  the ۔ذ ر ب ا ر ی لوگ خاص

 

 سرذ ا ر ا ن

ِ الِْ ِم لِ  chiefs ۔ذ ر ب ا ر ی لوگ

 

   سرذ ا ر ا ن

رِ   مشور ہ کر ر ہے ہیں و ہ مشور ہ کر ر ہے ہیں are taking counsel ونِ ي أْت م 

رِ  ِونِ ي أْت م  they و ہ   

 ب ا ر ے میں تیرے ب ا ر ے میں  about كِ بِ 
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ِكِ بِ  you تیرے   

ا کہ  to ي قْت ل وكِ لِ 

 

 ا لیں و ہ تجھے ب

 

ا کہ مار  ذ

 

ا کہ   قتل کر ذ یں و ہ تجھے ۔ب

 

 ب

قْت لِ لِ  ِوكِ ي  kill  ا لیں 

 

   قتل کر ذ یں ۔مار  ذ

قْت لِ     و ہ they كِ وِل ي 

قْت ل وِ    تجھے you كِ ل ي 

 پس تونکل جا پس  so اخْر جِْفِ 

ِاخْر جِْفِ  leave تونکل جا   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

 تیرے لیے لیے to كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ ال ح  ِنَّاص  the خیر خوا ہون خاص 

ينِ ال ح  ِنَّاص  sincere advisors خیر خوا ہون   

 عطا 21

 

ا لم لوگون سے نجات

 

!۔ مجھے ظ یؑ و ہان سےکچھ خوفزذ ہ کچھ)خبر لیتا ہوا (چوکس نکل کھڑا  ہوا  )ا و ر (ذ عا کرنے لگا کہ ا ے میرے ر ت 
ٰ
س

ر ما۔تو مو
ف
  

ر جِ فِ  ِخ  so  پھر و ہ نکل کھڑا  ہوا   پھر 

ر جِ فِ  ِخ  he left   و ہ نکل کھڑا  ہوا   

نِْ ام   ا س)شہر( سے سے  from ه 

نِْ ام  ِه  it )ا س)شہر   

ائ فًا ا  ہوا   fearing خ 

 

 ر ب

 

ا  ہوا   ذ

 

 ر ب

 

 ذ

قَّبِ  ِي ت ر  (and) vigilant   چوکس  و  منتظرخبرلیتاہوا   چوکس  و  منتظرخبرلیتاہوا 

ِق الِ  He said یؑ  (نے ذ عا کی
ٰ
س

یؑ  (نے ذ عا کی ا س )مو
ٰ
س

 ا س )مو
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بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 ذ ے  Save ن ىن جِّ 

 

 ذ ے مجھے نجات

 

 نجات

ِن ىن جِّ  me مجھے   

 سے سے from م نِ 

وْم الِْ ِق  the لوگون ۔ قوم خاص 

وْم الِْ ِق  people لوگون ۔ قوم   

ينِ ال  ظلم کرنے و ا لی خاص the ظَّال م 

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ظلم کرنے و ا لی   

 کیا تو  22

 

یؑ نے )مصر سے ( مدین کا ر خ
ٰ
س

ر ما ذ ے گا۔ا و ر  ج ب  مو
ف
 کہنےلگا ا مید ہے کہ میرا  ر ت   سیدھے ر ا ستے کی طرف میری ر ہنمائی 

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

هِ  جَّ  ا   he turned his face ت و 

 

 مور

 

 ا   ا س نے ر خ

 

 مور

 

 ا س نے ر خ

آءِ  ِت لْق  towards طرف طرف 

دْي نِ  ِم  Madyan مدین کے مدین کے 

ِق الِ  He said  یؑ  (نے کہاا س
ٰ
س

یؑ  (نے کہا )مو
ٰ
س

 ا س )مو

ىَِٰ ِع س  Perhaps )ا مید ہے )کہ( ا مید ہے )کہ 

بِّ  ِىِٓر  Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىِٓر  my   میرا   

 یہ کہ یہ کہ that أ ن

يِ  ِن ىي هْد  will guide  ر ہنمائی کرے گا میری ر ہنمائی کرے گا 

يِ  ِن ىي هْد  me میری   
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و آءِ   سیدھے سیدھے sound (to the) س 

ب يلِ ال ِسَّ the ر ا ستے کی خاص 

ب يلِ ال ِسَّ way ر ا ستے کی   

23 
 سے

 

 لاتے ہوئے ب ا ب ا  ۔ ا و ر  ا ن
ا لگ تھلگ ذ و  عور تون کو ب ا ب ا  جو ا پنی  )بکریون(کو  ا و ر  ج ب  و ہ مدین کے ب ا نی )کے مقام( پر پہنچا  تو و ہان لوگون کا ا ب ک ہجوم )ا پنےا پنے مویشیون کو(ب ا نی ب

  کو( ب ا نی نہیں ب لاسکتیں ر و کے ہوئے کھڑی

 

ک )ا پنے ر یور

 

 ب

 

ت
ق
یؑ نے پوچھاکہ تم ذ و نون کاکیا معاملہ ہے؟۔ و ہ  بولیں   ہم ا س و 

ٰ
س

ک )یہ( چرو ا ہے ا پنے مویشیون کو نہ لے تھیں ۔مو

 

 ج ب  ب

 ھے ہیں۔

 

 ی عمر کےبہت بور

 

ر
ی 
 جائیں۔ ا و ر  ہمار ے و ا لد 

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

دِ  ر   و ہ پہنچا و ہ پہنچا he came و 

آءِ  ِم  (to the) water ب ا نی)کے کنویں( پر ب ا نی)کے کنویں( پر 

دْي نِ  ِم  (of) Madyan مدین کے مدین کے 

دِ  ج  ِو  he found ب ا ب ا  ا س نے ب ا ب ا  ا س نے 

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 مجمع ا ب ک گرو ہ۔ا ب ک ا ب ک گرو ہ۔ا ب ک مجمع a group أ مَّةًِ

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ِنَّاسِ ال the لوگون خاص 

ِنَّاسِ ال men لوگون   

 و ہ ب ا نی ب لا ر ہے تھے)مویشیون کو( ب ا نی ب لا ر ہے تھے)مویشیون کو(  watering ونِ ي سْقِ 

ِونِ ي سْقِ  they و ہ   

دِ وِ  ج   ا و ر  ا س نے ب ا ب ا   ا و ر   and و 

دِ وِ  ج  ِو  he found    ا س نے ب ا ب ا   
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 سے سے from م ن

ونِ  مِ د  ِه  besides  کے علاو ہ علاو ہ 

 

 ا ن

ونِ  مِ د  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ذ و  عور تون کو ذ و  عور تون کو two women امْر أ ت يْنِ 

ِانِ ت ذ ودِ  keeping back )کے مویشی 

 

 کے مویشی( ر و کے کھڑی تھیں)ا ن

 

 و ہ ذ و نون ر و کے کھڑی تھیں)ا ن

ِانِ ت ذ ودِ  both you  و ہ ذ و نون   

یؑ  (نے کہا He said ق الِ 
ٰ
س

یؑ  (نے کہا ا س )مو
ٰ
س

 ا س )مو

ا ِم  What  کیا کیا 

طْبِ  ِك م اخ  (is the) matter with  معاملہ ہے تم ذ و نون کا معاملہ ہے 

طْبِ  ِك م اخ  both of you تم ذ و نون کا   

 ذ و نون نے کہا کہا  said ت اق الِ 

 

 ا ن

ِت اق الِ  they both ذ و نون نے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِن سْق ى We can water ہم ب ا نی ب لاسکتیں ہم ب ا نی ب لاسکتیں 

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

رِ  ِي صْد  take away و ا پس لے جائیں و ا پس لے جائیں 

آءِ ال ِرّ ع  the چرو ا ہے )ا پنے مویشی( خاص 

آءِ ال ِرّ ع  shepherds )چرو ا ہے )ا پنے مویشی   

 ا و ر ہمار ا  ب ا ت   ا و ر   and أ ب ون اوِ 

ِن اأ ب وِوِ  father    ب ا ت   

   ہمار ا   our ن او أ ب وِ

يْخِ   ھا ہے a man (is) ش 

 

 ھا ہے بور

 

 بور
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ِك ب يرِ  very old ی عمر کا 

 

ر
ی 

 ی عمر کا 

 

ر
ی 

 

24 
 کر سا ئے کی طرف ا  گیا  ا و ر  ذ عا کی کہ ا ے 

 

 لا ذ ب ا ا و ر  پھر و ہان سے ہ ب
 ذ و نون کے لیے)بکریون  کو( ب ا نی ب

 

یؑ نے ا ن
ٰ
س

!۔ توتو مو  ل کرے میں  میرے ر ت 

 

ا ر

 

ا لبتہ جوبھی خیر و نعمت  مجھ پر ب

 ہون۔

 

 ا س کا محتاخ

ىَِٰفِ  ق  ِس  so لاذ ب ا   پس 
یؑ (نے ب ا نی ب

ٰ
س

 پس ا س )مو

ىَِٰفِ  ق  ِس  he watered   لاذ ب ا 
یؑ (نے ب ا نی ب

ٰ
س

   ا س )مو

الِ  م   ذ و نون کے  لیے for ه 

 

 لیے ا ن

الِ  م  ِه  both of them  ذ و نون کے 

 

   ا ن

 پھر پھر then ث مَِّ

لَّىَِٰٓ ِت و  he turned back   ا  ب ا 

 

 ا  ب ا   پیچھے ہ ب

 

 پیچھے ہ ب

ِإ ل ى to طرف طرف 

لِّ ال ِظّ  the سا ئے کے خاص 

لِّ ال ِظّ  shade سا ئے کے   

الِ فِ   تو ذ عا کی تو and ق 

الِ فِ  ِق  said ذ عا کی   

بِّ  !   !Lord ر  ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 بیشک میں ہون شک بے Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

آِلِ   لیے ا س کےجو لیے of م 

آِلِ  ِم  whatever ا س کےجو   

 ل کرے  send تِ أ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کرے ب

 

ا ر

 

 تو ب

ِتِ أ نز لِْ You تو   
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 میری طرف طرف to ىَِّإ لِ 

ِىَِّإ لِ  me میری   

 میں سے میں سے from م نِْ

يْرِ  ِخ  good )ھلائی)جس کا
 

ب

ھلائی)جس کا(کسی  کسی 
 

ب

 

ِف ق يرِ  (in) need ہون 

 

 ہون محتاخ

 

 محتاخ

25 
 ذ و  عور تون مین سے ا ب ک شرماتی  لجاتی   ا س کے ب ا س چلی ا  ئی )ا و ر ( کہنے لگی ا لبتہ میرے و ا لد تمہیں ب لاتے 

 

 ی ذ یر کے بعد(ا ن

 

 ذ یں جو  تونے ہیںپس )تھور

 

ا کہ تجھے ا س کام کی ا جُرت

 

 ب

 لاب ا  
  کو( ب ا نی ب

 

 ر گ( نے کہاکہ ہمار ے لیے )ر یور

 

ر
ی 
 کیا تو ا س )

 

یؑ ا س کے ب ا س و ہان پہنچا ا و ر    ا پنا سا ر ا  ماجرا  بیان
ٰ
س

 ب ا  گئے ہو۔کچھتھا۔پھرج ب  مو

 

ا لم لوگون سے نجات

 

ا ۔ ا ت  تم ظ

 

   خوف نہ کرب

تْهِ فِ  آء  ِج  then )ی ذ یر بعد 

 

 ی ذ یر بعد( ا  ئی ب ا س  ا س کے پھر)تھور

 

 پھر)تھور

تِْفِ  آء  ِهِ ج  came to ا  ئی ب ا س   

تِْ آء     ا س کے  him هِ ف ج 

ىَِٰ م اإ حْد   ذ و  نون میں سے ا ب ک ا ب ک  one of ه 

ىَِٰ م اإ حْد  ِه  (two of) them ذ و  نون میں سے   

ى  چلتی ہوئی چلتی ہوئی walking ت مْش 

ل ى ِع  with سا تھ سا تھ 

ِاسْت حْي آء ِ  shyness  حیاء کےشرماتی لجاتی  حیاء کےشرماتی لجاتی 

ِق ال تِْ she said ا س نے کہا ا س نے کہا 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِىأ بِ  father میرے و ا لد و ا لد 

ِىأ بِ  my   میرا   

ا  ہے  calls you كِ ي دْع وِ

 

ا  ہے ب لاب

 

 تجھے ب لاب

ِكِ ي دْع وِ you تجھے   
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ي كِ لِ  ا کہ  that ي جْز 

 

ا کہ و ہ بدلہ ذ ےذ ے تجھے ب

 

 ب

يِ لِ  ِكِ ي جْز  he may reward و ہ بدلہ ذ ے ذ ے   

يِ     تجھے you كِ ل ي جْز 

)ا س کام کی( reward (the) أ جْرِ 

 

)ا س کام کی( ا جرت

 

 ا جرت

ا ِم  (for) what جو جو 

يِْ ق  ِتِ س  watered    لاب ا 
 لاب ا   ب ا نی ب

 تو نے ب ا نی ب

يِْ ق  ِتِ س  you تو نے   

 ہمار ے لیے لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

 پس ج ب   پس so ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   و ہ ا  ب ا  ا س کے ب ا س و ہ ا  ب ا ب ا س he came to ه ِۥج 

آءِ  ِه ِۥج  him   ا س کے   

ِوِ   کیا ا و ر   and ق صَّ

 

 ا و ر  ا س نے بیان

ِوِ  ِق صَّ narrated  کیا 

 

   ا س نے بیان

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر to هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ِالِْ ص   سا ر ا  قصہ و  ماجرا   خاص the ق ص 

ِالِْ ص  ِق ص  story   قصہ و  ماجرا  سا ر ا   

 ا س نے کہا ا س نے کہا He said ق الِ 

ِلِ  do not  

 

  مب

 

 مب

ِت خ فِْ fear ر ۔تو خوف کر 

 

 ر ۔تو خوف کر تو ذ

 

 تو ذ
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وِْ ِتِ ن ج  have escaped  ب ا  لی 

 

 ب ا  لی تو نے نجات

 

 نجات

وِْ ِتِ ن ج  you تو نے   

 سے سے from م نِ 

وْم الِْ ِق  the لوگون ۔ قوم خاص 

وْم الِْ ِق  people لوگون ۔ قوم   

ينِ ال  ظلم کرنے و ا لی خاص the ظَّال م 

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ظلم کرنے و ا لی   

 پر ر کھ سکو ب لاشبہ و ہی  26

 

 پر ر کھ لوکیونکہ ا ب ک بہتر نوکر جسے تم ا جرت

 

!۔ا س کو ا جرت

 

 ذ و  میں سے ا ب ک لڑکی  بولی کہ ا ے میرےا ب ا  جان

 

 ذ ا ر  بھی ہو۔ ا ن

 

ت

 

ی
ا  بھی  ا و ر  ا ما

 

ا ہے جو توا ب

 

 ہوب

ِق ال تِْ said کہا کہا 

ىَِٰ م اإ حْد  ِه  one of  ذ و  نون میں سے ا ب ک نے ا ب ک نے 

ىَِٰ م اإ حْد  ِه  (two of) them ذ و  نون میں سے   

! ا ے O أ ب تِ ي ا

 

 ا ے میرےا ب ا  جان

ِتِ أ بِ ي ا father!   

 

   ا ب ا  جان

   میرے my تِ ي اأ بِ 

رِْ  پر ر کھ لے  Hire هِ اسْت أْج 

 

 پر ر کھ لےا س کو  ا جرت

 

 ا جرت

رِْ ِهِ اسْت أْج  him ا س کو   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

يْرِ  ِخ  best بہترین بہترین 

ِم نِ  whom و ہ شخص جسے و ہ شخص جسے 

رِْ ِتِ اسْت أْج  (can) hire پر ر کھ سکتا  ہے 

 

 پر ر کھ سکتا  ہے تو)جو( ا جرت

 

 ا جرت

رِْ ِتِ اسْت أْج  you )تو)جو   
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و ىُِّالِْ  مضبوط و  ظا قتور   خاص the (is) ق 

و ىُِّالِْ ِق  strong   مضبوط و  ظا قتور   

ينِ الِْ   ذ ا ر  ہو خاص the م 

 

ت

 

ی
 ا ما

ينِ الِْ  ِم  trustworthy ذ ا ر  ہو 

 

ت

 

ی
   ا ما

27 
یؑ سے( کہا کہ ا لبتہ  میں چاہتا ہون کہ ا پنی ذ و  بیٹیون میں سے ا ب ک کا  نکاخ تمہار ے سا تھ کر ذ و ن۔ا س شرط پر   کہ تم ا   

ٰ
س

ک میری نوکری کرو  ا و ر  ا گر ذ س سا ل ا س نے )مو

 

ٹھ سا ل ب

( ہے۔ ا و ر  میں تم پر کوئی 

 

 گےپور ے کرلو تو یہ تمہار ی طرف سے )ا حسان

 

ا ء ا للہ تم مجھے صالحین  میں سے ب ا و

 

 س

 

ا  چاہتا۔ ا ن

 

 ۔سختی نہیں کرب

ِق الِ  He said  یؑ سے( کہا
ٰ
س

یؑ سے( کہا  ا س نے )مو
ٰ
س

 ا س نے )مو

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

يدِ   میں چاہتا ہون میں چاہتا ہون I want أ ر 

ِأ نِْ to کہ کہ 

ِكِ أ نك حِ  marry to میں نکاخ کر ذ و ن تجھ سے نکاخ کر ذ و ن میں 

ِكِ أ نك حِ  you  تجھ سے   

 ا ب ک کا ا ب ک کا one إ حْد ى

تِ  ِىَِّابْن  (of) daughters   میری ذ و  بیٹیون  ذ و  بیٹیون 

تِ  ِىَِّابْن  (of) my میری   

 ذ و نون میں سے these two (of) ه ات يْنِ 

 

 ذ و نون میں سے ا ن

 

 ا ن

ل ىَِٰٓ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِأ ن that ا س کےکہ ا س کےکہ 

رِ  ِن يت أْج  you serve تو میری نوکری کرے تو  نوکری کرے 

رِ  ِن يت أْج  me میری   

 ا  ٹھ ا  ٹھ eight (for) ث م ان ىِ 
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جِ  ج  ِح  years سا ل سا ل 

ِإ نِْفِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

 تو پور ے کرذ ے پور ے کرذ ے complete تِ أ تْم مِْ

ِتِ أ تْم مِْ you تو   

 ذ س سا ل ذ س سا ل ten ع شْرًا

ِم نِْفِ  then )تو)و ہ( طرف سے  تو)و ہ 

ِم نِْفِ  from  طرف سے   

ندِ  ( ب ا س  near كِ ع 

 

 تیرے ب ا س)تیرے ا حسان

ندِ  ِكِ ع  you تیرے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

يدِ   میں چاہتا میں چاہتا I want أ ر 

ِأ نِْ to کہ کہ 

قَِّ ِأ ش  make it difficult سختی کرو ن سختی کرو ن 

ل يِْ ِكِ ع  for  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

ن ىِٓسِ  د   عنقریب تو مجھے ب ا ئے گا عنقریب will ت ج 

دِ سِ  ِن ىِٓت ج  you find تو  ب ا ئے گا   

دِ  ت ج     مجھے me ن ىِٓس 

 ا گر ا گر If إ ن

آءِ  ِش  wills چاہا چاہا 
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ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ينِ ال ال ح  ِصَّ the صالحین خاص 

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous صالحین   

28 
 بھی میں)چاہون( پور ی کر ذ و ن پھر مجھ پر کو

 

 ذ و نون میں سے  جو مدت

 

 طے ب ا گئی۔ ا ن

 

 یہ ب ا ت

 

یؑ نے کہا   کہ میرے ا و ر  تمہار ے ذ ر میان
ٰ
س

 ب ا ذ تی نہ ہو۔ ا و ر  ہم جو کچھ مو

 

کہہ ر ہے ئی ر

 ہیں  ا س پر ا للہ گوا ہ ہے۔

ِق الِ  He said یؑ  (نے کہا
ٰ
س

یؑ  (نے کہا ا س )مو
ٰ
س

 ا س )مو

ل كِ  ِذ َٰ that یہ)معاہدہ( ہے یہ)معاہدہ( ہے 

يْنِ  ِىب  between  

 

  ذ ر میان

 

 میرے ذ ر میان

يْنِ  ِىب  me میرے   

  ا و ر   and ب يْن كِ وِ 

 

 ا و ر  تیرے ذ ر میان

ِكِ ب يْنِ وِ  between    

 

   ذ ر میان

ب يْنِ     تیرے you كِ و 

اأ يَِّ  جونسی بھی؟ جونسی؟ Which م 

اأ يَِّ ِم  ever بھی   

ل يْنِ الِْ   ذ و نون مدتون سے خاص the (of) ج 

ل يْنِ الِْ  ِج  two terms ذ و نون مدتون سے   

يِْ  میں پور ی کر لون پور ی کر لون  complete تِ ق ض 

يِْ ِتِ ق ض  I میں   

 پس نہیں پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  no نہیں   

 ب ا ذ تی injustice ع دْو انِ 

 

 ب ا ذ تی کوئی ر

 

 کوئی ر
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لِ  ِىَِّع  to ا و پر ا و پر 

لِ  ِىَِّع  me میرے   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 

ولِ  ِن ق  we say ہم کہتے ہیں ہم کہتے ہیں 

ك يلِ  ِو  (is) a Witness  

 

  ہے نگرا ن

 

 ہے نگرا ن

29 
 پور ی کر ذ ی  ا و ر  ا پنے گھر و  ا لی کو سا تھ لے کر  ر و ا نہ ہوا  تو طور  کی طرف سے ا  گ ذ کھائی ذ ی تو ا لبتہ ا پنی 

 

یؑ نے  مدت
ٰ
س

 و ا لی سے کہا کہ تم )یہیں(ٹھہرو  مجھے ا  گ نظر ا  ئی گھرپھر ج ب  مو

 ن ب ا  ا  گ کا کوئی

 

ا ب د کہ میں تمہار ے ب ا س کوئی)ر ا ستےکی(خبر لاو

 

ا ت  سکو۔ ہے ۔ س

 

ا کہ تم ب

 

 ن ب

 

 سلگتا ہوا   ا نگار ہ  ہی لےا  و

ِل مَّافِ  then پس ج ب   پس 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

ىَِٰ  پور ی کرلی پور ی کرلی fulfilled ق ض 

ى ِم وس  Musa یؑ  نے
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

لِ الِْ  ِج  the خاص  

 

 مدت

لِ الِْ  ِج  term  

 

   مدت

ارِ وِ   لے ج لا ا و ر   and س 

ارِ وِ  ِس  was traveling لے ج لا   

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کی  بیوی سا تھ  with أ هْل ه 

ِۦٓأ هْلِ بِ  ِه  family بیوی   

ِۦٓب أ هْلِ     ا س کی his ه 

 he saw اَٰن س ِ

, perceived 

 ا س نے ذ یکھی ا س نے ذ یکھی
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ِم ن in سے سے 

ان بِ  ِج  (the) direction, side   ت

 

ی
ت   جا

 

ی
 جا

ِطُّورِ ال (of) the کے خاص 

 

 طور پہار

ِطُّورِ ال Mount Tur کے 

 

   طور پہار

 ا ب ک ا  گ ا ب ک ا  گ a fire ن ارًا

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

 ِ ِهْل هِ ل  to ا س کی بیوی کے لیے لیے 

 ِ ِهِ هْلِ ل  family بیوی کے   

   ا س کی his هِ ل  هْلِ 

 ٹھیرو یہیں تم یہیں ٹھیرو   Stay here واِْامْك ثِ 

ِواِْامْك ثِ  you تم   

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

 ذ یکھی و  محسوس کی ہے میں نے ذ یکھی و  محسوس کی ہے perceive تِ اَٰن سِْ

ِتِ اَٰن سِْ I میں نے   

 ا  گ ا  گ a fire ن ارًا

ِىِٓلَّع لِّ  Perhaps ا ب د  کہ

 

ا ب د  کہ میں س

 

 س

ِىِٓلَّع لِّ  I میں   

ماَٰت ي  ن ب ا س will bring ك 

 

 ن  میں  لاو

 

 تمہار ے ب ا سمیں  لاو

ماَٰت ي ِك  (to) you   تمہار ے   

نِْ امّ   ا س سے سے from ه 

نِْ امّ  ِه  it  ا س   
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ب رِ بِ   کسی خبرکے سا تھ سا تھ some خ 

ب رِ بِ  ِخ  information  کسی خبرکے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ذْو ةِ  ِج  a burning wood   کوئی جلتا ہوا  ا نگار ا   کوئی جلتا ہوا  ا نگار ا 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ِنَّارِ ال the ا  گ خاص 

ِنَّارِ ال fire ا  گ   

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you تم   

ا پو ۔سینکو warm ونِ ت صْط لِ 

 

ا پو تم۔ سینکوتم ب

 

 ب

ِونِ ت صْط لِ  yourselves تم   

یؑ!۔ یقینی طور  پرپھرج ب  و ہ ا س کے ب ا س پہنچا۔  تو ا س و ا ذ ی کے ذ ا ئیں کنار ے سے۔ ا س مبار ک مقام کے  30
ٰ
س

  ذ ب ا گیاکہ ا ے مو

 

 سے۔  ا  و ا ر

 

ب

 

 میں سا ر ے جہانون کا ر ت  ا للہ  ہون ۔ذ ر ج

ِل مَّآِفِ  but پھر ج ب   پھر 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

 ا  ب ا ب ا س ا س کے ا  ب ا ب ا س  he came (to) ه اأ ت ا

ِه اأ ت ا it  ا س کے   

ىِ   ذ ب ا  گیا he was called ن ود 
ٰ  ذ ب ا  گیا تو ندی

ٰ  تو ندی

ِم ن from سے سے 

ئِ  اط  ِش  (the) side کنار ے کنار ے 

ِو ادِ الِْ (of) the و ا ذ ی کے خاص 

ِو ادِ الِْ valley و ا ذ ی کے   
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 ذ ا ئیں خاص the يْم نِ الِْ 

ِيْم نِ الِْ  right ذ ا ئیں   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِب قْع ةِ الِْ the جگہ خاص 

ِب قْع ةِ الِْ place, site, spot جگہ   

ك ةِ الِْ ر کت خاص the م ب ار 
ی 
 مبار ک ۔ب ا 

ك ةِ الِْ ِم ب ار  blessed ر کت
ی 
   مبار ک ۔ب ا 

 میں سے میں سے from م نِ 

ر ةِ ال ج  ِشَّ the خاص  

 

ب

 

 ذ ر ج

ر ةِ ال ج  ِشَّ tree  

 

ب

 

   ذ ر ج

 کہ کہ that أ ن

ىَِٰٓي ا ِم وس  O  یؑ ! ا ے
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ!  !Musa م وس 

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

 میں ہون میں ہون I Am أ ن ا

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بُِّ ِر  Lord   ر ت   ر ت 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the سا ر ے جہانون کا خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds سا ر ے جہانون کا   

31 
ت  ہے۔ 

 

ی
 ب   ذ یکھا کہ ا یسے  حرکت کر ر ہا ہے گوب ا  کہ سا 

 ا ل ذ و ۔ ج

 

 ا و ر  یہ کہ تم ا پنا عصا ذ
م
ھ پھیر کر  و ا پس ہوا کہ پیچھے 

 

ب ی ی
 ر و  تو ا یسے  

 

 ا و ر  ذ

 

یؑ ا  گے ا  و
ٰ
س

ا ذ  ہوا ( ا ے مو

 

  کر بھی نہ ذ یکھا۔ )ا ر س

 

ر

 ر  طرخ سے( ا من میں ہو۔
ہ
۔ تم ا لبتہ)

 

 مب
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ِأ نِْوِ  and   ا و ر  یہ کہ ا و ر 

ِأ نِْوِ  that یہ کہ   

 ا ل ذ ے throw أ لْقِ 

 

 ا ل ذ ے ذ

 

 ذ

ا ِكِ ع ص  staff, stick  تیرا عصا عصا 

ا ِكِ ع ص  your   تیرا   

 پھر ج ب   پھر but ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 ا س نے ذ یکھا ذ یکھا he saw ه ار اَِٰ

ِه ار اَِٰ it  ا س نے   

 ر ہا ہے  کہ ا یسے(ہل) ر ہا ہے  کہ ا یسے(ہل) moving ت هْت زُِّ

اك أ نَِّ  گوب ا  کہ و ہ گوب ا  کہ  as if ه 

اك أ نَِّ ِه  it و ہ   

آنِ  ت   a snake (were) ج 

 

ی
ت  ہے ہےو ہ سا 

 

ی
 و ہ سا 

لَّىَِٰ ِو  he turned   ا 

 

ر
م
 ا   و ہ پیچھے ہٹا ۔و ہ و ا پس 

 

ر
م
 و ہ پیچھے ہٹا ۔و ہ و ا پس 

ِم دْب رًا (in) flight ھ پھیر کر

 

ب ی ی
ھ پھیر کر 

 

ب ی ی
 

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِل مِْوِ  did not  نہیں   

  کے return ي ع قّ بِْ

 

ر
م
  کے ذ یکھا 

 

ر
م
 ذ یکھا 

ىَِٰٓي ا ِم وس  O  یؑ ! ا ے
ٰ
س

  ا ے مو

ىَِٰٓي ا    موسیٰ!  !Musa م وس 

 draw near أ قْب لِْ

, come closer 

 ا  گے ا    ا  گے ا   

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب
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ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 ر   fear ت خ فِْ

 

 ر   توخوف کر ۔توذ

 

 توخوف کر ۔توذ

ِكِ إ نَِّ Indeed بیشک تو )ہے(! بے شک 

ِكِ إ نَِّ you !)تو)ہے   

 میں سے میں سے of (are) م نِ 

ن ينِ الَِْٰ ِم  the ا من ب ا نےو ا لون خاص 

ن ينِ الَِْٰ ِم  secure  ا من ب ا نےو ا لون   

32 
ا (ا و ر  

 

 ا لو ۔و ہ بغیر کسی تکلیف و  بیمار ی کے سفید چمکتا ہوا  نکلے گا )مگر خوف نہ کرب

 

 میں ذ

 

 ا و ر  ا س کے خوف سے بچنے کےلیے  )ا و ر (ا پنا ہاتھ گریبان

 

ر عون
ف
 و  ا پنی طرف سمیٹ لینا۔

 

 ا پنا ب ا ر

کوپیش کرنے کے لیے یہ تمہار ے ر ت  کیذ ر ب ا ر یون  ا نیان ہیں ۔ کہ یقیناً و ہ بہت فاسق لوگ ہیں۔  

 

س

 

ن
 ذ و  

 ا ل Insert اسْل كِْ

 

 ا ل ا و ر  ذ

 

 ا و ر  ذ

ِكِ ي دِ  hand تیرا ہاتھ ہاتھ 

ِكِ ي دِ  your   تیرا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

يْبِ  ِكِ ج  bosom  

 

  گریبان

 

 تیرےگریبان

يْبِ  ِكِ ج  your تیرے   

 نکلے گا نکلے گا it will come forth ت خْر جِْ

آءِ  ِب يْض  white   سفید ۔ چمکتا ہوا   سفید ۔ چمکتا ہوا 

ِم نِْ any )

 

( میں سے)گریبان

 

 میں سے)گریبان

يْرِ  ِغ  without بغیر بغیر 

وٓءِ  ِس  harm, evil کسی بیمار ی کے کسی بیمار ی کے 

ِاضْم مِْوِ  and   ا و ر ملا لے ۔ا و ر  لگالے۔ا و ر سمیٹ لے ا و ر 

ِاضْم مِْوِ  draw ملا لے ۔ لگالے۔سمیٹ لے   
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 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ your   تیری   

ن احِ   و    hand (side wing) كِ ج 

 

 و   ب ا ر

 

 تیرا  ب ا ر

ن احِ  ِكِ ج  your   تیرا   

لاف against م نِ 

 

لاف ج

 

 ج

ِرَّهْبِ ال the ر  کے  خاص 

 

 خوف و ذ

ِرَّهْبِ ال fear  ر  کے 

 

   خوف و ذ

ان كِ فِ   پس یہ ذ و   پس  so ذ َٰ

ان كِ فِ  ِذ َٰ these   یہ ذ و   

 ذ و نون ذ لیلیں ہیں ذ و نون ذ لیلیں ہیں two evidences (are) ب رْه ان انِ 

ِم ن from سے سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord    تیرے ر ت   ر ت 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِۦٓوِ  ِم ل  يه  and   ا و ر  سرذ ا ر و ن ذ ر ب ا ر یون ا س کے  ا و ر 

ِۦٓم ل  يوِ  ِه  chiefs  سرذ ا ر و ن ذ ر ب ا ر یون   

م ل  ي ِۦٓو     ا س کے  his ه 

مِْإ نَِّ  یقیناًو ہ یقیناً Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 ہیں و ہ ہیں are واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   
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 لوگ لوگ a people ق وْمًا

ق ينِ  ِف اس  defiantly disobedient ۔ا نتہائی  فاسق 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ۔ا نتہائی  فاسق ا نتہائی ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 ا نتہائی ب

 ا لیں۔ 33

 

 کا ا ب ک ا  ذ می مجھ سے قتل ہوگیا تھا پس مجھے خوف ہے کہ و ہ )کہیں(مجھے مار ہی نہ ذ

 

!۔ا لبتہ  ا ن یؑ نے کہاکہ ا ے میرے ر ت 
ٰ
س

 مو

ِق الِ  he said یؑ  (نے کہا
ٰ
س

یؑ  (نے کہا ا س )مو
ٰ
س

 ا س )مو

بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

 میں نےقتل کیا قتل کیا killed تِ ق ت لِْ

ِتِ ق ت لِْ I میں نے   

نِْ مِْم    میں سے میں سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 ا ب ک شخص کو ا ب ک شخص کو a man ن فْسًا

افِ فِ  ِأ خ  and  ا ہون پس

 

 ر ب

 

 پس میں ذ

افِ فِ  ِأ خ  I fear ا ہون

 

 ر ب

 

   میں ذ

 کہ کہ that أ ن

قْت لِ  ِونِ ي  will kill  مار  ذ یں گے و ہ مجھے  مار  ذ یں گے 

قْت لِ  ِنِ وي  they و ہ   

   مجھے me نِ ي قْت ل و

34 
 ب ا ذ ہ فصیح ہےپس ا سے میرا  

 

 مجھ سے ر

 

 ب ا ن

 

ؑ  )جو(ہے ا س کی ر

 

ا کہ و ہ میری تصدیق کر ا و ر  میرا  بھائی ہار و ن

 

ے ۔کیونکہ مجھے ا ندیشہ ہے کہ  و ہ میری لوگ مدذ گار  بنا کر میرے سا تھ بھیج ب

 تکذیب کرذ یں گے۔

ىوِ  ِأ خ  and   ا و ر  میرا  بھائی ا و ر 
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ِىأ خِ وِ  brother بھائی   

   میرا   my ىو أ خِ 

ونِ  ؑ  Harun ه ار 

 

ؑ  ہار و ن

 

 ہار و ن

ِه وِ  he و ہ و ہ 

حِ  ِأ فْص  (is) more eloquent ب ا ذ ہ فصیح ہے 

 

 ب ا ذ ہ فصیح ہے ر

 

 ر

نِّ  ِىم  than  مجھ سے سے 

نِّ  ِىم  me مجھ   

انًا  کے speech (in) ل س 

 

 ب ا ن

 

 کرنے میں ۔ب ا  ا عتبار ر

 

 کے ب ا ت

 

 ب ا ن

 

 کرنے میں ۔ب ا  ا عتبار ر

 

 ب ا ت

لْهِ فِ  ِأ رْس  so پس ا سے بھیج ذ ےتو پس 

لِْفِ  ِهِ أ رْس  send بھیج ذ ے تو   

لِْ    ا سے him هِ ف أ رْس 

عِ   میرے سا تھ سا تھ  with ىِ م 

عِ  ِىِ م  me میرے   

 مدذ گار  بنا کر مدذ گار  بنا کر a helper (as) ر دْءًا

قِ  دّ  ِن ىِٓي ص  who will confirm کہ میری تصدیق کرے کہ  تصدیق کرے 

قِ  دّ  ِن ىِٓي ص  me میری   

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

افِ  ا ہونمیں  I fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا ہون ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ

ِأ ن that کہ کہ 

بِ  ِونِ ي ك ذّ  will deny لاذ یں گے

 

ھی
 
ح

لاذ یں گے 

 

ھی
 
ح

 و ہ مجھے 

بِ  ِنِ وي ك ذّ  they و ہ   
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ب و    مجھے me نِ ي ك ذّ 

35 
ا نیون کے 

 

س

 

ن
 و  مضبوط کرذ یں گےا و ر   تم ذ و نون کو غلبہ عطا کریں گے تو ہمار ی 

 

ا ذ  ہوا کہ ہم تمہار ے بھائی سے تمہار ا  ب ا ر

 

ک نہیں پہنچ   سکیں گے۔تم ا و ر  تمہار ے و جہ سے  و ہ تما ر س

 

 ذ و نون ب

ت  ر ہیں گے۔
ل
 پیرو کار  ہی غا

ِق الِ  He said   ا ذ  ہوا

 

ا ذ  ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

دُِّسِ  ِن ش  will عنقریب ہم مضبوط کر ذ یں گے عنقریب 

دُِّسِ  ِن ش  We strengthen ہم مضبوط کر ذ یں گے   

دِ   و    arm كِ ع ض 

 

 و   ب ا ر

 

 تیرا  ب ا ر

دِ  ِكِ ع ض  your   تیرا   

يكِ بِ   تیرے بھائی کے سا تھ سا تھ by أ خ 

يبِ  ِكِ أ خ  brother بھائی کے   

ي    تیرے your كِ ب أ خ 

 ا و ر  ہم عطا کریں گے ا و ر   and ن جْع لِ وِ 

ِن جْع لِ وِ  We will make  ہم عطا کریں گے   

الِ   تم ذ و نون کےلیے لیے for ك م 

الِ  ِك م  you both تم ذ و نون کے   

لْط انًا  غلبہ غلبہ an authority س 

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  not نہ   

لِ   و ہ پہنچ ب ا ئے گا پہنچ ب ا ئے گا will reach ونِ ي ص 

لِ  ِونِ ي ص  they و ہ   

اإ ل يِْ  تم ذ و نون کی طرف طرف to ك م 

اإ ل يِْ ِك م  you both تم ذ و نون کی   
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ا نیون کے سا تھ سا تھ by اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

 تم ذ و نون تم ذ و نون you both أ نت م ا

ِم نِ وِ  and   ا و ر  جس نے ا و ر 

ِم نِ وِ  (those) who  جس نے   

ااتَّب عِ   تم ذ و نون کی پیرو ی کی پیرو ی کی follow ك م 

ااتَّب عِ  ِك م  you both تم ذ و نون کی   

ت  ر ہے گا خاص the (will be) غ ال ب ونِ الِْ
ل
 غا

ِغ ال ب ونِ الِْ dominant ت  ر ہے گا
ل
   غا

ا نیون کے سا تھ ا  ئےتو و ہ کہنے لگے  یہ ا و ر کچھ نہیں  مگر گھڑا  ہوا  جاذ و   ہے ا و ر  یہ ب ا تیں 36

 

س

 

ن
 لوگون کے ب ا س صاف و ا ضح 

 

یؑ ا ن
ٰ
س

   توہم نے ا پنےپرا نے ب ا ت  ذ ا ذ ا  سے بھی نہیں سنیں ۔تو ج ب  مو

ِل مَّافِ  but پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   کے ب ا س ا   ب ا   ب ا س came to ه مج 

 

 ا   ب ا  ا ن

آءِ  ِه مج  them کے 

 

   ا ن

ىَِٰ یؑ  Musa مُّوس 
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ِاَٰي ات ن ابِ  with ا نیون کے سا تھ سا تھ

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی our ن اب اَٰ

 صاف کھلی  و ا ضح  صاف کھلی  و ا ضح  clear ب يّ ن اتِ 

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 
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ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا  نہیں ہے نہیں ہے not م 

ذ آِ ِه َٰ (is) this یہ یہ 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

حْرِ  ِس  a magic   ا ب ک جاذ و   ا ب ک جاذ و 

ِمُّفْت رًىِ invented   گھڑا  ہوا   گھڑا  ہوا 

ِم اوِ  and   نہیںا و ر   ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

عِْ م   ہم نےسنا سنا heard ن اس 

عِْ م  ِن اس  We ہم نے   

ذ ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ  of ه َٰ

ذ ابِ  ِه َٰ this ا س کے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among ف ىِٓ

آئِ  ب  ِن ااَٰ forefathers   ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   ب ا ت  ذ ا ذ ا 

آئِ  ب  ِن ااَٰ our ہمار ے   

ل ينِ الِْ   پہلےگزر ےہوئے خاص the وَّ

ل ينِ الِْ  ِوَّ formers, passed earlier پہلےگزر ےہوئے   

37 
 لے کر ا  ب ا  ہے۔ ا و ر عاقبت کا گھر  کس کےلیے ا چھا ہے؟

 

 ت
ی
 ا س کی طرف سے ہدا 

 

یؑ نے کہا میرا  ر ت  ا سے ا چھی طرخ جانتا ہے کہ کون
ٰ
س

لاخ نہیں ب ا ئیں ا و ر  مو
ا لم لوگ کبھی ف

 

۔ بیشک ظ

 گے۔

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ىَِٰ یؑ  نے Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو
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بِّ  ِىِٓر  Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىِٓر  My   میرا   

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے knows best أ عْل مِ 

ِم نبِ  of ہے( جو سا تھ 

 

 سا تھ ا س کے کہ)کون

ِم نبِ  who ہے( جو 

 

   ا س کے کہ)کون

آءِ   ا  ب ا   ا  ب ا   has come ج 

ىَِٰبِ  د  ِالْه  with  کے سا تھ 

 

 ت
ی
 سا تھ ہدا 

ىَِٰالِْبِ  د  ِه  the خاص   

ىَِٰب الِْ د   کے  guidance ه 

 

 ت
ی
   ہدا 

 سے سے from م نِْ

ندِ  ِۦع  ِه  near   ا س کے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِۦع  ِه  Him ا س کے   

 ہے(جس کا ا و ر   and م نوِ 

 

 ا و ر  )کون

ِم نوِ  who (جس کا)ہے 

 

   کون

 ہوگا ہوگا will be ت ك ونِ 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ب ةِ   )بہتر(عاقبت )بہتر(عاقبت good end ع اق 

ارِ ال  کی( خاص the (in) دَّ

 

 گھر)ا  خرت

ارِ ال ِدَّ Hereafter )کی 

 

   گھر)ا  خرت

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   
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 نہیں نہیں not لِ 

ِي فْل حِ  will be successful کامیات  ہون گے کامیات  ہون گے 

ِظَّال م ونِ ال the ظلم کرنے و ا لے خاص 

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ظلم کرنے و ا لے   

38 
!۔ تو میرے لیے مٹی

 

  کا مستحق نہیں جانتا تو ا ے ہامان

 

 نے کہا ا ے ذ ر ب ا ر یو!۔ میں تو ا پنے سوا  کسی کو بھی تمہار ے لیےعباذ ت

 

ر عون
ف
و ن(کو ا  گ میں ا و ر  

 

ت

 

ب ی
پکا پھر میرے لیے  )کی ا 

ا  ہون۔

 

ا   خیال کرب

 

ک سکون۔ ا و ر  میں توا لبتہ  ا سے ب ا لکل جھوب

 

یؑ کے ا للہ کوتوجھاب
ٰ
س

ا کہ میں مو

 

 ا ب ک بلند مینار  بنوا  ب

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

 نے Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ِ الِْ  سرذ ا ر و  !۔ذ ر ب ا ر یو! خاص the م لِ 

ِ الِْ ِم لِ  chiefs! !سرذ ا ر و  !۔ذ ر ب ا ر یو   

ا  نہیں نہیں not م 

ل مِْ ِتِ ع  know مجھےمعلوم معلوم 

ل مِْ ِتِ ع  I مجھے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  کوئی کوئی from مّ 

هِ  ِإ ل َٰ god کا مستحق 

 

 کا مستحق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

يْرِ  ِىِغ  other than  میرے علاو ہ علاو ہ 

يْرِ  ِىِغ  me میرے   
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 پس ا  گ ج لاتو پس so أ وْق دِْفِ 

ِأ وْق دِْفِ  kindle  ا  گ ج لا تو   

 میرے لیے لیے for ىلِ 

ِىلِ  me میرے   

! ا ے  O ه ام انِ ي ا

 

 ا ے ہامان

ِه ام انِ ي ا O Haman! !

 

   ہامان

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

ينِ ال ِطّ  the مٹی کے خاص 

ينِ ال ِطّ  clay مٹی کے   

 پس بنا ذ ے تو پس and اجْع لفِ 

ِاجْع لفِ  make  بنا ذ ے تو   

 میرے لیے لیے for ىلِّ 

ِىلِّ  me میرے   

رْحًا   a lofty tower ص 

 

  مینار  ۔ا و نچی عمار ت

 

 مینار  ۔ا و نچی عمار ت

ِىِٓلَّع لِّ  so that   ا ب د

 

ا ب د  کہ میں کہس

 

 س

ِىِٓلَّع لِّ  I میں   

ک سکون I may look أ طَّل عِ 

 

ک سکون میں جھاب

 

 میں جھاب

ِإ ل ىَِٰٓ at طرف طرف 

هِ  ِإ ل َٰ God   معبوذ   معبوذ 

ىَِٰ ِم وس  (of) Musa یؑ  کے
ٰ
س

یؑ  کے مو
ٰ
س

 مو

ِإ نّ ىوِ  and   ا و ر بیشک میں ا و ر 

ِىإ نِّ وِ  indeed بےشک   
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   میں I ىو إ نِّ 

 ِ ا  ہون ا س کو ا لبتہ  Certainly ظ نُّه ِۥل 

 

 کرب

 

 میں ا لبتہ گمان

 ِ ِه ِۥظ نُِّل  I think that  ا  ہون

 

 کرب

 

   میں گمان

   ا س کو he ه ِۥل  ظ نُِّ

 میں سے میں سے of (is) م نِ 

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ the جھوٹون  خاص 

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ liars  جھوٹون   

 مین میں  39

 

ا ئے جائیں گے۔ا و ر  و ہ ا و ر  ا س کےلشکر  ر

 

 کرتے تھے کہ ہمار ی طرف  نہیں لوب

 

ا حق تکبرو غرو ر  کرر ہے تھے ا و ر گمان

 

 ب

ِاسْت كْب رِ وِ  and   ا و ر  تکبر کیا ا و ر 

ِاسْت كْب رِ وِ  was arrogant  تکبر کیا   

 ا س نے ا س نے he ه وِ 

ه ِۥوِ  ن ود  ِج  and   ا و ر  ا س کےلشکرو ن نے ا و ر 

ن ودِ وِ  ِه ِۥج  hosts لشکرو ن نے   

ن ودِ  ج     ا س کے  his ه ِۥو 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

قِّ الِْ  کسی حق کے خاص the ح 

قِّ الِْ ِح  right کسی حق کے   

و ن نے ا و ر   and ظ نُّوٓاِْوِ 
ہ

 

ب
 کیا ا 

 

 ا و ر   گمان
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ِوٓاِْظ نُِّوِ  thought  کیا 

 

   گمان

ظ نُِّ و ن نے they وٓاِْو 
ہ

 

ب
   ا 

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 ہمار ی طرف طرف to ن اإ ل يِْ

ِن اإ ل يِْ us ہمار ی   

 نہیں نہیں not لِ 

عِ  ِونِ ي رْج  will be returned ا ئے جائیں گے

 

ا ئے جائیں گے لوب

 

 و ہ لوب

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

ا لم لوگون کا  ا نجام کیسا ہوا ؟۔ 40

 

 تو ہم نے ا س کو ا و ر  ا س کےلشکرو ن کو پکڑلیا ا و ر  سمندر  میں پھینک ذ ب ا  ۔تو ذ یکھ لو ظ

ذْن اهِ فِ  ِأ خ  so  ر ا ہم نے ا سے۔پس ا   پکڑا ہم نےا سے پس 
ھی

گ

 پس ا   

ذِْفِ  ِن اهِ أ خ  seized   ر ا ۔ ا   پکڑا 
ھی

گ

   ا   

ذِْ    ہم نے  We هِ ن اف أ خ 

ذْن ا    ا سے him هِ ف أ خ 

ه ِۥوِ  ن ود   ا و ر  ا س کےلشکر و ن کو ا و ر   and ج 

ن ودِ وِ  ِه ِۥج  hosts, armies لشکر و ن کو   

ن ودِ  ج     ا س کے  his ه ِۥو 

 کو ا و ر   and ن ب ذْن اه مِْفِ 

 

 ا و ر ہم نے پھینک ذ ب ا  ا ن

ِن اه مِْن ب ذِْفِ  threw    پھینک ذ ب ا   

   ہم نے We ه مِْن اف ن ب ذِْ

 کو them ه مِْف ن ب ذْن ا

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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ِي مّ الِْ the ذ ر ب ا  کے۔سمندر  کے خاص 

ِي مّ الِْ sea ذ ر ب ا  کے۔سمندر  کے   

 پس ذ یکھ لے پس so انظ رِْفِ 

ِانظ رِْفِ  so see ذ یکھ لے   

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا  ۔تھا ہوا  ۔تھا 

ب ةِ  ِع اق  (the) end ا نجام ا نجام 

ينِ ال ِظَّال م  (of) the ظلم کرنے و ا لون کا خاص 

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ظلم کرنے و ا لون کا   

 کی کوئی مدذ  نہیں کی جائے گی۔ 41

 

  ا ن

 

 کے ذ ن

 

 لانےو ا لے  ا مام بناذ ب ا  ۔ ا و ر  قیامب
 کو  ا  گ کی طرف ب

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

ع لْن اه مِْوِ  ِج  and   ا و ر ہم نےبناذ ب ا ا نہیں ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اه مِْج  made   بناذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ه مِْن او 

ع لْن ا ج     ا نہیں them ه مِْو 

 ا مام ۔ پیشوا   ا مام ۔ پیشوا   leaders أ ئ مَّةًِ

ِونِ ي دْعِ  inviting و ہ پکار نے و ا لے ۔ب لانے و ا لے پکار نے و ا لے ۔ب لانے و ا لے 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ى

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

  ا و ر   and ي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ وِ  (on the) Day   

 

   ذ ن
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ي ام ةِ الِْ  کے خاص the (of) ق 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 نہیں نہیں not لِ 

رِ  ِونِ ي نص  will be helped ےجائیں گے

 

ت
 
ی
ےجائیں گے مدذ  ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ مدذ  ذ 

رِ  ِونِ ي نص  they و ہ   

 بھی بدحال لوگون میں سے ہون گے۔ 42

 

 کے ذ ن

 

 کے پیچھے لعنت لگا ذ ی  ۔ا و ر  قیامب

 

 ا و ر  ہم نے ا س ذ نیا میں ا ن

ِأ تْب عْن اه مِْوِ  and   کے پیچھے لگا ذ ی ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

ِن اه مِْأ تْب عِْوِ  caused to follow پیچھے لگا ذ ی   

   ہم نے  We ه مِْن او أ تْب عِْ

 کے   them ه مِْو أ تْب عْن ا

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

هِ  ذ  ِه َٰ this ا س ا س 

نْي اال ِدُّ the ذ نیا کے خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کے   

 لعنت لعنت a curse ل عْن ةًِ

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ وِ  (on the) Day   

 

   ذ ن

ي ام ةِ الِْ   خاص the (of) ق 

 

 کے)بھی(قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection )کے)بھی 

 

   قیامب

 و ہ و ہ they ه م

نِ  ِمّ  (will be) of )میں سے )ہون گے( میں سے )ہون گے 

ينِ الِْ قْب وح  ِم  the بدحالون  خاص 
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ينِ الِْ قْب وح  ِم  despised  بدحالون   

43 
یؑ 
ٰ
س

ی ا متون کو ہ لاک کرنے کے بعد ہم نے مو

 ہل
ب

 ا و ر سرچشمہٴ ا و ر ا لبتہ یقیناً   

 

  کے لیےسرا سر بصیرت

 

سا ن

 

ن
ا کہ و ہ )ا س سے(غور و  ہدکو کتات  ذ ی ۔ جو بنی نوع ا 

 

 تھی۔ ب

 

مب
ح
 ر 
ِ
 ا و ر موج ب 

 

 ت
ی
ا 

 فکرکرکے نصیحت حاصل کرلیں۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ت يِْ  ذ ی ہم نے ذ ی gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

ى یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

آِ ِم  whatever جو جو 

ِن اأ هْل كِْ had destroyed  ہ لاک کیا ہم نے ہ لاک کیا 

ِن اأ هْل كِْ We ہم نے   

ونِ الِْ ر   نسلون کو جو خاص the ق 

 

 ا ن

ونِ الِْ ر  ِق  generations نسلون کو جو 

 

   ا ن

 پہلے تھیں ۔ سا بقہ۔پرا نی خاص the ول ىَِٰالِْ 

ِول ىَِٰالِْ  former پہلے تھیں ۔ سا بقہ۔پرا نی   

ائ رِ   عطا کرنے و ا لی) an enlightenment (as) ب ص 

 

 عطا کرنے و ا لی) ا ب ک کتات  (بصیرت

 

 ا ب ک کتات  (بصیرت

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 
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ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

  ا و ر   and ه دًىوِ 

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

 ا و ر سر 

ِه دًىوِ  a guidance   

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

   سر 

حْم ةًِوِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ر 
ِ
 ا و ر  موج ب 

حْم ةًِوِ  ِر  mercy  

 

مب
ح
 ر 
ِ
   موج ب 

مِْلَّع لَِّ ا  کہ may ه 

 

ا کہ ب

 

 و ہ ب

مِْلَّع لَِّ ِه  they و ہ   

 و ہ غور و فکرسےنصیحت حاصل کرلیں غور و فکرسےنصیحت حاصل کرلیں remember ونِ ي ت ذ كَّرِ 

ِونِ ي ت ذ كَّرِ  they و ہ   

یؑ کی طرف حکم بھیجا تھا ا و ر  نہ ہی تم ا س و ا قعے کو ذ یکھنے  44
ٰ
س

ت  موجوذ  نہ تھے ج ب  ہم نے  مو

 

ی
 ا و ر  تم )کوہِ طور  کے( مغرت  کی جا

م

ں  سے تھے۔و ا لون
 
ی

 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھاتو تھا were تِ ك ن

ِتِ ك ن you تو   

ان بِ بِ  ت   سا تھ میں on ج 

 

ی
 سا تھ میں جا

ان بِ بِ  ِج  side   ت

 

ی
   جا

 مغربی گوشے خاص the غ رْب ىِّ الِْ

ِغ رْب ىِّ الِْ western مغربی گوشے   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

يِْ ِن آِق ض  decreed  و حی کی ہم نے و حی کی 

يِْ ِن آِق ض  We ہم نے   
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 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ى ِم وس  Musa یؑ  کے
ٰ
س

یؑ  کے مو
ٰ
س

 مو

ِمْرِ الِْ  the خاص(معاملےکی خاص( 

   )خاص(معاملےکی Commandment مْرِ الِْ 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھا تو تھا were تِ ك ن

ِتِ ك ن you تو   

 میں سے میں سے among م نِ 

ينِ ال د  اه  ِشَّ the گوا ہون خاص 

ينِ ال د  اه  ِشَّ witnesses گوا ہون   

45 
  گزر  گیا  ۔ ا و ر  نہ ہی تم مدین و ا لون میں مقیم تھے کہ

 

 پر عرصہ ذ ر ا ر

 

یؑ کے بعد(بہت سی نسلیں پیدا  کرذ یں ا و ر  ا ن
ٰ
س

 کو ہمار ی ا  یتیں پڑھ پڑھ کر ا و ر لیکن ہم نے )مو

 

 میں  ا ن

 

سناتے مگر)ا ن

 بھی(ہم ہی ر سول بنا کر بھیجتے ر ہےتھے۔

ك نَّآِوِ  ِل َٰ and   ا و ر لیکن ہم ا و ر 

ك نَِّوِ  ِآِل َٰ but  لیکن   

كِ  ل َٰ    ہم We نَّآِو 

أِْ  ہم نے پیدا  کیں پیدا  کیں produced ن اأ نش 

أِْ ِن اأ نش  We ہم نے   

ونًا  کئی نسلیں کئی نسلیں generations ق ر 

لِ فِ  ِت ط او  and پھر طویل ہو گئی پھر 

لِ فِ  ِت ط او  prolonged  طویل ہو گئی   

ل يِْ مِ ع    کے ا و پر for ه 

 

 ا و پر ا ن
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ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ِ عمر خاص the ع م رِ الِْ

 

 مدت

ِع م رِ الِْ life عمر ِ

 

   مدت

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھا تو تھا were تِ ك ن

ِتِ ك ن you تو   

 مقیم۔ ر ہنے و ا لا مقیم۔ ر ہنے و ا لا a dweller ث او يًا

ِف ىِٓ among بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِأ هْلِ  people  ِا ہلِ  ا ہل 

دْي نِ  ِم  (of) Madyan مدین کے مدین کے 

ِت تْل واِْ reciting کہ پڑھتا تو کہ پڑھتا تو 

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them   

 

   کےا ن

ي اتِ  ۔ ا حکام  Verses ن ااَٰ

 

۔ہمار ے ا حکام ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ے   

ك نَّاوِ   ا و ر لیکن ہم ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِال َٰ but  لیکن   

كِ  ل َٰ    ہم We نَّاو 

 ہیں ہم )ہی تو( ہیں were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We )ہم )ہی تو   

ل ينِ   میں(بھیجنے و ا لے  Senders م رْس 

 

 میں( ہیں)ر سول بنا کرا ن

 

 بھیجنے و ا لے ہیں)ر سول بنا کرا ن
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46 
ا کہ تم

 

 ہے ب

 

مب
ح
  ذ ی تھی ۔بلکہ)تجھےبھیجنا( تیرے ر ت  کی طرف سےر 

 

یؑ کو( ا  و ا ر
ٰ
س

 ا س قوم کو ا  گاہ کرذ و جس کے ب ا س تم سے ا و ر  نہ تم کوہ طور  کے ذ ا من میں موجوذ  تھے ج ب  ہم نے )مو

ا کہ و ہ غور و  فکرسے نصیحت حاصل کرلیں۔پہلے کوئی ا  گاہ کرنے و ا لا نہیں ا  ب ا  

 

 ب

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھا تو تھا were تِ ك ن

ِتِ ك ن you تو   

ان بِ بِ  ت   سا تھ میں at ج 

 

ی
 سا تھ میں جا

ان بِ بِ  ِج  side   ت

 

ی
   جا

 کے خاص the (of) طُّورِ ال

 

 طور پہار

ِطُّورِ ال Tur کے 

 

   طور پہار

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

يِْ ِن ان اد  called )یؑ  کو
ٰ
س

ٰ ذ ی)مو یؑ  کو( ندی
ٰ
س

ٰ ذ ی)مو  ہم نےندی

يِْ ِن ان اد  We ہم نے   

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

حْم ةًِ  ہے a mercy (as) رَّ

 

مب
ح
 ہے ر 

 

مب
ح
 ر 

ِمّ ن from سے سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

رِ لِ  ا  کہ  so that ت نذ 

 

 ر ا ئے و  متنبہ کرے ب

 

ا  کہ  توذ

 

 ب

رِ لِ  ِت نذ  you warn ر ا ئے و  متنبہ کرے 

 

   توذ

 قوم کو)کہ( قوم کو)کہ( a people ق وْمًا
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ِمَّآِ not نہیں نہیں 

ِه مأ ت ا (had) come to کے ب ا س ا  ب ا  ب ا س 

 

 ا  ب ا  ا ن

ِه مأ ت ا them  کے 

 

   ا ن

 کوئی کوئی from مّ ن

يرِ  ِنَّذ  any warner ر ا نے و تنبیہ کرنے و ا لا 

 

 ر ا نے و تنبیہ کرنے و ا لا ذ

 

 ذ

ِمّ ن from سے سے 

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

مِْل ع لَِّ ا ب د  کہ so that, may ه 

 

ا ب د کہ و ہ س

 

 س

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 غور و فکرسےنصیحت حاصل کرلیںو ہ  غور و فکرسےنصیحت حاصل کرلیں remember ونِ ي ت ذ كَّرِ 

ِونِ ي ت ذ كَّرِ  they و ہ   

47 
 ل ہوجاتی تو یہ کہنے لگتے

 

ا ر

 

 پرکوئی مصیبت ب

 

 کے ا پنے ہی کرتوتون کی و جہ سے ا ن

 

 نہ ہوتی کہ ا ن

 

!۔ تو نے ہمار ے ب ا س کوئی ا و ر  )ر سول  بھیجناا س لیےکہ(ا گر یہ ب ا ت کہ  ا ے ہمار ے ر ت 

 کی 

 

 لانےو ا لو ن میں سےہوجاتے۔ر سول کیون نہ بھیجا کہ ہم تیری ا  ب ا ت

 

 پیرو ی کرتےا و ر  ا یمان

ِل وْل ِٓوِ  and )ا   ا و ر )ر سول  بھیجناا س لیےکہ

 

 ا و ر )ر سول  بھیجناا س لیےکہ(  ا گر نہ ہوب

ِل وْل ِٓوِ  If not    ا

 

   ا گر نہ ہوب

 کہ کہ that أ ن

يبِ  مت ص  ِه  struck ا نہیں  پہنچتی 

يبِ  مت ص  ِه  them ا نہیں   

يب ةِ   کوئی مصیبت کوئی مصیبت a disaster مُّص 

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   
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م تِْ  ا  گے بھیجا ا  گے بھیجا had sent forth ق دَّ

ي مِْأ يْد  ِه  hands  کے ہاتھون نے ہاتھون نے 

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

ول وافِ   تو و ہ کہتے تو  and ي ق 

ولِ فِ  ِواي ق  would say  کہتے   

ولِ  ي ق     و ہ they واف 

بَِّ !  !Lord ن ار   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 کیون نہیں کیون نہیں Why not ل وْل ِٓ

لِْ ِتِ أ رْس  sent بھیجا تو نے بھیجا 

لِْ ِتِ أ رْس  You تو نے   

 ہمار ی طرف طرف to ن اإ ل يِْ

ِن اإ ل يِْ us ہمار ی   

ولًِ س   کوئی ر سول کوئی ر سول a Messenger ر 

ِن تَّب عِ فِ  so  پس ہم پیرو ی کرتے پس 

ِن تَّب عِ فِ  we (could have) followed ہم پیرو ی کرتے   

ي اتِ   کی Verses كِ اَٰ

 

 کی ا  ب ا ت

 

 تیری ا  ب ا ت

ي اتِ  ِكِ اَٰ Your تیری   

 ا و ر  ہم ہوجا تے ا و ر   and ن ك ونِ وِ 

ِن ك ونِ وِ  we (would) have been  ہم ہوجا تے   

 سے سے from م نِ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the لانے و ا لون میں خاص 

 

 ا یمان
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ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers لانے و ا لون میں 

 

   ا یمان

48 
و ن نے

ہ

 

ب
یؑ کو ذ ب ا  گیا تھا ۔کیا ا 

ٰ
س

 کے ب ا س حق ا  پہنچا  تو کہنے لگےکہ ا سے و ہ کچھ کیون نہ ذ ے ذ ب ا  گیا جو مو

 

یؑ( کا ا نکار   پھرج ب  ہمار ی طرف سے ا ن
ٰ
س

(کہہ ذ ب ا  تھا  ا س)مو  ب 
نہیں کیا تھا؟ ۔)ج

ر  ہیں۔
ک

 

می

 ر  ا ب ک کے 
ہ
ا ئید کرتے ہیں  ا و ر )یہ بھی( بولے کہ ہم توب لاشبہ  

 

 کہ یہ ذ و نون توجاذ و گر ہیں جو ا ب ک ذ و سرے کی ب

ِل مَّافِ  but پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   کے ب ا س ا  گیا  ب ا س came to ه مِ ج 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مِ ج  them کے 

 

   ا ن

قُِّالِْ  حق سچ خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ   

 سے سے from م نِْ

ندِ  ِن اع  near  ہمار ے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِن اع  Us ہمار ے   

و ن نے کہا کہا  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کیون نہیں کیون نہیں Why not ل وْل ِٓ

ِأ وت ىِ  he was given گیا و ہ کچھذ ب ا   ذ ب ا  گیا و ہ کچھ 

ثْلِ  ِم  like )

 

( مثل۔ مانند )معجزا ت

 

 مثل۔ مانند )معجزا ت

آِ ِم  (of) what جو جو 

ِأ وت ىِ  was given ذ ب ا گیا تھا ذ ب ا گیا تھا 

ىَِٰٓ ِم وس  (to) Musa یؑ  کو
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ل مِْأِ  ِو  Did? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   
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   نہیں  not ل مِْأ وِ 

و ن نے مسترذ  کیا تھا ۔ا نکار  کیا تھا disbelieve واي كْف رِ 
ہ

 

ب
و ن نے۔ا نکار  کیا تھا ا 

ہ

 

ب
 مسترذ  کیا تھا ا 

ِواي كْف رِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

 ذ ب ا گیا تھا ذ ب ا گیا تھا was given أ وت ىِ 

ىَِٰ ِم وس  (to) Musa یؑ  کو
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہہ ذ ب ا  تھا   کہہ ذ ب ا  تھا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

حْر انِ   ذ و نون جاذ و  گر ہیں ذ و نون جاذ و  گر ہیں Two magic (works) س 

ِات ظ اه رِ  supporting each other   کے مدذ گار   و ہ ذ و نون ا ب ک ذ و سرے ا ب ک ذ و سرے کے مدذ گار 

ِات ظ اه رِ  both of them  و ہ ذ و نون   

و ن نے کہا تھا ا و ر   and ق ال واوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواق الِ وِ  said  کہا تھا   

ق الِ  و ن نے  they واو 
ہ

 

ب
   ا 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

لِّ بِ   ر ا ب ک کے سا تھ in ك 
ہ
 سا تھ 

لِّ بِ  ِك  all  ر  ا ب ک کے 
ہ

   

ونِ   ا نکار ی ہیں ا نکار ی ہیں disbelievers (are) ك اف ر 
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49 
 سے(کہہ ذ و  

 

 ھ کر ہدا    )ا ن

 

ر
ی 
(سے 

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  

 

 ذ و نون )کتابون یعنی تور ا ت

 

  جو ا ن

 

ا  کہ میں بھی ا سی کی کہ ا گرتم سچے ہے تو ا للہ کے ب ا س سے کوئی ا یسی کتات  لےا  و

 

 کرنے و ا لی ہو۔ ب

 

 ت
ی

 پیرو ی کرو ن ۔

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِأْت وافِ  then  تم پھر  

 

 پھر لے ا  و

ِواأْتِ فِ  bring   

 

   لے ا  و

 you واف أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ میں ا یسی کتات   سا تھ میں with ك ت ابِ بِ 

ِك ت ابِ بِ  a Book    ا یسی کتات   

نِْ  سے سے from مّ 

ندِ  ِع  near (of) ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِه وِ  it (which) جو جو 

ىَِٰ ِأ هْد  (is) a better guide و ا لی ہو 

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ہدا 

 

 و ا لی ہو ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ہدا 

 

 ر

نِْ م آِم  ِه  than  میں سے میں سے)

 

 ا و ر  تور ا ت

 

ر ا  ن
ق
 ذ و نون )

 

 ا ن

نِْ م آِم  ِه  both of them )

 

 ا و ر  تور ا ت

 

ر ا  ن
ق
 ذ و نون )

 

   ا ن

 گامیں ا س کیپیرو ی کرو ن  پیرو ی کرو ن گامیں that I may follow هِ أ تَّب عِْ

ِهِ أ تَّب عِْ it  ا س کی   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہوتم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 
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50 
 کی پیرو ی کرتے ہیں۔ ا و ر  ا س 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کو قبول   نہ کریں تو پھر سمجھ لینا کہ و ہ صرف ا پنی نفسانی خوا 

 

 ا  گمرپھر ا گر و ہ تمہار ی ب ا ت

 

ر
ی 
  کر ا پنی خوا ہش   کے سے 

 

 کو چھور

 

 ت
ی
 ہوگا جو ا للہ کی ہدا 

 

ا ہ کون

 ب ا ت  نہیں ہونے ذ یتا۔

 

 ت
ی
ا لم لوگون کو ہدا 

 

 پیچھے لگ جائے؟ ۔بیشک ا للہ ظ

ِإ نفِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

 نہ نہ not لَّمِْ

يبِ  ِواِْي سْت ج  respond  عملی طور  پرقبول کریں و ہ عملی طور  پرقبول کریں 

يبِ  ِواِْي سْت ج  they و ہ   

 تیرے لیے لیے to كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

 لے توکہ پس  then اعْل مِْفِ 

 

 پس جان

ِاعْل مِْفِ  know لے توکہ 

 

   جان

اأ نَِّ  کہ صرف کہ that م 

اأ نَِّ ِم  only صرف   

 و ہ پیچھےچلتے ہیں پیچھےچلتے ہیں  follow ونِ ي تَّب عِ 

ِونِ ي تَّب عِ  they و ہ   

  desires ه مِْأ هْو آءِ 

 

ا ت

 

س
ہ 
  خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 ا ن

ِه مِْأ هْو آءِ  their کی 

 

   ا ن

  ا و ر   and م نِْوِ 

 

 ا و ر کون

ِم نِْوِ  who  

 

   کون

لُِّ  ب ا ذ ہ گمرا ہ ہے more astray (is) أ ض 

 

 ب ا ذ ہ گمرا ہ ہے ر

 

 ر

ِمَّنِ مِ  than  ا س سے جو ا س سے 

ِمَّنِ مِ  (one) who جو   
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 پیرو ی کرے پیرو ی کرے follows اتَّب عِ 

ِهِ ه و ا own desire  ا س کی خوا ہش کی خوا ہش کی 

ِهِ ه و ا his ا س کی   

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

 کے guidance ه دًى

 

 ت
ی
 کے کسی ہدا 

 

 ت
ی
 کسی ہدا 

نِ  ِمّ  from طرف سے طرف سے 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي هْد ى guide  ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
 ب ا ت  ہونےذ یتا ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

وْمِ الِْ ِق  the قوم کو  خاص 

وْمِ الِْ ِق  people  قوم کو   

ينِ ال  ظلم کرنے و ا لی  خاص the ظَّال م 

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers  ظلم کرنے و ا لی   

ا کہ و ہ غور و  فکرسے نصیحت حاصل کرلیں۔ا و ر ا لبتہ یقیناً ہم مسلسل پے  51

 

(بھیجتے ر ہے ب

 

 ت
ی
 ذ ر پےلوگون کے لیے ا پنا کلام)ہدا 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Indeed  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

لِْ صَّ ا ر و مسلسل بھیجا   have conveyed ن او 

 

ا ر و مسلسل بھیجا  ہم نے   لگاب

 

 لگاب

لِْ صَّ ِن او  We  ہم نے   
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مِ لِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

وْلِ الِْ  کلام خاص the ق 

وْلِ الِْ ِق  Word کلام   

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 کرلیںو ہ غور و فکرسےنصیحت حاصل  غور و فکرسےنصیحت حاصل کرلیں remember ونِ ي ت ذ كَّرِ 

ِونِ ي ت ذ كَّرِ  they و ہ   

 ر کھتے ہیں۔ 52

 

(پربھی ا یمان

 

ر ا  ن
ق
 جن کو ہم نے ا س سے پہلے کتات  ذ ی تھی و ہ ا س  ) 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ت يِْ ِن اه مِ اَٰ gave ذ ی ہم نےا نہیں ذ ی 

ت يِْ ِه مِ ن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا    ا نہیں them ه مِ اَٰ

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 سے سے from م ن

ِۦق بْلِ  ِه  before  ا س  کےپہلے پہلے 

ِۦق بْلِ  ِه  it ا س کے   

 و ہ و ہ they ه م

ِۦبِ  ِه  in کے بھی سا تھ )

 

ر ا  ن
ق
 سا تھ ا س)

ِۦبِ  ِه  it  کےبھی )

 

ر ا  ن
ق
   ا س)

نِ   ر کھتےہیں believe ونِ ي ؤْم 

 

 ر کھتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان
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نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 لےا  ئے بیشک یہ ہمار ے ر ت  کی طرف سے  حق ہےہم تو ب لاشبہ پہلے   53

 

ا  ہے توکہتے ہیں ہم ا س پر ا یمان

 

( پڑھا جاب

 

ر ا  ن
ق
 کے سا منے)

 

 )لگتے(ہیں۔سےا و ر  ج ب  ا ن

 

 ہی مسلمان

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہے  it is recited ي تْل ىَِٰ

 

ا  ہے  پڑھ سناب ا   جاب

 

 پڑھ سناب ا   جاب

ل يِْ مِْع  ِه  to تو( ا و پر 

 

ر ا  ن
ق
  کے)

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them )تو 

 

ر ا  ن
ق
  کے)

 

   ا ن

 و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں say وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 لائے  believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦٓبِ  ِه  it  کےا س   

 بیشک یہ بے شک Indeed هِ إ نَِّ

ِهِ إ نَِّ it یہ   

قُِّالِْ  حق سچ ہے خاص the (is) ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ ہے   

 سے سے from م ن

بِّ  ِن آِرَّ Lord    ہمار ے ر ت   ر ت 

بِّ  ِن آِرَّ Our ہمار ے   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ
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ِنَّاإِ  We ہم   

 تھے ہم  )تو( تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We )ہم )تو   

 سے سے from م ن

ِۦق بْلِ  ِه  before  ا س  کےپہلے پہلے 

ِۦق بْلِ  ِه  it ا س کے   

ينِ    Muslims م سْل م 

 

ر مانبرذ ا ر  ۔مسلمان
ف

  

 

ر مانبرذ ا ر  ۔مسلمان
ف

 

ر ا ئی کوذ و ر   54
ی 
ھلائی سے

 

ب

ا  ا جرذ ب ا  جائے گا   ا و ر   و ہ 

 

 کی بنا پر ذ گی

 

 کے صبر و  ثبات

 

 ق ہم نے یہ و ہ لوگ ہیں جن کوا ن

 

 کرتے ہیں۔ا کرتے ہیں ا و ر  جور ر

 

 نہیں   ذ ے ر کھا ہے  ا س میں سے خرخ

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِوْنِ ي ؤْتِ  will be given ےجائیں گے

 

ت
 
ی
ےجائیں گے ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ ذ 

ِوْنِ ي ؤْتِ  they و ہ   

 کا بدلہ ا جر۔بدلہ   reward ه مأ جْرِ 

 

 کا ا جر۔ا ن

 

 ا ن

ِه مأ جْرِ  their کا 

 

   ا ن

ت يْنِ  ا   twice مَّرَّ

 

ا   ذ گی

 

 ذ گی

ِم ابِ  because بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

ب رِ  و ن نے صبر کیا  are patient واص 
ہ

 

ب
 صبر کیا ا 

ب رِ  ِواص  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ونِ وِ   ا و ر   ہٹا تے و  ذ و ر  کرتے ہیں و ہ ا و ر   and ي دْر ء 

ِونِ ي دْر ءِ وِ  repel  ہٹا تے و  ذ و ر  کرتے ہیں   

ي دْر ءِ     و ہ they ونِ و 
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ن ةِ بِ  س  ھلائی و ا چھا ئی کے سا تھ سا تھ with الْح 
 

ب

 

ن ةِ الِْبِ  س  ِح  the خاص   

ن ةِ ب الِْ س  ھلائی و ا چھا ئی کے  good ح 
 

ب

   

ئ ةِ ال يّ  ر ا ئی کو خاص the سَّ
ی 

 

ئ ةِ ال يّ  ِسَّ evil ر ا ئی کو
ی 

   

 سے جوا و ر  ا س میں  ا و ر   and م مَّاوِ 

ِمَّامِ وِ  from  میں سے   

مِ     ا س جو what مَّاو 

ز قِْ  ق ذ ب ا ہے have provided ن اه مِْر 

 

 کو ر ر

 

 ق ذ ب ا ہےہم نے ا ن

 

 ر ر

ز قِْ ِه مِْن ار  We ہم نے   

ز قْن ا  کو them ه مِْر 

 

   ا ن

 کرتے ہیں  spend ونِ ي نف قِ 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

55 
 کرتے ہیں ا و ر  کہتے ہیں کہ ہمار ےلیے ہمار ےا عمال  ا و ر  تمہار ے لیےتمہار ے ا عماا و ر   ج ب  و ہ 

 

ے ہیں تو ا س سے ا عرا ص

 

ت

 

سی
 

 

لام  علیکم ) تم پرسلامتی ہو(!ہم جاہلون کوئی بیہوذ ہ ب ا ت
ل س

 پرا لجھنا(پسند نہیں کرتے۔

 

 سے)کسی ب ا ت

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

عِ  م  ے ہیں  hear واس 

 

ت

 

سی
ے ہیں 

 

ت

 

سی
 و ہ 

عِ  م  ِواس  they و ہ   

 بیہوذ ہ ب ا تیں خاص the لَّغْوِ ال

ِلَّغْوِ ال vain talk بیہوذ ہ ب ا تیں   

ضِ   کنار ا  کش ہو جاتے ہیں کنار ا  کش ہو جاتے ہیں turn away واأ عْر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4078 of 6325 
https://quranexcel.com 

ضِ  ِواأ عْر  they و ہ   

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  it ا س   

 ہیں و ہا و ر  کہتے  ا و ر   and ق ال واوِ 

ِواق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واو 

 ہمار ے لیے لیے for ن آِلِ 

ِن آِلِ  us ہمار ے   

الِ  اأ عْم   ہمار ے ا عمال ا عمال  deeds ن 

الِ  اأ عْم  ِن  our ہمار ے   

 ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر   and ل ك مِْوِ 

ِك مِْل وِِ  for   لیے   

   تم کے)تم سب  کے( you ك مِْل وِِ 

الِ   تمہار ے ا عمال ا عمال  deeds ك مِْأ عْم 

الِ  ِك مِْأ عْم  your تمہار ے   

مِ  لَ   سلام ہو سلام ہو Peace (be) س 

ل يِْ ِك مِْع  on ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you )تم کے)تم سب  کے   

 نہیں نہیں not لِ 

بْت غ ى ِن  we seek )پرا لجھنا 

 

  ہم چاہتے)کسی ب ا ت

 

 پرا لجھنا(ہم چاہتے)کسی ب ا ت

ل ينِ الِْ اه  ِج  the جاہلون سے خاص 

ل ينِ الِْ اه  ِج  ignorant جاہلون سے   
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 نہیں  )ا ے نبیؐ(بیشک تم) ا س 56

 

 ت
ی
ے  کو(جوتمہیں محبوت  و پیار ا  ہو ہدا 

 

سکت
 ذ ے ذ یتا ہے ۔ا و ر  و    ۔ بلکہ ا للہ ہی جسے چاہتا ہے  ذ ے 

 

 ت
ی
ے و ا لون کو بخوبی جانتا ہے۔ہدا 

 

سکت
 ب ا 

 

 ت
ی
ہ ہدا   

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 نہیں نہیں not لِ 

ِت هْد ى guide ذ ے سکتا 

 

 ت
ی
 ذ ے سکتا ر ا ہ ذ کھا سکتا ۔ ہدا 

 

 ت
ی
 ر ا ہ ذ کھا سکتا ۔ ہدا 

ِم نِْ whom جس کو جس کو 

بِْ ِتِ أ حْب  love  تو محبوت  ر کھے ۔تو پیار ا  ر کھے محبوت  ر کھے ۔ پیار ا  ر کھے 

بِْ ِتِ أ حْب  you تو   

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي هْد ى guides ذ یتا ہے 

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ہدا 

 

 ذ یتا ہے ر ہنمائی کرب

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ہدا 

 

 ر ہنمائی کرب

ِم ن whom جس کو جس کو 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے All-Knowing (is) أ عْل مِ 

ينِ بِ  ِالْم هْت د  of ب ا نے و ا لون کےب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

 

 ت
ی
 ہدا 

ينِ الِْبِ  ِم هْت د  the خاص   

ينِ ب الِْ  ب ا نے و ا لون کے guided ones م هْت د 

 

 ت
ی
   ہدا 

57 
 پرچلیں گے تو ہمیں

 

 ت
ی
 کو ا و ر  و ہ کہتے ہیں کہ ا گر ہم تمہار ے  سا تھ ہدا 

 

 مین سے ا ج ک لیا جائے گا ۔)غور  توکریں( کیا ہم نے ا نُ

 

 ا س حرم میں جو ا من کا مقام ہے جگہ نہیں ذ ی؟ ا پنی  ر

 میں بہت سا ر ے لوگ نہیں جانتے  ۔

 

 ق پہنچائےجاتے ہیں مگر ا ن

 

 ر  قسم کے میوےہمار ی طرف سےبطور  ر ر
ہ
 ۔جہان 
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ِق ال واوِ  and   ا و ر و ہ کہتے ہیں ا و ر 

ِواق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واو 

 ا گر ا گر If إ ن

ِنَّتَّب عِ  we follow ہم پیرو ی کریں ہم پیرو ی کریں 

ىَِٰالِْ د  ِه  the کی خاص 

 

 ت
ی
 ہدا 

ىَِٰالِْ د  ِه  guidance کی 

 

 ت
ی
   ہدا 

عِ   تیرے ہمرا ہ  ہمرا ہ with كِ م 

عِ  ِكِ م  you تیرے   

طَّفِْ  ہم ا ج ک لیے جائیں گے گےہم ا ج ک لیے جائیں  we would be swept ن ت خ 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ِن آِأ رْض ِ land مین 

 

 مین ر

 

 ہمار ی ر

ِن آِأ رْض ِ Our ہمار ی   

ل مِْأِ   ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ ?Have و 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 جگہ ذ ی ہم نے جگہ ذ ی ہم نے We established ن م كّ ن

مِْلَِّ ِه  for لیے  

 

 کےلیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

مًا ر   حرم میں حرم میں a sanctuary ح 

نًا ِاَٰم  secure و ا من و ا لے 

 

 و ا من و ا لے محفوط

 

 محفوط

ِي جْب ىَِٰٓ are brought لائے جاتے ہیں لائے جاتے ہیں 
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ِهِ إ ل يِْ to ا س کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ it ا س کی   

 میوے۔ پھل میوے۔ پھل fruits ث م ر اتِ 

ِك لِّ  (of) all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things شے شے 

زْقًا ِر  a provision ق 

 

 ق بطور ِ ر ر

 

 بطور ِ ر ر

نِْ ِمّ  from سے سے 

نَِّ ِالَّد  near   ب ا س  ہمار ے ب ا س 

ِنَّالَّدِ  Us ہمار ے   

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 میں سےبہت  بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 سا ر ےا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know جانتے و ہ جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

58 
 کے 

 

 ہیں جو ا ن

 

ا ت

 

(مکاب

 

 کے )و یرا ن

 

ہیں ۔ا  خرکار  ہم ہی سب  کچھ   کم ہی ا  ب ا ذ  ہوئےبعدا و ر  ہم نے کتنی ہی ا یسی بستیان ہ لاک کر ذ یں جو ا پنی)عمدہ(معیشت  پر ا ترا  ب ا  کرتی تھیں۔پس یہ ا ن

 ہیں۔

 

 کے و ا ر ت

مِْوِ  ِك  and   ا و ر  کتنی ہی ا و ر 

مِْوِ  ِك  How many?  کتنی ہی   

 ہ لاک کر ذ ی ہم نے ہ لاک کر ذ ی have destroyed ن اأ هْل كِْ

ِن اأ هْل كِْ We ہم نے   
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 میں سے میں سے from م ن

ِق رْي ةِ  a town )قوم جو 

 

ر مان
ف
ا 

 

 قوم جو( بستیون )کی ر ہائشی ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 بستیون )کی ر ہائشی ب

تِْ ر  ِب ط  which exulted ا ترا تی تھی ا ترا تی تھی 

تِ  يش  ام ع  ِه  (in) means of livelihood   ا س کی عمدہ معیشت پر  عمدہ معیشت پر 

تِ  يش  ام ع  ِه  its ا س  کی   

 پس یہ ہیں پس  and ت لْكِ فِ 

ِت لْكِ فِ  these یہ ہیں   

اك نِ  مِْم س   کے مساکن مساکن  dwellings (are) ه 

 

 ا ن

اك نِ  مِْم س  ِه  their کے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not ل مِْ

ِت سْك ن have been inhabited ا  ب ا ذ  کئے گئے ا  ب ا ذ  کئے گئے 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ِه مِْب عْدِ  after کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مِْب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a little  ے 

 

 ے سے سےتھور

 

 تھور

نَّاوِ  ِك  and   ہیں ہم ا و ر 

ِنَّاكِ وِ  indeed ہیں   

كِ     ہم We نَّاو 

 ہم ہی ہم ہی We ن حْنِ 

ِو ار ث ينِ الِْ (are) the و ا ر ثون میں خاص 

ِو ار ث ينِ الِْ inheritors و ا ر ثون میں   
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59 
 ی 

 

ر
ک
 کی مر

 

ک ا ن

 

ا  ج ب  ب

 

)یونہی( بستیون کو ہ لاک  نہیں کیا کرب  پڑھا و ر  تمہار ا   ر ت 

 

 کو ہمار ی ا  ب ا ت

 

ک(بستیون  جگہ میں کوئی ر سول نہ بھیج ذ ے جوا نُ

 

 ب

 

ت
ق
پڑھ کر سنائے۔  ا و ر  ہم )ا س و 

ا لم نہ ہوجائیں۔

 

د ے ظ

 

ی

 

س
 کے ب ا 

 

ک ا ن

 

 کو ہ لاک  نہیں کیا کرتے ج ب  ب

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے ہے was ك انِ 

بُِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 ہ لاک کرنے و ا لا ہ لاک کرنے و ا لا one to destroy (the) م هْل كِ 

ر ىَِٰالِْ ِق  the بستیون کو خاص 

ر ىَِٰالِْ ِق  towns بستیون کو   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِي بْع ثِ  He (had) sent بھیج ذ ے بھیج ذ ے 

ِف ىِٓ in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

اأ مِّ  ِه  mother (town) ی بستی 

 

ر
ک
 کی مر

 

 ی بستی ا ن

 

ر
ک
 مر

اأ مِّ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ولًِ س   کوئی ر سول کوئی ر سول a Messenger ر 

تْل وا ِي  reciting جو(پڑھ پڑھ کر سنائے  )جو(پڑھ پڑھ کر سنائے(  

ل يِْ مِْع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ي اتِ    Verses ن ااَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

ک(نہیں ا و ر   and م اوِ 

 

 ب

 

ت
ق
 ا و ر )ا س و 
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ِم اوِ  not (نہیں)ک

 

 ب

 

ت
ق
   ا س و 

 ہیں ہم ہیں would be نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

 ہ لاک کیا کرتے ہ لاک کیا کرتے one to destroy م هْل ك ى

ر ىَِٰٓالِْ ِق  the بستیون کو خاص 

ر ىَِٰٓالِْ ِق  towns بستیون کو   

 مگر مگر except إ لَِّ

اوِ  ِأ هْل ه  while د ے جبکہ

 

ی

 

س
 جبکہ ا س کےب ا 

اأ هْلِ وِ  ِه  people د ے

 

ی

 

س
   ب ا 

او أ هْلِ     ا س کے  Its (their) ه 

ا لمون میں (ہوجائیں) wrongdoers (were) ظ ال م ونِ 

 

ا لمون میں (ہوجائیں) ظ

 

 ظ

60 
 ندگی کا 

 

 ینت ہے۔ا و ر  جو کچھ ا للہ کے ب ا س ا و ر   جو کچھ بھی  تمہیں ذ ب ا  گیا ہے یہ محض  ذ نیا کی ر

 

 یب و  ر

 

 و ہ بہتر ین ا و ر  ب ا قی ر ہنے و ا لاہے۔کیا پھر بھی تم عقل ہے)عار ضی سا (فائدہ ا و ر  ا س کی ر

 سے  کام نہیں لیتے۔

ِم آِوِ  and   ا و ر  جو بھی ا و ر 

ِم آِوِ  whatever  جو بھی   

 ذ ب ا گیا ہے تمہیں ذ ب ا گیا ہے have been given ت مأ وت ي

ِت مأ وت ي you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from مّ ن

ىْءِ  ِش  things کسی بھی چیز کسی بھی چیز 

ت اعِ فِ  ِم  so  ہے و  پس متاع  پس 

 

 سا مان

ت اعِ فِ  ِم  (is) an enjoyment  ہے و  متاع 

 

   سا مان

ي اةِ الِْ  ندگی خاص the (of) ح 

 

 ر
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ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا و ی کا خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا و ی کا   

اوِ  ين ت ه   ینت ا و ر   and ز 

 

 یب و ر

 

 ا و ر  ا س کی ر

ين تِ وِ  از  ِه  adornment ینت 

 

 یب و ر

 

   ر

ين تِ  ز  او     ا س کی   its ه 

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

ندِ   ذ ب ک و  ب ا س ہے with (is near) ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک و  ب ا س ہے 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

ىَِٰٓوِ  ِأ بْق  and   ا و ر  ب ا قی ر ہنے و ا لا ہے ا و ر 

ىَِٰٓوِ  ِأ بْق  more lasting  ب ا قی ر ہنے و ا لا ہے   

 کیاپھر بھی نہیں؟ کیا؟ ?Will ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھربھی   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے  ا ستعمال سےسمجھ لیتےعقل کے  use intellect ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

61 
لائی کا پختہ و عدہ کیا ہےا و ر  و ہ  ا س کو ب ا نے و ا لا بھی ہے ا س شخص کی طرخ ہو سکتا ہے جسے ہم نے صرف  ذ نیا

 ھ

ب

 ہ(فائدہ تو ذ ےر کھاکیا و ہ شخص جس سے ہم نے 

 

 ندگی کا)چند ر و ر

 

ہو  پھر   کی ر

 )عذا ت  کے لیے( حاضر کیا جائے ۔

 

 کے ذ ن

 

 قیامب

ِف م نأِ  Do? کیا پھر و ہ شخص کہ؟ کیا؟ 

ِم نفِ أِ  then پھر   
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   و ہ شخص کہ is (he) whom م نأ فِ 

 و عدہ کیا ہم نےا س سے  و عدہ کیا  have promised ن اهِ و ع دِْ

ِهِ ن او ع دِْ We ہم نے   

دْن ا    ا س سے  him هِ و ع 

 ا ب ک و عدہ ا ب ک و عدہ a promise و عْدًا

نًا س  ِح  good ھلائی کا
 

ب

ھلائی کا ا چھاو 
 

ب

 ا چھاو 

وِ فِ  ِه  and پھر و ہ پھر 

وِ فِ  ِه  he و ہ   

ق ي  ملنے و ب ا نے و ا لا ہے ا سے ملنے و ب ا نے و ا لا ہے meet (will) هِ ل 

ق ي ِهِ ل  it ا سے   

کی کہ ا س   ہو سکتا ہے(مانند)   ہو سکتا ہے(مانند) like م نكِ   

   ا س کی کہ whom (one) م نكِ 

 ہم نے فائدہ ذ ب ا  ہے ا س کو فائدہ ذ ب ا  ہے  provided ن اهِ مَّتَّعِْ

ِهِ ن امَّتَّعِْ We ہم نے   

   ا س کو  him هِ مَّتَّعْن ا

ت اعِ   فائدہ )بھی( فائدہ )بھی( enjoyment م 

ي اةِ الِْ ِح  (of) the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا و ی کا خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا و ی کا   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِه وِ  it )ا مل ہو

 

ا مل ہو( و ہ)س

 

 و ہ)س
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ِي وْمِ  (on the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 میں سے میں سے among م نِ 

ر ينِ الِْ ِم حْض  the حاضر کرذ ہ)مجرم( لوگون خاص 

ر ينِ الِْ ِم حْض  those presented حاضر کرذ ہ)مجرم( لوگون   

( میرے و ہ شرب ک جن کے ب ا ر ےتم )شرا کت ذ ا ر ی و  سفار شی  62

 

ٰ ذ ے گا ا و ر  پوچھے گا کہ کہان ہیں)ا  خ    ندی

 

 کوجس ذ ن

 

ٰ کیاکرتے تھے۔ہوا و ر  )ا  گاہ ر ہو کہ ا للہ(ا ن  نے کا(ذ عوی

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day   

 

   جس ذ ن

ي مِْي ن اد  ٰ ذ ے گا He will call ه   کو و ہ)ا للہ(ندی

 

ٰ ذ ے گا ا ن  و ہ)ا للہ(ندی

ي مِْي ن اد  ِه  them کو 

 

   ا ن

 پھرکہے گا پھر and ي ق ولِ فِ 

ِي ق ولِ فِ  say کہے گا   

 Where أ يْنِ 

? 

 کہان ہیں کہان ہیں

ك ائِ  ر  ِىِ ش  (are) partners  میرے شرب ک شرب ک 

ك ائِ  ر  ِىِ ش  My میرے   

ينِ   جن لوگون  کا جن لوگون  کا whom الَّذ 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کرتے claim ونِ ت زْع مِ 

 

ٰ کرتے ۔ گمان  کرتےتم ذ عوی

 

ٰ کرتےتم ۔ گمان  ذ عوی
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ِونِ ت زْع مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

63 
 کو ہم نے  

 

!۔ یہ ہیں و ہ لوگ جن کو ہم نے بہکاب ا   تھا ا ن  ہو چکا ہوگا و ہ کہیں گے کہ ا ے ہمار ے ر ت 

 

 ت
ی
ا 

 

( ب یسے ہی گمرا ہ کیا تھا جیسےکہ ہم خوذ  گمرا ہ ہوئے تھے۔ ا  جن پر ا للہ کا حکم ِ)عذا ت 

 

 

 ا لذمہ ہیں کہ یہ ہمار ی عباذ ت

 

ر ی
ی 
 سے بیزا ر و 

 

(ہم تیرے حضور   ا ن  نہیں کیا کرتے تھے۔)مگرا ت 

ِق الِ  (Will) say کہیں گے کہیں گے 

ينِ  ِالَّذ  those و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

قَِّ ِح  (has) come true ہو چکا 

 

 ت
ی
ا 

 

 ہو چکا ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

ل يِْ مِ ع  ِه  against کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them (whom) کے  

 

   ا ن

وْلِ الِْ  قولِ عذا ت   خاص the ق 

وْلِ الِْ ِق  Word  ِعذا ت   قول   

بَِّ !  !Lord ن ار   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

ؤ ل ٓءِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں these ه َٰٓ

ينِ  ِالَّذ  (are) those whom و ہ جن کو و ہ جن کو 

يِْ ِن اأ غْو  led astray بہکاب ا  و گمرا ہ کیا  تھا ہم نے بہکاب ا  و گمرا ہ کیا  تھا 

يِْ ِن اأ غْو  We ہم نے   

يِْ  ہم نے ا نہیں )ا یسے(گمرا ہ کیا تھا )ا یسے(گمرا ہ کیا تھا   led ن اه مِْأ غْو 

يِْ ِه مِْن اأ غْو  We ہم نے   

يْن ا    ا نہیں them ه مِْأ غْو 

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

يِْ  ہم گمرا ہ ہوئےتھے گمرا ہ ہوئےتھے  were astray ن اغ و 
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يِْ ِن اغ و  We ہم   

 ا لذمہ  ہیں declare our innocence ن ات ب رَّأِْ

 

ر ی
ی 
 سے( بیزا ر  و 

 

 ا لذمہ  ہیں ہم)ا ن

 

ر ی
ی 
 بیزا ر  و 

ِن ات ب رَّأِْ We )سے 

 

   ہم)ا ن

 تیری طرف  )کہ( طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you )تیری  )کہ   

ا  نہیں نہیں not م 

ِوٓاك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

 صرف ہمار ی ہی صرف ہمار ی ہی us إ يَّان ا

ِونِ ي عْب دِ  worship کیا کرتے 

 

 کیاکرتے عباذ ت

 

 و ہ عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ  they و ہ   

64 
 کو پکار یں گے  مگر و ہ ا نہیں کچھ بھی جوا ت  نہیں ذ ے ب ا ئیں گے ا و  

 

  تو و ہ ا ن

 

 عومہ(شریکون کو ب لاو

 

ر
م
 سے(کہا جائے گا کہ ا پنے )

 

(عذا ت  کو ذ یکھ لیں گے پھر )ا ن ۔)تو تمنا کریں گے ر )ج ب 

 ب ا فتہ ہوتے۔

 

 ت
ی
!۔ و ہ  بھی ہدا 

 

 کہ( کاس

ِق يلِ وِ  and )سے 

 

 سے(کہا جائے گا ا و ر )ا ن

 

 ا و ر )ا ن

ِق يلِ وِ  it will be said کہا جائے گا   

 تمپکار و   پکار و   Call واِْادْعِ 

ِواِْادْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ك آءِ  ر   کوتمہار ے شریکون  شریکون کو  partners ك مِْش 

ك آءِ  ر  ِك مِْش  your تمہار ے   

ع وْه مِْفِ   کو پکار یں گے پھر and د 

 

 پھر و ہ ا ن

عِ فِ  ِوْه مِْد  will call  پکار یں گے   
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عِ     و ہ they ه مِْوِْف د 

ع وِْ  کو   them ه مِْف د 

 

   ا ن

 لیکن نہیں لیکن but ل مِْفِ 

ِل مِْفِ  not نہیں   

يبِ   جوا بی   ر بط کریں گے و ہ کریں گےجوا بی   ر بط  will respond واِْي سْت ج 

يبِ  ِواِْي سْت ج  they و ہ   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ ذ یکھ لیں گے ا و ر   and ر أ و اوِ 

ِو ار أِ وِ  saw   ذ یکھ لیں گے   

ر أِ     و ہ they و او 

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 کہ If only ل وِْ

 

 کہ تو تمنا کریں گے کہ(کاس

 

 کاس

مِْأ نَِّ ِه  indeed ا لبتہ و ہ ا لبتہ 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

 ہوتےو ہ ہوتے had been واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 ب ا فتہ !guided ونِ ي هْت دِ 

 

 ت
ی
 ب ا فتہ  ر ا ہ ب ا  نےو ا لے ہدا 

 

 ت
ی
 و ہ ر ا ہ ب ا  نےو ا لے ہدا 

ِونِ ي هْت دِ  they و ہ   

65   

 

 ذ ے گا ا و ر  پوچھے گا کہ تم نے ر سولون کو کیا جوا ت  ذ ب ا  تھا۔ ا و ر  جس ر و ر
ٰ  کو ندی

 

 ا للہ  ا نُ

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4091 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِي وْمِ وِ  (the) Day   

 

   جس ذ ن

ي مِْي ن اد  ٰ ذ ے گا He will call ه   کو و ہ)ا للہ(ندی

 

ٰ ذ ے گا ا ن  و ہ)ا للہ(ندی

ي مِْي ن اد  ِه  them کو 

 

   ا ن

 پوچھے گاپھر  پھر and ي ق ولِ فِ 

ِي ق ولِ فِ  say پوچھے گا   

 what did م اذ آِ

? 

 کیا ؟ کیا ؟

بِْ ِت مِ أ ج  answer  جوا ت  ذ ب ا  تھا تم نے جوا ت  ذ ب ا  تھا 

بِْ ِت مِ أ ج  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ل ينِ الِْ  ر سولون کو خاص the م رْس 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون کو   

 پر  66

 

 ا ن

 

  کر سکیں گے۔گچھسا ر ی ب ا تیں و  ذ لیلیں  ا ندھی ہو جائیں گی )کچھ بھی جوا ت  نہ بن پڑے گا( ا و ر  نہ ہی و ہ ا  پس میں ا ب ک ذ و سرے سےکوئی پوچھ ا س ذ ن

ِع م ي تِْفِ  but  پس  ا ندھی ہوجائیں گی ۔پس کچھ نہ سوجھ ب ا ئیں گے پس 

ِع م ي تِْفِ  (will) be obscure  ب ا ئیں گےا ندھی ہوجائیں گی ۔کچھ نہ سوجھ   

ل يِْ مِ ع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 خبریں ۔ب ا تیں۔ذ لیلیں خاص the نب آءِ الِْ 

ِنب آءِ الِْ  information خبریں ۔ب ا تیں۔ذ لیلیں   

ئ ذِ    that day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

مِْفِ  ِه  so پھر و ہ پھر 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 
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لِ  آء  ِونِ ي ت س  will ask one another و ہ پوچھ سکیں گے ا ب ک ذ و سرے کو بھی پوچھ سکیں گے ا ب ک ذ و سرے کو بھی 

لِ  آء  ِونِ ي ت س  they و ہ   

لاخ ب ا نے و ا لون میں ہون گے۔ 67
 لےا  ب ا  ا و ر  عمل صالح کیے تو ا مُید ہے کہ و ہ ف

 

 ا لبتہ جس نے توبہ کرلی ا و ر  ا یمان

ِأ مَّافِ  so پس لیکن پس 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

 جس نے جس نے Who م ن

ِت ابِ  repented توبہ کرلی توبہ کرلی 

ِآم نِ وِ  and   لاب ا   ا و ر 

 

 ا و ر ا یمان

ِآم نِ وِ  believed   لاب ا 

 

   ا یمان

 ا و ر  کیے عمل ا و ر   and ع م لِ وِ 

ِع م لِ وِ  did  کیے عمل   

ال حًا ی ک و  ا چھے righteous deeds ص 

 

ی
ی ک و   صالح ۔ 

 

ی
 ا چھےصالح ۔ 

ىَِٰٓفِ  ِع س  then پھرا مید ہے پھر 

ىَِٰٓفِ  ِع س  perhaps ا مید ہے   

 کہ کہ that أ ن

ِي ك ونِ  will be ہو گا ہو گا 

ِم نِ  from سے سے 

ينِ الِْ ِم فْل ح  the لاخ ب ا نے و ا لون میں خاص
 ف

ينِ الِْ ِم فْل ح  successful ones لاخ ب ا نے و ا لون میں
   ف

68 
 لوگون  کے ب ا س کچھ بھی ا ختیار  نہیں ہے۔  ا للہا و ر تمہار ا  ر ت  جو چاہتا ہے 

 

ا  ہے ا و ر  )جس کا چاہتا ہے(ا نتخات  کرلیتا ہے ۔ ا ن

 

 توب ا لکل ب ا ک ہے ا و ر  جو  شرک و ہ کرتے ہیں و ہ ا س پیدا  کرب

 سے کہیں بلند و  ببالا ہے۔

بُّكِ وِ  ِر  and   ا و ر  تیرا  ر ت   ا و ر 
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بُِّوِ  ِكِ ر  Lord     ر ت   

بُِّ ر     تیرا   your كِ و 

ا  ہے creates ي خْل قِ 

 

ا  ہے پیدا  کرب

 

 پیدا  کرب

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ِي خْت ارِ وِ  and   ا و ر  ا نتخات  کرلیتا ہے)جس کاچاہتا ہے( ا و ر 

ِي خْت ارِ وِ  chooses  )ا نتخات  کرلیتا ہے)جس کاچاہتا ہے   

ا  نہیں نہیں not م 

ِك انِ  it was ہے ہے 

مِ لِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ي ر ةِ الِْ  کوئی ا ختیار   خاص the خ 

ي ر ةِ الِْ ِخ  choice   کوئی ا ختیار   

نِ  بْح َٰ  ب ا ک ہے ب ا ک ہے Glory be س 

ِاللِ  (to) Allah ا للہ ا للہ 

ِت ع ال ىَِٰوِ  and   ر تر ہے ا و ر
ی 
 ا و ر و ہ بلندو ب ا لا ہے ۔ ا و ر و ہ 

ِت ع ال ىَِٰوِ  High is He  ر تر ہےو ہ
ی 
   بلندو ب ا لا ہے ۔ و ہ 

 ا و پر ا س کےجو ا و پر above مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

 و ہ شرب ک ٹھہرا تے ہیں شرب ک ٹھہرا تے ہیں  associate (with Him) ونِ ي شْر كِ 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

ے چھپائے ہوئے ہوتے  ہیں ا و ر   69

 

ت
 
سی
 کے 

 

 ر  کرتے ہیں۔ ا و ر  تمہار ا  ر ت  ا چھی طرخ جانتا ہے کہ جو ا ن
ہ
ا 

 

 جو کچھ بھی و ہ ظ
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بُّكِ وِ  ِر  and   ا و ر  تیرا  ر ت   ا و ر 

بُِّوِ  ِكِ ر  Lord     ر ت   

بُِّ ر     تیرا   your كِ و 

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

ا ِم  what جو جو 

ِت ك نُِّ conceals چھپائے ہوئے ہوتے ہیں چھپائے ہوئے ہوتے ہیں 

ورِ  د  ِه مِْص  breasts  ے

 

ت
 
سی

ے 

 

ت
 
سی
 کے 

 

 ا ن

ورِ  د  ِه مِْص  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

 ر  کرتے ہیں  declare ونِ ي عْل نِ 
ہ
ا 

 

 ر  کرتے ہیں ظ
ہ
ا 

 

 و ہ ظ

ِونِ ي عْل نِ  they و ہ   

70 
 ر  طرخ
ہ
 میں بھی  

 

 ل نہیں ہے ۔ا سی کےلیے ذ نیا میں بھی ا و ر  ا  خرت
ب
 کے قا

 

ر مانرو ا ئی ہے۔ا و ر  کی تعریف ہے ا و ر و ہ ا للہ ہی توہے جس کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت
ف
 و 

 

و مب
جک
۔ ا و ر  ا سی کی 

  گے۔

 

ا ئے جاو

 

 ا سی کی طرف تم سب  لوب

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

 ا للہ )ہی(ہے ا للہ )ہی(ہے Allah (is) اللِ 

ِل ِٓ (there is) no نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائقکوئی معبوذ ۔کوئی  کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 عباذ ت

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِه وِ  He )و ہی)ا ب ک( و ہی)ا ب ک 

ِهِ لِ  to لیے ہےا سی کے لیے ہے 
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ِهِ لِ  Him ا سی کے   

مْدِ الِْ  سب  طرخ کی تعریفیں خاص the ح 

مْدِ الِْ ِح  (are due) all praises سب  طرخ کی تعریفیں   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِول ىَِٰالِْ  the ذ نیا خاص 

ِول ىَِٰالِْ  first ذ نیا   

ر ةِ وِ    ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ و الْآِ    last خ 

 

   ا  خرت

 ا و ر  ا سی کے لیے ا و ر   and ل هِ وِ 

ِهِ ل وِِ  for  لیے   

لِ     ا سی کے  Him هِ و 

كْمِ الِْ  فیصلہ ۔ حکم خاص the (is) ح 

كْمِ الِْ ِح  Decision فیصلہ ۔ حکم   

 ا و ر  ا س کی طرف ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا س کی   him هِ و إ ل يِْ

عِ    گے will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

71 
 ہی 

 

ا ر   ر ا ت

 

ک لگاب

 

 ب

 

سا  ا یسا عباذ  کہہ ذ و کیاتم نے کبھی ذ یکھا غور  کیا ہےکہ ا گر ا للہ تم پر  قیامب

 

ن
 کیے جانے و ا لا)معبوذ (ہے جو تمہار ے ب ا س ر و شنی ظا ر ی کر ذ ے تو ا للہ کے علاو ہ کو

 

ت

ے)سمجھتے(نہیں ہو؟۔

 

ت

 

سی
 لےا  ئے؟ کیا پھر تم 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 
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ِر أ يْت مِْأِ  Have? کیا ذ یکھاتم نے؟۔کیاتم نےکبھی سوچا؟ کیا؟ 

ِت مِْر أ يِْأِ  seen  ذ یکھا۔غور  کیا ۔ سوچا   

 you ت مِْأ ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا گر ا گر If إ ن

ع لِ  ِج  made بنا ذ ے ۔ کر ذ ے بنا ذ ے ۔ کر ذ ے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يِْ ِك مِ ع  for ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

دًا رْم  ا ر   continuous س 

 

ا ر   ہمیشہ کے لیے ۔لگاب

 

 ہمیشہ کے لیے ۔لگاب

ِإ ل ىَِٰ till ک

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

  who م نِْ

 

  کون

 

 کون

هِ  ِإ ل َٰ (is the) god کے لائق 

 

 کے لائقہے  ہے معبوذ ۔ہے عباذ ت

 

 معبوذ ۔ہے عباذ ت

يْرِ  ِغ  besides سوا ئے سوا ئے 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

مي أْت ي ِك  who could bring لا سکےگاتمہار ے ب ا س لا سکےگا ب ا س 

مي أْت ي ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4097 of 6325 
https://quranexcel.com 

ي آءِ بِ   کی( ر و شنی کے سا تھ  with ض 

 

 سا تھ )ذ ن

ي آءِ بِ  ِض  light  )کی 

 

ر و شنی کے )ذ ن    

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

عِ  ے hear ونِ ت سْم 

 

ت

 

سی
ے 

 

ت

 

سی
 تم 

عِ  ِونِ ت سْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

72 
 ہی ر ہنےذ ے۔تو ا للہ کے علاو ہ 

 

ا ر  ذ ن

 

 لگاب

 

ا قیامب

 

 کیے جانے و  کہہ ذ و کیاتم نے کبھی ذ یکھاسوچا ہے کہ ا گر ا للہ تم پرب

 

سا  ا یسا عباذ ت

 

ن
 کے کو

 

ا لا)معبوذ (ہے۔ جو تم کو تمہار ےا  ر ا م و  سکون

 سےعار ی ہو ؟۔

 

 و ا پس لاذ ے؟۔کیا پھرتم عقل و  بصیرت

 

 لیےر ا ت

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِر أ يْت مِْأِ  Have? کیاکبھی ذ یکھا۔غور  کیا تم نے؟   کیاکبھی؟ 

ِت مِْر أ يِْأِ  seen   ذ یکھا۔غور  کیا   

 you ت مِْأ ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا گر ا گر If إ ن

ع لِ  ِج  made بنا ذ ے ۔ کر ذ ے بنا ذ ے ۔ کر ذ ے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يِْ ِك مِ ع  for ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ارِ ال   خاص the نَّه 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day  

 

   ذ ن

دًا رْم  ا ر   continuous س 

 

ا ر   ہمیشہ کے لیے ۔لگاب

 

 ہمیشہ کے لیے ۔لگاب
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ِإ ل ىَِٰ till ک

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

  who م نِْ

 

  کون

 

 کون

هِ  ِإ ل َٰ (is the) god کے لائق 

 

 کے لائق ہے معبوذ ۔ہے عباذ ت

 

 ہے معبوذ ۔ہے عباذ ت

يْرِ  ِغ  besides سوا ئے سوا ئے 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

مي أْت ي ِك  who could bring لا سکےگاتمہار ے ب ا س لا سکےگا ب ا س 

مي أْت ي ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 )کہ( سا تھ with ل يْلِ بِ 

 

 سا تھ ر ا ت

ِل يْلِ بِ  night )کہ(

 

   ر ا ت

نِ   ا  ر ا م کرو   تم ا  ر ا م کرو   rest (to) ونِ ت سْك 

نِ  ِونِ ت سْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

رِ   ر کھتے have vision ونِ ت بْص 

 

 ر کھتے ذ یکھتے ۔ سوجھتے۔ بصیرت

 

 تم ذ یکھتے ۔ تم سوجھتے۔تم بصیرت

رِ  ِونِ ت بْص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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لا 73

 

 ی( ب

 

 میں( ا س کا فضل )یعنی ر و ر

 

 میں( ا  ر ا م کرو  ا و ر  )ذ ن

 

ا کہ تم)ر ا ت

 

ےب

 

ت
 
ی
 بناذ 

 

 ا و ر  ذ ن

 

 سے تمہار ے لیے ر ا ت

 

مب
ح
 ۔ا و ر  ا س نے ا پنی )خاص( ر 

 

ا کہ تم شکر گزا ر  بن جاو

 

 کرو ۔ ا و ر  ب

 

 س

ِم نوِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نوِ  from میں سے   

تِ  حْم  ِۦرَّ    Mercy ه 

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِۦرَّ ِه  His ا س کی   

ع لِ   بناذ ب ا   بناذ ب ا   He made ج 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کو ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کو  Day نَّه 

 

   ذ ن

ن والِ  ا کہ that ت سْك 

 

ا کہ تم ا  ر ا م کر لو ب

 

 ب

نِ لِ  ِوات سْك  may rest  ا  ر ا م کر لو   

نِ   you وال ت سْك 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي (میں میں  therein هِ ف 

 

 ا س )ر ا ت

ي ِهِ ف  it )

 

   ا س)ر ا ت

 کرو ۔ ا و ر   ا و ر   and ل ت بْت غ واوِ 

 

لاس

 

ا  کہ تم ب

 

 و  ا و ر ب

 

د

 

 ھوب

 

ا  کہ تم ذ

 

 ب

ِت بْت غ وال وِِ  that ا  کہ

 

   ب

لِ   و     may seek وات بْت غِ و 

 

د

 

 ھوب

 

 کرو ۔ ذ

 

لاس

 

   ب
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ل ت بْت غِ   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty ا س کافضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کا   

ا کہ تم ا و ر   and ل ع لَّك مِْوِ 

 

 ا و ر ب

ِك مِْل ع لَِّوِ  so that, may ا کہ

 

   ب

ل ع لَِّ  you ك مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ   تم شکرا ذ ا  کرو   شکرا ذ ا  کرو    be grateful ونِ ت شْك 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

( میرے و ہ شرب ک جن کے 74

 

ٰ ذ ے گا ا و ر  پوچھے گا کہان ہیں)ا  خ  کو ندی

 

 جس میں ا للہ ا ن

 

  ر کھاکرتے تھے۔متعلق تم)شرا کت ذ ا ر ی و  شفار شی ا و ر  )ب ا ذ  ر کھو( و ہ ذ ن

 

  ہونےکا (فاسدگمان

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  Day   

 

   جس ذ ن

ي مِْي ن اد  ٰ ذ ے گا He will call ه   کو و ہ)ا للہ(ندی

 

ٰ ذ ے گا ا ن  و ہ)ا للہ(ندی

ي مِْي ن اد  ِه  them کو 

 

   ا ن

 پھر پوچھے گا پھر and ي ق ولِ فِ 

ِي ق ولِ فِ  say پوچھے گا   

 Where أ يْنِ 

? 

 کہان ہیں کہان ہیں

ك ائِ  ر  ِىِ ش  (are) partners  میرے شرب ک شرب ک 

ك ائِ  ر  ِىِ ش  My میرے   

ينِ   جن کا جن کا whom الَّذ 
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ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کرتے claim ونِ ت زْع مِ 

 

ٰ کرتے ۔ گمان ٰ  ذ عوی  کرتےتمذ عوی

 

 کرتے تم۔ گمان

ِونِ ت زْع مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

75 
 تو 

 

 لیں گے کہ سچی ب ا ت

 

ت  و ہ جان

 

ی
  پیش کرو   

 

ر ہان
ی 
 سے پوچھیں گے کہ ا پنی ذ لیل و  

 

 میں سے گوا ہ نکال  لائیں گےپھر ا ن

 

 ر  ا مب
ہ
 و ہ گھڑا   کرتے تھے  ا   ا و ر  ہم 

 

للہ ہی  کی ہے ا و ر  و ہ جو کچھ جھوت

ا  

 

 سےجاب

 

 ر ہے گا۔سب  ا ن

ِن ز عْن اوِ  and   ا و ر  ہم نکال لائیں گے ا و ر 

ِن ان ز عِْوِ  will draw forth    نکال لائیں گے   

ن ز عِْ    ہم We ن او 

 میں سے میں سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِأ مَّةِ  nation ۔ قوم 

 

 ۔ قوم ا مب

 

 ا مب

يدًا ه  ِش  a witness ا ھد و گوا ہ

 

ا ھد و گوا ہ س

 

 س

لْن افِ  ِق  and   ا و ر  ہم کہیں گے ا و ر 

لِْفِ  ِن اق  will say کہیں گے   

لِْ    ہم We ن اف ق 

   bring واه اتِ 

 

  تم لاو

 

 لاو

ِواه اتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تمہار ی ذ لیل ذ لیل proof ك مِْب رْه انِ 

ِك مِْب رْه انِ  your تمہار ی   

 لیں گے تو then ع ل م وٓافِ 

 

 تو و ہ جان
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ِوٓاع ل مِ فِ  will know   لیں گے 

 

   جان

   و ہ they وٓاف ع ل مِ 

 کہ کہ that أ نَِّ

قَِّالِْ ِح  the خاص  

 

 حق  سچ ب ا ت

قَِّالِْ ِح  truth  

 

   حق  سچ ب ا ت

 ِ  لیے  ا للہ کے ہے لیے ہے for (is) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

لَِّوِ   ا و ر  گم ہو جائے گا ا و ر   and ض 

لَِّوِ  ِض  (will be) lost  گم ہو جائے گا   

نِْ مع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مع  ِه  them  

 

   ا ن

 جو جو what مَّا

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

  ا فترا  کرتے ۔ ا یجاذ  کرتے invent ونِ ي فْت رِ 

 

  ا فترا  کرتے ۔ ا یجاذ  کرتے  جھوت

 

 و ہ جھوت

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

76 
یؑ کی 
ٰ
س

 مو

 

ے تھے کہ ا لبتہ بیشک قار و ن

 

ت
 
ی
لاف سرکشی پرا تر ا  ب ا ۔ ا و ر  ہم نے ا س کو ا تنے بے بہا خزا نےذ 

 

 کے ج

 

ُ قوم میں سے تھا پھر و ہ ا ن  کو بھی ا ٹُھانی ا 

 

 کی چابیان ا ب ک ظا قتور  جماعب

 

ن

 ۔ب لاشبہ ا للہ ا ترا نے و ا لون کو

 

 ا ترا  و

 

 پرب ا لکل( مب

 

ت
ل
ا ۔ر   محبوت  نہیں مشکل ہوجاتی تھیں۔  ج ب  ا س کی قوم نے ا س سے کہا کہ )ا پنی قدر و منز

 

ھی
ک

 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ونِ  ِق ار  Qaroon  

 

  قار و ن

 

 قار و ن

ِك انِ  was تھا تھا 
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ِم ن from میں سے میں سے 

ِق وْمِ  people  ِ قوم ِ  قوم 

ىَِٰ ِم وس  (of) Musa  ؑی
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ِب غ ىَِٰفِ  but پھر ا س نے ظلم کیا پھر 

ِب غ ىَِٰفِ  he oppressed ا س نے ظلم کیا   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر on ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  ہم نے ا س کو ذ ب ا  تھا ا و ر   and آت يْن اهِ وِ 

ِن اهِ آت يِْوِ  gave  ذ ب ا  تھا   

   ہم نے  We هِ ن او آت يِْ

   ا س کو  him هِ و آت يْن ا

 سے سے from م نِ 

ِك ن وزِ الِْ the خزا نون خاص 

ِك ن وزِ الِْ treasures  قیمت خزا نونبیش   

آِ  ا س قدر  کہ ا س قدر  کہ which م 

ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ات حِ  ِه ِۥم ف  keys ا س کی چابیان چابیان 

ات حِ  ِه ِۥم ف  (of) it ا س کی   

 ب لاشبہ بھار ی ہوتی تھیں ب لاشبہ surely ت ن وٓأِ لِ 

ِت ن وٓأِ لِ  would burden بھار ی ہوتی تھیں   

 کے سا تھ with الْع صْب ةِ بِ 

 

 سا تھ ا ب ک جماعب

ِع صْب ةِ الِْبِ  the خاص   
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 کے  company (of men) ع صْب ةِ ب الِْ

 

   ا ب ک جماعب

 ر کھنے و ا لی ر کھنے و ا لی possessors of أ وْل ى

وَّةِ الِْ ِق  the خاص  

 

ت
ق
 ظا 

وَّةِ الِْ ِق  great strength  

 

ت
ق
   ظا 

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِق الِ  said کہا کہا 

ِه ِۥلِ  to ا س کےلیے  لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 ا س کی قوم نے قوم نے  people ه ِۥق وْمِ 

ِه ِۥق وْمِ  his ا س کی   

 نہ نہ not (do) لِ 

ِت فْر حِْ exult ا ترا تو۔ گھمنڈ کرتو ا ترا تو۔ گھمنڈ کرتو 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  (does) not نہیں نہیں 

بُِّ ِي ح  love  ا  پسند

 

ا  ۔محبت کرب

 

ا   کرب

 

ا  ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ينِ الِْ ر ح  ِف  the ا ترا نےو  گھمنڈ کرنے و ا لون کو خاص 

ينِ الِْ ر ح  ِف  exultant ا ترا نےو  گھمنڈ کرنے و ا لون کو   

77 
 نہ 

 

ر ا موس
ف
ھلائی طلب کر ا و ر  ذ نیا سے بھی ا پنا حصہ 

 

ب

 کے گھر کی 

 

 ر (تجھے ذ ب ا  ہے ا س سے ا  خرت

 

 کیا ہے تو بھی طرکر۔ ا و ر  جس ا و ر  ا للہ نے  جو کچھ )مال و  ر

 

خ ا للہ نے تیرے سا تھ ا حسان

 کر۔یقیناً ا للہ فساذ کرنے و ا لون کو محبوت  نہیں

 

لاس

 

 مین میں فساذ  مچانے کرنے کا ر ا ستہ نہ ب

 

 کر۔ ا و ر  ر

 

ا ۔ا سی طرخ )ا س کے بندو ن پر( ا حسان

 

ھی
ک

  ر 

ِابْت غِ وِ  but   تو طلب کرا و ر   ا و ر 
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ِابْت غِ وِ  seek تو طلب کر   

ي  جو کےا س بیچ۔میں  بیچ۔میں  through م آِف 

ي ِم آِف  what  جوکے ا س   

 ذ ب ا  ہے تجھے ذ ب ا  ہے has given كِ اَٰت ا

ِكِ اَٰت ا you تجھے   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ارِ ال ِدَّ the گھر خاص 

ارِ ال ِدَّ home گھر   

ر ةِ الَِْٰ  کا خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter کا 

 

   ا  خرت

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 توبھول توبھول forget ت نس ِ

يبِ  ِكِ ن ص 
share 

, portion 

 تیرا  حصہ حصہ 

يبِ  ِكِ ن ص  your   تیرا   

 سے سے from م نِ 

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

نوِ   کرتو ا و ر   and أ حْس 

 

 ا و ر  ا حسان

نوِ  ِأ حْس  do good  کر تو 

 

   ا حسان

آِكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

آِكِ  ِم  as کہ   
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نِ   کیا ہے has been good أ حْس 

 

 کیا ہے ا حسان

 

 ا حسان

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 seek ت بْغِ 

! 

 

 

لاس

 

 توب

 

د

 

 ھوب

 

   کرتو۔ذ

 

د

 

 ھوب

 

 کرتو۔ذ

 

لاس

 

 ب

ادِ الِْ ِف س  the فساذ  کو خاص 

ادِ الِْ ِف س  corruption فساذ  کو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

بُِّ ِي ح  love ا   پسند

 

ا  ۔محبت کرب

 

ا   کرب

 

ا  ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ينِ الِْ د  ِم فْس  the فساذ  کرنے و ا لون کو خاص 

ينِ الِْ د  ِم فْس  corrupters فساذ  کرنے و ا لون کو   

78 
 ملا ہے ۔کیا ا س کویہ علم

 

ت
ل
 ر ( ملا ہے و ہ میرےا پنےعلم و ذ ا نش کی بدو 

 

 (بولاا لبتہ مجھےبس جو کچھ بھی)مال و ر

 

نے ا س سے پہلے بہت سی ا یسی نسلون کو ہ لاک کر  کہ ا للہ  نہ تھا   )قار و ن

 ھ کر تھیں ۔ا و ر )صدو ر ِعذا ت  

 

ر
ی 
 میں ا س سے شدب د  تر ا و ر  جمعیت میں کہیں 

 

ا ہون کے ب ا ر ے میں نہیں پوچھا  ذ ب ا  جو قوت

 

 کے گی

 

 جائے گا۔  پر(مجرمون سے ا ن

(بولا He said ق الِ 

 

(بولا )قار و ن

 

 )قار و ن
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آِإ نَِّ  یقیناً صرف۔ا لبتہ صرف  ا لبتہ ۔ یقیناً  Indeed م 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 میں و ہ )مال(ذ ب ا گیا ہون ذ ب ا گیا ہون have been given ت ه ِۥأ وت ي

ِه ِۥتِ أ وت ي I میں   

   و ہ )مال(  it ه ِۥأ وت يتِ 

ل ىَِٰ  ا و پر )ا س کےکہ( ا و پر )ا س کےکہ( upon ع 

لْمِ  ِع  a knowledge علم ہے علم ہے 

ندِ  ِىِٓع  have  ب ا س میرے ب ا س 

ندِ  ِىِٓع  I میرے   

ل مِْأِ   ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ ?Did و 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 و ہ جانتا و ہ جانتا he know ي عْل مِْ

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

ِأ هْل كِ  destroyed ہ لاک کئے ہ لاک کئے 

ِم ن from سے سے 

ِۦق بْلِ  ِه  before  ا س  کےپہلے پہلے 

ِۦق بْلِ  ِه  him ا س کے   

 میں سے میں سے from م نِ 

ونِ الِْ ر  ِق  the نسلون ۔ قومون خاص 
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ونِ الِْ ر  ِق  generations نسلون ۔ قومون   

 جو کہ جو کہ who م نِْ

ِه وِ  it (they) تھے(و ہ )تھے(و ہ( 

دُِّ  مضبوط ترین ترینمضبوط  stronger (were) أ ش 

نِْ ِهِ م  than ا س سے سے 

نِْ ِهِ م  him ا س   

 میں strength (in) ق وَّةًِ

 

 و  قوت

 

ت
ق
 میں ظا 

 

 و  قوت

 

ت
ق
 ظا 

ِأ كْث رِ وِ  and   ب ا ذ ہ تھے ا و ر 

 

 ا و ر  بہت ر

ِأ كْث رِ وِ  greater  ب ا ذ ہ تھے 

 

   بہت ر

مْعًا  میں accumulation (in) ج 

 

 عب
 مت
ح

 میں جمع پونجی و 

 

 عب
 مت
ح

 جمع پونجی و 

ِلِ وِ  and )ا و ر )صدو ر ِعذا ت   پر(نہیں ا و ر )صدو ر ِعذا ت   پر 

ِلِ وِ  not نہیں   

 پوچھا جائے گا پوچھا جائے گا will be questioned ي سْأ لِ 

ِع ن about ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

مِ ذ ن وبِ  ِه  sins  ا ہون کے

 

ا ہون کے گی

 

 کے گی

 

 ا ن

مِ ذ ن وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 لوگون سےمجرم  خاص the م جْر م ونِ الِْ

ِم جْر م ونِ الِْ criminals مجرم لوگون سے   

79 
 ندگی  چاہتے تھے و ہ کہنے

 

کلا ۔تو جو لوگ ذ نیاو ی ر

 

ن
 یب و  ا  ر ا ئش )ا و ر  ٹھاٹھ ب ا ٹھ( کے سا تھ 

 

(و ہ  ا پنی قوم کے سا منے ا پنی ر

 

ا  جیسا  پھر)ا ب ک ذ ن

 

 !۔ہمیں بھی و ہ کچھ مل جاب

 

لگے کہ ا ےکاس

 ے 

 

ر
ی 
 کو ذ ب ا  گیا ہے ب لاشبہ و ہ 

 

 ہی نصیب و ا لا ہے ۔قار و ن

ر جِ فِ  ِخ  so )

 

کلا پھر )ا ب ک ذ ن

 

ن
( و ہ 

 

 پھر )ا ب ک ذ ن

ر جِ فِ  ِخ  he went forth کلا

 

ن
   و ہ 
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ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم کے قوم کے 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ين تِ  ِۦز  ِه  adornment  ینت ۔ ٹھاٹھ ب ا ٹھ 

 

 یب و ر

 

 ینت ۔ا س کی ٹھاٹھ ب ا ٹھ ر

 

 یب و ر

 

 ا س کی ر

ين تِ  ِۦز  ِه  his ا س کی   

 کہا کہا said ق الِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے 

 

 لوگون نے ا ن

 

 ا ن

يدِ  ِونِ ي ر  desire  و ہ چاہتے تھے چاہتے تھے 

يدِ  ِونِ ي ر  they و ہ   

ي اةِ الِْ  ندگی خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

! ا ے  O ل يْتِ ي ا

 

 ا ے کاس

ِل يْتِ ي ا would that !

 

   کاس

ا ( لیے for ن الِ 

 

 ہمار ے لیے)ہوب

ِن الِ  us ہمار ے   

ثْلِ  ا  ) like م 

 

ا  ) مانند (ہوب

 

 مانند (ہوب

آِ  ا س کےجو ا س کےجو what (of) م 

ِأ وت ىِ  has been given گیاذ ب ا   ذ ب ا  گیا 

ونِ  ِق ار  (to) Qaroon کو 

 

 کو قار و ن

 

 قار و ن
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ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 ا لبتہ مالك ہے ا لبتہ surely ذ ولِ 

ِذ ولِ  (is the) owner  مالك ہے   

ظِّ   نصیب کا نصیب کا fortune (of) ح 

يمِ  ِع ظ  great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے ۔ ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے ۔ ر

 

ر
ی 
 بہت 

80 
 لےا  ئے ا و ر   عمل صالح کرے ا س کےلیے ا للہ کا ا جر و  ثوا و ر  جن 

 

( تو لوگون کو علم ذ ب ا  گیا تھاو ہ کہنے لگےکہ ا فسوس ہے تم پر!۔ جوبھی ا یمان ا ت  ا س سےکہیں بہتر ہے ا و ر یہ )ا جر و  ثوا ت 

ا  ہے۔

 

 کرنے و ا لون کو  ہی میسرہوب

 

 صرف صبر و  ثبات

ِق الِ وِ  but   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ينِ   لوگون نے جو those who الَّذ 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وتِ  were given ےگئے تھے

 

ت
 
ی
ےگئے تھےو ہ  ذ 

 

ت
 
ی
 ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

يْلِ   ا فسوس ہے تم پر! ا فسوس  ہے Woe to ك مِْو 

يْلِ  ِك مِْو  you! !تم پر   

 ا نعام۔ ثوا ت   ا نعام۔ ثوا ت   reward ث و ابِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

ِم نِْلِّ  for لیے ا س کے جو لیے 

ِم نِْلِّ  (he) who ا س کے جو   
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 لائے believes اَٰم نِ 

 

 لائے ا یمان

 

 ا یمان

ِع م لِ وِ  and   ا و ر  کرے عمل ا و ر 

ِع م لِ وِ  does  کرے عمل   

ال حًا ی ک و  ا چھے righteous (deeds) ص 

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

ا ل قَّ  ملتی  و نصیب ہوتی  یہ ملتی  و نصیب ہوتی  is granted ه آِي 

ا ل قَّ ِه آِي  it یہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ونِ ال اب ر  ِصَّ (to) the کو صبر کرنے و ا لون خاص 

ونِ ال اب ر  ِصَّ patient ones صبر کرنے و ا لون کو   

81 
 کوئی ا یسی   نہ تھی جو ا للہ کے مقابلےمیں 

 

 مین میں ذ ھنسا ذ ب ا پھر  ا س کے مدذ  گار و ن کی جماعب

 

 کو  ا س کے گھر سمیت ر

 

س کی مدذ  کرذ یتی  ا و ر  نہ ہی و ہ خوذ  ا پنی  کچھ مدذ   کر ا  پس ہم نے قار و ن

 سکا۔

فْن افِ  س  ِخ  then  پس ہم نے ذ ھنسا ذ ب ا   پس 

فِْفِ  س  ِن اخ  caused to swallow up   ذ ھنسا ذ ب ا   

فِْ س     ہم نے  We ن اف خ 

ِۦبِ   سا تھ)سمیت(ا س)مال( کے سا تھ)سمیت( with ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س)مال( کے   

ار هِ وِ   ا و ر ا س کے گھر کو ا و ر   and ب د 

ار هِ ب وِِ  ِد  with سا تھ   

بِ  ارِ و     گھر home هِ د 

ارِ  ب د     ا س کے his هِ و 
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ِالِْ   مین میں خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین میں 

 

   ر

 پھر نہ پھر  so م افِ 

ِم افِ  not نہ   

 تھی تھی was ك انِ 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 میں سے میں سے from م ن

ِف ئ ةِ  any group  

 

  کسی گرو ہ و جماعب

 

 کسی گرو ہ و جماعب

رِ  ِون ه ِۥي نص  (to) help (کہ) و ہ ا س کی  مدذ  کرتی (کہ)  مدذ  کرتی 

رِ     و ہ they ه ِۥونِ ي نص 

ونِ  ر     ا س کی him ه ِۥي نص 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِم اوِ  not  نہ   

 تھا تھا was ك انِ 

ِم نِ  (he) of خوذ  ہی خوذ  ہی 

ر ينِ الِْ ِم نت ص  the بچانے و ا لون میں سے خاص 

ر ينِ الِْ ِم نت ص  those who (could) defend 

themselves 

   بچانے و ا لون میں سے
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82 
ک ا س  ر تبے  کی تمنا کر ر ہے تھے ا ت  کہنے لگے کہ ہائے ا فسوس !۔ ا للہ  ہی  ا پنے بندو ن میں سے جس کے 

 

 ق کشاذ ہ کر ذ یتا ہے ا و ر  )جس کے لیے چاہتا لیے چاہتا ہےا و ر  و ہ لوگ جو کل ب

 

 ر ر

ا شکرے توکبھی بھی فلا

 

ر و ب
ف
!۔کہ   کا

 

ا مب

 

 مین میں ذ ھنسا ذ یتا۔ ہائے س

 

ا  تو ہمیں بھی ر

 

 نہ کرب

 

ے۔ہے(تنگ کر ذ یتا ہے۔ ا گر ا للہ ہم پرا حسان

 

سکت
 خ نہیں ب ا 

ِأ صْب حِ وِ  and   ا و ر ہو گئے ا و ر 

ِأ صْب حِ وِ  began ہو گئے   

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

نَِّ ِوْات م  (had) wished  ا  کی تھی 

 

می

 

ب
و ن نے 

ہ

 

ب
 ا  کی تھی ا 

 

می

 

ب
 

نَِّ ِوْات م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا س کے مرتبے کی مرتبے کی position ه ِۥم ك انِ 

ِه ِۥم ك انِ  his  ا س کے   

  میں میں in الْ مْسِ بِ 

 

 کل۔ گزر ےہوئے ذ ن

ِمْسِ الِْ بِ  the خاص   

  day before مْسِ ب الِْ 

 

   کل۔ گزر ےہوئے ذ ن

ولِ   و ہ کہنے لگے کہنے لگے say (to) ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

يْك أ نَِّ  ! کہ Ah! That و 

 

ا مب

 

 ! کہ ہائے س

 

ا مب

 

 ہائے س

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

طِ  ِي بْس  extends ا  ہے

 

  کرب

 

ر ا خ
ف
ا  ہے و سیع و 

 

  کرب

 

ر ا خ
ف
 و سیع و 

زْقِ ال ِرّ  the ق خاص 

 

 ر ر

زْقِ ال ِرّ  provision ق 

 

   ر ر

 لیے جس کے  لیے  for م نلِ 

ِم نلِ  whom جس کے   
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آءِ   چاہتا ہے چاہتا ہے He wills ي ش 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ب ادِ  ِۦع  ِه  slaves  ا س کے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

رِ وِ  ا   ا و ر   and ي قْد 

 

 ہے)جسکے لیے و ہ چاہتا ہے(ا و ر  تنگ کرب

رِ وِ  ِي قْد  restricts it  )ا  ہے)جسکے لیے و ہ چاہتا ہے

 

   تنگ کرب

ا   If not ل وْل ِٓ

 

ا   ا گر نہ ہوب

 

 ا گر نہ ہوب

ِأ ن that کہ کہ 

ِمَّنَِّ had favored  

 

  ا حسان

 

 ا حسان

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ل يِْ ِن اع  to ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

فِ لِ  س   ا لبتہ ذ ھنسا ذ یتا ا لبتہ Certainly خ 

فِ لِ  س  ِخ  He would have caused it swallow  ذ ھنسا ذ یتا   

 سا تھ ہمیں سا تھ to ن ابِ 

ِن ابِ  us  ہمیں   

يْك أ نَِّ  ! کہ و ہ ا و ر   Ah! That ه ِۥو 

 

ا مب

 

 ہائے س

يْك أ نَِّ ِه ِۥو  it کہ و ہ ! 

 

ا مب

 

   ہائے س

 نہیں نہیں not لِ 

ِي فْل حِ  will succeed لاخ ب ا ب ا  کرتے
لاخ ب ا ب ا  کرتے ف

 ف

ونِ الِْ ِك اف ر  the کفار   خاص 

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers   کفار   
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ھ  83
 

ب

 مین میں تکبر و  سرکشی ا و ر  فساذ  کا ب ا لکل ا ر ا ذ ہ  نہیں ر کھتے۔ ا و ر  

 

 لوگون کےلیے )تیار ( کر ر کھا ہے  جو ر

 

 کا گھر ہم نےا ن

 

 متقی لوگون کے لیےہی  ہے۔لا ا نجام تو یہ ا  خرت

ِت لْكِ  that یہ یہ 

ارِ ال ِدَّ the گھر خاص 

ارِ ال ِدَّ Home گھر   

ر ةِ الَِْٰ  کا خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter کا 

 

   ا  خرت

ان جْع لِ   ا س کو  )تیار (کرتے ہیں ہم  )تیار (کرتے ہیں ہم We assign ه 

ان جْع لِ     ا س کو it ه 

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

يدِ  ِونِ ي ر  desire و ہ چاہتے چاہتے 

يدِ  ِونِ ي ر  they و ہ   

ل وًّا  ا ئی exaltedness ع 

 

ر
ی 
ر تری ۔
ی 

 ا ئی 

 

ر
ی 
ر تری ۔
ی 

 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ادًا  فساذ   فساذ   corruption ف س 

ب ةِ وِ  ِالْع اق  and   ا و ر  )بہترین (ا نجام ا و ر 
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ب ةِ الِْوِ  ِع اق  the خاص   

ب ةِ و الِْ    )بہترین (ا نجام  good end ع اق 

 و  متقی لوگون لیے ہے for (is) لْم تَّق ينِ لِ 

 

ی ا ر

 

 لیے ہے ر ا سی

ِم تَّق ينِ لْلِِ  the خاص   

 و  متقی لوگون righteous م تَّق ينِ ل لِْ

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

ے جائیں 84

 

ت
 
ی
ر ےلوگ ا تنی ہی جزا  ذ 

ی 
ر ا ئی لے کر ا  ئے گا توو ہ 

ی 
 گےجتناکہ و ہ عمل  کرتے تھے۔ جو کوئی بھی نیکی لے کر ا  ئے گا و ہ ا س سے بہتر ا جر ب ا ئے گا۔ ا و ر  جو کوئی 

ِم ن Whoever کوئیجو  جو کوئی 

آءِ  ِج  comes ا  ئے گا ا  ئےگا 

ن ةِ بِ  س  ِالْح  with ا چھا ئی کے سا تھ سا تھ 

ن ةِ الِْبِ  س  ِح  the خاص   

ن ةِ ب الِْ س     ا چھا ئی کے  good (deed) ح 

 تو ا س کے لیے تو  so ل ه ِۥفِ 

ِه ِۥل فِِ  for لیے   

لِ     ا س کے  him ه ِۥف 

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے better (will be) خ 

نِْ امّ  ِه  than  ا س سے سے 

نِْ امّ  ِه  it ا س   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

آءِ   ا  ئے گا ا  ئےگا comes ج 

ئ ةِ بِ  يّ  ِالسَّ with ر ا ئی کےسا تھ سا تھ
ی 
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ئ ةِ البِ  يّ  ِسَّ the خاص   

يّ ئ ةِ ب ال ر ا ئی کے  evil (deed) سَّ
ی 

   

 پس نہیں پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

ےجائیں گے will be recompensed ي جْز ىِ

 

ت
 
ی
ےجائیں گے جزا  ذ 

 

ت
 
ی
 جزا  ذ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

لِ  ِواع م  do  کرتے تھے و ہ کرتے تھے 

لِ  ِواع م  they و ہ   

يّ ئ اتِ ال ر ے ا عمال خاص the سَّ
ی 

 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ evil (deeds) ر ے ا عمال
ی 

   

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  what جو کچھ جو کچھ 

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کیاکرتے عمل کیاکرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

85 
 کرذ ب ا  ہے و ہ تمہیں و ا پسی کی منزل 

 

ر ص
ف
ا (

 

ا  ا و ر عمل کرب

 

 )کا پیغام پہنچاب

 

ر ا  ن
ق
 )ا ےنبیؐ(یقینی طور  پرجس )ا للہ(نے تم پر 

 

ا کر ر ہےگا۔)مکہ مکرمہ( ب

 

ک پھر لوب میرا  ر ت    کہہ ذ و  کہ  

 لے کر ا  ب ا  ہے ا و ر ا س کو بھی جو صریح

 

 ت
ی
 ہے۔  گمرا ہی میں پڑا    ا سےا چھی طرخ جانتا ہےجو ہدا 

 یقینی طور  پر  یقینی طور  پر  Indeed إ نَِّ

ِالَّذ ى He Who و ہ )ا للہ(جس نے و ہ )ا للہ(جس نے 

ِ ِف ر ض  ordained  

 

ر ص
ف
 م و  

 

 کرذ ب ا   کرذ ب ا  لار

 

ر ص
ف
 م و  

 

 لار

ل يِْ ِكِ ع  upon  ا و پر تیرے ا و پر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4118 of 6325 
https://quranexcel.com 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

رْاَٰنِ الِْ ا  ( خاص the ق 

 

ا  ا و ر  ا س کا پیغام پہنچاب

 

)پرعمل کرب

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran )  ا

 

ا  ا و ر  ا س کا پیغام پہنچاب

 

) پرعمل کرب

 

ر ا  ن
ق

   

كِ لِ  ا نے و ا لا ہے  ا لبتہ  surely ر آدُّ

 

 تجھےا لبتہ و ہ لوب

ِكِ ر آدُِّلِ  (will) take back ا نے و ا لا ہے

 

   و ہ لوب

   تجھے you كِ ل ر آدُِّ

 معلی( to إ ل ىَِٰ

 

ب

 

 معلی( طرف)ج ت

 

ب

 

 طرف)ج ت

ِم ع ادِ  a place of return لوٹنے کی جگہ لوٹنے کی جگہ 

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

بِّ  ِىِٓرَّ Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىِٓرَّ My   میرا   

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے All-Knowing (is) أ عْل مِ 

ِم ن (of him) who جو کوئی جو کوئی 

آءِ  ِج  comes ا  ب ا  ہے ا  ب ا  ہے 

ىَِٰبِ  د  ِالْه  with  کے سا تھ 

 

 ت
ی
 سا تھ ہدا 

ىَِٰالِْبِ  د  ِه  the خاص   

ىَِٰب الِْ د   کے  guidance ه 

 

 ت
ی
   ہدا 

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  who جو کوئی   

 و ہ و ہ he ه وِ 

ِف ى (is) in ہے(بیچ۔میں )ہے(بیچ۔میں( 

لِ  لَ   گمرا ہی گمرا ہی an error ض 
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ِمُّب ينِ  manifest, clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ

ر و ن کی  86
ف
 ر گز کا
ہ
 ا  تم 

 

د
ٰ
ہ
ل
 ہے۔ 

 

مب
ح
 ل کی جائے گی یہ تو بس تمہار ے ر ت  کی ر 

 

ا ر

 

 کی ا مید نہ تھی کہ تم پر  کتات  ب

 

ا ۔پشت پناا و ر تمہیں ا س ب ا ت

 

 ہی نہ کرب

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھا تو تھا were تِ ك ن

ِتِ ك ن you تو   

ا   expecting ت رْج و

 

ھی
ک

ا   ا میدر 

 

ھی
ک

 ا میدر 

ِأ ن that کہ کہ 

ىَِٰٓ لْق  ِي  would be sent down ا ر ی جائے گی

 

ا ر ی جائے گی ا ب

 

 ا ب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 کتات  (یہ ) خاص the ك ت ابِ الِْ

   کتات  (یہ ) Book ك ت ابِ الِْ

 مگر مگر except إ لَِّ

حْم ةًِ ِر  (as) a mercy  

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

ِمّ ن from سے سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  (do) not نہ   

ا   be نَِّت ك ونِ 

 

ا  تو توہوب

 

 ر گز ہوب
ہ

 

ِنَِّت ك ونِ  definitely  ر گز 
ہ
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يرًا  و  مدذ  گار   an assistant ظ ه 

 

 و  مدذ  گار   معاو ن

 

 معاو ن

ِلْك اف ر ينِ لِّ  to  ر و ن کے لیے لیے
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِّ  the خاص   

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ لّ لِْ
ف
   کا

87 
 ل 

 

ا ر

 

 کے ب

 

 (کہ ا للہ کی ا  ب ا ت

 

 )پر تبلیغ و عمل(سے  کہیں ر و ک نہ ذ یں  ۔ا و ر  ا و ر  )ا  گاہ ہو جاو

 

 کو(ا پنے ر ت  کی طرف ہی ب لاتےر ہو ا و ر     ہو جانےکے بعد یہ لوگ  تمہیں ا للہ کی ا  ب ا ت

 

)ا ن

ا ۔

 

 ر گز نہ ہوجاب
ہ
 مشرکون میں سے

ِلِ وِ  and )ا و ر )ا  گاہ ر ہنا کہ( نہ ا و ر )ا  گاہ ر ہنا کہ 

ِلِ وِ  not نہ   

دُِّ ا لے ۔  ر و کے   avert نَّكِ ي ص 

 

ا لے تجھے۔ کہیں ر و کے تجھے کہیں ب

 

 ب

دُِّ ِكِ نَِّي ص  definitely کہیں   

نَِّ دُّ    تجھے you كِ ي ص 

 سے سے from ع نِْ

ِاَٰي اتِ  Verses  

 

  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِب عْدِ  after )بعد)ا س کے( بعد)ا س کے 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِأ نز ل تِْ they have been revealed  ل 

 

ا ر

 

 ل کرذ ی گئیں کرذ ی گئیںب

 

ا ر

 

 ب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 ذ یتا ر ہ تو لیکن and ادْعِ وِ 

 

 لیکن ذ عوت

ِادْعِ وِ  invite (people)  ذ یتا ر ہ تو 

 

   ذ عوت

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ
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بِّ  ِكِ ر  Lord تیرےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ا  تو  be نَِّت ك ونِ 

 

ا  تو ہوب

 

 ر گز ہوب
ہ

 

ِنَِّت ك ونِ  definitely ر گز 
ہ

   

 میں سے میں سے from م نِ 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون  خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists  مشرکون   

88 
ا   ۔ا س کے 

 

 کیے جانے و ا لے )معبوذ (کو  نہ پکار ب

 

 کا مستحق  نہیں ہے ۔ا س ا و ر تم ا للہ کے سا تھ کسی بھی ا و ر عباذ ت

 

 ر  چیز ہ لاک ہونے و ا لی ) علاو ہ کوئی بھی عباذ ت
ہ
ا نہ(کے علاو ہ 

 

ا للہ جل س

 گے۔

 

ا ئے جاو

 

ر مانرو ا ئی ہے ا و ر  ا سی کی طرف تم سب  لوب
ف
 و 

 

و مب
جک
 ہے ۔ ا سی کی 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 پکار   پکار   invoke ت دْعِ 

ِم عِ  with سا تھ سا تھ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

هًا ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔ کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔ کوئی عباذ ت

رِ  ِاَٰخ  other   ذ و سرا   ذ و سرا 

ِل ِٓ not نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِه وِ  Him )و ہی)ا للہ( و ہی)ا للہ 
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ِك لُِّ every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing شے شے 

ِه ال كِ  (will be) destroyed ہ لاک ہونے و ا لی ہے ہ لاک ہونے و ا لی ہے 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

جْهِ  ِه ِۥٓو  Face لال و  کمال ا س )ا للہ(کا)ب ا قی ر ہنے و ا لا ہے( ج لال و  کمال
 ج 

جْهِ  ِه ِۥٓو  His  و ا لا ہے(ا س )ا للہ(کا)ب ا قی ر ہنے   

 لیے ا سی کے لیے to هِ لِ 

ِهِ لِ  Him ا سی کے   

كْمِ الِْ  خاص ہے فیصلہ خاص the (is) ح 

كْمِ الِْ ِح  Decision ہے فیصلہ   

 ا و ر  ا س کی طرف ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا س کی   Him هِ و إ ل يِْ

عِ    گے will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گےتم سب   لوب

 

ا ئے جاو

 

 لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر
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يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا لف لام میم 1

ِالٓمِٓ Alif Laam Meem ا لف ۔لام۔ میم ا لف ۔لام۔ میم 

 مائش نہیںکیا لوگون نے  2

 

 کی ا  ر

 

ے جائیں گے ا و ر  ا ن

 

ت
 
ی
  ذ 

 

 لے ا  ئے  )بس(چھور

 

 کے صرف یہ کہہ ذ ینے سے کہ ہم ا یمان

 

  کی جائےگی؟۔یہ سمجھ کر ر کھا ہے کہ ا ن

بِ أِ  س  ِح  Do? کیا سمجھ ر کھاہے؟ کیا؟ 

بِ أِ  س  ِح  think  سمجھ ر کھاہے   

 لوگون نے خاص the نَّاس ِال

ِنَّاس ِال people لوگون نے   

 کہ کہ that أ ن

كِ  ِوٓاي تْر  will be left ےجائیں گے

 

ت
 
ی
  ذ 

 

ےجائیں گےو ہ  چھور

 

ت
 
ی
  ذ 

 

 چھور

كِ  ِوٓاي تْر  they و ہ   

 کہ)صرف یہ( کہ)صرف یہ( because أ ن

ولِ  ِوٓاي ق  say  و ہ کہہ ذ ینے پر کہہ ذ ینے پر 

ولِ  ِوٓاي ق  they و ہ   

 لائے ہیں believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ہیں ا یمان

 

 ہم ا یمان

ِنَّااَٰمِ  we ہم   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي فْت نِ  will be tested مائے جائیں گے 

 

 مائے جائیں گے و ہ ا  ر

 

 ا  ر

ِونِ ي فْت نِ  they و ہ   
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3 
 ماب ا  تھا ۔ پس ا للہ ضرو ر  جانچ  

 

(کو بھی ا  ر  )سب 

 

 سے پہلے گزر  چکے ہیں ہم نے ا ن

 

 ا و ر ا لبتہ یقیناًجو لوگ ا نُ

 

 کی جو ) ا یمان

 

 کی بھی پرکھ کرے گا جو میںکرے گا ا ن

 

 می ا ن

 

(سچے ہیں ا و ر  لار

 جھوٹے ہیں۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Indeed  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

 ماب ا  تھا tested نَّاف تِ 

 

 ماب ا  تھا ا  ر

 

 ہم نے ا  ر

ِنَّاف تِ  We  ہم نے   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن from (تھے) سے (تھے) سے 

مِْق بْلِ   سے پہلے پہلے  before (were) ه 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 پس  ا لبتہ   جانچ کرےگا ضرو ر   پس and ل ي عْل م نَِّفِ 

ِي عْل م نَِّل فِِ  surely   ا لبتہ   

لِ     جانچ کرےگا  will make evident نَِّي عْل مِ ف 

ل ي عْل مِ     ضرو ر   definitely نَِّف 

 ا للہ  ا للہ  Allah اللِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کی جو 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

قِ  د  ِواص  (are) truthful (سچے ہیں)میں 

 

 میں(سچے ہیں  ا یمان

 

 و ہ)ا یمان

قِ  د  ِواص  they و ہ   

 می  ا و ر   and ل ي عْل م نَِّوِ 

 

 پرکھ کرے  گاا و ر یقیناً لار

ِي عْل م نَِّل وِِ  surely ًیقینا   

لِ     پرکھ کرے  گا   He will make evident نَِّي عْل مِ و 
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ل ي عْل مِ   می definitely نَِّو 

 

   لار

ب ينِ الِْ ذ   جھوٹے لوگون کی)بھی( خاص the ك َٰ

ب ينِ الِْ ذ  ِك َٰ liars )جھوٹے لوگون کی)بھی   

ر ے کام  4
ی 
ر ا   ہے جوو ہ گمانی فیصلہب ا )کیا (و ہ  لوگ جو 

ی 
و ن نے  یہ سمجھ ر کھا ہے کہ و ہ ہم سے بچ کے نکل جائیں گے؟ ۔ کتنا 

ہ

 

ب
  کرتے ہیں۔کرتے ہیں ا 

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

بِ  س  ِح  think  سمجھ ر کھاہے  سمجھ ر کھاہے 

ينِ  ِالَّذ  those who  لوگون نے جو  لوگون نے جو 

لِ  ِونِ ي عْم  do عمل کرتے ہیںو ہ  عمل کرتے ہیں 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

يّ ئ اتِ ال ر ے ا عمال خاص the سَّ
ی 

 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ evil deeds ر ے ا عمال
ی 

   

 کہ کہ that أ ن

ِون اي سْب قِ  can outrun بچ کے نکل سکیں گے و ہ ہم سے بچ کے نکل سکیں گے 

ِن اوِي سْب قِ  they و ہ   

وِ    ہم سے  Us ن اي سْب ق 

آءِ  ر ا  ہے Evil is س 
ی 
ر ا  ہے بہت ہی 

ی 
 بہت ہی 

ا ِم  what جو جو 

ِونِ ي حْك مِ  judge  و ہ گمانی فیصلہ کر تے ہیں گمانی فیصلہ کر تے ہیں 

ِونِ ي حْك مِ  they و ہ   

ے و ا لاسب   5

 

ت

 

سی
 ضرو ر  ا  نے و ا لا ہے۔ا و ر  و ہ خوت  

 

ت
ق
ا  ہے تو بیشک ا للہ کا و ہ مقرر کرذ ہ و 

 

ھی
ک

 کی ا مید ر 

 

 ننے و ا لا ہے۔کچھ جا جو کوئی ا للہ کے حضور  ملاقات

ِم ن Whoever جو کوئی جو کوئی 

ِك انِ  is ہے ہے 
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وا ِي رْج  hopes   ا

 

ھی
ک

ا   ا میدر 

 

ھی
ک

 ا میدر 

آءِ  ِل ق  (for the) meeting کی 

 

 کی ملاقات

 

 ملاقات

ِاللِ  (with) Allah ا للہ سے ا للہ سے 

ِإ نَِّفِ  then تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

لِ   مقرر  کرذ ہ میعاذ   مقرر  کرذ ہ میعاذ   Term (the) أ ج 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِتِ لآ ِ surely ًیقیناً ا  نے و ا لی ہے یقینا 

ِتِ لآ ِ (is) coming ا  نے و ا لی ہے   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

يعِ ال م  ےو ا لاہے خاص the (is) سَّ

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearing   ےو ا لاہےخوت

 

ت

 

سی
   

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

  ہے۔ 6

 

ا  ہے۔ ب لا شبہ ا للہ تو سا ر ے جہانون سے بے نیار

 

ا  ہے تو ا لبتہ و ہ صرف ا پنے ہی فائدےکےلیے کوشش کرب

 

 ا و ر  جو کوئی کوشش کرب

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

اه دِ  ا ہے strives ج 

 

ا ہے ج د و جہد و کوشش کرب

 

 ج د و جہد و کوشش کرب

نَّم افِ  ِإ  so پس بیشک صرف۔تو ا لبتہ  صرف تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed بےشک۔ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 
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دِ  اه  ا  ہے he strives ي ج 

 

ا  ہے و ہ ج د و جہد  و  کوشش کرب

 

 و ہ ج د و جہد  و  کوشش کرب

ِۦٓلِ  ه  ِن فْس  for لیے خوذ ا س کےنفس کے لیے 

ِۦٓن فْس ِلِ  ِه  self خوذ نفس کے   

ِۦٓل ن فْس ِ    ا س کے him ه 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ن ىِ لِ  surely  یقینی طور  پر   

 

 یقینی طور  پر )ہے(بےنیار

ِغ ن ىِ لِ  (is) Free from need   

 

   )ہے(بےنیار

 سے سے of ع نِ 

ينِ الِْ ِع ال م  the و ا لون خاص 

 

 تمام جہان

ينِ الِْ ِع ال م  worlds و ا لون 

 

   تمام جہان

 کےا عمال کی 7

 

 کو ہم ضرو ر ا ن

 

 سے ذ و ر  کر ذ یں گے  ا و ر ا ن

 

ر ا ئیان ا ن
ی 
 کی 

 

 ماا   ا ن

 

 لائے ا و ر  عمل صالح کرتے ر ہےتو ہم لار

 

 بہترین جزا  ذ یں گے۔  ا و ر  جو لوگ ا یمان

ينِ وِ  ِالَّذ  and   لوگ کہا و ر  و ہ  ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous (deeds)  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  
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نَِّلِ   ماا مٹا ذ یں گے ا لبتہ surely ن ك فّ ر 

 

 ا لبتہ ہم لار

ِنَِّن ك فّ رِ لِ  We will remove  ہم  مٹا ذ یں گے   

 ماا  definitely نَِّل ن ك فّ رِ 

 

   لار

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

اتِ  ئ  يّ  مِْس  ر ا ئیان  evil deeds ه 
ی 

ر ا ئیان 
ی 
 کی 

 

 ا ن

اتِ  ئ  يّ  مِْس  ِه  their کی 

 

   ا ن

مِْوِ   کو ا و ر   and ل ن جْز ي نَّه 

 

 ا و ر یقیناً ہم ضرو ر  جزا  ذ یں گےا ن

مِْل وِِ  ِن جْز ي نَّه  surely  ًیقینا   

لِ  مِْن جْز يِ و     ہم جزا  ذ یں گے We will reward نَّه 

يِ  ل ن جْز  مِْنَِّو     ضرو ر   definitely ه 

نَِّ ل ن جْز ي  مِْو   کو them ه 

 

   ا ن

نِ   بہترین بہترین best أ حْس 

ِالَّذ ى (of) what کہ جو کہ جو 

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے  do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

8 
ا کیدی حکم ذ ب ا  ہےکہ و ہ ا پنے 

 

 کو ب

 

سا ن

 

ن
ا  ر ہے۔ ا و ر  ا گر و ہ  تیرے ذ ر پے ہوجائیں کہ تو میرےا و ر  ہم نے ا 

 

سا تھ کسی کو شرب ک بنا ئےجس کا تجھے کچھ  و ا لدین کے سا تھ ا چھا سلوک کرب

ا  ہےپھر میں تمہیں  بتا ذ و ن گا جو کچھ

 

 کر ا  ب

 

ا  ۔)ب ا لا  خر(تم سب  کو میری ہی طرف لوت

 

 کرب

 

 مب

 

  ذ و نون کی ا ظا عب

 

 تم کیا کرتے تھے۔ بھی علم نہیں تو پھر ا ن

يْن اوِ  صَّ ِو  and   کی ہم نے ا و ر 

 

ب
 
 ا و ر  و صت 
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يِْوِ  صَّ ِن او  have enjoined  کی 

 

ب
 
   و صت 

يِْ صَّ و     ہم نے  We ن او 

انِ الِْْ   کو خاص the (on) نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

يْهِ بِ   سا تھ ا س کےو ا لدین سا تھ to و ال د 

يِْبِ  ِهِ و ال د  parents و ا لدین   

يِْ    ا س کے   his هِ ب و ال د 

سْنًا ھلائی کی goodness ح 
 

ب

ھلائی کی نیکی و 
 

ب

 نیکی و 

ِإ نوِ  but   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

اه دِ   و ر  و  جبر کریں strive against اكِ ج 

 

 و ر  و  جبر کریں و ہ ذ و نون تجھ سے ر

 

 ر

اه دِ  ِكِ اج  they both و ہ ذ و نون   

ا اه د     تجھ سے you كِ ج 

 تو شرب ک ٹھہرا ئے کہ کہ  to ت شْر كِ لِ 

ِت شْر كِ لِ  make you associate تو شرب ک ٹھہرا ئے   

 میرے سا تھ سا تھ with يبِ 

ِيبِ  Me میرے   

ا  جو جو what م 

ِل يْس ِ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِكِ لِ  have تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ of ه 
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ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

لْمِ   کچھ بھی علم کچھ بھی علم any knowledge ع 

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  (do) not نہ   

عِْ م آِت ط  ا   obey ه 

 

 کرب

 

 ذ و نون کی تو ا ظا عب

 

ا  ا ن

 

 کرب

 

 تو ا ظا عب

عِْ م آِت ط  ِه  both of them ذ و نون کی 

 

   ا ن

 میری طرف طرف to ىَِّإ لِ 

ِىَِّإ لِ  Me میری   

عِ   و ا پسی ہےتمہار ی  و ا پسی ہے  return (is) ك مِْم رْج 

عِ  ِك مِْم رْج  your تمہار ی   

 پس  میں مطلع کرو ن گا  تم کو پس  and أ ن بّ ئ ك مفِ 

بّ ئِ فِ  ِك مأ ن  I will inform  میں مطلع کرو ن گا   

بّ ئِ   you ك مف أ ن 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں about م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل کرتےتم عمل کرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کو  ضرو ر صالحین  میں ذ ا خل کریں گے۔ 9

 

 لائے ا و ر عمل صالح کرتے ر ہے ہم ا ن

 

 ا و ر  جو لوگ ا یمان

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 
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ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

مِْلِ  ل نَّه   کو بے شک surely ن دْخ 

 

 بیشک ہم ضرو ر  ذ ا خل کریں گےا ن

لِ لِ  مِْن دْخ  ِنَّه  We will admit ہم  ذ ا خل کریں گے   

لِ  مِْنَِّل ن دْخ     ضرو ر   definitely ه 

ل نَِّ مِْل ن دْخ   کو them ه 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among ف ى

ينِ ال ال ح  ِصَّ the صالحین کے خاص 

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous صالحین کے   

10 
 لائےپس ج ب  و ہ  ا للہ کی ر ا ہ میں ستائے جاتےہیں تو

 

 سےتو( کہتے ہیں کہ ہم ا للہ پر ا یمان

 

 ب ا ن

 

لوگون کےا س  ستانے کو ا للہ کے عذا ت  جیساسمجھتے    ا و ر  لوگون میں  کچھ ا یسے بھی ہیں جو )ر

 ا   جائے تو ضرو ر و ہ کہنےلگتے ہیں کہ ا لبتہ ہم )بھی( تو تمہار ے سا تھ تھے ۔کیا جو کچھہیں ۔ا و ر  ا گر تمہار ے  ر ت  کی 

 

بھی سا ر ے جہان و ا لون کے ذ لون میں ہے  طرف سے کوئی نصرت

 ا للہ  ا س سب  کوبخوبی جاننے و ا لا نہیں  ہے؟۔

ِم نِ وِ  and   ا و ر  بعض ا و ر 

ِم نِ وِ  of  بعض   

 لوگ ہیں خاص the نَّاسِ ال

ِنَّاسِ ال people لوگ ہیں   
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 جو جو who (is he) م ن

ولِ  ِي ق  says (کہتے ہیں)سےتو 

 

 ب ا ن

 

 سےتو(کہتے ہیں) ر

 

 ب ا ن

 

 ر

 لائے  believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ا یمان

 

 ہم ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 پھر ج ب   پھر so إ ذ آِفِ 

ِإ ذ آِفِ  when   ج ب   

ىِ   و ہ ستائے جاتے ہیں و ہ ستائے جاتے ہیں he is harmed أ وذ 

ِف ى in )بیچ )ر ا ہ( بیچ )ر ا ہ 

ِاللِ  (the Way of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ع لِ  ِج  he considers تو(و ہ سمجھتے ہیں )تو(و ہ سمجھتے ہیں( 

ا   trial ف تْن ةِ 

 

ا   ستاب ا  جاب

 

 ستاب ا  جاب

ِنَّاسِ ال (of) the کا لوگون خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کا   

 عذا ت  کی طرخ طرخ  like ع ذ ابِ كِ 

ِع ذ ابِ كِ  as punishment عذا ت  کی   

 ا للہ کے ا للہ کے .Allah (of) اللِ 

ِل ئ نوِ  but   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

آءِ   ا  تی ہے ا  تی ہے comes ج 
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ِن صْرِ  victory   مدذ   مدذ 

ِمّ ن from سے سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord    تیرے ر ت   ر ت 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

ول نَِّلِ   یقیناً ضرو ر  و ہ کہیں گے  یقیناً   surely ي ق 

ولِ لِ  ِنَِّي ق  say  و ہ کہیں گے   

ولِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي ق 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 تھے تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

عِ   تمہار ے سا تھ سا تھ  with ك مِْم 

عِ  ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِأِ  ل يْس   ا و ر  کیا نہیں ہے؟ کیا؟ ?Is و 

ِل يْس ِوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں ہے not ل يْس ِأ وِ 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ عْل مِ بِ  definitely )کے(خوت  جانے و ا لاسا تھ)کامل علم  سا تھ)کامل علم کے 

ِأ عْل مِ بِ  All-Knowing خوت  جانے و ا لا   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (is) ف ى
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ورِ  د  ِص  breasts سینون کے سینون کے 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the و ا لون خاص 

 

 سا ر ےجہان

ينِ الِْ ِع ال م  worlds و ا لون 

 

   سا ر ےجہان

 می  پرکھ کرکے ر ہے گا۔ 11

 

 لائےہیں ا و ر  منافقون کی بھی لار

 

 کی جانچ کرے گا جو )پکا سچا(ا یمان

 

 ا و ر  ا للہ ضرو ر    ا نُ

ِل ي عْل م نَِّوِ  and   ا و ر یقیناً ضرو ر  جانچ کرے  گا ا و ر 

ِي عْل م نَِّل وِِ  surely  ًیقینا   

لِ     جانچ کرے  گا  will make evident نَِّي عْل مِ و 

ل ي عْل مِ     ضرو ر   definitely نَِّو 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کی جو 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 می پرکھ کرے  گا ا و ر   and ل ي عْل م نَِّوِ 

 

 ا و ر یقیناً لار

ِي عْل م نَِّل وِِ  surely  ًیقینا   

لِ     پرکھ کرے  گا  He will make evident نَِّي عْل مِ و 

ل ي عْل مِ   می definitely نَِّو 

 

   لار

 منافقون کی بھی خاص the م ن اف ق ينِ الِْ

ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrites منافقون کی بھی   

12 
 و ا لون سے کہتے ہیں کہ  ہمار ے ر ا ستے پر چلو  ہم 

 

ر  لوگ ا یمان
ف
ا ہون کاکچھ بھیا و ر  کا

 

 کے گی

 

ا ہون کوا ٹھالیں گے حالانکہ و ہ ا ن

 

 بوجھ ا ٹھانے و ا لے نہیں۔ ب لا شبہ و ہ سرا سر جھوٹے تمہار ے گی

 ہیں۔

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   
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ينِ   لوگون نے جو those who الَّذ 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ر و   کا

ف
ا شکرےہیں و ہکا

 

 ب

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   و ا لے ,believe واِْاَٰم 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 تم پیرو ی کرو   پیرو ی کرو   Follow واِْاتَّب عِ 

ِواِْاتَّب عِ  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

ب يلِ   ہمار ے ر ا ستے کی ر ا ستے کی  way ن اس 

ب يلِ  ِن اس  our ہمار ے   

 کریں گے ا و ر   and لْن حْم لِْوِ 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 ا و ر  ا لبتہ ہم ا ٹھائیں و 

ِن حْم لِْلْوِِ  let ا لبتہ   

لِْ  کریں گے we will carry ن حْم لِْو 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
   ہم ا ٹھائیں و 

ط اي ا ا ہون کو  sins ك مِْخ 

 

ا ہون گی

 

 کو تمہار ے گی

ط اي ا ِك مِْخ  your تمہار ے   

 حالانکہ نہیں حالانکہ and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 و ہ و ہ they ه م

ل ينِ بِ  ام  ِح  (are) in ر گز 
ہ

 کرنے و ا لے 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 ر گز ا ٹھانے و  

ہ
 

ل ينِ بِ  ام  ِح  going to carry کرنے و ا لے 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
   ا ٹھانے و  

 سے سے from م نِْ
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ط اي ا ِه مخ  sins  ا ہون

 

ا ہون گی

 

 کے گی

 

 ا ن

ط اي ا ِه مخ  their کے 

 

   ا ن

 کوئی بھی کوئی بھی from مّ ن

ىْءِ  ِش  thing کچھ بھی کچھ بھی 

مِْإ نَِّ ِه  Indeed  ا

 

 ی
 یقیناًو ہ ن قی

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

ب ونِ لِ   ا لبتہ جھوٹے ہیں ا لبتہ  surely (are) ك اذ 

ب ونِ لِ  ِك اذ  liars جھوٹے ہیں   

13 
 سے پوچھا  

 

 می ا ن

 

 لار

 

 کے ذ ن

 

  جھوٹی ب ا تون کے ب ا ر ے میں جو و ہ جاا و ر ا لبتہ یہ لوگ  ضرو ر ا پنےبوجھ ا و ر  ا پنے بوجھون کے سا تھ  ذ و سرےکچھ بوجھ بھی  ا ٹھائیں گے ۔ ا و ر  قیامب

 

ئے گا ا ن

 گھڑا  کرتے تھے۔

ل نَِّوِ  ِل ي حْم  but   ا و ر  ا لبتہ و ہ ضرو ر  ا ٹھائیں گے ا و ر 

ل نَِّل وِِ  ِي حْم  surely  ا لبتہ   

لِ  لِ و     و ہ  ا ٹھائیں گے  they will carry نَِّي حْم 

لِ  ل ي حْم     ضرو ر   definitely نَِّو 

الِ  مِْأ ثْق   کے بوجھون کو بوجھون کو burdens ه 

 

 ا ن

الِ  مِْأ ثْق  ِه  their کے 

 

   ا ن

الًِوِ   ا و ر  کئی بوجھ)ذ و سرو ن کے بھی( ا و ر   and أ ثْق 

الًِوِ  ِأ ثْق  burdens  بوجھ)ذ و سرو ن کے بھی(کئی   

 سا تھ سا تھ with مَّعِ 

الِ  مِْأ ثْق  ِه  burdens کے بوجھون کے بوجھون کے 

 

 ا ن

الِ  مِْأ ثْق  ِه  their کے 

 

   ا ن

 می پوچھے جائیں گے ا و ر   and ل ي سْ ـ ل نَِّوِ 

 

 ا و ر  ا لبتہ و ہ لار
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ِي سْ ـ ل نَِّل وِِ  surely   ا لبتہ   

لِ     و ہ  پوچھے جائیں گے they will be questioned نَِّي سْ ـ لِ و 

ل ي سْ ـ لِ   می definitely نَِّو 

 

   لار

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں about مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 گھڑا  کرتے invent ونِ ي فْت رِ 

 

 گھڑا  کرتے و ہ جھوت

 

 جھوت

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

14   

 

ک ر ہے پھر  ا س قوم کو طوفان

 

 ا ر  سا ل ب

 

 ر
ہ
ر س کم ا ب ک 

ی 
 میں پچاس 

 

 کی قوم کی طرف بھیجا ا و ر  و ہ ا ن

 

(نے ا  پکڑا  ا و ر  و ہ بہت)ا و ر ا لبتہ یقیناً  ہم نے نوخؑ کو ا ن ا لم تھے۔ کے عذا ت 

 

 ظ

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 نوخؑ کو نوخؑ کو Nuh ن وحًا

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم کے قوم کے 
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ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

 پس و ہ ر ہا پس  and ل ب ثِ فِ 

ِل ب ثِ فِ  remained و ہ ر ہا   

مِْف ي  کے  بیچ ۔میں  among ه 

 

 بیچ ۔میں ا ن

مِْف ي ِه  they کے 

 

   ا ن

 ا ر   a thousand أ لْفِ 

 

 ر
ہ
 ا ر   ا ب ک 

 

 ر
ہ
 ا ب ک 

ن ةِ  ِس  year(s) ر س
ی 

ر س 
ی 

 

ِإ لَِّ save مگر مگر 

ينِ  مْس  ِخ  fifty پچاس پچاس 

امًا ِع  year(s) )سا ل )کم( سا ل )کم 

ذ ه مِ فِ  ِأ خ  then کو پکڑ لیا پھر 

 

 پھر ا ن

ذِ فِ  ِه مِ أ خ  seized پکڑ لیا   

ذِ   کو  them ه مِ ف أ خ 

 

   ا ن

 نے خاص the طُّوف انِ ال

 

 طوفان

ِطُّوف انِ ال flood نے 

 

   طوفان

 ا و ر  و ہ ا و ر   while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ا لمون میں wrongdoers (were) ظ ال م ونِ 

 

ا لمون میں تھے ظ

 

 تھے ظ

ا نی بنا ذ ب ا ۔ 15

 

س

 

ن
 و ا لون کے لیے 

 

 ذ ے ذ ی  ا و ر ا س  کشتی کو سا ر ے جہان

 

 پھر ہم نے ا س )نوخؑ( کو ا و ر  کشتی و ا لون کو نجات

يْن اهِ فِ  ِأ نج  but ذ ی ہم نے ا س کو پھر 

 

 پھر نجات

يِْفِ  ِن اهِ أ نج  saved  ذ ی 

 

   نجات

يِْ    ہم نے We هِ ن اف أ نج 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4139 of 6325 
https://quranexcel.com 

يْن ا    ا س کو  him هِ ف أ نج 

ابِ وِ   ا صحات   ا و ر   and أ صْح 

ابِ وِ  ِأ صْح  people   ا صحات   

ف ين ةِ ال ہ کو ۔ کشتی و ا لون کو ا ل the (of) سَّ

 

 ی
سفی
ل

 ا 

ف ين ةِ ال ِسَّ ship سفینہ  ۔ کشتی و ا لون کو   

ع لْن اه آِوِ   ا و ر ہم نےبناب ا ا سے ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اه آِج  made   بناب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ه آِن او 

ع لْن ا ج     ا سے it ه آِو 

ا نی a Sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 

ينِ لِّ  ِلْع ال م  for  تمام جہانون کےلیے  لیے 

ينِ لْلِِّ  ِع ال م  the خاص   

ينِ لّ لِْ    تمام جہانون کے worlds ع ال م 

 کر کرو ( ج ب  ا س نے ا پنی قوم سے کہا کہ ا للہ 16

 

ر ا ہیمؑ کا )ذ
ی 
 ر تے ر ہو۔ا گر تم سمجھ ر کھتے ہو تو  ا و ر  ا 

 

 کیاکرو  ا و ر  ا سی سے ذ

 

 یہ تمہار ے حق میں بہت بہتر ہے۔ ہی کی عباذ ت

يمِ وِ  ِإ بْر اه  and ) کر کرو 

 

ر ا ہیمؑ کا ا و ر )ذ
ی 
 کر کرو ( ا 

 

 ا و ر )ذ

يمِ وِ  ِإ بْر اه  Ibrahim ر ا ہیمؑ کا
ی 
   ا 

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

وْم هِ لِ  ِق  to ا س کی قوم کے لیے لیے 

وْمِ لِ  ِهِ ق  to people قوم کے   

وْمِ     ا س کی his هِ ل ق 
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 کرو    Worship واِْاعْب دِ 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

وهِ وِ  ِاتَّق  and   ر و  تم ا س )ا للہ(سے ا و ر 

 

 ا و ر   ذ

ِوهِ اتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 ه وِِو اتَّقِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س )ا للہ(سے  Him هِ و اتَّق 

ل ك مِْ  کہ یہ  کہ یہ  that ذ َٰ

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جانتے ہوتم  جانتے ہو know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

17 
 

 

 گھڑلیتے ہو۔  توا لبتہ  جن لوگون کی تم ا للہ  کے علاو ہ عباذ ت

 

 بہتان

 

 کرتے ہوا و ر جھوت

 

  کر محض بتون کی عباذ ت

 

 ر ا  بھی ا ختیار   نہیں  کرتے ہوو ہ تمہیں ب لاشبہ تم ا للہ کو چھور

 

 ق ذ ینے کا ذ

 

ر ر

 گے۔

 

ا ئے جاو

 

 کیاکرو  ا و ر  ا سی کا شکر ا ذ ا  کیاکرو ۔ ا و ر  ا سی کی طرف تم لوب

 

 ق طلب کیاکرو ا و ر  ا سی کی عباذ ت

 

 ر کھتے پس  ا للہ ہی سے ر ر

اإ نَِّ ِم  Indeed ب لاشبہ صرف ب لاشبہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 کرتے  worship ونِ ت عْب دِ 

 

 کرتے  عباذ ت

 

 تم عباذ ت
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ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ وْث انًا idols بتون کی بتون کی 

ونِ وِ  ِت خْل ق  and   ا و ر  تم گھڑلیتے ہو ا و ر 

ِونِ ت خْل قِ وِ  create گھڑلیتے ہو   

ت خْل قِ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  falsehood إ فْكًا

 

  جھوت

 

 جھوت

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those whom جن لوگون کی جن لوگون کی 

ِونِ ت عْب دِ  worship کرتے ہو 

 

 کرتے ہو عباذ ت

 

 تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِلِ  not نہیں نہیں 

مْل كِ  ِونِ ي  possess   و ہ ا ختیار  ر کھتے ہیں ا ختیار  ر کھتے ہیں 

مْل كِ  ِونِ ي  they و ہ   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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زْقًا  ق کا any provision ر 

 

 ق کا ر ر

 

 ر ر

ِابْت غ وافِ  so کرو  تمپس طلب  پس 

ِواابْت غِ فِ  seek   طلب کرو   

 you واف ابْت غِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ندِ   ذ ب ک۔ ب ا س from ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

زْقِ ال ِرّ  the ق خاص 

 

 ر ر

زْقِ ال ِرّ  provision ق 

 

   ر ر

وهِ وِ   کیاکرو  تم ا س )ا للہ(کی ا و ر   and اعْب د 

 

 ا و ر   عباذ ت

ِوهِ اعْب دِ وِ  worship    کیا کرو 

 

   عباذ ت

 ه وِِو اعْب دِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س )ا للہ(کی  Him هِ و اعْب د 

واوِ  ر   ا و ر  شکر گزا ر  بنوتم ا و ر   and اشْك 

رِ وِ  ِوااشْك  be grateful  شکر گزا ر  بنو   

رِ   you واو اشْك 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥٓلِ 

ِه ِۥٓلِ  Him ا س کے   

 ا سی کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ Him ا سی کی   

عِ    گے will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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18 
ر ا ر  ذ ےچکی 

ق
ا  

 

 مے تو صرف و ا ضح طور  ا و ر  ا گر تم  تکذیب کرتےہو تو تم سے پہلے بھی کئی ا متیں )ا پنے ر سولون کو(جھوب

 

پر پیغام  پہنچاذ ینےکے علاو ہ ا و ر  کچھ بھی  ہیں ۔ا و ر  ر سول کے ذ

 نہیں۔

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

بِ  لاتے ہو  deny وات ك ذّ 

 

ھی
 
ح

لاتے ہو 

 

ھی
 
ح

 تم 

بِ  ِوات ك ذّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  so ق 

دِْفِ  ِق  Verily  حقیقتا   

لاب ا  تھا denied ك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  تھا ۔ 
ق
ا  

 

لاب ا  تھا جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  تھا ۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

مِ  ِأ م  nations بہت سی ا متون نے بہت سی ا متون نے 

ِمّ ن from سے سے 

ِك مِْق بْلِ  before تم سے پہلے پہلے 

ِك مِْق بْلِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول کے خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

غِ الِْ ِب لَ  the پہنچا ذ ینا(پیغام کا) خاص  

غِ الِْ پہنچا ذ ینا(پیغام کا) conveyance ب لَ     

 و ا ضح طور  پہ خاص the م ب ينِ الِْ
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ِم ب ينِ الِْ clear و ا ضح طور  پہ   

 ا للہ کےلیے 19

 

ا  بھی ہے؟ بیشک یہ ب ا ت

 

 ر ا ب
ہ
ا  ہے پھر کس طرخ ا سےذ 

 

ی ب ا ر  مخلوق کو پیدا  کرب

 ہل
ب

 لوگون نے نہیں ذ یکھا کہ ا للہ کس طرخ 

 

 ہے۔کیا ا ن

 

 بہت ا  سا ن

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 ذ یکھتےغور  کرتے و ہ   ذ یکھتےغور  کرتے  see وْاي رِ 

ِوْاي رِ  they  و ہ   

 کیسے؟ کیسے؟ ?How ك يْفِ 

ئِ  ِي بْد  originates ا  ہے

 

ی ب ا ر  پیدا  کرب

 ہل
ب

ا  ہے 

 

ی ب ا ر  پیدا  کرب

 ہل
ب

 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

لْقِ الِْ ِخ  the مخلوق کو خاص 

لْقِ الِْ ِخ  creation مخلوق کو   

 پھر پھر then ث مَِّ

يدِ  ِه ِۥٓي ع  repeats ا (ہے

 

 ر ا ب
ہ
ا )یعنی ذ 

 

ا (ہے ا س کو ا عاذ ہ بھی کرب

 

 ر ا ب
ہ
ا )یعنی ذ 

 

 ا عاذ ہ بھی کرب

يدِ  ِه ِۥٓي ع  it ا س کو   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ل ى ِع  for ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يرِ  ِي س  (is) easy  

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
  )ہے(نہا

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
 )ہے(نہا

20 
ی ب ا ر  پیدا  کیا؟ ۔پھر  ا للہ ذ و سری ب ا ر  بھی )ا سی طرخ( پید کہہ ذ و  

 ہل
ب

 مین میں چلو پھرو  ا و ر ذ یکھ لو کہ ا للہ نے کس طرخ خلقت کو 

 

ا  کہ ر

 

ھی
ک

 ر 

 

 ر  چیز پر پور ی طرخ قدر ت
ہ
ا  کرے گا۔ بیشک ا للہ 

 ہے۔
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ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

يرِ  ِواس  travel    سیر کرو  تم۔ چلو پھرو  تم سیر کرو ۔ چلو پھرو 

يرِ  ِواس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

وافِ   ا و ر  ذ یکھ لو تم ا و ر   and انظ ر 

ِواانظ رِ فِ  see ذ یکھ لو   

 you واف انظ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کیسے؟ کیسے؟ ?How ك يْفِ 

أِ  ِب د  He originated ا بتدا کی گئی ا بتدا کی گئی 

لْقِ الِْ ِخ  the مخلوق کی خاص 

لْقِ الِْ ِخ  creation مخلوق کی   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ئِ  ِي نش  will produce ندگی بخشے گا 

 

 ندگی بخشے گا پیدا  کرے گا ۔ر

 

 پیدا  کرے گا ۔ر

ِنَّشْأ ةِ ال the مخلوق کو خاص 

ِنَّشْأ ةِ ال creation مخلوق کو   

ر ةِ الَِْٰ  میں)ذ و سری ب ا ر ( خاص the خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  last ) میں)ذ و سری ب ا ر 

 

   ا  خرت

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing شے کے شے کے 

يرِ  ِق د  (is) All-Powerful  ر کھنے و ا لا ہےکامل 

 

 ر کھنے و ا لا ہے قدر ت

 

 کامل قدر ت

 گے۔  )پھر(و ہ جسے چاہے 21

 

ا ئے جاو

 

ا  ہے۔ ا و ر  ا سی کی طرف تم سب  لوب

 

 سزا  ذ یتا ہے ا و ر  جس پر چاہےر حم کرب

بِ   و ہ عذا ت  ذ یتا ہے و ہ عذا ت  ذ یتا ہے He punishes ي ع ذّ 

ِم ن whom جس کو جس کو 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

مِ وِ  ِي رْح  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر   و ہ ر حم کرب

مِ وِ  ِي رْح  has mercy  ا  ہے

 

   و ہ ر حم کرب

 جس پر جس پر whom (on) م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِإ ل يْهِ وِ  and   ا و ر  ا س کی طرف ا و ر 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا س کی   Him هِ و إ ل يِْ

  گے  will be return ونِ ت قْل بِ 

 

ا ئے جاو

 

  گے۔لوب

 

  گے پھیرے جاو

 

ا ئے جاو

 

  گے۔تم لوب

 

 تم پھیرے جاو

ِونِ ت قْل بِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں۔ ا و ر  نہ توا للہ کے علاو ہ تمہار ا  کوئی و لی ہےا و ر  نہ ہی مدذ گار ۔ 22

 

ے ہو نہ ا  سمان

 

سکت
 مین میں عاجز کر

 

 ا و ر  تم )ا للہ کو (نہ ر

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   
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 you أ نت م

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

ز ينِ بِ  ِم عْج  definitely ر گز 
ہ

ے و ا لے)ا للہ کو( 

 

سکت
 ر گزعاجز کر 

ہ
 

ز ينِ بِ  ِم عْج  incapacitate, helpless )ے و ا لے)ا للہ کو

 

سکت
   عاجز کر 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم ن from کوئی بھی کوئی بھی 

ل يِّ  ِو  any protector   

 

   و لی ۔ کار سا ر

 

 و لی ۔ کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 
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ِلِ وِ  not نہ   

يرِ   کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   a helper ن ص 

 کے ا و ر  ا س کے  23

 

ا ا مُید ہوچکے ہیں ا و ر  ا  ا و ر  جو لوگ  ا للہ کی ا  ب ا ت

 

 سے ب

 

مب
ح
ر ہو گئے ہیں و ہ میری)یعنی ا للہ کی( ر 

ک

 

می

   کے 

 

 لوگون کےلیےا لمناک عذا ت  ہے۔حضور ملاقات

 

 ن

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

رِ  ر ہو گئے disbelieve واك ف 
ک

 

می

ر ہو گئےو ہ 
ک

 

می

 

رِ  ِواك ف  they و ہ   

  سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  (the) Signs   

 

   ا  ب ا ت

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِۦٓوِ  آئ ه  ِل ق  and   ا س کی ا و ر  

 

 ا و ر  )سا تھ( ملاقات

آئِ وِ  ِۦٓل ق  ِه  meeting (with) (سا تھ)  

 

    ملاقات

آئِ  ل ق  ِۦٓو     ا س کی Him ه 

ئ كِ   کہیہ لوگ  یہ لوگ کہ those أ و۟ل َٰٓ

ِواي ئ سِ  (have) despaired ا ا مید ہیں

 

ا ا مید ہیں ب

 

 و ہ ب

ِواي ئ سِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

تِ  حْم  ِىرَّ Mercy   

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 میری ر 

تِ  حْم  ِىرَّ My میری   

ئ كِ وِ   ا و ر یہ لوگ کہ ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ those یہ لوگ کہ   
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مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 )ہے(عذا ت   )ہے(عذا ت   a punishment (is) ع ذ ابِ 

ا ک painful أ ل يمِ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

لاو ہ ا و ر  کچھ نہ تھا کہ ا سے قتل کر ذ و  ب ا  ا  گ میں ج لا ذ و  مگر ا للہ نے ا سے ا  گ سے بچا لیا 24
ر ا ہیم ؑ(کی قوم کا جوا ت  ا س کے ع

ی 
ا نیان ہیں۔۔ تو ا س )ا 

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
  و ا لون کےلیے

 

 بیشک ا س میں ا یمان

ِم افِ  and  پس نہیں پس 

ِم افِ  not نہیں   

 تھا تھا was ك انِ 

و ابِ  ِج  answer   جوا ت   جوا ت 

ِۦٓق وْمِ  ِه  (of) people  ر ا ہیمؑ(کی قوم کا قوم کا
ی 
 ا س )ا 

ِۦٓق وْمِ  ِه  his ر ا ہیمؑ(کی
ی 
   ا س )ا 

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا سے قتل کرذ و  تم قتل کرذ و   Kill وهِ اقْت لِ 

ِه وِِاقْت لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا سے him هِ اقْت ل وِ

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

رّ قِ  ِوهِ ح  burn   ج لا ذ و  تم ا سے ج لا ذ و 

رّ قِ  ِه وِِح 
you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 
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رّ ق وِ    ا سے him هِ ح 

اهِ فِ   لیکن بچا لیا ا سے لیکن  but أ نج 

افِ  ِهِ أ نج  saved بچا لیا   

ا    ا سے him هِ ف أ نج 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِم نِ  from سے سے 

ِنَّارِ ال the ا  گ خاص 

ِنَّارِ ال fire ا  گ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کےلیے)جو( لیے  for ق 

 

 ا ن

وْمِ لِّ  ِق  a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

نِ   لائےہیں who believe ونِ ي ؤْم 

 

 لائےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

25 
 بتون کو لیے بیٹھے ہو ۔

 

  کرصرف  ا ن

 

 ندگی میں ب ا ہمی ذ و ستی کے لیے تم ا لبتہ  جو ا للہ کو چھور

 

ر ا ہیم ؑ(نے کہا کہ  ذ نیا  کی ر
ی 
 تم ہی ا ب ک ذ و سرے)کی ذ و ستی(سے ا نکار   ا و ر ) ا 

 

 کے ذ ن

 

پھر قیامب

 ہوگا۔ ا و ر  

 

 خ

 

 تمہار ا  کوئی مدذ گار بھی  نہ ہوگا۔کرذ و گے ا و ر  ا ب ک ذ و سرے پر لعنت کرو گے ا و ر  تمہار ا  ٹھکانہ ذ و ر

ِق الِ وِ  and   ر ا ہیمؑ( نےکہا ا و ر
ی 
 ا و ر  ا س )ا 

ِق الِ وِ  he said  ر ا ہیمؑ( نےکہا
ی 
   ا س )ا 

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ  Indeed م 
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اإ نَِّ ِم  only صرف   

ذِْ  تم نے)معبوذ (مقرر  کر لیا )معبوذ (مقرر  کر لیا have taken ت ماتَّخ 

ذِْ ِت ماتَّخ  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ وْث انًا idols بتون کو بتون کو 

ةِ  دَّ ِمَّو  (out of) love محبت میں محبت میں 

يْنِ  ِك مِْب  among  

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِي وْمِ  (on the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection  

 

   کےقیامب

 ا نکار کریں گے ا نکار کریں گے will deny ي كْف رِ 

مب عْضِ  ِك  some of تم میں سےبعض  بعض 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4152 of 6325 
https://quranexcel.com 

مب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

 بعض کے سا تھ سا تھ with ب عْضِ بِ 

ِب عْضِ بِ  other 

s 

   بعض کے 

لْع نِ وِ   ا و ر  لعنت کریں گے ا و ر   and ي 

لْع نِ وِ  ِي  curse  لعنت کریں گے   

مب عْضِ   تم میں سےبعض  بعض some of ك 

مب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

 بعض کو بعض کو others (to) ب عْضًا

ك مِ وِ  ىَٰ أْو  ِم  and   ا و ر  تمہار ا  ٹھکانہ ا و ر 

ىَِٰوِ  أْو  ِك مِ م  abode   ٹھکانہ   

ىَِٰ أْو  م     تمہار ا   your ك مِ و 

 ا  گ) میں ہو گا ( خاص the (will be) نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire (ا  گ ) میں ہو گا   

 ا و ر  نہیں ہو گا ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں ہو گا   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کوئی بھی کوئی بھی from مّ ن

ر ينِ  ِنَّاص  any helpers   مدذ گار   مدذ گار 

ر ا ہیمؑ(کہنے لگے  26
ی 
 لائےا و ر )ا 

 

 حکمتپس لوطؑ  ا س پر ا یمان

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 کرنے و ا لا ہون۔ بیشک و ہ خوت  غا

 

 و ا لا ہے۔ کہ ا لبتہ میں ا پنے ر ت  کی طرف ہجرت

ِ ـ ام نِ فِ  and لاب ا   پس 

 

 پس ا یمان
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ِ ـ ام نِ فِ  believed    لاب ا 

 

   ا یمان

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 لوط لوط Lut ل وطِ 

ِق الِ وِ  and   ر ہیم نے( ا و ر
ی 
 ا و ر  کہا )ا 

ِق الِ وِ  he said  )ر ہیم نے
ی 
   کہا )ا 

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

رِ  اج   کرنے و ا لا  emigrating م ه 

 

 کرنے و ا لا ہجرت

 

 ہجرت

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِىِٓر  Lord میرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِىِٓر  my میرے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 و ہی )ہے( و ہی )ہے( He (is) ه وِ 

ِع ز يزِ الِْ the ت   خاص
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا خاص the ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا   

27 
 کی 

 

 ا و ر  کتات  ا ن

 

ا (عطا کرذ ئیے ا و ر  نبوت

 

ؑ )پوب  میں یقیناً و ہ صالحین ا و لاذ  میں بھی ر کھ ذ ی ا و ر  ہم نے ا س کو ذ نیا میںا و ر  ہم نے ا سے ا سحاقؑ )بیٹا(ا و ر  یعقوت 

 

 بھی ا س کا صلہ ذ ب ا  ا و ر  ا  خرت

 میں سے ہوگا۔

ِو ه بْن اوِ  and   ا و ر  ہم نے عطا کیے ا و ر 
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ِن او ه بِْوِ  granted عطا کیے   

و ه بِْ    ہم نے   We ن او 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥٓلِ 

ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

قِ   ا سحاقؑ  ا سحاقؑ  Ishaq إ سْح َٰ

ِي عْق وبِ وِ  and   ا و ر  ؑ  ا و ر  یعقوت 

ِي عْق وبِ وِ  Yaqoub   ؑ    یعقوت 

ع لْن اوِ   ا و ر ر کھی ہم نے ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  placed  ر کھی   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

يَّتِ  ِهِ ذ رّ  offsprings   ا س کی ا و لاذ   ا و لاذ 

يَّتِ  ِهِ ذ رّ  his  ا س کی   

  خاص the نُّب وَّةِ ال

 

 نبوت

ِنُّب وَّةِ ال Prophet hood  

 

   نبوت

 ا و ر  کتات   ا و ر   and الْك ت ابِ وِ 

ِك ت ابِ الِْوِ  the خاص   

   کتات    Book ك ت ابِ و الِْ

 ا و ر  ہم نے ا س کو ذ ب ا   ا و ر   and آت يْن اهِ وِ 

ِن اهِ آت يِْوِ  gave    ذ ب ا   

   ہم نے  We هِ ن او آت يِْ

   ا س کو  him هِ و آت يْن ا
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 ا جرو ا نعام ا س کا   ا جرو ا نعام   reward ه ِۥأ جْرِ 

ِه ِۥأ جْرِ  his ا س کا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا کے خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کے   

 ا و ر  ب لا شبہ و ہ ا و ر   and إ نَّه ِۥوِ 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  ب لا شبہ   

   و ہ he ه ِۥو إ نَِّ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ر ةِ الَِْٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

 یقیناً  میں سے ہے یقیناً  surely (is) م نِ لِ 

ِم نِ لِ  among میں سے ہے   

ينِ ال ال ح   صالحین خاص the صَّ

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous صالحین   

  میں  کسی  ا و ر  لوطؑ )کا 28

 

 کر کرو ( ج ب   ا س نے ا پنی قوم سے کہا کہ ا لبتہ تم ا یسابے حیائی کا  کام کرتے ہوجو تم سے پہلے ذ نیا جہان

 

  نہیں کیا۔نےذ

ِل وطًاوِ  and ) کر کرو 

 

 کر کرو (لوطؑ کا ا و ر )ذ

 

 ا و ر )ذ

ِل وطًاوِ  Lut لوطؑ کا   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

ِۦٓلِ  وْم ه  ِق  to ا س کی قوم کے لیے لیے 

وْمِ لِ  ِۦٓق  ِه  to people قوم کے   
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وْمِ  ِۦٓل ق     ا س کی his ه 

 یقیناً تم یقیناً Indeed ك مِْإ نَِّ

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا لبتہ کرتے ہوتم ا لبتہ surely ت أْت ونِ لِ 

ِونِ ت أْتِ لِ  commit کرتے ہو   

 you ونِ ل ت أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ الِْ ش  اح   ا یسی بے حیائی کہ خاص the ف 

ةِ الِْ ش  اح  ِف  immorality ا یسی بے حیائی کہ   

ا  نہیں کی نہیں کی not م 

ب قِ  ِك مس  has preceded  تم سے پہلے پہلے 

ب قِ  ِك مس  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ابِ   سا تھ ا س کے  سا تھ with ه 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

 کسی کسی from م نِْ

دِ  ِأ ح  one ا ب ک نے ا ب ک نے 

نِ  ِمّ  from سے سے 

ينِ الِْ ِع ال م  the و ا لون میں خاص 

 

 سا ر ےجہان

ينِ الِْ ِع ال م  worlds و ا لون میں 

 

   سا ر ےجہان

29 
 نی کرتے ہو 

 

 ر
ہ
ر و ن پر(ر 

ف
 ر ا نی کے لیے( مرذ و ن کے ب ا س جاتے ہوا و ر  )مسا

 

ر ے کاکیون ا لبتہ  و ا قعتاا  تم )شہوت
ی 
م کرتے ہو؟ ۔ تو ا س کی قوم کے ب ا س ا س کے ا و ر  ا پنی مجلسون میں بھی 

 ۔

 

لاو ہ کوئی جوا ت  نہ تھا پس کہنے لگے )ا ے لوطؑ!۔( ا گر تم سچے ہو تو ہم پر ا للہ کا عذا ت   لے ا  و
 ع

ِئ نَّك مِْأِ  Do? کیا تم و ا قعتاا ؟۔کیون تم و ا قعتاا ؟ کیا؟۔کیون؟ 
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ِك مِْئ نَِّأِ  Indeed  و ا قعتاا   

 you ك مِْأ ئ نَِّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا لبتہ ا  تے ہوتم ا لبتہ surely ت أْت ونِ لِ 

ِونِ ت أْتِ لِ  approach ا  تے ہو   

 you ونِ ل ت أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

الِ ال  مرذ و ن کے ب ا س خاص the رّ ج 

الِ ال ِرّ ج  men مرذ و ن کے ب ا س   

 تم۔ا و ر قطع کرتے ہوتما و ر  کاٹتے ہو  ا و ر   and ت قْط ع ونِ وِ 

ِونِ ت قْط عِ وِ  cut off  کاٹتے ہو۔قطع کرتے ہو   

ت قْط عِ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يلِ ال  ر ا ستے خاص the سَّ

ب يلِ ال ِسَّ road ر ا ستے   

 ا و ر تم کرتے ہو ا و ر   and ت أْت ونِ وِ 

ِونِ ت أْتِ وِ  commit کرتے ہو   

ت أْتِ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ي مِ ن اد  ِك  meetings  تمہار ی مجلسون کے مجلسون کے 

ي مِ ن اد  ِك  your تمہار ی   

ر ے کام خاص the م نك رِ الِْ
ی 

 

ِم نك رِ الِْ evil ر ے کام
ی 

   

 پس نہیں پس and م افِ 
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ِم افِ  not نہیں   

 تھا تھا was ك انِ 

و ابِ  ِج  answer   جوا ت   جوا ت 

ِۦٓق وْمِ  ِه  (of) people  ا س کی قوم کا قوم کا 

ِۦٓق وْمِ  ِه  his ا س کی   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 لے ا  ہم پر لے ا    Bring upon ن اائْتِ 

ِن اائْتِ  us ہم پر   

 سا تھ عذا ت   سا تھ with ع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ بِ  (the) punishment   عذا ت   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah (of) اللِ 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِتِ ك ن are ہےتو ہے 

ِتِ ك ن you تو   

 سے سے from م نِ 

ق ينِ ال اد  ِصَّ the سچے لوگون  خاص 

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful سچے لوگون   

 مفسد لوگون 30

 

!۔ ا ن ر ما۔ لوطؑ نے ذ عا کی کہ ا ے میرے ر ت 
ف
 کے مقابلے میں میری مدذ  

ِق الِ  He said ا س)لوط(نے ذ عا کی ا س)لوط(نے ذ عا کی 
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بِّ  ِر  Lord!   ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

رِْ  میری مدذ  کر مدذ  کر Help ن ىانص 

رِْ ِن ىانص  me میری   

ل ى لاف against ع 

 

لاف ا و پر ۔ج

 

 ا و پر ۔ج

وْم الِْ ِق  the ا س (قوم کے ) خاص 

وْم الِْ    ا س (قوم کے ) people ق 

ينِ الِْ د   فساذ  کرنے و ا لی خاص the م فْس 

ينِ الِْ د  ِم فْس  corrupters فساذ  کرنے و ا لی   

31 
 لے کر ا  ئے تو)یہ بھی(کہا کہ ا لبتہ ہم )لوطؑ کی(ا س بستی و ا لون کو ہ لاک کرنے و ا لے

 

ا ر ت

 

 س
ن
ر ا ہیم کے ب ا س 

ی 
ر شتے( ا 
ف
 ے ہی  ا و ر  ج ب  ہمار ےقاصد )

 

ر
ی 
ہیں ۔یقیناً ا س بستی کے لوگ 

ا لم ہیں۔

 

 ظ

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

تِْ آء   ا  ئے ا  ئے came ج 

لِ  س  ِن آِر  messengers  )ر شتے
ف
ر شتے(ہمار ے  قاصد)

ف
 قاصد)

لِ  س  ِن آِر  Our ہمار ے   

يمِ  ر ا ہیمؑ)کے ب ا س( Ibrahim (to) إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ)کے ب ا س( ا 

ی 
 ا 

ِالْب ـشْر ىِبِ  with کے سا تھ 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 سا تھ خوشخبری و 

ِب ـشْر ىِالِْبِ  the خاص   

 کے glad tidings ب ـشْر ىِب الِْ

 

ا ر ت

 

 س
ن
   خوشخبری و 

 یہ بھی(کہا) یہ بھی(کہا) said وٓاِْق الِ 

و ن نے they وٓاِْق الِ 
ہ

 

ب
   ا 
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 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 ہ لاک کرنے و ا لے ہیں ہ لاک کرنے و ا لے ہیں going to destroy (are) م هْل ك وٓا

ِأ هْلِ  (the) people د و ن کو

 

ی

 

س
د و ن کو ب ا 

 

ی

 

س
 ب ا 

هِ  ذ  ِه َٰ (of) this ا س ا س 

رْي ةِ الِْ ِق  the قصبے و  بستی کے خاص 

رْي ةِ الِْ ِق  town قصبے و  بستی کے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

اأ هْلِ  ِه  people  ا س کے لوگ لوگ 

اأ هْلِ  ِه  its ا س کے   

 ہیں و ہ ہیں are واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ينِ  ا لمون میں ۔ظلم کرنے و ا لون میں wrongdoers ظ ال م 

 

ا لمون میں ۔ظلم کرنے و ا لون میں ظ

 

 ظ

32 
ر ا ہیم ؑ(نے کہا کہ ا لبتہ

ی 
 ہیں۔ہم ا س   ا س  )ا 

 

 کون

 

ر شتے(کہنے لگےہم جانتے ہیں کہ ا س میں کون
ف
 کےمیں تو لوطؑ بھی ہے!۔ و ہ )

 

 گھر و ا لون کو ضرو ر بچا لیں گے سوا ئے ا س کی کو ا و ر  ا ن

 بیوی کے کہ و ہ پیچھے ر ہ جانے و ا لون میں سے ہوگی۔

ر ا ہیمؑ( نے کہا He said ق الِ 
ی 
ر ا ہیمؑ( نے کہا ا س)ا 

ی 
 ا س)ا 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

اف ي ِه  in بیچ ۔ میں ا س کے بیچ ۔ میں 

اف ي ِه  it ا س کے   

 لوط )ہے( )ہے(لوط  Lut (is) ل وطًا

ِواِْق الِ  said  ر شتون(نےکہا   کہا
ف
( 

 

 ا ن

ِواِْق الِ  they ر شتون( نے
ف
( 

 

   ا ن
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 ہم ہم We ن حْنِ 

ِأ عْل مِ  know better خوت  جانتےہیں خوت  جانتےہیں 

ِم نبِ  with سا تھ !

 

 سا تھ کون

ِم نبِ  who ! 

 

   کون

اف ي  )ہے(ا س میں میں (ہے) in (is) ه 

اف ي    ا س it ه 

ي نَّه ِۥلِ   ذ یں گے ا س کو ا لبتہ  surely ن ن جّ 

 

 ا لبتہ ہم ضرو ر  نجات

يِ لِ  ِنَّه ِۥن ن جّ  We will save ذ یں گے 

 

   ہم  نجات

يِ     ضرو ر   definitely ه ِۥنَِّل ن ن جّ 

نَِّ ي     ا س کو  him ه ِۥل ن ن جّ 

 ا و ر  ا س کے ا ہل خانہ کو ا و ر   and أ هْل ه ِۥٓوِ 

ِه ِۥٓأ هْلِ وِ  family  کوا ہل خانہ   

   ا س کے   his ه ِۥٓو أ هْلِ 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِه ِۥامْر أ تِ  wife ا س کی بیوی )کہ( بیوی 

ِه ِۥامْر أ تِ  his )ا س کی)کہ   

 ہو گی ہو گی she is ك ان تِْ

ِم نِ  of سے سے 

ِغ اب ر ينِ الِْ the پیچھے ر ہ جانے و ا لون میں خاص 

ِغ اب ر ينِ الِْ those who remain behind پیچھے ر ہ جانے و ا لون میں   

33 
ت  لیا ا و ر (

 

ی
ر شتون نے )بھا

ف
 ا و ر  تنگ ذ ل ہوگیا ا و ر  

 

 کی ا  مد سے پریشان

 

ر شتے( لوطؑ کے ب ا س ا  ئے تو و ہ ا ن
ف
 ر و نہیں ا و ر  نہ ہی ر نج کرو  ۔ب لاشبہ ہم ا و ر  ج ب   ہمار ے ا ر سا ل کرذ ہ  )

 

کہا کہ  ذ

 پیچھے ر ہ جانے و ا لون میں سے ہوگی۔ تجھےا و ر تیرے گھر و ا لون کو بچا لیں گے سوا ئے تمہار ی بیوی کے جو
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ِل مَّآِوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّآِوِ  when    ج ب   

 کہ کہ that أ ن

تِْ آء  ِج  came )ا  ئے)ب ا س( ا  ئے)ب ا س 

لِ  س  ِن ار  messengers  )ر شتے
ف
ر شتے( قاصد)

ف
 ہمار ے قاصد)

لِ  س  ِن ار  Our ہمار ے   

 لوط کے  لوط کے  Lut (to) ل وطًا

ىٓءِ  ِس  he was distressed   ہوا  ۔و ہ مغموم ہوا 

 

 ہوا  ۔و ہ مغموم ہوا   و ہ پریشان

 

 و ہ پریشان

مِْبِ  ِه  for کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

اقِ وِ   ا و ر  تنگی محسوس کی ا و ر   and ض 

اقِ وِ  ِض  felt straitened  تنگی محسوس کی   

مِْبِ   کے سا تھ for ه 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ے میں uneasy (and) ذ رْعًا

 

ت
 
سی
ے میں ذ ل میں ۔

 

ت
 
سی
 ذ ل میں ۔

ِق ال واوِ  and   و ن نے کہا ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواق الِ وِ  said  کہا   

ق الِ  و ن نے  they واو 
ہ

 

ب
   ا 

 نہ نہ not لِ 

ِت خ فِْ fear   ر 

 

 ر   تو خوف کر۔توذ

 

 تو خوف کر۔توذ

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب
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نِْ  غم کر تو تو غم کر grieve ت حْز 

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

وِ  ذ یں گے  save (will) كِ م ن جُّ

 

 ذ یں گے تجھے بچا لیں گے  ۔نجات

 

 بچا لیں گے تجھے ۔نجات

وِ ِكِ م ن جُّ you تجھے   

 ا و ر تیرے گھر و ا لون کو ا و ر   and أ هْل كِ وِ 

ِكِ أ هْلِ وِ  family  گھر و ا لون کو   

   تیرے your كِ و أ هْلِ 

 سوا ئے۔ مگر سوا ئے۔ مگر except إ لَِّ

ِكِ امْر أ تِ  wife تیری بیوی )کہ( بیوی 

ِكِ امْر أ تِ  your )تیری)کہ   

 ہو گی ہو گی she is ك ان تِْ

ِم نِ  of سے سے 

ِغ اب ر ينِ الِْ the پیچھے ر ہ جانے و ا لون میں خاص 

ِغ اب ر ينِ الِْ those who remain behind  میںپیچھے ر ہ جانے و ا لون   

 ل کرنے و ا لے ہیں ا س و جہ سے کہ یہ بہت فاسق ہو ر ہے ہیں۔ 34

 

ا ر

 

 سےعذا ت  ب

 

د و ن  پر ا  سمان

 

ی

 

س
 یقیناً ہم ا س بستی کے ب ا 

ِاإ نَِّ Indeed ًیقیناً ہم یقینا 

ِنَّاإِ  We ہم   

 ل کرنے و ا لے ہیں  bring down (will) م نز ل ونِ 

 

ا ر

 

 ل کرنے و ا لے ہیں  ب

 

ا ر

 

 ب

ل ىَِٰٓ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِأ هْلِ  (the) people د و ن

 

ی

 

س
د و ن ب ا 

 

ی

 

س
 ب ا 

هِ  ذ  ِه َٰ (of) this ا س ا س 
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رْي ةِ الِْ ِق  the قصبے و  بستی کے خاص 

رْي ةِ الِْ ِق  town قصبے و  بستی کے   

 عذا ت   عذا ت   a punishment ر جْزاً

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے have been واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

قِ  ر مانیان کرتے ۔ سرکشیان کرتے ۔فسق کرتے defiantly disobedient ونِ ي فْس 
ف
ا 

 

ر مانیان کرتے ۔ سرکشیان کرتے ۔فسق کرتے ب
ف
ا 

 

 و ہ ب

قِ  ِونِ ي فْس  they و ہ   

ے۔  35

 

ت
 
ی
 ذ 

 

 چھور

 

ا ن

 

س

 

ن
 کے

 

 ا و ر ا لبتہ یقیناً ہم نےعقل ر کھنے و ا لے لوگون کے لیے ا س بستی میں  و ا ضح  عبرت

دوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دو     حقیقت میں in fact ق 

كِْ   ذ ی have left ن اتَّر 

 

  ذ ی ہم نے چھور

 

 چھور

كِْ ِن اتَّر  We ہم نے   

نِْ آِم   ب ا ر ےمیں ا س  کے ب ا ر ےمیں about ه 

نِْ آِم  ِه  it ا س  کے   

ا نی a sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 

ِب يّ ن ةًِ (as) evidence )

 

( و ا ضح)بطور ِ ثبوت

 

 و ا ضح)بطور ِ ثبوت



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4165 of 6325 
https://quranexcel.com 

وْمِ لِّ  ِق  for  لوگون کےلیے)جو( لیے 

 

 ا ن

وْمِ لِّ  ِق  a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

 و ہ عقل کاا ستعمال کرتے  کرتے عقل کاا ستعمال use reason ونِ ي عْق لِ 

ِونِ ي عْق لِ  they (who) و ہ   

36 
 کےا  نے

 

  ا  خرت

 

 کیاکرو  ا و ر  ر و ر

 

 کے بھائی شعیبؑ کو بھیجا تو ا س نے کہاکہ ا ے میری قوم  ا للہ ہی کی عباذ ت

 

ی لاتے   ا و ر   مدین )و ا لون(کی طرف  ا ن
 ھ
ب

 مین میں فساذ  نہ 

 

کی ا مید ر کھوا و ر  ر

 پھرو ۔

ِإ ل ىَِٰوِ  and   ا و ر )بھیجا ہم نے( طرف )بھیجا ہم نےا و ر 

ِإ ل ىَِٰوِ  to طرف   

دْي نِ   مدین کے مدین کے Madyan م 

ا ِه مِْأ خ  brother کے بھائی بھائی 

 

 ا ن

ا ِه مِْأ خ  their کے 

 

   ا ن

ع يْبًا  شعیب کو شعیب کو .Shuaib ش 

الِ فِ  ِق  and  پس کہا پس 

الِ فِ  ِق  he said کہا   

 قوم!ا ے میری  ا ے   O ق وْمِ ي ا

ِق وْمِ ي ا people!  !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 کرو   Worship واِْاعْب دِ 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

واوِ  ِارْج  and   ا و ر ا مید ر کھوتم ا و ر 

ِواارْجِ وِ  expect ا مید ر کھو   
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 you واو ارْجِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 ذ ن

ِي وْمِ الِْ Day  

 

   ذ ن

رِ الَِْٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِْٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 پھرو  تم پھرو   commit evil وْات عْثِ 

ِوْات عْثِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ينِ  د  ی لاتے corrupters (as) م فْس 
 ھ
ب

ی لاتے فساذ  
 ھ
ب

 فساذ  

 ل ا و ندھے 37
ب
و ن کے 

 

ت

 

ھی

گ

 کو ا  پکڑا ۔ ا و ر و ہ ا پنے گھرو ن میں 

 

( نے ا ن  لزلے  )کےسخت عذا ت 

 

 کو ر

 

ر ا ر ذ ےذ ب ا  پس ا ن
ق
ا  

 

 لوگون نے  ا سے جھوب

 

 پڑے ر ہ گئے۔  مگر ا ن

ِك ذَّب وهِ فِ  but لاذ ب ا  ا سے مگر

 

ھی
 
ح

و ن نے
ہ

 

ب
 مگر ا 

ِوهِ ك ذَّبِ فِ  denied   لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

   

و ن نے  they ه وِِف ك ذَّبِ 
ہ

 

ب
   ا 

   ا سے him هِ ف ك ذَّب وِ

مِ فِ  ذ تْه   کو پس so أ خ 

 

 ر ا  ا ن
ھی

گ

 کو ۔پس ا   

 

 پس ا   پکڑا ا ن

ذ تِْفِ  مِ أ خ  ِه  seized    ر ا 
ھی

گ

   ا   پکڑا ۔ ا   

تِْ ذ  مِ ف أ خ   کو them ه 

 

   ا ن
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ةِ ال جْف   لزلے نے خاص the رَّ

 

 ر

ةِ ال جْف  ِرَّ earthquake لزلے نے 

 

   ر

وافِ   تو و ہ ہو گئے تو  and أ صْب ح 

ِواأ صْب حِ فِ  became  ہو گئے   

   و ہ they واف أ صْب حِ 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ارِ  ِه مِْد  home  کے گھرو ن گھرو ن 

 

 ا ن

ارِ  ِه مِْد  their کے 

 

   ا ن

ينِ  اث م  ہْ گرے پڑے  fallen prone ج 

 

ہْ گرے پڑے  ا و ندھے می

 

 ا و ندھے می

38 
 

 

 نے ا نہیں ا ن

 

(عیان  ہیں۔ا و ر  شیطان

 

(مساکن تمہار ےلیے   )بطور عبرت

 

 کے )و یرا ن

 

 لاک کر ذ ب ا  گیا(ا و ر یقیناً ا ن
  ا و ر   عاذ  و  ثموذ  کو بھی) ہ

 

کے ا عمال خوشنما کرکے ذ کھائےتھےپس ا ن

 و ا لے لوگ تھے۔ کو)سیدھے( ر ا ستےسے ر و ک ذ ب ا  تھا حالانکہ

 

 و ہ بصیرت

ادًاوِ  ِع  and   لاک کرذ ب ا (عاذ   ا و ر 
 ا و ر  )ہ

ادًاوِ  ِع  Aad    لاک کرذ ب ا (عاذ 
   )ہ

اوِ   ا و ر  ثموذ  کو ا و ر   and ث م ود 

اوِ  ِث م ود  Thamud  ثموذ  کو   

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دوِ 

ِق دوِ  Verily حقیقت میں   

 و ا ضح و  عیان ہیں ہیںو ا ضح و  عیان  become clear (has) تَّب يَّنِ 

ِك ملِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 سے سے from مّ ن

اك نِ  مِْمَّس  ِه  dwellings  کے مساکن مساکن 

 

 ا ن
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اك نِ  مِْمَّس  ِه  their کے 

 

   ا ن

يَّنِ وِ   کر ذ کھائےتھے ا و ر   and ز 

 

 ں

ی 

 
 

 

ر
م
 ا و ر   ا  ر ا ستہ و 

يَّنِ وِ  ِز  made fair-seeming  کر ذ کھائےتھے 

 

 ں

ی 

 
 

 

ر
م
   ا  ر ا ستہ و 

مِ لِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يْط انِ ال  نے خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے 

 

   شیطان

الِ  مِْأ عْم   کے ا عمال ا عمال deeds ه 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

ه مِْفِ  دَّ  کوپھر  ر و ک  پھر and ص 

 

 ر کھاتھا ا ن

دَِّفِ  ِه مِْص  averted  ر و ک ر کھاتھا   

دَِّ  کو them ه مِْف ص 

 

   ا ن

 سے سے from ع نِ 

ب يلِ ال ِسَّ the سیدھے(ر ا ستے خاص( 

ب يلِ ال    )سیدھے(ر ا ستے Way سَّ

ان واوِ   حالانکہ تھے و ہ حالانکہ  and ك 

انِ وِ  ِواك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 

ر ينِ   و ا لے endowed with insight م سْت بْص 

 

 ےسمجھ ذ ا ر بصیرت

 

ر
ی 

 و ا لے 

 

 ےسمجھ ذ ا ر بصیرت

 

ر
ی 

 

39 
و ن نے

ہ

 

ب
ا نیون کے سا تھ ا  ب ا  مگر ا 

 

س

 

ن
 کے ب ا س و ا ضح  

 

یؑ ا ن
ٰ
س

 لاک کرذ ب ا  گیا( ا و ر  ا لبتہ یقیناًمو
 کو)بھی ہ

 

 ا و ر  ہامان

 

ر عون
ف
 ا و ر 

 

 مین میں تکبر و  غرو ر  ہی کیا۔حالانکہ و ہ )ہمار ی ا و ر  قار و ن

 

 ر

 ھ

 

ر
ی 
 جانے و ا لے نہیں تھے۔ گرفت سے( ا  گے 

ونِ وِ  ِق ار  and )لاک کرذ ب ا  گیا 
  ا و ر ) ہ

 

 لاک کرذ ب ا  گیا(قار و ن
 ا و ر ) ہ
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ونِ وِ  ِق ار  Qaroon  

 

   قار و ن

  ا و ر   and ف رْع وْنِ وِ 

 

ر عون
ف
 ا و ر 

ِف رْع وْنِ وِ  Firaun  

 

ر عون
ف

   

 کو)بھی( ا و ر   and ه ام انِ وِ 

 

 ا و ر   ہامان

ِه ام انِ وِ  Haman  )کو)بھی 

 

   ہامان

دِْوِ   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر   and ل ق 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

آءِ   کے ا   ب ا  تھا ب ا س came to ه مج 

 

 ا   ب ا  تھا ب ا س ا ن

آءِ  ِه مج  them کے 

 

   ا ن

ىَِٰ یؑ  Musa مُّوس 
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ِالْب يّ ن اتِ بِ  with ا نیون کےسا تھ ۔  و ا ضح ذ لائل  سا تھ

 

س

 

ن
 کےسا تھو ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیون۔ و ا ضح ذ لائل clear evidences ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

وافِ  و ن نے لیکن  but اسْت كْب ر 
ہ

 

ب
 لیکن تکبر کیا ا 

ِوااسْت كْب رِ فِ  were arrogant تکبر کیا   

و ن نے  they واف اسْت كْب رِ 
ہ

 

ب
   ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4170 of 6325 
https://quranexcel.com 

 تھے و ہ)گرفت سے( تھے could be واك انِ 

ِواك انِ  they )و ہ)گرفت سے   

اب ق ينِ   ا  گےنکل جانے و ا لے ۔ سبقت کرنے و ا لے ا  گےنکل جانے و ا لے ۔ سبقت کرنے و ا لے outstrip Us س 

40 
ر سا ئی ۔ا و ر  کچھ کو ہولنا

ی 
 

 

 میں کچھ تو ا یسے تھے جن پر ہم نے پتھرو ن کی ب ا ر س

 

ا ہ کی و جہ سے ہی پکڑ ا ۔  ا ن

 

 ر  ا ب ک کو ہم نےا س کے گی
ہ
 مین پس 

 

  نے ا  ذ بوچا ۔ا و ر  بعض کو ہم نے ر

 

ک چنگھار

ا  بلکہ

 

 پر ظلم کرب

 

 ا لےتھے۔و   و ہ خوذ  ہی ا پنے ا  ت  پر ظلم کرنے میں ذ ھنساذ ب ا  ۔ا و ر  کچھ کو )ذ ر ب ا  میں( غرق کر ذ ب ا  ۔ا و ر  ا للہ ا یسا نہ تھا کہ ا ن

ِك لًَِّفِ  so ر  ا ب ک کو پس 
ہ
 پس 

ِك لًَِّفِ  each ر  ا ب ک کو 
ہ

   

ذِْ  ہم نے پکڑا   پکڑا   seized ن اأ خ 

ذِْ ِن اأ خ  We ہم نے   

ِۦبِ  ا ہون کے بسبب with (for) ذ نب ه 

 

 بسبب ا س کے گی

ِۦذ نبِ بِ  ِه  sin ا ہون کے

 

   گی

ِۦب ذ نبِ     ا س کے his ه 

مفِ  نْه   کے  پھر)کوئی( then م 

 

 پھر)کوئی( میں سے ا ن

نِْفِ  مم  ِه  from میں سے   

نِْ مف م   کے  them ه 

 

   ا ن

 و ہ )تھے(کہ و ہ )تھے(کہ who (was he) مَّنِْ

لِْ ِن اأ رْس  sent ہم نے بھیجی بھیجی 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

بًا اص    a violent storm ح 

 

  پتھر و ن کی ب ا ر س

 

 پتھر و ن کی ب ا ر س
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موِ  نْه  ِم  and )کے ا و ر )کوئی 

 

 ا و ر )کوئی( میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  from میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و ہ )تھے(کہ و ہ )تھے(کہ who (was he) مَّنِْ

تِْ ذ  ِهِ أ خ  seized  ا سے پکڑ لیا پکڑ لیا 

تِْ ذ  ِهِ أ خ  him ا سے   

ةِ ال يْح   خوفناک چیخ نے خاص the صَّ

ةِ ال يْح  ِصَّ awful cry خوفناک چیخ نے   

موِ  نْه   کے ا و ر )کوئی( and م 

 

 ا و ر )کوئی( میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  from میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و ہ )تھے(کہ و ہ )تھے(کہ who (was he) مَّنِْ

فِْ س  ِن اخ  caused to swallow   ذ ھنسا ذ ب ا  ہم نے ذ ھنسا ذ ب ا 

فِْ س  ِن اخ  We ہم نے   

 سا تھ ا س کے سا تھ in هِ بِ 

ِهِ بِ  him ا س کے   

ِالِْ   مین میں خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین میں 

 

   ر

موِ  نْه   کے ا و ر )کوئی( and م 

 

 ا و ر )کوئی( میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  from میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 و ہ )تھا(کہ )تھا(کہ و ہ who (was he) مَّنِْ
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قِْ ِن اأ غْر  drowned   غرق کر ذ ب ا  ہم نے غرق کر ذ ب ا 

قِْ ِن اأ غْر  We ہم نے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھا)ب لا و جہ( تھا)ب لا و جہ( was ك انِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْلِ  ِي ظْل م ه  to پرظلم کرنے کے  لیے لیے 

 

 ا ن

مِْي ظْل مِ لِ  ِه  wrong ظلم کرنے کے   

مِْل ي ظْل مِ   پر  them ه 

 

   ا ن

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 تھے و ہ تھے were وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون  پر selves ه 

 

 خوذ نفسون پر  ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و ہ ظلم کرنے و ا لے کرنے و ا لے ظلم doing wrong ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

41 
ا ل مکڑی کی سی ہے کہ و ہ بھی ا ب ک)ا پنی بساط میں

 

 لوگون کی می

 

 مضبوط( گھر بناتی ہے۔ ا و ر  ب لاشبہ سب  گھرو ن سے جن لوگون نے ا للہ  کے علاو ہ )ذ و سرو ن کو ا پنا(و لی ا و لیاء بنا ر کھا ہےا ن

 

 

ا ہے۔ا ےکاس

 

 کو(جانتےہوتے۔ کمزو ر  گھر مکڑی کا ہی ہوب

 

 یہ لوگ)ا س ب ا ت

ث لِ  ِم  example ا ل

 

ا ل می

 

 می

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون  کی کہ 

 

 لوگون  کی کہ ا ن

 

 ا ن

ذِ  ِواِْاتَّخ  take و ن نے  بنا ر کھے و  ٹھہرا لیے
ہ

 

ب
 بنا ر کھے و  ٹھہرا لیے ا 
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ذِ  ِواِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ وْل ي آءِ  protectors   

 

   ا و لیاء ۔ کار سا ر

 

 ا و لیاء ۔ کار سا ر

ث لِ كِ  ِم  (is) like  ا ل مانند ہے

 

 مانند ہے  می

ث لِ كِ  ِم  example ا ل

 

   می

 مکڑی کی خاص the (of) ع نك ب وتِ الِْ

ِع نك ب وتِ الِْ spider مکڑی کی   

ذ تِْ  جو  بنا تی و ٹھہرا تی ہے تی و ٹھہرا تی ہےجو  بنا  who takes اتَّخ 

يْتًا ِب  a house ا ب ک گھر ا ب ک گھر 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 بہت بوذ ا   بہت بوذ ا   weakest أ وْه نِ 

ِب ي وتِ الِْ (of) the سب  گھرو ن سے خاص 

ِب ي وتِ الِْ houses سب  گھرو ن سے   

 ا لبتہ گھر ہے ا لبتہ surely ب يْتِ لِ 

ِب يْتِ لِ  (is) house  گھر ہے   

 مکڑی کا خاص the (of) ع نك ب وتِ الِْ

ِع نك ب وتِ الِْ spider مکڑی کا   

 کہ if (only) ل وِْ

 

 کہ کاس

 

 کاس

ِواك انِ  are ہوتے ہوتے 
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ِواك انِ  they و ہ   

 جاننے و ا لے  و ہ جاننے و ا لے  know ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 حکمت و ا لا ہے۔  42

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
  کر  جس کسی  سےبھی ذ عائیں مانگتےہیں بیشک ا للہ  ا سےا چھی طرخ جانتا ہے۔ و ہ خوت  غا

 

 یہ لوگ ا للہ کو چھور

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

ا ِم  what جو جو 

ِونِ ي دْعِ  invoke ذ عائیں مانگتے ہیں ذ عائیں مانگتے ہیں 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

 سے سے from م ن

ىْءِ  ِش  any thing کسی بھی شے کسی بھی شے 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہی)ہے( ا و ر 

ِه وِ وِ  He  )و ہی)ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

 کوصرف  علم  و ا لےہی سمجھ ب ا تے ہیں۔ 43

 

 کرتے ہیں  ۔مگر ا ن

 

 کے(لیے ہی بیان

 

ر ا سب
ف
 کی )فہم و 

 

سا ن

 

ن
ا لیں تو ہم بنی نوع ا 

 

 ا و ر  یہ می
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ِت لْكِ وِ  and   ا و ر  یہ ا و ر 

ِت لْكِ وِ  these  یہ   

ا لیں خاص the مْث الِ الِْ 

 

 می

ِمْث الِ الِْ  examples ا لیں

 

   می

ان ضْر بِ   کرتے ہیں  We set forth ه 

 

 کرتے ہیں ا نہیں ہم بیان

 

 ہم بیان

ان ضْر بِ  ِه  it ا نہیں   

 کے لیے لیے to لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

آِي عْق لِ  (کو  سمجھتے  will understand ه 

 

ا ل و ا لی ب ا ت

 

 سمجھتے ا س )می

آِي عْق لِ  ِه  them کو)

 

ا ل و ا لی ب ا ت

 

   ا س )می

 مگر مگر except إ لَِّ

ِع ال م ونِ الِْ the علم و ا لے ہی خاص 

ِع ال م ونِ الِْ those having knowledge علم و ا لے ہی   

ا نی ہے۔ 44

 

س

 

ن
 ی ذ لیل و 

 

ر
ی 
 و ا لون کے لیےیقیناً

 

ر  حکمت  پیدا  کیا ہے۔بیشک  ا س میں  ا یمان
ی 
 مین کو مبنی 

 

 ا للہ  نے ا  سمانون و  ر

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا ہے پیدا کیا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر
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ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

قِّ بِ   سا تھ حقیقی حکمت کے سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حقیقی حکمت کے truth ح 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in ۔ میں بیچ بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ (is) a Sign ا نی ہے

 

س

 

ن
   

ن ينِ لِّ   مومنون کے لیے لیے  for لْم ؤْم 

ن ينِ لْلِِّ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ لّ لِْ    مومنون کے believers م ؤْم 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20 
21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

 
 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

 

 سورۃ الاحزاب ۔ پارہ ۲۲
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45 
ر ا ئی ا و ر  بے حیائی سے ر و کتی ہے۔ ا و ر  ا للہجو 

ی 
 

 

  کے ب ا بند ر ہوب لا شبہ  نمار

 

 ی چیز ہے ا و ر  جو کچھ تم صناعی کتات   تمہار ی طرف و حی کی گئی ہے  تم ا سےپڑھا کرو  ا و ر  نمار

 

ر
ی 
 کرہی سب  سے 

 

 کا ذ

 کیاکرتے ہو ا للہ ا سےا چھی طرخ جانتا ہے۔

ِاتْلِ  Recite پڑھ سنا پڑھ سنا 

آِ ِم  what جو جو 

ىِ  ِأ وح  has been revealed و حی کی گئی ہے و حی کی گئی ہے 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 سے سے from م نِ 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 ا و ر  قائم کر ا و ر   and أ ق مِ وِ 

ِأ ق مِ وِ  establish  قائم کر   

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ the خاص   

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

ىَِٰ  ر و کتی ہے ر و کتی ہے prevents ت نْه 

ِع نِ  from سے سے 

آءِ الِْ حْش  ِف  the فحاشی و بے حیائی خاص 

آءِ الِْ حْش  ِف  immorality فحاشی و بے حیائی   

ر ا ئی ا و ر   and الْم نك رِ وِ 
ی 
 ا و ر  
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ِم نك رِ الِْوِ  the خاص   

ر ا ئی  evil deeds م نك رِ و الِْ
ی 

   

كْرِ وِ   کر و ب ا ذ   ا و ر   and ل ذ 

 

 ا و ر   ا لبتہ  ذ

كْرِ ل وِِ  ِذ  surely   ا لبتہ   

لِ  كْرِ و   کر و ب ا ذ   remembrance ذ 

 

   ذ

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِأ كْب رِ  (is) greatest.  ھ کر 

 

ر
ی 
 ھ کر ہے ہےسب  سے 

 

ر
ی 
 سب  سے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

ا ِم  what جو جو 

ِونِ ت صْن عِ  do تم صناعی کرتے ہو صناعی کرتے ہو 

ِونِ ت صْن عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

46 
ا لم لوگون  سےا و ر  ا ہل کتات  سے بحث و  مباحثہ  نہ کرو  مگر ا یسے 

 

 ظ

 

ا لم ہیں۔ ا و ر  )ا ن

 

 میں ظ

 

 کےجوا ن

 

 عمدہ ہوسوا ئےا ن

 

 ت
ی
 ل کی گئی ا و ر جو طریقے سے جو نہا

 

ا ر

 

(کہہ ذ و  جو ہمار ی طرف ب

 کامستحق بھی  ا ب ک ہی ہےا و ر  ہم  تو ا سی کےحضور مسلما

 

 لائے ا و ر  ہمار ے ا و ر  تمہار ے لیےعباذ ت

 

 ل کی گئیں ہم سب  پر ا یمان

 

ا ر

 

 ہیں۔تمہار ی طرف ب

 

 ن

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

لِ  اد   تم جھگڑو   جھگڑو   argue وٓات ج 

لِ  اد  ِوٓات ج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا ہل ا ہل People (with the) أ هْلِ 

ِك ت ابِ الِْ of the ا لکتات  سے ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  سے   
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 مگر مگر except إ لَِّ

ِالَّت ىبِ  by سا تھ ا س طریقے سا تھ 

ِالَّت ىبِ  which ا س طریقے   

 کہ کہ It ه ىِ 

نِ  ِأ حْس  (is) best ا حسن و  بہترین ہو ا حسن و  بہترین ہو 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِواظ ل مِ  (do) wrong ظلم کرتے ہیں و ہ ظلم کرتے ہیں 

ِواظ ل مِ  they و ہ   

نِْ مِْم    میں سے among ه 

 

 میں سے ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

ا لم لوگون  سے( تم ا و ر   and ق ول واوِ 

 

 ظ

 

 ا و ر   کہہ ذ و )ا ن

ِواق ولِ وِ  say  )ا لم لوگون  سے

 

 ظ

 

   کہہ ذ و )ا ن

ق ولِ   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لائے believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ا یمان

 

 ہم ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

ىِٓبِ   جوسا تھ ا س کے  سا تھ in الَّذ 

ىِٓبِ  ِالَّذ  that (which) ا س کے  جو   

لِ   ل کیا has been revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِن اإ ل يِْ to ہمار ی طرف طرف 

ِن اإ ل يِْ us ہمار ی   

لِ وِ   ل کیا ا و ر   and أ نز 

 

ا ر

 

 ا و ر ب
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لِ وِ  ِأ نز  was revealed ل کیا 

 

ا ر

 

   ب

 تمہار ی طرف طرف to ك مِْإ ل يِْ

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ن اوِ  ه   ا و ر  ہمار ا معبوذ   ا و ر   and إ ل َٰ

هِ وِ  ِن اإ ل َٰ God خاص   

هِ     ہمار ا معبوذ    our ن او إ ل َٰ

ك مِْوِ  ه   ا و ر  تمہار ا معبوذ   ا و ر   and إ ل َٰ

هِ وِ  ِك مِْإ ل َٰ God خاص   

هِ     تمہار ا معبوذ    your ك مِْو إ ل َٰ

دِ   ا ب ک ہی)ا للہ(ہے ا ب ک ہی)ا للہ(ہے One (is) و اح 

ِن حْنِ وِ  and   ا و ر  ہم ا و ر 

ِن حْنِ وِ  We  ہم   

 لیے ا سی کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him ا سی کے   

ر مانبرذ ا ر  ہیں submit م سْل م ونِ 
ف
 ہیں۔

 

ر مانبرذ ا ر  ہیں مسلمان
ف
 ہیں۔

 

 مسلمان

47 
ی ا متون پر (تو جن کو ہم

 ہل
ب

 ل کی ہے )جس طرخ 

 

ا ر

 

( کوبھی مانتے ا و ر ہم نے ا سی طرخ تم پر یہ کتات  ب

 

ر ا  ن
ق
 ) مکے و ا لون (سے نے )پہلے( کتات  ذ ی تھی و ہ ا س )

 

  ہیں۔ ا و ر بعض ا ن

ا ۔

 

ر و ن کے علاو ہ  کوئی بھی ا نکار  نہیں کیاکرب
ف
 لےا  ئے ہیں ا و ر  ہمار ی ا  یتون کا تو کا

 

 بھی  ا س پر ا یمان

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

 ل کی revealed (have) ن آِأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کی ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن آِأ نز لِْ We ہم نے   
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 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

ينِ فِ   پس و ہ لوگ  کہ پس so الَّذ 

ينِ فِ  ِالَّذ  those  و ہ لوگ  کہ   

ت يِْ  کو ذ ی ہے gave ن اه مِ اَٰ

 

 ذ ی ہےہم نےا ن

ت يِْ ِه مِ ن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  کو them ه مِ اَٰ

 

   ا ن

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

نِ   لاتےہیں believe ونِ ي ؤْم 

 

 لاتےہیں ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ therein ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  بعض ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  among  بعض   

ؤ ل ٓءِ   یہ) مکہ کے(لوگ )بھی( یہ) مکہ کے(لوگ )بھی( these ه َٰٓ

ِم ن (are some) who جو جو 

ِي ؤْم نِ  believe  لائےہیں 

 

 لائےہیں  ا یمان

 

 ا یمان

ِۦبِ  ِه  therein سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   
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 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  none  نہیں   

دِ   ا نکار  کرتے ا نکار  کرتے reject ي جْح 

ِاَٰي ات ن ابِ  in کے سا تھ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

 مگر مگر except إ لَِّ

ونِ الِْ ِك اف ر  the کفار ہی خاص 

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers کفار ہی   

ا  تو یہ ب ا طل ا و ر تم نہ 48

 

ے تھے۔ ا گر ا یسا ہوب

 

سکت
(سے پہلے کوئی کتات  پڑھتے تھے ا و ر  نہ ہی ا پنے ذ ا ئیں ہاتھ سے کچھ لکھ ہی 

 

ر ا  ن
ق
 میں( شک کرتے۔ توا س )

 

 لوگ ضرو ر  )تمہار ی نبوت

 

 پرسب

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھا تو تھا were تِ ك ن

ِتِ ك ن you تو   

 پڑھتا تو  پڑھتا تو  recite ت تْل واِْ

ِم ن from سے سے 

ِۦق بْلِ  ِه  before  ا س  کےپہلے پہلے 

ِۦق بْلِ  ِه  it ا س کے   

 سے سے from م ن

ِك ت ابِ  any Book   کسی کتات   کسی کتات 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 
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ِلِ وِ  not نہ   

طُِّ  تو لکھتا )تھا(ا سے تو لکھتا )تھا( you write (did) هِ ت خ 

طُِّ ِهِ ت خ  it ا سے   

ين كِ بِ   سا تھ تیرے ذ ا ہنے ہاتھ کے سا تھ with ي م 

ينِ بِ  ِكِ ي م  right hand ذ ا ہنے ہاتھ کے   

ينِ     تیرے your كِ ب ي م 

ا ( in that case إ ذًا

 

)ا گر ا یسا ہوب ت 

 

ی
ا ( 

 

)ا گر ا یسا ہوب ت 

 

ی
 

ِرْت ابِ لَِّ surely  میں(  ا لبتہ 

 

 ا لبتہ شک کرتے)تمہار ی نبوت

ِرْت ابِ لَِّ (would) have doubted  )میں 

 

   شک کرتے)تمہار ی نبوت

ل ونِ الِْ   خاص the م بْط 

 

 ا ہل ب ا طل ۔ب ا طل پرسب

ل ونِ الِْ ِم بْط  falsifiers  

 

   ا ہل ب ا طل ۔ب ا طل پرسب

(ہیں جن کو علم ذ ب ا  گیا ہے۔ ا و ر  ہمار ی ا  یتون کا   49

 

 لوگون کے سینون میں )محفوط

 

 ہیں جو ا ن

 

 بھری ا  ب ا ت

 

(توو ضاجب

 

ر ا  ن
ق
ا لمون بلکہ یہ )

 

ا ۔کےتوظ

 

  علاو ہ  کوئی بھی ا نکار  نہیں کیاکرب

لِْ ِب  Nay (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 تو( it (these) ه وِ 

 

ر ا  ن
ق
 تو( یہ)

 

ر ا  ن
ق
 یہ)

ِاَٰي اتِ  (are) Verses ہیں 

 

 ہیں ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِب يّ ن اتِ  clear بھری 

 

 بھری کھلی ۔و ضاجب

 

 کھلی ۔و ضاجب

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورِ  د  ِص  breasts سینون سینون 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْأ وتِ  are given  ےگئے

 

ت
 
ی
ےگئے و ہ  ذ 

 

ت
 
ی
 ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   
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لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

دِ   ا نکار  کرتے کرتےا نکار   reject ي جْح 

ِاَٰي ات ن ابِ  in کے سا تھ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

 مگر مگر except إ لَِّ

ِظَّال م ونِ ال the ظلم کرنے و ا لے ہی خاص 

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ظلم کرنے و ا لے ہی   

50 
ے گئے؟۔  کہہ ذ و  کہ معجزے توا لبتہ بس ا للہ ہی کے ب ا س ہیںا و ر  و ہ کہتے ہیں کہ ا س شخص  پر 

 

ت
 
ی
ا ر ذ 

 

 ا و ر میں تو ب لاشبہ صرف  و ا ضح طور  پر ا  گاہ ا س کے ر ت  کی طرف سے معجزے کیون نہ ا ب

 کرنے و ا لا ہون۔

ِق ال واوِ  and   ا و ر   کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واو 

 کیون نہیں نہیںکیون  Why not ل وْل ِٓ

لِ  ِأ نز  are sent down ا ر ے گئے

 

ا ر ے گئے ا ب

 

 ا ب

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 معجزے معجزے Signs اَٰي اتِ 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 
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بِّ  ِۦرَّ ِه  Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِۦرَّ ِه  his ا س کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 معجزے خاص the ي اتِ الَِْٰ

ِي اتِ الَِْٰ Signs معجزے   

ندِ   ب ا س ہیں ب ا س ہیں with ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نَّم آِوِ  and   ا و ر  ب لاشبہ صرف ا و ر 

ِم آِإ نَِّوِ  Indeed  ب لاشبہ   

   صرف only م آِو إ نَِّ

 میں ہون ہونمیں  I (am) أ ن ا

يرِ  ِن ذ  a warner ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح ۔ ظ

ک

 

 ل کرذ ی  جو ا نہیں پڑھ کر بھی سنائی  جاتی ہے؟۔ بیشک ا س میں 51

 

ا ر

 

 کےلیے یہ )معجزہ( کافی نہیں کہ ا ب ک کتات  ہم نے تم پر  ب

 

 ا و ر  نصیحت موجوذ  ہے۔ا یما کیا ا ن

 

مب
ح
 و ا لون کےلیے ر 

 

 ن

ل مِْأِ  ِو  Is? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

مِْي كْفِ   پر کافی ہے sufficient for ه 

 

 کافی ہے ا ن

مِْي كْفِ  ِه  them  پر 

 

   ا ن
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 کہ ہم کہ that آِأ نَِّ

ِنَّآِأِ  We ہم   

 ل کی revealed ن اأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کی ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن اأ نز لِْ We ہم نے   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 پڑھ سنائی جاتی ہے پڑھ سنائی جاتی ہے is recited (which) ي تْل ىَِٰ

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ب لا شبہ ب لا شبہ Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

حْم ةًِلِ  ِر  surely  ا لبتہ  

 

مب
ح
 ا لبتہ ر 

حْم ةًِلِ  ِر  is a mercy  

 

مب
ح
   ر 

كْر ىَِٰوِ   ا و ر  ا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی ۔ا و ر  ا ب ک نصیحت ا و ر   and ذ 

كْر ىَِٰوِ  ِذ  a reminder  ا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی ۔ ا ب ک نصیحت   

وْمِ لِ   لوگون کےلیے)جو( لیے  for ق 

 

 ا ن

وْمِ لِ  ِق  a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

نِ   و ا لےہیں  who believe ونِ ي ؤْم 

 

 و ا لےہیں و ہ  ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   
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52 
 ا للہ ہی گوا ہی کےلیے  کافی ہے ۔ 

 

ب  کچھ جانتا ہے ۔ا و ر  جو لوگ ب  کہہ ذ و کہ میرے ا و ر  تمہار ے ذ ر میان
 مین میں ہےو ہ س

 

 لائے ا و ر  ا للہ کے سا تھ جوبھی ا  سمانون و  ر

 

ا طل پر ا یمان

 ا ٹھانے و ا لے ہیں۔

 

ا شکری کرذ ی و ہی تونقصان

 

 کفرو ب

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ىَِٰ ِك ف  Sufficient کافی ہے کافی ہے 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ with ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

يْنِ    between ىب 

 

  ذ ر میان

 

 میرے ذ ر میان

يْنِ  ِىب  me میرے   

  ا و ر   and ب يْن ك مِْوِ 

 

 ا و ر  تمہار ے ذ ر میان

ِك مِْب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

ب يْنِ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يدًا ه  ا ھد و گوا ہ a Witness (as) ش 

 

ا ھد و گوا ہ س

 

 س

ِي عْل مِ  He knows جانتا ہےو ہ  و ہ جانتا ہے 

ا ِم  what جوکچھ بھی جوکچھ بھی 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   
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نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

لِ بِ   ب ا طل کے سا تھ سا تھ in الْب اط 

لِ الِْبِ  ِب اط  the خاص   

لِ ب الِْ    ب ا طل کے falsehood ب اط 

واوِ  ف ر  و ن نے ا و ر   and ك 
ہ

 

ب
 ا و ر   کفر کیا ا 

رِ وِ  ف  ِواك  disbelieve  کفر کیا   

رِ  ف  ك  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ِه مِ  they و ہ و ہ 

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  (are) the و خسار ہ ب ا نے و ا لے خاص 

 

 نقصان

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  losers  و خسار ہ 

 

   ب ا نے و ا لےنقصان

53 
)

 

ت
ق
ا  ا و ر  و ہ تو)کسی بھی و 

 

 پر عذا ت  ا  بھی گیاہوب

 

ا  تو ا ن

 

 مقرر  نہ ہوب

 

ت
ق
ک ا  پڑے گا کہ ا نہیں شعور  ا و ر  یہ لوگ تم سے جلدی عذا ت  مانگتے ہیں۔  ا گر )ا س کا( ا ب ک و 

 

 پرا یسے ا چاب

 

ضرو ر ا ن

ک نہ ہوگا۔

 

 ب

ل ون كِ وِ  ِي سْت عْج  and   ا و ر  و ہ جلدی مانگتے ہیں تجھ سے ا و ر 

لِ وِ  ِون كِ ي سْت عْج  ask to hasten جلدی مانگتے ہیں   

لِ  ي سْت عْج     و ہ they كِ ونِ و 

ل ونِ  ي سْت عْج     تجھ سے you كِ و 

 عذا  ت  کے سا تھ سا تھ with الْع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ الِْبِ  the خاص   
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   عذا ت  کے  punishment ع ذ ابِ ب الِْ

ا   ا و ر   and ل وْل ِٓوِ 

 

 ا و ر  ا گر نہ ہوب

ِل وْل ِٓوِ  If not    ا

 

   ا گر نہ ہوب

لِ   ۔ میعاذ   a term (for) أ ج 

 

ت
ق
 ۔ میعاذ   و 

 

ت
ق
 و 

مًّى ِمُّس  appointed  

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ه مِ لَِّ آء  ِج  surely کے ب ا س ا لبتہ 

 

ا  ا ن

 

 ا لبتہ ا  جاب

آءِ لَِّ ِه مِ ج  (would) have come to ا   ب ا س

 

   ا  جاب

آءِ   کے them ه مِ لَّج 

 

   ا ن

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

موِ   کے ب ا س لیکن but ل ي أْت ي نَّه 

 

 لیکن و ہ ضرو ر  ا  ئے گا ا ن

مل وِِ  ِي أْت ي نَّه  surely بےشک   

لِ  مي أْت يِ و     و ہ ا  ئے گاب ا س it will come to نَّه 

أْت يِ  ل ي  منَِّو     ضرو ر   definitely ه 

ل ي أْت ي نَِّ مو   کے  them ه 

 

   ا ن

ک suddenly ب غْت ةًِ

 

ک ا چاب

 

 ا چاب

ِه مِْوِ  while   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي شْع رِ  perceive ا حساس و شعور  ر کھتے ہون گے ا حساس و شعور  ر کھتے ہون گے 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

 ر ے ہوئے ہے۔ یہ لوگ توتم سے جلدی عذا ت  کا مطالبہ کرتے ہیں ج ب  کہ 54
ھی

گ

ر و ن کو 
ف
 ب لاشبہ جہنم تو کا
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لِ  ِون كِ ي سْت عْج  ask to hasten  و ہ جلدی طلب کر تے ہیں تجھ سے جلدی طلب کر تے ہیں 

لِ  ِكِ ونِ ي سْت عْج  they و ہ   

ل ونِ     تجھ سے  you كِ ي سْت عْج 

 عذا  ت  کے سا تھ سا تھ in الْع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ الِْبِ  the خاص   

   عذا ت  کے  punishment ع ذ ابِ ب الِْ

 ا و ر  ا لبتہ ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ا لبتہ   

نَّمِ  ه   جہنم  جہنم  Hell ج 

يط ةِ لِ  ِم ح  surely  ًر ےو  ا حاظہ کئے ہوئے ہے یقینا 
ھی

گ

 یقیناً  

يط ةِ لِ  ِم ح  will encompass ر ےو  ا حاظہ کئے ہوئے ہے 
ھی

گ

   

ر و ن کو سا تھ میں in الْك اف ر ينِ بِ 
ف
 سا تھ میں کا

ِك اف ر ينِ الِْبِ  the خاص   

ر و ن کو disbelievers ك اف ر ينِ ب الِْ
ف
   کا

 ہ چکھو 55

 

ر
م
 کا  

 

( ا ن ا ذ  ہو گا کہ جو کام تم کیا کرتے تھے)ا ت 

 

ت  لے گا توا ر س

 

ی
 ھا

 

 ن کے نیچے سےپور ی طرخ ذ

 

 کو ا و پر سے ا و ر  ب ا و

 

 عذا ت  ا ن

 

  ۔جس ذ ن

ِي وْمِ  On Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ا ِه مِ ي غْش  will cover  ت  لے گا

 

ی
 ھا

 

ت  لے گا ذ

 

ی
 ھا

 

 کو ذ

 

 ا ن

ا ِه مِ ي غْش  them کو 

 

   ا ن

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 سے سے from م ن

مِْف وْقِ  ِه  above کےا و پر ا و پر 

 

 ا ن
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مِْف وْقِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر سے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  from سے   

 نیچے نیچے below ت حْتِ 

لِ  مِْأ رْج  ِه  feet  کے پیرو ن پیرو ن 

 

 ا ن

لِ  مِْأ رْج  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا ذ  ہوگا ا و ر   and ي ق ولِ وِ 

 

 ا ر س

ِي ق ولِ وِ  He will say ا ذ  ہوگا

 

   ا ر س

 ہ( Taste واذ وقِ 

 

ر
م
 ہ( تم چکھو )

 

ر
م
 چکھو )

ِواذ وقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل کرتے تم عمل کرتے  do (to) ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کرو ۔ 56

 

 مین )بہت(و سیع و  کشاذ ہ ہے پس تم  سب  میری ہی عباذ ت

 

 لائے ہو!۔ بیشک میری ر

 

 ا ے میرے  بندو  جو ا یمان

ب ادِ ي ا ِيِ ع  O   بندو   ا ے میرے ا ے 

ب ادِ ي ا ِيِ ع  servants   بندو   

ب ادِ ي ا    میرے my يِ ع 

ينِ   و ہ  لوگ جو و ہ  لوگ جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان
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نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ب لاشبہ ب لاشبہ Indeed إ نَِّ

ِىأ رْض ِ earth مین 

 

 مین ر

 

 میری ر

ِىأ رْض ِ My میری   

ع ةِ   بہت و سیع و  کشاذ ہ ہے بہت و سیع و  کشاذ ہ ہے spacious, vast (is) و اس 

يَّاىِ فِ  ِإ  so پھر صرف  میری ہی پھر 

يَّاىِ فِ  ِإ  only Me صرف  میری ہی   

ونِ فِ   کرو  تم میری  پس  so اعْب د 

 

 پس عباذ ت

ِونِ اعْب دِ فِ  worship     کرو 

 

   عباذ ت

 you نِ وف اعْب دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و    میری Me نِ ف اعْب د 

  گے۔ 57

 

ا ئےجاو

 

 ہ چکھنا ہی ہے۔ پھر تم سب  ہمار ی ہی طرف لوب

 

ر
م
 کا 

 

 ر  متنفس کوموت
ہ

 

ِك لُِّ Every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِن فْسِ  soul ی ر و خ کو 

 

 کو ۔ ذ

 

 ی ر و خ کو نفس  و جان

 

 کو ۔ ذ

 

 نفس  و جان

ةِ  ِذ آئ ق  (will) taste ا ئقہ 

 

 ا ئقہ چکھنا ہے ذ

 

 چکھنا ہے ذ

ِم وْتِ الِْ the کا خاص 

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death کا 

 

   موت

 پھر پھر then ث مَِّ

ِن اإ ل يِْ to ہمار ی طرف طرف 

ِن اإ ل يِْ Us ہمار ی   

عِ    گے you will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گےتم لوب

 

ا ئے جاو

 

 لوب
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عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

58 
 لائے ا و ر  عمل صالح  

 

 کے ب ا لائی محلون میں جگہ ذ یں گے جن کے ذ ا من میں نہریں بہہ ر ہیا و ر  جو لوگ ا یمان

 

ب

 

 کو ج ت

 

 میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے۔  کرتے ر ہے  ہم ضرو ر ا ن

 

ہون گی و ہ ا ن

 کیا ہی ا چھا ا جر ہے )صالح(عمل کرنے و ا لون کا۔

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

ملِ  ئ نَّه   کو جگہ ذ یں گے یقیناً surely ن ب وّ 

 

 یقیناًہم ضرو ر  ا ن

ئِ لِ  من ب وّ  ِنَّه  will give them a place ہم جگہ ذ یں گے   

ئِ  منَِّل ن ب وّ     ضرو ر   definitely ه 

نَِّ ئ  مل ن ب وّ   کو   them ه 

 

   ا ن

نِ   میں میں in مّ 

نَّةِ الِْ ِج  the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کے 

 

ب

 

   ج ت

فًا  ب ا لا خانون۔ا و نچے محلون ب ا لا خانون۔ا و نچے محلون lofty dwellings غ ر 

ِت جْر ىِ flow بہتی ہون گی بہتی ہون گی 

ِم ن from میں سے میں سے 
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ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے will abide forever خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 بہترین ہے(کیا ) بہترین ہے(کیا ) Excellent is ن عْمِ 

 ا جر ۔ ا نعام ا جر ۔ ا نعام reward أ جْرِ 

ل ينِ الِْ ِع ام  (of) the عمل کرنے و ا لون کےلیے خاص 

ل ينِ الِْ ِع ام  workers  کرنے و ا لون کےلیےعمل   

 جو صبر کرتے ا و ر  ا پنے ر ت  پرہی بھرو سہ ر کھتے ہیں۔ 59

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ب رِ  ِواص  (are) patient  صبر کرتے  و ہ صبر کرتے 

ب رِ  ِواص  they و ہ   

ل ىَِٰوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىَِٰوِ  ِع  upon  ا و پر   

بِّ  مِْر   کے ر ت   ر ت   Lord ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

لِ  كَّ  و ہ بھرو سہ کرتے ہیں بھرو سہ کرتے ہیں  put trust ونِ ي ت و 

لِ  كَّ ِونِ ي ت و  their و ہ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4197 of 6325 
https://quranexcel.com 

60 
 ق ذ یتا

 

 ق )سا تھ(ا ٹھائے نہیں پھرتے ا للہ ہی ا نہیں ا و ر تمہیں بھی ر ر

 

 مین پر چلنے پھرنےو ا لے )جاندا ر (ا یسے ہیں جو ا پنا ر ر

 

ے و ا لا سب  کچھ جاننے و ا لا   ہے۔ ا و ر  و ہ خوت  ا و ر  کتنے ہی ر

 

ت

 

سی

 ہے۔

أ يّ نوِ  ِك  and   ا و ر کتنے ہی ا و ر 

أ يّ نوِ  ِك  how many کتنے ہی   

نِْ  مین پر(سے) from مّ 

 

 مین پر(سے) ر

 

 ر

آبَّةِ   چلنے پھرنے و ا لے جا ندا ر   چلنے پھرنے و ا لے جا ندا ر   a creature د 

ِلَِّ not کہ نہیں کہ نہیں 

ِت حْم لِ  carry ا ٹھائے پھرتے ا ٹھائے پھرتے 

زْقِ  ار  ِه  provision  ی 

 

 ی ر و ر

 

 ا س کی ر و ر

زْقِ  ار  ِه  its ا س کی   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

اي رْز قِ  ِه  provides  ق ذ یتاہے 

 

 ق ذ یتاہے ر ر

 

 ا سے ر ر

اي رْز قِ  ِه  (for) it ا سے   

 ا و ر  تمہیں بھی ا و ر   and إ يَّاك مِْوِ 

ِإ يَّاك مِْوِ  (for) you  تمہیں بھی   

 ا و ر  و ہی ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی   

يعِ ال م  ےو ا لا خاص the (is) سَّ

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearer ےو ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knower سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

 مین کو کس نے پیدا   61

 

 سے پوچھو کہ ا  سمانون و  ر

 

 ا و ر  چاند کو کس نے مسخر کیا ہے؟ ۔تو و ہ ضرو ر  کہہ ا ٹھیںا و ر  ا گر تم ا ن

 

ے پھرتے ہیں؟۔کیا ہے ا و ر  سور خ
ہک
 

ب

  گے کہ ا للہ نے ۔تو پھر یہ کہان 
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ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

أ لِْ مس   سے پوچھے پوچھے  ask ت ه 

 

 تو ا ن

أ لِْ متِ س  ِه  you تو   

أ لْتِ  مس   سے  them ه 

 

   ا ن

 کس نے کس نے Who مَّنِْ

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا ہے پیدا کیا ہے 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

رِ وِ  خَّ  ا و ر  مسخر کر ر کھا ہے ا و ر   and س 

رِ وِ  خَّ ِس  subjected  مسخر کر ر کھا ہے   

مْس ِال   خاص the شَّ

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ sun  

 

   سور خ

م رِ وِ   ا و ر چاند کو ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند کو moon ق 

ول نَِّلِ   یقیناً ضرو ر  و ہ کہیں گے  یقیناً  surely ي ق 

ولِ لِ  ِنَِّي ق  they would say  و ہ کہیں گے   
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ولِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي ق 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِأ نَّىَِٰفِ  then (پھر)ب ا و جوذ  جاننے کے(پھر کہان؟) ب ا و جوذ  جاننے کے 

   کہان؟ ?How أ نَّىَِٰفِ 

ے پھرتے ہیں  are deluded ونِ ي ؤْف كِ 
ہک
 

ب

ے پھرتے ہیں و ہ  
ہک
 

ب

 

ِونِ ي ؤْف كِ  they و ہ   

 ر  چیز کو 62
ہ
 ی کشاذ ہ کر ذ یتا ہے ا و ر  جس  کے لیے چاہتا ہے تنگ کر ذ یتا ہے۔ بیشک ا للہ 

 

 ا چھی طرخ جاننے و ا لا ہے۔ ا للہ ہی ا پنے بندو ن میں سے جس کی چاہتا ہے ر و ر

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

طِ  ِي بْس  extends  ا  ہے

 

 کرب

 

ر ا خ
ف
ا  ہے  و سیع و 

 

 کرب

 

ر ا خ
ف
 و سیع و 

زْقِ ال ِرّ  the ق خاص 

 

 ر ر

زْقِ ال ِرّ  provision ق 

 

   ر ر

 لیے جس کے  لیے for م نلِ 

ِم نلِ  whom  جس کے   

آءِ   چاہتا ہے چاہتا ہے He wills ي ش 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ب ادِ  ِۦع  ِه  slaves  ا س کے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

رِ وِ  ا  ہے ا و ر   and ي قْد 

 

 ا و ر  تنگ کرب

رِ وِ  ِي قْد  restricts  ا  ہے

 

   تنگ کرب

 لیے ا س کے)چاہتا ہے( لیے for ه ِۥٓلِ 

ِه ِۥٓلِ  him )ا س کے)چاہتا ہے   
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 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

لِّ بِ  ِك  of ر ا ب ک ب ا ر ے میں 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knower   خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے جاننے و ا لا ب ا  خبرہےخوت 

63 
 ندگی ذ ی؟ ۔تو و ہ ضر

 

 مین کو مرذ ہ )یعنی بنجر (ہونے  کے بعد کس نے ر

 

 ل کیا ا و ر  ر

 

ا ر

 

 سے ب ا نی کس نے ب

 

 سے پوچھو کہ ا  سمان

 

و ر  کہہ ذ یں گے کہ ا للہ نے۔ کہہ ذ و  کہ سب  طرخ ا و ر  ا گر تم ا ن

 میں

 

 بہت سا ر ے لوگ عقل سے کام نہیں لیتے۔ کی تعریف)شکر( ا للہ ہی کے لیے ہے۔بلکہ ا ن

ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

أ لِْ مس   سے پوچھے پوچھے  ask ت ه 

 

 تو ا ن

أ لِْ متِ س  ِه  you تو   

أ لْتِ  مس   سے  them ه 

 

   ا ن

 کس نے کس نے Who مَّن

لِ  ِنَّزَّ sends down ا ر ا  ہے

 

ا ر ا   ا ب

 

 ہےا ب

ِم نِ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

ِأ حْي افِ  and ندہ کیا پھر 

 

 پھر ا س نے ر

ِأ حْي افِ  gives life  ندہ کیا 

 

   ا س نے ر
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 سا تھ ا س کے سا تھ thereby هِ بِ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

ِالِْ   مین کو خاص the (to) رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

وْتِ  ام  ِه  death  کے 

 

 کے موت

 

 ا س کی موت

وْتِ  ام  ِه  its ا س کی   

ول نَِّلِ   یقیناً ضرو ر  و ہ کہیں گے  یقیناً  surely ي ق 

ولِ لِ  ِنَِّي ق  they would say  و ہ کہیں گے   

ولِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي ق 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِق لِ  say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

مْدِ الِْ ِح  the سب  طرخ کی تعریفیں )شکر( خاص 

مْدِ الِْ ِح  All Praises )سب  طرخ کی تعریفیں )شکر   

 ِ  ا للہ کےلیے ہے   لیے for (are) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) but ب 

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْق لِ  use reason و ہ عقل کاا ستعمال کرتے  عقل کاا ستعمال کرتے 
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ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

64  

 

 ندگی توا لبتہ  ا  خرت

 

 ندگی تو صرف کھیل تماشہ ہے ا و ر حقیقی ر

 

 کہ)لوگ(ا س )حقیقت( کوجانتے ا و ر  یہ ذ نیاو ی ر

 

 ندگی(ہے۔ کاس

 

 تے۔ہوکی)ا  نے و ا لی ر

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

هِ  ذ   یہ یہ this ه َٰ

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي آِال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي آِال ِدُّ world ذ نیا کی   

 مگر مگر but إ لَِّ

ِل هْوِ  amusement کھیل کھیل 

ِل ع بِ وِ  and   تماشہ ا و ر 

ِل ع بِ وِ  play تماشہ   

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

ارِ ال  گھر خاص the دَّ

ارِ ال ِدَّ Home گھر   

ر ةِ الَِْٰ  کا خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter کا 

 

   ا  خرت

ىِ لِ   ا لبتہ یہ ہے ا لبتہ surely ه 

ىِ لِ  ِه  It  یہ ہے   

ي و انِ الِْ  ندگی خاص the (is) ح 

 

 ا صل ر
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ي و انِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ا صل ر

 کہ if only ل وِْ

 

 کہ کاس

 

 کاس

ِواك انِ  are و ہ ہوتے و ہ ہوتے 

ِواك انِ  they و ہ   

 جاننے و ا لے  و ہ جاننے و ا لے  know ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

65 
 ذ ے 

 

 خشکی پر پہنچا ذ یتا ہےتو)پھر( ا ب ک ذ م سے  کرپھر ج ب  یہ کشتی میں سوا ر  ہوتے ہیں توخالص ا سُی  پر ا عتقاذ  ر کھتے ہوئےصرف ا للہ سےہی ذ عا مانگنےلگتےہیں پھر ج ب  و ہ ا نہیں نجات

 شرک کرنے لگ جاتے ہیں۔

ِإ ذ افِ  and پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

ك بِ   سوا ر  ہوتے ہیں و ہ ہیں سوا ر  ہوتے embark وار 

ك بِ  ِوار  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

لْكِ الِْ ِف  the خاص   

 

 کشتی ۔ سمندر ی جہار

لْكِ الِْ ِف  ship   

 

   کشتی ۔ سمندر ی جہار

عِ   و ہ ذ عاکرتے ہیں  ذ عاکرتے ہیں  call و اد 

عِ  ِو اد  they و ہ   

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ينِ  ِم خْل ص  (being) sincere خالص کرتے ہوئے خالص کرتے ہوئے 

ِهِ لِ  to لیے ا س کے لیے 

ِهِ لِ  Him ا س کے   

ينِ ال ۔ ذ ین )مذھبی و  ذ ینی  ا عتقاذ (  خاص the (in) دّ   مذہ ب 
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ينِ ال ِدّ  religion  ) ۔ ذ ین )مذھبی و  ذ ینی  ا عتقاذ    مذہ ب 

 پھر ج ب   پھر but ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

ا  ذ یتا ہے  He delivers ه مِْن جَّ

 

 ذ یتا ہے ا نہیں و ہ بچا لیتا ہے ۔ و ہ نجات

 

 و ہ بچا لیتا ہے ا نہیں۔ و ہ نجات

ا ِه مِْن جَّ them ا نہیں   

 طرف طرف to إ ل ى

ِب رِّ الِْ the مین خاص 

 

 خشک ر

ِب رِّ الِْ land مین 

 

   خشک ر

ا ا گہان behold إ ذ 

 

ا گہان یکاب ک ۔ب

 

 یکاب ک ۔ب

ِه مِْ they و ہ و ہ 

ِونِ ي شْر كِ  associate partners (with Him) و ہ شرب ک ٹھہرا نےلگ جاتے ہیں شرب ک ٹھہرا نےلگ جاتے ہیں 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

 کو عنقریب )ا س کا  66

 

 کو عطا کیاہے ا و ر ا س کے  فائدے بھی  ا ٹھا تے ر ہیں  ۔پس ا ن

 

ا شکری کرتے ر ہیں  بسبب ا س کے جو کچھ ہم نے ا ن

 

ا کہ ب

 

 نجام(معلوم ہو جائے گا۔ا  ب

والِ  ِي كْف ر  so that  ا  کہ

 

ا شکری کرذ یں  و ہ ب

 

ا  کہ  کفر و ب

 

 ب

رِ لِ  ِواي كْف  may deny  ا شکری کرذ یں

 

   کفر و ب

رِ     و ہ they وال ي كْف 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

ت يِْ  کو)نعمتیں( ذ ی ہیں have given ن اه مِْاَٰ

 

 ذ ی ہیں ہم نےا ن

ت يِْ ِه مِْن ااَٰ We نے ہم   

ت يْن ا  کو)نعمتیں( them ه مِْاَٰ

 

   ا ن
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ا  کہ و ہ فائدہ ا ٹھائیں ا و ر   and ل ي ت م تَّع واوِ 

 

 ا و ر  ب

ِي ت م تَّع وال وِِ  that  ا  کہ

 

   ب

لِ     فائدہ ا ٹھائیں   may enjoy واي ت م تَّعِ و 

ل ي ت م تَّعِ     و ہ themselves واو 

وْفِ فِ  ا شکری کا و ب ا ل(تو) but س 

 

) ا س کفر و  ب ا شکری کا و ب ا ل(تو عنقریب ا س

 

کفر و  ب  

وْفِ فِ   will (soon س 

) 

   عنقریب

 لیں گے  know ونِ ي عْل مِ 

 

 لیں گے جان

 

 و ہ جان

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

67 
کہ(کو مقام ا من بنا ذ ب ا  ہے ج ب  کہ ا س کےا ر ذ گرذ  سے لوگ ا ج ک لیے جاتے ہیں۔کیا

 بھی یہ لوگ ب ا طل)یعنی جھوٹی ب ا تون  (پر پھر کیا یہ لوگ ذ یکھتےبھالتےنہیں  کہ ہم نے حرم )یعنی  م

ا شکری کرتے ہیں؟۔

 

 ا عتقاذ  ر کھتےہیں  ا و ر  ا للہ  کی نعمتون کی ب

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 ذ یکھتےغور  کرتے و ہ   ذ یکھتےغور  کرتے  see وْاي رِ 

ِوْاي رِ  they  و ہ   

 کہ ہم کہ that اأ نَِّ

ِنَّاأِ  We ہم   

ع لِْ  ہم نےبناب ا   بناب ا   have made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

مًا ر   حرم حرم a Sanctuary ح 
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نًا ِاَٰم  secure و ا من و ا لا 

 

 و ا من و ا لا محفوط

 

 محفوط

ِي ت خ طَّفِ وِ  while   ا  ہے ا و ر

 

 جبکہ ا ج ک لیے جاب

ِي ت خ طَّفِ وِ  are being taken away  ا  ہےجبکہ ا ج ک

 

   لیے جاب

 لوگون کو خاص the نَّاس ِال

ِنَّاس ِال people لوگون کو   

 سے سے from م نِْ

وْلِ  مِْح  ِه  around   کےا ر ذ گرذ   ا  س ب ا س ۔ا ر ذ گرذ 

 

 کےا  س ب ا س ۔ا ن

 

 ا ن

وْلِ  مِْح  ِه  them کے 

 

   ا ن

لِ أِ  ب الْب اط   کیاپھربھی سا تھ خاص ب ا طل کے؟  کیا؟ ?Do ف 

لِ فِ أِ  ِب الْب اط  then پھربھی   

لِ بِ أ فِ     سا تھ in الْب اط 

بِ  لِ الِْأ ف     خاص the ب اط 

ب الِْ لِ أ ف     ب ا طل کے falsehood ب اط 

نِ   ر کھتےہیں believe ونِ ي ؤْم 

 

 ر کھتےہیں ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 ا و ر نعمت کے سا تھ ا و ر   and ب ن عْم ةِ وِ 

ِن عْم ةِ ب وِِ  in  سا تھ   

بِ     نعمت کے Favor ن عْم ةِ و 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِونِ ي كْف رِ  disbelieve  ا شکری کرتے ہیں

 

ا شکری کرتے ہیں  و ہ کفر و ب

 

 کفر و ب

ِونِ ي كْف رِ  they و ہ   
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ر ا ر  ذ ب د ے!۔  68
ق
ا  

 

 ا سُ کے ب ا س ا  ئےتو ا سے جھوب

 

ب  حق ب ا ت
 ہو گا جو ا للہ پر جھوٹی ب ا تیں گھڑ لےب ا  ج 

 

ا لم کون

 

 ا ظ

 

ر
ی 
 ا و ر ا س شخص سے 

ف
 ر و ن کے لیےٹھکانہ جہنم نہیں ہے؟۔کیاا یسے کا

ِم نِْوِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر کون

ِم نِْوِ  who  

 

   کون

ا لم ہے more unjust (is) أ ظْل مِ 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

ا لم ہے 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

 

ِمَّنِ مِ  than  ا س سے جس نے ا س سے 

ِمَّنِ مِ  (he) who جس نے   

 گھڑ ا  و ا فترا  کیا گھڑ ا  و ا فترا  کیا invents افْت ر ىَِٰ

ل ى ِع  against ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بًا ِك ذ  a lie  

 

  جھوت

 

 جھوت

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِك ذَّبِ  denies   لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

ر ا ر ذ ے  ذ ب ا  ۔ 
ق
ا  

 

لاذ ب ا   جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر ذ ے  ذ ب ا  ۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

قِّ بِ  ِالْح  in حق کے سا تھ سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

آءِ  ِه ِۥٓج  has come to و ہ)حق(ا  گیا ا س کے ب ا س و ہ)حق(ا  گیا  ب ا س 

آءِ  ِه ِۥٓج  him ا س کے   

ِأِ   کیا نہیں ہے؟ کیا؟ ?Is there ل يْس 

ِأِ  ِل يْس  not نہیں ہے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم کے جہنم کے 

ثْوًىِ ِم  an abode ٹھکانہ ٹھکانہ 

ِلْك اف ر ينِ لِّ  for  ا شکرو ن کے  لیے

 

ر و  ب
ف
 لیے کا

ِك اف ر ينِ لْلِِّ  the خاص   

ا شکرو ن کے disbelievers ك اف ر ينِ لّ لِْ

 

ر و  ب
ف
   کا

 کرنے و ا لون کے سا   69

 

 ذ یں گے ۔ا و ر  بیشک ا للہ ا حسان

 

 ت
ی
 کو  ا پنے ر ا ستے کی ہدا 

 

 تھ ہے۔ا و ر  جو لوگ ہمار ے لیے کوشش و  ج د و جہد کرتے ہیں ہم ضرو ر ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

اه دِ   ج د و جہد و  کوشش کرتے ہیں و ہ ج د و جہد و  کوشش کرتے ہیں strive واج 

اه دِ  ِواج  they و ہ   

 لیےہمار ے  لیے   for ن اف ي

ِن اف ي Us ہمار ے   

مِْلِ  ي نَّه   ذ یں  ا لبتہ  surely ن هْد 

 

 ت
ی
 گے ہم ا نہیںا لبتہ ضرو ر  ہدا 

يِ لِ  مِْن هْد  ِنَّه  We will guide  ذ یں گے ہم 

 

 ت
ی
   ہدا 

يِ  مِْنَِّل ن هْد     ضرو ر   definitely ه 

نَِّ ي  مِْل ن هْد     ا نہیں them ه 

لِ  ب   ہمار ے ر ا ستون کی ر ا ستون کی  ways (to) ن اس 

لِ  ب  ِن اس  Our ہمار ے   

 ا و ر  یقینی طور  پر ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  یقینی طور  پر   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم عِ لِ  surely ا لبتہ سا تھ ہے ا لبتہ 
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ِم عِ لِ  with سا تھ ہے   

ن ينِ الِْ  کرنے و ا لون کے خاص the م حْس 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کے 

 

   ا حسان

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا  0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ہے۔سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا لف لام میم 1

ِالٓمِٓ Alif Lam Meem ا لف ۔لام۔ میم ا لف ۔لام۔ میم 

 ر و می مغلوت  ہوگئے۔ 2

ل ب تِ  ِغ  have been defeated مغلوت  ہو گئے مغلوت  ہو گئے 

ومِ ال ِرُّ the ر و می خاص 

ومِ ال ِرُّ Romans ر و می   

 مین  3

 

 ذ ب ک کی ر

 

ر

 

ی
ت  ا  جائیں گے۔

ل
 میں ا و ر  و ہ شکست کھا جانے  کے بعد عنقریب غا

ِف ىِٓ in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِأ دْن ى (the) nearest ر یب ترین
ق

ر یب ترین 
ق

 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین 

 

   ر
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 ا و ر  و ہ ا و ر   but ه موِ 

ِه موِ  they  و ہ   

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل بِ  مِْغ  ِه  defeat کی شکست کے مغلوت  ہو نے کے ۔ شکست کے 

 

 کےمغلوت  ہو نے کے ۔ا ن

 

 ا ن

ل بِ  مِْغ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ت  ہون گے عنقریب  will ي غْل ب ونِ سِ 
ل
 عنقریب غا

ِونِ ي غْل بِ سِ  overcome ت  ہون گے
ل
   غا

ي غْل بِ     و ہ they ونِ س 

ت   4
ل
 و ا لےچند)تقریباا ا  ٹھ (سا لون میں ہی) غا

 

 ا یمان

 

 ہوجائیں گے۔ا  ئیں گے(۔ ا س سے پہلے ا و ر  ا س کے بعد بھی ا ختیار  ا للہ  ہی کے لیےہے۔  ا و ر  ا سُ ذ ن

 

  خوس

ِف ى with 

in 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں

ِب ضْعِ  a few 

 (3 to 9) 

 چند)تین سے نو( چند)تین سے نو(

ن ينِ  ِس  years سا لون کے سا لون کے 

 ِ ِلِ َّٰ for ا للہ کےلیے ہے   لیے ہے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 حکم ۔ ا ختیار   خاص the (is) مْرِ الِْ 

ِمْرِ الِْ  command   حکم ۔ ا ختیار   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِم نوِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نوِ  from سے   
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 بعد)ا س کے( بعد)ا س کے( after ب عْدِ 

ِي وْم ئ ذِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ا س ذ ن

ِي وْم ئ ذِ وِ  that day   

 

   ا س ذ ن

 ہون گے will rejoice ي فْر حِ 

 

 ہون گے خوس

 

 خوس

ِم ؤْم ن ونِ الِْ the مومنین خاص 

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers مومنین   

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 5

 

 ت
ی
ت  ہے نہا

ل
 سےا للہ جسے چاہتا ہے و ہ مدذ  ذ یتا ہے۔ ا و ر  و ہ خوت  غا

 

 ا للہ ہی کی  نصرت

ِن صْرِ بِ  with کے سا تھ سا تھ 

 

 مدذ  کے سا تھ۔نصرت

ِن صْرِ بِ  (the) help کے 

 

   مدذ  کے ۔نصرت

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

رِ  ِي نص  He helps ذ یتا ہے 

 

 ذ یتا ہے و ہ مدذ و  نصرت

 

 و ہ مدذ و  نصرت

ِم ن whom جسے جسے 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

يمِ ال ح   ہے خاص the رَّ

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ہے 

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

   بہت ر

ا  بلکہ  بہت سا ر ے  لوگ 6

 

لاف  نہیں کرب

 

 نہیں جانتے ۔  یہ ا للہ کا و عدہ ہے ۔ا للہ)کبھی( ا پنے و عدہ کے ج

ِو عْدِ  (It is the) Promise (و عدہ)یہ ہے(و عدہ)  یہ ہے  

 ا للہ کا  ا للہ کا  Allah (of) اللِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4212 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِلِ  (Does) not  کبھی(نہیں  )کبھی(نہیں( 

ا   fail ي خْل فِ 

 

لاف کرب

 

ا   ج

 

لاف کرب

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه ِۥو عْدِ  promise ا س کےو عدے  و عدے 

ِه ِۥو عْدِ  (in) His ا س کے   

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most (of) أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال people  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 نہیں نہیں not (do) لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 سے ب ا لکل ہی غافل ہیں۔یہ لوگ تو صرف ذ نیاو ی  7

 

 ر ی پہلوکو جانتے ہیں ا و ر  ا  خرت
ہ
ا 

 

 ندگی کے ظ

 

 ر

ِونِ ي عْل مِ  know  و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

رًا  ر ی پہلو کو apparent (the) ظ اه 
ہ
ا 

 

 ر ی پہلو کو ظ
ہ
ا 

 

 ظ

نِ  ِمّ  from سے سے 

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   
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 لیکن و ہ لیکن and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 سے سے about ع نِ 

ر ةِ الَِْٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِغ اف ل ونِ  (are) heedless غافل ہیں غافل ہیں 

8 
 

 

 ہےسب  کو حکمت کیا ا پنے ا  ت  ا ن

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 مین کو ا و ر  جو کچھ ا ن

 

ک کےلیے پیدا  کیا ہے۔ سےلوگون نے  کبھی غور  و  فکر نہیں کیا؟۔کہ ا للہ نے ا  سمانون و  ر

 

 ب

 

 ا ب ک مقرر ہ مدت

ر  ہیں۔
ک

 

می

 ا و ر  یقیناً بہت سا ر ے لوگ ا پنے ر ت   سے ملنے کے  ہی 

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

كَّرِ  و ن نے غور  کیا غور  کیا  ponder واي ت ف 
ہ

 

ب
 ا 

كَّرِ  ِواي ت ف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں with ف ىِٓ

مِْأ نف س ِ ِه  selves   کے خوذ نفسون 

 

 خوذ نفسون  ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not مَّا

ل قِ  ِخ  (has) created  پیدا کیا ہے ہےپیدا کیا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   
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ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 ا و ر   جوکچھ بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جوکچھ بھی   

يْنِ  م آِب   ہے between (is) ه 

 

 ہے ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م آِب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

قِّ بِ  ِالْح  in سا تھ حقائق و  حکمت کے سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حقائق و  حکمت کے truth ح 

لِ وِ  ک( and أ ج 

 

ک( ا و ر )ب

 

)ب

 

 ا و ر  ا ب ک مدت

لِ وِ  ِأ ج  (for) a term  

 

   ا ب ک مدت

مًّى   appointed مُّس 

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 بہت بہت many ك ث يرًا

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِنَّاسِ ال the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال people  

 

سا ن

 

ن
   ا 

آئِ بِ    سا تھ in (the) ل ق 

 

 سا تھ ملاقات

آئِ بِ  ِل ق  meeting  

 

   ملاقات
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بِّ  مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (with) ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ونِ لِ   ا لبتہ ا نکار ی ہیں  ا لبتہ  surely ك اف ر 

ونِ لِ  ِك اف ر  (are) disbelievers ا نکار ی ہیں   

9 
   

 

 سے ر

 

 میں ا ن

 

 و  قوت

 

ت
ق
 کا  ا نجام کیسا ہوا ؟ ۔و ہ ظا 

 

 سے پہلے ہوئے ا ن

 

 مین میں سیرنہیں کرتے ؟۔  ذ یکھ لیتےکہ جو لوگ ا ن

 

ا   کیا یہ لوگ ر

 

 مین کو خوت  جوب

 

و ن نے ر
ہ

 

ب
ب ا ذ ہ  مضبوط تھے ا و ر  ا 

ا نیان لے کر  ا  تے

 

س

 

ن
 کے ر سول و ا ضح 

 

 کے ب ا س بھی ا ن

 

 ب ا ذ ہ ا  ب ا ذ  کیا تھا  ا و ر  ا ن

 

 سے کہیں ر

 

 پر  ا و ر  ا ن

 

ا بلکہ و ہ خوذ ہی ا پنے ا  ت  پر ظلم کیا کرتے تھے۔ظلمر ہے۔ پس ا للہ ا یسا نہ تھا کہ ا ن

 

  کرب

ل مِْأِ  ِو  Have? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

يرِ   سیر کرتے و ہ سیر کرتے traveled واي س 

يرِ  ِواي س  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

وافِ   ا و ر  ذ یکھ لیتے و ہ ا و ر   and ي نظ ر 

ِواي نظ رِ فِ  observed  ذ یکھ لیتے   

   و ہ they واف ي نظ رِ 

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was   ہوا   ہوا 

ب ةِ  ِع اق  end ا نجام ا نجام 

ينِ  ِالَّذ  (of) those لوگون کا جو 

 

  ا ن

 

 لوگون کا جو ا ن
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ِم ن from سے سے 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 تھےو ہ تھے were وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

دَِّ  ب ا ذ ہ mightier, stronger أ ش 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

نِْ مِْم  ِه  than سے  

 

 سے ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

  strength (in) ق وَّةًِ

 

ت
ق
 میں ظا 

 

 میں و  قوت

 

 و  قوت

 

ت
ق
 ظا 

واوِ  ِأ ث ار  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
 ا  تھا ا 

 

 پھار

ِواأ ث ارِ وِ  dug  ا  تھا 

 

   پھار

و ن نے they واو أ ث ارِ 
ہ

 

ب
   ا 

ِالِْ   مین کو خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

وه آِوِ  و ن نے ا سے ا و ر   and ع م ر 
ہ

 

ب
 ا و ر   ا  ب ا ذ  کیا تھا   ا 

ِوه آِع م رِ وِ  built    ا  ب ا ذ  کیا تھا   

و ن نے they ه آِوِو ع م رِ 
ہ

 

ب
   ا 

وِ    ا سے it (on) ه آِو ع م ر 

 ب ا ذ ہ more أ كْث رِ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

ِمَّامِ  than  

 

سی ب

 

ب ی
 ا س سے جو 

 

سی ب

 

ب ی
 

ِمَّامِ  what ا س سے جو   

و ن نے ا س کوا  ب ا ذ  کیا  ا  ب ا ذ  کیا   have built ه اوِع م رِ 
ہ

 

ب
 ا 
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ِه اوِع م رِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وِ    ا س کو it (on) ه اع م ر 

مِْوِ  تْه  آء   کے ب ا س ا و ر   and ج 

 

 ا و ر ا  ئےتھےا ن

تِْوِ  آء  مِْج  ِه  came (to) ا  ئےتھے ب ا س   

تِْ آء  ج  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

لِ  س  مر   کےپیغمبر ر سول ۔پیغمبر Messengers ه 

 

 کےر سول ۔ا ن

 

 ا ن

لِ  س  مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا نیون و  ذ لائلسا تھ  سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیون و  ذ لائل clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

 پس نہیں پس so م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

 تھا)ب لا و جہ( تھا)ب لا و جہ( was ك انِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْلِ  ِي ظْل م ه  to پرظلم کرنے کے  لیے لیے 

 

 ا ن

مِْي ظْل مِ لِ  ِه  wronged ظلم کرنے کے   

مِْل ي ظْل مِ   پر  them ه 

 

   ا ن

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 تھے و ہ تھے were وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

مِْأ نف سِ   کے خوذ نفسون  پر selves ه 

 

 خوذ نفسون پر  ا ن
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مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و ہ ظلم کرنے و ا لے ظلم کرنے و ا لے wrong (doing) ونِ ي ظْل مِ 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

 کا  10

 

ر ا ر  ذ ب ا  تھا ا و ر  ا ن
ق
ا  

 

 کو جھوب

 

و ن نے ا للہ کی ا  ب ا ت
ہ

 

ب
ر ا  ہی ہوا   ا س لیے کہ ا 

ی 
  کا ا نجام  بھی 

 

ر ا ئیان کیں ا ن
ی 
 ا ب ا  کرتے تھے۔مذپھرجن لوگون نے  

 

 ا ق بھی ا ر

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِك انِ  was   ہوا   ہوا 

ب ةِ  ِع اق  end ا نجام ا نجام 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کا کہ 

 

 لوگون کا کہ ا ن

 

 ا ن

اؤِ  ِواأ س  did evil ر ے کام کیے تھے
ی 

و ن نے 
ہ

 

ب
ر ے کام کیے تھے ا 

ی 
 

اؤِ  ِواأ س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وٓأ ىَِٰٓال ر ا  ہی خاص the سُّ
ی 

 

وٓأ ىَِٰٓال ِسُّ evil ر ا  ہی
ی 

   

 کیونکہ کیونکہ because أ ن

ِواك ذَّبِ  denied   لاب ا

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

و ن نے جھوب
ہ

 

ب
لاب ا  ا 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

ِواك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

  کےسا تھ سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

 ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Signs  کے  

 

   ا  ب ا ت

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ان واوِ  ِك  and   ا و ر  تھےو ہ ا و ر 

انِ وِ  ِواك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 
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ابِ   سا تھ ا س  )کلام(کے  سا تھ of ه 

ابِ  ِه  it  ا س  )کلام(کے   

 ا تے  making mockery ونِ ي سْت هْز ءِ 

 

 ا تے  ہنسی و مذا ق ا ر

 

 و ہ ہنسی و مذا ق ا ر

ِونِ ي سْت هْز ءِ  they و ہ   

ا ئے  11

 

ا  ہے پھرو ہی  ا س کا ا عاذ ہ بھی کرے گا پھر ا سی کی طرف تم سب  لوب

 

 گے۔ا للہ ہی خلقت کی ا بتدا  کرب

 

 جاو

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ؤ ا ِي بْد  originates ا  ہے

 

ا  ہے ا بتدا  کرب

 

 ا بتدا  کرب

لْقِ الِْ ِخ  the مخلوق کی خاص 

لْقِ الِْ ِخ  creation مخلوق کی   

 پھر پھر then ث مَِّ

يدِ  ِه ِۥي ع  He repeats ا (ہے

 

 ر ا ب
ہ
ا )یعنی ذ 

 

ا (ہے ا عاذ ہ بھی کرب

 

 ر ا ب
ہ
ا )یعنی ذ 

 

 ا س کا ا عاذ ہ بھی کرب

يدِ  ِه ِۥي ع  it  ا س کا   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِهِ إ ل يِْ to ا سی کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him ا سی کی   

عِ    گے you will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے تم لوب

 

ا ئے جاو

 

 لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا ا مُید  12

 

( مجرم لوگ مایوس و  ب

 

 قائم ہوگی )ا س ذ ن

 

 قیامب

 

 ہو جائیں گے۔ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day   

 

   جس ذ ن

ومِ   قائم ہو گی قائم ہو گی will (be) established ت ق 

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب
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ةِ ال اع  ِسَّ Hour  کی گھڑی 

 

   قیامب

 گےمایوس ہو جائیں  مایوس ہو جائیں گے will (be in) despair ي بْل س ِ

ِم جْر م ونِ الِْ the مجرم لوگ خاص 

ِم جْر م ونِ الِْ criminals مجرم لوگ   

ا معتقد ہوجائیں گے۔ 13

 

 کا سفار شی نہ ہوگا ا و ر  و ہ لوگ بھی ا پنے شریکون سے ب

 

 کے )گھڑے ہوئے( شریکون میں سے کوئی بھی ا ن

 

 ا و ر  ا ن

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 ہون گے گے ہون will be ي ك ن

ملَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے among مّ ن

ك آئِ  ر  مِْش  ِه  partners  کے شریکون شریکون 

 

 ا ن

ك آئِ  ر  مِْش  ِه  theirs کے 

 

   ا ن

ؤ اِ۟ ع َٰٓ ف   کوئی سفار شی کوئی سفار شی any intercessors ش 

ان واوِ  ِك  and   ا و ر ہو جائیں گےو ہ ا و ر 

انِ وِ  ِواك  will be ہو جائیں گے   

انِ  ك     و ہ they واو 

مِْبِ  ك ائ ه  ر   کے شریکون )معبوذ و ن(کے سا تھ in ش 

 

 سا تھ ا ن

ك ائِ بِ  ر  مِْش  ِه  partners  شریکون )معبوذ و ن(کے   

ك ائِ  ر  مِْب ش   کے their ه 

 

   ا ن

ا معتقد۔ا نکار ی  disbelievers ك اف ر ينِ 

 

ا معتقد۔ا نکار ی  ب

 

 ب

14  

 

  و ہ سب  ا لگ ا لگ  ہوجائیں گے۔ا و ر  جس ذ ن

 

 قائم ہوگی ا س ر و ر

 

 قیامب
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ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day   

 

   جس ذ ن

ومِ   قائم ہو گی قائم ہو گی will (be) established ت ق 

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour  کی گھڑی 

 

   قیامب

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

قِ  رَّ ِونِ ي ت ف  will become separated  ر (ا لگ ا لگ ہو جائیں گے
ف
ر (ا لگ ا لگ ہو جائیں گے )مومن ا و ر  کا

ف
 و ہ )مومن ا و ر  کا

قِ  رَّ ِونِ ي ت ف  they و ہ   

 و  مسرو ر  ہون گے۔ 15

 

 ب ا س

 

  میں  خوس

 

 لائے  ا و ر عمل صالح   کرتے ر ہے  و ہ  )بہشت کے(ب ا ع

 

 پس و ہ لوگ جو ا یمان

ِأ مَّافِ  then پس لیکن پس 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  did  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

مِْفِ   پھر و ہ پھر so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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ةِ  وْض  ِر  a Garden ( 

 

 ) بہشت کے(ب ا ع

 

 بہشت کے(ب ا ع

 و  مسرو ر  ہون گے will be delighted ونِ ي حْب رِ 

 

 ب ا س

 

 و  مسرو ر   خوس

 

 ب ا س

 

 ہون گےو ہ خوس

ِونِ ي حْب رِ  they و ہ   

لاذ ب ا و ہ عذا ت  میں حاضر کیے جائیں گے۔ 16

 

ھی
 
ح

 کے ا  نے کو 

 

 ا و ر  ا  خرت

 

 ا و ر  جن لوگون نے کفر کیا ا و ر  ہمار ی ا  ب ا ت

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for لیکن   

ينِ   جو لوگ کہ جو لوگ کہ those who الَّذ 

رِ  ِواك ف  disbelieved  ر  ہوئے
ف
ر  ہوئے و ہ  کفر کیا۔کا

ف
 کفر کیا۔کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ذَّب واوِ  و ن نے ا و ر   and ك 
ہ

 

ب
 منسوت  کیا ا 

 

لاب ا ۔ ا و ر جھوت

 

ھی
 
ح

 ا و ر 

ذَّبِ وِ  ِواك  denied منسوت  کیا 

 

لاب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح

   

ذَّبِ  ك  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

 کےسا تھ سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

آئِ وِ   کو ا و ر   and ل ق 

 

 ا و ر  ملاقات

آئِ وِ  ِل ق  meeting  کو 

 

   ملاقات

ر ةِ الَِْٰ  کی خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter کی 

 

   ا  خرت

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ  پس  so أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those   یہ لوگ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

ونِ  ر   حاضر کیے جائیں گے حاضر کیے جائیں گے brought forth (will be) م حْض 

 کیاکرو  ۔  17

 

 (بیان

 

ع کےا و صاف و  کلمات

متِ 
 
َّ
لس

 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

ا م ہو ا و ر  ج ب  تم پر صبح ہوپس ا للہ  ہی کی تسبیح )یعنی س

 

 ج ب   تم پرس

انِ فِ  بْح  ِس  so  کرو ۔پس تسبیح کرو   پس 

 

 پس ب ا کیزگی بیان

انِ فِ  بْح  ِس  glory be to   کرو  ۔تسبیح کرو 

 

   ب ا کیزگی بیان

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ينِ  ِح  when   ج ب   ج ب 

ِونِ ت مْسِ  you reach the evening ا م ہو

 

ا م ہو س

 

 تم پرس

ِونِ ت مْسِ  you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

ينِ وِ   ا و ر  ج ب   ا و ر   and ح 

ينِ وِ  ِح  when    ج ب   

 تم پرصبح ہو صبح ہو you reach the morning ونِ ت صْب حِ 

ِونِ ت صْب حِ  you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

 ر  طرخ کی تعریف صرف ا سی کے لیےہے ا و ر  )تم(تیسرے پہر ا و ر  ج ب  تم پرذ و پہر ہو )ا للہ کی تعریف  18
ہ
 مین میں 

 

 کیا کرو  ا و ر  ا  سمانون و  ر

 

 (۔بیان

ِل هِ وِ  and   ا و ر  ا سی کے لیے ہے ا و ر 

ِهِ ل وِِ  for  لیے ہے   

لِ     ا سی کے  him هِ و 

مْدِ الِْ  سب  طرخ کی تعریفیں خاص the (are) ح 

مْدِ الِْ ِح  all praises سب  طرخ کی تعریفیں   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

يًّاوِ   کیا کرو ( and ع ش 

 

 کیا کرو ( سہ پہر)میں بھی( ا و ر )ا للہ کی تسبیح و تعریف بیان

 

 ا و ر )ا للہ کی تسبیح و تعریف بیان

يًّاوِ  ِع ش  (at) night )سہ پہر)میں بھی   

ينِ وِ   ا و ر  ج ب   ا و ر   and ح 

ينِ وِ  ِح  when    ج ب   

رِ   ظہر ہو تم پر  ظہر ہو  you are at noon ونِ ت ظْه 

رِ  ِونِ ت ظْه  you 

 (you all) 

   تم پر)تم سب  پر(

19 
(کر ا ذ ا ت 

 

 ندہ )یعنی سرسبزو س

 

 مین کو ا س کے مرنے کے بعد ر

 

 ندہ سے نکالتا ہےا و ر  ر

 

 ندہ کو مرذ ے سے نکالتا ہے ا و ر  مرذ ے کو ر

 

ا سی طرخ تم بھی)قبرو ن سے( نکالے  ذ یتا ہے۔ و ہی ر

 گے۔

 

 جاو

ِي خْر جِ  He brings forth نکالتا ہے نکالتا ہے 

ىَِّالِْ ِح  the جاندا ر   خاص 

ىَِّالِْ ِح  living   جاندا ر   

 میں سے میں سے from م نِ 

يّ تِ الِْ ِم  the مرذ ہ کو خاص 

يّ تِ الِْ ِم  dead مرذ ہ کو   

 ہےا و ر  نکالتا  ا و ر   and ي خْر جِ وِ 

ِي خْر جِ وِ  He brings forth  نکالتا ہے   

يّ تِ الِْ  مرذ ہ  خاص the م 
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يّ تِ الِْ ِم  dead  مرذ ہ   

 میں سے میں سے from م نِ 

ىِّ الِْ ِح  the ندہ کو خاص 

 

 ر

ىِّ الِْ ِح  living ندہ کو 

 

   ر

ا  ہے ا و ر   and ي حْي ىوِ 

 

 ندہ کرب

 

 ا و ر ر

ِي حْي ىوِ  He gives life ا  ہے

 

 ندہ کرب

 

   ر

ِالِْ   مین کو خاص the (to) رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

 بعد بعد after ب عْدِ 

وْتِ  ام  ِه  death   

 

  موت

 

 ا س کی موت

وْتِ  ام  ِه  its ا س کی   

ل كِ وِ  ذ َٰ  ا و ر  ا سی طرخ ا و ر   and ك 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

جِ    گے .you will be brought forth ونِ ت خْر 

 

  گے نکالے جاو

 

 تم نکالے جاو

جِ  ِونِ ت خْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا نیون  میں سے ہے کہ ا سُ نے تمہیں مٹی سے پیدا  کیا پھر ا ت  تم بشر ہوکر جا بجا پھیلتے جا ر ہے ہو۔ 20

 

س

 

ن
 کی 

 

 ا و ر  ا سی کی قدر ت

ِم نِْوِ  and )ا و ر )ہے(میں سے ا و ر )ہے 

ِم نِْوِ  among میں سے   

ي اتِ  ِۦٓاَٰ ا نیون Signs ه 

 

س

 

ن
ا نیون 

 

س

 

ن
 ا س کی 

ي اتِ  ِۦٓاَٰ ِه  His ا س کی   

 کہ کہ that (is) أ نِْ
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ل قِ  ِك مخ  He created  تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا 

ل قِ  ِك مخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from مّ ن

ِت ر ابِ  dust مٹی مٹی 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ا ِإ ذ  behold! یکاب ک یکاب ک 

ِأ نت م you 

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

رِ  ِب ش  (are) human beings  )بن کر(

 

سا ن

 

ن
)بن کر(  بشر و ا 

 

سا ن

 

ن
 بشر و ا 

رِ  ِونِ ت نت ش  dispersing پھیلتے جا ر ہےہوتم پھیلتے جا ر ہے ہو 

رِ  ِونِ ت نت ش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

21 
 میں سے ہے کہ ا سُ نے تمہار ے 

 

ِ قدر ت

 

ا ت

 

ا ب

 

س

 

ن
 کی طرف )مائل ہوکر(  لیے تمہار ی ہی جنس سے عور تیں پیدا  کرذ یں ا و ر  تم میں محبت ا و ر  مہرب ا نی پیدا  ا و ر  ا سی کے 

 

ا کہ تم ا نُ

 

کر ذ ی ب

ا نیان ہیں۔

 

س

 

ن
 ب ا تون میں )بہت سی( 

 

 کے لیے ا ن

 

 حاصل کرو ۔ا لبتہ جو لوگ غور و فکر کرتے ہیں ا نُ

 

 ا  ر ا م و  سکون

ِم نِْوِ  and )ا و ر )ہے(میں سے ا و ر )ہے 

ِم نِْوِ  among میں سے   

ي اتِ  ِۦٓاَٰ ا نیون Signs ه 

 

س

 

ن
ا نیون 

 

س

 

ن
 ا س کی 

ي اتِ  ِۦٓاَٰ ِه  His ا س کی   

 کہ کہ that (is) أ نِْ

ل قِ  ِخ  He created پیدا کیا ا س نے پیدا کیا ا س نے 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  سے سے from مّ 
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مِْأ نف س ِ ِك  selves خوذ نفوس تمہار ے خوذ نفوس 

مِْأ نف س ِ ِك  your تمہار ے   

 ا   mates أ زْو اجًا

 

)عور تیں( ۔جور

 

 و ا خ

 

 ا   ا ر

 

)عور تیں( ۔جور

 

 و ا خ

 

 ا ر

ن والِّ  ِت سْك  that  ا کہ

 

 حاصل کرو   ب

 

ا کہ تم سکون

 

 ب

نِ لِّ  ِوات سْك  you may find tranquility   حاصل کرو 

 

   سکون

نِ   you والّ ت سْك 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اإ ل يِْ  ا س کی طرف طرف in ه 

اإ ل يِْ ِه  them ا س کی   

ع لِ وِ   ا و ر پیدا  کرذ ی ا و ر   and ج 

ع لِ وِ  ِج  He placed پیدا  کرذ ی   

يْنِ    between ك مب 

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مب  you 

 (you all) 

   تمہار ے 

ةًِ دَّ  محبت محبت love مَّو 

حْم ةًِوِ  ِر  and   ا و ر  

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم ةًِوِ  ِر  mercy   

 

مب
ح
   ر 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کےلیے)جو( لیے  for ق 

 

 ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4228 of 6325 
https://quranexcel.com 

وْمِ لِّ  ِق  a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

كَّرِ   و ہ غور  و  فکرکرتے ہیں غور  و  فکرکرتے ہیں  who reflect, ponder ونِ ي ت ف 

كَّرِ  ِونِ ي ت ف  they و ہ   

22 
 )ب ا تون

 

ں سے ہے۔بیشک ا ن
 
می

ا نیون

 

س

 

ن
 کی 

 

ا ا سی کی قدر ت

 

 ب ا نون ا و ر  ر نگون کا مختلف ہوب

 

ا  ا و ر  تمہار ی ر

 

 مین کا پیدا  کرب

 

 و ا لون کے لیے ا و ر   ا  سمانون ا و ر  ر

 

)بہت سی( ( میں سا ر ے جہان

ا نیان ہیں۔

 

س

 

ن
 

ِم نِْوِ  and )ا و ر )ہے(میں سے ا و ر )ہے 

ِم نِْوِ  among میں سے   

ي اتِ  ِۦاَٰ ا نیون Signs ه 

 

س

 

ن
ا نیون 

 

س

 

ن
 ا س کی 

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

لْقِ   پیدا ئش پیدا ئش creation (is the) خ 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

فِ وِ  لاف ا و ر   and اخْت لَ 

 

ی

 

ج
 ا و ر  ا 

فِ وِ  ِاخْت لَ  diversity لاف

 

ی

 

ج
   ا 

تِ  ن   ب ا نون کا  languages (of) ك مِْأ لْس 

 

 ب ا نون کا ر

 

 تمہار ی ر

تِ  ن  ِك مِْأ لْس  your تمہار ی   

 ا و ر  تمہار ےر نگون کا ا و ر   and أ لْو ان ك مِْوِ 

ِك مِْأ لْو انِ وِ  colors خاص   

   تمہار ےر نگون کا  your ك مِْو أ لْو انِ 
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 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

ينِ لِّ   تمام جہانون کےلیے  لیے  for لْع ال م 

ينِ لْلِِّ  ِع ال م  the خاص   

ينِ لّ لِْ    تمام جہانون کے those of knowledge ع ال م 

23 
 کے

 

ے ہیں ا نُ

 

ت

 

سی
 سے(

 

  میں سے ہے ۔ جو لوگ )ذ ھیان

 

ِ قدر ت

 

ا ت

 

ا ب

 

س

 

ن
ا ا سی کے 

 

 کرب

 

لاس

 

 میں   ا سُ کا فضل ب

 

ا  ا و ر  ذ ن

 

 میں سوب

 

ا نیان لیے  ا و ر  تمہار ا  ر ا ت

 

س

 

ن
 ب ا تون میں )بہت سی( 

 

ا لبتہ ا ن

 ہیں۔

ِم نِْوِ  and )ا و ر )ہے(میں سے ا و ر )ہے 

ِم نِْوِ  among میں سے   

ي اتِ  ِۦاَٰ ا نیون Signs ه 

 

س

 

ن
ا نیون 

 

س

 

ن
 ا س کی 

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

ن امِ   تمہار ی نیند نیند sleep (is) ك مم 

ن امِ  ِك مم  your  تمہار ی   

 کے سا تھ میں by الل يْلِ بِ 

 

 سا تھ میں ر ا ت

ِيْلِ لِ البِ  the خاص   

 کے  night ل يْلِ ب ال

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کو ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کو  Day نَّه 

 

   ذ ن
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موِ  ك  ا  تمہار ا   ا و ر   and ابْت غ آؤ 

 

 ب

 

د

 

 ھوب

 

ا  تمہار ا  ۔ذ

 

 کرب

 

لاس

 

 ب

مابْت غ آؤِ وِ  ِك  seeking   ا

 

 ب

 

د

 

 ھوب

 

ا  ۔ذ

 

 کرب

 

لاس

 

   ب

مو ابْت غ آؤِ     تمہار ا   your ك 

 سے سے from مّ ن

ِۦٓف ضْلِ  ِه  bounty ا س کےفضل فضل 

ِۦٓف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کےلیے)جو( لیے  for ق 

 

 ا ن

وْمِ لِّ  ِق  a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

عِ  ے ہیں) who listen ونِ ي سْم 

 

ت

 

سی
ے ہیں غور  سے(

 

ت

 

سی
 و ہ)غور  سے(

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

24 
  میں سے ہےکہ تم کو خوف ا و ر  ا مُید ذ لانے کے لیے بجلیان 

 

ِ قدر ت

 

ا ت

 

ا ب

 

س

 

ن
 مینا و ر  ا سی کے 

 

ا  ہے پھر ر

 

ر سا ب
ی 
ہْ 

 

 ی
 سےمی

 

ا  ہے ا و ر  ا  سمان

 

 ندہ )سرسبزو  ذ کھاب

 

 کو ا س کے مر جانے کے بعد ر

ا نیان ہیں۔

 

س

 

ن
 )ب ا تون( میں )بہت سی( 

 

(کر ذ یتا ہے۔ا لبتہ  عقل و ا لون کے لیے ا ن ا ذ ا ت 

 

 س

ِم نِْوِ  and )ا و ر )ہے(میں سے ا و ر )ہے 

ِم نِْوِ  among میں سے   

ي اتِ  ِۦاَٰ ا نیون Signs ه 

 

س

 

ن
ا نیون)کہ(ا س کی  

 

س

 

ن
 

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His )ا س کی)کہ   

ي مِ ي ر  ا  ہے  He shows ك 

 

ا  ہے ذ کھاب

 

 تمہیں ذ کھاب
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ي مِ ي ر  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ر ق ۔ بجلیان خاص the ب رْقِ الِْ
ی 

 

ِب رْقِ الِْ lightning ر ق ۔ بجلیان
ی 

   

وْفًا  ر ا نے کو ۔ خوف ذ لانےکو fear (causing) خ 

 

 ر ا نے کو ۔ ذ

 

 خوف ذ لانےکو ذ

عًاوِ  ِط م  and   ر لانے کو ا و ر
ی 
 ا و ر  ا مید

عًاوِ  ِط م  hope  ر لانے کو
ی 
   ا مید

لِ وِ  ا  ہے ا و ر   and ي ن زّ 

 

ا ر ب

 

 ا و ر  و ہ ا ب

لِ وِ  ِي ن زّ  He sends down  ا  ہے

 

ا ر ب

 

   و ہ ا ب

 میں سے میں سے from م نِ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

ِي حْي ىفِ  and  ندگی ذ یتا ہے پھر 

 

 پھر و ہ ر

ِي حْي ىفِ  gives life ندگی ذ یتا ہے 

 

   و ہ ر

 سا تھ ا س کے سا تھ therewith هِ بِ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

ِالِْ   مین کو خاص the (to) رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

 بعد بعد after ب عْدِ 

وْتِ  آِم  ِه  death   

 

  موت

 

 ا س کی موت

وْتِ  آِم  ِه  its ا س کی   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ
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ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کےلیے)جو( لیے  for ق 

 

 ا ن

وْمِ لِّ  ِق  a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

 و ہ عقل کاا ستعمال کرتے  عقل کاا ستعمال کرتے who use intellect ونِ ي عْق لِ 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

ے کے لیے( ا  و   25

 

کلت

 

ن
 مین میں سے )

 

 مین ا س کے حکم سے قائم ہیں۔ پھر ج ب  و ہ تم کو ر

 

 ا و ر  ر

 

 میں سے ہے کہ ا  سمان

 

 تِصرفات

 

ا ت

 

ا ب

 

س

 

ن
  ذ ے گا تو تم جھٹ نکل پڑو  گے۔ا و ر  ا سی کے 

 

 ا ر

ِم نِْوِ  and )ا و ر )ہے(میں سے ا و ر )ہے 

ِم نِْوِ  among میں سے   

ي اتِ  ِۦٓاَٰ ا نیون Signs ه 

 

س

 

ن
ا نیون 

 

س

 

ن
 ا س کی 

ي اتِ  ِۦٓاَٰ ِه  His ا س کی   

 کہ کہ that (is) أ ن

ومِ  ِت ق  stands قائم ہے قائم ہے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heavens  

 

   ا  سمان

ِوِ   مینا و ر   ا و ر   and الْ رْض 

 

 ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین  earth رْض 

 

   ر

ِۦبِ   سا تھ ا س کے حکم سا تھ by أ مْر ه 
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ِۦأ مْرِ بِ  ِه  Command   حکم   

ِۦب أ مْرِ     ا س کے His ه 

 پھر پھر then ث مَِّ

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ا ع  ِك مِْد  He calls و ہ تمہیں ب لائے گا و ہ  ب لائے گا 

ا ع  ِك مِْد  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

عْو ةًِ  ا ب ک ہی پکار   ا ب ک ہی پکار   a call (with) د 

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ا ک !behold إ ذ 

 

ک ا چاب

 

 ا چاب

ِأ نت مِْ you 

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

جِ  ِونِ ت خْر  will come forth ر نکلو گے 
ہ
 ر نکلو گے ب ا 

ہ
 تم ب ا 

جِ  ِونِ ت خْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر مانبرذ ا ر  ہیں۔ 26
ف
 مین میں )سب  کچھ( ا سی کا ہے )ا و ر ( سب  ہی ا س کےلیےعاجزو  

 

 ا و ر  ا  سمانون ا و ر  ر

ِل ه ِۥوِ  and   ا و ر  ا سی کے لیے ا و ر 

ِه ِۥل وِِ  for  لیے   

لِ     ا سی کے  Him ه ِۥو 

 جو کوئی بھی جو کوئی بھی whoever م ن

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 
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م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 سا ر ے  کے سا ر ے سا ر ے  کے سا ر ے all ك لِ 

ِه ِۥلَِّ to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ Him کے ا س   

ر مانبرذ ا ر  )ہیں( obedient (are) ق ان ت ونِ 
ف
ر مانبرذ ا ر  )ہیں( عاجزو  

ف
 عاجزو  

27 
 ہے۔ ا و ر  ا  سمانو

 

ا  ہے پھر ا سُ کا ا عاذ ہ بھی کرے گا ا و ر  یہ ا س پر بہت ا  سا ن

 

ی ب ا ر  پیدا  کرب

 ہل
ب

 ا  ا و ر   و ہ ) ا للہ(ہی توہے   جو خلقت کو 

 

ر
ی 
 بہت بلند ہے۔ ا و ر  و ہ 

 

ا ن

 

 مین میں ا س کی س

 

ت  ن ا و ر  ر
ل
غا

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 نہا

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ)ا للہ ہی(ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ)ا للہ ہی(ہے   

 جو جو One Who (is) الَّذ ى

ؤ ا ِي بْد  originates ا  ہے

 

ا  ہے ا بتدا  کرب

 

 ا بتدا  کرب

لْقِ الِْ ِخ  the مخلوق کی خاص 

لْقِ الِْ ِخ  creation مخلوق کی   

 پھر پھر then ث مَِّ

يدِ  ِه ِۥي ع  repeats ا (ہے

 

 ر ا ب
ہ
ا )یعنی ذ 

 

ا (ہے ا عاذ ہ بھی کرب

 

 ر ا ب
ہ
ا )یعنی ذ 

 

 ا س کا ا عاذ ہ بھی کرب

يدِ  ِه ِۥي ع  it ا س کا   

 ا و ر  یہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  it یہ   

نِ   ہے easier (is) أ هْو 

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
 ہے نہا

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
 نہا
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ل يِْ ِهِ ع  for ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  Him ا س کے   

 ا و ر  ا سی کے لیے ا و ر   and ل هِ وِ 

ِهِ ل وِِ  for  لیے   

لِ     ا سی کے  Him هِ و 

ث لِ الِْ ا لی صفت خاص the (is) م 

 

 می

ث لِ الِْ ِم  description ا لی صفت

 

   می

 ا علی خاص the عْل ىَِٰالِْ 

ِعْل ىَِٰالِْ  highest ا علی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر   و ہ)ہے( ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  )و ہ)ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا خاص the ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا   
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28 
لامون میں

 

 ی  ع

 

د

 

  میں  تمہار ےلوب

 

ا ل ذ یتا ہے ۔کہ جو)مال( ہم نے تمہیں عطا کر ر کھا ہے  ا ن

 

 سے ا ب ک می

 

 ا ت

 

سےکوئی ا س طرخ  شرب ک ہے کہ تم ا و ر   و ہ تمہار ےلیےخوذ  تمہار ی ہی ذ

 ر نے لگو جس 

 

 سے ا سی طرخ ذ

 

  تم ا ن

 

ر  کے حصہ ذ ا ر  بن جاو
ی 
ر ا 
ی 
 ر تے ہو؟ ۔ہم عقل سے کام لینے و ہ 

 

ا لون کے لیےا پنی ا  یتیں ا سی طرخ و  طرخ تم  )ہم پلہ( ا  پس میں ا ب ک ذ و سرےسے ذ

 تفصیل سےو ا ضح کرتے ہیں۔

بِ  ر  ِض  He sets forth )ا  ہے)ا للہ

 

 کرب

 

ا  ہے)ا للہ( بیان

 

 کرب

 

 بیان

ِك ملِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا ل an example مَّث لًَِ

 

ا ل می

 

 می

نِْ ِمّ  from سے سے 

مِْأ نف س ِ ِك  selves خوذ نفوس تمہار ے خوذ نفوس 

مِْأ نف س ِ ِك  your تمہار ے   

 Is ه ل

? 

 کیا ہے ؟ کیا  ہے؟

ِك ملَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

(میں سے among مّ ن

 

(میں سے )ا ن

 

 )ا ن

 جن کے جن کے what مَّا

ِم ل ك تِْ posses مالك ہوئے مالك ہوئے 

انِ  ِك مأ يْم  right hands لامون( ذ ا ئیں ہاتھ

 

 تمہار ےذ ا ئیں ہاتھ)یعنی تمہار ےع

انِ  ِك مأ يْم  your )لامون

 

   تمہار ے)یعنی تمہار ےع

 سے سے from مّ ن

ك آءِ  ر  ِش  partners جوہو(شرب ک )جوہو(شرب ک( 

 بیچ بیچ in ف ى
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ا ِم  what  ا س کےجو کےجوا س 

ز قِْ ِن اك مِْر  have provided ق  ذ ب ا  ہے 

 

 ق ذ ب ا  ہےہم نےتمہیں ر ر

 

 ر ر

ز قِْ ِك مِْن ار  We ہم نے   

ز قْن ا  you ك مِْر 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 پس تمہار ی پس so أ نت مِْفِ 

ِأ نت مِْفِ  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

و آءِ  ر ی ہو )کہ( equal (are) س 
ی 
ر ا 
ی 

ر ی ہو )کہ( 
ی 
ر ا 
ی 

 

افِ  مِْت خ  ِون ه  fear    ر و 

 

 سے  ذ

 

 ر و  تم ا ن

 

 ذ

افِ  مِْونِ ت خ  ِه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اف ونِ  مِْت خ   سے them ه 

 

   ا ن

ت ك مِْكِ  يف   ر تے ہوتم جس طرخ like خ 

 

 جس طرخ  ذ

تِ كِ  يف  ِك مِْخ  as you fear   ر تے ہو 

 

   ذ

تِ  يف   you ك مِْك خ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْأ نف سِ   تمہار ےہم پلہ لوگون سے ہم پلہ لوگون سے selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

ل كِ كِ   ا سی طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

لِ   کرتے ہیں We explain ن ف صّ 

 

 کرتے ہیں ہم تفصیل سے و ضاجب

 

 ہم تفصیل سے و ضاجب

ِي اتِ الَِْٰ the خاص  

 

 ا  ب ا ت
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ِي اتِ الَِْٰ Verses  

 

   ا  ب ا ت

وْمِ لِ   لوگون کےلیے)جو( لیے  for ق 

 

 ا ن

وْمِ لِ  ِق  a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

 و ہ عقل کاا ستعمال کرتے  عقل کاا ستعمال کرتے use reason (who) ونِ ي عْق لِ 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

29 
ا لم لوگ بغیر کسی 

 

سمجھ بوجھ کے)نہیں(بلکہ یہ ظ ( گمرا ہ ہونے   ا پنی  

 

ر مانی کے ب ا عب
ف
ا 

 

 پرچلتے ہیں۔پس جسے ا للہ )ا س کی ب

 

ا ت

 

س
ہ 
 ہے؟۔ کےہی خوا 

 

  ذ ے ۔پھرکون

 

 لیےچھور

 کا کوئی بھی حامی و  مدذ گار  نہیں ہے۔

 

 ذ ے سکتا ہے۔ ا و ر  ا ن

 

 ت
ی
 جوا سےہدا 

لِ   بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

 کرتےہیںپیرو ی  پیرو ی کرتےہیں follow اتَّب عِ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِوٓاِْظ ل مِ  do wrong ا لم  ہیں

 

ا لم ہیں ظ

 

 و ہ ظ

ِوٓاِْظ ل مِ  they و ہ   

 کا desires ه مأ هْو آءِ 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کا خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 ا ن

ِه مأ هْو آءِ  their کی 

 

   ا ن

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

لْمِ   کسی علم کے کسی علم کے knowledge ع 

ِم نفِ  then  پھر  

 

 پھر کون

ِم نفِ  who  

 

   کون

 ر ہنمائی کرسکتاہے ر ہنمائی کرسکتاہے guide (can) ي هْد ى

ِم نِْ (one) whom جسے جسے 

لَِّ ِأ ض  has let go astray گمرا ہ ہوجانے ذ ے گمرا ہ ہوجانے ذ ے 
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کوئی بھی کوئی بھی from مّ ن

ر ينِ  ِنَّاص  any helpers   مدذ گار   مدذ گار 

30 
  کو پیدا  کیا ہے۔ ا  

 

سا ن

 

ن
 کی پیرو ی کرتے ر ہو جس پر ا س نے بنی نوع ا 

 

  ذ ین حِق پر قائم ر کھو۔ ا سی )ذ ینِ(فطرت

 

و  ہو ا پنا ر خ
س
ب ک

 میں کوئی ر ذ و بدل نہیں ہے۔ للہ پس تم 

 

ب

 

کی ا س فطری سا ج

 یہی سیدھا سا ذ ھاذ ین ہے مگر بہت سا ر ے لوگ نہیں جانتے۔

ِأ ق مِْفِ  so پس سیدھا ر کھ تو پس 

ِأ ق مِْفِ  so set پس سیدھا ر کھ تو   

جْهِ    face كِ و 

 

  چہرہ  ۔ر خ

 

 تیرا  چہرہ ۔تیرا  ر خ

جْهِ  ِكِ و  your   تیرا   

ينِ لِ   ذ ین کےلیے لیے to لدّ 

ينِ للِ  ِدّ  the خاص   

ينِ ل ل    ذ ین کے religion دّ 

ن يفًا   upright ح 

 

 ن

 

ر
م
و  ہو کر۔سیدھی ر ا ہ پر گا

س
ب ک

  

 

 ن

 

ر
م
و  ہو کر۔سیدھی ر ا ہ پر گا

س
ب ک

 

تِ  ِف طْر  Nature پر 

 

 پر فطرت

 

 فطرت

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِالَّت ى (upon) which جس نے جس نے 

ِف ط رِ  He has created پیدا  کیا پیدا  کیا 

ِال ِنَّاس  the کو خاص 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 
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ِال ِنَّاس  mankind کو 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر on ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

 نہیں نہیں no لِ 

يلِ  ِت بْد  change کوئی(تبدیلی )کوئی(تبدیلی( 

لْقِ لِ   لیے خلقت لیے for خ 

لْقِ لِ  ِخ  creation خلقت   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ ہے یہ ہے 

ينِ ال ِدّ  (is) the ذ ین ۔ مذہ ب   خاص 

ينِ ال ِدّ  religion 

, way of life 

   ذ ین ۔ مذہ ب  

يّ مِ الِْ  سیدھا خاص the ق 

يّ مِ الِْ ِق  correct سیدھا   

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگ خاص 

ِنَّاسِ ال men لوگ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

( ا سی ا للہ 31   قائم ر کھو ا و ر    )تم سب 

 

 ر تے ر ہو ا و ر  نمار

 

ا ۔  کی طرف ر جوع کئےر  ہوا و ر  ا سی سے ذ

 

 مشرکین میں سے نہ ہو جاب
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 ر جوع کرو   ر جوع کرو   turning م ن يب ينِ 

ِهِ إ ل يِْ to ا سی کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him ا سی کی   

وهِ وِ   ر و  تم ا س )ا للہ(سے ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر   ذ

ِوهِ اتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 ه وِِو اتَّقِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س )ا للہ(سے  Him هِ و اتَّق 

 ا و ر قائم کرو تم ا و ر   and أ ق يم واوِ 

ِواأ ق يمِ وِ  establish   قائم کرو   

 you واو أ ق يمِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

   be وات ك ونِ 

 

  تم ہو جاو

 

 ہو جاو

ِوات ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م نِ 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists  مشرکون   

32 
ر قے ا سی 

ف
ر قہ ہو گئے۔ سا ر ے 

ف
ر قہ 
ف
ا ( جنہون نے ا پنے ذ ین کو ٹکڑے ٹکڑے کر ذ ب ا  ا و ر  خوذ بھی 

 

ا مل ہوجاب

 

 لوگون میں )س

 

))ا و ر  نہ ہی( ا نُ  ہیں جوکچھ   ب ا  صحیح

 

 غلط ٹکڑے پر(پر خوس

 کے ب ا س ہے۔

 

 ا نُ
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 ا و ر  نہ ہی(میں سے) ا و ر  نہ ہی(میں سے) of م نِ 

ينِ   لوگون کہ those who الَّذ 

 

 لوگون کہ ا ن

 

 ا ن

قِ  ِواف رَّ divide و ن نے ٹکڑے ٹکڑے کر ذ ب ا  ۔ا لگ ا لگ بنا لیا
ہ

 

ب
و ن نے ۔ا لگ ا لگ بنا لیاا 

ہ

 

ب
 ٹکڑے ٹکڑے کر ذ ب ا ا 

قِ  ِواف رَّ they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ينِ  مِْد   کے ذ ین کو ذ ین کو  religion ه 

 

 ا ن

ينِ  مِْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

ان واوِ   ا و ر  ہوگئےو ہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواك  become  ہوگئے   

انِ  ك     و ہ they واو 

ي عًا ر قہ sects ش 
ف
ر قہ 
ف

ر قہ 
ف
ر قہ 
ف

 

ِك لُِّ each ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

زْبِ  ِح  party ذ ھڑا  ۔ گرو ہ ذ ھڑا  ۔ گرو ہ 

ِم ابِ  in سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

يِْ مِْل د   کےب ا س ہےب ا س have ه 

 

 ہے ا ن

يِْ مِْل د  ِه  they  کے 

 

   ا ن

ونِ   ہے) rejoicing ف ر ح 

 

 ہے) ا س پر(خوس

 

 ا س پر(خوس

33 
 ہ چکھاذ یتا ہےتو یکاب ک طرا و ر  ج ب  بھی لوگون کو کوئی تکلیف پہنچتی ہے تو و ہ خالص ا پنے ر ت  کی طرف ر جوع کرتے ہوئے ا سے  ہی پکار تے ہیں۔پھر ج ب  و ہ ا نہیں ا پنی 

 

ر
م
 کا 

 

مب
ح
ف سے ر 

ا ہے۔

 

 میں سے ا ب ک گرو ہ ا پنے ر ت   کے سا تھ شرک کرنے لگ جاب

 

 ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 پہنچتی ہے پہنچتی ہے touches م سَِّ
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ِال ِنَّاس  the لوگون کو خاص 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

رِ   کوئی تکلیف کوئی تکلیف hardship ض 

عِ  ِوْاد  call  و ہ ذ عا کرتے ہیں ذ عا کرتے ہیں 

عِ  ِوْاد  they و ہ   

بَِّ مر   کے ر ت  سے ر ت  سے Lord ه 

 

 ا ن

بَِّ مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ر جوع کرتے ہوئے ر جوع کرتے ہوئے turning مُّن يب ينِ 

ِهِ إ ل يِْ to ا سی کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him ا سی کی   

 پھر پھر Then ث مَِّ

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

مأ ذ اقِ  ِه  He causes to taste ہ 

 

ر
م
ا  ہے  

 

 ہ چکھاب

 

ر
م
ا  ہے ا نہیں 

 

 چکھاب

مأ ذ اقِ  ِه  them ا نہیں   

نِْ  ا س کی طرف سے طرف سے  from هِ مّ 

نِْ ِهِ مّ  Him ا س کی   

حْم ةًِ  کا Mercy ر 

 

مب
ح
 کا ر 

 

مب
ح
 ر 

ا ِإ ذ  behold! ا گہان

 

ا گہان ب

 

 ب

ِف ر يقِ  a party  ر یق
ف
ر یق ۔کچھ)مشرک( لوگ ۔کچھ)مشرک( لوگا ب ک 

ف
 ا ب ک 

نِْ ممّ  ِه  of میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ ممّ  ِه  them  

 

   ا ن

مِْبِ  بّ ه   کے ر ت  کے سا تھ سا تھ with ر 

 

 ا ن
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بِّ بِ  مِْر  ِه  Lord ر ت  کے   

بِّ  مِْب ر   کے their ه 

 

   ا ن

 ہیںو ہ شرک کرنےلگ جاتے  شرک کرنےلگ جاتے ہیں associate partners ونِ ي شْر كِ 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

 فائدے حاصل کر لو عنقریب تمہیں  )ا س کا ا نجام(معلوم ہو جا 34

 

 کو عطا کی ہے۔ پس چند ذ ن

 

ا شکری کرذ یں جو ہم نے ا ن

 

ا کہ ا س )نعمت( کی ب

 

 ئے گا۔ب

والِ  ِي كْف ر  so as  ا  کہ

 

ا شکری و کفرکریں و ہ ب

 

ا  کہ  ب

 

 ب

رِ لِ  ِواي كْف  to deny ا شکری و کفرکریں

 

   ب

رِ     و ہ they وال ي كْف 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

ت يِْ  کو)نعمتیں( ذ ی ہیں have granted ن اه مِْاَٰ

 

 ذ ی ہیں ہم نےا ن

ت يِْ ِه مِْن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  کو)نعمتیں( them ه مِْاَٰ

 

   ا ن

 پس فا ئدے ا ٹھا لو تم پس  then ت م تَّع وافِ 

ِوات م تَّعِ فِ  enjoy فا ئدے ا ٹھا لو   

 you واف ت م تَّعِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وْفِ فِ   پھر عنقریب پھر but س 

وْفِ فِ  ِس  soon عنقریب   

 لو گے  will know ونِ ت عْل مِ 

 

 لو گے جان

 

 تم جان

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 پر کوئی ا یسی ذ لیل و سند  35

 

لاتی ہو جس پر یہ ) ا للہ( کے سا تھ شرک کر نے لگ جاتے ہیں۔کیا ہم نے ا ن

 

 ی
ی
 ل کی ہے کہ و ہ ا یسا کچھ 

 

ا ر

 

 ب
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ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ِن اأ نز لِْ have sent  ل کی ہے 

 

ا ر

 

 ل کی ہے ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن اأ نز لِْ We ہم نے   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

لْط انًا  کوئی سندو ذ لیل کوئی سندو ذ لیل an authority س 

وِ فِ  ِه  and پس و ہ پس 

وِ فِ  ِه  it و ہ   

 ذ یتی ہے speaks ي ت ك لَّمِ 

 

لاتی و شہاذ ت

 

 ی
ی

 ذ یتی ہے 

 

لاتی و شہاذ ت

 

 ی
ی

 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 ہیں و ہ ہیں were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ِۦبِ  (کے سا تھ with ه   سا تھ ا س )ر ت 

ِۦبِ  ِه  Him کے)    ا س )ر ت 

 و ہ شرب ک ٹھہرا تے ۔شرک کرتے شرب ک ٹھہرا تے ۔شرک کرتے associating ونِ ي شْر كِ 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

36 
 پر  ا نہی کے ا عمال کے سی ب  جو 

 

 ہو جاتے ہیں ۔ا و ر  ج ب  ا ن

 

 ہ چکھاتے ہیں تو و ہ ا س سے خوس

 

ر
م
 کا 

 

مب
ح
 کے ہاا و ر  ج ب  ہم لوگون کو )ا پنی(ر 

 

تھون نے ا  گے بھیجے ہیں کوئی مصیبت پہنچتی ا نُ

 ہے تو ا ب ک ذ م  سے مایوس ہو جاتے ہیں۔

ِإ ذ آِوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ آِوِ  when   ج ب   
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 cause to taste ن اأ ذ قِْ

, made to taste 

 ہ 

 

ر
م
 ہ چکھاتے ہیں 

 

ر
م
 ہم چکھاتے ہیں 

ِن اأ ذ قِْ We ہم   

ِال  لوگون کو خاص the نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

حْم ةًِ  کا mercy ر 

 

مب
ح
 کا ر 

 

مب
ح
 ر 

ِواف ر حِ  rejoice ہو تے ہیں 

 

 ہو تے ہیں و ہ تو خوس

 

 تو خوس

ِواف ر حِ  they و ہ   

ابِ   سا تھ ا س کے  سا تھ therein ه 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   but إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

بِْ مِْت ص   پہنچتی ہے ا نہیں پہنچتی ہے afflicts ه 

بِْ مِْت ص  ِه  them ا نہیں   

ئ ةِ  يّ  ر ا ئی ۔کوئی تکلیف an evil س 
ی 
ر ا ئی ۔کوئی تکلیف کوئی 

ی 
 کوئی 

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

م تِْ  ا  گے بھیجا  ا  گے بھیجا  have sent forth ق دَّ

ي مِْأ يْد  ِه  hands  کے ہاتھون نے ہاتھون نے 

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا ت  ۔یکاب ک !behold إ ذ 

 

ی
ت  ۔یکاب ک 

 

ی
 

ِه مِْ they و ہ و ہ 
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ِونِ ي قْن طِ  despair ا  ا مید ہو جاتے ہیں

 

ا  ا مید ہو جاتے ہیں ب

 

 و ہ ب

ِونِ ي قْن طِ  they و ہ   

37 
 ق کشاذ ہ کر ذ یتا ہے ا و ر )جس کا 

 

ا نیان ا  چاہتا ہے( تنگ بھی کر ذ یتا ہے۔ بیشک کیا یہ لوگ نہیں ذ یکھتے بھالتےکہ ا للہ جس کے لیے چاہتا ہے ر ر

 

س

 

ن
 لانے و ا لون کےلیے بہت سی 

 

س میں ا یمان

 ہیں۔

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 ذ یکھتےغور  کرتے و ہ   ذ یکھتےغور  کرتے  see وْاي رِ 

ِوْاي رِ  they  و ہ   

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

طِ  ِي بْس  extends ا  ہے

 

 و کشاذ ہ کرب

 

ر ا خ
ف

ا  ہے 

 

 و کشاذ ہ کرب

 

ر ا خ
ف

 

زْقِ ال ِرّ  the ق خاص 

 

 ر ر

زْقِ ال ِرّ  provision ق 

 

   ر ر

 لیے جس کے  لیے  for م نلِ 

ِم نلِ  whom جس کے   

آءِ   چاہتا ہے چاہتا ہے He wills ي ش 

رِ وِ  ِي قْد  and   ا  ہے)جس کے لیے  ا و ر

 

 چاہے(ا و ر   تنگ کرب

رِ وِ  ِي قْد  straitens (it)   )ا  ہے)جس کے لیے چاہتا ہے

 

   تنگ کرب

 ب لاشبہ ب لاشبہ Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 
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ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ    لیے  for ق 

 

 لوگون کےلیے)جو(ا ن

وْمِ لِّ  ِق  a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

نِ   لائےہیں  who believe ونِ ي ؤْم 

 

 لائےہیں ا یمان

 

 و ہ  ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ت  ہیں۔ 38
ل
 لوگون کےحق میں بہتر ہے جو ر ضائے ا لٰہی کے ظا 

 

 کا حق ذ یتے ر ہو۔ یہ ا ن

 

ر  و ن کو ا ن
ف
 ذ ا ر و ن۔مسکینون ا و ر  مسا

 

 ت
ی
ر ا 
ق
لاخ ب ا نے و ا لے ہیں۔ا و ر  یہی پس تم 

  لوگ ف

ِتِ  ـ افِ  so  پس ذ یتا ر ہ پس 

ِ ـ اتِ فِ  give ذ یتا ر ہ   

  possessor of ذ ا
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

رْب ىَِٰالِْ ِق  the کو خاص 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

رْب ىَِٰالِْ ِق  near relative کو 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

   

قَِّ  ا س کا حق حق right هِ ح 

قَِّ ِهِ ح  his ا س کا   

 ا و ر  مسکینون کو ا و ر   and الْم سْك ينِ وِ 

ِم سْك ينِ الِْوِ  the خاص   

   مسکینون کو  poor م سْك ينِ و الِْ

 ا و ر  بیٹے ا و ر   and ابْنِ وِ 

ِابْنِ وِ  son بیٹے   

ب يلِ ال ر و ن کو( خاص the (of) سَّ
ف
 ر ا ستےکے)مسا

ب يلِ ال ِسَّ wayfarer )ر و ن کو
ف
   ر ا ستےکے)مسا
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ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

يْرِ  ِخ  (is) best بہت بہتر ہے ہے بہت بہتر 

ينِ لِّ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

يدِ   و ہ چاہتے ہیں چاہتے ہیں desire ونِ ي ر 

يدِ  ِونِ ي ر  they و ہ   

جْهِ   ر ضا  ر ضا  Countenance (the) و 

ِاللِ  (of) Allah. ا للہ کی ا للہ کی 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ and   ا و ر یہ لوگ ہیں ا و ر 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ those یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ِم فْل ح  (are) the لاخ ب ا نے و ا لے۔ کامیات  ہونے و ا لے خاص
 ف

ونِ الِْ ِم فْل ح  successful ones لاخ ب ا نے و ا لے۔ کامیات  ہونے و ا لے
   ف

39 
 ھتا ۔ا و ر  جوتم ا للہ  کی ر ضا مندی چاہتے ہوا و ر  جوتم سوذ ذ یتے ہو کہ لوگون کے مال میں ا فزا ئش ہو جائے 

 

ر
ی 
 ذ ب ک و ہ نہیں 

 

ر

 

ی
  ذ یتے ہوپس یہی  لوگ )ا پنےمال  کو(کئی تو  ا للہ کے 

 

 کوہ

 

ئے ر

 ھانے و ا لے ہیں۔

 

ر
ی 
ا  

 

 گی

ِم آِوِ  and   ا و ر  جو ا و ر 

ِم آِوِ  what  جو   

ت يِْ  ذ یتے ہوتم  ذ یتے ہو give ت ماَٰ

ت يِْ ِت ماَٰ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے for مّ ن

ِرّ بًا usury   سوذ   سوذ 

ِي رْب وِ لِّ  to  ا کہ

 

 ھتا ر ہے ب

 

ر
ی 
ا کہ و ہ 

 

 ب
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ِي رْب وِ لِّ  increase ھتا ر ہے 

 

ر
ی 
   و ہ 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ىِٓ

ِأ مْو الِ  wealth  

 

ت
ل
  مال ۔ ذ و 

 

ت
ل
 مال ۔ ذ و 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کے   

 پس نہیں پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

 ھتا و ہ increase (will) ي رْب وا

 

ر
ی 

 ھتا و ہ 

 

ر
ی 

 

ندِ  ِع  with ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم آِوِ  but   ا و ر  جو ا و ر 

ِم آِوِ  what  جو   

ت يِْ  ذ یتے ہوتم  ذ یتے ہو give ت ماَٰ

ت يِْ ِت ماَٰ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from مّ ن

ةِ  ِز ك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

  ر

 

 کوہ

 

 ر

يدِ  ِونِ ت ر  desiring تم چاہتے ہوئے چاہتے ہوئے 

يدِ  ِونِ ت ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

جْهِ   ر ضامندی ر ضامندی Countenance (the) و 

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کی ا للہ کی 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then پس یہ لوگ ہیں پس 
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ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ف ونِ الِْ ِم ضْع  the ھانے و ا لے خاص 

 

ر
ی 

 

ف ونِ الِْ ِم ضْع  (will) get manifold ھانے و ا لے 

 

ر
ی 

   

40 
 ندہ بھی کرے گا۔ کیا 

 

 ذ ے گا ا و ر  پھرسے تمہیں ر

 

 ق ذ ب ا  پھر  تمہیں موت

 

 بناتمہار ے و ہ ا للہ  ہی تو ہے  جس نے  تمہیں پیدا  کیاپھر تمہیں ر ر

 

ئے ہوئے شریکون میں سے کوئی  ہےجو ا ن

ر تر ہےا س سے جوو ہ )ا س کا(شرب ک بنالیتے ہیں۔
ی 
(بہت بلند و 

 

ا ن

 

 کامون میں سے کوئی بھی کر سکے؟۔ ا للہ ب ا لکل ب ا ک ہے  ا و ر  )ا س کی س

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِالَّذ ى (is) One Who جس نے) (جس نے و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ل قِ  ِك مِْخ  created  پیدا  کیاتمہیں پیدا  کیا 

ل قِ  ِك مِْخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 پھر پھر then ث مَِّ

ز قِ  ِك مِْر  He provided   ق ذ ب ا 

 

 ق ذ ب ا تمہیں ر ر

 

 ر ر

ز قِ  ِك مِْر  (for) you )تم کو)تم سب  کو   

 پھر پھر then ث مَِّ

يتِ  ِك مِْي م  He will cause to die ذ ے گا 

 

 ذ ے و ہ موت

 

 گا و ہ تم کو موت

يتِ  ِك مِْي م  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 پھر پھر then ث مَِّ

مِْي حْي ي ِك  He will give life  ندہ کرے گا 

 

 ندہ کرے گا تمہیں و ہی )ذ و ب ا ر ہ بھی( ر

 

 و ہی )ذ و ب ا ر ہ بھی( ر

مِْي حْي ي ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 Is (there) ه لِْ

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟

ِم ن from کوئی(میں سے )کوئی(میں سے( 
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ك آئِ  ر   تمہار ے شریکون شریکون   partners (any) ك مش 

ك آئِ  ر  ِك مش  your تمہار ے   

 جو جو who مَّن

ِي فْع لِ  does کرسکے کرسکے 

ِم ن from میں سے میں سے 

ل ك م ِذ َٰ that  ا س ا س 

ِمّ ن from کچھ کچھ 

ىْءِ  ِش  any thing بھی بھی 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  Glory be to  ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ )ا للہ( ب ا لکل ب ا ک ہے 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  Him  )و ہ )ا للہ   

ر تر ہے ا و ر   and ت ع ال ىَِٰوِ 
ی 
 ا و ر  بلندو ب ا لا ہے ۔ ا و ر  

ِت ع ال ىَِٰوِ  exalted is He  ر تر ہے
ی 
   بلندو ب ا لا ہے ۔  

 ا و پر ا س کےجو ا و پر above مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

 و ہ شرب ک ٹھہرا تے ہیں شرب ک ٹھہرا تے ہیں  associate ونِ ي شْر كِ 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

ا ب د کہ و ہ لو 41

 

 ہ چکھاذ ےس

 

ر
م
 کے بعض  ا عمال کا 

 

ا کہ ا للہ ا نہیں ا ن

 

 ر  ہو گیا ہےب
ہ
ا 

 

ر ے(ا عمال کی و جہ سے خشکی و  تری  میں فساذ  ظ
ی 
 گ ر جوع کر لیں۔لوگون کے )

رِ  ِظ ه  has appeared ر  ہو گیا 
ہ
ا 

 

 ر  ہو  ظ
ہ
ا 

 

 گیاظ

ادِ الِْ ِف س  the فساذ   خاص 

ادِ الِْ ِف س  corruption   فساذ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِب رِّ الِْ the مین خاص 

 

 خشک ر
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ِب رِّ الِْ land مین 

 

   خشک ر

 ا و ر   تری و بحر ا و ر   and الْب حْرِ وِ 

ِب حْرِ الِْوِ  the خاص   

   تری و بحر  sea ب حْرِ و الِْ

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ب تِْ  کماب ا    کماب ا    have earned ك س 

ِأ يْد ى hands ہاتھون نے ہاتھون نے 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کے   

ملِ  ه  يق  ا  کہ so that ي ذ 

 

 ا ئقہ ا نہیں ب

 

ا  کہ و ہ چکھائےذ

 

 ب

يقِ لِ  مي ذ  ِه  He may let taste  ا ئقہ 

 

   و ہ چکھائے ذ

يقِ  مل ي ذ     ا نہیں them ه 

ِ  کچھ حصہ کچھ حصہ a part ب عْض 

ِالَّذ ى (of) that which ا س کا جو ا س کا جو 

لِ  ِواع م  have done  و ن نے عمل کیے
ہ

 

ب
 عمل کیے ا 

لِ  ِواع م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْل ع لَِّ ا ب د  کہ so that, perhaps ه 

 

ا ب د  کہ و ہ س

 

 س

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

عِ   و ہ ر جوع کرلیں ر جوع کرلیں return ونِ ي رْج 

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

 میں  بہت سا ر ے لوگ  مشرک ہی تھے۔ 42

 

 مین میں چل پھرکےذ یکھ لو کہ پرا نے   لوگون کا ا نجام کیسا ہوا ؟۔ ا ن

 

 کہہ ذ و  کہ ر
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ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

يرِ  ِواس  Travel   سیر کرو  تم۔ چلو پھرو  تم سیر کرو ۔ چلو پھرو 

يرِ  ِواس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

وافِ   ا و ر  ذ یکھ لو تم ا و ر   and انظ ر 

ِواانظ رِ فِ  see ذ یکھ لو   

 you واف انظ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا ۔تھا ہوا ۔تھا 

ب ةِ  ِع اق  (the) end ا نجام ا نجام 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کا 

 

 لوگون کا ا ن

 

 ا ن

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِك انِ  were تھے تھے 

ِه مأ كْث رِ  Most of میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے 

 

 ا ن

ِه مأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 مشرکون کا مشرکون کا polytheists مُّشْر ك ينِ 

 ا  جائے جو  ا للہ کی طرف سے ٹلنے و ا لا نہ ہوگا۔   43

 

 سیدھے سا ذ ھےذ ین  کی طرف ب ا لکل سیدھا ر کھو  ا س سے پہلےکے کہ و ہ ذ ن

 

  سب  لوگ ج د ا ج د ا  ہو ن گے۔ا  پس تم ا پنا ر خ

 

 س ذ ن

ِأ ق مِْفِ  so پس سیدھا ر کھ تو پس 
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ِأ ق مِْفِ  set 

, establish 

   پس سیدھا ر کھ تو

جْهِ    face كِ و 

 

  چہرہ  ۔ر خ

 

 تیرا  چہرہ ۔تیرا  ر خ

جْهِ  ِكِ و  your   تیرا   

ينِ لِ   ذ ین کےلیے لیے to لدّ 

ينِ للِ  ِدّ  the خاص   

ينِ ل ل    ذ ین کے religion دّ 

يّ م الِْ  سیدھا خاص the ق 

يّ م الِْ ِق  completely straight, right سیدھا   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

ِي أْت ىِ  comes ا  جائے ا  جائے 

ِي وْمِ  a Day (و ہ)  

 

  (و ہ) ذ ن

 

 ذ ن

 نہیں ہے نہیں ہے not لَِّ

دَِّ ِم ر  (can be) averted   ا

 

کی
س
ل 

 

ب
ا   

 

کی
س
ل 

 

ب
 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 طرف سے طرف سے from م نِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  )ا و ر (ا س ذ ن

 

 )ا و ر (ا س ذ ن

عِ  دَّ  و ہ ہون گے ج د ا  ج د ا   ہون گے ج د ا  ج د ا    will be divided ونِ ي صَّ

عِ  دَّ ِونِ ي صَّ they و ہ   
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ی ک عمل کئے  تو یہ لوگ خوذ  ا پنے  44

 

ی
 لیےہی  ر ا ستہ سنوا ر تے  ہیں۔جس نے کفر کیا  ا س کے کفر کا و ب ا ل بھی ا سی پر ہے ۔ا و ر  جنہون نے 

ِم ن Whoever جو کوئی جو کوئی 

رِ  ِك ف  disbelieves ا  ہے

 

ِ نعمت کرب

 

ا شکری و کفرا ن

 

ا  ہے ب

 

ِ نعمت کرب

 

ا شکری و کفرا ن

 

 ب

ِع ل يْهِ فِ  then  پھر  ا و پرہے ا س کے پھر 

ِهِ ع ل يِْفِ  against ا و پر ہے   

   ا س کے him هِ ف ع ل يِْ

 ا س کےکفرکا و ب ا ل  کفرکا و ب ا ل disbelief (is) ه ِۥك فْرِ 

ِه ِۥك فْرِ  his ا س کے   

 ا و ر جو ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  whoever جو   

 عمل کرتےہیں عمل کرتےہیں does ع م لِ 

ال حًا ِص  righteousness ی ک و  ا چھے

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

مِْفِ  ه  ِلِ  نف س  then )کا پس)ا س سے 

 

 پس)ا س سے( لیے    خوذ   کے ا ن

ِ فِ  مِْلِ  ه  ِنف س  for  لیے   

 ِ مِْنف س ِف لِ     خوذ   کے   selves ه 

مِْف لِ  نف س ِ  کا them ه 

 

   ا ن

دِ   ر ا ستہ سنوا ر تے ہیں و ہ ر ا ستہ سنوا ر تے ہیں are preparing ونِ ي مْه 

دِ  ِونِ ي مْه  they و ہ   

 لائے ا و ر عمل  45

 

 لوگون کوبدلہ ذ ب د ےجو  ا یمان

 

ا کہ ا للہ ا پنے فضل و  کرم سےا ن

 

ر و ن کو ب ا لکل پسند نہیں کرب
ف
ا ۔صالح  کرتے ر ہے ۔ بیشک و ہ کا

 

 ب

ِي جْز ىِ لِ  that  ا کہ

 

ا کہ و ہ بدلہ ذ ے ب

 

 ب

ِي جْز ىِ لِ  He may reward و ہ بدلہ ذ ے   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن
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نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

 سے سے of م ن

ِۦٓف ضْلِ  ِه  Bounty ا س کےفضل فضل 

ِۦٓف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 نہیں نہیں not (does) لِ 

بُِّ ِي ح  like   ا

 

ا  ۔محبت کرب

 

ا   پسند کرب

 

ا  ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ِك اف ر ينِ الِْ the ا شکرو ن کو خاص

 

ر و ن و ب
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ا شکرو ن کو

 

ر و ن و ب
ف
   کا

46 
ا نیون میں سے ہے 

 

س

 

ن
 کی( 

 

  ا و ر  ا سی کی )قدر ت

 

ر
م
 کے 

 

مب
ح
ا کہ و ہ تمہیں ا پنی ر 

 

 ن کو  بھیجتا ہے ب

 

 سے پہلے(خوشخبری و ا لی ہوا و

 

ا کہ ا سی کے حکم سے )تمہار ی( کہ و ہ  )ب ا ر س

 

ے چکھائے ا و ر  ب

 کرو  ا و ر  ا س لیے بھی کہ تم شکر ا ذ ا  کرو ۔

 

لاس

 

 ی( ب

 

ا کہ تم ا س کا فضل )یعنی ر و ر

 

 کشتیان چلیں ا و ر  ب

ِم نِْوِ  and )ا و ر )ہے(میں سے ا و ر )ہے 

ِم نِْوِ  among میں سے   

ي اتِ  ِۦٓاَٰ ا نیون Signs ه 

 

س

 

ن
ا نیون 

 

س

 

ن
 ا س کی 

ي اتِ  ِۦٓاَٰ ِه  His ا س کی   
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 سے پہلے( that (is) أ ن

 

 سے پہلے( کہ)ب ا ر س

 

 کہ)ب ا ر س

لِ  ِي رْس  He sends بھیجتا ہے بھیجتا ہے 

ي احِ ال ِرّ  the ہوا ئیں خاص 

ي احِ ال ِرّ  winds ہوا ئیں   

ر اتِ   خوشخبری ذ ینے و ا لی خوشخبری ذ ینے و ا لی bearers of glad tidings (as) م ب شّ 

ك موِ  يق  ِل ي ذ  and   ا  کہ و ہ چکھائیں تمہیں ا و ر

 

 ب

ك مل وِِ  يق  ِي ذ  that ا  کہ

 

   ب

لِ  يقِ و     و ہ چکھائیں   to let taste ك مي ذ 

يقِ  ل ي ذ   you ك مو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from مّ ن

تِ  حْم  ِۦرَّ ِه  Mercy   

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِۦرَّ ِه  His ا س کی   

ا کہ  چلیں ا و ر   and ل ت جْر ىِ وِ 

 

 ا و ر  ب

ِت جْر ىِ ل وِِ  that  ا کہ

 

   ب

لِ     چلیں may sail ت جْر ىِ و 

لْكِ الِْ    خاص the ف 

 

 کشتیان ۔ سمندر ی جہار

لْكِ الِْ ِف  ships   

 

   کشتیان ۔ سمندر ی جہار

ِۦبِ   سا تھ ا س کے حکم سا تھ with أ مْر ه 

ِۦأ مْرِ بِ  ِه  Command   حکم   

ِۦب أ مْرِ     ا س کے His ه 

 و  طلب کرو  تم ا و ر   and ل ت بْت غ واوِ 

 

لاس

 

ا  کہ   ب

 

 ا و ر  ب

ِت بْت غ وال وِِ  that ا  کہ

 

   ب
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لِ   و  طلب کرو     may seek وات بْت غِ و 

 

لاس

 

   ب

ل ت بْت غِ   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty ا س کےفضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

ا کہ تم ا و ر   and ل ع لَّك مِْوِ 

 

 ا و ر ب

ِك مِْل ع لَِّوِ  so that, perhaps ا کہ

 

   ب

ل ع لَِّ  you ك مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ   تم شکر کرو   شکر کرو   be grateful ونِ ت شْك 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

47 
( لے کر ا  ئے پس   ا و ر  ا لبتہ یقیناً

 

ا نیان )معجزا ت

 

س

 

ن
 کے ب ا س و ا ضح  

 

 کی قومون کی طرف بھیجے جو ا ن

 

 سے ہم نے تم سے پہلے )بہت سے( ر سول ا ن

 

ر مانیان کرتے تھے   ہم نے ا ن
ف
ا 

 

 جو لوگ ب

 م تھا۔

 

ا  تو ہم پر لار

 

 کی مدذ کرب

 

 بدلہ لےلیا ۔ا و ر ا ہلِ ا یمان

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 سے سے from م ن

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

لًَِ س   ر سولون کو ر سولون کو Messengers ر 
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ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

مِْق وْمِ  ِه  people  کی قوم کے قوم کے 

 

 ا ن

مِْق وْمِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

وه مفِ  آؤ   کے ب ا س پس and ج 

 

 ا و ر  و ہ ا  ئےا ن

آؤِ فِ  ِوه مج  came to   ا  ئے ب ا س   

آؤِ     و ہ they ه موِف ج 

وِ آؤ   کے them ه مف ج 

 

   ا ن

ا نیون  سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ و ا ضح  ذ لائل و 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیون  clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح  ذ لائل و 

مْن افِ  لاب ا (تو) then انت ق 

 

ھی
 
ح

لاب ا (تو ا نتقام لیاہم نے)  پھر بھی قوم نے 

 

ھی
 
ح

 پھر بھی قوم نے 

مِْفِ     ا نتقام لیا  took retribution ن اانت ق 

مِْ    ہم نے We ن اف انت ق 

 سے سے from م نِ 

ينِ  ِالَّذ  those who  

 

 لوگون کہ لوگون کہ ا ن

 

 ا ن

مِ  ِواِْأ جْر  committed crimes و ن نے جرا ئم کئے
ہ

 

ب
 جرا ئم کئےا 

مِ  ِواِْأ جْر  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

انِ وِ   ا و ر  یہ تھا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  was  یہ تھا   

ا قًّ  incumbent ح 

, due 

 حق حق

ل يِْ ِن اع  upon ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   
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ا   help (to) ن صْرِ 

 

ا   مدذ  کرب

 

 مدذ  کرب

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کی خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کی   

48 
ی لا ذ یتا ہے ا و ر  پھر 

 ھ
ب

 پر  جس طرخ چاہتا ہے

 

و ن  سے تہہ بہ تہہ  کر ذ یتا ہے۔ پھر تما  و ہ ا للہ  ہی تو ہےجو ہوا ئیں بھیجتا ہےپھر و ہ ب ا ذ ل  ا ٹھالیتی ہیں پھر ا للہ ا سے ا  سمان
چ 
 
ی ی

ذ یکھتے ہو کہ ا س کے 

 ہو جاتے ہیں۔

 

ر سا  ذ یتا ہےتو و ہ خوس
ی 
ے لگتی ہے پھر و ہ ا پنے بندو ن میں سے جس پر چاہتا ہے ا سُے 

 

کلت

 

ن
 

 

 بیچ  ب ا ر س

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِالَّذ ى (is) One Who کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

لِ  ِي رْس  sends بھیجتا ہے بھیجتا ہے 

ي احِ ال ِرّ  the ہوا ئیں خاص 

ي احِ ال ِرّ  winds ہوا ئیں   

 تو و ہ ا ٹھاتی ہیں تو so ت ث يرِ فِ 

ِت ث يرِ فِ  they raise  و ہ ا ٹھاتی ہیں   

ابًا ح   ب ا ذ لون کو ب ا ذ لون کو clouds س 

ط ه ِۥفِ  ِي بْس  then ا  ہے ا نہیں پھر

 

ی لاب
 ھ
ب

 پھرو ہ )ا للہ(

طِ فِ  ِه ِۥي بْس  He spreads  ا  ہے

 

ی لاب
 ھ
ب

   و ہ )ا للہ(

طِ     ا نہیں them ه ِۥف ي بْس 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 جیسےکہ جیسے کہ ?How ك يْفِ 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِي جْع ل ه ِۥوِ  and پھر و ہ کر ذ یتا ہے ا س کو پھر 
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ِه ِۥي جْع لِ وِ  He makes  و ہ کر ذ یتا ہے   

ي جْع لِ     ا س کو  them ه ِۥو 

فًا  تہہ بہ تہہ ٹکڑب ا ن تہہ بہ تہہ ٹکڑب ا ن fragments ك س 

ِت ر ىِفِ  so پھرذ یکھتا ہے تو پھر 

ِت ر ىِفِ  you see ذ یکھتا ہے تو   

دْقِ الِْ  کو خاص the و 

 

 ب ا ر س

دْقِ الِْ ِو  rain کو 

 

   ب ا ر س

ی ہے coming forth ي خْر جِ 

 

کلی

 

ن

ی  

 

کلی

 

ن

 ہے

ِم نِْ from میں سے میں سے 

لِ  لَ  ِهِ خ  midst   

 

  ذ ر میان

 

 ا س کے ذ ر میان

لِ  لَ  ِهِ خ  their ا س کے   

 پھر ج ب   پھر so إ ذ آِفِ 

ِإ ذ آِفِ  when   ج ب   

ابِ  ا  ہے He causes to fall أ ص 

 

ر سا ب
ی 

ا  ہے 

 

ر سا ب
ی 

 

ِۦبِ  ِه  on سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 جس پر جس پر whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِم نِْ from سے سے 

ب ادِ  ِۦٓع  ِه  slaves  ا س کے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِۦٓع  ِه  His ا س کے   

ا ت  ۔یکاب ک !behold إ ذ 

 

ی
ت  ۔یکاب ک 

 

ی
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ِه مِْ they و ہ و ہ 

رِ  ِونِ ي سْت بْش  rejoice ہو جاتے ہیں 

 

 ہو  خوشیان مناتے ہیں ۔خوس

 

 جاتے ہیںو ہ خوشیان مناتے ہیں ۔خوس

رِ  ِونِ ي سْت بْش  they و ہ   

ا  ا مید ہو ر ہے تھے۔ 49

 

ر سنے سے پہلے ب ا لکل ب
ی 
 ا گرچہ کہ و ہ ا س کے 

ِإ نوِ  and   ا و ر ب لاشبہ ا و ر 

ِإ نوِ  certainly ب لاشبہ   

 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ِق بْلِ  before قبل قبل 

ِأ ن that کہ کہ 

لِ  ِي ن زَّ it was sent down ر سے
ی 
ر سے و ہ 

ی 
 و ہ 

ل يِْ مع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 میں سے میں سے from مّ ن

ِۦق بْلِ  ِه  before  ا س  کےپہلے پہلے 

ِۦق بْلِ  ِه  it ا س کے   

ينِ لِ  بْل س  ا ا مید ا لبتہ  surely م 

 

 ا لبتہ  مایوس و ب

ينِ لِ  بْل س  ِم  in despair ا ا مید

 

   مایوس و ب

50 
(کرذ یتا ہے ا ذ ا ت 

 

 ندہ )سرسبز و  س

 

 مین کو ا س کے مرذ ہ و بنجرہو جانے کے بعد ر

 

ا ر  کی طرف بھی ذ یکھو کہ و ہ کس طرخ ر

 

 کے ا  ب

 

مب
ح
 ندہ کرےگا۔ ا و ر  پس ا للہ کی ر 

 

رُ ذ و ن کوبھی  ر
م
۔ بیشک و ہی 

 ر  ا ب ک چیز پر پور ی طرخ قاذ ر ہے۔
ہ
 و ہ 

ِانظ رِْفِ  so پس ذ یکھ لے پس 
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ِانظ رِْفِ  look ذ یکھ لے   

 طرف طرف at إ ل ىَِٰٓ

ِاَٰث ارِ  effects ِ ا ر

 

ا ر ِ ا  ب

 

 ا  ب

حْم تِ  ِر  (of the) Mercy  

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کے ا للہ کے 

ِك يْفِ  How? کیسے؟ کیسے؟ 

ِي حْىِ  He gives life ا  ہے

 

 ندہ کرب

 

ا  ہے ر

 

 ندہ کرب

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  (to) the مین کو خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

 بعد بعد after ب عْدِ 

وْتِ  آِم  ِه  death  کے 

 

 کے موت

 

 ا س کی موت

وْتِ  آِم  ِه  its ا س کی   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ل كِ  ِذ َٰ that و ہ و ہ 

ِم حْي ىلِ  surely )ندہ کرنے و ا لاہے ا لبتہ)ا سی طرخ 

 

 ا لبتہ)ا سی طرخ( ر

ِم حْي ىلِ  He (will) give life  ندہ کرنے و ا لاہے 

 

   ر

وْت ىَِٰالِْ رُ ذ و ن کو خاص the (to) م 
م

 

وْت ىَِٰالِْ ِم  dead رُ ذ و ن کو
م

   

 ا و ر   و ہ)ہے( ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  )و ہ)ہے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on (is) ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ
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ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful  ر کھنے و ا لا 

 

 ر کھنے و ا لا  خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت

ا شکری کرنے لگ جائیں 51

 

ا  ہوا  ذ یکھ لیں تو  ا س کے بعدو ہ ب

 

 ر ذ  ہوب

 

(کھیتی کو ر ا ذ ا ت 

 

 ۔ا و ر  ا گر ہم ا یسی ہوا  بھیج ذ یں جس سے و ہ ا پنی )سرسبزو  س

ِل ئ نِْوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نِْل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نِْو 

لِْ  بھیج ذ یں ہم  بھیج ذ یں sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We  ہم   

يحًا  ا یسی ہوا   ا یسی ہوا   a wind ر 

ِر أ وْهِ فِ  and   ا و ر و ہ ذ یکھ لیں ا س سے ا و ر 

ِوْهِ ر أِ فِ  see  ذ یکھ لیں   

   و ہ they ه وِِْف ر أِ 

   ا س سے it هِ ف ر أ وِْ

رًّا  ر ذ  ہو تی )کھیتی(کو turn yellow م صْف 

 

 ر ذ   ر

 

 ہو تی )کھیتی(کور

ِظ لُّوالَِّ Certainly  ا لبتہ ہو جائیں ا لبتہ 

ِواظ لُِّلَِّ continue ہو جائیں   

   و ہ they والَّظ لُِّ

 سے سے from م ن

ِۦب عْدِ  ِه  after بعدا س کے بعد 

ِۦب عْدِ  ِه  it ا س کے   

ا شکری کرنے و ا لے disbelief (in) ونِ ي كْف رِ 

 

ا شکری کرنے و ا لے ب

 

 و ہ ب

ِونِ ي كْف رِ  they و ہ   
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  ر ہے ہون۔ 52

 

ھ پھیرکر لوت

 

ب ی ی
ے ہو ج ب  و ہ 

 

سکت
ے ا و ر  نہ ہی بہرو ن کو )ا پنی( پکار  سنا 

 

سکت
رُ ذ و ن کوسنا 

م
 پس نہ توا لبتہ تم 

ِإ نَّكِ فِ  so پس بیشک تم پس 

نَِّفِ  ِكِ إ  Indeed بے شک   

نَِّ    تو you كِ ف إ 

 نہیں نہیں not لِ 

ِت سْم عِ  you can make hear  سنا سکتا تو سکتا توسنا 

وْت ىَِٰالِْ ِم  the رُ ذ و ن کو خاص
م

 

وْت ىَِٰالِْ ِم  dead رُ ذ و ن کو
م

   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 سنا سکتا تو سنا سکتا تو you can make hear ت سْم عِ 

مَِّال ِصُّ the بہرو ن کو خاص 

مَِّال ِصُّ deaf بہرو ن کو   

آءِ ال ع   )ا پنی(پکار   خاص the دُّ

آءِ ال ع     )ا پنی(پکار   call دُّ

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

لَِّ ِوْاو  turn لوٹتے ہون و ہ  لوٹتے ہون 

لَِّ ِوْاو  they  و ہ   

 ,ones who turn their backs م دْب ر ينِ 

retreating 

ھ پھیر کر

 

ب ی ی
ھ پھیر کر 

 

ب ی ی
 

 پر  53

 

 ت
ی
 کی گمرا ہی سے نکال کر ہدا 

 

ے ہیں جو ہمار ی ا  یتون پر ا یماا و ر  نہ تم ا ندھون کو ا ن

 

سکت
ے ہو۔ تم تو بس ا نہی لوگون کو سنا 

 

سکت
 ہیں۔لا

 

 ر کھتے ہیں پس و ہی لوگ تومسلمان

 

 ن

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 
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ِم آِوِ  not  نہیں   

 تو تو you أ نتِ 

ادِ بِ  ِه  definitely ًیقیناًر ا ہ ذ کھا سکتا یقینا 

ادِ بِ  ِه  can guide ر ا ہ ذ کھا سکتا   

 ا ندھون کو خاص the ع مْىِ الِْ

ِع مْىِ الِْ blind ا ندھون کو   

 سے سے from ع ن

ل تِ  لَ  مِْض  ِه  error کی گمرا ہی گمرا ہی 

 

 ا ن

ل تِ  لَ  مِْض  ِه  their کی 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not إ ن

ِت سْم عِ  you can make hear سنا سکتا تو سنا سکتا تو 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم ن (those) who ا سےجو کوئی کوئی ا سےجو 

ِي ؤْم نِ  believe لے ا  ئے 

 

 لے ا  ئے ا یمان

 

 ا یمان

ِاَٰي ات ن ابِ  in کے سا تھ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

مفِ   پس و ہ پس so ه 

مفِ  ِه  they و ہ   

ر مانبرذ ا ر   one who submit, surrender مُّسْل م ونِ 
ف
 ہیں۔

 

ر مانبرذ ا ر  ہیں ہیں مسلمان
ف
 ہیں۔

 

 مسلمان

54 
 کے بعد

 

ت
ق
  و ظا 

 

 بخش ذ ی ا و ر  پھرقوت

 

 سے کی پھر لاغری کے بعدقوت

 

ت
ل
 ھاب ا  بھی پیدا  کر ذ ب ا ۔   و ہ ا للہ  ہی تو ہے جس نے تمہار ی پیدا ئش  کی ا بتدا  بہت کمزو ر سی حا

 

ر
ی 
ا س نے کمزو ر ی ا و ر  

ا  ہے ا و ر  و ہ سب  کچھ  جاننے و ا لا 

 

 و ا لا ہے۔و ہ جو چاہتا ہے پیدا  کرب

 

 ی ہی قدر ت

 

ر
ی 
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِالَّذ ى (is) One Who کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ل قِ  ِك مخ  created  ا س نےتمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا 

ل قِ  ِك مخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from مّ ن

عْفِ  ِض  weakness کمزو ر ی ِ

 

ت
ل
ِ کمزو ر ی حا

 

ت
ل
 حا

ِث مَِّ then پھر پھر 

ع لِ  ِج  made   بناب ا   بناب ا 

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

عْفِ  ِض  weakness کمزو ر  ی کمزو ر  ی 

ِق وَّةًِ strength   ا سے(ظا قتور   )ا سے(ظا قتور( 

 پھر پھر then ث مَِّ

ع لِ  ِج  made   بناب ا   بناب ا 

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ِق وَّةِ  strength  

 

  قوت

 

 قوت

عْفًا ِض  weakness پھر(کمزو ر ی )پھر(کمزو ر ی( 

يْب ةًِوِ   ھاب ا   ا و ر   and ش 

 

ر
ی 

 

يْب ةًِوِ  ِش  gray hair   ھاب ا 

 

ر
ی 

   

ا  ہے He creates ي خْل قِ 

 

ا  ہے و ہ پیدا  کرب

 

 و ہ پیدا  کرب

ا ِم  what جو جو 
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آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the (is) ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knower سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

يرِ الِْ د   و ا لا ہے خاص the ق 

 

 ی قدر ت

 

ر
ی 

 

يرِ الِْ د  ِق  All-Powerful و ا لا ہے 

 

 ی قدر ت

 

ر
ی 

   

 ب ا ذ ہ  55

 

 قائم ہوگی تو مجرم لوگ قسمیں کھائیں گے کہ و ہ )ذ نیا( میں گھڑی بھر سے ر

 

 قیامب

 

ے ر ہا کرتے تھے۔ا  نہیں ٹھہرے۔ یہ تو )ذ نیا میں بھی( ا و ر  جس ذ ن
ہک
 

ب

 سی طرخ 

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day   

 

   جس ذ ن

ومِ   قائم ہو گی قائم ہو گی will (be) established ت ق 

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour  کی گھڑی 

 

   قیامب

مِ   قسمیں کھائیں گے قسمیں کھائیں گے will swear ي قْس 

ِم جْر م ونِ الِْ the مجرم لوگ خاص 

ِم جْر م ونِ الِْ criminals مجرم لوگ   

ا  نہیں نہیں not م 

ِوال ب ثِ  remained  )ٹھہرے)ذ نیا میں(و ہ  ٹھہرے)ذ نیا میں 

ِوال ب ثِ  they و ہ   

يْرِ   سوا ئے سوا ئے but غ 

ةِ  اع  ِس  an hour  گھڑی و  لمحہ بھر  گھڑی و  لمحہ بھر 
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ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا سی طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ے ر ہتے تھے)ذ نیا میں حق سے(  deluded ونِ ي ؤْف كِ 
ہک
 

ب

ے ر ہتے تھے)ذ نیا میں حق سے(و ہ  
ہک
 

ب

 

ِونِ ي ؤْف كِ  they و ہ   

ک ٹھہرے ر ہے ہو۔ ا و ر  یہا و ر  جن لوگون  56

 

 ب

 

 ذ ب ا  گیا تھا و ہ کہیں گے ا لبتہ یقیناً تم  ا للہ کی کتات  کے مطابق حشر کے ذ ن

 

 ہے لیکن تمہیں توا س کا یقین ہی نہ تھا۔کو علم و  ا یمان

 

  و ہی حشر کا ذ ن

ِق الِ وِ  but   ا و ر   کہیں گے ا و ر 

ِق الِ وِ  will say  کہیں گے   

ينِ   لوگ جوو ہ  و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِواِْأ وتِ  were given ےگئے تھے

 

ت
 
ی
ےگئےتھے  و ہ  ذ 

 

ت
 
ی
 ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

يم انِ وِ    ا و ر   and الْْ 

 

 ا و ر ا یمان

ِيم انِ الِْْ وِ  the خاص   

  faith يم انِ و الِْْ 

 

   ا یمان

دِْلِ   ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ Verily ق 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

 remained ت مِْل ب ثِْ

, stayed 

 تم ر ہے ہو ر ہے ہو

ِت مِْل ب ثِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں by ف ى

ِك ت ابِ  (the) Decree   کتات   کتات 

ِاللِ  (of) Allah )ا للہ )کے مطابق( ا للہ )کے مطابق 

ِإ ل ىَِٰ until ک

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ِب عْثِ الِْ (of) the ذ و ب ا ر ہ جی ا ٹھنے کے خاص 

ِب عْثِ الِْ Resurrection ذ و ب ا ر ہ جی ا ٹھنے کے   

ذ افِ   پس یہ ہے پس and ه َٰ

ذ افِ  ِه َٰ this  یہ ہے   

  Day (is the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ِب عْثِ الِْ (of) the بعثت کا خاص 

ِب عْثِ الِْ Resurrection بعثت کا   

ك نَّك مِْوِ   ا و ر  لیکن  تم ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِك مِْل َٰ but  لیکن   

ك نَِّ ل َٰ  you ك مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تھے تھے were ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ت عْل مِ  knowing جانتےتم جانتے 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

57  

 

 سے توبہ کرنےکے لیےکہا جائے گا۔پس ا س ذ ن

 

 کا کوئی عذر   فائدہ نہ ذ ے گا ا و ر  نہ ہی ا ن

 

ا لم لوگون  کو ا ن

 

 ظ
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ئ ذِ فِ  ِي وْم  so پس  

 

 پس ا س ذ ن

ئ ذِ فِ  ِي وْم  that Day  

 

   ا س ذ ن

 نہیں نہیں not لَِّ

عِ  ِي نف  will profit نفع و  فائدہ ذ ے گا نفع و  فائدہ ذ ے گا 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون 

 

 لوگون کوجو کو جو ا ن

 

 ا ن

ِواظ ل مِ  wronged ا لم  تھے

 

ا لم تھے ظ

 

 و ہ ظ

ِواظ ل مِ  they و ہ   

تِ  ر  عْذ  مِْم   کا عذر   عذر   excuses ه 

 

 ا ن

تِ  ر  عْذ  مِْم  ِه  their کا 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِونِ ي سْت عْت بِ  will be allowed to seek 

forgiveness, amends 

 و ہ توبہ قبول کئے جائیں گے توبہ قبول کئے جائیں گے

ِونِ ي سْت عْت بِ  they و ہ   

58 
 کے ب ا س کوئی 

 

 کی ہے ۔ا و ر  ا گر تم ا ن

 

ا ل بیان

 

 ر  طرخ کی می
ہ
 کو )سمجھانے(کےلیے 

 

سا ن

 

ن
 میں بنی نوع ا 

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  ا لبتہ یقیناً   ہم نے ا س 

 

ن
ر  
ف
 پھربھی کا

 

ا نی )معجزہ( لے بھی ا  و

 

لوگ ضرو ر یہ  س

 کہہ ذ یں گے کہ تم ب ا طل پر ہو۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

بِْ ر   کرذ یں  set forth (have) ن اض 

 

 کرذ یں ہم نے بیان

 

 بیان

بِْ ر  ِن اض  We ہم نے   

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 
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ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ذ ا ِه َٰ this ا س ا س 

رْاَٰنِ الِْ ِق  the کے خاص 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کے 

 

ر ا  ن
ق

   

 میں سے میں سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ث لِ  ِم  example ا ل

 

ا ل می

 

 می

ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  certainly ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

ئِْ مج   کے لے ا  ئےب ا س bring ت ه 

 

 تولے ا  ئےب ا س  ا ن

ئِْ متِ ج  ِه  you تو   

ئْتِ  مج   کے them ه 

 

   ا ن

ا نی سا تھ میں with اَٰي ةِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ میں کوئی 

ِاَٰي ةِ بِ  a sign ا نی

 

س

 

ن
   کوئی 

ول نَِّلَِّ  یقیناً ضرو ر  و ہ کہے گا یقیناً  surely ي ق 

ولِ لَِّ ِنَِّي ق  will say  و ہ کہے گا   

ولِ     ضرو ر   definitely نَِّلَّي ق 

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِوٓاك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا
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رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 نہیں ہو نہیں ہو not إ نِْ

ِأ نت مِْ you 

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ل ونِ  ِم بْط  falsifiers لا

 

 ی
می
 میں 

 

لا ب ا طل پر۔جھوت

 

 ی
می
 میں 

 

 ب ا طل پر۔جھوت

 لوگون کے ذ لون پر مہر ثبت ہونے ذ یتا ہےجو سوجھ بوجھ نہیں ر کھتے ۔ 59

 

 ا سی طرخ ا للہ  ا نُ

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا سی طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

 مہرثبت ہونے ذ یتا ہے مہرثبت ہونے ذ یتا ہے let a seal ي طْب عِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِق ل وبِ  hearts ذ لون ذ لون 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْل مِ  know. و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 پس  تم صبر کئے ر ہوب لا شبہ ا للہ کا و عدہ سچا ہے ۔ا و ر  جو لوگ یقین نہیں ر کھتےو ہ کہیں تم کو بھی ہلکا )یعنی بےصبرا ( نہ بناذ یں ۔ 60

ِاصْب رِْفِ  so  پس  صبر کئے ر ہ تو پس 

ِاصْب رِْفِ  be patient صبر کئے ر ہ تو   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِو عْدِ  Promise و عدہ و عدہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 
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قِ  ِح  (is) true ر حق ہے
ی 
ر حق ہے سچا و 

ی 
 سچا و 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

فَِّ (بناذ یں   take in light estimation نَّكِ ي سْت خ 

 

 ن

 

(بناذ یں تجھے ہلکا )بےو ر

 

 ن

 

 کہیں ہلکا )بےو ر

فَِّ ِكِ نَِّي سْت خ  definitely کہیں   

نَِّ فَّ    تجھے you كِ ي سْت خ 

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي وق نِ  certain in faith. و ہ یقین ر کھتے یقین ر کھتے 

ِونِ ي وق نِ  they و ہ   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا لف لام میم 1

ِالٓمِٓ Alif Lam Mim ا لف ۔لام۔ میم ا لف ۔لام۔ میم 

 ہیں۔ 2

 

 یہ حکمت بھری  کتات  کی ا  ب ا ت

ِت لْكِ  these یہ یہ 
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ِاَٰي اتِ  (are) Verses ہیں 

 

 ہیں ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِك ت ابِ الِْ (of) the کتات  کی خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کی   

ك يم الِْ  حکمت و ا لی خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يم الِْ ِح  Wise حکمت و ا لی 

 

 ت
ی
   نہا

 ہیں۔ 3

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

 

 ت
ی
 کرنےو ا لون کے لیے ہدا 

 

 ا حسان

ِه دًى a guidance   

 

 ت
ی
   سرچشمہٴ ہدا 

 

 ت
ی
 سرچشمہٴ ہدا 

حْم ةًِوِ  ِر  and   ا و ر  

 

مب
ح
 ر 
ِ
 ا و ر  موج ب 

حْم ةًِوِ  ِر  a mercy  

 

مب
ح
 ر 
ِ
   موج ب 

ن ينِ لِّ   کرنے و ا لون کے لیے لیے  for لْم حْس 

 

 ا حسان

ن ينِ لْلِِّ  ِم حْس  the خاص   

ن ينِ لّ لِْ  کرنے و ا لون کے good-doers م حْس 

 

   ا حسان

 پربھی یقین ر کھتے ہیں۔ 4

 

 ذ یتے ا و ر  ا  خرت

 

 کوہٰ

 

 قائم کرتے ا و ر  ر

 

 جو نمار

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

يمِ  ِونِ ي ق  establish قائم کرتے ہیںو ہ  قائم کرتے ہیں 

يمِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ یتے ہیں و ہ ا و ر   and ي ؤْت ونِ وِ 

ِونِ ي ؤْتِ وِ  give  ذ یتے ہیں   

ي ؤْتِ     و ہ they ونِ و 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر
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ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه موِ 

ِه موِ  they  و ہ   

ر ةِ بِ   میں میں in الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِونِ ي وق نِ  believe firmly و ہ یقین ر کھتے ہیں یقین ر کھتے ہیں 

ِونِ ي وق نِ  they و ہ   

 پر ہیں ا و ر  یہی  5

 

 ت
ی
لاخ ب ا نے و ا لے ہیں۔یہ لوگ ا پنے ر ت  )کی طرف( سے ہدا 

 ف

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِه دًى guidance  

 

 ت
ی
  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  مِْرَّ ِه  Lord کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

ئ كِ وِ   ا و ر یہ لوگ ہیں ا و ر   and أ وْل َٰٓ

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ those یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ِم فْل ح  (are) the لاخ ب ا نے و ا لے۔ کامیات  ہونے و ا لے خاص
 ف

ونِ الِْ ِم فْل ح  successful لاخ ب ا نے و ا لے۔ کامیات  ہونے و ا لے
   ف
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6 
ا کہ بغیر کسی علم کے لوگون

 

 ا ئے۔ ا یسے لوگون کرکو ا للہ کی ر ا ہ سے گمرا ہ  ا و ر  لوگون میں سے کوئی ا یسا بھی  ہےجو ذ لفریب و  بیہوذ ہ ب ا تیں مول لیتا ہے ب

 

 ذ ے ا و ر  ا س )کی ا  یتون( کا مذا ق ا ر

 لیل و ر سوا  کرنے و ا لا عذا ت  ہے۔

 

 کےلیے ذ

ِم نِ وِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نِ وِ  from میں سے   

سا نون  خاص the نَّاسِ ال

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال mankind  سا نون

 

ن
   ا 

 و ہ جوکہ و ہ جو کہ who (is he) م ن

ِي شْت ر ىِ purchases  ا  ہے

 

ا  ہے  خرب د ب

 

 خرب د ب

ِل هْوِ  idle  بےبنیاذ و بےہوذ ہ  بےبنیاذ و بےہوذ ہ 

يثِ الِْ د  ِح  the ب ا تیں خاص 

يثِ الِْ د  ِح  tales ب ا تیں   

لَِّلِ  ا کہ to ي ض 

 

ا کہ گمرا ہ کرذ  ے ب

 

 ب

لَِّلِ  ِي ض  mislead  گمرا ہ کرذ  ے   

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) path ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

لْمِ   کسی علم کے کسی علم کے knowledge ع 

ذ ه اوِ  ِي تَّخ  and   کو ا و ر)

 

ا ہے ا س)کی ا  ب ا ت

 

 ا و ر  بناب

ذِ وِ  ِه اي تَّخ  takes  ا ہے

 

   بناب

ذِ  ي تَّخ  (کو  it ه او 

 

   ا س)کی ا  ب ا ت
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وًا  ہنسی مذا ق ہنسی مذا ق ridicule (in) ه ز 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ينِ  ِمُّه  humiliating ا  میز ۔ ر سوا  کن 

 

ت
ل
 

 

 ا  میز ۔ ر سوا  کن ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

7 
 کو سنا ہی نہیں گوب ا  کہ ا  ا و ر  ج ب  ا س کے سا منے ہمار ی ا  یتیں 

 

  لیتا ہے جیسےکہ ا س نے ا ن

 

ہ مور

 

س کےذ و نون کانون میں کوئی گرا نی )یعنی بہرہ پن( پڑھی جاتی ہیں تو و ہ تکبر سے ا س طرخ می

 سنا ذ و ۔

 

ا ر ت

 

 س
ن
ا ک عذا ت  کی 

 

 ہے۔ پس ا سے ذ ر ذ ب

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 پڑھ سنائی جاتی ہیں ہیں پڑھ سنائی جاتی are recited ت تْل ىَِٰ

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ي اتِ    Verses ن ااَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

لَّىَِٰ ا  ہے ذ و سری طرف he turns away و 

 

 جاب

 

ر
م
ا  ہے ذ و سری طرف  و ہ 

 

 جاب

 

ر
م
 و ہ 

ِم سْت كْب رًا arrogantly ہوئےتکبر کرتے  تکبر کرتے ہوئے 

ِأ نكِ  like ا س طرخ ا س طرخ 

ِأ نكِ  as if کہ   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

اي سْم عِْ ِه  he (had) heard ا س نے سنیں سنیں 

اي سْم عِْ ِه  them  ا س نے   
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 گوب ا کہ گوب ا کہ as if ك أ نَِّ

ِف ىِٓ in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

يِْ ِهِ أ ذ ن  ears ا س کے ذ و نون کانون ذ و نون کانون 

يِْ ِهِ أ ذ ن  his ا س کے   

قْرًا  ہے بہرا  پن ہے بہرا  پن deafness (is) و 

رْهِ فِ  ِب شّ  so  ذ ے ذ ے تو ا س کو پس 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 پس 

رِْفِ  ِهِ ب شّ  give tidings ذ ے ذ ے تو 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

رِْ    ا س کو him هِ ف ب شّ 

 سا تھ عذا ت  کے سا تھ of ع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ بِ  a punishment عذا ت  کے   

ا ک painful أ ل يمِ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 ہیں۔ 8

 

 کے لیے نعمت کے ب ا غات

 

 لائے ا و ر  عمل صالح  کرتے ر ہے ا نُ

 

 بیشک جو لوگ ا یمان

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن
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مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نَّاتِ   ہیں Gardens (are) ج 

 

 ہیں ب ا غات

 

 ب ا غات

يم ال ِنَّع  (of) the نعمت کے خاص 

يم ال ِنَّع  Delight نعمت کے   

 حکمت و ا لا ہے۔ 9

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 میں ر ہیں گےیہ ا للہ  کا  سچا و عدہ ہے ۔ا و ر  و ہ خوت  غا

 

 ہمیشہ ہمیش ا نُ

ينِ  ال د  ِخ  (to) abide forever ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے 

اف ي ِه  in بیچ ۔ میں ا س کے بیچ ۔ میں 

اف ي ِه  it ا س کے   

 و عدہ و عدہ)ہے( Promise (The) و عْدِ 

ِاللِ  of Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ا قًّ ِح  (is) true ر حق
ی 
ر حق سچا و  

ی 
 سچا و  

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ)ہے( ا و ر 

ِه وِ وِ  He  )و ہ)ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

10 
ا کہ و ہ تمہیں

 

ےب

 

ت
 
ی
  ذ 

 

  گار

 

 مین میں بھار ی بھرکم پہار

 

 ر  ا سی نے ا  سمانون کو ستونون کے بغیر پیدا  کیا ہے جیسا  کہ تم ذ یکھتے ہی ہو ۔ا و ر   ر
ہ
 ھلک نہ جائے ا و ر  ا س میں 

 

( ذ

 

ِ گرذ س

 

 لے کر )ذ و ر ا ن

 ر  قسم کی عمدہ و نفیس چیز طرخ
ہ
 مین میں ا س سے 

 

ر سا ب ا  ا و ر  ر
ی 
ے۔ ا و ر  ہم ہی نے ا  سمانون سے ب ا نی 

 

ت
 
ی
ی لا ذ 
 ھ
ب

 یں ا  گاذ یں۔کے چلنے پھرنے و ا لے )جانور ( 

ل قِ  ِخ  He created ا س )ا للہ(نےپیدا کیا ہے ا س )ا للہ(نےپیدا کیا ہے 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کو خاص 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4282 of 6325 
https://quranexcel.com 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کو   

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

دِ   کے any pillars ع م 

 

 کے کسی ستون

 

 کسی ستون

ات رِ  ِوْن ه  you see  ذ یکھتے ہو تم ا سے  ذ یکھتے ہو 

اوْنِ ت رِ  ِه 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وْنِ  ات ر     ا سے that ه 

ىَِٰوِ    ذ ب ا   ا و ر   and أ لْق 

 

 ا و ر گار

ىَِٰوِ  ِأ لْق  has cast   ذ ب ا  

 

   گار

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ىِ  و اس   و ن کو firm mountains ر 

 

 و ن کو مضبوط پہار

 

 مضبوط پہار

ِأ ن lest ا کہ

 

ا کہ ب

 

 ب

يدِ  ِت م  it (might) shake نہ(ہل و جھک جائے )نہ(ہل و جھک جائے( 

مِْبِ   سا تھ تمہار ے سا تھ with ك 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ے ا و ر   and ب ثَِّوِ 

 

ت
 
ی
ی لا ذ 
 ھ
ب

 ا و ر 

ِب ثَِّوِ  He dispersed ے

 

ت
 
ی
ی لا ذ 
 ھ
ب

   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   
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 سے سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

آبَّةِ  ِد  creature   چلنے پھرنے و ا لے جا ندا ر   چلنے پھرنے و ا لے جا ندا ر 

ِأ نز لْن اوِ  and   ل کیا ا و ر 

 

ا ر

 

 ا و ر  ہم نے ب

ِن اأ نز لِْوِ  sent down  ل کیا 

 

ا ر

 

   ب

   ہم نے  We ن او أ نز لِْ

 سے سے from م نِ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

تْن افِ  ِأ نب  then  ہم نےپھر ا  گائے  پھر 

ِن اأ نب تِْفِ  caused to grow  ا  گائے   

تِْ    ہم نے We ن اف أ نب 

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

 سے سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

وْجِ  ِز  kind )قسم کے)غلے( قسم کے)غلے 

يمِ  ِك ر  noble عمدہ و  نفیس عمدہ و  نفیس 

ا لمیہ تو ہوئی ا للہ کی  11

 

و ن نے کیا کچھ پیدا  کیا ہے؟ )نہیں( بلکہ ظ
ہ

 

ب
لا ہیں۔تخلیق!۔ پس  مجھے ذ کھاذ و کہ جو ا س کے علاو ہ)تمہار ے شرکاء(ہیں ا 

 

 ی
می
  لوگ کھلی و صریح گمرا ہی میں 

ذ ا ِه َٰ this )!یہ)تو ہوئی ا للہ کی تخلیق!( یہ)تو ہوئی ا للہ کی تخلیق 
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لْقِ  ِخ  (is the) creation پیدا ئش پیدا ئش 

ِاللِ  (of) Allah. ا للہ کی ا للہ کی 

ون ىفِ  ِأ ر  so تم مجھے پس  

 

 پس  ذ کھاو

ِون ىأ رِ فِ  show     

 

   ذ کھاو

 you ن ىوِف أ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    مجھے Me ن ىف أ ر 

 What م اذ ا

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ل قِ  ِخ  have created پیدا کیا ہے پیدا کیا ہے 

ينِ  ِالَّذ  those معبوذ و ن(نے جن( 

 

 )معبوذ و ن(نے جن کو کو ا ن

 

 ا ن

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے)تم پوجتے ہو(  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him )ا س)ا للہ( کے)تم پوجتے ہو   

لِ   بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

ا لمین ۔ ظلم کرنے و ا لے خاص the ظَّال م ونِ ال

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لمین ۔ ظلم

 

   کرنے و ا لے ظ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (are) ف ى

لِ  لَ  ِض  error ہیں(گمرا ہی )ہیں(گمرا ہی( 

 ر   clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ

12 
ا  

 

ا ئی(عطاکی)ا و ر  کہا(کہ ا للہ کا شکر ا ذ ا  کرو ۔ ا و ر  جو بھی شکر ا ذ ا  کرب

 

 کو حکمت )و  ذ ا ب

 

ا شکری و  ہےتو ا لبتہ صرا و ر  ا لبتہ یقیناً   ہم نے لقمان

 

ا  ہے۔ ا و ر  جوب

 

ف ا پنے  ہی فائدے کےلیے شکر ا ذ ا  کرب

 لے کہ(ب لاشبہ  ا للہ بھی بے پرو ا   ہےحقیقی  تعریف کا جقد ا ر  ہے۔

 

ا  ہے تو )جان

 

ِ نعمت  کرب

 

 کفرا ن

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   
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لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ت يِْ  عطا کی ہم نے عطا کی gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

 کو Luqman ل قْم انِ 

 

 کو لقمان

 

 لقمان

كْم ةِ الِْ ِح  the ا ئی خاص

 

 حکمت و ذ ا ب

كْم ةِ الِْ ِح  wisdom ا ئی

 

   حکمت و ذ ا ب

 کہ کہ that أ نِ 

رِْ ِاشْك  be grateful شکر ا ذ ا  کر شکر ا ذ ا  کر 

 ِ ِلِ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

رِْ ا  ہے  grateful (is) ي شْك 

 

ا  ہے  شکر کرب

 

 شکر کرب

نَّم افِ  ِإ  so تو ا لبتہ صرف تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

رِ  ا  ہے he is grateful ي شْك 

 

ا   و ہ شکر کرب

 

 ہے و ہ شکر کرب

ِۦلِ  ه  ِن فْس  for لیے خوذ کےنفس ا س کے لیے 

ِۦن فْس ِلِ  ِه  self خوذ کےنفس   

ِۦل ن فْس ِ    ا س کے him ه 

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   
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رِ  ا  ہے ungrateful (is) ك ف 

 

ِ نعمت کرب

 

ا شکری و کفرا ن

 

ا  ہے ب

 

ِ نعمت کرب

 

ا شکری و کفرا ن

 

 ب

ِإ نَِّفِ  so تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ن ىِ  ِغ  (is) Free of need   

 

 ا  بے پرو ا ہ و  بے نیار

 

ر
ی 

   

 

 ا  بے پرو ا ہ و  بے نیار

 

ر
ی 

 

يدِ  م  ِح  Praiseworthy ل حمدو ستائش ہے 
ب
 ل حمدو ستائش ہے قا

ب
 قا

 نے ا پنے بیٹے کو نصیحت کرتے ہوئے کہا کہ ا ے میرے  13

 

 کرکرو ( ج ب  لقمان

 

ا ۔ بیشک شرا و ر  )ذ

 

 ا  ظلم ہے۔بیٹے!)ا  گاہ ر ہو کہ قطعی( ا للہ کا شرب ک نہ بناب

 

ر
ی 
 ک بہت ہی 

ِإ ذِْوِ  and ) کرکرو 

 

 کرکرو (ج ب   ا و ر )ذ

 

 ا و ر )ذ

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا کہا said ق الِ 

ِل قْم انِ  Luqman نے 

 

 نے لقمان

 

 لقمان

ِۦلِ  ِبْن ه  to ا س کے بیٹے  کے لیے لیے 

ِۦبْنِ لِ  ِه  son بیٹے کے   

بْنِ  ِۦل     ا س کے  his ه 

 جبکہ و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he جبکہ و ہ   

 ا سے نصیحت کر ر ہا تھا نصیحت کر ر ہا تھا  instructing (was) ه ِۥي ع ظِ 

ِه ِۥي ع ظِ  him ا سے   

 ا ے میرے بیٹے! ا ے   O ب ن يَِّي ا

ِب ن يَِّي ا son! بیٹے   

   میرے my يَِّي اب نِ 
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 نہیں نہیں not لِ 

ِت شْر كِْ you associate partners   ا

 

ا   تو شرب ک ٹھہرا ب

 

 تو شرب ک ٹھہرا ب

ِ بِ  ِٱلَِّٰ with ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

 ب لاشبہ ب لاشبہ Indeed إ نَِّ

رْكِ ال ِشّ  the شرک خاص 

رْكِ ال ِشّ  associating partners شرک   

 یقینی طور  پرظلم ہے یقینی طور  پر surely (is) ظ لْمِ لِ 

ِظ لْمِ لِ  an injustice ظلم ہے   

يمِ   ا  و  عظیم great ع ظ 

 

ر
ی 
 ا  و  عظیم بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

14 
 کر کےا  

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
ا کیدکی ہے)کہ و ا لدین میں سے(ا س کی مان نے  ضعف پر ضعف 

 

 کو ا س کے و ا لدین کے سا تھ )حسنِ سلوک  کی( ب

 

سا ن

 

ن
سے)پیٹ میں(ا ٹھائے ر کھاا و ر  ذ و  ا و ر  ہم نے ا 

ر س 
ی 

ا  ہے۔

 

 کر ا  ب

 

ا  ر ہ ۔)ب ا لا  خر( میری ہی طرف لوت

 

ا  ہوا ۔ میرا  بھی ا و ر  ا پنے مان ب ا ت  کا بھی  شکر ا ذ ا کرب

 

 میں ا س کا ذ و ذ ھ چھڑا ب

يْن اوِ  صَّ ِو  and   کی ہم نے ا و ر 

 

ب
 
 ا و ر  و صت 

يِْوِ  صَّ ِن او  have enjoined  کی 

 

ب
 
   و صت 

يِْ صَّ و     ہم نے  We ن او 

انِ الِْْ   کو خاص the (upon) نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

يْهِ بِ   سا تھ ا س کےو ا لدین )حسنِ سلوک کی( سا تھ for و ال د 

يِْبِ  ِهِ و ال د  parents و ا لدین   

يِْ    ا س کے )حسنِ سلوک کی(  his هِ ب و ال د 

ل تِْ م   ا ٹھائے ر کھا ا سے ا ٹھائے ر کھا  carried هِ ح 

ل تِْ م  ِهِ ح  him ا سے   
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 ا س کی مان نے مان نے mother ه ِۥأ مُِّ

ِه ِۥأ مُِّ his ا س کی   

 ضعف ضعف weakness (in) و هْنًا

ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر ا و پر 

ِو هْنِ  weakness ضعف ضعف 

ال ه ِۥوِ  ِف ص  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر ا س کا ذ و ذ ھ چھڑا ب

الِ وِ  ِه ِۥف ص  weaning    ا

 

   ذ و ذ ھ چھڑا ب

الِ  ف ص     ا س کا his ه ِۥو 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

يْنِ  ِع ام  two years ذ و  سا ل ذ و  سا ل 

ِأ نِ  that کہ کہ 

رِْ ِاشْك  be grateful شکر ا ذ ا  کر شکر ا ذ ا  کر 

ِىلِ  to میرے لیے لیے 

ِىلِ  Me میرے   

يْكِ وِ   ا و ر  لیے   و ا لدین تیرے ا و ر   and ل و ال د 

يْكِ ل وِِ  ِو ال د  to لیے   

لِ  يِْو     و ا لدین   parents كِ و ال د 

يِْ ل و ال د     تیرے your كِ و 

 میری )ہے(  )پھر(طرف  )پھر(طرف towards ىَِّإ لِ 

   میری )ہے( Me ىَِّإ لِ 

يرِ الِْ  و ا پس لوٹنے کی جگہ خاص the (is) م ص 

يرِ الِْ ِم ص  destination و ا پس لوٹنے کی جگہ   
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15 
ا ۔ ا و ر  ا و ر  ا گر و ہ تیرے ذ ر پے ہوجائیں کہ تو کسی کومیرا  شرب ک ٹھہرا ئےجس کا تجھے کچھ بھی علم 

 

 نہ کرب

 

 ذ و نون کی ا ظا عب

 

  کرتے ر ہنا ا و ر  ا س  نہیں ۔ تو  ا ن

 

ا و

 

ر ب
ی 
   کے سا تھ ا چھا 

 

ذ نیا میں ا ن

ا  ہے۔ پھرجوبھی

 

 کر ا  ب

 

 کرے۔پس )ب ا ذ  ر کھو(تم سب  کو میری طرف لوت

 

 ت
ی
ا 

 

 میں(میری ہی طرف  ر جوعِ ا ب

 

 تم کیا کرتے تھے  میں سب  شخص کے ر ا ستےپر چلناجو )سا ر ے معاملات

 ۔تمہیں جتاذ و ن گا 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

اه دِ   و ر  و  جبر کریں strive اكِ ج 

 

 و ر  و  جبر کریں و ہ ذ و نون تجھ سے ر

 

 ر

اه دِ  ِكِ اج  they both و ہ ذ و نون   

ا اه د     تجھ سے you (against) كِ ج 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِأ ن that کہ کہ 

ِت شْر كِ  you associate partners  تو شرب ک ٹھہرا ئے ٹھہرا ئےتو شرب ک 

ِيبِ  with میرے سا تھ سا تھ 

ِيبِ  Me میرے   

ا  جس کا جس کا what م 

ِل يْس ِ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

لْمِ   کوئی بھی علم کوئی بھی علم any knowledge ع 

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  not نہ   
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عِْ م ات ط  ا   obey ه 

 

 کرب

 

 ذ و نون کی تو ا ظا عب

 

ا  ا ن

 

 کرب

 

 تو ا ظا عب

عِْ م ات ط  ِه  both of them  ذ و نون کی 

 

   ا ن

م اوِ  بْه  اح   ذ و نون سے بلکہ but ص 

 

 بلکہ  تو  ا چھاسلوک کرتے ر ہنا ا ن

بِْوِ  اح  م اص  ِه  accompany  تو  ا چھاسلوک کرتے ر ہنا   

بِْ اح  ص  م او   ذ و نون سے  both of them ه 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں with ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا کے خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کے   

وفًا  و ن طریقے سے kindness م عْر 

 

  میں۔ مور

 

 و ن طریقے سے منصفانہ ا ندا ر

 

  میں۔ مور

 

 منصفانہ ا ندا ر

ِاتَّب عِْوِ  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر  تو پیرو ی کرب

ِاتَّب عِْوِ  follow    ا

 

   تو پیرو ی کرب

ب يلِ   ر ا ستے کی ر ا ستے کی path (the) س 

ِم نِْ (of him) who جو جو 

ِأ ن ابِ  turns کرے 

 

 ت
ی
ا 

 

 کرے ر جوعِ ا ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ر جوعِ ا ب

ِىَِّإ لِ  to میری طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  Me  میری   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِىَِّإ لِ  towards میری ہی طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  me میری  ہی   

عِ   تمہار ی و ا پسی ہے و ا پسی ہے  return (is) ك مِْم رْج 

عِ  ِك مِْم رْج  your تمہار ی   

 ن گا تمہیں پس  then أ ن بّ ئ ك مفِ 

 

 پس میں بتاو
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بّ ئِ فِ  ِك مأ ن  I will inform  ن گا 

 

   میں بتاو

بّ ئِ   you ك مف أ ن 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کےجوسا تھ ا س  سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل کیا کرتےتم عمل کیا کرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

16 
ر  بھی ہوپھرو ہ کسی پتھر کے ا ندر  ہوچاہے ا  سما 

ی 
ر ا 
ی 
ر ا  خوا ہ( ر ا ئی کے ذ ا نے کے 

ی 
( ا للہ ا سے لے ا ے  میرے بیٹے!۔ یقینی طور  پر ا گر کوئی عمل )ا چھا ب ا  

 

 مین میں )بہرصور ت

 

نون میں ہوب ا ر

 ب ا خبر ہے۔

 

 ت
ی
 ا  ب ا ر ب ک بین نہا

 

ر
ی 
 ہی ا  ئے گا ۔بیشک ا للہ 

ِب ن يَِّي ا O   ا ے میرے بیٹے! ا ے 

ِيَِّب نِ ي ا son! بیٹے   

   میرے my يَِّي اب نِ 

آِإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ)عمل( یقینی طور  پر Indeed ه 

آِإ نَِّ ِه  it )و ہ)عمل   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت كِ  be ہو ہو 

الِ  ثْق  ِم  (the) weight ) ر
ی 
ر ا 
ی 
( 

 

 ن

 

ر ( و ر
ی 
ر ا 
ی 
( 

 

 ن

 

 و ر

بَّةِ  ِح  (of) a grain ا ب ک ذ ا نے ا ب ک ذ ا نے 

نِْ ِمّ  from میں سے میں سے 

لِ  رْد  ِخ  a mustard seed  ر ا ئی ر ا ئی 
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ِت ك نفِ  and پھر و ہ ہو پھر 

ِت ك نفِ  be  و ہ ہو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

خْر ةِ  ِص  a rock و سخت پتھر 

 

 و سخت پتھر کسی چٹان

 

 کسی چٹان

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 لے ا  ئے گا لے ا  ئے گا will bring forth ي أْتِ 

ابِ  ِه  with  )

 

( ا س کو   سا تھ)بہرصور ت

 

 سا تھ)بہرصور ت

ابِ  ِه  it  ا س کو   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يفِ  ِل ط  (is) All-Subtle ب ا ر ب ک بین 

 

 ت
ی
 ب ا ر ب ک بین نہا

 

 ت
ی
 نہا

ب يرِ  ِخ  All-Aware خبرذ ا ر و  خوت  جانتا  ہے خبرذ ا ر و  خوت  جانتا  ہے 

17 
ر ا ئی سے منع کرتے ر ہنا۔ ا و ر  جو بھی مصیبت تجھ پر و ا قع ہو ا س پر 

ی 
ا ۔ا  ا و ر  

 

  قائم ر کھنا۔ ا و ر  نیکی کا حکم کرب

 

 ےہی ہمت و حوصلے کا کام  ا ے  میرے بیٹے!۔ نمار

 

ر
ی 
ا ( 

 

ا بیشک یہ )صبر کرب

 

صبر کرب

 ہے۔
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ِب ن يَِّي ا O   ا ے میرے بیٹے! ا ے 

ِيَِّب نِ ي ا son! بیٹے   

   میرے my يَِّي اب نِ 

 قائم ر کھ قائم ر کھ Establish أ ق م 

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ the خاص   

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

ا   ا و ر   and أْم رِْوِ 

 

 ا و ر  حکم کرب

ِأْم رِْوِ  enjoin    ا

 

   حکم کرب

وفِ بِ   و ن طریقےکے سا تھ سا تھ with الْم عْر 

 

 مناسب  و  مور

وفِ الِْبِ  ِم عْر  the خاص   

وفِ ب الِْ  و ن طریقے مناسب   right م عْر 

 

   و  مور

 ا و ر  تو منع کرتے ر ہنا ا و ر   and انْهِ وِ 

ِانْهِ وِ  forbid  تو منع کرتے ر ہنا   

 سے سے from ع نِ 

ِم نك رِ الِْ the ر ے کامون خاص
ی 
ر ا ئی ۔ 
ی 

 

ِم نك رِ الِْ wrong ر ے کامون
ی 
ر ا ئی ۔ 
ی 

   

ا   ا و ر   and اصْب رِْوِ 

 

 ا و ر  صبر کرب

ِاصْب رِْوِ  be patient    ا

 

   صبر کرب

ل ىَِٰ  ا س پر ا س پر over ع 

آِ ِم  what جو جو 

ابِ  ِكِ أ ص  befalls )پہنچے )تکلیف(تجھے پہنچے )تکلیف 

ابِ  ِكِ أ ص  you تجھے   
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 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ل كِ  ِذ َٰ that یہ ہے یہ ہے 

ِم نِْ (is) of سے سے 

زْم  ِع  requiring determination ہمت کے ہمت کے 

ِم ورِ الِْ  the کامون میں  خاص 

ِم ورِ الِْ  matters  کامون میں   

 تےا ترا تےہوئےکبھی نہ چلنا۔ ب لا شبہ ا للہ کسی تکبر کرنے  18

 

ر
ک
 مین پر ا 

 

 پھیرلیناا و ر  ر

 

 سے مب

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

 

ا ۔و  ا و ر  )تکبر غرو ر سے( ا پنا ر خ

 

  خون کوب ا لکل پسند نہیں کرب

 

ر
ک
 ا لے  ا 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

رِْ عّ   توپھیر لینا توپھیر لینا turn ت ص 

دَِّ ِكِ خ  cheek   

 

ہْ و ر خ

 

   می

 

ہْ و ر خ

 

 می

دَِّ ِكِ خ  your   تیرا   

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  men نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 چلنا تو چلنا تو walk ت مْشِ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر
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حًا   کر   exultantly م ر 

 

ر
ک
  کر   ا ترا تے ہوئےا 

 

ر
ک
 ا ترا تے ہوئےا 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

بُِّ ِي ح  like   ا

 

ا  ۔محبت کرب

 

ا  ۔محبت  پسند کرب

 

ا  پسند کرب

 

 کرب

ِك لَِّ every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِم خْت الِ  self-conceited خونو متکبر  

 

ر
ک
  خون و متکبر ا ترا نے و ا لے ۔ ا 

 

ر
ک
 ا ترا نے و ا لے ۔ ا 

ورِ  ِف خ  boaster ی شیخی بگھار نے و ا لے کو 

 

ر
ی 

 ی شیخی بگھار نے و ا لے کو 

 

ر
ی 

 

 بھی ذ ھیمی  ہی  19

 

  گدھونا و ر  ا پنی چال میں میانہ ر و ی ا ختیار  کیےر ہنا ا و ر  ا پنی ا  و ا ر

 

ا گوا ر  ا  و ا ر

 

 ب ا ذ ہ ب

 

 و ن  سے ر

 

 کی  ہے۔ ر کھنا۔ ب لا شبہ  سب  ا  و ا ر

دِْوِ  ِاقْص  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر  میانہ ر و ی ا ختیار  کرب

دِْوِ  ِاقْص  be moderate    ا

 

   میانہ ر و ی ا ختیار  کرب

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

شْيِ  ِكِ م  pace  تیری چال چال 

شْيِ  ِكِ م  your تیری   

ضِْوِ   ا و ر  ذ ھیمی و پست ر کھنا   ا و ر   and اغْض 

ضِْوِ  ِاغْض  lower   ذ ھیمی و پست ر کھنا   

 میں سے میں سے of م ن

وْتِ  ِكِ ص  voice    

 

   ا  و ا ر

 

 تیری ا  و ا ر

وْتِ  ِكِ ص  your تیری   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِأ نك رِ  (the) harshest بد ترین بد ترین 

ِصْو اتِ الِْ  (of all) the و ن )میں سے( خاص 

 

 ا  و ا ر
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ِصْو اتِ الِْ  sounds )و ن )میں سے 

 

   ا  و ا ر

وْتِ لِ    ہے ا لبتہ surely ص 

 

 ا لبتہ ا  و ا ر

وْتِ لِ  ِص  (is) voice  ہے  

 

   ا  و ا ر

يرِ الِْ م   گدھے کی خاص the (of) ح 

يرِ الِْ م  ِح  donkeys گدھے کی   

20 
 مین میں ہےسب  ا للہ  نے 

 

 ر ی ا و ر  ب ا طنی نعمتیں تم پر پور ی کر ذ ی ہیں  تمہار ے لیے مسخر کر ر کھا ہے ا و ر  ا پنی  کیا تم  ذ یکھتےبھالتےنہیں کہ جو بھی ا  سمانون میں ہے ا و ر  جو کچھ  ر
ہ
ا 

 

سا ر ی ظ

 ا و ر  ر و شن کتات  کے  ا للہ کے ب ا ر ے میں جھگڑتے و بحث و  تکرا ر کرتے ر ہتےہیں۔

 

 ت
ی
 ؟۔ا و ر  لوگون میں سے بعض ا یسے بھی ہیں جو بغیرعلم و  ہدا 

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھتےغور  کرتے تم ذ یکھتےغور  کرتے see وْات رِ 

ِوْات رِ  you تم   

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

رِ  خَّ ِس  has subjected   مسخر کر ذ ب ا   مسخر کر ذ ب ا 

ِك ملِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 بھی جو کچھ جو کچھ بھی whatever مَّا

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جوبھی ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  whatever  جوبھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 کر ذ یں ا و ر پور ی ا و ر   and أ سْب غِ وِ 

ِأ سْب غِ وِ  amply bestowed پور ی کر ذ یں   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا س کی نعمتیں نعمتیں Bounties ه ِۥن ع مِ 

ِه ِۥن ع مِ  His  ا س کی   

ر ةًِ  ر ی apparent ظ اه 
ہ
ا 

 

 ر ی ظ
ہ
ا 

 

 ظ

ن ةًِوِ  ِب اط  and   ا و ر  ب ا طنی ا و ر 

ن ةًِوِ  ِب اط  hidden  ب ا طنی   

 ا و ر میں سے ا و ر   and م نِ وِ 

ِم نِ وِ  of میں سے   

 لوگون خاص the نَّاسِ ال

ِنَّاسِ ال people لوگون   

 کوئی توا یسا بھی ہے(جو) کوئی توا یسا بھی ہے(جو) who (is he) م ن

لِ  اد  ا ہے disputes ي ج 

 

ا ہے جھگڑب

 

 جھگڑب

ِف ى about ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 
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ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

لْمِ   کسی علم کے کسی علم کے knowledge ع 

ِلِ وِ  and   ا و ر بغیر ا و ر 

ِلِ وِ  nor بغیر   

 کے guidance ه دًى

 

 ت
ی
 کے کسی ہدا 

 

 ت
ی
 کسی ہدا 

ِلِ وِ  and   ا و ر بغیر ا و ر 

ِلِ وِ  nor بغیر   

 کسی کتات   کتات  کسی  a book ك ت ابِ 

ِمُّن يرِ  enlightening ر و شن کے ر و شن کے 

21 
 ل کیا ہے تو و ہ کہتے ہیں )نہیں( بلکہ ہم تو ا س کی پیرو ی کریں

 

ا ر

 

(کی پیرو ی کرو   جو  ا للہ نے ب

 

ر ا  ن
ق
ا  ہے کہ ا س)

 

 سے کہا جاب

 

 گے جس پر ہم نے ا پنے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو ب ا ب ا  ہے۔ ا و ر  ج ب  ا ن

 

 

ت  بھی؟( ج ب  کہ شیطان

 

ی
ھلا 
 

ب

ا  ر ہا ہو؟۔کیا)

 

 کی بھڑکتی ا  گ کے عذا ت  کی طرف ب لاب

 

 خ

 

)کےب ا ت  ذ ا ذ ا  (کوذ و ر

 

 ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہے it is said ق يلِ 

 

ا  ہے کہا جاب

 

 کہا جاب

مِ لِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 پیرو ی کرو  تم پیرو ی کرو   follow واِْاتَّب عِ 

ِواِْاتَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِ  جو جو what م 

لِ  ِأ نز  (has) revealed   ر ماب ا
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر ماب ا   ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِواِْق الِ  say و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 
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ِواِْق الِ  they و ہ   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

 پیرو ی کریں گےہم  ہم پیرو ی کریں گے we will follow ن تَّب عِ 

ا ِم  what ا س کی جو ا س کی جو 

دِْ ج  ِن او  found ب ا ب ا ہم نے ب ا ب ا  ہے 

دِْ ج  ِن او  we ہم نے   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

ب آءِ   ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   کو ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو forefathers ن ااَٰ

ب آءِ  ِن ااَٰ Our ہمار ے   

ل وِْأِ  ک کہ ا گرچہ؟کیا  کیا؟ ?Do و 

 

 یہان ب

ِل وِْوِ أِ  and ک کہ

 

   یہان ب

   ا گرچہ  Even if ل وِْأ وِ 

 ہوا ۔تھا ہوا ۔تھا was (He) ك انِ 

يْط انِ ال ِشَّ the خاص  

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

 ب لانے و ا لا ب لانے و ا لا calls, invites ه مِْي دْع وِ

ِه مِْي دْع وِ them کو 

 

   ا ن

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِع ذ ابِ  punishment   عذا ت   عذا ت 

يرِ ال ع  ِسَّ (of) the ھکتی ہوئی ا  گ کے خاص 

 

ر
ی 

 

يرِ ال ع  ِسَّ Blaze! ھکتی ہوئی ا  گ کے 

 

ر
ی 
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 ا  مضبوط سہار ا  و حلقہ پکڑ لیا ۔ ا و ر   22

 

ر
ی 
 کر لےا و ر  و ہ نیکوکار  بھی ہو تو ا س نے

 

( کامون کا )ا و ر  جو کوئی ا پنےا  ت  کوا للہ کی خوشنوذ ی کے لیے مسلمان  ا نجام ا للہ  ہی کی طرف ہے۔سب 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 کر لے submits ي سْل مِْ

 

 کر لے مسلمان

 

 مسلمان

جْهِ  ِه ِۥٓو  face   

 

 ا س کا  چہرہ  و ر خ

 

 چہرہ  و ر خ

جْهِ  ِه ِۥٓو  his ا س کا   

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِه وِ وِ  while   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  he  و ہ   

نِ   نیکو کار  بھی ہو نیکو کار  بھی ہو a good- doer (is) م حْس 

دِ فِ  ِق  then  تو  حقیقتا  تو 

دِ فِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

كِ   ا س نے پکڑ لیا ۔ ا س نے تھام لیا ا س نے پکڑ لیا ۔ ا س نے تھام لیا he has grasped اسْت مْس 

ِالْع رْو ةِ بِ  with ے  سا تھ 

 

ر
ک
 سا تھ حلقےو  

ِع رْو ةِ الِْبِ  the خاص   

 ے  handhold ع رْو ةِ ب الِْ

 

ر
ک
   حلقےو  

ىَِٰالِْ ثْق   بہت مضبوط خاص the و 

ىَِٰالِْ ثْق  ِو  most trustworthy بہت مضبوط   

 ا و ر  طرف ا و ر   and إ ل ىوِ 

ِإ ل ىوِ  to طرف   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4301 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ب ةِ  ِع اق  (is the) end ا نجام ہے ا نجام ہے 

ِم ورِ الِْ  (of) the کا خاص 

 

 سبھی معاملات

ِم ورِ الِْ  matters کا 

 

   سبھی معاملات

23 
ا  ہےپھر  ہم ا نہیں جتائیں گے  جو کچھ 

 

 کر ا  ب

 

 کو ہمار ی طرف لوت

 

 و ن و  ا و ر  جو کوئی کفر ا ختیار  کرے توا س کا کفر تم کو غمناک نہ کرذ ے۔  ا ن

 

کو بھی ہ کیا کرتے تھے۔بیشک ا للہ سینون کے ر ا ر

 بخوبی جاننے و ا لا ہے۔

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

رِ  ا شکری کرے disbelieves ك ف 

 

ا شکری کرے کفرو ب

 

 کفرو ب

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  not نہ   

 ا لے  grieve كِ ي حْز ن

 

 ا لے تجھے غم میں ذ

 

 غم میں ذ

ِكِ ي حْز ن you تجھے   

ا شکری  disbelief ه ِۥٓك فْرِ 

 

ا شکری  ا س کی کفرو  ب

 

 کفرو  ب

ِه ِۥٓك فْرِ  his ا س کی   

 )ا  خرکار (ہمار ی طرف )ا  خرکار (طرف to ن اإ ل يِْ

   ہمار ی Us ن اإ ل يِْ

عِ  مِْم رْج   کی و ا پسی ہے و ا پسی ہے  return (is) ه 

 

 ا ن

عِ  مِْم رْج  ِه  their کی 

 

   ا ن

مفِ  لائیں گے ا نہیں پس then ن ن بّ ئ ه 

 

 ی
ج
 پس  ہم 

من ن بّ ئِ فِ  ِه  We will inform  لائیں گے

 

 ی
ج
   ہم 

مف ن ن بّ ئِ     ا نہیں them ه 
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 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   عمل کیا کرتے  تھے و ہ عمل کیا کرتے  تھے did وٓاع م 

لِ  ِوٓاع م  they و ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knower خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے 

ِذ اتِ بِ  of و ن کے جو سا تھ 

 

 سا تھ ر ا ر

ِذ اتِ بِ  what و ن کے جو 

 

   ر ا ر

ورِ ال د   سینون میں ہیں خاص the صُّ

ورِ ال د  ِصُّ (is in)breasts سینون میں ہیں   

 ہ (فائدہ توپہنچائیں  24

 

 ا  سا )چند ر و ر

 

 کو تھور

 

 گےپھرشدب د  عذا ت   کی طرف کھینچ کرلےجائیں گے۔ہم ا نُ

تّ عِ  مِْن م  ِه  We grant enjoyment ہم فائدہ توپہنچائیں گے ا نہیں ہم فائدہ توپہنچائیں گے 

تّ عِ  مِْن م  ِه  them ا نہیں   

 ا  سا   a little (for) ق ل يلًَِ

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِه مِْن ضْط رُِّ We 

 will force 

 ذ ھکیل ذ یں گے ہم ا نہیں ذ یں گے ہمذ ھکیل 

ِه مِْن ضْط رُِّ them ا نہیں   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِع ذ ابِ  a punishment عذا ت  کے عذا ت  کے 

ل يظِ  ِغ  severe   سخت ۔شدب د   سخت ۔شدب د 
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25 
 مین کو کس نے پیدا  کیا ہے؟   تویقیناً ضرو ر  و ہ  کہہ ذ یں گے کہ ا للہ  

 

 سے پوچھو کہ ا  سمانون و  ر

 

 ر  طرخ کیا گر تم ا ن
ہ
 میں  بہت سا ر ے نے۔  کہہ ذ و  کہ 

 

 تعریف)شکر( ا للہ  کےلیےہے مگر ا ن

 لوگ نہیں جانتے  ۔

ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

أ لِْ مس   سے پوچھے پوچھے  ask ت ه 

 

 تو ا ن

أ لِْ متِ س  ِه  you تو   

أ لْتِ  مس   سے  them ه 

 

   ا ن

 کس نے کس نے Who مَّنِْ

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا ہے پیدا کیا ہے 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

ول نَِّلِ   یقیناً ضرو ر  و ہ کہیں گے)کہ(  یقیناً   surely ي ق 

ولِ لِ  ِنَِّي ق  they will say  و ہ کہیں گے   

ولِ     ضرو ر )کہ( definitely نَِّل ي ق 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِق لِ  say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

مْدِ الِْ ِح  the سب  طرخ کی تعریفیں خاص 

مْدِ الِْ ِح  All praises سب  طرخ کی تعریفیں   
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 ِ  ا للہ کےلیے ہیں   لیے ہیں for (are) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) but ب 

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know کو(جانتے جانتے 

 

ا ن

 

 و ہ)ا للہ کی س

ِونِ ي عْل مِ  they )کو 

 

ا ن

 

   و ہ)ا للہ کی س

  ہے ا و ر حقیقی تعریف کا جقد ا ر  ہے۔ 26

 

 مین میں ہے سب  ا للہ ہی کا ہے۔ بیشک ا للہ بے نیار

 

 جو کچھ بھی ا  سمانون و  ر

 ِ ِلِ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah (belongs)  ا للہ کے   

ا  جو جو whatever م 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه وِ  He )و ہ)ہے( و ہ)ہے 

ِغ ن ىُِّالِْ (is) the و بےپرو ا ہ خاص  

 

 غنی ۔ بے نیار
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ِغ ن ىُِّالِْ Free of need و بےپرو ا ہ  

 

   غنی ۔ بے نیار

يدِ الِْ م   حقیقی تعریف کا جقد ا ر  ہے خاص the ح 

يدِ الِْ م  ِح  Praiseworthy حقیقی تعریف کا جقد ا ر  ہے   

27 
 سمندر  ا و ر ا س  

 

 ہیں سب  کی قلمیں بنا لی جائیں ا و ر  سمندر کو سیاہی )ا و ر (ا س کے بعد سا ت

 

ب

 

 مین میں جتنے بھی ذ ر ج

 

 کےسیاہی میں لا ا و ر ا گر ر

 

 ملا لیے جائیں تو بھی ا للہ کے ا و صاف و  کلمات

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 نہا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ختم نہ ہون  گے۔ بیشک ا للہ بہت ر

ِل وِْوِ  and )تو 

 

ا ن

 

 تو( ا گرچہ ا و ر )ا للہ کی س

 

ا ن

 

 ا و ر )ا للہ کی س

ِل وِْوِ  If ا گرچہ   

اأ نَِّ  کہ جو بھی کہ that م 

اأ نَِّ ِم  whatever جو بھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 میں سے میں سے from م ن

ر ةِ  ج  ِش  trees ذ ر ختون ذ ر ختون 

مِ  ِأ قْلَ  (were) pens (قلمیں)کی بنا لی جائیں 

 

 کی بنا لی جائیں(قلمیں) ا ن

 

 ا ن

 ا و ر  سمندر )سیاہی ہو( ا و ر   and الْب حْرِ وِ 

ِب حْرِ الِْوِ  the خاص   

   سمندر )سیاہی ہو(  sea ب حْرِ و الِْ

 ب د  ملا ذ یں add to (to) ه ِۥي م دُِّ

 

ر
م
 ب د  ملا ذ یں ا س)سیاہی(میں ا و ر 

 

ر
م
 ا و ر 

ِه ِۥي م دُِّ it ا س)سیاہی(میں   

 سے سے from م ن

ِۦب عْدِ  ِه  after بعدا س کے بعد 
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ِۦب عْدِ  ِه  it ا س کے   

بْع ةِ    seven س 

 

  سا ت

 

 سا ت

رِ  ِأ بْح  seas )سمندر )ا و ر  بھی( سمندر )ا و ر  بھی 

ِمَّا not (نہ)تو بھی(نہ) تو بھی 

تِْ  ختم ہون ختم ہون would be exhausted ن ف د 

ِك ل م اتِ  (the) Words  

 

 و صفات

 

  کلمات

 

 و صفات

 

 کلمات

ِاللِ  (of) Allah. ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِع ز يزِ  (is) All-Mighty   ت
ل
ت   خوت  غا

ل
 خوت  غا

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لا ہے حکمت و ا لا ہے 

ا  )ا للہ کےلیے( ا ب ک شخص کے پیدا  کرنے ا و ر  ذ و ب ا ر ہ ا ٹھانے جیسا  ہی ہے ۔بیشک ا للہ  28

 

 ندہ کرکے ا ٹھاب

 

ا  ا و ر  ذ و ب ا ر ہ ر

 

 تم سب  کا پیدا  کرب
ی 

 سے ذ یکھنے و ا لا ہے۔

 

ے و ا لا نگاہِ بصیرت

 

ت

 

سی
 ا  

 

 ر

ِمَّا not نہیں ہے نہیں ہے 

لْقِ  ِك مِْخ  (is) creation    ا

 

ا   پیدا  کرب

 

 تمہار ا  پیدا  کرب

لْقِ  ِك مِْخ  your   تمہار ا   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

عْثِ  ا   resurrection ك مِْب 

 

ا   ذ و ب ا ر ہ ا ٹھاب ا جاب

 

 تمہار ا  ذ و ب ا ر ہ ا ٹھاب ا جاب

عْثِ  ِك مِْب  your   تمہار ا   

 مگر مگر but إ لَِّ

ِن فْسِ كِ  like as جیسا  کہ  

 

 جیسا  کہ  شخص و  جان



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4307 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِن فْسِ كِ  a soul   

 

   شخص و  جان

ةِ  د   و ا حد و ا حد single و اح 

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يعِ  م  ِس  (is) All-Hearer ے و ا لا

 

ت

 

سی
ے و ا لا خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

يرِ  ِب ص  All-Seer سےذ یکھنےو ا لاہے  

 

  سےذ یکھنےو ا لاہے نگاہِ بصیرت

 

 نگاہِ بصیرت

29 
 ا و ر  چاند کو )ا س پر(مسخر کر ر  

 

ا  ہےا و ر  ا سی نے سور خ

 

 میں ذ ا خل کر ب

 

 کو ر ا ت

 

 میں ا و ر  ذ ن

 

 کو ذ ن

 

ک )مدا ر  میں(چل ر ہا کیا تم  ذ یکھتےبھالتےنہیں کہ ا للہ ر ا ت

 

ِ مقرر  ب

 

ت
ق
 ر  ا ب ک  و 

ہ
کھا ہے  

 سا ر ے ا عمال سے جو تم کرتے ہو خوت  خبرذ ا ر ہے۔الله ہے؟۔ ا و ر  ا  

 

 ا ن

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا  تو you see ت رِ 

 

ا  تو ذ یکھتا غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي ول جِ  causes to enter ا  ہے

 

ا  ہے ذ ا خل کرب

 

 ذ ا خل کرب

ِيْلِ لِ ال the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

 ۔ میں بیچ بیچ ۔ میں into ف ى

ارِ ال ِنَّه  the کے خاص 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کے 

 

   ذ ن

ا  ہے ا و ر   and ي ول جِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ا خل کرب

ِي ول جِ وِ  causes to enter  ا  ہے

 

   ذ ا خل کرب

ارِ ال   خاص the نَّه 

 

 ذ ن
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ارِ ال ِنَّه  day  

 

   ذ ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى

ِيْلِ لِ ال the کے خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   کےر ا ت

رِ وِ  خَّ  ا و ر  مسخر کر ر کھا ہے ا و ر   and س 

رِ وِ  خَّ ِس  has subjected  مسخر کر ر کھا ہے   

مْس ِال   خاص the شَّ

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ sun  

 

   سور خ

م رِ وِ   ا و ر چاند کو ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند کو moon ق 

 ر  ا ب ک each ك لِ 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِي جْر ىِٓ moving چل ر ہا ہے چل ر ہا ہے 

ِإ ل ىَِٰٓ for طرف طرف 

لِ  ِأ ج  term  

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

مًّى ِمُّس  appointed  

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر  یہ کہ ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that یہ کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کرتے ہو کرتے ہو  do ونِ ت عْم 
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لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يرِ   خوت  جانتا و خبرذ ا ر ہے  خوت  جانتا و خبرذ ا ر ہے  All-Aware (is) خ 

ب  ب ا طل ہیں ا و ر کچھ شک نہیں کہ  30
ر حق ہے  ا و ر  جن جن سے یہ لوگ ا للہ  کے علاو ہ ذ عائیں مانگتے ہیں   س

ی 
 ا ئی و ا لا ہے۔ا للہیہ سب  ا س لیے ہے کہ ا للہ ہی 

 

ر
ی 
 

 

 ت
ی
  ہی عالی مرتبہ ہے  نہا

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِأ نَِّبِ  with  ا س لیے کہ ا س لیے 

ِأ نَِّبِ  because کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِه وِ  He )و ہ)ہے( و ہ)ہے 

قُِّالِْ ِح  (is) the ر  حق خاص
ی 

 

قُِّالِْ ِح  Truth ر  حق
ی 

   

 ا و ر  یہ کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that یہ کہ   

ا  جو جو what م 

ِونِ ي دْعِ  call ذ عائیں مانگتے ہیں ذ عائیں مانگتے ہیں 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ونِ  ِهِ د  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِهِ د  Him ا س)ا للہ( کے   

لِ الِْ  ب ا طل ہیں خاص the (is) ب اط 

لِ الِْ ِب اط  falsehood ب ا طل ہیں   

 ا و ر  یہ کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 
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ِأ نَِّوِ  that یہ کہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِه وِ  He )و ہی)ہے( و ہی)ہے 

ِع ل ىُِّالِْ (is) the بلند و ب ا لا  خاص 

ِع ل ىُِّالِْ Most High  بلند و ب ا لا   

 ا   خاص the ك ب يرِ الِْ

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

 سب  سےر

ِك ب يرِ الِْ Most Great   ا 

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

   سب  سےر

31 
 ذ کھا  کیا تم

 

 کی  علامات

 

ا کہ و ہ تمہیں ا پنی قدر ت

 

 ر  صبر کرنے و ا لے شکر کرنے ذ یکھتےبھالتےنہیں کہ  ا للہ کے فضل و  کرم سےہی ذ ر ب ا و سمندر  میں کشتیان چلتی ہیں ب
ہ
ئے؟۔ بیشک ا س میں 

ا نیان ہیں۔

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 و ا لے کے لیے

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا  توذ یکھتا  you see ت رِ 

 

ا  تو غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

ِأ نَِّ that کہ کہ 

لْكِ الِْ ِف  the خاص   

 

 کشتیان ۔ سمندر ی جہار

لْكِ الِْ ِف  ships   

 

   کشتیان ۔ سمندر ی جہار

 چلتے ہیں چلتے ہیں sail ت جْر ىِ

ِف ى through بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِب حْرِ الِْ the ذ ر ب ا  و سمندر   خاص 

ِب حْرِ الِْ sea   ذ ر ب ا  و سمندر   

 سا تھ فضل  و   نعمت  سا تھ by ن عْم تِ بِ 

ِن عْم تِ بِ  (the) Grace   فضل  و   نعمت   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 
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ي ك ملِ  ِي ر  that ا کہ

 

ا کہ و ہ تمہیں ذ کھاذ ے ب

 

 ب

يِ لِ  ِك مي ر  He may show  و ہ ذ کھاذ ے   

يِ   you ك مل ي ر 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  میں سے سےمیں  from مّ 

ي اتِ  ِۦٓاَٰ ِه  Signs  

 

  )قدر تی(علامات

 

 )قدر تی(علامات

ي اتِ  ِۦٓاَٰ    ا س کی His ه 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

 ر ا ب ک لیے for ك لِّ لِّ 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِّ  everyone  ر ا ب ک 
ہ

   

بَّارِ   صبرکرنے و ا لے صبرکرنے و ا لے patient (who is) ص 

ورِ  ك  ِش  grateful )ا و ر  شکر گزا ر  )کےلیے( ا و ر  شکر گزا ر  )کےلیے 

32 
ت  لیتی ہیں تو یہ ا پنا ا عتقاذ خالص ا سی پرر کھتے 

 

ی
 ھا

 

 کو)سمندر ی(لہریں سا ئبانون کی طرخ ذ

 

 ذ ے کر خشکی پر پہنچا ذ یتا ہے ہوئےصرف ا للہ کو پکار تے ہیں پھرا و ر  ج ب   ا نُ

 

 کو نجات

 

 ج ب  و ہ ا ن

ا شکرےہوتے ہیں۔

 

 کا ا نکار تو و ہی  کرتے ہیں جو عہد شکن ا و ر  ب

 

 میں سے چند ہی میانہ ر و ی پرقائم ر ہتے ہیں ۔ ا و ر  ہمار ی ا  ب ا ت

 

 تو  ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

يِ  مغ ش  ت  لیتی ہے  covers ه 

 

ی
 ھا

 

ت  لیتی ہے ا نہیں ذ

 

ی
 ھا

 

 ذ

يِ  مغ ش  ِه  them ا نہیں   

 و  لہر  a wave مَّوْجِ 

 

 و  لہر  کوئی موخ

 

 کوئی موخ
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ِالظُّل لِ كِ  like سا ئبانون کی طرخ طرخ 

ِظُّل لِ الكِ  the خاص   

   سا ئبانون کی  canopies ظُّل لِ ك ال

عِ   و ہ ذ عا کرتے ہیں ذ عا کرتے ہیں  call و اد 

عِ  ِو اد  they و ہ   

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ينِ  ِم خْل ص  (being) sincere خالص کرتے ہوئے خالص کرتے ہوئے 

ِهِ لِ  to لیے ا سی کے لیے 

ِهِ لِ  Him ا سی کے   

ينِ ال  ذ ینی و  مذہبی ا عتقاذ   خاص the (in) دّ 

ينِ ال ِدّ  religion   ذ ینی و  مذہبی ا عتقاذ   

 پھر ج ب   پھر but ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

ا  ذ ے ذ یتا ہے  He delivers ه مِْن جَّ

 

 ذ ے ذ یتا ہے  ا نہیں نجات

 

 نجات

ا ِه مِْن جَّ them ا نہیں   

 طرف طرف to إ ل ى

ِب رِّ الِْ the مین خاص 

 

 خشک ر

ِب رِّ الِْ land مین 

 

   خشک ر

مفِ  نْه   کے  پھر Then م 

 

 پھرمیں سے ا ن

نِْفِ  مم  ِه  among میں سے   

نِْ مف م   کے  them ه 

 

   ا ن

دِ  ا  ہے(کوئی میانہ ر و  ) moderate (some are) مُّقْت ص 

 

ا  ہے(کوئی میانہ ر و  ) ہوب

 

 ہوب
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 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

دِ  ا   deny ي جْح 

 

ا   ا نکار  کرب

 

 ا نکار  کرب

ِاَٰي ات ن ابِ  in ا نیون کے سا تھ

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

 مگر)و ہی( مگر)و ہی ( except إ لَِّ

ِك لُِّ every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

تَّارِ  ِخ  traitor نے و ا لا 

 

 نے و ا لا عہد تور

 

 عہد تور

ِك ف ورِ  ungrateful   ا شکرا

 

ا شکرا   ب

 

 ب

33 
 کا خوف کرو  ج ب  نہ کوئی 

 

 ر تے ر ہو ا و ر  ا س ذ ن

 

ر مانی(سے ذ
ف
ا 

 

!۔ ا پنے ر ت  )کی ب

 

سا ن

 

ن
نہ کوئی بیٹا ا پنے ب ا ت  کو کوئی فائدہ پہنچا سکے گا۔  ب ا ت   ا پنے بیٹے کے کچھ کام ا   سکے گا ا و ر  ا ے بنی نوع ا 

 (تمہیں ا للہ

 

  )شیطان

 

 ا  ذ ھوکےب ا ر

 

ر
ی 
 ا ل ذ ے  ا و ر کہیں 

 

 ندگی تمہیں ذ ھوکے میں نہ ذ

 

ر یب میں نہ جکڑ ذ ے۔بیشک ا للہ کا و عدہ سچا ہے۔ پس کہیں  ذ نیا کی )عار ضی( ر
ف
  کے ب ا ر ے میں کسی 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 ر و   Fear واِْاتَّقِ 

 

 ر و  تم ذ

 

 ذ

ِواِْاتَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بَِّ  تمہار ے ر ت  سے ر ت  سے  Lord ك مِْر 

بَِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

وْاوِ   ر و تم ا و ر   and اخْش 

 

 ا و ر  ذ
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ِوْااخْشِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you وْاو اخْشِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے a Day ي وْمًا

 

 سے ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِي جْز ىِ can avail کام ا  سکے گا کام ا  سکے گا 

ِو ال دِ  a father   کوئی ب ا ت   کوئی ب ا ت 

ِع ن for لیے لیے 

ل دِ  ِۦو  ِه  son ا س کے بیٹے بیٹے 

ل دِ  ِۦو  ِه  his  ا س کے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

وْل ودِ   کوئی بیٹا کوئی بیٹا a son م 

ِه وِ  he کہ(و ہ )کہ(و ہ( 

ازِ   کام ا  ئے گا۔کام ا  سکے گا کام ا  ئے گا۔کام ا  سکے گا avail (can) ج 

ِع ن for لیے لیے 

ِۦو ال دِ  ِه  father   ا س کے ب ا ت   ب ا ت 

ِۦو ال دِ  ِه  his  ا س کے   

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِو عْدِ  Promise و عدہ و عدہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

قِ  ِح  (is) True ر حق ہے
ی 
ر حق ہے سچا و 

ی 
 سچا و 
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ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  let not نہ   

 ا ل ذ ے   deceive نَّك مِ ت غ رَِّ

 

 ا ل ذ ے ذ ھوکے میں ذ

 

 کہیں تمہیں ذ ھوکے میں ذ

ِك مِ نَِّت غ رَِّ definitely کہیں   

نَِّ  you ك مِ ت غ رَّ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ي اةِ الِْ  ندگی خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

 ا و ر  ا یسا نہ ہو ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  let not ا یسا نہ ہو   

ر یب میں جکڑ ذ ے   deceive نَّك مي غ رَِّ
ف

ر یب میں جکڑ ذ ے تمہیں 
ف
 کہیں  

ِك منَِّي غ رَِّ definitely کہیں   

نَِّ  you ك مي غ رَّ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِ بِ   ا للہ کےب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   

ورِ الِْ ( خاص the غ ر 

 

 )شیطان

 

 ا ذ ھوکےب ا ر

 

ر
ی 

 

ورِ الِْ ِغ ر  deceiver )

 

 )شیطان

 

 ا ذ ھوکےب ا ر

 

ر
ی 

   

34 
 ن کے ر حمون میں کیا  کچھ ہے

 

ا  ہے ا و ر  و ہی  خوت  جانتا ہے کہ ماو

 

ر سا ب
ی 
 کا علم ہےا و ر  و ہی  مینہ 

 

؟۔ ا و ر  کوئی نہیں جانتا کہ و ہ کل کیا کرے گا۔ ا و ر  کچھ شک نہیں کہ ا للہ ہی کےب ا س قیامب

 ا  ہی ب ا خبر ہے۔ کوئی بھی نہیں

 

ر
ی 
 مین میں مرے گا۔ بیشک ا للہ ہی سب  کچھ جاننے و ا لا  

 

 جانتا کہ و ہ کس سرر

ِإ نَِّ Indeed )کچھ شک نہیں )کہ( کچھ شک نہیں )کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ندِ  ِه ِۥع  with   ا سی کے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِه ِۥع  Him ا س کے   

لْمِ   علم ہے علم ہے knowledge (is the) ع 

ةِ ال اع  ِسَّ (of) the کی گھڑی کا خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی کا 

 

   قیامب

لِ وِ  ا  ہے ا و ر   and ي ن زّ 

 

ر سا ب
ی 
 ا و ر  جو 

لِ وِ  ِي ن زّ  He sends down ا  ہے

 

ر سا ب
ی 
   جو 

  خاص the غ يْثِ الِْ

 

 ب ا ر س

ِغ يْثِ الِْ rain  

 

   ب ا ر س

 ا و ر  و ہ جانتا ہے ا و ر   and ي عْل مِ وِ 

ِي عْل مِ وِ  knows  و ہ جانتا ہے   

ا  جو جو what م 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ام الِْ  ِرْح  the ر حمون کے خاص 

ام الِْ  ِرْح  wombs ر حمون کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 جانتا جانتا knows ت دْر ىِ

ِن فْس ِ any soul کوئی نفس کوئی نفس 

ِمَّاذ ا What 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

بِ  ِت كْس  it will earn کمائے گا۔کرے گا کمائے گا۔کرے گا 

دًا ِغ  tomorrow کل کل 
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ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 جانتا جانتا knows ت دْر ىِ

ِن فْس ِ any soul کوئی نفس کوئی نفس 

ِأ ىِّ بِ  in کہ کونسی کہ 

ِأ ىِّ بِ  which کونسی   

 مین پر land أ رْضِ 

 

 مین پر ر

 

 ر

ِت م وتِ  it will die. و ہ مر ے گا و ہ مر ے گا 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knower خوت   ب ا  خبرجاننے و ا لا خوت   ب ا  خبرجاننے و ا لا 

ب يرِ  ِخ  All-Aware ا  خبرذ ا ر  ہے 

 

ر
ی 

 ا  خبرذ ا ر  ہے 

 

ر
ی 

 

 سب  سے  0

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

 

 ر

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ  خاص the رَّ

 

 ر حم کرنے و ا لاسب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا لف لام میم 1

ِالٓمِٓ Alif Lam Mim ا لف ۔لام۔ میم ا لف ۔لام۔ میم 
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ا  تمام جہانون کے ر ت  کی طرف سے ہے۔ 2

 

 ل کیا جاب

 

ا ر

 

 کریم( کا ب

 

ر ا  ن
ق
 لاشبہ ا س کتات  )

 ب

ِت نز يلِ  revelation ل کی ہے 

 

ا ر

 

 ل کی ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِك ت ابِ الِْ (of) the کریم( خاص 

 

ر ا  ن
ق
(  کتات 

ِك ت ابِ الِْ Book )کریم 

 

ر ا  ن
ق
(    کتات 

 نہیں نہیں not لِ 

يْبِ  ِر  doubt کوئی شک کوئی شک 

ي ِهِ ف  about  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِرَّ Lord   ر ت   ر ت 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانون کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کے   

3 
ا کہ تم ا س قوم کو ا  گا

 

ر حق ہے ب
ی 
 خوذ  گھڑ لیا ہے؟ )نہیں( بلکہ یہ تمہار ے ر ت  کی طرف سے 

 

ہ کرذ و  جس کے ب ا س تم سے پہلے کوئی کیا یہ لوگ کہتے ہیں ۔کہ ا س )ر سول(نے ا سے ا ر

 کا ر ا ستہ ب ا  لیں۔

 

 ت
ی
ا  کہ و ہ ہدا 

 

 خبرذ ا ر کرنے و ا لا نہیں ا  ب ا  ب

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ولِ  ِونِ ي ق  (do) say و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 ا سےہےگھڑ لیا خوذ  ا س نے  ہے گھڑ لیاخوذ  ا س نے  He invented هِ افْت ر ا

ِهِ افْت ر ا it ا سے   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

 یہ)کلام( یہ)کلام( it ه وِ 

قُِّالِْ ِح  (is) the ر حق ہے خاص
ی 
 سچا و 
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قُِّالِْ ِح  truth ر حق ہے
ی 
   سچا و 

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

رِ لِ  ا  کہ  that ت نذ 

 

ا  کہ  تو ا  گاہ و متنبہ کرذ ے  ب

 

 ب

رِ لِ  ِت نذ  you may warn  تو ا  گاہ و متنبہ کرذ ے   

(لوگون کو a people ق وْمًا

 

(لوگون کو )ا ن

 

 )ا ن

 نہیں نہیں not مَّآِ

ِه مأ ت ا has come to کے ب ا س ا  ب ا  ب ا س 

 

 ا   ب ا  ا ن

ِه مأ ت ا them  کے 

 

   ا ن

 کوئی کوئی from مّ ن

يرِ  ِنَّذ  any warner ر ا نے و تنبیہ کرنے و ا لا 

 

 ر ا نے و تنبیہ کرنے و ا لا ذ

 

 ذ

ِمّ ن from سے سے 

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, perhaps ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 ب ا ئیں be guided ونِ ي هْت دِ 

 

 ت
ی
 ب ا ئیں و ہ ر ا ہ ہِدا 

 

 ت
ی
 ر ا ہ ہِدا 

ِونِ ي هْت دِ  they و ہ   

4 
 

 

 میں بنا ذ ب ا  پھر عرس

 

 ہےسب   چھ ذ ن

 

 کے ذ ر میا ن

 

 مین کو ا و ر جو کچھ ا ن

 

 کےپر مستوی ہوا  ۔تمہار ے لیے ا س و ہ ا للہ ہی توہےجس نے ا  سمانون و ر

 

 علاو ہ نہ تو کوئی و لی ہے ا و ر  نہ ہی سفار س

 کرنے و ا لا۔ کیاپھر  تم غور و فکرکرتے ہوئےنصیحت حاصل نہیں کرتے؟۔

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ِالَّذ ى (is) One Who کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ل قِ  ِخ  created  پیدا کیا  پیدا کیا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 ا و ر جوکچھ بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جوکچھ بھی   

يْنِ  م اب   ہے between ه 

 

 ہے ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

تَّةِ  ِس  six چھ چھ 

ِأ يَّامِ  periods میں ۔و قفون میں 
ِ
 میں ۔و قفون میں ا ب ا م

ِ
 ا ب ا م

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِاسْت و ىَِٰ established Himself   و  ہ مستوی ہوا   و  ہ مستوی ہوا 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِع رْشِ الِْ the کے خاص 

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Throne کے 

 

   عرس

ا  نہیں)ہے( نہیں)ہے( not م 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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 سے سے from مّ ن

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

 کوئی کوئی from م ن

ل يِّ  ِو  any protector و لی ۔   

 

   کار سا ر

 

 و لی ۔ کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

يعِ  ف   سفار شی سفار شی intercessor ش 

ِف لَ ِأِ  Do? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے remember ونِ ت ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

5 
ا  ہےجس کی مقدا  

 

 ر  معاملہ ا س کےحضور  ا ب ک ا یسی  گھڑی  میں)تیز ی سے(چڑھ جاب
ہ
ا  ہے  پھر 

 

 ر  معاملےکی تدبیر کرب
ہ
ک 

 

 مین ب

 

 سے ر

 

ر س و ہی ا  سمان
ی 
 ا ر  

 

 ر
ہ
ر  تمہار ے شمار  کے مطابق ا ب ک 

 ہے۔

بّ رِ  ِي د  He regulates ا  ہے

 

ا  ہے و ہ تدبیر کرب

 

 و ہ تدبیر کرب

ِمْرِ الِْ  the کی خاص 

 

 سا ر ےمعاملات

ِمْرِ الِْ  affair کی 

 

   سا ر ےمعاملات

 سے سے from م نِ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 طرف طرف to إ ل ى
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ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 پھر پھر then ث مَِّ

ِي عْر جِ  it will ascend ا  ہے

 

ا  ہے چڑھتا و پیش ہو ب

 

 چڑھتا و پیش ہو ب

ِهِ إ ل يِْ to   ا س کےحضور   حضور 

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِي وْمِ  a Day  کی ا ب ک گھڑی 

 

 کی ا ب ک گھڑی  ذ ن

 

 ذ ن

ِك انِ  is ہے ہے 

ارِ  قْد  ِه ِۥٓم  measure of    ا س کی مقدا ر   مقدا ر 

ارِ  قْد  ِه ِۥٓم  it, (which)  کیا س   

 ا ر   a thousand أ لْفِ 

 

 ر
ہ
 ا ر   ا ب ک 

 

 ر
ہ
 ا ب ک 

ن ةِ  ِس  years ر س
ی 

ر س 
ی 

 

ِمَّامِّ  of جو میں سے)  میں سے ا س)حسات 

ِمَّامِّ  what جو)    ا س)حسات 

 تم شمار کرتے ہو شمار کرتے ہو count ونِ ت ع دُِّ

ِونِ ت ع دُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر  کا جاننے و ا لا ہے   6
ہ
ا 

 

 ر غیب ا و ر  ظ
ہ
 ر حم کرنے و ا لا ہے۔و ہ تو 

 

 ت
ی
ت    نہا
ل
 ا  غا

 

ر
ی 

 

ل كِ  ِذ َٰ that و ہ تو و ہ تو 

ال مِ  ِع  (is the) Knower جاننے و ا لا ہے جاننے و ا لا ہے 

ِغ يْبِ الِْ (of) the ر غیب  خاص 
ہ

  کاو  

 

 ر  پوشیدہ ر ا ر
ہ

 

ِغ يْبِ الِْ hidden  ر غیب 
ہ

  کاو  

 

 ر  پوشیدہ ر ا ر
ہ
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ةِ وِ  اد  ه   ر   ا و ر   and الشَّ
ہ
 ر  ا و ر  

ہ
ا 

 

 حاضر ب ا تون کا و  ظ

ةِ الوِ  اد  ه  ِشَّ the خاص   

ةِ و ال اد  ه   ر    witnessed شَّ
ہ
ا 

 

 ر ظ
ہ

   حاضر ب ا تون کا و  

ت   خاص the ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   بہت ر

  کی۔جس نے جو چیز  7

 

سا نی تخلیق کی شرو عات

 

ن
 بھی بنائی )کیا خوت  ا و ر (بہترین بنائی۔ ا و ر مٹی سےا 

ىِٓ ِالَّذ  One Who و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ 

نِ  ِأ حْس  made good ا حسن  بنائی۔بہترین بنائی ا حسن  بنائی۔بہترین بنائی 

ِك لَِّ every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing )چیز)جو بھی( چیز)جو بھی 

ل قِ  ِه ِۥخ  created  ا س نے بنائی بنائی 

ل قِ  ِه ِۥخ  He ا س نے   

أِ وِ   ا و ر  شرو ع کی ا و ر   and ب د 

أِ وِ  ِب د  He began  شرو ع کی   

لْقِ   پیدا ئش پیدا ئش creation خ 

انِ الِْْ  ِنس  (of) the کی خاص 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کی 

 

سا ن

 

ن
   ا 

 میں سے میں سے from م ن

ينِ  ِط  clay  گار ے ۔مٹی ۔مٹیگار ے 

 پھر ا س کی نسل کو ا ب ک حقیر نچڑے ہوئےب ا نی )کے نطفے(سے پیدا  کیا۔ 8
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ِث مَِّ then پھر پھر 

ع لِ  ِج  He made بنائی بنائی 

ِه ِۥن سْلِ  progeny ا س کی نسل نسل 

ِه ِۥن سْلِ  his  ا س کی   

 سے سے from م ن

ل ةِ  لَ  ِس  an extract ر ۔ا ب ک نچڑے ہوئے 
ہ
 ر ۔ا ب ک نچڑے ہوئےا ب ک  ا ب ک جو

ہ
 جو

ِمّ ن from میں سے میں سے 

ِمَّآءِ  water ب ا نی ب ا نی 

ينِ  ِمَّه  despised ا ب ا ک

 

ا ب ا ک حقیر ۔غلیظ و ب

 

 حقیر ۔غلیظ و ب

9 
 بنا

 

۔ا و ر ا  نکھیں ۔ا و ر  ذ ل و ذ ماع

 

ک ذ ی۔ ا و ر  تمہار ے  کان

 

 کرذ ب ا  ا و ر  پھر ا س میں ا پنی )طرف سے( ر و خ پھوب

 

ے پھر ا س کو )نوک پلک سنوا ر کے(ذ ر سب

 

ت
 
ی
۔مگر تم لوگ بہت ہی کم شکر ذ 

 ا ذ ا  کرتے ہو۔

ِث مَِّ then پھر پھر 

ىَِٰ وَّ ِهِ س  He fashioned  بنا ذ ب ا  ٹھیک ا سے بنا ذ ب ا  ٹھیک 

ىَِٰ وَّ ِهِ س  him ا سے   

ک ذ ی ا و ر   and ن ف خِ وِ 

 

 ا و ر  پھوب

ِن ف خِ وِ  breathed  ک ذ ی

 

   پھوب

ي  ا س میں میں  into هِ ف 

ي ِهِ ف  him ا س   

 میں سے میں سے from م ن

وحِ  ِۦرُّ ِه  spirit ر و خ ا س کی ر و خ 

وحِ  ِۦرُّ ِه  His ا س کا   

ع لِ وِ  ے ا و ر   and ج 

 

ت
 
ی
 ا و ر بناذ 
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ع لِ وِ  ِج  made ے

 

ت
 
ی
   بناذ 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِ لِ 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مْعِ ال   خاص the سَّ

 

 ۔سماعب

 

 کا ن

مْعِ ال ِسَّ hearing  

 

 ۔سماعب

 

   کا ن

ارِ وِ   ا و ر  ا  نکھیں۔ ا و ر  نظر ا و ر   and الْ بْص 

ارِ الِْ وِ  ِبْص  the خاص   

ارِ و الِْ     ا  نکھیں۔  نظر  sight بْص 

ةِ وِ   ا و ر ذ ل ۔ ا و ر  ا حساس ا و ر   and الْ فْئ د 

ةِ الِْ وِ  ِفْئ د  the خاص   

ةِ و الِْ     ذ ل ۔  ا حساس feelings فْئ د 

 ے ہی ہو little ق ل يلًَِ

 

 ے ہی ہو )لیکن(تھور

 

 )لیکن(تھور

 جو جو what مَّا

رِ  ِونِ ت شْك  thanks give تم شکر کرتے ہو شکر کرتے ہو 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  سرِ نو پیدا  کئے جائیں گے؟۔)نہیں( بلکہ  یہ لوگ ا پنے 10

 

 مین میں ملیامیٹ  ہو جائیں گے تو کیا  ا لبتہ ہم ا ر

 

ر  ہیں۔ ر ت   ا و ر  کہنے لگے کہ ج ب  ہم ر
ک

 

می

 کے ہی 

 

 کی ملاقات

ِق ال واوِ  and   ا و ر   کہنے لگے و ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  say  کہنے لگے   

ق الِ     و ہ they واو 

 کیا )یہ ہے(؟ کیا )یہ ہے(؟ ?Is (it) ئ ذ اأِ 

ِئ ذ اأِ  when   ج ب   
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ل لِْ  ملیامیٹ ہو جائیں گے  ہم ملیامیٹ ہو جائیں گے  are lost ن اض 

ل لِْ ِن اض  We ہم   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

نَّاأِ   کیابیشک ہم؟ کیا؟ ?will ء 

نَِّأِ  ِاء  Indeed بے شک   

   ہم We نَّاأ ءِ 

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر certainly ف ىلِ 

ِف ىلِ  be in بیچ۔میں   

لْقِ   تخلیق و پیدا ئش تخلیق و پیدا ئش a creation خ 

يدِ  د  ِج  new ج د ب د  و نئی ج د ب د  و نئی 

لِْ ِب  Nay (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 و ہ و ہ they ه م

آءِ بِ  ِل ق  in سا تھ  

 

 سا تھ ملاقات

آءِ بِ  ِل ق  (the) meeting  

 

   ملاقات

بِّ  مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ونِ  ر  ہیں disbelievers (are) ك اف ر 
ک

 

می

ر  ہیں ا نکار ی و 
ک

 

می

 ا نکار ی و 

ا ئے جاتے 11

 

(و ہ  تمہار ی ر و حیں قبض کر لیتا ہے پھر تم ا پنے ر ت  کی طرف ہی لوب ر شتہ جو تم پر مقرر  کیا گیا ہے )ج ب 
ف
 کا و ہ 

 

  ہو۔کہہ ذ و  کہ موت

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

فَّا ِك مي ت و  will take soul ذ ے گا 

 

  و فات

 

 ذ ے گاتمہیںو فات
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فَّا ِك مي ت و  your تمہیں   

ر شتہ Angel مَّل كِ 
ف

ر شتہ 
ف

 

ِم وْتِ الِْ (of) the کا خاص 

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death کا 

 

   موت

 و ہ جو و ہ جو one who الَّذ ى

كّ لِ  ِو  has been put in charge ہے 

 

ں
 
عی 

 

ن

 ہے مقرر  ہے ۔ 

 

ں
 
عی 

 

ن

 مقرر  ہے ۔ 

مِْبِ  ِك  with, in سا تھ تمہار ے سا تھ 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 پھر)مرجانے پر( پھر)مرجانے پر( Then ث مَِّ

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِك مِْر  Lord  تمہار ے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْر  your تمہار ے   

عِ    گے .will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے تم لوب

 

ا ئے جاو

 

 لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

12 
!۔ ہم نے ذ یکھ لیا ا و ر    کریں گے( ا ے ہمار ے ر ت 

 

 کہ تم ذ یکھتے ج ب  مجرم لوگ  ا پنے ر ت  کےسا منے  سر جھکائےہوئےہون گے )ا و ر عرص

 

سن بھی لیا پس ہمیں )ا ب ک ب ا ر  ذ نیا  ا و ر ا ے کاس

ی ک کام کرلیں  بیشک ا ت  ہمیں یقین ا   گیا ہے۔

 

ی
 میں(و ا پس بھیج ذ ےکہ ہم 

ِل وِْوِ  and   ا و ر   ا و ر ! 

 

 ا ے کاس

ِل وِْوِ  If  ! 

 

   ا ے کاس

ا   you (could) see ت ر ىِ

 

ا   تو ذ یکھ ب ا ب

 

 تو ذ یکھ ب ا ب

ِإ ذِ  when   ج ب   ج ب 

ِم جْر م ونِ الِْ the مجرم لوگ خاص 

ِم جْر م ونِ الِْ criminals مجرم لوگ   
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و  جھکائے ہون گے جھکائے ہون گے hang (will) ن اك س 

وس ِ مِْر ء  ِه  heads  کے سر سر 

 

 ا ن

وس ِ مِْر ء  ِه  their  کے 

 

   ا ن

ندِ   ذ ب ک۔ ب ا س before ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

بِّ  مِْر  ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

بَِّ  ر ت  ہمار ے  ا لتجا کریں گے(ا ے)! ر ت    ا لتجا کریں گے(ا ے)! Lord ن آِر 

بَِّ    ہمار ے Our ن آِر 

رِْ  ہم نے ذ یکھ لیا ذ یکھ لیا have seen ن اأ بْص 

رِْ ِن اأ بْص  We ہم نے   

عْن اوِ  م   ا و ر ہم نےسن لیا ا و ر   and س 

عِْوِ  م  ِن اس  have heard سن لیا   

عِْ م  س     ہم نے We ن او 

عْن افِ   پس   و ا پس بھیج ذ ے تو ہمیں پس  so ارْج 

عِْفِ  ِن اارْج  return  و ا پس بھیج ذ ے تو   

عِْ    ہمیں us ن اف ارْج 

 ہم عمل کریں گے کریں گےہم عمل  we will do ن عْم لِْ

ال حًا ِص  righteous (deeds) ی ک و  ا چھے

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

 ا ت  ہیں(یقین کرنے و ا لے) ا ت  ہیں(یقین کرنے و ا لے) certain (are now) م وق ن ونِ 
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ا (ا س  13  ر  متنفس کو)جبرا 
ہ
 ا و ر  ا گر ہم  چاہتے تو 

 

 طے  ب ا  چکی ہے کہ میں ضرو ر جہنم کو سب  )ب

 

 ذ ے ذ یتے لیکن میری طرف سے یہ ب ا ت

 

 ت
ی
سا نون سے  بھر ذ و ن گا۔کی ہدا 

 

ن
(جنون ا و ر  ا 

 

ر مان
ف
 ا 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

ئِْ  ہم چاہتے چاہتے  willed (had) ن اش 

ئِْ ِن اش  We ہم   

 ذ یتے ہمب لاشبہ ذ ے  ب لاشبہ  surely ت يْن الآ ِ

ِن ات يِْلآ ِ (would) have given   ذ ے ذ یتے   

ت يِْ    ہم We ن الآ 

 ر  ا ب ک every ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِن فْسِ  soul نفس کو نفس کو 

ا ِه اه د  guidance   

 

 ت
ی
  ہدا 

 

 ت
ی
 ا س کی ہدا 

ا ِه اه د  its ا س کی   

ك نِْوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نِْوِ  ِل َٰ but  لیکن   

قَِّ ر حق ہے true (is) ح 
ی 
ر حق ہے سچاو 

ی 
 سچاو 

وْلِ الِْ ِق  the قول )و عدہ( خاص 

وْلِ الِْ ِق  Word )قول )و عدہ   

نِّ   میری طرف سے)کہ( طرف سے from ىم 

نِّ  ِىم  Me )میری)کہ   

 ِ  بیشک میں ضرو ر  بھر ذ و ن گا بے شک surely مْلِ  نَِّل 

 ِ ِ ل  ِنَِّمْلِ  that میں بھر ذ و ن گا   
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 ِ    ضرو ر   definitely نَِّل  مْلِ 

نَّمِ  ه   جہنم کو جہنم کو Hell ج 

ِم نِ  with سے سے 

نَّةِ الِْ ِج  the جنون خاص 

نَّةِ الِْ ِج  jinn جنون   

سا نون ا و ر   and النَّاسِ وِ 

 

ن
 ا و ر  ا 

ِنَّاسِ الوِ  the خاص   

سا نون  men نَّاسِ و ال

 

ن
   ا 

ينِ   مجموعی سب  سے  مجموعی سب  سے  together أ جْم ع 

14 
 ے 

 

ر
م
 ) ر ےپس  )ا ت 

ی 
لا  ذ ب ا  ہے۔ ا و ر  ا پنے 

 ھ

ب

(ا لبتہ  ہم نے بھی تمہیں 

 

ھلا ر کھا تھا تو)ا  خ
 

ب

 کو 

 

 کی ملاقات

 

 ے  چکھو۔ ا س لیے کہ تم نےا س ذ ن

 

ر
م
 میں ذ ا ئمی عذا ت  کے  

 

ا عمال کی ب ا ذ ا س

 چکھتے ر ہو۔

ِذ وق وافِ  so )  ے چکھو تم پس )ا ت 

 

ر
م
 )  پس )ا ت 

ِواذ وقِ فِ  taste ے چکھو 

 

ر
م

   

 you واف ذ وقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

ي ھلائے ر کھا  forgot ت مِْن س 
 

ب

ھلائے ر کھا تم نے 
 

ب

 

ي ِت مِْن س  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

آءِ    meeting ل ق 

 

  ملاقات

 

 ملاقات

مِْي وْمِ  ِك  (of) this Day of  کی 

 

 کی ذ ن

 

 تمہار ے ذ ن

مِْي وْمِ  ِك  your تمہار ے   

ذ آِ  ا س و ا لے ا س و ا لے this ه َٰ
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ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

ي (  have forgotten ن اك مِْن س 

 

لا ذ ب ا )ا  خ
 ھ

ب

 )

 

لا ذ ب ا  تمہیں)ا  خ
 ھ

ب

 ہم نے 

ي ِك مِْن ان س  We ہم نے   

ين ا    تمہیں  you ك مِْن س 

 ہ تم ا و ر   and ذ وق واوِ 

 

ر
م
 ا و ر  چکھو 

ِواذ وقِ وِ  taste ہ 

 

ر
م
   چکھو 

ذ وقِ   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

لْدِ الِْ ِخ  (of) the ہمیشہ کا خاص 

لْدِ الِْ ِخ  eternity ہمیشہ کا   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل کیا کرتےتم عمل کیاکرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

15 
(سے نصیحت کی جاتی ہے  تو و ہ سجدے میں  گر پڑتے ہیں 

 

 )ا  ب ا ت

 

 لاتے ہیں جن کو ج ب  بھی ا ن

 

و ر  ا پنے ر ت  کی تعریف کے سا تھ تسبیح ا  ہمار ی ا  یتون پر توبس ب لاشبہ  و ہی لوگ ا یمان

 کرتے ہیں ا و ر  و ہ تکبر و غرو ر ب ا لکل نہیں کرتے۔

اإ نَِّ ِم  Indeed  ب لاشبہ صرف  ب لاشبہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   
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 لاتےہیں believe ي ؤْم نِ 

 

 لاتےہیں ا یمان

 

 ا یمان

ِاَٰي ات ن ابِ  in کے سا تھ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِواذ كّ رِ  are reminded و ہ نصیحت کئے جاتے ہیں نصیحت کئے جاتے ہیں 

ِواذ كّ رِ  they و ہ   

ابِ   سا تھ ا س کے  سا تھ of ه 

ابِ  ِه  them  ا س کے   

رُِّ  و ہ گر پڑتےہیں گر پڑتےہیں fall down واخ 

رُِّ ِواخ  they و ہ   

دًا جَّ   prostrating س 
ٴ
  سجدہ کرتےہوے

ٴ
 سجدہ کرتےہوے

واوِ  بَّح  ِس  and   کرتے ہیں و ہ ا و ر 

 

 ا و ر  تسبیح بیان

بَّحِ وِ  ِواس  glorify  کرتے ہیں 

 

   تسبیح بیان

بَّحِ  س     و ہ they واو 

مْدِ بِ   سا تھ تعریف کے سا تھ with ح 

مْدِ بِ  ِح  (the) praises تعریف کے   

بِّ  مِْر   کے ر ت  کی Lord (of) ه 

 

 ر ت  کی ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   
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 نہیں نہیں not (are) لِ 

ِونِ ي سْت كْب رِ  arrogant و ہ تکبر کرتے تکبر کرتے 

ِونِ ي سْت كْب رِ  they و ہ   

 کے پہلو بسترو ن سے ا لگ ر ہتے ہیں )ا و ر ( و ہ خوف و  ا مید سے ا پنے ر ت  کو  16

 

 کو( ا ن

 

ےہوئے)مال (میں سے)ر ا ت

 

ت
 
ی
پکار تے ہیں ا و ر  ہمار ے ذ     

 

بھی کرتے ہیں۔ خرخ  

اف ى  کو(ا لگ ر ہتے ہیں) Forsake ت ت ج 

 

 کو(ا لگ ر ہتے ہیں) ر ا ت

 

 ر ا ت

ن وبِ  مِْج   کے  ا طرا ف و  پہلو  sides ه 

 

 ا طرا ف و  پہلو ا ن

ن وبِ  مِْج  ِه  their کے 

 

   ا ن

 سے سے from ع نِ 

عِ الِْ اج  ِم ض  the (their) بسترو ن خاص 

عِ الِْ اج  ِم ض  beds بسترو ن   

 ۔ذ عائیں مانگتے ہیں ذ عائیں مانگتے ہیں call ونِ ي دْعِ 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

بَِّ مِْر   کے ر ت  سے ر ت  سے Lord ه 

 

 ا ن

بَِّ مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

وْفًا  خوف خوف  fear (in) خ 

عًاوِ  ِط م  and   ا و ر  ا میدمیں ا و ر 

عًاوِ  ِط م  hope  ا میدمیں   

 ا و ر  ا س میں سے جو ا و ر   and م مَّاوِ 

ِمَّامِ وِ  out of  میں سے   

مِ     ا س جو what مَّاو 

ز قِْ  ق ذ ب ا ہے have provided ن اه مِْر 

 

 کو ر ر

 

 ق ذ ب ا ہےہم نے ا ن

 

 ر ر

ز قِْ ِه مِْن ار  We ہم نے   
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ز قْن ا  کو them ه مِْر 

 

   ا ن

 کرتے ہیں  spend ونِ ي نف قِ 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

 کے )ا چھے(ا عمال کے صلے میں جو 17

 

 کے لیے کیسی ا  نکھون کی ٹھنڈک چھپا کر ر کھی گئی ہے ا ن

 

 و ہ کیاکرتے تھے۔ پس کوئی)بھی صالح( متنفس نہیں جانتا کہ  ا نُ

ِلَ ِفِ  and پس نہیں پس 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

 جانتا جانتا knows ت عْل مِ 

ِن فْس ِ a soul  

 

 کوئی  کوئی نفس و  جان

 

 نفس و  جان

ِمَّآِ what کیا کچھ کیا کچھ 

ِأ خْف ىِ  is hidden چھپا ر کھا ہے چھپا ر کھا ہے 

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے of مّ ن

ِق رَّةِ  (the) comfort ٹھنڈک ٹھنڈک 

ِأ عْي نِ  (for) the eyes ا  نکھون کی ا  نکھون کی 

ز آءًِ ِج  (as) a reward بطور (جزا و  بدلہ )بطور (جزا و  بدلہ( 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کیا کرتے عمل کیا کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   
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ے!۔تو کیا جو مومن ہے و ہ فاسق کی طرخ ہو سکتا ہے؟ )نہیں(یہ  18

 

سکت
ر  نہیں ہو 

ی 
ر ا 
ی 
 ذ و نون 

ِف م نأِ  Do? کیا پھر و ہ جو ؟ کیا؟ 

ِم نفِ أِ  then پھر   

   و ہ جو  is one who م نأ فِ 

 ہے ہے is ك انِ 

نًا ِم ؤْم  a believer مومن مومن 

ِم نكِ  like (مانند)ا س کی جو  ہو سکتا ہے(مانند)  ہو سکتا ہے 

   ا س کی جو who (him) م نكِ 

 ہے ہے is ك انِ 

قًا ِف اس  defiantly disobedient فاسق فاسق 

ِلَِّ not )ے

 

سکت
ے( نہیں)ہو 

 

سکت
 نہیں)ہو 

ونِ ي سْتِ  ِو  are equal.    ر
ی 
ر ا 
ی 

ر   
ی 
ر ا 
ی 
 و ہ )ذ و نون(

ونِ ي سْتِ  ِو  they )و ہ)ذ و نون   

 کے )ا چھے( ا عمال کے صلےمیں بطور مہمانی  19

 

 لائے ا و ر  عمل صالح کرتے ر ہے تو ا ن

 

 ہیں۔پس جو لوگ ا یمان

 

 ہمیشہ ہمیش ر ہنے کے ب ا غات

ِأ مَّا as for لیکن لیکن 

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  
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اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

مِْفِ   کے لیے تو  then ل ه 

 

 تو ا ن

مِْل فِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْف   کے them ه 

 

   ا ن

نَّاتِ   ہیں Gardens (are) ج 

 

 ہیں ب ا غات

 

 ب ا غات

ِم أْو ىَِٰالِْ (of) the ر ہنے کے خاص 

ِم أْو ىَِٰالِْ Refuge ر ہنے کے   

 ی کے hospitality (as) ن ز لًِ

 

 نوا ر

 

 ی کے بطور  مہمان

 

 نوا ر

 

 بطور  مہمان

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کیاکرتے عمل  کیاکرتے .do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

20 
ے ا و ر  

 

ت
 
ی
ا  ذ 

 

ا  چاہیں گے تو ا سی میں و ا پس لوب

 

کلی

 

ن
 کی ا  گ ہے۔  ج ب  بھی و ہ ا س میں سے 

 

 خ

 

 کے  ر ہنے کے لیے ذ و ر

 

لا ر ہےا ن

 

 ی
می
 سے کہا جائے گا کہ ا سی  جولوگ فسق میں 

 

جائیں گے ا و ر  ا ن

لاب ا  کرتےتھے۔

 

ھی
 
ح

 ےچکھتےر ہوجسے تم 

 

ر
م
 ا  گ و ا لے عذا ت  کا 

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for لیکن   

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ Those who الَّذ 

قِ  ِواف س  are defiantly disobedient  ر مانی کی
ف
ا 

 

و ن نے سرکشی و ب
ہ

 

ب
ر مانی کی   ا 

ف
ا 

 

 سرکشی و ب

قِ  ِواف س  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

أْو اه مِ فِ   کا تو then م 

 

 تو ٹھکانہ ا ن
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أْو افِ  ِه مِ م  refuge ٹھکانہ   

أْو ا  کا their ه مِ ف م 

 

   ا ن

 ا  گ ہے خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ ہے   

آِ  ج ب  بھی ج ب  بھی Every time ك لَّم 

ِواأ ر ادِ  wish  و ہ چاہیں گے چاہیں گے 

ِواأ ر ادِ  they و ہ   

 کہ کہ to أ ن

جِ  ِواي خْر  come out ر نکلیں 
ہ
 ر نکلیں و ہ ب ا 

ہ
 ب ا 

جِ  ِواي خْر  they و ہ   

نِْ آِم   ا س میں سے میں سے from ه 

نِْ آِم  ِه  it  ا س   

يدِ  ےجائیں گے  be returned (will) واأ ع 

 

ت
 
ی
ا  ذ 

 

ےجائیں گے لوب

 

ت
 
ی
ا  ذ 

 

 و ہ لوب

يدِ  ِواأ ع  they و ہ   

اف ي  ا سی میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا سی   

 ا و ر  کہا جائے گا ا و ر   and ق يلِ وِ 

ِق يلِ وِ  it (will) be said  کہا جائے گا   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 چکھو تم چکھو Taste واذ وقِ 

ِواذ وقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

ِنَّارِ ال (of) the کا خاص 

 

 خ

 

 ا  تشِ ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کا 

 

 خ

 

   ا  تشِ ذ و ر

 و ہ جو و ہ جو which الَّذ ى

ِت مك ن used to تھے تم تھے 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

بِ  لاب ا  کرتے deny ونِ ت ك ذّ 

 

ھی
 
ح

لاب ا  کرتے تم 

 

ھی
 
ح

 

بِ  ِونِ ت ك ذّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا ب د کہ و ہ )ا پنی  21

 

 ہ  بھی ضرو ر  چکھاتے ہیں س

 

ر
م
 ے عذا ت  سے پہلے چھوٹےعذا ت  کا 

 

ر
ی 
 کے ا س( 

 

 سے(و ا پسا و ر  ا لبتہ ہم ا نہیں )قیامب

 

  ا   جائیں ۔ب ا غیانہ ر و س

مِْوِ  نَّه  يق  ِل ن ذ  and   کو ا و ر 

 

 ا و ر ا لبتہ ہم ضرو ر  چکھائیں گے ا ن

مِْل وِِ  نَّه  يق  ِن ذ  surely  ا لبتہ   

لِ  يقِ و  مِْن ذ     ہم  چکھائیں گے  We will let نَّه 

يقِ  ل ن ذ  مِْنَِّو     ضرو ر   definitely ه 

نَِّ يق  ل ن ذ  مِْو   کو them ه 

 

   ا ن

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

ا   خاص the دْن ىالِْ 

 

 ا ذ نیٰ ۔ہلکا و چھوب

ِدْن ىالِْ  nearer   ا

 

   ا ذ نیٰ ۔ہلکا و چھوب
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ونِ   پہلے پہلے before د 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 ے کے بہت خاص the كْب رِ الِْ 

 

ر
ی 

 

ِكْب رِ الِْ  greater ے کے 

 

ر
ی 
   بہت 

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, perhaps ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

عِ   و ہ ر جوع کرلیں ر جوع کرلیں return ونِ ي رْج 

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

 سے نصیحت کی جائےپھر  22

 

 ہوگا جس کوا س کے ر ت  کی ا  ب ا ت

 

ا لم کون

 

 ا  ظ

 

ر
ی 
  کر ذ ے۔ بیشک ہم )ا یسے(مجرمون سےا و ر  ا س شخص سے 

 

 کو نظرا ندا ر

 

 ا نتقام لینے و ا لے ہیں۔ و ہ ا ن

ِم نِْوِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر کون

ِم نِْوِ  who  

 

   کون

ا لم ہے more unjust (is) أ ظْل مِ 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

ا لم ہے 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

 

ِمَّنمِ  than  ا س سے جو ا س سے 

ِمَّنمِ  than (he) who جو   

 نصیحت کیا گیا نصیحت کیا گیا is reminded ذ كّ رِ 

ِاَٰي اتِ بِ  of کے  سا تھ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses   کے 

 

   ا  ب ا ت

بِّ  ِۦر   ا س کے ر ت  کی ر ت  کی  Lord (of) ه 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

 پھر پھر then ث مَِّ
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ِ ِأ عْر ض  he turns away ہْ پھیرےو نظرچرا ئے

 

ہْ پھیرےو نظرچرا ئے می

 

 می

نِْ آِع  ِه  from  ا س سے سے 

نِْ آِع  ِه  them ا س   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 سے سے from م نِ 

ينِ الِْ ِم جْر م  the مجرمون خاص 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون   

 ا نتقام لینے و ا لے ہیں ا نتقام لینے و ا لے ہیں take retribution (will) م نت ق م ونِ 

23 
یؑ کو
ٰ
س

ا   ا و ر  ا لبتہ  یقیناً ہم نے مو

 

 کے ملنے سےشک میں نہ پڑجاب

 

ر ا  ن
ق
لاف  ر کھنےپر(ا س 

 

ی

 

ج
 کےا 

 

(ذ ی تھی۔کہیں تم)لوگ ا ن

 

و ر  ہم نے ا سے)صرف( بنی ا سرا ئیل کے لیے ا   کتات   )تور ا ت

 بناب ا  تھا۔

 

 ت
ی
 ر یعہ(ہدا 

 

 )ذ

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ت يِْ  ذ ی تھی ہم نے ذ ی تھی gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

ى یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِك ت ابِ الِْ the خاص )

 

)تور ا ت  کتات 

ِك ت ابِ الِْ Book )

 

)تور ا ت    کتات 

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

ا  تو be ت ك ن

 

ا  تو ہوب

 

 ہوب
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ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

رْي ةِ  ِم  doubt شک شک 

ِمّ ن about ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

ائِ  ِهِ لّ ق  receiving  ا س کے ملنے  ملنے 

ائِ  ِهِ لّ ق  it  ا س کے   

ع لْن اهِ وِ   ا و ر ہم نےبناب ا تھاا سے ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اهِ ج  made بناب ا  تھا   

ع لِْ ج     ہم نے We هِ ن او 

ع لْن ا ج     ا سے it هِ و 

  a guide ه دًى

 

 ت
ی
  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِب ن ىِٓلِّ  for لیے ا و لاذ ِ  لیے 

ِب ن ىِٓلِّ  children of  ِ ا و لاذ   

 ا سرا ئیل ا سرا ئیل Israel إ سْر ائ يلِ 

و ن نے صبر کیا تھا۔ا و ر  و ہ ہمار ی ا  یتو 24
ہ

 

ب
 کیا کرتے تھے ج ب  کہ ا 

 

 ت
ی
ے تھےجو ہمار ے حکم سے ہدا 

 

ت
 
ی
 میں سے ا مام و  پیشوا  بناذ 

 

 ن پر یقین ر کھتے تھے۔ا و ر  ہم نے ا ن

ع لْن اوِ  ِج  and   ے تھے ہم نے ا و ر

 

ت
 
ی
 ا و ر  بناذ 

ع لِْوِ  ِن اج  made ے تھے

 

ت
 
ی
   بناذ 

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

نِْ مِْم    میں سے میں سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 ا مام ۔پیشوا   ا مام ۔پیشوا   leaders أ ئ مَّةًِ

ِونِ ي هْدِ  guiding  و ہ ر ہنمائی کرتے تھے ر ہنمائی کرتے تھے 
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ِونِ ي هْدِ  they و ہ   

 سا تھ ہمار ے حکم سا تھ by أ مْر ن ابِ 

ِن اأ مْرِ بِ  Command   حکم   

   ہمار ے Our ن اب أ مْرِ 

 جبکہ)تکلیفون پر( جبکہ)تکلیفون پر( when ل مَّا

ب رِ  ِواص  were patient و ن نے صبر کیاتھا
ہ

 

ب
 صبر کیاتھا ا 

ب رِ  ِواص  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ان واوِ   ا و ر  تھے و ہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 

 کے سا تھ with اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

 و ہ یقین ر کھتے یقین ر کھتے certain ونِ ي وق نِ 

ِونِ ي وق نِ  they و ہ   

لاف کیا کرتے تھے۔    25

 

ی

 

ج
 فیصلہ کرذ ے گا۔  جن ب ا تون میں و ہ ب ا ہمی ا 

 

 کے ذ ر میان

 

 تمہار ا  ر ت  ا ن

 

 کے ذ ن

 

 ب لاشبہ قیامب

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 و ہ)ہی( و ہ)ہی( He ه وِ 

لِ  ِي فْص  will judge فیصلہ کرے گا فیصلہ کرے گا 

يْنِ  مِْب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4343 of 6325 
https://quranexcel.com 

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

ي  بیچ۔ میں  ا س کے جو بیچ۔ میں  in م اف 

ي ِم اف  what ا س کے جو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

لاف کرتے ہیں differ ونِ ي خْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کرتے ہیں ا 

 

ی

 

ج
 و ہ ا 

ِونِ ي خْت ل فِ  they و ہ   

26 
(یہ چلتے پھرتے 

 

 سے پہلے کتنی ہی قومیں ہ لاک کر ذ یں  جن کے مساکن میں )ا  خ

 

 نہ ذ ی کہ ہم نے ا ن

 

 ت
ی
 نے بھی ا نہیں ہدا 

 

ا نیان ہیں۔بیشککیا ا س ب ا ت

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 کی( 

 

 ا س میں )عبرت

ے )سمجھتے(نہیں ۔

 

ت

 

سی
 ہیں۔ کیا  پھریہ لوگ 

ل مِْأِ  ِو  Does? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 ر ہنمائی کی  ر ہنمائی کی guide ي هْدِ 

مِْلِ  ِه  for کے)کہ( لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them )کے)کہ 

 

   ا ن

 How many ك مِْ

? 

 کتنی ہی؟ کتنی ہی؟

ِن اأ هْل كِْ have destroyed  ہ لاک کرذ یں ہم نے ہ لاک کرذ یں 
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ِن اأ هْل كِْ We ہم نے   

 سے سے from م ن

مق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ونِ الِْ ر  ِق  the نسلون ۔ قومون خاص 

ونِ الِْ ر  ِق  generations, نسلون ۔ قومون   

 ) walk about ونِ ي مْشِ 

 

 ) چلتےپھرتےہیں(ا  خ

 

 چلتےپھرتےہیں و ہ(ا  خ

   و ہ they ونِ ي مْشِ 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

اك نِ  مِْم س  ِه  dwellings  کے مکانون مساکن۔ مکانون 

 

 کے مساکن۔ا ن

 

 ا ن

اك نِ  مِْم س  ِه  their کے 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ are Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

عِ  ے) ?hear ونِ ي سْم 

 

ت

 

سی
ے غور  سے (

 

ت

 

سی
 و ہ )غور  سے (

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   
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27 
 کے چوب ا ئے بھی

 

 مین کی طرف ب ا نی  بہا لے جاتے ہیں پھر ا س سے  کھیتی پیدا  کرتےہیں جس میں ا ن

 

 ا و ر  و ہ خوذ  بھی  کھاتے ہیں؟۔کیا پھریہ لوگ سوجھ کیا و ہ ذ یکھتےبھالتےنہیں کہ  ہم بنجر ر

 بوجھ نہیں ر کھتے؟۔

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 ذ یکھتےغور  کرتے و ہ   ذ یکھتےغور  کرتے  see وْاي رِ 

ِوْاي رِ  they  و ہ   

 کہ ہم کہ that اأ نَِّ

ِنَّاأِ  We ہم   

وقِ   بہالے جاتے ہیں ہم بہالے جاتے ہیں ہم drive ن س 

آءِ الِْ ِم  the ب ا نی خاص 

آءِ الِْ ِم  water ب ا نی   

 طرف طرف to إ ل ى

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land  مین 

 

   ر

زِ الِْ ر   بنجرکے خاص the ج 

زِ الِْ ر  ِج  barren بنجرکے   

 پھر ہم نکالتے ہیں پھر  then ن خْر جِ فِ 

ِن خْر جِ فِ  We bring forth ہم نکالتے ہیں   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ thereby ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

رْعًا  فصلیں ۔کھیتیان ۔کھیتیانفصلیں  crops ز 
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ِت أْك لِ  eat کھا تے ہیں کھا تے ہیں 

نِْ ِهِ م  from ا س میں سے میں سے 

نِْ ِهِ م  it ا س   

مِْأ نْع امِ   کے مویشی مویشی cattle ه 

 

 ا ن

مِْأ نْع امِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْوِ  ه   ا و ر  خوذ و ہ بھی ا و ر   and أ نف س 

مِْأ نف سِ وِ  ِه  themselves  خوذ بھی   

مِْو أ نف سِ     و ہ they ه 

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

رِ   سوجھ بوجھ ب ا تے و ہ سوجھ بوجھ ب ا تے see ونِ ي بْص 

رِ  ِونِ ي بْص  they و ہ   

(کب ہوگا؟۔ 28

 

 ا و ر  کہتے ہیں ا گر تم سچے ہو تو یہ فیصلے)کا ذ ن

ول ونِ وِ  ِي ق  and   کہتے ہیںا و ر  و ہ  ا و ر 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ت ىَِٰ  کب )پور ا  ہو گا(؟ کب )پور ا  ہو گا(؟  When م 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

تْحِ الِْ ِف  the فیصلہ خاص 

تْحِ الِْ ِف  decision, opening فیصلہ   

 ا گر ا گر If إ ن
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ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

 کو مہلت ذ ی جائے گی۔ 29

 

ا  کچھ بھی فائدہ  ذ ے گا ا و ر  نہ ہی ا ن

 

 لاب

 

 کا ا یمان

 

ر و ن کونہ تو ا ن
ف
 کا

 

 کہہ ذ و کہ فیصلے کے ذ ن

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِي وْمِ  (On the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

تْحِ الِْ ِف  (of) the فیصلے کے خاص 

تْحِ الِْ ِف  Decision, 

 opening 

   فیصلے کے

 نہیں نہیں not لِ 

عِ  ِي نف  will benefit نفع و  فائدہ ذ ے گا نفع و  فائدہ ذ ے گا 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِوٓاك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

انِ  مِْإ يم    belief ه 

 

ا  ا یمان

 

ا   لاب

 

 لاب

 

 کاا یمان

 

 ا ن

انِ  مِْإ يم  ِه  their کا 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِونِ ي نظ رِ  will be granted respite ےجائیں گے

 

ت
 
ی
ےجائیں گے مہلت ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ مہلت ذ 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

ہ پھیر لو ا و ر  ا نتظار  کرو  بیشک یہ  30

 

 سے می

 

 بھی ا نتظار  کر ر ہے ہیں۔پس ا ن
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ِأ عْر ضِْفِ  so  ہْ پھیر لے تو پس

 

 پس می

ِأ عْر ضِْفِ  turn away ہْ پھیر لے تو

 

   می

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

رِْوِ   ا و ر  ا نتظار  کر ا و ر   and انت ظ 

رِْوِ  ِانت ظ  wait  ا نتظار  کر   

مإ نَِّ  ب لاشبہ و ہ بھی)ہیں( ب لاشبہ Indeed ه 

مإ نَِّ ِه  (are) they )و ہ بھی)ہیں   

ونِ  ر   منتظر منتظر  waiting مُّنت ظ 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 کے)جو(ا للہ ہی  ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 نہ  1

 

ر و ن ا و ر  منافقون کی ا ظا عب
ف
 ر تے ر ہنا ا و ر  کا

 

 ا  حکمت و ا لا ہے۔ا ے نبیؐ! ا للہ سے ہی ذ

 

ر
ی 
ا ۔ بیشک ا للہ سب  کچھ جاننے و ا لا

 

 کرب

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 نبیؐ  خاص the نَّب ىُِّال

ِنَّب ىُِّال Prophet!  ؐنبی   
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 ر  ر کھنا تو Fear اتَّقِ 

 

 ر  ر کھنا تو ذ

 

 ذ

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

عِ  ا تو obey ت ط 

 

 کرب

 

ا تو ا ظا عب

 

 کرب

 

 ا ظا عب

ِك اف ر ينِ الِْ the ا شکرو ن خاص

 

ر و ن و ب
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers  ا شکرو ن

 

ر و ن و ب
ف
   کا

 ا و ر  منافقون کی ا و ر   and الْم ن اف ق ينِ وِ 

ِم ن اف ق ينِ الِْوِ  the خاص   

   منافقون کی  hypocrites م ن اف ق ينِ و الِْ

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ل يمًا ِع  All-Knowing خوت  جاننے و ا لا خوت  جاننے و ا لا 

ك يمًا ِح  All-Wise ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 

ا ۔ بیشک تم لوگ جو کچھ بھی کرتے ہو  2

 

ا  ہے ا سی کی پیرو ی کرب

 

(تمہار ے ر ت  کی طرف سے تم کو و حی کیا جاب

 

ر ا  ن
ق
 خ ب ا خبر ہے۔ا للہ ا س سے ا چھی طرا و ر  جو )

ِاتَّب عِْوِ  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر  تو پیرو ی کرب

ِاتَّب عِْوِ  follow    ا

 

   تو پیرو ی کرب

ا  جو جو what م 

ىَِٰٓ ِي وح  is inspired و حی کی گئی و حی کی گئی 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   
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 سے سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord    تیرے ر ت   ر ت 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  whatever ا س کےجو   

لِ   تم کرتے ہو کرتے ہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يرًا  خبرذ ا ر  خوت   خوت  خبرذ ا ر   All-Aware خ 

  کافی ہے۔ 3

 

 ا و ر  ا للہ  پر بھرو سہ ر کھنا ا و ر  ا للہ  ہی و کیل و کار سا ر

لِْوِ  كَّ ِت و  and   ل و بھرو سہ ر کھنا ا و ر

ک 
 ا و ر   تو

لِْوِ  كَّ ِت و  put your trust  ل و بھرو سہ ر کھنا

ک 
   تو

ل ى  ا و پر ا و پر in ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ف ىَِٰوِ  ِك  and   ا و ر  کافی ہے ا و ر 

ف ىَِٰوِ  ِك  sufficient  کافی ہے   

ِ بِ   ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ definitely ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

ك يلًَِ    Disposer of affairs (as) و 

 

   و کیل و کار  سا ر

 

 و کیل و کار  سا ر
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4 
 بیویون کو تمہار ی مائیں بناب ا  ہے جن کو تم مان بول 

 

ے)جوفِ ذ ھڑ(میں ذ و  ذ ل نہیں بنائے۔ ا و ر  نہ  تمہار ی ا ن

 

ت
 
سی
ذ یتے ہو۔ا و ر  نہ ہی ا س نے تمہار ے لے ب ا لکون  ا للہ نے کسی مرذ  کے 

 کہتا ہے ا و ر  و  

 

ہ کی ب ا تیں ہیں۔ ا و ر  ا للہ  تو سچی ب ا ت

 

ا  ہے۔کو تمہار ا   بیٹا بناب ا  ہے ۔ یہ سب  تمہار ے می

 

 ہی سیدھا ر ا ستہ بھی ذ کھاب

ِمَّا not نہیں نہیں 

ع لِ  ِج  (has) made بنائے بنائے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

لِ لِ  ج  ِر  for لیے کسی ا  ذ می لیے 

لِ لِ  ج  ِر  any man کسی ا  ذ می   

 کے کے of مّ ن

ِق لْب يْنِ  two hearts ذ و  ذ ل ذ و  ذ ل 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

وْفِ  ِۦج  ِه  interior  )ے)جوفِ ذ ھڑ

 

ت
 
سی

ے)جوفِ ذ ھڑ( 

 

ت
 
سی
 ا س کے 

وْفِ  ِۦج  ِه  his ا س کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ع لِ   بناب ا   بناب ا   He (has) made ج 

ِك مِ أ زْو اجِ  wives تمہار ی بیویون کو بیویون کو 

ِك مِ أ زْو اجِ  your تمہار ی   

ئ ى  جن کا جن کا whom اللََّ

رِ  ِونِ ت ظ اه  declare unlawful ظہار کرتے )مان بول ذ یتے(ہو تم ظہار کرتے )مان بول ذ یتے(ہو 

رِ  ِونِ ت ظ اه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ نَِّم    میں سے of ه 

 

 میں سے ا ن

نِْ نَِّم  ِه  them  

 

   ا ن
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اتِ   تمہار ی مائیں مائیں mothers (as) ك مِْأ مَّه 

اتِ  ِك مِْأ مَّه  your تمہار ی   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ ہی   

ع لِ   بناب ا   بناب ا   He has made ج 

ي آءِ  ِك مِْأ دْع  adopted sons  تمہار ے لے ب ا لکون کو لے ب ا لکون کو 

ي آءِ  ِك مِْأ دْع  your تمہار ے   

 تمہار ےبیٹے بیٹے sons ك مِْأ بْن آءِ 

ِك مِْأ بْن آءِ  your تمہار ے   

ل ك مِْ ( That ذ َٰ ( یہ)سب   یہ)سب 

ِك مق وْلِ  (is) saying  تمہار ا  کہنا ہے کہنا ہے 

ِك مق وْلِ  your   تمہار ا   

مِْبِ  ك  و ن کے تمہار ے  سا تھ by أ فْو اه 
ہ

 

ب
 سا تھ مو

مِْأ فْو اهِ بِ  ِك  mouths  و ن  کے
ہ

 

ب
   مو

مِْب أ فْو اهِ     تمہار ے your ك 

 ا و ر ا للہ ا و ر   but اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ولِ   کہتا ہے کہتا ہے says ي ق 

قَِّالِْ ِح  the خاص )

 

 حق سچ)ب ا ت

قَِّالِْ ِح  truth )

 

   حق سچ)ب ا ت

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   
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ا  ہے guides ي هْد ى

 

ا  ہے ر ہنمائی کرب

 

 ر ہنمائی کرب

ب يلِ ال ِسَّ (to) the سیدھے(ر ا ستے کی خاص( 

ب يلِ ال    )سیدھے(ر ا ستے کی way سَّ

5 
 کے )حقیقی(ب ا پو

 

 ب ا ذ ہ منصفانہ ہے۔ ا و ر  ا گر تمہیں ا ن

 

 ذ ب ک ر

 

ر

 

ی
 ا للہ کے 

 

ا م سے پکار ا  کرو  یہ ب ا ت

 

 کے )ا صلی(ب ا پون کے ب

 

 کو ا ن

 

ن کا علم نہ ہو۔ تو پھر و ہ تمہار ے ذ ینی بھائی ا و ر  )مومنو( ا ن

 ہیں۔ ا و ر ا س میں تم بھول چوک

 

ا ہ نہیں ۔ ہان ا لبتہ  تمہار ے ذ و سب

 

  تو ا س کا تم پر کچھ گی

 

 ر حم کرنے جو تم ا پنےذ لی ا ر ا ذ ےسےکرو  ) ا س پرپکڑہے  جاو

 

 ت
ی
(۔ ا و ر  ا للہ تو بہت بخشنے و ا لا نہا

 و ا لا ہے۔

)لے ب ا لکون(کو پکار ا  کرو   Call وه مِْادْعِ 

 

 پکار ا کرو  تم ا ن

ِه مِْوِادْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

)لے ب ا لکون(کو them ه مِْادْع وِ

 

   ا ن

مِْلآِ   کےب ا پون نسبت سے by ب ائ ه 

 

 کی نسبت سے ا ن

مِْب ائِ لآِ  ِه  fathers ب ا پون  کی   

ب ائِ  مِْلآ   کے their ه 

 

   ا ن

 یہ یہ it ه وِ 

طِ  ِأ قْس  (is) more just ر ینِ ا نصاف ہے
ق
 ب ا ذ ہ 

 

ر ینِ ا نصاف ہے ر
ق
 ب ا ذ ہ 

 

 ر

ندِ  ِع  near ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نفِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نفِ  If ا گر   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِوٓاِْت عْل مِ  know تم جانتے جانتے 

ِوٓاِْت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب آءِ   کے ب ا پون کو ب ا پون کو  fathers ه مِْاَٰ

 

 ا ن
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ب آءِ  ِه مِْاَٰ their کے 

 

   ا ن

 پس و ہ ہیں بھائی تمہار ے پس so إ خْو ان ك مِْفِ 

ِك مِْإ خْو انِ فِ  (they are) brothers  و ہ ہیں بھائی   

   تمہار ے your ك مِْف إ خْو انِ 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ينِ ال ِدّ  the ذ ین ۔ مذہ ب   خاص 

ينِ ال ِدّ  religion   ذ ین ۔ مذہ ب   

مِْوِ    ا و ر   and م و ال يك 

 

 ا و ر  تمہار ے ذ و سب

مِْم و ال يوِ  ِك  friends    

 

   ذ و سب

م و ال ي مِْو     تمہار ے your ك 

 ا و ر  نہیں ہے ا و ر   and ل يْس ِوِ 

ِل يْس ِوِ  is  نہیں ہے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ن احِ  ا ہ any blame ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ي ِم آِف  in  ا س میں کہ ا س میں 

ي ِم آِف  what جو   

    made a mistake ت مأ خْط أِْ

 

   بھول چوک جاو

 

 تم بھول چوک جاو

ِت مأ خْط أِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   
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ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

ا ہ ہے ( جو what مَّا

 

ا ہ ہے ( جو و ہ )گی

 

 و ہ )گی

تِْ ِت ع مَّد  intended بوجھ کے کریں 

 

 بوجھ کے کریں جان

 

 جان

ِك مِْق ل وبِ  hearts    تمہار ے قلوت   قلوت 

ِك مِْق ل وبِ  your تمہار ے   

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ف ورًا (is) Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر

6 
 سب  )مومنون(کی مائیں ہیں۔ ا و ر  ر شتہ ذ ا ر   کتات  ا للہ

 

ا ہےا و ر  نبیؐ کی بیوب ا ن ا ن

 

ھی
ک

 ب ا ذ ہ حق  ر 

 

 کی جانون سے بھی ر

 

 کی ر و  سے )ترکےمیں(عام مومنون و  مہاجرو ن کی نبیؐ  تومومنون پر ا ن

ا  چاہو۔ یہ حکم کتات  )ا لٰہی( میں لکھنسبت ا ب ک ذ و سرے کے 

 

  کرب

 

 ب ا ذ ہ جقد ا ر  ہیں مگر یہ کہ تم ا پنے و لی ا و لیاء)ذ و ستون (کے سا تھ ا حسان

 

  ذ ب ا  گیا ہے۔ر

ِنَّب ىُِّال the نبیؐ  خاص 

ِنَّب ىُِّال Prophet  ؐنبی   

 ب ا ذ ہ حق ذ ا ر  ہے closer (is) أ وْل ىَِٰ

 

 ب ا ذ ہ حق ذ ا ر  ہے ر

 

 ر

ن ينِ بِ  ِالْم ؤْم  with (to) سا تھ مومنون سا تھ 

ن ينِ الِْبِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ ب الِْ    مومنون  believers م ؤْم 

  than م نِْ

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

مِْأ نف س ِ ِه  own selves کے خوذ نفسون  پر 

 

 خوذ نفسون پر  ا ن
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مِْأ نف س ِ ِه  their کے 

 

   ا ن

ه ِۥٓوِ   ا و ر ا س کی بیوب ا ن ا و ر   and أ زْو اج 

ِه ِۥٓأ زْو اجِ وِ  wives  بیوب ا ن   

   ا س کی his ه ِۥٓو أ زْو اجِ 

اتِ  مِْأ مَّه   کی مائیں ہیں mothers (are) ه 

 

 مائیں ہیں ا ن

اتِ  مِْأ مَّه  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ر شتے ا و ر   and أ وْل ووِ 

ِأ وْل ووِ  possessors ر شتے   

ام الِْ   ر حمون کے خاص the (of) رْح 

ام الِْ  ِرْح  relationships ر حمون کے   

مِْب عْضِ   کے بعض  some of ه 

 

 بعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ب ا ذ ہ حق ذ ا ر  ہے closer (are) أ وْل ىَِٰ

 

 ب ا ذ ہ حق ذ ا ر  ہے ر

 

 ر

ِب عْضِ بِ  with (to) بعض کے سا تھ سا تھ 

ِب عْضِ بِ  another  بعض کے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِك ت ابِ  (the) Decree   کتات   کتات 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم نِ  than  

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون   

ر ينِ وِ  اج   ا و ر مہاجرو ن کے ا و ر   and الْم ه 
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ر ينِ الِْوِ  اج  ِم ه  the خاص   

ر ينِ و الِْ اج     مہاجرو ن کے emigrants م ه 

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

ِوٓاِْت فْع لِ  do    تم کرو   کرو 

ِوٓاِْت فْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

آئِ  ِك مأ وْل ي  friends  تمہار ے ذ و ستون۔تمہار ے و لیون ذ و ستون۔ و لیون 

آئِ  ِك مأ وْل ي  your تمہار ے   

وفًا ھلائی a kindness مَّعْر 
 

ب

 ۔کوئی 

 

 ۔کوئی  کوئی ا حسان

 

ھلائیکوئی ا حسان
 

ب

 

ِك انِ  is ہے ہے 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 لکھا ہوا   لکھا ہوا   written م سْط ورًا

یؑ   7
ٰ
س

ر ا ہیمؑ سے۔ا و ر  مو
ی 
 لیا ۔ ا و ر  تم سے ۔ ا و ر  نوخؑ سے۔ا و ر  ا 

 

یٰؑ بن مریمؑ سے بھی۔ا و ر  ج ب  ہم نے نبیون سے عہد و  پیمان

عی س

 سب  سے پختہ و مضبوط عہد لیا ۔ سے۔ا و ر  

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ذِْ  لیا ہم نے لیا took ن اأ خ 

ذِْ ِن اأ خ  We ہم نے   
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 سے سے from م نِ 

ِنَّب يّ ينِ ال the ی ا ء خاص 
ی

 

ب
 ا 

ِنَّب يّ ينِ ال Prophets ی ا ء 
ی

 

ب
   ا 

يث اقِ  مِْم   کاعہدو ا ثق عہدو ا ثق Covenant ه 

 

 ا ن

يث اقِ  مِْم  ِه  their کا 

 

   ا ن

 ا و ر  تجھ سے ا و ر   and م نكِ وِ 

ِكِ م نوِ  from   سے   

ن م     تجھ you كِ و 

 ا و ر سے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  from سے   

 نوخؑ  نوخؑ  Nuh نُّوحِ 

يمِ وِ  ِإ بْر اه  and   ر ا ہیمؑ  ا و ر
ی 
 ا و ر  ا 

يمِ وِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
   ا 

ىَِٰوِ  یؑ ؑ  ا و ر   and م وس 
ٰ
س

 ا و ر   مو

ىَِٰوِ  ِم وس  Musa   ؑ ؑی
ٰ
س

   مو

ىوِ  يس   ا و ر  عیسؑ  ا و ر   and ع 

ىوِ  يس  ِع  Isa   ؑعیس   

 ا بن ا بن son ابْنِ 

ِم رْي مِ  (of) Maryam  ؑمریمؑ  مریم 

ذْن اوِ  ِأ خ  and   ا و ر  لیا ہم نے ا و ر 

ذِْوِ  ِن اأ خ  took   لیا   

ذِْ    ہم نے We ن او أ خ 
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نِْ مم   سے سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مم  ِه  them  

 

   ا ن

يث اقًا  عہد عہد a covenant مّ 

ل يظًا ِغ  strong مضبوط و  پختہ مضبوط و  پختہ 

ر و ن کے لیے تو ا س نے ذ کھ ذ ینے و ا لا عذا ت  تیار  کر ر کھا ہے 8
ف
 کے ب ا ر ے میں پوچھے ۔ ا و ر کا

 

 کی سچی ر و س

 

ا کہ و ہ )ا للہ(سچے لوگون سے ا نُ

 

 ۔ب

ِي سْأ لِ لِّ  that ا  کہ

 

ا  کہ) ا للہ( پوچھے ب

 

 ب

ِي سْأ لِ لِّ  He may ask ( پوچھے )ا للہ   

ق ينِ ال اد   سچے لوگون کو خاص the صَّ

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthfuls سچے لوگون  کو   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع ن

دْقِ  مِْص  ِه  truth  کی سچائی سچائی 

 

 ا ن

دْقِ  مِْص  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ا و ر  ا س نے تیار  کیاہے ا و ر   and أ ع دَِّوِ 

ِأ ع دَِّوِ  He has prepared  ا س نے تیار  کیاہے   

ر و ن کے لیے لیے  for لْك اف ر ينِ لِ 
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کا

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا

ِأ ل يمًا painful ا ک

 

ا کبہت  بہت ذ ر ذ ب

 

 ذ ر ذ ب

9 
 خندق کے موقع پر کفار  کے(لشکر تم پر چڑھ ا  ئے ا و ر  

ٴ
 کو ب ا ذ  کرو  جو ا س نے تم پر کیا ہے ج ب  )غزو ہ

 

 و ا لو!۔ ا للہ کے ا س ا حسان

 

 پر ا  ندھی بھیج  ا ے ا یمان

 

ہم نے )تمہار ی مدذ  کےلیے( ا ن

ے تھے۔ا للہ و ہ سب  کچھ گہرا ئی سے 

 

سکت
 کر ر ہے تھے۔ذ ی ا و ر  ا یسے لشکر بھی بھیجےجن کو تم ذ یکھ نہیں 

 

ت
ق
 ذ یکھ ر ہا تھا جو تم لوگ ا س و 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 
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اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ب ا ذ کرو تم ب ا ذ کرو   Remember واِْاذْك رِ 

ِواِْاذْك رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نعمتیں نعمتیں Favor (the) ن عْم ةِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

تِْ آء  ِك مِْج  came to ا  گئے تمہار ے ب ا س ا  گئے  ب ا س 

تِْ آء  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ن ودِ   لشکر لشکر hosts, troops (the) ج 

لْن افِ  ِأ رْس  and   ا و ر  ہم نے بھیجی ا و ر 

لِْفِ  ِن اأ رْس  sent بھیجی   

لِْ    ہم نے We ن اف أ رْس 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

يحًا  ہوا   ہوا   a wind ر 

ن ودًاوِ  ِج  and   ا و ر  لشکر ا و ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4361 of 6325 
https://quranexcel.com 

ن ودًاوِ  ِج  hosts, troops, armies  لشکر   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِوْه ات رِ  you (could) see   ے تھے

 

سکت
(کو   ذ یکھ 

 

ے تھے تم  ا س )جماعب

 

سکت
 ذ یکھ 

ِه اوِْت رِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِْ (کو  them ه ات ر 

 

   ا س )جماعب

انِ وِ   گاا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو  ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کرتے ہو کرتے ہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يرًا  گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے All-Seer ب ص 

 کرنےج ب  و ہ  10

 

ک ا  گئے ا و ر  تم ا للہ کی نسبت طرخ طرخ کے گمان

 

  لگے۔ا و پر ا و ر  نیچے سےتم پر  چڑھ ا  ئے ا و ر ج ب  ا  نکھیں پتھرا  گئیں  ا و ر  ذ ل  گلون ب

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

آءِ  مج  ِوك  came upon  و ہ )چڑھ( ا  ئے تھے تم پر )چڑھ( ا  ئے تھے 

آءِ  موِج  ِك  they و ہ   

وِ آء  مج   you ك 

 (you all) 

   پر)تم سب  پر(تم 

 سے سے from مّ ن

ِك مِْف وْقِ  above ا و پرتمہار ے ا و پر 
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ِك مِْف وْقِ  you )تم کے)تم سب  کے   

 ا و ر  میں سے ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  from میں سے   

لِ   نچلی نچلی below أ سْف 

ن ِك مِْم  from طرف سے تمہار ے طرف سے 

ن ِك مِْم  you تمہار ے   

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذِْوِ 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 grew wild ز اغ تِْ

, turned aside 

 پھر گئی تھی پھر گئی تھی

ارِ الِْ  ِبْص  the ا  نکھیں خاص 

ارِ الِْ  ِبْص  eyes ا  نکھیں   

ل غ تِ وِ   ا و ر  پہنچ گئے تھے ا و ر   and ب 

ل غ تِ وِ  ِب  reached  پہنچ گئے تھے   

ل وبِ الِْ  قلوت   خاص the ق 

ل وبِ الِْ ِق  hearts   قلوت   

رِ الِْ ن اج  ک خاص the ح 

 

 گلون ب

رِ الِْ ن اج  ِح  throats ک

 

   گلون ب

 کرتے تھےتم ا و ر   and ت ظ نُّونِ وِ 

 

 ا و ر گمان

ِونِ ت ظ نُِّوِ  you assumed کرتے تھے 

 

   گمان

ت ظ نُِّ  you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ about ٱلَِّٰ
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ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

  خاص the ظُّن ون اال

 

 بہت  طرخ کے گمان

ِظُّن ون اال assumptions  

 

   بہت  طرخ کے گمان

ے گئے۔ 11

 

ت
 
ی
 ذ 

 

 مائے گئے ا و ر  پور ی طرخ جھنجھور

 

 و ہان مومن لوگ خوت  ا  ر

ِه ن ال كِ  There و ہان و ہان 

ِابْت ل ىِ  were tried 

, tested 

 مائے گئے

 

 مائے گئے ا  ر

 

 ا  ر

ِم ؤْم ن ونِ الِْ the مومنین خاص 

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers مومنین   

ےگئےو ہ ا و ر   and ز لْز ل واوِ 

 

ت
 
ی
 ا و ر  ہ لا ذ 

ِواز لْز لِ وِ  shaken  ےگئے

 

ت
 
ی
   ہ لا ذ 

ز لْز لِ     و ہ they واو 

ا   shake (with a) ز لْز الًِ

 

 لا ب ا  جاب
ا   ہ

 

 لا ب ا  جاب
 ہ

يدًا د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

 تھا  کہنے لگے کہ ا للہ ا و ر ا س کے  ر سول نےہم سے  )فتح کا(جو و عدہ کیا تھا و ہ توصرف ا و ر  ج ب  منافق ا و ر  و ہ لوگ جن  12

 

 ھوکا ہی تھا۔ذ  کے ذ لون میں مرص

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ولِ   کہنے لگے کہنے لگے said ي ق 

ونِ الِْ ِم ن اف ق  the منافقین خاص 

ونِ الِْ ِم ن اف ق  hypocrites منافقین   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those و ہ لوگ کہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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مق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ِ  بیمار ی و ر و گ)تھا کہ(  بیمار ی و ر و گ)تھا کہ(  ,a disease (was) مَّر ض 

ِمَّا not نہیں نہیں 

دِ  ِن او ع  promised ہم سے و عدہ کیا تھا و عدہ کیا تھا 

دِ  ِن او ع  Us  ہم سے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ول ه ِۥٓوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کےر سول نے ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥٓر  messenger ر سول نے   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥٓو 

 مگر مگر except إ لَِّ

ورًا ِغ ر  delusion   ر یب کا
ف
ر یب کا   ذ ھوکے

ف
 ذ ھوکے

13 
 میں

 

 چلو ۔ا و ر  ا ن

 

 و ن نہیں پس و ا پس لوت

 

ر یق کہنے لگا کہ ا ے یثرت  و ا لو!۔  یہ مقام ا ت  تمہار ے ٹھہرنے کے لیےمور
ف
 میں سے ا ب ک 

 

ر یق یہ کہہ کر نبیؐ سے ا و ر   ج ب  ا ن
ف
 سے ا ب ک 

 و  کھلےہیں حالانکہ و ہ کھلے و غیر 

 

گ ر ہا تھا کہ ا لبتہ ہمار ے گھر غیر محفوط

 

 ماب

 

 ت

 

ا  چاا جار

 

 نہ تھے۔ و ہ تو صرف )و ہان سے( بھاگی

 

 ہتے تھے۔محفوط

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہنے لگا کہنے لگا said ق ال ت

ةِ  ِطَّآئ ف  a party ا ب ک گرو ہ ا ب ک گرو ہ 

نِْ مِْمّ  ِه  from میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

 ا ے  لوگو ا ے O أ هْلِ ي ا

ِأ هْلِ ي ا People   لوگو   
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 یثرت  و ا لو !  یثرت  و ا لو !  !Yathrib (of) ي ثْر بِ 

ِلِ  No نہیں ہے نہیں ہے 

امِ  ِم ق  stand ٹھہرنے و ر ہنے کا مقام ٹھہرنے و ر ہنے کا مقام 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ع وافِ    تم پس so ارْج 

 

 جاو

 

 پس و ا پس  لوت

عِ فِ  ِواارْج  return   

 

 جاو

 

   و ا پس لوت

عِ   you واف ارْج 

 (you all) 

   تم

نِ وِ   مانگتا تھا ا و ر   and ي سْت أْذ 

 

 ت

 

 ا و ر  ا جار

نِ وِ  ِي سْت أْذ  asked permission  مانگتا تھا 

 

 ت

 

   ا جار

ر یق a group ف ر يقِ 
ف
ر یق ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

نِْ مِ مّ  ِه  from میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِ مّ  ِه  them  

 

   ا ن

 نبی سے خاص the نَّب ىَِّال

ِنَّب ىَِّال Prophet نبی سے   

ولِ   و ہ کہہ ر ہے تھے کہہ ر ہے تھے saying ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِن اب ي وتِ  houses ہمار ےگھر گھر 

ِن اب ي وتِ  our ہمار ے   

 ہیں exposed (are) ع وْر ةِ 

 

 ہیںکھلےو غیر  کھلےو غیر محفوط

 

 محفوط
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ِم اوِ  and لیکن نہیں تھے لیکن 

ِم اوِ  not  نہیں تھے   

 و ہ و ہ It (they) ه ىِ 

ِع وْر ةِ بِ  (were) definitely ب ا لکل  

 

 ب ا لکل کھلےو غیر محفوط

ِع وْر ةِ بِ  exposed, lie opened   

 

   کھلےو غیر محفوط

 نہیں(بس ) نہیں(بس ) not إ ن

يدِ   چاہتے تھےو ہ  چاہتے تھے  wished ونِ ي ر 

يدِ  ِونِ ي ر  they و ہ   

 مگر مگر but إ لَِّ

ِف ر ارًا to flee   ا

 

ر ا ر و بھاگ جاب
ف

ا   

 

ر ا ر و بھاگ جاب
ف

 

 ذ ی جاتی   تو یہ ا س میں کوذ پڑ تے ا و ر  ا س 14

 

 پر ا   ذ ا خل ہوتےپھر ا نہیں  فتنہ فساذ  کی ذ عوت

 

( ا طرا ف مدینہ سے)ذ شمن( ا ن

 

ت
ق
 پرکم ہی  توقف کرتے۔ ا و ر  ا گر )ا س و 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

ل تِْ خ  ر و ن کے لشکر( had been entered د 
ف
ر و ن کے لشکر( ا  ذ ا خل ہوتے)کا

ف
 ا  ذ ا خل ہوتے)کا

ل يِْ مع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

ِه اأ قْط ارِ  all sides )ا س ا طرا ف )مدینہ(  ا طرا ف )مدینہ 

ِه اأ قْط ارِ  its  ا س   

 پھر پھر then ث مَِّ

ئ لِ  ِواس  had been asked  و ہ پوچھے جاتے پوچھے جاتے 
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ئ لِ  ِواس  they و ہ   

 فتنے کا خاص the ف تْن ةِ الِْ

ِف تْن ةِ الِْ treachery, trial فتنے کا   

 تو ضرو ر ا س میں حصہ لے لیتے تو ضرو ر   certainly ت وْه الآ ِ

ِوْه اتِ لآ ِ (would) have done  حصہ لے لیتے   

تِ     و ہ they ه اوِْلآ 

ت وِْ    ا س میں it ه الآ 

 ا و ر  نہ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ   

ف کرتے  have hesitated (would) وات ل بَّثِ 
ف کرتے توق 

 و ہ توق 

ِوات ل بَّثِ  they و ہ   

آِبِ   سا تھ ا س کے  سا تھ with (over) ه 

آِبِ  ِه  it  ا س کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

يرًا ِي س  a little   ا  سا 

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

ھ نہیں پھیریں گے ۔ ا و ر  ا للہ  سے کیے )ا   15

 

ب ی ی
 ر گز( 
ہ
 کر چکے تھے کہ و ہ )مقابلے میں 

 

  پرس  تو  ہوگی۔ا و ر  ا لبتہ یقیناً  پہلے و ہ  ا للہ سے عہدو  پیمان

 

ر ا ر پر ب ا ر
ق
 س(ا 

دِْوِ  ِل ق  and   حقیقت میںا و ر  ا لبتہ   ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

 تھے و ہ تھے had been واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   
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 عہدکیے ہوئے و ہ عہدکیے ہوئے promised واع اه دِ 

ِواع اه دِ  they و ہ   

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِلِ  not کہ(نہیں )کہ(نہیں( 

لُِّ  و ہ پھیریں گے پھیریں گے would turn ونِ ي و 

لُِّ ِونِ ي و  they و ہ   

ں خاص the دْب ارِ الِْ 
 
ھی

 

ب ی ی

 

ِدْب ارِ الِْ  backs ں
 
ھی

 

ب ی ی

   

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is  ہے   

هْدِ   عہد عہد promise (the) ع 

ِاللِ  (to) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ولًِ ِم سْؤ  to be questioned  پرس  و پوچھا جانے و ا لا  

 

ِ ب ا ر

 

  پرس  و پوچھا جانے و ا لا  ب ا عب

 

ِ ب ا ر

 

 ب ا عب

 تم کم ہی  فائدہ ا ٹھا سکو گے ۔ 16

 

ت
ق
ا  تمہیں کوئی فائدہ نہ ذ ے گا  ا و ر  ا س و 

 

 ب ا  قتل سے بھاگتے ہو تو یہ بھاگی

 

 کہہ ذ و  کہ ا گر تم موت

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِلَّن not ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

عِ  ِك مِ ي نف  will benefit  نفع و فائدہ ذ ے گا  تمہیں نفع و فائدہ ذ ے گا 

عِ  ِك مِ ي نف  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ا   خاص the ف ر ارِ الِْ

 

ر ا ر و بھاگ جاب
ف

 

ِف ر ارِ الِْ fleeing   ا

 

ر ا ر و بھاگ جاب
ف
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 ا گر ا گر If إ ن

رِْ ِت مف ر  flee بھاگوتم  بھاگو 

رِْ ِت مف ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِ   سے سے from مّ 

ِم وْتِ الِْ the خاص  

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت

 ب ا   ب ا   or أ وِ 

تْلِ الِْ ِق  the قتل خاص 

تْلِ الِْ ِق  killing قتل   

ت   ا و ر   and إ ذًاوِ 

 

ی
 ا و ر 

ِإ ذًاوِ  then   ت

 

ی
   

 نہیں نہیں not لَِّ

تَّعِ  ِونِ ت م  will be allowed to enjoy 

, benefit 

  گے

 

  گے تم فائدہ ا ٹھا ب ا و

 

 فائدہ ا ٹھا ب ا و

تَّعِ  ِونِ ت م  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a little   ا  سا 

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

17 
 ہے تم کوا للہ سے بچانے 

 

ا  چاہے تو  کون

 

 پہنچاب

 

ا  چاہےکہہ ذ و  کہ ا گرو ہ تمہیں کسی طرخ کا نقصان

 

)توکوئی ہے ا سے ر و کنےو ا لا!(۔ ا و ر  یہ لوگ  ا للہ کے علاو ہ   و ا لاب ا ا گرو ہ تم پر کوئی مہرب ا نی کرب

 نہ تو ا پناکوئی  و لی ب ا ئیں گے ا و ر  نہ ہی مدذ گار ۔

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِم ن Who ؟ 

 

 ؟ کون

 

 کون

ِذ ا (is) it that ہے ہے 
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ِالَّذ ى who جو جو 

مِ  ِك مي عْص  (can) protect  بچاسکے گا تمہیں بچاسکے گا 

مِ  ِك مي عْص  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِ   سے سے from مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِإ نِْ If ا گر ا گر 

ِأ ر ادِ  He intends و ہ ا ر ا ذ ہ کرے و ہ ا ر ا ذ ہ کرے 

مِْبِ  ِك  for تمہار ے سا تھ سا تھ 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

وٓءًا ر ا ئی کا any harm س 
ی 

ر ا ئی کا 
ی 

 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِأ ر ادِ  He intends و ہ ا ر ا ذ ہ کرے و ہ ا ر ا ذ ہ کرے 

مِْبِ  ِك  for تمہار ے سا تھ سا تھ 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

حْم ةًِ  کا a mercy ر 

 

مب
ح
 کا ر 

 

مب
ح
 ر 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

دِ   و ہ ب ا ئیں گے ب ا ئیں گے  will find ونِ ي ج 

دِ  ِونِ ي ج  they و ہ   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4371 of 6325 
https://quranexcel.com 

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ل يًّا ِو  any protector   

 

   کوئی و لی و  کار سا ر

 

 کوئی و لی و  کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

يرًا  کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   any helper ن ص 

18 
 ِ چھو

 

 لوگون کو ا چھی طرخ جانتا ہے جو )جہاذ  سے( ر و کتے ہیں ا و ر  ا نہیں بھی جو ا پنےبھائیون سے کہتے ہیں کہ )محاذ

 

ِ ا للہ تم میں سے ا ن

 

 ۔ ا و ر  یہ لوگ خوذ  تو میدا ن

 

  کر( ہمار ےب ا س چلے ا  و

 

ر

گ میں کم ہی  ا  تے  ہیں۔

 

 ی
ج

 

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ق ينِ الِْ ِم ع وّ  the )جہاذ  سے( ر و کنے و منع کرنے و ا لون کو) خاص)جہاذ  سے 

ق ينِ الِْ    ر و کنے و منع کرنے و ا لون کو those who hinder م ع وّ 

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ائ ل ينِ وِ   ا و ر کہنے و ا لون کو ا و ر   and الْق 

ائ ل ينِ الِْوِ  ِق  the خاص   

ائ ل ينِ و الِْ    کہنے و ا لون کو those who say ق 

مِْلْ ِ   کے لیے to خْو ان ه 

 

 لیے  بھائیون ا ن

مِْخْو انِ لْ ِ  ِه  to brothers  بھائیون   

خْو انِ  مِْلْ    کے their ه 

 

   ا ن
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  کر(  ا ے O ل مَِّهِ 

 

 چھور

 

 تم)محاذ

 

 ا ے چلے ا  و

ِل مَِّهِ  Come  )کر  

 

 چھور

 

  تم)محاذ

 

   چلے ا  و

 ہمار ی طرف طرف to ن اإ ل يِْ

ِن اإ ل يِْ us ہمار ی   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

أْتِ   و ہ )خوذ بھی(ا  تے ا  تے  come ونِ ي 

أْتِ  ِونِ ي  they )و ہ )خوذ  بھی   

ِالِْ  لڑا ئی میں خاص the (to) ب أْس 

ِالِْ ِب أْس  battle لڑا ئی میں   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a few کم ہی کم ہی 

19 
 کی ا  نکھیں

 

( ا  جائے تو تم ا نہیں ذ یکھوگے کہ و ہ تمہار ی طرف ذ یکھنے لگتے ہیں ا ن

 

ت
ق
پھرتی ہیں جس پر   ا س شخص کی طرخ و ہ تمہار ے ب ا ر ے میں سخت بخیل ہیں ۔ا و ر  ج ب  خوف )کا و 

 ے

 

ر
ی 
 ی  کرتے ہیں یہ مال غنیمت پر 

 

 ذ ر ا ر

 

 ب ا ن

 

 ب ا نون سے  ر

 

ا  ر ہے تو یہ لوگ تمہار ےب ا ر ے)ا پنی( تیز ر

 

 کی غشی ظا ر ی ہو ۔پھر ج ب  خوف جاب

 

حریص ہیں ۔)ذ ر ا صل( یہ لوگ  موت

 ہے۔

 

ے ۔ ا و ر  یہ ا للہ کےلیے ب ا لکل ا  سا ن

 

ت
 
ی
ر ب ا ذ  کر ذ 

ی 
 کے ا عمال 

 

 ہی نہیں لائے  پس ا للہ نے ا ن

 

 ا یمان

ةًِ حَّ ِأ ش  Most Miserly بخل کرتے ہوئے بخل کرتے ہوئے 

ل يِْ ِك مِْع  towards ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 پھر ج ب   پھر so إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

آءِ  ا  ہے comes ج 

 

ا  ہے ا  ب

 

 ا  ب

وْفِ الِْ ِخ  the خاص )

 

ت
ق
 خوف)کا و 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4373 of 6325 
https://quranexcel.com 

وْفِ الِْ ِخ  fear )

 

ت
ق
   خوف)کا و 

مِْر أ يِْ  تو ذ یکھے گا ا نہیں ذ یکھے گا see ت ه 

مِْتِ ر أ يِْ ِه  you تو   

مِْر أ يْتِ     ا نہیں them ه 

 و ہ ذ یکھنے لگتے ہیں ذ یکھنے لگتے ہیں  looking ونِ ي نظ رِ 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 تیری طرف طرف at كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

ورِ   گھومتی ہیں گھومتی ہیں revolving ت د 

مِْأ عْي نِ  ِه  eyes کی ا  نکھیں ا  نکھیں 

 

 ا ن

مِْأ عْي نِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ىكِ   جیسےکہ جیسے like الَّذ 

ىكِ  ِالَّذ  like one who کہ   

ىَِٰ  غشی ظا ر ی ہو غشی ظا ر ی ہو faints ي غْش 

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 سے سے from م نِ 

ِم وْتِ الِْ the خاص  

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت

 پھر ج ب   پھر so إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

ا  ہے departs ذ ه بِ 

 

ا  ہے ج لا جاب

 

 ج لا جاب
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وْفِ الِْ ِخ  the خوف خاص 

وْفِ الِْ ِخ  fear خوف   

ل قِ  مس   طعنے ذ ینےلگتے ہیں تمہیں طعنے ذ ینےلگتے ہیں smite you وك 

ل قِ  موِس  ِك  they و ہ   

وِ ل ق  مس   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ن ةِ بِ   ب ا نون کے سا تھ سا تھ with أ لْس 

 

 ر

ن ةِ بِ  ِأ لْس  tongues  ب ا نون کے 

 

   ر

ادِ  د   ی تیز sharp ح 

 

ر
ی 

 ی تیز 

 

ر
ی 

 

ةًِ حَّ ِأ ش  most miserly بخل و حرص کرتے ہوئے بخل و حرص کرتے ہوئے 

ل ى ِع  towards ا و پر ا و پر 

يْرِ الِْ ِخ  the مال)غنیمت( کے خاص 

يْرِ الِْ ِخ  good مال)غنیمت( کے   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ِل مِْ not نہیں نہیں 

نِ  ِواي ؤْم  have believed  ر کھتے 

 

 ر کھتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِواي ؤْم  they و ہ   

ے پس  so أ حْب طِ فِ 

 

ت
 
ی
 پس ضائع کر ذ 

ِأ حْب طِ فِ  made worthless  ےضائع

 

ت
 
ی
   کر ذ 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

الِ  مِْأ عْم  ِه  deeds کے ا عمال ا عمال 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 
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انِ وِ  ِك  is  ہے   

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

ل ى ِع  for ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يرًا ِي س  easy  

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
  نہا

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
 نہا

20 
 ہم صحرا  میں  ب ا ذ یہ 

 

 یہ لوگ خیال کرتے ہیں کہ لشکرا بھی  نہیں گئے  ۔ ا و ر  ا گر و ہ لشکر )ذ و ب ا ر ہ( ا  جائیں تو یہ پسند کریں گے کہ کاس

 

 نشینون کے سا تھ جا ر ہیں ا و ر  و ہان سے تمہار ے حالات

 ر ہ بھی جائیں تو لڑا ئی میں کم ہی حصہ لیں۔

 

 پوچھتے ر ہیں ۔ ا و ر  ا گر یہ تمہار ے ذ ر میان

بِ  ِونِ ي حْس  think  کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں گمان

 

 و ہ گمان

بِ  ِونِ ي حْس  they و ہ   

 کفار  کے(لشکرو ن کا) خاص the حْز ابِ الِْ 

 confederates حْز ابِ الِْ 

, coalition 

   کفار  کے(لشکرو ن کا)

 کہ)ا بھی(نہیں کہ)ا بھی(نہیں not ل مِْ

ِواي ذْه بِ  withdrawn  و ہ گئے گئے 

ِواي ذْه بِ  they و ہ   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ا  جائیں ا  جائیں come (should) ي أْتِ 

ِحْز ابِ الِْ  the لشکر)ذ و ب ا ر ہ تو( خاص 

ِحْز ابِ الِْ  confederates 

, coalition 

   لشکر)ذ و ب ا ر ہ تو(

دُِّ  ا  کریں گے  would wish واي و 

 

می

 

ب
 ا  کریں گے 

 

می

 

ب
 و ہ  

دُِّ ِواي و  they و ہ   

  If ل وِْ

 

  کاس

 

 کاس
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مأ نَِّ ِه  that کہ و ہ کہ 

مأ نَِّ ِه  they و ہ   

ونِ   ر  جا ر ہیں living in desert ب اد 
ہ
 ر  جا ر ہیں ب ا 

ہ
 ب ا 

ِف ى among بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِعْر ابِ الِْ  the بدو یون و  ذ یہاتیون کے خاص 

ِعْر ابِ الِْ  Bedouins بدو یون و  ذ یہاتیون کے   

 و ہان سے(پوچھتے ر ہیں و ہ) و ہان سے(پوچھتے ر ہیں) asking ونِ ي سْ ـ لِ 

   و ہ they ونِ ي سْ ـ لِ 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع نِْ

ِك مِْأ نب ائِ  news تمہار ی خبرو ن خبرو ن 

ِك مِْأ نب ائِ  your تمہار ی   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

 و ہ ہوتے ہوتے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ي مف    among ك 

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ےذ ر میان

ي مف  ِك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not مَّا

ِواق ات لِ  would fight  و ہ لڑتے لڑتے 

ِواق ات لِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a little   ا  سا 

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور
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ا  ہے ا و ر  ا للہا لبتہ یقینی طور  پرتمہار ے لیے ا للہ کے ر سول)کی  21

 

ھی
ک

 کی ا مید ر 

 

 کے ذ ن

 

 ندگی(میں بہترین نمونہ ہےجو ا للہ پر ا و ر  قیامب

 

ا  ہے۔ ر

 

 ب ا ذ ہ  ب ا ذ  کرب

 

 کو بہت ر

دِْلَِّ ِق  certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلَِّ ِق  in fact حقیقت میں   

 ہے ہے is ك انِ 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   کے(تم کے)تم سب  

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ولِ  س  ِر  (the) Messenger ر سول ر سول 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ سْو ةِ  an example 

, Ideal, Model 

ا ل

 

ا ل نمونہ ۔می

 

 نمونہ ۔می

ن ةِ  س  ِح  excellent بہترین بہترین 

ِم نلِّ  for لیے ا س کے  جو لیے 

ِم نلِّ  (one) who ا س کے  جو   

 ہے ہے has ك انِ 

وا ِي رْج  hope   ا

 

ھی
ک

ا   ا میدر 

 

ھی
ک

 ا میدر 

ِاللِ  (in) Allah ا للہ ا للہ 

ِالْي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

   Day ي وْمِ و الِْ

 

   ذ ن

رِ الَِْٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِْٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت
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ا  ہے ا و ر   and ذ ك رِ وِ 

 

 کر کرب

 

 ا و ر ذ

ِذ ك رِ وِ  remembers ا  ہے

 

 کر کرب

 

   ذ

 ا للہ کا ا للہ کا Allah اللِ 

ِك ث يرًا much ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

22 
و ن نے لشکرکو ذ یکھا تو کہنے لگے کہ یہ و ہی ہے  جس کا ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول نےہم سے و عدہ کیا تھا 

ہ

 

ب
 کہ ج ب  ا 

 

ا و ر  ا س سے و ر  ا للہ ا و ر  ا س کےر سول نے سچ ہی کہا تھا۔  ا  ا و ر  )سچے( ا ہلِ ا یمان

 ھ گیا۔

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

 ا و ر  ر

 

 بہ ا و ر  ا یمان

 

 کا مسلمانی ج د

 

 ا ن

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

 ذ یکھا ذ یکھا saw ر أ ى

ِم ؤْم ن ونِ الِْ the مومنون نے خاص 

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers مومنون نے   

 لشکرو ن کو خاص the حْز ابِ الِْ 

ِحْز ابِ الِْ  confederates, coalition لشکرو ن کو   

و ن نے کہا کہا  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

ا ِم  (is) what جو جو 

دِ  ِن او ع  promised  ہم سے و عدہ کیا تھا و عدہ کیا تھا 

دِ  ِن او ع  Us ہم سے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول نے ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول نے   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4379 of 6325 
https://quranexcel.com 

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

قِ وِ  د   ا و ر  سچ کہاتھا ا و ر   and ص 

قِ وِ  د  ِص  spoke truth  سچ کہا تھا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول نے ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول نے   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ب ا ذ ہ کیا it increased ه مِْز ادِ 

 

 ب ا ذ ہ کیا ر

 

 کور

 

 ا ن

ِه مِْز ادِ  them کو 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّٓ

انًا ِإ يم  (in) faith  

 

  ا یمان

 

 ا یمان

ِت سْل يمًاوِ  and   ا و ر  مسلمانی و تسلیم و ر ضا میں  ا و ر 

ِت سْل يمًاوِ  submission  مسلمانی و تسلیم و ر ضا میں   

23 
 میں سے کچھ و ہ ہیں جو ا پنا

 

 سچا کر ذ کھاب ا  جو ا للہ سے کیا تھا۔ پھر ا ن

 

 عہد پور ا  کر چکے ہیں ا و ر  کچھ ہیں کہ ا نتظار  کر ر ہے ا و ر  مومنون میں  کتنے ہی ا یسے  ہیں جنہون نے و ہ عہد و  پیمان

 ر ا  

 

ر ا ر  کو( ذ
ق
و ن نے )ا پنے قول و 

ہ

 

ب
ُ  بھی نہیں بدلا۔ ہیں۔ا و ر ا 

نِْ ِمّ  among میں سے میں سے 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنین خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنین   

الِ   مرذ و ن ) کچھ ( مرذ و ن ) کچھ ( men (are) ر ج 

قِ  د  ِواص  (who) have been true   و ن نے سچ کر ذ کھاب ا
ہ

 

ب
 سچ کر ذ کھاب ا  ا 
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قِ  د  ِواص  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا  جو جو what (to) م 

ِواع اه دِ  promised و ن نے عہدکیاتھا
ہ

 

ب
 عہدکیاتھاا 

ِواع اه دِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

مفِ  نْه   کے پھر  and م 

 

 پھر  میں سے ا ن

نِْفِ  مم  ِه  among میں سے   

نِْ مف م   کے them ه 

 

   ا ن

 و  ہ ہیں کہ و  ہ ہیں کہ who (is he) مَّن

ىَِٰ ِق ض  has fulfilled  پور ی کرذ ی پور ی کرذ ی 

ِه ِۥن حْبِ  vow    ر 

 

د

 

 ر   ب

 

د

 

 ا س کی ب

ِه ِۥن حْبِ  his ا س کی   

موِ  نْه   کے ا و ر   and م 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  among میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 ہیں کہ و  ہ و  ہ ہیں کہ who (is he) مَّن

رِ  ِي نت ظ  awaits ا نتظار  میں ہیں ا نتظار  میں ہیں 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

لِ  و ن نے بدلا )عہد( alter واب دَّ
ہ

 

ب
 بدلا )عہد( ا 
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لِ  ِواب دَّ they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

يلًَِ  کوئی بھی ر ذ و بدل کوئی بھی ر ذ و بدل any alteration (by) ت بْد 

ا کہ ا للہ   24

 

 پر مہرب ا نی کرذ ے۔ بیشک ا للہ  ب

 

 کی سچائی کا بدلہ ذ ب د ےا و ر  منافقون کو چاہے تو عذا ت  کرے ا و ر  )چاہے(ا نُ

 

 ہے۔بہتسچےلوگون کو ا نُ

 

  بخشنے و ا لا مہرب ا ن

ِي جْز يِ لِّ  that  ا کہ

 

ا کہ جزا ذ ے ب

 

 ب

ِي جْز يِ لِّ  may reward  جزا ذ ے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ق ينِ ال اد  ِصَّ the لوگون کوسچے  خاص 

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful سچے لوگون کو   

مِْبِ  دْق ه   کی سچائی سا تھ for ص 

 

 سا تھ ا ن

دْقِ بِ  مِْص  ِه  truth  سچائی   

دْقِ  مِْب ص   کی their ه 

 

   ا ن

بِ وِ   ا و ر  و ہ سزا  ذ ے ا و ر   and ي ع ذّ 

بِ وِ  ِي ع ذّ  punish  و ہ سزا  ذ ے   

 منافقون کو خاص the م ن اف ق ينِ الِْ

ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrites منافقون کو   

 ا گر ا گر If إ ن

آءِ  ِش  He wills و ہ چاہے و ہ چاہے 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِي ت وبِ  turn in mercy و ہ توبہ قبول کرے و ہ توبہ قبول کرے 

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن
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 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر

25 
ھلائی  نہ حاصل کر سکے۔ ا و ر  

 

ب

ا   ذ ب ا و ہ کچھ 

 

 کےغصےمیں بھرے ہی لوب

 

 کوا ن

 

ر  تھے  ا للہ  نے ا نُ
ف
 ا للہ  مومنون   کے ب ا ر ےلڑا ئیا و ر  جو کا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 میں کافی ہوگیا ا و ر  ا للہ کافی ظا قتور  )ا و ر (بہت ر

 ہے۔

دَِّوِ  ِر  and   ا  ذ ب ا  ۔ا و ر پھیر ذ ب ا   ا و ر

 

 ا و ر  لوب

دَِّوِ  ِر  turned back    ا  ذ ب ا  ۔پھیر ذ ب ا

 

   لوب

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

مِْبِ  ه  يْظ   کےغصے سا تھ in غ 

 

 سا تھ ا ن

يْظِ بِ  مِْغ  ِه  rage غصے   

يْظِ  مِْب غ   کے their ه 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not ل مِْ

ِواي ن الِ  obtained  و ہ حاصل کر سکے حاصل کر سکے 

ِواي ن الِ  they و ہ   

يْرًا ھلائی any good خ 
 

ب

ھلائی کوئی 
 

ب

 کوئی 

ف ىوِ  ِك  and   ا و ر   کافی )ہو گیا( ا و ر 

ف ىوِ  ِك  sufficient is  )کافی )ہو گیا   
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 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  (for) the مومنون کو خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

 لڑا ئی میں خاص the (in) ق ت الِ الِْ

ِق ت الِ الِْ battle لڑا ئی میں   

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِق و يًّا All-Strong   ا  ظا قتور 

 

ر
ی 

 ا  ظا قتور   

 

ر
ی 

 

يزاً ِع ز  All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
ت   نہا

ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

26 
 ا ل ذ ی تو کسی ا و ر جن جن ا ہل کتات  نے 

 

 ذ

 

ب

 

س
ہ 
 کے ذ لون میں ذ 

 

ا ر  ذ ب ا  ا و ر  ا نُ

 

 کے قلعون سے نیچےا بُ

 

 کو ا نُ

 

ر و ن(کی مدذ  کی تھی ا نُ
ف
)کا

 

 ا نُ
ف

ر یق کو قید 
ف
ر یق کو تم قتل کر نے لگے ا و ر  کسی 

 کرلیا۔

لِ وِ  ِأ نز  and   ا ر  ذ ب ا   ا و ر

 

 ا و ر ا ب

لِ وِ  ِأ نز  He brought down   ا ر  ذ ب ا

 

   ا ب

ينِ   لوگون کو  those who الَّذ 

 

 لوگون کو کہ کہا ن

 

 ا ن

ِوه مظ اه رِ  backed  مشرکون (کی مدذ  کی تھی( 

 

و ن نےمدذ  کی تھی ا ن
ہ

 

ب
 ا 

ِه موِظ اه رِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وِ  )مشرکون (کی them ه مظ اه ر 

 

   ا ن

نِْ  میں سے میں سے among مّ 

ِأ هْلِ  (the) People لوگون لوگون 

ِك ت ابِ الِْ (of) the کتات  و ا لون خاص 

ِك ت ابِ الِْ Scripture کتات  و ا لون   
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 سے سے from م ن

ي ي اص  مِْص  ِه  fortresses کے قلعون قلعون 

 

 ا ن

ي ي اص  مِْص  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا ل ذ ب ا   ا و ر   and ق ذ فِ وِ 

 

 ا و ر ذ

ِق ذ فِ وِ  cast   ا ل ذ ب ا 

 

   ذ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى

مِ ق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِ ق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

)تمہار ا ( خاص the رُّعْبِ ال  ر عب 

ِرُّعْبِ ال terror ) تمہار ا(    ر عب 

ر یق کو a group ف ر يقًا
ف
ر یق کو ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

ِونِ ت قْت لِ  killed  تم قتل کرتےتھے قتل کرتےتھے 

ِونِ ت قْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ وِ  ر   ا و ر تم قید کرتے تھے ا و ر   and ت أْس 

رِ وِ  ِونِ ت أْس  took captive  قید کرتے تھے   

رِ  ت أْس     تم you ونِ و 

ر یق کو a group ف ر يقًا
ف
ر یق کو ا ب ک 

ف
 ا ب ک 

 بنا 27

 

 ن بھی نہیں ر کھا تھا تم کو و ا ر ت

 

 مین کا جس میں تم نے ب ا و

 

 کے مالون کا۔ ا و ر  ا س ر

 

 کے گھرو ن کا۔ ا و ر  ا ن

 

 مین کا۔ا و ر  ا ن

 

 کی ر

 

ا  ا و ر  ا نُ

 

ھی
ک

 ر 

 

 ر  چیز پر قدر ت
ہ
 ہے۔ ذ ب ا ۔ ا و ر  ا للہ  

ث ك مِْوِ  ِأ وْر  and   بنا ذ ب ا  تمہیں ا و ر 

 

 ا س)ا للہ(نے و ا ر ت

ثِ وِ  ِك مِْأ وْر  He caused to inherit   بنا ذ ب ا 

 

   ا س)ا للہ(نے و ا ر ت

ثِ     تمہیں you ك مِْو أ وْر 
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مِْأ رْضِ   مین کا land ه 

 

 مین کا ر

 

 کی ر

 

 ا ن

مِْأ رْضِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ي ار ه مِْوِ   کے گھرو ن کا ا و ر   and د 

 

 ا ن

ي ارِ وِ  ِه مِْد  houses  گھرو ن کا   

ي ارِ  د   کے their ه مِْو 

 

   ا ن

مِْوِ   کےا  موا ل کا ا و ر   and أ مْو ال ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْأ مْو الِ وِ  ِه  properties ا  موا ل کا   

مِْو أ مْو الِ   کے  their ه 

 

   ا ن

 مین کا ا و ر   and أ رْضًاوِ 

 

 ا و ر ا س ر

ِأ رْضًاوِ  a land مین کا 

 

   ا س ر

 کہ نہیں نہیںکہ  not لَّمِْ

ِوه ات ط ؤِ  (had) trodden ن سےر و ندا  تھا 

 

 ن سےر و ندا  تھا  ا سے ب ا و

 

 تم نےب ا و

ِه اوِت ط ؤِ  you  تم نے   

وِ    ا سے it ه ات ط ؤ 

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز چیز 

يرًا ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ قدر ت

 

 ر کھنے و ا لا سب  سے ر

 

 ب ا ذ ہ قدر ت

 

 سب  سے ر
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  میں تمہیں کچھ مال ذ ے ذ و ن ا و ر   28

 

 ینت و ا  ر ا ئش  چاہتی ہو تو ا  و

 

 ندگی ا و ر  ا س کی ر

 

  طرخ سے ر خصت کرذ و ن۔ا چھیا ے نبیؐ ا پنی بیویون سے کہہ ذ و  کہ ا گر تم ذ نیا کی ر

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 نبی ؐ  خاص the نَّب ىُِّال

ِنَّب ىُِّال Prophet!  ؐ نبی   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق ل

 ِ كِ لّ  ِزْو اج  to تیری بیویون کے لیے لیے 

 ِ ِكِ زْو اجِ لّ  wives بیویون  کے   

   تیری your كِ لّ  زْو اجِ 

 ا گر ا گر If إ ن

ِت نَِّك ن are ہو ہو 

ِت نَِّك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 چاہتی چاہتی desire نِ ت ر دِْ

ِنِ ت ر دِْ
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي اةِ الِْ  ندگی خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

اوِ  ين ت ه   ینت ا و ر   and ز 

 

 یب و ر

 

 ا و ر  ا س کی ر

ين تِ وِ  از  ِه  adornment  ینت 

 

 یب و ر

 

   ر

ين تِ  ز  او     ا س کی  its ه 
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  تم تو  then ت ع ال يْنِ فِ 

 

 تو ا  و

ِنِ ت ع ال يِْفِ  come   

 

   ا  و

 نِ ف ت ع ال يِْ
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تّ عِْ  ذ ےذ و ن  I will provide for ك نَِّأ م 

 

 ذ ےذ و ن تمہیں میں کچھ سا مان

 

 میں کچھ سا مان

تّ عِْ ِك نَِّأ م  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

رّ حْك نَِّوِ   ا و ر  تمہیں ر خصت کرذ و ن ا و ر   and أ س 

رّ حِْوِ  ِك نَِّأ س  release   ر خصت کرذ و ن   

رّ حِْ  you ك نَِّو أ س 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ر احًا ا   a release (with) س 

 

ا   ر خصت کرب

 

 ر خصت کرب

يلًَِ م  ِج  good ا چھےطریقے سے ا چھےطریقے سے 

 کے لیے ا للہ  نے  29

 

 کا گھر )یعنی بہشت( چاہتی ہو توب لاشبہ جوتم میں  نیکوکار  ہیں   ا نُ

 

 جر عظیم تیار  کر ر کھا ہے۔ا  ا و ر  ا گر تم ا للہ  ا و ر  ا س کے ر سول ا و ر  ا  خرت

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہو ہو are ت نَِّك ن

ِت نَِّك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 چاہتی چاہتی desire نِ ت ر دِْ

ِنِ ت ر دِْ
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کو ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کو   
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ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

ارِ وِ   ا و ر  گھر ا و ر   and الدَّ

ارِ الوِ  ِدَّ the خاص   

ارِ و ال    گھر  Home دَّ

ر ةِ الَِْٰ  کا خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter کا 

 

   ا  خرت

 تو بیشک تو so إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

دَِّ ِأ ع  has prepared تیار  کر ر کھا ہے تیار  کر ر کھا ہے 

ن اتِ لِ  ِلْم حْس  for نیکی کرنے و ا لیون کے لیے لیے 

ن اتِ لْلِِ  ِم حْس  the خاص   

ن اتِ ل لِْ    نیکی کرنے و ا لیون کے good-doers م حْس 

ن  تم میں سے میں سے  among ك نَِّم 

ن ِك نَِّم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا جر ا جر a reward أ جْرًا

يمًا ِع ظ  great ا ۔عظیم 

 

ر
ی 
 ا ۔عظیم بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

 ا    30

 

 ت
ی
( ا للہ  پر نہا

 

ر ا ئی کرے گی تو ا س کو ذ گنی سزا  ذ ی جائے گی۔ ا و ر  یہ )ب ا ت
ی 
 ہے۔ا ے نبیؐ کی بیویو !۔تم میں سے جو کوئی بے حیائی ا و ر  

 

 سا ن

آءِ ي ا ِن س  O  ا ے  بیویو! ا ے 

آءِ ي ا ِن س  wives !بیویو   

 نبی کی خاص the (of) نَّب ىِّ ال

ِنَّب ىِّ ال Prophet! نبی کی   
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 جو کوئی جو کوئی whoever م ن

ِي أْتِ  commits ا ر تکات  کرے گی ا ر تکات  کرے گی 

ن ِك نَِّم  from تم میں سے تم میں سے 

ن ِك نَِّم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ بِ  ش  اح   سا تھ بے حیائی سا تھ with ف 

ةِ بِ  ش  اح  ِف  immorality بے حیائی   

 ر   clear مُّب يّ ن ةِ 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی ۔و ا ضع ۔ظ
ہ
ا 

 

 کھلی ۔و ا ضع ۔ظ

ع فِ  ِي ض َٰ will be doubled ھا ذ ب ا  جائے گا 

 

ر
ی 

 ھا ذ ب ا  جائے گا 

 

ر
ی 

 

الِ  ِه  for لیے ا س کے لیے 

الِ  ِه  her ا س کے   

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

يْنِ  عْف  ا  two fold, (definite double) ض 

 

ا  ذ و گی

 

 ذ و گی

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر 

انِ وِ  ِك  is  ہے۔ تھا۔ہو گا   

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

ل ى ِع  for ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يرًا ِي س  easy  

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
  نہا

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
 نہا
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ر مانبرذ ا ر  ر ہے گی  31
ف
ا  ثوا ت  ذ یں گے ا و ر ہم نے  ا س کےا و ر   تم میں سے جو ا للہ  ا و ر  ا س کے ر سول کی 

 

 ی تیار  کر ر کھی ہے۔ ا و ر  عمل صالح کرے گی۔ہم ا س کو  ذ گی

 

 کی ر و ر

 

 لیے عزت

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

ر مانبرذ ا ر ی کرے is obedient ي قْن تِْ
ف

ر مانبرذ ا ر ی کرے 
ف

 

ن ِك نَِّم  among تم میں سے تم میں سے 

ن ِك نَِّم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ   

ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ا س کے ر سول  ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے His ه 

 ا و ر  کرے عمل گی ا و ر   and ت عْم لِْوِ 

ِت عْم لِْوِ  does کرے عمل گی   

ال حًا ی ک و  ا چھے righteousness ص 

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

آِنُّؤْتِ  ِه  We will give ہم ا سے ذ یں گے ہم   ذ یں گے 

آِنُّؤْتِ  ِه  her ا سے   

 ا جرو ا نعام ا س کا   ا جرو ا نعام   reward ه اأ جْرِ 

ِه اأ جْرِ  her ا س کا   

ت يْنِ  ا   twice م رَّ

 

ا   ذ گی

 

 ذ گی

ِأ عْت دْن اوِ  and   تیار  کرر کھا ہے  ہم نےا و ر    ا و ر 

ِن اأ عْت دِْوِ  have prepared  تیار  کرر کھا ہے   
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   ہم نے  We ن او أ عْت دِْ

الِ   لیے ا س کے لیے for ه 

الِ  ِه  her ا س کے   

زْقًا  ق a provision ر 

 

 ق ر ر

 

 ر ر

ِك ر يمًا noble و ا لا 

 

 و ا لا عزت

 

 عزت

32 
 نہ کیا کرو  ا ے نبیؐ کی بیویو !۔تم عام عور تون کی طرخ نہیں ہو۔ 

 

 و ہ شخص جس کے ذ ل میں کسی طرخ کا ر و گ کہیںا گر تم متقی ر ہنا چاہتی ہو تو کسی )ا جنبی  سے( نرم لہجے میں ب ا ت

 ہی کیا کرو ۔

 

ب  و  معقول  ب ا ت
  سےمناس

 

 ہوکوئی طمع )نہ( لگا بیٹھے ا و ر  ا ن

آءِ ي ا ِن س  O  ا ے  بیویو! ا ے 

آءِ ي ا ِن س  wives !بیویو   

 نبیؐ کی خاص the (of) نَّب ىِّ ال

ِنَّب ىِّ ال Prophet! نبی ٴکی   

 نہیں  ہو تم  نہیں  ہو  are not ت نَِّل سِْ

ِت نَِّل سِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِ كِ  (  طرخ like أ ح 

 

 طرخ کسی ا ب ک)عام عور ت

دِ كِ  ِأ ح  anyone  )

 

   کسی ا ب ک)عام عور ت

نِ   میں سے میں سے among مّ 

آءِ ال ِنّ س  the عور تون خاص 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون   

 ا گر ا گر If إ نِ 

يِْ ِت نَِّاتَّق  fear (Allah)  ر تی ہو 

 

 ر تی ہو  )ا للہ سے(ذ

 

 تم)ا للہ سے(ذ

يِْ ِت نَِّاتَّق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پس نہ پس then لَ ِفِ 
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ِلَ ِفِ  do not نہ   

عِْ    be soft نِ ت خْض 

 

   نرم ہو جاو

 

 نرم ہو جاو

عِْ ِنِ ت خْض 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وْلِ بِ   کرنے  سا تھ میں in الْق 

 

 سا تھ میں ب ا ت

وْلِ الِْبِ  ِق  the خاص   

وْلِ ب الِْ  کرنے  speech ق 

 

   ب ا ت

 مباذ ہ کہ لالچ و طمع کرنےلگے مباذ ہ کہ lest ي طْم عِ فِ 

ِي طْم عِ فِ  should be hoped with desire لالچ و طمع کرنےلگے   

 و ہ شخص جو و ہ شخص جو he who الَّذ ى

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِۦق لْبِ  ِه  heart  ا س کے ذ ل ذ ل 

ِۦق لْبِ  ِه  his ا س کے   

ِ ا  ہو( a disease (is) م ر ض 

 

ھی
ک

ا  ہو( بیمار ی و ر و گ )ر 

 

ھی
ک

 بیمار ی و ر و گ )ر 

ِق لْنِ وِ  but   ا و ر  کہاکرو  تم ا و ر 

ِنِ ق لِْوِ  say   کہاکرو   

ق لِْ  نِ و 
you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

  a word ق وْلًِ

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

وفًا ِمَّعْر  appropriate سیدھی و معقول سیدھی و معقول 

33 
 ذ یتی ر ہوا و ر  

 

 کوہٰ

 

  پڑھتی ر ہو ا و ر  ر

 

 مانہٴ جاہلیت جیساا ظہار ِ تجمل نہ کرتی پھرو ۔ ا و ر  نمار

 

ر ا ر  پکڑے ر ہو ا و ر  ر
ق
 کرتی ر ہو۔ ا ے ا ہل ا  ا و ر  ا پنے گھرو ن میں 

 

للہ  ا و ر  ا س کے ر سول کی ا ظا عب

 ر  میل کچیل( ذ و ر  کرذ ینا   ا و ر  تمہیں ب ا لکل ب ا ک صاف کرذ یناچاہتا ہے۔
ہ
ا ب ا کی )کا 

 

 بیت)نبیؐ کی بیویو(!۔بیشک  ا للہ تم سےبس  ب

ِق رْنِ وِ  and   ا و ر   ٹھہری ر ہو تم ا و ر 
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ِنِ ق رِْوِ  stay  ٹھہری ر ہو   

ق رِْ  نِ و 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِك نَِّب ي وتِ  houses تمہار ے گھرو ن  گھرو ن 

ِك نَِّب ي وتِ  your تمہار ے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

جِْ  ینت display نِ ت ب رَّ

 

 یب و ر

 

 ر  کرو  ر
ہ
ا 

 

 ینت ظ

 

 یب و ر

 

 ر  کرو  تمہار ی ا پنی ر
ہ
ا 

 

 ظ

جِْ ِنِ ت ب رَّ yourselves تمہار ی ا پنی   

 سنگھار   display (as was the) ت ب رُّجِ 

 

 سنگھار   )مانند(بناو

 

 )مانند(بناو

ل يَّةِ الِْ اه    خاص the (of) ج 

 

ب
 
 جا ہ لت 

ل يَّةِ الِْ اه  ِج  (times of) ignorance  

 

ب
 
   جا ہ لت 

 ن کے خاص the ول ىَِٰالِْ 

 

 پہلے گزر ےہوو

ِول ىَِٰالِْ  former ن کے 

 

   پہلے گزر ےہوو

 ا و ر قائم کرو تم ا و ر   and أ ق مْنِ وِ 

ِنِ أ ق مِْوِ  establish   قائم کرو   

 نِ و أ ق مِْ
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر ذ یتی ر ہوتم ا و ر   and آت ينِ وِ 

ِنِ آت يوِ  give ذ یتی ر ہو   
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 نِ و آت ي
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

عْنِ وِ   کرو تم ا و ر   and أ ط 

 

 ا و ر ا ظا عب

عِْوِ  ِنِ أ ط  obey   کرو 

 

   ا ظا عب

عِْ  نِ و أ ط 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ول ه ِۥٓوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥٓر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥٓو 

اإ نَِّ  ا لبتہ محض۔بیشک صرف بے شک۔ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

يدِ   چاہتا ہے چاہتا ہے wants ي ر 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي ذْه بِ لِ  to ا کہ

 

ا کہ ذ و ر  کر ذ ے ب

 

 ب

ِي ذْه بِ لِ  remove  ذ و ر  کر ذ ے   

ن  تم سے سے from ك مِ ع 

ن ِك مِ ع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا ب ا کی خاص the رّ جْس ِال

 

 ب

ِرّ جْس ِال impurity ا ب ا کی

 

   ب

 ا ہلِ  (ا ے) ا ہلِ  (ا ے) People (O) أ هْلِ 
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 ا لبیت ا ل the (of) ب يْتِ الِْ

ِب يْتِ الِْ House! بیت   

ك مِْوِ  ر   ا و ر  ب ا ک کرذ ے تمہیں ا و ر   and ي ط هّ 

رِ وِ  ِك مِْي ط هّ  to purify   ب ا ک کرذ ے   

رِ  ي ط هّ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

يرًا  خوت  ب ا ک صاف خوت  ب ا ک صاف purification (with thorough) ت طْه 

 ا   ب ا ر ب ک بیں 34

 

ر
ی 
 کو ب ا ذ  ر کھو۔ بیشک ا للہ 

 

 پڑھی جاتی ہیں ا و ر  حکمت )کی جوب ا تیں ہوتی ہیں( ا ن

 

  ا و ر  بہت ب ا خبر ہے۔ا و ر  تمہار ے گھرو ن میں  ا للہ  کی جو ا  ب ا ت

ِاذْك رْنِ وِ  and   کر کیاکرو تم ۔ا و ر   ا و ر 

 

 ب ا ذ   ر کھاکرو  تما و ر  ذ

ِنِ اذْك رِْوِ  remember   کر کیاکرو  ۔ ب ا ذ   ر کھاکرو 

 

   ذ

 نِ و اذْك رِْ
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ِي تْل ىَِٰ is recited پڑھی جاتی ہیں پڑھی جاتی ہیں 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِك نَِّب ي وتِ  houses تمہار ے گھرو ن  گھرو ن 

ِك نَِّب ي وتِ  your تمہار ے   

 میں سے میں سے from م نِْ

ِاَٰي اتِ  (the) Verses  

 

  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

كْم ةِ وِ  ِالْح  and   ا ئی ا و ر

 

 ا و ر   حکمت و  ذ ا ب

كْم ةِ الِْوِ  ِح  the خاص   

كْم ةِ و الِْ ا ئی  wisdom ح 

 

   حکمت و  ذ ا ب
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 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

يفًا ِل ط  All-Subtle ب ا ر ب ک بین ب ا ر ب ک بین 

ب يرًا ِخ  All-Aware   خوت  خبرذ ا ر   خوت  خبرذ ا ر 

35 

ر مانبرذ ا ر عور تیں۔ ا و ر  سچے مرذ  ا و ر   
ف
ر مانبرذ ا ر  مرذ  ا و ر  

ف
 عور تیں۔ ا و ر مومن مرذ و ن ا و ر مومن عور تیں۔ ا و ر  

 

 مرذ  ا و ر  مسلمان

 

ر   بیشک مسلمان
ی 
ر  مرذ  ا و ر  صا

ی 
سچی عور تیں ۔ا و ر  صا

 ہ ذ ا ر  عور تیں۔ ا و ر  عاجزی کرنے و ا لے مرذ  ا و ر  عاجزی کرنے و ا لی عور تیں۔ ا و ر  صدقہ ذ ینے و ا لے مرذ ا و ر  صدقہ ذ ینے و ا لی

 

 ہ ذ ا ر  عور تیں ا و ر  ا پنی   عور تیں۔ ا و ر   ر و ر

 

مرذ  ا و ر  ر و ر

 ب ا ذ  کرنے و ا لے مرذ  ا و ر  ب ا ذ  کرنے و ا لی عور تیں ۔

 

 سب  کے لیے  بخشش ا و ر  شرمگاہون کی حفاظت کرنے و ا لے مرذ  ا و ر  حفاظت کرنے و ا لی عور تیں ۔ا و ر  ا للہ کو بکثرت

 

ب لا شبہ ا للہ  نے ا ن

 ا جر عظیم تیار  کر ر کھا ہے۔

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ الِْ ِم سْل م  the مرذ   خاص 

 

 مسلمان

ينِ الِْ ِم سْل م  Muslim men   مرذ 

 

   مسلمان

 عور تیں ا و ر   and الْم سْل م اتِ وِ 

 

 ا و ر مسلمان

ِم سْل م اتِ الِْوِ  the خاص   

 عور تیں Muslim women م سْل م اتِ و الِْ

 

   مسلمان

ن ينِ وِ   ا و ر  مومن مرذ   ا و ر   and الْم ؤْم 

ن ينِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ و الِْ    مومن مرذ    believing men م ؤْم 

ن اتِ وِ   ا و ر  مومن عور تیں ا و ر   and الْم ؤْم 

ن اتِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن اتِ و الِْ    مومن عور تیں  believing women م ؤْم 

ان ت ينِ وِ  ر مانبرذ ا ر مرذ   ا و ر   and الْق 
ف
 ا و ر 

ان ت ينِ الِْوِ  ِق  the خاص   
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ان ت ينِ و الِْ ر مانبرذ ا ر مرذ   obedient men ق 
ف

   

ان ت اتِ وِ  ر مانبرذ ا ر عور تیں ا و ر   and الْق 
ف
 ا و ر 

ان ت اتِ الِْوِ  ِق  the خاص   

ان ت اتِ و الِْ ر مانبرذ ا ر عور تیں obedient women ق 
ف

   

ق ينِ وِ  اد    مرذ   ا و ر   and الصَّ

 

ی ا ر

 

 ا و ر ر ا سی

ق ينِ الوِ  اد  ِصَّ the خاص   

ق ينِ و ال اد    مرذ   truthful men صَّ

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

ق اتِ وِ  اد    عور تیں ا و ر   and الصَّ

 

ی ا ر

 

 ا و ر ر ا سی

ق اتِ الوِ  اد  ِصَّ the خاص   

ق اتِ و ال اد    عور تیں truthful women صَّ

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

اب ر ينِ وِ  ر  مرذ   ا و ر   and الصَّ
ی 
 ا و ر صا

اب ر ينِ الوِ  ِصَّ the خاص   

اب ر ينِ و ال ر  مرذ   patient men صَّ
ی 
   صا

اب ر اتِ وِ  ر  عور تیں ا و ر   and الصَّ
ی 
 ا و ر صا

اب ر اتِ الوِ  ِصَّ the خاص   

اب ر اتِ و ال ر  عور تیں patient women صَّ
ی 
   صا

ينِ وِ  ع  اش   ا و ر عاجزی کرنے و ا لے مرذ   ا و ر   and الْخ 

ينِ الِْوِ  ع  اش  ِخ  the خاص   

ينِ و الِْ ع  اش     عاجزی کرنے و ا لے مرذ   humble men خ 

ع اتِ وِ  اش   ا و ر عاجزی کرنے و ا لی عور تیں ا و ر   and الْخ 

ع اتِ الِْوِ  اش  ِخ  the خاص   

ع اتِ و الِْ اش     عاجزی کرنے و ا لی عور تیں humble women خ 
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ق ينِ وِ  دّ   ا و ر صدقہ کرنے و ا لے مرذ   ا و ر   and الْم ت ص 

ق ينِ الِْوِ  دّ  ِم ت ص  the خاص   

ق ينِ و الِْ دّ     صدقہ کرنے و ا لے مرذ   men who give charity م ت ص 

ق اتِ وِ  دّ   ا و ر صدقہ کرنے و ا لی عور تیں ا و ر   and الْم ت ص 

ق اتِ الِْوِ  دّ  ِم ت ص  the خاص   

ق اتِ و الِْ دّ     صدقہ کرنے و ا لی عور تیں women who give charity م ت ص 

ينِ وِ  ائ م   ا و ر صائم مرذ   ا و ر   and الصَّ

ينِ الوِ  ائ م  ِصَّ the خاص   

ينِ و ال ائ م     صائم مرذ   men who fast صَّ

ائ م اتِ وِ   ا و ر صائم عور تیں ا و ر   and الصَّ

ائ م اتِ الوِ  ِصَّ the خاص   

ائ م اتِ و ال    صائم عور تیں women who fast صَّ

ينِ وِ  اف ظ   ا و ر حفاظت کرنے و ا لے مرذ   ا و ر   and الْح 

ينِ الِْوِ  اف ظ  ِح  the خاص   

ينِ و الِْ اف ظ     حفاظت کرنے و ا لے مرذ   men who guard ح 

وجِ  مِْف ر   کی شرمگاہون شرمگاہون chastity ه 

 

 ا ن

وجِ  مِْف ر  ِه  their  کی 

 

   ا ن

اف ظ اتِ وِ   ا و ر حفاظت کرنے و ا لی عور تیں ا و ر   and الْح 

اف ظ اتِ الِْوِ  ِح  the خاص   

اف ظ اتِ و الِْ    حفاظت کرنے و ا لی عور تیں women who guard (it) ح 

 کر کرنے و ا لے مرذ   ا و ر   and الذَّاك ر ينِ وِ 

 

 ا و ر  ذ

ِذَّاك ر ينِ الوِ  the خاص   
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 کر کرنے و ا لے مرذ    men who remember ذَّاك ر ينِ و ال

 

   ذ

 ا للہ کا ا للہ کا Allah اللِ 

ِك ث يرًا much ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

ِالذَّاك ر اتِ وِ  and   کر کرنے و ا لی عور تیں ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِذَّاك ر اتِ الوِ  the خاص   

 کر کرنے و ا لی عور تیں  women who remember ذَّاك ر اتِ و ال

 

   ذ

دَِّ  تیار  کر ر کھا ہے تیار  کر ر کھا ہے has prepared أ ع 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

( forgiveness مَّغْف ر ةًِ

 

 و بخشش کا)سا مان

 

( مغفرت

 

 و بخشش کا)سا مان

 

 مغفرت

ِأ جْرًاوِ  and   ا و ر ا جر ا و ر 

ِأ جْرًاوِ  a reward ا جر   

يمًا  ا ۔عظیم great ع ظ 

 

ر
ی 
 ا ۔عظیم بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

36 
 کا یہ حق نہیں کہ ج ب  ا للہ ا و ر  ا س کا ر سول کسی معاملے کا کوئی فیصلہ کر ذ ے تو و ہ ا س کام میں 

 

پنا  کچھ بھی ا ختیار  ب ا قی سمجھے۔  ا و ر  جو کوئی بھی ا  ا و ر کسی مومن مرذ  ا و ر  کسی مومن عور ت

ر مانی کرے  تویقیناً و ہ صریح  گمرا ہی میں پڑگیا۔ا للہ ا و ر  ا س کے 
ف
ا 

 

 ر سول کی ب

ِم اوِ  and )ا و ر )حق(نہیں ا و ر )حق 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is (it) ك انِ 

ِم ؤْم نِ لِ  for لیے کسی مومن کے لیے 

ِم ؤْم نِ لِ  a believing man کسی مومن کے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 
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ِلِ وِ  not نہ   

ن ةِ  ہ کے a believing woman (for) م ؤْم 

 

ہ کے کسی مومی

 

 کسی مومی

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ى ِق ض  has decided فیصلہ کرذ ے فیصلہ کرذ ے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ول ه ِۥٓوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کا ر سول ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥٓر  Messenger  ر سول   

ولِ  س  ر     ا س کا His ه ِۥٓو 

 کسی معاملے کسی معاملے  a matter أ مْرًا

ِأ ن that کہ کہ 

ِي ك ونِ  (there) should be ہو ہو 

مِ لِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ي ر ةِ الِْ  کوئی ا ختیار   خاص the خ 

ي ر ةِ الِْ ِخ  choice   کوئی ا ختیار   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about م نِْ

ِه مِْأ مْرِ  affair کے معاملے معاملے 

 

 ا ن

ِه مِْأ مْرِ  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

ر مانی کرے گا disobeys ي عْصِ 
ف
ا 

 

ر مانی کرے گا ب
ف
ا 

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  certainly ق 

دِْفِ  ِق  in fact  حقیقتا   

لَِّ  گمرا ہ ہوگیا گمرا ہ ہوگیا he (has) strayed ض 

لًِ لَ  ِض  (into) error گمرا ہی میں گمرا ہی میں 

ِمُّب ينًا clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح ۔ ظ

37 

ؓ(سے جس پر ا للہ  نے 

 

 ب د  بن حار ت

 

 کیا )یہ( کہہ ر ہےتھے کہ ا پنی بیوی کو ا پنے ب ا س ر  ا و ر  ج ب  تم ا س  )ر

 

 کیا ا و ر  تم نے بھی ا حسان

 

 ر ۔ ا و ر  ا حسان

 

 ( ا و ر  ا للہ  سے ذ

 

 چھور

 

ہنے ذ ے )ا سے مب

 ب ا ذ ہ مستحق

 

 کا ر

 

 ر تے تھےحالانکہ ا للہ   ا س ب ا ت

 

 ر  کرنے و ا لا تھا ا و ر  تم لوگون سے ذ
ہ
ا 

 

 چھپائے ہوئے تھےجسےا للہ  ظ

 

 ب د  نے ا س   ہے کہ ا سی سےتم ا پنے ذ ل میں و ہ ب ا ت

 

 ر ا  جائے۔ پھر ج ب  ر

 

ذ

ہ بولے بیٹون کی بیویون )سےنکاخ 

 

 کے می

 

ا کہ مومنون کے لیے ا ن

 

  پور ی کر لی تو ہم نے  ا س کا نکاخ تم سے کرذ ب ا  ب

 

 کرکو )ظلاق ذ ے کر(غرص

 

نے( میں  کچھ تنگی نہ ر ہے۔ج ب  کہ و ہ ا ن

  نہ ر کھیں )یعنی ظلاق ذ ے ذ یں( ا و ر  ا للہ  کا حکم و ا قع ہو کر

 

  ہی ر ہنےو ا لاہے۔سے ا پنی غرص

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

ولِ   توکہہ ر ہا تھا توکہہ ر ہا تھا you said ت ق 

ىِٓلِ  ِلَّذ  to کے کہ لیے )ؓ

 

 ب د  بن حار ت

 

 لیے ا س  )ر

ىِٓلِ  ِلَّذ  the one کے کہ )ؓ

 

 ب د  بن حار ت

 

   ا س  )ر

ر ماب ا  ہے bestowed favor أ نْع مِ 
ف
ر ماب ا  ہے ا نعام 

ف
 ا نعام 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 ا و ر  تونے بھی ا نعام کیا ا و ر   and أ نْع مْتِ وِ 

ِتِ أ نْع مِْوِ  bestowed favor  ا نعام کیا   
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   تو نے بھی  you تِ و أ نْع مِْ

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

كِْ  ر و ک ر کھ ر و ک ر کھ Keep أ مْس 

ل يِْ ِكِ ع  to  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  yourself تیرے   

وْجِ   تیری بیوی بیوی  wife كِ ز 

وْجِ  ِكِ ز  your تیری   

 ر تو ا و ر   and اتَّقِ وِ 

 

 ا و ر  ذ

ِاتَّقِ وِ  fear ر و  تو 

 

   ذ

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِت خْف ىوِ  but   توا و ر   چھپا ر ہا تھا  ا و ر 

ِت خْف ىوِ  you concealed  چھپا ر ہا تھا تو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں with ف ى

ِكِ ن فْس ِ self خوذ  نفس کے   تیرے خوذ  نفس کے 

ِكِ ن فْس ِ your  تیرے   

ا  جو کہ جو کہ what م 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ي ِهِ م بْد  (was to) disclose ا  چاہتا تھا

 

 ر  کرب
ہ
ا 

 

ا  چاہتا  ظ

 

 ر  کرب
ہ
ا 

 

 تھا  ا سےظ

ي ِهِ م بْد  it ا سے   

ىوِ   ر تے تھے ا و ر   and ت خْش 

 

 ا و ر  تم ذ

ىوِ  ِت خْش  you fear  ر تے تھے 

 

   تم ذ
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ِال  لوگون سے خاص the نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون سے   

 ا و ر ا للہ ا و ر   while اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

قُِّ  بہت حق ذ ا ر  ہے بہت حق ذ ا ر  ہے has more right أ ح 

ِأ ن that کہ کہ 

ا ِهِ ت خْش  you (should) fear . ر ر کھے 

 

 ر ر کھے  ا س کا تو ذ

 

 تو ذ

ا ِهِ ت خْش  Him  ا س کا   

 پھر ج ب   پھر so ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

ىَِٰ  پور ی کر لی پور ی کر لی ended ق ض 

يْدِ  ِز  Zaid ب د  نے 

 

 ب د  نے ر

 

 ر

نِْ امّ  ِه  from  ا س سے سے 

نِْ امّ  ِه  her ا س   

ط رًا   necessary (formalities) و 

 

 و حاج ب

 

  )ا پنی(غرص

 

 و حاج ب

 

 )ا پنی(غرص

جِْ وَّ از   نکاخ کرذ ب ا  ہم نے تیرا  ا س سے نکاخ کرذ ب ا   married ن اك ه 

جِْ وَّ ان از  ِك ه  We ہم نے   

جْن ا وَّ اكِ ز     تیرا   you (to) ه 

جْن اكِ  وَّ از     ا س سے   her ه 

ا   for ك ىِْلِ 

 

ا کہ ب

 

 ب

ِك ىِْلِ  so that کہ   

 نہ نہ not لِ 
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ِي ك ونِ  there be ہو ہو 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

ر جِ  ا ہ any discomfort ح 

 

ا ہ کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

 

 کوئی ا لزا م ۔ کوئی گی

ِف ىِٓ in concerning بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِأ زْو اجِ  wives )بیویون سے)نکاخ کرنے میں( بیویون سے)نکاخ کرنے میں 

آئِ  ي  مِْأ دْع  ِه  (of) adopted sons ہْ بولے بیٹون کی

 

ہْ بولے بیٹون کی می

 

 کےمی

 

 ا ن

آئِ  ي  مِْأ دْع  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِوْاق ضِ  have ended و ہ پور ی کر لیں پور ی کر لیں 

ِوْاق ضِ  they و ہ   

نِْ نَِّم   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ نَِّم  ِه  them  

 

   ا ن

ط رًا   necessary (formalities) و 

 

 و حاج ب

 

  )ا پنی(غرص

 

 و حاج ب

 

 )ا پنی(غرص

انِ وِ   ا و ر  ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is  ہے   

 معاملہ معاملہ Command (the) أ مْرِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

فْع ولًِ ِم  accomplished کر ر ہنے و ا لا ہو ہو کر ر ہنے و ا لا 

 نہیں جو ا للہ  نے ا س کے لیے مقرر  کرذ ب ا ۔ ا و ر    پہلے گزر  چکے لوگون  میں بھی ا للہ  کا یہی ذ ستو 38

 

ا  ہے۔نبی پر ا یسا کام کرنےمیں کچھ حرخ

 

 ر  ر ہا ہے۔ ا و ر  ا للہ  کا حکم مقرر شدہ ہوب
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ِمَّا not نہیں نہیں 

ِك انِ  (there can) be )ہے)ہو سکتا ہے( ہے)ہو سکتا ہے 

ل ى ِع  upon ا و پر ا و پر 

ِنَّب ىِّ ال the نبیؐ کے خاص 

ِنَّب ىِّ ال Prophet نبی کؐے   

 کوئی کوئی from م نِْ

ر جِ  ِح  discomfort ا ہ

 

ا ہ ا لزا م و  گی

 

 ا لزا م و  گی

ي ِم اف  in  بیچ۔ میں  ا س کے جو بیچ۔ میں 

ي ِم اف  what ا س کے جو   

ِ  کرذ ی has imposed ف ر ض 

 

ر ص
ف
 م و 

 

  لار

 

ر ص
ف
 م و 

 

 کرذ یلار

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

نَّةِ   ہے way (That is the) س 

 

ب

 

 ہے )یہی(سی

 

ب

 

 )یہی(سی

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ِف ى in concerning بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ينِ  ِالَّذ  those who نبیون( کے جو( 

 

 )نبیون( کے جو ا ن

 

 ا ن

لِ  ِوْاخ  passed away و ہ گزر  چکے ہیں گزر  چکے ہیں 

لِ  ِوْاخ  they و ہ   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  ہے ا و ر 
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انِ وِ  ِك  is  ہے   

 حکم-معاملہ  حکم-معاملہ  Command (the) أ مْرِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

رًا ِق د  a decree   قدر   قدر 

ورًا ِمَّقْد  destined ا و ر مقدو ر کا ا و ر مقدو ر کا 

 ر تے ۔ ا و ر  ا للہ  ہی  39

 

 ر تے ر ہتےہیں ا و ر  ا للہ  کے علاو ہ کسی سےبھی نہیں  ذ

 

 حسات  لینے کو کافی ہے۔ جو ا للہ  کے پیغام )و ا ضح طور  پر( پہنچا ذ یتے ا و ر  ا سی سے ذ

ينِ  ِالَّذ  those who ی ا ء(جو 
ی

 

ب
 ی ا ء(جو و ہ)ا 

ی

 

ب
 و ہ)ا 

لّ غِ  ِونِ ي ب  convey پہنچاذ یتے ہیں و ہ پہنچاذ یتے ہیں 

لّ غِ  ِونِ ي ب  they و ہ   

تِ  ال     Messages ر س 

 

   پیغامات

 

 پیغامات

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

وْن ه ِۥوِ  ِي خْش  and   ر تے ہیں و ہ ا س)ا للہ(سے  ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِوْن ه ِۥي خْشِ وِ  fear ر تے ہیں 

 

   ذ

ي خْشِ     و ہ they ه ِۥوْنِ و 

وْنِ  ي خْش     ا س)ا للہ( سے  Him ه ِۥو 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 ر تے و  خوف ر کھتے  fear وْنِ ي خْشِ 

 

 ر تے و خوف ر کھتے ذ

 

 و ہ ذ

ِوْنِ ي خْشِ  they و ہ   

دًا  کسی کابھی کسی کابھی anyone أ ح 

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ف ىَِٰوِ  ِك  and   ا و ر  کافی ہے ا و ر 

ف ىَِٰوِ  ِك  sufficient  کافی ہے   

ِ بِ   ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ definitely ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

يبًا س   حسات  لینے و ا لا حسات  لینے و ا لا a Reckoner (as) ح 

 ر  چیز تمہار ے مرذ و ن میں سے کسی کے ب ا ت  نہیں ہیں  بلکہ ا للہ  کےر سول ا و ر  نبیون  کے صلى الله عليه وسلممحمد 40
ہ
  و ا قف ہے۔سےسلسلے میں ا  خری نبی ہیں۔ ا و ر  ا للہ  ہی 

ِمَّا not نہیں نہیں 

ِك انِ  is ہے ہے 

مَّدِ  ِم ح  Muhammad  صلى الله عليه وسلم(محمد  )صلى الله عليه وسلم(محمد( 

ِأ ب آِ father   ب ا ت   ب ا ت 

دِ  ِأ ح  anyone کسی کا بھی کسی کا بھی 

ِمّ ن from سے سے 

الِ  ِك مِْرّ ج  men  تمہار ے مرذ و ن مرذ و ن 

الِ  ِك مِْرّ ج  your تمہار ے   

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

ولِ  س   ر سول و پیغمبرہے ر سول و پیغمبرہے Messenger (he is the) رَّ

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ات مِ وِ  ِخ  and   ا و ر  خاتم و ا  خری ہے ا و ر 

ات مِ وِ  ِخ  let a seal  خاتمِ و ا  خری ہے   

 نبیون میں خاص the (of) نَّب يّ ينِ ال
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ِنَّب يّ ينِ ال Prophets نبیون میں   

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

لِّ بِ  ِك  of ر ا ب ک ب ا ر ے میں 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیزکے چیزکے thing ش 

ل يمًا ِع  All-Knowing ا چھی طرخ جاننے و ا لا ا چھی طرخ جاننے و ا لا 

 ب ا ذ ہ( کیا کرو ۔ 41

 

 سے  )بہت ر

 

ر ت

 

کی
 کرخوت  

 

 و ا لو!۔ا للہ  کاذ

 

 ا ے ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 کر و ب ا ذ کیاکرو   Remember واِْاذْك رِ 

 

 کر و ب ا ذ کیاکرو  تم ذ

 

 ذ

ِواِْاذْك رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کا ا للہ کا Allah اللِ 

كْرًا ِذ  (with) remembrance کر 

 

 کر ذ

 

 ذ

ِك ث يرًا much سے 

 

ر ت

 

کی
 سے بہت 

 

ر ت

 

کی
 بہت 

ا م ا سی کی تسبیح و تحمید   42

 

 کرتے ر ہاکرو ۔ا و ر  صبح و س

 

 بیان

وهِ وِ  بّ ح  ِس  and   ا س کی ا و ر )  کرتےر ہا کرو  تم)تم سب 

 

 ا و ر   تسبیح بیان

بّ حِ وِ  ِوهِ س  glorify    کرتےر ہا کرو 

 

   تسبیح بیان
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بّ حِ  س   ه وِِو 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ بّ ح  س     ا س کی Him هِ و 

 صبح صبح morning ب كْر ةًِ

يلًَِوِ  ِأ ص  and   ا م ا و ر

 

 ا و ر  س

يلًَِوِ  ِأ ص  evening  ا م

 

   س

 کی طرف لے جائے۔  43

 

 ت
ی
 ر و ن سے نکال کر نور ِہدا 

ھی
ا کہ تم کوظلمت کے ا ند

 

ر شتے بھی ب
ف
 بھیجتا ہے ا و ر  ا س کے 

 

مب
ح
 ہے۔ا  و ہی تو ہے جو تم پرا پنی ر 

 

 و ر  ا للہ  مومنون پربہت مہرب ا ن

ِه وِ  He و ہ )ا للہ(ہے و ہ )ا للہ(ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who جو جو 

لّ ى ِي ص  sends His blessings بھیجتا ہے ا س کی 

 

مب
ح
 بھیجتا ہے ا س کی ر 

 

مب
ح
 ر 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ئ ك ت ه ِۥوِ  ر شتے)بھی(ا س کے ا و ر   and م لَ 
ف
 ا و ر   

ئ ك تِ وِ  ِه ِۥم لَ  Angels )ر شتے)بھی
ف

   

ئ ك تِ  م لَ     ا س کے  His ه ِۥو 

ك ملِ  ا کہ  so that ي خْر ج 

 

ا کہ و ہ نکالیں تمہیں ب

 

 ب

ِك مي خْر جِ لِ  He may bring out  و ہ نکالیں   

 you ك مل ي خْر جِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِ   سے سے from مّ 

ِظُّل م اتِ ال the ر و ن خاص 
ھی
 ا ند

ِظُّل م اتِ ال darknesses ر و ن 
ھی
   ا ند
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 طرف طرف to إ ل ى

ِنُّورِ ال the کے خاص 

 

 ت
ی
 ر و شنی و نور ِہدا 

ِنُّورِ ال light کے 

 

 ت
ی
   ر و شنی و نور ِہدا 

انِ وِ   ا و ر  و ہ ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  He is  و ہ ہے   

ن ينِ بِ   سا تھ مومنون کے  سا تھ  to الْم ؤْم 

ن ينِ الِْبِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ ب الِْ    مومنون کے believers م ؤْم 

يمًا ح    Merciful ر 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ر حم کرنے و ا لانہا

 

 ت
ی
 نہا

 کے لیے  ا جر کِریم تیار  کر ر کھا ہے۔ 44

 

 کا ذ عائیہ تحفہ)ا للہ  کی طرف سے( سلام ہوگا ۔ا و ر  ا س نے ا ن

 

  و ہ ا س سے ملیں گےتو ا ن

 

 جس ر و ر

يَّتِ  مِْت ح  ِه  greetings  کا ذ عائیہ تحفہ  ذ عائیہ تحفہ 

 

 ا ن

يَّتِ  مِْت ح  ِه  their کا 

 

   ا ن

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

لْقِ  ِوْن ه ِۥي  will meet  و ہ ا س )ا للہ(سے ملیں گے ملیں گے 

لْقِ  ِه ِۥوْنِ ي  they و ہ   

وْنِ  لْق     ا س )ا للہ(سے  Him ه ِۥي 

مِ  لَ   ہو گا(سلام) ہو گا(سلام) "Peace" (will be) س 

 ا و ر   ا س نے تیار  کرر کھاہے ا و ر   and أ ع دَِّوِ 

ِأ ع دَِّوِ  He has prepared  ا س نے تیار  کرر کھاہے   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا جر و ا نعام ا جر و ا نعام a reward أ جْرًا
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ِك ر يمًا noble و ا لا 

 

 و ا لا عزت

 

 عزت

ا ہد(۔ ا و ر  خوشخبری سنانےو ا لا)مبشر(۔ ا و ر  ا  گاہ کرنے  45

 

 یر(بنا کر بھیجا ہےا ے نبیؐ !۔ یقیناً ہم نے تمہیں گوا ہی ذ ینے و ا لا)س

 

د

 

 ۔و ا لا )ب

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 نبیؐ  خاص the نَّب ىُِّال

ِنَّب ىُِّال Prophet!  ؐنبی   

 بیشک ہم بے شک Indeed آِإ نَِّ

ِآِإ نَِّ We ہم   

لِْ  ہم نےبھیجا تجھے بھیجا have sent ن اكِ أ رْس 

لِْ ِكِ ن اأ رْس  We ہم نے   

لْن ا    تجھے you كِ أ رْس 

دًا اه   گوا ہی ذ ینے و ا لا گوا ہی ذ ینے و ا لا a witness (as) ش 

رًاوِ  ِم ب شّ  and   ا و ر  خوشخبری ذ ینے و ا لا ا و ر 

رًاوِ  ِم ب شّ  a bearer of glad tidings 

, news 

   خوشخبری ذ ینے و ا لا 

يرًاوِ   ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا ا و ر   and ن ذ 

 

 ا و ر   ذ

يرًاوِ  ِن ذ  (as) a warner  ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا 

 

   ذ

 کا منبع بنا کر بھیجا ہے(۔ 46

 

 ت
ی
)ہدا 

 

 ا و ر  ا سی کے حکم سے)تمہیں( ا للہ  کی طرف ب لانے و ا لا )ذ ا عی(ا و ر   ر و شن چرا ع

يًاوِ  اع  ِد  and   ذ ینے و ا لا ا و ر 

 

 ا و ر  ذ عوت

يًاوِ  اع  ِد  as one who invites  ذ ینے و ا لا 

 

   ذ عوت

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4414 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِۦبِ  ذْن ه  ِإ  by ا سی کی سا تھ 

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ذْنِ بِ  ِۦإ  ِه  permission  

 

 ت

 

   ا جار

ذْنِ  ِۦب إ     ا سی کی His ه 

ر اجًاوِ    ا و ر   and س 

 

 ا و ر  چرا ع

ر اجًاوِ  ِس  (as) a lamp   

 

   چرا ع

 کا منبع بنا کر بھیجا ہے( illuminating مُّن يرًا

 

 ت
ی
  ر و شن)ہدا 

 

 ت
ی
 کا منبع بنا کر بھیجا ہے( ر و شن)ہدا 

 ا  فضل و  کرم ہے۔ 47

 

ر
ی 
 کے لیے ا للہ  کی طرف سے 

 

 ا و ر  مومنون کو خوشخبری سنا ذ و  کہ ا ن

رِ وِ  ِب شّ  and   ذ ے  ذ و   ا و ر 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر   

رِ وِ  ِب شّ  give glad tidings    ذ ے  ذ و 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

ن ينِ الِْ  مومنون کو خاص the (to) م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کو   

 سا تھ)ا س کے کہ( سا تھ)ا س کے کہ( with, that أ نَِّبِ 

ِأ نَِّبِ  indeed بے شک   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِ   طرف سے طرف سے from مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِف ضْلًَِ a Bounty فضل ہے فضل ہے 

ِك ب يرًا great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا ۔ ر

 

ر
ی 
 بہت  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا ۔ ر

 

ر
ی 

 

ا  ۔ا و ر  ا للہ  پر ہی بھرو سہ ر کھنا ا و ر  ا للہ  48

 

 ا  ر سا نی کی پرو ا  کرب

 

 کی ا ب د

 

ا  ا و ر  نہ ہی ا ن

 

  کرب

 

ر و ن ا و ر  منافقون کی ا ظا عب
ف
  کافی ہے۔ہی ا و ر  نہ توکا

 

  و کیل و کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب
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ِلِ وِ  do not  

 

   مب

عِ  ا تو obey ت ط 

 

 کرب

 

ا تو ا ظا عب

 

 کرب

 

 ا ظا عب

ِك اف ر ينِ الِْ the ا شکرو ن خاص

 

ر و ن و ب
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers  ا شکرو ن

 

ر و ن و ب
ف
   کا

 ا و ر  منافقون کی ا و ر   and الْم ن اف ق ينِ وِ 

ِم ن اف ق ينِ الِْوِ  the خاص   

   منافقون کی  hypocrites م ن اف ق ينِ و الِْ

عِْوِ    کرذ ے ا و ر   and د 

 

 ا و ر  نظرا ندا ر

عِْوِ  ِد  disregard  کرذ ے  

 

   نظرا ندا ر

 کے ستانے کو ستانے کو harm ه مِْأ ذ ا

 

 ا ن

ِه مِْأ ذ ا their کے 

 

   ا ن

لِْوِ  كَّ ل و بھرو سہ ر کھ ا و ر   and ت و 

ک 
 ا و ر   تو

لِْوِ  كَّ ِت و  put your trust  ل و بھرو سہ ر کھ

ک 
   تو

ل ى  ا و پر ا و پر in ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ف ىَِٰوِ  ِك  and   ا و ر  کافی ہے ا و ر 

ف ىَِٰوِ  ِك  sufficient  کافی ہے   

ِ بِ   ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ definitely ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

ك يلًَِ  کرنے و ا لا a Trustee (as) و 

 

ت
ل
 کرنے و ا لا و کیل ۔ و کا

 

ت
ل
 و کیل ۔ و کا

49 
 کے ب ا س 

 

 کو ہاتھ لگانے )یعنی ا ن

 

 و ا لو !۔! ج ب  تم مومن عور تون سے نکاخ کرو پھر ا ن

 

 م نہیں طرجانے(سے پہلے ہی ظلاق ذ ے ذ و  ۔تو تمہار ی ا ے ا یمان

 

 لار

 

 پر کوئی عدت

 

ف سے ا ن

 کو کچھ ذ ے ذ لا کر بھلے طریقے سے ر خصت کرذ و ۔

 

 ہے جسے تم شمار  کرنے لگو۔ ا ن
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اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِت مِ ن ك حِْ marry   نکاخ کرو  تم نکاخ کرو 

ِت مِ ن ك حِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن اتِ الِْ  مومن عور تون سے خاص the م ؤْم 

ن اتِ الِْ ِم ؤْم  believing women مومن عور تون سے   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِت م وه نَِّط لَّقِْ divorce them    تم  ظلاق ذ و ا نہیں ظلاق ذ و 

ِه نَِّت م وِط لَّقِْ you تم   

   ا نہیں them ه نَِّط لَّقْت م وِ

 سے سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that (کہ)ا س کے(کہ) ا س کے 

 کو ہاتھ لگاب ا  و  چھوا  ہو تم نے ہاتھ لگاب ا  و  چھوا  ہو have touched وه نَِّت م سُِّ

 

 ا ن

ِه نَِّوِت م سُِّ you تم نے   

وِ  کو them ه نَِّت م سُّ

 

   ا ن

 پس نہیں پس so م افِ 

ِم افِ  not نہیں   
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 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you )تم کے)تم سب  کے   

ل يِْ نَِّع   پر ا و پر on ه 

 

 ا ن

ل يِْ نَِّع  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کوئی کوئی from م نِْ

ةِ  دَّ ِع  any waiting period  

 

  عدت

 

 عدت

ات عْت دُِّ ِون ه  complete count   تم شمار کرو  ا سے شمار کرو 

اونِ ت عْت دُِّ ِه  you تم   

ونِ  ات عْت دُّ    ا سے them ه 

تّ ع وه نَِّفِ   پس تم کچھ فائدہ ذ و  ا نہیں پس so م 

تّ عِ فِ  ِوه نَِّم  provide     کچھ فائدہ ذ و   

تّ عِ     تم you ه نَِّوِف م 

تّ ع وِ    ا نہیں them ه نَِّف م 

رّ ح وه نَِّوِ   کو ا و ر   and س 

 

 ا و ر  ر خصت کر ذ و  تم ا ن

رّ حِ وِ  ِوه نَِّس  release    ر خصت کر ذ و   

رّ حِ  س     تم you ه نَِّوِو 

وِ رّ ح  س   کو  them ه نَِّو 

 

   ا ن

ر احًا ا   a release (with) س 

 

ا   ر خصت کرب

 

 ر خصت کرب

يلًَِ م  ِج  good سے 

 

 ا ندا ر

 

 سے ا چھےو خوبصور ت

 

 ا ندا ر

 

 ا چھےو خوبصور ت
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50 

 ب ا ن بھی جو ا للہ نے بطور ِ غنیمت

 

د

 

ے ہیں ا و ر  و ہ مملوکہ لوب

 

ت
 
ی
 کے مہر ذ ے ذ 

 

تمہیں ذ ی ہیں ۔ا و ر  تمہار ے چچا کی بیٹیان ۔ا و ر   ا ے نبیؐ ہم نے ا لبتہ تم پر تمہار ی بیوب ا ن جن کو تم نے ا ن

 ن کی بیٹیان۔ ا و ر  

 

 و ن کی بیٹیان۔ ا و ر  تمہار ے ماموو
 ھت
ب

  کر ا  ئی ہیں ۔س تمہار ی پھو

 

 ن کی بیٹیان۔ جو تمہار ے سا تھ و طن چھور

 

ب  جلال کرذ ی ہیں۔ ا و ر  ا گرکوئی مومن تمہار ی خالاو

ا  چاہے)و ہ بھی جلا

 

  ا پناا  ت  نبیؐ کو ہبہ کر ذ ے )یعنی بغیرمہر کے  نکاخ میں ا  نے پر ر ا ضی ہو( بشرطیکہ نبیؐ بھی ا س سے نکاخ کرب

 

 خاص کر تمہار ے لیے عور ت

 

 ت

 

ہے ل ہے لیکن( یہ ا جار

 پرجو و ا ضح حقوق مقرر  کرذ ئیے ہیں ہم کو یقیناًمعلو

 

 یون کے ب ا ر ےا ن

 

د

 

 کی بیویون ا و ر  مملوکہ لوب

 

م  ہیں و ہ ا س لیےکہ تم پر کسی طرخ کی بھی عام مسلمانون کے لیےنہیں۔ا و ر ہم نے ا ن

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 تنگی نہ ر ہے ۔ ا و ر  ا للہ  بہت بخشنے و ا لا نہا

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 نبیؐ  خاص the نَّب ىُِّال

ِنَّب ىُِّال Prophet!  ؐنبی   

 بیشک ہم بے شک Indeed آِإ نَِّ

ِآِإ نَِّ We ہم   

اأ حْل لِْ  ہم نے جلال کرذ یں جلال کرذ یں  have made lawful ن 

اأ حْل لِْ ِن  We ہم نے   

 تیرے لیے لیے to كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

 تیری بیوب ا ن بیوب ا ن wives كِ أ زْو اجِ 

ِكِ أ زْو اجِ  your تیری   

ت ىِٓ  و ہ جو و ہ جو whom (to) اللََّ

ت يِْ ِتِ اَٰ have given     ا ذ ا  کر ذ ب ا تو نے   ا ذ ا  کر ذ ب ا 

ت يِْ ِتِ اَٰ you تو نے   

ورِ   کا حق مہر حق مہر  bridal money ه نَِّأ ج 

 

 ا ن

ورِ  ِه نَِّأ ج  their کا 

 

   ا ن

 جن کاا و ر و ہ  ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  whom و ہ جن کا   

 ب ا ن( possess م ل ك تِْ

 

د

 

 ب ا ن( مالك ہوا  )لوب

 

د

 

 مالك ہوا  )لوب

ينِ  ِكِ ي م  rightfully   ب ا ن( ذ ا ئیں ہاتھ 

 

د

 

 تیرا  ذ ا ئیں ہاتھ )لوب

ينِ  ِكِ ي م  you )ب ا ن 

 

د

 

   تیرا )لوب

 ا س میں سے جو میں سے from مَّآِمِ 

ِمَّآِمِ  those (whom) ا س جو   

 غنیمت میں ذ ی ہیں غنیمت میں ذ ی ہیں has given أ ف آءِ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل يِْ ِكِ ع  to  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 ا و ر  بیٹیان ا و ر   and ب ن اتِ وِ 

ِب ن اتِ وِ  (the) daughters  بیٹیان   

مِّ   ن کی  paternal uncles (of) كِ ع 

 

 ن کی چچاو

 

 تیرے چچاو

مِّ  ِكِ ع  your تیرے   

 ا و ر  بیٹیان ا و ر   and ب ن اتِ وِ 

ِب ن اتِ وِ  daughters  بیٹیان   

 و ن کی  paternal aunts (of) كِ ع مَّاتِ 
 ھت
ب

 و ن کی پھو
 ھت
ب

 تیری پھو

ِكِ ع مَّاتِ  your تیری   

 ا و ر  بیٹیان ا و ر   and ب ن اتِ وِ 

ِب ن اتِ وِ  daughters  بیٹیان   

الِ   ن کی  maternal uncles (of) كِ خ 

 

 ن کی ماموو

 

 تیرے ماموو

الِ  ِكِ خ  your تیرے   
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 ا و ر  بیٹیان ا و ر   and ب ن اتِ وِ 

ِب ن اتِ وِ  daughters  بیٹیان   

تِ  ال   ن کی  maternal aunts (of) كِ خ 

 

 ن کی خالاو

 

 تیرے خالاو

تِ  ال  ِكِ خ  your تیرے   

ت ى  و ہ جوکہ و ہ جوکہ who اللََّ

رِْ ِنِ ه اج  emigrated کی 

 

و ن نے ہجرت
ہ

 

ب
 کی ا 

 

 ہجرت

رِْ ِنِ ه اج  they (Female) عور تون( نے( 

 

   ا ن

عِ   ہمرا ہ تیرے ہمرا ہ with كِ م 

عِ  ِكِ م  you تیرے   

  ا و ر   and امْر أ ةًِوِ 

 

 ا و ر  کوئی بھی عور ت

ِامْر أ ةًِوِ  a woman   

 

   کوئی بھی عور ت

ن ةًِ ہ believing مُّؤْم 

 

۔مومی

 

ہ مسلمان

 

۔مومی

 

 مسلمان

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِو ه ب تِْ she gives ہبہ کر ذ ے کر ذ ے ہبہ 

ان فْسِ  ِه  self   خوذ ا س کو خوذ 

ان فْسِ  ِه  her ا س کو   

 نبیؐ کےلیے لیے to لنَّب ىِّ لِ 

ِنَّب ىِّ للِ  the خاص   

   نبی ٴکے Prophet نَّب ىِّ ل ل

 ا گر ا گر If إ نِْ

ِأ ر ادِ  wishes چاہے چاہے 

ِنَّب ىُِّال the نبی )بھی( خاص 
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ِنَّب ىُِّال Prophet )نبی )بھی   

 کہ کہ to أ ن

اي سْت نك حِ  ِه  marry  نکاخ میں لے لے ا سے نکاخ میں لے لے 

اي سْت نك حِ  ِه  her ا سے   

ةًِ ال ص   یہ خالصتااصرف ہے یہ خالصتااصرف ہے only خ 

ِكِ لَِّ for تیرے لیے لیے 

ِكِ لَِّ you تیرے   

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  excluding سوا ئے سوا ئے 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

 حقیقت میں حقیقت میں certainly ق دِْ

ل مِْ ِن اع  know  ہم جانتے ہیں جانتے ہیں 

ل مِْ ِن اع  We ہم   

ا  جو جو what م 

ضِْ ِن اف ر  have made obligatory  کیا 

 

ر ص
ف

 کیا ہم نے 

 

ر ص
ف

 

ضِْ ِن اف ر  We ہم نے   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in concerning ف ىِٓ

مِْأ زْو اجِ  ِه  wives کی بیویون بیویون 

 

 ا ن

مِْأ زْو اجِ  ِه  their کی 

 

   ا ن
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 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whom  جو   

 ب ا ن( possess م ل ك تِْ

 

د

 

 ب ا ن( مالك ہوئے )لوب

 

د

 

 مالك ہوئے )لوب

انِ  مِْأ يْم  ِه  rightfully )ب ا ن 

 

د

 

 ب ا ن( ذ ا ئیں ہاتھ )لوب

 

د

 

 کے ذ ا ئیں ہاتھ )لوب

 

 ا ن

انِ  مِْأ يْم  ِه  they کے 

 

   ا ن

 لیے ا س کے کہ نہ لیے that ك يْلَ ِلِ 

ِك يْلَ ِلِ  not ا س کے کہ نہ   

 ہو ہو should be ي ك ونِ 

ل يِْ ِكِ ع  on  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

ر جِ   و تنگی any discomfort ح 

 

 و تنگی کوئی حرخ

 

 کوئی حرخ

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے سب  سے ر

 

 ر

51 
ا ہ نہیں۔ یہ کو پھر ا پنے ب ا س طلب کرلو تو  ا ختیار  ہے کہ( جس بیوی سے چاہو علیحدہ ر ہو ا و ر  جسے چاہو ا پنے ب ا س ر کھو۔ ا و ر  جس کو تم نے علیحدہ کرذ ب ا  ہے ا گر ا س  ا و ر  تم کو یہ)

 

تم پر کچھ گی

 کی ا  نکھیں ٹھنڈی ر ہیں ا و ر  و ہ 

 

( ا س لیے ہے کہ ا ن

 

 ت

 

 ر ہیں۔ ا و ر  جو کچھ تمہا)ا جار

 

 کو ذ و و ہ سب  ا س پر خوس

 

ر ے ذ لون میں ہے ا للہر نجیدہ نہ ہون ا و ر  جو کچھ تم ا ن ا سے جانتا ہے۔ ا و ر    

 حلم و ا لاہے۔  ا للہ

 

 ت
ی
 ہی خوت  جاننے و ا لانہا

ى  تو موٴخر کر ذ ے)ب ا ر ی میں( تو موٴخر کر ذ ے)ب ا ر ی میں( You may defer ت رْج 

ِم ن whom جسے جسے 

آءِ  ِت ش  you will تو چاہے تو چاہے 
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نِْ نَِّم  ِه  of میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ نَِّم  ِه  them  

 

   ا ن

 ا و ر  تو لے لے ۔ا و ر  توجگہ ذ ے ا و ر   and ت ؤْو ىِٓوِ 

ِت ؤْو ىِٓوِ  you may take  تو لے لے ۔ توجگہ ذ ے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ yourself   تیری   

 جسے جسے whom م ن

آءِ  ِت ش  you will تو چاہے تو چاہے 

ِم نِ وِ  and   ا و ر جس کسی کو ا و ر 

ِم نِ وِ  whoever جس کسی کو   

ا  چاہے desire تِ ابْت غ يِْ

 

ا  چاہےتو ب لاب

 

 ب لاب

ِتِ ابْت غ يِْ you تو   

  کے)جسے( میں سے of مَّنِْمِ 

 

 میں سے ا ن

ِمَّنِْمِ  those whom )کے)جسے  

 

   ا ن

 تو ا لگ کر چکا ا لگ کر چکا  set aside (had) تِ ع ز لِْ

ِتِ ع ز لِْ you تو   

 پس نہیں پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  No نہیں   

ن احِ  ا ہ blame ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م و  گی

 

 کوئی ا لزا م و  گی

ل يِْ ِكِ ع  upon  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ
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ِأ دْن ىَِٰ (is) more suitable ب ا ذ ہ مناسب  ہے 

 

 ب ا ذ ہ  ر

 

 مناسب  ہےر

ِأ ن that کہ کہ 

رَِّ ِت ق  may be cooled ٹھنڈی ہون ٹھنڈی ہون 

نَِّأ عْي نِ  ِه  eyes کی ا  نکھیں ا  نکھیں 

 

 ا ن

نَِّأ عْي نِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 غم کریں و ہ غم کریں  grieve نَِّي حْزِ 

ِنَِّي حْزِ  they (Female) )و ہ )عور تیں   

يْنِ وِ   ا و ر  و ہ ر ا ضی ہون ا و ر   and ي رْض 

يِْوِ  ِنِ ي رْض  may be pleased   ر ا ضی ہون   

يِْ ي رْض     و ہ )عور تیں( they (Female) نِ و 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

ت يِْ نَِّاَٰ  ذ ب ا  تونے ا نہیں ذ ب ا   have given ت ه 

ت يِْ نَِّتِ اَٰ ِه  you تونے   

ت يْتِ  نَِّاَٰ    ا نہیں them ه 

نَِّك لُِّ  سب  کو سب    all of ه 

 

 ا ن

نَِّك لُِّ ِه  them کو 

 

   ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 
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ا ِم  what جو ہے جو ہے 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

مِْق ل وبِ  ِك  hearts  تمہار ے قلوت  کے قلوت  کے 

مِْق ل وبِ  ِك  your تمہار ے   

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل يمًا ِع  All-Knowing خوت  جاننے و ا لا خوت  جاننے و ا لا 

ل يمًا ِح  Most Forbearing ر ذ ب ا ر  ۔ تحمل و ا لا
ی 
ر ذ ب ا ر  ۔  حلیم و  

ی 
 تحمل و ا لاحلیم و  

52 
 کا حسن

 

  کرا و ر  بیوب ا ن کرلینا)تم پرجلال ہے(خوا ہ ا ن

 

 بیویون کو چھور

 

 کے علاو ہ ا و ر  عور تیں تم پر جلال نہیں ا و ر  نہ ہی ا ن

 

 )ا ےنبیؐ( ا ن

 

 و  جمال تمہیں)کتنا ہی( ا چھا لگےسوا ئے ا ن

 یون( کے جو تمہار ی ملکیت میں ہیں ۔ ا و ر  ا للہ

 

د

 

ا  ہے۔  )لوب

 

ھی
ک

 ر  چیز پر نظر ر 
ہ
 

 نہیں نہیں not لَِّ

لُِّ ِي ح  lawful جلال جلال 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

آءِ ال  عور تیں خاص the (to marry) نّ س 

آءِ ال ِنّ س  women عور تیں   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after (this) )بعد)ا س کے( بعد)ا س کے 

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 کہ کہ to أ ن
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لِ  ِت ب دَّ exchange بدلنا بدلنا 

نَِّبِ  ِه  in کو سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

نَِّبِ  ِه  them خوا تین(کو(

 

   ا ن

 میں سے میں سے for م نِْ

ِأ زْو اجِ  (other) wives  

 

 و  ا خ

 

  ا ر

 

 و  ا خ

 

 ا ر

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر چہ کہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر چہ کہ   

بِ   ا لے ۔ا چھی لگے  pleases كِ أ عْج 

 

 ا لے ۔تجھےا چھی لگے تعجب میں ذ

 

 تجھے تعجب میں ذ

بِ  ِكِ أ عْج  you تجھے   

سْنِ  نَِّح   کاحسن خوبصور تی ۔حسن beauty ه 

 

 کی خوبصور تی ۔ا ن

 

 ا ن

سْنِ  نَِّح  ِه  their کا 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  whom جن کا جن کا 

ِم ل ك تِْ possess )ب ا ن 

 

د

 

 ب ا ن( مالك ہوا  )لوب

 

د

 

 مالك ہوا  )لوب

ينِ  ِكِ ي م  rightfully  ب ا ن( ذ ا ئیں ہاتھ 

 

د

 

 تیرا  ذ ا ئیں ہاتھ )لوب

ينِ  ِكِ ي م  you )ب ا ن 

 

د

 

   تیرا  )لوب

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ  ا للہ  Allah اللِ 

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کے کے چیز 
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ق يبًا ِرَّ an Observer  

 

 و  نگرا ن

 

  خوت  نگہبان

 

 و  نگرا ن

 

 خوت  نگہبان

53 

 لاب ا   جائے ا و ر  ا س کے پکنے
 میں کہ تم کو کھانے کے لیے ب

 

 نہ جاب ا  کرو  مگر ا یسی صور ت

 

 ت

 

 و ا لو!۔ نبیؐ کے گھرو ن میں  ب لا ا جار

 

 ا ے ا یمان

 

ا  پڑے لیکن ج ب  تمہار ی ذ عوت

 

 کا ا نتظار  بھی نہ کرب

 نبیؐ کو تکلیف  کی جائے تو

 

 ۔ ا لبتہ یہ ب ا ت

 

ھ جاو

 

ب ی ی
 ا و ر و ہیں پرب ا تون  میں جی لگا کے  نہ 

 

ا  کھاچکو تو منتشر ہو جاو

 

  ا و ر  ج ب  کھاب

 

ا ہے۔  لیکن ا للہ  حق ذ  جاو

 

یتی ہےا و ر  و ہ تم سے)کہتے ہوئے(عار  کرب

 مانگو تو پرذ ے کے پیچھے سے 

 

ا ۔ ا و ر  ج ب  تم ا ہلِ بیت سے کوئی سا مان

 

  کہنے میں  نہیں شرماب

 

  کے ذ لون کےب ا ت

 

 ہے۔ ا و ر  تمہار ے لیے یہ  مانگو۔ یہ تمہار ے ا و ر  ا ن

 

لیے بہت ب ا کیزگی کا ب ا عب

  ہے( کہ ا  س کے بعدکبھی بھی ا س کی بیویون سے  نکاخ کرو ۔ بیشک یہ ا للہ  کے

 

ر

 

ی
  نہیں کہ ر سول ا للہ  کو تکلیف ذ و  ا و ر  نہ ہی یہ)جا

 

ر

 

ی
ا ہ ( ہے۔جا

 

 ا  )گی

 

ر
ی 
 ذ ب ک بہت 

 

ر

 

ی
  

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 نہ نہ do not لِ 

لِ  ِوات دْخ  enter   تم ذ ا خل ہوا  کرو   ذ ا خل ہوا  کرو 

لِ  ِوات دْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 گھرو ن میں گھرو ن میں houses ب ي وتِ 

ِنَّب ىِّ ال (of) the نبی کؐے خاص 

ِنَّب ىِّ ال Prophet نبی کؐے   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن when   ج ب   ج ب 

ِي ؤْذ نِ  permission is given ذ ی جائے 

 

 ت

 

 ذ ی جائے ا جار

 

 ت

 

 ا جار

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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 طرف طرف for إ ل ىَِٰ

ِط ع امِ  a meal کھانے کے کھانے کے 

يْرِ  ِغ  without )کے ب ا س بیٹھے 

 

 کے ب ا س بیٹھے( نہ)ا ن

 

 نہ)ا ن

ر ينِ  ِن اظ  awaiting منتظرر ہو منتظرر ہو 

ِهِ إ ن ا preparation ا س کے پکنے کے پکنے کے 

ِهِ إ ن ا its ا س کے   

ك نِْوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نِْوِ  ِل َٰ but  لیکن   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ي ع  ِت مِْد  invited    

 

   ب لائےجاو

 

 تم ب لائےجاو

ي ع  ِت مِْد  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل وافِ    تم تو then ادْخ 

 

 توذ ا خل ہو جاو

لِ فِ  ِواادْخ  enter   

 

   ذ ا خل ہو جاو

لِ   you واف ادْخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پھر ج ب   پھر and إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

مِْ  کھا چکو تم کھا چکو  have eaten ت مِْط ع 

مِْ ِت مِْط ع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وافِ  ر    تم تو then انت ش 

 

  تم۔تو چلے جاو

 

 تو منتشر ہو جاو

رِ فِ  ِواانت ش  disperse    

 

  ۔چلے جاو

 

   منتشر ہو جاو

رِ   you واف انت ش 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ينِ  ھ ر ہو seeking to remain م سْت أْن س 

 

ب ی ی
ھ ر ہو جی لگا کے 

 

ب ی ی
 جی لگا کے 

يثِ لِ  د  ِح  for ب ا تون کے لیے لیے 

يثِ لِ  د  ِح  a conversation  ب ا تون کے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ل ك مِْ ِذ َٰ that کہ) (کہ یہ )سب   یہ )سب 

ِك انِ  was ہے ہے 

ِي ؤْذ ي troubling تکلیف ذ ہ تکلیف ذ ہ 

ِنَّب ىَِّال the نبیؐ کو خاص 

ِنَّب ىَِّال Prophet نبی کؐو   

ا  ہے و ہ پس  and ي سْت حْي ىفِ 

 

 پس شرم کرب

ِي سْت حْي ىفِ  he is shy ا  ہے و ہ

 

   شرم کرب

ن  of ك مِْم 

 (dismissing) 

 تم سے سے

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  but Allah  لیکن   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي سْت حْي ى is shy   ا

 

ا  و  عار  کرب

 

ا   شرماب

 

ا  و  عار  کرب

 

 شرماب

ِم نِ  of سے سے 

قِّ الِْ ِح  the خاص )

 

 حق سچ)ب ا ت
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قِّ الِْ ِح  truth )

 

   حق سچ)ب ا ت

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

أ لِْ )ا ہل  سوا ل کرو    you ask ت م وه نَِّس 

 

 بیت(سےتم سوا ل کرو  ا ن

أ لِْ ِه نَِّت م وِس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

أ لْت م وِ )ا ہل بیت(سے  them ه نَِّس 

 

   ا ن

ت اعًا  و  )کسی(چیز کا anything (for) م 

 

 و  )کسی(چیز کا سا مان

 

 سا مان

ِاسْ ـ ل وه نَِّفِ  then  سے تو 

 

 تو سوا ل کرو  تم ا ن

ِوه نَِّاسْ ـ لِ فِ  ask   سوا ل کرو   

 you ه نَِّوِف اسْ ـ لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے  them ه نَِّف اسْ ـ ل وِ

 

   ا ن

 سے سے from م ن

ر آءِ  ِو  behind پیچھے پیچھے 

ابِ  ج  ِح  a veil, a screen پرذ ے کے پرذ ے کے 

ل ك مِْ ِذ َٰ that کہ کہ 

رِ  ِأ طْه  (is) purer بہت ب ا کیزہ ہے بہت ب ا کیزہ ہے 

مِْلِ  ل وب ك  ِق  for لیےتمہار ے ذ لون کے  لیے 

ل وبِ لِ  مِْق  ِك  hearts  ذ لون کے   

ل وبِ  مِْل ق     تمہار ے your ك 

نَِّوِ   )ا ہل بیت(کے ذ لون ا و ر   and ق ل وب ه 

 

 ا و ر  ا ن

نَِّق ل وبِ وِ  ِه  hearts  ذ لون   
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ق ل وبِ  نَِّو   )ا ہل بیت(کے   their ه 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is ك انِ 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کہ کہ that أ ن

ِوات ؤْذِ  trouble    تم تکلیف ذ و   تکلیف ذ و 

ِوات ؤْذِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ولِ  س   ر سول کو ر سول کو Messenger ر 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 کہ کہ that أ ن

ِوٓات نك حِ  should marry   تم نکاخ کرو   نکاخ کرو 

ِوٓات نك حِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س کی بیویون بیویون wives هِ أ زْو اجِ 

ِهِ أ زْو اجِ  his ا س کی   

 سے سے from م ن

ِۦٓب عْدِ  ِه  after بعدا س کے بعد 

ِۦٓب عْدِ  ِه  him ا س کے   
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 کبھی بھی کبھی بھی ever أ ب دًا

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ل ك مِْ ِذ َٰ that یہ یہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ندِ  ِع  near ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يمًا ِع ظ  an enormity )ا ہ

 

 ا )گی

 

ر
ی 
ا ہ( بہت 

 

 ا )گی

 

ر
ی 
 بہت 

  ا للہ توا لبتہ بہرحال  54

 

 ر  کرو  ب ا  ا سےچھپاو
ہ
ا 

 

 ر  چیز کو خوت   جاننے و ا لا ہے۔ ا گر تم کسی چیز کو ظ
ہ

 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِوات بْدِ  reveal   ر  کرو 
ہ
ا 

 

 ر  کرو   ظ
ہ
ا 

 

 تم ظ

ِوات بْدِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی a thing ش 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِوهِ ت خْفِ  conceal ۔خفیہ ر کھو 

 

 ۔تم ا سے خفیہ ر کھو چھپا و

 

 تم ا سے چھپا و

ِه وِِت خْفِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا سے it هِ ت خْف 

 پس بیشک پس so إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِك انِ  is ہے ہے 

لِّ بِ  ِك  of ر ا ب ک ب ا ر ے میں 
ہ
 ب ا ر ے میں 
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لِّ بِ  ِك  all  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے things ش 

ل يمًا ِع  All-Knowing  ا چھی طرخ جاننے و ا لا و ا لاا چھی طرخ جاننے 

55 
ا ہ نہیں کہ ا پنے ب ا پون سے ۔ ا و ر   ا پنے بیٹون سے۔ ا و ر   ا پنے بھائیون سے ۔ا و ر   ا پنے بھتیجون سے۔ ا و ر   ا پنے بھانجو

 

ن سے۔ا و ر   ا پنی )ہی طرخ کی(عور تون سے۔ ا و ر   عور تون پر  کچھ گی

 ر تی 

 

ے کہ( ا للہ  سے ذ

 

ت
 
ی
 
ہ
 کو چا

 

 یون سے پرذ ہ نہ کریں۔ ا و ر  )ا ن

 

د

 

 ر  چیز سے بخوبی و ا قف ہے۔لوب
ہ
 ر ہیں۔ بیشک ا للہ  

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ن احِ  ِج  blame ا ہ

 

ا ہ کوئی ا لزا م و  گی

 

 کوئی ا لزا م و  گی

ل يِْ نَِّع  ِه  upon عور تون( پر ا و پر(

 

 ا ن

ل يِْ نَِّع  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in concerning ف ىِٓ

آئِ  ب  نَِّاَٰ ِه  fathers کےب ا پون کے)سا منےا  نے  میں(  ب ا پون کے 

 

 ا ن

آئِ  ب  نَِّاَٰ ِه  their )کے)سا منےا  نے  میں 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

آئِ  نَِّأ بْن   کےبیٹون کے)سا منےا  نے  میں( بیٹون کے sons ه 

 

 ا ن

آئِ  نَِّأ بْن  ِه  their )کے)سا منےا  نے  میں 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

نَِّإ خْو انِ   کے بھائیون  کے)سا منےا  نے  میں( بھائیون کے brothers ه 

 

 ا ن

نَِّإ خْو انِ  ِه  their )کے)سا منےا  نے  میں 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4434 of 6325 
https://quranexcel.com 

 بیٹے بیٹے sons أ بْن آءِ 

نَِّإ خْو انِ  ِه  (of) brothers کے بھائیون کے بھائیون کے 

 

 ا ن

نَِّإ خْو انِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 بیٹے بیٹے sons أ بْن آءِ 

و اتِ  نَِّأ خ  ِه  (of) sisters کی بہنون کے بہنون کے 

 

 ا ن

و اتِ  نَِّأ خ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

آئِ  نَِّن س   کی  )میل جول کی(عور تون  women ه 

 

 )میل جول کی(عور تونا ن

آئِ  نَِّن س  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ا  جو جو what م 

ِم ل ك تِْ possess مالك ہوئے مالك ہوئے 

انِ  نَِّأ يْم  ِه  rightfully )یون 

 

د

 

 یون( ذ ا ئیں ہاتھ)لوب

 

د

 

 کے ذ ا ئیں ہاتھ)لوب

 

 ا ن

انِ  نَِّأ يْم  ِه  they  کے 

 

   ا ن

 ر و  تم ا و ر   and اتَّق ينِ وِ 

 

 ا و ر  )عور تو!(ذ

ِنِ اتَّق يوِ  fear    ر و 

 

   )عور تو!(ذ

 نِ و اتَّق ي
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 
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ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کے چیز کے 

يدًا ه  ِش  a Witness ا ھد و گوا ہ

 

ا ھد و گوا ہ س

 

 س

 سے(تسلیم کرتے ہوئے ذ ر و ذ ا و ر  سلام بھیجا 56

 

 و ا لو!۔ تم بھی ا س پر)ذ ل و جان

 

 بھیجتے ہیں۔ا ے ا یمان

 

مب
ح
ر شتے نبیؐ پر ر 

ف
 کرو  ۔بیشک ا للہ  ا و ر  ا س کے 

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ئ ك ت ه ِۥوِ  ِم لَ  and   ر شتے ا و ر
ف
 ا و ر  ا س کے 

ئ ك تِ وِ  ِه ِۥم لَ  Angels  ر شتے
ف

   

ئ ك تِ  م لَ     ا س کے  His ه ِۥو 

لُِّ  بھیجتےہیں continuously send blessings ونِ ي ص 

 

مب
ح
 بھیجتےہیں ر 

 

مب
ح
 و ہ ر 

لُِّ ِونِ ي ص  they و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

ِنَّب ىِّ ال the نبی کؐے خاص 

ِنَّب ىِّ ال Prophet نبیؐ کے   

اي ا  ا ے تم ا ے O أ يُّه 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان
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نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

لُِّ  ذ ر و ذ  بھیجو تم ذ ر و ذ  بھیجو Send blessings واص 

لُِّ ِواص 
you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

لّ م واوِ   ا و ر  سلام بھی تم ا و ر   and س 

لّ مِ وِ  ِواس  greet him  سلام بھی   

لّ مِ  س   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے(تسلیم کرتے ہوئے greetings (with continuous) ت سْل يمًا

 

 سے(تسلیم کرتے ہوئےبہت  بہت سلام)ذ ل و  جان

 

 سلام)ذ ل و  جان

 لیل  57

 

 کے لیے ا س نے ذ

 

ا  ہے ا و ر  ا ن

 

 میں لعنت کرب

 

 پر ا للہ  ذ نیا ا و ر  ا  خرت

 

 نے و ا لا عذا ت  تیار  کر ر کھا ہے۔کرا لبتہ جو لوگ ا للہ  ا و ر  ا س کے ر سول کو تکلیف ذ یتے  ہیں۔ ا ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي ؤْذِ  annoy ا  ذ یتے و تکلیف پہنچاتے ہیں 

 

 ا  ذ یتے و تکلیف پہنچاتے ہیں و ہ ا ب د

 

 ا ب د

ِونِ ي ؤْذِ  they و ہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کو ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کو   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

مِ ل ع نِ   پر لعنت کرذ ی  has cursed ه 

 

 لعنت کرذ ی ا ن

مِ ل ع نِ  ِه  them پر 

 

   ا ن
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 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

ر ةِ وِ   کے ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ و الْآِ   کے  Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 ا و ر  ا س نے تیار  کرر کھا ہے ا و ر   and أ ع دَِّوِ 

ِأ ع دَِّوِ  prepared  ا س نے تیار  کرر کھا ہے   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا

ينًا ِمُّه  humiliating ا  میز ۔ ر سوا  کن 

 

ت
ل
 

 

 ا  میز ۔ ر سوا  کن ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

ا ہ کا بوجھا و ر  جو لوگ مومن مرذ و ن ا و ر   58

 

 ا و ر  صریح گی

 

 ےبہتان

 

ر
ی 
و ن نے 

ہ

 

ب
 ذ یتے ہیں  تو یقیناً   ا 

 

 ت
ی
 

 

  ا پنے سر پر ر کھ لیا۔مومن عور تون کو بغیر کسی قصور  کےا ذ

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 ا  ذ یتے و تکلیف پہنچاتے ہیں harm ونِ ي ؤْذِ 

 

 ا  ذ یتے و تکلیف  ا ب د

 

 پہنچاتے ہیں و ہا ب د

ِونِ ي ؤْذِ  they و ہ   

ن ينِ الِْ  مومن مرذ و ن کو خاص the م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believing men مومن مرذ و ن کو   

ن اتِ وِ   ا و ر  مومن عور تون کو ا و ر   and الْم ؤْم 
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ن اتِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن اتِ و الِْ    مومن عور تون کو  believing women م ؤْم 

 بغیر بے for غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  other than  ِغیر   

ا  کسی بھی  کسی بھی  what م 

بِ  ِواِْاكْت س  have earned سے قصور  کے 

 

 قصور  کے ا ن

بِ  ِواِْاكْت س  they سے 

 

   ا ن

دِ فِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِ فِ  ِق  certainly  حقیقتا   

لِ   ا ل لیا  bear واِْاحْت م 

 

و ن نے بوجھ ذ
ہ

 

ب
 ا ل لیا  ا 

 

 بوجھ ذ

لِ  ِواِْاحْت م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ے کا false accusation ب هْت انًا

 

ھت
 ب ا ند

 

ے کا بہتان

 

ھت
 ب ا ند

 

 بہتان

ِإ ثْمًاوِ  and   ا ہ کا ا و ر

 

 ا و ر   گی

ِإ ثْمًاوِ  sin  ا ہ کا

 

   گی

 ر   manifest مُّب ينًا
ہ
ا 

 

 ر   کھلے۔ و ا ضح ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلے۔ و ا ضح ۔ ظ

59 
 ر  نکلیں تو( ا پنے ا و  پر چاذ ر  )بطور گھونگھٹ ا ے نبیؐ!۔ ا پنی بیویون ا و ر  ا پنی بیٹیون ا و ر  

ہ
 لی (مسلمانون کی عور تون سے کہہ ذ و  کہ )و ہ ب ا 

 

 ب ا ذ ہ مناسب    ہے کہ و ہ پہچان

 

کا  لیا کریں  یہ  طریقہ ر

 

 لت

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ا   بخشنے و ا لا  نہا

 

ر
ی 
 جائیں ا و ر  نہ ستائی  جائیں ۔ ا و ر  ا للہ 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تو ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تو   

 نبیؐ  خاص the نَّب ىُِّال

ِنَّب ىُِّال Prophet!  ؐنبی   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق ل
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 ِ كِ لّ  ِزْو اج  to تیری بیویون لیے 

 ِ ِكِ زْو اجِ لّ  wives   بیویون   

   تیری your كِ لّ  زْو اجِ 

 تیری بیٹیون ا و ر   and ب ن ات كِ وِ 

ِكِ ب ن اتِ وِ  daughters    بیٹیون   

ب ن اتِ     تیری your كِ و 

آءِ وِ   ا و ر  عور تون ا و ر   and ن س 

آءِ وِ  ِن س  women   عور تون   

ن ينِ الِْ  مومنون کی )کہ( خاص the (of) م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers )مومنون کی )کہ   

 نِ ي دْن ي
draw 

, let down 

کا لیا کریں

 

کا لیا کریں و ہ  پلّولت

 

 پلّولت

ِنِ ي دْن ي they (Female)  عور تیں(و ہ(   

ل يِْ نَِّع   کے ا و پر ا و پر over ه 

 

 ا ن

ل يِْ نَِّع  ِه  themselves کے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے from م ن

ب يبِ  لَ  نَِّج  ِه  outer garments  کی چاذ ر و ن  چاذ ر و ن 

 

 ا ن

ب يبِ  لَ  نَِّج  ِه  their کی 

 

   ا ن

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

ِأ دْن ىَِٰ (is) more suitable ر یب ہے
ق
 ب ا ذ ہ مناسب  و 

 

ر یب ہے ر
ق
 ب ا ذ ہ مناسب  و 

 

 ر

ِأ ن that کہ کہ 

فِْ ِنِ ي عْر  should be known  لی جائیں 

 

 لی جائیں و ہ  پہچان

 

 پہچان

فِْ ِنِ ي عْر  they (Female) )و ہ )عور تیں   
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 ا و ر  نہ ا و ر   and لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہ   

يِْ  ا  ذ ی و ستائی جائیں  harmed نِ ي ؤْذ 

 

 ا  ذ ی و ستائی جائیں و ہ   ا ب د

 

 ا ب د

يِْ ِنِ ي ؤْذ  they (Female) )و ہ )عور تیں   

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  was, is, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم  سب  سے ر

 

 کرنے و ا لاسب  سے ر

60 
  نہ ا  ئے تو ہم

 

 لاتے ہیں )ا پنی حرکتون (سے ب ا ر
ھی
 
ب

ر ی ا فوا ہیں 
ی 
ر ی 
ی 
 پر مسلط کرذ یں گےپھر  و ہ چند  ا گر منافق لوگ ا و ر  و ہ  جن کے ذ لون میں ر و گ ہے ا و ر  جو مدینے میں 

 

ضرو ر تمہیں ا ن

 ہی تمہار ے ا س  پڑو س میں  ر ہ ب ا ئیں گے۔

 

 ذ ن

ِئ نلَِّ surely ا لبتہ ا گر ا لبتہ 

ِئ نلَِّ If ا گر   

 نہ نہ not لَّمِْ

ِي نت هِ  cease ا  ئے 

 

 ا  ئے ب ا ر

 

 ب ا ر

ونِ الِْ ِم ن اف ق  the منافقین خاص 

ونِ الِْ ِم ن اف ق  hypocrites منافقین   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

مق ل وبِ  ِه  hearts کے  ذ لون 

 

 ذ لونا ن

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن
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ِ  بیمار ی و ر و گ )ہے( بیمار ی و ر و گ )ہے( a disease (is) مَّر ض 

ف ونِ وِ  ِالْم رْج  and   ی لانے و ا لے ا و ر
 ھ
ب

 ا و ر ا فوا ہیں 

ف ونِ الِْوِ  ِم رْج  the خاص   

ف ونِ و الِْ ی لانے و ا لے  those who spread م رْج 
 ھ
ب

   ا فوا ہیں 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ين ةِ الِْ ِم د  the مدینےشہر کے خاص 

ين ةِ الِْ ِم د  city مدینےشہر کے   

ي نَّكِ لِ   یقیناً ہم   مسلط کرذ یں گے ضرو ر  تجھے یقیناً certainly ن غْر 

يِ لِ  ِنَّكِ ن غْر  We will let overpower ہم   مسلط کرذ یں گے   

يِ     ضرو ر   definitely كِ نَِّل ن غْر 

نَِّ ي     تجھے you كِ ل ن غْر 

مِْبِ  لاف against ه 

 

 کے ج

 

لاف ا ن

 

 ج

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 پھر پھر then ث مَِّ

ِلِ  not نہیں نہیں 

رِ  او  ِون كِ ي ج  will remain neighbors   و ہ پڑو س میں ر ہ سکیں گے تیرے پڑو س میں ر ہ سکیں گے 

رِ  او  ِكِ ونِ ي ج  they و ہ   

ونِ  ر  او     تیرے your كِ ي ج 

آِف ي  بیچ۔ میں ا س)شہر مدینے( بیچ۔ میں therein ه 

آِف ي ِه  it )ا س)شہر مدینے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ (for) a little  

 

 ی مدت

 

  بہت کم۔تھور

 

 ی مدت

 

 بہت کم۔تھور
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ر ی طرخ قتل کرذ ئیے جائیں گے۔ 61
ی 
 و ہ بھی لعنت کے مار ے ہوئے)پھر(و ہ جہان کہیں بھی ب ا ئے جائیں گےذ ھر لیے جائیں گے ا و ر  

ِمَّلْع ون ينِ  accursed (کا ر ے ہوئے

 

 ھت
ب

کا ر ے ہوئے) و ہ بھی(لعنت کے مار ے و 

 

 ھت
ب

 و ہ بھی(لعنت کے مار ے و 

 جہان کہیں بھی جہان کہیں where م اأ يْنِ 

ِم اأ يْنِ  ever بھی   

 و ہ ب ا ئے جائیں  گے ب ا ئے جائیں  گے  found (are) وٓاث ق فِ 

ِوٓاث ق فِ  they و ہ   

ذِ   ذ ھر لیے جائیں گے   ذ ھر لیے جائیں گے seized (are) واأ خ 

ذِ  ِواأ خ  they و ہ   

ےجائیں  گے و ہ ا و ر   and ق تّ ل واوِ 

 

ت
 
ی
 ا و ر قتل کر ذ 

ِواق تّ لِ وِ  massacred ےجائیں  گے

 

ت
 
ی
   قتل کر ذ 

ق تّ لِ     و ہ they واو 

ا   completely ت قْت يلًَِ

 

ر ی طرخ قتل کیا جاب
ی 
ا   بہت 

 

ر ی طرخ قتل کیا جاب
ی 
 بہت 

  گے۔   62

 

 میں کوئی ر ذ  و بدل نہ ب ا و

 

ب

 

 ر ہی ہے۔ ا و ر  تم ا للہ  کی سی

 

ب

 

 پہلے گزر  چکے لوگون  کے ب ا ر ے میں بھی ا للہ  کی یہی سی

نَّةِ  ِس  (Such is the) way )و ذ ستور  )ر ہا 

 

ب

 

 و ذ ستور  )ر ہا( سی

 

ب

 

 سی

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِف ى with بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

لِ  ِوْاخ  passed away و ہ گزر  چکے گزر  چکے 

لِ  ِوْاخ  they و ہ   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 
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ِل نوِ  and   ر گز نہیں ا و ر 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  Never  ر گز نہیں 
ہ

   

دِ   ب ا ئےگا تو ب ا ئےگا تو you will find ت ج 

نَّةِ لِ  ِس  for لیے  ِ

 

ب

 

 لیے ذ ستور ۔ِلیےسی

نَّةِ لِ  ِس  (the) way  ِ

 

ب

 

   ذ ستور ۔ِسی

 ا لٰہی ا لٰہی  Allah (of) اللِ 

يلًَِ ِت بْد  any change کوئی بھی تبدیلی و ر ذ و بدل کوئی بھی تبدیلی و ر ذ و بدل 

 کےب ا ر ے ذ ر ب ا فت کرتے ہیں ۔ کہہ ذ و  کہ ا لبتہ ا س کا علم توصرف ا للہ  ہی کو ہے ا و ر   63

 

 لوگ تم سے قیامب

 

ا ب د  کہ قیامب

 

ر یب ہی  ہو؟۔ تمہیں کیا معلوم  س
ق
 کی گھڑی 

ِكِ ي سْ ـ لِ  ask  سوا ل کرتے ہیں تجھ سے سوا ل کرتے ہیں 

ِكِ ي سْ ـ لِ  you تجھ سے   

 لوگ خاص the نَّاس ِال

ِنَّاس ِال people لوگ   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع نِ 

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

لْمِ  اع   ا س کا علم علم knowledge ه 

لْمِ  اع  ِه  its ا س کا   

ندِ   ب ا س ہے ب ا س ہے with (is) ع 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4444 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم اوِ  and   ا و ر  کیا ا و ر 

ِم اوِ  what  کیا   

ي  معلوم تجھے معلوم will make know كِ ي دْر 

ي ِكِ ي دْر  you تجھے   

ا ب د  کہ perhaps ل ع لَِّ

 

ا ب د  کہ س

 

 س

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

 ہو ہو is ت ك ونِ 

ِق ر يبًا near ر یب ہی
ق

ر یب ہی 
ق

 

ر و ن پر لعنت کرذ ی  64
ف
 کے لیے)جہنم کی( ا  گ تیار  کر ر کھی ہے ۔ب لا شبہ ا للہ نے کا

 

 ہےا و ر ا ن

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِل ع نِ  has cursed لعنت کرذ ی ہے لعنت کرذ ی ہے 

ِك اف ر ينِ الِْ the ا شکرو ن پر خاص

 

ر و ن و ب
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers  ا شکرو ن پر

 

ر و ن و ب
ف
   کا

 ا و ر   تیار  کر ر کھی ہے ا و ر   and أ ع دَِّوِ 

ِأ ع دَِّوِ  has prepared  تیار  کر ر کھی ہے   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يرًا ع   کی( a Blaze س 

 

 خ

 

 ھکتی ہوئی ا  گ)ذ و ر

 

ر
ی 

 کی( 

 

 خ

 

 ھکتی ہوئی ا  گ)ذ و ر

 

ر
ی 

 

 مدذ گار ۔و ہ  ہمیشہ  ہمیش ا سی میں ر ہیں گے ۔نہ تو کو ئی و لی ب ا ئیں گےا و ر  نہ ہی  65
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ينِ  ال د  ِخ  abiding ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے 

آِف ي ِه  therein  بیچ ۔میں ا س کے  بیچ ۔میں 

آِف ي ِه  it ا س کے   

 ہمیشہ ہمیش ہمیشہ ہمیش forever أ ب دًا

ِلَِّ not نہیں نہیں 

دِ  ِونِ ي ج  will find و ہ ب ا ئیں گے ب ا ئیں گے 

دِ  ِونِ ي ج  they و ہ   

ل يًّا    any protector و 

 

   کوئی و لی و  کار سا ر

 

 کوئی و لی و  کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

يرًا  کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   any helper ن ص 

 لیتے ا و ر  ر سول  66

 

 ہم ا للہ  کا حکم مان

 

 و ب ا س سے(کہیں گےکہ ا ے کاس

 

ت  حسرت

 

ی
 کے چہرے ا  گ میں ا لٹائے پلٹائےجائیں گے ۔ )

 

 ا ن

 

 کر لیتے۔کی ا ظا ع جس ذ ن

 

 ب

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

لَّبِ  ِت ق  will be over turned  ا لٹا ئے پلٹائےجائیں گے  ا لٹا ئے پلٹائےجائیں گے 

وهِ  مِْو ج  ِه  faces کے چہرے چہرے 

 

 ا ن

وهِ  مِْو ج  ِه  their  کے 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

ولِ   و ہ کہیں گے کہیں گے will say ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

! ہم ا ے   O ل يْت ن آِي ا

 

 ا ے کاس
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ِن آِل يْتِ ي ا wish !

 

   کاس

   ہم We ن آِي ال يْتِ 

 کی ہوتی  obeyed (had) ن اأ ط عِْ

 

 کی ہوتی ا ظا عب

 

 ہم نے ا ظا عب

ِن اأ ط عِْ We ہم نے   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ِأ ط عْن اوِ  and   کی ہوتی ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے ا ظا عب

ِن اأ ط عِْوِ  obeyed  کی ہوتی 

 

   ا ظا عب

   ہم نے  We ن او أ ط عِْ

ولِ ال س   ر سول کی خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger! ر سول کی   

 و ن  کےکہنے  67

 

ر
ی 
د و ن ا و ر ا پنے 

 
ی 
س
و ن نے ہم کو ر ا ستے سے گمرا ہ کرذ  ا و ر  کہیں گےکہ ا ے ہمار ے ر ت  !۔ ہم توا لبتہ  ا پنے 

ہ

 

ب
 ب ا ۔پر چلتے ر ہے پس ا 

ِق ال واوِ  and   ا و ر کہیں گےو ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  will say کہیں گے   

ق الِ     و ہ they واو 

بَِّ ! !Lord ن آِر   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 بیشک ہم بے شک Indeed آِإ نَِّ

ِآِإ نَِّ We ہم   

 کی obeyed ن اأ ط عِْ

 

 کی ا ظا عب

 

 ہم نے ا ظا عب

ِن اأ ط عِْ We ہم نے   

تِ  اد  د و ن کی ۔ سرذ ا ر و ن کی  chiefs ن اس 
 
ی 
س

د و ن کی ۔ہمار ے سرذ ا ر و ن کی 
 
ی 
س
 ہمار ے 

تِ  اد  ِن اس  our ہمار ے   
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ن اوِ  ب ر آء   و ن کی ا و ر   and ك 

 

ر
ی 
 ا و ر ہمار ے 

ب ر آءِ وِ  ِن اك  great men و ن کی 

 

ر
ی 

   

ب ر آءِ  ك     ہمار ے our ن او 

لُّون افِ  و ن نے ہمیں پس and أ ض 
ہ

 

ب
 پس گمرا ہ کر ذ ب ا  ا 

لُِّفِ  ِون اأ ض  misled    گمرا ہ کر ذ ب ا   

لُِّ و ن نے   they ن اوِف أ ض 
ہ

 

ب
   ا 

لُّوِ    ہمیں us ن اف أ ض 

ب يلَ ِال   )سیدھے(ر ا ستے خاص the (from) سَّ

ب يلَ ِال     )سیدھے(ر ا ستے Way سَّ

 کو  68

 

 ا ل ذ ے۔ا ے ہمار ے ر ت  !۔ ا ن

 

 ی لعنت ذ

 

ر
ی 
 پر کوئی 

 

ا  عذا ت  ذ ے ا و ر  ا ن

 

 ذ گی

بَِّ ِن آِر  Lord! !  ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

تِ  مِْاَٰ  تو ذ ےا نہیں ذ ے Give ه 

تِ  مِْاَٰ ِه  them ا نہیں   

يْنِ  عْف   ذ و چند ذ و چند double ض 

ِم نِ  of میں سے میں سے 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

مِْوِ   پر ا و ر   and الْع نْه 

 

 ا و ر لعنت کر ا ن

مِْالْع نِْوِ  ِه  curse  لعنت کر   

مِْو الْع نِْ  پر them ه 

 

   ا ن

 لعنت لعنت a curse (with) ل عْنًا
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ِك ب يرًا great ی 

 

ر
ی 
 ی بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

69 
یؑ )کو 
ٰ
س

ا  جنہون نے مو

 

 لوگون کی طرخ نہ ہوجاب

 

 و ا لو!۔ تم ا ن

 

 کو قطعی بےعیبا ے ا یمان

 

 ی قدر  و   تہمت لگا کر(ر نجیدہ کرذ ب ا  تھا پس ا للہ  نے ا ن

 

ر
ی 
 ذ ب ک و ہ 

 

ر

 

ی
 کرذ ب ا ۔ ا و ر   ا للہ  کے 

 

 ت
ی
ا 

 

ب

 و ا لا تھا۔

 

ت
ل
 منز

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 نہ نہ do not لِ 

ِوات ك ونِ  be   

 

  تم ہو جاو

 

 ہو جاو

ِوات ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ كِ   لوگون کی  کہ طرخ  like الَّذ 

 

 طرخ  ا ن

ينِ كِ  ِالَّذ  those who لوگون کی  کہ 

 

   ا ن

 و تکلیف ذ ی abused وْااَٰذِ 

 

ت
 

ی 
 

 

و ن نے ا ذ
ہ

 

ب
 و تکلیف ذ ی ا 

 

ت
 

ی 
 

 

 ا ذ

ِوْااَٰذِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ىَِٰ یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِب رَّأ هِ فِ  then  کر ذ ب ا   ا س کو پس 

 

 ت
ی
ا 

 

َّر ی کر ذ ب ا  ا س کو۔پس بے عیب ب
ی 
 پس  

ِهِ ب رَّأِ فِ  cleared   کر ذ ب ا 

 

 ت
ی
ا 

 

َّر ی کر ذ ب ا  ۔بے عیب ب
ی 

   

   ا س کو  him هِ ف ب رَّأِ 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِمَّامِ  of جو ا س )ا لزا م(سے سے 

ِمَّامِ  what ا س)ا لزا م(جو   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4449 of 6325 
https://quranexcel.com 

و ن نے  کہہ لگاب ا    said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 کہہ لگاب ا  ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

انِ وِ   ا و ر   تھا و ہ)موسیٰؑ( ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  was  )ٰؑتھا و ہ)موسی   

ندِ   ذ ب ک۔ ب ا س near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يهًا ج  ِو  honorable ے ر تبے و ا لا 

 

ر
ی 

 ے ر تبے و ا لا 

 

ر
ی 

 

 کہا کرو ۔ 70

 

 ر تے ر ہوا و ر   ب ا لکل سیدھی ب ا ت

 

 و ا لو!۔ا للہ  سے ذ

 

 ا ے ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ر و   fear واِْاتَّقِ 

 

 ر و  تم ذ

 

 ذ

ِواِْاتَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِق ول واوِ  and   ا و ر   کہاکرو  تم ا و ر 

ِواق ولِ وِ  speak    کہاکرو   

ق ولِ   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  a word ق وْلًِ

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

يدًا د  ِس  right ب  و  سیدھی ۔ب ا لکل سچی
 سیدھی ۔ب ا لکل سچیمناسب  و   مناس
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 کرے گا تو یقیناً 71

 

ا ہ بھی معاف کرذ ے گا۔ ا و ر  جو شخص ا للہ  ا و ر  ا س کے ر سول کی ا ظا عب

 

 ی عظیم مرا ذ  ب ا ئے گا۔و ہ تمہار ے ا عمال کی ا صلاخ کرذ ے گا ا و ر  تمہار ے گی

 

ر
ی 
    

ِي صْل حِْ He will amend ا صلاخ کرذ ے گا ا صلاخ کرذ ے گا 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you )تم کے)تم سب  کے   

الِ   تمہار ےا عمال کی ا عمال کی  deeds ك مِْأ عْم 

الِ  ِك مِْأ عْم  your تمہار ے   

 و  بخشش  کرذ ے گا ا و ر   and ي غْف رِْوِ 

 

 ا و ر  مغفرت

ِي غْف رِْوِ  forgive و  بخشش  کرذ ے گا 

 

   مغفرت

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you )تم کے)تم سب  کے   

ا ہون کی  sins ك مِْذ ن وبِ 

 

ا ہون کی گی

 

 تمہار ے گی

ِك مِْذ ن وبِ  your تمہار ے   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

عِْ  کرے گا obeys ي ط 

 

 کرے گا ا ظا عب

 

 ا ظا عب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  so ق 

دِْفِ  ِق  Certainly  حقیقتا   
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 حاصل کر چکا حاصل کر چکا has attained ف ازِ 

ِف وْزاً an attainment کامیابی کامیابی 

يمًا ِع ظ  great ی و عظیم 

 

ر
ی 
 ی و عظیم بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

72 
 کو 

 

ت

 

ی
ب  نے ا س کے ا ٹھانے سے ا نکار  کرذ ب ا   ب لاشبہ ہم نے )ا س( ا ما

 س

 

 ر  گئےا و ر ا ن

 

 و ن پر پیش کیا توو ہ ا س سے ذ

 

 مین ا و ر  پہار

 

ا لم ا و ر  ا  ا  سمانون و  ر

 

 ا  ظ

 

ر
ی 
 نے ا س کو ا ٹھا لیا ۔بیشک و ہ 

 

سا ن

 

ن
و ر  ا 

 بہت جاہل ہے۔

ِاإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ہم ب لاشبہ 

ِنَّاإِ  We ہم   

ضِْ  ہم نے پیش کیا پیش کیا  offered ن اع ر 

ضِْ ِن اع ر  We ہم نے   

  خاص the م ان ةِ الِْ 

 

ت

 

ی
 ب ا ر ِا ما

ِم ان ةِ الِْ  trust  

 

ت

 

ی
   ب ا ر ِا ما

ل ى  ا و پر ا و پر to ع 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ب الِ وِ   و ن ا و ر   and الْج 

 

 ا و ر  پہار

ب الِ الِْوِ  ِج  the خاص   

ب الِ و الِْ  و ن  mountains ج 

 

   پہار

 پس ا نکار  کیا ا س نے پس  but أ ب يْنِ فِ 

ِنِ أ ب يِْفِ  refused ا نکار  کیا   
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يِْ و ن نے they (Female) نِ ف أ ب 
ہ

 

ب
   ا 

 کہ کہ to أ ن

لِْ اي حْم  ِن ه  bear  ا ٹھائیں و ہ ا سے  ا ٹھائیں 

لِْ انِ ي حْم  ِه  they (Female) و ہ   

لْنِ  اي حْم     ا سے it ه 

قْنِ وِ   ر  گئےو ہ ا و ر   and أ شْف 

 

 ا و ر  ذ

قِْوِ  ِنِ أ شْف  feared  ر  گئے 

 

   ذ

قِْ    و ہ  they (Female) نِ و أ شْف 

نِْ ام   ا س سے سے  from ه 

نِْ ام  ِه  it ا س   

اوِ  م ل ه   ا و ر  ا ٹھا لیا ا سے ا و ر   but ح 

لِ وِ  م  اح  ِه  bore   ا ٹھا لیا   

لِ  م  ح  او     ا سے it ه 

انِ الِْْ   نے خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
ِ ا 

 

 حضرت

انِ الِْْ  ِنس  man نے 

 

سا ن

 

ن
ِ ا 

 

   حضرت

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تھا ۔ہے  تھا ۔ہے  was ك انِ 

ِظ ل ومًا very unjust ا لم

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

ا لم 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

 

ولًِ ه  ِج  ignorant بہت جاہل بہت جاہل 

73 
ا کہ

 

توبہ قبول کرے۔ ا و ر  ا للہ  توبہت بخشنے و ا لا  ا للہ  منافق مرذ و ن ا و ر  منافق عور تون ا و ر  مشرک مرذ و ن ا و ر  مشرک عور تون کو عذا ت  ذ ے ا و ر  ا للہ  مومن مرذ و ن ا و ر  مومن عور تون  کی ب

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4453 of 6325 
https://quranexcel.com 

بِ لِّ  ِي ع ذّ  so that  ا  کہ

 

ا  کہ عذا ت  ذ ے ب

 

 ب

بِ لِّ  ِي ع ذّ  may punish عذا ت  ذ ے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ن اف ق ينِ الِْ the منافق مرذ و ن کو خاص 

ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrite men منافق مرذ و ن کو   

اتِ وِ   ا و ر  منافق عور تون کو ا و ر   and الْم ن اف ق 

اتِ الِْوِ  ِم ن اف ق  the خاص   

اتِ و الِْ    منافق عور تون کو  hypocrite women م ن اف ق 

 ا و ر شرک کرنے و ا لون کو ا و ر   and الْم شْر ك ينِ وِ 

ِم شْر ك ينِ الِْوِ  the خاص   

   شرک کرنے و ا لون کو polytheist men م شْر ك ينِ و الِْ

اتِ وِ   ا و ر شرک کرنے و ا لیون کو ا و ر   and الْم شْر ك 

اتِ الِْوِ  ِم شْر ك  the خاص   

اتِ و الِْ    شرک کرنے و ا لیون کو polytheist women م شْر ك 

 توبہ قبول کرلے  ا و ر   and ي ت وبِ وِ 

ِي ت وبِ وِ  will turn (in Mercy) توبہ قبول کرلے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل ى ِع  to ا و پر ا و پر 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believing men مومنون   

ن اتِ وِ    ا و ر   and الْم ؤْم 

 

 ا و ر  مومنات

ن اتِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   
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ن اتِ و الِْ    believing women م ؤْم 

 

   مومنات

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  was, is, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful  ب ا ذ ہ ر حم کرنے 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا و ا لاسب  سے ر

 

 سب  سے ر

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

1 
 ر  
ہ
 میں بھی 

 

 مین میں ہے  ا و ر  ا  خرت

 

 ی حکمت و ا لا خوت  ا  قسم کی تعریف سا ر ی تعریفیں ا للہ  ہی کے لیے ہیں  سب  ا سی کا ہےجو بھی ا  سمانون میں ا و ر  جو کچھ ر

 

ر
ی 
سی کےلیے ہے۔  ا و ر  و ہ 

 خبرذ ا ر  ہے۔

مْدِ الِْ ِح  the سب  طرخ کی تعریفیں خاص 

مْدِ الِْ ِح  All praises سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  لیے  ا للہ لیے to (be) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 و ہ جو و ہ جو One Who الَّذ ى

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 
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ِه ِۥلِ  Him ا س کے   

ا  جو کچھ بھی جو کچھ بھی whatever م 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جوبھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جوبھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  ا سی کے لیے ا و ر   and ل هِ وِ 

ِهِ ل وِِ  for  لیے   

لِ     ا سی کے  Him هِ و 

مْدِ الِْ  سب  طرخ کی تعریفیں خاص the (are) ح 

مْدِ الِْ ِح  all praises سب  طرخ کی تعریفیں   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ر ةِ الَِْٰ ِخ  the کے خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter کے 

 

   ا  خرت

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا خاص the (is) ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا   
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ب يرِ الِْ  ر  طرخ کی خبر ر کھنے و ا لاہے خاص the خ 
ہ
 سب   جاننے و 

ب يرِ الِْ ِخ  All-Aware ر  طرخ کی خبر ر کھنے و ا لاہے 
ہ
   سب   جاننے و 

ا  ہے ا و ر  جو ا س پر چڑھتا ہے   2

 

 سے ا تُرب

 

ا  ہے ا و ر  جو ا  سمان

 

کلی

 

ن
ا  ہے ا و ر  جو ا س میں سے 

 

 مین میں ذ ا خل ہوب

 

 ا  بخش ذ ینے و ا لا ہے۔ ۔ا سے سبھی کچھ معلوم ہےجو  ر

 

ر
ی 
 

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ا و ر  و ہ نہا

ِي عْل مِ  He knows و ہ  سب  جانتا ہے و ہ  سب  جانتا ہے 

ا ِم  what جو جو 

ل جِ  ِي  penetrates ا  ہے

 

ا  ہے گھستاو ذ ا خل ہوب

 

 گھستاو ذ ا خل ہوب

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

ا ہے comes out ي خْر جِ 

 

 ر ا  ب
ہ
ا  ب ا 

 

کلی

 

ن
ا ہے 

 

 ر ا  ب
ہ
ا  ب ا 

 

کلی

 

ن
 

نِْ ام  ِه  from  ا س سے سے 

نِْ ام  ِه  it ا س   

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

لِ  ا  ہے descends ي نز 

 

 ل ہوب

 

ا ر

 

ا و ب

 

ا  ہے ا ترب

 

 ل ہوب

 

ا ر

 

ا و ب

 

 ا ترب

ِم نِ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  what  جو   

ا ہے ascends ي عْر جِ 

 

ا ہے چڑھتا و ا و پر جاب

 

 چڑھتا و ا و پر جاب

اف ي ِه  therein  ا س میں سے میں سے 

اف ي ِه  it ا س   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  it  و ہ   

يمِ ال ح    خاص the (is) رَّ

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

   بہت ر

 بہت بخشنے و ا لا ہے خاص the غ ف ورِ الِْ

ِغ ف ورِ الِْ Oft-Forgiving بہت بخشنے و ا لا ہے   

3 
 کی گھڑی   نہیں ا  ئے گی۔ کہہ ذ و  کیون نہیں میرے ر ت  کی قسم !۔و ہ تم پر ضرو ر  ا  کر ر ہے گی ۔ا س 

 

ر  و ن کا کہنا ہےکہ ہم پرقیامب
ف
جاننے و ا لے)ا للہ(سےنہ تو کے  ہو  پوشید  غیبا و ر  کا

ر  بھی کوئی چیز 
ی 
ر ا 
ی 
 ر ہ 

 

 مین میں ذ

 

 ی ا یسی نہیں جور و  ا  سمانون میں ا و ر  نہ ہی ر

 

ر
ی 
ے سے چھوٹی ب ا    

 ر 

 

 شن کتات   میں نہ )لکھی ہوئی( ہو۔چھپی ہوئی نہیں ا و ر  کوئی  بھی چیز ذ

ِق الِ وِ  and   ا و ر   کہنا ہے ا و ر 

ِق الِ وِ  but say  کہنا ہے   

ينِ   لوگون کا جو those who الَّذ 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ر و   کا

ف
ا شکرےہیں و ہکا

 

 ب

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِن ات أْت ي will come to  ا  ئے گی  ہم پر ا  ئے گی 

ِن ات أْت ي us ہم پر   

ةِ ال اع   کی گھڑی خاص the سَّ

 

 قیامب
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ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ل ىَِٰ ِب  Nay (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

بّ ىوِ   قسم ہے !میرے ر ت  کی  قسم ہے! and ر 

بِّ وِ  ِىر  by Lord ر ت  کی   

بِّ  ر     میرے my ىو 

 ا لبتہ  و ہ  ا  کر ر ہے گی  ضرو ر  تم پر ا لبتہ surely ت أْت ي نَّك مِْلِ 

ِنَّك مِْت أْت يِ لِ  will come   و ہ  ا  کر ر ہے گی   

   ضرو ر   definitely ك مِْنَِّل ت أْت يِ 

نَِّ    تم پر)تم سب  پر( you (to) ك مِْل ت أْت ي 

ال مِ   جاننے و ا لا ہےو ہ جاننے و ا لا ہےو ہ Knower (He is the) ع 

ِغ يْبِ الِْ (of) the پوشیدہ کا و  غیب  خاص 

ِغ يْبِ الِْ unseen  پوشیدہ کا و  غیب   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي عْز بِ  escapes چھپی ہوتی ۔پوشیدہ ر ہتی چھپی ہوتی ۔پوشیدہ ر ہتی 

نِْ ِهِ ع  from  ا س سے سے 

نِْ ِهِ ع  Him ا س   

الِ  ثْق  ر ( weight (the) م 
ی 
ر ا 
ی 
( 

 

 ن

 

ر ( و ر
ی 
ر ا 
ی 
( 

 

 ن

 

 و ر

ِذ رَّةِ  (of) an atom ے کے
 
 ر 

 

ے کے ا یٹمی ذ
 
 ر 

 

 ا یٹمی ذ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   
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 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 چھوٹی چھوٹی smaller أ صْغ رِ 

ِم ن than سے سے 

ل كِ  ِذ َٰ that  ا س ا س 

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 ی greater أ كْب رِ 

 

ر
ی 

 ی 

 

ر
ی 

 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِك ت ابِ  a Record   ہے کتات   ہے کتات 

ِمُّب ينِ  Clear ر   و   کھلی۔ و ا ضح 
ہ
ا 

 

 ر   و  کھلی۔ و ا ضح  ظ
ہ
ا 

 

 ظ

 قسمت( لوگ  جن کے لیے بخشش  4

 

 کو بدلہ ذ ب د ے۔ یہی ہیں و ہ )خوس

 

 لائے ا و ر  عمل صالح کرتے ر ہے ا ن

 

 کی ر و  ا س لیے کہ جو لوگ ا یمان

 

 ی ہے۔ا و ر  عزت

 

 ر

ِي جْز يِ لِّ  that  ا کہ

 

ا کہ و ہ جزا ذ ے ب

 

 ب

ِي جْز يِ لِّ  He may reward و ہ جزا ذ ے   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان
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نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و  بخشش ہے forgiveness (will be) مَّغْف ر ةِ 

 

 و  بخشش ہے معافی ہے۔ مغفرت

 

 معافی ہے۔ مغفرت

زْقِ وِ  ِر  and   ق ہے ا و ر 

 

 ا و ر  ر ر

زْقِ وِ  ِر  a provision  ق ہے 

 

   ر ر

يمِ    noble ك ر 

 

 کریم و ب ا عز ت

 

 ت
ی
  نہا

 

 کریم و ب ا عز ت

 

 ت
ی
 نہا

ذ کرنےکی    کوشش کرتے ہیں یہ ہیں و ہ )بدبخت( لوگ 5  جن کے لیے سخت ا لمناک  عذا ت  کی سزا  ہے۔   ا و ر  جو لوگ  ہمار ی ا  یتون کو ر َّ

ينِ وِ  ِالَّذ  but لیکن و ہ لوگ کہ لیکن 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

عِ   کوشش کرتے ہیں و ہ کوشش کرتے ہیں strive وِْس 

عِ  ِوِْس  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں against ف ىِٓ

ي اتِ  ِن ااَٰ Verses   کے 

 

 کے  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

ز ينِ  ذ  کرنے کی cause failure (to) م ع اج  ا کام و  عاجز کرنے کی۔ر َّ

 

ذ  کرنے کی ب ا کام و  عاجز کرنے کی۔ر َّ

 

 ب
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ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ کہ یہ لوگ کہ 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِمّ ن from میں سے میں سے 

ِرّ جْزِ  foul nature  قسم بد ترین  قسم بد ترین 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

6 
 ل ہوا  ہےو ہ ب ا لکل حق سچ ہے 

 

ا ر

 

(تمہار ے ر ت  کی طرف سے تم پر ب

 

ر ا  ن
ق
ت  ا و ر  جو لوگ  علم ر کھنے و ا لے ہیں و ہ جانتے ہیں کہ جو )

ل
 لِ تعریف  ا للہ کے ر ا ستے کی طرف ا  ا و ر ا س  غا

ب
و ر  قا

ا  ہے۔

 

 ہی ر ہنمائی کرب

ِي ر ىِوِ  and   ا و ر   ذ یکھتے)یقین ر کھتے ہیں( ا و ر 

ِي ر ىِوِ  see  )ذ یکھتے)یقین ر کھتے ہیں   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِواِْأ وتِ  have been given  ےگئے

 

ت
 
ی
ےگئے و ہ  ذ 

 

ت
 
ی
 ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

ىِٓ  کہ جو بھی کہ جو بھی what (that) الَّذ 

لِ  ِأ نز  is revealed ل کیا گیا 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord    تیرے ر ت   ر ت 
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بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 و ہ و ہ it ه وِ 

قَِّالِْ ِح  (is) the حق سچ ہے خاص 

قَِّالِْ ِح  Truth حق سچ ہے   

ىِٓوِ  ا  ہے ا و ر   and ي هْد 

 

 ا و ر ر ہنمائی کرب

ىِٓوِ  ِي هْد  (it) guides  ا  ہے

 

   ر ہنمائی کرب

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ر اطِ  ِص  (the) Path  ر ا ہ و ر ا ستے  ر ا ہ و ر ا ستے 

ِع ز يزِ الِْ (of) the ت   خاص
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

يدِ الِْ م   حقیقی تعریف کا جقد ا ر  کے خاص the ح 

يدِ الِْ م  ِح  Praiseworthy حقیقی تعریف کا جقد ا ر  کے   

 ہ  7

 

ر
ی 
ب  تم )مر کر( ب ا لکل ر 

ر  کہتے ہیں کہ کیا ہم تمہیں ا یسا ا  ذ می  بتائیں؟ ۔جو تمہیں یہ خبر ذ یتا ہے کہ ج 
ف
 ا و ر  کا

 

ی
  گے 

 

 ہ ہو جاو

 

ر
ی 
 گے۔ر 

 

 ت  ا لبتہ تم نئے سرے سے پیدا  کیے جاو

ِق الِ وِ  but   ا و ر   کہنا ہے ا و ر 

ِق الِ وِ  say  کہنا ہے   

ينِ   لوگون کا جو those who الَّذ 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 Shall ه لِْ

? 

 کیا ؟ کیا ؟

لُِّ ِك مِْن د  we direct  لائیں  و ر ہنمائی کریں

 

 ی
ی
لائیں  و ر ہنمائی کریں  تمہار ی ہم 

 

 ی
ی
 ہم 

لُِّ ِك مِْن د  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(
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ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

لِ  ج  ِر  a man ا ب ک ا  ذ می ا ب ک ا  ذ می 

بّ ئِ  ِك مِْي ن  who informs  جوخبر ذ یتا ہے تمہیں جوخبر ذ یتا ہے 

بّ ئِ  ِك مِْي ن  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِت مِْم زّ قِْ have disintegrated  گے  

 

 ہ ہوجاو

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
  گے تم  ر 

 

 ہ ہوجاو

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 ر 

ِت مِْم زّ قِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا لکل ب ا لکل total (in) ك لَِّ

قِ  ِم م زَّ disintegration   ا

 

ہ کرذ ب ا  جاب  
 ر 

 

ہ ذ
 
 ر 

 

ا   ذ

 

ہ کرذ ب ا  جاب  
 ر 

 

ہ ذ
 
 ر 

 

 ذ

ِك مِْإ نَِّ Indeed ًیقیناً تم یقینا 

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یقینی طور  پر )بنو گے(بیچ۔میں یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  (will be) in (بیچ۔میں)بنو گے   

لْقِ   پیدا ئش پیدا ئش a creation خ 

يدِ  د  ِج  new   نئی ۔ج د ب د   نئی ۔ج د ب د 

 نہیں ر کھتے و ہ عذا ت  میں ا و ر  پرلے  8

 

 پر ا یمان

 

 ہے۔ نہیں بلکہ  جو لوگ ا  خرت

 

 گھڑ لیا ہے ب ا  ا سے کوئی جنون

 

لا ہیں۔ذ ب ا  تو ا س نے ا للہ  پر جھوت

 

 ی
می
 ر جے کی گمرا ہی میں 

ِفْت ر ىَِٰأِ  Has? کیا ا س نےگھڑلیا ہے؟ کیا؟ 

ِفْت ر ىَِٰأِ  he invented  ا س نےگھڑلیا ہے   

ل ى  ا و پر ا و پر about ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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بًا ِك ذ  a lie  

 

  جھوت

 

 جھوت

ِأ م or   ب ا   ب ا 

ِۦبِ  ِه  in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

نَّةِ   ہے madness (is) ج 

 

 ہے جنون

 

 جنون

لِ  ِب  Nay (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe ر کھتے 

 

 ر کھتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ر ةِ بِ    سا تھ۔میں in, with الَْٰخ 

 

 سا تھ۔میں خاص ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 ہون گے(بیچ ۔ میں) ہون گے(بیچ ۔ میں) in (will be) ف ى

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

لِ وِ  لَ   ا و ر  گمرا ہی ا و ر   and الضَّ

لِ الوِ  لَ  ِضَّ the خاص   

لِ و ال لَ     گمرا ہی  error ضَّ

يدِ الِْ  بہت ذ و ر و ا لی ۔ پرلے ذ ر جے کی خاص the ب ع 

يدِ الِْ ِب ع  far. بہت ذ و ر و ا لی ۔ پرلے ذ ر جے کی   
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9 
 مین

 

 و  ر

 

  کیا پھر و ہ نہیں ذ یکھتےبھالتے  ا  سمان

 

 مین میں ذ ھنسا ذ یں ب ا  ا ن

 

 کو ر

 

 کے ا  گے ا و ر  پیچھے ہے  ۔ ا گر ہم چاہیں تو ا ن

 

 ر  ر جوع کرنے پرکو جو ا ن
ہ
 سے  ٹکڑے گرا  ذ یں۔ ا لبتہ ا س میں 

 

ا  سمان

ا نی ہے۔

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 و ا لےبندے کے لیے   یقیناً ا ب ک 

ل مِْأِ  ِف  Do? کیاپھرنہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْفِ أِ  so پھر   

   نہیں  not ل مِْأ فِ 

 ذ یکھتےغور  کرتے و ہ   ذ یکھتےغور  کرتے  see وْاي رِ 

ِوْاي رِ  they  و ہ   

 طرف طرف towards إ ل ىَِٰ

ا ِم  what ا س کےجو کہ ا س کےجو کہ 

ِب يْنِ 
between 

 

((is) before them) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ي مِْأ يْد  ِه  hands 

((is) before them) 

 کے سا منے( ہاتھون

 

 کے ہاتھون۔)ا ن

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their 

((is) before them) 

 کے سا منے(

 

 کے۔)ا ن

 

   ا ن

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

لْفِ  مخ   کے پیچھے ہے پیچھے ہے  behind them (is) ه 

 

 ا ن

لْفِ  مخ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِ   سے سے from مّ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر
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ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا گر ا گر If إ ن

أِْ ِنَّش  We will ہم چاہیں ہم چاہیں 

فِْ ِن خْس  We (could) cause to swallow ذ ھنسا ذ یں ہم ذ ھنسا ذ یں ہم 

مِ بِ  ِه  within کو سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مِ بِ  ِه  them کو 

 

   ا ن

ِالِْ   مین  خاص the رْض 

 

 میںر

ِالِْ  ِرْض  earth مین میں 

 

   ر

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِن سْق طِْ cause to fall گرا  ذ یں ہم گرا  ذ یں ہم 

ل يِْ مِْع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

فًا  ٹکڑا ۔ حصہ ٹکڑا ۔ حصہ fragments ك س 

نِ  ِمّ  from سے سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي ةًِلآ ِ surely  ًا نی ہے یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً 

ِي ةًِلآ ِ is a Sign ا نی ہے

 

س

 

ن
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 ر ا ب ک لیے for ك لِّ لِّ 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِّ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

بْدِ   بندے بندے slave ع 

ِمُّن يبِ  who turns (to Allah) ر جوع کرنے و ا لے کے لیے ر جوع کرنے و ا لے کے لیے 

10 
 و  ا و ر  پرندو !۔ ا س کے سا تھ تسبیح

 

 عطا کی تھی۔ )ا و ر حکم ذ ب ا  گیاتھا کہ(ا ے پہار

 

ی لب

 

فض
 ی  

 

ر
ی 
 ذ ؑ کو ا پنی طرف سے

 

 کیاکرو ۔ا و ر لوہے کو   ہم نے ا س کے لیےنرم کرذ ب ا  ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے ذ ا و

 تھا۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا لبتہ  حقیقت میںا و ر   ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ت يِْ  ذ ی تھی ہم نے ذ ی تھی gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

دۥِ  او   ذ ؑ کو Dawood د 

 

 ذ ؑ کو ذ ا و

 

 ذ ا و

نَِّ ِام  from  ہمار ی طرف سے طرف سے 

ِنَّامِ  us ہمار ی   

  Bounty ف ضْلًَِ

 

ی لب

 

فض
  

 

ی لب

 

فض
 

ب الِ ي ا ِج  O (ا ے)و  )! ا س کے تسبیح کرنے پر حکم ذ ب ا  گیا تھا 

 

 ا س کے تسبیح کرنے پر حکم ذ ب ا گیا تھا(ا ے پہار

ب الِ ي ا  و ! !mountains ج 

 

   پہار

بِ     Repeat praises ىأ وّ 

 

 ر ا و
ہ
   تسبیح ذ 

 

 ر ا و
ہ
 تسبیح ذ 

بِ  ِىأ وّ  you تم   

عِ   ا س کے سا تھ سا تھ  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

 ا و ر  پرندو ن کو) بھی حکم ذ ب ا ( ا و ر   and الطَّيْرِ وِ 
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ِطَّيْرِ الوِ  the خاص   

   پرندو ن کو) بھی حکم ذ ب ا (  birds طَّيْرِ و ال

 ا و ر  ہم نے نرم کر ذ ب ا   ا و ر   and أ ل نَّاوِ 

ِنَّاأ لِ وِ  made pliable خاص   

   ہم نے نرم کر ذ ب ا    We نَّاو أ لِ 

 لیے ا س کے لیے for هِ لِ 

ِهِ لِ  him ا س کے   

يدِ الِْ د   لوہے کو خاص the ح 

يدِ الِْ د  ِح  iron لوہے کو   

ی ک عمل کرو  جو عمل بھی تم کرتے ہو ۔بیشک جو تم کرتے ہومیں  11

 

ی
 و  ۔ا و ر تم لوگ 

 

 ے سے جور

 

 یون کو مناسب  ا ندا ر

 

ر
ک
  ا و ر  

 

 ر ہیں بناو

 

 ب  گہری نظر سےذ یکھنے و ا لا ہون۔س کہ کشاذ ہ ر

ِأ نِ  that کہ کہ 

ِاعْم لِْ make بنا بنا 

اب غ اتِ  ِس  full coats of mail ر ہیں(پور ی ۔کامل 

 

 ر ہیں(پور ی ۔کامل )ر

 

 )ر

رِْوِ   ہ ر کھ ا و ر   and ق دّ 

 

 ا و ر  مناسب  ا ندا ر

رِْوِ  ِق دّ  measure precisely  ہ ر کھ 

 

   مناسب  ا ندا ر

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں of ف ى

رْدِ ال ِسَّ the نے خاص 

 

 ب ا ن جور

 

ر
ک
 ب ا ن ملانے ۔

 

ر
ک

 

رْدِ ال ِسَّ links (of armor) نے 

 

 ب ا ن جور

 

ر
ک
 ب ا ن ملانے ۔

 

ر
ک

   

 ا و ر  کرو  عمل تم ا و ر   and اعْم ل واِْوِ 

لِ وِ  ِواِْاعْم  do  کرو  عمل   

لِ   you واِْو اعْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ال حًا ی ک و  ا چھے righteousness ص 

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کرتے ہو کرتے ہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يرِ   گہری  نظرسےذ یکھنےو ا لا گہری  نظرسےذ یکھنےو ا لا All-Seer ب ص 

12 
ر  کی ہوتی

ی 
ر ا 
ی 
ا م کی منزل بھی مہینے 

 

ا بع بناذ ب ا  تھا ا س کی صبح کی منزل ا ب ک مہینے بھرکی ر ا ہ ہوتی ا و ر  س

 

ؑ کے لیےہوا  کوب

 

ا نبے کا چشمہ جار ی کر ذ ب ا  تھا۔ ا و ر  ا و ر  سلیمان

 

۔ ا و ر  ا س کے لیے ہم نے ب

و ن میں سےکچھ  ا یسے تھےجو ا س کے ر ت  کے حکم سے ا س کے سا منے کام کرتے تھے۔ا و ر جو
 

 

ت
ِ
ج 

ا بی کر

 

 )جنون( میں سے ہمار ے حکم سے سرب

 

 ہ  بھی ا ن

 

ر
م
ا  ہم ا سے بھڑکتی ہوئی ا  گ کا 

 

ب

 چکھاتے۔ 

ل يْم انِ وِ  ِل س  and ) ا بع کرذ ب ا

 

ؑ کے لیے ا و ر )ب

 

ا بع کرذ ب ا (سلیمان

 

 ا و ر )ب

ل يْم انِ ل وِِ  ِس  to لیے   

لِ  ل يْم انِ و  ؑ کے Sulaiman س 

 

   سلیمان

يحِ ال  ہوا  کو خاص the رّ 

يحِ ال ِرّ  wind ہوا  کو   

وُِّ  ا س کا صبح کا چلنا صبح کا چلنا morning course ه اغ د 

وُِّ ِه اغ د  its ا س کا   

هْرِ   مہینہ)بھر کی مسافت(تھا مہینہ)بھر کی مسافت(تھا a month (was) ش 

اوِ  ه  و اح  ِر  and   ا م کا چلنا بھی ا و ر

 

 ا و ر ا س کا س

و احِ وِ  ار  ِه  afternoon course  ا م کا چلنا بھی

 

   س

و احِ  ر  او     ا س کا its ه 
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هْرِ   مہینہ)بھر کی مسافت(تھا مہینہ)بھر کی مسافت(تھا a month (was) ش 

لْن اوِ  ِأ س  and   ا و ر  ہم نے بہا ذ ب ا   ا و ر 

لِْوِ  ِن اأ س  caused to flow    بہا ذ ب ا   

لِْ    ہم نے  We ن او أ س 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him  کےا س   

يْنِ   ا ب ک چشمہ ا ب ک چشمہ a spring ع 

ِق طْرِ الِْ (of) the ا نبے کا خاص

 

 پگھلے ہوئے ب

ِق طْرِ الِْ molten copper ا نبے کا

 

   پگھلے ہوئے ب

 ا و ر   میں سے ا و ر   and م نِ وِ 

ِم نِ وِ  of  میں سے   

نِّ الِْ  جنون)کچھ( خاص the ج 

نِّ الِْ ِج  jinn )جنون  )کچھ   

 جوو ہ  و ہ جو who م ن

ِي عْم لِ  worked کام کرتے تھے کام کرتے تھے 

ِب يْنِ  between 

(before him) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  both hands 

(before him) 

 ا س کے ہاتھون )ا س کے ا  گے ( ہاتھون  

يِْ ِهِ ي د  his 

(before him) 

   ا س کے)ا س کے ا  گے (

  سا تھ by إ ذْنِ بِ 

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ت

 

   ا جار
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بِّ  ِۦر   ا س کے ر ت   ر ت    Lord (of) ه 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

ا   deviated ي ز غِْ

 

ا   سرکشی کرب

 

 سرکشی کرب

نِْ مِْم  ِه  among میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 سے سے from ع نِْ

ِن اأ مْرِ  Command   

 

  معاملات

 

 ہمار ے معاملات

ِن اأ مْرِ  Our ہمار ے   

قِْ  ہ چکھاتے  will make taste هِ ن ذ 

 

ر
م
 ہ چکھاتے  ہم  

 

ر
م
 ہم ا سے 

قِْ ِهِ ن ذ  him ا سے   

 سے سے of م نِْ

ِع ذ ابِ  (the) punishment   عذا ت   عذا ت 

يرِ ال ع  ِسَّ (of) the ھکتی ہوئی ا  گ کا خاص 

 

ر
ی 

 

يرِ ال ع  ِسَّ Blaze ھکتی ہوئی ا  گ کا 

 

ر
ی 

   

13 
 ذ ؑ  

 

 ی ہوئی ذ یگیں ۔ا ےا  لِ ذ ا و

 

ر
گ
ا لات  ا و ر  

 

 ے( پیالے جیسے ب

 

ر
ی 
 ے 

 

ر
ی 
ے ا و ر  )بہت 

م
س

 

چ
م

 کے لیے بنا ذ یتے ۔ قلعے ا و ر  

 

!۔ )میرا (شکر ا ذ ا کرکےعمل کرو  ا و ر  میرے بندو ن جو کچھ و ہ چاہتے یہ ا ن

 ے ہیں۔

 

 میں شکرگزا ر  بہت تھور

لِ  ِونِ ي عْم  worked  و ہ بناتے تھے بناتے تھے 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

(کے لیے for ه ِۥلِ 

 

 لیے ا س)سلیمان

ِه ِۥلِ  him کے)

 

   ا س)سلیمان
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ا  جو جو what م 

آءِ  ِي ش  he willed و ہ چاہتا و ہ چاہتا 

ِم ن from میں سے میں سے 

ار يبِ  ِمَّح  elevated chambers عمار تون 

 

ا ن

 

 عمار تون عالی س

 

ا ن

 

 عالی س

ِت م اث يلِ وِ  and   و ن ا و ر
م
چ س
م

 ا و ر 

ِت م اث يلِ وِ  statues و ن
م
چ س
م

   

انِ وِ  ف   ے( پیالون ۔ا و ر لگنون ا و ر   and ج 

 

ر
ی 
 ا و ر  )

انِ وِ  ف  ِج  bowls (ے 

 

ر
ی 
   پیالون ۔لگنون (

و ابِ كِ   حوضون جیسے جیسے  like الْج 

و ابِ الِْكِ  ِج  the خاص   

و ابِ ك الِْ    حوضون reservoirs ج 

ورِ وِ   ا و ر  ذ یگیں ا و ر   and ق د 

ورِ وِ  ِق د  cooking-pots  ذ یگیں   

ي اتِ   جمی ہوئی ا ب ک جگہ جمی ہوئی ا ب ک جگہ fixed رَّاس 

لِ  ِوٓاِْاعْم  work   عمل کرو  تم عمل کرو 

لِ  ِوٓاِْاعْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا ےا  لِ  ا ےا  لِ  O family اَٰلِ 

دۥِ  او  ِد  (of) Dawood!  ؑ ذ 

 

 ذ ؑ  ذ ا و

 

 ذ ا و

كْرًا ِش  (in) gratitude کے 

 

 مان

 

 کےشکر ا ذ ا   شکر ا ذ ا  کرکے ۔ ا حسان

 

 مان

 

 کرکے ۔ ا حسان

ِق ل يلِ وِ  but   ے ہی)ہیں( ا و ر 

 

 ا و ر    تھور

ِق ل يلِ وِ  few   )ے ہی)ہیں 

 

   تھور

نِْ  میں سے میں سے of مّ 
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ب ادِ  ِىِ ع  slaves  میرے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِىِ ع  My میرے   

ورِ ال ك   شکر ا ذ ا  کرنے و ا لے خاص the (are) شَّ

ورِ ال ك  ِشَّ grateful شکر ا ذ ا  کرنے و ا لے   

14 
 کا پتہ نہ ذ ب ا  مگر گھن کے کیڑے نےجو ا س کے عصا کو کھا ر ہا تھا

 

 کا حکم صاذ ر کیاتو کسی چیزنے ا س کی موت

 

ؑ(گر پڑا  پھر ج ب  ہم نے ا س کے لیے موت

 

ھلا ہوگیا تو سلیمان

ک

۔ ج ب  )عصا کھو

لا

 

 ی
می
 کی تکلیف میں 

 

ت
ل
 

 

ت  جنون کو معلوم ہوا  )پھر کہنے لگے( کہ ا گر و ہ غیب جانتے ہوتے تو ذ

 

ی
  نہ ر ہتے۔

ِل مَّافِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

يِْ  فیصلہ کیاہم نے فیصلہ کیا decreed ن اق ض 

يِْ ِن اق ض  We ہم نے   

ل يِْ ( کے ا و پر for هِ ع 

 

 ا و پر ا س)سلیمان

ل يِْ ِهِ ع  him کے )

 

   ا س)سلیمان

 کا خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death کا 

 

   موت

ا  نہیں نہیں not م 

لَِّ مِْد  ِه  indicated to   جنون(کو بتاب ا( 

 

 بتاب ا  ا ن

لَِّ مِْد  ِه  them  جنون(کو( 

 

   ا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

وْتِ  ِۦٓم  ِه  death   

 

  موت

 

 ا س کی موت

وْتِ  ِۦٓم  ِه  his ا س کی   

 مگر مگر except إ لَِّ

آبَّةِ  ِد  a creature )نے)ذ یمک نے(ا ب ک گھن کےکیڑے  ا ب ک گھن کےکیڑے نے)ذ یمک نے 
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ِرْضِ الِْ  (of) the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 جوکھا ر ہا تھا جوکھا ر ہا تھا eating ت أْك لِ 

أ تِ  ِه ِۥم نس  staff ا س کی عصاو  لاٹھی  کو عصاو  لاٹھی  کو 

أ تِ  ِه ِۥم نس  his ا س کی   

 پھر ج ب   پھر but ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

رَِّ ؑ(گر پڑا   he fell down خ 

 

ؑ(گر پڑا   و ہ )سلیمان

 

 و ہ )سلیمان

ِت ب يَّن تِ  became clear لیا 

 

 لیا )تو(جان

 

 )تو(جان

نُِّالِْ  جنون نے خاص the (to) ج 

نُِّالِْ ِج  jinn جنون نے   

 کہ کہ that أ ن

ِلَّوِْ If ا گر ا گر 

ِواك انِ  had been ہوتے و ہ ہوتے 

ِواك انِ  they و ہ   

 و ہ جاننے و ا لے جاننے و ا لے known ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

  خاص the غ يْبِ الِْ

 

 غیب کی ب ا ت

ِغ يْبِ الِْ unseen  

 

   غیب کی ب ا ت

ا  نہ نہ not م 

ِوال ب ثِ  (would have) remained  و ہ ٹھہرےر ہتے ۔و ہ پڑے ر ہتے ٹھہرےر ہتے ۔ پڑے ر ہتے 

ِوال ب ثِ  they و ہ   
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 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِع ذ ابِ الِْ the بنانےو ا لی(تکلیف) خاص 

 

 ا س عمار ت

 بنانےو ا لی(تکلیف) punishment ع ذ ابِ الِْ

 

   ا س عمار ت

ينِ الِْ  ر سوا  کن خاص the م ه 

ينِ الِْ ِم ه  humiliating ر سوا  کن   

15 
ا نی تھے ۔ )ا ب ک( ذ ا ئیں 

 

س

 

ن
ِ ا لٰہی کی(

 

 )قدر ت

 

 کی  ا  ب ا ذ ی میں ا لبتہ یقیناً ذ و  ب ا ع

 

 سبا کے لیے ا ن
ِ
  ا و ر  ا س کا شکر طرف ا و ر  )ذ و سرا ( ب ا ئیں طرف۔)کہہقوم

 

 ق کھاو

 

 ذ ب ا  گیاتھا کہ( ا پنے ر ت  کا ر ر

 بھی ا ذ ا  کرتے ر ہو۔ یہ  شہر )تمہار ےلیے(کتناعمدہ و  ب ا کیزہ ہے  ا و ر  ر ت   بھی بہت بخشنے و ا لاہے۔

دِْلِ  ِق  certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

 تھی تھی was (there) ك انِ 

ب إِ لِ  ِس  for سبا کے لیے لیے)
ِ
 )قوم

ب إِ لِ  (سبا کے Saba س 
ِ
    )قوم

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نِ  مِْم سْك  ِه  dwelling place  کی بستی بستی 

 

 ا ن

نِ  مِْم سْك  ِه  their کی 

 

   ا ن

ا نی a sign اَٰي ةِ 

 

س

 

ن
ا نی ا ب ک )عظیم(

 

س

 

ن
 ا ب ک )عظیم(

نَّت انِ  ِج  two gardens  

 

  ذ و   ذ و  ب ا ع

 

 ب ا ع

ِع ن on سے سے 

ينِ  ِي م  right ذ ا ئیں ذ ا ئیں 

م الِ وِ  ِش  and   ا و ر  ب ا ئیں ا و ر 

م الِ وِ  ِش  (on the) left   ب ا ئیں   

   Eat واك لِ 

 

  تم )کہ(کھاو

 

 )کہ(کھاو
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 you واك لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن

زْقِ  ِرّ  provision ق 

 

 ق ر ر

 

 ر ر

بِّ  ِك مِْر  (of) Lord  تمہار ے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِك مِْر  your تمہار ے   

واوِ  ر   ا و ر  شکر ا ذ ا  کرو تم ا و ر   and اشْك 

رِ وِ  ِوااشْك  be grateful    شکر ا ذ ا  کرو   

رِ   you واو اشْك 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him ا س کے   

ةِ  لْد   تمہار ے لیے(شہرہے) تمہار ے لیے(شہرہے) A land ب 

ب ةِ   good ط يّ 

, pure 

 ب ا کیزہ ب ا کیزہ

بِ وِ  ِر  and   ا و ر  ر ت   ا و ر 

بِ وِ  ِر  a Lord    ر ت   

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

16 
 کے ب ا غون کے بدلےا نہیں ذ و  

 

  ذ ب ا  ۔ا و ر   ا ن

 

 لات  چھور
 پر بند کا سی

 

ہْ پھیرلیا پس ہم نے ا ن

 

 و شکرگزا ر ی سے (می

 

و ن نے )ا ظا عب
ہ

 

ب
 و ے کسیلے  تھے ا یسے ب  مگرا 

 

ر
ک
ے جن کے میوے 

 

ت
 
ی
 ذ ب د 

 

ا ع

 ی سی بیرب ا ن تھیں ۔

 

 ب ا ن ا و ر  کچھ تھور

 

  کی  جھار

 

 ا و ر  جن میں  جھاو

وافِ  ض  ِأ عْر  but و ن نے لیکن
ہ

 

ب
ہْ پھیر لیا  ا 

 

 کیا  و می

 

 لیکن  ا عرا ص

ضِ فِ  ِواأ عْر  turned away   ہْ پھیر لیا

 

 کیا  و می

 

   ا عرا ص

ضِ  و ن نے they واف أ عْر 
ہ

 

ب
   ا 

لْن افِ   ا و ر  ہم نے بھیجا ا و ر   so أ رْس 
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لِْفِ  ِن اأ رْس  sent بھیجا   

لِْ    ہم نے We ن اف أ رْس 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

يْلِ   لات   flood س 
 و ر ذ ا ر (سی

 

 لات   )ر
 و ر ذ ا ر (سی

 

 )ر

 بند کا خاص the (of) ع ر م الِْ

ِع ر م الِْ dam بند کا   

لْن اه موِ   کو ا و ر   and ب دَّ

 

ےہم نے ا ن

 

ت
 
ی
 ا و ر  بدلے میں ذ 

لِْوِ  ِن اه مب دَّ changed  ے

 

ت
 
ی
   بدلے میں ذ 

لِْ ب دَّ    ہم نے  We ه من او 

لْن ا ب دَّ  کو  them (for) ه مو 

 

   ا ن

مِْبِ  نَّت يْه    with, in ج 

 

  عوص

 

 ذ و  ب ا غون کے عوص

 

 ا ن

نَّت يِْبِ  مِْج  ِه  two gardens ذ و  ب ا غون   

نَّت يِْ مِْب ج   کے their ه 

 

   ا ن

نَّت يْنِ    two gardens (with) ج 

 

  ذ و  )ذ و سرے(ب ا ع

 

 ذ و  )ذ و سرے(ب ا ع

ِذ و ات ىِْ producing ذ و نون ا  گانے و ا لے ذ و نون ا  گانے و ا لے 

ِأ ك لِ  fruit میوے ۔پھل میوے ۔پھل 

مْطِ  ِخ  bitter و ے کسیلے 

 

ر
ک

 و ے کسیلے 

 

ر
ک

 

ِأ ثْلِ وِ  and   ا و ر   

 

 و  تمرس کے  ا و ر جھاو

 

ب

 

 ذ ر ج

ِأ ثْلِ وِ  thorny shrub, tamarisks   

 

  جھاو

 

ب

 

   و  تمرس کے ذ ر ج

ىْءِ وِ   ا و ر  کچھ ا و ر   and ش 

ىْءِ وِ  ِش  (some)thing  کچھ   
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 میں سے میں سے from مّ ن

دْرِ  ِس  lote trees  بیریون بیریون 

ِق ل يلِ  few ے سے 

 

 ے سے تھور

 

 تھور

ا شکری  پر ہی  ذ ی۔ 17

 

 کے کفرو ب

 

 کو ا ن

 

ا شکرے ہی کو ذ ب ا  کرتے ہیں۔ یہ سزا ہم نے ا ن

 

ر و  ب
ف
 ا و ر سزا  تو ہم کا

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

يِْ ز  ِن اه مج  recompensed کو سزا ذ ی 

 

 ہم نے سزا ذ ی ا ن

يِْ ز  ِه من اج  We  ہم نے   

يْن ا ز   کو them ه مج 

 

   ا ن

 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

رِ  ا شکری کیا کرتےتھےکفرو   disbelieved واك ف 

 

ا شکری کیا کرتےتھے و ہ ب

 

 کفرو  ب

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ه لِْوِ 

ِه لِْوِ  Do 

? 

   نہیں 

از ىِٓ  ہم سزا  ذ یتے ہم سزا  ذ یتے We recompense ن ج 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِك ف ورِ الِْ the ا شکرو ن کفرکرنےو ا لون کو خاص

 

 ب

ِك ف ورِ الِْ ungrateful, infidel ا شکرو ن کفرکرنےو ا لون کو

 

   ب

18 
ر کت ذ ےر کھی تھی جو سررِ ا ہ 

ی 
ے تھےجن میں ہم نے 

 

ت
 
ی
 بسا ذ 

 

  )ا ب ک ذ و سرے کے متصل( ذ یہات

 

  کی بستیون کے ذ ر میان

 

 کے ا و ر  ا ن

 

 میں ا  مد و ر فت نظرا و ر  ہم نے ا ن

 

 ا  تے تھے ا و ر  ا ن

 میں ر ا تون ا و ر  ذ نون کوبےخوف 

 

ر  چلتے پھرتے ر ہیں۔کی ا یسی منزلیں مقرر  کرذ ی تھیں  کہ ا ن
ظ

 

ج
 و 

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر بناب ا ہم نے ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  made   بناب ا   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4479 of 6325 
https://quranexcel.com 

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

  ا و ر   and ب يْنِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ر میان

ِب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

ر ىِالِْ  بستیون کے خاص the ق 

ر ىِالِْ ِق  towns بستیون کے   

 جسے جسے which الَّت ى

كِْ ِن اب ار  had blessed ر کت
ی 
ر کت ذ ی تھی 

ی 
 ذ ی تھی ہم نے 

كِْ ِن اب ار  We   ہم نے   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

 کچھ بستیان کچھ بستیان towns ق رًىِ

ر ةًِ ِظ اه  visible متصلنماب ا ن و ب ا ہم  نماب ا ن و ب ا ہم متصل 

رْن اوِ  ِق دَّ and   ا و ر  مقرر  کر ذ ی تھیں ہم نے)منزلیں( ا و ر 

رِْوِ  ِن اق دَّ determined  )مقرر  کر ذ ی تھیں)منزلیں   

رِْ ق دَّ    ہم نے  We ن او 

اف ي  ا س میں میں  between ه 

اف ي ِه  them ا س   

يْرِ ال  سفر و  ا  مدو ر فت کی)کہ( خاص the سَّ

يْرِ ال ِسَّ journey   ا  مدو ر فت کی)کہ(سفر و   

يرِ   سیر کرو  تم۔ چلو پھرو  تم سیر کرو ۔ چلو پھرو   travel واس 
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يرِ  ِواس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اف ي  ا س میں میں  between ه 

اف ي ِه  them ا س   

 ر ا تون ر ا تون night (by) ل ي ال ىِ 

ِأ يَّامًاوِ  and   ا و ر  ذ نون کو ا و ر 

ِأ يَّامًاوِ  (by) day  ذ نون کو   

ن ينِ    safely اَٰم 

 

ر  ۔محفوط
ظ

 

ج
  بےخوف و  

 

ر  ۔محفوط
ظ

 

ج
 بےخوف و  

19 
و ن نے ا پنے حق میں ظلم کرلیا۔ تو ہم 

ہ

 

ب
ے نےتو و ہ کہنے لگےکہ ا ے ہمار ےر ت  !۔ہمار ے سفر کی مسافتون میں ذ و ر ی پیدا کرذ ے ا و ر  )ا س  طرخ ( ا 

 

ت
 
ی
ر ب ا ذ  کر(کے ا فسانے بناذ 

ی 
 )کو 

 

  ا ن

ا نیان ہیں۔ا و ر  ا نہیں  ب ا لکل تتر بتر کرذ ب ا ۔ 

 

س

 

ن
 ر  ا ب ک صبر و شکرکرنے و ا لے کے لیےا لبتہ 

ہ
 بیشک ا س میں 

ال وافِ  ِق  but تو کہنے لگے و ہ تو 

الِ فِ  ِواق  said کہنے لگے   

الِ     و ہ they واف ق 

بَِّ ! Lord ن ار   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

دِْ  کر ذ ے ذ و ر ی پیدا   ذ و ر ی پیدا  کر ذ ے lengthen (distance) ب اع 

ِب يْنِ  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ارِ  ِن اأ سْف  journeys ہمار ی مسافتون کے مسافتون کے 

ارِ  ِن اأ سْف  our ہمار ی   

و ن نے ا و ر )یون( and ظ ل م وٓاِْوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر )یون(ظلم کیا ا 

ِوٓاِْظ ل مِ وِ  wronged ظلم کیا   

ظ ل مِ  و ن نے they وٓاِْو 
ہ

 

ب
   ا 

مِْأ نف سِ   کےنفسون پر پر خوذ نفسون selves ه 

 

 خوذ  ا ن
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مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ع لْن اه مِْفِ  ر ب ا ذ  کر کے(بنا ذ ب ا   پس so ج 
ی 
 پس ہم نے ا نہیں )

ع لِْفِ  ِن اه مِْج  made (  بنا ذ ب ا)ر ب ا ذ  کر کے
ی 
   

ع لِْ    ہم نے   We ه مِْن اف ج 

ع لْن ا    ا نہیں them ه مِْف ج 

يثِ  اد   ۔ قصے کہانیان narrations أ ح 

 

 ۔ قصے کہانیان ر و ا ب ا ت

 

 ر و ا ب ا ت

ِم زَّقْن اه مِْوِ  and   کو)جیسےکہ( ا و ر 

 

 ا و ر تتر بتر کر ذ ب ا  ہم نےا ن

ِن اه مِْم زَّقِْوِ  dispersed   تتر بتر کر ذ ب ا   

م زَّقِْ    ہم نے We ه مِْن او 

م زَّقْن ا  کو)جیسے کہ( them ه مِْو 

 

   ا ن

 مکمل و پور ی طرخ سے  مکمل و پور ی طرخ سے  a total (in) ك لَِّ

قِ  ِم م زَّ dispersion ٹکڑےٹکڑے کرذ ینا ٹکڑےٹکڑے کرذ ینا 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

 ر ا ب ک لیے for ك لِّ لِّ 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِّ  everyone  ر ا ب ک 
ہ

   

بَّارِ   صبرکرنے و ا لے صبرکرنے و ا لے patient ص 

ورِ  ك  ِش  (and) grateful )ا و ر  شکر گزا ر  )کےلیے( ا و ر  شکر گزا ر  )کےلیے 

 کے علاو ہ و ہ سا ر ے ا س کے پیچھے 20

 

 سچ کر ذ کھاب ا  کہ مومنون کی ا ب ک جماعب

 

 لوگون کے ب ا ر ے میں ا پنا گمان

 

 نے ا ن

 

 چل پڑے۔ ا و ر  ا لبتہ یقیناً  شیطان
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دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

قِ  دَّ  سچ کرذ کھاب ا   سچ کرذ کھاب ا   found true ص 

ل يِْ مِْع  ِه  about کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا بلیس نے ا بلیس نے Iblees إ بْل يس ِ

ِه ِۥظ نَِّ assumption و خیال 

 

 و خیال ا س کا گمان

 

 گمان

ِه ِۥظ نَِّ his ا س کا   

و ن نےا س کی پس so اتَّب ع وهِ فِ 
ہ

 

ب
 پس پیرو ی کرلی ا 

ِوهِ اتَّب عِ فِ  followed پیرو ی کرلی   

و ن نے they ه وِِف اتَّب عِ 
ہ

 

ب
   ا 

   ا س کی  him هِ ف اتَّب ع وِ

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِف ر يقًا a group  ر یقکسی
ف
ر یق ا ب ک 

ف
 کسی ا ب ک 

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون   

 ا س سے شک میں  پڑا   21

 

ا  ہے ا و ر کون

 

ھی
ک

 ر 

 

 پر ا یمان

 

 ا  خرت

 

 و ر تو نہ تھا  مگر ا س لیے کہ ہم نے جانچ کرنی تھی کہ کون

 

 پر کچھ ر

 

 ہے۔ہے۔ ا و ر  تیرا  ر ت  ا و ر  ا س کا ا ن

 

 ر  چیز پر نگہبان
ہ
 ہی 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   
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 تھا تھا was ك انِ 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س )ا نحرا ف( لیے 

ِه ِۥلِ  him )ا س )ا نحرا ف   

ل يِْ مع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

( from مّ ن

 

( طرف سے)شیطان

 

 طرف سے)شیطان

لْط انِ  ِس  any authority  و ر و  غلبہ 

 

 و ر و  غلبہ  کوئی ا ختیار ۔ر

 

 کوئی ا ختیار ۔ر

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِن عْل مِ لِ  that (کہ )ا س کے( کہ ہم جانچ پرکھ لیں) ا س کے  

   ہم جانچ پرکھ لیں  We (might) make evident ن عْل مِ لِ 

  who م ن

 

  کون

 

 کون

ِي ؤْم نِ  believes ا  ہے

 

ھی
ک

 ر 

 

  ا یمان

 

ا  ہےا یمان

 

ھی
ک

 ر 

ر ةِ بِ  ِالَْٰخ  in سا تھ۔میں  

 

 سا تھ۔میں خاص ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

)ہے( میں سے from مَّنِْمِ 

 

  میں سےکون

 

 ا ن

ِمَّنِْمِ  (one) who )ہے(

 

 کون

 

   ا ن

 و ہ و ہ he ه وِ 

نِْ ام  ِه  about ب ا ر ےمیں ) 

 

 ب ا ر ےمیں ا س )ا  خرت

نِْ ام  ِه  it  ا س) 

 

   )ا  خرت

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (is) ف ى

كِّ  ِش  doubt شک شک 
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بُّكِ وِ  ِر  and   ا و ر  تیرا  ر ت   ا و ر 

بُِّوِ  ِكِ ر  Lord     ر ت   

بُِّ ر     تیرا   your كِ و 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ِك لِّ  all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کے ہے چیز کے ہے 

يظِ  ف  ِح  (is) a Guardian  

 

  محافظ و نگہبان

 

 محافظ و نگہبان

22 
 ر ہ بھربھی کسی چیز کے 

 

 مین میں ذ

 

 کو پکار و ۔ و ہ ا  سمانون و  ر

 

 کے لائق(سمجھتےہو ا ن

 

 کی شرا کت ما کہہ ذ و  کہ جن جن کو بھی تم ا للہ  کے علاو ہ )عباذ ت

 

 ذ و نون  میں ا ن

 

لك نہیں ہیں ا و ر  نہ توا ن

 میں سے کوئی ا للہ  کا مدذ گار  

 

 ہے۔ذ ا ر ی ہے ا و ر  نہ ہی ا ن

ِق لِ  say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِواِْادْعِ  Call upon پکار لوتم پکار لو 

ِواِْادْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ   ا نہیں جن کے ب ا ر ے ا نہیں جن کے ب ا ر ے those whom الَّذ 

ِت مز ع مِْ claim (گمانی ذ عویٰ ہے)کا 

 

 ت
ی
ٰ ہے تمہار ا  ) معبوذ   کا(گمانی ذ عوی

 

 ت
ی
 معبوذ 

 you ت مز ع مِْ

 (you all) 

   تم کا)تم سب  کا(

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِلِ  not نہیں نہیں 

مْل كِ  ِونِ ي  possess  ملک و   ا ختیار  ر کھتے  و ہ ملک و   ا ختیار  ر کھتے 

مْل كِ  ِونِ ي  they و ہ   

الِ  ثْق  ر ( weight م 
ی 
ر ا 
ی 
( 

 

 ن

 

ر ( و ر
ی 
ر ا 
ی 
( 

 

 ن

 

 و ر
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ِذ رَّةِ  (of) an atom ے کے
 
 ر 

 

ے کے ا یٹمی ذ
 
 ر 

 

 ا یٹمی ذ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth  مین 

 

   کےر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

م اف ي  ذ و نون بیچ۔میں in ه 

 

 بیچ۔میں ا ن

م اف ي ِه  both of them ذ و نون 

 

   ا ن

 کوئی بھی کوئی بھی from م ن

رْكِ  ِش  any partnership حصہ ذ ا ر ی حصہ ذ ا ر ی 

ِم اوِ  and   نہیںا و ر   ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ا س )ا للہ(کےلیے  لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him ا س )ا للہ(کے   

نِْ مم    میں سے میں سے from ه 

 

 ا ن
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نِْ مم  ِه  them  

 

   ا ن

 کوئی بھی کوئی بھی from مّ ن

يرِ  ِظ ه  any supporter   مدذ گار   مدذ گار 

23 
 فائدہ نہیں ذ ے گی مگر ا س کے

 

 کے ذ لون سے خو ا و ر  ا للہ  کے ہان کوئی سفار س

 

ک کہ ج ب  ا ن

 

 ذ ب د ے۔ یہان ب

 

 ت

 

 ذ و ر  کرذ ی جائے گی۔ حق میں جس کے ب ا ر ے میں و ہ ا جار

 

 ر ا ہ ب
ھی

گ

ف و  

 

 

 ت
ی
ر ماب ا  ۔تو و ہ کہیں گے کہ حق سچ ہی کہا ہے ا و ر  و ہ نہا

ف
ا ذ 

 

ر شتون ب ا  سفار شیون سے(پوچھیں گےکہ تمہار ے ر ت  نے )معافی پر(کیا ا ر س
ف
 ا ہے۔ تو)

 

ر
ی 
 بلند و  ب ا لا بہت  

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

عِ   نفع و فائدہ ذ ے گی  نفع و فائدہ ذ ے گی  benefits ت نف 

اع ةِ ال ف  ِشَّ the خاص  

 

 شفاعب

اع ةِ ال ف  ِشَّ intercession  

 

   شفاعب

ندِ   ا س )ا للہ (کے ب ا س ب ا س   with ه ِۥٓع 

ندِ  ِه ِۥٓع  Him ا س )ا للہ (کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم نِْلِ  for  لیے جس کے  لیے 

ِم نِْلِ  for (one) whom جس کے   

نِ   ذ ے  He permits أ ذ 

 

 ت

 

 ذ ے  و ہ ا جار

 

 ت

 

 و ہ ا جار

ِه ِۥلِ  for ا س کےلیے  لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِف زّ عِ  fear is removed ذ و ر  کر ذ ی جائے گی 

 

 ر ا ہ ب
ھی

گ

 ذ و ر  کر ذ ی  

 

 ر ا ہ ب
ھی

گ

 جائے گی
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ِع ن on سے سے 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 و ہ کہیں گے کہیں گے will say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 What م اذ ا

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ِق الِ  has said کہاتھا کہا تھا 

بُِّ ِك مِْر  Lord  تمہار ے ر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

 و ہ کہیں گے کہیں گے will say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

قَِّالِْ  حق سچ )ہی کہا تھا( خاص the ح 

قَِّالِْ ِح  truth )حق سچ )ہی کہا تھا   

 ا و ر )ہے( و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He (ہے) و ہ   

 سب  سے بلند خاص the (is) ع ل ىُِّالِْ

ِع ل ىُِّالِْ Most High  بلندسب  سے   

 ا   خاص the ك ب يرِ الِْ

 

ر
ی 
 سب  سے 

ِك ب يرِ الِْ Most Great   ا 

 

ر
ی 
   سب  سے 

 پر ہیں ب ا   24

 

 ت
ی
(بتا ذ و  کہ ا للہ ہی ۔ ا و ر ا لبتہ  ہم ب ا  تم)ب ا  تو(ہدا    ذ یتا ہے؟ )خوذ  جوا ت 

 

 ق کون

 

 مین سے ر ر

 

 کھلی ہوئی گمرا ہی میں ہیں۔ پوچھوکہ تم کو ا  سمانون ا و ر  ر

ِق لِْ say ذ ے۔پوچھکہہ  کہہ ذ ے۔پوچھ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4488 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِم ن Who  

 

  کون

 

 کون

ِك مي رْز قِ  provides  ق ذ یتاہے 

 

 ق ذ یتاہے ر ر

 

 تمہیں ر ر

ِك مي رْز قِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِ   سے سے from مّ 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

(بتا ذ ے say ق لِ  (بتا ذ ے کہہ ذ ے۔)خوذ  ہی جوا ت   کہہ ذ ے۔)خوذ  ہی جوا ت 

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

ِإ نَّآِوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ا و ر 

ِآِإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We آنَِِّو إِ 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِإ يَّاك مِْ you  تم  تم 

ِع ل ىَِٰلِ  surely ا لبتہ ا و پر)ہیں( ا لبتہ 

ِع ل ىَِٰلِ  upon  )ا و پر)ہیں   

 کے guidance ه دًى

 

 ت
ی
 کے ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

لِ  لَ  ِض  error گمرا ہی گمرا ہی 
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ِمُّب ينِ  clear  ر   و  کھلی۔ و ا ضح 
ہ
ا 

 

 ر   و  کھلی۔ و ا ضح  ظ
ہ
ا 

 

 ظ

  پرس  25

 

ا ہون کی  تم سے  ب ا ر

 

 نہ ہوگی ا و ر   تمہار ے ا عمال کا ہم سے سوا ل نہ کیا جائے گا ۔کہہ ذ و  کہ  ہمار ے گی

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِونِ ت سْأ لِ  will be asked گے  

 

  گے تم پوچھے جاو

 

 پوچھے جاو

ِونِ ت سْأ لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں about مَّآِعِ 

ِمَّآِعِ  what  کےجوا س   

مِْ  جرم کئے ہم نے جرم کئے sins committed ن اأ جْر 

مِْ ِن اأ جْر  We ہم نے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 ہم پوچھے جائیں گے ہم پوچھے جائیں گے we will be asked ن سْأ لِ 

ِمَّاعِ  about ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کیاکرتے ہو کیا کرتے ہو do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا نصاف کے سا تھ فیصلہ کرذ ے گا ا و ر  و ہ بہتر فیصلہ کرنے و ا لا  سب   26

 

 کچھ جاننے و ا لا ہے۔ کہہ ذ و  کہ ہمار ا  ر ت  ہم سب  کو جمع کرے گا پھر ہمار ے)تمہار ے(ذ ر میان

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِي جْم عِ  will gather جمع کرے گا جمع کرے گا 

يْنِ  ِن اب  between )

 

(ہم سب  کو بیچ )قیامب

 

 بیچ )قیامب
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يْنِ  ِن اب  us ہم سب  کو   

بُِّ  ہمار ا ر ت   ر ت   Lord ن ار 

بُِّ ِن ار  our   ہمار ا   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِي فْت حِ  He will judge فیصلہ کرے گا فیصلہ کرے گا 

يْنِ  ِن اب  between  

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

قِّ بِ   حق سچ کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق  سچ کے truth ح 

 ا و ر  و ہ )ہے( ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  )و ہ )ہے   

تَّاحِ الِْ  خوت  بہتر فیصلہ کرنے و ا لا خاص the (is) ف 

تَّاحِ الِْ ِف  Judge  کرنے و ا لاخوت  بہتر فیصلہ   

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

27 
 ر گز نہیں !۔)نہیں(بلکہ

ہ
  ۔ 

 

 کی حقیقت(ذ کھاو

 

ت   کہہ ذ و جن لوگون کو تم نے)ا للہ کا (شرب ک  بنا کر ا س کے سا تھ ملا ر کھا ہےمجھے بھی تو)ا ن
ل
  ا  غا

 

ر
ی 
ی لاہی( ا للہ 

ک
 حکمت و ا لا و ہ )ا 

 

 ت
ی
نہا

 ہے۔

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِن ىِ وِأ رِ  Show )معبوذ و ن کی 

 

 )حقیقت ا ن

 

 معبوذ و ن کی( تم مجھے ذ کھاو

 

 )حقیقت ا ن

 

 ذ کھاو

ِن ىِ وِأ رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    مجھے  me ن ىِ أ ر 
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ينِ   و ہ جن کو و ہ جن کو those whom الَّذ 

قِْ ِت مأ لْح  have joined   لا ذ ب ا  تھا
لا ذ ب ا  تھا تم نے م

 م

قِْ ِت مأ لْح  you 

 (you all) 

   تم نے

ِۦبِ   سا تھ ا س )ا للہ(کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س )ا للہ(کے   

ك آءِ  ر   شرا کت ذ ا ر  ۔ شرب ک شرا کت ذ ا ر  ۔ شرب ک partners (as) ش 

ِك لََِّ By no means! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

لِْ ِب  Nay (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 و ہ و ہ He ه وِ 

ِاللِ  (is) Allah صرف(ا للہ ہے )صرف(ا للہ ہے( 

ت   خاص the ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

28  

 

سا ن

 

ن
 نہیں جانتے۔ کے لیے خوشخبری سنانے و ا لا ا و ر  ا  گاہ  کرنےو ا لا بنا کر بھیجا ہے لیکن بہت سا ر ے لوگا و ر )ا ے نبیؐ( ہم نے تم کو سا ر ے بنی نوع ا 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  ہم نےبھیجا تجھے بھیجا have sent ن اكِ أ رْس 

لِْ ِكِ ن اأ رْس  We ہم نے   

لْن ا    تجھے you كِ أ رْس 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِك آفَّةًِ inclusively جامع طور  پر جامع طور  پر 
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ِلنَّاسِ لِّ  to کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِّ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ لّ ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

يرًا  خوشخبری ذ ینے و ا لا خوشخبری ذ ینے و ا لا a giver of glad tidings (as) ب ش 

يرًاوِ  ِن ذ  and   ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لاا و ر    ا و ر 

 

 ذ

يرًاوِ  ِن ذ  (as) a warner  ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا 

 

   ذ

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگون میں)کہ( خاص 

ِنَّاسِ ال people )لوگون میں)کہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know علم ر کھتے و ہ علم ر کھتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 ا  نے کا( و عدہ کب پور ا ہو گا۔ 29

 

 ا و ر  کہتے ہیں کہ ا گر تم سچے ہو تو یہ )قیامب

ول ونِ وِ  ِي ق  and   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ت ىَِٰ   When م 

? 

 کب )پور ا  ہو گا(؟ گا(؟ کب )پور ا  ہو

ذ ا ِه َٰ (is) this یہ یہ 

ِو عْدِ الِْ the ا  نے کا(و عدہ  خاص 

 

 )قیامب

 ا  نے کا(و عدہ  promise و عْدِ الِْ

 

   )قیامب
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 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

 ھ سکو گے۔کہہ ذ و  کہ  تمہار ے لیے  30

 

ر
ی 
 مقرر  ہےجس سے نہ ا ب ک لمحہ پیچھے ر ہوگے ا و ر  نہ ا  گے 

 

 و عدے کا ا ب ک ذ ن

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِك ملَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يع ادِ   و عدہ ہے و عدہ ہے appointment (is the) مّ 

ِي وْمِ  (of) a Day کا 

 

  )ا یسے(ذ ن

 

کا)ا یسے(ذ ن  

 نہ (کہ) نہ (کہ) not لَِّ

رِ  ے can postpone ونِ ت سْت أْخ 

 

سکت
ے تم پیچھے ر ہ 

 

سکت
 پیچھے ر ہ 

رِ  ِونِ ت سْت أْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  ا س سے سے  of هِ ع 

نِْ ِهِ ع  it ا س   

اع ةًِ  an hour (for) س 

, fraction of time 

 بھی

 

 بھی ا ب ک لمحہ و  سا عب

 

 ا ب ک لمحہ و  سا عب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

مِ  ے ہو precede (it) (can) ونِ ت سْت قْد 

 

سکت
 ھ 

 

ر
ی 
ے ہو ا  گے 

 

سکت
 ھ 

 

ر
ی 
 تم ا  گے 

مِ  ِونِ ت سْت قْد  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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31 
 ل شدہ )کتابون(کو مانیں گے۔ا و ر  

 

ا ر

 

 کوا و ر نہ ہی ا س سے پہلے ب

 

ر ا  ن
ق
ر  ہیں و ہ کہتے ہیں کہ نہ تو ہم ا س 

ف
   ا و ر  جو کا

 

( ظ

 

 کہ تم   )ا ن

 

 ذ یکھتے ج ب  یہ ا پنے ر ت  کے کاس

 

ت
ق
ا لم لوگون  کو  ا س و 

 ے لوگون سے کہیں گے کہ ا گر تم نہ

 

ر
ی 
 کو ر ذ کر ر ہے ہون گے۔ جو لوگ کمزو ر  سمجھے جاتے تھے و ہ 

 

ہوتے تو ہم ضرو ر  مومنون میں  حضور  کھڑے ہون گے ا و ر  ا ب ک ذ و سرے کی ب ا ت

 ہوتے۔

ِق الِ وِ  and   ا و ر   کہتے ہیں ا و ر 

ِق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 ر گز نہیں not ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِنُّؤْم نِ  we believe لائیں گے 

 

 لائیں گے ہم ا یمان

 

 ہم ا یمان

ذ ابِ  ِه َٰ in  سا تھ ا س سا تھ 

ذ ابِ  ِه َٰ this  ا س   

رْاَٰنِ الِْ  کے خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کے 

 

ر ا  ن
ق

   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ىبِ   سا تھ ا س کے جو سا تھ in الَّذ 

ىبِ  ِالَّذ  (that) which  ا س کے جو   

 among ب يْنِ 

((was) before it) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  both hands 

((was) before it) 

 ا س کے ہاتھون )ا س سے پہلے تھیں( ہاتھون 

يِْ ِهِ ي د  its 

((was) before it) 

   ا س کے)ا س سے پہلے تھیں(
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 ! ا و ر   and ل وِْوِ 

 

 ا و ر  ا ے کاس

ِل وِْوِ  If  ! 

 

   ا ے کاس

ا   you (could) see ت ر ىِ

 

ا   تو ذ یکھ ب ا ب

 

 تو ذ یکھ ب ا ب

ِإ ذِ  when   ج ب   ج ب 

ِظَّال م ونِ ال the ا لمین  خاص

 

 ۔ ظلم کرنے و ا لےظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لمین ۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

 کھڑے ہون گے کھڑے ہون گے will be made to stand م وْق وف ونِ 

ندِ  ِع  before ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

بِّ  مِْر  ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

عِ   ر ذ  کر ر ہا ہوگا  ر ذ  کر ر ہا ہوگا  will throw back ي رْج 

مِْب عْضِ  ِه  some of  کا بعض 

 

 بعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them کا 

 

   ا ن

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

وْلِ الِْ ِق  the میں خاص  

 

 ب ا ت

وْلِ الِْ ِق  word میں  

 

   ب ا ت

ولِ   کہیں گے کہیں گے will say ي ق 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو جو و ہ لوگ 

فِ  ِواِْاسْت ضْع  were oppressed کمزو ر  سمجھے جاتے تھے کمزو ر  سمجھے جاتے تھے 

فِ  ِواِْاسْت ضْع  they و ہ   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن
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ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 ے بنتے تھے were arrogant واِْاسْت كْب رِ 

 

ر
ی 
 ے بنتے تھےتکبر  تکبر کرتے تھے ۔ 

 

ر
ی 
 کرتے تھے ۔ 

ِواِْاسْت كْب رِ  they و ہ   

 If ل وْل ِٓ

 not 

 ا گر نہ ہوتے ا گر نہ ہوتے

ِأ نت مِْ you 

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

ِك نَّالِ  certainly  ا لبتہ ہم ہوتے ا لبتہ 

ِنَّاكِ لِ  have been  ہوتے   

   ہم We نَّال كِ 

ن ينِ   و ا لے believers م ؤْم 

 

  ا یمان

 

 و ا لےا یمان

 ا  جانے کے بعد کیا ہم نے تمہیں ا س سے ر و کا تھا؟۔)نہیں( بلکہ تم خوذ ہی گنہگا 32

 

 ت
ی
 ے لوگ کمزو ر لوگون سے کہیں گے کہ  تمہار ے ب ا س ہدا 

 

ر
ی 

 ر  تھے۔

ِق الِ  will say کہیں گے کہیں گے 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِواِْاسْت كْب رِ  were arrogant ے بنتے تھے تکبر کرتے تھے ۔ 

 

ر
ی 

 ے بنتے تھے 

 

ر
ی 
 تکبر کرتے تھے ۔ 

ِواِْاسْت كْب رِ  they و ہ   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those لوگون کے  جو 

 

   ا ن

فِ   کمزو ر  سمجھے جاتے تھے کمزو ر  سمجھے جاتے تھے who were oppressed وٓاِْاسْت ضْع 

فِ  ِوٓاِْاسْت ضْع  they و ہ   

 کیا ہم نے ؟ کیا؟ ?Did ن حْنِ أِ 

ِن حْنِ أِ  we ہم نے   

دِْ د   ر و کا تھا ہم نےتمہیں  ر و کا تھا   avert ن اك مِْص 
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دِْ د  ِك مِْن اص  We ہم نے   

دْن ا د   you ك مِْص 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from ع نِ 

ىَِٰالِْ د  ِه  the خاص  

 

 ت
ی
 ہدا 

ىَِٰالِْ د  ِه  guidance  

 

 ت
ی
   ہدا 

 بعد)ا س کے( بعد)ا س کے( after ب عْدِ 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِك مج  had come )

 

 ت
ی
( ا  گئی  ب ا س)ہدا 

 

 ت
ی
 ا  گئی تمہار ے ب ا س)ہدا 

آءِ  ِك مج  (to) you )تم کے)تم سب  کے   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

 ہو تم ہو were ت مك ن

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ   مجرمون میں سے مجرمون میں سے criminals مُّجْر م 

33 
ر یب نے )ہمیں قبولِ حق سےر و ک ر کھا تھا( ج ب  تم ہمیں حکم

ف
 کے مکرو  

 

 ذ ن

 

 ے لوگون سے کہیں گے )نہیں( بلکہ )تمہار ے( ر ا ت

 

ر
ی 
 کرتے تھے کہ ہم ا للہ  سے کفر ا و ر  کمزو ر  لوگ 

ر و ن کی گرذ نون میں طوقکریں ا و ر  ا س کا شرب ک ٹھہرا ئیں۔ ا و ر  ج ب  و ہ  عذا ت  کو ذ یکھ لیں گے 
ف
  کوذ ل میں چھپائیں گے ا و ر  ہم کا

 

 ا ل ذ یں گے۔ پس جو عمل بھی و ہ کیاکرتے تھے   تو ندا مب

 

ذ

 کوا نہی کا بدلہ ملے گا۔

 

 ا ن

ِق الِ وِ  and   ا و ر   کہیں گے ا و ر 

ِق الِ وِ  will say  کہیں گے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

فِ  ِواِْاسْت ضْع  were oppressed کمزو ر  سمجھے جاتے تھے کمزو ر  سمجھے جاتے تھے 

فِ  ِواِْاسْت ضْع  they و ہ   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن
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ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 ے بنتے تھے were arrogant واِْاسْت كْب رِ 

 

ر
ی 
 ے بنتے تھے تکبر کرتے تھے ۔ 

 

ر
ی 
 تکبر کرتے تھے ۔ 

ِواِْاسْت كْب رِ  they و ہ   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

كْرِ   ی) a plot (it was) م 

 

 ی)  یہ تھی تمہار ی(چالبار

 

  یہ تھی تمہار ی(چالبار

  خاص the (by) يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کی ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  (by) the خاص   

ارِ و ال  کی  day نَّه 

 

   ذ ن

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِون ن ات أْم رِ  were ordering حکم ذ یتے تھے تم ہمیں حکم ذ یتے تھے 

ِن اونِ ت أْم رِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ     ہمیں us ن ات أْم ر 

 کہ کہ that أ ن

ِنَّكْف رِ  we disbelieve ہم کفر کریں ہم کفر کریں 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in سا تھا للہ کے  سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

 ا و ر  ہم ٹھہرا ئیں ا و ر   and ن جْع لِ وِ 

ِن جْع لِ وِ  we set up  ہم ٹھہرا ئیں   

 ا س)ا للہ( کےلیے  لیے for ه ِۥٓلِ 

ِه ِۥٓلِ  Him ا س)ا للہ( کے   
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ادًا  ل ۔ ہمسر۔ حریف۔ شرب ک equals أ ند 
ب
 ل ۔ ہمسر۔ حریف۔ شرب ک مدمقا

ب
 مدمقا

واوِ  رُّ ِأ س  but   ا و ر  چھپائیں گےو ہ ا و ر 

رُِّوِ  ِواأ س  will conceal  چھپائیں گے   

رُِّ    و ہ they واو أ س 

ام ةِ ال  کو خاص the نَّد 

 

 ندا مب

ام ةِ ال ِنَّد  regret کو 

 

   ندا مب

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

ِو ار أِ  see  و ہ ذ یکھیں گے ذ یکھیں گے 

ِو ار أِ  they و ہ   

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

ع لْن اوِ   ا لیں گے ہم ا و ر   and ج 

 

 ا و ر  بنا ذ

ع لِْوِ  ِن اج  will put ا لیں گے 

 

   بنا ذ

ع لِْ ج     ہم We ن او 

لِ الِْ   طوق خاص the غْلَ 

لِ الِْ  ِغْلَ  shackles طوق   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں on ف ىِٓ

ِأ عْن اقِ  necks گرذ نون گرذ نون 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کی جو 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکری کیا کرتےتھے

 

ا شکری کیا کرتےتھے و ہ کفرو  ب

 

 کفرو  ب

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 پس نہیں؟ پس نہیں؟ ?Will ه لِْ
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ِوْنِ ي جْزِ  be recompensed  ے جائیں گے

 

ت
 
ی
ے جائیں گے جزا ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ جزا ذ 

ِوْنِ ي جْزِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  (for) what و ہی جو و ہی جو 

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کیا کرتے عمل کیا کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

 ا لبتہ ہم ا س کو ماننےو ا لے نہیں۔ہوکہ جو چیز تم  ذ ے کر بھیجے گئے ا و ر ہم نے ج ب  بھی کسی بستی میں کوئی ا  گاہ کرنے و ا لا  بھیجا  تو و ہان کے خوشحال لوگون نے یہی کہا  34

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں to ف ى

ِق رْي ةِ  a town کسی بستی کسی بستی 

ِمّ ن from کوئی کوئی 

يرِ  ِنَّذ  any warner ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا ذ

 

 ذ

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِق الِ  said کہا کہا 

ف وِ ِه ام تْر  wealthy ones ا س کےخوشحال لوگون نے خوشحال لوگون نے 

ف وِ ِه ام تْر  its ا س کے   
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 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  we ہم   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِْ  بھیجے گئے ہوتم بھیجے گئے ہو have been sent ت مأ رْس 

لِْ ِت مأ رْس  you 

 (you all) 

   تم

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ونِ   کفر کرنے و ا لے ہیں کفر کرنے و ا لے ہیں disbelievers (are) ك اف ر 

ے جائیں گے۔ا و ر  )یہ بھی(  35

 

ت
 
ی
 ا و ر  ا و لاذ  ر کھتے ہیں ا و ر  ہم عذا ت  نہیں ذ 

 

ت
ل
 کہنے لگے کہ ہم توبہت سا  ر ا مال و  ذ و 

ِق ال واوِ  and )ا و ر )یہ بھی(کہنے لگے و ہ ا و ر )یہ بھی 

ِواق الِ وِ  say کہنے لگے   

ق الِ     و ہ they واو 

 ہم ہم We ن حْنِ 

ِأ كْث رِ  (have) more ب ا ذ ہ ہیں 

 

 ب ا ذ ہ ہیں ر

 

 ر

ِأ مْو الًِ wealth مال مال 

دًاوِ  ِأ وْل  and   ا و ر  ا و لاذ  میں ا و ر 

دًاوِ  ِأ وْل  children  ا و لاذ  میں   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہم ہم We ن حْنِ 

ِم ع ذَّب ينِ بِ  definitely ر گز 
ہ

ےجانے و ا لے 

 

ت
 
ی
 ر گز  عذا ت  ذ 

ہ
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ِم ع ذَّب ينِ بِ  to be punished  ےجانے و ا لے

 

ت
 
ی
   عذا ت  ذ 

 ی کشاذ ہ کرذ یتا ہے )ا و ر  جس پر چاہتا ہے( تنگ کرذ یتا ہے لیکن بہت سا ر ے لوگ نہیں 36

 

 لاشبہ میرا  ر ت  جس کے لیے چاہتا ہے ر و ر
 جانتے۔ کہہ ذ و  کہ ب

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بِّ  ِىر  Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   

طِ  ا  ہے  extends ي بْس 

 

 کرب

 

ر ا خ
ف
ا  ہے  و سیع و 

 

 کرب

 

ر ا خ
ف
 و سیع و 

زْقِ ال ِرّ  the ق خاص 

 

 ر ر

زْقِ ال ِرّ  provision ق 

 

   ر ر

 لیے جس کے  لیے  for م نلِ 

ِم نلِ  whom جس کے   

آءِ   چاہتا ہے چاہتا ہے He wills ي ش 

رِ وِ  ِي قْد  and   ا  ہے)جس کے لیے و ہ چاہتا ہے( ا و ر

 

 ا و ر   تنگ کرب

رِ وِ  ِي قْد  restricts  )ا  ہے)جس کے لیے و ہ چاہتا ہے

 

   تنگ کرب

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگون میں خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون میں   

 نہیں نہیں not (do) لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   
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37 
 لائے ا و ر  عمل  

 

ا  صاا و ر  تمہار ا  مال ا و ر تمہار ی ا و لاذ  ا یسی چیز نہیں کہ تم کو ہمار ا  مقرت  بنا ذ ے۔مگر )ہمار ا  مقرت  صرف و ہ ہے( جو ا یمان

 

 کے ا عمال کا  ذ گی

 

ا  ر ہے ا یسے ہی لوگون کو ا ن

 

لح کرب

ں ر  ہیں گے۔
 
می

 سے بلند و  ب ا لا گھرو ن

 

 صلہ ملے گا ا و ر  و ہ ا من و  ا طمینان

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہ   

 تمہار ےا موا ل ا موا ل  wealth ك مِْأ مْو الِ 

ِك مِْأ مْو الِ  your تمہار ے   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ ہی   

دِ   تمہار ی ا و لاذ   ا و لاذ    children ك مأ وْل 

دِ  ِك مأ وْل  your تمہار ی   

 ا یسےہیں کہ و ہ ا یسے definitely الَّت ىبِ 

ِالَّت ىبِ  that ہیں کہ و ہ   

رّ بِ  ر یب کر ذ یں  will bring close ك مِْت ق 
ق

ر یب کر ذ یں تمہیں 
ق

 

رّ بِ  ِك مِْت ق  you تم کو   

ندِ   ہمار ے ب ا س ب ا س  to ن اع 

ندِ  ِن اع  us ہمار ے   

 ذ ر جے میں ذ ر جے میں position (in) ز لْف ى

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِم نِْ whoever جو کوئی جو کوئی 

ِاَٰم نِ  believes لائے 

 

 لائے ا یمان

 

 ا یمان

ِع م لِ وِ  and   ا و ر  کرے عمل ا و ر 

ِع م لِ وِ  does  کرے عمل   
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ال حًا ی ک و  ا چھے righteous deeds ص 

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ so پس یہ لوگ ہیں پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ز آءِ   جزا و  بدلہ ہے جزا و  بدلہ ہے reward (will be) ج 

عْفِ ال ِضّ  the ا  خاص

 

 ذ و  گی

عْفِ ال ِضّ  two-fold 

, double 

ا 

 

   ذ و  گی

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   عمل کرتےر ہے  و ہ عمل کرتےر ہے  did واع م 

لِ  ِواع م  they و ہ   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ف اتِ الِْ ِغ ر  the کے (ب ا لا خانون) خاص 

 

ب

 

 ج ت

ف اتِ الِْ  کے (ب ا لا خانون) high dwellings غ ر 

 

ب

 

   ج ت

ن ونِ   ہون گے secure اَٰم 

 

 ہون گے محفوط

 

 محفوط

ذ کرنےکی  38  کوشش کرتے ہیں و ہ عذا ت  میں حاضر کئے جائیں گے۔ا و ر جو لوگ ہمار ی ا  یتون کور َّ

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 و ہ کوشش کرتے ہیں کوشش کرتے ہیں strive وْنِ ي سْعِ 
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ِوْنِ ي سْعِ  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں against ف ىِٓ

ي اتِ  ِن ااَٰ Verses  

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

ز ينِ   عجز و ر ذ کرنے کی  عجز و ر ذ کرنے کی  cause failure (to) م ع اج 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِف ى into بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

ونِ  ر   حاضر کیے جانے و ا لے جانے و ا لے حاضر کیے brought (will be) م حْض 

39 
 کرذ یتا ہے۔ ا و ر  )جس کے لیے چاہتا ہے( تنگ کرذ یتا ہے ۔

 

ر ا خ
ف
 ی 

 

 کرو  گے و ہ ا س کا  کہہ ذ و  کہ ا لبتہ میرا  ر ت  ا پنے بندو ن میں سے جس کے لیے چاہتا ہے ر و ر

 

ا و ر   جو چیزبھی  تم خرخ

 ق ذ ینے و ا لا ہے۔

 

)تمہیں(ذ ب د ے گا۔ ا و ر  و ہ بہترین ر ر

 

 عوص

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بِّ  ِىر  Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   

طِ  ا  ہے extends ي بْس 

 

 و کشاذ ہ کرب

 

ر ا خ
ف

ا  ہے 

 

 و کشاذ ہ کرب

 

ر ا خ
ف

 

زْقِ ال ِرّ  the ق خاص 

 

 ر ر

زْقِ ال ِرّ  provision ق 

 

   ر ر

 لیے جس کے  لیے  for م نلِ 

ِم نلِ  whom جس کے   

آءِ   چاہتا ہے چاہتا ہے He wills ي ش 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4506 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ب ادِ  ِۦع  ِه  slaves  ا س کے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

رِ وِ  ا  ہے ا و ر   and ي قْد 

 

 ا و ر  تنگ کرب

رِ وِ  ِي قْد  restricts  ا  ہے

 

   تنگ کرب

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 ا و ر  جو ا و ر   but م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو   

قِْ  کرو    spend ت مأ نف 

 

 کرو   خرخ

 

 تم خرخ

قِْ ِت مأ نف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from مّ ن

ىْءِ  ِش  anything   

 

 ر
ج ی
   کسی بھی 

 

 ر
ج ی
 کسی بھی 

وِ فِ  ِه  so تو و ہ تو 

وِ فِ  ِه  He و ہ   

 ذ یتا ہے will compensate ه ِۥي خْل فِ 

 

 ذ یتا ہے  ا س کا  بدلہ و عوص

 

 بدلہ و عوص

ِه ِۥي خْل فِ  it   ا س کا   

 ا و ر   و ہ)ہے( ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  )و ہ)ہے   

يْرِ   سب  سے بہتر سب  سے بہتر Best (is the) خ 

ِرَّاز ق ينِ ال (of) the ق ذ ینے و ا لا خاص 

 

 ر ر

ِرَّاز ق ينِ ال Providers ق ذ ینے و ا لا 

 

   ر ر
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ر شتون  40
ف
 سب  کومحشرمیں جمع کرے گا پھر 

 

 و ہ ا ن

 

 کیاکرتے تھے۔ا و ر  جس ذ ن

 

 سے پوچھے گا کیا یہ لوگ تمہار ی عباذ ت

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day   

 

   جس ذ ن

رِ    کو  محشر میں جمع کرے گا و ہ He will gather ه مِْي حْش 

 

 محشر میں جمع کرے گا و ہ ا ن

رِ  ِه مِْي حْش  them  کو  

 

   ا ن

يعًا م   ا ب ک سا تھ ا ب ک سا تھ all ج 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ولِ  ِي ق  He will say و ہ کہے گا و ہ کہے گا 

ئ ك ةِ لِ  ِلْم لَ  to ر شتون کے لیے لیے
ف

 

ئ ك ةِ لْلِِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ ل لِْ ر شتون کے Angels م لَ 
ف

   

ؤ ل ٓءِ أِ   کیا یہ لوگ؟ کیا؟ ?Do ه َٰٓ

ؤ ل ٓءِ أِ  ِه َٰٓ these یہ لوگ   

 ہی تمہار ی تمہار ی ہی you إ يَّاك مِْ

ِواك انِ  were تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

 کرتے worshipping ونِ ي عْب دِ 

 

 کرتے عباذ ت

 

 و ہ عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ  they و ہ   

41 
 میں

 

 کیاکرتے تھے۔ ا ن

 

و ن کی عباذ ت
 

 

ج ت
  کرتو ہی ہمار ا  و لی ہے ۔)نہیں( بلکہ !۔ یہ تو 

 

 سب  کو چھور

 

 کریں گے ۔تو ب ا لکل ب ا ک ہے ا ن

 

 لائے ہوئے  بہت و ہ عرص

 

سا ر ے لوگ ا نہی پر ا یمان

 تھے۔

ِواِْق الِ  will say و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   
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نِ  بْح َٰ  ب ا لکل ب ا ک ہے تو ب ا لکل ب ا ک ہے Glory be to كِ س 

نِ  بْح َٰ ِكِ س  you! تو   

 تو ہی توہی you أ نتِ 

ل يُِّ ِن او  (are) Protector  )ہے( 

 

 )ہے( ہمار ا  و لی )ہے(۔ و لی ۔ کار سا ر

 

 ہمار ا  کار سا ر

ل يُِّ ِن او  our   ہمار ا   

 سے سے from م ن

ونِ  مد  ِه  besides  کے علاو ہ علاو ہ 

 

 ا ن

ونِ  مد  ِه  them کے 

 

   ا ن

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 کرتے worship (to) ونِ ي عْب دِ 

 

 کرتے عباذ ت

 

 و ہ عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ  they و ہ   

نَِّالِْ  جنون کی خاص the ج 

نَِّالِْ ِج  jinn جنون کی   

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

مبِ   کے سا تھ in ه 

 

 سا تھ ا ن

مبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ن ونِ   و  یقین ر کھتے believers (were) مُّؤْم 

 

 و  یقین ر کھتے )تھے(ا یمان

 

 )تھے(ا یمان

42  

 

 خ

 

ا لم لوگون  سے کہیں گے کہ ذ و ر

 

ا   ا و ر  ہم ظ

 

ھی
ک

 پہنچانے کا کچھ بھی ا ختیار  نہیں ر 

 

 تم میں سے کوئی بھی کسی کو نفع ا و ر  نقصان

 

 سمجھا کرتے تھے ۔کےپس ا  خ

 

 ہ چکھوجسےتم جھوت

 

ر
م
  عذا ت  کا 
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ِالْي وْمِ فِ  but پس  

 

 کے ذ ن

 

 پس ا  خ

ِي وْمِ الِْفِ  the خاص   

   today ي وْمِ ف الِْ

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 نہیں نہیں not لِ 

ِي مْل كِ  possess power   و ر 

 

 و ر   ا ختیار ۔ غلبہ۔ر

 

 ا ختیار ۔ غلبہ۔ر

مِْب عْضِ  ِك  some of تم میں بعض  کا بعض کا 

مِْب عْضِ  ِك  you  تم میں   

 بعض کےلیے لیے on ب عْضِ لِ 

ِب عْضِ لِ  others بعض کے   

 کسی فائدے فائدےکسی  to benefit نَّفْعًا

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

رًّا  کا to harm ض 

 

 کا کسی نقصان

 

 کسی نقصان

ِن ق ولِ وِ  and   ا و ر  ہم کہیں گے ا و ر 

ِن ق ولِ وِ  We will say  ہم کہیں گے   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those لوگون کے  جو 

 

   ا ن

ا لم تھے  who wronged واظ ل مِ 

 

ا لم تھے  و ہ ظ

 

 ظ

ِواظ ل مِ  they و ہ   

 چکھو تم چکھو Taste واذ وقِ 

ِواذ وقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 
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ِنَّارِ ال (of) the کا خاص 

 

 خ

 

 ا  تشِ ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کا 

 

 خ

 

   ا  تشِ ذ و ر

 ا س پرجو ا س پرجو which الَّت ى

ِت مك ن used to تھے تم تھے 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ابِ   سا تھ ا س کے  سا تھ to ه 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

بِ  لاب ا  کرتے deny ونِ ت ك ذّ 

 

ھی
 
ح

لاب ا  کرتے تم 

 

ھی
 
ح

 

بِ  ِونِ ت ك ذّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

43 
 پڑھ کر سنائی جاتی ہیں تو کہتے ہیں

 

 بھری ا  ب ا ت

 

 کو ہمار ی و ضاجب

 

 ہستیون سے  ر و ک ذ ےجن   ا و ر  ج ب  ا ن

 

 کیا کرتے تھے ۔ کیکہ یہ شخص  چاہتا ہے کہ تم کو ا ن

 

 تمہار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  عباذ ت

ر و ن کے ب ا س  حق ا  گیا تو ا س کے ب ا ر ے
ف
 ہے )جوخوذ  سے( گھڑ لیا گیا ہے۔ ا و ر ج ب  کا

 

 تو(محض ا ب ک جھوت

 

ر ا  ن
ق
ھلا جاذ و  ہے۔ ا و ر  )یہ بھی( کہتے ہیں کہ یہ )

ک

 میں کہنے لگےکہ یہ تو کھلم 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 پڑھ سنائی جاتی ہیں پڑھ سنائی جاتی ہیں are recited ت تْل ىَِٰ

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ي اتِ    Verses ن ااَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

  clear ب يّ ن اتِ 

 

 بھری بھریکھلی کھلی۔و ضاجب

 

 کھلی کھلی۔و ضاجب

ِواِْق الِ  say  کہتے ہیں و ہ  کہتے ہیں 

ِواِْق الِ  they و ہ   
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ا  نہیں نہیں not م 

ذ آِ ِه َٰ this ہے(یہ )ہے(یہ( 

 مگر مگر but إ لَِّ

لِ  ج  ِر  a man ا ب ک مرذ  ۔ ا ب ک ا  ذ می ا ب ک مرذ  ۔ ا ب ک ا  ذ می 

يدِ  ِي ر  who want جو(چاہتا ہے )جو(چاہتا ہے( 

 کہ کہ to أ ن

دَِّ ِك مِْي ص  hinder you  ر و ک ذ ے تمہیں ر و ک ذ ے 

دَِّ ِك مِْي ص  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و پر ا س کےجو ا و پر from مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

 تھے تھے used ك انِ 

ِي عْب دِ  (to) worship کرتے 

 

 کرتے عباذ ت

 

 عباذ ت

ب آؤِ  مِْاَٰ ِك  forefathers   ب ا ت  ذ ا ذ ا  تمہار ے  ب ا ت  ذ ا ذ ا 

ب آؤِ  مِْاَٰ ِك  your تمہار ے   

 ا و ر )یہ بھی(کہنے لگے و ہ ا و ر )یہ بھی( and ق ال واوِ 

ِواق الِ وِ  say کہنے لگے   

ق الِ     و ہ they واو 

ا  نہیں نہیں not م 

ذ آِ ِه َٰ this ہے(یہ )ہے(یہ( 

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِإ فْك ِ  a lie  

 

  ا ب ک جھوت

 

 ا ب ک جھوت

ِمُّفْت رًىِ invented   گھڑا  ہوا   گھڑا  ہوا 
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ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ينِ   لوگون نے جو those who الَّذ 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieved  ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

قِّ لِ   حق کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about لْح 

قِّ لْلِِ  ِح  the خاص   

قِّ ل لِْ    حق کے truth ح 

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

آءِ  ِه مِْج  came to کے ب ا س و ہ ا   گیا  ب ا س 

 

 و ہ ا   گیا ا ن

آءِ  ِه مِْج  them کے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not إ نِْ

ذ آِ ِه َٰ (is) this ہے(یہ )ہے(یہ( 

 مگر مگر except إ لَِّ

حْرِ  ِس  a magic   ا ب ک جاذ و   ا ب ک جاذ و 

ِمُّب ينِ  obvious  ھلا۔ و ا ضح

ک

 ر  و  
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح  ظ

ک

 ر   و  
ہ
ا 

 

 ظ

 کی طرف کوئی ا  گاہ کرنے و ا لا بھیجا ۔ 44

 

  کوکوئی کتابیں ذ یں جن کو یہ پڑھتے ہیں ۔ ا و ر  نہ ہی تم سے پہلے ا ن

 

 ا و ر   نہ تو ہم نےا ن

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ت يِْ  کوذ ی تھیں ہم  ذ ی تھیں  given (had) ن اه ماَٰ

 

 نےا ن

ت يِْ ِه من ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  کو them ه ماَٰ

 

   ا ن
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 کوئی کوئی from مّ ن

ِك ت بِ  Scriptures کتابیں کتابیں 

سِ  اي دْر  ِون ه  could study   کہ و ہ پڑھتے ہون ا سے پڑھتے ہون 

سِ  اونِ ي دْر  ِه  they و ہ   

ونِ  س  اي دْر     ا سے it (which) ه 

 ہیا و ر  نہ  ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہ ہی   

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن آِأ رْس 

لِْ ِن آِأ رْس  We ہم نے   

مِْإ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

 تجھ سے پہلے پہلے  before كِ ق بْلِ 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 کوئی کوئی from م ن

يرِ  ِنَّذ  any warner ر ا نے و تنبیہ کرنے 

 

 ر ا نے و تنبیہ کرنے و ا لا و ا لا ذ

 

 ذ

45 
 کو ذ ے ر کھاتھا یہ تو ا س کے ذ سویں حصے کو بھی نہیں پہنچ

 

لاب ا  تھا  ا و ر  جو کچھ ہم نے ا ن

 

ھی
 
ح

و ن نے بھی 
ہ

 

ب
 سے پہلے تھےا 

 

و ن نے میرے ر سولون کو ا و ر  جو لوگ ا ن
ہ

 

ب
 ب ا ئے۔پس ا 

 پر(میرا  عذا ت   کیسا ر ہا ۔

 

لاذ ب ا پھر )ا ن

 

ھی
 
ح

 

ذَّبِ وِ  ِك  and   لاب ا  ا و ر   ا و ر

 

ھی
 
ح

 

ذَّبِ وِ  ِك  denied    لاب ا

 

ھی
 
ح

   

ينِ   لوگون نے جو those who الَّذ 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن (were) from تھے(سے )تھے(سے( 

مِْق بْلِ   سے پہلے پہلے  before ه 

 

 ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4514 of 6325 
https://quranexcel.com 

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ل غِ   پہنچے و ہ)یہ لوگ( پہنچے have attained واب 

ل غِ  ِواب  they )و ہ)یہ لوگ   

ارِ  عْش   ذ سویں حصے کو ذ سویں حصے کو a tenth م 

آِ ِم  (of) what ا س کےجو ا س کےجو 

ت يِْ ِن اه مِْاَٰ (had) given )کو ذ ب ا  )تھا 

 

 ذ ب ا  )تھا(ہم نےا ن

ت يِْ ِه مِْن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  کو them ه مِْاَٰ

 

   ا ن

و ن نےپس  پس but ك ذَّب وافِ 
ہ

 

ب
ر ا ر  ذ ب ا ا 
ق
ا  

 

 جھوب

ِواك ذَّبِ فِ  denied    ر ا ر  ذ ب ا
ق
ا  

 

   جھوب

و ن نے they واف ك ذَّبِ 
ہ

 

ب
   ا 

لِ  س   میرے ر سولون کو ر سولون کو  Messengers ىر 

لِ  س  ِىر  My میرے   

 پھر کیسا؟ پھر so ك يْفِ فِ 

ِك يْفِ فِ  How? کیسے؟   

 تھا۔ر ہا تھا۔ر ہا was ك انِ 

ِن ك يرِ  rejection    ا

 

ا   عذا ت  میں پکڑب

 

 میرا  عذا ت  میں پکڑب

ِرِ ن ك ي My   میرا   

46 
 

 

  پھر غور  کرو )توجان

 

ا  ہون کہ ا للہ  کے لیے تم ذ و  ذ و  ا و ر  ا ب ک ا ب ک  کھڑے ہوجاو

 

 کی نصیحت کرب

 

  نہیں ہے  کہہ ذ و  کہ ا لبتہ میں تمہیں صرف ا ب ک ب ا ت

 

لوگے(کہ تمہار ے ر فیق کو کوئی جنون

 ا  نے(سے پہلے صرف ا  گاہی ذ ینے  و ا لا ہے۔۔و ہ تو تمہیں سخت عذا ت   )کے 
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ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

آِإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

ظِ  مأ ع  ا  ہون  I advise ك 

 

ا  ہون تمہیں میں نصیحت کرب

 

 میں نصیحت کرب

ظِ  مأ ع  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ةِ بِ  د  ( کے سا تھ ا ب ک سا تھ for و اح 

 

 )ب ا ت

ةِ بِ  د  ِو اح  one (thing)  کے )

 

   ا ب ک )ب ا ت

 کہ کہ that أ ن

ومِ  ِوات ق  stand    

 

   کھڑے ہو جاو

 

 تم کھڑے ہو جاو

ومِ  ِوات ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ثْن ىَِٰ  ذ و  ذ و   ذ و  ذ و   pairs (in) م 

ىَِٰوِ  ِف ر اد  and   ا و ر  ا ب ک ا ب ک ا و ر 

ىَِٰوِ  ِف ر اد  (as) individuals  ا ب ک ا ب ک   

 پھر پھر then ث مَِّ

كَّرِ  ِوات ت ف  reflect, ponder   غور  و  فکرکرو تم غور  و  فکرکرو 

كَّرِ  ِوات ت ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  لامحالہ کہو گے کہ(نہیں) لامحالہ کہو گے کہ(نہیں) not م 

مبِ  ب ك  اح   سا تھ تمہار ے سا تھی)پیغمبر(کے سا تھ  in (is) ص 

بِ بِ  اح  ِك مص  companion  سا تھی)پیغمبر( کے   
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بِ  اح  مب ص     تمہار ے your ك 

 کوئی کوئی from مّ ن

نَّةِ  ِج  madness ۔ب ا گل پن 

 

 ۔ب ا گل پن جنون

 

 جنون

ِإ نِْ not نہیں نہیں 

ِه وِ  he ہے(و ہ )ہے(و ہ( 

 مگر مگر except إ لَِّ

يرِ  ِن ذ  a warner ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

ِك ملَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 among ب يْنِ 

(before) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ىِْ ِي د  both hands 

(before) 

 ہاتھون )سےپہلے ( ہاتھون )سےپہلے (

ِع ذ ابِ  a punishment  عذا ت  کے  عذا ت  کے 

يدِ  د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

 ر  چیز 47
ہ
 مے ہے ا و ر  و ہ 

 

 تو بس ا للہ   کے ذ

 

  سےا چھی طرخ ب ا خبر ہے۔کہہ ذ و کہ میں نے تم سے کوئی صلہ تو نہیں مانگا پس و ہ )ہے ا گرتو(تم کو  مبار ک ہو۔ میری ا جرت

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ا ِم  not نہیں نہیں 

أ لِْ ِت ك مس  ask میں نےمانگی تم سے مانگی 

أ لِْ ِك متِ س  I میں نے   

أ لْتِ   you ك مس 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

نِْ  سے سے for مّ 
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ِأ جْرِ  payment  

 

  ا جرت

 

 ا جرت

وِ فِ  ِه  but پس و ہ )ہے ا گرتو( پس 

وِ فِ  ِه  it (is)  )و ہ )ہے ا گرتو   

 تمہار ے لیے)مبار ک( لیے)مبار ک(  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 نہیں )ہے( نہیں )ہے( not إ نِْ

ِىِ أ جْرِ  (is) reward میرا صلہ صلہ 

ِىِ أ جْرِ  my   میرا   

 مگر مگر but إ لَِّ

ل ى ِع  from ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ِك لِّ  all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کے چیز کے 

يدِ  ه  ِش  a Witness گوا ہ ہے گوا ہ ہے 

 ا ل ذ یتا  ہے )ا و ر (و ہی سا ر ی غیب کی ب ا تون کا جاننے و ا لا ہے۔ 48

 

 ذ

 

 لاشبہ میرا  ر ت  ہی) میرےذ ل میں (حق ب ا ت
 کہہ ذ و  کہ ب

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بِّ  ِىر  Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   
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فِ  ا  ہے)میرے ذ ل میں( projects ي قْذ 

 

 ا لتا و ا لقا کرب

 

ا  ہے)میرے ذ ل میں( ذ

 

 ا لتا و ا لقا کرب

 

 ذ

قِّ بِ  ِالْح  in سا تھ میں حقیقی سچائی سا تھ میں 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حقیقی سچائی truth ح 

مِ   خوت  جاننے و ا لا ہےو ہ  و ہ خوت  جاننے و ا لا ہے All-Knower ع لََّ

ِغ ي وبِ الِْ (of) the غیوت  کے خاص 

ِغ ي وبِ الِْ unseen و ن کے 
 ت
ی

 

ع
   

 کہہ ذ و  کہ حق ا  چکاہے ا و ر   ب ا طل نہ تو پہلےکچھ پیدا  کرسکا ا و ر  نہ ہی پھر کچھ پیدا  کرسکے گا۔ 49

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

آءِ  ِج  Has come ا  گیا ا  گیا 

قُِّالِْ ِح  the حق سچ خاص 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ئِ   ا بتدا  کرسکتا ہے ا بتدا  کرسکتا ہے originate (can) ي بْد 

لِ الِْ ِب اط  the ب ا طل خاص 

لِ الِْ ِب اط  falsehood ب ا طل   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ ہی   

يدِ  ا  ہے)یعنی  repeat ي ع 

 

ا  ہے)یعنی پھر پیدا  کرسکتا ہے( پھر پیدا  کرسکتا ہے(ا عاذ ہ کر ب

 

 ا عاذ ہ کر ب

50 
 ب ا فتہ ہون تو  ا س و حی کی و جہ سے جو میر

 

 ت
ی
ے و ا لا کہہ ذ و  کہ ا گر میں گمرا ہ ہون تو ا لبتہ صرف میری گمرا ہی کا و ب ا ل مجھی پر ہے۔ ا و ر  ا گر ہدا 

 

ت

 

سی
 ا 

 

ر
ی 
ا  ر ت  میری طرف بھیجتا ہے۔ بیشک و ہ 

ر یب ہے۔
ق
 بہت 
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ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ل لِْ ِتِ ض  err  میں گمرا ہ ہو ن گمرا ہ ہو ن 

ل لِْ ِتِ ض  I میں   

نَّم آِفِ   تو ا لبتہ صرف تو so إ 

نَِّفِ  ِم آِإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م آِف إ 

لُِّ  میں گمرا ہ ہون میں گمرا ہ ہون I will err أ ض 

ل ىَِٰ ِع  against ا و پر ا و پر 

ِىن فْس ِ self  کے 

 

 کے جان

 

 میری جان

ِىن فْس ِ my میری   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نِ وِ 

ِإ نِ وِ  If  ا گر   

يِْ  ب ا فتہ guided تِ اهْت د 

 

 ت
ی
 ب ا فتہ ہو ن ہدا 

 

 ت
ی
 میں ہدا 

يِْ ِتِ اهْت د  I am  ں
 
می

   ہون

 تو بسبب ا س کے جو تو then ب م افِ 

ِم ابِ فِ  (it is) by بسبب   

بِ     ا س کے جو what م اف 

ىِٓ ا  ہے reveals ي وح 

 

ا  ہے و حی کرب

 

 و حی کرب

ِىَِّإ لِ  to میری طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  me  میری   

بِّ   میرا  ر ت   ر ت   Lord ىِٓر 
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بِّ  ِىِٓر  my   میرا   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

يعِ  م  ے و ا لا All-Hearing (is) س 

 

ت

 

سی
ے و ا لا خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

ِق ر يبِ  Ever-Near  ر یب ہےبہت
ق

ر یب ہے 
ق
 بہت 

ر یبی جگہ  سےہی ذ ھر لیے جائیں گے۔ 51
ق
 ر ا  ئے ہوئے ہون گے مگر )عذا ت  سے(نہیں بچ ب ا ئیں گے ا و ر  

ھی

گ

 تم ذ یکھتےکہ ج ب  یہ 

 

 ا و ر ا ے کاس

ِل وِْوِ  and   ا و ر ! 

 

 ا و ر  ا ے کاس

ِل وِْوِ  If  ! 

 

   ا ے کاس

ا   you (could) see ت ر ىِ

 

ا   تو ذ یکھ ب ا ب

 

 تو ذ یکھ ب ا ب

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِواف ز عِ  will be terrified  ر ا ئے ہوئے ہون گے 
ھی

گ

 ر ا ئے ہوئے ہون گے 
ھی

گ

 و ہ 

ِواف ز عِ  they و ہ   

 لیکن نہیں لیکن so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

 بچ سکیں گے بھاگ کر بچ سکیں گے بھاگ کر escape ف وْتِ 

ذ واوِ  ِأ خ  and   ا و ر  پکڑ لیے جائیں گےو ہ ا و ر 

ذِ وِ  ِواأ خ  will be seized  پکڑ لیے جائیں گے   

ذِ     و ہ they واو أ خ 

 میں سے میں سے from م ن

ِمَّك انِ  a place جگہ جگہ 

ِق ر يبِ  near ر یب کی
ق

ر یب کی 
ق

 

ا  کیسے ممکن  ہو گا۔ 52

 

 کے ہاتھ میں ا  ب

 

 ا ن

 

  جگہ سے ا یمان

 

(ا تنی ذ و ر  ذ ر ا ر  لے ا  ئے ا و ر )ا ت 

 

(و ہ کہیں گے کہ ہم ا س پر ا یمان

 

ت
ق
 ا و ر )ا س و 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4521 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِق ال واوِ  and   ا و ر  و ہ کہیں گے ا و ر 

ِواق الِ وِ  will say   کہیں گے   

ق الِ     و ہ they واو 

 لےا  ئے believe نَّااَٰمِ 

 

 لےا  ئے ا یمان

 

 ہم ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  کیسے)ہو گا( ؟ ا و ر   but أ نَّىَِٰوِ 

ِأ نَّىَِٰوِ  How?  کیسے)ہو گا( ؟   

مِ لِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ش ِال ا   خاص the تَّن او 

 

 حاصل و صول کرب

ش ِال ِتَّن او  (will be) receiving   ا

 

   حاصل و صول کرب

 میں سے میں سے from م ن

ِم ك انِ  a place جگہ جگہ 

يدِ  ِب ع  far off بہت ذ و ر  کی بہت ذ و ر  کی 

 تو ا س سے ا نکار ہی کرتے ر ہے ۔ا و ر  بن ذ یکھے ہی ذ و ر   سے )قیاسی( تیر ج لاتے ر ہے۔ا و ر  پہلے  53

ِق دِْوِ  and   ا و ر  حقیقت میں ا و ر 

ِق دِْوِ  certainly حقیقت میں   

رِ   و ہ ا نکار  کر تے تھے ا نکار  کر تے تھے  disbelieved واك ف 

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 
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ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before )پہلے )ذ نیا میں( پہلے )ذ نیا میں 

ف ونِ وِ  ِي قْذ  and   ا و ر  پھینکا کرتےتھے)ظن کے تیر( و ہ ا و ر 

فِ وِ  ِونِ ي قْذ  utter conjectures )پھینکا کرتےتھے)ظن کے تیر   

فِ  ي قْذ     و ہ they ونِ و 

ا نے پر( سا تھ میں بن ذ یکھے سا تھ میں about الْغ يْبِ بِ 

 

س

 

ن
 )غلط 

ِغ يْبِ الِْبِ  the خاص   

ا نے پر( unseen غ يْبِ ب الِْ

 

س

 

ن
   بن ذ یکھے )غلط 

 میں سے میں سے from م ن

ِمَّك انِ  a place جگہ جگہ 

يدِ  ِب ع  far off بہت ذ و ر  کی بہت ذ و ر  کی 

 پرذ ہ حائل کرذ ب ا  گیا جیسا کہ  54

 

ا  تی چیزو ن کےذ ر میان

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 کے ا و ر  ا ن

 

 کے ہم جنسون کے سا تھ کرذ ب ا  گیا ۔ا لبتہ و ہا و ر ا ت  ا ن

 

لا تھے۔ پہلے ا ن

 

 ی
می
 ا لنے و ا لے شک میں 

 

 بھی ا لجھن میں ذ

يلِ وِ  ِح  and   ا و ر   پرذ ہ حائل کر ذ ب ا  گیا ا و ر 

يلِ وِ  ِح  a barrier will be placed  پرذ ہ حائل کر ذ ب ا  گیا   

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا س کے ا و ر   and ب يْنِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ر میان

ِب يْنِ وِ  between  ا س کے 

 

   ذ ر میان

ا  جو جو what م 

ِونِ ي شْت هِ  desire  و ہ چاہیں گے چاہیں گے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4523 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِونِ ي شْت هِ  they و ہ   

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

 کیا  گیاتھا کیا  گیاتھا was done ف ع لِ 

مبِ  ه  ِأ شْي اع  with جیسےقماشی لوگون کے سا تھ سا تھ 

 

 ا ن

مأ شْي اعِ بِ  ِه  kind قماشی لوگون کے   

مب أ شْي اعِ    جیسے their ه 

 

   ا ن

 ا س سے ا س سے from مّ ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ًیقیناًو ہ یقینا 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

كِّ  ِش  doubt شک کے شک کے 

ِمُّر يبِ  disquieting و ا لے 

 

 و ا لے بہت مشکوک  و سخت خلجان

 

 بہت مشکوک  و سخت خلجان

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا
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يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

1 
ر شتون کو پیغامبر بنانے و ا لا ہے جنسب  طرخ کی 

ف
 مین کا پیدا  کرنے و ا لا )ا و ر ا یسے( 

 

کے ذ و  ذ و  ا و ر  تین تین ا و ر  چار  چار  پر ہیں۔ و ہ  تعریف)شکر( ا للہ  ہی کے لیے ہے جو ا  سمانون ا و ر  ر

 ر  چیز پر پور ی طرخ قاذ ر  ہے۔
ہ
ا  ہے۔ بیشک ا للہ  

 

 میں ج ب  چاہتا ہے ا ضافہ کرب

 

 )ا پنی( مخلوقات

مْدِ الِْ ِح  the سب  طرخ کی تعریفیں خاص 

مْدِ الِْ ِح  All praises سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ (be) to Allah  ا للہ کے   

رِ   پیدا  کرنے و ا لا ہے پیدا  کرنے و ا لا ہے Originator ف اط 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

لِ  اع   بنانے و ا لا ہے بنانے و ا لا ہے makes (Who) ج 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  the ر شتون کو خاص
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون کو
ف

   

لًَِ س   قاصد قاصد messengers ر 

ِأ وْل ىِٓ having  ر کھنے و ا لے و ا لےر کھنے 

ةِ  ِأ جْن ح  wings پرو ن کو پرو ن کو 

ثْن ىَِٰ ِمَّ two ) ذ و )ذ و ( ذ و )ذ و 

ثِ وِ  ِث لَ  and   ب ا  تین)تین( ا و ر 
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ثِ وِ  ِث لَ  or three )ب ا  تین)تین   

ب اعِ وِ   ب ا  چار  )چار ( ا و ر   and ر 

ب اعِ وِ  ِر  or four. ) ب ا  چار  )چار   

يدِ  ا  ہے ۔و ہ ا ضافہ  He increases ي ز 

 

 ھاب

 

ر
ی 
ا  ہےو ہ 

 

ا  ہے کرب

 

ا  ہے ۔و ہ ا ضافہ کرب

 

 ھاب

 

ر
ی 
 و ہ 

ِف ى in بیچ بیچ 

لْقِ الِْ ِخ  the مخلوق خاص 

لْقِ الِْ ِخ  creation مخلوق   

ا  جو جو what م 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے کامل قدر ت

 

 کامل قدر ت

2 
 ہ(کھول ذ ے تو کوئی ا س کو بند کرنے و ا لا نہیں ا و ر  جسےو ہ بند کرذ ے تو  ا س کے

 

 )کا  جوذ ر و ا ر

 

مب
ح
 کے لیے    ا پنی ر 

 

سا ن

 

ن
ت   بعد کوئی ا س کو کھولنے و ا لا نہیں۔ ا للہ بنی نوع ا 

ل
ا و ر  و ہ خوت  غا

 ا حکمت و ا لا ہے۔

 

ر
ی 

 

ِمَّا What جو جو 

ِي فْت حِ  grants )ہ 

 

 ہ( کھول ذ ے)ذ ر و ا ر

 

 کھول ذ ے)ذ ر و ا ر

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلنَّاسِ لِ  to کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4526 of 6325 
https://quranexcel.com 

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 میں سے میں سے from م ن

حْم ةِ  ِرَّ Mercy ( 

 

مب
ح
 ) ا س کی(ر 

 

مب
ح
 ا س کی(ر 

 پس نہیں پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  none  نہیں   

كِ   کوئی بند کرسکتا کوئی بند کرسکتا withhold (can) م مْس 

الِ  ِه  for لیے ا س کے لیے 

الِ  ِه  it ا س کے   

 ے(کو جو ا و ر   and م اوِ 

 

 ا و ر  ا س)ذ ر ا ر

ِم اوِ  what ے(کو جو 

 

   ا س)ذ ر ا ر

كِْ  و ہ بند کرذ ے و ہ بند کرذ ے He withholds ي مْس 

ِلَ ِفِ  then پس نہیں پس 

ِلَ ِفِ  none  نہیں   

لِ   کوئی کھول  سکتا کوئی کھول  سکتا release (can) م رْس 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 سے سے from م ن

ِۦب عْدِ  ِه  thereafter بعدا س کے بعد 

ِۦب عْدِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 )ہے(خوت  غا
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ت   All-Mighty ع ز يزِ الِْ
ل
   )ہے(خوت  غا

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا خاص the ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا   

3 
 جو ا س نےتم پر کیے ہیں۔ کیا

 

ا ت

 

!۔ب ا ذ  کرو  ا للہ کے و ہ ا حساب

 

سا ن

 

ن
 ق (ہے جو تم کو ا  سما ا ے بنی نوع ا 

 

 ی ذ یتا ہو۔ ا س کے علاو ہ کوئی بھی ا للہ  کے علاو ہ  ا و ر کوئی خالق )ر ا ر

 

 مین سے ر و ر

 

 ا و ر  ر

 

ن

ے پھرتے ہو؟۔
ہک
 

ب

 کے لائق نہیں پھر تم کہان 

 

 عباذ ت

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  بنی نوع 

 

سا ن

 

ن
   ا 

 ب ا ذ کرو تم ب ا ذ کرو   Remember واِْاذْك رِ 

ِواِْاذْك رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نعمت نعمت Favor ن عْم تِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 Is ه لِْ

 (there)? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟

ِم نِْ from کوئی کوئی 

ال قِ  ِخ  any creator پیدا  کرنے و ا لا پیدا  کرنے و ا لا 

يْرِ  ِغ  other (than) علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِك مي رْز قِ  who provides for (جو) ق ذ یتاہے 

 

 ق ذ یتاہے ر ر

 

 )جو(تمہیں ر ر
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 you ك مي رْز قِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِ   سے سے from مّ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  ?earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 نہیں نہیں not ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِه وِ  He )و ہی )ا للہ( و ہی )ا للہ 

ِأ نَّىَِٰفِ  then پھر کہان؟ پھر 

ِأ نَّىَِٰفِ  How? کہان؟   

ےجاتے ہو  deluded (are) ونِ ت ؤْف كِ 
ہک
 

ب

ےجاتے ہو تم 
ہک
 

ب

 

ِونِ ت ؤْف كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں(تم سے پہلے بھی بہت  4

 

لاذ یں تو)کوئی نئی ب ا  ت

 

ھی
 
ح

 ا للہ  ہیا و ر ا گر یہ لوگ تمہیں 

 

لائے جا چکے ۔ ا و ر  )سا ر ے( معاملات

 

ھی
 
ح

ا ئے جائیں گے۔سےپیغمبر 

 

  کی طرف لوب

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

بِ  لاذ یں   deny وكِ ي ك ذّ 

 

ھی
 
ح

لاذ یں تجھے 

 

ھی
 
ح

 و ہ 

بِ  ِكِ وِي ك ذّ  they و ہ   

ب وِ    تجھے you كِ ي ك ذّ 
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دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  certainly  حقیقتا   

ب تِْ لائے گئے were denied ك ذّ 

 

ھی
 
ح

لائے گئے  

 

ھی
 
ح

 

لِ  س  ِر  Messengers ر سول ۔پیغمبر ر سول ۔پیغمبر 

ِمّ ن from سے سے 

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 ا و ر  طرف ا و ر   and إ ل ىوِ 

ِإ ل ىوِ  to طرف   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

عِ  ِت رْج  return ا ئے جاتے ہیں

 

ا ئے جاتے ہیں لوب

 

 لوب

ِم ورِ الِْ  the خاص  

 

 سب  معاملات

ِم ورِ الِْ  matters  

 

   سب  معاملات

5 
 ا ل ذ ے۔ا و ر کہیں

 

 ندگی کہیں  تم کو  ذ ھوکے میں نہ ذ

 

!۔کچھ شک نہیں کہ ا للہ  کا و عدہ ب ا لکل سچا ہے۔ پس ذ نیا کی )عار ضی(ر

 

سا ن

 

ن
 ا  ا ے بنی نوع ا 

 

ر
ی 
( تمہیں ا للہ کے   

 

  )شیطان

 

ذ ھوکے ب ا ر

ر یب میں نہ جکڑ ذ ے۔
ف
 ب ا ر ے میں کسی  

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِو عْدِ  promise و عدہ و عدہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 
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قِ  ِح  (is) true ر حق ہے
ی 
ر حق ہے سچاو 

ی 
 سچاو 

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

 ا لے   deceive نَّك مِ ت غ رَِّ

 

 ا لے ذ ھوکے میں ذ

 

 کہیں تمہیں ذ ھوکے میں ذ

ِك مِ نَِّت غ رَِّ definitely کہیں   

نَِّ  you ك مِ ت غ رَّ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ي اةِ الِْ  ندگی خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  do not نہ   

ر یب میں جکڑ ذ ے   deceive نَّك مي غ رَِّ
ف

ر یب میں جکڑ ذ ے تمہیں 
ف
 کہیں  

ِك منَِّي غ رَِّ definitely کہیں   

نَِّ  you ك مي غ رَّ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِ بِ   ا للہ کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں  about ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   

ورِ الِْ    خاص the غ ر 

 

 ا ذ غاب ا ر

 

ر
ی 
)

 

 )شیطان

ورِ الِْ    Deceiver غ ر 

 

 ا ذ غاب ا ر

 

ر
ی 
)

 

   )شیطان

ھلا ذ شمن ہےپس تم بھی ا سے ذ شمن ہی سمجھو۔ و ہ توا لبتہ ا پنے  6

ک

 تمہار ا 

 

 خیون میں ب لاشبہ شیطان

 

ا  ہے کہ سب  ذ و ر

 

 گرو ہ میں صرف ا س لیےب لاب

 

 ا مل ہوجائیں۔س

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 
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يْط انِ ال ِشَّ the خاص  

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

 تمہار ے لیے)ہے( لیے)ہے(  to (is) ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

وِ   ذ شمنا ب ک  ا ب ک ذ شمن an enemy ع د 

ذ وهِ فِ  ِاتَّخ  so    تم ا سے پس  

 

 پس سمجھو و بنا و

ذِ فِ  ِوهِ اتَّخ  take   

 

   سمجھو و بنا و

ذِ   ه وِِف اتَّخ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذ وِ    ا سے him هِ ف اتَّخ 

وًّا  ذ شمن ہی ذ شمن ہی an enemy (as) ع د 

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 ذ یتا ہے he invites ي دْع وا

 

 ذ یتا ہے ذ عوت

 

 ذ عوت

زْبِ  ِه ِۥح  party  ا س کا گرو ہ گرو ہ 

زْبِ  ِه ِۥح  his ا س کا   

ا  کہ  that ي ك ون والِ 

 

ا  کہ و ہ ہوجائیں ب

 

 ب

ِواي ك ونِ لِ  may be  ہوجائیں   

   و ہ they وال ي ك ونِ 

 میں سے میں سے among م نِْ

ابِ  ِأ صْح  companions سا تھیون سا تھیون 

يرِ ال ع  ِسَّ (of) the ھکتی ہوئی ا  گ کے خاص 

 

ر
ی 
 جہنم کی 
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يرِ ال ع  ِسَّ Blaze ھکتی ہوئی ا  گ کے 

 

ر
ی 
   جہنم کی 

 ا  ثوا ت  ہے۔ 7

 

ر
ی 
 ا و ر  

 

 کے لیے مغفرت

 

 لائے ا و ر عمل صالح  کرتے ر ہے ا ن

 

 کے لیے سخت عذا ت  ہے۔ ا و ر  جو ا یمان

 

 جن لوگون نے کفر ا ختیار کیا ا ن

ينِ  ِالَّذ  those who  و ہ لوگ جو لوگ جوو ہ 

رِ  ِواك ف  disbelieve  ا شکرے ہوگئے

 

ر و  ب
ف
ا شکرے ہوگئے  و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت  )ہوگا(  عذا ت  )ہوگا(  a punishment (will be) ع ذ ابِ 

يدِ  د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و  بخشش ہے forgiveness (will be) مَّغْف ر ةِ 

 

 و  بخشش ہے معافی ہے۔ مغفرت

 

 معافی ہے۔ مغفرت

ِأ جْرِ وِ  and   ا و ر  ا جر ا و ر 
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ِأ جْرِ وِ  a reward  ا جر   

 ا   great ك ب يرِ 

 

ر
ی 
 ا   بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

8 
 کو عمدہ و بہترین سمجھنے لگے

 

  خوشنمابناکے ذ کھائے جائیں ا و ر  و ہ ا ن

 

ر ے کرتوت
ی 
؟۔پس  بیشک ا للہ  جس کو چاہتا ہے گمرا ہ ہونےذ یتا کیا پھر و ہ )صالح ا  ذ می جیسا ہوسکتا ہے( جس کو ا س کے 

 لوگون پر ا فسوس 

 

 کی توفیق ذ یتا ہے۔ تو)ا ے نبیؐ( ا ن

 

 ت
ی
 نہ چلی جائے۔ب لاشبہ یہ جو ہے ا و ر  جس کو چاہتا ہے ہدا 

 

 بھی گھڑتےر ہتے ہیں ا للہ  ا سے ا چھی طرخ کچھکرتے ہوئے تمہار ی جان

 جانتا ہے۔

ِف م نأِ  Did? کیا پھر و ہ جسے ؟ کیا؟ 

ِم نفِ أِ  then پھر   

   و ہ جسے  who (he) م نأ فِ 

يّ نِ   ین کر ذ کھائے و  ا  ر ا ستہ  is made fair-seeming ز 

 

ر
م

 ین کر ذ کھائے و  ا  ر ا ستہ  

 

ر
م

 

ِه ِۥلِ  to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

وٓءِ  ر ے evil (the) س 
ی 

ر ے 
ی 

 

لِ  ِۦع م  ِه  (of) deed ا س کےعمل عمل 

لِ  ِۦع م  ِه  his ا س کے   

 پس   و ہ سمجھے  و خیال کرے ا سے پس  so that ر آهِ فِ 

ِهِ ر آفِ  he sees  و ہ سمجھے  و خیال کرے   

   ا سے it هِ ف ر آ

نًا س   ا چھا ا چھا good (as) ح 

ِإ نَِّفِ  so تو بیشک تو 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

لُِّ ِي ض  lets go astray گمرا ہ ہونےذ یتاہے گمرا ہ ہونےذ یتاہے 
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ِم ن whom جسے جسے 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِي هْد ىوِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  ر ہنمائی کرب

ِي هْد ىوِ  guides  ا  ہے

 

   ر ہنمائی کرب

 جس کی جس کی whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  not نہ   

 جاتی ر ہے جاتی ر ہے  go out ت ذْه بِْ

ِكِ ن فْسِ  soul  

 

 تیری خوذ   کی جان

 

 خوذ   کی جان

ِكِ ن فْسِ  your تیری   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر ا و پر for ه 

 

 ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ر اتِ  س   ا فسوسی حسرتیں بن کر   ا فسوسی حسرتیں بن کر   regrets (in) ح 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 و ہ گھڑا کرتے ہیں)صناعی کیا کرتے( گھڑا کرتے ہیں)صناعی کیا کرتے(  do ونِ ي صْن عِ 

ِونِ ي صْن عِ  they و ہ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4535 of 6325 
https://quranexcel.com 

9 
 شہر کی طرف لے جاتے ہیں پھر ا س

 

 کو ا ب ک بےجان

 

 ن کو بھیجتا ہے  توو ہ ب ا ذ لون کو ا ٹُھالیتی ہیں پھر ہم ا ن

 

 مین کو ا و ر و ہ ا للہ ہی توہےجو ہوا و

 

 ندہ کر ذ یتے  سے ر

 

 کے بعد ر

 

ا س کے موت

رُ ذ و ن کو بھی جی ا ٹُھنا ہے۔
م
 ہیں۔ ا سی طرخ سے

ِاللِ وِ  and   ا و ر   ا للہ)ہی(ہے ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ)ہی( ہے   

ىِٓ  جو جو One Who (is) الَّذ 

لِ  ِأ رْس  sends بھیجتا ہے بھیجتا ہے 

ي احِ ال ِرّ  the ہوا ئیں خاص 

ي احِ ال ِرّ  winds ہوا ئیں   

 تو و ہ ا ٹھاتی ہیں تو so that ت ث يرِ فِ 

ِت ث يرِ فِ  they raise  و ہ ا ٹھاتی ہیں   

ابًا ح   ب ا ذ لون کو ب ا ذ لون کو clouds س 

قْن اهِ فِ  ِس  and کو پھر 

 

 پھر لےجاتےہیں ہم ا ن

قِْفِ  ِن اهِ س  drive  لےجاتےہیں   

قِْ    ہم We هِ ن اف س 

قْن ا  کو   them هِ ف س 

 

   ا ن

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ل دِ  ِب  a land شہر شہر 

ِمَّيّ تِ  dead مرذ ہ کے مرذ ہ کے 

يْن افِ  ِأ حْي  and ندگی ذ یتے ہیں ہم پھر 

 

 پھر ر

ِن اأ حْي يِْفِ  revive   ندگی ذ یتے ہیں 

 

   ر

يِْ    ہم We ن اف أ حْي 

 سا تھ ا س کے سا تھ therewith هِ بِ 
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ِهِ بِ  it ا س کے   

ِالِْ   مین کو خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

 بعد بعد after ب عْدِ 

وْتِ  ام  ِه  death  کے 

 

 کے موت

 

 ا س کی موت

وْتِ  ام  ِه  its ا س کی   

ل كِ كِ   ا سی طرخ  سے  طرخ سے  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

ورِ ال ا  ) خاص the نُّش 

 

 ہو گا(ذ و ب ا ر ہ ا ٹھاب ا  جاب

ورِ ال ) Resurrection(will be) نُّش  ا  ہو گا(ذ و ب ا ر ہ 

 

ا ٹھاب ا  جاب    

10 
 چڑھتے ہیں ا و ر  صالح عمل ا س کو بلند کرتے

 

 تو سا ر ی ا للہ  ہی کے لیے ہے۔ ا سی کی طرف ب ا کیزہ کلمات

 

 کا طلب گار  ہے پس عزت

 

ر ی چالیں چلتے  جو شخص عزت
ی 
ر ی 
ی 
ہیں۔ ا و ر  جو لوگ 

ا بوذ  ہوجائے گا۔

 

ر یب ب
ف
 کا سب  مکر و  

 

 کے لیے سخت عذا ت  ہے ا و ر  ا ن

 

 ہیں ا ن

ِم ن whoever جو کوئی جو کوئی 

ِك انِ  is ہے ہے 

يدِ  ِي ر  desires چاہتا چاہتا 

ِع زَّةِ الِْ the خاص  

 

 عزت

ِع زَّةِ الِْ honor  

 

   عزت

 ِ َّٰ  پس لیے ہے ا للہ کے پس then فَل  

 ِ َّٰ ِفَل   for لیے ہے   

 ِ َّٰ    ا للہ کے Allah فَل  

 و حمیت خاص the (is) ع زَّةِ الِْ

 

 عزت

ِع زَّةِ الِْ Honor  

 

   و حمیتعزت
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يعًا م   سب  کی سب   سب  کی سب   all ج 

ِهِ إ ل يِْ to ا سی کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کی   

 چڑھتے ہیں چڑھتے ہیں ascends ي صْع دِ 

ِك ل مِ الِْ the خاص  

 

 کلمات

ِك ل مِ الِْ words  

 

   کلمات

 ب ا کیزہ خاص the طَّيّ بِ ال

ِطَّيّ بِ ال good ب ا کیزہ   

 عملا و ر   ا و ر   and الْع م لِ وِ 

ِع م لِ الِْوِ  the خاص   

   عمل  deed ع م لِ و الِْ

ال حِ ال  صالح خاص the صَّ

ال حِ ال ِصَّ righteous صالح   

 بلند کرتے ہیں ا  سے بلند کرتے ہیں  raises ه ِۥي رْف عِ 

ِه ِۥي رْف عِ  it ا سے   

ينِ وِ   لیکن و ہ لوگ کہ لیکن but الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 کرتے ہیں plot ونِ ي مْك رِ 

 

 س

 

 کرتے ہیں سا ر

 

 س

 

 و ہ سا ر

ِونِ ي مْك رِ  they و ہ   

يّ ئ اتِ ال ر ا ئی کی خاص the سَّ
ی 

 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ evil ر ا ئی کی
ی 

   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن
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مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

يدِ  د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

ِم كْرِ وِ  and   ا و ر  

 

 س

 

 ا و ر سا ر

ِم كْرِ وِ  plotting  

 

 س

 

   سا ر

ئ كِ   لوگون کی those (of) أ و۟ل َٰٓ

 

 لوگون کی ا ن

 

 ا ن

ِه وِ  it )و ہ )ہے( و ہ )ہے 

ِي ب ورِ  (will) perish ر ب ا ذ  ہو نے و ا لی
ی 

ر ب ا ذ  ہو نے و ا لی 
ی 

 

11 
 حاملہ نہیں ہوتیا و ر  ا للہ ہی نے تمہیں مٹی سے پیدا  کیا  پھر نطفے سے پھر 

 

 ا  )نرا  و ر  ماذ ہ( بنا ذ ب ا  ۔ا و ر  کوئی عور ت

 

 ا  جور

 

ا نہ( کے علم سے ا و ر   تمہیں جور

 

ا و ر نہ ہی بچہ جنتی ہے مگر ا س )ا للہ جل س

 یقیناً  ا للہ کےلیے

 

ب  ( ا ب ک کتات  میں )موجوذ (ہے۔ یہ ب ا ت
ا  ہے ا و ر  نہ ہی کمی کی جاتی ہے مگر یہ) س

 

 ہے۔بہت ا  سنہ کسی معمر کی عمر میں ا ضافہ ہوب

 

 ا ن

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ نے ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ نے   

ل قِ   تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا  created ك مخ 

ل قِ  ِك مخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from مّ ن

ِت ر ابِ  dust مٹی مٹی 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِم ن from میں سے میں سے 

ةِ  ِنُّطْف  a semen-drop نطفے نطفے 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ع لِ  ِك مِْج  He made   ا س نے بنا ب ا تمہیں ا س نے بنا ب ا 
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ع لِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

  mates أ زْو اجًا

 

 و ا خ

 

 ے ۔ا ر

 

  جور

 

 و ا خ

 

 ے ۔ا ر

 

 جور

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 حاملہ ہوتی حاملہ ہوتی conceives ت حْم لِ 

ِم نِْ from کوئی کوئی 

ِأ نث ىَِٰ any female ماذ ہ ماذ ہ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

عِ   و ہ جنتی ہے و ہ جنتی ہے gives birth ت ض 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِۦبِ  لْم ه  ِع  with سا تھ ا س )ا للہ(کےعلم سا تھ 

لْمِ بِ  ِۦع  ِه  knowledge علم   

لْمِ  ِۦب ع     ا س )ا للہ(کے His ه 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ا   is granted life ي ع مَّرِ 

 

ا   عمر ذ ب ا  جاب

 

 عمر ذ ب ا  جاب

ِم ن from کوئی کوئی 

ِمُّع مَّرِ  aged person عمر ذ ب ا  جانے و ا لا عمر ذ ب ا  جانے و ا لا 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ِ  جاتی ہے کمی کی کمی کی جاتی ہے is lessened ي نق ص 
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ِم نِْ from میں سے میں سے 

ِۦٓع م رِ  ِه  life ا س کی عمر عمر 

ِۦٓع م رِ  ِه  his  ا س کی   

 مگر مگر but إ لَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِك ت ابِ  a Register (کتات  کے )ہے 

 

 ہے( کتات  کے) ذ ر خ

 

 ذ ر خ

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ل ى ِع  for ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يرِ  ِي س  (is) easy  

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
  )ہے(نہا

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
 )ہے(نہا

12 
 
س
ک

 و ا 

 

ر
ک
ے یہ)پہلا  (میٹھا ہے پیاس بجھانے و ا لاجس کا ب ا نی خوشگوا ر  ہے ا و ر  یہ)ذ و سرا ( کھار ی ہے 

 

سکت
ر  نہیں ہو

ی 
ر ا 
ی 
 یور  ا و ر  ذ و سمندر )ذ ر ب ا ( 

 

 کھاتے ہو ا و ر  ر

 

ب

 

 ہ گوس

 

ا ر

 

ی لا۔ا و ر  تم سب  سے  ب

لانکال 

 

 ب

 

ا کہ شکرا ذ ا  کرو ۔کے  پہنتے ہو۔ ا و ر  تم ا س میں کشتیون کو بھی ذ یکھتے ہوکہ )ب ا نی کو( چیرتی ہوئی چلی ا  تی ہیں ا س لیےکہ تم ا س کا فضلِ معاس

 

 کرو  ا و ر  ب

 

 س

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ے are alike ي سْت و ىِ

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 

ے 

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 

 

ِب حْر انِ الِْ the ذ و  سمندر   خاص 

ِب حْر انِ الِْ two seas   ذ و  سمندر   

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

ِع ذْبِ  (is) fresh ہ 

 

ا ر

 

 ہ ب

 

ا ر

 

 ب

ِف ر اتِ  sweet شیریں شیریں 
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ائ غِ  ِس  pleasant خوشگوا ر  ہے خوشگوا ر  ہے 

ر ابِ  ِه ِۥش  drink ا س کا پینا پینا 

ر ابِ  ِه ِۥش  its  ا س کا   

ذ اوِ   ا و ر  یہ ا و ر   and ه َٰ

ذ اوِ  ِه َٰ this  یہ   

لْحِ   کھار ا   کھار ا   salty م 

اجِ  ِأ ج  (and) bitter ی لا
س
ک

 و ا 

 

ر
ک

ی لا 
س
ک

 و ا 

 

ر
ک

 

ِم نوِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نوِ  from سے   

 ر قسم each ك لِّ 
ہ

 ر قسم 
ہ

 

ِونِ ت أْك لِ  eat  تم کھا تے ہو کھا تے ہو 

ِونِ ت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  meat ل حْمًا

 

ب

 

  گوس

 

ب

 

 گوس

يًّا ِط ر  fresh ہ 

 

ا ر

 

 ہ تر و  ب

 

ا ر

 

 تر و  ب

ونِ وِ  ِت سْت خْر ج  and   ا و ر  تم نکالتے ہو ا و ر 

ِونِ ت سْت خْر جِ وِ  extract نکالتے ہو   

ت سْت خْر جِ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لْي ةًِ   ornaments ح 

 

 یور ا ت

 

  ر

 

 یور ا ت

 

 ر

ات لْب سِ  ِون ه  wear (جو) جو(تم پہنتے ہو ا نہیں  پہنتے ہو( 

اونِ ت لْب سِ   you ه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ  ات لْب س     ا نہیں them ه 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4542 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ا و ر  تو ذ یکھتاہے ا و ر   and ت ر ىِوِ 

ِت ر ىِوِ  you see  تو ذ یکھتاہے   

لْكِ الِْ    خاص the ف 

 

 کشتیان ۔ سمندر ی جہار

لْكِ الِْ ِف  ships   

 

   کشتیان ۔ سمندر ی جہار

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

رِ   ب ا نی کو چیرتے ہوئے چلتے ہیں ب ا نی کو چیرتے ہوئے چلتے ہیں cleaving م و اخ 

ِت بْت غ والِ  so that  ا کہ

 

 کرو تم ب

 

لاس

 

ا کہ ب

 

 ب

ِوات بْت غِ لِ  may seek    کرو 

 

لاس

 

   ب

 you وال ت بْت غِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty ا س کے فضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

ا کہ تم ا و ر   and ل ع لَّك مِْوِ 

 

 ا و ر ب

ِك مِْل ع لَِّوِ  so that, perhaps ا کہ

 

   ب

ل ع لَِّ  you ك مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

رِ   تم شکرا ذ ا  کرو   شکر ا ذ ا کرو   be grateful ونِ ت شْك 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

13 
 کو 

 

ا  ا و ر   ذ ن

 

 میں ذ ا خل کرب

 

 کو ذ ن

 

 و ہی ر ا ت

 

ت
ق
 ر  کوئی ا ب ک و 

ہ
 ا و ر  چاند کو کام میں لگا ذ ب ا  ہے

 

ا  ہے ا و ر  ا سی نے سور خ

 

 میں ذ ا خل کرب

 

ک چل ر ہاہے۔ یہی توتمہار ا  ر ت  ا للہ  ہے  مقرر ا ت

 

ر  ب

ر بھی  )کسی چیز کے
ی 
ر ا 
ی 
  کرجن لوگون سےتم ذ عائیں مانگتےہو و ہ توکھجور  کی گٹھلی کے چھلکے کے 

 

 ہے۔ ا و ر ا س)ا للہ(کو چھور

 

ا ہ ب

 

 نہیں۔ ( مالكا سی کی ب ا ذ س



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4543 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِي ول جِ  He causes to enter ا  ہے

 

ا  ہے و ہ ذ ا خل کرب

 

 و ہ ذ ا خل کرب

ِيْلِ لِ ال the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ارِ ال ِنَّه  the کے خاص 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کے 

 

   ذ ن

ا  ہے ا و ر   and ي ول جِ وِ 

 

 ا و ر و ہ ذ ا خل کرب

ِي ول جِ وِ  He causes to enter ا  ہے

 

   و ہ ذ ا خل کرب

ارِ ال   خاص the نَّه 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day  

 

   ذ ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِيْلِ لِ ال the کے خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کے 

 

   ر ا ت

رِ وِ  خَّ  ا و ر  مسخر کر ر کھا ہے ا س نے ا و ر   and س 

رِ وِ  خَّ ِس  He has subjected  مسخر کر ر کھا ہے ا س نے   

مْس ِال   خاص the شَّ

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ sun  

 

   سور خ

م رِ وِ   ا و ر چاند کو ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند کو moon ق 

 ر  ا ب ک each ك لِ 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِي جْر ىِ running ر و ا ن ذ و ا ن ہے ر و ا ن ذ و ا ن ہے 
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 ِ لِ ل  ِج  for لیے  

 

 لیے ا ب ک مدت

 ِ لِ ل  ِج  a term  

 

   ا ب ک مدت

مًّى   appointed مُّس 

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ل ك مِ  ِذ َٰ that (is) (یہی)سب  پر حاو ی(یہی) سب  پر حاو ی 

 ا للہ ہے ا للہ ہے Allah اللِ 

بُِّ ِك مِْر  Lord    تمہار ا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

 لیے ا س کے لیے for هِ لِ 

ِهِ لِ  Him ا س کے   

ا ہی )ہے( خاص the (is) م لْكِ الِْ

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ Dominion )ا ہی )ہے

 

   ب ا ذ س

ينِ وِ   ا و ر و ہ جن  سے ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those whom و ہ جن سے   

 تم ذ عائیں مانگتے ہو ذ عائیں مانگتے ہو  invoke ونِ ت دْعِ 

ِونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

ا  نہیں نہیں not م 

مْل كِ  ِونِ ي  possess  ملک و   ا ختیار  ر کھتے  و ہ ملک و   ا ختیار  ر کھتے 

مْل كِ  ِونِ ي  they و ہ   

ر   even م ن
ی 
ر ا 
ی 

ر   
ی 
ر ا 
ی 

 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4545 of 6325 
https://quranexcel.com 

يرِ  ِق طْم  (as much as) membrane of a date-

seed 

 کھجور  کی گٹھلی کے چھلکے کھجور  کی گٹھلی کے چھلکے

14 
 و ہ 

 

 کے ذ ن

 

  قبول   نہ کرسکیں۔ ا و ر   قیامب

 

 سن بھی لیں تو تمہار ی ب ا ت

 

 کو پکار و  تو و ہ تمہار ی پکار  نہ سن سکیں ا و ر ب ا لفرص

 

ر ے شرک سے ا نکار  کرذ یں گے ا و ر ا س ب ا خبر)ا للہ جل تمہاا گر تم ا ن

ا نہ(کی طرخ تمہیں کوئی خبر نہیں ذ ے سکتا۔

 

 س

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِه مِْوِت دْعِ  invoke   تم ا نہیں پکار و   پکار و 

ِه مِْوِت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا نہیں them ه مِْت دْع وِ

 نہیں نہیں not لِ 

عِ  ِواي سْم  hear سنیں گےو ہ سنیں گے 

عِ  ِواي سْم  they و ہ   

آءِ  ع   پکار و ذ عا تمہار ی پکار و ذ عا call ك مِْد 

آءِ  ع  ِك مِْد  your تمہار ی   

(ا و ر   ا و ر   and ل وِْوِ 

 

 ا گر)ب ا لفرص

ِل وِْوِ  If  )

 

   ا گر)ب ا لفرص

عِ  م   و ہ سن بھی لیں سن بھی لیں  heard واس 

عِ  م  ِواس  they و ہ   

ا  نہیں نہیں not م 

ابِ  ِواِْاسْت ج  (would) respond تعمیل کر یں گے و ہ تعمیل کر یں گے 

ابِ  ِواِْاسْت ج  they و ہ   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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  ا و ر   and ي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ وِ  (on the) Day   

 

   ذ ن

ي ام ةِ الِْ  کے خاص the (of) ق 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 و ہ ا نکار  کرذ یں گے ا نکار  کرذ یں گے will deny ونِ ي كْف رِ 

ِونِ ي كْف رِ  they و ہ   

مِْبِ  رْك ك   سا تھ تمہار ے)ا س کیے ہوئے( شرک کے سا تھ in ش 

رْكِ بِ  مِْش  ِك  association (شرک کے )ا س کیے ہوئے   

رْكِ  مِْب ش     تمہار ے  your ك 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  None کوئی نہیں   

بّ ئِ   خبر ذ ےسکتا تجھے خبر ذ ےسکتا can inform كِ ي ن 

بّ ئِ  ِكِ ي ن  you تجھے   

ثْلِ   مثل و  مانند مانند مثل و   like م 

ب يرِ  ِخ  All-Aware خوت  جاننے و ا لے)ا للہ( خبرذ ا ر کے خوت  جاننے و ا لے)ا للہ( خبرذ ا ر کے 

  حقیقی تعریف کا جقد ا ر  ہے۔ 15

 

 ہو۔ ا و ر  ا للہ تو بےنیار

 

!۔تم سا ر ے کے سا ر ےا للہ  کےذ ر  کے محتاخ

 

سا ن

 

ن
 ا ے بنی نوع ا 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  

 

سا ن

 

ن
 0 بنی نوع ا 

 you أ نت مِ 

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 
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ر آءِ الِْ ق  ِف  (are) the ہو خاص 

 

 فقیرو محتاخ

ر آءِ الِْ ق  ِف  those in need ہو 

 

   فقیرو محتاخ

 طرف طرف of إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِاللِ وِ  while   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 و ہ)ہے( و ہ)ہے( He ه وِ 

ِغ ن ىُِّالِْ (is) the خاص   

 

 بہت غنی و  بے نیار

ِغ ن ىُِّالِْ Free of need   

 

   بہت غنی و  بے نیار

يدِ الِْ م   حقیقی تعریف کا جقد ا ر   خاص the ح 

يدِ الِْ م  ِح  Praiseworthy   حقیقی تعریف کا جقد ا ر   

 )صفحہ ٴہستی سےہی(لےجائے ا و ر کوئی نئی مخلوق لا ا  ب ا ذ  کرے۔ا گر و ہ چاہے تو تمہیں  16

ِإ ن If ا گر ا گر 

أِْ ِي ش  He wills و ہ چاہے و ہ چاہے 

بِْ ِك مِْي ذْه  He (can) do away with  تمہیں لے جائے لے جائے 

بِْ ِك مِْي ذْه  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و ر  لے ا  ئے ا و ر   and ي أْتِ وِ 

ِي أْتِ وِ  bring  لے ا  ئے   

لْقِ بِ   سا تھ میں کوئی مخلوق سا تھ میں in خ 

لْقِ بِ  ِخ  a creation کوئی مخلوق   

يدِ  د   نئی ۔ ج د ب د   نئی ۔ ج د ب د   new ج 

ا  ا للہ  پر کچھ بھی مشکل نہیں۔ 17

 

 ا و ر  ا یسے کرب
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ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِع ز يزِ بِ  definitely ب ا لکل مشکل ب ا لکل 

ِع ز يزِ بِ  difficult مشکل   

18 
 ذ ا ر  ہیئی بھی  ا س میں سے  کچھ نہ ا ٹھائے گا ا و ر  کوئی بوجھ ا ٹھانے و ا لا کسی ذ و سرے کا بوجھ نہیں ا ٹھائے گا۔ ا و ر ا گر کوئی بوجھ سے لدا  ہوا  ا پنا بوجھ بٹانے  کسی کو ب لائے  توکو

 

 ت
ی
ر ا 
ق
 ا گرچہ و ہ 

  قائم کرتے  ہیں۔ ا و ر  جو بھی ب  

 

 ر تے ا و ر  نمار

 

ے ہوجو بن ذ یکھے ا پنے ر ت  سے ذ

 

سکت
ا  کیون نہ ہو۔  تم توا لبتہ صرف ا نہی لوگون کو نصیحت کر

 

 لاشبہ بس ا پنے لیے ہی ب ا ک ہوب
ا  ہے تو ب

 

ا ک ہوب

 ہے۔ ا و ر  )سب  کا( لوٹنا توا للہ  ہی کی طرف ہے۔

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

رِ   کرے گا will bear ت ز 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 کرے گا ا ٹھائے

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 ا ٹھائے

ر ةِ  ِو از  bearer of کوئی بوجھ ا ٹھانے و ا لا کوئی بوجھ ا ٹھانے و ا لا 

زْرِ  ِو  burden بوجھ بوجھ 

ِأ خْر ىَِٰ (of) another (کسی) ذ و سرے کا (کسی) ذ و سرے کا 

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ب لائے ب لائے calls ت دْعِ 

ل ةِ  ثْق  ِم  a heavily laden   کوئی بوجھ سے لدا  ہوا   کوئی بوجھ سے لدا  ہوا 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

مْلِ  اح  ِه  (carry) load )ا س کےبوجھ)ا ٹھانے کو( بوجھ)ا ٹھانے کو 
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مْلِ  اح  ِه  its ا س کے   

 نہیں نہیں not لِ 

ِي حْم لِْ will be carried ا ٹھاب ا جائے گا ا ٹھاب ا جائے گا 

نِْ ِهِ م  of ا س سے سے 

نِْ ِهِ م  it ا س   

ىْءِ   کوئی بھی(کچھ بھی) کوئی بھی(کچھ بھی) anything ش 

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  even If  ا گرچہ   

 ہو و ہ ہو و ہ be ك انِ 

ِذ ا Possessor of  
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِق رْب ىَِٰٓ near of kin ہی 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 ہی 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

اإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

رِ   ر ا  و ا  گاہ کرسکتا ہے you can warn ت نذ 

 

 ر ا  و ا  گاہ کرسکتا ہے تو ذ

 

 تو ذ

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کوجو 

 

 لوگون کوجو ا ن

 

 ا ن

ِوْنِ ي خْشِ  fear  ر تےو خوف ر کھتے ہیں 

 

 ر تےو خوف ر کھتے ہیں  و ہ ذ

 

 ذ

ِوْنِ ي خْشِ  they و ہ   

بَِّ مر   کے ر ت  کا ر ت  کا Lord ه 

 

 ا ن

بَِّ مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 سا تھ بن  ذ یکھے سا تھ with الغ يْبِ بِ 

ِغ يْبِ البِ  the خاص   

   بن  ذ یکھے unseen غ يْبِ ب ال
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 ا و ر  قائم کرتے ہیں و ہ ا و ر   and أ ق ام واوِ 

ِواأ ق امِ وِ  establish  قائم کرتے ہیں   

   و ہ they واو أ ق امِ 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

ا  ہے purifies himself ت ز كَّى

 

ا  ہے ب ا ک ہوب

 

 ب ا ک ہوب

نَّم افِ  ِإ  so تو ب لاشبہ صرف تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed   ب لاشبہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

ا  ہے he purifies ي ت ز كَّىَِٰ

 

ا  ہے و ہ ب ا ک ہوب

 

 و ہ ب ا ک ہوب

ِۦلِ  ه  ِن فْس  for لیے خوذ نفس ا س کے لیے 

ِۦن فْس ِلِ  ِه  own self خوذ نفس   

ِۦل ن فْس ِ    ا س کے his ه 

 ا و ر  طرف ا و ر   and إ ل ىوِ 

ِإ ل ىوِ  to طرف   

 ا للہ ہی کے )ہے( ا للہ ہی کے )ہے( Allah اللِ 

يرِ الِْ ِم ص  (is) the لوٹنے کی جگہو ا پس  خاص 

يرِ الِْ ِم ص  destination و ا پس لوٹنے کی جگہ   

ے۔ 19

 

سکت
ر  نہیں ہو 

ی 
ر ا 
ی 
 و ا لا 

 

 ا و ر  ا ندھا ا و ر  بصیرت

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 
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ِم اوِ  not  نہیں   

ر  ہو سکتا equal ي سْت و ىِ
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہو سکتا 
ی 
ر ا 
ی 

 

ِعْم ىَِٰالِْ  (are) the ا بینا خاص

 

 ب

ِعْم ىَِٰالِْ  blind ا بینا

 

   ب

يرِ وِ   ا و ر  ا  نکھ و ا لا ا و ر   and الْب ص 

يرِ الِْوِ  ِب ص  the خاص   

يرِ و الِْ    ا  نکھ و ا لا  seeing ب ص 

ےہیں(۔ 20

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 
 ر ا  ا و ر  ر و شنی )

ھی
 ا و ر  نہ  ا ند

ِلِ وِ  and   ےہیں( ا و ر

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 
 ا و ر  نہ)

ِلِ وِ  not )ےہیں

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 
   نہ)

 ر ے خاص the ظُّل م اتِ ال
ھی
 ا ند

ِظُّل م اتِ ال darknesses ر ے 
ھی
   ا ند

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 ر و شنی خاص the نُّورِ ال

ِنُّورِ ال light ر و شنی   

ر  ہیں(۔ 21
ی 
ر ا 
ی 
(  ا و ر  نہ  سا یہ ا و ر  ذ ھوت 

ِلِ وِ  and   ر  ہیں( ا و ر
ی 
ر ا 
ی 
 ا و ر  نہ)

ِلِ وِ  not )ر  ہیں
ی 
ر ا 
ی 
   نہ)

لُِّال  سا ب ا   خاص the ظّ 

لُِّال ِظّ  shade   سا ب ا   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 
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ِلِ وِ  not نہ   

ورِ الِْ ر   ذ ھوت   خاص the ح 

ورِ الِْ ر  ِح  heat   ذ ھوت   

 کو جو قبرو ن میں  ہیں نہیں 22

 

ے ہیں۔ ا للہ  تویقیناً  جسےچاہتا ہے سنا سنوا ذ یتا ہے۔ ا و ر  تم ا ن

 

سکت
ر  ہو
ی 
ر ا 
ی 
 ندے ا و ر  مرذ ے 

 

ے۔ ا و ر  نہ ہی ر

 

سکت
 سنا 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِم اوِ  not  نہ ہی   

ر  ہو سکتا ہے equal ي سْت و ىِ
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہو سکتا ہے 
ی 
ر ا 
ی 

 

ِحْي آءِ الِْ  (are) the ندہ خاص 

 

 ر

ِحْي آءِ الِْ  living ندہ 

 

   ر

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 مرذ ہ خاص the مْو اتِ الِْ 

ِمْو اتِ الِْ  dead مرذ ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي سْم عِ  causes to hear سنا سنوا  ذ یتا ہے سنا سنوا  ذ یتا ہے 

ِم ن whom جسے جسے 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 تو تو you أ نتِ 

ِم سْم عِ بِ  definitely ًیقیناًسنا سکتا یقینا 
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ِم سْم عِ بِ  can make hear سنا سکتا   

 کوجو)ہیں( who (those) مَّن

 

 کوجو)ہیں( ا ن

 

 ا ن

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ب ورِ الِْ ِق  the قبرو ن کے خاص 

ب ورِ الِْ ِق  graves قبرو ن کے   

 تم تو صرف خبرذ ا ر  کرنے و ا لے ہو۔ 23

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِأ نتِ  you تو تو 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

يرِ  ِن ذ  a warner ر ا نے و تنبیہ کرنےو ا لا 

 

 ر ا نے و تنبیہ کرنےو ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

 ا یسی نہیں )گزر ی( جس میں کو 24

 

 ئی خبرذ ا ر  کرنے و ا لا نہ ا  ب ا  ہو۔ا لبتہ ہم نے تم کو حق کے سا تھ خوشخبری سنانے و ا لا ا و ر  ا  گاہی ذ ینے و ا لابنا کر بھیجا ہے۔ ا و ر  کوئی ا مب

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ We ہم   

لِْ  ہم نےبھیجا ہےتجھے بھیجا ہے have sent ن اكِ أ رْس 

لِْ ِكِ ن اأ رْس  We ہم نے   

لْن ا    تجھے you كِ أ رْس 

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

يرًا  خوشخبری ذ ینے و ا لا و ا لاخوشخبری ذ ینے  a bearer of glad tidings (as) ب ش 

يرًاوِ  ِن ذ  and   ر ا نے و  تنبیہ کرنے و ا لا ا و ر 

 

 ا و ر   ذ
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يرًاوِ  ِن ذ  (as) a warner  ر ا نے و  تنبیہ کرنے و ا لا 

 

   ذ

 ا و ر نہیں ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  not نہیں   

نِْ  کوئی کوئی from مّ 

ِأ مَّةِ  any nation ۔ قوم 

 

 ۔ قوم ا مب

 

 ا مب

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِخلَ ِ had passed   می(گزر ا 

 

 می(گزر ا   )لار

 

 )لار

اف ي  with ه 

in 

 ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

يرِ   ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا a warner ن ذ 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا کوئی ذ

 

 کوئی ذ

 کے  25

 

 کے ب ا س بھی  ا ن

 

لاچکے ہیں  ا ن

 

ھی
 
ح

 سے پہلے تھے و ہ بھی تو 

 

لاذ یں  تو جو لوگ ا ن

 

ھی
 
ح

ا نیان ا و ر  صحیفے ا و ر  ا گر یہ تمہیں 

 

س

 

ن
 و ر  ر و شن کتابیں لے کر ا  ئے تھے۔ا  پیغمبر 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

بِ  لاذ یں   deny you وكِ ي ك ذّ 

 

ھی
 
ح

لاذ یں تجھے 

 

ھی
 
ح

 و ہ 

بِ  ِكِ وِي ك ذّ  they و ہ   

ب وِ    تجھے you كِ ي ك ذّ 

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  so ق 

دِْفِ  ِق  certainly  حقیقتا   

لاب ا   denied ك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  ۔ 
ق
ا  

 

لاب ا   جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  ۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے)بھی( جو 

 

 لوگون نے)بھی( جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن (were) from سے سے 
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مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

تِْ آء  مِْج   کے  ا  ئےتھے ب ا س Came to ه 

 

 ب ا سا  ئےتھے ا ن

تِْ آء  مِْج  ِه  them  کے 

 

   ا ن

لِ  س  مر   کےپیغمبر ر سول ۔پیغمبر Messengers ه 

 

 کےر سول ۔ا ن

 

 ا ن

لِ  س  مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا نیون و  ذ لائل سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیون و  ذ لائل clear signs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

 ا و ر  سا تھ صحیفون ا و ر   and ب الزُّب رِ وِ 

ِالزُّب رِ ب وِِ  with سا تھ   

بِ     خاص the زُّب رِ الو 

ب ال    صحیفون scriptures زُّب رِ و 

 ا و ر  سا تھ کتابون ا و ر   and ب الْك ت ابِ وِ 

ِالْك ت ابِ ب وِِ  with سا تھ   

بِ     خاص the ك ت ابِ الِْو 

ب الِْ    کتابون Book ك ت ابِ و 

 و ا ضع ۔ر و شن خاص the م ن يرِ الِْ

ِم ن يرِ الِْ enlightening و ا ضع ۔ر و شن   

ر و ن کو ذ ھر لیا ۔پھرمیرا  عذا ت  کیسا ر ہا ۔ 26
ف
  کا

 

 پھر میں نےا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

ذِْ ِتِ أ خ  seized میں نےپکڑ لیا ۔میں نےذ ھر لیا پکڑ لیا ۔ذ ھر لیا 
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ذِْ ِتِ أ خ  I میں نے   

ينِ    those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو لوگون کو جوا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرے تھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے  و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 ا و ر  کیسا؟ ا و ر   and ك يْفِ فِ 

ِك يْفِ فِ  How? کیسا؟   

 ر ہا۔تھا ر ہا۔تھا was ك انِ 

ِن ك يرِ  rejection!    ا

 

ا   عذا ت  میں پکڑب

 

 میرا  عذا ت  میں پکڑب

ِرِ ن ك ي My   میرا   

27 
 و ن میں بھی

 

ر سا ئی پھرہم نے ا س سےمختلف ر نگون کے  میوے پیدا  کئے؟۔ ا و ر  پہار
ی 
 

 

 سے ب ا ر س

 

 مختلف ر نگون کی گھاٹیان ہیں کوئی سفید ا و ر  کیا تم  ذ یکھتےبھالتےنہیں کہ  ا للہ  نے ا  سمان

 ا و ر  بعض قطعے گہرے سیاہ ہیں۔

 

 کوئی سرخ

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا  تو you see ت رِ 

 

ا  تو ذ یکھتا غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

لِ  ِأ نز  sends down ا  ہے

 

ر سا ب
ی 

ا  ہے 

 

ر سا ب
ی 

 

ِم نِ  from سے سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

جْن افِ  ِأ خْر  then پھرنکالےہم نے پھر 
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جِْفِ  ِن اأ خْر  We bring forth نکالے   

جِْ    ہم نے We ن اف أ خْر 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ therewith ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 میوے۔ پھل میوے۔ پھل fruits ث م ر اتِ 

ِمُّخْت ل فًا (of) various مختلف ہیں مختلف ہیں 

اأ لْو انِ  ِه  colors کیر نگت  میں  ر نگت  میں 

 

 ا ن

اأ لْو انِ  ِه  their  کی 

 

   ا ن

 ا و ر  میں  سے ا و ر   and م نِ وِ 

ِم نِ وِ  in میں  سے   

ب الِ الِْ  و ن خاص the ج 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن 

 

   پہار

دِ  د    tracts (are) ج 

 

  قطعات

 

 قطعات

ِ ِب يض  white سفید سفید 

مْرِ وِ  ِح  and   ا و ر  

 

 ا و ر  سرخ

مْرِ وِ  ِح  red   

 

   سرخ

 مختلف ہیں مختلف ہیں various (of) مُّخْت ل فِ 

اأ لْو انِ  ِه  colors گ

 

گ ر ب

 

 کےر ب

 

 ا ن

اأ لْو انِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر کچھ بہت گہرے ا و ر   and غ ر اب يبِ وِ 

ِغ ر اب يبِ وِ  intensely 

, dark 

   کچھ بہت گہرے

ودِ   سیاہ سیاہ black س 
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28 
سا نون ا و ر  جانور و ن  ا و ر مویشیون کے 

 

ن
 ر تے ہیں جو  علما و ر ا 

 

گ ہیں۔ا لبتہ  ا س کے بندو ن میں سےصرف و ہی  ا للہ  سے  ذ

 

 ا  بھی ا سی طرخ مختلف ر ب

 

ر
ی 
ت  
ل
 لا شبہ ا للہ خوت   غا

 و ا لےہیں۔ ب

 بخش ذ ینے و ا لا ہے۔

ِم نِ وِ  and   ا و ر  میں  سے ا و ر 

ِم نِ وِ  among میں  سے   

   خاص the نَّاسِ ال

  men نَّاسِ ال

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

و آبِّ وِ   ا و ر جانور و ن ۔ا و ر  چوب ا یون ا و ر   and الدَّ

و آبِّ الوِ  ِدَّ the خاص   

و آبِّ و ال    جانور و ن ۔ چوب ا یون moving creatures دَّ

 ا و ر  مویشیون میں ا و ر   and الْ نْع ام وِ 

ِنْع ام الِْ وِ  the خاص   

   مویشیون میں  cattle نْع ام و الِْ 

 مختلف ہیں مختلف ہیں various (are) م خْت ل فِ 

ِهِ أ لْو انِ  colors گ

 

گ ر ب

 

 کےر ب

 

 ا ن

ِهِ أ لْو انِ  their کے 

 

   ا ن

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ that ا س   

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

ى ا ہے  fear ي خْش 

 

ا  و خوف کھاب

 

 ر ب

 

ا ہے  ذ

 

ا  و خوف کھاب

 

 ر ب

 

 ذ

ِاللِ  Allah  ا للہ سے سےا للہ 

ِم نِْ among میں سے میں سے 
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ب ادِ  ِهِ ع  slaves  ا س کے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِهِ ع  His ا س کے   

ؤ االِْ  عالم و علم و ا لے خاص the ع ل م َٰٓ

ؤ االِْ ِع ل م َٰٓ those who have knowledge عالم و علم و ا لے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِع ز يزِ  (is) All-Mighty ت  ہے
ل
ت  ہے خوت  غا

ل
 خوت  غا

ِغ ف ورِ  Oft-Forgiving ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

29 
 کرتے

 

 کو ذ ب ا  ہے ا س میں سے چھپے ا و ر  کھلے خرخ

 

  کی ب ا بندی کرتے ہیں ا و ر  جو کچھ ہم نے ا ن

 

 کے ا میدو ا ر  ہیں جس میں ا لبتہ جو لوگ ا للہ  کی کتات  پڑھتے ا و ر  نمار

 

کبھی  ہیں و ہ ا یسی تجار ت

 بھی خسار ہ  نہیں ہوگا۔

ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

تْلِ  ِونِ ي  recite کرتے ہیں 

 

لاو ت

 

 کرتے ہیں و ہ پڑھتےو  ب

 

لاو ت

 

 پڑھتےو  ب

تْلِ  ِونِ ي  they و ہ   

 کتات   کتات   Book (the) ك ت ابِ 

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کی ا للہ کی 

ِأ ق ام واوِ  and   ا و ر  قائم کرتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواأ ق امِ وِ  establish  قائم کرتے ہیں   

   و ہ they واو أ ق امِ 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

واوِ  ق   کرتےہیں و ہ ا و ر   and أ نف 

 

 ا و ر  خرخ
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قِ وِ  ِواأ نف  spend  کرتےہیں 

 

   خرخ

قِ     و ہ they واو أ نف 

 ا س میں سے جو میں سے out of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

ز قِْ  ق ذ ب ا ہے have provided ن اه مِْر 

 

 کو ر ر

 

 ق ذ ب ا ہےہم نے ا ن

 

 ر ر

ز قِْ ِه مِْن ار  We ہم نے   

ز قْن ا  کو them ه مِْر 

 

   ا ن

رًّا  خفیہ و پوشیدہ طور  پر خفیہ و پوشیدہ طور  پر secretly س 

ن ي ةًِوِ  ِع لَ  and   ر ی و علانیہ)بھی(ا و ر    ا و ر 
ہ
ا 

 

 ظ

ن ي ةًِوِ  ِع لَ  openly  )ر ی و علانیہ)بھی 
ہ
ا 

 

   ظ

 و ہ ا مید ر کھتے ہیں ا مید ر کھتے ہیں hope ونِ ي رْجِ 

ِونِ ي رْجِ  they و ہ   

ار ةًِ  کی)جو( a commerce, trade (for) ت ج 

 

 کی)جو( ا یسی تجار ت

 

 ا یسی تجار ت

ِلَّن never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِت ب ورِ  it will perish ہو گی 

 

 کا ب ا عب

 

 ہو گی تباہی و نقصان

 

 کا ب ا عب

 

 تباہی و نقصان

 ا بخش ذ ینے 30

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ بھی ذ ب د ے گا۔ و ہ توب لا کسی شک و  شبہ  

 

 کو پور ا  پور ا  بدلہ ذ ے گا ا و ر  ا پنے فضل و  کرم سے کچھ ر

 

 ہے۔ ا س لیے کہ ا للہ  ا ن

 

 قدر ذ ا ن

 

 ت
ی
 و ا لا نہا

مِْلِ  فّ ي ه  ِي و  that پور ا  پور ا  ذ ے ا نہیں ا س لیے کہ  و ہ  ا س لیے کہ 

فّ يِ لِ  مِْي و  ِه  He may give in full  و ہ  پور ا  پور ا  ذ ے   

فّ يِ  مِْل ي و     ا نہیں them ه 

ورِ    rewards ه مِْأ ج 

 

 کے ا جور  و ا نعامات

 

 ا ن

 

 ا جور  و ا نعامات

ورِ  ِه مِْأ ج  their کے 

 

   ا ن
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ه موِ   ب ا ذ ہ)بھی(ذ ے ا نہیں ا و ر   and ي ز يد 

 

 ا و ر  ر

يدِ وِ  ِه مي ز  increase for ب ا ذ ہ)بھی( ذ ے 

 

   ر

يدِ  ي ز     ا نہیں them ه مو 

 سے سے from مّ ن

ِۦٓف ضْلِ  ِه  bounty ا س کےفضل فضل 

ِۦٓف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

ورِ  ك  ِش  Most Appreciative ہے 

 

 قدر ذ ا ن

 

 ت
ی
 ہے نہا

 

 قدر ذ ا ن

 

 ت
ی
 نہا

31 
ر حق ہے ا و ر  ا پنے سے پہلے و ا لی)کتابون( کی تصدیق کرتی ہے ۔ بیشک ا للہ  ا پنے بند

ی 
 و ا لا ا و ر  یہ کتات  جو ہم نے تمہار ی طرف و حی کی ہےب ا لکل 

 

 بصیرت

 

 ت
ی
و ن سے ا چھی طرخ ب ا خبرنہا

 ہے۔

ىِٓوِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ جو ا و ر 

ىِٓوِ  ِالَّذ  (that) which و ہ جو   

يِْ  ہم نے و حی کی و حی کی have revealed ن آِأ وْح 

يِْ ِن آِأ وْح  We ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 سے سے from م نِ 

ِك ت ابِ الِْ the خاص )

 

ر ا  ن
ق
(  کتات 

ِك ت ابِ الِْ Book )

 

ر ا  ن
ق
(    کتات 

 و ہ و ہ it ه وِ 
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قُِّالِْ ِح  (is) the حق سچ ہے خاص 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ ہے   

قًا دّ   تصدیق کرنے و ا لی تصدیق کرنے و ا لی confirming م ص 

الِّ  ِم  for لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  what (was) ا س کےجو   

 between ب يْنِ 

(before it) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  two hands 

(before it) 

 ا س کے ہاتھون )ا س سے پہلے ہے( ہاتھون 

يِْ ِهِ ي د  its 

(before it) 

   ا س کے)ا س سے پہلے ہے(

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِۦبِ  ه  ب اد  ِع  with  ب ا ر ے میں  ا س کے بندو ن ب ا ر ے میں 

ب ادِ بِ  ِۦع  ِه  slaves  بندو ن   

ب ادِ  ِۦب ع     ا س کے  His ه 

ب يرِ لِ   یقیناً خبرذ ا ر  ہے یقیناً  surely خ 

ب يرِ لِ  ِخ  (is) All-Aware خبرذ ا ر  ہے   

يرِ   گہرا ئی سےذ یکھنےو ا لاہے گہرا ئی سےذ یکھنےو ا لاہے All-Seeing ب ص 

32 
 میں سے ا پنے ا  ت  پر ظلم کرتے ہیں۔ ا و ر  بعض

 

 بنا ذ ب ا   ۔ پس کچھ تو ا ن

 

  کو کتات  کا و ا ر ت

 

 سے پھر ہم نے  ا پنے بندو ن میں سےجن کو چن لیا ا ن

 

 ن

 

نیکیون  میانہ ر و  ہیں۔ ا و ر  کچھ ا للہ  کے ا ذ

 ا  فضل ہے۔

 

ر
ی 
ا ( تو 

 

 میں سبقت لے جانے و ا لے ہیں۔ یہی)سبقت لے جاب

ِث مَِّ then پھر پھر 

ثِْ ِن اأ وْر  caused to inherit  کیا 

 

 کیا ہم نے و ا ر ت

 

 و ا ر ت
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ثِْ ِن اأ وْر  We ہم نے   

 کتات  کا خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ book کتات  کا   

ينِ   جن لوگون کو جن لوگون کو those whom الَّذ 

يِْ ِن ااصْط ف  have chosen  ہم نے منتخب کیا منتخب کیا 

يِْ ِن ااصْط ف  We ہم نے   

 میں سے میں سے from م نِْ

ب ادِ  ِن اع  slaves   ہمار ے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِن اع  Our ہمار ے   

مِْفِ  نْه   کے پھر  and م 

 

 ا ن

 

 پھر  کوئی ذ ر میان

نِْفِ  مِْم  ِه  among  

 

   کوئی ذ ر میان

نِْ مِْف م   کے them ه 

 

   ا ن

ا لم تھا ۔ظلم کرنے و ا لا تھا who wrongs (is he) ظ ال مِ 

 

ا لم تھا ۔ظلم کرنے و ا لا تھا ظ

 

 ظ

هِ لِّ  ِن فْس  for لیے خوذ نفس ا س کے لیے 

ِهِ ن فْس ِلِّ  self خوذ نفس   

   ا س کے him هِ لّ ن فْس ِ

موِ  نْه   کے ا و ر   and م 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  among  سےمیں   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

دِ   کوئی میانہ ر و   کوئی میانہ ر و   moderate (is he who is) مُّقْت ص 

مِْوِ  نْه  ِم  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مِْم  ِه  among میں سے   
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نِْ م  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

اب قِ   ہیںسبقت لےجانے و ا لے  سبقت لےجانے و ا لے ہیں foremost (is he who is) س 

يْر اتِ بِ  ِالْخ  in سا تھ نیکیون کے سا تھ 

يْر اتِ الِْبِ  ِخ  the خاص   

يْر اتِ ب الِْ    نیکیون کے  good deeds خ 

  سا تھ by إ ذْنِ بِ 

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ت

 

   ا جار

 ا للہ کی ا للہ کی .Allah (of) اللِ 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِه وِ  it is و ہ و ہ 

ضْلِ الِْ ِف  the فضل )ہے ا للہ کا( خاص 

ضْلِ الِْ ِف  bounty )فضل )ہے ا للہ کا   

 ا   خاص the ك ب يرِ الِْ

 

ر
ی 
 سب  سے 

ِك ب يرِ الِْ great   ا 

 

ر
ی 
   سب  سے 

33 ( 

 

 کو سونے کے کنگن ا و ر  موتی پہنائے جائیں گے  ا ن

 

 ہیں جن میں و ہ ذ ا خل ہون گے و ہان ا ن

 

   کے لیے( ہمیشہ ر ہنے کے ب ا غات

 

 کی پوس

 

ہوگی۔ا ک ر یشم کی ا و ر  ا ن  

نَّاتِ   ) Gardens ج 

 

   ا ن

 

 ) کے لیے(ب ا غات

 

   ا ن

 

 کے لیے(ب ا غات

دْنِ   ہمیشہ ر ہنے کے ہمیشہ ر ہنے کے Eternity (of) ع 

لِ  اي دْخ  ِون ه  will enter جن میں ذ ا خل ہون گےو ہ ذ ا خل ہون گے 

لِ  اونِ ي دْخ  ِه  they و ہ   

ل ونِ  اي دْخ   میں  them ه 

 

   ا ن

لَِّ  و ہ پہنائے جائیں گے پہنائے جائیں گے  will be adorned وْنِ ي ح 

لَِّ ِوْنِ ي ح  they و ہ   
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اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

 میں سے میں سے with م نِْ

رِ  او  ِأ س  bracelets کنگن کنگن 

ِم ن of کے کے 

ِذ ه بِ  gold سونے سونے 

ِل ؤْل ؤًاوِ  and   ا و ر  موتی ا و ر 

ِل ؤْل ؤًاوِ  pearls  موتی   

مِْوِ  ه  ا ک  ا و ر   and ل ب اس 

 

 کا لباس پوس

 

 ا و ر  ا ن

مِْل ب اسِ وِ  ِه  garments  ا ک

 

   لباس و  پوس

ل ب اسِ  مِْو   کا their ه 

 

   ا ن

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

ر يرِ   ہو گا( ر یشم کا) ہو گا( ر یشم کا) silk (will be of) ح 

 قدو ہ کہیں گے کہ سب   طرخ کی تعریف)شکر(  34

 

 ت
ی
 ا  بخش ذ ینے و ا لا نہا

 

ر
ی 
 ہے۔ا للہ ہی کے لیے ہےجس نے ہم سے غم کو ذ و ر  کرذ ب ا ۔ بیشک ہمار ا  ر ت  

 

 ر ذ ا ن

ِق ال واوِ  and   ا و ر  و ہ کہیں گے ا و ر 

ِواق الِ وِ  (will) say   کہیں گے   

ق الِ     و ہ they واو 

مْدِ الِْ  سب  طرخ کی تعریفیں)شکر( خاص the ح 

مْدِ الِْ ِح  All praises  کی تعریفیں)شکر(سب  طرخ   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to (be) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   
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ىِٓ  جس نے جس نے One Who الَّذ 

ِأ ذْه بِ  (has) removed   ذ و ر  کر ذ ب ا   ذ و ر  کر ذ ب ا 

نَِّ ِاع  from ہم سے سے 

ِنَّاعِ  us ہم   

نِ الِْ ز   غم خاص the ح 

نِ الِْ ز  ِح  sorrow, grief غم   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بَِّ ِن ار  Lord  !  ہمار ا  ر ت  ! ر ت 

بَِّ ِن ار  our   ہمار ا   

 ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا یقینی طور  پر  surely غ ف ورِ لِ 

 

 یقینی طور  پر بہت ر

ِغ ف ورِ لِ  (is) Oft-Forgiving ب ا ذ ہ بخشنے و ا لا 

 

   بہت ر

ورِ  ك   ہے Most Appreciative ش 

 

 ہے بہت قدر ذ ا ن

 

 بہت قدر ذ ا ن

ا ر ا   یہان نہ تو ہمیں کوئی ر نج پہنچے گا ا و ر  نہ ہی ہمیں کسی قسم کیجس نے  35

 

  ہوگی۔ ہم کو ا پنے فضل و  کرم سے ہمیشہ  ر ہنے و ا لے گھر میں ا بُ

 

 تھکان

ىِٓ ِالَّذ  One Who جس نے جس نے 

لَِّ ِن اأ ح  has settled  ا ر ا ۔ا  ب ا ذ  کیا

 

ا ر ا  ۔ ہمیں ا  ب ا ذ  کیا ا ب

 

 ہمیں ا ب

لَِّ ِن اأ ح  us ہمیں   

ارِ   گھرمیں گھرمیں a Home (in) د 

ام ةِ الِْ ِم ق  (of) the ہمیشہ ر ہنے کے خاص 

ام ةِ الِْ ِم ق  Eternity ہمیشہ ر ہنے کے   

 سے سے of م ن

ِۦف ضْلِ  ِه  bounty ا س کے فضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کے   
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 نہیں نہیں not لِ 

ِن اي م سُِّ touches چھوئے گی ہمیں چھوئے گی 

ِن اي م سُِّ us ہمیں   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

بِ   کوئی تکلیف کوئی تکلیف any fatigue ن ص 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 چھوئے گی ہمیں چھوئے گی touches ن اي م سُِّ

ِن اي م سُِّ us ہمیں   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

  weariness ل غ وبِ 

 

  کوئی تھکاو ت

 

 کوئی تھکاو ت

36 
 سے ہلکا 

 

 کا عذا ت   ا ن

 

 ا  ئے گی کہ مرجائیں ا و ر  نہ ہی  ا ن

 

 کی ا  گ ہے نہ توا نہیں موت

 

 خ

 

 کے لیے  ذ و ر

 

ا شکرے ہو گئےا ن

 

ر  و ب
ف
ا شکرے کو ا یسا ہی بدلہ ذ ب ا  کیاا و ر  جو لوگ کا

 

 ر   ب
ہ
 جائے گا۔ ہم 

 کرتے ہیں۔

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ا شکرے ہوگئے  disbelieve واك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرے ہوگئے  و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا  گ )ہو گی( ا  گ )ہو گی( Fire (will be the) ن ارِ 
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نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کی جہنم کی 

ِلِ  not نہ نہ 

ىَِٰ ِي قْض  is decreed فیصلہ کیا جائے گا فیصلہ کیا جائے گا 

ل يِْ مِْع  ِه  for کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 کہ مر جائیں و ہ کہ  so that ي م وت وافِ 

ِواي م وتِ فِ  die مر جائیں   

ي م وتِ     و ہ they واف 

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

فِ  فَّ  ہلکا کیا جائے گا ہلکا کیا جائے گا will be lightened ي خ 

نِْ مع  ِه  for  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مع  ِه  them  

 

   ا ن

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

اع ذ ابِ  ِه  torment    ا س کےعذا ت   عذا ت 

اع ذ ابِ  ِه  its ا س کے   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 جزا  ذ یتے ہیں ہم جزا  ذ یتے ہیں ہم We recompense ن جْز ىِ

ِك لَِّ every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِك ف ورِ  ungrateful one ا شکرےکفر کرنے و ا لے کو

 

ا شکرےکفر کرنے و ا لے کو ب

 

 ب
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37 
ی ک عمل کیا کریں گےا یسے نہیں جیسے پہلے

 

ی
( کہ ہم  لائیں گےکہ ا ےہمار ے ر ت  !۔ ہم کویہان سے نکال لے)ا ت 

ا ذ  ہو گا( کیا ہم نے تمہیں ا تنی ۔کرتے تھے   و ہ ا سی میں چیخیں ج 

 

)ا ر س

ا لم لوگون  کا کوئی ب ا ر و  عمر نہیں ذ ی تھی جس میں غور و فکر سےنصیحت قبول کرنے و ا لا نصیحت قبول کر لیتا ہے ا و ر  تمہار ے ب ا س خبرذ ا ر  کرنے و ا لا بھی ا  ب ا  تھا۔ پس

 

( ظ

 

 ے چکھو)ا  خ

 

ر
م
 ا ت  

 مدذ گار  نہیں۔

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 و ہ چیخیں ج ل ا ئیں گے چیخیں ج ل ا ئیں گے will cry ونِ ي صْط ر خِ 

ِونِ ي صْط ر خِ  they و ہ   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

بَِّ ! !Lord ن آِر   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 ہم کو نکال لے نکال لے Bring out ن اأ خْر جِْ

ِن اأ خْر جِْ us  ہم کو   

 عمل کریں گے ہم عمل کریں گے ہم we will do ن عْم لِْ

ال حًا ِص  righteous (deeds) ی ک و  ا چھے

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

يْرِ  ِغ  other than نہ نہ 

ِالَّذ ى (that) which کہ جو کہ جو 

ِنَّاكِ  used to تھے ہم تھے 

ِنَّاكِ  We ہم   

 عمل کرتےہم )پہلے( عمل کرتےہم )پہلے( do (to) ن عْم لِ 

ل مِْأِ  ِو  Did? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   
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   نہیں  not ل مِْأ وِ 

رِْ  عمر ذ ی تھی ہم نےتمہیں عمر ذ ی تھی ہم نے We give you life long enough ك من ع مّ 

رِْ ِك من ع مّ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ج ب  کہ جو کہ جو ج ب   that مَّا

ِي ت ذ كَّرِ  (would) receive admonition نصیحت حاصل کر لیتا نصیحت حاصل کر لیتا 

ي ِهِ ف  therein  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

 جوکوئی بھی جوکوئی بھی whoever م ن

ِت ذ كَّرِ  receives admonition نصیحت حاصل کرنے و ا لا نصیحت حاصل کرنے و ا لا 

ك مِ وِ  آء  ِج  and   ا و ر  ا  ب ا  )بھی تھا(تمہار ے ب ا س ا و ر 

آءِ وِ  ِك مِ ج  came to  ا  ب ا  )بھی تھا(ب ا س   

آءِ  ج   you ك مِ و 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يرِ ال  ر ا نے و ا لا۔ ا  گاہی و تنبیہ کرنے و ا لا  خاص the نَّذ 

 

 ذ

يرِ ال ِنَّذ  warner ر ا نے و ا لا۔ ا  گاہی و تنبیہ کرنے و ا لا 

 

   ذ

ا (تو) so ذ وق وافِ 

 

ا (تو)  تم نے نہ ماب

 

 ے چکھو تم  تم نے نہ ماب

 

ر
م
 

 ے چکھو taste واذ وقِ فِ 

 

ر
م

   

 you واف ذ وقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پس نہیں پس then م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

ينِ لِ  ا لمون کے لیے لیے for (is) لظَّال م 

 

 ظ
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ينِ للِ  ِظَّال م  the خاص   

ينِ ل ل ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

 کوئی کوئی from م ن

يرِ  ِنَّص  any helper   مدذ  گار   مدذ  گار 

ک سے و ا قف ہے۔ 38

 

 مین کا غیب جاننے و ا لا ہے۔ب لاشبہ  و ہ تو ذ لون کے بھیدو ن ب

 

 بیشک ا للہ  ہی ا  سمانون و  ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ال مِ  ِع  (is the) Knowing جانتا ہے ہے جانتا 

يْبِ  ِغ  (of the) unseen غیبی و پوشیدہ ب ا تیں غیبی و پوشیدہ ب ا تیں 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے All-Knower (is the) ع 

ِذ اتِ بِ  with و ن کے جو سا تھ 

 

 سا تھ ر ا ر

ِذ اتِ بِ  possessor of 

(what is in) 

 و ن کے جو

 

   ر ا ر

ورِ ال د   سینون میں ہیں خاص the صُّ

ورِ ال د  ِصُّ breasts سینون میں ہیں   
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39 
ر و ن کے کفر

ف
 بناب ا ۔ پس جس نے کفر کیا ا س کے کفر کا و ب ا ل ا سی پر ہے۔ ا و ر  کا

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 مین میں )پہلےلوگون کا( جا

 

 ھتی ہے۔ و ہی تو ہے جس نے تم کو ر

 

ر
ی 
ا ر ا ضی ہی 

 

 کے ر ت  کے ہان ب

 

 سےا ن

ا   ہے۔

 

 ھاب

 

ر
ی 
 کے لیےخسار ہ ہی 

 

ر و ن کا  کفرخوذ  ا ن
ف
 ا و ر  کا

ِه وِ  He (ہےو ہ)ا للہ ہی  و ہ)ا للہ ہی (ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who جس نے جس نے 

ع لِ  ِك مِْج  made   بنا ب ا تمہیں بنا ب ا 

ع لِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ئ فِ  لَ   جانشینون میں جانشینون میں successors خ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 پھر جو کوئی پھر  and م نفِ 

ِم نفِ  whoever جو کوئی   

رِ  ا  ہے disbelieves ك ف 

 

ِ نعمت کرب

 

ا شکری و کفرا ن

 

ا  ہے ب

 

ِ نعمت کرب

 

ا شکری و کفرا ن

 

 ب

ِع ل يْهِ فِ  then پس  ا و پر ا س کے پس 

ِهِ ع ل يِْفِ  upon ا و پر   

   ا س کے him هِ ف ع ل يِْ

 ا س کا و ب ا ل ہے و ب ا ل ہے disbelief (is) ه ِۥك فْرِ 

ِه ِۥك فْرِ  his ا س کا   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

يدِ  ا   increase ي ز 

 

 ھاب

 

ر
ی 

ا   

 

 ھاب

 

ر
ی 

 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن کو خاص
ف
ا شکرے کا

 

 ب
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ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کو
ف
ا شکرے کا

 

   ب

ا شکری و کفر  disbelief ه مِْك فْرِ 

 

 کا ب

 

ا شکری و کفر  ا ن

 

 ب

ِه مِْك فْرِ  their کا 

 

   ا ن

ندِ   ذ ب ک۔ ب ا س near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

بِّ  مِْر  ِه  Lord   کےر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

قْتًا ِم  (in) hatred ا ر ا ضی ہی میں

 

ا ر ا ضی ہی میں ب

 

 ب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

يدِ   ھاتی ہے increase ي ز 

 

ر
ی 

 ھاتی ہے 

 

ر
ی 

 

ِك اف ر ينِ الِْ the ا شکرو ن کو   خاص

 

ر ب
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers   ا شکرو ن کو

 

ر ب
ف
   کا

ا شکری  disbelief ه مِْك فْرِ 

 

 کی  کفر و ب

 

ا شکری ا ن

 

 کفر و ب

ِه مِْك فْرِ  their کی 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ارًا س  ِخ  (in) loss  و خسار ے  میں  ہی 

 

 و خسار ے  میں  ہی  نقصان

 

 نقصان

40 
 کی حقیقت(

 

 ر ا ( مجھے بھی تو )ا ن

 

 سی چیز پیدا  کی پوچھوکہ کیا تم نے کبھی ا پنے شریکون کو ذ یکھا  ہےجن سےا للہ  کے علاو ہ تم ذ عائیں مانگا کرتےہو؟۔)ذ

 

 مین سے کون

 

و ن نے ر
ہ

 

ب
  کہ ا 

 

ذ کھاو

 کو کتات  ذ ی ہے )کہ ا للہ سےشرا کت پر

 

 کی شرا کت ا  سمانون میں  ہے ب ا  )کیا(ہم نے ا ن

 

ا لم لوگ  ا ب ک ذ و سرے کو ( کوئی ٹھوس ذ لیل و سند ر کھتے ہیں ۔ہے ب ا  )کیا(ا ن

 

)نہیں( بلکہ یہ ظ

ر یب ہے۔
ف
 جوو عدہ ذ یتے ہیں محض ذ ھوکہ 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِر أ يْت مِْأِ  Have? کیا ذ یکھا۔غور  کیا و  سوچا تم نے؟  کیا؟ 
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ِت مِْر أ يِْأِ  seen  ذ یکھا۔غور  کیا و  سوچا   

 you ت مِْأ ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ك آءِ  ر   ب ا ر ے میں( شریکون کے) ب ا ر ے میں( شریکون کے) partners ك مِ ش 

ك آءِ  ر     تمہار ے your ك مِ ش 

ينِ   جن لوگون سے جن لوگون سے those whom الَّذ 

ِونِ ت دْعِ  call  تم ذ عائیں مانگتے ہو ذ عائیں مانگتے ہو 

ِونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِن ىوِأ رِ  Show   

 

  مجھے ذ کھاو

 

 ذ کھاو

ِن ىوِأ رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    مجھے Me ن ىأ ر 

 What م اذ ا

? 

 کیا کچھ؟ کیا کچھ؟

ل قِ  ِواخ  have created و ن نےپیدا  کیا  پیدا  کیا  ہے
ہ

 

ب
 ہےا 

ل قِ  ِواخ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 میں سے میں سے from م نِ 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن
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مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

رْكِ   کوئی حصہ)ہے( کوئی حصہ)ہے( a share (is) ش 

ِف ى in میںبیچ ۔  بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون )کی تخلیق( خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens )ا  سمانون )کی تخلیق   

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

ت يِْ ِن اه مِْاَٰ have given کو ذ ی ہے 

 

 ہم نےذ ی ہے ا ن

ت يِْ ِه مِْن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  کو them ه مِْاَٰ

 

   ا ن

 کوئی کتات   کوئی کتات   a Book ك ت ابًا

مِْفِ  ِه  so  پس و ہ ہیں پس 

مِْفِ  ِه  they و ہ ہیں   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on (are) ع 

ِب يّ ن ةِ  a clear proof و ا ضح 

 

 و ا ضح کسی ذ لیل و ثبوت

 

 کسی ذ لیل و ثبوت

نِْ ِهِ مّ  therefrom ا س میں سے میں سے 

نِْ ِهِ مّ  it ا س   

لِْ  بلکہ بلکہ ,Nay ب 

ِإ ن not نہیں نہیں 

دِ  ِي ع  promise  و عدہ ذ یتے ہیں ذ یتے ہیںو عدہ 

ِظَّال م ونِ ال the ا لمین ۔ ظلم کرنے و ا لے خاص

 

 ظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لمین ۔ ظلم کرنے و ا لے

 

   ظ

مب عْضِ   کے بعض  some of ه 

 

 بعض ا ن
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مب عْضِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بعض کو بعض کو others (to) ب عْضًا

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ورًا ِغ ر  delusion   ر یب کا
ف
ر یب کا   ذ ھوکے

ف
 ذ ھوکے

41 
ل جائیں تو ا للہ  کے علاو ہ کوئی بھی ا  

 

ب
 و ہ 

 

ل نہ جائیں۔ا و ر ا گر ب ا لفرص

 

ب
 مین کو تھامے ہوئے ہے کہ 

 

 یقینی طور  پرا للہ  ہی ا  سمانون و  ر

 

 ت
ی
ر ذ ب ا ر  نہا

ی 
 ا  

 

ر
ی 
 کو تھام سکے۔ بیشک و ہ 

 

یسا نہیں جو ا ن

 بخش ذ ینے و ا لا ہے۔

ِإ نَِّ Indeed یقینی طور  پر یقینی طور  پر 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

كِ  ِي مْس  upholds تھامے ہوئے ہے تھامے ہوئے ہے 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 کہ کہ lest أ ن

ولِ  ِت ز  cease  )ل جائیں) ا پنی جگہ سے

 

ب
ل جائیں) ا پنی جگہ سے( 

 

ب
 و ہ ذ و نون 

ولِ  ِت ز  they both و ہ ذ و نون   

 ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر   and ل ئ نوِ 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

 جائیں  should cease ت آِز الِ 

 

 جائیں ہ ب

 

 و ہ ذ و نون ہ ب

ِت آِز الِ  they both و ہ ذ و نون   
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 نہیں نہیں not إ نِْ

كِ  م اأ مْس  ِه  can uphold ذ و نون کو تھام سکے گا 

 

 تھام سکے گا ا ن

كِ  م اأ مْس  ِه  both of them  ذ و نون کو 

 

   ا ن

 کوئی کوئی from م نِْ

دِ  ِأ ح  one ا ب ک ا ب ک 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ِۦٓب عْدِ  ِه  after بعدا س کے بعد 

ِۦٓب عْدِ  ِه  him ا س کے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 ہے ہے is ك انِ 

ل يمًا ِح  Most Forbearing ر ذ ب ا ر  ۔ تحمل و ا لا
ی 
ر ذ ب ا ر  ۔ تحمل و ا لا حلیم و  

ی 
 حلیم و  

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

42 
 کرنے

 

 ت
ی
 کے ب ا س کوئی ہدا 

 

 ی مضبوط قسمیں کھاتے تھے کہ ا گر ا ن

 

ر
ی 
  ا و ر  یہ ا للہ  کی 

 

 ت
ی
 ھ کر ہدا 

 

ر
ی 
 سے 

 

 ر  ا ب ک ا مُب
ہ
 کے ب ا س خبرذ ا ر  ب  و ا لا ا  ب ا  توضرو ر  و ہ 

 

ا نےو ا لےہون گے۔ مگر ج ب  ا ن

 ھی ۔

 

ر
ی 
 ہی 

 

 کی نفرت

 

 کرنے و ا لا ا  گیا ۔ تو ا س سے ا ن

م واوِ  ِأ قْس  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  قسمیں کھائی تھیں  ا 

مِ وِ  ِواأ قْس  swore قسمیں کھائی تھیں   

مِ  و ن نے  they واو أ قْس 
ہ

 

ب
   ا 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ by ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

هْدِ   strongest ج 

, firm 

 پکی و  مضبوط پکی و  مضبوط

انِ  مِْأ يْم  ِه  (of) oaths کی قسمیں قسمیں 

 

 ا ن
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انِ  مِْأ يْم  ِه  their  کی 

 

   ا ن

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نلِ 

ِئ نلِ  If ا گر   

آءِ   کے ب ا س ب ا س  ا  گیا came to ه مِْج 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مِْج  them کے 

 

   ا ن

يرِ   ر ا نے و تنبیہ کرنےو ا لا a warner ن ذ 

 

 ر ا نے و تنبیہ کرنےو ا لا کوئی ذ

 

 کوئی ذ

ِي ك ون نَِّلَِّ surely  ًیقیناً ضرو ر  و ہ ہون گے یقینا 

ِنَِّي ك ونِ لَِّ would be  و ہ ہون گے   

   ضرو ر   definitely نَِّلَّي ك ونِ 

ىَِٰ  ب ا فتہ more guided أ هْد 

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ہدا 

 

 ب ا فتہ ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ہدا 

 

 ر

ِم نِْ than  

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

ِإ حْد ى any کسی بھی ا ب ک کسی بھی ا ب ک 

ِم م الِْ  (of) the خاص  

 

 ا مب

ِم م الِْ  nations  

 

   ا مب

 پھر ج ب   پھر but ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   کے ب ا س ا  گیا  ب ا س came to ه مِْج 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مِْج  them کے 

 

   ا ن

يرِ   ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا a warner ن ذ 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

ِمَّا not نہیں نہیں 

ِه مِْز ادِ  it increased   ھاب ا 

 

ر
ی 

 کو 

 

 ھاب ا ا ن

 

ر
ی 

 

ِه مِْز ادِ  them کو 

 

   ا ن
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 مگر مگر but إ لَِّ

ِن ف ورًا (in) aversion میں 

 

 میں نفرت

 

 نفرت

43 
 مین 

 

و ن نے ر
ہ

 

ب
ا  ہے۔ کیا ا ت  ا 

 

ر ی چالون کا و ب ا ل ا س کے چلنے و ا لے ہی پرہوب
ی 
ر ی چالیں چلناہی )ا ختیار  کیا(۔ ا و ر  

ی 
ا  ا و ر  

 

  میں سرکشی کرب

 

ب

 

یہ لوگ پرا نون کےسا تھ پیش ا  ئی سی

 گے ۔ ا و ر  ا للہ

 

 )طریقۂ کار (میں کوئی تبدیلی نہیں ب ا و

 

ب

 

 کے سا تھ بھی و یسا ہی معاملہ ہو(۔پس تم ا للہ کی سی

 

   کےمنتظرہیں)کہ ا ن

 

ب

 

  کسی تحویل کی گنجائش بھی نہ ذ یکھو گے۔میںکی سی

ِاسْت كْب ارًا (due to) arrogance (تکبر کی بنا پر)و ن نے سرکشی کی
ہ

 

ب
و ن نے سرکشی کی(تکبر کی بنا پر) ا 

ہ

 

ب
 ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

 کی ا و ر   and م كْرِ وِ 

 

 س

 

 ا و ر سا ر

ِم كْرِ وِ  plotting کی 

 

 س

 

   سا ر

يّ ئِ ال ر ا ئی کی خاص the (of) سَّ
ی 

 

يّ ئِ ال ِسَّ evil ر ا ئی کی
ی 

   

 ا و ر  نہیں ا و ر   but لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

يقِ   ر تی)ہے( encompasses ي ح 
ھی

گ

 ر تی)ہے( 
ھی

گ

 

كْرِ الِْ ِم  the خاص  

 

 س

 

 سا ر

كْرِ الِْ ِم  plot  

 

 س

 

   سا ر

يّ ئِ ال ر ا ئی کی خاص the (of) سَّ
ی 

 

يّ ئِ ال ِسَّ evil ر ا ئی کی
ی 

   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِۦبِ  ِأ هْل ه  in لوگون کو میں 

 

 ا س میں ملوت
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ِۦأ هْلِ بِ  ِه  own people لوگون کو 

 

   ملوت

ِۦب أ هْلِ     ا س  its ه 

لِْفِ   پس کیا؟ پس so ه 

لِْفِ  ِه  Do?  کیا؟   

 کرتے ہیںو ہ ا نتظار   ا نتظار  کرتے ہیں  wait ونِ ي نظ رِ 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

نَّتِ  ِس  (the) way و طریقے کا 

 

ب

 

 و طریقے کا سی

 

ب

 

 سی

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلے لوگون و ا لا خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے لوگون و ا لا   

 ر گز نہیں پس so ل نفِ 
ہ
 پس 

ِل نفِ  not ر گز نہیں 
ہ

   

دِ   ب ا ئےگا تو ب ا ئےگا تو you will find ت ج 

نَّتِ لِ  ِس  for لیے  

 

ب

 

 لیے ذ ستور  و سی

نَّتِ لِ  ِس  (the) way  

 

ب

 

   ذ ستور  و سی

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

يلًَِ ِت بْد  any change, کوئی تبدیلی و ر ذ و بدل کوئی تبدیلی و ر ذ و بدل 

ِل نوِ  and   ر گز نہیں ا و ر 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  never  ر گز نہیں 
ہ

   

دِ   ب ا ئےگا تو ب ا ئےگا تو you will find ت ج 

نَّتِ لِ  ِس  for لیے  

 

ب

 

 لیے طریقے  و سی

نَّتِ لِ  ِس  (the) way  

 

ب

 

   طریقے  و سی
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 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِت حْو يلًَِ any alteration  کوئی بھی ا نتقال و تحویل  کوئی بھی ا نتقال و تحویل 

44 
 مین میں کبھی سیر 

 

 میں کیا یہ لوگ ر

 

 و  قوت

 

ت
ق
 کا ا نجام کیسا ہوا  حالانکہ و ہ ظا 

 

 سے پہلے تھے ا ن

 

 مین میں کوئی ا  نہیں کرتے کہ ذ یکھ لیتے  جو لوگ ا ن

 

 ھ کرتھے۔ ا  سمانون ا و ر  ر

 

ر
ی 
 سےکہیں 

 

ن

 و ا لا ہے۔

 

 ےعلم و ا لا بھرپور  قدر ت

 

ر
ی 
 چیزبھی ا یسی  نہیں ہے جو ا للہ کو عاجز و بے بس کر سکے۔ بیشک و ہ تو 

ل مِْأِ  ِو  Have? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

يرِ  و ن نے  سیر کی traveled واي س 
ہ

 

ب
 سیر کی ا 

يرِ  ِواي س  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

وافِ   ا و ر  ذ یکھ لیتے و ہ ا و ر   and ي نظ ر 

ِواي نظ رِ فِ  seen  ذ یکھ لیتے   

   و ہ they واف ي نظ رِ 

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا ۔تھا ہوا ۔تھا 

ب ةِ  ِع اق  end ا نجام ا نجام 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کا 

 

 لوگون کا ا ن

 

 ا ن

ِم ن from سے سے 

مِْق بْلِ  ِه  (were) before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن
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ان واوِ   ا و ر  تھےو ہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 

دَِّ  ب ا ذ ہ مضبوط  stronger أ ش 

 

 ب ا ذ ہ مضبوط  ر

 

 ر

نِْ مِْم  ِه  than سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 میں power (in) ق وَّةًِ

 

 و  قوت

 

ت
ق
 میں ظا 

 

 و  قوت

 

ت
ق
 ظا 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے ہے is ك انِ 

ِاللِ  Allah )ا للہ )ا یسا( ا للہ )ا یسا 

ز ه ِۥلِ  ِي عْج  that ) کہ)کوئی (بے بس و عاجز کر سکے  ا سے کہ)کوئی 

زِ لِ  ِه ِۥي عْج  can escape (from)  بے بس و عاجز کر سکے   

زِ     ا سے Him ه ِۥل ي عْج 

 میں سے میں سے from م ن

ىْءِ  ِش  any thing شے کسی کسی شے 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 ہے ہے is ك انِ 

ل يمًا ِع  All-Knowing خوت  جاننے و ا لا خوت  جاننے و ا لا 

يرًا ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ قدر ت

 

 ر کھنے و ا لا سب  سے ر

 

 ب ا ذ ہ قدر ت

 

 سب  سے ر

45 
 مین پر ا ب ک بھی چلنے پھرنے 

 

 میں پکڑنے لگتا تو ر و ئے ر

 

 کے ا عمال کی ب ا ذ ا س

 

 ا و ر  ا گر ا للہ  لوگون کو ا ن

 

ا ۔ لیکن و ہ ا ن

 

 ب

 

 کوو ا لا  نہ چھور

 

ا  ہے۔ پھر ج ب  ا ن

 

ے جاب

 

ت
 
ی
ک مہلت ذ 

 

 مقرر  ب

 

ت
ق
 ا ب ک و 

 سےذ یکھ لے گا۔

 

 پہنچے گا توبیشک ا للہ ہی ا پنے بندو ن کو نگاہِ بصیرت

 

 ا  ن

 

ت
ق
 کا و 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

ذِ   ہ کرنے لگتا  punish (were to) ي ؤ اخ 

 

د

 

 ہ کرنے لگتا  پکڑنےو موا ج

 

د

 

 پکڑنےو موا ج

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِال ِنَّاس  the لوگون کو خاص 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

بِ  و ن نے کماب ا   have earned واك س 
ہ

 

ب
 کماب ا ا 

بِ  ِواك س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا  نہ نہ not م 

كِ  ِت ر  He would leave   ا

 

  ب

 

ا   چھور

 

  ب

 

 چھور

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 
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ِه اظ هْرِ  back ا س) ذ ھرتی( کی پشت پشت 

ِه اظ هْرِ  its  ا س) ذ ھرتی( کی   

 کوئی کوئی from م ن

آبَّةِ  ِد  any creature   چلنے پھرنے و ا لے جا ندا ر   چلنے پھرنے و ا لے جا ندا ر 

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

رِ  خّ   کو مہلت ذ یتا ہے   He gives respite ه مِْي ؤ 

 

 و ہ مہلت ذ یتا ہے ا ن

رِ  خّ  ِه مِْي ؤ  them کو 

 

   ا ن

 طرف طرف till إ ل ىَِٰٓ

لِ  ِأ ج  term  

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

مًّى ِمُّس  appointed  

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ِإ ذ افِ  and پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

آءِ  ا  ہے comes ج 

 

ا  ہے ا  جاب

 

 ا  جاب

لِ  مِْأ ج  ِه  term   

 

ت
ق
  مقرر ہ و 

 

ت
ق
 کا مقرر ہ و 

 

 ا ن

لِ  مِْأ ج  ِه  their کا 

 

   ا ن

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ہی ا للہ ہی Allah اللِ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ِۦبِ  ه  ب اد  ِع  of  ب ا ر ے میں  ا س کے بندو ن ب ا ر ے میں 

ب ادِ بِ  ِۦع  ِه  slaves  بندو ن   
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ب ادِ  ِۦب ع     ا س کے  His ه 

يرًا   سےذ یکھنے و ا لا  All-Seer ب ص 

 

  سےذ یکھنے و ا لا  نگاہِ بصیرت

 

 نگاہِ بصیرت

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ب ا سین 1

ِيسِٓ Ya Seen ب ا  ۔سین ب ا  ۔سین 

 کی جو حکمت سے بھرپور  ہے۔ 2

 

ر ا  ن
ق
 قسم ہے 

رْآنِ وِ  ِالْق  by! !قسم ہے  

 

ر ا  ن
ق
 قسم ہے 

رْآنِ الِْوِ  ِق  the خاص   

رْآنِ و الِْ    Quran ق 

 

ر ا  ن
ق

   

ك يم الِْ  حکمت و ا لے کی خاص the ح 

ك يم الِْ ِح  Wise حکمت و ا لے کی   

 بیشک تم ر سولون میں سے ہو۔ 3

ِكِ إ نَِّ Indeed بیشک تو! بے شک 

ِكِ إ نَِّ you !تو   
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 یقیناً  میں سے ہے یقیناً  surely (are) م نِ لِ 

ِم نِ لِ  among میں سے ہے   

ل ينِ الِْ  ر سولون خاص the م رْس 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون   

 ب ا لکل سیدھے ر ا ستے پر۔ 4

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ر اطِ  ِص  a Path ر ا ستے ر ا ستے 

يمِ  ِمُّسْت ق  straight ب ا لکل سیدھے ب ا لکل سیدھے 

 ل کیا ہے۔ 5

 

ا ر

 

 نے ب

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 ےغا

 

ر
ی 
 یہ 

ِت نز يلِ  a revelation ل کرذ ہ ہے 

 

ا ر

 

 ل کرذ ہ ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِع ز يزِ الِْ (of) the ت   خاص
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لےکا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لے کا 

 

   سب  سے ر

 لوگون کو جن کے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو ا  گاہ نہیں کیا گیا تھا خبرذ ا ر  کرذ و کہ و ہ غفلت میں پڑے ہوئے ہیں۔ 6

 

ا کہ تم ا ن

 

 ب

رِ لِ  ِت نذ  that  ا  کہ

 

 ر ا ئے ب

 

ا  کہ  تو متنبہ کرےو  ذ

 

 ب

رِ لِ  ِت نذ  you may warn ر ا ئے 

 

   تو متنبہ کرےو  ذ

 لوگون کو)جو(  لوگون کو)جو(  a people, a Nation ق وْمًا

ِمَّآِ not نہیں نہیں 

رِ  ِأ نذ  were warned ر ا ئے گئے۔ا  گاہ کیے گئے 

 

 ر ا ئے گئے۔ا  گاہ کیے گئے ذ

 

 ذ

ب آؤِ  ِه مِْاَٰ forefathers   ا ج د ا ذ  

 

  ا ج د ا ذ   ا  ب ا و

 

 کے ا  ب ا و

 

 ا ن

ب آؤِ  ِه مِْاَٰ their کے 

 

   ا ن
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مِْفِ   پس و ہ پس so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 غافل ہیں غافل ہیں heedless (are) غ اف ل ونِ 

 نہیں لائیں گے۔ 7

 

 پور ی ہوچکی ہے کہ و ہ ا یمان

 

 میں بہت سا ر ے لوگون پر )ا للہ  کی( ب ا ت

 

 ا لبتہ یقیناً ا ن

دِْلِ  ِق  certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

قَِّ  ہو گئی proved true (has) ح 

 

 ت
ی
ا 

 

 ہو گئی حق  حق  سچ ب

 

 ت
ی
ا 

 

 سچ ب

وْلِ الِْ ِق  the ا للہ کی( خاص(

 

 ب ا ت

وْلِ الِْ ِق  word )ا للہ کی(

 

   ب ا ت

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر upon ع 

ِه مِْأ كْث رِ  most of میں سےبہت سا ر و ن بہت سا ر و ن 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

مِْفِ   پس و ہ پس so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not (do) لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لائیں گے 

 

 لائیں گے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 کے سر ا و پرکوا ٹھے  ہیں۔ 8

 

ک )پھنسے ہیں(پس ا ن

 

 یون ب

 

 کی ٹھور

 

 ا ل ر کھے ہیں ا و ر  و ہ ا ن

 

 کی گرذ نون میں طوق ذ

 

 ا لبتہ ہم نے ا ن

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

ع لِْ  ا ل  have placed ن اج 

 

 ا ل ر کھے ہیں ہم نے ر کھے ہیںذ

 

 ذ

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   
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 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں on ف ىِٓ

مِْأ عْن اقِ  ِه  necks کی گرذ نون کے گرذ نون کے 

 

 ا ن

مِْأ عْن اقِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

لًِ  طوق طوق iron collars أ غْلَ 

ىِ فِ  ِه  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ىِ فِ  ِه  they و ہ   

ک to(are up) إ ل ى

 

ک ہیں)پھنسے( ب

 

 ہیں)پھنسے( ب

ِذْق انِ الِْ  the یون خاص 

 

 ٹھور

ِذْق انِ الِْ  chins یون 

 

   ٹھور

مفِ   پس و ہ پس so ه 

مفِ  ِه  they و ہ   

 ا و پر ا ٹھائے ہوئے ہیں سرو ن کو ا و پر ا ٹھائے ہوئے ہیں سرو ن کو heads raised up (are with) مُّقْم ح ونِ 

 کے سا منے  ذ یوا ر   9

 

 ا ل ذ ب ا  ہےپس و ہ کچھ بھی نہیں ذ یکھ  ب ا  ا و ر  ہم نے ا ن

 

 پر پرذ ہ ذ

 

 کے پیچھے بھی ا ب ک ذ یوا ر ہےپھر ا ن

 

 تے۔بنا ذ ی ہے ا و ر  ا ن

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر بناذ ی ہم نے ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  have made  بناذ ی   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

 سے سے from م ن

ِب يْنِ  between 

(before them) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ي مِْأ يْد  ِه  two hands 

(before them) 

 کے سا منے( ہاتھون 

 

 کے ہاتھون۔)ا ن

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their 

(before them) 

 کے سا منے(

 

 کے۔)ا ن

 

   ا ن
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ا دًّ  ا ب ک ذ یوا ر   ا ب ک ذ یوا ر   a barrier س 

ِم نِْوِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نِْوِ  from سے   

لْفِ  مِْخ   کے پیچھے پیچھے  behind ه 

 

 ا ن

لْفِ  مِْخ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ا دًّ  ا ب ک ذ یوا ر   ا ب ک ذ یوا ر   a barrier س 

يْن اه مِْفِ  ِأ غْش  and  کو ہم نے پھر 

 

ک ذ ب ا  ا ن

 

 ھاب

 

 پھر ذ

يِْفِ  ِن اه مِْأ غْش  covered   ک ذ ب ا

 

 ھاب

 

   ذ

يِْ    ہم نے We ه مِْن اف أ غْش 

يْن ا  کو  them ه مِْف أ غْش 

 

   ا ن

مِْفِ   پس و ہ پس so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 )کچھ(نہیں )کچھ(نہیں not (do) لِ 

رِ   ذ یکھ ب ا  تے و ہ ذ یکھ ب ا  تے see ونِ ي بْص 

رِ  ِونِ ي بْص  they و ہ   

 نہیں لائیں  گے۔ 10

 

ر  ہےو ہ ا یمان
ی 
ر ا 
ی 
 کے لیے 

 

 کو ا  گاہ کرو  ب ا  نہ کرو  ا ن

 

 ا و ر  تم ا ن

و آءِ وِ  ِس  and   ر  ہے ا و ر
ی 
ر ا 
ی 
 ا و ر  

و آءِ وِ  ِس  it (is) same  ر  ہے
ی 
ر ا 
ی 

   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

مِْءِ   کو چاہے whether أ نذ رْت ه 

 

 ر ا ئے تو ا ن

 

 چاہے نصیحت کرےو ذ

مِْأ نذ رِْءِ  ِت ه  warn ر ا ئے 

 

   نصیحت کرےو ذ
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أ نذ رِْ مِْتِ ء     تو you ه 

رْتِ  أ نذ  مِْء   کو them ه 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ مِْ

ِل مِْ not نہ نہ 

رِْ ِه مِْت نذ  warn  ر ا ئےو  نصیحت کرے 

 

 کو  توذ

 

 ر ا ئےو  نصیحت کرے ا ن

 

 توذ

رِْ ِه مِْت نذ  them کو 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  will believe لانے و ا لے 

 

 لانے و ا لے ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ے ہو جو نصیحت کی پیرو ی کرے ا و ر بن ذ یکھےہی  11

 

سکت
 تم تو ا لبتہ صرف ا یسےشخص کو ا  گاہ کر

ی 
 ا و ر  

 

 ر ے۔ پس ا س کو مغفرت

 

    سے  ذ

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 سنا ذ و ۔ر ت 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ے ا جر کی 

 

 ر

اإ نَِّ ِم  Indeed  ا لبتہ صرف  ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

رِ   ر ا  و تنبیہ کرسکتا ہے you (can) warn ت نذ 

 

 ر ا  و تنبیہ کرسکتا ہے تو ذ

 

 تو ذ

ِم نِ  (him) who جوکوئی جوکوئی 

ِاتَّب عِ  follows پیرو ی کرے پیرو ی کرے 

كْرِ ال ِذّ  the کی خاص )

 

ر ا  ن
ق
 کر)

 

 ب ا ذ  ذ ہانی و  ذ

كْرِ ال ِذّ  Reminder کی )

 

ر ا  ن
ق
 کر)

 

   ب ا ذ  ذ ہانی و  ذ

ىِ وِ  ش   ر ے ا و ر   and خ 

 

 ا و ر  ذ

ىِ وِ  ش  ِخ  fears  ر ے 

 

   ذ

نِ ال حْم َٰ  ر حمن سے خاص the رَّ

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious ر حمن سے   
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 سا تھ بن  ذ یکھے سا تھ in الْغ يْبِ بِ 

ِغ يْبِ الِْبِ  the خاص   

   بن  ذ یکھے unseen غ يْبِ ب الِْ

رْهِ فِ   ذ ے ذ ے ا س کو پس  so ب شّ 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 پس 

رِْفِ  ِهِ ب شّ  so give glad tidings  ذ ے ذ ے 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

رِْ    ا س کو him هِ ف ب شّ 

غْف ر ةِ بِ   و بخشش کی  سا تھ of م 

 

 مغفرت

غْف ر ةِ بِ  ِم  forgiveness  و بخشش کی 

 

   مغفرت

 ا و ر  ا جرکی ا و ر   and أ جْرِ وِ 

ِأ جْرِ وِ  a reward ا جرکی   

يمِ   و تکریم و ا لے noble ك ر 

 

 و تکریم و ا لے عزت

 

 عزت

 ر  چیز کو ہم  12
ہ
 ے ہم  سب   لکھتےجاتے ہیں ۔ ا و ر  

 

ا ر  پیچھے چھور

 

و ن نے ا  گے بھیجا ا و ر  جوا  ب
ہ

 

ب
 ندہ کریں گےا و ر   جو  ا 

 

رُ ذ و ن کو ر
م
( میں نےبیشک ہم 

 

 لکھ ر کھا ہے۔و ا ضح کتات   ) لوخ محفوط

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We! !ہم   

 ہم ہم We ن حْنِ 

ِن حْي ىِ  give life ندگی ذ یتے ہیں 

 

 ندگی ذ یتے ہیں ہم ر

 

 ہم ر

وْت ىَِٰالِْ ِم  (to) the رُ ذ و ن کو خاص
م

 

وْت ىَِٰالِْ ِم  dead رُ ذ و ن کو
م

   

 ا و ر  ہم لکھتے لیتے ہیں ا و ر   and ن كْت بِ وِ 

ِن كْت بِ وِ  We record  ہم لکھتے لیتے ہیں   

ا  جو)عمل( جو)عمل( what م 
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مِ  ِواق دَّ have sent before  و ہ ا  گے بھیجتے ہیں ا  گے بھیجتے ہیں 

مِ  ِواق دَّ they و ہ   

 کے ا و ر   and آث ار ه مِْوِ 

 

ا ر  بھی  ا ن

 

 ے ہوئے(ا  ب

 

 ا و ر  )پیچھے چھور

ِه مِْآث ارِ وِ  footprints (ا ر  بھی

 

 ے ہوئے(ا  ب

 

   پیچھے چھور

 کے  their ه مِْو آث ارِ 

 

   ا ن

لَِّوِ   ر   ا و ر   and ك 
ہ
 ا و ر  

لَِّوِ  ِك  every    ر 
ہ

   

ىْءِ   شے)کہ( شے)کہ( thing ش 

يِْ ِن اهِ أحْص  have enumerated  کر ر کھا ہے 

 

 کر ر کھا ہے  ہم نےا سے محفوط

 

 محفوط

يِْ ِهِ ن اأحْص  We ہم نے   

يْن ا    ا سے it هِ أحْص 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ىِٓ

امِ  ِإ م  a Register   کتات   کتات 

ِم ب ينِ  clear ر  کے 
ہ
ا 

 

 ر  کے کھلی و ا ضح کے ۔ ظ
ہ
ا 

 

 کھلی و ا ضح کے ۔ ظ

 کے ب ا س ر سول ا  ئے۔ 13

 

 کرو  ۔ج ب  ا ن

 

 سے بیان

 

ا ل  ا ن

 

 ن و ا لون کا قصہ بطور می

 

 ا و ر گاو

ِاضْر بِْوِ  and   کرو   ا و ر 

 

 ا و ر  بیان

ِاضْر بِْوِ  set forth    کرو 

 

   بیان

ملِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ا ل an example مَّث لًَِ

 

ا ل ا ب ک می

 

 ا ب ک می

ابِ  ِأ صْح  (of the) companions  
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

رْي ةِ الِْ ِق  (of) the خاص قصبےو بستی و ا لون کی خاص 
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رْي ةِ الِْ ِق  city قصبےو بستی و ا لون کی   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

آءِ  ِه اج  came to ا  ئےا س)قوم(کے ب ا س ا  ئےب ا س 

آءِ  ِه اج  it  ا س )قوم(کے   

ل ونِ الِْ  ر سل ۔کئی پیغمبر خاص the م رْس 

ل ونِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سل ۔کئی پیغمبر   

14 
و ن نے کہا کہ ہم یقیناً

ہ

 

ب
ا ئید کی۔ تو ا 

 

لاذ ب ا  پھر ہم نے تیسرے سے ب

 

ھی
 
ح

 کو 

 

و ن نے ا ن
ہ

 

ب
 کی طرف ذ و  )ر سول( بھیجے تو ا 

 

حیثیت سے ا  ئے  تمہار ی طرف ر سول کی )یعنی( ج ب  ہم نے ا ن

 ہیں۔

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

لِْ ِن آِأ رْس  sent ہم نے بھیجے بھیجے 

لِْ ِن آِأ رْس  We ہم نے   

مِ إ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مِ إ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

 ذ و  )ر سول( ذ و  )ر سول( two (Messengers) اثْن يْنِ 

ِك ذَّب وه م افِ  but لاب ا   پس

 

ھی
 
ح

 ذ و نون کو 

 

و ن نے ا ن
ہ

 

ب
 پس ا 

ِوه م اك ذَّبِ فِ  denied   لاب ا

 

ھی
 
ح

   

و ن نے  they ه م اوِف ك ذَّبِ 
ہ

 

ب
   ا 

 ذ و نون کو   both of them ه م اف ك ذَّب وِ

 

   ا ن

زْن افِ   ذ ی ہم نے ا و ر   so ع زَّ

 

 ت
ی
 ا و ر  تقو

زِْفِ  ِن اع زَّ strengthened them  ذ ی 

 

 ت
ی
   تقو

زِْ    ہم نے We ن اف ع زَّ

 )ر سول( کے سا تھتیسرے  سا تھ  with ث ال ثِ بِ 
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ِث ال ثِ بِ  a third تیسرے )ر سول( کے   

ال وٓافِ  )ر سولون(نے پھر and ق 

 

 پھر کہا ا ن

الِ فِ  ِوٓاق  said کہا   

الِ  )ر سولون(نے they وٓاف ق 

 

   ا ن

 بیشک ہم بے شک Indeed آِإ نَِّ

ِآِإ نَِّ We ہم   

 تمہار ی طرف طرف to ك مإ ل يِْ

ِك مإ ل يِْ you 

 (you all) 

   کی)تم سب  کی(تم 

ل ونِ   بھیجےگئے ہیں بھیجےگئے ہیں Messengers (are) مُّرْس 

 بولتے ہو۔ 15

 

 ل نہیں کی تم محض جھوت

 

ا ر

 

  نے کوئی چیز ب

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 و ہ بولے کہ تم تو ہمار ی ہی طرخ کے بشر ہو ا و ر  ر ت 

ِواِْق الِ  said بولے و ہ بولے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

آِ  نہیں نہیں not م 

ِأ نت مِْ you )  تم تم)تم سب 

ِإ لَِّ (are) but مگر مگر 

رِ  ِب ش  human beings  بشر  بشر 

ثْلِ  ِن امّ  like   ہمار ی مثل مثل 

ثْلِ  ِن امّ  us ہمار ی   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

لِ   ل کی has revealed أ نز 

 

ا ر

 

 ل کی ب

 

ا ر

 

 ب

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the ر حمن نے خاص 
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نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful ر حمن نے   

 کچھ بھی کچھ بھی from م ن

ىْءِ  ِش  any thing شے شے 

ِإ نِْ not )نہیں)ہو( نہیں)ہو 

ِأ نت مِْ you )  تم تم)تم سب 

ِإ لَِّ (are) but مگر مگر 

بِ  ِونِ ت كْذ  lying بولتے 

 

 بولتےتم جھوت

 

 جھوت

بِ  ِونِ ت كْذ  you )    تم)تم سب 

و ن نے کہا کہ 16
ہ

 

ب
 ہمار ا  ر ت  خوت  جانتا ہے کہ ہم ا لبتہ تمہار ی طرف )پیغام ذ ے کر( بھیجے گئے ہیں۔ ا 

ِواِْق الِ  said  ر سولون( نے کہا کہا(

 

 ا ن

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

بُِّ  ہمار ا ر ت   ر ت   Lord ن ار 

بُِّ ِن ار  Our   ہمار ا   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ We ہم   

 تمہار ی طرف طرف to ك مِْإ ل يِْ

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ل ونِ لِ   یقیناً بھیجےگئے ہیں یقیناً  surely م رْس 

ل ونِ لِ  ِم رْس  (are) Messengers بھیجےگئے ہیں   

 مہ ذ ا ر ی تو صاف صاف  پیغام کاپہنچا ذ ینا  ہی ہے ۔ 17

 

 ا و ر  ہمار ی ذ

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 
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ِم اوِ  not  نہیں   

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر on (is) ن آِع 

ل يِْ ِن آِع  us ہمار ے   

 مگر مگر except إ لَِّ

غِ الِْ ِب لَ  the پہنچا ذ ینا(پیغام کا) خاص  

غِ الِْ پہنچا ذ ینا(پیغام کا) conveyance ب لَ     

 ر   خاص the م ب ينِ الِْ
ہ
ا 

 

ھلا ۔ ظ

ک

 و ا ضح و 

ِم ب ينِ الِْ clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا ۔ ظ

ک

   و ا ضح و  

 می تمہیں سنگسار  کرذ یں گے ا و ر  تم کوضرو ر  ہم سے 18

 

  نہ ا  ئے تو ہم لار

 

ا مبار ک و نحس سمجھتے ہیں۔ ا گر تم ب ا ر

 

  ذ کھ ذ ینے و ا لا عذا ت  پہنچے گا۔و ہ بولے کہ ب لاشبہ ہم تم کو ب

ِوٓاِْق الِ  said  لوگون( نے کہا(

 

 کہا ا ن

ِوٓاِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیشک ہم نے بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

ا  مبار ک ذ یکھتے ہیں   see an evil omen ن ات ط يَّرِْ

 

ا  مبار ک ذ یکھتے ہیں    منحوس و  ب

 

 ہم منحوس و  ب

ِن ات ط يَّرِْ We  ہم   

مِْبِ   سا تھ تمہار ے سا تھ in ك 

مِْبِ  ِك  you )تم کے)تم سب  کے   

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نلِ 

ِئ نلِ  If ا گر   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِوات نت هِ  you desist ا  ئے  

 

  ا  ئے ب ا ر

 

 تم ب ا ر
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ِوات نت هِ  you تم   

نَّك مِْلِ  م   می سنگسار  کر ذ یں گے تمہیں ب لاشبہ   surely ن رْج 

 

 ب لاشبہ  ہم لار

مِ لِ  ِنَّك مِْن رْج  we will stone  ہم  سنگسار  کر ذ یں گے   

مِ   می definitely ك مِْنَِّل ن رْج 

 

   لار

نَِّ م     تمہیں you ك مِْل ن رْج 

نَّك موِ   ا و ر یقیناً ضرو ر  پہنچے گا تمہیں ا و ر   and ل ي م سَّ

نَّك مل وِِ  ِي م سَّ surely  ًیقینا   

لِ     پہنچے گا   will touch نَّك مي م سَِّو 

ل ي م سَِّ    ضرو ر   definitely ك منَِّو 

نَِّ ل ي م سَّ    تمہیں you ك مو 

نَِّ  ہمار ی طرف سے طرف سے  from امّ 

ِنَّامِّ  us ہمار ی   

 عذا ت    عذا ت    a punishment ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

  تمہار ےہی سا تھ ہے۔ کیا ا س لیے کہ تم کو نصیحت کرذ ی گئی۔ بلکہ  تم  19

 

و ن نے کہا کہ تمہار ی نحوسب
ہ

 

ب
 ھ جانے و ا لے لوگ ہو۔ا 

 

ر
ی 
 حد سے 

ِواِْق الِ  said  ر سولون( نے کہا کہا( 

 

 ا ن

ِواِْق الِ  they ر سولون(نے (

 

   ا ن

)ہے(  evil omen ك مِْط ائ رِ 

 

)ہے(تمہار ی  بدشگونی و  نحوسب

 

 بدشگونی و  نحوسب

ِك مِْط ائ رِ  your تمہار ی   

 تمہار ے سا تھ سا تھ  with (be) ك مِْمَّعِ 

ِك مِْمَّعِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کیا ا گرچہ؟ کیا؟ ?Is ئ نأِ 
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ِئ نأِ  it because ا گرچہ   

   are admonished, reminded ت مذ كّ رِْ

 

 ہے( نصیحت کیے جاو

 

 تم)تویہ نحوسب

 

 نصیحت کیے جاو

ِت مذ كّ رِْ you 

 (you all) 

 ہے(

 

()تویہ نحوسب    تم)تم سب 

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 you أ نت مِْ

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

ِق وْمِ  (are) a people ہو(قوم )ہو(قوم( 

 ھ جانے و ا لی transgressing مُّسْر ف ونِ 

 

ر
ی 
 ھ جانے و ا لی حد سے 

 

ر
ی 
 حد سے 

ا  ہوا  ا  ب ا  کہنے لگا کہ ا ے میری قوم ر سولون کے پیچھے چلو۔ 20

 

 ب

 

 ا و ر  شہر کے پرلے کنار ے سے ا ب ک ا  ذ می ذ و ر

آءِ وِ  ِج  and   ا و ر  ا  ب ا   ا و ر 

آءِ وِ  ِج  came    ا  ب ا   

 سے سے from م نِْ

ا ِأ قْص  (the) farthest end ا  خری کنار ے ا  خری کنار ے 

ين ةِ الِْ ِم د  (of) the شہرکے خاص 

ين ةِ الِْ ِم د  city شہرکے   

لِ  ج   ا ب ک مرذ  ۔ ا ب ک ا  ذ می ا ب ک مرذ  ۔ ا ب ک ا  ذ می a man ر 

ِي سْع ىَِٰ running   ا  ہوا

 

 ب

 

ا  ہوا   ذ و ر

 

 ب

 

 ذ و ر

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا People! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 پیرو ی کرو تم پیرو ی کرو   follow واِْاتَّب عِ 
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ِواِْاتَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ينِ الِْ  ر سولون کی خاص the م رْس 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون کی   

 ب ا فتہ  ہیں۔ 21

 

 ت
ی
 ا یسون کے پیچھےجو تم سےکچھ صلہ نہیں مانگتےا و  ر  خوذ  بھی ہدا 

ِواِْاتَّب عِ  follow   تم پیرو ی کرو   پیرو ی کرو 

ِواِْاتَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کی جو who (those) م ن

 

 کی جو ا ن

 

 ا ن

ِلَِّ (do) not نہیں نہیں 

ِك مِْي سْ ـ لِ  ask (of)  مانگتے تم سے مانگتے 

ِك مِْي سْ ـ لِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

  a payment أ جْرًا

 

  کوئی ا جرت

 

 کوئی ا جرت

ِه موِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه موِ  they  و ہ   

ونِ   ب ا فتہ ہیں rightly guided (are) مُّهْت د 

 

 ت
ی
 ب ا فتہ ہیں ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 
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ا  ہے۔ 22

 

 کر جاب

 

 نہ کرو ن جس نے مجھے پیدا  کیا۔ ا و ر  تم سب  کوبھی ا سی کی طرف  لوت

 

 ا و ر  مجھے کیا ہے کہ میں ا س کی عباذ ت

ِم اوِ  and   ا و ر  کیا ہے ا و ر 

ِم اوِ 
What 

? 

   کیا ہے 

 میرے لیے لیے for (is) ىِ لِ 

ِىِ لِ  me میرے   

 )کہ(نہ )کہ(نہ not ل ِٓ

 کرو نمیں  I worship أ عْب دِ 

 

 کرو ن عباذ ت

 

 میں عباذ ت

ِالَّذ ى One Who ا س )ا للہ(کی کہ ا س )ا للہ(کی کہ 

ِن ىف ط رِ  created  مجھے پیدا  کیا پیدا  کیا 

ِن ىف ط رِ  me مجھے   

 ا و ر  ا سی کی طرف ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا سی کی   Whom هِ و إ ل يِْ

عِ    گے will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ن؟ ا گر  23

 

  کر ا و ر و ن کو معبوذ  بناو

 

  کیا میں ا س کو چھور

 

ں
ٰ
م
ح

 مجھے کچھ بھیر ت  ا ل

 

 کی سفار س

 

ا  چاہے )پھر(نہ تو ا ن

 

 کرب

 

  فائدہ  ذ ے سکے ا و ر  نہ ہی و ہ مجھے چھڑا   سکیں۔میرے حق میں نقصان

ذِ ءِ  ِأ تَّخ  Should? کیا میں بنالون ؟ کیا؟ 

ذِ ءِ  ِأ تَّخ  I take   میں بنالون   

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦٓد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦٓد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   
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ةًِ  کے لائق gods, deities اَٰل ه 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِنِ ي ر دِْ intends for میرے لیےا ر ا ذ ہ کرے  ا ر ا ذ ہ کرے لیے 

ِنِ ي ر دِْ me  میرے   

نِ ال حْم َٰ    خاص the رَّ

 

ں
ٰ
م
ح

 ر ت  ا ل

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful   

 

ں
ٰ
م
ح

   ر ت  ا ل

رِّ بِ   کےسا تھ  سا تھ with ض 

 

 کسی نقصان

رِّ بِ  ِض  any harm کے 

 

   کسی نقصان

 نہیں نہیں not لَِّ

ِت غْنِ  will avail 

, benefit 

 کام ا  ئے گی ا  ئے گیکام 

نِّ  ِىع  for میرےلیے لیے 

نِّ  ِىع  me میرے   

تِ  اع  ف  مِْش     intercession ه 

 

 و  شفاعب

 

 کی  سفار س

 

 ا ن

 

 و  شفاعب

 

 سفار س

تِ  اع  ف  مِْش  ِه  their کی 

 

   ا ن

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything (in) ش 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ چھڑا  سکیں گے مجھے چھڑا  سکیں گے   save (can) ونِ ي نق ذِ 

ِنِ وي نق ذِ  they و ہ   

   مجھے me نِ ي نق ذ و

لا ہوگیا۔ 24

 

 ی
می
ت  تو ب لاشبہ میں و ا ضح گمرا ہی میں 

 

ی
 

ِىِٓإ نِّ  Indeed ب لاشبہ میں  ب لاشبہ 
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ِىِٓإ نِّ  I  میں   

ت  )توہو گیا( then إ ذًا

 

ی
ت  )توہو گیا( 

 

ی
 

ِف ىلَِّ surely یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر 

ِف ىلَِّ would be in بیچ۔میں   

لِ  لَ   گمرا ہی گمرا ہی an error ض 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح و  ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح و ظ

( ر کھو۔ 25

 

 سن)کرجان

 

 لےا  ب ا  ہون پس تم بھی میری ب ا ت

 

 ا لبتہ میں تمہار ے ر ت  پر ا یمان

ِىِٓإ نِّ  Indeed ا لبتہ میں  ا لبتہ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

ن  لےا  ب ا  ہون have believed تِ اَٰم 

 

 لےا  ب ا  ہون ا یمان

 

 ا یمان

ن ِتِ اَٰم  I میں   

بّ ك مِْبِ   سا تھ تمہار ےر ت   سا تھ in ر 

بِّ بِ  ِك مِْر  Lord   ر ت   

بِّ     تمہار ے your ك مِْب ر 

 سنو تم پس so اسْم ع ونِ فِ 

 

 پس میری ب ا ت

ِونِ اسْم عِ فِ  listen  سنو   

عِ   you نِ وف اسْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   me (to) نِ ف اسْم ع و

 

   میری ب ا ت

 لیتی۔ 26

 

 کہ! میری قوم بھی )ا س حقیقت کو(جان

 

 میں ذ ا خل ہوجا۔ و ہ بولا کاس

 

ب

 

 کہہ ذ ب ا  گیاکہ ج ت

ِق يلِ  It was said کہہ ذ ب ا  گیا کہہ ذ ب ا  گیا 

لِ  ِادْخ  Enter ذ ا خل ہوجا ذ ا خل ہوجا 

نَّةِ الِْ ِج  the میں خاص 

 

ب

 

 ج ت
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نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

 ا س نے کہا ا س نے کہا He said ق الِ 

ِل يْتِ ي ا O  ا ے !

 

 ا ے کاس

ِل يْتِ ي ا would that! !

 

   کاس

 میری قوم قوم  people ىق وْمِ 

ِىق وْمِ  my میری   

 لیتی knew ونِ ي عْل مِ 

 

 لیتی جان

 

 و ہ جان

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 و ا لون میں کرذ ب ا ۔کہ میرےر ت   نے مجھے بخش  27

 

 ذ ب ا  ا و ر  عزت

ِم ابِ  of بسبب ا س کے بسبب 

ِم ابِ  how ا س کے   

رِ   بخش ذ ب ا   بخش ذ ب ا   has forgiven غ ف 

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

بِّ   میرے ر ت  نے ر ت  نے  Lord ىر 

بِّ  ِىر  my میرے   

ع ل ن ىوِ   ا و ر  ا س نےکر ذ ب ا   مجھے ا و ر   and ج 

ع لِ وِ  ِن ىج  placed   ا س نےکر ذ ب ا   

ع لِ  ج     مجھے me ن ىو 

 میں سے میں سے among م نِ 

ينِ الِْ م  ِم كْر  the لوگون خاص 

 

 معز ر

ينِ الِْ م  ِم كْر  honored ones لوگون 

 

   معز ر
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ا ر نے و ا لے تھے ۔ 28

 

ا ر ے ا و ر  نہ ہی ہم ا بُ

 

 ا و ر  ہم نے ا س کے بعد ا س کی قوم پر کوئی لشکر نہیں ا بُ

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ا ر ے sent down ن اأ نز لِْ

 

ا ر ےہم نے ا ب

 

 ا ب

ِن اأ نز لِْ We ہم نے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س  قوم  کے قوم کے 

ِۦق وْمِ  ِه  his  ا س   

 سے سے from م ن

ِۦب عْدِ  ِه  after بعدا س کے بعد 

ِۦب عْدِ  ِه  him ا س کے   

  from م نِْ

 

ئ

 

ی

  کو

 

ئ

 

ی

 کو

ندِ  ِج  host 

, army 

 لشکر لشکر

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ ہی   

 تھےہم تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

ا ر نے و ا لے send down (to) م نز ل ينِ 

 

ا ر نے و ا لے ا ب

 

 ا ب

  تھی  پس و ہ  ا ب ک ذ م سے بجھ کر ر ہ گئے۔ 29

 

 و ر کی ا  و ا ر

 

 و ہ تو صرف ا ب ک  ر
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ِإ ن not نہیں نہیں 

ِك ان تِْ it was تھی و ہ تھی و ہ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ةًِ يْح  ِص  a shout    

 

 و ر ذ ا ر چنگھار

 

    ر

 

 و ر ذ ا ر چنگھار

 

 ر

ةًِ د  ِو اح  one صرف(ا ب ک )صرف(ا ب ک( 

ا گہان پھر then إ ذ افِ 

 

 پھر ب

ِإ ذ افِ  behold! ا گہان

 

   ب

 و ہ و ہ they ه مِْ

ونِ  ام د  ِخ  (were) extinguished بجھ کر ر ہ گئے بجھ کر ر ہ گئے 

 ا تے ر ہے۔ 30

 

 کے ب ا س کوئی پیغمبر  ا  ب ا  تویہ ا س کا مذا ق ہی ا ر

 

 کیا ہی  ا فسوس ہےبندو ن پر ۔کہ ج ب  بھی ا ن

سْر ةًِي ا ِح  O  ہائے ا فسوس ! ہائے 

سْر ةًِي ا ِح  Alas ! ا فسوس   

ل ى  ا و پر ا و پر for ع 

ب ادِ الِْ ِع  the بندو ن )کہ( خاص 

ب ادِ الِْ ِع  servants! )بندو ن )کہ   

ا  نہیں نہیں not م 

مي أْت ي ِه  came to کے ا  ب ا   ب ا س 

 

 ا  ب ا   ب ا س ا ن

مي أْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن

 کوئی کوئی from مّ ن

ولِ  س  ِرَّ any Messenger ر سول و  پیغمبر ر سول و  پیغمبر 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِواك انِ  were تھے و ہ تھے 
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ِواك انِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ at ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

 ا تے ۔ہنسی کرتے mock ونِ ي سْت هْز ءِ 

 

 ا تے ۔ہنسی کرتے مذا ق ا ر

 

 و ہ مذا ق ا ر

ِونِ ي سْت هْز ءِ  they و ہ   

 سے پہلے بہت سا ر ے  31

 

 کر نہیں ا  ئیں گے؟۔کیا و ہ ذ یکھتےبھالتےنہیں کہ ہم نے ا ن

 

 کی طرف لوت

 

 لاک کرذ ب ا   ا ت  و ہ کبھی ا ن
 لوگون کو ہ

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھتےغور  کرتے و ہ   ذ یکھتےغور  کرتے  see وْاي رِ 

ِوْاي رِ  they  و ہ   

 How many ك مِْ

? 

 کتنی ہی؟ کتنی ہی؟

ِن اأ هْل كِْ destroyed ذ یں ہم نے ہ لاک کر ہ لاک کر ذ یں 

ِن اأ هْل كِْ We ہم نے   

مق بْلِ   سے پہلے پہلے  before ه 

 

 ا ن

مق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

ونِ الِْ ر  ِق  the نسلون ۔ قومون خاص 

ونِ الِْ ر  ِق  generations نسلون ۔ قومون   

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

مِْإ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن
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 نہیں نہیں not لِ 

عِ  ِونِ ي رْج  will return کرا  ئیں گے 

 

 کرا  ئیں گے و ہ لوت

 

 لوت

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

(سب  کے سب  ہمار ے حضور  حاضر کیے جائیں گے۔ 32

 

 ِ قیامب

 

ر و ر
ی 
 ا و ر  یقیناً)

ِإ نوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نوِ  surely  ًیقینا   

 سب  کے سب   سب  کے سب   all ك لِ 

ِلَّمَّا then مگر مگر 

يعِ  م  ِج  together ا کٹھے ا کٹھے 

يِْ ِن الَّد  before    ر و
ی 
ر و   ر و 

ی 
 ہمار ے ر و 

يِْ ِن الَّد  Us ہمار ے   

ونِ  ر   حاضر کئے جائیں گے حاضر کئے جائیں گے brought (will be) م حْض 

 مین ہے کہ جسے 33

 

 کے لیے  مرذ ہ ر

 

ا نی ا ن

 

س

 

ن
ُ گاذ ب ا  پھر  ا س میں سےیہ کھاتے ہیں۔ ا و ر  ا ب ک   ا 

 

ا خ

 

 ندہ کرذ ب ا  ا و ر  ا س میں سے ا ب

 

 ہم نے ر

ِآي ةِ وِ  and   ا نی ا و ر

 

س

 

ن
 ا و ر  ا ب ک 

ِآي ةِ وِ  a Sign  ا نی

 

س

 

ن
   ا ب ک 

مِ لَِّ  کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِ لَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

ِالِْ   مین ہے خاص the (is) رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین ہے 

 

   ر

يْت ةِ الِْ  مرذ ہ خاص the م 

يْت ةِ الِْ ِم  dead مرذ ہ   

يِْ  ندہ کر ذ ب ا   give life ن اه اأ حْي 

 

 ندہ کر ذ ب ا  ہم نے ا سے ر

 

 ر
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يِْ ِه ان اأ حْي  We ہم نے   

يْن ا    ا سے it ه اأ حْي 

جْن اوِ   ا و ر  نکالا ہم نے ا و ر   and أ خْر 

جِْوِ  ِن اأ خْر  bring forth   نکالا   

جِْ    ہم نے We ن او أ خْر 

نِْ ام   ا س میں سے میں سے from ه 

نِْ ام  ِه  it ا س   

بًّا   grain ح 

 

ا خ

 

ل ہ ۔ ا ب

 

  ع

 

ا خ

 

ل ہ ۔ ا ب

 

 ع

نْهِ فِ  ِم  and توا س میں سے تو 

نِْفِ  ِهِ م  from  میں سے   

نِْ    ا س  it هِ ف م 

 و ہ کھاتے ہیں کھاتے ہیں  eat ونِ ي أْك لِ 

ِونِ ي أْك لِ  they و ہ   

ے۔ ا و ر  ا س میں کھجور و ن ا و ر  ا نگور و ن 34

 

ت
 
ی
 پیدا  کرذ ئیے ا و ر  ا س میں چشمے بھی جار ی کرذ 

 

 کے ب ا ع

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر بنائےہم نے ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  placed بنائے   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

اف ي  بیچ۔میں ا س کے  بیچ۔میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س کے   

نَّاتِ    gardens ج 

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

نِْ ِمّ  of میں سے میں سے 

يلِ  ِنَّخ  date-palms کھجور و ن کھجور و ن 
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ِأ عْن ابِ وِ  and   ا و ر  ا نگور و ن ا و ر 

ِأ عْن ابِ وِ  grapevines  ا نگور و ن   

رْن اوِ  ے ا و ر   and ف جَّ

 

ت
 
ی
 ا و ر  ہم نے جار ی کر ذ 

رِْوِ  ِن اف جَّ caused to gush  ے

 

ت
 
ی
   جار ی کر ذ 

رِْ ف جَّ    ہم نے  We ن او 

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

 سے سے from م نِ 

ِع ي ونِ الِْ the چشمے خاص 

ِع ي ونِ الِْ springs چشمے   

 کو نہیں بناب ا ۔ تو پھر یہ شکر ا ذ ا کیون نہیں کرتے؟۔ 35

 

 کے ہاتھون نے تو ا ن

 

 کے پھل کھائیں ا و ر  ا ن

 

ا کہ یہ ا ن

 

 ب

ِي أْك ل والِ  that ا  کہ

 

ا  کہ کھائیں و ہ ب

 

 ب

ِواي أْك لِ لِ  may eat  کھائیں   

   و ہ they وال ي أْك لِ 

 میں سے میں سے from م ن

رِ  ِۦث م  ِه  fruit  ا س کے پھل پھل 

رِ  ِۦث م  ِه  its ا س کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ل تِْ  بناب ا  ا سے بناب ا   made هِ ع م 

ل تِْ ِهِ ع م  it ا سے   

ي مِْأ يْد   کے ہاتھون نے ہاتھون نے hands ه 

 

 ا ن
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ي مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کیاپھر بھی نہیں؟ کیا؟ ?Will ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  so پھر بھی   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

رِ   و ہ شکر ا ذ ا کرتے شکر ا ذ ا کرتے be grateful ونِ ي شْك 

رِ  ِونِ ي شْك  they و ہ   

 کے نفس ہون  ب     36

 

 مین ا گاتی ہے ب ا  خوذ  ا ن

 

 ہو جسے ر

 

ا ت

 

ے۔خوا ہ و ہ نباب

 

ت
 
ی
 ے بنا ذ 

 

 ے جور

 

ا نہ( جس نے سب  طرخ  کے جور

 

 ا  و ہ چیزیں  جن کو یہ ب ا لکل نہیں جانتے۔ب ا ک ہے و ہ )ا للہ جل س

نِ  بْح َٰ ِس  Glory be ب ا ک ہے ب ا ک ہے 

ِالَّذ ى (to) One Who و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ 

ل قِ  ِخ  created پیدا کرذ ئیے پیدا کرذ ئیے 

ِزْو اجِ الِْ  (in) the خاص  

 

 و ا خ

 

 ے ۔ا ر

 

 جور

ِزْو اجِ الِْ  pairs  

 

 و ا خ

 

 ے ۔ا ر

 

   جور

اك لَِّ  سب  ا س میں سب   all ه 

اك لَِّ ِه  it ا س میں   

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

 ا گُاتی ہے ا گُاتی ہے grows ت نب تِ 

ِالِْ  ِرْض  the مین خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  میں  سے ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  of میں  سے   
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مِْأ نف س ِ  کے خوذ نفسون selves ه 

 

 خوذ نفسون ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا س سے بھی جو ا و ر   and م مَّاوِ 

ِمَّامِ وِ  of ا س سے   

مِ     بھی جو what مَّاو 

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know  و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

ا  ہے۔ 37

 

 ر ا  چھا جاب
ھی
 پر ا ند

 

 ا ن

 

ت
ق
 کو کھینچ لیتے ہیں تو ا سی و 

 

 بھی ہےکہ جس سے ہم ذ ن

 

ا نی ر ا ت

 

س

 

ن
 کے لیے ا ب ک 

 

 ا و ر  ا ن

ِآي ةِ وِ  and   ا نی ا و ر

 

س

 

ن
 ا و ر  ا ب ک 

ِآي ةِ وِ  a Sign  ا نی

 

س

 

ن
   ا ب ک 

مِْلَِّ  کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them  

 

   کے ا ن

 ہے خاص the (is) يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night ہے 

 

   ر ا ت

 کھینچ لیتے ہیں ہم کھینچ لیتے ہیں ہم We withdraw ن سْل خِ 

نِْ ِهِ م  from ا س میں سے میں سے 

نِْ ِهِ م  it ا س   

ارِ ال  کو خاص the نَّه 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کو 

 

   ذ ن

ا گہان پھر then إ ذ افِ 

 

 پھر ب

ِإ ذ افِ  behold! ا گہان

 

   ب
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 و ہ و ہ they ه م

ِمُّظْل م ونِ  (are) those in darkness ر ے میں)ہوتے( ہیں 
ھی
 ر ے میں)ہوتے( ہیں ا ند

ھی
 ا ند

 ہ ہے۔ 38

 

ا  کا )مقرر  کرذ ہ( ا ندا ر

 

 ذ ا ب

 

 ت
ی
ت  ا و ر  نہا

ل
 ے غا

 

ر
ی 
 ہے کہ ا پنے مقرر  ہ ر ستے پر چلتا ر ہتا ہے۔ یہ 

 

 ا و ر  سور خ

مْس ِوِ  ِالشَّ and   ا و ر  

 

 ا و ر  سور خ

مْس ِالوِ  ِشَّ the خاص   

مْس ِو ال    sun شَّ

 

   سور خ

 ر و ا ن ذ و ا ن ہے ر و ا ن ذ و ا ن ہے runs ت جْر ىِ

رِّ لِ  ِم سْت ق  to مقرر  کرذ ہ ر ا ستے کی طرف طرف 

رِّ لِ  ِم سْت ق  a term appointed مقرر  کرذ ہ ر ا ستے کی   

الَِّ  لیے ا س کے لیے for ه 

الَِّ ِه  it ا س کے   

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

يرِ  ِت قْد  (is the) Decree ہ ہے 

 

 ہ ہے ا ندا ر

 

 ا ندا ر

ِع ز يزِ الِْ (of) the ت   خاص
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

 سب  کچھ جاننے و ا لے کا خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لے کا   

ک کہ 39

 

ا  ہے۔ ا و ر  چاند کی بھی ہم نے منزلیں مقرر  کرر کھی ہیں یہان ب

 

ا  ہوا ( کھجور  کی پرا نی ٹہنی کی طرخ ہو جاب

 

ی

 

ھی

گ

( 

م رِ وِ  ِالْق  and   ا و ر چاند )کہ( ا و ر 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند )کہ( moon ق 

رِْ  مقرر  کرر کھی ہیں  ہم نے ا س کی مقرر  کرر کھی ہیں have ordained for ن اهِ ق دَّ
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رِْ ِهِ ن اق دَّ We  ہم نے   

رْن ا    ا س کی it هِ ق دَّ

لِ  ن از   منزلیں منزلیں phases م 

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ادِ  ِع  it returns ے(و ا پس لوٹتا ہے

 

ت

 

ھی

گ

ے

 

ت

 

ھی

گ

ے(و ا پس لوٹتا ہے )

 

ت

 

ھی

گ

ے

 

ت

 

ھی

گ

( 

ونِ كِ   کھجور  کی ٹہنی کی طرخ طرخ  like الْع رْج 

ونِ الِْكِ  ِع رْج  the خاص   

ونِ ك الِْ    کی ٹہنی کیکھجور   date stalk ع رْج 

يم الِْ د   پرا نی خاص the ق 

يم الِْ د  ِق  old پرا نی   

 سے پہلے ا  سکتی ہے۔ ا و ر  سب  ا پنے ا پنے مدا ر  میں تیر ر ہے ہیں۔ 40

 

  ذ ن

 

  سےہی ہوسکتا ہے کہ چاند کو جا پکڑے ا و ر  نہ ہی ر ا ت

 

 نہ تو سور خ

ِلِ  not نہ نہ 

مْس ِال ِشَّ the کہ( خاص( 

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ sun )کہ( 

 

   سور خ

 ہے is permitted ي نب غ ى

 

 ت

 

 ہے ا جار

 

 ت

 

 ا جار

آِلِ  ِه  for لیے ا س کے لیے 

آِلِ  ِه  it ا س کے   

 کہ کہ that أ ن

ِت دْر كِ  it overtakes جاپکڑے جاپکڑے 

م رِ الِْ ِق  the چاند کو خاص 

م رِ الِْ ِق  moon چاند کو   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 
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ِلِ وِ  not نہ   

  خاص the يْلِ لِ ال

 

 )کہ(ر ا ت

ِل يْلِ ال night )کہ( 

 

   ر ا ت

اب قِ   پہل کر کےا  گے نکل سکتی ہے پہل کر کےا  گے نکل سکتی ہے outstrip (can) س 

ارِ ال ِنَّه  the سے خاص 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day, سے 

 

   ذ ن

لِ وِ   ا و ر    سا ر ے کے سا ر ے ا و ر   but ك 

لِ وِ  ِك  all   سا ر ے کے سا ر ے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِف ل كِ  an orbit   ا ب ک مدا ر   ا ب ک مدا ر 

ِونِ ي سْب حِ  are floating کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں و ہ تیرتے ہوئے گرذ س

 

 تیرتے ہوئے گرذ س

ِونِ ي سْب حِ  they و ہ   

 کی نسل کو بھری ہوئی کشتی میں سوا ر  کرذ ب ا  تھا۔ 41

 

 کے لیے یہ بھی ہے کہ ہم نے ا ن

 

ا نی ا ن

 

س

 

ن
 ا و ر  ا ب ک 

ِآي ةِ وِ  and   ا نی ہےا و ر  ا ب ک  ا و ر

 

س

 

ن
 

ِآي ةِ وِ  a Sign  ا نی ہے

 

س

 

ن
   ا ب ک 

مِْلَِّ  کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 کہ ہم کہ that اأ نَِّ

ِنَّاأِ  We ہم   

لِْ م   ہم نے سوا ر  کیا تھا سوا ر  کیا تھا  carried ن اح 

لِْ م  ِن اح  We ہم نے   

يَّتِ  مِْذ رّ   کی ا و لاذ  کو ا و لاذ  کو  offspring ه 

 

 ا ن
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يَّتِ  مِْذ رّ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

لْكِ الِْ ِف  the کشتی خاص 

لْكِ الِْ ِف  ship کشتی   

ونِ الِْ  بھری ہوئی خاص the م شْح 

ونِ الِْ ِم شْح  laden بھری ہوئی   

 کے لیے ا سی طرخ کی ا و ر بھی کئی چیزیں  بنا ذ یں جن پر و ہ سوا ر  ہوتے ہیں۔ 42

 

 ا و ر  ا ن

ل قْن اوِ  ِخ  and   ا و ر   پیدا  کرذ یں ہم نے ا و ر 

ل قِْوِ  ِن اخ  created  پیدا  کرذ یں   

ل قِْ خ     ہم نے We ن او 

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے from مّ ن

ثْلِ  ِۦمّ  ِه  (the) likes of مانند ا س کی مانند 

ثْلِ  ِۦمّ  ِه  it ا س کی   

ا  پرجن  جن پر what م 

ِونِ ي رْك بِ  ride  و ہ سوا ر  ہوتے ہیں سوا ر  ہوتے ہیں 

ِونِ ي رْك بِ  they و ہ   

ر ب ا ذ  ر س ہو ا و ر  نہ ہی  و ہ بچائے جاسکیں۔ 43
ف
 کا کوئی 

 

 بو ذ یں پھر نہ تو ا ن

 

 کو ذ

 

 ا و ر  ا گر ہم چاہیں تو ا ن

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

أِْ  ہم چاہیں ہم چاہیں We will نَّش 
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مِْن غْر قِْ ِه  We could drown  غرق کر ذ یں ہم ا نہیں غرق کر ذ یں ہم 

مِْن غْر قِْ ِه  them کو 

 

   ا ن

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہ   

ر يخِ  ر ب ا ذ  ر س ہو  a responder to a cry (would be) ص 
ف
ر ب ا ذ  ر س ہو  کوئی 

ف
 کوئی 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

ذِ  ِونِ ي نق  would be saved و ہ چھڑا ئے جاسکیں  چھڑا ئے جاسکیں 

ذِ  ِونِ ي نق  they و ہ   

ک  فائدہ ذ ینا ہے۔ 44

 

 ب

 

 ہے ا و ر  ا ب ک مقرر ہ مدت

 

مب
ح
 مگر یہ ہمار ی طرف سے ر 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

حْم ةًِ ِر  (by) Mercy ہے  

 

مب
ح
  ہے ر 

 

مب
ح
 ر 

نَِّ ِامّ  from  ہمار ی طرف سے طرف سے 

ِنَّامِّ  us ہمار ی   

 ا و ر  فائدہ ہے ا و ر   and م ت اعًاوِ 

ِم ت اعًاوِ  provision  فائدہ ہے   

ک for إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

ينِ  ِح  a time   مقرر 

 

ت
ق
 مقرر   ا ب ک و 

 

ت
ق
 ا ب ک و 
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 ر و   ا س)ا نجام(سے جو تمہار ے  45

 

ا  ہے کہ ذ

 

 سے کہا جاب

 

ا کہ تم پر ر حم کیا جائے۔ا و ر  ج ب  ا ن

 

 سا منےا  نے و ا لا ہے ا و ر  جو تمہار ے پیچھےہےب

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہے it is said ق يلِ 

 

ا  ہے کہا جاب

 

 کہا جاب

مِ لِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ر و   Fear واِْاتَّقِ 

 

 ر و  تم ذ

 

 ذ

ِواِْاتَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  ا س سےجو ا س سےجو what م 

ِب يْنِ  between 

((is) before you) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ي مِْأ يْد  ِك  hands 

((is) before you) 

 تمہار ے ہاتھون )تمہار ے سا منے( ہاتھون  

ي مِْأ يْد  ِك  your 

((is) before you) 

   تمہار ے)تمہار ے سا منے(

 ا و ر  ا س سے جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what جو ا س سے   

لْفِ   تمہار ے پیچھے ہے پیچھے ہے  behind (is) ك مِْخ 

لْفِ  ِك مِْخ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا کہ  so that, perhaps ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم  ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ     receive mercy ونِ ت رْح 

 

  تم ر حم کئے جاو

 

 ر حم کیےجاو
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مِ  ِونِ ت رْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر تتے  ہیں۔ 46
ی 
ا نی نہیں ا  تی مگریہ ا س سے بے ر خی  

 

س

 

ن
 کے ر ت  کی کوئی 

 

 کے ب ا س ا ن

 

 ا و ر  ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

مت أْت ي  کے ب ا س  ا  تی  ب ا س  comes to ه 

 

 ا  تی ا ن

مت أْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن

نِْ  کوئی کوئی from مّ 

ِاَٰي ةِ  a Sign ا نی

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 

نِْ ِمّ  from میں سے میں سے 

ِاَٰي اتِ  Signs ا نیون

 

س

 

ن
ا نیون 

 

س

 

ن
 

بِّ  مِْر  ِه  (of) Lord کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 مگر مگر but إ لَِّ

ِواك انِ  are ہوتے ہیں و ہ ہوتے ہیں 

ِواك انِ  they و ہ   

نِْ اع   ا س سے سے  from ه 

نِْ اع  ِه  it ا س   

ينِ   کرنے و ا لے turn away م عْر ض 

 

 کرنے و ا لے ر و گرذ ا ن ۔ ا عرا ص

 

 ر و گرذ ا ن ۔ ا عرا ص

47 
 لوگون

 

 سے کہتے ہیں کہ کیا ہم ا ن

 

ر  لوگ ا ہلِ ا یمان
ف
 کرو  تو کا

 

 ق   میں سےکچھ خرخ

 

ا  ہے کہ ا للہ کےعطا کرذ ہ  ر ر

 

 سے کہا جاب

 

ھلا ذ یتا۔تم ا و ر  ج ب  ا ن

ک

ھلائیں جن کو ا گر ا للہ  چاہتا تو خوذ  ہی 

ک

  کو 

لا  ہو۔

 

 ی
می
 لوگ تو صاف گمرا ہی میں 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   
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 کہا گیا ۔کہا جائے کہا گیا ۔کہا جائے it is said ق يلِ 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کرو   Spend واأ نف قِ 

 

 کرو  تم خرخ

 

 خرخ

ِواأ نف قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِ 

ِمَّامِ  from what ا س جو   

ز قِ   ق عطا کیا provided (has) ك مِ ر 

 

 ق عطا کیاتمہیں ر ر

 

 ر ر

ز قِ  ِك مِ ر  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِق الِ  said کہنے لگے کہنے لگے 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرے تھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرے تھے  و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   و ا لے تھے believed واِْاَٰم 

 

 و ا لے تھے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

مِ أِ  ھلائیں ؟ کیا؟ ?Should ن طْع 

ک

 کیا ہم 

مِ أِ  ِن طْع  we feed ھلائیں

ک

   ہم 

 جن کو جن کو whom م ن
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ِلَّوِْ If ا گر ا گر 

آءِ  ِي ش  willed چاہتا چاہتا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه ِۥٓأ طْع مِ  He would have fed ھلا ذ یتا

ک

ھلا ذ یتا ا سے و ہ 

ک

 و ہ 

ِه ِۥٓأ طْع مِ  him ا سے   

 ہونہیں  نہیں ہو not إ نِْ

ِأ نت مِْ you 

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

لِ  لَ  ِض  an error گمرا ہی گمرا ہی 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح و  ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح و  ظ

 کا( و عدہ کب )پور ا (ہوگا؟۔ 48

 

 ا و ر  کہتے ہیں کہ ا گر تم سچے ہو تو یہ)قیامب

ول ونِ وِ  ِي ق  and   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

ت ىَِٰ  کب )پور ا  ہو گا(؟ کب )پور ا  ہو گا(؟ ?When (is) م 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

ِو عْدِ الِْ the کا( خاص 

 

 و عدہ)قیامب

ِو عْدِ الِْ promise )کا 

 

   و عدہ)قیامب

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 
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ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

 کو ا س حال میں  ا  پکڑے گی کہ ب ا ہمی جھگڑ ےمیں پڑے ہون گے۔ 49

 

  کے منتظر ہیں جو ا ن

 

 و ر ذ ا ر  ا  و ا ر

 

 یہ تو ا ب ک ر

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِونِ ي نظ رِ  await  و ہ ا نتظار  کرتے ا نتظار  کرتے 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ةًِ يْح  ِص  a shout کا  

 

 و ر  ذ ا ر  چنگھار

 

  کا ر

 

 و ر  ذ ا ر  چنگھار

 

 ر

ةًِ د  ِو اح  one ا ب ک ا ب ک 

ذِ  ِه مِْت أْخ  it will seize ا   پکڑے گی ا نہیں ا   پکڑے گی 

ذِ  ِه مِْت أْخ  them ا نہیں   

 ج ب  کہ و ہ ج ب  کہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

مِ  صّ   و ہ)ب ا ہم(جھگڑ ر ہے ہون گے )ب ا ہم(جھگڑ ر ہے ہون گے are disputing ونِ ي خ 

مِ  صّ  ِونِ ي خ  they و ہ   

 سکیں گے۔ 50

 

 پھر نہ تو و صیت کرسکیں گے ا و ر  نہ ہی ا پنے گھر و ا لون میں و ا پس لوت

ِلَ ِفِ  so پھر نہ پھر 

ِلَ ِفِ  not نہ   

يعِ   ر کھیں گے  will be able ونِ ي سْت ط 

 

  ا ستطاعب

 

 ر کھیں گےو ہ ا ستطاعب

يعِ  ِونِ ي سْت ط  they و ہ   

ي ةًِ  کی make a will (to) ت وْص 

 

ب
 
 کی کسی و صت 

 

ب
 
 کسی و صت 

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 
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ِل ِٓوِ  not نہ ہی   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

مِْأ هْلِ  ِه  people کےگھر و ا لون گھر و ا لون 

 

 ا ن

مِْأ هْلِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

عِ    return (can) ونِ ي رْج 

 

 سکیں گے سکیں گےلوت

 

 و ہ لوت

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

 ے چلے ا  ئیں گے۔ 51

 

 ا و ر  ج ب  صور میں پھونکا جائے گا تو یکاب ک قبرو ن سے )نکل کر( ا پنے ر ت  کی طرف ذ و ر

ِن ف خِ وِ  and ) (پھونکا جائے گا ا و ر )ج ب   ا و ر )ج ب 

ِن ف خِ وِ  will be blown  پھونکا جائے گا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ورِ ال ِصُّ the صور  کے خاص 

ورِ ال ِصُّ trumpet صور  کے   

ا گہان پھر then إ ذ افِ 

 

 پھر ب

ِإ ذ افِ  behold! ا گہان

 

   ب

 و ہ و ہ they ه م

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

اثِ الِْ  ِجْد  the قبرو ن)نکلیں گےا و ر ( خاص 

اثِ الِْ  ِجْد  graves ) قبرو ن)نکلیں گےا و ر   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  مِْر  ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

لِ   تےہون گے will hasten ونِ ي نس 

 

 تےہون گے و ہ تیزی سے ذ و ر

 

 تیزی سے ذ و ر
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لِ  ِونِ ي نس  they و ہ   

 نے و عدہ 52

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 و ر  ر سولون نےبھی  سچ  کہا تھا۔ا  کیا تھا  کہیں گےکہ ا  ئےہائے ہمار ی کم بختی!۔کس نے ہمیں ہمار ی خوا بگاہون سےجگا ا ٹھاب ا ؟ ۔  یہ و ہی تو ہےجس کا ر ت 

ِواِْق الِ  [will] say و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

يْل ن آِي ا  ہائے ہمار ی کم بختی! ہائے  O و 

يْلِ ي ا ِن آِو  woe to  !کم بختی   

يْلِ     ہمار ی !us ن آِي او 

 کس نے کس نے Who م ن

ِن اب ع ثِ  has raised   ا ٹھاذ ب ا  ہمیں ا ٹھاذ ب ا 

ِن اب ع ثِ  us ہمیں   

 میں سے میں سے from م ن

ِن امَّرْق دِ  sleeping place  ہمار ی سونے کی جگہ سونے کی جگہ 

ِن امَّرْق دِ  our ہمار ی   

ذ ا  یہ )ہے( یہ )ہے( This (is) ه َٰ

ا ِم  what و ہ جو و ہ جو 

دِ  ِو ع  (had) promised و عدہ کیا تھا و عدہ کیا تھا 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the ر حمن نے خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful ر حمن نے   

قِ وِ  د   ا و ر  سچ بولا تھا ا و ر   and ص 

قِ وِ  د  ِص  told truth  سچ بولا تھا   

ل ونِ الِْ  ر سولون و پیغمبرو ن نے خاص the م رْس 
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ل ونِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون و پیغمبرو ن نے   

53    

 

 و ر  ذ ا ر  ا  و ا ر

 

ر و  ا  حاضر ہون گے۔صرف ا ب ک ر
ی 
 ہوگی کہ یکاب ک سب  کے سب  ہمار ے ر و 

ِإ ن not نہیں نہیں 

ِك ان تِْ it will be ہو گی ہو گی 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ةًِ يْح  ِص  a shout   

 

 و ر  ذ ا ر  ا  و ا ر

 

   ر

 

 و ر  ذ ا ر  ا  و ا ر

 

 ر

ةًِ د  ِو اح  single ا ب ک ا ب ک 

ِإ ذ افِ  then ا گہان پھر

 

 پھر ب

ِإ ذ افِ  behold! ا گہان

 

   ب

 و ہ و ہ they ه مِْ

يعِ  م  ِج  all   سب   سب 

يِْ ِن الَّد  before    ر و
ی 
ر و   ر و 

ی 
 ہمار ے ر و 

يِْ ِن الَّد  us ہمار ے   

ونِ  ر   حاضر کئے ہوئے ہون گے حاضر کئے ہوئے ہون گے brought (will be) م حْض 

 کسی  پر کچھ ظلم نہیں کیا جائے گا ا و ر  تم کو و یسی ہی  جزا ملے گی جیسے تم کام  کیاکرتے تھے۔ 54

 

 ا س ذ ن

ِالْي وْمِ فِ  so پس  

 

 کے ذ ن

 

 پس ا  خ

ِي وْمِ الِْفِ  the خاص   

   this Day ي وْمِ ف الِْ

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 نہیں نہیں not لِ 

ِت ظْل مِ  will be wronged ظلم کیا جائے گا ظلم کیا جائے گا 

ِن فْس ِ a soul پر 

 

 پر کسی نفس و  جان

 

 کسی نفس و  جان

اً  ـ يْ ِش  (in) anything کچھ بھی کچھ بھی 
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ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

  گے will be recompensed وْنِ ت جْزِ 

 

ےجاو

 

ت
 
ی
  گے جزا  ذ 

 

ےجاو

 

ت
 
ی
 تم جزا  ذ 

ِوْنِ ت جْزِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  (for) what و ہ ہی جو و ہ ہی جو 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

لِ   عمل کیاکرتےتم عمل کیا کرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا ط کے مشغلون میں ہون گے۔ 55

 

س

 

ن
 ے عیش و 

 

ر
ی 
 

 

 ا س ذ ن

 

ب

 

 ا لبتہ ا ہل ج ت

ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ابِ  ِأ صْح  companions  
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

نَّةِ الِْ ِج  (of) the خاص  

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise  

 

ب

 

   ج ت

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ this Day  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

غ لِ  ِش  will be occupied مشغلون مشغلون 

ونِ  ِف اك ه  (in) amusement ہون گے 

 

 ہون گے خوس

 

 خوس

ےسا یون میں تختون پر تکیے لگائے بیٹھے  56

 

ھت
گ

 کی بیوب ا ن 

 

 ہون گے۔و ہ ا و ر  ا ن
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ِه مِْ they و ہ و ہ 

مِْوِ  ه  ِأ زْو اج  and   کی بیوب ا ن ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْأ زْو اجِ وِ  ِه  spouses بیوب ا ن   

مِْو أ زْو اجِ   کی   their ه 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

لِ  لَ  ِظ  shades ےسا یون

 

ھت
گ

ےسا یون 

 

ھت
گ

 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِر ائ كِ الِْ  the تختون کے خاص 

ِر ائ كِ الِْ  couches تختون کے   

ونِ   ٹیک لگائے ہون گے ٹیک لگائے ہون گے reclining م تَّك ؤ 

 ر  قسم کے( میوے ہون گے ا و ر  )و ہ سب  کچھ موجوذ  ہوگا( جو و ہ مانگیں گے۔ 57
ہ
 کے   کےلیے )

 

 و ہان ا ن

مِْلِ  ِه  for کےلیے )و ہان(لیے 

 

  )و ہان(ا ن

مِْلِ   کے them ه 

 

   ا ن

اف ي  بیچ۔میں ا س کے  بیچ۔میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س کے   

ةِ   میوے میوے fruits (are) ف اك ه 

موِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 جو کچھ جو کچھ whatever (is) مَّا

عِ  ِونِ ي دَّ call for  و ہ مانگیں گے مانگیں گے 

عِ  ِونِ ي دَّ they و ہ   
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 کو سلام کہا جائے گا۔   58

 

 ر حیم کی طرف سےا ن
ِ
 ر ت 

مِ  لَ  ِس  Peace سلام سلام 

ِق وْلًِ A word قول(کہا جائے گا )قول(کہا جائے گا( 

نِْ  )طرف(سے )طرف(سے from مّ 

بِّ   ر ت  ِ  ر ت  ِ  a Lord رَّ

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حیم کے ر حیم کے 

  ا لگ  59

 

ا ذ ہو گا(ا ے گنہگار و !۔ ا  خ

 

 ۔ا و ر )ا ر س

 

 ہوجاو

واوِ  ِامْت از  but )ا ذ ہو گا

 

   تم ا و ر )ا ر س

 

ا ذ ہو گا(ا لگ ہو جاو

 

 ا و ر )ا ر س

ِواامْت ازِ وِ  stay apart   

 

   ا لگ ہو جاو

 you واو امْت ازِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ this Day  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

ا  ا ے ا ے O أ يُّه 

ِم جْر م ونِ الِْ the لوگو ! مجرم خاص 

ِم جْر م ونِ الِْ criminals! ! مجرم لوگو   

ی(ذ شمن ہے۔ 60 د  
ھلا)ج 

ک

ا  ؟۔یقیناً و ہ تمہار ا  

 

 نہ کرب

 

 کی عباذ ت

 

ا کید نہیں کی تھی کہ شیطان

 

 ا ےا و لاذ ِ ا  ذ مؑ  !۔ کیا میں نے تمہیں ب

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

دِْ ا کید کی تھی میں نے  I enjoin أ عْه 

 

ا کید کی تھی میں نے  ب

 

 ب

ِك مِْإ ل يِْ upon تمہار ی طرف طرف 

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4631 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ا ے ا و لاذ ِ  ا ے O ب ن ىِٓي ا

ِب ن ىِٓي ا children   ِ ا و لاذ   

مِ   ا  ذ مؑ  ا  ذ مؑ  !of Adam اَٰد 

ِأ ن that کہ کہ 

ِلَِّ do not نہ نہ 

ِوٓاِْت عْب دِ  worship   ا

 

 کرب

 

  عباذ ت

 

ا  تمعباذ ت

 

 کرب

ِوٓاِْت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْط انِ ال  کی خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کی 

 

   شیطان

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تمہار ے لیے لیے  for (is) ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

وِ   ذ شمن ہے ذ شمن ہے an enemy ع د 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح و  ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح و  ظ

ا ۔یہی ب ا لکل سیدھا ر ا ستہ ہے۔ 61

 

 کرب

 

 ا و ر  یہ کہ میری ہی عباذ ت

ِأ نِ وِ  and   ا و ر  کہ ا و ر 

ِأ نِ وِ  that  کہ   

ا   worship ون ىاعْب دِ 

 

 کرب

 

ا  تم عباذ ت

 

 کرب

 

 میری عباذ ت

ِن ىوِاعْب دِ  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

وِ    میری Me ن ىاعْب د 
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ذ ا  یہی یہی this ه َٰ

ر اطِ  ِص  (is) a Path  ر ا ہ و ر ا ستہ ہے  ر ا ہ و ر ا ستہ ہے 

يمِ  ِمُّسْت ق  Straight ب ا لکل سیدھا ب ا لکل سیدھا 

(نے تم میں سے بہت سا ر ے لوگون کو گمرا ہ کرذ ب ا  تھا۔کیا پھر تم یہ بھی نہیں  62

 

 سمجھ ب ا ئے؟۔ا و ر  ا لبتہ  یقینی طور  پر ا س )شیطان

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Indeed  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

لَِّ  گمرا ہ کرذ ب ا   گمرا ہ کرذ ب ا   he led astray أ ض 

ن ِك مِْم  from تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب لًَِّ  کوخلقت  خلقت کو a multitude ج 

ِك ث يرًا great ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

ل مِْأِ  ِف  Did? کیاپھرنہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْفِ أِ  then پھر   

   نہیں  not ل مِْأ فِ 

 تھے تم تھے  you are وات ك ونِ 

ِوات ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ ب ا ئے  عقل کے ا ستعمال سےسمجھ ب ا ئے use reason ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  و عدہ سب   تم یہی و ہ جہنم  ہےجس کا 63
ی
ےذ 

 

ت
 ۔تھےجاتے

هِ  ذ  ِه َٰ This (is) )یہی )ہے( یہی)ہے 
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نَّمِ  ه  ِج  (the) Hell جہنم جہنم 

ِالَّت ى which جس کا کہ جس کا کہ 

ِت مِْك ن were تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِ  ےجاتے  promised ونِ ت وع 

 

ت
 
ی
ےجاتے و عدے ذ 

 

ت
 
ی
 تم و عدے ذ 

دِ  ِونِ ت وع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س بنا پرجو تم کفر کیاکرتے تھے۔  64

 

 ا س میں ذ ا خل ہوجاو

 

 ا  خ

ِه اوِْاصْلِ  Burn   

 

  ا س میں ذ ا خل ہوجاو

 

 ذ ا خل ہوجاو

ِه اوِْاصْلِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س میں therein (it) ه ااصْل وِْ

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ this Day  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا شکری کرتے کفر و   disbelieve ونِ ت كْف رِ 

 

ا شکری کرتے ب

 

 تم کفر و  ب

ِونِ ت كْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ن )ا س پر(  65

 

 کے ب ا و

 

 کرذ یں گے ا و ر  ا ن

 

 کے ہاتھ ہم سے بیان

 

و ن پر مہر لگا ذ یں گے ا و ر  جو کچھ بھی یہ کرتے ر ہے تھے ا ن
ہ

 

ب
 کے مو

 

 ہم ا ن

 

 ا ہی ذ یں گے۔گوا  خ

ِي وْمِ الِْ the خاص  

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ
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ِي وْمِ الِْ this Day  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

ا لالگاذ یں گے ہم  We will seal ن خْت مِ 

 

ا لالگاذ یں گے ہم  ب

 

 ب

ل ىَِٰٓ ِع  on ا و پر ا و پر 

مِْأ فْو اهِ  ِه  mouths و ن
ہ

 

ب
و ن مو

ہ

 

ب
 کے مو

 

 ا ن

مِْأ فْو اهِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کریں گے ہم سے ا و ر   and ت ك لّ م ن آِوِ 

 

 ا و ر  ب ا ت

ِن آِت ك لّ مِ وِ  will speak to  کریں گے 

 

   ب ا ت

ت ك لّ مِ     ہم سے  Us ن آِو 

ي مِْأ يْد   کے ہاتھ ہاتھ hands ه 

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

دِ وِ   ا و ر  گوا ہی ذ یں گے ا و ر   and ت شْه 

دِ وِ  ِت شْه  will bear witness  گوا ہی ذ یں گے   

لِ  مِْأ رْج   ن feet ه 

 

 ن ب ا و

 

 کے ب ا و

 

 ا ن

لِ  مِْأ رْج  ِه  their کے 

 

   ا ن

 سا تھ ا س کےجو سا تھ about م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

بِ   و ہ کماب ا  کرتے کماب ا  کرتے earn ونِ ي كْس 

بِ  ِونِ ي كْس  they و ہ   

 یں تو کیسے  66

 

 کی ا  نکھیں مٹا )کر ا ندھا کر(ذ یں پھر یہ ر ا ستے کی طرف ذ و ر

 

 ذ یکھ ب ا ئیں گے۔ا و ر  ا گر ہم چاہیں تو ا ن

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 
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ِل وِْوِ  If  ا گر   

آءِ   ہم چاہیں ہم چاہیں We willed ن ش 

ِط م سْن الِ  surely ا لبتہ  مٹا ذ یں  ہم ا لبتہ 

ِن اط م سِْلِ 
(would have) obliterated 

, wiped out 

   مٹا ذ یں  

   ہم We ن ال ط م سِْ

ل ىَِٰٓ  ا و پر سے ا و پر سے over ع 

مِْأ عْي نِ  ِه  eyes کی ا  نکھیں ا  نکھیں 

 

 ا ن

مِْأ عْي نِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

وافِ   یں و ہ پھر  then اسْت ب ق 

 

 پھر ذ و ر

ِوااسْت ب قِ فِ  (would) race یں 

 

   ذ و ر

   و ہ they واف اسْت ب قِ 

ر اطِ ال  کرنے کو( خاص the (to find) صّ 

 

لاس

 

 ر ا ستہ)ب

ر اطِ ال ِصّ  path, way )کرنے کو 

 

لاس

 

   ر ا ستہ)ب

 پس کیسے؟ پس  so أ نَّىَِٰفِ 

ِأ نَّىَِٰفِ  How? کیسے؟   

رِ   و ہ ذ یکھ سکیں گے ذ یکھ سکیں گے  see (could) ونِ ي بْص 

رِ  ِونِ ي بْص  they و ہ   

 سکیں۔ 67

 

 ھ سکیں ا و ر  نہ ہی پیچھےلوت

 

ر
ی 
 کی صور تیں مسخ کر ذ یں پھر  نہ تو ا  گے 

 

 کی جگہ پر ہی ا ن

 

 ا و ر  ا گر ہم چاہیں تو ا ن

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

آءِ   ہم چاہیں ہم چاہیں We willed ن ش 

خْن اه مِْلِ  ِم س  surely ًکی یقینا 

 

 یقیناً  صور تیں مسخ کر ذ یں  ہم  ا ن
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خِْلِ  ِن اه مِْم س  (would have) transformed   صور تیں مسخ کر ذ یں   

خِْ    ہم We ه مِْن ال م س 

خْن ا  کی  them ه مِْل م س 

 

   ا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر in ع 

تِ  مِْم ك ان  ِه  places مکانون و  جگہون مکانون و  جگہون 

تِ  مِْم ك ان  ِه  their کی 

 

   ا ن

 پس نہیں پس then م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

 ر کھیں  would have been able واِْاسْت ط اعِ 

 

 ر کھیں ا ستطاعب

 

 و ہ ا ستطاعب

ِواِْاسْت ط اعِ  they و ہ   

يًّا ے کی to proceed م ض 

 

ھت
 

 

ر
ی 
ے کی ا  گے 

 

ھت
 

 

ر
ی 
 ا  گے 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

عِ   سکیں return ونِ ي رْج 

 

 سکیں پیچھے لوت

 

 و ہ پیچھےلوت

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

 ی عمر ذ یتے ہیں تو ا س کوخلقت میں ا و ندھا کرذ یتے ہیں۔ کیا پھر بھی  یہ نہیں سمجھ ب ا تے؟۔ 68

 

ر
ی 
 ا و ر  جس کو ہم 

ِم نوِ  and   ا و ر  و ہ جس کو ا و ر 

ِم نوِ  (he) whom و ہ جس کو   

رِْ  ذ یتے ہیں ہم)لمبی (عمر ا سے ذ یتے ہیں ہم)لمبی (عمر We grant long life هِ ن ع مّ 

رِْ ِهِ ن ع مّ  him ا سے   

 ا لٹا کر ذ یتے ہیں ہم ا سے ا لٹا کر ذ یتے ہیں ہم  We reverse هِ ن ن كّ سِْ

ِهِ ن ن كّ سِْ him ا سے   
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 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

لْقِ الِْ ِخ  the خلقت کے خاص 

لْقِ الِْ ِخ  creation خلقت کے   

 کیاپھر بھی نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر بھی   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 و ہ عقل کاا ستعمال کرتے  عقل کاا ستعمال کرتے use intellect ونِ ي عْق لِ 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

 ہے 69

 

ر ا  ن
ق
 بھرا   

 

 ہے۔ یہ تو محض نصیحت ا و ر  و ضاجب

 

ا ن

 

ِ س

 

ا ب ا ن

 

ا عری  نہیں سکھائی ا و ر  نہ ہی  یہ ا س کےس

 

 ۔ا و ر  ہم نے ا س )ر سول( کو  شعر و  س

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

لَّمِْ لاب ا   taught ن اهِ ع 
ھ

سک

لاب ا   ہم نے ا س)نبیؐ(کو 
ھ

سک

 

لَّمِْ ِهِ ن اع  We ہم نے   

لَّمْن ا    ا س)نبیؐ(کو him هِ ع 

عْرِ ال ا عری و غیرہ( خاص the شّ 

 

 شعر کہنا )س

عْرِ ال ِشّ  poetry )ا عری و غیرہ

 

   شعر کہنا )س

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ ہی   

 it is befitting ي نب غ ى

, suitable 

 و ن و مناسب   ہے

 

 و ن و مناسب   ہے مور

 

 مور

ِه ِۥٓلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

 نہیں ہے نہیں ہے not إ نِْ
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ِه وِ  it )یہ)کلام ا لٰہی( یہ )کلام ا لٰہی 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

كْرِ  ِذ  a Reminder ا ب ک نصیحت و  ب ا ذ  ذ ھانی ا ب ک نصیحت و  ب ا ذ  ذ ھانی 

ِق رْآنِ وِ  and   ا و ر  

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  

ِق رْآنِ وِ  a Quran   

 

ر ا  ن
ق

   

 بھرا    clear مُّب ينِ 

 

 بھرا    و ضاجب

 

 و ضاجب

 پور ی ہوجائے۔ 70

 

ر و ن پر ب ا ت
ف
 ہو ا و ر  کا

 

 ندہ صلاجت ب

 

 ر  ا س شخص کو ا  گاہ کر ذ ے جو ر
ہ
ا کہ و ہ 

 

 ب

رِ لِّ  ِي نذ  to  ا  کہ

 

 ر ا ئےو ا  گاہ کر ذ ے ب

 

ا  کہ   ذ

 

 ب

رِ لِّ  ِي نذ  To warn  ر ا ئےو ا  گاہ کر ذ ے 

 

   ذ

 جو کوئی جو کوئی who (him) م ن

ِك انِ  is ہے ہے 

يًّا ِح  alive  

 

 ندہ صلاجت ب

 

  ر

 

 ندہ صلاجت ب

 

 ر

قَِّوِ  ِي ح  and   ہو جائے ا و ر 

 

 ت
ی
ا 

 

 ا و ر  ب

قَِّوِ  ِي ح  may be proved true  ہو جائے 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

وْلِ الِْ ۔قول خاص the ق 

 

 ب ا ت

وْلِ الِْ ِق  Word ۔قول

 

   ب ا ت

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن کے خاص
ف
ا شکرو ن و  کا

 

 ب

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers   ا شکرو ن و

 

ر و ن کےب
ف
   کا

 کے 71

 

ےا ت  یہ ا ن

 

ت
 
ی
 کے لیے چار ب ا ئے پیدا  کر ذ 

 

 میں سے ہم نے ا ن

 

  مالك ہیں۔کیا یہ  ذ یکھتے بھالتےنہیں کہ جو چیزیں ہم نے ا پنے ہاتھون سے بنائیں ا ن

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   
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   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 ذ یکھتےغور  کرتے و ہ   ذ یکھتےغور  کرتے  see وْاي رِ 

ِوْاي رِ  they  و ہ   

 کہ ہم کہ that اأ نَِّ

ِنَّاأِ  We ہم   

ل قِْ  ہم نے پیدا  کیے پیدا  کیے created ن اخ 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا س میں سے جن کو میں سے from مَّامِّ 

ِمَّامِّ  what ا س جن کو   

ل تِْ  بناب ا   بناب ا   have made ع م 

ي ِن آِأ يْد  hands  ہمار ے ہاتھون نے ہاتھون نے 

ي ِن آِأ يْد  Our ہمار ے   

 مویشی و  چوب ا ئے مویشی و  چوب ا ئے cattle أ نْع امًا

مِْفِ  ِه  so پھر و ہ پھر 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

الِ   لیے ا س)نوع(کے لیے for ه 

الِ  ِه  them ا س)نوع(کے   

 مالك ہیں مالك ہیں owners (are the) م ال ك ونِ 

 میں سے کسی  پرتویہ سوا ر ی کرتےہیں ا و ر  کسی کو یہ کھاتے ہیں۔ 72

 

 کے بس میں کرذ ب ا  پس ا ن

 

 )مویشیون(کو ا ن

 

 ا و ر  ا ن

ِذ لَّلْن اه اوِ  and   ا بع کر ذ ب ا   ہم نے  ا س)نوع(کو ا و ر

 

 ا و ر  ب
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ِن اه اذ لَّلِْوِ  have tamed   ا بع کر ذ ب ا

 

   ب

ذ لَّلِْ    ہم نے  We ه ان او 

ذ لَّلْن ا    ا س)نوع(کو it ه او 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

افِ  نْه   پھر   کچھ ا س)نوع( میں سے پھر  so م 

نِْفِ  ام  ِه  some of  کچھ   

نِْ اف م     ا س)نوع( میں سے it ه 

ك وبِ  مِْر   کی سوا ر ب ا ن ہیں ride, mounts ه 

 

 سوا ر ب ا ن ہیں ا ن

ك وبِ  مِْر  ِه  them  کی 

 

   ا ن

اوِ  نْه   ا و ر )کسی کو(میں سے ا س کے ا و ر )کسی کو( and م 

نِْوِ  ام  ِه  some میں سے   

نِْ م  او     ا س کے it ه 

 کھاتے ہیں و ہ کھاتے ہیں  eat ونِ ي أْك لِ 

ِونِ ي أْك لِ  they و ہ   

 میں ا و ر  بھی کئی طرخ کے فائدے ا و ر  پینے کی چیزیں  73

 

 کےلیے ا ن

 

 بھی ہیں۔ پھر کیا یہ لوگ شکر ا ذ ا  نہیں کرتے؟۔ا و ر  ا ن

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ن اف عِ   ا و ر  بھی(فائدے ہیں) ا و ر  بھی(فائدے ہیں) benefits (are) م 
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ار بِ وِ   چیزیں ہیںا و ر  پینے کی  ا و ر   and م ش 

ار بِ وِ  ِم ش  drinks  پینے کی چیزیں ہیں   

 کیاپھر بھی نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  so پھر بھی   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

رِ   give thanks ونِ ي شْك 

, are grateful 

 و ہ شکر ا ذ ا کرتے شکر ا ذ ا کرتے

رِ  ِونِ ي شْك  they و ہ   

  کرا و ر   74

 

و ن نے ا للہ کوچھور
ہ

 

ب
ا ب د  کہ و ہ مدذ  کیے جائیں گے۔ا و ر   ا 

 

 کیےبیٹھےہیں (س

 

 کیے جانے و ا لے)معبوذ ( بنا لیے ہیں)گمان

 

 عباذ ت

ذ واوِ  ِاتَّخ  but   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر   بنا لیے ہیں ا 

ذِ وِ  ِوااتَّخ  have taken  بنا لیے ہیں   

ذِ  و ن نے they واو اتَّخ 
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ةًِ ِاَٰل ه  gods کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

مِْلَّع لَِّ ِه  may (ا  کہ

 

 کیےبیٹھےہیں (ب

 

ا  کہ و ہ) گمان

 

 کیےبیٹھےہیں (ب

 

 گمان

مِْلَّع لَِّ    و ہ they ه 

رِ   و ہ مدذ  کیے جائیں مدذ  کیے جائیں be helped ونِ ي نص 

رِ  ِونِ ي نص  they و ہ   

 کے لیے حاضرب ا شی لشکر بنے )مگر( 75

 

 ر گز( نہیں ر کھتےبلکہ یہ لوگ خوذ  ا نُ
ہ
(

 

ت
ق
 کی مدذ  کی ظا 

 

و ہ ا ن  ہوئےہیں۔  

 )مگر(نہیں )مگر(نہیں not لِ 

يعِ   ر کھتے  are able ونِ ي سْت ط 

 

 ر کھتے ا ستطاعب

 

 و ہ ا ستطاعب
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يعِ  ِونِ ي سْت ط  they و ہ   

 کی مدذ  کی مدذ  کی to help ه مِْن صْرِ 

 

 ا ن

ِه مِْن صْرِ  them کی 

 

   ا ن

 ا و ر   و ہ )مشرک لوگ(خوذ   ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they    و ہ )مشرک لوگ(خوذ   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ندِ   hosts (are) ج 

, troops 

ما ئتی )
ح
ما ئتی ) لشکرہیں(

ح
 لشکرہیں(

ونِ  ر   کرذ ئیے گئےحاضر  حاضر کرذ ئیے گئے be brought (who will) مُّحْض 

 ر  کرتے ہیں ۔ 76
ہ
ا 

 

 کی ب ا تیں کہیں تمہیں ر نجیدہ نہ کرذ یں۔ یقیناً ہمیں سب  کچھ معلوم ہےجو  یہ چھپاتے ا و ر  جوظ

 

 پس ا ن

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

 ا لے  grieve كِ ي حْز ن

 

 ا لے تجھے غم میں ذ

 

 غم میں ذ

ِكِ ي حْز ن you تجھے   

مِْق وْلِ   کی ب ا تیں ب ا تیں  speech ه 

 

 ا ن

مِْق وْلِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We! !ہم   

 جانتے ہم جانتے ہم We know ن عْل مِ 

ا ِم  what جو جو 

رُِّ ِونِ ي س  conceal  و ہ چھپاتے ہیں چھپاتے ہیں 

رُِّ ِونِ ي س  they و ہ   
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 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

 ر  کرتے ہیں  declare ونِ ي عْل نِ 
ہ
ا 

 

 ر  کرتے ہیں ظ
ہ
ا 

 

 و ہ ظ

ِونِ ي عْل نِ  they و ہ   

ھلا جھگڑا لو بن بیٹھا۔ 77

ک

 ہوا  تو( یکاب ک و ہ کھلم 

 

 یہ نہیں ذ یکھتا بھالتا کہ ہم نے ا س کو نطفے سے پیدا  کیا پھر)جوا ن

 

سا ن

 

ن
 کیا ا 

ل مِْأِ  ِو  Does? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

ا ہے see ي رِ 

 

ا ہے ذ یکھتا غور  کرب

 

 ذ یکھتا غور  کرب

انِ الِْْ  ِنس  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 کہ ہم کہ that اأ نَِّ

ِنَّاأِ  We ہم   

ل قِْ  ہم نےا سے پیدا  کیا پیدا  کیا   created ن اهِ خ 

ل قِْ ِهِ ن اخ  We ہم نے   

ل قْن ا    ا سے him هِ خ 

 میں سے میں سے from م ن

ةِ  ِنُّطْف  a sperm-drop نطفے نطفے 

ِإ ذ افِ  then ا گہان پھر

 

 پھر ب

ِإ ذ افِ  behold! ا گہان

 

   ب

 و ہ )ہوگیا( و ہ )ہوگیا( He ه وِ 

يمِ  ِخ ص  (is) an opponent جھگڑا  لو جھگڑا  لو 
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ِمُّب ينِ  clear ھلا

ک

ھلا کھلم 

ک

 کھلم 

ا لیں ذ ینے لگا ا و ر   78

 

 ندہ کرے گا؟۔ا و ر  ہمار ے ب ا ر ے می

 

 کو  ر

 

 ا ن

 

( ہڈب ا ن گل سڑ جائیں گی توکون  ب 
 ا پنی پیدا ئش کو بھول گیا۔ کہنےلگاکہ )ج

بِ وِ  ر  ِض  and   کرنے لگا ا و ر 

 

 ا و ر بیان

بِ وِ  ر  ِض  he sets forth کرنے لگا 

 

   بیان

 ہمار ے لیے لیے for ن الِ 

ِن الِ  Us ہمار ے   

ث لًَِ ا ل an example م 

 

ا ل می

 

 می

ىِ وِ  ِن س  and   ا و ر  بھول گیا ا و ر 

ىِ وِ  ِن س  forgets  بھول گیا   

لْقِ   ا س کی  پیدا ئش کو پیدا ئش کو   creation ه ِۥخ 

لْقِ  ِه ِۥخ  his (own) ا س کی   

 ا س نے کہا ا س نے کہا He says ق الِ 

ِم نِْ Who  

 

  کون

 

 کون

ِي حْىِ  will give life ندہ کرے گا 

 

 ندہ کرے گا ر

 

 ر

ِع ظ امِ الِْ (to) the ہڈیون کو خاص 

ِع ظ امِ الِْ bones ہڈیون کو   

 جبکہ و ہ جبکہ while ه ىِ وِ 

ِه ىِ وِ  they  و ہ   

يمِ  م   بوسیدہ ہو چکی ہون گی بوسیدہ ہو چکی ہون گی decomposed (are) ر 

ا  جانتا ہے۔ 79

 

 ر  قسم کا پیدا  کرب
ہ
ی ب ا ر  پیدا  کیا تھا ا و ر  و ہ 

 ہل
ب

 کو 

 

 ندہ کرے گا جس نے ا ن

 

 کو و ہی ر

 

 کہہ ذ و  کہ ا ن

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

اي حْي ي ِه  He will give life  ندہ کرے گا 

 

 ندہ کرے گا ا سے ر

 

 ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4645 of 6325 
https://quranexcel.com 

اي حْي ي ِه  them ا سے   

ىِٓ  و ہی )ا للہ( جس نے و ہی )ا للہ( جس نے who الَّذ 

أِ  ِه اأ نش  produced  پیدا  کیا ا س کو پیدا  کیا 

أِ  ِه اأ نش  them ا س کو   

لِ  ی first أ وَّ

 ہل
ب

ی 

 ہل
ب

 

ِم رَّةِ  time مرتبہ مرتبہ 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

لِّ بِ   ر نوعیت کے سا تھ  of (is) ك 
ہ
 سا تھ 

لِّ بِ  ِك  every ر نوعیت کے 
ہ

   

لْقِ  ا   creation خ 

 

ا   پیدا  کرب

 

 پیدا  کرب

ل يمِ  ِع  All-Knower خوت  ا چھی طرخ جانتا ہے خوت  ا چھی طرخ جانتا ہے 

80  

 

ب

 

 ا س سے ا  گ سلگا لیتے ہو۔ جس نے تمہار ے لیےسر سبز ذ ر ج

 

 ت
ی
 سے ا  گ پیدا  کرذ ی پھر  تم جھٹ 

ِالَّذ ى One Who و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ 

ع لِ  ِج  made بنائی بنائی 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   سے سے from مّ 

رِ ال ج  ِشَّ the ذ ر ختون خاص 

رِ ال ج  ِشَّ tree ذ ر ختون   

رِ الِْ   سرسبز خاص the خْض 

رِ الِْ  ِخْض  green سرسبز   
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 ا ب ک ا  گ ا ب ک ا  گ fire ن ارًا

ِإ ذ آِفِ  then  پھر یکاب ک پھر 

ِإ ذ آِفِ  behold! یکاب ک   

 you أ نت م

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

نِْ ِهِ مّ  from ا س سے سے 

نِْ ِهِ مّ  it ا س   

 سلگاتے ہو تم ا  گ ا  گ سلگاتے ہو ignite, kindle ونِ ت وق دِ 

ِونِ ت وق دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

81 
 جیسےلوگون کو )ذ و ب ا ر ہ( پیدا  کر ذ ے۔ کیون نہیں)ہا

 

ا  کہ ا ن

 

ھی
ک

 نہیں ر 

 

 پر قدر ت

 

 مین کو پیدا  کرذ ب ا   و ہ ا س ب ا ت

 

 ا علم و ا لا کیا جس نے ا  سمانون ا و ر  ر

 

ر
ی 
ن(ا و ر  و ہ تو سب  کچھ پیدا  کرنے و ا لا  

 ہے۔

ِأِ  ل يْس  ِو  Is? کیا نہیں ؟ا و ر   کیا؟ 

ِل يْس ِوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں not ل يْس ِأ وِ 

 و ہی)ا للہ(کہ و ہی)ا للہ(کہ Who (He) الَّذ ى

ل قِ  ِخ  created   پیدا کرذ ب ا   پیدا کرذ ب ا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

رِ بِ  اد   ر کھنے و ا لا ہے یقیناً definitely ق 

 

 یقیناً  قدیر و  قدر ت
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رِ بِ  اد  ِق  All able 

, powerful 

 ر کھنے و ا لا ہے 

 

   قدیر و  قدر ت

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر to ع 

ِأ ن that (کہ)ا س کے(کہ) ا س کے 

 پیدا  کرذ ے پیدا  کرذ ے create ي خْل قِ 

ثْلِ  مم  ِه  like of کی مانند 

 

 مانند ا ن

ثْلِ  مم  ِه  them کی 

 

   ا ن

ل ىَِٰ  کیون نہیں)ہان(  کیون نہیں)ہان(  !Yes ب 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہی)ا للہ( ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہی)ا للہ( ہے   

قِ الِْ لََّ  بہترین خالق خاص the (is) خ 

قِ الِْ لََّ ِخ  Supreme Creator بہترین خالق   

 کچھ جاننے و ا لاسب   خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knower سب  کچھ جاننے و ا لا   

ا  ہے۔ 82

 

ا( ہوجاب  توبس ا یسی ہے کہ ج ب  و ہ کسی شے کا ا ر ا ذ ہ کرے تو ا س سےبس ا تنا کہہ ذ یتا ہےکہ ہوجا تو و ہ)فور ا 

 

ا ن

 

 ب لاشبہ ا س کی س

آِإ نَِّ ِم  Indeed ب لاشبہ صرف ب لاشبہ 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 ا س کا حکمی معاملہ)ا یساہےکہ( حکمی معاملہ command ه ِۥٓأ مْرِ 

ِه ِۥٓأ مْرِ  His )ا س کا)ا یساہےکہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِأ ر ادِ  He intends و ہ ا ر ا ذ ہ کرے و ہ ا ر ا ذ ہ کرے 

اً  ـ يْ ِش  a thing کسی شے کا کسی شے کا 

ِأ ن that )کہ)بن جائے( کہ)بن جائے 
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ولِ  ِي ق  He says و ہ کہتا ہے و ہ کہتا ہے 

ِه ِۥلِ  to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 ہو جا ہو جا "Be" ك ن

ِي ك ونِ فِ  and ا  ہے تو

 

 تو)فور  اا (و ہ ہو جاب

ِي ك ونِ فِ  it is (ا  ہے

 

   فور  اا (و ہ ہو جاب

 کر  83

 

 ہے ا و ر تم سب  کو ا سی کی طرف   لوت

 

ا ہ ب

 

 ر  چیز کی ب ا ذ س
ہ
ا نہ(جس کے ہاتھ میں 

 

ا  ہے۔پس ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ )ا للہ جل س

 

 جاب

انِ فِ  بْح  ِس  so  بس ب ا لکل ب ا ک ہے بس 

انِ فِ  بْح  ِس  glorified be ب ا لکل ب ا ک ہے   

 و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ Who (He) الَّذ ى

هِ بِ  ِي د  in سا تھ ا س کے ہاتھ سا تھ 

ِهِ ي دِ بِ  hand ہاتھ   

   ا س کے His هِ ب ي دِ 

 ہے is dominion م ل ك وتِ 

 

ا ہ ب

 

 ہے ب ا ذ س

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

ِك لِّ  (of) all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کی چیز کی 

ِإ ل يْهِ وِ  and   ا و ر  ا سی کی طرف ا و ر 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا سی کی   Him هِ و إ ل يِْ

عِ    گے will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم سب  لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا م 0

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ا للہ ہی کے جونہا
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ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 قسم ہے صف ب ا ندھے کھڑے ہونے و ا لو ن کی ۔ 1

افَّاتِ وِ  ِالصَّ by ! ر شتون کی جو کھڑے ہوتے ہیں( قسم ہے
ف
 قسم ہے ! خاص صف بستہ)

افَّاتِ الوِ  ِصَّ the خاص   

افَّاتِ و ال ر شتون کی جو کھڑے ہوتے ہیں( those lined صَّ
ف
   صف بستہ)

ا فًّ  صف ب ا ندھےو  قطار  بنا کر صف ب ا ندھےو  قطار  بنا کر rows (in) ص 

 ا نٹنے و ا لون کی(۔ 2

 

ر ا ئیون پر( جھڑک کر ذ
ی 
 پھر )

ر اتِ فِ  ِالزَّاج  and )ر ا ئیون پر
ی 
 ا نٹنے و ا لون کی پھر )

 

ر ا ئیون پر( خاص ذ
ی 
 پھر )

ر اتِ الفِ  ِزَّاج  the خاص   

ر اتِ ف ال  those who drive زَّاج 

, rebuke, scold 

 ا نٹنے و ا لون کی

 

   ذ

 جھڑک کر جھڑک کر strongly ز جْرًا

 پڑھ کے نصیحت حاصل کرنےو ا لون کی۔ 3

 

ر ا  ن
ق
 پھرغور و فکر سے 

ِالتَّال ي اتِ فِ  and کرکے پھر  

 

لاو ت

 

 پھر غور و  فکر سے ب

ِتَّال ي اتِ الفِ  the خاص   
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 those who تَّال ي اتِ ف ال

 recite 

  کرکے

 

لاو ت

 

   غور و  فکر سے ب

كْرًا  نصیحت حاصل کر نے و ا لون کی نصیحت حاصل کر نے و ا لون کی Message ذ 

ا نہ(ہی ہے۔ 4

 

ی لا )ا للہ جل س
ک
 کے لائق صرف و ا حدو  یکتا ا 

 

 یقیناً تم سب  کی عباذ ت

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

هِ  ِك مِْإ ل َٰ Lord    تمہار ا  معبوذ   معبوذ 

هِ  ِك مِْإ ل َٰ your   تمہار ا   

دِ لِ  ی لا و  یکتا)ا للہ( ہے یقیناً  surely و اح 
ک
 یقیناً  ا 

دِ لِ  ِو اح  (is) One ی لا و  یکتا)ا للہ( ہے
ک
   ا 

 ہے سب  کا ر ت  ہے ا و ر مشرقون کا بھی ر ت  ہے۔ 5

 

 کےذ ر میان

 

 مین ا و ر  جو کچھ ا ن

 

 جو ا  سمانون و ر

بُِّ ِرَّ Lord جو(ر ت  ہے )جو(ر ت  ہے( 

م او اتِ ال  ا  سمانون خاص the (of) سَّ

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر   جوکچھ بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جوکچھ بھی   

يْنِ  م اب   ہے between (is) ه 

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ہے ا ن

 

 ذ ر میان

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

بُِّوِ   ا و ر  ر ت  ہے ا و ر   and ر 

بُِّوِ  ِر  Lord  ر ت  ہے   

قِ الِْ ار   مشرقون کا خاص the (of) م ش 
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قِ الِْ ار  ِم ش  each point of sunrise مشرقون کا   

 ینت سے ا  ر ا ستہ کرذ ب ا ۔ 6

 

 ذ نیا کو ستار و ن کی ر

 

 بیشک ہم  نے ا  سمان

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

يَِّ  ہم نے خوشنما بنا ذ ب ا   خوشنما بنا ذ ب ا    adorned نَّاز 

يَِّ ِنَّاز  We ہم نے   

آءِ ال م   ِ  خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  ِ 

 

   ا  سمان

نْي اال  ذ نیا کو خاص the دُّ

نْي اال ِدُّ nearest, worldly ذ نیا کو   

 ینت کے سا تھ سا تھ with ز ين ةِ بِ 

 

 یب و ر

 

 ر

ِز ين ةِ بِ  an adornment ینت کے 

 

 یب و ر

 

   ر

 ستار و ن کی خاص the (of) ك و اك بِ الِْ

ِك و اك بِ الِْ stars ستار و ن کی   

 ی  (سے ا س کی حفاظت کرذ ی۔ 7

 

 سرکش  ) کی ذ ر ا ندا ر

 

 ر  شیطان
ہ
 ا و ر  

فْظًاوِ  ِح  and   ا و ر  حفاظت کر ذ ی ا و ر 

فْظًاوِ  ِح  (to) guard  حفاظت کر ذ ی   

 سے سے against مّ ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

يْط انِ  ِش  devil  

 

  شیطان

 

 شیطان

ِمَّار دِ  rebellious سرکش سرکش 

 پر  )ا نگار ے(پھینکے جاتے ہیں۔ 8

 

 ر  طرف سے ا ن
ہ
ے ا و ر 

 

سکت
 و ہ مجلسِ عالم ب ا لا کی ب ا تیں نہیں سن 
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ِلَِّ not نہیں نہیں 

مَّعِ  ِونِ ي سَّ may listen ے

 

سکت
 لگا 

 

ے کان

 

سکت
 لگا 

 

 و ہ کان

مَّعِ  ِونِ ي سَّ they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ى

ِ الِْ ِم ل  the مجلسِ  خاص 

ِ الِْ ِم ل  assembly  ِمجلس   

 ا علی ۔عالم ب ا لا خاص the عْل ىَِٰالِْ 

ِعْل ىَِٰالِْ  exalted ا علی ۔عالم ب ا لا   

 ا و ر  پھینکے جاتے ہیں و ہ)ا نگار ے( ا و ر   and ي قْذ ف ونِ وِ 

ِونِ ي قْذ فِ وِ  are pelted  )پھینکے جاتے ہیں)ا نگار ے   

ي قْذ فِ     و ہ they ونِ و 

 میں سے میں سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ان بِ  ِج  side سمت سمت 

 کےلیے ذ ا ئمی عذا ت  ہے۔ 9

 

کا ر نے )بھگاذ ینے(کو ۔ا و ر  ا ن

 

 )و ہان سے( ذ ھت

ورًا ح  ) Repelled د  کا ر نےکوو ہان سے(بھگانے 

 

ذ ھت کا ر نےکو) 

 

 و ہان سے(بھگانے ذ ھت

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  a punishment (is) ع ذ ابِ 

بِ  ِو اص  perpetual, constant ذ ا ئمی ذ ا ئمی 

( چور ی سے ا ج ک لینا چاہے تو  10

 

ر شتون کی ب ا ت
ف
ا ہے۔مگر جو کوئی )

 

 جلتا ہوا  شہات  ا س کے پیچھے لگ جاب
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ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم نِْ (him) who جو کوئی جو کوئی 

فِ  ط  ِخ  snatches ا ج ک لینا چاہے ا ج ک لینا چاہے 

ةِ الِْ طْف  ِخ  (by) the چور ی سے خاص 

ةِ الِْ طْف  ِخ  theft چور ی سے   

 تو ا س کے پیچھے لگتا ہے تو but أ تْب ع ه ِۥفِ 

ِه ِۥأ تْب عِ فِ  follows  پیچھے لگتا ہے   

   ا س کے  him ه ِۥف أ تْب عِ 

ابِ  ه   ا ب ک جلتا ہوا  شعلہ ا ب ک جلتا ہوا  شعلہ a burning flame ش 

ِث اق بِ  piercing, glow چمکدا ر  و گھس جانے و ا لا چمکدا ر  و گھس جانے و ا لا 

 ب ا ذ ہ مشکل ہےب ا  )ا و ر (جتنی خلقت ہم نے 11

 

ا  ر

 

 کا بناب

 

 سے پوچھو کہ ا ن

 

 لاشبہ ہم نے لیس ذ ا ر   گار ے سے بناب ا   پس ا ن
 کو تو ب

 

 ۔ہےبنائی ہے؟ ا ن

مِْفِ  ِاسْت فْت ه  then  سے  پس 

 

 پس پوچھ  توا ن

مِْاسْت فْتِ فِ  ِه  ask پوچھ   تو   

مِْف اسْت فْتِ   سے them ه 

 

   ا ن

 کا؟ کیا ؟ ?Are ه مِْأِ 

 

 کیاا ن

ِه مِْأِ  they کا 

 

   ا ن

دُِّ  مشکل ہے مشکل ہے a stronger أ ش 

لْقًا ِخ  creation   ا

 

ا   )ذ و ب ا ر ہ(پیدا  کرب

 

 )ذ و ب ا ر ہ(پیدا  کرب

 ب ا   ب ا   or أ م

ِمَّنِْ (those) whom جو کچھ )خلقت(بھی جو کچھ )خلقت(بھی 

ل قِْ ِن آِخ  have created پیدا  کی ہم نے پیدا  کی 

ل قِْ ِن آِخ  We ہم نے   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4654 of 6325 
https://quranexcel.com 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We! !ہم   

ل قِْ  کوپیدا  کیا پیدا  کیا   created ن اه مخ 

 

 ہم نےا ن

ل قِْ ِه من اخ  We ہم نے   

ل قْن ا  کو them ه مخ 

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

ينِ  ِط  a clay مٹی مٹی 

ز بِ  ِلَّ sticky ) سد ا ر
لی 
سد ا ر ( چپکنے و ا لی )

لی 
 چپکنے و ا لی )

 ا تے ہیں۔  )نہیں(بلکہ تم 12

 

 توتعجب کرتے ہو۔ ا و ر  یہ مذا ق ا ر

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

بِْ  پر( wonder تِ ع ج 

 

 کے تکذیب ا  خرت

 

 پر( تعجب کیا )ا ن

 

 کے تکذیب ا  خرت

 

 تعجب کیا تو نے)ا ن

بِْ ِتِ ع ج  you تو نے   

ونِ وِ  ر   ا تے ا و ر   while ي سْخ 

 

 ا و ر  و ہ ہیں مذا ق ا ر

رِ وِ  ِونِ ي سْخ  mock ا تے 

 

   ہیں مذا ق ا ر

رِ  ي سْخ     و ہ they ونِ و 

 نصیحت کی جاتی ہے تو نصیحت قبول نہیں کرتے۔ا و ر  ج ب  ا نہیں  13

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 و ہ نصیحت کئے جاتے ہیں نصیحت کئے جاتے ہیں  are reminded واذ كّ رِ 

ِواذ كّ رِ  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي ذْك رِ  receive admonition کرتےو ہ نصیحت قبول  نصیحت قبول کرتے 
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ِونِ ي ذْك رِ  they و ہ   

ا نی ذ یکھتے ہیں توا نہیں مذا ق ہی سوجھتا ہے۔ 14

 

س

 

ن
 ا و ر  ج ب  کوئی 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 و ہ ذ یکھتے ہیں ذ یکھتے ہیں  see وْار أِ 

ِوْار أِ  they و ہ   

ا نی a Sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی کوئی 

 

س

 

ن
 کوئی 

رِ  ِونِ ي سْت سْخ  mock  ا تے ہیںمذا ق 

 

 ا تے ہیں ا ر

 

 و ہ مذا ق ا ر

رِ  ِونِ ي سْت سْخ  they و ہ   

ھلا جاذ و  ہے۔ 15

ک

 ا و ر  کہتے ہیں کہ یہ تو 

ِق ال واوِ  and   ا و ر  کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واو 

 نہیں ہے نہیں ہے not إ نِْ

ذ آِ ِه َٰ this یہ یہ 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

حْرِ  ِس  a magic   ا ب ک جاذ و   ا ب ک جاذ و 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 

 ندہ کر کے(ا ٹھائے جائیں گے؟۔ 16

 

ب  ہم مرجائیں گے ا و ر  مٹی ا و ر  ہڈب ا ن ہوجائیں گے تو کیا ا لبتہ ہم پھر )ذ و ب ا ر ہ ر
 کیا ج 

ِئ ذ اأِ  Is it? ؟ کیا یہ ہے؟  کیا  ہے یہ ج ب 

ِئ ذ اأِ  when   ج ب   

تِْ  ہم مر گئے۔ہم مرجائیں گے مر گئے۔ مرجائیں گے  are dead ن ام 
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تِْ ِن ام  we ہم   

نَّاوِ   ا و ر ہو گئےہم۔ا و ر ہو جائیں گےہم ا و ر   and ك 

ِنَّاكِ وِ  become ہو گئے۔ہو جائیں گے   

كِ     ہم we نَّاو 

 مٹی مٹی dust ت ر ابًا

ظ امًاوِ  ِع  and   ا و ر  ہڈب ا ن ا و ر 

ظ امًاوِ  ِع  bones  ہڈب ا ن   

نَّاأِ   کیابیشک ہم؟ کیا؟ ?shall ء 

نَِّأِ  ِاء  Indeed بے شک   

   ہم we نَّاأ ءِ 

بْع وث ونِ لِ   ا لبتہ ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے ا لبتہ  certainly م 

بْع وث ونِ لِ  ِم  be resurrected ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے   

 ا ج د ا ذ  بھی )ا ٹھائے جائیں گے(؟۔ 17

 

 ا و ر  کیا ہمار ے پرا نےا ب ا و

ن اأِ  ِو اَٰب آؤ  Are? کیا ا و ر )ا ٹھائے جائیں گے( ب ا ت  ذ ا ذ ا  بھی ہمار ے؟ کیا؟۔ 

ن اوِ أِ  ِاَٰب آؤ  and )ا و ر )ا ٹھائے جائیں گے   

ب آؤِ أ وِ   fathers ن ااَٰ

, forefathers 

   ب ا ت  ذ ا ذ ا  بھی

ب آؤِ     ہمار ے our ن اأ و اَٰ

ل ونِ الِْ   پہلے گزر ے ہوئے خاص the وَّ

ل ونِ الِْ  ِوَّ former پہلے گزر ے ہوئے   

 گے۔ 18

 

 لیل و  خوا ر  ہوجاو

 

( ذ

 

ت
ق
 کہہ ذ و  کہ ہان ا و ر  تم )ا س و 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِن ع مِْ Yes ! جی ہان ! جی ہان 
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ِأ نت مِْوِ  and   ا و ر  تم ا و ر 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ  ر  اخ   لیل و خوا ر  ) humiliated (will be) د 

 

 گے(ذ

 

) ہو جاو  لیل و خوا ر  ہو 

 

 گے(ذ

 

جاو  

 ندہ ہو کر ( ذ یکھنے لگ جائیں گے۔ 19

 

 و ر  ذ ا ر  چیخ  ہوگی کہ یکاب ک یہ)ر

 

 و ہ تو ا لبتہ صرف ا ب ک ر

نَّم افِ  ِإ  so تو ا لبتہ صرف  تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

 یہ یہ It ه ىِ 

ِز جْر ةِ  (will be) a cry ) ہو گی(  

 

 و ر ذ ا ر ا  و ا ر

 

  )ہو گی ( ر

 

 و ر ذ ا ر ا  و ا ر

 

 ر

ةِ  د  ِو اح  single ا ب ک ا ب ک 

ِإ ذ افِ  then ا گہان پھر

 

 پھر ب

ِإ ذ افِ  behold! ا گہان

 

   ب

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِونِ ي نظ رِ  will see.  ذ یکھنے لگ جائیں گے و ہ  ذ یکھنے لگ جائیں گے 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 ہے۔ا و ر  کہیں گے ہائے ہمار ی بدبختی!۔ یہی تو جزا  )و   20

 

 سزا ( کا ذ ن

ِق ال واوِ  and   ا و ر  و ہ کہیں گے ا و ر 

ِواق الِ وِ  will say   کہیں گے   

ق الِ     و ہ they واو 

يْل ن آِي ا ر ب ا ذ ی! ہائے  O و 
ی 
 ہائے ہمار ی کم بختی! ۔ہائے ہمار ی 

يْلِ ي ا ِن آِو  woe to  !ر ب ا ذ ی
ی 
   کم بختی!۔

يْلِ     ہمار ی !us ن آِي او 
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ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

ِي وْمِ  (is the) Day ہے 

 

 ہے ذ ن

 

 ذ ن

ينِ ال ِدّ  (of) the جزا  و سزا  کا خاص 

ينِ ال ِدّ  Recompense جزا  و سزا  کا   

 سمجھاکرتے تھے۔ 21

 

 ہے جسے تم جھوت

 

 )ہان( یہ و ہی فیصلہ کا ذ ن

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

ِي وْمِ  (is the) Day ہے 

 

 ہے ذ ن

 

 ذ ن

صْلِ الِْ ِف  (of) the فیصلے کا خاص 

صْلِ الِْ ِف  Judgment فیصلے کا   

 و ہ جوکہ و ہ جو کہ which الَّذ ى

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ of ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

بِ  ر ا ر  ذ یتے deny ونِ ت ك ذّ 
ق
ا  

 

لاب ا  کرتے ۔جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ یتے تم 
ق
ا  

 

لاب ا  کرتے ۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

بِ  ِونِ ت ك ذّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کیا کرتے تھے  22

 

 کو بھی(جن کی و ہ عباذ ت

 

 کے  ہمرا ہیون کومحشرمیں جمع کرلو ا و ر )ا ن

 

 )سب  (کو ا و ر  ا ن

 

 جوجو لوگ ظلم کیا کرتے تھےا ن

رِ  ِواِْاحْش  Gather محشر میں ا کٹھا کرلوتم محشر میں ا کٹھا کرلو 

رِ  ِواِْاحْش  you 

 (you all) 

ر شتو(تم)
ف
   ا ے 

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

ِواظ ل مِ  wronged  و ن نے ظلم کیا
ہ

 

ب
 ظلم کیا  ا 
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ِواظ ل مِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْوِ  ه   کے ا و ر   and أ زْو اج 

 

 ےو ہمرا ہی  ا ن

 

 ا و ر   جور

مِْأ زْو اجِ وِ  ِه  kinds 

, pairs 

 ےو ہمرا ہی 

 

   جور

مِْو أ زْو اجِ   کے  their ه 

 

   ا ن

 جن کی ا و ر   ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جن کی   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 کیا کرتے worship ونِ ي عْب دِ 

 

 کیا کرتے عباذ ت

 

 و ہ عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ  they و ہ   

 ۔  23

 

ک کر لے جاو

 

 کیا کرتے تھے (۔ پھر ا نہیں جہنم کے ر ا ستے کی طرف ہاب

 

 ا للہ کےعلاو ہ)عباذ ت

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِد  Besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

وه مِْفِ  ِاهْد  then کو پس 

 

  تم ا ن

 

ک کر لے جاو

 

 پس  ہاب

ِوه مِْاهْدِ فِ  lead them    

 

ک کر لے جاو

 

   ہاب

 you ه مِْوِف اهْدِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ  کو  them ه مِْف اهْد 

 

   ا ن

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ر اطِ  ِص  Path, way ر ا ستے و  ر ا ہ ر ا ستے و  ر ا ہ 

يمِ الِْ ح  ِج  (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر
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يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

 سے )کچھ( پوچھنا ہے۔ 24

 

 ۔ا لبتہ ا بھی ا ن

 

 ر ا ٹھہرا و

 

 کو ذ

 

 ا و ر  ا ن

ِق ف وه مِْوِ  and   ا نہیں ا و ر  

 

 ا و ر ) ا بھی ( ٹھہرا و

ِوه مِْق فِ وِ  stop (   

 

    ا بھی (ٹھہرا و

 you ه مِْوِق فِ وِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ ق ف     ا نہیں them ه مِْو 

مإ نَِّ  یقینی طور  پر و ہ یقینی طور  پر  Indeed ه 

مإ نَِّ ِه  they و ہ   

 سوا ل کئے جانے و ا لے ہیں سوا ل کئے جانے و ا لے ہیں to be questioned (are) مَّسْئ ول ونِ 

(تم ا ب ک ذ و سرے کی مدذ  نہیں کرتے؟۔ 25  تمہیں کیا ہوگیا ہے۔ کہ)ا ت 

ا ِم 
What 

? 

 کیا ہوا ؟ کیا ہوا ؟

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 نہیں نہیں not لِ 

رِ  ِونِ ت ن اص  help one another مدذ  کرتے تم ا ب ک ذ و سرے کی مدذ  کرتے  ا ب ک ذ و سرے کی 

رِ  ِونِ ت ن اص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

    )نہیں(بلکہ 26

 

 بنے ہوئے ہیں۔  توو ہ)سا ر ے(سر جھکائے  ا  خ

 

 مسلمان

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 و ہ و ہ they ه مِ 

ِي وْمِ الِْ the خاص  

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ (on) that Day  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4661 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ہیں surrender (will) م سْت سْل م ونِ 

 

 ہیں سر جھکائے ہوئے مسلمان

 

 سر جھکائے ہوئے مسلمان

 کرکے  ب ا ہم سوا ل و  جوا ت  کریں گے۔ا و ر  )ا س  27

 

 کے بعد(و ہ ا ب ک ذ و سرے کی طرف  ر خ

لِ وِ  ِأ قْب  and )کریں گے ا و ر  )ا س کے بعد  

 

خ
ُ
 ا و ر  )ا س کے بعد( ر 

لِ وِ  ِأ قْب  will approach کریں گے  

 

خ
ُ
   ر 

مِْب عْضِ   کے بعض  some of ه 

 

 بعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

لِ  آء  ِونِ ي ت س  questioning one another  و ہ ا ب ک ذ و سرے کو پوچھیں گے ا ب ک ذ و سرے کو پوچھیں گے 

لِ  آء  ِونِ ي ت س  they و ہ   

 لاشبہ تم ہی ہمار ے ب ا س ذ ا ئیں )ب ا ئیں(سےبہکانے ا  ب ا کرتے تھے۔ 28
 کہیں گے کہ ب

ِوٓاِْق الِ  will say ( متبع)(کہیں گےو ہ)متبع  کہیں گے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 یقیناً تم یقیناً Indeed ك مِْإ نَِّ

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا  تے تم ہمار ے ب ا س ا  تے ب ا س come (to) ون ن ات أْتِ 

ِن اونِ ت أْتِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ہمار ے us ن ات أْت ونِ 

 سے سے from ع نِ 
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ينِ الِْ ِي م  the ت   خاص

 

ی
 ذ ا ئیں جا

ينِ الِْ ِي م  right   ت

 

ی
   ذ ا ئیں جا

 لانے و ا لے نہ تھے۔ 29

 

 و ہ کہیں گے)نہیں( بلکہ تم ہی ا یمان

ِواِْق الِ  will say و ہ)سرذ ا ر (کہیں گے )سرذ ا ر (کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب ل

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِوات ك ونِ  were تھےتم تھے 

ِوات ك ونِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   لانےو ا لے believers م ؤْم 

 

 لانےو ا لے ا یمان

 

 ا یمان

 و ر نہیں تھا۔ بلکہ تم ہی سرکش لوگ تھے۔ 30

 

 ا و ر  ہمار ا  تو تم پر کچھ ر

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھا تھا was ك انِ 

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر over ك مع 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کوئی کوئی from مّ ن

لْط انِ  ِس  any authority  و ر و  غلبہ 

 

 و ر و  غلبہ  کوئی ا ختیار ۔ر

 

 کوئی ا ختیار ۔ر

لِْ ِب  Nay (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 
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 تھے تم تھے were ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لوگ  لوگ  a people ق وْمًا

ينِ  ِط اغ  transgressing ھے ہوئے 

 

ر
ی 
 ھے ہوئے حد سے 

 

ر
ی 
 حد سے 

 ے چکھیں گے۔ 31

 

ر
م
 پور ی ہوگئی۔ ا ت  ا لبتہ ہم)سب   ا س عذا ت  کے( 

 

 پس ہمار ے ب ا ر ے میں ہمار ے ر ت  کی ب ا ت

قَِّفِ  ِح  so ہوچکی پس 

 

 ت
ی
ا 

 

 پس ب

قَِّفِ  ِح  has been proved true  ہوچکی 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر against ن اع 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

  word (the) ق وْلِ 

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

بِّ  ِن آِر  (of) Lord ہمار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِن آِر  Our ہمار ے   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  we ہم   

ونِ لِ  ( ا لبتہ  certainly ذ ائ ق   ا لبتہ چکھنے و ا لے ہیں)عذا ت 

ونِ لِ  ِذ ائ ق  (will) taste )    چکھنے و ا لے ہیں)عذا ت 

 ہم نے تم کوبہکاب ا ۔ا لبتہ ہم خوذ  بھی توگمرا ہ تھے۔ 32

يْن اك مِْفِ  ِأ غْو  so  پس بہکا  ذ ب ا ہم نے تمہیں پس 

يِْفِ  ِن اك مِْأ غْو  led astray   بہکا ذ ب ا   

يِْ    ہم نے we ك مِْن اف أ غْو 

يْن ا  you ك مِْف أ غْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  we ہم   

 تھےہم)بھی تو( تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  we )ہم)بھی تو   

 گمرا ہ گمرا ہ astray غ او ينِ 

  ا ب ک ذ و سرے کےعذا ت   33

 

 میں شرب ک ہون گے۔پس یقیناً و ہ سب  ا س ذ ن

مِْفِ  ِإ نَّه  so پس یقیناً و ہ پس 

نَِّفِ  مِْإ  ِه  Indeed ًیقینا   

نَِّ مِْف إ     و ہ they ه 

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت  کے  خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  کے   

 شرب ک ہون گے شرب ک ہون گے sharers (will be) م شْت ر ك ونِ 

 بیشک ہم مجرمون کے سا تھ ا یسا ہی سلوک کیاکرتے ہیں۔ 34

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  we ہم   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 معاملہ کرتے ہیں ہم معاملہ کرتے ہیں ہم we deal ن فْع لِ 

ِالْم جْر م ينِ بِ  with مجرمون کے سا تھ سا تھ 

ِم جْر م ينِ الِْبِ  the خاص   
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   مجرمون criminals م جْر م ينِ ب الِْ

 کے لائق نہیں توو ہ غرو ر و تکبر کیاکرتے تھے۔ 35

 

ا  کہ ا للہ  کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت

 

 سے کہا جاب

 

 ب لا شبہ و ہ ا یسے تھےکہ ج ب  ا ن

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ب لاشبہ و ہ ب لاشبہ 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھےو ہ تھے were وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِق يلِ  it was said   ا

 

ا   کہا جاب

 

 کہا جاب

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 نہیں ہے نہیں ہے no (There is) ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے  کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 لائقکوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

ِونِ ي سْت كْب رِ  were arrogant  و ہ تکبر کرتے تھے تکبر کرتے تھے 

ِونِ ي سْت كْب رِ  they و ہ   

  ذ یں۔ 36

 

ا عر کے کہنے پر  ا پنے معبوذ و ن کو چھور

 

 ا و ر  کہتے تھےکہ کیا ہم ا ب ک ذ یوا نے س

ول ونِ وِ  ِي ق  and   کہتےتھےا و ر  و ہ  ا و ر 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے تھے   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

 تو کیا بیشک ہم؟ توکیا؟ ?Are ئ نَّاأِ 

ِائ نَِّأِ  Indeed بے شک   
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   ہم we نَّاأ ئِ 

وٓالِ   ذ یں یقیناً surely ت ار ك 

 

 یقیناً چھور

وٓالِ  ِت ار ك  to leave ذ یں 

 

   چھور

تِ   ہمار ےمعبوذ و ن کو معبوذ و ن کو gods ن ااَٰل ه 

تِ  ِن ااَٰل ه  our ہمار ے   

رِ لِ  اع  ا عر کے لیے لیے for ش 

 

 س

رِ لِ  اع  ِش  a poet ا عر

 

   ا ب ک س

 و ب ا گل mad مَّجْن ونِ 

 

 و ب ا گل مجنون

 

 مجنون

ا  ہے۔ 37

 

 )نہیں(بلکہ و ہ تو )ذ ینِ(حق لے کر ا  ب ا  ہے ا و ر  )سا ر ے( ر سولون کی تصدیق بھی کرب

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

آءِ   لے کرا  ب ا  ہے لے کرا  ب ا  ہے he has brought ج 

قِّ بِ  ِالْح  in حق کے سا تھ سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

قِ وِ  دَّ  ا و ر   تصدیق)بھی( کی ا و ر   and ص 

قِ وِ  دَّ ِص  confirmed  تصدیق)بھی( کی   

ل ينِ الِْ  سب  ر سولون کی خاص the م رْس 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers سب  ر سولون کی   

 ہ چکھنے و ا لے ہو۔ 38

 

ر
م
ا ک عذا ت  کا 

 

 بیشک ا ت  تم ذ ر ذ ب

ِك مِْإ نَِّ Indeed بیشک تم بے شک 

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

والِ   ا لبتہ  چکھنے و ا لے ہو ا لبتہ surely ذ ائ ق 
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والِ  ِذ ائ ق  (will) taste  چکھنے و ا لے ہو   

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

ا ک خاص the ل يم الِْ 

 

 ذ ر ذ ب

 

 ت
ی
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ نہا

ِل يم الِْ  painful ا ک

 

 ذ ر ذ ب

 

 ت
ی
   ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ نہا

 ا و ر  تم کو و یسا ہی ا جر ملے گا جیسے کہ تم کام کیا کرتے تھے۔ 39

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

  گے you will be recompensed وْنِ ت جْزِ 

 

ےجاو

 

ت
 
ی
  گے جزا  ذ 

 

ےجاو

 

ت
 
ی
 تم جزا  ذ 

ِوْنِ ت جْزِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  what و ہ ہی جو و ہ ہی جو 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   کیاکرتےتمعمل  عمل کیاکرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر  ا للہ  کے جوخالص بندے ہیں۔ 40

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ب ادِ  ِع  (the) slaves بندو ن بندو ن 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ينِ الِْ ِم خْل ص  the خالص و مخلص خاص 
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ينِ الِْ ِم خْل ص  chosen ones خالص و مخلص   

 ی مقرر   و  معین  ہے۔ 41

 

 نصیب( ہیں جن کےلیے ر و ر

 

 یہ و ہ )خوس

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those نصیب( لوگ کہ 

 

 نصیب( لوگ کہ یہ)خوس

 

 یہ)خوس

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

زْقِ   ق ہے a provision (will be) ر 

 

 ق ہے ر ر

 

 ر ر

ِمَّعْل ومِ  determined   معلوم و مقرر   معلوم و مقرر 

 کی تعظیم و  تکریم)  42

 

 ر  قسم کے( میوے ہون گے۔ ا و ر  ا ن
ہ
  ہو گی ۔  

 ر  قسم کے(میوے  Fruits ف و اك هِ 
ہ
 ر  قسم کے(میوے  )

ہ
( 

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه موِ 

ِه موِ  they  و ہ   

م ونِ   و  مکرم)ہون گے( be honored (will) مُّكْر 

 

 و  مکرم)ہون گے( معزر

 

 معزر

 نعمت کی جنتون میں۔ 43

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

نَّاتِ  ِج  Gardens  

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

يم ال ِنَّع  (of) the نعمتون کے خاص 

يم ال ِنَّع  Delight نعمتون کے   

 ا ب ک ذ و سرے کے سا منے تختون پر )و ہ بیٹھے ہون گے(۔ 44

ل ىَِٰ ِع  on (ا و پر)و ہ بیٹھے ہون گے(ا و پر) و ہ بیٹھے ہون گے 

رِ  ر   تختون کے تختون کے thrones س 

اب ل ينِ  ِمُّت ق  facing each other ا ب ک ذ و سرے کے سا منے۔ ا  منے سا منے ا ب ک ذ و سرے کے سا منے۔ ا  منے سا منے 

 میں شرا ت  طِہور ہ  کا  ذ و ر  چل ر ہا ہوگا۔ 45

 

 ا ن
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ِي ط افِ  Will be circulated ذ و ر ذ و ر ہ ہو گا ذ و ر ذ و ر ہ ہو گا 

ل يِْ مع  ِه  among کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  they کے  

 

   ا ن

أْسِ بِ   سا تھ جامونو  پیالون سا تھ in ك 

أْسِ بِ  ِك  a cup  جامونو  پیالون   

نِْ  سے سے from مّ 

ينِ  ِمَّع  a flowing spring جار ی چشمے جار ی چشمے 

  ہوگی۔ 46

 

 جو ر نگت میں سفید ا و ر  پینے و ا لون کے لیے بہت لذب د

آءِ  ِب يْض  White  جوصاف شفاف(سفید  )جوصاف شفاف(سفید( 

 و ا لا delicious ل ذَّةِ 

 

  و لذت

 

 و ا لا لذب د

 

  و لذت

 

 لذب د

ار ب ينِ لِّ  ِلشَّ for  پینے و ا لون کے لیے لیے 

ار ب ينِ للِّ  ِشَّ the خاص   

ار ب ينِ لّ ل    پینے و ا لون کے drinkers شَّ

 ہو ن گے۔ 47

 

 نہ توا س سے ذ ر ذ ِ سر ہو گا ا و ر  نہ ہی  ا س سے و ہ مدہوس

ِلِ  not نہ نہ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

وْلِ  ا   bad effect (is) غ 

 

ا   سر کاچکرا ب

 

 سر کاچکرا ب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

نِْ اع  ِه  from  ا س سے سے 
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نِْ اع  ِه  it ا س   

 ہون گے will be intoxicated ونِ ي نز فِ 

 

 ہون گے مدہوس

 

 و ہ مدہوس

ِونِ ي نز فِ  they و ہ   

 ی ا  نکھون و ا لی )حور یں(ہون گی۔ 48

 

ر
ی 
 ی 

 

ر
ی 
 کے ب ا س نیچی نگاہ ر کھنےو ا لی  

 

 ا و ر  ا ن

ه مِْوِ  ند  ِع  and   کے ب ا س ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

ندِ وِ  ِه مِْع  with ب ا س   

ندِ   کے   them ه مِْو ع 

 

   ا ن

ر اتِ   سا تھی )ہون گی( سا تھی )ہون گی( companions of (will be) ق اص 

ِطَّرْفِ ال the و ا لینیچی نگاہ  خاص 

ِطَّرْفِ ال modest gaze نیچی نگاہ و ا لی   

ينِ   ا  نکھونو ا لی beautiful eyes (having) ع 

 

 ی خوبصور ت

 

ر
ی 

 ا  نکھونو ا لی 

 

 ی خوبصور ت

 

ر
ی 

 

 ے ہون ۔ 49

 

د

 

 ک ا ب

 

ا ر

 

 گوب ا  کہ و ہ پرذ ےمیں چھپار کھے ب

نَِّك أ نَِّ ِه  As if  عور تیں()گوب ا  کہ و ہ گوب ا  کہ 

نَِّك أ نَِّ ِه  they (Female) ( عور تیں و ہ)حور یں   

ِ  ے ہون eggs ب يْض 

 

د

 

 ے ہون ا ب

 

د

 

 ا ب

ِمَّكْن ونِ  well protected (inside a shell) پرذ ے میں چھپا کے ر کھے ہوئے پرذ ے میں چھپا کے ر کھے ہوئے 

 کرکے  ب ا ہم سوا ل و  جوا ت  کریں گے۔ 50

 

 پھر و ہ ا ب ک ذ و سرے کی طرف  ر خ

لِ فِ  ِأ قْب  and  کیے ہو ن گے پس 

 

 پس  ر خ

لِ فِ  ِأ قْب  (will) approach کیے ہو ن گے 

 

   ر خ

مِْب عْضِ   کے بعض  some of ه 

 

 بعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

لِ  آء  ِونِ ي ت س  questioning one another  و ہ ا ب ک ذ و سرے کو پوچھیں گے ا ب ک ذ و سرے کو پوچھیں گے 

لِ  آء  ِونِ ي ت س  they و ہ   

 میں سے کہے گاکہ ا لبتہ میرا  ا ب ک سا تھی تھا۔ 51

 

 ا ب ک کہنے و ا لا ا ن

ِق الِ  will say کہے گا کہے گا 

ِق آئ لِ  a speaker ا ب ک کہنے و ا لا ا ب ک کہنے و ا لا 

نِْ مِْمّ  ِه  among میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

 ذ نیا میں(تھا) ذ نیا میں(تھا) had ك انِ 

 میرے لیے لیے for ىلِ 

ِىلِ  me میرے   

 ا ب ک سا تھی ا ب ک سا تھی a companion ق ر ينِ 

 جوکہتا تھا کہ کیایقیناً تم بھی ا یسی ب ا تون کی تصدیق کرنے و ا لون میں ہو۔ 52

ولِ  ِي ق  who (would) say ا  تھا

 

ا  تھا جو کہا کرب

 

 جو کہا کرب

نَّكِ أِ  ِء  Are? کیا یقیناً تو؟ کیا؟ 

نَِّأِ  ِكِ ء  Indeed ًیقینا   

نَِّ    تو you كِ أ ء 

 ا لبتہ  میں سے ہے ا لبتہ surely م نِ لِ 

ِم نِ لِ  from میں سے ہے   
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ق ينِ الِْ دّ   تصدیق کرنے و ا لون خاص the م ص 

ق ينِ الِْ دّ  ِم ص  those who believe تصدیق کرنے و ا لون   

 ب  ہم مر جائیں گے ا و ر  مٹی ا و ر  ہڈب ا ن ہوجائیں گے تو کیا ا لبتہ ہمیں   جزا  و  سزا  ملے گی؟۔  53
 کہ ج

ِئ ذ اأِ  Is it? ؟ کیا؟  کیا  ج ب 

ِئ ذ اأِ  when   ج ب   

تِْ  ہم مر گئے۔ہم مرجائیں گے مر گئے۔ مرجائیں گے  have died ن ام 

تِْ ِن ام  we ہم   

نَّاوِ   جائیں گےہما و ر ہو گئےہم۔ا و ر ہو  ا و ر   and ك 

ِنَّاكِ وِ  become ہو گئے۔ہو جائیں گے   

كِ     ہم we نَّاو 

 مٹی مٹی dust ت ر ابًا

ظ امًاوِ  ِع  and   ا و ر  ہڈب ا ن ا و ر 

ظ امًاوِ  ِع  bones  ہڈب ا ن   

نَّاأِ   کیابیشک ہم؟ کیا؟ ?will ء 

نَِّأِ  ِاء  Indeed بے شک   

   ہم we نَّاأ ءِ 

ين ونِ لِ  ےجائیں گے یقیناً surely م د 

 

ت
 
ی
 یقیناً بدلہ ذ 

ين ونِ لِ  ِم د  be brought to Judgment  ےجائیں گے

 

ت
 
ی
   بدلہ ذ 

ک کر ذ یکھنا چاہتے ہو؟۔ 54

 

 کہے گا کہ کیا تم )ا س کو(جھاب

ِق الِ  He (will) say و ہ کہے گا و ہ کہے گا 

ِه لِْ will? کیا ؟ کیا ؟ 

ِأ نت م you 

 (you all) 

 تم تم



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4673 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِمُّطَّل ع ونِ  be looking ک کے ذ یکھنا چاہو گے

 

ک کے ذ یکھنا چاہو گے جھاب

 

 جھاب

و ن بیچ  ذ یکھ لے گا۔ 55
چ 
 
ی ی

 کے 

 

 خ

 

 پھر و ہ )خوذ  ہی( جھانکے گا تو ا سےذ و ر

ِاطَّل عِ فِ  then پس  و ہ )خوذ (جھانکے گا پس 

ِاطَّل عِ فِ  he (will) look  و ہ )خوذ (جھانکے گا   

 تو  ذ یکھ لے گا ا سے تو and ر آهِ فِ 

ِهِ ر آفِ  see  ذ یکھ لے گا   

   ا سے him هِ ف ر آ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

و آءِ  ِس  midst  

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يمِ الِْ ح  ِج  (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

ا ۔ 56

 

و  تو مجھے ہ لاک ہی کر چکا ہوب
ُ

 

ن
 کہے گا قسم ہے ا للہ  کی کہ 

ِق الِ  He (will) say گاکہے  کہے گا 

ِ تِ  ِالَِّٰ By !ا للہ کی قسم! قسم 

ِ تِ  ِالَِّٰ Allah ا للہ کی   

 ا گرچہ ا گرچہ If إ ن

ِتَِّك د almost ر یب تھا کہ
ق

ر یب تھا کہ تو 
ق

 

ِتَِّك د you تو   

ينِ لِ   ا لتا یقیناً certainly ت رْد 

 

 یقیناًتو مجھے ہ لاک کر ذ

يلِ  ِنِ ت رْد  ruined ا لتا 

 

   تو  ہ لاک کر ذ

ي    مجھے me نِ ل ت رْد 

ا ۔ 57

 

 )عذا ت  میں(حاضر کئے جانے و ا لون میں ہوب

 

( ا ن

 

 ا و ر  ا گر میرے ر ت  کی مہرب ا نی نہ ہوتی تو میں بھی)ا  خ
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ِل وْلِ وِ  and   ا و ر  ا گر نہ ہوتی ا و ر 

ِل وْلِ وِ  If not  ا گر نہ ہوتی   

 نعمت ۔ مہرب ا نی نعمت ۔ مہرب ا نی Grace (for the) ن عْم ةِ 

بِّ  ِىر  (of) Lord  میرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِىر  my میرے   

ا   یقیناً  Certainly ك نتِ لِ 

 

 یقیناً میں )بھی( ہوب

ِتِ ك نلِ  have been    ا

 

   ہوب

   میں )بھی( I تِ ل ك ن

 سے سے among م نِ 

ر ينِ الِْ ِم حْض  the ں خاص
 
می

 حاضر کرذ ہ)مجرم( لوگون

ر ينِ الِْ ِم حْض  those brought, presented  )ںحاضر کرذ ہ)مجرم
 
می

   لوگون

 ہم کبھی نہیں مریں گے؟۔  )جنتی لوگ پوچھیں گے( کیا ا ت   58

اأِ   جنتی لوگ پوچھیں گے( کیاپھرنہیں ؟) جنتی لوگ پوچھیں گے( کیا؟) ?Are ف م 

افِ أِ     پھر then م 

اأ فِ     نہیں not م 

 ہم ہم We ن حْنِ 

ِم يّ ت ينِ بِ  definitely ر گز 
ہ

 )  ر گزمرنے و ا لے)ا ت 
ہ

 

ِم يّ ت ينِ بِ  one to die )    مرنے و ا لے)ا ت 

 کے ا و ر  نہ ہمیں کبھی عذا ت  ذ ب ا  جائےگا۔ 59

 

ی موت

 ہل
ب

 سوا ئےا س 

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِن ام وْت تِ  death   

 

  موت

 

 ہمار ی موت

ِن ام وْت تِ  our ہمار ی   
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 پہلے و ا لی۔گزر ی ہوئی خاص the ول ىَِٰالِْ 

ِول ىَِٰالِْ  first  ہوئیپہلے و ا لی۔گزر ی   

 ا و ر  نہ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ   

 ہم ہم we ن حْنِ 

ِم ع ذَّب ينِ بِ  definitely ر گز 
ہ

ےجائیں گے 

 

ت
 
ی
 ر گز  عذا ت  ذ 

ہ
 

ِم ع ذَّب ينِ بِ  will be punished  ےجائیں گے

 

ت
 
ی
   عذا ت  ذ 

 ی کامیابی ہے۔ 60

 

ر
ی 
 یقیناً یہی توبہت 

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

وِ لِ  ِه  surely ا لبتہ یہ ہے ا لبتہ 

وِ لِ  ِه  it یہ ہے   

وْزِ الِْ  کامیابی خاص the (is) ف 

وْزِ الِْ ِف  attainment کامیابی   

يمِ الِْ  ب ا ذ ہ عظیم خاص the ع ظ 

 

 سب  سے ر

يمِ الِْ ِع ظ  great ب ا ذ ہ عظیم 

 

   سب  سے ر

ا   61

 

ے۔ا یسی  کامیابی کےلیےتو عمل کرنے و ا لون کو )بھرپور (عمل کرب

 

ت
 
ی
 چا

ثْلِ لِ  ِم  for ا لی( کامیابی لیے

 

 لیے )می

ثْلِ لِ  ِم  like (ا لی

 

   کامیابی )می

ذ ا  ا س)جیسی ( ا س)جیسی ( this (of) ه َٰ

ِلْي عْم لِ فِ  so ے کہ عمل کریں پس 
ت

 

ی
 
ہ
 پس چا

ِي عْم لِ لْفِِ  let, should   ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا
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لِْ    عمل کریں work ي عْم لِ ف 

ل ونِ الِْ  کرنے و ا لےعمل  خاص the ع ام 

ل ونِ الِْ ِع ام  workers عمل کرنے و ا لے   

؟۔ 62

 

ب

 

 قوم  کا ذ ر ج

 

 ر (ر
ہ
 کا و ہ تھو

 

 خ

 

 کیا  )ا للہ کی(یہ مہمانی ا چھی ہے ب ا  )ذ و ر

ِذ ل كِ أِ  Is? کیا یہ؟ کیا؟ 

ِذ ل كِ أِ  That یہ   

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے better خ 

ِنُّز لًِ (as) hospitality (مہمانی)ا للہ کی  ( مہمانیا للہ کی(    

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

ر ةِ  ج  ِش  tree  

 

ب

 

  ا ب ک ذ ر ج

 

ب

 

 ا ب ک ذ ر ج

ِزَّقُّومِ ال (of) the ر کا( خاص 
ہ
 قوم کا)یعنی تھو

 

 ر

ِزَّقُّومِ ال Zaqqum, tree of Hell )ر کا 
ہ
 قوم کا)یعنی تھو

 

   ر

ا لم لوگون  کےلیے فتنہ بناذ ب ا  ہے۔ 63

 

 جسے ا لبتہ ہم نے ظ

ِاإ نَِّ Indeed ہما لبتہ  ا لبتہ 

ِنَّاإِ  we ہم   

ع لِْ  ہم نے بنا ب ا  ا س کو بنا ب ا    have made ن اه اج 

ع لِْ ِه ان اج  we ہم نے   

ع لْن ا    ا س کو it ه اج 

 مائش و  فتنہ a trial, fitnah ف تْن ةًِ

 

 مائش و  فتنہ ا  ر

 

 ا  ر

ينِ لِّ  ِلظَّال م  for ا لمون کے لیے لیے

 

 ظ

ينِ للِّ  ِظَّال م  the خاص   

ينِ لّ ل ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ
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 ہے جو جہنم کی جڑ میں سے ا گُتا ہے۔ 64

 

ب

 

 بیشک و ہ ا ب ک ذ ر ج

اإ نَِّ ِه  Indeed بیشک یہ بے شک 

اإ نَِّ ِه  it یہ   

ر ةِ  ج   ہے a tree (is) ش 

 

ب

 

 ہے ا ب ک ذ ر ج

 

ب

 

 ا ب ک ذ ر ج

ِت خْر جِ  that grows جو(ا گتاہے )جو(ا گتاہے( 

 بیچ بیچ in ف ىِٓ

ِأ صْلِ  bottom تہہ سے تہہ سے 

يمِ الِْ ح  ِج  (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

 جس کے خوشے ا یسے ہون گےگوب ا  کہ شیطانون کے سر۔ 65

اط لْعِ  ِه  emerging fruit  ا س کے خوشے خوشے 

اط لْعِ  ِه  its ا س کے   

 گوب ا  کہ و ہ گوب ا  کہ as if ه ِۥك أ نَِّ

ِه ِۥك أ نَِّ it و ہ   

وس ِ  سر ہیں سر ہیں heads (was) ر ء 

ينِ ال ي اط  ِشَّ (of) the شیطانون کے خاص 

ينِ ال ي اط  ِشَّ devils. شیطانون کے   

 پس یقیناً و ہ ا سی میں سے کھائیں گے ا و ر  ا سی سے پیٹ بھریں گے۔ 66

مِْفِ  ِإ نَّه  and پس یقیناً و ہ پس 

نَِّفِ  مِْإ  ِه  Indeed ًیقینا   

نَِّ مِْف إ     و ہ they ه 

 ا لبتہ کھانے و ا لے ہیں ا لبتہ surely ك ل ونِ لآ ِ
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ِك ل ونِ لآ ِ (will) eat  کھانے و ا لے ہیں   

نِْ ام   ا س سے سے from ه 

نِْ ام  ِه  it  ا س   

ونِ فِ   پس بھرنے و ا لے ہیں پس and م ال ؤ 

ونِ فِ  ِم ال ؤ  fill  بھرنے و ا لے ہیں   

نِْ ام   ا س سے سے  with ه 

نِْ ام  ِه  it ا س   

 پیٹون کو خاص the ب ط ونِ الِْ

ِب ط ونِ الِْ bellies پیٹون کو   

لا کر ذ ب ا  جائے گا۔ 67
 کو کھولتا  ہوا ب ا نی م

 

 پھر ب لاشبہ ا س  کے سا تھ ا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر in ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

وْبًالِ   ہو گی ا لبتہ certainly ش 

 

 ا لبتہ ا  میزس

وْبًالِ  ِش  (is) a mixture ہو گی 

 

   ا  میزس

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

يمِ  م  ِح  boiling water کھولتےہوئے ب ا نی کھولتےہوئے ب ا نی 

ا ذ ب ا  جائے گا۔ 68

 

 کی طرف لوب

 

 خ

 

 کو ذ و ر

 

 پھربیشک  ا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 
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ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

عِ  مِْم رْج  ِه  return کا و ا پسی ہو گی  ۔لوٹنا ہو گا 

 

 کی ۔لوٹنا ہو گا ا ن

 

 و ا پسی ہو گی ا ن

عِ  مِْم رْج  ِه  their کا 

 

   ا ن

 یقیناً طرف یقیناً  surely ل ىلْ ِ 

ِل ىلْ ِ  to طرف   

يمِ الِْ ح   کے خاص the ج 

 

 خ

 

 ذ و ر

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

و ن نے ا پنے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کوبھی گمرا ہ ب ا ب ا ۔بیشک  69
ہ

 

ب
 ا 

مِْإ نَِّ ِه  Indeed و ن نے بےشک
ہ

 

ب
 بیشک ا 

مِْإ نَِّ ِه  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ب ا ب ا   خاص found وْاأ لْفِ 

ِوْاأ لْفِ  they   ب ا ب ا   

ب آءِ   fathers ه مِْاَٰ

, forefathers 

 کے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو

 

 ا ن

ب آءِ  ِه مِْاَٰ their کے 

 

   ا ن

الّٓ ينِ   گمرا ہ گمرا ہ astray ض 

 تے چلے گئے۔ 70

 

 پھر و ہ )لکیر کے فقیر بنے( ا نہی کے نقش قدم پر ذ و ر

مِْفِ  ِه  so )پھر)لکیر کے فقیر بنے( و ہ پھر)لکیر کے فقیر بنے 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِه مِْاَٰث ارِ  footsteps  کے نقشِ قدم  نقش قدم 

 

 ا ن

ِه مِْاَٰث ارِ  their کے 

 

   ا ن

 ےجاتے hastened ونِ ي هْر عِ 

 

 ےجاتے ذ و ر

 

 و ہ ذ و ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4680 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِونِ ي هْر عِ  they و ہ   

 سے پہلےبہت سےپرا نے  لوگ بھی گمرا ہ ہوچکے تھے۔ 71

 

 حالانکہ یقیناً  ا ن

دِْوِ  ِل ق  and حالانکہ ا لبتہ  حقیقت میں حالانکہ 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

لَِّ  گمرا ہ ہوئے گمرا ہ ہوئے went astray ض 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلے گزر ے ہوئے لوگ خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے گزر ے ہوئے لوگ   

 میں ا  گاہ کرنے و ا لےبھی بھیجے تھے۔ا و ر  ا لبتہ یقیناً   72

 

 ہم نے ا ن

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  یقیناً  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily ًیقینا   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

لِْ  ہم نے بھیجے تھے بھیجے تھے sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

مف ي    among ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

مف ي ِه  them  

 

   کے ا ن

ر ينِ   ر ا نے و ا لے warners مُّنذ 

 

 ر ا نے و ا لے ا  گاہ کرنے و ا لے ۔ذ

 

 ا  گاہ کرنے و ا لے ۔ذ

 کا  کیساا نجام ہوا ۔ 73

 

 پھر ذ یکھ لو کہ جن کو ا  گاہی ذ ے ذ ی گئی تھی ا ن

ِانظ رِْفِ  then پھر ذ یکھ لے پھر 
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ِانظ رِْفِ  see ذ یکھ لے   

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was   ہوا   ہوا 

ب ةِ  ِع اق  (the) end ا نجام ا نجام 

ِم نذ ر ينِ الِْ (of) the ا  گاہی ذ ئیے گئے لوگون کا خاص 

 

 ا ن

ِم نذ ر ينِ الِْ those who were warned ا  گاہی ذ ئیے گئے لوگون کا 

 

   ا ن

 مگر ا للہ کے خالص بندے)بچالیے گئے(۔ 74

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ب ادِ  ِع  (the) slaves بندو ن بندو ن 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ينِ الِْ ِم خْل ص  the خالص و مخلص خاص 

ينِ الِْ ِم خْل ص  chosen ones خالص و مخلص   

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً   نوخؑ نےہم سے ذ عا کی پھر )ذ یکھ لو کہ ہم(کیسے بہترین ذ عائیں قبول کرنےو ا لے ہیں۔ 75

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ا  ذ عا کی ہم سے ذ عا کی  called ن ان اد 

ا ِن ان اد  Us ہم سے   

 نوخؑ نے نوخؑ نے Nuh ن وحِ 

ِل ن عْمِ فِ  and  پس یقیناًبہترین  پس 

ِن عْمِ ل فِِ  surely ًیقینا   

لِ     بہترین Best ن عْمِ ف 
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يب ونِ الِْ  ذ عائیں قبول کرنے  و ا لے)ہیں ہم(  خاص the (are We as) م ج 

يب ونِ الِْ ِم ج  Responders!  )ذ عائیں قبول کرنے  و ا لے)ہیں ہم   

 ذ ب د ی۔ 76

 

 ی مصیبت سے نجات

 

ر
ی 
 ا و ر  ہم نے ا سے ا و ر  ا س کے گھر و ا لون کو 

يْن اهِ وِ  ِن جَّ and   ذ ی ہم نے ا سے ا و ر 

 

 ا و ر  نجات

يِْوِ  ِن اهِ ن جَّ saved   ذ ی 

 

   نجات

يِْوِ     ہم نے  We هِ ن ان جَّ

يْن ا ن جَّ    ا سے him هِ و 

 ا و ر  ا س کے ا ہل خانہ کو ا و ر   and أ هْل ه ِۥوِ 

ِه ِۥأ هْلِ وِ  family  ا ہل خانہ کو   

   ا س کے  his ه ِۥو أ هْلِ 

 میں سے میں سے from م نِ 

ِك رْبِ الِْ the سختی ۔غم ۔مصیبت ۔پریشانی خاص 

ِك رْبِ الِْ distress  ۔مصیبت ۔پریشانیسختی ۔غم   

يم الِْ  ی عظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يم الِْ ِع ظ  great ی عظیم 

 

ر
ی 

   

 ہی کی ا و لاذ  کو ہم نےب ا قی ر ہنے و ا لا بناذ ب ا ۔ 77

 

 ا و ر  ا ن

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر بناذ ب ا ہم نے ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  made   بناذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

يَّتِ   کی ا و لاذ  کوا س  ا و لاذ  کو  offspring ه ِۥذ رّ 

يَّتِ  ِه ِۥذ رّ  his  ا س کی   

 و ہ و ہ they ه مِْ
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ِب اق ينِ الِْ the ب ا قی ر ہنے و ا لے خاص 

ِب اق ينِ الِْ survivors ب ا قی ر ہنے و ا لے   

  ا ۔ 78

 

 کر )جمیل ب ا قی(ر کھ چھور

 

 ا و ر  ا  ئندہ ا  نےو ا لون میں ہم نے  ا س  کا ذ

كْن اوِ  ِت ر  and ) کرِ جمیل 

 

 کرِ جمیل (ر کھ  ا و ر )ذ

 

  ا   ہم نےا و ر )ذ

 

 چھور

كِْوِ  ِن ات ر  left   ا  

 

   ر کھ چھور

كِْ ت ر     ہم نے  We ن او 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among ف ى

ر ينِ الَِْٰ ِخ  the ا  ئندہ ا  نے و ا لے لوگون خاص 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  later generations ا  ئندہ ا  نے و ا لے لوگون   

 سا ر ےجہانون میں  نوخؑ پر سلام ہو۔ 79

مِ  لَ  ِس  Peace be سلام ہو سلام ہو 

ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر ا و پر 

ِن وحِ  Nuh نوخؑ کے نوخؑ کے 

ِف ى among بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ينِ الِْ ِع ال م  the تمام جہانون کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کے   

 کرنے و ا لون کو 80

 

 ا یسی ہی جزا  ذ ب ا  کرتےہیں۔ بیشک ہم ا حسان

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ
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ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 جزا  ذ یتے ہیں ہم جزا  ذ یتے ہیں ہم We reward ن جْز ىِ

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers  کرنے 

 

   و ا لون کوا حسان

 ب لاشبہ و ہ ہمار ے مومن بندو ن میں سے تھا۔ 81

ِه ِۥإ نَِّ Indeed ب لاشبہ و ہ ب لاشبہ 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 )تھا(سے )تھا(سے of (was) م نِْ

ب ادِ   ہمار ے بندو ن بندو ن  slaves ن اع 

ب ادِ  ِن اع  Our ہمار ے   

ن ينِ الِْ  یقین کرنے و ا لون میں خاص the م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believer یقین کرنے و ا لون میں   

 پھر ذ و سرے لوگون کو ہم نے غرق کر ذ ب ا ۔ 82

ِث مَِّ then پھر پھر 

قِْ ِن اأ غْر  drowned   غرق کر ذ ب ا  ہم نے غرق کر ذ ب ا 

قِْ ِن اأ غْر  We ہم نے   

ر ينِ الَِْٰ  ذ و سرو ن کو خاص the خ 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  others ذ و سرو ن کو   

ر ا ہیمؑ بھی تھا۔ا و ر  بیشک  83
ی 
 ا سی کے طریقے پر چلنے و ا لون میں ا 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 میں سے میں سے among م ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4685 of 6325 
https://quranexcel.com 

يع تِ  ِۦش  ِه  group طریقے ا س کے طریقے 

يع تِ  ِۦش  ِه  his ا س کے   

يمِ لْ ِ  ر ا ہیمؑ )تھا( یقیناً  surely بْر اه 
ی 
 یقیناً  ا 

يمِ لْ ِ  ِبْر اه  Ibrahim )ر ا ہیمؑ )تھا
ی 
   ا 

 ذ ل(لے کر ا  ب ا ۔ 84

 

 ج ب  و ہ ا پنے ر ت  کے ب ا س قلبِ سلیم )یعنی منجھا ہوا  سلامتی و ا لا مسلمان

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِج  he came   و ہ ا  ب ا   و ہ ا  ب ا 

بَِّ ِه ِۥر  (to) Lord  ا س کے ر ت  کے ب ا س ر ت  کے ب ا س 

بَِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

لْبِ بِ   سا تھ ذ ل۔سا تھ قلبِ  سا تھ with ق 

لْبِ بِ  ِق  a heart  ِذ ل ۔قلب   

ل يمِ   سلیم کے ۔ب ا ک صاف کے سلیم کے ۔ب ا ک صاف کے sound, pure س 

 کرتے ہو؟۔ 85

 

و ن نے ا پنے ب ا ت  سے ا و ر  ا پنی قوم سے کہا کہ تم کن چیزو ن کی عباذ ت
ہ

 

ب
 ج ب  ا 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

 ِ ِب يهِ ل  to ا س کے ب ا ت  کےلیے لیے 

 ِ ِهِ ب يل  father ب ا ت  کے   

   ا س کے his هِ ل  ب ي

ِۦوِ   ا و ر  ا س کی قوم سے ا و ر   and ق وْم ه 

ِۦق وْمِ وِ  ِه  people قوم سے   

ق وْمِ  ِۦو     ا س کی   his ه 

 What م اذ ا

? 

 کس چیز کی؟ کس چیز کی؟
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ِونِ ت عْب دِ  worship کرتے ہو 

 

  عباذ ت

 

 کرتے ہوتم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کیے جانےو ا لے)معبوذ و ن( کو چاہتے ہو؟۔ 86

 

 عباذ ت

 

  کر جھوٹے من گھڑت

 

 کیا تم ا للہ کو چھور

ِئ فْكًاأِ  Is it? کیاجھوٹےگھڑے ہوئے کیا؟ 

ِئ فْكًاأِ  falsehood جھوٹےگھڑے ہوئے   

ةًِ  معبوذ و ن کو معبوذ و ن کو gods, deities اَٰل ه 

ونِ  ِد  other than سوا ئے سوا ئے 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يدِ  ِونِ ت ر  (that) desire تم چاہتے ہو چاہتے ہو 

يدِ  ِونِ ت ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پھر)ا للہ(ر ت  ا لعالمین  کے ب ا ر ے میں تمہار ا  کیا خیال ہے؟۔ 87

ِم افِ  so  پھر کیا پھر 

ِم افِ 
What 

? 

   کیا

 خیال ہے تمہار ا   خیال ہے  think (do) ك مظ نُِّ

ِك مظ نُِّ you 

 (you all) 

   تم کا)تم سب  کا(

بِّ بِ   ب ا ر ے میں ر ت  کے ب ا ر ے میں about ر 

بِّ بِ  ِر  Lord ر ت  کے   

ينِ الِْ  تمام جہانون کے خاص the (of) ع ال م 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کے   

 ذ یکھا۔پھر ا س نے ا ب ک نظر ستار و ن کو   88

ِن ظ رِ فِ  then  پس ا س نے ذ یکھا پس 
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ِن ظ رِ فِ  he glanced ا س نے ذ یکھا   

 ا ب ک نظر ا ب ک نظر a glance ن ظْر ةًِ

ِف ى at میں میں 

وم ال ِنُّج  the ستار و ن کو خاص 

وم ال ِنُّج  stars ستار و ن کو   

 پھرکہاا لبتہ  میری طبیعت صحیح  نہیں ہے۔ 89

الِ فِ  ِق  and پھر کہا پھر 

الِ فِ  ِق  he said کہا   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

يمِ  ق    و بیمار   sick س 

 

ا سا ر

 

  و بیمار   ب

 

ا سا ر

 

 ب

 گئے۔  90

 

  کر لوت

 

 پس و ہ لوگ ا سے چھور

لَّوْافِ  ِت و  so  چنانچہ  و ا پس ہوئےو ہ چنانچہ 

لَِّفِ  ِوْات و  turned away  و ا پس ہوئے   

لَِّ    و ہ they وْاف ت و 

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  him ا س   

ھ پھیر تے ہوئے departing م دْب ر ينِ 

 

ب ی ی
ھ پھیر تے ہوئے 

 

ب ی ی
 

 کیے جانے و ا لے)معبوذ و ن( کے ب ا س گیا ا و ر  کہا کہ تم کھاتے کیون نہیں؟۔  91

 

 کےعباذ ت

 

 پھر و ہ چپکے سے ا ن

ِر اغِ فِ  then  پھر و ہ متوجہ ہوا   پھر 

ِر اغِ فِ  he turned   و ہ متوجہ ہوا   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ
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تِ  مِْاَٰل ه  ِه  gods  کے معبوذ و ن معبوذ و ن 

 

 ا ن

تِ  مِْاَٰل ه  ِه  their کے 

 

   ا ن

الِ فِ   پس کہا پس and ق 

الِ فِ  ِق  said کہا   

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Do لِ أِ 

ِلِ أِ  not نہیں   

 تم کھا تے ہو کھا تے ہو  eat ونِ ت أْك لِ 

ِونِ ت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تمہیں کیا ہوگیا ہےتم بولتے بھی نہیں؟۔ 92

ا ِم 
What 

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 نہیں نہیں not لِ 

قِ  ِونِ ت نط  speak کرتے 

 

 کرتے ب ا ت

 

 تم ب ا ت

قِ  ِونِ ت نط  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

ا ( شرو ع کرذ ب ا ۔ 93

 

 ب

 

ا  )تور

 

 کو ذ ا ئیں ہاتھ سے خوت  ضربیں لگاب

 

 پھر ا ن

ِر اغِ فِ  then پھر و ہ متوجہ ہوا   پھر 

ِر اغِ فِ  he turned    و ہ متوجہ ہوا   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

رْبًا  مار تے ہوئے مار تے ہوئے striking ض 
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ينِ بِ  ِالْي م  with ذ ا ئیں ہاتھ کے سا تھ سا تھ 

ينِ الِْبِ  ِي م  the خاص   

ينِ ب الِْ    ذ ا ئیں ہاتھ کے right hand ي م 

 تے ہوئےا س کے ب ا س ا  ئے۔ 94

 

 پھر و ہ لوگ  ذ و ر

ل وٓافِ  ِأ قْب  then  تو و ہ ا  ئے تو 

لِ فِ  ِوٓاأ قْب  advanced  ا  ئے   

لِ     و ہ they وٓاف أ قْب 

 ا س کی طرف طرف towards هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

 تے ہوئے hastening ونِ ي ز فُِّ

 

 تے ہوئے ذ و ر

 

 و ہ ذ و ر

ِونِ ي ز فُِّ they و ہ   

 کرتےہو جن کوخوذ  ترا شتے ہو؟۔ 95

 

 ا س نے کہا کہ کیاتم ا یسی چیزو ن کی عباذ ت

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

ونِ أِ  ِت عْب د  Do? کرتے ہو؟ کیا؟ 

 

 کیا تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ أِ  worship کرتے ہو 

 

   عباذ ت

 you ونِ أ ت عْب دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جسے جسے what م 

تِ  ِونِ ت نْح  carve تم )خوذ (ترا شتے ہو )خوذ (ترا شتے ہو 

تِ  ِونِ ت نْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ن کوپیدا  کیا ہے۔ 96

 

 حالانکہ  ا للہ نےہی تم کو ا و ر  تمہار ے بنائےہوو

ِاللِ وِ  while حالانکہ ا للہ نے حالانکہ 
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ِاللِ وِ  Allah ا للہ نے   

ل قِ   تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا  created ك مِْخ 

ل قِ  ِك مِْخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و ر  )ا سے بھی(جس کی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what (جس کی)ا سے بھی   

لِ  تمکرتے ہو  (پوجا) کرتے ہو (پوجا) make ونِ ت عْم   

لِ   you ونِ ت عْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا ل ذ و ۔ 97

 

 و ہ کہنے لگے کہ ا س کےلیے ا ب ک ا  تش کدہ تعمیر کرو  پھر ا سے ذ ہکتی ہوئی ا  گ میں ذ

ِواِْق الِ  said  کہنے لگے و ہ  کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

  ۔ تعمیر کرو   Build واِْابْنِ 

 

  ۔ تعمیر کرو   بناو

 

 بناو

ِواِْابْنِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 ھانچا a structure ب نْي انًا

 

 و ذ

 

 ھانچا ا ب ک عمار ت

 

 و ذ

 

 ا ب ک عمار ت

وهِ فِ  ِأ لْق  and   ا ل ذ و  تم ا سے ا و ر 

 

 ا و ر   ذ

ِوهِ أ لْقِ فِ  throw     ا ل ذ و 

 

   ذ

 ه وِِف أ لْقِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا سے him هِ ف أ لْق 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى

يمِ الِْ ح  ِج  the ھکتی ہوئی ا  گ کے خاص 

 

ر
ی 
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يمِ الِْ ح  ِج  blazing Fire ھکتی ہوئی ا  گ کے 

 

ر
ی 

   

 ہی کو نیچا ذ کھاذ ب ا ۔ 98

 

ر ی(چال چلنا چاہی مگر ہم نے ا ن
ی 
و ن نے ا س کے سا تھ ا ب ک)

ہ

 

ب
 ا 

 

 غرص

وافِ  ِأ ر اد  and  

 

و ن نے غرص
ہ

 

ب
 چلنا چاہی ا 

 

 غرص

ِواأ ر ادِ فِ  intended چلنا چاہی   

و ن نے they واف أ ر ادِ 
ہ

 

ب
   ا 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ for ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

   a plot ك يْدًا

 

 س

 

   چال  و  سا ر

 

 س

 

 چال  و  سا ر

ع لْن اه مِ فِ  ِج  but لیکن ہم نے ا نہیں )ہی(کر ذ ب ا   لیکن 

ع لِْفِ  ِن اه مِ ج  made    کر ذ ب ا   

ع لِْ    ہم نے   We ه مِ ن اف ج 

ع لْن ا    ا نہیں)ہی( them ه مِ ف ج 

ل ينِ الِْ  ح لا ۔سب  سے نیچا خاص the سْف 

 

ب

 

ل ينِ الِْ  ِسْف  lowest ح لا ۔سب  سے نیچا

 

ب

   

ا  ہون۔ و ہ ضرو ر  مجھے ر ا ہ ذ کھائے گا۔ 99

 

ر ا ہیمؑ (نے کہا میں توا لبتہ  ا پنے ر ت  کی طرف ہی ر ا غب ہوب
ی 
 ا و ر  ا س )ا 

ِق الِ وِ  and   ر ا ہیمؑ(نے کہاا و ر  ا س  ا و ر
ی 
 )ا 

ِق الِ وِ  he said ر ا ہیمؑ( نے کہا
ی 
   ا س )ا 

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

ا  ہون going ذ اه بِ 

 

ا  ہون میں ر ا غب ہوب

 

 میں ر ا غب ہوب

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِىر  Lord میرےر ت  کے ر ت  کے 
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بِّ  ِىر  my میرے   

ينِ سِ   عنقریب و ہ مجھےر ا ہ ذ کھائے گا عنقریب  will ي هْد 

يسِ  ِنِ ي هْد  He guide و ہ ر ا ہ ذ کھائے گا   

ي ي هْد     مجھے me نِ س 

ر ماجو صالحین میں سے ہو۔ 100
ف
!۔ مجھےا یسی ا و لاذ  عطا   )ا و ر  ذ عا کی( ا ے میرے ر ت 

بِّ  !۔) Lord ر  !۔) ا و ر  ذ عا کی( مالك!ر ت   ا و ر  ذ عا کی(میرے مالك! میرے ر ت 

   میرے My بِّ رِ 

ر ما grant ه بِْ
ف
ر ما عطا 

ف
 عطا 

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

 میں سے میں سے of م نِ 

ينِ ال ال ح  ِصَّ the ا و لاذ (صالحین خاص(  

ينِ ال ال ح      )ا و لاذ (صالحین righteous صَّ

 تو ہم نے ا س کو ا ب ک حلیم ا لطبع  لڑکے کی خوشخبری ذ ی۔ 101

رْن اهِ فِ  ِب شَّ so تو ذ ی ہم  تو 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 نے ا سے 

رِْفِ  ِن اهِ ب شَّ gave glad tidings   

 

ا ر ت

 

 س
ن
   ذ ی  

رِْ    ہم نے  We هِ ن اف ب شَّ

رْن ا    ا سے him هِ ف ب شَّ

مِ بِ   ب ا ر ے میں ا ب ک لڑکے ب ا ر ے میں of غ لَ 

مِ بِ  ِغ لَ  a boy ا ب ک لڑکے   

ل يمِ  ر ذ ب ا ر و تحمل و ا لا forbearing ح 
ی 
 

 

 ت
ی
ر ذ ب ا ر و تحمل و ا لا نہا

ی 
 

 

 ت
ی
 نہا
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102 
 بح کر کر 

 

 نے )کی عمر( کو پہنچا توکہا کہ  ا ے میرےبیٹے!۔ بیشک میں خوا ت  میں ذ یکھتا ہون)گوب ا ( کہ تجھے ذ

 

ہا ہون پس ذ یکھ لےکہ تیری کیا ر ا ئےہے۔ ر  پھر ج ب  و ہ ا س کے سا تھ ذ و ر

 ا لیں۔   

 

!۔جو بھی ا  ت  کو  حکم ہوا  ہےکر ذ

 

ا ءا للہ کہاکہ ا ے میرےا ب ا  جان

 

 س

 

 ہی ب ا ئیں گے۔ا  ت  مجھےصبر کرنے و ا لون میں ا ن

ِل مَّافِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

ل غِ   و ہ پہنچا و ہ پہنچا he reached ب 

عِ  ِهِ م  with  ا س کے سا تھ سا تھ 

عِ  ِهِ م  him ا س کے   

عْىِ ال  نے )کی عمر(کو خاص the (age of) سَّ

 

 ذ و ر

عْىِ ال ِسَّ working with him نے )کی عمر(کو 

 

   ذ و ر

ر ا ہیمؑ (نے کہاا س  He said ق الِ 
ی 
ر ا ہیمؑ (نے کہا )ا 

ی 
 ا س )ا 

ِب ن ىَِّي ا O   ا ے میرے بیٹے! ا ے 

ِب ن ىَِّي ا son! بیٹے   

   میرے my ىَِّي اب نِ 

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

 میں ذ یکھتا ہون میں ذ یکھتا ہون have seen أ ر ىَِٰ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ن ام الِْ ِم  the خوا ت  کے خاص 

ن ام الِْ ِم  dream خوا ت  کے   

 بیشک میں ہون بے شک that ىِٓأ نِّ 

ِىِٓأ نِّ  I am میں ہون   

 بح کر ر ہا ہون  sacrificing كِ أ ذْب حِ 

 

 بح کر ر ہا ہون تجھے میں ذ

 

 میں ذ
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ِكِ أ ذْب حِ  you تجھے   

 پھر ذ یکھ لے پھر so انظ رِْفِ 

ِانظ رِْفِ  look ذ یکھ لے   

 What م اذ ا

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ِت ر ىِ you see ا  ہے

 

ا  ہے تو ذ یکھتا و خیال کرب

 

 تو ذ یکھتا و خیال کرب

ِق الِ  He said ا س )ا سماعیلؑ(نے کہا ا س )ا سماعیلؑ(نے کہا 

ِأ ب تِ ي ا O ا ے !

 

 ا ے میرےا ب ا  جان

ِتِ أ بِ ي ا father!   

 

   ا ب ا  جان

   میرے my تِ ي اأ بِ 

 کرگزر   کرگزر   Do افْع لِْ

ا ِم  what جو جو 

ِت ؤْم رِ  you are commanded تجھے حکم ذ ب ا  گیا ہے تجھے حکم ذ ب ا  گیا ہے 

ن ىِٓسِ  د  ِت ج  will عنقریب تو مجھے ب ا ئے گا عنقریب 

دِ سِ  ِن ىِٓت ج  You will find تو  ب ا ئے گا   

دِ سِ     مجھے me ن ىِٓت ج 

 ا گر ا گر If إ ن

آءِ  ِش  wills چاہا چاہا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

اب ر ينِ ال ِصَّ the ر و ن ۔صبر کرنے و ا لون  خاص
ی 
 صا

اب ر ينِ ال ِصَّ patient ones  ر و ن ۔صبر کرنے و ا لون
ی 
   صا

ل لٹا ذ ب ا ۔ 103
 
ب
ب  ذ و نون نے  سر تسلیم خم کر ذ ب ا  ا و ر  ب ا ت  نے بیٹے کو ماتھے کے 

 ج 
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ِل مَّآِفِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

 ذ و نون نے سر تسلیمِ خم کر لیا  had submitted اأ سْل مِ 

 

 سر تسلیمِ خم کر لیا  ا ن

ِاأ سْل مِ  both of them ذ و نون نے 

 

   ا ن

ر ا ہیمؑ(نے لٹا ذ ب ا  ا سے ا و ر   and ت لَّه ِۥوِ 
ی 
 ا و ر   ا س )ا 

ِه ِۥت لَِّوِ  he put down    ر ا ہیمؑ(نے لٹا ذ ب ا
ی 
   ا س )ا 

ت لَِّ    ا سے him ه ِۥو 

ب ينِ لِ   ل upon لْج 
ب

 ل 
ب
ا نی کے 

 

 س
 ب ی

ب ينِ لْلِِ  ِج  the خاص   

ب ينِ ل لِْ ا نی کے  forehead ج 

 

 س
   ب ی

ر ا ہیمؑ!۔ 104
ی 
  ذ ی کہ ا ے ا 

 

 تو ہم نے ا  و ا ر

يْن اهِ وِ  ِن اد  and ذ ی ا سے تو  

 

 تو ہم نے ا  و ا ر

يِْوِ  ِن اهِ ن اد  called out to  ذ ی  

 

   ا  و ا ر

يِْ ن اد     ہم نے   We هِ ن او 

يْن ا ن اد     ا سے him هِ و 

 کہ کہ that أ ن

يمِ ي ا ِإ بْر اه  O ر ا ہیمؑ! ا ے
ی 
 ا ے ا 

يمِ ي ا ِإ بْر اه  Ibrahim!  !ؑر ا ہیم
ی 
   ا 

 کرنے و ا لون کو ا یسی ہی جزا  ذ ب ا  کرتے ہیں۔ 105

 

 یقیناًتم نے خوا ت  کو سچ کر ذ کھاب ا ۔بیشک ہم ا حسان

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

قِْ دَّ ِتِ ص  have fulfilled   تو نے سچ کر ذ کھاب ا   سچ کر ذ کھاب ا 

قِْ دَّ ِتِ ص  you  تو نے   
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ؤْي اال  خوا ت   خاص the رُّ

ؤْي اال ِرُّ vision   خوا ت   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 جزا  ذ یتے ہیں ہم جزا  ذ یتے ہیں ہم We reward ن جْز ىِ

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کو 

 

   ا حسان

 مائش تھی۔ 106

 

 ی صریح و بھار ی ا  ر

 

ر
ی 
 ب لاشبہ یہ 

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

وِ لِ  ِه  surely ا لبتہ یہ )تھی( ا لبتہ 

وِ لِ  ِه  (was) it )یہ )تھی   

ؤ االِْ ل َٰٓ  مائش خاص the ب 

 

 ا  ر

ؤ االِْ ل َٰٓ ِب  trial مائش 

 

   ا  ر

 و ا ضح  طور  پربھار ی خاص the م ب ينِ الِْ

ِم ب ينِ الِْ clear, explicit و ا ضح  طور  پربھار ی   

 ذ ے ذ ب ا ۔ 107

 

ر ب ا نی کو ا  س کا عوص
ق
 ی 

 

ر
ی 
 ا و ر  ہم نے ا ب ک 

يْن اهِ وِ  ِف د  and   میں ذ ب ا   ا و ر 

 

 ا و ر ہم نے ا س )ا سماعیل(کےعوص

يِْوِ  ِن اهِ ف د  ransomed    میں ذ ب ا 

 

   عوص

يِْ ف د     ہم نے We هِ ن او 
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يْن ا ف د     ا س )ا سماعیل(کے him هِ و 

بْحِ بِ  ر ب ا نی سا تھ with ذ 
ق
 بح کرنے کے لیے 

 

 سا تھ ذ

بْحِ بِ  ِذ  a sacrifice ر ب ا نی
ق
 بح کرنے کے لیے 

 

   ذ

يمِ   عظیم و عظمت و ا لے)جانور  کی( عظیم و عظمت و ا لے)جانور  کی( great ع ظ 

 کر )خیر ب ا قی( ر ہنے ذ ب ا ۔ا و ر  ا  ئندہ  108

 

 ا  نےو ا لون میں ہم نے  ا س  کا ذ

كْن اوِ  ِت ر  and ) کرِ جمیل 

 

  ا   ہم نے ا و ر )ذ

 

 کرِ جمیل (ر کھ چھور

 

 ا و ر )ذ

كِْوِ  ِن ات ر  left   ا  

 

   ر کھ چھور

كِْ ت ر     ہم نے  We ن او 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among ف ى

ر ينِ الَِْٰ ِخ  the ا  ئندہ ا  نے و ا لے لوگون خاص 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  later generations  ا  ئندہ ا  نے و ا لے لوگون   

ر ا ہیمؑ پر ۔ 109
ی 
 سلام ہوا 

مِ  لَ  ِس  Peace be سلام ہو سلام ہو 

ل ىَِٰٓ ِع  on ا و پر ا و پر 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim ر ا ہیمؑ کے
ی 
ر ا ہیمؑ کے ا 

ی 
 ا 

 کرنے و ا لون کو ہم  110

 

 ا یسا ہی بدلہ ذ ب ا  کرتے ہیں۔ا حسان

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 جزا  ذ یتے ہیں ہم جزا  ذ یتے ہیں ہم We reward ن جْز ىِ

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ا حسان
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ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کو 

 

   ا حسان

 سے تھا۔بیشک و ہ ہمار ے مومن بندو ن میں  111

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ )تھا( ب لاشبہ 

ِه ِۥإ نَِّ he (was) )و ہ )تھا   

 سے سے from م نِْ

ب ادِ  ِن اع  slaves  ہمار ے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِن اع  Our ہمار ے   

ن ينِ الِْ  یقین کرنے و ا لون میں خاص the م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believing یقین کرنے و ا لون میں   

 بھی ذ ی جو صالح بندو ن میں سے نبی ہوگا۔ا و ر   112

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ہم نے ا سے ا سحاقؑ)بیٹے(کی 

رْن اهِ وِ  ِب شَّ and   ذ ی ا سے ا و ر 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر ہم نے 

رِْوِ  ِن اهِ ب شَّ gave glad tidings   ذ ی 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

رِْ ب شَّ    ہم نے  We هِ ن او 

رْن ا ب شَّ    ا سے him هِ و 

قِ بِ   کےب ا ر ے میں ا سحاقؑ  ب ا ر ے میں of إ سْحَٰ

قِ بِ  ِإ سْحَٰ Ishaq ا سحاقؑ کے   

 ا ب ک نبی ا ب ک نبی a Prophet ن ب يًّا

نِ  ِمّ  among میں سے میں سے 

ينِ ال ال ح  ِصَّ the صالحین خاص 

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous  صالحین   

 کرنے و ا لے بھی 113

 

 ذ و نون ا و لاذ   میں ا حسان

 

 ل کیں۔ ا و ر  ا ن

 

ا ر

 

ر کتیں ب
ی 
ھلا ظلم ا و ر  ہم نے ا س پر ا و ر  ا سحاقؑ پر 

ک

  کرنے و ا لےبھی ہیں۔ہیں ا و ر  ا پنے ا  ت  پر کھلم 
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كْن اوِ  ِب ار  and   ل کی ہم نے ا و ر 

 

ا ر

 

ر کتیں ب
ی 
 ا و ر  

كِْوِ  ِن اب ار  blessed   ل کی 

 

ا ر

 

ر کتیں ب
ی 

   

كِْ ب ار     ہم نے We ن او 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ل ىَِٰٓوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىَِٰٓوِ  ِع  on  ا و پر   

قِ   ا سحاقؑ کے ا سحاقؑ کے Ishaq إ سْح َٰ

ِم نوِ  and   ا و ر میں سے ا و ر 

ِم نوِ  of میں سے   

يَّتِ  م اذ رّ   ذ و نون کی ا و لاذ   ا و لاذ   offspring ه 

 

 ا ن

يَّتِ  م اذ رّ  ِه  of their both  ذ و نون کی 

 

   ا ن

نِ   نیکو کار ہیں نیکو کار ہیں good-doers (are) م حْس 

ِظ ال مِ وِ  and   ا لم)بھی( ا و ر

 

 ا و ر  ظ

ِظ ال مِ وِ  unjust  )ا لم)بھی

 

   ظ

هِ لِّ   لیے خوذ نفس ا س کے لیے to ن فْس 

ِهِ ن فْس ِلِّ  self خوذ نفس   

   ا س کے him هِ لّ ن فْس ِ

 ر   clear م ب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر   کھلے۔ و ا ضح و  ظ
ہ
ا 

 

 کھلے۔ و ا ضح و  ظ

 کیے۔ 114

 

ؑ پر بھی ا حسان

 

یؑ ا و ر  ہار و ن
ٰ
س

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے مو

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   
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لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

نِ   کیے  conferred Favor نَّام 

 

 کیے ہم نے  ا حسان

 

 ا حسان

نِ  ِنَّام  We ہم نے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

ىَِٰ ِم وس  Musa  ؑی
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ونِ وِ  ِه ار  and   کؑے ا و ر 

 

 ا و ر  ہار و ن

ونِ وِ  ِه ار  Harun  کؑے 

 

   ہار و ن

 ذ ب د ی۔ 115

 

 ے کرت  سے نجات

 

ر
ی 
  کی قوم کو 

 

 ذ و نون کو ا و ر  ا ن

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

يْن اه م اوِ  ِن جَّ and   ذ و نون کو ا و ر 

 

 ذ ی ا ن

 

 ا و ر  ہم نےنجات

يِْوِ  ِن اه م ان جَّ saved ذ ی 

 

   نجات

يِْ ن جَّ    ہم نے  We ه م ان او 

يْن ا ن جَّ  ذ و نون کو  both of them ه م او 

 

   ا ن

م اوِ   ذ و نون کی قومون کو ا و ر   and ق وْم ه 

 

 ا و ر  ا ن

م اق وْمِ وِ  ِه  people قومون کو   

ق وْمِ  م او   ذ و نون کی   their ه 

 

   ا ن

 سے سے from م نِ 

ِك رْبِ الِْ the سختی ۔غم ۔مصیبت ۔پریشانی خاص 

ِك رْبِ الِْ distress سختی ۔غم ۔مصیبت ۔پریشانی   

يم الِْ  ی  عظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يم الِْ ِع ظ  great ی عظیم 

 

ر
ی 

   

ت  ر ہے۔ 116
ل
 و  مدذ کی جس کے سی ب  و ہ غا

 

 کی نصرت

 

 ا و ر  ہم نے  ا ن

رْن اه مِْوِ  ِن ص  and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے مدذ  کی ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4701 of 6325 
https://quranexcel.com 

رِْوِ  ِن اه مِْن ص  helped مدذ  کی   

رِْ ن ص     ہم نے   We ه مِْن او 

رْن ا ن ص   کی  them ه مِْو 

 

   ا ن

 ا و ر ہو گئےو ہ ا و ر   so ك ان وافِ 

ِواك انِ فِ  became ہو گئے   

   و ہ! !they واف ك انِ 

 و ہ و ہ they ه مِ 

ِغ ال ب ينِ الِْ the ت   خاص
ل
 غا

ِغ ال ب ينِ الِْ victors   ت
ل
   غا

 کی۔ 117

 

 ت
ی
 بھری کتات  عنا

 

 ذ و نون کو ہم نےو ضاجب

 

 ا و ر  ا ن

ِآت يْن اه م اوِ  and   ذ و نون کو ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے ذ ی ا ن

ِن اه م اآت يِْوِ  gave  ذ ی   

   ہم نے   We ه م ان او آت يِْ

 ذ و نون کو both of them ه م او آت يْن ا

 

   ا ن

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 بھری خاص the م سْت ب ينِ الِْ

 

 و ا ضح و ضاجب

ِم سْت ب ينِ الِْ clear, self evident بھری 

 

   و ا ضح و ضاجب

 ذ و نون  118

 

 کی سیدھےر ا ستے کی طرف ر ہنمائی کرذ ی۔ا و ر  ا ن

يْن اه م اوِ  ِه د  and   ذ و نون کی ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے ر ہنمائی کی ا ن

يِْوِ  ِن اه م اه د  guided  ر ہنمائی کی   

يِْ    ہم نے  We ه م ان او ه د 
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يْن ا  ذ و نون کی  both of them ه م او ه د 

 

   ا ن

ر اطِ ال  ر ا ستے )کی طرف( خاص the (to) صّ 

ر اطِ ال ِصّ  Path )ر ا ستے )کی طرف   

يمِ الِْ  سیدھے خاص the م سْت ق 

يمِ الِْ ِم سْت ق  Straight سیدھے   

 کر )خیر ب ا قی(ر ہنے ذ ب ا ۔ 119

 

 ذ و نون کا ذ

 

ں ا ن
 
می

 ا و ر  ا  ئندہ ا  نے و ا لون

كْن اوِ  ِت ر  and ) کرِ جمیل 

 

  ا   ہم نے ا و ر )ذ

 

 کرِ جمیل (ر کھ چھور

 

 ا و ر )ذ

كِْوِ  ِن ات ر  left   ا  

 

   ر کھ چھور

كِْ ت ر     ہم نے  We ن او 

ل يِْ م اع   ذ و نون کے ا و پر for ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ م اع  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among ف ى

ر ينِ الَِْٰ ِخ  the ا  ئندہ ا  نے و ا لے لوگون خاص 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  later generations  ا  ئندہ ا  نے و ا لے لوگون   

120  ؑ

 

ی ؑ ا و ر  ہار و ن
ٰ
س

 پر سلام ہو۔ مو

مِ  لَ  ِس  Peace be سلام ہو سلام ہو 

ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر ا و پر 

ىَِٰ ِم وس  Musa  ؑی
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

ونِ وِ  ِه ار  and   کؑے ا و ر 

 

 ا و ر  ہار و ن

ونِ وِ  ِه ار  Harun  کؑے 

 

   ہار و ن

 کرنے و ا لون کو ا یسی ہی جزا  ذ ب ا  کرتے ہیں۔ 121

 

 بیشک ہم ا حسان

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 
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ِنَّاإِ  We ہم   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 جزا  ذ یتے ہیں ہم جزا  ذ یتے ہیں ہم reward ن جْز ىِ

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کو 

 

   ا حسان

 ب لاشبہ و ہ ذ و نون ہمار ے مومن بندو ن میں سے تھے۔ 122

م اإ نَِّ ِه  Indeed ب لاشبہ و ہ ذ و نون ب لاشبہ 

م اإ نَِّ ِه  both of them و ہ ذ و نون   

 )تھے(سے )تھے(سے of (were) م نِْ

ب ادِ   ہمار ے بندو ن بندو ن  slaves ن اع 

ب ادِ  ِن اع  Our ہمار ے   

ن ينِ الِْ  یقین کرنے و ا لون میں خاص the م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believing میں یقین کرنے و ا لون   

 ا و ر یقیناً ا لیاس بھی ر سولون میں سے تھے۔ 123

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 ا لیاس ا لیاس Ilyas إ لْي اس ِ

ِم نِ لِ  (was) surely  ا لبتہ  میں سے)تھا ( ا لبتہ 

ِم نِ لِ  of ) میں سے)تھا   

ل ينِ الِْ  ر سولون خاص the م رْس 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون   
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 ر تے  نہیں؟۔ 124

 

و ن نے ا پنی قوم سے کہا کہ کیا تم ا للہ سےذ
ہ

 

ب
 ج ب  ا 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  He said ا س نے کہا ا س نے کہا 

ِۦٓلِ  وْم ه  ِق  to لیے قوم  ا س کی لیے 

وْمِ لِ  ِۦٓق  ِه  people  قوم   

وْمِ  ِۦٓل ق     ا س کی his ه 

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Do لِ أِ 

ِلِ أِ  not نہیں   

 ر تے)ا للہ سے( you fear ونِ ت تَّقِ 

 

 ر تے) ا للہ سے ( ذ

 

 تم ذ

ِونِ ت تَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ذ یتے ہو۔ 125

 

ا نہ(کو چھور

 

ا می معبوذ (سےذ عائیں مانگتے ہو ا و ر    بہتر ین پیدا  کرنے و ا لے )ا للہ جل س

 

 کیا تم بعل)ب

ِت دْع ونِ أِ  Do? ہو تمکیا؟ ذ عائیں مانگتے  کیا؟ 

ِونِ ت دْعِ أِ  call ذ عائیں مانگتے ہو   

 you ونِ أ ت دْعِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 Ba'l ب عْلًَِ

, idol 

(سے

 

 ت
ی
ا می 

 

(سے بعل)ب

 

 ت
ی
ا می 

 

 بعل)ب

ونِ وِ  ِت ذ ر  and   ذ یتے ہو تم ا و ر  

 

 ا و ر چھور

ِونِ ت ذ رِ وِ  forsake  ذ یتے ہو  

 

   چھور

ت ذ رِ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِ   بہترین)ا للہ کو جو( بہترین)ا للہ کو جو( Best أ حْس 

ال ق ينِ الِْ ِخ  the تخلیق کار ۔ تخلیق کرنے و ا لا خاص 

ال ق ينِ الِْ ِخ  (of) Creators تخلیق کار ۔ تخلیق کرنے و ا لا   
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 ا ج د ا ذ    ر ت  ا و ر  تمہار ے پرا نے  کو جو تمہار ا    )ا س( ا للہ 126

 

 بھی ر ت  ہے۔  کا  ا ب ا و

 ا للہ کو)ا سے جو( کو)ا سے جو(ا للہ  Allah اللِ 

بَِّ ِك مِْر  Lord  تمہار ا  ر ت  ہے ر ت  ہے 

بَِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

بَِّوِ   ا و ر  ر ت   ا و ر   and ر 

بَِّوِ  ِر  Lord    ر ت   

آئِ  ب   ن  forefathers (of) ك مِ اَٰ

 

 ن ب ا ت  ذ ا ذ ا و

 

 تمہار ےب ا ت  ذ ا ذ ا و

آئِ  ب  ِك مِ اَٰ your تمہار ے   

ل ينِ الِْ   گزر ے ہوئے لوگون کاپہلے  خاص the (of) وَّ

ل ينِ الِْ  ِوَّ your forefathers?" پہلے گزر ے ہوئے لوگون کا   

لا ذ ب ا ۔ پس یقیناً و ہ )جہنم میں( حاضر کئے جائیں گے۔ 127

 

ھی
 
ح

 لوگون نے ا س کو 

 

 تو ا ن

ِك ذَّب وهِ فِ  but لاذ ب ا  ا سے تو

 

ھی
 
ح

و ن نے
ہ

 

ب
 تو ا 

ِوهِ ك ذَّبِ فِ  denied   لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

   

و ن نے  they ه وِِف ك ذَّبِ 
ہ

 

ب
   ا 

   ا سے him هِ ف ك ذَّب وِ

مِْفِ   پس بیشک و ہ پس  so إ نَّه 

نَِّفِ  مِْإ  ِه  Indeed بے شک   

نَِّ مِْف إ     و ہ they ه 

ونِ لِ  ر   یقیناً ) جہنم  میں( حاضر کئے جائیں گے یقیناً ) جہنم  میں( surely م حْض 

ونِ لِ  ر  ِم حْض  (will) be brought حاضر کئے جائیں گے   

یٰ ہیں(۔ 128

 

ی

 

ی

 

سی
م

 مگر  ا للہ  کے خالص بندے )ا س سے 

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 
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ب ادِ  ِع  (the) slaves بندو ن بندو ن 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ينِ الِْ ِم خْل ص  the یٰ ہیں(۔ خاص

 

ی

 

ی

 

سی
م

 خالص و مخلص)ا س سے 

ينِ الِْ ِم خْل ص  chosen ones )یٰ ہیں

 

ی

 

ی

 

سی
م

   خالص و مخلص)ا س سے 

  ا ۔ 129

 

 کر )جمیل ب ا قی( ر کھ چھور

 

 کا ذ

 

ں ہم نے  ا ن
 
می

 ا و ر  ا  ئندہ ا  نےو ا لون

كْن اوِ  ِت ر  and ) کرِ جمیل 

 

  ا   ہم نے ا و ر )ذ

 

 کرِ جمیل (ر کھ چھور

 

 ا و ر )ذ

كِْوِ  ِن ات ر  left   ا  

 

   ر کھ چھور

كِْ ت ر     ہم نے  We ن او 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 بیچ ۔ میں ۔ میںبیچ  among ف ى

ر ينِ الَِْٰ ِخ  the ا  ئندہ ا  نے و ا لے لوگون خاص 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  later generations  ا  ئندہ ا  نے و ا لے لوگون   

 سلام ہو ا لِیاسین پر ۔ 130

مِ  لَ  ِس  Peace be سلام ہو سلام ہو 

ل ىَِٰٓ ِع  upon ا و پر ا و پر 

ينِ  ِإ لْي اس  Ilyas ا لیاسین کے ا لیاسین کے 

 کرنے و ا لون کو ا یسا ہی صلہ ذ ب ا  کرتے ہیں۔یقیناًہم  131

 

 ا حسان

ِاإ نَِّ Indeed ًیقیناً ہم یقینا 

ِنَّاإِ  We ہم   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   
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 جزا  ذ یتے ہیں ہم جزا  ذ یتے ہیں ہم reward ن جْز ىِ

ن ينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کو 

 

   ا حسان

 ب لا شبہ و ہ ہمار ے مومن بندو ن میں سے تھا۔ 132

ِه ِۥإ نَِّ Indeed ب لاشبہ و ہ )تھا( ب لاشبہ 

ِه ِۥإ نَِّ he (was) )و ہ )تھا   

 سے سے from م نِْ

ب ادِ  ِن اع  slaves  ہمار ے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِن اع  Our ہمار ے   

ن ينِ الِْ  کرنے و ا لون میںیقین  خاص the م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believing یقین کرنے و ا لون میں   

 ا و ر  یقیناًلوطؑ بھی ر سولون میں سے تھا۔ 133

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 لوط لوط Lut ل وطًا

ِم نِ لَِّ Certainly ا لبتہ  میں سے)تھا ( ا لبتہ 

ِم نِ لَِّ of ) میں سے)تھا   

ل ينِ الِْ  ر سولون خاص the م رْس 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون   

 ذ ب د ی۔ 134

 

 ج ب  ہم نے ا سےا و ر  ا س کے سب  گھر و ا لون کونجات

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

يِْ ِن اهِ ن جَّ saved  ذ ی 

 

 ذ ی ا سے نجات

 

 ہم نےنجات
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يِْ ِهِ ن ان جَّ We ہم نے   

يْن ا    ا سے him هِ ن جَّ

 کے ا ہل خانہ کو ا و ر  ا س ا و ر   and أ هْل ه ِۥٓوِ 

ِه ِۥٓأ هْلِ وِ  family  ا ہل خانہ کو   

   ا س کے  his ه ِۥٓو أ هْلِ 

ينِ   مجموعی مجموعی all أ جْم ع 

 ھیا )ا س کی بیوی(کے جو پیچھے ر ہ جانے و ا لون میں تھی۔ 135

 

ر
ی 
 سوا ئے ا ب ک 

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

وزاً ِع ج  an old woman کے 

 

 ھی عور ت

 

 ھی  ا ب ک بور

 

 کےا ب ک بور

 

 عور ت

ِف ى among )میں)جو  

 

  میں)جو( ا ن

 

 ا ن

ِغ اب ر ينِ الِْ the تھی(پیچھے ر ہ جانے و ا لون خاص( 

   )تھی(پیچھے ر ہ جانے و ا لون those who remained behind غ اب ر ينِ الِْ

 لاک کرذ ب ا ۔ 136
 پھر ذ و سرو ن کو ہم نےہ

ِث مَِّ then پھر پھر 

مَّرِْ ِن اد  destroyed   لاک کر ذ ب ا 
 کر ذ ب ا  ہم نےہ لاک  ہ

مَّرِْ ِن اد  We ہم نے   

ر ينِ الَِْٰ  ذ و سرو ن کو خاص the خ 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  others ذ و سرو ن کو   

 )کی بستیون( کے ب ا س سے گزر تے ر ہتے ہو۔ 137

 

 تم ا ن

 

ت
ق
 ا و ر یقینی طور  پر  صبح کے و 

ِإ نَّك مِْوِ  and   ا و ر  تم یقیناً ا و ر 

ِك مِْإ نَِّوِ  Indeed ًیقینا   

 you ك مِْو إ نَِّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ونِ لِ   گزر تے ہوتم ا لبتہ surely ت م رُّ

ِونِ ت م رُِّلِ  pass گزر تے ہو   

 you ونِ ل ت م رُِّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يِْ مع    کے ا و پر by ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ينِ    ,morning (in the) مُّصْب ح 

 

ت
ق
 صبح سویرے کے  صبح سویرے کے و 

 

ت
ق
 و 

 کو بھی!۔ پھر کیا تم عقل سے کام نہیں لیتے؟۔ 138

 

 ا و ر  ر ا ت

ِب الل يْلِ وِ  and   کو)بھی( ا و ر 

 

 ا و ر  سا تھ ر ا ت

ِالل يْلِ ب وِِ  at سا تھ   

بِ     خاص the يْلِ لِ الو 

ب ال  کو)بھی( night ل يْلِ و 

 

   ر ا ت

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے  عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لیتے you use reason ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر یقیناً یونسؑ بھی ر سولون میں سے تھا۔ 139

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 یونسؑ  یونسؑ  Yunus ي ون س ِ

ِم نِ لِ  (was) surely  ا لبتہ  میں سے)تھا ( ا لبتہ 
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ِم نِ لِ  of ) میں سے)تھا   

ل ينِ الِْ  ر سولون خاص the م رْس 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون   

 ج ب  و ہ بھاگ کر بھری ہوئی کشتی میں پہنچا۔ 140

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِأ ب قِ  he ran away بھاگ کر پہنچا بھاگ کر پہنچا 

ِإ ل ى to طرف طرف 

لْكِ الِْ ِف  the کشتی خاص 

لْكِ الِْ ِف  ship کشتی   

ونِ الِْ  بھری ہوئی خاص the م شْح 

ونِ الِْ ِم شْح  laden بھری ہوئی   

 کھائی۔ 141

 

 ا لا گیا تو ا س نے )ذ ر ب ا و  سمندر  میں پھینکا جانے و ا لا  بن کر(مات

 

ر عہ ذ
ق
 

 

ت
ق
 پھرجس و 

اه مِ فِ  ِس  then ا لا گیا پھر 

 

ر عہ ذ
ق
 پھر  

اه مِ فِ  ِس  he drew 

 lots 

 ا لا گیا 

 

ر عہ ذ
ق

   

 تو)ذ ر ب ا و  سمندر  میں پھینکا جانے و ا لا  بن کر(ہوگیا (تو)ذ ر ب ا و  سمندر  میں پھینکا جانے و ا لا  بن کر and ك انِ فِ 

ِك انِ فِ  was  ہوگیا   

 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ الِْ ِم دْح ض  the کھانے و ا لون  خاص 

 

 مات

ينِ الِْ ِم دْح ض  losers  کھانے و ا لون 

 

   مات

 کرر ہاتھا۔ 142

 

 پھرا سےمچھلی نے نگل لیا ا و ر و ہ )خوذ  کو( ملامب

م هِ فِ  ِالْت ق  then پھر نگل لیا ا سے پھر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4711 of 6325 
https://quranexcel.com 

مِ فِ  ِهِ الْت ق  swallowed   نگل لیا   

مِ     ا سے him هِ ف الْت ق 

وتِ الِْ  مچھلی نے خاص the ح 

وتِ الِْ ِح  fish مچھلی نے   

 ا و ر )ہوا ( و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he (  ہوا) و ہ   

 ذ ہ blameworthy (was) م ل يمِ 

 

 ر

 

 ذ ہ ملامب

 

 ر

 

 ملامب

ا ۔ 143

 

  کرنےو ا لون میں  نہ ہوب

 

(بیان

 

ا نہ کے حضور ذ عائیہ کلمات

 

 پھر ا گر و ہ تسبیح)یعنی ا للہ جل س

ِل وْل ِٓفِ  and پس  ا گر نہ پس 

ِل وْل ِٓفِ  If not   ا گر نہ   

 کہ و ہ کہ that ه ِۥأ نَِّ

ِه ِۥأ نَِّ he و ہ   

ا   was ك انِ 

 

ا   ہوب

 

 ہوب

ِم نِ  from سے سے 

ينِ الِْ بّ ح  ِم س  the کرنے و ا لون خاص 

 

 تسبیح کرنے و ا لون ۔ا للہ کے ب ا ک ا و صاف بیان

ينِ الِْ بّ ح  ِم س  those who glorify 

 

 

تسبیح کرنے و ا لون ۔ا للہ کے ب ا ک ا و صاف بیان

 کرنے و ا لون

  

144  

 

ک ا سی )مچھلی(کے پیٹ میں ر ہتا۔تو ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جانے و ا لے ذ ن

 

( ب

 

 )یعنی قیامب

ِل ب ثِ لِ  certainly  یقینی طور  پر و ہ ر ہتا یقینی طور  پر 

ِل ب ثِ لِ  he (would have) remained و ہ ر ہتا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِۦٓب طْنِ  ِه  belly ا س کےپیٹ پیٹ 
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ِۦٓب طْنِ  ِه  its ا س کے   

ک until إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  the Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ِونِ ي بْع ثِ  are resurrected ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جانے کےو ہ  ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جانے کے 

ِونِ ي بْع ثِ  they و ہ   

 ا ل ذ ب ا  ا و ر  و ہ بیمار  تھا۔ 145

 

 میں ذ

 

 پھرہم نے ا سے )مچھلی سے نکال کر( ا ب ک کھلے میدا ن

ِن ب ذْن اهِ فِ  but پھر پھینک ذ ب ا  ہم نے ا سے پھر 

ِن اهِ ن ب ذِْفِ  cast    پھینک ذ ب ا   

   ہم نے  We هِ ن اف ن ب ذِْ

   ا سے him هِ ف ن ب ذْن ا

  ا و پر onto الْع ر آءِ بِ 

 

 ل میدا ن
ی 

 

ی ج 

 ا و پرا ب ک 

ِع ر آءِ الِْبِ  the خاص   

  open shore ع ر آءِ ب الِْ

 

 ل میدا ن
ی 

 

ی ج 

   ا ب ک 

 ا و ر  و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he  و ہ   

يمِ  ق   )تھا(بیمار   )تھا(بیمار   ill (was) س 

ُ گاذ ب ا ۔ 146  ا 

 

ب

 

 ا و ر  ا س پر  بیل ذ ا ر  )کدو  کا(ذ ر ج

تْن اوِ  ِأ نب  and   ا و ر ہم نے ا  گاذ ب ا   ا و ر 

ِن اأ نب تِْوِ  caused to grow    ا  گاذ ب ا   

تِْ    ہم نے We ن او أ نب 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر over هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   
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ر ةًِ ج    a plant ش 

 

ب

 

  ا ب ک ا ب ک ذ ر ج

 

ب

 

 ذ ر ج

ِمّ ن from )م

قسِ

م( میں سے)

قسِ

 میں سے)

ينِ  ِي قْط  gourd, trailing, climbing   بیل ذ ا ر   بیل ذ ا ر 

 ب ا ذ ہ لوگون کی طرف ہم نے)ر سول بنا کر(بھیجا۔ 147

 

 ا و ر  ا س کو ا ب ک لاکھ ب ا  ا س سے کچھ ر

لْن اهِ وِ  ِأ رْس  and   ا و ر  ہم نے بھیجا ا سے ا و ر 

لِْوِ  ِن اهِ أ رْس  sent   بھیجا   

لِْ    ہم نے  We هِ ن او أ رْس 

لْن ا    ا سے him هِ و أ رْس 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ئ ةِ  ِم  a hundred )ا ب ک سو )ا ب ک لاکھ( ا ب ک سو )ا ب ک لاکھ 

ِأ لْفِ  thousand  )ا ر  )ا ب ک لاکھ 

 

 ر
ہ

 ا ر  )ا ب ک لاکھ(  

 

 ر
ہ

 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

يدِ  ِونِ ي ز  more (of) ب ا ذ ہ لوگون کے 

 

 ب ا ذ ہ لوگون کے ر

 

 و ہ ر

يدِ  ِونِ ي ز  them و ہ   

ک )ذ نیا میں(فائدے ذ یتے ر ہے۔ 148

 

 مقرر  ب

 

ت
ق
 کو ا ب ک و 

 

 لے ا  ئے  پس ہم  ا ن

 

 تو و ہ ا یمان

ن وافِ  ِ ـ ام  and لے ا  ئے پس 

 

 پس و ہ ا یمان

نِ فِ  ِوا ـ ام  believed   لے ا  ئے 

 

   ا یمان

نِ   ـ ام     و ہ they واف 

تَّعْن اه مِْفِ   پھر فائدہ ذ ب ا  ہم نے ا نہیں پھر so م 

تَّعِْفِ  ِن اه مِْم  gave them enjoyment, benefited    فائدہ ذ ب ا   

تَّعِْ    ہم نے  We ه مِْن اف م 
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تَّعْن ا    ا نہیں them ه مِْف م 

ک for إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

ينِ  ِح  a while  

 

 و  مدت

 

ت
ق
  ا ب ک و 

 

 و  مدت

 

ت
ق
 ا ب ک و 

 کے لیے  149

 

 سےپوچھوکہ کیا تمہار ے ر ت  کے لیے تو بیٹیان  ا و ر  خوذ ا ن

 

 بیٹے ہیں؟۔پس  ا ن

مِْفِ  ِاسْت فْت ه  then  سے  پس 

 

 پس پوچھ  توا ن

مِْاسْت فْتِ فِ  ِه  ask پوچھ   تو   

مِْف اسْت فْتِ   سے them ه 

 

   ا ن

بّ كِ أِ   کیا تیرے ر ت  کے لیے کیا؟ ?Are ل ر 

بّ كِ ل أِِ  ِر  for  لیے   

بِّ أ لِ     ر ت  کے Lord كِ ر 

بِّ     تیرے your كِ أ ل ر 

 بیٹیان خاص the (have) ب ن اتِ الِْ

ِب ن اتِ الِْ daughters بیٹیان   

مِ وِ   کے لیے ا و ر   while ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِ ل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِ و   کے them ه 

 

   ا ن

 بیٹے خاص the (are) ب ن ونِ الِْ

ِب ن ونِ الِْ sons بیٹے   

 بناب ا  تھا۔ 150

 

ت

 

ی
ر شتون کو مو

ف
 ذ یکھ ر ہےتھےج ب  ہم نے 

 

ت
ق
 ب ا  )کیا(یہ ا س و 

ِأ مِْ or ) ( ب ا  )کیا ج ب   ب ا  )کیا ج ب 

ل قِْ ِن اخ 
create 

d 

 بناب ا  تھا ہم نے بناب ا  تھا

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   
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ئ ك ةِ الِْ ر شتون کو خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون کو
ف

   

  females إ ن اثًا

 

ت

 

ی
  مو

 

ت

 

ی
 مو

ِه مِْوِ  while تو و ہ تو 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ونِ  اه د   )تھے(ذ یکھنے و ا لےگوا ہون میں )تھے(ذ یکھنے و ا لےگوا ہون میں witnesses (were) ش 

 کہتے ہیں۔ 151

 

 خوت  سن ر کھو!۔  یہ لوگ ذ ر ا صل ا پنے من سےگھڑی  ہوئی ب ا ت

ِأ ل ِٓ No doubt   !خبرذ ا ر  !۔ سن ر کھو!   خبرذ ا ر  !۔ سن ر کھو 

مإ نَِّ ِه  Indeed یقینی طور  پر و ہ)ہیں( یقینی طور  پر 

مإ نَِّ ِه  they )و ہ)ہیں   

نِْ  میں سے  میں سے  because of مّ 

مِْإ فْكِ  ِه  falsehood )ب ا تون(

 

)ب ا تون( من گھڑت

 

 کی من گھڑت

 

 ا ن

مِْإ فْكِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ول ونِ لِ   ا لبتہ )جو(کہتے ہیں و ہ ا لبتہ )جو( certainly ي ق 

ولِ لِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ     و ہ they ونِ ل ي ق 

 ا و لاذ  ہے ا و ر ب لاشبہ و ہ یقیناً جھوٹے ہیں۔کہ ا للہ کے  152

ل دِ  ِو  has begotten کہ(ا و لاذ ہے )کہ(ا و لاذ ہے( 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

مِْوِ  ِإ نَّه  and   ا و ر   بیشک و ہ ا و ر 

مِْإ نَِّوِ  ِه  Indeed  بےشک   

مِْو إ نَِّ    و ہ they ه 
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ب ونِ لِ   ا لبتہ جھوٹے ہیں ا لبتہ  surely ك اذ 

ب ونِ لِ  ِك اذ  (are) liars جھوٹے ہیں   

ا نہ(نے بیٹون کے مقابلے  بیٹیون کو ترجیح ذ ےذ ی؟۔ 153

 

 کیا ا س )ا للہ جل س

ِصْط ف ىأِ  Has? کیاا س )ا للہ(نے ترجیح ذ ی؟ کیا؟ 

ِصْط ف ىأِ  He chosen ا س )ا للہ(نے ترجیح ذ ی   

 بیٹیون کو خاص the ب ن اتِ الِْ

ِب ن اتِ الِْ daughters بیٹیون کو   

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ِب ن ينِ الِْ the بیٹون کے خاص 

ِب ن ينِ الِْ sons بیٹون کے   

 تمہیں کیا ہوگیا ہےتم کیسا فیصلہ کرتے ہو؟۔ 154

ا ِم 
What 

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِونِ ت حْك مِ  judge تم فیصلہ کرتے ہو  فیصلہ کرتے ہو 

ِونِ ت حْك مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کیا پھرتم غور و فکر سے نصیحت حاصل نہیں کرتے؟۔ 155

ِف لَ ِأِ  Do? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 
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 غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے ہوتم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے ہو remember ونِ ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا  )کیا(تمہار ے ب ا س کوئی بھی ٹھوس ذ لیل ہے۔ 156

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ِك مِْلِ  have  تمہار ے ب ا س لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لْط انِ   کوئی ٹھوس ذ لیل ہے کوئی ٹھوس ذ لیل ہے an authority س 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح و  ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح و  ظ

  لے کرا  و ۔ 157

 

ر
ی 
 ا گر تم سچے ہو تو ا پنی و ہ ذ ستاو 

ِأْت وافِ  then  پھر   

 

 پھر لے ا  و

ِواأْتِ فِ  bring   

 

   لے ا  و

 you واف أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْبِ   تمہار یسا تھ  کتات   و   حجت کو  سا تھ with ك ت اب ك 

مِْك ت ابِ بِ  ِك  book  کتات   و   حجت کو   

مِْب ك ت ابِ     تمہار ی your ك 

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہوتم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچون میں سچون میں truthful ص 

 لوگون نےتو ا للہ   ا و ر  جنون کے مابین ر شتہ مقرر  کرذ ب ا ۔ ا و ر   158

 

ر و ( ا و ر  ا ن
ی 
 جانتے ہیں کہ ب لاشبہ و ہ )ا للہ  کےر و 

 

 ضر کئے جائیں گے۔حاا لبتہ یقیناً  جنات

ع ل واوِ  ِج  and   و ن نےبناذ ی ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر ا 
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ع لِ وِ  ِواج  have made بناذ ی   

ع لِ  ج  و ن نے them واو 
ہ

 

ب
   ا 

يْنِ    between ه ِۥب 

 

  ا س )ا للہ(کے ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يْنِ  ِه ِۥب  Him  ا س )ا للہ(کے   

  ا و ر   and ب يْنِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ر میان

ِب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

نَّةِ الِْ  جنون کے خاص the ج 

نَّةِ الِْ ِج  jinn جنون کے   

بًا  ر شتہ ذ ا ر ی ر شتہ ذ ا ر ی a relationship ن س 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ل م تِ   جانتے ہیں جانتے ہیں know ع 

نَّةِ الِْ ِج  the کہ( خاص(

 

 جنات

نَّةِ الِْ ِج  jinn )کہ(

 

   جنات

مِْإ نَِّ  یقیناًو ہ یقیناً Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

ونِ لِ  ر   ب لاشبہ حاضر کئے جائیں گے ب لاشبہ surely م حْض 

ونِ لِ  ر  ِم حْض  (will) be brought 

, presented 

   جائیں گےحاضر کئے 

 سےب ا لکل ب ا ک ہے۔  159

 

 کرتےہیں  ا للہ  ا ن

 

 جو ب ا تیں بھی یہ) ا للہ کے ب ا ر ے(بناتےبیان

نِ  بْح َٰ ِس  Glory be ب ا ک ہے ب ا ک ہے 

ِاللِ  (to) Allah ا للہ ا للہ 
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ِمَّاعِ  above ا و پر ا س کےجو ا و پر 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

فِ   کرتےہیں  attribute ونِ ي ص 

 

 کرتےہیںو ہ  بناتےبیان

 

 بناتےبیان

فِ  ِونِ ي ص  they و ہ   

 مگر ا للہ  کے خالص  بندے)ا یسی ب ا تون سے بچتے ہیں(۔ 160

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ب ادِ  ِع  (the) slaves بندو ن بندو ن 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ينِ الِْ ِم خْل ص  the خالص و مخلص)ا یسی ب ا تون سے بچتے ہیں( خاص 

ينِ الِْ ِم خْل ص  chosen ones )خالص و مخلص)ا یسی ب ا تون سے بچتے ہیں   

 کرتے ہو۔ 161

 

 پس بیشک  تم سب  ا و ر  جن جن کی تم عباذ ت

نَّك مِْفِ  ِإ  so  پس بیشک تم پس 

نَِّفِ  ِك مِْإ  Indeed بے شک   

نَِّ  you ك مِْف إ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  جن کی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جن کی   

 کرتے ہو worship ونِ ت عْب دِ 

 

 کرتے ہو عباذ ت

 

 تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ے۔ 162

 

سکت
لاف  نہیں بہکا 

 

 تم )سا ر ے مل کر بھی(کسی کو ا للہ   کے ج

آِ ِم  not (نہیں)سا ر ے مل کر بھی(نہیں) سا ر ے مل کر بھی 

 you أ نت مِْ

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 
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ل يِْ ِهِ ع  from ا و پر ا س )ا للہ(کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  Him ا س )ا للہ(کے   

ات ن ينِ بِ   ر گز definitely ف 
ہ

ے 

 

سکت
 ر گز بہکا 

ہ
 

ات ن ينِ بِ  ِف  can tempt away (anyone) ے

 

سکت
   بہکا 

 کی بھڑکتی  ہوئی ا  گ میں گرنے و ا لا ہے۔ 163

 

 خ

 

 سوا ئے ا س کے جو ذ و ر

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم نِْ who جوو ہی  و ہی جو 

ِه وِ  he ہے(و ہ )ہے(و ہ( 

الِ   گرنے و  جلنے و ا لا گرنے و  جلنے و ا لا to burn (is) ص 

يمِ الِْ ح  ِج  (in) the ھکتی ہوئی ا  گ میں خاص 

 

ر
ی 

 

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire ھکتی ہوئی ا  گ میں 

 

ر
ی 

   

ر شتے کہنے لگے(ا و ر ہم میں سے کوئی بھی ا یسا نہیں کہ جس کے لیے ا ب ک مرتبہ و  مقام معین نہ 164
ف
ہو۔ )  

ر شتے کہنے لگے( and م اوِ 
ف
ر شتے کہنے لگے(نہیں ا و ر )

ف
 ا و ر )

ِم اوِ  not نہیں   

نَِّ ر شتون(میں سے میں سے among آِم 
ف
 ہم )

ِنَّآِمِ  us )ر شتون
ف
   ہم )

 مگر مگر except إ لَِّ

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

امِ   ا ب ک مقام ا ب ک مقام a position (is) م ق 

ِمَّعْل ومِ  known )معلوم و مقرر ہے)ا للہ کے ہان( معلوم و مقرر ہے)ا للہ کے ہان 

 ا و ر  بیشک ہم صف ب ا ندھے حاضرر ہتے ہیں۔ 165
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ِإ نَّاوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم we نَّاو إِ 

 یقیناً ہم یقیناً  surely ن حْنِ لِ 

ِن حْنِ لِ  we ہم   

افُّونِ ال  صف ب ا ندھے حاضر ر ہتے ہیں خاص the صَّ

افُّونِ ال ِصَّ stand in rows صف ب ا ندھے حاضر ر ہتے ہیں   

ا نہ کی(تسبیح و  تقدیس کرتےر ہتے ہیں۔ 166

 

 ا و ر  بیشک ہم )ا للہ جل س

ِإ نَّاوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم we نَّاو إِ 

 یقیناً ہم یقیناً  surely ن حْنِ لِ 

ِن حْنِ لِ  we ہم   

ونِ الِْ بّ ح   کرتے ر ہتے ہیں خاص the م س 

 

 تسبیح کرتے ر ہے ہیں۔ا للہ کے ب ا ک ا و صاف بیان

ونِ الِْ بّ ح  ِم س  glorify (Allah) 

 

 

تسبیح کرتے ر ہے ہیں۔ا للہ کے ب ا ک ا و صاف بیان

 کرتے ر ہتے ہیں

  

 ا و ر  یہ لوگ   ا لبتہ کہا کرتے تھے۔ 167

ِإ نوِ  and   پہا و ر یقینی طور   ا و ر 

ِإ نوِ  Indeed یقینی طور  پہ   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ول ونِ لِ   ا لبتہ و ہ کہتے تھے ا لبتہ  surely ي ق 
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ولِ لِ  ِونِ ي ق  say,  کہتے تھے   

ولِ     و ہ they ونِ ل ي ق 

( ہوتی !۔ 168  کہ ا گر ہمار ے ب ا س پرا نے لوگون کی کوئی نصیحت )و ا لی کتات 

ِل وِْ If ا گر ا گر 

ِأ نَِّ that )کہ)ہوتی( کہ)ہوتی 

ندِ  ِن اع  had  ہوتی(ہمار ے ب ا س ب ا س( 

ندِ     ہمار ے we ن اع 

كْرًا  کوئی نصیحت و   ب ا  ذ ھانی کوئی نصیحت و   ب ا  ذ ھانی a reminder ذ 

نِْ ِمّ  from  میں سے  میں سے 

ل ينِ الِْ  ِوَّ the پہلے لوگون خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے لوگون   

 تو ہم ا للہ  کے خالص بندے ہوتے !۔ 169

ِك نَّالِ  certainly  ا لبتہ ہم ہوتے ا لبتہ 

ِنَّاكِ لِ  have been ہم ہوتے   

   ہم we نَّال كِ 

ب ادِ   بندو ن میں بندو ن میں slaves ع 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ينِ الِْ ِم خْل ص  the خالص و مخلص خاص 

ينِ الِْ ِم خْل ص  chosen خالص و مخلص   

 لیکن ج ب  و ہ )کتات  ا  گئی( توا س سے کفر کرنے لگ گئے۔پس عنقریب )ا س کا ا نجام(معلوم ہوجائے گا۔ 170

وافِ  ِك ف ر  but )و ن نے لیکن )ج ب  و ہ کتات  ا  گئی تو
ہ

 

ب
 ب  و ہ کتات  ا  گئی تو( ا نکار  کر ذ ب ا   ا 

 لیکن )ج

رِ فِ  ِواك ف  disbelieved   ا نکار  کر ذ ب ا   
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رِ  و ن نے they واف ك ف 
ہ

 

ب
   ا 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

وْفِ فِ   تو عنقریب تو so س 

وْفِ فِ  ِس  soon عنقریب   

 لیں گے .will know ونِ ي عْل مِ 

 

 لیں گے جان

 

 و ہ جان

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 سا تھ طےہو چکا ہے۔ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہمار ا  معاملہ پہلےسے ہی ا پنے ر سولون کے  171

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

تِْ ب ق   پہلے سےطے ہوچکی پہلے سےطے ہوچکی has preceded س 

تِ  ِن اك ل م  Word   

 

  ب ا ت

 

 ہمار ی ب ا ت

تِ  ِن اك ل م  Our ہمار ی   

ن الِ  ب اد   بندو ن کے لیےہمار ے  لیے  for ع 

ب ادِ لِ  ِن اع  slaves  بندو ن کے   

ب ادِ     ہمار ے Our ن ال ع 

ل ينِ الِْ  جوبھیجے ہوئے)ر سول) ہیں خاص the م رْس 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers جوبھیجے ہوئے)ر سول) ہیں   

 کی جائے گی۔ 172

 

 کی مدذ  و نصرت

 

 کہ یقیناً ا ن

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ًکہ(یقیناً و ہ )کہ(یقینا( 

مِْإ نَِّ    و ہ they ه 
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مِ لِ   کے لیے surely ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  they کے 

 

   ا ن

ونِ الِْ ور   مدذ  کئے جانے و ا لے ہیں خاص the م نص 

ونِ الِْ ور  ِم نص  (would be)victorious مدذ  کئے جانے و ا لے ہیں   

ت  ہو کر ر ہے گا۔ 173
ل
 ا و ر ا لبتہ  ہمار ا ہی لشکر  بہرحال غا

ِإ نَِّوِ  and   ا لبتہا و ر   ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed ا لبتہ   

ندِ   ہمار ا  لشکر لشکر  host, troop ن اج 

ندِ  ِن اج  Our   ہمار ا   

مِ لِ   کے لیے surely ه 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  they کے 

 

   ا ن

ت  ا  نے و ا لا ہے خاص the غ ال ب ونِ الِْ
ل
 غا

ِغ ال ب ونِ الِْ (will be) those who overcome ت  ا  نے و ا لا ہے
ل
   غا

 کیے ر ہو۔پس ا ب ک  174

 

 سے ا عرا ص

 

ک ا ن

 

 مقرر  ب

 

ت
ق
 و 

لَِّفِ  ِت و  so ہْ پھیر لے تو پس

 

 پس می

لَِّفِ  ِت و  turn away ہْ پھیر لے تو

 

   می

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک for ح 

 

ک ب

 

 ب

ينِ  ِح  a time  

 

ت
ق
  ا ب ک و 

 

ت
ق
 ا ب ک و 

 !۔عنقریب یہ خوذ ہی)کفر کا  175

 

 ا نجام( ذ یکھ لیں گے۔ا و ر  ا نہیں ذ یکھتے جاو
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رْه مِْوِ  ِأ بْص  and   ا و ر  ذ یکھ ا نہیں ا و ر 

رِْوِ  ِه مِْأ بْص  see   ذ یکھ   

رِْ    ا نہیں them ه مِْو أ بْص 

وْفِ فِ   پس عنقریب پس so س 

وْفِ فِ  ِس  soon عنقریب   

رِ   ذ یکھ لیں گے )ا نجام( و ہ بھی ذ یکھ لیں گے )ا نجام( will see ونِ ي بْص 

رِ  ِونِ ي بْص  they بھی و ہ   

 کیا یہ ہمار ے عذا ت  کے لیے جلدی مچا ر ہے ہیں؟۔ 176

ب ع ذ اب ن اأِ  ِف  Do? ؟ کیا؟  کیا پھر لیے ہمار ے عذا ت 

ِب ع ذ اب ن افِ أِ  then پھر   

   لیے with ع ذ اب ن ابِ أ فِ 

بِ     عذا ت   punishment ن اع ذ ابِ أ ف 

ب ع ذ ابِ     ہمار ے Our ن اأ ف 

لِ   جلدی مچاتے ہیں و ہ جلدی مچاتے ہیں hasten ونِ ي سْت عْج 

لِ  ِونِ ي سْت عْج  they و ہ   

ر ی صبح ہوگی۔  177
ی 
 ی ہی 

 

ر
ی 
 ل ہو جائے گاتو  ا  گاہ کیے جانے و ا لون کے لیےو ہ 

 

ا ر

 

 کے ہان ب

 

( ا ن  مگرج ب  و ہ)عذا ت 

ِإ ذ افِ  but مگر ج ب   مگر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

لِ   ل ہو گا it descends ن ز 

 

ا ر

 

 ل ہو گا و ہ ب

 

ا ر

 

 و ہ ب

مِْبِ  ت ه  اح  ِس  in کے صحن میں میں 

 

 ا ن

تِ بِ  اح  مِْس  ِه  territory صحن   

تِ  اح  مِْب س   کے their ه 

 

   ا ن
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آءِ فِ  ر ی ہو گی تو  then س 
ی 
 تو  بہت 

آءِ فِ  ِس  evil (will be) ر ی ہو گی
ی 
   بہت 

ب احِ   صبح صبح morning ص 

ِم نذ ر ينِ الِْ (for) the ر ا ئے و  ا  گاہ کیے گئے لوگون  خاص 

 

 ذ

 

 کیا ن

ِم نذ ر ينِ الِْ those who were warned ر ا ئے و  ا  گاہ کیے گئے لوگون کی 

 

 ذ

 

   ا ن

ہْ پھیر لو۔  178

 

 سے می

 

ک ا ن

 

 ب

 

ت
ق
 تم کچھ و 

لَِّوِ  ِت و  and   ہْ پھیر لے تو ا و ر

 

 ا و ر  می

لَِّوِ  ِت و  turn away ہْ پھیر لے تو

 

   می

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک for ح 

 

ک ب

 

 ب

ينِ  ِح  a time  

 

ت
ق
  ا ب ک و 

 

ت
ق
 ا ب ک و 

 !۔عنقریب یہ خوذ ہی)کفر کا و ب ا ل(ذ یکھ لیں گے۔ 179

 

 ا و ر  ا نہیں ذ یکھتےجاو

رِْوِ  ِأ بْص  and   ا و ر   ذ یکھتا ر ہ ا و ر 

رِْوِ  ِأ بْص  see  ذ یکھتا ر ہ   

وْفِ فِ   پس عنقریب پس so س 

وْفِ فِ  ِس  soon عنقریب   

رِ   لیں گے)و ب ا ل( و ہ بھی ذ یکھ ذ یکھ لیں گے)و ب ا ل( will see ونِ ي بْص 

رِ  ِونِ ي بْص  they  و ہ بھی   

 سے ب ا لکل  ب ا ک ہے۔ 180

 

 کرتےہیں تیرا  ر ت  ا ن

 

 و ا لے ر ت   )کے ب ا ر ے(بناتےبیان

 

ا ن

 

 و ا لےس

 

 یہ جو ب ا تیں بھی عزت

نِ  بْح َٰ ِس  Glory ب ا ک ہے ب ا ک ہے 

بِّ  ِكِ ر  (be to) Lord   ر ت  تیرا )جو( ر ت 
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بِّ  ِكِ ر  your )تیرا )جو   

بِّ   مالك  و ر ت  ہے  مالك  و ر ت  ہے  Lord ر 

ِع زَّةِ الِْ (of) the کا خاص 

 

 و  غیرت

 

 عزت

ِع زَّةِ الِْ Honor کا 

 

 و  غیرت

 

   عزت

 ا و پر ا س کےجو ا و پر above مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

فِ   کرتےہیں  attribute ونِ ي ص 

 

 کرتےہیں )مشرک(بناتےبیان

 

 و ہ )مشرک(بناتےبیان

فِ  ِونِ ي ص  they و ہ   

 ا و ر سلام ہو سا ر ے ر سولون پر۔ 181

مِ وِ  لَ  ِس  and   ا و ر  سلام ہو ا و ر 

مِ وِ  لَ  ِس  peace be  سلام ہو   

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

ل ينِ الِْ ِم رْس  the ر سولون کے خاص 

ل ينِ الِْ ِم رْس  Messengers ر سولون کے   

 ا و ر  سب  طرخ کی تعریف )شکرصرف( ا للہ کے لیےہےجو سا ر ے جہانون کا ر ت  ہے۔ 182

مْدِ وِ  ِالْح  and   سب  طرخ کی تعریفیں)شکر( ا و ر 

مْدِ الِْوِ  ِح  the خاص   

مْدِ و الِْ    سب  طرخ کی تعریفیں)شکر( all praise ح 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to (be) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

بِّ   جو ر ت  ہے جو ر ت  ہے Lord ر 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانون کا خاص 
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ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کا   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 ت
ی
 نہا

 

 مہرب ا ن

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کی )کہ تم ب ا لکل حق پر ہو(۔ 1

 

ر ا  ن
ق
 ص۔ قسم ہے ا س نصیحت بھرے  

ِصِٓ Saad   صاذ   صاذ 

رْآنِ وِ  ِالْق  by! !قسم قسم ہے  

 

ر ا  ن
ق
 ہے

رْآنِ الِْوِ  ِق  the خاص   

رْآنِ و الِْ   Quran ق 

 

ر ا  ن
ق

   

 بھرے ہوئے بھرے ہوئے full ذ ى

كْرِ ال ِذّ  (of) the نصیحت و ا لے کی خاص 

كْرِ ال ِذّ  reminder نصیحت و ا لے کی   

لا ہیں۔ 2

 

 ی
می
ا شکرے ہیں و ہ محض تکبرو  غرو ر ا و ر  مخالفت میں 

 

ر  و  ب
ف
 )نہیں(بلکہ جو لوگ کا

لِ   بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرے ہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرے ہیں  و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   
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 بیچ ۔ میں)ہیں( بیچ ۔ میں)ہیں( in ف ى

زَّةِ  ِع  self-glory   ر 
کی 

 

ب
 ر   

کی 

 

ب
 

اقِ وِ  ق  ِش  and   ا و ر  مخالفت ا و ر 

اقِ وِ  ق  ِش  opposition  مخالفت   

 نہیں تھا  3

 

ت
ق
لاصی کا و 

 

ر ب ا ذ کرنےلگ گئے مگر و ہ  ج
ف
( و ہ لوگ  پکار نے 

 

ت
ق
 لاک کر ذ ب ا  تو )عذا ت  کے و 

 سے پہلے کتنی ہی قومون کوہم نے ہ

 

 ۔ا ن

ِك مِْ How many 

? 

 کتنی ہی ؟ کتنی ہی ؟

ِن اأ هْل كِْ destroyed ہ لاک کر ذ یں ہم نے ہ لاک کر ذ یں 

ِن اأ هْل كِْ We ہم نے   

 سے سے from م ن

مق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 میں سے میں سے of مّ ن

ِق رْنِ  a generation نسلون ۔ قومون نسلون ۔ قومون 

وْافِ  ِن اد  then  )

 

ت
ق
و ن نے پس )عذا ت  کے و 

ہ

 

ب
ر ب ا ذ  کی ا 
ف
(  پکار و  

 

ت
ق
 پس )عذا ت  کے و 

ِوْان ادِ فِ  called out ر ب ا ذ  کی
ف
   پکار و 

و ن نے they وْاف ن ادِ 
ہ

 

ب
   ا 

تِ وَِّ  ج ب  نہیں تھا ا و ر   and ل 

تِ وَِّ ِل  when there (was) no longer 

, it was no at all 

   ج ب  نہیں تھا

ينِ    time ح 

 

ت
ق
  و 

 

ت
ق
 و 

ِم ن اصِ  (for) escape ے کا

 

کلت

 

ن
ے کا بچ 

 

کلت

 

ن
 بچ 

 کے ب ا س 4

 

 پر تعجب کیاکہ ا ن

 

و ن نے ا س ب ا ت
ہ

 

ب
ر  کہنے لگےکہ یہ تو جاذ و گر  ا و ر  ا 

ف
ا  ہے۔ ا نہی میں سےا ب ک خبرذ ا ر  کرنے و ا لا )ر سول( ا  گیا  ا و ر  کا

 

 ا  جھوب

 

ر
ی 
 ہے
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ب وٓاوِ  ِع ج  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  تعجب کیا ا 

بِ وِ  ِوٓاع ج  wonder  تعجب کیا   

بِ  و ن نے  them وٓاو ع ج 
ہ

 

ب
   ا 

 کہ کہ that أ ن

آءِ  ِه مج  has come to کے ب ا سا  گیا  ا  گیا  ب ا س 

 

 ا ن

آءِ  ِه مج  them کے 

 

   ا ن

رِ   ر ا نے و ا لا a warner مُّنذ 

 

 ر ا نے و ا لا ا ب ک ا  گاہ کرنے و ذ

 

 ا ب ک ا  گاہ کرنے و ذ

نِْ مِْمّ  ِه  from میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  themselves  

 

   ا ن

 ا و ر  کہا ا و ر   and ق الِ وِ 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ونِ الِْ ر و ن نے خاص the ك اف ر 
ف
 کا

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers ر و ن نے
ف
   کا

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

رِ  اح  ِس  (is) a magician جاذ و گر ہے جاذ و گر ہے 

ِك ذَّابِ  a liar   ا

 

ا   ا نتہائی جھوب

 

 ا نتہائی جھوب

 کے لائق )معبوذ ( بنا ذ ب ا ۔ا لبتہ  یہ 5

 

 کئے جانے و ا لے)معبوذ و ن (کی جگہ پر صرف ا ب ک ہی عباذ ت

 

 ی عجیب ب   کیا ا س نے ا تنے سا ر ےعباذ ت

 

ر
ی 
 ہے۔تو 

 

 ا ت

ع لِ أِ  ِج  Has? کیا بناو ب ا  ا س نے؟ کیا؟ 

ع لِ أِ  ِج  he made بناو ب ا  ا س نے   

ةِ الَِْٰ  کئی معبوذ و ن کو خاص the ل ه 

ةِ الَِْٰ ِل ه  gods کئی معبوذ و ن کو   

هًا  کے لائق deity إ ل َٰ

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت
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دًا ِو اح  (into) one صرف(ا ب ک ہی )صرف(ا ب ک ہی( 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

ىْءِ لِ  ِش  certainly  ا لبتہ چیز ہے ا لبتہ 

ىْءِ لِ  ِش  (is) a thing چیز ہے   

ابِ   عجیب عجیب curious ع ج 

 قدم  6

 

 ت
ی
ا 

 

 کئے جانے و ا لے)معبوذ و ن ( پر ب

 

 ے تھے  یہ کہتے ہوئے ا ٹھےکہ چلو ا و ر  ا پنے عباذ ت

 

ر
ی 
 میں جو 

 

 میں توتو ا ن

 

ا مل(ہے۔ ر ہو۔ یقیناً ا س ب ا ت

 

) س

 

 ا تی(غرص

 

 ا س  کی کوئی) ذ

ِانط ل قِ وِ  and   ا و ر  چل پڑے ا و ر 

ِانط ل قِ وِ  went forth  چل پڑے   

ِ الِْ  سرذ ا ر   خاص the م لِ 

ِ الِْ ِم لِ  chiefs   سرذ ا ر   

نِْ مِْم    میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 کہ کہ that أ نِ 

ِواِْامْشِ  continue چلو چلو 

ِواِْامْشِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واوِ   کےجمے ر ہو تم ا و ر   and اصْب ر 

 

 ت

 

 ا و ر   ذ

ِوااصْب رِ وِ  be patient  کےجمے ر ہو 

 

 ت

 

   ذ

 you واو اصْب رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر over ع 

تِ  ِك مِْاَٰل ه  gods تمہار ےمعبوذ و ن معبوذ و ن 
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تِ  ِك مِْاَٰل ه  your تمہار ے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

ىْءِ لِ  ِش  certainly و ا لی( ا لبتہ 

 

 ا تی غرص

 

 ا لبتہ  چیز ہے)ذ

ىْءِ لِ  ِش  (is) a thing  )و ا لی 

 

 ا تی غرص

 

   چیز ہے)ذ

 ا ر ا ذ ہ کی ہوئی ا ر ا ذ ہ کی ہوئی intended ي ر ادِ 

 )کسی( پرا نے مذہ ب   میں بھی نہیں  7

 

 ہے۔ہم نے تو یہ ب ا ت

 

 سنی یہ تو ب ا لکل   گھڑی ہوئی ب ا ت

ا ِم  not نہیں نہیں 

عِْ م  ِن اس  heard ہم نےسنا سنا 

عِْ م  ِن اس  we ہم نے   

ذ ابِ   ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں of ه َٰ

ذ ابِ  ِه َٰ this ا س کے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

لَّةِ الِْ ِم  the ذ ین و مذہ ب   خاص 

لَّةِ الِْ ِم  religion   ذ ین و مذہ ب   

ر ةِ الَِْٰ  پچھلے و پرا نے) لوگون( کے خاص the خ 

ر ةِ الَِْٰ ِخ  last پچھلے و پرا نے) لوگون( کے   

 نہیں ہے نہیں ہے not إ نِْ

ذ آِ ِه َٰ (is) this یہ یہ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

قِ  ِاخْت لَ  a fabrication, invention  

 

  ا ب ک گھڑی لی گئی ب ا ت

 

 ا ب ک گھڑی لی گئی ب ا ت
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8 
 کیا ہم میں سے 

 

 ی
می
( کے ب ا ر ے میں شک میں  ( ا تُری  ہے؟ ۔)نہیں( بلکہ  یہ لوگ میری نصیحت  )کی کتات  و ن نے ا بھی میرے صرف ا سی  پر یہ نصیحت  )کی کتات 

ہ

 

ب
لا ہیں۔ذ ر ا صل !۔ا 

 ہ نہیں چکھا۔

 

ر
م
 عذا ت  کا 

لِ أِ  نز  ِء  Has? کیا ا تری ہے؟ کیا؟ 

لِ أِ  نز  ِء  been revealed ا تری ہے   

ل يِْ  ا س کے ا و پر ا و پر to هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

كْرِ ال  نصیحت خاص the ذّ 

كْرِ ال ِذّ  Message نصیحت   

 میں سے میں سے from م ن

يْنِ  ِن اب  among  

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِف ى (are) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

كِّ  ِش  doubt ہیں شک ہیں شک 

ِمّ ن about سے سے 

كْرِ  ِىِذ  message  میری نصیحت نصیحت 

كْرِ  ِىِذ  My میری   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

ک نہیں not لَّمَّا

 

ک نہیں ا بھی ب

 

 ا بھی ب

ِواي ذ وقِ  have tasted  و ن نے  چکھا
ہ

 

ب
 چکھا ا 

ِواي ذ وقِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 
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 میرا عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

ِبِ ع ذ ا My   میرا   

ت  بہت عطا کرنے و ا لا ہے۔ 9
ل
 ا غا

 

ر
ی 
 کے خزا نے ہیں جو 

 

مب
ح
 کے ب ا س تمہار ے ر ت  کی ر 

 

 ب ا )کیا (ا ن

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ندِ  ِه مِْع  have  کے ب ا س سے ب ا س 

 

 ا ن

ندِ  ِه مِْع  them کے 

 

   ا ن

ز آئ نِ   خزا نے )ہیں( خزا نے )ہیں( treasures خ 

حْم ةِ  ِر  (of the) Mercy کے 

 

مب
ح
 کے ر 

 

مب
ح
 ر 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord ر ت  کی تیرے)جو( ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  your )تیرے)جو   

ت   خاص the ع ز يزِ الِْ
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

 بہت عطا کرنے و ا لا ہے خاص the و هَّابِ الِْ

ِو هَّابِ الِْ Bestower بہت عطا کرنے و ا لا ہے   

ے کہ ر سیون کی سیڑھی لگا کر  10

 

ت
 
ی
 
ہ
 ہے۔ تو ا نہیں چا

 

و مب
جک
 کی 

 

(پر ا ن  ہے ا س )سب 

 

 ذ و نون کےذ ر میان

 

 مین ا و ر  جو کچھ ا ن

 

( پر چڑھ جائیں۔)ب ا )کیا (ا  سمانون و  ر

 

 ا  سمان

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ا ہی ہے dominion (is the) مُّلْكِ 

 

ا ہی ہے ب ا ذ س

 

 ب ا ذ س

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   
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 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  جو کچھ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو کچھ   

يْنِ  م اب    between ه 

 

 ہے ہے ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

وافِ   پر( و ہ تو then لْي رْت ق 

 

ے کہ  چڑھ جائیں)ا  سمان

 

ت
 
ی
 
ہ
 تو  چا

والْفِِ  ِي رْت ق  let   ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ  پر( ascend واي رْت قِ ف 

 

   چڑھ جائیں)ا  سمان

لْي رْت قِ     و ہ them واف 

 سے سے by ف ى

ِسْب ابِ الِْ  the و ن( خاص 
ھت
 ا سبات  )ر سیون و سیڑ

ِسْب ابِ الِْ  means )و ن 
ھت
   ا سبات  )ر سیون و  سیڑ

ا  سا ( لشکر ہے۔ 11

 

 ے( لشکرو ن میں سےیہان شکست خور ذ ہ  )چھوب

 

ر
ی 
 یہ  )کفار  کے

ندِ  ِج  soldiers (لشکر ہے)یہ تو(لشکر ہے) یہ تو 

ا  سا   who مَّا

 

ا  سا   چھوب

 

 چھوب

ِه ن ال كِ  there  ا س جگہ)و ہان( جگہ)و ہان(ا س 

ومِ  ِم هْز  (they will be) defeated شکست کھاب ا  ہوا  ۔شکست خور ذ ہ شکست کھاب ا  ہوا  ۔شکست خور ذ ہ 

نِ  ِمّ  among میں سے میں سے 

ِحْز ابِ الِْ  the ے( لشکرو ن) خاص 

 

ر
ی 
 کفار  کے

 ے( لشکرو ن) companies, groups حْز ابِ الِْ 

 

ر
ی 
   کفار  کے
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 سے پہلےبھی۔  12

 

لا چکے ہیں۔ا ن

 

ھی
 
ح

 میخون و ا لا  

 

ر عون
ف
 نوخؑ کی قوم۔ ا و ر  عاذ  ۔ا و ر  

ِك ذَّب تِْ Denied ر ا ر  ذ ب ا  تھا
ق
ا  

 

لاذ ب ا   تھا۔جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  تھا 
ق
ا  

 

لاذ ب ا   تھا۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 قوم ِ  قوم ِ  people (the) ق وْمِ 

ِن وحِ  (of) Nuh  ؑنوخؑ  نوخ 

ِع ادِ وِ  and   ا و ر  عاذ  نے ا و ر 

ِع ادِ وِ  Aad  عاذ  نے   

  ا و ر   and ف رْع وْنِ وِ 

 

ر عون
ف
 ا و ر 

ِف رْع وْنِ وِ  Firaun  

 

ر عون
ف

   

 صاجب   صاجب   owner (the) ذ و

ِوْت ادِ الِْ  (of) the ا ذ  نے ۔میخون و ا لےنے خاص

 

 ا و ب

ِوْت ادِ الِْ  nails, stakes ا ذ  نے ۔میخون و ا لےنے

 

   ا و ب

 ے لشکر تھے۔ 13

 

ر
ی 
 ا و ر  ثموذ ۔ ا و ر  لوطؑ کی قوم۔ ا و ر  بن کے ر ہنے و ا لے بھی۔یہ لوگ  

ِث م ودِ وِ  end   ا و ر  ثموذ   ا و ر 

ِث م ودِ وِ  Thamud    ثموذ   

  ا و ر   and ق وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر قوم

ِق وْمِ وِ  (the) people  
ِ
   قوم

 لوط نے لوط نے Lut (of) ل وطِ 

ابِ وِ  ِأ صْح  and   ا و ر  ا صحات   ا و ر 

ابِ وِ  ِأ صْح  (the) companions    ا صحات   

 خاص جنگل کے ر ہنے و ا لے خاص the (of)  ـ يْك ةِ لِْ
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ِ ـ يْك ةِ لِْ wood جنگل کے ر ہنے و ا لون نے   

ئ كِ   یہ لوگ تھے یہ لوگ تھے those أ و۟ل َٰٓ

ِحْز ابِ الِْ  (were) the ے(لشکرو ن کے خاص 

 

ر
ی 
( 

 ے(لشکرو ن کے companies, groups حْز ابِ الِْ 

 

ر
ی 
(   

لاب ا  تو 14

 

ھی
 
ح

( سب  نے ر سولون کو 

 

 و ا قع ہوا ۔  )ا ن

 

 پر(میرا  عذا ت  ا  ن

 

 )ا ن

 نہیں تھے نہیں تھے not إ ن

ِك لِ  all (of them)   یہ سب   یہ سب 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِك ذَّبِ  denied لاب ا  تھا

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  تھا۔ 
ق
ا  

 

لاب ا  تھا جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  تھا۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

لِ ال س  ِرُّ the ر سولون کو خاص 

لِ ال س  ِرُّ Messengers ر سولون کو   

قَِّفِ   پھر و ا قع ہوگیا پھر  so ح 

قَِّفِ  ِح  was just و ا قع ہوگیا   

ابِ  ق   میرا   عاقبت کاعتات   عاقبت کاعتات    penalty ع 

ا ق  ِبِ ع  My   میرا   

  کا ا نتظار  ہے جس میں کوئی و قفہ نہیں ہو گا۔ 15

 

 و ر ذ ا ر چنگھار

 

 لوگون کوبھی صرف ا ب ک ر

 

 ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ا نتظار  کر ر ہے ا نتظار  کر ر ہے await ي نظ رِ 

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these یہ لوگ یہ لوگ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ةًِ يْح  ِص  a shout کا  

 

 و ر  ذ ا ر  چنگھار

 

  کا ر

 

 و ر  ذ ا ر  چنگھار

 

 ر
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ةًِ د  ِو اح  one ا ب ک ا ب ک 

ِمَّا not نہیں ہو گا نہیں ہو گا 

الِ  ِه  for ا س کے لیے لیے 

الِ  ِه  it ا س کے   

 کوئی کوئی from م ن

ِف و اقِ  any delay ا خیر

 

ا خیر و قفہ و ب

 

 و قفہ و ب

 سے پہلے ہی ذ ب د ے۔ 16

 

!۔ ہمار ا  حصہ ہم کو حسات  کے ذ ن  ا و ر  کہتے ہیں ا ے ہمار ےر ت 

ِق ال واوِ  and   ا و ر  کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  say کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واو 

بَِّ ! !Lord ن ار   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

ل  جلدی ذ ے جلدی ذ ے Hasten ع جّ 

ِن الَِّ for ہمار ے لیے لیے 

ِن الَِّ us ہمار ے   

 ہمار ا  حصہ حصہ  share ن اق طَِّ

ِن اق طَِّ our   ہمار ا   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ِي وْمِ  (the) Day  
ِ
  یوم

ِ
 یوم

ابِ الِْ س  ِح  (of) the حسات  سے خاص 

ابِ الِْ س  ِح  Account حسات  سے   
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 تھا ب   17

 

 ا  صاجب  قوت

 

ر
ی 
 ذ ؑ کو ب ا ذ  کر و جو 

 

 پر صبر کئے ر ہو۔ ا و ر  ہمار ے بندے ذ ا و

 

 ا  ہی ر جوع کرنے و ا لا تھا۔جو کچھ بھی یہ)مذا قیہ و  خوذ سا ختہ(ب ا تیں بناتے ہیں   ا ن

 

ر
ی 
 لا شبہ و ہ 

ِاصْب رِْ Be patient صبرکر صبرکر 

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 

ولِ  ِونِ ي ق  say (کہتے ہیں )مذا قیہ و  خوذ سا ختہ ب ا تیں( کہتے ہیں و ہ) مذا قیہ و  خوذ سا ختہ ب ا تیں 

ولِ     و ہ they ونِ ي ق 

 کر و ب ا ذ  کر ا و ر   and اذْك رِْوِ 

 

 ا و ر  ذ

ِاذْك رِْوِ  remember کر و ب ا ذ  کر 

 

   ذ

بْدِ   ہمار ے بندے بندے  ,slave ن اع 

بْدِ  ِن اع  Our ہمار ے   

دۥِ  او   ذ ؑ کو Dawood د 

 

 ذ ؑ کو ذ ا و

 

 ذ ا و

ِذ ا possessor of جوتھا(مالك )جوتھا(مالك( 

 کا خاص the يْدِ الِْ 

 

ت
ق
 و ظا 

 

 قوت

ِيْدِ الِْ  strength کا 

 

ت
ق
 و ظا 

 

   قوت

 بیشک و ہ )تھا( بے شک Indeed ه ِۥٓإ نَِّ

ِه ِۥٓإ نَِّ he (was) )و ہ )تھا   

 بہت ر جوع کرنے و ا لا ر جوع کرنے و ا لابہت  repeatedly turning أ وَّابِ 

18  

 

 ر  کےا و صاف و  کلمات
َّصِی
لتْ 

 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

ا م و صبح ا س کےسا تھ تسبیح)یعنی س

 

 و ن کو ا س کے لیے مسخر کر ذ ب ا  تھا کہ و ہ س

 

 کرکیاکرتے تھے۔ (بیشک ہم نے)بھی(پہار

 

 کا ذ

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We  ہم   

رِْ خَّ ا بع کر ذ ب ا  تھا  subjected ن اس 

 

ا بع کر ذ ب ا  تھا ہم نے ب

 

 ب
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رِْ خَّ ِن اس  We ہم نے   

ب الِ الِْ  و ن کو خاص the ج 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن کو 

 

   پہار

عِ   ا س کے سا تھ سا تھ  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

بّ حِْ  نِ ي س 
glorifying (Proclaim flawlessness 

of Allah) 

 حمدو تسبیح کرتے تھے ہمار ی  حمدو تسبیح کرتے تھے 

بّ حِْ ِنِ ي س  they (Female) ہمار ی   

يِّ بِ  ا م میں میں in الْع ش 

 

 س

يِّ الِْبِ  ِع ش  the خاص   

يِّ ب الِْ ا م evening ع ش 

 

   س

شْر اقِ وِ   ا و ر  صبح ا و ر   and الْْ 

ِشْر اقِ الِْْ وِ  the خاص   

   صبح  sunrise شْر اقِ و الِْْ 

 کرکی طرف متوجہ ہو جاتے تھے۔ا و ر  پرندو ن کو بھی جو  19

 

 جمع ہوکرسب  کے سب  ا سُ ذ

ِالطَّيْرِ وِ  and   ا و ر  پرندو ن )کو بھی( ا و ر 

ِطَّيْرِ الوِ  the خاص   

   پرندو ن )کو بھی(  birds طَّيْرِ و ال

ور ةًِ  جمع ہوتے تھے جمع ہوتے تھے assembled م حْش 

ِك لِ  all   سب   سب 

ِه ِۥٓلَِّ with لیے ا سی کے لیے 

ِه ِۥٓلَِّ him ا سی کے   

 ر جوع کرنے و ا لے ر جوع کرنے و ا لے repeatedly turning أ وَّابِ 
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 عطا کر ذ ی تھی ۔ 20

 

  کی صلاجت ب

 

 ب ا ت

 

ں

کُ

ا ئی  ا و ر  فیصلہ 

 

ا ہی کو مستحکم کرذ ب ا تھا ا و ر  ا س کو حکمت و  ذ ا ب

 

 ا و ر  ہم نے ا س کی ب ا ذ س

دْن اوِ  د  ِش  and   ا و ر  مضبوط کر ذ ی تھی ہم نے ا و ر 

دِْوِ  د  ِن اش  strengthened   مضبوط کر ذ ی تھی   

دِْ د  ش     ہم نے We ن او 

ا ہی kingdom ه ِۥم لْكِ 

 

 و  ب ا ذ س

 

ب

 

ت

 

ا ہی سلظ

 

 و ب ا ذ س

 

ب

 

ت

 

 ا س کی سلظ

ِه ِۥم لْكِ  his  ا س کی   

 ا و ر  ہم نے ا س کو ذ ی تھی ا و ر   and آت يْن اهِ وِ 

ِن اهِ آت يِْوِ  gave  ذ ی تھی   

   ہم نے  We هِ ن او آت يِْ

   ا س کو  him هِ و آت يْن ا

كْم ةِ الِْ  حکمت خاص the ح 

كْم ةِ الِْ ِح  wisdom حکمت   

 ا و ر فیصلہ کن ا و ر   and ف صْلِ وِ 

ِف صْلِ وِ  decisive فیصلہ کن   

ط ابِ الِْ ( خاص the خ 

 

)کی صلاجت ب طا ت 

 

 و ج

 

 ب ا ت

ط ابِ الِْ ِخ  speech )

 

)کی صلاجت ب طا ت 

 

 و ج

 

   ب ا ت

 خانےمیں ا  گئے۔ا و ر  کیا تمہار ے ب ا س ذ و  جھگڑنے و ا لون کی خبر بھی  21

 

 پہنچی؟۔ ج ب  و ہ ذ یوا ر پھاندکرعباذ ت

ِه لِْوِ  and   ا و ر  کیا؟ ا و ر 

ِه لِْوِ  has (they)?  کیا؟   

 ا  ئی ہےتیرے ب ا س ا  ئی ہے ب ا س come to كِ أ ت ا

ِكِ أ ت ا you تیرے   

 خبر خبر news ن ب ؤ ا
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صْمِ الِْ ِخ  (of) the جھگڑا کرنے و ا لون کی خاص 

صْمِ الِْ ِخ  litigants, disputant جھگڑا کرنے و ا لون کی   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

رِ  وَّ ِوات س  climbed over wall و ہ ا   گئے ذ یوا ر  پھاند کر ا   گئے ذ یوا ر  پھاند کر 

رِ  وَّ ِوات س  they و ہ   

 حجرے میں خاص the (of) م حْر ابِ الِْ

ِم حْر ابِ الِْ chamber حجرے میں   

22 
 عہ ہے ہم میں سے  

 

 ر و  نہیں ہم  ذ و نون کا  ا ب ک تنار

 

و ن نے کہا کہ تم ذ
ہ

 

ب
 ر ا  گئے۔ ا 

ھی

گ

 سے 

 

 ذ ؑ کے ب ا س پہنچےتو و ہ ا ن

 

ک(ذ ا و

 

 ب ا ذ تی کی ہے ۔ا  ت  ہمار ے ا  ج ب   و ہ )ا چاب

 

ب ک نے ذ و سرے پر ر

ا  ا و ر  سیدھے ر ا ستےکی طرف ہمار ی ر ا ہنمائی کر ذ ینا

 

ا  ا نصافی نہ کرب

 

 حق کے سا تھ فیصلہ کر ذ و  ا و ر  ب

 

 ۔ذ ر میان

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

لِ  خ  ِواد  entered  ذ ا خل ہوئے و ہ ذ ا خل ہوئے 

لِ  خ  ِواد  they و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

دۥِ  او  ِد  Dawood ذ ؑ کے 

 

 ذ ؑ کے ذ ا و

 

 ذ ا و

ز عِ فِ  ِف  and  ر ا  گیا و ہ تو 
ھی

گ

 تو 

ز عِ فِ  ِف  he was afraid ر ا  گیا و ہ 
ھی

گ

   

نِْ مِْم   سے سے of ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

و ن نے کہا کہا  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 نہ نہ do not لِ 

ِت خ فِْ fear ر  و خوف کر 

 

 ر  و خوف کر توذ

 

 توذ
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صْم انِ  ِخ  (We are) two litigants )ذ و جھگڑنے و ا لے)ہیں ہم( ذ و جھگڑنے و ا لے)ہیں ہم 

ِب غ ىَِٰ has wronged  ب ا ذ تی کی ہے 

 

 ب ا ذ تی کی ہے ر

 

 ر

ِن اب عْضِ  one of  ہم میں سے بعض نے بعض نے 

ِن اب عْضِ  us ہم میں سے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ِب عْضِ  another بعض کے بعض کے 

ِاحْك مفِ  so  چنانچہ فیصلہ کرتو چنانچہ 

ِاحْك مفِ  judge فیصلہ کرتو   

يْنِ    between ن اب 

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

قِّ بِ   و ا نصاف کے سا تھ حق سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق و ا نصاف کے truth ح 

   ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

طِْ ا   be unjust ت شْط 

 

ا  ا نصافی کرب

 

ا   ب

 

ا  ا نصافی کرب

 

 ب

ن آِوِ  ِاهْد  and   ا و ر  ر ہنمائی کرذ یناہمار ی ا و ر 

ِن آِاهْدِ وِ  guide  ر ہنمائی کرذ ینا   

   ہمار ی us ن آِو اهْدِ 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

و آءِ  ِس  an even سیدھی سیدھی 

ر اطِ ال ِصّ  the ر ا ہ کے خاص 
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ر اطِ ال ِصّ  path ر ا ہ کے   

23 
 ی ا ن ہیں ا و ر  میرے ب ا س صرف ا ب ک ذ نبی ہےیہ کہتا ہے کہ یہ ا ب ک ذ نبی

ی

 

ب
 لاشبہ یہ میرا  بھائی ہے ا س کے ب ا س ننانوے ذ 

 عہ یہ ہے کہ(ب

 

حوا لے کر ذ و  ا و ر  ب ا تون ب ا تون بھی میرے  )تنار

 میں مجھے ذ ب ا لیتا ہے۔

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ذ آِ ِه َٰ this یہ یہ 

ِىأ خِ  (is) brother  میرا بھائی ہے بھائی ہے 

ِىأ خِ  my   میرا   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  he ا س کے   

 نو)ننانوے( نو)ننانوے( nine ت سْعِ 

ِت سْع ونِ وِ  and   نوے)ننانوے( ا و ر 

ِت سْع ونِ وِ  nine 

ty 

   نوے)ننانوے(

ةًِ  ی ا ن ewe(s) ن عْج 
ی

 

ب
 ی ا ن ذ 

ی

 

ب
 ذ 

ِل ىِ وِ  while   ا و ر  میرے ب ا س ا و ر 

ِىِ ل وِِ  have   ب ا س   

لِ     میرے I ىِ و 

ةِ   ذ نبی)ہے( ذ نبی)ہے( ewe ن عْج 

ةِ  د  ِو اح  one ا ب ک ا ب ک 

الِ فِ  ِق  so پس کہتا ہے پس 

الِ فِ  ِق  he said  کہتا ہے   

اأ كْف لِْ  میرے سپرذ  کر ذ ے ا س کو سپرذ  کر ذ ے  Entrust ن يه 

ان يأ كْف لِْ ِه  me میرے   
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اأ كْف لْن ي    ا س کو her ه 

ا  ہے مجھ پر ا و ر   and ع زَّن ىوِ 

 

ت  ا  جاب
ل
 ا و ر غا

ِن ىع زَِّوِ  he overpowered ا  ہے

 

ت  ا  جاب
ل
   غا

زَِّ    مجھ پر  me ن ىو ع 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ط ابِ الِْ ِخ  the ب ا تون خاص 

ط ابِ الِْ ِخ  speech, address  ب ا تون   

24 
ا  ہےا و ر  ب  

 

 ذ ؑ(نے کہا کہ  یہ جو تیری ا ب ک ذ نبی بھی مانگتا ہے کہ ا پنی ذ نبیون کے سا تھ ملالے ۔ ا لبتہ یقیناً تجھ پر ظلم کرب

 

 ب ا ذ تی ہی کیا کرتے ا س )ذ ا و

 

ر  ا ب ک ذ و سرے پر ر

 

کی
لاشبہ شرا کت ذ ا ر توا 

 کے 

 

 ذ  ؑ نے یقینی خیال کیاکہ )ا س و ا قعے سے(ہمہیں سوا ئے ا ن

 

 لائے ا و ر  عمل صالح کرتے ہیں ا و ر  ا یسے لوگ بہت کم ہیں۔ ا و ر  ذ ا و

 

 ماب ا  ہےتو ا س نے ا پنے ر ت  سے جو ا یمان

 

 نے ا س کو ا  ر

 کرلیا۔

 

 ت
ی
ا 

 

  پڑا ۔  ا و ر  ) خالص ا للہ  کی طرف(ر جوعِ ا ب

 

ر
گ
 معافی مانگی  ا و ر  ا س کے حضور  عاجزی کر تے ہوئے )سجدے میں(

ِالِ قِ  He said ذ ؑ(نے کہا 

 

 ذ ؑ(نے کہا ا س )ذ ا و

 

 ا س )ذ ا و

دِْلِ  ِق  certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

 ظلم کیا ا س نے تجھ پر ظلم کیا ا س نے  he has wronged كِ ظ ل مِ 

ِكِ ظ ل مِ  you تجھ پر   

ؤ الِ بِ  لانے(کے ب ا ر ے by س 
لانے(کے ب ا ر ے مطالبہ کر کے )م

 )م

ؤ الِ بِ     مطالبہ کر کے demanding س 

تِ   تمہار ی ذ نبی کا ذ نبی کا  ewe كِ ن عْج 

تِ  ِكِ ن عْج  your تمہار ی   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِۦن ع اجِ  ِه  ewes  ا س کی ذ نبیون کے ذ نبیون کے 

ِۦن ع اجِ  ِه  his ا س کی   
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 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 بہت بہت many ك ث يرًا

نِْ ِمّ  from سے سے 

ل ط آءِ الِْ ِخ  the حصہ ذ ا ر   خاص 

ل ط آءِ الِْ ِخ  partners   حصہ ذ ا ر   

 ب ا ذ تی کرتے ہیں یقیناً certainly ي بْغ ىلِ 

 

 یقیناً ر

ِي بْغ ىلِ  oppress  ب ا ذ تی کرتے ہیں 

 

   ر

مِْب عْضِ   کے بعض  some of ه 

 

 بعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

ِب عْضِ  another بعض کے بعض کے 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ہیں و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ہیں   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 صالح و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   صالح و  

 ے ا و ر   and ق ل يلِ وِ 

 

 ا و ر  بہت تھور
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ِق ل يلِ وِ  few  ے 

 

   بہت تھور

 ا یسے لوگ(ہیں) ا یسے لوگ(ہیں) are there مَّا

 میں سے they ه مِْ

 

 میں سے ا ن

 

 ا ن

ِظ نَِّوِ  and   ا و ر سمجھ لیا ا و ر 

ِظ نَِّوِ  thought سمجھ لیا   

دۥِ  او   ذ ؑ نے Dawood د 

 

 ذ ؑ نے ذ ا و

 

 ذ ا و

اأ نَِّ ِم  indeed کہ بیشک بے شک 

اأ نَِّ ِم 
that 

 (not but) 

   کہ

 ماب ا ہے  tried, tested (had) نَّاهِ ف تِ 

 

 ماب ا ہے ہم نے ا سے ا  ر

 

 ا  ر

ِهِ نَّاف تِ  We  ہم نے   

   ا سے him هِ ف ت نَّا

رِ فِ   ا س نے بخشش مانگی پس پس and اسْت غْف 

رِ فِ  ِاسْت غْف  he asked forgiveness  ا س نے بخشش مانگی   

بَِّ  ا س کے ر ت  سے ر ت  سے  Lord (of) ه ِۥر 

بَِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

رَِّوِ   ا و ر  گر پڑا   ا و ر   and خ 

رَِّوِ  ِخ  fell down    گر پڑا   

 ر کوع میں ر کوع میں bowing ر اك عًا

ِأ ن ابِ وِ  and   ت   ہو کرا و ر   ر جوع  ا و ر

 

ی
ا 

 

 کیاا للہ کا خوف ر کھتے ہوئے توبہ ب

ِأ ن ابِ وِ  turned in repentance    ت

 

ی
ا 

 

    کرہو ر جوع کیاا للہ کا خوف ر کھتے ہوئے توبہ ب

ر ت  ا و ر ا علیٰ مقام ہے۔  25
ق
 تو ہم نےبھی ا س کو معاف کر ذ ب ا  ۔ا و ر  بیشک ا س کے لیے ہمار ے ہان  خاص 
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رْن افِ  ِغ ف  so پس معاف کرذ ب ا  ہم نے پس 

رِْفِ  ِن اغ ف  forgave   معاف کر ذ ب ا   

رِْ    ہم نے We ن اف غ ف 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ل كِ   that ذ َٰ

کی  یہ)ہلکا پھلکا قصور عوا م سے لاتعلقی و ا لا ۔جس

 میں ہے(

 

 ت
ی
 ا گلی ا  

 

 و ضاجب

 ا گلی 

 

 میں ا   یہ)ہلکا پھلکا قصور عوا م سے لاتعلقی و ا لا ۔جس کی و ضاجب

 

 ت
ی

 ہے(

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ندِ   ہمار ے ب ا س ب ا س  with ن اع 

ندِ  ِن اع  Us ہمار ے   

ىَِٰلِ  ر ت   یقیناً surely ز لْف 
ق
 ا  

 

ر
ی 
 یقیناً 

ىَِٰلِ  ِز لْف  is a near access   ر ت
ق
 ا  

 

ر
ی 

   

سْنِ وِ   ا و ر  ا چھا ا و ر   and ح 

سْنِ وِ  ِح  a good  ا چھا   

 ٹھکانہ ہے ٹھکانہ ہے place of return م آبِ 

26 
 مین میں خلیفہ بناب ا  ہےپس حق و  ا نصاف کے سا تھ لوگون میں فیصلہ کیا کرو  ا و ر  خوا ہشِ نفس کی پیرو ی 

 

 ذ ؑ!۔ا لبتہ  ہم نے تم کو ر

 

کا  ذ ے نہا ے ذ ا و

 

 ھت
ب

ا  ۔کہ و ہ تمہیں ا للہ کےر ا ستے سے 

 

 کرب

ھلابیٹھے۔ گی ا و ر ب لاشبہ  جو
 

ب

 کویکسر 

 

 کےلیے سخت عذا ت  ہےا س لیےکہ و ہ  حسات  کے ذ ن

 

 ا للہ کی ر ا ہ سے بھٹک جاتے ہیں ا ن

ودِ ي ا او  ِد  O  ذ ؑ  ا ے 

 

 ا ے ذ ا و

ودِ ي ا او  ِد  Dawood! !ؑ ذ 

 

   ذ ا و

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ
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ِنَّاإِ  We ہم   

ع لِْ  ہم نے تجھ کو بنا ب ا   بنا ب ا   have made ن اكِ ج 

ع لِْ ِكِ ن اج  We ہم نے   

ع لْن ا    تجھ کو you كِ ج 

ةًِ ل يف  ت  ۔خلیفہ a vicegerent خ 

 

ی
ا 

 

ت  ۔خلیفہ ب

 

ی
ا 

 

 ب

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 چنانچہ فیصلہ کرتو چنانچہ  so احْك مفِ 

ِاحْك مفِ  judge فیصلہ کرتو   

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ِنَّاسِ ال the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال men لوگون کے   

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  not  

 

   مب

 توپیرو ی کر توپیرو ی کر follow ت تَّب عِ 

و ىَِٰالِْ ِه  the خوا ہش کی خاص 

و ىَِٰالِْ ِه  desire خوا ہش کی   

لَّكِ فِ   پس و ہ گمرا ہ کرذ ے گی تجھے پس so ي ض 
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لَِّفِ  ِكِ ي ض  it will lead astray  و ہ گمرا ہ کرذ ے گی   

لَِّ    تجھے you كِ ف ي ض 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

لُِّ ِونِ ي ض  go astray و ہ گمرا ہ ہوتے ہیں گمرا ہ ہوتے ہیں 

لُِّ ِونِ ي ض  they و ہ   

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت    عذا ت    a punishment (is) ع ذ ابِ 

يدِ  د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

ِم ابِ  because بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

 و ہ بھول گئے بھول گئے  forgot وان سِ 

ِوان سِ  they و ہ   

  Day ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ابِ الِْ س  ِح  (of) the حسات  و ا لا خاص 
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ابِ الِْ س  ِح  Account   و ا لاحسات   

27 
 ہے 

 

 لوگون  کا گمان

 

 کا سب  کچھ بغیر کسی مصلحت کے  پیدا  نہیں کیا۔ ا یسا توا ن

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 مین کو ا و ر   ا ن

 

 و  ر

 

ر و ن کے لیےجہنم کی ا  گ  سے  ہ لاکت و  جوا و ر  ہم نے ا  سمان
ف
ر  ہیں پس کا

ف
 کا

ر ب ا ذ ی ہے۔
ی 

 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ل قِْ  ہم نے پیدا  کیا پیدا  کیا created ن اخ 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

آءِ ال م    خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

ِوِ   مین ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین  earth رْض 

 

   ر

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو   

يْنِ  م اب   ہے between ه 

 

 ہے ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

لًَِ  بے مقصد و بے کار   بے مقصد و بے کار   without purpose ب اط 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِظ نُِّ (is the) assumption ہے 

 

 ہے گمان

 

 گمان

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کا جو 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرے ہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرے ہیں  و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   
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يْلِ فِ  ر ب ا ذ ی ہے پس  so و 
ی 
 پس ا فسوس ہے۔پس 

يْلِ فِ  ِو  woe ر ب ا ذ ی ہے
ی 
   ا فسوس ہے۔ 

ينِ لِّ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those لوگون کے  جو 

 

   ا ن

رِ  ر   و   disbelieve واك ف 
ف
ا شکرےبن گئےکا

 

ا شکرےبن گئےو ہ ب

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 میں سے میں سے from م نِ 

ِنَّارِ ال the خیون   خاص 

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire   خیون 

 

   ذ و ر

 مین میں فساذ  کرتےر ہتے ہیں ب ا ) کیا  28

 

 لوگون جیساکر ذ یں گے جو ر

 

 لائے ا و ر  عمل صالح کرتے ر ہے ا ن

 

 لوگون کو جو ا یمان

 

  لوگون کو بدکار و ن جیسا کر ذ یں گے؟۔(ہم متقیکیا ہم ا ن

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ِن جْع لِ  We make, treat ہم کر ذ یں گے ہم کر ذ یں گے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کوجو 

 

 لوگون کوجو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

ينِ كِ  د   بنا ذ یں گے(طرخ مفسدو ن) بنا ذ یں گے( طرخ) like الْم فْس 
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ينِ الِْكِ  د     خاص the م فْس 

ينِ ك الِْ د     مفسدو ن  those who spread corruption م فْس 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

ِن جْع لِ  We make, treat ہم کر ذ یں گے ہم کر ذ یں گے 

ِم تَّق ينِ الِْ the و متقی لوگون کو خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ pious و متقی لوگون کو 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

ارِ كِ   بد کار و ن کی طرخ طرخ  like الْف جَّ

ارِ الِْكِ  ِف جَّ the خاص   

ارِ ك الِْ    بد کار و ن کی wicked ف جَّ

29 
ر کت
ی 
 ی ہی ب ا 

 

ر
ی 
)

 

ر ا  ن
ق
 ل کی ہے  )یہ 

 

ا ر

 

 میں غور و فکر کریں ا و ر )بہت  کتات  ہےجو ہم نے تم پر ب

 

ر کھنےو ا لےلوگ نصیحت حاصل  ممکن ہے (کہ عقل ا س لیےکہ لوگ ا س کی ا  ب ا ت

  کرلیں۔

 یہ ہے(ا ب ک کتات  ) یہ ہے(ا ب ک کتات  ) a Book (this is) ك ت ابِ 

 ل کیا   have revealed ن اهِ أ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ا سے ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِهِ ن اأ نز لِْ We ہم نے   

   ا سے it هِ أ نز لْن ا

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

كِ  ر کت  ہے blessed م ب ار 
ی 
ر کت  ہے بہت مبار ک و ب ا 

ی 
 بہت مبار ک و ب ا 

والِّ  بَّر  ِي دَّ that ا  کہ

 

ا  کہ و ہ غور و فکر کریں ب

 

 ب
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بَّرِ لِّ  ِواي دَّ may ponder  غور و فکر کریں   

بَّرِ     و ہ they والّ ي دَّ

ي اتِ  ِۦاَٰ  پر Verses (over) ه 

 

 پر ا  ب ا ت

 

 ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  its ا س کی   

ا کہ  نصیحت حاصل کرلیں ا و ر   and ل ي ت ذ كَّرِ وِ 

 

 ا و ر  ب

ِي ت ذ كَّرِ ل وِِ  may ا کہ

 

   ب

لِ     نصیحت حاصل کرلیں  be reminded ي ت ذ كَّرِ و 

  those of أ وْل واِْ
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِلْب ابِ الِْ  the عقل و سمجھ بوجھ خاص 

ِلْب ابِ الِْ  understanding عقل و سمجھ بوجھ   

ؑ )جیسا بیٹا(عطا کیا۔ کیا بہترین بندہ )تھا ا و ر (ب لا شبہ و ہ )خالص ا للہ  کی طرف( ر جوع کرنے و ا لے تھا۔ 30

 

 ذ ؑ کو سلیمان

 

 ا و ر  ہم نے ذ ا و

ِو ه بْن اوِ  and   ا و ر  ہم نےعطا کیا ا و ر 

ِن او ه بِْوِ  gave عطا کیا   

و ه بِْ    ہم نے We ن او 

ودِ لِ  او   ذ کؑے لیے to د 

 

 لیے ذ ا و

ودِ لِ  او  ِد  Dawood ذ ؑ کے 

 

   ذ ا و

ل يْم انِ  ؑ  Sulaiman س 

 

ؑ  سلیمان

 

 سلیمان

ِن عْمِ  an excellent ا ب ک بہترین ا ب ک بہترین 

ِع بْدِ الِْ the بندہ خاص 

ِع بْدِ الِْ slave بندہ   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥٓإ نَِّ

ِه ِۥٓإ نَِّ he و ہ   
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کرنے و ا لا)تھا(بہت ر جوع  one who repeatedly turned (was) أ وَّابِ   )تھا(بہت ر جوع کرنے و ا لا 

 ے )معائنہ کےلیے(پیش کئے گئے۔ 31

 

  عمدہ تیز ر فتار گھور

 

ت
ق
ا م کے و 

 

 ج ب   ا س کے سا منے س

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِ ِع ر ض  were displayed پیش کئے گئے پیش کئے گئے 

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

يِّ بِ  ا م کے  میں in الْع ش 

 

 میںس

 

ت
ق
 و 

يِّ الِْبِ  ِع ش  the خاص   

يِّ ب الِْ   afternoon ع ش 

 

ت
ق
ا م کے و 

 

   س

اف ن اتِ ال  ے( خاص the صَّ

 

 ا صیل تیز ر و  )گھور

اف ن اتِ ال ِصَّ excellent bred (Horses) )ے 

 

   ا صیل تیز ر و  )گھور

ي ادِ الِْ    خاص the ج 

 

 عمدہ و  تیزطرا ر

ي ادِ الِْ ِج  steeds, swift   

 

   عمدہ و  تیزطرا ر

( پرذ ےمیں چھپ گیا۔ 32 ک کہ )ا  فتات 

 

 و ن(کی محبت میں ا پنے ر ت  کی ب ا ذ   سے غافل ہوگیایہان ب

 

 تو کہنے لگاکہ میں توا لبتہ مال )گھور

الِ فِ  ِق  and تو کہا ا س نے تو 

الِ فِ  ِق  he said  کہا ا س نے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

بِْ  میں نے محبوت  ر کھی محبوت  ر کھی  preferred تِ أ حْب 

بِْ ِتِ أ حْب  I میں نے   

بَِّ  محبت محبت love ح 
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يْرِ الِْ ِخ  (of) the و ن (کی  خاص 

 

 مال )گھور

يْرِ الِْ ِخ  good  و ن (کی 

 

   مال )گھور

 ا و پر ا و پر over ع ن

كْرِ  ِذ  remembrance   کر و  ب ا ذ 

 

 کر و  ب ا ذ   ذ

 

 ذ

بِّ  ِىر  (of) Lord  میرے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِىر  my میرے   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

تِْ ِت و ار  they were hidden )

 

( چھپ گیا)سور خ

 

 چھپ گیا)سور خ

ابِ بِ  ج  ِالْح  in پرذ ے میں میں 

ابِ الِْبِ  ج  ِح  the خاص   

ابِ ب الِْ ج     پرذ ے veil ح 

 کی پنڈلیون ا و ر  گرذ نون پر  33

 

  ا و ر  و ہ ا ن

 

 و ن(کو میرے ب ا س و ا پس لاو

 

 )گھور

 

ہاتھ پھیرنے لگا ۔)بولا کہ( ا ن  

دُِّ   ) Return ه اوِر 

 

  تم ا نہیں) بولا کہ(و ا پس لاو

 

 بولا کہ(و ا پس لاو

دُِّ  you ه اوِر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ دُّ    ا نہیں them ه ار 

لِ   ا و پر ا و پر to ىَِّع 

لِ  ِىَِّع  me میرے   

 پھر و ہ لگا پھر  then ط ف قِ فِ 

ِط ف قِ فِ  he began و ہ لگا   

 ہاتھ پھیرنے ہاتھ پھیرنے touch (his hand) (to) م سْحًا

وقِ بِ  ِالسُّ over کی (پنڈلیون کے ا و پر) ا و پر 

 

 ا ن

وقِ البِ     خاص the سُّ
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وقِ ب ال  کی (پنڈلیون کے) legs سُّ

 

   ا ن

 ا و ر )ا و پر( خاص گرذ نون کے ا و ر )ا و پر( and الْ عْن اقِ وِ 

ِعْن اقِ الِْ وِ  the خاص   

   کے گرذ نون necks عْن اقِ و الِْ 

 ا ل ذ ب ا  پھر ا س نے )ا للہ کی طرف ہی(ر جوعِ  34

 

( ذ ھڑسا  ذ

 

 ا لا کہ ا س کے تخت پر ا ب ک )بے جان

 

 مائش میں ذ

 

ؑ کو ا  ر

 

 کرلیا۔ا و ر ا لبتہ یقیناً ہم نے سلیمان

 

 ت
ی
ا 

 

  ا ب

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

 tried نَّاف تِ 

, tested 

 ماب ا  

 

 ماب ا  ہم نے ا  ر

 

 ا  ر

ِنَّاف تِ  We ہم نے   

ل يْم انِ  ؑ کو Sulaiman س 

 

ؑ کو سلیمان

 

 سلیمان

يْن اوِ  ِأ لْق  and   ا ل ذ ب ا  ہم نے ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

يِْوِ  ِن اأ لْق  placed خاص   

يِْ  ا ل ذ ب ا  ہم نے  We ن او أ لْق 

 

   ذ

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

يِّ  ِۦك رْس  ِه  throne ا س کے تخت کے  تخت کے 

يِّ  ِۦك رْس  ِه  his   ا س کے   

دًا س   ا ب ک ذ ھڑ و  جسد ا ب ک ذ ھڑ و  جسد a body ج 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِأ ن ابِ  he turned 

ت  

 

ی
ا 

 

 گیا ہور جوع کیا ا للہ کا خوف ر کھتے ہوئے توبہ ب

 و ہ

ت  ہو گیا و ہ

 

ی
ا 

 

 ر جوع کیا ا للہ کا خوف ر کھتے ہوئے توبہ ب
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 کر)ا و ر (ذ عا کی کہ ا ے میرے  35

 

 ت
ی
!۔ مجھ کو معاف کر ذ ےا و ر  مجھےا یسی سلطنت عنا ر ت   ر  نہ ہو ۔بیشک  جو کہ میرے بعد کسی ا ب ک کےلیےبھی  

 ش
می

 ا  ہی عطا کرنے و ا لا ہے۔

 

ر
ی 
  تو 

 ا س نے ذ عا کی ا س نے ذ عا کی He said ق الِ 

بِّ  ِر  Lord!  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  my میرے   

 معاف کرکےبخش ذ ے  معاف کرکےبخش ذ ے  forgive اغْف رِْ

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

 ا و ر عطا کر ا و ر   and ه بِْوِ 

ِه بِْوِ  grant عطا کر   

 میرے لیے لیے for ىلِ 

ِىلِ  me میرے   

لْكًا   (ا یسی) a kingdom م 

 

ا ہ ب

 

  (ا یسی) ب ا ذ س

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

 نہ نہ not لَِّ

ِي نب غ ى (will) belong   ا ب ا ن ہو

 

ا ب ا ن ہو  سکے سکےس

 

 س

 ِ دِ ل  ِح  to کسی کے لیے لیے 

 ِ دِ ل  ِح  anyone  کسی کے   

نِْ  سے سے from مّ 

ِىِٓب عْدِ  after بعدمیرے بعد 

ِىِٓب عْدِ  me میرے   

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you! !تو   
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 تو)ہے( تو)ہے( you أ نتِ 

ِو هَّابِ الِْ (are) the و ا لابہت عطا کرنے  خاص 

ِو هَّابِ الِْ Bestower بہت عطا کرنے و ا لا   

ا چاہتا  ا  ر ا م سے چلتے ہوئے)لے جاتی تھی(۔ 36

 

 کر ذ ب ا  جو ا س کے حکم سے جہان و ہ جاب

 

ر مان
ف
ا بع 

 

 تو ہم نےہوا  کو ا س کےب

رْن افِ  خَّ ِس  then  ا بع کر ذ ب ا   پس

 

 پس ہم نے ب

رِْفِ  خَّ ِن اس  subjected   ا بع کر ذ ب ا

 

   ب

رِْ خَّ    ہم نے  We ن اف س 

 لیے ا س کے لیے to هِ لِ 

ِهِ لِ  him ا س کے   

يحِ ال  ہوا  کو خاص the رّ 

يحِ ال ِرّ  wind ہوا  کو   

 چلتی تھی چلتی تھی to flow ت جْر ىِ

ِۦبِ  ِأ مْر ه  by سا تھ ا س کے حکم سا تھ 

ِۦأ مْرِ بِ  ِه  command   حکم   

ِۦب أ مْرِ     ا س کے his ه 

آءًِ خ   نرمی سے نرمی سے gently ر 

يْثِ  ِح  wherever جس جگہ بھی جس جگہ بھی 

ابِ  ِأ ص  he directed ا  چاہے

 

ا  چاہے و ہ پہنچاب

 

 و ہ پہنچاب

ے تھے (۔ 37

 

ت
 
ی
ا بع  کر ذ 

 

 ر  طرخ کی  عمار تیں بنانے و ا لے ا و ر   غوظہ خور شیاطین بھی )ب
ہ
 ا و ر  

ينِ وِ  ي اط  ِالشَّ and ) ے تھے

 

ت
 
ی
ا بع  کر ذ 

 

ے تھے (شیاطین بھی ا و ر )ب

 

ت
 
ی
ا بع  کر ذ 

 

 ا و ر )ب

ينِ الوِ  ي اط  ِشَّ the خاص   

ينِ و ال ي اط     شیاطین بھی  devils شَّ
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 ر  طرخ کے every ك لَِّ
ہ

 ر  طرخ کے 
ہ

 

ِب نَّآءِ  builder بنانے و ا لے 

 

 بنانے و ا لے عمار ت

 

 عمار ت

ِغ وَّاصِ وِ  and   ا و ر  غوظہ خور   ا و ر 

ِغ وَّاصِ وِ  diver    غوظہ خور   

 نجیرو ن  38

 

(بھی جو ر

 

 ا ت

 

 ی
 میں جکڑے ہوئے ہوتےتھے۔ا و ر  ذ و سرے )سرکش ج

ر ينِ وِ  ِآخ  and   ا و ر  کچھ ذ و سرو ن کو)بھی( جو ا و ر 

ر ينِ وِ  ِآخ  others کچھ ذ و سرو ن کو)بھی( جو   

ن ينِ  رَّ  جکڑے ہوتے تھے جکڑے ہوتے تھے bound م ق 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ادِ الِْ  ِصْف  the نجیرو ن کے خاص 

 

 ر

ادِ الِْ  ِصْف  chains نجیرو ن کے 

 

   ر

 کر ا و ر   39

 

 ہے تجھےا ختیار  ہے چاہے توا حسان

 

 ت
ی
ا ذ  ِ ب ا ر ی ہوا (یہ ہمار ی عطا و عنا

 

 چاہے ر و ک ر کھ )تجھ سے(کچھ حسات  نہیں ۔  )ا ر س

ذ ا ا ذ  ِ ب ا ر ی ہوا (یہ) this ه َٰ

 

ا ذ  ِ ب ا ر ی ہوا (یہ) ا ر س

 

 ا ر س

 عطا ہے ہمار ی عطا ہے  gift (is) ن اع ط آؤِ 

ِن اع ط آؤِ  Our ہمار ی   

 کر تو پس so امْن نِْفِ 

 

 پس ا حسان

ِامْن نِْفِ  grant  کرتو 

 

   ا حسان

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

كِْ ِأ مْس  withhold تور و ک ر کھ تور و ک ر کھ 

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

ابِ  س   کسی حسات  کے کسی حسات  کے account ح 
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 خاص ا و ر ا علیٰ مقام ہے۔ 40
ِ
ر ت 
ق
 ا و ر  بیشک ا س کے لیے ہمار ے ہان 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed بےشک   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ندِ   ہمار ے ب ا س ب ا س  with ن اع 

ندِ  ِن اع  us ہمار ے   

ىَِٰلِ  ر ت   یقیناً surely ز لْف 
ق
 ا  

 

ر
ی 
 یقیناً 

ىَِٰلِ  ِز لْف  is a near access   ر ت
ق
 ا  

 

ر
ی 

   

سْنِ وِ   ا و ر  ا چھا ا و ر   and ح 

سْنِ وِ  ِح  a good  ا چھا   

 ٹھکانہ ہے ٹھکانہ ہے place of return م آبِ 

 ا و ر  تکلیف ذ ے ر  41

 

 ت
ی
 

 

 نے مجھے ا ذ

 

ب  ا س نے ا پنے ر ت  سے ذ عا کی کہ )ا ے ب ا ر ی تعالٰی(ا لبتہ شیطان
 کر کرو  ج 

 

ؑ کا ذ  کھی ہے۔ا و ر  ہمار ے)خاص(بندے  ا یوت 

ِاذْك رِْوِ  and   کر کر ۔ ا و ر ب ا ذ  کر ا و ر 

 

 ا و ر ذ

ِاذْك رِْوِ  remember  کر 

 

   کر۔ ا و ر ب ا ذ  کرذ

بْدِ   ہمار ے بندے بندے slave ن آِع 

بْدِ  ِن آِع  Our ہمار ے   

 و ت  کا Ayyub أ يُّوبِ 
ن 
 و ت  کا ا 

ن 
 ا 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ىَِٰ ِن اد  he called ا س نے ذ عا کی ا س نے ذ عا کی 

بَِّ ِه ِۥٓر  Lord  ا س کے ر ت  سے ر ت  سے 

بَِّ ِه ِۥٓر  his ا س کے   
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 بیشک میں بے شک that ىأ نِّ 

ِىأ نِّ  I  میں   

 چھو لیا ہےمجھے  چھو لیا ہے  touched (has) ن ىِ م سَِّ

ِن ىِ م سَِّ me مجھے   

يْط انِ ال  نے خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan نے 

 

   شیطان

 سا تھ ذ کھ  سا تھ with ن صْبِ بِ 

ِن صْبِ بِ  distress  ذ کھ   

 ا و ر تکلیف کے ا و ر   and ع ذ ابِ وِ 

ِع ذ ابِ وِ  suffering تکلیف کے   

 ن 42

 

 مین پر( ا پنا ب ا و

 

ا ذ  ہوا کہ ر

 

(یہ ہےنہانےکوٹھنڈا  ا و ر  پینے کو)شیریں(ب ا نی۔  )ا ر س

 

ے پرعلاخ

 

کلت

 

ن
 مار و ۔ )چشمہ 

ا ذ  ہوا ( مار  ) Strike ارْك ضِْ

 

ا ذ  ہوا ( مار  ) ا ا ر س

 

 ا ا ر س

 ن کے سا تھ with ر جْل كِ بِ 

 

 سا تھ تیرے ب ا و

ِكِ ر جْلِ بِ  foot ن کے 

 

   ب ا و

   تیرے your كِ ب ر جْلِ 

ذ ا  یہ ہے یہ ہے this ه َٰ

لِ  ِم غْت س  (is a spring of) water to bathe ب ا نی نہانے کو ب ا نی نہانے کو 

ِب ار دِ  cool   ٹھنڈا   ٹھنڈا 

ر ابِ وِ  ِش  and   ا و ر پینے کو ا و ر 

ر ابِ وِ  ِش  a drink پینے کو   

ے  بلکہ  43

 

ت
 
ی
م ا و ر  ہم نے ا سے نہ صرف ا س کے ا ہل و  عیال ہی و ا پس ذ 

ح
ے )یہ( ہمار ی طرف سے خاص ر 

 

ت
 
ی
 کے سا تھ  ا تنے ہی ا و ر بھی  عطا کر ذ 

 

 ا و ر  عقل مندو ن کے لیے نصیحت تھی۔ا ن

 

 ب
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ِو ه بْن اوِ  and   ا و ر  ہم نےعطا کرذ ئیے ا و ر 

ِن او ه بِْوِ  granted عطا کرذ ئیے   

و ه بِْ    ہم نے We ن او 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥٓلِ 

ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

 ا س کے گھرو ا لے گھرو ا لے  family ه ِۥأ هْلِ 

ِه ِۥأ هْلِ  his ا س کے   

موِ  ثْل ه   کے)ا و ر بھی( ا و ر   and م 

 

 ا و ر  مثل ا ن

ثْلِ وِ  مم  ِه  a like of مثل   

ثْلِ  م  مو   کے)ا و ر بھی( them ه 

 

   ا ن

مِْمَّعِ   کے سا تھ سا تھ  with ه 

 

 ا ن

مِْمَّعِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

حْم ةًِ   a Mercy ر 

 

مب
ح
  ا ب ک ر 

 

مب
ح
 ا ب ک ر 

نَِّ ِامّ  from  ہمار ی طرف سے طرف سے 

ِنَّامِّ  Us ہمار ی   

كْر ىَِٰوِ   ا و ر   ا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی و نصیحت ا و ر   and ذ 

كْر ىَِٰوِ  ِذ  a Reminder  ا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی و نصیحت   

 ِ   لیے for وْل ىل 

 

 لیے مالکان

 ِ ِوْل ىل  for those of  

 

   مالکان

 ر کھنےو ا لونسمجھ بوجھ و  عقل  خاص the لْب ابِ الِْ 

ِلْب ابِ الِْ  understanding سمجھ بوجھ و  عقل ر کھنےو ا لون   
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44 
 ا  بہترین بند

 

ر
ی 
ر ۔
ی 
 صا

 

 ت
ی
 و ۔ بیشک ہم نے ا سے نہا

 

م نہ تور

س
قَّ

  ا و ر  

 

 و  لو ا و ر  ا س سے ضرت  لگاو

 

ا ذ  ہوا  کہ( ا پنے ہاتھ میں ا ب ک جھار

 

ہ  ۔ب لاشبہ )ا للہ کی طرف( بہت ر جوع کرنے ا و ر  )ا ر س

 و ا لاب ا ب ا ۔

ذِْوِ  ِخ  and   ا و ر  پکڑ ا و ر 

ذِْوِ  ِخ  take  پکڑ   

كِ بِ   تیرے ہاتھ میں میں in ي د 

ِكِ ي دِ بِ  hand ہاتھ   

   تیرے your كِ ب ي دِ 

غْثًا  و ( a bunch ض 

 

 و ( ا ب ک مٹھا تنکون کا )ا ب ک جھار

 

 ا ب ک مٹھا تنکون کا )ا ب ک جھار

ِاضْر بفِ  and   ا و ر مار تو ۔ا و ر ضرت  لگا تو ا و ر 

ِاضْر بفِ  strike   لگا  تومار  تو۔ضرت   

ِۦبِّ   سا تھ ا س کے)ا پنی بیوی کو(  سا تھ with ه 

ِۦبِّ  ِه  it   )ا س کے)ا پنی بیوی کو   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 )تیری(قسم break (your) oath ت حْن ثِْ

 

 )تیری(قسم تور

 

 تور

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

دِْ ج   نے ب ا ب ا  ا سےہم  ب ا ب ا   found ن اهِ و 

دِْ ج  ِهِ ن او  We  ہم نے   

دْن ا ج     ا سے him هِ و 

اب رًا ر  ۔ صبر کرنے و ا لا patient ص 
ی 
ر  ۔ صبر کرنے و ا لا صا

ی 
 صا

ِنّ عْمِ  an excellent بہترین بہترین 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4765 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِع بْدِ الِْ the بندہ خاص 

ِع بْدِ الِْ slave بندہ   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥٓإ نَِّ

ِه ِۥٓإ نَِّ he و ہ   

 بہت ر جوع کرنے و ا لا تھا بہت ر جوع کرنے و ا لا تھا repeatedly turned أ وَّابِ 

 ر کھنے و ا لے تھے۔ 45

 

 و ا لے ا و ر  بصیرت

 

 کربھی کرو جو عملی قوت

 

ؑ کاذ ر ا ہیم اؑ و ر  ا سحاقؑ ا و ر  یعقوت 
ی 
ں ا 
 
می

 ا و ر  ہمار ے بندو ن

ِاذْك رِْوِ  and   کر کر ۔ ا و ر ب ا ذ  کر ا و ر 

 

 ا و ر ذ

ِاذْك رِْوِ  remember  کر کر۔ 

 

   ا و ر ب ا ذ  کرذ

ب ادِ   ہمار ے بندو ن بندو ن  slaves ن آِع 

ب ادِ  ِن آِع  Our ہمار ے   

يمِ  ر ا ہیمؑ  Ibrahim إبْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

قِ وِ  ِإ سْح َٰ and   ا و ر  ا سحاقؑ  ا و ر 

قِ وِ  ِإ سْح َٰ Ishaq   ؑا سحاق   

ؑ کا ا و ر   and ي عْق وبِ وِ   ا و ر  یعقوت 

ِي عْق وبِ وِ  Yaqoub  کا ؑ    یعقوت 

 ر کھنے و ا لے ر کھنے و ا لے possessors أ وْل ى

ىالِْ  ِيْد  (of) the خاص  

 

ت
ق
 عملی ظا 

ىالِْ  ِيْد  strength  

 

ت
ق
   عملی ظا 

ارِ وِ    ا و ر   and الْ بْص 

 

 ا و ر  بصیرت

ارِ الِْ وِ  ِبْص  the خاص   

ارِ و الِْ     vision بْص 

 

   بصیرت

  کرذ ب ا  تھا ۔  46

 

 کرو ب ا ذ  و ا لی خاص صفت کےسا تھ ممتار

 

 کےذ

 

 کوا  خرت

 

 ب لاشبہ ہم نے ا ن
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ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ We ہم   

  کرذ ب ا  تھا  chose ن اه مأ خْل صِْ

 

  کرذ ب ا  تھا  ہم نے ا نہیں ممتار

 

 ممتار

ِه من اأ خْل صِْ We ہم نے   

   ا نہیں them ه مأ خْل صْن ا

ةِ بِ  ال ص   ا ب ک خالص )خاصیت ( کے سا تھ سا تھ for خ 

ةِ بِ  ال ص  ِخ  an exclusive (quality) ا ب ک خالص )خاصیت ( کے   

كْر ىِ  )جوتھی(ب ا ذ   )جوتھی(ب ا ذ   remembrance ذ 

ارِ ال  کے گھر کی خاص the (of) دَّ

 

 ا  خرت

ارِ ال ِدَّ Home کے گھر کی 

 

   ا  خرت

 ذ ب ک منتخب شدہ ا و ر   47

 

ر

 

ی
 بہترین لوگون میں سے تھے۔ا و ر   یقیناً و ہ ہمار ے 

مِْوِ  ِإ نَّه  and   ا و ر   بیشک و ہ ا و ر 

مِْإ نَِّوِ  ِه  Indeed  بےشک   

مِْو إ نَِّ    و ہ they ه 

ندِ   ہمار ے ب ا س ب ا س  to ن اع 

ندِ  ِن اع  Us ہمار ے   

 یقیناً   میں سے)تھا( یقیناً   certainly م نِ لِ 

ِم نِ لِ  (are) from )میں سے)تھا   

يْنِ الِْ  منتخب  و چنے ہوئے خاص the م صْط ف 

يْنِ الِْ ِم صْط ف  chosen ones منتخب  و چنے ہوئے   

 بہترین لوگون خاص the خْي ارِ الِْ 

ِخْي ارِ الِْ  best, selected بہترین لوگون   
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ا مل تھے۔ 48

 

 کربھی کرو ۔ و ہ سب  بھی بہترین لوگون میں س

 

 و ا لکفلؑ کا ذ

 

عؑ ا و ر  ذ

 س
لی

 ا و ر  ا سمٰعیل اؑ و ر  ا 

ِاذْك رِْوِ  and   کر کر ۔ ا و ر ب ا ذ  کر ا و ر 

 

 ا و ر ذ

ِاذْك رِْوِ  remember کر کر۔ ا و ر ب ا ذ  کر 

 

   ذ

يلِ  ع   ا سماعیلؑ  ا سماعیلؑ  Ismail إ سْم َٰ

عِ وِ  ِالْي س  and   عؑ  ا و ر

 س
ن

 ا و ر  

عِ الِْوِ  ِي س  the خاص   

عِ و الِْ عؑ   Al-Yasa ي س 

 س
ن

   

 و ا لکفل کا ا و ر   and ذ الْك فْلِ وِ 

 

 ا و ر  ذ

ِذ الْك فْلِ وِ  Dhul-kifl  و ا لکفل کا 

 

   ذ

لِ وِ   ا و ر    سب  کے سب   ا و ر   and ك 

لِ وِ  ِك  all     سب  کے سب   

نِْ  )تھے(میں سے )تھے(میں سے from (are) مّ 

 بہترین لوگون خاص the خْي ارِ الِْ 

ِخْي ارِ الِْ  best, selected بہترین لوگون   

 ٹھکانہ ہے۔یہ ا ب ک نصیحت ہے ۔ا و ر  ب لاشبہ متقی لوگون کے لیے تو عمدہ  49

ذ ا ِه َٰ this یہ ہے یہ ہے 

كْرِ  ِذ  (is) a Reminder ا ب ک نصیحت و  ب ا ذ  ذ ھانی ا ب ک نصیحت و  ب ا ذ  ذ ھانی 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  بیشک ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

 و  متقی لوگون کےلیے لیے for لْم تَّق ينِ لِ 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ لْلِِ  the خاص   

 و متقی لوگون righteous م تَّق ينِ ل لِْ

 

ی ا ر

 

   ر ا سی
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سْنِ لِ   یقیناً بہترین یقیناً  surely ح 

سْنِ لِ  ِح  is a good بہترین   

 ٹھکانہ ہے ٹھکانہ ہے place of return م آبِ 

 کے لیے کھلے ہون گے۔ 50

 

 ے ا ن

 

 ہیں جن کےسب  ذ ر و ا ر

 

 ہمیشہ ر ہنے کے ب ا غات

نَّاتِ  ِج  Gardens ہیں 

 

 ہیں ب ا غات

 

 ب ا غات

دْنِ  ِع  (of) Eternity ہمیشہ ر ہنے کے ہمیشہ ر ہنے کے 

ةًِ تَّح  ِمُّف  (will be) opened کھلے ہون گے کھلے ہون گے 

مِ لَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 ے خاص the بْو ابِ الِْ 

 

 ذ ر و ا ر

ِبْو ابِ الِْ  gates ے 

 

   ذ ر و ا ر

 میں تکیے لگائے بیٹھے ہون گے ا و ر  و ہان پربہت سا ر ے 51

 

 منگوا تےر ہیں گے۔ و ہ ا ن

 

 میوے ا و ر  مشرو ب ا ت

ِم تَّك ئ ينِ  Reclining 

 on cushions 

 تکیے لگائے بیٹھے ہون گے تکیے لگائے بیٹھے ہون گے

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 و ہ منگوا تے ہون گے منگوا تے ہون گے will call ونِ ي دْعِ 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

ةِ بِ  اك ه   سا تھ میوے سا تھ for ف 

ةِ بِ  اك ه  ِف  fruit  میوے   

 ب ا ذ ہ many ك ث ير ةِ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر
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ر ابِ وِ  ِش  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مشرو ب ا ت

ر ابِ وِ  ِش  drink   

 

   مشرو ب ا ت

 کی( ہم عمر )بیوب ا ن( ہون گی۔ 52

 

 کے ب ا س نیچی نگاہ ر کھنے و ا لی )ا ن

 

 ا و ر  ا ن

ه مِْوِ  ند  ِع  and   کے ب ا س ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

ندِ وِ  ِه مِْع  with  ب ا س   

ندِ   کے  them ه مِْو ع 

 

   ا ن

ر اتِ   سا تھی )ہون گی( سا تھی )ہون گی( companions of (will be) ق اص 

ِطَّرْفِ ال the نیچی نگاہ ر کھنے و ا لی خاص 

ِطَّرْفِ ال modest gaze نیچی نگاہ ر کھنے و ا لی   

 ہم عمر )بیوب ا ن( ہم عمر )بیوب ا ن( well-matched أ تْر ابِ 

ا  تھا۔ 53

 

 کے لیے تم سے  کیا جاب

 

 یہ و ہ نعمتیں ہیں جن کا و عدہ حسات  کے ذ ن

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

ا ِم  (is) what ہے(جو )ہے(جو( 

دِ  ےجاتے تھے are promised ونِ ت وع 

 

ت
 
ی
ےجاتے تھے و عدے ذ 

 

ت
 
ی
 تم و عدے ذ 

دِ  ِونِ ت وع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  لیے for ي وْمِ لِ 

 

 لیے ا س ذ ن

ِي وْمِ لِ  (the) Day  

 

   ا س ذ ن

ابِ الِْ س   حسات  و ا لے خاص the (of) ح 

ابِ الِْ س  ِح  Account حسات  و ا لے   

 ق ہے جو کبھی  ختم ہونے و ا لا نہیں ہے۔ 54

 

 یقینی طور  پریہ  ہمار ا  )خاص(ر ر

ِإ نَِّ Indeed یقینی طور  پر یقینی طور  پر 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 
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زْق ن الِ  ِر  (is) surely  ق ہے ہمار ا   ا لبتہ 

 

 ا لبتہ ر ر

زْقِ لِ  ِن ار  provision ق ہے 

 

   ر ر

زْقِ     ہمار ا   Our ن ال ر 

ا  نہیں ہے نہیں ہے not م 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 کوئی کوئی from م ن

ادِ  ِنَّف  any depletion و خاتمہا ختتام  ا ختتام و خاتمہ 

ر ا  ٹھکانہ۔ 55
ی 
و ن کے لیے بہت ہی 

 

س
ک

 یہ )مذکور ہ نعمتیں توہوئیں متقیون کے لیے ( ا و ر ب لاشبہ سر

ذ ا ِه َٰ this ) یہ )مذکور ہ نعمتیں توہوئیں متقیون کے لیے ( یہ )مذکور ہ نعمتیں توہوئیں متقیون کے لیے 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

ينِ لِ  و ن کے لیے لیے for لطَّاغ 

 

س
ک

 سر

ينِ للِ  ِطَّاغ  the خاص   

ينِ ل ل و ن کے  transgressors طَّاغ 

 

س
ک

   سر

رَِّلِ  ر ا  ہے ا لبتہ  surely ش 
ی 
 ا لبتہ 

رَِّلِ  ِش  (is) an evil ر ا  ہے
ی 

   

 ٹھکانہ ٹھکانہ place of return م آبِ 

ر ی ہے قیام  56
ی 
 گاہجہنم ہےجس میں و ہ جلیں سڑیں گے، بہت ہی 

نَّمِ  ه  ِج  Hell )جہنم )ہے( جہنم )ہے 

اي صْلِ  ِوْن ه  will burn therein  و ہ  جلیں سڑیں  گےا س میں جلیں سڑیں گے 
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اوْنِ ي صْلِ  ِه  they و ہ   

اي صْل وْنِ     ا س میں it ه 

ر ی ہے پس  and ب ئْس ِفِ 
ی 
 پس 

ِب ئْس ِفِ  wretched ر ی ہے
ی 

   

ادِ الِْ  ا  ر ا م گاہ خاص the (is) م ه 

ادِ الِْ ِم ه  resting place ا  ر ا م گاہ   

 ے چکھیں۔ 57

 

ر
م
 یہ کھولتا ہوا  گرم ب ا نی ا و ر  پیپ ہے)کہ( ا ت  ا س کے 

ذ ا ِه َٰ This (is)! )یہ ) جوہے( یہ ) جوہے 

ِلْي ذ وق وهِ فِ  so  ہ( چکھنے ذ و  ا نہیں  ا س کے پس 

 

ر
م
 پس  ا لبتہ)

ِي ذ وق وهِ لْفِِ  let )ہ 

 

ر
م
   ا لبتہ)

لِْ    چکھنے ذ و   taste وهِ ي ذ وقِ ف 

لْي ذ وقِ     ا نہیں them ه وِِف 

لْي ذ وق وِ    ا س کے   it هِ ف 

يمِ  م   کھولتےہوئے ب ا نی کھولتےہوئے ب ا نی boiling fluid ح 

اقِ وِ  ِغ سَّ and   ا و ر  پیپ و  پس کا ا و ر 

اقِ وِ  ِغ سَّ purulence, pus, wound discharge پیپ و  پس کا   

 )عذا ت  ہون گے(۔ا و ر  ا سی قسم کے ا و ر  بہت سےذ و سرے  58

رِ وِ  ِآخ  and   ا و ر )  ا و ر  ذ و سرے )عذا ت 

رِ وِ  ِآخ  other  )    ذ و سرے )عذا ت 

 )ا س(سے )ا س(سے from م ن

كْلِ  ِۦٓش   شکل میں ملتے جلتے ا س سے شکل میں ملتے جلتے type ه 
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كْلِ  ِۦٓش  ِه  its ا س سے   

 کئی قسم کے کئی قسم کے kinds (of various) أ زْو اجِ 

 میں جلنے و ا لے ہیں۔یہ ا ب ک لشکر  59

 

 خ

 

  ا  مدب د نہیں۔یقیناً و ہ  ذ و ر

 

 کی ا  مدپرکوئی خوس

 

 ہے جو تمہار ے ب ا س ذ ا خل ہونےو ا لاہے ا ن

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

ِف وْجِ  (is) a group, troop ا ب ک گرو ہ ہے جو ا ب ک گرو ہ ہے جو 

مِ  ِمُّقْت ح  bursting in ا  ہے

 

ا  ہے گھسا ج لا ا  ب

 

 گھسا ج لا ا  ب

ِك مِْمَّعِ  with  تمہار ے سا تھ سا تھ 

ِك مِْمَّعِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 نہیں نہیں no لِ 

بًا ِم رْح  welcome   ا  مدب د 

 

 ا  مدب د   خوس

 

 خوس

مِْبِ  ِه  for کے ب ا ر ے میں 

 

 ب ا ر ے میں ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْإ نَِّ  یقیناً و ہ یقیناً Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

ال وا  جا کے جلنے و ا لا ہے جلنے و ا لا ہےجا کے  burn (will) ص 

ِنَّارِ ال (in) the ا  گ میں خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ میں   

ا  60

 

ر ا  ٹھکاب
ی 
( ہمار ے سا منے لائے ہو!۔ پس کیا ہی 

 

 ا  مدب د  نہیں )کیونکہ( تم ہی یہ )ذ ن

 

 ہے۔ و ہ کہیں گے)نہیں (بلکہ تمہار ے لیے بھی کوئی خوس

ِواِْق الِ  say و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) !Nay ب 
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 you أ نت مِْ

 (you all) 

 تمہیں تم کو)تم سب  کو(

ِلِ  no نہیں نہیں 

بًا ِم رْح  welcome   ا  مدب د 

 

 ا  مدب د   خوس

 

 خوس

مِْبِ  ِك  for تمہار ے لیے لیے 

مِْبِ  ِك  you )تم کے)تم سب  کے   

 تم ہی تم ہی)تم سب  ہی( you أ نت مِْ

مِْ ِت م وهِ ق دَّ brought  لائے ہوتم ا سے لائے ہو 

مِْ ِهِ ت م وِق دَّ you تم   

مْت م وِ    ا سے this هِ ق دَّ

 ہمار ے لیے )ہمار ے ا  گے( لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

ر ا  ہے پس so ب ئْس ِفِ 
ی 
 پس بہت ہی 

ِب ئْس ِفِ  wretched, How bad (it is) ر ا  ہے
ی 
   بہت ہی 

ر ارِ الِْ  ٹھکانہ خاص the ق 

ر ارِ الِْ ِق  settlement, resting place ٹھکانہ   

ا  عذا ت  ذ ے۔ 61

 

 کو ہمار ے سا منے لاب ا  ہے ا س کو جہنم میں ذ گی

 

ر ے ذ ن
ی 
!۔ جو)بدبخت(ا س    کریں گے ا ے ہمار ےر ت 

 

 و ہ عرص

ِواِْق الِ  will say, کریں گے 

 

 کریں گے و ہ عرص

 

 عرص

ِواِْق الِ  they و ہ   

بَِّ ! Lord ن ار   ر ت  ! ا ے ہمار ے ا ے  ر ت 

بَِّ ِن ار  our ہمار ے   

 جو کوئی جو کوئی whoever م ن

مِ  ِق دَّ brought   لاب ا   لاب ا 
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ِن الِ  for ہمار ے لیے )ہمار ے ا  گے( لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

ذ ا (کو this ه َٰ

 

ر ے ذ ن
ی 
(کو ا س )

 

ر ے ذ ن
ی 
 ا س )

ِز دْهِ فِ  so  ب ا ذ ہ کرذ ے  ا س کا پس 

 

 پس  تور

ِهِ ز دِْفِ  increase for  ب ا ذ ہ 

 

   کرذ ےتور

   ا س کا  him هِ ف ز دِْ

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا

عْفًا ِض  double ذ و چند ذ و چند 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِنَّارِ ال the کے خاص 

 

 خ

 

 ا  تشِ ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ا  تشِ ذ و ر

ر ےلوگون میں شمار  کیاکرتے تھے۔ا و ر  کہیں گے۔ کیا سی ب  ہےکہ و ہ لوگ ہمیں ذ کھائی نہیں ذ یتےجنہیں ہم )ذ نیا  62
ی 
 کے(

ِق ال واوِ  and   ا و ر  و ہ کہیں گے ا و ر 

ِواق الِ وِ  will say   کہیں گے   

ق الِ     و ہ they واو 

ا (ہے What (is) م  (ہے کیا )سی ب   کیا )سی ب 

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

 نہیں نہیں not لِ 

ِن ر ىَِٰ we see ذ یکھتے ہم ذ یکھتے ہم 

الًِ ِر ج  men ا  ذ میون کو ا  ذ میون کو 

ِنَّاكِ  used to تھے ہم تھے 
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ِنَّاكِ  we ہم   

 ہم شمار  کرتے ا نہیں ہم شمار  کرتے  we count ه من ع دُِّ

ِه من ع دُِّ them ا نہیں   

نِ   میں سے میں سے among مّ 

ِشْر ارِ الِْ  the ر ے لوگون خاص
ی 

 

ِشْر ارِ الِْ  bad ones ر ے لوگون
ی 

   

 کی طرف سے پھری ہوئی ہیں؟۔ 63

 

 ا ب ا  تھاب ا  )ہمار ی( ا  نکھیں ہی  ا ن

 

 کا مذا ق ا ر

 

 کیا ہم نے )یونہی(ا ن

ذْن اه مِْأِ  ِتَّخ  Did? کا؟ کیا)یونہی(؟ 

 

 کیا)یونہی(بنائے ر کھا ہم نےا ن

ذِْأِ  ِن اه مِْتَّخ  take  بنائے ر کھا   

ذِْ    ہم نے We ه مِْن اأ تَّخ 

ذْن ا  کا them ه مِْأ تَّخ 

 

   ا ن

يًّا خْر   تمسخر و مذا ق تمسخر و مذا ق ridicule (in) س 

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ِز اغ تِْ has turned away پھر گئی ہیں پھر گئی ہیں 

نِْ مِ ع  ِه  from  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِ ع  ِه  them  

 

   ا ن

ارِ الِْ   ا  نکھیں خاص the بْص 

ارِ الِْ  ِبْص  vision ا  نکھیں   

 کایہ  64

 

 خ

 

ر حق ہے۔بیشک  ا ہل ذ و ر
ی 
 عہ ب ا لکل 

 

 تنار

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 

قِ لِ  ِح  surely  ًیقیناً  حق  سچ ہے یقینا 
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قِ لِ  ِح  (is) truth حق  سچ ہے   

مِ  اص  ا   quarreling ت خ 

 

ا   ب ا ہم جھگڑب

 

 ب ا ہم جھگڑب

ِأ هْلِ  (of the) people  ِا ہلِ  ا ہل 

ِنَّارِ ال (of) the کا خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کا 

 

 خ

 

   ذ و ر

 کے لائق 65

 

ت  ا للہ  کےعلاو ہ  کوئی بھی عباذ ت
ل
 غا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

  نہیں ہے۔کہہ ذ و  ا لبتہ  میں تو صرف خبرذ ا ر کر ذ ینے  و ا لا ہون۔ کہ ا سی و ا حد و یکتا  ا کیلےر

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

آِإ نَِّ ِم  Indeed ا لبتہ صرف ا لبتہ 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 میں ہون ہونمیں  I am أ ن ا

رِ  ِم نذ  a warner ر ا نے و ا لا 

 

 ر ا نے و ا لا ا ب ک ا  گاہ کرنے و ذ

 

 ا ب ک ا  گاہ کرنے و ذ

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 )ہے(کوئی )ہے(کوئی (is there) م نِْ

هِ   ل any god إ ل َٰ
ب
 کےقا

 

 ل معبوذ ۔عباذ ت
ب
 کےقا

 

 معبوذ ۔عباذ ت

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِاللِ  Allah )ا للہ کے)جو ہے( ا للہ کے)جو ہے 

دِ الِْ ِو اح  the ی لا خاص
ک
 و ا حدو یکتا ۔صرف ا 

دِ الِْ ِو اح  One ی لا
ک
   و ا حدو یکتا ۔صرف ا 

ارِ الِْ هَّ  بہت قوتون و ا لا خاص the ق 

ارِ الِْ هَّ ِق  Irresistible بہت قوتون و ا لا   

 ہے  سب  کار ت   66

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 مین ا و ر  جو کچھ ا ن

 

 ا  بخش ذ ینے و ا لا ہے۔و ہی ا  سمانون و  ر

 

ر
ی 
  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ر

 

 ت
ی
 ہےو ہ نہا
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بُِّ ِر  Lord ر ت  ہے ر ت  ہے 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر   جوکچھ بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جوکچھ بھی   

يْنِ  م اب   ہے between ه 

 

 ہے ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

ت   خاص the ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ارِ الِْ  بہت بخشنے و ا لا خاص the غ فَّ

ارِ الِْ ِغ فَّ Oft-Forgiving بہت بخشنے و ا لا   

 ی و عظیم خبر ہے۔ 67

 

ر
ی 
 )یہ بھی(کہہ ذ و  کہ یہ تو بہت 

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِه وِ  It (is) ہے(یہ )ہے(یہ( 

 خبر خبر a news ن ب ؤ ا

يمِ  ِع ظ  great ی و  عظیم 

 

ر
ی 
 ی و  عظیم بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

 جس کو تم خاطرمیں نہیں لاتے۔ 68

ِأ نت مِْ you 

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

نِْ ِهِ ع  from  ا س سے سے 
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نِْ ِهِ ع  it ا س   

ونِ   کرلیتے ہو turn away م عْر ض 

 

 کرلیتے ہو خاطر میں نہ لاتے ہوئےا عرا ص

 

 خاطر میں نہ لاتے ہوئےا عرا ص

ر شتے( ا  پس میں بحث کر ر ہے تھے۔ 69
ف
لاءِ ا علیٰ  کے ب ا ر ے بھی کچھ خبر نہ تھی ج ب  و ہ )

 مجھے تو م

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِك انِ  is تھا تھا 

ِىِ لِ  for میرے لیے لیے 

ِىِ لِ  me میرے   

 کوئی بھی کوئی بھی from م نِْ

لْمِ  ِع  any knowledge علم علم 

ِ بِ  ِالْم ل  of  مجلسِ  ب ا ر ے میں 

ِ الِْبِ  ِم ل  the خاص   

ِ ب الِْ    مجلسِ  chiefs م ل 

 ب ا لا و ا علی کے خاص the عْل ىَِٰالِْ 

ِعْل ىَِٰالِْ  exalted ب ا لا و ا علی کے   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

مِ  ِونِ ي خْت ص  were disputing  ر شتے(  ب ا ہم مباحثہ کرر ہےتھے
ف
 ب ا ہم مباحثہ کرر ہےتھے و ہ)

مِ  ِونِ ي خْت ص  they )ر شتے
ف
   و ہ)

 مجھے تو بس یہ و حی کی جاتی ہے کہ میں صاف صاف  ا  گاہ کرنے و ا لا ہون۔ 70

ِإ ن not نہیں نہیں 

ىَِٰٓ ِي وح  has been revealed و حی کی جاتی و حی کی جاتی 

ِىَِّإ لِ  to میری طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  me  میری   
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 مگر مگر except إ لَِّٓ

آِأ نَِّ ِم  that کہ  صرف   کہ 

آِأ نَِّ ِم  only صرف   

 میں ہون میں ہون I أ ن ا

يرِ  ِن ذ  a warner ر ا نے و خبرذ ا ر  کرنےو ا لا 

 

 ر ا نے و خبرذ ا ر  کرنےو ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

ِمُّب ينِ  clear  ھلا۔ و ا ضح

ک

 ر  
ہ
ا 

 

 ر   و  ظ
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 

ر شتون سے کہا کہ ا لبتہ میں گیلی مٹی سےا ب ک بشر بنانے و ا لا ہون۔ 71
ف
 ج ب  تمہار ے ر ت  نے 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق الِ  said کہا کہا 

بُِّ ِكِ ر  Lord تیرےر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

ئ ك ةِ لِ  ر شتون کے لیے لیے to لْم لَ 
ف

 

ئ ك ةِ لْلِِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ ل لِْ ر شتون کے Angels م لَ 
ف

   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

ال قِ   پیدا  کرنےو ا لا ہون پیدا  کرنےو ا لا ہون going to create خ 

رًا ِب ش  a human being بشر کو بشر کو 

نِْ ِمّ  from میں سے میں سے 

ينِ  ِط  clay مٹی مٹی 

ا ۔ج ب  ا س   72

 

ک ذ و ن تو ا س کے ا  گے سجدے میں گر پڑب

 

 کرذ و ن ا و ر  ا س میں ا پنی ر و خ پھوب

 

 کو)نوک پلک سنوا ر کے(ذ ر سب

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 
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ِإ ذ افِ  when   ج ب   

يِْ وَّ  کر لون  have proportioned ت ه ِۥس 

 

 کر لون ذ ر سب

 

 میں ا سے ذ ر سب

يِْ وَّ ِه ِۥتِ س  I میں   

يْتِ  وَّ    ا سے him ه ِۥس 

خْتِ وِ  ک ذ و ن ا و ر   and ن ف 

 

 ا و ر میں پھوب

ِتِ ن ف خِْوِ  breathed ک ذ و ن

 

   پھوب

خِْ ن ف     میں I تِ و 

ي  ا س میں میں  into هِ ف 

ي ِهِ ف  him ا س   

 میں سے میں سے from م ن

وحِ  ِىرُّ spirit  میری ر و خ ر و خ 

وحِ  ِىرُّ my میری   

ع وافِ  ا  تم تو then ق 

 

 توگر جاب

عِ فِ  ِواق  fall down   ا

 

   گر جاب

عِ   you واف ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ينِ  د  اج   سجدہ کرتے ہوئے سجدہ کرتے ہوئے prostrating س 

ر شتے سجدے میں گر گئے۔ 73
ف
 پس سا ر ے کے سا ر ے

دِ فِ  ج  ِس  so   لہذا   سجدے میں گر پڑے لہذا 

دِ فِ  ج  ِس  prostrated سجدے میں گر پڑے   

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف
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ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتے
ف

   

مِْك لُِّ  سا ر ے کےسا ر ے و ہ سا ر ے کےسا ر ے all of ه 

مِْك لُِّ ِه  them و ہ   

 ا ب ک سا تھ ا ب ک سا تھ together أ جْم ع ونِ 

ر و ن میں سے ہوگیا۔ 74
ف
 سوا ئے ا بلیس کے کہ ا س نے تکبر کرلیا ا و ر  کا

ِإ لَِّٓ except سوا ئے سوا ئے 

ِإ بْل يس ِ Iblees ا بلیس کے ا بلیس کے 

ِاسْت كْب رِ  he was arrogant ا س نےتکبرکیا ا س نےتکبرکیا 

انِ وِ  ِك  and   ا و ر ہو گیا ا و ر 

انِ وِ  ِك  became ہو گیا   

 سے سے from م نِ 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن خاص
ف
ا شکرو ن  و  کا

 

 ب

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن
ف
ا شکرو ن  و  کا

 

   ب

ا ذ  ہوا  کہ ا ے ا بلیس!۔ جس  کو میں نے ا پنے ہاتھون سے بناب ا  ا س کے سا منے سجدہ کرنے سےتجھے کس چیز نے ر و کا ؟۔ کیا تو تکبرو غرو ر   75

 

 میں ا  گیا ب ا  ا و نچے ذ ر جے و ا لون میں تھا؟۔ ا ر س

ِق الِ  He said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِإ بْل يس ِي ا O ا ے ا بلیس! ا ے 

ِإ بْل يس ِي ا Iblees!  !ا بلیس   

ا  کس نے کس نے what م 

ن عِ  ِكِ م  prevented  منع کیا تجھے منع کیا 

ن عِ  ِكِ م  you تجھے   

 کہ کہ that أ ن
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دِ  ِت سْج  you (should) prostrate سجدہ کرے تو سجدہ کرے تو 

الِ  ِم  to لیے ا س کےجس کو لیے 

الِ  ِم  (one) whom ا س کےجس کو   

ل قِْ  پیدا  کیامیں نے پیدا  کیا created تِ خ 

ل قِْ ِتِ خ  I میں نے   

يَِّبِ   سا تھ میرے ہاتھون کے سا تھ with ي د 

ِيَِّي دِ بِ  Hands ہاتھون کے   

   میرے My يَِّب ي دِ 

 کیا تکبر کیا تو نے؟ کیا؟ ?Are سْت كْب رْتِ أِ 

ِتِ سْت كْب رِْأِ  arrogant تکبر کیا   

   تو نے you تِ أ سْت كْب رِْ

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

ِتِ ك ن are  تھا تو تھا 

ِتِ ك ن you تو   

 سے سے from م نِ 

ِع ال ينِ الِْ the بلند ذ ر جہ و ا و نچے لوگون میں خاص 

ِع ال ينِ الِْ exalted ones بلند ذ ر جہ و ا و نچے لوگون میں   

 بناب ا ہے۔کہنے لگا کہ میں ا س سے بہتر ہون۔ )کہ(مجھے تو نے ا  گ سے پیدا  کیا ا و ر  ا س  کو خاک سے  76

ِق الِ  He said کہنے لگا کہنے لگا 

ِأ ن ا I am میں ہون میں ہون 

يْرِ  ِخ  better بہتر بہتر 

نِْ ِهِ مّ  than ا س سے سے 
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نِْ ِهِ مّ  him ا س   

ل قِْ  تو نے مجھے پیدا  کیا پیدا  کیا created ت ن ىخ 

ل قِْ ِن ىتِ خ  you   تو نے   

ل قْتِ     مجھے me ن ىخ 

 سے میں میں سے from م ن

ِنَّارِ  fire ا  گ ا  گ 

ل قْت ه ِۥوِ  ِخ  and   ا و ر  تو نے ا سے پیدا  کیا ا و ر 

ل قِْوِ  ِت ه ِۥخ  created   پیدا  کیا   

ل قِْ خ     تو نے  you ه ِۥتِ و 

ل قْتِ  خ     ا سے him ه ِۥو 

 میں سے میں سے from م ن

ينِ  ِط  clay مٹی مٹی 

(سے نکل جا پس ب لاشبہ تو   77

 

ب

 

ا ذ  ہوا  ۔پھرا س )ج ت

 

کا ر ا  ہوا مرذ و ذ  ہے۔ا ر س

 

 ذ ھت

ِق الِ  He said   ا ذ  ہوا

 

ا ذ  ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

ِاخْر جِْفِ  then پس نکل جا پس 

ِاخْر جِْفِ  get out نکل جا   

نِْ ام   ا س سے سے  from ه 

نِْ ام  ِه  it ا س   

 پس بیشک تو پس so إ نَّكِ فِ 

نَِّفِ  ِكِ إ  Indeed بے شک   

نَِّ    تو you كِ ف إ 

يمِ  ج   ر ا ندہ ہوا مرذ و ذ  ہے   ر ا ندہ ہوا مرذ و ذ  ہے   accursed (are) ر 
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ک میری لعنت تجھ پر ر ہے گی۔ 78

 

 ب

 

 کے ذ ن

 

 ا و ر  یقیناً قیامب

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  upon كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

تِ   لعنت )ہے(میری  لعنت curse (is) ىِٓل عْن 

تِ  ِىِٓل عْن  My ہے(میری(    

ک until إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ينِ ال ِدّ  (of) the جزا   و  سزا کے خاص 

ينِ ال ِدّ  Judgment جزا   و  سزا کے   

ب  کہ لوگ ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے۔ 79
ک مہلت ذ ب د ے ج 

 

 ب

 

!۔پھرمجھے ا س ذ ن  کہنے لگا کہ ا ےمیرے ر ت 

ِق الِ  He said ا بلیس(نے کہاا س  ا س )ا بلیس(نے کہا( 

بِّ  ِر  Lord!  ! ! ر ت   میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

رْن ىِٓفِ   پس مہلت ذ ےمجھے پس then أ نظ 

رِْفِ  ِن ىِٓأ نظ  give respite  مہلت ذ ے   

رِْ    مجھے me ن ىِٓف أ نظ 

ک until إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ِونِ ي بْع ثِ  are resurrected ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جانے کےو ہ  ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جانے کے 

ِونِ ي بْع ثِ  they و ہ   
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ا ذ  ہوا  ۔پس)جا(ا لبتہ  تجھے مہلت ذ ے ذ ی گئی ۔ 80

 

 ا ر س

ِق الِ  He said   ر ماب ا
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِإ نَّكِ فِ  so پس ا لبتہ تو)ہے( پس 

نَِّفِ  ِكِ إ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    تو)ہے( you كِ ف إ 

 میں سے میں سے of م نِ 

ِم نظ ر ينِ الِْ the ےگئے خاص

 

ت
 
ی
 مہلت ذ 

ِم نظ ر ينِ الِْ those given respite  ےگئے

 

ت
 
ی
   مہلت ذ 

 معلوم و مقرر  ہے۔ 81

 

ت
ق
ک جس کا و 

 

  ب

 

 ا س ر و ر

ِإ ل ىَِٰ until ک

 

ک ب

 

 ب

ِي وْمِ  (the) Day (ا س)  

 

  (ا س) ذ ن

 

 ذ ن

قْتِ الِْ  ) خاص the (of) و 

 

ت
ق
 جس کا(و 

قْتِ الِْ  ) time و 

 

ت
ق
   جس کا(و 

عْل وم الِْ  معلوم و  مقرر  ہے خاص the م 

عْل وم الِْ ِم  well-known معلوم و  مقرر  ہے   

ا  ر ہون گا۔ 82

 

 سب  کوضرو ر  بہکاب

 

 کی  !۔میں ا ن

 

 کہنے لگا کہ قسم ہےتیری عزت

ِق الِ  He said ا س )ا بلیس(نے کہا ا س )ا بلیس(نے کہا 

ِب ع زَّت كِ فِ  then کی  تیری پس 

 

 پس قسم ہے  عز ت

ِع زَّت كِ بِ فِ  by  ہےقسم   

بِ   کی   might كِ ع زَّتِ ف 

 

   عز ت

ب ع زَّتِ     تیری your كِ ف 

 ِ مِْل   یقیناً میں ا نہیں ضرو ر  گمرا ہ کرو ن گا یقیناً  surely غْو ي نَّه 
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 ِ مِْغْو يِ ل  ِنَّه  I will mislead میں گمرا ہ کرو ن گا   

مِْنَِّل  غْو يِ     ضرو ر    definitely ه 

مِْل  غْو ي نَِّ    ا نہیں them ه 

ينِ   سب  کو مجموعی سب  کو مجموعی all أ جْم ع 

 کے جو تیرےمخلص بندے ہیں۔ 83

 

 سوا ئے ا ن

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ب ادِ  ِكِ ع  slaves بندو ن کے 

 

 بندو ن کے ا ن

 

 تیرےا ن

ب ادِ  ِكِ ع  Your تیرے   

نِْ مِ م    میں سے)جوہیں( میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِ م  ِه  them )جو ہیں( 

 

   ا ن

ينِ الِْ  خالص و مخلص خاص the م خْل ص 

ينِ الِْ ِم خْل ص  chosen ones خالص و مخلص   

ا  ہون۔ 84

 

ا ذ  ہوا  کہ پھر حق یہ ہے ا و ر  میں حق ہی کہاکرب

 

 ا ر س

ِق الِ  He said   ا ذ ہوا

 

ا ذ ہوا   ا ر س

 

 ا ر س

قُِّفِ  ِالْح  then  پھر حق یہی ہے پھر 

قُِّالِْفِ  ِح  the خاص   

قُِّف الِْ    حق یہی ہے truth (it is) ح 

قَِّوِ   ا و ر حق ہی ا و ر   and الْح 

قَِّالِْوِ  ِح  the خاص   

قَِّو الِْ    حق ہی truth ح 

 میں کہتا ہون میں کہتا ہون I say أ ق ولِ 

 لوگون میں سے تیری پیرو ی کریں گےضرو ر  جہنم کو بھر ذ و ن گا۔ 85

 

 سب  سے جو بھی ا ن

 

 کہ میں بھی تجھ سے ا و ر ا ن
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 ِ ِمْلِ  نَِّل  surely ضرو ر  بھر ذ و ن گا بیشک میں بے شک 

 ِ ِ ل  ِنَِّمْلِ  I will fill میں بھر ذ و ن گا   

 ِ    ضرو ر   definitely نَِّل  مْلِ 

نَّمِ  ه   جہنم کو جہنم کو Hell ج 

ن ِكِ م  with سا تھ تیرے سا تھ 

ن ِكِ م  you تیرے   

 میں سےجو ا و ر   and م مَّنوِ 

 

 ا و ر  ا ن

ِمَّنمِ وِ  from  میں سے   

مِ    جو those who مَّنو 

 

   ا ن

 تیری پیرو ی کرے گا پیرو ی کرےگا  follow كِ ت ب عِ 

ِكِ ت ب عِ  you تیری   

نِْ مِْم    میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

ينِ   سب  کو مجموعی سب  کو مجموعی all أ جْم ع 

ف کرنے و ا لون 86
کل 

 

 میں سے ہون۔ کہہ ذ و  کہ میں تم سے ا س کام  کا کوئی صلہ نہیں مانگتا ا و ر  نہ ہی میں ن

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

آِ ِم  not نہیں نہیں 

ِك مِْأ سْأ لِ  I ask of   ا

 

ا   میں سوا ل کرب

 

 میں تم سے سوا ل کرب

ِك مِْأ سْأ لِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 کسی کسی from م نِْ
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ِأ جْرِ  any payment ا جرو صلے کا ا جرو صلے کا 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ں I am أ ن ا
 
می

ں ہون
 
می

 ہون

ِم نِ  from سے سے 

ِم ت ك لّ ف ينِ الِْ the ف کرنے و ا لون خاص
کل 

 

 ن

ِم ت ك لّ ف ينِ الِْ ones who pretend, fake ف کرنے و ا لون
کل 

 

   ن

 و ا لون  کے لیے  87

 

 تو سا ر ے جہان

 

ر ا  ن
ق
 نصیحت ہے۔یہ 

ِإ نِْ not ) نہیں )ہے ( نہیں )ہے 

ِه وِ  it (is) )

 

ر ا  ن
ق
( یہ)

 

ر ا  ن
ق
 یہ)

ِإ لَِّ except مگر مگر 

كْرِ  ِذ  a Reminder ا ب ک نصیحت و  ب ا ذ  ذ ھانی ا ب ک نصیحت و  ب ا ذ  ذ ھانی 

ينِ لِّ  ِلْع ال م  to  تمام جہانون کےلیے  لیے 

ينِ لْلِِّ  ِع ال م  the خاص   

ينِ لّ لِْ    تمام جہانون کے worlds ع ال م 

 کے بعدضرو ر  معلوم ہوجائےگی۔ 88

 

ت
ق
 (کی خبرکچھ و 

 

ت
ق
 ا و ر  تمہیں ا س )کی صدا 

ِل ت عْل م نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً  ضرو ر  معلوم ہو جائے گا تمہیں  ا و ر 

ِت عْل م نَِّل وِِ  surely    ًیقینا   

لِ     معلوم ہو جائے گا تمہیں   you will know نَِّت عْل مِ و 

ل ت عْل مِ     ضرو ر   definitely نَِّو 

أِ   کی(  information ه ِۥن ب 

 

ت
ق
 کی( ا س کی  خبر)صدا 

 

ت
ق
 خبر)صدا 

أِ  ِه ِۥن ب  its ا س کی   
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 بعد بعد after ب عْدِ 

ينِ  ِح  a time  

 

ت
ق
  کچھ و 

 

ت
ق
 کچھ و 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 حکمت و ا لا ہے۔ 1

 

 ت
ی
ت  ہے نہا

ل
 ل کرذ ہ ہے جو خوت  غا

 

ا ر

 

(ا للہ کی طرف سے ب

 

ر ا  ن
ق
)یعنی   یہ کتات 

ِت نز يلِ  revelation ل کرذ ہ 

 

ا ر

 

 ل کرذ ہ ب

 

ا ر

 

 ب

ِك ت ابِ الِْ (of) the خاص )

 

ر ا  ن
ق
 کتات  )

ِك ت ابِ الِْ Book )

 

ر ا  ن
ق
   کتات  )

 سے )ہے( طرف طرف سے )ہے( from م نِ 

ِاللِ  Allah )ا للہ )کے جو( ا للہ )کے جو 

ِع ز يزِ الِْ the ت   خاص
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

ك يم الِْ  حکمت و ا لا خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يم الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

 ل کی ہے۔پس  ا سی  2

 

ا ر

 

 کیا یقیناً ہم نے  یہ کتات  تمہار ی طرف حق کے سا تھ ب

 

 کرو ۔کے لیے ذ ین)یعنی سا ر ی عباذ تیں(خالص کرتے ہوئےا للہ کی عباذ ت

ِآِإ نَِّ Indeed ًیقیناً ہم یقینا 
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ِآِإ نَِّ We ہم   

 ل کی have revealed ن آِأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کی ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن آِأ نز لِْ We ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

( خاص the ك ت ابِ الِْ

 

ر ا  ن
ق
 کتات  )

ِك ت ابِ الِْ Book )

 

ر ا  ن
ق
   کتات  )

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 کرتو پس  so اعْب دِ فِ 

 

 پس عباذ ت

ِاعْب دِ فِ  worship کرتو 

 

   عباذ ت

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ِم خْل صًا (being) sincere  خالص کرتے ہوئے ہوئےخالص کرتے 

ِهِ لَِّ to لیے ا سی کے لیے 

ِهِ لَِّ Him ا سی کے   

ينِ ال ۔ ذ ین  خاص the (in) دّ   مذہ ب 

ينِ ال ِدّ  religion  ۔ ذ ین    مذہ ب 

3 
 کی 

 

 یبا(ہے ۔جنہون نے ا س کے علاو ہ ا و ر  و لی ا و لیاءبنا ر کھے ہیں )و ہ کہتے ہیں کہ(ا ن

 

 خالص ا للہ ہی کے لیے)لائق و ر

 

 توہم  ا س لیےکرتے ہیں کہ یہ ہمیں ا للہ عباا  گاہ ر ہو!۔ عباذ ت

 

ذ ت

 ب ا تون میں فیصلہ کرذ 

 

 ا ن

 

 کے ذ ر میان

 

ا ۔بیشک ا للہ ا ن

 

 ب ا ت  نہیں  ہونےذ ب ا کرب

 

 ت
ی
ا شکرو ن کوہدا 

 

ر یب ترکر ذ یں ۔ا لبتہ ا للہ  ا یسےجھوٹےب
ق
لاف کرتےہیں۔سے 

 

ی

 

ج
 ے گا جن میں و ہ ا 

ِأ لِ  Unquestionably !ر کھو! ۔ ب ا ذ  ر کھو ! ۔ا  گاہ ر ہو!سن  سن ر کھو! ۔ ب ا ذ  ر کھو ! ۔ا  گاہ ر ہو 
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 ِ ِلِ َّٰ for لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ينِ ال   خاص the (is) دّ 

 

 ذ ین ۔ بندگی ۔ عباذ ت

ينِ ال ِدّ  religion  

 

   ذ ین ۔ بندگی ۔ عباذ ت

ِالِْ ال ص   خالص خاص the خ 

ِالِْ ال ص  ِخ  pure خالص   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

ذِ  و ن نے ٹھہرا  لیے بنا لیے ۔ ٹھہرا لیے take واِْاتَّخ 
ہ

 

ب
و ن نے بنا لیے ۔ ا 

ہ

 

ب
 ا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 میں سے میں سے from م ن

ونِ  ِۦٓد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦٓد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

  protectors أ وْل ي آءِ 

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ا ِم  not (نہیں)کہتے ہیں(نہیں) کہتے ہیں 

 کرتے we worship ه مِْن عْب دِ 

 

 کرتے ہم عباذ ت

 

 کی عباذ ت

 

 ہم ا ن

ِه مِْن عْب دِ  them  کی 

 

   ا ن

 مگر)ا س لیے( مگر)ا س لیے( except إ لَِّ

رّ ب ون آِلِ  ِي ق  that  ا کہ

 

ر یب کر ذ یں و ہ  ب
ق
ا کہ  

 

 ہمار ےب

رّ بِ لِ  ِون آِي ق  may bring nearer ر یب کر ذ یں
ق

   

رّ بِ     و ہ they ن آِوِل ي ق 

رّ ب وِ    ہمار ے us ن آِل ي ق 
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 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِز لْف ى (in) nearness ر یب
ق
ر یب بہت 

ق
 بہت 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي حْك مِ  will judge فیصلہ کرذ ے گا فیصلہ کرذ ے گا 

يْنِ  مِْب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بیچ بیچ in ف ى

ا ِم  what (جو)ب ا تون 

 

 ب ا تون(جو) ا ن

 

 ا ن

 و ہ و ہ they ه مِْ

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

لاف کرتے differ ونِ ي خْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف  ا 

 

ی

 

ج
 کرتےو ہ ا 

ِونِ ي خْت ل فِ  they و ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  (does) not نہیں نہیں 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ب ا ت  ہونےذ یتا ر ہنمائی 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

ِم نِْ (one) who جو کوئی جو کوئی 

ِه وِ  he ہے(و ہ )ہے(و ہ( 

بِ  ا   a liar (is) ك اذ 

 

ا   جھوب

 

 جھوب
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ارِ  ِك فَّ a disbeliever کفر کرنے و ا لا کفر کرنے و ا لا 

ت    ہے۔ ا گر ا للہ چاہتا کہ )کسی کو(ا پنا بیٹا بنائے تو ا پنی مخلوق میں سے جس کا چاہتا ا نتخات  کر لیتا و ہ تو ا س سےب ا لکل ب ا ک ہے ۔و ہ و ا حد 4
ل
ی لا   ا للہ ہی سب  پر غا

ک
 و یکتا  ا 

ِلَّوِْ If ا گر ا گر 

ِأ ر ادِ  (had) intended ا ر ا ذ ہ کرے۔چاہے ا ر ا ذ ہ کرے۔چاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِأ ن to کہ کہ 

ذِ  ِي تَّخ  take   ا

 

ا   بناب

 

 بناب

ل دًا ِو  a son ند 

 

ر ر
ف
 ند بیٹا ۔

 

ر ر
ف
 بیٹا ۔

ِصْط ف ىَِٰلَِّ surely  ًیقیناً  چن لیتا یقینا 

ِصْط ف ىَِٰلَِّ He (could) have chosen چن لیتا   

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

 ا س کی مخلوق ہے ا س کی مخلوق ہے He creates ي خْل قِ 

ا ِم  whatever جس کو جس کو 

آءِ  ِي ش  He willed چاہتا چاہتا 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  Glory be to  ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ )ا للہ( ب ا لکل ب ا ک ہے 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  Him!  )و ہ )ا للہ   

 و ہ و ہ He ه وِ 

ِاللِ  (is) Allah ا للہ ا للہ 

دِ الِْ ِو اح  the ی لا خاص
ک
 و ا حد۔ یکتا ۔صرف ا 

دِ الِْ ِو اح  One ی لا
ک
   و ا حد۔ یکتا ۔صرف ا 
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ارِ الِْ هَّ  بہت قوتون و ا لا خاص the ق 

ارِ الِْ هَّ ِق  Irresistible بہت قوتون و ا لا   

5 
 مین کو حکمت و  تدبیر کے سا تھ 

 

 ا سی نے ا  سمانون ا و ر  ر

 

 پر لپیٹ لیتا ہے۔ ا و ر  ا س نے سور خ

 

 کو ر ا ت

 

 پر ا و ر  ذ ن

 

 کو ذ ن

 

 ر   ا  پیدا  کیا ہےو ہی ر ا ت
ہ
ا بع کر ر کھا ہے کہ 

 

و ر  چاند کو )ا س طرخ(ب

 ا  بخشنے و ا لا ہے۔

 

ر
ی 
ت  ہے 
ل
 ر کھو کہ و ہی خوت  غا

 

ک ر و ا ن ذ و ا ن ر ہے۔جان

 

 مقرر ہ  ب

 

 ا ب ک مدت

ل قِ  ِخ  He created پیدا کیا ہے پیدا کیا ہے 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

رِ   ذ یتا ہےو ہ لپیٹ  و ہ لپیٹ ذ یتا ہے He wraps ي ك وّ 

ِيْلِ لِ ال the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ارِ ال ِنَّه  the کے خاص 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کے 

 

   ذ ن

رِ وِ   ا و ر  و ہ لپیٹ ذ یتا ہے ا و ر   and ي ك وّ 

رِ وِ  ِي ك وّ  wraps  و ہ لپیٹ ذ یتا ہے   

ارِ ال   خاص the نَّه 

 

 ذ ن
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ارِ ال ِنَّه  day  

 

   ذ ن

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ِيْلِ لِ ال the کے خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کے 

 

   ر ا ت

رِ وِ  خَّ  ا و ر  مسخر کر ر کھا ہے ا س نے ا و ر   and س 

رِ وِ  خَّ ِس  He subjected  مسخر کر ر کھا ہے ا س نے   

مْس ِال   خاص the شَّ

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ sun  

 

   سور خ

م رِ وِ   ا و ر چاند کو ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند کو moon ق 

 ر  ا ب ک each ك لِ 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِي جْر ىِ running چل ر ہا ہے چل ر ہا ہے 

 ِ لِ ل  ِج  for  کے لیے لیے 

 

 ا ب ک مدت

 ِ لِ ل  ِج  a term کے 

 

   ا ب ک مدت

مًّى   specified م س 

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ِأ لِ  Unquestionably  سن ر کھو! ۔ ب ا ذ  ر کھو ! ۔ا  گاہ ر ہو! ر ہو!سن ر کھو! ۔ ب ا ذ  ر کھو ! ۔ا  گاہ 

ِه وِ  He ہے(و ہ )ہے(و ہ( 

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ارِ الِْ  بہت معاف کرنے و ا لا خاص the غ فَّ

ارِ الِْ ِغ فَّ Oft-Forgiving بہت معاف کرنے و ا لا   
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6 
(کو ا ب ک نفس سے پیدا  کیا  ے پیدا  کئے۔ و   ا سی نے تم )سب 

 

 ا  بناب ا  ۔ا و ر  ا سی نے تمہار ے لیےچوب ا یون کے بھی ا  ٹھ جور

 

 ن کے پیٹون میں تین پھر ا سی سے ا س کا جور

 

ہ تمہیں تمہار ی ماو

ا ہی ہے ا س کے علاو ہ کوئی

 

ا  ہے۔یہی ا للہ تو تمہار ا  ر ت  ہے ا سی کی ب ا ذ س

 

ا ر ب ک پرذ و ن میں   ا ب ک خلقت کے بعد ذ و سری خلقت میں  پیدا  کرب

 

  ب

 

ے بھی عباذ ت
ہک
 

ب

 ل نہیں ۔پھرتم کہان 
ب
کے قا

 جاتے ہو؟۔

ل قِ  ِك مخ  He created  ا س نےتمہیں پیدا  کیا ا س نےپیدا  کیا 

ل قِ  ِك مخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from مّ ن

ِنَّفْسِ  a soul  ی ر و خ و  نفس 

 

 ۔ ذ

 

 ی ر و خ و   نفس جان

 

 ۔ ذ

 

 جان

ةِ  د  ِو اح  single ا ب ک ا ب ک 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ع لِ  ِج  He made   بناب ا   بناب ا 

نِْ ام  ِه  from  ا س سے سے 

نِْ ام  ِه  it ا س   

وْجِ  از   ا   mate ه 

 

 ا   جور

 

 ا س کا جور

وْجِ  از  ِه  its ا س کا   

لِ وِ   ل کیا ا و ر   and أ نز 

 

ا ر

 

 ا و ر  ا س نےب

لِ وِ  ِأ نز  He sent down  ل کیا 

 

ا ر

 

   ا س نےب

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  سے سے from مّ 

ِنْع ام الِْ  the مویشیون ۔ چوب ا یون خاص 

ِنْع ام الِْ  cattle مویشیون ۔ چوب ا یون   

 ا  ٹھ ا  ٹھ eight ث م ان ي ةِ 
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ِأ زْو اجِ  kinds )ے )نر ا و ر  ماذ ہ 

 

 ۔جور

 

 و  ا خ

 

 ے )نر ا و ر  ماذ ہ( ا ر

 

 ۔جور

 

 و  ا خ

 

 ا ر

ِك مِْي خْل قِ  He creates   ا  ہے

 

ا  ہے تمہیں پیدا  کرب

 

 و ہ پیدا  کرب

ِك مِْي خْل قِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِب ط ونِ  wombs پیٹون کے پیٹون کے 

اتِ  ِك مِْأ مَّه  (of) mothers, ن 

 

 ن ماو

 

 تمہار ی ماو

اتِ  ِك مِْأ مَّه  your تمہار ی   

لْقًا مرحلے )ا ب ک(پیدا ئشی )ا ب ک(پیدا ئشی مرحلے creation خ   

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

لْقِ  ِخ  creation ذ و سرے(پیدا ئشی مرحلے )ذ و سرے(پیدا ئشی مرحلے( 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِظ ل م اتِ  darknesses ر و ن 
ھی
 ر و ن ا ند

ھی
 ا ند

ثِ  ِث لَ  three تین تین 

ل ك مِ  ِذ َٰ that یہی ہے یہی ہے 

ِاللِ  (is) Allah ا للہ ا للہ 

بُِّ ِك مِْر  Lord    تمہار ا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

 لیے ا س کے لیے for هِ لِ 

ِهِ لِ  Him ا س کے   

ا ہی ہے خاص the (is) م لْكِ الِْ

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ dominion ا ہی ہے

 

   ب ا ذ س
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 نہیں نہیں no (There is) ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائقکوئی معبوذ ۔کوئی  کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِه وِ  He و ہی و ہی 

ِأ نَّىَِٰفِ  so پھر کہان؟ پھر 

ِأ نَّىَِٰفِ  How? کہان؟   

فِ   پھرے جاتے ہو تم پھرے جاتے ہو are turning away ونِ ت صْر 

فِ  ِونِ ت صْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

7 
ا شکری کرو گے تو ب لاشبہ  ا للہ تم 

 

ا  ا و ر  شکرگزا ر ی کرو  توا گر تم ا نکار  و  ب

 

ا شکری پسندنہیں کرب

 

  ہے۔ ا و ر  و ہ ا پنے بندو ن سے ب

 

ا  ہے۔ ا و ر  کوئی  ا ٹھانے سے بے نیار

 

و ہ تمہار ے لیے   ا سے پسند کرب

ک کو جاننے و ا لا  ۔بیشکگاو ا لا کسی ذ و سرےکا بوجھ نہیں ا ٹھائے گا۔ ا و ر  پھر تم سب  کو  ا پنے ر ت  کی طرف ہی لوٹنا ہے تو جو کچھ تم کرتے ر ہے ہوو ہ تمہیں جتاذ ے 

 

 و ن ب

 

و ہ  سینون کے ر ا ر

 ہے۔

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِوات كْف رِ  disbelieve  ا شکری کرو  گے

 

ا شکری کرو  گے تم کفر کرو  گے  ۔ب

 

 کفر کرو  گے تم ۔ب

ِوات كْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تو بیشک تو so إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ن ىِ  ِغ  (is) free from need ہے  

 

 ا  بے نیار

 

ر
ی 
 ا  بے پرو ا ہ ہے ۔

 

ر
ی 

  ہے 

 

 ا  بے نیار

 

ر
ی 
 ا  بے پرو ا ہ ہے ۔

 

ر
ی 

 

ن ِك مِْع  of تم سے سے 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 
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ِلِ وِ  not نہیں   

ىَِٰ ا   He likes ي رْض 

 

ا   پسند کرب

 

 پسند کرب

هِ لِ  ب اد  ِع  for  کے بندو ن کے لیےا س  لیے 

ب ادِ لِ  ِهِ ع  slaves  بندو ن کے   

ب ادِ     ا س کے his هِ ل ع 

ا شکری کو خاص the ك فْرِ الِْ

 

 کفر کو ۔ب

ِك فْرِ الِْ ungratefulness ا شکری کو

 

   کفر کو ۔ب

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

رِ   تم شکر کرو   شکر کرو   are grateful وات شْك 

رِ  ِوات شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا   He likes هِ ي رْضِ 

 

ا  ا سے و ہ پسند کرب

 

 و ہ پسند کرب

ِهِ ي رْضِ  it ا سے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

رِ   کرے گا will bear ت ز 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
  ا ٹھائے

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 کرے گاا ٹھائے

ر ةِ  ِو از  bearer of کوئی بوجھ ا ٹھانے و ا لا کوئی بوجھ ا ٹھانے و ا لا 

زْرِ  ِو  burden بوجھ بوجھ 

ِأ خْر ىَِٰ (of) another (کسی) ذ و سرے کا (کسی) ذ و سرے کا 
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 پھر پھر then ث مَِّ

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِك مر  Lord تمہار ےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِك مر  your تمہار ے   

عِ   تمہار ی و ا پسی ہے و ا پسی ہے  return (is) ك مِْمَّرْج 

عِ  ِك مِْمَّرْج  your تمہار ی   

ت   then ي ن بّ ئ ك مفِ 

 

ی
ت  و ہ تمہیں بتائے گا 

 

ی
 

ِك مي ن بّ ئِ فِ  He will inform و ہ بتائے گا   

 you ك مف ي ن بّ ئِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں about م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل کرتےتم عمل کرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا ہے۔خوت  ب ا  خبرہے ب ا  خبرہےخوت  جاننے و ا لا ہے۔خوت   All-Knowing (is) ع 

ِذ اتِ بِ  of و ن کے جو سا تھ 

 

 سا تھ ر ا ر

ِذ اتِ بِ  what is in, secrets و ن کے جو 

 

   ر ا ر

ورِ ال د   سینون میں ہیں خاص the صُّ
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ورِ ال د  ِصُّ breasts سینون میں ہیں   

8 
ا  ہے 

 

 کو کوئی تکلیف پہنچتی ہے تو ا پنے ر ت  کو ہی پکار ب

 

سا ن

 

ن
ا  ہے  پھر ج ب  و ہ ا سے ا پنی طرفا و ر  ج ب  ا 

 

 سے ر جوع کرب

 

سے  کوئی نعمت عطا کرذ یتا ہےتو جس  کے لیے  ا سی کی طرف ذ ل و جان

ا کہ)لوگون کو( ا س کے ر ا ستےسے  گمرا ہ کر

 

ا  ہے ب

 

ا  ہے ا و ر  ا للہ کےلیے شرب ک بنانے لگ جاب

 

ا  ہے ا س کوب ا لکل بھول جاب

 

ا شکریپہلے ا سے پکار ا  ہوب

 

 ا پنی ب

 

 ے ذ ن

 

سے  ذ ے۔ کہہ ذ و  کہ تھور

ا  ہے۔

 

 میں ہی  جاب

 

 خ

 

 فائدہ ا ٹھا لو )ا  خر کار ( یقیناً تمہیں ذ و ر

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 پہنچتی ہے پہنچتی ہے touches م سَِّ

انِ الِْْ  ِنس  the کو خاص 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

رِ   کوئی تکلیف کوئی تکلیف adversity ض 

ا ع  ِد  he calls ا  ہے

 

ا  ہے ۔پکار ب

 

ا  ہے ذ عا کرب

 

ا  ہے ۔پکار ب

 

 ذ عا کرب

بَِّ ِه ِۥر  Lord  ا س کے ر ت  کو ر ت  کو 

بَِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

 ر جوع کرتے ہوئے ر جوع کرتے ہوئے turning م ن يبًا

ِهِ إ ل يِْ to ا س کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کی   

 پھر پھر then ث مَِّ

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

لِ  وَّ ِه ِۥخ  He bestows on  و ہ عطا کرذ یتا ہے ا سے و ہ عطا کرذ یتا ہے 

لِ  وَّ ِه ِۥخ  him ا سے   

  a favor ن عْم ةًِ

 

  کوئی نعمت ۔کوئی ر ا جب

 

 کوئی نعمت ۔کوئی ر ا جب

نِْ ِهِ مّ  from ا س کے ب ا س سے ب ا س سے 
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نِْ ِهِ مّ  Himself ا س کے   

ىِ  ا  ہے he forgets ن س 

 

ا  ہے و ہ بھول جاب

 

 و ہ بھول جاب

ا ِم  (for) what جو جو 

ِك انِ  used to تھا تھا 

ِي دْع وٓا call   ا

 

ا   پکار ا  ۔پکار ا  ہوب

 

 پکار ا  ۔پکار ا  ہوب

ِهِ إ ل يِْ to ا س )ا للہ( کو کو۔طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him )ا س )ا للہ   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ع لِ وِ  ِج  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر بنانے لگ جاب

ع لِ وِ  ِج  he sets up ا  ہے بنانے

 

   لگ جاب

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ادًا  ل ۔ ہمسر۔ حریف۔ شرب ک rivals أ ند 
ب
 ل ۔ ہمسر۔ حریف۔ شرب ک مدمقا

ب
 مدمقا

لَِّلِّ  ِي ض  to  ا کہ

 

ا کہ گمرا ہ کر ذ ے ب

 

 ب

لَِّلِّ  ِي ض  mislead گمرا ہ کر ذ ے   

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِۦس  ِه  Path  ا للہ(کی ر ا ہا س  ر ا ہ( 

ب يلِ  ِۦس  ِه  His ا س )ا للہ(کی   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِت م تَّعِْ enjoy فائدہ ا ٹھا لے تو فائدہ ا ٹھا لے تو 

فْر كِ بِ  ِك  in ا شکری کے سا تھ

 

 سا تھ تیرےکفر کے ۔سا تج تیری ب
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فْرِ بِ  ِكِ ك  disbelief ا شکری کے

 

   کفر کے۔ب

فْرِ     تیرے your كِ ب ك 

 ا  سا   a little (for) ق ل يلًَِ

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

ِكِ إ نَِّ Indeed بیشک تو! بے شک 

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 )ہے(سے )ہے(سے of (are) م نِْ

ابِ    companions أ صْح 
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

ِنَّارِ ال (of) the خاص  

 

 خ

 

ا ر  ۔ا  گ ۔ذ و ر

 

 ب

ِنَّارِ ال Fire  

 

 خ

 

ا ر  ۔ا  گ ۔ذ و ر

 

   ب

9 
 کی گھڑیون میں کبھی سجدہ کرکے

 

  کیا و ہ جو  ر ا ت
ح
ا  ہے ا و ر  ا پنے ر ت  کی ر 

 

 ر ب

 

 سے ذ

 

ا  ہے ا و ر  ا  خرت

 

 کرب

 

 کا ا میدو ا ر  بھی ہے؟ )ا و ر ا ب ک و ہ شخص جو ا یسا ا و ر  کبھی قیام کرکے ا للہ کی عباذ ت

 

مب

ے ہیں؟۔ ا لبتہ نصیحت تو  صرف  عقل مند

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 
ے ہیں؟۔پوچھو  کہ کیا علم و ا لا ا و ر  جاہل 

 

سکت
ا ۔ کیا یہ ذ و نون یکسان ہو 

 

 کرتے ہیں۔ ہی قبول نہیں کرب

ِمَّنِْأِ  or   ہے؟ ب ا 

 

 ب ا  کون

ِمَّنِْأِ  (one) who  ہے؟ 

 

   کون

 و ہ جو و ہ جو he ه وِ 

ِق ان تِ  (is) devoutly obedient کرنے و ا لا ہو 

 

 کرنے و ا لا ہو عباذ ت

 

 عباذ ت

ن آءِ  ِاَٰ (during) hours میں 

 

 میں ا و قات

 

 ا و قات

ِيْلِ لِ ال (of) the کے خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کے 

 

   ر ا ت

دًا اج   سجدہ کرتے ہوئے سجدہ کرتے ہوئے prostrating س 

ِق آئ مًاوِ  and   ا و ر قیام کرتے ہوئے ا و ر 

ِق آئ مًاوِ  standing قیام کرتے ہوئے   
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ا   ر ہتاہے fearing ي حْذ رِ 

 

 ر ب

 

ا   ر ہتاہے ذ

 

 ر ب

 

 ذ

ر ةِ الَِْٰ ِخ  the سے خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter سے 

 

   ا  خرت

واوِ  ا  ہے ا و ر   and ي رْج 

 

ھی
ک

 ا و ر ا مید ر 

واوِ  ِي رْج  hoping ا  ہے

 

ھی
ک

   ا مید ر 

حْم ةِ   سے Mercy (for the) ر 

 

مب
ح
 سے ر 

 

مب
ح
 ر 

بِّ  ِۦر  ِه  (of) Lord  ا س کے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

 کہہ ذ ے۔پوچھ کہہ ذ ے۔پوچھ say ق لِْ

ِه لِْ Are? کیا؟ کیا؟ 

ِي سْت و ىِ equal ے ہیں

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہو  
ی 
ر ا 
ی 

ے ہیں

 

سکت
 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 نصیحت حاصل کرتے ہیں نصیحت حاصل کرتے ہیں will remember ي ت ذ كَّرِ 
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ِأ وْل واِْ those of  
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِلْب ابِ الِْ  the عقل و سمجھ بوجھ خاص 

ِلْب ابِ الِْ  understanding عقل و سمجھ بوجھ   

10 
ھلائیکہہ ذ و  کہ ا ے 

 

ب

 میں(

 

 کےلیے )ا  خرت

 

ی ک عمل کرلیا ا ن

 

ی
 ر و  ۔جن لوگون نے ا س ذ نیا میں 

 

 لائے ہو!۔ ا پنے ر ت  سے ذ

 

 ی و سیع   میرے  بندو  جو ا یمان

 

ر
ی 
 مین 

 

ہے ۔ا و ر  ا للہ کی ر

 کا ا جربھی بے حسات  ذ ب ا  جائے گا۔

 

 و کشاذ ہ ہے ۔ب لاشبہ صبر کرنے و ا لون کو بس ا ن

ِق لِْ say   کہہ ذ و   کہہ ذ و 

ب ادِ ي ا ِع  O   ا ے میرے بندو   ا ے 

ب ادِ ي ا ِع  slaves   بندو   

ب ا    میرے My دِ ي اع 

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو who (those) الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لے ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ر و   Fear واِْاتَّقِ 

 

 ر و  تم ذ

 

 ذ

ِواِْاتَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بَِّ  تمہار ے ر ت  سے ر ت  سے  Lord ك مِْر 

بَِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے For لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   کئے ۔ نیکیان کیں do good واأ حْس 

 

و ن نے ا حسان
ہ

 

ب
و ن نے۔ نیکیان کیں ا 

ہ

 

ب
 کئے ا 

 

 ا حسان

نِ  ِواأ حْس  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

هِ  ذ  ِه َٰ this ا س ا س 
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نْي اال ِدُّ the ذ نیا کے خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کے   

ن ةِ  س   بدلہ ہے(ا چھا) بدلہ ہے(ا چھا) good (is) ح 

ِوِ   مین ہے ا و ر   and أ رْض 

 

 ا و ر ر

ِوِ  ِأ رْض  earth مین ہے 

 

   ر

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ع ةِ  ِو اس  (is) spacious ی 

 

ر
ی 
۔ 

 

ر ا خ
ف
 ی و سعت و ا لی و سعت و ا لی کشاذ ہ ۔ 

 

ر
ی 
۔ 

 

ر ا خ
ف
 کشاذ ہ ۔ 

اإ نَِّ ِم  Indeed ب لاشبہ صرف ب لاشبہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

فَّى  پور ا  ذ ب ا  جائے گا پور ا  ذ ب ا  جائے گا will be paid back in full ي و 

ونِ ال اب ر  ِصَّ the صبر کرنے و ا لون کو خاص 

ونِ ال اب ر  ِصَّ patient ones صبر کرنے و ا لون کو   

 کا بدلہ ا جر۔بدلہ   reward ه مأ جْرِ 

 

 کا ا جر۔ا ن

 

 ا ن

ِه مأ جْرِ  their کا 

 

   ا ن

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

ابِ  س   کسی حسات  کے کسی حسات  کے account ح 

 کرو ن۔کہہ ذ و !۔ کہ مجھےتوا لبتہ حکم ذ ب ا  گیا ہےکہ میں ا سی کےلیے  ذ ین )یعنی سا ر ی عباذ تیں(خالص کرتے  11

 

 ہوئےا للہ کی عباذ ت

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

رِْ  میں حکم ذ ب ا  گیا ہون حکم ذ ب ا  گیا  commanded تِ أ م 
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رِْ ِتِ أ م  I am  ں
 
می

   ہون

 کہ کہ that أ نِْ

ِأ عْب دِ  I worship کرو ن 

 

 کرو ن میں عباذ ت

 

 میں عباذ ت

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِم خْل صًا (being) sincere مخلص ہو کر مخلص ہو کر 

ِهِ لَِّ to لیے ا س کے لیے 

ِهِ لَِّ Him ا س کے   

ينِ ال ۔ ذ ین  خاص the (in) دّ   مذہ ب 

ينِ ال ِدّ  religion  ۔ ذ ین    مذہ ب 

 ن۔ 12

 

 ہوجاو

 

 ا و ر  مجھے یہ بھی حکم ملاہے کہ میں سب  سے پہلے مسلمان

رْتِ وِ  ِأ م  and   ا و ر  مجھے حکم ہوا  ہے ا و ر 

رِْوِ  ِتِ أ م  commanded حکم ہوا  ہے   

رِْ    مجھے I am تِ و أ م 

 ِ  کہ بیشک کہ  for نِْل 

 ِ ِنِْل  that بےشک   

 ن میں I be أ ك ونِ 

 

 ن میں ہو جاو

 

 ہو جاو

لِ  ِأ وَّ first ل
 
ل پہلا ۔ ا و 

 
 پہلا ۔ ا و 

ينِ الِْ ِم سْل م  (of) the ر مانبرذ ا ر و ن میںمسلمانون میں ۔  خاص
ف

 

ينِ الِْ ِم سْل م  those who submit, Muslims ر مانبرذ ا ر و ن میں
ف
   مسلمانون میں ۔ 

ر مانی کرلیتا ہون ۔ 13
ف
ا 

 

 ر ہے۔ ا گر میں ا پنے ر ت  کی ب

 

 کے عذا ت  کا ذ

 

 ے ذ ن

 

ر
ی 
 کہہ ذ و  کہ ب لاشبہ مجھے بھی ا س 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 
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ِىِٓإ نِّ  I  میں   

افِ  ا ہون I fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا ہون میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ

ِإ نِْ If (کہ) ا گر (کہ) ا گر 

يِْ ر مانی کرو ن disobey تِ ع ص 
ف
ا 

 

ر مانی کرو ن ب
ف
ا 

 

 میں ب

يِْ ِتِ ع ص  I میں   

بِّ   میرے ر ت  کی ر ت  کی  Lord ىر 

بِّ  ِىر  my میرے   

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے  punishment ع ذ ابِ 

ِي وْمِ  (of) a Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

يمِ  ِع ظ  great کے 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے کے۔ ر

 

ر
ی 

 کے 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ے کے۔ ر

 

ر
ی 

 

ا  ہون۔ 14

 

 کرب

 

 کہہ ذ و  کہ میں  ا سی کے لیے ا پناذ ین )یعنی سا ر ی عباذ تیں(خالص کرتے ہوئے ا للہ کی عباذ ت

ِق لِ  say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِأ عْب دِ  I worship ا  ہون

 

 کرب

 

ا  ہون میں عباذ ت

 

 کرب

 

 میں عباذ ت

ِم خْل صًا (being) sincere خالص کرتے ہوئے خالص کرتے ہوئے 

ِه ِۥلَِّ to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ Him ا س کے   

ينِ     religion (in) ىد 

 

  ذ ین ۔ بندگی ۔  عباذ ت

 

 میرا  ذ ین ۔میری بندگی ۔ میری عباذ ت

ينِ  ِىد  my میری   

15 
 کرو  

 

ا نہ( کے علاو ہ جس کی چاہو عباذ ت

 

 کے پس تم ا س)ا للہ جل س

 

 ا ٹھانے و ا لے توو ہی لوگ ہیں جو قیامب

 

 ذ  ۔ کہہ ذ و  کہ یقینی طور  پر نقصان

 

 ا پنے ا  ت  کو ا و ر  ا پنے گھر و ا لون کو نقصان

 

ن

 ہے۔

 

ھلا نقصان

ک

 ا  

 

ر
ی 
 ر کھو!۔ یہی تو

 

 ا ل ذ یں گے۔ جان

 

 میں ذ

وافِ  ِاعْب د  so  کرتے ر ہو تم پس 

 

 پس عباذ ت
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ِوااعْب دِ فِ  worship کرتے ر ہو 

 

   عباذ ت

 you واف اعْب دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جس کی جس کی what م 

ئِْ ِت مش  wish  تم چاہو چاہو 

ئِْ ِت مش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِإ نَِّ Indeed )بیشک )ا صل میں( بے شک)ا صل میں 

ر ينِ الِْ اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لے خاص 

 

 نقصان

ر ينِ الِْ اس  ِخ  losers و خسار ہ ب ا نے و ا لے 

 

   نقصان

ينِ   جن لوگون نے جن لوگون نے those who (are) الَّذ 

رِ  س  ِواخ  (will) lose و ن نے خسار ے میں ر کھا
ہ

 

ب
 خسار ے میں ر کھاا 

رِ  س  ِواخ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْأ نف سِ   کو ( نفسون  کو)خوذ کو ( selves ه 

 

 کےنفسون  کو)خوذ ا ن

 

 ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْوِ   کے گھر و ا لون کو ا و ر   and أ هْل يه 

 

 ا و ا  ن

مِْأ هْل يوِ  ِه  families  گھر و ا لون کو   

مِْو أ هْل ي  کے their ه 

 

   ا  ن

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن
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ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the خاص  

 

 کے قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 سن ر کھو! ۔ ب ا ذ  ر کھو ! ۔ا  گاہ ر ہو! سن ر کھو! ۔ ب ا ذ  ر کھو ! ۔ا  گاہ ر ہو! Unquestionably أ لِ 

ل كِ  ِذ َٰ that کہ کہ 

ِه وِ  it ہے(و ہ )ہے(و ہ( 

سْر انِ الِْ  خسار ا   خاص the (is) خ 

سْر انِ الِْ ِخ  loss   خسار ا   

 ر   خاص the م ب ينِ الِْ
ہ
ا 

 

ھلا ۔ ظ

ک

 و ا ضح ۔ 

ِم ب ينِ الِْ clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا ۔ ظ

ک

   و ا ضح ۔ 

ا  ہے۔ تو ا ے میرے بند 16

 

 ر ا ب

 

( ہے جس سے ا للہ  ا پنے بندو ن کو ذ  کے(نیچےبھی۔ یہی توو ہ )عذا ت 

 

 ہون گے ا و ر  )ا ن

 

 کے ا و پر بھی ا  گ کے سا ئبان

 

 ر و ۔ا ن

 

 و   بس مجھ سے ہی  ذ

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

مِْف وْقِ  ِه  above کےا و پر ا و پر 

 

 ا ن

مِْف وْقِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ہون گے coverings ظ ل لِ 

 

 ہون گے سا ئبان

 

 سا ئبان

نِ  ِمّ  of کے کے 

ِنَّارِ ال the ا  گ خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ   

 ا و ر سے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  from سے   
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مِْت حْتِ   کے نیچے )بھی( below ه 

 

 کے  ا ن

 

 نیچے )بھی(ا ن

مِْت حْتِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ہون گے .coverings ظ ل لِ 

 

 ہون گے سا ئبان

 

 سا ئبان

ل كِ  ِذ َٰ (with) that )یہ )کہ( یہ )کہ 

وّ فِ  ِي خ  threatens ا  ہے

 

 ر ا ب

 

ا  ہے ذ

 

 ر ا ب

 

 ذ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ب ادِ   ا س کے بندو ن کو بندو ن کو  slaves ه ِۥع 

ب ادِ  ِه ِۥع  His ا س کے   

ب ادِ ي ا  ا ے میرے بندو   ا ے   O ع 

ب ادِ ي ا ِع  slaves!   بندو   

ب ا    میرے my دِ ي اع 

ونِ فِ   ر و  تم مجھ سے پس so اتَّق 

 

 پس  ذ

ِونِ اتَّقِ فِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you نِ وف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھ سے Me نِ ف اتَّق و

 کےلیے خوشخبریا و ر   17

 

 کرلیا۔ ا ن

 

 ت
ی
ا 

 

 سے ا جتنات  کیا ۔ا و ر  ا للہ ہی کی طرف ر جوعِ ا ب

 

ِ ب ا طل( کی عباذ ت

 

 )یعنی معبوذ ا ن

 

 سنا ذ و ۔ جن  لوگون نے ظا غوت

 

ا ر ت

 

 س
ن
 بندو ن کو 

 

 ہے ۔ میرے ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

بِ   بچے ر ہے۔ا جتنات  کیا کیا۔بچے ر ہےا جتنات   avoid واِْاجْت ن 
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بِ  ِواِْاجْت ن  they و ہ   

 سے خاص the طَّاغ وتِ ال

 

 ظا غوت

ِطَّاغ وتِ ال false gods سے 

 

   ظا غوت

 کہ کہ lest أ ن

ِوه اي عْب دِ  worship   کریں 

 

 کریں ا س کی عباذ ت

 

 و ہ عباذ ت

ِه اوِي عْب دِ  they و ہ   

وِ    ا س کی them ه اي عْب د 

و ن نے ا و ر   and أ ن اب وٓاوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر  ر جوع کیا ا 

ِوٓاأ ن ابِ وِ  turn  ر جوع کیا   

و ن نے  they وٓاو أ ن ابِ 
ہ

 

ب
   ا 

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

مِ لِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 خبری ہے خاص the (is) ب شْر ىَِٰالِْ

 

 خوس

ِب شْر ىَِٰالِْ glad tiding  

 

   خبری ہےخوس

رِْفِ   خبری ذ ے تو پس  so ب شّ 

 

 پس خوس

رِْفِ  ِب شّ  give glad tidings خبری ذ ے تو 

 

   خوس

ب ادِ   میرےبندو ن کو بندو ن کو slaves (to) ع 

ب ا ِدِ ع  My میرے   

 کی پیرو ی کرتے ہیں۔یہی و ہ لوگ  18

 

ے ہیں ا و ر  ا س میں سے بہترین ب ا ت

 

ت

 

سی
 کو غور  سے 

 

 ر  کہنے و ا لے کی(ب ا ت
ہ
 جو )

 

 ت
ی
 ی ہے  ا و ر  یہی لوگ عقل ر کھنے و ا لےہیں۔ذ  ہیں جن کو ا للہ  نے ہدا 
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ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

عِ  ِونِ ي سْت م  listen ے ہیں

 

ت

 

سی
ے ہیں 

 

ت

 

سی
 و ہ 

عِ  ِونِ ي سْت م  they و ہ   

وْلِ الِْ ۔حکم خاص the ق 

 

 ب ا ت

وْلِ الِْ ِق  Word ۔حکم

 

   ب ا ت

 و ہ پیرو ی کرتے ہیںپھر  پھر  then ي تَّب ع ونِ فِ 

ِونِ ي تَّب عِ فِ  follow  پیرو ی کرتے ہیں   

   و ہ they ونِ ف ي تَّب عِ 

نِ   کی the best ه ِۥٓأ حْس 

 

 کی نیکی کی ۔ا چھی ب ا ت

 

 نیکی کی ۔ا چھی ب ا ت

نِ  ِه ِۥٓأ حْس  (thereof) its ا س میں   

ئ كِ   یہ ہیں یہ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ينِ  ِالَّذ  (are) they whom  و ہ لوگ کہ کہو ہ لوگ 

ا ِه مِ ه د  has guided  ذ ی 

 

 ت
ی
 کو ہدا 

 

 ذ ی ا ن

 

 ت
ی
 ہدا 

ا ِه مِ ه د  them کو 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ and   ا و ر یہ لوگ ا و ر 

ئ كِ وِ  ِأ وْل َٰٓ those یہ لوگ   

 و ہ (ہیں ) و ہ (ہیں ) are they ه مِْ

  men of أ وْل واِْ
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِلْب ابِ الِْ  the عقل و سمجھ بوجھ خاص 

ِلْب ابِ الِْ  understanding عقل و سمجھ بوجھ   

 خی کو  چھٹکار ا  ذ لا سکو گے؟۔ 19

 

 ہو چکا پھرکیا تم ا یسےذ و ر

 

 ت
ی
ا 

 

لاجس پر عذا ت  کا حکم ب
 ھ

ب
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ِف م نِْأِ  Is? کیاپھرجو شخص کہ؟ کیا؟ 

ِم نِْفِ أِ  then پھر   

   جو شخص کہ who (one) م نِْأ فِ 

قَِّ  ہو گئی became due ح 

 

 ت
ی
ا 

 

 ہو گئی حق ہو گئی۔ سچ ہو گئی ۔ب

 

 ت
ی
ا 

 

 حق ہو گئی۔ سچ ہو گئی ۔ب

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

  the word ك ل م ةِ 

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

ِع ذ ابِ الِْ (of) the عذا ت  کی خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  کی   

 کیا پھر تو؟ کیا؟ ?Can ف أ نتِ أِ 

ِأ نتِ فِ أِ  then پھر   

   تو you أ نتِ أ فِ 

 چھڑا  لےگا چھڑا  لےگا save ت نق ذِ 

ِم ن (one) who جو کوئی جو کوئی 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِنَّارِ ال the ہو(ا  گ کے خاص( 

   )ہو(ا  گ کے Fire نَّارِ ال

20 
 کےلیے ا یسے  ا و نچے ا و نچے 

 

 ر تے ر ہے ا ن

 

جار ی ہیں ۔یہ ا للہ کا و عدہ ہے ا و ر  ا للہ کبھی  محل ہیں کہ جن کے ا و پر ب ا لا خانے بنے  ہیں جن کے ذ ا من میں  نہریںا لبتہ جو لوگ ا پنے ر ت  سے ذ

ا ۔

 

لاف نہیں کرب

 

 )ا پنے( و عدے کے ج

ك نِ  ِل َٰ but لیکن لیکن 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِواِْاتَّقِ  fear ر تے ر ہے 

 

 ر ہے۔ متقی ر ہے ۔ا للہ سے ذ

 

ی ا ر

 

 ر تے ر ہے ر ا سی

 

 ر ہے۔ متقی ر ہے ۔ا للہ سے ذ

 

ی ا ر

 

 ر ا سی
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ِواِْاتَّقِ  they و ہ   

بَِّ مِْر   کے ر ت  سے ر ت  سے Lord ه 

 

 ا ن

بَِّ مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

فِ   ب ا لا خانے ہیں ب ا لا خانے ہیں lofty mansions (are) غ ر 

ِمّ ن from سے سے 

اف وْقِ  ِه  above  ا س کے ا و پر ا و پر 

اف وْقِ  ِه  them ا س کے   

فِ   ب ا لا خانے ہیں ب ا لا خانے ہیں lofty mansions غ ر 

بْن يَّةِ  ِمَّ built high ا و نچےبنائے ہوئے ا و نچےبنائے ہوئے 

ِت جْر ىِ flow بہتی ہیں بہتی ہیں 

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  beneath   کےذ ا من  ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

 و عدہ ہے و عدہ ہے Promise و عْدِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي خْل فِ  fails   ا

 

لاف کرب

 

ا   ج

 

لاف کرب

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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يع ادِ الِْ ِم  (in) the و عد ے کے خاص 

يع ادِ الِْ ِم  promise و عد ے کے   

21 
 مین میں ا س سے چشمے جار ی کر ذ یتا ہے پھر ا س سے مختلف قسم کی

 

ا  ہے ا و ر  پھر ر

 

ر سا ب
ی 
 سے ب ا نی 

 

ا ہے پھر و ہ )ب ک کر(خشک کیا تم  ذ یکھتےبھالتےنہیں کہ ا للہ ا  سمان

 

ر نگی کھیتیان ا گاب
ی 
گ 

 

 ر ب

 ر ذ شدہ ذ یکھتے ہو پھر ا نہیں

 

 ہ کر ذ یتا ہے؟۔بیشک ا س میں عقل و ا لون کے لیے نصیحت ہے۔ ہونے لگتی ہیں پھرتم ا نہیں ر

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 ر 

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا  تو you see ت رِ 

 

ا  تو ذ یکھتا غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

لِ  ِأ نز  sends down ل کیا 

 

ا ر

 

 ل کیا ب

 

ا ر

 

 ب

ِم نِ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

ل ك هِ فِ  ِس  and  پھر  ا س نے بہاب ا  ا سے پھر 

ل كِ فِ  ِهِ س  He makes flow   ا س نے بہاب ا   

ل كِ     ا سے it هِ ف س 

  springs (as) ي ن اب يعِ 

 

  چشمون کی صور ت

 

 چشمون کی صور ت

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 پھر پھر then ث مَِّ
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ِي خْر جِ  He produces نکالتا ہے نکالتا ہے 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

رْعًا  فصلیں ۔کھیتیان فصلیں ۔کھیتیان crops ز 

ِمُّخْت ل فًا different مختلف ہیں ہیں مختلف 

ِهِ أ لْو انِ  colors گ

 

گ ر ب

 

 کےر ب

 

 ا ن

ِهِ أ لْو انِ  (of) its کے 

 

   ا ن

 پھر پھر then ث مَِّ

يجِ  ِي ه  they wither 

, burst 

 ب ک کر(خشک ہو جاتی ہیں) ب ک کر(خشک ہو جاتی ہیں)

 پھر   ذ یکھتاہےتوا سے پھر and ت ر اهِ فِ 

ِهِ ت ر افِ  you see   ذ یکھتاہے تو   

   ا سے it هِ ف ت ر ا

رًّا  ر ذ  شدہ turn yellow م صْف 

 

 ر ذ  شدہ ر

 

 ر

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِه ِۥي جْع لِ 
He 

 makes 

 کر ذ یتا ہے ا سے کر ذ یتا ہے 

ِه ِۥي جْع لِ  them ا سے   

ط امًا  ہ debris ح 

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 ر 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

كْر ىَِٰلِ  ِذ  surely ًیقیناً نصیحت ہے یقینا 
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كْر ىَِٰلِ  ِذ  (is) a reminder  نصیحت ہے   

 ِ   لیے for وْل ىل 

 

 لیے مالکان

 ِ ِوْل ىل  those of  

 

   مالکان

 سمجھ بوجھ ر کھنےو ا لون۔ عقل ر کھنےو ا لون خاص the لْب ابِ الِْ 

ِلْب ابِ الِْ  understanding  عقل ر کھنےو ا لونسمجھ بوجھ ر کھنےو ا لون۔   

22 
ر  کی
ف
 پر ہو ۔)تو کیا و ہ سخت ذ ل کا

 

 ت
ی
لام کےلیے کھول ذ ب ا  ہو ا و ر  و ہ ا پنے ر ت  کی طرف سے نور  ہدا 

 لوگون پر جن کیا و ہ شخص جس کا سینہ  ا للہ نے  ا س

 

 طرخ ہوسکتا ہے( پس ا فسوس ہےا ن

 ب د (سخت ہو جاتےہیں۔ یہی لوگ

 

ر
م
 کر )سے نرم نہیں ہوب ا تے بلکہ 

 

 کھلی ہوئی گمرا ہی میں ہیں۔ کے ذ ل ا للہ کےذ

ِف م نأِ  Is? کیا پھر و ہ شخص کہ ؟ کیا؟ 

ِم نفِ أِ  then پھر   

   جو شخص کہ whom (one for) م نأ فِ 

ر حِ   کھول ذ ب ا   کھول ذ ب ا   has expanded ش 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

دْرِ  ِه ِۥص  breast ا س کا سینہ سینہ 

دْرِ  ِه ِۥص  his ا س کا   

مِ لِ   ا سلام کے لیے لیے for لْ سْلَ 

مِ لِْ لِ  ِسْلَ  the خاص   

مِ ل لِْ     ا سلام کے  Islam سْلَ 

وِ فِ   پس)ہے( و ہ پس so ه 

وِ فِ  ِه  he (ہے) و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon (is) ع 

ِن ورِ  a light نور ۔ ر و شنی نور ۔ ر و شنی 

ِمّ ن from سے سے 
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بِّ  ِۦرَّ ِه  Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِۦرَّ ِه  his ا س کے   

يْلِ فِ   پس ہ لاکت ہے پس so و 

يْلِ فِ  ِو  woe  ہ لاکت ہے   

ي ةِ لِّ  اس   کے سخت ہیں لیے to لْق 

 

 لیے ا ن

ي ةِ لْلِِّ  اس  ِق  the خاص   

ي ةِ لّ لِْ اس   کے سخت ہیں hardened (those are) ق 

 

   ا ن

مق ل وبِ   کے ذ ل ذ ل hearts ه 

 

 ا ن

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

كْرِ  ِذ  remembrance   کر ۔ ب ا ذ 

 

 کر ۔ ب ا ذ   ذ

 

 ذ

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِف ى (are) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

لِ  لَ  ِض  error گمرا ہی گمرا ہی 

ِم ب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 

23 
ےا للہ نے 

 

ھت
 ر ا ئی جاتی ہیں ۔ا س )کے پڑ

ہ
 ل کیا ہے ا ب ک ا یسی کتات  جس کی ا  یتیں ا  پس میں ملتی جلتی ہیں ا و ر ب ا ر  ب ا ر  ذ 

 

ا ر

 

 لوگون کے ر و نگٹے کھڑے ہو جاتے ہیں جو توبہترین کلام ب

 

(سے ا ن

 کر کی طرف مائل ہو جاتے ہیں۔ یہی تو

 

 کے ذ ل ا للہ کے ذ

 

 نرم ہوتےا و ر  ا ن

 

 کے بدن

 

 ر تے ہیں۔ پھر ا ن

 

 ہے ا س سے ا پنے ر ت  سے ذ

 

 ت
ی
 ذ یتا ہے ا و ر   ا للہ کی ہدا 

 

 ت
ی
و ہ جس کوچاہتا ہے ہدا 

 ذ ینے و ا لا نہیں۔

 

 ت
ی
 ذ ےا سےکوئی بھی ہدا 

 

 جس کو ا للہ  گمرا ہ ہونےکے لیے چھور

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

لِ  ِن زَّ has revealed ل کی 

 

ا ر

 

 ل کی ب

 

ا ر

 

 ب

نِ  ِأ حْس  best بہترین بہترین 
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يثِ الِْ د  ِح  (of) the خاص  

 

(ب ا ت

 

ر ا  ن
ق
( 

يثِ الِْ د  ِح  statement )

 

ر ا  ن
ق
( 

 

   ب ا ت

 ا ب ک کتات  ہے ا ب ک کتات  ہے a Book ك ت ابًا

اب هًا ِمُّت ش  (its parts) resembling each other ب ا ہم ملتی جلتی ب ا ہم ملتی جلتی 

ِمَّث ان ىِ  oft-repeated ر ا ئی جانے و ا لی 
ہ
 ر ا ئی جانے و ا لی ب ا ر  ب ا ر  ذ 

ہ
 ب ا ر  ب ا ر  ذ 

رُِّ ع  ِت قْش  Shiver ر و نگٹے کھڑے ہوتے ہیں ر و نگٹے کھڑے ہوتے ہیں 

نِْ ِهِ م  from ا س سے سے 

نِْ ِهِ م  it ا س   

ل ودِ   کھال میں ۔چمڑے میں کھال میں ۔چمڑے میں skins ج 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِوْنِ ي خْشِ  fear ر تے ہیں 

 

 ر تے ہیں خوف ر کھتے ہیں ۔ ذ

 

 و ہ خوف ر کھتے ہیں ۔و ہ  ذ

ِوْنِ ي خْشِ  they و ہ   

بَِّ مِْر   کے ر ت  سے ر ت  سے Lord ه 

 

 ا ن

بَِّ مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 پھر پھر then ث مَِّ

ِت ل ينِ  relax نرم ہو جاتی ہیں نرم ہو جاتی ہیں 

ل ودِ  ِه مِْج  skins  کے چمڑے کھالیں ۔ چمڑے 

 

 کی کھالیں ۔ا ن

 

 ا ن

ل ودِ  ِه مِْج  their کے 

 

   ا ن

مِْوِ   کے قلوت   ا و ر   and ق ل وب ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْق ل وبِ وِ  ِه  hearts   قلوت   

ق ل وبِ  مِْو   کے   their ه 

 

   ا ن

 طرف طرف at إ ل ىَِٰ
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كْرِ  ِذ  remembrance   کر ۔ ب ا ذ 

 

 کر ۔ ب ا ذ   ذ

 

 ذ

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ل كِ  ِذ َٰ that یہی ہے یہی ہے 

ِه د ى (is the) guidance  

 

 ت
ی
  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِاللِ  (of) Allah  ا للہ کی کیا للہ 

ِي هْد ى He guides ذ یتا ہے 

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ہدا 

 

 ذ یتا ہے ر ہنمائی کرب

 

 ت
ی
ا  ہے۔ ہدا 

 

 ر ہنمائی کرب

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 جسے جسے whom م نِْ

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِم نوِ  and   ا و ر جسے ا و ر 

ِم نوِ  whoever جسے   

 گمرا ہ ہونے ذ ے گمرا ہ ہونے ذ ے lets go astray ي ضْل لِْ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم افِ  so پس نہیں ہے پس 

ِم افِ  not  نہیں ہے   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 کوئی کوئی from م نِْ

ِه ادِ  any guide ذ ینے و ا لا 

 

 ت
ی
 ذ ینے و ا لا ر ہنما ۔ہدا 

 

 ت
ی
 ر ہنما ۔ہدا 

24 
 

 

ا لم لوگون   کیا و ہ  شخص جو قیامب

 

 ا پنے چہرے سے خوذ  کو سخت عذا ت  سے بچائے گا؟ )ا س جیسا ہوسکتا ہے جو ا من چین میں ہو(ا و ر  ظ

 

 کہا جائے گا کہ جو کچھ تم کرتے ر ہے تھے سےکے ذ ن

 ے چکھو۔

 

ر
م
 ا س کے 
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ِف م نأِ  Is? کیا پھر و ہ شخص جو ؟ کیا؟ 

ِم نفِ أِ  then پھر   

   جو شخص جو he who م نأ فِ 

ا ہے will shield ي تَّق ى

 

ا ہے بچے گا ۔ بچ ب ا ب

 

 بچے گا ۔ بچ ب ا ب

هِ بِ  جْه  ِو  with ھال( کے  سا تھ 

 

 سا تھ ا س کے چہرے )کی ذ

جْهِ بِ  ِهِ و  face  ھال( کے 

 

   چہرے )کی ذ

جْهِ     ا س کے  his هِ ب و 

وٓءِ  ر ے worst (the) س 
ی 

ر ے 
ی 

 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت  سے خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  سے   

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 ا و ر  کہا جائے گا ا و ر   and ق يلِ وِ 

ِق يلِ وِ  it will be said  کہا جائے گا   

ينِ لِ  ا لمون کے لیے لیے to لظَّال م 

 

 ظ

ينِ للِ  ِظَّال م  the خاص   

ينِ ل ل ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

 چکھو تم چکھو Taste واذ وقِ 

ِواذ وقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 
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ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بِ   کماتےتم کماتے earn ونِ ت كْس 

بِ  ِونِ ت كْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے  25

 

 پر ا یسی جگہ سے عذا ت  ا  گیا کہ ا نہیں کچھ شعور  ہی نہ ہوا ۔جو لوگ ا ن

 

لاذ ب ا   تھا ا  خر  ا نُ

 

ھی
 
ح

و ن نےبھی )حق کو( 
ہ

 

ب
 پہلے تھے ا 

ِك ذَّبِ  Denied   لاب ا

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

لاب ا   جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے جو 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن (were) from تھے(سے )تھے(سے( 

مِْق بْلِ   سے پہلے پہلے  before ه 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 پر پس so أ ت اه مِ فِ 

 

 پس ا  ب ا  ا ن

ِه مِ أ ت افِ  came upon    ا  ب ا   

 پر them ه مِ ف أ ت ا

 

   ا ن

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 میں سے میں سے from م نِْ

يْثِ  ِح  where جہان جہان 

ِلِ  not )نہیں )تھے( نہیں )تھے 

ِونِ ي شْع رِ  perceive  و ہ شعور  ر کھتے شعور  ر کھتے 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

 یہ جانتےہوتے ۔ 26

 

 ا  ہے کاس

 

ر
ی 
 کا عذا ت  تو ا س سےبھی 

 

 ہ چکھا ذ ب ا ۔ ا و ر  ا  خرت

 

ر
م
 و ر سوا ئی کا 

 

ت
ل
 

 

 ندگی میں ذ

 

 کو ا للہ  نے ذ نیا کی ر

 

 پھر ا ن

مِ فِ  ِأ ذ اق ه  so  کوپس چکھا  پس 

 

 ہ(ا ن

 

ر
م
 ذ ب ا  )
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مِ أ ذ اقِ فِ  ِه  made )ہ 

 

ر
م
   چکھا ذ ب ا  )

مِ ف أ ذ اقِ   کو them ه 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

زْىِ الِْ ِخ  the کا ۔ر سوا ئی کا خاص 

 

ت
ل
 

 

 ذ

زْىِ الِْ ِخ  disgrace کا ۔ر سوا ئی کا 

 

ت
ل
 

 

   ذ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

 ا و ر  بیشک عذا ت   ا و ر   and ل ع ذ ابِ وِ 

ِع ذ ابِ ل وِِ  certainly  بےشک   

لِ     عذا ت    punishment ع ذ ابِ و 

ر ةِ الَِْٰ  کا خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter کا 

 

   ا  خرت

 ھ کر ہے greater (is) أ كْب رِ 

 

ر
ی 
 ھ کر ہے بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

ِل وِْ If ا گر ا گر 

ِواك انِ  Are ہوتے و ہ ہوتے 

ِواك انِ  they و ہ   

 و ہ جانتے جانتے knew ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 کی ہے  27

 

ا لون سے و ضاجب

 

 میں طرخ  طرخ کی می

 

ر ا  ن
ق
  کے لیے ا س 

 

سا ن

 

ن
ا کہ و ہ غور و  فکرسے  نصیحت ا و ر  ا لبتہ  یقینی طور  پرہم نےبنی نوع ا 

 

 صل کر سکے۔حاب
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دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Indeed  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

بِْ ر   کیں  have set forth ن اض 

 

 کیں ہم نے بیان

 

 بیان

بِْ ر  ِن اض  We ہم نے   

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  people نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ذ ا ِه َٰ this ا س ا س 

رْاَٰنِ الِْ ِق  the کے خاص 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کے 

 

ر ا  ن
ق

   

 سے سے from م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ث لِ  ِم  example ا ل

 

ا ل می

 

 می

مِْلَّع لَِّ ِه  so that, may ا  کہ

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْلَّع لَِّ ِه  they و ہ   

 و ہ غور و فکرسےنصیحت حاصل کرلیں غور و فکرسےنصیحت حاصل کرلیں remember ونِ ي ت ذ كَّرِ 

ِونِ ي ت ذ كَّرِ  they و ہ   

 ر یں ا و ر (بچ جائیں۔  28

 

ی و  ٹیڑھ پن نہیں  ہےا س لیے کہ و ہ )ذ  
ج
کَّ

  عربی  میں ہے جس میں کوئی 

 

ر ا  ن
ق
 یہ  

ِق رآنًا A Quran کریم ہے 

 

ر ا  ن
ق

 کریم ہے 

 

ر ا  ن
ق

 

ب يًّا ِع ر  (in) Arabic عربی میں عربی میں 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4826 of 6325 
https://quranexcel.com 

يْرِ  ِغ  without نہیں ہے نہیں ہے 

ِذ ى any کوئی کوئی 

و جِ  ِع  crookedness ٹیڑھا پن۔کجی ٹیڑھا پن۔کجی 

مِْلَّع لَِّ ِه  so that, may ا  کہ

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْلَّع لَِّ ِه  they و ہ   

 ر یں) ا للہ سے (  .become righteous ونِ ي تَّقِ 

 

 ر یں) ا للہ سے ( ذ

 

 و ہ ذ

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

29 
و   مالك ہیں ۔ا و ر  ا ب ک ذ و سرا  شخص ہے جو سا لم ا ب ک  ہی مالك کا ہے کیا 

ُ

 

ج
ا  ہے کہ ا ب ک ا  ذ می ہے جس کے کئی بد

 

 کرب

 

ا ل بیان

 

 ذ و نون کا حال یکسان  ہو سکتاہے؟۔سب  طرخ کی ا  ا للہ  ا ب ک می

 

ن

 میں بہت سا ر ے لوگ یہ نہیں جانتے ۔ تعریف)شکر(ا للہ ہی

 

 کے لیے ہے!۔ مگر ا ن

بِ  ر  ِض  sets forth ا  ہے

 

 کرب

 

ا  ہے بیان

 

 کرب

 

 بیان

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ث لًَِ ِم  an example ا ل

 

ا ل می

 

 می

لًَِ ج  ِرَّ a man )لام کی

 

لام کی( ا ب ک مرذ  )ع

 

 ا ب ک مرذ  )ع

ي ِهِ ف  about  ا س میں ہیں میں ہیں 

ي ِهِ ف  him ا س   

ك آءِ  ر   کئی شرا کت ذ ا ر   کئی شرا کت ذ ا ر   partners ش 

ونِ  اك س  ِم ت ش  quarreling ب ا ہمی جھگڑ نے و ا لے 

 

 ا خ

 

ر
م
 ب ا ہمی جھگڑ نے و ا لے بد 

 

 ا خ

 

ر
م
 بد 

لًَِوِ  ج  ِر  and   لام کی کہ( ا و ر

 

 ا و ر )ذ و سرے(ا ب ک مرذ  )ع

لًَِوِ  ج  ِر  a man )لام کی کہ

 

   )ذ و سرے(ا ب ک مرذ  )ع

ل مًا  پور ا  سا لم)تعلق ہے ا س کا(  پور ا  سا لم)تعلق ہے ا س کا(  exclusively (belonging) س 

لِ لِّ  ج  ِر  to ۔لیےا ب ک ا  ذ می  لیے  

 

سا ن

 

ن
 لیے ا ب ک ا 

لِ لِّ  ج  ِر  one man  ۔ا ب ک ا  ذ می  

 

سا ن

 

ن
   ا ب ک ا 
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 کیا ہیں؟ کیا ہیں؟ ?Are ه لِْ

ِنِ اي سْت و يِ  equal     ر
ی 
ر ا 
ی 

ر   
ی 
ر ا 
ی 
 و ہ ذ و نون 

ِانِ ي سْت و يِ  both of them و ہ ذ و نون   

ث لًَِ ا ل )میں( comparison (in) م 

 

ا ل )میں( می

 

 می

مْدِ الِْ ِح  the سب  طرخ کی تعریفیں خاص 

مْدِ الِْ ِح  All praise سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to (be) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah!  ا للہ کے   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not (do) لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

ا  ہےا و ر ب لا شبہ یہ 30

 

 لوگ بھی مر جانے و ا لے ہیں۔  )ا ےنبیؐ(بیشک تم کوبھی مرب

 بیشک تو نے بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you !تو نے   

يّ تِ  ا  ہے will die م 

 

ا  ہے۔ مرب

 

 ہو ب

 

ا  ہے فوت

 

ا  ہے۔ مرب

 

 ہو ب

 

 فوت

موِ  ِإ نَّه  and   کو ا و ر 

 

 ا و ر  بیشک ا ن

مإ نَِّوِ  ِه  Indeed بےشک   

مو إ نَِّ  کو they ه 

 

   ا ن

 ہون گے die (will also) مَّيّ ت ونِ 

 

 ہون گے مریں گے ۔فوت

 

 مریں گے ۔فوت



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4828 of 6325 
https://quranexcel.com 

31  

 

 ا پنے ر ت  کے سا منےب ا ہم جھگڑو  گے۔پھر ا لبتہ تم سب  قیامب

 

 کے ذ ن

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ِك مِْإ نَِّ Indeed ًیقیناً تم یقینا 

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

ندِ   ذ ب ک۔ ب ا س  before ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س ۔سا منے ۔سا منے

 

ر

 

ی
 

بِّ  ِك مِْر  Lord  تمہار ے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِك مِْر  your تمہار ے   

مِ   جھگڑا  کرو  گےتم جھگڑا  کرو  گے will dispute ونِ ت خْت ص 

مِ  ِونِ ت خْت ص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

31  32  33  34  35  36  37  38  39  40  

41  42  43  44  45  46          
 

 سورۃ فصلت ۔ پارہ ۲۵
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ا کہہ ذ و  ۔ کیا   ا   32

 

 ا س کے ب ا س ا  جائے تو و ہ ا سے جھوب

 

ب  سچی ب ا ت
 بولے ا و ر  ج 

 

  ہوگا جو ا للہ  پر جھوت

 

ا لم ا و ر  کون

 

 ا  ظ

 

ر
ی 
ر و ن کا ٹھکانہ جہنم میں نہیں ہے؟۔پھر ا س شخص سے 

ف
 یسے کا

ِم نِْفِ  then ؟ پھر

 

 پھرکون

ِم نِْفِ  who ؟

 

   کون

ا لم ہے more unjust (is) أ ظْل مِ 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

ا لم ہے 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

 

ِمَّنمِ  than ا س سے جو ا س سے 

ِمَّنمِ  (one) who  جو   

 بولے lies ك ذ بِ 

 

 بولے جھوت

 

 جھوت

ل ى ِع  against ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ذَّبِ وِ  ِك  and   لائے ا و ر

 

ھی
 
ح

 ا و ر  

ذَّبِ وِ  ِك  denies  لائے

 

ھی
 
ح

   

دْقِ بِ   سچائی کا سا تھ سا تھ in الصّ 

دْقِ البِ  ِصّ  the خاص   

دْقِ ب ال    سچائی کا  truth صّ 

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

آءِ  ِه ِۥٓج  comes to و ہ ا  ئےا س کے ب ا س و ہ ا  ئے ب ا س 

آءِ  ِه ِۥٓج  him ا س کے   

ِأِ   کیا نہیں ہے؟ کیا؟ ?Is (there) ل يْس 

ِأِ  ِل يْس  not نہیں ہے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم کے جہنم کے 
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ثْوًىِ ِم  an abode ٹھکانہ ٹھکانہ 

ِلْك اف ر ينِ لِّ  for  ر و ن کے لیے لیے
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِّ  the خاص   

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ لّ لِْ
ف
   کا

 لے کر ا  ب ا  ا و ر  جس نے ا س کی تصدیق کرذ ی و ہی لوگ متقی ہیں۔ 33

 

 ا و ر  جو شخص سچی ب ا ت

ِالَّذ ىوِ  and   ا و ر  و ہ جوکہ ا و ر 

ِالَّذ ىوِ  one who و ہ جوکہ   

آءِ   ا  ب ا   ا  ب ا   brought ج 

دْقِ بِ  ِالصّ  in سچائی کے سا تھ سا تھ 

دْقِ البِ  ِصّ  the خاص   

دْقِ ب ال    سچائی کے  truth صّ 

قِ وِ  دَّ  ا و ر  تصدیق کی ا و ر   and ص 

قِ وِ  دَّ ِص  believed  تصدیق کی   

ِۦٓبِ   سا تھ ا س )حق( کی سا تھ in ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س )حق( کی   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ِه مِ  they و ہ و ہ 

ونِ الِْ ِم تَّق  (are) the لوگ۔ متقی لوگ ۔ پرہیزگار  لوگ خاص  

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ونِ الِْ ِم تَّق  righteous لوگ۔ متقی لوگ ۔ پرہیزگار  لوگ  

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

34  

 

 کے ر ت  کے ب ا س و ہ سب  کچھ ہے جو و ہ چاہیں گے  ا حسان

 

 کےلیے  ا ن

 

 کرنے و ا لون کی یہی جزا  ہے۔ا ن

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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 )ہے(جو )ہے(جو what (is) مَّا

آءِ   و ہ چاہیں چاہیں  wish ونِ ي ش 

آءِ  ِونِ ي ش  they و ہ   

ندِ   ذ ب ک۔ ب ا س with ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

بِّ  مِْر  ِه  Lord کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ل كِ   یہ ہے یہ ہے that ذ َٰ

ز آءِ  ِج  (is the) reward جزا و  بدلہ جزا و  بدلہ 

ن ينِ الِْ ِم حْس  (of) the کرنے و ا لون کا خاص 

 

 ا حسان

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کا 

 

   ا حسان

ی ک ا عمال کا ا جر عطا  35

 

ی
 کے 

 

 سےذ و ر کرذ ے ا و ر  ا نہیں ا ن

 

ر ا ئیان   ا ن
ی 
 ذ 

 

 کی سرر

 

ا کہ ا للہ ا ن

 

ر مائے۔ب
ف

 

ِي ك فّ رِ لِ  that  ا  کہ

 

ا  کہ ذ و ر  کر ذ ے ب

 

 ب

ِي ك فّ رِ لِ  will remove ذ و ر  کر ذ ے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

نِْ مِْع  ِه  from  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

ر ا ئی worst أ سْو أِ 
ی 

ر ا ئی 
ی 

 

ِالَّذ ى (of) what و ہ جو و ہ جو 

لِ  ِواع م  did  و ن نے عمل کیے
ہ

 

ب
 عمل کیے ا 

لِ  ِواع م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْوِ   کو ا و ر   and ي جْز ي ه 

 

 ا و ر جزا  ذ ے ا ن

مِْي جْز يِ وِ  ِه  reward them جزا  ذ ے   
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يِ  ي جْز  مِْو   کو  them ه 

 

   ا ن

 کا ا نعام ا جر۔ا نعام   due ه مأ جْرِ 

 

 کا ا جر۔ا ن

 

 ا ن

ِه مأ جْرِ  their کا 

 

   ا ن

نِ بِ   سا تھ بہترین کے کے لیے for أ حْس 

نِ بِ  ِأ حْس  best بہترین  کے   

 جو جو what (of) الَّذ ى

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

36 
 ر ا تے ہیں ۔ا و ر  جس

 

 ذ ینے و ا لا کو ا للہ گمرا ہ ہونے کیا ا للہ ا پنے بندے کےلیے کافی نہیں ہے؟ ۔ا و ر  یہ لوگ تم کو ا س) ا للہ(کے علاو ہ ذ و سرو ن سے ذ

 

 ت
ی
  ذ ے ا س کو کوئی ہدا 

 

کے لیے چھور

 نہیں ہے۔

ِأِ  ِل يْس  Is? کیا نہیں ہے؟ کیا؟ 

ِأِ  ِل يْس  not نہیں ہے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

افِ بِ  ِك  definitely ًیقیناً کافی یقینا 

افِ بِ  ِك  sufficient کافی   

بْدِ   بندے کوا س کے  بندے کو  slave (for) ه ِۥع 

بْدِ  ِه ِۥع  His ا س کے   

ف ون كِ وِ  وّ   ر ا تے ہیں  و ہ تجھے ا و ر    and ي خ 

 

 ا و ر    ذ

فِ وِ  وّ  ِون كِ ي خ  threaten  ر ا تے ہیں 

 

   ذ

فِ  وّ  ي خ     و ہ they كِ ونِ و 
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ف ونِ  وّ  ي خ     تجھے you كِ و 

ينِ بِ   لوگون کے جو سا تھ with الَّذ 

 

 سا تھ ا ن

ينِ بِ  ِالَّذ  those 

 who 

 لوگون کے جو 

 

   ا ن

 )ہیں(سے )ہیں(سے from م ن

ونِ  ِۦد   علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ  besides ه 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

 ا و ر جسے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جسے   

 گمرا ہ ہونےذ ے گمرا ہ ہونےذ ے lets go astray ي ضْل لِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم افِ  so پس نہیں پس 

ِم افِ  not نہیں   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 کوئی کوئی from م نِْ

ِه ادِ  any guide ذ ینے و ا لا 

 

 ت
ی
 ذ ینے و ا لا ر ہنما ۔ہدا 

 

 ت
ی
 ر ہنما ۔ہدا 

ت   بدلہ لینے و ا لا نہیں  37
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
 ب ا ت  ہونے ذ ے ا س کو کوئی گمرا ہ کرنے و ا لا نہیں۔ کیا ا للہ 

 

 ت
ی
 ہے؟۔ا و ر  جس کو ا للہ  ہدا 

ِم نوِ  and   ا و ر جس کی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جس کی   

 ر ہنمائی کرے ر ہنمائی کرے guides ي هْدِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم افِ  then پس نہیں پس 
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ِم افِ  not نہیں   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 کوئی کوئی from م ن

لِّ  ِمُّض  any misleader  گمرا  ہ کرنے و ا لا و ا لاگمرا  ہ کرنے 

ِأِ  ِل يْس  Is? کیا نہیں ہے؟ کیا؟ 

ِأِ  ِل يْس  not نہیں ہے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِع ز يزِ بِ  definitely ت   یقینی طور  پر
ل
 یقینی طور  پر  غا

ِع ز يزِ بِ  All-Mighty   ت
ل
   غا

 لینے و ا لا لینے و ا لا All-Able of ذ ى

امِ  ِانت ق  retribution ا نتقام ا نتقام 

38 
 مین کو کس نے پیدا  کیا ہے؟۔ تو  یقیناً و ہ کہیں گے کہ ا للہ نے۔پوچھو کیا پھر تم نےکبھی 

 

 سے پوچھو کہ ا  سمانون و  ر

 

ر کیا ؟۔کہ جن سے تم ا للہ کے علاو ہ  ذ عائیں مانگتے ہو ا گر غوا و ر  ا گر تم ا ن

 کو ذ و ر   

 

ا  چاہے تو کیا یہ ا س  نقصان

 

 پہنچاب

 

ا  چاہے تو ا للہ مجھے کوئی نقصان

 

ے ہیں ؟۔ ب ا  ا گر ا للہ مجھ پر کوئی مہرب ا نی کرب

 

سکت
 سے( کہہ ذ و کہ میرے کیاکر

 

ے ہیں؟۔)ا ن

 

سکت
 کو ر و ک 

 

مب
ح
 یہ ا س کی ر 

 لیے ا للہ ہی کافی ہے بھرو سہ کرنے و ا لے ا سی پر بھرو سہ کرتے ہیں۔

ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

أ لِْ مس   سے پوچھے پوچھے  ask ت ه 

 

 تو ا ن

أ لِْ متِ س  ِه  you تو   

أ لْتِ  مس   سے  them ه 

 

   ا ن

 کس نے کس نے who مَّنِْ
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ل قِ  ِخ  created پیدا کیا ہے پیدا کیا ہے 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

ول نَِّلِ   یقیناً ضرو ر  و ہ کہیں گے  یقیناً ضرو ر  و ہ کہیں گے  surely ي ق 

ولِ لِ  ِنَِّي ق  will say  و ہ کہیں گے   

ولِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي ق 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِف ر أ يْت مأِ  Do? کیاپھر تم نے ذ یکھا ۔سوچا۔ غور  کیا؟ کیا؟ 

ِر أ يْت مفِ أِ  then پھر   

   ذ یکھا ۔سوچا۔غور کیا  see ت مر أ يِْأ فِ 

 you ت مأ ف ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے

 جنہیں جنہیں what مَّا

ِونِ ت دْعِ  you invoke  تم پکار تے ہو۔ تم ذ عائیں مانگتے ہو پکار تے ہو۔ ذ عائیں مانگتے ہو 

ِونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ِإ نِْ If ا گر ا گر 

ِن ىأ ر ادِ  intended for میرے لیےا ر ا ذ ہ کر ے  ا ر ا ذ ہ کر ے  لیے 

ِن ىأ ر ادِ  me   میرے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

رِّ بِ  ِض  with کےسا تھ  سا تھ 

 

 کسی نقصان

رِّ بِ  ِض  any harm کے 

 

   کسی نقصان

 کیا ہیں؟ کیا ہیں؟ ?Are ه لِْ

ِه نَِّ they (Female) و ہ و ہ 

اتِ  ف  ِك اش  removers ہٹانےو ا لے ہٹانےو ا لے 

رِّ  ِۦٓض  ِه  (of) harm   

 

 کو تکلیف  ۔ نقصان

 

 ا س تکلیف کو ۔ا س نقصان

رِّ  ِۦٓض  ِه  (from) him ا س کو   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِن ىأ ر ادِ  if He intended for   و ہ ا ر ا ذ ہ کر ے میرے  و ہ ا ر ا ذ ہ کر ے 

ِن ىأ ر ادِ  me   میرے   

حْم ةِ بِ   کا ۔سا تھ مہرب ا نی کا سا تھ with ر 

 

مب
ح
 سا تھ ر 

حْم ةِ بِ  ِر  mercy  کا ۔ مہرب ا نی کا 

 

مب
ح
   ر 

 کیا ہیں؟ کیا ہیں؟ ?Are ه لِْ

ِه نَِّ they (Female) و ہ و ہ 

اتِ  ك  ِم مْس  withholders بند کرنے و ا لے ۔ ر و کنے و ا لے بند کرنے و ا لے ۔ ر و کنے و ا لے 

تِ  حْم  ِۦر  ِه  (of) His mercy  کو ۔  مہرب ا نی کو 

 

مب
ح
 کو ۔ ا س کی مہرب ا نی کو ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِۦر  ِه  his ا س کی   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ
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سْبِ  ِىِ ح  "Sufficient (is) کافی ہےمیرے لیے کافی ہے 

سْبِ  ِىِ ح  (for) me  میرے لیے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل يِْ ِهِ ع  upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  Him ا س کے   

لِ  كَّ  توکل ر کھتے ہیں و  بھرو سہ  توکل ر کھتے ہیں و  بھرو سہ  put trust ي ت و 

ل ونِ الِْ كّ  ِم ت و  the بھرو سہ کرنے و ا لے خاص 

ل ونِ الِْ كّ  ِم ت و  those who trust, rely بھرو سہ کرنے و ا لے   

 لو گے۔ 39

 

ا  ہون عنقریب تم جان

 

  ۔ا لبتہ میں بھی عمل کئے جاب

 

 کہہ ذ و  کہ ا ے قوم تم ا پنی جگہ )ا پنے طریقے سے(عمل کئے جاو

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

لِ   عمل کرو  تم۔کام کرو  تم عمل کرو ۔کام کرو   work, act, do deeds واِْاعْم 

لِ  ِواِْاعْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

تِ  ِك مِْم ك ان  position  تمہار ی جگہ جگہ 

تِ  ِك مِْم ك ان  your تمہار ی   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

لِ   عمل کر ر ہا ۔ کام کر ر ہا عمل کر ر ہا ۔ کام کر ر ہا one who works , acts ع ام 

وْفِ فِ  ِس  so تو عنقریب تو 
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وْفِ فِ  ِس  soon عنقریب   

 لو گے۔  معلوم ہو جائے گا  will know ونِ ت عْل مِ 

 

 لو گے۔ تمہیں معلوم ہو جائے گا جان

 

 تم جان

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ا  ہے۔ ا و ر ا سی پر  )پھر(ذ ا ئمی عذا ت  بھی ا ترے گا؟۔ 40

 

 کہ جس کسی پر ر سوا  کرنے و ا لا عذا ت  ا  ب

ِم ن (Upon) whom کس پر کس پر 

ِهِ ي أْت ي will come ا  ہے۔ا  ئے گا

 

ا  ہے۔ا  ئے گا  ا س پر ا  ب

 

 ا  ب

ِهِ ي أْت ي it  ا س پر   

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابِ 

ِهِ ي خْز ي disgracing  ر سوا  کرنے و ا لاا سے و ا لار سوا  کرنے 

ِهِ ي خْز ي him ا سے   

لُِّوِ   ا و ر  ا ترے گا ا و ر   and ي ح 

لُِّوِ  ِي ح  descends  ا ترے گا   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابِ 

يمِ  ِمُّق  everlasting   ذ ا ئمی و  ب ا ئیدا ر   ذ ا ئمی و  ب ا ئیدا ر 

41 
 ب ا ئے  گا توا لبتہ صرف   ا پنے 

 

 ت
ی
ا ر ی ہے۔تو جو بھی ہدا 

 

( کےلیے حق کے سا تھ ا ب

 

 ت
ی
 )کی ہدا 

 

سا ن

 

ن
 ہی )بھلے کے(لیے ب ا ئے گا ۔ا و ر  جو گمرا ہ ہو گا تو ا س کی یقیناً ہم نے تم پر یہ کتات  بنی نوع ا 

 مہ ذ ا ر  نہیں ہو۔

 

 کے ذ

 

 گمرا ہی کا و ب ا ل ا سی پر ہو گا۔ تم ا ن

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ We ہم   

 ل کی revealed ن اأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کی ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن اأ نز لِْ We ہم نے   
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ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

( خاص the ك ت ابِ الِْ

 

ر ا  ن
ق
 کتات  )

ِك ت ابِ الِْ Book )

 

ر ا  ن
ق
   کتات  )

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

قِّ بِ   سا تھ حق کے سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 پھر جس نے پھر so م نِ فِ 

ِم نِ فِ  whoever  جس نے   

ىَِٰ  ب ا ئی accepts guidance اهْت د 

 

 ت
ی
 ب ا ئی ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِۦفِ  ه  ِل ن فْس  then لیے خوذ نفس ا س کےتو  تو 

ِۦل فِِ  ه  ِن فْس  (it is) for لیے   

لِ  ِۦن فْس ِف     خوذ نفس soul ه 

ل ن فْس ِ ِۦف     ا س کے his ه 

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

لَِّ  گمرا ہ ہوا   گمرا ہ ہوا   goes astray ض 

نَّم افِ  ِإ  so توا لبتہ صرف  تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   
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نَِّ    صرف only م اف إ 

لُِّ ا  ہے he strays ي ض 

 

ا  ہے و ہ گمرا ہ ہو ب

 

 و ہ گمرا ہ ہو ب

ل يِْ اع  ِه  against )ا و پر)نفس( ا س کے ا و پر)نفس 

ل يِْ اع  ِه  his (soul) ا س کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 )ہے(تو )ہے(تو you أ نتِ 

ل يِْ مع    ا و پر over (are) ه 

 

 کے  ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ك يلِ بِ   ر گز definitely و 
ہ

 مہ ذ ا ر   

 

 ر گز و کیل و ذ
ہ

 

ك يلِ بِ  ِو  a manager, disposer of affairs   مہ ذ ا ر 

 

   و کیل و ذ

42 
ا  ہے 

 

 قبض کرب

 

ت
ق
 کی ر و حیں( نیند کے و 

 

ا )ا ن

 

ا  نہیں  ہوب

 

 قبض کرلیتا ہے ا و ر  جن کو)ا بھی(مرب

 

ت
ق
 کے و 

 

 کی موت

 

ا ہے ا نہیں ۔پھر جنا للہ ہی ر و حون کو ا ن

 

 کا فیصلہ ہو چکا ہوب

 

 پرموت

ا نیا

 

س

 

ن
ِ ا لٰہی کی(

 

  ذ یتا ہے۔ بیشک ا س میں غور  و  فکر کرنے و ا لون کےلیے )قدر ت

 

ک چھور

 

 ب

 

ت
ق
ا  ہے ا و ر  ب ا قی ر و حون کو ا ب ک مقرر ہ و 

 

ھی
ک

 ن ہیں۔ر و ک ر 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

فَّى ِي ت و  takes ا  ہے

 

ا  ہے قبض کرب

 

 قبض کرب

ِنف س ِالِْ  the کو ۔ر و خ کو خاص 

 

 جان

ِنف س ِالِْ  souls کو ۔ر و خ کو 

 

   جان

ينِ    time (at the) ح 

 

ت
ق
  و 

 

ت
ق
 و 

وْتِ  ام  ِه  (of) death,  کے 

 

 کے موت

 

 ا س کی موت

وْتِ  ام  ِه  their ا س کی   

 ا و ر  جو ا و ر   and الَّت ىوِ 

ِالَّت ىوِ  one who ا و ر  جو   
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 نہ نہ not ل مِْ

ِت م تِْ die )ا نہیں(مریں  مریں )ا نہیں( 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ن امِ  ام  ِه  sleep  کی نیند نیند 

 

 ا ن

ن امِ  ام  ِه  their کی 

 

   ا ن

كِ فِ   پھر و ہ ر و ک لیتا ہے پھر  then ي مْس 

كِ فِ  ِي مْس  He keeps و ہ ر و ک لیتا ہے   

 ا س کو جو کہ ا س کو جو کہ one whom الَّت ى

ىَِٰ ِق ض  He has decreed   فیصلہ کر ذ ب ا  گیا گیافیصلہ کر ذ ب ا 

ل يِْ اع  ِه  for ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ اع  ِه  them ا س کے   

 کا خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death کا 

 

   موت

لِ وِ   ا و ر  و ا پس بھیجتا ہے ا و ر   and ي رْس 

لِ وِ  ِي رْس  sends  و ا پس بھیجتا ہے   

 ذ و سری کو خاص the خْر ىَِٰٓالِْ 

ِخْر ىَِٰٓالِْ  others ذ و سری کو   

 طرف طرف for إ ل ىَِٰٓ

لِ  ِأ ج  term  

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

مًّى ِم س  specified  

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 
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ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کےلیے)جو( لیے  for ق 

 

 ا ن

وْمِ لِّ  ِق  a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

كَّرِ   و ہ غور  و  فکرکرتے ہیں غور  و  فکرکرتے ہیں  who ponder ونِ ي ت ف 

كَّرِ  ِونِ ي ت ف  they و ہ   

 لوگون نے ا للہ کےعلاو ہ ذ و سرو ن کوسفار شی بنا ر کھا ہے  کہہ ذ و  کہ 43

 

 ہ عقل و خرذ و ا لےہون؟۔و  خوا ہ و ہ کسی چیز کا بھی ا ختیار  نہ ر کھتے ہون ا و ر  نہ ہی  کیا ا ن

ِأ م  or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  have taken و ن نے ٹھہرا  لیے بنا لیے ۔ ٹھہرا لیے
ہ

 

ب
و ن نے بنا لیے ۔ ا 

ہ

 

ب
 ا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 میں سے میں سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ع آءِ  ف  ِش  intercessors کرنے و ا لے 

 

 کرنے و ا لے سفار شی ۔شفاعب

 

 سفار شی ۔شفاعب

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ل وِْأِ  ِو  What? کیا ا گرچہ؟ کیا؟ 

ِل وِْوِ أِ  and   ا و ر   

   ا گرچہ if ل وِْأ وِ 

 ہون و ہ ہون were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   
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 نہ نہ not لِ 

مْل كِ  ِونِ ي  possessing و ہ مالك ۔ ا ختیار  ر کھنے و ا لے مالك ۔ ا ختیار  ر کھنے و ا لے 

مْل كِ  ِونِ ي  they و ہ   

اً  ـ يْ  کسی شے کا کسی شے کا anything ش 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 ہون ۔ و ہ عقل ر کھتے ہون و ہ سمجھ ر کھتے سمجھ ر کھتے ہون ۔  عقل ر کھتے ہون understand ونِ ي عْق لِ 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

 کر 44

 

ا ہی ہےپھر تم  کو ا سی کی طرف لوت

 

 مین کی ب ا ذ س

 

 میں ہے۔ ا سی کےلیے ا  سمانون و  ر

 

 پور ی کی پور ی ا للہ کے قبضہٴ قدر ت

 

ا  ہے۔کہہ ذ و  کہ شفاعب

 

  جاب

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

 ِ ِلِّ َّٰ (is only) for لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِّ َّٰ Allah  ا للہ کے   

اع ةِ ال ف    خاص the شَّ

 

 شفاعب

اع ةِ ال ف  ِشَّ intercession  

 

   شفاعب

يعًا م   سا ر ی کی سا ر ی سا ر ی کی سا ر ی all ج 

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ Him ا س کے   

ا ہی ہے dominion (is the) م لْكِ 

 

ا ہی ہے ب ا ذ س

 

 ب ا ذ س

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین میں ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   
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 مین میں  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 پھر پھر then ث مَِّ

ِهِ إ ل يِْ to ا سی کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him ا س کی   

عِ    گے will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم سب  لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

45 
 کے ذ لون میں تنگی و گھٹن ر و نما ہونے 

 

 نہیں ر کھتے ا ن

 

 پر ا یمان

 

ا  ہے تو جو لوگ ا  خرت

 

 کر کیا جاب

 

ا  ہے تو و ہ لگتیا و ر  ج ب  و ا حد و یکتا ا کیلے ا للہ  کا ذ

 

 کرہوب

 

 ہے۔ ا و ر  ج ب  ا س کے علاو ہ ذ و سرو ن کا ذ

 ہو جاتے ہیں۔

 

 ا ب ک ذ م سے خوس

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہے is mentioned ذ ك رِ 

 

 کر کیا جاب

 

ا  ہے ذ

 

 کر کیا جاب

 

 ذ

ِاللِ  Allah ا للہ کا ا للہ کا 

حْدِ  ِهِ و  Alone تنہا و ا کیلے ا سی کا تنہا و ا کیلے 

حْدِ  ِهِ و  He  ا سی کا   

 تنگ پڑ جاتے ہیں تنگ پڑ جاتے ہیں shrink with aversion اشْم أ زَّتِْ

ِق ل وبِ  hearts   قلوت   قلوت 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِلِ  (do) not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe ر کھتے 

 

 ر کھتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ر ةِ بِ   میں میں in الَْٰخ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   
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ر ةِ ب الَِْٰ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہے are mentioned ذ ك رِ 

 

 کر کیا جاب

 

ا  ہے ذ

 

 کر کیا جاب

 

 ذ

ينِ  ِالَّذ  those لوگون کا 

 

 لوگون کا ا ن

 

 ا ن

ِم ن from میں سے میں سے 

ونِ  ِۦٓد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦٓد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

ا ک !then, behold إ ذ 

 

ک ا جاب

 

 ا جاب

ِه مِْ they و ہ و ہ 

رِ  ِونِ ي سْت بْش  (seek to) rejoice ہو جاتے ہیں 

 

 ہو جاتے ہیں خوس

 

 و ہ خوس

رِ  ِونِ ي سْت بْش  they و ہ   

46 
 ر  کے جاننے و ا لے!۔ تو ہے ا پنے بندو ن کے

ہ
ا 

 

 ر غیب ا و ر ظ
ہ
 مین کے پیدا  کرنے و ا لے!۔ )ا و ر ( ا ے 

 

 ب ا تون کا  فیصلہ کرے گا جن میں و ہ ذ ر میا کہہ ذ و  کہ ا ے ا للہ!۔ ا ے ا  سمانون ا و ر  ر

 

 ا ن

 

ن

لاف  کرتے ر ہتے ہیں ۔

 

ی

 

ج
 ب ا ہم ا 

ِق لِ  say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

هِ  ِمَِّٱللَّٰ Allah!  !ا ے ا للہ! ا للہ 

هِ  ِمَِّٱللَّٰ O ا ے   

رِ   پیدا  کرنے و ا لے پیدا  کرنے و ا لے Creator ف اط 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   
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 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ال مِ   جاننے و ا لے جاننے و ا لے Knower ع 

ِغ يْبِ الِْ (of) the ر غیب  خاص 
ہ

 ر چھپےکےو  
ہ

 

ِغ يْبِ الِْ unseen  ر غیب 
ہ

 ر چھپےکےو  
ہ

   

ةِ وِ  اد  ه   ر   ا و ر   and الشَّ
ہ
ا 

 

 ر  ظ
ہ
 حاضر کےو  ا و ر 

ةِ الوِ  اد  ه  ِشَّ the خاص   

ةِ و ال اد  ه   ر   witnessed شَّ
ہ
ا 

 

 ر  ظ
ہ

   حاضر کے و  

 )ہے(تو ہے(تو) you أ نتِ 

 You will judge ت حْك مِ 

, decide 

 فیصلہ کرے گا فیصلہ کرے گا

ِب يْنِ  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ب ادِ  ِكِ ع  slaves تیرےبندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِكِ ع  Your تیرے   

) in ف ى  

 

ب ا تون( میںا ن  ب ا تون( میں) 

 

 ا ن

ا  جوکہ جوکہ what م 

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

ي  ا س میں میں  therein هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

لاف کرتے differ ونِ ي خْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کرتے ا 

 

ی

 

ج
 و ہ ا 

ِونِ ي خْت ل فِ  they و ہ   

47 
 جیسا(ظلم 

 

 مین میں ہے ا و ر  ا س کے سا تھ ا تنا ہی ا و ر بھی ہوا و ر  جن لوگون نے )کفر و  شرک و  بدعب

 

 کے ب ا س و ہ سب  کچھ ہو جو ر

 

ر ے عذا ت  سے بچنے  کیا ا گر ا ن
ی 
 

 

 کے ذ ن

 

تو  قیامب

 بھی  نہ تھا۔

 

 ر  ہوگا کہ جس کا ا نہیں گمان
ہ
ا 

 

 کے سا منے ا للہ کی طرف سے و ہ کچھ ظ

 

 کےلیے و ہ یہ سب  کچھ فدیے میں ذ ے ذ یں ۔ ا و ر  ا ن
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ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

 کہ کہ that أ نَِّ

ينِ لِ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

و ن نے ظلم کیا did wrong واظ ل مِ 
ہ

 

ب
 ظلم کیا ا 

ِواظ ل مِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا  جوکچھ بھی جوکچھ بھی whatever (had) م 

ِف ى (is) in ۔ میںبیچ  بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 )ہے(ر

 مین کے earth رْضِ الِْ 

 

   )ہے(ر

يعًا م   سب  کا سب   سب  کا سب   all ج 

ثْل ه ِۥوِ  ِم  and   ا و ر  ا س کی مثل ا و ر 

ثْلِ وِ  ِه ِۥم  like of مثل   

ثْلِ  م     ا سی کی   it ه ِۥو 

عِ   ا س کے سا تھ )ا و ر بھی( سا تھ )ا و ر بھی(  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  it ا س کے   

وْالِ   کے طور  پر ذ یں گے بے شک surely فْت د 

 

ا و ا ن

 

 بیشک و ہ ب

ِوْافْت دِ لِ  would ransom  کے طور  پر ذ یں گے 

 

ا و ا ن

 

   ب

فْت دِ     و ہ they وْال 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   
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 )بچنے(سے )بچنے(سے from م ن

وٓءِ  ر ے evil (the) س 
ی 

ر ے 
ی 

 

ِع ذ ابِ الِْ (of) the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

اوِ   ر  ہو جائے گا ا و ر   and ب د 
ہ
ا 

 

 ا و ر ظ

اوِ  ِب د  (will) appear ر  ہو جائے گا 
ہ
ا 

 

   ظ

ملِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِ   سے سے from مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ا ِم  what جو جو 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِواي ك ونِ  had been تھےو ہ تھے 

ِواي ك ونِ  they و ہ   

بِ   کرتے taken into account ونِ ي حْت س 

 

 کرتے گمان

 

 و ہ گمان

بِ  ِونِ ي حْت س  they و ہ   

 پر  48

 

ر ا ئیان ا ن
ی 
 کےا عمال کی 

 

 ر  ے گا۔ا و ر  ا ن
ھی

گ

 ا ب ا  کرتے تھے  و ہی  ا نہیں ا  

 

(کا و ہ مذا ق ا ر  ر  ہو جائیں گی ا و ر جس )عذا ت 
ہ
ا 

 

 ظ

اوِ  ِب د  and   ر  ہو جائیں گی ا و ر 
ہ
ا 

 

 ا و ر ظ

اوِ  ِب د  will become apparent ر  ہو جائیں گی 
ہ
ا 

 

   ظ
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مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يّ ئ اتِ  ر ا ئیان evils س 
ی 

ر ا ئیان 
ی 

 

ا ِم  (of) what جو جو 

بِ  ِواك س  earned و ن نے کی کمائی
ہ

 

ب
 کی کمائی ا 

بِ  ِواك س  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

اقِ وِ   ر  لے گا ا و ر   and ح 
ھی

گ

 ا و ر  

اقِ وِ  ِح  will surround  ر  لے گا 
ھی

گ

   

مبِ   کو سا تھ in ه 

 

 سا تھ ا ن

مبِ  ِه  them کو 

 

   ا ن

 جو جو what مَّا

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا تے ۔ہنسی کرتے mock ونِ ي سْت هْز ءِ 

 

 ا تے ۔ہنسی کرتے مذا ق ا ر

 

 و ہ مذا ق ا ر

ِونِ ي سْت هْز ءِ  they و ہ   

49 
ا  ہے ا و ر  پھر ج ب  ہم ا سے ا پنی طرف سے کوئی نعمت 

 

 کو کوئی تکلیف پہنچتی ہے تو و ہ ہمیں ہی پکار ب

 

سا ن

 

ن
و ہ کہتا ہے کہ یہ تو ا لبتہ محض مجھے میرے علم و   عطا کرتے ہیں توپھر  ج ب  بھی ا 

 میں بہت سا ر ے لوگ نہیں جانتے۔

 

 مائش ہے لیکن ا ن

 

 ملی ہے۔)نہیں( بلکہ یہ توا ب ک ا  ر

 

 ہنرکے ب ا عب

ِإ ذ افِ  so  پھر ج ب  بھی پھر 

ِإ ذ افِ  when ج ب  بھی   

 پہنچتی ہے پہنچتی ہے touches م سَِّ
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انِ الِْْ  ِنس  the کو خاص 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

رِ   کوئی تکلیف کوئی تکلیف adversity ض 

ا ع  ِن اد  he calls upon ا  ہے

 

ا  ہے ہم سے و ہ ذ عا کرب

 

 و ہ ذ عا کرب

ا ع  ِن اد  Us ہم سے   

 پھر پھر then ث مَِّ

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

لِْ وَّ ِن اهِ خ  bestow ہم ا سےعطا کرذ یتے ہیں عطا کرذ یتے ہیں 

لِْ وَّ ِهِ ن اخ  We ہم   

لْن ا وَّ    ا سے  him (on) هِ خ 

 کوئی نعمت کوئی نعمت a favor ن عْم ةًِ

نَِّ ِامّ  from  ہمار ی طرف سے طرف سے 

ِنَّامِّ  Us ہمار ی   

 کہتا ہے (تو) کہتا ہے (تو) He said ق الِ 

آِإ نَِّ  ا لبتہ صرف  ا لبتہ  Indeed م 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 میں و ہ )مال(ذ ب ا گیا ہون ذ ب ا گیا ہون have been given ت ه ِۥأ وت ي

ِه ِۥتِ أ وت ي I میں   

   و ہ )مال(  it ه ِۥأ وت يتِ 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon (due to) ع 

لْمِ  ِع  knowledge (ا پنے) علم (ا پنے) علم 

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 
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 یہ ہے یہ ہے It ه ىِ 

ِف تْن ةِ  (is) a trial, 

 fitnah 

 مائش ۔ا ب ک فتنہ

 

 مائش ۔ا ب ک فتنہ ا ب ک ا  ر

 

 ا ب ک ا  ر

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 کے کام نہ ا  ئی۔ 50

 

 کی  کمائی کچھ بھی ا ن

 

 سے پہلے لوگ  بھی کہا کرتے تھے)ج ب  پکڑلیے گئے(تو  ا ن

 

  ا ن

 

 یقینی طور  پرا یسی ب ا ت

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

اق الِ  ِه  he said  

 

  کہی  ب ا ت

 

 کہی ا یسی ب ا ت

اق الِ  ِه  it ا یسی   

ينِ   لوگون نے جو those who الَّذ 

 

 لوگون  ا ن

 

 نے جوا ن

ِم ن from میں سے میں سے 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 پس نہ پس  but م آِفِ 

ِم آِفِ  (did) not نہ   

 کیا avail أ غْن ىَِٰ

 

 ت
ی
 کیا کام ا  ب ا  ۔کفا

 

 ت
ی
 کام ا  ب ا  ۔کفا

نِْ مع  ِه  from  پر سے 

 

 ا ن

نِْ مع  ِه  them  

 

   ا ن
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 جو جو what مَّا

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

بِ   و ہ کماب ا  کرتے کماب ا  کرتے earn ونِ ي كْس 

بِ  ِونِ ي كْس  they و ہ   

51 
 کی کمائی کے و ب ا ل عنقریب پڑنےو ا لے ہیں

 

 پر بھی ا ن

 

 میں سے ظلم کرر ہے ہیں ا ن

 

 پر پڑے۔ا و ر  جو لوگ ا ن

 

 کی کمائی کے  و ب ا ل ہی ا ن

 

 عاجز نہیں کر ا و ر  و ہ )ا للہ کو(کسی  پس ا ن

 

صور ت

ے۔

 

سکت
 

مِْفِ  اب ه  ِأ ص  then کو پس 

 

 پس پہنچی ا ن

ابِ فِ  مِْأ ص  ِه  struck  پہنچی   

ابِ  مِْف أ ص   کو  them ه 

 

   ا ن

يّ ئ اتِ  ر ا ئیان evils س 
ی 

ر ا ئیان 
ی 

 

ا ِم  (of) what جو جو 

بِ  ِواك س  earned  و ن نے کی کمائی
ہ

 

ب
 کی کمائی ا 

بِ  ِواك س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 ظلم کر تے ہیں و ہ ظلم کر تے ہیں have wronged واظ ل مِ 

ِواظ ل مِ  they و ہ   

 سے سے from م نِْ

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these لوگون میں 

 

 لوگون میں ا ن

 

 ا ن

مِْسِ  يب ه  ِي ص  will عنقریب پہنچیں گی ا نہیں عنقریب 

يبِ سِ  مِْي ص  ِه  strike   پہنچیں گی   
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يبِ  ي ص  مِْس     ا نہیں them ه 

يّ ئ اتِ  ر ا ئیان evils س 
ی 

ر ا ئیان 
ی 

 

ا ِم  (of) what جو جو 

بِ  ِواك س  earned  و ن نے کی کمائی
ہ

 

ب
 کی کمائی ا 

بِ  ِواك س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 و ہ و ہ they ه م

ز ينِ بِ  ِم عْج  definitely ر گز 
ہ

ے و ا لے)ا للہ کو( 

 

سکت
 ر گزعاجز کر

ہ
 

ز ينِ بِ  ِم عْج  ones to escape, make helpless )ے و ا لے)ا للہ کو

 

سکت
   عاجز کر 

52 
 ق کشاذ ہ کرذ یتا ہے ا و ر  )جس کے لیے چاہتا ہے( تنگ کر ذ یتا ہے۔ ب لا شبہ  ا س 

 

ا نیان  میںکیا و ہ  جانتے نہیں؟۔کہ ا للہ ہی جس کا چاہتا ہے ر ر

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
ِ ا لٰہی کی( 

 

 و ا لون کےلیے )قدر ت

 

ا یمان

 ہیں۔

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں  know وٓاي عْل مِ 

ِوٓاي عْل مِ  they و ہ   

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

طِ  ِي بْس  extends ا  ہے و سیع

 

  کرب

 

ر ا خ
ف
ا  ہے و سیع و 

 

  کرب

 

ر ا خ
ف
 و 

زْقِ ال ِرّ  the ق خاص 

 

 ر ر

زْقِ ال ِرّ  provision ق 

 

   ر ر
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 لیے جس کے  لیے for م نلِ 

ِم نلِ  whom  جس کے   

آءِ   و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے He wills ي ش 

رِ وِ  ِي قْد  and   ا  ہے)جسکے لیے و ہ چاہتا ہے( ا و ر

 

 ا و ر  تنگ کرب

رِ وِ  ِي قْد  restricts  )ا  ہے)جسکے لیے و ہ چاہتا ہے

 

   تنگ کرب

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لِّ   لوگون کےلیے)جو( لیے  for ق 

 

 ا ن

وْمِ لِّ  ِق  a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

نِ   لائےہیں  who believe ونِ ي ؤْم 

 

 لائےہیں ا یمان

 

 و ہ  ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

53 
 سے مایوس 

 

مب
ح
 ب ا ذ تی کی ہےو ہ ا للہ کی ر 

 

ر مانیون سے( ا پنی جانون پر ر
ف
ا 

 

ا ذ ِ ب ا ر ی تعالٰی ہےکہ(ا ے میرے بندو ! جنہون نے )ب

 

ا ہون کو بخش  ہوجائیں بیشک ا للہ نہکہہ ذ و )ا ر س

 

سا ر ے گی

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 ا  معاف کرنے و ا لا  نہا

 

ر
ی 
 ذ یتا ہے ۔ و ہ ب لاشبہ 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

يِ ي ا ب اد  ِع  O   ا ے میرے بندو   ا ے 

ب ادِ ي ا ِيِ ع  slaves!   بندو   

ب ادِ     میرے my يِ ي اع 

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

فِ  ِواأ سْر  have transgressed کیا  

 

 ب ا ذ تی  کی۔تجاو ر

 

و ن نے ر
ہ

 

ب
  کیا ا 

 

و ن نے۔تجاو ر
ہ

 

ب
 ب ا ذ تی کی ا 

 

 ر
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فِ  ِواأ سْر  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر against ع 

مِْأ نف س ِ ِه  selves کی جانون کے ۔ خوذ  کے جانون کے ۔ خوذ  کے 

 

 ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کی 

 

   ا ن

 نہ نہ do not لِ 

ِواِْت قْن طِ  despair   ا

 

   ب

 

 ۔مایوس ہوجاو

 

 تم ا مید ہوجاو

 

 تم۔مایوس ہوجاو

 

ا  ا مید ہوجاو

 

 ب

ِواِْت قْن طِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

حْم ةِ  ِرَّ Mercy  

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي غْف رِ  forgives  معاف کرذ یتا ہے ۔ بخش ذ یتا ہے بخش ذ یتا ہےمعاف کرذ یتا ہے ۔ 

ِذُّن وبِ ال the ا ہ خاص

 

 گی

ِذُّن وبِ ال sins ا ہ

 

   گی

يعًا م   سا ر ے سا ر ے all ج 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 )ہے(و ہی )ہے(و ہی He (only) ه وِ 

 بہت بخشنے و ا لا خاص the (is) غ ف ورِ الِْ

ِغ ف ورِ الِْ Oft-Forgiving بہت بخشنے و ا لا   

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر
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يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   بہت ر

 ۔ ا س سے پہلے کہ تم پر عذا ت  ا  جائےپھر تمہیں کوئی  بھی مدذ نہیں مل سکے 54

 

 بن جاو

 

 گی۔ ا و ر  ا پنے ر ت  کی طرف ہی ر جوع کرلو ا و ر  ا سی کے مسلمان

ِأ ن يب وٓاوِ  and   ا و ر ر جوع کرو   ا و ر 

ِوٓاأ ن يبِ وِ  turn   ر جوع کرو   

 you وٓاو أ ن يبِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  ِك مِْر  Lord  تمہار ے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْر  your تمہار ے   

 تم ا و ر   and أ سْل م واوِ 

 

 بنو تم۔ا و ر  مطیع ہو جاو

 

 ا و ر  مسلمان

ِواأ سْل مِ وِ  submit    

 

 بنو ۔ مطیع ہو جاو

 

   مسلمان

 you واو أ سْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him ا س کے   

 میں سے میں سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

أْت يِ  ِك مِ ي  comes to  ا  ہے ب ا س۔ ا  جائے ب ا س

 

ا  ہےتمہار ے ب ا س۔ ا  جائےتمہار ے ب ا س  ا  جاب

 

 ا  جاب

أْت يِ  ِك مِ ي  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 پھر پھر then ث مَِّ
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ِلِ  not نہیں نہیں 

رِ  ِونِ ت نص  will be helped گے  

 

  گے تم مدذ  کئے جاو

 

 مدذ  کئے جاو

رِ  ِونِ ت نص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ل ہوا  ہے  ا س سے پہلے  کہ تم پر ا ب ک ذ م سے عذا ت  ا  جائے ا و ر   55

 

ا ر

 

(کی پیرو ی کرلو جو تمہار ے ر ت  کی طرف سے تم پر ب

 

ر ا  ن
ق
ک نہ ہو۔ ا و ر  ا س بہترین )

 

 تمہیں شعور  ب

ِاتَّب ع واوِ  and   ا و ر  پیرو ی کرو  تم ا و ر 

ِوااتَّب عِ وِ  follow    پیرو ی کرو   

 you واو اتَّب عِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِ   کی( best (the) أ حْس 

 

 کی( بہترین )ب ا ت

 

 بہترین )ب ا ت

آِ ِم  (of) what جو جو 

لِ  ِأ نز  is revealed ل کی گئی 

 

ا ر

 

 ل کی گئی ب

 

ا ر

 

 ب

ِك مإ ل يِْ to تمہار ی طرف طرف 

ِك مإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 سے سے from مّ ن

بِّ  ِك مرَّ Lord   تمہار ےر ت   ر ت 

بِّ  ِك مرَّ your تمہار ے   

 سے سے from مّ ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

أْت يِ  ِك مِ ي  comes to  ا  ہے ب ا س۔ ا  جائے ب ا س

 

ا  ہےتمہار ے ب ا س۔ ا  جائےتمہار ے ب ا س  ا  جاب

 

 ا  جاب

أْت يِ  ِك مِ ي  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4860 of 6325 
https://quranexcel.com 

 عذا ت   خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

ک suddenly ب غْت ةًِ

 

ک ا چاب

 

 ا چاب

ِأ نت مِْوِ  while   ا و ر  تم ا و ر 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہ نہ not لِ 

ِونِ ت شْع رِ  perceive تم سمجھتےہو ۔ تم شعور  ر کھتے ہو سمجھتے ہو۔ شعور  ر کھتے ہو 

ِونِ ت شْع رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا نے 56

 

ا ہی پر جو میں نے ا للہ کے حق میں کرذ ی ا و ر  میں تو محض مذا ق ا ر

 

ا مل ر ہا۔ کہیں ا یسا نہ ہو کوئی شخص یہ کہے کہ۔ ہائے ا فسوس!۔میری ا س کوب

 

 و ا لون میں س

ِأ ن Lest ا یسا نہ ہو کہ ا یسا نہ ہو کہ 

ولِ  ِت ق  should say توکہے ۔کہتا پھرے توکہے ۔کہتا پھرے 

ِن فْس ِ a soul ی ر و خ 

 

۔کوئی ذ

 

 ی ر و خ کوئی نفس و  جان

 

۔کوئی ذ

 

 کوئی نفس و  جان

ت ىَِٰي ا سْر  ِح  O ہائے ا فسوس! میرے ہائے 

ت ىَِٰي ا سْر  ِح  Oh! My regret  ا فسوس! میرے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ا ِم  what جو جو 

ِتِ ف رَّط neglected ا ہی کی

 

ا ہی کی میں نے کوب

 

 کوب

ِتِ ف رَّط I  میں نے   

 بیچ ۔ میں ۔ میں بیچ in ف ى

نبِ  ِج  regard (to) حق حق 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ِإ نوِ  and   ا و ر یہ کہ ا و ر 

ِإ نوِ  that یہ کہ   

 تھامیں تھا was تِ ك ن

ِتِ ك ن I میں   

 یقیناً میں سے یقیناً  surely م نِ لِ 

ِم نِ لِ  from میں سے   

ر ينِ ال اخ   ا نے و ا لون خاص the سَّ

 

 مذا ق ا ر

ر ينِ ال اخ  ِسَّ mockers ا نے و ا لون 

 

   مذا ق ا ر

ا ۔ 57

 

 ذ ےذ یتا تو میں بھی متقی لوگون  میں سے ہوب

 

 ت
ی
 ب ا  یہ کہنے لگ جائےکہ ا گر ا للہ  مجھے ہدا 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ولِ  ِت ق  she/it says توکہے ۔کہتا پھرے توکہے ۔کہتا پھرے 

ِل وِْ If ا گر ا گر 

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ا ِن ىه د  (had) guided ذ یتا 

 

 ت
ی
 ذ یتامجھے ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ا ِن ىه د  me مجھے   

ا   یقیناً  surely ك نتِ لِ 

 

 یقیناً میں )بھی( ہوب

ِتِ ك نلِ  would have been    ا

 

   ہوب

   میں )بھی( I تِ ل ك ن

 سے سے among م نِ 

ِم تَّق ينِ الِْ the و ن ۔ پرہیزگار و ن خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ righteous و ن ۔ پرہیزگار و ن 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی
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 کرنے و ا   58

 

ا  تو میں بھی ا حسان

 

 مجھے ا ب ک ب ا ر  )ذ نیا میں ذ و ب ا ر ہ جانے کا(موقع مل جاب

 

ا ۔ب ا  ج ب  کوئی عذا ت  ذ یکھ لے تویہ  کہنے لگےکہ  کاس

 

ں سے ہو جاب
 
می

 لون

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ولِ  ِت ق  she/it says توکہے ۔کہتا پھرے توکہے ۔کہتا پھرے 

ينِ  ِح  when   ج ب   ج ب 

ِت ر ىِ she/it sees ذ یکھے ذ یکھے 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت  کو خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  کو   

 ا گر ا گر If ل وِْ

ِأ نَِّ that کہ کہ 

ِىلِ  had میرے لیے لیے 

ِىلِ  I میرے   

 میں( ا ب ک ب ا ر  و ا پسی )ہو جائےذ نیا ا ب ک ب ا ر  و ا پسی )ہو جائےذ نیا میں( another chance ك رَّةًِ

ِأ ك ونِ فِ  so  ن گا پس 

 

 پس میں ہو جاو

ِأ ك ونِ فِ  could be ن گا 

 

   میں ہو جاو

 سے سے among م نِ 

ن ينِ الِْ ِم حْس  the ی ک عمل کرنے و ا لون میں خاص

 

ی
 

ن ينِ الِْ ِم حْس  good-doers ی ک عمل کرنے و ا لون میں

 

ی
   

59  (  تو ا  ئی 

 

ا ذ  ہو گاکیون نہیں(ہان!۔ تیرے ب ا س میری ا  ب ا ت

 

ر و ن میں سےا ر س
ف
لاذ ب ا  ا و ر  تکبر کرلیا ا و ر  تو کا

 

ھی
 
ح

  ہو گیا۔تھیں مگر تو نے ہی ا نہیں 

ل ىَِٰ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) Nay ب 

 حقیقت میں حقیقت میں Verily ق دِْ

تِْ آء  ِكِ ج  came to ا  ئی تھیں تیرے ب ا س ا  ئی تھیں  ب ا س 

تِْ آء  ِكِ ج  you تیرے   
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ي اتِ    Verses ىاَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 میری ا  ب ا ت

ي اتِ  ِىاَٰ My میری   

لاذ ب ا  تو نے پس but ك ذَّبْتِ فِ 

 

ھی
 
ح

 پس 

ِتِ ك ذَّبِْفِ  denied    لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

   

   تو نے  you تِ ف ك ذَّبِْ

ابِ   سا تھ ا س کے  سا تھ in ه 

ابِ  ِه  them  ا س کے   

 ا و ر  تکبر کیا تو نے ا و ر   and اسْت كْب رْتِ وِ 

ِتِ اسْت كْب رِْوِ  were arrogant,   تکبر کیا   

   تو نے you تِ و اسْت كْب رِْ

نتِ وِ   ا و ر تھا تو ا و ر   and ك 

نوِ  ِتِ ك  were تھا تو   

ن ك     تو you تِ و 

 میں سے میں سے among م نِ 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن ۔ا نکار  کرنے و ا لون خاص
ف
ا شکرو ن ۔ کا

 

 ب

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن ۔ا نکار  کرنے و ا لون
ف
ا شکرو ن ۔ کا

 

   ب

 کے چہرے سیاہ ہون گے۔ کیا ا یسےتکبر کرنے و ا لون کا ٹھکاا و ر   60

 

 بولا تھا ا ن

 

 تم ذ یکھ لوگے کہ جن لوگون نے ا للہ پر جھوت

 

 کے ذ ن

 

ا  جہنم نہیں ہے؟۔قیامب

 

 ب

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ وِ  (on the) Day   

 

   ذ ن

ي ام ةِ الِْ  کے خاص the (of) ق 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 تو ذ یکھےگا تو ذ یکھےگا you will see ت ر ىِ
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ينِ  ِالَّذ  those who جن لوگون نے جن لوگون نے 

بِ  ِواِْك ذ  lied بولا تھا 

 

و ن نے  جھوت
ہ

 

ب
 بولا تھا  ا 

 

 جھوت

بِ  ِواِْك ذ  them   و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ل ى  ا و پر ا و پر about ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

وهِ  مو ج  ِه  faces  کے چہرے چہرے 

 

 ا ن

وهِ  مو ج  ِه  their کے 

 

   ا ن

ةِ  دَّ  ہون گے(سیاہ) ہون گے(سیاہ) blackened (will be) مُّسْو 

ِأِ   کیا نہیں ہے؟ کیا؟ ?Is (there) ل يْس 

ِأِ  ِل يْس  not نہیں ہے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم کے جہنم کے 

ثْوًىِ ِم  an abode ٹھکانہ ٹھکانہ 

ِلْم ت ك بّ ر ينِ لِّ  for  تکبر کرنے و ا لون کے لیے لیے 

ِم ت ك بّ ر ينِ لْلِِّ  the خاص   

   تکبر کرنے و ا لون for arrogant م ت ك بّ ر ينِ لّ لِْ

 ذ ے گا  ا نہیں نہ تو کوئی تکلیف پہنچے گی ا و ر  نہ ہی و ہ  61

 

 کی کامیابی کی و جہ سے نجات

 

 غمگین ہون گے۔ا و ر   متقی لوگون کو ا للہ ا ن

ىوِ  ِي ن جّ  and   ذ ے گا ا و ر 

 

 ا و ر  نجات

ىوِ  ِي ن جّ  will deliver  ذ ے گا 

 

   نجات

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

ِواِْاتَّقِ  feared (Him) ر تے ر ہے 

 

 ر ہے۔ متقی ر ہے ۔ا للہ سے ذ

 

ی ا ر

 

 ر ہے۔ متقی ر ہے ۔ا للہ سے  ر ا سی

 

ی ا ر

 

 ر تے ر ہےر ا سی

 

 ذ
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ِواِْاتَّقِ  they و ہ   

مِْبِ  از ت ه   کی کامیابی بسبب in م ف 

 

 بسبب ا ن

از تِ بِ  مِْم ف  ِه  place of salvation  کامیابی   

از تِ  مِْب م ف   کی  their ه 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

مِ ي م سُِّ ِه  will touch  پہنچے گی ا نہیں پہنچے گی 

مِ ي م سُِّ ِه  them ا نہیں   

وٓءِ ال ر ا ئی خاص the سُّ
ی 
 کوئی تکلیف۔کوئی 

وٓءِ ال ِسُّ evil ر ا ئی
ی 
   کوئی تکلیف۔کوئی 

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 و ہ و ہ they ه مِْ

نِ  ِونِ ي حْز  will grieve و ہ غمگین ہون گے غمگین ہون گے 

نِ  ِونِ ي حْز  them ا نہیں   

 ر  چیز کا پیدا  کرنے و ا لا ہے  62
ہ
  بھی ہے۔ا للہ  ہی 

 

 ر  چیز پرنگرا ن
ہ
 ا و ر  و ہی 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ال قِ  ِخ  (is the) Creator خالق ہے خالق ہے 

ِك لِّ  (of) all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کا چیز کا 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over (is) ع 
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ِك لِّ  all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things شے کے شے کے 

ك يلِ  ِو  a Guardian  

 

  ہے نگرا ن

 

 ہے نگرا ن

 ا ٹھانے و ا لے ہیں۔ 63

 

 کا ا نکار  کرتے ہیں و ہی نقصان

 

 مین )کے خزا نون(کی کنجیان ہیں ا و ر  جو لوگ ا للہ کی ا  ب ا ت

 

 ا سی کے ب ا س ا  سمانون و  ر

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ Him ا س کے   

ال يدِ   چابیان ہیں چابیان ہیں keys (are the) م ق 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ا شکرےہو گئے disbelieve واك ف 

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئے کا

 

ر   و  ب
ف
 و ہ کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 کے  سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses   کے 

 

   ا  ب ا ت

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِه مِ  they و ہ و ہ 

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  (are) the و خسار ہ ب ا نے و ا لے خاص 

 

 نقصان
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ونِ الِْ ر  اس  ِخ  losers و خسار ہ ب ا نے و ا لے 

 

   نقصان

 کرنے کاکہتے ہو؟۔ 64

 

 کہہ ذ و کہ ا ے جاہل لوگو !۔ کیا پھر بھی تم  مجھ سے غیر ا للہ کی عباذ ت

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِف غ يْرِ أِ  Is (it)? ھلاغیر؟۔کیا پھر بھی غیر؟ کیا؟
 

ب

 کیا 

ِغ يْرِ فِ أِ  so, then ھلا
 

ب

   پھر۔

   غیر other than غ يْرِ أ فِ 

 ا للہ کا ا للہ کا Allah اللِ 

ِونّ يت أْم رِ  order  حکم ذ یتے ہو تم مجھے )کہ( حکم ذ یتے ہو 

ِنّ يوِت أْم رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    مجھے )کہ( me نّ يت أْم ر 

 کرو ن worship (to) أ عْب دِ 

 

 کرو نمیں  میں عباذ ت

 

 عباذ ت

ا ِأ يُّه  O you! ا ے ا ے 

ل ونِ الِْ اه  ِج  the جاہلو ! ۔جاہل لوگو ! خاص 

ل ونِ الِْ اه  ِج  ignorant ones ! جاہلو ! ۔جاہل لوگو   

65 
(تم نے 

 

 )سا ر ےنبیون(کی طرف بھی  جو تم سے پہلے تھے  یہ و حی کی جا چکی ہے ۔ کہ ا گر)ب ا لفرص

 

ر ب ا ذ  ہو بھیا و ر  ا لبتہ یقیناً تمہار ی  طرف ا و ر  ا ن
ی 
 شرک کرلیا تو تمہار ےعمل ضرو ر  

 گے۔

 

 ا ٹھانے و ا لون میں سے ہو جاو

 

 ماا تم نقصان

 

 جائیں گے ا و ر   لار

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Verily  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

ىِ   و حی کی گئی ہے و حی کی گئی ہے it has been revealed أ وح 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   
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 ا و ر  طرف ا و ر   and إ ل ىوِ 

ِإ ل ىوِ  to طرف   

ينِ   لوگون کے those who الَّذ 

 

 لوگون کے ا ن

 

 ا ن

ِم نِْ (were) from سے سے 

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نِْلِ 

ِئ نِْلِ  If ا گر   

كِْ  شرک کیا تو نے شرک کیا  associate (with Allah) تِ أ شْر 

كِْ ِتِ أ شْر  you تو نے   

 یقیناً  ضرو ر  ضائع ہو جائیں گے یقیناً   surely ي حْب ط نَِّلِ 

ِنَِّي حْب طِ لِ  will become worthless ضائع ہو جائیں گے   

   ضرو ر   definitely نَِّل ي حْب طِ 

لِ   تیرے ا عمال ا عمال  deeds كِ ع م 

لِ  ِكِ ع م  your تیرے   

  گے ا و ر   and ل ت ك ون نَِّوِ 

 

 می ہو جاو

 

 ا و ر یقیناً  لار

ِت ك ون نَِّل وِِ  surely   ًیقینا   

لِ    گے  will be نَِّت ك ونِ و 

 

   ہو جاو

ل ت ك ونِ   می definitely نَِّو 

 

   لار

 میں سے میں سے among م نِ 

ر ينِ الِْ اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لون خاص 

 

 نقصان

ر ينِ الِْ اس  ِخ  losers و خسار ہ ب ا نے و ا لون 

 

   نقصان
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 ۔  )نہیں(بلکہ صرف ا للہ 66

 

 کرو  ا و ر  شکرگزا ر و ن میں ہوجاو

 

 ہی کی عباذ ت

لِ    ,!Nay ب 

 Rather 

 بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں)

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ِاعْب دِْفِ  but  کرتو پس 

 

 پس عباذ ت

ِاعْب دِْفِ  worship کرتو 

 

   عباذ ت

   ا و ر   and ك نوِ 

 

 ا و ر  ہوجاو

ِك نوِ  be    

 

   ہوجاو

نِْ  میں سے میں سے among مّ 

اك ر ينِ ال ِشَّ the شکر کرنے و ا لون خاص 

اك ر ينِ ال ِشَّ thankful ones شکر کرنے و ا لون   

67 
 لوگون نے ا للہ کی قدر ب ا لکل  نہیں جانی۔جیسا کہ ا س کی قدر  جاننے کا حق ہے

 

 مین  ا سی کی مٹھی میں ا و ر  ا ن

 

 یہ سب  ر

 

 کے ذ ن

 

 ا س کے ذ ا ہنے ہاتھ میں ۔ا و ر   قیامب

 

 ہو گی۔ ا و ر سا ر ے ا  سمان

ر تر ہے ۔
ی 
 لوگون کے شرک کرنےسے ب ا ک ا و ر  

 

ے ہوئےہون گے۔ و ہ ا ن

 

ت
 
لی

 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

رِ   ,valued, estimated justly واق د 

appraised 

و ن نےقدر   قدر  پہچانی 
ہ

 

ب
 پہچانی ا 

رِ  ِواق د  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

قَِّ ِح  as much as it is, (with) true جیسا کہ حق ہے جیسا کہ حق ہے 

ِۦق دْرِ  ِه  value, due estimate, appraisal ا س کی قدر  پہچاننے کا قدر  پہچاننے کا 

ِۦق دْرِ  ِه  His  ا س کی   

ِوِ   مین ا و ر   while الْ رْض 

 

 ا و ر  ر
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ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین  earth رْض 

 

   ر

يعًا م   سب  کی سب   سب  کی سب   entirely ج 

تِ  ِه ِۥق بْض  (will be) in Grip )ا س کی مٹھی میں )ہو گی( مٹھی میں )ہو گی 

تِ  ِه ِۥق بْض  His  ا س کی   

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

ماو اتِ وِ    ا و ر   and السَّ

 

 ا و ر سبھی ا  سمان

ماو اتِ الوِ  ِسَّ the خاص   

ماو اتِ و ال   heavens سَّ

 

   سبھی ا  سمان

ے )ہون گے( folded (will be) م طْو يَّاتِ 

 

ت
 
لی

ے )ہون گے( 

 

ت
 
لی

 

ين هِ بِ  ِي م  in سا تھ ا س کے ذ ا ئیں ہاتھ میں سا تھ 

ينِ بِ  ِهِ ي م  Right Hand ذ ا ئیں ہاتھ میں   

ينِ     ا س کے His هِ ب ي م 

نِ  بْح َٰ  ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ )ا للہ( ب ا لکل ب ا ک ہے  Glory be to ه ِۥس 

نِ  بْح َٰ ِه ِۥس  Him!  )و ہ )ا للہ   

ر تر ہے ا و ر   and ت ع ال ىَِٰوِ 
ی 
 ا و ر  بلندو ب ا لا ہے ۔ ا و ر  

ِت ع ال ىَِٰوِ  High is He  ر تر ہے
ی 
   بلندو ب ا لا ہے ۔  

 ا و پر ا س کےجو ا و پر above مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

 و ہ شرب ک ٹھہرا تے ہیں شرب ک ٹھہرا تے ہیں  .associate (with Him) ونِ ي شْر كِ 
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ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

68 
 مین میں

 

ی ذ فعہ(صور  میں پھونکا جائے گا تو جو ا  سمانون میں  ا و ر  جو ر

 ہل
ب

 ہو کر گر پڑیں گے  مگر و ہ جس کو ا و ر ج ب  )

 

ا للہ  چاہے )کہ بچا ر ہے(۔ پھر ذ و سری ذ فعہ ا س)صور   ہیں   سب  بے ہوس

 (میں پھونکا جائے گا تو سب  ا ب ک ذ م سےکھڑے ہوکر ذ یکھنے لگیں گے۔

ِن ف خِ وِ  and   ا و ر  پھونکا جائے گا ا و ر 

ِن ف خِ وِ  (will) be blown پھونکا جائے گا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ورِ ال ِصُّ the صور  کے خاص 

ورِ ال ِصُّ trumpet صور  کے   

ع قِ فِ   ہو جائے گا پس then ص 

 

 پس بے ہوس

ع قِ فِ  ِص  (will) swooned, fainted, fall dead  ہو جائے گا 

 

   بے ہوس

 جو کوئی جو کوئی whoever م ن

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں on (is) ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم ن whom جسے جسے 

آءِ  ِش  wills چاہے چاہے 
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِن ف خِ  (it will) be blown پھونکا جائے گا پھونکا جائے گا 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ا ب ک ا و ر  ب ا ر ۔ ذ و سری مرتبہ ا ب ک ا و ر  ب ا ر ۔ ذ و سری مرتبہ a second time أ خْر ىَِٰ

ِإ ذ افِ  and ا گہان ۔پھر یکاب ک پھر

 

 پھر ب

ِإ ذ افِ  then, behold! ا گہان

 

   ب

 و ہ و ہ they ه مِْ

ي امِ  ِق  (will be) standing کھڑے ہو کر کھڑے ہو کر 

ِونِ ي نظ رِ  waiting  )و ہ ذ یکھ ر ہے )ہون گے( ذ یکھ ر ہے )ہون گے 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

69 
ا مہ ٴا عمال  )کھول کر(ر کھ ذ ب ا  جائے گا  

 

 مین ا پنے ر ت  کے نور  سے جگمگا ا ٹھے گی ا و ر  ب

 

  ا نصاف کے سا تھ فیصلہ کرذ ب ا  جائے ا و ر  نبیون ا و ر   گوا ہون کو حاضر کیا جائےا و ر  ر

 

 کے ذ ر میان

 

گاا و ر  ا ن

 پر کوئی ظلم نہیں کیا جائے گا۔

 

 گاا و ر  ا نُ

ق تِ وِ  ِأ شْر  and   ا و ر  چمک ا ٹھے گی ا و ر 

ق تِ وِ  ِأ شْر  (will) shine  چمک ا ٹھے گی   

ِالِْ   مین خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

 نور  کے سا تھ سا تھ with ن ورِ بِ 

ِن ورِ بِ  light  نور  کے   

بِّ  ار   ا س کے ر ت  کے ر ت  کے  Lord (of) ه 

بِّ  ار  ِه  its ا س کے   
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عِ وِ  ض   ا و ر  ر کھ ذ ی جائے گی ا و ر   and و 

عِ وِ  ض  ِو  (will) be placed  ر کھ ذ ی جائے گی   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Record   کتات   

ىٓءِ وِ   ا و ر  لاب ا  جائے گا ا و ر   and ج 

ىٓءِ وِ  ِج  (will) be brought  لاب ا  جائے گا   

 نبیون کو سا تھ سا تھ with النَّب يّ ينِ بِ 

ِنَّب يّ ينِ البِ  the خاص   

   نبیون کو  Prophets نَّب يّ ينِ ب ال

آءِ وِ  د  ه   ا و ر گوا ہون کو ا و ر   and الشُّ

آءِ الوِ  د  ه  ِشُّ the خاص   

آءِ و ال د  ه     گوا ہون کو witnesses شُّ

ىِ وِ   ا و ر  فیصلہ کرذ ب ا جائےگا ا و ر   and ق ض 

ىِ وِ  ِق ض  it (will) be judged 

, decided 

   فیصلہ کرذ ب ا جائےگا 

يْنِ  مب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مب  ِه  them کے 

 

   ا ن

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 
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ِونِ ي ظْل مِ  will not be wronged و ہ ظلم کئے جائیں گے ظلم کئے جائیں گے 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

 ر  نفس نے جو بھی عمل کیا ہوگا ا سے ا س کا پور ا  پور ا  بدلہ ذ ےذ ب ا  جائے گا  70
ہ
 نتا ہے۔ا و ر   جو کچھ بھی یہ  کرتے ہیں  و ہ ا سے ا چھی طرخ جاا و ر  

فّ ي تِْوِ  ِو  and   ا و ر  پور ا  ذ ب ا  جائے گا ا و ر 

فّ ي تِْوِ  ِو  (will) be paid in full  پور ا  ذ ب ا  جائے گا   

 ر  ا ب ک every ك لُِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِن فْسِ  soul کو 

 

 کو نفس و  جان

 

 نفس و  جان

ِمَّا what جو جو 

ل تِْ ِع م  it did عمل کیا عمل کیا 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

 خوت  جاننے و ا لا ہے۔خوت  ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ہے۔خوت  ب ا  خبرہے Best-Knower (is the) أ عْل مِ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 و ہ کرتے ہیں کرتے ہیں  do ونِ ي فْع لِ 

ِونِ ي فْع لِ  they و ہ   

71 
ک کہ ج ب  و ہ ا س کے ب ا س پہنچ جائیں گے تو ا س کے ذ ر و  

 

ے جائیں گے۔ ا و ر  ا س کے ا و ر   کفر ا ختیار کرنے و ا لے لوگ گرو ہ ذ ر  گرو ہ جہنم کی طرف ہانکے جائیں گےیہان ب

 

ت
 
ی
 ے کھول ذ 

 

ا ر

 سے پوچھیں گے کہ کیا تمہار ے ب ا س تم ہی میں سے کوئی ر سول نہیں ا  ئے تھےجو تمہیں تمہار ے 

 

 کے پیش ا  نے سے ا  ر ت  کی ا  یتیں پڑھ پڑھ کر سناتے ذ ا ر و غے ا ن

 

و ر  تمہیں ا س ذ ن

 ہو چکا ہو گا۔

 

 ت
ی
ا 

 

ر و ن پر عذا ت  کا فیصلہ ب
ف
 ر ا تے ؟۔و ہ کہیں گے ۔کیون نہیں)ہان !۔ا  ئے تو تھے( لیکن  کا

 

 ذ

يقِ وِ  ِس  and   جائیں گےا و ر  ہانکے ا و ر  

يقِ وِ  ِس  (will) be driven  جائیں گےہانکے    

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 
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رِ  ِوٓاك ف  disbelieve ا شکرےہو گئے

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئے کا

 

ر   و  ب
ف
 و ہ کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم کے جہنم کے 

رًا ِز م  (in) groups گرو ہ ذ ر  گرو ہ گرو ہ ذ ر  گرو ہ 

تَّىَِٰٓ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِوه اج  reach  و ہ ا  ئیں گے ا س کے ب ا س ا  ئیں گے  ب ا س 

آءِ  ِه اوِج  they و ہ   

وِ آء     ا س کے it ه اج 

تِْ ےجائیں گے be opened (will) ف ت ح 

 

ت
 
ی
ےجائیں گے کھول ذ 

 

ت
 
ی
 کھول ذ 

اأ بْو ابِ  ِه  gates ے 

 

 ے ذ ر و ا ر

 

 ا س کے ذ ر و ا ر

اأ بْو ابِ  ِه  its ا س کے   

 کہیں گےا و ر   ا و ر   and ق الِ وِ 

ِق الِ وِ  (will) say  کہیں گے   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

تِ  ز ن  آِخ   ا س کے ذ ا ر و غے ذ ا ر و غے  keepers ه 

تِ  ز ن  آِخ  ِه  its ا س کے   

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Did ل مِْأِ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

أْتِ   ا  ب ا   تمہار ےب ا س ا  ب ا   ا س come to ك مِْي 
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أْتِ  ِك مِْي  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لِ  س   ر سول ۔پیغمبر ر سول ۔پیغمبر Messengers ر 

ن ِك مِْمّ  from تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تْلِ   کرتے  ۔پڑھتے  reciting ونِ ي 

 

لاو ت

 

 کرتے   و ہ۔پڑھتے و ہ ب

 

لاو ت

 

 ب

تْلِ  ِونِ ي  they و ہ   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر to ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  Verses اَٰي اتِ 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

بِّ  ِك مِْر  (of) Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْر  your تمہار ے   

ون ك مِْوِ  ر   ا و ر   ا  گاہ کرتے تھےو ہ تمہیں۔ا و ر   متنبہ کرتے تھے و ہ تمہیں ا و ر   and ي نذ 

رِ وِ  ِون ك مِْي نذ  warning  ا  گاہ کرتے تھے۔متنبہ کرتے تھے   

رِ  ي نذ     و ہ they ك مِْونِ و 

ونِ  ر  ي نذ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

آءِ    meeting (of the) ل ق 

 

  ملاقات

 

 ملاقات

مِْي وْمِ  ِك  (of) Day  کی 

 

 کی ذ ن

 

 تمہار ی ذ ن

مِْي وْمِ  ِك  your تمہار ی   

ذ ا  یہ )ا س ( یہ )ا س ( this ه َٰ

ِواِْق الِ  (will) say و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   
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ل ىَِٰ  ہان )کیون نہیں( ہان )کیون نہیں( !Nay ب 

ك نِْوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نِْوِ  ِل َٰ but  لیکن   

تِْ قَّ  ہو گئی has been justified ح 

 

 ت
ی
ا 

 

 ہو گئی ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

ِك ل م ةِ  word  

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

ِع ذ ابِ الِْ (of) the کیعذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  کی   

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن ۔ا نکار  کرنے و ا لون خاص
ف
ا شکرو ن ۔ کا

 

 ب

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن ۔ا نکار  کرنے و ا لون
ف
ا شکرو ن ۔ کا

 

   ب

 و ن میں 72

 

 ہمیشہ ہمیش ا سی میں ر ہنے   )پھر ( کہا جائے گا کہ جہنم کے ذ ر و ا ر

 

ر ا  ٹھکاب
ی 
  ۔ تکبر کرنے و ا لون کا کیا ہی 

 

ا  ہے ۔کےلیےذ ا خل ہو جاو  

 کہاجائے گا کہاجائے گا It will be said ق يلِ 

لِ  ِواِْادْخ  Enter   

 

   ذ ا خل ہوجاو

 

 تمذ ا خل ہوجاو

لِ  ِواِْادْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ن سے gates أ بْو ابِ 

 

 و ن سے ذ ر و ا ر

 

 ذ ر و ا ر

نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کے جہنم کے 

ينِ  ال د  ِخ  (to) abide eternally ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہمیشہ ر ہنے و ا لے 

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ر ا  ہے۔پس بدبخت ہے پس and ب ئْس ِفِ 
ی 
 پس 

ِب ئْس ِفِ  wretched is ,how bad is  ر ا  ہے۔ بدبخت ہے
ی 

   

ثْو ىِ  ٹھکانہ ٹھکانہ abode (the) م 
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ِم ت ك بّ ر ينِ الِْ (of) the تکبرکرنے و ا لون کا ۔ مغرو ر و ن کا خاص 

ِم ت ك بّ ر ينِ الِْ those who assume they are great, 

arrogant 

   تکبرکرنے و ا لون کا ۔ مغرو ر و ن کا

73 
ک کہ ج ب  و ہ ا س 

 

 ر تے ر ہے تھے و ہ گرو ہ ذ ر گرو ہ بہشت کی طرف لے جائے جائیں گے یہان ب

 

ے ا   کے ب ا س پہنچ جائیں گے  ا و ر  جو لوگ ا پنے ر ت  سے ذ

 

ت
 
ی
 ے کھول ذ 

 

و ر  ا س کے ذ ر و ا ر

لامتی ہو( تم ب ا ک ہو!ا ت  تم ا س میں ہمیشہ ہمیش ر ہنے کےلیے ذ ا خل 
لام  علیکم ) تم پرس

 سے کہیں گے س

 

  ۔ہوجائیں گے۔ ا و ر  ا س کے ذ ا ر و غے ا ن

 

  جاو

يقِ وِ  ِس  and   ا و ر لیجائےجائیں گے ا و ر 

يقِ وِ  ِس  (will) be driven لیجائےجائیں گے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِواِْاتَّقِ  feared ر تے ر ہے 

 

 ر ہے۔ متقی ر ہے ۔ا للہ سے ذ

 

ی ا ر

 

 ر تے ر ہے ر ا سی

 

 ر ہے۔ متقی ر ہے ۔ا للہ سے ذ

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِواِْاتَّقِ  they و ہ   

بَِّ مِْر   کے ر ت  سے ر ت  سے Lord ه 

 

 ا ن

بَِّ مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 طرف طرف to إ ل ى

نَّةِ الِْ ِج  the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کے 

 

ب

 

   ج ت

رًا  گرو ہ ذ ر  گرو ہ گرو ہ ذ ر  گرو ہ groups (in) ز م 

تَّىَِٰٓ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِوه اج  reach  و ہ ا  ئیں گے ا س کے ب ا س ا  ئیں گے  ب ا س 

آءِ  ِه اوِج  they و ہ   

وِ آء     ا س کے it ه اج 

ےجائیں گے ا و ر   and ف ت ح تِْوِ 

 

ت
 
ی
 ا و ر  کھول ذ 
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ِف ت ح تِْوِ  (will) be opened  ےجائیں گے

 

ت
 
ی
   کھول ذ 

اأ بْو ابِ   ے gates ه 

 

 ے ذ ر و ا ر

 

 ا س کے ذ ر و ا ر

اأ بْو ابِ  ِه  its ا س کے   

 ا و ر  کہیں گے ا و ر   and ق الِ وِ 

ِق الِ وِ  (will) say  کہیں گے   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

تِ  ز ن  اخ     keepers ه 

 

  ذ ر ب ا ن

 

 ا س کے ذ ر ب ا ن

تِ  ز ن  اخ  ِه  its ا س کے   

مِ  لَ   سلام ہو سلام ہو Peace be س 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

بِْ  ب ا کیزہ ر ہے تم ب ا کیزہ ر ہے  you have done well ت مِْط 

بِْ ِت مِْط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل وه افِ    تم ا س میں پس  so ادْخ 

 

 پس ذ ا خل ہو جاو

لِ فِ  ِوه اادْخ  enter   

 

   ذ ا خل ہو جاو

لِ   you ه اوِف ادْخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل وِ    ا س میں it ه اف ادْخ 

ينِ  ال د   ہمیشہ کے لیے ہمیشہ کے لیے abide eternally (to) خ 

74 
 بنا ا و ر  و ہ کہیں گے کہ سب  تعریف )

 

 مین کا و ا ر ت

 

 میں جہان چاہیں  و ہان ر ہیں شکر(ا للہ ہی کے لیے ہےجس نے ہم سے کیا ہوا  ا پنا و عدہ سچا کر ذ کھاب ا ا و ر  ہمیں ا س ر

 

ب

 

ذ ب ا   ا ت  ہم ج ت

ی ک(عمل کرنے و ا لون کا کیا ہی ا چھا صلہ ہے ۔

 

ی
 ۔پس)
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ِق ال واوِ  and   ا و ر  و ہ کہیں گے ا و ر 

ِواق الِ وِ  will say   کہیں گے   

ق الِ     و ہ they واو 

مْدِ الِْ  سب  طرخ کی تعریفیں)شکر( خاص the ح 

مْدِ الِْ ِح  All praise )سب  طرخ کی تعریفیں)شکر   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to (be) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ who الَّذ ى

قِ  د  ِن اص  has fulfilled for   لیےسچا کرذ ب ا  ہمار ے  سچا کرذ ب ا 

قِ  د  ِن اص  Us  ہمار ے لیے   

 ا س کاو عدہ و عدہ promise ه ِۥو عْدِ 

ِه ِۥو عْدِ  His ا س کا   

ث ن اوِ   بناب ا  ہمیں ا و ر   and أ وْر 

 

 ا و ر  و ا ر ت

ثِ وِ  ِن اأ وْر  has made inherit    بناب ا 

 

   و ا ر ت

ثِ     ہمیں Us ن او أ وْر 

ِالِْ   مین کا خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کا 

 

   ر

 ہم ٹھکانہ بنائیں ہم ٹھکانہ بنائیں we may settle ن ت ب وَّأِ 

ِم نِ  from 

 (in) 

 سے سے

نَّةِ الِْ ِج  the میں خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

يْثِ   جس جگہ بھی جس جگہ بھی wherever ح 
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آءِ  ِن ش  we wish, we will ہم چاہیں ہم چاہیں 

ِن عْمِ فِ  so پس بہترین ہے پس 

ِن عْمِ فِ  excellent  بہترین ہے   

 ا جر ۔ ا نعام ا جر ۔ ا نعام reward أ جْرِ 

ل ينِ الِْ ِع ام  (of) the عمل کرنے و ا لون کےلیے خاص 

ل ينِ الِْ ِع ام  workers عمل کرنے و ا لون کےلیے   

75 
 ر ا  ب ا ندھے ہوئےا پنے ر ت  کی تسبیح

ھی

گ

 )ا لٰہی( کےگرذ  

 

ر شتون کو ذ یکھوگے۔ کہ و ہ  عرس
ف
)ا و لین و   ا و ر  تم   حق و  ا نصاف کے )تقدیس(کر ر ہے ہون گے۔ ا و ر  سب 

 

ا  خرین (کے ذ ر میان

 ر  طرخ کی تعریف صرف ا و ر  صرف ا س ا للہ ہی  کےلیے ہےجو  سا ر ے جہانو
ہ
ِ معترف (کہا جائے گا۔ 

 

 ب ا ن

 

 ن کا ر ت  ہے ۔سا تھ فیصلہ کر ذ ب ا  جائے گا۔ا و ر )بہرر

ِت ر ىِوِ  and   ا و ر  توذ یکھےگا ا و ر 

ِت ر ىِوِ  you will see  توذ یکھےگا   

ئ ك ةِ الِْ ر شتون کو خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون کو
ف

   

آفّ ينِ   ا لے ہوئے surrounding ح 

 

 ر ا  ذ
ھی

گ

 ا لے ہوئے 

 

 ر ا  ذ
ھی

گ

 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

وْلِ  ِح  around   ا ر ذ  گرذ   ا ر ذ  گرذ 

ِع رْشِ الِْ the کے خاص 

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ throne کے 

 

   عرس

بّ حِ   و ہ تسبیح کرتے ہیں)ا س کی( تسبیح کرتے ہیں)ا س کی(  glorifying ونِ ي س 

بّ حِ  ِونِ ي س  they و ہ   

مْدِ بِ   سا تھ تعریف کے سا تھ in ح 

مْدِ بِ  ِح  praise تعریف کے   

بِّ  مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ه 

 

 ا ن
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بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ىِ وِ   کرذ ب ا جائےگاا و ر  فیصلہ  ا و ر   and ق ض 

ىِ وِ  ِق ض  (will) be judged 

, decided 

   فیصلہ کرذ ب ا جائےگا 

يْنِ  مب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مب  ِه  them کے 

 

   ا ن

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 ا و ر  کہا جائے گا ا و ر   and ق يلِ وِ 

ِق يلِ وِ  it will be said  کہا جائے گا   

مْدِ الِْ  سب  طرخ کی تعریفیں)شکر( خاص the ح 

مْدِ الِْ ِح  All praise )سب  طرخ کی تعریفیں)شکر   

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to (be) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

بِّ   جور ت  ہے جور ت  ہے Lord ر 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانون کا خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کا   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 ت
ی
 نہا

 

 مہرب ا ن
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نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 حا میم 1

ِحمِٓ Ha Meem. حا ۔ میم حا ۔ میم 

 و ل  ا للہ ہی کی طرف سے ہےجو بہت  2

 

ر

 

ی
 کریم( کا 

 

ر ا  ن
ق
 (   خوت  جاننے و ا لا ہے۔ا س  کتات 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ر

ِت نز يلِ  revelation   ا

 

 ل کرب

 

ا ر

 

ا   ب

 

 ل کرب

 

ا ر

 

 ب

ِك ت ابِ الِْ (of) the کا خاص )

 

ر ا  ن
ق
 کتات  )

ِك ت ابِ الِْ Book کا )

 

ر ا  ن
ق
   کتات  )

 )ہے(طرف سے )ہے(طرف سے from (is) م نِ 

 ا للہ کی)جو( ا للہ کی)جو( Allah اللِ 

ِع ز يزِ الِْ the ت   خاص
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knower سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

3 
 کے قا

 

 فضل و  کرم کرنے و ا لا ہے۔ ا س کے علاو ہ کوئی بھی  عباذ ت

 

 ت
ی
ا ہ بخشنے و ا لا ۔توبہ قبول کرنے و ا لا۔سخت عذا ت  ذ ینے و ا لا۔نہا

 

 ل نہیں ہے۔ جو گی
ب

ا  

 

 کر جاب

 

سب  کو ا سی کی طرف لوت

 ہے۔

ِغ اف رِ  (The) Forgiver بخشنے و معاف کرنے و ا لا بخشنے و معاف کرنے و ا لا 

بِ ال ِذَّن  (of) the ا ہ کا خاص

 

 گی

بِ ال ِذَّن  sin ا ہ کا

 

   گی

 ا و ر  قبول کرنے و ا لا ا و ر   and ق اب لِ وِ 

ِق اب لِ وِ  Acceptor  قبول کرنے و ا لا   
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 توبہ کا خاص the (of) تَّوْبِ ال

ِتَّوْبِ ال repentance توبہ کا   

يدِ  د   شدب د  و  سخت)بھی ہے( شدب د  و  سخت)بھی ہے( severe ش 

ابِ الِْ ق  ِع  (in) the عاقبت کی سزا   میں خاص 

ابِ الِْ ق  ِع  punishment عاقبت کی سزا   میں   

 مالك ہے مالك ہے Owner ذ ى

ِطَّوْلِ ال (of) the فضل کا خاص 

ِطَّوْلِ ال bounty, strength, abundance فضل کا   

 نہیں نہیں no (There is) ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِه وِ  Him و ہ)ا للہ(ہی و ہ)ا للہ(ہی 

ِهِ إ ل يِْ to ا سی کی طرف)ہے( طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him )ا سی کی)ہے   

يرِ الِْ  و ا پس لوٹنے کی جگہ خاص the (is) م ص 

يرِ الِْ ِم ص  final return و ا پس لوٹنے کی جگہ   

ا  کہیں تمہیں  ذ ھو 4

 

 ا ذ ی سے(گھومنا پھرب

 

 لوگون کا شہرو ن میں )ا  ر

 

ا شکرے ہی جھگڑا  کیاکرتے ہیں پس ا ن

 

ر و ب
ف
 ا ل ذ ے ۔ا للہ کی ا  یتون  میں توصرف کا

 

 کے میں نہ ذ

ا ِم  not نہیں نہیں 

لِ  اد  ِي ج  dispute جھگڑتے جھگڑتے 

ِف ىِٓ in concerning بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِاَٰي اتِ  (the) Verses ا نیون

 

س

 

ن
 و  

 

ا نیون ا  ب ا ت

 

س

 

ن
 و  

 

 ا  ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 
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ِإ لَِّ except مگر مگر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواك ف  disbelieve   ر و
ف
ا شکرےہیںکا

 

ا شکرےہیں و ہ ب

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 ا   so لَ ِفِ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ا  نہ 

 

د
ٰ
ہ
ل

 

ِلَ ِفِ  not نہ   

رِْ  ا لے  deceive كِ ي غْر 

 

 ا لے تجھے ذ ھوکے میں ذ

 

 ذ ھوکے میں ذ

رِْ ِكِ ي غْر  you تجھے   

لُّبِ  مِْت ق  ا  ) movement ه 

 

 ا ذ ی سے(چلتے پھرب

 

ا   ا  ر

 

 ا ذ ی سے(چلتے پھرب

 

 کا)ا  ر

 

 ا ن

لُّبِ  مِْت ق  ِه  their کا 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

دِ الِْ ِب لَ  the شہرو ن کے خاص 

دِ الِْ ِب لَ  cities شہرو ن کے   

5 
 نے ا ر ا ذ ہ کیا کہ ا پنے

 

 ر  ا مب
ہ
لاب ا  ۔ا و ر  

 

ھی
 
ح

 کے بعد ا و ر  بہت سے گرو ہون نے )ا پنے ا پنےر سولون کو(

 

 سے پہلے نوخؑ کی قوم نے ا و ر  ا ن

 

کر ذ ے(۔ ا و ر  ر سول کو گرفتار  کرے )پھر شہید  ا ن

 کو پکڑ لیا پھر)ذ یکھ لو(میرا  عذا ت  کیسا ر ہا۔

 

 ر یعے سے حق کو نیچا ذ کھاذ یں۔ پس  میں نے ا ن

 

ا کہ ا س کے ذ

 

 ب ا طل  پرہی جھگڑتے ر ہے ب

ِك ذَّب تِْ Denied   لاب ا

 

ھی
 
ح

لاب ا   

 

ھی
 
ح

 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

  ِ قوم قوم ِ  people (the) ق وْمِ 

ِن وحِ  (of) Nuh نوخؑ نے نوخؑ نے 

ِالْ حْز ابِ وِ  and   ا و ر )ذ و سرے(گرو ہون نے ا و ر 

ِحْز ابِ الِْ وِ  the خاص   
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   )ذ و سرے(گرو ہون نے clans, groups, coalition, factions حْز ابِ و الِْ 

 سے سے from م ن

ِه مِْب عْدِ  after کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مِْب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا ر ا ذ ہ کیا ا و ر   and ه مَّتِْوِ 

ِه مَّتِْوِ  plotted  ا ر ا ذ ہ کیا   

 ر  ا ب ک every ك لُِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِأ مَّةِ  nation و  قوم نے 

 

 و  قوم نے ا مب

 

 ا مب

مِْبِ  ول ه  س  ِر  with (against) لاف

 

 کے ر سولون  ج

 

لاف  ا ن

 

 ج

ولِ بِ  س  مِْر  ِه  Messenger    ر سولون   

ولِ  س  مِْب ر   کے their ه 

 

   ا ن

ذ وهِ لِ   کہ  پکڑیں  و گرفتار  کر لیں  و ہ ا سے کہ to ي أْخ 

ذِ لِ  ِوهِ ي أْخ  seize   پکڑیں  و گرفتار  کر لیں   

ذِ     و ہ they ه وِِل ي أْخ 

ذ وِ    ا سے him هِ ل ي أْخ 

ل واوِ  اد  و ن نے ا و ر   and ج 
ہ

 

ب
 ا و ر  جھگڑا  کیا ا 

لِ وِ  اد  ِواج  disputed  جھگڑا  کیا   

لِ  اد  ج  و ن نے  they واو 
ہ

 

ب
   ا 

لِ بِ   ر یعے  by الْب اط 

 

 ر یعے ذ

 

 ب ا طل و جھوٹی ب ا تون کے ذ

لِ الِْبِ  ِب اط  the خاص   

لِ ب الِْ    ب ا طل و جھوٹی ب ا تون کے  falsehood ب اط 

والِ  ض  ا کہ  to ي دْح 

 

سلا ذ یں و ہ ب
 ھ
ب

ا کہ   نیچا ذ کھا کر

 

 ب
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ضِ لِ  ِواي دْح  refute  سلا ذ یں
 ھ
ب

   نیچا ذ کھا کر

ضِ     و ہ they وال ي دْح 

 سا تھ ا س کے سا تھ thereby هِ بِ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

قَِّالِْ  حق کو خاص the ح 

قَِّالِْ ِح  truth حق کو   

مِْفِ  ذْت ه   کو چنانچہ  so أ خ 

 

 چنانچہ  پکڑلیامیں نےا ن

ذِْفِ  مِْأ خ  ِت ه  seized پکڑلیا   

ذِْ مِْتِ ف أ خ     میں نے  I ه 

ذْتِ  مِْف أ خ   کو them ه 

 

   ا ن

 پس کیسا؟ پس so ك يْفِ فِ 

ِك يْفِ فِ  How? کیسا؟   

 تھا تھا was ك انِ 

ابِ  ق  ِع  penalty    میرا   عاقبت کاعتات   عاقبت کاعتات 

ا ق  ِبِ ع  My   میرا   

 ہیں۔ 6

 

 خ

 

 ہو چکا کہ و ہ سب   ا ہل ذ و ر

 

 ت
ی
ا 

 

ر و ن کے ب ا ر ے ب
ف
 ا و ر  ا س طرخ تمہار ے ر ت  کا یہ فیصلہ کا

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

تِْ قَّ  ہو چکا has been justified ح 

 

 ت
ی
ا 

 

 ہو چکا ب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

ِك ل م تِ  (the) Word و عدہ ۔ کلمہ و عدہ ۔ کلمہ 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کا ر ت  کا 
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بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِوٓاك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

ابِ   ا صحات  ہیں ا صحات  ہیں companions (are) أ صْح 

ِنَّارِ ال (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ا  تشِ ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ا  تشِ ذ و ر

7 
 

 

ر شتے( عرس
ف
 تعریف کے سا تھ تسبیح کرتےر ہتے ہیں  کیکو ا ٹھائے ہوئے ہیں ا و ر  جو ا س کے ا ر ذ گرذ  )حلقہ ب ا ندھے ہوئے ( ہیں ۔ و ہ ا سی پر یقین ر کھتے ہیں ا و ر   سب  ا پنے ر ت  جو )

 ر  چیز کا ا حاظہ کئے ہوئے ہے  پس جن لو
ہ
 ا و ر  تیرا  علم 

 

مب
ح
!۔تیری ر   کو گون نے توا و ر مومنون کے لیےبخشش مانگتے ر ہتے ہیں  کہ ا ے ہمار ے ر ت 

 

و ا ن
ُ

 

ن
بہ کی ا و ر  تیرے ر ا ستے پر چلے

 کے عذا ت  سے بھی بچا لے۔

 

 خ

 

 بخش ذ ے ا و ر   ذ و ر

ينِ  ِالَّذ  those who ر شتے( جو
ف
ر شتے( جو و ہ )

ف
 و ہ )

لِ  ِونِ ي حْم  bear و ہ ا ٹھائے ہوئے ہیں ا ٹھائے ہوئے ہیں 

لِ  ِونِ ي حْم  them و ہ   

 کو خاص the ع رْش ِالِْ

 

 عرس

ِع رْش ِالِْ Throne کو 

 

   عرس

 ا و ر و ہ جو ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  those و ہ جو   

وْلِ   ا ر ذ  گرذ )حلقہ ب ا ندھےہیں ( ا س کے  ا ر ذ  گرذ )حلقہ ب ا ندھےہیں (  around (are) ه ِۥح 

وْلِ  ِه ِۥح  it ا س کے   
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بّ حِ   کرتے ہیں glorify ونِ ي س 

 

 کرتے ہیں تسبیح بیان

 

 و ہ تسبیح بیان

بّ حِ  ِونِ ي س  they و ہ   

مْدِ بِ   سا تھ تعریف کے سا تھ in ح 

مْدِ بِ  ِح  praises تعریف کے   

بِّ  مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  یقین ر کھتے ہیں و ہ ا و ر   and ي ؤْم ن ونِ وِ 

نِ وِ  ِونِ ي ؤْم  believe  یقین ر کھتے ہیں   

نِ  ي ؤْم     و ہ they ونِ و 

ِۦبِ   کےسا تھ ا س  سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  Him ا س کے   

ونِ وِ   طلب کرتے ہیں ا و ر   and ي سْت غْف ر 

 

 ا و ر  و ہ مغفرت

ِونِ ي سْت غْف رِ وِ  ask forgiveness طلب کرتے ہیں 

 

   مغفرت

ي سْت غْف رِ     و ہ they ونِ و 

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے for لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

بَِّ ! !Lord ن ار   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

عِْ س   ر ے ہوئے ہے encompass تِ و 
ھی

گ

 ر ے ہوئے ہے 
ھی

گ

 تو

عِْ س  ِتِ و  you تو   
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 ر  ا ب ک all ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things شے کو شے کو 

حْم ةًِ ِرَّ (by Your) Mercy  

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

لْمًاوِ  ِع  and   ا و ر  علم سے ا و ر 

لْمًاوِ  ِع  knowledge  علم سے   

 پس بخش ذ ےتو پس  so اغْف رِْفِ 

ِاغْف رِْفِ  forgive بخش ذ ےتو   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے for لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 توبہ کرلیں توبہ کرلیں repent وات ابِ 

ِوات ابِ  they و ہ   

 ا و ر  پیرو ی کریں و ہ ا و ر   and اتَّب ع واوِ 

ِوااتَّب عِ وِ  follow  پیرو ی کریں   

   و ہ they واو اتَّب عِ 

ب يلِ   ر ا ہ تیری کی  ر ا ہ   way كِ س 

ب يلِ  ِكِ س  Your تیری کی   

مِْوِ   کو ا و ر   and ق ه 

 

 ا و ر  بچا لےتو ا ن

مِْق وِِ  ِه  save  بچا لے  تو   

قِ  مِْو   کو them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  سے  عذا ت  سے  punishment (the) ع ذ ابِ 

يمِ الِْ ح  ِج  (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر
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8 
 ہمیشہ ر ہنے و  

 

 کی ا و لاذ  میں سے  صالح ہون ا ن

 

 کو بھی جو ا ن

 

 کی بیویون۔ ا و ر ا ن

 

  ا ج د ا ذ ۔ ا ن

 

 کے ا  ب ا و

 

 کو  ا و ر  ا ن

 

!۔ ا و ر  ا ن  سے ا لی جنتون ا ے ہمار ے ر ت 

 

میں ذ ا خل کر ذ ےجن کا تو نے ا ن

  حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
ت  ہے نہا

ل
 ا  غا

 

ر
ی 
 و عدہ کیا ہے۔بیشک تو

بَِّ ِن ار  Lord! !  ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

مِْوِ  لْه   ا و ر  ذ ا خل کر ا نہیں ا و ر   and أ دْخ 

لِْوِ  مِْأ دْخ  ِه  admit  ذ ا خل کر   

لِْ مِْو أ دْخ     ا نہیں them ه 

نَّاتِ   میں Gardens (to) ج 

 

 میں ب ا غات

 

 ب ا غات

دْنِ  ِع  (of) Eden, eternity ہمیشہ ر ہنے کے ہمیشہ ر ہنے کے 

ِالَّت ى which جو کہ جو کہ 

مو ع د ِتَّه  have promised  سے و عدہ کیا 

 

 تونے و عدہ کیا ا ن

متَِّو ع د ِه  you تونے   

مو ع دتَِّ  سے  them ه 

 

   ا ن

 ا و ر جو ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو   

ل حِ  ی ک )تھے( righteous (was) ص 

 

ی
ی ک )تھے( صالح و 

 

ی
 صالح و 

ِم نِْ among میں سے میں سے 

آئِ  ب  مِْاَٰ ِه  fathers  ن 

 

 کے ب ا ت  ذ ا ذ و ن ب ا ت  ذ ا ذ ا و

 

 ا ن

آئِ  ب  مِْاَٰ ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْوِ  ه   کی بیویون ا و ر )میں سے( and أ زْو اج 

 

 ا و ر )میں سے(ا ن

مِْأ زْو اجِ وِ  ِه  spouses بیویون   

مِْو أ زْو اجِ   کی   their ه 

 

   ا ن
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مِْوِ  يَّات ه   کی ا و لاذ   ا و ر )میں سے( and ذ رّ 

 

 ا و ر )میں سے(ا ن

يَّاتِ وِ  مِْذ رّ  ِه  offspring    ا و لاذ   

يَّاتِ  ذ رّ  مِْو   کی  their ه 

 

   ا ن

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 )ہے(تو )ہے(تو you أ نتِ 

ت   خاص the (are) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

9  

 

مب
ح
 عذا بون سے بچا لیا ۔تو بیشک تو نے ا س پرخاص ر 

 

 کے ذ ن

 

ر ا ئیون سے بچائے ر کھ۔ ا و ر  جس کو تو نے قیامب
ی 
 کو 

 

ر ماذ ی۔ ا و ر  یہیا و ر  ا ن
ف

 ی کامیابی ہے۔

 

ر
ی 
  توبہت 

مِ وِ  ِق ه  and   ا و ر   بچا ئے ر کھ تو ا نہیں ا و ر 

مِ ق وِِ  ِه  protect  بچا ئے ر کھ تو   

قِ  مِ و     ا نہیں them ه 

يّ ئ اتِ ال ر ا ئیون سے خاص the (from) سَّ
ی 

 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ evils ر ا ئیون سے
ی 

   

 ا و ر جس کو ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever  کوجس   

 بچا لیا تو نے بچا لیا تو نے you protect ت قِ 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ (from) the ر ا ئیون سے خاص
ی 

 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ evils ر ا ئیون سے
ی 
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ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

دِْفِ  ِق  then  تو  حقیقتا  تو 

دِْفِ  ِق  Verily  حقیقتا   

مِْ ح   کرذ ی bestowed Mercy ه ِۥتِ ر 

 

مب
ح
 کرذ ی ا س پرتو  ر 

 

مب
ح
 نےر 

مِْ ح  ِه ِۥتِ ر  you تو نے   

مْتِ  ح     ا س پر  him (on) ه ِۥر 

ل كِ وِ   ا و ر  یہی ا و ر   and ذ َٰ

ل كِ وِ  ِذ َٰ that  یہی   

 )ہے(و ہ )ہے(و ہ it ه وِ 

وْزِ الِْ  کامیابی خاص the (is) ف 

وْزِ الِْ ِف  success کامیابی   

يمِ الِْ  ی و  عظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 
 سب  سے 

يمِ الِْ ِع ظ  great ی و  عظیم 

 

ر
ی 
   سب  سے 

10 
 ب ا  

 

(جتنا  تم ا پنے ا  ت  سے بیزا ر ہو ر ہے ہو۔ ا س سےکہیں ر

 

 ذ ے کر کہہ ذ ب ا  جائے گا کہ )ا  خ
ٰ  کو ندی

 

ا شکرےہو گئےا ن

 

ر  و  ب
ف
ا  تھا بیشک جو لوگ  کا

 

( ہوب

 

ا ر ا ص

 

 بیزا ر  )یعنی ب

 

ت
ق
ذ ہ ا للہ ا س و 

ا  کرتے  تھے 

 

 کی طرف ب لائے جاتےتھے۔پھرنہیں ماب

 

 ۔ج ب  تم ا یمان

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  them و ہ   

ے جائیں گے  will be cried out to وْنِ ي ن ادِ 

 

ت
 
ی
ٰ ذ  ے  جائیں گے ندی

 

ت
 
ی
ٰ ذ   و ہ  ندی

ِوْنِ ي ن ادِ  them و ہ   

ا ر ا ضی  و بیزا ر ی ا لبتہ  certainly م قْتِ لِ 

 

 ا لبتہ ب



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4894 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِم قْتِ لِ  hatred ا ر ا ضی و  بیزا ر ی

 

   ب

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِأ كْب رِ  (was) greater ھ کر ہے 

 

ر
ی 
 ھ کر ہے بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

ِم ن than  

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

قْتِ  ِك مِْمَّ hatred  بیزا ر ی تمہار ے  بیزا ر ی 

قْتِ  ِك مِْمَّ your تمہار ے   

مِْأ نف سِ   خوذ  کےنفسون کی تمہار ے خوذ  کےنفسون کی selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِوْنِ ت دْعِ  were called تم ب لائے جاتےتھے ب لائے جاتےتھے 

ِوْنِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ى

ِيم انِ الِْْ  the کے خاص 

 

 ا یمان

ِيم انِ الِْْ  faith کے 

 

   ا یمان

ونِ فِ   تو   ا نکار  کرذ ب ا کرتے تھے تم تو  and ت كْف ر 

ِونِ ت كْف رِ فِ  disbelieved  ا نکار  کرذ ب ا کرتے تھے   

 you ونِ ف ت كْف رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

11 
 ندہ کیا پس ا ت   ا پنے 

 

 ذ ی ا و ر  ذ و  ب ا ر  ر

 

!۔ تو نے ہمیں ذ و  ب ا ر  موت  کریں گےکہ ا ے ہمار ے ر ت 

 

ا ہون کاہم ا عترا ف کرتے ہیں توکیاو ہ عرص

 

  گی

 

ے کی کوئی صور ت

 

کلت

 

ن
ا ت   )یہان سے( 

 ہے؟۔

ِواِْق الِ  (will) say کریں گے 

 

 کریں گے عرص

 

 و ہ عرص

ِواِْق الِ  they و ہ   

بَِّ ! !Lord ن آِر   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 
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بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 ذ ی gave death تَّن اأ مِ 

 

 ذ ی ہمیں موت

 

 تو نے موت

ِن اتَِّأ مِ  you تو نے   

تَِّ    ہمیں us ن اأ م 

 ذ و  ب ا ر   ذ و  ب ا ر   twice اثْن ت يْنِ 

يْت ن اوِ  ِأ حْي  and   ندہ کیا ہمیں ا و ر 

 

 ا و ر تو نے  ر

ِت ن اأ حْي يِْوِ  gave life   ندہ کیا 

 

   ر

يِْ    تو نے  you ن اتِ و أ حْي 

يْتِ     ہمیں us ن او أ حْي 

 ذ و  ب ا ر   ذ و  ب ا ر   twice اثْن ت يْنِ 

فْن افِ  ِاعْت ر  and  پس ا عترا ف کرلیا ہم نے پس 

فِْفِ  ِن ااعْت ر  confess  ا عترا ف کرلیا   

فِْ    ہم نے we ن اف اعْت ر 

ا ہون کےب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in ذ ن وب ن ابِ 

 

 ہمار ے گی

ِن اذ ن وبِ بِ  sins  ا ہون کے

 

   گی

   ہمار ے our ن اب ذ ن وبِ 

لِْفِ   پھر کیا؟ پھر so ه 

لِْفِ  ِه  Is (there) 

? 

   کیا؟ 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

وجِ  ر  ِخ  get out ے کی

 

کلت

 

ن
لاصی )یہان سے (

 

ے کی ج

 

کلت

 

ن
لاصی )یہان سے (

 

 ج

ِمّ ن from )کوئی)ہے( کوئی)ہے 

ب يلِ  ِس  any way ر ا ستہ و ر ا ہ ر ا ستہ  و ر ا ہ 
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12 
ا  تھا تو تم ا نکار  

 

( ا س لیے ہے کہ  ج ب  و ا حد و  یکتاا کیلے ا للہ  کو پکار ا  جاب  لیتے تھے ۔ا ت  تو فیصلہ ا للہ ہی کا ہے جوکرذ یتے تھے۔ ا و ر  ا گر کسی کو ا س کا شرب ک بناب  یہ)عذا ت 

 

ا  تھا تو تم مان

 

ا علیٰ  ا  جاب

 ا  ہے۔

 

ر
ی 
 و ا ر فع ہے سب  سے

ل ك م ِذ َٰ that )یہ)عذا ت  ہے( یہ)عذا ت  ہے 

ِأ نَّه ِۥٓبِ  (is) because ا س و جہ سےکہ بیشک و ہ ا س و جہ سےکہ 

ِه ِۥٓأ نَِّبِ  indeed بے شک   

   و ہ he ه ِۥٓب أ نَِّ

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ىِ  ع  ِد  was invoked ا  تھا

 

ا  تھا پکار ا  جاب

 

 پکار ا  جاب

ِاللِ  Allah ا للہ کو ا للہ کو 

حْدِ  ِه ِۥو  Alone تنہا و ا کیلے ا سی کو تنہا و ا کیلے 

حْدِ  ِه ِۥو  Him  ا سی کو   

رِْ  ا نکار  کرذ یتے تھے تم  ا نکار  کرذ یتے تھے  disbelieved ت مِْك ف 

رِْ ِت مِْك ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

كِْ ا  تھا) were associated (others) ي شْر 

 

ا  تھا) ذ و سرو ن کو(شرب ک ٹھہرا ب ا  جاب

 

 ذ و سرو ن کو(شرب ک ٹھہرا ب ا  جاب

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

نِ   لیتے تھے  believed وات ؤْم 

 

 لیتے تھے مان

 

 تم مان

نِ  ِوات ؤْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

كْمِ فِ   پس) ا ت  (حکم تو پس) ا ت  ( so الْح 

كْمِ الِْفِ  ِح  the خاص   
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كْمِ ف الِْ    حکم تو judgment ح 

 ِ  ا للہ کےلیے ہے)جو(   لیے ہے for (is) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ with Allah  )ا للہ کے)جو   

 سب  سے بلند خاص the ع ل ىِّ الِْ

ِع ل ىِّ الِْ Most High سب  سے بلند   

 ا   خاص the ك ب يرِ الِْ

 

ر
ی 
 سب  سے 

ِك ب يرِ الِْ Most Great   ا 

 

ر
ی 
   سب  سے 

ا   13

 

ا  ہے ۔ا و ر  نصیحت توصرف و ہی حاصل کرب

 

ا ر ب

 

 ق ا بُ

 

 سے ر ر

 

ا  ہے ا و ر  تمہار ے لیے ا  سمان

 

ا نیان ذ کھاب

 

س

 

ن
 کی ( 

 

ا  ہے۔ہےجو  و ہی توہے جو تمہیں ا پنی )قدر ت

 

 )ا للہ کی طرف( ر جوع کرب

ِه وِ  He و ہ)ا للہ ہی(ہے و ہ)ا للہ ہی(ہے 

ِالَّذ ى (is) the One Who جوکہ جوکہ 

ي مِْي ر  ِك  shows  ا  ہے

 

ا  ہےتمہیں ذ کھاب

 

 ذ کھاب

ي مِْي ر  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ي اتِ  ِۦاَٰ ا نیان signs ه 

 

س

 

ن
ا نیان 

 

س

 

ن
 ا س کی 

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

لِ وِ  ا  ہے ا و ر   and ي ن زّ 

 

 ل کرب

 

ا ر

 

 ا و ر  ب

لِ وِ  ِي ن زّ  sends down  ا  ہے

 

 ل کرب

 

ا ر

 

   ب

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   میں سے میں سے from مّ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان
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زْقًا  ق provision ر 

 

 ق ر ر

 

 ر ر

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 نصیحت حاصل کر ے گا نصیحت حاصل کر ے گا remember, take heed ي ت ذ كَّرِ 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم ن (one) who و ہ ہی جو و ہ ہی جو 

ِي ن يبِ  turns ت  ہو کے(ر جوع کرلیتا

 

ی
ا 

 

ہے)توبہ ب ت  ہو کے(ر جوع کرلیتا 

 

ی
ا 

 

ہے)توبہ ب  

ا گوا ر  گزر ے۔ذ ین )یعنی  14

 

ر و ن کو کتنا ہی ب
ف
 سا ر ی عباذ تیں( ا سی کے لیےخالص کرتے ہوئے پس ا للہ ہی کو پکار و چاہے  کا

ِادْع وافِ  so پس  ذ عا  ئیں  کیاکرو   تم پس 

ِواادْعِ فِ  invoke    ذ عا  ئیں  کیاکرو   

 you واف ادْعِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ينِ  ِم خْل ص  (being) sincere خالص کرتے ہوئے خالص کرتے ہوئے 

ِهِ لِ  to لیے ا سی کے لیے 

ِهِ لِ  Him ا سی کے   

ينِ ال ۔ عقیدہ خاص the (in) دّ   ذ ین و  مذہ ب 

ينِ ال ِدّ  religion ۔ عقیدہ    ذ ین و  مذہ ب 

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   and ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  if, Even though  ا گرچہ   

ا پسند  dislike (it) ك ر هِ 

 

ر ا  مانیںب
ی 
ر ا  مانیں کریں ۔

ی 
ا پسند کریں ۔

 

 ب

ونِ الِْ ِك اف ر  the ا شکرے لوگ خاص

 

ر و  ب
ف
 کا

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers ا شکرے لوگ

 

ر و  ب
ف
   کا
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15  

 

 و ا لےذ ن

 

ا کہ ا للہ سے ملاقات

 

 کا مالك  ا پنے بندو ن میں سے جس پر چاہتا ہے ا پنے حکم سے و حی بھیجتا ہے۔ ب

 

 و ا لا عرس

 

 بلند ذ ر جات

 

 ت
ی
 ا  گاہ کرذ ب ا  جائے۔سے  نہا

ف يعِ  ِر  Possessor of Highest بلند 

 

 ت
ی
 بلند نہا

 

 ت
ی
 نہا

اتِ ال ج  ر  ِدَّ the ہیں خاص 

 

 ذ ر جات

اتِ ال ج  ر  ِدَّ Ranks ہیں 

 

   ذ ر جات

 مالك   مالك   Owner ذ و

ِع رْشِ الِْ (of) the عظیم (کے خاص(  

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Throne عظیم (کے(  

 

   عرس

لْق ى  ا لتا He places ي 

 

 ا لتا ہے ہے ذ

 

 ذ

وحِ ال ِرُّ the ر و خ )و حی( خاص 

وحِ ال ِرُّ inspiration )ر و خ )و حی   

 سے سے by م نِْ

ِۦأ مْرِ  ِه  Command ا س کےحکم حکم 

ِۦأ مْرِ  ِه  His ا س کے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

ِم ن whom جس کے جس کے 

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ِم نِْ from سے سے 

ب ادِ  ِۦع  ِه  slaves   ا س کے بندو ن  بندو ن 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

رِ لِ  ا  کہ  to ي نذ 

 

 ر ا ئےو  ا  گاہ کر ذ ے ب

 

ا  کہ   ذ

 

 ب

رِ لِ  ِي نذ  warn  ر ا ئےو  ا  گاہ کر ذ ے 

 

   ذ
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 سے Day (of the) ي وْمِ 

 

 سے ذ ن

 

 ذ ن

قِ ال ِتَّلَ  (of) the کے خاص 

 

 ملاقات

قِ ال ِتَّلَ  Meeting کے 

 

   ملاقات

16 
 

 

 ہے جس ذ ن

 

ا ہ ب

 

 کس کی کامل ب ا ذ س

 

ا ذ  ہوگا(  ا  خ

 

 بھی ا للہ سے چھپی نہ ر ہےگی۔ )ا ر س

 

 کی کوئی ب ا ت

 

ا ۔ جو سب    لوگ )قبرو ن سے(نکل کھڑے ہون گے۔ ا ن

 

؟صرف ا و ر صرف ا للہ کی ب

ت  ہے۔
ل
 ر  چیز پربخوبی غا

ہ
ی لا   
ک
 و ا حد و  یکتا ا 

ِي وْمِ  Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِه م they و ہ و ہ 

ونِ  ز  ِب ار  come forth نکلیں گے )قبرو ن سے( گے )قبرو ن سے( نکلیں 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ىَِٰ ِي خْف  is hidden چھپی ہوگی چھپی ہوگی 

ل ى ِع  from ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

نِْ مِْم  ِه  about میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

ىْءِ   کوئی بھی شے کوئی بھی شے anything ش 

ِم نِ لِّ  for  ا ذ  ہوگا (لیے

 

ا ذ  ہوگا(کس کے لیے  )ا ر س

 

 ہے؟  )ا ر س

   کس کے  ہے؟ whom م نِ لِّ 

  خاص the (is) م لْكِ الِْ

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ dominion  

 

ا ہ ب

 

   ب ا ذ س

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ (this) Day  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 ِ  ا للہ کےلیےہے)جو(   لیے ہے for لِ َّٰ
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 ِ ِلِ َّٰ Allah  )ا للہ کے)جو   

دِ الِْ ی لا خاص the و اح 
ک
 و ا حدو  یکتا ۔صرف ا 

دِ الِْ ِو اح  One ی لا
ک
   و ا حدو  یکتا ۔صرف ا 

ارِ الِْ هَّ   خاص the ق 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ر

 

ر
ی 
ت  ۔ 
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ارِ الِْ هَّ ِق  Irresistible  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ر

 

ر
ی 
ت  ۔ 
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

17  

 

 کے ذ ن

 

 ر  شخص کو ا س کے کئےا عمال کا بدلہ ذ ب ا  جائے گا ۔ا  خ
ہ
 

 

 )کسی پر کچھ بھی(ظلم نہ ہوگا۔ بیشک ا للہ جلد حسات  لینے و ا لا ہے۔ا  خ

ِي وْمِ الِْ the خاص  

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ (this) Day  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 جزا  و بدلہ ذ ب ا  جائے گا  جزا  و بدلہ ذ ب ا  جائے گا  will be recompensed ت جْز ىَِٰ

ِك لُِّ every ر کسی 
ہ

 ر کسی 
ہ

 

ِن فْسِ  soul کو 

 

 کونفس و   نفس و  جان

 

 جان

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ب تِْ  ا س نے کماب ا   ا س نے کماب ا   it earned ك س 

ِلِ  no نہیں نہیں 

ِظ لْمِ  injustice ظلم ہو گا ظلم ہو گا 

ِي وْمِ الِْ the خاص  

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today!  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ر يعِ  ِس  (is) Swift بہت جلد بہت جلد 

ابِ الِْ س  ِح  (in) the حسات  لینے و ا لا ہے خاص 
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ابِ الِْ س  ِح  Account حسات  لینے و ا لا ہے   

18 
ک ا  جائیں گے ۔ 

 

 کر( گلون ب

 

ح

ھِ
ک

 غم و  غصہ سے بھرے ہوئےسا ر ے ذ ل )

 

(سے ا  گاہ کر ذ و  جس ذ ن

 

 )یعنی قیامب

 

ر یب ا  نے و ا لے  ذ ن
ق
 کو ا س 

 

 ا و ر ا ن

 

لوگون  کےلیے نہ توکوئی جگری ا لم ظ

 مانی جائے۔

 

 ہوگا ا و ر  نہ ہی کوئی ا یسا سفار شی جس کی ب ا ت

 

 ذ و سب

رْه مِْوِ  ِأ نذ  and   ر ا   ا و ر 

 

 ا و ر  ا نہیں ا  گاہ کرذ ے۔ا و ر  ا نہیں ذ

رِْوِ  ِه مِْأ نذ  warn    ر ا 

 

   ا نہیں ا  گاہ کرذ ے۔ ا نہیں ذ

رِْ    ا نہیں them ه مِْو أ نذ 

  (ا س) Day (of the) ي وْمِ 

 

  (ا س) ذ ن

 

 ذ ن

ر یب ا  نے و ا لا کے خاص the ز ف ةِ الَِْٰ
ق

 

ِز ف ةِ الَِْٰ approaching ر یب ا  نے و ا لا کے
ق

   

 ج ب   ج ب   when إ ذِ 

ل وبِ الِْ ِق  the قلوت   خاص 

ل وبِ الِْ ِق  hearts   قلوت   

 ب ا س)ا  جائیں گے( ب ا س)ا  جائیں گے( at (are) ل د ى

رِ الِْ ن اج  ِح  the گلون کے خاص 

رِ الِْ ن اج  ِح  throats  کےگلون   

ينِ  م   غم سے بھرے ہوئے غم سے بھرے ہوئے choked ك اظ 

ا ِم  not نہیں ہو گا نہیں ہو گا 

ينِ لِ  ِلظَّال م  for ا لمون کے لیے لیے

 

 ظ

ينِ للِ  ِظَّال م  the خاص   

ينِ ل ل ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

 کوئی کوئی from م نِْ

يمِ  م  ِح  any intimate friend  ۔جگری

 

۔جگری ب ا ر   ب ا ر  مخلص ذ و سب

 

 مخلص ذ و سب
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ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  no نہ   

يعِ  ف   کوئی سفار شی کوئی سفار شی intercessor ش 

ِي ط اعِ  (who) is obeyed مانی جائے 

 

 مانی جائے جس کی ب ا ت

 

 جس کی ب ا ت

 و ن کوبھی ا چھی طرخ سےجانتا ہے۔ 19

 

 کو  ا و ر سینون کےپوشیدہ ر ا ر

 

ت

 

ی
 و ہ ا  نکھون کی خیا

ِي عْل مِ  He knows و ہ جانتا ہے و ہ جانتا ہے 

ائ ن ةِ  ِخ  stealthy کو 

 

ت

 

ی
 کو خیا

 

ت

 

ی
 خیا

ِعْي نِ الِْ  the ا  نکھون کی خاص 

ِعْي نِ الِْ  glance ا  نکھون کی   

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

 چھپا تے ہیں چھپا تے ہیں conceal ت خْف ى

ورِ ال د  ِصُّ the ہیںسینون میں  خاص 

ورِ ال د  ِصُّ breasts سینون میں ہیں   

ے۔ بیشک 20

 

سکت
ے و ا لا گہرا ئی سے ذ یکھنے و ا لا ہے۔ا و ر  ا للہ حق کے سا تھ فیصلہ کرذ ے گا۔ ا و ر  جن سے یہ لوگ ا للہ کے علاو ہ ذ عائیں مانگتے ہیں و ہ کسی چیز کا فیصلہ نہیں کر 

 

ت

 

سی
 ا  

 

ر
ی 
  ا للہ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ى  judges ي قْض 

, decides 

 فیصلہ کرذ ے گا فیصلہ کرذ ے گا

قِّ بِ  ِالْح  in حق کے سا تھ سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 
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ينِ وِ   جبکہ و ہ جن سے جبکہ while الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those (whom) و ہ جن سے   

 مانگتےہیںذ عائیں  ذ عائیں مانگتےہیں invoke ونِ ي دْعِ 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي قْضِ  judge  ے

 

سکت
ے و ہ فیصلہ کر

 

سکت
 فیصلہ کر

ِونِ ي قْضِ  they و ہ   

يْءِ بِ   سا تھ کسی چیز کے  سا تھ with ش 

يْءِ بِ  ِش  anything  کسی چیز کے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه وِ  He )و ہی )توہے( و ہی )توہے 

يعِ ال م  ِسَّ (is) the ےو ا لا خاص

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearing ےو ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

يرِ الِْ  سب  کچھ ذ یکھنے و ا لا ۔گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لا خاص the ب ص 

يرِ الِْ ِب ص  All-Seer گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لا   

21 
 

می 

 

 

 ےہوئے ر

 

 ا و ر  چھور

 

 سے پہلے تھے؟ ۔و ہ  قوت

 

 لوگون کا ا نجام کیسا ہوا  جو ا ن

 

 مین میں سیر نہیں کی کہ ذ یکھ لیتے ا ن

 

 لوگون نےر

 

 ھ کر کیا ا ن

 

ر
ی 
 سے کہیں 

 

 سے ا ن

 

ا ر  و ن کے لحاط

 

ی ا  ب

 

ی

 کو 

 

 کو پکڑلیا ا و ر ا ن

 

 میں ا ن

 

ا ہون کی ب ا ذ ا س

 

( سے بچانے و ا لا کوئی  بھی نہ تھا۔تھےپس ا للہ نے گی  ا للہ )کے عذا ت 

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 
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ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

يرِ  و ن نے  سیر کی travel واي س 
ہ

 

ب
 سیر کی ا 

يرِ  ِواي س  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

وافِ   پس ذ یکھ لیتے و ہ پس and ي نظ ر 

ِواي نظ رِ فِ  see  ذ یکھ لیتے   

   و ہ they واف ي نظ رِ 

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا ۔تھا ہوا ۔تھا 

ب ةِ  ِع اق  (the) end ا نجام ا نجام 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کا جو 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

ِواك انِ  were تھےو ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 و ہ و ہ they ه مِْ
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دَِّ ِأ ش  superior ب ا ذ ہ مضبوط 

 

 ب ا ذ ہ مضبوط ر

 

 ر

نِْ مِْم  ِه  from سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 میں strength (in) ق وَّةًِ

 

ت
ق
 و  ظا 

 

 میں قوت

 

ت
ق
 و  ظا 

 

 قوت

ِآث ارًاوِ  and   ا ر و ن و  ب ا ذ گار و ن میں ا و ر

 

 ا و ر ا  ب

ِآث ارًاوِ  (in) impressions ا ر و ن و ب ا ذ گار و ن میں

 

   ا  ب

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

ذ ه مِ فِ   کو پکڑ لیاپس  پس but أ خ 

 

 ا ن

ذِ فِ  ِه مِ أ خ  seized پکڑ لیا   

ذِ   کو  them ه مِ ف أ خ 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

مِْبِ  ِذ ن وب ه  for ا ہون   بسبب

 

 کے گی

 

 بسبب ا ن

مِْذ ن وبِ بِ  ِه  sins   ا ہون

 

   گی

مِْب ذ ن وبِ   کے their ه 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھا تھا was ك انِ 

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِ  لاف against مّ 

 

لاف ج

 

 ج
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم ن from کوئی کوئی 

ِو اقِ  any protector بچانےو ا لا بچانےو ا لا 

ا نیان لے کر ا  تے تھےپھر بھی یہ کفر کرتے  22

 

س

 

ن
 کے ب ا س ر سول و ا ضح 

 

 ی قویہ ا س لیے ہوا  کہ ا ن

 

ر
ی 
 کو پکڑ لیا۔ بیشک و ہ 

 

 و ا لا سخت سزا  ذ ینے و ا لا ہے۔تھے پس ا للہ نے ا ن

 

 ت

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

مِْبِ  ِأ نَّه  (was) because ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

 تھے)ا یسے کہ( تھے)ا یسےکہ( used to ك ان ت

مِْتَّأْت ي ِه  come to کے ب ا س ا  تے  ب ا س 

 

 ا  تے ا ن

مِْتَّأْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن

لِ  س  مر   کےپیغمبر ر سول ۔پیغمبر Messengers ه 

 

 کےر سول ۔ا ن

 

 ا ن

لِ  س  مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا نیون سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ و ا ضح ذ لائل  و 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیون clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح ذ لائل  و 

وافِ   پس  ا نکار  کر ذ یتے و ہ پس  but ك ف ر 

رِ فِ  ِواك ف  disbelieved ا نکار  کر ذ یتے   

رِ     و ہ they واف ك ف 

ذ ه مِ فِ   کو پکڑ لیا پھر so أ خ 

 

 پھر ا ن

ذِ فِ  ِه مِ أ خ  seized پکڑ لیا   
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ذِ   کو  them ه مِ ف أ خ 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ )ا للہ ہے( بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He )و ہ )ا للہ ہے   

 بہت ظا قتور   بہت ظا قتور   All-Strong (is) ق و يِ 

يدِ  د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

ابِ الِْ ق  ِع  (in) the عاقبت کی سزا   میں خاص 

ابِ الِْ ق  ِع  punishment عاقبت کی سزا   میں   

ا نیون ا و ر ٹھوس ذ لیلون کے سا تھ بھیجا۔ا و ر  ا لبتہ  23

 

س

 

ن
یؑ کو ا پنی 
ٰ
س

 یقیناً  ہم نے مو

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

ىَِٰ یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 کو  مو

ِاَٰي ات ن ابِ  with ا نیون کے سا تھ

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

لْط انِ وِ   ا و ر  ٹھوس ذ لیل ا و ر   and س 

لْط انِ وِ  ِس  an authority ٹھوس ذ لیل   

 ر   clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح و  ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح و  ظ

ا  ہے۔  24

 

 ا  جھوب

 

ر
ی 
و ن نے کہا کہ کہ یہ تو جاذ و گر ہے 

ہ

 

ب
 کی طرف تو ا 

 

 ا و ر  قار و ن

 

 ا و ر  ہامان

 

ر عون
ف
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ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِه ام انِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ہاما ن

ِه ام انِ وِ  Haman   

 

   ہاما ن

ونِ وِ   کے ا و ر   and ق ار 

 

 ا و ر  قار و ن

ونِ وِ  ِق ار  Qaroon  کے 

 

   قار و ن

ال وافِ  و ن نے تو but ق 
ہ

 

ب
 توکہا ا 

الِ فِ  ِواق  said کہا   

الِ  و ن نے  they واف ق 
ہ

 

ب
   ا 

رِ  اح   جاذ و گر ہے جاذ و گر ہے a magician س 

ِك ذَّابِ  a liar   ا

 

ا   ا نتہائی جھوب

 

 ا نتہائی جھوب

25 
 کے ب ا س ا  ئے تو و ہ کہنے لگےکہ جو لوگ ا س کے سا تھ 

 

 کے بیٹون کو توقتل کر ذ پھر ج ب  و ہ ہمار ی طرف سے حق لے کر ا ن

 

 لائے ہیں ا ن

 

  ا یمان

 

 ندہ چھور

 

 کی عور تون )بیٹیون(کو ر

 

و  ا و ر  ا ن

 ہو جاتی(ہیں۔

 

ا کامی میں )ا کار ت

 

ر و ن کی چالیں بھی محض ب
ف
 ذ و ۔ ا و ر  کا

ِل مَّافِ  then چنانچہ ج ب   چنانچہ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   کے ب ا س ا  ب ا   ب ا س he brought to ه مج 

 

 ا  ب ا  ا ن

آءِ  ِه مج  them کے 

 

   ا ن

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 سے سے from م نِْ

ندِ  ِن اع  near  ہمار ے ب ا س ب ا س 
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ندِ  ِن اع  Us ہمار ے   

 کہنے لگے و ہ  کہنے لگے  said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 ا لو Kill وٓاِْاقْت لِ 

 

 ا لو تم قتل قتل کرذ و مار  ذ

 

 کرذ و   مار  ذ

ِوٓاِْاقْت لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیٹون کو بیٹون کو sons أ بْن آءِ 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

عِ   ا س کے سا تھ سا تھ  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

 ندہ ر ہنے ذ و تم ا و ر   and اسْت حْي واوِ 

 

 ا و ر ر

ِوااسْت حْيِ وِ  let live   ندہ ر ہنے ذ و 

 

   ر

 you واو اسْت حْيِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ   کی عور تون کو )بیٹیون کو( عور تون کو )بیٹیون کو(  women ه مِْن س 

 

 ا ن

آءِ  ِه مِْن س  their کی 

 

   ا ن

 تھی ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں تھی   

  plot (is the) ك يْدِ 

 

 س

 

  سا ر

 

 س

 

 سا ر

ِك اف ر ينِ الِْ (of) the ا شکرو ن  کی خاص

 

ر و ن و ب
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ا شکرو ن  کی

 

ر و ن و ب
ف
   کا
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 مگر مگر but إ لَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

لِ  لَ  ِض  error ا کامی ۔گمرا ہی

 

ا کامی ۔گمرا ہی ب

 

 ب

26 
یؑ کو قتل کر ذ یتاہون  ا و ر  و ہ )مدذ  کےلیے( ا پنے ر ت  کو پکار لے۔ مجھے توا لبتہ  ا ندیشہ ہے 

ٰ
س

  ذ و میں مو

 

 بولاکہ مجھے چھور

 

ر عون
ف
 مین میں کہا و ر  

 

 کہیں و ہ تمہار ا  ذ ین ہی نہ بدل ذ ے ب ا  ر

ر ب ا   کر ذ ے۔
ی 
 فساذ نہ 

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

 نے Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

ِن ىِٓوِذ رِ  Leave   و  

 

  و  تم مجھے چھور

 

 چھور

ِن ىِٓوِذ رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    مجھے me ن ىِٓذ ر 

 کہ میں قتل کرذ و ن کہ میں قتل کرذ و ن I kill (so that) أ قْت لِْ

ىَِٰ ِم وس  Musa یؑ  کو
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِلْي دْعِ وِ  and   ے کہ پکار لے ا و ر

 

ت
 
ی
 
ہ
 ا و ر چا

ِي دْعِ لْوِِ  let  ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ    پکار لے him call ي دْعِ و 

بَِّ  ا س کے ر ت  کو ر ت  کو  Lord ه ِۥٓر 

بَِّ ِه ِۥٓر  his ا س کے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

افِ  ا ہون I fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا ہون میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ

ِأ ن that کہ کہ 
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لِ  ِي ب دّ  he will change بدل ذ ے گا بدل ذ ے گا 

ينِ  ِك مِْد  religion  تمہار ے ذ ین کو ذ ین کو 

ينِ  ِك مِْد  your تمہار ے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِأ ن that کہ کہ 

رِ  ِي ظْه  he may cause to appear ی لائے گا
 ھ
ب

ی لائے گا و ہ 
 ھ
ب

 و ہ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

ادِ الِْ  فساذ   خاص the ف س 

ادِ الِْ ِف س  corruption   فساذ   

)یعنی قیا 27

 

 ر  ا س متکبر سے بچائے جوحسات   کے ذ ن
ہ
ا  ہون جو مجھے 

 

یؑ نے کہا کہ یقیناً میں ا پنے ا و ر  تمہار ے ر ت  کی پناہ میں ا  ب
ٰ
س

ا ۔ا و ر  مو

 

ھی
ک

 نہیں ر 

 

( پر ا یمان

 

 مب

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ىَِٰٓ یؑ  نے ,Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىإ نِّ  I  میں   

ا  ہون  seek refuge تِ ع ذِْ

 

ا  ہون میں پناہ میں ا  ب

 

 پناہ میں ا  ب

ِتِ ع ذِْ I میں   

بّ ىبِ   سا تھ ر ت   میرے سا تھ in ر 

بِّ بِ  ِىر  Lord   ر ت   
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بِّ     میرے my ىب ر 

بّ ك موِ   ر ت    تمہار ےا و ر   ا و ر   and ر 

بِّ وِ  ِك مر  Lord   ر ت   

بِّ  ر     تمہار ے  your ك مو 

 سے سے from مّ ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِم ت ك بّ رِ  arrogant one )تکبر کرنے و ا لے)جو( تکبر کرنے و ا لے)جو 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِي ؤْم نِ  who believes   ا

 

ھی
ک

 ر 

 

ا   ا یمان

 

ھی
ک

 ر 

 

 ا یمان

ِي وْمِ بِ  in  میںسا تھ  

 

 سا تھ میں ذ ن

ِي وْمِ بِ  (the) Day   

 

   ذ ن

ابِ الِْ س   حسات  کے خاص the (of) ح 

ابِ الِْ س  ِح  Account حسات  کے   

28 
ا  

 

 کو چھپائے ہوئے تھا ا س نے کہا کہ کیا تم ا ب ک شخص کو صرف ا س بنا پر قتل کرب

 

 میں سے ا ب ک مرذ ِ مومن جو ا پنے ا یمان

 

ر عون
ف
میرا  ر ت  ا للہ ہے؟ ۔ا و ر  ہتے ہوجو کہتا ہے کہ چاا و ر ا  لِ 

 کا و ب ا ل ا سی پر پڑے گا ۔ا و ر  ا گر 

 

ا  ہے تو ا س کے جھوت

 

ا نیان بھی لے کر ا  ب ا  ہے۔ ا گر و ہ جھوب

 

س

 

ن
ہ سچا ہوا  تو جس عذا ت  کی و ہ تمہیں ذ ھمکی ذ یتا و  و ہ تمہار ے ر ت  کی طرف سے تمہار ے ب ا س 

 

 

 ت
ی
ا  ہے ا س کا کچھ نہ کچھ  تو تم پرو ا قع ہو کر ر ہے گا۔ بیشک ا للہ ا سے ہدا 

 

 ا  جھوب

 

ر
ی 
 ھ جانے و ا لا  

 

ر
ی 
 ۔ہوب ا ت  نہیں ہونے ذ یتا جو حد سے 

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

لِ  ج   ا ب ک مرذ   ا ب ک مرذ   a man ر 

ِمُّؤْم نِ  believing مومن نے مومن نے 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ِاَٰلِ  (the) family  
ِ
  ا  لِ۔ قوم

ِ
 ا  لِ۔ قوم
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ِف رْع وْنِ  (of) Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِي كْت مِ  who conceal(ed) (جو) چھپائے ہوئے تھا (جو) چھپائے ہوئے تھا 

انِ   کو faith ه ِۥٓإ يم 

 

  کو )قبولِ(ا یمان

 

 ا س کے)قبولِ(ا یمان

انِ  ِه ِۥٓإ يم  his ا س کے   

 کیا تم قتل کرتے ہو؟ کیا؟ ?Will ت قْت ل ونِ أِ 

ِونِ ت قْت لِ أِ  kill قتل کرتے ہو   

 you ونِ أ ت قْت لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لًَِ ج   ا یسے مرذ  )مجاہد(کو ا یسے مرذ  )مجاہد(کو a man ر 

ِأ ن because صرف(ا س لیےکہ )صرف(ا س لیےکہ( 

ولِ   و ہ کہتا ہے و ہ کہتا ہے he says ي ق 

بِّ  ِىِ ر  Lord   میرا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِىِ ر  My   میرا   

 ا للہ ہے ا للہ ہے Allah (is) اللِ 

ِق دِْوِ  and   ا و ر  حقیقت میں ا و ر 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

آءِ   و ہ ا  ب ا  تمہار ے ب ا س و ہ ا  ب ا   ب ا س he has brought ك مج 

آءِ  ِك مج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا نیونو  ذ لائل سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیونو  ذ لائل clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

 طرف سے طرف سے from م ن
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بِّ  ِك مِْرَّ Lord   تمہار ےر ت   ر ت 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہے و ہ ہے و ہ he is ي كِ 

بًا ِك اذ  a liar   ا

 

ا   جھوب

 

 جھوب

ِع ل يْهِ فِ  then پھر ا و پر ہے)و ب ا ل( ا س پھر 

ِهِ ع ل يِْفِ  upon )ا و پر ہے)و ب ا ل   

   ا س  him هِ ف ع ل يِْ

بِ   کا  lie (is) ه ِۥك ذ 

 

 کا جھوت

 

 ا س کے جھوت

بِ  ِه ِۥك ذ  his ا س کے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ہے و ہ ہے و ہ he is ي كِ 

قًا اد  ِص  truthful سچا سچا 

بِْ ِك مي ص  (there) will strike (پہنچے گا)می 

 

)  تو لار  می(پہنچے گا تمہیںتو 

 

لار  

بِْ  you ك مي ص 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِ  کچھ نہ کچھ کچھ نہ کچھ some (of) ب عْض 

ِالَّذ ى (that) which ا س کا جو ا س کا جو 

دِ  ِك مِْي ع  he threatens ا  ہے   و ہ

 

ا  ہے و ہ تم سے و عدہ کرب

 

 و عدہ کرب

دِ  ِك مِْي ع  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(
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 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  (does) not نہیں نہیں 

ِي هْد ى guide   ا

 

ر ماب
ف
ا   ر ہنمائی 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

ِم نِْ (one) who جوکہ ہو جو کہ ہو 

ِه وِ  he و ہ و ہ 

ِم سْر فِ  (is) a transgressor ے و ا لا

 

ھت
 

 

ر
ی 
ے و ا لا حد سے 

 

ھت
 

 

ر
ی 
 حد سے 

ِك ذَّابِ  a liar  ا  ا نتہائی

 

ا   جھوب

 

 ا نتہائی جھوب

29 
 ہمار ی 

 

 مین میں تمہیں غلبہ بھی حاصل ہے لیکن ا گر ا للہ کا عذا ت  ہم پر ا  گیا تو کون

 

ا ہی ہے ا و ر  ا س سر ر

 

 تمہار ی ب ا ذ س

 

 بولاکہ میں تو تمہیں و ہی مدا ے میری قوم ا  خ

 

ر عون
ف
ذ  کرے گا؟۔ 

ھلائی ہے۔ر ا ئے ذ یتا ہون جو مجھے مناسب  لگتی ہے ا و ر  میں ا سی ر ا ہ کی طرف تمہار ی 
 

ب

ا  ہون جس میں 

 

 ر ہنمائی کرب

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا O people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِ لِ 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 سلطنت ہے خاص the (is) م لْكِ الِْ

ِم لْكِ الِْ kingdom سلطنت ہے   

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

ت  ہو dominant ظ اه ر ينِ 
ل
ت  ہو )کہ(غا

ل
 )کہ(غا

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر
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ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

؟ پھر but م نفِ 

 

 پھرکون

ِم نفِ  who ؟

 

   کون

رِ   ہمار ی مدذ  کرے گا مدذ  کرے گا  will help ن اي نص 

رِ  ِن اي نص  us ہمار ی   

 سے سے from م ن

ِب أْسِ  (the) punishment   عذا ت  و  سزا   عذا ت  و سزا 

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ ن If ا گر ا گر 

آءِ  ِن اج  it came to ا  گیا ہمار ے ب ا س ا  گیا  ب ا س 

آءِ  ِن اج  us ہمار ے   

 کہنے لگا کہنے لگا said ق الِ 

ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

آِ ِم  not (نہیں) میرا  یہ مطلب (نہیں) میرا  یہ مطلب 

ي مِْأ ر  ا  ہون I show ك 

 

ں تمہیں میں ذ کھاب
 
می

ا  ہون

 

 ذ کھاب

ي مِْأ ر  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 مگر مگر except إ لَِّ

آِ ِم  what جو جو 

ِأ ر ىَِٰ I see میںذ یکھتاہون  ذ یکھتاہون میں 

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ي مِْأ هْد  ا   I guide ك 

 

ا  میں تمہار ی میں ر ہنمائی کرب

 

 ر ہنمائی کرب
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ي مِْأ هْد  ِك  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 مگر مگر except إ لَِّ

ب يلِ  ِس  (to the) path ر ا ستے کی طرف ر ا ستے کی طرف 

ادِ ال ش  ِرَّ the ھلائی  خاص
 

ب

 کے

ادِ ال ش  ِرَّ right ھلائی کے
 

ب

   

 جیسا ا ندیشہ  30

 

ر ےعذا ت   و ا لے(ذ ن
ی 
 لاب ا  تھا و ہ کہنے لگاکہ ا ے میری قوم  مجھے ا لبتہ تمہار ے ب ا ر ے بھی)سا بقہ(گرو ہون کے)

 

  ۔ہےا و ر  جو ا یمان

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ىِٓ  ا س نےجو ا س نےجو who (he) الَّذ 

ِاَٰم نِ  believed و ا لا تھا 

 

 و ا لا تھا ا یمان

 

 ا یمان

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

افِ   مجھے خوف و  ا ندیشہ ہے مجھے خوف و  ا ندیشہ ہے I fear أ خ 

ل يِْ ِك مع  for ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ثْلِ   مثل و  مانند مثل و  مانند like مّ 

ِي وْمِ  (the) day ( 

 

ر ے(ذ ن
ی 
 ) عذا ت  کے

 

ر ے(ذ ن
ی 
 عذا ت  کے

 پیش ا  نے و ا لےسا بقہ(گرو ہون کو) خاص the (of) حْز ابِ الِْ 
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   پیش ا  نے و ا لےسا بقہ(گرو ہون کو) groups, troops, companies حْز ابِ الِْ 

ا  نہیں چاہتا۔ 31

 

 کے بعد و ا لون پرہوا  تھا۔  ا و ر  ا للہ تو بندو ن پرکبھی ظلم کرب

 

 نوخؑ ا و ر  عاذ  ا و ر  ثموذ  ا و ر  ا ن
ِ
 جیسے کہ قوم

ثْلِ  ِم  Like مثل و  مانند مثل و  مانند 

أْبِ  ِد  (the) plight )حال)جوہوا  تھا( حال)جوہوا  تھا 

ِق وْمِ  (of the) people  ِ قوم ِ  قوم 

ِن وحِ  (of) Nuh  ؑنوخؑ  نوخ 

ِع ادِ وِ  and   ا و ر  عاذ   ا و ر 

ِع ادِ وِ  Aad    عاذ   

 ا و ر  ثموذ   ا و ر   and ث م ودِ وِ 

ِث م ودِ وِ  Thamud    ثموذ   

ينِ وِ   لوگون کا جو ا و ر   and الَّذ 

 

 ا و ر ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those لوگون کا جو 

 

   ا ن

 ہوئے ہوئے after م ن

ِه مِْب عْدِ  after کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مِْب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يدِ  ِي ر  want چاہتا چاہتا 

ِظ لْمًا injustice ا ا نصافی

 

ا ا نصافی ظلم و  ب

 

 ظلم و  ب

ب ادِ لِّ  ِلْع  for  ا س کے (بندو ن کے لیے) لیے 

ب ادِ لْلِِّ     خاص the ع 
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ب ادِ لّ لِْ ) slaves (His) ع  (بندو ن کےا س کے     

(کا خوف بھی ہے۔ 32

 

 )یعنی قیامب

 

 ا و ر  ا ے میری قوم مجھےا لبتہ تمہار ے ب ا ر ےا س چیخ و پکار   و ا لے ذ ن

ِي اق وْمِ وِ  and   ا و ر  ا ے میری قوم! ا و ر 

ِق وْمِ ي اوِ  O ا ے   

ي ا    قوم!    !people ق وْمِ و 

ي اق وِْ    میری my مِ و 

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

افِ  ا ہون I fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا ہون میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ

ل يِْ ِك مِْع  for ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

( Day (the) ي وْمِ 

 

)قیامب

 

( ذ ن

 

)قیامب

 

 ذ ن

ِتَّن ادِ ال (of) the ا ب ک ذ و سرے پر)چیخنے( پکار نے کے خاص 

ِتَّن ادِ ال Calling  پر)چیخنے( پکار نے کےا ب ک ذ و سرے   

33   

 

(سے کوئی بھی بچانے و ا لا نہ ہوگا ۔ا و ر  جس کو ا للہ گمرا ہ ہونے کے لیے چھور ھ پھیر کر بھاگوگے تمہیں ا للہ کے )عذا ت 

 

ب ی ی
  تم 

 

ا ۔ذ  جس ر و ر

 

 ذ ینے و ا لا نہیں ہوب

 

 ت
ی
 ے ا سے کوئی ہدا 

ِي وْمِ  A Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

لُِّ ِونِ ت و  will turn back گے تم پھر و   پھر و  گے 

لُِّ ِونِ ت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ھ پھیر کےبھاگتےہوئے fleeing م دْب ر ينِ 

 

ب ی ی
ھ پھیر کےبھاگتےہوئے 

 

ب ی ی
 

ا ِم  not )نہیں)ہو گا( نہیں)ہو گا 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 
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ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   سے)علاو ہ( سے)علاو ہ( from مّ 

ِاللِ  Allah )ا للہ)کے( ا للہ)کے 

ِم نِْ from کوئی کوئی 

مِ  ِع اص  any protector بچانے و ا لا بچانے و ا لا 

ِم نوِ  and   ا و ر جس کو ا و ر 

ِم نوِ  whoever جس کو   

 گمرا ہ ہونےذ ے گمرا ہ ہونےذ ے lets go astray ي ضْل لِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم افِ  then پس نہیں)ہے( پس 

ِم افِ  not )نہیں)ہے   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 کوئی بھی کوئی بھی from م نِْ

ِه ادِ  any guide ر ہنمائی کرنے و ا لا ر ہنمائی کرنے و ا لا 

34 
ک کہ ج ب  

 

ر  شک میں ہی پڑے ر ہے ۔یہان ب
ی 
ر ا 
ی 
 کے ہ و  ا و ر  ا لبتہ یقیناً ا س سے پہلے  یوسفؑ بھی تمہار ے ب ا س ٹھوس  ذ لیلیں لے کر ا  ئےتھےمگر تم 

 

 ب ا  گئے  تو تم کہنے لگے کہ ا ن

 

و فات

 ھ جانے و ا لا شک کرنے

 

ر
ی 
 ذ یتا ہے جو حد سے 

 

 ر ا س شخص کو گمرا ہی میں ہی چھور
ہ
 ر گز کوئی ر سول نہیں بھیجے گا۔ ا سی طرخ ا للہ 

ہ
ا  ہے۔ بعدتوا للہ 

 

 و ا لا ہوب

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Indeed  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

آءِ   ا  ب ا  تمہار ے ب ا س ا  ب ا   ب ا س came to ك مِْج 
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آءِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

فِ   یوسفؑ  یوسفؑ  Yusuf ي وس 

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِالْب يّ ن اتِ بِ  with ا نیون سا تھ

 

س

 

ن
 سا تھ و ا ضح ذ لائل  و 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیون clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح ذ لائل  و 

 مگر )ا و ر  کچھ(نہیں مگر but م افِ 

ِم افِ  not (نہیں)ا و ر  کچھ   

 )بس(ر کےپھنسےر ہے تم  ر ہے  )بس(ر کےپھنسے ceased ت مِْز لِْ

 you ت مِْز لِْ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

كِّ  ِش  doubt شک کے شک کے 

ِمَّامِّ  about ا س سے جو سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

آءِ   لاب ا  تمہار ے ب ا س لاب ا   ب ا س he brought to ك مج 

آءِ  ِك مج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

تَّىَِٰٓ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 
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ِه ل كِ  he died ہو گیا و ہ 

 

 ہو گیا و ہ فوت

 

 فوت

ِت مِْق لِْ said کہنے لگے تم  کہنے لگے 

ِت مِْق لِْ you 

 (you all) 

)    تم )تم سب 

 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِي بْع ثِ  will raise بھیجےگا بھیجےگا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم ن from سے سے 

ِۦب عْدِ  ِه  after بعدا س کے بعد 

ِۦب عْدِ  ِه  him ا س کے   

ولًِ س   کوئی ر سول کوئی ر سول a Messenger ر 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ  سے  طرخ سے 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

لُِّ  گمرا ہ ہونےذ یتاہے گمرا ہ ہونےذ یتاہے lets go astray ي ض 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم نِْ who جوکہ ہو جو کہ ہو 

ِه وِ  he و ہ و ہ 

ِم سْر فِ  (is) a transgressor ے و ا لا

 

ھت
 

 

ر
ی 
ے و ا لا حد سے 

 

ھت
 

 

ر
ی 
 حد سے 

ِمُّرْت ابِ  a doubter شک کرنے و ا لا شک کرنے و ا لا 

35 
 ذ ب ک ۔سخت

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ا و ر  مومنون کے 

 

ر

 

ی
  میں جھگڑتے ہیں ۔و ہ ا للہ  کے 

 

 کے ب ا س ا  ئی ہوئی کسی ذ لیل و  سند کے بغیرا للہ کی ا  ب ا ت

 

(ہیں۔ ا سی و ہ لوگ جو ا ن

 

 لِ نفرت
ب
 )ا و ر  قا

 

و ص

 

مت ع

 

 ر  متکبرو  سرکش کے ذ ل پر مہر ثبت ہونے ذ یتا ہے۔
ہ
 طرخ ا للہ 

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

لِ  د  ِونِ ي ج َٰ dispute و ہ جھگڑتے ہیں جھگڑتے ہیں 
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لِ  د  ِونِ ي ج َٰ they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in concerning ف ىِٓ

ِاَٰي اتِ  (the) Signs  

 

  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

لْط انِ   کسی ذ لیل کے جو کسی ذ لیل کے جو any authority س 

ِه مِْأ ت ا (having) come to کے ا  ئی ہو ب ا س 

 

 ا  ئی ہو ب ا س ا ن

ِه مِْأ ت ا them  کے 

 

   ا ن

 ی ہی is greatly (it) ك ب رِ 

 

ر
ی 

 ی ہی 

 

ر
ی 

 

قْتًا ِم  (in) hateful ہے 

 

  ب ا ت

 

 لِ نفرت
ب
  و قا

 

و ص

 

مت ع

 ہے 

 

  ب ا ت

 

 لِ نفرت
ب
  و قا

 

و ص

 

مت ع

 

ندِ  ِع  near ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ندِ وِ  ِع  and   ا و ر ب ا س ا و ر 

ندِ وِ  ِع  near ب ا س   

ينِ   لوگون کے)بھی( جو those الَّذ 

 

 لوگون کے)بھی( جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe ر کھتے ہیں 

 

 ر کھتے ہیں و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they (who) و ہ   

ل كِ كِ   ا س طرخ  سے  طرخ سے  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ا لا لگ جانےذ یتا ہے  let a seal ي طْب عِ 

 

ا لا لگ جانےذ یتا ہے  ب

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِق لْبِ  heart  ذ ل و قلب و قلبذ ل 

ِم ت ك بّ رِ  (of) an arrogant  متکبر  متکبر 

بَّارِ  ِج  tyrant سرکش کے سرکش کے 

 ن۔ 36

 

ک پہنچ جاو

 

ا کہ میں )ا س سےا و پرو ا لے(ر ا ستون ب

 

  ب

 

!۔ میرے لیے ا ب ک ا و نچا محل بنا و

 

 نے کہاکہ ا ے ہامان

 

ر عون
ف
 ا و ر  

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

 نے Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

ِه ام انِ ي ا O  ا ے !

 

 ا ے ہامان

ِه ام انِ ي ا Haman! !

 

   ہامان

 بنا بنا Construct ابْنِ 

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

رْحًا    a tower ص 

 

   ا و نچی  سی مینار  و ا لی عمار ت

 

 ا و نچی  سی مینار  و ا لی عمار ت

ِىِٓلَّع لِّ  may ا کہ

 

ا کہ میں ب

 

 ب

ِىِٓلَّع لِّ  I میں   

 ن  reach أ بْل غِ 

 

 ن  پہنچ جاو

 

 پہنچ جاو

ِسْب ابِ الِْ  the خاص(ر ا ستون پر خاص( 

   )خاص(ر ا ستون پر ways سْب ابِ الِْ 

37 
ا  ہی سمجھتا ہون۔ ا و ر  ا س 

 

ک کر ذ یکھ لون ا و ر  میں تو ب لاشبہ ا سے جھوب

 

یؑ کے ا للہ کو جھاب
ٰ
س

ک )ا و ر  پھر و ہان سے(مو

 

 خوشنما لگنے لگے طرا  سمانی  ر ا ستون ب

 

ر ےکرتوت
ی 
 کوا س کے 

 

ر عون
ف
خ 

 ی بےکار  ہو گئی ۔

 

 ر  چالبار
ہ
 کی 

 

ر عون
ف
 ا و ر  و ہ )سیدھے( ر ا ستے سے ر و ک ذ ب ا  گیا ا و ر  
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ِأ سْب ابِ  ways ر ا ستون پر ر ا ستون پر 

م او اتِ ال ِسَّ (to) the ا  سمانون کے خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کے   

ک سکون پھرمیں پھر  so أ طَّل عِ فِ 

 

 جھاب

ِأ طَّل عِ فِ  I may look ک سکون

 

   میں جھاب

 طرف طرف at إ ل ىَِٰٓ

هِ  ِإ ل َٰ God کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔ عباذ ت

 

 معبوذ ۔ عباذ ت

ىَِٰ ِم وس  (of) Musa یؑ  کے
ٰ
س

یؑ  کے مو
ٰ
س

 مو

ِإ نّ ىوِ  and   ا و ر بیشک میں ا و ر 

ِىإ نِّ وِ  indeed بےشک   

   میں I ىو إ نِّ 

 ِ ا  ہون ا سے ا لبتہ  surely ظ نُّه ِۥل 

 

 کرب

 

 میں ا لبتہ گمان

 ِ ِه ِۥظ نُِّل  I think  ا  ہون

 

 کرب

 

   میں گمان

   ا سے him ه ِۥل  ظ نُِّ

بًا ا   a liar (to be) ك اذ 

 

ا   جھوب

 

 جھوب

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

يّ نِ  ےگئے was made fair seeming ز 

 

ت
 
ی
 ین کر ذ 

 

ر
م
ےگئے ا  ر ا ستہ و  

 

ت
 
ی
 ین کر ذ 

 

ر
م
 ا  ر ا ستہ و  

ِف رْع وْنِ لِ  to کے لیے 

 

ر عون
ف
 لیے 

ِف رْع وْنِ لِ  Firaun کے 

 

ر عون
ف

   

وٓءِ  ر ے evil س 
ی 

ر ے 
ی 
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لِ  ِۦع م  ِه  (of) deed ا س کےعمل عمل 

لِ  ِۦع م  ِه  his ا س کے   

دَِّوِ   ا و ر  ا س کور و کے ر کھا ا و ر   and ص 

دَِّوِ  ِص  he was averted ا س کور و کے ر کھا   

 سے سے from ع نِ 

ب يلِ ال ِسَّ the ر ا ستے خاص 

ب يلِ ال ِسَّ way ر ا ستے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

  plot (was the) ك يْدِ 

 

 س

 

  )تھی(سا ر

 

 س

 

 )تھی(سا ر

 کی Firaun (of) ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 کی 

 

ر عون
ف

 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِف ى in بیچ ۔ میں میں بیچ ۔ 

ِت ب ابِ  ruin ر ب ا ذ ی کے
ی 
ر ب ا ذ ی کے تباہی  و  

ی 
 تباہی  و  

ھلائی کا ر ا ستہ ذ کھاذ و ن ۔ 38
 

ب

 ب د (کہا کہ ا ے میری قوم!۔ میری پیرو ی کرو کہ میں تمہیں 

 

ر
م
 لا ب ا تھا ا س نے )

 

 ا و ر  جو شخص ا یمان

ِق الِ وِ  and ) ب د 

 

ر
م
 ب د (کہا ا و ر )

 

ر
م
 ا و ر )

ِق الِ وِ  said کہا   

ىِٓ  ا س نے جو ا س نے جو one who الَّذ 

ِاَٰم نِ  believed و ا لا تھا 

 

 و ا لا تھا ا یمان

 

 ا یمان

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا O people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ
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 میرے پیچھے چلو۔میری پیرو ی کرو   پیچھے چلو۔ پیرو ی کرو    follow ونِ اتَّب عِ 

ِنِ واتَّب عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   میری me نِ اتَّب ع و

مِْأ هْدِ   ن گا I will guide ك 

 

لاو

 

 ی
ی
 ن گا تمہیں میں 

 

لاو

 

 ی
ی
 میں 

مِْأ هْدِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ب يلِ   ر ا ستہ ۔ر ا ہ ر ا ستہ ۔ر ا ہ way (to the) س 

ادِ ال ش  ِرَّ the ھلائی و نیکی کا خاص
 

ب

 

ادِ ال ش  ِرَّ right ھلائی و نیکی کا
 

ب

   

 کا  ہی ہے۔ ا ے میری 39

 

 ہ( فائدہ ہے ا و ر ا لبتہ  ہمیشہ ر ہنے کا گھر  توا  خرت

 

 ندگی توبس ا لبتہ)چند ر و ر

 

 قوم!۔یہ ذ نیا کی ر

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا O people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف  ا لبتہ  Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

هِ  ذ   یہ یہ this ه َٰ

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

ت اعِ   معمولی سا  فائدہ ہے معمولی سا  فائدہ ہے enjoyment (is) م 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 
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ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

ر ةِ الَِْٰ   خاص the خ 

 

 )کہ(ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter )کہ( 

 

   ا  خرت

 ا س کا ا س کا It ه ىِ 

ارِ  ِد  (is the) home گھر گھر 

ر ارِ الِْ ِق  (of) the ر ا ر و ٹھہرنے کی جگہ ہے خاص
ق

 

ر ارِ الِْ ِق  settlement ر ا ر و ٹھہرنے کی جگہ ہے
ق

   

40 
ر ہی ملے گا ۔ جو کوئی 

ی 
ر ا 
ی 
ر ا ئی کرے گا تو ا سے بدلہ بھی ا س کے 

ی 
 بشرطیکہ و ہ مومن ہو جوکوئی 

 

ا یسے لوگ  بہشت میں ذ ا خل ہون گےجہان توعمل صالح کرے گاخوا ہ مرذ  ہو ب ا  عور ت

 ق ذ ب ا  جائے گا۔

 

 ا نہیں بے حسات  ر ر

ِم نِْ whoever جو کوئی جو کوئی 

ِع م لِ  does ا  ہے

 

ا  ہے عمل کرب

 

 عمل کرب

ئ ةًِ يّ  ِس  an evil ر ے
ی 

ر ے 
ی 

 

ِلَ ِفِ  then پس نہیں پس 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

 جزا  ذ ب ا  جائے گا جزا  ذ ب ا  جائے گا he will be recompensed ي جْز ىَِٰٓ

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ثْلِ  ام  ِه  like thereof مانند ا سی کے  مانند 

ثْلِ  ام  ِه  it  ا سی کے   

 ا و ر  جو کوئی ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  whoever جو کوئی   

ا  ہے does ع م لِ 

 

ا  ہے عمل کرب

 

 عمل کرب

ال حًا ِص  righteousness ی ک و  ا چھے

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4930 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِمّ ن whether چاہے چاہے 

ِذ ك رِ  male )مرذ  )ہو( مرذ  )ہو 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِأ نث ىَِٰ female )ہو(

 

)ہو( عور ت

 

 عور ت

ِه وِ وِ  while   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  he  و ہ   

 ہو مومن ہو مومن a believer (is) م ؤْم نِ 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ so پس یہ لوگ ہیں جو پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں جو   

لِ   و ہ ذ ا خل ہون گے ذ ا خل ہون گے will enter ونِ ي دْخ 

لِ  ِونِ ي دْخ  they و ہ   

نَّةِ الِْ  میں خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

قِ  ےجائیں گے will be given provision ونِ ي رْز 

 

ت
 
ی
 ق ذ 

 

 ق  ر ر

 

ےجائیں گےو ہ ر ر

 

ت
 
ی
 ذ 

قِ  ِونِ ي رْز  they و ہ   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

ابِ  س   کسی حسات  کے کسی حسات  کے account ح 

ا  ہون ا و ر  تم  41

 

 کی طرف ب لاب

 

 ؟۔ہومجھے)جہنم کی( ا  گ  کی طرف ب لاتے ا و ر  ا ے میری قوم مجھے)ا ب ک فکر ہے بس ا و ر (کیا ہےکہ میں تو تمہیں نجات

ِي اق وْمِ وِ  and   ا و ر  ا ے میری قوم! ا و ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4931 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِق وْمِ ي اوِ  O ا ے   

ي ا    قوم!    !people ق وْمِ و 

ي اق وِْ    میری my مِ و 

ا  کیا ہے کیا ہے What (is) م 

ِىِٓلِ  for میرے لیے لیے 

ِىِٓلِ  me میرے   

مِْأ دْع وِ ا   I call (that) ك 

 

ہون )کہ(میں ب لاب ا  ہون  

 

  )کہ(میں ب لاب

مِْأ دْع وِ  you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 طرف طرف to إ ل ى

اةِ ال ِنَّج  the کے خاص 

 

 نجات

اةِ ال ِنَّج  salvation کے 

 

   نجات

 ا و ر تم ب لاتے ہو مجھے ا و ر   while ت دْع ون ن ىِٓوِ 

ِون ن ىِٓت دْعِ وِ  you call  ب لاتے ہو   

ت دْعِ     تم you ن ىِٓونِ و 

ت دْع ونِ     مجھے  me ن ىِٓو 

 طرف طرف to إ ل ى

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire! ا  گ کے   

42 
 ذ یتے ہو کہ میں ا للہ کا ا نکار  کرذ و ن ا و ر  ا یسی چیز کو ا س کا شرب ک مقرر کرو ن جس کا مجھے  کچھ بھی علم نہیں  ا و ر  میں

 

ا نہ کی طرف  تم مجھے ذ عوت

 

ا  ہون جو خوت  تمہیں ا س ا للہ جل س

 

ب لاب

 ا  بخش ذ ینے و ا لا ہے۔

 

ر
ی 
ت   
ل
 غا

ِون ن يت دْعِ  you call تم ب لاتے ہو مجھے ب لاتے ہو 

ِن يونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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   مجھے me ن يت دْع ونِ 

 ِ  کہ  میں ا نکار  کرذ و ن کہ that كْف رِ ل 

 ِ ِكْف رِ ل  I disbelieve  میں ا نکار  کرذ و ن   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

 ن ا و ر   and أ شْر كِ وِ 

 

 ا و ر  میں شرب ک ٹھہرا و

ِأ شْر كِ وِ  (to) associate  ن 

 

   میں شرب ک ٹھہرا و

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

ا  جوکہ جو کہ what م 

ِل يْس ِ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

ِۦبِ  (کے سا تھ of ه 

 

 سا تھ ا س )ب ا ت

ِۦبِ  ِه  it کے)

 

   ا س )ب ا ت

لْمِ   کوئی بھی علم کوئی بھی علم any knowledge ع 

ِأ ن اوِ  and   ا و ر  میں ا و ر 

ِأ ن اوِ  I  میں   

مِْأ دْع وِ ا  ہون  call ك 

 

ا ہون تمہیں میں ب لاب

 

 میں ب لاب

مِْأ دْع وِ ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 طرف طرف to إ ل ى

ِع ز يزِ الِْ the ت   خاص
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا
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ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

ارِ الِْ  معاف کرنے و ا لے کے خاص the غ فَّ

ارِ الِْ ِغ فَّ Oft-Forgiving معاف کرنے و ا لے کے   

43 
 ل ہے ا و ر  ہم س  کوئی شک و  شبہ نہیں۔کہ تم مجھےصرف ا س  کی طرف ب لاتے  ہو جو نہ توذ نیا میں   ا و ر  نہ ہی

ب
 میں پکار ے جانے کےقا

 

ا  ہے  ا  خرت

 

 کرجاب

 

ب  کو ا للہ  کی طرف ہی لوت

 ھ جانے و ا لے لوگ ہیں و ہی جہنمی ہیں۔

 

ر
ی 
 ا و ر ب لاشبہ  جو حد سے 

ِلِ  No نہیں نہیں 

مِ  ر  ِج  doubt کوئی شک کوئی شک 

اأ نَِّ ِم  that کہ جو کہ 

اأ نَِّ ِم  what جو   

 تم ب لاتے ہومجھے ب لاتے ہو you call ون ن يت دْعِ 

ِن يونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھے me ن يت دْع ونِ 

 ا س کی طرف )کہ( طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ it )ا س کی)کہ   

(نہیں ہے) not ل يْس ِ

 

 ر گز ذ ر سب
ہ
(نہیں ہے) 

 

 ر گز ذ ر سب
ہ
 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

عْو ةِ  ا   a claim د 

 

ا   پکار ب

 

 پکار ب

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

نْي اال ِدُّ the ذ نیا خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 
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ِلِ وِ  not نہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ر ةِ الَِْٰ ِخ  the کے خاص 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter کے 

 

   ا  خرت

 ا و ر یہ کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that  کہیہ   

دَِّ  ہمار ا  لوٹنا )ہے( لوٹنا )ہے(  return ن آِم ر 

دَِّ ِن آِم ر  our   ہمار ا   

 طرف طرف to (is) إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر یہ کہ ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that یہ کہ   

 حد سے گزر نے و ا لے خاص the م سْر ف ينِ الِْ

ِم سْر ف ينِ الِْ transgressors  حد سے گزر نے و ا لے   

 کہ ہیں(و ہ) کہ ہیں(و ہ) they ه مِْ

ابِ   ا صحات   ا صحات   companions (will be the) أ صْح 

ِنَّارِ ال (of)the کے خاص 

 

 خ

 

 ا  تشِ ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ا  تشِ ذ و ر

( میں کہہ ر ہا ہون عنقریب تم  ا سےب ا ذ  کرو گے۔  ا و ر  میں ا پنا معاملہ ا للہ کے سپرذ   44

 

  )ا  خ

 

ا  ہون ۔بیشک ا للہ  )ا پنے( بندو ن  جوب ا ت

 

 گہری  نگاہ سے ذ یکھنے و ا لاہے۔کوکرب

ونِ فِ  ت ذْك ر  ِس  and پس عنقریب ب ا ذ  کرو  گےتم پس 

ونِ سِ فِ  ِت ذْك ر  will  عنقریب   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4935 of 6325 
https://quranexcel.com 

   ب ا ذ  کرو  گے  you remember ونِ ت ذْك رِ ف سِ 

ت ذْك رِ   you ونِ ف س 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آِ  جو جو what م 

ِأ ق ولِ  I say میں کہتا ہون میں کہتا ہون 

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِوِ  ا  ہون ا و ر   and أ ف وّ ض 

 

 ا و ر میں سپرذ  کرب

ِوِ  ِأ ف وّ ض  I entrust ا  ہون

 

   میں سپرذ  کرب

 میرا  معاملہ معاملہ affair ىِٓأ مْرِ 

ِىِٓأ مْرِ  my   میرا   

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يرِ  ِب ص  (is) All-Seer ا ہے

 

ھی
ک

 ر 

 

ا ہے خوت  بصیرت

 

ھی
ک

 ر 

 

 خوت  بصیرت

ب ادِ بِ  ِالْع  of  ب ا ر ے میں بندو ن کے  ب ا ر ے میں 

ب ادِ الِْبِ  ِع  the خاص   

ب ادِ ب الِْ    بندو ن کے  slaves (His) ع 

 ر ا ۔ 45
ھی

گ

ر ے عذا ت  نے ا  
ی 
  کو 

 

ر عون
ف
ر ی چالون  سے جوو ہ چلتے ر ہے۔ا و ر ا  ل 

ی 
ر ی  
ی 
 سب  

 

 پس بچا لیا  ا للہ نے ا س )مرذ ِ مجاہد(کوا ن

ق اهِ فِ  ِو  so پس پچا لیا ا سے پس 

ق افِ  ِهِ و  protected  پچا لیا   
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ق ا    ا سے him هِ ف و 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

يّ ئ اتِ  ِس  (from the) evils ر ی چالون سے
ی 
ر ی 
ی 
ر ا ئیون  و  

ی 
ر ی چالون سے 

ی 
ر ی 
ی 
ر ا ئیون  و  

ی 
 

ا ِم  that جو جو 

ِوام ك رِ  plotted   و ن نے چالیں چلیں  چالیں چلیں
ہ

 

ب
 ا 

ِوام ك رِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

اقِ وِ   ر  لیا ا و ر   and ح 
ھی

گ

 ا و ر  

اقِ وِ  ِح  enveloped  ر  لیا 
ھی

گ

   

 ا س کی(حمیت سمیت) سمیت with اَٰلِ بِ 

   ا س کی(حمیت) people اَٰلِ بِ 

 کو Firaun (of) ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 کو 

 

ر عون
ف

 

وٓءِ  ِس  worst ر ے
ی 

ر ے 
ی 

 

ِع ذ ابِ الِْ (of) the عذا ت  نے خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  نے   

ا ذ  ہوگا  46

 

ر ب ا  ہوگی )ا ر س
ی 
 

 

 قیامب

 

ا م پیش کیےجا تےہیں۔ ا و ر  جس ذ ن

 

 کو سخت ترین)ا و ر  ا ت  تو(جہنم کی ا  گ ہے جس پر صبح و  س

 

ر عون
ف
عذا ت  میں ذ ا خل کرذ و ۔ کہ( ا  لِ   

 ا  گ ہے خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ ہے   

ضِ   و ہ پیش کئےجاتے ہیں پیش کئےجاتے ہیں are exposed ونِ ي عْر 

ضِ  ِونِ ي عْر  they و ہ   

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر to ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   
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وًّا  صبح صبح morning غ د 

يًّاوِ  ِع ش  and   ا م ا و ر

 

 ا و ر  س

يًّاوِ  ِع ش  evening  ا م

 

   س

  ا و ر   and ي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day   

 

   جس ذ ن

ومِ   قائم ہو گی قائم ہو گی established (will be) ت ق 

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

لِ   کہا جائے گا(ذ ا خل کرذ  و  ) کہا جائے گا(ذ ا خل کر ذ و  ) cause to enter واأ دْخ 

لِ   you واأ دْخ 

 (you all) 

ر شتو(تم
ف
(   

 ا  لِ  ا  لِ  people (the) اَٰلِ 

ِف رْع وْنِ  (of) Firaun کو 

 

ر عون
ف

 کو 

 

ر عون
ف

 

دَِّ ِأ ش  (in the) severest سخت ترین سخت ترین 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت  میں خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  میں   

ا بع تھے کیا تم 47

 

 ے لوگون سے کہیں گے کہ ہم تو ا لبتہ تمہار ے ب

 

ر
ی 
ے ہو؟۔ا و ر  ج ب  یہ لوگ جہنم میں  ا ب ک ذ و سرے سے جھگڑا  کریں گے تو کمزو ر  لوگ 

 

سکت
  ا  گ کا کچھ حصہ ہم سے ہٹا 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

آجُِّ  و ہ ا  پس میں جھگڑ ر ہے ہون گے ا  پس میں جھگڑ ر ہے ہون گے  will dispute ونِ ي ت ح 

آجُِّ ِونِ ي ت ح  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

 پس کہیں گے پس  then ي ق ولِ فِ 

ِي ق ولِ فِ  will say کہیں گے   

آءِ ال ع ف   کمزو ر لوگ خاص the ضُّ

آءِ ال ع ف  ِضُّ weak کمزو ر لوگ   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 تھے بہت متکبر تھے بہت متکبر were arrogant وٓاِْاسْت كْب رِ 

ِوٓاِْاسْت كْب رِ  they و ہ   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 تھے ہم تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا بع۔پیچھے چلنے و ا لے followers ت ب عًا

 

ا بع۔پیچھے چلنے و ا لے ب

 

 ب

لِْفِ  ِه  so تو کیا؟ تو 

لِْفِ  ِه  Can 

? 

   کیا؟ 

 you أ نت م

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

ِمُّغْن ونِ  avert   ے ہوذ و ر

 

سکت
ےہو۔ہٹا 

 

سکت
ے ہو کر 

 

سکت
ےہو۔ہٹا 

 

سکت
 ذ و ر  کر 
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نَِّ ِاع  from ہم سے سے 

ِنَّاعِ  us ہم   

يبًا  کچھ حصہ کچھ حصہ a portion ن ص 

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ِنَّارِ ال the ا  گ خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ   

 ے لوگ کہیں گےکہ ب لاشبہ ہم سب  بھی ا سی میں پڑے ہیں ا و ر   48

 

ر
ی 
 فیصلہ کرچکا ہے۔و ہ 

 

 یقیناً ا للہ  ا پنے بندو ن کے ذ ر میان

ِق الِ  will say کہیں گے کہیں گے 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِوٓاِْاسْت كْب رِ  (were) arrogant تھے بہت متکبر تھے بہت متکبر 

ِوٓاِْاسْت كْب رِ  they و ہ   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 سب   سب   all ك لِ 

آِف ي ِه  in )بیچ ۔ میں ) ہیں(ا س کے بیچ ۔ میں ) ہیں 

آِف ي ِه  it ا س کے   

 ب لاشبہ ب لاشبہ Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِق دِْ certainly حقیقت میں حقیقت میں 

ك مِ  ِح  has judged فیصلہ کرذ ب ا ہے فیصلہ کرذ ب ا ہے 

ِب يْنِ  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ب ادِ الِْ ِع  the ا پنے(بندو ن خاص( 
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ب ادِ الِْ    )ا پنے(بندو ن slaves (His) ع 

 تو ہلکا کر ذ ے۔ 49

 

 ا و ر و ہ  لوگ جو ا  گ میں ہون گے  جہنم کے ذ ا ر و غون سے کہیں گے کہ ا پنے ر ت  سے ذ عا کرو !۔ کہ ہمار ا  عذا ت  کسی ذ ن

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہیں گے ا و ر 

ِق الِ وِ  will say  کہیں گے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those الَّذ 

ِف ى in )بیچ ۔ میں)ہون گے( بیچ ۔ میں)ہون گے 

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

ز ن ةِ لِ   لیے ذ ا ر و غون  لیے to خ 

ز ن ةِ لِ  ِخ  keepers  ذ ا ر و غون   

نَّمِ  ه   جہنم کے جہنم کے Hell (of) ج 

ِواِْادْعِ  call   کرو 

 

 کرو  تم ذ ر خوا سب

 

 ذ ر خوا سب

ِواِْادْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بَِّ  تمہار ے ر ت  سے ر ت  سے  Lord ك مِْر 

بَِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

فّ فِْ  )کہ(ہلکا کرذ ے )کہ(ہلکا کرذ ے lighten (to) ي خ 

نَِّ  ہم سے سے for اع 

ِنَّاعِ  us ہم   

  a day ي وْمًا

 

  کسی  ذ ن

 

 کسی  ذ ن

نِ  ِمّ  from سےمیں  میں سے 

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   
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50 
ت  ذ یں گے کہ تم خوذ  ہی ذ عا مانگو۔  و ہ کہیں گےکہ کیا  تمہار ے ر سول تمہار ے ب ا س ٹھوس  ذ لیلیں لے کرنہیں ا  تے ر ہے تھے؟۔ و ہ کہیں گے)کیون نہیں( ہان!۔ ا س پر ذ ا ر و غےجوا  

 (ب ا لکل 

 

ر و ن کی ذ عا و پکار )ا س ر و ر
ف
 بےکار  ہوگی۔ا و ر  کا

ِوٓاِْق الِ  (will) say,  و ہ )ذ ا ر و غے(کہیں گے )ذ ا ر و غے(کہیں گے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

ل مِْأِ   ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ ?Did و 

ِل مِْوِ أِ  and, there   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 تھے تھے were ت كِ 

مِْت أْت ي ِك  come to ا  تے ر ہے تمہار ے ب ا س ا  تے ر ہے  ب ا س 

مِْت أْت ي ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لِ  س   تمہار ے ر سول ر سول  Messengers ك مر 

لِ  س  ِك مر  your تمہار ے   

ا نیونو  ذ لائل کے سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیونو  ذ لائل کے clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

 و ہ کہیں گے کہیں گے say (will) واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ل ىَِٰ  کیون نہیں( ہان) کیون نہیں( ہان) !Yes ب 

 و ہ )ذ ا ر و غے(کہیں گے و ہ )ذ ا ر و غے(کہیں گے ,say (will) واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 کرو  تم پس  then ادْع وافِ 

 

 پس  )خوذ  ہی( ذ ر خوا سب

ِواادْعِ فِ  call (  کرو 

 

   خوذ  ہی( ذ ر خوا سب
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 you واف ادْعِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ؤ ا ع َٰٓ  ذ عا ذ عا call (is the) د 

ِك اف ر ينِ الِْ (of) the ر و ن کی خاص
ف
ا شکرو ن و  کا

 

 ب

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کی
ف
ا شکرو ن و  کا

 

   ب

 مگر مگر except إ لَِّ

ِف ى in ۔ میں بیچ بیچ ۔ میں 

لِ  لَ  ِض  error  ا کامی

 

ا کامی  ضیاع  و ب

 

 ضیاع  و ب

 بھی کریں گے ج ب  و ہ گوا ہ )کے  51

 

 ندگی میں بھی مدذ  کرتے ر ہتے ہیں ا و ر  ا س ذ ن

 

 و ا لون کی ا س ذ نیاو ی ر

 

 ر  پر( کھڑے ہون گے۔طوبیشک ہم ا پنے ر سولون کی ا و ر  ا یمان

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

رِ لِ   یقیناًہم مدذ  کرتے ہیں یقیناً surely ن نص 

رِ لِ  ِن نص  We will help ہم مدذ  کرتے ہیں   

لِ  س   ہمار ے ر سولون کی ر سولون کی  Messengers ن ار 

لِ  س  ِن ار  Our ہمار ے   

ينِ وِ   لوگون کی جو ا و ر   and الَّذ 

 

 ا و ر  ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who  لوگون کی جو 

 

   ا ن

نِ    believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ لائےا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

  ا و ر   and ي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (on the) Day   

 

   جس ذ ن

ومِ   کھڑے ہو ن گے کھڑے ہو ن گے will stand (when) ي ق 

ادِ الِْ  ِشْه  the ر شتے( خاص
ف
 گوا ہ )

ادِ الِْ  ِشْه  witnesses )ر شتے
ف
   گوا ہ )

ر ا  ہوگا۔ 52
ی 
 کےلیے گھر بھی بہت 

 

 کےلیے لعنت  ہی ہوگی ا و ر ا ن

 

 کچھ بھی فائدہ نہ ذ ے گی۔ ا و ر  ا ن

 

 کی معذر ت

 

ا لم لوگون  کو ا ن

 

 ظ

 

 جس ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

عِ  ِي نف  will benefit نفع و  فائدہ ذ ے گی نفع و  فائدہ ذ ے گی 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون کو خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کو

 

   ظ

تِ  ر  عْذ  مِْم     excuse ه 

 

  معذر ت

 

 کی معذر ت

 

 ا ن

تِ  ر  عْذ  مِْم  ِه  their کی 

 

   ا ن

مِ وِ   کے  ا و ر   and ل ه 

 

 لیےا و ر  ا ن

مِ ل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِ و   کے them ه 

 

   ا ن

 لعنت ہو گی خاص the (is) لَّعْن ةِ ال

ِلَّعْن ةِ ال curse لعنت ہو گی   
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مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

وٓءِ  ر ا  )ہو گا( worst (is the) س 
ی 

ر ا  )ہو گا( 
ی 

 

ارِ ال ِدَّ the گھر خاص 

ارِ ال ِدَّ home گھر   

 بناذ ب ا ۔ 53

 

(ذ ی  ا و ر  بنی ا سرا ئیل کو ا س کتات  کا و ا ر ت   )کی کتات 

 

 ت
ی
یؑ کو ہدا 
ٰ
س

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً   ہم نے مو

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ت يِْ  ہم نےذ ی تھی  ذ ی تھی gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

ى یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ىَِٰالِْ د  ِه  the خاص  

 

 ت
ی
 ہدا 

ىَِٰالِْ د  ِه  guidance  

 

 ت
ی
   ہدا 

ثْن اوِ   بناب ا   ا و ر   and أ وْر 

 

 ا و ر  ہم نے و ا ر ت

ثِْوِ  ِن اأ وْر  caused to inherit    بناب ا 

 

   و ا ر ت

ثِْ    ہم نے  We ن او أ وْر 

 بنی بنی Children of ب ن ىِٓ

ِإ سْر ائ يلِ  Israel ا سرا ئیل کو ا سرا ئیل کو 

ِك ت ابِ الِْ the ا س(کتات  کا خاص( 

   )ا س(کتات  کا Book ك ت ابِ الِْ
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 ا و ر سرا سر نصیحت ۔ 54

 

 ت
ی
 عقل و ا لون کے لیے سر چشمہٴ ہدا 

ِه دًى A guide  

 

 ت
ی
  )جوتھی(سر چشمہٴ ہدا 

 

 ت
ی
 )جوتھی(سر چشمہٴ ہدا 

كْر ىَِٰوِ   سرنصیحتا و ر سرا   ا و ر   and ذ 

كْر ىَِٰوِ  ِذ  a reminder سرا  سرنصیحت   

 ِ   لیے for ول ىل 

 

 لیے مالکان

 ِ ِول ىل  those  

 

   مالکان

 سمجھ بوجھ ر کھنےو ا لون۔ عقل ر کھنےو ا لون خاص the (of) لْب ابِ الِْ 

ِلْب ابِ الِْ  understanding سمجھ بوجھ ر کھنےو ا لون۔ عقل ر کھنےو ا لون   

55 
ا م و صبح ا پنے ر ت  کی تعریف کے سا تھ  پس صبر کئے ر ہویقینی 

 

ا ہون کی معافی مانگتے ر ہو ا و ر  س

 

 تسبیحطور  پر ا للہ کا و عدہ سچا ہےا و ر  ا پنے گی

 

 (بیان

 

 ر  کےا و صاف و  کلمات
ی
ِ
ی 
َّ

 

چ
ْ ل

 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

)یعنی س

 کرتے ر ہو۔

ِاصْب رِْفِ  so  پس  صبر کئے ر کھ پس 

ِاصْب رِْفِ  be patient صبر کئے ر کھ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِو عْدِ  Promise و عدہ و عدہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

قِ  ِح  (is) true ر حق ہے
ی 
ر حق ہے سچاو 

ی 
 سچاو 

ِاسْت غْف رِْوِ  and   طلب کر ا و ر 

 

 ا و ر  بخشش و  مغفرت

ِاسْت غْف رِْوِ  ask forgiveness طلب کر 

 

   بخشش و  مغفرت

ا ہ کے لیے لیے for ذ نب كِ لِ 

 

 تیرے گی

ِكِ ذ نبِ لِ  sin  ا ہ کے

 

   گی

   تیرے your كِ ل ذ نبِ 

بّ حِْوِ   ا و ر تسبیح کرتو ا و ر   and س 
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بّ حِْوِ  ِس  glorify تسبیح کرتو   

مْدِ بِ   سا تھ تعریف کے سا تھ with ح 

مْدِ بِ  ِح  praise تعریف کے   

بِّ   تیرےر ت  کی ر ت  کی Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

يِّ بِ  ا م میں میں in الْع ش 

 

 س

يِّ الِْبِ  ِع ش  the خاص   

يِّ ب الِْ ا م evening ع ش 

 

   س

بْك ارِ وِ   ا و ر  صبح میں ا و ر   and الْْ 

ِبْك ارِ الِْْ وِ  the خاص   

   صبح میں  morning بْك ارِ و الِْْ 

56 
 ا ئی

 

ر
ی 
ں پس تکبر و 

 
می

 کے ذ لون

 

ک و ہ کبھی بھی پہنچنے و ا لے کے علاو ہ ا    یقیناً جو لوگ )ر ت  سے( ا  ئی ہوئی کسی سندو ذ لیل کے بغیر ا للہ کی ا  یتون میں جھگڑتے ہیں ا ن

 

و ر  کچھ نہیں جس ب

 سےذ یکھنے و ا لا ہے۔

 

ے و ا لا نگاہِ بصیرت

 

ت

 

سی
 ا  

 

ر
ی 
 نہیں ۔پس ا للہ سے ہی پناہ مانگتے ر ہو ب لا شبہ و ہ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

لِ  د  ِونِ ي ج َٰ dispute و ہ جھگڑتے ہیں جھگڑتے ہیں 

لِ  د  ِونِ ي ج َٰ they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in concerning ف ىِٓ

ِاَٰي اتِ  (the) Signs  

 

  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   
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لْط انِ   کسی ذ لیل کے جو کسی ذ لیل کے جو any authority س 

ِه مِْأ ت ا (which) came to کے ب ا س ا  ئی ہو ب ا س 

 

 ا   ئی ہو ا ن

ِه مِْأ ت ا them  کے 

 

   ا ن

 نہیں ہے نہیں ہے not إ ن

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورِ  د  ِه مِْص  breasts  ے

 

ت
 
سی

ے 

 

ت
 
سی
 کے 

 

 ا ن

ورِ  د  ِه مِْص  their کے 

 

   ا ن

 مگر مگر but إ لَِّ

ِك بْرِ  assuming greatness ا ئی و تکبر 

 

ر
ی 

 ا ئی ۔تکبر 

 

ر
ی 

 

ِمَّا not نہیں ہیں نہیں ہیں 

ِه م they و ہ و ہ 

يهِ بِ  ِب ال غ  definitely ک

 

 ا ئی و  گھمنڈ(کے ب ا س ب

 

ر
ی 
ک  پہنچنے و ا لےا س)

 

 ب ا س ب

يبِ  ِهِ ب ال غ  (can) reach  پہنچنے و ا لے   

ي  ا ئی و  گھمنڈ(کے it هِ ب ب ال غ 

 

ر
ی 
   ا س)

ذِْفِ  گ لیا کرتو پس  so اسْت ع 

 

 پس پناہ ماب

ذِْفِ  ِاسْت ع  seek refuge گ لیا کر تو

 

   پناہ ماب

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah.   ا للہ کے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 و ہ ہے و ہ ہے He is ه وِ 

يعِ ال م  ِسَّ the ےو ا لا خاص

 

ت

 

سی
 خوت  
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يعِ ال م  ِسَّ All-Hearer ےو ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

يرِ الِْ  سےذ یکھنےو ا لاہےنگاہِ  خاص the ب ص 

 

 بصیرت

يرِ الِْ ِب ص  All-Seeing سےذ یکھنےو ا لاہے 

 

   نگاہِ بصیرت

 ا  کام ہے ۔لیکن بہت سا ر ے لوگ نہیں جانتے۔ 57

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ 

 

  کے پیدا  کرنے سے ر

 

سا ن

 

ن
ا  بنی نوع ا 

 

 مین کا پیدا  کرب

 

 ب لا شبہ ا  سمانون و  ر

لْقِ لِ  ِخ  surely  ا لبتہ  تخلیق ا لبتہ 

لْقِ لِ  ِخ  creation تخلیق   

م او اتِ ال  ا  سمانون خاص the (of) سَّ

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ی ہے greater (is) أ كْب رِ 

 

ر
ی 
 ی ہے بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

ِم نِْ than  

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

لْقِ  ِخ  creation تخلیق تخلیق 

ِنَّاسِ ال (of) the کے خاص 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ ال mankind کے 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال people  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 نہیں نہیں not لِ 
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ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  them و ہ   

ے ا و ر  نہ  ہی مومن نیکوکار  ا و ر  بدکار  ۔ مگر تم لوگ  بہت ہی کم غور و فکرکرتے ہوئے نصیحت 58

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 
  قبول کرتے ہو۔ا و ر  نہ توا ندھا ا و ر  ا  نکھ و ا لا 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ر  ہو سکتا equal (are) ي سْت و ىِ
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہو سکتا 
ی 
ر ا 
ی 

 

ِعْم ىَِٰالِْ  the ا بینا خاص

 

 ب

ِعْم ىَِٰالِْ  blind ا بینا

 

   ب

يرِ وِ   ا و ر  ا  نکھ و ا لا ا و ر   and الْب ص 

يرِ الِْوِ  ِب ص  the خاص   

يرِ و الِْ    ا  نکھ و ا لا  seeing ب ص 

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

نِ   و ا لے believe واِْاَٰم 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر  عمل کرتے ہیں و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do عمل کرتے ہیں   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک  خاص the صَّ

 

ی
 صالح و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک

 

ی
   صالح و  

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   
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ىٓءِ الِْ ر ا ئی کرنے و ا لے خاص the م س 
ی 

 

ىٓءِ الِْ ِم س  evildoer ر ا ئی کرنے و ا لے
ی 

   

 ے سےہو Little ق ل يلًَِ

 

 ے سےہو بہت کم  و تھور

 

 بہت کم  و تھور

ِمَّا (is) what جو جو 

ِونِ ت ت ذ كَّرِ  remember غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتےتم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے 

ِونِ ت ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں ر کھتے۔ 59

 

 ا  نے و ا لی ہے ا س میں کچھ بھی شک نہیں۔ لیکن بہت سا ر ے لوگ ا یمان

 

 یقیناًقیامب

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

 یقیناً ا   نے و ا لی ہے یقیناً  surely (is) ت ي ةِ لآ ِ

ِت ي ةِ لآ ِ coming ا   نے و ا لی ہے   

 نہیں نہیں No لَِّ

يْبِ  ِر  doubt کوئی شک کوئی شک 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال people  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 نہیں نہیں not لِ 
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نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

60 
 سے تکبر کرتے ہیں و ہ عنقریب ا و ر  تمہار ےر ت   کاکہنا ہے کہ  مجھ سےہی  ذ عا کیاکرو  میں تمہار ےلیےقبول کرتے ہوئے  جوا ت  بھی ذ یتا ہون ۔ا لبتہ جو لوگ میری )ا س(عبا

 

ذ ت

 لیل و  

 

 خوا ر  ہوکر جہنم میں ذ ا خل ہون گے۔ذ

ِق الِ وِ  and   ر ماب ا   ا و ر
ف
 ا و ر  

ِق الِ وِ  said   ر ماب ا
ف

   

بُِّ  تمہار ے ر ت  نے ر ت  نے  Lord ك مِ ر 

بُِّ ِك مِ ر  your تمہار ے   

 ذ عا ئیں کیا کرو    تم مجھ سے   ذ عا ئیں کیا کرو      Call upon ون ىِٓادْعِ 

ِن ىِٓوِادْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھ سے Me ن ىِٓادْع وِ

بِْ  میں قبول کرتے ہوئے  جوا ت  ذ یتا ہون میں قبول کرتے ہوئے  جوا ت  ذ یتا ہون I will respond أ سْت ج 

ِك مِْلِ  to  )ن کے 

 

 ن کے(تمہار ی  لیے  )ذ عاو

 

 لیے  )ذ عاو

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ينِ  ِالَّذ  those  و ہ لوگ جو لوگ جوو ہ 

ِونِ ي سْت كْب رِ  (are) assuming greatness 

, seek to be proud 

 و ہ تکبر کرتے ہیں تکبر کرتے ہیں

ِونِ ي سْت كْب رِ  they و ہ   

 سے سے to ع نِْ

تِ  ب اد  ِىع  worship  

 

 میری ذ عائیہ  عباذ ت

 

 ذ عائیہ عباذ ت

تِ  ب اد  ِىع  Me میری   
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ل ونِ سِ   عنقریب ذ ا خل ہون گے و ہ عنقریب will ي دْخ 

لِ سِ  ِونِ ي دْخ  enter  ذ ا خل ہون گے   

لِ  ي دْخ     و ہ they ونِ س 

نَّمِ  ه   جہنم میں جہنم میں Hell ج 

ر ينِ  اخ  ِد  (in) humiliation لیل ہو کر 

 

 لیل ہو کر ذ

 

 ذ

61 
 

 

 حاصل کرو ۔ ا و ر  ذ ن

 

 بنائی کہ تم ا س میں ا  ر ا م و سکون

 

 ا  فضل و  کرم کرنے و ا لا ہے  کو) کام کرنے کےلیے(ر و شن بناذ ب ا ب لا شبہو ہ ا للہ ہی توہے جس نے تمہار ے لیے ر ا ت

 

ر
ی 
ا للہ لوگون پر 

 مگر  بہت سا ر ے لوگ شکر ا ذ ا  نہیں کرتے۔

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِالَّذ ى (is) One Who کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ع لِ  ِج  made بنائی بنائی 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ن والِ  ا کہ that ت سْك 

 

ا کہ تم ا  ر ا م کر لو ب

 

 ب

نِ لِ  ِوات سْك  you may rest ا  ر ا م کر لو   

نِ   you وال ت سْك 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

ارِ وِ    ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال    Day نَّه 

 

   ذ ن
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رًا ھلانے و ا لا)ر و شنی میں( giving visibility م بْص 

ک

ھلانے و ا لا)ر و شنی میں( ذ 

ک

 ذ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِذ ولِ  surely ا لبتہ مالك ہے ا لبتہ 

ِذ ولِ  (is) Full  مالك ہے   

 فضل کا کافضل  Bounty (of) ف ضْلِ 

ل ى ِع  to ا و پر ا و پر 

ِنَّاسِ ال the سا نون کے خاص

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال people سا نون کے

 

ن
   ا 

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ كْث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال people  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 نہیں نہیں not لِ 

رِ  ِونِ ي شْك  give thanks و ہ شکر ا ذ ا کرتے شکر ا ذ ا کرتے 

رِ  ِونِ ي شْك  they و ہ   

ےجا تےہو؟۔ 62
ہک
 

ب

 کے لائق نہیں ہے پھرتم کدھر 

 

 ر  چیز کا پیدا  کرنے و ا لا ہے ا س کے سوا  کوئی بھی عباذ ت
ہ
 یہی ا للہ تمہار ا  ر ت  ہے جو 

ل ك مِ  ِذ َٰ That یہی یہی 

ِاللِ  (is) Allah  ا للہ  ا للہ 

بُِّ ِك مِْر  Lord  تمہار ا  ر ت  ہے ر ت  ہے 

بُِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   
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ال قِ   خالق خالق Creator (the) خ 

ِك لِّ  (of) all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیزکا چیزکا 

ِلَِّٓ (there is) no نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِه وِ  Him و ہ)ا للہ(ہی و ہ)ا للہ(ہی 

ِأ نَّىَِٰفِ  so پھر کہان؟ پھر 

ِأ نَّىَِٰفِ  How? کہان؟   

ےجاتے ہو  are deluded ونِ ت ؤْف كِ 
ہک
 

ب

ےجاتے ہو تم 
ہک
 

ب

 

ِونِ ت ؤْف كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ے جاتے ر ہےجو ا للہ کی ا  یتون سے  63
ہک
 

ب

 ا نکار  کرتے تھے۔ا سی طرخ و ہ لوگ بھی 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا سی طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

 بہکائے جاتے ر ہے بہکائے جاتے ر ہے were deluded ي ؤْف كِ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ )بھی(جو و ہ لوگ )بھی(جو 

ِواك انِ  were تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

ا نیونو   سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

س

 

ن
 ا  یتون کےسا تھ 

ِاَٰي اتِ بِ  (the) Signs ا نیونو  ا  یتون کے

 

س

 

ن
   

 ا للہ کی ا للہ کی ,Allah (of) اللِ 

دِ  ِونِ ي جْح  rejecting و ہ ا نکار  کیا کرتے ا نکار  کیاکرتے 
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دِ  ِونِ ي جْح  they و ہ   

64 
 کو چھت بناذ ب ا  ا و ر  تمہار ی 

 

ر ا ر گاہ ا و ر  ا  سمان
ق
 مین کو  

 

 کیا بہترین بناذ یں ا و ر  تمہیں  ب ا کیزہ چیزو ن سے صور تیں بھی بنائیں ا و ر  تمہار ی صور تیں بھیو ہ ا للہ ہی توہے جس نے تمہار ے لیےر

ر کت ہے ا للہ جوسا ر ے جہانون کا ر ت  ہے۔
ی 
 ا ہی ب ا 

 

ر
ی 
 ق ذ ب ا ۔یہی ا للہ توتمہار ا  ر ت  ہے۔ پس 

 

 ر ر

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِالَّذ ى (is) the One Who کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ع لِ  ِج  made   بناب ا   بناب ا 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِالِْ   مین کو خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

ر ا ر  کی جگہ a place of resting, settlement ق ر ارًا
ق
 و  

 

ر ا ر  کی جگہ سکون
ق
 و  

 

 سکون

آءِ وِ  م  ِالسَّ and   کو ا و ر 

 

 ا و ر  ا  سمان

آءِ الوِ  م  ِسَّ the خاص   

آءِ و ال م   کو  sky سَّ

 

   ا  سمان

 ا ب ک چھت ا ب ک چھت a canopy ب ن آءًِ

ك مِْوِ  ر  وَّ ِص  and   ا و ر بنائیں صور تیں تمہار ی ا و ر 

رِ وِ  وَّ ِك مِْص  He formed بنائیں صور تیں   

رِ  وَّ ص   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

نِ فِ   پس بہت عمدہ پس  and أ حْس 

نِ فِ  ِأ حْس  perfected 

, how good 

   بہت عمدہ
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رِ  و   forms ك مِْص 

, shapes, figures 

 صور تیں تمہار ی صور تیں 

رِ  و  ِك مِْص  your تمہار ی   

ز ق ك موِ   ق ذ ب ا   ا و ر   and ر 

 

 ا و ر تمہیں ر ر

ز قِ وِ  ِك مر  provided   ق ذ ب ا 

 

   ر ر

ز قِ  ر   you ك مو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِ   سے سے from مّ 

ِطَّيّ ب اتِ ال the ب ا کیزہ چیزو ن خاص 

ِطَّيّ ب اتِ ال good things ب ا کیزہ چیزو ن   

ل ك مِ   یہی یہی that ذ َٰ

ِاللِ  (is) Allah, ا للہ ا للہ 

بُِّ ِك مِْر  Lord  تمہار ا  ر ت  ہے ر ت  ہے 

بُِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

كِ فِ  ر کت پس )و ہ( then ت ب ار 
ی 
 پس )و ہ(بہت ہی ب ا 

كِ فِ  ِت ب ار  blessed (is) ر کت
ی 
   بہت ہی ب ا 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

بُِّ ِر  Lord ر ت  ہے ر ت  ہے 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the سا ر ے جہانون کا خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds سا ر ے جہانون کا   

65 
 ل نہیں ہے پس ذ ین)یعنی سا ر ی 

ب
 کے قا

 

 ندہ ہے ا س کے سوا  کوئی بھی عباذ ت

 

 (ر

 

 ر  طرخ کی تعریف )شکر(ا للہ عباذ تیں(ا س کےلیے خالص کرتے ہوئےا سی کو پکاو ہی تو)لایموت
ہ
ر و ۔ 

 ہی کےلیے ہےجوسا ر ے جہانون کا ر ت  ہے۔

ِه وِ  He و ہ )ا للہ ہی(ہے و ہ )ا للہ ہی(ہے 

ىُِّالِْ ِح  (is) the ندہ خاص 

 

 ہمیشہ ر
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ىُِّالِْ ِح  Ever-Living ندہ 

 

   ہمیشہ ر

 نہیں نہیں no (there is) ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِه وِ  He و ہی و ہی 

ِادْع وهِ فِ  so پس ذ عائیں مانگو تم ا س سے پس 

ِوهِ ادْعِ فِ  call ذ عائیں مانگو   

 ه وِِف ادْعِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س سے Him هِ ف ادْع وِ

ينِ   خالص کرتے ہوئے خالص کرتے ہوئے sincere (being) م خْل ص 

ِهِ لِ  to لیے ا سی کے لیے 

ِهِ لِ  Him ا سی کے   

ينِ ال ۔ عقیدہ خاص the (in) دّ   ذ ین و  مذہ ب 

ينِ ال ِدّ  religion ذ ین و  مذہ ب  ۔عقیدہ   

مْدِ الِْ  سب  طرخ کی تعریفیں خاص the ح 

مْدِ الِْ ِح  All praise سب  طرخ کی تعریفیں   

 ِ  لیے  ا للہ کے)جو( لیے to (be) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  )ا للہ کے)جو   

بِّ   ر ت  ہے ر ت  ہے Lord (the) ر 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the سا ر ے جہانون کا خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds سا ر ے جہانون کا   
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66 
 کرو ن جن سےتم ا للہ 

 

 کی عباذ ت

 

 سےمنع کر ذ ب ا  گیا ہے کہ میں ا ن

 

 کیونکر یہ سب  کرو ن(۔جبکہ میرے ر ت  کی میںکے علاو ہ   ذ عائیں مانگاکرتےہو )ا و ر  کہہ ذ و  کہ مجھےتوا لبتہ ا س ب ا ت

 ر ہو ن۔

 

 طرف سے میرے ب ا س و ا ضح  ذ لائل  ا  چکےہیں ا و ر  مجھے حکم ذ ب ا  گیا ہے کہ میں ر ت  ا لعالمین کے لیے ہی مسلمان

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىإ نِّ  I  میں   

ي  میں منع کیا گیا ہون منع کیا گیا ہون have been forbidden تِ ن ه 

ي ِتِ ن ه  I میں   

 کہ کہ to أ نِْ

ِأ عْب دِ  worship کرو ن 

 

 کرو ن میں عباذ ت

 

 میں عباذ ت

ينِ  ِالَّذ  those whom )جن سے )مشرکو( جن سے )مشرکو 

ِونِ ت دْعِ  call تم ذ عائیں مانگتے ہو ذ عائیں مانگتے ہو 

ِونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِل مَّا when ج ب  کہ ج ب  کہ 

آءِ  ِن ىج  have come to ا   گئیں میرے ب ا س ا   گئیں  ب ا س 

آءِ  ِن ىج  me میرے   

ا نیان و  ذ لیلیں خاص the ب يّ ن اتِ الِْ

 

س

 

ن
 ر و شن 

ِب يّ ن اتِ الِْ clear proofs ا نیان و  ذ لیلیں

 

س

 

ن
   ر و شن 

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  ِىرَّ Lord    میرے ر ت   ر ت 
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بِّ  ِىرَّ my میرے   

رْتِ وِ   ا و ر  مجھے حکم ہوا  ہے ا و ر   and أ م 

رِْوِ  ِتِ أ م  am commanded حکم ہوا  ہے   

رِْ    مجھے I تِ و أ م 

 کہ کہ to أ نِْ

ِأ سْل مِ  submit ن 

 

  ہو جا و

 

 ن مسلمان

 

  ہو جا و

 

 مسلمان

بِّ لِ  ِر  to ر ت  کے لیے لیے 

بِّ لِ  ِر  (the) Lord ر ت  کے   

ينِ الِْ  تمام جہانون کے خاص the (of) ع ال م 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کے   

67 
 )

 

 ے سے ۔پھر تمہیں  بچے)کی صور ت

 

ر
ھ

 

ب

 کے لو

 

 ھے بنا کر نکالا۔ پھر تم ا پنیو ہی  توہے جس نے تمہیں مٹی سے پیدا  کیا۔ پھر نطفہ سے۔ پھر خون

 

 پور ی جوا نی کو پہنچ جاتے ہو۔ پھرتم بور

ک پہنچ جاتے ہو۔ا و ر )یہ سب  کچھ( ا س لیے  کہ

 

 مقرر  ب

 

ت
ق
 کے( و 

 

ا  ہے۔  ا و ر  تم بھی )موت

 

 و   ہو جاتے ہو۔ ا و ر  تم میں سے کوئی پہلےہی مر جاب

 

تم عقل سے کام لو )ا و ر ا للہ کی قدر ت

 لو(۔

 

 حکمت کوپہچان

ِه وِ  He و ہ)ا للہ(ہے و ہ)ا للہ(ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ل قِ  ِك مخ  created  پیدا  کیاتمہیں پیدا  کیا 

ل قِ  ِك مخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from مّ ن

ِت ر ابِ  dust مٹی مٹی 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِم ن from میں سے میں سے 

ةِ  ِنُّطْف  a sperm-drop, نطفے نطفے 
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ِث مَِّ then پھر پھر 

ِم نِْ from سے سے 

ةِ  ل ق  ِع  a clinging substance  

 

  ا ب ک معلق ماذ ے۔ جمے ہوئےخون

 

 ا ب ک معلق ماذ ے۔ جمے ہوئےخون

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِك مِْي خْر جِ  He brings out  تمہیں نکالتا ہے نکالتا ہے 

ِك مِْي خْر جِ  you 

 (you all) 

   سب  کو( تم کو)تم

فْلًَِ   a child (as) ط 

 

  ا ب ک بچے کی صور ت

 

 ا ب ک بچے کی صور ت

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِت بْل غ وٓالِ  let ا کہ

 

  تم ب

 

ا کہ  پہنچ جاو

 

 ب

ِوٓات بْل غِ لِ  lets reach    

 

   پہنچ جاو

 you وٓال ت بْل غِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دَِّ  جوا نی کی پختہ عمر کو تمہار ی جوا نی کی پختہ عمر کو  maturity ك مِْأ ش 

دَِّ ِك مِْأ ش  your تمہار ی   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِت ك ون والِ  lets ا کہ

 

 تم ب

 

ا کہ ہو جاو

 

 ب

ِوات ك ونِ لِ  become    

 

   ہو جاو

 you وال ت ك ونِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي وخًا  ھے old ش 

 

 ھے بور

 

 بور

ِم نك موِ  and   ا و ر  تم میں کچھ ا و ر 

ِك مم نوِ  among  کچھ   

ن م   you ك مو 

 (you all) 

   تم میں)تم سب  میں(
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 و  ہ ہیں جو و  ہ ہیں جو who (is he) مَّن

فَّىَِٰ ِي ت و  dies مرجاتے ہیں مرجاتے ہیں 

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِل ت بْل غ واوِ  and   ا و ر   

 

ا  کہ تم پہنچ جاو

 

 ا و ر ب

ِت بْل غ وال وِِ  that  ا  کہ

 

   ب

لِ      lets reach وات بْل غِ و 

 

   پہنچ جاو

ل ت بْل غِ   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لًَِ ِ  a term أ ج 

 

ِ  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

مًّى ِمُّس  specified کو 

 

ں
 
عی 
م

 کو مقرر  و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر و 

ِل ع لَّك مِْوِ  and   ا و ر  ا س لیے بھی کہ تم ا و ر 

ِك مِْل ع لَِّوِ  so that, perhaps ا س لیے بھی کہ   

ل ع لَِّ  you ك مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لو عقل کے ا ستعمال سےسمجھ لو use reason ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  ہے۔ پھر ج ب  و ہ کسی کام کا فیصلہ کر لیتا ہے توا لبتہ  ا س سےصرف   68

 

ا  ا و ر  مار ب

 

 ندہ کرب

 

ا  ہے۔ا تناکہہ ذ یتا ہے کہ ہو جا تو و  و ہی توہےجو ر

 

ا( ہو جاب  ہ)فور ا 

ِه وِ  He و ہ)ا للہ(ہے و ہ)ا للہ(ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ِۦ ِي حْى  gives life ا  ہے

 

 ندہ کرب

 

ا  ہے ر

 

 ندہ کرب

 

 ر

ِي م يتِ وِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  مار ب
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ِي م يتِ وِ  causes death  ا  ہے

 

   مار ب

 پھر ج ب   پھر and إ ذ افِ 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

ىَِٰٓ  فیصلہ کر لیتا ہے فیصلہ کر لیتا ہے He decrees ق ض 

ِأ مْرًا a matter کسی معاملے کا کسی معاملے کا 

نَّم افِ  ِإ  so توا لبتہ  صرف تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

ولِ   و ہ کہتا ہے و ہ کہتا ہے He says ي ق 

ِه ِۥلِ  to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 ہو جا ہو جا Be ك ن

ِي ك ونِ فِ  and ا  ہے تو

 

 تو)فور  اا (و ہ ہو جاب

ِي ك ونِ فِ  it is (ا  ہے

 

   فور  اا (و ہ ہو جاب

ے جا ر ہےہو تے ہیں؟۔ 69
ک

 

ھی
 
ب

ے و  
ہک
 

ب

 لوگون کو نہیں ذ یکھا جو ا للہ کی ا  یتون کے ب ا ر ے میں جھگڑتے ر ہتے ہیں و ہ کدھر

 

 کیا تم نے ا ن

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا  تو you see ت رِ 

 

ا  تو ذ یکھتا غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

ِإ ل ى to طرف طرف 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کےجو 

 

 لوگون کےجو ا ن

 

 ا ن

لِ  د  ِونِ ي ج َٰ dispute و ہ جھگڑتے ہیں جھگڑتے ہیں 

لِ  د  ِونِ ي ج َٰ they و ہ   
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 بیچ ۔ میں ۔ میں بیچ in concerning ف ىِٓ

ِاَٰي اتِ  (the) Signs کے 

 

 کے ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِأ نَّىَِٰ How? کہان؟ کہان؟ 

فِ  ِونِ ي صْر  are turned away ےجاتے ہیں
ہک
 

ب

ے و  
ک

 

ھی
 
ب

ےجاتے ہیں و ہ 
ہک
 

ب

ے و  
ک

 

ھی
 
ب

 

فِ  ِونِ ي صْر  they و ہ   

ِ کریم(کو  70

 

ر ا  ن
ق
 کو )ا س کا ا نجاجن لوگون نے ا س کتات  )

 

لاب ا  ا و ر  ا س کو بھی جوہم نے ا پنے ر سولون کے سا تھ بھیجا ہے۔پس عنقریب ا ن

 

ھی
 
ح

 م(معلوم ہو جائے گا۔

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِواك ذَّبِ  deny منسوت  کیا 

 

لا ذ ب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح

و ن نے 
ہ

 

ب
 منسوت  کیا ا 

 

لا ذ ب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح

 

ِواك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ِ کریم(کے سا تھ in الْك ت ابِ بِ 

 

ر ا  ن
ق
 سا تھ  کتات  )

ِك ت ابِ الِْبِ  the خاص   

ِ کریم(کے  Book ك ت ابِ ب الِْ

 

ر ا  ن
ق
   کتات  )

آِوِ   ا و ر  ا س کو بھی جو ا و ر   and ب م 

آِب وِِ  ِم  in ا س کو بھی   

بِ     جو what م آِو 

لِْ  بھیجا ہم نے بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

ِۦبِ  (کے سا تھ میں with ه   سا تھ میں ا س )کتات 

ِۦبِ  ِه  it کے)    ا س )کتات 

لِ  س   ر سولونو  پیغمبرو ن پرہمار ے  ر سولونو  پیغمبرو ن پر  Messengers ن ار 

لِ  س  ِن ار  Our ہمار ے   
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وْفِ فِ   تو عنقریب تو but س 

وْفِ فِ  ِس  soon عنقریب   

 لیں گے  will know ونِ ي عْل مِ 

 

 لیں گے جان

 

 و ہ جان

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 نجیریں  ہون گی )ا و ر ( گھسیٹے جائیں گے۔ 71

 

 ن میں( ر

 

 کی گرذ نون میں طوق ہون گے ا و ر  )ب ا و

 

 ج ب   ا ن

ِإ ذِ  when   ج ب   ج ب 

لِ الِْ  ِغْلَ  the طوق ہون گے خاص 

لِ الِْ  ِغْلَ  iron collars 

, fetters 

   طوق ہون گے

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among ف ىِٓ

مِْأ عْن اقِ  ِه  necks کی گرذ نون گرذ نون 

 

 ا ن

مِْأ عْن اقِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

لِ وِ  س  لَ   نجیریں)کہ( ا و ر   and السَّ

 

 ا و ر ر

لِ الوِ  س  لَ  ِسَّ the خاص   

لِ و ال س  لَ   نجیریں)کہ( chains سَّ

 

   ر

بِ   و ہ گھسیٹے جائیں گے گھسیٹے جائیں گے will be dragged ونِ ي سْح 

بِ  ِونِ ي سْح  they و ہ   

ے جائیں گے۔ 72

 

ت
 
ی
ک ذ 

 

 کھولتے ہوئے ب ا نی میں) گھسیٹے جائیں گے(پھر)جہنم کی(ا  گ میں جھوب

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

يم الِْ م  ِح  the کھولتے ہوئے ب ا نی خاص 

يم الِْ م  ِح  boiling water کھولتے ہوئے ب ا نی   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 
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ِنَّارِ ال the کے ا  گ خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

رِ   و ہ ج لائے جائیں گے ج لائے جائیں گے  will be burned ونِ ي سْج 

رِ  ِونِ ي سْج  they و ہ   

(جن کو تم شرب ک بناب ا کرتے تھے؟۔ 73

 

 سے پوچھا جائے گاکہان ہیں و ہ )ا  خ

 

 پھر ا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِق يلِ  it will be said کہا)پوچھا(جائے گا کہا)پوچھا(جائے گا 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 Where أ يْنِ 

? 

 کہان ہیں کہان ہیں

ا ِم  (is) that which (و ہ) جن کو (و ہ) جن کو 

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 شرب ک ٹھہرا تے تم شرب ک ٹھہرا تے associate ونِ ت شْر كِ 

ِونِ ت شْر كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

74 
لاو ہ ) شرب ک بناب ا کرتے تھے(۔و ہ کہیں گے کہ و ہ تو ہم سےگم ہوگئے)نہیں( بلکہ ہم تو ا س سے پہلے )ا للہ کے سوا (کسی کو بھی

ر و ن کو  ا للہ کے ع
ف
نہیں پکار ا  کرتےتھے۔  ا سی طرخ ا للہ کا

 گمرا ہی میں ہی   پڑا  ر ہنے ذ یتا ہے۔

ِم ن from (سے)شرب ک ٹھہرا تےتھے(سے) شرب ک ٹھہرا تےتھے 

ونِ   علاو ہ علاو ہ Other than د 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِواِْق الِ  will say و ہ کہیں گے کہیں گے 
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ِواِْق الِ  they و ہ   

لُِّ  و ہ گم ہوگئے گم ہوگئے have departed واض 

لُِّ ِواض  they و ہ   

نَِّ  ہم سے سے from اع 

ِنَّاعِ  us ہم   

 بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) !Nay ب ل

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِن ك ن used to تھے ہم تھے ہم 

ِنَّدْع وا [we] call ہم پکار تے ہم پکار تے 

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

اً  ـ يْ ِش  anything کسی شے کو کسی شے کو 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

لُِّ  گمرا ہ ہونےذ یتاہے  گمرا ہ ہونےذ یتاہے  lets go astray ي ض 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك اف ر ينِ الِْ the ا شکرو ن  کو خاص

 

ر و ن و ب
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ا شکرو ن  کو

 

ر و ن و ب
ف
   کا

 ہوا  کرتے تھے ا و ر  ا تِرا ب ا  بھی  75

 

ا حق ب ا تون پر خوس

 

 مین میں ب

 

 کرتے تھے۔یہ ا س لیے ہے کہ تم ر

ل ك م ِذ َٰ That )  یہ)سب  ( یہ)سب 

ِم ابِ  because بسبب ا س کےجو بسبب 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   
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 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

حِ   ہوا  کرتے rejoice ونِ ت فْر 

 

 ہوا  کرتے تم خوس

 

 خوس

حِ  ِونِ ت فْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

قِّ الِْ  کسی حق کے خاص the ح 

قِّ الِْ ِح  right کسی حق کے   

 ا و ر  چونکہ ا س پرجو ا و ر   and ب م اوِ 

اب وِِ  ِم  because چونکہ   

بِ     ا س پرجو of what م او 

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

حِ   ا ترا ب ا  کرتے تم ا ترا ب ا  کرتے be insolent ونِ ت مْر 

حِ  ِونِ ت مْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ن سےا سی میں ہمیشہ ہمیش پڑے ر ہنے کےلیے 76

 

( تم جہنم کے ذ ر و ا ر  ۔ پس  )ا ت 

 

ر ا  ٹھکانہ ہے۔  ذ ا خل ہو جاو
ی 
 تکبر کرنے و ا لون کاکیا ہی 

لِ     Enter واِْادْخ 

 

   ذ ا خل ہوجاو

 

 تمذ ا خل ہوجاو
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لِ  ِواِْادْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ن سے gates أ بْو ابِ 

 

 و ن سے ذ ر و ا ر

 

 ذ ر و ا ر

نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کے جہنم کے 

ينِ  ال د  ِخ  (to) abide forever ہمیشہ ر ہو گے ہمیشہ ر ہو گے 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ر ا  ہے ا و ر   and ب ئْس ِفِ 
ی 
 ا و ر بہت ہی 

ِب ئْس ِفِ  wretched is 

, how bad is 

ر ا  ہے
ی 
   بہت ہی 

ثْو ىِ  ٹھکانہ ٹھکانہ abode م 

ِم ت ك بّ ر ينِ الِْ (of) the تکبرکرنے و ا لےمغرو ر و ن کا خاص 

ِم ت ك بّ ر ينِ الِْ arrogant  و ا لےمغرو ر و ن کاتکبرکرنے   

77 
( کی ہم ا نہیں و عید ذ یتے ر ہے ہیں ا گرچہ ہم تم کو و ا قعی  ا س میں سے  کچھ ر حق ہے ۔پھر جس )عذا ت 

ی 
 ذ کھاذ یں ب ا  ا س سے پہلے ہی تم کو ذ نیا سے ا ٹھا لیں پس تم صبر کرو  یقیناً ا للہ کا و عدہ 

ا  ہے )یہ بچنےو ا لے نہیں(۔

 

 کر ا  ب

 

 کو  بھی توہمار ی ہی طرف لوت

 

 پھرا ن

ِاصْب رِْفِ  so  پس  صبر کئے ر ہ پس 

ِاصْب رِْفِ  be patient صبر کئے ر ہ   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِو عْدِ  (the) Promise و عدہ و عدہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

قِ  ِح  (is) true ر حق و سچاہے
ی 

ر حق و سچاہے 
ی 

 

ِإ مَّافِ  and پھر ا گرچہ پس 

ِإ مَّافِ  whether ا گرچہ   

يِ   ہم و ا قعی تجھے ذ کھاذ یں  ہم  ذ کھاذ یں  We show نَّكِ ن ر 
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يِ  ِكِ نَِّن ر  definitely و ا قعی   

   تجھے you كِ ن ر ي نَِّ

ِ  کچھ حصہ کچھ حصہ some ب عْض 

ِالَّذ ى (of) what جس کا جس کا 

دِ  ِه مِْن ع  We have promised سے ہم نے و عدہ کیاتھا 

 

 ہم نے و عدہ کیاتھا ا ن

دِ  ِه مِْن ع  them  سے 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

فَّيِ  ِنَّكِ ن ت و  We cause to die  ذ ے ذ یں  

 

 ہی ذ ے ذ یں  ہم    و فات

 

 ہم تجھے   و فات

فَّيِ  ِكِ نَِّن ت و  definitely ہی   

نَِّ فَّي     تجھے you كِ ن ت و 

ل يْن افِ   پھر ہمار ی طرف  پھر  then إ 

ل يِْفِ  ِن اإ  to   طرف   

ل يِْ    ہمار ی Us ن اف إ 

عِ  ا ئے جائیں گے will be returned ونِ ي رْج 

 

ا ئے جائیں گے لوب

 

 و ہ)بھی( لوب

عِ  ِونِ ي رْج  them )و ہ)بھی   

78 
ے ہیں ا و ر  بعضے ا یسے ہیں کہ جن

 

ت
 
ی
 کر ذ 

 

 توتم سے بیان

 

 نہیں کئے ا و ر  ا لبتہ یقیناًہم نے تم سے پہلے بہت سے ر سول بھیجے جن میں سے کچھ کے حالات

 

 تم سے بیان

 

۔ا و ر  کسی  کے حالات

ا ۔ ا و ر  ج ب  ا للہ کا حکم ا  جائے گا تو حق کے سا تھ فیصلہ

 

 کے بغیر خوذ سےکوئی معجزہ لےا  ب

 

 ن

 

 ا ہلِ ب ا طل  خسار ے ر سول کےلیےبھی یہ ممکن نہ تھا کہ ا للہ کے ا ذ

 

ت
ق
 کر ذ ب ا  جائے گا ا و ر  ا س و 

 میں ر ہ جائیں گے۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  surely  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا have sent ن اأ رْس 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4970 of 6325 
https://quranexcel.com 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

لًَِ س   ر سولون کو ر سولون کو Messengers ر 

ِمّ ن from سے سے 

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

نِْ مم   میں سے سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مم  ِه  them  

 

   میںا ن

 )کچھ(و  ہ ہیں جو  )کچھ(و  ہ ہیں جو  who (are) مَّن

صِْ  کرذ ب ا    have related ن اق ص 

 

 کرذ ب ا   بیان

 

 ہم نے بیان

صِْ ِن اق ص  We ہم نے   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

موِ  نْه   کے ا و ر   and م 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  among میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 )کچھ(و  ہ ہیں جو  )کچھ(و  ہ ہیں جو  who (are) مَّن

 نہیں نہیں not لَّمِْ

صِْ ِن قْص  We have related کیا 

 

 کیا ہم نے بیان

 

 ہم نے بیان

ل يِْ ِكِ ع  to  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   
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سکا )ممکن(ہوا  ۔ہو is ك انِ   )ممکن(ہوا  ۔ہو سکا 

ولِ لِ  س   لیے کسی ر سول کے لیے for ر 

ولِ لِ  س  ِر  any Messenger کسی ر سول کے   

 کہ کہ that أ ن

ِي أْت ىِ  he brings (  ا

 

ا  )  ا پنےا  ت  سے(لےا  ب

 

  ا پنےا  ت  سے(لےا  ب

ا نی و معجزہ کے  سا تھ میں in اَٰي ةِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ میں کسی 

ِاَٰي ةِ بِ  a Sign  ا نی و معجزہ کے

 

س

 

ن
   کسی 

 مگر)یہ( مگر)یہ( except إ لَِّ

ِإ ذْنِ بِ  by (سا تھ)ممکن ہے صرف ( 

 

 ت

 

 ممکن ہے صرف(سا تھ ا جار

  permission (the) إ ذْنِ بِ 

 

 ت

 

   ا جار

 ا للہ کے ا للہ کے .Allah (of) اللِ 

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

آءِ   ا  ئے گا ا  ئے گا comes ج 

ِأ مْرِ  (the) Command حکم حکم 

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کا ا للہ کا 

ىِ  ِق ض  it will be decided فیصلہ کرذ ب ا جائے گا فیصلہ کرذ ب ا جائے گا 

قِّ بِ  ِالْح  in حق کے سا تھ سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

رِ وِ  س   ا و ر  خسار ا  ہو گا ا و ر   and خ 

رِ وِ  س  ِخ  will lose  خسار ا  ہو گا   
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 و ہان و ہان there ه ن ال كِ 

ل ونِ الِْ ِم بْط  the ا ہل ب ا طل کو خاص 

ل ونِ الِْ ِم بْط  falsifiers ا ہل ب ا طل کو   

 ۔ 79

 

 میں سےکھاو

 

 میں سے بعض پر سوا ر ی کرو ا و ر بعض کوتم ا ن

 

ا کہ تم ا ن

 

 و ہ ا للہ ہی توہے جس نے تمہار ے لیے مویشی بنائے  ب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِالَّذ ى (is) One Who کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ع لِ  ِج  made بنائے بنائے 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 مویشی ۔چوب ا ئے خاص the نْع امِ الِْ 

ِنْع امِ الِْ  cattle مویشی ۔چوب ا ئے   

ا  کہ that ت رْك ب والِ 

 

ا  کہ سوا ر ی کرو تم ب

 

 ب

ِوات رْك بِ لِ  you may ride    سوا ر ی کرو   

 you وال ت رْك بِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ ام   بعض پر ا س)نوع(میں سے  بعض پر  some of ه 

نِْ ام  ِه  them ا س)نوع(میں سے   

اوِ  نْه   ا و ر  میں سے ا س کے ا و ر   and م 

نِْوِ  ام  ِه  some of میں سے   

نِْ م  او     ا س کے them ه 

 تم کھا تے ہو کھا تے ہو  eat ونِ ت أْك لِ 

ِونِ ت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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80 
ک پہنچ

 

 )کے مطابق مقرر ہ جگہ(ب

 

 و ضرو ر ت

 

 پر سوا ر  ہو کر ا پنے ذ لون کی حاج ب

 

ا کہ تم ا ن

 

 میں ا و ر  بھی فائدے ہیں ا و ر  ب

 

 پر ا و ر  کشتیون پربھی تم سوا ر  ہوتے  ا و ر  تمہار ے لیے ا ن

 

سکو  ا و ر   ا ن

 ہو۔

ِل ك مِْوِ  and   ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر 

ِك مِْل وِِ  for   لیے   

 you ك مِْل وِِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  them ا س   

ن اف عِ  ے و فوا ئد ہیں benefits (are) م 
فع
ے و فوا ئد ہیں منا

فع
 منا

ِل ت بْل غ واوِ  and   ا  کہ تم پہنچ سکو ا و ر

 

 ا و ر ب

ِت بْل غ وال وِِ  that  ا  کہ

 

   ب

لِ     پہنچ سکو  may reach وات بْل غِ و 

ل ت بْل غِ   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يِْ اع   ا و پر ا س )نوع(کے ا و پر through ه 

ل يِْ اع  ِه  them ا س )نوع(کے   

ةًِ اج   کے تحت) جو ہے( a need ح 

 

 کے تحت) جو ہے( ضرو ر ت

 

 ضرو ر ت

ِف ى (that is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورِ  د  مِْص  ِك  breasts  تمہار ے سینون سینون 

ورِ  د  مِْص  ِك  your تمہار ے   

اوِ  ل يْه   ا و ر  ا و پر ا س کے ا و ر   and ع 

ل يِْوِ  اع  ِه  upon ا و پر   

ل يِْ او ع     ا س کے them ه 

ل ىوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 
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ل ىوِ  ِع  upon  ا و پر   

لْكِ الِْ  و ن خاص the ف 

 

 و ن ۔ سمندر ی جہار
 ت
ی

 

ی

 

س
ک

 

لْكِ الِْ ِف  ships و ن 

 

 و ن ۔ سمندر ی جہار
 ت
ی

 

ی

 

س
ک

   

لِ   تم سوا ر  ہوتے ہو سوا ر  ہوتے ہو are carried ونِ ت حْم 

لِ  ِونِ ت حْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا نیون کا ا نکار  کرو گے؟۔ 81

 

س

 

ن
ا  ر ہتاہے پھر تم ا للہ کی کن کن 

 

ا نیان  ذ کھاب

 

س

 

ن
 و  حکمت کی( 

 

ا نہ(تمہیں ا پنی )قدر ت

 

 ا و ر  و ہی)ا للہ جل س

مِْوِ  ِي ر يك  and   ا  ہے تمہیں ا و ر

 

 ا و ر )ا للہ(ذ کھاب

مِْي ر يوِ  ِك  He shows ا  ہے

 

    )ا للہ(ذ کھاب

ي ي ر  مِْو   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ي اتِ  ِۦاَٰ   .Signs ه 

 

ا ت

 

ا ب

 

س

 

ن
 و 

 

 ۔ علامات

 

 ا س کی ا  ب ا ت

 

ا ت

 

ا ب

 

س

 

ن
 و 

 

 ۔ علامات

 

 ا  ب ا ت

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

 سی ؟ پس  so أ ىُِّفِ 

 

 کون

 

 پس کون

ِأ ىُِّفِ  which سی ؟ 

 

 کون

 

   کون

  Signs (of the) اَٰي اتِ 

 

ا ت

 

ا ب

 

س

 

ن
 و  

 

۔ علامات

 

  ا  ب ا ت

 

ا ت

 

ا ب

 

س

 

ن
 و  

 

۔ علامات

 

 ا  ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِونِ ت نك رِ  will deny  تم ا نکار  کرو  گے ا نکار  کرو  گے 

ِونِ ت نك رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

82 
 مین میں چلتے پھرتے

 

 مین کیا یہ لوگ ر

 

 میں ا و ر  ر

 

ت
ق
 سے پہلے گزر ے  لوگون کا ا نجام کیسا ہوا ۔جو تعدا ذ  میں ا و ر ظا 

 

 نہیں کہ ذ یکھ لیتے ا ن

 

ا ر و ن کے ا عتبار  سے ا ن

 

 ے ا  ب

 

 میں چھور

 کے کام نہ ا  ئی۔

 

  سب  کمائی کچھ بھی  ا ن

 

 ھ کر تھے  لیکن ا ن

 

ر
ی 
 سےکہیں 

ل مِْأِ  ِف  Do? کیاپھرنہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْفِ أِ  then پھر   
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   نہیں  not ل مِْأ فِ 

يرِ   سیر کرتے و ہ سیر کرتے travel واي س 

يرِ  ِواي س  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں through ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

وافِ   پس ذ یکھ لیتے و ہ پس and ي نظ ر 

ِواي نظ رِ فِ  see  ذ یکھ لیتے   

   و ہ they واف ي نظ رِ 

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was ہوا ۔تھا ہوا ۔تھا 

ب ةِ  ِع اق  (the) end ا نجام ا نجام 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کا 

 

 لوگون کا ا ن

 

 ا ن

ِم ن (were) from سے سے 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 تھےو ہ تھے were وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

 ب ا ذ ہ) more numerous أ كْث رِ 

 

 ب ا ذ ہ)  تعدا ذ  میں(ر

 

  تعدا ذ  میں(ر

نِْ مِْم    than ه 

 

سی ب

 

ب ی
 سے 

 

 ا ن

 

سی ب

 

ب ی
 

نِْ مِْم  ِه  them سے 

 

   ا ن

دَِّوِ   بہت سخت ا و ر   and أ ش 
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دَِّوِ  ِأ ش  mightier 

, severe 

   بہت سخت

 میں strength (in) ق وَّةًِ

 

 و  قوت

 

ت
ق
 میں ظا 

 

 و  قوت

 

ت
ق
 ظا 

ِآث ارًاوِ  and   ا ر و ن میں  ا و ر

 

 ا و ر  ب ا ذ گار و ن و ا  ب

ِآث ارًاوِ  impressions  ا ر و ن میں

 

   ب ا ذ گار و ن و ا  ب

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

 پس نہ پس  so م آِفِ 

ِم آِفِ  not نہ   

 کام ا  ب ا   کام ا  ب ا   availed أ غْن ىَِٰ

نِْ مع  ِه  from  عطا کرذ ہ سے( 

 

 ظا قتون(سے ا ن

نِْ مع  ِه  them )عطا کرذ ہ ظا قتون(

 

   ا ن

 جو جو what مَّا

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  them و ہ   

بِ   و ہ کماب ا  کرتے کما ب ا  کرتے  earn ونِ ي كْس 

بِ  ِونِ ي كْس  they و ہ   

83 
 کے 

 

ا قص و ب ا طل(علم ا ن

 

ا نیان لے کر ا  ئےتو جو)ب

 

س

 

ن
 کے ب ا س و ا ضح 

 

 کے ر سول ا ن

 

 کوا   ج ب  ا ن

 

(نے ا ن  ا ب ا  کرتے ب ا س تھا ا سی پر ا ترا تے ر ہے ا و ر ا سی )عذا ت 

 

 ر  ا  جس کا و ہ مذا ق ا ر
ھی

گ

 تھے۔

ِل مَّافِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

تِْ آء  مِْج   کے ب ا س ا  ئے  ب ا س came to ه 

 

 ا  ئے ا ن
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تِْ آء  مِْج  ِه  them کے 

 

   ا ن

لِ  س  مر   کے ر سول و پیغمبر Messengers ه 

 

 ر سول و پیغمبر ا ن

لِ  س  مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا نیون سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ و ا ضح ذ لائل  و 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیون clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح ذ لائل  و 

 و ہ ا ترا تے ر ہے ا ترا تے ر ہے  rejoiced واف ر حِ 

ِواف ر حِ  they و ہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ندِ   کے ب ا س تھا had ه مع 

 

 ب ا س تھا ا ن

ندِ  ِه مع  they کے 

 

   ا ن

نِ   میں سے میں سے from مّ 

لْمِ الِْ ِع  the ا قص و ب ا طل(علم) خاص

 

 ب

لْمِ الِْ ا قص و ب ا طل(علم) knowledge ع 

 

   ب

اقِ وِ   ر  لیا ا و ر   and ح 
ھی

گ

 ا و ر  

اقِ وِ  ِح  enveloped  ر  لیا 
ھی

گ

   

مبِ   کو سا تھ میں with, in ه 

 

 سا تھ میں ا ن

مبِ  ِه  them کو 

 

   ا ن

 جو کہ جو کہ what مَّا

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   
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ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ at ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا ب ا کرتے ۔ہنسی  کیاکرتے mock ونِ ي سْت هْز ءِ 

 

 ا ب ا کرتے و ہ۔ہنسی  کیاکرتے و ہ مذا ق ا ر

 

 مذا ق ا ر

ِونِ ي سْت هْز ءِ  they و ہ   

 سب   کا ا نکار  کرتے 84

 

 لاتے ہیں ا و ر  ا ن

 

و ن نے ہمار ا  عذا ت  ذ یکھ لیا  تو کہنے لگے کہ ہم  و ا حد و  یکتا ا کیلے  ا للہ پر ا یمان
ہ

 

ب
  ہیں جن کو ہم ا س کا شرب ک بناب ا کرتے تھے۔پھر ج ب  ا 

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

و ن نے لیاذ یکھ  saw وْار أِ 
ہ

 

ب
 ذ یکھ لیا ا 

ِوْار أِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ہمار ا  عذا ت   عذا ت   punishment ن اب أْسِ 

ِن اب أْسِ  Our   ہمار ا   

 کہنے لگے و ہ  کہنے لگے  said وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 لائے believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  We ہم   

ِ بِ   سا تھ ا للہ کے سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

حْدِ   تنہا و ا کیلے )صرف(ا سی پر تنہا و ا کیلے Alone ه ِۥو 

حْدِ  ِه ِۥو  Him صرف(ا سی پر(   

رْن اوِ  ف   ا و ر  ا نکار  کرتے ہیں ہم  ا و ر   and ك 

رِْوِ  ف  ِن اك  disbelieve ا نکار  کرتے ہیں   
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رِْ ف  ك     ہم  we ن او 

 کےجوب ا ر ے میں ا س  ب ا ر ے میں in م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے ہم تھے used to نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

ِۦبِ   سا تھ ا س )ا للہ(کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س )ا للہ(کے   

 شرب ک ٹھہرا ب ا  کرتے شرب ک ٹھہرا ب ا  کرتے associate م شْر ك ينِ 

85 
 نے ا نہیں کوئی 

 

 کےقبولِ ا یمان

 

ا شکرے لوگ خسار ے میں فائدہ نہ ذ ب ا ۔ یہی ا للہ کا طریقہ ہے جو  ا س کے بندو ن میں ج لالیکن ہمار ا  عذا ت  ذ یکھ لینے کے بعد ا ن

 

ر و ب
ف
 کا

 

ت
ق
ا ہے ا و ر  ا س و 

 

 ا  ب

 ہی ر ہ جاتے ہیں۔

ِل مِْفِ  but )

 

ت
ق
( نہیں پھر )ا س و 

 

ت
ق
 پھر )ا س و 

ِل مِْفِ  did not نہیں   

 ہوا   ہوا   be ي كِ 

عِ  مِْي نف  ِه  benefit کو کچھ فائدہ ذ ینے کچھ فائدہ ذ ینے و ا لا 

 

 و ا لا ا ن

عِ  مِْي نف  ِه  them  کو 

 

   ا ن

انِ  مِْإ يم  ا   faith ه 

 

 لاب

 

ا   ا یمان

 

 لاب

 

 کاا یمان

 

 ا ن

انِ  مِْإ يم  ِه  their کا 

 

   ا ن

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

ِوْار أِ  saw  و ن نے ذ یکھ لیا
ہ

 

ب
 ذ یکھ لیا ا 

ِوْار أِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ہمار ا  عذا ت   عذا ت   punishment ن اب أْسِ 

ِن اب أْسِ  Our   ہمار ا   
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نَّتِ   و طریقہ ہے Way (Such is the) س 

 

ب

 

 و طریقہ ہے )یہ(سی

 

ب

 

 )یہ(سی

 ا للہ کا ا للہ کا Allah (of) اللِ 

ِالَّت ى which جو کہ جو کہ 

ِق دِْ (has) indeed حقیقت میں حقیقت میں 

ل تِْ ِخ  preceded گزر  چکا ہے گزر  چکا ہے 

ِف ى among بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ب ادِ  ِۦع  ِه  slaves ا س کےبندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

رِ وِ  س   ا و ر  خسار ے میں ر ہ گئے ا و ر   and خ 

رِ وِ  س  ِخ  are lost خسار ے میں ر ہ گئے   

 و ہان پر و ہان پر there ه ن ال كِ 

ونِ الِْ ِك اف ر  the ا شکرےلوگ خاص

 

ر  و  ب
ف
 کا

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers ا شکرےلوگ

 

ر  و  ب
ف
   کا

ا م 0

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ا للہ ہی کے جونہا

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 حا  میم 1
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ِحمِٓ Ha Meem حا ۔ میم حا ۔ میم 

 ل کیا گیاہے۔ 2

 

ا ر

 

 و  ر حیم کی طرف سے ب

 

ں
ٰ
م
ح

 ا للہ(ر 

 

ر ا  ن
ق
 یہ )

ِت نز يلِ  A revelation ( ل کرذ ہ ہے 

 

ا ر

 

(ب

 

ر ا  ن
ق
 ل کرذ ہ ہےیہ  ) یہ 

 

ا ر

 

(ب

 

ر ا  ن
ق

 

نِ   طرف سے طرف سے from مّ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the ر حمن خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful ر حمن   

يم ال ح   ر حیم کے خاص the رَّ

يم ال ح  ِرَّ Most beneficent ر حیم کے   

 لوگون کےلیے جو علم ر کھتے ہیں۔   3

 

 میں تفصیل سے و ا ضح کر ذ ی گئی ہیں ا ن

 

 کی صور ت

 

ر ا  ن
ق
 کے 

 

 ب ا ن

 

 عربی ر

 

 ا یسی کتات  ہے جس کی ا  ب ا ت

ِك ت ابِ  A Book ا ب ک ا یسی کتات  ہے ا ب ک ا یسی کتات  ہے 

ل تِْ ِف صّ  are detailed تفصیل سے و ا ضع کی گئیں ہیں تفصیل سے و ا ضع کی گئیں ہیں 

ي اتِ  ِه ِۥاَٰ Verses  

 

 ا س ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ي اتِ  ِه ِۥاَٰ its ا س   

 کریم کی a Quran ق رْآنًا

 

ر ا  ن
ق

 کریم کی 

 

ر ا  ن
ق

 

ب يًّا ِع ر  (in) Arabic عربی میں عربی میں 

وْمِ لِّ  ِق  for  لوگون کےلیے)جو( لیے 

 

 ا ن

وْمِ لِّ  ِق  a people, a Nation )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

 علم ر کھتے ہیںو ہ  علم ر کھتے ہیں know (who) ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

4  

 

ت

 

سی
 ا  ہے۔ پس و ہ )ا س  کو(

 

ہْ ہی مور

 

 میں بہت سا ر ے لوگون نے ا س سے می

 

( خوشخبری ذ ینے و ا لا ا و ر  خبرذ ا ر  کرنے و ا لا ہے مگر ا ن

 

ر ا  ن
ق
 ے ہی نہیں ہیں۔یہ )

يرًا ِب ش  A giver of glad tidings (خوشخبری ذ ینے و ا لا)

 

ر ا  ن
ق
) یہ  (خوشخبری 

 

ر ا  ن
ق
ذ ینے و ا لایہ   

يرًاوِ   ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا ہے ا و ر   and ن ذ 

 

 ا و ر   ذ



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 4982 of 6325 
https://quranexcel.com 

يرًاوِ  ِن ذ  a warner  ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا ہے 

 

   ذ

ِفِ  ہْ پھیر لیا لیکن but أ عْر ض 

 

 لیکن می

ِفِ  ِأ عْر ض  turn away  ہْ پھیر لیا

 

   می

 میں سےبہت سا ر و ن نے بہت سا ر و ن نے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

مِْفِ   پس و ہ پس so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not (do) لِ 

عِ  ِونِ ي سْم  hear ے

 

ت

 

سی
ے 

 

ت

 

سی
 و ہ )ا سے(

عِ  ِونِ ي سْم  they )و ہ)ا سے   

5 
 پرذ ہ حائل ہےتم ا پنا کام ہےا و ر  ہمار ے و  تمہار ا و ر   کہتے ہیں کہ جس چیز کی طرف تم ہمیں ب لاتے  ہو ا س سے ہمار ے ذ لون پر پرذ ےہیں ا و ر  ہمار ے کانون میں بوجھ 

 

ے ذ ر میان

 ا لبتہ ہم ا پنا کام کیےجاتے ہیں۔

 

 کیےجاو

ِق ال واوِ  and   ا و ر   کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واو 

 ہمار ے ذ ل ہیں ذ ل ہیں  hearts ن اق ل وبِ 

ِن اق ل وبِ  our ہمار ے   

 بیچ ۔ میں ۔ میںبیچ  in (are) ف ىِٓ

ِأ ك نَّةِ  coverings پرذ ے پرذ ے 

ِمَّامِّ  from  ا س سے جو سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

ا  ہے you call ن ات دْع وِ

 

ا  ہے تو  ب لاب

 

 تو ہمیں ب لاب
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ِن ات دْع وِ us ہمیں   

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ it ا س کی   

 ا و ر بیچ ا و ر   and ف ىِٓوِ 

ِف ىِٓوِ  in بیچ   

 ہمار ےکانون کانون ears ن ااَٰذ انِ 

ِن ااَٰذ انِ  our ہمار ے   

قْرِ   و  بہرا پن ہے deafness (is) و 

 

 ا ت

 

 و  بہرا پن ہے ذ

 

 ا ت

 

 ذ

ِم نوِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نوِ  from سے   

يْنِ    between ن اب 

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

  ا و ر   and ب يْن كِ وِ 

 

 ا و ر  تیرے ذ ر میان

ِكِ ب يْنِ وِ  between    

 

   ذ ر میان

ب يْنِ     تیرے you كِ و 

ابِ  ج   پرذ ہ ہے پرذ ہ ہے a screen (is) ح 

ِاعْم لِْفِ  so  پس  تو)ا پنا (کام کر پس 

ِاعْم لِْفِ  work, do تو)ا پنا (کام کر   

 بیشک ہم بے شک Indeed ن اإ نَِّ

ِن اإ نَِّ We ہم   

ل ونِ   ہیں)ا پنا(کام کئے جاتے  ہیں)ا پنا(کام کئے جاتے  working, doing (are) ع ام 
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6 
ر ق بس یہ ہے( کہ مجھ پر و حی

ف
 کے لائق صرف و    )ا ے نبیؐ(کہہ ذ و  ا لبتہ میں بھی صرف تمہار ی طرخ کابشر ہون )

 

ا حد و  یکتاا  تی ہے کہ تمہار ی عباذ ت ی لا ا للہ ہی ہےپس تم سیدھے   
ک
ا 

 طلب کر  ا سی کی طرف ذ ھیا

 

 ر کھو ا و ر  ا سی سے مغفرت

 

و ۔ ا و ر  ن ر ب ا ذ ی ہے۔  
ی 
 مشرکون کےلیےتو

 

 ا ن

 ا ے نبیؐ (کہہ ذ ے) ا ے نبیؐ (کہہ ذ ے) say ق لِْ

آِإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ  Indeed م 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 میں ہون میں ہون I am أ ن ا

رِ  ِب ش  a man ا ب ک بشر ا ب ک بشر 

ثْلِ  ِك مِْمّ  like تمہار ی مثل مثل 

ثْلِ  ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ىَِٰٓ  و حی کی گئی و حی کی گئی it is revealed ي وح 

ِىَِّإ لِ  to میری طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  me  میری   

آِأ نَِّ  کہ صرف کہ that م 

آِأ نَِّ ِم  not but صرف   

هِ   تمہار ا  معبوذ  ہے معبوذ ہے  god ك مِْإ ل َٰ

هِ  ِك مِْإ ل َٰ your   تمہار ا   

هِ   ا للہ ا للہ God (is) إ ل َٰ

دِ  ِو اح  One ا ب ک ہی ا ب ک ہی 

يم وافِ  ِاسْت ق  so   قدم ر ہو تم لہذا 

 

 ت
ی
ا 

 

 لہذا  ب

يمِ فِ  ِوااسْت ق  take a Straight Path  قدم ر ہو 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

يمِ   you واف اسْت ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س )ا للہ(کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ
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ِهِ إ ل يِْ Him ا س)ا للہ(کی   

وهِ وِ    مانگو تم ا س )ا للہ(سے ا و ر   and اسْت غْف ر 

 

 ا و ر  بخشش و  مغفرت

ِوهِ اسْت غْف رِ وِ  ask forgiveness مانگو  

 

   بخشش و  مغفرت

 ه وِِو اسْت غْف رِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س )ا للہ(سے His هِ و اسْت غْف ر 

يْلِ وِ   ا و ر ہ لاکت ہے ا و ر   and و 

يْلِ وِ  ِو  woe ہ لاکت ہے   

 مشرک لوگون کے لیے لیے to لْم شْر ك ينِ لِّ 

ِم شْر ك ينِ لْلِِّ  the خاص   

   مشرک لوگون کے  polytheists م شْر ك ينِ لّ لِْ

ر  ہیں۔ 7
ک

 

می

 کے بھی و ہ 

 

  ا ذ ا  نہیں کرتے ا و ر   قیامب

 

 کوہ

 

 جو ر

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي ؤْتِ  give و ہ ذ یتے ذ یتے 

ِونِ ي ؤْتِ  they و ہ   

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه موِ 

ِه موِ  they  و ہ   

ر ةِ بِ    کے)بھی( سا تھ میں in, with الَْٰخ 

 

 سا تھ میں ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   
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ر ةِ ب الَِْٰ   کے)بھی( Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 و ہ)ہیں( و ہ)ہیں( they ه مِْ

ونِ  ِك اف ر  (are) disbelievers ا نکار و کفر کرنے و ا لے ا نکار و کفر کرنے و ا لے 

 کےلیے )ا یسا( ا جر ہے جوکبھی ختم ہونے و ا لا نہیں ہے۔ 8

 

 لائیں ا و ر عمل صالح کریں ا ن

 

 ا لبتہ جو لوگ ا یمان

ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائیں 

 

 لائیں و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر  کریں و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کریں   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا جر و  ا نعام ہے ا جر و  ا نعام ہے is a reward أ جْرِ 

يْرِ  ِغ  never نہ نہ 

مْن ونِ  ِم  ending ختم ہونے و ا لا ختم ہونے و ا لا 

 ل بنا ذ یتے 9
ب
 مین کو ذ و  ذ نون میں پیدا  کیا ا و ر  ذ و سرو ن کو ا س کا ہمسرو  مدِ مقا

 

 کا ا نکار  کرتے ہو جس نے ر

 

 ا ت

 

 )حالانکہ(و ہی تو سا ر ے جہانون کا ر ت  ہے۔ ہو؟ کہہ ذ و کیا ا لبتہ تم ا س ذ

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِئ نَّك مِْأِ  Do? کیا  ا لبتہ تم؟ کیا؟ 
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ِك مِْئ نَِّأِ  Indeed ا لبتہ   

 you ك مِْأ ئ نَِّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ لِ   یقیناً ا نکار  کرتے ہوتم یقیناً  surely ت كْف ر 

رِ لِ  ِونِ ت كْف  disbelieve ہو ا نکار  کرتے   

رِ   you ونِ ل ت كْف 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ىبِ   سا تھ ا س )ا للہ( کے جس نے سا تھ in الَّذ 

ىبِ  ِالَّذ  the One Who  ا س )ا للہ( کے جس نے   

ل قِ   پیدا کیا پیدا کیا created خ 

ِالِْ  ِرْض  the مین کو خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

يْنِ  ِي وْم  two periods کے 

 

 کے ذ و  ذ ن

 

 ذ و  ذ ن

ِت جْع ل ونِ وِ  and   ا و ر بناتے ہو تم ا و ر 

ِونِ ت جْع لِ وِ  set up  بناتے ہو   

ت جْع لِ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥٓلِ 

ِه ِۥٓلِ  Him ا س کے   

ادًا  ل ۔ ہمسر۔ rivals, partners, associates أ ند 
ب
 ل ۔ ہمسر۔ حریف۔ شرب ک حریف۔ شرب ک مدمقا

ب
 مدمقا

ل كِ  ِذ َٰ that )و ہ)ہی تو( و ہ)ہی تو 

بُِّ ِر  (is the) Lord ر ت  ہے ر ت  ہے 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانون کا خاص 
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ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کا   

10 
ر کت ر کھ 

ی 
  بناذ ئیے ا و ر  ا س میں 

 

 مین میں ا س کے ا و پر پہار

 

 مین کے بناا و ر  ا سی نے ر

 

 کے مطابق )ر

 

  ےسے ذ ی ا و ر  ا س میں تمام طلبگار و ن کی ضرو ر ت

 

نےسمیت(چار  ذ نون   میں صحیح ا ندا ر

ِ معیشت مہیا کر ذ ب ا ۔

 

 سا مان

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر بناب ا  ا س نے ا و ر 

ع لِ وِ  ِج  He placed بناب ا  ا س نے   

اف ي  مین(کے بیچ۔میں therein ه 

 

 بیچ۔میں ا س)ر

اف ي ِه  it مین( کے 

 

   ا س)ر

ىِ  و اس   و ن کو firmly-set mountains ر 

 

 و ن کو مضبوط پہار

 

 مضبوط پہار

ِم ن from سے سے 

اف وْقِ  ِه  above  ا س کے ا و پر ا و پر 

اف وْقِ  ِه  it ا س کے   

كِ وِ  ر کت ر کھ ذ ی ا و ر   and ب ار 
ی 
 ا و ر 

كِ وِ  ِب ار  He blessed ر کت ر کھ ذ ی
ی 

   

اف ي  بیچ۔میں ا س کے بیچ۔میں therein ه 

اف ي ِه  it ا س کے   

رِ وِ   کے مطابق ر کھا ا و ر   and ق دَّ

 

 ے و ضرو ر ت

 

 ا و ر  ا ندا ر

رِ وِ  ِق دَّ determined کے مطابق ر کھا 

 

 ے و ضرو ر ت

 

   ا ندا ر

آِف ي  ا س میں میں  therein ه 

آِف ي ِه  it ا س   

اأ قْو اتِ   ن کو sustenance ه 

 

 ن کو غذا و

 

 ا س کی غذا و

اأ قْو اتِ  ِه  its ا س کی   

) in ف ىِٓ  مین کے 

 

بنانےسمیت( بیچ ۔ میںر  مین کے بنانےسمیت( بیچ ۔ میں) 

 

 ر
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 چار   چار   four أ رْب ع ةِ 

ِأ يَّامِ  periods ا ب ا م ۔و قفون ا ب ا م ۔و قفون 

و آءًِ ِس  equal ر  کے
ی 
ر ا 
ی 

ر  کے 
ی 
ر ا 
ی 

 

ائ ل ينِ لِّ  ِلسَّ for مندو ن کے لیے  لیے 

 

 طلب گار و ن و حاج ب

ائ ل ينِ للِّ  ِسَّ the خاص   

ائ ل ينِ لّ ل  مندو ن کے  for those who ask سَّ

 

   طلب گار و ن و حاج ب

 ۔ تو ذ و نو 11

 

ا خوشی سے ا  جاو

 

 مین سے کہا کہ  ذ و نون خوشی سے  ب ا  ب

 

  ذ ھوا ن سا تھا تو ا س سے ا و ر  ر

 

ت
ق
 کی طرف متوجہ ہوا  جوا س و 

 

 ن نے کہا ہم خوشی خوشی حاضر ہیں۔پھر و ہ ا  سمان

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِاسْت و ىَِٰٓ He directed (Himself)   و  ہ متوجہ ہوا   ہ متوجہ ہوا  و 

ِإ ل ى towards طرف طرف 

آءِ ال م  ِسَّ the کے خاص 

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven کے 

 

   ا  سمان

 جبکہ و ہ )تھا( جبکہ while ه ىِ وِ 

ِه ىِ وِ  It (was)  )و ہ )تھا   

انِ  خ   ا ب ک ذ ھوا ن ا ب ک ذ ھوا ن smoke د 

الِ فِ  ِق  and پس کہا ا س نے پس 

الِ فِ  ِق  He said  کہا ا س نے   

الِ   لیے ا س کے لیے to ه 

الِ  ِه  it ا س کے   

 مین کے لیے ا و ر   and ل لِْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر ر

ِلِْ رْضِ ل وِِ  for لیے   
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لِ     خاص the رْضِ لِِْ و 

ل لِِْ   مین کے earth رْضِ و 

 

   ر

   Come اائْت يِ 

 

   ا  جاو

 

 تم ذ و نون ا  جاو

ِاائْت يِ  you both تم ذ و نون   

 چاہتے ہوئےخوشی سے  چاہتے ہوئےخوشی سے  willingly ط وْعًا

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِك رْهًا unwillingly ا گوا ر ی سے

 

 کے ب

 

ا گوا ر ی سے بغیر چاہ ب

 

 کے ب

 

 بغیر چاہ ب

ِت آِق الِ  said کیا 

 

 کیا عرص

 

 ذ و نون نے عرص

 

 ا ن

ِت آِق الِ  they both ذ و نون نے 

 

   ا ن

 ہم ا  گئے ا  گئے come ن اأ ت يِْ

ِن اأ ت يِْ we ہم   

ينِ   خوشی خوشی ۔بہ ر ضاو ر غبت خوشی خوشی ۔بہ ر ضاو ر غبت willingly ط آئ ع 

12 
 ذ نیا کو چرا غون )یعنی ستا

 

 میں ا س کے معاملےکی و حی کر ذ ی ۔ا و ر  ہم نے ا  سمان

 

 ر  ا  سمان
ہ
 بنا ذ یےا و ر  

 

 ا  سمان

 

 میں سا ت

 

 ینت بخش ذ ی ا و ر  ا سے )شیطانون پھر ا س  نے  ذ و  ذ ن

 

ر و ن(سے ر

 بنا ذ ب ا  ۔یہ ا س 

 

 ا  جاننے و ا لا ہے۔سے(محفوط

 

ر
ی 
ت  
ل
 ہ ہے جو خوت  غا

 

ا نہ( کا ا ندا ر

 

 )ا للہ جل س

اه نَِّفِ  ِق ض  then پس  

 

 پس  بنا ذ ب ا   ا ن

افِ  ِه نَِّق ض  He completed    بنا ذ ب ا   

ا   them ه نَِّف ق ض 

 

   ا ن

بْعِ    seven (as) س 

 

  سا ت

 

 سا ت

م او اتِ  ِس  heavens ا  سمانون کو ا  سمانون کو 

ِف ى in میںبیچ ۔  بیچ ۔ میں 

يْنِ  ِي وْم  two periods کے 

 

 کے ذ و  ذ ن

 

 ذ و  ذ ن

ىَِٰوِ  ِأ وْح  and   ا و ر  ا لہامی ا لقا کرذ ب ا   ا و ر 
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ىَِٰوِ  ِأ وْح  He revealed   ا لہامی ا لقا کرذ ب ا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِك لِّ  each ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

آءِ  م  ِس  heaven  

 

  ا  سمان

 

 ا  سمان

ِه اأ مْرِ  affair ا س کاحکم حکم 

ِه اأ مْرِ  its ا س کا   

يَّنَّاوِ   کر ذ ب ا  ہم نے ا و ر   and ز 

 

 ں

ی 

 
 

 

ر
م
 ا و ر 

يَِّوِ  ِنَّاز  adorned   کر ذ ب ا 

 

 ں

ی 

 
 

 

ر
م

   

يَِّ ز     ہم نے We نَّاو 

آءِ ال م  ِ  خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  ِ

 

   ا  سمان

نْي اال  ذ نیا کو خاص the دُّ

نْي اال ِدُّ nearest ذ نیا کو   

اب يحِ بِ   سا تھ چرا غون  سا تھ with م ص 

اب يحِ بِ  ِم ص  lamps  چرا غون   

فْظًاوِ   ا و ر  حفاظت کرذ ی ا و ر   and ح 

فْظًاوِ  ِح  (to) guard  حفاظت کرذ ی   

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

يرِ  ِت قْد  (is the) Decree ہ ہے 

 

 ہ ہے ا ندا ر

 

 ا ندا ر

ِع ز يزِ الِْ (of) the ت   خاص
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

 سب  کچھ جاننے و ا لے کا خاص the ع ل يمِ الِْ
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ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لے کا   

 ک کی طرخ ہے۔ 13

 

ر
ک
 ک سے خبرذ ا ر  کر ذ ب ا  ہے جو عاذ  ا و ر  ثموذ و ا لی 

 

ر
ک
 کریں توکہہ ذ و کہ میں نے  تو تمہیں ا یسی  

 

 پھر ا گر یہ لوگ ا عرا ص

ِإ نِْفِ  so پھر ا گر پھر 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

ضِ    لیں turn away واأ عْر 

 

ہْ مور

 

 کریں۔می

 

  لیں ا عرا ص

 

ہْ مور

 

 کریں۔می

 

 ا عرا ص

ضِ  ِواأ عْر  they و ہ   

لِْفِ   پس توکہہ ذ ے پس  then ق 

لِْفِ  ِق  say توکہہ ذ ے   

 متنبہ و ا  گاہ کر ذ ب ا  ہے میں نے تمہیں متنبہ و ا  گاہ کر ذ ب ا  ہے have warned ت ك مِْأ نذ رِْ

ِك مِْتِ أ نذ رِْ I میں نے   

رْتِ   you ك مِْأ نذ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ةًِ ق  اع   ک سے) a thunderbolt (of) ص 

 

ر
ک
 ک سے) ا للہ کے عذا ت  و ا لی(

 

ر
ک
 ا للہ کے عذا ت  و ا لی(

ثْلِ   مثل۔ مانند مثل۔ مانند like مّ 

ةِ  ق  اع  ِص  (the) thunderbolt ک 

 

ر
ک

 ک 

 

ر
ک

 

ادِ  ِع  (of) Aad   عاذ   عاذ 

ِث م ودِ وِ  and   ا و ر  ثموذ  کے ا و ر 

ِث م ودِ وِ  Thamud  ثموذ  کے   

14 
 نہ کرو تو کہنے لگے کہ  ہمار ا  ر ت  ا گرچا

 

 کے پیچھے سےر سول ا  ئے  کہ ا للہ کے علاو ہ کسی کی عباذ ت

 

 کے سا منے ا و ر  ا ن

 

 کے ب ا س   ا ن

 

ا ر  ذ یتاپس جس )پیغام(کے سا تھ تم ج ب  ا ن

 

ر شتے ا بُ
ف
ہتا تو 

 بھیجے گئے ہو ہم ا لبتہ ا س کا ا نکار  کرتے ہیں۔

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

تِْ آء  مِ ج  ِه  came to کے ب ا س ا  ئے  ب ا س 

 

 ا  ئے ا ن

تِْ آء  مِ ج  ِه  them کے 

 

   ا ن
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لِ ال س   کئی پیغمبرو  ر سل خاص the رُّ

لِ ال س  ِرُّ Messengers کئی پیغمبرو  ر سل   

 میں سے میں سے from م ن

ِب يْنِ  between 

(before them) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ي مِْأ يْد  ِه  hands 

(before them) 

 کے سا منےسے( ہاتھون 

 

 کے ہاتھون۔)ا ن

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their 

(before them) 

 کے سا منے ہے(

 

 کے۔)ا ن

 

   ا ن

 ا و ر سے ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  from سے   

لْفِ  مِْخ   کے پیچھے پیچھے  behind ه 

 

 ا ن

لْفِ  مِْخ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کہ نہ کہ do (saying) لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہ   

 کرو   worship وٓاِْت عْب دِ 

 

 کرو تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِوٓاِْت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سوا ئے سوا ئے but إ لَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  them و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا گر ا گر If ل وِْ

آءِ  ِش  (had) willed چاہتا چاہتا 
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بُِّ ِن ار  Lord   ہمار ا ر ت   ر ت 

بُِّ ِن ار  our   ہمار ا   

 ِ لِ ل  ا   بےشک surely نز 

 

 ل کرب

 

ا ر

 

 بیشک و ہ ب

 ِ لِ ل  ِنز  He (would have) sent down    ا

 

 ل کرب

 

ا ر

 

   و ہ ب

ئ ك ةِ  ر شتے Angels م لَ 
ف

ر شتے 
ف

 

نَّافِ  ِإ  so تو بیشک ہم تو 

نَِّفِ  ِاإ  Indeed بے شک   

   ہم we نَّاف إِ 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِْ  بھیجے گئے ہوتم بھیجے گئے ہو have been sent ت مِْأ رْس 

لِْ ِت مِْأ رْس  you 

 (you all) 

   تم

ِۦبِ   سا تھ ا س کے)ہیں( سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it )ا س کے)ہیں   

ونِ   ا نکار و کفر کرنے و ا لے ا نکار و کفر کرنے و ا لے disbelievers (are) ك اف ر 

15 
 عاذ  
ِ
و ن نے یہ نہ ذ یکھا سوچا۔کہ جسپس قوم

ہ

 

ب
  ہے؟۔ کیا ا 

 

 ھ کر ظا قتور کون

 

ر
ی 
ا حق سرکشی و  غرو ر  کیا ا و ر  کہا کہ ہم سے 

 

 مین میں ب

 

 ب ا ذ ہ  نے ر

 

 سے کہیں ر

 

نے ا نہیں پیدا  کیا ہے کہ و ہ ا ن

 ظا قتور  ہے ۔و ہ تو ہمار ی ا  یتون کا ا نکار  ہی کرتے ر ہے۔

ِأ مَّافِ  then پھر لیکن پھر 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

ادِ   عاذ   عاذ   Aad ع 

وافِ  ِاسْت كْب ر  so و ن نے پس
ہ

 

ب
 پس تکبر کیا ا 

ِوااسْت كْب رِ فِ  were arrogant تکبر کیا   
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و ن نے  they واف اسْت كْب رِ 
ہ

 

ب
   ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

قِّ الِْ  کسی حق کے خاص the ح 

قِّ الِْ ِح  right کسی حق کے   

و ن نے کہا ا و ر   and ق ال واوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواق الِ وِ  said کہا   

ق الِ  و ن نے   they واو 
ہ

 

ب
   ا 

  Who م نِْ

 

  کون

 

 کون

دُِّ ِأ ش  (is) mightier ب ا ذ ہ مضبوط ہے 

 

 ب ا ذ ہ مضبوط ہے ر

 

 ر

نَِّ ِام  than  

 

سی ب

 

ب ی
 ہمار ے 

 

سی ب

 

ب ی
 

ِنَّامِ  us ہمار ے   

 میں strength (in) ق وَّةًِ

 

ت
ق
 و  ظا 

 

 میں قوت

 

ت
ق
 و  ظا 

 

 قوت

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

و ن نے ذ یکھا سوچاغور  کیا see وْاي رِ 
ہ

 

ب
 ذ یکھا سوچاغور  کیا  ا 

ِوْاي رِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کہ کہ that أ نَِّ
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِالَّذ ى the One Who کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ل قِ  مِْخ  ِه  created  کو پیدا  کیا 

 

 پیدا  کیا ا ن

ل قِ  مِْخ  ِه  them کو 

 

   ا ن

 و ہ)ا للہ(ہے و ہ)ا للہ(ہے He ه وِ 

دُِّ ِأ ش  (is) Mightier  ب ا ذ ہ مضبوط 

 

 ب ا ذ ہ مضبوط  ر

 

 ر

نِْ مِْم  ِه  than  

 

سی ب

 

ب ی
 سے 

 

 ا ن

 

سی ب

 

ب ی
 

نِْ مِْم  ِه  them سے 

 

   ا ن

 میں strength (in) ق وَّةًِ

 

 و  قوت

 

ت
ق
 میں ظا 

 

 و  قوت

 

ت
ق
 ظا 

ان واوِ  ِك  and   ا و ر  تھےو ہ ا و ر 

انِ وِ  ِواك  used to  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 

ا نیون کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی our ن اب اَٰ

دِ   و ہ ا نکار  کیاکرتے ا نکار کیا کرتے deny ونِ ي جْح 

دِ  ِونِ ي جْح  they و ہ   

16 
 ہ چکھائیں

 

ر
م
 ا  میز عذا ت  کا 

 

ت
ل
 

 

 ندگی   میں ذ

 

ا کہ ہم ا نہیں ذ نیا کی ر

 

 پر منحوس ذ نون میں تندو تیز  )طوفانی( ہوا  ج لائی ب

 

 کی توہم نےبھی  ا ن

 

 کا عذا ت  توا و ر  بھی ر سوا  کن ہوگا ۔ا و ر  ا ن

 

 ا و ر  ا  خرت

 کی جائے گی۔کچھ بھی مدذ  نہیں 

لْن افِ  ِأ رْس  so تو ہم نے بھیجی تو 

لِْفِ  ِن اأ رْس  sent بھیجی   

لِْ    ہم نے We ن اف أ رْس 
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ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

يحًا  ہوا   ہوا   a wind ر 

رًا رْص  ِص  furious سخت تیز سخت تیز 

ِف ىِٓ in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِأ يَّامِ  (the) days ذ نون ذ نون 

اتِ  س  ِنَّح  (of) misfortune منحوس منحوس 

مِْلِّ  ه  يق  ِن ذ  that ا کہ

 

ا کہ چکھائیں ہم ب

 

 ب

يقِ لِّ  مِْن ذ  ِه  We may make to taste  چکھائیں ہم   

يقِ  مِْلّ ن ذ     ا نہیں them ه 

 عذا ت   عذا ت   punishment (the) ع ذ ابِ 

زْىِ الِْ ِخ  (of) the ر سوا ئی کا خاص 

زْىِ الِْ ِخ  disgrace ر سوا ئی کا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

 ا و ر  بیشک عذا ت   ا و ر   and ل ع ذ ابِ وِ 

ِع ذ ابِ ل وِِ  surely  بےشک   

لِ     عذا ت    punishment ع ذ ابِ و 

ر ةِ الَِْٰ  کا)تو( خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت
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ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter )کا)تو 

 

   ا  خرت

 ب ا ذ ہ ر  سوا  کن )ہے( more disgracing (is) أ خْز ىَِٰ

 

 ب ا ذ ہ ر  سوا  کن )ہے( بہت ر

 

 بہت ر

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

رِ  ِونِ ي نص  will be helped و ہ مدذ  کیے جائیں گے مدذ  کیے جائیں گے 

رِ  ِونِ ي نص  they و ہ   

17 
 

 

ت
ل
 

 

 ک  کےذ

 

ر
ک
 کو 

 

 پر ترجیح ذ ےذ ی پھر ا ن

 

 ت
ی
و ن نے ا ندھے پن )یعنی گمرا ہی(کو ہدا 

ہ

 

ب
 کی ر ہنمائی کرذ ی تھی مگر ا 

 

 ا عمال کے بدلے  ا و ر جو ثموذ تھے ہم نے ا ن

 

و ا لے عذا ت  نے  ا  پکڑا  ا نُ

 تھے۔جو و ہ کیا کرتے 

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن  ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for  لیکن   

 ثموذ   ثموذ   Thamud ث م ودِ 

يْن اه مِْفِ  د  ِه  so کی پس 

 

 پس ہم نےر ہنمائی کی ا ن

يِْفِ  د  ِن اه مِْه  guided  ر ہنمائی کی   

يِْ د     ہم نے  We ه مِْن اف ه 

يْن ا د   کی them ه مِْف ه 

 

   ا ن

بُّوافِ  و ن نےتو  تو  but اسْت ح 
ہ

 

ب
 پسند کیا ا 

بُِّفِ  ِوااسْت ح  preferred پسند کیا   

بُِّ و ن نے  they واف اسْت ح 
ہ

 

ب
   ا 

 ا ندھے پن کو خاص the ع م ىَِٰالِْ

ِع م ىَِٰالِْ blindness ا ندھے پن کو   

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 
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ىَِٰالِْ د  ِه  the کے خاص 

 

 ت
ی
 ہدا 

ىَِٰالِْ د  ِه  guidance کے 

 

 ت
ی
   ہدا 

مِْفِ  ذ تْه   کوا   پکڑا   تو so أ خ 

 

 ر ا  ۔ توا ن
ھی

گ

 کوا   

 

 توا ن

ذ تِْفِ  مِْأ خ  ِه  seized   ر ا  ۔ ا   پکڑا 
ھی

گ

   ا   

تِْ ذ  مِْف أ خ   کو them ه 

 

   ا ن

ةِ  ق  اع   ک نے a thunderbolt ص 

 

ر
ک
  و 

 

 ک نے چنگھار

 

ر
ک
  و 

 

 چنگھار

ِع ذ ابِ الِْ (of) the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

ونِ الِْ  ا  میز نے خاص the ه 

 

ت
ل
 

 

 ذ

ونِ الِْ ِه  humiliating ا  میز نے 

 

ت
ل
 

 

   ذ

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

بِ   و ہ کماب ا  کرتے کماب ا  کرتے  earn ونِ ي كْس 

بِ  ِونِ ي كْس  they و ہ   

 لائے تھے ا و ر   18

 

 ذ ب د ی جو ا یمان

 

 لوگون کو نجات

 

 ر تے تھے۔ا و ر  ہم نے ا ن

 

 )ا للہ سے( ذ

يْن اوِ  ِن جَّ and   ذ ے ذ ی ہم نے ا و ر 

 

 ا و ر نجات

يِْوِ  ِن ان جَّ saved ذ ےذ ی 

 

   نجات

يِْ ن جَّ    ہم نے  We ن او 

ينِ   کو جو those who الَّذ 

 

 کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے تھے 

 

 لائے تھےو ہ ا یمان

 

 ا یمان
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نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ان واوِ   تھےو ہا و ر   ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواك  used to  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 

 ر ا  کرتے) ا للہ سے (  fear (Allah) ونِ ي تَّقِ 

 

 ر ا  کرتے) ا للہ سے ( ذ

 

 و ہ ذ

ِونِ ي تَّقِ  they و ہ   

 ا للہ کے ذ شمن  ا  گ کی طرف محشور  کیےجائیں گےتو ترتیب و ا ر  کھڑے کیے جائیں گے ۔ 19

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  جس ا و ر  

 

 ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day   

 

   جس ذ ن

رِ   محشرمیں جمع کیےجائیں گے محشرمیں جمع کیےجائیں گے will be gathered ي حْش 

آءِ  ِأ عْد  (the) enemies ذ شمن ذ شمن 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ ل ى to طرف طرف 

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

مِْفِ   پس و ہ پس then ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 و ہ ا کٹھے کئے جائیں گےصفون میں ا کٹھے کئے جائیں گےصفون میں will be assembled in rows ونِ ي وز عِ 

ِونِ ي وز عِ  they و ہ   

 کے عملون  20

 

لاف ا ن

 

 کے ج

 

 کی کھالیں ا ن

 

 ا و ر  ا  نکھیں ا و ر  ا ن

 

 کے کان

 

(کے ب ا س پہنچ جائیں گے تو ا ن

 

 خ

 

ک کہ ج ب  ا س )ذ و ر

 

 ذ یں یہان ب

 

 ۔گیکی شہاذ ت

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 
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ا ِم  ever جیسے جیسے 

آءِ  ِوه اج  come to  و ہ ا  ئیں گے ا س کے ب ا س ا  ئیں گے ب ا س 

آءِ  ِه اوِج  they و ہ   

وِ آء     ا س کے it ه اج 

دِ  ه   گوا ہی ذ یں گے گوا ہی ذ یں گے testify (will) ش 

ل يِْ مِْع  ِه  against لاف

 

لاف ج

 

  کےج

 

 ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

مْعِ  مِْس    hearing ه 

 

  کان

 

 کے کان

 

 ا ن

مْعِ  مِْس  ِه  their کے 

 

   ا ن

ار ه مِْوِ   کی ا  نکھیں ا و ر   and أ بْص 

 

 ا و ر ا ن

ارِ وِ  ِه مِْأ بْص  sight ا  نکھیں   

ارِ   کی  their ه مِْو أ بْص 

 

   ا ن

ه مِْوِ  ل ود   کی جلدیں و   ا و ر   and ج 

 

 کھالیںا ن

ل ودِ وِ  ِه مِْج  skins  جلدیں و  کھالیں   

ل ودِ  ج   کی their ه مِْو 

 

   ا ن

 سا تھ ا س کےجو سا تھ to (as) م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کیاکرتے عمل  کیاکرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   
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21 
 ذ ب د ی جس ا و ر  و ہ 

 

ت
ق
لاف گوا ہی کیون ذ ی؟۔ تو و ہ کہیں گی کہ ہمیں ا س ا للہ نے بولنے کی ظا 

 

 ر  چیز کو گوب ا ئی عطا کی ہے۔ ا و ر  ا سی نے نےا پنی کھالون سے کہیں گے کہ تم نے ہمار ے ج
ہ
 

ا  ہے۔

 

 کر جاب

 

ی مرتبہ پیدا  کیا تھا ا و ر ا سی کی طرف تم کو لوت

 ہل
ب

 تمہیں 

ِق ال واوِ  and   ا و ر  و ہ کہیں گے ا و ر 

ِواق الِ وِ  will say   کہیں گے   

ق الِ     و ہ they واو 

مِْلِ  ه  ل ود   کی جلدو ن و  کھالون کے لیے لیے to ج 

 

 ا ن

ل ودِ لِ  ِه مِْج  skins جلدو ن و کھالون کے   

ل ودِ  مِْل ج   کی their ه 

 

   ا ن

 کس لیے؟ لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ 
Why 

? 

   کس؟

د ه   گوا ہی ذ ی تم نے گوا ہی ذ ی  testify تُّمِْش 

د ه  ِتُّمِْش  you تم نے   

ل يِْ لاف against ن اع 

 

لاف ج

 

 ہمار ے ج

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

 و ہ کہیں گی کہیں گی will say وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 ہمیں بلوا ب ا  )ا س( بلوا ب ا    made us speak ن اأ نط قِ 

ِن اأ نط قِ  We )ہمیں)ا س   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ىِٓ ِالَّذ  One Who جس نے جس نے 

ِأ نط قِ  makes speak   بلوا ب ا   بلوا ب ا 

ِك لَِّ every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ
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ىْءِ  ِش  thing چیزکو چیزکو 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ )جس نے( ا و ر 

ِه وِ وِ  He  )و ہ )جس نے   

ل قِ   پیدا  کیاتمہیں پیدا  کیا  created ك مِْخ 

ل قِ  ِك مِْخ  you 

 (you all) 

   کو(تم کو)تم سب  

لِ  ل first أ وَّ
 
ی۔ ا و 

 ہل
ب

ل 
 
ی۔ ا و 

 ہل
ب

 

ِم رَّةِ  time ب ا ر  ۔ ذ فعہ ۔مرتبہ ب ا ر  ۔ ذ فعہ ۔مرتبہ 

ِإ ل يْهِ وِ  and   ا و ر  ا سی کی طرف ا و ر 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا سی کی   Him هِ و إ ل يِْ

عِ    گے you will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم سب  لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

22 
لاف گوا ہی ذ یں گے

 

(تمہار ے ج ، تمہار ی ا  نکھیں ا و ر  تمہار ی کھالیں )سب 

 

ا ہ( ا س ا ندیشے سےنہیں چھپا تے تھے کہ تمہار ے کان

 

 کیے ہوئے تھے کہ ا للہ ا و ر  تم ا پنے)گی

 

۔ بلکہ تم تویہ گمان

 تمہار ے بہت سا ر ے ا عمال کو نہیں جانتا جو تم کرتے ہو۔

ِم اوِ  and   ا و ر )ا س ا ندیشے سے(نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not (نہیں)ا س ا ندیشے سے   

 تھے تم تھے were ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 چھپاتے  تم۔پوشیدہ ر کھتے تم چھپاتے  ۔پوشیدہ ر کھتے covering ونِ ت سْت ت رِ 

ِونِ ت سْت ت رِ  yourselves )    تم)تم سب 

 کہ کہ lest أ ن
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دِ  ِي شْه  testify گوا ہی ذ یں گے گوا ہی ذ یں گے 

ل يِْ ِك مِْع  against ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مْعِ     hearing ك مِْس 

 

  کان

 

 تمہار ے کان

مْعِ  ِك مِْس  your تمہار ے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

ارِ   ا  نکھیںتمہار ی  ا  نکھیں  sight ك مِْأ بْص 

ارِ  ِك مِْأ بْص  your تمہار ی   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ل ودِ   کھالیں تمہار ی کھالیں  skins ك مِْج 

ل ودِ  ِك مِْج  your تمہار ی   

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 کیا  تھا assumed ت مِْظ ن ن

 

 کیا تھاتم نے گمان

 

 گمان

ِت مِْظ ن ن you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 کہ کہ that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي عْل مِ  know جانتا جانتا 
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ِك ث يرًا much بہت کچھ بہت کچھ 

ِمَّامِّ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

لِ   تم عمل کرتے ہو عمل کرتے ہو  you do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم  ا پنے ر ت  کے ب ا ر ے   ر کھتے تھے  تم کو تباہ کر ذ ب ا  ا و ر  تم خسار ہ ب ا نے و ا لون میں  ہوگئے۔ 23

 

 نے جو گمان

 

 ا و ر تمہار ے ا سی گمان

ل ك مِْوِ  ِذ َٰ and   ا و ر  یہ ا و ر 

ل ك مِْوِ  ِذ َٰ that  یہ   

 تھا  assumption (was) ك مِ ظ نُِّ

 

  گمان

 

 تھا تمہار ا  گمان

ِك مِ ظ نُِّ your   تمہار ا   

 جوکہ جوکہ which الَّذ ى

ِت مظ ن ن assumed  کیا 

 

 کیا تم نے گمان

 

 گمان

ِت مظ ن ن you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

بّ ك مِْبِ   سا تھ تمہار ےر ت  کے  سا تھ about ر 

بِّ بِ  ِك مِْر  Lord ر ت  کے   

بِّ     تمہار ے your ك مِْب ر 

ا  لاک کرذ ب ا   It has ruined ك مِْأ رْد 
(نے ہ

 

 لاک کرذ ب ا  تمہیں ا سی )گمان
(نے ہ

 

 ا سی )گمان

ا ِك مِْأ رْد  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 پس تم ہو گئے پس and أ صْب حْت مفِ 

ِت مأ صْب حِْفِ  have become ہو گئے   

 you ت مف أ صْب حِْ

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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نِْ  میں سے میں سے from مّ 

ر ينِ الِْ اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لون  خاص 

 

 نقصان

ر ينِ الِْ اس  ِخ  losers  و خسار ہ ب ا نے و ا لون 

 

   نقصان

 کی توبہ قبول نہیں کی جائے گی۔ 24

 

 ہی ہے۔ ا و ر  ا گر توبہ کریں گے تو ا ن

 

 خ

 

 کا ٹھکانہ  ذ و ر

 

 ا ت  ا گر یہ صبربھی کریں گے تو بھی ا ن

ِإ نفِ  then ) ( ا گر پھر)ا ت   پھر)ا ت 

ِإ نفِ  If ا گر   

 و ہ صبر کریں صبر کریں  endure with, patience, fortitude واي صْب رِ 

ِواي صْب رِ  they و ہ   

 توبھی ا  گ ہی توبھی so النَّارِ فِ 

ِنَّارِ الفِ  the خاص   

   ا  گ ہی Fire نَّارِ ف ال

ثْوًىِ  ٹھکانہ ہے ٹھکانہ ہے an abode (is) م 

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 و ہ معافی طلب کریں معافی طلب کریں  ask for favor واي سْت عْت بِ 

ِواي سْت عْت بِ  they و ہ   

 پس نہیں پس then م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

 و ہ و ہ they ه م

نِ  ِمّ  (will be) of )میں سے)ہون گے( میں سے)ہون گے 
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ِم عْت ب ينِ الِْ the معاف کئےگئے لوگون خاص 

ِم عْت ب ينِ الِْ those who receive favor معاف کئےگئے لوگون   

25 
 پربھی

 

  خوشنماکرکے ذ کھائے ۔ا و ر  ا ن

 

 کے ا گلے ا و ر  پچھلے سا ر ےکرتوت

 

ے جنہون نے ا ن

 

ت
 
ی
(سا تھی مقرر  کر ذ 

 

 کے لیے کچھ )شیطان

 

 ہوجائے ا و ر  ہم نے ا ن

 

 ت
ی
ا 

 

  ب

 

 کی(ب ا ت
ِ
 و ہی )عذا ت 

 سے پہلے گزر  چکے  ۔بیشک و ہ سا ر ے خسار ہ ا ٹھانے و ا لون میں سے تھے۔

 

 ہوچکی ہےجو ا ن

 

 ت
ی
ا 

 

 گرو ہون پر ب

 

سا نون کے ا ن

 

ن
و ن ا و ر  ا 

 

ت
ِ
ج 
 ۔ جو 

يَّضْن اوِ  ِق  and   ےہم نے ا و ر

 

ت
 
ی
 ا و ر  مقرر  کر ذ 

ِن اق يَّضِْوِ  have destined  ے

 

ت
 
ی
   مقرر  کر ذ 

ق يَّضِْ    ہم نے We ن او 

مِْلِ    لیے for ه 

 

 کےلیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ن آءِ   و سا تھی  companions ق ر 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

ر ے(ہم 
ی 
 و سا تھی  )

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

ر ے(ہم 
ی 
( 

يَّن وافِ  و ن نے پس so ز 
ہ

 

ب
 پس ا  ر ا ستہ کر ذ کھاب ا ا 

يَّنِ فِ  ِواز  (who) made fair-seeming    ا  ر ا ستہ کر ذ کھاب ا   

يَّنِ  و ن نے they واف ز 
ہ

 

ب
   ا 

ملِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 جو کہ جو کہ what مَّا

ِب يْنِ  between 

((was) before them) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ي مِْأ يْد  ِه  hands 

((was) before them) 

 کے سا منے تھا( ہاتھون 

 

 کے ہاتھون۔)ا ن

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their 

((was) before them) 

 کے سا منے تھا(

 

 کے۔)ا ن

 

   ا ن

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5008 of 6325 
https://quranexcel.com 

لْفِ  مِْخ   کے پیچھے تھا پیچھے تھا  behind (was) ه 

 

 ا ن

لْفِ  مِْخ  ِه  them کے 

 

   ا ن

قَِّوِ   ہوگیا ا و ر   and ح 

 

 ت
ی
ا 

 

 ا و ر  ب

قَِّوِ  ِح  (is) justified  ہوگیا 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

ل يِْ مِ ع    کے ا و پر against ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

وْلِ الِْ  کا(قول) عذا ت   خاص the ق 

وْلِ الِْ ِق  word )قول) عذا ت  کا   

( among ف ىِٓ

 

( بیچ ۔میں)ا ن

 

 بیچ ۔میں)ا ن

مِ  ِأ م  nations قومون کے جو قومون کے جو 

ِق دِْ in fact حقیقت میں حقیقت میں 

ل تِْ ِخ  (that have) passed away ں
 
کی ج 

ں گزر  
 
کی ج 

 گزر  

ِم ن from  سے سے 

مق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

نِ   میں سے میں سے of مّ 

نِّ الِْ ِج  the جنون خاص 

نِّ الِْ ِج  jinn جنون   

نسِ وِ  سا نون ا و ر   and الْْ 

 

ن
 ا و ر  ا 

ِنسِ الِْْ وِ  the خاص   

سا نون  men نسِ و الِْْ 

 

ن
   ا 

مِْإ نَِّ  یقیناً و ہ یقیناً Indeed ه 
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مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھےو ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ر ينِ  اس   خسار ہ ب ا نے و ا لے  خسار ہ ب ا نے و ا لے  losers خ 

ا ب د کہ ا س طرخ  سےتم 26

 

( شور و غوغا مچا ذ ب ا  کرو  س

 

 کے ذ و ر ا ن

 

لاو ت

 

 کوسنا ہی نہ کرو   ا و ر  ا س کی )ب

 

ر ا  ن
ق
ا شکرے کہتے ہیں کہ ا س 

 

ر و  ب
ف
ت  ر ہو۔ ا و ر  کا

ل
 غا

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہا ا و ر 

ِق الِ وِ  said  کہا   

ينِ  و ن نےجو those who الَّذ 
ہ

 

ب
 ا نن لوگون نےجو ا 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 نہ نہ do not لِ 

عِ  ِوات سْم  listen تم سنو سنو 

عِ  ِوات سْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذ الِ   لیے ا س کے لیے to ه َٰ

ذ الِ  ِه َٰ this ا س کے   

رْاَٰنِ الِْ  کو خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کو 

 

ر ا  ن
ق

   

   ا و ر   and الْغ وْاوِ 

 

 ا و ر شور و  غل مچاو

ِوْاالْغِ وِ  make noise خاص   

 you وْاو الْغِ 

 (you all) 

  

 

   شور و  غل مچاو

ي  ا س میں میں  ,therein هِ ف 
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ي ِهِ ف  it ا س   

ا کہ that may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

    overcome ونِ ت غْل بِ 

 

ت  ہو جاو
ل
   غا

 

ت  ہو جاو
ل
 تم غا

ِونِ ت غْل بِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کی بدترین سزا  ذ یں گے۔ 27

 

 و ہ کرتےر ہے ہیں ہم ضرو ر ا نہیں  ا ن

 

ر ے کرتوت
ی 
 ہ چکھائیں گےا و ر جو  

 

ر
م
ر و ن کو ضرو ر  سخت عذا ت  کا 

ف
 کا

 

 پس ہم ا ن

نَِّفِ  يق  ِل ن ذ  but ہ چکھائیں گے ضرو ر   پس 

 

ر
م
 پس ا لبتہ  ہم 

نَِّل فِِ  يق  ِن ذ  surely ا لبتہ   

لِ  يقِ ف   ہ چکھائیں گے  We will cause to taste نَِّن ذ 

 

ر
م
   ہم 

يقِ  ل ن ذ     ضرو ر   definitely نَِّف 

ينِ   لوگون کوکہ those who الَّذ 

 

 لوگون کوکہ ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieve   ر و
ف
ا شکرےہیںکا

 

ا شکرےہیں و ہ ب

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 عذا ت  کا عذا ت  کا a punishment ع ذ ابًا

يدًا د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

مِْوِ  ِل ن جْز ي نَّه  and   کو ا و ر 

 

 می جزا  ذ یں گےا ن

 

 ا و ر یقیناً ہم لار

مِْل وِِ  ِن جْز ي نَّه  surely  ا لبتہ   

لِ  مِْن جْز يِ و     ہم جزا  ذ یں گے We will recompense نَّه 

يِ  ل ن جْز  مِْنَِّو   می definitely ه 

 

   لار

نَِّ ل ن جْز ي  مِْو   کو them ه 

 

   ا ن

ر ی worst أ سْو أِ 
ی 
ر ی بہت 

ی 
 بہت 
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ِالَّذ ى (of) what جو جو 

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کیا کرتے عمل  کیاکرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

 کے ا س جرم کی سزا  ہے کہ و ہ ہما   28

 

 کےلیے ا سی میں ہمیشہ ہمیشہ ر ہنے کا گھر ہے۔ یہ ا ن

 

 کی( ا  گ ہے ا ن

 

 خ

 

 سے ا نکار  کیا کرتے تھے۔ا للہ  کے ذ شمنون کی سزا   ) ذ و ر

 

 ر ی ا  ب ا ت

ل كِ  ِذ َٰ that یہی ہے یہی ہے 

ز آءِ  ِج  (is the) recompense بدلہجزا و   جزا و  بدلہ 

آءِ  ِأ عْد  (of the) enemies ذ شمنون کا ذ شمنون کا 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِنَّارِ ال the ا  گ ہے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ ہے   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ارِ   گھرہے گھرہے home (is the) د 

لْدِ الِْ ِخ  (of) the ہمیشہ ر ہنے کا خاص 

لْدِ الِْ ِخ  eternity ہمیشہ ر ہنے کا   

ز آءًِ  جزا و  بدلہ ہے جزا و  بدلہ ہے recompense (as) ج 

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 
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ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 کےسا تھ ہمار ی  سا تھ of اَٰي ات ن ابِ 

 

 ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

دِ   و ہ ا نکار  کیاکرتے ا نکار  کیاکرتے reject ونِ ي جْح 

دِ  ِونِ ي جْح  they و ہ   

29 
 لوگ(ہمیں ذ کھا ذ ے جنہون نے ہمیں 

 

سا نون میں سےو ہ )شیطان

 

ن
  ذ و نون جنون ا و ر  ا 

 

!۔ا ن ر  لوگ کہیں گے کہ ا ے ہمار ے ر ت 
ف
 ن تلے گمرا ہ کیا تھاا و ر  کا

 

 کو  ا پنے ب ا و

 

  کہ ہم  ا ن

 لیل و خوا ر ہوجائیں ۔

 

 ذ

 

 ت
ی
ا کہ و ہ نہا

 

 ا لیں ب

 

 ر و ندذ

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہیں گے ا و ر 

ِق الِ وِ  (will) say  کہیں گے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

بَِّ ! !Lord ن آِر   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 ذ کھاذ ےہمیں ذ کھا ذ ے show ن اأ رِ 

ِن اأ رِ  us ہمیں   

 و ہ ذ و نون )جن و ا نس(کہ و ہ ذ و نون )جن و ا نس(کہ those who الَّذ يْنِ 

لََِّ ِن اأ ض  misled   گمرا ہ کیا   ذ و نون)صنفون(نے ہمیں گمرا ہ کیا 

لََِّ ِن اأ ض  they both ذ و نون)صنفون(نے   
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لََِّ    ہمیں us ن اأ ض 

 میں سے میں سے from م نِ 

نِّ الِْ ِج  the جنون خاص 

نِّ الِْ ِج  jinn جنون   

نسِ وِ  سا نون)کہ( ا و ر   and الْْ 

 

ن
 ا و ر  ا 

ِنسِ الِْْ وِ  the خاص   

سا نون)کہ(  men نسِ و الِْْ 

 

ن
   ا 

م ان جْع لِْ   کرکرذ یں ہم  we may put (so) ه 

 

 ذ و نون کو لتار

 

  کرکرذ یں ہم  ا ن

 

 لتار

م ان جْع لِْ ِه  both of them ذ و نون کو 

 

   ا ن

 نیچے نیچے under ت حْتِ 

امِ  ِن اأ قْد  feet ہمار ے قدمون کے قدمون کے 

امِ  ِن اأ قْد  our ہمار ے   

ا  کہ  that ي ك ون الِ 

 

ا  کہ ہو جائیں و ہ ذ و نون ب

 

 ب

ِاي ك ونِ لِ  become  ہو جائیں   

   و ہ ذ و نون both they ال ي ك ونِ 

 سے سے from م نِ 

ل ينِ الِْ  ِسْف  the سب  سے نچلے طبقے خاص 

ل ينِ الِْ  ِسْف  lowest سب  سے نچلے طبقے   

30 
 ل ہوتے ہیں )جو 

 

ا ر

 

ر شتے ب
ف
 پر 

 

 قدم ر ہے ا ن

 

 ت
ی
ا 

 

 نہکہتے ہیں(کہ یقینی طور پر جن لوگون نے کہا کہ ہمار ا  ر ت  ا للہ ہے پھرو ہ ا س پر جم کر ب

 

ا ر ت

 

 س
ن
 کی 

 

ب

 

 ر و  ا و ر  نہ ہی غم کرو  ا و ر  ا س ج ت

 

 توتم  ذ

  جس کا تم سے و عدہ کیا گیا ہے۔

 

 ہو جاو

 

 پر خوس

ِإ نَِّ Indeed یقینی طور  پر یقینی طور  پر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 
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ِواِْق الِ  say و ن نے کہا
ہ

 

ب
 کہا ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

بُِّ  ہمار ا ر ت   ر ت   Lord ن ار 

بُِّ ِن ار  Our   ہمار ا   

  )ہے(ا للہ  )ہے(ا للہ Allah (is) اللِ 

 پھر پھر then ث مَِّ

امِ  ِواِْاسْت ق  stand firm   مضبوطی سے جم گئے  و ہ  مضبوطی سے جم گئے 

امِ  ِواِْاسْت ق  they و ہ   

لِ   ا ترتے ہیں ا ترتے ہیں will descend ت ت ن زَّ

ل يِْ مِ ع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتے
ف

   

 کہ نہ کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  (do) not نہ   

افِ   تم خوف کرو   خوف کرو   fear وات خ 

افِ  ِوات خ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

   grieve وات حْز نِ 

 

   غم کھاو

 

 تم غم کھاو

ِوات حْز نِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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واوِ  ر   ر  ہو تم ا و ر   but أ بْش 

 

 ا و ر   خوس

رِ وِ  ِواأ بْش  receive glad tidings  ر  ہو 

 

   خوس

رِ   you واو أ بْش 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَّةِ بِ   کے سا تھ سا تھ of الْج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْبِ  ِج  the خاص   

نَّةِ ب الِْ  کے Paradise ج 

 

ب

 

   ج ت

 جو کہ جو کہ which الَّت ى

ِت مِْك ن were تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دِ  ےجاتے  promised ونِ ت وع 

 

ت
 
ی
ےجاتے و عدے ذ 

 

ت
 
ی
 تم و عدے ذ 

دِ  ِونِ ت وع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

31 
 میں بھی تمہار ے  و لی ا و لیاء)سا تھی (ہیں  ا و ر  و ہان تمہار ے لیے و ہی  کچھ ہو گاجو تمہار ا   جی چا

 

 ندگی  میں ا و ر  ا  خرت

 

 ر و ہ چیز ا س میں موجوذ  ہو گی جو تم طلب ہم  ذ نیا کی ر
ہ
ہے گا ا و ر  

 کرو گے۔ 

ِن حْنِ  We ہم ہم 

مِْأ وْل ي آؤِ  ِك  (are) protectors  ا و لیاءہیں  تمہار ےو لی  و لی ا و لیاءہیں 

مِْأ وْل ي آؤِ  ِك  your تمہار ے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   
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 ا و ر بیچ میں ا و ر   and ف ىوِ 

ِف ىوِ  in بیچ میں   

ر ةِ الَِْٰ   خاص the خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

 ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر   and ل ك مِْوِ 

ِك مِْل وِِ  for   لیے   

 you ك مِْل وِِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

ا  و ہ  ہےجو و ہ  ہےجو whatever م 

ي ِت شْت ه  desire چاہیں گے چاہیں گے 

مِْأ نف سِ  ِك  souls جی و  نفسوس تمہار ے جی و  نفسوس 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

 ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر   and ل ك مِْوِ 

ِك مِْل وِِ  for   لیے   

 you ك مِْل وِِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ا  ہےو ہ کچھ جو ہےو ہ کچھ جو what م 

عِ  ِونِ ت دَّ you ask تم مانگو گے مانگو گے 

عِ  ِونِ ت دَّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5017 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ر ت  کی طرف سے مہمانی ہو گی۔ 32

 

 )یہ سا ر ا  کچھ( بخشنے و ا لے مہرب ا ن

 ی) A hospitable gift ن ز لًِ

 

 نوا ر

 

 ی) یہ سا ر ا  کچھ(بطور  مہمان

 

 نوا ر

 

 یہ سا ر ا  کچھ(بطور  مہمان

نِْ  طرف سے طرف سے from مّ 

ِغ ف ورِ  Oft-Forgiving ےبخشنے و ا لے 

 

ر
ی 

 ےبخشنے و ا لے 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful  

 

  ا نتہائی مہرب ا ن

 

 ا نتہائی مہرب ا ن

ی ک کام کرے ا و ر  کہے کہ بیشک میں مسلمانون میں 33

 

ی
 ہو سکتی ہےجو لوگون کو ا للہ کی طرف ب لائے ا و ر  خوذ  بھی 

 

 سے ہون۔ ا و ر  ا س سے بہتر کس کی ب ا ت

ِم نِْوِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر کون

ِم نِْوِ  who  

 

   کون

نِ   ب ا ذ ہ بہترو ا چھا ہے  better (is) أ حْس 

 

 ب ا ذ ہ بہترو ا چھا ہے  ر

 

 ر

ِق وْلًِ (in) speech قول میں قول میں 

ِمَّنمِّ  than ا س سے جو ا س سے 

ِمَّنمِّ  (one) who  جو   

آِ ع   ب لائے ب لائے invites د 

ِإ ل ى to طرف طرف 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِع م لِ وِ  and   ا و ر  کرے عمل ا و ر 

ِع م لِ وِ  does  کرے عمل   

ال حًا ی ک و  ا چھے righteous (deeds) ص 

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہے ا و ر 

ِق الِ وِ  says  کہے   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ن ىإ نَِّ

ِن ىإ نَِّ I am میں ہون   
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 میں سے میں سے from م نِ 

ينِ الِْ ِم سْل م  the مسلمانون خاص 

ينِ الِْ ِم سْل م  those who submit, Muslims مسلمانون   

34 
ر ا ئی (کوا حسن طریقے سے ذ فع کرو ) پھرذ یکھ لینا(کہ ا ب ک ذ م سے تم میں ا و ر جس میں ذ  

ی 
ر  نہیں ہوسکتی توا س )

ی 
ر ا 
ی 
ر ا ئی 
ی 
ھلائی ا و ر  

 

ب

 (بن ا و ر  

 

  و لی)ذ و سب

 

شمنی تھی  گوب ا  کہ و ہ گرم جوس

 گئے۔

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

ر  ہوتی equal (are) ت سْت و يِ
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہوتی 
ی 
ر ا 
ی 

 

ن ةِ الِْ س  ِح  the ھلائی خاص
 

ب

 

ن ةِ الِْ س  ِح  good (deed) ھلائی
 

ب

   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ئ ةِ ال يّ  ر ا ئی خاص the سَّ
ی 

 

ئ ةِ ال يّ  ِسَّ evil (deed) ر ا ئی
ی 

   

ر ا ئی کو(  Repel ادْف عِْ
ی 
ر ا ئی کو(  ذ و ر و  ذ فع کر)

ی 
 ذ و ر و  ذ فع کر)

ِالَّت ىبِ  by ا س طرخ سے  کہ سے 

ِالَّت ىبِ  (that) which ا س طرخ   کہ   

 یہ ہو یہ ہو It ه ىِ 

نِ  ِأ حْس  (is) better  ا حسن  و  بہترین  ا حسن  و  بہترین 

ِإ ذ افِ  then ا گہان پھر

 

 پھر ب

ِإ ذ افِ  behold! ا گہان

 

   ب

 و ہ شخص جس کی و ہ شخص جس کی One who الَّذ ى
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يْنِ  ِكِ ب  between  

 

  ذ ر میان

 

 تیرے ذ ر میان

يْنِ  ِكِ ب  you تیرے   

  ا و ر   and ب يْن ه ِۥوِ 

 

 ا و ر  ا س کےذ ر میان

ِه ِۥب يْنِ وِ  between  

 

   ذ ر میان

ب يْنِ     ا س کے  him ه ِۥو 

او ةِ   )تھی( enmity (was) ع د 

 

 )تھی( ذ شمنی و  عدا و ت

 

 ذ شمنی و  عدا و ت

ِه ِۥك أ نَِّ as if (گوب ا  کہ)ا یساہو جائے گا(گوب ا  کہ و ہ) ا یساہو جائے گا 

   و ہ he ه ِۥك أ نَِّ

ل يِ   ہے a friend (was) و 

 

 ہے و لی ہے ۔ ذ و سب

 

 و لی ہے ۔ ذ و سب

يمِ  م  ِح  intimate  

 

  گرم جوس

 

 گرم جوس

 ے نصیب و ا لے ہوتے ہیں۔ا و ر  یہ صفت ا نہی لوگون کو نصیب ہوتی ہے جو صبر کرتے ہیں ا و ر  یہ کچھ ا نہی  35

 

ر
ی 
ا  ہے جو 

 

 کو سکھاب ا  جاب

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ا ل قَّ  ملتی  و نصیب ہوتی  یہ ملتی  و نصیب ہوتی  is granted ه آِي 

ا ل قَّ ِه آِي  it یہ   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ينِ  ِالَّذ  (to) those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ب رِ  ِواص  (are) patient صبر کرتے ہیں و ہ صبر کرتے ہیں 

ب رِ  ِواص  they و ہ   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ا ل قَّ  ملتی  و نصیب ہوتی  یہ ملتی  و نصیب ہوتی  is granted ه آِي 
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ا ل قَّ ِه آِي  it یہ   

 مگر جو مگر جو except إ لَِّ

ِذ و (to the) owner مالك ہو ہو مالك 

ظِّ  ِح  (of) fortune نصیب نصیب 

يمِ  ِع ظ  great و  عظیم کا 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 و  عظیم کا ر

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ر

ے و ا لا  سب  کچھ 36

 

ت

 

سی
 ا  

 

ر
ی 
گ لیا کرو ۔ بیشک و ہ 

 

 کی طرف سے کسی طرخ  کا کوئی  و سوسہ پیدا  ہو تو ا للہ کی پناہ ماب

 

 جاننے و ا لا ہے۔ ا و ر  ا گر تمہیں شیطان

ِإ مَّاوِ  and   ا و ر ا گر ا و ر 

ِإ مَّاوِ  If ا گر   

 کسی طرخ بھی  ا بھار ے تجھے  ا بھار ے  whisper comes نَّكِ ي نز غِ 

ِكِ نَِّي نز غِ  definitely    کسی طرخ بھی   

نَِّ    تجھے you (to) كِ ي نز غ 

 طرف سے طرف سے from م نِ 

يْط انِ ال ِشَّ the کے خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitan کے 

 

   شیطان

 کوئی و سوسہ کوئی و سوسہ an evil suggestion ن زْغِ 

ذِْفِ  ِاسْت ع  then  گ لیا کرتو پس

 

 پس پناہ ماب

ذِْفِ  ِاسْت ع  seek refuge گ لیا کر تو

 

   پناہ ماب

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 ب لاشبہ و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 و ہ)ا للہ(ہے و ہ)ا للہ(ہے He is ه وِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5021 of 6325 
https://quranexcel.com 

يعِ ال م  ِسَّ the ےو ا لا خاص

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearing ےو ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

37 
 

 

ا نیون میں سےہیں۔ تم نہ تو سور خ

 

س

 

ن
 ا و ر  چاند بھی  ا س کی 

 

۔سور خ

 

۔ذ ن

 

 کو پیدا  کیا ہے ۔ا گر تم خاص کر ا سی  کی کرکو سجدہ کرو  ا و ر  نہ ہی چاند کو بلکہ  ا للہ ہی کو سجدہ ا و ر  ر ا ت

 

و  جس نے ا ن

 کرنے و ا لےہو ۔

 

 عباذ ت

ِم نِْوِ  and   ا و ر میں سے)ہے( ا و ر 

ِم نِْوِ  of )میں سے)ہے   

ي اتِ  ا نیون Signs هِ اَٰ

 

س

 

ن
ا نیون 

 

س

 

ن
 ا س کی 

ي اتِ  ِهِ اَٰ His ا س کی   

  خاص the (are) يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ارِ وِ    ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال    Day نَّه 

 

   ذ ن

مْس ِوِ    ا و ر   and الشَّ

 

 ا و ر  سور خ

مْس ِالوِ  ِشَّ the خاص   

مْس ِو ال    sun شَّ

 

   سور خ

م رِ وِ   ا و ر چاند ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند moon ق 

 نہ نہ do not لِ 
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دِ  ِوات سْج  prostrate   سجدہ کرو  تم سجدہ کرو 

دِ  ِوات سْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مْسِ لِ   کے لیے لیے to لشَّ

 

 سور خ

مْسِ للِ  ِشَّ the خاص   

مْسِ ل ل  کے  sun شَّ

 

   سور خ

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

م رِ لِ   کے لیےچاند  لیے  to لْق 

م رِ لْلِِ  ِق  the خاص   

م رِ ل لِْ    چاند کے moon ق 

واوِ  د   ا و ر  سجدہ کرو تم ا و ر   but اسْج 

دِ وِ  ِوااسْج  prostrate    سجدہ کرو   

دِ   you واو اسْج 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

(کہ the One Who الَّذ ى (کہو ہ  و ہ )ر ت   )ر ت 

ل قِ  نَِّخ  ِه  created  کو پیدا  کیا)  )سب 

 

 پیدا  کیا  ا ن

ل قِ  نَِّخ  ِه  them کو)  )سب 

 

   ا ن

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ا سی ا ب ک )ا للہ(کی ا سی ا ب ک )ا للہ(کی Him alone إ يَّاهِ 

ِونِ ت عْب دِ  worship کرتے 

 

  عباذ ت

 

 کرتے تم عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کرتے 38

 

 ا سی کی تسبیح )و  تقدیس(بیان

 

 ذ ن

 

ر شتے تمہار ے ر ت   کے ب ا س ہیں و ہ ر ا ت
ف
ے۔ا و ر  ا گر یہ لوگ تکبر کریں تو )ا للہ بھی بے پرو ا  ہے(جو 

 

ھکت

 

ب

 ر ہتے ہیں ا و ر  و ہ  کبھی نہیں  

ِإ نِ فِ  but پھر ا گر پھر 

ِإ نِ فِ  If ا گر   

 و ہ تکبر کریں تکبر کریں are arrogant واِْاسْت كْب رِ 

ِواِْاسْت كْب رِ  they و ہ   

ينِ فِ   پس و ہ لوگ جو پس  then الَّذ 

ينِ فِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

ندِ   ذ ب ک و  ب ا س ہیں near (are) ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک و  ب ا س ہیں 

 

ر

 

ی
 

بِّ  ِكِ ر  Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

بّ حِ   کرتے ہیں glorify ونِ ي س 

 

 کرتے ہیں تسبیح بیان

 

 و ہ تسبیح بیان

بّ حِ  ِونِ ي س  they و ہ   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him ا س کے   

  سا تھ by الل يْلِ بِ 

 

 سا تھ ر ا ت

ِيْلِ لِ البِ  the خاص   

   night ل يْلِ ب ال

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کو ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن
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ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کو  day نَّه 

 

   ذ ن

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not (do) لِ 

ِونِ ي سْأ مِ  tire   ےو ا کتاتے

 

ھکت

 

ب

ےو ا کتاتے  و ہ  

 

ھکت

 

ب

 

ِونِ ي سْأ مِ  they و ہ   

39 
 مین 

 

ا نیون میں سے ا ب ک یہ بھی ہے کہ تم ذ یکھتے ہو کہ ر

 

س

 

ن
 کی 

 

ر سا تے ہیں تو و  ا و ر  ا س کی قدر ت
ی 
ُو نی  پڑی ہے ا و ر  ج ب  ہم ا س پر ب ا نی 

س
ہ ا بھرنےا و ر  لہلہانے لگتی ہے۔ بیشک جس نے ا سے 

ا  ہے۔

 

ھی
ک

 ر 

 

 ی قدر ت

 

ر
ی 
 ر  چیز پر 
ہ
 ندہ کرنے و ا لا ہےب لاشبہ و ہ 

 

رُ ذ و ن کو بھی ر
م
 ندہ کرذ ب ا   و ہی 

 

 ر

ِم نِْوِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نِْوِ  among سے   

ي اتِ  ِۦٓاَٰ ا نیون signs ه 

 

س

 

ن
ا نیونا س کی  

 

س

 

ن
 

ي اتِ  ِۦٓاَٰ ِه  His ا س کی   

 بیشک تو! بے شک that كِ أ نَِّ

ِكِ أ نَِّ you !تو   

 ذ یکھتا ہے ذ یکھتا ہے see ت ر ىِ

ِالِْ  ِرْض  the مین کو خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

ع ةًِ اش  ُو نی barren خ 
س
ُو نی بنجرو 

س
 بنجرو 

ِإ ذ آِفِ  so  پھر یکاب ک پھر 

ِإ ذ آِفِ  when یکاب ک   

 ل کرتے ہیں send down ن اأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کرتے ہیں ہم  ب

 

ا ر

 

 ب
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ِن اأ نز لِْ We  ہم   

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر upon ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

آءِ الِْ  ب ا نی خاص the م 

آءِ الِْ ِم  water ب ا نی   

 و ہ لہلہاتی و ہ لہلہاتی  it is stirred (to life) اهْت زَّتِْ

ب تِْوِ  ِر  and   ا و ر  ا بھرنےلگتی ہے ا و ر 

ب تِْوِ  ِر  grows  ا بھرنےلگتی ہے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ىِٓ ِالَّذ  One Who و ہ)ا للہ(جو و ہ)ا للہ(جو 

ِه اأ حْي ا gives life ندگی ذ یتا ہے 

 

 ندگی ذ یتا ہے ا س کو ر

 

 ر

ِه اأ حْي ا it  ا س کو   

 ندہ کرنے و ا لاہے یقیناً surely (is) م حْي ىلِ 

 

 یقیناً) و ہی( ر

ِم حْي ىلِ  Giver of life ( ندہ کرنے و ا لاہے 

 

   و ہی( ر

وْت ىَِٰالِْ رُ ذ و ن کو خاص the (to) م 
م

 

وْت ىَِٰالِْ ِم  dead رُ ذ و ن کو
م

   

 بیشک و ہ)ا للہ( بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He )و ہ )ا للہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on (is) ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیزکے چیزکے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت
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40 
 کے بیشک و ہ لوگ جو ہمار ی ا  یتون میں  ہیر پھیر کرتے ہیں )ا و ر  ا نہیں ا لٹے معنی پہناتے ہیں(و ہ ہم پر چھپے ہوئے  نہیں ہیں ۔ کیا پھرو  

 

 ا لا جائے  ب ا  و ہ جو قیامب

 

 میں ذ

 

 خ

 

ہ  بہتر ہےجو  ذ و ر

 

 

 سے ا  ئے؟۔ تم جو چاہوپس کرلو۔جو بھی تم کرتے ہوب لاشبہ  و ہ)ا للہ ( ا س سب  کو گہرا ئی سےذ یکھ ر ہا ہے۔ذ ن

 

 ا من و ا مان

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

دِ  لْح  ِونِ ي  distort   ر تتے و ہیر پھیر کرتے ہیں
ی 
ر تتے و ہیر پھیر کرتے ہیں  کجرو ی 

ی 
 و ہ  کجرو ی 

دِ  لْح  ِونِ ي  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ىِٓ

ي اتِ  ِن ااَٰ Verses  

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 نہیں نہیں not لِ 

ِوْنِ ي خْفِ  hidden  مخفی و  چھپےہوئے  و ہ مخفی و  چھپےہوئے 

ِوْنِ ي خْفِ  they و ہ   

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر from ن آِع 

ل يِْ ِن آِع  us ہمار ے   

 کیا پھر و ہ جسے ؟ کیا؟ ?Is ف م نأِ 

ِم نفِ أِ  so پھر   

   و ہ جسے  who (he) م نأ فِ 

ىَِٰ لْق   ا لا جائے is cast ي 

 

 ا لا جائے ذ

 

 ذ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے better خ 
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ِأ م or   ب ا   ب ا 

ِمَّن (he) who و  ہ جو و  ہ جو 

ِي أْت ىِٓ comes ا  ہے۔ا  جائے

 

ا  ہے۔ا  جائے ا  ب

 

 ا  ب

نًا ِاَٰم  secure  

 

  ا من کے سا تھ محفوط

 

 ا من کے سا تھ محفوط

ِي وْمِ  (on the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

لِ   عمل کرو  تم۔کام کرو  تم عمل کرو ۔کام کرو   Do واِْاعْم 

لِ  ِواِْاعْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ئِْ ِت مِْش  will  تم چاہو چاہو 

ئِْ ِت مِْش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کیاکرتے ہو کیا کرتے ہو do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يرِ   خوت  گہرا ئی  سےذ یکھ ر ہا ہے خوت  گہرا ئی  سےذ یکھ ر ہا ہے All-Seeing (is) ب ص 

 کے ب ا س نصیحت پہنچ جانے کےبعدا س کا ا نکار  کرذ ب ا )و ہ بھی ہم  41

 

( تو ا  بیشک  جن لوگون نے ا ن

 

ر ا  ن
ق
ے (۔ا و ر  ب لاشبہ یہ)

 

سکت
 و  عالی ر تبہ کتات  ہے۔سے  چھپ نہیں 

 

 ی معزر

 

ر
ی 
 ب ک 
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ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

كْرِ بِ  ر ا  نی نصیحت  سا تھ in الذّ 
ق
 و ب ا ذ  ذ ہانی کےسا تھ 

كْرِ البِ  ِذّ  the خاص   

كْرِ ب ال ر ا  نی نصیحت و ب ا ذ  ذ ہانی کے Reminder ذّ 
ق

   

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

آءِ  ِه مِْج  it comes to کے ا  گئی  ب ا س 

 

 ا  گئی  ب ا س ا ن

آءِ  ِه مِْج  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ب لا شبہ یہ ا و ر   and إ نَّه ِۥوِ 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  ب لا شبہ   

   یہ it ه ِۥو إ نَِّ

 یقیناً  )ہے( ا ب ک کتات   یقیناً  surely ك ت ابِ لِ 

ِك ت ابِ لِ  (is) a Book (ہے)   ا ب ک کتات   

 بلند مرتبہ بلند مرتبہ mighty ع ز يزِ 

ا نہ  42

 

 لِ حمدو ستائش )ا للہ جل س
ب
(کے ب ا س نہ تو سا منے سےا  سکتاہےا و ر  نہ ہی پیچھےسے)پھٹک سکتا ہے(۔ یہ تو حکمت و ا لےقا

 

ر ا  ن
ق
 ل کیا گیا ہے۔ب ا طل  ا س )

 

ا ر

 

 (کی طرف سے  ب

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِهِ ي أْت ي comes to کے ا  سکتا ہے ب ا س)

 

ر ا  ن
ق
 ا  سکتا ہے ب ا س  ا س)

ِهِ ي أْت ي it  کے)

 

ر ا  ن
ق
   ا س)

لِ الِْ  ب ا طل خاص the ب اط 
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لِ الِْ ِب اط  falsehood ب ا طل   

 میں سے میں سے from م ن

ِب يْنِ 
between 

 

(before it) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  hands 

(before it) 

 ا س کے ہاتھون)ا س کے سا منے( ہاتھون 

يِْ ِهِ ي د  it 

(before it) 

   ا س کے)ا س کے سا منے(

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 میں سے میں سے from م نِْ

لْفِ  ِۦخ  ِه  behind  ا س کے پیچھے پیچھے 

لْفِ  ِۦخ  ِه  it ا س کے   

 ل کرذ ہ ہے a revelation ت نز يلِ 

 

ا ر

 

 ل کرذ ہ ہے ب

 

ا ر

 

 ب

نِْ ِمّ  from طرف سے طرف سے 

ك يمِ  ِح  (the) All-Wise حکمت و ا لے حکمت و ا لے 

يدِ  م  ِح  (the) Praiseworthy   حقیقی  تعریف کا جقد ا ر   حقیقی  تعریف کا جقد ا ر 

 ا  ا لمناک  43

 

ر
ی 
 ا  بخش ذ ینے و ا لا  ہے ا و ر  

 

ر
ی 
 ا ت  ذ ینےو ا لا بھی ہے۔عذتم سے و ہی کچھ کہا جا ر ہا ہے جو تم سے پہلے گزر ے  ر سولون سے کہا گیا ۔ بیشک  تمہار ا  ر ت  

ِمَّا not نہیں نہیں 

الِ  ِي ق  is said   ا

 

ا   کہا جاب

 

 کہا جاب

ِكِ لِ  to تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   
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 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  what و ہ ہی جو و ہ ہی جو 

ِق دِْ in fact حقیقت میں حقیقت میں 

ِق يلِ  was said کہا گیا کہا گیا 

لِ لِ  س  ِلرُّ to ر سولون کے لیے لیے 

لِ للِ  س  ِرُّ the خاص   

لِ ل ل س     ر سولون کے  Messengers رُّ

 سے سے from م ن

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 ا لبتہ مالك ہے ا لبتہ surely ذ ولِ 

ِذ ولِ  (is) Possessor  مالك ہے   

غْف ر ةِ   کا forgiveness (of) م 

 

 کا بخشش و مغفرت

 

 بخشش و مغفرت

ِذ ووِ  and   ا و ر  مالك ہے ا و ر 

ِذ ووِ  Possessor  مالك ہے   

ابِ  ق   عاقبت کےعتات  کا عاقبت کےعتات  کا penalty (of) ع 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 
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44 
 

 

 ل کرتے تو یہ لوگ کہتے کہ ا س کی ا  ب ا ت

 

ا ر

 

 میں ب

 

 ب ا ن

 

( کو عجمی ر

 

ر ا  ن
ق
(ا گر ہم ا س )

 

ر ا  ن
ق
 نہیں کی گئیں۔کیا )ہےیہ 

 

عجمی ا و ر  )مخاطب(عربی ؟۔ کہہ ذ و کہ یہ  ب ا لکل صاف کیون بیان

 کے کانون میں گرا نی )یعنی بو

 

 پرتو ا ندھا پن مسلط ہےا و ر   ا ن

 

 نہیں لاتے ا ن

 

 ا و ر  شفا ہےا و ر  جو ا یمان

 

 ت
ی
 لانے و ا لون کےلیے ہدا 

 

 ب  )گوب ا  کہ( بہت ذ و ر و ا لی جگہ ا یمان
جھ( ہےجس کے سی

 ٰ ے جا ر ہے ہیں۔سے ندی

 

ت
 
ی
 ذ 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

ع لِْ  ہم بنا ذ یتے ا سے بنا ذ یتے   made (had) ن اهِ ج 

ع لِْ ِهِ ن اج  We  ہم   

ع لْن ا    ا سے it هِ ج 

 کریم a Quran ق رْآنًا

 

ر ا  ن
ق

 کریم 

 

ر ا  ن
ق

 

يًّا م  ِأ عْج  (in) a foreign (language)   ۔غیرعرت  عجمی  عجمی ۔غیرعرت 

ال والَِّ ِق  surely  تو بھی کہتے و ہ تو بھی 

الِ لَِّ ِواق  (would have) said کہتے   

الِ     و ہ they والَّق 

 کیون نہیں کیون نہیں why not ل وْلِ 

ل تِْ ِف صّ  are explained in detail تفصیل سے و ا ضع کی گئیں تفصیل سے و ا ضع کی گئیں 

ي اتِ  ِه ِۥاَٰ verses  

 

 ا س کی  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ي اتِ  ِه ِۥاَٰ its ا س کی   

م ى ِ ءِ  (عجمی؟ کیا ؟ ?Is it أ عْج   کیا )کتات 

م ى ِ ءِ  ِأ عْج  a foreign (language) عجمی)    )کتات 

ب ىِ وِ   ا و ر )ر سول( عربی ا و ر   and ع ر 

ب ىِ وِ  ِع ر  an Arab (ر سول) عربی   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ
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ِه وِ  It (is) یہ یہ 

ينِ لِ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  a guidance ه دًى

 

 ت
ی
  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

آءِ وِ  ف  ِش  and   ا و ر  شفاء ہے ا و ر 

آءِ وِ  ف  ِش  a healing  شفاء ہے   

ينِ وِ   کہا و ر  و ہ لوگ  ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  them و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ىِٓ

مِْاَٰذ انِ  ِه  ears کے کانون کانون 

 

 ا ن

مِْاَٰذ انِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

قْرِ   و  بہرا پن ہے deafness (is) و 

 

 ا ت

 

 و  بہرا پن ہے ذ

 

 ا ت

 

 ذ

ِه وِ وِ  and   ا و ر و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  it (is) و ہ   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر for ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا ندھا پن ہے ا ندھا پن ہے blindness ع مًى
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ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِوْنِ ي ن ادِ  are being called (پکار ے جاتے) گوب ا  کہ (پکار ے جاتے و ہ) گوب ا  کہ 

   و ہ them وْنِ ي ن ادِ 

 میں سے میں سے from م ن

ِمَّك انِ  a place جگہ جگہ 

يدِ  ِب ع  far بہت ذ و ر  کی بہت ذ و ر  کی 

45 
 

 

لاف کیا گیا  ا و ر  ا گر تمہار ے ر ت  کی طرف سے  پہلے سےیہ ب ا ت

 

ی

 

ج
یؑ کو کتات  ذ ی تھی تو ا س میں بھی ا 

ٰ
س

ا   ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم ہی نے مو

 

 میں)کب کا(فیصلہ کر ذ ب ا  جاب

 

طے نہ ہو چکی ہوتی تو ا ن

لا ہیں۔

 

 ی
می
 ۔ا و ر  بیشک و ہ توا ب ک ا لجھے ہوئے  شک میں 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ت يِْ  ذ ی تھی ہم نے ذ ی  تھی gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

ى یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

لاف کیا گیا پس but اخْت ل فِ فِ 

 

ی

 

ج
 پس ا 

ِاخْت ل فِ فِ  disputes arose  لاف کیا گیا

 

ی

 

ج
   ا 

ي  ا س میں میں  therein هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ا و ر  ا گر نہ ہوتی ا و ر   and ل وْلِ وِ 

ِل وْلِ وِ  Had not  ا گر نہ ہوتی   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5034 of 6325 
https://quranexcel.com 

  a word (for) ك ل م ةِ 

 

  ا ب ک ب ا ت

 

 ا ب ک ب ا ت

تِْ ب ق  ِس  that preceded پہلے سےطے شدہ پہلے سےطے شدہ 

ِم ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord    تیرے ر ت   ر ت 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

ىِ لِ  ا   یقینی طور  پر  surely ق ض 

 

 یقینی طور  پر فیصلہ کر ذ ب ا  جاب

ىِ لِ  ِق ض  would have been settled   ا

 

   فیصلہ کر ذ ب ا  جاب

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْوِ   ا و ر  ا لبتہ و ہ ا و ر   and إ نَّه 

مِْإ نَِّوِ  ِه  Indeed ا لبتہ   

مِْو إ نَِّ    و ہ they ه 

 ب لاشبہ بیچ۔میں)ہیں( ب لاشبہ surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  (are) in )بیچ۔میں)ہیں   

كِّ   شک شک doubt ش 

نِْ ِهِ مّ  about  سے سے )

 

ر ا  ن
ق
 ا س )

نِْ ِهِ مّ  it )

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

 میں پڑے ہوئے disquieting م ر يبِ 

 

 میں پڑے ہوئے ترذ ذ  و خلجان

 

 ترذ ذ  و خلجان

ا  ہے تو ا س کا  46

 

ر ا ئی کرب
ی 
ا  ہے۔ ا و ر  جو  

 

ا  ہے توو ہ ا پنے لیے ہی کرب

 

 ن پر ظلم کرنے و ا لا نہیں ہے۔و ب ا ل بھی ا سی پر ہے۔ ا و ر  تمہار ا  ر ت   بندو  جو کوئی عمل صالح کرب

ِمَّنِْ whoever جو کوئی جو کوئی 

ِع م لِ  does ا  ہے

 

ا  ہے عمل کرب

 

 عمل کرب
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ال حًا ِص  righteous deeds ی ک و  ا چھے

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ِۦفِ  ه  ِل ن فْس  then تو لیے خوذ نفس ا س کے تو 

ِۦل فِِ  ه  ِن فْس  (it is)for لیے   

لِ  ِۦن فْس ِف     خوذ نفس soul ه 

ل ن فْس ِ ِۦف     ا س کے his ه 

 ا و ر  جو کوئی ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  whoever جو کوئی   

آءِ  ا ہے ,does evil أ س 

 

ر ا ئی کرب
ی 

ا ہے 

 

ر ا ئی کرب
ی 

 

افِ  ِع ل يْه  so  تو  )و ب ا ل(ہےا و پر  ا س کے تو 

اع ل يِْفِ  ِه  against و ب ا ل(ہےا و پر(    

اف ع ل يِْ    ا س کے it ه 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

بُِّ  تیرا ر ت   ر ت   Lord (is) كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

مِ بِ   کچھ بھی ظلم کرنے و ا لا کچھ بھی in the least bit ظ لََّ

مِ بِ  ِظ لََّ unjust  ظلم کرنے و ا لا   

 ا س کے(بندو ن کےلیے) لیے to لْع ب يدِ لِّ 

   خاص the ع ب يدِ لْلِِّ 

   ا س کے(بندو ن کے) His slaves ع ب يدِ لّ لِْ
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47 
ا  ا و ر  نہ کوئی ماذ ہ حاملہ ہوتی ا  

 

کلی

 

ن
لافون سے نہیں 

 

ا  ہے۔ ا و ر  کوئی پھل ا پنے ع

 

ا ب ا  جاب

 

ا نہ(کی طرف لوب

 

 کا علم ا سی )ا للہ جل س

 

ا نہ(کے علم سے ۔ا و ر  و ر  نہ بچہ جنتی قیامب

 

ہے مگر ا سی )ا للہ جل س

 کر چکے ہیں کہ ہم میں سے

 

ٰ ذ ے گا)ا و ر  پوچھے گا کہ(میرےو ہ شرب ک کہان ہیں؟ و ہ کہیں گے کہ ہم عرص  کو ندی

 

ا نہ( ا ن

 

 و ہ )ا للہ جل س

 

ک نہیں ۔جس ذ ن

 

 کی بھنک ب

 

 کسی کو   ا ن

ِهِ إ ل يِْ to ا سی کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ him ا سی کی   

دُِّ ا  ہے is referred ي ر 

 

ا ب ا جاب

 

ا  ہے لوب

 

ا ب ا جاب

 

 لوب

لْمِ  ِع  knowledge علم علم 

ةِ ال اع  ِسَّ (of) the کی گھڑی کا خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی کا 

 

   قیامب

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ا   come out ت خْر جِ 

 

کلی

 

ن
ا   

 

کلی

 

ن
 

ِم ن from کوئی کوئی 

ِث م ر اتِ  fruits پھلون پھلون 

نِْ ِمّ  from میں سے میں سے 

اأ كْم امِ  ِه  coverings لافون ۔خوشون

 

لافون۔ا س کے خوشون ع

 

 ا س کے ع

اأ كْم امِ  ِه  their ا س کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 حاملہ ہوتی حاملہ ہوتی bears ت حْم لِ 

ِم نِْ from کوئی کوئی 

ِأ نث ىَِٰ female  

 

  عور ت

 

 عور ت

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 
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ِلِ وِ  not نہ ہی   

عِ   و ہ جنتی ہے و ہ جنتی ہے gives birth ت ض 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِۦبِ  لْم ه  ِع  with سا تھ ا س )ا للہ(کےعلم سا تھ 

لْمِ بِ  ِۦع  ِه  knowledge علم   

لْمِ  ِۦب ع     ا س )ا للہ(کے His ه 

  ا و ر   and ي وْمِ وِ 

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day   

 

   جس ذ ن

ي مِْي ن اد  ٰ ذ ے گا He will call ه   کو و ہ)ا للہ(ندی

 

ٰ ذ ے گا ا ن  و ہ)ا للہ(ندی

ي مِْي ن اد  ِه  them کو 

 

   ا ن

 Where أ يْنِ 

? 

 کہان ہیں کہان ہیں

ك ائِ  ر  ِىش  partners  میرے شرب ک شرب ک 

ك ائِ  ر  ِىش  My میرے   

 و ہ کہیں گے کہیں گے ,will say وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 کر چکے(موٴذ ب ا نہ ) announce (to) كِ نَّااَٰذِ 

 

 کر چکے ہم تجھ سے(موٴذ ب ا نہ )   عرص

 

 عرص

   ہم We كِ نَّااَٰذِ 

   تجھ سے you كِ اَٰذ نَّا

ا ک ( not م 

 

ک ( نہیں)کسی کوبھنک ب

 

 نہیں)کسی کوبھنک ب

نَِّ ِام  among   

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

ِنَّامِ  us ہمار ے   

 کسی بھی بھیکسی  from م ن
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يدِ  ه  ِش  witness." گوا ہی ذ ینے و ا لےکی گوا ہی ذ ینے و ا لے کی 

 کے لیے چھٹکا 48

 

(گم ہو جائیں گے ۔ا و ر  و ہ یقین کر لیں گے کہ ا ت  ا ن

 

 ر ا  نہیں ۔ا و ر  جن سے  پہلےو ہ )ا للہ  کےعلاو ہ(ذ عائیں مانگا کرتے تھےو ہ سب  )ا س ذ ن

لَِّوِ  ِض  and   ا و ر )یون (گم ہو جائیں گے ا و ر 

لَِّوِ  ِض  lost ( یون)گم ہو جائیں گے   

نِْ مع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مع  ِه  them  

 

   ا ن

 و ہ )معبوذ (جو و ہ )معبوذ (جو what مَّا

ِواك انِ  were تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  them و ہ   

 ذ عائیں مانگا کرتے و ہ ذ عائیں مانگا کرتے invoking ونِ ي دْعِ 

ِونِ ي دْعِ  them و ہ   

 سے ا س ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before, پہلے پہلے 

ِظ نُّواِْوِ  and   کرلیں گے و ہ)کہ( ا و ر 

 

 ا و ر  یقینی گمان

ِواِْظ نُِّوِ  they (will) be certain کرلیں گے 

 

   یقینی گمان

ظ نُِّ    و ہ)کہ( them واِْو 

ا  نہیں نہیں not م 

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کوئی بھی کوئی بھی from مّ ن

يصِ  ِمَّح  place of escape.  ر ا ر  کا مقام
ف
ر ا ر  کا مقام  بھاگنے کی جگہ۔

ف
 بھاگنے کی جگہ۔

ا  ہے۔ 49

 

ا ا مید و مایوس ہو جاب

 

ا  ا و ر  ا گر ا سے کوئی تکلیف پہنچ جائے تو ا ب ک ذ م سےب ا لکل ب

 

کی
ھ

 

ب

ھلائی کی ذ عائیں کرتے ہوئے نہیں 
 

ب

 

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِلَِّ not نہیں نہیں 
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ِي سْأ مِ  get tired  ا

 

کی
ھ

 

ب

ا  

 

کی
ھ

 

ب

 

انِ الِْْ  ِنس  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 سے سے from م ن

آءِ  ع  ِد  praying ذ عائیں مانگتے ذ عائیں مانگتے 

يْرِ الِْ ِخ  the ھلائی کی خاص
 

ب

 

يْرِ الِْ ِخ  (for)good, ھلائی کی
 

ب

   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

ُو  لے۔ پہنچ  touches هِ مَّسَِّ
 ھ
ح

ُو  لے۔ پہنچ جائے ا سے جائے
 ھ
ح

 

ِهِ مَّسَِّ him ا سے   

رُِّال  کوئی تکلیف و  شر خاص the شَّ

رُِّال ِشَّ evil کوئی تکلیف و  شر   

وس ِفِ  ا ہے( so ي ؤ 

 

ا ہے(ا نتہائی مایوس تو )ہو جاب

 

 تو )ہو جاب

وس ِفِ  ِي ؤ  then he gives up hope ا نتہائی مایوس   

ا   .despairs (and) ق ن وطِ 

 

ا  ا مید ا میدسخت ب

 

 سخت ب

50 
 قا

 

ا  کہ قیامب

 

 ہ چکھا تے ہیں تو و ہ  کہتا ہے یہ تو میرا  حق تھا ا و ر   میں  نہیں خیال کرب

 

ر
م
 کا

 

مب
ح
ا ب ا  بھی گیا تو یقیناًا و ر  ا گر ہم   تکلیف کے بعد ا پنی ر 

 

 ئم ہوگی ا و ر  ا گر میں ا پنے ر ت  کی طرف کبھی لوب

ر و ن 
ف
 کے  ا عمال  جتائیں  گے جو و ہ کرتے ر ہے ا و ر ضرو ر ا نہیں سخت عذا ت  کامیرے لیے ا س کے ب ا س بھی بہتری ہوگی ۔پس  کا

 

 می ہم ا ن

 

 ہ چکھائیں گے۔کو لار

 

ر
م

 

ِل ئ نِْوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نِْل وِِ  Verily ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نِْو 

 ہ  let taste ن اهِ أ ذ قِْ

 

ر
م
 ہ چکھاتے ہیں  

 

ر
م
 ہم چکھاتے ہیں ا سے 
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ِهِ ن اأ ذ قِْ We ہم   

قْن ا    ا سے it هِ أ ذ 

حْم ةًِ  کا mercy ر 

 

مب
ح
 کا ر 

 

مب
ح
 ر 

نَِّ ِامّ  from  ہمار ی طرف سے طرف سے 

ِنَّامِّ  us ہمار ی   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

رَّآءِ  ِض  an adversity )تکلیف کے)جو( تکلیف کے)جو 

تِْ ِهِ م سَّ (has) touched )پہنچی )تھی(ا سے پہنچی )تھی 

تِْ ِهِ م سَّ him ا سے   

ول نَِّلِ   یقیناً ضرو ر  و ہ کہے گا یقیناً  surely ي ق 

ولِ لِ  ِنَِّي ق  he will say  و ہ کہے گا   

ولِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي ق 

ذ ا   حق ہے (یہ)  حق ہے (یہ) This (is) ه َٰ

 میرے لیے لیے for ىلِ 

ِىلِ  me میرے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ا )کہ( I think أ ظ نُِّ

 

 کرب

 

ا )کہ( میں گمان

 

 کرب

 

 میں گمان

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

 و ا قع و  قائم ہو گی و ا قع و  قائم ہو گی established (will be) ق آئ م ةًِ

ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 
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ِئ نل وِِ  certainly ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

عِْ ج  ا ب ا بھی گیا  returned تِ رُّ

 

ا ب ا بھی گیا لوب

 

 میں لوب

عِْ ج  ِتِ رُّ I am میں   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  ِىِٓر  Lord    میرے ر ت   ر ت 

بِّ  ِىِٓر  my میرے   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

ندِ   ا س کے ب ا س ب ا س   with ه ِۥع 

ندِ  ِه ِۥع  Him ا س کے   

سْن ىَِٰلِ  ھلائی ہی )ہوگی( ا لبتہ )ہوگی( surely لْح 
 

ب

 ا لبتہ 

سْن ىَِٰلْلِِ  ِح  (will be) the خاص   

سْن ىَِٰل لِْ ھلائی ہی  best ح 
 

ب

   

 می لیکن but ل ن ن بّ ئ نَِّفِ 

 

لائیں گے لار

 

 ی
ی
 لیکن  ب لاشبہ  ہم  

ِن ن بّ ئ نَِّل فِِ  surely  ب لاشبہ   

لِ  لائیں گے  We will inform نَِّن ن بّ ئِ ف 

 

 ی
ی
   ہم  

بّ ئِ  ل ن ن   می definitely نَِّف 

 

   لار

ينِ   لوگون کو کہ those who الَّذ 

 

 لوگون کو کہ ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 ب ا ر ے میں ا س کےجو ب ا ر ے میں about م ابِ 
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ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   عمل کیاکرتے تھے و ہ عمل کیاکرتے تھے did واع م 

لِ  ِواع م  they و ہ   

موِ  نَّه  يق   کو ا و ر   and ل ن ذ 

 

 ا و ر ا لبتہ ہم ضرو ر  چکھائیں گے ا ن

مل وِِ  نَّه  يق  ِن ذ  surely  ا لبتہ   

لِ  يقِ و  من ذ     ہم  چکھائیں گے  We will make taste نَّه 

يقِ  ل ن ذ  منَِّو     ضرو ر   definitely ه 

نَِّ يق  ل ن ذ  مو   کو them ه 

 

   ا ن

نِْ  میں سے میں سے of مّ 

ِع ذ ابِ  a punishment   عذا ت   عذا ت 

ل يظِ  ِغ  severe   شدب د 

 

 ت
ی
 شدب د   نہا

 

 ت
ی
 نہا

ہ پھیر لیتا ہے ا و ر  پہلو تہی کرنے لگتا ہے ا و ر ج ب  ا سے کوئی تکلیف  51

 

 پر  کچھ ا نعام  کرتے ہیں تو و ہ )تکبر سے(می

 

سا ن

 

ن
ا  ہے۔پہنچتیا و ر  ج ب  ہم ا 

 

 ی ذ عائیں کرنے لگ جاب

 

  ہےتو  لمبی چور

ِإ ذ آِوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ آِوِ  when   ج ب   

 ہم  ا نعام کرتے ہیں ا نعام کرتے ہیں   bestow favor ن اأ نْع مِْ

ِن اأ نْع مِْ We ہم   

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

انِ الِْْ  ِنس  the کے خاص 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کے 

 

سا ن

 

ن
   ا 

ِ ا  ہے he turns away أ عْر ض 

 

 کرب

 

ا  ہے )تو(ا عرا ص

 

 کرب

 

 )تو(ا عرا ص

 ـ اوِ   و فخر سے پھیرلیتا ہے ا و ر   and ن 

 

ر
ک
 ا و ر  ا 

 ـ اوِ  ِن  Vaxes proud و فخر سے پھیرلیتا ہے 

 

ر
ک
   ا 
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ِۦبِ  ان ب ه   سا تھ ا س کے پہلو سا تھ with ج 

ان بِ بِ  ِۦج  ِه  side, distances پہلو   

ان بِ  ِۦب ج     ا س کے   his, himself ه 

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 ا سے پہنچتی ہے پہنچتی ہے  touches هِ م سَِّ

ِهِ م سَِّ him ا سے   

رُِّال  کوئی تکلیف و  شر خاص the شَّ

رُِّال ِشَّ evil کوئی تکلیف و  شر   

ا  ہے پس  then ذ وفِ 

 

 پس ہو جاب

ِذ وفِ  (he is) full ا  ہے

 

   ہو جاب

آءِ  ع   ذ عائیں کرنے و ا لا ذ عائیں کرنے و ا لا supplication (of) د 

ِع ر يضِ  lengthy ی 

 

 ی لمبی چور

 

 لمبی چور

 گمرا ہ ہوگاجو)ا ت   52

 

 ا  کون

 

ر
ی 
( ا للہ کی طرف سے ہو پھر تم نے ا س کا ا نکار  کرذ و  تو ا س سے 

 

ر ا  ن
ق
 ( پرلے ذ ر جےکی مخالفت میں پڑا  ہوا  ہو؟۔کہہ ذ و کیاتم نےکبھی غور  کیا؟۔کہ ا گر یہ )

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِر أ يْت مِْأِ  Do? کیا ذ یکھاتم نے؟۔کیاتم نےکبھی غور  کیا؟ کیا؟ 

ِت مِْر أ يِْأِ  see  ذ یکھا۔غور  کیا   

 you ت مِْأ ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا گر ا گر If إ ن

ِك انِ  it is )

 

ر ا  ن
ق
( ہو یہ)

 

ر ا  ن
ق
 ہو یہ)

ِم نِْ from سے سے 

ندِ  ِع  near ب ا س ب ا س 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِث مَِّ then پھر پھر 

رِْ ِت مك ف  disbelieve ا نکار  کرلوتم  ا نکار کرلو 

رِْ ِت مك ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

  who م نِْ

 

  کون

 

 کون

لُِّ ِأ ض  (is) more astray ب ا ذ ہ گمرا ہ ہے 

 

 ب ا ذ ہ گمرا ہ ہے ر

 

 ر

ِمَّنِْمِ  than ا س سے )بس(کہ ا س سے 

ِمَّنِْمِ  (one) who (بس) کہ   

 و ہی )جوہوا ( و ہی )جو ہوا ( he ه وِ 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

اقِ  ق  ِش  opposition مخالفت  مخالفت 

يدِ  ِب ع  far بہت ذ و ر  کی بہت ذ و ر  کی 

53 
 میں بھی ا پنی

 

 ا ت

 

 کی ذ

 

 کو ا  فاق میں  ا و ر  خوذ  ا ن

 

 ہی  ہم عنقریب ا ن

 

ر ا  ن
ق
 پر و ا ضح ہوجائے گا کہ و ہ)

 

ک کہ ا ن

 

ا نیان ذ کھائیں گے  یہان ب

 

س

 

ن
 کافی نہیں 

 

 کور ت  کی یہ ب ا ت

 

( حق  سچ ہے۔ کیا ا ن

ا ہد ہے۔

 

 ر  چیزپرس
ہ
 کہ و ہ 

مِْسِ  ِن ر يه  soon, will  کو عنقریب 

 

 عنقریب ہم ذ کھائیں گے ا ن

مِْن ر يسِ  ِه  We show  ہم ذ کھائیں گے   

ن ر ي مِْس   کو them ه 

 

   ا ن

ي اتِ    Signs ن ااَٰ

 

ا نیانو  علامات

 

س

 

ن
   

 

ا نیانو  علامات

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِف اقِ الَِْٰ the ا  فاقِ عالم خاص 
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ِف اقِ الَِْٰ horizons ا  فاقِ عالم   

 ا و ر بیچ میں ا و ر   and ف ىِٓوِ 

ِف ىِٓوِ  in بیچ میں   

مِْأ نف س ِ  کےنفسون  خوذ  نفسون selves ه 

 

 خوذ ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِي ت ب يَّنِ  becomes clear   صاف و ا ضح ہو جائے گا   صاف و ا ضح ہو جائے گا 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

( کہ that هِ أ نَِّ

 

ر ا  ن
ق
 کہ یہ )

ِهِ أ نَِّ it )

 

ر ا  ن
ق
   یہ)

قُِّالِْ  حق سچ ہے خاص the (is) ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ ہے   

ل مِْأِ   ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ ?Is (it) و 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں ؟ not ل مِْأ وِ 

 کافی ہے کافی ہے sufficient ي كْفِ 

بّ كِ بِ  ِر  in concerning )ب ا ر ے میں )حق کے(ر ت  تیرا   ب ا ر ے میں )حق کے 

بِّ بِ  ِكِ ر  Lord   ر ت   

بِّ     تیرا   your كِ ب ر 

 بیشک و ہ بے شک that ه ِۥأ نَِّ

ِه ِۥأ نَِّ He و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over (is) ع 
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ِك لِّ  all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیزکے چیزکے 

يدِ  ه  ِش  a Witness گوا ہ ہے گوا ہ ہے 

 کے ب ا ر ے میں شک میں  54

 

 ر کھو !۔یہ لوگ ا لبتہ ا پنے ر ت  کے حضور ملاقات

 

 ر  چیز کاا حاظہ کئے ہوئے ہےجان
ہ
لا ہیں۔ ا  گاہ ر ہو !۔ب لاشبہ و ہ 

 

 ی
می

 ۔

ِأ ل ِٓ unquestionably  !خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو!  خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو 

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ًیقیناً و ہ)ہیں( یقینا 

مِْإ نَِّ ِه  they )و ہ)ہیں   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (are) ف ى

رْي ةِ  ِم  doubt شک کے شک کے 

ِمّ ن about  ب ا ر ےمیں  ب ا ر ےمیں 

آءِ  ِلّ ق  meeting  

 

  ملاقات

 

 ملاقات

بِّ  مِْر  ِه  (with) Lord کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 سن ر کھو! سن ر کھو! Unquestionably أ ل ِٓ

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

لِّ بِ   ر ا ب ک سا تھ of (is) ك 
ہ
 سا تھ 

لِّ بِ  ِك  all  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیزکے چیزکے things ش 

يطِ  ِمُّح  encompassing. مکمل ا حاظہ کئے ہوئے ہے مکمل ا حاظہ کئے ہوئے ہے 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب
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 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 حا میم 1

ِحمِٓ Ha Meem  حا ۔ میم میمحا ۔ 

 عین  سین قاف 2

ِعٓسٓقِٓ Ayn Seen Qaaf عین ۔ سین ۔ قاف عین ۔ سین ۔ قاف 

 حکمت و ا لا ہے۔ 3

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 کی طرف بھی جو تم سے پہلے تھےو حی بھیجتا ر ہا ہے ا للہ توخوت  غا

 

 و ہ ا سی طرخ  تمہار ی طرف ا و ر  ا ن

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا سی طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

ىِٓ ا  ہے reveals ي وح 

 

ا  ہے و حی کرب

 

 و حی کرب

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 ا و ر  طرف ا و ر   and إ ل ىوِ 

ِإ ل ىوِ  to طرف   

ينِ    کے جو)تھے( those الَّذ 

 

  کے جو)تھے( ا ن

 

 ا ن

ِم ن from سے سے 

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 ر کھوکہ(ا للہ ہے) Allah اللِ 

 

 ر کھوکہ(ا للہ ہے) جان

 

 جان
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ت   خاص the ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا خاص the ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا   

ا نہ(  4

 

 مین میں ہے سب  ا سی )ا للہ جل س

 

ر تر عظمت و ا لاہے۔جو کچھ ا  سمانون میں  ا و ر  جو بھی ر
ی 
 بلند و  

 

 ت
ی
 کا ہے۔ و ہ نہا

ِه ِۥلِ  to ا سی کےلیےہے  لیے ہے 

ِه ِۥلِ  Him ا سی کے   

ا  جو کچھ جو کچھ whatever (belong) م 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جوبھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جوبھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (is) ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  و ہ)ہے( ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  )و ہ)ہے   

 بلند و ب ا لا  خاص the (is) ع ل ىُِّالِْ

ِع ل ىُِّالِْ Most High  بلند و ب ا لا   

يمِ الِْ  ی عظمت  خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 و ا لا

يمِ الِْ ِع ظ  Most Great ی عظمت و ا لا 

 

ر
ی 
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5 
ر شتے ا پنے ر ت  کی تعریف

ف
 کے ا و پر سے پھٹ پڑیں ا و ر )مگر( 

 

 ا ن

 

ر یب ہے کہ ا  سمان
ق
 مین کےلیے  و  تحمیدکے سا تھ ا س  )لوگون کے ا للہ کا شرب ک بنانے پر(

 

کی تسبیح کرتے ہیں ا و ر  ا ہلِ ر

 مانگتےر ہتے ہیں۔ا  گاہ ر ہو کہ ا للہ یقیناً 

 

 مغفرت

 

 ت
ی
 ا بخشنے و ا لا نہا

 

ر
ی 

 ہے۔  

 

 ہی مہرب ا ن

ر یب ہے) Almost ت ك ادِ 
ق
ر یب ہے) لوگون کے ا للہ کا شرب ک بنانے پر(

ق
 لوگون کے ا للہ کا شرب ک بنانے پر(

م او اتِ ال   خاص the سَّ

 

 سا ر ےا  سمان

م او اتِ ال ِسَّ heavens  

 

   سا ر ےا  سمان

 و ہ پھٹ جائیں پھٹ جائیں break up نِ ي ت ف طَّرِْ

ِنِ ي ت ف طَّرِْ them و ہ   

 سے سے from م ن

نَِّف وْقِ  ِه  above کےا و پر ا و پر 

 

 ا ن

نَِّف وْقِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ئ ك ةِ وِ  ر شتے ا و ر )مگر( and الْم لَ 
ف
 ا و ر )مگر(

ئ ك ةِ الِْوِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ و الِْ ر شتے Angels م لَ 
ف

   

بّ حِ   کرتے ہیں glorify ونِ ي س 

 

 کرتے ہیں و ہ تسبیح تسبیح بیان

 

 بیان

بّ حِ  ِونِ ي س  they و ہ   

مْدِ بِ   سا تھ تعریف کے سا تھ with ح 

مْدِ بِ  ِح  (the) praise تعریف کے   

بِّ  مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ونِ وِ   طلب کرتے ہیں ا و ر   and ي سْت غْف ر 

 

 ا و ر  و ہ مغفرت

ِونِ ي سْت غْف رِ وِ  ask for forgiveness  طلب کرتے ہیں 

 

   مغفرت

ي سْت غْف رِ     و ہ they ونِ و 

 کے  جو لیے for م نلِ 

 

 لیے ا ن
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ِم نلِ  those کے  جو 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں on ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 خبرذ ا ر  !۔ سن ر کھو!   خبرذ ا ر  !۔ سن ر کھو!   unquestionably أ ل ِٓ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه وِ  He )و ہ )ہے( و ہ )ہے 

ِغ ف ورِ الِْ the بہت بخشنے و ا لا خاص 

ِغ ف ورِ الِْ (is)Oft-Forgiving بہت بخشنے و ا لا   

يمِ ال ح    خاص the رَّ

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

   بہت ر

 مہ ذ ا ر  نہیں ہو۔ 6

 

 پر ذ

 

 پرنظر ر کھےہوئےہے ا و ر تم ا ن

 

 ا و ر  جن لوگون نے ا س کے علاو ہ ا و ر و ن کو و لی ا و لیاء بنا ر کھاہے ا للہ ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

ذِ  و ن نے  بنا ر کھے ہیں take واِْاتَّخ 
ہ

 

ب
 بنا ر کھے ہیں ا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  them  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦٓد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦٓد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

 و لی ا و لیاء و لی ا و لیاء protectors أ وْل ي آءِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يظِ  ف  ِح  (is) a Guardian  نظر ر کھے ہوئے ہے  نظر ر کھے ہوئے ہے 
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ل يِْ مِْع  ِه  over کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ہے ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں ہے   

 تو تو you أ نتِ 

ل يِْ مع  ِه  over کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ك يلِ بِ   ر گز definitely و 
ہ

 مہ ذ ا ر   

 

 ر گز و کیل و ذ
ہ

 

ك يلِ بِ  ِو  a manager. Disposer of affairs   مہ ذ ا ر 

 

   و کیل و ذ

7 
 و  

 

ا کہ تم مکہ و ا لون ا و ر  ا س کے ا  س ب ا س ر ہنےو ا لون کوخبرذ ا ر کرذ و ۔ ا و  ر )قیامب

 

 ل کیا ب

 

ا ر

 

 ب

 

ر ا  ن
ق
 میں 

 

 ب ا ن

 

 سےبھی خوف ا و ر  ا سی طرخ ہم نےتم پر عربی ر

 

ا لے(جمع ہو نے کےذ ن

 میں ہوگا۔

 

 خ

 

ر یق ذ و ر
ف
  ا و ر  ا ب ک 

 

ب

 

ر یق ج ت
ف
  ا ب ک 

 

 جس میں کچھ بھی شک و  شبہ نہیں  ۔ ا س ر و ر

 

 ذ لاو

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

يِْ  ہم نے و حی کیا و حی کیا have revealed ن آِأ وْح 

يِْ ِن آِأ وْح  We ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 کریم a Quran ق رْآنًا

 

ر ا  ن
ق

 کریم 

 

ر ا  ن
ق

 

ب يًّا ِع ر  (in) Arabic عربی میں عربی میں 

رِ لِّ  ِت نذ  that  ا  کہ

 

ا  کہ  تو متنبہ و  خبرذ ا ر کرذ ے ب

 

 ب

رِ لِّ  ِت نذ  you warn تو متنبہ و  خبرذ ا ر کرذ ے   

 میں mother (the) أ مَِّ

 

ر
ک
 میں مر

 

ر
ک
 مر
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ر ىَِٰالِْ ِق  (of) the بستیون کے)یعنی مکہ  و ا لون کو( خاص 

ر ىَِٰالِْ ِق  towns   و ا لون کو(بستیون کے)یعنی مکہ   

 ا و ر جو ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  whoever جو   

وْلِ  اح   ا س کےا ر ذ  گرذ  ہیں ا ر ذ  گرذ  ہیں around (is) ه 

وْلِ  اح  ِه  it ا س کے   

رِ وِ    و  متنبہ کرذ و  تم ا و ر   and ت نذ 

 

 ر ا و

 

 ا و ر   ذ

رِ وِ  ِت نذ  warn  و  متنبہ کرذ و  تم  

 

 ر ا و

 

   ذ

 سے Day (of the) ي وْمِ 

 

 سے ذ ن

 

 ذ ن

مْعِ الِْ ِج  (of) the جمع ہونے و ا لے خاص 

مْعِ الِْ ِج  Assembly جمع ہونے و ا لے   

 نہیں)ہے( نہیں)ہے( not لِ 

يْبِ  ِر  doubt کوئی شک کوئی شک 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

ر یق) a party ف ر يقِ 
ف
 ہوگا(ا ب ک 

 

ر یق) ا س ذ ن
ف
 ہوگا(ا ب ک 

 

 ا س ذ ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نَّةِ الِْ ِج  the خاص  

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise  

 

ب

 

   ج ت

ر یق ا و ر   and ف ر يقِ وِ 
ف
 ا و ر ا ب ک 

ِف ر يقِ وِ  a party ر یق
ف
   ا ب ک 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

يرِ ال ع  ِسَّ the ھکتی ہوئی جہنم کی ا  گ خاص 

 

ر
ی 
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يرِ ال ع  ِسَّ blazing fire ھکتی ہوئی جہنم کی ا  گ 

 

ر
ی 

   

8  

 

ا لم لوگون  کا نہ ا و ر  ا گر ا للہ چاہتا تو ا ن

 

ا  ہے۔ ا و ر  ظ

 

 میں ذ ا خل کرب

 

مب
ح
 بنا ذ یتالیکن ا للہ جسے چاہتا ہے ا پنی ر 

 

 ب
  تو کوئی و لی ہے ا و ر  نہ ہی مدذ گار ۔سب  کو ا ب ک ہی ا م

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

آءِ   چاہتا چاہتا willed ش 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْلِ  ع ل ه  ِج  surely  ا لبتہ بنا ذ یتاا سے ا لبتہ 

ع لِ لِ  مِْج  ِه  He could have made بنا ذ یتا   

ع لِ  مِْل ج     ا سے them ه 

 ۔گرو ہ a nation أ مَّةًِ

 

 ۔گرو ہ ا مب

 

 ا مب

ةًِ د  ِو اح  one (صرف) ا ب ک (صرف) ا ب ک 

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

لِ  ا  ہے He admits ي دْخ 

 

ا  ہےو ہ ذ ا خل  و ہ ذ ا خل کرب

 

 کرب

ِم ن whom جسے جسے 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

تِ  حْم  ِۦر  ِه  Mercy   

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِۦر  ِه  His ا س کی   

ا لمون کا )کہ( ا و ر   and الظَّال م ونِ وِ 

 

 ا و ر ظ

ِظَّال م ونِ الوِ  the خاص   

ا لمون wrongdoers ظَّال م ونِ و ال

 

   کا )کہ( ظ
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ا  نہیں)ہے( نہیں)ہے( not م 

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کوئی کوئی from مّ ن

ل يِّ  ِو  any protector   

 

   و لی ۔ کار سا ر

 

 و لی ۔ کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

يرِ   کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   any helper ن ص 

و ن نے 9
ہ

 

ب
 ندہ کرے گاا   کیا ا 

 

رُ ذ و ن کو ر
م
ا نہ(کے علاو ہ ا و ر بھی و لی ا و لیاء بنا ر کھے ہیں؟۔  و لی تو ا للہ  ہی ہے ا و ر  و ہی 

 

ا  ہے۔ا س )ا للہ جل س

 

ھی
ک

 ر 

 

 ر  چیز پر قدر ت
ہ
 و ر  و ہی 

ِأ م  or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  have taken و ن نے  بنا ر کھے ہیں
ہ

 

ب
 بنا ر کھے ہیں ا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦٓد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦٓد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

 و لی ا و لیاء و لی ا و لیاء protectors أ وْل ي آءِ 

ِ فِ  ِٱلَِّٰ but  پس ا للہ)کہ( پس 

ِ فِ  ِٱلَِّٰ Allah )ا للہ)کہ   

 و ہی ہے و ہی ہے He ه وِ 

ل ىُِّالِْ ِو  (is) the و لی ۔ کار   خاص  

 

 سا ر

ل ىُِّالِْ ِو  Protector   

 

   و لی ۔ کار  سا ر

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 
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ِه وِ وِ  He  و ہ   

 ندہ کرے گا gives life ي حْىِ 

 

ا  ہے۔ر

 

 ندہ کرب

 

 ندہ کرے گا ر

 

ا  ہے۔ر

 

 ندہ کرب

 

 ر

وْت ىَِٰال ِم  (to) the رُ ذ و ن کو خاص
م

 

وْت ىَِٰال ِم  dead رُ ذ و ن کو
م

   

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on (is) ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیزکے چیزکے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے کامل قدر ت

 

 کامل قدر ت

ا  ہون  10

 

لاف کرو پس ا س کا فیصلہ ا للہ کے سپرذ  ہے و ہی ا للہ میرا  ر ت  ہے جس پرمیں توکل کرب

 

ی

 

ج
ا  ہون۔ا و ر  ا سی کی طرف ر جوا و ر  جس چیز  میں تم  ا 

 

 ع کرب

ِم اوِ  and   ا و ر  جس میں کہ ا و ر 

ِم اوِ  whatever جس میں کہ   

لاف کرو   differ ت مِْاخْت ل فِْ

 

ی

 

ج
لاف کرو  تم  ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ِت مِْاخْت ل فِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  بیچ۔میں ا س کے بیچ۔میں in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س کے   

 میں سے میں سے from م ن

ىْءِ  ِش  a thing کسی بھی چیز کسی بھی چیز 

كْم ه ِۥٓفِ  ِح  then پس فیصلہ ا س کا پس 

كْمِ فِ  ِه ِۥٓح  ruling  فیصلہ   

كْمِ     ا س کا its ه ِۥٓف ح 
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 طرف) ہے( طرف) ہے( to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ل ك مِ  ِذ َٰ that و ہی و ہی 

ِاللِ  (is) Allah ا للہ ا للہ 

بِّ  ِىر  Lord )ہے( )ہے( ر ت   میرا  ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   

ل يِْ  ا و پر ا سی کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  Him ا سی کے   

لِْ كَّ  بھرو سہ ہےمیرا   بھرو سہ ہے  put trust تِ ت و 

لِْ كَّ ِتِ ت و  I, my    میرا   

 ا و ر  ا سی کی طرف ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا سی کی   Him هِ و إ ل يِْ

ا  ہون I turn أ ن يبِ 

 

ا  ہون میں ر جوع کرب

 

 میں ر جوع کرب

11 
 ے بنا

 

 ے پیدا  کیے ا و ر  مویشیون میں سے بھی جور

 

 مین کا پیدا  کرنے و ا لا ہےا سی نے تمہار ی جنس سے تمہار ے لیے جور

 

ئے ہیں ا سی طریقے سے تمہیں)و ہی تو( ا  سمانون ا و ر  ر ا    

 

ی لاب
 ھ
ب

بھی 

 میں ا للہ جل

 

ا نہ (جیسی نہیں ہے ہے ۔کوئی بھی چیز ا س )کائنات

 

س ے و ا لا گہری نظر سے ذ یکھنے و ا لا ہے۔  

 

ت

 

سی
 و ہ توخوت  

رِ   پیدا  کرنے و ا لا پیدا  کرنے و ا لا Creator (The) ف اط 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ع لِ   بنائے بنائے He made ج 
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ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you )تم کے)تم سب  کے   

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

مِْأ نف س ِ ِك  selves تمہار ے نفسون نفسون 

مِْأ نف س ِ ِك  your تمہار ے   

  mates أ زْو اجًا

 

 و ا خ

 

 ے ۔ا ر

 

  جور

 

 و ا خ

 

 ے ۔ا ر

 

 جور

ِم نِ وِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نِ وِ  among  میں سے   

 مویشیون ۔ چوب ا یون خاص the نْع ام الِْ 

ِنْع ام الِْ  cattle مویشیون ۔ چوب ا یون   

  mates أ زْو اجًا

 

 و ا خ

 

 ے ۔ا ر

 

  جور

 

 و ا خ

 

 ے ۔ا ر

 

 جور

ؤِ  مِْي ذْر  ِك  He multiplies  ا  ر ہتا ہے

 

ی لاب
 ھ
ب

ا  ر ہتا ہے تمہیں و ہ  

 

ی لاب
 ھ
ب

 و ہ 

ؤِ  مِْي ذْر  ِك  you تمہیں   

ي (کے بیچ۔میں thereby هِ ف 

 

 بیچ۔میں ا س)جہان

ي ِهِ ف  it کے)

 

   ا س)جہان

 نہیں ہے نہیں ہے is not (There) ل يْس ِ

ِۦكِ  ثْل ه  ِم  like   ا س)ا للہ(کی جیسی مثل جیسی 

ثْلِ كِ  ِۦم  ِه  similar of   مثل   

ثْلِ  ِۦك م     ا س)ا للہ(کی Him ه 

ىْءِ   شے کوئی بھی کوئی بھی شے anything ش 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ)ہے( ا و ر 

ِه وِ وِ  He  )و ہ)ہے   

يعِ ال م  ےو ا لا خاص the (is) سَّ

 

ت

 

سی
 خوت  
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يعِ ال م  ِسَّ All-Hearing ےو ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

يرِ الِْ  گہری نظر  سےذ یکھنےو ا لاہے خاص the ب ص 

يرِ الِْ ِب ص  All-Seeing گہری نظر  سےذ یکھنےو ا لاہے   

12 
 مین کی کنجیان ا سی

 

ا  ہے۔ بیشک ا  سمانون و  ر

 

ا  ہے ا و ر  )جس کا چاہتا ہے( تنگ کرب

 

 ق کشاذ ہ کرب

 

 میں ہیں جس کے لیے چاہتا ہے ر ر

 

 قدر ت

 

ہ

 

 ص
قت
 ر  چیز کے ب ا ر ےا چھی طرخ جا ننے و ا لا کے 

ہ
 و ہ 

 ہے۔

ِه ِۥلِ  to ا سی کےلیےہیں  لیے ہیں 

ِه ِۥلِ  Him ا سی کے   

ال يدِ   چابیان چابیان  keys م ق 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

طِ  ا  ہے  He extends ي بْس 

 

 کرب

 

ر ا خ
ف
ا  ہے  و سیع و 

 

 کرب

 

ر ا خ
ف
 و سیع و 

زْقِ ال ِرّ  the ق خاص 

 

 ر ر

زْقِ ال ِرّ  provision ق 

 

   ر ر

 لیے جس کے  لیے for م نلِ 

ِم نلِ  for whom  جس کے   

آءِ   چاہتا ہے چاہتا ہے He wills ي ش 

رِ وِ  ِي قْد  and   ا  ہے)جسکے لیے و ہ چاہتا ہے( ا و ر

 

 ا و ر  تنگ کرب

رِ وِ  ِي قْد  restricts  )ا  ہے)جسکے لیے و ہ چاہتا ہے

 

   تنگ کرب

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   
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لِّ بِ   ر ا ب ک ب ا ر ے میں of (is) ك 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیزکے چیزکے thing ش 

ل يمِ  ِع  All-Knowing خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے 

13 
 و حی تمہار ی طرف

 

 ر ن عہ

 

یٰؑ کو بھی بھیجا ہے ا س )ا للہ(نے تمہار ے لیے و ہی ذ ین مقرر  کیا ہے جس کا ا س نے نوخؑ کو حکم ذ ب ا  تھا ا و ر  جو ہم نے ب د

عی س

یؑ ا و ر  
ٰ
س

ر ا ہیمؑ ا و ر مو
ی 
ا و ر  جس کا ہم نے ا 

 ذ یتے ہوو ہ  مشرکین پر   بہت

 

 کی طرف تم ا نہیں ذ عوت

 

 ا لنا۔ جس ب ا ت

 

ا ق گزر تی ہے ۔ ا للہ جسے چاہتا ہے ا پنےلیے منتخب  بھی حکم ذ ب ا  تھا۔ کہ ا س ذ ین کو قائم ر کھنا ا و ر  ا س میں تفرقہ نہ ذ

 

س

ا  ہے و ہ ا سے ا پنی طرف )پہنچنے کا( ر ا ستہ ذ کھاذ یتا ہے۔کر لیتا ہے ا و ر  جو ا س کی 

 

 طرف ر جوع کرب

ر عِ  ِش  He has ordained ا سی)ا للہ(نے مقرر  کیاہے ا سی)ا للہ(نے مقرر  کیاہے 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ينِ ال ِدّ  the ذ ین ۔ مذہ ب   خاص 

ينِ ال ِدّ  religion   ذ ین ۔ مذہ ب   

ا  و ہی جو و ہی جو what م 

ىَِٰ صَّ ِو  He enjoined و صیت کی تھی و صیت کی تھی 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 نوخؑ کو نوخؑ کو Nuh ن وحًا

ىِٓوِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ جو ا و ر 

ىِٓوِ  ِالَّذ  that which و ہ جو   

يِْ  و حی کی ہے ہم نے و حی کی ہے have revealed ن آِأ وْح 

يِْ ِن آِأ وْح  We ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ
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ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 ا و ر  جوتھا ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جوتھا   

يِْ صَّ  ہم نے حکم ذ ب ا   حکم ذ ب ا   enjoined ن او 

يِْ صَّ ِن او  We  ہم نے   

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   

يمِ  ر ا ہیمؑ  Ibrahim إ بْر اه 
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

ىَِٰوِ  ِم وس  and   یؑ ؑ  ا و ر
ٰ
س

 ا و ر   مو

ىَِٰوِ  ِم وس  Musa   ؑ ؑی
ٰ
س

   مو

ىَِٰٓوِ  يس   ا و ر  عیسؑ کو ا و ر   and ع 

ىَِٰٓوِ  يس  ِع  Isa  عیسؑ کو   

 کہ کہ to أ نِْ

يمِ  ِواأ ق  establish قائم ر کھو تم قائم ر کھو 

يمِ  ِواأ ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ ال  ذ ین ۔ مذہ ب   خاص the دّ 

ينِ ال ِدّ  religion   ذ ین ۔ مذہ ب   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

قِ  رَّ    be divided وات ت ف 

 

ر قہ ہو جاو
ف
ر قہ 
ف

  تم 

 

ر قہ ہو جاو
ف
ر قہ 
ف

 

قِ  رَّ ِوات ت ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  میںا س  میں  therein هِ ف 
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ي ِهِ ف  it ا س   

 گرا ن گزر تی ہے گرا ن گزر تی ہے Is difficult ك ب رِ 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِم شْر ك ينِ الِْ the مشرکون کے خاص 

ِم شْر ك ينِ الِْ polytheists مشرکون کے   

ا (جو کہ) what م 

 

(جو کہ) و ہ ب ا ت

 

 و ہ ب ا ت

ا  ہے you call ه مِْت دْع وِ

 

ا  ہےا نہیں تو ب لاب

 

 تو ب لاب

ِه مِْت دْع وِ them ا نہیں   

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ it ا س کی   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِي جْت ب ىِٓ chooses چن لیتا ہے ۔ا نتخات  کرلیتا ہے چن لیتا ہے ۔ا نتخات  کرلیتا ہے 

ِهِ إ ل يِْ for ا س کی  طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ Himself ا س کی   

 جس کو جس کو whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِي هْد يوِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  و ہ ر ہنمائی کرب

ِي هْد يوِ  guides  ا  ہے

 

   و ہ ر ہنمائی کرب

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ Himself ا س کی   

 جو کوئی جو کوئی whoever م ن

ِي ن يبِ  turns, repeatedly in repentance ( ت  ہو 

 

ی
ا 

 

ا ہےتوبہ ب

 

کے(ر جوع کرب ا ہے) 

 

ت  ہو کے(ر جوع کرب

 

ی
ا 

 

 توبہ ب
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14 
 ی میں  پڑے ہیں تو سچاعلم  ا  چکنے کے بعدمحض ا  پس کے ضدو حسدسے)پڑے ہیں(۔ ا و ر  ا گر تمہار ے ر ت  کی طرف سےمقرر  

 

 طے ا و ر  یہ لوگ  جوتفرقے ب ا ر

 

ک مہلت کی ب ا ت

 

 ب

 

ہ مدت

ا  

 

 )کب کا(فیصلہ ہوچکا ہوب

 

 کے ذ ر میان

 

 بنائے گئے و ہ ا س کے ب ا ر ے میںنہ ہوچکی ہوتی تو ا ن

 

 کے بعد کتات  کے و ا ر ت

 

لا ہیں۔ ۔ا و ر ا لبتہ  جو لوگ ا ن

 

 ی
می
 ا لجھن و ا لے  شک میں 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

قِ  رَّ  تفرقے میں  پڑے و ہ تفرقے میں  پڑے became divided وٓاِْت ف 

قِ  رَّ ِوٓاِْت ف  they و ہ   

 مگر مگر until إ لَِّ

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what جو کہ جو کہ 

آءِ  ِه مِ ج  came to کے ب ا س ا  گیا  ب ا س 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مِ ج  them کے 

 

   ا ن

لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

 ,rivalry, rebellion (out of) ب غْيًا

transgression 

 ی کرتے ہوئے

 

 ی کرتے ہوئےسر  سر کشی و ضدب ا ر

 

 کشی و ضدب ا ر

يْنِ  مِْب  ِه  among  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا گر نہ ہوتی ا و ر   and ل وْلِ وِ 

ِل وْلِ وِ  If not  ا گر نہ ہوتی   

  a word (for) ك ل م ةِ 

 

  ا ب ک ب ا ت

 

 ا ب ک ب ا ت

تِْ ب ق  ِس  that preceded پہلے سےطے شدہ پہلے سےطے شدہ 
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ِم ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord    تیرے ر ت   ر ت 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 طرف طرف for إ ل ىَِٰٓ

لِ  ِأ ج  term  

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

مًّى ِمُّس  specified  

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ىِ لَِّ ِق ض  surely ًا   یقینا

 

 یقیناًفیصلہ کر ذ ب ا  گیا ہوب

ىِ لَِّ ِق ض  it (would have) been settled  ا  فیصلہ

 

   کر ذ ب ا  جاب

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِواِْأ ور ثِ  were made to inherit کیے گئے تھے 

 

 کیے گئے تھے و ا ر ت

 

 و ا ر ت

ِواِْأ ور ثِ  they و ہ   

 کتات  کے خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کے   

 سے سے from م ن

ِه مِْب عْدِ  after کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مِْب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

 یقینی طور  پر بیچ۔میں)ہیں( یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  (are) in )بیچ۔میں)ہیں   

كِّ   شک شک doubt ش 
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نِْ ِهِ مّ  in concerning کے ب ا ر ے میں )

 

ر ا  ن
ق
 ب ا ر ے میں ا س )

نِْ ِهِ مّ  it کے )

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

 و ترذ ذ  و ا لے disquieting, suspicious م ر يبِ 

 

 و ترذ ذ  و ا لے خلجان

 

 خلجان

15 
 کی پیرو ی نہ 

 

ا ت

 

س
ہ 
 لوگون کی خوا 

 

 قدم ر ہوجیسا کہ تم کو حکم ذ ب ا  گیا ہے ا و ر  ا ن

 

 ت
ی
ا 

 

 ذ یتے ر ہو ا و ر  ب

 

ا ۔ا و ر  کہہپس ا س )ذ ین(کی طرف ذ عوت

 

ا  ہون کرب

 

ھی
ک

 ر 

 

 ر  ا س کتات  پر ا یمان
ہ
 ذ و کہ میں 

 عدل و  ا نصاف کرو ن۔ ا للہ ہی ہمار ا  ر ت  ہے ا و ر  تمہار ا   ر ت  

 

 ل کرذ ہ ہے۔ ا و ر  مجھے حکم ذ ب ا  گیا ہے کہ میں تمہار ے ذ ر میان

 

ا ر

 

بھی ہے ہمار ے ا عمال ہمار ے لیے ا و ر  تمہار ے  جو ا للہ کی ب

 )فیصلہ کرذ ے گا(۔  ا و ر سب   ا سی کیا عمال تمہار ے لیے ہیں۔ہم میں ا و ر  تم میں کو

 

 کر جانے و ا لےہیں۔ئی کج بحثی ذ ر کار  نہیں ا للہ ہی جمع کرکےہمار ے ذ ر میان

 

  طرف لوت

ل كِ فِ  ِل ذ َٰ so تو لیے  ا س)ذ ین( تو 

ل كِ ل فِِ  ِذ َٰ for لیے   

لِ  ل كِ ف     ا س)ذ ین(  that ذ َٰ

 ذ ے  پس then ادْعِ فِ 

 

 پس ذ عوت

ِادْعِ فِ  invite  ذ ے 

 

   ذ عوت

 قدم ر ہ ا و ر   and اسْت ق مِْوِ 

 

 ت
ی
ا 

 

 ا و ر  ب

ِاسْت ق مِْوِ  stand firm  قدم ر ہ 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

آِكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

آِكِ  ِم  as کہ   

رِْ  تجھے حکم ذ ب ا  گیا ہے حکم ذ ب ا  گیا  ہے are commanded تِ أ م 

رِْ ِتِ أ م  you تجھے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

ا  تو follow ت تَّب عِْ

 

ا  تو پیرو ی کرب

 

 پیرو ی کرب

ِه مِْأ هْو آءِ  desires کی 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 ا ن

ِه مِْأ هْو آءِ  their کی 

 

   ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5067 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ا و ر  کہہ ذ ے کہ ا و ر   but ق لِْوِ 

ِق لِْوِ  say  کہہ ذ ے کہ   

ن  لاب ا   believe تِ اَٰم 

 

 لاب ا   ا یمان

 

 میں ا یمان

ن ِتِ اَٰم  I میں   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِ  ر ماب ا   has sent down أ نز 
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر ماب ا   ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِم ن from میں سے میں سے 

ِك ت ابِ  (the) Book   کتات   کتات 

رْتِ وِ  ِأ م  and   ا و ر  مجھے حکم ہوا  ہے ا و ر 

رِْوِ  ِتِ أ م  commanded حکم ہوا  ہے   

رِْ    مجھے I am تِ و أ م 

 ِ لِ ل   کہ میں ا نصاف کرو ن کہ  that عْد 

 ِ لِ ل  ِعْد  I do justice میں ا نصاف کرو ن   

يْنِ    between ك مِ ب 

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِ ب  you 

 (you all) 

   تمہار ے 

 ا للہ ہی ا للہ ہی Allah اللِ 

بُِّ ِن ار  (is) Lord   ہمار ا ر ت   ر ت 

بُِّ ِن ار  our   ہمار ا   

بُّك مِْوِ   ا و ر  تمہار ا ر ت  ہے ا و ر   and ر 

بُِّوِ  ِك مِْر  Lord ر ت  ہے   
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بُِّ ر     تمہار ا    your ك مِْو 

 ہمار ے لیے لیے for ن آِلِ 

ِن آِلِ  us ہمار ے   

الِ  اأ عْم   ہمار ے ا عمال ا عمال  deeds ن 

الِ  اأ عْم  ِن  our ہمار ے   

 ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر   and ل ك مِْوِ 

ِك مِْل وِِ  for   لیے   

 you ك مِْل وِِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

الِ   تمہار ے ا عمال ا عمال  deeds ك مِْأ عْم 

الِ  ِك مِْأ عْم  your تمہار ے   

 نہیں نہیں no (There is) لِ 

ةِ  جَّ ِح  argument  کوئی حجت و  کج بحثی  کوئی حجت و  کج بحثی 

يْنِ  ِن اب  between  

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

  ا و ر   and ب يْن ك مِ وِ 

 

 ا و ر  تمہار ے ذ ر میان

ِك مِ ب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

ب يْنِ   you ك مِ و 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا للہ ہی ا للہ ہی Allah اللِ 

ِي جْم عِ  will assemble  )جمع کرکے)فیصلہ کرذ ے گا(  جمع کرکے)فیصلہ کرذ ے گا 

يْنِ  ِن اب  between  

 

 ہمار ے  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

 ا و ر  ا سی کی طرف ہے ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 
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ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف ہے   

   ا سی کی   him هِ و إ ل يِْ

يرِ الِْ  و ا پس لوٹنے کی جگہ خاص the (is) م ص 

يرِ الِْ ِم ص  final return و ا پس لوٹنے کی جگہ   

16 
 نےا للہ کے( ا س)حکم( 

 

(جو لوگ ا للہ کے ب ا ر ے میں جھگڑا  کرتے ہیں  ا و ر بعد ا س کے کہ)ا ہلِ ا یمان  ذ ب ک  ب ا لکل ا   کوعملی طور  پرقبول  کر لیا ہے )تو ا ت 

 

ر

 

ی
 کے ر ت  کے 

 

 ی ا ن

 

 کی حجت ب ا ر

 

ن

 کےلیے سخت عذا ت  ہے۔

 

 بے بنیاذ  ہے ا و ر  ا یسون پر)ا للہ کا( غضب ہےا و ر  ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

آجُِّ  بحث کر تےو جھگڑتے ہیں و ہ بحث کر تےو جھگڑتے ہیں argue ونِ ي ح 

آجُِّ ِونِ ي ح  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in concerning ف ى

ِاللِ  Allah حکم(ا للہ کے )حکم(ا للہ کے( 

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after )بعد)ا س کے( بعد)ا س کے 

ا ِم  (what) جو کہ جو کہ 

يبِ  ِاسْت ج  answered, response has been made, 

positively responded 

 قبول کرتے ہوئے تعمیل کر لی قبول کرتے ہوئے تعمیل کر لی

ِه ِۥلِ  to ا س )ا للہ(کےلیے لیے 

ِه ِۥلِ  Him ا س )ا للہ(کے   

تِ  جَّ مِْح    )تو(ذ لیل و حجت  )تو(ذ لیل و حجت argument ه 

تِ  جَّ مِْح   کی  their ه 

 

   ا ن

ةِ  ض  اح   کمزو ر  ہے ۔بے بنیاذ  ہے کمزو ر  ہے ۔بے بنیاذ  ہے useless, futile, invalid (is) د 

ندِ  ِع  near ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
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بِّ  مِْر  ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْوِ  ل يْه   کے ا و ر   and ع 

 

 ا و ر  ا و پر ا ن

ل يِْوِ  مِْع  ِه  upon ا و پر   

ل يِْوِ  مِْع   کے them ه 

 

   ا ن

بِ   غضب )ہے( غضب )ہے( wrath, anger (is) غ ض 

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  )ہے( عذا ت  )ہے( a punishment (is) ع ذ ابِ 

يدِ  د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

 ل  17

 

ا ر

 

ا ب د  کہ و ہ ا للہ ہی توہےجس نے کتات  کو سچائی کے سا تھ ب

 

 و (بھی۔ ا و ر  تمہیں کیا خبر س

 

 )یعنی عدل و ا نصاف کی ترا ر

 

ر یب ہی  ا   چکی ہو۔قیاکیا ہے ا و ر  میزا ن
ق
 

 

 مب

ِاللِ  Allah ا للہ ہے ا للہ ہے 

ىِٓ ِالَّذ  (is) One Who کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

لِ  ِأ نز  (has) sent down ل کی 

 

ا ر

 

 ل کی ب

 

ا ر

 

 ب

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

يز انِ وِ   و  بھی( ا و ر   and الْم 

 

)یعنی عدل و ا نصاف کی ترا ر

 

 ا و ر میزا ن

يز انِ الِْوِ  ِم  the خاص   
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يز انِ و الِْ  و  بھی(  Balance, scale م 

 

)یعنی عدل و ا نصاف کی ترا ر

 

   میزا ن

 ا و ر  کیا ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  کیا   

ي  جانے تو! جانے will make know كِ ي دْر 

ي ِكِ ي دْر  you !تو   

ا ب د  کہ Perhaps ل ع لَِّ

 

ا ب د  کہ س

 

 س

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

ر یب ہی ہو near (is) ق ر يبِ 
ق

ر یب ہی ہو 
ق

 

18 
( پر 

 

 ر تے ہیں ا و ر  جا نتے ہیںجو لوگ ا س)قیامب

 

 ر کھتے ہیں و ہ ا س سے ذ

 

 نہیں ر کھتے و ہ ا س کے لیے جلدی مچا ر ہے ہیں۔ ا و ر  جو ا یمان

 

ر حق ہے۔ ا  گاہ ر ہو !۔یقیناً جو بھی ا یمان
ی 
 کہ و ہ 

لا ہیں و ہ  پرلے ذ ر جے کی  گمرا ہی میں پڑے ہوئےہیں۔

 

 ی
می
 کے ب ا ر ے  شک میں 

 

 قیامب

لِ  ِي سْت عْج  Seek to hasten  جلدی مچا ر ہے ہیں ر ہے ہیںجلدی مچا 

ابِ  ِه  with, in کے  سا تھ)

 

 سا تھ ا س )قیامب

ابِ  ِه  it  کے)

 

   ا س )قیامب

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe ر کھتے 

 

 ر کھتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ابِ  (کے  سا تھ in ه 

 

 سا تھ ا س )ا  خرت

ابِ  ِه  it  کے)

 

   ا س )ا  خرت

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان
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نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ونِ   ر تے ہیں fearful (are) م شْف ق 

 

 ر تے ہیں ذ

 

 ذ

نِْ ام  ِه  of  ا س سے سے 

نِْ ام  ِه  it ا س   

 ا و ر  و ہ جانتے ہیں ا و ر   and ي عْل م ونِ وِ 

ِونِ ي عْل مِ وِ  know جانتے ہیں   

ي عْل مِ     و ہ they ونِ و 

اأ نَِّ  کہ یہ کہ that ه 

اأ نَِّ ِه  it یہ   

قُِّالِْ  حق سچ ہے خاص the (is) ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ ہے   

 خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو!  خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو!  unquestionably أ ل ِٓ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي م ارِ  dispute و ہ جھگڑتے ہیں جھگڑتے ہیں 

ِونِ ي م ارِ  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in concerning ف ى

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

 یقینی طور  پر بیچ۔میں)ہیں( طور  پریقینی  certainly ف ىلِ 

ِف ىلِ  in )بیچ۔میں)ہیں   

لِ  لَ   گمرا ہی گمرا ہی error ض 

يدِ  ِب ع  far پرلے ذ ر جے کی پرلے ذ ر جے کی 
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 ہے۔ 19

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ر

 

 ت
ی
 و ا لا نہا

 

ت
ق
 ا  ہی ظا 

 

ر
ی 
 ق ذ یتا ہے و ہ 

 

 ہےجسے چاہتا ہے ر ر

 

 ا للہ تو ا پنے بندو ن پر بہت  مہرب ا ن

ِاللِ  Allah ا للہ ہے ا للہ ہے 

يفِ  ِل ط  (is) Subtle 

, Most Kind 

 و  ب ا ر ب ک بین

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 و  ب ا ر ب ک بین نہا

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

ِۦبِ  ه  ب اد  ِع  with  ب ا ر ے میں  ا س کے بندو ن ب ا ر ے میں 

ب ادِ بِ  ِۦع  ِه  slaves  بندو ن   

ب ادِ  ِۦب ع     ا س کے  His ه 

قِ   ق ذ یتا ہے He gives provision ي رْز 

 

 ق ذ یتا ہے ر ر

 

 ر ر

ِم ن (to) whom جسے جسے 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ)ہے( ا و ر 

ِه وِ وِ  He  )و ہ)ہے   

و ىُِّالِْ  مضبوط و  ظا قتور   خاص the (is) ق 

و ىُِّالِْ ِق  All-Strong   مضبوط و  ظا قتور   

ت   خاص the ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

20 
 

 

 ھا ذ یتے ہیں۔ ا و ر  جو )صرف(ذ نیا کی کھیتی کا خوا ستگار  ہو تو ہم ا س کو ا س میں جوشخص ا  خرت

 

ر
ی 
 میں  کچھ بھی حصہ نہ سےکی کھیتی چاہتا ہےتو ہم ا س کی کھیتی  

 

 ذ ے ذ یں گے  مگر ا س کا ا  خرت

 ہوگا۔

ِم ن Whoever جو کوئی جو کوئی 

ِك انِ  is ہے ہے 

يدِ  ِي ر  desiring چاہتا چاہتا 

رْثِ  ِح  harvest   کھیتی و فصل   کھیتی و فصل 

ر ةِ الَِْٰ ِخ  (of) the کی خاص 

 

 ا  خرت
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ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter کی 

 

   ا  خرت

 ھاتے ہیں We increase ن ز دِْ

 

ر
ی 
 ھاتے ہیں ہم 

 

ر
ی 
 ہم 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

رْثِ  ِۦح  ِه  harvest ا س کی کھیتی کھیتی 

رْثِ  ِۦح  ِه  his  ا س کی   

 ا و ر  جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever  جو کوئی   

 ہے ہے is ك انِ 

يدِ  ِي ر  desiring چاہتا چاہتا 

رْثِ  ِح  harvest   کھیتی و فصل   کھیتی و فصل 

نْي اال ِدُّ (of) the ذ نیا کی خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

ِۦن ؤتِ   ہم ا سے ذ ے ذ یں گے ہم  ذ ے ذ یں گے We give ه 

ِۦن ؤتِ  ِه  him ا سے   

نِْ ام   ا س میں سے کچھ میں سے of ه 

نِْ ام  ِه  it ا س کچھ   

 ا و ر  نہیں)ہو گا( ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  )نہیں)ہو گا   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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ر ةِ الَِْٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

 کوئی بھی کوئی بھی from م ن

يبِ  ِنَّص  any share حصہ حصہ 

21 
 نہیں

 

 ت

 

(ذ ین مقرر  کرلیا ہےجس کی ا للہ نے ا جار

 

 کےلیے ا یسا )من گھڑت

 

 کے   شرب ک  ہیں جنہون نے ا ن

 

( کی ذ ی ۔ا و ر  ا گر فیصلے )کے ذ  کیا و ہ ا ن

 

 ن

 

)کب  نہ ہوتی  ب ا ت

 

 کے ذ ر میان

 

تو ا ن

 کے لیے ا لمناک عذا ت  ہے۔کا( فیصلہ 

 

ا لم ہیں ا ن

 

ا ۔ ا و ر  ا لبتہ جو لوگ ظ

 

 کر ذ ب ا  جاب

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ؤ ا ك َٰٓ ر   شرب ک ہیں جو شرب ک ہیں جو partners (are) ش 

ر عِ  ِواش  who have ordained و ن نے  مقرر  کیا ہے
ہ

 

ب
 مقرر  کیا ہےا 

ر عِ  ِواش  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِ   سے سے from مّ 

ينِ ال ِدّ  the ذ ین ۔ مذہ ب   خاص 

ينِ ال ِدّ  religion   ذ ین ۔ مذہ ب   

ا  جو کہ جو کہ what م 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِي أْذ ن (Allah) has given permission  ذ ی 

 

 ت

 

 ذ ی  ا جار

 

 ت

 

 ا جار

ِهِ بِ  of سا تھ ا س کے سا تھ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 
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ِل وْلِ وِ  and   ا   ا و ر

 

 ا و ر  ا گر نہ ہوب

ِل وْلِ وِ  If not    ا

 

   ا گر نہ ہوب

 (و عدہ )کلمہ (و عدہ )کلمہ a word (for) ك ل م ةِ 

صْلِ الِْ ِف  the کا( خاص 

 

 فیصلہ کن )ذ ن

صْلِ الِْ ِف  decisive )کا 

 

   فیصلہ کن )ذ ن

ىِ لِ  ا   یقینی طور  پر  surely ق ض 

 

 یقینی طور  پر فیصلہ کر ذ ب ا  جاب

ىِ لِ  ِق ض  it (would have) been judged   ا

 

   فیصلہ کر ذ ب ا  جاب

يْنِ  مِْب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  بیشک ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

ينِ ال ا لم لوگون) کہ( خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers )ا لم لوگون) کہ

 

   ظ

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت  )ہے( عذا ت  )ہے( punishment (is a) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

22 
ا لم لوگون  کو ذ یکھ گے 

 

 پر پڑ کر ر ہے گا ۔ا و ر  جو لوگتم ظ

 

 ر  ر ہے ہون گے ا و ر  و ہ )و ب ا ل تو( ا ن

 

 کے  کہ و ہ ا پنے   کرتوتون )کے ا نجام( سے ذ

 

ب

 

ی ک عمل بھی کیے و ہ ج ت

 

ی
و ن نے 

ہ

 

ب
 لائے ا و ر  ا 

 

ا یمان

 ا  فضل و کرم ہے۔

 

ر
ی 
 کے ر ت  کے ب ا س )موجوذ ( ہوگا ۔ یہی تو

 

 ب ا غون میں ہون گے۔  جو کچھ و ہ چاہیں گے ا ن

ِت ر ىِ You will see تو ذ یکھےگا تو ذ یکھےگا 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون کو خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کو

 

   ظ

 خوفزذ ہ خوفزذ ہ fearful م شْف ق ينِ 
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ِمَّامِ  of ا س سے جو سے 

ِمَّامِ  what ا س جو   

بِ  و ن نے کماب ا   earned واك س 
ہ

 

ب
 کماب ا ا 

بِ  ِواك س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا و ر  و ہ)ہی ہے( ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  it  )و ہ)ہی ہے   

 و ا قع ہونے و ا لا و ا قع ہونے و ا لا befall (will) و اق عِ 

مِْبِ  ِه  with, in کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

  ا یمان

 

 لائےو ہا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ  و ن نے ا و ر   and ع م 
ہ

 

ب
 ا و ر   کئے عمل ا 

لِ وِ  ِواع م  do  کئے عمل   

لِ  و ن نے they واو ع م 
ہ

 

ب
   ا 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

 ہون گے (بیچ ۔ میں) ہون گے (بیچ ۔ میں) in (will be) ف ى

اتِ  وْض    flowering meadows ر 

 

  سرسبزب ا غات

 

 سرسبزب ا غات

نَّاتِ الِْ ِج  (of) the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّاتِ الِْ ِج  Gardens کے 

 

ب

 

   ج ت

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن
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ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 جو جو whatever (is) مَّا

آءِ  ِونِ ي ش  wish  و ہ چاہیں گے چاہیں گے 

آءِ  ِونِ ي ش  they و ہ   

ندِ   ذ ب ک ۔ ب ا س with ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

بِّ  مِْر  ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ل كِ   یہی ہے یہی ہے that ذ َٰ

ِه وِ  it و ہ و ہ 

ضْلِ الِْ ِف  (is) the خاص فضل خاص 

ضْلِ الِْ ِف  Bounty خاص فضل   

 ا   خاص the ك ب يرِ الِْ

 

ر
ی 
 سب  سے 

ِك ب يرِ الِْ Great  ا  سب  سے 

 

ر
ی 

   

23 
 لاتے ا و ر  عمل صالح   کرتے ہیں ۔ کہہ ذ و  کہ میں تم سےسوا ئے 

 

 بندو ن کو ذ یتا ہے جو ا یمان

 

 ا للہ ا پنے ا ن

 

ا ر ت

 

 س
ن
  یہی و ہ )فضل(ہے جس کی 

ق
 ذ ا ر ی کی محبت کے ا س کام کاکوئی صلہ 

 

 ت
ی
ر ا 

ی ک کام کرے گاہم ا س کےثوا ت  میں ا ضافہ کرذ یں گے۔ یقیناً ا للہ 

 

ی
 ہے۔نہیں مانگتا۔ ا و ر جو کوئی 

 

 ا  ہی بخشنے و ا لابہت قدر ذ ا ن

 

ر
ی 

 

ل كِ  ِذ َٰ that )یہ )فضل ہے( یہ )فضل ہے 

ِالَّذ ى (is of) which و ہ  جس کی و ہ  جس کی 

رِ  ِي ب شّ  gives glad tidings خوشخبری ذ یتا ہے خوشخبری ذ یتا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ب ادِ  ِهِ ع  (to) slaves  ا س کے بندو ن کو بندو ن کو 

ب ادِ  ِهِ ع  His ا س کے   

ينِ   و ہ جو کہ و ہ جو کہ those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان
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نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر  کرتے ر ہےو ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق ل

ِلَِّٓ not نہیں نہیں 

ِك مِْأ سْأ لِ  I ask   ا

 

ا   میں سوا ل کرب

 

 میں تم سے سوا ل کرب

ِك مِْأ سْأ لِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 کاکسی  a payment أ جْرًا

 

 کا ا جرت

 

 کسی ا جرت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ةِ الِْ دَّ ِم و  the خاص )

 

 محبت )کالحاط

ةِ الِْ دَّ ِم و  love )

 

   محبت )کالحاط

 میں among ف ى

 

 میں ذ ر میان

 

 ذ ر میان

رْب ىَِٰالِْ ِق  the ذ ا ر ی خاص 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

رْب ىَِٰالِْ ِق  relatives ذ ا ر ی 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

   

 ا و ر جو ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو   

ا  ہے earns ي قْت ر فِْ

 

ا  ہے کماب

 

 کماب
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ن ةًِ س  ِح  any good ھلائی و  نیکی
 

ب

ھلائی و  نیکی 
 

ب

 

ِنَّز دِْ We increase ھا ذ یتے ہیں 

 

ر
ی 
 ھا ذ یتے ہیں ہم 

 

ر
ی 
 ہم 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

سْنًا  و نکھار  عمدگی  عمدگی و نکھار   good ح 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

ورِ  ك  ِش  All-Appreciative ہے 

 

 ہے بہت قدر ذ ا ن

 

 بہت قدر ذ ا ن

24 
 گھڑلیا ہے ا گر ا للہ چاہےتو 

 

ا  بہتان

 

ا  ہے۔ تمہار ے ذ ل پر مہر لگ جانےذ ے۔ ا و ر  ا للہ توب ا  ب ا )کیا (یہ لوگ کہتے ہیں کہ ر سول نے ا للہ پر جھوب

 

 کرب

 

 ت
ی
ا 

 

ا   ا و ر  حق کو  ا پنے کلام سے  ب

 

طل کو مٹا ب

ک کو ا چھی طرخ جانتا ہے۔

 

 و ن ب

 

 بیشک و ہ سینون کے چھپے ہوئے ر ا ر

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ولِ  ِونِ ي ق  (do) say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 ا س نےخوذ گھڑ لیا   ا س نےخوذ گھڑ لیا   He has invented افْت ر ىَِٰ

ل ى ِع  about ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بًا ِك ذ  a lie  

 

  جھوت

 

 جھوت

ِإ نفِ  so پس ا گر پس 

ِإ نفِ  If ا گر   

إِ   چاہے چاہے willed ي ش 
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي خْت مِْ He would let a seal مہرلگ جانےذ ے مہرلگ جانےذ ے 

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

ِكِ ق لْبِ  heart  تیرےذ ل ذ ل 

ِكِ ق لْبِ  your تیرے   

ا  ہے ا و ر )پس( and ي مْحِ وِ 

 

 ا و ر )پس(مٹاب

ِي مْحِ وِ  eliminates ا  ہے

 

   مٹاب

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

لِ الِْ ِب اط  the ب ا طل کو خاص 

لِ الِْ ِب اط  falsehood ب ا طل کو   

قُِّوِ  ا ہے ا و ر   and ي ح 

 

 کرب

 

 ت
ی
ا 

 

 ا و ر  ب

قُِّوِ  ِي ح  establishes  ا ہے

 

 کرب

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

قَِّالِْ  حق سچ کو خاص the ح 

قَِّالِْ ِح  truth حق سچ کو   

ِۦبِ  ل م ات ه    سا تھ by ك 

 

 سا تھ ا س کے کلمات

اتِ بِ  ل م  ِۦك  ِه  Words.    

 

   کلمات

اتِ  ل م  ِۦب ك     ا س کے His ه 

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے All-Knowing (is) ع 

ِذ اتِ بِ  of و ن کے جو سا تھ 

 

 سا تھ ر ا ر

ِذ اتِ بِ  what و ن کے جو 

 

   ر ا ر

ورِ ال د   سینون میں ہیں خاص the (is in) صُّ
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ورِ ال د  ِصُّ breasts سینون میں ہیں   

ا  ہے ا و ر جو کچھ تم کرتے ہو ا و ر   و ہ ) ا للہ(ہی توہے   جو ا پنے  25

 

ا ہیان معاف کرب

 

 کی( غلطیان کوب

 

ا  ہے ا و ر  )ا ن

 

 ہ سب  کچھ جانتا ہے ۔و  بندو ن کی توبہ قبول کرب

ِه وِ وِ  and   ا و ر   و ہ )ا للہ ہی(ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ )ا للہ ہی(ہے   

(کہ One Who (is) الَّذ ى (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

لِ  ِي قْب  accepts ا  ہے

 

ا  ہےقبول  قبول کرب

 

 کرب

ِتَّوْب ةِ ال the توبہ خاص 

ِتَّوْب ةِ ال repentance توبہ   

 میں سے میں سے of ع نِْ

ب ادِ  ِۦع  ِه  slaves ا س کےبندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

ا  ہے ا و ر   and ي عْف واوِ 

 

 و   ذ ر  گزر  کرب

 

 ا و ر   نظر ا ندا ر

ِي عْف واوِ  pardons  ا  ہے

 

 و   ذ ر  گزر  کرب

 

   نظر ا ندا ر

 سے سے of ع نِ 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ the ر ا ئیون خاص
ی 

 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ evil ر ا ئیون
ی 

   

 ا و ر  و ہ جانتا ہے ا و ر   and ي عْل مِ وِ 

ِي عْل مِ وِ  He knows  و ہ جانتا ہے   

ا  جو کچھ جو کچھ what م 

ِونِ ت فْع لِ  you do تم کیا کرتے ہو کیا کرتے ہو 

ِونِ ت فْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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26  

 

ر  ہیں ا ن
ف
 ب د بھی ذ یتاہے۔ ا و ر  جو کا

 

ر
م
 کو ا پنے فضل سے 

 

ا  ہے ا و ر  ا ن

 

 کی ذ عائیں بھی قبول کرب

 

 لائے ا و ر  عمل صالح  کیے ا ن

 

 کے لیے توسخت عذا ت  ہے۔ ا و ر  جو ا یمان

يبِ وِ  ِي سْت ج  and   ا  ہے )ذ عائیں( ا و ر

 

 ا و ر  و ہ قبول کرب

يبِ وِ  ِي سْت ج  He answers  )ا  ہے )ذ عائیں

 

   و ہ قبول کرب

ينِ   لوگون کی جو those who الَّذ 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  them و ہ   

ل واوِ  و ن نے ا و ر   and ع م 
ہ

 

ب
 ا و ر   عمل کئے ا 

لِ وِ  ِواع م  do  عمل کئے   

لِ  و ن نے they واو ع م 
ہ

 

ب
   ا 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

ه موِ   ب ا ذ ہ ذ یتا ہے ا نہیں ا و ر   and ي ز يد 

 

 ا و ر  ر

يدِ وِ  ِه مي ز  increases (for)   ب ا ذ ہ ذ یتا ہے 

 

   ر

يدِ  ي ز     ا نہیں them ه مو 

 میں سے میں سے from مّ ن

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty ا س کے فضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

ونِ وِ  ر لوگون )کہ( ا و ر   and الْك اف ر 
ف
 ا و ر  کا

ونِ الِْوِ  ِك اف ر  the خاص   

ونِ و الِْ ر لوگون )کہ(  disbelievers ك اف ر 
ف
   کا

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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 عذا ت  )ہے( عذا ت  )ہے( a punishment (will be) ع ذ ابِ 

يدِ  د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

27 
ی لانے لگ جاتے  لیکن  جو چیزبھی و ہ چاہتا ہے

 ھ
ب

 

 

 مین میں فساذ و  بغاو ت

 

 ی کشاذ ہ کر ذ یتا تو و ہ ر

 

 ل کرذ یتا ہے۔ب لاشبہ و ہ ا و ر  ا گر ا للہ ا پنے تمام بندو ن کی ر و ر

 

ا ر

 

 ے کے سا تھ ب

 

ا ب ک ا ندا ر

 گہری نگاہ سے ذ یکھتا ہے۔

 

 ت
ی
 ا پنےبندو ن  کوا چھی طرخ جانتانہا

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

طِ   کر ذ یتا extends ب س 

 

ر ا خ
ف

 کر ذ یتا 

 

ر ا خ
ف

 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

زْقِ ال ِرّ  the ق خاص 

 

 ر ر

زْقِ ال ِرّ  provision ق 

 

   ر ر

ِۦلِ  ه  ب اد   لیےا س کے بندو ن  لیے  for ع 

ب ادِ لِ  ِۦع  ِه  slaves  بندو ن   

ب ادِ  ِۦل ع     ا س کے His ه 

 یقیناً و ہ سرکش ہو جاتے یقیناً  surely ب غ وْالِ 

ِوْاب غِ لِ  would rebel 

, cross limits 

   سرکش ہو جاتے

   و ہ they وْال ب غِ 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

لِ  ا  ہےو ہ  He sends down ي ن زّ 

 

 ل کرب

 

ا ر

 

ا  و  ب

 

ا ر ب

 

ا  ہے ا ب

 

 ل کرب

 

ا ر

 

ا  و  ب

 

ا ر ب

 

 و ہ ا ب

رِ بِ  د  ِق  in (due) ے کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ب ک ا ندا ر
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رِ بِ  د  ِق  measure ے کے 

 

   ا ب ک ا ندا ر

 جتنا جتنا what مَّا

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

ِۦبِ  ه  ب اد   ب ا ر ے میں  ا س کے بندو ن ب ا ر ے میں  of ع 

ب ادِ بِ  ِۦع  ِه  slaves  بندو ن   

ب ادِ  ِۦب ع     ا س کے  His ه 

ب يرِ   خوت  خبرذ ا ر   خوت  خبرذ ا ر   All-Aware (is) خ 

يرِ  ِب ص  All-Seeing ر ذ یکھنےو ا لاہے

 

ی
ر ذ یکھنےو ا لاہے بنظرغِا

 

ی
 بنظرغِا

ا ا مید ہوجانے کے 28

 

ی لا ذ یتا ہے۔ا و ر  و ہی تو و لی ا و ر  و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جو لوگون کے ب
 ھ
ب

  کو 

 

مب
ح
(ر  ِ

 

ا  ا و ر  ا پنی )ب ا ر ا ن

 

ر سا ب
ی 
 ہےحقیقی تعریف  کا جقد ا ر ہے۔ بعد مینہ 

ِه وِ وِ  and   ا و ر   و ہ )ا للہ ہی(ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ )ا للہ ہی(ہے   

(کہ One Who (is) الَّذ ى (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

لِ  ِي ن زّ  sends down ا  ہے

 

ر سا ب
ی 

ا  ہے 

 

ر سا ب
ی 

 

ِغ يْثِ الِْ the خاص  

 

 ب ا ر س

ِغ يْثِ الِْ rain  

 

   ب ا ر س

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after )بعد)ا س کے( بعد)ا س کے 

ا ِم  what ج ب  کہ ج ب  کہ 

ِواق ن طِ  have despaired  ا ا مید ہو چکےہوتے ہیں

 

ا ا مید ہو چکےہوتے ہیں  ب

 

 ب

ِواق ن طِ  they و ہ   
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رِ وِ  ا ہے ا و ر   and ي نش 

 

ی لاب
 ھ
ب

ا  و 

 

 ا و ر  منتشر کر ب

رِ وِ  ِي نش  spreads ا ہے

 

ی لاب
 ھ
ب

ا  و 

 

   منتشر کر ب

تِ  حْم   کو  mercy ه ِۥر 

 

مب
ح
 کو ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِه ِۥر  His ا س کی   

 ا و ر  و ہ)ہے( ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  )و ہ)ہے   

ل ىُِّالِْ    خاص the (is) و 

 

 و لی ۔ کار سا ر

ل ىُِّالِْ ِو  Protector   

 

   و لی ۔ کار سا ر

يدِ الِْ م   حقیقی تعریف کا جقد ا ر   خاص the ح 

يدِ الِْ م  ِح  Praiseworthy   حقیقی تعریف کا جقد ا ر   

29 
ی لا 
 ھ
ب

ں ا س نےچلنےپھرنے و ا لےجانور بھی)پیدا  کرکے( 
 
می

 ذ و نون

 

 مین کی پیدا ئش بھی ا و ر  جوکچھ ا ن

 

ا نیون میں سے ا  سمانون و  ر

 

س

 

ن
 سب  کے جمع ر   ا و ر  ا سی کی 

 

کھے ہیں ۔ ا و ر  و ہ ج ب  چاہے ا ن

 ہے۔کرلینے پر بھی قاذ ر  

ِم نِْوِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نِْوِ  among میں سے   

ي اتِ  ِۦاَٰ ا نیون Signs ه 

 

س

 

ن
ا نیون 

 

س

 

ن
 ا س کی 

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

لْقِ   پیدا ئش پیدا ئش creation (is the) خ 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 کی ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر جو کہ ا و ر   and م اوِ 
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ِم اوِ  whatever جو کہ   

ے He has dispersed ب ثَِّ

 

ت
 
ی
ی لا ذ 
 ھ
ب

ے 

 

ت
 
ی
ی لا ذ 
 ھ
ب

 

م اف ي ِه  in ں میں
 
می

 ذ و نون

 

 ا ن

م اف ي ِه  both of them ذ و نون 

 

   ا ن

 )بہت(سے )بہت(سے from م ن

آبَّةِ   چلنے پھرنے و ا لے جا ندا ر   چلنے پھرنے و ا لے جا ندا ر   creatures د 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ)ا للہ( ا و ر 

ِه وِ وِ  He  )و ہ)ا للہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over (is) ع 

مْعِ  مِْج  ِه  gathering  کو جمع کرنے جمع کرنے 

 

 ا ن

مْعِ  مِْج  ِه  their کو 

 

   ا ن

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

آءِ  ِي ش  He wills چاہے چاہے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ا  ہے

 

ھی
ک

 ر 

 

ا  ہے خوت  قدر ت

 

ھی
ک

 ر 

 

 خوت  قدر ت

ا ہیون سے(ذ ر گزر ہی کرلیتا ہے۔ 30

 

 ا و ر   تم پر جو مصیبت بھی و ا قع ہوتی ہے و ہ تمہار ے کیے ہوئےکرتوتون سےہوتی ہے ا و ر  و ہ توبہت سا ر ی)کوب

ِم آِوِ  and   ا و ر  جوبھی ا و ر 

ِم آِوِ  whatever  جوبھی   

ابِ   پہنچتی ہے تمہیں پہنچتی ہے  befalls ك مأ ص 

ابِ  ِك مأ ص  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 )مصیبتون(میں سے )مصیبتون(میں سے from مّ ن

يب ةِ   کوئی مصیبت کوئی مصیبت misfortune مُّص 

ِب م افِ  so (is) تو بسبب ا س کے جو تو 
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ِم ابِ فِ  because of بسبب   

بِ     ا س کے جو what م اف 

ب تِْ  کماب ا   کماب ا   have earned ك س 

ي مِْأ يْد  ِك  hands  تمہار ے ہاتھون نے ہاتھون نے 

ي مِْأ يْد  ِك  your تمہار ے   

ا  ہے ا و ر   but ي عْف واوِ 

 

 کرب

 

 ذ ر  گزر و  نظر ا ندا ر

ِي عْف واوِ  He pardons ا  ہے

 

 کرب

 

   ذ ر  گزر و  نظر ا ندا ر

 سے سے from ع ن

ِك ث يرِ  much  ا ہیان(بہت سا ر و ن کی

 

ا ہیان( )کوب

 

 بہت سا ر و ن کی )کوب

ے  ا و ر   ا للہ  کے علاو ہ نہ توکوئی  تمہار ا و لی ہے ا و ر  نہ ہی مدذ گار ۔ 31

 

سکت
 مین میں ) ا للہ  کو( عاجز نہیں کر

 

 ا و ر  تم ر

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ہو ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں ہو   

 you أ نت م

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

ز ينِ بِ  ِم عْج  definitely ر گز 
ہ

ے و ا لے)ا للہ کو( 

 

سکت
 ر گزعاجز کر

ہ
 

ز ينِ بِ  ِم عْج  ones to escape, make helpless )ے و ا لے)ا للہ کو

 

سکت
   عاجز کر 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  نہیں)ہے( ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  )نہیں)ہے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم ن from کوئی کوئی 

ل يِّ  ِو  any protector   

 

   و لی ۔ کار سا ر

 

 و لی ۔ کار سا ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

يرِ   کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   any helper ن ص 

 ہیں۔ 32

 

  گوب ا  کہ پہار

 

 ے  و ہ ذ ر ب ا ئی و سمندر  ی جہار

 

ر
ی 
 ے 

 

ر
ی 
ا نیون میں سے  

 

س

 

ن
 ا و ر  ا سی کی 

ِم نِْوِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نِْوِ  among میں سے   

ي اتِ  ا نیون  Signs هِ اَٰ

 

س

 

ن
ا نیون 

 

س

 

ن
 ا س کی 

ي اتِ  ِهِ اَٰ His ا س کی   

و ارِ الِْ    خاص the (are) ج 

 

 سمندر ی جہار

و ارِ الِْ ِج  ships   

 

   سمندر ی جہار

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِب حْرِ الِْ the ذ ر ب ا  و سمندر   خاص 

ِب حْرِ الِْ sea   ذ ر ب ا  و سمندر   

م كِ   و ن کی طرخ طرخ  like الْ عْلَ 

 

 پہار

م الِْ كِ  ِعْلَ  the خاص   

م ك الِْ   و ن کی mountains عْلَ 

 

   پہار

 ر   صاا گر و ہ  33
ہ
 ( ا س کی سطح پر کھڑے کے کھڑے ر ہ جائیں ۔بیشک ا س میں 

 

(کو ٹھہرا  ذ ے تو و ہ )جہار

 

ا نیان ہیں۔چاہے تو ہوا    )یعنی ذ ھکیلنے و ا لی قوت

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 ا لٰہی کی 

 

ا کر کےلیے  قدر ت

 

ر  و  س
ی 
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ِإ ن If ا گر ا گر 

أِْ ِي ش  He wills و ہ چاہے تو و ہ چاہے تو 

ِي سْك نِ  He can cause to become still ٹھہرا  ذ ے ٹھہرا  ذ ے 

يحِ ال ِرّ  the و ا لی ذ ھکیلنے  ـہوا  کو خاص  

 

 کو قوت

يحِ ال ِرّ  wind و ا لی ذ ھکیلنے  ـہوا  کو  

 

   کو قوت

 پھر و ہ ہو جائیں پھر  then ي ظْل لْنِ فِ 

ِنِ ي ظْل لِْفِ  would remain  ہو جائیں   

ي ظْل لِْ    و ہ they (Female) نِ ف 

و اك دِ   کھڑے ر ہنے و ا لے ر ہنے و ا لےکھڑے  motionless ر 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِۦٓظ هْرِ  ِه  back  ا س کی سطح سطح 

ِۦٓظ هْرِ  ِه  its ا س کی   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

 ر ا ب ک لیے for ك لِّ لِّ 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِّ  everyone  ر ا ب ک 
ہ

   

بَّارِ   صبرکرنے و ا لے صبرکرنے و ا لے patient ص 

ورِ  ك  ِش  (and) grateful ا و ر  شکر کرنے و ا لے ا و ر  شکر کرنے و ا لے 

 و ن(کو تباہ کر ذ ے ب ا  بہت سی )غلطیون  34

 

 )جہار

 

 لوگون کے ا عمال کے سی ب  ا ن

 

ا ہیون سے ذ ر گزر  کرتے ہوئے(معاف ہی کرذ ے۔ب ا ا ن

 

 کوب

ِأ وِْ or )ب ا  )چاہے تو( ب ا  )چاہے تو 
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نَِّي وب قِْ ِه  He could destroy  تباہ کر ذ ے ا نہیں تباہ کر ذ ے 

نَِّي وب قِْ ِه  them ا نہیں   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

بِ  و ن  کماب ا   have earned واك س 
ہ

 

ب
 نےکماب ا  ا 

بِ  ِواك س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا و ر )چاہے( معاف کرذ ے ا و ر   but ي عْفِ وِ 

ِي عْفِ وِ  He pardons (چاہے) معاف کرذ ے   

 میں(سے) from ع ن

 

 میں(سے) ا ن

 

 ا ن

 بہت سا ر و ن کو  بہت سا ر و ن کو  much ك ث يرِ 

 میں جھگڑا کرتےر ہتے ہیں  35

 

 لوگون کو معلوم ہو جائے جو ہمار ی ا  ب ا ت

 

ا  کہ ا ن

 

ر ا ر  نہیں ہے۔ا و ر ب
ف
 کےلیے کوئی جائے 

 

 کہ ا ن

ِي عْل مِ وِ  and   لیں ا و ر 

 

ا  کہ(جان

 

 ا و ر )ب

ِي عْل مِ وِ  may know (لیں 

 

ا  کہ(جان

 

   ب

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

لِ  د  ِونِ ي ج َٰ dispute و ہ جھگڑتے ہیں جھگڑتے ہیں 

لِ  د  ِونِ ي ج َٰ they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in concerning ف ىِٓ

ي اتِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون

 

س

 

ن
 و 

 

ا نیون ہمار ی)کہ( ا  ب ا ت

 

س

 

ن
 و 

 

 ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our )ہمار ی)کہ   

ا  نہیں )ہے( نہیں )ہے( not (that) م 

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کوئی کوئی from مّ ن
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يصِ  ِمَّح  any place of refuge  ر ا ر  کا مقام
ف
ر ا ر  کا مقام  بھاگنے کی جگہ۔

ف
 بھاگنے کی جگہ۔

36 
 ہے۔ ا و ر  جو کچھ ا للہ کے ب ا س ہے و ہ کہیں بہتر بھی  ا و ر  ب ا قی

 

 ندگی کا )معمولی سا (سا مان

 

 لائے ا و ر  جو کچھ  تم کو  ذ ب ا  گیا ہے و ہ صرف ذ نیاو ی  ر

 

 لوگون کےلیے جو ا یمان

 

 ر ہنے و ا لا بھی ہے ا ن

 ا پنے ر ت  پر ہی بھرو سہ ر کھتے ہیں۔

ِم آِفِ  so  جو کچھپس  پس 

ِم آِفِ  whatever جو کچھ   

 ذ ب ا گیا ہے تمہیں ذ ب ا گیا ہے are given ت مأ وت ي

ِت مأ وت ي you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 میں سے میں سے from مّ ن

ىْءِ  ِش  a thing کسی چیز کسی چیز 

ت اعِ فِ  ِم  so  ہے پس 

 

 پس  متاع و  سا مان

ت اعِ فِ  ِم  (is) but a passing enjoyment ہے 

 

   متاع و  سا مان

ي اةِ الِْ  ندگی کا خاص the (for) ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی کا 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

 ا و ر  جو )ہے( ا و ر   but م اوِ 

ِم اوِ  what  )جو )ہے   

ندِ   ذ ب ک ۔ ب ا س with (is) ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر بہتر 

ىَِٰوِ  ِأ بْق  and   ا و ر  ب ا قی ر ہنے و ا لا ہے ا و ر 

ىَِٰوِ  ِأ بْق  more lasting  ب ا قی ر ہنے و ا لا ہے   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے for لَّذ 

 

 لیے ا ن
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ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل ىَِٰوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىَِٰوِ  ِع  upon  ا و پر   

بِّ  مِْر   کے ر ت   ر ت   Lord ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

لِ  كَّ  و ہ بھرو سہ کرتے ہیں بھرو سہ کرتے ہیں  put (their) trust ونِ ي ت و 

لِ  كَّ ِونِ ي ت و  they و ہ   

ا ہون ا و ر   37

 

 ے گی

 

ر
ی 
 ے

 

ر
ی 
ا  ہے تو ذ ر گزر  کر جاتے ہیں۔ا و ر  و ہ جو 

 

 کو غصہ ا  ب

 

 بےحیائی کے کامون سے بچتے ر ہتےہیں ا و ر  ج ب  ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 بچتےو ا جتنات  کرتےر ہتے ہیں   و ہ بچتےو ا جتنات  کرتےر ہتے ہیں   avoid ونِ ي جْت ن بِ 

ِونِ ي جْت ن بِ  they و ہ   

 ےو کبیرہ greater ك ب ائ رِ 

 

ر
ی 

 ے و کبیرہ 

 

ر
ی 

 

ِثْم الِْْ  the ا ہون خاص

 

 گی

ِثْم الِْْ  sins ا ہون

 

   گی

ش ِوِ  و اح   ا و ر  بےحیائیون سے ا و ر   and الْف 

ش ِالِْوِ  و اح  ِف  the خاص   

ش ِو الِْ و اح     بےحیائیون سے  immoralities ف 

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  کبھی کبھی ever م 
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بِ  ِواغ ض  are angry و ہ غصہ کرتے ہیں) تو( غصہ کرتے ہیں 

بِ  ِواغ ض  they )و ہ) تو   

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِونِ ي غْف رِ  forgive معاف کر ذ یتے ہیں و ہ معاف کر ذ یتے ہیں 

ِونِ ي غْف رِ  they و ہ   

  قائم کرتے ہیں  38

 

 بھی کرتے ہیں۔ا  ا و ر   ا پنے  کام ب ا ہمی مشور ے سے  کرتے ہیں ا و ر  جو کچھ ہم نے ا و ر  جو ا پنے ر ت  کاحکم  عملی طور پر مانتےہیں ا و ر  نمار

 

 کو ذ ب ا  ہے ا س سے خرخ

 

 ن

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

ابِ   عملی طور  پرمانتے ہیں عملی طور  پرمانتے ہیں respond واِْاسْت ج 

ابِ  ِواِْاسْت ج  they و ہ   

مِْلِ  بّ ه   کے لیے to ر 

 

 لیے)حکم(ر ت   ا ن

بِّ لِ  مِْر  ِه  Lord   حکم(ر ت(    

بِّ  مِْل ر   کے their ه 

 

   ا ن

 ا و ر  قائم کرتے ہیں و ہ ا و ر   and أ ق ام واوِ 

ِواأ ق امِ وِ  establish  قائم کرتے ہیں   

   و ہ they واو أ ق امِ 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 کے کامون میں ا و ر   and أ مْر ه مِْوِ 

 

 ا و ر  ا ن

ِه مِْأ مْرِ وِ  affairs کامون میں   

 کے   their ه مِْو أ مْرِ 

 

   ا ن
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ور ىَِٰ  کرتے ہیں consultation (are conducted by) ش 

 

 کرتے ہیں مشاو ر ت

 

 مشاو ر ت

يْنِ  مِْب  ِه  among  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا س سے جو ا و ر   and م مَّاوِ 

ِمَّامِ وِ  from ا س سے   

مِ     جو what مَّاو 

ز قِْ  ق ذ ب ا ہے have provided ن اه مِْر 

 

 کو ر ر

 

 ق ذ ب ا ہےہم نے ا ن

 

 ر ر

ز قِْ ِه مِْن ار  We ہم نے   

ز قْن ا  کو them ه مِْر 

 

   ا ن

 کرتے ہیں  spend ونِ ي نف قِ 

 

 کرتے ہیں خرخ

 

 و ہ خرخ

ِونِ ي نف قِ  they و ہ   

39  

 

 ب ا ذ تی کی جاتی ہے تو و ہ )مناسب  ہی( بدلہ لیتے ہیں۔ا و ر  ج ب  ا ن

 

 پر ظلم و  ر

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ابِ  مِ أ ص  ِه  strikes پر کی جاتی ہے 

 

 کی جاتی ہے ا ن

ابِ  مِ أ ص  ِه  them پر 

 

   ا ن

 ب ا ذ تی خاص the ب غْىِ الِْ

 

 کوئی ر

ِب غْىِ الِْ tyranny ب ا ذ تی 

 

   کوئی ر

 و ہ)مناسب  ہی( و ہ)مناسب  ہی( they ه مِْ

رِ  ِونِ ي نت ص  defend بدلہ لیتے ہیں بدلہ لیتے ہیں 

رِ  ِونِ ي نت ص  themselves و ہ   
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 کرذ ے  تو ا س کا ا جر ا للہ کے  40

 

ر ا ئی ہے مگرجو ذ ر گزر  کر ےا و ر  )معاملے کو(ذ ر سب
ی 
ر ا ئی کا بدلہ تو و یسی ہی 

ی 
 مےہے ۔بیشک و ہ )ا للہ ا و ر  

 

ا ۔جلذ

 

ا نہ(ظلم کرنے و ا لون کو پسند نہیں کرب

 

  س

ؤ اوِ  ز َٰٓ ِج  and   ا و ر بدلہ ا و ر 

ؤ اوِ  ز َٰٓ ِج  recompense بدلہ   

ئ ةِ  يّ  ر ا ئی کا an evil (of) س 
ی 

ر ا ئی کا 
ی 

 

ئ ةِ  يّ  ِس  (is) an evil ر ا ئی ہے
ی 

ر ا ئی ہے 
ی 

 

ثْلِ  امّ  ِه  like مانندا س کے ۔ و یسی ہی مانند 

ثْلِ  امّ  ِه  it  ا س کے   

 پھرجو کوئی پھر but م نِْفِ 

ِم نِْفِ  whoever جو کوئی   

ا  معاف کر ذ ے معاف کر ذ ے pardons ع ف 

ِأ صْل حِ وِ  and   ا صلاخ کر لے ا و ر 

ِأ صْل حِ وِ  makes reconciliation ا صلاخ کر لے   

 تو ا س کا ا جر تو  then أ جْر ه ِۥفِ 

ِه ِۥأ جْرِ فِ  reward ا جر   

   ا س کا his ه ِۥف أ جْرِ 

ل ى  مے ہے on (is) ع 

 

 مے ہے ا و پر ذ

 

 ا و پر ذ

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 نہیں نہیں not (does) لِ 

بُِّ ِي ح  like   ا

 

ا  ۔محبت کرب

 

ا   پسند کرب

 

ا  ۔محبت کرب

 

 پسند کرب

ينِ ال ِظَّال م  the ا لم لوگون خاص

 

 کو ظ
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ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لم لوگون کو

 

   ظ

 ا و ر   ا لبتہ  جوشخص ا پنے ا و پر ظلم ہونے کے بعد)ا تنا  ہی ( بدلہ لے لےتو ا یسے لوگون پرکوئی ا لزا م نہیں ہے۔ 41

ِل م نِ وِ  and   ا و ر  ا لبتہ جس نے ا و ر 

ِم نِ ل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     جس نے whosoever م نِ و 

رِ   ا نصاف کا(بدلہ لیا) ا نصاف کا(بدلہ لیا) defends himself انت ص 

 بعد بعد after ب عْدِ 

ِۦظ لْمِ  ِه  he has been wronged, an injustice کرنے کے 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 کرنے کے ظلم 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 ا س کےظلم 

ِۦظ لْمِ  ِه  done to him ا س کے   

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں جو پس then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں جو   

ا  نہیں نہیں not م 

ل يِْ مع  ِه  (is) against کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 کوئی کوئی from مّ ن

ب يلِ  ِس  any way )ر ا ستہ )ا لزا م کا( ر ا ستہ )ا لزا م کا 

ا حق سرکشی  42

 

 مین میں ب

 

  پر ہے جو لوگون پر ظلم کرتے ہیں ا و ر  ر

 

 ہے۔ بھی کرتے ہیں ا یسے ہی لوگون کےلیے ا لمناک عذا ت  بیشک  ا لزا م تو صرف ا ن

اإ نَِّ ِم  Indeed بیشک صرف بے شک 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

ب يلِ ال  )ا لزا م کا(ر ا ستہ ہے  خاص the سَّ

ب يلِ ال    )ا لزا م کا(ر ا ستہ ہے  way سَّ

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 
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ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِونِ ي ظْل مِ  oppress و ہ ظلم کرتے ہیں ظلم کرتے ہیں 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

ِال سا نون پر خاص the نَّاس 

 

ن
 ا 

ِال ِنَّاس  people سا نون پر

 

ن
   ا 

 ا و ر سرکشی کرتے ہیں و ہ ا و ر   and ي بْغ ونِ وِ 

بْغِ وِ  ِونِ ي  rebel سرکشی کرتے ہیں   

بْغِ  ي     و ہ them ونِ و 

 میں بیچ ۔ بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

قِّ الِْ  کسی حق کے خاص the ح 

قِّ الِْ ِح  right کسی حق کے   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت  )ہے( عذا ت  )ہے( a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 ے ہمت کے کامون میں سے ہے۔ 43

 

ر
ی 
 ا و ر ب لاشبہ جو صبر کرے ا و ر  ذ ر گزر  کرجائے تو یقیناً یہ 

ِل م نوِ  and   ا و ر   یقیناً جو بھی ا و ر 

ِم نل وِِ  surely  ًیقینا   
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لِ     جو بھی whoever م نو 

ب رِ   صبرکرے صبرکرے patient (is) ص 

رِ وِ  ِغ ف  and   ا و ر   معاف کر ذ ے)تو( ا و ر 

رِ وِ  ِغ ف  forgives  )معاف کر ذ ے)تو   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ل كِ  ِذ َٰ that  یہ  یہ 

ِم نِْلِ  (is) surely ) یقیناً )ہے (میں سے یقیناً )ہے 

ِم نِْلِ  of میں سے   

زْم   ہمت کے ہمت کے determination ع 

ِم ورِ الِْ  the کامون خاص 

ِم ورِ الِْ  matters کامون   

44 
ا لم لوگون  کو ذ یکھوگے ج ب  

 

ا نہ(کے بعد ا س کا کوئی بھی  و لی نہیں۔ ا و ر تم ظ

 

  ذ ے توا س )ا للہ جل س

 

)ذ نیا و ہ عذا ت  کوذ یکھ لیں گے تو کہیں گے کیا  ا و ر  جسے ا للہ گمرا ہ ہونے کے لیے چھور

 ہے؟۔

 

 میں(و ا پس جانے کی  کوئی بھی)ممکنہ(صور ت

ِم نوِ  and   ا و ر جس کو ا و ر 

ِم نوِ  whoever جس کو   

 گمرا ہ ہونےذ ے گمرا ہ ہونےذ ے lets go astray ي ضْل لِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم افِ  then پس نہیں)ہے( پس 

ِم افِ  not )نہیں)ہے   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 کوئی کوئی from م ن

ل يِّ  ِو  any protector   

 

   و لی ۔ کار سا ر

 

 و لی ۔ کار سا ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5100 of 6325 
https://quranexcel.com 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ِۦب عْدِ  ِه  after بعدا س کے بعد 

ِۦب عْدِ  ِه  him ا س کے   

 ا و ر  توذ یکھےگا ا و ر   and ت ر ىِوِ 

ِت ر ىِوِ  you will see  توذ یکھےگا   

ينِ ال ا لمون کو خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون کو

 

   ظ

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

ِو ار أِ  see  و ہ ذ یکھیں گے ذ یکھیں گے 

ِو ار أِ  they و ہ   

)تو( خاص the ع ذ ابِ الِْ  عذا ت 

ِع ذ ابِ الِْ punishment )تو(    عذا ت 

ولِ   و ہ کہیں گے کہیں گے saying ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 Is ه لِْ

? 

 ہے؟کیا  کیا ہے؟

ِإ ل ىَِٰ (there) for (طرف)ذ نیا کی(طرف) ذ نیا کی 

دِّ   و ا پسی کی و ا پسی کی return م ر 

ِمّ ن from کوئی کوئی 

ب يلِ  ِس  any way ر ا ہ ر ا ہ 

45 
 

 

 سے جھکے ہوئے   کنکھیون  سے ذ یکھ ر ہے ہون گے۔ا و ر   ا یمان

 

ت
ل
 

 

 کے سا منے لائے  جائیں گے تو ذ

 

 خ

 

لے کہیں گے !۔ا لبتہ حقیقی خسار ہ ب ا نے  و ا لےتو و ا  ا و ر  تم ا نہیں ذ یکھو گے کہ ج ب  و ہ ذ و ر

ا لم لوگ ذ ا ئمی عذ

 

 ا ل ذ ب ا ۔ ا  گاہ ر ہو !۔ب لاشبہ  ظ

 

 ا پنے ا  ت  کو ا و ر  ا پنے ا ہل و  عیال کو خسار ے میں ذ

 

 کے ذ ن

 

 ا ت  میں ہی )پڑے(ر ہیں گے۔و ہ  لوگ ہیں جنہون نے قیامب

ِت ر اه مِْوِ  and   ا و ر )  کو)ج ب 

 

 ا و ر  تو ذ یکھےگا ا ن
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ِه مِْت ر اوِ  you will see  تو ذ یکھےگا   

ت ر ا (  them ه مِْو   کو)ج ب 

 

   ا ن

ضِ   و ہ پیش کئےجائیں گے پیش کئےجائیں گے being exposed ونِ ي عْر 

ضِ  ِونِ ي عْر  they و ہ   

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر to ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

ينِ  ع  اش   جھکے ہوئے جھکے ہوئے humbled خ 

ِم نِ  by سے سے 

ِذُّلِّ ال the خاص  

 

ت
ل
 

 

 ذ

ِذُّلِّ ال disgrace  

 

ت
ل
 

 

   ذ

 و ہ ذ یکھ ر ہے )ہون گے( ذ یکھ ر ہے )ہون گے(  looking ونِ ي نظ رِ 

ِونِ ي نظ رِ  them و ہ   

 سے سے with م ن

ِط رْفِ  a glance نگاہ نگاہ 

ف يِّ  ِخ  stealthy کنکھیون و ا لی کنکھیون و ا لی 

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہیں گے ا و ر 

ِق الِ وِ  will say  کہیں گے   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 بیشک)حقیقی( بےشک)حقیقی( Indeed إ نَِّ

ر ينِ الِْ اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لے)یہ( خاص 

 

 نقصان

ر ينِ الِْ اس  ِخ  losers )و خسار ہ ب ا نے و ا لے)یہ 

 

   نقصان
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ينِ   و ہ لوگ ہیں کہ و ہ لوگ ہیں کہ those who (are) الَّذ 

رِ  س  ِواخ  lost ا لا 

 

و ن نے خسار ے میں ذ
ہ

 

ب
 ا لاا 

 

 خسار ے میں ذ

رِ  س  ِواخ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْأ نف سِ   کےنفسون کو  خوذ  نفسون کو selves ه 

 

 خوذ ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْوِ   کے گھر و ا لون کو ا و ر   and أ هْل يه 

 

 ا و ا  ن

مِْأ هْل يوِ  ِه  families  گھر و ا لون کو   

مِْو أ هْل ي  کے their ه 

 

   ا  ن

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 خبرذ ا ر  !۔سن ر کھو!  خبرذ ا ر  !۔سن ر کھو!  !unquestionably أ ل ِٓ

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لم لوگ)پڑےر ہیں گے( خاص

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers )ا لم لوگ)پڑےر ہیں گے

 

   ظ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (are) ف ى

ِع ذ ابِ  a punishment عذا ت  کے عذا ت  کے 

يمِ  ِمُّق  lasting ب ا ئیدا ر  و ذ ا ئمی ب ا ئیدا ر و  ذ ا ئمی 

 کا ا للہ کے علاو ہ کوئی بھی و لی  46

 

 ب ا نے کا(کوا و ر  ا ن

 

 ت
ی
 کو بچالے۔ ا و ر جسے ا للہ گمرا ہ ہوجانے ذ ے ا س کے لیے )ہدا 

 

 ئی بھی ر ا ستہ نہیں ہے۔ا و لیاء نہ ہوگا کہ ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not نہیں   

 ہون گے ہون گے will be ك انِ 
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ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِْ  کوئی کوئی from مّ 

ِأ وْل ي آءِ  any protector و لی ا و لیاء و لی ا و لیاء 

رِ  مي نص  ِون ه  will help (کہ) کی  مدذ  کریں (کہ)  مدذ  کریں 

 

 و ہ ا ن

رِ  مونِ ي نص     و ہ they (who) ه 

ونِ  ر  مي نص   کی them ه 

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم نوِ  and   ا و ر جس کو ا و ر 

ِم نوِ  whom جس کو   

 گمرا ہ ہونےذ ے گمرا ہ ہونےذ ے lets go astray ي ضْل لِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم افِ  then پس نہیں پس 

ِم افِ  not نہیں   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 کوئی کوئی from م ن

ب يلِ  ِس  any way ر ا ستہ و ر ا ہ ر ا ستہ و ر ا ہ 

47 
 نہ تو تمہار    )ا ے لوگو( ا پنے ر ت  

 

 ا  جائے جو ا للہ کی طرف سے ٹلنے و ا لا نہیں ۔ ا س ذ ن

 

ے لیے کوئی جائے پناہ ہوگیکاحکم عملی طور پرقبول کرلوا س سے پہلے کہ و ہ ذ ن   ا و ر  نہ ہی تم  

  گے۔

 

ا ہون کا ا نکار  کر ب ا و

 

 گی

يبِ  )  ا ے لوگو(عملی طور پرقبول کر لو) Respond واِْاسْت ج  لوگو(عملی طور پرقبول کر لوا ے    
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يبِ   you واِْاسْت ج 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بّ ك ملِ   لیے )حکم(ر ت  کے تمہار ے لیے to ر 

بِّ لِ  ِك مر  Lord حکم(ر ت  کے(   

بِّ     تمہار ے your ك مل ر 

 ا س سے ا س سے from مّ ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

ِي أْت ىِ  comes جائےا    ا   جائے 

ِي وْمِ  a Day )کہ( 

 

 )کہ( و ہ ذ ن

 

 و ہ ذ ن

ِلَِّ (there is) no نہیں نہیں 

دَِّ ِم ر  averting   ا

 

ا   ٹلنا ۔پھیرب

 

 ٹلنا ۔پھیرب

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 طرف سے طرف سے from م نِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ا ِم  not نہ ہی نہ ہی 

ِك ملِ  (is) for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ہو گی(کوئی) ہو گی(کوئی) from مّ ن

إِ   جائے پناہ جائے پناہ any refuge مَّلْج 

ئ ذِ  ِي وْم  (on) that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں)ہو گی( ا و ر 
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ِم اوِ  not  )نہیں)ہو گی   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کوئی بھی کوئی بھی from مّ ن

ِنَّك يرِ  any denial ( 

 

ا ہون سے(ا نکار  کی صور ت

 

 ) گی

 

ا ہون سے(ا نکار  کی صور ت

 

 گی

48 
 مہ ذ ا ر ی توصرف  )ا حکام ا لٰہی کا( پہنچا 

 

 مقرر  کر کےنہیں بھیجا۔تمہار ی ذ

 

 پر نگہبان

 

 کریں تو ہم نے تم کو ا ن

 

 ہ چکھاتے ہیں ذ ینا ہےا و ر  ا گر یہ ا عرا ص

 

ر
م
 کا

 

مب
ح
 کو ا پنی ر 

 

سا ن

 

ن
۔ ا و ر  ا لبتہ  ج ب  ہم ا 

ا  ہے۔

 

ا شکرا  بن جاب

 

 ا   ہی ب

 

ر
ی 
 

 

سا ن

 

ن
 کے ا عمال کے سی ب  کوئی تکلیف پہنچتی ہے توب لا شبہ ا 

 

ا  ہے ا و ر  ا گر ا نہیں ا ن

 

 ہوجاب

 

 تو و ہ ا س سے خوس

ِإ نِْفِ  then پھر ا گر پھر 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

ضِ    turn away واأ عْر 

 

  لیںا عرا ص

 

ہْ مور

 

  لیں کریں۔می

 

ہْ مور

 

 کریں۔و ہ می

 

 و ہ ا عرا ص

ضِ  ِواأ عْر  they و ہ   

 پس نہیں پس then م آِفِ 

ِم آِفِ  not نہیں   

لِْ  بھیجا ہم نےتجھے بھیجا have sent ن اكِ أ رْس 

لِْ ِكِ ن اأ رْس  We ہم نے   

لْن ا    تجھے you كِ أ رْس 

ل يِْ مِْع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

يظًا ف    a guardian (as) ح 

 

  بطور نگرا ن

 

 بطور نگرا ن

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ل يِْ ِكِ ع  (is) on  ا و پر تیرے ا و پر 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   
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 مگر مگر except إ لَِّ

غِ الِْ ِب لَ  the پیغام کا(پہنچا ذ ینا) خاص 

غِ الِْ    پیغام کا(پہنچا ذ ینا) conveyance ب لَ 

 ا و ر  بیشک ہم ا و ر   and إ نَّآِوِ 

ِآِإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We آنَِِّو إِ 

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِن اأ ذ قِْ cause to taste  ہ 

 

ر
م
 ہ چکھاتے ہیں 

 

ر
م
 ہم چکھاتے ہیں 

ِن اأ ذ قِْ We ہم   

انِ الِْْ   کو خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

نَِّ  ہمار ی طرف سے طرف سے  from ام 

ِنَّامِ  Us ہمار ی   

حْم ةًِ  کا Mercy ر 

 

مب
ح
 کا ر 

 

مب
ح
 ر 

ِف ر حِ  he rejoices ا  ہے

 

 ہوجاب

 

ا  ہے خوس

 

 ہوجاب

 

 خوس

ابِ  ِه  in سا تھ ا س کے  سا تھ 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

بِْ مِْت ص   پہنچتی ہے ا نہیں پہنچتی ہے befalls ه 

بِْ مِْت ص  ِه  them ا نہیں   

ئ ةِ  يّ  ر ا ئی و  تکلیف evil س 
ی 
ر ا ئی و  تکلیف کوئی 

ی 
 کوئی 

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 
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ِم ابِ  what ا س کےجو   

م تِْ  ا  گے بھیجا  ا  گے بھیجا  have sent forth ق دَّ

ي مِْأ يْد  ِه  hands  کے ہاتھون نے ہاتھون نے 

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

انِ الِْْ  ا  ہے( خاص the نس 

 

 )بن جاب

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man )ا  ہے

 

 )بن جاب

 

سا ن

 

ن
   ا 

ا شکرا   ungrateful (is) ك ف ورِ 

 

ا شکرا   بہت ب

 

 بہت ب

ا  ہے۔جسے  چاہتا ہے  49

 

ا ہی ا للہ ہی کے لیے ہےو ہ جو چاہتا ہے پیدا  کرب

 

 مین کی سا ر ی ب ا ذ س

 

  ہے بیٹےذ ےذ یتا ہے۔بیٹیان ذ یتا ہے ا و ر  جس  کو چاہتاا  سمانون ا و ر  ر

 ِ ِلِّ َّٰ To ا للہ کےلیےہے)جو( لیے ہے 

 ِ ِلِّ َّٰ Allah  )ا للہ کے)جو   

  dominion (belongs the) م لْكِ 

 

ا ہ ب

 

  ب ا ذ س

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ا  ہے He creates ي خْل قِ 

 

ا  ہے پیدا  کرب

 

 پیدا  کرب

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

بِ  ِي ه  He grants ا  ہے

 

ا  ہے و ہ عطا کرب

 

 و ہ عطا کرب
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ِم نلِ  to لیے جس کے  لیے 

ِم نلِ  whom  جس کے   

آءِ   چاہتا ہے چاہتا ہے He wills ي ش 

ِإ ن اثًا females )جنس 

 

ت

 

ی
 جنس( بیٹیان )مو

 

ت

 

ی
 بیٹیان )مو

بِ وِ  ِي ه  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر و ہ عطا کرب

بِ وِ  ِي ه  He grants ا  ہے

 

   و ہ عطا کرب

 لیے جس کے  لیے to م نلِ 

ِم نلِ  to whom  جس کے   

آءِ   چاہتا ہے چاہتا ہے He wills ي ش 

ِذُّك ورِ ال the بیٹے)مذکر جنس( خاص 

ِذُّك ورِ ال [the] males )بیٹے)مذکر جنس   

50  

 

 ا  قدر ت

 

ر
ی 
 ا  علم و ا لا  

 

ر
ی 
ا  ہے ۔ا و ر  جس کو چاہتا ہے ب ا نجھ بنا ذ یتا ہے۔ بیشک و ہ 

 

 کرب

 

 ت
ی
 ا لا ہے۔و   ا و ر جسے چاہتا ہے بیٹے ا و ر  بیٹیان ذ و نون عنا

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

وّ جِ  مِْي ز  ِه  He grants  و ہ ملا کر ذ یتا ہے ذ یتا ہےملا کر 

وّ جِ  مِْي ز  ِه  them و ہ   

 بیٹے)مذکر جنس( بیٹے)مذکر جنس( males ذ كْر انًا

ِإ ن اثًاوِ  and   جنس( ا و ر 

 

ت

 

ی
 ا و ر  بیٹیان )ا و ر مو

ِإ ن اثًاوِ  females  )جنس 

 

ت

 

ی
   بیٹیان )مو

 ا و ر  بنا ذ یتا ہے ا و ر   and ي جْع لِ وِ 

ِي جْع لِ وِ  He makes  بنا ذ یتا ہے   

 جسے جسے whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills چاہتا ہے چاہتا ہے 

يمًا ِع ق  barren  ب ا نجھ ب ا نجھ 
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ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبر خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبر All-Knowing (is) ع 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہےکامل  کامل قدر ت

 

 قدر ت

51 
ر شتہ بھیج ذ ےتوو ہ ا س)

ف
 ر یعہ سےب ا  پرذ ے کے پیچھے سےب ا  و ہ کوئی 

 

ا نہ( کے حکم سے جو و ہ چاہے و حی ا و ر  کسی بشر کے لیے ممکن نہیں کہ ا للہ ا س سے کلام کرے مگر و حی کے ذ

 

ا للہ جل س

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
ر تر نہا
ی 
 کرے۔ بیشک و ہ بلند و  

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہے )ممکن( ہے )ممکن( is ك انِ 

رِ لِ  ِب ش  for کےلیے  لیے 

 

سا ن

 

ن
 کسی بشر و  ا 

رِ لِ  ِب ش  any human  کے 

 

سا ن

 

ن
   کسی بشر و  ا 

 کہ کہ that أ ن

ِهِ ي ك لّ مِ  should speak to  کرے 

 

 کرے ا س سے ب ا ت

 

 ب ا ت

ِهِ ي ك لّ مِ  him ا س سے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

حْيًا ِو  (by) revelation ر یعے 

 

 ر یعے و حی)ب ا  ا لہام(کے ذ

 

 و حی)ب ا  ا لہام(کے ذ

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِم ن from سے سے 

ر آِ ِئِ و  behind پیچھے میرے  پیچھے 

ر آِ ِئِ و  my  میرے   

ابِ  ج   پرذ ے کے پرذ ے کے a veil ح 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 
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لِ  ِي رْس  (by) sending بھیج ذ ے بھیج ذ ے 

ولًِ س  ِر  a messenger ر شتے( ر سول کو
ف
ر شتے( ر سول کو کسی )

ف
 کوئی )

ىِ فِ  ِي وح  then  پس و ہ و حی پہنچائے پس 

ىِ فِ  ِي وح  he reveals و ہ و حی پہنچائے   

ِۦبِ  ذْن ه   ا س )ا للہ(کی سا تھ by إ 

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ذْنِ بِ  ِۦإ  ِه  permission  

 

 ت

 

   ا جار

ذْنِ  ِۦب إ     ا س )ا للہ(کی His ه 

ا  جوبھی جوبھی what م 

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

ل ىِ   بلندو  ا علیٰ Most High (is) ع 

 

 ت
ی
 بلندو  ا علیٰ نہا

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ  ِح  Most Wise بہت حکمت و ا لا ہے بہت حکمت و ا لا ہے 

52 
 کو؟۔ لیکن ہم   ا و ر  ا سی طرخ ہم نےتمہار ی  طرف  

 

(و حی کیا  ۔نہ توتم  کتات  کو جانتے تھے ا و ر  نہ ہی ا یمان

 

ر ا  ن
ق
 ر یعے)

 

 بنا ذ ب ا   جس سے ہم ا پنے نےر و خ ا لقدس کے ذ

 

 ت
ی
 ا سے ا ب ک نور ِ ہدا 

 ذ یتے ہیں ا و ر  یقیناً تم سیدھےر ا ستے کی طرف  ہی ر ہنمائی کرتے ہو۔

 

 ت
ی
 بندو ن میں سے جس کو چاہتے ہیں ہدا 

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

يِْ  و حی کی ہم نے و حی کی have revealed ن آِأ وْح 

يِْ ِن آِأ وْح  We ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

وحًا   an inspiration ر 

 

مب
ح
  ا ب ک ر 

 

مب
ح
 ا ب ک ر 
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نِْ ِمّ  by میں سے میں سے 

ِن اأ مْرِ  Command  

 

 و ا حکامات

 

 ہمار ے معاملات

 

 و ا حکامات

 

 معاملات

ِن اأ مْرِ  Our ہمار ے   

ا  نہیں نہیں not م 

ِتِ ك ن were  تھا تو تھا 

ِتِ ك ن you تو   

 جانتا جانتا know ت دْر ىِ

ا ِم  what کیا ہے ؟ کیا ہے ؟ 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book (is)   کتات   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 کو خاص the يم انِ الِْْ 

 

 ا یمان

ِيم انِ الِْْ  faith کو 

 

   ا یمان

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

ع لِْ  ہم نے بنا ذ ب ا  ا سے بنا ذ ب ا    have made ن اهِ ج 

ع لِْ ِهِ ن اج  We ہم نے   

ع لْن ا    ا سے it هِ ج 

  a light ن ورًا

 

 ت
ی
  نور ِہدا 

 

 ت
ی
 نور ِہدا 

ِنَّهْد ي We guide کرتے ہیں 

 

 ت
ی
 کرتے ہیں ہم ہدا 

 

 ت
ی
 ہم ہدا 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   
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 جسے جسے whom م نِْ

آءِ  ِنَّش  We will چاہتے ہیں ہم چاہتے ہیں ہم 

ِم نِْ from سے سے 

ب ادِ  ِن اع  slaves  ہمار ے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِن اع  Our ہمار ے   

 ا و ر  بیشک تو ا و ر   and إ نَّكِ وِ 

ِكِ إ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   تو you كِ و إ نَِّ

ىِٓلِ  ا  ہے ا لبتہ surely ت هْد 

 

 ا لبتہ ر ہنمائی کرب

ىِٓلِ  ِت هْد  guide  ا  ہے

 

   ر ہنمائی کرب

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ر اطِ  ِص  path ر ا ہ ر ا ہ 

يمِ  ِمُّسْت ق  Straight سیدھی کے سیدھی کے 

 ا للہ ہی کی طرف لوٹنے ہو 53

 

 !۔ کہ سا ر ےمعاملات

 

 مین میں ہے۔ ا  گاہ ہو جاو

 

 تے ہیں۔ا س ا للہ کے ر ا ستےکی طرف  جس کا و ہ سب  کچھ ہے جو ا  سمانون ا و ر  ر

ر اطِ  ِص  path طرف(ر ا ہ )طرف(ر ا ہ( 

 ا للہ کی ا للہ کی ,Allah (of) اللِ 

ِالَّذ ى the One کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ِه ِۥلِ  to کےلیے ا س  لیے 

ِه ِۥلِ  Whom ا س کے   

ا  جو کچھ بھی جو کچھ بھی whatever (belongs) م 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   
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 جوبھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever جوبھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو!  خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو!  !Unquestionably أ ل ِٓ

ِإ ل ى To طرف طرف 

ِاللِ  Allah ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے 

يرِ  ِت ص  reach پہنچتے ہیں پہنچتے ہیں 

ِم ورِ الِْ  the خاص  

 

 سب  معاملات

ِم ورِ الِْ  all affairs   سب 

 

   معاملات

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 حا میم 1

ِحمِٓ Ha Meem. حا ۔ میم حا ۔ میم 

 بھری کتات  کی۔ 2

 

م ہے!۔ ا س و ضاجب

س
قَّ

 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5114 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِالْك ت ابِ وِ  by  ا و ر  قسم ہےکتات   قسم ہے 

ِك ت ابِ الِْوِ  the خاص   

   کتات   Book ك ت ابِ و الِْ

 کرنے و ا لی کی خاص the م ب ينِ الِْ

 

 کھول کھول کر و ضاجب

ِم ب ينِ الِْ clear کرنے و ا لی کی 

 

   کھول کھول کر و ضاجب

ا کہ تم سمجھ سکو۔ 3

 

 بناب ا  ہے ب

 

ر ا  ن
ق
  کا  

 

 ب ا ن

 

 ب لاشبہ  ہم نے ا سے عربی ر

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

ع لِْ  بناب ا ہےہم نے ا سے بناب ا  ہے made (have) ن اهِ ج 

ع لِْ ِهِ ن اج  We ہم نے   

ع لْن ا    ا سے it هِ ج 

 کریم a Quran ق رْآنًا

 

ر ا  ن
ق

 کریم 

 

ر ا  ن
ق

 

ب يًّا ِع ر  (in) Arabic عربی میں عربی میں 

ِك مِْلَّع لَِّ so that, may ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْلَّع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عقل سے کام لے کرسمجھ سکو تم عقل سے کام لے کرسمجھ سکو understand ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 حکمت و ا لا ہے۔ 4

 

 ت
ی
 ا بلند مرتبہ نہا

 

ر
ی 
 ذ ب ک  

 

ر

 

ی
( میں ہے جو ہمار ے 

 

 تو لوخ محفوط

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر یقیناً  یہ  ا صل کتات   )

ِإ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر  ب لا شبہ  ا و ر)

 

ر ا  ن
ق
 یہ )

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed   ب لا شبہ   

 ( it ه ِۥو إ نَِّ

 

ر ا  ن
ق
   یہ )

( in (is) ف ىِٓ

 

( بیچ ۔ میں)ہےلوخ مِحفوط

 

 بیچ ۔ میں)ہےلوخ مِحفوط
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ِأ مّ  Mother ا صلی ا صلی 

ِك ت ابِ الِْ (of) the جو( خاص(  کتات 

ِك ت ابِ الِْ Book )جو(    کتات 

يِْ  ۔ہمار ے ب ا سہمار ے ہان  ہان ۔ ب ا س   with ن ال د 

يِْ ِن ال د  Us ہمار ے   

 یقیناً بہت بلند)ذ ر جے و ا لا( یقیناً  surely ع ل ىِ لِ 

ِع ل ىِ لِ  exalted )بہت بلند)ذ ر جے و ا لا   

ك يمِ   حکمت و ا لا حکمت و ا لا full of wisdom ح 

  ر ہیں کہ تم حد سے نکل جانے و ا لے لوگ ہو۔ 5

 

 کیا ہم محض ا س لیے نصیحت کرنے سے ب ا ر

ِف ن ضْر بِ أِ  should? کیاپھر ر و ک ر کھیں ہم؟  کیا؟ 

ِن ضْر بِ فِ أِ  then پھر   

   ر و ک ر کھیں ہم We take away ن ضْر بِ أ فِ 

ن  تم سے سے from ك مِ ع 

ن ِك مِ ع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

كْرِ ال (کو خاص the ذّ 

 

ر ا  ن
ق
 کر)

 

 ذ

كْرِ ال ِذّ  Reminder کو)

 

ر ا  ن
ق
 کر)

 

   ذ

فْحًا  کرتے ہوئے disregarding (you) ص 

 

 کرتے ہوئے ا عرا ص

 

 ا عرا ص

ِأ ن because محض(ا س و جہ سےکہ )محض(ا س و جہ سےکہ( 

 ہو تم ہو are ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لوگ  لوگ a people (are) ق وْمًا

ِمُّسْر ف ينِ  transgressing ھ جانے و ا لے 

 

ر
ی 
 ھ جانے و ا لے حد سے 

 

ر
ی 
 حد سے 
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 ا و ر کتنے ہی نبی  ہم نے پہلے گزر ےہوئےلوگون میں بھی بھیجے ہیں۔ 6

مِْوِ  ِك  and   ا و ر  کتنےہی ا و ر 

مِْوِ  ِك  How many 

? 

   کتنےہی 

لِْ  ہم نے بھیجے بھیجے have sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 میں سے میں سے from م ن

ِنَّب ىّ ِ  a Prophet ی ا ء 
ی

 

ب
 ی ا ء ا 

ی

 

ب
 ا 

ِف ى among بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل ينِ الِْ  ِوَّ the پہلے گزر ے ہوئے لوگون خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے گزر ے ہوئے لوگون   

 ا ب ا  کرتے تھے۔ 7

 

ا  یہ لوگ   ا س کامذا ق ہی  ا ر

 

 کے ب ا س  ا  ب

 

 ا و ر ج ب  بھی کوئی نبی ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

مي أْت ي ا  تھا  ب ا س came to ه 

 

 کے ب ا س ا  ب

 

ا تھا ا ن

 

 ا  ب

مي أْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن

 کوئی کوئی any مّ ن

ِنَّب ىِّ  Prophet پیغمبر ۔نبی پیغمبر ۔نبی 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِواك انِ  used to ر ہتے و ہ ر ہتے و ہ 

ِواك انِ  them و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ at ه 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   
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 ا تے ۔ہنسی کرتے mock ونِ ي سْت هْز ءِ 

 

 ا تے ۔ہنسی کرتے مذا ق ا ر

 

 و ہ مذا ق ا ر

ِونِ ي سْت هْز ءِ  they و ہ   

ا لیں توگزر  چکی ہیں۔ 8

 

 ب ا ذ ہ  تھے ا و ر  پرا نے لوگون کی می

 

 سے کہیں ر

 

 میں ا ن

 

ت
ق
 لاک کر ذ ب ا جوظا 

 لوگون کوبھی  ہ

 

 پھر ہم نے ا ن

ِأ هْل كْن آِفِ  then کو( پس 

 

 لاک کر ذ ب ا  ہم نے)ا ن
 پس ہ

ِن آِأ هْل كِْفِ  destroyed    لاک کر ذ ب ا 
   ہ

 کو( We ن آِف أ هْل كِْ

 

   ہم نے)ا ن

دَِّ  )و ہ(مضبوط ترین تھے )و ہ(مضبوط ترین تھے stronger أ ش 

نِْ مم    than ه 

 

سی ب

 

ب ی
 سے 

 

 ا ن

 

سی ب

 

ب ی
 

نِْ مم  ِه  them سے 

 

   ا ن

 میں power (in) ب طْشًا

 

 و قوت

 

ت
ق
 میں پکڑنے میں ۔ظا 

 

 و قوت

 

ت
ق
 پکڑنے میں ۔ظا 

ىَِٰوِ  ِم ض  and   ا و ر  گزر  چکی ہے ا و ر 

ىَِٰوِ  ِم ض  has passed  گزر  چکی ہے   

ث لِ  ا ل example م 

 

ا ل می

 

 می

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلے لوگون کی خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے لوگون کی   

 مین کو کس نے پیدا  کیا ہے؟۔ تو و ہ ضرو ر  کہیں گے کہ  9

 

 سے پوچھوکہ ا  سمانون و  ر

 

ت  ا و ر  علم و ا لے )ا للہ (نے پیدا و ر ا گر تم ا ن
ل
 کوا س غا

 

 ا  کیا ہے۔ا ن

ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

أ لِْ مس   سے پوچھے پوچھے  ask ت ه 

 

 تو ا ن

أ لِْ متِ س  ِه  you تو   

أ لْتِ  مس   سے  them ه 

 

   ا ن

 کس نے کس نے Who مَّنِْ
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ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

ول نَِّلِ   یقیناً ضرو ر  و ہ کہیں گے  یقیناً   surely ي ق 

ولِ لِ  ِنَِّي ق  they will say  و ہ کہیں گے   

ولِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي ق 

ل قِ  نَِّخ   کو پیدا  کیا  Created ه 

 

 پیدا  کیا ا ن

ل قِ  نَِّخ  ِه  them کو 

 

   ا ن

ت   خاص the ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

 سب  کچھ جاننے و ا لے نے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knower سب  کچھ جاننے و ا لے نے   

ا کہ تم ر ا ہ معلوم کرسکو۔ 10

 

ا  بناذ ب ا  ا و ر  ا س میں تمہار ے لیے ر ا ستے بنا ذ ئیے ب

 

 مین کو بچھوب

 

 و ہی جس نےتمہار ے لیے  ر

ِالَّذ ى One Who ا س)ا للہ نے(کہ ا س)ا للہ نے(کہ 

ع لِ  ِج  made   بناب ا   بناب ا 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِالِْ   مین کو خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر
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هْدًا ا   a bed م 

 

ا   گوذ ی  و بچھوب

 

 گوذ ی  و بچھوب

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر بنائے ا و ر 

ع لِ وِ  ِج  made بنائے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

ب لًَِ  ر ا ستے ر ا ستے roads س 

ِك مِْلَّع لَِّ so that, may ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْلَّع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  و ر ہنمائی حاصل کرو    guided (be) ونِ ت هْت دِ 

 

  و ر ہنمائی حاصل کرو   ر ا ہ ب ا و

 

 تم ر ا ہ ب ا و

ِونِ ت هْت دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ندہ کر ذ ب ا  ۔ا سی طرخ تم بھی )قبرو ن ا و ر  و ہی جس نے ا ب ک خاص مقدا ر میں  11

 

 مین  کو ر

 

ر سا ب ا  پھر ہم نے ا س سے مرذ ہ شہررِ
ی 
 سے ب ا  نی 

 

  گے۔سےا  سمان

 

 ( نکالے جاو

ِالَّذ ىوِ  and   ا و ر  و ہ جس نے ا و ر 

ِالَّذ ىوِ  One Who  و ہ جس نے   

لِ  ر سا ب ا   sends down ن زَّ
ی 

ر سا ب ا   
ی 

 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

رِ بِ  د  ِق  in (due) ے کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ب ک ا ندا ر
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رِ بِ  د  ِق  measure ے کے 

 

   ا ب ک ا ندا ر

رْن افِ   ندہ کیا پھر then أ نش 

 

 پھر ہم نے ر

رِْفِ  ِن اأ نش  revive  ندہ کیا 

 

   ر

رِْ    ہم نے  We ن اف أ نش 

ِۦبِ   ا س کےسا تھ  سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ةًِ لْد   شہرِ  شہرِ  a land ب 

يْتًا ِمَّ dead )مرذ ہ کو )بنجر کو( مرذ ہ کو )بنجر کو 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

جِ    گے will be brought forth ونِ ت خْر 

 

  گےتم )ذ و ب ا ر ہ(نکالے جاو

 

 )ذ و ب ا ر ہ(نکالے جاو

جِ   you ونِ ت خْر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ے پیدا  کیے ا و ر  تمہار ے لیے کشتیان ا و ر  مویشی بنائے جن پر تم سوا ر  ہوتے ہو۔ 12

 

 ا و ر و ہی جس نے تمام ا قِسام کے جور

ِالَّذ ىوِ  and   ا و ر  و ہ جس نے ا و ر 

ِالَّذ ىوِ  One Who  و ہ جس نے   

ل قِ   پیدا کئے پیدا کئے created خ 

ِزْو اجِ الِْ  the ے  خاص 

 

 جور

 

 و ا خ

 

 ۔ا ر

ِزْو اجِ الِْ  pairs  

 

 و ا خ

 

 ے ۔ا ر

 

   جور

اك لَِّ  سبھی ا س کے سبھی all of ه 

اك لَِّ ِه  them ا س کے   

ع لِ وِ   ا و ر بنائیں ا و ر   and ج 

ع لِ وِ  ِج  made بنائیں   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5121 of 6325 
https://quranexcel.com 

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   سے سے of مّ 

لْكِ الِْ ِف  the خاص   

 

 ی ا ن ۔ سمندر ی جہار
ی

 

ی

 

س
ک

 

لْكِ الِْ ِف  ships   

 

 ی ا ن ۔ سمندر ی جہار
ی

 

ی

 

س
ک

   

 ا و ر  چوب ا ئے ا و ر   and الْ نْع ام وِ 

ِنْع ام الِْ وِ  the خاص   

   چوب ا ئے  cattle نْع ام و الِْ 

ا  جن پر جن پر what م 

ِونِ ت رْك بِ  you ride سوا ر  ہوتے ہو تم سوا ر  ہوتے ہو 

ِونِ ت رْك بِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

13 
 چیز

 

 کو ب ا ذ  کرو  ا و ر  کہوکہ ب ا لکل ب ا ک ہے و ہ )ا للہ(جس نے ا ن

 

 کی پیٹھون پر جم کر بیٹھو ا و ر  پھر ا پنے ر ت  کی نعمت و ا حسان

 

ا کہ تم ا ن

 

 و ر ا  و ر  تونہ ب

 

و ن کو ہمار ے لیے مسخر کر ذ ب ا  ا و ر  ہم ا یسےر

 کو ا پنے قابو میں کرلیتے۔

 

 تھے کہ ا ن

والِ  ِت سْت و  that  ا کہ

 

ا کہ تم جم کر بیٹھو ب

 

 ب

ِوات سْت وِ لِ  you may sit firmly جم کر بیٹھو   

 you وال ت سْت وِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ورِ  ِۦظ ه  ِه  backs کی پیٹھون پیٹھون 

 

 ا ن

ورِ  ِۦظ ه  ِه  their  کی 

 

   ا ن

 پھر پھر Then ث مَِّ

ِوات ذْك رِ  remember   کرو  تمب ا ذ   ب ا ذ  کرو 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5122 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِوات ذْك رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نعمتیں نعمتیں favor ن عْم ةِ 

بِّ  ِك مِْر  (of) Lord تمہار ےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْر  your تمہار ے   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

يِْ ِت مِْاسْت و  sit firmly   

 

  تم سوا ر  ہو جاو

 

 سوا ر  ہو جاو

يِْ ِت مِْاسْت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  them ا س کے   

ول واوِ   ا و ر  کہوتم ا و ر   and ت ق 

ولِ وِ  ِوات ق  say  کہو   

ولِ  ت ق   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِ  بْح َٰ  ب ا ک ہے ب ا ک ہے Glory be (to) س 

ِالَّذ ى One Who و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ 

رِ  خَّ ِس  (has) subjected  مسخر کر ذ ب ا   کر ذ ب ا  مسخر 

ِن الِ  to ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

ذ ا  ا سے ا سے this ه َٰ

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تھے ہم تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   
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 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 لینے و ا لےقابو کر  قابو کر لینے و ا لے capable م قْر ن ينِ 

 کر جانے و ا لے ہیں۔ 14

 

 ا و ر یقینی طور  پر  ہم ا پنے ر ت  کی طرف ہی لوت

ِإ نَّآِوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ا و ر 

ِآِإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We آنَِِّو إِ 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  ِن ار  Lord  ہمار ے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِن ار  our ہمار ے   

ل ب ونِ لِ   یقینی طور  پر لوٹنے و ا لے ہیں طور  پریقینی  surely م نق 

ل ب ونِ لِ  ِم نق  will return  لوٹنے و ا لے ہیں   

ا شکرا ہے۔ 15

 

ھلا  ب

ک

 کھلم 

 

سا ن

 

ن
ر ا ر  ذ ےذ ب ا  ۔یقیناً  ا 

ق
ا نہ(کا جزو  

 

 لوگون نے ا س کے بعض بندو ن  میں سے ہی ا س)ا للہ جل س

 

 ا و ر  ا ن

ع ل واوِ  ِج  but   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
 ا لا ا 

 

ر ا ر  ذ ے ذ
ق
 ا و ر  

ع لِ وِ  ِواج  attribute ا لا 

 

ر ا ر  ذ ے ذ
ق

   

ع لِ  ج  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

 لیے ا س )ا للہ(کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him ا س )ا للہ(کے   

 میں سے میں سے from م نِْ

ب ادِ  ِۦع  ِه  slaves ا س کےبندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

زْءًا  جزو ی حصہ)ا س کا(  جزو ی حصہ)ا س کا(  a portion ج 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 
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انِ الِْْ  ِنس  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ا شکرا    )ہے(یقیناً surely ك ف ورِ لِ 

 

 )ہے(یقیناً ب

ا شکرا   ungrateful (is) ك ف ورِ لِ 

 

   ب

 ر   clearly مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 

 میں سے ا پنے لیے  16

 

 توبیٹیان بنالیں ا و ر بیٹون کےلیےتمہار ا ا نتخات  کرلیا؟۔کیا ا للہ نے ا پنی مخلوقات

ِأ م  or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ذِ  ِاتَّخ  has He taken (ر کھ لیں)خوذ ا پنے لیے(ر کھ لیں) خوذ ا پنے لیے 

 ا س میں سے کہ جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س  کہ جو   

ا  ہے He has created ي خْل قِ 

 

ا   و ہ پیدا  کرب

 

 ہےو ہ پیدا  کرب

ِب ن اتِ  daughters )جنس 

 

ت

 

ی
 جنس( بیٹیان )مو

 

ت

 

ی
 بیٹیان )مو

اك موِ  ِأ صْف  and   ذ ب ا   ا و ر 

 

 ا و ر  تمہیں چن کے نوا ر

اوِ  ِك مأ صْف  He has chosen (for)    ذ ب ا 

 

   چن کے نوا ر

ا  you ك مو أ صْف 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بیٹون کے سا تھ سا تھ with الْب ن ينِ بِ 

ِب ن ينِ الِْبِ  the خاص   

   بیٹون کے sons ب ن ينِ ب الِْ

و ن نے  17
ہ

 

ب
 ذ ی جاتی ہےجو ا 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 میں سے کسی کو ا س  کی 

 

 حالانکہ ج ب  ا ن

 

ں
ٰ
م
ح

ا  ہے ا  ر ت  ا ل

 

 کی ہےتو ا س کا چہرہ سیاہ ہو جاب

 

ا  ہے۔کے لیے بیان

 

 و ر  ا س کا ذ ل غم سے بھر جاب

ِإ ذ اوِ  and حالانکہ ج ب   حالانکہ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   
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رِ   خوشخبری ذ ی جاتی ہے خوشخبری ذ ی جاتی ہے is given good news ب شّ 

دِ  ِه مأ ح  (to) one of  میں سے کسی ا ب ک کو کسی ا ب ک کو 

 

 ا ن

دِ  ِه مأ ح  them میں سے 

 

   ا ن

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

بِ  ر   کی ہے he sets up ض 

 

 کی ہے بیان

 

 بیان

نِ لِ  حْم َٰ ِلرَّ for لیے  

 

ں
ٰ
م
ح

 کے لیےر ت  ا ل

نِ للِ  حْم َٰ ِرَّ the خاص   

نِ ل ل حْم َٰ   Most Merciful رَّ

 

ں
ٰ
م
ح

   کے ر ت  ا ل

ث لًَِ ا ل a likeness, examples (as) م 

 

ا ل می

 

 می

ِظ لَِّ becomes ا  ہے

 

ا  ہے ہو جاب

 

 ہو جاب

جْهِ  ِه ِۥو  face ا س کا چہرہ چہرہ 

جْهِ  ِه ِۥو  his  ا س کا   

ا دًّ  سیاہ سیاہ dark م سْو 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  he  و ہ   

يمِ  ا  ہے filled with grief (is) ك ظ 

 

ا  ہے غم سے بھر جاب

 

 غم سے بھر جاب

 بھی و ا ضح نہیں کر سکتی؟۔ 18

 

 ب ا تی ہے ا و ر  جھگڑےمیں ا پنی ب ا ت

 

 میں پرو ر س

 

 یور ا ت

 

 کیا )ا للہ کےلیے (و ہ  جو ر

م نأِ  ِو  Do? ا و ر کیا جس کی؟ کیا؟ 

ِم نوِ أِ  and   ا و ر   

   جس کی who (one) م نأ وِ 

ؤ ا  کی جاتی ہے is brought up ي ن شَّ

 

 کی جاتی ہے پرو ر س

 

 پرو ر س

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 
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لْي ةِ الِْ ِح  the یور کے خاص 

 

 ر

لْي ةِ الِْ ِح  ornaments یور کے 

 

   ر

 ا و ر  و ہ)ہوتی ہے ( ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he  ) و ہ)ہوتی ہے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

امِ الِْ ص  ِخ  the بحث  و جھگڑے   خاص 

امِ الِْ ص  ِخ  dispute   بحث  و جھگڑے   

يْرِ   نہ نہ not (is) غ 

ِم ب ينِ  clear ے و ا لی

 

سکت
 کر

 

ے و ا لی و ضاجب

 

سکت
 کر

 

 و ضاجب

19 
 

 

ر ا ر  ذ ے ر کھا ہے۔ کیا یہ ا ن
ق
 کے  بندے ہیں  )ا للہ  کی( بیٹیان 

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
ر شتون کو جو ر ت 

ف
و ن نے 

ہ

 

ب
 )ب ا س(موجوا و ر  ا 

 

ت
ق
 کی گوا ہی لکھ لی جائے گی کی پیدا ئش کے و 

 

ذ تھے؟۔عنقریب ا ن

 پرس کی جائے گی۔

 

 سے ب ا ر

 

 ا و ر  ا ن

ع ل واوِ  ِج  and   ر ا ر  ذ ےذ ب ا   ا و ر
ق
و ن نے

ہ

 

ب
 ا و ر ا 

ع لِ وِ  ِواج  made   ر ا ر ذ ے ذ ب ا
ق

   

ع لِ  ج  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

ئ ك ةِ الِْ ر شتون کو خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون کو
ف

   

ينِ   جو کہ  جو کہ  those who الَّذ 

ِه مِْ they )و ہ)ہیں( و ہ)ہیں 

ب ادِ  ِع  (are) slaves بندے بندے 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ (of) the ر حمن کے خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful ر حمن کے   

 جنس( females إ ن اثًا

 

ت

 

ی
 جنس( عور تیں)مو

 

ت

 

ی
 عور تیں)مو

واأِ  د  ه  ِش  Did? و ہ موجوذ  تھے؟ کیا کیا؟ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5127 of 6325 
https://quranexcel.com 

دِ أِ  ه  ِواش  witness موجوذ  تھے   

دِ  ه     و ہ they واأ ش 

لْقِ  مِْخ    creation ه 

 

ت
ق
  پیدا ئش کے و 

 

ت
ق
 کی پیدا ئش کے و 

 

 ا ن

لْقِ  مِْخ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 عنقریب ضرو ر  لکھی جائے گی عنقریب will ت كْت بِ سِ 

ِت كْت بِ سِ  be recorded  ضرو ر  لکھی جائے گی   

تِ  اد  ه  مِْش     ,testimony ه 

 

  گوا ہی۔شہاذ ت

 

 کی شہاذ ت

 

 کی گوا ہی۔ا ن

 

 ا ن

تِ  اد  ه  مِْش  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ پوچھے جائیں گے و ہ ا و ر   and ي سْ ـ ل ونِ وِ 

ِونِ ي سْ ـ لِ وِ  will be questioned  پوچھے جائیں گے   

ي سْ ـ لِ     و ہ they ونِ و 

 چاہتا تو 20

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 کو  ا س ب ا ر ے  کچھ بھی علم نہیں ہے۔ و ہ صرف ا   ا و ر   کہتے ہیں کہ ا گر  ر ت 

 

 نہ کرتے۔ ا ن

 

 )غیر ا للہ(کی عباذ ت

 

 ٹکل پچو پرب ا تیں کرتے ہیں۔ہم ا ن

ِق ال واوِ  and   ا و ر   کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واو 

 ا گر ا گر If ل وِْ

آءِ  ِش  had willed چاہتا چاہتا 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the ر حمن خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful ر حمن   

ا  )تو(نہ )تو(نہ not م 

ب دِْ  کرتے  would have worshipped ن اه مع 

 

 کی عباذ ت

 

 کرتے ہم ا ن

 

 عباذ ت

ب دِْ ِه من اع  We ہم   
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ب دْن ا  کی  them ه مع 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not مَّا

ملِ  ِه  have ر کھتے و ہ ر کھتے 

ملِ  ِه  they و ہ   

 ب ا ر ے میں  ا س کے ب ا ر ے میں about ذ ل كِ بِ 

ِذ ل كِ بِ  that ا س کے   

 کچھ بھی کچھ بھی from م نِْ

لْمِ  ِع  any knowledge علم علم 

ِإ نِْ nothing بس(نہیں )بس(نہیں( 

 و ہ و ہ they (do) ه مِْ

ِإ لَِّ but مگر مگر 

صِ  ِونِ ي خْر  lie و ہ ا ٹکل پچو لگاتے ہیں ا ٹکل پچو لگاتے ہیں 

صِ  ِونِ ي خْر  they و ہ   

 کو ا س سے پہلے کوئی کتات  ذ ی ہےجسے و ہ مضبوطی سے تھامے ہوئے ہیں۔ 21

 

 ب ا )کیا (ہم نے ا ن

ِأ مِْ or ب ا  ۔ کیا ب ا  ۔ کیا 

ت يِْ ِن اه مِْاَٰ have given کو ذ ی ہے 

 

 ذ ی ہےہم نے ا ن

ت يِْ ِه مِْن ااَٰ We ہم نے   

ت يْن ا  کو them ه مِْاَٰ

 

   ا ن

 کوئی کتات   کتات   کوئی a book ك ت ابًا

ِمّ ن from سے سے 

ِۦق بْلِ  ِه  before  ا س  کےپہلے پہلے 

ِۦق بْلِ  ِه  it ا س کے   

مفِ   پس و ہ پس so ه 
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مفِ  ِه  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ to ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ونِ  ك   تھامے ہوئے ہیں تھامے ہوئے ہیں holding fast (are) م سْت مْس 

 ا ج د ا ذ  کوا س  طریقہ پر ب ا ب ا  ہےا و ر  ب لاشبہ ہم ا نہی کے نقشِ قدم پر چل ر ہے ہیں۔ بلکہ کہتے ہیں کہ 22

 

 ا لبتہ ہم نے ا پنے ا  ب ا و

لِْ ِب  Nay (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 کہتے ہیں و ہ  کہتے ہیں  say وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

دِْ ج   ہم نےب ا ب ا  ہے ہے ب ا ب ا   found ن آِو 

دِْ ج  ِن آِو  We ہم نے   

ب آءِ   ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو forefathers ن ااَٰ

ب آءِ  ِن ااَٰ our ہمار ے   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر upon ع 

ِأ مَّةِ  a religion مذہ ب  ۔طریقے مذہ ب  ۔طریقے 

ِإ نَّاوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ہیں ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک ہیں   

   ہم we (are) نَّاو إِ 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِه ماَٰث ارِ  footsteps کے نقش قِدم نقش قدم 

 

 ا ن

ِه ماَٰث ارِ  their کے 

 

   ا ن

ونِ   ب ا فتہ guided مُّهْت د 

 

 ت
ی
 ب ا فتہ ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 
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23 
 تو ا پنے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو ا ب ک طریقہ پر ب ا ب ا  نےلوگون نے )یہی(کہا کہ ا لبتہ  ہم ا و ر  ا سی طرخ ہم نے تم سے پہلےکسی بستی میں کوئی  خبرذ ا ر کرنےو ا لا)نبی(بھیجا  توو ہان کے خوشحال  

 ہےا و ر بیشک ہم  ا نہی کے نقشِ قدم پرچل ر ہے ہیں۔

ل كِ وِ  ذ َٰ ِك  and   ا و ر  ا سی طرخ ا و ر 

ل كِ كِ وِ  ِذ َٰ like  ا سی   

كِ  ل كِ و     طرخ  thus ذ َٰ

آِ  نہیں نہیں not م 

لِْ ِن اأ رْس  sent بھیجاہم نے بھیجا 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 سے سے from م ن

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِق رْي ةِ  a town کسی بستی کسی بستی 

ِمّ ن from کوئی کوئی 

يرِ  ِنَّذ  warner )تنبیہ و  ا  گاہ کرنےو ا لا)نبی( تنبیہ و  ا  گاہ کرنےو ا لا)نبی 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِق الِ  said کہا کہا 

ف وِ ِه ام تْر  wealthy ones of ا س کےخوشحال لوگون نے خوشحال لوگون نے 

ف وِ ِه ام تْر  it ا س کے   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  we ہم   

دِْ ج   ہم نےب ا ب ا  ہے ب ا ب ا  ہے found ن آِو 

دِْ ج  ِن آِو  we ہم نے   
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ب آءِ   ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   کو ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو forefathers ن ااَٰ

ب آءِ  ِن ااَٰ our ہمار ے   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِأ مَّةِ  a religion مذہ ب  ۔طریقے مذہ ب  ۔طریقے 

ِإ نَّاوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ہیں ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک ہیں   

   ہم We نَّاو إِ 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on (are) ع 

ِه ماَٰث ارِ  footsteps کے نقشِ قدم نقش قدم 

 

 ا ن

ِه ماَٰث ارِ  their کے 

 

   ا ن

ونِ   ا قتدا  کرنے و ا لے ا قتدا  کرنے و ا لے following مُّقْت د 

24 
ت  بھی تم ا سی پر چلو گے(جس پر تم نے ا  

 

ی
 بخش طریقہ تمہار ے لیے لےکرا  ب ا ہون )

 

 ت
ی
ب ا ب ا  ؟۔و ہ کہنےلگےکہ تم  پنے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کوا س ) نبی(نے کہا کہ ا گرچہ میں ا س سے  کہیں بہتر ہدا 

ر  ہیں۔
ک

 

می

 جوبھی)ذ ین(ذ ے کر بھیجے گئے ہوا لبتہ  ہم ا س کےصاف 

ِق الِ  He said ا س )نبی (نے کہا ا س )نبی (نے کہا 

ل وِْأِ  ِو  What? ک کہ ا گر؟ کیا؟

 

 کیا یہان ب

ِل وِْوِ أِ  and ک کہ

 

   یہان ب

   ا گر  Even if ل وِْأ وِ 

ئِْ  میں لاب ا  ہون تمہار ے ب ا س ب ا سلاب ا  ہون   brought you ت ك مج 

ئِْ ِك متِ ج  I میں   

ئْتِ   you ك مج 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ىَِٰبِ    کہیں with أ هْد 

 

 ت
ی
 کہیں بہتر ہدا 

ىَِٰبِ  ِأ هْد  better guidance  

 

 ت
ی
   بہتر ہدا 

  than مَّامِ 

 

سی ب

 

ب ی
 ا س سے جو 

 

سی ب

 

ب ی
 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5132 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِمَّامِ  what ا س سے جو   

د ج   ب ا ب ا  تم نے  ب ا ب ا   found تُّمِْو 

د ج  ِتُّمِْو  you 

 (you all) 

   تم نے )تم سب  نے(

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

ب آءِ   ا ج د ا ذ  کو  forefathers ك مِْاَٰ

 

 ا ج د ا ذ  کو ا ب ا و

 

 تمہار ے ا ب ا و

ب آءِ  ِك مِْاَٰ your تمہار ے   

 کہنے لگے و ہ  کہنے لگے  said وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  we ہم   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

لِْ  بھیجے گئے ہوتم بھیجے گئے ہو are sent ت مأ رْس 

لِْ ِت مأ رْس  you 

 (you all) 

   تم

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ونِ   صاف ا نکار ی ہیں صاف ا نکار ی ہیں disbelievers (are) ك اف ر 

لانے و ا لون کا کیسا ا نجام  ہوا ۔ 25

 

ھی
 
ح

 سے ا نتقام لیا ۔پس ذ یکھ لو کہ 

 

 تو ہم نے ا ن

مْن افِ  ِانت ق  so  پس ا نتقام لیاہم نے پس 

مِْفِ  ِن اانت ق  took retribution ا نتقام لیا   

مِْ    ہم نے We ن اف انت ق 
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نِْ مِْم    سے from ه 

 

 سےا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 پھر ذ یکھ لے پھر then انظ رِْفِ 

ِانظ رِْفِ  see ذ یکھ لے   

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was   ہو ا   ہو ا 

ب ةِ  ِع اق  end ا نجام ا نجام 

ب ينِ الِْ ِم ك ذّ  (of) the لانے و ا لون کا خاص

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ الِْ ِم ك ذّ  deniers لانے و ا لون کا

 

ھی
 
ح

   

 کرتے ہو۔ا و ر  ج ب   26

 

 سے بیزا ر  ہون جن کی تم عباذ ت

 

ر ا ہیمؑ نے ا پنے ب ا ت   ا و ر  ا پنی قوم سے کہاکہ ب لاشبہ میں ا ن
ی 
 ا 

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا کہا said ق الِ 

يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim ر ا ہیمؑ نے
ی 
ر ا ہیمؑ نے ا 

ی 
 ا 

 ِ ِب يهِ ل  to لیےا س کے ب ا ت   لیے 

 ِ ِهِ ب يل  father   ب ا ت   

   ا س کے his هِ ل  ب ي

ِۦٓوِ   ا و ر  ا س کی قوم ا و ر   and ق وْم ه 

ِۦٓق وْمِ وِ  ِه  people قوم   

ق وْمِ  ِۦٓو     ا س کی   his ه 

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ن ىإ نَِّ

ِن ىإ نَِّ I (am) میں ہون   

 ر ا   disassociated ب ر آءِ 
می 
 ر ا   بیزا ر و 

می 
 بیزا ر و 
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ِمَّامِّ  from ا س سے جو سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 کرتے ہو you worship ونِ ت عْب دِ 

 

 کرتے ہو تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر و ہ جس نے مجھے پیدا  کیا  پس ا لبتہ  و ہی مجھے سیدھا ر ستہ ذ کھائے گا ۔ 27

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِالَّذ ى One Who و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ 

ِن ىف ط رِ  created me پیدا  کیامجھے پیدا  کیا 

ِن ىف ط رِ  me مجھے   

نَّه ِۥفِ   پس بیشک و ہ پس  and إ 

نَِّفِ  ِه ِۥإ  Indeed بے شک   

نَِّ    و ہ He ه ِۥف إ 

ينِ سِ   عنقریب ضرو ر مجھےر ا ہ ذ کھائے گا عنقریب  will ي هْد 

يسِ  ِنِ ي هْد  guide ضرو ر ر ا ہ ذ کھائے گا   

ي ي هْد     مجھے me نِ س 

ا نہ(کی طرف ہی ر جوع کر 28

 

ا کہ و ہ ا س )ا للہ جل س

 

 گئے۔ ب

 

 کوو ہ ا پنی ا و لاذ  میں ب ا قی ر ہنے و ا لا کلمہ بنا  کےچھور

 

 یں۔ا و ر    ا سی)توحیدو ا لی(ب ا ت

اوِ  ع ل ه  ِج  and   ا و ر ا س نےبناب ا  ذ ب ا  ا س ا و ر 

ع لِ وِ  اج  ِه  he made   ا س نےبناب ا  ذ ب ا   

ع لِ  ج  او     ا س  it ه 

 کلمہ)توحید( کو کلمہ)توحید( کو a word ك ل م ةًِ

ي ةًِ ِب اق  lasting ب ا قی ر ہنے و ا لا ب ا قی ر ہنے و ا لا 

ِف ى among بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 
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بِ  ِۦع ق  ِه  descendants    ا س کی ا و لاذ   ا و لاذ 

بِ  ِۦع ق  ِه  his ا س کی   

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا نہ کی طرف ( ب

 

ا کہ و ہ)ا للہ جل س

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they ) ا نہ کی طرف

 

   و ہ )ا للہ جل س

عِ   کرر جوع کرسکیں return ونِ ي رْج 

 

 کرر جوع کرسکیں و ہ لوت

 

 لوت

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

 کر 29

 

 کے ب ا س حق ا و ر صاف صاف و ضاجب

 

ک کہ ا ن

 

ا  ر ہا   یہان ب

 

 سے متمتع کرب

 

  و  سا مان

 

 کے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو ذ نیا کے سا ر

 

 کفار کو ا و ر  ا ن

 

 نے و ا لا ر سول ا   گیا۔ا و ر  میں ا ن

لِْ ِب  Nay (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

تَّعِْ  میں نے فائدہ پہنچاب ا   فائدہ پہنچاب ا    gave enjoyment تِ م 

تَّعِْ ِتِ م  I میں نے   

ؤ ل ٓءِ   لوگون these (to) ه َٰٓ

 

 لوگون ا ن

 

 ا ن

ه مِْوِ  ِآب آء  and   ن کو ا و ر 

 

 کے ب ا ت  ذ ا ذ ا و

 

 ا و ر  ا ن

ِه مِْآب آءِ وِ  forefathers  ن کو 

 

   ب ا ت  ذ ا ذ ا  و

 کے  their ه مِْو آب آءِ 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

آءِ  ِه مِ ج  came to کے ب ا س ا  گیا  ب ا س 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مِ ج  them کے 

 

   ا ن

قُِّالِْ  حق سچ خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ   

ولِ وِ  س   ا و ر  ر سول ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِر  a Messenger  ر سول   

 و ا ضح کرنے و ا لا و ا ضح کرنے و ا لا clear مُّب ينِ 
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ر  ہیں۔ 30
ک

 

می

( ا  گیا  تو کہنے لگے کہ یہ تو جاذ و  ہے ا و ر  ہم ا لبتہ ا س کے 

 

ر ا  ن
ق
 کے ب ا س حق)یعنی 

 

 ا و ر  ج ب  ا ن

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

آءِ   کے ب ا س ا  گیا  ب ا س came to ه مِ ج 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مِ ج  them کے 

 

   ا ن

قُِّالِْ  حق سچ خاص the ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ   

و ن نے کہا کہا  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ذ ا  یہ )ہے ( یہ )ہے ( this ه َٰ

حْرِ  ِس  (is) magic   ا ب ک جاذ و   ا ب ک جاذ و 

ِإ نَّاوِ  and   ا و ر  بیشک ہم ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم we نَّاو إِ 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے)ہیں( سا تھ with, in ه 

ِۦبِ  ِه  it )ا س کے)ہیں   

ونِ   ا نکار و کفر کرنے و ا لے ا نکار و کفر کرنے و ا لے disbelievers (are) ك اف ر 

 ل کرذ ب ا  گیا؟۔ 31

 

ا ر

 

 ے ا  ذ می پر کیون نہ ب

 

ر
ی 
 ذ و نون بستیون )مکہ و  ظا ئف( کے کسی 

 

  ا ن

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  )یہ بھی( کہتے ہیں کہ یہ 

ِق ال واوِ  and   ا و ر   کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ they واو 

 کیون نہیں کیون نہیں why not ل وْلِ 

لِ  ِن زّ  was sent down ل کرذ ب ا  گیا 

 

ا ر

 

 ل کرذ ب ا  گیا ب

 

ا ر

 

 ب
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ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

رْاَٰنِ الِْ ِق  the خاص  

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

لِ  ج  ِر  a man کسی ا  ذ می کسی ا  ذ می 

نِ  ِمّ  from سے سے 

رْي ت يْنِ الِْ ِق  the ذ و بستیون کے خاص 

رْي ت يْنِ الِْ ِق  two towns ذ و بستیون کے   

يمِ   ے)ا  ذ می( پر great ع ظ 

 

ر
ی 
 ے)ا  ذ می( پر کسی 

 

ر
ی 
 کسی 

32 
 ذ نیا 

 

 کے ذ ر میان

 

 کی معیشت  ا ن

 

 تقسیم کرتے ہیں؟ ۔ہم نے   ا ن

 

مب
ح
 ندگی میں تقسیم کرذ ی ہے ا و ر بعض کو بعضکیا یہ لوگ تمہار ےر ت  کی ر 

 

ا کہ ا ب ک کی ر

 

 پر کئی ذ ر جے فوقیت ذ ی ہے ب

 ا س سے  کہیں بہتر ہے ۔

 

مب
ح
 لےسکیں۔ا و ر  جو کچھ یہ جمع کرتے ہیں تمہار ےر ت  کی ر 

 

د مب

 

 ذ و سرے سے ج

ِه مِْأِ  Do? کیا و ہ؟ کیا ؟ 

ِه مِْأِ  they و ہ   

مِ   کرتے ہیںو ہ تقسیم  تقسیم کرتے ہیں distribute ونِ ي قْس 

مِ  ِونِ ي قْس  they و ہ   

حْم ةِ    Mercy ر 

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ر 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ہم ہم  We ن حْنِ 

مِْ ِن اق س  distribute  تقسیم کرذ ی ہم نے تقسیم کرذ ی 

مِْ ِن اق س  We ہم نے   

يْنِ  مب    among ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مب  ِه  them کے 

 

   ا ن
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تِ  يش  مِْمَّع   کی معیشت معیشت  livelihood ه 

 

 ا ن

تِ  يش  مِْمَّع  ِه  their کی 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

ف عْن اوِ   نے بلندر کھاا و ر ہم  ا و ر   and ر 

ف عِْوِ  ِن ار  raise  بلندر کھا   

ف عِْ ر     ہم نے We ن او 

مِْب عْضِ   کے بعض  کو some of ه 

 

 بعض کو ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و پر ا و پر above ف وْقِ 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

اتِ  ج  ر  ِد  (in) degrees ذ ر جون میں ذ ر جون میں 

ذِ لِّ  ِي تَّخ  so that   ا

 

ا  کہ بنا لیں کہب

 

 ب

ذِ لِّ  ِي تَّخ  may take  بنا لیں   

مب عْضِ   کے بعض  some of ه 

 

 بعض ا ن

مب عْضِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بعض کو بعض کو to others ب عْضًا

يًّا خْر  ِس  (for) service ا بع

 

ا بع ب

 

 ب

حْم تِ وِ  ِر  but   ا و ر  

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم تِ وِ  ِر  Mercy   

 

مب
ح
   ر 
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بِّ   تیرےر ت  کی کیر ت   Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے better (is) خ 

ِمَّامِّ  than ا س سے جو سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

عِ   و ہ جمع کرتے ہیں جمع کرتے ہیں  accumulate ونِ ي جْم 

عِ  ِونِ ي جْم  they و ہ   

33 
 مِعاصی(کے ہو جائیں 

 

ر ت

 

کی
 ذ نیا ا و ر  

ِ
   ا ب ک ہی طریقے )یعنی جب 

 

سا ن

 

ن
ا  ۔کہ   بنی نوع ا 

 

  کا (ا ندیشہ نہ ہوب

 

 کا ا نکار  کرنے و ا لون کے مکانون کی گےا و ر  ا گر )کفریہ فساذ ی ذ و ر

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
۔ تو ہم ر ت 

 چھتیں ا و ر  سیڑھیان)بھی( جن پر و ہ چڑھتے ہیں چاندی کی بنا ذ یتے۔ 

ِل وْل ِٓوِ  and   ا   ا و ر

 

  کا ا ندیشہ(نہ ہوب

 

 ا و ر  ا گر)کفریہ فساذ ی ذ و ر

ِل وْل ِٓوِ  If not    ا

 

  کا ا ندیشہ(نہ ہوب

 

   ا گر)کفریہ فساذ ی ذ و ر

 کہ کہ that أ ن

ِي ك ونِ  (would) become ہو جائیں گے ہو جائیں گے 

ِنَّاس ِال the خاص  

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 و گرو ہ a community, a nation أ مَّةًِ

 

 و گرو ہ ا مب

 

 ا مب

ةًِ د  ِو اح  one   

 

ب
ُ
 مِعاصی پر (ا ب ک ج 

 

ر ت

 

کی
 ذ نیا ا و ر  

ِ
   )جب 

 

ب
ُ
 مِعاصی پر (ا ب ک ج 

 

ر ت

 

کی
 ذ نیا ا و ر  

ِ
 )جب 

الَِّ ع لْن   یقیناًہم بنا ذ یتے  یقیناً surely ج 

ع لِْلَِّ ِن اج  (would have) made   بنا ذ یتے   

ع لِْ    ہم We ن الَّج 

 کے جو لیے for م نلِ 

 

 لیے ا ن

ِم نلِ  (one) who کے جو 

 

   ا ن

 کفرو ا نکار کرتے ہیں کفرو ا نکار کرتے ہیں disbelieves ي كْف رِ 
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نِ بِ  حْم َٰ ِالرَّ in کے سا تھ 

 

ں
ٰ
م
ح

 سا تھ ر 

نِ البِ  حْم َٰ ِرَّ the خاص   

نِ ب ال حْم َٰ    ر حمن کے  Most Gracious رَّ

مِْلِ   کے گھر و ن لیے for ب ي وت ه 

 

 لیےا ن

مِْب ي وتِ لِ  ِه  houses  گھر و ن   

مِْل ب ي وتِ   کے  their ه 

 

   ا ن

فًا ق   چھتیں چھتیں roofs س 

ِمّ ن from سے سے 

ةِ  ِف ضَّ silver چاندی چاندی 

ِم ع ار جِ وِ  and   ا و ر  سیڑھیان ا و ر 

ِم ع ار جِ وِ  stairways  سیڑھیان   

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر upon ه 

ل يِْ اع  ِه  it (which)  کےا س   

رِ   و ہ چڑھتے ہیں چڑھتے ہیں mount ونِ ي ظْه 

رِ  ِونِ ي ظْه  they و ہ   

ےہیں ۔ 34

 

ھت

 

ب ی ی

 ےا و ر  تخت بھی جن پر تکیہ لگا کر

 

 کے گھرو ن کے ذ ر و ا ر

 

 ا و ر  ا ن

مِْوِ  ِل ب ي وت ه  and   کے گھرو ن ا و ر 

 

 لیےا و ر ا ن

مِْل وِِ  ِب ي وت ه  for  لیے   

لِ  مِْب ي وتِ و     گھرو ن  houses ه 

ل ب ي وتِ  مِْو   کے their ه 

 

   ا ن

 ے doors أ بْو ابًا

 

 ے ذ ر و ا ر

 

 ذ ر و ا ر

رًاوِ  ر  ِس  and   ا و ر  تخت ا و ر 

رًاوِ  ر  ِس  couches  تخت   
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ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر upon ه 

ل يِْ اع  ِه  it (which) ا س کے   

ے   recline ونِ ي تَّك ؤِ 

 

ھت

 

ب ی ی

ے  تکیہ لگاکر

 

ھت

 

ب ی ی

 و ہ تکیہ لگاکر

ِونِ ي تَّك ؤِ  they و ہ   

ی لوگون کے لیے  35

ق

 

مت

 تو تمہار ے ر ت  کے ہان

 

 ہےا و ر   ا  خرت

 

 ا  سا   سا مان

 

 ندگی کا تھور

 

  ہے۔ہیا و ر  سونے کے بھی) بنا ذ یتے(۔ا و ر  یہ سب  کچھ ذ نیاکی ر

فًاوِ  ِز خْر  and   ا و ر سونے کے)بھی( ا و ر 

فًاوِ  ِز خْر  ornaments of gold  )سونے کے)بھی   

 ا و ر  نہیں ہے ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  not  نہیں ہے   

 سب  کچھ سب  کچھ all ك لُِّ

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِل مَّا but لیکن لیکن 

ت اعِ  ِم  an enjoyment فائدہ ہے فائدہ ہے 

ي اةِ الِْ ِح  (of) the ندگی کا خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی کا 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

ر ةِ وِ    ا و ر   and الْآخ 

 

 ا و ر  ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ و الْآِ    Hereafter خ 

 

   ا  خرت

ندِ   ذ ب ک ۔ ب ا س with ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

بِّ  ِكِ ر  Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   
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 متقی لوگون کےلیے ہے لیے ہے for (is) لْم تَّق ينِ لِ 

ِم تَّق ينِ لْلِِ  the خاص   

   متقی لوگون کے righteous م تَّق ينِ ل لِْ

 ا و ر  جوکوئی  36

 

ں
ٰ
م
ح

 مقرر  ر ت  ا ل

 

ا (ہے تو ہم ا س پر ا ب ک شیطان

 

 کرو  ب ا ذ  سے  ا  نکھیں بند کرلیتا )یعنی غافل ہو ب

 

ا  ہے۔ذ یتے ہیں جو ا س کاہونےکےذ

 

  سا تھی ہوجاب

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 ا  نکھیں بند کر لیتا ہے لیتا ہےا  نکھیں بند کر  turns away ي عْش ِ

ِع ن from سے سے 

كْرِ  ِذ  remembrance   کر و  ب ا ذ 

 

 کر و ب ا ذ   ذ

 

 ذ

نِ ال حْم َٰ ِرَّ (of) the خاص  

 

ں
ٰ
م
ح

 کیر ت  ا ل

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful  

 

ں
ٰ
م
ح

   کیر ت  ا ل

يّ ضِْ  ذ یتے ہیں ہونےہم مقرر   ذ یتے ہیںہونےہم مقرر   We let appoint ن ق 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

يْط انًا   a devil ش 

 

  شیطان

 

 شیطان

وِ فِ  ِه  then  پس و ہ پس 

وِ فِ  ِه  he و ہ   

 لیے ا س کے لیے to (is) ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ا  ہے a companion ق ر ينِ 

 

ا  ہے سا تھی ہو جاب

 

 سا تھی ہو جاب

  کو)سیدھے( ر ا ستے سے ر و کے   37

 

 پر ہیں۔ا و ر بیشک )شیاطین( ا ن

 

 ت
ی
 ر کھتے ہیں۔ ا و ر و ہ سمجھتے  خیال کرتے   ہیں کہ و ہ ہدا 

مِْوِ  ِإ نَّه  and   و ہا و ر   بیشک  ا و ر 

مِْإ نَِّوِ  ِه  Indeed  بےشک   
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مِْو إ نَِّ    و ہ they ه 

مِْلِ  ون ه  دُّ  یقیناً  ر و ک ر کھتے ہیں و ہ  ا نہیں یقیناً  surely ي ص 

دُِّلِ  مِْي ص  ِون ه  turn ر کھتے ہیں ر و ک   

دُِّ مِْونِ ل ي ص     و ہ they ه 

ونِ  دُّ مِْل ي ص     ا نہیں  them ه 

 سے سے from ع نِ 

ب يلِ ال ِسَّ the ر ا ہ )سیدھی( خاص 

ب يلِ ال ِسَّ Path )ر ا ہ )سیدھی   

ب ونِ وِ   ا و ر  و ہ سمجھتے خیال کرتے ہیں  ا و ر   and ي حْس 

بِ وِ  ِونِ ي حْس  think  سمجھتے خیال کرتے ہیں   

بِ  ي حْس     و ہ they ونِ و 

مأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مأ نَِّ ِه  they و ہ   

ونِ   ب ا فتہ ہیں guided (are) مُّهْت د 

 

 ت
ی
 ب ا فتہ ہیں ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ا  پس )تو(کیا ہی 38

 

 مشرق و مغرت  کا فاصلہ ہوب

 

! میرے ا و ر  تیرے ذ ر میان

 

 سے(کہے گا کہ ا ے کاس

 

ک کہ ج ب   ہمار ے ب ا س ا  ئےگا تو و ہ)شیطان

 

ر ا  سا تھی ہے۔یہان ب
ی 
  

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِن اج  he comes to ا  ئےگاہمار ے ب ا س ا  ئےگا ب ا س 

آءِ  ِن اج  Us ہمار ے   

 کہے گا کہے گا He said ق الِ 

ِل يْتِ ي ا O  ا ے !

 

 ا ے کاس

ِل يْتِ ي ا would that !

 

   کاس

يْنِ    between ىب 

 

  ذ ر میان

 

 میرے ذ ر میان
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يْنِ  ِىب  me میرے   

  ا و ر   and ب يْن كِ وِ 

 

 ا و ر  تیرے ذ ر میان

ِكِ ب يْنِ وِ  between    

 

   ذ ر میان

ب يْنِ     تیرے you كِ و 

 ذ و ر ی ہوتی ذ و ر ی ہوتی distance (were the) ب عْدِ 

ِم شْر ق يْنِ الِْ (of) the ذ و مشرقون کی )مشرق و  مغرت  کی( خاص 

ِم شْر ق يْنِ الِْ East and West   مغرت  کی(ذ و مشرقون کی )مشرق و   

( پس  so ب ئْس ِفِ 

 

ر ا  ہے )شیطان
ی 
 پس )کیا ہی(

ِب ئْس ِفِ  How wretched is 

, bad is 

( 

 

ر ا  ہے )شیطان
ی 
   (کیا ہی(

ر ينِ الِْ   خاص the ق 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 سا تھی و ہم 

ر ينِ الِْ ِق  close companion!  

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

   سا تھی و ہم 

39  

 

 تمہیں کوئی فائدہ نہیں ذ ے سکتی ب لاشبہ تم سب  ا ب ک ذ و سرے کے)کہا جائے گا کہ( ج ب  تم )ذ نیا میں(ظلم کر چکےتو ا  خ

 

عذا ت  میں یہ)پچھتاو ے کی(ب ا ت  شرب ک ہو۔  

 ر گز نہیں ا و ر )کہا جائے گا کہ( and ل نوِ 
ہ
 ا و ر )کہا جائے گا کہ( 

ِل نوِ  Never  ر گز نہیں 
ہ

   

عِ   ذ ے گا تمہیںنفع ذ ے گا تمہیں ۔ فائدہ  نفع ذ ے گا  ۔ فائدہ ذ ے گا  will benefit ك مِ ي نف 

عِ  ِك مِ ي نف  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کا ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ Day  

 

 کا ذ ن

 

   ا  خ

 ج ب  کہ ج ب  کہ when إ ذ

ِت مِْظَّل مِْ have wronged ظلم کیا تم نے ظلم کیا 

ِت مِْظَّل مِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(
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 تم سب  بیشک  بے شک that ك مِْأ نَِّ

ِك مِْأ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (will be) ف ى

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت  کے خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  کے   

 شرب ک ہو شرب ک ہو sharing م شْت ر ك ونِ 

ے ہو ا و ر  جو کھلی  40

 

سکت
ے ہو ب ا  ا ندھے کو ر ا ستہ ذ کھا 

 

سکت
ے ہو(۔کیا تم بہرے کو سنا 

 

سکت
 گمرا ہی میں پڑا ہو )ا سے ر ا ہ پر لا

ِف أ نتِ أِ  Can? کیاپھر تو ؟ کیا؟ 

ِأ نتِ فِ أِ  then پھر   

   تو you أ نتِ أ فِ 

 سنا سکتا ہے تو سنا سکتا  ہےتو cause to hear ت سْم عِ 

مَِّال ِصُّ the بہرو ن کو خاص 

مَِّال ِصُّ deaf بہرو ن کو   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِت هْد ى guide ر ا ہ ذ کھا سکتاہے تو ذ کھا سکتاہے تو ر ا ہ 

ِع مْىِ الِْ the ا ندھون کو خاص 

ِع مْىِ الِْ blind ا ندھون کو   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  (one) who جو کوئی   

 ہو ہو is ك انِ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

لِ  لَ  ِض  an error گمرا ہی گمرا ہی 
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ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح و ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح و ظ

 لوگون سے ا نتقام لے کر ر ہیں گے۔ 41

 

ت  بھی ا لبتہ ہم ا ن

 

ی
 پس ا گر ہم تمہیں)ذ نیا سے(لےبھی جائیں 

ِإ مَّافِ  and پس لیکن ا گر پس 

ِإ مَّافِ  Whether لیکن ا گر   

 ہم )ذ نیاسے(لے بھی جائیں ا لبتہ ہم )ذ نیاسے(لے بھی جائیں We take away نَِّن ذْه بِ 

ِنَِّن ذْه بِ  definitely ا لبتہ   

 تجھ کو کو  of كِ بِ 

ِكِ بِ  you تجھ   

نَّافِ   تو بیشک ہم تو then إ 

نَِّفِ  ِاإ  Indeed بے شک   

   ہم We نَّاف إِ 

نِْ مم   سے سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مم  ِه  them میں 

 

   ا ن

 گےا نتقام لے کر ر ہیں  ا نتقام لے کر ر ہیں گے take retribution (will) مُّنت ق م ونِ 

 پر پور ی طرخ قاذ ر  ہیں۔ 42

 

 سے و عدہ کیا ہے۔ہم تو بیشک  ا ن

 

(ذ کھا ذ یں جن کا ہم نے ا ن  ندگی  میں(و ا قعی تمہیں  و ہ )عذا ت 

 

 ب ا  )تمہار ی ر

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

يِ  ِنَّكِ ن ر  We show  و ا قعی ہم  تجھے ذ کھاذ یں  ہم  ذ کھاذ یں 

يِ  ِكِ نَِّن ر  definitely و ا قعی   

   تجھے you كِ ن ر ي نَِّ

( جس کا that which الَّذ ى ( جس کا و ہ)عذا ت   و ہ)عذا ت 

ِن اه مِْو ع دِْ have promised سے و عدہ کیا ہے 

 

 و عدہ کیا ہےہم نے ا ن

ِه مِْن او ع دِْ We ہم نے   

دْن ا  سے  them ه مِْو ع 

 

   ا ن
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نَّافِ   پس بیشک ہم پس then إ 

نَِّفِ  ِاإ  Indeed بے شک   

   ہم We نَّاف إِ 

ل يِْ مع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ونِ  ر   ر کھنے و ا لے ہیں have full power مُّقْت د 

 

 ر کھنے و ا لے ہیں قدر ت

 

 قدر ت

 پس تمہار ی طرف جو و حی کی گئی ہے ا س کو مضبوط سے تھامے ر کھو بیشک تم سیدھے ر ستے پر ہو۔ 43

كِْفِ  ِاسْت مْس  so  پس تھامے ر کھ پس 

كِْفِ  ِاسْت مْس  so hold fast   تھامے ر کھ   

ىِٓبِ  (کو جو سا تھ to الَّذ 

 

ر ا  ن
ق
 سا تھ ا س )

ىِٓبِ  ِالَّذ  that which  کو جو)

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

ىِ   و حی کیا گیاہے و حی کیا گیاہے is revealed أ وح 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you !تو   

ل ىَِٰ  )ہے(ا و پر )ہے(ا و پر on (are) ع 

ر اطِ   ر ا ہ ر ا ہ a Path ص 

يمِ  ِمُّسْت ق  Straight. سیدھی کے سیدھی کے 

  پرس ہوگی۔ 44

 

ب  لوگون سے ا س )کےسا تھ تعلق (پرب ا ر
( تمہار ے لیے ا و ر  تمہار ی قوم کے لیے نصیحت ہے  ا و ر  تم س

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر ب لاشبہ یہ )

ِإ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر  ب لا شبہ  ا و ر)

 

ر ا  ن
ق
 یہ)

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  ب لا شبہ   

(  it (is) ه ِۥو إ نَِّ

 

ر ا  ن
ق
   یہ)
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كْرِ لِ   یقیناً نصیحت ہے یقیناً surely ذ 

كْرِ لِ  ِذ  a Reminder  نصیحت ہے   

 تیرے لیے لیے for كِ لَِّ

ِكِ لَِّ you تیرے   

وْم كِ وِ   ا و ر  تیری قوم کے لیے ا و ر   and ل ق 

وْم كِ ل وِِ  ِق  for  لیے   

لِ  وْمِ و     قوم کے  people كِ ق 

وْمِ  ل ق     تیری  your كِ و 

وْفِ وِ   ا و ر )ا س کے سا تھ تعلق کے ب ا ر ے(  جلد ہی ا و ر )ا س کے سا تھ تعلق کے ب ا ر ے( and س 

وْفِ وِ  ِس  soon  جلد ہی   

  گے will be questioned ونِ ت سْأ لِ 

 

  گے تم پوچھے جاو

 

 پوچھے جاو

ِونِ ت سْأ لِ  you 

 (you all) 

   سے)تم سب  سے(تم 

 کی 45

 

 کے علاو ہ کوئی ا و ر معبوذ  مقرر  کیے تھے کہ ا ن

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 سے پوچھ لو کیا ہم نےر ت 

 

 کی جائے؟۔ ا و ر  جوبھی  ر سول ہم نے تم سے پہلے بھیجے تھے ا ن

 

 عباذ ت

ِاسْأ لِْوِ  and   ا و ر  پوچھ لو ا و ر 

ِاسْأ لِْوِ  ask  پوچھ لو   

 جن کو جن کو whom (those) م نِْ

لِْ ِن اأ رْس  sent بھیجاتھاہم نے بھیجا تھا 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 سے سے from م ن

ِكِ ق بْلِ  before  تجھ سے پہلے پہلے 

ِكِ ق بْلِ  you تجھ سے   

 میں سے میں سے from م ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5149 of 6325 
https://quranexcel.com 

لِ  س  ِن آِرُّ Messengers ہمار ےر سولون میں ر سولون 

لِ  س  ِن آِرُّ Our ہمار ے   

اأِ  ع لْن   مقرر  کئے تھے ہم نے؟کیا  کیا؟ ?Did ج 

ع لِْأِ  ِن اج  make مقرر  کئے تھے   

ع لِْ    ہم نے We ن اأ ج 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the ر حمن کے خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful ر حمن کے   

ةًِ  کے لائق gods اَٰل ه 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ  to be worshipped کئے جائیں 

 

 کئے جائیں کہ  عباذ ت

 

 کہ و ہ عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ  they و ہ   

 ا و ر  ا س کے ذ ر ب ا ر یون  کی طرف بھیجا تو ا س نے  کہا کہ یقیناً 46

 

ر عون
ف
ا نیان )معجزے( ذ ے کر 

 

س

 

ن
یؑ  کو ا پنی 

ٰ
س

   میں  ر ت  ا لعالمین   کا ر سول ہون۔ا و ر  ا لبتہ  یقیناً ہم نے مو

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

ىَِٰ یؑ  کو Musa م وس 
ٰ
س

یؑ  کو مو
ٰ
س

 مو

ِاَٰي ات ن ابِ  with ا نیون کے سا تھ سا تھ

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ
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 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِۦوِ  ِم ل  يه  and   ا و ر  سرذ ا ر و ن ذ ر ب ا ر یون کے ا س کے  ا و ر 

ِۦم ل  يوِ  ِه  chiefs سرذ ا ر و ن ذ ر ب ا ر یون کے   

م ل  ي ِۦو     ا س کے  his ه 

الِ فِ   پس کہا ا س)موسیٰ( نے پس and ق 

الِ فِ  ِق  he said  کہا ا س)موسیٰ( نے   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

ولِ  س   ر سول ر سول a Messenger ر 

بِّ  ِر  (of the) Lord ر ت  کا ر ت  کا 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانون کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کے   

 ا  نے لگے ۔پھرج ب  و ہ ہمار ی  47

 

  پر ہنسنےمذا ق ا ر

 

 کے ب ا س  ا  ب ا تو و ہ لوگ ا ن

 

ا نیون کے سا تھ ا ن

 

س

 

ن
 

ِل مَّافِ  but پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

آءِ   کے ب ا س و ہ ا  ب ا   ب ا س he came to ه مج 

 

 و ہ ا  ب ا  ا ن

آءِ  ِه مج  them کے 

 

   ا ن

ا نیون کے سا تھ سا تھ with اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs, ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

ا  یکا ب ک یکا ب ک !behold إ ذ 

ِه م they و ہ و ہ 
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نِْ امّ  ِه  at ا و پر ا س کے ا و پر 

نِْ امّ  ِه  them ا س کے   

كِ   ہنسنے و  مذا ق کرنےلگےو ہ ہنسنے و  مذا ق کرنےلگے laughed ونِ ي ضْح 

كِ  ِونِ ي ضْح  they و ہ   

ا نی بھی ہم ا نہیں  48

 

س

 

ن
ا کہ و ہ )ا پنیا و ر جو 

 

 ر ا نےو ا لے(عذا ت  میں پکڑ ا بھی تھا ب

 

 کو )ذ

 

 ی ہوتی تھی ۔ا و ر  ہم نے ا ن

 

ر
ی 
ی سے 

 ہل
ب

  ا  جائیں۔ذ کھاتے تھے  و ہ 

 

 سے(ب ا ر

 

  ر و س

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

من ر ي  کو ذ کھاتے تھے ہم We showed ه 

 

 ذ کھاتے تھے ہم ا ن

من ر ي ِه  them کو 

 

   ا ن

نِْ  کوئی کوئی from مّ 

ِاَٰي ةِ  a Sign ا نی

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِه ىِ  It )یہ )ہوتی( یہ )ہوتی 

ِأ كْب رِ  (was) greater ھ کر 

 

ر
ی 
 ھ کر بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

ِم نِْ than سے سے 

اأ خْتِ  ِه  sister ا نی( بہن

 

س

 

ن
ی 

 ہل
ب

 ا س کی  بہن )

اأ خْتِ  ِه  its )ا نی

 

س

 

ن
ی 

 ہل
ب

   ا س کی   )

ذْن اه موِ   کو ا و ر   and أ خ 

 

 ا و ر پکڑ لیاہم نے ا ن

ذِْوِ  ِن اه مأ خ  seized پکڑ لیا   

ذِْ    ہم نے We ه من او أ خ 

ذْن ا  کو  them ه مو أ خ 

 

   ا ن

 عذا  ت  کے سا تھ سا تھ with الْع ذ ابِ بِ 
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ِع ذ ابِ الِْبِ  the خاص   

   عذا ت  کے  punishment ع ذ ابِ ب الِْ

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

عِ    ا  کےر جوع کرلیں return ونِ ي رْج 

 

  ا  کےر جوع کرلیں ب ا ر

 

 و ہ ب ا ر

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

 ب ا ت  ہو جائیں گے۔ا و ر  کہنے لگے کہ ا ے جاذ و گر!۔ ا س عہد پرجو تیرے ر ت  نے تجھ سے کیا ہےہمار ے لیے ا پنے ر ت  سےذ عا کرو )کہ ہم سے عذا ت  ہٹاذ ے(بیشک ہم  ہد 49

 

 ت
ی
 ا 

ِق ال واوِ  and   و ن نے کہا ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواق الِ وِ  said  کہا   

ق الِ  و ن نے  they واو 
ہ

 

ب
   ا 

اي ا  ا ے تم ا ے O أ يُّه 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

رِ ال اح   جاذ و گر خاص the سَّ

رِ ال اح  ِسَّ magician! جاذ و گر   

 ذ عا کر  ذ عا کر  Invoke ادْعِ 

ِن الِ  for ہمار ے لیے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

بَِّ  تیرے ر ت  سے ر ت  سے  Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your تیرے   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ by م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

دِ   ا س نےعہد کیا ا س نےعہد کیا He has made covenant ع ه 
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ندِ  ِكِ ع  with, near  ب ا س تیرے)کہ ہم سے عذا ت  ہٹاذ ے( ب ا س 

ندِ  ِكِ ع  (of) you  عذا ت  ہٹاذ ے(تیرے)کہ ہم سے   

 بیشک ہم بے شک Indeed ن اإ نَِّ

ِن اإ نَِّ We ہم   

ونِ لِ   ب ا لیں گے ب لاشبہ surely م هْت د 

 

 ت
ی
 ب لاشبہ ہدا 

ونِ لِ  ِم هْت د  (will) be guided ب ا لیں گے 

 

 ت
ی
   ہدا 

 سے عذا ت  کو ذ و ر  کرذ یتےتو یکاب ک و ہ عہد شکنی کرنے لگ  جاتے۔ 50

 

 پھر ج ب  ہم  ا ن

ِل مَّافِ  but پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

فِْ  ہم  ہٹا ذ یتے ہٹا ذ یتے   removed ن اك ش 

فِْ ِن اك ش  We ہم   

نِْ مِ ع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِ ع  ِه  them  

 

   ا ن

 عذا ت  کو خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  کو   

ا ت  ۔یکاب ک !behold إ ذ 

 

ی
ت  ۔یکاب ک 

 

ی
 

ِه مِْ they و ہ و ہ 

ِونِ ي نك ثِ  broke (their word) )ذ یتے)عہد  

 

  ذ یتے)عہد( تور

 

 و ہ تور

ِونِ ي نك ثِ  they و ہ   

 ا و ر  یہ نہریں جو میرے )محلون کے(ذ ا من میں بہہ ر ہی ہیں کیا 51

 

و مب
جک
 نے ا پنی قوم میں مناذ ی کرا ئی کہ ا ے میری قوم  مصر کی 

 

ر عون
ف
 میری نہیں ہیں؟۔ کیاپھرتم ذ یکھتے نہیں ہو؟۔ ا و ر  

ىَِٰوِ  ِن اد  and   ا و ر  مناذ ی کرا ذ ی ا و ر 

ىَِٰوِ  ِن اد  called out  مناذ ی کرا ذ ی   
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 نے Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

ِف ى among بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِۦق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم قوم 

ِۦق وْمِ  ِه  his ا س کی   

(نے کہا He said ق الِ 

 

ر عون
ف
(نے کہا ا س )

 

ر عون
ف
 ا س )

ِق وْمِ ي ا O   میری قوم!ا ے  ا ے 

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

ِأِ   کیا نہیں ہے؟ کیا؟ ?Is ل يْس 

ِأِ  ِل يْس  not نہیں ہے   

 میرے لیے لیے for ىلِ 

ِىلِ  me میرے   

ا ہی kingdom م لْكِ 

 

ا ہی ب ا ذ س

 

 ب ا ذ س

ِم صْرِ  (of) Egypt مصر کی مصر کی 

هِ وِ  ذ  ِه َٰ and   ا و ر  یہ ا و ر 

هِ وِ  ذ  ِه َٰ these  یہ   

ارِ الِْ   نہریں)جو( خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers )نہریں)جو   

 بہتی ہیں بہتی ہیں flowing ت جْر ىِ

ِم ن from سے سے 

ِيت حْتِ  underneath میرے )محل کے(نیچے نیچے 

ِيت حْتِ  me )میرے )محل کے   

 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Do ف لَ ِأِ 
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ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

رِ   تم ذ یکھتے ذ یکھتے you see ونِ ت بْص 

رِ  ِونِ ت بْص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

یؑ(سے بہتر نہیں ہون جو کم تر و  حقیر ہے ا و ر  صاف بول بھی نہیں سکتا۔ 52
ٰ
س

 ب ا )کیا (میں ا س )مو

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ِأ ن ا am I میں)نہیں(ہون میں)نہیں(ہون 

يْرِ  ِخ  better بہتر بہتر 

نِْ ِمّ  than  

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

ذ ا ِه َٰ this ا س )موسیٰ(کے ا س )موسیٰ(کے 

ِالَّذ ى one who جو کہ جو کہ 

ِه وِ  he و ہ و ہ 

ينِ  ِم ه  (is) insignificant )کم تر و حقیر)ہے( کم تر و حقیر)ہے 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ 
not 

(hardly) 

   نہیں

 Almost, barely ي ك ادِ 

(hardly) 

ر یب )کہ(
ق

ر یب )کہ( 
ق

 

ِي ب ينِ  clear  

 

  و ا ضح کرسکے ب ا ت

 

 و ا ضح کرسکے ب ا ت

ر شتے ہی جمع ہو کر ا  جاتے۔ 53
ف
ےگئے ب ا )پھر(  ا س کے سا تھ 

 

ت
 
ی
ا ر ے ذ 

 

 تو ا س پر سونے کے کنگن کیون نہ ا بُ

ِل وْل ِٓفِ  then  پھر کیون نہیں  پھر 

ِل وْل ِٓفِ  Why not  کیون نہیں   

 ا لے گئے are placed أ لْق ىِ 

 

 ا لے گئے ذ

 

 ذ
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ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ر ةِ   کنگن کنگن bracelets أ سْو 

ِمّ ن from سے سے 

ِذ ه بِ  gold سونے سونے 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

آءِ  ِج  come ا  تے ا  تے 

عِ  ِهِ م  with   ا س کے سا تھ سا تھ 

عِ  ِهِ م  him ا س کے   

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتے
ف

   

 جمع ہو کر ۔ا کٹھے ہو کر جمع ہو کر ۔ا کٹھے ہو کر accompanying (him) م قْت ر ن ينِ 

 لوگ تھے۔ 54

 

ر مان
ف
ا 

 

 لی۔بیشک و ہ ب

 

 مان

 

و ن نےبھی ا س کی ب ا ت
ہ

 

ب
ق بناذ ب ا  ا و ر  ا 

م
ح

  ا س  نے ا پنی قوم کو ا 

 

 غرص

ِاسْت خ فَِّفِ  so  

 

 ہلکا )کم عقل(کر ذ ب ا   غرص

 

 غرص

ِاسْت خ فَِّفِ  he bluffed   ہلکا )کم عقل(کر ذ ب ا   

 ا س کی قوم کو قوم کو people ه ِۥق وْمِ 

ِه ِۥق وْمِ  his ا س کی   

و ن نے ا س کی پس and أ ط اع وهِ فِ 
ہ

 

ب
 کی ا 

 

 پس ا ظا عب

ِوهِ أ ط اعِ فِ  obeyed  کی 

 

   ا ظا عب

و ن نے   they ه وِِف أ ط اعِ 
ہ

 

ب
   ا 

   ا س کی him هِ ف أ ط اع وِ

مِْإ نَِّ  یقیناً و ہ یقیناً Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   
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 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  them و ہ   

 لوگ لوگ a people ق وْمًا

ق ينِ  ِف اس  defiantly disobedient ۔ا نتہائی  فاسق 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ۔ا نتہائی  فاسق ا نتہائی ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 ا نتہائی ب

 بو  ذ ب ا ۔پس  55

 

 سب  کو ذ

 

 سے ا نتقام لیا ا و ر  ا ن

 

 کیا تو ہم نے بھی ا ن

 

ا ر ا ص

 

و ن نے ہمیں ب
ہ

 

ب
 ا 

ِل مَّآِفِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّآِفِ  when   ج ب   

فِ   کر ذ ب ا   angered ون ااَٰس 

 

ا ر ا ص

 

و ن نے ہمیں ب
ہ

 

ب
 کر ذ ب ا  ا 

 

ا ر ا ص

 

 ب

فِ  ِن اوِاَٰس  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وِ ف     ہمیں Us ن ااَٰس 

مِْ  ا نتقام لیا ہم نے ا نتقام لیا  took retribution ن اانت ق 

مِْ ِن اانت ق  We ہم نے   

نِْ مِْم   سے سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

قْن اه مِْفِ    ا و ر   and أ غْر 

 

 ا و ر  غرق کرذ ب ا ہم نے ا ن

قِْفِ  ِن اه مِْأ غْر  drowned   غرق کرذ ب ا   

قِْ    ہم نے  We ه مِْن اف أ غْر 

قْن ا   them ه مِْف أ غْر 

 

   ا ن

ينِ   سب  کو سب  کو all أ جْم ع 

 بنا ذ ب ا ۔ 56

 

 کو ب ا لکل گیاگزر ا کرذ ب ا  ا و ر  ا  ئندہ ا  نے و ا لون کے لیے عبرت

 

 ا و ر  ا ن

ع لْن اه مِْفِ  ِج  and پس ہم نے ا نہیں بنا ذ ب ا   پس 

ع لِْفِ  ِن اه مِْج  made    بنا ذ ب ا   

ع لِْ    ہم نے   We ه مِْن اف ج 
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ع لْن ا    ا نہیں them ه مِْف ج 

ل فًا  گئے گزر ے گئے گزر ے a precedent س 

ِم ث لًَِوِ  and   ا ل ا و ر

 

 کی(می

 

 ا و ر  )عبرت

ِم ث لًَِوِ  an example (ا ل

 

 کی( می

 

   عبرت

ر ينِ لِّ   بعدو ا لون کے لیے ۔پچھلون کے لیے لیے for لَْخ 

ر ينِ لَِْلِّ  ِخ  the خاص   

ر ينِ لّ لَِْ    بعدو ا لون کے  ۔پچھلون کے  later (generations) خ 

ا ل ذ ی گئی تو ا ب ک ذ م سےتمہار ی کی قوم کے لوگ ) خوشی سے(چیخنے ج لا نے لگے۔ ا و ر  ج ب   57

 

یٰؑ(کی می

عی س

 مریمؑ کے بیٹے  )

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

ر بِ   کیا گیا  is presented ض 

 

 کیا گیا  بیان

 

 بیان

ِابْنِ  (the) son  ِا بنِ  ا بن 

ِم رْي مِ  (of) Maryam مریمؑ کو مریمؑ کو 

ث لًَِ ِم  (as) an example )ا ل )میں

 

ا ل )میں( می

 

 می

ا ِإ ذ  behold! ک

 

ک ا چاب

 

 ا چاب

ِكِ ق وْمِ  people  تیری قوم قوم 

ِكِ ق وْمِ  your تیری   

نِْ  ا س سے سے about هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س   

دُِّ  و ہ خوشی سے ج لا نے لگی خوشی سے ج لا نے لگی laughed aloud ونِ ي ص 

دُِّ ِونِ ي ص  they و ہ   

 تو و ہ صرف تم سے  جھگڑنے کےلیے کرتے ہیں 58

 

لا ہمار ے معبوذ  ا چھے ہیں ب ا  و ہ)جوعیسؑ کوا للہ کا بیٹا کہنا(؟۔یہ ب ا ت
 ھ

ب

 ے جھگڑا لو۔ ا و ر  کہنے لگے کہ 

 

ر
ی 
  بلکہ یہ لوگ تو ہیں ہی 
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ِق ال واوِ  and   ا و ر   کہنے لگے و ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  said  کہنے لگے   

ق الِ     و ہ they واو 

ت ن اأِ   کیاہمار ے معبوذ ؟ کیا؟ ?Are اَٰل ه 

تِ أِ  ِن ااَٰل ه  gods    معبوذ   

تِ     ہمار ے our ن اأ اَٰل ه 

يْرِ   بہتر ہیں بہتر ہیں better خ 

ِأ مِْ or ب ا  ۔ کیا ب ا  ۔ کیا 

ِه وِ  he )و ہ )عیس( و ہ )عیس 

ا ِم  not نہیں نہیں 

بِ  ر  ِوهِ ض  present کرتے 

 

 کرتے ا س بیان

 

 کو و ہ بیان

بِ  ر  ِه وِِض  they و ہ   

ب وِ ر     ا س کو  it هِ ض 

 تیرے لیے لیے to كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

 مگر)صرف( مگر)صرف( except إ لَِّ

لًِ د  ِج  (for) argument جھگڑا  کرنے کو جھگڑا  کرنے کو 

لِْ ِب  Nay (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 و ہ)ہیں ہی( و ہ)ہیں ہی( they ه مِْ

ِق وْمِ  (are) a people لوگ لوگ 

م ونِ  ِخ ص  argumentative جھگڑا  لو۔ جھگڑنے و ا لے جھگڑا  لو۔ جھگڑنے و ا لے 

ا ل بنا ذ ب ا ۔ 59

 

 کی( می

 

 و ہ )عیسؑ (تو بس ہمار ا  ا ب ک بندہ تھا جس پر ہم نے فضل و  ا نعام کیا ا و ر  ا سے بنی ا سرا ئیل کےلیے )ا پنی قدر ت

ِإ نِْ not )نہیں )تھا( نہیں )تھا 
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ِه وِ  he و ہ و ہ 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

بْدِ  ِع  a slave ا ب ک بندہ ا ب ک بندہ 

ِن اأ نْع مِْ bestowed Our favor   ا نعام کیا تھاہم نے ا نعام کیا تھا 

ِن اأ نْع مِْ We ہم نے   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ع لْن اهِ وِ   ا و ر ہم نےبناذ ب ا ا س کو ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اهِ ج  made   بناذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We هِ ن او 

ع لْن ا ج     ا س کو him هِ و 

ث لًَِ ا ل an example م 

 

ا ل ا ب ک می

 

 ا ب ک می

ِب ن ىِٓلِّ  for لیے ا و لاذ ِ  لیے 

ِب ن ىِٓلِّ  Children of  ِ ا و لاذ   

 ا سرا ئیل ا سرا ئیل Israel إ سْر ائ يلِ 

 مین پر بسا  60

 

ر شتے   ر
ف
 ذ یتےجو ا س میں جانشینی کرتے۔ا گر ہم چاہتے تو تم میں سے

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گر   

آءِ   چاہتےہم چاہتےہم ,We willed ن ش 

الِ  ع لْن  ِج  surely ًیقیناًہم بنا ذ یتے  یقینا 

ع لِْلِ  ِن اج  (could have) made   بنا ذ یتے   

ع لِْ    ہم We ن ال ج 

ن  تمہی میں سے میں سے among ك مم 
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ن ِك مم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر شتے Angels مَّلَ ٓئ ك ةًِ
ف

ر شتے 
ف

 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین )کہ( خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth )مین )کہ 

 

   ر

 و ہ جانشینی کرتے جانشینی کرتے  succeeding ونِ ي خْل فِ 

ِونِ ي خْل فِ  they و ہ   

 ر گز شک نہ کرو  ا و ر  میری ہی پیرو ی کرو  یہی سیدھا ر ا ستہ ا و ر  بیشک و ہ)عیسؑ  61
ہ
ا نی ہےپس تم لوگ ا س میں 

 

س

 

ن
 کی ا ب ک 

 

 ۔ہےکاظہور ( تو  قیامب

ِإ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر  بیشک و ہ )عیس کا ظہور ( ا و ر 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed بےشک   

   و ہ  )عیس کا ظہور ( it ه ِۥو إ نَِّ

لْمِ لِ  ا نی ہےیقیناً علمیہ  یقیناً surely ع 

 

س

 

ن
 

لْمِ لِ  ِع  (is) a knowledge ا نی ہے

 

س

 

ن
   علمیہ 

ةِ لِّ  اع   کی گھڑی کے لیے لیے for لسَّ

 

 قیامب

ةِ للِّ  اع  ِسَّ the خاص   

ةِ لّ ل اع   کی گھڑی کے Hour سَّ

 

   قیامب

 پس نہیں پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  (do) not نہیں   

 ر گز شک کرو   شک کرو    doubtful (be) نَِّت مْت رِ 
ہ

 

ِنَِّت مْت رِ  definitely ر گز 
ہ

   

ابِ   ب ا ر ے میں ا س کے  ب ا ر ے میں about ه 

ابِ  ِه  it  ا س کے   
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 ا و ر  پیرو ی کرو   تم میرے ا و ر   and اتَّب ع ونِ وِ 

ِونِ اتَّب عِ وِ  follow    پیرو ی کرو   

 you نِ وو اتَّب عِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   میرے Me نِ و اتَّب ع و

ذ ا  ا س ا س this ه َٰ

ر اطِ  ِص  (is the) Path ر ا ستے کی ر ا ستے کی 

يمِ  ِمُّسْت ق  Straight ب ا لکل سیدھے ب ا لکل سیدھے 

ی(ذ شمن ہے۔ 62 د  
ھلا )ج 

ک

 تم کو )ا س سے(کہیں ر و ک نہ ذ ےو ہ توب لاشبہ  تمہار ا  کھلم 

 

 ا و ر   شیطان

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

دَِّ  ذ ےتمہیںکہیں ر و ک  ر و ک ذ ے  avert نَّك مِ ي ص 

دَِّ ِك مِ نَِّي ص  definitely کہیں   

نَِّ دَّ  you ك مِ ي ص 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

يْط انِ ال   خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   کے)تم سب  کے(تم 

وِ   ذ شمن ہے ذ شمن ہے an enemy ع د 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک
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63 
 

 

 ب ا تون  کی و ضاجب

 

ا کہ تم پر بعض ا ن

 

ا ئی لے کرا  ب ا  ہون ب

 

ا نیان )معجزے(لے کر ا  ئے تو کہا میں تمہار ے ب ا س حکمت و ذ ا ب

 

س

 

ن
یٰؑ  

عی س

لاف کرتے کرا و ر  ج ب  

 

ی

 

ج
ہو ۔پس تم ذ و ن جن میں تم ا 

 کرو ۔

 

 ر و  ا و ر  میری ا ظا عب

 

 ا للہ ہی سے  ذ

ِل مَّاوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِل مَّاوِ  when    ج ب   

آءِ   ا  ب ا   ا  ب ا   came ج 

ىَِٰ يس  ِع  Isa  ؑعیسؑ  عیس 

ِالْب يّ ن اتِ بِ  with ا نیونو  ذ لائل کے سا تھ

 

س

 

ن
 سا تھ و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیونو  ذ لائل کے و ا ضح clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   

 ا س نے کہا ا س نے کہا He said ق الِ 

ِق دِْ Verily حقیقت میں حقیقت میں 

ئِْ ِت ك مج  have come میں ا  ب ا  ہون تمہار ے ب ا س ا  ب ا  ہون  ب ا س 

ئِْ ِك متِ ج  I میں   

ئْتِ     تم کے)تم سب  کے( you (to) ك مج 

كْم ةِ بِ   حکمت کے سا تھ سا تھ with الْح 

كْم ةِ الِْبِ  ِح  the خاص   

كْم ةِ ب الِْ    حکمت کے wisdom ح 

ا  کہ میں و ا ضح کر ذ و ن ا و ر   and ل  ب يّ نِ وِ 

 

 ا و ر ب

ِ وِ  ِب يّ نِ ل  that  ا  کہ

 

   ب

 ِ    میں و ا ضح کر ذ و ن I make clear ب يّ نِ و ل 

 تمہار ے لیے لیے  to ك ملِ 

ِك ملِ  you )تم کے)تم سب  کے   

ِ  بعض بعض some ب عْض 
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ِالَّذ ى (of) that which و ہ ب ا تیں کہ و ہ ب ا تیں کہ 

ِونِ ت خْت ل فِ  you differ لاف کرتے ہو

 

ی

 

ج
لاف کرتے ہو تم ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ِونِ ت خْت ل فِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

وافِ   ر و تم  پس so اتَّق 

 

 پس ذ

ِوااتَّقِ فِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

يع ونِ وِ  ِأ ط  and   کرو  تم میری ا و ر 

 

 ا و ر   ا ظا عب

يعِ وِ  ِونِ أ ط  obey     کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ وِ   you نِ وأ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يع و    میری me نِ و أ ط 

 کرو   64

 

 لاشبہ ا للہ  ہی میرا بھی  ر ت  ہے ا و ر  تمہار ا  بھی۔پس ا سی کی عباذ ت
 یہی تو سیدھا ر ا ستہ ہے۔ب

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه وِ  He و ہی و ہی 

بِّ  ِىر  (is) Lord )ہے( )ہے( ر ت   میرا  ر ت 

بِّ  ِىر  my   میرا   

بُّك مِْوِ   ا و ر  تمہار ا ر ت  ہے ا و ر   and ر 

بُِّوِ  ِك مِْر  Lord ر ت  ہے   
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بُِّ ر     تمہار ا    your ك مِْو 

وهِ فِ   کرو  تم ا س کی  تو so اعْب د 

 

 توعباذ ت

ِوهِ اعْب دِ فِ  worship    کرو 

 

   عباذ ت

 ه وِِف اعْب دِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س کی  Him هِ ف اعْب د 

ذ ا  یہی یہی this ه َٰ

ر اطِ  ِص  (is) a Path  ر ا ہ ہے  ر ا ہ ہے 

يمِ  ِمُّسْت ق  Straight ب ا لکل سیدھی ب ا لکل سیدھی 

ر ب ا ذ ی ہے۔ پھرکتنے ہی گرو ہون نے 65
ی 
  کے عذا ت  سےتباہی و  

 

 ے ا لمناک ذ ن

 

ر
ی 
ا لم لوگون کےلیے ا ب ک 

 

 ظ

 

لاف کرلیا ۔پس ا ن

 

ی

 

ج
 ا  پس میں ا 

ِاخْت ل فِ فِ  but  لاف کیا لیکن

 

ی

 

ج
 لیکن ا 

ِاخْت ل فِ فِ  differed لاف کیا

 

ی

 

ج
   ا 

 کئی گرو ہون نے خاص the حْز ابِ الِْ 

ِحْز ابِ الِْ  factions 

, clans, groups 

   کئی گرو ہون نے

 میں سے میں سے from م ن

يْنِ  مِْب  ِه  among  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

يْلِ فِ  ر ب ا ذ ی ہے پس so و 
ی 
 پس  ہ لاکت و  

يْلِ فِ  ِو  woe  ر ب ا ذ ی ہے
ی 
   ہ لاکت و  

ينِ لِّ   لوگون کے  کہ لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  کہ 

 

   ا ن

و ن نے ظلم کیا wronged واظ ل مِ 
ہ

 

ب
 ظلم کیا ا 

ِواظ ل مِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 
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 ب ا لیں گے و ہ(میں سے) ب ا لیں گے و ہ(میں سے) from م نِْ

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

ِي وْمِ  (of the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

ک نہ ہو؟۔کیا یہ لوگ بس  66

 

 کو شعور و ا حساس ب

 

 پر ا  جائے ا و ر  ا ن

 

 کے منتظرہیں کہ و ہ ا ب ک ذ م سے ا ن

 

 قیامب

ِه لِْ Are? کیا ہیں؟ کیا ہیں؟ 

ِونِ ي نظ رِ  waiting   و ہ منتظر  منتظر 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ةِ ال اع  ِسَّ (for) the کی گھڑی کے خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour  

 

   کی گھڑی کےقیامب

 کہ کہ that أ ن

مت أْت يِ  ِه  it should come on کے ب ا س ا  جائے  ب ا س 

 

 ا  جائے  ا ن

مت أْت يِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ک suddenly ب غْت ةًِ

 

ک ا چاب

 

 ا چاب

ِه مِْوِ  while ج ب  کہ و ہ ج ب  کہ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہ نہ not (do) لِ 

ِونِ ي شْع رِ  perceive  شعور  ر کھتے ہونو ہ  شعور  ر کھتے ہون 

ِونِ ي شْع رِ  they و ہ   

 ا حبات  ا ب ک ذ و سرے کے ذ شمن ہوجائیں گے ۔ 67

 

 توسوا ئے متقی لوگون کےسا ر ے ذ و سب

 

 ا س ذ ن

لََّٓءِ الِْ  ِخ  the ب ا ر   خاص 

 

 سب   ذ و سب

لََّٓءِ الِْ  ِخ  intimate, friends   ب ا ر 

 

   سب   ذ و سب
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ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

مِْب عْضِ  ِه  some of  کے بعض 

 

 بعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بعض کےلیے لیے to ب عْضِ لِ 

ِب عْضِ لِ  others بعض کے   

وِ   ذ شمن) ہون گے( ذ شمن) ہون گے( enemies (will be) ع د 

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِم تَّق ينِ الِْ the و متقی لوگون کے خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ righteous و متقی لوگون کے 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

ا ذ  ہوگا( ا ے میرے بندو !۔تم پر 68

 

 نہ توکوئی خوف ہے ا و ر  نہ ہی تم غمگین ہو گے۔  )ا ر س

 

 ا  خ

ب ادِ ي ا ا ذ  ہوگا(ا ے) O ع 

 

ا ذ  ہوگا(ا ے)   ا ر س

 

 بندو  میرے   ا ر س

ب ادِ ي ا    بندو   !slaves ع 

ب ا    میرے my دِ ي اع 

 نہیں ہے نہیں ہے no لِ 

وْفِ  ِخ  fear ر  و  خوف کوئی 

 

 ر  و  خوف ذ

 

 کوئی ذ

ل يِْ ِك مِ ع  on ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِ ع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ this Day  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ ہی   

( you أ نت مِْ  تم تم)تم سب 
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نِ  ِونِ ت حْز  will grieve غمگین ہوگےتم غمگین ہوگے 

نِ  ِونِ ت حْز  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہوگئے۔ 69

 

 لےا  ئے ا و ر مسلمان

 

 جو لوگ ہمار ی ا  یتون پر ا یمان

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 کےسا تھ  سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

ان واوِ   ا و ر  تھےو ہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 

ينِ    submissive, Muslims م سْل م 

 

  مسلمان

 

 مسلمان

 میں  70

 

ب

 

ر ضا و ر غبت ا س ج ت
ی 
ا ذ  ہوگا( کہ تم ا و ر  تمہار ی بیوب ا ن 

 

  ۔)ا ر س

 

ذ ا خل ہو جاو  

لِ    ) Enter واِْادْخ 

 

ا ذ  ہوگا( ذ ا خل ہوجاو

 

  تم) ا ر س

 

ا ذ  ہوگا( ذ ا خل ہوجاو

 

 ا ر س

لِ   you واِْادْخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَّةِ الِْ  میں خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

 you أ نت مِْ

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

ك مِْوِ  ِأ زْو اج  and   ا و ر  تمہار ی  ا و ر 

 

 و ا خ

 

 ا ر

ِك مِْأ زْو اجِ وِ  spouses  

 

 و ا خ

 

   ا ر
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   تمہار ی your ك مِْو أ زْو اجِ 

ر ضا و  ر غبت( delighted ونِ ت حْب رِ 
ی 
  گے)

 

 کئے جاو

 

  گے خوس

 

 کئے جاو

 

ر ضا و  ر غبت(خوس
ی 
 تم )

ِونِ ت حْب رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر   71
ہ
 پر سو نے کے پیالون ا و ر  سا غرو ن کا ذ و ر  چلے گا ا و ر  و ہان 

 

 ملے گی  ا و ر  )ا ے ا ہل ا ن

 

( تم ہمیشہ ہمیش ا سی میں  ر ہو گے۔ج  من چاہی  چیزو ہ ب ا ئیں گے جس سےا  نکھون کو لذت

 

ب

 

 ت

ِي ط افِ  Will be circulated, made to go 

around 

لاب ا  جائے گا
لاب ا  جائے گا ذ و ر ج 

 ذ و ر ج 

ل يِْ مع  ِه  for کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

افِ بِ  ح   ر کابیونو پیالون کے سا تھ سا تھ with ص 

افِ بِ  ح  ِص  plates  ر کابیونو پیالون کے   

 سے سے of مّ ن

ِذ ه بِ  gold سونے سونے 

ِأ كْو ابِ وِ  and   ا و ر سا غرو ن و  ا  بخور و ن کا ا و ر 

ِأ كْو ابِ وِ  cups سا غرو ن و  ا  بخور و ن کا   

اوِ   ا و ر  ا س میں)ب ا ئیں گےو ہ( ا و ر   and ف يه 

اف يوِ  ِه  therein   میں   

ف ي او     ا س)ب ا ئیں گےو ہ( it ه 

ا  و ہ جوکچھ و ہ جوکچھ what (is) م 

ي ِهِ ت شْت ه  desires چاہیں گے ا س میں چاہیں گے 

ي ِهِ ت شْت ه  it  ا س میں   

 ا تی خاص the نف س ِالِْ 

 

 نفسی و ذ

ِنف س ِالِْ  souls ا تی 

 

   نفسی و ذ
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 محسوس کریں گی ا و ر   and ت ل ذُِّوِ 

 

 ا و ر  لذت

ِت ل ذُِّوِ  delights  محسوس کریں گی 

 

   لذت

 ا  نکھیں خاص the عْي نِ الِْ 

ِعْي نِ الِْ  eyes ا  نکھیں   

 ا و ر  تم ا و ر   and أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ر ہنے و ا لےہو ہمیشہ  ہو ہمیشہ ر ہنے و ا لے will abide forever خ 

 ا عمال کے صلےمیں جو تم کیاکرتے تھے۔ 72

 

 بناذ ئیے گئے ہوا پنے ا ن

 

 ہے جس کے تم و ا ر ت

 

ب

 

 یہ و ہ ج ت

ِت لْكِ وِ  and   ا و ر  یہی ا و ر 

ِت لْكِ وِ  this  یہی   

نَّةِ الِْ  ہے خاص the (is) ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise ہے 

 

ب

 

   ج ت

 جو کہ جو کہ which الَّت ىِٓ

ِت م وه اأ ور ثِْ are made to  

inherit 

ےگئے ہو

 

ت
 
ی
 بناذ 

 

ےگئے ہوا س کے و ا ر ت

 

ت
 
ی
 بناذ 

 

 تم و ا ر ت

ِه ات م وِأ ور ثِْ
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س کے it ه اأ ور ثْت م وِ

 سا تھ ا س کےجو سا تھ for م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن
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ِت مِْك ن you تم   

لِ   عمل کیاکرتےتم کیا کرتےعمل  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  گے۔  73

 

 تمہار ے لیے ا س میں بہت سے میوے ہیں جن کو تم کھاو

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

ةِ   میوے ہیں میوے ہیں fruits (are) ف اك ه 

ِك ث ير ةِ  abundant ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

نِْ امّ  ِه  from  ا س سے سے 

نِْ امّ  ِه  it ا س   

  گے will eat ونِ ت أْك لِ 

 

  گے کھا و

 

 تم کھا و

ِونِ ت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کے عذا ت  میں ر ہیں گے۔ 74

 

 خ

 

 یقیناً مجرم لوگ ہمیشہ ہمیش ذ و ر

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ينِ الِْ ِم جْر م  the مجرم لوگ خاص 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرم لوگ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (will be) ف ى

ِع ذ ابِ  (the) punishment   عذا ت   عذا ت 

نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کے جہنم کے 
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ونِ  ال د  ِخ  abiding forever ر ہنے و ا لےہیں ہمیشہ  ہیں ہمیشہ ر ہنے و ا لے 

 سے ہلکا نہ کیا جائے گا ا و ر  و ہ مایوس ہوکر ا سی میں پڑے ر ہیں گے۔ 75

 

 جو  کبھی ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

تَّرِ  ِي ف  will it subside ہلکا کیا جائے گا ہلکا کیا جائے گا 

نِْ مِْع  ِه  for  سے )  پرسے )عذا ت 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

ونِ  ا ا مید ہون گے despair (will) م بْل س 

 

ا ا مید ہون گے مایوس و ب

 

 مایوس و ب

 پر ظلم نہیں کیا تھا بلکہ خوذ و ہی )ا پنے ا  ت  پر(ظلم کرنے و ا لےتھے۔ 76

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 پر ظلم کیا   wronged ن اه مِْظ ل مِْ

 

 ہم نے ظلم کیا ا ن

ِه مِْن اظ ل مِْ We ہم نے   

 پر them ه مِْظ ل مْن ا

 

   ا ن

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 و ہی و ہی themselves ه مِ 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون  خاص

 

 میںظلم کرنے و ا لے ۔ ظ
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ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون میں

 

   ظلم کرنے و ا لے ۔ ظ

 ہی ذ ے ذ ے )تو بہترہے(۔ و ہ کہے گا کہ ب لاشبہ تم ہمیشہ یون ہی 77

 

  پڑے ر ہو گے۔ا و ر  و ہ )جہنم کےذ ا ر و غہ کو(پکار یں گے کہ ا ے مالك! تمہار ا  ر ت  ہمیں موت

وْاوِ  ِن اد  and   ذ یں گے و ہ ا و ر ٰ  ا و ر  ندی

ِوْان ادِ وِ  will call ذ یں گے ٰ    ندی

ن ادِ     و ہ they وْاو 

ر شتے ( ا ے O م ال كِ ي ا
ف
 ا ےمالك ! )جہنم کے 

ِم ال كِ ي ا Malik! ) ر شتے
ف
   مالك ! )جہنم کے 

ے کہ  let ي قْضِ لِ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 صاذ ر  کرذ ے چا

 

ے کہ موت

 

ت
 
ی
 
ہ
 چا

ِي قْضِ لِ  put an end صاذ ر  کرذ ے 

 

   موت

ل يِْ  ا و پر ہمار ے ا و پر to ن اع 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

بُِّ  تیرا ر ت   ر ت   Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ر شتہ (کہےگا) He (will) say ق الِ 
ف
ر شتہ (کہےگا) جہنم کا 

ف
 جہنم کا 

 بیشک تم بے شک Indeed ك مإ نَِّ

ِك مإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں( remain (will) مَّاك ث ونِ 

 

ت
ل
 میں( ر ہنے و ا لے ہو ر ہنے و ا لے ہو )ا سی حا

 

ت
ل
 )ا سی حا

ا پسند ہی کرتے ہیں۔  78

 

 ا لبتہ یقیناً ہم تمہار ے ب ا س )ذ ین(حق لے کر ا  ئے تھےلیکن تم میں بہت سا ر ے لوگ حق کو توب

دِْلِ  ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

ئِْ  ہم ا  ئے تھےتمہار ے ب ا س ا  ئے تھے ب ا س have brought ن اك مج 

ئِْ ِك من اج  We ہم   
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ئْن ا  you ك مج 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 ب ا ذ ہ تر most of ك مِْأ كْث رِ 

 

 ب ا ذ ہ تر ر

 

 تمہار ے ر

ِك مِْأ كْث رِ  you تمہار ے   

قِّ لِ   حق کےلیے لیے to لْح 

قِّ لْلِِ  ِح  the خاص   

قِّ ل لِْ    حق کے truth ح 

 averse, one who remain (are) ك ار ه ونِ 

forever 

ا پسندکرنے و ا لے

 

ا پسندکرنے و ا لے )ہیں(ب

 

 )ہیں(ب

لاف(کسی کام کا قطعی فیصلہ کر لیا ہے۔ پھر ا لبتہ ہم  79

 

و ن نے )نبی کؐے ج
ہ

 

ب
بھی پختہ فیصلہ کیے لیتے ہیں۔)ب ا (کیا ا   

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

مِ  ِوٓاأ بْر  have determined, plotted, 

established 

لاف( پختہ فیصلہ کیا 

 

و ن نے)نبی کؐے ج
ہ

 

ب
 پختہ فیصلہ کیا ا 

مِ  ِوٓاأ بْر  they )لاف

 

و ن نے)نبی کؐے ج
ہ

 

ب
   ا 

 و معاملےکا کسی کام کسی کام و معاملےکا an affair, matter أ مْرًا

نَّافِ  ِإ  then تو بیشک ہم بھی تو 

نَِّفِ  ِاإ  Indeed بے شک   

   ہم We نَّاف إِ 

 قطعی فیصلہ کرنے و ا لے ہیں قطعی فیصلہ کرنے و ا لے ہیں determined, established (are) م بْر م ونِ 
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 و ن ا و ر   سرگوشیون کو نہیں سن  80

 

 کے ر ا ر

 

 کے ب ا سکیا یہ لوگ یہ خیال کرتے ہیں  کہ ہم ا ن

 

ر شتے ا ن
ف
 کی سا ر ی ب ا تیں( لکھتے چلے جاتے ہیں۔ ب ا تے؟ ۔)کیون نہیں(ہان !۔ ا و ر  ہمار ے 

 

 )ا ن

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

بِ  ِونِ ي حْس  think  کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں گمان

 

 و ہ گمان

بِ  ِونِ ي حْس  they و ہ   

 کہ ہم کہ that اأ نَِّ

ِنَّاأِ  We ہم   

 نہیں نہیں not لِ 

ِن سْم عِ  hear ےہم

 

سکت
ےہم سن 

 

سکت
 سن 

رَِّ ِه مِْس  secret(s)   

 

   بھیدو   پوشیدہ ر ا ر

 

 کے بھید و پوشیدہ ر ا ر

 

 ا ن

رَِّ ِه مِْس  their کے 

 

   ا ن

 کی سرگوشیان ا و ر   and ن جْو اه موِ 

 

 ا و ر  ا ن

ِه من جْو اوِ  private counsel(s) سرگوشیان   

ن جْو ا  کی   their ه مو 

 

   ا ن

ل ىَِٰ  ہان )کیون نہیں( )کیون نہیں(ہان  ,Nay ب 

ل ن اوِ  س  ِر  and   ر شتے( ا و ر
ف
 ا و ر ہمار ے ر سول)

لِ وِ  س  ِن ار  Messengers  )ر شتے
ف
   ر سول)

لِ  س  ر     ہمار ے our ن او 

يِْ مِْل د   کےب ا س ب ا س with ه 

 

 ا ن

يِْ مِْل د  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و ہ لکھ لیتےہیں لکھ لیتےہیں are recording ونِ ي كْت بِ 

ِونِ ي كْت بِ  they و ہ   

ا ۔ 81

 

 کرنے و ا لا ہوجاب

 

 کے کوئی ا و لاذ  ہوتی تو سب  سے پہلے میں )ا س کی( عباذ ت

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 کہہ ذ و  کہ ا گر ر ت 
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ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِك انِ  had ہوتی ہوتی 

نِ لِ  حْم َٰ ِلرَّ for ر حمن کے لیے لیے 

نِ للِ  حْم َٰ ِرَّ the خاص   

نِ ل ل حْم َٰ    ر حمن کے  Most Gracious رَّ

ل دِ   کوئی ا و لاذ   کوئی ا و لاذ   a son و 

ِأ ن افِ  then ا ( پس

 

 پس میں) ہوب

ِأ ن افِ  I  ) ا

 

   میں) ہوب

لِ   سب  سے پہلے سب  سے پہلے first (would be the) أ وَّ

ينِ الِْ ِع اب د  (of) the کرنے و ا لون میں خاص 

 

 عباذ ت

ينِ الِْ ِع اب د  worshippers کرنے و ا لون 

 

   میں عباذ ت

ب  سے ب ا لکل ب ا ک ہے۔ 82
 س

 

 کا مالك ا ن

 

 مین کا ر ت  )ا و ر (عرس

 

 کرتےہیں ا  سمانون و  ر

 

 یہ جو ب ا تیں بھی) ا للہ کے ب ا ر ے( بناتےبیان

نِ  بْح َٰ ِس  Glory be ب ا ک ہے ب ا ک ہے 

بِّ  ِر  (to the) Lord   ر ت   ر ت 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

بِّ   ر ت   ر ت   Lord (the) ر 

ِع رْشِ الِْ (of) the کا خاص 

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Throne کا 

 

   عرس
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 ا و پر ا س) ا للہ (کےجو ا و پر above مَّاعِ 

ِمَّاعِ  what ا س ) ا للہ (کےجو   

فِ   کرتےہیں  .ascribe ونِ ي ص 

 

 کرتےہیں )مشرک(بناتےبیان

 

 و ہ )مشرک(بناتےبیان

فِ  ِونِ ي ص  they و ہ   

ا  ہے۔ 83

 

 سے و عدہ کیا جاب

 

 سے جا ملیں جس  کا ا ن

 

ک کہ ا س  ذ ن

 

  ذ و  کہ بےکار  بحث میں پڑے ا لجھے ا و ر  کھیلتے ر ہیں یہان ب

 

 کوچھور

 

 پس ا ن

ِذ رْه مِْفِ  so ذ ےا نہیں پس 

 

 پس چھور

ِه مِْذ رِْفِ  leave ذ ے  

 

   چھور

   ا نہیں them ه مِْف ذ رِْ

 میں  converse vainly (to) واي خ وضِ 

 

 میں ا لجھے ر ہیں فضولیات

 

 و ہ ا لجھے ر ہیں فضولیات

ِواي خ وضِ  they و ہ   

لْع ب واوِ   ا و ر  کھیلتے ر ہیں و ہ ا و ر   and ي 

لْع بِ وِ  ِواي  play  کھیلتے ر ہیں   

لْع بِ  ي     و ہ they واو 

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

قِ  ِواي لَ  meet  جا ملیں و ہ جا ملیں 

قِ  ِواي لَ  they و ہ   

مِ ي وْمِ   کی گھڑی کو  Day ه 

 

 کی  ذ ن

 

 کی گھڑی کو ا ن

 

 ذ ن

مِ ي وْمِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 و ہ جس کا و ہ جس کا which الَّذ ى

دِ  ِونِ ي وع  are promised ےجاتے ہیں

 

ت
 
ی
ےجاتے ہیں و عدہ ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ و عدہ ذ 

دِ  ِونِ ي وع  they و ہ   

 ا  حکمت و ا لا خوت  جاننے و ا   84

 

ر
ی 
 ل۔ا و ر  و ہ 

ب
 کے قا

 

 مین میں بھی  عباذ ت

 

 کے لائق ہے ا و ر  ر

 

 میں بھی عباذ ت

 

 لا ہے۔ا و ر  و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جو ا  سمان

ِه وِ وِ  and   ا و ر   و ہ )ا للہ ہی(ہے ا و ر 
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ِه وِ وِ  He  و ہ )ا للہ ہی(ہے   

(کہ One Who (is) الَّذ ى (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

آءِ ال م  ِسَّ the کے  خاص 

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  کے 

 

   ا  سمان

هِ   کے لائق God إ ل َٰ

 

 کے لائق سچا معبوذ ۔حقیقی عباذ ت

 

 سچا معبوذ ۔حقیقی عباذ ت

ِف ىوِ  and   ا و ر بیچ۔میں ا و ر 

ِف ىوِ  in بیچ۔میں   

 مین کے )بھی( خاص the رْضِ الِْ 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth )مین کے )بھی 

 

   ر

هِ   کے لائق God إ ل َٰ

 

 کے لائق سچا معبوذ ۔حقیقی عباذ ت

 

 سچا معبوذ ۔حقیقی عباذ ت

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ)ا للہ ہی ہے( ا و ر 

ِه وِ وِ  He  )و ہ)ا للہ ہی ہے   

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا خاص the (is) ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

 سب  کچھ جاننے و ا لا خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا   

85 
 ہے ا سی کے 

 

ا ہ ب

 

ب  کی ب ا ذ س
 ہے س

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 مین ا و ر  جو کچھ ا ن

 

 میں ا  سمانون و  ر

 

 قدر ت

 

ہ

 

 ص
قت
ر کت ہے و ہ )ا للہ (جس کے 

ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 
م ہے ا و ر  ا سی کی طرف تم ب  ا و ر 

علِ

 کا 

 

ا س قیامب

  گے۔

 

ا ئے جاو

 

 سب  لوب

كِ وِ  ِت ب ار  and   ر کت ہے ا و ر
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 
 ا و ر  

كِ وِ  ِت ب ار  blessed (is)  ر کت ہے
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

   

 و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ One Who الَّذ ى

ِه ِۥلِ  to لیے ا س کے لیے 
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ِه ِۥلِ  it (whom) ا س کے   

 ہے dominion (belongs the) م لْكِ 

 

ا ہ ب

 

 ہے ب ا ذ س

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  جو کچھ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو کچھ   

يْنِ  م اب   ہے between ه 

 

 ہے ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

ه ِۥوِ  ند   ا و ر  ا سی کے ب ا س ہے ا و ر   and ع 

ندِ وِ  ِه ِۥع  near, with ب ا س  ہے   

ندِ     ا س کے   Him ه ِۥو ع 

لْمِ   علم علم knowledge (is the) ع 

ةِ ال اع  ِسَّ (of) the کی گھڑی کا خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی کا 

 

   قیامب

 کی طرفا و ر  ا س  ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا س کی   Him هِ و إ ل يِْ

عِ    گے you will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم سب  لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 کا کچھ بھی ا ختیار  نہیں ر کھتے  86

 

 کے جوحق سچ پرگوا ہی ذ یں ا و ر  ا و ر  جن سےیہ لوگ ا للہ  کے علاو ہ ذ عائیں مانگتے ہیں و ہ سفار س

 

 و ہ علم بھی ر کھتے ہون۔ سوا ئے ا ن

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

 ا ختیار و  غلبہ ر کھتے ا ختیار و  غلبہ ر کھتے have power ي مْل كِ 

ينِ  ِالَّذ  those whom جن جن سے جن جن سے 

ِونِ ي دْعِ  invoke و ہ ذ عائیں مانگتے ہیں ذ عائیں مانگتے ہیں 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

ونِ  ِهِ د  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِهِ د  Him ا س)ا للہ( کے   

اع ةِ ال ف   کا خاص the (of) شَّ

 

 شفاعب

اع ةِ ال ف  ِشَّ intercession کا 

 

   شفاعب

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم ن who جو جو 

دِ  ه  ِش  testifies گوا ہی ذ یں گوا ہی ذ یں 

قِّ بِ  ِالْح  to حق کے سا تھ سا تھ 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 و ہ علم )بھی( ر کھتے ہون علم )بھی( ر کھتے ہون know ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   
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 کوکس نے پیدا  کیا؟۔ 87

 

 سے پوچھو کہ ا ن

 

ے پھرتے ہیں۔ ا و ر  ا گر تم ا ن
ک

 

ھی
 
ب

ے
ہک
 

ب

 تو ضرو ر  کہہ ذ یں گے کہ ا للہ نے توپھر یہ کہان 

ِل ئ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر If ئ نو 

أ لِْ مس   سے پوچھے پوچھے  ask ت ه 

 

 تو ا ن

أ لِْ متِ س  ِه  you تو   

أ لْتِ  مس   سے  them ه 

 

   ا ن

 کس نے کس نے who مَّنِْ

ل قِ  مِْخ  ِه  created  کو پیدا  کیا 

 

 پیدا  کیا ا ن

ل قِ  مِْخ  ِه  them کو 

 

   ا ن

ول نَِّلِ   یقیناً ضرو ر  و ہ کہیں گے  یقیناً   Certainly ي ق 

ولِ لِ  ِنَِّي ق  they will say  و ہ کہیں گے   

ولِ     ضرو ر   definitely نَِّل ي ق 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِأ نَّىَِٰفِ  then کہان؟پھر  پھر 

ِأ نَّىَِٰفِ  How? کہان؟   

 و ہ بہکائے جاتے ہیں)ذ نیا میں حق سے( بہکائے جاتے ہیں)ذ نیا میں حق سے(  are deluded ونِ ي ؤْف كِ 

ِونِ ي ؤْف كِ  they و ہ   

 نہیں لاتے!۔ 88

 

!۔ یہ ا لبتہ ا یسے لوگ ہیں جو ا یمان  میں (یہ قول کہنا کہ ا ے میرے ر ت 

 

ر ا و قات

 

کی
 ا و ر ا س )ر سولؐ ( کا )ا 

ِۦوِ  ِق يل ه  and ا و ر قسم ہے ا س )ر سول( کےقول کی) کہ( قسم ہے 

ِۦق يلِ وِ  ِه  saying قول کی   

ق يلِ  ِۦو     ا س )ر سول( کے)کہ(  his ه 

بِّ ي ا ! ا ے  O ر   ا ے میرے ر ت 
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بِّ ي ا ِر  Lord! !    ر ت 

   میرے my بِّ ي ارِ 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these یہ یہ 

ِق وْمِ  (are) a people لوگ لوگ 

ِلَِّ (who do) not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe لائیں گے 

 

 لانے و ا لے ۔ا یمان

 

 لائیں گے ا یمان

 

 لانے و ا لے ۔ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 کو )ا پنا ا نجام( معلوم ہو جائے گا۔ 89

 

 سےذ ر گزر  کرو ا و ر  سلام کہہ ذ و عنقریب ا ن

 

 پس  ا ن

ِاصْف حِْفِ  so  و ذ ر گزر  کر   پس پس 

 

 نظر ا ندا ر

ِاصْف حِْفِ  turn away  و ذ ر گزر  کر 

 

   نظر ا ندا ر

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 ا و ر  کہہ ذ ے کہ ا و ر   and ق لِْوِ 

ِق لِْوِ  say  کہہ ذ ے کہ   

مِ  لَ   سلام ہو سلام ہو Peace س 

وْفِ فِ  ِس  but پس عنقریب پس 

وْفِ فِ  ِس  soon عنقریب   

 لیں گے  will know ونِ ي عْل مِ 

 

 لیں گے جان

 

 و ہ جان

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب
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 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 حا  میم 1

ِحمِٓ Ha Meem. حا ۔ میم حا ۔ میم 

 بھری کتات   کی ۔ 2

 

 قسم ہے !۔ا س و ضاجب

ِالْك ت ابِ وِ  by! !قسم ہے کتات   قسم ہے 

ِك ت ابِ الِْوِ  the خاص   

   کتات    Book ك ت ابِ و الِْ

 کرنے و ا لی کی خاص the م ب ينِ الِْ

 

 کھول کھول کر و ضاجب

ِم ب ينِ الِْ clear کرنے و ا لی کی 

 

   کھول کھول کر و ضاجب

ی لةا لقدر (میں  3
ل
( 

 

ر کت و ا لی ر ا ت
ی 
 

 

 ت
ی
(کو نہا

 

ر ا  ن
ق
ا تھا۔بیشک ہم نے ا س )

 

 کو(خبرذ ا ر  کرب

 

سا ن

 

ن
 ل کیا ہے ب لاشبہ  ہمار ا  مقصد)بنی نوع ا 

 

ا ر

 

 ب

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ We! ہم   

 ل کیا  revealed ن اهِ أ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ا سے ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِهِ ن اأ نز لِْ We ہم نے   

   ا سے it هِ أ نز لْن ا

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِل يْل ةِ  a Night  

 

ی لة۔ر ا ت
ل

  

 

ی لة۔ر ا ت
ل

 

ك ةِ  ِمُّب ار  Blessed ر کت و ا لی
ی 
 

 

 ت
ی
ر کت و ا لی مبار کہ ۔نہا

ی 
 

 

 ت
ی
 مبار کہ ۔نہا
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ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

 ہیں ہم ہیں are نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

ر ينِ   ر ا نے و ا لے warning (ever) م نذ 

 

 ر ا نے  ا  گاہ کرنے و ا لے ۔ذ

 

 و ا لےا  گاہ کرنے و ا لے ۔ذ

( میں )پور ے سا ل کے لیے(سب  حکمت و ا لے معاملےطے کیے جاتے ہے۔ 4

 

 کی ر ا ت

 

 ا س)ر مضان

اف ي ِه  Therein  میں  میں)

 

 کی ر ا ت

 

 ا س)ر مضان

اف ي ِه  it )

 

 کی ر ا ت

 

   ا س)ر مضان

قِ  ا  ہے is made distinct ي فْر 

 

ا  ہے فیصلہ کیا جاب

 

 فیصلہ کیا جاب

ِك لُِّ every (ر کسی 
ہ
 ر کسی) پور ے سا ل کے لیے(

ہ
 پور ے سا ل کے لیے(

 معاملے معاملے affair أ مْرِ 

ك يمِ  ِح  wise حکمت و ا لے کا حکمت و ا لے کا 

 ہمار ے)خصوصی( حکم سے ۔بیشک ہم ہی )ا  گاہی کے لیےر سول(بھیجتے ہیں۔ 5

ِأ مْرًا A command (حکم)ا  ہے

 

ا  ہے(حکم)  یہ سب  کچھ ہوب

 

  یہ سب  کچھ ہوب

نِْ  سے سے from مّ 

ندِ  ِن آِع  near  ہمار ے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِن آِع  Us ہمار ے   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 ہیں ہم ہیں are نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

ل ينِ   ر سول بھیجتے۔))تنبیہ کرنے و ا لے ( ر سول بھیجتے۔))تنبیہ کرنے و ا لے ( sending (ever) م رْس 
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 ہے و ہ  6

 

مب
ح
( خاص تمہار ے ر ت  کی ر  ے و ا لا سب  کچھ جاننے و ا لا ہے۔یہ)سب 

 

ت

 

سی
 ا 

 

ر
ی 
 ب لاشبہ  

حْم ةًِ ِر  as Mercy  

 

مب
ح
  )بطور ِ(ر 

 

مب
ح
 )بطور ِ(ر 

 طرف سے طرف سے from مّ ن

بِّ  ِكِ رَّ Lord    تیرے ر ت   ر ت 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 و ہی ہے و ہی ہے He (is) ه وِ 

يعِ ال م  ِسَّ the ےو ا لا خاص

 

ت

 

سی
 خوت  

يعِ ال م  ِسَّ All-Hearing ےو ا لا

 

ت

 

سی
   خوت  

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   

 ہے ا گر تم لوگ یقین کرنے و ا لے ہو۔  7

 

 کے ذ ر میان

 

 مین ا و ر  جو کچھ ا ن

 

 ر  ا س چیزکا(جوبھی ا  سمانون و  ر
ہ
 و ہ تور ت  ہے)

بِّ  ِر  Lord ر ت  ہے ر ت  ہے 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  جوکچھ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جوکچھ   

يْنِ  م آِب   ہے between ه 

 

  ذ ر میان

 

 ہے ا ن

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

يْنِ  م آِب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن
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 ا گر ا گر If إ ن

ِت مك ن are ہو تم ہو 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یقین ر کھنے و ا لے یقین ر کھنے و ا لے would be certain مُّوق ن ينِ 

 ندگی ذ یتا ہے  8

 

 کے لائق نہیں و ہی ر

 

 ا ج د ا ذ  کا بھی ر ت  ہےا س کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت

 

ا  ہے۔و ہی تمہار ا  ا و ر  تمہار ے پرا نے ا  ب ا و

 

 ۔ا و ر   مار ب

ِل ِٓ (There is) no نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِه وِ  Him و ہی)ا للہ(ہے و ہی)ا للہ(ہے 

ِۦ ِي حْى  He gives life  ندگی 

 

 ندگی ذ یتا ہے ذ یتا ہےر

 

 ر

ِي م يتِ وِ  and   ذ یتاہے ا و ر 

 

 ا و ر  موت

ِي م يتِ وِ  causes death  ذ یتاہے 

 

   موت

بُِّ  تمہار ا  ر ت  ہے ر ت  ہے  Lord ك مِْر 

بُِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

بُِّوِ   ا و ر  ر ت  ہے ا و ر   and ر 

بُِّوِ  ِر  (the) Lord  ر ت  ہے   

آئِ  ب   ن کا fathers ك مِ اَٰ

 

 ن کا تمہار ےب ا ت   ب ا ت  ذ ا ذ ا و

 

 ذ ا ذ ا و

آئِ  ب  ِك مِ اَٰ your تمہار ے   

ل ينِ الِْ   ن کا ۔پرا نون کا خاص the وَّ

 

 پہلے گزر ے ہوو

ل ينِ الِْ  ِوَّ former ن کا ۔پرا نون کا 

 

   پہلے گزر ے ہوو

 لیکن یہ لوگ تو شک و  شبہ میں پڑے کھیل ر ہے ہیں۔ 9

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 
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 و ہ)ہیں( و ہ)ہیں( they ه مِْ

ِف ى (are) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

كِّ  ِش  doubt شک کے شک کے 

لْع بِ  ِونِ ي  playing و ہ کھیل ر ہے کھیل ر ہے 

لْع بِ  ِونِ ي  they و ہ   

  صریح ذ ھوا ن لے کرا  ئے گا۔ 10

 

 کا ا نتظار  کرو  ج ب  ا  سمان

 

 پھرا س ذ ن

ِارْت ق بِْفِ  then  پس ا نتظار  کر  پس 

ِارْت ق بِْفِ  watch ا نتظار  کر   

 کا Day (for the) ي وْمِ 

 

 کا )ا س(ذ ن

 

 )ا س(ذ ن

 لائے گا لائے گا will bring (when) ت أْت ي

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

انِ بِ  خ   سا تھ میں ذ ھوا ن سا تھ میں in د 

انِ بِ  خ  ِد  smoke ذ ھوا ن   

 ر   visible, clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

ھلا۔ و ا ضح و   

ک

 ر  
ہ
ا 

 

 ظ

 جو لوگون پر چھا جائے گا یہ ا ب ک ا لمناک عذا ت  ہوگا۔ 11

ى ِي غْش  Enveloping ت  لے گا

 

ی
 ھا

 

ت  لے گا ذ

 

ی
 ھا

 

 ذ

ِال ِنَّاس  the لوگون کو خاص 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

ذ ا  یہ  یہ this ه َٰ

ِع ذ ابِ  (will be) a punishment ) ہو گا( )ہو گا ( عذا ت   عذا ت 

ِأ ل يمِ  painful  ا کذ کھ

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 
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!۔ ہم سے ا س عذا ت  ذ و ر  کر ذ ےبیشک 12  لاتے ہیں۔  )کفار بھی کہہ ا ٹھیں گے( ا ے ہمار ے ر ت 

 

 ہم ا یمان

بَِّ  ! کفار بھی کہہ ا ٹھیں گے(ا ے ہمار ےر ت  ) !ر ت    کفار بھی کہہ ا ٹھیں گے(ا ے) !Lord ن ارَّ

بَِّ    ہمار ے Our ن ارَّ

فِْ  ذ و ر  کر ذ ے ۔ ہٹا ذ ے ذ و ر  کر ذ ے ۔ ہٹا ذ ے Remove اكْش 

نَِّ ِاع  from ہم سے سے 

ِنَّاعِ  us ہم   

 عذا ت  کو خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  کو   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

ن ونِ   لانےو  یقین ر کھنے و ا لے ہیں believers (are) م ؤْم 

 

  ا یمان

 

 لانےو  یقین ر کھنے و ا لے ہیںا یمان

 کرنے و ا لا ر سول ا  ب ا  تھا۔ 13

 

 کے ب ا س کھول کھول کر و ضاجب

 

 کو نصیحت کہان مفید ہوگی ج ب  کہ ا ن

 

( ا ن   )ا ت 

 کیونکر ہو سکتی ہے؟ کیونکر ہو سکتی ہے؟ ?How أ نَّىَِٰ

مِ لِ  ِه  (there be) for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

كْر ىَِٰال  نصیحت )مفید( خاص the ذّ 

كْر ىَِٰال ِذّ  reminder )نصیحت )مفید   

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Verily حقیقت میں   

آءِ   کے ا  ب ا  تھا  ب ا س had come to ه مِْج 

 

 ا  ب ا  تھا  ب ا س ا ن

آءِ  ِه مِْج  them کے 

 

   ا ن

ولِ  س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 

ِمُّب ينِ  clear  کرنے 

 

 کرنے و ا لا و ا لاو ضاجب

 

 و ضاجب
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 لیا ا و ر  کہنے لگے  کہ یہ تو سکھاب ا  ہوا  ا ب ک ذ یوا نہ ہے۔ 14

 

ہ مور

 

و ن نے ا س سے می
ہ

 

ب
 پھر ا 

ِث مَِّ then پھر پھر 

لَِّ ِوْات و  turned away  ہْ پھیر لیا

 

و ن نے ر و گرذ ا نی کی و می
ہ

 

ب
ہْ پھیر لیا ا 

 

 ر و گرذ ا نی کی و می

لَِّ ِوْات و  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  him ا س   

و ن نے کہا ا و ر   and ق ال واوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِواق الِ وِ  said  کہا   

ق الِ  و ن نے  they واو 
ہ

 

ب
   ا 

لاب ا  ہوا   One taught م ع لَّمِ 
ھ

سک

لاب ا  ہوا   
ھ

سک

 

ِمَّجْن ونِ  a mad man و ب ا گل ہے 

 

 و ب ا گل ہے مجنون

 

 مجنون

 کر و ہی کچھ کرنےلگو گے جوتم پہلے کرتے تھے۔بیشک )ا گر(ہم کچھ عرصے کےلیے یہ عذا ت   15

 

 ہٹا بھی ذ یں۔ توتم   ا لبتہ لوت

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

ف و  ہٹابھی ذ یں ۔ذ و ر  بھی کرذ یں ہٹابھی ذ یں ۔ذ و ر  بھی کرذ یں remove (will) ك اش 

ِع ذ ابِ الِْ the کو خاص 
ِ
 عذا ت 

ِع ذ ابِ الِْ punishment کو 
ِ
   عذا ت 

 ی ذ یر کے لیے a little ق ل يلًَِ

 

 ی ذ یر کے لیے تھور

 

 تھور

ِك مِْإ نَِّ Indeed ًیقیناً تم یقینا 

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ  آئ د   )ذ و ب ا ر ہ(و ہی کچھ کرنے لگو گے )ذ و ب ا ر ہ(و ہی کچھ کرنے لگو گے return (will) ع 

 ا  سخت پکڑیں گے تو بیشک ا نتقام لے 16

 

ر
ی 
 ہم 

 

 یں گے۔ جس ذ ن

 

 کرہی چھور
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ِي وْمِ  (The) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ش ِ ِن بْط  We will seize ہم پکڑیں گے ہم پکڑیں گے 

ةِ الِْ ِب طْش  (with) the ا   خاص

 

 پکڑب

ةِ الِْ ِب طْش  seizure   ا

 

   پکڑب

 بہت سخت خاص the ك بْر ىَِٰٓالِْ

ِك بْر ىَِٰٓالِْ greatest بہت سخت   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 ا نتقام لے کر ر ہیں گے ا نتقام لے کر ر ہیں گے take retribution (will) م نت ق م ونِ 

 کے ب ا س ا ب ک عالی قدر ر سول ا  ب ا تھا۔ 17

 

 ماب ا  تھاج ب  ا ن

 

 کی ا  ر

 

ر عون
ف
 سے پہلے ہم نے قوم 

 

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ا ن

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

 ماب ا  تھا tried نَّاف تِ 

 

 ماب ا  تھا ا  ر

 

 ہم نے ا  ر

ِنَّاف تِ  We  ہم نے   

مِْق بْلِ   سے پہلے پہلے  before ه 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

  people (the) ق وْمِ 
ِ
  قوم

ِ
 قوم

ِف رْع وْنِ  (of) Firaun کو 

 

ر عون
ف

 کو 

 

ر عون
ف

 

ه مِْوِ  آء  ِج  and   کے ب ا س ا و ر 

 

 ا و ر  ا  ب ا  تھا ا ن

آءِ وِ  ِه مِْج  came to  ا  ب ا  تھا  ب ا س   

آءِ  ج   کے them ه مِْو 

 

   ا ن

ولِ  س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 
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يمِ  ِك ر  noble   ذ ا ر 

 

 کریم ۔عز ت

 

 ت
ی
 ذ ا ر   نہا

 

 کریم ۔عز ت

 

 ت
ی
 نہا

 ذ ا ر  ر سول ہون۔)ا و ر  کہاتھا کہ( ا للہ کے بندو ن)بنی ا سرا ئیل(کو میرے سپرذ  کرذ و ۔  18

 

ت

 

ی
یقیناً میں تمہار ے لیےا ب ک ا ما  

 ا و ر  کہاتھا کہ(کہ) ا و ر  کہاتھا کہ(کہ) that أ نِْ

 حوا لے کر ذ و   حوا لے کر ذ و   Deliver وٓاأ دُِّ

ِوٓاأ دُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف میری طرف to ىَِّإ لِ 

ِىَِّإ لِ  me  میری   

ب ادِ   بنی ا سرا ئیلی(بندو ن کو) بنی ا سرا ئیلی(بندو ن کو) servants ع 

 ا للہ کے ا للہ کے .Allah (of) اللِ 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ولِ  س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول  a Messenger ر 

ينِ  ِأ م  trustworthy   ذ ا ر  و 

 

ت

 

ی
 ذ ا ر  و  ا مین ا مین ا ما

 

ت

 

ی
 ا ما

ل سرکشی نہ کرو ۔ا لبتہ  میں تمہار ے ب ا س ٹھوس  ذ لیل لے کر ا  ب ا  ہون۔ 19
 
ب
 ا و ر  ا للہ  کے مقا

ِأ نِْوِ  and   ا و ر یہ کہ ا و ر 

ِأ نِْوِ  that یہ کہ   

 نہ نہ do not لَِّ

ِواِْت عْلِ  exalt    تم سرکشی کرو   سرکشی کرو 

ِواِْت عْلِ  yourselves )    تم)تم سب 

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

ماَٰت ي  میں ا  ب ا  ہون تمہار ے ب ا س میں ا  ب ا  ہون ب ا س have come to ك 

ماَٰت ي ِك  you 

 (you all) 

   تمہار ے 

لْط انِ بِ   ذ لیل کے سا تھ سا تھ with س 

لْط انِ بِ  ِس  an authority   ذ لیل کے   

 ر   clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح و ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح و ظ

ا  ہون  ا س پرکہ تم مجھے سنگسار  کرو ۔ 20

 

 ا و ر بیشک میں  ا پنے ا و ر  تمہار ے ر ت  کی پناہ میں ا  ب

ِإ نّ ىوِ  and   ا و ر بیشک میں ا و ر 

ِىإ نِّ وِ  indeed بےشک   

   میں  I ىو إ نِّ 

ا  ہون  seek refuge تِ ع ذِْ

 

ا  ہون پناہ میں ا  ب

 

 میں پناہ میں ا  ب

ِتِ ع ذِْ I میں   

بّ ىبِ   سا تھ ر ت  میرے سا تھ with ر 

بِّ بِ  ِىر  Lord   ر ت   

بِّ     میرے my ىب ر 

بّ ك مِْوِ   ا و ر  ر ت   تمہار ے ا و ر   and ر 

بِّ وِ  ِك مِْر  Lord   ر ت   

بِّ  ر     تمہار ے  your ك مِْو 

 ا س پر کہ ا س پر کہ lest أ ن

مِ  ِونِ ت رْج  you stone   تم سنگسار  کر ذ و  مجھے سنگسار  کر ذ و 
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مِ  ِنِ وت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

م و    مجھے me نِ ت رْج 

 نہیں لاتے تو مجھ سے ا لگ ہی ر ہو۔ 21

 

 ا و ر  ا گر تم مجھ پر ا یمان

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

نِ  ِوات ؤْم  you believe  لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 تم ا یمان

نِ  ِوات ؤْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میرے لیے لیے for ىلِ 

ِىلِ  me میرے   

 پس ا لگ ہو ر ہو  تم مجھ سے پس then اعْت ز ل ونِ فِ 

ِونِ اعْت ز لِ فِ  leave alone  ا لگ ہو ر ہو   

 you نِ وف اعْت ز لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   مجھ سے me نِ ف اعْت ز ل و

 ے مجرم  ہیں۔ 22

 

ر
ی 
یؑ نے ا پنے ر ت  سے ذ عا کی کہ یہ لوگ 

ٰ
س

ت  مو

 

ی
 

افِ  ع  ِد  so   ت

 

ی
یؑ(نے ذ عا کی 

ٰ
س

ت   ا س )مو

 

ی
 

افِ  ع  ِد  so he called  یؑ(نے ذ عا کی
ٰ
س

   ا س )مو

بَِّ  ا س کے ر ت  سے ر ت  سے  Lord ه ِۥٓر 

بَِّ ِه ِۥٓر  his ا س کے   

 کہ بیشک کہ بےشک that أ نَِّ

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these یہ یہ 
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ِق وْمِ  (are) a people لوگ لوگ 

ِمُّجْر م ونِ  criminals مجرم ہیں مجرم ہیں 

  ا لبتہ 23

 

 نکل جاو

 

ا ذ  ہوا ( تم میرے بندو ن کو سا تھ لے کر ر ا تون ر ا ت

 

ت  کیا جائے گا۔  )ا ر س
ق
 تمہار ا تعا

ا ذ ہوا (پس then أ سْرِ فِ 

 

ا ذ ہوا (پس تو لے چل  )ا ر س

 

 )ا ر س

   تولے چل Set out أ سْرِ فِ 

ىبِ  ب اد   میرے بندو ن کو سا تھ میں سا تھ میں with ع 

ب ادِ بِ  ِىع  slaves  بندو ن کو   

ب ادِ     میرے My ىب ع 

 کے ا ب ک حصے میں night (by) ل يْلًَِ

 

 کے ا ب ک حصے میں ر ا ت

 

 ر ا ت

ِك مإ نَِّ Indeed بیشک تم بے شک 

ِك مإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  گے followed (will be) مُّتَّب ع ونِ 

 

  گے پیچھا کئے جاو

 

 پیچھا کئے جاو

ر عونیون کا(لشکر ہےغرق ہو نے و ا لا ہے۔ 24
ف
  ذ ینا۔ بیشک و ہ جو)

 

 ا و ر  )خوذ ب ا ر ہوجانے کے بعد(تم سمندر  کو ا س کے حال پر چھور

كِ وِ  ِاتْر  and )ذ ینا ا و ر   )خوذ ب ا ر ہوجانے کے بعد  

 

 ا و ر   )خوذ ب ا ر ہوجانے کے بعد(چھور

كِ وِ  ِاتْر  leave   

 

   ذ ینا چھور

 سمندر کو خاص the ب حْرِ الِْ

ِب حْرِ الِْ sea سمندر کو   

 ٹھہرا  ہوا   ٹھہرا  ہوا   at rest ر هْوًا

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ًیقیناً و ہ یقینا 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

ندِ   لشکر ہے لشکر ہے an army (are) ج 

ق ونِ  ِمُّغْر  (to be) drowned بوئے جانےو ا لا 

 

 بوئے جانےو ا لاغرق  غرق ہونے و ا لا۔ ذ

 

 ہونے و ا لا۔ ذ
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  گئے۔ 25

 

 ا و ر  چشمے چھور

 

 و ہ لوگ کتنےہی ب ا ع

ِك مِْ How many 

? 

 کتنےہی ؟ کتنےہی ؟

كِ  ِوات ر  (did) leave  گئے  

 

  گئے و ہ چھور

 

 چھور

كِ  ِوات ر  they و ہ   

 میں سے میں سے from م ن

نَّاتِ  ِج  gardens  

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

ِع ي ونِ وِ  and   ا و ر   چشمون ا و ر 

ِع ي ونِ وِ  springs  چشمون   

 بھی۔ 26

 

 ا و ر  کھیتیان ا و ر  نفیس مقامات

وعِ وِ  ر  ِز  and   ا و ر   فصلیں و کھیتیان ا و ر 

وعِ وِ  ر  ِز  cornfields  فصلیں و کھیتیان   

امِ وِ   ا و ر  قیام گاہیں ا و ر   and م ق 

امِ وِ  ِم ق  places  قیام گاہیں   

يمِ   و تکریم و ا لی noble ك ر 

 

 و تکریم و ا لی عزت

 

 عزت

 بھی جس میں و ہ عیش کیا کرتے تھے۔ 27

 

  و  سا مان

 

 و  ا  ر ا م   کا سا ر

 

 ا و ر ر ا جب

ِن عْم ةِ وِ  and   و  ا  ر ا م   کی نعمتیں بھی ا و ر 

 

 ا و ر  ر ا جب

ِن عْم ةِ وِ  pleasant things و  ا  ر ا م   کی نعمتیں بھی 

 

   ر ا جب

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

ينِ   ا تے !take delight ف اك ه 

 

 ے ا ر

 

ر
م
 ا تے عیاشی کرتے و 

 

 ے ا ر

 

ر
م
 عیاشی کرتے و 
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 بنا ذ ب ا ۔ 28

 

 چیزو ن کا و ا ر ت

 

 ا س طرخ سے)طےتھا( ا و ر  ہم نے ذ و سری قوم کو ا ن

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ  سے)طےتھا(  طرخ سے 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus )ا س)طےتھا   

ثْن اه اوِ   بناذ ب ا  ا س  ا و ر   and أ وْر 

 

 ا و ر  ہم نے و ا ر ت

ثِْوِ  ِن اه اأ وْر  made (an) inherit(ance)    بناذ ب ا 

 

   و ا ر ت

ثِْ    ہم نے  We ه ان او أ وْر 

ثْن ا    ا س  it ه او أ وْر 

 قوم قوم a people (for) ق وْمًا

ر ينِ  ِاَٰخ  another ذ و سری کو ذ و سری کو 

 ر و ب ا  ا و ر  نہ 29

 

ر ب ا ذ ی پر نہ تو ا  سمان
ی 
 کی 

 

 کو مہلت ذ ی گئی۔  پس ا ن

 

 مین )نے ا  نسو بہائے( ا و ر  نہ ہی ا ن

 

 ہی ر

ِم افِ  and  پس نہ پس 

ِم افِ  not نہ   

 ر و ب ا   ر و ب ا   wept ب ك تِْ

ل يِْ مِ ع  ِه  for کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

آءِ ال م    خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

ِوِ   مین)نے ا  نسو بہائے(ا و ر   ا و ر   and الْ رْض 

 

 ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین)نے ا  نسو بہائے(  earth رْض 

 

   ر

 ا و ر  نہ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ   

 تھے و ہ تھے were واك انِ 
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ِواك انِ  they و ہ   

ےگئے given respite م نظ ر ينِ 

 

ت
 
ی
ےگئے مہلت ذ 

 

ت
 
ی
 مہلت ذ 

 ذ ےذ ی۔ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے بنی  30

 

 ا سرا ئیل کو ر سوا  کن  عذا ت  سے نجات

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

يِْ  ہم نے بچا لیا بچا لیا saved ن ان جَّ

يِْ ِن ان جَّ We  ہم نے   

 بنی بنی Children of ب ن ىِٓ

ِإ سْر ائ يلِ  Israel ا سرا ئیل کو ا سرا ئیل کو 

ِم نِ  from سے سے 

ِع ذ ابِ الِْ the خاص  
ِ
 عذا ت 

ِع ذ ابِ الِْ punishment  
ِ
   عذا ت 

ينِ الِْ  ر سوا  کن خاص the م ه 

ينِ الِْ ِم ه  humiliating ر سوا  کن   

 ا  سرکش تھا ا و ر  حد سے نکل جا نے و ا لون میں سے تھا۔ 31

 

ر
ی 
 کی طرف سے تھا ۔بیشک و ہ 

 

ر عون
ف
)  جو )عذا ت 

ِم ن from یعنی(سے )یعنی(سے( 

  Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تھا تھا was ك انِ 

ال يًا ِع  arrogant ا ب ک سرکش ا ب ک سرکش 

نِ  ِمّ  among میں سے میں سے 
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ِم سْر ف ينِ الِْ the حد سے گزر نے و ا لون خاص 

ِم سْر ف ينِ الِْ transgressors حد سے گزر نے و ا لون   

 )بنی ا سرا ئیل(کو ا ہل عالم پر ترجیح ذ ی۔ 32

 

 جانتے ہوئے ا نُ

 

 کےحالات

 

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً ا نُ

دِ وِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِ ل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِ و     حقیقت میں In fact ق 

 ذ ی ہم نے ا نہیںترجیح  ترجیح ذ ی chose ن اه مِْاخْت رِْ

ِه مِْن ااخْت رِْ We  ہم نے   

   ا نہیں them ه مِْاخْت رْن ا

ل ىَِٰ   by ع 

 

ت
ل
  بدو 

 

ت
ل
 بدو 

لْمِ  ِع  knowledge ا پنے(علم )ا پنے(علم( 

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ينِ الِْ ِع ال م  the تمام جہانون کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کے   

 کو ا یسی ا یسی  33

 

 مائش تھی۔ا و ر  ا ن

 

 ی صریح ا  ر

 

ر
ی 
ا نیان ذ ی تھیں جن میں 

 

س

 

ن
 

ِآت يْن اه موِ  and   کو ذ ی تھیں ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

ِن اه مآت يِْوِ  gave  ذ ی تھیں   

   ہم نے  We ه من او آت يِْ

 کو  them ه مو آت يْن ا

 

   ا ن

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ِي اتِ الَِْٰ the ا نیون خاص

 

س

 

ن
 

ِي اتِ الَِْٰ Signs ا نیون

 

س

 

ن
   

ا  کہ کہ that م 
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ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

ا ؤ   ل َٰٓ  a trial (was) ب 

, test 

 مائش

 

 مائش )تھی(ا  ر

 

 )تھی(ا  ر

 ر   clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح و ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح و ظ

 بیشک یہ لوگ کہتے ہیں۔ 34

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these یہ لوگ یہ لوگ 

ول ونِ لِ  ِي ق  surely  ًیقیناً و ہ کہتے ہیں یقینا 

ولِ لِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ     و ہ they ونِ ل ي ق 

ا  ہے ا و ر   ہم  )ذ و ب ا ر ہ(نہیں ا ٹھائے جائیں گے۔ 35

 

ی ب ا ر  ہی مرب

 ہل
ب

 کہ ہمیں صرف 

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِه ىِ  It یہ یہ 

ِإ لَِّ (is) but مگر مگر 

ِن ام وْت تِ  death    ا

 

ا   مرب

 

 ہمار ا  مرب

ِن ام وْت تِ  our   ہمار ا   

ی ب ا ر  )ذ نیا میں( خاص the ول ىَِٰالِْ 

 ہل
ب

 

ِول ىَِٰالِْ  first )ی ب ا ر  )ذ نیا میں

 ہل
ب

   

 ا و ر نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not نہیں   

 ہم ہم we ن حْنِ 

ر ينِ بِ  ِم نش  definitely ب ا لکل ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جانے و ا لے ب ا لکل 
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ر ينِ بِ  ِم نش  (will be) raised again ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جانے و ا لے   

 ۔ 36

 

 ن کو )ا ٹھاکرسا منے(لے ا  و

 

 پھر ا گر تم سچے ہو تو ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا و

ِأْت وافِ  then تم پس  

 

 پس لے ا  و

ِواأْتِ فِ  bring   

 

   لے ا  و

 you واف أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا   کوسا تھ میں  سا تھ میں with اَٰب ائ ن آِبِ 

ب ائِ بِ  ِن آِاَٰ forefathers ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو   

ب ائِ     ہمار ے Our ن آِب اَٰ

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچون میں سچون میں truthful ص 

 سے  37

 

 تبع جن کوہم نے  ا ن
ِ
 لاک کر ذ ب ا  تھا کہ بیشک و ہ مجرم لوگ تھے۔کیا یہ لوگ بہتر ہیں ب ا  قوم

 پہلےہ

ِه مِْأِ  Are? کیا و ہ؟ کیا ؟ 

ِه مِْأِ  they و ہ   

يْرِ   بہتر ہیں بہتر ہیں better خ 

ِأ مِْ or   ب ا   ب ا 

ِق وْمِ  people  ِ قوم ِ  قوم 

ِت بَّعِ  (of) Tubba تبع تبع 

ينِ وِ  ِالَّذ  and )لوگون کو ا و ر )ا سی بنا پر 

 

 ا و ر )ا سی بنا پر(ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those لوگون کو 

 

   ا ن

 سے سے from م ن
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مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 ا لا destroyed ن اه مِْأ هْل كِْ

 

 کو ہ لاک کر ذ

 

 ا لاہم نے ا ن

 

 ہ لاک کر ذ

ِه مِْن اأ هْل كِْ We ہم نے   

 کو them ه مِْأ هْل كْن ا

 

   ا ن

مِْإ نَِّ  یقیناً و ہ یقیناً Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھےو ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ينِ   مجرمون میں سے مجرمون میں سے criminals م جْر م 

 ہے سب  کچھ کھیل کے طور  پر پیدا نہیں کیا۔ 38

 

 کے ذ ر میان

 

 مین  ا و ر  جو کچھ ا ن

 

 ا و ر  ہم نے ا  سمانون و  ر

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ل قِْ  ہم نے پیدا  کیا پیدا  کیا created ن اخ 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

م او اتِ ال  ا  سمانون خاص the سَّ

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 ا و ر  جو کچھ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو کچھ   

يْنِ  م اب   ہے between ه 

 

 ہے ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن
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يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

ب ينِ  ع   کھیلنے کو)ب لا مقصد( کھیلنے کو)ب لا مقصد( play (in) ل 

 میں بہت سا ر ے لوگ نہیں جانتے۔ 39

 

ر  حکمت  پیدا  کیا ہےلیکن ا ن
ی 
 کو  مبنی 

 

 ہم نےتو ا ن

ا ِم  not نہیں نہیں 

ل قِْ ِن اه م آِخ  created   ذ و نون کوپیدا  کیا پیدا  کیا 

 

 ہم نےا ن

ل قِْ آِن اخ  ِه م  We ہم نے   

ل قْن ا  ذ و نون کو both of them ه م آِخ 

 

   ا ن

 مگر مگر but إ لَِّ

قِّ بِ  ِالْح  in ر  حکمت( سا تھ
ی 
 حق کے سا تھ)ب ا  مقصد۔ مبنی 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ ر  حکمت( truth ح 
ی 
   حق کے )ب ا  مقصد۔ مبنی 

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not (do) لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ علم ر کھتے ہیں علم ر کھتے ہیں 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 ہے۔ 40

 

ت
ق
 سب  کا مقرر شدہ و 

 

 ا ن

 

 بیشک فیصلے کا ذ ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

صْلِ الِْ ِف  (of) the فیصلے کا خاص 

صْلِ الِْ ِف  Judgment فیصلے کا   
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اتِ  يق  مِْم   ہے  an appointed term for (is) ه 

 

ت
ق
 مقرر  ہ و طے  مقرر  ہ و طے شدہ و 

 

 ہے   ا ن

 

ت
ق
 شدہ و 

اتِ  يق  مِْم  ِه  them   

 

   ا ن

ينِ   سب  کا سب  کا all أ جْم ع 

 کو مدذ  مل ب ا ئےگی۔ 41

 

( کے کچھ بھی کام  ا  ئے گا ا و ر  نہ ہی ا ن

 

( کسی مولیٰ )ذ و سب

 

 نہ تو کوئی مولیٰ)ذ و سب

 

 جس ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي غْن ى will avail کام ا  ئے گا کام ا  ئے گا 

ِم وْلًى a relation  

 

  کوئی ذ و سب

 

 کوئی ذ و سب

ِع ن for لیے لیے 

ِمَّوْلًى a relation کے 

 

 کے کسی ذ و سب

 

 کسی ذ و سب

اً  ـ يْ ِش  anything کچھ بھی کچھ بھی 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

رِ  ِونِ ي نص  will be helped مدذ  کیے جائیں گےو ہ  مدذ  کیے جائیں گے 

رِ  ِونِ ي نص  they و ہ   

 ہے۔ 42

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
 مگر جس پر ا للہ  مہرب ا نی کرے۔بیشک  و ہ تو

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم ن (on) whom و ہ جس پر و ہ جس پر 

مِ  ح  ِرَّ has mercy مہرب ا نی کرے مہرب ا نی کرے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   
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 و ہی)ہے( و ہی)ہے( He (is) ه وِ 

ِع ز يزِ الِْ the ت   خاص
ل
 بہت غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   بہت غا

يمِ ال ح   ا  ر حم کرنے و ا لا ہے خاص the رَّ

 

ر
ی 

 

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ا  ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

ر
ی 

   

۔ 43

 

ب

 

 ر  (کا ذ ر ج
ہ
 قوم )یعنی تھو

 

 ب لاشبہ ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

تِ  ر  ج  ِش  tree  

 

ب

 

  ذ ر ج

 

ب

 

 ذ ر ج

ِزَّقُّومِ ال the ر  کا خاص 
ہ
 قوم و تھو

 

 ر

ِزَّقُّومِ ال (of) Zaqqum ر  کا 
ہ
 قوم و تھو

 

   ر

ا  ہو گا۔ 44

 

 گنہگار   کا کھاب

ِط ع امِ  (Will be) food ا  ہو گا

 

ا  ہو گا کھاب

 

 کھاب

ِث يمِ الِْ  (of) the ا ہ گار  کا خاص

 

 گی

ِث يمِ الِْ  sinner(s) ا ہ گار  کا

 

   گی

ا نبا۔ 45

 

ھلا ہوا  ب

ب گ

ا  ہوا  

 

 کھاب

 

 جیسےپیٹون میں جوس

ِالْم هْلِ كِ  like ا نبا جیسے

 

ھلا ہوا  ب

ب گ

 جیسے

ِم هْلِ الِْكِ  the خاص   

ا نبا murky oil م هْلِ ك الِْ

 

ھلا ہوا  ب

ب گ

   

 کھولتا ہو گا کھولتا ہو گا it will boil ي غْل ى

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِب ط ونِ الِْ the پیٹون کے خاص 

ِب ط ونِ الِْ bellies پیٹون کے   
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 جس طرخ گرم  کھولتا ہوا  ب ا نی۔ 46

ِغ لْىِ كِ  like جس طرخ ا بلنے و ا لا جس طرخ 

ِغ لْىِ كِ  Like boiling ا بلنے و ا لا   

يم الِْ م   کھولتا ہوا  ب ا نی خاص the (of) ح 

يم الِْ م  ِح  scalding water کھولتا ہوا  ب ا نی   

ا ذ  ہو گا( ا س کو پکڑ لو ا و ر  گھسیٹ کر کھینچتے 47

 

 ۔  )ا ر س

 

و ن بیچ لے جاو
چ 
 
ی ی

 کے 

 

 خ

 

 ہوئےذ و ر

ذِ  ا ذ  ہوگا( پکڑ لو) Seize وهِ خ 

 

ا ذ  ہوگا( پکڑ لو)  ا ر س

 

 تم ا سے  ا ر س

ذِ   ه وِِخ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذ وِ    ا سے him هِ خ 

  تم ا س کو پھر  and اعْت ل وهِ فِ 

 

 پھر گھسیٹ کر لے جاو

ِوهِ اعْت لِ فِ  drag   

 

   گھسیٹ کر لے جاو

 ه وِِف اعْت لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س کو him هِ ف اعْت ل وِ

ک into إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب

و آءِ  ِس  midst و ن بیچ
چ 
 
ی ی

و ن بیچ 
چ 
 
ی ی

 

يمِ الِْ ح  ِج  (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

 ا ل ذ و  ۔ پھر ا س کے سر پر کھولتا ہوا  عذا بی 48

 

 ب ا نی ذ

ِث مَِّ then پھر پھر 

بُِّ ِواص  pour   یل ذ و 

 

د

 

 یل ذ و  تم ا ب

 

د

 

 ا ب

بُِّ ِواص 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ا و پر ا و پر over ف وْقِ 

ِۦر أْس ِ ِه  head  سرا س  کے سر 

ِۦر أْس ِ ِه  his ا س کے   

 میں سے میں سے from م نِْ

ِع ذ ابِ  punishment عذا ت  و ا لے عذا ت  و ا لے 

يم الِْ م  ِح  (of) the کھولتے ہوئے ب ا نی کو خاص 

يم الِْ م  ِح  scalding water کھولتے ہوئے ب ا نی کو   

 ا  چکھو تم توا لبتہ 49

 

ر
م
 )  ے ا کرا م و ا لےتھے۔   )ا ت 

 

ر
ی 
 و ا لے ا و ر  

 

 ی عزت

 

ر
ی 
 

 ہ چکھ لے !Taste ذ قِْ

 

ر
م
)  ہ چکھ لے )ا ت 

 

ر
م
)  )ا ت 

 ا لبتہ تو! ا لبتہ Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 تو تھا تو تھا you (were) أ نتِ 

ِع ز يزِ الِْ the و ا لا خاص 

 

 بہت عزت

ِع ز يزِ الِْ mighty و ا لا 

 

   بہت عزت

يمِ الِْ  ے ا کرا م و ا لا خاص the ك ر 

 

ر
ی 

 

يمِ الِْ ِك ر  noble ے ا کرا م و ا لا 

 

ر
ی 

   

 یقیناً یہی و ہ)جہنم( ہے جس کے ب ا ر ے تم لوگ شک کیا کرتے تھے۔ 50

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ذ ا ِه َٰ this ) یہی )ہے و ہ جہنم ( یہی )ہے و ہ جہنم 

ا ِم  (is) what جو جو 

ِت مك ن used to تھے تم تھے 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ِۦبِ   ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں about ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 شک کیاکرتےتم شک کیاکرتے doubt ونِ ت مْت رِ 

ِونِ ت مْت رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کی جگہ میں ہون گے۔ 51

 

 بیشک متقی لوگ ا من و  سکون

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِم تَّق ينِ الِْ the و متقی لوگ)ہون گے( خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ righteous )و متقی لوگ)ہون گے 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (will be) ف ى

امِ  ِم ق  a place  مقام و جگہ و جگہمقام 

ينِ  ِأ م  secure ا من و ا لی ا من و ا لی 

 ب ا غون میں ا و ر  چشمون میں۔ 52

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

نَّاتِ  ِج  gardens  

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

ِع ي ونِ وِ  and   ا و ر  چشمون ا و ر 

ِع ي ونِ وِ  springs,  چشمون   

 ھے ر یشم( کے کپڑے پہنے  53

 

 ہوئے ا  منے سا منے بیٹھے ہون گے۔و ہ سندس)ب ا ر ب ک ر یشم(ا و ر  ا ستبرق )گار

لْب سِ  ِونِ ي  Wearing garments  و ہ پہنیں گے پہنیں گے 

لْب سِ  ِونِ ي  they و ہ   

 میں سے میں سے of م ن

ند سِ  ِس  fine silk ب ا ر ب ک ر یشم ب ا ر ب ک ر یشم 

قِ وِ  ِإ سْت بْر  and   ا و ر  موٹے ر یشم ا و ر 
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قِ وِ  ِإ سْت بْر  heavy silk  موٹے ر یشم   

اب ل ينِ   ا  منے سا منے بیٹھے ہوئے ا  منے سا منے بیٹھے ہوئے facing each other مُّت ق 

 کی بیوب ا ن بنا ذ یں گے۔ 54

 

 ی ا  نکھون و ا لی گور ی گور ی ر نگت و ا لی حور و ن کو ا ن

 

ر
ی 
 ی 

 

ر
ی 
 ا س طرخ سے۔ ا و ر  ہم 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ سے  طرخ سے 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

جْن اه موِ  وَّ  کی ا و ر   and ز 

 

 ا و ر ہم بیوب ا ن بنا ذ یں گے ا ن

وَّجِْوِ  ِن اه مز  will marry them   بیوب ا ن بنا ذ یں گے   

جِْ وَّ ز     ہم We ه من او 

جْن ا وَّ ز   کی them ه مو 

 

   ا ن

ورِ بِ   سا تھ میں حور و ن کو سا تھ میں with ح 

ورِ بِ  ِح  companions of حور و ن کو   

ينِ    wide beautiful eyed ع 

 

 ا  نکھونو ا لی ا  نکھونو ا لیموٹی خوبصور ت

 

 موٹی خوبصور ت

م کے  میوے منگوا ب ا  کریں گے ۔ 55

قسِ

 ر  
ہ
 سے

 

 ے ا من و  سکون

 

ر
ی 
 و ہ ا س میں 

ِونِ ي دْعِ  will call  و ہ منگوا ئیں گے منگوا ئیں گے 

ِونِ ي دْعِ  they و ہ   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

لِّ بِ   ر  قسم کے سا تھ for ك 
ہ
 سا تھ 

لِّ بِ  ِك  every (kind)  ر  قسم کے 
ہ

   

ةِ   میوے ۔پھل میوے ۔پھل fruit (of) ف اك ه 

ن ينِ  ِاَٰم  secure  ر
ظ

 

ج
ر  ا من چین سےبےخوف و  

ظ

 

ج
 ا من چین سےبےخوف و  

 کے عذا ت  سے بھی بچا لے گا۔  56

 

 خ

 

 کو ذ و ر

 

 ہ نہیں چکھیں گے  ا و ر  ا للہ  ا ن

 

ر
م
 کا

 

 کے علاو ہ )پھرسے(موت

 

ی)ذ نیاو ی(موت

 ہل
ب

 و ہان پر 
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ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي ذ وقِ  will taste ہ چکھیں گے 

 

ر
م

 ہ چکھیں گے 

 

ر
م
 و ہ 

ِونِ ي ذ وقِ  they و ہ   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

 کا خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death کا 

 

   موت

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

وْت ةِ الِْ ِم  the خاص  

 

 موت

وْت ةِ الِْ ِم  death  

 

   موت

 پہلے و ا لی کے ۔ سا بق کے خاص the ول ىَِٰالِْ 

ِول ىَِٰالِْ  first پہلے و ا لی کے ۔ سا بق کے   

ق اه مِْوِ   ا و ر و ہ بچا لے گا ا نہیں ا و ر   and و 

ق اوِ  ِه مِْو  He will protect و ہ بچا لے گا   

ق ا و     ا نہیں them ه مِْو 

 عذا ت  سے عذا ت  سے punishment (from the) ع ذ ابِ 

يمِ الِْ ح  ِج  (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ذ و ر

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

 ی کامیابی ہے۔ 57

 

ر
ی 
 یہی تو تمہار ے ر ت  کا فضل ہے)ا و ر (یہی تو 

ِف ضْلًَِ A Bounty فضل فضل 

ِمّ ن from سے سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   
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ل كِ   یہ ہے یہ ہے that ذ َٰ

ِه وِ  it و ہی و ہی 

وْزِ الِْ ِف  (will be) the کامیابی خاص 

وْزِ الِْ ِف  success کامیابی   

يمِ الِْ  بہت عظمت و ا لی خاص the ع ظ 

يمِ الِْ ِع ظ  great بہت عظمت و ا لی   

 کرذ ب ا  ہے ا س لیے کہ یہ لوگ غور و  فکرسے نصیحت حاصل  58

 

 میں ب ا لکل ا  سا ن

 

 ب ا ن

 

( کو تمہار ی ر

 

ر ا  ن
ق
 کریں۔پس یقینی طور  پرہم نے محض ا س )

نَّم افِ  ِإ  so پس یقینی طور  پر صرف پس 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed یقینی طور  پر   

نَِّ    صرف what م اف إ 

رِْ  کرذ ب ا   have made easy ن اهِ ي سَّ

 

 کرذ ب ا  ا س کو ا  سا ن

 

 ہم نےا  سا ن

رِْ ِهِ ن اي سَّ We ہم نے   

رْن ا    ا س کو it هِ ي سَّ

ان كِ بِ   کے سا تھ in ل س 

 

 ب ا ن

 

 سا تھ تیری ر

انِ بِ  ِكِ ل س  tongue  کے 

 

 ب ا ن

 

   ر

انِ     تیری your كِ ب ل س 

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that, may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

 و ہ غور و فکرسےنصیحت حاصل کرلیں غور و فکرسےنصیحت حاصل کرلیں remember ونِ ي ت ذ كَّرِ 

ِونِ ي ت ذ كَّرِ  they و ہ   

 لوگ بھی ا نتظار  کر ر ہے ہیں۔پس تم بھی ا نتظار  کرو ا لبتہ  یہ  59

ِارْت ق بِْفِ  so  پس ا نتظار  کر تو پس 

ِارْت ق بِْفِ  watch ا نتظار  کرتو   
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مإ نَِّ  ب لاشبہ و ہ بھی)ہیں( ب لاشبہ Indeed ه 

مإ نَِّ ِه  they  )و ہ بھی)ہیں   

 ا نتظار  کرنے و ا لے ا نتظار  کرنے و ا لے watching (too are) مُّرْت ق ب ونِ 

ا م ا للہ  0

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ہی کے جونہا

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 حا میم 1

ِحمِٓ Ha Meem حا ۔ میم حا ۔ میم 

 حکمت و ا لا ہے۔ 2

 

 ت
ی
ت    نہا
ل
 ا  غا

 

ر
ی 
 ل کی گئی ہے جو

 

ا ر

 

 یہ کتات  ا للہ کی طرف سے ب

ِت نز يلِ  revelation   ا

 

 ل کیا جاب

 

ا ر

 

 ل کیا  ب

 

ا ر

 

ا  ب

 

 جاب

ِك ت ابِ الِْ (of) the کتات  کا خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کا   

 طرف سے)ہے( طرف سے)ہے( from (is) م نِ 

ِاللِ  Allah )ا للہ کے)جو( ا للہ کے)جو 

ِع ز يزِ الِْ the ت   خاص
ل
 بہت غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   بہت غا

ك يم الِْ  حکمت و ا لا ہے خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا
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ك يم الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا ہے 

 

 ت
ی
   نہا

ا نیان ہیں۔ 3

 

س

 

ن
 ا لٰہی کی(بہت سی 

 

 و ا لون کے لیے )قدر ت

 

 مین میں ا یمان

 

 بیشک ا  سمانون و  ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 کے ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ا نیان یقیناً surely ي اتِ لآ ِ

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ (are) Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

ن ينِ لِّ   مومنون کے لیے لیے  for لْم ؤْم 

ن ينِ لْلِِّ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ لّ لِْ    مومنون کے believers م ؤْم 

ی لاا و ر   4
 ھ
ب

ا نیان ہیں خوذ  تمہار ی پیدا ئش میں ا و ر سب  چلنے پھرنے و ا لے جا ندا ر و ن میں بھی جن کو و ہ 

 

س

 

ن
ا  ر ہتا ہے۔یقین کرنے و ا لون کے لیے بہت سی 

 

 ب

ِف ىوِ  and   ا و ر بیچ ا و ر 

ِف ىوِ  in بیچ   

لْقِ   تمہار ی پیدا ئش پیدا ئش  creation ك مِْخ 

لْقِ  ِك مِْخ  your تمہار ی   

 جوا و ر   ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

ا  ہے He disperses ي ب ثُِّ

 

ی لاب
 ھ
ب

ا  ہے و ہ 

 

ی لاب
 ھ
ب

 و ہ 

ِم ن from میں سے میں سے 
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آبَّةِ  ِد  moving creatures چلنے پھرنے و ا لے جا ندا ر و ن چلنے پھرنے و ا لے جا ندا ر و ن 

ِاَٰي اتِ  (are) Signs ا نیان

 

س

 

ن
ا نیان 

 

س

 

ن
 

وْمِ لِّ  ِق  for  لوگون کےلیے)جو( لیے 

 

 ا ن

وْمِ لِّ  ِق  a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

 و ہ یقین ر کھتے ہیں یقین ر کھتے ہیں who are certain ونِ ي وق نِ 

ِونِ ي وق نِ  they و ہ   

5 
 کے بعد

 

 مین کو ا س کی موت

 

ا  ہے ا و ر  ا س سے ر

 

ر ماب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 سے ب

 

 ق میں جسے ا للہ ا  سمان

 

 کےا ذ ل بدل کر ا  نےجانے میں  ا و ر  ا سُ ر ر

 

 ا و ر  ذ ن

 

 ندہ کر ا و ر  ر ا ت

 

   ر

 

 ن کی گرذ س

 

ذ یتا ہےا و ر  ہوا و

ا نیان ہیں  جو عقل سے کام لیتے ہیں۔

 

س

 

ن
 لوگون کےلیے

 

 میں بھی ا ن

فِ وِ  ِاخْت لَ  and   ا و ر بدل بدل کر ا  نے جانے میں ا و ر 

فِ وِ  ِاخْت لَ  (in the) alternation بدل بدل کر ا  نے جانے میں   

  خاص the (of) يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کے ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کے  Day نَّه 

 

   ذ ن

 ا و ر  و ہ جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  و ہ جو   

لِ  ا  ہے sends down أ نز 

 

 ل کرب

 

ا ر

 

ا  ہے ب

 

 ل کرب

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

 میں سے میں سے of م ن
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زْقِ  ِرّ  provision ق 

 

 ق ر ر

 

 ر ر

ِأ حْي افِ  and ا  ہے پھر

 

 ندہ کرب

 

 پھرو ہ ر

ِأ حْي افِ  gives life ا  ہے

 

 ندہ کرب

 

   و ہ ر

 سا تھ ا س کے سا تھ thereby هِ بِ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

ِالِْ   مین کو خاص the (to) رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

 بعد بعد after ب عْدِ 

وْتِ  ام  ِه  death  کے 

 

 کے  موت

 

 ا س کی موت

وْتِ  ام  ِه  its ا س کی   

 بدلنے پھیرنےمیں ا و ر   and ت صْر يفِ وِ 

 

 ا و ر  ر خ

ِت صْر يفِ وِ  (in) directing بدلنے پھیرنےمیں 

 

   ر خ

ي احِ ال  ن کے خاص the رّ 

 

 ہوا و

ي احِ ال ِرّ  winds ن کے 

 

   ہوا و

ا نیان ہیں Signs (are) اَٰي اتِ 

 

س

 

ن
ا نیان ہیں 

 

س

 

ن
 

وْمِ لِّ  ِق  for  لوگون کےلیے)جو( لیے 

 

 ا ن

وْمِ لِّ  ِق  a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

 و ہ عقل کاا ستعمال کرتے  عقل کاا ستعمال کرتے who reason ونِ ي عْق لِ 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

 ہیں جو ہم تمہیں حق کے سا تھ پڑھ کر سناتے ہیں پھرا  خریہ ا للہ  6

 

سا )ا یسا( کلام ہےجس پر یہ ا للہ  کی ا  ب ا ت

 

ن
 لائیں گے؟۔ا و ر  ا س کی ا  یتون کے بعد کو

 

  یہ ا یمان

ِت لْكِ  These یہ یہ 

ِاَٰي اتِ  (are the) Verses ہیں 

 

 ہیں ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت
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ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

تْل وِ ِه ان  We recite ہم ا س)کلام(کو پڑھ سناتے ہیں ہم پڑھ سناتے ہیں 

تْل وِ ِه ان  them ا س)کلام(کو   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 سی؟ پھر then ب أ ىِّ فِ 

 

  کون

 

س؟۔کون

ِ ک

س 

ِ ک

 پھر سا تھ 

ِأ ىِّ بِ فِ  in سا تھ   

بِ   سی؟ what أ ىِّ ف 

 

  کون

 

س؟۔کون

ِ ک

س 

ِ ک

   

يثِ  د    statement ح 

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِۦوِ  ِآي ات ه  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ا س کی ا  ب ا ت

ِۦآي اتِ وِ  ِه  Verses   

 

   ا  ب ا ت

ِۦو آي اتِ     ا س کی  His ه 

نِ   لائیں گے  will believe ونِ ي ؤْم 

 

 لائیں گے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

ر ب ا ذ ی  ہے۔  7
ی 
 ے گنہگار  کے لیےہ لاکت و  

 

ر
ی 
 ے جھوٹے پر)ا و ر ( 

 

ر
ی 
 ر  ا س 
ہ

 

يْلِ  ِو  Woe ر ب ا ذ ی ہے
ی 
ر ب ا ذ ی ہے ہ لاکت و 

ی 
 ہ لاکت و 

ِك لِّ لِّ  to ر  ا ب ک لیے 
ہ
 لیے

ِك لِّ لِّ  to every ر  ا ب ک 
ہ
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 گھڑنے و ا لے liar أ فَّاكِ 

 

 گھڑنے و ا لے جھوت

 

 جھوت

ِأ ث يمِ  sinful ا ہ گار  پر

 

ا ہ گار  پر گی

 

 گی

 کوکہ  8

 

 ا  ر ہتا ہے گوب ا  کہ ا ن

 

َّر  کو سن لیتا ہے  پھر و ہ غرو ر  و تکبر کے سا تھ ا یسے ا 

 

  پڑھ کرسنائی جاتی ہیں تو ا ن

 

 ب  ا سےا للہ  کی ا  ب ا ت
  سنا ہی نہیں۔ بس تم ا سے ا لمناک عذا ت  کی خبر ذ ے ذ و ۔ج

ِي سْم عِ  Who hears ا  ہے

 

ی

 

ا  ہے جوسی

 

ی

 

 جوسی

ِاَٰي اتِ  (the) Verses کو 

 

 کو ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِت تْل ىَِٰ recited پڑھ سنائی جاتی ہیں پڑھ سنائی جاتی ہیں 

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 پھر پھر then ث مَِّ

رُِّ ِي ص  persists ا  ر ہتا ہے و ہ

 

 ب

 

 ا  و ذ

 

ا  ر ہتا ہے و ہ ا ر

 

 ب

 

 ا  و ذ

 

 ا ر

ِم سْت كْب رًا arrogantly تکبر کرتے ہوئے تکبر کرتے ہوئے 

ِأ نكِ  like جیسے کہ جیسے 

ِأ نكِ  as if کہ   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

اي سْم عِْ ِه  he heard ا س نے سنا سنا 

اي سْم عِْ ِه  them  ا س نے   

رْهِ فِ   ذ ے ذ ے  ا س کو پس  so ب شّ 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 پس 

رِْفِ  ِهِ ب شّ  give tidings  ذ ے ذ ے 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

رِْ    ا س کو him هِ ف ب شّ 

 سا تھ عذا ت  کے سا تھ of ع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ بِ  a punishment عذا ت  کے   
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ا ک painful أ ل يمِ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

  ا س کے علم میں ا  جاتی ہے تو و ہ ا س کو مذا ق بنا لیتا ہے۔ ا یسے لوگون کےلیے ر سوا  کر ذ ینے  9

 

 میں سے کوئی ب ا ت

 

 ب  ہمار ی ا  ب ا ت
 ا ت  ہے۔و ا لاعذا و ر  ج

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ل مِ   معلوم کر لیتا ہے معلوم کر لیتا ہے he knows ع 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ي اتِ  ِن ااَٰ Verses  

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ our ہمار ی   

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ذِ  ِه ااتَّخ  he takes بنا لیتا ہےا س کا ہے بنا لیتا 

ذِ  ِه ااتَّخ  it (them) ا س کا   

وًا  ہنسی مذا ق ہنسی مذا ق ridicule (in) ه ز 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ کہ یہ لوگ کہ 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ينِ  ِمُّه  humiliating   ا  میز 

 

ت
ل
 

 

 ا  میز   ر سوا  کن و ذ

 

ت
ل
 

 

 ر سوا  کن و ذ

10 
و ن نے ا للہ 

ہ

 

ب
 کے کچھ بھی کام نہ ا  ئے گا ا و ر  نہ ہی و ہ  کام ا  ئیں گے جن کو ا 

 

و ن نے کماب ا  تھا ا ن
ہ

 

ب
 کے پیچھے جہنم ہے ا و ر  جو کچھ ا 

 

 کے لیے بہت سختا ن

 

   کے علاو ہ و لی ا و لیاء بنا ر کھا تھا۔ ا و ر  ا ن

 عذا ت  ہے۔

نِْ ِمّ  from سے سے 

ر ائِ  مِْو  ِه  Behind  کے پیچھے پیچھے 

 

 ا ن

ر ائِ  مِْو  ِه  them کے 

 

   ا ن

نَّمِ  ه   جہنم ہے جہنم ہے Hell (is) ج 
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ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 کام ا  ئے گا کام ا  ئے گا will avail ي غْن ى

نِْ مع  ِه  from  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مع  ِه  them  

 

   ا ن

 جوبھی جوبھی what مَّا

بِ  ِواك س  had earned   و ن نے کماب ا
ہ

 

ب
 کماب ا  ا 

بِ  ِواك س  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

ا  جو کہ جو کہ what م 

ذِ  ِواِْاتَّخ  had taken و ن نے  بنا ر کھے تھے
ہ

 

ب
 بنا ر کھے تھے ا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ وْل ي آءِ  (as) protectors و لی ا و لیاء و لی ا و لیاء 

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

يمِ  ِع ظ  great   ا 

 

ر
ی 

 ا  عظیم  عظیم

 

ر
ی 
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 کےلیے شدب د و ا لمناک عذا ت  ہے۔ 11

 

 ہے۔ ا و ر و ہ لوگ جو  ا پنے ر ت  کی ا  یتون سے ا نکار  کرتے ہیں ا ن

 

 ت
ی
(سر چشمہٴ ہدا 

 

ر ا  ن
ق
 یہ)

ذ ا ِه َٰ this ) ہے 

 

ر ا  ن
ق
 ہے ( یہ )

 

ر ا  ن
ق
 یہ )

ِه دًى (is) guidance.  

 

 ت
ی
  سر چشمہٴ ہدا 

 

 ت
ی
 سر چشمہٴ ہدا 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ   کفرو  ا نکار  کرتےہیں و ہ کفرو  ا نکار  کرتےہیں disbelieve واك ف 

رِ  ِواك ف  they و ہ   

  سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

 سا تھ ا  ب ا ت

ِاَٰي اتِ بِ  Verses   

 

   ا  ب ا ت

بِّ  مِْر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْلِ    لیے for ه 

 

 کےلیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

نِْ ِمّ  of میں سے میں سے 

ِرّ جْزِ  filth بد ترین قسم بد ترین قسم 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

ا بع کر ذ ب ا   12

 

ا کہ ا س کے حکم سے ا س میں کشتیان چل سکیں ا و ر  ا س لیےبھی کہ تم ا س کا فضل مِعاو ہ ا للہ ہی توہےجس نے سمندر  کوتمہار ے ب

 

ا کہ تم شکر ا ذ ا کرو ۔ب

 

 کرو  ا و ر  ب

 

لاس

 

 ب

 

 س

ِاللِ  Allah ا للہ ہے ا للہ ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

رِ  خَّ ِس  subjected   مسخر کر ذ ب ا   مسخر کر ذ ب ا 

ِك مِ لِ  to  تمہار ے لیے لیے 
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ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 سمندر کو خاص the ب حْرِ الِْ

ِب حْرِ الِْ sea سمندر کو   

ا کہ  that ت جْر ىِ لِ 

 

ا کہ چل سکیں ب

 

 ب

ِت جْر ىِ لِ  may sail چل سکیں   

لْكِ الِْ    خاص the ف 

 

 کشتیان ۔ سمندر ی جہار

لْكِ الِْ ِف  ships   

 

   کشتیان ۔ سمندر ی جہار

ي  ا س میں میں  therein هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے حکم سا تھ by أ مْر ه 

ِۦأ مْرِ بِ  ِه  Command   حکم   

ِۦب أ مْرِ     ا س کے His ه 

 و   ا و ر   and ل ت بْت غ واوِ 

 

د

 

 ھوب

 

ا  کہ تم ذ

 

 کرو ۔ ا و ر  ب

 

لاس

 

ا  کہ تم ب

 

 ا و ر ب

ِت بْت غ وال وِِ  that ا  کہ

 

   ب

لِ   و     you may seek وات بْت غِ و 

 

د

 

 ھوب

 

 کرو ۔ ذ

 

لاس

 

   ب

ل ت بْت غِ   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن

ِۦف ضْلِ  ِه  Bounty ا س کےفضل فضل 

ِۦف ضْلِ  ِه  His ا س کے   

 ا و ر  ا س لیے بھی کہ تم ا و ر   and ل ع لَّك مِْوِ 

ِك مِْل ع لَِّوِ  so that, may ا س لیے بھی کہ   

ل ع لَِّ  you ك مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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رِ   شکر کرو تم شکر کرو   give thanks ونِ ت شْك 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا نیان  13

 

س

 

ن
 مین کی سا ر ی چیزو ن کو  تمہار ےلیے کام میں لگا ذ ب ا  بیشک ا س میں غور و  فکر کرنے و ا لون کےلیے )کافی( 

 

 ۔ہیںا و ر ا سی نے ا  سمانون و  ر

رِ وِ  خَّ ِس  and   نےا و ر  مسخر کر ر کھا ہے ا س  ا و ر 

رِ وِ  خَّ ِس  He has subjected  مسخر کر ر کھا ہے ا س نے   

 تمہار ے لیے لیے  to ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 جو کچھ جو کچھ whatever مَّا

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

يعًا م   سب  کا سب   سب  کا سب   all ج 

نِْ ِهِ مّ  from  ا س )ا للہ(کی طرف سے طرف سے 

نِْ ِهِ مّ  Him ا س)ا للہ(کی   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5222 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِي اتِ لآ ِ surely ًا نیان یقینا

 

س

 

ن
 یقیناً ہیں 

ِي اتِ لآ ِ are Signs  ا نیان ہیں

 

س

 

ن
   

وْمِ لَِّ  لوگون کےلیے)جو( لیے  for ق 

 

 ا ن

وْمِ لَِّ ِق  a people )لوگون کے)جو 

 

   ا ن

كَّرِ   فکرکرتے ہیںو ہ غور  و   غور  و  فکرکرتے ہیں  who give thought ونِ ي ت ف 

كَّرِ  ِونِ ي ت ف  they و ہ   

14 
 

 

 لوگون کو ا ن

 

ا کہ و ہ ا ن

 

 لوگون سے ذ ر گزر ہی کریں جو ا للہ کے)جزا و سزا  و ا لے(ذ نون کی ا مید نہیں ر کھتے ب

 

 و ا لون سے کہہ ذ و کہ و ہ ا ن

 

کے  سا ر ے ا عمال کا بدلہ ذ ے جو و ہ کیا کرتے  ا یمان

 تھے۔

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ينِ لِّ  ِلَّذ  to لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 و ہ معاف کر ذ یں ۔ذ ر  گزر  کریں معاف کر ذ یں ۔ذ ر  گزر  کریں forgive (to) واي غْف رِ 

ِواي غْف رِ  they و ہ   

ينِ لِ   لوگون لیے to لَّذ 

 

 کے  جو لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي رْجِ  hope و ہ ا مید ر کھتے ا مید ر کھتے 

ِونِ ي رْجِ  they و ہ   

 ذ نون )کے ب ا ر ے( ذ نون )کے ب ا ر ے( days (for the) أ يَّامِ 

ِاللِ  (of) Allah; ا للہ کے ا للہ کے 

ِي جْز ىِ لِ  that  ا کہ

 

ا کہ و ہ بدلہ  ب

 

 ذ ےب
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ِي جْز ىِ لِ  He may recompense و ہ بدلہ ذ ے   

 قوم کو ۔ لوگون کو قوم کو ۔ لوگون کو a people ق وْمًا

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

بِ   و ہ کماب ا  کرتے کماب ا  کرتے  earn ونِ ي كْس 

بِ  ِونِ ي كْس  they و ہ   

ا  ہے ۔پھر تم س  15

 

ا  ہےتو ا س کا و ب ا ل بھی ا سی پر پڑب

 

ر  ا ئی کرب
ی 
ا  ہے۔ ا و ر جو کوئی 

 

ا  ہے و ہ ا پنے ہی فائدےکےلیے کرب

 

ی ک عمل کرب

 

ی
  گے۔جو کوئی 

 

ا ئے جاو

 

 ب  ا پنے ر ت  کی طرف لوب

ِم نِْ Whoever جو کوئی جو کوئی 

ِع م لِ  does ا  ہے

 

ا  ہے عمل کرب

 

 عمل کرب

ال حًا ِص  a righteous deed ی ک و  ا چھے

 

ی
ی ک و  ا چھے صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ِۦفِ  ه  ِل ن فْس  then تو لیے خوذ نفس ا س کے تو 

ِۦل فِِ  ه  ِن فْس  for لیے   

لِ  ِۦن فْس ِف     خوذ نفس it is soul ه 

ل ن فْس ِ ِۦف     ا س کے His ه 

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  whoever جو کوئی   

آءِ  ر ا ئی  does evil أ س 
ی 

ا ہے

 

ا ہے کرب

 

ر ا ئی کرب
ی 

 

افِ  ِع ل يْه  so  تو)و ب ا ل(ا و پر ہے ا س کے تو 

اع ل يِْفِ  ِه  against و ب ا ل(ا و پر ہے(   

اف ع ل يِْ    ا س کے it (is) ه 
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 پھر پھر then ث مَِّ

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِك مِْر  Lord  تمہار ے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِك مِْر  your تمہار ے   

عِ    گے you will be returned ونِ ت رْج 

 

ا ئے جاو

 

  گے لوب

 

ا ئے جاو

 

 تم سب  لوب

عِ  ِونِ ت رْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ا لو 16

 

 کو ذ نیا جہان

 

 ق ذ ب ا  ا و ر  ا ن

 

 کو ب ا کیزہ ر ر

 

ر مائی ا و ر  ا ن
ف
 عطا 

 

 ا و ر  نبوت

 

و مب
جک
 عطا کی۔ا و ر  ا لبتہ یقیناً ہم نے بنی ا سرا ئیل کو کتات   ا و ر  

 

ی لب

 

فض
 ن پر 

دِْوِ  ِل ق  and   حقیقت میں  ا و ر  ا لبتہ ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ت يِْ  ذ ی ہم نے ذ ی  gave ن ااَٰ

ت يِْ ِن ااَٰ We ہم نے   

 بنی بنی Children of ب ن ىِٓ

ِإ سْر ائ يلِ  Israel ا سرا ئیل کو ا سرا ئیل کو 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

كْمِ وِ   ا و ر  حکمت ا و ر   and الْح 

كْمِ الِْوِ  ِح  the خاص   

كْمِ و الِْ    حکمت  wisdom ح 

  ا و ر   and النُّب وَّةِ وِ 

 

 ا و ر  نبوت

ِنُّب وَّةِ الوِ  the خاص   

   Prophet hood نُّب وَّةِ و ال

 

   نبوت
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ز قْن اه موِ   کو ا و ر   and ر 

 

 ق ذ ب ا ا ن

 

 ا و ر  ہم نے ر ر

ز قِْوِ  ِن اه مر  provided    ق ذ ب ا 

 

   ر ر

ز قِْ ر     ہم نے  We ه من او 

ز قْن ا ر   کو them ه مو 

 

   ا ن

نِ   سے سے from مّ 

ِطَّيّ ب اتِ ال the ب ا کیزہ چیزو ن خاص 

ِطَّيّ ب اتِ ال good things ب ا کیزہ چیزو ن   

لْن اه مِْوِ   کو ا و ر   and ف ضَّ

 

 ذ ی ا ن

 

ی لب

 

فض
 ا و ر  ہم نے 

لِْوِ  ِن اه مِْف ضَّ preferred  ذ ی 

 

ی لب

 

فض
   

لِْ ف ضَّ    ہم نے  We ه مِْن او 

لْن ا ف ضَّ  کو  them ه مِْو 

 

   ا ن

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ينِ الِْ ِع ال م  the تمام جہانون کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کے   

17 
لاف کیا تو علم کےا  جانے کے بعد ا  پس کی ضدکی و جہ 

 

ی

 

ج
و ن نے جو ا 

ہ

 

ب
 کے یقیناًسےہی کیا۔  ا و ر ہم نے ا نہیں ذ ین کے ب ا ر ے  و ا ضح ذ لائل عطا کئے۔ پس ا 

 

 تمہار ا   ر ت  ا ن

 

 کے ذ ن

 

 قیامب

لاف کیاکرتے تھے۔

 

ی

 

ج
 فیصلہ کرذ ے گا جن میں و ہ ب ا ہم ا 

 

 ذ ر میان

ِآت يْن اه موِ  and   کو ذ ی ا و ر 

 

 ا و ر  ہم نے ا ن

ِن اه مآت يِْوِ  gave  ذ ی   

   ہم نے  We ه من او آت يِْ

 کو  them ه مو آت يْن ا

 

   ا ن

 و ا ضح ذ لیلیں ذ لیلیں و ا ضح clear proofs ب يّ ن اتِ 

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِمْرِ الِْ  the ے خاص 
ت

 

قض

 معاملے۔ 
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ِمْرِ الِْ  matter ے 
ت

 

قض

   معاملے۔ 

 پس نہیں پس  and م افِ 

ِم افِ  not نہیں   

لاف کیا differed وٓاِْاخْت ل فِ 

 

ی

 

ج
و ن نے ا 

ہ

 

ب
لاف کیاا 

 

ی

 

ج
 ا 

ِوٓاِْاخْت ل فِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِه مِ ج  came to کے ب ا س ا  گیا  ب ا س 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مِ ج  them کے 

 

   ا ن

لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

 ی میں envy (out of) ب غْيًا

 

 ی میں سر کشی و ضد ب ا ر

 

 سر کشی و ضد ب ا ر

يْنِ  مِْب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ى  فیصلہ کرذ ے گا فیصلہ کرذ ے گا will judge ي قْض 

يْنِ  مِْب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن
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ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

ي  بیچ۔ میں  ا س کے جو بیچ۔ میں  about م اف 

ي ِم اف  what ا س کے جو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ي  ا س میں میں  therein هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

لاف کیاکرتے differ ونِ ي خْت ل فِ 

 

ی

 

ج
لاف کیاکرتے ا 

 

ی

 

ج
 و ہ ا 

ِونِ ي خْت ل فِ  they و ہ   

 لوگون کی خوا ہشون کے پیچھے 18

 

ا  ا و ر  ا ن

 

  نہ چلناجو علم نہیں ر کھتے۔پھر ہم نے تم کوذ ینی معاملے میں ا ب ک و ا ضح ذ ین شِریعت پر قائم کرذ ب ا  ہے پس تم ا سی کی پیرو ی کرب

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ع لِْ ِن اكِ ج  put   ہم نے )قائم(کر ذ ب ا تجھے )قائم(کر ذ ب ا 

ع لِْ ِكِ ن اج  We   ہم نے   

ع لْن ا    تجھے you كِ ج 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ر يع ةِ  ِش  an ordained way  ا ب ک شریعت  ا ب ک شریعت 

نِ  ِمّ  from سے سے 

ِمْرِ الِْ  the ے خاص 
ت

 

قض

 معاملے۔ 

ِمْرِ الِْ  matter ے 
ت

 

قض

   معاملے۔ 

افِ   پس پیرو ی کرا س کی  پس  so اتَّب عْه 

ااتَّب عِْفِ  ِه  follow پیرو ی کر   
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اف اتَّب عِْ    ا س کی  it ه 

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ا  تو follow ت تَّب عِْ

 

ا  تو پیرو ی کرب

 

 پیرو ی کرب

ِأ هْو آءِ  desires  

 

ا ت

 

س
ہ 
  خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 خوا 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کی جو 

 

 لوگون کی  ا ن

 

 جوا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ علم ر کھتے علم ر کھتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

ا لم لوگ ا ب ک ذ و سرے کے و لی ا و لیاءہوا  کرتے ہیں۔ ا و ر  ا   19

 

 ر گز کچھ بھی فائدہ نہیں ذ یں گے۔ا و ر  یقیناً ظ
ہ
 ل تم کو 
ب
 للہ ہی تو متقی لوگون کا و لی ہے۔ا لبتہ و ہ ا للہ کے مقا

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ًیقیناً و ہ یقینا 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 ر گز نہیں never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِواي غْنِ  will avail کام ا  ئیں گے کام ا  ئیں گے 

ِواي غْنِ  they و ہ   

ن  تجھ کو کو from كِ ع 

ن ِكِ ع  you تجھ   

لاف  against م نِ 

 

لاف ج

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

اً  ـ يْ ِش  (in) anything کچھ بھی کچھ بھی 

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  یقیناً ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   
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ينِ ال ا لمون میں خاص the ظَّال م 

 

 ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers ا لمون میں

 

   ظ

مِْب عْضِ   کے بعض  some of ه 

 

 بعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و لی ا و لیاء)ہیں( و لی ا و لیاء)ہیں( allies (are) أ وْل ي آءِ 

ِب عْضِ  (of) others بعض کے بعض کے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يُِّ   ہے Protector (is the) و 

 

  ہے و لی ہے۔کار سا ر

 

 و لی ہے۔کار سا ر

ِم تَّق ينِ الِْ (of) the و متقی لوگون کا خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ righteous و متقی لوگون کا 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

   ہے۔ 20

 

مب
ح
 ا و ر سرا سر ر 

 

 ت
ی
  کے لیے بصیرتون کا سرمایہ ہے ا و ر  یقین ر کھنے و ا لون کےلیےسر چشمہٴ  ہدا 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

 

ر ا  ن
ق
 یہ 

ذ ا ِه َٰ this یہ ہے یہ ہے 

ائ رِ  ِب ص  (is) enlightenment (عطا کرنے و ا لی 

 

 عطا کرنے و ا لی) ا ب ک کتات  (بصیرت

 

 ا ب ک کتات  (بصیرت

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  mankind نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

  ا و ر   and ه دًىوِ 

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

 ا و ر سر 

ِه دًىوِ  guidance   

 

 ت
ی
ہ ہدا 

 

می

 

ج س

   سر 

حْم ةِ وِ    ا و ر   and ر 

 

مب
ح
 ر 
ِ
 ا و ر  موج ب 

حْم ةِ وِ  ِر  mercy  

 

مب
ح
 ر 
ِ
   موج ب 

وْم لِّ   لوگون کےلیے)جو( لیے  for ق 

 

 ا ن

وْم لِّ  ِق  a people, a Nation )لوگون کے)جو 

 

   ا ن
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 و ہ یقین ر کھتے ہیں یقین ر کھتے ہیں who are certain ونِ ي وق نِ 

ِونِ ي وق نِ  they و ہ   

21 
ی ک عمل کرتے 

 

ی
 لائے ا و ر  

 

 لوگون جیسا  کر ذ یں گےجو ا یمان

 

 کو ا ن

 

ر ے کام کرتے ہیں  یہ خیال کرتے ہیں کہ ہم ا ن
ی 
 کیا و ہ لوگ جو  

 

ا سب  ا ب ک جیسا ہو جائے گا؟ بہت کار ہےا ن

 

 جینا ا و ر  مرب

ر ا ہے یہ گمانی ذ عوی  جوو ہ کرتے ہیں۔
ی 
 ہی 

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

بِ  س  ِح  think کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں گمان

 

 گمان

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

حِ  ِواِْاجْت ر  commit ا ر تکات  کرتے ہیں ا ر تکات  کرتے ہیں 

حِ  ِواِْاجْت ر  they و ہ   

يّ ئ اتِ ال ر ا ئیون کا خاص the سَّ
ی 

 

يّ ئ اتِ ال ِسَّ evil deeds ر ا ئیون کا
ی 

   

 کہ کہ that أ ن

مِْنَّجْع لِ  ِه  We will make کو کرذ یں گے ہم 

 

 کرذ یں گے ہم ا ن

مِْنَّجْع لِ  ِه  them  کو 

 

   ا ن

ينِ كِ   لوگون کی  جو طرخ  like الَّذ 

 

 طرخ  ا ن

ينِ كِ  ِالَّذ  those who لوگون کی  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ  و ن نے ا و ر   and ع م 
ہ

 

ب
 ا و ر   کیے ا 

لِ وِ  ِواع م  did  کیے   

لِ  و ن نے they واو ع م 
ہ

 

ب
   ا 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  
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و آءًِ  ا ب ک جیسا )ہوجائے گا( ا ب ک جیسا )ہوجائے گا( equal س 

ِه ممَّحْي ا (in) life کا جینا جینا 

 

 ا ن

ِه ممَّحْي ا their  کا 

 

   ا ن

مِْوِ  ا   ا و ر   and م م ات ه 

 

 کا مرب

 

 ا و ر  ا ن

اتِ وِ  مِْم م  ِه  death   ا

 

   مرب

اتِ  م م  مِْو   کا   their ه 

 

   ا ن

آءِ  ر ا  ہے Evil is س 
ی 
ر ا  ہے بہت ہی 

ی 
 بہت ہی 

ا ِم  what جو جو 

ِونِ ي حْك مِ  judge  و ہ فیصلہ کر تے ہیں فیصلہ کر تے ہیں 

ِونِ ي حْك مِ  they و ہ   

 پر)کسی طرخ 22

 

 ر  شخص کو ا س کے کئےا عمال کا بدلہ ذ ب ا جائے ا و ر ا ن
ہ
ا کہ 

 

ر  حکمت  پیدا  کیا ہے ا و ر  ب
ی 
 مین کو مبنی 

 

 بھی(ظلم نہیں کیا جائے گا۔سے  ا و ر  ا للہ نے ا  سمانون و  ر

ل قِ وِ  ِخ  and   ا و ر پیدا  کیا ہے ا و ر 

ل قِ وِ  ِخ  created پیدا  کیا ہے   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

قِّ بِ  ر  حکمت( سا تھ in الْح 
ی 
 سا تھ حق کے)ب ا  مقصد۔ مبنی 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ ر  حکمت( truth ح 
ی 
   حق کے)ب ا  مقصد۔ مبنی 
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ا کہ  بدلہ ذ ے ا و ر   and ل ت جْز ىِوِ 

 

 ا و ر  ب

ِت جْز ىِل وِِ  that ا کہ

 

   ب

لِ     بدلہ ذ ے  may be recompensed ت جْز ىِو 

 ر ا ب ک every ك لُِّ
ہ

 ر ا ب ک 
ہ

 

ِن فْسِ  soul کو 

 

 کو نفس و  جان

 

 نفس و  جان

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ب تِْ  ا س نے کماب ا   ا س نے کماب ا   it has earned ك س 

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي ظْل مِ  will be wronged  و ہ ظلم کیےجائیں گے کیےجائیں گےظلم 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

23 
 ا و ر  عقل ہوکیا تم نے ا س شخص کو ذ یکھا  بھالاہے جس نے ا پنی خوا ہشِ نفس کو ا پنا معبوذ  بنا ر کھاہے ا و ر ا للہ نے ب ا و جوذ سمجھ بوجھ کے ا سے گمرا ہ 

 

  ذ ب ا  ہے ا و ر  ا س کی سماعب

 

نے کے لیے چھور

 ذ ےسکتا ہے؟۔ کیا پھرو خرذ  پر مہر لگ جانے ذ ی ہے 

 

 ت
ی
 ہے جوا یسے شخص کو ہدا 

 

(ا للہ کے بعد کون  پر پر ذ ہ پڑ گیا ہے)ا ت 

 

تم غور و فکر کرتے ہوئےنصیحت حاصل نہیں ا و ر  ا س کی بصیرت

 کرتے؟۔

ِف ر أ يْتِ أِ  Do? کیاپھرتو نے ذ یکھا۔سوچا۔ غور  کیا ؟ کیا؟ 

ِر أ يْتِ فِ أِ  so پھر   

   ذ یکھا ۔سوچا۔غور کیا  Have seen تِ ر أ يِْأ فِ 

   تو نے you تِ أ ف ر أ يِْ

 و ہ جس نے و ہ جس نے who (he) م نِ 

ذِ  ِاتَّخ  takes بنا ر کھا ہے بنا ر کھا ہے 

هِ  ِه ِۥإ ل َٰ (as) god   ا س کامعبوذ   معبوذ 
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هِ  ِه ِۥإ ل َٰ his ا س کا   

 ا س کی خوا ہش کو خوا ہش کو desire هِ ه و ا

ِهِ ه و ا his  ا س کی   

لَّهِ وِ   ا و ر گمرا ہ ہونے ذ ب ا  ا سے ا و ر   and أ ض 

لَِّوِ  ِهِ أ ض  Allah lets go astray   گمرا ہ ہونے ذ ب ا   

لَِّ    ا سے him هِ و أ ض 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ل ىَِٰ ِع  on   ب ا و جوذ   ب ا و جوذ 

لْمِ  ِع  knowingly علم و سمجھ بوجھ کے علم و سمجھ بوجھ کے 

ت مِ وِ  ِخ  and   جانےذ یا و ر  مہرلگ  ا و ر 

ت مِ وِ  ِخ  He let a seal  مہرلگ جانےذ ی   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

مْعِ  ِۦس  ِه  hearing  

 

  کانون۔ سماعب

 

 ا س کے کانون۔ا س کی سماعب

مْعِ  ِۦس  ِه  his ا س کی   

ِۦوِ   ا و ر  ا س کے ذ ل ۔ا و ر  ا س کی عقل و  خرذ   ا و ر   and ق لْب ه 

ِۦق لْبِ وِ  ِه  heart    ذ ل ۔  عقل و  خرذ   

ق لْبِ  ِۦو     ا س کی his ه 

ع لِ وِ   ل گیا ا و ر   and ج 

 

 ا و ر ذ

ع لِ وِ  ِج  puts ل گیا 

 

   ذ

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

رِ  ِهِ ب ص  vision کے 

 

 کے ا  نکھون کے۔بصیرت

 

 ا س کی ا  نکھون کے۔ا س کی بصیرت

رِ  ِهِ ب ص  his  ا س کی   

او ةًِ ش   پرذ ہ پرذ ہ a veil غ 
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ِم نفِ  then پھر ہےکوئی جو پھر 

ِم نفِ  who  ہےکوئی جو   

ي  ذ ے  will guide هِ ي هْد 

 

 ت
ی
 ذ ے ہدا 

 

 ت
ی
 ا س کو ہدا 

ي ِهِ ي هْد  him ا س کو   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِف لَ ِأِ  Do? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے ہو تم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے ہو receive admonition ونِ ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

24 
 مانہ مار  

 

ِ ر

 

 ندگی ہے ہم یہیں  مرتے ہیں ا و ر  یہیں جیتے ہیں  ا و ر  ہمیں صرف گرذ س

 

 ندگی تو بس یہی ذ نیاکی ر

 

بھی علم نہیں  ۔و ہ صرف  ذ یتا ہے۔ ا و ر  ا نہیں ا س  کا کچھ ا و ر  و ہ کہتے ہیں کہ ہمار ی ر

 ظن سے کام لیتے ہیں۔

ِق ال واوِ  and   ا و ر   کہتے ہیں و ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ق الِ     و ہ them واو 

ا  نہیں ہے نہیں ہے not م 

ِه ىِ  It یہ یہ 

ِإ لَِّ (is) but مگر مگر 

ي اتِ  ِن اح  life  ندگی 

 

 ندگی ر

 

 ہمار ی ر

ي اتِ  ِن اح  our ہمار ی   

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ
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نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

 ہم مرتے ہم مرتے  we die ن م وتِ 

ِن حْي اوِ  and   ا و ر  ہم جیتے ہیں ا و ر 

ِن حْي اوِ  we live  ہم جیتے ہیں   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ا   destroys ن آِي هْل كِ 

 

ا  و  ہ لاک کرب

 

ا  و   مار ب

 

ا  ہمیںمار ب

 

 ہ لاک کرب

ِن آِي هْل كِ  us ہمیں   

 مگر مگر except إ لَِّ

هْرِ ال ِدَّ the مانہ خاص 

 

 ر

هْرِ ال ِدَّ time مانہ 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ب ا ر ے میں  ا س کے ب ا ر ے میں of ذ ل كِ بِ 

ِذ ل كِ بِ  that  کےا س   

 میں سے میں سے from م نِْ

لْمِ  ِع  knowledge کوئی علم کوئی علم 

ِإ نِْ not نہیں نہیں 

ِه مِْ they ہیں(و ہ )ہیں(و ہ( 

 مگر مگر but (do) إ لَِّ

ِونِ ي ظ نُِّ guess  کرتے 

 

 کرتے  و ہ ظن و  گما ن

 

 ظن و  گما ن
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ِونِ ي ظ نُِّ they و ہ   

25 
 بھری  

 

 کے سا منے ہمار ی و ضاجب

 

 کے کہ کہتے ہیںا و ر  ج ب  ا ن

 

 کے ب ا س کوئی حجت و  ذ لیل نہیں ہوتی سوا ئے ا س ب ا ت

 

 پڑھی جاتی ہیں  تو ا ن

 

 ندہ ا  ب ا ت

 

  ا گر تم سچے ہو تو ہمار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  کو )ر

 ۔

 

 کر کے(لےا  و

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 پڑھ سنائی جاتی ہیں پڑھ سنائی جاتی ہیں are recited ت تْل ىَِٰ

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ي اتِ    Verses ن ااَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 بھری clear ب يّ ن اتِ 

 

 بھری کھلی ۔ و ا ضح۔و ضاجب

 

 کھلی ۔ و ا ضح۔و ضاجب

ِمَّا not نہیں نہیں 

ِك انِ  is ہوتی ہوتی 

تِ  جَّ مِْح  ِه  argument حجت ۔ ذ لیل  

 

 کی حجت ۔ا ن

 

 کی ذ لیلا ن

تِ  جَّ مِْح  ِه  their  کی 

 

   ا ن

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّٓ

ِأ ن that ا س کے ا س کے 

ِواِْق الِ  say و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ِواِْق الِ  they و ہ   

   Bring واائْتِ 

 

  تم لے ا  و

 

 لے ا  و

ِواائْتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ا ج د ا ذ   سا تھ میں with اَٰب ائ ن آِبِ 

 

 کو ہمار ے سا تھ میں  ا  ب ا و

ب ائِ بِ  ِن آِاَٰ forefathers  ا ج د ا ذ  کو  

 

   ا  ب ا و
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ب ائِ     ہمار ے Our ن آِب اَٰ

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you تم   

ق ينِ  اد   سچون میں سچون میں truthful ص 

26 
 

 

 ذ ے  گاپھر و ہی تمہیں قیامب

 

ا  ہےو ہی تمہیں موت

 

ھی
ک

 ندہ ر 

 

 ر ا بھی  شک نہیں کہہ ذ و  کہ ا للہ ہی تمہیں ر

 

 جمع کرے گا  جس کے ا  نے میں ذ

 

 لیکن  بہت سا ر ےلوگ  )ا س حقیقت کو( کے ذ ن

 نہیں جانتے  ۔

ِق لِ  say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

مِْي حْي ي ِك  gives life  ندگی ذ یتاہے 

 

 ندگی ذ یتاہے ر

 

 تمہیں ر

مِْي حْي ي ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 پھر پھر then ث مَِّ

يتِ  ِك مِْي م  causes you to die;  ذ ے گا 

 

 ذ ے گا موت

 

 و ہ تمہیں موت

يتِ  ِك مِْي م  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 پھر پھر Then ث مَِّ

عِ  ِك مِْي جْم  He will gather  جمع و  ا کٹھا کرے گا  تم کو جمع و  ا کٹھا کرے گا 

عِ  ِك مِْي جْم  you 

 (you all) 

   کو)تم سب  کو(تم 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِي وْمِ  Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 نہیں نہیں no لِ 
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يبِ  ِر  doubt کوئی شک کوئی شک 

ي ِهِ ف  about ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں 

ي ِهِ ف  it ا س کے   

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے most أ ك ث رِ 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگ خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگ   

 نہیں نہیں not (do) لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ علم ر کھتے علم ر کھتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

27  

 

 قیامب

 

 ہے ا و ر  جس ذ ن

 

ا ہ ب

 

 مین میں ا للہ ہی کی ب ا ذ س

 

  ا ہل ب ا طل خسار ے میں پڑ جائیں گے۔ ا  سمانون و  ر

 

 قائم ہوگی ا س ر و ر

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

  dominion (is the) م لْكِ 

 

ا ہ ب

 

  ب ا ذ س

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

  ا و ر   and ي ومِ وِ 

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي ومِ وِ  (the) Day   

 

   جس ذ ن
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ومِ   قائم ہو گی قائم ہو گی is established ت ق 

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

رِ  ِي خْس  will lose خسار ے میں ہون گے خسار ے میں ہون گے 

ل ونِ الِْ ِم بْط  the ا ہل ب ا طل خاص 

ل ونِ الِْ ِم بْط  falsifiers ا ہل ب ا طل   

28 
 ر  
ہ
 ل گرا  ہوا  )ا پنےا پنےفیصلے کامنتظر( ہوگا ۔ا و ر  

ب
و ن کے 

 

ت

 

ھی

گ

 ر  گرو ہ 
ہ
 

 

ت
ق
ا مہٴ ا عمال کی طرا و ر  تم ذ یکھو گے کہ ا س و 

 

 تم کو ا سی گرو ہ کو ا س کےب

 

 لاب ا  جائے گا کہ جو کچھ تم کرتے ر ہے ہو ا  خ
ف ب

 کا بدلہ ذ ب ا  جائے گا۔

ِت ر ىَِٰوِ  and   ا و ر  تم ذ یکھو گے ا و ر 

ِت ر ىَِٰوِ  you will see  تم ذ یکھو گے   

 ر   every ك لَِّ
ہ

 ر   
ہ
 

ِأ مَّةِ  nation و  قوم کو  

 

 و  قوم کو ا مب

 

 ا مب

اث ي ةًِ ِج  kneeling ل گری ہوئی 
ب
و ن کے 

 

ت

 

ھی

گ

 ل گری ہوئی 
ب
و ن کے 

 

ت

 

ھی

گ

 

ِك لُِّ Every   ر 
ہ

 ر   
ہ
 

ِأ مَّةِ  nation   

 

   قوم و ا مب

 

 قوم و ا مب

ِت دْع ىَِٰٓ will be called ب لائی جائے گی ب لائی جائے گی 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

اك ت ابِ  ِه  record  ا مہ ا عمال

 

ا مے کتات  ۔ب

 

 ا س کی کتات  ۔ا س کے ا عمال ب

اك ت ابِ  ِه  its ا س کا   

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ Today  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

  گے will be recompensed وْنِ ت جْزِ 

 

ےجاو

 

ت
 
ی
  گے جزا  ذ 

 

ےجاو

 

ت
 
ی
 تم جزا  ذ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5240 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِوْنِ ت جْزِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what (for) م 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

لِ   عمل کیاکرتےتم عمل کیا کرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یہ ہمار ی کتات  ہے جو تمہار ے ب ا ر ے میں ب ا لکل سچ بولتی ہے۔ ب لاشبہ ہم لکھوا تے جاتے تھے جو کچھ بھی تم کیا کرتے تھے ۔ 29

ذ ا ِه َٰ this ) یہ )ہے ( یہ )ہے 

ِن اك ت ابِ  Record    کتات  ہمار ی)جو(  کتات 

ِن اك ت ابِ  Our )ہمار ی)جو   

قِ   بولتی ہے  بولتی ہے  speaks ي نط 

ل يِْ ِك مع  about ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

قِّ بِ   حق کے سا تھ ۔سچ سچ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے ۔سچ سچ truth ح 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 تھے ہم تھے used (to) نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

خِ   لکھوا تے جاتےہم لکھوا تے جاتےہم transcribe ن سْت نس 
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ا ِم  what جو جو 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل کیاکرتےتم عمل کیا کرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں ذ ا خل کرے گا ا و ر یہی توو ا ضح کامیابی ہے۔ 30

 

مب
ح
 کا ر ت  ا نہیں ا پنی ر 

 

 لائے ا و ر عمل صالح کرتے ر ہےا ن

 

 جو لوگ ا یمان

ِأ مَّافِ  then پس لیکن  پس 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر   کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  did  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

مِْفِ  ل ه   پس ذ ا خل کرے گا ا نہیں پس  then ي دْخ 

لِ فِ  مِْي دْخ  ِه  will admit  ذ ا خل کرے گا   

لِ  مِْف ي دْخ     ا نہیں them ه 

بُِّ مِْر   کار ت   ر ت   Lord ه 

 

 ا ن

بُِّ مِْر  ِه  their کا 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in(to) ف ى
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تِ  حْم  ِۦر  ِه  mercy   

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِۦر  ِه  His ا س کی   

ل كِ   یہ ہے یہ ہے that ذ َٰ

ِه وِ  it و ہ و ہ 

وْزِ الِْ ِف  (is) the کامیابی خاص 

وْزِ الِْ ِف  success کامیابی   

 ر   خاص the م ب ينِ الِْ
ہ
ا 

 

 و ا ضح ۔ کھلی و  ظ

ِم ب ينِ الِْ clear   ر 
ہ
ا 

 

   و ا ضح ۔ کھلی و  ظ

ا ذ  ہو گا( کیامیری ا  یتیں تم کو  31

 

 سےا ر س

 

ا شکرے ہو گئے )ا ن

 

ر و  ب
ف
 ا و ر  تم مجرم لوگ تھے۔ پڑھ کر نہیں سنائی جاتی تھیں؟۔ مگر تم نےغرو ر و  تکبر کیاا و ر جو لوگ کا

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن  ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for  لیکن   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِوٓاك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

ل مِْأِ   کیاپھرنہیں ؟ کیا؟ ?Do ف 

ِل مِْفِ أِ  then پھر   

   نہیں  not ل مِْأ فِ 

 تھیں تھیں were ت ك نِْ

ي اتِ  ِىاَٰ Verses  

 

  ا  ب ا ت

 

 میری ا  ب ا ت

ي اتِ  ِىاَٰ My میری   

 پڑھی و  سنائی جاتی پڑھی و  سنائی جاتی recited ت تْل ىَِٰ

ل يِْ ِك مِْع  to ا و پر تمہار ے ا و پر 
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ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   کے)تم سب  کے( تم

 پھر تکبر کیا تم نے پھر  but اسْت كْب رْت مِْفِ 

ِت مِْاسْت كْب رِْفِ  were proud  تکبر کیا   

 you ت مِْف اسْت كْب رِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

نت مِْوِ   ا و ر ہو گئے تم ا و ر   and ك 

نوِ  ِت مِْك  became  ہو گئے   

ن ك   you ت مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 قوم ۔ لوگ قوم ۔ لوگ a people, a Nation ق وْمًا

ينِ  ِمُّجْر م  criminals مجرمون کی مجرمون کی 

32 
 کیا

 

 میں کچھ شک نہیں ہے تو تم کہتے تھے کہ ہم نہیں جانتے کہ قیامب

 

ر حق ہے ا و ر  قیامب
ی 
ا  تھا کہ یقیناً ا للہ کا و عدہ 

 

 ہی خیال ا و ر ج ب  کہا جاب

 

کرتے ہیں ا و ر   ہے؟ ۔ہم تومحض  ا سےظن و  گمان

 ہمیں ا س کا ب ا لکل یقین نہیں ہے۔

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  تھا it was said ق يلِ 

 

ا  تھا کہا جاب

 

 کہا جاب

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِو عْدِ  Promise و عدہ و عدہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

قِ  ِح  (is) true ر حق ہے
ی 
ر حق ہے سچاو 

ی 
 سچاو 

اع ةِ وِ  ِالسَّ and   کی گھڑی)کہ( ا و ر 

 

 ا و ر  قیامب

اع ةِ الوِ  ِسَّ the خاص   

اع ةِ و ال  کی گھڑی)کہ(  Hour سَّ

 

   قیامب

 نہیں نہیں no (there is) لِ 
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يْبِ  ِر  doubt کوئی شک کوئی شک 

اف ي ِه  about  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 کہا تم نے کہا said ت مق لِْ

ِت مق لِْ you  نے)تم سب  نے(تم   

 نہیں نہیں not مَّا

ِن دْر ىِ we know جانتے ہم جانتے ہم 

ا ِم  what کیا ہے کیا ہے 

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour (is) کی گھڑی 

 

   قیامب

 نہیں نہیں not إ ن

ِنَّظ نُِّ we think ہم خیال کرتے ہم خیال کرتے 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِظ نًّا an assumption  

 

  ا ب ک مفرو ضہ و  گمان

 

 ا ب ک مفرو ضہ و  گمان

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہم ہم We ن حْنِ 

ِم سْت يْق ن ينِ بِ  definitely ر گز 
ہ

 ر گز ا س پریقین کرنے و ا لے 
ہ

 

ِم سْت يْق ن ينِ بِ  (are) convinced ا س پریقین کرنے و ا لے   

 کے کرتوتون  33

 

 ا ب ا  کرتے تھے۔ا و ر ا ن

 

 ر لے گی جس کا و ہ مذا ق ا ر
ھی

گ

 کو 

 

 ر  ہو جائیں گی ا و ر  و ہی چیز ا ن
ہ
ا 

 

ر ا ئیان ظ
ی 
 کی 

اوِ  ِب د  and   ر  ہو جائیں گی ا و ر 
ہ
ا 

 

 ا و ر ظ

اوِ  ِب د  (will) appear ر  ہو جائیں گی 
ہ
ا 

 

   ظ

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن
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مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يّ ئ اتِ  ر ا ئیان evil س 
ی 

ر ا ئیان 
ی 

 

ا ِم  (of) what و ہ جو و ہ جو 

لِ  ِواع م  did  و ن نے عمل کیے
ہ

 

ب
 عمل کیے ا 

لِ  ِواع م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

اقِ وِ   ر  لے گا ا و ر   and ح 
ھی

گ

 ا و ر  

اقِ وِ  ِح  (will) envelop  ر  لے گا 
ھی

گ

   

مبِ   کو سا تھ میں with ه 

 

 سا تھ میں ا ن

مبِ  ِه  them کو 

 

   ا ن

 جو جو what مَّا

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ at ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا ب ا کرتے  mock (to) ونِ ي سْت هْز ءِ 

 

 ا ب ا کرتے  و ہ ہنسی  و مذا ق ا ر

 

 ہنسی  و مذا ق ا ر

ِونِ ي سْت هْز ءِ  they و ہ   

  کو  34

 

 کی ملاقات

 

ھلا ذ یں گے جس طرخ تم نے ا س ذ ن
 

ب

 ہم تمہیں ا سی طرخ 

 

 ا و ر  کہا جائے گا کہ ا  خ

 

 خ

 

(تمہار ا  ٹھکانہ ذ و ر لا ذ ب ا تھا ا و ر  )ا ت 
 ھ

ب

 ہے ا و ر  تمہار ا  کوئی بھی مدذ گار  نہیں ۔ 

ِق يلِ وِ  and   ا و ر  کہا جائے گا ا و ر 

ِق يلِ وِ  it was said  کہا جائے گا   

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ Today  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

ا ھلا ذ یں گے  We forget ك مِْن نس 
 

ب

ھلا ذ یں گے  ہم 
 

ب

 تمہیںہم 
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ا ِك مِْن نس  you تمہیں   

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

ي ھلائے ر کھا  forgot ت مِْن س 
 

ب

ھلائے ر کھا تم نے 
 

ب

 

ي ِت مِْن س  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

آءِ   کو meeting ل ق 

 

 کو ملاقات

 

 ملاقات

مِْي وْمِ  ِك  (of) Day  کی 

 

 کی ذ ن

 

 تمہار ے ذ ن

مِْي وْمِ  ِك  your تمہار ے   

ذ ا  ا س و ا لے ا س و ا لے this ه َٰ

ك مِ وِ  ىَٰ أْو  ِم  and  ) (تمہار ا  ٹھکانہ ا و ر )ا ت   ا و ر )ا ت 

ىَِٰوِ  أْو  ِك مِ م  abode ٹھکانہ   

ىَِٰ أْو  م     تمہار ا   your ك مِ و 

 ہےا  گ خاص the (is) نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ہےا  گ   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 تمہار ے لیے لیے  for ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کوئی کوئی from مّ ن

ر ينِ  ِنَّاص  any helpers   مدذ گار   مدذ گار 

35 
 نہ تویہ لوگ ا س )

 

 ا ل ر کھا تھا۔ پس  ا  خ

 

 ندگی نے تمہیں ذ ھوکے میں ذ

 

 ا ب ا  تھا ا و ر ذ نیاکی ر

 

( سے یہ ا س لیے کہ تم نے ا للہ کی ا  یتون کامذا ق ا ر

 

 خ

 

 کی توبہ قبول ذ و ر

 

نکالے جائیں گے ا و ر  نہ ہی ا ن

 کی جائے گی۔
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ل ك م ِذ َٰ that یہ یہ 

ِأ نَّك مِ بِ  because  ا س لیے کہ بیشک تم نے ا س لیے کہ 

ِك مِ أ نَِّبِ  indeed بے شک   

 you ك مِ ب أ نَِّ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ذِْ  بنا لیا تھاتم نے بنا لیاتھا took ت مِْاتَّخ 

ذِْ ِت مِْاتَّخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کو Verses (the) اَٰي اتِ 

 

 کو ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

وًا ِه ز  (in) ridicule ہنسی مذا ق ہنسی مذا ق 

تْك مِ وِ  ِغ رَّ and   ا و ر ذ ھوکے میں ر کھا تھاتمہیں ا و ر 

تِْوِ  ِك مِ غ رَّ deceived you ذ ھوکے میں ر کھا  تھا   

تِْ  you ك مِ و غ رَّ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ي اةِ الِْ  ندگی نے خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی نے 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

  پس so الْي وْمِ فِ 

 

 کے ذ ن

 

 پس ا  خ

ِي وْمِ الِْفِ  the خاص   

   Day ي وْمِ ف الِْ

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 نہیں نہیں not لِ 

جِ  ِونِ ي خْر  will be brought forth و ہ نکالے جائیں گے نکالے جائیں گے 

جِ  ِونِ ي خْر  they و ہ   
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نِْ ام   ا س )ا  گ( میں سے میں سے from ه 

نِْ ام  ِه  it )ا س )ا  گ   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِونِ ي سْت عْت بِ  will be asked to appease ےجائیں گے

 

ت
 
ی
ےجائیں گے و ہ توبہ کی توفیق ذ 

 

ت
 
ی
 توبہ کی توفیق ذ 

ِونِ ي سْت عْت بِ  they و ہ   

 مین کا ر ت  بلکہ سا ر ے جہانون کا ر ت  ہے۔ 36

 

م کی تعریف)شکر( ا للہ ہی کےلیے ہےجو ا  سمانون کا ر ت  ا و ر  ر

قسِ

 ر  
ہ
 پس 

 ِ َّٰ ِفَل   then پس لیے ہیں ا للہ کے پس 

 ِ َّٰ ِفَل   for لیے ہیں   

 ِ َّٰ    ا للہ کے Allah فَل  

مْدِ الِْ  سب  طرخ کی تعریفیں)جو( خاص all the (is) ح 

مْدِ الِْ ِح  praise )سب  طرخ کی تعریفیں)جو   

بِّ   ر ت  )ہے( ر ت  )ہے( Lord (the) ر 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

بِّ وِ   ا و ر  ر ت   )ہے( ا و ر   and ر 

بِّ وِ  ِر  (the) Lord  )ر ت  )ہے   

 مین کا خاص the (of) رْضِ الِْ 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کا 

 

   ر

بِّ   ر ت   )ہے( ر ت   )ہے( lord ر 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانون کا خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کا   
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 ر ب ا ئی ہے 37
کیِ
 ا ئی و 

 

ر
ی 
 مین میں ا سی کےلیے 

 

 حکمت و ا لا ہے۔ ا و ر  ا  سمانون و  ر

 

 ت
ی
ت   نہا
ل
 سے غا

 

 ر  لحاط
ہ
 ا و ر  و ہ 

ِل هِ وِ  and   ا و ر  ا سی کے لیے )ہے( ا و ر 

ِهِ ل وِِ  for  )لیے )ہے   

لِ     ا سی کے  Him هِ و 

ي آءِ الِْ  ا ئی خاص the (is) ك بْر 

 

ر
ی 
 عظمت و  

ي آءِ الِْ ِك بْر  greatness ا ئی 

 

ر
ی 
   عظمت و  

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا ہے خاص the ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا ہے   
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 ب ا ذ ہ ر حم  0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے  خاص the رَّ

 

 و ا لاسب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 حا  میم 1

ِحمِٓ Ha Meem حا ۔ میم حا ۔ میم 

 ل 2

 

ا ر

 

 حکمت و ا لےا للہ کی طرف سے ب

 

 ت
ی
 نہا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ےر

 

ر
ی 
 کی گئی ہے۔  )یہ( کتات  

ا   revelation ت نْز يلِ 

 

 ل کیا جاب

 

ا ر

 

ا  ۔ ب

 

ا ر ب

 

ا   ا ب

 

 ل کیا جاب

 

ا ر

 

ا  ۔ ب

 

ا ر ب

 

 ا ب

ِك ت ابِ الِْ (of) the کتات  کا خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کا   

 طرف سے)ہے( طرف سے)ہے( from (is) م نِ 

ِاللِ  Allah )ا للہ کے)جو( ا للہ کے)جو 

ِع ز يزِ الِْ the ت   خاص
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

ك يم الِْ  بہت حکمت و ا لا ہے خاص the ح 

ك يم الِْ ِح  All-Wise ہے بہت حکمت و ا لا   

3 
 

 

ر  و ب
ف
ک کے لیے پیدا  کیا ہے۔ ا و ر   کا

 

 مقرر  ب

 

ت
ق
ر حکمت ا و ر  ا ب ک و 

ی 
 ہے سب  کچھ مبنی 

 

 کے ذ ر میان

 

 مین کو ا و ر  جو کچھ ا ن

 

ا شکرےلوگ جس چیز سے ا  گاہ کیے جاتے ہیں و ہ ہم نے ا  سمانون و  ر

و گرذ ا نی کرتے ہیں۔
ُ
 ا سی سے ر 

ا ِم  not نہیں نہیں 
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ل قِْ ِن اخ  created کیاہم نے پیدا   پیدا  کیا 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

م او اتِ ال  ا  سمانون خاص the سَّ

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

يْنِ  م آِب   ہے between ه 

 

 ذ و نون ذ ر میان

 

 ہے ا ن

 

 کے ذ ر میان

يْنِ  م آِب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

قِّ بِ  ِالْح  in ر  حکمت( سا تھ
ی 
 حق کے سا تھ)ب ا  مقصد۔ مبنی 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ ر  حکمت( truth ح 
ی 
   حق کے)ب ا  مقصد۔ مبنی 

لِ وِ   ا و ر میعاذ   ا و ر   and أ ج 

لِ وِ  ِأ ج  (for) a term   میعاذ   

مًّى  کو appointed مُّس 

 

ں
 
عی 
م

 کو مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 

ينِ وِ  ِالَّذ  but   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ا شکرےہیں disbelieve واك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 ا و پرجس کے ا و پر from مَّآِعِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5254 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِمَّآِعِ  what جس کے   

رِ   ر ا ئے و  ا  گاہ کئے گئے)ا سی سے(  are warned واأ نذ 

 

 ر ا ئے و  ا  گاہ کئے گئے)ا سی سے( و ہ  ذ

 

 ذ

رِ  ِواأ نذ  they و ہ   

ونِ  ہْ پھیرنے و ا لے ہیں turning away م عْر ض 

 

 کرنے و می

 

ہْ پھیرنے و ا لے ہیں ا عرا ص

 

 کرنے و می

 

 ا عرا ص

4 
   کہہ ذ و کیا تم نے کبھی غور  کیا ہے کہ جن سے تم ا للہ کےعلاو ہ

 

و ن نے ر
ہ

 

ب
  کہ ا 

 

 کی حقیقت(ذ کھاو

 

 ر ا (مجھے بھی تو )ا ن

 

مین میں سے کیا پیدا  کیا ہے؟ ۔ب ا  ا  سمانون کی تخلیق ذ عائیں مانگتے ہو)ذ

  )ذ لیل و  ثبو

 

ر
ی 
ی ذ ستاو 

م
علِ

ا ر میں سےکوئی مستند

 

 !۔ ب ا  بقیہ ا  ب

 

 سے(پہلے کی کوئی کتات   میرے ب ا س لاو

 

ر ا  ن
ق
 کی کچھ شرا کت ہے؟۔)ا س 

 

 کے طور  پر(پیش کرمیں ا ن

 

 و  ا گر تم سچے ہو۔ت

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِر أ يْت مأِ  Do? کیا تم نے ذ یکھا؟۔کیاتم نےکبھی سوچا؟ کیا؟ 

ِت مر أ يِْأِ  see  ذ یکھا۔غور  کیا ۔ سوچا   

 you ت مأ ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 جن سے جن سے what مَّا

ِونِ ت دْعِ  you call  مانگتے ہو تم ذ عائیں ذ عائیں مانگتے ہو 

ِونِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِن ىوِأ رِ  show   

 

  مجھے ذ کھاو

 

 ذ کھاو

ِن ىوِأ رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    مجھے me ن ىأ ر 

 What م اذ ا

? 

 کیا ؟ کیا ؟
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ل قِ  ِواخ  have created  و ن نے پیدا  کیا
ہ

 

ب
 پیدا  کیا ا 

ل قِ  ِواخ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 میں سے میں سے from م نِ 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

مِْلِ  ِه  for )کےلیے)ہے(  لیے)ہے 

 

 ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

رْكِ   حصہکوئی  کوئی حصہ any share (is) ش 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کے خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کے   

 ب ا س   bring ون ىائْتِ 

 

 میرے ب ا س تم لاو

 

 لاو

ِن ىوِائْتِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   میرے me ن ىائْت وِ

 سا تھ کسی کتات   سا تھ with ك ت ابِ بِ 

ِك ت ابِ بِ  a book    کسی کتات   

 سے سے from مّ ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ذ آِ ِه َٰ this )

 

ر ا  ن
ق
( ا س )

 

ر ا  ن
ق
 ا س )

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِأ ث ار ةِ  traces   

 

ر
ی 
ا ر ۔ کوئی نقل شدہ ذ ستاو 

 

   بقیہ ا  ب

 

ر
ی 
ا ر ۔ کوئی نقل شدہ ذ ستاو 

 

 بقیہ ا  ب
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نِْ ِمّ  of میں سے میں سے 

لْمِ  ِع  knowledge علم علم 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچون میں سچون میں truthful ص 

 کی  5

 

ک ا س کو جوا ت  نہیں ذ ے سکے گا۔ بلکہ و ہ تو ا ن

 

 ب

 

ا  ہے جو قیامب

 

  کر ا یسے کو پکار ب

 

 ہوگا جو ا للہ کو چھور

 

 ا گمرا ہ کون

 

ر
ی 
 عا و  پکار  سے ہی غافل ہیں۔ذ  ا و ر  ا س  سے 

ِم نِْوِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر کون

ِم نِْوِ  who  

 

   کون

لُِّ  ا گمرا ہ )ہوگا( more astray (is) أ ض 

 

ر
ی 

 ا گمرا ہ )ہوگا( 

 

ر
ی 

 

ِمَّنمِ  than  ا س سے جو ا س سے 

ِمَّنمِ  (he) who جو   

 ذ عائیں مانگتا ہے ذ عائیں مانگتا ہے calls ي دْع وا

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم ن who ا س سےجو ا س سےجو 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

يبِ  ِي سْت ج  will respond جوا ت   ذ ے گا جوا ت   ذ ے گا 

ِه ِۥٓلِ  to لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

ک until إ ل ىَِٰ

 

ک ب

 

 ب
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ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the خاص  

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection  

 

   قیامب

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 سے سے of ع ن

آئِ  ع  مِْد  ِه  calls  ن 

 

 ن ذ عا و

 

 کی ذ عا و

 

 ا ن

آئِ  ع  مِْد  ِه  their کی 

 

   ا ن

 غافل ہیں غافل ہیں unaware (are) غ اف ل ونِ 

 کے ذ شمن  6

 

ا تھا( ا ن

 

 کا ا نکار  کرذ یں گے۔ا و ر  ج ب  سب  لوگ جمع کئے جائیں گے ۔تو و ہ )جن  کوپکار ا  جاب

 

 کی عباذ ت

 

 ہوجائیں گے ا و ر  ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

رِ   ا کٹھے کئے جائیں گے ا کٹھے کئے جائیں گے are gathered ح ش 

ِنَّاس ِال the سب  لوگ خاص 

ِنَّاس ِال people سب  لوگ   

ا تھا(تو ہون گے و ہ)جن  کوپکار ا   تو ہون گے will be واك انِ 

 

 جاب

ِواك انِ  they )ا تھا

 

   و ہ)جن  کوپکار ا  جاب

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

آءًِ  ذ شمن ذ شمن enemies أ عْد 

ان واوِ  ِك  and   ا و ر  ہون گے و ہ ا و ر 

انِ وِ  ِواك  will be   ہون گے   

انِ  ك     و ہ they واو 
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مِْبِ  ت ه  ب اد   کی سا تھ of ع 

 

 ا ن

 

 سا تھ  عباذ ت

تِ بِ  ب اد  مِْع  ِه  worship  

 

   عباذ ت

تِ  ب اد  مِْب ع   کی their ه 

 

   ا ن

 ا نکار ی ۔ا نکار  کرنے و ا لے ا نکار ی ۔ا نکار  کرنے و ا لے deniers ك اف ر ينِ 

 کے ب ا س ا  چکا ہےکہتے ہیں کہ یہ تو 7

 

ر  لوگ حق کے ب ا ر ے میں جو ا ن
ف
  پڑھ کر سنائی جاتی ہیں تو  کا

 

 بھری ا  ب ا ت

 

 کو ہمار ی و ضاجب

 

ھلا ہوا  جاذ و  ہے۔ ا و ر  ج ب  ا ن

ک

 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 پڑھ سنائی جاتی ہیں پڑھ سنائی جاتی ہیں are recited ت تْل ىَِٰ

ل يِْ مِْع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ي اتِ    Verses ن ااَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 بھری clear ب يّ ن اتِ 

 

 بھری کھلی ۔ و ا ضح۔و ضاجب

 

 کھلی ۔ و ا ضح۔و ضاجب

ِق الِ  say کہتے ہیں کہتے ہیں 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

قِّ لِ   حق سچ کےلیے لیے of لْح 

قِّ لْلِِ  ِح  the خاص   

قِّ ل لِْ    حق سچ کے truth ح 

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

آءِ  ِه مِْج  it comes to کے ب ا س)کہ( ا  گیاو ہ  ب ا س 

 

 ا  گیاو ہ ا ن
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آءِ  ِه مِْج  them )کے)کہ 

 

   ا ن

ذ ا  یہ ہے  یہ ہے  this ه َٰ

حْرِ  ِس  (is) a magic   ا ب ک جاذ و   ا ب ک جاذ و 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و ظ

ک

 

8 
(کو   ا س نےخوذ  سےگھڑ لیا ہے؟ ۔کہہ ذ و   کہ ا گر میں نے ا سے خوذ گھڑ لیا ہے تو تم لوگ ا للہ کے حضور   میر کیا یہ کہتے ہیں

 

ر ا  ن
ق
  کے(لیے کچھ بھی ا ختیار  نہیں کہ ا س )

 

ے  )بچاو

 گوا ہ کا

 

 کو ا چھی طرخ جانتا ہے۔ ا و ر  و ہی میرے ا و ر  تمہار ے ذ ر میان

 

 پر(جو ب ا تیں بناتے ہو و ہ ا ن

 

ر ا  ن
ق
 ا  بخشنے و ا لا بہت ر حم کرنے و ا لا ہے۔فی ہے۔ ا و ر  و  ر کھتے۔)مگر(تم لوگ )

 

ر
ی 
 ہ 

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ولِ  ِونِ ي ق  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 ا س نےخوذ گھڑ لیاہے ا سے  ا س نےخوذ گھڑ لیا ہے  He has invented it هِ افْت ر ا

ِهِ افْت ر ا it ا سے   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِإ نِ  If ا گر ا گر 

يِْ ِه ِۥتِ افْت ر  have invented میں نے ا سےگھڑ لیا گھڑ لیا 

يِْ ِه ِۥتِ افْت ر  I میں نے   

يْتِ     ا سے it ه ِۥافْت ر 

 پس نہیں پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

ِلک و   ا ختیار  ر کھتے you have power ونِ ت مْل كِ  ِلک و   ا ختیار  ر کھتے تم م  م

ِونِ ت مْل كِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میرے لیے لیے for ىلِ 

ِىلِ  me میرے   
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لاف against م نِ 

 

لاف ج

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

اً  ـ يْ ِش  anything کچھ بھی کچھ بھی 

ِه وِ  He و ہی ہے و ہی ہے 

ِأ عْل مِ  knows best خوت  جاننے و ا لا  ب ا  خبر خوت  جاننے و ا لا  ب ا  خبر 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

يضِ   تم ب ا تیں بناتے ہو ب ا تیں بناتے ہو  you utter ونِ ت ف 

يضِ  ِونِ ت ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي ( کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning هِ ف 

 

ر ا  ن
ق
 ا س )

ي ِهِ ف  it  کے )

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

ىَِٰ  کافی ہے کافی ہے Sufficient ك ف 

ِۦبِ  ِه  definitely ًیقیناً و ہ)ا للہ( یقینا 

ِۦبِ  ِه  He )و ہ)ا للہ   

يدًا ه  ا ھد و گوا ہ a Witness (as) ش 

 

ا ھد و گوا ہ س

 

 س

يْنِ  ِىب  between  

 

  ذ ر میان

 

 میرے ذ ر میان

يْنِ  ِىب  me میرے   

  ا و ر   and ب يْن ك مِْوِ 

 

 ا و ر  تمہار ے ذ ر میان

ِك مِْب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

ب يْنِ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  و ہ)ہے( ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  )و ہ)ہے   
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 بہت بخشنے و ا لا خاص the (is) غ ف ورِ الِْ

ِغ ف ورِ الِْ Oft-Forgiving بہت بخشنے و ا لا   

يمِ ال ح    خاص the رَّ

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

   بہت ر

9 
ملہ پیش ا  ئے گا(؟۔ ا و ر  میں تو صرف ا س کی ر سول نہیں ہون ا و ر یہ تو میں)خوذ (نہیں جانتاکہ میرے سا تھ کیا سلوک کیاجائے گا ا و ر  تمہار ے سا تھ کیا )معا  کہہ ذ و  میں کوئی ا نوکھا

ا  ہون جو مجھ پرو حی کی جاتی ہےا و ر  میرا  کام تو )صرف(و ا ضح طور  پرخبرذ ا ر  ذ یناہے۔

 

 پیرو ی کرب

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِتِ ك ن am ں ہون
 
می

 ہون

ِتِ ك ن I میں   

 کوئی ا نوکھا کوئی ا نوکھا a new (one) ب دْعًا

نِْ ِمّ  among میں سے میں سے 

لِ ال س  ِرُّ the پیغمبرو ن و  ر سولون خاص 

لِ ال س  ِرُّ Messengers پیغمبرو ن و  ر سولون   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 میں جانتا میں جانتا I know أ دْر ىِ

ا ِم  what کیا کیا 

ِي فْع لِ  will be done کیا جائے گا کیا جائے گا 

ِيبِ  with میرے سا تھ سا تھ 

ِيبِ  me میرے   

 ا و ر  نہ)یہ کہ ( ا و ر )یہ کہ ( and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   
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مِْبِ   تمہار ے سا تھ سا تھ with ك 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 نہیں نہیں not إ نِْ

ِأ تَّب عِ  I follow ا  ہون

 

ا  ہون میں پیرو ی کرب

 

 میں پیرو ی کرب

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ا ِم  what ا سی کی جو ا سی کی جو 

ىَِٰٓ ِي وح  is revealed و حی کی گئی و حی کی گئی 

ِىَِّإ لِ  to میری طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  me  میری   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 ہون میں ہون میں I أ ن ا

ِإ لَِّ but مگر مگر 

يرِ  ِن ذ  a warner ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 

10 
( ا للہ کی طرف سے ہو ا و ر  تم نے 

 

ر ا  ن
ق
ک گوا ہ ا سی طرخ کی ا ب ک )کتات  کی(گوا ہی ذ ے چکا ا و ر  ا س کا ا نکار  کر ذ و ج ب  کہ  بنی ا سرا ئیل میں سے ا ب  کہہ ذ و  کیا تم نے کبھی غور  کیا ہےکہ ا گر یہ )

 ب ا ت  نہیں ہونے ذ یتا۔

 

 ت
ی
ا لم لوگون کو ہدا 

 

 بھی لا چکا  ہےمگر تم نےغرو ر و  تکبر کرلیا؟۔ بیشک ا للہ ا یسے ظ

 

 ا یمان

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِر أ يْت مِْأِ  Do? نے؟۔کیاتم نےکبھی سوچا؟کیا ذ یکھاتم  کیا؟ 

ِت مِْر أ يِْأِ  see  ذ یکھا۔غور  کیا ۔ سوچا   

 you ت مِْأ ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا گر ا گر If إ ن
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ِك انِ  it is )

 

ر ا  ن
ق
( ہو یہ)

 

ر ا  ن
ق
 ہو یہ)

ِم نِْ from سے سے 

ندِ  ِع  Allah ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

رْت موِ  ف  ِك  and   ا و ر ا نکار  کر ذ و  تم  ا و ر 

رِْوِ  ف  ِت مك  disbelieve   ا نکار  کر ذ و   

رِْ ف  ك   you ت مو 

 (you all) 

)    تم )تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

دِ وِ  ه   ج ب  کہ گوا ہی ذ ی ج ب  کہ and ش 

دِ وِ  ه  ِش  testifies  گوا ہی ذ ی   

دِ  اه   کسی گوا ہ نے کسی گوا ہ نے witness ش 

نِْ ِمّ  from میں سے میں سے 

ِب ن ىِٓ Children of بنی بنی 

ِإ سْر ائ يلِ  Israel ا سرا ئیل ا سرا ئیل 

ل ىَِٰ ِع  to ا و پر ا و پر 

ثْلِ  ِۦم  ِه  (the) like کی مثل)  مثل ا س) کتات 

ثْلِ  ِۦم  ِه  thereof it کی )    ا س) کتات 

 لےا  ب ا   پس  then  ـ ام نِ فِ 

 

 پس و ہ)تو(ا یمان

ِ ـ ام نِ فِ  he believed   لےا  ب ا 

 

   و ہ)تو(ا یمان

 ا و ر  تکبر کرلیا تم نے ا و ر   while اسْت كْب رْت مِْوِ 

ِت مِْاسْت كْب رِْوِ  you are arrogant   تکبر کرلیا   
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 you ت مِْو اسْت كْب رِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  (does) not نہیں نہیں 

ِي هْد ى guide   ا

 

ر ماب
ف
ا   ر ہنمائی 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

وْمِ الِْ ِق  the قوم و لوگون  کی خاص 

وْمِ الِْ ِق  people قوم و لوگون  کی   

ينِ ال ا لمون   خاص the ظَّال م 

 

 ظلم کرنے و ا لون۔ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers   ا لمون

 

   ظلم کرنے و ا لون۔ظ

11 
 لانے و ا لون 

 

ر  لوگ ا یمان
ف
ا  تو یہ لوگ ا س کی طرف ہم پر سبقت نہ لے جاتے ۔ ا و ر  ا و ر  کا

 

 ب ا ت  نہیں ہو ج  پرکہتے ہیں کہ ا گر یہ )ذ ینِ ا سلام(بہتر  ہوب

 

 ت
ی
(سے ہدا 

 

ر ا  ن
ق
ب  و ہ   لوگ ا س )

 ہے۔

 

ا  جھوت

 

 ب ا ئے تو عنقریب کہیں گے کہ یہ تو پرا ب

ِق الِ وِ  and   ا و ر   کہتے ہیں ا و ر 

ِق الِ وِ  say  کہتے ہیں   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے of لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ا گر ا گر If ل وِْ

ِك انِ  had been )

 

ر ا  ن
ق
ا یہ)

 

( ہو ب

 

ر ا  ن
ق
ا یہ)

 

 ہو ب

يْرًا ِخ  good ا چھا ا چھا 
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ِمَّا not نہ نہ 

ب قِ  ِون آِس  (would) have preceded  و ہ سبقت لےجاتے ہم پر سبقت لےجاتے 

ب قِ  ِن آِوِس  they و ہ   

وِ ب ق     ہم پر  us ن آِس 

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ it ا س کی   

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذِْوِ 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 نہیں نہیں not ل مِْ

ِواي هْت دِ  (are) guided ب ا ئی 

 

 ت
ی
و ن نے ہدا 

ہ

 

ب
 ب ا ئی ا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِواي هْت دِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ by ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ول ونِ فِ  ي ق   پس  عنقریب    کہیں گے و ہ پس so س 

ول ونِ سِ فِ  ِي ق  will   عنقریب   

ولِ ف سِ     کہیں گے   say ونِ ي ق 

ولِ  ي ق     و ہ them ونِ ف س 

ذ آِ  ہے( this ه َٰ

 

ر ا  ن
ق
 ہے( یہ)

 

ر ا  ن
ق
 یہ)

ِإ فْك ِ  (is) a lie  

 

  ا ب ک جھوت

 

 ا ب ک جھوت

يمِ  ِق د  ancient   ا

 

ا   قدیم و پرا ب

 

 قدیم و پرا ب

12 
 تھی۔ ا و ر  یہ کتات  

 

مب
ح
یؑ کی کتات  بھی ر ہنماا و ر ر 

ٰ
س

ا لم لوگون  کوا و ر ا س سے پہلے مو

 

ا کہ ظ

 

 میں ہے ب

 

 ب ا ن

 

ھلائی کرنے و ا لون کو خوشخبری ا س کی  تصدیق کرنے و ا لی  عربی ر
 

ب

 ا  گاہ کرذ ے ا و ر 

 سناذ ے۔

ِم نوِ  and   ا و ر سے ا و ر 
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ِم نوِ  from سے   

ِۦق بْلِ   ا س  کےپہلے پہلے  before ه 

ِۦق بْلِ  ِه  it ا س کے   

 کتات  )تھی( کتات  )تھی( Scripture (was the) ك ت ابِ 

ىَِٰٓ ِم وس  (of) Musa یؑ  کی
ٰ
س

یؑ  کی مو
ٰ
س

 مو

امًا ِإ م  (as) a guide ر ہنما ۔ پیشوا  ۔ ا مام ر ہنما ۔ پیشوا  ۔ ا مام 

حْم ةًِوِ  ِر  and   ا و ر  

 

مب
ح
 ا و ر سرا سر ر 

حْم ةًِوِ  ِر  a mercy  

 

مب
ح
   سرا سر ر 

ذ اوِ   ا و ر  یہ ا و ر   and ه َٰ

ذ اوِ  ِه َٰ this  یہ   

( a Book (is) ك ت ابِ 

 

ر ا  ن
ق
( کتات  )

 

ر ا  ن
ق
 کتات  )

قِ  دّ  ِمُّص  confirming تصدیق کرنے و ا لا تصدیق کرنے و ا لا 

انًا ِلّ س  (in) language کے 

 

 ب ا ن

 

 کے ب ا  ا عتبار ر

 

 ب ا ن

 

 ب ا  ا عتبار ر

ب يًّا ِع ر  Arabic عربی میں عربی میں 

رِ لِّ  ِي نذ  to  ا  کہ

 

 ر ا ئے ب

 

ا  کہ  متنبہ کرے و ذ

 

 ب

رِ لِّ  ِي نذ  to warn ر ا ئے 

 

   متنبہ کرے و ذ

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

ِواظ ل مِ  do wrong ظلم کرتے ہیں و ہ ظلم کرتے ہیں 

ِواظ ل مِ  they و ہ   

 ا و ر  خوشخبری ہے ا و ر   and ب شْر ىَِٰوِ 

ِب شْر ىَِٰوِ  (as) a glad tidings  خوشخبری ہے   

ن ينِ لِ   نیکی کرنے و ا لون کے لیے لیے for لْم حْس 

ن ينِ لْلِِ  ِم حْس  the خاص   
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ن ينِ ل لِْ    نیکی کرنے و ا لون کے  good-doers م حْس 

 بیشک جن لوگون نے کہا کہ ہمار ا  ر ت  ا للہ ہے  پھر و ہ ا س  پر جمے ر ہے پس نہ توا نہیں کوئی خوف  ہو گا ا و ر  نہ ہی و ہ غمگین ہون گے۔ 13

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگ کہو ہ  و ہ لوگ کہ 

ِواِْق الِ  say و ن نےکہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

بُِّ  ہمار ا ر ت   ر ت   Lord ن ار 

بُِّ ِن ار  Our   ہمار ا   

 ا للہ ہے ا للہ ہے Allah (is) اللِ 

ِث مَِّ then پھر پھر 

امِ  ِواِْاسْت ق  remain firm  و ہ   ر ہےمضبوطی سے جمے    ر ہےمضبوطی سے جمے 

امِ  ِواِْاسْت ق  they و ہ   

 پس نہیں پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  no نہیں   

وْفِ   ر   fear خ 

 

 ر   کوئی خوف و  ذ

 

 کوئی خوف و  ذ

ل يِْ مِْع  ِه  on کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  nor نہ ہی   

 و ہ و ہ they ه مِْ

نِ  ِونِ ي حْز  will grieve. گے و ہ غمگین ہون غمگین ہون گے 

نِ  ِونِ ي حْز  they و ہ   

 کے  ا عمال کا جو و ہ )ذ نیا میں(کیا کرتے تھے۔ 14

 

 ہیں جس میں و ہ ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے یہ بدلہ ہے ا ن

 

ب

 

 یہی  لوگ ا ہل ج ت
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ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہی لوگ ہیں یہی لوگ ہیں 

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions  
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

نَّةِ الِْ ِج  (of) the خاص  

 

ب

 

 کے ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کے 

 

ب

 

   ج ت

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abiding forever خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ز آءًِ  جزا و  بدلہ ہے جزا و  بدلہ ہے a reward ج 

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کیا کرتے عمل کیاکرتے .do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

15 

ا کید کی ۔کہ ا سے ا س کی مان نے تکلیف سے پیٹ میں ا ٹھائےر کھا ا و ر  تکلیف 

 

ھلائی کرنے کی ب
 

ب

 کو ا پنے و ا لدین کے سا تھ 

 

سا ن

 

ن
ل ا و ر  ذ و ذ ھ سےا و ر  ہم نے ا 

م
ح

 ہی  ا سے جنا۔ ا و ر ا س کا 

ا  

 

ک کہ ج ب  و ہ ا پنی بھرپور جوا نی ا و ر  چالیں سا ل کی عمر کو پہنچا توکہنے لگا ا ے میرے ر ت  !۔مجھے توفیق چھڑا ب

 

ا  ہے۔یہان ب

 

ذ ے کہ میں تیری ا س نعمت کا شکر ا ذ ا  کرو ن جو تو  تیس مہینےہوب

ی ک عمل کرو ن جنہیں تو پسند کرے ا و ر میری ا و لاذ  

 

ی
ے۔بیشک میں تیرےہی حضور  توبہ و ر جوع ذ میں بھی میرے لیے  ا صلاخ کر  نے مجھ پر  ا و ر  میرے و ا لدین پر ا نعام کی۔ا و ر  میں و ہ 

ا  ہون ا و ر  ب لاشبہ  میں مسلمانون میں سےہون۔

 

 کرب

يْن اوِ  صَّ ِو  and   کی ہم نے ا و ر 

 

ب
 
 ا و ر  و صت 

يِْوِ  صَّ ِن او  have enjoined  کی 

 

ب
 
   و صت 

يِْ صَّ و     ہم نے  We ن او 

انِ الِْْ   کو خاص the (on) نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 
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يْهِ بِ   سا تھ ا س کےو ا لدین سا تھ to و ال د 

يِْبِ  ِهِ و ال د  parents و ا لدین   

يِْ    ا س کے   his هِ ب و ال د 

انًا  نیکی و حسنِ سلوک کی نیکی و حسنِ سلوک کی kindness إ حْس 

ل تِْ م  ِهِ ح  Carried  ا ٹھائے ر کھا ا سے ا ٹھائے ر کھا 

ل تِْ م  ِهِ ح  him ا سے   

 ا س کی مان نے مان نے mother ه ِۥأ مُِّ

ِه ِۥأ مُِّ his ا س کی   

 تکلیف کے سا تھ تکلیف کے سا تھ hardship (with) ك رْهًا

ع تْهِ وِ  ض  ِو  and   ا و ر  جنا ا سے ا و ر 

ع تِْوِ  ض  ِهِ و  gave birth to  جنا   

ع تِْ ض  و     ا سے  him هِ و 

 کرکے hardship (with) ك رْهًا

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 کرکےتکلیف  تکلیف 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 

 

مْل ه ِۥوِ  ِح  and   ل ا س کا ا و ر
م
ح

 ا و ر  

مْلِ وِ  ِه ِۥح  bearing of ل
م
ح

   

مْلِ  ح     ا س کا him ه ِۥو 

ال ه ِۥوِ  ک ذ و ر ا نیہ( ا و ر   and ف ص 

 

 ا و ر ا س کاذ و ذ ھ چھڑا نے )ب

الِ وِ  ِه ِۥف ص  weaning of )ک ذ و ر ا نیہ

 

   ذ و ذ ھ چھڑا نے )ب

الِ  ف ص     ا س کا him ه ِۥو 

ث ونِ   تیس تیس thirty (is) ث لَ 

هْرًا ِش  month(s) )ا  ہے

 

ا  ہے( مہینے )ہوب

 

 مہینے )ہوب

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 
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ل غِ  ِب  he reaches و ہ پہنچ گیا و ہ پہنچ گیا 

دَِّ ِه ِۥأ ش  maturity  ا س کی جوا نی کی   پختہ عمر کو  جوا نی کی   پختہ عمر کو 

دَِّ ِه ِۥأ ش  his ا س کی   

ل غِ وِ   ا و ر  پہنچا ا و ر   and ب 

ل غِ وِ  ِب  reaches  پہنچا   

ينِ   چالیس چالیس forty أ رْب ع 

ن ةًِ ِس  year(s) ر س کو
ی 

ر س کو 
ی 

 

ِق الِ  He said  کہنے لگاو ہ  کہنے لگاو ہ 

بِّ  ِر  Lord  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 توفیق ذ ےمجھے ذ ےتوفیق  grant power ن ىِٓأ وْز عِْ

ِن ىِٓأ وْز عِْ me مجھے   

 کہ کہ that أ نِْ

رِ  ِأ شْك  I may be grateful میں شکر کرو ن میں شکر کرو ن 

تِ  ِكِ ن عْم  (for) favor  تیری )ا س(نعمت کا )ا س(نعمت کا 

تِ  ِكِ ن عْم  your تیری   

 جو کہ جو کہ which الَّت ىِٓ

ِتِ أ نْع مِْ have bestowed ا نعام کی تو نے ا نعام کی 

ِتِ أ نْع مِْ you تو نے   

لِ   ا و پر ا و پر upon ىَِّع 

لِ  ِىَِّع  me میرے   

ل ىَِٰوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىَِٰوِ  ِع  upon  ا و پر   
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ىَِّ  میرے و ا لدین کے و ا لدین کے parents و ال د 

ِىَِّو ال دِ  my  میرے   

 ا و ر  کہ ا و ر   and أ نِْوِ 

ِأ نِْوِ  that  کہ   

 میں عمل کرلون میں عمل کرلون I do أ عْم لِ 

ال حًا ِص  righteous (deeds) ی ک

 

ی
ی ک صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

ا ِهِ ت رْض  which please کہ توا سے پسند کرےو ر ا ضی ہو جائے کہ تو پسند کرےو ر ا ضی ہو جائے 

ا ِهِ ت رْض  You ا س سے   

 ا و ر  ا صلاخ کر ا و ر   and أ صْل حِْوِ 

ِأ صْل حِْوِ  make righteous  ا صلاخ کر   

 میرے لیے لیے for ىلِ 

ِىلِ  me میرے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among ف ى

يَّتِ  ِىِٓذ رّ  offspring,    میری ا و لاذ   ا و لاذ 

يَّتِ  ِىِٓذ رّ  my میری   

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

 میں نےتوبہ کی توبہ کی turn تِ ت بِْ

ِتِ ت بِْ I میں نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 ا و ر بیشک میں ہون ا و ر   and إ نّ ىوِ 

ِىإ نِّ وِ  indeed بےشک   
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   میں ہون  I am ىو إ نِّ 

 سے سے from م نِ 

ينِ الِْ ِم سْل م  the مسلمانون  خاص 

ينِ الِْ ِم سْل م  those who submit, Muslims  مسلمانون   

ی ک ا عمال  16

 

ی
ر ا ئیون سے ذ ر گزر  کریں گےیہ جنتیون میں ہون گے۔ )یہی(سچا و عدہ ہےیہی و ہ لوگ ہیں جن کے 

ی 
 کی 

 

ے جاتے تھے۔کو ہم قبول کرتے ہیں ا و ر  ا ن

 

ت
 
ی
  جو و ہ ذ 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہ ہیں یہ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

بَّلِ  ِن ت ق  We will accept ہم قبول کرتے ہیں ہم قبول کرتے ہیں 

نِْ مِْع  ِه  from  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

نِ   بہترین)طور  پر( بہترین)طور  پر( best أ حْس 

ا ِم  (of) what جو جو 

لِ  ِواع م  did  و ن نے عمل کیے
ہ

 

ب
 عمل کیے ا 

لِ  ِواع م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

زِ وِ   ا و ر  ہم ذ ر گزر  کریں گے ا و ر   and ن ت جاو 

زِ وِ  ِن ت جاو  We will overlook  ہم ذ ر گزر  کریں گے   

 سے سے from ع ن

اتِ  ئ  يّ  مِْس  ِه  evil deeds,  ر ا ئیون
ی 

ر ا ئیون 
ی 
 کی 

 

 ا ن

اتِ  ئ  يّ  مِْس  ِه  their کی 

 

   ا ن

  ہون گےو ہ(بیچ ۔ میں)  ہون گے و ہ(بیچ ۔ میں) among ف ىِٓ

ابِ    companions أ صْح 
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

نَّةِ الِْ ِج  (of) the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت
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نَّةِ الِْ ِج  Paradise کے 

 

ب

 

   ج ت

 و عدہ ہے و عدہ ہے A promise و عْدِ 

دْقِ ال ِصّ  the پکا سچا خاص 

دْقِ ال ِصّ  true پکا سچا   

 ا س پرجو ا س پرجو which الَّذ ى

ِواك انِ  were تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

دِ  ےجاتے promised ونِ ي وع 

 

ت
 
ی
ےجاتے و ہ و عدہ و عیدذ 

 

ت
 
ی
 و عدہ و عیدذ 

دِ  ِونِ ي وع  they و ہ   

17 
 ندہ کر کے( نکالا 

 

 ن گا۔ حالانکہ مجھ سے پہلے کئی نسلیں گزر  چکی ہیں جاا و ر  جس نے ا پنے و ا لدین سے کہا کہ ا فُ ہے!۔ تم ذ و نون پر کیا تم  مجھے و عید ذ یتے ر ہتےہو کہ میں )قبر سےذ و ب ا ر ہ ر

 

و

ر ب ا ذ  کرتے 
ف
 ندہ ہوکرا  ب ا ؟( ۔ا و ر  و ہ و ا لدین ا للہ سے 

 

  بیشک ا للہ)کیاکوئی ا ب ک بھی ر

 

 لے ا  و

 

کا و عدہ سچاہے۔)مگر( و ہ کہتا ہے کہ یہ سب   ہوئےکہتے ہیں کہ و ا ئے ا فسوس ہے تم پرا یمان

 پرا نے لوگون کے قصے  کہانیان ہیں۔

ِالَّذ ىوِ  but   ا و ر  و ہ جس نے ا و ر 

ِالَّذ ىوِ  one who  و ہ جس نے   

 کہا کہا says ق الِ 

يْهِ لِ  ِو ال د  to لیےا س کے و ا لدین لیے 

يِْلِ  ِهِ و ال د  parents,  و ا لدین   

يِْ    ا س کے his هِ ل و ال د 

 ا فسوس ہے ا فسوس ہے Uff" أ فِّ 

آِلَِّ ِك م  to تم ذ و نون کے لیے لیے 

آِلَِّ ِك م  both of you! تم ذ و نون کے   

ان ن ىِٓأِ  د   کیا تم ذ و نون و عدہ و عید ذ یتے ہو مجھے؟ کیا؟ ?Do ت ع 

دِ أِ  ِن ن ىِٓات ع  you promise  و عدہ و عید ذ یتے ہو تم   
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دِ     ذ و نون   both of them ن ىِٓانِ أ ت ع 

انِ  د     مجھے me ن ىِٓأ ت ع 

 کہ کہ that أ نِْ

ِأ خْر جِ  I will be brought forth )ن گا )قبر سے 

 

 ن گا )قبر سے( میں نکالا جاو

 

 میں نکالا جاو

ِق دِْوِ  and   ا و ر  حقیقت میں ا و ر 

ِق دِْوِ  have already حقیقت میں   

ل تِ   گزر چکی ہیں گزر چکی ہیں passed away خ 

ونِ الِْ ر  ِق  the نسلیں و قومیں خاص 

ونِ الِْ ر  ِق  generations نسلیں و  قومیں   

 سے سے from م ن

ِىق بْلِ  before ندہ ہوکرا  ب ا ہے؟(  پہلے 

 

 مجھ سے پہلے)کیاکوئی ا ب ک بھی ر

ِىق بْلِ  me )ندہ ہوکرا  ب ا  ہے؟ 

 

    مجھ سے )کیاکوئی ا ب ک بھی ر

 جبکہ و ہ ذ و نون جبکہ and ه م اوِ 

ِه م اوِ  both of them  و ہ ذ و نون   

يثِ   مدذ  طلب کرتے ہیں و ہ ذ و نون  مدذ  طلب کرتے ہیں  seek help انِ ي سْت غ 

يثِ  ِانِ ي سْت غ  both of them و ہ ذ و نون   

 ا للہ سے ا للہ سے Allah (of) اللِ 

يْلِ  ِكِ و  Woe to ا فسوس ہے تجھ پر! ا فسوس ہے 

يْلِ  ِكِ و  you! !تجھ پر   

 لے ا    !Believe اَٰم نِْ

 

 لے ا    ا یمان

 

 ا یمان

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِو عْدِ  (the) Promise و عدہ و عدہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 
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قِ  ِح  (is) true ر حق و سچاہے
ی 

ر حق و سچاہے 
ی 

 

ِي ق ولِ فِ  but لیکن و ہ کہتا ہے لیکن 

ِي ق ولِ فِ  he says  کہتا ہےو ہ   

ا  نہیں ہے نہیں ہے not م 

ذ آِ ِه َٰ (is) this )

 

ر ا  ن
ق
( یہ )

 

ر ا  ن
ق
 یہ )

ِإ لَِّٓ but مگر مگر 

يرِ  اط  ِأ س  (the) stories قصےکہانیان قصےکہانیان 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the ن کی خاص 

 

 پہلے گزر ے ہوو

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) ن کی 

 

   پہلے گزر ے ہوو

سا نون میں سےتھے۔یقیناًیہی و ہ لوگ  18

 

ن
 پہلے گزر  ے ہوئےگرو ہون کے سا تھ جو جنون ا و ر  ا 

 

 ہو چکا ہے ا ن

 

 ت
ی
ا 

 

(ب   و ہ سب  خسار ہ ا ٹھانے و ا لے تھے۔ہیں جن پر ا للہ کا قول ِ)عذا ت 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ ہیں یہ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

قَِّ ِح  has proved true  ہو 

 

 ت
ی
ا 

 

 ہو چکا چکاب

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

ل يِْ مِ ع  ِه  against کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

وْلِ الِْ  قول) عذا ت  کا( خاص the ق 

وْلِ الِْ ِق  word )قول) عذا ت  کا   

( among ف ىِٓ

 

( بیچ ۔ میں)ا ن

 

 بیچ ۔ میں)ا ن

مِ  ِأ م  nations قومون کے جو قومون کے جو 

ِق دِْ (that) has already  حقیقت میں میںحقیقت 

ل تِْ ِخ  passed away ں
 
کی ج 

ں گزر  
 
کی ج 

 گزر  

ِم ن from سے سے 
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مق بْلِ  ِه  before  پہلے   

 

 پہلے ا ن

مق بْلِ  ِه  them  

 

   ا ن

نِ   میں سے میں سے of مّ 

نِّ الِْ ِج  the جنون خاص 

نِّ الِْ ِج  jinn جنون   

نسِ وِ  سا نون ا و ر   and الْْ 

 

ن
 ا و ر  ا 

ِنسِ الِْْ وِ  the خاص   

سا نون  men نسِ و الِْْ 

 

ن
   ا 

مِْإ نَِّ  یقیناً و ہ سب   یقیناً Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they   و ہ سب   

 تھے و ہ تھے are واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ر ينِ  اس   خسار ہ ب ا نے و ا لے  خسار ہ ب ا نے و ا لے  .losers (the) خ 

 کے 19

 

 کو ا ن

 

ا کہ ا ن

 

 کے ا عمال کے مطابق ذ ر جے ہون گے ب

 

 ر  ا ب ک کےلیے ا ن
ہ
 پر ظلم نہیں کیا ا و ر  

 

 جائے گا۔ ا عمال کا پور ا  پور ا  بدلہ ذ ب ا  جائے ا و ر  ا ن

ِل ك لِّ وِ  and   ر  ا ب ک کےلیے ا و ر 
ہ
 ا و ر  

ِك لِّ ل وِِ  for لیے   

لِ   ر  ا ب ک کے  all ك لِّ و 
ہ

   

اتِ  ج  ر   ذ ر جےہیں ذ ر جےہیں levels, degrees (are) د 

ِمَّامِّ  for ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

لِ  و ن نے عمل کیے  did واع م 
ہ

 

ب
 عمل کیے ا 

لِ  ِواع م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْوِ  فّ ي ه  ا  کہ  پور ا پور ا  بدلہ ذ ے ا نہیں ا و ر   and ل ي و 

 

 ا و ر   ب
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مِْل وِِ  فّ ي ه  ِي و  that  ا  کہ

 

   ب

لِ  فّ يِ و  مِْي و     پور ا پور ا  بدلہ ذ ے  He may fully compensate ه 

فّ يِ  ل ي و  مِْو     ا نہیں them ه 

الِ  مِْأ عْم   کے ا عمال کا ا عمال کا deeds (for) ه 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ ا و ر   and ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي ظْل مِ  will be wronged و ہ ظلم کیےجائیں گے ظلم کیےجائیں گے 

ِونِ ي ظْل مِ  they و ہ   

20 
 کفار   ا  گ پرپیش 

 

 سے فائدا و ر  جس ذ ن

 

 ندگی میں ہی لے چکے ا و ر  ا ن

 

 کا عذا ت  کیے جائیں گے)تو کہا جائے گا کہ( تم توا پنے حصے کی نعمتیں ذ نیاکی ر

 

ت
ل
 

 

 )صرف(تمہیں ذ

 

ہ بھی ا ٹھا چکے۔ ا  خ

ر مانیان کیاکرتے تھے۔
ف
ا 

 

ا حق غرو ر و تکبر کیاکرتے تھے ا و ر  ب

 

 مین میں ب

 

 ذ ب ا  جائے گا ا س لیے  کہ تم ر

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  (the) Day   

 

   جس ذ ن

ِ  پیش کئے جائیں گے پیش کئے جائیں گے will be exposed ي عْر ض 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر to ع 

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

 تم  تو کہا جائے گا کہ(پور ا پور ا لے چکے)  تو کہا جائے گا کہ(پور ا پور ا لے چکے) exhausted ت مِْأ ذْه بِْ

 you ت مِْأ ذْه بِْ

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ب اتِ   تمہار ا  لذتون کاحصہ لذتون کاحصہ   good things ك مِْط يّ 

ب اتِ  ِك مِْط يّ  your   تمہار ا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ي اتِ  ِك مِ ح  life  ندگی 

 

 ندگی تمہار ی ر

 

 ر

ي اتِ  ِك مِ ح  your تمہار ی   

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

 ا و ر فائدہ ا ٹھا چکے تم ا و ر   and اسْت مْت عْت موِ 

ِت ماسْت مْت عِْوِ  took pleasures  فائدہ ا ٹھا چکے   

 you ت مو اسْت مْت عِْ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ابِ   سا تھ ا س کے  سا تھ therein ه 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

  پس so الْي وْمِ فِ 

 

 کے ذ ن

 

 پس ا  خ

ِي وْمِ الِْفِ  the خاص   

   today ي وْمِ ف الِْ

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

  گے will be recompensed وْنِ ت جْزِ 

 

ےجاو

 

ت
 
ی
  گے جزا  ذ 

 

ےجاو

 

ت
 
ی
 تم جزا  ذ 

ِوْنِ ت جْزِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عذا ت  سے عذا ت  سے a punishment (with) ع ذ ابِ 

ونِ الِْ ِه  the ا  میز خاص 

 

ت
ل
 

 

 ذ

ونِ الِْ ِه  humiliating ا  میز 

 

ت
ل
 

 

   ذ

 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   
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 تھے تم تھے were ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تکبر و غرو ر  کیاکرتےتم تکبر و غرو ر کیاکرتے arrogant ونِ ت سْت كْب رِ 

ِونِ ت سْت كْب رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 بغیر بے with غ يْرِ بِ 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   

قِّ الِْ  حق کےکسی  خاص the ح 

قِّ الِْ ِح  right کسی حق کے   

 ا و ر  چونکہ جو ا و ر   and ب م اوِ 

اب وِِ  ِم  because چونکہ   

بِ     جو of what م او 

 تھے تم تھے were ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

قِ  ر مانیان کیاکرتے defiantly disobedient ونِ ت فْس 
ف
ا 

 

ر مانیان کیا کرتےتم ب
ف
ا 

 

 ب

قِ  ِونِ ت فْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

21 
 کے

 

 سے پہلے بھی  ا و ر ا ن

 

 مین ا حقاف میں ا  گاہ  کیا تھاجبکہ ا ن

 

و ن نے ا پنی قوم کو سرر
ہ

 

ب
 کر کرو  ج ب  ا 

 

 عاذ  کے بھائی  )ہوذ ( کاذ
ِ
بعد بھی بہت سا ر ے خبرذ ا ر کرنے و ا لےگزر چکے)  ا و ر  قوم

 نہ 

 

 کے عذا ت  کا ا ندیشہ ہے۔ہوذ نے کہا کہ( ا للہ کے علاو ہ کسی کی بھی عباذ ت

 

 ے )ہولناک( ذ ن

 

ر
ی 
 کرو   مجھے ا لبتہ تمہار ے ب ا ر ے میں ا ب ک 

ِاذْك رِْوِ  and   کر کر ۔ ا و ر ب ا ذ  کر ا و ر 

 

 ا و ر ذ
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ِاذْك رِْوِ  mention کر کر۔ ا و ر ب ا ذ  کر 

 

   ذ

ا  بھائی کا بھائی کا brother (the) أ خ 

ادِ  ِع  (of) Aad )ؑ عاذ  کے)یعنی ہوذ ؑ( عاذ  کے)یعنی ہوذ 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِأ نذ رِ  he warned ر ا ب ا  و ا  گاہ کیا  ا س نے 

 

 ر ا ب ا  و ا  گاہ کیا  ا س نے ذ

 

 ذ

ِه ِۥق وْمِ  people  ا س کی قوم کو قوم کو 

ِه ِۥق وْمِ  his ا س کی   

افِ بِ   ا حقاف میں میں in الْ حْق 

افِ الِْ بِ  ِحْق  the خاص   

افِ ب الِْ     ا حقاف wind curved sand hills حْق 

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  had already حقیقت میں   

ل تِ   گزر  چکے گزر  چکے passed away خ 

ِنُّذ رِ ال the ر ا نے و ا لے خاص 

 

 ذ

ِنُّذ رِ ال [the] warners ر ا نے و ا لے 

 

   ذ

 )پہلےہوذ (سے )پہلےہوذ (سے from م ن

 between ب يْنِ 

(before him) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  hands 

(before him) 

 ا س کے ہاتھون)ا س پہلے( ہاتھون

يِْ ِهِ ي د  his 

(before him) 

   ا س کے )ا س پہلے(

 ا و ر سے ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  from سے   
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لْفِ  ِۦٓخ   ا س  کےبعد )بھی( بعد )بھی( after ه 

لْفِ  ِۦٓخ  ِه  him ا س  کے   

 ہوذ نے کہا ( کہ نہ ) ہوذ نے کہا ( کہ ) that لَِّأِ 

   نہ do not لَِّأِ 

 کرو   you worship وٓاِْت عْب دِ 

 

 کرو تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِوٓاِْت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر except إ لَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

افِ  ا ہون I fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا ہون میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ

ل يِْ ِك مِْع  for تمہار ےا و پر  ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابِ 

ِي وْمِ  (of) a Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

يمِ  ِع ظ  Great ےعظیم کے 

 

ر
ی 

 ےعظیم کے 

 

ر
ی 

 

22 
 کئے جانے و ا لے)معبوذ و ن (سے پھیر ذ و پس جس 

 

(کی تم ہمیں ذ ھمکیو ہ کہنے لگےکہ کیا تم ا س لیے ہمار ے ب ا س ا  ئے ہو کہ ہمیں ا پنے عباذ ت   ذ یتے ہوو ہ ہمار ے ب ا س لے )عذا ت 

 ا گر تم سچے ہو۔

 

 ا  و

ِوٓاِْق الِ  said  و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

ئْت ن اأِ   کیا توا  ب ا  ہے ہمار ے ب ا س؟ کیا؟ ?Have ج 

ئِْأِ  ِت ن اج  come to  ا  ب ا  ہے   
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ئِْ    تو you ن اتِ أ ج 

ئْتِ     ہمار ے ب ا س us ن اأ ج 

ا کہ  to ت أْف ك ن الِ 

 

ا کہ ہٹا ذ ے ہمیں ب

 

 ب

ِن ات أْف كِ لِ  turn away  ہٹا ذ ے   

   ہمیں us ن ال ت أْف كِ 

 سے سے from ع نِْ

تِ  ِن ااَٰل ه  gods ہمار ےمعبوذ و ن معبوذ و ن 

تِ  ِن ااَٰل ه  our ہمار ے   

 پس  لے ا  توہم پر پس then أْت ن افِ 

ِن اأْتِ فِ  bring   لے ا  تو   

   ہم پر us ن اف أْتِ 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

دِ   توو عدہ ذ یتا ہے ہمیں توو عدہ ذ یتا ہے  you threaten ن آِت ع 

دِ  ِن آِت ع  us ہمیں   

 ا گر ا گر If إ ن

ِتِ ك ن are  ہے تو ہے 

ِتِ ك ن you تو   

 میں سے میں سے of م نِ 

ق ينِ ال اد  ِصَّ the سچے لوگون خاص 

ق ينِ ال اد  ِصَّ truthful سچے لوگون   

23 
ک و ہ )ا للہ کا پیغام(پہنچا ر ہا ہون جس کے سا تھ میں بھیجا   )ہوذ نے(کہا ا لبتہ

 

   ہون لیکن میں تم کوب ا لکل کوئی جاہل قوم ذ یکھتاگیاا س کا علم تو بس ا للہ ہی کے ب ا س ہے میں تو صرف تم ب

 ۔  ہون
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 کہا ا س )ہوذ (نے ا س )ہوذ (نے کہا He said ق الِ 

اإ نَِّ ِم  Indeed   ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

لْمِ الِْ  ا س کا(علم) خاص the ع 

لْمِ الِْ    ا س کا(علم) knowledge ع 

ندِ   ذ ب ک و  ب ا س ہے with (is) ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک و  ب ا س ہے 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

لّ غ ك موِ  ِأ ب  and   ا  ہون تمہیں ا و ر

 

 ا و ر  میں پہنچاب

لّ غِ وِ  ِك مأ ب  I convey to  ا  ہون

 

   میں پہنچاب

لّ غِ   you ك مو أ ب 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 جو کہ جو کہ what مَّآِ

لِْ ِتِ أ رْس  sent  ں بھیجا گیا
 
می

 بھیجا گیا  ہون

لِْ ِتِ أ رْس  I am ں
 
می

   ہون

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ك نّ ىِٓوِ   ا و ر لیکن میں ا و ر   and ل َٰ

ك نِّ وِ  ِىِٓل َٰ but  لیکن   

ك نِّ  ل َٰ    میں I ىِٓو 

 میں ذ یکھتا ہون تمہیں میں ذ یکھتا ہون  I see you ك مِْأ ر ا

ِك مِْأ ر ا you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 قوم و  لوگ قوم و  لوگ a people, a Nation ق وْمًا

لِ  ِونِ ت جْه  ignorant  

 

ت
ل
لائے جہا

 

 ی
می
 تمہو  ہو 

 

ت
ل
لائے جہا

 

 ی
می
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لِ  ِونِ ت جْه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

24 
ر س کر ر ہے گا۔

ی 
 میں ا پنی و ا ذ یون کی طرف ا  تے  ذ یکھا تو کہنے لگے کہ یہ ب ا ذ ل تو ہم پر 

 

(کو ا ب ک ب ا ذ ل کی صور ت و ن نے )عذا ت 
ہ

 

ب
)نہیں(بلکہ یہ و ہی ہے جس کے لیے تم جلدی پھر ج ب  ا 

 جس میں ا لمناک عذا ت  ہے۔مچاب ا  کرتےتھے۔ )ا ب ک ا یسی( ا  ندھی  

ِل مَّافِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

و ن نے ا سے ذ یکھا  saw it وْهِ ر أِ 
ہ

 

ب
 ذ یکھا ا 

ِه وِِْر أِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

   ا سے it هِ ر أ وِْ

( a cloud (as) ع ار ضًا

 

( ا ب ک ب ا ذ ل)کی صور ت

 

 ا ب ک ب ا ذ ل)کی صور ت

ِمُّسْت قْب لِ  approaching ہوئے ا  تے ا  تے ہوئے 

تِ  ي  مِْأ وْد  ِه  valleys کی و ا ذ یون سے و ا ذ یون سے 

 

 ا ن

تِ  ي  مِْأ وْد  ِه  their  کی 

 

   ا ن

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے said واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ذ ا  یہ ہے یہ ہے this ه َٰ

ِ ِع ار ض  (is) a cloud ب ا ذ ل ب ا ذ ل 

رِ  ِن امُّمْط  bringing rain  ر سا نے و ا لا
ی 
 

 

  ب ا ر س

 

ر سا نے و ا لا ہم پرب ا ر س
ی 

 

رِ  ِن امُّمْط  us ہم پر   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 یہ ہے یہ ہے it ه وِ 

ا ِم  (is) what و ہ جو کہ و ہ جو کہ 

لِْ ِت ماسْت عْج  sought to hasten جلدی طلب کرتے تھےتم جلدی طلب کرتے تھے 
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لِْ ِت ماسْت عْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا یسی ہوا  و  ا  ندھی ا یسی ہوا  و  ا  ندھی a wind ر يحِ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

ا  تھاو ہ ا پنے ر ت   25

 

 کے گھرو ن کے علاو ہ  کچھ بھی نظر نہ ا  ب

 

ر ب ا ذ  کر ذ ینےو ا لی پھر و ہ ا یسے ہو گئے کہ ا ن
ی 
 ر  چیز کو تباہ و  

ہ
 ۔ ہم مجرم قوم کو ا یسی ہی  سزا  ذ ب ا  کرتے ہیں۔کے حکم سے 

رِ  مّ  ِت د  Destroying 

, demolishing 

ر ب ا ذ  کر نے و ا لی
ی 
ر ب ا ذ  کر نے و ا لی تباہ و  

ی 
 تباہ و  

ِك لَِّ every   ر 
ہ

 ر  ا ب ک ا ب ک
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کو چیز کو 

ِأ مْرِ بِ  by سا تھ حکم سا تھ 

ِأ مْرِ بِ  command حکم   

بِّ  ار   ا س کے ر ت   ر ت    Lord (of) ه 

بِّ  ار  ِه  its ا س کے   

وافِ   پس و ہ )ا یسے(ہو گئے پس  then أ صْب ح 

ِواأ صْب حِ فِ  became ا یسے(ہو گئے(   

   و ہ they واف أ صْب حِ 

 نہیں نہیں not لِ 

ِي ر ىَِٰٓ is seen ذ کھائی ذ یتے تھے ذ کھائی ذ یتے تھے 
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ِإ لَِّ except مگر مگر 

اك نِ  مِْم س  ِه  dwellings کے مساکن مساکن 

 

 ا ن

اك نِ  مِْم س  ِه  their  کے 

 

   ا ن

ل كِ كِ   ا س طرخ  سے  طرخ سے  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 ذ یتے ہیں ہمجزا   جزا  ذ یتے ہیں ہم We recompense ن جْز ىِ

وْمِ الِْ ِق  the لوگون خاص 

وْمِ الِْ ِق  people لوگون   

ينِ الِْ  مجرمون کو خاص the م جْر م 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمون کو   

26 
 

 

 کو کان

 

 ذ ےر کھی تھی جو تم لوگون کوبھی میسر نہیں ا و ر  ہم نے ا ن

 

 لوگون کو ا یسے کامون پر قدر ت

 

 کی  ا و ر ا  نکھیںا و ر  ا لبتہ یقیناً  ہم نے ا ن

 

 ا و ر  ا ن

 

 کی سماعب

 

ے تھےمگر ا ن

 

ت
 
ی
ا و ر  ذ ل تو ذ 

 کو ا سی چیز

 

 کی عقل و  خرذ نے ا نہیں کچھ بھی فائدہ نہ ذ ب ا  کیونکہ و ہ ا للہ  کی ا  یتون کا ا نکار  کیا کرتے تھےا و ر )پھر( ا ن

 

 ا و ر ا ن

 

 ا ب ا  کرتے تھے۔ بصار ت

 

 ر  لیاجس کا و ہ مذا ق ا ر
ھی

گ

 نے 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

كَِّ  ذ ی تھی had established نَّاه مِْم 

 

 کو قدر ت

 

 ذ ی تھی ا ن

 

 ہم نےقدر ت

كَِّ ِه مِْنَّام  We ہم نے   

 کو  them ه مِْم كَّنَّا

 

   ا ن

ي  ا س میں کہ ا س میں  in م آِف 

ي ِم آِف  what جو   

 نہیں نہیں not إ ن

ِنَّاك مِْمَّكَِّ have established  ذ ی 

 

 ذ ی تمہیں قدر ت

 

 ہم نےقدر ت
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ِك مِْنَّامَّكَِّ We ہم نے   

 you ك مِْمَّكَّنَّا

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

ع لْن اوِ   ا و ر بنائےہم نے ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  made بنائے   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

مْعًا   hearing س 

 

  کان

 

 کان

ارًاوِ  ِأ بْص  and   ا و ر   ا  نکھیں ا و ر 

ارًاوِ  ِأ بْص  vision  ا  نکھیں   

ةًِوِ   ا و ر  ذ ل ا و ر   and أ فْئ د 

ةًِوِ  ِأ فْئ د  hearts  ذ ل   

 پس نہیں پس but م آِفِ 

ِم آِفِ  not نہیں   

 فائدہ لیا فائدہ لیا availed أ غْن ىَِٰ

نِْ مِْع  ِه  for  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

مْعِ  مِْس   نے  hearing ه 

 

 نے سماعب

 

 کی سماعب

 

 ا ن

مْعِ  مِْس  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 
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ِل ِٓوِ  not نہ   

ارِ   نے vision ه مِْأ بْص 

 

 نے بصار ت

 

 کی بصار ت

 

 ا ن

ارِ  ِه مِْأ بْص  their کی 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

تِ  مأ فْئ د     ذ لونو عقل و خرذ  نے hearts ه 

 

 ذ لونو  عقل و خرذ  نےا ن

تِ  مأ فْئ د  ِه  their  

 

   ا ن

 کسی کو میں سے from مّ ن

ىْءِ  ِش  any thing کچھ بھی کچھ بھی 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِواك انِ  were تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

دِ   و ہ ا نکار کیا کرتے ا نکار  کیاکرتے rejecting ونِ ي جْح 

دِ  ِونِ ي جْح  they و ہ   

ا نیون و  ا  یتون کے  سا تھ in اَٰي اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ 

ِاَٰي اتِ بِ  (the) Signs ا نیون و  ا  یتون کے

 

س

 

ن
   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

اقِ وِ  ِح  and   ر  لیا ا و ر 
ھی

گ

 ا و ر  

اقِ وِ  ِح  enveloped, surrounded  ر  لیا 
ھی

گ

   

مبِ   کو سا تھ میں with ه 

 

 سا تھ میں ا ن

مبِ  ِه  them کو 

 

   ا ن

 جوکہ جو کہ what مَّا

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5289 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِواك انِ  they و ہ   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ at ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا ب ا کرتے  ridicule, sought to mock ونِ ي سْت هْز ءِ 

 

 ا ب ا کرتے  و ہہنسی   ہنسی  و مذا ق ا ر

 

 و مذا ق ا ر

ِونِ ي سْت هْز ءِ  they و ہ   

27  

 

ا نیان ظ

 

س

 

ن
 کی(

 

 پر(کئی   طرخ سےہم نے ا پنی)قدر ت

 

ر ب ا ذ  کر ذ یں ا و ر  )ا ن
ی 
  ا  جائیں۔ا و ر  ا لبتہ یقیناً ہم نے تمہار ے ا ر ذ گرذ  کی کئی بستیان ہ لاک و  

 

ا کہ و ہ ب ا ر

 

 ر  کرذ ی تھیں ب
ہ
 ا 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

 ہ لاک کی ہم نے)بستیان( ہ لاک کی destroyed ن اأ هْل كِْ

ِن اأ هْل كِْ We )ہم نے)بستیان   

ا  جوہیں جوہیں what م 

وْلِ  ِك مح  surrounds    تمہار ے ا ر ذ  گرذ   ا ر ذ  گرذ 

وْلِ  ِك مح  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ر ىَِٰالِْ ِق  the بستیون خاص 

ر ىَِٰالِْ ِق  towns بستیون   

فْن اوِ  رَّ  ا و ر  ہم نے و ا ضع کرذ یں ا و ر   and ص 

فِْوِ  رَّ ِن اص  have diversified  و ا ضع کرذ یں   

فِْ رَّ ص     ہم نے  We ن او 

ا نیان خاص the ي اتِ الَِْٰ

 

س

 

ن
 و  

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِْٰ Signs ا نیان

 

س

 

ن
 و  

 

   ا  ب ا ت
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مِْل ع لَِّ ا  کہ may ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

عِ    ا  کےر جوع کرلیں return ونِ ي رْج 

 

  ا  کےر جوع کرلیں ب ا ر

 

 و ہ ب ا ر

عِ  ِونِ ي رْج  they و ہ   

28 
 سے 

 

 حاصل کرنےپر معبوذ بنا ر کھے تھے ۔ بلکہ و ہ تو ا ن

 

 ت
ی
ر 
ق
 لوگون نے ا للہ کے علاو ہ 

 

 کی مدذ  کیون نہ کی جو ا ن

 

و ن نے ا ن
ہ

 

ب
و ن گم ہو گئےپھرا 

ہ

 

ب
 تھےجو ا 

 

 و  بہتان

 

 کےو ہ جھوت

 

ا و ر  یہی توا ن

 نے گھڑر کھے تھے۔

ِل وْلِ فِ  then پھر  کیون نہ پھر 

ِل وْلِ فِ  Why not کیون نہ   

رِ   کی مدذ  کی help ه مِ ن ص 

 

 مدذ  کی ا ن

رِ  ِه مِ ن ص  them کی 

 

   ا ن

ينِ   لوگون نے جو those whom الَّذ 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

ذِ  ِواِْاتَّخ  had taken و ن نے  بنا ر کھے تھے
ہ

 

ب
 بنا ر کھے تھے ا 

ذِ  ِواِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِق رْب انًا as a way of approach to ر ت  حاصل کرنے کےلیے
ق

ر ت  حاصل کرنے کےلیے 
ق

 

ةًِ ِاَٰل ه  gods  کے 

 

 کے لائق لائقمعبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

لُِّ  گم ہوگئے و ہ)معبوذ ( گم ہوگئے were lost واض 

لُِّ ِواض  they ) و ہ)معبوذ   

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن
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ل كِ وِ   ا و ر  یہ ا و ر   and ذ َٰ

ل كِ وِ  ِذ َٰ that  یہ   

مِْإ فْكِ  ) تھا ( falsehood (was) ه 

 

 کا جھوت

 

) تھا (ا ن

 

 جھوت

مِْإ فْكِ  ِه  their کا 

 

   ا ن

 ا و ر  ا س پر جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what ا س پر جو   

 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 ا فترا  و  ا یجاذ  کرتے و ہ  ا فترا  و  ا یجاذ  کرتے  inventing ونِ ي فْت رِ 

ِونِ ي فْت رِ  they و ہ   

29 
 سنیں پس ج ب  و ہ ا س کے ب ا س ا  ئے تو )ا  پس میں( کہنے لگے کہ خاا و ر  ج ب  ہم نے 

 

ر ا  ن
ق
ا کہ و ہ 

 

 کو تمہار ی طرف متوجہ کیا ب

 

 کے کئی نفرا ت

 

( پڑھا جا جنات

 

ر ا  ن
ق
  ۔پھر ج ب  )

 

 ہوجاو

 

موس

 چکا تو و ہ ا پنی قوم کی طرف نصیحت کرنے  و ا لے بن کر لوٹے۔

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

فِْ ر   پھیر ذ ب ا  ہم نے پھیر ذ ب ا   directed ن اص 

فِْ ر  ِن اص  We ہم نے   

 تیری طرف طرف to كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

رًا  ا ب ک گرو ہ ا ب ک گرو ہ a party ن ف 

نِ  ِمّ  from سے سے 

نِّ الِْ ِج  the جنون خاص 

نِّ الِْ ِج  jinn جنون   

عِ  ےتھے  listening ونِ ي سْت م 

 

ت

 

سی
 لگا کے

 

  کان

 

ےتھےو ہ کان

 

ت

 

سی
 لگا کے
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عِ  ِونِ ي سْت م  them و ہ   

رْاَٰنِ الِْ  کو خاص the (to) ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کو 

 

ر ا  ن
ق

   

 پھر ج ب   پھر and ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

رِ  ( پر حاضر ہوئے  attended وهِ ح ض 

 

لاو ت

 

 و ہ حاضر ہوئے ا س )ب

رِ  ِه وِِح ض  they و ہ   

وِ ر  ( پر  it هِ ح ض 

 

لاو ت

 

   ا س )ب

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے said وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

تِ     Listen quietly واأ نص 

 

 ہو جاو

 

  تم خاموس

 

 ہو جاو

 

 خاموس

تِ  ِواأ نص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پھر ج ب   پھر and ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

ىِ  ( it was concluded ق ض 

 

لاو ت

 

( پور ی ہوئی)ب

 

لاو ت

 

 پور ی ہوئی)ب

لَِّ ِوْاو  turned back و ا پس لوٹے و ہ و ا پس لوٹے 

لَِّ ِوْاو  they  و ہ   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

مق وْمِ  ِه  people  کی قوم کے قوم کے 

 

 ا ن

مق وْمِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ر ينِ   ر ا نے و ا لے)بن کر( warners (as) مُّنذ 

 

 ر ا نے و ا لے)بن کر( ا  گاہ کرنے و ذ

 

 ا  گاہ کرنے و ذ
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30 
ی کتابون کی تصدیق کہنے لگے کہ ا ے 

 ہل
ب

 ل ہوئی ہے جوا پنے سے 

 

ا ر

 

یؑ کے بعد ب
ٰ
س

تی ہے )ا و ر (حق سچ ا و ر  سیدھے ر ا ستے کی کرہمار ی قوم!۔ ا لبتہ ہم نے ا ب ک)ا یسی( کتات  سنی ہے جو مو

 طرف ر ہنمائی کرتی ہے۔

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ن آِي ا  قوم!ا ےہمار ی  ا ے O ق وْم 

ِن آِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   ہمار ی Our ن آِي اق وْمِ 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

عِْ م   ہم نےسنا سنا have heard ن اس 

عِْ م  ِن اس  We ہم نے   

 ا ب ک کتات  کو ا ب ک کتات  کو a Book ك ت ابًا

لِ  ِأ نز  revealed ل کی گئی 

 

ا ر

 

 ل کی گئی )جو(ب

 

ا ر

 

 )جو(ب

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ىَِٰ ِم وس  Musa  ؑی
ٰ
س

یؑ  مو
ٰ
س

 مو

قًا دّ  ِم ص  confirming تصدیق کرنے و ا لی تصدیق کرنے و ا لی 

الِّ  ِم  for لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  what ا س کےجو   

 between ب يْنِ 

((was) before it) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  hands 

((was) before it) 

ی( ہاتھون 

 ہل
ب

 ا س کے ہاتھون)ا پنے سے 
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يِْ ِهِ ي د  its 

((was) before it) 

ی(

 ہل
ب

   ا س کے)ا پنے سے 

ىِٓ  ذ یتی ہے guiding ي هْد 

 

 ت
ی
 ذ یتی ہے ر ہنمائی کرتی ہے۔ ہدا 

 

 ت
ی
 ر ہنمائی کرتی ہے۔ ہدا 

ِإ ل ى to طرف طرف 

قِّ الِْ ِح  the حق سچ کے خاص 

قِّ الِْ ِح  truth حق سچ کے   

 ا و ر  طرف ا و ر   and إ ل ىَِٰوِ 

ِإ ل ىَِٰوِ  to طرف   

 ر ا ہ ر ا ہ a Path ط ر يقِ 

يمِ  ِمُّسْت ق  Straight سیدھی کے سیدھی کے 

ا ہ بخش ذ ے گا ا و ر  تمہیں 31

 

  ا للہ تمہار ے گی

 

 لے ا  و

 

 کوعملی طور  پرقبول کر لو ا و ر  ا س پر ا یمان

 

 لانے و ا لے کی ب ا ت
  ا لمناک عذا ت  سے بچا لے گا۔ا ے ہمار ی قوم!۔ا للہ کی طرف ب

ن آِي ا ِق وْم  O ا ےہمار ی قوم! ا ے 

ِن آِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   ہمار ی our ن آِي اق وْمِ 

يبِ   عملی طور  پرقبول کر لو عملی طور  پرقبول کر لو Respond واأ ج 

يبِ  ِواأ ج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ىِ  اع   (کو caller (to the) د 

 

 (کو ذ ا عی) کی ب ا ت

 

 ذ ا عی) کی ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِآم ن واوِ  and   تم ا و ر 

 

 لے ا  و

 

 ا و ر  ا یمان

نِ وِ  ِواآم  believe    

 

 لے ا  و

 

   ا یمان

نِ   you واو آم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 
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ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

 معاف کرذ ے گا ۔ بخش ذ ے گا معاف کرذ ے گا ۔ بخش ذ ے گا He will forgive ي غْف رِْ

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 میں سے میں سے from مّ ن

مِْذ ن وبِ  ِك  sins  ا ہون

 

ا ہون گی

 

 تمہار ے گی

مِْذ ن وبِ  ِك  your تمہار ے   

رْك موِ   ا و ر بچا لے گا تمہیں ا و ر   and ي ج 

رِْوِ  ِك مي ج  will protect بچا لے گا   

رِْ ي ج   you ك مو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  سے سے from مّ 

ِع ذ ابِ  a punishment   عذا ت   عذا ت 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

32 
 ر گز عاجر 

ہ
 مین میں )ا للہ  کو(

 

  کوعملی طور  پرقبول  نہیں کرے گا تو و ہ ر

 

 لانے و ا لے کی ب ا ت
ا للہ کے علاو ہ ا س کا کوئی بھی و لی ا و لیاء نہیں ہوگا ۔یہی  نہیں کر سکے گا ا و ر  ا و ر  جو ا للہ کی طرف ب

 لوگ صریح گمرا ہی میں ہیں۔

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 نہیں نہیں not لَِّ

بِْ ِي ج  respond عملی طور  پرقبول کرے گا عملی طور  پرقبول کرے گا 

ىِ  اع  ِد  (to the) caller کو) 

 

 (کو ذ ا عی) کی ب ا ت

 

 ذ ا عی) کی ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کے ا للہ کے 

ِل يْس ِفِ  then  پس نہیں پس 
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ِل يْس ِفِ  not نہیں   

زِ بِ   ر گز definitely م عْج 
ہ

 ر گز عاجز کرسکتا)ا للہ کو( 
ہ

 

زِ بِ  ِم عْج  he can escape  )عاجز کرسکتا)ا للہ کو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ہے ا و ر   and ل يْس ِوِ 

ِل يْس ِوِ  not  نہیں ہے   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 سے سے from م ن

ونِ  ِۦٓد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦٓد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

 کوئی و لی ا و لیاء کوئی و لی ا و لیاء protectors أ وْل ي آءِ 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِف ى (are) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

لِ  لَ  ِض  error گمرا ہی گمرا ہی 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح و ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح و ظ

33 
 کے پیدا  کرنے سےب ا لکل  نہیں تھکا؟۔ و ہ ا س پرکیا و ہ  ذ یکھتےبھالتےنہیں  کہ  ا للہ نےہی  ا  سمانون و  

 

 مین کو پیدا  کیا ہے ا و ر  و ہ ا ن

 

 ندہ کرذ ے۔)کیون ر

 

رُ ذ و ن کو ر
م
 بھی خوت  قاذ ر  ہے کہ 

 ر کھنےو ا لا ہے۔

 

 ی قدر ت

 

ر
ی 
 ر  چیز پر 
ہ
 نہیں( جی ہان  !۔بیشک و ہ 

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 
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 ذ یکھتے غور  کرتے و ہ ذ یکھتے غور  کرتے see وْاي رِ 

ِوْاي رِ  they و ہ   

 کہ بیشک کہ بےشک that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِالَّذ ى (is) One Who کہ) (کہ و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 و ہ تھکا و ہ تھکا tired ي عْىِ 

نَِّبِ  لْق ه  ِخ  by کو پیدا  کر نے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

لْقِ بِ  نَِّخ  ِه  creation پیدا  کر نے   

لْقِ  نَِّب خ   کے their ه 

 

   ا ن

رِ بِ  اد   یقیناً قاذ ر ہے یقیناً definitely ق 

رِ بِ  اد  ِق  (is) able  قاذ ر ہے   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر to ع 

ِأ ن that ا س پر کہ ا س پر کہ 

ِي حْي ىِ  give life ندہ کر ذ ے 

 

 ندہ کر ذ ے ر

 

 ر

وْت ىَِٰالِْ ِم  (to) the رُ ذ و ن کو خاص
م
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وْت ىَِٰالِْ ِم  dead رُ ذ و ن کو
م

   

ل ىَِٰٓ  کیون نہیں(جی ہان) کیون نہیں(جی ہان) !Yes ب 

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on (is) ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت

34 
 

 

م ہے ا و ر  جس ذ ن

س
قَّ

ا شکرےا  گ پرپیش کئے جائیں گے )ا و ر کہا جائے گا( کیا یہ حقیقت نہیں ہے؟ ۔و ہ کہیں گے)کیون نہیں( ہان !۔ 

 

ر  و  ب
ف
 ا پنے ر ت  کی!)ب ا لکل حقیقت ہے( ہمیںکا

 ہ  چکھو۔

 

ر
م
 میں عذا ت  کا ہی 

 

ا ذ  ہوگا !۔ا ت  ا پنے کفر و  ا نکار کی ب ا ذ ا س

 

 ا ر س

ِي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  جس ذ ن

ِي وْمِ وِ  Day,   

 

   جس ذ ن

ِ  پیش کئے جائیں گے پیش کئے جائیں گے are exposed ي عْر ض 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےتھے

 

ر و  ب
ف
ا شکرےتھے و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر to ع 

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

ِأِ   ا و ر کہا جائے گا( کیا نہیں ہے؟) ا و ر کہا جائے گا( کیا؟) ?Is ل يْس 

ِأِ     نہیں ہے not ل يْس 

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

قِّ بِ  ِالْح  definitely حقیقی سچائی کے سا تھ سا تھ 
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قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حقیقی سچائی کے truth ح 

 و ہ کہیں گے کہیں گے ,will say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ل ىَِٰ  ہان )کیون نہیں( ہان )کیون نہیں( !Yes ب 

بّ ن اوِ  ِر  by! !قسم ہے!ہمار ےر ت  کی قسم ہے 

بِّ وِ  ِن ار  Lord ر ت  کی   

بِّ  ر     ہمار ے our ن او 

ا ذ  ہو گا He will say ق الِ 

 

ا ذ  ہو گا ا ر س

 

 ا ر س

ِذ وق وافِ  then  ے چکھو تم تو 

 

ر
م
 تو 

ِواذ وقِ فِ  taste ے چکھو 

 

ر
م

   

 you واف ذ وقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 عذا ت  کے خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  کے   

 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا شکری کیا کرتےکفر و   disbelieve ونِ ت كْف رِ 

 

ا شکری کیاکرتے ب

 

 تم کفر و  ب

ِونِ ت كْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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35 
 سے و عدہ کیا گیا 

 

ا  جس کا ا ن

 

 کےلیے )عذا ت  کی(جلدی نہ کرب

 

 و ہ ا سےذ یکھ لیں گےتو تم بھی ا سی طرخ صبر کرو  جس طرخ سا ر ےعالی ہمت ر سول  صبر کرتے ر ہے ا و ر  ا ن

 

ہے ۔جس ذ ن

 لوگون 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ب ا ذ ہ نہیں ر ہے۔  یہ تو پیغام ا  گاہی ہے ۔پس ب

 

 سے ر

 

ر ب ا ذ   نہ ہوگا؟۔   کے علاو ہ  کوئی بھیو ہ محسوس کریں گے کہ و ہ )ذ نیا میں(ا ب ک گھڑی ذ ن
ی 
 تباہ و  

ِاصْب رِْفِ  so  پس  صبر کئے ر کھ پس 

ِاصْب رِْفِ  be patient صبر کئے ر کھ   

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

ب رِ   صبرکیا صبرکیا had patience ص 

ِأ وْل واِْ possessors 

(those of) 

 
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِع زْم الِْ (of) the ا لعزم خاص 

ِع زْم الِْ determination ا لعزم   

 سے سے from م نِ 

لِ ال س  ِرُّ the پیغمبرو ن و  ر سولون نے خاص 

لِ ال س  ِرُّ Messengers پیغمبرو ن و  ر سولون نے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  (do) not  

 

   مب

ل ا )عذا ت  میں( seek to hasten ت سْت عْج 

 

ا )عذا ت  میں(تو جلدی طلب  تو جلدی طلب کرب

 

 کرب

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْك أ نَِّ  گوب ا کہ و ہ گوب ا کہ as if ه 

مِْك أ نَِّ ِه  they had و ہ   

  Day (the) ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن
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ِوْنِ ي رِ  see  و ہ ذ یکھ لیں گے ذ یکھ لیں گے 

ِوْنِ ي رِ  they و ہ   

ا  جو جو what م 

دِ  ِونِ ي وع  were promised  ےجاتے تھے

 

ت
 
ی
ےجاتے تھے و ہ )محسوس کریں گے کہ(  و عدہ ذ 

 

ت
 
ی
 و عدہ ذ 

دِ  ِونِ ي وع  they )و ہ )محسوس کریں گے کہ   

 نہیں نہیں not ل مِْ

ثِ  لْب  ِوٓاي  remained  )و ہ ر ہے )ذ نیا میں( ر ہے )ذ نیا میں 

ثِ  لْب  ِوٓاي  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

اع ةًِ ِس  an hour  ا ب ک لمحہ بھر لمحہ بھرا ب ک 

ِمّ ن from میں سے میں سے 

ارِ  ِنَّه  a day.  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

غِ  ِب لَ  A notification. (ا  گاہی 
ِ
 ا  گاہی) یہ ہے( ا ب ک پیغام

ِ
 یہ ہے( ا ب ک پیغام

لِْفِ   لیکن نہیں لیکن but ه 

لِْفِ  ِه  Will?  نہیں   

 ہ لاک کیا جائے گا ہ لاک کیا جائے گا be destroyed (any) ي هْل كِ 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

وْمِ الِْ ِق  the لوگون کو خاص 

وْمِ الِْ ِق  people لوگون کو   

ونِ الِْ ق  اس    خاص the (of) ف 

 

ر مان
ف
ا 

 

 فاسق و ب

ونِ الِْ ق  اس  ِف  defiantly disobedient  

 

ر مان
ف
ا 

 

   فاسق و ب

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب
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ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ے۔ 1

 

ت
 
ی
ر ب ا ذ  کر ذ 

ی 
 کے ا عمال 

 

ا نہ(نے ا ن

 

 جن لوگون نے کفر کیا ا و ر  )ذ و سرو ن کو بھی( ا للہ کے ر ا ستے سے ر و کا  ا س )ا للہ جل س

ينِ  ِالَّذ  Those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکری کی

 

و ن نے کفرو  ب
ہ

 

ب
ا شکری کی ا 

 

 کفرو  ب

رِ  ِواك ف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

واوِ  دُّ و ن نے ا و ر   and ص 
ہ

 

ب
 ا و ر  ر و کا ا 

دُِّوِ  ِواص  turn away ر و کا   

دُِّ ص  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) way of ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

لَِّ ِأ ض  He will cause to be lost )ے)ا للہ نے

 

ت
 
ی
ے)ا للہ نے(ضائع کر  ضائع کر ذ 

 

ت
 
ی
 ذ 

الِ  مِْأ عْم  ِه  deeds کے ا عمال ا عمال 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

2 
 لےا  ئے جو  محمد

 

( پر بھی ا یمان

 

ر ا  ن
ق
 لائے ا و ر  عمل صالح کرتے ر ہےا و ر  ا س )

 

 کے ر ت  کی طرصلى الله عليه وسلم ا و ر  جو لوگ ا یمان

 

 ل کیا گیا جو کہ ا ن

 

ا ر

 

 کی  پر ب

 

ر حق ہے تو ا للہ نے ا ن
ی 
ف سے 

 سےذ و ر  

 

ر ا ئیون کوا ن
ی 

 کےحال کو سنوا ر   ذ ب ا ۔ 

 

 کر ذ ب ا ا و ر  ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   
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نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر  کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

 لے ا  ئے و ہ ا و ر   and آم ن واوِ 

 

 ا و ر   ا یمان

ِواآم نِ وِ  believe  لے ا  ئے 

 

   ا یمان

نِ     و ہ they واو آم 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with, in م ابِ 

ِم ابِ  in what ا س کےجو   

لِ   ل کیا گیا is revealed ن زّ 

 

ا ر

 

 ل کیا گیا ب

 

ا ر

 

 ب

ل ىَِٰ ِع  to ا و پر ا و پر 

مَّدِ  ِم ح  Muhammad (محمد )کےصلى الله عليه وسلم( محمد) کےصلى الله عليه وسلم 

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ)ہے( ا و ر 

ِه وِ وِ  it  )و ہ)ہے   

قُِّالِْ  حق سچ خاص the (is) ح 

قُِّالِْ ِح  truth حق سچ   

 طرف سے طرف سے from م ن

بِّ  مِْرَّ ِه  Lord,   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا س نے ذ و ر  کر ذ یں ا س نے ذ و ر  کر ذ یں He will remove ك فَّرِ 
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نِْ مِْع  ِه  from  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

اتِ  ئ  يّ  مِْس  ر ا ئیان  misdeeds ه 
ی 

ر ا ئیان 
ی 
 کی 

 

 ا ن

اتِ  ئ  يّ  مِْس  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ا و ر  ا صلاخ  کرذ ی ا و ر   and أ صْل حِ وِ 

ِأ صْل حِ وِ  improve  ا صلاخ کر ذ ی   

مِْب الِ   کے  سا تھ میں condition ه 

 

 سا تھ میں حال کی ا ن

مِْب الِ  ِه  their   کے 

 

   حال کی ا ن

3 
و ن نے ا پنے ر ت  کی طرف سے )ذ ین(حق کی پیر

ہ

 

ب
 لائے ا 

 

و ن نے ب ا طل کی پیرو ی کی ا و ر  جو ا یمان
ہ

 

ب
 کے و ی کی ا سی طرخ ا للہ یہ ا س لیے ہوا  کہ جن لوگون نے کفر کیا ا 

 

سا ن

 

ن
بنی نوع ا 

ا  ہے۔

 

ا لیں و ا ضح کرب

 

(کی می

 

 )کےحالات

 

 لیے  ا ن

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِأ نَِّبِ  (is) because ا س لیے کہ بیشک ا س لیے کہ 

ِأ نَِّبِ  indeed بے شک   

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

و ن نے پیرو ی کی follow واِْاتَّب عِ 
ہ

 

ب
 پیرو ی کی ا 

ِواِْاتَّب عِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

لِ الِْ  ب ا طل کی خاص the ب اط 

لِ الِْ ِب اط  falsehood ب ا طل کی   

 ا و ر یہ کہ ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  because یہ کہ   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 
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نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

و ن نے پیرو ی کی follow واِْاتَّب عِ 
ہ

 

ب
 پیرو ی کی ا 

ِواِْاتَّب عِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

قَِّالِْ  حق  سچ کی خاص the ح 

قَِّالِْ ِح  truth حق  سچ کی   

 میں سے میں سے from م ن

بِّ  مِْرَّ ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

ل كِ كِ   ا س طرخ  سے  طرخ سے  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

ا  ہے  presents ي ضْر بِ 

 

 کرب

 

ا  ہے  و ا ضع بیان

 

 کرب

 

 و ا ضع بیان

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلنَّاسِ لِ  to کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  people نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

مِْأ مْث الِ  ا لیں  similitudes ه 

 

ا لیں می

 

 کی می

 

 ا ن

مِْأ مْث الِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

4 
 )قیدیون(کو مضبوطی سے

 

 ی کر چکوتو  ا ن

 

ر
ی 
 ر 

 

ک کہ ج ب  خوت  قتل و خون

 

 کی گرذ نیں مار و  یہان ب

 

ر و ن سے تمہار ی مڈبھیڑ ہوجائےتو ا ن
ف
  پھرج ب  کا

 

ب ا ندھ لو۔ ا س کے بعد ب ا  تو ا حسان

ر یق 
ف
ک کہ)

 

 سے ا نتقامکرو ب ا  پھرفدیہ لے لو یہان ب

 

 ا ل ذ ے ۔یہی)حکم(ہے ا و ر  ا گر ا للہ چاہتا تو خوذ  ہی ا ن

 

گ میں ا پنے ہتھیار  ذ

 

 ی
ج
 ل(
ب
لے لیتا لیکن و ہ تم لوگون کے بعض کو بعض  مقا

 ر گز ضائع نہیں کرے گا۔
ہ
 کے ا عمال کو 

 

ا  چاہتا ہے ۔ا و ر  جو لوگ ا للہ کی ر ا ہ میں قتل ہو گئے پس ا للہ ا ن

 

 ماب

 

 سے ا  ر

ِإ ذافِ  so کبھی(پھر  پھر(  ج ب 

ِإ ذافِ  when )کبھی(    ج ب 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5306 of 6325 
https://quranexcel.com 

 مڈبھیڑ ہو تمہار ی مڈبھیڑ ہو meet ت مِ ل ق ي

ِت مِ ل ق ي you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ينِ   لوگون سے جو those who الَّذ 

 

 لوگون سے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

رْبِ فِ  ا   تو  then ض 

 

 تو مار و  ۔تو مار ب

رْبِ فِ  ِض  strike   ا

 

   مار و  ۔ مار ب

 کی( خاص the رّ ق ابِ ال

 

 گرذ نیں)ا ن

ِرّ ق ابِ ال necks )کی 

 

   گرذ نیں)ا ن

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ن ِوه مِْت مِ أ ثْخ  have subdued تم خوت  قتل کر چکوا نہیں خوت  قتل کر چکو 

ن ِه مِْت م وِأ ثْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نت م وِ    ا نہیں them ه مِْأ ثْخ 

وافِ  دُّ  تو مضبوط ب ا ندھ ذ و  تم تو  then ش 

دُِّفِ  ِواش  bind firmly   مضبوط ب ا ندھ ذ و   

دُِّ  you واف ش 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ث اقِ الِْ  بیڑیون و ر سیون سے خاص the و 

ث اقِ الِْ ِو  bond  و ر سیون سےبیڑیون   

 پھرب ا  تو پھر then إ مَّافِ 

ِإ مَّافِ  Either ب ا تو   

نًّا ا   a favor م 

 

 کرب

 

ا   ا حسان

 

 کرب

 

 ا حسان
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ِب عْدِ  afterwards )بعد)ا س کے( بعد)ا س کے 

ِإ مَّاوِ  and   ب ا  پھر ا و ر 

ِإ مَّاوِ  Or ب ا  پھر   

آءًِ  لینا  ransom ف د 

 

ا و ا ن

 

 لینا  فدیہ و ب

 

ا و ا ن

 

 فدیہ و ب

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

عِ  ِت ض  lays down ا ل ذ ے 

 

 ا ل ذ ے ذ

 

 ذ

رْبِ الِْ ِح  the حرت  و لڑا ئی خاص 

رْبِ الِْ ِح  war  حرت  و لڑا ئی   

 ا س کے ہتھیار   ہتھیار   burdens ه اأ وْز ارِ 

ِه اأ وْز ارِ  its ا س کے   

ل كِ   یہی ہے)حکم( یہی ہے)حکم( that ذ َٰ

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

آءِ   چاہتا چاہتا had willed ي ش 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

رِ ل ِ ِنت ص  surely  ا لبتہ بدلہ لے لیتا  ا لبتہ 

رِ ل ِ ِنت ص  He could have taken retribution  بدلہ لے لیتا   

نِْ مِْم   سے سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

بْل وِ لِّ  ا کہ to ي 

 

 مالے ب

 

ا کہ ا  ر

 

 ب



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5308 of 6325 
https://quranexcel.com 

بْل وِ لِّ  ِي  test  مالے 

 

   ا  ر

مب عْضِ   تم میں سےبعض  کو بعض کو some of ك 

مب عْضِ  ِك  you تم میں سے   

 بعض کے سا تھ سا تھ with ب عْضِ بِ 

ِب عْضِ بِ  others  بعض کے   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 و ہ قتل کئے گئے قتل کئے گئے are killed واق ت لِ 

ِواق ت لِ  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way of ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِل نفِ  then ر گز نہیں پس 
ہ
 پس 

ِل نفِ  never ر گز نہیں 
ہ

   

لَِّ  ضائع کر ے گا )ا للہ( ضائع کر ے گا )ا للہ( He will cause to be lost ي ض 

الِ  مِْأ عْم  ِه  deeds کے ا عمال ا عمال 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کرذ ے گا۔  5

 

 کےحال کو ذ ر سب

 

 کی ر ہنمائی کرے گا ا و ر  ا ن

 

 عنقریب و ہ ا ن

مِْسِ  يه  ِي هْد  will   کی  عنقریب 

 

 عنقریب و ہ ر ہنمائی کرے گا ا ن

يسِ  مِْي هْد  ِه  He guide و ہ ر ہنمائی کرے گا   

ي ي هْد  مِْس   کی  them ه 

 

   ا ن

 ا و ر ا صلاخ کرذ ے گا ا و ر   and ي صْل حِ وِ 

ِي صْل حِ وِ  improve ا صلاخ کرذ ے گا   
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مِْب الِ   کے  سا تھ میں condition ه 

 

 سا تھ میں حال کی ا ن

مِْب الِ  ِه  their   کے 

 

   حال کی ا ن

 میں ذ ا خل کرے گا  6

 

ب

 

 کو ج ت

 

 سے تعار ف کرو ا  چکا ہے۔ا و ر  ا ن

 

 جس کا و ہ ا ن

مِ وِ  ل ه  ِي دْخ  and   کو ا و ر 

 

 ا و ر  و ہ ذ ا خل کرے گا ا ن

لِ وِ  مِ ي دْخ  ِه  admit   و ہ ذ ا خل کرے گا   

لِ  ي دْخ  مِ و   کو them ه 

 

   ا ن

نَّةِ الِْ  میں خاص the (to) ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise میں 

 

ب

 

   ج ت

فِ  اع رَّ  و ہ تعار ف کرو ا  چکا ہے ا س کا کرو ا  چکا ہےو ہ تعار ف  He has made known ه 

فِ  اع رَّ ِه  it  ا س کا   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و ا لو!۔ ا گر تم ا للہ کی مدذ  کرو  گے تو ا للہ بھی تمہار ی مدذ  کرے گا  ا و ر  تمہار ے قدم جماکے ر کھے گا۔ 7

 

 ا ے ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ا گر ا گر If إ ن

رِ  ِوات نص  help   تم مدذ  کرو   مدذ  کرو 

رِ  ِوات نص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 
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رِْ ِك مِْي نص  He will help  و ہ تمہار ی مدذ  کرےگا و ہ و ہ  مدذ  کرےگا 

رِْ ِك مِْي نص  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 ا و ر جما ذ ے گا ا و ر   and ي ث بّ تِْوِ 

ِي ث بّ تِْوِ  make firm جما ذ ے گا   

امِ   تمہار ے قدمون کو قدمون کو  feet ك مِْأ قْد 

امِ  ِك مِْأ قْد  your تمہار ے   

ا شکرےہیں   8

 

ر  و  ب
ف
 کے ا عمال کو ضائع کر ذ ے گا۔ا و ر  جو کا

 

 کےتولیے ہ لاکت ہے ا و ر  ا للہ  ا ن

 

 ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  but   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ا شکرےہیں disbelieve واك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ر ب ا ذ ی ہے پس so ت عْسًافِ 
ی 
 پس ہ لاکت و  

ِت عْسًافِ  destruction (is)  ر ب ا ذ ی ہے
ی 
   ہ لاکت و  

مِْلَِّ  کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

لَِّوِ  ے ا و ر   and أ ض 

 

ت
 
ی
 ا و ر  ا س نے ضائع کر ذ 

لَِّوِ  ِأ ض  He will cause to be lost ے

 

ت
 
ی
   ا س نے ضائع کر ذ 

الِ  مِْأ عْم   کے ا عمال ا عمال deeds ه 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کر ذ ئیے۔ 9

 

 کے سب  ا عمال ا کار ت

 

ا نہ(نے بھی ا ن

 

ا پسند کرذ ب ا   پس ا س )ا للہ جل س

 

و ن نے  ب
ہ

 

ب
 ل کرذ ہ چیز کوا 

 

ا ر

 

 یہ ا س لیے  کہ ا للہ کی ب

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

مِْبِ  ِأ نَّه  (is) because ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 
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مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

ا پسندکرذ ب ا   hate واك ر هِ 

 

و ن نے ب
ہ

 

ب
ا پسندکرذ ب ا ا 

 

 ب

ِواك ر هِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

آِ  جو جو what م 

لِ  ِأ نز  has revealed   ر ماب ا
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر ماب ا   ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِأ حْب طِ فِ  so  ے پس

 

ت
 
ی
 پس ا س نےضائع کر ذ 

ِأ حْب طِ فِ  He has made worthless ے

 

ت
 
ی
   ا س نےضائع کر ذ 

الِ  مِْأ عْم   کے ا عمال ا عمال deeds ه 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

ر   10
ی 
 پر تباہی و  

 

 سے پہلے تھے۔ ا للہ  نے ا ن

 

 لوگون کا ا نجام کیسا ہوا  جو ا ن

 

 مین میں سیر نہیں کی کہ ذ یکھ لیتے  ا ن

 

 لوگون نے ر

 

ر و ن کا بھی ا یسا ہی ا نجام ہو گا۔کیا ا ن
ف
 کا

 

 ا ل ذ ی۔ ا و ر  ا ن

 

 ب ا ذ ی ذ

ل مِْأِ  ِف  Do? کیاپھرنہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْفِ أِ  then پھر   

   نہیں  not ل مِْأ فِ 

يرِ  و ن نے  سیر کی travel واي س 
ہ

 

ب
 سیر کی ا 

يرِ  ِواي س  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

وافِ   و ہ پس ذ یکھ لیتے پس and ي نظ ر 

ِواي نظ رِ فِ  see  ذ یکھ لیتے   
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   و ہ they واف ي نظ رِ 

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِك انِ  was   ہوا   ہوا 

ب ةِ  ِع اق  (the) end ا نجام ا نجام 

ينِ  ِالَّذ  (of) those لوگون کا جو 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن from تھے(سے )تھے(سے( 

مِْق بْلِ   سے پہلے پہلے  before ه 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

مَّرِ   ا ل ذ ی destroyed د 

 

 ا ل ذ ی تباہی ذ

 

 تباہی ذ

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل يِْ مِْع  ِه  over کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ر و ن کے لیے)سزا ئیں ہیں( ا و ر   and ل لْك اف ر ينِ وِ 
ف
 ا و ر  کا

ِلْك اف ر ينِ ل وِِ  for لیے   

لِ     خاص the ك اف ر ينِ لِْو 

ل لِْ ر و ن کے )سزا ئیں ہیں(  disbelievers ك اف ر ينِ و 
ف
   کا

اأ مْث الِ   ا سی کی مانند مانند likeness, similar ه 

اأ مْث الِ  ِه  its ا س کی   

 کا کوئی  بھی مولیٰ نہیں 11

 

ا شکرےہیں ا ن

 

ر  و ب
ف
 کا مولیٰ توصرف ا للہ ہے  ا و ر ب لا شبہ جو کا

 

 ہے۔ یہ ا س لیے ہے کہ  ا ہلِ ا یمان

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِأ نَِّبِ  (is) because کیونکہ بیشک کیونکہ 

ِأ نَِّبِ  indeed بے شک   

 ا للہ)ہے( ا للہ)ہے( Allah اللِ 
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وْل ى ِم  (is the) Protector  ٰمولیٰ  مولی 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کا جو 

 

 لوگون کا جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

  ا یمان

 

 لائےو ہا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ا و ر بیشک ا و ر   and أ نَِّوِ 

ِأ نَِّوِ  that بےشک   

ر و ن کا خاص the ك اف ر ينِ الِْ
ف
ا شکرو ن و  کا

 

 ب

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کا
ف
ا شکرو ن و  کا

 

   ب

 نہیں)ہے(  نہیں)ہے(  no (there is) لِ 

وْل ىَِٰ ِم  protector  ٰکوئی مولیٰ  کوئی مولی 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

12 
 

 

ر و ب
ف
 کوا للہ ا یسی جنتون میں ذ ا خل کرے گا جن کے ذ ا من میں نہریں جار ی ہون گی ۔ ا و ر  جو کا

 

 لائے ا و ر عمل صالح کئے   ا ن

 

ا شکرے ہیں و ہ )ذ نیا میں(فائدے ا ٹھا ر ہے ہیں بیشک جو ا یمان

 ہی ہے۔۔ا و ر  ا س طرخ کھا تے ہیں جیسے  چوب ا ئے کھاتے 

 

 خ

 

 کا )ا  خری( ٹھکانہ ذ و ر

 

 ہیں ۔ا و ر  ا ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

لِ  ِي دْخ  will admit ذ ا خل کرے گا ذ ا خل کرے گا 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ  و ن نے ا و ر   and ع م 
ہ

 

ب
 ا و ر   کئے عمل ا 

لِ وِ  ِواع م  do  کئے عمل   

لِ  و ن نے they واو ع م 
ہ

 

ب
   ا 
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اتِ ال ال ح  ی ک و  ا چھے ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک و  ا چھے ا عمال

 

ی
   

نَّاتِ   ن میں(جنتوا یسی) ن میں(جنتوا یسی) Gardens (to) ج 

 )کہ(بہتی ہیں )کہ(بہتی ہیں flow ت جْر ىِ

 میں سے میں سے from م ن

ات حْتِ  ِه  underneath   کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ وِ   لیکن و ہ لوگ جو لیکن but الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ا شکرےہیں disbelieve واك ف 

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 و ہ فائدہ ا ٹھاتے ہیں فائدہ ا ٹھاتے ہیں  enjoy ونِ ي ت م تَّعِ 

ِونِ ي ت م تَّعِ  they و ہ   

 ا و ر کھاتے ہیں و ہ ا و ر   and ي أْك ل ونِ وِ 

ِونِ ي أْك لِ وِ  eat کھاتے ہیں   

ي أْك لِ     و ہ they ونِ و 

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

 کھاتے ہیں کھاتے ہیں eat ت أْك لِ 

ِنْع امِ الِْ  the جانور و مویشی  خاص 

ِنْع امِ الِْ  cattle  جانور و مویشی   
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 ا و ر ا  گ ہی ا و ر   and النَّارِ وِ 

ِنَّارِ الوِ  the خاص   

   ا  گ ہی Fire نَّارِ و ال

ثْوًىِ  ٹھکانہ ہے ہے ٹھکانہ an abode (will be) م 

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

ا س کرذ ب ا  ا و   13

 

 کا ستیاب

 

 ھ کرتھیں جس سےتمہیں نکال ذ ب ا   ہم نے ا ن

 

ر
ی 
 میں تمہار ی ا س بستی سے کہیں 

 

 کا مدذ گار  نہ ہوا ۔ا و ر  کتنی ہی ا یسی بستیان تھیں جوقوت

 

 ر   کوئی بھی ا ن

أ يّ نوِ  ِك  and   ا و ر کتنی ہی ا و ر 

أ يّ نوِ  ِك  how many کتنی ہی   

 میں سے میں سے from مّ ن

ِق رْي ةِ  a town )قوم 

 

ر مان
ف
ا 

 

 قوم( بستیون )کی ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 بستیون )کی ب

ِه ىِ  which جو کہ جو کہ 

دُِّ ِأ ش  (was) stronger ب ا ذ ہ سخت تھی 

 

 ب ا ذ ہ سخت تھی ر

 

 ر

ِق وَّةًِ (in) strength میں 

 

ت
ق
 و  ظا 

 

 میں قوت

 

ت
ق
 و  ظا 

 

 قوت

ِمّ ن than سے سے 

تِ  ِكِ ق رْي  town تیری بستی بستی 

تِ  ِكِ ق رْي  your تیری   

 جس سے جس سے which الَّت ىِٓ

تِْ ج  ِكِ أ خْر  has driven out   نکال ذ ب ا   تجھے)مکہ و ا لون نے( نکال ذ ب ا 

تِْ ج  ِكِ أ خْر  you )تجھے)مکہ و ا لون نے   

 ا لا destroyed ن اه مِْأ هْل كِْ

 

 ا لاہم ہ لاک کر ذ

 

 )مذکور ہ بستیون کی قوم(کو ہ لاک کر ذ

 

 نے ا ن

ِه مِْن اأ هْل كِْ We ہم نے   
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 )مذکور ہ بستیون کی قوم(کو them ه مِْأ هْل كْن ا

 

   ا ن

 پھر نہیں تھا پھر so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  no  نہیں تھا   

رِ   کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   helper ن اص 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

14 
ےگئے ہون ا  کیا 

 

ت
 
ی
 ا س کی نگاہ میں خوشنما بنا ذ 

 

ر ےکرتوت
ی 
 کی پیرو ی کرتے و ہ جو ا پنے ر ت  کی طرف سے ٹھوس  ذ لیل پر ہو ا س شخص جیسا ہو سکتا ہے جس کے 

 

ا ت

 

س
ہ 
و ر  و ہ ا پنی خوا 

 ہون؟۔

ِف م نأِ  Is? کیا پھر و ہ جو ؟ کیا؟ 

ِم نفِ أِ  then پھر   

   و ہ جو  who (he) م نأ فِ 

 ہو ہو is ك انِ 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِب يّ ن ةِ  a clear proof و ا ضح و  ٹھوس ذ لیل و ا ضح و  ٹھوس ذ لیل 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِۦرَّ ِه  Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِۦرَّ ِه  his ا س کے   

 مانند ہے  ا س کےجسے مانند ہے  like م نكِ 

ِم نكِ  (he) who ا س کےجسے   

يّ نِ   ین کر ذ کھائے is made attractive ز 

 

ر
م
 ین کر ذ کھائے ا  ر ا ستہ و  

 

ر
م
 ا  ر ا ستہ و  

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   
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وٓءِ  ر ے evil (the) س 
ی 

ر ے 
ی 

 

لِ  ِۦع م  ِه  (of) deeds ا عمال ا س کے ا عمال 

لِ  ِۦع م  ِه  his ا س کے   

 جبکہ  پیرو ی کرتے ہون و ہ جبکہ while اتَّب ع وٓاوِ 

ِوٓااتَّب عِ وِ  while follow  پیرو ی کرتے ہون   

   و ہ they وٓاو اتَّب عِ 

 کی desires ه مأ هْو آءِ 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 ا ن

ِه مأ هْو آءِ  their کی 

 

   ا ن

15 

 جس کا متقی لوگون سے و عدہ کیا گیا ہے ۔ا س کی صفت یہ ہے کہ ا س میں ا یسی ب ا نی کی نہریں ہیں جن میں بدبو نہیں ہوتی ا و ر  

 

ب

 

 ہ نہیں بدلتا ا و ر  ا یسی  ا یسیو ہ ج ت

 

ر
م
ذ و ذ ھ کی نہریں ہیں جس کا 

 ر  
ہ
 کےلیے و ہان 

 

 ہیں ا و ر  ا یسی شہد کی نہریں ہیں جوب ا لکل صاف شفاف ہیں ۔ا و ر  ا ن

 

 ہی لذت

 

 کے ر ت  کی  شرا ت  کی نہریں ہیں جو پینے و ا لون کے لیے لذت

 

طرخ کے پھل ہیں ا و ر  ا ن

ے 

 

سکت
  جیسے ہو 

 

 لاب ا  جاطرف سے بخشش بھی ۔ کیا ا یسے  لوگ ا ن
 کو ا یسا کھولتا ہوا ب ا نی ب

 

 ا لے ہیں جو ہمیشہ ہمیش جہنم میں ر ہیں گے ا و ر  ا ن

 

 کرٹکڑے ٹکڑے کر ذ

 

 کی ا نتڑیون کو کات

 

ئے گا جو ا ن

 گا۔

ِمَّث لِ  A parable, an 

 example 

ا ل )

 

ا ل ) یہ (ہےمی

 

 یہ (ہےمی

نَّةِ الِْ  کی خاص the (of) ج 

 

ب

 

 ا س ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کی 

 

ب

 

   ا س ج ت

 جس کا کہ جس کا کہ which الَّت ى

دِ  ِو ع  is promised ےگئے

 

ت
 
ی
ےگئے و عدہ ذ 

 

ت
 
ی
 و عدہ ذ 

ونِ الِْ ِم تَّق  (to) the و متقی لوگ خاص 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ونِ الِْ ِم تَّق  righteous و  متقی لوگ 

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

آِف ي  ا س میں میں  therein ه 

آِف ي ِه  it ا س   

ارِ   ہیںنہریں  نہریں ہیں rivers (are) أ نْه 

ِمّ ن of میں سے میں سے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5318 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِمَّآءِ  water ا یسےب ا نی ا یسےب ا نی 

يْرِ  ِغ  not نہیں ہے نہیں ہے 

ن ِ  ِاَٰس  polluted   بد بو ذ ا ر   بد بو ذ ا ر 

ارِ وِ  ِأ نْه  and   ا و ر  نہریں ہیں ا و ر 

ارِ وِ  ِأ نْه  rivers  نہریں ہیں   

نِْ  میں سے میں سے of مّ 

ِلَّب نِ  milk (ا یسے) ذ و ذ ھ (ا یسے) ذ و ذ ھ 

 نہیں نہیں not لَّمِْ

ِي ت غ يَّرِْ changes )تبدیل ہو گا )کبھی( تبدیل ہو گا )کبھی 

ِه ِۥط عْمِ  taste  ا ئقہ 

 

 ا ئقہ ذ

 

 ا س کا ذ

ِه ِۥط عْمِ  its ا س کا   

ارِ وِ   ا و ر  نہریں ہیں ا و ر   and أ نْه 

ارِ وِ  ِأ نْه  rivers  نہریں ہیں   

نِْ  میں سے میں سے of مّ 

مْرِ  ِخ  wine   شرا ت   شرا ت 

ِلَّذَّةِ  delicious و ا لی 

 

  ۔لذت

 

 و ا لی لذب د

 

  ۔لذت

 

 لذب د

ار ب ينِ لِّ  ِلشَّ to  پینے و ا لون کے لیے لیے 

ار ب ينِ للِّ  ِشَّ the خاص   

ار ب ينِ لّ ل    پینے و ا لون کے drinkers شَّ

ارِ وِ   ا و ر  نہریں ہیں ا و ر   and أ نْه 

ارِ وِ  ِأ نْه  rivers  نہریں ہیں   

نِْ  میں سے میں سے of مّ 

لِ  ِع س  honey شہد شہد 
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فًّى ِمُّص  purified صاف شفاف عمدہ صاف شفاف عمدہ 

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

 میں سے میں سے of م ن

ِك لِّ  all ر  قسم کے 
ہ

 ر  قسم کے 
ہ

 

ِثَّم ر اتِ ال the میوے۔ پھل خاص 

ِثَّم ر اتِ ال fruits میوے۔ پھل   

غْف ر ةِ وِ   ہو گی ا و ر   and م 

 

 بخشش و  مغفرت

غْف ر ةِ وِ  ِم  forgiveness ہو گی 

 

   بخشش و  مغفرت

 طرف سے طرف سے from مّ ن

بِّ  مِْرَّ ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

)   کیا و ہ ہے؟(مانند) like م نِْكِ  و ہ ہے؟(مانند کیا    

   ا س کی جو who م نِْكِ 

 و ہ و ہ he ه وِ 

ال دِ  ِخ  (will) abide forever ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

واوِ  ق   ا و ر ب لائے جائیں گےو ہ ا و ر   and س 
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قِ وِ  ِواس  will be given to drink ب لائے جائیں گے   

قِ  س     و ہ they واو 

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

يمًا م  ِح  boiling )کھولتا ہوا )ا یسا کہ( کھولتا ہوا )ا یسا کہ 

طَّعِ فِ  ِق  so  ا لے  پس 

 

 ذ

 

 پس کات

طَّعِ فِ  ِق  it cuts into pieces  ا لے 

 

 ذ

 

   کات

 کی  ا نتڑیون کو  intestines ه مِْأ مْع آءِ 

 

 ا نتڑیون کوا ن

ِه مِْأ مْع آءِ  their کی 

 

   ا ن

16 
 ر  نکل جاتے ہیں تو

ہ
ب  تمہار ے  ب ا س سے ب ا 

ک کہ ج 

 

 لگا تے ہیں۔یہان ب

 

 ر تو( تمہار ی طرف کان
ہ
 میں سے کچھ ا یسے لوگ بھی ہیں جو )بظا

 

  لوگون سے پوچھتے ہیں جن کو علم ذ ب ا  ا و ر  ا ن

 

 ا ن

  ہی چلتےہیں۔و ہ لوگ ہیں جن کے ذ لون پر ا للہ نے مہرلگ جانےذ ی ہے  ا و ر  و ہ ا پنی خوا ہشون کے پیچھےکیا گیا ہے کہ ا س )ر سول(نے ا بھی کیا کہاتھا؟ ۔یہی 

موِ  نْه  ِم  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر  میں سے ا ن

نِْوِ  مم  ِه  among میں سے   

نِْ م  مو   کے them ه 

 

   ا ن

 کچھ ا یسے ہیں( جو) کچھ ا یسے ہیں( جو) who (are some) مَّن

 لگاتے ہیں listen ي سْت م عِ 

 

ے کان

 

ت

 

سی
 لگاتے ہیں 

 

ے  کان

 

ت

 

سی
 

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

تَّىَِٰٓ ک کہ Until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

جِ  ر  ِواخ  depart ے ہیں

 

کلت

 

ن
ے ہیں 

 

کلت

 

ن
 و ہ 

جِ  ر  ِواخ  they و ہ   

 سے سے from م نِْ
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ندِ  ِكِ ع  near  تیرے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِكِ ع  you تیرے   

 و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

ےگئے were given واِْأ وتِ 

 

ت
 
ی
ےگئے و ہ  ذ 

 

ت
 
ی
 ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

 What م اذ ا

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ِق الِ  (has) he said  کہا تھاا س )پیغمبر(نے  کہا تھاا س )پیغمبر(نے 

ن فًا ِاَٰ just now ا بھی ا بھی ا بھی ا بھی 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ کہ و ہ کہ 

ِط ب عِ  has let a seal مہر لگ جانے ذ ی ہے مہر لگ جانے ذ ی ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر ا و پر 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر   پیرو ی کرتے ہیں و ہ ا و ر   and اتَّب ع وٓاوِ 

ِوٓااتَّب عِ وِ  follow  پیرو ی کرتے ہیں   
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   و ہ they وٓاو اتَّب عِ 

 کی desires ه مِْأ هْو آءِ 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 ا ن

ِه مِْأ هْو آءِ  their کی 

 

   ا ن

 کرذ یتا ہے۔ 17

 

 ت
ی
ٰ عنا  تقوی

ِ
 ھا ذ یتا ہےا و ر ا نہیں مقام

 

ر
ی 
  میں ا و ر بھی 

 

 ت
ی
 کوہدا 

 

 قبول کرتے ہیں و ہ ا ن

 

 ت
ی
 ا و ر  جو لوگ ہدا 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 قبول کرتےہیں ,accept guidance وْااهْت دِ 

 

 ت
ی
 قبول کرتےہیں ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِوْااهْت دِ  they و ہ   

 ھا ذ یتا  ہے)ا للہ( He increases ه مِْز ادِ 

 

ر
ی 

 ھا ذ یتا  ہے)ا للہ(ا نہیں 

 

ر
ی 

 

ِه مِْز ادِ  them ا نہیں   

 میں guidance (in) ه دًى

 

 ت
ی
 میں ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ِآت اه مِْوِ  and   ا   ا و ر

 

 کوا و ر  عطا کر ب

 

 ہےا ن

ِه مِْآت اوِ  gives  ا  ہے

 

   عطا کر ب

 کو them ه مِْو آت ا

 

   ا ن

ٰ  righteousness ه مِْت قْوا ٰ  تقوی  کا تقوی

 

 ا ن

ِه مِْت قْوا their کا 

 

   ا ن

18 
 تو ا  ہی چکے ہیں پھر ج ب  

 

ا ر  و  علا مات

 

 و ا قع ہو۔یقیناً ا س کے ا  ب

 

 پر ا  ن

 

ک ا ن

 

 ہی کے منتظر ہیں کہ ا چاب

 

 پرپس یہ لوگ تو  ا ت  قیامب

 

ا   و ہ ا ن

 

 کانصیحت حاصل کرب

 

 ا ن

 

ت
ق
 ل ہوگی تو ا س و 

 

ا ر

 

ا   ب

 کہان )مفید(ر ہے گا؟۔

لِْفِ  ِه  so تو کیا؟  تو 

لِْفِ  ِه  Do?  کیا؟   

 و ہ منتظر ہیں منتظر ہیں  wait ونِ ي نظ رِ 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 مگر مگر but إ لَِّ
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ةِ ال اع  ِسَّ (for) the کی گھڑی کے خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی کے 

 

   قیامب

 کہ کہ that أ ن

مت أْت يِ  ِه  it should come to کے ب ا س ا  جائے  ب ا س 

 

 ا  جائے  ا ن

مت أْت يِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ک suddenly ب غْت ةًِ

 

ک ا چاب

 

 ا چاب

دِْفِ  ِق  but لیکن  حقیقتا  لیکن 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

آءِ  ں have come ج 
 
کی ج 

ں ا   
 
کی ج 

 ا   

اأ شْر اطِ  ِه  indications  

 

  علامات

 

 ا س کی علامات

اأ شْر اطِ  ِه  its ا س کی   

 پھرکیسےو  کہان سےہو گا؟ پھرہو گا then أ نَّىَِٰفِ 

ِأ نَّىَِٰفِ  How? کیسے و  کہان سے؟   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

تِْ آء  مِْج  ِه  has come to کے ب ا سو ہ  و ہ ا  جائےگی ب ا س 

 

 ا  جائےگی ا ن

تِْ آء  مِْج  ِه  them   کے 

 

   ا ن

كْر ا ا   reminder ه مِْذ 

 

 کا نصیحت حاصل کرب

 

ا  ا ن

 

 نصیحت حاصل کرب

كْر ا ِه مِْذ  their کا 

 

   ا ن

19 
ا ہون ا و ر مومن مرذ و ن ا و ر مومن عور تون کے 

 

 کے لائق نہیں ہے ا و ر  ا للہ سے ا پنے گی

 

 ر کھو کہ ا للہ کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت

 

  معافی مانگو۔ ا للہ تمہار ےچلنے پھر نے لیے بھیپس  جان

 ا و ر  تمہار ے ٹھکانون کوخوت  جانتا ہے۔

ِاعْل مِْفِ  so  ر کھ پس 

 

 پس  جان
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ِاعْل مِْفِ  know  ر کھ 

 

   جان

 و ہ)ا للہ(ہے  کہ that ه ِۥأ نَِّ

ِه ِۥأ نَِّ He  و ہ)ا للہ(ہے   

 نہیں نہیں no (there is) ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god  کے لائقکوئی معبوذ ۔کوئی 

 

 کے لائق عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

ِاسْت غْف رِْوِ  and   طلب کر ا و ر 

 

گ و  مغفرت

 

 ا و ر معافی ماب

ِاسْت غْف رِْوِ  ask forgiveness طلب کر 

 

گ و  مغفرت

 

   معافی ماب

ا ہ کے لیے لیے for ذ نب كِ لِ 

 

 تیرے گی

ِكِ ذ نبِ لِ  sin  ا ہ کے

 

   گی

   تیرے your كِ ل ذ نبِ 

ن ينِ وِ   ا و ر  سب  مومنون کے لیے ا و ر   and ل لْم ؤْم 

ن ينِ ل وِِ  ِلْم ؤْم  for  لیے   

لِ  ن ينِ لِْو     خاص the م ؤْم 

ل لِْ ن ينِ و     سب  مومنون کے  believing men م ؤْم 

ن اتِ وِ   کے ۔مومن عور تون کے ا و ر   and الْم ؤْم 

 

 ا و ر  مومنات

ن اتِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن اتِ و الِْ  کے ۔مومن عور تون کے  believing women م ؤْم 

 

   مومنات

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

لَّبِ  ِك مِْم ت ق  movement  تمہار ے چلنے پھرنے چلنے پھرنے 
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لَّبِ  ِك مِْم ت ق  your تمہار ے   

ك مِْوِ  ىَٰ  ا و ر  تمہار ے ٹھہرنے کو ا و ر   and م ثْو 

ىَِٰوِ  ِك مِْم ثْو  resting places   ٹھہرنے کو   

ىَِٰ م ثْو     تمہار ے your ك مِْو 

20 
 ل ہوتی ہے ا و ر  ا س میں

 

ا ر

 

 ب

 

 ل نہیں کی جاتی؟ ۔پس ج ب  ا ب ک محکم سور ہ

 

ا ر

 

 کیون ب

 

 و ا لے  کہتے ہیں کہ )جہاذ  کے ب ا ر ے ( کوئی سور ہ

 

ا  ہے۔ توجن کے ذ لون جہاذ  و  قتال  ا و ر  ا یمان

 

 کر ہوب

 

کا ذ

 کی غشی )ظا ر ی( ہو ر ہی ہو۔پس ا  

 

  کو ذ یکھو گےکہ و ہ تمہار ی  طرف ا س طرخ ذ یکھنے لگتےہیں جیسےکسی پر موت

 

 ہےتم  ا ن

 

 کے لیے تباہی ہے۔میں )نفاق کا( مرص

 

 ن

ِي ق ولِ وِ  and   ا و ر  کہتے ہیں ا و ر 

ِي ق ولِ وِ  say  کہتے ہیں   

ينِ   و ہ لوگ جو جو و ہ لوگ those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 کیون نہیں کیون نہیں why not ل وْلِ 

ِن زّ ل تِْ has been revealed ل کی جاتی 

 

ا ر

 

 ل کی جاتی ب

 

ا ر

 

 ب

ور ةِ  ِس  a Surah ) جہاذ  کے ب ا ر ے(

 

)جہاذ  کے ب ا ر ے ( کوئی سور ہ

 

 کوئی سور ہ

ِإ ذ آِفِ  but پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ آِفِ  when   ج ب   

 ل کی  is revealed أ نز ل تِْ

 

ا ر

 

 ل کی ب

 

ا ر

 

 ب

ور ةِ  ِس  a Surah  

 

  کوئی سور ہ

 

 کوئی سور ہ

ِمُّحْك م ةِ  precise ب ا لکل و ا ضح و  صا ف مطلب و ا لی ب ا لکل و ا ضح و  صا ف مطلب و ا لی 

ِذ ك رِ وِ  and   کر کیا گیا ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِذ ك رِ وِ  is mentioned  کر کیا گیا 

 

   ذ

اف ي  ا س میں میں  in ه 
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اف ي ِه  it ا س   

 لڑا ئی و  جہاذ  کا خاص the ق ت الِ الِْ

ِق ت الِ الِْ fighting لڑا ئی و  جہاذ  کا   

 تو ذ یکھے گا ذ یکھے گا see تِ ر أ يِْ

ِتِ ر أ يِْ you تو   

ينِ   لوگون کو کہ those who الَّذ 

 

 لوگون کو کہ ا ن

 

 ا ن

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

مق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ِ  بیمار ی و ر و گ ہے بیمار ی و ر و گ ہے a disease (is) مَّر ض 

ِونِ ي نظ رِ  look  و ہ ذ یکھ ر ہے ہون گے ذ یکھ ر ہےہون گے 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 تیری طرف طرف at كِ إ ل يِْ

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

 ذ یکھنا)ا یسےجیسے کہ( ذ یکھنا)ا یسےجیسے کہ( a look ن ظ رِ 

يِّ الِْ ِم غْش  (of) the غشی ظا ر ی ہو ر ہی ہو خاص 

يِّ الِْ ِم غْش  one fainting غشی ظا ر ی ہو ر ہی ہو   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر on هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 بوجہ بوجہ from م نِ 

ِم وْتِ الِْ the خاص  

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت

 پس ہ لاکت ہے پس but أ وْل ىَِٰفِ 
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ِأ وْل ىَِٰفِ  more appropriate  ہ لاکت ہے   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کے لیے بہت 21

 

 کہتے ۔پھرج ب  )جہاذ  کا(قطعی فیصلہ ہو گیا۔ تو  ا گریہ ا للہ سے )کیےا پنے عہدپر(سچے ر ہتےتو ا ن

 

 کرتے ا و ر  ا چھی ب ا ت

 

ا ۔یہ ا ظا عب

 

  بہتر ہوب

ةِ  ِط اع  (Is) obedience )ا )ا للہ کی

 

 کرب

 

ا )ا للہ کی( ا ظا عب

 

 کرب

 

 ا ظا عب

ِق وْلِ وِ  and   کہنا ا و ر 

 

 ا و ر  ب ا ت

ِق وْلِ وِ  a word  کہنا 

 

   ب ا ت

وفِ   ا چھی ا چھی kind مَّعْر 

ِإ ذ افِ  and پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

 فیصلہ ہو گیا فیصلہ ہو گیا determined (is) ع ز مِ 

ِمْرِ الِْ  the حکم و ا مر)جہاذ  کا( خاص 

ِمْرِ الِْ  matter )حکم و ا مر)جہاذ  کا   

 ا و ر  ا گر)ا پنے کیےعہدپر( ا و ر   then ل وِْفِ 

ِل وِْفِ  If )ا گر)ا پنے کیےعہدپر   

قِ  د   سچے ر ہتے و ہ سچے ر ہتے had been true واص 

قِ  د  ِواص  they و ہ   

 ا للہ سے ا للہ سے Allah (to) اللِ 

ِك انِ لِ  surely ا   ا لبتہ

 

 ا لبتہ ہوب

ِك انِ لِ  would have been   ا

 

   ہوب

يْرًا  بہتر بہتر better خ 

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن
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 ا لو۔ 22

 

  ذ

 

ر ب ا  کرذ و ا و ر  ا پنی ر شتہ ذ ا ر ب ا ن  تور
ی 
 مین میں فساذ  

 

  تو تم ر

 

 پھر تم سے یہ بھی بعید نہیں کہ ا گر تم حاکم بن جاو

لِْفِ  ِه  so پھر کیا؟ پھر 

لِْفِ  ِه  Would 

? 

   کیا؟ 

يِْ  ممکن و بعید ہے تم سے ممکن و بعید ہے perhaps ت مِْع س 

يِْ ِت مِْع س  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ا گر ا گر If إ ن

لَّيِْ ِت مِْت و  are given   

 

 بن جاو

 

 تم حکمرا ن

 

 بن جاو

 

 حکمرا ن

لَّيِْ ِت مِْت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ that أ ن

دِ  ِوات فْس  cause corruption    ی لا ذ و
 ھ
ب

ی لاذ و   فساذ  
 ھ
ب

 تم فساذ  

دِ  ِوات فْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ع وٓاوِ  طّ   ا لو ا و ر   and ت ق 

 

 ذ

 

 ا و ر  تم کات

عِ وِ  طّ  ِوٓات ق  cut off  ا لو 

 

 ذ

 

   کات

عِ  طّ  ت ق   you وٓاو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

امِ   تمہار ی ر شتہ ذ ا ر ب ا ن ر شتہ ذ ا ر ب ا ن  ties of kinship ك مِْأ رْح 

امِ  ِك مِْأ رْح  your تمہار ی   

 کو ا ندھا کر ذ ب ا  ہے۔ 23

 

 کی بصیرت

 

 سےبہرا  بنا ذ ب ا   ا و ر  ا ن

 

 یہی و ہ لوگ ہیں جن پر ا للہ نے لعنت کی ہے ا و ر  ا نہیں سماعب

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 
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ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ کہ و ہ کہ 

مِ ل ع نِ  ِه  has cursed  پر لعنت کرذ ی 

 

 لعنت کرذ ی ا ن

مِ ل ع نِ  ِه  them پر 

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

مِْفِ  مَّه  ِأ ص  so پھرا س نےبہرہ کر ذ ب ا  ا نہیں پھر 

مَِّفِ  مِْأ ص  ِه  He made deaf   ا س نےبہرہ کر ذ ب ا   

مَِّ مِْف أ ص     ا نہیں them ه 

 ا و ر  ا ندھی کر ذ ی ا و ر   and أ عْم ىَِٰٓوِ 

ِأ عْم ىَِٰٓوِ  blinded  ا ندھی کر ذ ی   

ارِ    vision ه مِْأ بْص 

 

 و صلاجت ب

 

  بصار ت

 

 و صلاجت ب

 

 بصار ت

ارِ  ِه مِْأ بْص  their کی 

 

   ا ن

24  

 

 میں غور  نہیں کرتے ب ا  ا ن

 

ر ا  ن
ق
ا لے پڑے ہوئےہیں۔کیا پھر یہ لوگ 

 

 کے ذ لون پر ب

ِف لَ ِأِ  Do? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

بَّرِ   و ہ غور  و  فکر کرتے غور  و  فکر کرتے  ponder ونِ ي ت د 

بَّرِ  ِونِ ي ت د  they و ہ   

رْاَٰنِ الِْ  میں خاص the (over) ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran میں 

 

ر ا  ن
ق

   

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر ا و پر 

ِق ل وبِ  (their) hearts ذ لون ذ لون 

الِ  اأ قْف  ِه  (are) locks ا لے پڑے ہیں

 

ا لے پڑے ہیں ب

 

 ا س )قوم(کےب
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الِ  اأ قْف  ِه  (there) it ا س )قوم( کے   

25 
 پر 

 

ھ پھیر کر )کفر کی طرف( پیچھے پلٹ گئے بعد ا س کے کہ ا ن

 

ب ی ی
 کےب لاشبہ جو لوگ 

 

 کے لیے )ا ن

 

 نے   ا ن

 

 و ا ضح ہو چکی تھی شیطان

 

 ت
ی
 کے ہدا 

 

ےا و ر  ا ن

 

ت
 
ی
 ین کر کےذ کھاذ 

 

ر
م
 )

 

کرتوت

  کرذ ب ا   ۔

 

 لیے)جھوٹی ا میدو ن کا سلسلہ(بہت ذ ر ا ر

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِواِْارْت دُِّ return ا لٹےپھر گئے ا لٹےپھر گئے 

ِواِْارْت دُِّ they و ہ   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِه مأ دْب ارِ  backs کی پیٹھون پیٹھون 

 

 ا ن

ِه مأ دْب ارِ  their کی 

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what جو جو 

ِت ب يَّنِ  (has) become clear و ا ضح ہو گئی و ا ضح ہو گئی 

مِ لِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ىالِْ د    خاص the (of) ه 

 

 ت
ی
 ہدا 

ىالِْ د  ِه  guidance  

 

 ت
ی
   ہدا 

يْط انِ ال  نے خاص the شَّ

 

 )پھر(شیطان

يْط انِ ال  نے Shaitaan شَّ

 

   )پھر(شیطان

لِ  وَّ  کر ذ ب ا  )ا نکا عمل( enticed س 

 

 ں

ی 

 

 

ر
م

 کر ذ ب ا  )ا نکا عمل( 

 

 ں

ی 

 

 

ر
م

 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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  کرذ ب ا )ا میدو ن کو( ا و ر   and أ مْل ىَِٰوِ 

 

 ا و ر  ذ ر ا ر

ِأ مْل ىَِٰوِ  prolonged hope )کرذ ب ا )ا میدو ن کو  

 

   ذ ر ا ر

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

26 
 لیں 

 

 مان

 

 میں تمہار ی ب ا ت

 

 سے کہتے ہیں کہ ہم بعض معاملات

 

(سے بیزا ر  ہیں یہ ا ن

 

ر ا  ن
ق
 ل کرذ ہ  )

 

ا ر

 

ک کو جانتا گے۔ا و یہ ا س لیے کہ جو لوگ ا للہ  کے ب

 

 کے پوشیدہ مشور و ن ب

 

ر  ا للہ تو ا ن

 ہے۔

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

مِْبِ  ِأ نَّه  (is) because ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ)جو( ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ)جو( they ه 

و ن نے  کہا  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 کہاا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ينِ لِ   لوگون کہ لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کہ 

 

   ا ن

ا پسندکرذ ب ا   hate واك ر هِ 

 

و ن نے ب
ہ

 

ب
ا پسندکرذ ب ا ا 

 

 ب

ِواك ر هِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا (کوجو what م 

 

ر ا  ن
ق
(کوجو ا س)

 

ر ا  ن
ق
 ا س)

لِ  ِن زَّ has revealed,   ر ماب ا
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر ماب ا   ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

يع ك مِْسِ  ِن ط  will کریں گے  )کہ(عنقریب  )کہ(عنقریب 

 

 تمہار ی  ہم ا ظا عب

يعِ سِ   کریں گے  We will obey ك مِْن ط 

 

   ہم ا ظا عب

يعِ  ن ط   you ك مِْس 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(
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 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِب عْضِ  part بعض بعض 

ِمْرِ الِْ  (of) the خاص  

 

 کامون و معاملات

ِمْرِ الِْ  matter  

 

   کامون و معاملات

 ا و ر ا للہ ا و ر   but اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

ِه مِْإ سْر ارِ  secrets   

 

   ا سرا ر و ر مور

 

 کے ا سرا ر و ر مور

 

 ا ن

ِه مِْإ سْر ارِ  their  کے 

 

   ا ن

 کی ر و حیں قبض کرنے  27

 

ر شتے ا ن
ف
 کا کیا حال ہوگا ج ب  

 

 ا ن

 

ت
ق
 کی پشتون پر مار تے جائیں گے۔پھرا س و 

 

 کے چہرو ن ا و ر ا ن

 

 لگیں گے ا و ر  ا ن

ِك يْفِ فِ  so  پس کیا حال ہو گا؟ پس 

ِك يْفِ فِ  How? کیا حال ہو گا؟   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

فَّتِْ مِ ت و  ِه  take in death کی ر و خ قبض کریں گے 

 

 ر و خ قبض کریں گےا ن

فَّتِْ مِ ت و  ِه  them کی 

 

   ا ن

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتے
ف

   

 و ہ مار تے ہون گے مار تے ہون گے  striking ونِ ي ضْر بِ 

ِونِ ي ضْر بِ  they و ہ   

وهِ  مِْو ج   کے چہرو ن پر چہرو ن پر  faces ه 

 

 ا ن

وهِ  مِْو ج  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کی پیٹھون پر ا و ر   and أ دْب ار ه مِْوِ 

 

 ا و ر  ا ن

ِه مِْأ دْب ارِ وِ  backs پیٹھون پر   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5333 of 6325 
https://quranexcel.com 

 کی   their ه مِْو أ دْب ارِ 

 

   ا ن

 کرلی پھرا للہ نے بھی 28

 

 تھی  ا و ر  ا س کی خوشنوذ ی سے کرا ہ ب

 

ا ر ا ضی کا ب ا  عب

 

ر ب ا ذ  کر ذ ب ا ۔یہ سب  ا س و جہ سے  کہ و ہ ا یسی چیز کے پیچھے چلے  جو ا للہ کی ب
ی 
 کے ا عمال کو 

 

  ا ن

ل كِ  ِذ َٰ that ) ( یہ)سب   یہ)سب 

مِ بِ  ِأ نَّه  (is) because  ا س و جہ سے بیشک  و ہ) کہ( ا س و جہ سے 

مِ أ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِ ب أ نَِّ    و ہ)کہ( they ه 

و ن نے پیرو ی کی تھی followed واِْاتَّب عِ 
ہ

 

ب
 پیرو ی کی تھی ا 

ِواِْاتَّب عِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

آِ  ا س) چیز (کی جو ا س) چیز (کی جو what م 

طِ  ِأ سْخ  angered   کر ذ ب ا 

 

ا ر ا ص

 

  ب

 

ا ر ا ص

 

 کر ذ ب ا  ب

ِاللِ  Allah ا للہ کو ا للہ کو 

ر ه واوِ  ِك  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
ا پسند کی ا 

 

 ا و ر  ب

ر هِ وِ  ِواك  hated ا پسند کی

 

   ب

ر هِ  ك  و ن نے them واو 
ہ

 

ب
   ا 

 ا س )ا للہ(کی ر ضامندی ر ضامندی His pleasure هِ ر ضْو انِ 

ِهِ ر ضْو انِ  His  ا س )ا للہ(کی   

ےپس ا س نےضائع  پس  so أ حْب طِ فِ 

 

ت
 
ی
 کر ذ 

ِأ حْب طِ فِ  He made worthless ے

 

ت
 
ی
   ا س نےضائع کر ذ 

الِ  مِْأ عْم   کے ا عمال ا عمال .deeds ه 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ر  نہیں کرے گا!۔ 29
ہ
ا 

 

 کے  کینون و  کدر و تون کو ظ

 

 ب ا )کیا (یہ لوگ جن کے ذ لون میں ر و گ ہے یہ خیال  کئے ہوئے ہیں  کہ ا للہ کبھی ا ن

ِأ مِْ or ب ا  ۔کیا ب ا  ۔کیا 
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بِ  س  ِح  think  کئے ہوئے ہیں 

 

 کئے ہوئے ہیں  گمان

 

 گمان

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ  کہ و ہ لوگ  کہ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

مق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ِ  و ر و گ ہے a disease (is) مَّر ض 

 

 و ر و گ ہے مرص

 

 مرص

ِأ ن that جو کہ جو کہ 

ِلَّن never ر گز نہ 
ہ

 ر گز نہ 
ہ

 

ِي خْر جِ  will bring forth ر  کرے گا 
ہ
ا 

 

 ر  کرے گا ظ
ہ
ا 

 

 ظ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْأ ضْغ انِ  ِه  hatred کےنفرتون و  کینون کو  نفرتون و  کینون کو 

 

 ا ن

مِْأ ضْغ انِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

30 
 ِا گر ہم چاہتے تو تمہیں و ہ لوگ   ذ کھا 

 

 کے ا ندا ر

 

  لیتے ۔ا و ر یقیناً تم ا نہیں ا ن

 

 سےہی پہچان

 

)کے چہرو ن(کی علامات

 

 کوا ن

 

 لو گے ا و ر  ا للہ تم سب  کے ذ یتےا و ر  تم ا ن

 

 گفتگو سے تو ضرو ر  پہچان

 ا عمال کو بخوبی جانتا ہے۔

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

آءِ   ہم چاہتے ہم چاہتے We willed ن ش 

 ِ مِْل  يْن اك ه  ِر  surely   کی )خصلتیں (ذ کھا ذ یتے تجھے بے شک 

 

 بیشک ہم ا ن

 ِ يِْل  مِْر  ِن اك ه  could show   ذ کھا ذ یتے   

يِْ مِْن ال  ر     ہم We ك ه 

يْن ا مِْكِ ل  ر     تجھے you ه 

يْن اكِ  مِْل  ر   کی)خصلتیں( them ه 

 

   ا ن

مفِ  فْت ه   کوپھر    ب لاشبہ  پھر    and ل ع ر 

 

 لیتا تو  ا ن

 

 پہچان
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مل فِِ  فْت ه  ِع ر  certainly ب لاشبہ   

لِ  فِْف  مع ر   لیتا would know ت ه 

 

   پہچان

فِْ متِ ف ل ع ر     تو you ه 

فْتِ  مف ل ع ر   کو  them ه 

 

   ا ن

يم اه مِْبِ   کے سا تھ by س 

 

 کے چہرو ن  کی علامات

 

 سا تھ ا ن

ابِ  يم  ِه مِْس  marks  کے 

 

   چہرو ن  کی علامات

ا يم   کے their ه مِْب س 

 

   ا ن

مِْوِ   لے گاا نہیں ا و ر   but ل ت عْر ف نَّه 

 

 ا و ر  یقیناً تو ضرو ر  پہچان

مِْل وِِ  ِت عْر ف نَّه  surely ًیقینا   

لِ  مِْت عْر فِ و   لے گا you will know نَّه 

 

   توپہچان

ل ت عْر فِ  مِْنَِّو     ضرو ر   definitely ه 

ل ت عْر ف نَِّ مِْو     ا نہیں them ه 

 سے سے by ف ى

ِل حْنِ  (the) tone ِ 

 

 ِ ا ندا ر

 

 ا ندا ر

وْلِ الِْ ِق  (of) the گفتگو خاص 

وْلِ الِْ ِق  (their) speech گفتگو   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

الِ  ِك مِْأ عْم  deeds  تمہار ےا عمال کو ا عمال کو 

الِ  ِك مِْأ عْم  your تمہار ے   

 پرقائم ر ہنے و ا لون کو ہم جانچ  پرکھ کرذ یکھ  31

 

ا کہ  تم میں سے جہاذ  کرنے و ا لون ا و ر صبرو  ثبات

 

 مائیں گے ب

 

 مائش کر لیں ۔لیںا و ر  ہم  تم لوگون کو ضرو ر ا  ر

 

 سےبھی ا  ر

 

  ا و ر  تمہار ے حالات
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نَّك مِْوِ  بْل و  ِل ن  and   مائش کریں گے تمہار ی ا و ر 

 

 ا و ر  ب لا شبہ ہم ضرو ر  ا  ر

نَّك مِْل وِِ  بْل و  ِن  surely  ب لا شبہ   

لِ  بْل وِ و   مائش کریں گے We will test نَّك مِْن 

 

   ہم  ا  ر

بْل وِ  ل ن     ضرو ر   definitely ك مِْنَِّو 

نَِّ بْل و  ل ن   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِن عْل مِ  We make evident  ہم جانچ پرکھ لیں پرکھ لیںہم جانچ 

ينِ الِْ د  اه  ِم ج  the مجاہدو ن کو۔ کوشش کرنے و ا لون کو خاص 

ينِ الِْ د  اه  ِم ج  those who strive مجاہدو ن کو۔ کوشش کرنے و ا لون کو   

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اب ر ينِ وِ  ر و ن کو ا و ر   and الصَّ
ی 
 ا و ر صا

اب ر ينِ الوِ  ِصَّ the خاص   

اب ر ينِ و ال ر و ن کو patient ones صَّ
ی 
   صا

بْل و اوِ   ما ئش کر لیں گے ا و ر   and ن 

 

 ا و ر  ہم ا  ر

بْل و اوِ  ِن  We will test  ما ئش کر لیں گے 

 

   ہم ا  ر

 سے  affairs ك مِْأ خْب ارِ 

 

 سے حالات

 

 تمہار ے حالات

ِك مِْأ خْب ارِ  your تمہار ے   

32 
و ن نے کفرا ختیار  کیا ا و ر  )ذ و سرو ن کو بھی( ا للہ کےر ا ستےسے ر و کا ا و ر  ر سول کیبیشک جن 

ہ

 

ب
 ب ا لکل و ا ضح ہو  جانےکے بعدا 

 

 ت
ی
   سکیں گے   لوگون پر ہدا 

 

مخالفت کی و ہ ا للہ کاکچھ بھی  نہیں بگار

 کر ذ ے گا۔

 

 کےسا ر ے ا عمال کو غار ت

 

 ا و ر  ا للہ ا ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who  و ہ لوگ جو لوگ جوو ہ 
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رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہو گئے

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

واوِ  دُّ و ن نے ا و ر   and ص 
ہ

 

ب
 ا و ر  ر و کا ا 

دُِّوِ  ِواص  turn away ر و کا   

دُِّ ص  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) way of ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

آقُّواوِ  ِش  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  مخالفت کی ا 

آقُِّوِ  ِواش  oppose مخالفت کی   

آقُِّ ش  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

ولِ ال س   ر سول کی خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

 سے سے from م ن

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  (what) جوکہ جوکہ 

ِت ب يَّنِ  (has been) made clear و ا ضح ہو گئی و ا ضح ہو گئی 

مِ لِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ىَِٰالِْ د    خاص the ه 

 

 ت
ی
 ہدا 

ىَِٰالِْ د  ِه  guidance  

 

 ت
ی
   ہدا 

 ر گز نہیں never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

رُِّ ِواي ض  will harm  سکیں گے  

 

  سکیں گے بگار

 

 و ہ بگار
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رُِّ ِواي ض  they و ہ   

 ا للہ کا ا للہ کا Allah اللِ 

اً  ـ يْ ِش  (in) anything کچھ بھی کچھ بھی 

ي حْب طِ وِ  ِس  and   کر ذ ے گا   ا و ر 

 

 ا و ر  عنقریب)ا للہ(غار ت

ِي حْب طِ سِ وِ  will )عنقریب)ا للہ   

سِ   کر ذ ے گا   He make worthless ي حْب طِ و 

 

   غار ت

الِ  مِْأ عْم   کے ا عمال ا عمال deeds ه 

 

 ا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کرو  ا و ر  ا پنے ا عمال کو ضائع نہ ہونے ذ و ۔ 33

 

 و ا لو!۔ ا للہ  کا حکم مانو ا و ر  ر سول کی ا ظا عب

 

 ا ے ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

يعِ   کرو   Obey واأ ط 

 

 کرو   ا ظا عب

 

 ا ظا عب

يعِ  ِواأ ط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

يع واوِ  ِأ ط  and   کرو تم ا و ر 

 

 ا و ر  ا ظا عب

يعِ وِ  ِواأ ط  obey    کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ   you واو أ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ولِ ال س   ر سول کی خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   
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  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

لِ   ب ا طل کرکےضائع کرو  تم ب ا طل کرکےضائع کرو   make vain وٓات بْط 

لِ  ِوٓات بْط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

الِ   تمہار ےا عمال کو ا عمال کو  deeds ك مِْأ عْم 

الِ  ِك مِْأ عْم  your تمہار ے   

 ر گز  معاف نہیں کرے گا۔بیشک جو لوگ  34
ہ
 کو 

 

ا شکرے ہی مرگئے ا للہ  ا ن

 

ر و ب
ف
ر ہو گئےا و ر  ا للہ  کے ر ا ستے سے ر و کتے ر ہے پھر کا

ف
 کا

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہو گئے

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

واوِ  دُّ و ن نے ا و ر   and ص 
ہ

 

ب
 ا و ر  ر و کا ا 

دُِّوِ  ِواص  turn away ر و کا   

دُِّ ص  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کی ا للہ کی 

ِث مَِّ then پھر پھر 

اتِ  ِوام  died مر گئےو ہ مر گئے 

اتِ  ِوام  they و ہ   

 جبکہ  و ہ جبکہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   
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ارِ  ر ہی تھے disbelievers (were) ك فَّ
ف
ر ہی تھے کا

ف
 کا

ِل نفِ  so ر گز نہیں پس 
ہ
 پس 

ِل نفِ  never ر گز نہیں 
ہ

   

 معاف کرے گا معاف کرے گا will forgive ي غْف رِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ت  ر ہو گےا و ر  ا للہ  تمہار ے سا تھ ہےو ہ تمہار ے ا عمال )کےا جرپس  35
ل
 نہ ذ ینا ج ب  کہ تم ہی غا

 

ا ا و ر  )ذ شمنون کو(صلح کی ذ عوت

 

 ر گز کمی نہیں کرے گا۔تم ہمت نہ ہار ب
ہ
 (میں 

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

نِ   ہار و   weaken وات ه 

 

ب
 
 م
ہ
 ہار و   سستی کرو ۔

 

ب
 
 م
ہ
 تم سستی کرو ۔تم 

نِ  ِوات ه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  تم ا و ر   and ت دْع وٓاوِ 

 

 ا و ر  ب لاو

ِوٓات دْعِ وِ  call    

 

   ب لاو

ت دْعِ   you وٓاو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف for إ ل ى

لْمِ ال ِسَّ the ا من و  سلامتی کے خاص 

لْمِ ال ِسَّ peace ا من و  سلامتی کے   

 ج ب  کہ تم ج ب  کہ  while أ نت مِ وِ 

ِأ نت مِ وِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ت  ر ہو گے خاص the (are) عْل وْنِ الِْ 
ل
 بلند و  غا
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ِعْل وْنِ الِْ  superior ت  ر ہو گے
ل
   بلند و  غا

 ا و ر ا للہ ہے ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ ہے   

عِ   تمہار ے سا تھ سا تھ  with (is) ك مِْم 

عِ  ِك مِْم  you 

 (you all) 

   کے( تم کے)تم سب  

 ر گز نہیں ا و ر   and ل نوِ 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  never  ر گز نہیں 
ہ

   

 کمی کرے گا تمہیں کمی کرے گا  will deprive ك مِْي ت رِ 

ِك مِْي ت رِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

الِ   ا عمال میں تمہار ے  ا عمال میں  deeds (of) ك مِْأ عْم 

الِ  ِك مِْأ عْم  your تمہار ے   

ا نہ(تم کو تمہار ا  )پو یہ ذ نیا 36

 

ٰ ا ختیار  کرلو تو و ہ )ا للہ جل س   ا و ر  تقوی

 

 لاو

 

ا  ہے ا گر تم ا یمان

 

 ندگی تو ا لبتہ محض کھیل ا و ر  تماس

 

 ر ا (ا جرذ ب د ے گا ا و ر  تم سے تمہار ے ا موا ل طلب نہیں کرے گا۔کی ر

اإ نَِّ ِم  Indeed  ا لبتہ  صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

ي اةِ الِْ  ندگی ہے خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی ہے 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

 محض کھیل محض کھیل play (is) ل ع بِ 

ِل هْوِ وِ  and   ا و ر  تماشہ ا و ر 

ِل هْوِ وِ  amusement  تماشہ   
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 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

نِ      believe وات ؤْم 

 

 لاو

 

  تم  ا یمان

 

 لاو

 

 ا یمان

نِ  ِوات ؤْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واوِ  ٰ ا ختیار  کرو تم ا و ر   and ت تَّق   ا و ر  تقوی

ِوات تَّقِ وِ  fear (Allah)    ا ختیار  کرو ٰ    تقوی

ت تَّقِ   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ہ ذ ے گاتمہیں و ہ ذ ے گا He will give ك مِْي ؤْتِ 

ِك مِْي ؤْتِ  you 

 (you all) 

   کو)تم سب  کو( تم

ورِ    rewards ك مِْأ ج 

 

  ا جور و ا نعامات

 

 تمہار ے ا جور و  ا نعامات

ورِ  ِك مِْأ ج  your تمہار ے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 و ہ مانگے گا تم سے مانگے گا   will ask ك مِْي سْأ لِْ

ِك مِْي سْأ لِْ you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 تمہار ےا موا ل ا موا ل  wealth (for) ك مِْأ مْو الِ 

ِك مِْأ مْو الِ  your تمہار ے   

 ر  کرکے ر ہے گا۔ 37
ہ
ا 

 

  تو و ہ تمہار ی )ا س(بدنیتی کو ظ

 

 ا گر و ہ تم سے مال مانگے  ا و ر  پھر  ا صرا ر  بھی کرے ا و ر  تم بخل کرنے لگ جاو

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِك م وه اي سْأ لِْ He were to ask for  کرے تم سےا س)مال( کاو ہ مطالبہ  مطالبہ کرے 

ِه اك م وِي سْأ لِْ
you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(
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   ا س)مال( کا it ه اي سْأ لْك م وِ

 پھر و ہ ا صرا ر  کرے تم سے پھر  and ي حْف ك مِْفِ 

ِك مِْي حْفِ فِ  press  و ہ ا صرا ر  کرے   

ي حْفِ   you ك مِْف 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

لِ     will withhold وات بْخ 

 

( )پھر(بخیلی کرنے لگ جاو   تم)تم سب 

 

 )پھر(بخیلی کرنے لگ جاو

لِ   you وات بْخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر  کر ذ ے گا تو and ي خْر جِْوِ 
ہ
ا 

 

 توو ہ ظ

ِي خْر جِْوِ  He will bring forth  ر  کر ذ ے گا 
ہ
ا 

 

   و ہ ظ

ے  hatred, secrets, grudges ك مِْأ ضْغ انِ 

 

ت
 
کی
ے تمہار ے  ر نجشیں و 

 

ت
 
کی
 ر نجشیں و 

ِك مِْأ ضْغ انِ  your تمہار ے   

38 
ل کرنے لگ جاتے ہیں۔ ا و ر  

 

ُح
ب 

 کرنے کے لیے ب لائے جاتے ہو  تو تم میں سے کچھ لوگ 

 

ا  ہے توا لبتہ صرف ا پنے  ا  ت  سےہی  ذ یکھو !۔تم ہی و ہ لوگ ہو جو ا للہ  کی ر ا ہ میں خرخ

 

ل کرب

 

ُح
ب 

جو 

  ہے ا و ر  

 

ا  ہے ا و ر  ا للہ توبےنیار

 

ل کرب

 

ُح
ب 

ہ پھیرلو گے  تو و ہ تمہار ی جگہ ذ و سری قوم  

 

 ہو ۔ا و ر  ا گر تم می

 

  ا  ئے گاپھر و ہ تم جیسے نہیں ہون گے۔لےتم سب  ہی )ا س کےحضور ( محتاخ

ِأ نت مِْه َِٰٓ Beware! سنو!۔ تم ہو سنو!۔  ہو 

ِأ نت مِْه َِٰٓ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ؤ ل ٓءِ   و ہ لوگ و ہ لوگ these ه َٰٓ

ِوْنِ ت دْعِ  are called تم ب لائے جاتےہو ب لائے جاتےہو 

ِوْنِ ت دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

والِ  ا  کہ  to ت نف ق 

 

 کرو  تم ب

 

ا  کہ خرخ

 

 ب

ِوات نف قِ لِ  spend   کرو 

 

   خرخ

 you وال ت نف قِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

نك مفِ  ِم  so تمہار ے تو 

 

 تو ذ ر میان

نفِ  ِك مم  among  

 

   ذ ر میان

ن  you ك مف م 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 و  ہ ہیں جو و  ہ ہیں جو who (are some) مَّن

لِ  ِي بْخ  withhold بخل کرتے ہیں بخل کرتے ہیں 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever  کوئیجو   

لِْ ا  ہے withholds ي بْخ 

 

ا  ہے بخل کرب

 

 بخل کرب

نَّم افِ  ِإ  Then توا لبتہ صرف   تو 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

لِ  ا  ہے he withholds ي بْخ 

 

ا  ہے و ہ بخل کرب

 

 و ہ بخل کرب

ِع ن from سے سے 

ِۦنَّفْس ِ ِه  self   ا س کے نفس  نفس 

ِۦنَّفْس ِ ِه  him کے ا س   

 ا و ر ا للہ ہی ا و ر   but اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ ہی   

  ہے خاص the (is) غ ن ىُِّالِْ

 

 غنی و بے نیار

ِغ ن ىُِّالِْ Free of need ہے  

 

   غنی و بے نیار
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 ا و ر  تم ا و ر   while أ نت مِ وِ 

ِأ نت مِ وِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر آءِ الِْ ق  ) خاص the (are) ف   

 

و فقیرہو ا س کےحضور (محتاخ  

ر آءِ الِْ ق   و فقیرہو) needy ف 

 

   ا س کےحضور (محتاخ

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

لَِّ   گے  turn away وْات ت و 

 

  گے پھر جاو

 

 تم پھر جاو

لَِّ ِوْات ت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِْ  ا لے گا He will replace ي سْت بْد 

 

 ا لے گا )ا للہ(بدل ذ

 

 )ا للہ(بدل ذ

 قوم ۔ لوگ))ذ و سرے( قوم ۔ لوگ))ذ و سرے( a people, a Nation (with) ق وْمًا

يْرِ  ِك مِْغ  other than  تمہار ے علاو ہ علاو ہ 

يْرِ  ِك مِْغ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 پھر پھر then ث مَِّ

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِواي ك ونِ  will be ہون گےو ہ ہون گے 

ِواي ك ونِ  they و ہ   

 تمہار ی طرخ۔تمہار ی مثل طرخ۔مثل likes of ك مِْأ مْث الِ 

ِك مِْأ مْث الِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب
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 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کرذ ی ہے۔بیشک ہم نے تم کو ا ب ک و ا ضح و نماب ا ن فتح  عطا  1

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

 فتح ذ ے ذ ی ہم نے فتح ذ ےذ ی  have given victory ن اف ت حِْ

ِن اف ت حِْ We ہم نے   

 تیرے لیے لیے to كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

 فتح فتح a victory ف تْحًا

ِمُّب ينًا clear  و ا ضح و  نماب ا ن  و ا ضح و  نماب ا ن 

ا کہ  2

 

ک ر ہنمائی بھی ب

 

ا ہ معاف کر ذ ے ا و ر  تم پر ا پنی نعمت پور ی کرذ ے ا و ر  تمہار ی سیدھے ر ا ستے ب

 

  ذ ے۔کرا للہ  تمہار ے  ا گلے ا و ر  پچھلےسا ر ے گی

ِي غْف رِ لِّ  that  ا  کہ

 

ا  کہ  معاف کر ذ ے ب

 

 ب

ِي غْف رِ لِّ  may forgive معاف کر ذ ے   

 تیرے لیے لیے for كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ا ِم  what جو جو 

مِ  دَّ ِت ق  preceded پہلے ہوئے پہلے ہوئے 

ِم ن from میں سے میں سے 
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ِكِ ذ نبِ  sins  ا ہون

 

ا ہون گی

 

 تیرے گی

ِكِ ذ نبِ  your تیرے   

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

رِ   پیچھے ہوئے پیچھے ہوئے will follow ت أ خَّ

ِي ت مَِّوِ  and   ا و ر  پور ی کر ذ ے ا و ر 

ِي ت مَِّوِ  complete  پور ی کر ذ ے   

تِ   ا س کی نعمت نعمت  favor ه ِۥن عْم 

تِ  ِه ِۥن عْم  His ا س کی   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  upon كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

ي كِ وِ   ا و ر     ر ہنمائی کرے تیری ا و ر   and ي هْد 

يِ وِ  ِكِ ي هْد  guide    ر ہنمائی کرے   

يِ  ي هْد     تیری you كِ و 

ر اطًا  طرف ر ا ستے طرف ر ا ستے a Path (to) ص 

يمًا ِمُّسْت ق  Straight سیدھے کے سیدھے کے 

 مدذ  کرذ ے۔ 3

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا و ر  ا للہ  تمہار ی بھرپور و  ر

كِ وِ  ر  ِي نص  and   ا و ر مدذ  کرے تیری ا و ر 

رِ وِ  ِكِ ي نص  may help  مدذ  کرے   

رِ  ي نص     تیری you كِ و 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِن صْرًا (with) a help   مدذ   مدذ 

يزاً ِع ز  mighty  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

  بھرپور  و  ر

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 بھرپور  و  ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5348 of 6325 
https://quranexcel.com 

4 
  

 

 ھتے چلے جائیں۔ ا و ر  ا  سمانون و  ر

 

ر
ی 
 میں ا و ر  

 

ا کہ و ہ ا پنے ا یمان

 

 ل کیا ب

 

ا ر

 

 ب

 

 و  ا طمینان

 

 و ا لون کے ذ لون پر سکون

 

مین کے سا ر ے لشکر ا للہ ہی کے ہیں ا و ر  ا للہ خوت  و ہی توہے جس نے  ا یمان

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 جاننے و ا لا نہا

ِه وِ  He و ہ ہے و ہ ہے 

ىِٓ ِالَّذ  (is) One Who و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ 

لِ  ِأ نز  sent down ل کی 

 

ا ر

 

 ل کی ب

 

ا ر

 

 ب

ك ين ةِ ال ِسَّ the خاص  

 

ب

 

 ت
 و سکی

 

ں
 
سکی

 

ن

 

ك ين ةِ ال ِسَّ tranquility  

 

ب

 

 ت
 و سکی

 

ں
 
سکی

 

ن

   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in(to) ف ى

ِق ل وبِ  hearts ذ لون ذ لون 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  (of) the مومنون کے خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون کے   

والِ  اد  ا  کہ  that ي زْد 

 

 ھ  جائیں ب

 

ر
ی 
 ب د  

 

ر
م
ا  کہ و ہ  

 

 ب

ادِ لِ  ِواي زْد  may increase  ھ  جائیں 

 

ر
ی 
 ب د  

 

ر
م

   

ادِ     و ہ they وال ي زْد 

انًا  میں faith (in) إ يم 

 

  ا یمان

 

 میں ا یمان

ِمَّعِ  with سا تھ سا تھ 

انِ  مِْإ يم  ِه  faith  

 

  ا یمان

 

 کےا یمان

 

 ا ن

انِ  مِْإ يم  ِه  their کے 

 

   ا ن

ِ وِ   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر   and لِ َّٰ

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

ن ودِ   لشکر لشکر hosts (are the) ج 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 
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م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ل يمًا ِع  (is) All-Knower  ا چھی طرخ جاننے و ا لا طرخ جاننے و ا لاا چھی 

ك يمًا ِح  All-Wise ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 

5 
 میں ہمیشہ  

 

َّر ذ و ن ا و ر  مومن عور تون کو ا یسی جنتون میں ذ ا خل کرے جن کے ذ ا من میں نہریں جار ی  ہیں ا و ر  و ہ ا ن
م
 یہ ا س لیے ہےکہ و ہ مومن 

 

 ہمیش ر ہیں  ا و ر ا س لیے بھی کہ ا ن

 ذ ب ک عظیم کامیابی ہے۔

 

ر

 

ی
ر ا ئیان   ذ و ر  کر ذ ے ا و ر  یہی تو ا للہ کے 

ی 
 کی 

 

 سےا ن

لِ لِّ  ِي دْخ  that ا کہ

 

ا کہ  ب

 

 و ہ ذ ا خل کرےب

لِ لِّ  ِي دْخ  He may admit  و ہ ذ ا خل کرے   

ن ينِ الِْ  مومنون کو۔مومن مرذ و ن کو خاص the م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believing men مومنون کو۔مومن مرذ و ن کو   

ن اتِ وِ   کو ۔مومن عور تون کو ا و ر   and الْم ؤْم 

 

 ا و ر  مومنات

ن اتِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن اتِ و الِْ  کو ۔مومن عور تون کو  believing women م ؤْم 

 

   مومنات

نَّاتِ   ن میں(جنتوا یسی) ن میں(جنتوا یسی) Gardens (to) ج 

 بہتی ہیں بہتی ہیں flow ت جْر ىِ

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  them کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت
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ارِ الِْ   نہریں)جو( خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers )نہریں)جو   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں abide forever (to) خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ا  کہ(ذ و ر  کر ذ ے ا و ر   and ي ك فّ رِ وِ 

 

 ا و ر )ب

ِي ك فّ رِ وِ  (to) remove (ذ و ر  کر ذ ے)ا  کہ

 

   ب

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

اتِ  ئ  يّ  مِْس  ر ا ئیان  misdeeds ه 
ی 

ر ا ئیان 
ی 
 کی 

 

 ا ن

اتِ  ئ  يّ  مِْس  ِه  their کی 

 

   ا ن

انِ وِ   ا و ر ہے ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is ہے   

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

ندِ  ِع  with ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِف وْزاً a success کامیابی کامیابی 

يمًا ِع ظ  great  ی و عظیم 

 

ر
ی 

 ی و عظیم  

 

ر
ی 

 

6 
 ر کھتے

 

ر ے گمان
ی 
ر ے
ی 
َّر ذ و ن ا و ر  مشرک عور تون کو عذا ت  ذ ے جو ا للہ کے ب ا ر ے میں 

م
ر ک 

 

ش
م

َّر ذ و ن ا و ر  منافق عور تون
م
 ا و ر  )ا س لیےبھی کہ(منافق 

 

ر ا ئی کی گرذ س
ی 
 پر ہی 

 

 ہیں۔  ا ن

 پر لعنت کرذ ی

 

 پر غضبناک ہوا  ا و ر  ا ن

 

ر ی جگہ ہے۔ ہو۔ ا للہ ا ن
ی 
 کےلیے جہنم تیار  کر ر کھی ہے ا و ر  و ہ بہت ہی 

 

 ہے ا و ر  ا ن

بِ وِ  ِي ع ذّ  and   ا و ر  )ا س لیےبھی کہ (و ہ سزا  ذ ے ا و ر 

بِ وِ  ِي ع ذّ  He (may) punish (و ہ سزا  ذ ے) ا س لیےبھی کہ   

 منافق مرذ و ن کو خاص the م ن اف ق ينِ الِْ
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ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrite men منافق مرذ و ن کو   

اتِ وِ   کو ۔ا و ر  منافق عور تون کو ا و ر   and الْم ن اف ق 

 

 ا و ر  منافقات

اتِ الِْوِ  ِم ن اف ق  the خاص   

اتِ و الِْ  کو ۔ منافق عور تون کو  hypocrite women م ن اف ق 

 

   منافقات

 ا و ر مشرکین کو ۔ا و ر شرک کرنے و ا لون کو ا و ر   and الْم شْر ك ينِ وِ 

ِم شْر ك ينِ الِْوِ  the خاص   

   مشرکین کو ۔شرک کرنے و ا لون کو polytheist men م شْر ك ينِ و الِْ

اتِ وِ   کو ۔ا و ر شرک کرنے و ا لیون کو ا و ر   and الْم شْر ك 

 

 ا و ر مشرکات

اتِ الِْوِ  ِم شْر ك  the خاص   

اتِ و الِْ  کو ۔شرک کرنے و ا لیون کو polytheist women م شْر ك 

 

   مشرکات

 کرنے و ا لون کو خاص the ظَّانّ ينِ ال

 

 گمان

ِظَّانّ ينِ ال who assume کرنے و ا لون کو 

 

   گمان

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ about ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

  an assumption ظ نَِّ

 

  کوئی بھی گمان

 

 کوئی بھی گمان

وْءِ ال ِسَّ the ر ے خاص
ی 
ر ے 
ی 

 

وْءِ ال ِسَّ evil ر ے
ی 
ر ے 
ی 

   

ل يِْ مِْع  )ہی(کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them ہی( کے(

 

   ا ن

آئ ر ةِ    a turn (is) د 

 

  )ہے(گرذ س

 

 )ہے(گرذ س

وْءِ ال ر ی خاص the (of) سَّ
ی 
ر ی 
ی 

 

وْءِ ال ِسَّ evil ر ی
ی 
ر ی 
ی 

   

بِ وِ  ا ک ہوا   ا و ر   and غ ض 

 

 ا و ر  غضب ب
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بِ وِ  ِغ ض  wrath (is)   ا ک ہوا

 

   غضب ب

 ا للہ ا للہ Allah's اللِ 

ل يِْ مِْع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

مِْوِ   پر لعنت کرذ ی ا و ر   and ل ع ن ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل ع نِ وِ  ِه  He has cursed  لعنت کرذ ی   

ل ع نِ  مِْو   پر  them ه 

 

   ا ن

 ا و ر   تیار  کرر کھی ہے ا و ر   and أ ع دَِّوِ 

ِأ ع دَِّوِ  prepared  تیار  کرر کھی ہے   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them  

 

   کےا ن

نَّمِ  ه   جہنم جہنم Hell ج 

تِْوِ  آء  ِس  and   ر ی ہے)و ہ( ا و ر
ی 
 ا و ر  بہت ہی 

تِْوِ  آء  ِس  evil )ر ی ہے)و ہ
ی 
   بہت ہی 

يرًا  منزل و  لوٹنے کی جگہ منزل و لوٹنے کی جگہ destination (is the) م ص 

7  

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 مین کے سا ر ے لشکر ا للہ ہی کے ہیں ا و ر  ا للہ خوت  غا

 

 حکمت و ا لا ہے۔ا و ر  ا  سمانون و  ر

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے)ہیں( ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  )لیے)ہیں   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

ن ودِ   لشکر لشکر hosts (are the) ج 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5353 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ہی ا للہ ہی Allah اللِ 

يزاً ِع ز  (is) All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
ت   نہا

ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ك يمًا ِح  All-Wise ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 

 ذ ینے و ا لا ا و ر  ا  گاہ کرنے و ا لا بنا کر بھیجا ہے۔ 8

 

ا ر ت

 

 س
ن
 بیشک ہم نے تم کو گوا ہی ذ ینے و ا لا ا و ر  

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ We ہم   

لِْ  بھیجا ہم نےتجھے بھیجا have sent ن اكِ أ رْس 

لِْ ِكِ ن اأ رْس  We ہم نے   

لْن ا    تجھے you كِ أ رْس 

دًا اه   گوا ہی ذ ینے و ا لا گوا ہی ذ ینے و ا لا a witness (as) ش 

رًاوِ  ِم ب شّ  and   ا و ر  خوشخبری ذ ینے و ا لا ا و ر 

رًاوِ  ِم ب شّ  (as) a bearer of glad tidings  خوشخبری ذ ینے و ا لا   

يرًاوِ   ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا ا و ر   and ن ذ 

 

 ا و ر  ذ

يرًاوِ  ِن ذ  (as) a warner  ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا 

 

   ذ

9 
ا کہ 

 

ا م ا س )ا للہ ہی( ب

 

  ا و ر  ر سول کی مدذ  کرو  ا و ر  ا س کی  توقیرو  تکریم کرو  ا و ر صبح و  س

 

 لاو

 

 کیتم لوگ ا للہ پر ا و ر  ا س کے ر سول پر ا یمان

 

 (بیان

 

م کےا و صاف و  کلمات
 

لیِ
َّ
ح
ْ ل

 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 تسبیح )یعنی س

 کرتے ر ہو۔

ن والِّ  ِت ؤْم  that ا  کہ

 

   ب

 

 لاو

 

ا  کہ تم ا یمان

 

 ب

نِ لِّ  ِوات ؤْم  you may believe     

 

 لاو

 

   ا یمان
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نِ   you والّ ت ؤْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ا س کےر سول  ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

وهِ وِ  ر  ا  کہ( and ت ع زّ 

 

ا  کہ( تم مدذ  کرو ا س کی ا و ر )ب

 

 ا و ر )ب

رِ وِ  ِوهِ ت ع زّ  (may) honor    مدذ  کرو   

رِ  ت ع زّ   ه وِِو 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ ر  ت ع زّ     ا س کی him هِ و 

وهِ وِ  قّ ر  ا  کہ( and ت و 

 

ا  کہ( تم   توقیر و  تکریم کرو  ا س کی ا و ر )ب

 

 ا و ر )ب

قّ رِ وِ  ِوهِ ت و  respect     توقیر و  تکریم کرو   

قّ رِ  ت و   ه وِِو 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ قّ ر  ت و     ا س کی him هِ و 

وهِ وِ  بّ ح  ا  کہ( and ت س 

 

 کرو  ا س)ا للہ(کی ا و ر )ب

 

ا  کہ( تم ب ا کی بیان

 

 ا و ر )ب

بّ حِ وِ  ِوهِ ت س  glorify   کرو 

 

   ب ا کی بیان

بّ حِ  ت س   ه وِِو 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ بّ ح  ت س     ا س )ا للہ(کی Him هِ و 

 صبح صبح morning ب كْر ةًِ

يلًَِوِ  ِأ ص  and   ا م ا و ر

 

 ا و ر  س

يلًَِوِ  ِأ ص  evening  ا م

 

   س
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10 
 ے گا تو 

 

 کے ہاتھون پرہے۔ پھر جو ا سے تور

 

 نے کا و ب ا ل صرف ا سی پر ہوگا۔ ا و ر  بیشکب لاشبہ جو لوگ تم سے بیعت کرتے ہیں و ہ بس ا لبتہ ا للہ کی بیعت کرتے ہیں ا للہ کا ہاتھ ا ن

 

 ا س کے تور

 جو ا للہ سے کیے ہوئے ا س عہد کو پور ا  کرے گا تو ا للہ عنقریب ا سے ا جر عظیم عطا کرے گا۔

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِون كِ ي ب اي عِ  pledge allegiance  بیعت کرتے ہیں و ہ تیری بیعت کرتے ہیں 

ِكِ ونِ ي ب اي عِ  they و ہ   

   تیری you (to) كِ ي ب اي ع ونِ 

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ   Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 و ہ بیعت کرتے ہیں بیعت کرتے ہیں  pledge allegiance ونِ ي ب اي عِ 

ِونِ ي ب اي عِ  they و ہ   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (to) اللِ 

ِي دِ  (The) Hand ہاتھ ہاتھ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِف وْقِ  (is) over ا و پر ہے ا و پر ہے 

ي مِْأ يْد  ِه  hands کے ہاتھون ہاتھون 

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

 پھر جس نے پھر  then م نفِ 

ِم نفِ  whoever جس نے   

  ذ ب ا  ) breaks (his oath) نَّك ثِ 

 

  ذ ب ا  ) بیعت و ا لا عہد(تور

 

 بیعت و ا لا عہد(تور

نَّم افِ   تو بیشک صرف تو then إ 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed بےشک   

نَِّ    صرف only م اف إ 
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 ے گا he breaks ي نك ثِ 

 

 ے گا و ہ)عہد(تور

 

 و ہ)عہد(تور

ل ىَِٰ ِع  against ا و پر ا و پر 

ِۦن فْس ِ ِه  self  خوذ   نفس  ا س کے خوذ   نفس 

ِۦن فْس ِ ِه  him ا س کے   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  whoever جو کوئی   

 پور ا  کرے پور ا  کرے fulfils أ وْف ىَِٰ

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 عہد کیا تھا عہد کیا تھا he has covenanted ع اه دِ 

ل يِْ ِهِ ع  upon ا و پر ا س)بیعت(کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س)بیعت(کے   

 ا للہ سے ا للہ سے Allah (with) اللِ 

ي ؤْت يهِ فِ  ِس  so پس عنقریب و ہ ذ ے گا ا سے پس 

ِي ؤْت يهِ سِ فِ  will (soon)   عنقریب   

   و ہ ذ ے گا  He will give هِ ي ؤْت يف سِ 

ي ؤْت ي    ا سے him هِ ف س 

 ا جر و ا نعام ا جر و ا نعام a reward أ جْرًا

يمًا ِع ظ  great  ا عظیم 

 

ر
ی 

 ا عظیم  

 

ر
ی 

 

11 
 ب ا نون سے کہیں گے کہ ہمار ے مال ا و ر  ا ہل و  عیال نے ہمیں مشغول ر کھاپس  ہمار ے لیے )ا للہ جو بدو ی)سفرِ تبوک میں( پیچھے ر ہ گئے تھے و ہ عنقریب

 

 سے(بخشش کی ذ عا کرو !۔ و ہ ا پنی ر

 ہےجو ا للہ

 

ا  چاہے ب ا تمہیں نفع ذ ینا چاہے توکون

 

 پہنچاب

 

 کے ذ لون میں نہیں ہے ۔کہہ ذ و  کہ ا گر و ہ تمہیں نقصان

 

 کہتے ہیں جو ا ن

 

 ل  تمہار ے ا یسی ب ا ت
ب
لیےکسی شےکابھی ا ختیار   کے مقا

ا  ہے؟۔  بلکہ تم جو کچھ کرتے ہو ا للہ ا س سے ا چھی طرخ ب ا خبر ہے۔

 

ھی
ک

 ر 

ولِ سِ  ِي ق  will (soon)  عنقریب کہیں گے عنقریب 
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ولِ سِ  ِي ق  say کہیں گے   

 تیرے لیے لیے to كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

لَّف ونِ الِْ  پیچھے ر ہ جانے و ا لے خاص the م خ 

لَّف ونِ الِْ ِم خ  those who remained behind پیچھے ر ہ جانے و ا لے   

 بطرف)سفرِ تبوک(  بطرف)سفرِ تبوک (  from م نِ 

ِعْر ابِ الِْ  the بدو یون  ذ یہاتیون میں خاص 

ِعْر ابِ الِْ  Bedouins بدو یون  ذ یہاتیون میں   

غ ل تِْ  ہمیںمشغول کر ذ ب ا  تھا  مشغول کر ذ ب ا  تھا  Kept busy ن آِش 

غ ل تِْ ِن آِش  us ہمیں   

 ہمار ے مالون نے مالون نے  properties ن اأ مْو الِ 

ِن اأ مْو الِ  our ہمار ے   

 ا و ر ہمار ےا ہل و عیال نے ا و ر   and أ هْل ون اوِ 

ِن اأ هْل وِوِ  families ا ہل و عیال نے   

   ہمار ے our ن او أ هْل وِ

گ تو پس  so اسْت غْف رِْفِ 

 

 پس بخشش ماب

ِاسْت غْف رِْفِ  so ask forgiveness گ تو

 

   بخشش ماب

 ہمار ے لیے لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

ولِ   و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں  say ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

مبِ  ن ت ه   ب ا نیں  سا تھ with أ لْس 

 

 کی ر

 

 سا تھ ا ن

تِ بِ  ن  مأ لْس  ِه  tongues ب ا نیں 

 

   ر
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تِ  ن  مب أ لْس   کی    their ه 

 

   ا ن

(جو what مَّا

 

(جو و ہ )ب ا ت

 

 و ہ )ب ا ت

ِل يْس ِ is not نہیں ہے نہیں ہے 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِم نفِ  then  ہے جو پھر 

 

 پھر کون

ِم نفِ  who ہے جو 

 

   کون

ا ہے has power ي مْل كِ 

 

ھی
ک

ا ہے ا ختیار و  غلبہ ر 

 

ھی
ک

 ا ختیار و  غلبہ ر 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ  لاف against مّ 

 

لاف ج

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

اً  ـ يْ ِش  (in) anything کسی شے کا کسی شے کا 

ِإ نِْ If ا گر ا گر 

ِأ ر ادِ  He intends و ہ ا ر ا ذ ہ کرے ا ر ا ذ ہ کرے و ہ 

مِْبِ  ِك  for تمہار ے سا تھ سا تھ 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

رًّا  کا harm ض 

 

 کا کسی نقصان

 

 کسی نقصان

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِأ ر ادِ  He intends ا ر ا ذ ہ کرے ا ر ا ذ ہ کرے 
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مِْبِ  ِك  for تمہار ے سا تھ سا تھ 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

فْعًا  کسی نفع و  فائدے کا کسی نفع و  فائدے کا a benefit ن 

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 ہے ہے is ك انِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم عمل کرتے ہو عمل کرتے ہو  you do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يرًا  خوت  خبرذ ا ر   خوت  خبرذ ا ر   All-Aware خ 

12 
 تمہا

 

 کر نہیں ا  ئیں گے ا و ر  یہ ب ا ت

 

 ا ت  کبھی بھی ا پنے گھر و ا لون کی طرف لوت

 

ر ے ذ لون میں خوشنما سی معلوم  ہوئی ا و ر  تم نے نہیں)بلکہ(۔ تم نے خیال کیا تھا کہ ر سول  ا و ر  ا ہلِ ا یمان

 کرلیے 

 

ر ے گمان
ی 
ر ے 
ی 

 بن گئے۔

 

ر ب ا ذ  ہو نے و ا لی جماعب
ی 
 ا و ر )ا س طرخ( تم 

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 کیا تھا  thought ت مِْظ ن ن

 

 کیا تھا تم نے گمان

 

 گمان

ِت مِْظ ن ن you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 کہ کہ that أ ن

ِلَّن (would) never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ل بِ  ِي نق  return  و ا پس ا  ئے گا ا  ئے گاو ا پس 

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول   

ن ونِ وِ   و ا لے۔ا و ر  مومنین ا و ر   and الْم ؤْم 

 

 ا و ر  ا یمان
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ن ونِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ونِ و الِْ  و ا لے۔ مومنین  believers م ؤْم 

 

   ا یمان

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

مِْأ هْل ي ِه  families  کے ا ہل خانہ ا ہل خانہ 

 

 ا ن

مِْأ هْل ي ِه  their کے 

 

   ا ن

 کبھی بھی کبھی بھی ever أ ب دًا

يّ نِ وِ  ِز  and   کر ذ کھاب ا   ا و ر 

 

 ں

ی 

 
 

 

ر
م
 ا و ر   ا  ر ا ستہ و 

يّ نِ وِ  ِز  was made fair-seeming    کر ذ کھاب ا 

 

 ں

ی 

 
 

 

ر
م
   ا  ر ا ستہ و 

ل كِ  (کو that ذ َٰ

 

(کو ا س )گمان

 

 ا س )گمان

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

مِْق ل وبِ  ِك  hearts    تمہار ے قلوت   قلوت 

مِْق ل وبِ  ِك  your تمہار ے   

 کیا تم نے ا و ر   and ظ ن نت مِْوِ 

 

 ا و ر گمان

ِت مِْظ ن نوِ  assumed کیا 

 

   گمان

ظ ن ن    تم نے  you ت مِْو 

  an assumption ظ نَِّ

 

  گمان

 

 گمان

وْءِ ال ِسَّ the ر ا   خاص
ی 

 

وْءِ ال ِسَّ evil   ر ا
ی 

   

نت مِْوِ   ا و ر ہو گئے تم ا و ر   and ك 

نوِ  ِت مِْك  became  ہو گئے   

ن ك   you ت مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 قوم ۔ لوگ قوم ۔ لوگ a people, a Nation ق وْمًا
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ِب ورًا ruined ر ب ا ذ  ہونے و ا لے
ی 
ر ب ا ذ  ہونے و ا لے ہ لاک و  

ی 
 ہ لاک و  

 نہ لائے  توب لاشبہ ہم نے 13

 

ر و ن کےلیے بھڑکتی ہوئی ا  گ  تیار  کر ر کھی ہے۔ ا و ر  جو کوئی ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول پر ا یمان
ف
 ا یسے کا

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی کہ ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی کہ   

 نہیں نہیں not (has) لَّمِْ

ِي ؤْم ن believed   لاب ا 

 

 لاب ا   و ہ ا یمان

 

 و ہ ا یمان

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in سا تھ ا للہ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ   

ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ا س کےر سول ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

نَّآِفِ   تو بیشک ہم نے تو so إ 

نَِّفِ  ِآِإ  Indeed بے شک   

نَِّ    ہم We آِف إ 

 تیار  کرر کھی ہے ہم نے تیار  کرر کھی ہے have prepared ن اأ عْت دِْ

ِن اأ عْت دِْ We ہم نے   

ر و ن کے لیے لیے  for لْك اف ر ينِ لِ 
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کا

يرًا ع   کی( a Blazing Fire س 

 

 خ

 

 ھکتی ہوئی ا  گ)ذ و ر

 

ر
ی 

 کی( 

 

 خ

 

 ھکتی ہوئی ا  گ)ذ و ر

 

ر
ی 

 

 ا للہ ہی کےلیے ہے و ہ جسےچاہے بخش ذ ے ا و ر  جس کو چاہے عذا ت  ذ ے  14

 

ا ہ ب

 

 مین کی ب ا ذ س

 

 ر حما و ر  ا  سمانون ا و ر  ر

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لانہا

 

ر
ی 
  کرنے و ا لا ہے۔۔ا و ر  ا للہ 

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   
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 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

  kingdom (is the) م لْكِ 

 

ا ہ ب

 

  ب ا ذ س

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 بخش و معاف کرذ یتا ہے  بخش و معاف کرذ یتا ہے  He forgives ي غْف رِ 

ِم نلِ  for لیے جس کے  لیے 

ِم نلِ  whom  جس کے   

آءِ   و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے He wills ي ش 

بِ وِ  ِي ع ذّ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  عذا ت  کرب

بِ وِ  ِي ع ذّ  punishes  ا  ہے

 

   عذا ت  کرب

 جسے جسے whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

انِ وِ  ِك  and   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ف ورًا Oft-Forgiving ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمًا ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب  سے ر

 

 سب  سے ر

15 
 ذ و کہ ہم تمہار ے  پیچھے ا  جا

 

 ت

 

ں حاصل کرنے کےلیے چلوگے تو جو پیچھے  ر ہ گئے تھےو ہ ضرو ر  کہیں گے کہ ہمیں بھی ا جار
 
ی

 

 می
ی

 

ی

 

ع

 کو بدل  ئیں۔ و ہ چاہتے ہیں کہ ا للہج ب  تم لوگ 

 

کی ب ا ت

ے  ا س پر و ہ ضرو ر  کہیں گےکہ  تم ہم سے حسد کرتے ہو

 

سکت
ر ماذ ب ا ہے تم ا ت  کبھی ہمار ے سا تھ نہیں چل 

ف
 کو سمجھتے ہیں۔ذ یں کہہ ذ و  کہ ا للہ نےپہلےسے ہی 

 

 ) نہیں (بلکہ یہ بہت ہی کم ب ا ت
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ولِ سِ  ِي ق  will (soon)  عنقریب کہیں گے عنقریب 

ولِ سِ  ِي ق  say کہیں گے   

لَّف ونِ الِْ  پیچھے ر ہ جانے و ا لے خاص the م خ 

لَّف ونِ الِْ ِم خ  those who remained behind پیچھے ر ہ جانے و ا لے   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِت مِْانط ل قِْ set forth تم چلو گے چلو گے 

ِت مِْانط ل قِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف towards إ ل ىَِٰ

ِم غ ان مِ  (the) spoils of war و ن کے

 

 مت
ی

 

ی

 

ع

و ن کے 

 

 مت
ی

 

ی

 

ع

 

ذ وه الِ  ِت أْخ  to ا  کہ

 

ا  کہ   لے لیں)و ہ بھی سا تھ(تمہار ے ا س کو ب

 

 ب

ذِ لِ  ِوه ات أْخ  take   )لے لیں)و ہ بھی سا تھ   

ذِ   you ه اوِل ت أْخ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ذ وِ    ا س کو it ه ال ت أْخ 

 ذ و  ) Allow ن اوِذ رِ 

 

 ت

 

)  کہیں گے(ا جار  ذ و  کہیں 

 

 ت

 

گے(ا جار  تم ہمیں  

 you ن اوِذ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ہمیں us ن اذ ر 

 ہم بھی چلیں تمہار ے سا تھ ہم بھی چلیں  سا تھ follow (to) ك مِْن تَّب عِْ

ِك مِْن تَّب عِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يدِ   و ہ چاہتے ہیں چاہتے ہیں  want ونِ ي ر 

يدِ  ِونِ ي ر  they و ہ   

 کہ کہ to أ ن
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لِ  ِواي ب دّ  change ا لیں 

 

 ا لیں و ہ بدل ذ

 

 بدل ذ

لِ  ِواي ب دّ  they و ہ   

مِ   کلام کلام Words (the) ك لَ 

ِاللِ  (of) Allah. ا للہ کا ا للہ کا 

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِلَّن never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِن اوِت تَّب عِ  will follow تم چلو گےہمار ےپیچھے چلو گےپیچھے 

ِن اوِت تَّب عِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ہمار ے us ن ات تَّب ع وِ

ل ك مِْكِ   ا سی طرخ    تمہار ے ب ا ر ے  ا سی طرخ   like ذ َٰ

ل ك مِْكِ  ِذ َٰ thus   تمہار ے ب ا ر ے   

ر ماب ا   said ق الِ 
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلےہی پہلےہی 

ول ونِ فِ  ي ق  ِس  then پس  عنقریب    کہیں گے و ہ پس 

ول ونِ سِ فِ  ِي ق  will   عنقریب   

ولِ ف سِ     کہیں گے   say ونِ ي ق 

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ ف س 

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

دِ   تم حسدکرتے ہو ہم سے حسدکرتے ہو envy ون ن ات حْس 

دِ  ِن اونِ ت حْس 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5365 of 6325 
https://quranexcel.com 

ونِ  د     ہم سے  us ن ات حْس 

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 ہیں و ہ ہیں were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

هِ  ِونِ ي فْق  understanding و ہ سمجھتے سمجھتے 

هِ  ِونِ ي فْق  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a little ے 

 

 ے بہت تھور

 

 بہت تھور

16 
 لاب ا  جائے گا ۔ب ا  توو ہ ا سلام قبول  

لاف جہاذ  کےلیے ب

 

گ کرو گے ۔پس ا گر تم کرپیچھے ر ہ جانےو ا لےبدو یون  سے کہہ ذ و کہ عنقریب تمہیں ا ب ک سخت جنگجو قوم کے ج

 

 ی
ج
 سے

 

 لیں گےب ا  تم ا ن

 ا  جیسےپہلے 

 

ہ مور

 

 کرلی تو ا للہ تمہیں بہت ا چھا ا جر عطا کرے گا۔ ا و ر  ا گر تم نے ا سی طرخ می

 

 لیا تھا تو و ہ تمہیں ا لمنانے ا ظا عب

 

ہ مور

 

 ک عذا ت  ذ ے گا۔می

ِق ل say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

لَّف ينِ لِّ  ِلْم خ  to پیچھے ر ہ جانے و ا لون کے لیے لیے 

لَّف ينِ لْلِِّ  ِم خ  the خاص   

لَّف ينِ لّ لِْ    پیچھے ر ہ جانے و ا لون کے  to those who remained م خ 

 سے سے from م نِ 

ِعْر ابِ الِْ  the بدو یون و  ذ یہاتیون خاص 

ِعْر ابِ الِْ  Bedouins بدو یون و  ذ یہاتیون   

  گے عنقریب will ت دْع وْنِ سِ 

 

 عنقریب تم ب لائےجاو

ِوْنِ ت دْعِ سِ  be called   گے  

 

   ب لائےجاو

ت دْعِ   you وْنِ س 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ
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ِق وْمِ  a people, a Nation, قوم کے قوم کے 

ِأ وْل ى possessors of ر کھنے و ا لی ر کھنے و ا لی 

ِب أْسِ  military might  

 

ت
ق
  فوجی ظا 

 

ت
ق
 فوجی ظا 

يدِ  د  ِش  great شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

ات لِ  مِْت ق  ِون ه  will fight  سے لڑو  گے 

 

 تم لڑو  گے ا ن

ات لِ  مِْونِ ت ق  ِه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ات ل ونِ  مِْت ق   سے  them ه 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِونِ ي سْل مِ  will submit  ہو جائیں گے 

 

 ہو جائیں گے و ہ مسلمان

 

 مسلمان

ِونِ ي سْل مِ  they و ہ   

 پھر ا گر پھر then إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

يعِ   کرو  گے obey واِْت ط 

 

 کرو  گے ا ظا عب

 

 تم ا ظا عب

يعِ  ِواِْت ط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ذ ے ذ ے گاتمہیں گا ذ ے ذ ے will give ك مِ ي ؤْتِ 

ِك مِ ي ؤْتِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ جْرًا a reward ا جر ا جر 

نًا س  ِح  good ا چھا ا چھا 

ِإ نوِ  but   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

لَِّ   گے  turn away وْات ت و 

 

  گے تم پھرجاو

 

 پھرجاو
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لَِّ ِوْات ت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

اكِ  ِم  as کہ   

لَّيِْ  پھرگئے تھےتم پھرگئے تھے turned away ت مت و 

لَّيِْ ِت مت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س سے ا س سے from مّ ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

بِْ ِك مِْي ع ذّ  He will punish گاو ہ تمہیں عذا ت  ذ ے  و ہ   عذا ت  ذ ے گا 

بِْ ِك مِْي ع ذّ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 عذا ت   عذا ت   a punishment (with) ع ذ ابًا

ِأ ل يمًا painful ا ک

 

ا ک بہت ذ ر ذ ب

 

 بہت ذ ر ذ ب

17 
ا ہ

 

   )جہاذ کے لیے(نہ توا ندھے پر کوئی گی

 

 جنتون میں ر   ا و ر  نہ کسی مریض پر کوئی ا لزا م ہے۔ ا و ر  جو بھی ا للہ ا و ر    ہے ا و ر نہ ہی لنگڑے پر کوئی حرخ

 

 کرے گا تو ا للہ ا سے ا ن

 

سول کی ا ظا عب

 ذ ا خل کرے گا جن کے ذ ا من میں نہریں ر و ا ن ذ و ا ن ہیں۔ ا و ر  جو ر و گرذ ا نی کرے گا تو ا سےا لمناک عذا ت  ذ ب ا  جائے گا۔

 جہاذ کے لیے(نہیں ہے) جہاذ کے لیے(نہیں ہے) is not لَّيْس ِ

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

ِعْم ىَِٰالِْ  the ا بینا  خاص

 

 کےب

ِعْم ىَِٰالِْ  blind ا بینا کے

 

   ب

ر جِ  ا ہ any blame ح 

 

 و گی

 

ا ہ کوئی حرخ

 

 و گی

 

 کوئی حرخ

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ِعْر جِ الِْ  the لنگڑے کے خاص 
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ِعْر جِ الِْ  lame لنگڑے کے   

ر جِ  ا ہ any blame ح 

 

 و گی

 

ا ہ کوئی حرخ

 

 و گی

 

 کوئی حرخ

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ِم ر يضِ الِْ the مریض کے خاص 

ِم ر يضِ الِْ sick مریض کے   

ر جِ  ا ہ any blame ح 

 

 و گی

 

ا ہ کوئی حرخ

 

 و گی

 

 کوئی حرخ

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

عِ   کرے گا obeys ي ط 

 

 کرے گا ا ظا عب

 

 ا ظا عب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

لِْ  و ہ  ذ ا خل کرے گا ا س کو و ہ  ذ ا خل کرے گا  He will admit هِ ي دْخ 

لِْ ِهِ ي دْخ  him ا س کو   

نَّاتِ   ن میں(جنتوا یسی) ن میں(جنتوا یسی) Gardens (to) ج 

 بہتی ہیں بہتی ہیں flow ت جْر ىِ

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  them کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 
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ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  but whoever جو کوئی   

لَِّ  ر و گرذ ا نی کرے گا ر و گرذ ا نی کرے گا turns away ي ت و 

بِْ ِهِ ي ع ذّ  He will punish عذا ت  ذ ے گاا سے عذا ت  ذ ے  گا 

بِْ ِهِ ي ع ذّ  him ا سے   

 عذا ت   عذا ت   a punishment (with) ع ذ ابًا

ِأ ل يمًا painful ا ک

 

ا ک بہت ذ ر ذ ب

 

 بہت ذ ر ذ ب

18 
و ص( ا لبتہ یقینی طور  پر ا للہ مومنون سے ر ا ضی ہوگیا ج ب  و ہ تم سے 

ل

 

ج
 کے نیچے بیعت کر ر ہے تھے پس ا س نے جانچ لیا جو بھی)صدق و 

 

ب

 

 ا  ذ ر ج

 

 کے ذ لو ن میں تھاپس ا س نے ا ن

 

ن

ر یب کی فتح بھی ذ ے ذ ی۔
ق
 ل کر ذ ی  ا و ر  ا نہیں ا ب ک 

 

ا ر

 

 ب

 

ب

 

 ت
 پرسکی

دِْلَِّ ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلَِّ ِق  in fact حقیقت میں   

ىِ  ض   ر ا ضی ہو گیا ر ا ضی ہو گیا was pleased ر 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِع نِ  with سے سے 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the مومنون خاص 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers مومنون   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِون كِ ي ب اي عِ  pledged allegiance  بیعت کر ر ہے و ہ تیری بیعت کر ر ہے 

ِكِ ونِ ي ب اي عِ  they و ہ   

   تیری you (to) كِ ي ب اي ع ونِ 

 نیچے نیچے under ت حْتِ 

ر ةِ ال ج  ِشَّ the کے خاص 

 

ب

 

 ذ ر ج
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ر ةِ ال ج  ِشَّ tree کے 

 

ب

 

   ذ ر ج

 پس جانچ لیاا س )ا للہ( نے پس  and ع ل مِ فِ 

ِع ل مِ فِ  He knew جانچ لیاا س )ا للہ( نے   

ا و ص( what م 
ل

 

ج
و ص( جو )

ل

 

ج
 جو )

ِف ى (was) in )بیچ ۔ میں)تھا( بیچ ۔ میں)تھا 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

لِ فِ  ر مائی پھر so أ نز 
ف
 ل 

 

ا ر

 

 پھر ب

لِ فِ  ِأ نز  He sent down  ر مائی
ف
 ل 

 

ا ر

 

   ب

ك ين ةِ ال   خاص the سَّ

 

ب

 

 ت
 و سکی

 

ں
 
سکی

 

ن

 

ك ين ةِ ال ِسَّ tranquility  

 

ب

 

 ت
 و سکی

 

ں
 
سکی

 

ن

   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

مِْوِ   ا و ر  بدلے میں ذ ی ا نہیں ا و ر   and أ ث اب ه 

مِْأ ث ابِ وِ  ِه  rewarded  بدلے میں ذ ی   

مِْو أ ث ابِ     ا نہیں them ه 

 فتح فتح a victory (with) ف تْحًا

ِق ر يبًا near ر یب ہی
ق

ر یب ہی 
ق

 

ں جن کو و ہ )عنقریب( حاصل کریں گے ۔ا للہ ہی  19
 
ی

 

 می
ی

 

ی

 

ع

 حکمت و ا لا ہے۔ا و ر بھی بہت سا ر ی 

 

 ت
ی
ت  ہےنہا

ل
 خوت  غا

ِم غ ان مِ وِ  and   ں ا و ر
 
ی

 

 می
ی

 

ی

 

ع

 ا و ر  

ِم غ ان مِ وِ  spoils of war  ں
 
ی

 

 می
ی

 

ی

 

ع

   

 بہت سی بہت سی much ك ث ير ةًِ

ذِ  اي أْخ  ِون ه  will take   حاصل کریں گے  و ہ ا س میں  حاصل کریں گے 
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ذِ  اونِ ي أْخ  ِه  they و ہ   

ذ ونِ  اي أْخ     ا س میں it (that) ه 

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ہی ا للہ ہی Allah اللِ 

يزاً ِع ز  All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
ت   نہا

ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ك يمًا ِح  All-Wise ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 

20 
و ن کا و عدہ کیا ہےجن 

 

 مت
ی

 

ی

 

ع

ا کہ یہ مومنون کےلیے کو تم حاصل کرو  گے ۔پس یہ)فتح( تو ا س نے جلدہی تمہیں ذ ے ذ ی ا و ر  لوگون کے ہاتھ تما للہ نے تم سے بہت سی 

 

 سے ر و ک ذ ئیےب

ا نی ہو جائے ا و ر  و ہ تمہیں سیدھے  ر ا ستے پربھی ج لائے۔

 

س

 

ن
 )ا للہ کی(ا ب ک 

دِ  ِك مِ و ع  has promised  و عدہ کیا تم سے و عدہ کیا 

دِ  ِك مِ و ع  you 

 (you all) 

   سےتم 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِم غ ان مِ  spoils of war و ن کا

 

 مت
ی

 

ی

 

ع

و ن کا 

 

 مت
ی

 

ی

 

ع

 

ِك ث ير ةًِ much بہت سی بہت سی 

ذِ  اونِ ت أْخ  ِه  will take  تم حاصل کرو  گے ا سے حاصل کرو  گے 

ذِ  اونِ ت أْخ  ِه 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذ ونِ  ات أْخ     ا سے it (that) ه 

لِ فِ   پھر جلد ہی ذ ے ذ ی ا س نے پھر and ع جَّ

لِ فِ  ِع جَّ He has hastened  جلد ہی ذ ے ذ ی ا س نے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِۦ ه  ذ   یہ)فتح( یہ)فتح( this ه َٰ
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ِك فَِّوِ  and   ا و ر  ر و ک ذ ب ا   ا و ر 

ِك فَِّوِ  has withheld    ر و ک ذ ب ا   

ىِ   ہاتھون کو ہاتھون کو hands أ يْد 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال people لوگون کے   

ن  تم سے سے from ك مِْع 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا کہ ہوجائے ا و ر   and ل ت ك ونِ وِ 

 

 ا و ر  ب

ِت ك ونِ ل وِِ  that ا کہ

 

   ب

لِ     ہوجائے may be ت ك ونِ و 

ا نیا ب ک  a sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی 

 

س

 

ن
 ا ب ک 

ن ينِ لِّ  ِلْم ؤْم  for  مومنون کے لیے لیے 

ن ينِ لْلِِّ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ لّ لِْ    مومنون کے believers م ؤْم 

ي ك مِْوِ   ذ ے تمہیں ا و ر   and ي هْد 

 

 ت
ی
 ا و ر ہدا 

يِ وِ  ِك مِْي هْد  He may guide  ذ ے 

 

 ت
ی
   ہدا 

يِ  ي هْد   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ر اطًا  طرف ر ا ستے طرف ر ا ستے Path (to the) ص 

يمًا ِمُّسْت ق  Straight سیدھے کے سیدھے کے 

 ر  چیز پر پور ی طرخ قا 21
ہ
 کاا حاظہ کرر کھا ہے ۔ ا و ر  ا للہ تو

 

 نہیں ر کھتے ا و ر  ا للہ نے ا ن

 

ں  ہیں جن پر تم ا بھی قدر ت
 
ی

 

 می
ی

 

ی

 

ع

 ذ ر  ہے۔ا و ر بھی )کافی(

ِأ خْر ىَِٰوِ  and   ں کہ(ا و ر  کئی  ا و ر
 
ی

 

 می
ی

 

ی

 

ع

 ذ و سری)

ِأ خْر ىَِٰوِ  others  )ں کہ
 
ی

 

 می
ی

 

ی

 

ع

   کئی ذ و سری)
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 نہیں نہیں not ل مِْ

رِ  ِواِْت قْد  had power ر کھتے 

 

 ر کھتے  قدر ت

 

 تم قدر ت

رِ  ِواِْت قْد  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر over ه 

ل يِْ اع  ِه  it (them) ا س کے   

 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق دِْ

اطِ  ِأ ح  encompassed ا حاظہ کرر کھا ہے ا حاظہ کرر کھا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ابِ  ِه  with, in سا تھ ا س کے  سا تھ 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ہی ا للہ ہی Allah اللِ 

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کے چیز کے 

يرًا ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ قدر ت

 

 ر کھنے و ا لا سب  سے ر

 

 ب ا ذ ہ قدر ت

 

 سب  سے ر

ھ پھیر کر بھاگ جاتے ا و ر  پھر و ہ  نہ توکوئی 22

 

ب ی ی
ا شکرے لوگ تم سے لڑتے  تو یقیناً 

 

ر و ب
ف
 و لی  ب ا تےا و ر نہ ہی مدذ گار  ۔ ا و ر  ا گر )یہ( کا

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

 لڑتے تم سے لڑتے  fight ك مِ ق ات لِ 

ِك مِ ق ات لِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(
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ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

لَّو الِ   یقیناً و ہ پھیر جاتے یقیناً  surely و 

لَِّلِ  ِو او  they would turn  پھیر جاتے   

لَِّ    و ہ them و ال و 

ں خاص the دْب ارِ الِْ 
 
ھی

 

ب ی ی

 

ِدْب ارِ الِْ  backs ں
 
ھی

 

ب ی ی

   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِلِ  not نہیں نہیں 

دِ  ِونِ ي ج  would find و ہ ب ا تے ب ا تے 

دِ  ِونِ ي ج  they و ہ   

ل يًّا   any protector و 

 

  کوئی و لی ۔کوئی ذ و سب

 

 کوئی و لی ۔کوئی ذ و سب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

يرًا  کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار   any helper ن ص 

ا  ہے ا و ر  تم ا للہ کے ذ ستور  میں  23

 

  گے۔یہی تو ا للہ کاذ ستور  ہے جوپہلے سے ج لا ا  ب

 

 کبھی کوئی تبدیلی نہ ب ا و

نَّةِ  ِس  (The established) way )طریقہ و ذ ستور )یہی ر ہا( طریقہ و ذ ستور )یہی ر ہا 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِالَّت ى which جو کہ جو کہ 

ِق دِْ in fact حقیقت میں حقیقت میں 

ل تِْ ِخ  passed away گزر  چکا گزر  چکا 

ِم ن from ا س سے ا س سے 
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ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِل نوِ  and   ر گز نہیں ا و ر 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  never  ر گز نہیں 
ہ

   

دِ   ب ا ئےگا تو ب ا ئےگا تو you will find ت ج 

نَّةِ لِ  ِس  for, in لیے  ِ

 

ب

 

 لیے ذ ستور ۔ِلیےسی

نَّةِ لِ  ِس  (the) way of  ِ

 

ب

 

   ذ ستور ۔ِسی

 ا لٰہی کے ا لٰہی کے Allah اللِ 

يلًَِ ِت بْد  any change  کوئی ر ذ و بدل و تبدیلی  کوئی ر ذ و بدل و تبدیلی 

24 
 سےر و ک 

 

 کے ہاتھ تم سے ا و ر  تمہار ے ہاتھ ا ن

 

  مکہ میں ا ن

 

 )کفار ( پر فتح ذ ینے کے بعد   و ا ذ ی

 

ئیے تھے ۔ا و ر   جو کچھ بھی تم کرتے ہو ا للہ ا سے نگاہِ ذ  ا و ر  و ہ ) ا للہ(ہی توہے  جس نے تم کو ا ن

 سے ذ یکھنے و ا لا ہے۔

 

 بصیرت

ِه وِ وِ  and   ا و ر  و ہ)ہے( ا و ر 

ِه وِ وِ  He  )و ہ)ہے   

 و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ One Who (is) الَّذ ى

ِك فَِّ withheld ر و ک لیا ر و ک لیا 

يِ  مِْأ يْد  ِه  hands کے ہاتھون کو ہاتھون کو 

 

 ا ن

يِ  مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

ن  تم سے سے from ك مِْع 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي ك مِْوِ   ا و ر  تمہار ےہاتھ ا و ر   and أ يْد 

يِ وِ  ِك مِْأ يْد  hands ہاتھ   

يِ     تمہار ے your ك مِْو أ يْد 

نِْ مع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مع  ِه  them  

 

   ا ن
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 میں میں in, at ب طْنِ بِ 

 

ر
ک
 مر

ِب طْنِ بِ  Midst   

 

ر
ک
   مر

 مکہ کے مکہ کے Makkah (of) م كَّةِ 

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ِأ نِْ that ا س کےکہ ا س کےکہ 

رِ  ِك مِْأ ظْف  He gave victory ا س نےکامیابی ذ ی تمہیں ا س نےکامیابی ذ ی 

رِ  ِك مِْأ ظْف  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ل يِْ مِْع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   عمل کرتے ہو تم عمل کرتے ہو  you do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يرًا  خوت  ذ یکھنے و ا لا ۔گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لا سےذ یکھنےو ا لاخوت  ذ یکھنے و ا لا ۔گہرا ئی   All-Seeing ب ص 

25 
ر ب ا نی کی جگہ

ق
ر ب ا نی کے جانور و ن کو  بھی کہ و ہ ا پنی 

ق
نہ پہنچ سکیں ۔ا و ر  ا گر   ا یسے مومن مرذ  ا و ر  مومن عور تیں  یہ و ہی لوگ ہیں جنہون نے کفر کیا  ا و ر  تم کو مسجد ا لحرا م سے ر و کے ر کھا ا و ر  

 کی و جہ سے بےخبری میں کوئینہ ہوتیں جن کو تم نہیں جا

 

ا  تو تمہیں بھی ا ن

 

 ا لنے کا ا ندیشہ نہ ہوب

 

 کو  لاعلمی میں   ر و ندے ذ

 

 نہ ذ ی گیاو ہ( ا س نتے تھےا ن

 

 ن

 

ا )پس قتال کا  جوا ذ

 

 پہنچ جاب

 

 نقصان

ا شکرے تھے

 

ر و ب
ف
 میں کا

 

ر یق ا لگ ا لگ ہوتے تو جو ا ن
ف
 میں ذ ا خل کرے۔  ا و ر  ا گر ذ و نون 

 

مب
ح
 ہم ذ کھ ذ ینےلیے  کہ ا للہ جسے چاہے ا پنی ر 

 

 و ا لا عذا ت  ذ یتے۔  ا ن
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ِه مِ  they یہ(و ہ )یہ(و ہ( 

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who (are) الَّذ 

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

مِْوِ  وك  دُّ و ن نے تمہیں ا و ر   and ص 
ہ

 

ب
 ا و ر   ر و کا  ا 

دُِّوِ  مِْص  ِوك  hindered   ر و کا   

دُِّ ص  مِْوِو  و ن نے they ك 
ہ

 

ب
   ا 

وِ دُّ ص  مِْو   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from ع نِ 

دِ الِْ ِم سْج  the مسجد خاص 

دِ الِْ ِم سْج  Masjid مسجد   

ر امِ الِْ  ا لحرا م کے ا ل the ح 

ر امِ الِْ ِح  Haraam حرا م کے   

دْىِ وِ  ر ب ا نی ا و ر   while الْه 
ق
 کے جانور و ن کو ا و ر  

دْىِ الِْوِ  ِه  the خاص   

دْىِ و الِْ ر ب ا نی کے جانور و ن کو  offering ه 
ق

   

عْك وفًا  ا س طرخ ر و کا گیا ا س طرخ ر و کا گیا prevented (was) م 

ِأ ن from کہ کہ 

بْل غِ  ِي  reaching و ہ پہنچیں و ہ پہنچیں 

لَِّ ِه ِۥم ح  place (of sacrifice)   ا س کے جلال ہونے کی منزل و  جگہ  جلال ہونے کی منزل و  جگہ 

لَِّ ِه ِۥم ح  its ا س کے   

 ا و ر  ا گر نہ ہوتے ا و ر   and ل وْلِ وِ 
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ِل وْلِ وِ  If not  ا گر نہ ہوتے   

الِ   مرذ  ) کچھ ( مرذ  ) کچھ ( men (for) ر ج 

ن ونِ  ِمُّؤْم  believing و ا لے ۔ مومنین 

 

 و ا لے ۔ مومنین ا یمان

 

 ا یمان

آءِ وِ  ِن س  and   ا و ر  عور تیں ا و ر 

آءِ وِ  ِن س  women  عور تیں   

ن اتِ    believing مُّؤْم 

 

 و ا لی ۔ مومنات

 

  ا یمان

 

 و ا لی ۔ مومنات

 

 ا یمان

ِلَّمِْ not نہیں نہیں 

ِوه مِْت عْل مِ  knew  جانتے تھے ا نہیں تم جانتے تھے 

ِه مِْوِت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا نہیں them ه مِْت عْل م وِ

 کہ کہ that أ ن

ِوه مِْت ط ؤِ  may them ا لو گے 

 

 ا لو گے ا نہیں تم ر و ند ذ

 

 ر و ند ذ

ِه مِْوِت ط ؤِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا نہیں them ه مِْت ط ؤ 

يب ك مفِ   پھر  پہنچ جاتی تمہیں پھر and ت ص 

يبِ فِ  ِك مت ص  would befall  پہنچ جاتی   

يبِ   you ك مف ت ص 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ ممّ   کے بسبب from ه 

 

 بسبب ا ن

نِْ ممّ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کوئی تکلیف کوئی تکلیف any harm مَّع رَّةِ 

ِغ يْرِ بِ  with بغیر بے 

ِغ يْرِ بِ  out  ِغیر   
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لْمِ   جو نہ ملا( knowledge ع 

 

 ن

 

 جو نہ سمجھےبوجھے)پس قتال کا ا ذ

 

 ن

 

 ملا( سمجھےبوجھے)پس قتال کا ا ذ

لِ لِّ  ِي دْخ  that ا کہ

 

ا کہ  ذ ا خل کرے ب

 

 ب

لِ لِّ  ِي دْخ  may admit   ذ ا خل کرے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِف ى to بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

تِ  حْم  ِۦر  ِه  Mercy   

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِۦر  ِه  His ا س کی   

 جسے جسے whom م ن

آءِ  ِي ش  He will و ہ چاہے و ہ چاہے 

ِل وِْ If ا گر ا گر 

لِ  يَّ ِوات ز  had been apart 

, separated 

 و ہ ا لگ ا لگ ہو گئے ہوتے ا لگ ا لگ ہو گئے ہوتے

لِ  يَّ ِوات ز  they و ہ   

 بیشک ہم ضرو ر عذا ت  ذ یتے بے شک surely ع ذَّبْن الِ 

ِن اع ذَّبِْلِ  would have punished ضرو ر عذا ت  ذ یتے   

   ہم We ن ال ع ذَّبِْ

ينِ    those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو لوگون کو جوا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

نِْ مِْم   میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   a punishment (with) ع ذ ابًا

ِأ ل يمًا painful ا ک

 

ا ک بہت ذ ر ذ ب

 

 بہت ذ ر ذ ب
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26 
 پر ا پنی طرج ب  

 

ر و ن نے ا پنے ذ لون میں کٹھور پن پیدا  کرلیا ا و ر  کٹھور پن بھی جاہلیت و ا لا  تو ا للہ  نے ا پنے ر سول ا و ر  ا ہلِ ا یمان
ف
 پر قائم  کا

 

 کی ب ا ت
ٰ  کوتقوی

 

ر مائی ا و ر  ا ن
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

 

ں
 
سکی

 

ن

ف سے 

 ر  چیز کوخوت  جاننے 
ہ
 ب ا ذ ہ جقد ا ر   ا و ر  ا سی کے ا ہل بھی تھے ۔ا و ر  ا للہ 

 

 و ا لا ہے۔ر کھا کہ و ہ ا سی کے ر

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ع لِ  ِج  had put پیدا  کر لیا پیدا  کر لیا 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون نے جو 

 

 لوگون نے جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

مِ ق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون 

 

 ذ لون ا ن

مِ ق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

يَّةِ الِْ م   حمیت و  کٹھور پن خاص the ح 

يَّةِ الِْ م  ِح  disdain حمیت و  کٹھور پن   

يَّةِ  م   ضد و کٹھور پن بھی ضد و کٹھور پن بھی disdain (the) ح 

ل يَّةِ الِْ اه  ِج  (of) the و ا لا خاص 

 

ب
 
 جا ہ لت 

ل يَّةِ الِْ اه  ِج  time of ignorance  

 

ب
 
   و ا لاجا ہ لت 

لِ فِ  ر مائی پھر then أ نز 
ف
 ل 

 

ا ر

 

 پھر ب

لِ فِ  ِأ نز  sent down  ر مائی
ف
 ل 

 

ا ر

 

   ب

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ك ين تِ  ِه ِۥس  tranquility  

 

ب

 

 ت
 و سکی

 

ں
 
سکی

 

ن

  

 

ب

 

 ت
 و  سکی

 

ں
 
سکی

 

ن

 ا س کی 

ك ين تِ  ِه ِۥس  His ا س کی   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

ولِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ا س کے ر سول ر سول 

ولِ  س  ِۦر  ِه  His ا س کے   
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ل ىوِ   ا و ر  ا و پر ا و ر   and ع 

ل ىوِ  ِع  upon  ا و پر   

ن ينِ الِْ  و ا لون کے ۔ مومنون کے خاص the م ؤْم 

 

 ا یمان

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers و ا لون کے ۔ مومنون کے 

 

   ا یمان

مِْوِ   پر ا و ر   and أ لْز م ه 

 

 م کرذ ی ا س نے ا ن

 

 ا و ر لار

مِْأ لْز مِ وِ  ِه  made adhere م کرذ ی ا س نے 

 

   لار

مِْو أ لْز مِ   پر  them ه 

 

   ا ن

  word (to the) ك ل م ةِ 

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

ِتَّقْو ىَِٰال (of) the ی کی خاص 

 

ی ا ر

 

 تقوی و  ر ا سی

ِتَّقْو ىَِٰال righteousness ی کی 

 

ی ا ر

 

   تقوی و  ر ا سی

ان واوِ   ا و ر  تھےو ہ ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِواك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 

قَِّ  ب ا ذ ہ حق ذ ا ر   more deserving أ ح 

 

 ب ا ذ ہ حق ذ ا ر   ر

 

 ر

ابِ  ِه  of سا تھ ا س کے  سا تھ 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

اوِ   ا و ر ا س کے لائق بھی  ا و ر   and أ هْل ه 

اأ هْلِ وِ  ِه  worthy of  لائق بھی   

او أ هْلِ     ا س کے  it ه 

انِ وِ   ا و ر  ہے۔ا و ر  تھا۔ا و ر ہو گا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  is, was, will be  ہے۔ تھا۔ہو گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

لِّ بِ  ِك  of ر ا ب ک ب ا ر ے میں 
ہ
 ب ا ر ے میں 
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لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمًا ِع  All-Knowing خوت  جاننے و ا لا خوت  جاننے و ا لا 

27 
 گےا و ر  کسی طرخ کا چاہا تو تم مسجد حرا م میں ا پنے سر منڈو ا  کر ا و ر  ا پنے ا لبتہ یقیناً   ا للہ  نے ا پنے ر سول کو  صحیح سچاخوا ت  ذ کھاب ا تھاکہ  ا للہ  نے

 

 سے ضرو ر ذ ا خل ہوجاو

 

 ب ا ل کترو ا  کر ا من و ا مان

ر یبی فتح عطا کرذ ی۔
ق
 تم نہیں جانتے تھے ا س پرب ا لکل عیان تھی پس ا س نے ا س سے پہلے ہی ا ب ک  

 

 بھی خوف نہ کرو  گے۔ جو ب ا ت

دِْلَِّ ِق  Certainly حقیقت میںا لبتہ  ا لبتہ 

دِْلَِّ ِق  in fact حقیقت میں   

قِ  د   سچ کر ذ کھاب ا   سچ کر ذ کھاب ا   has fulfilled ص 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ولِ  س  ِهِ ر  Messenger's  ا س کے ر سول کا ر سول کا 

ولِ  س  ِهِ ر  His ا س کے   

ؤْي اال  خوا ت   خاص the رُّ

ؤْي اال ِرُّ vision   خوا ت   

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

ل نَِّلِ   ا لبتہ تم ضرو ر  ذ ا خل ہو گے  ا لبتہ   surely ت دْخ 

لِ لِ  ِنَِّت دْخ  you will enter تم  ذ ا خل ہو گے   

لِ     ضرو ر   definitely نَِّل ت دْخ 

دِ الِْ  مسجد خاص the م سْج 

دِ الِْ ِم سْج  Masjid مسجد   

ر امِ الِْ  ا لحرا م کے ا ل the ح 
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ر امِ الِْ ِح  Haraam حرا م کے   

 ا گر ا گر If إ ن

آءِ  ِش  wills چاہا چاہا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ن ينِ  ِاَٰم  secure   ر
ظ

 

ج
 میں بےخوف و  

 

ت
ل
ر   ا من کی حا

ظ

 

ج
 میں بےخوف و  

 

ت
ل
 ا من کی حا

لّ ق ينِ  ِم ح  having shaved منڈو ا تے ہوئے منڈو ا تے ہوئے 

وسِ  مِْر ء  ِك  heads  تمہار ے سرو ن کو سرو ن کو 

وسِ  مِْر ء  ِك  your تمہار ے   

ر ينِ وِ   ا و ر  ب ا ل کترو ا تے ہوئے ا و ر   and م ق صّ 

ر ينِ وِ  ِم ق صّ  shortened  ب ا ل کترو ا تے ہوئے   

 نہ )ہی( نہ )ہی( not لِ 

افِ  ِونِ ت خ  fearing ر نے و ا لےہو گے 

 

 ر نے و ا لےہو گے ذ

 

 تم ذ

افِ  ِونِ ت خ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پس معلوم تھا)ا للہ کو( پس  but ع ل مِ فِ 

ِع ل مِ فِ  He knew )معلوم تھا)ا للہ کو   

ا  جو جو what م 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِوٓاِْت عْل مِ  knew  تم جانتےتھے جانتے تھے 

ِوٓاِْت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ع لِ فِ   (کر ذ یپھر ا س نے) عطا  پھر and ج 

ع لِ فِ  ِج  He made  ا س نے) عطا (کر ذ ی   

 سے سے from م ن
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ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِف تْحًا a victory ا ب ک فتح ا ب ک فتح 

ِق ر يبًا near ر یبی
ق

ر یبی 
ق

 

ا کہ ا س کو تمام  28

 

 ا و ر  ذ ینِ حق ذ ے کر بھیجا ب

 

 ت
ی
 کےلیےو ہی  توہے جس نے ا پنے ر سول کو ہدا 

 

 کی( شہاذ ت

 

ت  کر ذ ے ا و ر  )ا س ب ا ت
ل
 ا للہ ہی کافی ہے۔ ذ ینون پر غا

ِه وِ  He و ہ ہے و ہ ہے 

ىِٓ ِالَّذ  (is) One Who و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ 

لِ  ِأ رْس  (has) sent بھیجا بھیجا 

ولِ  س  ِه ِۥر  Messenger ا س کا ر سول ر سول 

ولِ  س  ِه ِۥر  His ا س کا   

ىَِٰبِ  د   کے سا تھ سا تھ  with الْه 

 

 ت
ی
 ہدا 

ىَِٰالِْبِ  د  ِه  the خاص   

ىَِٰب الِْ د   کے  guidance ه 

 

 ت
ی
   ہدا 

ينِ وِ   ا و ر  ذ ین ا و ر   and د 

ينِ وِ  ِد  religion  ذ ین   

قِّ الِْ  حقیقی خاص the ح 

قِّ الِْ ِح  true حقیقی   

ر ه ِۥلِ  ت  کرنے  ا سے لیے that ي ظْه 
ل
 لیے  غا

رِ لِ  ِه ِۥي ظْه  He (may) make prevail  ت  کرنے
ل
   غا

رِ     ا سے  it ه ِۥل ي ظْه 

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ينِ ال ِدّ  the ذ ینون خاص 

ينِ ال ِدّ  religions ذ ینون   
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ِۦك لِّ   سا ر ے کے سا ر ےا س)ذ نیا( کے سا ر ے کے سا ر ے all ه 

ِۦك لِّ  ِه  it ا س)ذ نیا( کے   

ف ىَِٰوِ   ا و ر  کافی ہے ا و ر   and ك 

ف ىَِٰوِ  ِك  sufficient is  کافی ہے   

ِ بِ   ب لاشبہ ا للہ ب لاشبہ definitely ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

يدًا ه  ا ھد  ۔بطور گوا ہ a Witness (as) ش 

 

ا ھد  ۔بطور گوا ہ بطور س

 

 بطور س

29 

 ےسخت  ا و ر  ا  پس میں بہت  ر حم ذ ل ہیں ۔تم ا نہیں ذ یکھو گے کہ )کبھیصلى الله عليه وسلممحمد

 

ر
ی 
ر و ن پر 
ف
 کے سا تھ ہیں و ہ کا

 

)ا و ر  کبھی(سجوذ  کرتے ہیں (و ہ  ر کوع ا للہ کے ر سول ہیں ا و ر  جو لوگ ا ن

 کے یہی

 

 سے نماب ا ن ہے ۔ا ن

 

ا ن

 

س

 

ن
ا نیون پر سجدہ کے 

 

 س
 کی ب ی

 

 ا ن

 

 کی علامب

 

 میں ا و ر  یہی ا و صاف ا نجیل میں  )ا و ر ( ا للہ کافضل و  کرم ا و ر  ا س کی خوشنوذ ی کے طلبگار  ہیں۔ ا ن

 

ا و صاف تور ا ت

( ہیں۔  گوب ا  ا ب ک ا یسی کھیتی ہیں جس نے ا پنی کونپل نکالی پھر ا  

 

 س کو مضبوط کیا  ا و ر موٹی ہوگئی پھر ا پنے تنے پر سیدھی کھڑبھی  )ذ ر خ

 

ا کہ ا ن

 

 کرنے لگی  ب

 

ی ہوگئی ا و ر کسانون کو خوس

 ا و ر  ا جر عظیم کا و عدہ کر ر کھا

 

 سےمغفرت

 

 لائے ا و ر  عمل صالح   کرتے ر ہے ا للہ نےا ن

 

 میں سے ا یمان

 

 ہے۔ کےسی ب  کفار  کا جی ج لائے۔جو لوگ  ا ن

مَّدِ  ِمُّح  Muhammad  صلى الله عليه وسلم(محمد  )صلى الله عليه وسلم(محمد( 

ولِ  س  ِرَّ (is the) Messenger ر سول و پیغمبرہے ر سول و پیغمبرہے 

ِاللِ  of Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

عِ   ا س کے سا تھ ہیں سا تھ ہیں  with ه ِۥٓم 

عِ  ِه ِۥٓم  him ا س کے   

آءِ  دَّ  بہت سخت ہیں بہت سخت ہیں firm (are) أ ش 

ل ى ِع  against ا و پر ا و پر 

ارِ الِْ ِك فَّ the ر و ن کے)ا و ر ( خاص
ف
 کا

ارِ الِْ ِك فَّ disbelievers ) ر و ن کے)ا و ر
ف
   کا
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آءِ  م  ح   و  ر حم ذ ل ہیں merciful ر 

 

 و  ر حم ذ ل ہیں مہرب ا ن

 

 مہرب ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  among  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  themselves کے 

 

   ا ن

 تو ذ یکھے گا ا نہیں تو ذ یکھے گا you see ه مِْت ر ا

ِه مِْت ر ا them ا نہیں   

كَّعًا   bowing ر 
ٴ
  ر کوع کرتےہوے

ٴ
 ر کوع کرتےہوے

دًا جَّ ِس  prostrating  
ٴ
  سجدہ کرتےہوے

ٴ
 سجدہ کرتےہوے

بْت غِ  ِونِ ي  seeking  کرتے ہیں 

 

لاس

 

 کرتے ہیں ب

 

لاس

 

 و ہ ب

بْت غِ  ِونِ ي  they و ہ   

 فضل فضل bounty ف ضْلًَِ

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِر ضْو انًاوِ  and   ا و ر  خوشنوذ ی و ر ضامندی ا و ر 

ِر ضْو انًاوِ  pleasure  خوشنوذ ی و   ر ضامندی   

ا يم    distinctive mark ه مِْس 

 

  علامات

 

 کی علامات

 

 ا ن

ا يم  ِه مِْس  their  کی 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں on (is) ف ى

وهِ  مو ج  ِه  faces  کے چہرو ن چہرو ن 

 

 ا ن

وهِ  مو ج  ِه  their کے 

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

ِأ ث رِ  (the) trace  

 

ا ن

 

س

 

ن
  ا ثرو 

 

ا ن

 

س

 

ن
 ا ثرو 

ودِ ال ج  ِسُّ (of) the سجدو ن کے خاص 

ودِ ال ج  ِسُّ prostration سجدو ن کے   
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ل كِ   یہ ہے یہ ہے that ذ َٰ

ث لِ  مِْم  ِه  (is) similitude 

, examples 

ا لی صفت

 

ا لی صفت می

 

 کی می

 

 ا ن

ث لِ  مِْم  ِه  their کی 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِتَّوْر اةِ ال the خاص  

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ ال Taurah  

 

   تور ا ت

مِْوِ  ا لی صفت ا و ر   and م ث ل ه 

 

 کی می

 

 ا و ر ا ن

مِْم ث لِ وِ  ِه  similitude 

, examples 

ا لی صفت 

 

   می

م ث لِ  مِْو   کی their ه 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

يلِ الِْْ  ِنج  the ا نجیل کے خاص 

يلِ الِْْ  ِنج  Injeel ا نجیل کے   

رْعِ كِ   مانند  )ا س(کھیتی کے ہے مانند  like (is) ز 

رْعِ كِ  ِز  a seed ا س(کھیتی کے ہے(   

 نکالی نکالی sends forth (which) أ خْر جِ 

طْأِ  ِه ِۥش  shoot نےکونپلا س  کونپل 

طْأِ  ِه ِۥش  its ا س نے   

ر ه ِۥفِ   پھر مضبوط کیا ا س نے پھر  then  ـ از 

رِ فِ  ِه ِۥ ـ از  strengthens  مضبوط کیا   

رِ   ـ از     ا س نے it ه ِۥف 

 پھر و ہ سخت ہو گئی پھر then اسْت غْل ظِ فِ 

ِاسْت غْل ظِ فِ  it becomes thick  و ہ سخت ہو گئی   
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 پھرسیدھی کھڑی ہو گئی پھر and اسْت و ىَِٰفِ 

ِاسْت و ىَِٰفِ  it stands سیدھی کھڑی ہو گئی   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

وقِ  ِۦس  ِه  stem  ا س کے تنے تنے 

وقِ  ِۦس  ِه  its ا س کے   

بِ   کرتی ہے delighting ي عْج 

 

 کرتی ہے خوس

 

 خوس

رَّاعِ ال ِزُّ the کاشتکار و ن کو خاص 

رَّاعِ ال ِزُّ sowers کاشتکار و ن کو   

يظِ لِ  ا  کہ  that ي غ 

 

ا  کہ غصہ ذ لائے ب

 

 ب

يظِ لِ  ِي غ  He (may) enrage غصہ ذ لائے   

مِ بِ   کے سا تھ by ه 

 

 سا تھ ا ن

مِ بِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ارِ الِْ ر و ن کو خاص the ك فَّ
ف
 کا

ارِ الِْ ِك فَّ disbelievers ر و ن کو
ف
   کا

دِ   و عدہ کیا ہے و عدہ کیا ہے has promised و ع 

ِاللِ  Allah  ا للہ نے نےا للہ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون سے جو 

 

 لوگون سے جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر  کرتےر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتےر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  
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اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

نِْ مم   سے سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مم  ِه  them  

 

   ا ن

 کا forgiveness مَّغْف ر ةًِ

 

 کا بخشش و مغفرت

 

 بخشش و مغفرت

ِأ جْرًاوِ  and   ا و ر ا جر کا ا و ر 

ِأ جْرًاوِ  a reward ا جر کا   

يمًا  ےعظیم great ع ظ 

 

ر
ی 

 ےعظیم 

 

ر
ی 

 

ا م ا للہ ہی 0

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 کے جونہا

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ے و ا لابہت جاننے و   1

 

ت

 

سی
 ر تےر ہو۔ بیشک ا للہ خوت  

 

 ھو  ا و ر  ا للہ ہی سے ذ

 

ر
ی 
 و ا لو!۔ تم )کسی طرخ بھی ( ا للہ ا و ر  ر سول سے ا  گے نہ 

 

 ا لا ہے۔ا ے ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   لوگو جو لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  do not لِ 

 

  مب

 

 مب

مِ  دّ  ِوات ق  put forward ھو 

 

ر
ی 
 ھوتم ا  گے 

 

ر
ی 
 ا  گے 
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مِ  دّ  ِوات ق  you (you all) )    تم)تم سب 

  before ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ىِ  ِي د  before )ہاتھون) سا منے( ہاتھون) سا منے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِۦوِ  ول ه  س  ِر  and   ا و ر  ا س کےر سول ا و ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

واوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِوااتَّقِ وِ  fear  ر و  تم 

 

   ذ

 you واو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يعِ  م  ِس  (is) All-Hearing ے و ا لا

 

ت

 

سی
ے و ا لا خوت  

 

ت

 

سی
 خوت  

ل يمِ  ِع  All-Knowing خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے 

2 
  سے ا و نچا

 

 و ن کو نبیؐ کی ا  و ا ر

 

 و ا لو!۔ تم ا پنی ا  و ا ر

 

 و ر  سے بول لیتے ہو کہیں ا   ا ے ا یمان

 

 ہو جائیں نہ کیاکرو  جس طرخ تم ا  پس میں ا ب ک ذ و سرے سے ر

 

یسا نہ ہو کہ تمہار ے سب  ا عمال غار ت

 ا و ر تمہیں شعور  و ا حساس بھی نہ ہو۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   لوگو جو لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

  ا یمان

 

 و ا لےو ہا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

  do not لِ 

 

  مب

 

 مب
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ِوات رْف عِ  raise   بلند کرو تم بلند کرو 

ِوات رْف عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یں voices ك مِْأ صْو اتِ 

 

 یں ا  و ا ر

 

 تمہار ی ا  و ا ر

ِك مِْأ صْو اتِ  your تمہار ی   

 ا و پر ا و پر above ف وْقِ 

وْتِ  ِص  (the) voice   

 

   ا  و ا ر

 

 ا  و ا ر

ِنَّب ىِّ ال (of) the نبی کؐے خاص 

ِنَّب ىِّ ال Prophet نبی کؐے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

رِ   تم ا و نچا بولو ا و نچا بولو be loud وات جْه 

رِ  ِوات جْه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف ا س کے طرف to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

وْلِ بِ   کےسا تھ  سا تھ in الْق 

 

 ج ت ب

 

 خاص  ب ا ت

وْلِ الِْبِ  ِق  the خاص   

وْلِ ب الِْ  کے  speech ق 

 

 ج ت ب

 

   ب ا ت

هْرِ كِ   جیسے کہ ا و نچا بولنا جیسے کہ like ج 

هْرِ كِ  ِج  (the) loudness  ا و نچا بولنا   

مِْب عْض ِ  تم میں سے بعض کا بعض کا some of (of) ك 

مِْب عْض ِ ِك  you تم میں سے   

 کےلیےبعض  لیے to ب عْضِ لِ 
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ِب عْضِ لِ  to others بعض کے   

 مباذ ا  !۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ ! مباذ ا  !۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ ! lest أ ن

ِت حْب طِ  become worthless  ضائع ہو جائیں ضائع ہو جائیں 

الِ  ِك مِْأ عْم  deeds  تمہار ے ا عمال ا عمال 

الِ  ِك مِْأ عْم  your تمہار ے   

 تم کوا و ر   ا و ر    while أ نت مِْوِ 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 نہ نہ not لِ 

ِونِ ت شْع رِ  perceive ہو شعور و ا حساس تم کو ہو شعور و ا حساس 

ِونِ ت شْع رِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 یں پست ر کھتے ہیں یہی و ہ لوگ ہیں جن کے ذ لون 3

 

 مالیا ہے ا   ب لا شبہ جو لوگ ر سول ا للہ کے سا منے  ا پنی ا  و ا ر

 

ٰ کےلیے ا  ر  کے لیے بخشش ا و ر  ا جرِ عظیم ہے۔کو ا للہ نے تقوی

 

 ن

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي غ ضُِّ lower  و ہ پست ر کھتے ہیں پست ر کھتے ہیں 

ِونِ ي غ ضُِّ they و ہ   

مِْأ صْو اتِ   یں voices ه 

 

 یں ا  و ا ر

 

 کی ا  و ا ر

 

 ا ن

مِْأ صْو اتِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ندِ   ذ ب ک ۔ ب ا س near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ولِ  س  ِر  (of the) Messenger ر سول ر سول 

ِاللِ  of Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 
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ينِ  ِالَّذ  (are) ones who و ہ جن کو و ہ جن کو 

نِ  ِامْت ح  has tested ما لیا 

 

 ما  ا  ر

 

 لیاا  ر

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون کو ذ لون کو 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 تقوی و پرہیز گار ی کےلیے لیے for لتَّقْو ىَِٰلِ 

ِتَّقْو ىَِٰللِ  the خاص   

   تقوی و پرہیز گار ی کے righteousness تَّقْو ىَِٰل ل

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 و  بخشش ہے forgiveness (is) مَّغْف ر ةِ 

 

 و  بخشش ہے معافی  ۔ مغفرت

 

 معافی  ۔ مغفرت

ِأ جْرِ وِ  and   ا و ر  ا جر ا و ر 

ِأ جْرِ وِ  a reward  ا جر   

يمِ   ا عظیم  great ع ظ 

 

ر
ی 

 ا عظیم  

 

ر
ی 

 

 میں بہت سا ر ے لوگ   4

 

ٰ ذ یتے ہیں ا ن  ر  سے ندی
ہ
 توبےعقل ہیں۔ا لبتہ جو لوگ تجھے حجرو ن کے ب ا 

ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِون كِ ي ن ادِ  call  ذ یتے ہیں ٰ ٰ ذ یتے ہیں  و ہ تجھے ندی  ندی

ِكِ ونِ ي ن ادِ  them و ہ   

ونِ     تجھے you كِ ي ن اد 

 سے سے from م ن

ر آءِ  ِو  behind پیچھے پیچھے 

ر اتِ الِْ ج  ِح  the حجرو ن کے خاص 
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ر اتِ الِْ ج  ِح  private chambers حجرو ن کے   

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْق لِ  understand عقل و سمجھ ر کھتے و ہ عقل و سمجھ ر کھتے 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   

 ر حما و ر  ا گر و ہ  صبر کئے  5

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لا  نہا

 

ر
ی 
ا  ۔ا و ر  ا للہ 

 

 کےلیے بہتر ہوب

 

  تو یہ ا ن

 

 کے ب ا س ا  جاو

 

 ر  نکل کر ا ن
ہ
  کرنے و ا لا ہے۔ر ہتے  کہ تم خوذ  ب ا 

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

مِْأ نَِّ  ا لبتہ و ہ ا لبتہ indeed ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

ب رِ   صبر کرلیتےو ہ صبر کرلیتے had been patient واص 

ب رِ  ِواص  they و ہ   

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِت خْر جِ  you came out   ا

 

ا   تو )خوذ (نکل ا  ب

 

 تو )خوذ (نکل ا  ب

مِْإ ل يِْ ِه  to کی طرف طرف 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

ا   ا لبتہ Certainly ك انِ لِ 

 

 ا لبتہ ہوب

ِك انِ لِ  would be   ا

 

   ہو ب

يْرًا  بہت بہتر بہت بہتر better خ 

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 
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ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

6 
 

 

 می(کرلیا کرو  کہیں )ا یسا نہ ہو(کسی قوا ے ا یمان

 

 پہنچابیٹھو پھر ا پنے کیے و ا لو!۔ا گر کوئی فاسق تمہاے ب ا س کسی طرخ کی بھی  خبر لے کر ا  ئےتو ا س کی تحقیق )لار

 

ا ذ ا نی سے نقصان

 

م کو ب

 ہو۔

 

 پر ندا مب

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ا گر ا گر If إ ن

آءِ  ِك مِْج  comes to ا  ئے تمہار ے ب ا س ا  ئے  ب ا س 

آءِ  ِك مِْج  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

قِ   کوئی فاسق کوئی فاسق a wicked person ف اس 

ِن ب أِ بِ  with کسی خبرکے سا تھ سا تھ 

ِن ب أِ بِ  information  کسی خبرکے   

 پس تحقیق کر لیا کرو تم پس  then ت ب يَّن وٓافِ 

ِوٓات ب يَّنِ فِ  investigate    تحقیق کر لیا کرو   

 you وٓاف ت ب يَّنِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مباذ ا  !۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ ! مباذ ا  !۔کہیں ا یسا نہ ہو کہ ! lest أ ن

يبِ  ِوات ص  harm تکلیف  

 

  تکلیف پہنچاو

 

 پہنچاو

يبِ  ِوات ص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 کسی قوم کو کسی قوم کو a people, a Nation ق وْمًا

ال ةِ بِ  ه  ِج  in  ا ذ ا نی کے  سا تھ

 

 و ب

 

ت
ل
 سا تھ جہا

ال ةِ بِ  ه  ِج  ignorance ا ذ ا نی کے

 

 و ب

 

ت
ل
   جہا

وافِ    تم پھر  then ت صْب ح 

 

 پھر ہو جاو

ِوات صْب حِ فِ  become   

 

   ہو جاو

 you واف ت صْب حِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰ  ا و پر)ا س کے( ا و پر)ا س کے( over ع 

ا ِم  what جو جو 

ِت مِْف ع لِْ have done تم نے کیا کیا 

ِت مِْف ع لِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

ينِ  م  ا ذ مین   regretful ن اد 

 

ا ذ مین   پچھتانے و ا لےو ب

 

 پچھتانے و ا لےو ب

7 
 و  مشقت میں 

 

مب
ح
 

 

 لیا کریں تو تم ر

 

 مان

 

 میں تمہار ی ب ا ت

 

 ر کھو !۔ کہ تم میں ر سول ا للہ  موجوذ ہیں ا گر و ہ بہت سے معاملات

 

  ۔ لیکن ا للہ نے تمہار ے ذ لون میں پڑا و ر  خوت  جان

 

 جاو

ر مانی تمہار  
ف
ا 

 

 ین کرذ ب ا  ہے ا و ر  کفرا و ر فسق ا و ر  ب

 

ر
م
 ا ل ذ ی ہےا و ر ا سے تمہار ے ذ لون میں 

 

 کی محبت ذ

 

 بناذ ی ہے۔ا یسےا یمان

 

 لِ نفرت
ب
 ذ ب ک قا

 

ر

 

ی
 پر ہیں۔ے 

 

 ت
ی
  ہی  لوگ تو ر ا ہِ ہدا 

ِاعْل م وٓاِْوِ  and   ر کھوتم ا و ر 

 

 ا و ر  جان

ِوٓاِْاعْل مِ وِ  know   ر کھو 

 

   جان

 you وٓاِْو اعْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ بیشک کہ بےشک that أ نَِّ

ي مِْف  ِك  among بیچ۔میں تمہار ے بیچ۔میں 

ي مِْف  ِك  you تمہار ے   

ولِ  س   ر سول ہیں ر سول ہیں Messenger (is the) ر 

ِاللِ  of Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ِل وِْ If ا گر ا گر 

يعِ  ِك مِْي ط  he were to obey   

 

 لیں  ب ا ت

 

  مان

 

 لیں تمہار ی ب ا ت

 

 و ہ مان

يعِ  ِك مِْي ط  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِك ث يرِ  much بہت سا ر ے بہت سا ر ے 

نِ  ِمّ  of میں سے میں سے 

ِمْرِ الِْ  the خاص  

 

 معاملات

ِمْرِ الِْ  matter  

 

   معاملات

 گے تم یقیناً surely ع ن تُّمِْلِ 

 

 یقیناًمشقت میں پڑ جاو

ِتُّمِْع نِ لِ  would be in difficulty گے   

 

   مشقت میں پڑ جاو

 you تُّمِْل ع نِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

بَّبِ  ِح  has endeared   پسندب د ہ  و محبوت  بنا ذ ب ا   پسندب د ہ  و محبوت  بنا ذ ب ا 

ِك مِ إ ل يِْ to تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ إ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کو خاص the يم انِ الِْْ 

 

 ا یمان

ِيم انِ الِْْ  Faith کو 

 

   ا یمان

يَّن ه ِۥوِ   ینت بنا ذ ب ا   ا سے ا و ر   and ز 

 

 ا و ر  ر

يَّنِ وِ  ِه ِۥز  has made pleasing   ینت بنا ذ ب ا 

 

   ر

يَّنِ  ز     ا سے it ه ِۥو 
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 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

مِْق ل وبِ  ِك  hearts  تمہار ے ذ لون کے ذ لون کے 

مِْق ل وبِ  ِك  your تمہار ے   

رَّهِ وِ   و ا لا بنا ذ ب ا  ا س نے ا و ر   and ك 

 

 ا و ر  کرا ہ ب

رَّهِ وِ  ِك  has made hateful و ا لا بنا ذ ب ا  ا س نے 

 

   کرا ہ ب

 تمہار ے لیے۔تمہار ی طرف لیے۔طرف to ك مِ إ ل يِْ

ِك مِ إ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ا شکری کو خاص the ك فْرِ الِْ

 

 کفرو ب

ِك فْرِ الِْ disbelief ا شکری کو

 

   کفرو ب

وقِ وِ   ا و ر  فسق کو ا و ر   and الْف س 

وقِ الِْوِ  ِف س  the خاص   

وقِ و الِْ    فسق کو  defiance ف س 

ر مانی کو ا و ر   and الْع صْي انِ وِ 
ف
ا 

 

 ا و ر  ب

ِع صْي انِ الِْوِ  the خاص   

ر مانی کو  disobedience ع صْي انِ و الِْ
ف
ا 

 

   ب

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ِه مِ  (are) they و ہ و ہ 

ونِ ال د  ِرَّاش  the خاص  

 

 ب ا فتہ و ر ا شدو  ن

 

 ت
ی
 ہدا 

ونِ ال د  ِرَّاش  guided ones  

 

 ب ا فتہ و ر ا شدو  ن

 

 ت
ی
   ہدا 

 حکمت و ا لا ہے۔ 8

 

 ت
ی
  ہیں(۔ ا و ر  ا للہ خوت  جاننے و ا لانہا

 

ی ا ر

 

 سے)ہی و ہ ر ا سی

 

 ا للہ کے فضل و  کرم ا و ر  ا س کے ا نعام و  ا حسان

ِف ضْلًَِ A bounty بطور فضل کے بطور فضل کے 

نِ  ِمّ  from طرف سے طرف سے 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِن عْم ةًِوِ  and   کے ا و ر 

 

 ا و ر   ا نعام و   ا حسان

ِن عْم ةًِوِ  favor  کے 

 

   ا نعام و   ا حسان

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے All-Knowing (is) ع 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے حکمت و ا لاہے 

9 
 میں سے ا ب ک گرو ہ ذ و سرے پر تعدی و  

 

 صلح کرا ذ ب ا کرو ۔  پھر ا گر ا ن

 

 کے ذ ر میان

 

 ب ا ذ تی کرنے  ا و ر  ا گر مومنین کے ذ و  گرو ہ ا  پس میں لڑ پڑیں تو تم سب  ا ن

 

 ب ا ذ تی کرے تو تم سب  ظلم و ر

 

ر

 ذ و نون کے ذ ر میا

 

 ا  ئےتو پھر تم ا ن

 

 ا  ئے پس ا گر و ہ لوت

 

ک کہ و ہ حکمِ ا لٰہی کی طرف لوت

 

 عدل و  ا نصاف کے سا تھ صلحو ا لے سے لڑو ۔ یہان ب

 

کرا  ذ و  ۔ا و ر  ا نصاف کیا کرو بیشک ا للہ  ن

ا  ہے۔ 

 

 ا نصاف کرنے و ا لون سے محبت کرب

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

ت انِ   ذ و  گرو ہ ۔ذ و  جماعتیں ذ و  گرو ہ ۔ذ و  جماعتیں two parties ط آئ ف 

ِم نِ  among میں سے میں سے 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the و ا لون خاص 

 

 مومنون ۔ا یمان

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers و ا لون 

 

   مومنون ۔ا یمان

 لڑ پڑیں ا  پس میں لڑ پڑیں ا  پس میں fight واِْاقْت ت لِ 

ِواِْاقْت ت لِ  they و ہ   

وافِ   توصلح کرا  ذ و  تم تو then أ صْل ح 

ِواأ صْل حِ فِ  make peace 

, reform, reconcile 

   صلح کرا  ذ و  

 you واف أ صْل حِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْنِ  م اب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن
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يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 پس ا گر پس so إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

 ب ا ذ تی کرے oppresses ب غ تِْ

 

 ب ا ذ تی کرے ر

 

 ر

ىَِٰ م اإ حْد  ِه  one (from)  ذ و  نون میں سے ا ب ک ا ب ک 

 

 ا ن

ىَِٰ م اإ حْد  ِه  both of them ( 

 

   ذ و  نون میں سے(ا ن

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ِخْر ىَِٰالِْ  the ذ و سری کے خاص 

ِخْر ىَِٰالِْ  other ذ و سری کے   

ات ل وافِ   تو لڑو  تم تو then ق 

ات لِ فِ  ِواق  fight   لڑو   

ات لِ   you واف ق 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س سے جو ا س سے جو one which الَّت ى

ِت بْغ ي oppresses ا  ہے

 

 ب ا ذ تی کرب

 

ا  ہے ر

 

 ب ا ذ تی کرب

 

 ر

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِت ف ىٓءِ  it returns ا  ئے 

 

 ا  ئے و ہ لوت

 

 و ہ لوت

ِإ ل ىَِٰٓ to طرف طرف 

ِأ مْرِ  (the) command حکم حکم 

ِاللِ  (of) Allah. ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نفِ  then پس ا گر پس 

ِإ نفِ  If ا گر   

تِْ  ا  ئے it returns ف آء 

 

 ا  ئے و ہ لوت

 

 و ہ لوت
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وافِ  ِأ صْل ح  then پھرصلح کرا  ذ و  تم پھر 

ِواأ صْل حِ فِ  make peace 

, reform, reconcile 

   صلح کرا  ذ و  

 you واف أ صْل حِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْنِ  م اب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  them  ذ و نون 

 

   کےا ن

 عدل و ا نصاف کےسا تھ  سا تھ with الْع دْلِ بِ 

ِع دْلِ الِْبِ  the خاص   

   عدل و ا نصاف کے ,justice ع دْلِ ب الِْ

ط وٓاوِ   ا و ر تم ا نصاف کرو   ا و ر   and أ قْس 

طِ وِ  ِوٓاأ قْس  act justly   ا نصاف کرو   

طِ   you وٓاو أ قْس 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بُِّ ِي ح  loves ا  ہے

 

ا  ہے پسندو محبت کرب

 

 پسندو محبت کرب

ينِ الِْ ط  ِم قْس  the ا نصاف کرنے و ا لون کو خاص 

ينِ الِْ ط  ِم قْس  those who act justly ا نصاف کرنے و ا لون کو   

10   

 

ا کہ تم پر ر حم کیابیشک مومنین بس ا  پس میں بھائی بھائی ہیں تو تم ا پنے ذ و  بھائیون میں صلح کرا و

 

 ر و  ب

 

ر مانی( سے ذ
ف
ا 

 

 جائے۔ ا و ر  ا للہ )کی ب

اإ نَِّ ِم  Indeed بیشک صرف بے شک 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 و ا لے ۔ مومنین خاص the م ؤْم ن ونِ الِْ

 

 ا یمان

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers و ا لے ۔ مومنین 

 

   ا یمان
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 ہیں)ا  پس میں(بھائی  بھائی ہیں)ا  پس میں( brothers (are) إ خْو ةِ 

وافِ  ِأ صْل ح  so  پس  صلح کرا  ذ ب ا کرو  تم پس 

ِواأ صْل حِ فِ  make peace   صلح کرا  ذ ب ا کرو   

 you واف أ صْل حِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ و  ِك مِْأ خ  brothers تمہار ےذ و بھائیون کے ذ و بھائیون کے 

يِْ و  ِك مِْأ خ  your تمہار ے   

واوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِوااتَّقِ وِ  fear  ر و  تم 

 

   ذ

 you واو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِك مِْل ع لَِّ so that, may ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِ     receive mercy ونِ ت رْح 

 

  تم ر حم کئے جاو

 

 ر حم کیے جاو

مِ  ِونِ ت رْح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

11 
 ا ئیں 

 

 سے بہتر ہون ا و ر  نہ عور تیں ہی عور تون کامذا ق ا ر

 

 و ا لو!۔ کوئی قوم کسی قوم سےہنسی مذا ق نہ کرے ہو سکتا ہے کہ و ہ ا ن

 

 سے بہتر ہون ۔ا و ر  نہ تو ہوا ے ا یمان

 

 سکتا ہے کہ و ہ ا ن

ا ہ ا  پس میں ا ب ک ذ و سرے کو طعنہ ذ یں ا و ر  نہ ہی ا ب ک 

 

ا م )ر کھنا( گی

 

ی ہ ب
سِق
ف
 لانے کے بعد 

 

ر ے ا لقات  کے سا تھ پکار یں۔  ا یمان
ی 
ا لم ہےذ و سرے کو 

 

۔ا و ر  جو توبہ نہیں کریں گے  و ہی لوگ ظ

 ہیں۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 
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نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 نہ نہ do not لِ 

رِْ ِي سْخ  ridicule مذا ق کرے مذا ق کرے 

ِق ومِ  a people, a Nation کوئی قوم کوئی قوم 

ِمّ ن of سے سے 

ِق وْمِ  (another) people کسی )ا و ر (قوم کسی )ا و ر (قوم 

ىَِٰٓ ِع س  perhaps ممکن ہے ممکن ہے 

ِأ ن that کہ کہ 

ِواي ك ونِ  may be  ہو و ہ ہو 

ِواي ك ونِ  they و ہ   

يْرًا  بہتر بہتر better خ 

نِْ مِْمّ  ِه  than سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  do not  نہ ہی   

آءِ   کوئی عور تیں کوئی عور تیں women ن س 

ِمّ ن of سے سے 

آءِ  ِنّ س  (other) women ذ و سری(عور تون )ذ و سری(عور تون( 

ىَِٰٓ ا ب د   perhaps ع س 

 

ا ب د   س

 

 س

ِأ ن that کہ کہ 

ِنَِّي كِ  may be  ہو و ہ ہو 

ِنَِّي كِ  they (Female) )و ہ )عور تیں   
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يْرًا  بہتر ہون بہتر ہون better خ 

نِْ نَِّمّ  ِه  than  سے سے 

 

 ا ن

نِْ نَِّمّ  ِه  them  

 

   ا ن

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

زِ    عیب  insult وٓات لْم 

 

   لگاو

 

 تم عیب لگاو

زِ  ِوٓات لْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْأ نف سِ   تمہار ے  ا پنون پر ا پنون پر   selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 پکار و  تم ا ب ک ذ و سرے کو پکار و  ا ب ک ذ و سرے کو call each other وات ن اب زِ 

ِوات ن اب زِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ابِ بِ  ر ے(ا لقات  سے سے by الْ لْق 
ی 
( 

ابِ الِْ بِ     خاص the لْق 

ابِ ب الِْ  ا م nicknames لْق 

 

۔عرفی ب ر ے(ا لقات 
ی 
(   

ر ا  ہے wretched is ب ئْس ِ
ی 
ر ا  ہے بہت 

ی 
 بہت 

ِسْمِ الِ  the ا م)ر کھنا( خاص

 

 ب

ِسْمِ الِ  name )ا م)ر کھنا

 

   ب

وقِ الِْ  فسق و ا لا۔کفر و ا لا۔شرک و ا لا خاص the (of) ف س 

وقِ الِْ ِف س  disobedience فسق و ا لا۔کفر و ا لا۔شرک و ا لا   

 بعد بعد after ب عْدِ 
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ِيم انِ الِْْ  the کے خاص 

 

 ا یمان

ِيم انِ الِْْ  faith کے 

 

   ا یمان

 ا و ر جو ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو   

 نہیں نہیں not (does) لَّمِْ

ِي ت بِْ repent ا   توبہ

 

ا   کرب

 

 توبہ کرب

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ so پس یہ لوگ ہیں پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ِظَّال م ونِ ال (are) the ا لمون میں خاص

 

 ظلم کرنے و ا لےظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لمون میں

 

   ظلم کرنے و ا لےظ

12 
 و ا لو!۔ بہت سا ر ے گمانون سے ا جتنات  

 

ا ہ  ہیں۔ ا و ر  نہ تو)ا ب ک ذ و سرے کا(تجسس و  ٹٹولا ے ا یمان

 

 تو یقینی طور  پر   گی

 

کرو  ا و ر  نہ ہی کوئی کسی کی غیبت  کرے۔ کیا تم میں  کرو   کہ بعض گمان

 ا  ئے گی؟۔ ا و ر  ا للہ ہی سے

 

 می(تمہیں کرا ہ ب

 

 کھا ئے ا س سے )تو لار

 

ب

 

 کو پسند کرے گا کہ و ہ ا پنے مرے ہوئے بھائی کا گوس

 

 ر تے سے کوئی ا س ب ا ت

 

 ا  توبہ قبول کرنے  ذ

 

ر
ی 
ر ہو۔ بیشک ا للہ 

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 و ا لانہا

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ا جتنات  کرو ۔بچتے ر ہو ا جتنات  کرو ۔بچتے ر ہو Avoid واِْاجْت ن بِ 

ِواِْاجْت ن بِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بہت سی بہت سی much ك ث يرًا

نِ  ِمّ  from سے سے 
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ِظَّنِّ ال the بدگمانیون خاص 

ِظَّنِّ ال assumption بدگمانیون   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِ ِب عْض  some of بعض بعض 

ِظَّنِّ ال the خاص  

 

 ظن و گمان

ِظَّنِّ ال assumption  

 

   ظن و گمان

ا ہ ہیں sin (is) إ ثْمِ 

 

ا ہ ہیں گی

 

 گی

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

سِ  سَّ  spy وات ج 

جاسوسی کرو  ۔ تجسس کرو ۔ ٹٹول کرو ۔عیب 

 و  

 

د

 

 ھوب

 

 ذ

 و  

 

د

 

 ھوب

 

 تم جاسوسی کرو  ۔تم تجسس کرو ۔تم ٹٹول کرو  ۔تم عیب ذ

سِ  سَّ ِوات ج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 غیبت کرے غیبت کرے backbite ي غْت ب

مبَّعْضِ  ِك  some of تم میں سے بعض بعض 

مبَّعْضِ  ِك  you تم میں سے   

 بعض کی بعض کی others (to) ب عْضًا

بُِّأِ  ِي ح  Would? کیا پسند کرے گا کیا؟ 

بُِّأِ  ِي ح  like پسندکرے گا   

دِ   تم میں سے کوئی ا ب ک کوئی ا ب ک   one of ك مِْأ ح 

دِ  ِك مِْأ ح  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(
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 کہ کہ to أ ن

ِي أْك لِ  eat و ہ کھالے و ہ کھالے 

ِل حْمِ  flesh  

 

ب

 

  گوس

 

ب

 

 گوس

ي ِهِ أ خ  (of) brother ا س کے بھائی کا بھائی کا 

ي ِهِ أ خ  his ا س کے   

يْتًا  مرذ ہ کا۔مرے ہوئے کا مرذ ہ کا۔مرے ہوئے کا dead م 

ِك ر هْت م وهِ فِ  Nay, ا پسند کرتے ہو ا س کو پس

 

 پس تم ب

ِت م وهِ ك ر هِْفِ  would hate   ا پسند کرتے ہو

 

   ب

 هِ ت م وِف ك ر هِْ
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س کو  it هِ ف ك ر هْت م وِ

واوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِوااتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِت وَّابِ  (is) Oft-Returning  بہت توبہ قبول کرنے و ا لا  بہت توبہ قبول کرنے و ا لا 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

13 
ا کہ تم

 

 سے پیدا  کیا  ا و ر  پھر تمہار ی مختلف قومیں ا و ر  قبیلے بناذ ئیےب

 

!۔ا لبتہ  ہم نے تمہیں ا ب ک مرذ  ا و ر  ا ب ک عور ت

 

سا ن

 

ن
 ذ ب ک تم ا ے  بنی نوع ا 

 

ر

 

ی
 سکو۔ بیشک ا للہ کے 

 

 ا ب ک ذ و سرے کو پہچان

 ا  جاننے 

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ تقوےو ا لا ہے۔ یقیناً ا للہ 

 

 و ا لا و ہ ہے جو تم میں سے ر

 

 ب ا ذ ہ عزت

 

 و ا لا ہے خوت  ب ا خبر ہے۔میں سے ر

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   
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  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind!  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

ل قِْ  ہم نےتمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا   created ن اك مخ 

ل قِْ ِك من اخ  We ہم نے   

ل قْن ا  you ك مخ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے from مّ ن

ِذ ك رِ  a male   ا ب ک مرذ   ا ب ک مرذ 

ِأ نث ىَِٰوِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ا ب ک عور ت

ِأ نث ىَِٰوِ  a female   

 

   ا ب ک عور ت

ع لْن اك مِْوِ   ا و ر ہم نےتمہیں بنا ذ ب ا   ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اك مِْج  made    بنا ذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ك مِْن او 

ع لْن ا ج   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ع وبًا  قومیں قومیں nations ش 

ب آئ لِ وِ  ِق  and   ا و ر قبیلے ا و ر 

ب آئ لِ وِ  ِق  tribes قبیلے   

ف وٓالِ  ا  کہ that ت ع ار 

 

ا  کہ تم پہچانو ا ب ک ذ و سرے کو ب

 

 ب

فِ لِ  ِوٓات ع ار  you may know one another   پہچانو ا ب ک ذ و سرے کو   

فِ   you وٓال ت ع ار 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ
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مِ  ِك مِْأ كْر  most noble of و ا لا 

 

 ب ا ذ ہ عزت

 

 و ا لا تم میں ر

 

 ب ا ذ ہ عزت

 

 ر

مِ  ِك مِْأ كْر  you 

 (you all) 

   تم میں)تم سب  میں(

ندِ   ذ ب ک ۔ ب ا س near ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah )ا للہ کے )و ہ ہے جو( ا للہ کے )و ہ ہے جو 

ا ِك مِْأ تْق  (is the) most righteous of و ا لا ہے ٰ  ب ا ذ ہ تقوی

 

ٰ و ا لا ہےتم میں ر  ب ا ذ ہ تقوی

 

 ر

ا ِك مِْأ تْق  you 

 (you all) 

   تم میں)تم سب  میں(

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing  خوت  جاننے و ا لا و ا لاخوت  جاننے 

ب يرِ  ِخ  All-Aware خوت  خبرذ ا ر ہے خوت  خبرذ ا ر ہے 

14 
 تو ا بھی 

 

 نہیں لائےبلکہ یون کہو کہ ہم ا سلام لےا  ئے ہیں ا و ر  ا یمان

 

 سے کہہ ذ و  کہ تم ا یمان

 

 لائے ہیں ا ن

 

ر ے ذ لون میں ذ ا خل ہی نہیں ہوا  ا و ر  ا گر تم ا للہ تمہابدو ی کہتے ہیں کہ ہم ا یمان

 ر حم کرنے و ا لاا و ر  ا س کے ر سول 

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لا نہا

 

ر
ی 
 کرو  گے توا للہ تمہار ے ا عمال سے کچھ بھی کم نہیں کرے گا۔ بیشک ا للہ 

 

 ہے۔ کی ا ظا عب

ِق ال تِ  say کہتے ہیں کہتے ہیں 

ِعْر ابِ الِْ  the بدو ی و ذ یہاتی خاص 

ِعْر ابِ الِْ  Bedouins بدو ی و ذ یہاتی   

 لائے believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے  ا یمان

 

 ہما یمان

ِنَّااَٰمِ  we ہم   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق ل

ِلَّمِْ not نہیں نہیں 

نِ  ِوات ؤْم  you believe;  لائے 

 

 لائے ا یمان

 

 تم ا یمان

نِ  ِوات ؤْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 کہہ ذ و  تم کہہ ذ و   say وٓاق ولِ 

ِوٓاق ولِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہم ا سلام لائے ا سلام لائے  have submitted ن اأ سْل مِْ

ِن اأ سْل مِْ we ہم   

ک نہیں ا و ر   and ل مَّاوِ 

 

 ا و ر ا بھی ب

ِل مَّاوِ  Has not yet ک نہیں

 

   ا بھی ب

لِ   ذ ا خل ہوا   ذ ا خل ہوا   entered ي دْخ 

ِيم انِ الِْْ  the خاص  

 

 ا یمان

ِيم انِ الِْْ  faith  

 

   ا یمان

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

مِْق ل وبِ  ِك  hearts  تمہار ے ذ لون ذ لون 

مِْق ل وبِ  ِك  your تمہار ے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

يعِ   کرو   you obey واِْت ط 

 

 کرو   ا ظا عب

 

 تم ا ظا عب

يعِ  ِواِْت ط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 
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 نہیں نہیں not لِ 

ل تِْ ِك مي  He will deprive   و ہ کم کرے گا تمہیں کم کرے گا 

ل تِْ ِك مي  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

الِ  ِك مِْأ عْم  deeds  تمہار ے ا عمال ا عمال 

الِ  ِك مِْأ عْم  your تمہار ے   

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ  نہا

 

 ر

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہےنہا

15 
 لائےا و ر  پھر کبھی  شک میں نہ پڑے ا و ر  ا پنے مالون ا و ر  جانون سے ا للہ 

 

 کیا لبتہ مومن تو بس و ہی ہیں جو ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول پر ا یمان

 

 ر ا ہ میں جہاذ  کرتےر ہے۔یہی لوگ)ا یمان

 میں(سچے ہیں۔

اإ نَِّ ِم  Indeed  بیشک صرف۔ا لبتہ صرف بے شک۔ ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 مومنون میں خاص the م ؤْم ن ونِ الِْ

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers مومنون میں   

ينِ   و ہ لوگ ہیں جو و ہ لوگ ہیں جو those who (are) الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ا س کےر سول ا و ر   and ر 
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ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

 پھر پھر then ث مَِّ

ِل مِْ (do) not نہیں نہیں 

ِواي رْت ابِ  doubt و ہ شک میں پڑے شک میں پڑے 

ِواي رْت ابِ  they و ہ   

واوِ  اه د  و ن نےا و ر  جہاذ  کیا  ا و ر   but ج 
ہ

 

ب
و ن نے۔ا و ر  بھرپور  کوشش کی ا 

ہ

 

ب
 ا 

اه دِ وِ  ِواج  strive  جہاذ  کیا ۔ بھرپور  کوشش کی   

اه دِ  ج  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

مِْبِ   کے سا تھ  with أ مْو ال ه 

 

 سا تھ ا موا ل ا ن

مِْأ مْو الِ بِ  ِه  wealth ا موا ل   

مِْب أ مْو الِ   کے their ه 

 

   ا ن

مِْوِ  ه   کی  ا و ر   and أ نف س 

 

 جانونا و ر ا ن

مِْأ نف س ِوِ  ِه  lives  جانون   

مِْو أ نف س ِ  کی their ه 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah. ا للہ کے ا للہ کے 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ِه مِ  they (are) و ہ و ہ 

ق ونِ ال اد  ِصَّ the پکےسچے خاص 

ق ونِ ال اد  ِصَّ truthful." پکےسچے   
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 مین میں ہے؟۔ 16

 

 ر ا س  چیز سےبخوبی ا  گاہ ہےجو ا  سمانون میں  ا و ر  جوبھی  ر
ہ
لاتے  ہوا للہ تو

 

 ی
ج
 ر  شے کا علم ر کھنے و ا لا ہے۔کہہ ذ و  کہ کیا تم ا للہ کو ا پنی  ذ یندا ر ی  

ہ
 ا و ر  ا للہ  تو  

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِت ع لّ م ونِ أِ  Will? لاتے  ہو؟کیا  کیا؟

 

 ی
ج
 تم 

ِونِ ت ع لّ مِ أِ  you acquaint لاتے  ہو

 

 ی
ج

   

 you ونِ أ ت ع لّ مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ين ك مِْبِ  ِد  with تمہار ی  ذ یندا ر ی کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

ينِ بِ  ِك مِْد  religion ذ یندا ر ی کے   

ينِ     تمہار ی your ك مِْب د 

 حالانکہ ا للہ حالانکہ while اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

ا ِم  what جو کچھ بھی جو کچھ بھی 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جو بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو بھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (is) ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 
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ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

لِّ بِ   ر ا ب ک ب ا ر ے میں of ك 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے 

17 
  بلکہ ا للہ نے تم پر 

 

لاو

 

 ی
ج
 نہ 

 

 سے(کہہ ذ و  مجھ پرا پنے ا سلام لانے کا ا حسان

 

لاتے ہیں )ا ن

 

 ی
ج
 

 

 ہونے کا ا حسان

 

 کی طرف تمہار ی ا  یہ لوگ تم پر ا پنےمسلمان

 

 کیا ہے کہ ا س نے ا یمان

 

حسان

 ر ہنمائی کرذ ی ا گر تم سچے ہو۔

ِونِ ي م نُِّ consider (it) a favor  لاتے ہیں

 

 ی
ج
 

 

لاتے ہیں ا حسان

 

 ی
ج
 

 

 و ہ ا حسان

ِونِ ي م نُِّ they و ہ   

ل يِْ  ا و پر تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

 کہ کہ that أ نِْ

ِواأ سْل مِ  have accepted Islam.  ہو گئے 

 

 ہو گئے ا سلام لے ا  ئے۔مسلمان

 

 و ہ ا سلام لے ا  ئے۔و ہ مسلمان

ِواأ سْل مِ  they و ہ   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق ل

ِلَِّ do not  

 

  مب

 

 مب

ِوات م نُِّ consider a favor   

 

 جتاو

 

 تم ا حسان

 

 جتاو

 

 ا حسان

ِوات م نُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   ا و پر ا و پر on ىَِّع 

لِ  ِىَِّع  me میرے   

مِ   تمہار ے ا سلام لانے کا ا سلام لانے کا  Islam ك مإ سْلَ 

مِ  ِك مإ سْلَ  your تمہار ے   

لِ   بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 
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 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِي م نُِّ has conferred a favor ر ماب ا  ہے
ف
 

 

ر ماب ا  ہے ا حسان
ف
 

 

 ا حسان

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کہ کہ that أ نِْ

ا ِك مِْه د  He has guided  ذ ےذ ی 

 

 ت
ی
 ذ ے ذ ی تمہیں ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ا ِك مِْه د  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کی طرف  طرف to لْ يم انِ لِ 

 

 ا یمان

ِيم انِ لِْ لِ  the خاص   

 کی faith يم انِ ل لِْ 

 

   ا یمان

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

ا ہے۔ 18

 

 مین کے سا ر ے غیب جانتا ہے ا و ر   جو کچھ بھی تم کر تےہوا للہ  گہرا ئی سےذ یکھ ر ہا ہوب

 

 بیشک ا للہ ا  سمانون و  ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ہی ا للہ ہی 

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

يْبِ  ِغ  unseen  پوشیدہ  و غیب کی ب ا تیں ب ا تیںپوشیدہ و  غیب کی 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   
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 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يرِ   گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے All-Seeing (is) ب ص 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   عمل تم کرتے ہو عمل  کرتے ہو do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 و ا لا ہے۔ 1

 

ا ن

 

 ا  س

 

ر
ی 
 کی  جو 

 

ر ا  ن
ق
 قاف۔ قسم ہے!۔ا س 

ِقِٓ Qaf قاف قاف 

رْآنِ وِ  ِالْق  by! !قسم ہے  

 

ر ا  ن
ق
 قسم ہے

رْآنِ الِْوِ  ِق  the خاص   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5417 of 6325 
https://quranexcel.com 

رْآنِ و الِْ   Quran ق 

 

ر ا  ن
ق

   

يدِ الِْ  و ا لے کی خاص the م ج 

 

ا ن

 

 ی س

 

ر
ی 

 

يدِ الِْ ِم ج  Glorious  

 

ا ن

 

 ی س

 

ر
ی 

   و ا لے کی

ر  و ن نے کہاکہ یہ  2
ف
 کے ب ا س ا  گیا  تو کا

 

 ہی میں سے ا ب ک خبرذ ا ر  کرنے و ا لا )ر سول(ا ن

 

 ا  تعجب ہوا  کہ ا ن

 

ر
ی 
 پر

 

 لوگون کو ا س ب ا ت

 

 ہے۔توبلکہ۔ ا ن

 

  ا ب ک عجیب ب ا ت

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

بِ  و ن نے تعجب کیا  wonder وٓاع ج 
ہ

 

ب
 تعجب کیا ا 

بِ  ِوٓاع ج  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کہ کہ that أ ن

آءِ  ِه مج  has come to کے ب ا س ا  گیا  ب ا س 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مج  them کے 

 

   ا ن

رِ   ر ا نے و ا لا a warner م نذ 

 

 ر ا نے و ا لا ا ب ک ا  گاہ کرنے و ذ

 

 ا ب ک ا  گاہ کرنے و ذ

نِْ مِْمّ  ِه  from ا نہی میں سے میں سے 

نِْ مِْمّ  ِه  them ا نہی   

الِ فِ   پس کہا پس  so ق 

الِ فِ  ِق  say کہا   

ونِ الِْ ر  و ن نے خاص the ك اف ر 
ف
 کا

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers ر  و ن نے
ف
   کا

ذ ا  یہ ہے یہ ہے this ه َٰ

ىْءِ  ِش  (is) a thing کوئی شے کوئی شے 

يبِ  ِع ج  amazing )عجیب )کہ( عجیب )کہ 

 ندہ ہون  3

 

 گے(یہ ر جعت تو  )عقل سےہی( بعید  ہے۔کیا ج ب  ہم مر جائیں گے ا و ر  مٹی ہو جائیں گے )تو پھر ر

ِئ ذ اأِ  Shall? ؟  کیا؟  کیا ج ب 
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ِئ ذ اأِ  when   ج ب   

تِْ  ہم مر گئے۔ہم مرجائیں گے مر گئے۔ مرجائیں گے  die ن ام 

تِْ ِن ام  we ہم   

نَّاوِ   ا و ر ہو گئےہم۔ا و ر ہو جائیں گےہم ا و ر   and ك 

ِنَّاكِ وِ  become ہو گئے۔ہو جائیں گے   

كِ     ہم we نَّاو 

 مٹی مٹی dust ت ر ابًا

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

جْعِ  ِر  (is) a return )و ا پسی)تو ہے( و ا پسی)تو ہے 

يدِ  ِب ع  far  بہت بعید بہت بعید 

 میں سے کم کرذ یتی ہےا و ر  ہمار ے ب ا س تو ا ب ک ا یسی کتات  ہے جس میں سب   4

 

 مین جو   ا ن

 

 کے جسمون کوکھا کھا کر( ر

 

 ہے۔ ہم خوت  جانتے ہیں کہ )ا ن

 

 کچھ محفوط

ِق دِْ certainly حقیقت میں حقیقت میں 

ل مِْ ِن اع  know  ہم جانتے ہیں جانتے ہیں 

ل مِْ ِن اع  we ہم   

ا  جو کچھ بھی جو کچھ بھی what م 

ِ ِت نق ص  diminishes  کے جسمون کوکھا کھا کر(کم کرذ یتی ہے 

 

 کے جسمون کوکھا کھا کر(کم کرذ یتی ہے  )ا ن

 

 )ا ن

ِالِْ   مین خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

نِْ مِْم    میں سے میں سے of ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

ن اوِ  ند   ا و ر ہمار ےب ا س ا و ر   and ع 

ندِ وِ  ِن اع  with ب ا س   

ندِ     ہمار ے us ن او ع 
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 کتات  ہے کتات  ہے a Book (is) ك ت ابِ 

يظِ  ف  ِح  guarded کی ہوئی 

 

 کی ہوئی محفوط

 

 محفوط

لاذ ب ا    کہ( ج ب    )نہیں(بلکہ )عجب تو یہ ہے 5

 

ھی
 
ح

و ن نے ا س کو 
ہ

 

ب
 کے ب ا س ا   پہنچا تو ا 

 

ے ہوئے ہیں۔پس و ہ ا ب ک ا لجھن و ا لے معاملے میں پڑ  ذ ینِ حق ا ن  

لِْ  (کہ  بلکہ)عجب تو یہ ہے (نہیں) (کہ  بلکہ)عجب تو یہ ہے (نہیں) ,Nay ب 

 منسوت  کیا denied واك ذَّبِ 

 

لا ذ ب ا ۔ جھوت

 

ھی
 
ح

لا  

 

ھی
 
ح

و ن نے
ہ

 

ب
 منسوت  کیا ا 

 

 ذ ب ا ۔ جھوت

ِواك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

آءِ  ِه مِْج  it came کے ب ا س ا  گیاو ہ  ب ا س 

 

 ا  گیاو ہ ا ن

آءِ  ِه مِْج  (to) them کے 

 

   ا ن

مِْفِ   )ہیں(پس و ہ  پس  so ه 

مِْفِ  ِه  they )و ہ)ہیں   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (are) ف ىِٓ

ِأ مْرِ  a state معاملے معاملے 

ِمَّر يجِ  confused ا لجھے ہوئے ا لجھے ہوئے 

ک  6

 

 کی طرف نہیں ذ یکھا کہ ہم نے ا سے کس طرخ بناب ا  ہے ا و ر کیسے سجاذ ب ا  ہے ا و ر جس میں کہیں شگاف ب

 

و ن نے  ا پنے  ا و پرا  سمان
ہ

 

ب
 ۔نہیں؟کیا ا 

ل مِْأِ  ِف  Do? کیاپھرنہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْفِ أِ  then پھر   

   نہیں  not ل مِْأ فِ 

و ن نے ذ یکھا  ذ یکھا  look وٓاي نظ رِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاي نظ رِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 
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 طرف طرف at إ ل ى

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

مِْف وْقِ   کےا و پر ا و پر above ه 

 

 ا ن

مِْف وْقِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

يِْ ِن اه اب ن  structured   بناذ ب ا  ہم نے ا سے بناذ ب ا 

يِْ ِه ان اب ن  We  ہم نے   

يْن ا    ا سے it ه اب ن 

يَّنَّاه اوِ   ا و ر  ہم نے سجا ذ ب ا  ا سے ا و ر   and ز 

يَِّوِ  ِنَّاه از  adorned    سجاذ  ب ا   

يَِّ ز     ہم نے  We ه انَّاو 

يَّنَّا ز     ا سے it ه او 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

الِ   لیے ا س کے لیے for ه 

الِ  ِه  it ا س کے   

 کوئی کوئی from م ن

وجِ  ِف ر  any rifts, gaps شگاف شگاف 

 ر  طرخ کی خوشنما چیزیں 7
ہ
  ذ ئیے ا و ر  ا س میں 

 

  گار

 

 لاذ ب ا  ا و ر  ا س میں پہار
ھی
 
ب

 مین کو 

 

 ا  گاذ یں۔ ا و ر  ہم نے ر

ِوِ  ِالْ رْض  and   مین  ا و ر 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین   earth رْض 

 

   ر
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دِْ  لا ذ ب ا  ) have spread out ن اه ام د 
ھی
 
ب

 لا ذ ب ا  )  ر ہائشی ا عتبار  سے( 
ھی
 
ب

 ہم نے ا س کو  ر ہائشی ا عتبار  سے( 

دِْ    ہم نے We ه ان ام د 

دْن ا    ا س کو it ه ام د 

يْن اوِ   ا ل ذ ب ا  ہم نے ا و ر   and أ لْق 

 

 ا و ر  ذ

يِْوِ  ِن اأ لْق  cast خاص   

يِْ  ا ل ذ ب ا  ہم نے  We ن او أ لْق 

 

   ذ

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

ىِ  و اس   و ن کو firmly set mountains ر 

 

 و ن کو مضبوط پہار

 

 مضبوط پہار

تْن اوِ  ِأ نب  and   ا و ر ہم نے ا  گائے ا و ر 

ِن اأ نب تِْوِ  made to grow  ا  گائے   

تِْ    ہم نے We ن او أ نب 

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

 میں سے میں سے of م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

وْجِ  ِز  kind )قسم کے)غلے( قسم کے)غلے 

يجِ  ِب ه  delightful, lovely, beautiful خوشنما خوشنما 

 ا و ر   8

 

 ر  ا س بندے کی کے لیے جو ا پنے ر ت  کی طرف ر جوع کرنے و ا لا ہے۔یہ توبصیرت
ہ
 نصیحت ہے 

ر ةًِ ِت بْص  Giving insight  

 

  بطور  بصیرت

 

 بطور  بصیرت

كْر ىَِٰوِ  ِذ  and   ا و ر نصیحت ا و ر 

كْر ىَِٰوِ  ِذ  a reminder نصیحت   

 ر ا ب ک لیے for ك لِّ لِ 
ہ
 لیے 
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ِك لِّ لِ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

بْدِ   بندے بندے slave ع 

ِمُّن يبِ  who turns ر جوع کرنے و ا لے ر جوع کرنے و ا لے 

 ا  گاذ ب ا ۔ 9

 

ا خ

 

 ا و ر کھیتی کا ا ب

 

ا ر ا  ا و ر  ا س سے ب ا غات

 

ر کت و ا لا ب ا نی ا ب
ی 
 سے 

 

 ا و ر  ہم نے ا  سمان

ِن زَّلْن اوِ  and   ر سا ب ا   ا و ر
ی 
 ا و ر  ہم نے 

ِن ان زَّلِْوِ  have sent down   ر سا ب ا
ی 

   

ن زَّلِْ    ہم نے  We ن او 

 میں سے میں سے from م نِ 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

آءًِ  ب ا نی ب ا نی water م 

كًا ِمُّب ار  blessed ر کت و ا لا
ی 
 ی 

 

ر
ی 
ر کت و ا لا مبار ک ۔

ی 
 ی 

 

ر
ی 
 مبار ک ۔

تْن افِ  ِأ نب  so  پھر ا  گائے ہم نے پھر 

ِن اأ نب تِْفِ  made to grow  ا  گائے   

تِْ    ہم نے We ن اف أ نب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ thereby ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

نَّاتِ    gardens ج 

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

بَِّوِ  ِح  and   ۔ا و ر بیج۔ا و ر  ذ ا نے ا و ر 

 

ا خ

 

 ا و ر ا ب

بَِّوِ  ِح  grain ۔بیج۔ ذ ا نے 

 

ا خ

 

   ا ب

يدِ الِْ  کاٹی جانے و ا لی کھیتی کے خاص the (for) ح ص 

يدِ الِْ ِح ص  harvest کاٹی جانے و ا لی کھیتی کے   

 جن میں تہہ بہ تہہ خوشے لگتے ہیں۔ ا و ر  کھجور   10

 

ب

 

 کے  لمبےلمبے   ذ ر ج
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ِالنَّخْلِ وِ  and   ا و ر  

 

ب

 

 ا و ر  کھجور  کے ذ ر ج

ِنَّخْلِ الوِ  the خاص   

   palms trees نَّخْلِ و ال

 

ب

 

   کھجور  کے ذ ر ج

اتِ  ق   لمبے لمبے  لمبے لمبے  tall ب اس 

الَِّ ِه  for لیے ا س کے لیے 

الَِّ ِه  it ا س کے   

 خوشے و  شگوفے)ہیں( خوشے و  شگوفے)ہیں( layers (are) ط لْعِ 

يدِ  ِنَّض  arranged تہہ بہ تہہ تہہ بہ تہہ 

ا  ہوگا۔  11

 

کلی

 

ن
 مین سے 

 

رُ ذ و ن کو( ر
م
 بھی 

 

 کے ر و ر

 

 ندہ کرذ یتے ہیں۔ ا سی طرخ )قیامب

 

 مین کو ر

 

 ی کے لیے ہم ا س مرذ ہ ر

 

 ا و ر بندو ن کی ر و ر

زْقًا ِر  A provision ی کے 

 

 ق و ر و ر

 

 ی کے ر ر

 

 ق و ر و ر

 

 ر ر

ب ادِ لِّ  ِلْع  for بندو ن کے لیے لیے 

ب ادِ لْلِِّ  ِع  the خاص   

ب ادِ لّ لِْ    بندو ن کے  slaves ع 

يْن اوِ   ندہ کر ذ یتے ہیں ہم ا و ر   and أ حْي 

 

 ا و ر   ر

ِن اأ حْي يِْوِ  give life  ندہ کر ذ یتے ہیں 

 

   ر

يِْ    ہم We ن او أ حْي 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ therewith ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

ةًِ لْد   مین و شہر  a land (to) ب 

 

 مین و شہر  ر

 

 ر

يْتًا ِمَّ dead. مرذ ہ کو مرذ ہ کو 

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا سی طرخ  سے  طرخ سے 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

وجِ الِْ ر  ا  ہے )قبرو ن سے( خاص the (will be) خ 

 

کلی

 

ن
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وجِ الِْ ر  ِخ  coming forth )ا  ہے )قبرو ن سے

 

کلی

 

ن
   

 سے پہلے نوخؑ کی  12

 

لا چکے ہیں۔ا ن

 

ھی
 
ح

 ا لس )یعنی کنوئیں و ا لے( ا و ر  ثموذ  بھی 
ِ
 قوم ا و ر ا صحات 

ِك ذَّب تِْ Denied ر ا ر  ذ ب ا  تھا
ق
ا  

 

لاب ا  تھا ۔جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا   
ق
ا  

 

لاب ا  ۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 قوم ِ  قوم ِ  people ق وْمِ 

ِن وحِ  (of) Nuh  ؑنوخؑ  نوخ 

ابِ وِ  ِأ صْح  and   ا و ر  
ِ
 ا و ر  ا صحات 

ابِ وِ  ِأ صْح  companions   
ِ
   ا صحات 

سِّ ال  ا ل س )کنوئیں و ا لون ( نے ا ل the (of) رَّ

سِّ ال ِرَّ Ar-Raas ر س )کنوئیں و ا لون ( نے   

 ا و ر  ثموذ  نے)بھی( ا و ر   and ث م ودِ وِ 

ِث م ودِ وِ  Thamud  )ثموذ  نے)بھی   

 ا و ر  لوطؑ  13

 

ر عون
ف
لا چکے ہیں(۔ا و ر  عاذ  ا و ر  

 

ھی
 
ح

 کے بھائی)بھی 

ِع ادِ وِ  and   ا و ر  عاذ   ا و ر 

ِع ادِ وِ  Aad    عاذ   

  ا و ر   and ف رْع وْنِ وِ 

 

ر عون
ف
 ا و ر 

ِف رْع وْنِ وِ  Firaun  

 

ر عون
ف

   

 ا و ر  بھائیون نے)بھی( ا و ر   and إ خْو انِ وِ 

ِإ خْو انِ وِ  brothers )بھائیون نے)بھی   

 لوط کے لوط کے Lut (of) ل وطِ 

 عذا ت  بھی پور ا  ہوا و ر   14
ٴ
لاب ا  تھاتو ہمار ا  و عد ہ

 

ھی
 
ح

 سب  نےبھی ر سولون کو 

 

 ع   ا ن
تُ 

 

ی

 
ِ
 کے ر ہنے و ا لے( ا و ر قوم

 

َّں
ی 

 کر ر ہا۔ ا صحات  ا لایکہ )یعنی 
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ابِ وِ  ِأ صْح  and   ا و ر  
ِ
 ا و ر  ا صحات 

ابِ وِ  ِأ صْح  companions   
ِ
   ا صحات 

 ا لایکہ )جنگل و ا لون( ا ل the (of) يْك ةِ الِْ 

ِيْك ةِ الِْ  wood )ا یکہ )جنگل و ا لون   

  ا و ر   and ق وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر قوم

ِق وْمِ وِ  people  
ِ
   قوم

 تبع تبع .Tubba (of) ت بَّعِ 

ِك لِ  All سب  نے سب  نے 

ِك ذَّبِ  denied لاب ا  تھا

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  تھا۔ 
ق
ا  

 

لاب ا  تھا جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  تھا۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

لِ ال س  ِرُّ the ر سولون کو خاص 

لِ ال س  ِرُّ Messengers ر سولون کو   

قَِّفِ   ہوگیا ۔پھر و ا قع ہوگیا پھر so ح 

 

 ت
ی
ا 

 

 پھرب

قَِّفِ  ِح  was fulfilled ہوگیا ۔ و ا قع ہوگیا 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

يدِ   میرے عذا ت  کا و عدہ میرے عذا ت  کا و عدہ My Threat و ع 

لا  15

 

 ی
می
 سرنو پیدا  ئش کے ب ا ر ےشک میں 

 

ی ب ا ر  کی پیدا ئش سےتھک گئے ۔ )نہیں( بلکہ یہ ا ر

 ہل
ب

 ہیں؟۔کیا ہم 

ِف ع ي ين اأِ  Were? ھلا تھک گئے ہم؟ کیا؟
 

ب

 کیاپھر

ِع ي ين افِ أِ  then ھلا
 

ب

   پھر

   تھک گئے tired ن اع ي يأ فِ 

   ہم We ن اأ ف ع ي ي

لْقِ بِ   تخلیق کے سا تھ سا تھ with الْخ 

لْقِ الِْبِ  ِخ  the خاص   

لْقِ ب الِْ    تخلیق کے creation خ 

لِ الِْ  ی ب ا ر   خاص the وَّ

 ہل
ب
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لِ الِْ  ِوَّ first   ی ب ا ر

 ہل
ب

   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 و ہ )ہیں ( و ہ )ہیں ( they ه مِْ

ِف ى (are) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِل بْسِ  doubt شک کے شک کے 

نِْ ِمّ  about ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

لْقِ  ِخ  a creation پیدا ئش کے پیدا ئش کے 

يدِ  د  ِج  new  نئے سرے سے)ذ و سری ب ا ر ( ب ا ر (نئے سرے سے)ذ و سری 

 کو پیدا  کیا ہے ا و ر  ہم جانتے ہیں جو بھی و سوسےا س کےنفس  میں ا ٹھتے ہیں ا و ر  ہم تو ا س کی شہ  16

 

سا ن

 

ن
ر یب ہیں۔ر  ا و ر  ا لبتہ  یقینی طور  پرہم نے ا 

ق
 ب ا ذ ہ ا س کے 

 

 گ سے بھی ر

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ل قِْ  ہم نے پیدا  کیا پیدا  کیا created ن اخ 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

انِ الِْْ   کو خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

 ا و ر  ہم جانتے ہیں ا و ر   and ن عْل مِ وِ 

ِن عْل مِ وِ  We know  ہم جانتے ہیں   

ا  جو بھی جو بھی what م 

سْو س ِ ِت و  whispers ا لتا ہے 

 

 ا لتا ہے و سوسے ذ

 

 و سوسے ذ

ِۦبِ  ِه  to ا س کی طرف  طرف 

ِۦبِ  ِه  him ا س کی   
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 ا س کا نفس نفس soul ه ِۥن فْسِ 

ِه ِۥن فْسِ  his ا س کا   

 ا و ر  ہم ا و ر   and ن حْنِ وِ 

ِن حْنِ وِ  We  ہم   

بِ  ر یب ہیں nearer (are) أ قْر 
ق
 ب ا ذ ہ 

 

ر یب ہیں ر
ق
 ب ا ذ ہ 

 

 ر

ِهِ إ ل يِْ to طرف ا س کے طرف 

ِهِ إ ل يِْ him ا س کے   

)ا س کی( than م نِْ

 

سی ب

 

ب ی
)ا س کی( 

 

سی ب

 

ب ی
 

بْلِ  ِح  (his) jugular )و ا لی 

 

 و ا لی( شہ )گلے کی جان

 

 شہ )گلے کی جان

يدِ الِْ ر  ِو  the ر گ سے خاص 

يدِ الِْ ر  ِو  vein ر گ سے   

ت   17

 

ی
ت  بیٹھے ہوئے۔ج ب   ذ و لینے و ا لے )کرا ماا کاتبین(لکھ لیتے ہیں ۔ا ب ک  ذ ا ئیں جا

 

ی
 ا و ر  ذ و سرا  ب ا ئیں جا

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِي ت ل قَّى receive لکھ(لیتے ہیں )لکھ(لیتے ہیں( 

ي انِ الِْ  کاتبین(ذ و لینے و ا لے۔ذ و  و صول کرنے و ا لے۔  کرا ماا ) خاص the م ت ل قّ 

ي انِ الِْ  two receivers م ت ل قّ 

کاتبین(ذ و لینے و ا لے۔ذ و  و صول کرنے   کرا ماا )

 و ا لے۔

  

 طرف سے طرف سے on ع نِ 

ينِ الِْ ِي م  the ذ ا ئیں خاص 

ينِ الِْ ِي م  right ذ ا ئیں   

 ا و ر  طرف سے ا و ر   and ع نِ وِ 

ِع نِ وِ  on  طرف سے   

م الِ ال  ب ا ئیں خاص the شّ 
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م الِ ال ِشّ  left ب ا ئیں   

يدِ   بیٹھے ہوئے بیٹھے ہوئے seated ق ع 

   ا س کے 18

 

 و ہ  نہیں بولتا  مگرنگرا ن

 

 ب ا س  چوکس و  تیار   ر ہتا ہے۔ کوئی ب ا ت

ِمَّا not نہیں نہیں 

لْف ظِ  ِي  he utters بولتا بولتا 

ِم ن from کوئی کوئی 

ِق وْلِ  word  

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

ِإ لَِّ but مگر مگر 

يِْ ِهِ ل د  with ا س کے سا تھ۔ ا س کے ب ا س سا تھ۔ ب ا س 

يِْ ِهِ ل د  him  ا س کے   

ق يبِ   چوکس و  ہوشیار ۔مشاہد چوکس و  ہوشیار ۔مشاہد an observer (is) ر 

ت يدِ  ِع  ready )ا  ہے )لکھنے کو

 

ا  ہے )لکھنے کو( تیار  ہوب

 

 تیار  ہوب

ا تھا۔ 19

 

 کی بےہوشی حق کے سا تھ ظا ر ی ہوگی یہی ہے و ہ جس سے تو بھاگا پھرب

 

 ا و ر  موت

تِْوِ  آء  ِج  and   ا و ر  ظا ر ی ہوگی ا و ر 

تِْوِ  آء  ِج  will come ظا ر ی ہوگی   

كْر ةِ   بے ہوشی ہوشیبے  stupor (the) س 

ِم وْتِ الِْ (of) the کی خاص 

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death کی 

 

   موت

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے truth ح 

ل كِ   یہ ہے یہ ہے that ذ َٰ

ا ِم  (is) what و ہ جو و ہ جو 
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ِتِ ك ن were  تھا تو تھا 

ِتِ ك ن you تو   

نِْ  ا س سے سے from هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س   

يدِ  ا   avoiding ت ح 

 

ا   بھاگاپھرب

 

 بھاگاپھرب

 ہے۔ 20

 

ک ذ ب ا جائے گا یہی تو و عید کا ذ ن

 

 ا و ر  صور میں پھوب

ِن ف خِ وِ  and   ا و ر  پھونکا جائے گا ا و ر 

ِن ف خِ وِ  will be blown  پھونکا جائے گا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ورِ ال ِصُّ the صور  کے خاص 

ورِ ال ِصُّ trumpet صور  کے   

ل كِ   یہ)و ہ( یہ)و ہ( that ذ َٰ

ِي وْمِ  (is the) Day ہے 

 

 ہے ذ ن

 

 ذ ن

يدِ الِْ ِو ع  (of) the عذا ت  کے و عدے کا خاص 

يدِ الِْ ِو ع  Warning عذا ت  کے و عدے کا   

ر شتہ(ہو  21
ف
 ر  شخص ا یسے ا  ئے گاکہ ا س کے سا تھ ا ب ک  ہانکنے و ا لا  ا و ر  ا ب ک گوا ہی ذ ینے و ا لا )

ہ
 گا۔ا و ر  

تِْوِ  آء  ِج  and   ا و ر  ا  ئے گا ا و ر 

تِْوِ  آء  ِج  will come  ا  ئے گا   

 ر   every ك لُِّ
ہ

 ر   
ہ
 

ِن فْسِ  soul )کہ(

 

)کہ( نفس و  جان

 

 نفس و  جان

امَّعِ  ِه  with )ر شتہ
ف
ر شتہ( سا تھ ہو گا)

ف
 ا س کےسا تھ ہو گا)

امَّعِ  ِه  it ا س کے   

ائ قِ   ہانکنے و ا لا ہانکنے و ا لا a driver س 
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يدِ وِ  ه  ِش  and   ا و ر  گوا ہی ذ ینے و ا لا ا و ر 

يدِ وِ  ه  ِش  a witness  گوا ہی ذ ینے و ا لا   

 ی تیز ہے۔ 22

 

ر
ی 
 تیری نگاہ 

 

 سے غفلت میں ر ہا ا ت  ہم نے تیری ا  نکھون سے  پرذ ہ ہٹا ذ ب ا  تو ا  خ

 

 ا لبتہ)ا ے غا فل!(۔ یقیناً تو ا س ذ ن

دِْلَِّ ِق  certainly )!ا لبتہ)ا ے غا فل!( حقیقت میں ا لبتہ)ا ے غا فل 

دِْلَِّ ِق  In fact حقیقت میں   

 تھا تو تھا  were تِ ك ن

ِتِ ك ن you تو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

فْل ةِ  ِغ  heedlessness غفلت غفلت 

نِْ ِمّ  of سے سے 

ذ ا ِه َٰ this )

 

( ا س)ا  نے و ا لےذ ن

 

 ا س)ا  نے و ا لےذ ن

فْن افِ  ِك ش  so   ا و ر  ہم نے ذ و ر  کر ذ ب ا ۔ا و ر  ہم نے ہٹا ذ ب ا   ا و ر 

فِْفِ  ِن اك ش  have removed   ذ و ر  کر ذ ب ا ۔ا و ر   ہٹا ذ ب ا   

فِْ    ہم نے   We ن اف ك ش 

ن  تجھ سے سے  from كِ ع 

ن ِكِ ع  you تجھ   

ط آءِ   تیرا  پرذ ہ پرذ ہ  cover كِ غ 

ط آءِ  ِكِ غ  your   تیرا   

كِ فِ  ر   پس نگاہ تیری پس so ب ص 

رِ فِ  ِكِ ب ص  sight   نگاہ   

رِ     تیری your كِ ف ب ص 

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ
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يدِ  د   بہت تیز ہے بہت تیز ہے sharp (is) ح 

ا مہ جو(میرے ب ا س تھا و ہ حاضر ہے۔ 23

 

ر شتہ(کہے گا کہ یہ )ا عمال ب
ف
( 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 ا و ر  ا س کا ہم 

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہے گا ا و ر 

ِق الِ وِ  (will) say کہے گا   

ر شتہ(سا تھی  companion ه ِۥق ر ينِ 
ف
( 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

ر شتہ( و ہم 
ف
( 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 ا س کاسا تھی و  ہم 

ِه ِۥق ر ينِ  his ا س کا   

ذ ا ا مہ( this ه َٰ

 

ا مہ( یہ  )ا عمال ب

 

 یہ )ا عمال ب

ا ِم  (is) what جوہے جو ہے 

ىَِّ ِل د  with  میرے ب ا س ب ا س 

ِىَِّل دِ  my میرے   

ت يدِ   تیار )لکھا ہوا ( تیار )لکھا ہوا ( ready ع 

ا ذ  ہو گا( تم  24

 

 ا ل ذ و ۔)ا ر س

 

 میں ذ

 

 خ

 

ا شکرے کو ذ و ر

 

 ر  سرکش و ب
ہ
ذ و نون   

يِ   ا ل ذ و  ) throw اأ لْق 

 

ا ذ  ہو گا(ذ

 

 ا ل ذ و تم ذ و نون) ا ر س

 

ا ذ  ہو گا(ذ

 

  ا ر س

يِ     تم ذ و نون you both اأ لْق 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى

نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم کے جہنم کے 

ِك لَِّ every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ارِ  ِك فَّ disbeliever   ر
ف
ا شکرےکا

 

ا شکرے و ب

 

ر و ب
ف
 کا

ن يدِ  ِع  stubborn سرکش کو سرکش کو 

 ا لنے و ا لا تھا۔ 25

 

ے و ا لا شک کرنےا و ر )شک(ذ

 

ھت
 

 

ر
ی 
 جو مال میں بخل کرنے و ا لا حد سے 

ِمَّنَّاعِ  Forbidder بہت ر و کنے و ا لے بہت ر و کنے و ا لے 

يْرِ لِّ  ِلْخ  of ھلائی کے   لیے
 

ب

 مال و 
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يْرِ لْلِِّ  ِخ  the خاص   

يْرِ لّ لِْ ھلائی کے  good خ 
 

ب

   مال و 

ے و ا لے transgressor م عْت دِ 

 

کلت

 

ن
ے و ا لے حد سے 

 

کلت

 

ن
 حد سے 

ِمُّر يبِ  doubter بہت شک کرنے و ا لے کو بہت شک کرنے و ا لے کو 

 ا ل ذ و ۔ 26

 

 کیے جانےو ا لے)معبوذ  (بنار کھے تھے پس ا س کو شدب د  عذا ت  میں ذ

 

 جس نےا للہ کے سا تھ کوئی ا و ر بھی  عباذ ت

ِالَّذ ى who و ہ جس نے و ہ جس نے 

ع لِ  ِج  made بنا لیا بنا لیا 

ِم عِ  with سا تھ سا تھ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

هًا ِإ ل َٰ a god کے لائق 

 

 کے لائق معبوذ ۔عباذ ت

 

 معبوذ ۔عباذ ت

رِ  ِاَٰخ  another;   ذ و سرا   ذ و سرا 

ي اهِ فِ  ِأ لْق  so ا ل ذ و  ا سے تم ذ و نون پس 

 

 پس  ذ

يِ فِ  ِاهِ أ لْق  so throw     ا ل ذ و 

 

   ذ

يِ     تم ذ و نون you both هِ اف أ لْق 

ي ا    ا سے him هِ ف أ لْق 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِع ذ ابِ الِْ the عذا ت  کے خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  کے   

يدِ ال د   شدب د و سخت خاص the شَّ

يدِ ال د  ِشَّ severe شدب د و سخت   

(سا تھی کہے گا کہ ا ے  27

 

!۔ میں نے تو ا سے سرکش نہیں بناب ا تھا بلکہ و ہ خوذ  ہی پرلےذ ر جے کی گمرا ہی میں پڑگیا تھاا س کا )شیطان  ۔ہمار ے ر ت 

ِق الِ  Will say  کہے گا  کہے گا 

ِه ِۥق ر ينِ  companion, )

 

)شیطان

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

( سا تھی۔ ہم 

 

)شیطان

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 ا س کاسا تھی و  ہم 
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ِه ِۥق ر ينِ  his ا س کا   

بَِّ ! Lord ن ار   ! ا ے ہمار ے ر ت   ا ے  ر ت 

بَِّ ِن ار  our ہمار ے   

آِ  نہیں نہیں not م 

ِت ه ِۥأ طْغ يِْ made transgress,  شرکش بناب ا  تھا میں نے ا س کو شرکش بناب ا  تھا 

ِه ِۥتِ أ طْغ يِْ I میں نے   

   ا س کو him ه ِۥأ طْغ يْتِ 

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 تھاو ہ)خوذ ( تھاو ہ)خوذ ( he was ك انِ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

لِ  لَ  ِض  error گمرا ہی گمرا ہی 

يدِ  ِب ع  far پرلے ذ ر جے کی پرلے ذ ر جے کی 

 جھگڑا  کرو  ا و ر یقیناً  میں نے توپہلے ہی تمہار ے ب ا س  و عید عِذا ت  بھیج ذ ی تھی۔ 28

 

ا ذ  ہوگا میرے سا منے مب

 

 ا ر س

ِق الِ  He will say ا ذ ہو گا

 

ا ذ ہو گا ا ر س

 

 ا ر س

ِلِ  do not  

 

  مب

 

 مب

مِ  ِوات خْت ص  dispute   جھگڑا  کرو تم جھگڑا  کرو 

مِ  ِوات خْت ص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ىَِّ  میرے ب ا س ب ا س  presence (in) ل د 

ِىَِّل دِ  my میرے   

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5434 of 6325 
https://quranexcel.com 

مِْ  بھیج ذ ب ا تھا میں نے پہلے پہلے بھیج ذ ب ا تھا I sent forth تِ ق دَّ

مِْ ِتِ ق دَّ I  میں نے   

 تمہار ی طرف طرف to ك مإ ل يِْ

ِك مإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

يدِ بِ   سا تھ عذا ت  کے و عدے کے سا تھ in الْو ع 

يدِ الِْبِ  ِو ع  the خاص   

يدِ ب الِْ    عذا ت  کے و عدے کے  warning و ع 

 بدلا نہیں کرتی 29

 

 ا و ر نہ ہی ہم بندو ن پر ظلم کرنےو ا لےہیں۔ ہمار ے ہان ب ا ت

ا ِم  not نہیں نہیں 

لِ  ِي ب دَّ will be changed بدلا کرتی بدلا کرتی 

وْلِ الِْ ِق  the خاص  

 

 ب ا ت

وْلِ الِْ ِق  word  

 

   ب ا ت

ىَِّ  میرے ب ا س ۔میرے ہان ب ا س ۔ ہان  with ل د 

ِىَِّل دِ  me میرے   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہ ہی   

 ہون میں ہون میں I أ ن ا

مِ بِ  ِظ لََّ in ب ا لکل ظلم کرنے و ا لا ب ا لکل 

مِ بِ  ِظ لََّ unjust  ظلم کرنے و ا لا   

 ا س کے(بندو ن کےلیے) لیے to لْع ب يدِ لِّ 

   خاص the ع ب يدِ لْلِِّ 

   ا س کے(بندو ن کے) My slaves ع ب يدِ لّ لِْ
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 سے پوچھیں گے کہ کیا  30

 

 خ

 

 ہم ذ و ر

 

 تو بھر گئی ہے؟۔ و ہ کہے گی کہ کیا کچھ ا و ر  بھی ہے؟۔ا س ذ ن

ِي وْمِ  Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ولِ  ِن ق  We will say ہم کہیں گے ہم کہیں گے 

نَّمِ لِ  ه  ِج  to  جہنم کے لیے لیے 

نَّمِ لِ  ه  ِج  Hell جہنم کے   

 کیا ؟ کیا ؟ ?Are ه لِ 

ِتِ امْت لِ ِْ filled?" توبھر گئی بھر گئی 

ِتِ امْت لِ ِْ you تو   

 ا و ر  و ہ کہے گی ا و ر   and ت ق ولِ وِ 

ِت ق ولِ وِ  it will say  و ہ کہے گی   

 کیا ہے؟ کیا ہے؟ ?Are ه لِْ

ِم ن (there) any ا و ر (کچھ )ا و ر (کچھ( 

 ب د   any more مَّز يدِ 

 

ر
م

 ب د   

 

ر
م

 

 ذ ب ک کرذ ی جائے گی ب ا لکل ذ و ر  نہ ہوگی۔ 31

 

ر

 

ی
 متقی لوگون کے 

 

ب

 

 ا و ر  ج ت

ِأ زْل ف تِ وِ  and   ر یب کرذ ی جائے گی ا و ر
ق
 ا و ر  

ِأ زْل ف تِ وِ  will be brought near  ر یب کرذ ی جائے گی
ق

   

نَّةِ الِْ   خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise  

 

ب

 

   ج ت

 و  متقی لوگون کےلیے )کہ( لیے to لْم تَّق ينِ لِ 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ لْلِِ  the خاص   

 و متقی  righteous م تَّق ينِ ل لِْ

 

ی ا ر

 

   لوگون)کہ(ر ا سی

يْرِ   نہیں )ہو گی و ہ( نہیں )ہو گی و ہ( not غ 

يدِ  ِب ع  far   ذ و ر   ذ و ر 
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 ر  ا س شخص کے لیے جو ا للہ سے ر جوع کرنے و ا لا )ا و ر  ذ ین اِ لٰہی( کی  حفاظت کرنے و   32
ہ
ا  تھا ۔ 

 

(ہے جس کا تم سے و عدہ کیا جاب

 

ب

 

 ا لا تھا۔یہی و ہ)ج ت

ذ ا ِه َٰ this ہے)

 

ب

 

(ہے یہ )ج ت

 

ب

 

 یہ )ج ت

ا ِم  (is) what و ہ جو و ہ جو 

دِ  ِونِ ت وع  you were promised ےجاتے

 

ت
 
ی
ےجاتے و عدہ ذ 

 

ت
 
ی
 تم و عدہ ذ 

دِ  ِونِ ت وع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر ا ب ک لیے for ك لِّ لِ 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِ  everyone  ر ا ب ک 
ہ

   

 بہت ر جوع کرنے و ا لے بہت ر جوع کرنے و ا لے who turns أ وَّابِ 

يظِ  ف  ِح  (and) who keeps حفاظت کرنےو ا لے حفاظت کرنےو ا لے 

  جو  بن ذ یکھے 33

 

ں
ٰ
م
ح

ا ر ہا  ا و ر  ا للہ کی طرف متوجہ ر ہنے و ا لاذ ل لے کر ا  ب ا ۔ ر ت  ا ل

 

 ر ب

 

 سے ذ

ِمَّنِْ Who جو جو 

يِ  ش  ِخ  feared ا  ہے

 

 ر ب

 

 ر  گیا۔ذ

 

ا  ہے ذ

 

 ر ب

 

 ر  گیا۔ذ

 

 ذ

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

ں
ٰ
م
ح

 سےر ت  ا ل

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful  

 

ں
ٰ
م
ح

   سےر ت  ا ل

 سا تھ بن  ذ یکھے سا تھ in الْغ يْبِ بِ 

ِغ يْبِ الِْبِ  the خاص   

   بن  ذ یکھے unseen غ يْبِ ب الِْ

آءِ وِ   ا و ر  ا  ب ا   ا و ر   and ج 

آءِ وِ  ِج  came    ا  ب ا   

لْبِ بِ   سا تھ ذ ل۔سا تھ قلبِ  سا تھ with ق 

لْبِ بِ  ِق  a heart  ِذ ل ۔قلب   

 منیب کے ۔ر جوع کرنے و ا لے کے منیب کے ۔ر جوع کرنے و ا لے کے returning مُّن يبِ 
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 ہے۔ 34

 

ِ ا بدی کا ذ ن

 

  یہ حیات

 

(میں سلامتی کے سا تھ ذ ا خل ہوجاو

 

ب

 

 ا س )ج ت

لِ  ِوه اادْخ  enter (ا ذ  ہو

 

    ا ر س

 

ا ذ  ہو)  گا( ذ ا خل ہوجاو

 

(میں  ا ر س

 

ب

 

  ا س )ج ت

 

 گا( ذ ا خل ہوجاو

لِ   you ه اوِادْخ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل وِ (میں it ه اادْخ 

 

ب

 

   ا س )ج ت

مِ بِ  لَ   سلامتی کے سا تھ سا تھ  in س 

مِ بِ  لَ  ِس  peace  سلامتی کے   

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

ِي وْمِ  (is) a Day ہے 

 

 ہے ذ ن

 

 ذ ن

ل ودِ الِْ ِخ  (of) the ہمیشہ ر ہنے کا خاص 

ل ودِ الِْ ِخ  Eternity ہمیشہ ر ہنے کا   

 کےلیےو ہان جوو ہ چاہیں گےسب  کچھ میسر ہوگا  ا و ر  ہمار ے ہان تو ا و ر  بھی بہت کچھ ہے۔  35

 

 ا ن

ملِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 جو جو whatever مَّا

آءِ  ِونِ ي ش  want  و ہ چاہیں گے چاہیں گے 

آءِ  ِونِ ي ش  they و ہ   

اف ي ) میسر ہوگا( میں) therein ه  میں میسر ہوگا(ا س  

اف ي    ا س it ه 

يْن اوِ   ا و ر  ہمار ے ب ا س ا و ر   and ل د 

يِْوِ  ِن ال د  with   ب ا س   

يِْ ل د     ہمار ے Us ن او 

 ب د )بہت کچھ (ہے more (is) م ز يدِ 

 

ر
م

 ب د )بہت کچھ (ہے 

 

ر
م
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 ھ کرتھیں۔ و ہ 36

 

ر
ی 
 سے کہیں 

 

 میں ا ن

 

ت
ق
 و  ظا 

 

 ا لیں جو قوت

 

 سے پہلے کتنی ہی ا مُتیں ہ لاک کر ذ

 

 کہ  کیا کہیں بھاگنے کی کوئی جگہ ہے؟۔ تو شہرو ن میں بھی خوت  چلےپھرے ا و ر  ہم نے ا ن

مِْوِ  ِك  and   ا و ر  کتنی ہی ا و ر 

مِْوِ  ِك  How many 

? 

   کتنی ہی 

 ہ لاک کرذ یں ہم نے ہ لاک کرذ یں  destroyed ن اأ هْل كِْ

ِن اأ هْل كِْ We ہم نے   

مق بْلِ   سے پہلے پہلے  before ه 

 

 ا ن

مق بْلِ  ِه  them  

 

   سےا ن

 میں سے میں سے from مّ ن

ِق رْنِ  generation نسلون ۔ قومون نسلون ۔ قومون 

ِه مِْ they (were) و ہ و ہ 

دُِّ ِأ ش  stronger ب ا ذ ہ سخت تھیں 

 

 ب ا ذ ہ سخت تھیں ر

 

 ر

نِْ مم  ِه  than سے سے 

 

 ا ن

نِْ مم  ِه  them  

 

   ا ن

 میں power (in) ب طْشًا

 

 و قوت

 

ت
ق
  پکڑنے میں ۔ظا 

 

 و قوت

 

ت
ق
 میں پکڑنے میں ۔ظا 

ب وافِ  ِن قَّ so پس و ہ خوت  چلے پھرے پس 

بِ فِ  ِوان قَّ explored   خوت  چلے پھرے   

بِ     و ہ they واف ن قَّ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں throughout ف ى

دِ الِْ ِب لَ  the شہرو ن کے خاص 

دِ الِْ ِب لَ  lands شہرو ن کے   

 کیا ہے؟ کیا ہے؟ ?Is (there) ه لِْ

ِم ن from کوئی و  کہیں کوئی و  کہیں 
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يصِ  ِمَّح  any place of escape ر ا ر  کا مقام ۔بھاگنے کی جگہ
ف

ر ا ر  کا مقام ۔بھاگنے کی جگہ 
ف

 

ا  ہے ۔ 37

 

ی

 

ا  ہےا و ر  ہمہ تن متوجہ ہو کر سی

 

ھی
ک

 و نصیحت ہےجو  ذ ل کی)ا  گاہی(ر 

 

 ر  ا س شخص کے لیے عبرت
ہ
 بیشک ا س میں 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

كْر ىَِٰلِ  ِذ  surely  ًیقیناً نصیحت ہے یقینا 

كْر ىَِٰلِ  ِذ  is a reminder نصیحت ہے   

 لیے ا س  کسی )کہ( لیے for م نلِ 

ِم نلِ  (one) who )ا س  کسی )کہ   

 ہے ہے is ك انِ 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 ذ ل )غور  کرنے و ا لا( کرنے و ا لا(ذ ل )غور   a heart ق لْبِ 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِأ لْق ى (who) gives لگائے لگائے 

مْعِ ال ِسَّ the خاص  

 

 کا ن

مْعِ ال ِسَّ ear  

 

   کا ن

 ا و ر  و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he  و ہ   

يدِ  ه   سے(حاضربھی ہو) a witness (is) ش 

 

 سے(حاضربھی ہو) ذ ل و  ذ ماع

 

 ذ ل و  ذ ماع

 نہیںا و ر  ا لبتہ  38

 

 ر ا  بھی تھکان

 

 میں پیدا  کیا ہے  ا و ر  ہم کو ذ

 

 ہے سب  کو چھ ذ ن

 

 کے ذ ر میان

 

 مین  ا و ر  جو کچھ ا ن

 

  ہوئی۔یقیناً   ہم نے ا  سمانون و  ر

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   
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لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ل قِْ  پیدا  کیاہم نے  پیدا  کیا created ن اخ 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

م او اتِ ال  ا  سمانون خاص the سَّ

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 ا و ر  جو کچھ بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو کچھ بھی   

يْنِ  م اب   ہے between ه 

 

 ہے ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

تَّةِ  ِس  six چھ چھ 

ِأ يَّامِ  periods ذ نون ذ نون 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  did not  نہیں   

 پہنچی ہمیں پہنچی  touch ن ام سَِّ

ِن ام سَِّ us ہمیں   

 کوئی کوئی from م ن

ِلُّغ وبِ  any fatigue  

 

  تھکاو ت

 

 تھکاو ت

39 
 و بنے سے پہلے ا پنے ر ت  کی تعریف کے سا تھ تسبیح

 

ے سے پہلے ا و ر  ذ

 

کلت

 

ن
 

 

 پر صبر کرو ا و ر سور خ

 

گ(ب ا تیں کہتے ہیں ا ن

 

 پٹاب

 

م کےا و صاف و  پس جوکچھ بھی یہ )ا و ت
 

یِ

 

َّظ
لعْ

 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

)یعنی س

 کرتے ر ہو۔

 

 (بیان

 

 کلمات
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ِاصْب رِْفِ  so  پس  صبر کئے ر ہ پس 

ِاصْب رِْفِ  be patient صبر کئے ر ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر)ا س کے( ا و پر)ا س کے( over ع 

ا ِم  what )گ

 

 پٹاب

 

گ( جوبھی)ا و ت

 

 پٹاب

 

 جوبھی)ا و ت

ولِ  ِونِ ي ق  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

بّ حِْوِ   ا و ر تسبیح کرتو ا و ر   and س 

بّ حِْوِ  ِس  glorify  کرتوتسبیح   

مْدِ بِ   سا تھ تعریف کے سا تھ in ح 

مْدِ بِ  ِح  (the) praise تعریف کے   

بِّ   تیرےر ت  کی ر ت  کی Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ِط ل وعِ  rising ے سے۔طلوع ہونے سے

 

کلت

 

ن
ے سے۔طلوع ہونے سے 

 

کلت

 

ن
 

مْسِ ال ِشَّ the کے خاص 

 

 سور خ

مْسِ ال ِشَّ sun کے 

 

   سور خ

 ا و ر  پہلے ا و ر   and ق بْلِ وِ 

ِق بْلِ وِ  before  پہلے   

وبِ الِْ  و بنے کے ۔غرو ت  ہونے کے خاص the غ ر 

 

 ذ

وبِ الِْ ِغ ر  setting و بنے کے ۔غرو ت  ہونے کے 

 

   ذ

 کرتے ر ہو۔  40

 

 (بیان

 

و ر  کےا و صاف و  کلمات
َّفُ

 

لعْ

 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 کے کچھ حصے میں ا و ر سجدے کے بعدبھی ا س کی تسبیح )یعنی س

 

 ا و ر  ر ا ت

ِم نِ وِ  and   ا و ر  کچھ حصہ ا و ر 

ِم نِ وِ  of  کچھ حصہ   
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 میں خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night میں 

 

   ر ا ت

بّ حْهِ فِ    و  پس تو تسبیح  پس so س 

 

 کرا س کیکیاب ا کی بیان

بّ حِْفِ  ِهِ س  glorify   و  تسبیح  

 

   کرکیا ب ا کی بیان

بّ حِْ    ا س کی Him هِ ف س 

 ا و ر بعد ا و ر   and أ دْب ارِ وِ 

ِأ دْب ارِ وِ  after بعد   

ودِ ال ج   (کے )بھی( خاص the سُّ

 

 سجدے  )یعنی نمار

ودِ ال ج  ِسُّ prostration )(کے )بھی 

 

   سجدے  )یعنی نمار

ٰ  ذ ے گا۔ا و ر  غور  سے  41 ر یب  کی جگہ سے ندی
ق
 ا ب ک مناذ ی بہت 

 

 کے ب ا ر ے(جس ذ ن

 

 سنو)ا س ذ ن

ِاسْت م عِْوِ  and   ا و ر سن غور  سے ا و ر 

ِاسْت م عِْوِ  listen! سن غور  سے   

  Day (the) ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِي ن ادِ  will call پکار ے گا۔ندا ذ ے گا پکار ے گا۔ندا ذ ے گا 

ِم ن ادِ الِْ the پکار نے و ا لا۔مناذ ی خاص 

ِم ن ادِ الِْ caller پکار نے و ا لا۔مناذ ی   

 میں سے میں سے from م ن

ِمَّك انِ  a place جگہ جگہ 

ِق ر يبِ  near ر یب کی
ق

ر یب کی 
ق

 

 ہو گا۔ 42

 

 )قبرو ن سے( نکل پڑنے کا ذ ن

 

 سن لیں گے و ہی ذ ن

 

ں
 
لت قی

 و ر ذ ا ر  چیخ کو ب ا 

 

 سب  لوگ ا ب ک ر

 

 جس ذ ن

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

عِ  ِونِ ي سْم  will hear  و ہ سنیں گے سنیں گے 

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   
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ةِ ال يْح   و ر ذ ا ر  چیخ خاص the صَّ

 

 ر

ةِ ال يْح  ِصَّ Blast و ر ذ ا ر  چیخ 

 

   ر

قِّ بِ   یقین کے سا تھ سا تھ in الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    یقین کے .truth ح 

ل كِ   یہی)ہو گا( یہی)ہو گا( that ذ َٰ

ِي وْمِ  (is the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

وجِ الِْ ر  ِخ  (of) the ے کا )قبرو ن سے( خاص

 

کلت

 

ن
 

وجِ الِْ ر  ِخ  coming forth )ے کا )قبرو ن سے

 

کلت

 

ن
   

ا  ہے۔ 43

 

 کر ا  ب

 

 ندہ کرتے ا و ر  ہم ہی مار تے ہیں ا و ر  ہمار ے ہی طرف سب  کو لوت

 

 یقیناً ہم ہی تو ر

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

 ہیہم  ہم ہی We ن حْنِ 

ِن حْي ىِ  We give life ندگی ذ یتے ہیں ہم 

 

 ندگی ذ یتے ہیں ہم ر

 

 ر

ِن م يتِ وِ  and   ذ یتے ہیں ہم ہی ا و ر 

 

 ا و ر  موت

ِن م يتِ وِ  We cause death  ذ یتے ہیں ہم ہی 

 

   موت

 ا و ر ہمار ی ہی کی طرف ہے ا و ر   and إ ل يْن اوِ 

ِن اإ ل يِْوِ  to طرف ہے   

   ہمار ی ہی  Us ن او إ ل يِْ

يرِ الِْ  و ا پس لوٹنے کی جگہ خاص the (is) م ص 

يرِ الِْ ِم ص  final return و ا پس لوٹنے کی جگہ   

 ہے۔ 44

 

ا  ہم پر بہت ا  سا ن

 

 یں گے یہ جمع کرب

 

 پر سے پھٹ پڑے گی ا و ر  و ہ  نکل کر تیزتیز ذ و ر

 

 مین ا ن

 

 ر

 

 ا س ذ ن

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن
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قِ  قَّ ِت ش  will split پھٹ پڑے گی پھٹ پڑے گی 

ِالِْ  ِرْض  the مین خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

نِْ مِْع   پرسے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them پر 

 

   ا ن

ر اعًا  یں گے hurrying س 

 

 یں گے ا س حال میں کہ تیز ذ و ر

 

 ا س حال میں کہ تیز ذ و ر

ل كِ  ِذ َٰ that  یہ  یہ 

شْرِ  ِح  (is) a gathering )ا  )ہے

 

ا   محشرمیں جمع کرب

 

 )ہے(محشرمیں جمع کرب

ل يِْ ِن اع  for ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  Us ہمار ے   

يرِ    easy ي س 

 

  بہت ا  سا ن

 

 بہت ا  سا ن

 ر ا س کو  نصیحت  کرتے ر ہو جو 45
ہ
 سے

 

ر ا  ن
ق
ر ذ ستی کرنے و ا لے نہیں ہو۔پس تم ا س 

ی 
 

 

 پر ر

 

 ر جائے۔ہم ا چھی طرخ جانتے ہیں جویہ لوگ کہتے ہیں  ۔ا و ر تم ا ن

 

  میری و عیدسے ذ

ِنَّحْنِ  We ہم ہم 

ِأ عْل مِ  know best ا چھی طرخ ب ا  خبرہیں ا چھی طرخ ب ا  خبرہیں 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ولِ   کہتے ہیں و ہ )مشرک( کہتے ہیں say ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they )و ہ )مشرک   

 ا و ر  نہیں ہے ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں ہے   

 تو تو you أ نتِ 

ل يِْ مع  ِه  over کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن
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ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

بَّارِ بِ   یقیناً سختی کرنے و ا لا یقیناً definitely ج 

بَّارِ بِ  ِج  one to compel  سختی کرنے و ا لا   

ا  ر ہ  لہذا   but ذ كّ رِْفِ 

 

 لہذا  نصیحت کرب

ِذ كّ رِْفِ  remind   ا  ر ہ

 

   نصیحت کرب

رْآنِ بِ   کے  سا تھ with الْق 

 

ر ا  ن
ق

 سا تھ

رْآنِ الِْبِ  ِق  the خاص   

رْآنِ ب الِْ  کے Quran ق 

 

ر ا  ن
ق

   

 ا س کو(جو کوئی) ا س کو(جو کوئی) whoever م ن

افِ  ا  ہے fears ي خ 

 

 ر ب

 

ا  ہے ذ

 

 ر ب

 

 ذ

يدِ  ِو ع  threat میرے عذا ت  کےو عدے سے عذا ت  کےو عدے سے 

ي ِدِ و ع  My  میرے   

 ب ا ذ ہ  0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم  خاص the رَّ

 

 کرنے و ا لاسب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا  کر بکھیر ذ یتی ہیں۔ 1

 

 ن کی جو ا ر

 

 ہوا و

 

 قسم ہے !۔ا ن

ي اتِ وِ  ِالذَّار  by!   ن کی جو بکھیرنے و ا لی ہیں ا و ر 

 

 ہوا و

 

 قسم ہے ا ن

ي اتِ الوِ  ِذَّار  the خاص   
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ي اتِ و ال  ن  those scattering ذَّار 

 

 ہوا و

 

   کی جو بکھیرنے و ا لی ہیںقسم ہے ا ن

 ا  کر dispersing ذ رْوًا

 

 ا  کر ا ر

 

 ا ر

 )ب ا ذ لون( کی جو ب ا نی کا بوجھ ا ٹھاتے ہیں۔ 2

 

 پھر ا ن

تِ فِ  ام لَ  ِالْح  and  ب ا ذ لون کی جو ا ٹھاتے ہیں پھر 

 

 پھر  خاص ا ن

تِ الِْفِ  ام لَ  ِح  the خاص   

تِ ف الِْ ام لَ   ب ا ذ لون کی جو ا ٹھاتے ہیں those carrying ح 

 

   ا ن

قْرًا  بوجھ)ب ا نی کا( بوجھ)ب ا نی کا( a load و 

 )کشتیون(کی جو  ا  ہستہ ا  ہستہ چلتی ہیں۔ 3

 

 پھر ا ن

ي اتِ فِ  ار  ِالْج  and  کشتیون کی جو چلتی ہیں پھر 

 

 پھر ا ن

ي اتِ الِْفِ  ار  ِج  the خاص   

ي اتِ ف الِْ ار   کشتیون کی جو چلتی ہیں those sailing ج 

 

   ا ن

 ا  سا نی سے ا  سا نی سے ease (with) ي سْرًا

 تقسیم کرتے ہیں۔ 4

 

ر شتون کی( جو معاملات
ف
( 

 

 پھر ا ن

م اتِ فِ  سّ  ِالْم ق  and  ر شتون کی جو تقسیم کرتےہیں پھر
ف
 

 

 پھر  خاص ا ن

م اتِ الِْفِ  سّ  ِم ق  the خاص   

م اتِ ف الِْ سّ  ر شتون کی جو تقسیم کرتےہیں those distributing م ق 
ف
 

 

   ا ن

 کوکام و   Command أ مْرًا

 

 کو معاملات

 

 کام و  معاملات

 بیشک جو  و عدہ بس تم سےکیا گیا ہے و ہ  ب ا لکل سچا ہے۔ 5

اإ نَِّ ِم  Indeed بیشک جو بے شک 

اإ نَِّ ِم  what جو   

دِ  ےجاتے ہو  are promised ونِ ت وع 

 

ت
 
ی
ےجاتے ہو و عدے ذ 

 

ت
 
ی
 تم و عدے ذ 

دِ  ِونِ ت وع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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قِ لِ  اد   ا لبتہ حق سچ ہے ا لبتہ surely ص 

قِ لِ  اد  ِص  (is) true حق سچ ہے   

( ضرو ر  و ا قع ہوگا۔ 6

 

 ا و ر ب لاشبہ جزا  و سزا  )کا ذ ن

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  ب لاشبہ ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed ب لاشبہ   

ينِ ال  ِجزا   خاص the دّ 

 

 ر و ر

ينِ ال ِدّ  Judgment   ِجزا 

 

   ر و ر

 ا لبتہ و ا قع ہونے و ا لا ہے ا لبتہ  surely و اق عِ لِ 

ِو اق عِ لِ  (is) to occur. و ا قع ہونے و ا لا ہے   

 کی ۔ 7

 

 قسم ہے !۔ر ا ستون و ا لے  ا  سمان

آءِ وِ  م  ِالسَّ By! !کی)جو( قسم ہے 

 

 قسم ہے ا  سمان

آءِ الوِ  م  ِسَّ the خاص   

آءِ و ال م   کی)جو(  heaven سَّ

 

   ا  سمان

 جوحامل ہے جوحامل ہے full of ذ اتِ 

ب كِ الِْ ِح  the ر ا ستون کا خاص 

ب كِ الِْ ِح  pathways ر ا ستون کا   

ں پڑےہوئے  ہو۔  8
 
می

 یقیناً تم  مختلف ب ا تون

ِك مِْإ نَِّ Indeed ًیقیناً تم یقینا 

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  in بیچ۔میں   

 ب ا تون ب ا تون a speech ق وْلِ 
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ِمُّخْت ل فِ  differing لاف و ا لی

 

ی

 

ج
لاف و ا لی ا 

 

ی

 

ج
 ا 

ر ا  ہوا ہے۔ 9
ِھ
ب 

ھلائی سے( 
 

ب

ا  ہے جو )حق و 

 

(سے و ہی پھیرا جاب

 

 ا س )ا یمان

ِي ؤْف كِ  Deluded away ا ہے

 

ا ہے پھیرا جاب

 

 پھیرا جاب

نِْ ِهِ ع  from  سے سے)

 

 ا س )ا یمان

نِْ ِهِ ع  it )

 

   ا س)ا یمان

 و ہ جو)ہے( و ہ جو)ہے( who (is he) م نِْ

ِأ ف كِ  is deluded )ھلائی سے
 

ب

ھلائی سے( پھرا ہوا )
 

ب

 پھرا ہوا )

 ا نے( و ا لے۔ 10

 

 ہوگئےو ہ ا ٹکل پچو لگانے)ذ و ر

 

 غار ت

ِق ت لِ  Cursed be ہوگئے 

 

 ہوگئے مار ے گئے۔غار ت

 

 مار ے گئے۔غار ت

ونِ الِْ رَّاص  ِخ  the ا نے(و ا لے خاص 

 

 ا ٹکل پچو لگانے)ذ و ر

ونِ الِْ رَّاص  ِخ  liars ا نے(و ا لے 

 

   ا ٹکل پچو لگانے)ذ و ر

 میں بھولے ہوئے ہیں۔ 11

 

ت
ل
 و ہ جو غفلت و جہا

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِه مِْ they و ہ و ہ 

ِف ى (are) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

مْر ةِ  ِغ  flood غفلت کے غفلت کے 

اه ونِ  ِس  (of) heedlessness بھولے ہوئے ہیں بھولے ہوئے ہیں 

12  

 

 کب ہوگا؟۔پوچھتے ہیں کہ جزا  و سزا کا ذ ن

ِونِ ي سْ ـ لِ  ask و ہ پوچھتے ہیں پوچھتے ہیں 

ِونِ ي سْ ـ لِ  they و ہ   

  When أ يَّانِ 

? 

 کب)ہو گا(؟ کب)ہو گا(؟

ِي وْمِ  (is the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن
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ينِ ال ِدّ  (of) the جزا  کا خاص 

ينِ ال ِدّ  Judgment جزا  کا   

 و ہ ا  گ پر تپائے جائیں گے۔ 13

 

 جس ذ ن

ِي وْمِ  A Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِه مِْ they و ہ و ہ 

ل ى ِع  over ا و پر ا و پر 

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

 و ہ تپائے جائیں گے تپائے جائیں گے will be tried ونِ ي فْت نِ 

ِونِ ي فْت نِ  they و ہ   

 ہ چکھو یہ و ہی توہے جس کے لیے تم جلدی مچاب ا  کرتے تھے۔  14

 

ر
م
 ی کا 

 

 ا پنی  فتنہ پرذ ا ر

ِواذ وقِ  taste چکھو تم چکھو 

ِواذ وقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تِ   ہ  trial ك مِْف تْن 

 

ر
م
 ی کا 

 

 ہ فتنہ پرذ ا ر

 

ر
م
 ی کا 

 

 تمہار ی فتنہ پرذ ا ر

تِ  ِك مِْف تْن  your تمہار ی   

ذ ا  یہ ہے یہ ہے this ه َٰ

ِالَّذ ى (is) what و ہ جو کہ و ہ جو کہ 

ِت مك ن were تھے تم تھے 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ for ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

لِ   جلدی مچاب ا  کرتے تم جلدی مچاب ا  کرتے seeking to hasten ونِ ت سْت عْج 
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لِ  ِونِ ت سْت عْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک متقی لوگ ب ا غون ا و ر  چشمون میں )عیش کر ر ہے( ہون گے۔ 15

ِإ نَِّ Indeed )بیشک )ہون گے( بے شک)ہون گے 

ِم تَّق ينِ الِْ the و متقی لوگ خاص  

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ righteous و متقی لوگ  

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نَّاتِ  ِج  Gardens  

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

ِع ي ونِ وِ  and   ا و ر   چشمون ا و ر 

ِع ي ونِ وِ  springs  چشمون   

 کا  16

 

 ر ت  ا نہیں عطا کرے گا و ہ لے ر ہے ہون گے۔ ب لاشبہ و ہ ا س سے پہلے )ذ نیا میں(نیکیان کیاکرتے تھے۔جو بھی )نعمتیں( ا ن

ينِ  ذ  ِاَٰخ  taking لینے و ا ے ہون گے لینے و ا ے ہون گے 

آِ ِم  what ا س)چیز( کوجو ا س)چیز( کوجو 

ِه مِْاَٰت ا has given کو ذ ے گا 

 

 ذ ےگا  ا ن

ِه مِْاَٰت ا them  کو 

 

   ا ن

بُِّ مِْر   کار ت   ر ت   Lord ه 

 

 ا ن

بُِّ مِْر  ِه  their کا 

 

   ا ن

مِْإ نَِّ  یقیناً و ہ یقیناً Indeed ه 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھےو ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5451 of 6325 
https://quranexcel.com 

ن ينِ  ِم حْس  good-doers نیکوکار و ن میں نیکوکار و ن میں 

 ے  17

 

 کے تھور

 

 سے حصے میں سوب ا  کرتے تھے۔ر ا ت

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

 ا   little ق ل يلًَِ

 

 ا   بہت تھور

 

 بہت تھور

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ِيْلِ لِ ال the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ا  جو کہ جو کہ what م 

عِ  ِونِ ي هْج  sleep  سوب ا  کرتے و ہ  سوب ا  کرتے 

عِ  ِونِ ي هْج  they و ہ   

 بخشش مانگا کرتے تھے۔ 18

 

ت
ق
 ا و ر صبح سحر کے و 

ارِ وِ  ِب الْ سْح  and   ھ گھنٹہ پہلے( ا و ر 

 

ر
ی 
 

 

 ا و ر  سا تھ سحر)طلوع فجر سے  ذ

ارِ ب وِِ  ِالْ سْح  with, in سا تھ   

بِ  ارِ الِْ و     خاص the سْح 

ب الِْ  ارِ و   ھ گھنٹہ  hours before dawn سْح 

 

ر
ی 
 

 

   پہلے(سحر)طلوع فجر سے  ذ

 و ہ و ہ they ه مِْ

ِونِ ي سْت غْف رِ  would ask forgiveness بخشش طلب کیاکرتے و ہ بخشش طلب کیاکرتے 

ِونِ ي سْت غْف رِ  they و ہ   

ا  تھا۔ 19

 

 کے مال میں مانگنے و ا لون ا و ر  نہ مانگنے و ا لون کا حق ہوب

 

 ا و ر  ا ن

ِف ىِٓوِ  and   ا و ر بیچ ا و ر 

ِف ىِٓوِ  in بیچ   
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مِْأ مْو الِ   کے ا موا ل ا موا ل  wealth ه 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

قِ  ا  )تھا( right (was the) ح 

 

ا  )تھا( حق ہوب

 

 حق ہوب

ائ لِ لِّ  ِلسَّ for مانگنے و ا لون کے لیے لیے 

ائ لِ للِّ  ِسَّ the خاص   

ائ لِ لّ ل    مانگنے و ا لون کے those who asked (of) سَّ

ومِ وِ   ا و ر محرو م کا۔ا و ر نہ مانگنے و ا لون کا ا و ر   and الْم حْر 

ومِ الِْوِ  ِم حْر  the خاص   

ومِ و الِْ    محرو م کا۔نہ مانگنے و ا لون کا .deprived م حْر 

ا نیان ہیں۔ 20

 

س

 

ن
 مین میں )کافی( 

 

 ا و ر  یقین کرنے و ا لون کے لیے ر

ِف ىوِ  and   ا و ر بیچ ا و ر 

ِف ىوِ  in بیچ   

 مین کے خاص the رْضِ الِْ 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ا نیان ہیں signs (are) اَٰي اتِ 

 

س

 

ن
ا نیان ہیں کئی 

 

س

 

ن
 کئی 

ِلْم وق ن ينِ لِّ  for  یقین کرنے و ا لون کے لیے لیے 

ِم وق ن ينِ لْلِِّ  the خاص   

   یقین کرنے و ا لون کے those who are certain م وق ن ينِ لّ لِْ

21  

 

 نہیں ر کھتے؟۔ا و ر  خوذ  تمہار ے نفوس میں بھی ۔کیا پھر تم بصیرت

ِف ىِٓوِ  and   ا و ر بیچ ا و ر 

ِف ىِٓوِ  in بیچ   

مِْأ نف س ِ  تمہار ے نفسون ۔تمہار ی )ا للہ()بھی( خوذ نفسون)بھی( selves ك 

مِْأ نف س ِ ِك  your تمہار ے   
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 کیاپھر نہیں؟ کیا؟ ?Will ف لَ ِأِ 

ِلَ ِفِ أِ  then پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

رِ   ر کھتے  see ونِ ت بْص 

 

 ر کھتےتم  بصیرت

 

 بصیرت

رِ  ِونِ ت بْص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  ہے۔ 22

 

 ق بھی ہے ا و ر  و ہ چیز بھی جس کا تم سے و عدہ کیا جاب

 

 میں تمہار ا  ر ر

 

 ا و ر  ا  سمان

ِف ىوِ  and   ا و ر بیچ ا و ر 

ِف ىوِ  in بیچ   

آءِ ال م    خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

زْقِ   ق provision (is) ك مِْر 

 

 ق ہےتمہار ا   ہے ر ر

 

 ر ر

زْقِ  ِك مِْر  your )تم کا)تم سب  کا   

 ا و ر و ہ بھی جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what و ہ بھی جو   

دِ  ےجاتے ہو  are promised ونِ ت وع 

 

ت
 
ی
ےجاتے ہو و عدے ذ 

 

ت
 
ی
 تم و عدے ذ 

دِ  ِونِ ت وع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مین کے ر ت  کی   بیشک یہ  23

 

 ا سی طرخ  حق ہے   جس طرخ کہ ب لاشبہ تمہار ا  بو ل لینا۔تو قسم ہے!۔ا  سمانون و  ر

 

 ب ا ت

بِّ فِ  ر  ِو  then توقسم ہے ر ت   تو 

بِّ وِ فِ  ِر  by  قسم ہے   

بِّ ف وِ     ر ت   Lord ر 

آءِ ال م    خاص the (of) سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان
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 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 بیشک یہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ it یہ   

قِ لِ   یقیناً  حق  سچ ہے یقیناً  surely ح 

قِ لِ  ِح  (is) truth حق  سچ ہے   

ثْلِ   ا یسے ا یسے as (just) مّ 

آِ ِم  what جیسے جیسے 

ِك مِْأ نَِّ that کہ تم کہ 

ِك مِْأ نَِّ you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

قِ   کرتے ہو ۔بولتے ہو speak ونِ ت نط 

 

 کرتے ہو تم۔بولتے ہوتم ب ا ت

 

 ب ا ت

قِ  ِونِ ت نط  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  مہمانون کی خبر ا  ئی ؟۔ 24

 

ر ا ہیمؑ کے معزر
ی 
 کیا تمہار ے ب ا س ا 

ِه لِْ Has 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ِكِ أ ت ا reached ا  ئی ہےتیرے ب ا س ا  ئی ہے ب ا س 

ِكِ أ ت ا you تیرے   

يثِ  د   خبر خبر narration ح 

يْفِ  ِض  (of the) guests مہمانون کی مہمانون کی 

يمِ  ِإ بْر اه  (of) Ibrahim ر ا ہیمؑ کے
ی 
ر ا ہیمؑ کے ا 

ی 
 ا 

ينِ الِْ م  ِم كْر  the خاص   

 

 معز ر
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ينِ الِْ م  ِم كْر  honored   

 

   معز ر

لام کہہ ذ ب ا   25
ا(س لام کہا ۔ا س نے بھی )جوا ب ا 

ا  ا  شنا و  ا جنبی  لوگ ہیں۔ج ب  و ہ ا س کے ب ا س ا  ئے تو س

 

 )ا و ر خیال کیا(کہ کچھ ب

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

لِ  خ  ِواد  entered  ذ ا خل ہوئے ذ ا خل ہوئے 

لِ  خ  ِواد  they و ہ   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ال وافِ  ر شتون( نے تو and ق 
ف
(

 

 توکہا ا ن

الِ فِ  ِواق  said کہا   

الِ  ر شتون( نے they واف ق 
ف
(

 

   ا ن

مًا لَ   سلام سلام Peace س 

ِق الِ  He said ر ا ہیمؑ( نے کہا
ی 
ر ا ہیمؑ( نے کہا ا س)ا 

ی 
 ا س)ا 

مِ  لَ  ِس  Peace )سلام )ہو تم پربھی( سلام )ہو تم پربھی 

ِق وْمِ  a people, a Nation (لوگ ہیں)خیال کیا کہ(لوگ ہیں) خیال کیا کہ 

ونِ  ا معلوم ۔ ا جنبی unknown مُّنك ر 

 

ا معلوم ۔ ا جنبی ب

 

 ب

 پس چپکے سے ا پنےگھر و ا لون میں گیا)ا و ر (ا ب ک موٹے سے)بھنے ہوئے(بچھڑےکولےا  ب ا ۔ 26

ِر اغِ فِ  then پس چپکے سے گیا پس 

ِر اغِ فِ  he went چپکے سے گیا   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

ِۦأ هْلِ  ِه  household ا س کےا ہل خانہ ا ہل خانہ 

ِۦأ هْلِ  ِه  his ا س کے   

آءِ فِ   ا و ر  لےا  ب ا   ا و ر   and ج 

آءِ فِ  ِج  came   لےا  ب ا   
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جْلِ بِ   سا تھ ا ب ک بچھڑا )بھنا ہوا ( سا تھ with ع 

جْلِ بِ  ِع  a calf  ) ا ب ک بچھڑا )بھنا ہوا   

ينِ  م   ہ fat س 

 

ا ر

 

ا  ب

 

 ہ موب

 

ا ر

 

ا  ب

 

 موب

 ھائے تو( کہنے لگاکہ تم کھاتے کیون نہیں؟۔ 27

 

ر
ی 
و ن نے ہاتھ نہ 

ہ

 

ب
ر یب ر کھ ذ ب ا ۔ )مگر ج ب  ا 

ق
 کے 

 

 پھر ا ن

ب ه ِۥٓفِ  رَّ ِق  and  ر یب ر کھ ذ ب ا   پھر
ق
 پھر ا سے

بِ فِ  رَّ ِه ِۥٓق  he placed it near   ر یب ر کھ ذ ب ا
ق

   

بِ  رَّ    ا سے it ه ِۥٓف ق 

مِْإ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

ر ا ہیمؑ( نے کہا He said ق الِ 
ی 
ر ا ہیمؑ( نے کہا ا س)ا 

ی 
 ا س)ا 

ِلِ أِ  Will? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِلِ أِ  not نہیں   

 تم کھا تے کھا تے  eat ونِ ت أْك لِ 

ِونِ ت أْك لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  سنائی۔ 28

 

ا ر ت

 

 س
ن
 علم بیٹے کی 

ِ
 ر و  نہیں  ۔ا و ر  ا سےا ب ک صاجب 

 

 سے خوف محسوس کرنےلگا۔ )مہمانون نے(کہا کہ ذ

 

 ا و ر  ذ ل ہی ذ ل میں ا ن

ِأ وْج س ِفِ  then تو ا س نےمحسوس کیا تو 

ِأ وْج س ِفِ  he felt ا س نے محسوس کیا   

نِْ مِْم   سے سے from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

ةًِ يف   ا ب ک خوف ا ب ک خوف a fear خ 

ِواِْق الِ  said  ر شتون( نے کہا کہا
ف
(

 

 ا ن

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 
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 نہ نہ do not لِ 

ِت خ فِْ fear ر  و خوف کر 

 

 ر  و خوف کر توذ

 

 توذ

وهِ وِ  ر  ِب شَّ and   و ن نے ا سے ا و ر
ہ

 

ب
 ذ ی  ا 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر  

رِ وِ  ِوهِ ب شَّ gave glad tidings  ذ ی 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

رِ  ب شَّ و ن نے they ه وِِو 
ہ

 

ب
   ا 

وِ ر  ب شَّ    ا سے him هِ و 

مِ بِ   ب ا ر ے میں ا ب ک لڑکے ب ا ر ے میں of غ لَ 

مِ بِ  ِغ لَ  a son ا ب ک لڑکے   

ل يمِ   علم و ا لے علم و ا لے learned ع 

ر ا ہیمؑ کی بیوی کچھ 29
ی 
 ھیا ا و ر  )ذ و سر تو ا 

 

ر
ی 
 ھی ا و ر )تعجب سے( ا پنا ماتھےپرہاتھ مار تے ہوئے کہنے لگی کہ )ا ے ہے!کہ ا ب ک تومیں( 

 

ر
ی 
 ے( ب ا نجھ بھی!۔ا  گے 

ل تِ فِ  ِأ قْب  then ھی پھر 

 

ر
ی 
 پھر ا  گے 

ل تِ فِ  ِأ قْب  came forward  ھی 

 

ر
ی 
   ا  گے 

ر ا ہیمؑ(کی بیوی بیوی wife ه ِۥامْر أ تِ 
ی 
 ا س )ا 

ِه ِۥامْر أ تِ  his  ر ا ہیمؑ(کیا س
ی 
   )ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں with ف ى

رَّةِ  ِص  a loud voice و حیرا نی 

 

 و حیرا نی حیرت

 

 حیرت

كَّتِْفِ  ِص  and  پس ا س نے ہاتھ مار ا )تعجب سے( پس 

كَّتِْفِ  ِص  struck )ا س نے ہاتھ مار ا )تعجب سے   

جْهِ  او  ہْ ماتھے پر  face ه 

 

ہْ ماتھے پر ا س کے  می

 

 می

جْهِ  او  ِه  her  کےا س   

ر ا ہیمؑ کی بیوی(نے کہا ا و ر   and ق ال تِْوِ 
ی 
 ا و ر  ا س)ا 

ِق ال تِْوِ  she said  ر ا ہیمؑ کی بیوی(نے کہا
ی 
   ا س)ا 

وزِ   ) An old woman ع ج 

 

 ھی عور ت

 

 ) میں تو ہون( بور

 

 ھی عور ت

 

 میں تو ہون( بور
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يمِ   ب ا نجھ ب ا نجھ !barren ع ق 

ر شتون نے کہا کہ تمہار ے ر ت  نے ا یسا ہی کہا ہے ۔  30
ف

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 ا  علم و ا لا نہا

 

ر
ی 
 بیشک و ہ 

ِواِْق الِ  said  ر شتون( نے کہا کہا
ف
(

 

 ا ن

ِواِْق الِ  them  ر شتون( نے
ف
(

 

   ا ن

ل كِ كِ   ا سی طرخ  سے  طرخ سے  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا سی   

ر ماب ا   said ق الِ 
ف
ا ذ  

 

ر ماب ا   ا ر س
ف
ا ذ  

 

 ا ر س

بُِّ ِكِ ر  Lord.  تیرے ر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 و ہی و ہی He (is) ه وِ 

ك يمِ الِْ ِح  the حکمت و ا لا خاص 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

 سب  کچھ جاننے و ا لا ہے خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا ہے   
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ر شتو(!۔ تمہار ا   31
ف
ر ا ہیمؑ نے کہا کہ ا ےبھیجے ہوئے )

ی 
 مقصد و  مدعا کیا ہے؟۔ا 

ِق الِ  He said ر ا ہیمؑ( نے کہا
ی 
ر ا ہیمؑ( نے کہا ا س)ا 

ی 
 ا س)ا 

ِم افِ  then پس کیاہے پس 

ِم افِ  what  کیاہے   

طْبِ   مقصد و  مدعا تمہار ا   مقصد و  مدعا mission (is) ك مِْخ 

طْبِ  ِك مِْخ  your   تمہار ا   

ا  ا ے ا ے O أ يُّه 

ل ونِ الِْ ِم رْس  the ر شتو(!بھیجے ہوئے  خاص
ف
( 

ل ونِ الِْ ِم رْس  messengers !)ر شتو
ف
   بھیجے ہوئے )

و ن نے کہا کہ ا لبتہ ہم مجرم قوم کی طرف بھیجے گئے ہیں۔ 32
ہ

 

ب
 ا 

ِوٓاِْق الِ  said و ہ کہنے لگے کہنے لگے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 بیشک ہم بے شک Indeed آِإ نَِّ

ِآِإ نَِّ We ہم   

لِْ  ہم بھیجے گئے ہیں بھیجے گئے ہیں have been sent ن آِأ رْس 

لِْ ِن آِأ رْس  We  ہم   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِق وْمِ  a people, a Nation قوم قوم 

ينِ  ِمُّجْر م  criminal مجرمون کی مجرمون کی 

ر سا ئیں۔ 33
ی 
 پر  کھنگر  )سخت مٹی کے پتھر( 

 

ا کہ ہم ا ن

 

 ب

لِ لِ  ِن رْس  that ا  کہ

 

ر سا ئیں ہم ب
ی 
ا  کہ 

 

 ب

لِ لِ  ِن رْس  we may send down  ر سا ئیں ہم
ی 
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ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ار ةًِ ج   پتھر)کھنگر( پتھر)کھنگر( stones ح 

ِمّ ن of میں سے میں سے 

ينِ  ِط  clay مٹی مٹی 

 ذ ہ   ہیں۔ 34

 

 ر

 

ا ن

 

س

 

ن
 ھ جانے و ا لون کے لیے تمہار ے ر ت  کی طرف سے  

 

ر
ی 
 جو حد سے 

م ةًِ وَّ ِم س  Marked ذ ہ 

 

 ر

 

ا ن

 

س

 

ن
 ذ ہ 

 

 ر

 

ا ن

 

س

 

ن
 

ندِ  ِع  near 

 (by) 

 ذ ب ک ۔ ب ا س

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

بِّ  ِكِ ر  Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 حد سے گزر نے و ا لون کے لیے لیے for لْم سْر ف ينِ لِ 

ِم سْر ف ينِ لْلِِ  the خاص   

   حد سے گزر نے و ا لون کے  transgressors م سْر ف ينِ ل لِْ

 کو ہم نے نکال لیا ۔ 35

 

 پس و ہان جتنے بھی مومن تھے ا ن

جْن افِ  ِأ خْر  then پھرنکال لیاہم نے پھر 

جِْفِ  ِن اأ خْر  brought out نکال لیا   

جِْ    ہم نے We ن اف أ خْر 

 ا سےجو ا سےجو who (those) م ن

ِك انِ  were تھا تھا 

اف ي ِه  therein  میںا س  میں 

اف ي ِه  it ا س   

 سے سے of م نِ 
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ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the و ا لون خاص 

 

 مومنون ۔ا یمان

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers و ا لون 

 

   مومنون ۔ا یمان

لاو ہ و ہان کوئی بھی مسلمانون کا گھر نہ ب ا ب ا ۔ 36
 پس ہم نےا ب ک)لوطؑ کے(گھر کے ع

ِم افِ  but پس نہیں پس 

ِم افِ  not نہیں   

دِْ ج   ب ا ب ا ہم نے ب ا ب ا   found ن او 

دِْ ج  ِن او  We ہم نے   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

يْرِ   سوا  ئے سوا  ئے other than غ 

ِب يْتِ  a house ا ب ک گھر کے ا ب ک گھر کے 

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ينِ الِْ ِم سْل م  the مسلمانون خاص 

ينِ الِْ ِم سْل م  Muslims مسلمانون   

 ر تے ر ہتےہیں۔  37

 

  ذ ی جو  ا لمناک عذا ت   سے ذ

 

ا نی چھور

 

س

 

ن
 حاصل کرنے و ا لی ا ب ک 

 

 لوگون کے لیے  عبرت

 

 ا و ر  ہم نےو ہان ا ن

كْن اوِ  ِت ر  and   ی ا و ر  

 

 ا و ر  ہم نے چھور

كِْوِ  ِن ات ر  left  ی  

 

   چھور

كِْ ت ر     ہم نے  We ن او 

آِف ي  ا س میں میں  therein ه 

آِف ي ِه  it ا س   

ا نی a Sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی ا ب ک 

 

س

 

ن
 ا ب ک 

ينِ لِّ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن
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افِ   ر تے ر ہتےہیں fear ونِ ي خ 

 

 ر تے ر ہتےہیں ذ

 

 و ہ ذ

افِ  ِونِ ي خ  they و ہ   

 عذا ت  سے خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  سے   

ا کذ کھ  خاص the ل يمِ الِْ 

 

 ذ ر ذ ب

 

 ت
ی
 ذ ینے و ا لے ۔ نہا

ِل يمِ الِْ  painful ا ک

 

 ذ ر ذ ب

 

 ت
ی
   ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ نہا

 کی طرف و ا ضح  معجزہ ذ ے کر بھیجا۔ 38

 

ر عون
ف
ا نی ہے( ج ب  ہم نے ا س کو 

 

س

 

ن
یؑ )کےو ا قعے( میں )بھی 

ٰ
س

 ا و ر  مو

ِف ىوِ  and   ا و ر بیچ۔میں ا و ر 

ِف ىوِ  in بیچ۔میں   

ىَِٰٓ ا نی  Musa م وس 

 

س

 

ن
یؑ  کے)بھی 

ٰ
س

ا نی ہے( ہے(مو

 

س

 

ن
یؑ  کے)بھی 

ٰ
س

 مو

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

لِْ ِن اهِ أ رْس  sent بھیجا ہم نےا سے بھیجا 

لِْ ِهِ ن اأ رْس  We ہم نے   

لْن ا    ا سے him هِ أ رْس 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِف رْع وْنِ  Firaun کے 

 

ر عون
ف

 کے 

 

ر عون
ف

 

لْط انِ بِ  ِس  with ذ لیل کے سا تھ سا تھ 

لْط انِ بِ  ِس  an authority   ذ لیل کے   

 ر   clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح و ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح و ظ

  لیا ا و ر  کہنے لگا یہ تو جاذ و گر ہے ب ا  ذ یوا نہ ہے۔ 39

 

ہ مور

 

 ل بوتے پرمی
ب
 و ن کے 
ت

 

ی

 

ب
ما 
ح
 تو ا س نے ا پنے 

لَّىَِٰفِ  ِت و  but ہ پھیر لیا تو

 

 تو ا س نے می

لَّىَِٰفِ  ِت و  he turned away ہ پھیر لیا

 

   ا س نے می

ِۦبِ  كْن ه   و ن  بسبب with ر 
ت

 

ی

 

ب
ما 
ح
 و 

 

 بسبب ا س کی قوت
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كْنِ بِ  ِۦر  ِه  with supporters  و ن 
ت

 

ی

 

ب
ما 
ح
 و  

 

   قوت

كْنِ  ِۦب ر     ا س کے his ه 

 نے( ا و ر   and ق الِ وِ 

 

ر عون
ف
 ا و ر  کہا)

ِق الِ وِ  said  )نے 

 

ر عون
ف
   کہا)

رِ  اح   جاذ و گر ہے جاذ و گر ہے A magician س 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِم جْن ونِ  a madman ذ یوا نہ ہے ذ یوا نہ ہے 

ا تھا۔ 40

 

 کام کیا کرب

 

 لِ ملامب
ب
 تو ہم نے ا سے ا و ر  ا س کے لشکر و ن کو پکڑلیا  ا و ر  سب  کو سمندر  میں پھینک ذ ب ا ا و ر و ہ قا

ذْن اهِ فِ  ِأ خ  so تو پکڑ لیاہم نےا سے تو 

ذِْفِ  ِن اهِ أ خ  took پکڑ لیا   

ذِْ    ہم نے  We هِ ن اف أ خ 

ذْن ا    ا سے him هِ ف أ خ 

ه ِۥوِ  ن ود   ا و ر  ا س کےلشکر و ن کو ا و ر   and ج 

ن ودِ وِ  ِه ِۥج 
hosts 

, troops 

   لشکر و ن کو

ن ودِ  ج     ا س کے  his ه ِۥو 

 کو ہم نے ا و ر   and ن ب ذْن اه مِْفِ 

 

 ا و ر  پھینک ذ ب ا  ا ن

ِن اه مِْن ب ذِْفِ  threw    پھینک ذ ب ا   

   ہم نے We ه مِْن اف ن ب ذِْ

 کو  them ه مِْف ن ب ذْن ا

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى

ِي مّ الِْ the سمندر کے۔ذ ر ب ا  کے خاص 

ِي مّ الِْ sea سمندر کے۔ذ ر ب ا  کے   
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 ج ب  کہ و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he ج ب  کہ و ہ   

 ذ ہ (تھا) blameworthy (was) م ل يمِ 

 

 ر

 

 ذ ہ (تھا) ملامب

 

 ر

 

 ملامب

ا نی ہے( ج ب   41

 

س

 

ن
ر کت سے خالی ہوا  ج لائی۔ ا و ر  عاذ  )کے و ا قعے( میں)بھی 

ی 
 پر خیر و 

 

 ہم نے ا ن

ِف ىوِ  and   ا و ر بیچ۔میں ا و ر 

ِف ىوِ  in بیچ۔میں   

ادِ  ا نی ہے( Aad ع 

 

س

 

ن
ا نی ہے( عاذ  کے)بھی 

 

س

 

ن
 عاذ  کے)بھی 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

لِْ ِن اأ رْس  sent ہم نے بھیجی بھیجی 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

ل يِْ مِ ع    کے ا و پر against ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

يحِ ال  ہوا   خاص the رّ 

يحِ ال ِرّ  wind   ہوا   

يمِ الِْ ر کت سےخالی  خاص the ع ق 
ی 
 خیرو  

يمِ الِْ ِع ق  barren ر کت سےخالی
ی 
   خیرو  

 تی۔ 42

 

 ہ کئے بغیر نہ چھور

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 و ہ جس چیز پر بھی چلتی ا س کو ر 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِت ذ رِ  it left تی تھی و ہ 

 

 تی تھی و ہ چھور

 

 چھور

ِم ن from کسی کسی 

ىْءِ  ِش  any thing چیز کو چیز کو 

ِأ ت تِْ it came و ہ ا  تی) (و ہ ا  تی )ج ب   )ج ب 

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ ع 
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ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 مگر مگر but إ لَِّ

ع ل تِْ ِهِ ج  made و ہ بنا  کے ر کھ ذ یتی ا سے و ہ بنا  کے ر کھ ذ یتی 

ع ل تِْ ِهِ ج  it ا سے   

يمِ كِ  م   بوسیدہ ہڈیون کی طرخ طرخ  like الرَّ

يمِ الكِ  م  ِرَّ the خاص   

يمِ ك ال م     بوسیدہ ہڈیون کی .disintegrated ruins رَّ

ک فائدےا ٹھالو۔ 43

 

 مقرر  ب

 

ت
ق
 سے کہا گیا کہ ا ب ک و 

 

ا نی ہے( ج ب  ا ن

 

س

 

ن
 ا و ر   ثموذ  )کے و ا قعے( میں )بھی 

ِف ىوِ  and   ا و ر بیچ۔میں ا و ر 

ِف ىوِ  in بیچ۔میں   

ا نی ہے( Thamud ث م ودِ 

 

س

 

ن
ا نی ہے( ثموذ  کے)بھی 

 

س

 

ن
 ثموذ  کے)بھی 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق يلِ  was said کہا گیا کہا گیا 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

تَّعِ   فائدہ ا ٹھا لوتم فائدہ ا ٹھا لو Enjoy وات م 

تَّعِ  ِوات م  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تَّىَِٰ ک for ح 

 

ک ب

 

 ب

ينِ  ِح  a time  

 

ت
ق
  ا ب ک و 

 

ت
ق
 ا ب ک و 

 پکڑا  ا و ر  و ہ ذ یکھتے ہی ر ہ گئے۔ 44

 

 ک نے ا  ن

 

ر
ک
 کو 

 

ا بی کی پس ا ن

 

و ن نے ا پنے ر ت  کے حکم سے سرب
ہ

 

ب
 پھر  ا 

ِع ت وْافِ  but و ن نے پھر
ہ

 

ب
 پھر سرکشی کی ا 

ِوْاع تِ فِ  rebelled  سرکشی کی   
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و ن نے they وْاف ع تِ 
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے against ع نِْ

ِأ مْرِ  (the) command حکم حکم 

بِّ  مِْر  ِه  (of) Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِ فِ  ذ تْه   کوا   پکڑا   پس so أ خ 

 

 پس ا ن

ذ تِْفِ  مِ أ خ  ِه  seized    ا   پکڑا   

تِْ ذ  مِ ف أ خ   کو them ه 

 

   ا ن

ةِ ال ق  اع   ک نے خاص the صَّ

 

ر
ک

 

ةِ ال ق  اع  ِصَّ thunderbolt ک نے 

 

ر
ک

   

 ج ب  کہ و ہ ج ب  کہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they و ہ   

 و ہ ذ یکھ ر ہے تھے ذ یکھ ر ہے تھے  were looking ونِ ي نظ رِ 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 پھر  نہ توو ہ ا ٹُھنے کی سکت ر کھتے تھے ا و ر  نہ ہی مدا فعت کرنےکی۔ 45

ِم افِ  so پھر نہ پھر 

ِم افِ  not نہ   

 ر کھتے تھے were able to واِْاسْت ط اعِ 

 

 ر کھتے تھے و ہ ا ستطاعب

 

 ا ستطاعب

ِواِْاسْت ط اعِ  they و ہ   

 طرف طرف to م ن

ي امِ  ِق  stand کھڑے ہو نے کھڑے ہو نے 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِم اوِ  not  نہ ہی   
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 تھے و ہ تھے could be واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

ر ينِ   بدلہ لینے و ا لے بدلہ لینے و ا لے help themselves م نت ص 

 لوگ تھے۔ 46

 

ر مان
ف
ا 

 

 ے ب

 

ر
ی 
 لاک کر ذ ب ا  (بیشک و ہ 

 نوخؑ کا بھی )یہی حال ہوا  کہ ہم نے ا سے ہ
ِ
 ا و ر  ا س سے پہلے قوم

ِق وْمِ وِ  and   ا و ر  
ِ
 ا و ر  قوم

ِق وْمِ وِ  people   
ِ
   قوم

 نوخؑ کا نوخؑ کا Nuh (of) ن وحِ 

ِمّ ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before  لاک کر ذ ب ا پہلے)یہی حال 
 لاک کر ذ ب ا  ( ( ہوا  کہ ہم نے ا سے ہ

 پہلے)یہی حال ہوا  کہ ہم نے ا سے ہ

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ًیقیناً و ہ یقینا 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 قوم ۔ لوگ قوم ۔ لوگ a people, a Nation ق وْمًا

ق ينِ  ِف اس  defiantly disobedient  

 

ر مان
ف
ا 

 

  ا نتہائی فاسق و  ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 ا نتہائی فاسق و  ب

 سے بناب ا  ا و ر  بیشک ہم ہی ا سے  و سعت ذ ینے و ا لے ہیں۔ 47

 

 کو )ا پنی( قدر ت

 

 ا و ر  ہم نے ا  سمان

آءِ وِ  م  ِالسَّ and   کہ ا و ر 

 

 ا و ر  ا  سمان

آءِ الوِ  م  ِسَّ the خاص   

آءِ و ال م   کہ  heaven سَّ

 

   ا  سمان

يِْ  بناب ا  ہم نے ا سے بناب ا   constructed ن اه اب ن 

يِْ ِه ان اب ن  We  ہم نے   

يْن ا    ا سے it ه اب ن 
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 کے   سا تھ  with أ يْيدِ بِ 

 

 سا تھ ہاتھون  کی قدر ت

ِأ يْيدِ بِ  strength,  کے 

 

   ہاتھون  کی قدر ت

 ا و ر  بیشک ہم ا و ر   and إ نَّاوِ 

ِاإ نَِّوِ  Indeed  بے شک   

   ہم We نَّاو إِ 

ع ونِ لِ   یقیناً و سعت ذ ینے و ا لے ہیں یقیناً surely (are) م وس 

ع ونِ لِ  ِم وس  (its) Expanders  و سعت ذ ینے و ا لے ہیں   

 بناذ ب ا  پس ہم کیا بہترین  بچھانے و ا لے ہیں۔ 48

 

ر س
ف
 مین کو ہم نے

 

 ا و ر  ر

ِوِ  ِالْ رْض  and   مین کہ ا و ر 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کہ  earth رْض 

 

   ر

شِْ  بچھا ذ ب ا   have spread it ن اه اف ر 

 

ر س
ف
 بنا ذ ب ا  ہم نے ا سے۔بچھا ذ ب ا  ہم نے ا سے  )ر ہائشی(

 

ر س
ف

 

شِْ ِه ان اف ر  We  ہم نے   

شْن ا    ا سے it ه اف ر 

ا ندا ر )ہے( پس so ن عْمِ فِ 

 

 پس کتنا س

ِن عْمِ فِ  how excellent )ا ندا ر )ہے

 

   کتنا س

ونِ الِْ   خاص the (are) م اه د 

 

ر س
ف
 بچھانےو ا لاخاص 

ونِ الِْ ِم اه د  Spreaders! بچھانےو ا لا 

 

ر س
ف

   

ا کہ تم غور و فکر کرتے ہوئےنصیحت حاصل کرو ۔ 49

 

 ے بناذ ئیےب

 

 ے  جور

 

 ر  چیز کے ہم نےجور
ہ
 ا و ر  

ِم نوِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نوِ  of میں سے   

 ر  ا ب ک every ك لِّ 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز چیز 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5472 of 6325 
https://quranexcel.com 

ل قِْ ِن اخ  have created ے

 

ت
 
ی
ے  بناذ 

 

ت
 
ی
 ہم نےبناذ 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

يْنِ  وْج   ے pairs ز 

 

 ے جور

 

 جور

ِك مِْل ع لَِّ so that, may ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 غور و فکرسےنصیحت حاصل کرو تم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرو   remember ونِ ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و ۔  ا س کی طرف سے ا لبتہ میں تمہیں و ا ضح نصیحت و ا  گاہی ذ ینےو ا لا ہون۔ 50

 

 بس تم ا للہ کی طرف ذ و ر

وٓافِ  ِف رُّ so و  تم پس 

 

 پس ذ و ر

ِوٓاف رُِّفِ  flee    و 

 

   ذ و ر

 you وٓاف ف رُِّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

 تمہار ے لیے لیے  to ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  ا س کی طرف سے طرف سے from هِ مّ 

نِْ ِهِ مّ  Him  ا س کی   

يرِ   ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا a warner ن ذ 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5473 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ر ا نے و  خبرذ ا ر کرنےو ا لا 51

 

 ۔ ب لاشبہ میں ا س کی طرف سے تمہیں و ا ضح ذ

 

 کیے جانے و ا لے)معبوذ ( نہ بناو

 

  ہون۔ا و ر ا للہ کے سا تھ کوئی  بھی ا و ر عباذ ت

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

   make وات جْع لِ 

 

  تم بناو

 

 بناو

ِوات جْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

هًا ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔ کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔ کوئی عباذ ت

رِ  ِاَٰخ  another   ذ و سرا   ذ و سرا 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

 لیےتمہار ے  لیے  to ك ملِ 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِْ  ا س کی طرف سے طرف سے  from هِ مّ 

نِْ ِهِ مّ  Him ا س کی   

يرِ   ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا a warner ن ذ 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنے و ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 

 سے پہلے  52

 

و ن نے جاذ و گرب ا  ذ یوا نہ نہ کہا ہو۔ا سی طرخ جو لوگ  ا ن
ہ

 

ب
 کے ب ا س(کوئی بھی ا یسا ر سول نہیں ا  ب ا  جسے ا 

 

 گزر ے ہیں )ا ن

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ wise ا س   

آِ  نہیں نہیں not م 

ِأ ت ى came ا  ب ا  تھا ا  ب ا  تھا 
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ينِ  ِالَّذ  (to) those کی طرف  جو 

 

 کی طرف  جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن from سے سے 

مق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 کوئی کوئی from مّ ن

ولِ  س  ِرَّ any Messenger ر سول ۔ پیغمبر ر سول ۔ پیغمبر 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

رِ  اح   جاذ و گر ہے جاذ و گر ہے A magician س 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِم جْن ونِ  a madman ذ یوا نہ ہے ذ یوا نہ ہے 

 ے سرکش ہیں۔ 53

 

ر
ی 
 کی و صیت کرتے ا  ر ہے ہیں؟ ۔)نہیں( بلکہ یہ لوگ ہی 

 

 ا و ر  کیا یہ لوگ ا ب ک ذ و سرے کو ا سی ب ا ت

وْاأِ  ِت و اص  Have? و ن نے؟ کیا؟
ہ

 

ب
 کیا ا  پسی و صیت کرر کھی ہے ا 

ِوْات و اصِ أِ  transmitted, enjoined each other ا  پسی و صیت کرر کھی ہے   

و ن نے they وْاأ ت و اصِ 
ہ

 

ب
   ا 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

لِْ  ,Nay ب 

 Rather 

 بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں)

 و ہ سب   و ہ سب   they ه مِْ

ِق وْمِ  (are) a people, a Nation لوگ ہیں لوگ ہیں 

ِط اغ ونِ  transgressing ےسرکش 

 

ر
ی 

 ےسرکش 

 

ر
ی 
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ہْ پھیربھی لوتو تم پرکوئی ا لزا م نہیں۔ 54

 

 سےمی

 

 پس ا ن

لَِّفِ  ِت و  so لے تو پس  

 

ہْ مور

 

 پس می

لَِّفِ  ِت و  turn away لے تو  

 

ہْ مور

 

   می

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 تو بھی نہیں ہے تو بھی so م آِفِ 

ِم آِفِ  not نہیں ہے   

 تو تو you أ نتِ 

ِم ل ومِ بِ  definitely  ِل 
ب
  قا

 

 لِ ملامب
ب
 قا

ِم ل ومِ بِ  (are) to be blamed.   

 

   ملامب

 و ا لون  کو نفع ذ یتی ہے۔ 55

 

 ا و ر  نصیحت کرتے ر ہنا پس ا لبتہ نصیحت  ا یمان

ِذ كّ رِْوِ  and   ا و ر  نصیحت کرتے ر ہو ا و ر 

ِذ كّ رِْوِ  remind  نصیحت کرتے ر ہو   

 پس بیشک پس so إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

كْر ىَِٰال  نصیحت خاص the ذّ 

كْر ىَِٰال ِذّ  reminder نصیحت   

عِ   نفع و فائدہ ذ یتی ہے نفع و فائدہ ذ یتی ہے benefits ت نف 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the و ا لون کو خاص 

 

 مومنون کو ۔ا یمان

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers و ا لون کو 

 

   مومنون کو ۔ا یمان

سا نون  56

 

ن
 کریں۔ا و ر  میں نے جنون ا و ر  ا 

 

 کومحض ا س لیے پیدا  کیا ہے کہ میری عباذ ت

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 
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ِم اوِ  not  نہیں   

ل قِْ  پیدا  کیامیں نے پیدا  کیا have created تِ خ 

ل قِْ ِتِ خ  I میں نے   

نَِّالِْ  جنون خاص the ج 

نَِّالِْ ِج  jinn جنون   

نس ِوِ  سا نون کو ا و ر   and الْْ 

 

ن
 ا و ر  ا 

ِنس ِالِْْ وِ  the خاص   

سا نون کو  mankind نس ِو الِْْ 

 

ن
   ا 

 مگر مگر except إ لَِّ

ونِ لِ  ِي عْب د  that کریں ا س لیے کہ 

 

 ا س لیے کہ و ہ میری عباذ ت

ِونِ ي عْب دِ لِ  worship    کریں 

 

   عباذ ت

   و ہ they نِ ول ي عْب دِ 

و    میری Me نِ ل ي عْب د 

ت  نہیں  ا و ر  نہ یہ چاہتا  57
ل
 ی کا ظا 

 

 سے ر و ر

 

ھلائیں۔میں ا ن

ک

 ہون کہ  مجھے 

آِ ِم  not نہیں نہیں 

يدِ  ِأ ر  I want میں چاہتا میں چاہتا 

نِْ مم  ِه  from سے سے 

 

 ا ن

نِْ مم  ِه  them  

 

   ا ن

 کوئی کوئی from مّ ن

زْقِ  ِرّ  any provision ق 

 

 ق ر ر

 

 ر ر

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہ ہی   

يدِ   چاہتا ہونمیں  میں چاہتا ہون I want أ ر 
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ِأ ن that کہ کہ 

مِ  ِونِ ي طْع  (should) feed  ھلائیں

ک

ھلائیں و ہ 

ک

 مجھے 

مِ  ِنِ وي طْع  they و ہ   

   مجھے Me نِ ي طْع م و

 مضبوط ہے۔ 58

 

 ت
ی
 و ا لانہا

 

 ق ذ ینے و ا لا بےپناہ قوت

 

 بیشک ا للہ  ہی تو ر ر

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه وِ  He ہے و ہی و ہی ہے 

زَّاقِ ال ِرَّ (is) the ق ذ ینے و ا لا خاص 

 

 ر ر

زَّاقِ ال ِرَّ All-Provider ق ذ ینے و ا لا 

 

   ر ر

 ر کھنے و ا لا ر کھنے و ا لا Possessor ذ و

وَّةِ الِْ ِق  (of) the خاص  

 

ت
ق
 و ظا 

 

 قوت

وَّةِ الِْ ِق  Power  

 

ت
ق
 و ظا 

 

   قوت

ت ينِ الِْ  بہت مضبوط خاص the م 

ت ينِ الِْ ِم  Strong بہت مضبوط   

(طلبپس  59  کے سا تھیون کا حصہ تھا  پس و ہ مجھ سے جلدی )عذا ت 

 

 کےلیے )عذا ت  کا( و یسا ہی حصہ مقرر  ہےجیسا کہ ا ن

 

ا لم ہیں ا ن

 

   نہ کریں۔بیشک جو لوگ ظ

ِإ نَِّفِ  so پس بیشک پس 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے for لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

 ظلم کرتے ہیں و ہ ظلم کرتے ہیں do wrong واظ ل مِ 

ِواظ ل مِ  they و ہ   

 و ل )عذا ت  کا ا ب ک حصہ(ہے a portion (is) ذ ن وبًا

 

 و ل )عذا ت  کا ا ب ک حصہ(ہے ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ
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ثْلِ  ِمّ  like مثل۔ مانند مثل۔ مانند 

ِذ ن وبِ  (the) portion )و ل )عذا ت  کا ا ب ک حصہ 

 

 و ل )عذا ت  کا ا ب ک حصہ( ذ

 

 ذ

ابِ  مِْأ صْح  ِه  (of) companions  کے سا تھیون سا تھیون 

 

 ا ن

ابِ  مِْأ صْح  ِه  their کے 

 

   ا ن

 چنانچہ نہ چنانچہ so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہ   

لِ  ( جلدی طلب کر یں   let ask to hasten ونِ ي سْت عْج   و ہ جلدی طلب کر یں مجھ سے)عذا ت 

لِ  ِنِ وي سْت عْج  them و ہ   

ل و ( Me نِ ي سْت عْج     مجھ سے)عذا ت 

ا  ہے۔ 60

 

 سے  و عدہ کیا جاب

 

ر ب ا ذ ی ہےجس کا ا ن
ی 
 تباہی و 

 

ر و ن کے لیے ا س ذ ن
ف
 پس کا

يْلِ فِ  ِو  then ر ب ا ذ ی ہے پس
ی 
 پس  ہ لاکت و  

يْلِ فِ  ِو  woe  ر ب ا ذ ی ہے
ی 
   ہ لاکت و  

ينِ لِّ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

رِ  ا شکرےہیں disbelieve واك ف 

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 میں سے میں سے from م ن

مِ ي وْمِ  ِه  Day  کی گھڑی 

 

 کی  ذ ن

 

 کی گھڑی ا ن

 

 ذ ن

مِ ي وْمِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 جس کا جس کا which الَّذ ى

دِ  ِونِ ي وع  are promised  ےجاتے ہیں

 

ت
 
ی
ےجاتے  و عدہ ذ 

 

ت
 
ی
 ہیںو ہ و عدہ ذ 

دِ  ِونِ ي وع  they و ہ   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب
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ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

  کی۔ 1

 

م ہے !۔طور پہار

س
قَّ

 

ِالطُّورِ وِ  By! !کی قسم ہے 

 

 قسم ہےطور پہار

ِطُّورِ الوِ  the خاص   

 کی Tur, Mount طُّورِ و ال

 

   طور پہار

 ا و ر  ا س کتات  کی جو لکھی ہوئی ہے۔ 2

ِك ت ابِ وِ  and, By!   ا و ر  کتات  کی ا و ر 

ِك ت ابِ وِ  Book  کتات  کی   

 لکھی ہوئی لکھی ہوئی written مَّسْط ورِ 

 کشاذ ہ و ر قون میں۔ 3

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

قِّ  ِر  parchment ا و ر ا ق ا و ر ا ق 

ورِ  ِمَّنش  unrolled, spread out کھلے ہوئے کشاذ ہ کھلے ہوئے کشاذ ہ 

ر شتون سے ا  ب ا ذ گھر( کی۔ 4
ف
 ا و ر قسم ہے۔ بیت ا لمعمور )یعنی 

ِالْب يْتِ وِ  and, By!   ا و ر بیت ا و ر 

ِب يْتِ الِْوِ  the خاص   
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   بیت  House ب يْتِ و الِْ

 ا لمعمور  کی ا ل the م عْم ورِ الِْ

ِم عْم ورِ الِْ frequented 

, inhibited 

   معمور  کی

 ا و ر  ا س چھت کی جو ا و نچی ہے۔ 5

قْفِ وِ  ِالسَّ and, By!   ا و ر چھت کی ا و ر 

قْفِ الوِ  ِسَّ the خاص   

قْفِ و ال    چھت کی By roof سَّ

رْف وعِ الِْ  ا و پربلند کی ہوئی خاص the م 

رْف وعِ الِْ ِم  raised high ا و پربلند کی ہوئی   

ا  ہے۔ 6

 

 مار ب

 

 ا و ر  ا س  ذ ر ب ا و سمندر  کی جو جوس

ِالْب حْرِ وِ  and, By!   ا و ر ذ ر ب ا  و سمندر   ا و ر 

ِب حْرِ الِْوِ  the خاص   

   ذ ر ب ا  و سمندر   sea ب حْرِ و الِْ

ورِ الِْ  مار نے و ا لے کی خاص the م سْج 

 

 خاص جوس

ورِ الِْ ِم سْج  filled مار نے و ا لے کی 

 

   جوس

 ا لبتہ تمہار ے ر ت  کا عذا ت  و ا قع ہو کر ر ہے گا۔ 7

ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ِع ذ ابِ  punishment   عذا ت   عذا ت 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 یقیناً و ا قع ہونے و ا لا ہے یقیناً  surely و اق عِ لِ 

ِو اق عِ لِ  (will) surely occur و ا قع ہونے و ا لا ہے   
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 نہ ر و ک سکے گا۔  )ا و ر ( ا سے کوئی بھی 8

 نہیں ہے نہیں ہے not مَّا

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

 کوئی کوئی from م ن

اف عِ  ِد  any preventer ہٹانے و  ر و ک لگانےو ا لا ہٹانے و  ر و ک لگانےو ا لا 

 ہ ظا ر ی ہے۔ 9

 

 نےلگےگا۔)جیسے(کہ لر

 

 لر

 

 ا  سمان

 

 جس ذ ن

ِي وْمِ  (On the) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِت م ورِ  will shake نے لگے گا 

 

 نے لگے گا لر

 

 لر

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

وْرًا  ہ ظا ر ی) shake (with violent) م 

 

 ہ ظا ر ی) جیسے کہ(لر

 

 جیسے کہ(لر

  چلنے لگیں گے)جیسے( کہ چلناظا ر ی ہے۔ 10

 

 ا و ر  پہار

يرِ وِ  ِت س  and   ا و ر  چلنے لگیں گے ا و ر 

يرِ وِ  ِت س  will move away, چلنے لگیں گے   

ب الِ الِْ    خاص the ج 

 

 سا ر ےپہار

ب الِ الِْ ِج  mountains   

 

   سا ر ےپہار

يْرًا  ب ا ذ ہ چلنا۔چلنا ظا ر ی movement (with an awful) س 

 

 ب ا ذ ہ چلنا۔چلنا ظا ر ی بہت ر

 

 بہت ر

لانے و ا لون کے لیے ۔ 11

 

ھی
 
ح

 

 

ر ب ا ذ ی ہے!۔ا س ذ ن
ی 
 پس 

يْلِ فِ  ِو  then ر ب ا ذ ی ہے پس
ی 
 پس  ہ لاکت و  

يْلِ فِ  ِو  woe  ر ب ا ذ ی ہے
ی 
   ہ لاکت و  

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن
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ب ينِ لِّ  ِلْم ك ذّ  to ر ا ر  ذ ینےو ا لون کےلیے لیے
ق
ا  

 

لانے و جھوب

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ لْلِِّ  ِم ك ذّ  the خاص   

ب ينِ لّ لِْ ر ا ر  ذ ینےو ا لون کے deniers م ك ذّ 
ق
ا  

 

لانے و جھوب

 

ھی
 
ح

   

  میں پڑے کھیل ر ہے ہیں۔ 12

 

 جو فضولیات

ينِ  ِالَّذ  who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِه مِْ they و ہ ہیں و ہ ہیں 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

وْضِ  ِخ  (vain) discourse فضول بحث کے فضول بحث کے 

لْع بِ  ِونِ ي  are playing. کھیل ر ہے ہوتے ہیں و ہ کھیل ر ہے ہوتے ہیں 

لْع بِ  ِونِ ي  they و ہ   

 کوذ ھکےذ ے ذ ے کر  ا  تش جہنم کی  13

 

 ا ن

 

 طرف  لے جاب ا  جائے گا۔جس ذ ن

ِي وْمِ  Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

عُِّ ِونِ ي د  will be thrust  و ہ ذ ھکیلےجائیں گے ذ ھکیلےجائیں گے 

عُِّ ِونِ ي د  they و ہ   

 طرف طرف in إ ل ىَِٰ

ِن ارِ  Fire ا  گ کے ا  گ کے 

نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کی جہنم کی 

عًّا ِد  (with) a thrust. ذ ے کرذ ھکے ذ ے  ذ ھکے ذ ے ذ ے کر 

 سمجھتے تھے۔ 14

 

 یہی ہے و ہ ا  گ  جس کو تم جھوت

هِ  ذ  ِه َٰ this یہ یہ 

ِنَّارِ ال (is) the ہےا  گ خاص 

ِنَّارِ ال Fire ہےا  گ   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5483 of 6325 
https://quranexcel.com 

 جو کہ جو کہ which الَّت ى

ِت مك ن used to تھے تم تھے 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ابِ   سا تھ ا س کے سا تھ of ه 

ابِ  ِه  it ا س کے   

بِ  لاتے ۔ا نکار  کرتے deny ونِ ت ك ذّ 

 

ھی
 
ح

لاتے ۔ا نکار  کرتے 

 

ھی
 
ح

 

بِ  ِونِ ت ك ذّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے عار ی ہو(۔ 15

 

ا )یعنی تم بصیرت

 

 (تو کیا یہ جاذ و  ہے؟۔ ب ا  تمہیں نظر ہی نہیں ا  ب

 

 )بتاو

حْرِ أِ  ھلا جاذ و  ہے ؟ کیا؟ ?Is ف س 
 

ب

 کیاپھر 

حْرِ فِ أِ  ِس  then ھلا
 

ب

   پھر

حْرِ أ فِ     جاذ و  ہے magic س 

ذ آِ  یہ یہ this ه َٰ

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ِأ نت مِْ you 

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

ِلِ  not نہیں نہیں 

رِ  ِونِ ت بْص  see ر کھتے 

 

 ر کھتے بصیرت

 

 تم  بصیرت

رِ  ِونِ ت بْص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ا و ر  صبر کرو  ب ا  نہ کرو   16

 

ر  ہے۔تمہیں ا لبتہ صرف  و یسا ہی بدلہ ملے گا جیسا تم کام کیا کرتے تھےا س میں ذ ا خل ہوجاو
ی 
ر ا 
ی 
 ۔تمہار ے لیے 

ِه اوِْاصْلِ  Burn in   

 

 ا س میں ذ ا خل ہوجاو

 

 ذ ا خل ہوجاو

ِه اوِْاصْلِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا س میں it ه ااصْل وِْ
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وافِ   پس صبر کرو  تم پس then اصْب ر 

ِوااصْب رِ فِ  be patient   صبر کرو   

 you واف اصْب رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِلِ  do not نہ نہ 

ِوات صْب رِ  be patient   تم صبرکرو   صبر کرو 

ِوات صْب رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و آءِ  ر  ہے same (it is) س 
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہے 
ی 
ر ا 
ی 

 

ل يِْ ِك مِْع  for ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ  Indeed م 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

  گے you are being recompensed وْنِ ت جْزِ 

 

ےجاو

 

ت
 
ی
  گے جزا  ذ 

 

ےجاو

 

ت
 
ی
 تم جزا  ذ 

ِوْنِ ت جْزِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what (for) م 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل تم کیاکرتے عمل  کیاکرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیشک جو متقی لوگ ہیں و ہ ب ا غون ا و ر  نعمتون میں ہون گے۔ 17
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ِإ نَِّ Indeed )بیشک)ہون گے( بےشک)ہون گے 

ِم تَّق ينِ الِْ the و متقی لوگ خاص  

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ الِْ righteous و متقی لوگ  

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (will be) ف ى

نَّاتِ  ِج  Gardens  

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

يمِ وِ  ِن ع  and   ا و ر  نعمتون ا و ر 

يمِ وِ  ِن ع  pleasure  نعمتون   

 کے ر ت   18

 

 ہون گےا و ر )ا س پر بھی کہ (ا ن

 

 کو ذ ے ر کھا ہے ا س پربہت خوس

 

 کے ر ت  نے ا ن

 

 کے عذا ت  سے بھی بچا لیا۔جو کچھ ا ن

 

 خ

 

 کو ذ و ر

 

 نے ا ن

ينِ  ِف اك ه  Enjoying ہو ر ہے ہون گے  

 

  ہو ر ہے ہون گے لطف ا ندو ر

 

 لطف ا ندو ر

ِم آِبِ  in سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

 کو ذ ب ا  ہے has given ه مِْاَٰت ا

 

 ذ ب ا  ہے ا ن

ِه مِْاَٰت ا they  کو 

 

   ا ن

بُِّ مِْر   کےر ت   ر ت  نے Lord ه 

 

 نےا ن

بُِّ مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ق اه مِْوِ   ا و ر بچا لیاا نہیں ا و ر   and و 

ق اوِ  ِه مِْو  protected بچا لیا   

ق ا و     ا نہیں them ه مِْو 

بُِّ مِْر   کےر ت  نے ر ت  نے Lord ه 

 

 ا ن

بُِّ مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 عذا ت  سے عذا ت  سے punishment (from the) ع ذ ابِ 

يمِ الِْ ح  ِج  (of) the جہنم کے خاص 

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire جہنم کے   
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 ا عمال کے صلے میں جو تم کیا کرتے تھے۔ 19

 

 ! ا ن

 

 ا و

 

 ے ا ر

 

ر
م
  ا و ر  پیو

 

ا ذ  ہوگا( کھاو

 

 )ا ر س

  ) Eat واك لِ 

 

ا ذ  ہوگا(کھاو

 

  تم) ا ر س

 

ا ذ  ہوگا(کھاو

 

 ا ر س

 you واك لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب واوِ   ا و ر  پیوتم ا و ر   and اشْر 

بِ وِ  ِوااشْر  drink  پیو   

بِ   you واو اشْر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ے سے satisfaction (in) ه ن يئًا

 

ر
م
 ے سے خوت  

 

ر
م
 خوت  

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل کیاکرتے تم عمل کیا کرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کا بیاہ کر ذ یں گے۔ 20

 

 ی ا  نکھون و ا لی حور و ن سے ہم ا ن

 

ر
ی 
 ی 

 

ر
ی 
 و ہ بچھے ہوئے تختون پر تکیہ لگائے  ہون گےا و ر  

ِم تَّك ئ ينِ  Reclining تکیے لگائے ہون گے تکیے لگائے ہون گے 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

رِ  ر  ِس  thrones تختون کے تختون کے 

ِمَّصْف وف ةِ  lined up  ب ا ہم ملے قطار و ن میں لگے  ب ا ہم ملے قطار و ن میں لگے 

جْن اه موِ  وَّ ِز  and   کی ا و ر 

 

 ا و ر ہم بیوب ا ن بنا ذ یں گے ا ن

وَّجِْوِ  ِن اه مز  will marry   بیوب ا ن بنا ذ یں گے   

جِْ وَّ ز     ہم We ه من او 
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جْن ا وَّ ز   کی them ه مو 

 

   ا ن

ورِ بِ   سا تھ میں حور و ن کو سا تھ میں with ح 

ورِ بِ  ِح  fair ones 

, maidens of paradise 

   حور و ن کو

ينِ   ا  نکھونو ا لی large eyes (with) ع 

 

 ا  نکھونو ا لی موٹی خوبصور ت

 

 موٹی خوبصور ت

21 
 کے

 

 میں( ا ن

 

ب

 

 کی ا و لاذ  کو )ج ت

 

 کے پیچھے چلی تو ہم ا ن

 

 کے سا تھ ا ن

 

 کی ا و لاذ  بھی  ا یمان

 

 لائے ا و ر  ا ن

 

 کے ا عمال میں سےکچھ بھی کم نہیں کریں سا تھ ملا ذ یں ا و ر  جو لوگ ا یمان

 

 گے ا و ر  ا ن

 ر  شخص ا پنے عمل کے سا تھ ہی و ا بستہ ہے۔
ہ
 گے۔ 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   لائے believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

مِْوِ   کی ا و ر   and اتَّب ع تْه 

 

 ا و ر  پیرو ی کی ا ن

مِْاتَّب ع تِْوِ  ِه  followed  پیرو ی کی   

مِْو اتَّب ع تِْ  کی  they ه 

 

   ا ن

يَّتِ  مذ رّ   کی ا و لاذ  نے ا و لاذ  نے  offspring ه 

 

 ا ن

يَّتِ  مذ رّ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 کے سا تھ سا تھ in إ يم انِ بِ 

 

 ا یمان

ِإ يم انِ بِ  faith, کے 

 

   ا یمان

قِْ اأ لْح   ملا ذ یں گے ہم خاص will join ن 

قِْ اأ لْح  ِن  We ملا ذ یں گے ہم   

مِْبِ   کے سا تھ with ه 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

يَّتِ  مِْذ رّ   کی ا و لاذ  کو ا و لاذ  کو  offspring ه 

 

 ا ن

يَّتِ  مِْذ رّ  ِه  their کی 

 

   ا ن
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 ا و ر  نہیں ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

 کی کمی کریں گے will deprive ن اه مأ ل تِْ

 

 کمی کریں گے ہم ا ن

ِه من اأ ل تِْ We ہم   

 کی them ه مأ ل تْن ا

 

   ا ن

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

لِ  مع م  ِه  deeds کےا عمال ا عمال 

 

 ا ن

لِ  مع م  ِه  their کے 

 

   ا ن

 کسی بھی کسی بھی from مّ ن

ىْءِ  ِش  thing شےکا شےکا 

ِك لُِّ every ر ا ب ک 
ہ

 ر ا ب ک 
ہ

 

ِامْر ئِ  person شخص شخص 

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

بِ   کماب ا  ا س نے کماب ا  ا س نے he earned ك س 

ينِ  ِر ه  (is) pledged و ا بستہ و گرو ی ہے و ا بستہ و گرو ی ہے 

 کو عطا کرذ یں گے۔ 22

 

 کا من چاہے گا ہم ا ن

 

 کھانےکوا ن

 

ب

 

 ا و ر  جس طرخ کے میوے ا و ر  گوس

دْن اه موِ  ِأ مْد  and   ا و ر    خوت  عطا کریں گے ہم ا نہیں ا و ر 

دِْوِ  ِن اه مأ مْد  will provide   خوت  عطا کریں گے   

دِْ    ہم We ه من او أ مْد 

دْن ا    ا نہیں them ه مو أ مْد 

ةِ بِ  اك ه   سا تھ میں میوے سا تھ میں with ف 

ةِ بِ  اك ه  ِف  fruit  میوے   
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  ا و ر   and ل حْمِ وِ 

 

ب

 

 ا و ر  گوس

ِل حْمِ وِ  meat   

 

ب

 

   گوس

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِّ 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 و ہ چاہیں گے چاہیں گے  desire ونِ ي شْت هِ 

ِونِ ي شْت هِ  they و ہ   

 ہوگی نہ ہی کوئی  23

 

 شرا ت  پر ا  پس میں چھینا جھپٹی بھی کریں گے جس )کے پینے(میں نہ تو کوئی لغو ب ا ت
ِ
۔و ہانو ہ  جام

 

ا ہ کی ب ا ت

 

 گی

ِونِ ي ت ن از عِ  will pass to one another ا  پس میں چھینا جھپٹی کریں گے و ہ ا  پس میں چھینا جھپٹی کریں گے 

ِونِ ي ت ن از عِ  they و ہ   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

( کی a cup ك أْسًا ( کی جام)شرا ت   جام)شرا ت 

ِلَِّ no )نہ )ہو گی( نہ )ہو گی 

ِل غْوِ  ill speech کوئی بے ہوذ ہ گوئی کوئی بے ہوذ ہ گوئی 

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  no نہ   

ا ہ کا کام sin ت أْث يمِ 

 

ا ہ کا کام کوئی گی

 

 کوئی گی

 گار ( ا  س ب ا س پھریں گے گوب ا   کہ چھپائے ہوئے موتی 24

 

د مب

 

لام ) ج

 

 کے ع

 

 ہون ۔ ا و ر  ا ن

ِي ط وفِ وِ  and   ا و ر چکر لگا ر ہے ہون گے ا و ر 

ِي ط وفِ وِ  will circulate چکر لگا ر ہے ہون گے   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر among ه 

 

 ا و پر ا ن
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ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

لْم انِ   نو عمر لڑکے نو عمر لڑکے boys غ 

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْك أ نَِّ  گوب ا کہ و ہ گوب ا کہ as if ه 

مِْك أ نَِّ ِه  they و ہ   

 موتی ہون موتی ہون pearls ل ؤْل ؤِ 

ِمَّكْن ونِ  well-protected چھپا ئے ہوئے چھپا ئے ہوئے 

 کرکے ا  پس میں سوا ل و  جوا ت  کریں گے۔ 25

 

 ا و ر  ا ب ک ذ و سرے کی طرف ر خ

لِ وِ  ِأ قْب  and   کئے متوجہ ہو ن گے  ا و ر 

 

 ا و ر  ب ا ہمی ر خ

لِ وِ  ِأ قْب  will approach  کئے متوجہ ہو ن گے 

 

   ب ا ہمی ر خ

مِْب عْضِ   کے بعض  some of ه 

 

 بعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

لِ  آء  ِونِ ي ت س  inquiring  و ہ ا ب ک ذ و سرے کو پوچھیں گے ا ب ک ذ و سرے کو پوچھیں گے 

لِ  آء  ِونِ ي ت س  they و ہ   

 ر ا  کرتے تھے۔ 26

 

 کہیں گے کہ بیشک ا س سے پہلے ہم ا پنے گھرو ا لون میں بہت ذ

ِوٓاِْق الِ  will say و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 تھے ہم تھے were نَّاكِ 
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ِنَّاكِ  We ہم   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ِف ىِٓ among بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِن اأ هْلِ  families ہمار ے گھر و ا لون گھر و ا لون 

ِن اأ هْلِ  our ہمار ے   

 ر ا کرتے fearful م شْف ق ينِ 

 

 ر ا کرتے ذ

 

 ذ

و  کے عذا ت  سے بچا لیا۔ 27
ُ ل
 کر ذ ب ا  ا و ر  ہمیں جھلسا  ذ ینے و ا لےتندو تیز 

 

 تو ا للہ  نے ہم پر ا حسان

ِم نَِّفِ  but ر ماب ا   تو
ف
 

 

 تو ا حسان

ِم نَِّفِ  conferred favor   ر ماب ا
ف
 

 

   ا حسان

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ل يِْ ِن اع  upon ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

ق ان اوِ   ا و ر  بچا لیا ہمیں ا و ر   and و 

ق اوِ  ِن او  protected   بچا لیا   

ق ا و     ہمیں us ن او 

 عذا ت  سے عذا ت  سے punishment (from the) ع ذ ابِ 

م ومِ ال ِسَّ (of) the ن کے( خاص 

 

ح لاتی ہوئی گرم ہوا و
ل ج 

 ن کے)

 

 لوو

م ومِ ال ِسَّ Scorching Fire )ن کے 

 

ح لاتی ہوئی گرم ہوا و
ل ج 

 ن کے)

 

   لوو

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 28

 

 ت
ی
 کرنے و ا لانہا

 

 ا ا حسان

 

ر
ی 
 ا س سے پہلے ا لبتہ ہم)ذ نیا میں(ا سی سے ذ عائیں کیا کرتے تھےبیشک و ہ 

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  we ہم   

 تھے ہم تھے used (to) نَّاكِ 

ِنَّاكِ  we ہم   
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 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِهِ ن دْع وِ call  ہم ذ عائیں کیا کرتے   ا س)ا للہ(سے ہم ذ عائیں کیا کرتے 

ِهِ ن دْع وِ Him  ا س)ا للہ(سے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 و ہی ہے و ہی ہے He (is) ه وِ 

ِب رُِّالِْ the کرنے و ا لا خاص 

 

 خوت  ا حسان

ِب رُِّالِْ Most Kind کرنے و ا لا 

 

   خوت  ا حسان

يمِ ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   بہت ر

۔ پس   ا پنے ر ت  کے فضل و  کرم سےتم نصیحت 29

 

 کرتے ر ہو نہ توتم کاہن ہو ا و ر  نہ  ہی مجنون

ِذ كّ رِْفِ  therefore   ا  ر ہ تو لہذا

 

 لہذا  نصیحت کرب

ِذ كّ رِْفِ  remind  ا  ر ہ تو

 

   نصیحت کرب

 پس نہیں پس so, for م آِفِ 

ِم آِفِ  not نہیں   

 ہے تو ہے تو you أ نتِ 

ِن عْم تِ بِ  (are) by سا تھ فضل  و   نعمت  سا تھ 

ِن عْم تِ بِ  grace   فضل  و   نعمت   

بِّ   تیرےر ت  کے ر ت  کے Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

اه نِ بِ   یقیناً کاہن یقیناً definitely ك 

اه نِ بِ  ِك  a soothsayer  کاہن   
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 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 ذ یوا نہ ذ یوا نہ a madman م جْن ونِ 

 کا ا نتظار  کر ر ہے ہیں۔ب ا )کیا (یہ کہتے ہیں کہ یہ  30

 

 مانے کے حوا ذ ت

 

ا عر ہے )ا و ر ( ہم ا س کے ب ا ر ے میں ر

 

 س

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ولِ  ِونِ ي ق  (do) say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

رِ  اع  ا عرہے poet ش 

 

ا عرہے ا ب ک س

 

 ا ب ک س

ِ بَّص  ِنَّت ر  we wait ہم ا نتظار  کرتے ہیں ہم ا نتظار  کرتے ہیں 

ِۦبِ  ِه  for سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

يْبِ   adverse turn of ر 

(doubt, uncertainty) 

 ِ

 

ِ  گرذ س

 

 گرذ س

ِم ن ونِ الِْ the کا( خاص 

 

 مانہ کا )یعنی موت

 

 ر

ِم ن ونِ الِْ fortune )کا 

 

 مانہ کا )یعنی موت

 

   ر

  پس ا لبتہ  میں بھی تمہار ے سا تھ  کرنے 31

 

 و ا لون میں سے ہون۔ کہہ ذ و  کہ ا نتظار  کئے جاو

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

بَّصِ  ِوات ر  Wait   ا نتظار کرو تم ا نتظار  کرو 

بَّصِ  ِوات ر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نّ ىفِ   پس بیشک میں ہون پس so إ 

نِّ فِ  ِىإ  indeed بے شک   

نِّ     میں ہون I am ىف إ 

عِ   تمہار ے سا تھ سا تھ  with ك مم 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5494 of 6325 
https://quranexcel.com 

عِ  ِك مم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نِ   میں سے میں سے among مّ 

ينِ الِْ بّ ص  ِم ت ر  the ا نتظار کرنے و ا لون خاص 

ينِ الِْ بّ ص  ِم ت ر  those who wait ا نتظار کرنے و ا لون   

( کا حکم ذ یتی ہیں ب ا  یہ لوگ ہیں ہی سرکش۔ 32

 

 کو ا سی)فضولیات

 

ں ا ن
 
عقلی

 کی 

 

 کیا ا ن

ِأ مِْ or )کیا(ب ا   ب ا  )کیا( 

ِه مِْت أْم رِ  command حکم ذ یتی ہیں ا نہیں حکم ذ یتی ہیں 

ِه مِْت أْم رِ  them ا نہیں   

مِ  مأ حْلَ  ں minds ه 
 
عقلی

ں 
 
عقلی

 کی 

 

 ا ن

مِ  مأ حْلَ  ِه  their کی 

 

   ا ن

ذ آِبِ  (کے سا تھ with, in ه َٰ

 

 سا تھ ا س  )فضولیات

ذ آِبِ  ِه َٰ this  کے)

 

   ا س  )فضولیات

 )کیا(ب ا   ب ا  )کیا( or أ مِْ

ِه مِْ they و ہ و ہ 

ِق وْمِ  (are) a people, a Nation لوگ ہیں لوگ ہیں 

ِط اغ ونِ  transgressing ے و ا لے

 

کلت

 

ن
ے و ا لے حد سے 

 

کلت

 

ن
 حد سے 

  لانے و ا لےہی نہیں۔ 33

 

 خوذ  سےبنا لیا ہے۔ )نہیں(بلکہ یہ تو ا یمان

 

ر ا  ن
ق
 ب ا )کیا (و ہ یہ کہتے ہیں کہ ا س نے 

ِأ مِْ or )کیا(ب ا   ب ا  )کیا( 

ولِ  ِونِ ي ق  (do) say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

لِ  وَّ ( خوذ  گھڑ لیا ہے has made it up ه ِۥت ق 

 

ر ا  ن
ق
 خوذ  گھڑ لیا ہے ا س نے)

لِ  وَّ ِه ِۥت ق  He  )

 

ر ا  ن
ق
   ا س نے)
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 بلکہ بلکہ ,Nay ب ل

ِلَِّ not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  لاتے 

 

  ا یمان

 

 لاتےو ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 ا گر یہ سچے ہیں تو ا س جیسا کوئی کلام لےا  ئیں۔ 34

ِلْي أْت وافِ  so ےکہ  لےا  ئیں و ہ پس

 

ت
 
ی
 
ہ
 پس  چا

ِي أْت والْفِِ  let   ےکہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ أْتِ ف     لےا  ئیں bring واي 

أْتِ  لْي     و ہ them واف 

يثِ بِ  د   سا تھ میں کوئی کلام سا تھ میں with ح 

يثِ بِ  د  ِح  a statement کوئی کلام   

ثْلِ  ِۦٓمّ  ( کی مثل مثل like ه 

 

ر ا  ن
ق
 ا س)

ثْلِ  ِۦٓمّ  ِه  it کی)

 

ر ا  ن
ق
   ا س)

 ا گر ا گر If إ ن

ِواك انِ  are ہیں و ہ ہیں 

ِواك انِ  they و ہ   

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

 )ا پنےا  ت  کو( پیدا  کرنے و ا لے ہیں؟۔کیا یہ کسی )خالق(کے پیدا  کئے بغیر ہی پیدا  ہوگئے ہیں ب ا  یہ خوذ   35

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ل قِ  ِواخ  were created  و ہ پیدا  ہو گئے ہیں پیدا  ہو گئے ہیں 

ل قِ  ِواخ  they و ہ   

 سے سے from م نِْ

يْرِ  ِغ  not سوا ئے سوا ئے 
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ىْءِ  ِش  any thing کسی شے کے کسی شے کے 

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ِه مِ  they )و ہ)خوذ ہیں( و ہ)خوذ ہیں 

ونِ الِْ ال ق  ِخ  the پیدا  کرنے و ا لے ہیں )ا پنے کو( خاص 

ونِ الِْ ال ق  ِخ  creators )پیدا  کرنے و ا لے ہیں )ا پنے کو   

 مین کو پیدا  کیا ہے؟ ۔)نہیں( بلکہ یہ تو یقین ہی نہیں ر کھتے۔ 36

 

و ن نے ا  سمانون و  ر
ہ

 

ب
 ب ا  )کیا(ا 

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ل قِ  ِواخ  (did) create  و ن نے پیدا  کیا
ہ

 

ب
 پیدا  کیا ا 

ل قِ  ِواخ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

م او اتِ ال  ا  سمانون خاص the سَّ

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 بلکہ بلکہ ,Nay ب ل

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِونِ ي وق نِ  are certain  و ہ یقین ر کھتے یقین ر کھتے 

ِونِ ي وق نِ  they و ہ   

 پر ب ا ا ختیار  ذ ا ر و غہ ہیں؟ ۔ 37

 

 کے ب ا س تمہار ے ر ت  کے خزا نے ہیں ب ا  یہ ا ن

 

 ب ا  )کیا( ا ن

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ندِ  ِه مِْع  with  کے ب ا س ب ا س 

 

 ا ن

ندِ  ِه مِْع  them کے 

 

   ا ن

ز آئ نِ   خزا نے )ہیں( خزا نے )ہیں( treasures (are the) خ 
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بِّ  ِكِ ر  (of) Lord   تیرےر ت  کے ر ت 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے کے   

 ب ا  )کیا( ب ا  )کیا( or أ مِْ

ِه مِ  (are) they )و ہ) ہیں( و ہ) ہیں 

ونِ الِْ ر  يْط  ِم ص  the خزا نون کےب ا ا ختیار   ذ ا ر و غہ خاص 

ونِ الِْ ر  يْط  ِم ص  controllers  کےب ا ا ختیار   ذ ا ر و غہخزا نون   

 کی ب ا تیں(سن لیتے ہیں۔ تو جو سن لیتا ہے و ہ کوئی ٹھوس ذ لیل و سندپیش کرے 38

 

 کے ب ا س کوئی سیڑھی ہے جس پر )چڑھ کر ا  سمان

 

 ۔ب ا  )کیا( ا ن

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

لَّمِ   سیڑھی ہے سیڑھی ہے a stairway (is) س 

عِ  ِونِ ي سْت م  listen  و ہ سن لیتے ہیں سن لیتے ہیں 

عِ  ِونِ ي سْت م  they و ہ   

ي  بیچ۔میں ا س کے)چڑھ کر( بیچ۔میں therewith هِ ف 

ي ِهِ ف  it )ا س کے)چڑھ کر   

ے کہ لے ا  ئے پھر  then لْي أْتِ فِ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 پھر چا

ِي أْتِ لْفِِ  let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ    لے ا  ئے  bring ي أْتِ ف 

عِ  مم سْت م  ے و ا لا listener ه 

 

ت

 

سی
ے و ا لا 

 

ت

 

سی
 کا 

 

 ا ن

عِ  مم سْت م  ِه  their کا 

 

   ا ن

لْط انِ بِ   ذ لیل کے سا تھ  سا تھ with س 

لْط انِ بِ  ِس  an authority   ذ لیل کے   

 ر   clear, manifest مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح و ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح و ظ
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 تمہار ے لیےبیٹے!۔کیا ا للہ کے لیے تو بیٹیان ہیں ا و ر   39

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ِهِ لِ  for لیے ا س)ا للہ(کے لیے 

ِهِ لِ  Him ا س)ا للہ(کے   

 بیٹیان خاص the (are) ب ن اتِ الِْ

ِب ن اتِ الِْ daughters بیٹیان   

 ا و ر  تمہار ے لیے ا و ر   while ل ك مِ وِ 

ِك مِ ل وِِ  for   لیے   

لِ   you ك مِ و 

 (you all) 

   کے(تم کے)تم سب  

 بیٹے خاص the ب ن ونِ الِْ

ِب ن ونِ الِْ (are) sons بیٹے   

 کے بوجھ تلے ذ بےجا ر ہے ر ہیں؟۔ 40

 

ا و ا ن

 

 سے ا جر مانگتے ہو کہ یہ ب

 

 ب ا  )کیا( تم ا ن

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

مِْت سْأ لِ  ِه  (do) you ask ا  ہے

 

ا  ہے تو سوا ل کرب

 

 سے سوا ل کرب

 

 تو ا ن

مِْت سْأ لِ  ِه  from them  سے 

 

   ا ن

 ا جر کا ا جر کا a payment أ جْرًا

مفِ  ِه  so پس و ہ پس 

مفِ  ِه  they و ہ   

 سے سے from مّ ن

مِ  ِمَّغْر  a debt  

 

ا و ا ن

 

  ب

 

ا و ا ن

 

 ب

ل ونِ  ِمُّثْق  (are) overburdened بوجھل ہوئے جاتے ہیں بوجھل ہوئے جاتے ہیں 

 کے ب ا س کوئی غیب کا علم ہے کہ و ہ ا سے  لکھتے 41

 

 ر ہتے ہیں۔ ب ا  )کیا(ا ن
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ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ندِ  ِه مِ ع  with  کے ب ا س  ب ا س 

 

 ا ن

ندِ  ِه مِ ع  them کے 

 

   ا ن

 غیب )کا علم(ہے خاص the (is) غ يْبِ الِْ

ِغ يْبِ الِْ unseen غیب )کا علم(ہے   

مِْفِ   پس)ا سے(و ہ پس)ا سے( so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 لکھ لیتےہیںو ہ  لکھ لیتےہیں write down ونِ ي كْت بِ 

ِونِ ي كْت بِ  they و ہ   

ا شکرے تو خوذ  ہی ا پنی چالون میں ا  نے و ا لے ہیں۔ 42

 

ر و ب
ف
 ب ا )کیا(یہ کوئی چال چلنا چاہتے ہیں بلکہ کا

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

يدِ  ِونِ ي ر  (do) intend  و ہ چاہتے ہیں چاہتے ہیں 

يدِ  ِونِ ي ر  they و ہ   

 چلناچال  چال چلنا ?a plot ك يْدًا

ينِ فِ  ِالَّذ  but  پس و ہ لوگ جو پس 

ينِ فِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ا شکرےہیں disbelieve واك ف 

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 و ہی ہیں و ہی ہیں themselves ه مِ 

ونِ الِْ ِم ك يد  (are) the ر یب خور ذ ہ خاص
ف

 

ونِ الِْ ِم ك يد  plot  ر یب
ف

   خور ذ ہ

 کے شرب ک ٹھہرا نے سےب ا لکل ب ا ک ہے۔ 43

 

 ل )معبوذ  (ہے؟۔ ا للہ تو  ا ن
ب
 کے قا

 

 کا کوئی ا و ر  عباذ ت

 

 ب ا )کیا( ا للہ  کے علاو ہ ا ن

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 
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مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

هِ   ل ہے a god إ ل َٰ
ب
 کے قا

 

 کے  معبوذ  ہے۔ عباذ ت

 

 ل ہےمعبوذ  ہے۔ عباذ ت
ب
 قا

يْرِ  ِغ  other than سوا ئے سوا ئے 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

نِ  بْح َٰ ِس  Glory be ب ا لکل ب ا ک ہے ب ا لکل ب ا ک ہے 

ِاللِ  (to) Allah ا للہ ا للہ 

ِمَّاعِ  from ا و پر ا س کےجو ا و پر 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

 ٹھہرا تے ہیںو ہ شرب ک  شرب ک ٹھہرا تے ہیں  associate (with Him) ونِ ي شْر كِ 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

 ھا ب ا ذ ل ہے۔ 44

 

ا  ہوا  ذ یکھ لیں توبھی یہ کہیں کہ یہ تو گار

 

( کا کوئی ٹکڑا  گرب  سے )عذا ت 

 

 ا و ر  ا گر یہ ا  سمان

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 و ہ ذ یکھ لیں ذ یکھ لیں  were to see وْاي رِ 

ِوْاي رِ  they و ہ   

 کوئی ٹکڑا   کوئی ٹکڑا   a portion ك سْفًا

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

اق طًا ا  ہوا   falling س 

 

ا  ہوا   گرب

 

 گرب

ولِ  ِواي ق  will say  کہیں گے و ہ  کہیں گے 

ولِ  ِواي ق  they و ہ   
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ابِ  ح   ا ب ک ب ا ذ ل ہے ا ب ک ب ا ذ ل ہے Clouds س 

ِمَّرْك ومِ  heaped up تہہ بہ تہہ تہہ بہ تہہ 

 ہو کر گر پڑیں گے۔ 45

 

 سا منے  ا  جائےجس میں و ہ بے ہوس

 

ک کہ و ہ ذ ن

 

  ذ و  یہان ب

 

 کو چھور

 

 پس ا ن

ِذ رْه مِْفِ  so ذ ےا نہیں پس 

 

 پس چھور

ِه مِْذ رِْفِ  leave ذ ے  

 

   چھور

   ا نہیں them ه مِْف ذ رِْ

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

قِ  ِواي لَ  meet  جا ملیں و ہ جا ملیں 

قِ  ِواي لَ  them و ہ   

مِ ي وْمِ   کی گھڑی کو  Day ه 

 

 کی گھڑی کو  ذ ن

 

 کی ذ ن

 

 ا ن

مِ ي وْمِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 جو کہ جو کہ which الَّذ ى

ي ِهِ ف  in بیچ۔میں ا س کے بیچ۔میں 

ي ِهِ ف  it ا س کے   

 ہو جائیں گے  will faint ونِ ي صْع قِ 

 

 ہو  بے ہوس

 

 جائیں گےو ہ بے ہوس

ِونِ ي صْع قِ  they و ہ   

 کو  مدذ   ملےگی۔ 46

 

ر یب کچھ بھی کام نہ ا  ئےگا ا و ر  نہ ہی ا ن
ف
 کا کوئی مکر و  

 

 ا ن

 

 جس ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي غْن ى will avail کام ا  ئے گی کام ا  ئے گی 

نِْ مِْع  ِه  to کو کو 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

 و  چال plotting ه مِْك يْدِ 

 

 س

 

 و  چال  سا ر

 

 س

 

 کی سا ر

 

 ا ن
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ِه مِْك يْدِ  their کی 

 

   ا ن

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything (in) ش 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 و ہ و ہ they ه مِْ

رِ  ِونِ ي نص  will be helped و ہ مدذ  کیے جائیں گے مدذ  کیے جائیں گے 

رِ  ِونِ ي نص  they و ہ   

 میں  بہت سا ر ے لوگ نہیں جانتے۔ 47

 

لاو ہ ا و ر  بھی عذا ت  ہیں لیکن ا ن
ا لم لوگون  کے لیےتو  ا س کے ع

 

 ا و ر  ا لبتہ  ظ

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed ا لبتہ   

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے for لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

ا لم  do wrong واظ ل مِ 

 

ا لم ہیں و ہ ہیںظ

 

 ظ

ِواظ ل مِ  they و ہ   

 عذا ت  ہے  عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابًا

ونِ  ِد  before  سوا ئے سوا ئے 

ل كِ  ِذ َٰ that )ا س کے)بھی( ا س کے)بھی 

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 میں سےبہت سا ر ے بہت سا ر ے most of ه مِْأ كْث رِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ كْث رِ  them میں سے 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know جانتے و ہ جانتے 
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ِونِ ي عْل مِ  them و ہ   

48 
 لاشبہ تم ہمار ی ا  نکھون کے سا منے ہو۔ا و ر  ج ب  تم ا ٹھاکرو  توا پنے ر ت   کی تعریف کے

ک صبر کئے ر ہو کیون کہ ب

 

  ا و ر  ا پنے ر ت  کا حکم ا  نے ب
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 ر  کےا و صاف و  سا تھ تسبیح )یعنی س
ی
ِ
ی 
َّ
ْک ل

ا 

 کیا کرو ۔

 

 (بیان

 

 کلمات

ِاصْب رِْوِ  so   ا و ر   صبر کیے ر ہ ا و ر 

ِاصْب رِْوِ  be patient  صبر کیے ر ہ   

كْمِ لِ   لیے حکم    لیے for ح 

كْمِ لِ  ِح  command    حکم   

بِّ   تیرےر ت   کے ر ت   Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے کے   

 پس بیشک تو پس so إ نَّكِ فِ 

نَِّفِ  ِكِ إ  Indeed بے شک   

نَِّ    تو you كِ ف إ 

 ہمار ی ا  نکھون کےسا منے ہے سا منے ہے in (are) أ عْي ن ن ابِ 

ِن اأ عْي نِ بِ  in Eyes  ا  نکھون کے   

   ہمار ی Our ن اب أ عْي نِ 

بّ حِْوِ   کیا کر ا و ر   and س 

 

 ا و ر  تسبیح بیان

بّ حِْوِ  ِس  glorify کیا کر 

 

   تسبیح بیان

مْدِ بِ   سا تھ تعریف  سا تھ with, in ح 

مْدِ بِ  ِح  (the) praise تعریف   

بِّ   تیرےر ت  کی ر ت  کی Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

ينِ   ج ب   ج ب   when ح 

ومِ  ِت ق  you stand, arise   تو ا ٹھاکرو   تو ا ٹھاکرو 
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 میں بھی ا و ر  ستار و ن کے غرو ت  ہونے کے بعد بھی ا س کی  49

 

 کے بعض لمحات

 

 (بیاا و ر  ر ا ت

 

 کےا و صاف و  کلمات

 

َّفتِ ط
چ
ْ ل

 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 کیا کرو  ۔تسبیح )یعنی س

 

 ن

ِم نِ وِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نِ وِ  of  میں سے   

( خاص the يْلِ لِ ال

 

)کے لمحات

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night, )

 

)کے لمحات

 

   ر ا ت

بّ حْهِ فِ   کیاکر ا س کی پس so س 

 

 پس  تسبیح و ب ا کی بیان

بّ حِْفِ  ِهِ س  glorify  کیا کر 

 

   تسبیح و ب ا کی بیان

بّ حِْ    ا س کی Him هِ ف س 

 ا و ر  بعد)غرت  ہونے( ا و ر   and إ دْب ارِ وِ 

ِإ دْب ارِ وِ  after  )بعد)غرت  ہونے   

وم ال  ستار و ن کے خاص the نُّج 

وم ال ِنُّج  stars ستار و ن کے   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 و بنے لگے۔ 1

 

 قسم ہے!۔ ستار ے کی ج ب  و ہ ذ

ِالنَّجْم وِ  by! !قسم ہے ستار ے کی قسم ہے 
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ِنَّجْم الوِ  the خاص   

   ستار ے کی  star نَّجْم و ال

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِه و ىَِٰ it goes down ا  ہے

 

ا  ہے گرب

 

 گرب

 تو گمرا ہ  ہے ا و ر نہ ہی بہکا ہوا ہے۔کہ تمہار ا  ر فیق)نبیؐ(نہ  2

ا ِم  not نہیں نہیں 

لَِّ ِض  has strayed گمرا ہ ہے گمرا ہ ہے 

بِ  اح  ِك مِْص  companion  تمہار ا  سا تھی سا تھی 

بِ  اح  ِك مِْص  your   تمہار ا   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ ہی   

 بہکا ہوا ہے بہکا ہوا ہے has he erred غ و ىِ

 کہتا ہے۔ ا و ر  نہ 3

 

 ہی و ہ ا پنی خوا ہش نفس سے کوئی ب ا ت

ِم اوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِم اوِ  not  نہ ہی   

قِ   و ہ بولتاہے و ہ بولتا ہے he speaks ي نط 

ِع نِ  from سے سے 

و ىَِٰٓالِْ ِه  the ا پنی(خوا ہش خاص( 

و ىَِٰٓالِْ    )ا پنی(خوا ہش desire ه 

ا ر ی جاتی ہے۔ 4

 

 و ہ تو صرف و حی ہے جو)ا س پر( ا ب

ِإ نِْ not )نہیں ہے)ب ا بند( نہیں ہے)ب ا بند 

ِه وِ  it و ہ و ہ 
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ِإ لَِّ except مگر مگر 

حْىِ  ِو  a revelation )و حی کا)جو( و حی کا)جو 

ىَِٰ ِي وح  revealed بھیجی جاتی ہے بھیجی جاتی ہے 

ر شتے(نے سکھاب ا  ہے۔ 5
ف
 و ا لے )

 

 قوت

 

 ت
ی
 کو نہا

 

 ا ن

لَّمِ  ِه ِۥع  Has taught  سکھاب ا ہےا سے  سکھاب ا ہے 

لَّمِ  ِه ِۥع  him ا سے   

يدِ  د    the (one) mighty ش 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

  شدب د  ۔ر

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 شدب د  ۔ر

و ىَِٰالِْ ِق  the ر شتے( نے خاص
ف
 قوتون و ا لے )

و ىَِٰالِْ ِق  (in) power ر شتے( نے
ف
   قوتون و ا لے )

 ر ی طور پر( کھڑا  ہوا ۔ 6
ہ
ا 

 

 حکمت  ہے پھر )و ہ  ظ
ِ
 ا  صاجب 

 

ر
ی 
 جو 

ِذ و Possessor of  جور کھنے و ا لا ہے و ا لا ہےجور کھنے 

رَّةِ  ِم  soundness  

 

 و  قوت

 

ت
ق
  ظا 

 

 و  قوت

 

ت
ق
 ظا 

ِاسْت و ىَِٰفِ  and  پس و ہ سیدھا کھڑا  ہوا   پس 

ِاسْت و ىَِٰفِ  he rose   و ہ سیدھا کھڑا  ہوا   

 کے( ا و نچے کنار ے پر تھا۔ 7

 

 ا و ر  و ہ )ا  سمان

ِه وِ وِ  while   ا و ر   و ہ)تھا( ا و ر 

ِه وِ وِ  he  )و ہ)تھا   

 ا فق میں میں with, in (was) الْ ف قِ بِ 

ِف قِ الِْ بِ  the خاص   

   ا فق  in horizon ف قِ ب الِْ 

 بلند کنار ے پر خاص the عْل ىَِٰالِْ 

ِعْل ىَِٰالِْ  highest بلند کنار ے پر   
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ر یب ہوا پس ا تر ا  ب ا ۔ 8
ق
 پھر 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ن ا ِد  he approached   ر یب ہوا
ق
ر یب ہوا   و ہ 

ق
 و ہ 

لَّىَِٰفِ  ِت د  and پس ا تر ا  ب ا   پس 

لَّىَِٰفِ  ِت د  came down   ا تر ا  ب ا   

 کے فاصلے پر ب ا  ا س سے بھی کم۔ 9

 

ک کہ ذ و  کمان

 

 یہان ب

ِك انِ فِ  and ک کہ

 

ک کہ ہوگیا یہان ب

 

 یہان ب

ِك انِ فِ  was ہوگیا   

 فاصلے پر فاصلے پر a distance (at) ق ابِ 

يْنِ  ِق وْس  (of) two bow (lengths)   ذ و  کمانون کے کمانون کےذ و 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِأ دْن ىَِٰ nearer ر یب
ق
ر یب ا س سے بھی 

ق
 ا س سے بھی 

 پھر ا س  )ا للہ(نے ا پنے بندے کی  طرف جو و حی کیا سو و حی کیا۔ 10

ىَِٰٓفِ  ِأ وْح  so  پھر ا س)ا للہ( نےو حی کی پھر 

ىَِٰٓفِ  ِأ وْح  he revealed ا س)ا للہ( نےو حی کی   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بْدِ  ِۦع  ِه  slave  ا س کے بندے بندے 

بْدِ  ِۦع  ِه  His ا س کے   

آِ  جو جو what م 

ىَِٰ ِأ وْح  he revealed و حی کی و حی کی 

ا ۔ 11

 

 نہ جاب

 

 نے ا س کو ب ا لکل جھوت

 

 جو کچھ ا س نے ذ یکھا ا س کے ذ ل و ذ ماع

ا ِم  not نہیں نہیں 
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ِك ذ بِ  lied   ا

 

 جاب

 

ا   جھوت

 

 جاب

 

 جھوت

ِف ؤ ادِ الِْ the خاص ( کے(ذ ل نےا س   

   ا س کے(ذ ل نے) heart ف ؤ ادِ الِْ

ا  جو جو what م 

ِر أ ىَِٰٓ it saw ا س نے ذ یکھا ا س نے ذ یکھا 

 کیا جو کچھ ا س نے ذ یکھا تم ا س  کے ب ا ر ےمیں جھگڑا  کرتے ہو؟۔ 12

ون ه ِۥأِ  ِف ت م ار  Will? کیا پھر تم جھگڑتے ہو ا س سے؟ کیا؟ 

ون ه ِۥفِ أِ  ِت م ار  then پھر   

   جھگڑتے ہو dispute ون ه ِۥت م ارِ أ فِ 

 you ه ِۥونِ أ ف ت م ارِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ     ا س میں him (with) ه ِۥأ ف ت م ار 

ل ىَِٰ  ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع 

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 

ِي ر ىَِٰ he saw ا س نے ذ یکھا ہے ا س نے ذ یکھا ہے 

ر شتے(کو ا ب ک ب ا ر  ا و ر بھی ذ یکھا ۔ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ا س نے ا س  13
ف
( 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ر شتے( کو ذ یکھا  he saw هِ ر اَِٰ
ف
 ذ یکھا ا س)

ِهِ ر اَِٰ him ر شتے( کو
ف
   ا س)

 ا  ترتے)ا ب ک ب ا ر ( ا  ترتے)ا ب ک ب ا ر ( descent (in) ن زْل ةًِ

ِأ خْر ىَِٰ another ) ا و ر بھی)یعنی ذ و سری ب ا ر ( ا و ر بھی)یعنی ذ و سری ب ا ر 
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ا لمنتہیٰ کے ب ا س۔  14

 

 سدر ہ

ندِ  ِع  near ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

دْر ةِ  ِس  (the) Lote Tree  

 

  سدر ہ

 

 سدر ہ

ىَِٰالِْ ِم نْت ه  (of) the ا لمنتہیٰ کے ا ل 

ىَِٰالِْ ِم نْت ه  utmost boundary منتہیٰ کے   

ٰ ہے۔ ا س کے ب ا س 15  ا لماو ی

 

ب

 

 ہی ج ت

ندِ  ِه اع  near   ا س کےب ا س ب ا س 

ندِ  ِه اع  it ا س کے   

نَّةِ   ہے Garden (is the) ج 

 

ب

 

 ہے ج ت

 

ب

 

 ج ت

ِم أْو ىَِٰٓالِْ (of) the ہمیشہ ر ہنے کی خاص 

ِم أْو ىَِٰٓالِْ Abode ہمیشہ ر ہنے کی   

 پر جوچھا ر ہا تھا سو چھا ر ہا تھا ۔ 16

 

 ج ب  کہ ا س سدر ہ

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ى ِي غْش  covered ت  ر ہا تھا

 

ی
 ھا

 

ت  ر ہا تھا ذ

 

ی
 ھا

 

 ذ

دْر ةِ ال ِسّ  the کو خاص 

 

 سدر ہ

دْر ةِ ال ِسّ  Lote Tree کو 

 

   سدر ہ

ا  جوکچھ جوکچھ what م 

ىَِٰ ِي غْش  covers ت  ر ہا تھا

 

ی
 ھا

 

ت  ر ہا تھا ذ

 

ی
 ھا

 

 ذ

 ھی۔ 17

 

ر
ی 
 ا س کی ا  نکھ نہ تو کسی ا و ر  طرف مائل ہوئی ا و ر  نہ ہی حد سے 

ا ِم  not نہیں نہیں 

ِز اغِ  swerved بہکی بہکی 

رِ الِْ ِب ص  the نگاہ)ا س کی( خاص 
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رِ الِْ ِب ص  sight )نگاہ)ا س کی   

 ا و ر  نہ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ   

 ھی it transgressed ط غ ىَِٰ

 

ر
ی 
 ھی حد سے 

 

ر
ی 
 حد سے 

ا نیان ذ یکھ لیں۔ 18

 

س

 

ن
 ا لبتہ یقیناً ا س نے ا پنے ر ت   کی کتنی ہی ب ا کمال 

دِْلِ  ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

 ا س نےذ یکھ لیں ا س نےذ یکھ لیں he saw ر أ ى

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ِاَٰي اتِ  Signs ا نیان

 

س

 

ن
ا نیان 

 

س

 

ن
 

بِّ  ِهِ ر  (of) Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِهِ ر  his ا س کے   

 عظیم ترین خاص the ك بْر ىَِٰٓالِْ

ِك بْر ىَِٰٓالِْ Greatest عظیم ترین   

ٰ کو ذ یکھا بھالا ؟۔ 19  ا و ر  عزی

 

 کیا تم لوگون نے لات

ِف ر أ يْت مِ أِ  have? کیاپھر تم نے ذ یکھا ۔سوچا۔ غور  کیا؟ کیا؟ 

ِر أ يْت مِ فِ أِ  so پھر   

   ذ یکھا ۔سوچا۔غور کیا  seen ت مِ ر أ يِْأ فِ 

 you ت مِ أ ف ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے

تِ   the اللََّ

 Lat 

 

 

  لات

 

 لات

ِالْع زَّىِوِ  and   کو ا و ر ٰ  ا و ر  عز ی

ِالْع زَّىِوِ  the Uzza  کو ٰ    عز ی
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ے ہیں؟(۔ 20

 

سکت
 کو بھی)کیا یہ کہیں سے بھی ا للہ جیسے ہو

 

 ا و ر  تیسرے منات

ةِ وِ  ِم ن وَٰ and   ا و ر  

 

 ا و ر  منات

ةِ وِ  ِم ن وَٰ Manat   

 

   منات

 تیسرے کو )جو( خاص the ثَّال ث ةِ ال

ِثَّال ث ةِ ال third )تیسرے کو )جو   

ے ہیں؟( خاص the خْر ىَِٰٓالِْ 

 

سکت
 ذ و سرا ا و ر  ہے)کیا یہ کہیں سے بھی ا للہ جیسے ہو

ِخْر ىَِٰٓالِْ  other 

 ذ و سرا ا و ر  ہے )کیا یہ کہیں سے بھی ا للہ جیسے

ے ہیں؟(

 

سکت
 ہو

  

 کیا تمہار ے لیے تو بیٹے ا و ر  ا للہ  کے لیے بیٹیان؟۔  21

ِل ك مِ أِ  Is? کیا تمہار ے لیے؟ کیا؟ 

ِك مِ ل أِِ  for لیے   

 you ك مِ أ لِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 مذکر ۔لڑکے خاص the ذَّك رِ ال

ِذَّك رِ ال male مذکر ۔لڑکے   

 ا و ر  ا س کے لیے ا و ر   and ل هِ وِ 

ِهِ ل وِِ  for  لیے   

لِ     ا س کے  Him هِ و 

 ۔لڑکیان خاص the نث ىَِٰالِْ 

 

ت

 

ی
 مو

ِنث ىَِٰالِْ  female ۔لڑکیان 

 

ت

 

ی
   مو

 یہ تقسیم تو بہت ہی غیر منصفانہ ہے۔ 22

ِت لْكِ  this )یہ)تو( یہ)تو 

ِإ ذًا then   ت

 

ی
ت   

 

ی
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ِق سْم ةِ  (is) a division تقسیم ہے تقسیم ہے 

يز ىَِٰٓ ِض  unfair ی بے ا نصافی کی ۔غیر منصفانہ 

 

ر
ی 

 ی بے ا نصافی کی ۔غیر منصفانہ 

 

ر
ی 

 

23 
 ل  نہیں  کی ا و ر  ا لبتہ

 

ا ر

 

ا م ہیں جو تم نے ا و ر  تمہار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  نے گھڑ لیے ہیں جس پر ا للہ نےکوئی  بھی ذ لیل و سندب

 

 کے ر ت  کی طرف سے ر ہنمائی   و ہ تو صرف چندب

 

 کے ب ا س ا ن

 

یقیناً ا ن

ِ نفس کے پیچھے چل ر ہے ہیں 

 

ا ت

 

س
ہ 
 ا و ر  خوا 

 

  ا  چکی ہے۔ یہ لوگ محض و ہم و  گمان

 

 ت
ی
 و ہدا 

ِإ نِْ not نہیں ہیں  ہیںنہیں 

ِه ىِ  It (they) یہ یہ 

ِإ لَِّٓ except سوا ئے سوا ئے 

آءِ  ِأ سْم  names )ا مون کے)جو

 

ا مون کے)جو( چند ب

 

 چند ب

مَّيِْ ِت م وه آِس  have named  ا م

 

ا م تم نے ا س )معبوذ (کے  ر کھےو منسوت  کیے خوذ ب

 

 ر کھےو منسوت  کیے خوذ ب

مَّيِْ ِه آِت م وِس 
you 

 (you all) 

   نے( تم نے)تم سب  

يْت م وِ مَّ    ا س )معبوذ (کے it (them) ه آِس 

 you أ نت مِْ

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

موِ  ك  ِآب آؤ  and   ا و ر  تمہار ے ب ا ت  ذ ا ذ ا  نے ا و ر 

مآب آؤِ وِ  ِك  forefathers ب ا ت  ذ ا ذ ا  نے   

مو آب آؤِ     تمہار ے your ك 

 نہیں نہیں not مَّآِ

لِ  ِأ نز  has sent down ل کی 

 

ا ر

 

 ل ب

 

ا ر

 

 کی ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ابِ  ِه  for ب ا ر ے میں ا س کے  ب ا ر ے میں 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

 کوئی کوئی from م ن

لْط انِ  ِس  any authority ذ لیل و سند ذ لیل و سند 
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ِإ ن not نہیں نہیں 

ِونِ ي تَّب عِ  follow  و ہ پیچھےچلتے پیچھےچلتے 

ِونِ ي تَّب عِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِظَّنَِّال the کے خاص 

 

 خاص مفرو ضے و گمان

ِظَّنَِّال assumption کے 

 

   مفرو ضے و گمان

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

 چاہتے ہیں چاہتے ہیں desire ت هْو ىِ

ِنف س ِالِْ  the(ir) کے(کےنفس خاص 

 

 خوذ  )ا ن

ِنف س ِالِْ  souls کے(کےنفس 

 

   خوذ  )ا ن

دِْوِ   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر   and ل ق 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

آءِ   کے ب ا س ا  چکی ہے  ب ا س has come to ه مج 

 

 ا  چکی ہے ا ن

آءِ  ِه مج  them کے 

 

   ا ن

 طرف سے طرف سے from مّ ن

بِّ  مِ رَّ ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِ رَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

ىَِٰٓالِْ د    خاص the ه 

 

 ت
ی
 حقیقی ہدا 

ىَِٰٓالِْ د  ِه  guidance  

 

 ت
ی
   حقیقی ہدا 

ا  ہے۔ 24

 

ا  ہے جس  کی و ہ  تمنا کرب

 

 کوو ہ   مل جاب

 

سا ن

 

ن
 ب ا  )کیا(ا 

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 
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انِ لِ  ِلْ نس  (is) for کے لیے ہے لیے ہے 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ لِْ لِ  ِنس  the خاص   

انِ ل لِْ   کے  man نس 

 

سا ن

 

ن
   ا 

ا  جوبھی جوبھی what م 

ِت م نَّى he wishes ا کرے 

 

می

 

ب
 ا کرے و ہ 

 

می

 

ب
 و ہ 

 بھی ا و ر  ذ نیا بھی ا للہ ہی کے ہاتھ میں ہے۔ 25

 

 پس ا  خرت

 ِ َّٰ ِفَل   but لیکن لیے ہے ا للہ کے لیکن 

 ِ َّٰ ِفَل   for لیے ہے   

 ِ َّٰ    ا للہ کے for Allah فَل  

ر ةِ الَِْٰ ( خاص the (is) خ 

 

 ا  خرت

 

 ا  نے و ا لا)جہان

ر ةِ الَِْٰ ِخ  last )

 

 ا  خرت

 

   ا  نے و ا لا)جہان

 ذ نیا( ا و ر   and الْ ول ىَِٰوِ 

 

 پہلا)جہان

ِول ىَِٰالِْ وِ  the خاص   

 ذ نیا( first ول ىَِٰو الِْ 

 

   پہلا)جہان

26   

 

 کچھ بھی فائدہ نہیں ذ ے سکتی مگر بعد ا س کے کہ ا للہ ہی جس کسی کے لیے چاہے ا جار

 

ر شتے ہیں جن کی سفار س
ف
 ا و ر  ا  سمانون میں کتنے ہی 

 

 ذ ب د ے ا و ر پسند بھی کرے۔ت

موِ  ِك  and   ا و ر  کتنےہی ا و ر 

موِ  ِك  How many 

? 

   کتنےہی 

 میں سے میں سے from مّ ن

ِمَّل كِ  Angels )ر شتون )ہیں
ف

ر شتون )ہیں( 
ف

 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون کے خاص 
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م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون کے   

 نہیں نہیں not لِ 

ِت غْن ى will avail کام ا  ئے گی کام ا  ئے گی 

تِ  اع  ف  مِْش  ِه  intercession   

 

 و  شفاعب

 

 کی  سفار س

 

 ا ن

 

 و  شفاعب

 

 سفار س

تِ  اع  ف  مِْش  ِه  their کی 

 

   ا ن

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم ن from سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ِأ ن (that) کہ کہ 

ِي أْذ نِ  has given permission ذ ے ذ ے 

 

 ت

 

 ذ ے ذ ے ا جار

 

 ت

 

 ا جار

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم نلِ  for لیے جس کے  لیے 

ِم نلِ  whom  جس کے   

آءِ   و ہ چاہے و ہ چاہے He wills ي ش 

ىَِٰٓوِ  ِي رْض  and   ا و ر  ر ا ضی بھی ہو ا و ر 

ىَِٰٓوِ  ِي رْض  approves  ر ا ضی بھی ہو   

 پر 27

 

ا م سے موسوم کرتے ہیں۔ بیشک جو لوگ ا  خرت

 

ر شتون کو )ا للہ  کی(بیٹیون کے ب
ف
 نہیں ر کھتے و ہی 

 

 ا یمان

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِلِ  (do) not نہیں نہیں 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe ر کھتے 

 

 ر کھتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   
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ر ةِ بِ    کے سا تھ میں in, with الَْٰخ 

 

 سا تھ میں ا  خرت

ر ةِ الَِْٰبِ  ِخ  the خاص   

ر ةِ ب الَِْٰ   کے Hereafter خ 

 

   ا  خرت

مُّونِ لِ   یقیناً و ہ موسوم کرتے ہیں یقیناً surely ي س 

مُِّلِ  ِونِ ي س  name  

them 

   موسوم کرتے ہیں   

مُِّ    و ہ they ونِ ل ي س 

ئ ك ةِ الِْ ر شتون کو خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتون کو
ف

   

ي ةِ  ا م سے name(s) ت سْم 

 

ا م سے ب

 

 ب

ِنث ىَِٰالِْ  (of) the کے ۔عور تون کے خاص 

 

ت

 

ی
 مو

ِنث ىَِٰالِْ  female کے ۔عور تون کے 

 

ت

 

ی
   مو

 یقین کے مقابلے میں 28

 

 پر چلتے ہیں ا و ر ا لبتہ  ظن و  گمان

 

 کو ا س کاکچھ بھی علم نہیں و ہ صرف ظن و  گمان

 

ا ۔ حالانکہ ا ن

 

 کچھ کام نہیں ا  ب

ِم اوِ  and حالانکہ  نہیں حالانکہ 

ِم اوِ  not  نہیں   

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ِۦبِ   ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں about ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 کچھ بھی کچھ بھی from م نِْ

لْمِ  ِع  any knowledge علم علم 

ِإ ن not نہیں نہیں 

ِونِ ي تَّب عِ  follow  و ہ پیچھےچلتے پیچھےچلتے 
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ِونِ ي تَّب عِ  they و ہ   

 مگر مگر but إ لَِّ

ِظَّنَِّال the مفرو ضےو ظن کے خاص 

ِظَّنَِّال assumption مفرو ضےو ظن کے   

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

  خاص the ظَّنَِّال

 

 مفرو ضہ و  گمان

ِظَّنَِّال assumption  

 

   مفرو ضہ و  گمان

 نہیں نہیں not (does) لِ 

ِي غْن ى avail ا  ۔فائدہ ذ یتا

 

ا  ۔فائدہ ذ یتا کام ا  ب

 

 کام ا  ب

ِم نِ  against مقابلے میں مقابلے میں 

قِّ الِْ ِح  the حق کے ۔حقیقت کے خاص 

قِّ الِْ ِح  truth حق کے ۔حقیقت کے   

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ہ پھیر لو۔ تو جو 29

 

ت  ہو ا س سے تم بھی می
ل
 ندگی کا ظا 

 

 ہمار ی ب ا ذ  سے ر و گرذ ا نی کرے ا و ر  صرف ذ نیا  کی ر

ِأ عْر ضِْفِ  so  کرلے پس 

 

 پس  ا عرا ص

ِأ عْر ضِْفِ  turn away کرلے 

 

   ا عرا ص

 ا س سے ا س سے from ع ن

ِمَّن (him) who جو جو 

لَّىَِٰ ِت و  turns away ر و گرذ ا نی کرے ر و گرذ ا نی کرے 

ِع ن from سے سے 

كْرِ  ِن اذ  Reminder  کر 

 

 کر ذ

 

 ہمار ے ذ

كْرِ  ِن اذ  Our ہمار ے   
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 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے و ہ he desires ي ر دِْ

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ي اةِ الِْ ِح  the ندگی خاص 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی ۔ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی ۔ذ نیاو ی   

 کے علم کی ا نتہا یہی ہےیقیناً  تمہار ا  ر ت  ا سے  ا چھی طرخ جانتا ہے جو ا س کے ر ستے سے بھٹک گیا ا و ر  ا سے بھی خوت  جانتا ہےجس نے 30

 

 ب ا  لی۔ا ن

 

 ت
ی
 ر ا ہِ ہدا 

ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 

بْل غِ  مم  ِه  (is) sum  کی ا نتہا ئی حدہے 

 

 ا نتہا ئی حدہے   ا ن

بْل غِ  مم  ِه  their  کی 

 

   ا ن

نِ   سے سے from مّ 

لْمِ الِْ ِع  the علم خاص 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 و ہی و ہی He (Who) (is) ه وِ 

ِأ عْل مِ  knows best ب ا  خبرہےخوت   خوت  ب ا  خبرہے 

ِم نبِ  in )سا تھ)ا س کے !

 

 سا تھ)ا س کے(کون

ِم نبِ  (he) who ! 

 

   کون

لَِّ  بھٹک گیا بھٹک گیا strays ض 
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ِع ن from سے سے 

ب يلِ  ِۦس  ِه  Path  ا س )ا للہ(کی ر ا ہ ر ا ہ 

ب يلِ  ِۦس  ِه  His ا س )ا للہ(کی   

 ا و ر  و ہی ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی   

 خوت  جانتا ہے جانتا ہےخوت   knows best أ عْل مِ 

ِم نِ بِ  in سا تھ ا س کےکس نے سا تھ 

ِم نِ بِ  (he) who ا س کے کس نے   

ىَِٰ  ب ا ئی is guided اهْت د 

 

 ت
ی
 ب ا ئی ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

31 
 کرنے و ا لون کو

 

ر ے کرتوت
ی 
 مین میں ہےسب  ا للہ ہی کا ہے۔یہ)جن و ا نس  کی تخلیق  ( ا س لیےکہ و ہ 

 

 کرنے  ا و ر  جو بھی ا  سمانون میں  ا و ر  جو کچھ ر

 

 کے کیے پرسزا  ذ ے ۔ا و ر  ا حسان

 

ا ن

 و ا لون کو ا چھا بدلہ عطا کرے۔

ِ وِ  ِلِ َّٰ and   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

ا  جو کچھ بھی جو کچھ بھی whatever (is) م 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جوبھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جوبھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر
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ا کہ  that ي جْز ىِ لِ 

 

ا کہ و ہ بدلہ ذ ے ب

 

 ب

ِي جْز ىِ لِ  He may recompense و ہ بدلہ ذ ے   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

اؤِ  ِواأ س  do evil ر ے کام کرتے ہیں
ی 

ر ے کام کرتے ہیں 
ی 

 

اؤِ  ِواأ س  they و ہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ  و ن نے عمل کیے  have done واع م 
ہ

 

ب
 عمل کیے ا 

لِ  ِواع م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا و ر )ا للہ(بدلہ ذ ے ا و ر   and ي جْز ىِ وِ 

ِي جْز ىِ وِ  recompense ا للہ(بدلہ ذ ے(   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواأ حْس  do good کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں ا حسان

 

 ا حسان

نِ  ِواأ حْس  they و ہ   

سْن ىبِ  ھلائی کے سا تھ سا تھ with الْح 
 

ب

 ا چھا ئی و 

سْن ىالِْبِ  ِح  the خاص   

سْن ىب الِْ ھلائی کے  best ح 
 

ب

   ا چھا ئی و 

32 
 مین

 

 ا  بخش ذ ینےو ا لا ہے۔ج ب  ا س نے تم کو ر

 

ر
ی 
ا ہون ا و ر  فحاشی سے ا جتنات  کرتے ہیں بیشک تمہار ا  ر ت  

 

 ے  گی

 

ر
ی 
 ے

 

ر
ی 
ا ہون کے علاو ہ 

 

 ن جو چھوٹے گی

 

 سے پیدا  کیا ا و ر  ج ب  تم ا پنی  ماو

ت  سے(و ہ تمہیں ا چھی طرخ 

 

ی
   و ہ ا س سےبھی خوت  و ا قف ہےجو کے پیٹ میں ا بھی بچے ہی تھے  )

 

لاو

 

 ی
ج
  ہے ۔متقیجانتا ہے۔ پس ا پنے ا  ت  کو ب ا ک صاف نہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِونِ ي جْت ن بِ  avoid   بچتےو ا جتنات  کرتےر ہتے ہیں   و ہ بچتےو ا جتنات  کرتےر ہتے ہیں 

ِونِ ي جْت ن بِ  they و ہ   

 ےو کبیرہ great ك ب ائ رِ 

 

ر
ی 

 ےو کبیرہ 

 

ر
ی 
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ِثْم الِْْ  the ا ہون سے خاص

 

 گی

ِثْم الِْْ  sins ا ہون سے

 

   گی

ش ِوِ  و اح   ا و ر  بےحیائیون سے ا و ر   and الْف 

ش ِالِْوِ  و اح  ِف  the خاص   

ش ِو الِْ و اح     بےحیائیون سے  immoralities ف 

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ِلَّم مِ ال the ا ہون(کے خاص

 

 چھوٹےو صغیرہ )گی

ِلَّم مِ ال small faults ا ہون(کے

 

   چھوٹےو صغیرہ )گی

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

عِ   و ا سع ہے و ا سع ہے vast (is) و اس 

غْف ر ةِ الِْ ِم  (in) the بخشش و ا لا ہے خاص 

غْف ر ةِ الِْ ِم  forgiveness بخشش و ا لا ہے   

 و ہی و ہی He ه وِ 

ِأ عْل مِ  (is) most knowing خوت  جاننے و ا لا و  ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا و  ب ا  خبرہے 

مِْبِ  ِك  about ب ا ر ے میں تمہار ے  ب ا ر ے میں 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

أِ  ِك مأ نش  He produced تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا 

أِ  ِك مأ نش  you 

 (you all) 

   کو)تم سب  کو(تم 

نِ   سے سے from مّ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5522 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذِْوِ 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 you أ نت مِْ

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

نَّةِ  ِأ ج  fetuses بچے تھے بچے تھے 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِب ط ونِ  wombs پیٹون پیٹون 

اتِ  ِك مِْأ مَّه  (of) mothers ن کے 

 

 ن کے ماو

 

 تمہار ی ماو

اتِ  ِك مِْأ مَّه  your تمہار ی   

 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

 کرو  ب ا کیزگی کا ascribe purity وٓات ز كُِّ
ٰ  کرو  تم ب ا کیزگی کا ذ عوی

ٰ  ذ عوی

ِوٓات ز كُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْأ نف سِ   خوذ کےنفسون پر تمہار ے خوذ کےنفسون پر selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

 و ہ)ا للہ( و ہ)ا للہ( He ه وِ 

ِأ عْل مِ  knows best خوت  جاننے و ا لا و  ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا و  ب ا  خبرہے 

ِم نِ بِ  in ہے( جو سا تھ 

 

 ا س کے کہ)کون

ِم نِ بِ  (he) who ہے( جو 

 

   ا س کے کہ)کون

ىَِٰٓ ا ہے ا للہ سے( fears اتَّق 

 

 ر ب

 

ا ہے ا للہ سے( متقی ہے)ذ

 

 ر ب

 

 متقی ہے)ذ

ہ پھیر لیا؟۔ 33

 

 کیا تم نے ا س شخص کو ذ یکھاجس نے می
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ِف ر أ يْتِ أِ  Did? کیاپھرتو نے ذ یکھا۔سوچا۔ غور  کیا ؟ کیا؟ 

ِر أ يْتِ فِ أِ  Then پھر   

   ذ یکھا ۔سوچا۔غور کیا  see تِ ر أ يِْأ فِ 

   تو نے you تِ أ ف ر أ يِْ

 و ہ جس نے و ہ جس نے one who الَّذ ى

لَّىَِٰ ِت و  turned away لیا  

 

ہْ مور

 

  لیا می

 

ہْ مور

 

 می

 ا  سا  ذ ےذ ب ا  )پھر( ہاتھ ر و ک لیا۔ 34

 

 ا و ر  تھور

ِأ عْط ىَِٰوِ  and   ا و ر ا س نے ذ ب ا   ا و ر 

ِأ عْط ىَِٰوِ  gave   ا س نے ذ ب ا   

 ا  سا   a little ق ل يلًَِ

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

ىَِٰٓوِ  ِأ كْد  and   لیاا و ر )پھر(ہاتھ ر و ک  ا و ر 

ىَِٰٓوِ  ِأ كْد  withheld پھر(ہاتھ ر و ک لیا(   

 کیا ا س کے ب ا س غیب کا علم ہے کہ و ہ )سب  کچھ(ذ یکھ ر ہا ہے۔ 35

ه ِۥأِ  ند  ِع  Is? کیا ا س کے ب ا س ؟ کیا؟ 

ندِ أِ  ِه ِۥع  with ب ا س   

ندِ     ا س کے him ه ِۥأ ع 

لْمِ   علم ہے علم ہے knowledge ع 

ِغ يْبِ الِْ (of) the پوشیدہ ب ا تون کا و  غیب  خاص 

ِغ يْبِ الِْ unseen  پوشیدہ ب ا تون کا و  غیب   

وِ فِ   پس و ہ پس  so ه 

وِ فِ  ِه  he و ہ   

 سب  کچھ(ذ یکھ ر ہا ہے) سب  کچھ(ذ یکھ ر ہا ہے) sees ي ر ىَِٰٓ
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یؑ کے صحیفون میں ہے؟۔ 36
ٰ
س

 کی خبر نہیں پہنچی جو  مو

 

 کیا ا سےا س ب ا ت

ِأ مِْ or ب ا  ۔کیا ب ا  ۔کیا 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِي ن بَّأِْ he was informed و ہ خبر ذ ب ا  گیا و ہ خبر ذ ب ا  گیا 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

فِ  ح  ِص  (the) Scriptures صحیفون صحیفون 

ىَِٰ ِم وس  (of) Musa یؑ  کے
ٰ
س

یؑ  کے مو
ٰ
س

 مو

ر ا ہیمؑ کے )صحیفون میں  37
ی 
 و فا( پور ا  کرذ ب ا ۔ا و ر  ا 

ٴ
 بھی(جس نے )و عدہ

يمِ وِ  ِإ بْر اه  and   ر ا ہیمؑ کے ا و ر
ی 
 ا و ر  )صحیفون میں( ا 

يمِ وِ  ِإ بْر اه  Ibrahim (ر ا ہیمؑ کے
ی 
   صحیفون میں( ا 

 جس نے جس نے who الَّذ ى

فَّىَِٰٓ ِو  fulfilled )پور ا  کیا )و عدہ( پور ا  کیا )و عدہ 

 بوجھ نہیں ا ٹھائے گا۔ کہ کوئی بوجھ ا ٹھانے و ا لا کسی ذ و سرے کا 38

ِلَِّأِ  that کہ نہیں کہ 

ِلَِّأِ  not نہیں   

رِ   بوجھ ا ٹھائے گا بوجھ ا ٹھائے گا will bear ت ز 

ر ةِ  ِو از  a bearer of )کوئی بوجھ ا ٹھانے و ا لا)نفس( کوئی بوجھ ا ٹھانے و ا لا)نفس 

زْرِ  ِو  burdens بوجھ بوجھ 

ِأ خْر ىَِٰ (of) another  کسی ا و ر  کا۔کسی ذ و سرے کا ذ و سرے کاکسی ا و ر  کا۔کسی 

 میں(ا تنا ہی ملےگا جتنی کہ خوذ  ا س نے  کوشش کی ہو گی۔ 39

 

 کو )ا  خرت

 

سا ن

 

ن
 ا و ر  یہ کہ ا 
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ِأ نوِ  and   ا و ر  یہ کہ ا و ر 

ِأ نوِ  that  یہ کہ   

 نہیں ہے نہیں ہے is not لَّيْس ِ

انِ لِ  ِلْ نس  for (لیے)میں 

 

 کےلیے) ا  خرت

 

سا ن

 

ن
 میں(ا 

 

 ا  خرت

انِ لِْ لِ     خاص the نس 

انِ ل لِْ   کے man نس 

 

سا ن

 

ن
   ا 

 مگر مگر except إ لَِّ

ا ِم  what و ہی جو و ہی جو 

ع ىَِٰ ِس  he strives (for) کوشش کی ا س نے کوشش کی ا س نے 

 ا و ر  یہ کہ عنقریب ا س کی کوشش ہی ذ یکھی جائے گی۔ 40

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر بیشک ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that بےشک   

عْيِ   ا س کی کوشش کوشش striving ه ِۥس 

عْيِ  ِه ِۥس  his  ا س کی   

وْفِ   عنقریب عنقریب  will, soon س 

ِي ر ىَِٰ be seen ذ یکھی جائے گی ذ یکھی جائے گی 

 پھر ا س  کا پور ا  پور ا  بدلا ذ ےذ ب ا  جائے گا۔ 41

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِهِ ي جْز ا he will be recompensed for  ذ ب ا  جائے گا ا سے جزا میں جزا میں ذ ب ا  جائے گا 

ِهِ ي جْز ا it ا سے   

ز آءِ الِْ  بدلہ خاص the ج 

ز آءِ الِْ ِج  recompense بدلہ   

 پور ا  پور ا   خاص the وْف ىَِٰالِْ 
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ِوْف ىَِٰالِْ  fullest   پور ا  پور ا   

ھا  ہے۔ 42

 

ی

 

می

 ا و ر  یہ کہ ا  خر تمہار ے ر ت   کی طرف ہی جائے 

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر بیشک ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that بےشک   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  ِكِ ر  Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

ىَِٰالِْ  ا نتہا ہے)ا  خر پہنچنا ہے( خاص the (is) م نْت ه 

ىَِٰالِْ ِم نْت ه  final goal )ا نتہا ہے)ا  خر پہنچنا ہے   

ا  بھی ہے۔ 43

 

ا  ہے ا و ر و ہ ر لاب

 

 ا و ر ب لاشبہ  و ہ ہنساب

ِأ نَّه ِۥوِ  and   و ہا و ر  ب لاشبہ  ا و ر 

ِه ِۥأ نَِّوِ  that ب لاشبہ   

   و ہ He ه ِۥو أ نَِّ

 و ہی )ا للہ( و ہی )ا للہ( He ه وِ 

كِ  ِأ ضْح  makes (one) laugh ا ہے

 

ا ہے ہنساب

 

 ہنساب

ِأ بْك ىَِٰوِ  and   ا )بھی(ہے ا و ر

 

 ا و ر   ر لاب

ِأ بْك ىَِٰوِ  makes (one) weep ا )بھی(ہے

 

   ر لاب

 ندہ بھی   44

 

ا  ہے ا و ر و ہ ر

 

ا ہے۔ا و ر  بیشک  و ہی  مار ب

 

ھی
ک

 ر 

ِأ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر بیشک و ہ ا و ر 

ِه ِۥأ نَِّوِ  that بےشک   

   و ہ He ه ِۥو أ نَِّ

 و ہی )ا للہ( و ہی )ا للہ( He ه وِ 
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ِأ م اتِ  causes death ذ یتا ہے 

 

 ذ یتا ہے موت

 

 موت

ِأ حْي اوِ  and   ندگی )بھی(ذ یتا ہے ا و ر 

 

 ا و ر   ر

ِأ حْي اوِ  gives life  ندگی )بھی(ذ یتا ہے 

 

   ر

ا  ہے۔ 45

 

 ےپیدا  کرب

 

 ا و ر ب لاشبہ  و ہی نر ا و ر  ماذ ہ جور

ِأ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر  ب لاشبہ ا سی نے ا و ر 

ِه ِۥأ نَِّوِ  that ب لاشبہ   

   ا سی نے He ه ِۥو أ نَِّ

ل قِ   پیدا کیں پیدا کیں created خ 

يْنِ ال وْج  ِزَّ the ذ و  قسمیں خاص 

يْنِ ال وْج  ِزَّ pairs ذ و  قسمیں   

 نر خاص the ذَّك رِ ال

ِذَّك رِ ال male نر   

 ا و ر  ماذ ہ ا و ر   and الْ نث ىَِٰوِ 

ِنث ىَِٰالِْ وِ  the خاص   

   ماذ ہ  female نث ىَِٰو الِْ 

ا  ہے۔ 46

 

 ا لا جاب

 

 ا س نطفے سے جو )ر حم میں( ذ

ِم ن from میں سے میں سے 

ةِ  ِنُّطْف  a drop ا ب ک نطفے ا ب ک نطفے 

ا ِإ ذ  when ج ب   کہ ج ب   کہ 

ِت مْن ىَِٰ it is emitted ا  ہے )ر حم میں( یہ

 

ا  ہے )ر حم میں( ٹپکاب ا  جاب

 

 یہ ٹپکاب ا  جاب

 مہ ذ ا ر ی ہے۔ 47

 

ا  ا سی کی ذ

 

 کو(ذ و ب ا ر ہ ا ٹھاب

 

 ا و ر  یہ کہ )قیامب

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر بیشک ا و ر 
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ِأ نَِّوِ  that بےشک   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 پیدا ئش خاص the (is) نَّشْأ ةِ ال

ِنَّشْأ ةِ ال bringing forth پیدا ئش   

 ذ و سری ب ا ر   خاص the خْر ىَِٰالِْ 

ِخْر ىَِٰالِْ  another   ذ و سری ب ا ر   

ا  ا و ر  مفلسی ذ یتا ہے۔ 48

 

 مند بناب

 

ت
ل
 ا و ر  بیشک و ہی ذ و 

ِأ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر بیشک و ہ ا و ر 

ِه ِۥأ نَِّوِ  that بے شک   

   و ہ He ه ِۥو أ نَِّ

 و ہی )ا للہ ( و ہی )ا للہ ( He ه وِ 

ِأ غْن ىَِٰ enriches ا  ہے

 

ا  ہے غنی کرب

 

 غنی کرب

ِأ قْن ىَِٰوِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  مفلس بناب

ِأ قْن ىَِٰوِ  suffices ا  ہے

 

   مفلس بناب

  ستار ےکا ر ت  ہے۔ 49
ٰ  ا و ر ب لاشبہ  و ہی شعری

ِأ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر  ب لاشبہ و ہ ا و ر 

ِه ِۥأ نَِّوِ  that ب لاشبہ   

   و ہ He ه ِۥو أ نَِّ

 و ہی )ا للہ( )ا للہ(و ہی  He (is) ه وِ 

بُِّ ِر  (the) Lord ر ت  ہے ر ت  ہے 

عْر ىَِٰال ِشّ  (of) the ستار ے( کا خاص( ٰ  شعری
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عْر ىَِٰال ِشّ  the 

 Sirius 

ٰ )ستار ے( کا    شعری

 ا و ر  بیشک ا سی نے عاذ  ا و ل کو ہ لاک  کیا تھا۔ 50

ِأ نَّه ِۥٓوِ  and   ا و ر  بے شک  ا سی نے ا و ر 

ِه ِۥٓأ نَِّوِ  that بے شک   

   ا سی نے  He ه ِۥٓو أ نَِّ

 ہ لاک کیاتھا ہ لاک کیا تھا destroyed أ هْل كِ 

ادًا ِع  Aad   عاذ)
ِ
(عاذ   )قوم

ِ
 )قوم

 پہلے و ا لی کو خاص the ول ىَِٰالِْ 

ِول ىَِٰالِْ  first پہلے و ا لی کو   

 ا ۔ 51

 

(کوبھی  ب ا قی نہ چھور

 

ر مان
ف
ا 

 

 ا و ر  ثموذ  کو بھی)ا س طرخ کہ( پھر کسی)ب

اوِ  ِث م ود  and   ثموذ  کو)بھی(ا و ر   ا و ر 

اوِ  ِث م ود  Thamud  )ثموذ  کو)بھی   

 پس نہیں پس so م آِفِ 

ِم آِفِ  not نہیں   

ىَِٰ  ا  )کسی کو( He spared أ بْق 

 

 ا  )کسی کو( ب ا قی چھور

 

 ب ا قی چھور

 ے ہی سرکش لوگ تھے۔ 52

 

ر
ی 
ا لم ا و ر  

 

 ے ہی ظ

 

ر
ی 
ر ب ا ذ  کیا(ب لا شبہ و ہ لوگ 

ی 
 سے پہلے قوم نوخؑ کو بھی)

 

 ا و ر  ا ن

ِق وْمِ وِ  and   ا و ر  
ِ
 ا و ر  قوم

ِق وْمِ وِ  people   
ِ
   قوم

 نوخؑ کو)بھی( نوخؑ کو)بھی( Nuh (of) ن وحِ 

ِمّ ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ًیقیناً و ہ یقینا 
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مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھےو ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 و ہ)تھے( و ہ)تھے( they (were) ه مِْ

ِأ ظْل مِ  more unjust ا لم

 

 ے ظ

 

ر
ی 

ا لم 

 

 ےظ

 

ر
ی 

 

ِأ طْغ ىَِٰوِ  and   ے سرکش ا و ر 

 

ر
ی 
 ا و ر  

ِأ طْغ ىَِٰوِ  more rebellious  ے سرکش 

 

ر
ی 

   

 ا و ر  ا سی نے ا لٹی پڑی بستیون کو ا ٹھا پلٹا تھا۔ 53

ِالْم ؤْت ف ك ةِ وِ  and   جانے و ا لی بستیون کو ا و ر 

 

ت
ل
 ا و ر  ا 

ِم ؤْت ف ك ةِ الِْوِ  the خاص   

 جانے و ا لی بستیون کو  overturned cities م ؤْت ف ك ةِ و الِْ

 

ت
ل
   ا 

 مین پر (ا ٹھا پلٹا تھا He overthrew أ هْو ىَِٰ

 

 مین پر (ا ٹھا پلٹا تھا ا س نے )ر

 

 ا س نے )ر

 پرجو چھاگیا سوچھاگیا۔ 54

 

 پھر ا ن

اه افِ  ِغ شَّ so  ت  لیا ا سے پھر

 

ی
 ھا

 

 پھر ذ

افِ  ِه اغ شَّ covered  ت  لیا

 

ی
 ھا

 

   ذ

ا    ا سے it (them) ه اف غ شَّ

ا  جس نے جس نے what م 

ىَِٰ ِغ شَّ covered. ھانپا 

 

 ھانپا ذ

 

 ذ

ا  ر ہے گا۔ 55

 

 سی نعمتون پر شک کرب

 

  کون

 

( تو ا پنے ر ت  کی کون

 

سا ن

 

ن
 تو )ا ے ا 

ِب أ ىِّ فِ  so )

 

سا ن

 

ن
 سی؟ تو )ا ے ا 

 

  کون

 

س؟۔کون

ِ ک

س 

ِ ک

( سا تھ 

 

سا ن

 

ن
 تو )ا ے ا 

ِأ ىِّ بِ فِ  with, in سا تھ   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

س؟۔کون

ِ ک

س 

ِ ک
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 نعمتون میں نعمتون میں Favors اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 تو شک کرے گا تو شک کرے گا will doubt ت ت م ار ىِ

 یہ بھی پہلےا  گاہی ذ ینے و ا لون میں سے ا ب ک ا  گاہ کرنےو ا لا )ر سول(ہے۔ 56

ذ ا ِه َٰ this )یہ )ر سول تو( یہ )ر سول تو 

يرِ  ِن ذ  (is) a warner ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا ہے 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا ہے ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ِنُّذ رِ ال the ر ا نے و ا لون خاص 

 

 ذ

ِنُّذ رِ ال warners ر ا نے و ا لون 

 

   ذ

 پہلے ۔ سا بقہ خاص the ول ىَِٰٓالِْ 

ِول ىَِٰٓالِْ  former پہلے ۔ سا بقہ   

ر یب ا  پہنچی ہے۔ 57
ق
(تو 

 

ر یب ا  نے و ا لی )قیامب
ق

 

ِأ ز ف تِ  Has approached ر یب ا   پہنچی ہے
ق

ر یب ا   پہنچی ہے 
ق

 

ِز ف ةِ الَِْٰ the خاص )

 

ر یب ا  نے و ا لی)قیامب
ق

 

ِز ف ةِ الَِْٰ Approaching Day )

 

ر یب ا  نے و ا لی)قیامب
ق

   

 ر کرنے  58
ہ
ا 

 

 و ا لانہیں ۔ا للہ کے علاو ہ ا سےکوئی بھی ظ

ِل يْس ِ is not نہیں ہے نہیں ہے 

الِ  ِه  for لیے ا س کے لیے 

الِ  ِه  it ا س کے   

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 
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ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ةِ  ف  ِك اش  any remover ر  کرنے و ا لا 
ہ
ا 

 

 ر  کرنے و ا لا کوئی بھی ظ
ہ
ا 

 

 کوئی بھی ظ

 ب ا ک  59
ِ
 سے تعجب کرتے ہو؟۔کیا پھرتم ا س کلام

ِف م نِْأِ  Is? ھلا جو؟ کیا؟
 

ب

 کیا پھر

ِم نِْفِ أِ  then ھلا
 

ب

   پھر

   جو  of م نِْأ فِ 

ذ ا  ا س ا س this ه َٰ

يثِ الِْ د  ِح  the سے خاص )

 

ر ا  ن
ق
لام  ب ا ک)

 ک

يثِ الِْ د  ِح  statement سے )

 

ر ا  ن
ق
لام  ب ا ک)

   ک

بِ   تم تعجب کرتے ہو تعجب کرتے ہو you wonder ونِ ت عْج 

بِ  ِونِ ت عْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  ہنسنے )میں مگن(ہوا و ر  ر و تے نہیں ہو۔ 60

ك ونِ وِ  ِت ضْح  and   ا و ر  تم ہنستے ہو ا و ر 

كِ وِ  ِونِ ت ضْح  you laugh ہنستے ہو   

كِ  ت ضْح   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

 ہور و تےتم ہور و تے weep ونِ ت بْكِ 

ِونِ ت بْكِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  تم تو غفلت میں ہی مست پڑے ہو۔ 61

ِأ نت مِْوِ  while   ا و ر  تم ا و ر 
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ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ  ام د   غفلت میں مست ہو غفلت میں مست ہو amuse (yourselves) س 

 کیاکرو ۔پس ا للہ ہی کے لیے سجدہ کرو   62

 

 ا و ر )ا سی کی( عباذ ت

وافِ  د  ِاسْج  so پس سجدہ کرو  تم پس 

دِ فِ  ِوااسْج  prostrate   سجدہ کرو   

دِ   you واف اسْج 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

واِْوِ   کرو تم ا و ر   and اعْب د 

 

 ا و ر  )ا سی کی(عباذ ت

ِواِْاعْب دِ وِ  worship (Him)    کرو 

 

   )ا سی کی(عباذ ت

 you واِْو اعْب دِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 کے)جو(ا للہ ہی  ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 پہنچی ا و ر  چاند )ذ و  ٹکڑے(شق ہوگیا۔ 1

 

ر یب ا  ن
ق
 

 

 قیامب

ب تِ  ِاقْت ر  Has come near ذ ب ک ا  گئی 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ا  گئی 

 

ر

 

ی
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ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

قَِّوِ   شق ہوا  ۔ پھٹ گیا ا و ر   and انش 

قَِّوِ  ِانش  has split شق ہوا  ۔ پھٹ گیا   

م رِ الِْ  چاند خاص the ق 

م رِ الِْ ِق  moon چاند   

ا نی )معجزہ(  2

 

س

 

ن
 ا  مضبوط ذ ا ئمی جاذ و  ہے ۔ا و ر  ا گر و ہ کوئی 

 

ر
ی 
ہ پھیر لیتے ہیں ا و ر  کہنے لگتےہیں کہ یہ تو 

 

 ذ یکھتے ہیں تو می

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 ذ یکھتےہیں  و ہ ذ یکھتےہیں  see وْاي رِ 

ِوْاي رِ  they و ہ   

ا نی a Sign اَٰي ةًِ

 

س

 

ن
ا نی کوئی 

 

س

 

ن
 کوئی 

ِواي عْر ضِ  turn away  ہْ پھیر لیتے

 

ہْ پھیر لیتے ہیں و ہ ہیںمی

 

 می

ِواي عْر ضِ  they و ہ   

ول واوِ   ا و ر  کہتے ہیں و ہ کہ ا و ر   and ي ق 

ولِ وِ  ِواي ق  say  کہتے ہیں کہ   

ولِ  ي ق     و ہ they واو 

حْرِ   یہ تو( جاذ و  ہے) یہ تو( جاذ و  ہے) Magic س 

 ا  مضبوط۔ذ ا ئمی continuing مُّسْت م رِ 

 

ر
ی 

 ا  مضبوط۔ذ ا ئمی 

 

ر
ی 

 

 مقرر  ہے۔ا و ر   3

 

ت
ق
 ر  کام کا ا ب ک و 

ہ
 کے پیچھے ہی چلے۔ ا و ر )ا للہ کے ہان تو( 

 

ا ت

 

س
ہ 
لاذ ب ا  ا و ر  ا پنی  خوا 

 

ھی
 
ح

و ن نے 
ہ

 

ب
 ا 

ذَّب واوِ  ِك  and   و ن نے ا و ر
ہ

 

ب
لاذ ب ا  ا 

 

ھی
 
ح

 ا و ر  ا نکار کیا و 

ذَّبِ وِ  ِواك  denied   لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

   ا نکار کیا و 

ذَّبِ  ك  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 
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و ن نےا و ر پیرو ی  ا و ر   and اتَّب ع وٓاوِ 
ہ

 

ب
 کی ا 

ِوٓااتَّب عِ وِ  followed  پیرو ی کی   

و ن نے they وٓاو اتَّب عِ 
ہ

 

ب
   ا 

 کی desires ه مِْأ هْو آءِ 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 کی خوا 

 

 ا ن

ِه مِْأ هْو آءِ  their کی 

 

   ا ن

لُِّوِ   ر   ا و ر )ا للہ کے ہان تو( but ك 
ہ
 ا و ر )ا للہ کے ہان تو( 

لُِّوِ  ِك  (for) every    ر 
ہ

   

 معاملے کا معاملے کا matter أ مْرِ 

ِمُّسْت ق رِ  (will be a) settlement ہے 

 

ت
ق
 ہے ا ب ک مقرر ہ و 

 

ت
ق
 ا ب ک مقرر ہ و 

 بھی ہے۔ 4

 

ِ عبرت

 

 کے ب ا س  )سا بقہ (خبریں پہنچ چکی ہیں جن میں سا مان

 

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً ا ن

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

آءِ   کے ب ا س ا  چکی ہیں  ب ا س has come to ه مج 

 

 ا  چکی ہیں ا ن

آءِ  ِه مج  them کے 

 

   ا ن

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ِنب آءِ الِْ  the خبرو ن و ب ا تون خاص 

ِنب آءِ الِْ  information خبرو ن و ب ا تون   

ا  جوہے جو ہے where م 

ي ِهِ ف  in ا س کےبیچ۔میں  بیچ۔میں 

ي ِهِ ف  it ا س کے   

رِ  ج    deterrence (is) م زْد 

 

ِ عبرت

 

  تنبیہ و  نصیحت ۔سا مان

 

ِ عبرت

 

 تنبیہ و  نصیحت ۔سا مان

 ذ ھرمون کو(کوئی فائدہ نہیں ذ ے ب ا تی۔ 5

 

ا ئی بھی مگر ا  گاہی تو )ہ ب

 

 ا و ر کامل حکمت ا و ر  ذ ا ب
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كْم ةِ  ِح  Wisdom ا ئی و حکمت ہے

 

ا ئی و حکمت ہے ذ ا ب

 

 ذ ا ب

ِب ال غ ةِ  perfect مکمل ۔ کامل مکمل ۔ کامل 

ِم افِ  so )ذ ھرمون کو 

 

 ذ ھرمون کو(نہیں پس )ہ ب

 

 پس )ہ ب

ِم افِ  not نہیں   

 کام ا  تیں ۔فائدہ ذ یتیں کام ا  تیں ۔فائدہ ذ یتیں will avail ت غْنِ 

ِنُّذ رِ ال the ر ا نے و ا لی )ب ا تیں( خاص 

 

 ذ

ِنُّذ رِ ال warnings )ر ا نے و ا لی )ب ا تیں 

 

   ذ

 لوگون 6

 

ا گوا ر  چیز کی طرف ب لائے گا۔ پس تم بھی ا ن

 

 ب

 

 ت
ی
 ب لانےو ا لا ا ب ک نہا

 

 پھیر لیناجس ذ ن

 

 سے ر خ

لَِّفِ  ِت و  so لیناتو پس  

 

ہْ مور

 

 پس می

لَِّفِ  ِت و  turn away لیناتو  

 

ہْ مور

 

   می

نِْ مِْع   سے سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

  Day (The) ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِي دْعِ  will call پکار ے گا پکار ے گا 

اعِ ال ِدَّ the پکار نے و ا لا خاص 

اعِ ال ِدَّ caller پکار نے و ا لا   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ىْءِ  ِش  a thing  چیز چیز 

ِنُّك رِ  terrible ا گوا ر  کے

 

ا گوا ر  کے ب

 

 ب

 ی ذ َّل۔ 7

 

د

 

 ا  نکھیں نیچی کئے ہوئے قبرو ن سےیون نکل پڑیں گے گوب ا  کہ بکھرا  ہوا  ب

عًا شَّ ِخ  (Will be) humbled  جھکی ہون گی گیجھکی ہون 

ارِ  ِه مِْأ بْص  eyes کی نگاہیں نگاہیں 

 

 ا ن

ارِ  ِه مِْأ بْص  their کی 

 

   ا ن
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جِ   و ہ نکلیں گے نکلیں گے  will come forth ونِ ي خْر 

جِ  ِونِ ي خْر  they و ہ   

 میں سے میں سے from م نِ 

اثِ الِْ  ِجْد  the قبرو ن خاص 

اثِ الِْ  ِجْد  graves قبرو ن   

مِْك أ نَِّ  گوب ا کہ و ہ گوب ا کہ as if ه 

مِْك أ نَِّ ِه  they و ہ   

ر ادِ   ی ذ َّل ہے locusts ج 

 

د

 

 ی ذ َّل ہے ب

 

د

 

 ب

رِ  ِمُّنت ش  spreading بکھرا  ہوا  ۔منتشر بکھرا  ہوا  ۔منتشر 

 ہے۔ 8

 

 ا  ہی سخت ذ ن

 

ر
ی 
ر  کہہ ا ٹھیں گےکہ یہ تو  

ف
 ے جار ہے ہون گے کا

 

 ا س  ب لانے و ا لے کی طرف ذ و ر

ينِ  ع  ِمُّهْط  Racing ahead  ر ہے ہون گےو ہ 

 

 ا ٹھا کے ذ و ر

 

 ر ہے ہون گے گرذ ن

 

 ا ٹھا کے ذ و ر

 

 و ہ گرذ ن

ِإ ل ى towards طرف طرف 

اعِ ال ِدَّ the پکار نے و ا لے کے خاص 

اعِ ال ِدَّ caller پکار نے و ا لے کے   

ولِ   کہیں گے کہیں گے will say ي ق 

ونِ الِْ ِك اف ر  the کفار   خاص 

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers   کفار   

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

ِي وْمِ  (is) a Day ہے 

 

 ہے ذ ن

 

 ذ ن

رِ  ِع س  difficult مشکل 

 

 ت
ی
 مشکل نہا

 

 ت
ی
 نہا

لاذ ب ا  تھا۔ا و ر  کہہ ذ ب ا  تھاکہ ذ یوا نہ ہے ا و ر  ا سےجھڑکا و   9

 

ھی
 
ح

و ن نے ہمار ے بندے کو 
ہ

 

ب
 سے پہلےقوم نوخؑ  نے بھی تکذیب کی تھی پس ا 

 

 ا نٹا بھی تھا۔ا ن

 

 ذ

ِك ذَّب تِْ Denied   ر ا ر
ق
ا  

 

لاب ا   و جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  تھا ذ ب ا  تھا
ق
ا  

 

لاب ا   و جھوب

 

ھی
 
ح

 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن
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مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 قوم ِ  قوم ِ  people ق وْمِ 

ِن وحِ  (of) Nuh نوخؑ نے نوخؑ نے 

ِك ذَّب وافِ  and و ن نے پس
ہ

 

ب
لاذ ب ا  ا 

 

ھی
 
ح

 پس 

ِواك ذَّبِ فِ  denied    لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

   

و ن  they واف ك ذَّبِ 
ہ

 

ب
   نےا 

بْدِ   ہمار ے بندے کو بندے کو  slave ن اع 

بْدِ  ِن اع  Our ہمار ے   

و ن نے ا و ر   and ق ال واوِ 
ہ

 

ب
 ا و ر  کہاا 

ِواق الِ وِ  said کہا   

ق الِ  و ن  نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

 ذ یوا نہ ہے ذ یوا نہ ہے a madman م جْن ونِ 

رِ وِ  ج  ِازْد  and   ذ ب ا  تھا ا و ر 

 

ت

 

ی
 ا 

 

 ا و ر  جھڑکا و ذ

رِ وِ  ج  ِازْد  he was repelled ذ ب ا  تھا 

 

ت

 

ی
 ا 

 

   جھڑکا و ذ

 سے(بدلہ لے لے۔ 10

 

 پھر ا س نے ا پنے ر ت  سے ذ عا کی کہ )ا ےب ا ر ی تعالٰی(میں توا لبتہ  بہت کمزو ر  ہون پس تو ہی)ا ن

افِ  ع  ِد  so  پھر  ا س نے ذ عا کی پھر 

افِ  ع  ِد  he called ا س نے ذ عا کی   

بَِّ  ا س کے ر ت  سے ر ت  سے  Lord ه ِۥٓر 

بَِّ ِه ِۥٓر  his ا س کے   

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىأ نِّ 

ِىأ نِّ  I am میں ہون   

غْل وبِ   مغلوت   مغلوت   one overpowered م 

رِْفِ  ِانت ص  so  پس  مدذ  کرذ ےتو پس 
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رِْفِ  ِانت ص  help مدذ  کرذ ےتو   

 ے کھول ذ ئیے۔ 11

 

 کے ذ ر و ا ر

 

 کے سا تھ ا  سمان

 

 و ر  کی ب ا ر س

 

 توہم نے  ر

ت حْن آِفِ  ِف  so ہم نے کھول ذ ئیےتو  تو 

ت حِْفِ  ِن آِف  opened کھول ذ ئیے   

ت حِْ    ہم نے We ن آِف ف 

 ے gates أ بْو ابِ 

 

 ے ذ ر و ا ر

 

 ذ ر و ا ر

آءِ ال م  ِسَّ (of) the کے خاص 

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven کے 

 

   ا  سمان

آءِ بِ   سا تھ ب ا نی کے سا تھ with م 

آءِ بِ  ِم  water ب ا نی کے   

رِ  م  ر سنے و ا لے pouring down مُّنْه 
ی 
 و ر ذ ا ر  

 

ر سنے و ا لے ر
ی 
 و ر ذ ا ر  

 

 ر

 مین سے ہم نے  چشمے جار ی کر ذ ئیے تو )و ہ ذ و نون(ب ا نی ا ب ک کام کےلیے ا  پس میں مل گئےجو مقدو ر  ہو چکا تھا۔ 12

 

 ا و ر ر

رْن اوِ  ِف جَّ and   ے ا و ر

 

ت
 
ی
 ا و ر  ہم نے جار ی کر ذ 

رِْوِ  ِن اف جَّ caused to burst  ے

 

ت
 
ی
   جار ی کر ذ 

رِْ ف جَّ    ہم نے  We ن او 

ِالِْ   مین سے خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین سے 

 

   ر

 چشمے چشمے springs (with) ع ي ونًا

ىفِ  ِالْت ق  so پس مل گیا پس 

ىفِ  ِالْت ق  so met مل گیا   

آءِ الِْ  مین کا(ب ا نی) خاص the م 

 

 و ر

 

 ا  سمان

آءِ الِْ  مین کا(ب ا نی) water(s) م 

 

 و ر

 

   ا  سمان

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر for ع 
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ِأ مْرِ  a matter )ا ب ک معاملے )جو( ا ب ک معاملے )جو 

ِق دِْ already حقیقت میں حقیقت میں 

رِ  ِق د  predestined مقدر  کیا گیا تھا مقدر  کیا گیا تھا 

 ا و ر  ہم نے ا س )نوخؑ (کو تختون ا و ر  میخون و ا لی کشتی پر سوا ر  کرذ ب ا ۔ 13

لْن اهِ وِ  م  ِح  and   ا و ر سوا ر  کرذ ب ا  ہم نے ا سے ا و ر 

لِْوِ  م  ِن اهِ ح  carried   سوا ر  کرذ ب ا   

لِْ م  ح     ہم نے  We هِ ن او 

لْن ا م  ح     ا سے him هِ و 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِذ اتِ  Possessor of, (ark) made of (بنی ہوئی)کشتی کے(بنی ہوئی) کشتی کے 

 تختون تختون  planks أ لْو احِ 

رِ وِ  س  ِد  and   ا و ر  میخون سے ا و ر 

رِ وِ  س  ِد  nails  میخون سے   

ا قدر ی کرذ ی 14

 

 گئی تھی۔ جو ہمار ی ا  نکھون کے سا  منے )ہمار ی نگرا نی میں(چلتی تھی ا و ر  )یہ سب  ( ا س  )نوخؑ( کا بدلہ لینے کےلیے کیا گیا جس کی ب

ِت جْر ىِ sailing چلتی تھی چلتی تھی 

ِأ عْي ن ن ابِ  before ہمار ی ا  نکھون کےسا منے سا منے 

ِن اأ عْي نِ بِ  eyes  ا  نکھون کے   

   ہمار ی Our ن اب أ عْي نِ 

ز آءًِ  جزا و  بدلہ ہے جزا و  بدلہ ہے a reward ج 

ِم نلِّ  for لیے ا س )نوخؑ کے(جس کا  لیے 

ِم نلِّ  (he) who  ا س )نوخؑ کے(جس کا   

 تھا تھا was ك انِ 

ِك ف رِ  denied ا نکار کیاگیا ا نکار کیاگیا 
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ا نی کے  15

 

س

 

ن
 ر ا  سوچے سمجھے ؟۔ا و ر  ہم نے ا س کو ا ب ک 

 

 ا  تو کوئی ہے کہ ذ

 

 طور  پر ب ا قی ر کھ چھور

دوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دو     حقیقت میں In fact ق 

كِْ  ا   left ن اه آِتَّر 

 

 ا  ہم نےا سے ر کھ چھور

 

 ر کھ چھور

كِْ ِه آِن اتَّر  We ہم نے   

كْن ا    ا سے it ه آِتَّر 

  a Sign (as) اَٰي ةًِ

 

ا نی و  عبرت

 

س

 

ن
  )بطور (

 

ا نی و  عبرت

 

س

 

ن
 )بطور (

لِْفِ   تو کیا ہے؟ تو so ه 

لِْفِ  ِه  Is 

? 

   کیا ہے؟ 

 کوئی کوئی from م ن

ك رِ  ِمُّدَّ any who will receive admonition  سمجھ کےنصیحت حاصل کرنے و ا لا 

 

 ر ا سوخ

 

 سمجھ کےنصیحت حاصل کرنے و ا لا  ذ

 

 ر ا سوخ

 

 ذ

 لو( کیسا تھا  !۔میرا  عذا ت  ا و ر  میری ا  گاہی؟۔پس)ذ یکھ  16

ِك يْفِ فِ  so )پس)ذ یکھ لے(کیسا؟ پس)ذ یکھ لے 

ِك يْفِ فِ  How? کیسا؟   

 تھا تھا was ك انِ 

ِىع ذ ابِ  punishment    میرا  عذا ت   عذا ت 

ِىع ذ ابِ  My   میرا   

ا   ا و ر   and ن ذ رِ وِ 

 

ا و  خبرذ ا ر  کرب

 

 ر ا ب

 

 ا و ر   میرا  ذ

ِن ذ رِ وِ  My warnings    ا

 

ا و  خبرذ ا ر  کرب

 

 ر ا ب

 

   میرا  ذ

 ر ا  سوچے سمجھے ؟۔ 17

 

 کرذ ب ا  ہے تو کوئی ہے کہ ذ

 

 سمجھنے کے لیے ا  سا ن

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  ا لبتہ یقینی طور  پر ہم نے 
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دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

رِْ  بنا ذ ب ا    have made easy ن اي سَّ

 

 بنا ذ ب ا   ا  سا ن

 

 ہم نے ا  سا ن

رِْ ِن اي سَّ We ہم نے   

رْاَٰنِ الِْ  کو خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کو 

 

ر ا  ن
ق

   

كْرِ لِ   سمجھ و نصیحت کےلیے لیے for لذّ 

كْرِ للِ  ِذّ  the خاص   

كْرِ ل ل    سمجھ و نصیحت کے remembrance ذّ 

لِْفِ   تو کیا ہے؟ تو so ه 

لِْفِ  ِه  is (there)?  کیا ہے؟   

 کوئی کوئی from م ن

ك رِ  ِمُّدَّ any who will receive admonition? سمجھ کےنصیحت حاصل کرلے 

 

 سمجھ کےنصیحت حاصل کرلے سوخ

 

 سوخ

 عاذ  نے بھی )ا پنے نبی ہوذ ؑ کی(تکذیب کرذ ی تھی۔پھر)ذ یکھ لو( کیسا ہوا میرا  عذا ت  ا و ر  میری ا  گاہی؟۔ 18
ِ
 قوم

ِك ذَّب تِْ denied ر ا ر  ذ ب ا  تھا
ق
ا  

 

لاب ا   و جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  تھا 
ق
ا  

 

لاب ا   و جھوب

 

ھی
 
ح

 

ادِ  ِع  Aad )عاذ  نے )بھی( عاذ  نے )بھی 

ِك يْفِ فِ  so )پھر )ذ یکھ لے(کیسا ؟ پھر)ذ یکھ لے 

ِك يْفِ فِ  How? کیسا؟   

 تھا تھا was ك انِ 

ِىع ذ ابِ  punishment    میرا  عذا ت   عذا ت 

ِىع ذ ابِ  My   میرا   
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ا   ا و ر   and ن ذ رِ وِ 

 

ا و  خبرذ ا ر  کرب

 

 ر ا ب

 

 ا و ر   میرا  ذ

ِن ذ رِ وِ  My warnings    ا

 

ا و  خبرذ ا ر  کرب

 

 ر ا ب

 

   میرا  ذ

 میں تندو  تیز ا  ندھی بھیج ذ ی۔ 19

 

 و ا لے ذ ن

 

 پر  ذ ا ئمی نحوسب

 

 ا لبتہ ہم نے ا ن

ِآِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ہم ا لبتہ 

ِآِإ نَِّ We ہم   

لِْ  ہم نے بھیجی بھیجی sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

يحًا  ہوا  ۔ا  ندھی ہوا  ۔ا  ندھی a wind ر 

رًا رْص  ِص  furious سخت تندو تیز سخت تندو تیز 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِي وْمِ  a day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ِن حْسِ  (of) misfortune و ا لے 

 

 و ا لے نحوسب

 

 نحوسب

ِمُّسْت م رِّ  continuous ذ ا ئمی ذ ا ئمی 

  کےپھینک ذ یتی تھی گوب ا   کہ و ہ جڑ سے ا کھڑے ہوئے کھجور  کے تنے ہون۔ 20

 

 و ہ )ا  ندھی(لوگون کو ا س طرخ  ا کھار

ِت نز عِ  Plucking out کےپھینک  ذ یتی تھی 

 

 کےپھینک  ذ یتی تھی و ہ ا کھار

 

 و ہ ا کھار

ِال ِنَّاس  the لوگون کو خاص 

ِال ِنَّاس  men لوگون کو   

مِْك أ نَِّ  گوب ا کہ و ہ گوب ا کہ as if ه 

مِْك أ نَِّ ِه  they و ہ   

ازِ   تنے ہیں تنے ہیں trunks أ عْج 

ِن خْلِ  (of) date-palms کھجور و ن کے کھجور و ن کے 
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ع رِ  ِمُّنق  uprooted جڑ سے ا کھڑے ہوئے جڑ سے ا کھڑے ہوئے 

 ر ا و ا ؟۔ 21

 

 پس)ذ یکھ لو( کیسا ہوا میرا  عذا ت  ا و ر  میرا ذ

ِك يْفِ فِ  so )پھر )ذ یکھ لے(کیسا ؟ پھر)ذ یکھ لے 

ِك يْفِ فِ  How? کیسا؟   

 تھا تھا was ك انِ 

ِىع ذ ابِ  punishment    میرا  عذا ت   عذا ت 

ِىع ذ ابِ  My   میرا   

ا   ا و ر   and ن ذ رِ وِ 

 

ا و  خبرذ ا ر  کرب

 

 ر ا ب

 

 ا و ر   میرا  ذ

ِن ذ رِ وِ  My warnings    ا

 

ا و  خبرذ ا ر  کرب

 

 ر ا ب

 

   میرا  ذ

 ر ا  سوچے سمجھے ؟۔ا و ر  ا لبتہ  22

 

 کرذ ب ا  ہے تو کوئی ہے کہ ذ

 

 نصیحت حاصل کرنےکے لیے ا  سا ن

 

ر ا  ن
ق
 یقینی طور  پر ہم نے 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

رِْ  کر ذ ب ا    have made easy ن اي سَّ

 

 کر ذ ب ا   ا  سا ن

 

 ہم نے ا  سا ن

رِْ ِن اي سَّ We ہم نے   

رْاَٰنِ الِْ  کو خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کو 

 

ر ا  ن
ق

   

كْرِ لِ   سمجھ و نصیحت کےلیے لیے for لذّ 

كْرِ للِ  ِذّ  the خاص   

كْرِ ل ل    سمجھ و نصیحت کے remembrance ذّ 

لِْفِ   تو کیا ہے؟ تو so ه 

لِْفِ  ِه  is (there)?  کیا ہے؟   

 کوئی کوئی from م ن
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ك رِ  ِمُّدَّ any who will receive admonition? سمجھ کےنصیحت حاصل کرنے و ا لا 

 

 سمجھ کےنصیحت حاصل کرنے و ا لا سوخ

 

 سوخ

لاذ ب ا  تھا۔ 23

 

ھی
 
ح

 ثموذ  نے بھی ا  گاہ کرنے و ا لون کو 
ِ
 قوم

ِك ذَّب تِْ Denied منسوت  کرذ ب ا  تھا 

 

لاب ا  و جھوت

 

ھی
 
ح

 منسوت  کرذ ب ا  تھا 

 

لاب ا  و جھوت

 

ھی
 
ح

 

ِث م ودِ  Thamud ثموذ  نے ثموذ  نے 

ِالنُّذ رِ بِ  in ر ا نے و ا  گاہ کرنےو ا لون کے سا تھ 

 

 سا تھ  ذ

ِنُّذ رِ البِ  the خاص   

 ر ا نے و ا  گاہ کرنےو ا لون کے  warnings نُّذ رِ ب ال

 

   ذ

 میں توب لاشبہ  ہم گمرا ہی ا و ر   24

 

  جائیں گے۔پڑذ یوا نگی میں پس  کہنے لگےکہ ہم ا ب ک ا یسے بشر کی پیرو ی کرلیں جو ہم  میں سے ہی ا ب ک ہے؟ ۔ا س صو ر ت

ال وٓافِ  ِق  and پس کہنے لگے و ہ پس 

الِ فِ  ِوٓاق  said کہنے لگے   

الِ     و ہ they وٓاف ق 

رًاأِ   کیا ا ب ک) ا یسے (بشر کی؟ کیا  ؟ ?Is ب ش 

رًاأِ  ِب ش  (it) a human being  ا ب ک) ا یسے( بشر کی   

نَِّ  جوہم ہی میں سے جو میں سے among امّ 

ِنَّامِّ  us ہم ہی   

دًا  ہےا ب ک)کہ( ہےا ب ک)کہ( one و اح 

ِه ِۥٓنَّتَّب عِ  (that) we should follow ہم پیرو ی کریں ا س کی ہم پیرو ی کریں 

ِه ِۥٓنَّتَّب عِ  him  ا س کی   

 بیشک ہم تو بے شک Indeed آِإ نَِّ

ِآِإ نَِّ We ہم تو   

ت   then إ ذًا

 

ی
ت   

 

ی
 

ِف ىلَِّ surely پر بیچ۔میں)ہون گے(یقینی طور   یقینی طور  پر 
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ِف ىلَِّ in )بیچ۔میں)ہون گے   

لِ  لَ   گمرا ہی گمرا ہی error ض 

ع رِ وِ  ِس  and   ا و ر  ذ یوا نگی ا و ر 

ع رِ وِ  ِس  madness  ذ یوا نگی   

 ہے ۔  25

 

ا  خوذ  پسند گستاخ

 

 ل ہوئی ہے؟۔)نہیں( بلکہ یہ تو ا نتہائی جھوب

 

ا ر

 

 کیا ہم سب  میں سے صرف ا سی پر و حی ب

لْق ىِ أِ  ِؤ  Has? کیا؟ و حی ا لقاء کی گئی  ہے کیا؟ 

لْق ىِ أِ  ِؤ  been sent و حی ا لقاء کی گئی  ہے   

كْرِ ال  نصیحت و ا لی خاص the ذّ 

كْرِ ال ِذّ  Reminder نصیحت و ا لی   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر to هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

(میں سے from م ن (میں سے )سب   )سب 

يْنِ    among ن اب 

 

 ہمار ے  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب 

 و ہ و ہ he ه وِ 

ِك ذَّابِ  (is) a liar   ا

 

ا   ا نتہائی جھوب

 

 ا نتہائی جھوب

رِ  ِأ ش  insolent ہے 

 

 ہے خوذ  پسندو گستاخ

 

 خوذ  پسندو گستاخ

 ہے ۔  26

 

ا  خوذ  پسند گستاخ

 

 ا  جھوب

 

ر
ی 
 

 

 ا نہیں عنقریب کل ہی معلوم ہو جائے گا کہ کون

ِي عْل م ونِ سِ  will  لیں گے عنقریب 

 

 عنقریب و ہ جان

ِونِ ي عْل مِ سِ  know  لیں گے 

 

   جان

ي عْل مِ     و ہ they ونِ س 

دًا  ا  ئندہ کل)کہ( ا  ئندہ کل)کہ( tomorrow غ 
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ِمَّنِ  who  

 

  کون

 

 کون

ِك ذَّابِ الِْ (is) the ا   خاص

 

 ا جھوب

 

ر
ی 

 

ِك ذَّابِ الِْ liar   ا

 

 ا جھوب

 

ر
ی 

   

رِ الِْ   ہے خاص the ش 

 

 خوذ  پسندو  گستاخ

رِ الِْ  ِش  insolent one ہے 

 

   خوذ  پسندو  گستاخ

 مائش کے لیے بھیجنے)  27

 

 کی ا  ر

 

 و ا لے ہیں پس تم ذ یکھتے ر ہو ا و ر  صبر کرو ۔  ا ے صالحؑ (یقیناً ہم ا ب ک )خاص( ا و نٹنی ا ن

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

ل وا  بھیجنے و ا لے ہیں بھیجنے و ا لے ہیں sending (are) م رْس 

ِنَّاق ةِ ال the ا و نٹنی خاص 

ِنَّاق ةِ ال she-camel ا و نٹنی   

 مائش و  فتنہ a trial (as) ف تْن ةًِ

 

 مائش و  فتنہ )بطور (ا  ر

 

 )بطور (ا  ر

مِْلَِّ  کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْفِ   کو پس so ارْت ق بْه 

 

 پس تو ذ یکھتار ہ ا ن

مِْارْت ق بِْفِ  ِه  watch   تو ذ یکھتار ہ   

مِْف ارْت ق بِْ  کو them ه 

 

   ا ن

 ا و ر  صبر کئے ر کھ ا و ر   and اصْط ب رِْوِ 

ِاصْط ب رِْوِ  be patient صبر کئے ر کھ   

 میں ب ا نی کی ب ا ر ی مقرر  کر 28

 

 کو خبرذ ا ر  کر ذ و   کہ ا ن

 

ا  ہوگا۔ ا و ر   ا ن

 

 ر  ا ب ک کو ا پنی ب ا ر ی پر حاضر ہوب
ہ
 ذ ی گئی ہے ا و ر  

مِْوِ  ِن بّ ئْه  and   کو ا و ر 

 

 کو  ا ن

 

 ا و ر  خبر ذ ا ر  کرذ ے ا ن

مِْن بّ ئِْوِ  ِه  inform کو 

 

   خبر ذ ا ر  کرذ ے ا ن

ن بّ ئِْ مِْو   کو  them ه 

 

   ا ن
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 کہ بیشک کہ بےشک that أ نَِّ

آءِ الِْ ِم  the ب ا نی)ب ا ر ی پر( خاص 

آءِ الِْ ِم  water )ب ا نی)ب ا ر ی پر   

 مشترک و تقسیم شدہ ہے مشترک و تقسیم شدہ ہے to be shared (is) ق سْم ةِ 

يْنِ  مِْب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ر  ا ب ک each ك لُِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

رْبِ  ِش  drink پینے کی ب ا ر ی پر پینے کی ب ا ر ی پر 

رِ  ِمُّحْت ض  attended   ا

 

ا  ہوا  جائے گا ہوا  جائے گاحاضر ہوب

 

 حاضر ہوب

 ا لے۔ 29

 

  ذ

 

 ی کے ا و پر کے موٹے پٹھے( کات

 

ر
ی 
ٰ  ذ ی پھر ا س نے  پکڑ کر ا س کی کونچیں)ا   لوگون نے ا پنے سا تھی کو ندی

 

 پس ا ن

وْافِ  ِن اد  but لاب ا   پس 
و ن نےب

ہ

 

ب
 پس   ا 

ِوْان ادِ فِ  called   لاب ا 
   ب

و ن نے  they وْاف ن ادِ 
ہ

 

ب
   ا 

بِ  اح  مِْص   کےسا تھی کو سا تھی کو companion ه 

 

 ا ن

بِ  اح  مِْص  ِه  their کے 

 

   ا ن

 پھر ا س نے)ا سے( پکڑکر پھر and ت ع اط ىَِٰفِ 

ِت ع اط ىَِٰفِ  he took ا س نے)ا سے( پکڑکر   

رِ فِ   ا لے پس  and ع ق 

 

 ذ

 

 ی کے ا و پر کے موٹے پٹھے( کات

 

ر
ی 
 پس کونچیں )یعنی ا 

رِ فِ  ِع ق  hamstrung 

 ی کے 

 

ر
ی 
ا و پر کے موٹے پٹھے( کونچیں )یعنی ا 

 ا لے

 

 ذ

 

 کات

  

ا ؟۔ 30

 

 پس)ذ یکھ لو( کیسا ہوا میرا  عذا ت  ا و ر  میرا خبرذ ا ر  کرب

ِك يْفِ فِ  so )پھر )ذ یکھ لے(کیسا ؟ پھر)ذ یکھ لے 

ِك يْفِ فِ  How? کیسا؟   
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 تھا تھا was ك انِ 

ِىع ذ ابِ  punishment    میرا  عذا ت   عذا ت 

ِىع ذ ابِ  My   میرا   

ا  ا و ر    ا و ر   and ن ذ رِ وِ 

 

ا و  خبرذ ا ر  کرب

 

 ر ا ب

 

 میرا  ذ

ِن ذ رِ وِ  My warnings    ا

 

ا و  خبرذ ا ر  کرب

 

 ر ا ب

 

   میرا  ذ

  کی طرخ ہو کر ر ہ گئے۔ 31

 

 لگانے و ا لے کی  ر و ندی ہوئی ب ا ر

 

 پر )عذا ت  کے لیے( ا ب ک ہی چیخ بھیجی تھی پس و ہ ب ا ر

 

 ا لبتہ ہم نے ا ن

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ We ہم   

لِْ  ہم نے بھیجی بھیجی sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ةًِ يْح     thunderous blast ص 

 

 و ر ذ ا ر چنگھار

 

   ر

 

 و ر ذ ا ر چنگھار

 

 ر

ةًِ د  ِو اح  single ا ب ک ا ب ک 

ِك ان وافِ  and  پس و ہ ہو گئے )ا یسے( پس 

ِواك انِ فِ  became   ہو گئے   

   و ہ)ا یسے( they واف ك انِ 

يمِ كِ  ش     جیسے like ه 

 

 جیسےر و ندی ہوئی ب ا ر

يمِ كِ  ش  ِه  like dry twig fragments   

 

   ر و ندی ہوئی ب ا ر

رِ الِْ   لگانے و ا لے کی خاص the م حْت ظ 

 

 ب ا ر

رِ الِْ ِم حْت ظ  (used by) a fence builder لگانے و ا لے کی  

 

   ب ا ر

 ر ا  سوچے سمجھے ؟۔ا و ر  ا لبتہ یقینی طور  پر ہم نے  32

 

 کرذ ب ا  ہے تو کوئی ہے کہ ذ

 

 سمجھنے کے لیے ا  سا ن

 

ر ا  ن
ق

 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 
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دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

رِْ  بنا ذ ب ا    have made easy ن اي سَّ

 

 بنا ذ ب ا   ا  سا ن

 

 ہم نے ا  سا ن

رِْ ِن اي سَّ We ہم نے   

رْاَٰنِ الِْ  کو خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کو 

 

ر ا  ن
ق

   

كْرِ لِ   سمجھ و نصیحت کےلیے لیے for لذّ 

كْرِ للِ  ِذّ  the خاص   

كْرِ ل ل    سمجھ و نصیحت کے remembrance ذّ 

لِْفِ   تو کیا ہے؟ تو so ه 

لِْفِ  ِه  is (there)?  کیا ہے؟   

 کوئی کوئی from م ن

ك رِ  ِمُّدَّ any who will receive admonition? سمجھ کےنصیحت حاصل کرلے 

 

 سمجھ کےنصیحت حاصل کرلے سوخ

 

 سوخ

لاذ ب ا  تھا۔ 33

 

ھی
 
ح

 لوطؑ کی قوم نے بھی خبرذ ا ر  کرنے و ا لون کو 

ِك ذَّب تِْ Denied منسوت  کیاتھا 

 

لاب ا  و جھوت

 

ھی
 
ح

 منسوت  کیاتھا 

 

لاب ا  و جھوت

 

ھی
 
ح

 

ِق وْمِ  people  ِ قوم ِ  قوم 

ِل وطِ  (of) Lut  لوط نے )بھی( )بھی(لوط نے 

ِالنُّذ رِ بِ  with, in ر ا نے و ا  گاہ کرنےو ا لون کے سا تھ 

 

 سا تھ  ذ

ِنُّذ رِ البِ  the خاص   

 ر ا نے و ا  گاہ کرنےو ا لون کے  warnings نُّذ رِ ب ال

 

   ذ

 بچا لیا تھا۔ 34

 

ت
ق
 کوہم نے سحر کے و 

 

 پر کنکر بھری ا  ندھی بھیج ذ ی مگر لوطؑ کے گھر و ا لے کہ ا ن

 

 ا لبتہ  ہم نے ا ن

ِآِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ہم ا لبتہ 
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ِآِإ نَِّ We ہم   

لِْ  ہم نے بھیج ذ ی بھیج ذ ی sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

بًا اص  ر سا نے و ا لی ا  ندھی a storm of stones ح 
ی 
ر سا نے و ا لی ا  ندھی پتھر 

ی 
 پتھر 

ِإ لَِّٓ except سوا ئے سوا ئے 

ِاَٰلِ  family  ِا  لِ  ا  ل 

ِل وطِ  (of) Lut لوط کے لوط کے 

يِْ ِن اه منَّجَّ saved  ذ ی 

 

 ذ ی ا نہیں نجات

 

 ہم نےنجات

يِْ ِه من انَّجَّ We ہم نے   

يْن ا    ا نہیں them ه منَّجَّ

رِ بِ  ح    سا تھ میں with, in س 

 

ت
ق
 سا تھ میں سحر کے و 

رِ بِ  ح  ِس  by dawn  

 

ت
ق
   سحر کے و 

 ا پنے فضل و  کرم سے)ہی بچا ب ا  تھا(۔ شکر کرنے و ا لون کو ہم ا یسا ہی بدلہ ذ ب ا  کرتے ہیں۔ 35

ِن عْم ةًِ (As) a favor مہرب ا نی کرتے ہوئے مہرب ا نی کرتے ہوئے 

نِْ ِمّ  from سے سے 

ندِ  ِن اع  near  ہمار ے ب ا س ب ا س 

ندِ  ِن اع  Us ہمار ے   

ل كِ كِ   ا س طرخ  سے  طرخ سے  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 جزا  ذ یتے ہیں ہم جزا  ذ یتے ہیں ہم We reward ن جْز ىِ

ِم ن (one) who جو کوئی جو کوئی 
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رِ  ك  ِش  (is) grateful شکر ا ذ ا کرے شکر ا ذ ا کرے 

و ن نے ا  گاہی میں شک کرلیا۔ 36
ہ

 

ب
 کو ہمار ی پکڑ سےا  گاہ کرذ ب ا  تھا مگر ا 

 

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  لوطؑ نے ا ن

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

 ر ا ب ا  و ا  گاہ کرذ ب ا  تھا he warned ه مأ نذ رِ 

 

 ر ا ب ا  و  ا  گاہ کرذ ب ا  تھاا نہیں ا س نے ذ

 

 ا س نے ذ

ِه مأ نذ رِ  them ا نہیں   

تِ   ہمار ی پکڑ سے پکڑ سے  seizure (of) ن اب طْش 

تِ  ِن اب طْش  Our ہمار ی   

وْافِ  و ن نے شک کیا تو but ت م ار 
ہ

 

ب
 توا 

ِوْات م ارِ فِ  disputed  شک کیا   

و ن نے they وْاف ت م ارِ 
ہ

 

ب
   ا 

 ر ا نے و ا  گاہ کرنےو ا لون کے سا تھ with, in النُّذ رِ بِ 

 

 سا تھ  ذ

ِنُّذ رِ البِ  the خاص   

 ر ا نے و ا  گاہ کرنےو ا لون کے  warnings نُّذ رِ ب ال

 

   ذ

( میرے عذا ت  ا و ر  میری ا  گاا و ر  ا لبتہ  37  ا لیں۔ پس)ا ت 

 

 کی ا  نکھیں ہی موند ذ

 

 ے چکھو۔یقیناً  ا س سے ا س کے مہمانون کو چھین لینا چاہا تو ہم نے ا ن

 

ر
م
 ہی کے 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

دِ  ا  چاہا demanded from وهِ ر او 

 

سلاب
 ھ
ب

ا  و 

 

و ن نے  ا س کو بہکاب
ہ

 

ب
ا  چاہا ا 

 

سلاب
 ھ
ب

ا  و 

 

 بہکاب

دِ  ِه وِِر او  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وِ د     ا س کو him هِ ر او 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع ن
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يْفِ  ِۦض  ِه  guests مہمانون کے ا س کے مہمانون کے 

يْفِ  ِۦض  ِه  his ا س کے   

 تو ہم نے مٹا ذ یں تو  so ط م سْن آِفِ 

ِن آِط م سِْفِ  blinded مٹا ذ یں   

   ہم نے  We ن آِف ط م سِْ

مِْأ عْي نِ   کی ا  نکھیں ا  نکھیں eyes ه 

 

 ا ن

مِْأ عْي نِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ے چکھو تم پس so ذ وق وافِ 

 

ر
م
 پس 

ِواذ وقِ فِ  taste ے چکھو 

 

ر
م

   

 you واف ذ وقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میرے عذا ت  کے عذا ت  کے  punishment ىع ذ ابِ 

ِىع ذ ابِ  My میرے   

 ر ا و ےو ا  گاہی  کے ا و ر   and ن ذ رِ وِ 

 

 ا و ر  میرے ذ

ِن ذ رِ وِ  My warnings ر ا و ےو ا  گاہی  کے 

 

   میرے ذ

 ل ہوا ۔ 38

 

ا ر

 

 پر صبح سویرے ہی نہ ٹلنے و ا لا عذا ت  ا   ب

 

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ا ن

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

بَّحِ   کر ذ ب ا   seized in the morning ه مص 

 

 کر ذ ب ا   ا نہیں صبح کو غار ت

 

 صبح کو غار ت

بَّحِ  ِه مص  them ا نہیں   

 سویرے سویرے  سویرے سویرے  early ب كْر ةًِ

ِع ذ ابِ  a punishment عذا ت  سے عذا ت  سے 
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ِمُّسْت ق رِ  abiding ٹلنے و ا لے ۔ ذ ا ئمینہ  نہ ٹلنے و ا لے ۔ ذ ا ئمی 

 ے چکھو۔ 39

 

ر
م
 ر ا نے کے 

 

( میرے عذا ت  ا و ر  میرے ذ  پس )ا ت 

ِذ وق وافِ  so ے چکھو تم پس 

 

ر
م
 پس 

ِواذ وقِ فِ  taste ے چکھو 

 

ر
م

   

 you واف ذ وقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میرے عذا ت  کے عذا ت  کے  punishment ىع ذ ابِ 

ِىع ذ ابِ  My میرے   

 ر ا و ےو تنبیہ  کےا و ر  میرے  ا و ر   and ن ذ رِ وِ 

 

 ذ

ِن ذ رِ وِ  My warnings ر ا و ےو تنبیہ کے 

 

   میرے ذ

 ر ا  سوچے سمجھے ؟۔ 40

 

 کرذ ب ا  ہے تو کوئی ہے کہ ذ

 

 نصیحت حاصل کرنےکے لیے ا  سا ن

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  ا لبتہ یقینی طور  پر ہم نے 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

رِْ  کر ذ ب ا    have made easy ن اي سَّ

 

 کر ذ ب ا   ا  سا ن

 

 ہم نے ا  سا ن

رِْ ِن اي سَّ We ہم نے   

رْاَٰنِ الِْ  کو خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کو 

 

ر ا  ن
ق

   

كْرِ لِ   سمجھ و نصیحت کےلیے لیے for لذّ 

كْرِ للِ  ِذّ  the خاص   

كْرِ ل ل    سمجھ و نصیحت کے remembrance ذّ 

لِْفِ   تو کیا ہے؟ تو so ه 

لِْفِ  ِه  is (there)?  کیا ہے؟   
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 کوئی کوئی from م ن

ك رِ  ِمُّدَّ any who will receive admonition? سمجھ کےنصیحت حاصل کرنے و ا لا 

 

 سمجھ کےنصیحت حاصل کرنے و ا لا سوخ

 

 سوخ

 کے ب ا س بھی ا  گاہ کرنےو ا لے ا  ئے تھے۔ 41

 

ر عون
ف
 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  قوم 

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

آءِ   ا   ئے تھے ب ا س ا   ئے تھے ب ا س came ج 

ِاَٰلِ  (to the) people  ِا  لِ  ا  ل 

ِف رْع وْنِ  (of) Firaun کے 

 

ر عون
ف

 کے 

 

ر عون
ف

 

ِنُّذ رِ ال the ر ا نے و خبرذ ا ر  کرنےو ا لے خاص 

 

 ذ

ِنُّذ رِ ال warnings ر ا نے و خبرذ ا ر  کرنےو ا لے 

 

   ذ

 و ا لا  پکڑ لیتا ہے۔ 42

 

  قدر ت

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 کو ا یسےپکڑ لیا جیسےکوئی ر

 

لاذ ب ا  تھا تو ہم نے بھی ا ن

 

ھی
 
ح

ا نیون کو 

 

س

 

ن
و ن نے تو ہمار ی سا ر ی 

ہ

 

ب
 ا 

ِواك ذَّبِ  denied منسوت  کرذ ب ا  تھا 

 

لا ذ ب ا و  جھوت

 

ھی
 
ح

و ن نے 
ہ

 

ب
 منسوت  کرذ ب ا  تھا ا 

 

لا ذ ب ا و  جھوت

 

ھی
 
ح

 

ِواك ذَّبِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا نیون کے سا تھ with, in اَٰي ات ن ابِ 

 

س

 

ن
 سا تھ ہمار ی 

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs ا نیون کے

 

س

 

ن
   

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

اك لِّ   سا ر ی کی سا ر ی ا س  کی سا ر ی کی سا ر ی all of ه 

اك لِّ  ِه  it (them) ا س  کی   

ذْن اه مِْفِ   کو  پھر so أ خ 

 

 پکڑا  پھر ہم نے ا ن

ذِْفِ  ِن اه مِْأ خ  seized    پکڑا   

ذِْ    ہم نے We ه مِْن اف أ خ 
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ذْن ا  کو them ه مِْف أ خ 

 

   ا ن

 )مانند(پکڑ نے )مانند(پکڑ نے a seizure (with) أ خْذِ 

ت   All-Mighty (of) ع ز يزِ 
ل
ت   خوت  غا

ل
 خوت  غا

رِ  ِمُّقْت د  Powerful One ر کھنے و ا لے کے 

 

 ر کھنے  بہت قدر ت

 

 و ا لے کےبہت قدر ت

ا مہ لکھ ذ ب ا  گیا ہے؟۔ 43

 

ی ا  سمانی( کتابون میں کوئی معافی ب

 ہل
ب

 )پرا نے( لوگون سے بہتر ہیں ب ا  تمہار ے لیے )

 

ر  ا ن
ف
(تمہار ے کا

 

 کیا)ا  خ

ك مِْأِ  ِك فَّار  Are? کے(تمہار ے کیا؟ 

 

ر )ا  خ
ف
 کیا؟ کا

ارِ أِ  ِك مِْك فَّ disbelievers )کے 

 

ر )ا  خ
ف
   کا

ارِ     تمہار ے your ك مِْأ ك فَّ

يْرِ   بہتر ہیں بہتر ہیں better خ 

نِْ ِمّ  than سے سے 

ئ ك مِْ ِأ و۟ل َٰٓ those پرا نے(لوگون(

 

)پرا نے(لوگون ا ن

 

 ا ن

ِأ مِْ or   ب ا   ب ا 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ةِ  )لکھی ہے( an exemption (is) ب ر آء 

 

ٴت ر ا 
ی 
 و 

 

  کوئی نجات

 

)لکھی ہے(کوئی نجات

 

ٴت ر ا 
ی 
 و 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِزُّب رِ ال the سا بقہ(صحیفون خاص( 

   )سا بقہ(صحیفون Scriptures زُّب رِ ال

 ہیں۔ 44

 

ت  ہونے و ا لی جماعب
ل
 کیا یہ  کہتے ہیں کہ ہم )ب ا ہمی مدذ  سے(غا

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ولِ  ِونِ ي ق  (do) say  و ہ کہتے ہیں)کہ( کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they )و ہ)کہ   
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 ہم ہم We ن حْنِ 

يعِ  م  ِج  (are) an assembly ہیں 

 

 ہیں جماعب

 

 جماعب

رِ  ِمُّنت ص  helping (each other) ا ب ک ذ و سرے کی مدذ  کرنے و ا لی ا ب ک ذ و سرے کی مدذ  کرنے و ا لی 

ھ پھیر کر بھاگ جائیں گے۔ 45

 

ب ی ی
 شکست ا ٹھائے گی ا و ر  یہ سب   

 

 عنقریب یہ جماعب

ِي هْز مِ سِ  will, soon عنقریب شکست کھا جائے گی عنقریب 

ِي هْز مِ سِ  will be defeated  شکست کھا جائے گی   

مْعِ الِْ  ) خاص the ج 

 

 کی(جماعب

 

 ا ن

مْعِ الِْ  ) assembly (their) ج 

 

 کی(جماعب

 

   ا ن

لُّونِ وِ   ا و ر و ہ بھاگیں گے ا و ر   and ي و 

لُِّوِ  ِونِ ي و  will turn  بھاگیں گے   

لُِّ ي و     و ہ they ونِ و 

ب رِ ال ھ پھیر کر خاص the (their) دُّ

 

ب ی ی
 

ب رِ ال ِدُّ backs ھ پھیر کر

 

ب ی ی
   

 ی ہولناک ا و ر  بہت تلخ گھڑی ہے۔ 46

 

ر
ی 
 

 

 ہے ا و ر  قیامب

 

 تو قیامب

 

ت
ق
 کے و عدے کا ا صل و 

 

 ا ن

لِ  ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

ةِ ال اع   کی گھڑی خاص the سَّ

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی 

 

   قیامب

دِ   ہے  ,promised time (is) ه مِْم وْع 

 

ت
ق
 ہے و عدے کاو 

 

ت
ق
 کا و عدے کاو 

 

 ا ن

دِ  ِه مِْم وْع  their کا 

 

   ا ن

اع ةِ وِ   کی گھڑی ا و ر   and السَّ

 

 ا و ر  قیامب

اع ةِ الوِ  ِسَّ the خاص   

اع ةِ و ال  کی گھڑی  Hour سَّ

 

   قیامب

 بہت ہولناک  مصیبت ہے  بہت ہولناک  مصیبت ہے  more grievous (will be) أ دْه ىَِٰ
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ِأ م رُِّوِ  and   تلخ )حقیقت( ا و ر 

 

 ت
ی
 ا و ر  نہا

ِأ م رُِّوِ  more bitter  )تلخ )حقیقت 

 

 ت
ی
   نہا

لا ہیں۔ 47

 

 ی
می
 بیشک مجرم لوگ تو گمرا ہی ا و ر  ذ یوا نگی میں 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ الِْ ِم جْر م  the مجرمین و مجرم لوگ ہیں خاص 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals مجرمین و مجرم لوگ ہیں   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (are) ف ى

لِ  لَ  ِض  an error گمرا ہی گمرا ہی 

ع رِ وِ  ِس  and   ا و ر  ذ یوا نگی ا و ر 

ع رِ وِ  ِس  madness  ذ یوا نگی   

 ہ  48

 

ر
م
ا ذ  ہو گا( ا ت  ا  گ کا ہی  

 

 ل ا  گ میں گھسیٹے جائیں گے )توا ر س
ب
ہ کے 

 

 یہ لوگ می

 

 چکھو۔جس ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

بِ  ِونِ ي سْح  will be dragged  و ہ گھسیٹے جائیں گے گھسیٹے جائیں گے 

بِ  ِونِ ي سْح  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى

ِنَّارِ ال the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

وهِ  مِْو ج  ِه  faces کے  چہرو ن 

 

 چہرو نا ن

وهِ  مِْو ج  ِه  their  کے 

 

   ا ن

 )کہ(چکھو تم )کہ(چکھو taste واذ وقِ 

 you واذ وقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 چھولینا چھولینا touch (the) م سَِّ

رِ  ق  ِس  (of) Hell جہنم کا جہنم کا 

 ے کے سا تھ پیدا  کیا ہے۔ 49

 

 ر  چیز کو خاص ا ندا ر
ہ
 بیشک ہم نے 

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

 ر  ا ب ک every ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کو چیز کو 

ل قِْ ِن اهِ خ  created   پیدا  کیاہم نےا سے پیدا  کیا 

ل قِْ ِهِ ن اخ  We ہم نے   

ل قْن ا    ا سے it هِ خ 

رِ بِ  د   ے کے سا تھ by ق 

 

 سا تھ ا ب ک ا ندا ر

رِ بِ  د  ِق  a measure ے کے 

 

   ا ب ک ا ندا ر

ا  ہے۔ا و ر   50

 

 ہمار ا  حکم تو ا  نکھ جھپک لینے کی طرخ و ا قع ہو جاب

ِم آِوِ  and   ا ( ا و ر

 

 ا و ر  نہیں)ہوب

ِم آِوِ  not  ) ا

 

   نہیں)ہوب

 ہمار ا  حکم حکم Command (is) ن آِأ مْرِ 

ِن آِأ مْرِ  Our   ہمار ا   

 مگر مگر but إ لَِّ

ةِ  د  ِو اح  one ا ب ک ا ب ک 

ِل مْحِ كِ  like  ے کی طرخ طرخ

 

کت
 
ھی
 
ح

 

ِل مْحِ كِ  twinkling  ے کی

 

کت
 
ھی
 
ح

   

رِ بِ   ا  نکھ کے کے of الْب ص 

رِ الِْبِ  ِب ص  the خاص   
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رِ ب الِْ    ا  نکھ eye ب ص 

 ر ا  سوچے سمجھے ؟۔ 51

 

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً ہم تمہار ے جیسے)بہت(لوگون کو ہ لاک کرچکے ہیں تو کوئی ہے کہ ذ

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

 ہم ہ لاک کر چکے)پہلے( ہ لاک کر چکے)پہلے( destroyed ن اأ هْل كِْ

ِن اأ هْل كِْ We ہم   

 تم جیسون کو جیسون کو kinds ك مِْأ شْي اعِ 

ِك مِْأ شْي اعِ  your تم   

لِْفِ   تو کیا ہے؟ تو so ه 

لِْفِ  ِه  Is 

? 

   کیا ہے؟ 

 کوئی کوئی from م ن

ك رِ  ِمُّدَّ any who will receive admonition سمجھ کےنصیحت حاصل کرلے 

 

 سمجھ کےنصیحت حاصل کرلے سوخ

 

 سوخ

 ہے۔ 52

 

ا مہٴ ا عمال میں ذ ر خ

 

 کے( ب

 

)ا ن  لوگون نے کیا تھا۔ و ہ سب 

 

 ا و ر  جو کچھ ا ن

لُِّوِ  ِك  and   ر ا ب ک ا و ر 
ہ
 ا و ر  

لُِّوِ  ِك  every ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   شے کے)جو( کے)جو(شے  thing ش 

ِوهِ ف ع لِ  did و ن نے ا س کے فعل کئے تھے
ہ

 

ب
 فعل کئے تھے ا 

ِه وِِف ع لِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

   ا س کے it هِ ف ع ل وِ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (is) ف ى

ِزُّب رِ ال the ا مون  خاص

 

 ہےا عمال ب
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ِزُّب رِ ال written records  ا مون

 

   ہےا عمال ب

 ا   53

 

ر
ی 
ا  ا و ر  

 

 ر  چھوب
ہ

 کام)ا س میں( لکھ ذ ب ا  گیا ہے۔

لُِّوِ  ِك  and )ر   ا و ر )ا س میں 
ہ
 ا و ر )ا س میں(

لُِّوِ  ِك  every   ر 
ہ

   

يرِ  غ  ا )عمل( small ص 

 

ا )عمل( چھوب

 

 چھوب

ب يرِ وِ  ِك  and   ا )عمل( ا و ر 

 

ر
ی 
 ا و ر 

ب يرِ وِ  ِك  big )ا )عمل 

 

ر
ی 

   

 لکھا گیا ہے لکھا گیا ہے written down (is) م سْت ط رِ 

 کےب ا غون ا و ر  نہرو ن میں ہون گے۔بیشک جو متقی لوگ  54

 

ب

 

 ہیں و ہ ج ت

ِإ نَِّ Indeed )بیشک )ہون گے( بے شک)ہون گے 

ِم تَّق ينِ الِْ the متقین و  پرہیزگار   خاص 

ِم تَّق ينِ الِْ righteous   متقین و  پرہیزگار   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نَّاتِ  ِج  gardens  

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

رِ وِ  ِن ه  and   ا و ر  نہرو ن ا و ر 

رِ وِ  ِن ه  river  نہرو ن   

 و  سچائی کے مقام میں۔ 55

 

ت
ق
ا ہ کےحضور  صدا 

 

 ر کھنے و ا لے ب ا ذ س

 

 ر  طرخ کی قدر ت
ہ

 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

قْع دِ  ِم  a seat  
ِ
  مقام

ِ
 مقام

دْقِ  ِص  (of) honor  

 

  صدق و عزت

 

 صدق و عزت

ندِ  ِع  near ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِم ل يكِ  a King ا ہ کے

 

ا ہ  ب ا ذ س

 

 کےب ا ذ س
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رِ  ِمُّقْت د  Most Powerful ر کھنے و ا لے 

 

 قدر ت

 

 ت
ی
 ر کھنے و ا لے نہا

 

 قدر ت

 

 ت
ی
 نہا

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 کے)جو( ا للہ ہی ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ہے۔ 1

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا نہ جو(نہا

 

 )ا للہ جل س

نِ ال حْم َٰ ا نہ جو(خاص)ا للہ جل  the رَّ

 

ا نہ جو(ر حمن ہے) س

 

 ا للہ جل س

نِ ال حْم َٰ    ر حمن ہے Most Gracious رَّ

 کی تعلیم ذ ی ۔ 2

 

ر ا  ن
ق
 ا سی نے 

لَّمِ  ِع  He taught   جس نےسکھاب ا   جس نےسکھاب ا 

رْاَٰنِ الِْ ِق  the (یہ) خاص  

 

ر ا  ن
ق
 

رْاَٰنِ الِْ   (یہ) Quran ق 

 

ر ا  ن
ق
   

 کو پیدا  کیا۔ 3

 

سا ن

 

ن
 ا سی نے ا 

ل قِ  ِخ  He created نے پیدا کیا)

 

ں
ٰ
م
ح

(نے پیدا کیا ا سی)ر 

 

ں
ٰ
م
ح

 ا سی)ر 

انِ الِْْ  ِنس  the کو خاص 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

 ا سی نے ا س کو بولنا سکھاب ا ۔ 4

لَّمِ  ِهِ ع  He taught   ا سی نےسکھاب ا  ا سے ا سی نےسکھاب ا 
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لَّمِ  ِهِ ع  him ا سے   

ا ۔بولنا خاص the ب ي انِ الِْ

 

 کرب

 

 ب ا ت

ِب ي انِ الِْ [the] speech ا ۔بولنا

 

 کرب

 

   ب ا ت

 ا و ر  چاند ا ب ک مقرر حسات   سے چل ر ہے ہیں۔ 5

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ the خاص  

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ sun  

 

   سور خ

م رِ وِ   ا و ر چاند ہیں ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند ہیں moon ق 

سْب انِ بِ   سا تھ حسات  کے)چل ر ہے( سا تھ by ح 

سْب انِ بِ  ِح  (precise) calculation )حسات  کے)چل ر ہے   

 ہیں۔ 6

 

ر
ی 
 ذ و نون سجدہ ر 

 

ب

 

 ا و ر  ستار ے ا و ر  ذ ر ج

ِالنَّجْمِ وِ  and   ا و ر  بیلیں۔ا و ر  ستار ے ا و ر 

ِنَّجْمِ الوِ  the خاص   

   بیلیں۔ ستار ے  stars نَّجْمِ و ال

رِ وِ  ج    ا و ر   and الشَّ

 

ب

 

 ا و ر  ذ ر ج

رِ الوِ  ج  ِشَّ the خاص   

رِ و ال ج     trees شَّ

 

ب

 

   ذ ر ج

دِ  ح د ہ کرتے ہیں سجدہ کرتے ہیں prostrate انِ ي سْج 
س

 ذ و نون

دِ  ِانِ ي سْج  both ذ و نون   

(قائم کرذ ب ا ۔ 7

 

 ن

 

)یعنی توا ر

 

 کو بلند کیا ا و ر میزا ن

 

 ا و ر  ا سی نے ا  سمان

آءِ وِ  م  ِالسَّ and   کہ ا و ر 

 

 ا و ر  ا  سمان
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آءِ الوِ  م  ِسَّ the خاص   

آءِ و ال م   کہ  heaven سَّ

 

   ا  سمان

ف عِ  ار  (نے بلند کیا  He raised ه 

 

ما ن
ح
(نے بلند کیا ا سے ا س )ر 

 

ما ن
ح
 ا س )ر 

ف عِ  ار  ِه  it ا سے   

عِ وِ  ض   ا و ر  ا سی نے قائم کرذ ی ا و ر   and و 

عِ وِ  ض  ِو  He has set up ا سی نے قائم کرذ ی   

يز انِ الِْ  و   خاص the م 

 

۔ترا ر

 

 ن

 

  ۔  توا ر

 

 میزا ن

يز انِ الِْ ِم  balance   و 

 

۔ترا ر

 

 ن

 

  ۔  توا ر

 

   میزا ن

  نہ کرو ۔ 8

 

 کہ  تولنے میں حد سے تجاو ر

ِلَِّأِ  that ا کہ

 

ا کہ نہ ب

 

 ب

ِلَِّأِ  do not نہ   

  کرو   may transgress وْات طْغِ 

 

  کرو تم تجاو ر

 

 تجاو ر

ِوْات طْغِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

يز انِ الِْ ِم  the تولنے خاص 

يز انِ الِْ ِم  balance تولنے   

 ا نصاف کے سا تھ ٹھیک طرخ تولو ا و ر  تول کو کم نہ کرو ۔ ا و ر   9

ِأ ق يم واوِ  and   ا و ر قائم ر کھوتم ا و ر 

ِواأ ق يمِ وِ  establish قائم ر کھو   

 you واو أ ق يمِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

زْنِ الِْ  تول کو خاص the و 

زْنِ الِْ ِو  weight تول کو   
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 ا نصاف کےسا تھ سا تھ in الْق سْطِ بِ 

ِق سْطِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے  justice ق سْطِ ب الِْ

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

رِ   کمی کرو  تم کمی کرو   make deficient واِْت خْس 

رِ  ِواِْت خْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يز انِ الِْ  و تول میں خاص the م 

 

 میزا ن

يز انِ الِْ ِم  balance و تول میں 

 

   میزا ن

 مین کو بچھاذ ب ا ۔ 10

 

 ا و ر  ا سی نے مخلوق کے لیے ر

ِوِ  ِالْ رْض  and   مین کو ا و ر 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

عِ  ض  او  (نے بچھا ذ ب ا   بچھا ذ ب ا   He laid ه 

 

ں
ٰ
م
ح

 ا س )ر 

عِ  ض  او  ِه  it  نے)

 

ں
ٰ
م
ح

   ا س )ر 

 مخلوق کے لیے لیے  for لِْ ن ام لِ 

ِن ام لِِْ لِ  the خاص   

   مخلوق کے creatures ن ام ل لِِْ 

لافون و ا لے  پھل ہیں۔ 11

 

 پرع

 

ب

 

( میوے ہیں ا و ر  کھجور  کے ذ ر ج

 

 ا س میں )بکثرت

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ةِ   میوے ہیں میوے ہیں fruit (is) ف اك ه 
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ِالنَّخْلِ وِ  and   ا و ر  

 

ب

 

 ا و ر  کھجور  کے ذ ر ج

ِنَّخْلِ الوِ  the خاص   

   date-palms نَّخْلِ و ال

 

ب

 

   کھجور  کے ذ ر ج

 خوشےو ا لے  خوشےو ا لے  having ذ اتِ 

ِكْم ام الِْ  the ں خاص
 
می

لافون

 

 ع

ِكْم ام الِْ  sheaths ں
 
می

لافون

 

   ع

 بھی   ا و ر  خوشبوذ ا ر  پھول بھی۔ 12

 

ا خ

 

 ا و ر بھوسے ذ ا ر  ا ب

بُِّوِ  ِالْح  and   ا و ر )

 

ا خ

 

 ا و ر ذ ا نے ہیں)غلہ ا و ر  ا ب

بُِّالِْوِ  ِح  the خاص   

بُِّو الِْ ( grain ح 

 

ا خ

 

   ذ ا نے ہیں)غلہ  ا ب

 ر کھنےو ا لے ر کھنےو ا لے having ذ و

ِع صْفِ الِْ the بھوسہ خاص 

ِع صْفِ الِْ husk بھوسہ   

انِ وِ  يْح   خوشبو ذ ا ر  پھول ا و ر   and الرَّ

انِ الوِ  يْح  ِرَّ the خاص   

انِ و ال يْح     خوشبو ذ ا ر  پھول scented plants رَّ

  گے؟۔تو )ا ے  13

 

لاو

 

ھی
 
ح

 جن و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ا ےجن و  ا نس(ر ت  کی تم ذ و نون  ر ت  کی( 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   
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بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 کو ٹھیکری کی طرخ کھنکھناتی ہوئی مٹی سے پیدا  کیا۔ 14

 

سا ن

 

ن
 ا سی نے ا 

ل قِ  ِخ  He created نے پیدا کیا)

 

ں
ٰ
م
ح

(نے پیدا کیا ا سی)ر 

 

ں
ٰ
م
ح

 ا سی)ر 

انِ الِْْ  ِنس  the کو خاص 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

 میں سے میں سے from م ن

الِ  لْص  ِص  clay  کھنکناتی بجنے و ا لی مٹی  کھنکناتی بجنے و ا لی مٹی 

ارِ كِ  ِالْف خَّ like جیسے کہ ٹھیکری جیسے کہ 

ارِ الِْكِ  ِف خَّ the خاص   

ارِ ك الِْ    ٹھیکری pottery ف خَّ

و )یعنی بےذ ھوئیں کی ا  گ (سے پیدا  کیا۔ 15
لُ
 کو ا  گ کی 

 

 ا و ر  جنات

ل قِ وِ  ِخ  and   نےپیدا  کیا  ا و ر)

 

ں
ٰ
م
ح

 ا و ر ا س )ر 

ل قِ وِ  ِخ  He created  نےپیدا  کیا)

 

ں
ٰ
م
ح

   ا س )ر 

آنَِّالِْ  جنون کو خاص the ج 

آنَِّالِْ ِج  jinn جنون کو   

 میں سے میں سے from م ن

ِمَّار جِ  a smokeless flame بے ذ ھوئیں کےشعلے بے ذ ھوئیں کےشعلے 

ِمّ ن of سے سے 

ِنَّارِ  fire ا  گ کے ا  گ کے 

  گے؟۔ 16

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو سا تھ کون
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ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 مشرقون کا ر ت  ا و ر  ذ و نون مغربون کا ر ت  ہے۔و ہی ذ و نون  17

بُِّ ِر  Lord ر ت  ہے ر ت  ہے 

ِم شْر ق يْنِ الِْ (of) the ر قون کا خاص

 

ش
م

 ذ و نون

ِم شْر ق يْنِ الِْ two Easts ر قون کا

 

ش
م

   ذ و نون

بُِّوِ   ا و ر  ر ت  ہے ا و ر   and ر 

بُِّوِ  ِر  Lord  ر ت  ہے   

 ذ و نون مغربون کا خاص the (of) م غْر ب يْنِ الِْ

ِم غْر ب يْنِ الِْ two Wests ذ و نون مغربون کا   

  گے؟۔ 18

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو )ا ے جن و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 
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بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

ے جو ا  پس میں جاملتے ہیں۔ 19

 

ت
 
ی
 ا سی نے ذ و  ذ ر ب ا  و سمندر جار ی کرذ 

ِم ر جِ  He released ے

 

ت
 
ی
(نے جار ی کر ذ 

 

ں
ٰ
م
ح

ے ا س )ر 

 

ت
 
ی
(نے جار ی کر ذ 

 

ں
ٰ
م
ح

 ا س )ر 

يْنِ الِْ ِب حْر  the ذ و  سمندر )جو( خاص 

يْنِ الِْ ِب حْر  two seas )ذ و  سمندر )جو   

يِ  لْت ق   ذ و نون ب ا ہم ملتے ہیں ب ا ہم ملتے ہیں  meeting انِ ي 

يِ  لْت ق  ِانِ ي  both ذ و نون   

ے۔ذ و نون میں ا ب ک پرذ ہ  20

 

سکت
  نہیں کر

 

 حائل ہے کہ )ا س سے( تجاو ر

يْنِ  م اب  ِه  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ و نون کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

 پرذ ہ  حائل ہے  پرذ ہ  حائل ہے  a barrier (is) ب رْز خِ 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

يِ  ِانِ ي بْغ  transgress کرتے  

 

  کرتےو ہ ذ و نون تجاو ر

 

 تجاو ر

يِ  ِانِ ي بْغ  they both و ہ ذ و نون   

  گے؟۔ 21

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو سا تھ کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 
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بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

ے ہیں۔ 22

 

کلت

 

ن
 ن سے موتی بھی  ا و ر  مونگےبھی 

 

 ذ و نون ذ ر ب ا و

ِي خْر جِ  Come forth ےہے

 

کلت

 

ن
ےہے 

 

کلت

 

ن
 

نِْ م ام  ِه  from  ذ و نون میں سے میں سے 

 

 ا ن

نِْ م ام  ِه  both ذ و نون 

 

   ا ن

 موتی خاص the لُّؤْل ؤِ ال

ِلُّؤْل ؤِ ال pearl موتی   

انِ وِ   ا و ر  مونگے ا و ر   and الْم رْج 

انِ الِْوِ  ِم رْج  the خاص   

انِ و الِْ    مونگے  coral م رْج 

  گے؟۔تو )ا ے جن و ا نس( تم ذ و نون  23

 

لاو

 

ھی
 
ح

 ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 و ن کی طرخ ا و نچے ا ٹھے ہوتے ہیں۔ 24

 

  بھی ا سی کے ہیں جو  ذ ر ب ا و سمندر  میں پہار

 

 ا و ر و ہ جہار

ِل هِ وِ  and   ا و ر  ا س کے لیے ا و ر 

ِهِ ل وِِ  for  لیے   
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لِ     ا س کے  Him هِ و 

و ارِ الِْ    خاص the (are) ج 

 

 سمندر ی جہار

و ارِ الِْ ِج  ships   

 

   سمندر ی جہار

آتِ الِْ  )جو(ا و نچے ا ٹھے ہوئے خاص the م نش 

آتِ الِْ    )جو(ا و نچے ا ٹھے ہوئے elevated م نش 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِب حْرِ الِْ the ذ ر ب ا  و سمندر   خاص 

ِب حْرِ الِْ sea   ذ ر ب ا  و سمندر   

م كِ   و ن کی طرخ طرخ  like الْ عْلَ 

 

 پہار

م الِْ كِ  ِعْلَ  the خاص   

م ك الِْ   و ن کی mountains عْلَ 

 

   پہار

  گے؟۔ 25

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو سا تھ کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both  ذ و نونتم   

 مین 26

 

  جوبھی ا س)ر

 

 ہے سب   فنا ہونےو ا لا ہے۔ میں(و کائنات

ِك لُِّ Everyone ر ا ب ک 
ہ

 ر ا ب ک 
ہ

 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5572 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِم نِْ who جو ہے جو ہے 

ل يِْ اع  ِه  (is) on مین( کے ا و پر 

 

 ا و پرا س)ر

ل يِْ اع  ِه  it مین 

 

  ا س)ر

 

   ( کےو کائنات

 فنا ہونے و ا لا ہے فنا ہونے و ا لا ہے perish (will) ف انِ 

 و ا کرا م و ا لاچہرا  ہی ب ا قی ر ہنے و ا لاہے۔ا و ر   27

 

 عزت

 

 ت
ی
 تمہار ے ر ت   کا جاہ و  ج لال و ا لاا و ر  نہا

ىَِٰوِ  ِي بْق  but   ا و ر  ب ا قی ر ہنے و ا لا ا و ر 

ىَِٰوِ  ِي بْق  will remain  ب ا قی ر ہنے و ا لا   

جْهِ   چہرا  ہے چہرا  ہے Face و 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 جو مالك ہے جو مالك ہے Owner ذ و

لِ الِْ لَ  ِج  (of) the ج لال خاص 

لِ الِْ لَ  ِج  Majesty ج لال   

كْر ام وِ   و ا کرا م  کا ا و ر   and الْْ 

 

 ا و ر  عزت

ِكْر ام الِْْ وِ  the خاص   

 و ا کرا م  کا  Honor, Generosity كْر ام و الِْْ 

 

   عزت

  گے؟۔تو )ا ے جن و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون  28

 

لاو

 

ھی
 
ح

 کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 
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بِّ  ِك م ار  your  و  ا نس(تم ذ و نون )ا ےجن   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 میں ہے۔ 29

 

 ب ا ن

 

ا ن

 

 و ہ ا ب ک نئی س

 

 ر  ذ ن
ہ
 مین میں جو بھی ہیں سب  )ا پنی حاجتیں( ا سی سے مانگتے ہیں  

 

 ا  سمانون و  ر

ِهِ ي سْ ـ لِ  Asks  حاجتیں(مانگتا ہے)ا پنی   )ا پنی حاجتیں(مانگتا ہے ( سے  

 

ں
ٰ
م
ح

 ا س )ر 

( سے  Him هِ ي سْ ـ لِ 

 

ں
ٰ
م
ح

   ا س )ر 

 جو کوئی جو کوئی whoever م ن

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ر  ا ب ک Every ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِي وْمِ  day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ِه وِ  He )

 

ں
ٰ
م
ح

( و ہ )ر 

 

ں
ٰ
م
ح

 و ہ )ر 

ِف ى (is) in )بیچ ۔ میں)ہے( بیچ ۔ میں)ہے 

أْنِ  ِش  specific, state, splendor, matter  

 

ا ن

 

 س

 

 ب ا ن

 

  نئی ا  ن

 

ا ن

 

 س

 

 ب ا ن

 

 نئی ا  ن

  گے؟۔تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے ر ت  کی کن کن   30

 

لاو

 

ھی
 
ح

 نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو سا تھ کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون
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 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your   ا نس( تم ذ و نون )ا ےجن و   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 ا ے ذ و نون جماعتو! ہم عنقریب تمہار ے)حسات  کی( طرف متوجہ ہونے و ا لے ہیں۔ 31

ِن فْر غِ سِ  will, soon  عنقریب ہم متوجہ ہون گے عنقریب 

ِن فْر غِ سِ  We  

will attend 

   ہم متوجہ ہون گے 

 حسات  کے(لیے تمہار ے) حسات  کے(لیے) to ك مِْلِ 

 you ك مِْلِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا  ا ے ا ے O you أ يُّه 

نِ ال لَ  ِثَّق  the ےگرو ہو )یعنی جن و  ا نس( خاص 

 

ر
ی 
 ذ و  

نِ ال لَ  ِثَّق  two classes, burdens )ےگرو ہو )یعنی جن و  ا نس 

 

ر
ی 
   ذ و  

  گے؟۔تو )ا ے جن  32

 

لاو

 

ھی
 
ح

 و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord و  ا نس( ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5575 of 6325 
https://quranexcel.com 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

33 
 ر کھتے ہوتو نکل بھاگو 

 

ت
ق
ے کی ظا 

 

کلت

 

ن
 ر  
ہ
 مین کی حدو ذ  سے ب ا 

 

 سے نہیں صرف(ا  سمانون و  ر

 

ےتم  نکل )کر  ۔ بغیر)ا للہا ے گرو ہِ جن و ا نس۔ ا گر تم )کائنات

 

ت
 
ی
کی طرف سے(غلبہ و ا ختیار  ذ 

ے  ۔

 

سکت
 بھاگ (ہی نہیں 

رِ ي ا ِم عْش  O  ا ے گرو ہِ  ا ے 

رِ ي ا ِم عْش  group, assembly  ِگرو ہ   

نِّ الِْ  جن خاص the (of) ج 

نِّ الِْ ِج  jinn جن   

نسِ وِ   ا و ر  ا نس ا و ر   and الْْ 

ِنسِ الِْْ وِ  the خاص   

   ا نس  !men نسِ و الِْْ 

 ا گر ا گر If إ نِ 

ِت مِْاسْت ط عِْ are able  ر کھتے ہو 

 

 ر کھتے ہو ا ستطاعب

 

 تم ا ستطاعب

ِت مِْاسْت ط عِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ to أ ن

ذِ  ِوات نف  pass beyond  تم نکل بھاگو نکل بھاگو 

ذِ  ِوات نف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے of م نِْ

ِأ قْط ارِ  regions   قطرو ن۔حدو ذ ِا قطار   قطرو ن۔حدو ذ ِا قطار 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ن( خاص 

 

 ا  سمانون)کہکشاو

م او اتِ ال ِسَّ heavens )ن 

 

   ا  سمانون)کہکشاو

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   
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 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 تونکل بھاگو تم تو then انف ذ وافِ 

ذِ فِ  ِواانف  pass نکل بھاگو   

ذِ   you واف انف 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not لِ 

ذِ  ِونِ ت نف  (can) pass  نکل کربھاگ سکو گے  تم نکل کربھاگ سکو گے 

ذِ  ِونِ ت نف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر except إ لَِّ

لْط انِ بِ  ِس  by )کےذ ینے پر( غلبہ و ا ختیار  سا تھ)صرف ا للہ  سا تھ)صرف ا للہ کےذ ینے پر 

لْط انِ بِ  ِس  authority    غلبہ و ا ختیار   

  گے؟۔ 34

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو سا تھ کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 بھی  نہ کر سکو گے۔تمہار ے)نکل بھاگنے کی کوشش( پر   ا  گ کے شعلے ا و ر   35

 

 ذ ب ا  جائے گا پھر تم ا پنا بچاو

 

 ذ ھوا ن چھور

لِ  ِي رْس  Will be sent (نکل بھاگنے کی کوشش پر  )ا  جائے گا 

 

 ا  جائے گا(  نکل بھاگنے کی کوشش پر) چھور

 

 چھور

ل يِْ  تم ذ و نون پر ا و پر against ك م اع 
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ل يِْ ِك م اع  you both تم ذ و نون کے   

و اظِ   شعلہ شعلہ a flame ش 

ِمّ ن from میں سے میں سے 

ِنَّارِ  fire ا  گ ا  گ 

اس ِوِ  ِن ح  and   ا و ر ذ ھوا ن ا و ر 

اس ِوِ  ِن ح  smoke ذ ھوا ن   

 پھر نہ پھر and لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہ   

رِ   will (be able to) defend انِ ت نت ص 

yourselves 

  کر سکو گے 

 

  کر سکو گے بچاو

 

 تم ذ و نون بچاو

رِ  ِانِ ت نت ص  you both  ذ و نونتم   

  گے؟۔ 36

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو )ا ے جن و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord   ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( کیر ت 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 پھٹ جائے گا ا و ر   چمڑے کی طرخ گلابی ہو جائے گا۔ 37

 

 ج ب  ا  سمان

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   
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تِ  قَّ  پھٹ جائے  کا پھٹ جائے  کا is split انش 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 تو ہو جائے گا تو  and ك ان تِْفِ 

ِك ان تِْفِ  becomes ہو جائے گا   

ةًِ رْد   گلابی گلابی rose-colored و 

ه انِ كِ  ِالدّ  like چمڑے کی طرخ طرخ 

 

 سرخ

ه انِ الكِ  ِدّ  the خاص   

ه انِ ك ال  چمڑے کی  murky oil, lubricant, ointment دّ 

 

   سرخ

  گے؟۔ 38

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو سا تھ کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 ب ا  جن سے ا س  39

 

سا ن

 

ن
 کسی ا 

 

ا ہ کے ب ا ر ے نہیں پوچھا جائے گا۔پس ا س ذ ن

 

 کے گی

ئ ذِ فِ  ِي وْم  then  پس  

 

 پس ا س ذ ن

ئ ذِ فِ  ِي وْم  (on) that Day  

 

   ا س ذ ن

 نہیں نہیں not لَِّ

ِي سْأ لِ  will be asked پوچھا جائے گا پوچھا جائے گا 
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ِع ن about ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

ِۦٓذ نبِ  ِه  sin  ا ہ

 

ا ہ گی

 

 ا س کے گی

ِۦٓذ نبِ  ِه  his  کےا س   

 سے any man إ نس ِ

 

سا ن

 

ن
 سے کسی ا 

 

سا ن

 

ن
 کسی ا 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

آنِ   کسی جن سے کسی جن سے any jinn ج 

  گے؟۔ 40

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو )ا ے جن و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with  میںب ا ر ے   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 ن سے پکڑ لیے جائیں گے ۔ 41

 

ا نی کے ب ا لون ا و ر  ب ا و

 

 س
 لیے جائیں گے  تو ب ی

 

 مجرم لوگ قیافون سے پہچان

فِ  ِي عْر  Will be known لیے جائیں گے 

 

 لیے جائیں گے پہچان

 

 پہچان

ِم جْر م ونِ الِْ the مجرم لوگ خاص 

ِم جْر م ونِ الِْ criminals مجرم لوگ   

يم اه مِْبِ   کی سا تھ by س 

 

  چہرو ن   ا ن

 

 سا تھ  علامات

ابِ  يم  ِه مِْس  marks    چہرو ن  

 

   علامات
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ا يم   کی their ه مِْب س 

 

   ا ن

ذِ فِ   پھر پکڑلیاجائے گا پھر and ي ؤْخ 

ذِ فِ  ِي ؤْخ  will be seized  پکڑلیاجائے گا   

يبِ  ا نی سا تھ by النَّو اص 

 

 س
 سا تھ ب ی

يالبِ  ِنَّو اص  the خاص   

يب ال ا نی  forelocks نَّو اص 

 

 س
   ب ی

امِ وِ   ا و ر قدمون سے ا و ر   and الْ قْد 

امِ الِْ وِ  ِقْد  the خاص   

امِ و الِْ     قدمون سے feet قْد 

  گے؟۔ 42

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو سا تھ کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

لاب ا کرتے تھے۔ 43

 

ھی
 
ح

 یہی و ہ جہنم ہے جسے مجرم لوگ 

ِۦ ه  ذ  ِه َٰ this )یہی)و ہ( یہی)و ہ 

نَّمِ  ه  ِج  (is) Hell جہنم ہے جہنم ہے 

ِالَّت ى which جو کہ جو کہ 
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بِ  ِي ك ذّ  deny لاب ا  کرتے تھے

 

ھی
 
ح

لاب ا  کرتے تھے 

 

ھی
 
ح

 

ابِ  ِه  of سا تھ ا س کے  سا تھ 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

 مجرم لوگ خاص the م جْر م ونِ الِْ

ِم جْر م ونِ الِْ criminals مجرم لوگ   

 چکرلگاتےر ہیں گے۔ 44

 

 و ہ جہنم ا و ر  کھولتے ہوئے سخت گرم ب ا نی کے ذ ر میان

ِونِ ي ط وفِ  will go around  و ہ چکر لگائیں گے چکر لگائیں گے 

ِونِ ي ط وفِ  they و ہ   

يْنِ  اب    between ه 

 

 ا س کے  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يْنِ  اب  ِه  it ا س کے   

  ا و ر   and ب يْنِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ر میان

ِب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

يمِ  م   کھولتےہوئے ب ا نی کے کھولتےہوئے ب ا نی کے scalding water ح 

ِاَٰنِ  heated, boiling سخت گرم سخت گرم 

  گے؟۔ 45

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو )ا ے جن و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   
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 ہیں۔ 46

 

 ر گیا ا س کے لیے ذ و  ب ا ع

 

 ا و ر  جو کوئی ا پنے ر ت  کے سا منے کھڑا  ہونے سے ذ

ِل م نِْوِ  but   ا و ر   لیے   ا س کے جو ا و ر 

ِم نِْل وِِ  for   لیے   

لِ     ا س کے جو  who (him) م نِْو 

افِ   ر  گیا ۔ خوف کھاگیا fears خ 

 

 ر  گیا ۔ خوف کھاگیا ذ

 

 ذ

امِ  ِم ق  standing کھڑے ہونے کھڑے ہونے 

بِّ  ِۦر  ِه  (before) Lord (سا منے)   ر ت  ا س کے (سا منے) ر ت 

بِّ  ِۦر     ا س کے his ه 

نَّت انِ   ہیں two gardens (are) ج 

 

 ہیں ذ و  ب ا ع

 

 ذ و  ب ا ع

  گے؟۔ تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے ر ت  کی کن 47

 

لاو

 

ھی
 
ح

 کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو سا تھ کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your  ا ےجن و  ا نس(تم ذ و نون(   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 ہیں(۔ 48

 

ےب ا ع

 

ھت
گ

ا خون و ا لے)

 

 یہ ذ و نون  بہت سی س

ِذ و ات آِ Having (ر کھنےو ا لےذ و نون)

 

ے ذ و  ب ا ع

 

ھت
گ

(ر کھنےو ا لےذ و نون) 

 

ے ذ و  ب ا ع

 

ھت
گ

 

ا خیںبہت بھری  branches أ فْن انِ 

 

ا خیں س

 

 بہت بھری س

  گے؟۔ 49

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو )ا ے جن و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 
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ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

) ذ و نون ب ا غون( میں ذ و  چشمے جار ی ہون گے۔ 50

 

 ا ن

م اف ي ِه  in میں  

 

 ذ و نون)ب ا غون(میںا ن

م اف ي ِه  both of them )ذ و نون)ب ا غون 

 

   ا ن

يْن انِ   ذ و  چشمے ذ و  چشمے two springs (are) ع 

يِ  ِنِ ات جْر  will be flowing و ہ ذ و نون بہہ ر ہےہون گے بہہ ر ہےہون گے 

يِ  ِانِ ت جْر  they both و ہ ذ و نون   

  گے؟۔تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو  51

 

لاو

 

ھی
 
ح

 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو سا تھ کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 
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بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

) ذ و نون ب ا غون( میں سب  میوے ذ و  ذ و  قسم کے ہون گے۔ 52

 

 ا ن

م اف ي ِه  in ذ و نون)ب ا غون(میں میں 

 

 ا ن

م اف ي ِه  both of them )ذ و نون)ب ا غون 

 

   ا ن

 سے سے of (are) م ن

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ةِ  ِف اك ه  fruits میوےو پھل کی میوےو پھل کی 

انِ  وْج  ِز  (in) pairs ذ و  قسمیں ہون گی ذ و  قسمیں ہون گی 

  گے؟۔ 53

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو )ا ے جن و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

ر یب ہی)جھک ر ہے( ہون گے۔ 54
ق
 و ہ ا یسے بچھونون پر تکیہ لگائے بیٹھے ہون گے جن کے ا ستر موٹے ر یشم کے ہون گےا و ر  ذ و نون ب ا غون کے میوے 

ِم تَّك ئ ينِ  sit reclining تکیہ لگائے بیٹھے ہون گے تکیہ لگائے بیٹھے ہون گے 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِف ر شِ  couches, cushions, carpets بچھونونو مسندو ن کے بچھونونو مسندو ن کے 

اب ط ائ نِ  ِه  inner linings ا ندر و نی ا سترا س کے ا ندر و نی ا ستر 
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اب ط ائ نِ  ِه  its (whose) ا س کے   

 میں سے)ہون گے( میں سے)ہون گے( of (are) م نِْ

قِ  ِإ سْت بْر  brocade, thick silk  موٹے ر یشم  موٹے ر یشم 

ن ىوِ  ِج  and   ا و ر پھل ا و ر 

ن ىوِ  ِج  fruit پھل   

نَّت يْنِ الِْ  ذ و نون ب ا غون کے خاص the (of) ج 

نَّت يْنِ الِْ ِج  both gardens ذ و نون ب ا غون کے   

انِ  ر یب ہی) near (is) د 
ق
ر یب ہی) ہون گے( 

ق
 ہون گے( 

  گے؟۔ 55

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو سا تھ کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 نے ا و ر  نہ ہی کسی جن نے ا نہیں ا س سے پہلے چھوا  ہوگا۔ 56

 

سا ن

 

ن
 میں نیچی نگاہون و ا لی عور تیں ہون گی  نہ تو کسی ا 

 

 ا ن

نَِّف ي ِه  in  میں میں 

 

 ا ن

نَِّف ي ِه  them  

 

   ا ن

ر اتِ   companions Chaste (will be) ق اص 

eyed, one who restrain 

 سا تھی عور تیں )ہون گی( سا تھی عور تیں )ہون گی(

ِطَّرْفِ ال (of) the نیچی نگاہ ر کھنے و ا لی خاص 
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ِطَّرْفِ ال modest gaze, glance نیچی نگاہ ر کھنے و ا لی   

 نہیں نہیں not ل مِْ

ثِْ نَِّي طْم  ِه  has touched ا نہیںہاتھ لگاب ا  ہو گا  ہاتھ لگاب ا  ہو گا 

ثِْ نَِّي طْم  ِه  them ا نہیں   

 نے any man إ نس ِ

 

سا ن

 

ن
 نے کسی ا 

 

سا ن

 

ن
 کسی ا 

مِْق بْلِ  ِه  before them  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

آنِ   کسی جن نے کسی جن نے any jinn ج 

  گے؟۔ تو )ا ے جن و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی 57

 

لاو

 

ھی
 
ح

 کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 ہیں۔ 58

 

 ہیں ا و ر  مرجان

 

 گوب ا  کہ و ہ ب ا قوت

نَِّك أ نَِّ ِه  as if  گوب ا  کہ  و ہ )عور تیں( گوب ا  کہ 

نَِّك أ نَِّ ِه  they (Female) )و ہ )عور تیں حور یں   
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 و ہیرے خاص the ي اق وتِ الِْ

 

 ب ا قوت

ِي اق وتِ الِْ rubies و ہیرے 

 

   ب ا قوت

انِ وِ   ا و ر  موتی ہیں ا و ر   and الْم رْج 

انِ الِْوِ  ِم رْج  the خاص   

انِ و الِْ    موتی ہیں  coral م رْج 

  گے؟۔ 59

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so تو  

 

 سی؟  تو سا تھ کون

 

 کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 نیکی کا بدلہ نیکی کے علاو ہ ا و ر  کچھ نہیں ہے۔ 60

ِه لِْ Is 

? 

 نہیں ؟ نہیں ؟

ز آءِ  ِج  (the) reward جزا و  بدلہ جزا و  بدلہ 

انِ الِْْ  ِحْس  (for) the کا خاص 

 

 ا حسان

انِ الِْْ  ِحْس  utmost good کا 

 

   ا حسان

 مگر مگر but إ لَِّ

انِ الِْْ  ِحْس  the ہی خاص 

 

 ا حسان

انِ الِْْ  ِحْس  utmost good ہی 

 

   ا حسان
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  گے؟۔ 61

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو )ا ے جن و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 ب ا غون  62

 

 ا و ر  بھی ہون گے۔ا و ر  ا ن

 

لاو ہ  ذ و  ب ا ع
 کے ع

ِم نوِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نوِ  from سے   

ونِ  م اد   ذ و نون کے علاو ہ  Besides these ه 

 

 علاو ہ ا ن

ونِ  م اد  ِه  both (two) ذ و نون کے 

 

   ا ن

نَّت انِ  )ا و ر (ہون گے two gardens (are) ج 

 

)ا و ر (ہون گے ذ و  ب ا ع

 

 ذ و  ب ا ع

  گے؟۔تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے  63

 

لاو

 

ھی
 
ح

 ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو سا تھ کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your  ذ و نون )ا ےجن و  ا نس(تم   
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بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 ذ و نون ہی خوت  گہرے سبز۔ 64

ِم دْه امَّت انِ  Dark green گہرے سبز ہیں 

 

 گہرے سبز ہیں ذ و نون ب ا ع

 

 ذ و نون ب ا ع

  گے؟۔ تو )ا ے جن و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی کن 65

 

لاو

 

ھی
 
ح

 کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your  ذ و نون )ا ےجن و  ا نس(تم   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 مار  ر ہے ہون گے۔ 66

 

 ذ و نون میں بھی ذ و  چشمے جوس

 

 ا ن

م اف ي ِه  in ں میں
 
می

 ذ و نون

 

 ا ن

م اف ي ِه  both of them ذ و نون 

 

   ا ن

يْن انِ   ذ و  چشمے چشمے ذ و   two springs (are) ع 

ت انِ  اخ  ِن ضَّ gushing forth مار تے ہوئے 

 

 مار تے ہوئے ذ و نون جوس

 

 ذ و نون جوس

  گے؟۔ 67

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو سا تھ کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون
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 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

ں میوے ا و ر   68
 
می

  ذ و نون

 

ا ر  ہون گے۔ا ن

 

 کھجور یں ا و ر  ا ب

م اف ي ِه  in ں میں
 
می

 ذ و نون

 

 ا ن

م اف ي ِه  both of them ذ و نون 

 

   ا ن

ةِ   میوے ہیں میوے ہیں fruits (are) ف اك ه 

ِن خْلِ وِ  and   ا و ر  

 

ب

 

 ا و ر  کھجور و ن کے ذ ر ج

ِن خْلِ وِ  date-palms   

 

ب

 

   کھجور و ن کے ذ ر ج

مَّانِ وِ  ا ر )ہون گے( ا و ر   and ر 

 

 ا و ر  ا ب

مَّانِ وِ  ِر  pomegranates )ا ر )ہون گے

 

   ا ب

  گے؟۔ 69

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو )ا ے جن و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   
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 عور تیں ہون گی۔ 70

 

 )ا و ر ( خوبصور ت

 

ی ک سیرت

 

ی
 میں 

 

 ا ن

نَِّف ي ِه  in  میں میں 

 

 ا ن

نَِّف ي ِه  them  

 

   ا ن

يْر اتِ  )ہون گی( good (are) خ 

 

ی ک سیرت

 

ی
)ہون گی( 

 

ی ک سیرت

 

ی
 

انِ  س  ِح  beautiful ones  )عور تیں حور یں(

 

)عور تیں( خوبصور ت

 

 ا و ر  خوبصور ت

  گے؟۔ 71

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو سا تھ کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   which أ ىِّ ف 

? 

 سی؟

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس( ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 ہون گی۔ 72

 

 و ہ حور یں خیمون میں محفوط

ورِ  ِح  Fair ones حور یں حور یں 

ور اتِ  ِمَّقْص  restrained ہون گی 

 

 ہون گی محفوط

 

 محفوط

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ي امِ الِْ ِخ  the خیمون خاص 

ي امِ الِْ ِخ  pavilions خیمون   

  گے؟۔ 73

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو )ا ے جن و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون
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ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس(ر ت  کی  ر ت  کی 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 نے ا و ر  نہ ہی کسی جن نے ا نہیں ا س سے پہلے چھوا  ہوگا۔ 74

 

سا ن

 

ن
 نہ تو کسی ا 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ثِْ نَِّي طْم  ِه  has touched )چھوا  )ہوگا(ا نہیں چھوا  )ہوگا 

ثِْ نَِّي طْم  ِه  them ا نہیں   

 نے any man إ نس ِ

 

سا ن

 

ن
 نے کسی ا 

 

سا ن

 

ن
 کسی ا 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

آنِ   کسی جن نے کسی جن نے any jinn ج 

  گے؟۔ 75

 

لاو

 

ھی
 
ح

 تو تم ذ و نون)جن و ا نس( ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو سا تھ کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with سا تھ   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ا نس(ر ت  کی تم ذ و نون )ا ےجن و   ر ت  کی 
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بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

گ کے قالینون ا و ر  نفیس مسندو ن پر تکیہ لگائے بیٹھے ہون گے۔ 76

 

 و ہ سبز ر ب

ِم تَّك ئ ينِ  sit reclining  و ہ تکیہ لگائے بیٹھے ہون گے ہون گےو ہ تکیہ لگائے بیٹھے 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

فِ  فْر  ِر  cushions قالینون قالینون 

ضْرِ  ِخ  green سبز سبز 

ر ىِّ وِ  بْق  ِع  and )ا ذ ر   ا و ر )مسندیں

 

 ب

 

 ت
ی
 ا و ر )مسندیں(نہا

ر ىِّ وِ  بْق  ِع  carpets   ا ذ ر

 

 ب

 

 ت
ی
   نہا

انِ  س   نفیس ہون گی نفیس ہون گی beautiful ح 

  گے؟۔تو )ا ے  77

 

لاو

 

ھی
 
ح

 جن و ا نس( تم ذ و نون ا پنے ر ت  کی کن کن  نعمتون کو 

ِب أ ىِّ فِ  so سی؟ تو 

 

  کون

 

 تو ب ا ر ے میں کون

ِأ ىِّ بِ فِ  with ب ا ر ے میں   

بِ   سی؟ which أ ىِّ ف 

 

  کون

 

   کون

 نعمتون نعمتون blessing, favors (of the) اَٰل ٓءِ 

بِّ  ِك م ار  (of) Lord ا ےجن و  ا نس(ر ت  کی تم ذ و نون  ر ت  کی( 

بِّ  ِك م ار  your )تم ذ و نون )ا ےجن و  ا نس   

بِ   ا نکار  کرو گےتم ذ و نون  ا نکار  کرو گے  will deny انِ ت ك ذّ 

بِ  ِانِ ت ك ذّ  you both تم ذ و نون   

 و ا کرا م و ا لا ہے۔ 78

 

 عزت

 

 ت
ی
 ےجاہ و  ج لال و ا لا ا و ر نہا

 

ر
ی 
ا م جو 

 

ر کت ہے تمہار ے ر ت  کاب
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

 

كِ  ِت ب ار  Blessed is ر کت ہے
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

ر کت ہے 
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 
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ِاسْمِ  (the) name ا م

 

ا م ب

 

 ب

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 مالك ہے مالك ہے Owner ذ ى

لِ الِْ لَ  ِج  (of) the ج لالکا خاص 

لِ الِْ لَ  ِج  Majesty ج لال کا   

كْر ام وِ   و ا لا ہے ا و ر   and الْْ 

 

 ا و ر عزت

ِكْر ام الِْْ وِ  the خاص   

 و ا لا ہے Honor, Generosity كْر ام و الِْْ 

 

   عزت

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 کے)جو(ا للہ ہی  ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

(و ا قع ہوجائے گی۔ 1

 

 ج ب  و ا قع ہونے و ا لی )قیامب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ق ع تِ  ِو  occurs و ا قع ہوجائے گی و ا قع ہوجائے گی 

ِو اق ع ةِ الِْ the خاص )

 

 و ا قع ہونے و ا لی)قیامب

ِو اق ع ةِ الِْ Event )

 

   و ا قع ہونے و ا لی)قیامب
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 نہیں۔ 2

 

 ا س کے و ا قع ہونے میں کچھ بھی جھوت

ِل يْس ِ is not نہیں ہے نہیں ہے 

الِ  قْع ت ه  ِو  for لیے و ا قع ہونے ا س کے لیے 

قْع تِ لِ  او  ِه  occurrence و ا قع ہونے   

قْع تِ  ال و     ا س کے its ه 

ب ةِ    a denial ك اذ 

 

  کوئی بھی جھوت

 

 کوئی بھی جھوت

 کسی کو پست کسی کو بلندکرے گی۔ 3

ةِ  اف ض  ِخ  Bringing down کسی کوپست کرنے و ا لی کسی کوپست کرنے و ا لی 

ِرَّاف ع ةِ  raising up و ا لی کسی کوبلند کرنے کسی کوبلند کرنے و ا لی 

 مین ہ لاذ ی جائے گی سخت بھونچال سے ۔ 4

 

 ج ب  ر

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِر جَّتِ  will be shaken ہ لاذ ی جائے گی ہ لاذ ی جائے گی 

ِالِْ  ِرْض  the مین)کہ( خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth )مین)کہ 

 

   ر

ا جًّ ا  بھونچال سے a shaking (with) ر 

 

 لاب ا  جاب
ا  بھونچال سے سخت ہ

 

 لاب ا  جاب
 سخت ہ

 ہ ہوجائیں گے۔ 5

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 کرر 

 

 پھوت

 

  ٹوت

 

 ا و ر  پہار

تِ وِ  ِب سَّ and   ہ ہو  جائیں گے ا و ر 

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 کرر 

 

 پھوت

 

 ا و ر ٹوت

تِ وِ  ِب سَّ will be crumbled ہ ہو  جائیں گے 

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 کرر 

 

 پھوت

 

   ٹوت

ب الِ الِْ    خاص the ج 

 

 سا ر ےپہار

ب الِ الِْ ِج  mountains   

 

   سا ر ےپہار

ا ا   crumbling (with awful) ب سًّ

 

 ہ ہو جاب

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
ا   خوت  ر  

 

 ہ ہو جاب

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 خوت  ر  

 پھر گرذ و غبار  ہو کر بکھرنے لگیں گے۔ 6
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ِك ان تِْفِ  so پھر و ہ ہو جائیں گے پھر 

ِك ان تِْفِ  become و ہ ہو جائیں گے   

 ذ ھول کی طرخ ذ ھول کی طرخ dust particles ه ب آءًِ

ِمُّنب ثًّا dispersing بکھری ہوئی بکھری ہوئی 

 تم لوگون کی تین ا قسام ہوجائیں گی۔ ا و ر   7

نت مِْوِ  ِك  and   گے ا و ر  

 

 ا و ر تم ہو جاو

نوِ  ِت مِْك  becomes گے  

 

   ہو جاو

ن ك   you ت مِْو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا قسام ا قسام types, kinds أ زْو اجًا

ث ةًِ ِث لَ  three تین تین 

 ھیا(ہیں۔ ذ ا ئیں ہاتھ  8

 

َّر
ی 
 و ا لے۔تو ذ ا ئیں ہاتھ و ا لے۔ کیا )ہی 

ابِ فِ  ِأ صْح  then  پس  
ِ
 پس صاجب 

ابِ فِ  ِأ صْح  companions  
ِ
   صاجب 

يْم ن ةِ الِْ  ۔ ذ ا ئیں ہاتھ و ا لے ا ل the (of) م 

 

ں
 
 می
لی

 ا 

يْم ن ةِ الِْ ِم  right یمین ۔ ذ ا ئیں ہاتھ و ا لے   

آِ  what م 

? 

 ے میں(ہیں

 

ر
م
 ے میں(ہیں کیا)ہی 

 

ر
م
 کیا)ہی 

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions  
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

يْم ن ةِ الِْ ِم  (of) the کے ا ل 

 

ں
 
 می
لی

 ا 

يْم ن ةِ الِْ ِم  right یمین کے   

ی ا (ہیں۔ ب ا ئیں ہاتھ و ا لے۔ 9

 

ھی

گ

 ا و ر  ب ا ئیں ہاتھ و ا لے ۔ کیا)ہی 

ابِ وِ  ِأ صْح  and   ا و ر  
ِ
 ا و ر  صاجب 

ابِ وِ  ِأ صْح  companions   
ِ
   صاجب 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5597 of 6325 
https://quranexcel.com 

ما ل ۔ ب ا ئیں ہاتھ و ا لے ا ل the (of) م شْأ م ةِ الِْ

 

لس

 ا 

ِم شْأ م ةِ الِْ left شمال ۔ ب ا ئیں ہاتھ و ا لے   

آِ  What م 

? 

ر ےحال میں(ہیں
ی 
ر ےحال میں(ہیں کیا)ہی 

ی 
 کیا)ہی 

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions  
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِم شْأ م ةِ الِْ (of) the ما ل ۔ ب ا ئیں ہاتھ و ا لے ا ل

 

لس

 ا 

ِم شْأ م ةِ الِْ left شمال ۔ ب ا ئیں ہاتھ و ا لے   

ے و ا لے ہیں۔ا و ر   سبقت  10

 

ھت
 

 

ر
ی 
 کرنے و ا لےتو)کیا ہی کہناو ہ تو(ا  گے ہی 

ونِ وِ  اب ق  ِالسَّ and   ا و ر  سبقت کرنے و ا لے)کیا ہی کہنا( ا و ر 

ونِ الوِ  اب ق  ِسَّ the خاص   

ونِ و ال اب ق     سبقت کرنے و ا لے)کیا ہی کہنا(  precede, foremost سَّ

ونِ ال اب ق  ے و ا لے ہیں خاص the (are) سَّ

 

ھت
 

 

ر
ی 
 ا  گے کو 

ونِ ال اب ق  ِسَّ precede, foremost ے و ا لے ہیں

 

ھت
 

 

ر
ی 
   ا  گے کو 

 یہی لوگ)ا للہ  کے خاص( مقرت  ہیں۔ 11

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those یہی لوگ ہیں یہی لوگ ہیں 

ب ونِ الِْ رَّ ِم ق  (are) the ر یب ہیں جو ا للہ کے خاص
ق
 )جو(

 

 مقربون

ب ونِ الِْ رَّ ِم ق  nearest ones ر یب ہیں جو ا للہ کے
ق
 )جو(

 

   مقربون

 نعمت کی جنتون میں ہون گے۔ 12

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

نَّاتِ  ِج  Gardens جنتون جنتون 

يم ال ِنَّع  (of) the نعمتون و ا لی خاص 

يم ال ِنَّع  Pleasure نعمتون و ا لی   

 و ہ بہت سا ر ے تو پرا نے  لوگون میں سے ہون گے۔ 13
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ِث لَّةِ  A company ہو گی 

 

 ی جماعب

 

ر
ی 
 ی بہت 

 

ر
ی 
 ہو گی بہت 

 

 جماعب

نِ  ِمّ  from سے سے 

ل ينِ الِْ  ِوَّ the پہلےگزر ے لوگون خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former people پہلےگزر ے لوگون   

 ے سے ا  ئندہ ا  نےو ا لون میں سے۔ 14

 

 ا و ر  تھور

ِق ل يلِ وِ  and   ے) ہون گے( ا و ر 

 

 ا و ر  بہت تھور

ِق ل يلِ وِ  a few  )ے) ہون گے 

 

   بہت تھور

نِ   سے سے from مّ 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  the بعد و ا لون خاص 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  later (people) بعد و ا لون   

 ر  جڑے ہوئے تختون پر۔ 15
ہ
 ر و جوا 

 

 ر

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

رِ  ر  ِس  thrones تختون تختون 

ون ةِ  ِمَّوْض  decorated ر کے جڑے ہوئے 
ہ
 ر و  جو

 

 ر کے جڑے ہوئے ر
ہ
 ر و  جو

 

 ر

 ا  منے سا منے تکیہ لگائے بیٹھے ہون گے۔ 16

ِم تَّك ئ ينِ  reclining, تکیہ لگائے بیٹھے ہون گے تکیہ لگائے بیٹھے ہون گے 

ل يِْ اع  ِه  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

اب ل ينِ   ا ب ک ذ و سرے کے ا  منے سا منے ا ب ک ذ و سرے کے ا  منے سا منے facing each other م ت ق 

17  

 

 گزا ر ا ن

 

د مب

 

 میں(ہی ر ہنےو ا لےج

 

ت
ل
 )حا

 

 کے ا  س ب ا س  پھریں گے ۔ہمیشہ جوا ن

ِي ط وفِ  will circulate چکر لگائیں گے چکر لگائیں گے 

ل يِْ مِْع  ِه  among کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن
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ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

انِ  لْد   لڑکے youth, boys و 

 

 لڑکے جوا ن

 

 جوا ن

ونِ  لَّد  ِمُّخ  immortal میں( ر ہنے و ا لے 

 

ت
ل
 میں(  ہمیشہ )ا سی حا

 

ت
ل
 ر ہنے و ا لےہمیشہ )ا سی حا

 )طہور ہ (کے پیالے  لیے۔  18
ِ
 ا  بخور ے۔ ا  فتابے ا و ر  ب ا ک و  صاف شرا ت 

ِأ كْو ابِ بِ  with سا تھ ا  بخور و ن سا تھ 

ِأ كْو ابِ بِ  vessels ا  بخور و ن   

 ا و ر صرا حیون  ا و ر   and أ ب ار يقِ وِ 

ِأ ب ار يقِ وِ  jugs  صرا حیون   

أْسِ وِ    جام ا و ر   and ك 

 

ر
ی 
 ا و ر  لبر

أْسِ وِ  ِك  a cup  جام  

 

ر
ی 
   لبر

 میں سے)ہون گے( میں سے)ہون گے( from مّ ن

ينِ  ِمَّع  a flowing stream جار ی چشمہ جار ی چشمہ 

 کی عقل میں فتور  ا  ئے گا۔ 19

 

 ا س سے نہ تو ذ ر ذ سِر   ہوگا ا و ر  نہ ہی ا ن

ِلَِّ not )نہ)تو( نہ)تو 

عِ  دَّ ِونِ ي ص  will get headache لا ہون گے

 

 ی
می
لا ہون گےو ہ سر  سر ذ ر ذ  میں 

 

 ی
می
 ذ ر ذ  میں 

عِ  دَّ ِونِ ي ص  they و ہ   

نِْ اع   ا س سے سے  therefrom ه 

نِْ اع  ِه  it ا س   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 ہون گے will get intoxicated ونِ ي نز فِ 

 

 ہون گے مدہوس

 

 و ہ مدہوس

ِونِ ي نز فِ  they و ہ   
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 کریں گے۔ا و ر طرخ طرخ کے میوے  و پھل جسےو ہ پسند  20

ةِ وِ  ِف اك ه  and   ا و ر  پھل و  میوے ا و ر 

ةِ وِ  ِف اك ه  fruits  پھل و   میوے   

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِّ 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

يَّرِ   و ہ پسند کریں گے پسند کریں گے  select ونِ ي ت خ 

يَّرِ  ِونِ ي ت خ  they و ہ   

 کا جی  21

 

 بھی جیساا  ا ن

 

ب

 

 چاہے گا۔ا و ر  پرندو ن کےگوس

ِل حْم وِ  and   بھی( ا و ر(

 

ب

 

 ا و ر  گوس

ِل حْم وِ  flesh  )بھی(

 

ب

 

   گوس

 پرندو ن کے پرندو ن کے fowls (of) ط يْرِ 

ِمَّامِّ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 و ہ چاہیں گے چاہیں گے  desire ونِ ي شْت هِ 

ِونِ ي شْت هِ  they و ہ   

 ی ا  نکھون و ا لی  22

 

ر
ی 
 ی 

 

ر
ی 
 حور یں بھی۔ا و ر  

ِح ورِ وِ  and   ا و ر  حور یں ا و ر 

ِح ورِ وِ  fair ones  حور یں   

ينِ   موٹی ا  نکھونو ا لی موٹی ا  نکھونو ا لی large eyes (with) ع 

 چھپا کر ر کھے ہوئے موتیون کی طرخ ۔  23

ِأ مْث الِ كِ  like  جیسے  مثل جیسے 

ِأ مْث الِ كِ  examples, just as مثل   
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 موتی خاص the لُّؤْل ؤِ ال

ِلُّؤْل ؤِ ال pearls موتی   

كْن ونِ الِْ ے ہوئے خاص the م 

 

ت
 
لی
لافون میں 

 

 ع

كْن ونِ الِْ ِم  well-protected ے ہوئے

 

ت
 
لی
لافون میں 

 

   ع

 کے  ا عمال کا بدلہ  ہے جو و ہ کیا کرتے تھے۔  24

 

 سب   ا ن

ز آءًِ ِج  A reward جزا و  بدلہ ہے جزا و  بدلہ ہے 

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے و ہ تھے used to واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کیا کرتے عمل کیاکرتے do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

۔ 25

 

ا ہ کی ب ا ت

 

 سنیں گے ا و ر  نہ ہی  گی

 

 و ہان نہ تو کوئی لغو ب ا ت

ِلِ  not (نہیں)و ہان پر(نہیں) و ہان پر 

عِ   و ہ سنیں گے سنیں گے  will hear ونِ ي سْم 

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

 بیہوذ ہ گفتگو بیہوذ ہ گفتگو vain talk ل غْوًا

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

  sinful (speech) ت أْث يمًا

 

ا ہ و ا لی ب ا ت

 

  کوئی گی

 

ا ہ و ا لی ب ا ت

 

 کوئی گی
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 ر طرف  26
ہ
(سلام ہی سلام کہنا ہوگا  ۔مگر )

 

 ذ عائیہ کلمات

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِق يلًَِ a saying )کے 

 

 کے( قول)ہو ن گےذ عائیہ کلمات

 

 قول)ہو ن گےذ عائیہ کلمات

مًا لَ  ِس  Peace )سلام )ہی( سلام )ہی 

مًا لَ  ِس  Peace سلام سلام 

 ے میں(ہیں ذ ا ئیں ہاتھ  27

 

ر
م
 و ا لے۔ا و ر  ذ ا ئیں ہاتھ و ا لے۔ کیا)ہی 

ابِ وِ  ِأ صْح  and   ا و ر صاجب   ا و ر 

ابِ وِ  ِأ صْح  companions   صاجب   

ينِ الِْ  ۔ ذ ا ئیں ہاتھ و ا لے ا ل the (of) ي م 

 

ں
 
 می
لی

 ا 

ينِ الِْ ِي م  right یمین ۔ ذ ا ئیں ہاتھ و ا لے   

آِ  What م 

? 

(ہیں (ہیں کیا)ہی خوت   کیا)ہی خوت 

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   صاجب   صاجب 

ينِ الِْ ِي م  (of) the ۔ ذ ا ئیں ہاتھ و ا لے خاص 

 

ں
 
 می
لی

 ا 

ينِ الِْ ِي م  right ۔ ذ ا ئیں ہاتھ و ا لے 

 

ں
 
 می
لی

   ا 

 بغیر کانٹون و ا لی  بیریون میں ہون گے۔ 28

ِف ى among بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

دْرِ  ِس  lote trees بیریون کے بیریون کے 

ودِ  ِمَّخْض  thornless   بے خار   بے خار 

 کیلےکےگچھون میں۔ا و ر  تہہ بہ تہہ  29

ِط لْحِ وِ  and   ا و ر کیلون میں ا و ر 

ِط لْحِ وِ  banana trees 

, kind of acacia 

   کیلون میں

ودِ   تہ بہ تہ لگے تہ بہ تہ لگے layered, piled up مَّنض 
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 ے سا یون میں۔ 30

 

 ا و ر  لمبے چور

لِّ وِ  ِظ  and   ا و ر  سا ئیون میں ا و ر 

لِّ وِ  ِظ  shade سا ئیون میں   

ودِ   ے extended مَّمْد 

 

 ے لمبے چور

 

 لمبے چور

 ا و ر  چھلکتےب ا نی کے جھرنون میں۔ 31

آءِ وِ  ِم  and   ا و ر ب ا نی کے ا و ر 

آءِ وِ  ِم  water ب ا نی کے   

وبِ  ں poured forth مَّسْك 
 
می

ں گرا ئے جانے و ا لےجھرنون
 
می

 گرا ئے جانے و ا لےجھرنون

ں۔ 32
 
می

 ا و ر بہت سا ر ے پھلون

ةِ وِ  ِف اك ه  and   پھلون میںا و ر   میوو ن و   ا و ر 

ةِ وِ  ِف اك ه  fruit  میوو ن و  پھلون میں   

 بہت سا ر ے بہت سا ر ے abundant ك ث ير ةِ 

 جو نہ تو کبھی ختم ہون گے ا و ر  نہ ہی کوئی ر و ک ٹوک ہوگی۔ 33

ِلَِّ not نہ نہ 

ِم قْط وع ةِ  limited ختم ہون گے ختم ہون گے 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

مْن وع ةِ   کوئی ر و ک ٹوک)ہوگی( کوئی ر و ک ٹوک)ہوگی( forbidden م 

ر شون میں۔ 34
ف
 ا و ر  ا و نچے ا و نچے 

ِف ر شِ وِ  and   ر شون مسندو ن پر  ا و ر
ف

 

ِف ر شِ وِ  (on) couches  ر شون مسندو ن پر
ف

   

 بلند کئے ہوئے بلند کئے ہوئے raised مَّرْف وع ةِ 
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 )حور و ن(کوخاص طور  پر  35

 

 بناب ا  ہے۔ا لبتہ ہم نے ا ن

ِآِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ہم ا لبتہ 

ِآِإ نَِّ We ہم   

أِْ )حور و ن(کو بناب ا  ہے  have produced ن اه نَِّأ نش 

 

 ہم نےبناب ا  ہے ا ن

أِْ ِه نَِّن اأ نش  We ہم نے   

أْن ا )حور و ن(کو them ه نَِّأ نش 

 

   ا ن

آءًِ  خصوصی(پیدا  ئش) میں  پیدا  ئش) میں خصوصی( a creation (into) إ نش 

 کو کنوا ر ب ا ن بناذ ب ا  ۔ 36

 

 پھرا ن

ع لْن اه نَِّفِ  ِج  and پھر ہم نے ا نہیں بنا ذ ب ا   پھر 

ع لِْفِ  ِن اه نَِّج  have made   بنا ذ ب ا   

ع لِْ    ہم نے    We ه نَِّن اف ج 

ع لْن ا    ا نہیں them ه نَِّف ج 

 کنوا ر ب ا ن کنوا ر ب ا ن virgins أ بْك ارًا

 عمر۔پیار کرنے و ا لیان ا و ر  ہم  37

بًا ِع ر  devoted (پیار کرنےو ا لیان) ر و ن سے 
ہ
 ر و ن سے (پیار کرنےو ا لیان) شو

ہ
 شو

  )ا و ر بیوب ا ن(ہم عمر  )ا و ر بیوب ا ن(ہم عمر equals in age أ تْر ابًا

( ذ ا ئیں ہاتھ و ا لون کے لیے۔ 38  )سب 

 ِ ابِ لّ  ( for صْح  ( ا صحات   لیے)سب   لیے)سب 

 ِ ابِ لّ  ِصْح  companions   ا صحات   

ينِ الِْ   کے ا ل the (of) ي م 

 

ں
 
 می
لی

 ا 

ينِ الِْ ِي م  right یمین  کے   

 لوگون میں سے ہون گے۔  )یہ( بہت سے پرا نے  39
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 ہو گی a company, large group ث لَّةِ 

 

 ی جماعب

 

ر
ی 
 ہو گی بہت 

 

 ی جماعب

 

ر
ی 
 بہت 

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ل ينِ الِْ  ِوَّ the پہلےگزر ے لوگون خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former people پہلےگزر ے لوگون   

 ا و ر  بہت سے ا  ئندہ ا  نے و ا لون میں سے۔ 40

ِث لَّةِ وِ  and   ہو گی ا و ر 

 

 ی جماعب

 

ر
ی 
 ا و ر بہت 

ِث لَّةِ وِ  a company, large group ہو گی 

 

 ی جماعب

 

ر
ی 
   بہت 

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  the پچھلون۔بعد میں ا  نے و ا لون خاص 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  later people پچھلون۔بعد میں ا  نے و ا لون   

 ا و ر  ب ا ئیں ہاتھ و ا لے۔ کیا)ہی خستہ حال(ہیں ب ا ئیں ہاتھ و ا لے۔ 41

ابِ وِ  ِأ صْح  and   ا و ر  صاجب   ا و ر 

ابِ وِ  ِأ صْح  companions    صاجب   

م الِ ال ما ل ۔ ب ا ئیں ہاتھ و ا لے ا ل the (of) شّ 

 

لس

 ا 

م الِ ال ِشّ  left شمال ۔ ب ا ئیں ہاتھ و ا لے   

آِ  What م 

? 

ر ےحال میں(ہیں
ی 
ر ےحال میں(ہیں کیا)ہی 

ی 
 کیا)ہی 

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   صاجب   صاجب 

م الِ ال ِشّ  (of) the ما ل ۔ ب ا ئیں ہاتھ و ا لے خاص

 

لس

 ا 

م الِ ال ِشّ  left ما ل ۔ ب ا ئیں ہاتھ و ا لے

 

لس

   ا 

و کی لپٹ ا و ر  کھولتے ہوئے ب ا نی میں ۔ 42
ُ ل

 

ِف ى in  بیچ ۔ میں)ہون گے( گے(بیچ ۔ میں)ہون 

م ومِ  ِس  scorching fire و کی لپٹ
لُ
و کی لپٹ سخت گرم 

لُ
 سخت گرم 
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م يمِ وِ  ِح  and   ا و ر  کھولتے ہوئے ب ا نی ا و ر 

م يمِ وِ  ِح  scalding water  کھولتے ہوئے ب ا نی   

 ا و ر کالے سیاہ ذ ھوئیں کے سا ئے میں۔ 43

لِّ وِ  ِظ  and   ا و ر  سا ئے ا و ر 

لِّ وِ  ِظ  a shade   سا ئے   

 میں سے میں سے from مّ ن

ِي حْم ومِ  black smoke سیاہ ذ ھوئیں سیاہ ذ ھوئیں 

 نہ تو ٹھنڈا   نہ ہی خوشنما۔  44

ِلَِّ not (جوسا یہ) نہ (جوسا یہ) نہ 

 ٹھنڈا   ٹھنڈا   cool ب ار دِ 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

يمِ   نما pleasant ك ر 

 

 نما خوس

 

 خوس

 میں پڑے  ہوتےتھے۔ب لاشبہ یہ لوگ  45

 

 ا س سے پہلے عیش و  عشرت

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ب لاشبہ و ہ ب لاشبہ 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھےو ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 پہلے پہلے before ق بْلِ 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ف ينِ  ِم تْر  indulging in affluence ا نے و ا لے 

 

 ے ا ر

 

ر
م
 ا نے و ا لے نعمتون کے 

 

 ے ا ر

 

ر
م
 نعمتون کے 

ا ہ پرہی ا صرا ر کیاکرتے تھے۔ 46

 

 ی و شرک جیسے(عظیم و  کبیرہ گی

 

 ا و ر )تفرقے ب ا ر
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ان واوِ  ِك  and   ا و ر  تھےو ہ ا و ر 

انِ وِ  ِواك  were  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 

رُِّ  و ہ ا صرا ر  کرتے ا صرا ر  کرتے  persisting ونِ ي ص 

رُِّ ِونِ ي ص  they و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر in ع 

نثِ الِْ ِح  the ا ہ) خاص

 

 ی و شرک جیسے(گی

 

 تفرقے ب ا ر

نثِ الِْ ا ہ) sin ح 

 

 ی و شرک جیسے(گی

 

   تفرقے ب ا ر

يم الِْ  ے۔عظیم و  کبیرہ خاص the ع ظ 

 

ر
ی 
 بہت 

يم الِْ ِع ظ  great  ےعظیم و  کبیرہ 

 

ر
ی 

   

ب  ہم مرگئے ا و ر  مٹی ا و ر  ہڈب ا ن ہوگئے تو ا لبتہ کیا ہم ذ و ب ا ر ہ  47
 ا ٹھائے جائیں گے؟۔ا و ر  کہا کرتے تھے کہ  ج 

ان واوِ  ِك  and   ا و ر  تھےو ہ ا و ر 

انِ وِ  ِواك  used to  تھے   

انِ  ك     و ہ they واو 

ولِ   کہا کرتے و ہ  کہا کرتے  say ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

؟ کیا؟ ?shall ئ ذ اأِ   کیا ج ب 

ِئ ذ اأِ  when   ج ب   

تِْ  گے ہم مر گئے۔ہم مرجائیں مر گئے۔ مرجائیں گے  die ن ام 

تِْ ِن ام  we ہم   

نَّاوِ   ا و ر ہو گئےہم۔ا و ر ہو جائیں گےہم ا و ر   and ك 

ِنَّاكِ وِ  become ہو گئے۔ہو جائیں گے   

كِ     ہم we نَّاو 
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 مٹی مٹی dust ت ر ابًا

ظ امًاوِ  ِع  and   ا و ر  ہڈب ا ن ا و ر 

ظ امًاوِ  ِع  bones  ہڈب ا ن   

نَّاأِ   کیابیشک ہم؟ کیا؟ ?will ء 

نَِّأِ  ِاء  Indeed شک بے   

   ہم we نَّاأ ءِ 

بْع وث ونِ لِ   ا لبتہ ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے ا لبتہ  surely م 

بْع وث ونِ لِ  ِم  be resurrected ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے   

 ا و ر  کیا ہمار ے گزر ے ہوئےب ا ت  ذ ا ذ ا  بھی؟۔ 48

ن اأِ  ِو اَٰب آؤ  Do? ا و ر کیا ہمار ےب ا ت  ذ ا ذ ا  بھی ؟ کیا؟ 

ن اوِ أِ  ِاَٰب آؤ  and   ا و ر   

ب آؤِ أ وِ     ب ا ت  ذ ا ذ ا  بھی fathers ن ااَٰ

ب آؤِ     ہمار ے our ن اأ و اَٰ

ل ونِ الِْ   پہلے گزر ے ہوئے خاص the وَّ

ل ونِ الِْ  ِوَّ former ones, have passed earlier پہلے گزر ے ہوئے   

 کہہ ذ و  کہ بیشک پرا نے  ا و ر  ا  ئندہ ا  نے و ا لے۔ 49

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِإ نَِّ Indeed )یقیناً )ہون گے( یقیناً )ہون گے 

ل ينِ الِْ  ِوَّ the پہلےگزر ے  خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former  پہلےگزر ے   

ر ينِ وِ   ا و ر بعد و ا لے ا و ر   and الْآخ 

ر ينِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   
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ر ينِ و الْآِ    بعد و ا لے later people خ 

 مِقرر   50

 

ت
ق
 و 

 

( ا ب ک ذ ن  پر جمع کئے جائیں گے۔   )سب 

 ب لاشبہ  جمع کئے جائیں گے ب لاشبہ surely م جْم وع ونِ لِ 

ِم جْم وع ونِ لِ  will be gathered  جمع کئے جائیں گے   

 طرف طرف for إ ل ىَِٰ

اتِ  يق  ِم  appointment  

 

  مقرر ہ مدت

 

 مقرر ہ مدت

ِي وْمِ  (of) a Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ِمَّعْل ومِ  well-known مقرر و معلوم میں مقرر و معلوم میں 

لانے و ا لو!۔پھر  51

 

ھی
 
ح

 ا لبتہ تم بھی ا ے گمرا ہو )ا و ر ( 

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ِك مِْإ نَِّ Indeed ا لبتہ تم ا لبتہ 

ِك مِْإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  ا ے ا ے O you أ يُّه 

الُّٓونِ ال ِضَّ the گمرا ہو ! خاص 

الُّٓونِ ال ِضَّ strayed ! گمرا ہو   

ب ونِ الِْ لانے  خاص the م ك ذّ 

 

ھی
 
ح

 و ا لو!

ب ونِ الِْ ِم ك ذّ  deniers !لانے و ا لو

 

ھی
 
ح

   

  گے۔ 52

 

 سےکھاو

 

ب

 

 ر  (کے ذ ر ج
ہ
 قوم )یعنی تھو

 

 ر

ِك ل ونِ لآ ِ surely  گے ا لبتہ  

 

 ا لبتہ  کھاو

ِك ل ونِ لآ ِ will eat گے  

 

   کھاو

 میں سے میں سے from م ن

رِ  ج  ِش  tree  

 

ب

 

  ذ ر ج

 

ب

 

 ذ ر ج
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ِمّ ن of سے سے 

ِز قُّومِ  Zaqqum   ر 
ہ
 ر   تھو

ہ
 تھو

 ا و ر  ا سی سے )ا پنے(پیٹ بھرو  گے۔ 53

ونِ فِ  ِم ال ؤ  then پھر  بھرو  گے پھر 

ونِ فِ  ِم ال ؤ  will fill  بھرو  گے   

نِْ ام   ا س )ا  گ( میں سے میں سے with ه 

نِْ ام  ِه  it )ا س )ا  گ   

 پیٹون کو خاص the ب ط ونِ الِْ

ِب ط ونِ الِْ bellies پیٹون کو   

 گے۔ پھر ا س پر سخت کھولتا ہوا  ب ا نی پیو 54

ار ب ونِ فِ  ِش  and پھر پیو گے پھر 

ار ب ونِ فِ  ِش  drink پیو گے   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر over هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 میں سے میں سے from م نِ 

يم الِْ م  ِح  the کھولتے ہوئے ب ا نی خاص 

يم الِْ م  ِح  scalding water کھولتے ہوئے ب ا نی   

55  

 

ت

 

ی
 پیتے ہیں۔ پس جس طرخ شدب د  پیاسے ا و 

ار ب ونِ فِ  ِش  and پس پیو گے پس 

ار ب ونِ فِ  ِش  will drink پیو گے   

رْبِ   پینے کی طرخ(پیاسے) پینے کی طرخ(پیاسے) drinking (as) ش 

يم الِْ  ا و نٹون کے خاص the (of) ه 
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يم الِْ ِه  thirsty camels ا و نٹون کے   

 کی مہمانی ہوگی۔ 56

 

 یہ ا ن

 

 جزا  کے ذ ن

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

مِْن ز لِ  ِه  (is) hospitality  کی مہمانی ہوگی 

 

 مہمانی ہوگی ا ن

مِْن ز لِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ينِ ال ِدّ  (of) the جزا  و بدلے کے خاص 

ينِ ال ِدّ  Judgment جزا  و بدلے کے   

 سمجھتےتھے؟۔ہم نے ہی تم کو  پیدا  کیا ہےپھر تم  )ذ و ب ا ر ہ ا ٹھنا(کیون سچ نہیں  57

ِن حْنِ  We ہم ہم 

ل قِْ ِن اك مِْخ  created  ہم نےپیدا  کیا ہےتمہیں پیدا  کیا  ہے 

ل قِْ ِك مِْن اخ  We ہم نے   

ل قْن ا  you ك مِْخ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 پھر کیون نہیں پھر so ل وْلِ فِ 

ِل وْلِ فِ  Why not  کیون نہیں   

قِ  دّ   سچ مانتےو سمجھتے تم سچ مانتےو سمجھتے admit the truth ونِ ت ص 

قِ  دّ  ِونِ ت ص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کیا تم نے کبھی غور  کیا ہے کہ جو نطفہ تم )ر حم میں(ٹپکاتے ہو۔ 58

ِف ر أ يْت مأِ  Did? کیاپھر تم نے ذ یکھا ۔سوچا۔ غور  کیا؟ کیا؟ 

ِر أ يْت مفِ أِ  then پھر   

   ذ یکھا ۔سوچا۔غور کیا  see ت مر أ يِْأ فِ 
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 you ت مأ ف ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے

 جو)ر حم میں( جو)ر حم میں( what مَّا

ِونِ ت مْنِ  emit, semen تم ٹپکاتے ہو ٹپکاتے ہو 

ِونِ ت مْنِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کیا تم ا سے پیدا  کرتے ہو ب ا  ہم بنانے و ا لے ہیں۔ 59

ِأ نت مِْءِ  Do? ؟کیا تم  کیا؟ 

ِأ نت مِْءِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم پیدا  کرتے ہو ا سے پیدا  کرتے ہو  create هِ ونِ ت خْل قِ 

ِهِ ونِ ت خْل قِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ونِ     ا سے it هِ ت خْل ق 

 ب ا   ب ا   or أ مِْ

ِن حْنِ  We ہم ہم 

ونِ الِْ ال ق  ِخ  (are) the پیدا  کرنے و ا لے ہیں خاص 

ونِ الِْ ال ق  ِخ  Creators پیدا  کرنے و ا لے ہیں   

(سے عاجز نہیں ہیں۔ 60

 

ا    مقرر  کیا ہے ا و ر  ہم ا س)ب ا ت

 

 مرجاب

 

 ہم نے ہی تمہار ے ذ ر میان

ِن حْنِ  We ہم ہم 

رِْ ِن اق دَّ have decreed   ہم نے مقدر  کرذ ب ا    مقدر  کرذ ب ا 

رِْ ِن اق دَّ We ہم نے   

يْنِ    among ك مِ ب 

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِ ب  you 

 (you all) 

   تمہار ے 

 کو خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت
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ِم وْتِ الِْ death کو 

 

   موت

 ا و ر  نہیں ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہم ہم We ن حْنِ 

ِم سْب وق ينِ بِ  definitely ر گز 
ہ

 ر گز عاجزو  مغلوت   
ہ

 

ِم سْب وق ينِ بِ  (are) outrun, 

 outstripped 

   عاجزو  مغلوت   

م میں  پیدا  کر ذ یں جس کو تم نہیں جانتے۔کہ تم  61

لَّ

 جیسے  ا و ر  لوگ تمہار ی جگہ لے ا  ئیں ا و ر  تم کو ا یسے عا

ل ىَِٰٓ ِع  upon )ا و پرہے)ہمار ے( ا و پرہے)ہمار ے 

ِأ ن that کہ کہ 

لِ  ِنُّب دّ  We (will) change 

 completely 

 ہم بدل کر لے ا  ئیں ہم بدل کر لے ا  ئیں

ِك مِْأ مْث الِ  likenesses, examples, 

prototypes 

 )مخلوق(تمہار ےجیسی )مخلوق(جیسی

   تمہار ے your ك مِْأ مْث الِ 

ئ ك مِْوِ   ا و ر  ہم پیدا  کر ذ یں تمہیں)ا یسےعالم( ا و ر   and ن نش 

ئِ وِ  ِك مِْن نش  produce  ہم پیدا  کر ذ یں   

ئِ  ن نش   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کوا یسےعالم (

 میں میں in ف ى

ا ِم  what جو جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ت عْل مِ  know  تم جانتے جانتے 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ہی چکے ہو پھر تم )سنجیدگی سے(غور کرتے ہوئےنصیحت حاصل کیون نہیں کرتے۔ 62

 

ی پیدا ئش تو جان

 ہل
ب

 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  تم  

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

ل مِْ  چکے  know ت مِ ع 

 

 چکے خوت  جان

 

 تم خوت  جان

ل مِْ ِت مِ ع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پیدا ئش خاص the نَّشْأ ةِ ال

ِنَّشْأ ةِ ال creation پیدا ئش   

ی و ا لی خاص the ول ىَِٰالِْ 

 ہل
ب

 

ِول ىَِٰالِْ  first  ی

 ہل
ب

   و ا لی

 پھر  کیون نہیں پھر   so ل وْلِ فِ 

ِل وْلِ فِ  why not کیون نہیں   

رِ   remember ونِ ت ذكَّ

سنجیدگی سے(غور کرتے ہوئےنصیحت حاصل )

 کرتے

 سنجیدگی سے(غور کرتے ہوئےنصیحت حاصل کرتے تم)

رِ   you ونِ ت ذكَّ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم)بیج( بوتے ہو۔کیا تم نے کبھی غور  کیا کہ  جو بھی  63

ِف ر أ يْت مأِ  Do? کیاپھر تم نے ذ یکھا ۔سوچا۔ غور  کیا؟ کیا؟ 

ِر أ يْت مفِ أِ  then پھر   

   ذ یکھا ۔سوچا۔غور کیا  see ت مر أ يِْأ فِ 

 you ت مأ ف ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے

 جو)بیج( جو)بیج( what مَّا

ثِ  ِونِ ت حْر  sow بوتے ہو تم بوتے ہو 
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ثِ  ِونِ ت حْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ُ گانے و ا لےہیں؟۔  64  کیا تم ا سے ا گُاتے ہوب ا  ہم ا 

ِأ نت مِْءِ  Do? کیا تم ؟ کیا؟ 

ِأ نت مِْءِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم ا سے ا  گاتے ہو  ا  گاتے ہو  cause to grow ون هِ ت زْر عِ 

ِهِ ونِ ت زْر عِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا سے it هِ ت زْر ع ونِ 

 ب ا   ب ا   or أ مِْ

ِن حْنِ  We )ہم)ہیں( ہم)ہیں 

ِزَّار ع ونِ ال (are) the ا گانے و ا لے خاص 

ِزَّار ع ونِ ال Ones Who grow ا گانے و ا لے   

 ۔ 65

 

 ہم ا گرچاہیں تو ا سے چور ا  چور ا  کرذ یں ا و ر  تم ب ا تیں ہی بناتے ر ہ جاو

ِل وِْ If ا گر ا گر 

آءِ  ِن ش  We willed چاہیںہم  ہم چاہیں 

ع لْن اهِ لِ  ِج  surely  ًیقیناً ہم کر ذ یں ہم ا سے یقینا 

ع لِْلِ  ِن اهِ ج  (would) make   کر ذ یں   

ع لِْ    ہم We هِ ن ال ج 

ع لْن ا    ا سے it هِ ل ج 

ط امًا  چور ا  چور ا   چور ا  چور ا   debris, tiny bits, fragments ح 

ِظ لْت مِْفِ  then  تم پھر 

 

 پھر ر ہ جاو

ِت مِْظ لِْفِ  would remain   

 

   ر ہ جاو
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 you ت مِْف ظ لِْ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

كَّهِ   پشیمانی میں ب ا تیں بناتے  تم پشیمانی میں ب ا تیں بناتے  wondering ونِ ت ف 

كَّهِ  ِونِ ت ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پڑگیا۔ 66

 

ا و ا ن

 

 کہ ا لبتہ ہم پر ب

ِاإ نَِّ Indeed کہ بیشک ہم کہ بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

م ونِ لِ  ےگئے ہیں ا لبتہ surely م غْر 

 

ت
 
ی
 ا ل ذ 

 

 ذ

 

ا و ا ن

 

 ا لبتہ ب

م ونِ لِ  ِم غْر  are laden with debt, penalty, loss  ےگئے ہیں

 

ت
 
ی
 ا ل ذ 

 

 ذ

 

ا و ا ن

 

   ب

 بلکہ ہم تو محرو م ہو گئےہیں۔ 67

لِْ ِب  Nay, (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 ہم)تو( ہم)تو( We ن حْنِ 

وم ونِ  ِم حْر  (are) deprived محرو م ہو گئے محرو م ہو گئے 

 کیا تم نے کبھی غور  کیا  کہ جو ب ا نی  تم پیتے ہو۔ 68

ِف ر أ يْت مِ أِ  Do? کیاپھر تم نے ذ یکھا ۔سوچا۔ غور  کیا؟ کیا؟ 

ِر أ يْت مِ فِ أِ  then پھر   

   ذ یکھا ۔سوچا۔غور کیا  see ت مِ ر أ يِْأ فِ 

 you ت مِ أ ف ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے

آءِ الِْ  ب ا نی خاص the م 

آءِ الِْ ِم  water ب ا نی   

 جو جو which الَّذ ى

بِ  ِونِ ت شْر  drink تم پیتے ہو پیتے ہو 
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بِ  ِونِ ت شْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ل کرنےو ا لے ہیں؟۔ 69

 

ا ر

 

ا ر ا  ب ا  ہم )ا سے(ب

 

 کیا تم نے ا سےب ا ذ ل سے ا ب

ِأ نت مِْءِ  Is it? کیا تم ؟ کیا ؟ 

ِأ نت مِْءِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ل کیا ہے send down (who) ت م وهِ أ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کیا ہے تم نےا س کو ب

 

ا ر

 

 ب

ِهِ ت م وِأ نز لِْ
you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

   ا س کو  it هِ أ نز لْت م وِ

 میں سے میں سے from م نِ 

ِم زْنِ الِْ the ب ا ذ لون خاص 

ِم زْنِ الِْ rain clouds ب ا ذ لون   

 ب ا   ب ا   or أ مِْ

ِن حْنِ  We )ہم )ہیں( ہم )ہیں 

ِم نز ل ونِ الِْ (are) the ل کرنے و ا لے  خاص 

 

ا ر

 

 ب

ِم نز ل ونِ الِْ Ones to send  ل کرنے و ا لے 

 

ا ر

 

   ب

 ہم ا گر چاہیں تو ہم ا سے کھار ی بناذ یں پھر تم شکر ا ذ ا کیون نہیں کرتے؟۔ 70

ِل وِْ If ا گر ا گر 

آءِ  ِن ش  We willed ہم چاہیں ہم چاہیں 

ع لِْ ِن اهِ ج  (could) make   ہم بنا ذ یں ا سے بنا ذ یں 

ع لِْ ِهِ ن اج  We  ہم   

ع لْن ا    ا سے it هِ ج 

اجًا  و ا ۔کھار ی salty أ ج 

 

ر
ک
 ہ ۔ 

 

ر
م
 و ا ۔کھار ی بد 

 

ر
ک
 ہ ۔ 

 

ر
م
 بد 
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ِل وْلِ فِ  then  پھر  کیون نہیں پھر 

ِل وْلِ فِ  Why not کیون نہیں   

رِ   شکر ا ذ ا کرتےتم شکرا ذ ا  کرتے grateful (are) ونِ ت شْك 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سلگاتے ہو۔ 71

 

ب

 

 کیا تم نے کبھی غور  کیا کہ جو ا  گ  تم ذ ر ج

ِف ر أ يْت مِ أِ  Do? کیاپھر تم نے ذ یکھا ۔سوچا۔ غور  کیا؟ کیا؟ 

ِر أ يْت مِ فِ أِ  then پھر   

   ذ یکھا ۔سوچا۔غور کیا  see ت مِ ر أ يِْأ فِ 

 you ت مِ أ ف ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے

 ا  گ خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  گ   

 جو جو which الَّت ى

ِونِ ت ورِ  ignite سلگاتے ہو تم سلگاتے ہو 

ِونِ ت ورِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کو پیدا  کیا ب ا  ہم پیدا  کرنے و ا لےہیں؟۔ 72

 

ب

 

 کیا تم نے ا س  ذ ر ج

ِأ نت مِْءِ  Do? کیا تم ؟ کیا؟ 

ِأ نت مِْءِ  you 

 (you all) 

)    تم )تم سب 

أِْ  پیدا  کیا ہے تم نے پیدا  کیا ہے produced (who) ت مِْأ نش 

أِْ ِت مِْأ نش  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

تِ  ر  ج  آِش   کو tree ه 

 

ب

 

 کو ذ ر ج

 

ب

 

 ا س ذ ر ج

تِ  ر  ج  آِش  ِه  its ا س   
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 ب ا   ب ا   or أ مِْ

ِن حْنِ  We )ہم )ہیں( ہم )ہیں 

ونِ الِْ ؤ  ِم نش  (are) the پیدا  کرنے و ا لے خاص 

ونِ الِْ ؤ  ِم نش  Producers پیدا  کرنے و ا لے   

ر و ن کےلیے فائدے مندبناب ا  ہے۔ 73
ف
م کی(ب ا ذ ذ لانے  ا و ر  مسا

 

 

ح ہی

 ہم نے ہی ا سے )ا  تشِ 

ِن حْنِ  We ہم ہم 

ع لِْ ِن اه اج  have made    م کی( بنا ب ا

 

 

ح ہی

 ہم نے بنا ب ا  ا س کو)ا  تشِ 

ع لِْ ِه ان اج  We ہم نے   

ع لْن ا م کی( it ه اج 

 

 

ح ہی

   ا س کو)ا  تشِ 

 ا ب ک نصیحت و ب ا ذ ذ ھانی ا ب ک نصیحت و ب ا ذ ذ ھانی a reminder ت ذْك ر ةًِ

ِم ت اعًاوِ  and   ا و ر  فائدے کی چیز ا و ر 

ِم ت اعًاوِ  a provision  فائدے کی چیز   

ر و ن کے لیے لیے for لْم قْو ينِ لِّ 
ف
 مسا

ِم قْو ينِ لْلِِّ  the خاص   

 م قْو ينِ لّ لِْ
wayfarers indesert, those who 

travel, are in need, dwell in the 

wildness 

ر و ن کے 
ف
   مسا

 کرتےر ہو۔ 74

 

 (بیان

 

ل کےا و صاف و  کلمات
یِ 
ل
َّ
ح 
ْ ل

 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

ا م کی تسبیح)یعنی س

 

 پس تم ا پنے عظمت و ا لےر ت  کے ب

بّ حِْفِ  ِس  so کر پس 

 

 پس  تسبیح  بیان

بّ حِْفِ  ِس  glorify  کر 

 

   تسبیح  بیان

ا م سا تھ with اسْم بِ 

 

 سا تھ ب

ِاسْم بِ  (the) name ا م

 

   ب

بِّ   تیرےر ت   ر ت   Lord (of) كِ ر 
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بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

يم الِْ  عظمت و ا لے کے خاص the ع ظ 

 

 ت
ی
 نہا

يم الِْ ِع ظ  Most Great عظمت و ا لے کے 

 

 ت
ی
   نہا

ا  ہون  75

 

 کی۔پس نہیں )بلکہ(!۔ میں  قسم کھاب

 

 و بنے کےمقامات

 

ا ر و ن کے ذ

 

 ب

ِلَ ِٓفِ  so پس نہیں)بلکہ( پس 

ِلَ ِٓفِ  not  )نہیں)بلکہ   

مِ  ا  ہون I swear أ قْس 

 

ا  ہون میں قسم کھاب

 

 میں قسم کھاب

ِم و اق عِ بِ  by و بنے و  گرنے کی سا تھ 

 

 سا تھ ذ

ِم و اق عِ بِ  setting و بنے و  گرنے کی 

 

   ذ

وم ال  ستار و ن کے خاص the (of) نُّج 

وم ال ِنُّج  stars ستار و ن کے   

 ی قسم ہے۔ 76

 

ر
ی 
 ا و ر ا لبتہ ا گر تم سمجھو تویقیناً یہ بہت 

ِإ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر  ب لا شبہ یہ ا و ر 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  ب لا شبہ   

   یہ it ه ِۥو إ نَِّ

مِ لِ  س   ا لبتہ قسم ہے ا لبتہ surely ق 

مِ لِ  س  ِق  (is) an oath  قسم ہے   

 ا گر ا گر If لَّوِْ

ِونِ ت عْل مِ  know  تم جانو جانو 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يمِ   ی great ع ظ 

 

ر
ی 
 ی بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

 و ا لاہے۔ 77

 

ا ن

 

 ے ہی ر تبےو س

 

ر
ی 
 

 

ر ا  ن
ق
 کہ یقینی طور  پریہ  
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ِه ِۥإ نَِّ Indeed (کہ) یہ  یقینی طور پر (کہ)  یقینی طور پر 

   یہ it ه ِۥإ نَِّ

رْآنِ لِ   ہے ا لبتہ surely ق 

 

ر ا  ن
ق
 ا لبتہ 

رْآنِ لِ  ِق  (is) a Quran  ہے 

 

ر ا  ن
ق

   

يمِ   ے ر تبے و ا لا noble ك ر 

 

ر
ی 
  و 

 

 معزر

 

 ت
ی
 ے ر تبے و ا لا نہا

 

ر
ی 
  و 

 

 معزر

 

 ت
ی
 نہا

 پوشیدہ کتات  میں لکھا ہوا  ہے۔ 78

 

 )جو(ا ب ک محفوط

 لکھا ہے(بیچ ۔ میں) لکھا ہے(بیچ ۔ میں) in ف ى

 کتات   کتات   a Book ك ت ابِ 

ِمَّكْن ونِ  well-guarded کے 

 

 کے محفوط

 

 محفوط

 ا س کوب ا ک صاف ہی ہاتھ لگاتے ہیں  79

ِلَِّ None نہیں نہیں 

ِه ِۥٓي م سُِّ touch  چھوتے ا سے چھوتے 

ِه ِۥٓي م سُِّ it ا سے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ونِ الِْ ر  ِم ط هَّ the مطہر و ب ا ک صاف خاص 

ونِ الِْ ر  ِم ط هَّ purified مطہر و ب ا ک صاف   

ا ر ا  گیا ہے۔ 80

 

 سا ر ے جہانون کےر ت  کی طرف سے ا بُ

ِت نز يلِ  a revelation ل کرذ ہ ہے 

 

ا ر

 

 ل کرذ ہ ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِرَّ Lord   ر ت   ر ت 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانون کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کے   
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لام بِ ا ک سےبے پرو ا ئی 81
ر تتے ہو؟۔ کیا پھر تم ا س ک

ی 
 

ذ اأِ  ِف ب ه  Do? کیا پھر  سا تھ ا س ؟ کیا؟ 

ذ افِ أِ  ِب ه  then پھر   

ذ ابِ أ فِ     سا تھ  with ه 

ذ اأ ف بِ     ا س  this ه 

يثِ الِْ د  ( خاص the ح 

 

ر ا  ن
ق
 ب ا ک )
ِ
 کلام

يثِ الِْ د  ِح  statement )

 

ر ا  ن
ق
 ب ا ک )
ِ
   کلام

 you أ نت م

 (you all) 

)  تم تم)تم سب 

ِمُّدْه ن ونِ  (are) indifferent, one who treat 

lightly, with contempt 

ر تتے ہو
ی 
ر تتے ہو بے پرو ا ئی و بے ا عتنائی 

ی 
 بے پرو ا ئی و بے ا عتنائی 

لائےپھرتےہو۔ 82

 

ھی
 
ح

ر ا ر ذ یتے ہو کہ ب لاشبہ)ا س کو(
ق
 ا و ر  ا پنا حصہ تم یہ 

ِت جْع ل ونِ وِ  and   ر ا ر ذ یتے ہو  تم ا و ر
ق
 ا و ر  

ِونِ ت جْع لِ وِ  make  ر ا ر ذ یتے ہو
ق

   

ت جْع لِ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

زْقِ   تمہار ا  و ظیفہ و ظیفہ  provision ك مِْر 

زْقِ  ِك مِْر  your )تم کا)تم سب  کا   

 کہ تم کہ that ك مِْأ نَِّ

ِك مِْأ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بِ  لاتے و ا نکار  کرتے ہو deny ونِ ت ك ذّ 

 

ھی
 
ح

لاتے و ا نکار   

 

ھی
 
ح

 کرتے ہو تم

بِ  ِونِ ت ك ذّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ک پہنچ جاتی ہے۔ 83

 

 پھر کیون نہیں ) ر و خ کو ر و ک لیتے ( ج ب  کہ و ہ حلق کےنرخرے ب
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ِل وْل ِٓفِ  then  پھر  کیون نہیں )تم ر و ک لیتےر و خ کو( پھر 

ِل وْل ِٓفِ  why not )کیون نہیں )تم ر و ک لیتےر و خ کو   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ل غ تِ  ِب  it reaches پہنچ جاتی ہے پہنچ جاتی ہے 

ومِ الِْ لْق  ِح  the حلق کو خاص 

ومِ الِْ لْق  ِح  throat حلق کو   

 کو( ذ یکھ ر ہےہوتے ہو۔ 84

 

ت
ل
 کی )حا

 

ت
ق
 ا و ر  تم ا س و 

ِأ نت مِْوِ  and   ا و ر  تم ا و ر 

ِأ نت مِْوِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ين ئ ذِ   )کی  that time (at) ح 

 

ت
ق
(ا س و 

 

ت
ل
( حا

 

ت
ل
 )کی حا

 

ت
ق
 ا س و 

ِونِ ت نظ رِ  look on  ذ یکھ ر ہے ہوتے ہو  ذ یکھ ر ہے ہوتے ہو 

ِونِ ت نظ رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر یب ہوتے ہیں لیکن تم کو نظر نہیں ا  تے۔ 85
ق
 ب ا ذ ہ مرنے و ا لے کے 

 

  تم سے ر

 

ت
ق
 ا و ر ہم ا س و 

ِن حْنِ وِ  and   ا و ر  ہم ا و ر 

ِن حْنِ وِ  We  ہم   

بِ  ر یب ہوتے ہیں nearer (are) أ قْر 
ق
 ب ا ذ ہ 

 

ر یب ہوتے ہیں ر
ق
 ب ا ذ ہ 

 

 ر

ِهِ إ ل يِْ to طرف ا س کے طرف 

ِهِ إ ل يِْ him ا س کے   

ن   than ك مِْم 

 

سی ب

 

ب ی
 تمہار ے 

 

سی ب

 

ب ی
 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ك نوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ
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ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 نہیں نہیں not لَِّ

رِ  ِونِ ت بْص  see ے

 

سکت
ےتم ذ یکھ 

 

سکت
 ذ یکھ 

رِ  ِونِ ت بْص  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا بع  نہیں ہو۔ 86

 

 پھر ا گر تم کسی کے ب

ِل وْل ِٓفِ  then  ے( پھر

 

سکت
 پھر کیون نہیں )کچھ کر 

ِل وْل ِٓفِ  why not )ے

 

سکت
   کیون نہیں )کچھ کر 

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْرِ   غیر غیر not غ 

ين ينِ  ِم د  to be recompensed, one under 

obligation 

 محکوم محکوم

 تو ا س) ر و خ( کو و ا پس  کیون نہیں پھیرلیتےا گر تم سچے ہو ؟۔ 87

عِ  ات رْج  ِون ه  bring back, و ا پس  پھیرلیتے تم ا سے و ا پس  پھیرلیتے 

عِ  اونِ ت رْج  ِه 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ع ونِ  ات رْج     ا سے it ه 

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہو تم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 
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 پس ا گر و ہ )ا للہ  کے( مقربین میں سے ہے۔ 88

ِأ مَّآِفِ  so پھر لیکن پس 

ِأ مَّآِفِ  then  لیکن   

 ا گر ا گر If إ ن

ِك انِ  he was )ہوا  و ہ)مرنے و ا لا( ہوا  و ہ)مرنے و ا لا 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ب ينِ الِْ رَّ ِم ق  the مقربین خاص 

ب ينِ الِْ رَّ ِم ق  those brought near مقربین   

 ہے۔ 89

 

ب

 

 و ا  ر ا م ا و ر  خوشبوذ ا ر  پھول ا و ر  نعمت کی ج ت

 

 تو )ا س کے لیے( ر ا جب

وْحِ فِ  ِر  then )و ا  ر ا م تو  )ا س کے لیے 

 

 تو  )ا س کے لیے(ر ا جب

وْحِ فِ  ِر  rest و ا  ر ا م 

 

   ر ا جب

انِ وِ  يْح   ا و ر خوشبو ا و ر   and ر 

انِ وِ  يْح  ِر  bounty خوشبو   

نَّةِ وِ   و  بہشت ا و ر   and ج 

 

ب

 

 ا و ر  ج ت

نَّةِ وِ  ِج  a Garden  و بہشت 

 

ب

 

   ج ت

يمِ   نعمت و ا لی نعمت و ا لی Pleasure (of) ن ع 

)یعنی  90

 

ں
 
 می
لی

 ذ ا ئیں ہاتھ و ا لون (میں سے ہوا ۔ا و ر  ا گر و ہ ا صحات  ا 

ِأ مَّآِوِ  and   ا و ر لیکن ا و ر 

ِأ مَّآِوِ  as for لیکن   

 ا گر ا گر If إ ن

ِك انِ  he was )ہوا  و ہ)مرنے و ا لا( ہوا  و ہ)مرنے و ا لا 

ِم نِْ from میں سے میں سے 
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ابِ  ِأ صْح  companions  
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

ينِ الِْ ِي م  (of) the ۔ ذ ا ئیں ہاتھ  ا ل 

 

ں
 
 می
لی

 و ا لےا 

ينِ الِْ ِي م  right یمین ۔ ذ ا ئیں ہاتھ و ا لے   

)یعنی ذ ا ئیں ہاتھ و ا لون ( میں سے ہو۔ 91

 

ں
 
 می
لی

لامتی(  ہے تم ا صحات  ا 
 پس )کہا جائے گا کہ(تمہار ے لیے سلام) یعنی س

مِ فِ  لَ  ِس  then )تو )کہا جائے گا کہ(سلامتی ہے تو )کہا جائے گا کہ 

مِ فِ  لَ  ِس  peace سلامتی ہے   

 تیرے لیے لیے for كِ لَِّ

ِكِ لَِّ you تیرے   

 میں سے میں سے from م نِْ

ابِ  ِأ صْح  companions  
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

ينِ الِْ ِي م  (of) the ۔ ذ ا ئیں ہاتھ و ا لون ا ل 

 

ں
 
 می
لی

 ا 

ينِ الِْ ِي م  right یمین ۔ ذ ا ئیں ہاتھ و ا لون   

لانےو ا لے گمرا ہون میں سے ہوا ۔ 92

 

ھی
 
ح

 ا و ر  ا گر و ہ 

ِأ مَّآِوِ  and   ا و ر لیکن ا و ر 

ِأ مَّآِوِ  as for لیکن   

 ا گر ا گر If إ ن

ِك انِ  he was )ہوا  و ہ)مرنے و ا لا( ہوا  و ہ)مرنے و ا لا 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ب ينِ الِْ ِم ك ذّ  the لانے و ا لون خاص

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ الِْ ِم ك ذّ  deniers لانے و ا لون

 

ھی
 
ح

   

الّٓ ينِ ال  گمرا ہون خاص the ضَّ

الّٓ ينِ ال ِضَّ astray گمرا ہون   
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 تو )ا س کے لیے( کھولتے ہوئےب ا نی کی مہمانی ہے۔ 93

لِ فِ  ِن ز  then ی ہو گی تو 

 

 نوا ر

 

 تو ا  س کی  مہمان

لِ فِ  ِن ز  hospitality  )ی)ہو گی 

 

 نوا ر

 

   ا س کی  مہمان

نِْ  سے سے from مّ 

يمِ  م  ِح  scalding water کھولتےہوئے ب ا نی کھولتےہوئے ب ا نی 

ا ہے۔ا و ر )ا س کو(  94

 

 میں ذ ا خل  کیا جاب

 

 خ

 

 ذ و ر

ِت صْل ي ةِ وِ  and   ا  ۔ا و ر  جلنا ا و ر

 

ا  ۔ا و ر  ذ ا خل کرب

 

ی لا جاب
ھک
 ا و ر ذ 

ِت صْل ي ةِ وِ  burning ا  ۔ جلنا

 

ا  ۔ ذ ا خل کرب

 

ی لا جاب
ھک
   ذ 

يمِ  ح   جہنم میں جہنم میں Hellfire (in) ج 

 )یعنی حقیقی ا و ر یقینی 95

 

ں
 
لت قی

    )جو کچھ کہا گیا(یہ ب لا شبہ حق ا 

 

(ہے۔ب ا ت  

 جو کچھ کہا گیا(ب لاشبہ) جو کچھ کہا گیا(ب لاشبہ) Indeed إ نَِّ

ذ ا  یہ یہ this ه َٰ

وِ لِ  ِه  surely ا لبتہ یہ ہے ا لبتہ 

وِ لِ  ِه  it یہ ہے   

قُِّ  حق سچ حق سچ truth (is the) ح 

ِي ق ينِ الِْ the یقینی خاص 

ِي ق ينِ الِْ certain یقینی   

 کرتے ر ہو۔ پس تم ا پنے عظمتون و ا لے ر ت  کے 96

 

 (بیان

 

ر ِیم کےا و صاف و  کلمات

َّ
ْک ل
 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

ا م کی تسبیح)یعنی س

 

 ب

بّ حِْفِ  ِس  so کر پس 

 

 پس  تسبیح  بیان

بّ حِْفِ  ِس  glorify  کر 

 

   تسبیح  بیان

ا م سا تھ with اسْم بِ 

 

 سا تھ ب

ِاسْم بِ  (the) name ا م

 

   ب
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بِّ   تیرےر ت   ر ت   Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

يم الِْ  ی عظمت و ا لے خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يم الِْ ِع ظ  Most Great ی عظمت و ا لے 

 

ر
ی 

   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 کے)جو(ا للہ ہی  ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

1  ِ

 

ا ن

 

 مین میں ہے سب  ا للہ ہی  کی تسبیح )یعنی س

 

  جو مخلوق بھی ا  سمانون و  ر

 

ر
ی 
 کرتی ہے۔ ا و ر  و ہ 

 

 (بیان

 

ِت ب  کےا و صاف و  کلمات
چُ 
م
ْ ل

 ا 
ِ
 حکمت و ا لا ہے۔ر ت 

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
 ا غا

بَّحِ  ِس  Glorifies کرتی ہے 

 

 کرتی ہے تسبیح بیان

 

 تسبیح بیان

 ِ ِلِ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ا  جو بھی جو بھی whatever م 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   
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 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر   و ہی)ہے( ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  )و ہی)ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا خاص the ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا   

 ر  چیز پربخوبی قاذ ر  ہے۔ 2
ہ
ا  ہے۔ا و ر  و ہ 

 

 ندگی ذ یتا ا و ر  مار ب

 

 ا سی کے لیےہے ۔و ہی ر

 

ا ہ ب

 

 مین کی ب ا ذ س

 

 ا  سمانون و  ر

ِه ِۥلِ  for لیے ا سی کے لیے 

ِه ِۥلِ  Him ا سی کے   

 ہے dominion (is the) م لْكِ 

 

ا ہ ب

 

 ہے ب ا ذ س

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ِۦ  ندگی ذ یتا ہے He gives life ي حْى 

 

 ندگی ذ یتا ہے ر

 

 ر

ِي م يتِ وِ  and   ذ یتاہے ا و ر 

 

 ا و ر  موت

ِي م يتِ وِ  causes death  ذ یتاہے 

 

   موت

 ا و ر   و ہی)ہے( ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  )و ہی)ہے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over (is) ع 

ِك لِّ  all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ
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ىْءِ  ِش  things چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا 

 

 ر کھنے و ا لا کامل قدر ت

 

 کامل قدر ت

 ر  چیز کوا چھی طرخ جاننے و ا لا ہے۔ و ہی 3
ہ
 ر ۔ ا و ر  و ہی ب ا طن۔ ا و ر  و ہ 

ہ
ا 

 

 ا و ل ۔ ا و ر  و ہی ا  خر۔ا و ر و ہی ظ

ِه وِ  He )و ہی )ہے( و ہی )ہے 

لِ الِْ  ِوَّ (is) the ل خاص
 
 ا و 

لِ الِْ  ِوَّ first ل
 
   ا و 

رِ وِ   ا و ر ا  خر ا و ر   and الْآخ 

رِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   

رِ و الْآِ    ا  خر last خ 

رِ وِ   ر   ا و ر   and الظَّاه 
ہ
ا 

 

 ا و ر ظ

رِ الوِ  ِظَّاه  the خاص   

رِ و ال  ر   apparent ظَّاه 
ہ
ا 

 

   ظ

نِ وِ   ا و ر  ب ا طن ا و ر   and الْب اط 

نِ الِْوِ  ِب اط  the خاص   

نِ و الِْ    ب ا طن  unapparent ب اط 

 ا و ر   و ہی)ہے( ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  )و ہی)ہے   

لِّ بِ   ر ا ب ک ب ا ر ے میں of (is) ك 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمِ  ِع  All-Knower خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبر خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبر 
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4 
کل 

 

ن
ا  ا و ر  جو ا س سے 

 

 مین میں ذ ا خل ہوب

 

 پر مستوی ہوا  ۔ جو کچھ بھی ر

 

 میں پیدا  کیا پھر عرس

 

 مین کو چھ ذ ن

 

 و ہی توہے جس نے ا  سمانون و  ر

 

ا  ہے ا و ر  جو ا  سمان

 

ا  ا و ر  جو ا س کی طرف ی

 

سے ا تُرب

ا  ہے ۔ ا و ر جو کچھ تم   کرتے ہوا للہ ا سےگہری نگاہ سے ذ یکھ ر  

 

ا  ہے۔چڑھتاہے سب  ا سے معلوم ہے۔ا و ر  تم جہان کہیں بھی ہوو ہ تمہار ے سا تھ ہوب

 

 ہا ہوب

ِه وِ  He )و ہی )ہے( و ہی )ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who جس نے جس نے 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

تَّةِ  ِس  six چھ چھ 

ِأ يَّامِ  periods ذ نون ذ نون 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِاسْت و ىَِٰ He rose   و  ہ مستوی ہوا   و  ہ مستوی ہوا 

ل ى ِع  over ا و پر ا و پر 

ِع رْشِ الِْ the کے خاص 

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ throne کے 

 

   عرس

 جانتا ہے جانتا ہے He knows ي عْل مِ 

ا ِم  what جو جو 

ل جِ  ِي  penetrates ا  ہے

 

ا  ہے گھستا و ذ ا خل ہوب

 

 گھستا و ذ ا خل ہوب

ِف ى in(to) بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 
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ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

ا ہے comes forth ي خْر جِ 

 

کلی

 

ن
ا ہے 

 

کلی

 

ن
 

نِْ ام  ِه  from  ا س سے سے 

نِْ ام  ِه  it ا س   

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

لِ  ا  ہے descends ي نز 

 

ا  و  ا ترب

 

 ل ہوب

 

ا ر

 

ا  و   ب

 

 ل ہوب

 

ا ر

 

ا  ہےب

 

 ا ترب

ِم نِ  from میں سے میں سے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

ا ہے ascends ي عْر جِ 

 

ا ہے چڑھتا و ا و پر جاب

 

 چڑھتا و ا و پر جاب

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 ا و ر  و ہی ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی   

عِ   تمہار ے سا تھ ہے سا تھ ہے  with (is) ك مِْم 

عِ  ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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 جہان جہان ?where أ يْنِ 

ا ِم  ever کہیں بھی کہیں بھی 

ِت مِْك ن are ہوتے ہوتم ہوتے ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   عمل کرتے ہو تم عمل کرتے ہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يرِ   سےذ یکھنےو ا لاہے All-seer (is) ب ص 

 

 سےذ یکھنےو ا لاہے بصیرت

 

 بصیرت

 ا سی کی ہے ا و ر   5

 

ا ہ ب

 

 مین کی ب ا ذ س

 

ا ئے جاتے ہیں۔ا  سمانون و  ر

 

 ا سی کی طرف لوب

 

 سب  معاملات

ِه ِۥلَِّ for لیے ا سی کے لیے 

ِه ِۥلَِّ Him ا سی کے   

  dominion (is the) م لْكِ 

 

ا ہ ب

 

  ب ا ذ س

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  طرف ا و ر   and إ ل ىوِ 

ِإ ل ىوِ  to طرف   
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 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah اللِ 

عِ  ِت رْج  will be returned ا ئے جاتے ہیں

 

ا ئے جاتے ہیں لوب

 

 لوب

ِم ورِ الِْ  (all) the خاص  

 

 سا ر ے معاملات

ِم ورِ الِْ  matters, affairs  

 

   سا ر ے معاملات

ک سے خوت  و ا قف ہے۔ و ہی 6

 

 و ن ب

 

ا  ہے۔ ا و ر  و ہ تو ذ لون کے ر ا ر

 

 میں ذ ا خل کرب

 

 کو ر ا ت

 

ا  ا و ر  ذ ن

 

 میں ذ ا خل کرب

 

 کو ذ ن

 

 ر ا ت

ِي ول جِ  He merges ا  ہے

 

ا  ہے و ہ ذ ا خل کرب

 

 و ہ ذ ا خل کرب

ِيْلِ لِ ال the کو خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کو 

 

   ر ا ت

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى

ارِ ال ِنَّه  the کے خاص 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کے 

 

   ذ ن

ا  ہے ا و ر   and ي ول جِ وِ 

 

 ا و ر و ہ ذ ا خل کرب

ِي ول جِ وِ  He merges ا  ہے

 

   و ہ ذ ا خل کرب

ارِ ال  کو خاص the نَّه 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کو 

 

   ذ ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى

ِيْلِ لِ ال the کے خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کے 

 

   ر ا ت

 ا و ر  و ہی ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے All-Knowing (is) ع 

ِذ اتِ بِ  with, of و ن کے جو)ہیں( سا تھ 

 

 سا تھ ر ا ر

ِذ اتِ بِ  possessor, what is in )و ن کے جو)ہیں 

 

   ر ا ر
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ورِ ال د   سینون میں خاص the صُّ

ورِ ال د  ِصُّ breasts سینون میں   

7 
 کرو ۔پس جو لو  ا للہ

 

 بناب ا  ہے ا س میں سے خرخ

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

(میں ا س نے تم کو پہلون کا جا

 

ت
ل
  ا و ر  جس )مال و ذ و 

 

 لاو

 

 کرتے پر ا و ر  ا س کے ر سول پر ا یمان

 

 لائے ا و ر خرخ

 

گ تم میں سے ا یمان

 ا  ا جر ہے۔

 

ر
ی 
 کے لیے 

 

 ر ہے ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe   

 

 لاو

 

  تم ا یمان

 

 لاو

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   سا تھ ا للہ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ   

ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ا س کےر سول ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

واوِ   کرو تم ا و ر   and أ نف ق 

 

 ا و ر  خرخ

ِواأ نف قِ وِ  spend    کرو 

 

   خرخ

 you واو أ نف قِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س میں سے جو میں سے of مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

ع لِ   بناب ا  ہے ا س نے تمہیں بناب ا  ہے ا س نے  He has made ك مج 

ع لِ  ِك مج  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 trustees مُّسْت خْل ف ينِ 

, successors 

 

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

  جا

 

ں
 
ی

 

س

 

ن

 جا

ي ِهِ ف  therein  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   
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ينِ فِ   پس و ہ لوگ جو پس and الَّذ 

ينِ فِ  ِالَّذ  those 

 who 

   و ہ لوگ جو 

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واوِ  ق   کرتےہیں و ہ ا و ر   and أ نف 

 

 ا و ر  خرخ

قِ وِ  ِواأ نف  spend  کرتےہیں 

 

   خرخ

قِ     و ہ they واو أ نف 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا جر و  ا نعام ہے ا جر و  ا نعام ہے a reward أ جْرِ 

ِك ب يرِ  great  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا ر

 

ر
ی 
  بہت 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا ر

 

ر
ی 
 بہت 

8 
 نہیں لاتےحالانکہ )ا س کا( ر سول تمہیں

 

   ا و ر  ا گر تم یقین تمہیں کیا ہوا  ہے کہ تم ا للہ پر ا یمان

 

 لاو

 

 لا ر ہا ہے کہ ا پنے ر ت  پر ا یمان
ا نہ(تم سے)ا س پر( عہد ب

 

 کرنے و ا لے ہو توو ہ)ا للہ جل س

 بھی لے چکا ہے ۔

 

 و  پیمان

ِم اوِ  and   ا و ر کیا ہے؟ ا و ر 

ِم اوِ 
What 

? 

   کیا ہے؟

 تمہار ے لیے لیے  for (is) ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you )تم کے)تم سب  کے   

 نہیں نہیں not (that) لِ 

نِ  ِونِ ت ؤْم  believe  لاتے 

 

 لاتے تم ا یمان

 

 ا یمان
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نِ  ِونِ ت ؤْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ولِ وِ  س   جبکہ ر سول جبکہ while الرَّ

ولِ الوِ  س  ِرَّ the خاص   

ولِ و ال س     ر سول  Messenger رَّ

مِْي دْع وِ  ذ ے ر ہا ہے  calls ك 

 

 ذ ے ر ہا ہے تمہیں ذ عوت

 

 ذ عوت

مِْي دْع وِ ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ن والِ  ا  کہ that ت ؤْم 

 

   ب

 

 لاو

 

ا  کہ تم ا یمان

 

 ب

نِ لِ  ِوات ؤْم  believe     

 

 لاو

 

   ا یمان

نِ   you وال ت ؤْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بّ ك مِْبِ   سا تھ تمہار ےر ت   سا تھ in ر 

بِّ بِ  ِك مِْر  Lord   ر ت   

بِّ     تمہار ے your ك مِْب ر 

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

ذِ   و ہ لے چکاہے و ہ لے چکاہے He has taken أ خ 

يث اقِ  ِك مِْم  covenant عہد و ا ثق تم سے عہد و ا ثق 

يث اقِ  ِك مِْم  your  تم سے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مك ن are ہو تم ہو 
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ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ن ينِ   و ا لےمومنون میں  believers مُّؤْم 

 

 و ا لےمومنون میں  ا یمان

 

 ا یمان

9 
 میں لائے۔ ا و ر  

 

 ت
ی
 ر و ن  سے نکال کر نور  ہِدا 

ھی
ا کہ تم سب  کوظلمت کے ا ند

 

ا  ہے ب

 

 ل کرب

 

ا ر

 

 ب

 

 بھری ا  ب ا ت

 

   بیشکو ہی تو ہے جو ا پنے بندے پر و ضاجب

 

 ا  ہی مہرب ا ن

 

ر
ی 
 شفیق 

 

 ت
ی
ا للہ  تم پر نہا

 ہے۔

ِه وِ  He )و ہ )ا للہ( و ہ )ا للہ 

ِالَّذ ى (is) One Who و ہ جو و ہ جو 

لِ  ِي ن زّ  sends down ا  ہے

 

 ل کرب

 

ا ر

 

ا و  ب

 

ا ر ب

 

ا  ہے ا ب

 

 ل کرب

 

ا ر

 

ا و  ب

 

ا ر ب

 

 ا ب

ل ىَِٰ ِع  upon ا و پر ا و پر 

بْدِ  ِۦٓع  ِه  slave  ا س کے بندے کے بندے کے 

بْدِ  ِۦٓع  ِه  His ا س کے   

ا نیان Verses اَٰي اتِ 

 

س

 

ن
 و  

 

ا نیان ا  ب ا ت

 

س

 

ن
 و  

 

 ا  ب ا ت

ِب يّ ن اتِ  clear بھری 

 

 بھری کھلی و ضاجب

 

 کھلی و ضاجب

ك ملِّ  ِي خْر ج  that  ا کہ

 

ا کہ و ہ نکالیں تمہیں ب

 

 ب

ِك مي خْر جِ لِّ  He may bring out  و ہ نکالیں   

 you ك ملّ ي خْر جِ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِ   سے سے from مّ 

ِظُّل م اتِ ال the ر و ن خاص 
ھی
 ا ند

ِظُّل م اتِ ال darkness(es) ر و ن 
ھی
   ا ند

 طرف طرف into إ ل ى

ِنُّورِ ال the کے خاص 

 

 ت
ی
 ر و شنی و نور ِہدا 

ِنُّورِ ال light کے 

 

 ت
ی
   ر و شنی و نور ِہدا 

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 
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ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

مِْبِ  ِك  to تمہار ے سا تھ سا تھ 

مِْبِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

وفِ لِ  ؤ    ا لبتہ certainly ر 

 

 ا لبتہ بہت شفیق و  مہرب ا ن

وفِ لِ  ؤ  ِر  (is the) Most Kind  

 

   بہت شفیق و  مہرب ا ن

يمِ  ح   ر حم کرنے و ا لا ہے Most Merciful رَّ

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

10 
  ا للہ ہی کےلیے ہے ۔تم میں سےا و ر تمہیں کیا ہوگیا ہے 

 

ت

 

ی
 مین کی و ر ا 

 

 نہیں کرتے حالانکہ ا  سمانون ا و ر  ر

 

 کیا ا و ر  لڑا ئی  کہ تم  ا للہ کی ر ا ہ میں خرخ

 

و ہ جنہون نے فتح )مکہ( سے پہلے  خرخ

 ھ 

 

ر
ی 
ے ۔)بلکہ پہلون کا( ذ ر جہ کہیں 

 

سکت
ر  نہیں ہو 

ی 
ر ا 
ی 
گ کی ب ا لکل 

 

 ی
ج
 کیا ا و ر  

 

ھلائی کا و عدہ کیا ہے۔ا و ر   جو کچھ بھی کر ہے ا گرچہ ا للہلڑی  ا و ر  و ہ جنہون نے ا س کے بعد  خرخ
 

ب

 نے سب  سے 

 تم کرتے ہوا للہ ا س سے خوت  ب ا خبر ہے۔

ِم اوِ  and   ا و ر  کیا ہے ؟ ا و ر 

ِم اوِ 
What 

? 

   کیا ہے ؟ 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کہ نہیں کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہیں   

 کرتے  spend وات نف قِ 

 

 کرتے تم خرخ

 

 خرخ

ِوات نف قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah? ا للہ کے ا للہ کے 
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ِ وِ  ِلِ َّٰ while   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر 

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

ير اثِ    heritage (is the) م 

 

  ملکیت  و  میرا ت

 

 ملکیت  و  میرا ت

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 نہیں نہیں not لِ 

ِي سْت و ىِ are equal ر  ہو سکتا
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہو سکتا 
ی 
ر ا 
ی 

 

ن ِك مم  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جس نے جس نے who (those) مَّنِْ

ِأ نف قِ  spent کیا 

 

 کیا خرخ

 

 خرخ

ِم ن from سے سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

تْحِ الِْ ِف  the فتح)مکہ( خاص 

تْحِ الِْ ِف  victory )فتح)مکہ   

 ا و ر   جہاذ  کیا ا و ر   and ق ات لِ وِ 

ِق ات لِ وِ  fought  جہاذ  کیا   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ
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ِأ عْظ مِ  (are) greater ب ا ذ ہ عظیم 

 

 ب ا ذ ہ عظیم ر

 

 ر

ةًِ ج  ر  ِد  (in) degree ذ ر جےمیں ذ ر جےمیں 

نِ  ِمّ  than  

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

ينِ  ِالَّذ  those who  

 

 لوگون کے لوگون کےا ن

 

 ا ن

قِ  ِواأ نف  spent  کیا 

 

و ن نے خرخ
ہ

 

ب
 کیا ا 

 

 خرخ

قِ  ِواأ نف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 سے سے  from م ن

ِب عْدِ  afterwards بعد ا س کے بعد ا س کے 

ِق ات ل واوِ  and   ا و ر    لڑا ئی لڑے و ہ ا و ر 

ِواق ات لِ وِ  fought   لڑا ئی لڑے   

ق ات لِ     و ہ they واو 

لًَِّوِ   لیکن سب  کے لیے لیکن but ك 

لًَِّوِ  ِك  to all سب  کے لیے   

دِ   و عدہ کیا ہے و عدہ کیا ہے has promised و ع 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

سْن ىَِٰالِْ ِح  the ھلائی کا خاص
 

ب

 

سْن ىَِٰالِْ ِح  best ھلائی کا
 

ب

   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ا س کےجو سا تھ سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  whatever ا س کےجو   

لِ   تم عمل کرتے ہو عمل کرتے ہو  do ونِ ت عْم 
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لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يرِ   خوت  خبرذ ا ر ہے خوت  خبرذ ا ر ہے All-Aware (is) خ 

ا جائے ا و ر  ا س کے 11

 

 ھا ب

 

ر
ی 
ا 

 

ا کہ و ہ  ا س کو ا س کے لیےکئی گی

 

ر ضۂ حسنہ ذ ے ب
ق
 ہے جو ا للہ کو 

 

 لیے بہترین ا جر ہو جائے۔ کون

ِمَّن Who 

? 

 ؟

 

 ؟ کون

 

 کون

ِذ ا (is) that ہے ہے 

ِالَّذ ى one who جو جو 

ِ ِي قْر ض  will loan ذ ے 

 

ر ص
ق

 ذ ے 

 

ر ص
ق

 

ِاللِ  (to) Allah ا للہ کو ا للہ کو 

ِق رْضًا a loan  ِ

 

ر ص
ق

  ِ

 

ر ص
ق

 

نًا س  ِح  goodly, excellent, beautiful ة

 

سی
ج

ة 

 

سی
ج

 

ه ِۥفِ  ف  اع  ِي ض  so   ا

 

 ھا ذ ے ا سے کہ ب

 

ر
ی 
ا  کہ و ہ 

 

 ب

فِ فِ  اع  ِه ِۥي ض  He will multiply  ھا ذ ے 

 

ر
ی 
   و ہ 

فِ  اع     ا سے it ه ِۥف ي ض 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 ا و ر  ا س کے لیے ا و ر   and ل ه ِۥٓوِ 

ِه ِۥٓل وِِ  for  لیے   

لِ     ا س کے  him ه ِۥٓو 

 ا جر و  ا نعام ہے ا جر و  ا نعام ہے a reward (is) أ جْرِ 

يمِ  ِك ر  noble کریم و  عمدہ 

 

 ت
ی
 کریم و  عمدہ نہا

 

 ت
ی
 نہا

12 
 کے ا  گے ا  گے ا و ر  ذ ا ئیں طرف چل ر ہا ہو گا۔ )کہا جائے گا

 

 ا ن

 

  کا نور ا یمان

 

 تم مومن مرذ و ن ا و ر  مومن عور تون کو ذ یکھو گے کہ ا ن

 

 ہوجن کے  جس ذ ن

 

ا ر ت

 

 س
ن
 جنتون کی 

 

 تم کوا ن

 

کہ(ا  خ

 

 

 ی کامیابی ہے۔ذ ا من میں نہریں جار ی ہیں ا ن

 

ر
ی 
 میں ہمیشہ ہمیش ر ہو گے۔ یہی تو
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ِي وْمِ  (On the) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِت ر ىِ you will see تو ذ یکھےگا تو ذ یکھےگا 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  the و ا لون کو خاص 

 

 مومنون کو ۔ا یمان

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believing men و ا لون کو 

 

   مومنون کو ۔ا یمان

ن اتِ وِ   کو ۔مومن عور تون کو ا و ر   and الْم ؤْم 

 

 ا و ر  مومنات

ن اتِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن اتِ و الِْ  کو ۔مومن عور تون کو  believing women م ؤْم 

 

   مومنات

ا  ہوا   running ي سْع ىَِٰ

 

 ب

 

ا  ہوا   ذ و ر

 

 ب

 

 ذ و ر

ِه من ورِ  light   کا نور   نور 

 

 ا ن

ِه من ورِ  their  کا 

 

   ا ن

 between ب يْنِ 

(before them) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ي مِْأ يْد  ِه  two hands 

(before them) 

 کے ا  گے( ہاتھون 

 

 کے ہاتھون )ا ن

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their 

(before them) 

 کے ا  گے(

 

 کے۔)ا ن

 

   ا ن

موِ   کے ا و ر   and ب أ يْم ان ه 

 

 ا و ر  سا تھ میں ذ ا ئیں ا ن

مب وِِ  ِأ يْم ان ه  on سا تھ میں   

بِ  مأ يْم انِ و     ذ ا ئیں right ه 

انِ  ب أ يْم  مو   کے their ه 

 

   ا ن

 خوشخبری ہے تمہیں خوشخبری ہے Glad tidings for ك مِ ب شْر ا

ِك مِ ب شْر ا you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

  خاص the (this) ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ Day  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ
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نَّاتِ   ا یسی جنتون کی ا یسی جنتون کی gardens ج 

ِت جْر ىِ flowing بہتی ہیں بہتی ہیں 

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں abiding forever خ 

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ل كِ   یہ ہے یہ ہے that ذ َٰ

ِه وِ  it (is) و ہ و ہ 

وْزِ الِْ ِف  the کامیابی خاص 

وْزِ الِْ ِف  success کامیابی   

يمِ الِْ  ب ا ذ ہ عظیم خاص the ع ظ 

 

 سب  سے ر

يمِ الِْ ِع ظ  great ب ا ذ ہ عظیم 

 

   سب  سے ر

13 
 

 

َّر ذ  ا و ر  منافق عور تیں ا یمان
م
 منافق 

 

 ر ا  ہمار ی طرف بھی نظرکرو کہ ہم بھی تمہار ے نور  سے کچھ ر و شنی حاصلا س ذ ن

 

 سے(کہا جائے گا کہ تم پیچھے و ا لون سے کہیں گے کہ ذ

 

 کر لیں )ا ن

 ہ ہوگا 

 

 کے بیچ ا ب ک ذ یوا ر  کھڑی کر ذ ی جائے گی جس میں ا ب ک ذ ر و ا ر

 

 کے ا و ر  ا ہلِ ا یمان

 

 کرو  پھر ا ن

 

لاس

 

  پھر و ہان پر ر و شنی ب

 

 جاو

 

 ر  س کے ا ندر و نی ا  کولوت
ہ
 ہوگی ا و ر  ا س کے ب ا 

 

مب
ح
ت  تو ر 

 

ی
جا

 کی طرف عذا ت  ہوگا۔

ِي وْمِ  (On the) Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ولِ  ِي ق  will say کہیں گے کہیں گے 

ونِ الِْ ِم ن اف ق  the منافقین مرذ   خاص 

ونِ الِْ ِم ن اف ق  hypocrite men   منافقین مرذ   
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اتِ وِ   ا و ر  منافق عور تیں ا و ر   and الْم ن اف ق 

اتِ الِْوِ  ِم ن اف ق  the خاص   

اتِ و الِْ    منافق عور تیں  hypocrite women م ن اف ق 

ينِ لِ   لوگون کے  جو لیے to لَّذ 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 کر و  ہمار ا  تم ا نتظار   ا نتظار  کرو   Wait ون اانظ رِ 

ِن اوِانظ رِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ہمار ا   us (for) ن اانظ ر 

 ہم بھی کچھ حاصل کر لیں ہم بھی کچھ حاصل کر لیں we may acquire ن قْت ب سِْ

ِم ن of میں سے میں سے 

مِْنُّورِ  ِك  light    تمہار ے نور   نور 

مِْنُّورِ  ِك  your تمہار ے   

 کہا جائے گا کہا جائے گا It will be said ق يلِ 

عِ  ِواِْارْج  Go back   

 

 جاو

 

 ۔ لوت

 

   و ا پس جاو

 

 جاو

 

 ۔ لوت

 

 و ا پس جاو

عِ  ِواِْارْج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر آءِ   تمہار ے پیچھے کی طرف پیچھے کی طرف  behind ك مِْو 

ر آءِ  ِك مِْو  you 

 (you all) 

   تمہار ے

وافِ   کرو تم پھر  and الْت م س 

 

لاس

 

 پھر ب

ِواالْت م سِ فِ  seek   کرو 

 

لاس

 

   ب
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 you واف الْت م سِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نور   نور   light ن ورًا

ر بِ فِ  ِض  then   ت

 

ی
ت  حائل کر ذ ی جائے گی 

 

ی
 

ر بِ فِ  ِض  will be put up 

, struck 

   حائل کر ذ ی جائے گی 

يْنِ  مب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مب  ِه  them کے 

 

   ا ن

ورِ بِ   یقیناً ا ب ک ذ یوا ر   یقیناً definitely س 

ورِ بِ  ِس  a wall   ا ب ک ذ یوا ر   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلَِّ

ِه ِۥلَِّ it ا س کے   

 ہ )ہو گا( a gate ب ابِ 

 

 ہ )ہو گا( ا ب ک ذ ر و ا ر

 

 ا ب ک ذ ر و ا ر

نِ  ِهِ ب اط  interior   ا س کے ا ندر   ا ندر 

نِ  ِهِ ب اط  its ا س کے   

ي  بیچ۔میں ا س کے بیچ۔میں in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س کے   

حْم ةِ ال  ہو گی خاص the (is) رَّ

 

مب
ح
 ر 

حْم ةِ ال ِرَّ mercy ہو گی 

 

مب
ح
   ر 

 ر   ا و ر   but ظ اه ر ه ِۥوِ 
ہ
 ا و ر ا س کے ب ا 

رِ وِ  ِه ِۥظ اه  exterior    ر 
ہ
   ب ا 

رِ  ظ اه     ا س کے its ه ِۥو 

 سے سے towards م ن

لِ  ِهِ ق ب  facing ا س  کےسا منے سا منے 
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لِ  ِهِ ق ب  it ا س کے   

 عذا ت  ہو گا خاص the ع ذ ابِ الِْ

ِع ذ ابِ الِْ punishment عذا ت  ہو گا   

14 
ٰ ذ یں گے کہ کیا ہم )ذ نیا میں(تمہار ے سا تھ نہ تھے؟ ۔و ہ کہیں گے)کیون نہیں (ہان !۔ مگر تم  کوندی

 

لائے عذا ت  لوگ( ا ہلِ ا یمان

 

 ی
می
 ا ل لیا ا و ر تم )ہم تو)

 

 نے ا پنے ا  ت  کو فتنے میں ذ

ک کہ ا للہ کا فیصلہ ا  پہنچاپر گرذ شون کے(منتظر 

 

ر یب ذ ے ذ ب ا  یہان ب
ف
(نے تمہیں ا للہ ر ہے  ا و ر  شک و  شبہ میں ہی پھنسے ر ہے۔ ا و ر  جھوٹی ا میدو ن نے تمہیں 

 

  )شیطان

 

 ۔ا و ر ذ ھوکے ب ا ر

 ا لےر کھا۔

 

 کے ب ا ر ے   ذ ھوکے میں ہی ذ

مِْي ن ادِ  ِون ه  will call  ذ یں گے ٰ ٰ ذ یں گے  و ہ ا نہیں ندی  ندی

مِْونِ ي ن ادِ  ِه  they و ہ   

ونِ  مِْي ن اد     ا نہیں them ه 

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Do ل مِْأِ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 تھے ہم تھے ہم we ن ك ن

ِك مِْمَّعِ  with  تمہار ے سا تھ سا تھ 

ِك مِْمَّعِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 و ہ کہیں گے کہیں گے will say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ل ىَِٰ  ہان )کیون نہیں( )کیون نہیں( ہان !Yes ب 

ك نَّك مِْوِ  ِل َٰ and   ا و ر لیکن تم نے ا و ر 

ك نَِّوِ  ِك مِْل َٰ but  لیکن   

ك نَِّ ل َٰ  you ك مِْو 

 (you all) 

   تم )تم سب  (

 ا لا led to temptation ت مِْف ت ن

 

 ا لا تم نے فتنے میں ذ

 

 فتنے میں ذ

ِت مِْف ت ن you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5648 of 6325 
https://quranexcel.com 

مِْأ نف سِ   خوذ  نفس کوتمہار ے خوذ  نفس کو  selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

بَّصْت مِْوِ   ا و ر  تم نے ا نتظار  کیا ا و ر   and ت ر 

بَّصِْوِ  ِت مِْت ر  awaited   ا نتظار  کیا   

بَّصِْ ت ر   you ت مِْو 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا و ر  شک میں پڑے ر ہے تم ا و ر   and ارْت بْت مِْوِ 

ِت مِْارْت بِْوِ  doubted   شک میں پڑے ر ہے   

 you ت مِْو ارْت بِْ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تْك مِ وِ   ا و ر ذ ھوکے میں ر کھا تمہار ی ا و ر   and غ رَّ

تِْوِ  ِك مِ غ رَّ deceived  ذ ھوکے میں ر کھا   

تِْ  you ك مِ و غ رَّ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ن نے خاص the م ان ىُِّالِْ 

 

 و

 

 ا  ر ر

ِم ان ىُِّالِْ  wishful thinking ن نے 

 

 و

 

   ا  ر ر

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

آءِ  ِج  came ا   گیا ا   گیا 

ِأ مْرِ  (the) Command حکم حکم 

ِاللِ  (of) Allah. ا للہ کا ا للہ کا 

ك موِ  ِغ رَّ and   ا و ر  ذ ھوکا ذ ب ا  تمہیں ا و ر 

ِك مغ رَِّوِ  deceived    ذ ھوکا ذ ب ا   

رَِّ  you ك مو غ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِ بِ   ا للہ کے ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ٱلَِّٰ
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ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

ورِ الِْ  ) خاص the غ ر 

 

  نے(شیطان

 

 ےذ غاب ا ر

 

ر
ی 
 

ورِ الِْ  ) deceiver غ ر 

 

  نے(شیطان

 

 ےذ غاب ا ر

 

ر
ی 
   

 سے جو   15

 

 نہ توتم سے کوئی فدیہ قبول کیا جائے گا ا و ر  نہ ہی ا ن

 

ر ا مقام ہے۔کفر کےمرتکب ہوئے تھے ۔تم سب  کا ٹھکانہ جہنم کی ا  گ ہے۔یہی )پس ا  خ
ی 
 جہنم(تمہار ا  مولٰی  ہے ا و ر و ہ کیا ہی  

ِالْي وْمِ فِ  so پس  

 

 کے ذ ن

 

 پس ا  خ

ِي وْمِ الِْفِ  the خاص   

   today ي وْمِ ف الِْ

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 نہیں نہیں not لِ 

ذِ  ِي ؤْخ  will be accepted گا لیا جائے لیا جائے گا 

ن ِك مِْم  from تم سے سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 و فدیہ any ransom ف دْي ةِ 

 

ا و ا ن

 

 و فدیہ کوئی ب

 

ا و ا ن

 

 کوئی ب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 سے سے from م نِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون جو 

 

 لوگون جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieved   ر   و
ف
ا شکرےتھےکا

 

ا شکرےتھے و ہ ب

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

أْو ا (ٹھکانہ abode ك مِ م  (ٹھکانہ تمہار ا   )ا ت   )ا ت 

أْو ا    تمہار ا   your ك مِ م 

 )ہے(ا  گ خاص the (is) نَّارِ ال

   )ہے(ا  گ Fire نَّارِ ال
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 یہی )ہے( یہی )ہے( it (is) ه ىِ 

ِك مِْم وْل ِ protector    

 

   تمہار ی  مولیٰ  و  کار سا ر

 

 مولیٰ  و کار سا ر

ِك مِْم وْل ِ your تمہار ی   

ر ی ہے ا و ر   and ب ئْس ِوِ 
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  wretched is ر ی ہے
ی 
   بہت 

يرِ الِْ  و ا پس لوٹنے کی جگہ خاص the م ص 

يرِ الِْ ِم ص  destination و ا پس لوٹنے کی جگہ   

16 
 

 

 نہیں ا  ب ا  کہ ا ن

 

ت
ق
 و ا لون کےلیے ا بھی و ہ و 

 

(کےلیے نرم ہوجائیں؟۔ کیا  ا یمان

 

ر ا  ن
ق
ر حق )
ی 
 ل کرذ ہ 

 

ا ر

 

 کرو  ب ا ذ  ا و ر ا س کےب

 

 لوگون جیسے نہ ہو جائیں ا  کے ذ ل ا للہ کےذ

 

و ر و ہ کہیں  ا ن

 میں سے  بہت 

 

 کے ذ ل سخت ہوگئے۔ ا و ر  ا ن

 

 گزر  گئی تو ا ن

 

 پر طویل مدت

 

 ا ر ے لوگ فاسق ہو گئے۔سجن کو ا س سے پہلے کتات  ذ ی گئی تھی پھر )ا س سےلا تعلقی میں(ا ن

ِل مِْأِ  Has? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

  come (the) time ي أْنِ 

 

ت
ق
  ا  ب ا  و ہ و 

 

ت
ق
 ا  ب ا  و ہ و 

ينِ لِ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 کہ کہ that أ ن

عِ  ِت خْش  become humble نرم ہو جائیں نرم ہو جائیں 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts   کےقلوت   قلوت 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

كْرِ لِ   کر  لیے  for ذ 

 

 لیے ذ

كْرِ لِ  ِذ  remembrance (of) کر 

 

   ذ



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5651 of 6325 
https://quranexcel.com 

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

ِم اوِ  and   ا و ر  جو کچھ ا و ر 

ِم اوِ  what  جو کچھ   

لِ   ل ہوا   has come down ن ز 

 

ا ر

 

 ل ہوا   ب

 

ا ر

 

 ب

ِم نِ  from میں سے میں سے 

قِّ الِْ ِح  the حق سچ خاص 

قِّ الِْ ِح  truth حق سچ   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 ہوجائیں و ہ ہوجائیں  become واي ك ونِ 

ِواي ك ونِ  they و ہ   

ينِ كِ   لوگون کی  جو طرخ  like الَّذ 

 

 طرخ  ا ن

ينِ كِ  ِالَّذ  those who لوگون کی  جو 

 

   ا ن

ےگئے تھے were given واِْأ وتِ 

 

ت
 
ی
ےگئے تھے ذ 

 

ت
 
ی
 ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِط الِ فِ  and  پھر لمبی ہو گئی پھر 

ِط الِ فِ  was prolonged لمبی ہو گئی   

ل يِْ مِ ع    کے ا و پر for ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5652 of 6325 
https://quranexcel.com 

  خاص the م دِ الِْ 

 

 مدت

ِم دِ الِْ  term  

 

   مدت

تِْفِ  س   پھرسخت ہو گئے پھر so ق 

تِْفِ  س  ِق  hardened سخت ہو گئے   

مِْق ل وبِ   کےقلوت   قلوت   hearts ه 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ث يرِ وِ   ا و ر  بہت سا ر ےہیں ا و ر   and ك 

ث يرِ وِ  ِك  many  بہت سا ر ےہیں   

نِْ مِْمّ    میں سے میں سے of ه 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

ونِ  ق   و  فاسق  defiantly disobedient (are) ف اس 

 

ر مان
ف
ا 

 

 و  فاسق  ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 ب

ا  ہے۔یقینی طور  پر  17

 

 ندہ کرب

 

 کے بعدر

 

 مین کو ا س کی موت

 

 ر کھو  کہ ا للہ ہی ر

 

 تمہار ے لیے کھول کھول کر و ا ضح کرذ ی جان

 

ا کہ تم عقل سے کام لو۔ہیںہم نے ا پنی ا  ب ا ت

 

  ب

ِوٓاِْاعْل مِ  Know لو 

 

 لو تم جان

 

 جان

ِوٓاِْاعْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ بیشک کہ بےشک that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي حْىِ  gives life ا ہے

 

 ندہ کرب

 

ا ہے ر

 

 ندہ کرب

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  (to) the مین کو خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

 بعد بعد after ب عْدِ 

وْتِ  ام  ِه  death  کے 

 

 کے موت

 

 ا س کی موت

وْتِ  ام  ِه  its ا س کی   
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 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق دِْ

يَِّ ِنَّاب  have made clear ہم نے و ا ضح کرذ یں و ا ضح کر ذ یں 

يَِّ ِنَّاب  We ہم نے   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِ لِ 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

  خاص the ي اتِ الَِْٰ

 

 ا  ب ا ت

ِي اتِ الَِْٰ Signs  

 

   ا  ب ا ت

ا کہ so that, may ك مِْل ع لَِّ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْل ع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سکو تمعقل سے کام لے کرسمجھ  عقل سے کام لے کرسمجھ سکو understand ونِ ت عْق لِ 

ِونِ ت عْق لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ھاذ ب ا  جائے 18

 

ر
ی 
ا (

 

 کے لیے   )کئی گی

 

ر ضۂ حسنہ ذ یتے ہیں  یہ ا ن
ق
 و ا کرا م و ا لا ا جر ہے۔ بیشک صدقہ ذ ینے و ا لے مرذ  ا و ر  صدقہ ذ ینے و ا لی عور تیں ا و ر  جو ا للہ کو 

 

 کےلیے عزت

 

 گا ۔ا و ر یہ ا ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ق ينِ الِْ دّ  ِم صَّ the صدقہ کرنے و ا لے مرذ   خاص 

ق ينِ الِْ دّ  ِم صَّ men who give charity   صدقہ کرنے و ا لے مرذ   

ق اتِ وِ  دّ   ا و ر صدقہ کرنے و ا لی عور تیں ا و ر   and الْم صَّ

ق اتِ الِْوِ  دّ  ِم صَّ the خاص   

ق اتِ و الِْ دّ     صدقہ کرنے و ا لی عور تیں women who give charity م صَّ

واوِ   ذ یتے ہیں و ہ ا و ر   and أ قْر ض 

 

ر ص
ق
 ا و ر   

ِواأ قْر ضِ وِ  lend  ذ یتے ہیں 

 

ر ص
ق

   

ضِ     و ہ they (who) واو أ قْر 
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 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ِق رْضًا a loan  ِ

 

ر ص
ق

  ِ

 

ر ص
ق

 

نًا س  ِح  goodly, excellent, beautiful ة

 

سی
ج

ة 

 

سی
ج

 

ع فِ  ِي ض َٰ it will be multiplied  ھا ذ ب ا  جائے 

 

ر
ی 

 ھا ذ ب ا  جائے گا گا

 

ر
ی 

 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 ا جر و  ا نعام ہے ا جر و  ا نعام ہے a reward أ جْرِ 

يمِ  ِك ر  noble کریم و  عمدہ 

 

 ت
ی
 کریم و  عمدہ نہا

 

 ت
ی
 نہا

19 
 ا و ر  جو لوگ 

 

 ہےا و ر ا ن

 

 کا نور ِا یمان

 

 کےلیے  ا ن

 

 ذ ب ک صدیق ا و ر  شہید ہیں ا ن

 

ر

 

ی
 لائے و ہی  ا پنے ر ت  کے 

 

ا شکرے ہو کاا للہ ا و ر  ا س کے ر سولون پر ا یمان

 

ر  و ب
ف
 ا جربھی ہے۔ ا و ر  جو لوگ کا

 و ا لے ہیں۔

 

 خ

 

لاب ا  و ہی  ذ و ر

 

ھی
 
ح

 کو 

 

 گئےا و ر  ہمار ی ا  ب ا ت

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ِۦٓوِ  ل ه  س   ا و ر  ا س کے ر سولون ا و ر   and ر 

لِ وِ  س  ِۦٓر  ِه  Messengers   ر سولون   

لِ  س  ر  ِۦٓو     ا س کے  His ه 

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ
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ِه مِ  they و ہ و ہ 

ونِ ال يق  دّ  ِصّ  (are) the صدیق! ۔ بہت ہی سچے! خاص 

ونِ ال يق  دّ  ِصّ  truthful !صدیق! ۔ بہت ہی سچے   

آءِ وِ  د  ه   ا و ر گوا ہی ذ ینے و ا لے ا و ر   and الشُّ

آءِ الوِ  د  ه  ِشُّ the خاص   

آءِ و ال د  ه     گوا ہی ذ ینے و ا لے martyrs شُّ

ندِ   ذ ب ک ۔ ب ا س with (are) ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

بِّ  مِْر  ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کا   ا جرو ا نعام ہے   reward (is) ه مِْأ جْرِ 

 

 ا جرو ا نعام ہے ا ن

ِه مِْأ جْرِ  their کا 

 

   ا ن

  ا و ر   and ن ور ه مِْوِ 

 

 کا نور ہے ا و ر ا ن

ِه مِْن ورِ وِ  light  نور ہے   

ن ورِ   کا their ه مِْو 

 

   ا ن

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   but الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ا شکرےہوئے disbelieve واك ف 

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہوئے و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ذَّب واوِ  لاب ا ۔  ا و ر   and ك 

 

ھی
 
ح

و ن نےا و ر  
ہ

 

ب
 ا نکار کیا ا 

ذَّبِ وِ  ِواك  deny لاب ا ۔ ا نکار کیا

 

ھی
 
ح

   

ذَّبِ  ك  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 
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 کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

ئ كِ   یہی لوگ ہیں یہی لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

يمِ الِْ ح  ِج  (of) the جہنم کے خاص 

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire جہنم کے   

20 
 ھ

 

ر
ی 
 ینت۔ب ا ہمی فخرو ستائش۔ ا و ر مال و  ا و لاذ  میں ا ب ک ذ و سرے سےا  گے 

 

 یب و  ر

 

 ر ی ر
ہ
ا 

 

 ندگی محض کھیل تماشہ۔ ظ

 

 ر کھوکہ ذ نیا کی ر

 

ا ل  ا و ر  خوت  جان

 

جانے کی خوا ہش ہے۔) ا س  کی می

 ر ذ  پڑتے ہوئے بھی ذ یکھتےا یسی ہے 

 

 کر ذ یتی ہے پھر و ہ خشک ہوجاتی ہےپھر تم ا سےر

 

 کہ ا س سے)پیدا شدہ(کھیتی کسانون کو خوس

 

  (جیسے ب ا ر س

 

ہو ۔پھر چور ا  چور ا  ہوجاتی ہے ۔ا و ر  ا  خرت

 کے

 

 ندگی  تو محض ذ ھوکے کےسا مان

 

  ۔علاو ہ کچھ بھی نہیں میں سخت عذا ت  بھی ہے ا و ر ا للہ کی طرف سے بخشش ا و ر  خوشنوذ ی بھی ہے۔ ا و ر  ذ نیاکی ر

ِوٓاِْاعْل مِ  Know لو 

 

 لو تم جان

 

 جان

ِوٓاِْاعْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اأ نَِّ  کہ جوبھی کہ that م 

اأ نَِّ ِم  whatever جو بھی   

ي اةِ الِْ  ندگی ہے خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی ہے 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی ۔ذ نیاو ی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی ۔ذ نیاو ی   

 محض کھیل محض کھیل play (is) ل ع بِ 

ِل هْوِ وِ  and   ا و ر  تماشہ ا و ر 

ِل هْوِ وِ  amusement  تماشہ   

ين ةِ وِ   ینت ا و ر   and ز 

 

 ا و ر  ر

ين ةِ وِ  ِز  adornment  ینت 

 

   ر
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رِ وِ  اخ  ا   ا و ر   and ت ف 

 

 ا و ر فخر کرب

رِ وِ  اخ  ِت ف  boasting   ا

 

   فخر کرب

يْنِ   ا  پس میں تمہار ے ا  پس میں among ك مِْب 

يْنِ  ِك مِْب  you 

 (you all) 

   تمہار ے

ا  ا ب ک ذ و سرے پر ا و ر   and ت ك اث رِ وِ 

 

لاب

 

 ی
ج
 

 

ر ت

 

کی
 ا و ر 

ِت ك اث رِ وِ  competition in increase ا  ا ب ک ذ و سرے پر

 

لاب

 

 ی
ج
 

 

ر ت

 

کی
   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں of ف ى

ِمْو الِ الِْ  the ا موا ل خاص 

ِمْو الِ الِْ  wealth ا موا ل   

دِ وِ   ا و ر ا و لاذ  کے ا و ر   and الْ وْل 

دِ الِْ وِ  ِوْل  the خاص   

دِ و الِْ     ا و لاذ  کے children وْل 

ث لِ كِ  (مانند ہے) like م  (مانند ہے)  یہ سب  ا ل  یہ سب 

 

 می

ث لِ كِ  ا ل example م 

 

   می

يْثِ   کے a rain (of) غ 

 

 کے ب ا ر س

 

 ب ا ر س

بِ  ِأ عْج  pleases  کرذ یتی 

 

 کرذ یتی  کہ خوس

 

 کہ خوس

ارِ الِْ ِك فَّ the کاشتکار و ن کو خاص 

ارِ الِْ ِك فَّ tillers کاشتکار و ن کو   

 ا س کی پیدا و ا ر   پیدا و ا ر    growth ه ِۥن ب اتِ 

ِه ِۥن ب اتِ  its ا س کی   

 پھر پھر then ث مَِّ

يجِ  ِي ه  it dries و ہ خشک ہو جاتی ہے و ہ خشک ہو جاتی ہے 
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ِت ر اهِ فِ  and پھر   ذ یکھتاہےتوا سے پھر 

ِهِ ت ر افِ  you see   ذ یکھتاہے تو   

   ا سے it هِ ف ت ر ا

رًّا  ر ذ  شدہ turning yellow م صْف 

 

 ر ذ  شدہ ر

 

 ر

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِي ك ونِ  becomes و ہ ہو جاتی ہے و ہ ہو جاتی ہے 

ط امًا ِح  debris   چور ا  چور ا   چور ا  چور ا 

ِف ىوِ  and )بیچ۔میںا و ر )پھر(  ا و ر )پھر 

ِف ىوِ  in بیچ۔میں   

ر ةِ الَِْٰ   خاص the خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  hereafter  

 

   ا  خرت

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

يدِ  د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

غْف ر ةِ وِ  ِم  and   بھی(ہے ا و ر(

 

 ا و ر  بخشش و  مغفرت

غْف ر ةِ وِ  ِم  forgiveness بھی(ہے(

 

   بخشش و  مغفرت

نِ   طرف سے طرف سے from مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِر ضْو انِ وِ  and   ا و ر   ر ضاو  خوشنوذ ی )بھی( ا و ر 

ِر ضْو انِ وِ  Pleasure  )ر ضاو  خوشنوذ ی )بھی   

 ا و ر   نہیں)ہے( ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  )نہیں)ہے   

ي اةِ الِْ  ندگی خاص the (is) ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی 

 

   ر
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نْي آِال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي آِال ِدُّ world ذ نیا کی   

 مگر مگر except إ لَِّ

ت اعِ  ِم  enjoyment ہے 

 

 ہے سا مان

 

 سا مان

ورِ الِْ ِغ ر  (of) the ذ ھوکے کا خاص 

ورِ الِْ ِغ ر  delusion ذ ھوکے کا   

21 
 کی طرف ا ب ک ذ و سرے سے ا  گے 

 

ب

 

 ا و ر  ا س ج ت

 

 ا ئی کے)ا ےبندو !(ا پنے ر ت  کی مغفرت

 

 مین کی چور

 

 و  ر

 

 ا ئی ا  سمان

 

ے کی کوشش میں لپکو جس کی چور

 

ھت
 

 

ر
ی 

 لوگون 

 

ر  ہے جو ا ن
ی 
ر ا 
ی 
 

 

 

ر
ی 
 لائیں ۔ا و ر  یہ ا للہ کا فضل ہے جسے چاہتا ہے عطا کرذ یتا ہے ا و ر  ا للہ 

 

ےہی فضل و کرم و ا لا ہے۔کےلیے تیار  کی گئی ہےجو ا للہ ا و ر  ا س کے ر سولون پر ا یمان  

اب قِ   ھوا ب ک ذ و سرے سے  Race وٓاس 

 

ر
ی 
 ھو تم ا  گے 

 

ر
ی 
 ا ب ک ذ و سرے سے ا  گے 

اب قِ  ِوٓاس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

غْف ر ةِ  ِم  forgiveness و  بخشش کے 

 

 و  بخشش کے معافی ۔ مغفرت

 

 معافی ۔ مغفرت

ِمّ ن from سے سے 

بِّ  ِك مِْرَّ Lord   تمہار ےر ت   ر ت 

بِّ  ِك مِْرَّ your تمہار ے   

نَّةِ وِ   و بہشت کی)طرف( ا و ر   and ج 

 

ب

 

 ا و ر   ج ت

نَّةِ وِ  ِج  a Garden  )و بہشت کی)طرف 

 

ب

 

   ج ت

اع رْضِ   ا ئی ہے  width ه 

 

 ا ئی ہے چور

 

 ا س کی چور

اع رْضِ  ِه  its ا س کی   

 کی طرخ طرخ  like (is) ع رْضِ كِ 

 

 عرص

ِع رْضِ كِ  width کی 

 

   عرص

آءِ ال م    خاص the (of) سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان
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 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

تِْ دَّ  تیار  کی گئی ہے تیار  کی گئی ہے prepared أ ع 

ينِ لِ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believe واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ِ بِ   سا تھ ا للہ  سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

ِۦوِ  ل ه  س   ا و ر  ا س کے ر سولون  ا و ر   and ر 

لِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messengers  ر سولون   

لِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

ل كِ   یہ یہ that ذ َٰ

ِف ضْلِ  (is the) bounty فضل ہے فضل ہے 

ِاللِ  (of) Allah  ا للہ کا کاا للہ 

ِهِ ي ؤْت ي He gives  و ہ ذ یتا ہے  ا سے و ہ ذ یتا ہے 

ِهِ ي ؤْت ي it ا سے   

 جسے جسے whom (to) م ن

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 مالك ہے مالك ہے Possessor (is) ذ و



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5661 of 6325 
https://quranexcel.com 

ضْلِ الِْ ِف  (of) the کافضل  خاص 

ضْلِ الِْ ِف  Bounty فضل کا   

يم الِْ  ے  عظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يم الِْ ِع ظ  Great ے عظیم 

 

ر
ی 

   

 مین میں ا و ر  نہ ہی تمہار ی جانون پر پڑتی ہے قبل ا س کے کہ ہم ا سےپیدا  کریں مگر ا ب ک کتات  میں لکھی  ہوتی  22

 

 ہے۔ہےکوئی بھی مصیبت نہ تو ر

 

 ا للہ کےلیے بہت ا  سا ن

 

  بیشک یہ ب ا ت

آِ ِم  not نہیں نہیں 

ابِ  ِأ ص  strikes پہنچتی پہنچتی 

ِم ن from کوئی کوئی 

يب ةِ  ِمُّص  any disaster مصیبت مصیبت 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ىِٓ

مِْأ نف س ِ ِك  selves  خوذ  کےنفس کوتمہار ے خوذ  کےنفس کو 

مِْأ نف س ِ ِك  your تمہار ے   

 مگر)لکھی ہے( مگر)لکھی ہے( but إ لَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِك ت ابِ  a Register کتات  کے کتات  کے 

ِمّ ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 
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ِأ ن that کہ کہ 

ِه آِنَّبْر أِ  We bring into existence.  ہم پیدا  کریں ا س کو ہم پیدا  کریں 

ِه آِنَّبْر أِ  it ا س کو   

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ل ى ِع  for ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يرِ  ِي س  (is) easy  

 

  ہےبہت ا  سا ن

 

 ہےبہت ا  سا ن

23 
ا نہ(نےتمہیں ذ ب ا  ہو ا س پر ا ترا ب ا   نہ کرو ۔ا و ا س لیےکہ جو چیز تم سے کھو 

 

 ر  ا تِرا نے و ا لے شیخی بگھار نے و ا لے کو پسند نہیں جائے ا س پر ا فسوس و  غم نہ کرو  ا و ر  جو کچھ ا س )ا للہ جل س
ہ
ر  ا للہ 

ا ۔

 

 کرب

ِك يْلَ ِلِّ  so that ا س لیے کہ نہ ا س لیے 

ِك يْلَ ِلِّ  may not کہ نہ   

 کرو تم ا فسوس ا فسوس کرو   grieve وْات أْسِ 

ِوْات أْسِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ا ِم  what ا س کے جو ا س کے جو 

ِك مِْف اتِ  has escaped ا  ر ہا

 

 ہو گیا و جاب

 

ا  ر ہا تم سے فوت

 

 ہو گیا و جاب

 

 فوت

ِك مِْف اتِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

حِ     و  گھمنڈ کرو   exult واِْت فْر 

 

   و  گھمنڈ کرو   تم ا ترا و

 

 ا ترا و

حِ  ِواِْت فْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 سا تھ ا س کےجو سا تھ at م آِبِ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

 ذ ب ا  ہے تم کو ذ ب ا  ہے He has given ك مِْاَٰت ا

ِك مِْاَٰت ا you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not (does) لِ 

بُِّ ِي ح  love ا  ہے

 

ا  ہے پسندو محبت کرب

 

 پسندو محبت کرب

ِك لَِّ every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِم خْت الِ  self-deluded خون ۔متکبر  

 

ر
ک
  خون ۔متکبر ا ترا نے و ا لے   ا 

 

ر
ک
 ا ترا نے و ا لے   ا 

ورِ  ِف خ  boaster  ی شیخی بگھار نے 

 

ر
ی 

 ی شیخی بگھار نے و ا لے کو و ا لے کو

 

ر
ی 

 

ہْ پھیرے تو بیشک ا للہ بھی بےپرو ا  حقیقی تعریف  24

 

  جقد ا ر ہے۔کاجو خوذ بھی بخل کرتے ہیں ا و ر  ذ و سرو ن کو بھی بخل کا حکم ذ یتے ہیں ۔ا و ر  جو بھی  می

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

لِ  ِونِ ي بْخ  are stingy ہیں و ہ بخل کرتے بخل کرتے ہیں 

لِ  ِونِ ي بْخ  they و ہ   

ونِ وِ   ا و ر  و ہ حکم ذ یتے ہیں ا و ر   and ي أْم ر 

ِونِ ي أْم رِ وِ  enjoin  حکم ذ یتے ہیں   

ي أْم رِ     و ہ they ونِ و 

ِال  لوگون کو خاص the (on) نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

 سا تھ میں بخل کرنے کا سا تھ میں with الْب خْلِ بِ 

ِب خْلِ الِْبِ  the خاص   
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   بخل کرنے کا stinginess ب خْلِ ب الِْ

 ا و ر جو کوئی)نفاق سے( ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever )جو کوئی)نفاق سے   

لَِّ ہْ پھیرےو ر و گرذ ا نی کرے  turns away ي ت و 

 

ہْ پھیرےو ر و گرذ ا نی کرے  می

 

 می

ِإ نَِّفِ  so پس بیشک پس 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِه وِ  He و ہ ہے و ہ ہے 

ِغ ن ىُِّالِْ (is) the غنی و  بے پرو ا ہ خاص 

ِغ ن ىُِّالِْ free of need  غنی و  بے پرو ا ہ   

يدِ الِْ م   حقیقی تعریف کا جقد ا ر   خاص the ح 

يدِ الِْ م  ِح  Praiseworthy   حقیقی تعریف کا جقد ا ر   

25 
ا کہ بنیا لبتہ یقیناً ہم نے ا پنے ر سولون کو کھلی ہوئی 

 

 ل کیا ب

 

ا ر

 

 ب

 

 کے سا تھ  کتابیں ا و ر  میزا ن

 

ا نیان )معجزے( ذ ے کر بھیجا ا و ر  ا ن

 

س

 

ن
  عدل و  ا نصاف پر قائم ر ہیں۔ ا و ر  ہم نےہی 

 

سا ن

 

ن
 نوع ا 

ا کہ ا للہ جانچ کرے کہ کو

 

 بھی شدب د  ہے  ا و ر  لوگون کے لیے ا و ر  بہت  سےفائدے بھی ہیں ب

 

ِ حرت  کے لیے(قوت

 

 ل کیا جس میں)سا مان

 

ا ر

 

 بن ذ  لوہا ب

 

یکھے  ا س کی ا و ر  ا س کے ر سولون ن

 ہے۔

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ر

 

 ت
ی
 ا  ظا قتور  نہا

 

ر
ی 
ا  ہے؟ ۔بیشک ا للہ 

 

 کی  مدذ  کرب

دِْلِ  ِق  certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  In fact حقیقت میں   

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

لِ  س   ہمار ے ر سولون و  پیغمبرو ن کو ر سولون و  پیغمبرو ن کو  Messengers ن ار 

لِ  س  ِن ار  our ہمار ے   

ا نیونو  ذ لائل سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ خاص و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   
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ا نیونو  ذ لائل clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

 ل کی ا و ر   and أ نز لْن اوِ 

 

ا ر

 

 ا و ر  ہم نے ب

ِن اأ نز لِْوِ  sent down  ل کی 

 

ا ر

 

   ب

   ہم نے  We ن او أ نز لِْ

عِ  مِ م   کے سا تھ سا تھ  with ه 

 

 ا ن

عِ  مِ م  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

يز انِ وِ    ا و ر   and الْم 

 

 ا و ر  میزا ن

يز انِ الِْوِ  ِم  the خاص   

يز انِ و الِْ    Balance م 

 

   میزا ن

ومِ لِ  ا کہ  that ي ق 

 

ا کہ قائم ر ہیں ب

 

 ب

ومِ لِ  ِي ق  may establish قائم ر ہیں   

  خاص the نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال people  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 ا نصاف کےسا تھ سا تھ with الْق سْطِ بِ 

ِق سْطِ الِْبِ  the خاص   

   ا نصاف کے justice ق سْطِ ب الِْ

 ل کیا ا و ر   and أ نز لْن اوِ 

 

ا ر

 

 ا و ر  ہم نے ب

ِن اأ نز لِْوِ  sent down  ل کیا 

 

ا ر

 

   ب

   ہم نے  We ن او أ نز لِْ

يدِ الِْ د   لوہے کو خاص the ح 

يدِ الِْ د  ِح  iron لوہے کو   
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ي  ا س میں میں  wherein هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

 (ہے power (is) ب أْس ِ

 

 (ہے لڑا ئی) کا سا مان

 

 لڑا ئی) کا سا مان

يدِ  د  ِش  mighty شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

ِم ن اف عِ وِ  and   ا و ر  فوا ئدہیں ا و ر 

ِم ن اف عِ وِ  benefits  فوا ئدہیں   

 کے لیے لیے for لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  people نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ا کہ جانچ لے ا و ر   and ل ي عْل مِ وِ 

 

 ا و ر ب

ِي عْل مِ ل وِِ  that  ا کہ

 

   ب

لِ     جانچ لے may make evident ي عْل مِ و 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ن (he) who ا س کو جو ا س کو جو 

رِ  ِه ِۥي نص  helps ا  ہے

 

ا  ہےا س کی مدذ  کرب

 

 مدذ  کرب

رِ  ِه ِۥي نص  Him ا س کی   

ل ه ِۥوِ  س   ا و ر ا س کے ر سولون کی ا و ر   and ر 

لِ وِ  س  ِه ِۥر  Messengers  ر سولون کی   

لِ  س  ر     ا س کے His ه ِۥو 

 سا تھ میں بن  ذ یکھے سا تھ میں in الْغ يْبِ بِ 

ِغ يْبِ الِْبِ  the خاص   

   بن  ذ یکھے unseen غ يْبِ ب الِْ

 ب لا شبہ ب لا شبہ Indeed إ نَِّ
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِق و يِ  (is) All-Strong و ا لا 

 

 و ا لا بہت قوت

 

 بہت قوت

ِع ز يزِ  All-Mighty ہے 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ر

 

ر
ی 

 ہے 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ر

 

ر
ی 

 

26 
 ا و ر  کتات   )کا سلسلہ و  ا و ر  

 

 ذ و نون کی ا و لاذ  میں نبوت

 

ر ا ہیمؑ کو ر سول بنا کر بھیجا ا و ر  ا ن
ی 
 پر ہیں ۔ا و ر  ا لبتہ یقینی طور  پر ہم نے نوخؑ  ا و ر  ا 

 

 ت
ی
 میں سے بعض تو ہدا 

 

 قتاا فوقتاا  جار ی (ر کھا۔ پس ا ن

 میں سےبہت سا ر ے لوگ فاسق )بدکا ر ( ہیں۔

 

 ا ن

دِْوِ  ِل ق  and   میںا و ر  ا لبتہ  حقیقت  ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 نوخؑ کو نوخؑ کو Nuh ن وحًا

يمِ وِ  ِإ بْر اه  and   ر ا ہیمؑ کو ا و ر
ی 
 ا و ر  ا 

يمِ وِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ر ا ہیمؑ کو
ی 
   ا 

ع لْن اوِ   نے ر کھی ا و ر ہم ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  placed  ر کھی   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

يَّتِ  م اذ رّ  ِه  offspring   ذ و نون کی ا و لاذ   ا و لاذ 

 

 ا ن

يَّتِ  م اذ رّ  ِه  of their both  ذ و نون کی 

 

   ا ن

  خاص the نُّب وَّةِ ال

 

 نبوت

ِنُّب وَّةِ ال Prophet hood  

 

   نبوت

 ا و ر  کتات   ا و ر   and الْك ت ابِ وِ 

ِك ت ابِ الِْوِ  the خاص   
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   کتات    Scripture ك ت ابِ و الِْ

مفِ  نْه   کے پھر  and م 

 

 ا ن

 

 پھر  کچھ ذ ر میان

نِْفِ  مم  ِه  among  

 

   کچھ ذ ر میان

نِْ مف م   کے them ه 

 

   ا ن

 پر ہیں a guided one (is) مُّهْت دِ 

 

 ت
ی
 پر ہیں  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

ث يرِ وِ  ِك  but   ا و ر  بہت سا ر ے ا و ر 

ث يرِ وِ  ِك  most  بہت سا ر ے   

نِْ مِْمّ    میں سے میں سے of ه 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

ونِ  ق   ہیں defiantly disobediently (are) ف اس 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ہیں فاسق ہیں ۔ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 فاسق ہیں ۔ب

27 

 

 

 کے بعدا نہی کے نقشِ قدم پر )ا و ر ( ر سولون کو بھی بھیجا ا و ر  ا ن

 

یٰؑ بن مریمؑ کو بھیجا ا و ر  ا سے ا نجیل عناپھرہم نے ا ن

عی س

 کے پیچھے 

 

 کی ا و ر  جن لوگون نے ا س کی پیرو ی کی ہم نے ا ن

 

 ت
ی

 نہیں کیا تھا۔ ہان ا لبتہ 

 

ر ص
ف
 پر 

 

و ن نے خوذ  ا یجاذ  کرلی تھی ہم نے ا سے ا ن
ہ

 

ب
 ا ل ذ ی۔ ا و ر  ر ہبانیت تو ا 

 

 ذ

 

مب
ح
و ن نے ا سے ا للہ کی خوشنوذ ی کی خاطر  ا  کے ذ لون میں شفقت ا و ر  ر 

ہ

 

ب
ا ختیار  

 کا ا جر عطا

 

 کو ا ن

 

 لائے ہم نے ا ن

 

 میں ا یمان

 

 میں سے بہت سا ر ے لوگ تو فاسق ہی کیا تھاپھر ا س کا پور ی طرخ نبھا  بھی نہ کر سکےجیسا کہ نبھانے کا حق تھا۔پس جو لوگ ا ن

 

 کرذ ب ا  مگر ا ن

 ہیں۔

ِث مَِّ then پھر پھر 

يِْ ِن اق فَّ sent  ا  ر بھیجے

 

ا  ر بھیجے لگاب

 

 ہم نے لگاب

يِْ ِن اق فَّ We ہم نے   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِه ماَٰث ارِ  footsteps کے نقش قدم نقش قدم 

 

 ا ن

ِه ماَٰث ارِ  their کے 

 

   ا ن

ل ن ابِ  س   سا تھ ر سولون کے ہمار ے سا تھ  with, in ر 

لِ بِ  س  ِن ار  Messengers   ر سولون کے   

لِ  س     ہمار ے Our ن اب ر 
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يْن اوِ   ا و ر پیچھےبھیجا ہم نے ا و ر   and ق فَّ

يِْوِ  ِن اق فَّ followed  پیچھےبھیجا   

يِْ ق فَّ    ہم نے We ن او 

ىبِ  يس   سا تھ عیس سا تھ  with ع 

ىبِ  يس  ِع  Isa, عیس   

 ا بن ا بن son ابْنِ 

ِم رْي مِ  (of) Maryam مریمؑ کو مریمؑ کو 

ِآت يْن اهِ وِ  and   ا و ر  ہم نے ا س کو ذ ی ا و ر 

ِن اهِ آت يِْوِ  gave  ذ ی   

   ہم نے  We هِ ن او آت يِْ

   ا س کو  him هِ و آت يْن ا

يلِ الِْْ   ا نجیل خاص the نج 

يلِ الِْْ  ِنج  Injeel ا نجیل   

ع لْن اوِ   ا و ر ر کھ ذ ی ہم نے ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اج  placed ر کھ ذ ی   

ع لِْ ج     ہم نے  We ن او 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِق ل وبِ  (the) hearts ذ لون ذ لون 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کےکہ 

 

 لوگون کے کہ ا ن

 

 ا ن

ِوهِ اتَّب عِ  followed him و ن نے ا س کی پیرو ی کی
ہ

 

ب
 پیرو ی کی ا 

ِه وِِاتَّب عِ  they   و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

   ا س کی  him هِ اتَّب ع وِ

 شفقت شفقت compassion ر أْف ةًِ
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حْم ةًِوِ  ِر  and   و مہرب ا نی ا و ر 

 

مب
ح
 ا و ر  ر 

حْم ةًِوِ  ِر  mercy  و مہرب ا نی 

 

مب
ح
   ر 

 لیکن  ر ہبانیت)تو( لیکن but ر هْب ان يَّةًِوِ 

ِر هْب ان يَّةًِوِ  monasticism  )ر ہبانیت)تو   

عِ  و ن نےا س میں خوذ ا یجاذ  کر لی  innovated وه اابْت د 
ہ

 

ب
 خوذ  ا یجاذ  کرلی ا 

عِ  ِه اوِابْت د  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ع وِ    ا س میں it ه اابْت د 

ا  نہیں نہیں not م 

ِن اه اك ت بِْ prescribed   م کیا تھا 

 

 م کیا تھا لکھا تھا۔  لار

 

 ہم نے ا سے  لکھا تھا۔ہم نے ا سے  لار

ِه ان اك ت بِْ We  ہم نے   

   ا سے it ه اك ت بْن ا

ل يِْ مِْع    کے ا و پر for ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 کی ا یجاذ  تھی( only إ لَِّ

 

 کی ا یجاذ  تھی( مگر)ا ن

 

 مگر)ا ن

ِابْت غ آءِ  seeking میں 

 

لاس

 

 میں ب

 

لاس

 

 ب

ِر ضْو انِ  (the) pleasure ر ضاو خوشنوذ ی ر ضاو خوشنوذ ی 

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کی ا للہ کی 

ِم افِ  but  پھر نہ پھر 

ِم افِ  not نہ   

و ن نے ا سے نبھاب ا   observed وْه ار عِ 
ہ

 

ب
 نبھاب ا  ا 

ِه اوِْر عِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

   ا سے it ه ار ع وِْ

قَِّ  جیسا کہ حق تھا جیسا کہ حق تھا right (with) ح 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5671 of 6325 
https://quranexcel.com 

تِ  اي  ار ع  ِه  observance ا س کونبھانے کا نبھانے کا 

تِ  اي  ار ع  ِه  it ا س کو   

 پھر )بھی( ہم نے ذ ب ا   پھر )بھی( so  ـ ات يْن افِ 

ِن ا ـ ات يِْفِ  gave   ذ ب ا   

 ـ ات يِْ    ہم نے We ن اف 

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

نِْ مِْم    میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 کا ا جرو ا نعام ا جرو ا نعام   reward ه مِْأ جْرِ 

 

 ا ن

ِه مِْأ جْرِ  their کا 

 

   ا ن

ث يرِ وِ   مگر بہت سا ر ے مگر but ك 

ث يرِ وِ  ِك  most  بہت سا ر ے   

نِْ مِْمّ    میں سے میں سے of ه 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

ونِ  ق   ہیں defiantly disobediently (are) ف اس 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ہیں فاسق و ب

 

ر مان
ف
ا 

 

 فاسق و ب

28 
  و ہ تمہیں ا پنی 

 

 لاو

 

 ر و  ا و ر  ا س کے ر سول پر ا یمان

 

 و ا لو!۔ ا للہ سے ذ

 

 ذ  ا ے ا یمان

 

 ر ا حصہ عطا کرے گا ا و ر  تمہیں و ہ نور ا یمان
ہ
 سے ذ و 

 

مب
ح
ے گا کہ جس کی ر و شنی میں تم چلوگےا و ر  تمہار ی ر 

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 ا   ہی بخشنے و ا لا نہا

 

ر
ی 
 بھی کرذ ے گا ا و ر  ا للہ 

 

 مغفرت

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان
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نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ر و   Fear واِْاتَّقِ 

 

 ر و  تم ذ

 

 ذ

ِواِْاتَّقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِآم ن واوِ  and   تم ا و ر 

 

 لے ا  و

 

 ا و ر  ا یمان

نِ وِ  ِواآم  believe    

 

 لے ا  و

 

   ا یمان

نِ   you واو آم 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

ِۦبِ  ول ه  س   سا تھ ر سولون ا س کے سا تھ in ر 

ولِ بِ  س  ِۦر  ِه  Messenger; ر سولون   

ولِ  س  ِۦب ر     ا س کے His ه 

 و ہ ذ ے گاتمہیں و ہ ذ ے گا He will give ك مِْي ؤْتِ 

ِك مِْي ؤْتِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ر ا  حصہ double portion ك فْل يْنِ 
ہ
ا  و ذ و 

 

 ر ا   ذ گی
ہ
ا  و ذ و 

 

 حصہذ گی

ِم ن from میں سے میں سے 

تِ  حْم  ِۦرَّ ِه  Mercy   

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِۦرَّ ِه  His ا س کی   

 ا و ر کر ذ ے گا ا و ر   and ي جْع لوِ 

ِي جْع لوِ  He will make کر ذ ے گا   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلَِّ

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 نور  و ر و شنی نور  و ر و شنی a light ن ورًا



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5673 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِونِ ت مْشِ  will walk تم چلوگے چلوگے 

ِونِ ت مْشِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر  و ہ معاف کر ذ ے گا ۔ا و ر  و ہ بخش ذ ے گا ا و ر   and ي غْف رِْوِ 

ِي غْف رِْوِ  He will forgive  و ہ معاف کر ذ ے گا ۔ و ہ بخش ذ ے گا   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

29 
 میں ہے ا س لیے کہ 

 

 قدر ت

 

ہ

 

 ص
قت
 نہیں ر کھتے ا و ر  یہ بھی کہ فضل صرف ا للہ کے 

 

 لیں کہ و ہ ا للہ  کے فضل پر کچھ بھی قدر ت

 

 ے جسا ہلِ کتات  جان

 

ر
ی 
 کو چاہتا ہےذ ے ذ یتا ہےا و ر  ا للہ 

 ہی فضل و  کرم کا مالك ہے۔

ِئ لََِّلِّ  so ا   کہ

 

  کم ب

 

ا   کہ کم ا ر

 

 ب

ِئ لََِّلِّ  that کم  

 

   کم ا ر

 لیں may know ي عْل مِ 

 

 لیں جان

 

 جان

ِأ هْلِ  People ا ہل ا ہل 

ِك ت ابِ الِْ (of) the ا لکتات   ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 کہ نہیں کہ that لَِّأِ 

ِلَِّأِ  not نہیں   
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رِ   ر کھتے  have power ونِ ي قْد 

 

 ر کھتے قدر ت

 

 و ہ قدر ت

رِ  ِونِ ي قْد  they و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ىْءِ  ِش  anything  کسی چیز چیزکسی 

ِمّ ن from میں سے میں سے 

ِف ضْلِ  (the) Bounty فضل فضل 

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر بیشک ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that بےشک   

ضْلِ الِْ  فضل تو خاص the ف 

ضْلِ الِْ ِف  Bounty فضل تو   

 ہاتھ میں ہے میں ہے in (is) ي دِ بِ 

ِي دِ بِ  Hand ہاتھ   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah (of) اللِ 

ِهِ ي ؤْت ي He gives  و ہ ذ یتا ہے  ا سے و ہ ذ یتا ہے 

ِهِ ي ؤْت ي it ا سے   

 جسے جسے whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 مالك ہے مالك ہے Possessor (is) ذ و

ضْلِ الِْ ِف  (of) the فضل کا خاص 

ضْلِ الِْ ِف  Bounty فضل کا   
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يم الِْ  ے عظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يم الِْ ِع ظ  Great ےعظیم 

 

ر
ی 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11                    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11                    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18      

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12                  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12                  
 

 سورۃ الملک ۔ پارہ ۲۹
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 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

1 
 ر  کے ب ا ر ے میں تم سے بحث و  تکرا ر  کرتی ا و ر  ا للہ سے شکوہ 

ہ
)خولہ بنت ثعلبہؓ( کی ا لتجا سن لی ہے جو ا پنے شو

 

 کر ر ہی تھی  ا و ر  ا للہ  تم ذ و نون کی گفتگو سن ر ہا  و  یقیناًا للہ نے ا س عور ت

 

 ت
ی
شکا

 

 

 بصیرت

 

 ت
ی
ے و ا لانہا

 

ت

 

سی
 ا  

 

ر
ی 
 و ا لا ہے۔ تھا۔ بیشک ا للہ 

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

م عِ  ِس  has heard سن لی سن لی 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِق وْلِ  (the) speech  

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

ِالَّت ى (of) one who جو جو 

لِ  اد  ِكِ ت ج  disputes with جھگڑر ہی تھی تجھ سے جھگڑر ہی تھی 

لِ  اد  ِكِ ت ج  you  تجھ سے   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in concerning ف ى

وْجِ  از  ِه  husband  ا س کے خاو ند خاو ند 

وْجِ  از  ِه  her ا س کے   

 کر ر ہی تھی و ہ ا و ر   and ت شْت ك ىِٓوِ 

 

 ت
ی
 ا و ر  شکا

ِت شْت ك ىِٓوِ  she directs her complaint  کر ر ہی تھی و ہ 

 

 ت
ی
   شکا
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 طرف طرف to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سن ر ہا تھا سن ر ہا تھا hears ي سْم عِ 

رِ  او  ِك م ات ح  dialogue of گفتگو کو   

رِ  او     تم ذ و نون کی both of you ك م ات ح 

 بیشک بےشک Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يعِ  م  ِس  (is) All-Hearing ے و ا لا

 

ت

 

سی
ے  خوت  

 

ت

 

سی
 و ا لاخوت  

يرِ  ِب ص  All-Seeing گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے 

2 
 کی مائیں تو بس و ہی ہیں جن کے بطن سے و ہ پید 

 

 کی مائیں نہیں )ہوجاتیں(۔ا ن

 

ا  ہوئے ہیں ۔ا و ر ا لبتہ یہ لوگ ا ب ک بہت ہی تم میں سےجو لوگ ا پنی عور تون کو مان کہہ ذ یتے ہیں و ہ ا ن

 بخشنے و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 ا  ذ ر گزر  کرنے و ا لانہا

 

ر
ی 
 کہتے ہیں۔ ا و ر  ب لاشبہ ا للہ 

 

ا معقول  ا و ر  جھوٹی ب ا ت

 

 ب

ينِ الَِّ ِذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِونِ ي ظ اه  pronounce zihar و ہ ظہار  کرتے ہیں ۔  مان کہہ ذ یتے ہیں ظہار  کرتے ہیں ۔  مان کہہ ذ یتے ہیں 

رِ  ِونِ ي ظ اه  they و ہ   

ن  تم میں سے میں سے among ك مم 

ن ِك مم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to مّ ن

آئِ  منّ س  ِه  wives  )کی عور تون)بیویون( عور تون)بیویون 

 

 ا ن

آئِ  منّ س  ِه  their کی 

 

   ا ن

 نہیں ہیں نہیں ہیں are not مَّا

ِه نَِّ they (Female) و ہ و ہ 
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اتِ  مِْأ مَّه  ِه  mothers کی مائیں مائیں 

 

 ا ن

اتِ  مِْأ مَّه  ِه  their کی 

 

   ا ن

 نہیں  نہیں  not (are) إ نِْ

اتِ  مِْأ مَّه  ِه  mothers کی مائیں مائیں 

 

 ا ن

اتِ  مِْأ مَّه  ِه  their کی 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ئ ى ِاللََّ those who و ہ جو کہ و ہ جو کہ 

ل دِْ مِْو  ِن ه  gave birth  ن(نے ا نہیں جنم ذ ب ا  ہے 

 

 )ماو

 

 جنم ذ ب ا  ہے  ا ن

ل دِْ مِْنِ و  ِه  they (Female) ن(نے 

 

 )ماو

 

   ا ن

ل دْنِ  مِْو     ا نہیں them ه 

مِْوِ   ا و ر   بیشک و ہ ا و ر   and إ نَّه 

مِْإ نَِّوِ  ِه  Indeed  بےشک   

مِْو إ نَِّ    و ہ they ه 

ول ونِ لِ   یقیناً و ہ کہتے ہیں یقیناً  surely ي ق 

ولِ لِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ     و ہ they ونِ ل ي ق 

ا معقول an evil م نك رًا

 

ر ی و ب
ی 

ا معقول 

 

ر ی و ب
ی 

 

نِ  ِمّ  of میں سے میں سے 

وْلِ الِْ ِق  the خاص  

 

 ب ا ت

وْلِ الِْ ِق  word  

 

   ب ا ت

ورًاوِ    ا و ر   and ز 

 

 ا و ر  جھوت

ورًاوِ  ِز  a lie   

 

   جھوت

 ا و ر  یقیناً ا و ر   and إ نَِّوِ 
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ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

وِ لِ  ِع ف  surely ا  معاف کرنے و ا لا ا لبتہ 

 

ر
ی 
 ا لبتہ 

وِ لِ  ِع ف  (is) Oft-Pardoning  ا  معاف کرنے و ا لا 

 

ر
ی 

   

 ا  بخشنے و ا لاہے Oft-Forgiving غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لاہے 

 

ر
ی 

 

3 
 ذ و ا جی تعلق قائم کرنے سے پہلے

 

ا  چاہیں تو ب ا ہمی ا ر

 

 سے ر جوع کرب

 

 ا و ر  جو لوگ ا پنی بیویون کو مان کہہ بیٹھیں ا و ر  پھر ا پنی کہی ہوئی ب ا ت

 

ا  ہوگا۔ یہ ب ا ت

 

 ا ذ  کرب

 

لام ا  ر

 

 ر  کو( ا ب ک ع
ہ
 )شو

 کی تمہیں نصیحت کی جاتی ہے ا و ر  تم جو کچھ کرتے ہو ا للہ ا س سے پور ی طرخ ب ا خبر ہے۔ہےجس 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ   و ہ ظہار  کرتے ہیں ۔  مان کہہ ذ یتے ہیں ظہار  کرتے ہیں ۔  مان کہہ ذ یتے ہیں pronounce zihar ونِ ي ظ اه 

رِ  ِونِ ي ظ اه  they و ہ   

 طرف طرف to م ن

آئِ  مِْنّ س  ِه  wives  )کی عور تون)بیویون( عور تون)بیویون 

 

 ا ن

آئِ  مِْنّ س  ِه  their کی 

 

   ا ن

 پھر پھر Then ث مَِّ

ِونِ ي ع ودِ  go back و ہ ر جوع کرلیتے ہیں ر جوع کرلیتے ہیں 

ِونِ ي ع ودِ  they و ہ   

الِ   لیے ا س کےجو لیے on م 

الِ  ِم  what ا س کےجو   

و ن نے کہا کہا  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا ہے پھر then ت حْر يرِ فِ 

 

 ا ذ کرب

 

 پھر ا  ر

ِت حْر يرِ فِ  freeing  ا ہے

 

 ا ذ کرب

 

   ا  ر
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ق ب ةِ  لام a slave (of) ر 

 

لام ا ب ک ع

 

 ا ب ک ع

ِمّ ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

ِاي ت م آسَِّ touch each other  و ہ ذ و نون ہاتھ لگائیں ا ب ک ذ و سرے کو ہاتھ لگائیں ا ب ک ذ و سرے کو 

ِاي ت م آسَِّ they both و ہ ذ و نون   

ل ك مِْ  یہ )و ہ حکم ہےکہ( یہ )و ہ حکم ہےکہ( that ذ َٰ

ِونِ ت وع ظِ  are admonished  نصیحت کیے جاتے ہو تم نصیحت کیے جاتے ہو 

ِونِ ت وع ظِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ to ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   عمل کرتے ہو تم عمل کرتے ہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يرِ   خوت  خبرذ ا ر ہے خوت  خبرذ ا ر ہے All-Aware (is) خ 

4 
ا  ہو تو سا ٹھ

 

ھی
ک

 نہ ر 

 

 ے ر کھے ا و ر  جو ا س پر بھی قدر ت

 

ا ر  ذ و  مہینے کے  ر و ر

 

لام( نہ ب ا ئے تو جنسی تعلق قائم کرنے سے پہلے لگاب

 

ھلائے۔ یہ ا س لیے کہ تم ا للہ ا و ر   پھرجو)ع

ک

ا  

 

مسکینون کو کھاب

  

 

ر مانبرذ ا ر  ہو جاو
ف
 مضبوط ہوجائے( یہ ا للہ کی مقرر  کرذ ہ حدیں ہیں ا و ر نہ ماننے و ا لون کے لیےکےلیے ذ ر   ا س کے ر سول کے 

 

ا ک عذا ت  ہے۔)تمہار ا  ا یمان

 

 ذ ب

ِم نفِ  then  پھر جو کوئی پھر 
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ِم نفِ  whoever جو کوئی   

 نہ نہ not (does) لَّمِْ

دِْ ِي ج  find )لام

 

لام( ب ا  ئے)ع

 

 ب ا  ئے)ع

ي امِ فِ  ِص  then  ے ر کھے پس 

 

 پس ر و ر

ي امِ فِ  ِص  fasting ے ر کھے 

 

   ر و ر

يْنِ  هْر   ذ و  مہینے)کے لیے( ذ و  مہینے)کے لیے( two months (for) ش 

ِم ت ت اب ع يْنِ  consecutively   ا ر

 

ا ر   ذ و مسلسل۔ذ و  لگاب

 

 ذ و مسلسل۔ذ و  لگاب

ِم ن from ا س سے ا س سے 

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

ِاي ت م آسَِّ both touch each other  و ہ ذ و نون ہاتھ لگائیں ا ب ک ذ و سرے کو ہاتھ لگائیں ا ب ک ذ و سرے کو 

ِاي ت م آسَِّ they both و ہ ذ و نون   

 پھر جو کوئی پھر  but م نفِ 

ِم نفِ  (he) who جو کوئی   

 نہیں نہیں not لَّمِْ

عِْ ِي سْت ط  is able  

 

ت
ق
  ر کھے ظا 

 

ت
ق
 ر کھے ظا 

ِإ طْع امِ فِ  then ا  ہے تو

 

ھلاب

ک

ا  

 

 تو کھاب

ِإ طْع امِ فِ  feeding  ا  ہے

 

ھلاب

ک

ا  

 

   کھاب

تّ ينِ   سا ٹھ سا ٹھ sixty (of) س 

سْك ينًا ِم  needy one(s) مسکینون کو مسکینون کو 

ل كِ  ِذ َٰ That )یہ )حکم ہے( یہ )حکم ہے 

ن والِ  ِت ؤْم  so that ا  کہ

 

   ب

 

 و ا لےہو جاو

 

ا  کہ تم ا یمان

 

 ب

نِ لِ  ِوات ؤْم  may believe     

 

 و ا لےہو جاو

 

   ا یمان
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نِ   you وال ت ؤْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ا س کےر سول کے ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger, ر سول کے   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

 ا و ر  یہ ا و ر   and ت لْكِ وِ 

ِت لْكِ وِ  these  یہ   

ودِ  د   حدیں ہیں حدیں ہیں limits (are the) ح 

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کی ا للہ کی 

ِل لْك اف ر ينِ وِ  and   ر و ن کے لیے ا و ر
ف
 ا و ر  کا

ِلْك اف ر ينِ ل وِِ  for  لیے   

لِ     خاص the ك اف ر ينِ لِْو 

ل لِْ ر و ن کے  disbelievers ك اف ر ينِ و 
ف
   کا

 عذا ت  ہے ہےعذا ت   a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

5 
 لیل کیے گئے۔ا و ر یقیناً

 

 سے پہلے لوگ ذ

 

 لیل کیے جائیں گے جیسےکہ ا ن

 

 ب لا شبہ جو لوگ ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی مخالفت کرتے ہیں و ہ )ا یسے(ذ

 

 بھری صاف صاف ا  ب ا ت

 

  ہم نے تو و ضاجب

 ل کر ذ ی 

 

ا ر

 

 ا  میزعذا ت  ہی ہے۔ب

 

ت
ل
 

 

ا شکرو ن(کے لیے تو ذ

 

ر و ن )ب
ک

 

می

 ہیں۔ ا و ر  

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

آدُِّ ِونِ ي ح  oppose و ہ مخالفت کرتے ہیں مخالفت کرتے ہیں 

آدُِّ ِونِ ي ح  they و ہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   کے ر سول کیا و ر  ا س  ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

 لیل کیے جائیں گے  be disgraced (will) واك ب تِ 

 

 لیل کیے جائیں گے ذ

 

 و ہ ذ

ِواك ب تِ  they و ہ   

اكِ   جس طرخ کہ جس طرخ like م 

اكِ  ِم  as کہ   

 لیل کیے گئے were disgraced ك ب تِ 

 

 لیل کیے گئے ذ

 

 ذ

ينِ  ِالَّذ  those و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِم ن from تھے(سے )تھے(سے( 

مِْق بْلِ   سے پہلے پہلے  before ه 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 ا و ر  حقیقت میں ا و ر   and ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  certainly حقیقت میں   

 ل کرذ ی have sent down ن آِأ نز لِْ

 

ا ر

 

 ل کرذ ی ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن آِأ نز لِْ We نے ہم   

  Verses اَٰي اتِ 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِب يّ ن اتِ  clear بھری 

 

 بھری کھلی و ضاجب

 

 کھلی و ضاجب

ِل لْك اف ر ينِ وِ  and   ر و ن کے لیے ا و ر
ف
 ا و ر  کا

ِلْك اف ر ينِ ل وِِ  for  لیے   

لِ     خاص the ك اف ر ينِ لِْو 

ل لِْ ر و ن کے  disbelievers ك اف ر ينِ و 
ف
   کا

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 
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ينِ  ِمُّه  humiliating   ا  میز 

 

ت
ل
 

 

 ا  میز   ر سوا  کن و ذ

 

ت
ل
 

 

 ر سوا  کن و ذ

6 
ب  کام(ب ا ذ  ر کھےمگرخو

 کے کیےس

 

 ندہ کر کے ا ٹھائے گا توجو کچھ و ہ کرتے ر ہےتھےا نہیں جتائے گا کہ ا للہ نے تو )ا ن

 

 سب  کو ر

 

 ا للہ ا ن

 

 ر  چیز پر جس ذ ن
ہ
 کو(بھول گئے ا و ر  ا للہ ہی 

 

ذ و ہ لوگ  )ا ن

ا ہد 

 

 ہے۔س

ِي وْمِ  (On the) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

بْع ثِ  مِ ي  ِه  (when) will raise  ا ٹھائے گا ا نہیں ا ٹھائے گا 

بْع ثِ  مِ ي  ِه  them ا نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يعًا م  ِج  all سبھی کو سبھی کو 

مفِ  ِي ن بّ ئ ه  and   ت

 

ی
ت  و ہ ا نہیں مطلع کرے گا 

 

ی
 

مي ن بّ ئِ فِ  ِه  inform  و ہ مطلع کرے گا   

مف ي ن بّ ئِ     ا نہیں them ه 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ  و ن نے ا عمال کیے  did وٓاع م 
ہ

 

ب
 ا عمال کیے  ا 

لِ  ِوٓاع م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا  کر ر کھا ہے  has recorded it هِ أ حْص 

 

 کر ر کھا ہے  ا سے محفوط

 

 محفوط

ا ِهِ أ حْص  it ا سے   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

وِوِ  ِهِ ن س  while   ا و ر  بھول گئے تھے  و ہ ا سے ا و ر 

ِه وِِن سِ وِ  forgot  بھول گئے تھے   

   و ہ they ه وِِن سِ وِ 

وِ ن س     ا سے it هِ و 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 
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ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ِك لِّ  all ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کے چیز کے 

يدِ  ه  ِش  a witness ا ہد ہے

 

ا ہد ہے س

 

 س

7 
 مین میں ہے؟۔ کہیں بھی تین ا  ذ میون کی سر

 

ا ہے ا و ر  نہ کہیں کیا تم نے کبھی غور  نہیں کیا کہ ا للہ و ہ سب  کچھ جانتا ہے جو ا  سمانون میں ہے ا و ر  جو کچھ ر

 

 کا چوتھا ہوب

 

گوشی نہیں ہوتی مگر و ہ ا ن

 کا 

 

ا  ہے ۔پھر و ہ ب ا نچ کی مگر و ہ ا ن

 

 کے سا تھ ہوب

 

 ب ا ذ ہ مگر یہ کہ و ہ جہان بھی ہون ا للہ ا ن

 

ا  ہے۔ ا و ر  نہ ا س سے کم ا و ر  نہ ر

 

 ا نہیں جتائے گا کہ و ہ کیا کچھ کرتےر ہے قیاچھٹا ہوب

 

 کے ذ ن

 

مب

 ر  چیز کو ا چھی طرخ جاننے و ا لا ہے۔
ہ
 ہیں؟۔ یقیناً ا للہ 

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا  تو you see ت رِ 

 

ا  تو ذ یکھتا غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

ِأ نَِّ that کہ بیشک کہ بےشک 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِي عْل مِ  knows جانتا ہے جانتا ہے 

ا ِم  whatever جو کچھ جو کچھ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جو بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو بھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر
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ا  نہیں نہیں not م 

ِي ك ونِ  there is ہو تی ہو تی 

ِم ن from کوئی کوئی 

ِنَّجْو ىِ secret counsel سرگوشی سرگوشی 

ث ةِ  ِث لَ  (of) three تین میں تین میں 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِه وِ  He (is) )ا  ہے

 

ا  ہے( و ہ )ا للہ ہوب

 

 و ہ )ا للہ ہوب

مِْر اب عِ  ِه  fourth of کا چوتھا چوتھا 

 

 ا ن

مِْر اب عِ  ِه  them  کا 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

ةِ  مْس   و ہ ہوتے( ب ا نچ) و ہ ہوتے( ب ا نچ) five خ 

 مگر مگر but إ لَِّ

ِه وِ  He (is) )ا  ہے

 

ا  ہے( و ہ )ا للہ ہوب

 

 و ہ )ا للہ ہوب

سِ  اد  مِْس  ِه  sixth of کا چھٹا چھٹا 

 

 ا ن

سِ  اد  مِْس  ِه  them  کا 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 کم کم less أ دْن ىَِٰ

ِم ن than ا س سے ا س سے 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ   
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 ب ا ذ ہ more أ كْث رِ 

 

 ب ا ذ ہ ر

 

 ر

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِه وِ  He )ا  ہے

 

ا  ہے( و ہ )ا للہ ہوب

 

 و ہ )ا للہ ہوب

عِ  مِْم  ِه  (is) with  کے سا تھ سا تھ 

 

 ا ن

عِ  مِْم  ِه  them کے 

 

   ا ن

 جہان جہان ?Where أ يْنِ 

ا ِم  ever کہیں کہیں 

ِواك انِ  are ہوتے ہیں و ہ ہوتے ہیں 

ِواك انِ  they و ہ   

 پھر پھر then ث مَِّ

بّ ئِ  مي ن  ِه  He will inform  کو جتائے گا جتائے گا 

 

 و ہ ا ن

بّ ئِ  مي ن  ِه  them  کو 

 

   ا ن

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ  و ن نے ا عمال کیے  did واع م 
ہ

 

ب
 ا عمال کیے ا 

لِ  ِواع م  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 یقیناً یقیناً Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

لِّ بِ  ِك  of ر ا ب ک ب ا ر ے میں 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ
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ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing  خوت  جاننے و ا لا ب ا  خبرہے ب ا  خبرہےخوت  جاننے و ا لا 

8 
 کو منع کیا گیا تھاو ہی کام کرتےر ہتے

 

 لوگون کی طرف نہیں ذ یکھاجن کوسرگوشیان کرنے سے منع کیا گیا تھا ؟۔تو جس سے ا ن

 

 ب ا ذ تی کی ا و ر  ر سول کی  کیا تم نے ا ن

 

ا ہ کی ظلم و  ر

 

ہیں ا و ر  و ہ گی

ر مانی کی سرگوشیان کرتے ہیں۔ ا و ر  ج ب  تمہار ے  ب ا س 
ف
ا 

 

ر حق  نبی ا  تے ہیں تو تم کو ا س طرخ ذ عا ذ یتے ہیں جس طرخ ا للہ نے تم کو ذ عا نہیں ذ ی ا و  ب
ی 
ر  ا پنے ذ لون میں کہتے ہیں کہ )ا گر یہ 

ر ا  
ی 
 کے لیے جہنم ہی کافی ہے جس میں و ہ پڑےر ہیں گے پس  و ہ کیاہی 

 

 ب ا تون پر ہمیں  سزا  کیون نہیں ذ ب د یتا؟ ۔ا ن

 

 ٹھکانہ ہے۔   ہے تو( ا للہ ہمار ی ا ن

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا  تو you see ت رِ 

 

ا  تو ذ یکھتا غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

ِإ ل ى to طرف طرف 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے جو 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِوان هِ  were forbidden منع کیے گئے و ہ منع کیے گئے 

ِوان هِ  they و ہ   

 سے سے from ع نِ 

ِنَّجْو ىَِٰال the سرگوشی و نجی گفتگو  خاص 

ِنَّجْو ىَِٰال secret counsels  سرگوشی و نجی گفتگو   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِونِ ي ع ودِ  return (ذ و ب ا ر ہ کرتے ہیں)و ہی کچھ(ذ و ب ا ر ہ کرتے ہیں)  و ہی کچھ  

   و ہ they ونِ ي ع ودِ 

الِ   لیے ا س کےجو لیے to م 

الِ  ِم  what ا س کےجو   

 منع کیے گئے تھےو ہ منع کیے گئے تھے were forbidden وان هِ 

ِوان هِ  they و ہ   
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نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  it ا س   

وْنِ وِ   ا و ر  و ہ سرگوشیان کرتے ہیں ا  پس میں ا و ر   and ي ت ن اج 

ِوْنِ ي ت ن اجِ وِ  hold secret counsels سرگوشیان کرتے ہیں ا  پس میں   

ي ت ن اجِ     و ہ they وْنِ و 

ثْمِ بِ  ا ہ ب ا ر ے میں for الْْ 

 

 ب ا ر ے میں گی

ِثْمِ الِْْ بِ  the خاص   

ا ہ sin ثْمِ ب الِْْ 

 

   گی

 ب ا ذ تی ا و ر   and الْع دْو انِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِع دْو انِ الِْوِ  the خاص   

 ب ا ذ تی  aggression ع دْو انِ و الِْ

 

   ر

ي تِ وِ  ر مانی ا و ر   and م عْص 
ف
ا 

 

 ا و ر  ب

ي تِ وِ  ِم عْص  disobedience  ر مانی
ف
ا 

 

   ب

ولِ ال س   ر سول کی خاص the (to) رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

آءِ   و ہ ا  تےہیں تیرے ب ا س ا  تےہیں  ب ا س  come to you وكِ ج 

آءِ  ِكِ وِج  they و ہ   

وِ آء     تیرے you كِ ج 

يَِّ  ذ یتےہیں تجھےو ہ ذ عا  ذ عا ذ یتےہیں  greet وْكِ ح 

يَِّ ِكِ وِْح  they و ہ   

يَّوِْ    تجھے you كِ ح 
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 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 نہیں نہیں not ل مِْ

يِّ  ِكِ ي ح  greets  ذ عا ذ ی تجھے ذ عا ذ ی 

يِّ  ِكِ ي ح  you تجھے   

 سا تھ ا س کے سا تھ therewith هِ بِ 

ِهِ بِ  it ا س کے   

 ا للہ نے نےا للہ  Allah اللِ 

ول ونِ وِ  ِي ق  and   ا و ر  و ہ کہتےہیں ا و ر 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among ف ىِٓ

مِْأ نف س ِ ِه  selves  کے  خوذ  نفسون 

 

 خوذ  نفسون ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

 کیون نہیں کیون نہیں why not ل وْلِ 

بِ  ِن اي ع ذّ  punish  عذا ت  ذ یتا ہمیں عذا ت  ذ یتا 

بِ  ِن اي ع ذّ  us ہمیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

ولِ   ہم کہاکرتےہیں ہم کہاکرتےہیں we say ن ق 

سْبِ  مِْح  ِه  Sufficient (for) کے لیے کافی ہے 

 

 کافی ہےا ن

سْبِ  مِْح  ِه  them  کے 

 

   لیےا ن
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نَّمِ  ه   جہنم جہنم Hell (is) ج 

اي صْلِ  ِوْن ه  will burn in  و ہ  جلیں سڑیں  گےا س میں جلیں سڑیں گے 

اوْنِ ي صْلِ  ِه  they و ہ   

اي صْل وْنِ     ا س میں it ه 

ر ی ہے پس and ب ئْس ِفِ 
ی 
 پس بہت ہی 

ِب ئْس ِفِ  worst is ر ی ہے
ی 
   بہت ہی 

يرِ الِْ  کی جگہو ا پس لوٹنے  خاص the م ص 

يرِ الِْ ِم ص  destination و ا پس لوٹنے کی جگہ   

9 
ر مانی کی ب ا تیں کبھی نہ کرو   بلکہ

ف
ا 

 

 ب ا ذ تی کی ا و ر  ر سول کی ب

 

ا ہ کی ظلم و  ر

 

 و ا لو!۔ تم ج ب  ا  پس میں سرگوشیان کرنے لگو تو گی

 

 ا ختیار  کرنے کی ب ا تیں کیاکرو   ا و ر  ا للہ ا ے ا یمان
ٰ  نیکوکار ی  ا و ر  تقوی

 ر تےر ہوجس کے 

 

  گے۔ہی سے ذ

 

 ب ا س تم سب  محشر میں جمع کئے جاو

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

يِْ ِت مِْت ن اج  hold secret counsel  تم سرگوشی کرو ا ب ک ذ و سرے کے سا تھ سرگوشی کرو ا ب ک ذ و سرے کے سا تھ 

يِْ ِت مِْت ن اج  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 پس نہ پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

 سرگوشی کرو  ا  پس میں تم سرگوشی کرو  ا  پس میں hold secret counsel وْات ت ن اجِ 

ِوْات ت ن اجِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ثْمِ بِ  ا ہ ب ا ر ے میں for الْْ 

 

 ب ا ر ے میں گی

ِثْمِ الِْْ بِ  the خاص   

ا ہ sin ثْمِ ب الِْْ 

 

   گی

 ب ا ذ تی ا و ر   and الْع دْو انِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِع دْو انِ الِْوِ  the خاص   

 ب ا ذ تی  aggression ع دْو انِ و الِْ

 

   ر

ي تِ وِ  ر مانی ا و ر   and م عْص 
ف
ا 

 

 ا و ر  ب

ي تِ وِ  ِم عْص  disobedience  ر مانی
ف
ا 

 

   ب

ولِ ال س   ر سول کی خاص the (to) رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

وْاوِ   لیکن تم سرگوشی کرو   لیکن  but ت ن اج 

ِوْات ن اجِ وِ  hold secret counsel   سرگوشی کرو   

ت ن اجِ   you وْاو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 لیےنیکی  لیے for الْب رِّ بِ 

ِب رِّ الِْبِ  the خاص   

   نیکی righteousness ب رِّ ب الِْ

 ا و ر تقوی ا و ر   and التَّقْو ىَِٰوِ 

ِتَّقْو ىَِٰالوِ  the خاص   

   تقوی piety تَّقْو ىَِٰو ال

واوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِوااتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 you واو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ىِٓ ِالَّذ  the One Who  کہ) (کہ  و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ِهِ إ ل يِْ to ا سی کی طرف طرف 

ِهِ إ ل يِْ Him ا سی کی   

رِ    گے will be gathered ونِ ت حْش 

 

  گے محشرمیں  جمع کئے جاو

 

 تم محشرمیں جمع کئے جاو

رِ  ِونِ ت حْش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

10 
 کی طرف سے ہیں 

 

ر و ن کی (سرگوشیان صرف شیطان
ف
 کے بغیر ا  ا لبتہ)کا

 

 ن

 

 و ا لون کو ر نج و  غم پہنچائیں حالانکہ  ا للہ کے ا ذ

 

ا کہ و ہ  ا یمان

 

 ب

 

 نہیں پہنچاب ا  جاسکتا ا و ر  ا یمان

 

نہیں کچھ بھی نقصان

ے۔

 

ت
 
ی
 و ا لون کوتو ا للہ پر ہی بھرو سہ ر کھنا چا

اإ نَِّ ِم  Indeed   ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

 سرگوشینجی گفتگو ۔  خاص the نَّجْو ىَِٰال

ِنَّجْو ىَِٰال secret counsels نجی گفتگو ۔ سرگوشی   

 طرف سے طرف سے from (are) م نِ 

يْط انِ ال ِشَّ the کے خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کے 

 

   شیطان

نِ لِ  ا  کہ  that ي حْز 

 

ا  کہ  و ہ غمزذ ہ کرے ب

 

 ب

نِ لِ  ِي حْز  he may grieve و ہ غمزذ ہ کرے   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ا و ر  نہیں  ا و ر   but ل يْس ِوِ 

ِل يْس ِوِ  not   نہیں   

آرّ ه مِْبِ   کویقیناً یقیناً definitely ض 

 

 و ہ ضرر  ذ ے سکتا ا ن
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آرِّ بِ  ِه مِْض  one who harms, he (can) harm  و ہ ضرر  ذ ے سکتا   

آرِّ   کو them ه مِْب ض 

 

   ا ن

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything (in) ش 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِإ ذْنِ بِ  by سا تھ  

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ت

 

   ا جار

 ا للہ کے ا للہ کے of Allah اللِ 

ل ىوِ  ِع  and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ل ىوِ  ِع  upon  ا و پر   

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah اللِ 

لِ فِ  كَّ ِلْي ت و  so ے کہ بھرو سہ کریں  پس 
ت

 

ی
 
ہ
 پس چا

لِ لْفِِ  كَّ ِي ت و  let ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا

لِْ لِ ف  كَّ    بھرو سہ کریں  put (their) trust ي ت و 

 و ا لےمومنین  خاص the م ؤْم ن ونِ الِْ

 

 ا یمان

ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers  و ا لےمومنین 

 

   ا یمان

11 
ھ جاب ا  کرو  ا للہ تمہیں کشاذ گی ذ ے گاا ے 

 

ب ی ی
 و ا لو! ج ب  تم سے کہا جائے کہ )ا  نے و ا لون کےلیے( مجلس میں کھل کر بیٹھو تو کھل کر 

 

  تو ا ٹھ جاب ا  کرو  ا للہ ا یمان

 

۔ا و ر  ج ب  کہا جائے کہ ا ٹھ جاو

 لائے ہیں ا و ر  جن کو علم ذ ب ا  گیا ہے۔  ا و 

 

 لوگون کےذ ر  جے بلند  کرے گا جو تم میں سے ا یمان

 

 چھی طرخ ب ا خبر ہے۔ا  ر   جو کچھ بھی تم کرتے ہوا للہ ا س سے ا ن

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   
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ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِق يلِ  it is said کہا جائے کہا جائے 

ِك مِْلِ  to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

حِ     Make room, provide space واِْت ف سَّ

 

   کھلے ہو جگہ بناو

 

 کھلے ہو جگہ بناو

حِ  ِواِْت ف سَّ you (you all) )    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ال سِ الِْ ِم ج  the مجالس خاص 

ال سِ الِْ ِم ج  assemblies مجالس   

وافِ  ح   توکھلے ہو جاب ا  کرو  تم تو then افْس 

حِ فِ  ِواافْس  make room,   کھلے ہو جاب ا  کرو   

حِ  ( you (you all) واف افْس     تم)تم سب 

حِ  ر ا خی کر ذ ے گا will make room ي فْس 
ف

ر ا خی کر ذ ے گا 
ف

 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 کہا جائے کہا جائے it is said ق يلِ 

زِ  ِواانش  Rise up ا ٹھ کھڑے ہو تم ا ٹھ کھڑے ہو 

زِ  ِواانش  you (you all) )    تم )تم سب 

وافِ  ز   توا ٹھ کھڑے ہوا  کرو  تم تو then انش 
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زِ فِ  ِواانش  rise up   ا ٹھ کھڑے ہوا  کرو   

زِ  ( you (you all) واف انش     تم)تم سب 

 بلند کرے گا بلند کرے گا will raise ي رْف عِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you تم   

ينِ وِ   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر   and الَّذ 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

ےگئے were given واِْأ وتِ 

 

ت
 
ی
ےگئے و ہ  ذ 

 

ت
 
ی
 ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

لْمِ الِْ  علم خاص the ع 

لْمِ الِْ ِع  knowledge علم   

اتِ  ج  ر  ) degrees (in) د   

 

کے(ذ ر جون میںا ن  کے(ذ ر جون میں) 

 

 ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   تم کیاکرتے ہو تم کیا کرتے ہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ب يرِ   خبرذ ا ر ہےخوت   خوت  خبرذ ا ر ہے All-Aware (is) خ 

12 
 تمہار ے لیے 

 

 سے پہلے کچھ صدقہ ذ ے ذ ب ا  کرو  ۔یہ ب ا ت

 

 ذ ا ر ا نہ ب ا ت

 

ا  چاہو تو ا پنی ا س ر ا ر

 

 و ا لو! ج ب  تم ر سول سےکوئی سرگوشی کرب

 

 بہتر ا و ر  ب ا کیزہ  ہے ۔پھر ا گر ا س کے بہتا ے ا یمان

 ہے۔

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لانہا

 

ر
ی 
  تو ب لاشبہ ا للہ 

 

 لیے کچھ نہ ب ا و

اي ا ِأ يُّه  O تما ے  ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

يِْ ِت مِ ن اج  privately consult   سرگوشی کرو  تم سرگوشی کرو 

يِْ ِت مِ ن اج  you تم   

ولِ ال س   ر سول سے خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول سے   

م وافِ  دّ   تو پیش کرو  تم تو  then ق 

مِ فِ  دّ  ِواق  offer   پیش کرو   

مِ  دّ  ( you (you all) واف ق     تم)تم سب 

 between ب يْنِ 

(before) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ىِْ ِي د  both hands 

(before) 

 ہاتھون )پہلے ( ہاتھون )پہلے (

ِك مِْن جْو ا private consultation  تمہار ی شرگوشی کے شرگوشی کے 

ِك مِْن جْو ا your تمہار ی   

ق ةًِ د   صدقہ صدقہ charity ص 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 
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يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

رِ وِ   ب ا ذ ہ  ا و ر   and أ طْه 

 

 ب ا کیزہا و ر  ر

رِ وِ  ِأ طْه  purer  ب ا ذ ہ ب ا کیزہ 

 

   ر

 پس ا گر پس But إ نفِ 

ِإ نفِ  if ا گر   

 نہ نہ not لَّمِْ

دِ  ِوات ج  find )کوئی صدقہ( 

 

 )کوئی صدقہ( ب ا و

 

 تم ب ا و

دِ  ِوات ج  you (you all) )    تم)تم سب 

 پس بیشک پس then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  indeed, بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Ever-Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

13 
 ر  گئے کہ ر سول سے سرگوشی  کرنے سے قبل صدقہ ذ ب ا  جائے!۔پھر ج ب  تم نے ا یسانہیں کیا تو ا للہ  نےبھی تمہیں معاف 

 

 سے ذ

 

 ا ذ ا کرو  ا و ر  کرکیا تم ا س ب ا ت

 

 کوہ

 

  قائم کرو  ا و ر ر

 

ذ ب ا ۔پس نمار

 کرتے ر ہوا و ر  تم جو کچھ کرتے ہوا للہ ا س سے ا چھی طرخ ب ا خبر ہے۔

 

 ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی ا ظا عب

قْت مِْءِ  ِأ شْف  Are? ر  گئےہو؟ کیا؟ 

 

 کیاتم ذ

قِْءِ  ِت مِْأ شْف  afraid  ر  گئےہو 

 

   ذ

قِْ أ شْف     تم you ت مِْء 

 کہ کہ to أ ن

مِ  دّ  ِوات ق  offer   پیش کرو  تم پیش کرو 

مِ  دّ  ِوات ق  you (you all) )    تم)تم سب 
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 between ب يْنِ 

(before) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ىِْ ِي د  both hands 

(before) 

 ہاتھون )پہلے ( ہاتھون )پہلے (

ِك مِْن جْو ا private consultation  تمہار ی سرگوشی کے سرگوشی کے 

ِك مِْن جْو ا your تمہار ی   

ق اتِ  د    charities ص 

 

  کچھ صدقات

 

 کچھ صدقات

ِإ ذِْفِ  then  پھر ج ب   پھر 

ِإ ذِْفِ  when   ج ب   

 نہیں نہیں not ل مِْ

ِوٓاِْت فْع لِ  do )کیا )ا یسا( تم نے کیا )ا یسا 

ِوٓاِْت فْع لِ  you (you all) )تم نے)تم سب  نے   

 ا و ر  معاف کرذ ب ا    ا و ر   and ت ابِ وِ 

ِت ابِ وِ  has forgiven     معاف کرذ ب ا   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you )تم کے)تم سب  کے   

 توقائم کرو   تو  then أ ق يم وافِ 

ِواأ ق يمِ فِ  establish   قائم کرو   

يمِ  ( you (you all) واف أ ق     تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ و تم ا و ر   and آت واوِ 

ِواآتِ وِ  give    ذ و   
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( you (you all) واو آتِ     تم)تم سب 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

يع واوِ   کرو تم ا و ر   and أ ط 

 

 ا و ر  ا ظا عب

يعِ وِ  ِواأ ط  obey    کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ  ( you (you all) واو أ ط     تم)تم سب 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ب يرِ   خوت  خبرذ ا ر ہے خوت  خبرذ ا ر ہے All-Aware (is) خ 

ِم ابِ  of کےجو سا تھ ا س سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   کرتے ہوتم کرتے ہو do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you تم   

14 
 ل کیا ہے؟۔ و ہ نہ تو تم میں سے ہیں ا و 

 

ا ر

 

 لوگون کو نہیں ذ یکھا جو ا یسے لوگون سے ذ و ستی کرتے ہیں جن پر ا للہ نے غضب ب

 

 میں سے ہیں ا و ر  و ہ جانتے بوجھتے کیا تم نے ا ن

 

جھوٹی ر  نہ ہی ا ن

 ب ا تون پر قسمیں کھاتے ہیں۔

ِل مِْأِ  do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا  تو you see ت رِ 

 

ا  تو ذ یکھتا غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

ِإ ل ى to طرف طرف 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5703 of 6325 
https://quranexcel.com 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کہ 

 

 لوگون کہ ا ن

 

 ا ن

لَِّ ِوْات و  take as allies و ن نے ذ و ستی کی
ہ

 

ب
 ذ و ستی کی ا 

لَِّ ِوْات و  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 )ا یسی(قوم سے )ا یسی(قوم سے a people ق وْمًا

بِ   )کہ(غضبناک ہوا   )کہ(غضبناک ہوا   wrath غ ض 

 ا للہ ا للہ Allah (of) اللِ 

ل يِْ مع  ِه  (is) upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 نہیں)ہیں نہیں)ہیں not (are) مَّا

ِه م they و ہ و ہ 

ن ِك مِْمّ  of تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you تم   

 ا و ر  نہ ہی ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

نِْ مِْم   )لوگون(میں سے  میں سے of ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them )لوگون( 

 

   ا ن

 ا و ر  و ہ قسمیں کھا تے ہیں ا و ر   and ي حْل ف ونِ وِ 

ِونِ ي حْل فِ وِ  swear قسمیں کھا تے ہیں   

ي حْل فِ     و ہ they ونِ و 

ل ى  ا و پر ا و پر to ع 

بِ الِْ ِك ذ  the کے خاص 

 

 جھوت

بِ الِْ ِك ذ  lie کے 

 

   جھوت

 ج ب  کہ و ہ ج ب  کہ while ه مِْوِ 
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ِه مِْوِ  they  و ہ   

 و ہ جانتے )بھی(ہیں جانتے )بھی(ہیں know ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 کےلیے سخت عذا ت  تیار  کر ر کھا ہے   جو کچھ  15

 

ر ا  کام کرتے ہیں۔ا للہ نے ا ن
ی 
 یہ کرتے ہیں یقیناً بہت 

دَِّ ِأ ع  has prepared تیار  کر ر کھا ہے تیار  کر ر کھا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا

يدًا د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ًیقیناً و ہ یقینا 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

آءِ  ر ا  ہے evil is س 
ی 
ر ا  ہے بہت 

ی 
 بہت 

ا ِم  what جو جو 

ِواك انِ  used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے  .do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

 ھال بنا ر کھا ہے  16

 

و ن کو ذ
م
س
قَّ

و ن نے ا پنی 
ہ

 

ب
 کاعذا ت  ہے۔ا 

 

ت
ل
 

 

 کے لیے ذ

 

 پھر)لوگون کو( ا للہ کی ر ا ہ سے ر و کتے ہیں پس ا ن

ذِ  ِوٓاِْاتَّخ  have taken و ن نے  بنا ر کھا ہے
ہ

 

ب
 بنا ر کھا ہے ا 

ذِ  ِوٓاِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

انِ  مِْأ يْم   کی  قسمون کو قسمون کو oaths ه 

 

 ا ن

انِ  مِْأ يْم  ِه  their   کی 

 

   ا ن
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نَّةًِ  ھال a cover (as) ج 

 

 ھال ذ

 

 ذ

وافِ  دُّ ِص  so   ا و ر   ر و کتے ہیں و ہ ا و ر 

دُِّفِ  ِواص  hinder ر و کتے ہیں   

دُِّ    و ہ they واف ص 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) way of ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

مِْفِ  ِل ه  so کے لیے پس 

 

 پس ا ن

مِْل فِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْف   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ينِ  ِمُّه  humiliating ا  میز و  ر سوا  کن 

 

ت
ل
 

 

 ا  میز و  ر سوا  کن ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

   ہیں  ا سی میں ہمیشہ  17

 

 خ

 

 ر ا  بھی  کام نہیں ا  ئیں گے۔یہ لوگ ا ہل ذ و ر

 

(سے بچانے میں ذ  کی ا و لاذ  ا نہیں ا للہ )کے عذا ت 

 

 کے مال ا و ر  ا ن

 

  ر ہیں گے۔ہمیشا ن

ِلَّن Never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِت غْن ىِ  will avail  فائدہ ذ یں گے فائدہ ذ یں گے 

نِْ مِْع  ِه  from, for کے لیے 

 

 لیےا ن

نِْ مِْع  ِه  them کے 

 

   ا ن

مِْأ مْو الِ   کے ا موا ل ا موا ل  wealth ه 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

دِ    ا و لاذ   children ه مأ وْل 

 

 کی ا و لاذ  ا ن

دِ  ِه مأ وْل  their کی 

 

   ا ن
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نِ  لاف against مّ 

 

لاف ج

 

 ج

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

اً  ـ يْ ِش  (in) anything کچھ بھی کچھ بھی 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہی لوگ ہیں یہی لوگ ہیں 

ابِ  ِأ صْح  (will be) companions   ا صحات   ا صحات 

ِنَّارِ ال (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 ا  تشِ ذ و ر

ِنَّارِ ال Fire کے 

 

 خ

 

   ا  تشِ ذ و ر

 و ہ و ہ they ه مِْ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ونِ  ال د   ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے  ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے  will abide forever خ 

18 
( ا ٹھائے گا توجس طرخ تمہار ے سا منےقسمیں کھاتے ہیں ا سی طرخ و ہ ا س) 

 

 ِقیامب

 

ر و ر
ی 
 سب  کو )

 

 ا للہ ا ن

 

ا نہ(کے سا منے بھی  جس ذ ن

 

 کھائیں گے ا و ر  سمجھیں خیال قسمیں ا للہ جل س

ے کی ذ لیل پر( ہیں۔ خبرذ ا ر !۔ یہ لوگ ا لبتہ ب ا لکل جھوٹے ہیں۔

 

کلت

 

ن
 کریں گےکہ بیشک و ہ کسی شے پر)یعنی بچ 

ِي وْمِ  (On the) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

بْع ثِ  مِ ي  ِه  will raise  ا ٹھائے گا ا نہیں ا ٹھائے گا 

بْع ثِ  مِ ي  ِه  them ا نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يعًا م  ِج  all سبھی کو سبھی کو 

ِي حْل ف ونِ فِ  then  تو و ہ قسمیں کھائیں گے تو 

ِونِ ي حْل فِ فِ  will swear  قسمیں کھائیں گے   

ي حْل فِ     و ہ they ونِ ف 

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him ا س کے   
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اكِ   جس طرخ کہ جس طرخ like م 

اكِ  ِم  as کہ   

 و ہ قسمیں کھاتے ہیں قسمیں کھاتے ہیں  swear ونِ ي حْل فِ 

ِونِ ي حْل فِ  they و ہ   

 تمہار ے سا منے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ب ونِ وِ   کریں گے  ا و ر   and ي حْس 

 

 ا و ر  و ہ سمجھیں گمان

بِ وِ  ِونِ ي حْس  think  کریں گے 

 

   سمجھیں گمان

بِ  ي حْس     و ہ they ونِ و 

مِْأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مِْأ نَِّ ِه  they و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ہیں ا و پر ہیں on (are) ع 

ىْءِ  ِش  something کسی)ذ لیل و ا لی(شے کسی)ذ لیل و ا لی(شے 

ِأ ل ِٓ No doubt! سن ر کھو! ۔ خبرذ ا ر ر ہو!۔ سن ر کھو! ۔ خبرذ ا ر ر ہو!۔ 

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ًو ہیقیناً  یقینا 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 و ہ)ہیں( و ہ)ہیں( they (are) ه مِ 

ب ونِ الِْ ذ  ِك َٰ the جھوٹے خاص 

ب ونِ الِْ ذ  ِك َٰ liars  جھوٹے   

 کا لشکر ہیں سن ر کھو!۔ ب لاشبہ   19

 

ھلا ذ ی ہے۔ یہ لوگ شیطان
 

ب

 پر غلبہ حاصل کر لیا ہے ا و ر  ا س نے ا نہیں ا للہ کی ب ا ذ یکسر 

 

 نے ا ن

 

 خسار ہ ا ٹھانے و ا لا ہے۔ نی لشکر ہیشیطاشیطان

ذِ  ِاسْت حْو  Has overcome ت  ا   گیا
ل
ت  ا   گیا غا

ل
 غا

ل يِْ مِ ع  ِه  upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن
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ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

يْط انِ ال   خاص the شَّ

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan  

 

   شیطان

اه مِْفِ   پس ا س نے بھولوا  ذ ب ا ا نہیں پس  so أ نس 

افِ  ِه مِْأ نس  caused to forget, he made forget   ا س نےبھولوا ذ ب ا   

ا    ا نہیں them ه مِْف أ نس 

كْرِ   کر remembrance (the) ذ 

 

 کر ذ

 

 ذ

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

زْبِ  ِح  (are the) party ذ ھڑا  ۔ گرو ہ ذ ھڑا  ۔ گرو ہ 

يْط انِ ال ِشَّ (of) the کا خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کا 

 

   شیطان

 خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو! خبرذ ا ر  ! ۔ا  گاہ ر ہو! !No doubt أ ل ِٓ

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

زْبِ  ِح  (the) party  گرو ہ گرو ہ 

يْط انِ ال ِشَّ (of) the کا خاص 

 

 شیطان

يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan, کا 

 

   شیطان

 و ہی ہے ہےو ہی  they (will be) ه مِ 

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لا خاص 

 

 نقصان

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  losers و خسار ہ ب ا نے و ا لا 

 

   نقصان

 لیل ہونے و ا لے ہیں۔ 20

 

 ذ

 

 ت
ی
 ا لبتہ جو لوگ ا للہ ا و ر ا  س کے ر سول کی مخالفت کرتے ہیں و ہ نہا

ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 
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ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

آدُِّ ِونِ ي ح  oppose و ہ مخالفت کرتے ہیں مخالفت کرتے ہیں 

آدُِّ ِونِ ي ح  they و ہ   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ول ه ِۥٓوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥٓر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥٓو 

ئ كِ   یہی لوگ ہیں یہی لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ِف ى (will be) among میں سے میں سے 

ِذ لّ ينِ الِْ  the لیل ترین لوگون خاص 

 

 ذ

ِذ لّ ينِ الِْ  most humiliated  لیل ترین لوگون 

 

   ذ

 ہے۔ 21

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ر

 

 ت
ی
 و ر ا  و ر  نہا

 

 ا  ر

 

ر
ی 
ت  ا  کر ر ہیں گے بیشک ا للہ 

ل
 ا للہ نے لکھ ذ ب ا  ہے ۔کہ میں ا و ر  میرے ر سول ہی ضرو ر  غا

ِك ت بِ  has decreed   لکھ ذ ب ا ہے ہےلکھ ذ ب ا 

ِاللِ  has decreed, ا للہ نے ا للہ نے 

 ِ ِغْل ب نَِّل  Surely ًن گا یقینا 

 

ت  ا  و
ل
 یقیناً  میں ضرو ر  غا

 ِ ِنَِّغْل بِ ل  I will overcome,   ن گا 

 

ت  ا  و
ل
   میں  غا

   ضرو ر   definitely نَِّل  غْل بِ 

 میں میں I أ ن ا

ل ىِٓوِ  س  ِر  and   ا و ر  میرے ر سول ا و ر 

لِ وِ  س  ِىِٓر  Messengers   ر سول   

لِ  س  ر     میرے My ىِٓو 

 یقیناً یقیناً Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ِق و يِ  (is) All-Strong و ا لا 

 

 و ا لا بہت قوت

 

 بہت قوت

ِع ز يزِ  All-Mighty ہے 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ر

 

ر
ی 

 ہے 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ر

 

ر
ی 

 

22 

 کو ا للہ و  

 

 ر کھتےہیں تم ا ن

 

 پر ا یمان

 

 کے ذ ن

 

 گے۔ا گرچہ و ہ )ذ شمن(  جوبھی ا للہ ا و ر  قیامب

 

 کے بھائی۔ب ا  ا  ر سول کے ذ شمنون سے ذ و ستی ر کھتےہوئے نہیں ب ا و

 

 کے بیٹے ۔ب ا  ا ن

 

۔ ب ا  ا ن  کے ب ا ت 

 

ن

ا ئید 

 

 کی ب

 

 ثبت کر ذ ب ا  ہے ا و ر  ا پنی  خاص ر و خ سے ا ن

 

 کے ذ لون میں ا یمان

 

 کے قبیلے و ا لےلوگ ہی ہون ۔ یہ و ہ لوگ ہیں کہ ا للہ نے ا ن

 

 کے ا یسے کیا ن

 

ب

 

ب ا غون میں ذ ا خل  ہے ا و ر  ا نہیں ج ت

 سے ر ا ضی ہوا  ا و ر  و ہ ا س سے ر ا ضی ہوگئےیہ لوگ ا للہ

 

کا لشکر ہیں ا  گاہ ر ہو!۔ بیشک  ا للہ کا لشکر ہی  کرے گا جن کے ذ ا من میں نہریں جار ی ہیں جن میں و ہ ہمیشہ  ہمیش ر ہیں گے ۔ا للہ ا ن

لاخ ب ا نے و ا لاہے۔
 ف

ِلَِّ not نہیں نہیں 

دِ  ِت ج  you will find ب ا ئےگا تو ب ا ئےگا تو 

ِق وْمًا a people (ا یسے) لوگ و قوم (ا یسے) لوگ و قوم 

نِ   ر کھتے ہون who believe ونِ ي ؤْم 

 

 ر کھتے ہون و ہ )کہ(ا یمان

 

 )کہ(ا یمان

نِ     و ہ they ونِ ي ؤْم 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر یوم

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

  Day ي وْمِ و الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِْٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِْٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

 و ہ ذ و ستی کرتے ہون ذ و ستی کرتے ہون loving ونِ ي و ادُِّ

ِونِ ي و ادُِّ they و ہ   

 سے(جنہو ن نے) who (those) م نِْ

 

 سے(جنہو ن نے) ا ن

 

 ا ن

آدَِّ  مخالفت کی مخالفت کی oppose ح 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   even ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  if  ا گرچہ   

 ہون و ہ ہون were وٓاك انِ 

ِوٓاك انِ  they و ہ   

ب آءِ   کے ب ا ت   ب ا ت   fathers ه مِْاَٰ

 

 ا ن

ب آءِ  ِه مِْاَٰ their کے 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِه مِْأ بْن آءِ  sons کے بیٹے بیٹے 

 

 ا ن

ِه مِْأ بْن آءِ  their کے 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

مِْإ خْو انِ  ِه  brothers کے بھائیون میں بھائیون میں 

 

 ا ن

مِْإ خْو انِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

تِ  ير  مِْع ش  ِه  kindred  

 

  خاندا ن

 

 کاخاندا ن

 

 ا ن

تِ  ير  مِْع ش  ِه  their کا 

 

   ا ن

ئ كِ   یہی لوگ ہیں یہی لوگ ہیں Those أ و۟ل َٰٓ

ِك ت بِ  He has decreed   لکھ ذ ب ا   لکھ ذ ب ا 

ِف ى within بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

مِ ق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِ ق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن
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 کو خاص the يم انِ الِْْ 

 

 ا یمان

ِيم انِ الِْْ  faith کو 

 

   ا یمان

ه موِ   کو ا و ر   and أ يَّد 

 

 بخشی ا ن

 

 ا و ر قوت

ِه مأ يَّدِ وِ  supported بخشی 

 

   قوت

 کو  them ه مو أ يَّدِ 

 

   ا ن

وحِ بِ   سا تھ ر و خ کے سا تھ with ر 

وحِ بِ  ِر  a spirit ر و خ کے   

نِْ  ا س)ا للہ(کی طرف سے طرف سے from هِ مّ 

نِْ ِهِ مّ  Him  ا س )ا للہ(کی   

مِْوِ  ل ه   کو ا و ر   and ي دْخ 

 

 ا و ر  و ہ ذ ا خل کرے گا ا ن

لِ وِ  مِْي دْخ  ِه  He will admit  و ہ ذ ا خل کرے گا   

لِ  ي دْخ  مِْو   کو  them ه 

 

   ا ن

نَّاتِ   )ا یسی(جنتون میں )ا یسی(جنتون میں Gardens (to) ج 

 بہتی ہیں بہتی ہیں flow ت جْر ىِ

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath   کےذ ا منا س  ذ ا من)

 

ب

 

 )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں will abide forever خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ىِ  ض   ر ا ضی ہو گیا ر ا ضی ہو گیا is pleased ر 
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ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

نِْ مِْع  ِه  with  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

واوِ   ا و ر  و ہ ر ا ضی ہوئے ا و ر   and ر ض 

ِوار ضِ وِ  are pleased   ر ا ضی ہوئے   

ضِ  ر     و ہ they واو 

نِْ  ا س )ا للہ(سے سے  with هِ ع 

نِْ ِهِ ع  Him )ا س)ا للہ   

ئ كِ   یہی لوگ ہیں یہی لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

زْبِ  ِح  (are the) party ذ ھڑا  ۔ گرو ہ ذ ھڑا  ۔ گرو ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِأ ل ِٓ No doubt! !سن ر کھو! ۔ا  گاہ ر ہو! سن ر کھو! ۔ا  گاہ ر ہو 

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

زْبِ  ِح  (the) party  گرو ہ گرو ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِه مِ  they (are) و ہی ہے و ہی ہے 

ونِ الِْ ِم فْل ح  the لاخ ب ا نے و ا لا  کامیات   خاص
 ف

ونِ الِْ ِم فْل ح  successful ones   لاخ ب ا نے و ا لا  کامیات
   ف

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا
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نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ر  و ہ چیز جو ا  سمانون میں  ا و ر   1
ہ

 کرتی ہے۔ ا و  

 

 (بیان

 

یِ د  کےا و صاف و  کلمات
چ 
َّ
م
ْ ل

 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 مین میں ہےا للہ ہی کی تسبیح )یعنی س

 

 حکمت و ا لا ہے۔جوبھی ر

 

 ت
ی
 نہا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا ہی ر

 

ر
ی 
 ر  و ہ 

بَّحِ  ِس  Glorifies کرتی ہے 

 

 کرتی ہے تسبیح بیان

 

 تسبیح بیان

 ِ ِلِ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ا  جو کچھ بھی جو کچھ بھی whatever م 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جو بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو بھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (is) ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  و ہی ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا ہے خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا ہے 

 

 ت
ی
   نہا
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2 
 

 

ی ب ا ر  ا کٹھا کر کے ا ن

 ہل
ب

ر و ن کو 
ف
 بھی نہ تھا کہ و ہ نکل جا و ہی توہےجس نے ا ہلِ کتات  کے کا

 

 کے کے گھرو ن سے نکال ذ ب ا ۔ تمہار ےو ہم و  گمان

 

ئیں گے ا و ر  و ہ بھی  سمجھے ہوئے  تھے کہ ا ن

 کے ذ لون میں 

 

 بھی نہ تھا ۔ا و ر  ا ن

 

 کو گمان

 

 کو ا یسی جگہ سےا  لیا جہان سے ا ن

 

 ا ل ذ ب ا  کہ)قلعے ا نہیں ا للہ )کی گر فت(سے بچا لیں گےمگر ا للہ نےا ن

 

 و ہ خوذ ا پنے ہی ر سول کا ا یسا(ر عب  ذ

 حاصل کرو  ۔

 

 کی( ا  نکھیں ر کھنے و ا لوعبرت

 

 نے لگے۔پس  ا ے)بصیرت

 

 ہاتھون ا و ر  مومنون کے ہاتھون سےبھی  ا پنے گھرو ن کو ا جُار

ِه وِ  He ) و ہ )ا للہ ( و ہ )ا للہ 

ىِٓ ِالَّذ  (is) the One Who جس نے جس نے 

ِأ خْر جِ  expelled نکالا نکالا 

ينِ  ِالَّذ  those who  لوگون کوجو کوجولوگون 

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےہوگئے

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہوگئے و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 سے سے from م نِْ

ِأ هْلِ  (the) People لوگون لوگون 

ِك ت ابِ الِْ (of) the کتات  و ا لون خاص 

ِك ت ابِ الِْ Scripture کتات  و ا لون   

 میں سے میں سے from م ن

ي ارِ  ِه مِْد  homes  کے گھرو ن گھرو ن 

 

 ا ن

ي ارِ  ِه مِْد  their کے 

 

   ا ن

 ِ لِ ل  ی ذ فعہ ذ فعہ at (the) وَّ

 ہل
ب

 

 ِ لِ ل  ِوَّ first ی

 ہل
ب

   

شْرِ الِْ  ا کٹھا کر کے)یعنی مجموعی ج لا و طنی ( خاص the ح 

شْرِ الِْ ِح  gathering ) ا کٹھا کر کے)یعنی مجموعی ج لا و طنی   

ا  نہیں نہیں not م 

ِت مِْظ ن ن think  میں تھا 

 

 میں تھا تمہار ے و ہم و گمان

 

 و ہم و گمان
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ِت مِْظ ن ن you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کہ کہ that أ ن

جِ  ِواي خْر  would leave نکل جائیں گے و ہ نکل جائیں گے 

جِ  ِواي خْر  they و ہ   

و ن نے ا و ر   and ظ نُّوٓاِْوِ 
ہ

 

ب
 کیا تھا ا 

 

 ا و ر  گمان

ِوٓاِْظ نُِّوِ  thought   کیا تھا 

 

   گمان

ظ نُِّ و ن نے they وٓاِْو 
ہ

 

ب
   ا 

مأ نَِّ  کہ و ہ کہ that ه 

مأ نَِّ ِه  they و ہ   

مِْمَّان ع تِ   کو بچانے و ا لے ہیں  would defend ه 

 

 بچانے و ا لے ہیں ا ن

مِْمَّان ع تِ  ِه  them کو 

 

   ا ن

ونِ  مح ص   کے قلعے قلعے  fortresses ه 

 

 ا ن

ونِ  مح ص  ِه  their کے 

 

   ا ن

نِ   سے سے against مّ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِأ ت اه مِ فِ  but کو پھر 

 

 پھر ا  لیا ا ن

ِه مِ أ ت افِ  came to   ا  لیا   

 کو them ه مِ ف أ ت ا

 

   ا ن

 ا للہ نے ا للہ نے them اللِ 

ِم نِْ from سے سے 

يْثِ  ِح  where  جہان  جہان 

ِل مِْ not نہیں نہیں 
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بِ  ِواي حْت س  expected کیا تھا 

 

و ن نے گمان
ہ

 

ب
 کیا تھا ا 

 

 گمان

بِ  ِواي حْت س  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا ل ذ ب ا   ا و ر   and ق ذ فِ وِ 

 

 ا و ر ذ

ِق ذ فِ وِ  He cast   ا ل ذ ب ا 

 

   ذ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى

مِ ق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِ ق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

)کہ( خاص the رُّعْبِ ال  ر عب 

ِرُّعْبِ ال terror )کہ(    ر عب 

 نے لگے  destroyed ونِ ي خْر بِ 

 

 نے لگے  ا جُار

 

 و ہ)خوذ ( ا جُار

ِونِ ي خْر بِ  they ) و ہ)خوذ   

مب ي وتِ   کےگھرو ن کو گھرو ن کو houses ه 

 

 ا ن

مب ي وتِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْبِ  يه   کے سا تھ with أ يْد 

 

 سا تھ ہاتھون کے ا ن

يبِ  مِْأ يْد  ِه  hands ہاتھون کے   

ي مِْب أ يْد   کے their ه 

 

   ا ن

 ا و ر ہاتھون سے ا و ر   and أ يْد ىوِ 

ِأ يْد ىوِ  the hands ہاتھون سے   

ن ينِ الِْ  و ا لون کے خاص the (of) م ؤْم 

 

 مومنون کے ۔ا یمان

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers و ا لون کے 

 

   مومنون کے ۔ا یمان

وافِ   حاصل کرو  تم پس  so اعْت ب ر 

 

 پس عبرت

ِوااعْت ب رِ فِ  take a lesson   حاصل کرو 

 

   عبرت

( you (you all) واف اعْت ب رِ     تم)تم سب 
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 ا ے ر کھنے و ا لو ا ے O أ وْل ىي ا

ِأ وْل ىي ا those endowed  ر کھنے و ا لو   

ارِ الِْ   کی ا  نکھ سا تھ میں with بْص 

 

 سا تھ میں بصیرت

ارِ الِْ  ِبْص  insight! کی ا  نکھ 

 

   بصیرت

3  

 

 کا عذا   ا و ر  ا گر ا للہ نے ا ن

 

 خ

 

 کے لیے ذ و ر

 

 میں ا ن

 

 کوذ نیا ہی میں عذا ت  ذ ے ذ یتا ا و ر  ا  خرت

 

 ت  بھی ہے۔کے حق میں ج لا و طنی نہ لکھ ر کھی ہوتی تو ا ن

ِل وْل ِٓوِ  and   ا و ر  ا گر نہ ہوتی ا و ر 

ِل وْل ِٓوِ  if not  ا گر نہ ہوتی   

 کہ کہ that أ ن

ِك ت بِ  (had) decreed لکھ ذ ی لکھ ذ ی 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل يِْ مِ ع  ِه  for کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

لَ ٓءِ الِْ  ج لاو طنی خاص the ج 

لَ ٓءِ الِْ ِج  exile ج لاو طنی   

مِْلِ   کو بے شک certainly ع ذَّب ه 

 

 بیشک و ہ ضرو ر عذا ت  ذ یتا ا ن

مِْع ذَّبِ لِ  ِه  He (would) have punished و ہ ضرو ر عذا ت  ذ یتا   

مِْل ع ذَّبِ   کو  them ه 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نْي اال ِدُّ the ذ نیا کے خاص 

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کے   

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن
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 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ر ةِ الَِْٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِنَّارِ ال (of) the ا  تشِ جہنم کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  تشِ جہنم کے   

ا  ہے تو یقیناً ا للہ سخت عذا ت  ذ ینے و ا لا 4

 

و ن نے ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی مخالفت کی ا و ر  جوبھی  ا للہ کی مخالفت کرب
ہ

 

ب
  ہے۔یہ ا س لیے ۔کہ ا 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

مِْبِ  ِأ نَّه  (is) because ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

اقُِّ و ن نے مخالفت کی opposed واش 
ہ

 

ب
 مخالفت کی ا 

اقُِّ ِواش  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   کیا و ر  ا س کے ر سول  ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

آقِّ  ا ہے opposes ي ش 

 

ا ہے مخالفت کرب

 

 مخالفت کرب

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِإ نَِّفِ  then پس بیشک پس 

ِإ نَِّفِ  indeed بے شک   
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 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

يدِ  د  ِش  (is) severe )شدب د  و  سخت)ہے( شدب د  و  سخت)ہے 

ابِ الِْ ق  ِع  (in) the عاقبت کی سزا   میں خاص 

ابِ الِْ ق  ِع  penalty عاقبت کی سزا   میں   

 سے   )مومنو( تم 5

 

 ت

 

 و  ا جار

 

 ن

 

 کی جڑو ن پر کھڑا  ر ہنے ذ ب ا یہ سب  ا للہ کےا ذ

 

 ا لے ب ا  جن کو ا ن

 

 ذ

 

 کات

 

ب

 

ا کہ و ہنے کھجور و ن کے جو ذ ر ج

 

فاسقون کو ر سوا  ہو جانےذ ے۔ تھا ا و ر  ب  

ا  جو جو whatever م 

ِت مق ط عِْ cut down ا لے 

 

 ذ

 

 ا لے  تم نے کات

 

 ذ

 

 کات

ِت مق ط عِْ you  تم نے   

 میں سے میں سے of مّ ن

ِلّ ين ةِ  (the) palm-trees  

 

ب

 

  کھجور  و ن کے ذ ر ج

 

ب

 

 کھجور  و ن کے ذ ر ج

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

كِْ ِت م وه ات ر  left   

 

  ذ ب ا  تم نے ا سے ذ ب ا  چھور

 

 چھور

كِْ ِه ات م وِت ر  you  تم نے   

كْت م وِ    ا سے  them ه ات ر 

 قائم و  کھڑا   قائم و  کھڑا   standing ق آئ م ةًِ

ل ىَِٰٓ ِع  on ا و پر ا و پر 

ولِ  اأ ص  ِه  roots ا س کی جڑو ن جڑو ن 

ولِ  اأ ص  ِه  their کی 

 

   ا ن

  پس so ب إ ذْنِ فِ 

 

 ت

 

 پس  طرف سے ا جار

ِإ ذْنِ بِ فِ  by  طرف سے   

بِ    permission إ ذْنِ ف 

 

 ت

 

   ا جار

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 
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ِل ي خْز ىِ وِ  and   ا کہ  و ہ ر سوا  ہو جا نے ذ ے ا و ر

 

 ا و ر   ب

ِي خْز ىِ ل وِِ  that ا  کہ

 

   ب

لِ     و ہ ر سوا  ہو جا نے ذ ے He may disgrace ي خْز ىِ و 

ق ينِ الِْ اس  ر مانون و  فاسقون کو خاص the ف 
ف
ا 

 

 ب

ق ينِ الِْ اس  ِف  defiantly disobedient ر مانون و  فاسقون کو
ف
ا 

 

   ب

6 
گ کے(ذ لوا ب ا  پس ا س میں تمہار ا  کوئی حق نہیں ہے کیونکہ تم لوگون نے  نہ تو

 

 ی
ج
 لوگون سے)بغیر 

 

۔ لیکن ا للہ ا و ر   جو مال ا للہ نے ا پنے ر سول کو  ا ن

 

ت

 

ی
 ا ئےا و ر  نہ ہی ا و 

 

 ے ذ و ر

 

ا س پرگھور

 ر  چیز پرپور ی طرخ قاذ ر  ہے۔ا پنے ر سولون کو جس پر چاہتا 
ہ
 ہے مسلط کر ذ یتا ہے ا و ر  ا للہ 

ِم آِوِ  and   ا و ر  جو ا و ر 

ِم آِوِ  what  جو   

 ذ لوا ذ ب ا   ذ لوا ذ ب ا   restored أ ف آءِ 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل ىَِٰ ِع  to ا و پر ا و پر 

ولِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ا س کے ر سول ر سول 

ولِ  س  ِۦر  ِه  His ا س کے   

نِْ مِْم  )کے مالون( میں سے میں سے  from ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them ( کے 

 

   مالون( ا ن

 پس نہیں پس then م آِفِ 

ِم آِفِ  not نہیں   

فِْ  ا ئے۔مہم جوئی کی made expedition ت مِْأ وْج 

 

 ا ئے تم نے۔مہم جوئی کی تم نے ذ و ر

 

 ذ و ر

فِْ ِت مِْأ وْج  you تم نے   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر for هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

 کوئی کوئی of م نِْ
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يْلِ  ِخ  horses  و ن 

 

 و ن گھور

 

 گھور

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ابِ   ا و نٹون سے ا و نٹون سے camels ر ك 

ك نَِّوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

لّ طِ  ِي س  gives power ت  کرذ یتا ہے
ل
ت   غا

ل
 کرذ یتا ہےغا

لِ  س  ِه ِۥر  (to) Messengers  ا س کے ر سولون کو ر سولون کو 

لِ  س  ِه ِۥر  His ا س کے   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ِم ن whom جس کے جس کے 

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on (is) ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہے خوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت

7 
ر ا بتدا ر و ن ۔ا و ر یتیمون۔ ا و ر مسکینو

ق
ر و ن جو مال ا للہ  نے بستی و ا لون سے ا پنے ر سول کو ذ لوا ب ا  ہےو ہ  ا للہ کا۔ ا و ر  ر سول کا  ۔ا و ر )ا س کے( 

ف
ا کہ و ہ تمہار ے ذ و لتمندو ن ن۔ ا و ر  مسا

 

کا ہے۔ ب

 ر تے

 

   ا و ر  ا للہ  سےہی ذ

 

ا  ر ہے۔ ا و ر  جو کچھ ر سول تمہیں ذ ے ذ یں و ہ لے لو ا و ر  جس سے منع کرذ یں ا س سے ر ک جاو

 

 کرب

 

 ہی  نہ گرذ س

 

 ر ہو بیشک ا للہ سخت عذا ت  ذ ینے و ا لا کے ذ ر میان

 ہے۔

ِمَّآِ what جو جو 
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ِأ ف آءِ  restored   ذ لوا ذ ب ا   ذ لوا ذ ب ا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ل ىَِٰ ِع  to ا و پر ا و پر 

ولِ  س  ِۦر  ِه  Messenger  ا س کے ر سول ر سول 

ولِ  س  ِۦر  ِه  His ا س کے   

 )مالون(میں سے )مالون(میں سے from م نِْ

 لوگون لوگون people (the) أ هْلِ 

ر ىَِٰالِْ ِق  (of) the بستیون کے خاص 

ر ىَِٰالِْ ِق  towns بستیون کے   

 ِ َّٰ  پس لیے ہے ا للہ کے پس so (it is) فَل  

 ِ َّٰ ِفَل   for لیے ہے   

 ِ َّٰ    ا للہ کے Allah فَل  

ولِ وِ  س   ا و ر  ر سول کے لیے ا و ر   and ل لرَّ

ولِ ل وِِ  س  ِلرَّ for  لیے   

لِ  ولِ لو  س     خاص the رَّ

ل ل ولِ و  س     ر سول کے  Messenger رَّ

 ا و ر   لیے ر کھنے و ا لے ا و ر   and ل ذ ىوِ 

ىل وِِ  ِذ  for  لیے   

لِ     ر کھنے و ا لے possessors ذ ىو 

رْب ىَِٰالِْ  ذ ا ر   خاص the ق 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

رْب ىَِٰالِْ ِق  kindred   ذ ا ر 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

   

 ا و ر  یتیمون ا و ر   and الْي ت ام ىَِٰوِ 

ِي ت ام ىَِٰالِْوِ  the خاص   
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   یتیمون  orphans ي ت ام ىَِٰو الِْ

اك ينِ وِ   ا و ر  مسکینون ا و ر   and الْم س 

اك ينِ الِْوِ  ِم س  the خاص   

اك ينِ و الِْ    مسکینون  needy م س 

 ا و ر  بیٹے ا و ر   and ابْنِ وِ 

ِابْنِ وِ  son بیٹے   

ب يلِ ال ر و ن( خاص the (of) سَّ
ف
 ر ا ستےکے)مسا

ب يلِ ال ِسَّ wayfarer )ر و ن
ف
   ر ا ستےکے)مسا

ا کہ that ك ىِْ

 

ا کہ ب

 

 ب

ِلِ  not نہ نہ 

ِي ك ونِ  it becomes )ہو و ہ )مال( ہو و ہ )مال 

ول ةًِ ِد  a (perpetual) circulation کرنے و ا لا 

 

 کرنے و ا لا گرذ س

 

 گرذ س

ِب يْنِ  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ِغْن ي آءِ الِْ  the ا میرلوگون  خاص 

ِغْن ي آءِ الِْ  rich  ا میرلوگون   

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you تم   

 ا و ر  جوکچھ ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  whatever  جوکچھ   

 ذ یتا ہےتمہیں ذ یتا ہے gives ك مِ اَٰت ا

ِك مِ اَٰت ا you تمہیں   

ولِ ال س   ر سول خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول   
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ذ وهِ فِ   توا سے لے لو تم تو then خ 

ذِ فِ  ِوهِ خ  take  لے لو   

ذِ  ( you (you all) ه وِِف خ     تم)تم سب 

ذ وِ    ا سے it هِ ف خ 

 ا و ر جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever جو   

ا  تمہیں ر و کے ر و کے  he forbids ك مِْن ه 

ا ِك مِْن ه  you تمہیں   

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  it ا س   

وافِ    تم پس then انت ه 

 

 پس ر ک جاو

ِواانت هِ فِ  refrain    

 

   ر ک جاو

 you واف انت هِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واوِ   ر و  تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِوااتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

( you (you all) واو اتَّقِ     تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

يدِ  د  ِش  (is) severe )شدب د  و  سخت)ہے( شدب د  و  سخت)ہے 

ابِ الِْ ق  ِع  (in) the عاقبت کی سزا   میں خاص 

ابِ الِْ ق  ِع  penalty عاقبت کی سزا   میں   
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8 
 غریب مہاجرو ن کےلیے ہے جو

 

ے گئے )ا و ر ( جو ا للہ کا فضل ا و ر  ا س کی خوشنوذ ی  ا پنے گھرو ن ا و ر  مالون سے نکال  )نیز و ہ مال( ا ن

 

ت
 
ی
طلبگار  ہیں ا و ر  ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی مدذ   کے  ذ 

 کرتے ہیں ا و ر  یہ لوگ ب ا لکل سچے لوگ ہیں۔

ر آءِ لِ  ق   نیز و ہ مال(لیے غریبو ن) نیز و ہ مال(لیے) for لْف 

ر آءِ لْلِِ  ق     خاص the ف 

ر آءِ ل لِْ ق     غریبو ن poor ف 

ر ينِ الِْ اج   مہاجرو ن خاص the م ه 

ر ينِ الِْ اج  ِم ه  emigrants مہاجرو ن   

ينِ   لوگون جو those who الَّذ 

 

 لوگون جو )ا و ر (ا ن

 

 )ا و ر (ا ن

 نکالے گئے نکالے گئے were expelled واأ خْر جِ 

ِواأ خْر جِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

يارِ  ِه مِْد  homes  کے گھرو ن گھرو ن 

 

 ا ن

يارِ  ِه مِْد  their کے 

 

   ا ن

مِْوِ   کےا  موا ل ا و ر   and أ مْو ال ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْأ مْو الِ وِ  ِه  properties ا  موا ل   

مِْو أ مْو الِ   کے  their ه 

 

   ا ن

بْت غِ   کرتے ہیں seeking ونِ ي 

 

لاس

 

 کرتے ہیں ب

 

لاس

 

 و ہ ب

بْت غِ  ِونِ ي  they و ہ   

 فضل فضل bounty ف ضْلًَِ

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِر ضْو انًاوِ  and   ا و ر  ر ضاو  خوشنوذ ی ا و ر 

ِر ضْو انًاوِ  pleasure ر ضاو  خوشنوذ ی   
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ونِ وِ  ر   ا و ر و ہ مدذ  کرتے ہیں ا و ر   and ي نص 

رِ وِ  ِونِ ي نص  helping مدذ  کرتے ہیں   

رِ  ي نص     و ہ they ونِ و 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ول ه ِۥٓوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥٓر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥٓو 

ئ كِ   یہی لوگ ہیں یہی لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ِه مِ  they و ہ و ہ 

ق ونِ ال اد  ِصَّ (are) the سچون میں خاص 

ق ونِ ال اد  ِصَّ truthful. سچون میں   

9 
 کےلیے بھی ہے جن لوگون نے ا س ذ ب ا ر ِ مدینہ میں

 

   )ا و ر  یہ مال( ا ن

 

 کرکے ا ن

 

 سے پہلےا پنی جگہ بنالی ا و ر  جوبھی ہجرت

 

 میں ا ن

 

ا  ہے و ہ ا س سے محبت کرتے  ا و ر  ا یمان

 

کے ب ا س ا  ب

 کو ملا 

 

 ہیں۔ا و ر  جو کچھ ا ن

 

س

ل

 

ج

ہےا س سے ا پنے ذ ل میں کچھ   کو  

 

 مند ہوتےہیں ۔ا و ر  جو بھیترجیح ذ یتے ہیں ا گرچہ خوذ  بھی ضر   ا پنے ا و پر  نہیں ب ا تے۔ ا و ر  و ہ ا ن

 

و ر ت نفس کی حرص   

 سے بچا لیے گئے تو ا یسے ہی لوگ مرا ذ  ب ا نے و ا لے ہیں۔

ينِ وِ   لوگون کے لیے کہ ا و ر )یہ مال( and الَّذ 

 

 ا و ر )یہ مال( ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who لوگون کے لیے کہ 

 

   ا ن

وات ب وَِّ و ن نے بنا لیا تھا settled ؤ 
ہ

 

ب
 بنا لیا تھا ا 

وات ب وَِّ ِؤ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ارِ ال  گھر)مدینے میں( خاص the (in) دَّ

ارِ ال ِدَّ home )گھر)مدینے میں   

يم انِ وِ   میں ا و ر   and الْْ 

 

 ا و ر ا یمان

ِيم انِ الِْْ وِ  (accepted) the خاص   

 میں faith يم انِ و الِْْ 

 

   ا یمان
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 سے سے from م ن

مِْق بْلِ  ِه  before  مہاجرین(سے پہلے پہلے( 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them مہاجرین(سے( 

 

   ا ن

بُِّ  و ہ محبت کرتے ہیں محبت کرتے ہیں love ونِ ي ح 

بُِّ ِونِ ي ح  they و ہ   

 جس نے جس نے who (those) م نِْ

رِ  ِه اج  emigrated کی 

 

 کی ہجرت

 

 ہجرت

مِْإ ل يِْ ِه  to کی طرف طرف 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

دِ   و ہ ب ا تے ب ا تے find ونِ ي ج 

دِ  ِونِ ي ج  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ورِ  د  ِه مِْص  breasts کے سینون سینون 

 

 ا ن

ورِ  د  ِه مِْص  their  کے 

 

   ا ن

ةًِ اج   و خوا ہش any need, desire, want ح 

 

 و خوا ہش کوئی حاج ب

 

 کوئی حاج ب

ِمَّآِمِّ  of ا س میں سے جو میں سے 

ِمَّآِمِّ  what ا س جو   

ےگئے were given واِْأ وتِ 

 

ت
 
ی
ےگئے و ہ  ذ 

 

ت
 
ی
 ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

ونِ وِ   ا و ر ترجیح ذ یتے ہیں و ہ ا و ر   but ي ؤْث ر 

ِونِ ي ؤْث رِ وِ  prefer ذ یتے ہیں ترجیح   
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ي ؤْث رِ     و ہ they ونِ و 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر over ع 

مِْأ نف س ِ ِه  selves   کےنفسون  خوذ  کےنفسون 

 

 خوذ ا ن

مِْأ نف س ِ ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   even ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  though  ا گرچہ   

 ہو)بھی( ہو)بھی( was ك انِ 

مِْبِ  ِه  with کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ةِ  اص    poverty خ ص 

 

  سخت ضرو ر ت

 

 سخت ضرو ر ت

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 بچا لیا گیا بچا لیا گیا is saved ي وقِ 

حَِّ ِش  (from) stinginess حرص سے حرص سے 

ِۦن فْس ِ ِه  (of) soul  خوذ  کے نفس  ا س کے خوذ کے نفس 

ِۦن فْس ِ ِه  his ا س کے   

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں پس then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they (are) ه مِ 

ونِ الِْ ِم فْل ح  the لاخ ب ا نے و ا لا  کامیات   خاص
 ف

ونِ الِْ ِم فْل ح  successful ones   لاخ ب ا نے و ا لا  کامیات
   ف

10 
 کے بعد ا  ئے )ا و ر ( ذ عا کرتے 

 

 کے لیے بھی( جو ا ن

 

!۔ ہمیں بخش ذ ے  ا و ر  ہمار ے بھائیون کو بھی جو ہم سے پہلےا و ر  )ا ن  لائے  ا و ر  ہمار ے ذ لون میں ا ہلِ ہیں کہ ا ے ہمار ے ر ت 

 

 ا یمان

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 ا  شفقت کرنے و ا لا نہا

 

ر
ی 
!۔تو یقیناً    کے لیے کینہ )و حسد(نہ پیدا   ہونے ذ ے۔ ا ے ہمار ے ذ ت 

 

 ا یمان
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ينِ وِ  ِالَّذ  and ) لوگون)بھی(جو ا و ر )یہ مال لیے 

 

 ا و ر )یہ مال لیے (ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who لوگون)بھی( جو 

 

   ا ن

آءِ   و ہ ا  ئے ا  ئے  came وج 

آءِ  ِوج  they و ہ   

 سے سے from م ن

ِه مِْب عْدِ  after کے بعد 

 

 بعدا ن

ِه مِْب عْدِ  them کے 

 

   ا ن

ولِ   و ہ ذ عا کرتے ہیں ذ عا کرتے ہیں  say ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they  و ہ   

بَِّ ! Lord ن ار   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 بخش ذ ے۔ معاف کر ذ ے بخش ذ ے۔ معاف کر ذ ے forgive اغْف رِْ

ِن الِ  to ہمیں لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

خْو ان ن اوِ   ا و ر  لیے  بھائیون کے ہمار ے ا و ر   and لْ  

ِخْو ان ن الْ ِ وِ  to لیے   

   بھائیون کے  brothers ن اخْو انِ و لْ ِ 

خْو انِ     ہمار ے our ن او لْ  

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ who الَّذ 

ب قِ  ِون اس  preceded  و ن نےہم سے پہل کی
ہ

 

ب
 پہل کی ا 

ب قِ  ِن اوِس  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وِ ب ق     ہم سے us ن اس 

يم انِ بِ   لانے میں میں in الْْ 

 

 ا یمان
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ِيم انِ الِْْ بِ  the خاص   

 لانے faith يم انِ ب الِْْ 

 

   ا یمان

 ا و ر نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  (do) not نہ   

 لار ہنے ذ ے  put ت جْع لِْ

 

 لار ہنے ذ ے  توذ

 

 توذ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِن اق ل وبِ  hearts  ہمار ے ذ لون ذ لون 

ِن اق ل وبِ  our ہمار ے   

لًَِّ  کینہ کینہ any rancor غ 

ينِ لِّ  ِلَّذ  towards لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   لائے believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

بَِّ ! Lord ن آِر   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 بیشک تو! بے شک indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ You !تو   

وفِ  ؤ   ب ا ذ ہ شفقت کرنے و ا لا Ever-Kind (are) ر 

 

 ب ا ذ ہ شفقت کرنے و ا لا بہت ر

 

 بہت ر

يمِ  ح  ِرَّ Ever-Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

11 
ر  ا ہلِ کتات  بھائیون سے کہتےہیں کہ ا گر تم ج لا و طن کیے گئے تو ہم بھی تمہار ے سا تھ 

ف
 جائیں گے ا و ر  ہم تمہار ے معاملے میں کبھی کسی کی نکلکیا تم نے منافقون کو نہیں ذ یکھا جو ا پنے کا

گ ہوئی تو ہم ضرو ر  تمہار ی مدذ  کریں گے۔ مگر ا للہ گوا ہی ذ یتا ہے کہ یہ لوگ ا لبتہ ب ا لکل جھو

 

 ی
ج
 نہیں کریں گے؟۔ ا و ر  ا گرتم سے 

 

 ٹے ہیں۔ا ظا عب

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5732 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِل مِْأِ  not نہیں   

ا   you see ت رِ 

 

ا  تو توذ یکھتا غور کرب

 

 ذ یکھتا غور کرب

ِإ ل ى to طرف طرف 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون  کے جو 

 

 لوگون  کے جو ا ن

 

 ا ن

ِوان اف قِ  were hypocrites منافقت کرتے ہوئے و ہ منافقت کرتے ہوئے 

ِوان اف قِ  they و ہ   

ولِ   و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں  saying ونِ ي ق 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

مِ لْ ِ   کے بھائیون کےلیے لیے to خْو ان ه 

 

 ا ن

مِ خْو انِ لْ ِ  ِه  brothers  بھائیون کے   

خْو انِ  مِ لْ    کے their ه 

 

   ا ن

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےہوگئے

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہوگئے و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 میں سے میں سے among م نِْ

ِأ هْلِ  the People ا ہل ا ہل 

ِك ت ابِ الِْ of the ا لکتات   ا ل 

ِك ت ابِ الِْ Scripture   کتات   

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نِْلِ 

ِئ نِْلِ  If ا گر   

 تم نکالے گئے نکالے گئے  are expelled ت مِْأ خْر جِْ

ِت مِْأ خْر جِْ you تم   

نَِّلِ  ج   می  یقیناً  surely ن خْر 

 

 نکلیں گےیقیناً ہم لار
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جِ لِ  ِنَِّن خْر  we will leave ہم  نکلیں گے   

جِ   می definitely نَِّل ن خْر 

 

   لار

عِ   تمہار ے سا تھ سا تھ  with ك مِْم 

عِ  ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

يعِ   کریں گے we will obey ن ط 

 

  ہم ا ظا عب

 

 کریں گےہم ا ظا عب

ي مِْف  ِك  concerning ب ا ر ے میں تمہار ے ب ا ر ے میں 

ي مِْف  ِك  you تمہار ے   

دًا  کسی کی کسی کی anyone أ ح 

ِأ ب دًا ever کبھی بھی کبھی بھی 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  if  ا گر   

 تم سے لڑا ئی کی گئی لڑا ئی کی گئی  are fought ت مِْق وت لِْ

ِت مِْق وت لِْ you تم سے   

نَّك مِْلِ  ر   یقیناًہم  ضرو ر  مدذ  کریں گے تمہار ی یقیناً certainly ن نص 

رِ لِ  ِنَّك مِْن نص  we will help ہم   مدذ  کریں گے   

رِ     ضرو ر   definitely ك مِْنَِّل ن نص 

نَِّ ر     تمہار ی  you ك مِْل ن نص 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

دِ   گوا ہی ذ یتا ہے گوا ہی ذ یتا ہے bears witness ي شْه 
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مِْإ نَِّ ِه  that کہ و ہ کہ 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

ب ونِ لِ   ا لبتہ جھوٹے ہیں ا لبتہ  surely (are) ك اذ 

ب ونِ لِ  ِك اذ  liars جھوٹے ہیں   

12 
 کی مدذ  

 

گ ہوئی تو یہ ا ن

 

 ی
ج
 سے 

 

 کے سا تھ نہیں نکلیں گے ا و ر  ا گر ا ن

 

 کی مدذ  کریںا گر و ہ نکالے گئے تو یہ ا ن

 

 نہیں کریں گے۔ ا و ر  ا گر ا ن

 

ھ پھیر کر  بھاگ جائیں  گے پھر ا ن

 

ب ی ی
 بھی تو ضرو ر  

 کو )کہیں سے بھی(کوئی مدذ  نہیں ملے گی۔

ِئ نِْلِ  Surely ا لبتہ ا گر ا لبتہ 

ِئ نِْلِ  If ا گر   

 نکالے گئے نکالے گئے are expelled واأ خْر جِ 

ِواأ خْر جِ  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

جِ  ِونِ ي خْر  will leave  و ہ نکلیں گے نکلیں گے 

جِ  ِونِ ي خْر  they و ہ   

عِ  مِْم   کے سا تھ سا تھ  with ه 

 

 ا ن

عِ  مِْم  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر   and ل ئ نوِ 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر if ئ نو 

 و ہ لڑا ئی کیے گئے لڑا ئی کیے گئے  are fought واق وت لِ 

ِواق وت لِ  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

رِ  مِْي نص  ِون ه  will help (کوئی) کی  مدذ  کریں گے (کوئی) مدذ  کریں گے 

 

 و ہ ا ن

رِ  مِْونِ ي نص     و ہ they ه 
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ونِ  ر  مِْي نص   کی them ه 

 

   ا ن

 ا و ر  ا لبتہ ا گر ا و ر   and ل ئ نوِ 

ِئ نل وِِ  surely ا لبتہ   

لِ     ا گر if ئ نو 

رِ   کی مدذ  بھی کی  help وه مِْنَّص 

 

و ن نے مدذ  بھی کی ا ن
ہ

 

ب
 ا 

رِ  ِه مِْوِنَّص  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وِ ر   کی  them ه مِْنَّص 

 

   ا ن

لُّنَِّلِ   یقیناً ضرو ر  پھیرذ یں گے یقیناً  certainly ي و 

لُِّلِ  ِنَِّي و  they will turn پھیرذ یں گے   

لُِّ    ضرو ر   definitely نَِّل ي و 

ں خاص the (their) دْب ارِ الِْ 
 
ھی

 

ب ی ی

 

ِدْب ارِ الِْ  backs ں
 
ھی

 

ب ی ی

   

 پھر پھر then ث مَِّ

ِلِ  not نہیں نہیں 

رِ  ِونِ ي نص  will be helped  و ہ )کہیں سے(مدذ  کیے جائیں گے مدذ  کیے جائیں گے 

رِ  ِونِ ي نص  they )و ہ)کہیں سے   

13  

 

 ب ا للہ( ا للہ  )مسلمانو!( تمہار ی ہیبت تو ا ن

 

 ھ کر ہےیہ ا س لیے کہ یہ لوگ سمجھ بوجھ نہیں ر کھتے۔سے بھی   کے ذ لون میں)نعوذ

 

ر
ی 

 

 ِ  یقینی طور  پر تم یقینی طور  پر  Certainly نت مِْل 

 ِ ِنت مِْل  you(r) تم   

دُِّ  ب ا ذ ہ سخت ہو more intense أ ش 

 

 ب ا ذ ہ سخت ہو ر

 

 ر

ِر هْب ةًِ fear is ہیبت 

 

 ہیبت بلحاط

 

 بلحاط

ِف ى in بیج ۔میں بیج ۔میں 

ورِ  د  ِه مص  breasts  کے سینون سینون 

 

 ا ن
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ورِ  د  ِه مص  their کے 

 

   ا ن

نِ    than مّ 

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

ِاللِ  Allah's )ا للہ کی)ہیبت سے( ا للہ کی)ہیبت سے 

ل كِ  ِذ َٰ That یہ یہ 

مِْبِ  ِأ نَّه  is ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  because بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

 ا یسےلوگ ہیں)جو( ا یسےلوگ ہیں)جو( a people (are) ق وْمِ 

ِلَِّ (who do) not نہیں نہیں 

هِ  ِونِ ي فْق  understand سمجھ بوجھ کے لیے کوشش کرتے سمجھ بوجھ کے لیے کوشش کرتے 

هِ  ِونِ ي فْق  they و ہ   

14 
و ن

 

 ت
 سی
ن

 میں(نہیں  لڑ سکیں گےمگر قلعہ بند 

 

 ا  ر عب  ہے ا و ر  تم خیال میں )پناہ لے کر( ب ا  ذ یوا ر و ن کے پیچھے سے )چھپ کر یہ سب  مل کر کبھی تم سے )کھلے میدا ن

 

ر
ی 
 کا ا  پس میں تو 

 

(۔ ا ن

 کے ذ ل پھٹےپڑے ہیں ا س لیے  کہ یہ ب ا لکل بےعقل لوگ ہیں۔

 

 کرتے ہو کہ و ہ متحد ہیں حالانکہ ا ن

ِلِ  not نہیں نہیں 

ات لِ  ِون ك مِْي ق  will fight  و ہ لڑسکیں گےتم سے لڑسکیں گے 

ات لِ  ِك مِْونِ ي ق  they و ہ   

ات ل ونِ     تم سے)تم سب  سے( you ك مِْي ق 

يعًا م   سا ر ے مل کر سا ر ے مل کر all ج 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِق رًىِ towns ا یسی(بستیون جو )ا یسی(بستیون جو( 

ن ةِ   قلعہ بند ہون قلعہ بند ہون fortified مُّح صَّ

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 
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ِم ن from سے سے 

ر آءِ  ِو  behind پیچھے پیچھے 

رِ  د  ِج  walls ذ یوا ر و ن کے ذ یوا ر و ن کے 

مب أْسِ  ِه  violence کی لڑا ئی  لڑا ئی 

 

 ا ن

مب أْسِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

يْنِ  مِْب    among ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  مِْب  ِه  themselves کے 

 

   ا ن

يدِ  د   ہے شدب د   شدب د  ہے severe (is) ش 

بِ  مِْت حْس  ِه  You think  ا  ہے تو

 

 کرب

 

 کو گمان

 

ا  ہے تو ا ن

 

 کرب

 

 گمان

بِ  مِْت حْس  ِه  they کو 

 

   ا ن

يعًا م   سب  ا کٹھے ہیں سب  ا کٹھے ہیں united (are) ج 

مِْوِ  ِق ل وب ه  but کے قلوت   حالانکہ 

 

 حالانکہ ا ن

مِْق ل وبِ وِ  ِه  hearts    قلوت   

ق ل وبِ  مِْو   کے  their ه 

 

   ا ن

تَّىَِٰ  متفرق ہیں متفرق ہیں divided (are) ش 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

مِْبِ  ِأ نَّه  is ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  because بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

 ا یسےلوگ ہیں)جو( ا یسےلوگ ہیں)جو( a people (are) ق وْمِ 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْق لِ  reason و ہ عقل کاا ستعمال کرتے  عقل کاا ستعمال کرتے 

ِونِ ي عْق لِ  they و ہ   
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 کےلیےبھی ا لمناک عذا ت   ہے۔ 15

 

 ہ چکھ چکے ہیں ا و ر ا ن

 

ر
م
 سے کچھ پہلے ہی ا پنے کرتوتون کی سزا  کا 

 

 لوگون جیساہے  جو ا ن

 

 کا حال کچھ ا ن

 

 ا ن

ث لِ كِ  ِم  Like  ا ل مانند ہے

 

 مانند ہے  می

ث لِ كِ  ِم  (the) example ا ل

 

   می

ينِ   لوگون کے جو those (of) الَّذ 

 

 لوگون کے جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن from ہوئے ہوئے 

مِْق بْلِ  ِه  before  سے پہلے پہلے 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

ر یب ہی shortly ق ر يبًا
ق

ر یب ہی 
ق

 

ِواذ اقِ  tasted  و ن نے چکھ لیا
ہ

 

ب
 چکھ لیا ا 

ِواذ اقِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ب الِ   و ب ا ل و ب ا ل evil result (the) و 

ِه مِْأ مْرِ  (of) affair کے کام و معاملےکا 

 

 کام و معاملےکا ا ن

ِه مِْأ مْرِ  their کے 

 

   ا ن

مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

16 
(کہنے لگتا

 

ا  ہے تو و ہ )شیطان

 

ر  ہو جاب
ف
 سے کہتا ہے کہ کفر ا ختیار  کر۔ ا و ر  ج ب  و ہ کا

 

سا ن

 

ن
 کی مانند ہیں جو )پہلے(تو ا 

 

ر ی ا لذمہ ہون ب لاشبہ میں تو   یہ )لوگ(شیطان
ی 
ہے کہ ا لبتہ میں تجھ سے 

ا  ہون جو 

 

 ر ب

 

 سا ر ے جہانون کا ر ت  ہے۔ا للہ سے ذ

ث لِ كِ  ِم  Like ا ل مانند

 

 مانند می

ث لِ كِ  ِم  (the) example ا ل

 

   می

يْط انِ ال  کے خاص the (of) شَّ

 

 شیطان
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يْط انِ ال ِشَّ Shaitaan کے 

 

   شیطان

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِق الِ  he says و ہ کہتا ہے و ہ کہتا ہے 

انِ لِ  ِلْ نس  to  کے لیے لیے 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ لِْ لِ  ِنس  the خاص   

انِ ل لِْ   کے man نس 

 

سا ن

 

ن
   ا 

رِْ  کفر کر کفر کر Disbelieve اكْف 

ِل مَّافِ  But پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

رِ  ا شکری کرلیتا ہے he disbelieves ك ف 

 

ا شکری کرلیتا ہے و ہ کفر و ب

 

 و ہ کفر و ب

ِق الِ  he says کہتا ہے)

 

(کہتا ہے و ہ)شیطان

 

 و ہ)شیطان

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

 ا لذمہ( disassociated ب ر يءِ 

 

ر ی
ی 
 ا لذمہ( مبر ا )

 

ر ی
ی 
 مبر ا )

ن ِكِ مّ  from (سے )ا شکری

 

ا شکری( سے تیری) کفر و  ب

 

 کفر و  ب

ن    تیری you كِ مّ 

 بیشک میں بے شک Indeed ىِٓإ نِّ 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

افِ  ا ہون I fear أ خ 

 

 ر ب

 

ا ہون میں ذ

 

 ر ب

 

 میں ذ

ِاللِ  Allah ا للہ سے ا للہ سے 

بَِّ ِر  (the) Lord جو ر ت  ہے جو ر ت  ہے 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانون کا خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کا   
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 میں 17

 

 خ

 

 ا و ر  ا س کےپیچھے چلنے و ا لے( کا ا نجام یہ ہوگاکہ ذ و نون    ہمیشہ ہمیش ذ و ر

 

 ذ و نون )شیطان

 

ا لم  پس ا ن

 

 لوگون  کی یہی سزا  ہے۔ کہ ا سی میں ر ہیں گے ا و ر   ظ

ِك انِ فِ  So پس ہوگا پس 

ِك انِ فِ  will be  ہوگا   

تِ  م آِع اق ب   ذ و نون کا ا نجام ا نجام end of (the) ه 

 

 ا ن

تِ  م آِع اق ب  ِه  both of them  ذ و نون کا 

 

   ا ن

م اأ نَِّ  کہ و ہ ذ و نون ہی کہ that ه 

م اأ نَِّ ِه  they both و ہ  ذ و نون ہی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (be) ف ى

ِنَّارِ ال the ہون گے(ا  گ کے) خاص 

   ہون گے(ا  گ کے) Fire نَّارِ ال

يْنِ  ال د   ذ و نون ہمیشہ ر ہنے و ا لے ذ و نون ہمیشہ ر ہنے و ا لے abiding forever خ 

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ل كِ وِ   ہےا و ر  یہی  ا و ر   and ذ َٰ

ل كِ وِ  ِذ َٰ that  یہی ہے   

ؤ ا ز َٰٓ  سزا و  بدلہ سزا و  بدلہ recompense (is the) ج 

ينِ ال ِظَّال م  (of) the ا لمون کا  خاص

 

 ظلم کرنے و ا لون۔ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers  ا لمون  کا

 

   ظلم کرنے و ا لون۔ظ

18 
 ر  کسی کو یہ ذ یکھنا 

ہ
 ر تے ر ہوا و ر  

 

 و ا لو!۔ ا للہ  سے  ہی ذ

 

( کےلیےکیا کچھ ا  گے بھیجا ہے ۔ ا و ر  )پھرا ے ا یمان

 

ے کہ ا س نے کل )قیامب

 

ت
 
ی
 ر تے چا

 

سے یہ ا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی ہے کہ( ا للہ  سےہی  ذ

 ر ہو  یقینی طور  پر جو بھی تم کرتے ہو ا للہ ا س سے ا چھی طرخ ب ا خبر ہے۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   
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ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 ر و   Fear واِْاتَّقِ 

 

 ر و  تم ذ

 

 ذ

ِواِْاتَّقِ  you  (you all) )    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِلْت نظ رِْوِ  and   ےنظر ر کھنا ا و ر

 

ت
 
ی
 
ہ
 ا و ر  چا

ِت نظ رِْلْوِِ  let ے

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ    نظر ر کھنا look ت نظ رِْو 

 کو every soul ن فْس ِ

 

 ر نفس و جان
ہ

 کو 

 

 ر نفس و جان
ہ

 

ِمَّا what کیا کیا 

م تِْ ِق دَّ it has sent forth ا  گے بھیجا ہے ا  گے بھیجا ہے 

ِغ دِ لِ  for کل کے لیے لیے 

ِغ دِ لِ  tomorrow  کل کے   

واوِ   ر تے ر ہو تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر   ذ

ِوااتَّقِ وِ  fear  ر تے ر ہو 

 

   ذ

( you (you all) واو اتَّقِ     تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ب يرِ  ِخ  (is) All-Aware خوت  خبرذ ا ر ہے خوت  خبرذ ا ر ہے 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   
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لِ   تم کرتے ہو کرتے ہو  do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you تم   

  کوا پنےا  ت  سے بھولنےو ا لا بنا ذ ب ا ۔یہی لوگ  توفاسق ہیں 19

 

ا جو ا للہ کو یکسربھول گئےپھرا للہ نے بھی ا ن

 

 لوگون کی طرخ نہ ہو جاب

 

 ۔ا و ر  ا ن

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  (do) not  

 

   مب

ا   be وات ك ونِ 

 

ا  تم ہو جاب

 

 ہو جاب

ِوات ك ونِ  you  (you all) )    تم)تم سب 

ينِ كِ   لوگون کی  جو طرخ  like الَّذ 

 

 طرخ  ا ن

ينِ كِ  ِالَّذ  those who لوگون کی  جو 

 

   ا ن

 بھول گئے و ہ بھول گئے forgot وان سِ 

ِوان سِ  they و ہ   

 ا للہ کو ا للہ کو ,Allah اللِ 

اه مِْفِ  ِأ نس  so کی پھر 

 

 پھر ا س نے بھولوا  ذ یں ا ن

افِ  ِه مِْأ نس  He made forget, caused to forget  ا س نے بھولوا  ذ یں   

ا  کی  them ه مِْف أ نس 

 

   ا ن

مِْأ نف سِ   سے جانیں خوذ   .selves ه 

 

 جانیں خوذ  ا ن

مِْأ نف سِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

ئ كِ   یہی لوگ ہیں یہی لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ِه مِ  they (are) و ہ و ہ 

ونِ الِْ ق  اس  ِف  the خاص  

 

ر مان
ف
ا 

 

 فاسق و ب

ونِ الِْ ق  اس  ِف  defiantly disobedient  

 

ر مان
ف
ا 

 

   فاسق و ب

  ہیں۔ 20

 

ے ۔جنتی لوگ ہی تو کامیات  و  کامرا ن

 

سکت
ر  نہیں ہو 

ی 
ر ا 
ی 
 و ا لے)کبھی( 

 

ب

 

 و ا لے ا و ر  ج ت

 

 خ

 

 ذ و ر
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ِلِ  Not نہیں نہیں 

ِي سْت و ىِٓ are equal ے

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 

ے 

 

سکت
ر  ہو 
ی 
ر ا 
ی 

 

ابِ  ِأ صْح  (the) companions   ا صحات   ا صحات 

ِنَّارِ ال (of) the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

ابِ وِ   ا و ر ا صحات   ا و ر   and أ صْح 

ابِ وِ  ِأ صْح  (the) companions   ا صحات   

نَّةِ الِْ  کے خاص the (of) ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کے 

 

ب

 

   ج ت

ابِ   ا صحات   ا صحات   companions (The) أ صْح 

نَّةِ الِْ ِج  (of) the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کے 

 

ب

 

   ج ت

 و ہی)ہیں( و ہی)ہیں( they (are) ه مِ 

ونِ الِْ آئ ز  ِف  the کامیات  لوگ خاص 

ونِ الِْ آئ ز  ِف  achievers کامیات  لوگ   

21 
ا لیں 

 

ا  ہے۔ا و ر  یہ می

 

 ہوا  جاب

 

 ب ا س

 

ا  ا و ر  ب ا س

 

 ل کرتے تو تم ذ یکھتے کہ و ہ ا للہ کے خوف سے جھکا جاب

 

ا ر

 

  پر ب

 

 کو کسی پہار

 

ر ا  ن
ق
 پرہم بنی ا گر ہم ا س 

 

سا ن

 

ن
ا کہ و ہ غور  و   نوع ا 

 

 کرتے ہیں ب

 

ا س لیے   بیان

 فکر کیاکریں۔

ِل وِْ If ا گر ا گر 

ِن اأ نز لِْ (had) sent down ل کرتے 

 

ا ر

 

 ل کرتے ب

 

ا ر

 

 ہم  ب

ِن اأ نز لِْ We  ہم   

ذ ا  ا س ا س this ه َٰ

رْاَٰنِ الِْ ِق  the کو خاص 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کو 

 

ر ا  ن
ق

   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5744 of 6325 
https://quranexcel.com 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

لِ  ب  ِج  a mountain کے  

 

  کے کسی پہار

 

 کسی پہار

ِر أ يْت ه ِۥلَِّ surely  ًیقیناً   ذ یکھتا تو ا سے یقینا 

ِت ه ِۥر أ يِْلَِّ (would) have seen  ذ یکھتا   

   تو you ه ِۥتِ لَّر أ يِْ

   ا سے it ه ِۥلَّر أ يْتِ 

عًا اش   جھکنے و ا لا جھکنے و ا لا humbled خ 

عًا دّ  ِمُّت ص  breaking asunder  ہ 

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 ہ ہونے و ا لا ۔پھٹنے و ا لا ہونے و ا لا ۔پھٹنے و ا لار 

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 ر 

نِْ ِمّ  from سے سے 

شْي ةِ  ِخ  (the) fear خوف خوف 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِت لْكِ وِ  and   ا و ر  یہ ا و ر 

ِت لْكِ وِ  these  یہ   

ا لیں خاص the (are) مْث الِ الِْ 

 

 می

ِمْث الِ الِْ  examples ا لیں

 

   می

ان ضْر بِ   کرتے ہیں  We present ه 

 

 کو ہم بیان

 

 کرتے ہیں ا ن

 

 ہم بیان

ان ضْر بِ  ِه  them کو 

 

   ا ن

 کے لیے لیے to لنَّاسِ لِ 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ للِ  the خاص   

 کے  people نَّاسِ ل ل

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

مِْل ع لَِّ ا  کہ so that (may) ه 

 

ا کہ و ہ ب

 

 ب

مِْل ع لَِّ ِه  they و ہ   

كَّرِ   و ہ غور  و  فکرکریں غور  و  فکرکریں  give thought ونِ ي ت ف 
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كَّرِ  ِونِ ي ت ف  they و ہ   

 ب ا ذ ہ 22

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ر  کا جاننے و ا لا ہے۔ و ہی تونہا

ہ
ا 

 

 ر  غیب ا و ر  ظ
ہ
 ل نہیں ہے 

ب
 کے قا

 

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ و ہ ا للہ ہی توہےجس کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت

ِه وِ  He و ہ و ہ 

ِاللِ  (is) Allah ا للہ ہے ا للہ ہے 

ِالَّذ ى the One Who,  کہ) (کہ  و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ِل ِٓ (there is) no نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِه وِ  He )و ہ )ا للہ ہی( و ہ )ا للہ ہی 

ال مِ  ِع  (the) Knower جاننے و ا لا ہےو ہ و ا لا ہےو ہ جاننے 

ِغ يْبِ الِْ (of) the ر غیب و  پوشیدہ ب ا تون کا خاص 
ہ

 

ِغ يْبِ الِْ unseen ر غیب و  پوشیدہ ب ا تون کا 
ہ

   

ةِ وِ  اد  ه   ر ی ب ا تون کا ا و ر   and الشَّ
ہ
ا 

 

 ر  حاضر کا۔ا و ر سب  ظ
ہ
 ا و ر 

ةِ الوِ  اد  ه  ِشَّ the خاص   

ةِ و ال اد  ه   ر ی ب ا تون  witnessed شَّ
ہ
ا 

 

 ر  حاضر کا۔سب  ظ
ہ

   کا

 و ہ )ا للہ ( و ہ )ا للہ ( He ه وِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ (is) the ر حمن ہے خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious ر حمن ہے   

يمِ ال ح    خاص the رَّ

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

 بہت ر

يمِ ال ح  ِرَّ Most Merciful  

 

 ب ا ذ ہ مہرب ا ن

 

   بہت ر

23 
 کے لائق نہیں۔و ہی تو

 

  ذ ینے و   و ہ ا للہ ہی توہےجس کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت

 

 ۔  سرا ب ا  سلامتی ۔ ا من و  ا مان

 

 ا ت

 

ا ہ ۔ مقدس ذ

 

 حقیقی ب ا ذ س

 

 ت
ی
ت  ا  نے و ا لا ۔نہا

ل
ا لا ۔نگہبانی کرنے و ا لا۔غا

 لوگون کے شرب ک مقرر  کرنے سے ب ا لکل ب ا ک  ہے۔

 

 ا ئی و کبرب ا ئی  و ا لا ہے۔ ا للہ تو  ا ن

 

ر
ی 
 و ر و جبرو ا لا۔ 

 

 ےر

 

ر
ی 
 ۔

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ر

ِه وِ  He و ہ و ہ 
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ِاللِ  (is) Allah ا للہ ہے ا للہ ہے 

ِالَّذ ى the One Who  کہ) (کہ  و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ِل ِٓ (there is) no نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِه وِ  He )و ہ )ا للہ ہی( و ہ )ا للہ ہی 

ِم ل كِ الِْ (is) the ا ہ ہے خاص

 

 ب ا ذ س

ِم ل كِ الِْ Sovereign ا ہ ہے

 

   ب ا ذ س

دُّوس ِالِْ  ب ا کیزہ خاص the ق 

 

 ت
ی
 نہا

دُّوس ِالِْ ِق  Holy One ب ا کیزہ 

 

 ت
ی
   نہا

مِ ال لَ   سلامتی ذ ینے و ا لا خاص the سَّ

مِ ال لَ  ِسَّ Giver of Peace سلامتی ذ ینےو ا لا   

 ا من ذ ینے و ا لا خاص the م ؤْم نِ الِْ

ِم ؤْم نِ الِْ Giver of Security ا من ذ ینے و ا لا   

يْم نِ الِْ   خاص the م ه 

 

 نگہبان

يْم نِ الِْ ِم ه  Guardian  

 

   نگہبان

ت   خاص the ع ز يزِ الِْ
ل
 غا

 

 ت
ی
 نہا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
 غا

 

 ت
ی
   نہا

بَّارِ الِْ   خاص the ج 

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 و ر ا  و ر  ۔بہت ر

 

 ر

بَّارِ الِْ ِج  Irresistible  

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 و ر ا  و ر  ۔بہت ر

 

   ر

 لِ  خاص the م ت ك بّ رِ الِْ
ب
 ا ئی و ا لا ۔قا

 

ر
ی 

 ر  
ی
 
ک

 

ب
 

ِم ت ك بّ رِ الِْ Supreme   ر 
ی
 
ک

 

ب
 لِ 
ب
 ا ئی و ا لا ۔قا

 

ر
ی 

   

نِ  بْح َٰ  ب ا لکل ب ا ک ہے ب ا لکل ب ا ک ہے Glory (be to) س 
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ِاللِ  Allah )ٰا للہ )ب ا ر ی تعالیٰ( ا للہ )ب ا ر ی تعالی 

ِمَّاعِ  from ا و پر ا س کےجو ا و پر 

ِمَّاعِ  what ا س کےجو   

 و ہ شرب ک ٹھہرا تے ہیں شرب ک ٹھہرا تے ہیں  associate (with Him) ونِ ي شْر كِ 

ِونِ ي شْر كِ  they و ہ   

24 
 ر  و ہ چیز  

ہ
ا م ا سی کے ہیں۔ 

 

 کا( خالق۔ ا یجاذ  و ا خترا ع کرنے و ا لا ۔صور تیں بنانے و ا لا۔ سب  ا چھے سے ا چھے ب

 

 مین میں ہے۔ سب  ا س کی تسبیح )یعنی جوو ہی ا للہ جو)تمام مخلوقات

 

 ا  سمانون و  ر

 حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
 نہا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 کرتی ہے۔ ا و ر  و ہ بہت ہی ر

 

 (بیان

 

و ِیُ کےا و صاف و  کلمات
لقَّْ
 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 ہے۔س

ِه وِ  He  و ہ و ہ 

ِاللِ  (is) Allah ا للہ ہے ا للہ ہے 

ال قِ الِْ ِخ  the خالق ۔پیدا  کرنے و ا لا خاص 

ال قِ الِْ ِخ  Creator خالق ۔پیدا  کرنے و ا لا   

 موج د  ۔ا یجاذ  کرنے و ا لا خاص the ب ار ئِ الِْ

ِب ار ئِ الِْ Inventor موج د  ۔ا یجاذ  کرنے و ا لا   

رِ الِْ وّ   ۔صور تیں بنانے و ا لامصو ر   خاص the م ص 

رِ الِْ وّ  ِم ص  Fashioner مصو ر  ۔صور تیں بنانے و ا لا   

 لیے ا س کے لیے for هِ لِ 

ِهِ لِ  Him ا س کے   

آءِ الِْ  ا م خاص the (are) سْم 

 

 سب  ب

آءِ الِْ  ِسْم  names ا م

 

   سب  ب

سْن ىَِٰالِْ  ا چھے ا چھے خاص the ح 

سْن ىَِٰالِْ ِح  beautiful ا چھے ا چھے   

بّ حِ   کرتی ہے Glorifies ي س 

 

 کرتی ہے تسبیح بیان

 

 تسبیح بیان

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5748 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِه ِۥلِ  Him ا س کے   

ا  جوبھی جوبھی whatever م 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  و ہی ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی ہے   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   خوت  غا

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا ہے خاص the ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا ہے   

ا م  0

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ا للہ ہی کے جونہا

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5749 of 6325 
https://quranexcel.com 

1 

 کے ب ا س ذ و ستی کے پیغام بھیجنے لگو حالا

 

  کہ ا ن

 

( نہ بناو

 

 و ا لو!۔ تم میرے ذ شمنون ا و ر  ا پنے ذ شمنون کوا پنا و لی ا و لیاء)ذ و سب

 

ر  ہیں جو تمہار ے ب ا س نکہ یقیناً و ہ ا س سچے ذ ین کے ا ے ا یمان
ک

 

می

 لائے ہو۔ ا گر )ا ذِ ھر(تم میری 

 

لا و طن کرتے ہیں کہ تم ا پنے ر ت   پر ا یمان
 پر ج 

 

ا ہ میں جہاذ  کرنے ا و ر  میری خوشنوذ ی حاصل ر  ا  ب ا  ہےا و ر  و ہ ر سول کو ا و ر  خوذ  تمہیں بھی محض ا س ب ا ت

 کو ذ و ستی کا پیغام بھیجتے ہو ؟۔حا

 

 ر  کرتے ہوا و ر  جو تم میں سے ا یسا کرے گاتو یقیناً و ہلانکہ میں خوت  جانتا ہون جو کچھ تم چھپاتے  ا و ر  جو کچھکرنے کےلیےنکلے ہو)توا ذُ ھر(تم چھپ کر ا ن
ہ
ا 

 

   ظ

 سیدھے ر ا ستے سے بھٹک گیا۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

  ا یمان

 

 و ا لےو ہا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 نہ نہ not (Do) لِ 

ذِ  ِوات تَّخ  take بنا لو تم بنا لو 

ذِ  ِوات تَّخ  you  (you all) )    تم)تم سب 

وِّ   میرے ذ شمنون کو ذ شمنون کو  enemies ىِع د 

وِّ  ِىِع د  My میرے   

مِْوِ  ك  وَّ  ا و ر  تمہار ے ذ شمنون کو ا و ر   and ع د 

وَِّوِ  مِْع د  ِك  enemies   ذ شمنون کو   

وَِّ مِْو ع د     تمہار ے your ك 

  allies (as) أ وْل ي آءِ 

 

  ا و لیاء ۔ ذ و سب

 

 ا و لیاء ۔ ذ و سب

ِونِ ت لْقِ  offering تم پیغام بھیجتے ہو پیغام بھیجتے ہو 

ِونِ ت لْقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مإ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

ةِ بِ  دَّ  کے سا تھ with الْم و 

 

 سا تھ محبت و مؤذ ت
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ةِ الِْبِ  دَّ ِم و  the خاص   

ةِ ب الِْ دَّ  کے love م و 

 

   محبت و مؤذ ت

 جبکہ حقیقت میں جبکہ while ق دِْوِ 

ِق دِْوِ  in fact حقیقت میں   

رِ  ا شکرےہوگئے  have disbelieved واك ف 

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہوگئے و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ in م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

آءِ   ا  ب ا  تمہار ے ب ا س ا  ب ا   ب ا س came to ك مج 

آءِ  ِك مج  you )تم کے)تم سب  کے   

نِ   میں سے میں سے of مّ 

قِّ الِْ ِح  the حق سچ خاص 

قِّ الِْ ِح  truth حق سچ   

 ذ یتے ہیں و ہج لا و طن کر  ج لا و طن کر ذ یتے ہیں driving out ونِ ي خْر جِ 

ِونِ ي خْر جِ  they و ہ   

ولِ ال س   ر سول کو خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کو   

 ا و ر  خوذ تمہیں بھی ا و ر   and إ يَّاك مِْوِ 

ِإ يَّاك مِْوِ  yourselves  خوذ تمہیں بھی   

 ا س لیےکہ ا س لیےکہ because أ ن

نِ  ِوات ؤْم  you believe  ر کھتے ہو 

 

  ا یمان

 

 ر کھتے ہوتم ا یمان

نِ  ِوات ؤْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

بِّ   تمہار ے ر ت  پر ر ت  پر  Lord ك مِْر 

بِّ  ِك مِْر  your تمہار ے   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہوتم ہو 

ِت مِْك ن you تم   

جِْ ر   نکلے ہوئے تم ہوئےنکلے  come forth ت مِْخ 

جِْ ر  ِت مِْخ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ادًا ه   جہاذ  پر جہاذ  پر strive (to) ج 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ب يلِ  ِىس  way  میرے ر ا ستے ر ا ستے 

ب يلِ  ِىس  My میرے   

 و  حصول کےلیے ا و ر   and ابْت غ آءِ وِ 

 

لاس

 

 ا و ر  ب

ِابْت غ آءِ وِ  (to) seek و  حصول 

 

لاس

 

   کےلیے ب

اتِ   خوشنوذ ی و ر ضامندی میری  خوشنوذ ی و ر ضامندی  Pleasure ىم رْض 

اتِ  ِىم رْض  My میری   

رُِّ  )پھر(پوشیدہ پیغام بھیجتے ہو تم )پھر(پوشیدہ پیغام بھیجتے ہو confide ونِ ت س 

رُِّ    تم you ونِ ت س 

مإ ل يِْ  کی طرف طرف to ه 

 

 ا ن

مإ ل يِْ ِه  them کی 

 

   ا ن

ةِ بِ  دَّ  کے سا تھ with الْم و 

 

 سا تھ محبت و مؤذ ت



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5752 of 6325 
https://quranexcel.com 

ةِ الِْبِ  دَّ ِم و  the خاص   

ةِ ب الِْ دَّ  کے love م و 

 

   محبت و مؤذ ت

 ج ب  کہ میں ا و ر   but أ ن اوِ 

ِأ ن اوِ  I Am ج ب  کہ میں   

 ب ا ذ ہ جاننے و ا لا ہون All-Knowing أ عْل مِ 

 

 ب ا ذ ہ جاننے و ا لا ہون میں ر

 

 میں ر

ِم آِبِ  of کےجوسا تھ ا س  سا تھ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

يِْ  چھپا تے ہو تم چھپا تے ہو  conceal ت مِْأ خْف 

يِْ ِت مِْأ خْف  you  تم   

 ا و ر  جو ا و ر   and م آِوِ 

ِم آِوِ  what  جو   

 ر  کرتے ہو declare ت مِْأ عْل ن
ہ
ا 

 

 ر  کرتے ہوتم  ظ
ہ
ا 

 

 ظ

ِت مِْأ عْل ن you تم   

 ا و ر جوکوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جوکوئی   

 کرے گاا س کو کرے گا does هِ ي فْع لِْ

ِهِ ي فْع لِْ it ا س کو   

ن  تم میں سے میں سے among ك مِْم 

ن ِك مِْم  you تم   

دِْفِ   تو  حقیقتا  تو  then ق 

دِْفِ  ِق  certainly  حقیقتا   

لَِّ  بھٹک گیا و ہ بھٹک گیا و ہ he has strayed ض 

و آءِ  ِس  (from) straight سیدھے سیدھے 
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ب يلِ ال ِسَّ the ر ا ستے سے خاص 

ب يلِ ال ِسَّ path ر ا ستے سے   

 ب ا نیں بھی ا و ر   2

 

 ھائیں  ا و ر  ا پنی ر

 

ر
ی 
ر ا ئی کے سا تھ تم پر  ہاتھ بھی 

ی 
 ۔و  ا گر یہ لوگ تم پر قابو ب ا  لیں تو و ہ تمہار ے ذ شمن ہی ہون  ا و ر  

 

ا شکرے ہو جاو

 

ر و ب
ف
 تم بھی کا

 

 ہ چاہیں  کہ کاس

ِإ ن If ا گر ا گر 

فِ  ثْق  مِْي  ِوك  gain dominance  ب ا ئیں 

 

 ب ا ئیں و ہ تم پر  ذ سترس و  قدر ت

 

 ذ سترس و  قدر ت

فِ  ثْق  مِْوِي  ِك  they و ہ   

وِ ف  ثْق  مِْي     تم پر you (over) ك 

 ہوجائیں و ہ ہوجائیں  would be واي ك ونِ 

ِواي ك ونِ  they و ہ   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   سب  کے( تم کے)تم

آءًِ  ذ شمن ذ شمن enemies أ عْد 

ط وٓاوِ  ِي بْس  and   ھائیں و ہ ا و ر 

 

ر
ی 
 ا و ر  

طِ وِ  ِوٓاي بْس  extend  ھائیں 

 

ر
ی 

   

طِ  ي بْس     و ہ they وٓاو 

 تمہار ی طرف طرف against ك مِْإ ل يِْ

ِك مِْإ ل يِْ you )تم کی)تم سب  کی   

يِ  مِْأ يْد   کے ہاتھون کو ہاتھون کو hands ه 

 

 ا ن

يِ  مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

موِ  ن ت ه   ب ا نون کو ا و ر   and أ لْس 

 

 کی ر

 

 ا و ر ا ن

ن تِ وِ  مأ لْس  ِه  tongues خاص   

تِ  ن  مو أ لْس   ب ا نون کو their ه 

 

 کی ر

 

   ا ن
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وٓءِ بِ  ر ا ئی کے سا تھ سا تھ with السُّ
ی 

 

وٓءِ البِ  ِسُّ the خاص   

وٓءِ ب ال ر ا ئی کے evil سُّ
ی 

   

واوِ  دُّ  ا و ر پسند کریں و ہ ا و ر   and و 

دُِّوِ  ِواو  desire پسند کریں   

دُِّ و     و ہ they واو 

 کہ that would ل وِْ

 

 کہ کاس

 

 کاس

ِونِ ت كْف رِ  you disbelieve  تم بھی کفر کرلو کفر کرلو 

ِونِ ت كْف رِ  you 

 (you all) 

   تم بھی)تم سب  بھی(

3 
  نہ توتمہار ے ر شتہ ذ ا ر کام نہ ا  ئیں گے ا و ر نہ

 

 کے ذ ن

 

 ا ل ذ ے گاا و ر  جو کچھ تم کرتے قیامب

 

 ج د ا ئی ذ

 

 سےذ یکھ ر ہا ہی تمہار ی ا و لاذ ۔ ا للہ تمہار ے ذ ر میان

 

 ر  طرخ نگاہِ بصیرت
ہ
 ہو ا للہ ا سے 

 ہے۔

ِل ن Never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

عِ  ِك مِْت نف  will benefit  فائدہ و نفع ذ یں گی  تم کو فائدہ و نفع ذ یں گی 

عِ  ِك مِْت نف  you 

 (you all) 

   سب  کو(تم کو)تم 

امِ   تمہار ی ر شتہ ذ ا ر ب ا ن ر شتہ ذ ا ر ب ا ن  relatives ك مِْأ رْح 

امِ  ِك مِْأ رْح  your تمہار ی   

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

دِ   تمہار ی ا و لاذ   ا و لاذ    children ك مِْأ وْل 

دِ  ِك مِْأ وْل  your تمہار ی   

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب
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ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

لِ   و ہ فیصلہ کرے گا و ہ فیصلہ کرے گا He will judge ي فْص 

يْنِ  ِك مِْب  between  

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you  تمہار ے   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِ   کرتے ہوتم کرتے ہو do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you تم   

يرِ   سےذ یکھنےو ا لاہے All-Seeing (is) ب ص 

 

 سےذ یکھنےو ا لاہے بصیرت

 

 بصیرت

4 

و ن 
ہ

 

ب
 لوگون میں بھی جو ا س کے ہمرا ہ تھے ۔ج ب  کہ ا 

 

(میں ا چھا نمونہ ہے ا و ر ا ن

 

 ا ت

 

ر ا ہیمؑ )کی ذ
ی 
 سےجن کی تم سےنے ا پنی قوم یقینی طور  پر تمہار ے لیے ا 

 

 کہا  کہ بیشک ہم تم سے ا و ر  ا ن

ک عدا  

 

 ب

 

ت
ق
  ہمیشہ کےلیے  ا س و 

 

 کرتے ہوسخت بیزا ر  ہیں ۔ ہم تمہار ا  ا نکار کرتےہیں ا و ر  ہمار ے ا و ر  تمہار ے ذ ر میان

 

ک کہ تم و ا حد ا للہ  کے علاو ہ عباذ ت

 

 ا و ر  ذ شمنی پیدا  ہوگئی ج ب  ب

 

و ت

 ۔مگر

 

 نہ لےا  و

 

 مانگون گا ا و ر میں ا للہ  کے و یکتا ا کیلے ا للہ  پر ا یمان

 

ر ا ہیمؑ کا ا پنے ب ا ت  سے کہنا کہ میں تمہار ے لیے ضرو ر  مغفرت
ی 
سا منے تمہار ے ب ا ر ے  کسی چیز کا  بھی  کچھ ا ختیار  نہیں  ا 

ا  ہے۔

 

 کر ا  ب

 

ا ۔ا ے ہمار ے ر ت  !۔ہم نے تجھ  پر ہی بھرو سہ کیا ا و ر  تیری ہی طرف ہم ر جوع کرتے ہیں  ا و ر  تیری ہی طرف لوت

 

ھی
ک

 ر 

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

ِك ان تِْ (there) is ہے ہے 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ا ل an example أ سْو ةِ 

 

ا ل نمونہ ۔می

 

 نمونہ ۔می

ن ةِ  س  ِح  good بہترین بہترین 

ِف ىِٓ in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 
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يمِ  ِإ بْر اه  Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ کے کےا 

ی 
 ا 

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those و ہ لوگ جو   

عِ   ا س کے سا تھ (تھے) سا تھ with ه ِۥٓم 

عِ     ا س کے him ه ِۥٓم 

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِواِْق الِ  said  و ن نے کہا کہا
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْلِ  وْم ه   کی قوم کے لیے لیے to ق 

 

 ا ن

وْمِ لِ  مِْق  ِه  people قوم کے   

وْمِ  مِْل ق   کی their ه 

 

   ا ن

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  we ہم   

ؤ ا  ا لذمہ ہیں( disassociated (are) ب ر ءَٰٓ

 

ر ی
ی 
 ر ا ہیں)
می 

 ا لذمہ ہیں( 

 

ر ی
ی 
 ر ا ہیں)
می 

 

ن ِك مِْم  from  تم سے سے 

ن ِك مِْم  you تم   

 ا و ر  ا س سے جو ا و ر   and م مَّاوِ 

ِمَّامِ وِ  from ا س سے   

مِ     جو what مَّاو 

 کرتے ہو you worship ونِ ت عْب دِ 

 

 کرتے ہو تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سے سے from م ن
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ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

رِْ ِن اك ف  have denied  کرتےہیں ہم ا نکار   ا نکار  کرتےہیں 

رِْ ِن اك ف  We ہم   

مِْبِ   تمہار ے سا تھ میں سا تھ میں in ك 

مِْبِ  ِك  you )تم کے)تم سب  کے   

اوِ   ر  ہو گئی ا و ر   and ب د 
ہ
ا 

 

 ا و ر ظ

اوِ  ِب د  has appeared ر  ہو گئی 
ہ
ا 

 

   ظ

يْنِ    between ن اب 

 

  ذ ر میان

 

 ہمار ے ذ ر میان

يْنِ  ِن اب  us ہمار ے   

 ا و ر  تمہار ے  ا و ر   and ب يْن ك مِ وِ 

 

 ذ ر میان

ِك مِ ب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

ب يْنِ   you ك مِ و 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

او ةِ الِْ  ۔ ذ شمنی خاص the ع د 

 

 عدا و ت

او ةِ الِْ ِع د  enmity ۔ ذ شمنی 

 

   عدا و ت

آءِ وِ    ا و ر   and الْب غْض 

 

 ا و ر بغض ۔ ا و ر نفرت

آءِ الِْوِ  ِب غْض  the خاص   

آءِ و الِْ  بغض  hatred ب غْض 

 

   ۔ نفرت

 ہمیشہ کے لیے ہمیشہ کے لیے forever أ ب دًا

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

نِ  ِوات ؤْم  believe    

 

 لے ا  و

 

   ا یمان

 

 لے ا  و

 

 تم ا یمان

نِ  ِوات ؤْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

حْدِ   ا سی پر  )صرف(تنہا و ا کیلے )صرف(تنہا و ا کیلے Alone ه ِۥٓو 

حْدِ     ا سی پر  He ه ِۥٓو 

 مگر مگر Except إ لَِّ

ِق وْلِ  (the) saying کہنا کہنا 

يمِ  ِإ بْر اه  (of) Ibrahim ر ا ہیمؑ کا
ی 
ر ا ہیمؑ کا ا 

ی 
 ا 

 ِ ِب يهِ ل  to ا س کے ب ا ت  کےلیے لیے 

 ِ ِهِ ب يل  father ب ا ت  کے   

   ا س کے his هِ ل  ب ي

 ِ نَِّل   ب لاشبہ ضرو ر  میں بخشش کی ذ عا کرو ن گا ب لاشبہ  Surely سْت غْف ر 

 ِ ِنَِّسْت غْف رِ ل  I ask forgiveness  میں بخشش کی ذ عا کرو ن گا   

   ضرو ر   definitely نَِّل  سْت غْف رِ 

 تیرے لیے لیے for كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

 لیکن نہیں لیکن but م آِوِ 

ِم آِوِ  not  نہیں   

ا   I have power أ مْل كِ 

 

ھی
ک

ا   میں ا ختیار  ر 

 

ھی
ک

 میں ا ختیار  ر 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

 طرف طرف from م نِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِم ن of کسی بھی کسی بھی 
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ىْءِ  ِش  anything چیز کا چیز کا 

بَِّ ِن ارَّ Lord (ا ے)ر ا ہیمؑ نے ذ عا کی
ی 
) !ر ت    ا  ر ا ہیمؑ 

ی 
نے ذ عا کی(ا ےا  ! ہمار ے    ر ت 

بَِّ    ہمار ے Our ن ارَّ

ل يِْ  ا و پر  تیرے ا و پر  upon كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  You تیرے   

لِْ كَّ  توکل کیاہم نے توکل کیا  put trust ن ات و 

لِْ كَّ ِن ات و  we ہم نے   

 ا و ر تیری ہی طرف ا و ر   and إ ل يْكِ وِ 

ِكِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   تیری You كِ و إ ل يِْ

بِْ  ہم ر جوع کرتے ہیں ر جوع کرتے ہیں we turn ن اأ ن 

بِْ ِن اأ ن  we  ہم   

 ا و ر تیری ہی طرف ا و ر   and إ ل يْكِ وِ 

ِكِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   تیری You كِ و إ ل يِْ

يرِ الِْ  و ا پس لوٹنا ہے خاص the (is) م ص 

يرِ الِْ ِم ص  final return و ا پس لوٹنا ہے   

 حکمت و ا لا ہے۔ا ے ہمار ے ر ت  !۔ ہمیں  5

 

 ت
ی
ت  نہا
ل
!۔ بیشک تو ہی توخوت  غا  کر ذ ے ا و ر  ا ے ہمار ے ر ت 

 

ر و ن کےلیے فتنہ نہ بنا ہمار ی مغفرت
ف
 کا

بَِّ ِن ار  Lord !  ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن ار  Our ہمار ے   

 نہ نہ not (do) لِ 

ِن ات جْع لِْ make  بنا تو ہمیں بنا تو 

ِن ات جْع لِْ us ہمیں   
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 مائش ۔ فتنہ a trial ف تْن ةًِ

 

 مائش ۔ فتنہ ا  ر

 

 ا  ر

ينِ لِّ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

رِ  ا شکرےہیں disbelieve واك ف 

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 ا و ر   بخش ذ ے معاف کرذ ے ا و ر   and اغْف رِْوِ 

ِاغْف رِْوِ  forgive  بخش ذ ے معاف کرذ ے   

 ہمیں لیے for ن الِ 

ِن الِ  us ہمار ے   

بَِّ ! Lord ن آِر   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن آِر  our ہمار ے   

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ You !تو   

 تو ہے تو ہے You (are) أ نتِ 

ِع ز يزِ الِْ the ت   خاص
ل
 بہت غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty  ت  بہت
ل
   غا

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا 

 

 ت
ی
   نہا

6 
ا  ہے۔ ا و ر  جو

 

ھی
ک

(پرا مید ر 

 

)کی ملاقات

 

 ِقیامب

 

ں ا ب ک ا چھا نمونہ ہے جو بھی ا للہ پر ا و ر  ر و ر
 
می

 لوگون

 

 جائے تو بیشک ا للہ بھی بے پرو ا ہ حقیقی تعریفا لبتہ یقینی طور  پر تمہار ے لیے ا ن

 

ہ مور

 

 می

 کے لائق ہے۔

دِْلِ  ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

 ہے ہے is (there) ك انِ 
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ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مِْف ي  کے بیچ۔میں in ه 

 

 بیچ۔میں ا ن

مِْف ي ِه  them کے 

 

   ا ن

ا ل نمونہ an example أ سْو ةِ 

 

ا ل ۔می

 

 نمونہ ۔می

ن ةِ  س  ِح  good بہترین بہترین 

ِم نلِّ  for (he) لیے ا س کے جو لیے 

ِم نلِّ  who ا س کے جو   

 ہے ہے is ك انِ 

وا ِي رْج  hopeful   ا

 

ھی
ک

ا   ا میدر 

 

ھی
ک

 ا میدر 

ِاللِ  (in) Allah )کی 

 

 کی( ا للہ)سے ملاقات

 

 ا للہ)سے ملاقات

ِالْي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

   Day ي وْمِ و الِْ

 

   ذ ن

رِ الَِْٰ  کی خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِْٰ ِخ  Last. کی 

 

   ا  خرت

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

لَِّ ہْ پھیرےو ر و گرذ ا نی کرے  turns away ي ت و 

 

ہْ پھیرےو ر و گرذ ا نی کرے  می

 

 می

ِإ نَِّفِ  then پس بیشک پس 

ِإ نَِّفِ  indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 
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ِه وِ  He و ہ )تو(ہے و ہ )تو(ہے 

ِغ ن ىُِّالِْ (is) the خاص   

 

 غنی و بے نیار

ِغ ن ىُِّالِْ Free of need   

 

   غنی و بے نیار

يدِ الِْ م   حقیقی تعریف کا جقد ا ر   خاص the ح 

يدِ الِْ م  ِح  Praiseworthy   حقیقی تعریف کا جقد ا ر   

7 
 و ا لا بہت ممکن ہے کہ ا للہ تمہار ے  ا و ر  

 

 ی قدر ت

 

ر
ی 
(تم ذ شمنی ر کھتے ہوکبھی محبت پیدا  کر ذ ے۔ ا و ر  ا للہ 

 

 جن سے )ا  خ

 

 کے ذ ر میان

 

 لوگون

 

 ر حم کرنے  ا ن

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لا نہا

 

ر
ی 
ہے ا و ر  ا للہ 

 و ا لا ہے۔

ى ِع س  Perhaps بہت ممکن ہے بہت ممکن ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِأ ن that کہ کہ 

ِي جْع لِ  will put ا ل ذ ے 

 

 ا ل ذ ے ذ

 

 ذ

يْنِ  ِك مِْب  between  

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you  تمہار ے   

  ا و ر   and ب يْنِ وِ 

 

 ا و ر  ذ ر میان

ِب يْنِ وِ  between   

 

   ذ ر میان

ينِ   لوگو ن کےکہ those (to) whom الَّذ 

 

 لوگو ن کےکہ ا ن

 

 ا ن

يِْ ِت مع اد  have been enemies و ذ شمنی ر کھتے ہو 

 

 و ذ شمنی ر کھتے ہو تم عدا و ت

 

 عدا و ت

يِْ ِت مع اد  you تم   

نِْ ممّ   سے سے among ه 

 

 ا ن

نِْ ممّ  ِه  them  

 

   ا ن

ةًِ دَّ   love مَّو 

 

  محبت و مؤذ ت

 

 محبت و مؤذ ت

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   
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يرِ   ر کھنے و ا لا ہے All-Powerful (is) ق د 

 

 ر کھنے و ا لا ہے کامل قدر ت

 

 کامل قدر ت

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

8 
 کے سا تھ نیکی 

 

گ  کی ا و ر  نہ ہی تمہیں تمہار ے گھرو ن سے نکالا  ا ن

 

 ی
ج
 نے نہ توذ ین کے معاملے میں تم سے 

 

ا  ۔بیشک ا للہ تو کرنے ا و ر  ا نصاف  کرجن لوگون

 

نے سےا للہ تمہیں منع نہیں کرب

ا  ہے۔

 

ھی
ک

 ا نصاف کرنے و ا لون  سے محبت  ر 

ِلَِّ (does) not نہیں نہیں 

ا ِك مِ ي نْه  forbid   ا

 

ا  تمہیں منع کرب

 

 منع کرب

ا ِك مِ ي نْه  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِع نِ  from سے سے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگو ن جو 

 

 لوگو ن جو ا ن

 

 ا ن

ِل مِْ (do) not نہیں نہیں 

ات لِ  مِْي ق  ِوك  fight  لڑتےو ہ تم سے لڑتے 

ات لِ  مِْوِي ق  ِك  they و ہ   

ات ل وِ مِْي ق   you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in ف ى

ينِ ال ِدّ  the ذ ین کے خاص 

ينِ ال ِدّ  religion ذ ین کے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل مِْوِ 

ِل مِْوِ  (do) not  نہیں   
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مي خْر جِ  و ن نےتمہیں نکالا drive out وك 
ہ

 

ب
 نکالا ا 

موِي خْر جِ  ِك  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وِ مي خْر ج   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے of مّ ن

ي ارِ  مِْد  ِك  homes تمہار ےگھرو ن گھرو ن 

ي ارِ  مِْد  ِك  your تمہار ے   

 کہ کہ that أ ن

ِوه مِْت ب رُِّ deal kindly    ھلائی کرو
 

ب

 سے 

 

ھلائی کرو  ا ن
 

ب

 تم 

ِه مِْوِت ب رُِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ  سے them ه مِْت ب رُّ

 

   ا ن

ط وٓاوِ   ا و ر تم ا نصاف کا سلوک کرو   ا و ر   and ت قْس 

طِ وِ  ِوٓات قْس  deal justly   ا نصاف کا سلوک کرو   

طِ  ت قْس  ( you  (you all) وٓاو     تم)تم سب 

مِْإ ل يِْ  کے سا تھ سا تھ with ه 

 

 ا ن

مِْإ ل يِْ ِه  them کے 

 

   ا ن

 یقیناً یقیناً Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بُِّ ِي ح  loves ا  ہے

 

ا  ہے پسندو محبت کرب

 

 پسندو محبت کرب

ينِ الِْ ط  ِم قْس  the ا نصاف کرنے و ا لون کو خاص 

ينِ الِْ ط  ِم قْس  those who act justly ا نصاف کرنے و ا لون کو   

9 
گ کی ا و ر  تمہیں تمہار ے گھر

 

 ی
ج
ا  ہے جنہون نے ذ ین کے معاملے میں تم سے 

 

 لوگون سے ذ و ستی کرنے سے منع کرب

 

و ن سے نکالا ا و ر  تمہار ے نکا لنے میں ا للہ تو  ا لبتہ تمہیں صرف ا ن

 سے 

 

ا لم ہیں۔ا ب ک ذ و سرے کی مدذ  بھی کی۔ ا و ر  جو ا ن

 

 ذ و ستی کریں گےو ہی ظ
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اإ نَِّ ِم  Indeed   ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  Only صرف   

ا ا  ہے forbids ك مِ ي نْه 

 

ا  ہےتمہیں منع کرب

 

 منع کرب

ا ِك مِ ي نْه  you تمہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِع نِ  from سے سے 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون جو 

 

 لوگون جو ا ن

 

 ا ن

مِْق ات لِ  ِوك  fight  لڑے و ہ تم سے لڑے 

مِْوِق ات لِ  ِك  they و ہ   

مِْق ات ل وِ  you ك 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں in ف ى

ينِ ال ِدّ  the ذ ین کے خاص 

ينِ ال ِدّ  religion ذ ین کے   

موِ  وك  ج  و ن نے تمہیں ا و ر   and أ خْر 
ہ

 

ب
 ا و ر  نکالا ا 

جِ وِ  مأ خْر  ِوك  drive out  نکالا   

جِ  موِو أ خْر  و ن نے   they ك 
ہ

 

ب
   ا 

وِ ج  مو أ خْر   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 سے سے of مّ ن

ي ارِ  مِْد  ِك  homes تمہار ے گھرو ن گھرو ن 

ي ارِ  مِْد  ِك  your تمہار ے   

واِْوِ  و ن نے ا و ر   and ظ اه ر 
ہ

 

ب
 ا و ر مدذ  کی ا 

ِواِْظ اه رِ وِ  support مدذ  کی   
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ظ اه رِ  و ن نے  they واِْو 
ہ

 

ب
   ا 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر in ع 

مِْإ خْر اجِ  ِك  expulsion ج لا و طنی تمہار ی ج لا و طنی 

مِْإ خْر اجِ  ِك  your تمہار ی   

 کہ کہ that أ ن

لَِّ ِوْه مِْت و  make allies.    سے ذ و ستی کرو 

 

 تم ذ و ستی کرو  ا ن

لَِّ ِه مِْوِْت و  you تم   

لَّوِْ  سے  them ه مِْت و 

 

   ا ن

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

لَِّ مِْي ت و   بنار کھے گا makes allies ه 

 

 کو و لی  و  ذ و سب

 

 بنار کھے گا ا ن

 

 و لی  و  ذ و سب

لَِّ مِْي ت و  ِه  them کو 

 

   ا ن

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں پس then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they (are) ه مِ 

ِظَّال م ونِ ال the ا لمون میں خاص

 

 ظلم کرنے و ا لےظ

ِظَّال م ونِ ال wrongdoers ا لمون میں

 

   ظلم کرنے و ا لےظ

10 

 کو بخوبی جانتا ہے

 

 کے ا یمان

 

 مائش کر لیا کرو ۔ ا للہ توا ن

 

 کی ا  ر

 

 کر کے تمہار ے ب ا س ا  ئیں تو ا ن

 

 و ا لو!۔ ج ب  مومن عور تیں ہجرت

 

۔پس ا گر تمہیں پتہ چل جائے کہ و ہ مومن  ا ے ا یمان

 عور تون کےلیے جلال ہیں۔ ا و ر  جو کچھہیں تو 

 

 کےلیے جلال ہیں ا و ر  نہ ہی و ہ  ا نِ

 

 کو ا ذ ا  کر ذ و ۔ ا و ر  پھر ا نہیں کفار  کی طرف و ا پس نہ بھیجو۔ نہ تویہ  ا نُ

 

 کیا ہو و ہ ا نُ

 

 پر( خرخ

 

و ن نے )ا نِ
ہ

 

ب
 ا 

 کے مہر ا نہیں ا ذ ا  کر ذ و ۔ ا و ر  

 

 سے نکاخ کرو  جبکہ تم ا ن

 

ا ہ نہیں  کہ تم ا ن

 

ر  عور تون کو )ا پنے نکاخ میں تمہار ے لیے کچھ گی
ف
 کیا ہے و ہ تم )بھی( کا

 

 پر جو مہر( خرخ

 

( نہ ر و کے  ر کھو ا و ر  تم نے )ا ن

گ لیں۔یہ ا للہ  کا حکم ہے جو تم میں 

 

 بیویون سے  و ا پس( ماب

 

 کیا ہے )مسلمان

 

و ن نے خرخ
ہ

 

ب
ر  بھی جو ا 

ف
 سے( و ا پس طلب کر لو۔ ا و ر کا

 

 ا  جاننے و ا  فیصلہ)ا ن

 

ر
ی 
  کئے ذ یتا ہے  ا و ر  ا للہ 

 

 ت
ی
لا نہا

 حکمت و ا لا ہے۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 
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اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ا  ج ب   ج ب   When إ ذ 

آءِ  ِك مِ ج  come to ا  جائیں تمہار ے ب ا س ا  جائیں  ب ا س 

آءِ  ِك مِ ج  you )تم کے)تم سب  کے   

ن اتِ الِْ  ۔ مومن عور تیں خاص the م ؤْم 

 

 مومنات

ن اتِ الِْ ِم ؤْم  believing women ۔ مومن عور تیں 

 

   مومنات

ر اتِ  اج   کرکے emigrants (as) م ه 

 

 کرکے ہجرت

 

 ہجرت

ن وه نَِّفِ  ِامْت ح  then کی پس 

 

 مائش کرو  تم ا ن

 

 پس ا  ر

نِ فِ  ِوه نَِّامْت ح  examine    مائش کرو 

 

   ا  ر

نِ     تم you ه نَِّوِف امْت ح 

ن وِ  کی them ه نَِّف امْت ح 

 

   ا ن

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ عْل مِ  (is) All-Knowing خوت  جاننے و ا لا ہے خوت  جاننے و ا لا ہے 

نَِّبِ  ِإ يم ان ه  of ب ا ر ے میں  

 

 کے ا یمان

 

 ب ا ر ے میں ا ن

انِ بِ  نَِّإ يم  ِه  faith  

 

   ا یمان

انِ  نَِّب إ يم    their ه 

 

   کےا ن

 پھر ا گر پھر and إ نِْفِ 

ِإ نِْفِ  if ا گر   

ل مِْ  لو   know ت م وه نَِّع 

 

 لو ا نہیں) کہ و ہ( جان

 

 تم جان

ل مِْ ِه نَِّت م وِع  you تم   
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ل مْت م وِ    ا نہیں) کہ و ہ( them ه نَِّع 

ن اتِ   مومن ہیں مومن ہیں believers (to be) م ؤْم 

ِلَ ِفِ  then پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  (do) not نہ   

عِ   تم و ا پس کرو  ا نہیں و ا پس کرو   return وه نَِّت رْج 

عِ  ِه نَِّوِت رْج  you تم   

ع وِ    ا نہیں them ه نَِّت رْج 

 طرف طرف to إ ل ى

ارِ الِْ ِك فَّ the ر و ن کے خاص
ف
 کا

ارِ الِْ ِك فَّ disbelievers ر و ن کے
ف
   کا

 نہیں نہیں Not لِ 

ِه نَِّ they (Female) و ہ و ہ 

لِ  ِح  (are) lawful جلال جلال 

مِْلَِّ ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلَِّ ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ر ( they ه مِْ
ف
ر ( و ہ)کا

ف
 و ہ)کا

لُِّ ِونِ ي ح  are lawful و ہ جلال ہیں جلال ہیں 

لُِّ ِونِ ي ح  they و ہ   

نَِّلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

نَِّلِ  ِه  them خوا تین(کے(   

 

   ا ن

 کو ا و ر   but آت وه موِ 

 

 ا و ر  ذ ے ذ و تم ا ن
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ِوه مآتِ وِ  give    ذ ے ذ و   

   تم you ه موِو آتِ 

 کو them ه مو آت وِ

 

   ا ن

 جو)مہر( جو)مہر( what مَّآِ

قِ  ِواأ نف  have spent.  کیا 

 

و ن نے خرخ
ہ

 

ب
 کیا ا 

 

 خرخ

قِ  ِواأ نف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

ن احِ  ا ہ any blame ج 

 

ا ہ کوئی ا لزا م و  گی

 

 کوئی ا لزا م و  گی

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you )تم کے)تم سب  کے   

 کہ کہ if أ ن

ِه نَِّوِت نك حِ  marry  سے نکاخ کرلو نکاخ کرلو 

 

 تم ا ن

ِه نَِّوِت نك حِ  you تم   

وِ  سے them ه نَِّت نك ح 

 

   ا ن

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ت يِْ ِت م وه نَِّاَٰ have given   خوا تین( کوذ ے ذ و   ذ ے ذ و(

 

 تم  ا ن

ت يِْ ِه نَِّت م وِاَٰ you )  تم )تم سب   

ت يْت م وِ  )خوا تین( کو them ه نَِّاَٰ

 

   ا ن

ورِ   کے حق مہر حق مہر  dues (bridal) ه نَِّأ ج 

 

 ا ن

ورِ  ِه نَِّأ ج  their کے 

 

   ا ن

)ا پنے  ا و ر )ا پنے نکاخ میں( and لِ وِ 

 

 نکاخ میں(ا و ر  مب

ِلِ وِ  (do) not  

 

   مب
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كِ   ر و کے ر کھو ر و کے ر کھو hold وات مْس 

كِ  ِوات مْس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

م بِ  ا موس  سا تھ to ع ص 

 

 سا تھ عصمت و ب

م بِ  ِع ص  marriage bonds  ا موس

 

   عصمت و ب

ر  عور تون کی خاص the ك و اف رِ الِْ
ف
 کا

ِك و اف رِ الِْ disbelieving wome   ر
ف
   عور تون کی کا

گ لوتم ا و ر   but اسْأ ل واوِ 

 

 ا و ر ماب

ِوااسْأ لِ وِ  ask (for) گ لوتم

 

   ماب

( you  (you all) واو اسْأ لِ     تم)تم سب 

آِ  جو کچھ جو کچھ what م 

قِْ ِت مِْأ نف  have spent  کیا 

 

 کیا تم نے خرخ

 

 خرخ

قِْ ِت مِْأ نف  you تم نے   

ے  ا و ر   and لْي سْ ـ ل واِْوِ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 کہ و ہ بھی مانگیںا و ر چا

ِي سْ ـ ل واِْلْوِِ  let ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ    مانگیں  ask واِْي سْ ـ لِ و 

لْي سْ ـ لِ     و ہ بھی  them واِْو 

آِ  جو جو what م 

قِ  ِواأ نف  have spent  کیا 

 

و ن نے خرخ
ہ

 

ب
 کیا ا 

 

 خرخ

قِ  ِواأ نف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ل ك مِْ  یہ یہ that ذ َٰ

كْمِ  ِح  (is the) Judgment ہے(فیصلہ )ہے(فیصلہ( 

 ا للہ کا ا للہ کا Allah (of) اللِ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5771 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِي حْك مِ  He judges ا  ہے

 

ا  ہے و ہ فیصلہ کرب

 

 و ہ فیصلہ کرب

يْنِ  ِك مِْب  between  

 

  ذ ر میان

 

 تمہار ے ذ ر میان

يْنِ  ِك مِْب  you  تمہار ے   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا خوت  جاننے و ا لا  All-Knowing (is) ع 

ك يمِ  ِح  All-Wise حکمت و ا لاہے 

 

 ت
ی
 حکمت و ا لاہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

11 
 ملنے پرجو  مالِ غنیمت ملے ۔ا س میں سے(بدل  حاصل کر کے

 

 ت
ی
ر و ن کے ب ا س چلی جائے پھر)نو

ف
 کا

 

 لوگون کو جن کی بیوب ا ن چلی گئی ہیں ا و ر  ا گر تمہار ی بیویون میں سے کوئی عور ت

 

 ا ن

 لائے ہو۔ا تنا 

 

 ر تے ر ہوجس پر تم ا یمان

 

 کیا تھا۔ا و ر  ا للہ ہی سے ذ

 

و ن نے خرخ
ہ

 

ب
 مال ذ ےذ و  جتنا ا 

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا گر ا و ر 

ِإ نوِ  if  ا گر   

 چلی جائے تم سے چلی جائے have gone from ك مِْف اتِ 

ِك مِْف اتِ  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

ىْءِ   کوئی کوئی any ش 

نِْ ِمّ  of میں سے میں سے 

مِْأ زْو اجِ  ِك  wives تمہار ی بیویون بیویون 

مِْأ زْو اجِ  ِك  your تمہار ی   

 طرف طرف to إ ل ى

ارِ الِْ ِك فَّ the ر و ن کے خاص
ف
 کا

ارِ الِْ ِك فَّ disbelievers ر و ن کے
ف
   کا

 تو بدلہ حاصل کرلوتم تو then ع اق بْت مِْفِ 

ِت مِْع اق بِْفِ  turn comes  بدلہ حاصل کرلو   

   تم your ت مِْف ع اق بِْ
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 پھر  ذ ے ذ و تم پھر  then  ـ ات وافِ 

ِوا ـ اتِ فِ  give    ذ ے ذ و   

 ـ اتِ   you واف 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ   لوگون کو کہ those who (to) الَّذ 

 

 لوگون کو کہ ا ن

 

 ا ن

ِذ ه ب تِْ have gone چلی گئی ہیں چلی گئی ہیں 

مأ زْو اجِ  ِه  wives بیوب ا ن جن کی بیوب ا ن 

مأ زْو اجِ  ِه  their جن کی   

ثْلِ   مثل۔ مانند مثل۔ مانند like (the) مّ 

آِ ِم  (of) what )جو)مہر( جو)مہر 

قِ  ِواأ نف  had spent کیا تھا 

 

و ن نے خرخ
ہ

 

ب
 کیا تھاا 

 

 خرخ

قِ  ِواأ نف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

واوِ   ر تےر ہو تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِوااتَّقِ وِ  fear  ر تے ر ہو 

 

   ذ

( you (you all) واو اتَّقِ     تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ىِٓ ِالَّذ  (in) Whom  کہ) (کہ  و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ِأ نت م you )  تم تم)تم سب 

ِۦبِ  ِه  in سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  Him ا س کے   

ن ونِ   ر کھتے ہو۔ یقین ر کھتے ہو believers (are) م ؤْم 

 

 ر کھتے ہو۔  ا یمان

 

 یقین ر کھتے ہوا یمان

12 
 پر  تمہار ے  ب ا س بیعت کرنے کوا  ئیں کہ کبھی  ا للہ  کے سا تھ نہ شرک کریں گی۔ نہ چور ی کریں گی۔ نہ 

 

ب  مومن عور تیں ا س ب ا ت
کار ی کریں گی۔ نہ ا پنی ا و لاذ  کو قتل بدا ے نبی! ج 

ی ک کامون میں

 

ی
 گھڑ لائیں گی۔ ا و ر  نہ 

 

 ن میں سے کوئی بہتان

 

 سے بیعت لے  کریں گی۔ نہ ا پنے ہاتھ ب ا و

 

ر مانی کریں گی  تو ا ن
ف
ا 

 

 کی ذ عامانگو۔ لوتمہار ی ب

 

 کےلیے  مغفرت

 

۔ا و ر  ا للہ سے ا ن

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لا نہا

 

ر
ی 
 بیشک ا للہ 
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اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 نبیؐ  خاص the نَّب ىُِّال

ِنَّب ىُِّال Prophet!  ؐنبی   

ا  ج ب   ج ب   When إ ذ 

آءِ  ِكِ ج  come to ا  ئیں تیرے ب ا س ا  ئیں  ب ا س 

آءِ  ِكِ ج  you تیرے   

ن اتِ الِْ  ۔ مومن عور تیں خاص the م ؤْم 

 

 مومنات

ن اتِ الِْ ِم ؤْم  believing women ۔ مومن عور تیں 

 

   مومنات

 و ہ بیعت کرنے کو تیری بیعت کرنے کو   pledging ن كِ ي ب اي عِْ

ِكِ نِ ي ب اي عِْ they (Female)  عور تیں(و ہ(   

   تیری you (to) كِ ي ب اي عْنِ 

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ِأ ن that (کہ) 

 

 (کہ) ا س ب ا ت

 

 ا س ب ا ت

 نہ نہ not لَِّ

ِنِ ي شْر كِْ will associate  و ہ شرب ک ٹھہرا ئیں گی شرب ک ٹھہرا ئیں گی 

ِنِ ي شْر كِْ they (Female) )و ہ )عور تیں   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ with ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ کے   

اً  ـ يْ  کسی کو بھی کسی کو بھی anything ش 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 و ہ چور ی کریں گی چور ی کریں گی  will steal نِ ي سْر قِْ
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ِنِ ي سْر قِْ they (Female) )و ہ )عور تیں   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

ا  کریں گی  will commit adultery نِ ي زْن ي

 

 ب

 

ا  کریں گی ر

 

 ب

 

 و ہ ر

ِنِ ي زْن ي they (Female) )و ہ )عور تیں   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

قْت لِْ  قتل کریں گی قتل کریں گی will kill نِ ي 

قْت لِْ ِنِ ي  they (Female) )و ہ )عور تیں   

دِ   کی ا و لاذ  کو ا و لاذ  کو children ه نَِّأ وْل 

 

 ا ن

دِ  ِه نَِّأ وْل  their  کی 

 

   ا ن

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   

 و ہ لگائیں گی و ہ لگائیں گی bring نِ ي أْت ي

ِنِ ي أْت ي they (Female) )و ہ )عور تیں   

  کوئی )ا یسا(  with ب هْت انِ بِ 

 

 کوئی )ا یسا(بہتان

ِب هْت انِ بِ  slander  

 

   بہتان

ي و ن نے گھڑ ا  ہوکہ  invent ن ه ِۥي فْت ر 
ہ

 

ب
 کہ گھڑ ا  ہوا سے ا 

ي ِه ِۥنِ ي فْت ر  they (Female) عور تون( نے( 

 

   ا ن

ينِ     ا سے it ه ِۥي فْت ر 

  between ب يْنِ 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ي نَِّأ يْد  ِه  hands کے ہاتھون ہاتھون 

 

 ا ن

ي نَِّأ يْد  ِه  their خوا تین( کے( 

 

   ا ن
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نَِّوِ  ل ه   ن ا و ر   and أ رْج 

 

 کے ب ا و

 

 ا و ر  ا ن

لِ وِ  نَِّأ رْج  ِه  feet ن 

 

   ب ا و

لِ  نَِّو أ رْج   کے   their ه 

 

   ا ن

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

ي ر مانی کریں گی   will disobey ن كِ ي عْص 
ف
ا 

 

ر مانی کریں گی تیری ب
ف
ا 

 

 و ہ ب

ي ِكِ نِ ي عْص  they (Female) )و ہ )عور تیں   

ينِ     تیری you كِ ي عْص 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

وفِ  ِم عْر  (the) right ی ک کام

 

ی
ی ک کام کسی 

 

ی
 کسی 

نَِّفِ  ِب اي عْه  then  سے تو 

 

 تو  بیعت قبول کرلے ا ن

نَِّب اي عِْفِ  ِه  accept pledge  بیعت قبول کرلے   

ب اي عِْ نَِّف   سے their ه 

 

   ا ن

 طلب کر ا و ر   and اسْت غْف رِْوِ 

 

گ  و  مغفرت

 

 ا و ر  معافی ماب

ِاسْت غْف رِْوِ  ask forgiveness طلب کر 

 

گ  و  مغفرت

 

   معافی ماب

نَِّلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

نَِّلِ  ِه  them خوا تین(کے(   

 

   ا ن

 ا للہ سے ا للہ سے Allah (from) اللِ 

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا
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13 
ا ا مید ہیں جس طرخ

 

 سے ب ا لکل ا سی طرخ ب

 

 ل کیا ہے۔ و ہ ا  خرت

 

ا ر

 

 لوگون سے ذ و ستی نہ کیاکرو  جن پر ا للہ نے ا پنا غضب ب

 

 و ا لو!۔ ا ن

 

ر  لوگ قبرو ن میں پڑے  مرذ و ن )کے   ا ے ا یمان
ف
کا

ا ا مید ہیں۔

 

 جی ا ٹُھنے( سے ب

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 نہ نہ not (Do) لِ 

لَِّ ِوْات ت و  make allies    تم ذ و ستی کرو   ذ و ستی کرو 

لَِّ ِوْات ت و  you 

 (you all) 

(تم)تم     سب 

 ا س قوم سے ا س قوم سے a people (of) ق وْمًا

بِ  ِغ ض  Wrath   کہ غصے ہوا   کہ غصے ہوا 

ِاللِ  Allah's ا للہ ا للہ 

ل يِْ مِْع  ِه  (is) upon کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 حقیقت میں حقیقت میں ,Indeed ق دِْ

ِواي ئ سِ  they despair  ا ا مید ہو گئے

 

ا ا مید ہو گئے ہیں و ہ ہیںمایوس و  ب

 

 مایوس و  ب

ِواي ئ سِ  they و ہ   

 طرف سے طرف سے of م نِ 

ر ةِ الَِْٰ ِخ  the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter  

 

   ا  خرت

اكِ   جس طرخ کہ جس طرخ like م 

اكِ  ِم  as (just) کہ   
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ا ا مید ہوگئے despair ي ئ س ِ

 

ا ا مید ہوگئے مایوس و ب

 

 مایوس و ب

ارِ الِْ ِك فَّ the کفار   خاص 

ارِ الِْ ِك فَّ disbelievers   کفار   

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں of م نِْ

ابِ  ِأ صْح  (the) companions  
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

ب ورِ الِْ ِق  (of) the ندگی( کے ا ل 

 

و ر )کی ذ و ب ا ر ہ ر
 
لقت
 ا 

ب ورِ الِْ ِق  graves ندگی( کے 

 

   قبور )کی ذ و ب ا ر ہ ر

 سب  سے  0

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

 

 ر

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ  خاص the رَّ

 

 ر حم کرنے و ا لاسب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کرتی ہے ۔ا و   1

 

 (بیان

 

ئُ کےا و صاف و  کلمات
ِ
ل

َّ
و 
ْ ل
 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 مین میں ہے  سب  ا للہ کی تسبیح)یعنی س

 

 ر  و ہ چیز جو ا  سمانون میں  ا و ر جوبھی ر
ہ

 حکمت و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
ت  ہے نہا

ل
 ر  و ہ پور ی طرخ غا

بَّحِ  ِس  Glorifies کرتی ہے 

 

 کرتی ہے تسبیح بیان

 

 تسبیح بیان

 ِ ِلِ َّٰ for لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ا  جوبھی جوبھی whatever م 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 
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م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (is) ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth. مین کے 

 

   ر

 ا و ر  و ہی ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 بہت غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   بہت غا

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا ہے خاص the ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا ہے   

 و ا لو!۔تم و ہ کہتے ہی کیون  ہو جو کر نہیں ب ا تے ہو؟۔ 2

 

 ا ے ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 لیے؟کس  لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ  Why (what)? کس؟   

ولِ   تم کہتے ہو کہتے ہو  you say (do) ونِ ت ق 

ولِ  ِونِ ت ق  you (you all) )    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 
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ِلِ  (do) not نہیں نہیں 

ِونِ ت فْع لِ  you do  تم کرب ا تے کرب ا تے 

ِونِ ت فْع لِ  you (you all) )    تم)تم سب 

 ی  3

 

ر
ی 
 ذ ب ک یہ 

 

ر

 

ی
 ۔ا للہ کے 

 

 ہے کہ تم و ہ کہو  جو کرنہ ب ا و

 

ا پسندب د ہ ب ا ت

 

 ب

ِك ب رِ  Great is ی ہی 

 

ر
ی 

 ی ہی 

 

ر
ی 

 

قْتًا ِم  hatred, aversion ہے 

 

ا ر ا ضی کی ب ا ت

 

 ہے ب

 

ا ر ا ضی کی ب ا ت

 

 ب

ندِ  ِع  near ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک ۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ ن that کہ کہ 

ولِ  ِواِْت ق  you say  تم کہو کہو 

ولِ  ِواِْت ق  you (you all) )    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

ِلِ  (do) not ا و ر (نہ )ا و ر (نہ( 

   you do ونِ ت فْع لِ 

 

  تم عمل کرب ا و

 

 عمل کرب ا و

ِونِ ت فْع لِ  you (you all) )    تم)تم سب 

ا  ہے جو ا س کی ر ا ہ میں )ا یسے(صف ب ا ندھے جم کر لڑتے  ہیں گوب ا  کہ و ہ سیسہ  4

 

  کو پسند کرب

 

 ب لائی  ذ یوا ر  ہیں۔بیشک ا للہ ا ن

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بُِّ ِي ح  loves ا  ہے

 

ا  ہے پسندو محبت کرب

 

 پسندو محبت کرب

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کوجو 

 

 لوگون کوجو ا ن

 

 ا ن

ات لِ  ِونِ ي ق  fight و ہ لڑتے ہیں لڑتے ہیں 

ات لِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 ۔ میںبیچ  بیچ ۔ میں in ف ى
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ب يلِ  ِۦس  ِه  Way  ا س )ا للہ(کی ر ا ہ ر ا ہ 

ب يلِ  ِۦس  ِه  His ا س )ا للہ(کی   

ا فًّ  صف ب ا ندھے ۔صف بستہ صف ب ا ندھے ۔صف بستہ a row (in) ص 

مك أ نَِّ ِه  as if گوب ا کہ و ہ گوب ا کہ 

مك أ نَِّ ِه  they و ہ   

 ذ یوا ر  ہیں ذ یوا ر  ہیں a structure (were) ب ني انِ 

ِ وص  ِمَّرْص  joined firmly سیسہ ب لائی ہوئی سیسہ ب لائی ہوئی 

5 
 ذ یتے ہوحالانکہ یقیناً تم  جانتے ہو کہ ب لاشبہ میں تمہار ی 

 

 ت
ی
 

 

یؑ نے ا پنی قوم سے کہا کہ ا ے میری قوم  تم کیون مجھے ا ذ
ٰ
س

ف ا للہ کا ر سول ہون؟۔  ج ب  و ہ لوگ کج ر و ی طرا و ر ج ب  مو

 کے ذ لون کوا و ر ٹیڑھا ہوجانےذ ب ا ۔ا و ر  ا للہ فاسقون کو ر ا ہ ب ا ت  نہیں ہونے 

 

 ذ یتا۔ کرتے ر ہے توا للہ  نے بھی ا ن

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا کہا said ق الِ 

ىَِٰ ِم وس  Musa یؑ  نے
ٰ
س

یؑ  نے مو
ٰ
س

 مو

ِۦلِ  وْم ه  ِق  to لیے قوم ا س کی لیے 

وْمِ لِ  ِۦق  ِه  people قوم   

وْمِ  ِۦل ق     ا س کی his ه 

 ا ے میری قوم! ا ے   O ق وْمِ ي ا

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 کس لیے؟ لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ  Why (what)? کس؟   

 ستاتے ہو تم مجھے ستاتے ہو  do you hurt ن ىونِ ت ؤْذِ 

ِن ىونِ ت ؤْذِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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   مجھے me ن ىت ؤْذ ونِ 

 جبکہ حقیقت میں جبکہ while ق دوِ 

ِق دوِ  in fact حقیقت میں   

 تمہیں معلوم ہے  معلوم ہے you know ونِ تَّعْل مِ 

ِونِ تَّعْل مِ  you  (you all) )تم کو)تم سب  کو   

 بیشک میں ہون بے شک that ىأ نِّ 

ِىأ نِّ  I am میں ہون   

ولِ  س   ر سول ر سول Messenger (the) ر 

ِاللِ  of Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِك مِْإ ل يِْ to تمہار ی طرف طرف 

ِك مِْإ ل يِْ you   کی( تم کی)تم سب   

 پھر ج ب   پھر Then ل مَّافِ 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 و ہ ٹیڑھے ہو گئے ٹیڑھے ہو گئے  deviated وٓاز اغِ 

ِوٓاز اغِ  they و ہ   

 تو ا و ر (ٹیڑھا ہوجانےذ ب ا  ) تو ا و ر (ٹیڑھا ہوجانےذ ب ا  ) caused to deviate أ ز اغِ 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts ذ لون کو  

 

 کے ذ لون کو ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not (does) لِ 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ب ا ت  ہونےذ یتا ر ہنمائی 

 

 ت
ی
ا ۔ ہدا 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 
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وْمِ الِْ ِق  the قوم کو خاص 

وْمِ الِْ ِق  people قوم کو   

ق ينِ الِْ اس  ر مانون و  فاسقون کی خاص the ف 
ف
ا 

 

 ب

ق ينِ الِْ اس  ِف  defiantly disobedient ر مانون و فاسقون کی
ف
ا 

 

   ب

6 
ا   ہون 

 

 کی تصدیق کرب

 

یٰؑ بن مریمؑ نے کہا کہ ا ے بنی ا سرا ئیل!۔ میں یقیناً تمہار ی طرف ا للہ کا ر سول ہون میں ا س تور ا ت

عی س

ا  ہون  مجھ سے پہلے ا  چکی ہے ۔ا و ر  جوا و ر   ج ب  

 

 سناب

 

ا ر ت

 

 س
ن

ا م ا حمد

 

 کے ب ا س و ا ضح ذ لائل )معجزے(لے کر ا  ب ا تو کہنے لگے کہ یہ تو صلى الله عليه وسلم ا ب ک ر سول کی جو میرے بعد ا  ئے گا جس کا ب

 

 یح جاذ و  ہے۔صر ہوگا ۔پھر ج ب  و ہ  ا ن

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

 کہا کہا said ق الِ 

ى يس  ِع  Isa  ؑعیسؑ  عیس 

ِابْنِ  son (of)  ِا بنِ  ا بن 

ِم رْي مِ  Maryam مریمؑ نے مریمؑ نے 

ِب ن ىِٓي ا O ا ے ا و لاذ ِ  ا ے 

ِب ن ىِٓي ا Children of   ِ ا و لاذ   

 ا سرا ئیل ا سرا ئیل !Israel إ سْر ائ يلِ 

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں ہون بے شک 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

ولِ  س   ر سول ر سول Messenger (the) ر 

ِاللِ  of Allah  ا للہ کا کاا للہ 

ِك مإ ل يِْ to تمہار ی طرف طرف 

ِك مإ ل يِْ you )تم کی)تم سب  کی   

قًا دّ   تصدیق کرنے و ا لا ہون تصدیق کرنے و ا لا ہون confirming مُّص 
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الِّ  ِم  that لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  which ا س کےجو   

 between ب يْنِ 

((was) before me) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ىَِّ ِي د  hands 

((was) before me) 

 میرےہاتھون )مجھ سے پہلےہے( ہاتھون

ِىَِّي دِ 
my 

((was) before me) 

   میرے)مجھ سے پہلےہے(

 میں سے میں سے of م نِ 

ِتَّوْر اةِ ال the خاص  

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ ال Taurat  

 

   تور ا ت

رًاوِ   ذ ینے و ا لا ہون ا و ر   and م ب شّ 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر  

رًاوِ  ِم ب شّ  bringing glad tidings  ذ ینے و ا لا ہون 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

ولِ بِ  س   ب ا ر ے میں ا ب ک ر سول کے)جو( ب ا ر ے میں a (of) ر 

ولِ بِ  س  ِر  Messenger  )ا ب ک ر سول کے)جو   

 ا  ئے گا ا  ئے گا to come ي أْت ى

ِم ن from سے سے 

ِىب عْدِ  after بعدمیرے بعد 

ِىب عْدِ  me میرے   

ا م )ہوگا( name (will be) ه ِۥاسْمِ 

 

ا م ا س کا )ہو گا( ب

 

 ب

ِه ِۥاسْمِ  whose ا س کا   

دِ   صلى الله عليه وسلم(ا حمد) صلى الله عليه وسلم(ا حمد) Ahmad أ حْم 

ِل مَّافِ  But لیکن ج ب   لیکن 

ِل مَّافِ  when   ج ب   
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آءِ   کے ب ا س ا  گیا  ب ا س he came ه مج 

 

 ا  گیا ا ن

آءِ  ِه مج  to them کے 

 

   ا ن

ا نیونو  ذ لائل سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ خاص و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیونو  ذ لائل clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

و ن نے کہا کہا  said واِْق الِ 
ہ

 

ب
 ا 

ِواِْق الِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ذ ا  یہ یہ This ه َٰ

حْرِ  ِس  (is) a magic ( جاذ و  ہے )تو( جاذ و  ہے ) تو 

 ر   clear مُّب ينِ 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 

ا لم لوگون  7

 

 گھڑلے ا و ر  ا للہ بھی ا یسےظ

 

 لاب ا  جا ر ہا ہوا و ر و ہ ا للہ پر جھوٹے بہتان
 ہوگا؟۔جسے ا سلام کی طرف ب

 

ا لم کون

 

 ا  ظ

 

ر
ی 
 ب ا ت   نہیں ہونےذ یتا ۔کوا و ر  ا س  سے 

 

 ت
ی
  ہدا 

ِم نِْوِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر کون

ِم نِْوِ  who?  

 

   کون

ا لم )ہوگا( more wrong (is) أ ظْل مِ 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

ا لم )ہوگا( 

 

 ا  ظ

 

ر
ی 

 

ِمَّنِ مِ  than  ا س سے جو ا س سے 

ِمَّنِ مِ  (one) who جو   

 ا فترا  کرےو  گھڑ لے ا فترا  کرےو  گھڑ لے invents افْت ر ىَِٰ

ل ى ِع  upon ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بِ الِْ ِك ذ  the خاص  

 

 جھوت

بِ الِْ ِك ذ  lie  

 

   جھوت

 ج ب  کہ و ہ ا و ر   while ه وِ وِ 
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ِه وِ وِ  he ج ب  کہ و ہ   

 لاب ا  جائے is invited ي دْع ىَِٰٓ
 لاب ا  جائے ب

 ب

ِإ ل ى to طرف طرف 

م الِْْ  ِسْلَ  the ا سلام کے خاص 

م الِْْ  ِسْلَ  Islam ا سلام کے   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not (does) لِ 

ِي هْد ى guide  ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
 ب ا ت  ہونےذ یتا  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

وْمِ الِْ ِق  the قوم کو خاص 

وْمِ الِْ ِق  people قوم کو   

ينِ ال ا لمون کی خاص the ظَّال م 

 

 ظلم کرنے و ا لے ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers  ا لمون کی

 

   ظلم کرنے و ا لے ظ

و ن(سے بجھا ذ یں مگر ا للہ ا پنے نور  کو پور ا   8
ک

 

ب
ہ )کی پھو

 

 کو ا پنے می

 

 ت
ی
ر  یہ  توچاہتے ہیں کہ ا للہ کے نور ِہدا 

ف
ر ا  ہی لگتار ہے۔و کرکےر ہے گا خوا ہ   کا

ی 
ا شکرو ن(کو

 

 ن)ب

يدِ  ِونِ ي ر  intend  و ہ چاہتے ہیں چاہتے ہیں 

يدِ  ِونِ ي ر  they و ہ   

والِ   کہ بجھا ذ یں و ہ کہ to ي طْف ؤ 

ِواي طْف ؤِ لِ  put out, extinguish  بجھا ذ یں   

   و ہ they وال ي طْف ؤِ 

 نور  کو نور  کو light (the) ن ورِ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

مِْبِ  ِأ فْو اه ه  with کے  سا تھ 

 

و ن ا ن
ہ

 

ب
 سا تھ مو
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مِْأ فْو اهِ بِ  ِه  mouths   و ن
ہ

 

ب
   مو

مِْب أ فْو اهِ   کے their ه 

 

   ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   but اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 پور ا  کرنے و ا لا ہے پور ا  کرنے و ا لا ہے will perfect م ت مُِّ

ِۦن ورِ  ِه  Light  ا س کے نور  کو نور  کو 

ِۦن ورِ  ِه  His ا س کے   

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   even ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  if  ا گرچہ   

ر ا  مانیں dislike ك ر هِ 
ی 
ا پسند کریں ۔

 

ر ا  مانیں ب
ی 
ا پسند کریں ۔

 

 ب

ونِ الِْ ِك اف ر  the ا شکرےلوگ خاص

 

ر  و  ب
ف
 کا

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers ا شکرےلوگ

 

ر  و  ب
ف
   کا

ت  کر ذ ے خوا ہ شرک کرنے و ا لون 9
ل
ا کہ ا سے )ذ نیا کے(سا ر ے ذ ینون پر غا

 

 ا و ر سچے ذ ین کے سا تھ بھیجا ب

 

 ت
ی
ا گوا ر  ہی لگے۔   و ہی تو ہے جس نے ا پنے ر سول کو ہدا 

 

 کو ب

ِه وِ  He و ہی )تو(ہے و ہی )تو(ہے 

ىِٓ ِالَّذ  (is) the One Who  و ہ )ا للہ(کہ  و ہ )ا للہ(کہ 

لِ  ِأ رْس  sent بھیجا بھیجا 

ولِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ا س کا ر سول ر سول 

ولِ  س  ِه ِۥر  His ا س کا   

ىَِٰبِ  د   کے سا تھ سا تھ  with الْه 

 

 ت
ی
 ہدا 

ىَِٰالِْبِ  د  ِه  the خاص   

ىَِٰب الِْ د   کے  guidance ه 

 

 ت
ی
   ہدا 

ينِ وِ   ا و ر  ذ ین ا و ر   and د 
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ينِ وِ  ِد  religion  ذ ین   

قِّ الِْ  حق)ذ ے کر( خاص the (of) ح 

قِّ الِْ ِح  truth )حق)ذ ے کر   

ر ه ِۥلِ  ت  کرنے کے  ا سے لیے to ي ظْه 
ل
 لیے  غا

رِ لِ  ِه ِۥي ظْه  make prevail  ت  کرنے کے
ل
   غا

رِ     ا سے  it ه ِۥل ي ظْه 

ل ى  ا و پر ا و پر over ع 

ينِ ال ِدّ  the ذ ینون خاص 

ينِ ال ِدّ  religion ذ ینون   

ِۦك لِّ   سا ر ے کے سا ر ے سا ر ے کے سا ر ے all of ه 

ِۦك لِّ  ِه  it یہ   

 ا و ر  ا گرچہ ا و ر   even ل وِْوِ 

ِل وِْوِ  if  ا گرچہ   

ر ا  لگے dislike (it) ك ر هِ 
ی 
ا پسندہو ۔

 

ر ا  لگے ب
ی 
ا پسندہو ۔

 

 ب

ونِ الِْ ِم شْر ك  the مشرکون کو خاص 

ونِ الِْ ِم شْر ك  polytheists مشرکون کو   

 بتا 10

 

 و ا لو!۔ کیا میں تمہیں ا ب ک ا یسی تجار ت

 

 ن جو تمہیں ا لمناک ا ے ا یمان

 

 عذا ت  سے بچالے؟۔و

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  They و ہ   

 کیا ؟ کیا ؟ ?Shall ه لِْ
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لُِّ ِك مِْأ د  I guide میں تمہار ی ر ہنمائی کرو ن میں  ر ہنمائی کرو ن 

لُِّ ِك مِْأ د  you  (you all) تمہار ی   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ار ةِ  ِت ج  a transaction )جو(

 

)جو( )ا یسی(تجار ت

 

 )ا یسی(تجار ت

ي مت نج   ذ ے  will save (that) ك 

 

 ذ ے تمہیں نجات

 

 نجات

ي مت نج  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِْ  سے سے from مّ 

ِع ذ ابِ  a punishment   عذا ت   عذا ت 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

  ا و ر  ا للہ کی ر ا ہ میں ا پنے مال و   11

 

 لاو

 

 تمہار ے لیے  ) کہ(تم ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول پر ا یمان

 

 سے جہاذ )ب ا بھر پور  ج د و جہد(کرو ۔ یہ ب ا ت

 

بہت بہتر ہے ا گر تم سمجھ ر کھتے ہو۔جان  

نِ     Believe ونِ ت ؤْم 

 

 لاو

 

  تم ا یمان

 

 لاو

 

 ا یمان

نِ  ِونِ ت ؤْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ا س کےر سول ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

ونِ وِ  اه د   تم۔ا و ر بھرپور ج د و جہد کرو  تما و ر  جہاذ  کرو   ا و ر   and ت ج 

دِ وِ  اه  ِونِ ت ج  strive   جہاذ  کرو  ۔بھرپور ج د و جہد کرو   

دِ  اه  ت ج  ( you  (you all) ونِ و     تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى
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ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ مْو ال ك مِْبِ  with تمہار ےسا تھ ا موا ل کے  سا تھ 

ِك مِْأ مْو الِ بِ  wealth ا موا ل کے   

   تمہار ے your ك مِْب أ مْو الِ 

مِْوِ  ك   ا و ر  خوذ   کےنفسون تمہار ے ا و ر   and أ نف س 

مِْأ نف س ِوِ  ِك  lives خوذ  کے  نفسون   

مِْو أ نف س ِ    تمہار ے your ك 

ل ك مِْ  یہ یہ that ذ َٰ

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا گر ا گر if إ ن

ِت مِْك ن were ہوتم ہو 

ِت مِْك ن you تم   

 جانتے  تم  جانتے   know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you  (you all) )    تم)تم سب 

12 
ا ہ بخش ذ ے گا ا و ر  تمہیں

 

 ب ا غون   ) تو( و ہ تمہار ے گی

 

 کے ا ن

 

ب

 

 کے ب ا ج ت

 

ب

 

کیزہ مکانون میں ذ ا خل کرے گایہی تو میں ذ ا خل کرے گاجن کے ذ ا من میں نہریں جار ی ہیں ا و ر  ذ ا ئمی ج ت

 عظمت و ا لی کامیابی ہے۔

 معاف کرذ ے گا ۔ بخش ذ ے گا معاف کرذ ے گا ۔ بخش ذ ے گا He will forgive ي غْف رِْ

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   سب  کے(تم کے)تم 
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ا ہون کو  sins ك مِْذ ن وبِ 

 

ا ہون کو گی

 

 تمہار ے گی

ِك مِْذ ن وبِ  your تمہار ے   

لْك مِْوِ   ا و ر  ذ ا خل کرے گا تمہیں ا و ر   and ي دْخ 

لِْوِ  ِك مِْي دْخ  admit   ذ ا خل کرے گا   

لِْ ي دْخ     تمہیں you ك مِْو 

نَّاتِ   )ا یسی(جنتون میں )ا یسی(جنتون میں Gardens (in) ج 

 بہتی ہیں۔جار ی ہیں بہتی ہیں۔جار ی ہیں flows ت جْر ىِ

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

اك نِ وِ   ا و ر مساکن ا و ر   and م س 

اك نِ وِ  ِم س  dwellings مساکن   

ب ةًِ  ب ا کیزہ ب ا کیزہ pleasant ط يّ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

نَّاتِ  ِج  Gardens  

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

دْنِ  ِع  (of) Eternity ہمیشہ ر ہنے کے ہمیشہ ر ہنے کے 

ل كِ  ِذ َٰ that یہی یہی 

وْزِ الِْ ِف  (is) the کامیابی ہے خاص 

وْزِ الِْ ِف  success کامیابی ہے   

يمِ الِْ  ی عظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يمِ الِْ ِع ظ  great ی عظیم 

 

ر
ی 
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ر یب و ا لی فتح و  کامرا نی ہے۔ ا و ر  ا   13
ق
  ہے ا و ر 

 

 ب ا ذ ہ پسند کرتے ہوو ہ ا للہ کی طرف سےمدذ و  نصرت

 

 سنا ذ و ۔ا و ر ذ و سری چیز بھی  )ا ےنبیؐ(جسے تم بہت ر

 

ا ر ت

 

 س
ن
 و ا لون کو)بھی یہ(

 

 یمان

ِأ خْر ىَِٰوِ  and   ا و ر  ذ و سری  جو ا و ر 

ِأ خْر ىَِٰوِ  another ذ و سری جو   

بُِّ ات ح   پسند کرتے  ہو تم ا س کو پسند کرتے  you love ون ه 

بُِّ اونِ ت ح  ِه  you  (you all) )    تم)تم سب 

بُّونِ  ات ح     ا س کو it ه 

 مدذ )صرف( مدذ )صرف( a help ن صْرِ 

نِ  ِمّ  from طرف سے طرف سے 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِف تْحِ وِ  and   ا و ر  فتح ا و ر 

ِف تْحِ وِ  victory  فتح   

ر یبی ;near ق ر يبِ 
ق

ر یبی 
ق

 

رِ وِ  ِب شّ  and   ذ ے  ذ ے ا و ر 

 

ا ر ت

 

 س
ن
 ا و ر  

رِ وِ  ِب شّ  give glad tidings  ذ ے  ذ ے 

 

ا ر ت

 

 س
ن

   

ن ينِ الِْ  و ا لے مومنون کو  خاص the (to) م ؤْم 

 

 ا یمان

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers  و ا لے مومنون کو 

 

   ا یمان

14 
 و ا لو!۔ ا للہ 

 

 ہیں ؟۔جوا للہ کی طرف ا ے ا یمان

 

یٰؑ بن مریمؑ نے حوا ر یون سے کہا تھا کہ کون

عی س

  جیسا کہ 

 

لانے میں  میرے مدذ گار ہون۔ حوا ر ی کہنے لگے ب  کے )ذ ین میں( مدذ گار   بن جاو

ر  ہی ر ہا۔تو  ہم نے
ف
 لے ا  ب ا  ا و ر  ا ب ک گرو ہ کا

 

 لاہم ا للہ کے )ذ ین کے( مدذ گار  ہیں ۔ پھربنی ا سرا ئیل میں سے ا ب ک گرو ہ تو ا یمان

 

 کےذ شمن کے مقابلےمیں مدذ  کی پس  ا یمان

 

نے و ا لون کی ا ن

ت  ہو گئے۔
ل
 و ہ غا

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 
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نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  They و ہ   

   Be واك ون

 

  تم ہو جاو

 

 ہوجاو

ِواك ون you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ارِ   مدذ گار   مدذ گار   helpers أ نص 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

اكِ  ِم  Like جس طرخ کہ جس طرخ 

اكِ  ِم  as (just) کہ   

 کہا تھا کہاتھا said ق الِ 

ى يس  ِع  Isa  ؑعیسؑ  عیس 

ِابْنِ  son (of)  ِا بنِ  ا بن 

ِم رْي مِ  Maryam نےمریمؑ  مریمؑ نے 

يّ ينِ لِ  و ار  ِلْح  to حوا ر یون کے لیے لیے 

يّ ينِ لْلِِ  و ار  ِح  the خاص   

يّ ينِ ل لِْ و ار     حوا ر یون کے disciples ح 

 ؟ ?Who م نِْ

 

 ؟ کون

 

 کون

ارِ  ِيِأ نص  (are) helpers (ہیں)   ہیں(میرے مدذ گار   مدذ گار( 

ارِ     میرے my يِأ نص 

 طرف طرف for إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِق الِ  Said کہا کہا 

و ار يُّونِ الِْ ِح  the حوا ر یون نے خاص 
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و ار يُّونِ الِْ ِح  disciples حوا ر یون نے   

 ہم )ہیں( ہم )ہیں( We ن حْنِ 

ارِ  ِأ نص  (are) the helpers   مدذ گار   مدذ گار 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِ ـ ام ن تفِ  then لے ا  ئی پس 

 

 پس ا یمان

ِ ـ ام ن تفِ  believed  لے ا  ئی 

 

   ا یمان

ةِ    a group طَّآئ ف 

 

  ا ب ک جماعب

 

 ا ب ک جماعب

نِْ ِمّ  of میں سے میں سے 

ِب ن ىِٓ Children of بنی بنی 

ِإ سْر ائ يلِ  Israel ا سرا ئیل ا سرا ئیل 

توِ  ر  ف  ِك  and   ا و ر ا نکار  کر ذ ب ا   ا و ر 

توِ  ر  ف  ِك  disbelieved   ا نکار  کر ذ ب ا   

ةِ   ا ب ک گرو ہ نے ا ب ک گرو ہ نے .a group طَّآئ ف 

ِأ يَّدْن افِ  So  پھر مدذ  کی ہم نے پھر 

ِن اأ يَّدِْفِ  supported  مدذ  کی   

   ہم نے We ن اف أ يَّدِْ

ينِ   لوگون کی جو those who الَّذ 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  They و ہ   

ل ىَِٰ لاف against ع 

 

لاف ج

 

 ج

وِّ  ِه مِْع د  enemy کےذ شمن ذ شمن 

 

 ا ن

وِّ  ِه مِْع د  their کے 

 

   ا ن

وافِ   پس ہو گئے و ہ پس and أ صْب ح 
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ِواأ صْب حِ فِ  became  ہو گئے   

   و ہ they واف أ صْب حِ 

ت    dominant ظ اه ر ينِ 
ل
ت    غا

ل
 غا

 ب ا ذ ہ ر حم  0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے  خاص the رَّ

 

 و ا لاسب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

1 
 کرتے ہیں جوحقیقی

 

 (بیان

 

یِ د  کےا و صاف و  کلمات
َّم
ج
ْ ل

 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 مین میں ہیں سب  ا س  ا للہ کی تسبیح  )یعنی س

 

 ا  ہی حکمت جو  ا  سمانون میں ا و ر  جوبھی ر

 

ر
ی 
 ۔

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ر

 

 ت
ی
ا ہ  ۔مقدس   ۔نہا

 

 ب ا ذ س

 و ا لا ہے۔

بّ حِ  ِي س  Glorifies کرتی ہے 

 

 کرتی ہے تسبیح بیان

 

 تسبیح بیان

 ِ ِلِ َّٰ for لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ا  جوکچھ بھی جوکچھ بھی whatever م 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 بھی ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو بھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (is) ف ى
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ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

ا ہ ہے خاص the م ل كِ الِْ

 

 ب ا ذ س

ِم ل كِ الِْ Sovereign ا ہ ہے

 

   ب ا ذ س

دُّوسِ الِْ  ب ا کیزہ خاص the ق 

 

 ت
ی
 نہا

دُّوسِ الِْ ِق  Holy ب ا کیزہ 

 

 ت
ی
   نہا

ت   خاص the ع ز يزِ الِْ
ل
 خوت  غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty,   ت
ل
   خوت  غا

ك يم الِْ  بہت حکمت و ا لا ہے خاص the ح 

ك يم الِْ ِح  All-Wise. بہت حکمت و ا لا ہے   

2 
 

 

ا  ہےا و ر  ا ن

 

 پڑھ کر سناب

 

ا نہ( کی ا  ب ا ت

 

 کو ا س )ا للہ جل س

 

 پڑھ قوم میں ا نہیں میں سے ا ب ک ر سول بھیجاجو ا ن

 

 کو کتات  و  حکمت کی تعلیم ذ یتا ہے کرکو  ب ا ک و ہی توہے جس نے  ا ن

 

ا ا و ر  ا ن

 

ب

لا تھے۔

 

 ی
می
 ا و ر  ا س سے پہلےتو یہ لوگ کھلی  گمرا ہی میں 

ِه وِ  He و ہی )تو(ہے و ہی )تو(ہے 

ِالَّذ ى (is) the One Who  و ہ )ا للہ(کہ  و ہ )ا للہ(کہ 

ِب ع ثِ  sent ر ماب ا  ۔ بھیجا
ف
 

 

ر ماب ا  ۔ بھیجا مبعوت
ف
 

 

 مبعوت

ِف ى among  بیچ ۔ میں ۔ میںبیچ 

يّ ينِ الِْ  ِمّ  the پڑھون کے خاص 

 

 ا ن

يّ ينِ الِْ  ِمّ  unlettered پڑھون کے 

 

   ا ن

ولًِ س   ر سول ر سول a Messenger ر 

نِْ مِْمّ  ِه  from ا نہی  میں سے میں سے 

نِْ مِْمّ  ِه  themselves ا نہی   

تْل وا ا  ہے reciting ي 

 

ا  ہے  )جو(پڑھ سناب

 

  )جو(پڑھ سناب

ل يِْ مِْع    کے ا و پر to ه 

 

 ا و پر ا ن
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ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ي اتِ  ِۦاَٰ   Verses ه 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا س کی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِۦاَٰ ِه  His ا س کی   

مِْوِ   کو ا و ر   and ي ز كّ يه 

 

ا  ہے ا ن

 

 ا و ر  ب ا ک کرب

مِْي ز كّ يوِ  ِه  purifying   ا  ہے

 

   ب ا ک کرب

ي ز كّ ي مِْو   کو them ه 

 

   ا ن

مِ وِ   کوا و ر   ا و ر   and ي ع لّ م ه 

 

ا  و تعلیم ذ یتا ہے  ا ن

 

 سکھاب

مِ ي ع لّ مِ وِ  ِه  teaching ا  و تعلیم ذ یتا ہے

 

   سکھاب

ي ع لّ مِ  مِ و   کو  them ه 

 

   ا ن

 کتات  کی خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book کتات  کی   

كْم ةِ وِ   ا و ر  حکمت کی ا و ر   and الْح 

كْم ةِ الِْوِ  ِح  the خاص   

كْم ةِ و الِْ    حکمت کی  wisdom ح 

 ا و ر ب لاشبہ ا و ر   even إ نوِ 

ِإ نوِ  if ب لاشبہ   

 تھے و ہ)لوگ( تھے)لوگ( were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِف ىلِ  surely یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر 

ِف ىلِ  in بیچ۔میں   

لِ  لَ   گمرا ہی گمرا ہی an error ض 
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ِمُّب ينِ  clear, manifest   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح و ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح و ظ

 حکمت و ا لا ہے 3

 

 ت
ی
 نہا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا   ر

 

ر
ی 
 سے نہیں ملے ۔ا و ر  و ہ 

 

ک ا ن

 

  میں سےذ و سرو ن) یعنی ا  ئندہ ا  نے و ا لون (کی طرف بھی بھیجا جو ا ت  ب

 

 ۔ا و ر  ا ن

ر ينِ وِ  ِآخ  and   ا و ر  ذ و سرے لوگون کے لیے)بھی بھیجا( ا و ر 

ر ينِ وِ  ِآخ  others  )ذ و سرے لوگون کے لیے)بھی بھیجا   

نِْ مِْم    میں سے میں سے among ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 جو ا بھی نہیں جو ا بھی نہیں have not yet ل مَّا

قِ  لْح  ِواي  joined  ملے و ہ ملے 

قِ  لْح  ِواي  they (who) و ہ   

مِْبِ   کے سا تھ with ه 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  و ہی ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 بہت غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty,   ت
ل
   بہت غا

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا ہے خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا ہے 

 

 ت
ی
   نہا

 ے فضل و   4

 

ر
ی 
ا  ہے ا و ر  ا للہ  

 

 کرم و ا لا ہے۔یہ ا للہ  کا فضل ہے جسے چاہتا ہے عطا کرب

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِف ضْلِ  (is the) Bounty فضل ہے فضل ہے 

ِاللِ  of Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِهِ ي ؤْت ي He gives ذ یتا ہے ا سے ذ یتا ہے 

ِهِ ي ؤْت ي it  ا سے   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5798 of 6325 
https://quranexcel.com 

 جس کو جس کو whom (to) م ن

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ)ہی ہے( ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah )ا للہ)ہی ہے   

 مالك ہے مالك ہے Possessor of (is the) ذ و

ضْلِ الِْ ِف  the فضل کا خاص 

ضْلِ الِْ ِف  Bounty فضل کا   

يم الِْ  ےعظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يم الِْ ِع ظ  Great ےعظیم 

 

ر
ی 

   

5 
و ن نے ا س پر

ہ

 

ب
 کاحامل بناب ا  گیا تھا پھر ا 

 

 ی کتابیں لدی ہو جن لوگون کو تور ا ت

 

ر
ی 
 ی 

 

ر
ی 
ا ل ا س گدھے کی سی ہےجس پر 

 

 کی می

 

 لوگون کی عمل نہ کیاا ن

 

ا ل ہے ا ن

 

ر ی می
ی 
ئی ہون ۔ا و ر  کیا ہی 

 ب ا ت  نہیں ہونےذ یتا۔

 

 ت
ی
ا لم لوگون کو ہدا 

 

لاذ یتے ہیں ا و ر  ا للہ ا یسے ظ

 

ھی
 
ح

 جوا للہ  کی ا  یتون کو 

ث لِ  ِم  (The) likeness ا ل

 

ا ل می

 

 می

ينِ  ِالَّذ  (of) those who  

 

 لوگون کی جو لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

لِ  مّ  ِواح  were entrusted حامل ہوئے حامل ہوئے 

لِ  مّ  ِواح  they و ہ   

 کے خاص the (with) تَّوْر اةِ ال

 

 تور ا ت

ِتَّوْر اةِ ال Taurat کے 

 

   تور ا ت

 پھر پھر then ث مَِّ

ِل مِْ not نہ نہ 

لِ  ِوه اي حْم  bore  و ن نے ا س کی تعمیل کی
ہ

 

ب
 تعمیل کی ا 

لِ  ِه اوِي حْم  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ل وِ    ا س کی it ه اي حْم 

ث لِ كِ  ا ل مانند)ہے( like (is) م 

 

 مانند)ہے( می
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ث لِ كِ  ِم  example of ا ل

 

   می

م ارِ الِْ  ا س گدھے کے خاص the ح 

م ارِ الِْ ِح  donkey ا س گدھے کے   

ا  ہے who carries ي حْم لِ 

 

ا  ہے جوا ٹھاب

 

 جوا ٹھاب

ارًا ِأ سْف  books کتابیں کتابیں 

ِب ئْس ِ Wretched is ر ی ہے
ی 
ر ی ہے بہت 

ی 
 بہت 

ث لِ  ِم  (the) example ا ل

 

ا ل می

 

 می

وْم الِْ ِق  (of) the ا س (قوم کی ) خاص 

وْم الِْ    ا س (قوم کی ) people ق 

ينِ   لوگون  کی کہ who الَّذ 

 

 لوگون  کی کہ ا ن

 

 ا ن

ِواك ذَّبِ  deny   لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

ر ا ر   جھوب
ق
ا  

 

و ن نے جھوب
ہ

 

ب
لاذ ب ا  ا 

 

ھی
 
ح

 ذ ب ا ۔ 

ِواك ذَّبِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ا نیون و  ا  یتون کے  سا تھ with اَٰي اتِ بِ 

 

س

 

ن
 سا تھ 

ِاَٰي اتِ بِ  (the) Signs ا نیون و  ا  یتون کے

 

س

 

ن
   

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 نہیں نہیں not (does) لِ 

ِي هْد ى guide ب ا ت  ہونےذ یتا 

 

 ت
ی
 ب ا ت  ہونےذ یتا ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

وْمِ الِْ ِق  the قوم کو خاص 

وْمِ الِْ ِق  people قوم کو   

ينِ ال ا لمون کی خاص the ظَّال م 

 

 ظلم کرنے و ا لے ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers  ا لمون کی

 

   ظلم کرنے و ا لے ظ
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 و  کرو  کہہ ذ و  کہ ا ے یہوذ یو!۔ ا گر تمہار ا  یہ خیال ہے کہ  6

 

 کی ا  ر ر

 

  کر صرف تم ہی ا للہ کے و لی ا و لیاء ہے تو پھر موت

 

 گر تم ب ا لکل سچے ہو۔ا  سب  لوگون کو چھور

ِق لِْ Say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

ِواه ادِ  are Jews یہوذ ی ہو و ہ یہوذ ی ہو 

ِواه ادِ  they و ہ   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْز ع مِْ claim   ہے ٰ  تمہار ا   ذ عویٰ ہے ذ عوی

ِت مِْز ع مِْ you 

 (you all) 

   تم کا)تم سب  کا(

 کہ تم کہ that ك مِْأ نَِّ

ِك مِْأ نَِّ you تم   

 و لی ا و لیاء ہو  و لی ا و لیاء ہو  allies (are) أ وْل ي آءِ 

 ِ ِلِ َّٰ of لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

 سے سے from م ن

ونِ  ِد  excluding علاو ہ علاو ہ 

ِنَّاسِ ال the ذ و سرے(لوگون کے خاص( 

   )ذ و سرے(لوگون کے people نَّاسِ ال

 پھرتمناکرو  تم پھر then ت م نَّو افِ 

نَِّفِ  ِو ات م  wish   تمناکرو   

نَِّ ( they و اف ت م     تم)تم سب 
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  خاص the (for) م وْتِ الِْ

 

 کی موت

ِم وْتِ الِْ death کی 

 

   موت

 ا گر ا گر if إ ن

ِت مِْك ن are ہوتم ہو 

ِت مِْك ن you تم   

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

ا لم لوگون  کو ا چھی طرخ جانتا 7

 

  ا عمال کی و جہ سے جو  ا  گے بھیج چکے ہیں ا و ر  ا للہ ظ

 

  ہے۔ا و ر  و ہ کبھی بھی ا س کی تمنا نہیں کریں گے ا پنے ا ن

ِلِ وِ  But   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

نَِّ  و ہ تمنا کریں گے ا س کی تمنا کریں گے  will wish for وْن ه ِۥٓي ت م 

نَِّ ِه ِۥٓوْنِ ي ت م  they و ہ   

   ا س کی  it ه ِۥٓي ت م نَّوْنِ 

 کبھی بھی کبھی بھی ever أ ب دًا

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

م تِْ  ا  گے بھیجا ہے ا  گے بھیجا ہے have sent forth ق دَّ

ي مِْأ يْد  ِه  hands کے ہاتھون نے ہاتھون نے 

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا ہے خوت  جاننے و ا لا ہے All-Knowing (is) ع 

ينِ بِ  ِالظَّال م  of  ا لمون کے ب ا ر ے میں

 

 ب ا ر ے میں ظ

ينِ البِ  ِظَّال م  the خاص   
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ينِ ب ال ا لمون کے wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

8 
  گے

 

ا ئے جاو

 

ا نہ( کے حضور لوب

 

 جس سے تم بھاگتے ہوو ہ تو بہرحال   تم کو مل کر ر ہے گی۔ پھر تم ا س )ا للہ جل س

 

 ر  کا جاننے و ا لا ہے پس و ہ تمہیں  کہہ ذ و   کہ ا لبتہ و ہ موت
ہ
ا 

 

 ر  غیب و ظ
ہ
جو

 جتاذ ے گاجو کچھ تم کرتے ر ہے ہو۔

ِق لِْ Say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ِم وْتِ الِْ the خاص  

 

 )و ہ(موت

  death م وْتِ الِْ

 

   )و ہ(موت

 جو کہ جو کہ which الَّذ ى

ِونِ ت ف رُِّ you flee  بھاگتے ہو تم بھاگتے ہو 

ِونِ ت ف رُِّ you (you all) )    تم)تم سب 

نِْ  ا س سے سے from هِ م 

نِْ ِهِ م  it ا س   

نَّه ِۥفِ   پس بیشک و ہ پس  then إ 

نَِّفِ  ِه ِۥإ  surely بے شک   

نَِّ    و ہ it ه ِۥف إ 

ي ق  مِْم لَ   مل  کر ر ہے گی تمہیں مل  کر ر ہے گی meet (will) ك 

ي ق  مِْم لَ  ِك  you تمہیں   

 پھر پھر then ث مَِّ

دُِّ ِونِ ت ر  will be sent back   

 

ا ئےجاو

 

  گے گےلوب

 

ا ئےجاو

 

 تم لوب

دُِّ ِونِ ت ر  you  (you all) )    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ال مِ  ِع  (the) Knower جاننے و ا لے جاننے و ا لے 

ِغ يْبِ الِْ (of) the ر غیب و  پوشیدہ ب ا تون کے خاص 
ہ

 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5803 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِغ يْبِ الِْ unseen ر غیب و  پوشیدہ ب ا تون کے 
ہ

   

ةِ وِ  اد  ه   ر  و سا ر ی  ا و ر   and الشَّ
ہ
ا 

 

 ر ظ
ہ
 حاضر ب ا تون کےا و ر  

ةِ الوِ  اد  ه  ِشَّ the خاص   

ةِ و ال اد  ه   ر  و سا ر ی حاضر ب ا تون کے  witnessed شَّ
ہ
ا 

 

 ر ظ
ہ

   

ت   and ي ن بّ ئ ك مفِ 

 

ی
ت  و ہ تمہیں بتائے گا 

 

ی
 

ِك مي ن بّ ئِ فِ  He will inform و ہ بتائے گا   

   تم کو)تم سب  کو( you ك مف ي ن بّ ئِ 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used (to) ت مِْك ن

ِت مِْك ن you تم   

لِ   عمل کرتےتم عمل کرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you  (you all) )    تم)تم سب 

9 
  ذ و ۔ 

 

 چھور

 

ب

 

ر و ج
ف
 و  ا و ر سب  خرب د  و  

 

 کر کی طرف ذ و ر

 

 ذ ی جائےتو ا للہ کے ذ

 

 ا ن

 

 کے لیے ا ذ

 

 ج ب  نمار

 

 و ا لو!۔ جمعےو ا لے ذ ن

 

 تمہار ےا ے ا یمان

 

لیےبہت بہتر ہے ا گر تم سمجھ ر کھتے  یہ ب ا ت

 ہو۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ا  ج ب   ج ب   When إ ذ 

ىِ  ِن ود  (the) call is made  ذ ی 

 

 ا ن

 

 لاب ا  جائےا  ذ
 لاب ا  جائے جائے ۔ب

 ذ ی جائے ۔ب

 

 ا ن

 

 ا  ذ

ةِ لِ  ل وَٰ ِلصَّ for کے لیے لیے  

 

 نمار
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ةِ للِ  ل وَٰ ِصَّ the خاص   

ةِ ل ل ل وَٰ   کے  prayer صَّ

 

   نمار

 )ذ نون(میں سے )ذ نون(میں سے on م ن

  day (the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

م ع ةِ الِْ ِج  (of) the جمعہ کے خاص 

م ع ةِ الِْ ِج  Friday جمعہ کے   

 و  تم۔پس جلدی کرو  تم پس  then اسْع وْافِ 

 

 پس ذ و ر

ِوْااسْعِ فِ  hasten   و  ۔ جلدی کرو 

 

   ذ و ر

 you وْاف اسْعِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

كْرِ  ِذ  (the) remembrance   کر ۔ ب ا ذ 

 

 کر ۔ ب ا ذ   ذ

 

 ذ

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

واوِ  ِذ ر  and   ذ و تم ا و ر  

 

 ا و ر  چھور

ِواذ رِ وِ  leave    ذ و  

 

   چھور

ذ رِ  ( you  (you all) واو     تم)تم سب 

 کو خاص the ب يْعِ الِْ

 

 تجار ت

ِب يْعِ الِْ business کو 

 

   تجار ت

ل ك مِْ  یہ یہ that ذ َٰ

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا گر ا گر if إ ن
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ِت مِْك ن were ہوتم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم جانتے  جانتے   know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you  (you all) )    تم)تم سب 

 ب ا ذ ہ ب ا ذ   10

 

 کرو  ۔ا و ر  ا للہ کو بہت ر

 

لاس

 

 ی( ب

 

  ا و ر  ا للہ کا فضل )یعنی ر و ر

 

 مین میں منتشرہو جاو

 

  ا ذ ا  کر چکوتو ر

 

ا کہ  پھر ج ب  نمار

 

 ۔تمکیاکرو  ب

 

لاخ ب ا و
  ف

ِإ ذ افِ  then پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

ي تِ   ا ذ ا  کر لی جائے  ا ذ ا  کر لی جائے is concluded ق ض 

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ the خاص   

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

وافِ  ر    تم تو then انت ش 

 

ل جاو
ی 
 ھ
ب

  تم۔تو 

 

 تو منتشر ہو جاو

رِ فِ  ِواانت ش  disperse    

 

ل جاو
ی 
 ھ
ب

  ۔

 

   منتشر ہو جاو

رِ  ( you  (you all) واف انت ش     تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

 کرو تم ا و ر   and ابْت غ واوِ 

 

لاس

 

 ا و ر  ب

ِواابْت غِ وِ  seek  کرو تم 

 

لاس

 

   ب

 you واو ابْت غِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن

ِف ضْلِ  (the) Bounty فضل فضل 

ِاللِ  of Allah, ا للہ کے ا للہ کے 
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واوِ  ِاذْك ر  and   ا و ر  ب ا ذ  کرو تم ا و ر 

ِوااذْك رِ وِ  remember    ب ا ذ  کرو   

( you  (you all) واو اذْك رِ     تم)تم سب 

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ِك ث يرًا much سے 

 

ر ت

 

کی
 ب ا ذ ہ ۔

 

 سے بہت ر

 

ر ت

 

کی
 ب ا ذ ہ ۔

 

 بہت ر

ِك مِْلَّع لَِّ so that may ا کہ

 

ا کہ تم ب

 

 ب

ِك مِْلَّع لَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   succeed ونِ ت فْل حِ 

 

  ۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
  تم ف

 

  تم۔ کامیات  ہو جاو

 

لاخ ب ا و
 ف

ِونِ ت فْل حِ  you (you all) )    تم)تم سب 

11 
 ب ا  کھیل 

 

  ذ یتے ہیں۔  کہہ ذ  ا و ر  )کچھ لوگ(ج ب  کوئی تجار ت

 

  پڑتے ہیں ا و ر تمہیں )کھڑے کا(کھڑا  چھور

 

و   کہ جو کچھ  ا للہ کے ب ا س ہے و ہ کھیل تماشے ا و ر  تماشہ ذ یکھتے ہیں تو ا س کی طرف ذ و ر

 ق ذ ینے و ا لا ہے۔

 

 سےکہیں بہتر ہے ۔ا و ر  ا للہ ہی بہترین  ر ر

 

 تجار ت

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 ذ یکھتے ہیں و ہ ہیں ذ یکھتے saw وْار أِ 

ِوْار أِ  they و ہ   

ار ةًِ   a transaction ت ج 

 

  کوئی تجار ت

 

 کوئی تجار ت

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِل هْوًا a sport   ا

 

ا   کوئی کھیل تماس

 

 کوئی کھیل تماس

ِوٓاانف ضُِّ rushed جاتے ہیں  

 

  جاتے ہیں ذ و ر

 

 ذ و ر

ِوٓاانف ضُِّ they و ہ   

اإ ل يِْ  ا س کی طرف طرف to ه 

اإ ل يِْ ِه  it ا س کی   

ك وكِ وِ   جاتے ہیں و ہ تجھے ا و ر   and ت ر 

 

 ا و ر چھور
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كِ وِ  ِوكِ ت ر  left  جاتے ہیں 

 

   چھور

كِ  ت ر     و ہ they كِ وِو 

ك وِ ت ر     تجھے you كِ و 

 کھڑا   کھڑا   standing ق ائ مًا

ِق لِْ Say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ا ِم  What جو جو 

ندِ  ِع  (is) with ذ ب ک و  ب ا س ہے 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک و  ب ا س ہے 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يْرِ  ِخ  (is) better بہتر ہے بہتر ہے 

نِ  ِمّ  than سے سے 

ِلَّهْوِ ال the کھیل تماشے خاص 

ِلَّهْوِ ال sport کھیل تماشے   

 ا و ر  سے ا و ر   and م نِ وِ 

ِم نِ وِ  from  سے   

ار ةِ ال   خاص the تّ ج 

 

 تجار ت

ار ةِ ال ِتّ ج  (any) transaction  

 

   تجار ت

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

يْرِ   سب  سے بہتر ہے سب  سے بہتر ہے Best (is the) خ 

ِرَّاز ق ينِ ال (of) the ق ذ ینے و ا لا خاص 

 

 ر ر

ِرَّاز ق ينِ ال Providers ق ذ ینے و ا لا 

 

   ر ر

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب
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ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

1 
 ر  کئے  ذ یتا ہے کہ  ج ب  منافق لوگ تمہار ے ب ا س ا  تے ہیں تو کہتے ہیں کہ ہم گوا ہی ذ یتے ہیں کہ بیشک ا  ت  ا للہ کےر سول ہیں ا و ر  ا للہ جانتا ہے کہ یقیناً تم

ہ
ا 

 

ا س کے ر سول ہو۔ لیکن ا للہ  ظ

 منافق لوگ ا لبتہ ب ا لکل جھوٹے ہیں۔  

ا ِإ ذ  When   ج ب   ج ب 

آءِ  ِكِ ج  come to ا  تے ہیں تیرے ب ا س ا  تے ہیں  ب ا س 

آءِ  ِكِ ج  you تیرے   

ونِ الِْ  منافقین خاص the م ن اف ق 

ونِ الِْ ِم ن اف ق  hypocrites منافقین   

 و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں say واِْق الِ 

ِواِْق الِ  they و ہ   

دِ   ہیںہم گوا ہی ذ یتے  ہم گوا ہی ذ یتے ہیں We testify ن شْه 

ِكِ إ نَِّ indeed بیشک تو! بے شک 

ِكِ إ نَِّ you !تو   

ولِ لِ  س   یقیناً ر سول ہے یقیناً  surely (are) ر 

ولِ لِ  س  ِر  (the) Messenger ر سول ہے   

 ا للہ کا ا للہ کا Allah (of) اللِ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   
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 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

ِكِ إ نَِّ indeed بیشک تو! بے شک 

ِكِ إ نَِّ you !تو   

ول ه ِۥلِ  س   یقیناً ر سول ہے ا س کا یقیناً  surely (are) ر 

ولِ لِ  س  ِه ِۥر  Messenger ر سول ہے   

ولِ  س     ا س کا His ه ِۥل ر 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

دِ   ہے گوا ہی ذ یتا گوا ہی ذ یتا ہے testifies ي شْه 

ِإ نَِّ that ًیقیناً یقینا 

ِم ن اف ق ينِ الِْ the منافقین ۔منافق لوگ خاص 

ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrites منافقین ۔منافق لوگ   

ب ونِ لِ   ا لبتہ جھوٹے ہیں ا لبتہ  surely (are) ك اذ 

ب ونِ لِ  ِك اذ  liars جھوٹے ہیں   

 ھال بنا ر کھا ہے پس ا س  2

 

و ن کو ذ
م
س
قَّ

و ن نے ا پنی 
ہ

 

ب
 طرخ و ہ ا للہ کی ر ا ہ سےخوذ  ر کتے ا و ر  ذ و سرو ن کوبھی  ر و کتے ہیں۔ یقیناً   کیا ہی ا 

ی 
 ر ا   ہے و ہ کام جو کر ر ہے ہیں۔

ذِ  ِوٓاِْاتَّخ  take و ن نے بنا ر کھا ہے بنا ر کھا ہے
ہ

 

ب
 ا 

ذِ  ِوٓاِْاتَّخ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

انِ  مِْأ يْم   کی  قسمون کو قسمون کو  oaths ه 

 

 ا ن

انِ  مِْأ يْم  ِه  their  کی 

 

   ا ن

نَّةًِ  ھال a cover, shield (as) ج 

 

 ھال ذ

 

 ذ

وافِ  دُّ ِص  so پھر ر و کتے ہیں و ہ پھر 

دُِّفِ  ِواص  turn away ر و کتے ہیں   
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دُِّ    و ہ they واف ص 

 سے سے from ع ن

ب يلِ  ِس  (the) Way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

مِْإ نَِّ ِه  indeed ًیقیناً و ہ یقینا 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

آءِ  ر ا  ہے evil is س 
ی 
ر ا  ہے بہت 

ی 
 بہت 

ا ِم  what جو جو 

ِواك انِ  used (to) ہیں و ہ ہیں 

ِواك انِ  they و ہ   

لِ   و ہ عمل کرتے عمل کرتے  do ونِ ي عْم 

لِ  ِونِ ي عْم  they و ہ   

 کے ذ لون پر  مہر 3

 

ر  ہوگئے تو ا ن
ف
 لائے پھر کا

 

(و ہ کچھ بھی نہیں سمجھ ب ا تے ۔ یہ ا س لیے ہے کہ  پہلے توو ہ ا یمان  ثبت ہوتی گئی پس )ا ت 

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

مِْبِ  ِأ نَّه  (is) because ا س و جہ سے کہ بیشک  و ہ ا س و جہ سے کہ 

مِْأ نَِّبِ  ِه  indeed بے شک   

مِْب أ نَِّ    و ہ they ه 

نِ   لائے believed واِْاَٰم 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 پھر پھر then ث مَِّ

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئے و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 پھرثبت ہوتی گئی مہر پھر so ط ب عِ فِ 
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ِط ب عِ فِ  were let a seal ثبت ہوتی گئی مہر   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

مِْق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مِْق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْفِ   پس و ہ پس so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 نہیں نہیں not (do) لِ 

هِ  ِونِ ي فْق  understand سمجھ بوجھ کے لیے کوشش کرتے سمجھ بوجھ کے لیے کوشش کرتے 

هِ  ِونِ ي فْق  they و ہ   

4 
 کے جسم تمہیں )کتنے( ا چھے لگتے ہیں۔ ا و ر  ا گر و ہ 

 

 )کو توجہ(سے سنو )ا یسےکہا و ر  ج ب  تم ا نہیں ذ یکھتےہوتو ا ن

 

 کی ب ا ت

 

 کریں  تو  ا ن

 

 سےعار ی(گوب ا  کہ لکڑب ا ن ہیں جو   ب ا ت

 

 عقل و  ا یمان

 سے بچ کے ر ہو 

 

لاف)ب لا(سمجھتے ہیں ۔یہی)تمہار ے(ذ شمن ہیں ا ن

 

  کو ا پنے ج

 

 و ر  کی ا  و ا ر

 

 ر  ر
ہ
 ذ ل ا یسے کہ(

 

ر
ی 
ے پھرتے ا  ذ یوا ر  سےٹیک لگا ئی گئی ہیں۔ )

ہک
 

ب

 کرے یہ کہان 

 

 کو غار ت

 

للہ ا ن

 ہیں۔

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

مِْر أ يِْ  تو ذ یکھتا ہے ا نہیں ذ یکھتا ہے see ت ه 

مِْتِ ر أ يِْ ِه  you تو   

مِْر أ يْتِ     ا نہیں them ه 

بِ   ا چھے لگتے ہیں تجھے ا چھے لگتے ہیں pleases كِ ت عْج 

بِ  ِكِ ت عْج  you تجھے   

امِ  مِْأ جْس   کےا  جسام ا جسام bodies ه 

 

 ا ن

امِ  مِْأ جْس  ِه  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  if  ا گر   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5812 of 6325 
https://quranexcel.com 

ولِ   کا بولنا speak واي ق 

 

 بولنا ا ن

ولِ  ِواي ق  they کا 

 

   ا ن

 توسن غور  سے  توسن غور  سے  you listen ت سْم عِْ

مِْلِ  وْل ه  ِق  to کی لیے 

 

 ا ن

 

 لیے  ب ا ت

وْلِ لِ  مِْق  ِه  speech   

 

   ب ا ت

وْلِ  مِْل ق   کی their ه 

 

   ا ن

مِْك أ نَِّ  گوب ا کہ و ہ گوب ا کہ as if ه 

مِْك أ نَِّ ِه  they (were) و ہ   

بِ   لکڑب ا ن ہیں لکڑب ا ن ہیں pieces of wood خ ش 

ةِ  نَّد  ِمُّس  propped up ٹیک لگائی ہوئی ٹیک لگائی ہوئی 

بِ  ِونِ ي حْس  think  کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں گمان

 

 و ہ گمان

بِ  ِونِ ي حْس  they و ہ   

 ر  ا ب ک every ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ةِ  يْح  ِص  shout کو  

 

 کو بلند ا  و ا ر

 

 بلند ا  و ا ر

ل يِْ مِْع  ِه  (is) against کے ا و پر 

 

لاف ا ن

 

 ج

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 و ہی و ہی they (are) ه مِ 

وُِّالِْ ِع د  the ذ شمن ہیں خاص 

وُِّالِْ ِع د  enemy ذ شمن ہیں   

  پس so احْذ رْه مِْفِ 

 

 سےپس ہوشیار  ر ہو ا ن

 

 سے ۔پس  بچوا ن

ِه مِْاحْذ رِْفِ  beware of ہوشیار  ر ہو ۔  بچو   

 سے  them ه مِْف احْذ رِْ

 

   ا ن

مِ ق ات لِ   ا نہیں ہ لاک کرے ہ لاک کرے  May destroy ه 
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مِ ق ات لِ  ِه  them! ا نہیں   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ نَّىَِٰ How? کہان کہان 

ِونِ ي ؤْف كِ  are deluded  )و ہ بہکائے جاتے ہیں)ذ نیا میں حق سے( بہکائے جاتے ہیں)ذ نیا میں حق سے 

ِونِ ي ؤْف كِ  they و ہ   

 طلب کریں تو و ہ ا پنا سر مٹکا ذ یتے ہیں ا و ر  تم ا نہیں ذ یکھو گے کہ و ہ تکبر 5

 

  ر سول ا للہ  تمہار ے لیے مغفرت

 

 سے کہاجائے کہ ا  و

 

 کرتے ہیں۔ا و ر  ج ب  ا ن

 

ر
ی 
  کرتے ہو ئے )ا  نے سے(گر

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 کہا جائے کہا جائے it is said ق يلِ 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

   Come وْات ع الِ 

 

 تم ا  و

 

 ا  و

ِوْات ع الِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کی ذ عا کرے will ask forgiveness ي سْت غْف رِْ

 

 کی ذ عا کرے معافی معافی مانگے ۔مغفرت

 

 مانگے ۔مغفرت

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ولِ  س   ر سول ر سول Messenger (the) ر 

ِاللِ  of Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِوْال وَِّ turn aside, bent up  و ہ ہ لا ذ یتے ہیں ہ لا ذ یتے ہیں 

ِوْال وَِّ they و ہ   

وسِ  مِْر ء   کے سرو ن کو سرو ن کو heads ه 

 

 ا ن
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وسِ  مِْر ء  ِه  their  کے 

 

   ا ن

مِْوِ   ا و ر  ذ یکھے گا تو ا نہیں ا و ر   and ر أ يْت ه 

مِْر أ يِْوِ  ِت ه  see  ذ یکھےگا   

ر أ يِْ مِْتِ و     تو you ه 

ر أ يْتِ  مِْو     ا نہیں them ه 

دُِّ  کہ ر ک جاتے ہیں و ہ  کہ ر ک جاتے ہیں turning away ونِ ي ص 

دُِّ ِونِ ي ص  they و ہ   

 ا س حال میں کہ و ہ ا س حال میں کہ and ه موِ 

ِه موِ  they  و ہ   

ونِ   تکبرکرنے و ا لے مغرو ر ہیں تکبرکرنے و ا لے مغرو ر ہیں arrogant (are) مُّسْت كْب ر 

  ب ا ت    6

 

 ت
ی
 ر گز نہیں بخشے گا ۔بیشک ا للہ ا یسے فاسقون کو ہدا 

ہ
 کو

 

ر  ہے  ا للہ  ا ن
ی 
ر ا 
ی 
 کےلیے 

 

 مانگو ب ا  نہ مانگو ا ن

 

 کےلیے مغفرت

 

ا  ۔نہیںتم ا ن

 

  ہونے  ذ ب ا  کرب

و آءِ  ِس  (It) is same ر  ہے
ی 
ر ا 
ی 

ر  ہے 
ی 
ر ا 
ی 

 

ل يِْ مِْع  ِه  for کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

رْتِ أِ   مانگےتو چاہے whether سْت غْف 

 

 چاہے مغفرت

رِْأِ  ِتِ سْت غْف  ask forgiveness  مانگے 

 

   مغفرت

رِْ    تو you تِ أ سْت غْف 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ مِْ

ِل مِْ (do) not نہ نہ 

ِت سْت غْف رِْ you ask forgiveness مانگے 

 

 مانگےتو  تو مغفرت

 

 مغفرت
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مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِي غْف رِ  will forgive معاف کرے گا معاف کرے گا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

مِْلِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 یقیناً یقیناً Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِلِ  (does) not نہیں نہیں 

ِي هْد ى guide   ا

 

ر ماب
ف
ا   ر ہنمائی 

 

ر ماب
ف
 ر ہنمائی 

وْمِ الِْ ِق  the قوم خاص 

وْمِ الِْ ِق  people قوم   

ق ينِ الِْ اس  ر مانونو  فاسقون کی خاص the ف 
ف
ا 

 

 ب

ق ينِ الِْ اس  ِف  defiantly disobedient ر مانونو  فاسقون کی
ف
ا 

 

   ب

7 
 خوذ (منتشر ہو جائیں ۔حالانکہ ا  سمایہی و ہ لوگ ہیں جو کہتے ہیں کہ 

 

ا کہ و ہ)ا ر

 

 نہ کرو  ب

 

 مین کے سا ر ےخزا نے ا للہ ہی کے ہیں مگر ر سول ا للہ کے ب ا س ر ہنے و ا لون پر )ا پنا مال(خرخ

 

 و  ر

 

ن

 منافق لوگ نہیں سمجھتے  ۔

ِه مِ  they یہی(و ہ )یہی(و ہ( 

ينِ   و ہ لوگ ہیں جو و ہ لوگ ہیں جو those who (are) الَّذ 

ولِ  ِونِ ي ق  say و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

  not (Do) لِ 

 

  مب

 

 مب

ِوات نف قِ  spend   کرو 

 

 کرو تم خرخ

 

 خرخ
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ِوات نف قِ  you  (you all) )    تم)تم سب 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِم نِْ (those) who کے جو 

 

 کے جو ا ن

 

 ا ن

ندِ  ِع  (are) with ذ ب ک و  ب ا س ہیں 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک و ب ا س ہیں 

 

ر

 

ی
 

ولِ  س  ِر  (the) Messenger ر سول ر سول 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

تَّىَِٰ ِح  until ) ک کہ)خوذ  بخوذ

 

ک کہ)خوذ  بخوذ ( یہان ب

 

 یہان ب

ِواي نف ضُِّ disband, disperse  منتشر ہو جائیں و ہ منتشر ہو جائیں 

ِواي نف ضُِّ they و ہ   

ِ وِ   ا و ر  ا للہ کےلیے )ہیں( ا و ر   and لِ َّٰ

ِ وِ  ِلِ َّٰ for  )لیے )ہیں   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

ز آئ نِ   خزا نے خزا نے treasures (are the) خ 

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 منافقین ۔منافق لوگ خاص the م ن اف ق ينِ الِْ

ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrites منافقین ۔منافق لوگ   

 نہیں نہیں not (do) لِ 
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هِ  ِونِ ي فْق  understand سمجھ بوجھ کے لیے کوشش کرتے سمجھ بوجھ کے لیے کوشش کرتے 

هِ  ِونِ ي فْق  they و ہ   

8 
 تو سا ر ی صرف ا للہ ا س

 

 ر  کریں گے۔حالانکہ عزت
ہ
 لیل لوگون کو و ہان سےضرو ر   نکال ب ا 

 

 و ا لےذ

 

 کرمدینے گئے تو عزت

 

کے ر سول ا و ر  مومنون کےلیے ہے لیکن  کہتے ہیں کہ ا گر ہم لوت

 منافق لوگ نہیں  جانتے  ۔

ولِ  ِونِ ي ق  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 ا لبتہ ا گر ا لبتہ surely ئ نلِ 

ِئ نلِ  If ا گر   

عِْ ج   و ا پس گئے ہم و ا پس گئے  return ن آِرَّ

عِْ ج  ِن آِرَّ we ہم   

 طرف طرف to إ ل ى

ين ةِ الِْ ِم د  the شہر مدینہ خاص 

ين ةِ الِْ ِم د  Madinah شہر مدینہ   

نَِّلِ   یقیناً ضرو ر  و ہ نکال ذ یں گے  یقیناً   surely ي خْر ج 

ِنَِّي خْر جِ لِ  will expel  و ہ نکال ذ یں گے   

   ضرو ر   definitely نَِّل ي خْر جِ 

 و ا لے خاص the ع زُِّالِْ 

 

 عزت

ِع زُِّالِْ  more honorable و ا لے 

 

   عزت

نِْ ام   ا س )مدینہ(میں سے میں سے from ه 

نِْ ام  ِه  it )ا س )مدینہ   

 و ا لون کو خاص the ذ لَِّالِْ 

 

ت
ل
 

 

 ذ

ِذ لَِّالِْ  Lower, meaner و ا لون کو 

 

ت
ل
 

 

   ذ

ِ وِ   ا و ر  ا للہ کےلیے ہے ا و ر   and لِ َّٰ
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ِ وِ  ِلِ َّٰ for  لیے ہے   

 ِ    ا للہ کے  Allah و لِ َّٰ

  خاص the (is) ع زَّةِ الِْ

 

۔ غیرت

 

 غرو ر ۔عزت

ِع زَّةِ الِْ honor  

 

۔ غیرت

 

   غرو ر ۔عزت

ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ذ سول کے لیے ا و ر   and ل ر 

ِۦل وِِ  ول ه  س  ِر  for  لیے   

لِ  ولِ و  س  ِۦر     ر سول  Messenger ه 

ولِ  س  ل ر  ِۦو     ا س کے His ه 

ن ينِ وِ   ا و ر  سب  مومنون کے لیے ا و ر   and ل لْم ؤْم 

ن ينِ ل وِِ  ِلْم ؤْم  for لیے   

لِ  ن ينِ لِْو     خاص the م ؤْم 

ل لِْ ن ينِ و     سب  مومنون کے   believers م ؤْم 

ك نَِّوِ   ا و ر  لیکن ا و ر   and ل َٰ

ك نَِّوِ  ِل َٰ but  لیکن   

 منافقین۔منافق لوگ خاص the م ن اف ق ينِ الِْ

ِم ن اف ق ينِ الِْ hypocrites منافقین۔منافق لوگ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي عْل مِ  know و ہ جانتے جانتے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 و ا لو!۔ تمہار ا  مال ا و ر  تمہار ی ا و لاذ  تمہیں ا للہ کی ب ا ذ  سے غافل نہ کرذ ے  9

 

 ا لے ہیں۔ا و ر  جو ا یسا کریں گےتو و ہی لوگ خسار ہ ا ٹھانے و  ا ے ا یمان

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 
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نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 نہ نہ Do not لِ 

مِْت لْهِ  ِك  divert کرذ یں توہیںغافل  غافل کرذ یں 

مِْت لْهِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 تمہار ےا موا ل ا موا ل  wealth ك مِْأ مْو الِ 

ِك مِْأ مْو الِ  your تمہار ے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہ   

دِ   تمہار ی ا و لاذ   ا و لاذ    children ك مِْأ وْل 

دِ  ِك مِْأ وْل  your تمہار ی   

 سے سے from ع ن

كْرِ  ِذ  remembrance   کر ۔ ب ا ذ 

 

 کر ۔ ب ا ذ   ذ

 

 ذ

ِاللِ  (of) Allah. ا للہ کی ا للہ کی 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 کرے گا کرے گا does ي فْع لِْ

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then پس یہ لوگ ہیں پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they (are) ه مِ 

ونِ الِْ ر  اس  ِخ  the و خسار ہ ب ا نے و ا لے خاص 

 

 نقصان
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ونِ الِْ ر  اس  ِخ  losers و خسار ہ ب ا نے و ا لے 

 

   نقصان

10 
!۔ تونے  ا  جائے ا و ر  پھر و ہ کہے کہ ا ے میرے ر ت 

 

 کرلوکہ تم میں سےکسی کو موت

 

 ق ہم نے تمہیں  ذ ب ا  ہے ا س میں سے  ا س سےقبل خرخ

 

 ی سی مہلت   کیون نہ مجھے ا و ر  جو ر ر

 

تھور

ا ۔

 

 کرلیتا ا و ر  صالحین بندو ن میں سے ہو جاب

 

 ا و ر  ذ ے ذ ی کہ میں صدقہ و خیرا ت

واوِ  ِأ نف ق  and   کرو تم ا و ر 

 

 ا و ر  خرخ

ِواأ نف قِ وِ  spend    کرو 

 

   خرخ

 you واو أ نف قِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س سے ا س سے from م ن

ِمَّا what جو جو 

ز قِْ ِن اك مر  have provided ق ذ ب ا  ہے 

 

 ق ذ ب ا  ہےہم نے تمہیں ر ر

 

 ر ر

ز قِْ ِك من ار  We ہم نے   

ز قْن ا  you ك مر 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا س سے ا س سے from مّ ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِأ ن that کہ کہ 

ِي أْت ىِ  comes ا   جاتی ہے۔ا   جائے ا   جاتی ہے۔ا   جائے 

دِ  ِك مِ أ ح  one of  سے کسی ا ب ک کو تم میں کسی ا ب ک کو 

دِ  ِك مِ أ ح  you 

 (you all) 

   تم سے)تم سب  سے(

  خاص the م وْتِ الِْ

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت

 پھرکہے پھر and ي ق ولِ فِ 

ِي ق ولِ فِ  he says کہے   

بِّ  !  !Lord ر  ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 
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ِبِّ رِ  My میرے   

 کیون نہ کیون نہ Why not ل وْل ِٓ

رِْ ِت ن ىِٓأ خَّ delay  مہلت ذ ی تو نےمجھے مہلت ذ ی 

رِْ ِن ىِٓتِ أ خَّ you تو نے   

رْتِ     مجھے me ن ىِٓأ خَّ

 طرف طرف for إ ل ىَِٰٓ

لِ  ِأ ج  a term  

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

ِق ر يبِ  near ر یب کی
ق

ر یب کی 
ق

 

قِ فِ  دَّ ِأ صَّ so کر لیتا پس 

 

 پس میں صدقہ خیرا ت

قِ فِ  دَّ ِأ صَّ I would give charity  کر لیتا 

 

   میں صدقہ خیرا ت

ا   ا و ر   and أ ك نوِ 

 

 ا و ر  میں ہوجاب

ِأ ك نوِ  be    ا

 

   میں ہوجاب

نِ   میں سے میں سے among مّ 

ينِ ال ال ح  ِصَّ the صالحین خاص 

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous صالحین   

 ر گز مہلت نہیں ذ یتا۔ ا و ر   11
ہ
  ا  جاتی ہے  تو ا للہ ا سے 

 

 ا للہ ا چھی طرخ ب ا خبر ہے جو کچھ تم کرتے ہو۔ا و ر ج ب  کسی  کی موت

ِل نوِ  and   ر گز نہیں ا و ر 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  not  ر گز نہیں 
ہ

   

رِ  خّ   مہلت ذ ے گا مہلت ذ ے گا will delay ي ؤ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِن فْسًا a soul کو 

 

 کو کسی نفس و  جان

 

 کسی نفس و  جان

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِج  has come ا  جائے گا ا  جائے گا 
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لِ  اأ ج  ِه  term  

 

ت
ق
 کا و 

 

  موت

 

ت
ق
 کا و 

 

 ا س کی موت

لِ  اأ ج  ِه  its ا س کی   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ب يرِ   خوت  خبرذ ا ر ہے خوت  خبرذ ا ر ہے All-Aware (is) خ 

ِم ابِ  with سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

لِ   عمل تم کرتے ہو عمل  کرتے ہو do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

1 
  کرتے ہیں ۔ا سی کی حقیقی ب ا ذ  

 

 (بیان

 

مَّد  کےا و صاف و  کلمات
 
َّ
لص

 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 مین میں ہیں سب  ا سی ا للہ کی تسبیح)یعنی س

 

 ر  طرخ کی تعریف)شکر(ا سی جوبھی ا  سمانون و  ر
ہ
 ہے ا و ر 

 

ا ہ ب

 

س

 ر  چیز پرپور ی طرخ قاذ ر  ہے۔ 
ہ
 کےلیےہے ا و ر و ہی 

بّ حِ  ِي س  Glorifies کرتی ہے 

 

 کرتی  تسبیح بیان

 

 ہےتسبیح بیان

 ِ ِلِ َّٰ to لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   
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ا  جوکچھ بھی جوکچھ بھی whatever م 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 ا و ر  جو بھی ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو بھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا سی کےلیے  لیے for هِ لِ 

ِهِ لِ  Him ا سی کے   

ا ہی ہے خاص the (is) م لْكِ الِْ

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ dominion ا ہی ہے

 

   ب ا ذ س

 ا و ر  ا سی کے لیے ا و ر   and ل هِ وِ 

ِهِ ل وِِ  for  لیے   

لِ     ا سی کے  Him هِ و 

مْدِ الِْ  سب  طرخ کی تعریفیں ہیں خاص the (is) ح 

مْدِ الِْ ِح  praise سب  طرخ کی تعریفیں ہیں   

 ا و ر  و ہی ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on (is) ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 
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يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

 ر کھنے و ا لا ہےخوت   خوت  قدر ت

 

 قدر ت

ا شکرا  ہے ا و ر  کوئی مومن ۔ا و ر   جو کچھ بھی تم کرتے ہوا للہ ا سےنگاہِ  2

 

ر و ب
ف
ا ہے۔بصیرو ہی توہے جس نے تم سب  کو پیدا  کیا پھر تم میں سے کوئی کا

 

 سے ذ یکھ ر ہا ہوب

 

 ت

ِه وِ  He و ہی )تو(ہے و ہی )تو(ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who  و ہ )ا للہ(کہ  و ہ )ا للہ(کہ 

ل قِ  ِك مِْخ  created  پیدا  کیا ہےتمہیں پیدا  کیا 

ل قِ  ِك مِْخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نك مِْفِ   تمہار ے پھر  so م 

 

 پھر  ذ ر میان

نفِ  ِك مِْم  among  

 

   ذ ر میان

ن  you ك مِْف م 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ر  ہے a disbeliever (is) ك اف رِ 
ف
ر  ہے کوئی کا

ف
 کوئی کا

ِم نك موِ  and   ا و ر  تم میں سے ا و ر 

ِك مم نوِ  among میں سے   

ن م   you ك مو 

 (you all) 

   تم میں)تم سب  میں(

 کوئی مومن کوئی مومن a believer (is) مُّؤْم نِ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  of what ا س کےجو   

لِ   عمل کرتے ہو تم عمل کرتے ہو  you do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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يرِ   گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لاہے All-Seeing (is) ب ص 

ر حکمت پیدا  کیا  ا و ر ا سی نے تمہار ی صور تیں بنائیں پھرصور تیں بھی بہت عمدہ  3
ی 
 مین کو مبنی 

 

ا  ہے۔بنائیں ا و ر  )سب  کو(ا  ا سی نے ا  سمانون ا و ر  ر

 

 کر جاب

 

 سی کی طرف  لوت

ل قِ  ِخ  He created ا سی نےپیدا کیا ہے ا سی نےپیدا کیا ہے 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

ِوِ   مین کو ا و ر   and الْ رْض 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

قِّ بِ   حق کے سا تھ سا تھ with الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   

قِّ ب الِْ    حق کے ,truth ح 

ك مِْوِ  ر  وَّ  ا و ر بنائیں تمہار ی صور تیں ا و ر   and ص 

رِ وِ  وَّ ِك مِْص  He formed, shaped بنائیں صور تیں   

رِ  وَّ ص   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

نِ فِ   ا و ر  بہت ا چھی ا و ر   and أ حْس 

نِ فِ  ِأ حْس  made good بہت ا چھی   

رِ  و   صور تیں تمہار ی صور تیں  forms, shapes ك مِْص 

رِ  و  ِك مِْص  your تمہار ی   

 ا و ر  ا سی کی طرف ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا سی کی   him هِ و إ ل يِْ

يرِ الِْ  و ا پس لوٹنا ہے خاص the (is) م ص 
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يرِ الِْ ِم ص  final return و ا پس لوٹنا ہے   

4 
 ر  کرتے ہو۔ ا  

ہ
ا 

 

 مین میں ہے ا و ر ا سےو ہ  بھی معلوم ہے جو  تم چھپاتے ہو ا و ر  جو تم ظ

 

 ر  ا س چیز کو جانتا ہے جو بھی ا  سمانون و  ر
ہ
ک کو ا چھی طرخ جاننے و ا لا و ہ تو 

 

 و ن ب

 

و ر  ا للہ تو سینون کے ر ا ر

 ہے۔

ِي عْل مِ  He knows جانتا ہے جانتا ہے 

ا ِم  what بھیجو  جو بھی 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

م او اتِ ال ِسَّ the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کے ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کے  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  و ہ جانتا ہے ا و ر   and ي عْل مِ وِ 

ِي عْل مِ وِ  He knows  و ہ جانتا ہے   

ا  جو جو what م 

رُِّ ِونِ ت س  you conceal تم چھپاتے ہو چھپاتے ہو 

رُِّ ِونِ ت س  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

 ر  کرتے ہو  you declare ونِ ت عْل نِ 
ہ
ا 

 

 ر  کرتے ہو ظ
ہ
ا 

 

 تم ظ

ِونِ ت عْل نِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   
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ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا ہے خوت  جاننے و ا لا ہے All-Knowing (is) ع 

ِذ اتِ بِ  with و ن کے جو سا تھ 

 

 سا تھ ر ا ر

ِذ اتِ بِ  of what و ن کے جو 

 

   ر ا ر

ورِ ال د   سینون میں ہیں خاص the (is in) صُّ

ورِ ال د  ِصُّ breasts. سینون میں ہیں   

5 
 

 

 ہ چکھکیا تمہیں ا ن

 

ر
م
 کا( ا لمناک عذا ت  بھی لوگون  کے حال کی  خبر نہیں پہنچی جنہون نے ا س سے پہلے کفر کیا تھا  تو   ا پنے کیے ہوئےکرتوتون پر و ب ا ل کا 

 

 کے لیےتو)ا  خرت

 

 لیا؟۔ ا و ر  ا ن

 ہے۔

ِل مِْأِ  Has? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

أْتِ   ا  ئی تمہار ےب ا س ا  ئی ب ا س come to ك مِْي 

أْتِ  ِك مِْي  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 خبریں خبریں news ن ب ؤ ا

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کی جو 

 

 لوگون کی جو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieved ا شکرےہو گئے تھے

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئے تھےو ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 

ِذ اق وافِ  so و ن نے پس
ہ

 

ب
 پس چکھ لیا  ا 

ِواذ اقِ فِ  tasted  چکھ لیا   

و ن نے they واف ذ اقِ 
ہ

 

ب
   ا 

ب الِ   و ب ا ل و ب ا ل consequence (bad) و 

ِه مِْأ مْرِ  (of) affair کے معاملےکا معاملےکا 

 

 ا ن

ِه مِْأ مْرِ  their کے 

 

   ا ن
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مِْوِ   کے لیے ا و ر   and ل ه 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے a punishment (is) ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

6 
 

 

 ت
ی
 کے ب ا س ا  تے ر ہے مگرو ہ کہنے لگےکہ کیا بشر ہمیں ہدا 

 

 کے ر سول و ا ضح ذ لائل لے کر ا ن

 

ر   یہ ا س و جہ سے ہوا  کہ ا ن
ف
ہ پھیر لیا۔ ا و ر  ا للہ  کریں گے؟ ۔پس و ہ کا

 

ا شکرےہو گئے ا و ر  می

 

و  ب

  حقیقی تعریف کا جقد ا ر  ہے۔

 

 کی(کوئی پرو ا  نہ کی ۔ا و ر   ا للہ توبےنیار

 

 نےبھی)ا ن

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِأ نَّه ِۥبِ  because ا س و جہ سےکہ بیشک و ہ ا س و جہ سےکہ 

ِه ِۥأ نَِّبِ  indeed بے شک   

   و ہ it ه ِۥب أ نَِّ

 تھے تھے had been ك ان ت

مِْتَّأْت ي ِه  come to کے ب ا س ا  تے ب ا س 

 

 ا  تے ا ن

مِْتَّأْت ي ِه  them کے 

 

   ا ن

لِ  س  مر   کےپیغمبر ر سول ۔پیغمبر Messengers ه 

 

 کےر سول ۔ا ن

 

 ا ن

لِ  س  مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ا نیون و  ذ لائل کےسا تھ سا تھ with الْب يّ ن اتِ بِ 

 

س

 

ن
 و ا ضح 

ِب يّ ن اتِ الِْبِ  the خاص   

ا نیونو ذ لائل clear proofs ب يّ ن اتِ ب الِْ

 

س

 

ن
   و ا ضح 

ال وٓافِ  و ن نے تو  Then ق 
ہ

 

ب
 تو  کہا ا 

الِ فِ  ِوٓاق  said کہا   

الِ  و ن نے they وٓاف ق 
ہ

 

ب
   ا 

رِ أِ   کیا بشر ؟ کیا  ؟ ?Shall ب ش 
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رِ أِ  ِب ش  human beings بشر   

 گے و ہ ہمیں ر ا ہ ذ کھائیں ر ا ہ ذ کھائیں گے  guide ون ن اي هْدِ 

ِن اونِ ي هْدِ  they و ہ   

ونِ     ہمیں us ن اي هْد 

وافِ  و ن نے پس  so ك ف ر 
ہ

 

ب
 پس ا نکار  کر ذ ب ا  ا 

رِ فِ  ِواك ف  disbelieved   ا نکار  کر ذ ب ا   

رِ  و ن نے they واف ك ف 
ہ

 

ب
   ا 

لَّواوِ  و ن نے ا و ر   and ت و 
ہ

 

ب
 ا و ر  ر و گرذ ا نی کرذ ی ا 

لَِّوِ  ِوات و  turned away  کرذ یر و گرذ ا نی   

لَِّ ت و  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

 سے ا و ر   and اسْت غْن ىوَِّ

 

 ا و ر بے پرو ا ئی کی ا ن

ِاسْت غْن ىوَِّ can do without them سے 

 

   بے پرو ا ئی کی ا ن

 ا للہ نے )بھی( ا للہ نے )بھی( Allah اللِ 

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ن ىِ    ہے Self-sufficient (is) غ 

 

 ا  بے پرو ا ہ و بے نیار

 

ر
ی 

  ہے 

 

 ا  بے پرو ا ہ و بے نیار

 

ر
ی 

 

يدِ  م  ِح  Praiseworthy ل حمدو ستائش ہے 
ب
 ل حمدو ستائش ہے قا

ب
 قا

7 
 می ا ٹھائے جا

 

م !۔تم لار

س
قَّ

 ر گزذ و ب ا ر ہ نہیں ا ٹھائے جائیں گے۔ کہہ ذ و )کیون نہیں( ہان !۔میرے ر ت  کی 
ہ
ر  لوگ خیال کرتے ہیں کہ و ہ  

ف
  گے پھر  جو کچھ تم نےکا

 

کیا ہوگا  و ہ ضرو ر تم کو  و

 ہے۔

 

 جتاب ا  جائے گا ا و ر  یہ کام ا للہ کےلیے بہت ا  سا ن

مِ  ِز ع  Claim کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں گمان

 

 گمان

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِوٓاك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا
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رِ  ِوٓاك ف  they و ہ   

 کہ کہ that أ ن

ِلَّن Never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِواي بْع ثِ  will be raised ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے و ہ ذ و ب ا ر ہ ا ٹھائے جائیں گے 

ِواي بْع ثِ  they و ہ   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ل ىَِٰ ِب  Yes )ہان )کیون نہیں( ہان )کیون نہیں 

بّ ىوِ  ِر  by! !قسم ہے !میرے ر ت  کی  قسم ہے 

بِّ وِ  ِىر  Lord   کی ر ت   

بِّ  ر     میرے my ىو 

 می ا ٹھاب ا  جائے گاتمہیں  یقیناً   surely ت بْع ث نَِّلِ 

 

 یقیناً   لار

ِنَِّت بْع ثِ لِ  you will be raised  ا ٹھاب ا  جائے گاتمہیں   

 می definitely نَِّل ت بْع ثِ 

 

   لار

 پھر پھر then ث مَِّ

نَِّلِ  ِت ن بَّؤ  surely  لاشبہ ضرو ر  جتاب ا  جائے گا تمہیں  ب لاشبہ 
 ب

ِنَِّت ن بَّؤِ لِ  you will be informed جتاب ا  جائے گا تمہیں   

   ضرو ر   definitely نَِّل ت ن بَّؤِ 

 سا تھ ا س کےجو سا تھ of م ابِ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

لِْ  عمل  تم نےکیےہون گے عمل  کیےہون گے did ت مِْع م 

لِْ ِت مِْع م  you 

 (you all) 

   نے)تم سب  نے( تم

ل كِ وِ   ا و ر  یہ ہے ا و ر   and ذ َٰ
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ل كِ وِ  ِذ َٰ that  یہ ہے   

ل ى  ا و پر ا و پر for ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

يرِ  ِي س  (is) easy  

 

  بہت ا  سا ن

 

 بہت ا  سا ن

 ل کیا ہے۔ ا و ر   8

 

ا ر

 

  جو ہم نے ب

 

 لاو

 

( پر ا یمان

 

ر ا  ن
ق
 (

 

 ت
ی
 س سے بخوبی و ا قف ہے۔جو کچھ بھی تم کرتے ہوا للہ ا  پس تم ا للہ پر ا و ر  ا س کے ر سول پرا و ر  ا س نور  ہِدا 

ن وافِ  ِ ـ ام  so تم پس  

 

 لے ا  و

 

 پس ا یمان

نِ فِ  ِوا ـ ام  believe    

 

 لے ا  و

 

   ا یمان

نِ   ـ ام   you واف 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِ بِ   سا تھ ا للہ  سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah  ا للہ   

ِۦوِ  ول ه  س   ا و ر  ا س کےر سول ا و ر   and ر 

ولِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messenger ر سول   

ولِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

 پر ا و ر   and النُّورِ وِ 

 

 ت
ی
 ا و ر )ا س( نور  ہِدا 

ِنُّورِ الوِ  the خاص   

 پر (ا س) Light نُّورِ و ال

 

 ت
ی
   نور  ہِدا 

ىِٓ  و ہ جو و ہ جو which الَّذ 

ِن اأ نز لِْ have sent down ل کیا 

 

ا ر

 

 ل کیا ب

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِن اأ نز لِْ We نے ہم   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 
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ِم ابِ  of what ا س کےجو   

لِ   عمل کرتے ہو تم عمل کرتے ہو  ,you do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب يرِ   خوت  خبرذ ا ر ہے خوت  خبرذ ا ر ہے .All-Aware (is) خ 

9 
 

 

 لاب ا  ہوگاا و ر عمل صالح  جس ذ ن

 

 ہو گا ۔ا و ر  جو ا للہ پر ا یمان

 

 کا ذ ن

 

 جمع کرے گا یہی تو و ہ ب ا ہمی  ہار  ج ت ب

 

ر ا ئیان ذ و ر  کرذ ے گا۔ ا و ر  ا س  کیاا للہ تم سب  کومحشر و ا لےذ ن
ی 
 ہو گا ا للہ ا س سے ا س کی 

 میں

 

  کے ب ا غون میں ذ ا خل کرے گا جن کے ذ ا من میں  نہریں ر و ا ن ذ و ا ن ہون گی ۔و ہ ا ن

 

ب

 

 ی عظمت و ا  کوا یسےج ت

 

ر
ی 
 لی کامیابی ہے۔ ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے یہی تو

ِي وْمِ  Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

عِ  ِك مِْي جْم  He will assemble  جمع و  ا کٹھا کرے گا  تم کو جمع و  ا کٹھا کرے گا 

عِ  ِك مِْي جْم  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

  لیے for ي وْمِ لِ 

 

 لیے ذ ن

ِي وْمِ لِ  Day   

 

   ذ ن

مْعِ الِْ  محشرمیں جمع ہونے و ا لے خاص the (of) ج 

مْعِ الِْ ِج  Assembly محشرمیں جمع ہونے و ا لے   

ل كِ   یہی ہے یہی ہے that ذ َٰ

ِي وْمِ  (will be the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ِتَّغ اب نِ ال (of) the کا خاص 

 

 ب ا ہمی ہار ج ت ب

ِتَّغ اب نِ ال mutual loss and gain. کا 

 

   ب ا ہمی ہار ج ت ب

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

 لاب ا ہو گا believes ي ؤْم ن

 

 لاب ا ہو گا ا یمان

 

 ا یمان

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ سا تھ 
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ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 ا و ر  عمل کیا ہوگا ا و ر   and ي عْم لِْوِ 

ِي عْم لِْوِ  does  عمل کیا ہوگا   

ال حًا ی کصالح ۔  righteous deeds ص 

 

ی
ی ک 

 

ی
 صالح ۔ 

ِي ك فّ رِْ He will remove ذ و ر  کر ذ ے گا ذ و ر  کر ذ ے گا 

نِْ ِهِ ع  from  ا س سے سے 

نِْ ِهِ ع  him ا س   

اتِ  ئ  يّ  ِۦس  ر ے ا عمال  evil deeds ه 
ی 

ر ے ا عمال 
ی 
 ا س کے 

اتِ  ئ  يّ  ِۦس  ِه  his ا س کے   

لْهِ وِ   ا و ر  و ہ ذ ا خل کرے گا ا سے ا و ر   and ي دْخ 

لِْوِ  ِهِ ي دْخ  He will admit  و ہ ذ ا خل کرے گا   

لِْ ي دْخ     ا سے him هِ و 

نَّاتِ   )ا یسی(جنتون میں )ا یسی(جنتون میں Gardens (to) ج 

 بہتی ہیں بہتی ہیں flow ت جْر ىِ

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے abiding خ 

آِف ي ِه  in  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   

 ا بدی ا بدی forever أ ب دًا
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ل كِ  ِذ َٰ that یہی یہی 

وْزِ الِْ ِف  (is) the کامیابی ہے خاص 

وْزِ الِْ ِف  success کامیابی ہے   

يمِ الِْ  ی عظیم خاص the ع ظ 

 

ر
ی 

 

يمِ الِْ ِع ظ  great ی عظیم 

 

ر
ی 

   

 میں جانے و ا لے ہیں جو ہمیشہ ہمیش ا سی میں ر ہیں 10

 

 خ

 

لاذ ب ا  تھا یہی لوگ ذ و ر

 

ھی
 
ح

ا شکرےہوگئے تھے  ا و ر  ہمار ی ا  یتون کو 

 

ر  و ب
ف
ا  ہے۔ ا و ر  جولوگ کا

 

ر ا  ٹھکاب
ی 
 گے ا و ر  و ہ بہت ہی 

ينِ وِ  ِالَّذ  but لیکن و ہ لوگ جو لیکن 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

رِ  ا شکرےہو گئے تھے disbelieved واك ف 

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئے تھےو ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ذَّب واوِ  و ن نے ا و ر   and ك 
ہ

 

ب
 منسوت  کرذ ب ا  ا 

 

لاذ ب ا و جھوت

 

ھی
 
ح

 ا و ر 

ذَّبِ وِ  ِواك  denied   منسوت  کرذ ب ا 

 

لاذ ب ا و  جھوت

 

ھی
 
ح

   

ذَّبِ  ك  و ن نے they واو 
ہ

 

ب
   ا 

 کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

ئ كِ   یہی لوگ ہیں یہی لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

ِنَّارِ ال (of) the ا  تشِ جہنم کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  تشِ جہنم کے   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں abiding forever خ 

اف ي ِه  in  ا س میں میں 
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اف ي ِه  it ا س   

ر ی ہے ا و ر   and ب ئْس ِوِ 
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  wretched 

, How bad is 

ر ی ہے
ی 
   بہت 

يرِ الِْ  و ا پس لوٹنے کی جگہ خاص the م ص 

يرِ الِْ ِم ص  destination کی جگہ و ا پس لوٹنے   

  لےا  ئے ا للہ ا س کے ذ ل کو صحیح ر ا ستہ ذ کھاذ یتا 11

 

 سے۔ ا و ر  جو بھی ا للہ پر ا یمان

 

 ت

 

  و ا جار

 

 ن

 

 ر  چیز کا پور ی طرخ علم ہے۔کسی پرکوئی مصیبت  نہیں ا  تی مگر ا للہ کے ا ذ
ہ
  ہے۔ ا و ر  ا للہ کو 

آِ ِم  not نہیں نہیں 

ابِ  ِأ ص  strikes 

m reached 

 پہنچتی پہنچتی

ِم ن from کوئی کوئی 

يب ةِ  ِمُّص  disaster مصیبت مصیبت 

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِإ ذْنِ بِ  by سا تھ  

 

 ت

 

 سا تھ ا جار

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ت

 

   ا جار

 ا للہ کے ا للہ کے .Allah (of) اللِ 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 لےا  ئے (کہ) believes ي ؤْم ن

 

  (کہ) ا یمان

 

لےا  ئےا یمان  

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ا  ہے He guides ي هْدِ 

 

ا  ہے ر ہنمائی کرب

 

 ر ہنمائی کرب

ِه ِۥق لْبِ  heart ا س کےذ ل کی ذ ل کی 
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ِه ِۥق لْبِ  his ا س کے   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

لِّ بِ   ر ا ب ک ب ا ر ے میں of ك 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

ل يمِ  ِع  (is) All-Knowing خوت  جاننے و ا لا ہے خوت  جاننے و ا لا ہے 

 مے  صرف پیغام کا و ا ضح  12

 

 ر کھوکہ( ہمار ے ر سول کے ذ

 

ہ پھیر لو گے توا لبتہ)جان

 

 کرو   پھر ا گر تم می

 

 ذ ینا ہے۔ر  پرپہنچا طوا و ر ا للہ کا حکم مانو ر سول کی ا ظا عب

يع واوِ  ِأ ط  and   کرو تم ا و ر 

 

 ا و ر  ا ظا عب

يعِ وِ  ِواأ ط  obey    کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ   you واو أ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

يع واوِ  ِأ ط  and   کرو تم ا و ر 

 

 ا و ر  ا ظا عب

يعِ وِ  ِواأ ط  obey    کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ   you واو أ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ولِ ال س   ر سول کی خاص the رَّ

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

 پس ا گر پس but إ نفِ 

ِإ نفِ  If ا گر   

لَّيِْ ہْ پھیر لو  ,turn away ت مِْت و 

 

ہْ پھیر لو تم می

 

 می

لَّيِْ ِت مِْت و  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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نَّم افِ   توا لبتہ صرف  تو then إ 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر upon ع 

ولِ  س  ِن ار  Messenger ہمار ے ر سول کے ر سول کے 

ولِ  س  ِن ار  Our ہمار ے   

غِ الِْ  پیغام کا( پہنچا ذ یناہے) خاص the (is) ب لَ 

غِ الِْ    پیغام کا( پہنچا ذ یناہے) conveyance ب لَ 

 ر   خاص the م ب ينِ الِْ
ہ
ا 

 

ھلا و  ظ

ک

 و ا ضح ۔ 

ِم ب ينِ الِْ clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا و  ظ

ک

   و ا ضح ۔ 

ےکہ ا للہ  پر ہی بھرو سہ ر کھیں۔ 13

 

ت
 
ی
 
ہ
  و ا لون کو چا

 

 کے لائق نہیں ہے ۔تو ا یمان

 

 و ہ ا للہ ہی  ہے جس کے علاو ہ کوئی  بھی عباذ ت

ِاللِ  Allah )ا للہ) و ہ ہے کہ( ا للہ) و ہ ہے کہ 

ِل ِٓ (there is) no نہیں نہیں 

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی 

 

 کے لائق عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِه وِ  Him و ہی و ہی 

ل ىوِ  ِع  and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ل ىوِ  ِع  upon  ا و پر   

 ا للہ کے ا للہ کے Allah اللِ 

لِ فِ  كَّ ِلْي ت و  so ے کہ بھرو سہ کریں پس 
ت

 

ی
 
ہ
 پس چا

لِ لْفِِ  كَّ ِي ت و  let, should ے کہ 
ت

 

ی
 
ہ
   چا

لِْ لِ ف  كَّ    بھرو سہ کریں  put (their) trust ي ت و 

 و ا لےمومنین  خاص the م ؤْم ن ونِ الِْ

 

 ا یمان
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ِم ؤْم ن ونِ الِْ believers  و ا لےمومنین 

 

   ا یمان

14 
 سے)ہوشیار ر ہو(بچتے ر ہو۔ ا و ر  

 

 و ا لو!۔ ا لبتہ تمہار ی  بیویون ا و ر  تمہار ی  ا و لاذ   میں سے بعض تمہار ے ذ شمن ہیں پس ا ن

 

ف کرذ و ا و ر  ذ ر گزر  کرلو ا و ر  بخش ذ و  تو ب لاشبہ ا گر معا ا ے ا یمان

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لانہا

 

ر
ی 
 ا للہ 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 یقیناً یقیناً Indeed إ نَِّ

ِم نِْ from میں سے میں سے 

مِْأ زْو اجِ  ِك  spouses تمہار ی بیویون بیویون 

مِْأ زْو اجِ  ِك  your تمہار ی   

مِْوِ  ك  د   ا و ر تمہار ی ا و لاذ   ا و ر   and أ وْل 

دِ وِ  مِْأ وْل  ِك  children    ا و لاذ   

دِ  مِْو أ وْل     تمہار ی your ك 

وًّا  ہیں ذ شمن ذ شمن ہیں enemies (are) ع د 

ِك مِْلَِّ to  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

وه مِْفِ   سے پس so احْذ ر 

 

 پس ہوشیار  ر ہو تم  ا ن

ِوه مِْاحْذ رِ فِ  beware ہوشیار  ر ہو   

 you ه مِْوِف احْذ رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ  سے  of them ه مِْف احْذ ر 

 

   ا ن
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 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 تم معاف کر ذ و   معاف کر ذ و   you pardon وات عْفِ 

ِوات عْفِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واوِ   ا و ر ذ ر گزر  کرو تم ا و ر   and ت صْف ح 

حِ وِ  ِوات صْف  overlook   ذ ر گزر  کرو   

حِ  ت صْف   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واوِ   ا و ر بخش ذ و تم ا و ر   and ت غْف ر 

ِوات غْف رِ وِ  forgive   بخش ذ و   

ت غْف رِ   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تو بیشک تو then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم  نہا

 

 ت
ی
 کرنے و ا لا ہےنہا

 مائش ہے۔ ا و ر  ا جرعِظیم تو ا للہ کے ب ا س  ہی ہے۔ 15

 

 بیشک تمہار ےمالون ا و ر  تمہار ی ا و لاذ  میں توصرف  ا  ر

آِإ نَِّ ِم  Indeed بیشک صرف بے شک 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 تمہار ےا موا ل ا موا ل  wealth ك مِْأ مْو الِ 

ِك مِْأ مْو الِ  your تمہار ے   

ك مِْوِ  د   ا و ر تمہار ی ا و لاذ   ا و ر   and أ وْل 
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دِ وِ  ِك مِْأ وْل  children    ا و لاذ   

دِ     تمہار ی your ك مِْو أ وْل 

 مائش و  فتنہ ہے a trial (are) ف تْن ةِ 

 

 مائش و  فتنہ ہے ا  ر

 

 ا  ر

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ندِ   ا س کےکے ب ا س ب ا س   with ه ِۥٓع 

ندِ  ِه ِۥٓع  Him ا س کے   

 ا جر و  ا نعام ہے ا جر و  ا نعام ہے a reward أ جْرِ 

يمِ  ِع ظ  great  ا  عظیم 

 

ر
ی 

 ا  عظیم  

 

ر
ی 

 

16 
 کیاکرو یہی تمہار ے لیے

 

 کرلو ا و ر  )ا س کی ر ا ہ میں(خرخ

 

 ر تے ر ہو۔ا و ر )ا للہ کےذ ین کی ب ا تیں(سناکرو  ا و ر  ا ظا عب

 

ک ہو سکے ا للہ سے ذ

 

بہت بہتر ہے۔ ا و ر  جس نے  ا پنے نفس پس جہان ب

ل سے بچالیا تو 

 

ُح
ب 

لاخ ب ا نے و ا لے ہیں۔کو 
 ا یسے ہی لوگ ف

وافِ  ِاتَّق  so ر تے ر ہو تم پس 

 

 پس  ذ

ِوااتَّقِ فِ  fear  ر تے ر ہو 

 

   ذ

 you واف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ا ِم  as much as ک

 

ک جہان ب

 

 جہان ب

ِت مِْاسْت ط عِْ are able  ر کھ سکو 

 

 ر کھ سکو تم  ا ستطاعب

 

 ا ستطاعب

ِت مِْاسْت ط عِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  )توجہ سے( سنوتم ا و ر   and اسْم ع واوِ 

ِوااسْم عِ وِ  listen  توجہ سے( سنو(   

عِ   you واو اسْم 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يع واوِ   کرو تم ا و ر   and أ ط 

 

 ا و ر  ا ظا عب
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يعِ وِ  ِواأ ط  obey    کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ   you واو أ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

واوِ   کرو تم ا و ر   and أ نف ق 

 

 ا و ر  خرخ

ِواأ نف قِ وِ  spend    کرو 

 

   خرخ

 you واو أ نف قِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْرًا  بہترہے بہترہے better (it is) خ 

 ِ مِْلّ  ك  ِنف س  for  خوذ تمہار ےنفسون کے لیے لیے 

 ِ مِْنف س ِلّ  ِك  selves  خوذ نفسون کے   

مِْلّ  نف س ِ    تمہار ے your ك 

 ا و ر جس کسی نے ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جس کسی نے   

 بچا لیا  بچا لیا  is saved ي وقِ 

حَِّ ِش  (from the) greediness حرص و بخل سے حرص و بخل سے 

ِۦن فْس ِ ِه  (of) soul خوذ  کے نفس  کو ا س کے خوذ کے نفس  کو 

ِۦن فْس ِ ِه  his ا س کے   

ئ كِ فِ   پس یہ لوگ ہیں پس then أ وْل َٰٓ

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they (are) ه مِ 

ونِ الِْ ِم فْل ح  the لاخ ب ا نے و ا لا  کامیات   خاص
 ف

ونِ الِْ ِم فْل ح  successful ones   لاخ ب ا نے و ا لا  کامیات
   ف

 ھا ذ ے گا   17

 

ر
ی 
ا  

 

ر ضۂ حسنہ ذ و  گےتو ا للہ ا س کو تمہار ے لیے کئی گی
ق
 ا  ہی قدر  ا گر ا للہ کو 

 

ر
ی 
ا ہ بھی معاف کرذ ے گا۔ا للہ تو

 

ر ذ ب ا ر  ہے۔ا و ر  تمہار ے گی
ی 
 حلیم و  

 

 ت
ی
  نہا

 

 ذ ا ن
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ِإ ن If ا گر ا گر 

ِوات قْر ضِ  you loan  ذ و  گے 

 

ر ص
ق

 ذ و گے 

 

ر ص
ق
 تم 

ِوات قْر ضِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ِق رْضًا a loan  ِ

 

ر ص
ق

  ِ

 

ر ص
ق

 

نًا س  ِح  goodly ة

 

سی
ج

ة 

 

سی
ج

 

فِْ اع  ِهِ ي ض  He will multiply   ھا ذ ے گا 

 

ر
ی 

 ھا ذ ے گا ا سے 

 

ر
ی 
 و ہ 

فِْ اع  ِهِ ي ض  it ا سے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر  و ہ معاف کر ذ ے گا ۔ا و ر  و ہ بخش ذ ے گا ا و ر   and ي غْف رِْوِ 

ِي غْف رِْوِ  will forgive  و ہ معاف کر ذ ے گا ۔ و ہ بخش ذ ے گا   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ورِ  ك   ہے Most Appreciative (is) ش 

 

 ہے بہت قدر ذ ا ن

 

 بہت قدر ذ ا ن

ل يمِ  ِح  Most Forbearing  ر ذ ب ا ر  ہے ۔
ی 
 

 

 ت
ی
 ےتحمل و ا لا ہےنہا

 

ر
ی 

 ےتحمل و ا لا ہے 

 

ر
ی 
ر ذ ب ا ر  ہے ۔ 

ی 
 

 

 ت
ی
 نہا

 کمال حکمت و ا لا ہے۔ 18

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ر  کا جاننے و ا لا ا نتہائی ر
ہ
ا 

 

 ر غیب ا و ر  ظ
ہ
 و ہی تو 

ال مِ  ِع  Knower جاننے و ا لا ہےو ہ جاننے و ا لا ہےو ہ 

ِغ يْبِ الِْ (of) the ر غیب و  پوشیدہ ب ا تون کا خاص 
ہ
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ِغ يْبِ الِْ unseen  ر غیب و  پوشیدہ 
ہ

   ب ا تون کا

ةِ وِ  اد  ه   ر ی ب ا تون کا ا و ر   and الشَّ
ہ
ا 

 

 ر حاضر و  ظ
ہ
 ا و ر   

ةِ الوِ  اد  ه  ِشَّ the خاص   

ةِ و ال اد  ه   ر ی ب ا تون کا  witnessed شَّ
ہ
ا 

 

 ر حاضر و  ظ
ہ

   

ت   خاص the ع ز يزِ الِْ
ل
 بہت غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   بہت غا

ك يمِ الِْ  کمال حکمت و ا لا ہے خاص the ح 

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise کمال حکمت و ا لا ہے   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

1 
 کا شمار  ر کھو 

 

 کے حسات  سے ظلاق ذ و  ا و ر  پھر عدت

 

ِ سے۔ا و ر  ا للہ ہی ا ے نبیؐ)کہہ ذ و  کہ(ج ب  تم )لوگ(عور تون کو ظلاق ذ ینے لگوتو ا نہیں عدت

 

 ر تے ر ہو جو تمہار ا  ر ت  ہے۔)ذ و ر ا ن

 

 ذ

 کے گھرو ن سے نہ نکالو ا و ر  نہ ہی و ہ خوذ  نکلیں مگر یہ کہ و ہ کوئی صریح بےحیائی کا کام کرلیں۔ ا و ر  یہ ا للہ کی )مقرر  

 

 کوا ن

 

 (ا ن

 

   عدت

 

کی ہوئی( حدیں ہیں ۔ا و ر  جو ا للہ کی حدو ن سے تجاو ر

 پیدا  کر ذ ے۔کرے گا تویقیناً   و ہ خوذ  ا پنے ا و پر ظلم

 

ا ب د  ا للہ ا س کے بعد کوئی )بہتری ب ا  (نئی صور ت

 

  کرے گا۔ تم نہیں جانتےکہ س

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 نبیؐ  خاص the نَّب ىُِّال
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ِنَّب ىُِّال Prophet!  ؐنبی   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِت مِ ط لَّقِْ divorce    تم ظلاق ذ و   ظلاق ذ و 

ِت مِ ط لَّقِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

آءِ ال  عور تون کو ۔بیویون کو خاص the نّ س 

آءِ ال ِنّ س  women عور تون کو ۔بیویون کو   

وه نَِّفِ   تو  ظلاق ذ و تم ا نہیں تو then ط لّ ق 

ِوه نَِّط لّ قِ فِ  divorce     ظلاق ذ و   

 you ه نَِّوِف ط لّ قِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ )عور تون(کو them ه نَِّف ط لّ ق 

 

   ا ن

نَِّلِ  ت ه  دَّ  کے لیے لیے for ع 

 

 کی عدت

 

 ا ن

تِ لِ  دَّ نَِّع  ِه  waiting period کے 

 

   عدت

تِ  دَّ نَِّل ع   کی  them ه 

 

   ا ن

واوِ   ا و ر شمار  کرو تم ا و ر   and أ حْص 

ِواأ حْصِ وِ  keep count   شمار  کرو   

 you واو أ حْصِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ الِْ دَّ  کو خاص the ع 

 

 عدت

ةِ الِْ دَّ ِع  (of) waiting period کو 

 

   عدت

واوِ   ر تے ر ہو تم ا و ر   and اتَّق 

 

 ا و ر  ذ

ِوااتَّقِ وِ  fear  ر تے ر ہو 

 

   ذ

 you واو اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

بَِّ ِك مِْر  Lord  تمہار ے ر ت  سے ر ت  سے 

بَِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

 ) Do not لِ 

 

 (مب

 

ِ عدت

 

 ) ذ و ر ا ن

 

 (مب

 

ِ عدت

 

 ذ و ر ا ن

 نکالوتم  ا نہیں نکالو expel وه نَِّت خْر جِ 

ِه نَِّوِت خْر جِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا نہیں them ه نَِّت خْر ج 

 میں سے میں سے from م ن

نَِّب ي وتِ  ِه  houses کے گھرو ن گھرو ن 

 

 ا ن

نَِّب ي وتِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ے کہ نہ ا و ر   ا و ر   and لِ وِ 

 

ت
 
ی
 
ہ
 چا

ِلِ وِ  should not  ے کہ نہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

جِْ  و ہ خوذ  نکلیں   خوذ  نکلیں  leave نِ ي خْر 

جِْ ِنِ ي خْر  they (Female) )و ہ )عور تیں   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that یہ کہ یہ کہ 

ِنِ ي أْت ي commit و ہ ا ر تکات  کرلیں و ہ ا ر تکات  کرلیں 

ِنِ ي أْت ي they (Female)  عور تیں(و ہ(   

ةِ بِ  ش  اح   سا تھ بے حیائی سا تھ with ف 

ةِ بِ  ش  اح  ِف  an immorality بے حیائی   

 ر   clear مُّب يّ ن ةِ 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی ۔و ا ضع و ظ
ہ
ا 

 

 کھلی ۔و ا ضع و ظ

ِت لْكِ وِ  and   ا و ر  یہ ا و ر 
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ِت لْكِ وِ  these  یہ   

ودِ  د   حدیں ہیں حدیں ہیں limits (are the) ح 

ِاللِ  (of) Allah.  ا للہ کی کیا للہ 

ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

ا ہے transgresses ي ت ع دَِّ

 

  کرب

 

ا ہے تجاو ر

 

  کرب

 

 تجاو ر

ودِ  د  ِح  limits حدو ن سے حدو ن سے 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

دِْفِ  ِق  then  تو  حقیقتا  تو 

دِْفِ  ِق  certainly  حقیقتا   

 ظلم کرلیا ظلم کرلیا he has wronged ظ ل مِ 

ِه ِۥن فْسِ  self  خوذ ا س کے نفس نے خوذ نفس نے 

ِه ِۥن فْسِ  him ا س کے   

 نہیں نہیں not لِ 

ِت دْر ىِ you know  تجھے معلوم تجھے معلوم 

ِل ع لَِّ Perhaps ا ب د  کہ

 

ا ب د  کہ س

 

 س

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ثِ  ِي حْد  will bring about ذ ےسی ب  بنا  سی ب  بنا ذ ے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

ِأ مْرًا a matter بھی معاملے  کا  

 

  بھی معاملے  کا کسی صور ت

 

 کسی صور ت
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2 
 میں( ر و ک لوب ا  پھر منصفانہ طریقے سے

 

 و ج ت ب

 

 و ن طریقے سے )ر

 

 کو ب ا  تو مور

 

ر یب پہنچ جائیں تو ا ن
ق
 کے 

 

 کی مدت

 

ذ و ۔ ا و ر  ا پنون میں سے ذ و     علیحدہ کرپھرج ب  و ہ ا پنی )مقرر ہ( عدت

 پر ا  

 

 کے ذ ن

 

 ر  ا س شخص کو نصیحت کی جاتی ہے جو ا للہ ا و ر  ا  خرت
ہ
 ب ا تون سے

 

ا  ہے)تو( عاذ ل مرذ و ن کو گوا ہ بنالو۔ا و ر  ا للہ کےلیے صحیح گوا ہی ذ و  ا ن

 

 ر ب

 

ا  ہے۔ا و ر  جو کوئی ا للہ سے ذ

 

ھی
ک

 ر 

 

یمان

ے کار ا ستہ پیدا  کر ذ یتا ہے۔

 

کلت

 

ن
 سے 

 

کلات

 

س
م
 ا للہ بھی ا س کےلیے

ِذ اإ فِِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

ل غِْ  و ہ پہنچ جائیں پہنچ جائیں have reached نِ ب 

ل غِْ ِنِ ب  they (Female) )و ہ )عور تیں   

لِ  نَِّأ ج   کو  term ه 

 

 کی  مقرر ہ عد ت

 

 کو ا ن

 

 مقرر ہ عد ت

لِ  نَِّأ ج  ِه  their کی 

 

   ا ن

وه نَِّفِ  ك   تو ر و ک لوتم ا نہیں تو  then أ مْس 

كِ فِ  ِوه نَِّأ مْس  retain ر و ک لو   

كِ   you ه نَِّوِف أ مْس 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ ك     ا نہیں them ه نَِّف أ مْس 

وفِ بِ    ۔منصفانہ طریقے  سا تھ with م عْر 

 

 سا تھ مناسب  ا ندا ر

وفِ بِ  ِم عْر  kindness  ۔منصفانہ طریقے  

 

   مناسب  ا ندا ر

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِوه نَِّف ار قِ  part with, separate   ا لگ کر ذ و  تم ا نہیں ا لگ کر ذ و 

ِه نَِّوِف ار قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا نہیں them ه نَِّف ار ق وِ

وفِ بِ     سا تھ with م عْر 

 

 سا تھ منصفانہ طریقے ۔مناسب  ا ندا ر

وفِ بِ  ِم عْر  kindness   

 

   منصفانہ طریقے ۔مناسب  ا ندا ر

واوِ  د   ا و ر  گوا ہ کر لو تم ا و ر   and أ شْه 
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دِ وِ  ِواأ شْه  take witness   گوا ہ کر لو   

دِ   you واو أ شْه 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 two men ذ و ىِْ

 (possessors) 

 
ِ
  ذ و  صاجب 

ِ
 ذ و  صاجب 

دْلِ  ِع  just عدل عدل 

ن ِك مِْمّ  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر کھوتما و ر قائم  ا و ر   and أ ق يم واوِ 

ِواأ ق يمِ وِ  establish قائم ر کھو   

 you واو أ ق يمِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال اد  ه   کو خاص the شَّ

 

 گوا ہی کےثبوت

ةِ ال اد  ه  ِشَّ evidence کو 

 

   گوا ہی کےثبوت

 ِ  لیے  ا للہ کے لیے for لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   

ل ك مِْ  یہ یہ that ذ َٰ

ِي وع ظِ  is instructed نصیحت کی جاتی ہے نصیحت کی جاتی ہے 

ِۦبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 جو کوئی جو کوئی whoever م ن

ِك انِ  is ہے ہے 

ِي ؤْم نِ  believes  

 

ا ا یمان

 

ھی
ک

  ر 

 

ا ا یمان

 

ھی
ک

 ر 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ سا تھ 
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ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah ا للہ کے   

  ا و ر   and الْي وْمِ وِ 
ِ
 ا و ر یوم

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

  Day ي وْمِ و الِْ
ِ
   یوم

رِ الَِْٰ  کے خاص the خ 

 

 ا  خرت

رِ الَِْٰ ِخ  Last کے 

 

   ا  خرت

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

ا  ہے fears ي تَّقِ 

 

 ر ب

 

ا  ہے ذ

 

 ر ب

 

 ذ

ِاللِ  Allah ا للہ سے ا للہ سے 

ِي جْع ل He will make و ہ بنا ذ یتا ہے و ہ بنا ذ یتا ہے 

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ him ا س کے   

جًا ے کا کوئی ر ا ستہ a way out م خْر 

 

کلت

 

ن
ے کا کوئی ر ا ستہ 

 

کلت

 

ن
 

3 
ا نہ( ا س کے

 

ا  ہے توو ہ )ا للہ جل س

 

ا  ۔ ا و ر  جو کوئی ا للہ پر بھرو سہ کرب

 

 بھی نہیں ہوب

 

 ق ذ یتا ہے جہان سے ا سے گمان

 

ا ہے ۔بیشک ا للہ ا پنے کام کو  پور ا   لیے ا و ر  ا سےا یسی جگہ سےر ر

 

کافی ہوجاب

 ہ مقرر  کر ر کھا ہے۔

 

 ر  چیز کا ا ب ک ا ندا ر
ہ
 کرنے و ا لا ہے ۔ ا للہ نے 

ِي رْز قْهِ وِ  and   ق ذ یتا ہے ا س  کو ا و ر 

 

 ا و ر   و ہ ر ر

ِهِ ي رْز قِْوِ  He will provide for  ق ذ یتا ہے 

 

   و ہ ر ر

ي رْز قِْ    ا س  کو him هِ و 

 میں سے میں سے from م نِْ

يْثِ  ِح  where (جہان)ا یسی جگہ(جہان) ا یسی جگہ 

 نہیں نہیں not لِ 

بِ  ِي حْت س  he thinks  ا

 

ھی
ک

 ر 

 

ا  و ہ گمان

 

ھی
ک

 ر 

 

 و ہ گمان
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ِم نوِ  and   ا و ر جو کوئی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

لِْ كَّ  puts his ي ت و 

 trust 

ا  ہے

 

ھی
ک

ا  ہے بھرو سہ و  توکل ر 

 

ھی
ک

 بھرو سہ و  توکل ر 

ل ى ِع  upon ا و پر ا و پر 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

وِ فِ  ِه  then پس و ہ پس و ہ 

وِ فِ  ِه  He و ہ   

سْبِ  ا  ہے  sufficient for (is) هِ ح 

 

ا  ہے  ا س کو کافی ہو جاب

 

 کافی ہو جاب

سْبِ  ِهِ ح  him ا س کو   

 یقیناً یقیناً Indeed إ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِب ال غِ  (will) accomplish  پور ا  کرنے و ا لا ہے و ا لا ہےپور ا  کرنے 

ِۦأ مْرِ  ِه  purpose مقصدو معاملہ ا س کا)ا پنا( مقصدو معاملہ 

ِۦأ مْرِ  ِه  His )ا س کا)ا پنا   

 حقیقت میں حقیقت میں Indeed ق دِْ

ع لِ  ِج  has set مقرر  کر ر کھا ہے مقرر  کر ر کھا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِك لِّ لِ  for ر ا ب ک لیے 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز چیز thing ش 

ِق دْرًا a measure ہ 

 

 ہ ا ب ک ا ندا ر

 

 ا ب ک ا ندا ر
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4 
 تین ماہ ہے ا  

 

 کی عدت

 

(کےب ا ر ے میں  کوئی شک شبہ ہو ۔تو ا ن

 

  )کی عدت

 

 عور تون کا ہے جنہیں حیض ا و ر  تمہار ی )مطلقہ(عور تیں  جو حیض سے مایوس ہو چکی ہون ا گر ا ن

 

و ر  یہی حکم ا ن

ا  ہو ۔ا و ر  

 

ا  ہے تو ا للہ ا س کے معاملے میںنہ ا  ب

 

 ر ب

 

ک ہے۔ ا و ر  جو کوئی ا للہ سے ذ

 

ہ جننے( ب
 
ح 
ب 
ل )یعنی 

م
ح

 پیدا  کر ذ یتا ہے۔ حاملہ عور تون کی میعاذ  و ضعِ 

 

ت
ل
 سہو

ئ ىوِ  ِاللََّ and   ا و ر  و ہ )عور تیں(جو ا و ر 

ئ ىوِ  ِاللََّ those who  و ہ )عور تیں(جو   

ا ا مید ہوگئیں۔ مایوس  have despaired نِ ي ئ سِْ

 

ا ا مید ہوگئیں۔ مایوس ہوگئیں ہوگئیںب

 

 ب

ِنِ ي ئ سِْ them )و ہ)عور تیں   

 سے سے from م نِ 

يضِ الِْ ِم ح  the حیض خاص 

يضِ الِْ ِم ح  menstruation حیض   

 میں سے میں سے among م ن

آئِ  ِك مِْنّ س  women  تمہار ی عور تون عور تون 

آئِ  ِك مِْنّ س  your تمہار ی   

 ا گر ا گر If إ نِ 

ِت مِْارْت بِْ doubt  تم شک میں ہو شک میں ہو 

ِت مِْارْت بِْ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نَِّفِ  ت ه  دَّ  ہے تو  then ع 

 

 کی عدت

 

 تو ا ن

تِ فِ  دَّ نَِّع  ِه  waiting period ہے 

 

   عدت

تِ  دَّ نَِّف ع   کی  their ه 

 

   ا ن

ث ةِ   تین تین three (is) ث لَ 

رِ  ِأ شْه  months مہینے مہینے 

ئ ىوِ  ِاللََّ and   ا و ر  و ہ )عور تیں(جو ا و ر 

ئ ىوِ  ِاللََّ ones who  و ہ )عور تیں(جو   
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 نہیں نہیں not ل مِْ

ضِْ ِنِ ي ح  menstruated )ک

 

ک( ا س کو حیض ا  ب ا  )ا بھی ب

 

 حیض ا  ب ا  )ا بھی ب

ضِْ ِنِ ي ح  they (Female) کو )

 

   ا س )عور ت

تِ وِ   ا و ر  جو)عور تیں(ہیں ا و ر   and أ وْل 

تِ وِ  ِأ وْل  those who (are)  جو)عور تیں(ہیں   

 حاملہ خاص the حْم الِ الِْ 

ِحْم الِ الِْ  pregnant حاملہ   

لِ  نَِّأ ج   ہے term ه 

 

 ہے عد ت

 

 کی عدت

 

 ا ن

لِ  نَِّأ ج  ِه  their کی 

 

   ا ن

 کہ کہ until أ ن

عِْ ِنِ ي ض  deliver  لیں ۔ و ضع کر ذ یں 

 

ں
َّ
ج 

 لیں ۔و ہ و ضع کر ذ یں 

 

ں
َّ
ج 

 و ہ 

عِْ ِنِ ي ض  they (Female) )و ہ )عور تیں   

مْلِ  نَِّح  ل کابوجھ  ۔بچہ burdens ه 
م
ح

 کا 

 

ل کابوجھ  ۔بچہ ا ن
م
ح

 

مْلِ  نَِّح  ِه  their کا 

 

   ا ن

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

ا  ہے fears ي تَّقِ 

 

 ر ب

 

ا  ہے ذ

 

 ر ب

 

 ذ

ِاللِ  Allah ا للہ سے ا للہ سے 

ِي جْع ل He will make  ذ یتا ہے)تو(و ہ بنا   )تو(و ہ بنا ذ یتا ہے  

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلَِّ

ِه ِۥلَِّ him ا س کے   

 کسی طرخ(سے) کسی طرخ(سے) from م نِْ

ِۦأ مْرِ   ا س کے معاملےمیں معاملےمیں  affair ه 
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ِۦأ مْرِ  ِه  his ا س کے   

 ا  سا نی ا  سا نی ease ي سْرًا

 ل کیا ہے ا و ر   5

 

ا ر

 

ا ہ ذ و ر  کر ذ یتا ہے ا و ر  ا س کے ا جر یہ ا للہ کا حکم ہے جو ا س نے تم پر ب

 

ا  ہے تو ا للہ ا س سے ا س کے گی

 

 ر ب

 

 ھاذ یتا ہے۔کوجو ا للہ سے ذ

 

ر
ی 
  

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِأ مْرِ  (is the) Command )حکم)ہے( حکم)ہے 

ِاللِ  of Allah ا للہ کا ا للہ کا 

لِ  ِه ِۥٓأ نز  He has sent down  ل کیا ہے 

 

ا ر

 

 ل کیا ہے  ا سے ا س نےب

 

ا ر

 

 ا س نےب

لِ  ِه ِۥٓأ نز  it (which) ا سے   

 تمہار ی طرف طرف to ك مِْإ ل يِْ

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

ا  ہے fears ي تَّقِ 

 

 ر ب

 

ا  ہے ذ

 

 ر ب

 

 ذ

ِاللِ  Allah ا للہ سے ا للہ سے 

ِي ك فّ رِْ He will remove ذ و ر  کر ذ یتا ہے ذ و ر  کر ذ یتا ہے 

نِْ ِهِ ع  from  ا س سے سے 

نِْ ِهِ ع  him ا س   

اتِ  ئ  يّ  ِۦس  ر ے ا عمال  evil deeds ه 
ی 

ر ے ا عمال 
ی 
 ا س کے 

اتِ  ئ  يّ  ِۦس  ِه  his ا س کے   

مِْوِ   ھا ذ یتا ہے ا و ر   and ي عْظ 

 

ر
ی 
 ا و ر   

مِْوِ  ِي عْظ  make great  ھا ذ یتا ہے 

 

ر
ی 

   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥٓلِ 
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ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

 ا جرو ا نعام ا جرو ا نعام reward (his) أ جْرًا

6 
 پرذ ل تنگ کرتے ہوئے ا نہیں تکلیف نہ ذ و  ۔ ا و ر  ا گر 

 

 میں( ا پنی حیثیت کے مطابق و ہیں ر کھو جہان تم خوذ  ر ہتے ہو  ا و ر   ا ن

 

 کو )عدت

 

ک و ا ن

 

 ذ یتے ر ہویہان ب

 

 کا سب  خرخ

 

ہ حاملہ ہون تو ا ن

ل ہو جائے۔ پھر ا گر تمہار ے لیے
م
ح

 کا و ضعِ 

 

 بھی ذ و ۔ ا و ر  )بچے کےلیے( منا سب  طریقہ پر ا ن

 

 کی ا جرت

 

 ر کھو۔ ا و ر  ا گر ب ا ہمی ضد و  )بچے(کو ذ و ذ ھ ب لائیں تو  ا نہیں ا ن

 

 ب ا ہمی مشاو ر ت

 ا س )بچے( کو ذ و ذ ھ ب لائے ۔

 

 عناذ ر کھو گے تو پھر کوئی ا و ر  عور ت

نِ  ِوه نَِّأ سْك  Lodge    عور تون کو ر کھو 

 

 ر کھو تم ا ن

نِ  ِه نَِّوِأ سْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )عور تون( کو them ه نَِّأ سْك ن وِ

 

   ا ن

 )جگہ(میں سے )جگہ(میں سے from م نِْ

يْثِ   جس جگہ بھی جس جگہ بھی where ح 

ن ك  ِت مس  dwell  ر ہتے ہو تم ر ہتے ہو 

ن ك  ِت مس  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بمطابق بمطابق of مّ ن

جْدِ  مِْو  ِك  means  کےحیثیت 

 

ت
ق
 کے تمہار ی و ظا 

 

ت
ق
 حیثیت و ظا 

جْدِ  مِْو  ِك  your تمہار ی   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

آرُِّ    harm وه نَِّت ض 

 

 پہنچاو

 

 تم  ا نہیں نقصان

 

 پہنچاو

 

 نقصان

آرُِّ ِه نَِّوِت ض  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ آرُّ    ا نہیں them ه نَِّت ض 

والِ  يّ ق  ا کہ to ت ض 

 

ا کہ تم تنگی کرذ و   ب

 

 ب

يّ قِ لِ  ِوات ض  to distress   تنگی کرذ و   
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يّ قِ   you وال ت ض 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يِْ نَِّع   پر ا و پر on ه 

 

 ا ن

ل يِْ نَِّع  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 و ہ ہیں ہیں  are نَِّكِ 

ِنَِّكِ  they (Female) و ہ   

تِ   ر کھنےو ا لیان ر کھنےو ا لیان who are أ ول 

مْلِ  ِح  pregnant ل
م
ح

ل 
م
ح

 

وافِ  ِأ نف ق  then  کرو  تم تو 

 

 تو خرخ

ِواأ نف قِ فِ  spend   کرو 

 

   خرخ

 you واف أ نف قِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل يِْ نَِّع   پر ا و پر on ه 

 

 ا ن

ل يِْ نَِّع  ِه  them کے 

 

   ا ن

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

عِْ ِنِ ي ض  deliver  لیں ۔ و ضع کر ذ یں 

 

ں
َّ
ج 

 لیں ۔و ہ و ضع کر ذ یں 

 

ں
َّ
ج 

 و ہ 

عِْ ِنِ ي ض  they (Female) )و ہ )عور تیں   

مْلِ  نَِّح  ل کابوجھ  ۔بچہ burden ه 
م
ح

 کا 

 

ل کابوجھ  ۔بچہ ا ن
م
ح

 

مْلِ  نَِّح  ِه  their کا 

 

   ا ن

 پھر ا گر پھر and إ نِْفِ 

ِإ نِْفِ  If ا گر   

عِْ  و ہ بچے کو ذ و ذ ھ ب لائیں ذ و ذ ھ ب لائیںو ہ بچے کو  suckle نِ أ رْض 
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عِْ ِنِ أ رْض  they (Female) )و ہ )عور تیں   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کو تو then  ـ ات وه نَِّفِ 

 

 تو ذ ے ذ و  تم ا ن

ِوه نَِّ ـ اتِ فِ  give    ذ ے ذ و   

 ـ اتِ   you ه نَِّوِف 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ـ ات وِ  )خوا تین(کو them ه نَِّف 

 

   ا ن

ورِ   کی ا جرتیں ا جرتیں payment ه نَِّأ ج 

 

 ا ن

ورِ  ِه نَِّأ ج  their کی 

 

   ا ن

واوِ   ا و ر  مشور ہ کرو تم ا و ر   and أْت م ر 

ِواأْت م رِ وِ  consult    مشور ہ کرو   

رِ   you واو أْت م 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يْنِ    among ك مب 

 

 تمہار ے   ا  پس میں ذ ر میان

 

 ا  پس میں ذ ر میان

يْنِ  ِك مب  yourselves   تمہار ے   

وفِ بِ    ۔منصفانہ طریقے  سا تھ with م عْر 

 

 سا تھ مناسب  ا ندا ر

وفِ بِ  ِم عْر  kindness  ۔منصفانہ طریقے  

 

   مناسب  ا ندا ر

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

رِْ  تم ا  پس میں تنگی کرو ۔تمہار ا   ب ا ہمی ضد و  عناذ  ر ہے و  عناذ  ر ہےا  پس میں تنگی کرو ۔ ب ا ہمی ضد  disagree ت مِْت ع اس 

رِْ ِت مِْت ع اس  you 

 (you all) 

   تم کا)تم سب  کا(

عِ فِ  ت رْض  ے کہ ذ و ذ ھ ب لائے تو  then س 

 

ت
 
ی
 
ہ
 تو چا
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عِ سِ فِ  ِت رْض  will, shall  ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

عِ ف سِ     ذ و ذ ھ ب لائے then may suckle ت رْض 

 ا س کےلیے  لیے for ه ِۥٓلِ 

ِه ِۥٓلِ  him ا س کے   

  another (women) أ خْر ىَِٰ

 

  کوئی ذ و سری عور ت

 

 کوئی ذ و سری عور ت

7 
 کرے۔

 

 ق میں تنگی ہو تو  ا للہ نےا سے جتنا ذ ب ا  ہے ا س میں سے خرخ

 

 کرے ۔ا و ر  جس کے ر ر

 

ے کہ ا پنی و سعت کے مطابق خرخ

 

ت
 
ی
ا للہ کسی کو تکلیف نہیں ذ یتا مگر  صاجب  و سعت  کو چا

 ا سے ذ ب ا  ہوا  ہے ۔عنقر یب ا للہ تنگی کے بعد ا  سا نی  پیدا  کرذ ے گا۔ا سی قدر  کہ جو 

ِي نف قِْلِ  let  ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
 کرے چا

 

ے کہ خرخ

 

ت
 
ی
 
ہ
 چا

ِي نف قِْلِ  spend کرے 

 

   خرخ

  owner of ذ و
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ع ةِ  ِس  ample means 

, abundance 

 و سعت و سعت

ِمّ ن from میں سے میں سے 

ع تِ  ِۦس  ِه  ample means, 

 capacity 

ی حیثیت  

 

سعی

ی حیثیت  ا س کی  و 

 

سعی

 و 

ع تِ  ِۦس  ِه  his ا س کی   

 ا و ر جو کوئی کہ ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Who جو کوئی کہ   

رِ   تنگ کر ذ ب ا  ہو تنگ کر ذ ب ا  ہو is restricted ق د 

ل يِْ ِهِ ع  on ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

زْقِ   ق ,provision ه ِۥر 

 

 ق ر ر

 

 ا س کا ر ر

زْقِ  ِه ِۥر  his ا س کا   

 کرے تو then لْي نف قِْفِ 

 

ے کہ خرخ

 

ت
 
ی
 
ہ
 توچا
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ِي نف قِْلْفِِ  should  ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ  کرے spend ي نف قِْف 

 

   خرخ

 ا س میں سے جو میں سے from مَّآِمِ 

ِمَّآِمِ  what ا س جو   

 ذ ب ا  ہے ا س کو ذ ب ا  ہے has given هِ اَٰت ا

ِهِ اَٰت ا him ا س کو   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِي ك لّ فِ  burden تکلیف ذ یتا تکلیف ذ یتا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِن فْسًا any soul کو 

 

 کو کسی نفس و  جان

 

 کسی نفس و  جان

ِإ لَِّ except )مگر)ا تنی ہی کہ( مگر)ا تنی ہی کہ 

آِ ِم  (with) what جو جو 

ِه ااَٰت ا He has given ا س نے ذ ب ا ہے ذ ب ا  ہے 

ِه ااَٰت ا it ا س نے   

 عنقریب ضرو ر پیدا کر ذ ے گا عنقریب  will ي جْع لِ سِ 

ِي جْع لِ سِ  bring about ضرو ر پیدا کر ذ ے گا   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ِع سْرِ  hardship مشکل کے مشکل کے 

ِي سْرًا ease ا  سا نی ا  سا نی 

 سےسخت حسات  لیا ا و ر ا یسا عذا و ر  کتنی ہی ا یسی بستیان ہیں  8

 

 ا ت  ذ ب ا  جو نہ سنا گیا نہ ذ یکھا گیا ۔جو ا پنے ر ت  ا و ر  ا س کے ر سولون کے حکم سے سرکش ہوگئی تھیں۔ تو ہم نےبھی ا ن
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أ يّ نوِ  ِك  and   ا و ر کتنی ہی ا و ر 

أ يّ نوِ  ِك  how many کتنی ہی   

 میں سے میں سے from مّ ن

ِق رْي ةِ  a town  

 

ر مان
ف
ا 

 

و ن نے(بستیون )کی ب
ہ

 

ب
و ن نے( قوم کہ ا 

ہ

 

ب
 قوم کہ ا 

 

ر مان
ف
ا 

 

 بستیون )کی ب

ِع ت تِْ rebelled  سرکشی کی  سرکشی کی 

ِع نِْ against سے سے 

ِأ مْرِ  Command حکم حکم 

بِّ  ار  ِه  (of) Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ار  ِه  its ا س کے   

ِۦوِ  ل ه  س   ا و ر  ا س کے ر سولون ا و ر   and ر 

لِ وِ  س  ِۦر  ِه  Messengers  ر سولون   

لِ  س  ر  ِۦو     ا س کے  His ه 

بْن اه افِ  اس   تو ہم نے محاسبہ کیا ا س کا تو so ح 

بِْفِ  اس  ِن اه اح  took to account  محاسبہ کیا   

بِْ اس     ہم نے  We ه ان اف ح 

بْن ا اس     ا س کا  it ه اف ح 

ابًا س   محاسبہ محاسبہ an account ح 

يدًا د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

ِع ذَّبْن اه اوِ  and   ا و ر ہم نےعذا ت  ذ ب ا  ا س کو ا و ر 

ِن اه اع ذَّبِْوِ  punished it   عذا ت  ذ ب ا   

   ہم نے We ه ان او ع ذَّبِْ

   ا س کو it ه او ع ذَّبْن ا

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا
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ِنُّكْرًا terrible ۔خوفناک و ہولناکا نوکھا و  نرا لا  ا نوکھا و  نرا لا ۔خوفناک و ہولناک 

 کا ا نجام خسار ہ  تو تھا۔ 9

 

 ہ چکھ لیا ا و ر  ا ن

 

ر
م
و ن نے ا پنے کامون کی سزا  کا 

ہ

 

ب
 پس ا 

ِذ اق تِْفِ  so پس  ا س)قوم(نے چکھ لیا پس 

ِذ اق تِْفِ  it tasted  ا س)قوم(نے چکھ لیا   

ب الِ   و ب ا ل و ب ا ل bad consequence و 

ِه اأ مْرِ  (of) affair و معاملے کا ا س کےکا م  کا م و معاملے کا 

ِه اأ مْرِ  its ا س کے   

انِ وِ   ا و ر  تھا ا و ر   and ك 

انِ وِ  ِك  was  تھا   

ب ةِ   ا نجام ا نجام end ع اق 

ِه اأ مْرِ  (of) affair کا م و معاملے کا ا س کے کا م و معاملے کا 

ِه اأ مْرِ  its ا س کے   

سْرًا  خسار ہ ہی خسار ہ ہی loss خ 

10 
 

 

 کےلیے)ا  خرت

 

 ر تےر ہویقینی طور  پرا للہ نے ا للہ نے ا ن

 

 لائے ہو ا للہ ہی سے ذ

 

 ل کرذ ی تمہاکا(سخت عذا ت  تیار  کر ر کھا ہے  تو ا ے عقلمندو  !۔جو ا یمان

 

ا ر

 

ر ا  نی(نصیحت ب
ق
ر ی طرف )

 ہے۔

دَِّ ِأ ع  has prepared تیار  کر ر کھا ہے تیار  کر ر کھا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا

يدًا د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

وافِ  ِاتَّق  so ر و تم  پس 

 

 پس ذ

ِوااتَّقِ فِ  fear    ر و 

 

   ذ
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 you واف اتَّقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah اللِ 

ِأ وْل ىي ا O ا ے ر کھنے و ا لو ا ے 

ِأ وْل ىي ا men of, possessors of  ر کھنے و ا لو   

 عقل و سمجھ بوجھ خاص the لْب ابِ الِْ 

ِلْب ابِ الِْ  understanding عقل و سمجھ بوجھ   

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  have believed!  لائے 

 

 لائے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 میںحقیقت  حقیقت میں Indeed ق دِْ

لِ  ِأ نز  has sent down ل کی ہے 

 

ا ر

 

 ل کی ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِك مِْإ ل يِْ to تمہار ی طرف طرف 

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

كْرًا  ا ب ک نصیحت و   ب ا  ذ ھانی ا ب ک نصیحت و   ب ا  ذ ھانی a reminder ذ 

11 
ی ک عمل صالح   کریں  

 

ی
 لائیں ا و ر  

 

ا کہ جو لوگ ا یمان

 

ا  ہے ب

 

 تمہیں پڑھ کر سناب

 

 بھری ا  ب ا ت

 

 کی ا   ا ب ک ا یسا ر سول)بھیج ذ ب ا ( جو ا للہ کی و ضاجب

 

 ر و ن سے نکال کر نور ِ ا یمان
ھی
 کو ظلمت کے ا ند

 

ن

 

 

ب

 

 لائے گا ا و ر  عمل صالح کرے گا توا للہ ا س کو ا یسے ج ت

 

 میں ہمیشہ میںکے ب ا غون میں ذ ا خل کرے گا جن کے ذ ا من  طرف لےا  ئے ۔ا و ر  جو بھی ا للہ پر ا یمان

 

 نہریں بہہ ر ہی ہیں۔ و ہ ا ن

 ی ذ ے ذ ی ۔

 

 کو بہت ا چھی ر و ر

 

 ہمیش ر ہیں گےبیشک ا للہ نے ا ن

ولًِ س  ِرَّ A Messenger ر سول۔ پیغمبر ر سول۔ پیغمبر 

تْل وا ِي  reciting ا  ہے

 

ا  ہے  )جو(پڑھ سناب

 

  )جو(پڑھ سناب

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر to ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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  Verses اَٰي اتِ 

 

  ا  ب ا ت

 

 ا  ب ا ت

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ِم ب يّ ن اتِ  clear کرنے و ا لی 

 

 کرنے و ا لی صاف و ضاجب

 

 صاف و ضاجب

ِي خْر جِ لِّ  that ا کہ

 

ا کہ و ہ نکالے ب

 

 ب

ِي خْر جِ لِّ  he may bring out و ہ نکالے   

ينِ   لوگون کو جو those who الَّذ 

 

 لوگون کو جو ا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe  لائے 

 

 لائے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر  کریں و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کریں   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک ا عمال  خاص the صَّ

 

ی
 ا چھے و  

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds  ی ک ا عمال

 

ی
   ا چھے و  

 میں سے میں سے from م نِ 

ِظُّل م اتِ ال the ر و ن خاص 
ھی
 ا ند

ِظُّل م اتِ ال darknesses ر و ن 
ھی
   ا ند

 طرف طرف towards إ ل ى

ِنُّورِ ال the کے خاص 

 

 ت
ی
 ر و شنی و نور ِہدا 

ِنُّورِ ال light کے 

 

 ت
ی
   ر و شنی و نور ِہدا 

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  Whoever جو کوئی   

 لائے گا believes ي ؤْم ن

 

 لائے گا ا یمان

 

 ا یمان

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ سا تھ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5863 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

 ا و ر عمل کرے  گا ا و ر   and ي عْم لِْوِ 

ِي عْم لِْوِ  does عمل کرے  گا   

ال حًا ی ک righteousness ص 

 

ی
ی ک صالح ۔ 

 

ی
 صالح ۔ 

لِْ ِهِ ي دْخ  He will admit  و ہ  ذ ا خل کرے گا ا س کو و ہ  ذ ا خل کرے گا 

لِْ ِهِ ي دْخ  him  ا س کو   

نَّاتِ   )ا یسی(جنتون میں )ا یسی(جنتون میں Gardens (into) ج 

 بہتی ہیں ۔جار ی ہیں بہتی ہیں ۔جار ی ہیں flows ت جْر ىِ

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  river نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہیں abiding خ 

آِف ي ِه  in  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   

 ہمیشہ ہمیش ہمیشہ ہمیش forever أ ب دًا

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

نِ  ِأ حْس  has (granted) good   بہترین ذ ب ا   بہترین ذ ب ا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

زْقًا  ی provision ر 

 

 ق ۔ر و ر

 

 ی ر ر

 

 ق ۔ر و ر

 

 ر ر
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12 
  )ا للہ  

 

 کے ذ ر میان

 

 مین بھی ا نہی کی طرخ  پیدا  کرذ ی ۔ا ن

 

 ا و ر  ر

 

 ا  سمان

 

ا کہ تمہیںو ہ ا للہ ہی توہے جس نے سا ت

 

 ر  چیز پر پور ی طرخ کے(ا  حکام ا ترتے ر ہتے ہیں  ب
ہ
 معلوم ہو جائےکہ ا للہ ہی 

 ر  چیز کا  ا حاظہ کر ر کھا ہے۔
ہ
 قاذ ر  ہے۔ ا و ر  یہ کہ ا للہ نے ا پنے علم سے 

ِاللِ  Allah )ا للہ)ہے( ا للہ)ہے 

ِالَّذ ى (is) He Who  کہ) (کہ  و ہ )ر ت   و ہ )ر ت 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

بْعِ  ِس  seven  

 

  سا ت

 

 سا ت

م او اتِ  ِس  heavens ا  سمانون کو ا  سمانون کو 

ِم نِ وِ  and   ا و ر  ) ا سی طرخ(سے ا و ر 

ِم نِ وِ  of ( سے)ا سی طرخ   

 مین )بھی( خاص the رْضِ الِْ 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth )مین )بھی 

 

   ر

ثْلِ  نَِّم   )ا  سمانون(کی   مثل   like of ه 

 

 مثل ا ن

ثْلِ  نَِّم  ِه  them  

 

   )ا  سمانون(کیا ن

لِ  ا  ر ہتا ہے Descends ي ت ن زَّ

 

 ل ہوب

 

ا ر

 

ا  ر ہتا ہے ب

 

 ل ہوب

 

ا ر

 

 ب

ِمْرِ الِْ  the حکمی ا مر خاص 

ِمْرِ الِْ  command حکمی ا مر   

يْنِ  نَِّب    between ه 

 

  ذ ر میان

 

 کے ذ ر میان

 

 ا ن

يْنِ  نَِّب  ِه  them کے 

 

   ا ن

ا  کہ  that ت عْل م وٓالِ 

 

 لوتم ب

 

ا  کہ جان

 

 ب

ِوٓات عْل مِ لِ  you may know لو 

 

   جان

 you وٓال ت عْل مِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ بیشک کہ بےشک that أ نَِّ

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 
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ل ىَِٰ ِع  (is) on ا و پر ا و پر 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

  کامل قدر ت

 

 ر کھنے و ا لا ہےکامل قدر ت

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر بیشک ا و ر 

ِأ نَِّوِ  that بےشک   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

اطِ  ِأ ح  encompasses 

, surrounded 

 ا حاظہ کرر کھا ہے ا حاظہ کرر کھا ہے

لِّ بِ  ِك  in ر ا ب ک ب ا ر ے میں 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  all  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے things ش 

لْمًا ِع  knowledge (علم سے)ا س کے(علم سے) ا س کے 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 کے)جو(ا للہ ہی  ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر
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1 
 ا ے نبیؐ!۔ جو چیز ا للہ نے تم پرجلال کی ہوئی ہےتم ا سے )ا پنے ا و پر(حرا م 

 

 ر حم کیون کرتے ہو۔ )کیا (تم ا پنی بیویون کی خوشنوذ ی حاصل کرب

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لانہا

 

ر
ی 
ا چاہتے ہو)؟( ۔ ا و ر  ا للہ تو 

 کرنے و ا لا ہے۔

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 نبیؐ  خاص the نَّب ىُِّال

ِنَّب ىُِّال Prophet!  ؐنبی   

 کس لیے؟ لیے for مِ لِ 

ِمِ لِ 
Why 

? 

   کس؟

رّ مِ  ا ہے تو you prohibit ت ح 

 

ا  ہے تو حرا م کرب

 

 حرا م کرب

آِ ِم  what جسے جسے 

لَِّ ِأ ح  has made lawful و  جلال کیا 

 

ر

 

ی
 و  جلال کیا جا

 

ر

 

ی
 جا

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

 تو چاہتاہے تو چاہتاہے seeking ت بْت غ ي

اتِ  ِم رْض  (to) please ر ضامندی ر ضامندی 

ِكِ أ زْو اجِ  wives  تیری بیویون کی بیویون کی 

ِكِ أ زْو اجِ  your تیری   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 ا  بخشنے و ا لا Oft-Forgiving (is) غ ف ورِ 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا 

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم  نہا

 

 ت
ی
 کرنے و ا لا ہےنہا
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 حکمت و ا   2

 

 ت
ی
 ا  جاننے و ا لانہا

 

ر
ی 
 لا ہے۔یقیناً ا للہ نے تمہار ی قسمیں کھولنے کا کفار ہ مقرر  کرذ ب ا  ہے ا و ر ا للہ ہی تمہار ا  مولیٰ ہےا و ر  و ہی تو 

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

ِ ِف ر ض  has ordained    و مقرر  کرذ ب ا  

 

ر ص
ف

  و مقرر  کرذ ب ا    

 

ر ص
ف

 

ِاللِ  Allah  ا للہ نے نےا للہ 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

لَّةِ  ا )کفار ےکےسا تھ( dissolution ت ح 

 

 ب

 

ا )کفار ےکےسا تھ( تور

 

 ب

 

 تور

انِ  ِك مِْأ يْم  (of) oaths تمہار ی قسمون کا قسمون کا 

انِ  ِك مِْأ يْم  your  تمہار ی   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

 )ہے( Protector (is) ك مِْم وْل ِ

 

 )ہے( مولیٰ و   کار سا ر

 

 تمہار ا مولیٰ و  کار سا ر

ِك مِْم وْل ِ your   تمہار ا   

 ا و ر  و ہی ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی   

 سب  کچھ جاننے و ا لا خاص the (is) ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knowing سب  کچھ جاننے و ا لا   

ك يمِ الِْ  حکمت و ا لا ہے خاص the ح 

 

 ت
ی
 نہا

ك يمِ الِْ ِح  All-Wise حکمت و ا لا ہے 

 

 ت
ی
   نہا

3 
 )کسی ذ و سری کو( بتا ذ ی ۔ا و ر  ا للہ نے تم کو ا س )کےحال(سے ا  گاہ کر 

 

 کہی ۔توا س نے و ہ ب ا ت

 

  کی ا ب ک ب ا ت

 

 جتا ذ ی ذ  ج ب  نبیؐ نے ا پنی  بیوی سے ر ا ر

 

ب ا  ۔تو تم نے ا س )بیوی(کو کچھ ب ا ت

 ر ا ہِ تعجب(پوچھنے لگی کہ ا  ت  کوا و ر  کچھ سے )چشم پوشی 

 

 جتائی تھی ۔تو و ہ)ا ر

 

ب  تم نے ا س )بیوی( کو یہ ب ا ت
 کرلیا۔تو ج 

 

 یہ کس نے بتاذ ب ا ؟ ۔ )تو تم نے (کہا کہ مجھےتو کرتے ہوئے(ا عرا ص

 خبرذ ا ر  ہے۔

 

 ت
ی
 ا  جاننے و ا لا نہا

 

ر
ی 
ا نہ( نے بتاذ ب ا  جو

 

 ا س)ا للہ جل س

ِإ ذِْوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 
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ِإ ذِْوِ  when   ج ب   

رَِّ  چھپا کر کہی چھپا کر کہی confided أ س 

ِنَّب ىُِّال the نبی نؐے خاص 

ِنَّب ىُِّال Prophet نبی نؐے   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِب عْضِ  one بعض بعض 

ِۦأ زْو اجِ  ِه  (of) wives ا س کی بیویون بیویون 

ِۦأ زْو اجِ  ِه  his ا س کی   

يثًا د    a statement ح 

 

  ا ب ک ب ا ت

 

 ا ب ک ب ا ت

ِل مَّافِ  so پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 ا س )بیوی(نےخبرکرذ ب ا   ا س )بیوی(نےخبرکرذ ب ا   she informed ن بَّأ تِْ

ِۦبِ  ِه  about ب ا ر ے میں ا س کے )ذ و سری کو( ب ا ر ے میں 

ِۦبِ  ِه  it )ا س کے )ذ و سری کو   

ر هِ وِ  (کو ا و ر   and أ ظْه 

 

 ر  کر ذ ب ا  ا س)ب ا ت
ہ
ا 

 

 ا و ر  ظ

رِ وِ  ِهِ أ ظْه  made apparent    ر  کر ذ ب ا 
ہ
ا 

 

   ظ

رِ  (کو it هِ و أ ظْه 

 

   ا س)ب ا ت

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پرا س)نبیؐ( کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س)نبیؐ( کے   

فِ  لا ذ ی he made known ع رَّ

 

 ی
ی
لا ذ ی ا س )نبی(نے 

 

 ی
ی
 ا س )نبی(نے 

ِه ِۥب عْضِ  a part of   )  

 

( ا س کی  بعض )ب ا ت

 

 بعض )ب ا ت

ِه ِۥب عْضِ  it ا س کی   
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ِوِ   کیا ا و ر   and أ عْر ض 

 

 ا و ر  ا عرا ص

ِوِ  ِأ عْر ض  avoided  کیا 

 

   ا عرا ص

 سے سے of ع ن

ِب عْضِ  a part )

 

( بعض )ب ا ت

 

 بعض )ب ا ت

ِل مَّافِ  then پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 ا س)نبی( نے خبرذ ی ا س )بیوی (کو ا س)نبی( نے خبرذ ی  he informed ه ان بَّأِ 

ِه ان بَّأِ  her ا س )بیوی (کو   

ِۦبِ   ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں about ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 کہا ا س)بیوی( نے کہا ا س)بیوی( نے she said ق ال تِْ

ِم نِْ Who 

? 

 کس نے؟ کس نے؟

أِ  ِكِ أ نب  informed خبر ذ ی تجھے )ا  ت  کو( خبر ذ ی 

أِ  ِكِ أ نب  you )تجھے )ا  ت  کو   

ذ ا ( کی this ه َٰ

 

( کی ا س)ب ا ت

 

 ا س)ب ا ت

ِق الِ  He said ا س )نبی(نے کہا ا س )نبی(نے کہا 

ِن ىِ ن بَّأِ  has informed  مجھے بتا ذ ب ا  ہے بتا ذ ب ا  ہے 

ِن ىِ ن بَّأِ  me مجھے   

 سب  کچھ جاننے و ا لے نے)جو( خاص the ع ل يمِ الِْ

ِع ل يمِ الِْ All-Knower )سب  کچھ جاننے و ا لے نے)جو   

ب يرِ الِْ  ر  طرخ کی خبر ر کھنے و ا لاہے خاص the خ 
ہ

 

ب يرِ الِْ ِخ  All-Aware ر  طرخ کی خبر ر کھنے و ا لاہے 
ہ
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4 
 ا (پر 

 

 کرو  گی تو یقیناً  ا س کا مولیٰ توا للہ ب  ا گر تم ذ و نون ا للہ کے حضور توبہ کر لو )تو بہتر ہے( تمہار ے ذ ل کچھ)ب ا ہمی چال پر(مائل ہوگئے ہیں۔ ا و ر  ا گر تم ا س)ر سول کی ا ب د

 

ت

 

ی
ہے۔ ا ہمی ا عا

ر شتےبھی ا س کے
ف
 مدذ گار  ہیں۔ بعدا و ر  جبرا ئیلؑ ا و ر  صالح مومنین ا و ر  سا ر ے 

ِإ ن If ا گر ا گر 

ِات ت وبِ  turn تم ذ و نون توبہ کرلو توبہ کرلو 

ِات ت وبِ  you both تم ذ و نون   

 طرف)حضور ( طرف)حضور ( to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

دِْفِ  ِق  then پس  حقیقتا  پس 

دِْفِ  ِق  Indeed  حقیقتا   

غ تِْ  مائل ہوگئے ہیں  مائل ہوگئے ہیں  inclined (are) ص 

ِك م اق ل وبِ  hearts   تم ذ و نون کے قلوت   قلوت 

ِك م اق ل وبِ  your تم ذ و نون کے   

 ا و ر  ا گر ا و ر   and إ نوِ 

ِإ نوِ  If  ا گر   

 کرو  گیتم ذ و نون ب ا ہمی مدذ   ب ا ہمی مدذ  کرو  گی backup each other ات ظ اه رِ 

ِات ظ اه رِ  you both تم ذ و نون   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر against هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س)ر سول( کے   

 پس بیشک پس then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِه وِ  He (is) )و ہ )ہے( و ہ )ہے 

وْلِ  ِهِ م  Protector   

 

 مولیٰ ا س کا مولیٰ و   کار سا ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5871 of 6325 
https://quranexcel.com 

وْلِ  ِهِ م  his ا س کا   

بْر يلِ وِ   ا و ر  جبرا ئیل ا و ر   and ج 

بْر يلِ وِ  ِج  Jibreel  جبرا ئیل   

ال حِ وِ  ی ک ا و ر   and ص 

 

ی
 ا و ر  

ال حِ وِ  ِص  righteous  ی ک

 

ی
   

ن ينِ الِْ  و ا لے خاص the م ؤْم 

 

 ا یمان

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believers و ا لے 

 

   ا یمان

ئ ك ةِ وِ  ر شتے ا و ر   and الْم لَ 
ف
 ا و ر  

ئ ك ةِ الِْوِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ و الِْ ر شتے  Angels م لَ 
ف

   

 بعد بعد after ب عْدِ 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

يرِ  ِظ ه  (are his) assistants مدذ گار ہیں مدذ گار ہیں 

5 
 

 

لاق ذ ب د ے  تو ا للہ بہت جلد  ا س کو تمہار ے بدلے تم سے بہتر بیوب ا ن ذ ب د ے گا جو  مسلمان
ں ظ
 
می

 

ب

ر مانبرذ ا ر   ا گر نبی ؐ
ف
 ۔ 

 

 ۔ صاجب  ا یمان

 

 گزا ر ۔ توبہ کرنے و ا لیان ۔عباذ ت

 

ا ظا عب

 ہ ر کھنے و ا لیان۔   بیوا ئیں ا و ر  کنوا ر ب ا ن )ہون گی(۔

 

 گزا ر ۔ر و ر

ىَِٰ ِع س  Perhaps )ر یب ہے )کہ
ق

ر یب ہے )کہ( 
ق

 

بُِّ ِه ِۥٓر  Lord    ا س کا ر ت   ر ت 

بُِّ ِه ِۥٓر  his ا س کا   

 ا گر ا گر If إ ن

ِك نَِّط لَّقِ  he divorced  تمہیں ظلاق ذ ے ذ ے ظلاق ذ ے ذ ے 

ِك نَِّط لَّقِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ا کہ that أ ن

 

ا کہ ب

 

 ب

لِ  ِه ِۥٓي بْد  He will substitute for ا لے  و ہ 

 

 ا لے  و ہ ا س کی بدل ذ

 

 بدل ذ
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لِ  ِه ِۥٓي بْد  him ا س کی   

 بیوب ا ن بیوب ا ن wives أ زْو اجًا

يْرًا ِخ  better بہتر بہتر 

ن ِك نَِّمّ  than  

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

ن ِك نَِّمّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر مانبرذ ا ر  ) submissive م سْل م اتِ 
ف
۔ 

 

ر مانبرذ ا ر  ) جو ہون گی(مسلمان
ف
۔ 

 

 جو ہون گی(مسلمان

ن اتِ    faithful مُّؤْم 

 

 و ا لیان ۔ مومنات

 

  ا یمان

 

 و ا لیان ۔ مومنات

 

 ا یمان

ِق ان ت اتِ  obedient  ر مانبرذ ا ر  ی کرنے
ف

ر مانبرذ ا ر  ی کرنے و ا لیان و ا لیان
ف

 

ِت ائ ب اتِ  repentant توبہ کرنے و ا لیان توبہ کرنے و ا لیان 

اتِ  ِع اب د  who worship کرنے و ا لیان 

 

 کرنے و ا لیان عباذ ت

 

 عباذ ت

اتِ  ائ ح  ِس  who fast ےر کھنے و ا لیان 

 

 ےر کھنے و ا لیان ر و ر

 

 ر و ر

ِث يّ ب اتِ  previously married )ر  ذ ب د ہ )بیوا ئیں 
ہ
 ر  ذ ب د ہ )بیوا ئیں( شو

ہ
 شو

ِأ بْك ارًاوِ  and   ا و ر  کنوا ر ب ا ن ا و ر 

ِأ بْك ارًاوِ  virgins  کنوا ر ب ا ن   

6 
  جس کا ا یندھن 

 

 و ا لو!۔ ا پنے ا  ت  کو ا و ر  ا پنے ا ہل و  عیال کو)جہنم کی( ا س ا  گ سے بچاو

 

 ا ے ا یمان

 

سا ن

 

ن
ر شتے ا 

ف
 ہیں ۔ا نہیں ا و ر  پتھر ہون گے ا س پر ا یسے 

 

 ا  خ

 

ر
م
د خو ا و ر سخت 

 

یُ

 

ی
 مقرر  ہیں جو 

ا ہےا سے بجا لاتے ہیں۔

 

 کوذ ب ا جاب

 

ر مانی نہیں کرتے ا و ر  جو حکم بھی ا ن
ف
ا 

 

ا ہےو ہ ا س کی ب

 

ا ذ  ہوب

 

 جو ا ر س

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

   Protect وٓاقِ 

 

  تم بچاو

 

 بچاو
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ِوٓاقِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

مِْأ نف سِ   خوذ کے نفسون کوتمہار ے خوذ  کےنفسون کو  selves ك 

مِْأ نف سِ  ِك  your تمہار ے   

مِْوِ   ا و ر  تمہار ےگھر و ا لون کو ا و ر   and أ هْل يك 

مِْأ هْل يوِ  ِك  families گھر و ا لون کو   

مِْو أ هْل ي    تمہار ے  your ك 

 ا  گ سے ا  گ سے a Fire (from) ن ارًا

ق ودِ  ِه او  fuel ا یندھن ہیں جس کا ا یندھن ہیں 

ق ودِ  ِه او  it (whose)  جس کا   

  خاص the (is) نَّاس ِال

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاس ِال people  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ار ةِ وِ  ج   ا و ر  پتھر ا و ر   and الْح 

ار ةِ الِْوِ  ج  ِح  the خاص   

ار ةِ و الِْ ج     پتھر  stones ح 

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر over ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

ئ ك ةِ  ر شتے) ہیں( Angels (are) م لَ 
ف

ر شتے) ہیں( 
ف

 

ظِ  لَ  ِغ  stern سخت ذ ل سخت ذ ل 

ادِ  د  ِش  severe   و ر ا  و ر 

 

 و ر ا  و ر   ر

 

 ر

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْصِ  disobey  ر مانی
ف
ا 

 

ر مانی کرتےب
ف
ا 

 

 و ہ کرتےب

ِونِ ي عْصِ  they و ہ   
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 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

آِ ِم  (in) what جس کا جس کا 

رِ  ِه مِْأ م  He Commands و ہ حکم ذ یتا ہےا نہیں و ہ حکم ذ یتا ہے 

رِ  ِه مِْأ م  them ا نہیں   

 ا و ر  و ہ کرتے ہیں ا و ر   and ي فْع ل ونِ وِ 

ِونِ ي فْع لِ وِ  do کرتے ہیں   

ي فْع لِ     و ہ they ونِ و 

ا  جو کچھ جو کچھ what م 

ِونِ ي ؤْم رِ  are commanded ےجاتے ہیں

 

ت
 
ی
ےجاتے ہیں حکم ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ حکم ذ 

ِونِ ي ؤْم رِ  they و ہ   

 تمہیں ا لبتہ محض ا سی کا بدلہ ذ ب ا  جا ر ہا ہے جو تم کیا کرتے 7

 

 بناو

 

 تم  بہانے مب

 

ر  لوگو!۔ ا  خ
ف
 تھے۔ ا ے کا

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

رِ  ِواك ف  disbelieve!  ا شکرےہو گئے

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئےو ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 نہ نہ Do not لِ 

رِ  ِوات عْت ذ  make excuses   عذر  پیش کرو تم عذر  پیش کرو 

رِ  ِوات عْت ذ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

اإ نَِّ  ا لبتہ صرف ا لبتہ   Indeed م 
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اإ نَِّ ِم  only صرف   

  گے will be recompensed وْنِ ت جْزِ 

 

ےجاو

 

ت
 
ی
  گے جزا  ذ 

 

ےجاو

 

ت
 
ی
 تم جزا  ذ 

ِوْنِ ت جْزِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جوکچھ بھی جوکچھ بھی what (for) م 

ِت مِْك ن used to تھے تم تھے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل کرتےتم عمل کرتے do ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

8 
 و ا لو!۔ ا للہ کے حضور خالص توبہ کرلو ا مید ہے کہ تمہار ا  ر ت  تم سے تمہار ی 

 

ر ا ئیان ذ و ر  کر ذ ے گا ا و ر  تمہیں ا یسی جنتون میںا ے ا یمان
ی 

ذ ا خل کرے گا ۔جن کے ذ ا من میں نہریں جار ی  

 کے ا  گے ا  

 

 ا ن

 

 کا نور ِا یمان

 

( ا ن

 

 لائے ہیں ر سوا  نہیں کرے گا ۔)ا س ذ ن

 

 لوگون کو جو ا س کے سا تھ ا یمان

 

 ا للہ نبی کؐو ا و ر  ا ن

 

 کے ذ ا ئیں طرف چل ر ہا ہوگا )ا و ر (و ہ ا للہ  ہیں۔ جس ذ ن

 

و ر  ا ن

 سے ذ  

ک

 ر 

 

 ر  چیز پر پور ی طرخ قدر ت
ہ
!۔ ہمار ا  نور   ہمار ے لیےمکمل کرذ ے ا و ر  ہمیں معاف کرذ ے۔بیشک تو ہی  ا  ہے۔عا کر ر ہے ہون گے۔ ا ے ہمار ے ر ت 

 

 ھی

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ينِ   و ہ لوگو جو و ہ لوگو جو who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe! و ا لے 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 توبہ کرو  تم توبہ کرو   Turn وٓاِْت وبِ 

ِوٓاِْت وبِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف)حضور ( طرف)حضور ( to إ ل ى

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِت وْب ةًِ (in) repentance توبہ توبہ 
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وحًا ِنَّص  sincere! خالص و نصیحت و ا لی خالص و نصیحت و ا لی 

ىَِٰ ِع س  Perhaps ر یب ہے
ق

ر یب ہے 
ق

 

بُِّ ِك مِْر  Lord    تمہار ا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِك مِْر  your   تمہار ا   

 کہ کہ that أ ن

ِي ك فّ رِ  will remove ذ و ر  کر ذ ے ذ و ر  کر ذ ے 

ن ِك مِْع  from تم سے سے 

ن ِك مِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

اتِ  ئ  يّ  ر ے ا عمال  misdeeds ك مِْس 
ی 

ر ے ا عمال 
ی 
 تمہار ے 

اتِ  ئ  يّ  ِك مِْس  your تمہار ے   

ل ك مِْوِ   ا و ر  و ہ ذ ا خل کرذ ے تمہیں ا و ر   and ي دْخ 

لِ وِ  ِك مِْي دْخ  admit   و ہ ذ ا خل کرذ ے   

لِ  ي دْخ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نَّاتِ   )ا یسی(جنتون میں )ا یسی(جنتون میں Gardens (into) ج 

 جار ی  و  سا ر ی ہیں جار ی  و  سا ر ی ہیں flows ت جْر ىِ

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath  کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِلِ  not نہیں نہیں 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5877 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِي خْز ىِ will disgrace ر سوا  کرے گا ر سوا  کرے گا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِنَّب ىَِّال the نبی کؐو خاص 

ِنَّب ىَِّال Prophet نبیؐ کو   

ينِ وِ   لوگون کو جو ا و ر   and الَّذ 

 

 ا و ر ا ن

ينِ وِ  ِالَّذ  those who لوگون کو جو 

 

   ا ن

نِ   لائے  believed واِْاَٰم 

 

 لائے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

عِ   ا س کے سا تھ سا تھ  with ه ِۥم 

عِ  ِه ِۥم  him ا س کے   

 کا نور   نور   light ه مِْن ورِ 

 

 ا ن

ِه مِْن ورِ  their کا 

 

   ا ن

ا  ہوگا will run ي سْع ىَِٰ

 

 ب

 

ا  ہوگا ذ و ر

 

 ب

 

 ذ و ر

ِب يْنِ  between 

(before them) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

ي مِْأ يْد  ِه  hands 

(before them) 

 کے ا  گے ( ہاتھون 

 

 کے ہاتھون۔ )ا ن

 

 ا ن

ي مِْأ يْد  ِه  their 

(before them) 

 کے ا  گے (

 

 کے۔ )ا ن

 

   ا ن

مِْوِ   کے ا و ر   and ب أ يْم ان ه 

 

 ا و ر  سا تھ میں ذ ا ئیں ا ن

مِْب وِِ  ِأ يْم ان ه  on سا تھ میں   

بِ  مِْأ يْم انِ و     ذ ا ئیں right ه 

انِ  ب أ يْم  مِْو   کے their ه 

 

   ا ن

ولِ   و ہ کہیں گے کہیں گے  will say ونِ ي ق 
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ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

بَِّ ! Lord ن آِر   ا ے ہمار ے ر ت  ! ا ے  ر ت 

بَِّ ِن آِر  Our ہمار ے   

 پور ا  کرذ ے پور ا  کرذ ے Perfect أ تْم مِْ

ِن الِ  for لیے ہمار ے لیے 

ِن الِ  us ہمار ے   

 ہمار ے نور  کو نور  کو  light ن ان ورِ 

ِن ان ورِ  our ہمار ے   

 ا و ر   بخش کر معاف کرذ ے ا و ر   and اغْف رِْوِ 

ِاغْف رِْوِ  grant forgiveness  بخش کر معاف کرذ ے   

 لیے ہمار ے لیے to ن آِلِ 

ِن آِلِ  us ہمار ے   

 بیشک تو! بے شک Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you !تو   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over (are) ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful  

 

 ر کھنے و ا لا ہے ر کھنے و ا لا ہےخوت  قدر ت

 

 خوت  قدر ت

ر ی جگہ ہے۔ 9
ی 
 کا ٹھکانہ جہنم ہےا و ر  و ہ بہت ہی  

 

 پر سختی کرو ۔ا و ر  ا ن

 

ر و ن ا و ر  منافقون سے جہاذ  کرو  ا و ر  ا ن
ف
 ا ے نبیؐ!۔ کا

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

 نبیؐ  خاص the نَّب ىُِّال

ِنَّب ىُِّال Prophet!  ؐنبی   
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دِ  اه   جہاذ  کر جہاذ  کر Strive ج 

ارِ الِْ ِك فَّ (against) the ر و ن خاص
ف
 کا

ارِ الِْ ِك فَّ disbelievers ر و ن
ف
   کا

 ا و ر  منافقون سے ا و ر   and الْم ن اف ق ينِ وِ 

ِم ن اف ق ينِ الِْوِ  the خاص   

   منافقون سے  hypocrites م ن اف ق ينِ و الِْ

 ا و ر  سختی سے پیش ا    ا و ر   and اغْل ظِْوِ 

ِاغْل ظِْوِ  be stern     سختی سے پیش ا   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر with ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

مِْوِ  ه  ىَٰ أْو   کا ٹھکانہ ا و ر   and م 

 

 ا و ر  ا ن

ىَِٰوِ  أْو  مِْم  ِه  abode ٹھکانہ   

ىَِٰ أْو  م  مِْو   کا their ه 

 

   ا ن

نَّمِ  ه   جہنم ہے جہنم ہے ,Hell (is) ج 

ِب ئْس ِوِ  and   ر ا  ہے ا و ر
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  wretched, how bad is ر ا  ہے
ی 
   بہت 

يرِ الِْ  ٹھکانہ خاص the م ص 

يرِ الِْ ِم ص  destination ٹھکانہ   

10 
ا  ہےو ہ  ہمار ے بندو ن میں سے ذ و  صالح بندو ن کے گھر میں تھیں۔ پس

 

 کرب

 

ا ل بیان

 

ر و ن کےلیے نوخؑ ا و ر  لوطؑ کی بیویون کی می
ف
 ذ و نون نے  ا و ر  ا للہ کا

 

ت

 

ی
 کے سا تھ خیا

 

ا ن

 ذ و نون )بیویون(سے کہہ ذ ب ا  گیا کہ تم بھی

 

 کے کچھ بھی کام نہ ا   سکے۔ ا و ر  ا ن

 

ذ ا خل ہو نے و ا لون کے سا تھ ا  گ میں ذ ا خل   )غدا ر ی(کرذ ی۔ تو و ہ ذ و نون بندے ا للہ کے مقابلے میں ا ن

  ۔

 

 ہو جاو

بِ  ر  ِض  presents ا  ہے

 

 کرب

 

ا  ہے بیان

 

 کرب

 

 بیان

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5880 of 6325 
https://quranexcel.com 

ث لًَِ ِم  an example ا ل

 

ا ل ا ب ک می

 

 ا ب ک می

ينِ لِّ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

رِ  ا شکرےہو گئے  disbelieved واك ف 

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئےو ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

)بیوی( wife (the) امْر أ تِ 

 

)بیوی( عور ت

 

 عور ت

ِن وحِ  (of) Nuh نوخؑ کی نوخؑ کی 

ِامْر أ تِ وِ  and   بیوی( ا و ر(

 

 ا و ر  عور ت

ِامْر أ تِ وِ  (the) wife  )بیوی(

 

   عور ت

 لوط کی لوط کی Lut (of) ل وطِ 

ِت اك انِ  were تھیں و ہ ذ و نون تھیں 

ِت اك انِ  they both و ہ ذ و نون   

 یرِ نکاخ under ت حْتِ 

 

 یرِ نکاخ ر

 

 ر

يْنِ  بْد  ِع  two [slaves]   ذ و  بندو ن کے بندو ن کے ذ و 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

ب ادِ  ِن اع  Our slaves  ہمار ے بندو ن)جو( بندو ن 

ب ادِ  ِن اع  our )ہمار ے)جو   

يْنِ  ال ح   ذ و نون)تھے(صالحین ذ و نون)تھے(صالحین righteous ص 

ان ت اه م افِ  ِخ  but ذ و نون کی پس 

 

 کی مرتکب ہوئیں  و ہ ذ و نون   ا ن

 

ت

 

ی
 پس خیا

انِ فِ  ِت اه م اخ  betrayed کی مرتکب ہوئیں 

 

ت

 

ی
   خیا

انِ     و ہ ذ و نون   they both ه م ات اف خ 

ان ت ا  ذ و نون کی  both of them ه م اف خ 

 

   ا ن

 پس نہ پس  so ل مِْفِ 
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ِل مِْفِ  not نہ   

 کام ا  ئے و ہ ذ و نون )ر سول ( کام ا  ئے availed, benefitted اي غْن يِ 

ِاي غْن يِ  they both  ) و ہ ذ و نون )ر سول   

نِْ م اع   ذ و نون کے ب ا ر ے میں about ه 

 

 ا ن

نِْ م اع  ِه  them ذ و نون)عور تون (کے 

 

   ا ن

 ل from م نِ 
ب
 ل ب ا لمقا

ب
 ب ا لمقا

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

اً  ـ يْ ِش  (in) anything کچھ بھی کچھ بھی 

ِق يلِ وِ  and   ا و ر  کہہ ذ ب ا  گیا ا و ر 

ِق يلِ وِ  it was said  کہہ ذ ب ا  گیا   

لَ ِ     Enter ادْخ 

 

   ذ ا خل ہوجاو

 

 ذ و نون ذ ا خل ہوجاو

لَ ِ ِادْخ  you both تم ذ و نون   

 ا  تشِ جہنم میں خاص the نَّارِ ال

ِنَّارِ ال Fire ا  تشِ جہنم میں   

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ل ينِ ال اخ  ِدَّ the ذ ا خل ہونےو ا لون کے خاص 

ل ينِ ال اخ  ِدَّ those who enter  ہونےو ا لون کےذ ا خل   

11 
!۔ میرے لیے ا  ہے جس نے ا للہ  سے ذ عا کی کہ ا ے میرے ر ت 

 

 کرب

 

ا ل بیان

 

 کی بیوی )ا  سیہؑ(کی می

 

ر عون
ف
 و ا لون کے لیے)پہلےتو( 

 

 میں  ا پنے ب ا س ا ب ک گھر بناذ ے ا و ر ا للہ ا یمان

 

ب

 

 ج ت

ا لم لوگون کے ہاتھ سے بھی مجھے 

 

 ذ ب د ے ا و ر  ظ

 

 ا و ر  ا س کےا عمال سے نجات

 

ر عون
ف
ر ما ۔ا و ر  مجھے 

ف
لاصی  عطا 

 

 ج

بِ وِ  ر  ِض  and   ا ہے ا و ر

 

ر ماب
ف
 

 

 ا و ر  بیان

بِ وِ  ر  ِض  presents ا ہے

 

ر ماب
ف
 

 

   بیان

 ا للہ  ا للہ  Allah اللِ 

ث لًَِ ِم  an example ا ل

 

ا ل می

 

 می
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ينِ لِّ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن

نِ   و ا لے believed واِْاَٰم 

 

 و ا لےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

)بیوی( wife امْر أ تِ 

 

)بیوی( عور ت

 

 عور ت

ِف رْع وْنِ  (of) Firaun کی 

 

ر عون
ف

 کی 

 

ر عون
ف

 

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِق ال تِْ she said کہا ا س نے کہا ا س نے 

بِّ  ِر  My Lord!  ! ! ا ےمالك! ا ے ر ت   ا ےمیرے مالك!۔ا ے میرے ر ت 

ِبِّ رِ  my میرے   

 بنا بنا Build ابْنِ 

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

ندِ   تیرے ہان ۔تیرے ب ا س ب ا س  near كِ ع 

ندِ  ِكِ ع  you تیرے   

يْتًا  ا ب ک گھر ا ب ک گھر a house ب 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

نَّةِ الِْ ِج  the کے خاص 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise کے 

 

ب

 

   ج ت

ن ىوِ   ذ ے  ا و ر   and ن جّ 

 

 مجھےا و ر تونجات

ِن ىن جِّ وِ  save  ذ ے 

 

   تونجات

ن جِّ     مجھے me ن ىو 

 میں سے میں سے from م ن
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ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِۦوِ  ِع م ل ه  and   ا و ر ا س کے)شرو ا لے(عمل سے ا و ر 

لِ وِ  ِۦع م  ِه  deeds شرو ا لے(عمل سے(   

لِ  ِۦو ع م     ا س کے his ه 

ن ىوِ   ذ ے مجھے ا و ر   and ن جّ 

 

 ا و ر تونجات

ِن ىن جِّ وِ  save  ذ ے 

 

   تونجات

ن جِّ     مجھے me ن ىو 

 سے سے from م نِ 

وْم الِْ ِق  the قوم خاص 

وْم الِْ ِق  people قوم   

ينِ ال ا لمون کی خاص the ظَّال م 

 

 ظلم کرنے و ا لے ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers  ا لمون کی

 

   ظلم کرنے و ا لے ظ

12 
 کی بیٹی مریمؑ کی  

 

ک ذ ی ا و ر ا  ا و ر  )ذ و سری(عمرا ن

 

ا  ہے جس نے ا پنی شرمگاہ کی حفاظت کی ۔تو ہم نے ا س میں ا پنی ر و خ پھوب

 

 کرب

 

ا ل بیان

 

س نے ا پنے ر ت  کے کلام  ا و ر  ا س کی کتابون کی می

ر مانبرذ ا ر و ن میں سے تھی۔
ف
 

 

 ت
ی
 تصدیق کی ا و ر  و ہ نہا

ِم رْي مِ وِ  and )ا و ر )ذ و سری(مریمؑ  ا و ر )ذ و سری 

ِم رْي مِ وِ  Maryam   ؑمریم   

 بنت بنت daughter ابْن تِ 

مْر انِ  ِع  (of) Imran کی 

 

 کی عمرا ن

 

 عمرا ن

ِالَّت ىِٓ who جس نے جس نے 

ن تِْ ِأ حْص  guarded حفاظت کی حفاظت کی 

اف رْجِ  ِه  chastity  عفت و شرمگاہ کی ا س کی  عفت و شرمگاہ کی 

اف رْجِ  ِه  her ا س کی   

خْن افِ  ک ذ ی پس so ن ف 

 

 پس ہم نےپھوب
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خِْفِ  ِن ان ف  breathed ک ذ ی

 

   پھوب

خِْ    ہم نے  We ن اف ن ف 

ي  ا س میں میں  into هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

 میں سے میں سے from م ن

وحِ  ِن ارُّ Spirit  ہمار ی ر و خ ر و خ 

وحِ  ِن ارُّ Our ہمار ی   

ق تِْوِ  دَّ  ا و ر  تصدیق کی ا س نے ا و ر   and ص 

ق تِْوِ  دَّ ِص  she believed  تصدیق کی ا س نے   

ل م اتِ بِ   سا تھ میں چند ب ا تون کی سا تھ میں in (the) ك 

ل م اتِ بِ  ِك  Words چند ب ا تون کی   

بِّ  ار   ا س کے ر ت  کی ر ت  کی  Lord (of) ه 

بِّ  ار  ِه  her ا س کے   

ِۦوِ  ت ب ه   ا و ر  ا س کی کتابون کی ا و ر   and ك 

ت بِ وِ  ِۦك  ِه  Books کتابون کی   

ت بِ  ك  ِۦو     ا س کی   His ه 

ان تِْوِ   ا و ر  تھی و ہ ا و ر   and ك 

ان تِْوِ  ِك  was  تھی و ہ   

 میں سے میں سے from م نِ 

ن ت ينِ الِْ ِق َٰ the ر مانبرذ ا ر و ن خاص
ف

 

ن ت ينِ الِْ ِق َٰ devoutly obedient ر مانبرذ ا ر و ن
ف

   

 

 

 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5885 of 6325 
https://quranexcel.com 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

31  32  33  34  35  36  37  38  39  40  

41  42  43  44  45  46  47  48  49  50  

51  52                  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

31  32  33  34  35  36  37  38  39  40  



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5886 of 6325 
https://quranexcel.com 
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51  52                  
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31                    
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 سورۃ الانباء ۔ پارہ ۳۰
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 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ر کت ہے و ہ )ا للہ  1
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

 ر  چیز پر پور ی طرخ قاذ ر  ہے۔
ہ
 ہے ا و ر  و ہ 

 

ا ہ ب

 

 کی(ب ا ذ س

 

ا نہ(جس کے ہاتھ میں )سا ر ی کائنات

 

 جل س

كِ  ِت ب ار  Blessed is ر کت ہے
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

ر کت ہے 
ی 
 ا  ہی ب ا 

 

ر
ی 

 

ِالَّذ ى He و ہ )ا للہ(کہ و ہ )ا للہ(کہ 

هِ بِ  ِي د  in سا تھ میں ہاتھ ا س کے سا تھ میں 

ِهِ ي دِ بِ  Hand ہاتھ   

   ا س کے it (whose) هِ ب ي دِ 

  خاص the (is) م لْكِ الِْ

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

ِم لْكِ الِْ Dominion  

 

ا ہ ب

 

   ب ا ذ س

 ا و ر  و ہی ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہی   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يرِ  ِق د  All-Powerful ر کھنے و ا لا ہے 

 

  کامل قدر ت

 

 ر کھنے و ا لا ہےکامل قدر ت
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 بخشنے و ا لا ہے 2

 

 ت
ی
 نہا

 

ر ذ سب
ی 
 

 

 ا  ر

 

ر
ی 
ا  ہے۔؟ و ہ 

 

 ا چھے عمل کرب

 

 مائش کرے کہ تم میں سےکون

 

ا کہ تمہار ی ا  ر

 

 ندگی کو پیدا  کیا ب

 

 و  ر

 

 ۔جس نے موت

ِالَّذ ى One Who  و ہ )ا للہ(کہ  و ہ )ا للہ(کہ 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

ِم وْتِ الِْ the خاص  

 

 موت

ِم وْتِ الِْ death  

 

   موت

ي اةِ وِ   کو ا و ر   and الْح 

 

 ا و ر حیات

ي اةِ الِْوِ  ِح  the خاص   

ي اةِ الِْوِ   کو life ح 

 

   حیات

مِْلِ  ك  بْل و  ا کہ  مقصوذ ِپیدا ئش یہ) that ي 

 

 مائےتمہیں  مقصوذ ِپیدا ئش یہ) بھی ہے(ب

 

ا کہ و ہ ا  ر

 

 بھی ہے(ب

بْل وِ لِ  مِْي   مائے  He may test ك 

 

   و ہ ا  ر

بْل وِ  مِْل ي   you ك 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ؟ which of ك مِْأ يُِّ

 

؟ کون

 

 تم میں سے کون

ِك مِْأ يُِّ you تم میں سے   

نِ   بہتر و ا حسن )ہے(  بہتر و ا حسن )ہے(  best (is) أ حْس 

ِع م لًَِ (in) deed سے 

 

 سے عمل کے لحاط

 

 عمل کے لحاط

ِه وِ وِ  and   ا و ر   و ہ)ا للہ( ا و ر 

ِه وِ وِ  He  )و ہ)ا للہ   

ت   خاص the (is) ع ز يزِ الِْ
ل
 بہت غا

ِع ز يزِ الِْ All-Mighty   ت
ل
   بہت غا

 بہت بخشنے و ا لا ہے خاص the غ ف ورِ الِْ

ِغ ف ورِ الِْ Oft-Forgiving بہت بخشنے و ا لا ہے   
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 ر ا   3

 

  گے۔ ذ

 

 کی تخلیق میں کوئی نقص نہیں ذ یکھ ب ا و

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
ے۔ تم ر ت 

 

ت
 
ی
 طبق ا و پرتلے بناذ 

 

ا  ہے؟۔کیاا  نکھ ا ٹھا کر ذ یکھو جس نے   ا  سمانون کےسا ت

 

 تمہیں کوئی ر خنہ و شگاف نظر ا  ب

ِالَّذ ى One Who  و ہ )ا للہ(کہ  و ہ )ا للہ(کہ 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

بْعِ  ِس  seven  

 

  سا ت

 

 سا ت

م او اتِ  ِس  heavens ا  سمانون کو ا  سمانون کو 

ب اقًا ِط  one above another میں 

 

  ا و پر تلےطبقات

 

 میںا و پر تلےطبقات

ِمَّا not نہیں نہیں 

ِت ر ىِ you see تو ذ یکھےگا تو ذ یکھےگا 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

لْقِ  ِخ  creation تخلیق تخلیق 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ (of) the ر حمن کی خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious ر حمن کی   

 کوئی کوئی any م ن

تِ  او  ِت ف  fault  

 

  نقص و تفاو ت

 

 نقص و تفاو ت

عِ فِ  ِارْج  so ا و پلٹا لے پس 

 

 ر  طرخ سے(ذ و ر
ہ
 پس تو)

عِ فِ  ِارْج  return ا و پلٹا لے 

 

 ر  طرخ سے(ذ و ر
ہ
   تو)

رِ الِْ  )ا پنی(نظرو نگاہ خاص the ب ص 

رِ الِْ    )ا پنی(نظرو نگاہ vision ب ص 

 Can ه لِْ

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ِت ر ىِ you see ا  ہے

 

ا  ہے تو ذ یکھ ب ا ب

 

 تو ذ یکھ ب ا ب

ِم ن any کوئی کوئی 

ِف ط ورِ  flaw ر خنہ و شگاف ر خنہ و شگاف 
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 ا  ئے گی۔ 4

 

ا کام(لوت

 

 ر  ب ا ر (تھکی ہار ی )ب
ہ
  تمہار ی نظر  )

 

 ا و

 

 پھر ذ و ب ا ر ہ نگاہ ذ و ر

ِث مَِّ Then پھر پھر 

عِ  ِارْج  return ا و پلٹا لے 

 

 ا و پلٹا لے ذ و ر

 

 ذ و ر

رِ الِْ ِب ص  the ا پنی(نظرو نگاہ خاص( 

رِ الِْ    )ا پنی(نظرو نگاہ vision ب ص 

ت يْنِ   ذ و سری ب ا ر )چاہےب ا ر  ب ا ر ( ذ و سری ب ا ر )چاہےب ا ر  ب ا ر ( twice (again) ك رَّ

ل بِْ ِي نق  will return ا  ئے گی 

 

 ا  ئے گی لوت

 

 لوت

ِكِ إ ل يِْ to تیری طرف طرف 

ِكِ إ ل يِْ you   تیری   

رِ الِْ  نظرو نگاہ خاص the ب ص 

رِ الِْ ِب ص  vision نظرو نگاہ   

أً اس   لیل ہو کر۔عاجز ہو کر humbled خ 

 

 لیل ہو  ذ

 

 کر۔عاجز ہو کرذ

ِه وِ وِ  while  ا س حال میں کہ یہ ا س حال میں کہ 

ِه وِ وِ  it یہ   

يرِ  س   تھک چکی ہوگی تھک چکی ہوگی fatigued (is) ح 

5 
 ین کرذ ب ا   ا و ر  ا سےشیطانون کے مار بھگانے کا ا  لہٴ کار  بناذ ب ا  ۔ 

 

ر
م
ا ر و ن کے(چرا غون سے 

 

 کو )ب

 

ر یبی ا  سمان
ق
  کےلیے ذ ہکتی ہوئی ا  گ کا عذا ت   بھی تیار  کر  ا و ر  ا لبتہ یقیناً   ہم نے 

 

ا و ر  ہم نے ا ن

 ر کھا ہے۔

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

يَِّ  ہم نے خوشنما بنا ذ ب ا   خوشنما بنا ذ ب ا    have beautified نَّاز 

يَِّ ِنَّاز  We ہم نے   

آءِ ال م  ِ  خاص the سَّ

 

 ا  سمان
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آءِ ال م  ِسَّ heaven  ِ

 

   ا  سمان

نْي اال  ذ نیا کو خاص the دُّ

نْي اال ِدُّ nearest ذ نیا کو   

اب يحِ بِ   سا تھ چرا غون  سا تھ with م ص 

اب يحِ بِ  ِم ص  lamps  چرا غون   

ع لْن اه آِوِ   ا و ر ہم نےبنا ذ ب ا ا سے ا و ر   and ج 

ع لِْوِ  ِن اه آِج  have made   بنا ذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ه آِن او 

ع لْن ا ج     ا سے them ه آِو 

ومًا ج   missiles (as) ر 

, stoning 

 )ا  تشیں(گولہمار نے و ا لا  مار نے و ا لا )ا  تشیں(گولہ

ينِ لِّ  ي اط  ِلشَّ for شیطانون کے لیے لیے 

ينِ للِّ  ي اط  ِشَّ the خاص   

ينِ لّ ل ي اط     شیطانون کے  devils شَّ

 ا و ر  ہم نے تیار  کیا ہے ا و ر   and أ عْت دْن اوِ 

ِن اأ عْت دِْوِ  have prepared  تیار  کیا ہے   

   ہم نے  We ن او أ عْت دِْ

مِْلِ    لیے for ه 

 

 کےلیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

يرِ ال ع  ِسَّ (of) the ھکتی ہوئی ا  گ کا خاص 

 

ر
ی 

 

يرِ ال ع  ِسَّ Blaze ھکتی ہوئی ا  گ کا 

 

ر
ی 

   

ر ا  ٹھکانہ ہے۔ 6
ی 
 کے لیے جہنم کا عذا ت  ہے ۔ا و ر  و ہ بہت 

 

 ا و ر  جن لوگون نے ا پنے ر ت  کا ا نکار  کرذ ب ا  ا ن
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ينِ وِ  ِل لَّذ  and   لوگون کے کہا و ر   ا و ر 

 

 لیے  ا ن

ينِ ل وِِ  ِلَّذ  for  لیے   

لِ  ينِ و   لوگون کے کہ those who لَّذ 

 

   ا ن

رِ  ا شکرےہو گئے  disbelieved واك ف 

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئےو ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

مِْبِ  بّ ه   کے سا تھ in ر 

 

 سا تھ ر ت  ا ن

بِّ بِ  مِْر  ِه  Lord   ر ت   

بِّ  مِْب ر   کے their ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے punishment (is the) ع ذ ابِ 

نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کا جہنم کا 

ِب ئْس ِوِ  and   ر ا  ہے ا و ر
ی 
 ا و ر  بہت 

ِب ئْس ِوِ  wretched, how bad is ر ا  ہے
ی 
   بہت 

يرِ الِْ  ٹھکانہ خاص the م ص 

يرِ الِْ ِم ص  destination ٹھکانہ   

 مار  ر ہی ہوگی۔ج ب  و ہ ا س میں جھونکے جائیں گے تو  7

 

  سنیں گے ا و ر  و ہ جوس

 

 و ر  کی ا  و ا ر

 

 ے ر

 

ر
ی 
 ا س میں سے 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِواأ لْقِ  are thrown جھونکے جائیں گے و ہ  جھونکے جائیں گے 

ِواأ لْقِ  they  و ہ   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

عِ  م   و ہ سنیں گے سنیں گے  will hear واس 

عِ  م  ِواس  they و ہ   

الِ   لیے ا س کے لیے from ه 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5895 of 6325 
https://quranexcel.com 

الِ  ِه  it ا س کے   

يقًا ه  ا   an inhaling ش 

 

ا   چیخنا ج ل ا ب

 

 چیخنا ج ل ا ب

ِه ىِ وِ  while  ا س حال میں کہ و ہ ا س حال میں کہ 

ِه ىِ وِ  It و ہ   

 مار  ر ہی ہوگی boils up ت ف ورِ 

 

 مار  ر ہی ہوگی جوس

 

 جوس

 سے پو چھیں گے کیا تمہار ے ب ا س کوئیگوب ا  کہ غیض و  غضب سےپھٹ پڑے گی۔ ج ب  بھی ا س میں  8

 

 ا لا جائے گا تو ا س کے ذ ا ر و  غے ا ن

 

  ا  گاہ کرنے و ا لا نہیں ا  ب ا  تھا؟۔کوئی گرو ہ ذ

ِت ك ادِ  Almost ر یب ہے
ق

ر یب ہے 
ق

 

ِت م يَّزِ  bursts کہ پھٹ پڑے کہ پھٹ پڑے 

ِم نِ  with مار ے مار ے 

يْظِ الِْ ِغ  the غیض و  غضب کے خاص 

يْظِ الِْ ِغ  rage   غضب کےغیض و   

آِ  ج ب  بھی ج ب  بھی every time ك لَّم 

ِأ لْق ىِ  is thrown ا لا جائے گا 

 

 ا لا جائے گا ذ

 

 ذ

اف ي ِه  in  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 کوئی گرو ہ کوئی گرو ہ a group ف وْجِ 

أ لِ  مِْس  ِه  (will) ask سے پوچھیں گے 

 

 پوچھیں گے ا ن

أ لِ  مِْس  ِه  them  سے 

 

   ا ن

تِ  ز ن  آِخ   ا س )جہنم( کے ذ ا ر و غے ذ ا ر و غے  keepers ه 

تِ  ز ن  آِخ  ِه  its ا س)جہنم( کے   

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Did ل مِْأِ 

ِل مِْأِ  not نہیں   
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أْتِ   ا  ب ا   تمہار ےب ا س ا  ب ا   ب ا س come to ك مِْي 

أْتِ  ِك مِْي  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

يرِ   ر ا نے و ا  گاہ کرنےو ا لا a warner ن ذ 

 

 ر ا نے و ا  گاہ کرنےو ا لاکوئی  کوئی ذ

 

 ذ

9 
لاذ ب ا  ا و ر  کہہ ذ ب ا ۔کہ ا للہ  نے 

 

ھی
 
ح

 لا شبہ ہمار ے ب ا س خبرذ ا ر کرنے و ا لا ا  ب ا  تھا مگر ہم نےہی )ا سے(
 ی گمرا ہی توو ہ کہیں گے۔)کیون نہیں( ہان !۔ب

 

ر
ی 
 ل ہی نہیں کی ہےتم تو

 

ا ر

 

 کوئی چیز ب

 میں پڑے ہو۔

ِواِْق الِ  will say و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

ل ىَِٰ  ہان )کیون نہیں( ہان )کیون نہیں( !Yes ب 

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

آءِ  ِن اج  came to ا  ب ا  تھا ہمار ے ب ا س ا  ب ا  تھا  ب ا س 

آءِ  ِن اج  us ہمار ے   

يرِ   ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا a warner ن ذ 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

ِك ذَّبْن افِ  but لاذ ب ا  ہم نےلیکن  لیکن

 

ھی
 
ح

 

ِن اك ذَّبِْفِ  we denied   لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

   

   ہم نے We ن اف ك ذَّبِْ

 ا و ر   کہا  ہم نے ا و ر   and ق لْن اوِ 

ِن اق لِْوِ  said   کہا   

ق لِْ    ہم نے we ن او 

ا  نہیں نہیں not م 

لِ  ِن زَّ has sent down ر مائی
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر مائی ب
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ِم ن any کوئی بھی کوئی بھی 

ىْءِ  ِش  thing چیز چیز 
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ِإ نِْ not نہیں نہیں 

ِأ نت مِْ you 

 (are) 

 )ہو(تم )ہو(تم

 مگر مگر but إ لَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

لِ  لَ  ِض  error گمرا ہی گمرا ہی 

ِك ب يرِ  great  ی 

 

ر
ی 
 ی  بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

(ہم نےسن لیا 10

 

ت
ق
  )ا س و 

 

ا مل  نہ ہو تے۔ ا و ر و ہ کہیں گےکہ ا ے کاس

 

 و ا لون میں س

 

 خ

 

( ذ و ر

 

ا )توا  خ

 

 ب ا عقل سے کام لےلیاہوب

ِق ال واوِ  and   ا و ر کہیں گے و ہ ا و ر 

ِواق الِ وِ  will say  کہیں گے   

ق الِ     و ہ they واو 

 کہ If ل وِْ

 

 کہ کاس

 

 کاس

ِنَّاكِ  had been ہوتے ہم ہوتے 

ِنَّاكِ  we ہم   

 ہم سن لیتے ہم سن لیتے listened ن سْم عِ 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِن عْق لِ  reasoned  عقل ا ستعمال کئےہوتے ہم  عقل ا ستعمال کئےہوتے ہم 

ا ِم  not نہ)

 

(نہ )ا  خ

 

 )ا  خ

 ہوب ا تے ہم ہوب ا تے would have been نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among ف ىِٓ

ابِ  ِأ صْح  companions   ا صحات   ا صحات 

يرِ ال ع  ِسَّ (of) the ھکتی ہوئی ا  گ کے خاص 

 

ر
ی 
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يرِ ال ع  ِسَّ Blaze ھکتی ہوئی ا  گ کے 

 

ر
ی 

   

 سے( ذ و ر ی  ہی ہے۔ 11

 

مب
ح
 خیون کے لیے )ا للہ کی ر 

 

ا ہ کا ا عترا ف کرلیں گے بھر بھی ذ و ر

 

 تو و ہ ا پنے گی

ف وافِ  ِاعْت ر  then پس ا عترا ف کرلیں گے و ہ پس 

فِ فِ  ِوااعْت ر  (will) confess   ا عترا ف کرلیں گے   

فِ     و ہ they واف اعْت ر 

مِْبِ  ا ہون سا تھ in ذ نب ه 

 

 کے گی

 

 سا تھ ا ن

مِْذ نبِ بِ  ِه  sins  ا ہون

 

   گی

مِْب ذ نبِ   کے their ه 

 

   ا ن

حْقًافِ     سے( پس so س 

 

مب
ح
 پس ذ و ر ی ہے )ا للہ کی ر 

حْقًافِ  ِس  away with  )سے   

 

مب
ح
   ذ و ر ی ہے )ا للہ کی ر 

 ِ ابِ لّ   لیے ا صحات   لیے for صْح 

 ِ ابِ لّ  ِصْح  companions   ا صحات   

يرِ ال ع   ھکتی ہوئی ا  گ و ا لون خاص the (of) سَّ

 

ر
ی 

 

يرِ ال ع  ِسَّ Blaze ھکتی ہوئی ا  گ و ا لون 

 

ر
ی 

   

 ا  ا جر ہے۔ 12

 

ر
ی 
  ا و ر 

 

 کے لیے  مغفرت

 

 ر تےر ہتے ہیں ا ن

 

 ا لبتہ جو لوگ بن ذ یکھے ا پنے ر ت  سے ذ

ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِوْنِ ي خْشِ  fear ر تےر ہتے ہیں 

 

 ر تےر ہتے ہیں و ہ خوف ر کھتے و  ذ

 

 خوف ر کھتے و  ذ

ِوْنِ ي خْشِ  they و ہ   

بَِّ مر   کے ر ت  سے ر ت  سے Lord ه 

 

 ا ن

بَِّ مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 غیب کے سا تھ ۔بن  ذ یکھے سا تھ in الْغ يْبِ بِ 

ِغ يْبِ الِْبِ  the خاص   
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   غیب کے  ۔بن  ذ یکھے unseen غ يْبِ ب الِْ

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 )ہے(  forgiveness (is) مَّغْف ر ةِ 

 

 )ہے(  بخشش و مغفرت

 

 بخشش و مغفرت

ِأ جْرِ وِ  and   ا و ر  ا جر ہے ا و ر 

ِأ جْرِ وِ  a reward  ا جر ہے   

 ا  عظیم  great ك ب يرِ 

 

ر
ی 

 ا  عظیم  

 

ر
ی 

 

  سے  13

 

 ا  ہستہ سےکہو ب ا  بلند ا  و ا ر

 

ک کو بخوبی جانتا ہے۔ا و ر  تم ا پنی ب ا ت

 

 و ن ب

 

 کرو ۔ ب لاشبہ و ہ  سینون کے ر ا ر

واوِ  رُّ ِأ س  and   ا و ر چھپا کر کرو تم ا و ر 

رُِّوِ  ِواأ س  conceal   چھپا کر کرو   

رُِّ  you واو أ س 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

    speech ك مِْق وْلِ 

 

 تمہار ی  ب ا ت

 

 ب ا ت

ِك مِْق وْلِ  your تمہار ی   

 ب ا   ب ا   or أ وِ 

رِ  ِواِْاجْه  proclaim پکار  کر  ا علانیہ کہو تم پکار  کر  ا علانیہ کہو 

رِ  ِواِْاجْه  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦٓبِ   سا تھ ا س)ذ عا(کے سا تھ in ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س )ذ عا(کے   

 یقیناً و ہ)ا للہ( یقیناً Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He (is the) )و ہ)ا للہ   

ل يمِ   خوت  جاننے و ا لا خوت  جاننے و ا لا  All-Knowing ع 

ِذ اتِ بِ  of و ن کے جو)ہیں( ب ا ر ے میں 

 

 ب ا ر ے میں ر ا ر
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ِذ اتِ بِ  what (is in) )و ن کے جو)ہیں 

 

   ر ا ر

ورِ ال د   سینون میں خاص the صُّ

ورِ ال د  ِصُّ breasts سینون میں   

 ا  ہی ب ا خبر ہے۔)ا ےکم عقل لوگو!(کیا جس نے پیدا  کیا ہے و ہی نہ جانے گا؟۔ و ہ تو بہت ہی  14

 

ر
ی 
ب ا ر ب ک بین   

ھلا(کیا؟) ?Does لِ أِ 
 

ب

ھلا(کیا؟) ا ےکم عقل لوگو!
 

ب

 ا ےکم عقل لوگو!

   نہیں not لِ أِ 

 جانے گا و ہ)ہی( جانے گا و ہ)ہی( not know ي عْل مِ 

ِم نِْ (One) Who جس نے جس نے 

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا پیدا کیا 

ِه وِ وِ  while   ا و ر  و ہ ہے ا و ر 

ِه وِ وِ  He  و ہ ہے   

يفِ ال  ب ا ر ب ک بین خاص the (is) لَّط 

يفِ ال ِلَّط  Subtle ب ا ر ب ک بین   

ب يرِ الِْ  ر  طرخ کی خبر ر کھنے و ا لا خاص the خ 
ہ

 

ب يرِ الِْ ِخ  All-Aware. ر  طرخ کی خبر ر کھنے و ا لا 
ہ

   

 مین کو تمہار ے لیے نرم کر ذ ب ا کہ تم ا س کے ر ا ستون پر چلو پھرو ا و ر  ا س  15

 

  ۔پھر )قبرو ن و ہی توہے جس نے ر

 

 ق سے کھاو

 

ا نہ(کےر ر

 

ا  ہے۔سے)ا للہ جل س

 

 ( ا ٹھ کر ا سی کی طرف جاب

ِه وِ  He و ہی )تو(ہے و ہی )تو(ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who  و ہ )ا للہ(کہ  و ہ )ا للہ(کہ 

ع لِ  ِج  made   بنا ذ ب ا   بنا ذ ب ا 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(
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ِالِْ   مین کو خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

ا بع subservient ذ ل ولًِ

 

ا بع ب

 

 ب

وافِ  ِامْش  so  پس چلو تم پس 

ِواامْشِ فِ  walk چلو   

 you واف امْشِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ن اك بِ  ام  ِه  (the) paths   ا س کے ر ا ستون ر ا ستون 

ن اك بِ  ام  ِه  thereof it ا س کے   

ل واوِ   تم ا و ر   and ك 

 

 ا و ر  کھاو

لِ وِ  ِواك  eat    

 

   کھاو

لِ  ك   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 میں سے میں سے from م ن

زْقِ  ِۦرّ  ِه  provision  ق 

 

 ق ر ر

 

 ا س)ا للہ( کے ر ر

زْقِ  ِۦرّ  ِه  His ا س)ا للہ( کے   

 ا و ر  ا سی کی طرف ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا سی کی   Him هِ و إ ل يِْ

ورِ ال ا   خاص the (is) نُّش 

 

 )ہے(ذ و ب ا ر ہ ا ٹھاب ا  جاب

ورِ ال ا   Resurrection نُّش 

 

   )ہے(ذ و ب ا ر ہ ا ٹھاب ا  جاب

 نے تھرتھرا نے لگ جائے۔ 16

 

 مین میں ذ ھنسا ذ ے پھر و ہ ا ب ک ذ م سے لر

 

 میں ہےبےخوف ہو گئےہوکہ و ہ تمہیں ر

 

 کیا تم ا س سے  جو  ا  سمان

نت مءِ  ِأ م  Do? کیابے خوف ہو گئے ہو تم؟ کیا؟ 
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نءِ  ِت مأ م  feel secure  بے خوف ہو گئے ہو   

ن أ م   you ت مء 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س )ا للہ(سے جو ا س )ا للہ(سے جو Who (from Him) مَّن

ِف ى (is) in )بیچ ۔ میں)ہے( بیچ ۔ میں)ہے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 کہ کہ not أ ن

فِ  ِي خْس  He will cause to swallow و ہ ذ ھنسا ذ ے و ہ ذ ھنسا ذ ے 

مِ بِ  ِك  with سا تھ میں تمہیں سا تھ میں 

مِ بِ  ِك  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ِالِْ   مین کے خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کے 

 

   ر

کپھر  پھر  so إ ذ افِ 

 

 ا چاب

ِإ ذ افِ  when ک

 

   ا چاب

 یہ یہ It ه ىِ 

ِت م ورِ  sways نے لگے 

 

 نے لگے حرکت کرنے و لر

 

 حرکت کرنے و لر

 و ا لا تم پر  کنکر بھری   ہوا  بھیج ذ ےپھر عنقریب تمہیں معلوم ہو جائےکہ میرا  خبرذ ا ر   17

 

 سے بےخوف ہو گئے ہو کہ ا  سمان

 

ا  ہے؟۔ کیا تم ا س ب ا ت

 

ا  کیسا ہوب

 

 کرب

ِأ مِْ or   ب ا   ب ا 

ن ِت مأ م  do feel secure بے خوف ہو گئے ہو تم بے خوف ہو گئے ہو 

ن ِت مأ م  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا س )ا للہ(سے جو ا س )ا للہ(سے جو Who (from Him) مَّن
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ِف ى (is) in )بیچ ۔ میں)ہے( بیچ ۔ میں)ہے 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven   

 

   ا  سمان

 کہ کہ not أ ن

لِ  ِي رْس  He will send بھیج ذ ے بھیج ذ ے 

ل يِْ ِك مِْع  against ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

بًا اص    و ا لی ا  ندھی a storm of stones ح 

 

  و ا لی ا  ندھی پتھرا و

 

 پتھرا و

ت عْل م ونِ فِ  ِس  then لو گے تم پس 

 

 پس عنقریب جان

ِت عْل م ونِ سِ فِ  would   عنقریب   

 لو گے know ونِ ت عْل مِ ف سِ 

 

   جان

ت عْل مِ   you ونِ ف س 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

يرِ  ِن ذ  (was) warning (تھا)   ا

 

ا و  ا  گاہ کرب

 

 ر  ا ب

 

ا  میرا   (تھا) ذ

 

ا و  ا  گاہ کرب

 

 ر  ا ب

 

 ذ

ي    میرا   My رِ ن ذ 

لاذ ب ا  تھا پھر)ذ یکھ لو!۔( میرا عذا ت  کیسار ہا؟۔ا و ر  ا لبتہ یقیناً جو لوگ  18

 

ھی
 
ح

و ن نے بھی )حقائق کو(
ہ

 

ب
 سے پہلے تھے ا 

 

 ا ن

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  Indeed  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں in fact ق 

لاذ ب ا   denied ك ذَّبِ 

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

لاذ ب ا   جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

ينِ  ِالَّذ  those لوگو ن نے جو 

 

 لوگو ن نے جو ا ن

 

 ا ن

ِم ن from تھے(سے )تھے(سے( 
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مِْق بْلِ   سے پہلے پہلے  before ه 

 

 ا ن

مِْق بْلِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

 پھر کیسا ؟ پھر so ك يْفِ فِ 

ِك يْفِ فِ  How? کیسا؟   

 ر ہا ۔تھا ر ہا ۔تھا was ك انِ 

ِن ك يرِ  rejection    ا

 

ا  میرا  عذا ت  میں  عذا ت  میں پکڑب

 

 پکڑب

ِرِ ن ك ي My   میرا   

19 
 کے علاو ہ  کوئی بھی )فضا میں

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 تےنہیں ذ یکھاجن کو ر ت 

 

 ر
سکی
ی لاتے  ا و ر  

 ھ
ب

 تےہوئے پرندو ن کو پر

 

 لوگون نے  ا پنے ا و پرا ر

 

 ر  چیز کیا ا ن
ہ
 تو 

 

(نہیں تھام سکتا۔بیشک ا س کی بصیرت

 پرہے۔

ل مِْأِ  ِو  Do? ا و ر کیانہیں ؟ کیا؟ 

ِل مِْوِ أِ  and   ا و ر   

   نہیں  not ل مِْأ وِ 

 ذ یکھتے  غور  کرتے و ہ ذ یکھتے  غور  کرتے see وْاي رِ 

ِوْاي رِ  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ى

ِطَّيْرِ ال the پرندو ن کے خاص 

ِطَّيْرِ ال birds پرندو ن کے   

مِْف وْقِ   کےا و پر ا و پر above ه 

 

 ا ن

مِْف وْقِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

افَّاتِ  ی لاتے spreading (their wings) ص 
 ھ
ب

ی لاتے پر 
 ھ
ب

 پر 

ِي قْب ضْنِ وِ  and   ا و ر  پر سمیٹتےو ہ ا و ر 

ِنِ ي قْب ضِْوِ  folding  پر سمیٹتے   

ي قْب ضِْ    و ہ them نِ و 
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ا  نہیں نہیں not م 

كِ  نَِّي مْس  ِه  holds  کو تھامتا 

 

 تھامتا ا ن

كِ  نَِّي مْس  ِه  them کو 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the ر حمن)ہی( خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious )ر حمن)ہی   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

لِّ بِ   ر ا ب ک ب ا ر ے میں in (is) ك 
ہ
 ب ا ر ے میں 

لِّ بِ  ِك  of every  ر ا ب ک 
ہ

   

ىْءِ   چیز کے چیز کے thing ش 

يرِ  ِب ص  All-Seeing سےذ یکھنےو ا لاہے 

 

 سےذ یکھنےو ا لاہے بصیرت

 

 بصیرت

 ے ذ ھوکے میں پڑے ہوئے 20

 

ر
ی 
ا شکرے لوگ تو 

 

ر و ب
ف
 کے مقابلےمیں تمہار ا  لشکر بن کر تمہار ی مدذ  کرسکے؟یہ کہ کا

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
  ہیں۔کیا کوئی ہے جو ر ت 

ِمَّنِْأِ  or ھلا
 

ب

 ب ا کوئی ہے؟ کیا۔ 

 

ھلا  کون
 

ب

 کیا 

ِمَّنِْأِ  Who 

? 

 ب ا کوئی ہے؟ 

 

   کون

ذ ا  و ہ و ہ this ه َٰ

ِالَّذ ى one  ل(جو کہ )ر ت  کے 
ب
 ل( مقا

ب
 جو کہ )ر ت  کے مقا

ِه وِ  he و ہ و ہ 

ندِ  ِج  (is) an army لشکر ہو لشکر ہو 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

رِ   مدذ  کر ےتمہار ی مدذ  کر ے to help ك مي نص 
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رِ  ِك مي نص  you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the ر حمن کے خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious? ر حمن کے   

 نہیں ہیں نہیں ہیں not إ نِ 

ونِ الِْ ِك اف ر  (are) the ا شکرےلوگ خاص

 

ر  و  ب
ف
 کا

ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers ا شکرےلوگ

 

ر  و  ب
ف
   کا

 مگر مگر but إ لَِّ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورِ  ِغ ر  delusion ذ ھوکے ذ ھوکے 

 ے ہوئے ہیں۔ 21

 

 پرہی ا ر

 

 ق ر و ک لے؟۔)نہیں( بلکہ یہ لوگ سرکشی ا و ر  نفرت

 

ا نہ( ا پنار ر

 

 ق ذ ب د ے ا گر و ہ )ا للہ جل س

 

 کیا کوئی ہےجو تم کو ر ر

ِمَّنِْأِ  or ھلا
 

ب

 ب ا کوئی ہے؟ ب ا ۔ 

 

ھلا  کون
 

ب

 ب ا  

ِمَّنِْأِ  Who 

? 

 ب ا کوئی ہے؟ 

 

   کون

ذ ا  و ہ و ہ this ه َٰ

ِالَّذ ى one )ل 
ب
 ل( جو کہ )ا للہ کے مقا

ب
 جو کہ )ا للہ کے مقا

ِك مِْي رْز قِ  to provide ق ذ ے 

 

 ق ذ ےتمہیں ر ر

 

 ر ر

ِك مِْي رْز قِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا گر ا گر If إ نِْ

كِ  ِأ مْس  withheld ر و ک ذ ے و ہ ر و ک ذ ے و ہ 

زْقِ  ِه ِۥر  provision  ق 

 

 ق ر ر

 

 ا س کا ر ر
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زْقِ  ِه ِۥر  His ا س کا   

 بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) ,Nay ب ل

 ے ہوئے ہیں persist والَّجُِّ

 

 ے ہوئے ہیں ر کے ا ر

 

 و ہ ر کے ا ر

ِوالَّجُِّ they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِع ت وِّ  pride سر کشی سر کشی 

ِن ف ورِ وِ  and   ا و ر   

 

ر
ی 
 و  حق سے گر

 

 ا و ر   نفرت

ِن ف ورِ وِ  aversion    

 

ر
ی 
 و  حق سے گر

 

   نفرت

ا چل ر ہا ہو؟۔ 22

 

ا   پڑب

 

 ل گرب
ب
ہْ کے 

 

 و ا لاہےب ا  و ہ شخص جو می

 

 ت
ی
 پرچل ر ہا ہوہدا 

 

 کیا پھر و ہ جو ب ا کل سیدھا ر ا ہِ ر ا سب

ِف م نأِ  Is? کیا پھر و ہ جو ؟ کیا؟ 

ِم نفِ أِ  then پھر   

   و ہ جو  is he who م نأ فِ 

ى  چلتا ہے چلتا ہے walks ي مْش 

ِم ك بًّا fallen ا و ندھا ا و ندھا 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

جْهِ  ِۦٓو  ِه  face  ہْ و چہرے

 

ہْ و چہرے می

 

 می

جْهِ  ِۦٓو  ِه  his ا س کے   

ىَِٰٓ  ب ا فتہ ہے better guided أ هْد 

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ہدا 

 

 ب ا فتہ ہے ر

 

 ت
ی
 ب ا ذ ہ ہدا 

 

 ر

ِمَّنأِ  or   ب ا  و ہ جو؟ ب ا 

ِمَّنأِ  (he) who?  و ہ جو؟   

ى  چلتا ہے چلتا ہے walks ي مْش 

و يًّا ِس  upright سیدھا سیدھا 

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 
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ر اطِ  ِص  Path ر ا ستے ر ا ستے 

يمِ  ِمُّسْت ق  Straight سیدھےکے سیدھےکے 

ے)مگر( تم لوگ بہت ہی کم شکر ا ذ ا   23

 

ت
 
ی
 بنا ذ 

 

۔ا و ر ا  نکھیں ۔ا و ر  ذ ل و  ذ ماع

 

 تے ہو۔کرکہہ ذ و  و ہی تو ہے جس نے تمہیں پیدا  کیا ا و ر  تمہار ے لیے کان

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِه وِ  He و ہی )تو(ہے و ہی )تو(ہے 

ىِٓ ِالَّذ  (is) the 

 who 

 و ہ )ا للہ(کہ  و ہ )ا للہ(کہ 

أِ  ِك مِْأ نش  produced تمہیں پیدا  کیا پیدا  کیا 

أِ  ِك مِْأ نش  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ع لِ وِ   ا و ر بنائے ا و ر   and ج 

ع لِ وِ  ِج  made بنائے   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِ لِ 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مْعِ ال   خاص the سَّ

 

 ۔سماعب

 

 کا ن

مْعِ ال ِسَّ hearing  

 

 ۔سماعب

 

   کا ن

ارِ وِ   ا و ر  ا  نکھیں۔ ا و ر  نظر ا و ر   and الْ بْص 

ارِ الِْ وِ  ِبْص  the خاص   

ارِ و الِْ     ا  نکھیں۔  نظر  vision بْص 

ةِ وِ   ا و ر  ذ لی  ا حساس۔ فہم و  ا ذ ر ا ک ا و ر   and الْ فْئ د 

ةِ الِْ وِ  ِفْئ د  the خاص   

ةِ و الِْ     ذ لی  ا حساس۔ فہم و  ا ذ ر ا ک feelings فْئ د 

 بہت ہی کم (مگر) بہت ہی کم (مگر) Little ق ل يلًَِ



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5909 of 6325 
https://quranexcel.com 

 )ہو(جو )ہو(جو what (is) مَّا

رِ   تم شکر کرتے ہو شکر کرتے ہو give thanks ونِ ت شْك 

رِ  ِونِ ت شْك  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  گے۔ 24

 

 لاذ ب ا  ا و ر  ا سی کے حضور  تم سب  محشر میں جمع کیے جاو
ھی
 
ب

 مین میں 

 

 کہہ ذ و  کہ و ہی توہےجس نے تم کو ر

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِه وِ  He و ہی )تو(ہے و ہی )تو(ہے 

ِالَّذ ى (is) One Who  و ہ )ا للہ(کہ  و ہ )ا للہ(کہ 

ِك مِْذ ر أِ  multiplied    لاذ ب ا 
ھی
 
ب

 لاب ا   
ھی
 
ب

 تمہیں 

ِك مِْذ ر أِ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ا و ر  ا سی کی طرف ا و ر   and إ ل يْهِ وِ 

ِهِ إ ل يِْوِ  to طرف   

   ا سی کی   him هِ و إ ل يِْ

رِ    گے will be gathered ونِ ت حْش 

 

  گے محشرمیں جمع کئے جاو

 

 تم محشرمیں  جمع کئے جاو

رِ  ِونِ ت حْش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر کہتے ہیں کہ یہ و عدہ و عید کب پور ا ہوگا ا گر تم سچے ہو؟۔ 25

ول ونِ وِ  ِي ق  and   ا و ر  و ہ کہتےہیں ا و ر 

ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 
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ت ىَِٰ   When م 

? 

 کب )پور ا  ہو گا(؟ کب )پور ا  ہو گا(؟

ذ ا ِه َٰ (is) this یہ یہ 

ِو عْدِ الِْ the و عدہ و عید خاص 

ِو عْدِ الِْ promise و عدہ و عید   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن are ہوتم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

 کا علم تو صرف ا للہ  ہی کو ہے ا و ر  میں تو ب لاشبہ صرف و ا ضح طور پر  ا  گاہ و خبرذ ا ر  کرنے و ا لا ہون۔کہہ ذ و ا لبتہ  ا س  26

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

اإ نَِّ ِم  Indeed   ا لبتہ صرف ا لبتہ 

اإ نَِّ ِم  only صرف   

لْمِ الِْ  ا س کا(علم) خاص the ع 

لْمِ الِْ    ا س کا(علم) knowledge ع 

ندِ   ذ ب ک و  ب ا س )ہے( with (is) ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک و  ب ا س )ہے( 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِإ نَّم آِوِ  and   ا و ر  ب لاشبہ صرف ا و ر 

ِم آِإ نَِّوِ  Indeed  ب لاشبہ   

   صرف only م آِو إ نَِّ

 میں ہون میں ہون I am أ ن ا

يرِ  ِن ذ  a warner ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک
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 سے(کہاجائے گا کہ یہی توہےو ہ جس کے تم طلبگا 27

 

ر و ن کے چہرے بگڑ جائیں گے۔ ا و ر  )ا ن
ف
ر یب ا  تے ذ یکھ لیں گےتو کا

ق
( کو 

 

 ر تھے۔پس و ہ ج ب  ا س )قیامب

ِل مَّافِ  but لیکن ج ب   لیکن 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

( کو ذ یکھیں گے see (will) وْهِ ر أِ   و ہ ذ یکھیں گے ا س )عذا ت 

ِه وِِْر أِ  they و ہ   

( کو  it هِ ر أ وِْ    ا س )عذا ت 

ةًِ ر یب ہی approaching ز لْف 
ق

ر یب ہی 
ق

 

 ـ تِْ يٓ ِس  (will be) distressed بگڑ جائیں گے بگڑ جائیں گے 

وهِ  ج  ِو  faces چہرے چہرے 

ينِ  ِالَّذ  (of) those who لوگون کےجو 

 

 لوگون  ا ن

 

 کےجوا ن

رِ  ِواك ف  disbelieved  ا شکرےہو گئے

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئےو ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 ا و ر  کہا جائے گا ا و ر   and ق يلِ وِ 

ِق يلِ وِ  will be said  کہا جائے گا   

ذ ا  یہ ہے یہ ہے this ه َٰ

ِالَّذ ى (is) that which و ہ جو و ہ جو 

ِت مك ن used to تھے تم تھے 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ for ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

عِ   تم مانگا کرتے مانگا کرتے call ونِ ت دَّ

عِ  ِونِ ت دَّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 لاک کر ذ ےب ا  ہم پر  28
 ہےجو)ا للہ کےکہہ ذ و کہ کیا تم نے کبھی غور  کیا ہے ا گر  ا للہ مجھے ا و ر  میرے سا تھیون کو ہ

 

ا ک عذا ت  سے  پناہ ذ ے گا؟۔مہرب ا نی کرذ ے۔ تو کون

 

ر و ن کو ذ ر ذ ب
ف
  علاو ہ(کا

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِر أ يْت مِْأِ  Have? کیا ذ یکھاتم نے؟۔کیاتم نےکبھی سوچا؟ کیا؟ 

ِت مِْر أ يِْأِ  seen  ذ یکھا۔غور  کیا ۔ سوچا   

 you ت مِْأ ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا گر ا گر If إ نِْ

ِن ىِ أ هْل كِ  destroys  ہ لاک کر ذ ے مجھے ہ لاک کر ذ ے 

ِن ىِ أ هْل كِ  me مجھے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِم نوِ  and   ا و ر جو بھی ا و ر 

ِم نوِ  whoever جو بھی   

 سا تھ ہیں میرے سا تھ ہیں  with ىِ مَّعِ 

ِىِ مَّعِ  me میرے   

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

مِ  ح  ِن ار  has mercy upon  و ہ ر حم کرذ ے ہم پر و ہ ر حم کرذ ے 

مِ  ح  ِن ار  us ہم پر   

 ہے)ا للہ کے علاو ہ( جو پھر  then م نفِ 

 

 پھر کون

ِم نفِ  Who 

? 

 ہے)ا للہ کے علاو ہ( جو

 

   کون

يرِ   پناہ ذ ے سکتا ہے  پناہ ذ ے سکتا ہے  protect (can) ي ج 

ِك اف ر ينِ الِْ the ر و ن کو خاص
ف
ا شکرو ن و  کا

 

 ب

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ر و ن کو
ف
ا شکرو ن و  کا

 

   ب
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 میں سے میں سے from م نِْ

ِع ذ ابِ  a punishment   عذا ت   عذا ت 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 لائے ہیں ا و ر   ا سی پرہم بھرو سہ بھی  29

 

 ہی ہے جس پر ہم ا یمان

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 پڑا تھا؟۔کہکرتے ہیں ۔پس عنقریب تمہیں معلوم ہو جائے گا کہہ ذ و   و ہ ر ت 

 

  صریح  گمرا ہی میں کون

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِه وِ  He و ہی )تو(ہے و ہی )تو(ہے 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ (is) the ر حمن خاص 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  ر حمن   

 لائے believe نَّااَٰمِ 

 

 لائے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  we ہم   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  Him ا س کے   

ل يْهِ وِ   ا و ر  ا و پر ا سی کے ا و ر   and ع 

ل يِْوِ  ِهِ ع  upon ا و پر   

ل يِْ    ا سی کے Him هِ و ع 

لِْ كَّ  بھرو سہ و توکل کیا ہم نے بھرو سہ و توکل کیا put (our) trust ن ات و 

لِْ كَّ ِن ات و  we ہم نے   

ت عْل م ونِ فِ   لو گے تمپس  پس so س 

 

 عنقریب جان

ِت عْل م ونِ سِ فِ  will   عنقریب   

 لو گے know ونِ ت عْل مِ ف سِ 

 

   جان

ت عْل مِ   you ونِ ف س 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہیں who م نِْ

 

 ہیں کون

 

 کون
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ِه وِ  (is) it و ہ و ہ 

ِف ى (that is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

لِ  لَ  ِض  error گمرا ہی گمرا ہی 

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

 ر   کھلی۔ و ا ضح و ظ
ہ
ا 

 

 کھلی۔ و ا ضح و ظ

 ہے جو)ا للہ  کےعلاو ہ(تمہار ے لیے  30

 

 مین کی گہرا  ئی میں ا ترجائے تو پھرکون

 

  شیریں ب ا نی کا چشمہ بہا لائے؟۔کہہ ذ و کہ کیا تم نےکبھی غور  کیا ہے۔ کہ ا گر تمہار ا  ب ا نی ر

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِر أ يْت مِْأِ  Have? ذ یکھاتم نے؟۔کیاتم نےکبھی سوچا؟کیا  کیا؟ 

ِت مِْر أ يِْأِ  you seen  ذ یکھا۔غور  کیا ۔ سوچا   

 you ت مِْأ ر أ يِْ

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 ا گر ا گر If إ نِْ

ِأ صْب حِ  becomes ہو جائے ہو جائے 

آؤِ  مِْم  ِك  water  تمہار ا  ب ا نی ب ا نی 

آؤِ  مِْم  ِك  your   تمہار ا   

وْرًا  گہرا   گہرا   sunken غ 

ِم نفِ  then ہے جو پھر 

 

 پھر کون

ِم نفِ  Who 

? 

 ہے جو 

 

   کون

مي أْت ي  لا سکےگاتمہار ے ب ا س لا سکےگا ب ا س could bring ك 

مي أْت ي ِك  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

آءِ بِ   سا تھ میں ب ا نی سا تھ میں with م 

آءِ بِ  ِم  water ب ا نی   

ينِ  ےہوئے  ?flowing مَّع 

 

ب ہت

ے ہوئے کو کو

 

ب ہت
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 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ر شتے(لکھتے ہیں۔ 1
ف
م ہے قلم کی ا و ر  ا س کی جوکہ)

س
قَّ

 !

 

 نون

ِنِٓ Nun.  

 

  نون

 

 نون

ل م وِ  ِالْق  By! !قسم ہےقلم کی قسم ہے 

ل م الِْوِ  ِق  the خاص   

ل م و الِْ    قلم کی pen ق 

 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

ر شتے(  لکھتےہیں  write (in line) ونِ ي سْط رِ 
ف
 لکھتےہیں و ہ)

ِونِ ي سْط رِ  they )ر شتے
ف
   و ہ)

 ا پنے ر ت  کے فضل و کرم سے )ا ے نبیؐ(تم ذ یوا نے نہیں ہو۔   2

آِ ِم  not نہیں نہیں 

ِأ نتِ  you ہےتو ہےتو 

ِن عْم ةِ بِ  by سا تھ فضل  و   نعمت  سا تھ 

ِن عْم ةِ بِ  Grace   فضل  و   نعمت   
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بِّ   تیرےر ت  کی ر ت  کی Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 یقیناً ذ یوا نہ یقیناً definitely م جْن ونِ بِ 

ِم جْن ونِ بِ  a madman ذ یوا نہ   

 ا جر ہے۔  ا و ر  بیشک تمہار ے لیے کبھی نہ ختم ہو نے و ا لا 3

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر بیشک ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed بےشک   

 تیرے لیے لیے for كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

 ِ  ا لبتہ ا جر ہے ا لبتہ surely جْرًال 

 ِ ِجْرًال  (is) a reward  ا جر ہے   

يْرِ   نہ نہ other than غ 

مْن ونِ  ِم  one failing ختم ہونے و ا لا ختم ہونے و ا لا 

لاقی معیار و مرتبے پر ہو۔ا و ر   4

 

 ے ہی ا علیٰ و  عظیم ا ج

 

ر
ی 
 یقینی طور  پر تم 

ِإ نَّكِ وِ  and   ا و ر  ب لاشبہ تو ہے ا و ر 

ِكِ إ نَِّوِ  Indeed  ب لاشبہ   

   تو ہے  you (are) كِ و إ نَِّ

 یقیناً ا و پر یقیناً  surely ع لىَِٰلِ 

ِع لىَِٰلِ  upon ا و پر   

ل قِ  لاقی میعار و   a moral character خ 

 

لاقی میعار و  مرتبے مرتبےا ج

 

 ا ج

يمِ  ِع ظ  great بہت عظیم بہت عظیم 

ر لوگ(بھی ذ یکھ لیں گے۔ 5
ف
 پس عنقریب تم بھی ذ یکھ لو گےا و ر  یہ )کا
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رِ فِ  ت بْص  ِس  so  پس عنقریب توبھی ذ یکھ لےگا پس 

رِ سِ فِ  ِت بْص  will عنقریب   

رِ ف سِ     توبھی ذ یکھ لےگا you see ت بْص 

ونِ وِ  ر  ا شکرے( بھی ا و ر   and ي بْص 

 

ر و ب
ف
 ا و ر   ذ یکھ لیں گے  و ہ)کا

رِ وِ  ِونِ ي بْص  will see  ذ یکھ لیں گے   

رِ  ي بْص  ا شکرے( بھی  they ونِ و 

 

ر و ب
ف
   و ہ)کا

لا ہے۔ 6

 

 ی
می
 فتنے میں 

 

 کہ تم میں سے کون

ِأ ييّ ك مِ بِ  with ؟ کہ 

 

 کہ تم میں کون

ِك مِ أ ييِّ بِ  Which? ؟

 

   کون

 you ك مِ ب أ ييِّ 

 (you all) 

   تم میں )تم سب  میں(

فْت ونِ الِْ لا ہےفتنے میں خاص the (is) م 

 

 ی
می

 

فْت ونِ الِْ ِم  afflicted one لا ہےفتنے میں

 

 ی
می

   

کا  ہوا ہے؟۔ ا و ر  و ہ ا نہیں بھی  جانتا ہے  جو سیدھے ر ا ستے پر چلنے 7

 

 ھت
ب

  ا س کے ر ا ستے سے 

 

 لاشبہ تمہار ا  ر ت  ا چھی طرخ جانتا ہے کہ کون
 و ا لےہیں۔ب

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 و ہی و ہی He ه وِ 

ِأ عْل مِ  (is) All-Knowing خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے 

ِم نبِ  of سا تھ  

 

 سا تھ ا س کےکون

ِم نبِ  (he) who  

 

   ا س کے کون

لَِّ  بھٹک گیا بھٹک گیا has strayed ض 

ِع ن from سے سے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5918 of 6325 
https://quranexcel.com 

ب يلِ  ِۦس  ِه  way  ا س )ا للہ(کی ر ا ہ ر ا ہ 

ب يلِ  ِۦس  ِه  His ا س )ا للہ(کی   

 ا و ر  و ہ ہے ا و ر   and ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  He  و ہ ہے   

 خوت  جاننے و ا لا خوت  جاننے و ا لا All-Knowing (is) أ عْل مِ 

ينِ بِ  ِالْم هْت د  of ب ا فتہ لوگون کے ب ا ر ے میں 

 

 ت
ی
 ب ا ر ے میں ہدا 

ينِ الِْبِ  ِم هْت د  the خاص   

ينِ ب الِْ  ب ا فتہ لوگون کے guided ones م هْت د 

 

 ت
ی
   ہدا 

 لینا۔ 8

 

لانے و ا لون کا کہا نہ مان

 

ھی
 
ح

 پس تم 

ِلَ ِفِ  so پس نہ پس 

ِلَ ِفِ  Do not نہ   

عِ  ا تو obey ت ط 

 

 کرب

 

ا تو ا ظا عب

 

 کرب

 

 ا ظا عب

ب ينِ الِْ ِم ك ذّ  the لانے و ا لون کی خاص

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ الِْ ِم ك ذّ  deniers  لانے و ا لون

 

ھی
 
ح

   کی

 ھیلے ہوجائیں۔ 9

 

 یہ لوگ چاہتے ہیں کہ تم نرمی ا ختیار  کرو  تو یہ بھی)مخالفت میں( ذ

دُِّ ِواو  wish   و ہ چاہتے ہیں ا و ر 

دُِّ ِواو  they و ہ چاہتے ہیں   

 کہ that ل وِْ

 

 کہ کاس

 

 کاس

ِت دْه نِ  you should compromise نرمی ا ختیار کرلےتو نرمی ا ختیار کرلےتو 

ِي دْه ن ونِ فِ  so )پس)مخالفت میں( نرمی ا ختیار کریں گے  و ہ )بھی( پس)مخالفت میں 

نِ فِ  ِونِ ي دْه  would compromise.  نرمی ا ختیار کریں گے   

نِ     و ہ )بھی( they ونِ ف ي دْه 
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 لیل ہے۔ 10

 

 ب ا ذ ہ قسمیں کھانے و ا لا بےو قعت ذ

 

ا  جو ر

 

 ا و ر  کسی ا یسے شخص کے کہے میں نہ ا  جاب

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

عِْ ا تو obey ت ط 

 

 کرب

 

ا تو ا ظا عب

 

 کرب

 

 ا ظا عب

ِك لَِّ every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

فِ  لََّ ِح  habitual swearer بہت قسمیں کھانے و ا لے بہت قسمیں کھانے و ا لے 

ينِ  ِمَّه  worthless لیل کی 

 

 حقیرو  ذ

 

 ت
ی
 لیل کی نہا

 

 حقیرو  ذ

 

 ت
ی
 نہا

ا  چغل  11

 

 ی نکتہ چینی کرنے و ا لا  چلتا پھرب

 

ر
ی 
 خور  ہے۔جو 

ِه مَّازِ  Defamer ا  ہی نکتہ چین  ہو 

 

ر
ی 
 ا  ہی نکتہ چین  ہو جو 

 

ر
ی 
 جو 

آءِ  ِمَّشَّ going about   ا

 

ا   چلتا پھرب

 

 چلتا پھرب

يمِ بِ  ِن م  with سا تھ میں چغل خور   سا تھ میں 

يمِ بِ  ِن م  malicious gossip   چغل خور   

 ھ جا نے و ا لا بدکار ہے۔  12

 

ر
ی 
 کار ِ خیرسے ر و کنے و ا لاحد سے 

ِمَّنَّاعِ  A preventer بہت ر و کنے و ا لا بہت ر و کنے و ا لا 

يْرِ لِّ  ِلْخ  of ھلائی کے لیے لیے
 

ب

 

يْرِ لْلِِّ  ِخ  the خاص   

يْرِ لّ لِْ ھلائی کے  good خ 
 

ب

   

ے و ا لا transgressor م عْت دِ 

 

کلت

 

ن
ے و ا لا حد سے 

 

کلت

 

ن
 حد سے 

ِأ ث يمِ  sinful   ا ہ گار

 

ا ہ گا سخت گی

 

 سخت گی

 ہے  13

 

 ا خ

 

ر
م
 بھی ہے۔سخت 

 

 ا ت

 

 ا و ر  ا س کے علاو ہ  بدذ

ِع ت لِّ  Cruel  

 

 ا خ

 

ر
م
  سخت 

 

 ا خ

 

ر
م
 سخت 

ِب عْدِ  after بعد بعد 
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ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ِز ن يمِ  utterly useless )بھی( 

 

 ا ت

 

 )بھی( بد ذ

 

 ا ت

 

 بد ذ

 ا س بنا پر کہ و ہ مالدا ر  ا و ر  ا و لاذ  و ا لا ہے!۔ 14

ِأ ن Because کہ کہ 

ِك انِ  (he) is ہے و ہ ہے و ہ 

ِذ ا a possessor  
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِم الِ  (of) wealth مال مال 

ِب ن ينِ وِ  and   ا و ر ا و لاذ   ا و ر 

ِب ن ينِ وِ  children   ا و لاذ   

 ج ب  ا س کو ہمار ی ا  یتیں پڑھ کر سنائی جاتی ہیں تو کہتا ہے کہ یہ توپرا نے  لوگون کےقصے کہانیان ہیں۔ 15

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِت تْل ىَِٰ are recited  پڑھ سنائی جاتی ہیں سنائی جاتی ہیںپڑھ 

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ي اتِ    Verses ن ااَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ our ہمار ی   

 کہتا ہے کہتا ہے he says ق الِ 

يرِ  اط  ِأ س  Stories کہانیان و ا فسانے ہیں کہانیان و ا فسانے ہیں 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلے لوگون کے خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے لوگون کے   

ا ک پر ذ ا غیں گے۔ 16

 

 عنقریب ہم  ا س کی ب

م ه ِۥسِ  ِن س  will عنقریب ہم ذ ا غیں گے ا سے عنقریب 
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مِ سِ  ِه ِۥن س  We brand   ہم ذ ا غیں گے   

مِ  ن س     ا سے him ه ِۥس 

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

رْط وم الِْ ِخ  the ا ک کے خاص

 

  و ب

 

د

 

 سوب

رْط وم الِْ ِخ  snout, trunk , nose tip ا ک کے

 

  و ب

 

د

 

   سوب

و ن نے قسمیں کھا کھا کر کہا  تھاکہ و ہ صبح 17
ہ

 

ب
 مائش کی  تھی۔ج ب  ا 

 

 و ا لون کی ا  ر

 

 مائش کی ہے جس طرخ  ب ا ع

 

 کی ا سی طرخ ا  ر

 

  لیں گے۔ ا لبتہ ہم نے ا ن

 

 سویرے  ا س کا پھل ضرو ر  تور

ِاإ نَِّ Indeed ہم ا لبتہ ا لبتہ 

ِنَّاإِ  We ہم   

ل وِْ  ماب ا   have tried ن اه مِْب 

 

 کو ا  ر

 

 ماب ا  ہم نے ا ن

 

 ا  ر

ل وِْ ِه مِْن اب  We ہم نے   

ل وْن ا  کو them ه مِْب 

 

   ا ن

اكِ   جس طرخ کہ جس طرخ like م 

اكِ  ِم  as کہ   

ل وِْ  ماب ا  تھا  tried ن اب 

 

 ماب ا  تھا ہم نے ا  ر

 

 ا  ر

ل وِْ ِن اب  We ہم نے   

ابِ    companions أ صْح 
ِ
  ا صحات 

ِ
 ا صحات 

نَّةِ الِْ ِج  (of) the کو خاص 

 

 ب ا ع

نَّةِ الِْ ِج  garden کو 

 

   ب ا ع

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

مِ  ِواأ قْس  swore و ن نے قسمیں کھا ئی تھیں
ہ

 

ب
 قسمیں کھا ئی تھیں  ا 

مِ  ِواأ قْس  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

الِ    لیں گے ضرو ر   ب لاشبہ   surely ي صْر م نَّه 

 

 ا س)پھل( کوب لاشبہ    تور
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اي صْر مِ لِ  ِنَّه  to pluck  لیں گے  

 

   تور

انَِّل ي صْر مِ     ضرو ر   definitely ه 

ال ي صْر م نَِّ    ا س)پھل( کو its ه 

ينِ   صبح ہوتے ہی صبح ہوتے ہی morning (in the) م صْب ح 

18  

 

و ن نے کوئی ا ستثناء )یعنی  ا ن
ہ

 

ب
ک(نہیں کیا تھا۔ ا و ر  ا 

 

 کرب

 

ا ء ا للہ کا ذ

 

 س

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

ا ء ا للہ(کیاتھا making exception ونِ ي سْت ثْنِ 

 

 س

 

و ن نے ا ستثناء)یعنی ا ن
ہ

 

ب
ا ء ا للہ(کیاتھا ا 

 

 س

 

 ا ستثناء)یعنی ا ن

ِونِ ي سْت ثْنِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

( پر 19

 

( ا س )ب ا ع

 

 ا ب ک ا  فت پھر گئی۔ پس  ج ب   و ہ لوگ ا بھی سوئے ہوئےہی تھےکہ تمہار ے  ر ت  کی طرف سے)ر ا تون ر ا ت

ِط افِ فِ  so  پس  ا  فت(پھر گئی پس 

ِط افِ فِ  so there came ا  فت(پھر گئی   

ل يِْ اع   ا و پر ا س کے ا و پر upon ه 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

 پھرنے و ا لی پھرنے و ا لی a visitation ط آئ فِ 

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord    تیرے ر ت   ر ت 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 ا س حال میں کہ و ہ ا س حال میں کہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

 سو ئے ہوئے تھے سو ئے ہوئے تھے were asleep ن آئ م ونِ 

ی ہوئی فصل ہوتی ہے۔ 20

 

کی

 تو و ہ ا یسےہوگیا جیسےکوئی  
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تِْفِ  ِأ صْب ح  so پس )

 

 پس ہو گیا)و ہ ب ا ع

تِْفِ  ِأ صْب ح  became  )

 

   ہو گیا)و ہ ب ا ع

ر يم كِ  ی ہوئی کھیتی کی طرخ طرخ like الصَّ

 

کی

 

ر يم الكِ  ِصَّ the خاص   

ر يم ك ال ی ہوئی کھیتی کی reaped, plucked صَّ

 

کی

   

 پس صبح ہوتے ہی  و ہ لوگ ا ب ک ذ و سرے کو پکار نے لگے۔ 21

وافِ  ِت ن اد  so و ن نے پھر
ہ

 

ب
ٰ ذ ی ا   پھر ا ب ک ذ و سرے کو ندی

ِوات ن ادِ فِ  called one another ذ ی ٰ    ا ب ک ذ و سرے کو ندی

و ن نے they واف ت ن ادِ 
ہ

 

ب
   ا 

ينِ   صبح ہوتے ہی صبح ہوتے ہی ,morning (at) م صْب ح 

 ۔ 22

 

ا  ہے تو سویرے ہی ا پنی کھیتی پرپہنچ  جاو

 

 ب

 

 ا گر تم کو)پھل( تور

ِأ نِ  That کہ کہ 

ِواِْاغْدِ  Go early صبح صبح پہنچو تم صبح صبح پہنچو 

ِواِْاغْدِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

رْثِ  ِك مِْح  crop  تمہار ی کھیتی کھیتی 

رْثِ  ِك مِْح  your تمہار ی   

 ا گر ا گر If إ ن

ِت مِْك ن would be ہوتم ہو 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ  ار م   نے و ا لے pluck fruit ص 

 

 نے و ا لے پھل تور

 

 پھل تور

ے۔  23

 

ت
 
ی
 تو و ہ چپکے چپکےا و ر  ا ب ک ذ و سرے سےب ا تیں کرتے ہوئےچل ذ 
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وافِ  ِانط ل ق  so تو و ہ چل پڑے تو 

ِواانط ل قِ فِ  went   چل پڑے   

   و ہ they واف انط ل قِ 

 ا س حال میں کہ و ہ ا س حال میں کہ  while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they و ہ   

اف تِ   ا  ہستہ ا  ہستہ ب ا تیں کر تے  ا ب ک ذ و سرے سے و ہ کر تے ا ب ک ذ و سرے سےا  ہستہ ا  ہستہ ب ا تیں  lowered voices ونِ ي ت خ 

اف تِ  ِونِ ي ت خ  their  و ہ   

ے ب ا ئے۔ 24

 

کت

 

ھی
 
ب

 ر گزکوئی فقیر نہ 
ہ
  تمہار ے ب ا س یہان 

 

 کہ ا  خ

ِأ ن that کہ کہ 

ِلَِّ Do not نہ نہ 

لِ  اي دْخ  ِنَّه  will enter ے ب ا ئے

 

کت

 

ھی
 
ب

( میں 

 

 ر گز  ا س)ب ا ع
ہ
ے ب ا ئے 

 

کت

 

ھی
 
ب

 

لِ  انَِّي دْخ  ِه  definitely ر گز 
ہ

   

ل نَِّ اي دْخ  ( میں  it ه 

 

   ا س)ب ا ع

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مع 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

سْك ينِ   و  مسکینکوئی فقیر  کوئی فقیر و  مسکین any poor person مّ 

 ا و ر )مساکین کی(ر و ک پرصبح سویرے ہی چلے  )گوب ا  کہ پھلون پر( قاذ ر  ہیں۔ 25

وْاوِ  ِغ د  and   ا و ر  و ہ نکلے صبح سویرے ا و ر 

ِوْاغ دِ وِ  went early   نکلے صبح سویرے   

دِ     و ہ they وْاو غ 
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ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر with ع 

رْدِ  ِح  determination )ر و کنے)مسکینون کو( ر و کنے)مسکینون کو 

ر ينِ  ِق اد  able قاذ ر  سمجھتے ہوئے قاذ ر  سمجھتے ہوئے 

 میں( ذ یکھا تو  کہنے لگے کہ ا لبتہ ہم ر ا ستہ بھول گئے ہیں۔ 26

 

ت
ل
ر ب ا ذ حا
ی 
 کو)

 

ب  ب ا ع
 ج 

ِل مَّافِ  but پھر ج ب   پھر 

ِل مَّافِ  when   ج ب   

 میں( saw وْه ار أِ 

 

ت
ل
ر ب ا ذ حا
ی 
 میں(  ذ یکھا  )

 

ت
ل
ر ب ا ذ حا
ی 
( کوذ یکھا  )

 

و ن نے ا س)ب ا ع
ہ

 

ب
 ا 

ِه اوِْر أِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

( کو it ه ار أ وِْ

 

   ا س)ب ا ع

 و ہ کہنے لگے کہنے لگے said وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   

 یقیناً ہم یقیناً Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

الُّٓونِ لِ   ا لبتہ )ر ا ستہ(بھول گئے ہیں ا لبتہ  surely ض 

الُّٓونِ لِ  ِض  (are) lost, who have gone 

astray 

   )ر ا ستہ(بھول گئے ہیں

 تو ا پنا ہی ہے(ہم توب ا لکل محرو م ہوکرر ہ گئے ہیں۔ 27

 

 )نہیں( بلکہ)ب ا ع

لِْ  بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) !Nay ب 

 تو ا پنا ہی ہے(ہم )تو) We ن حْنِ 

 

 تو ا پنا ہی ہے(ہم )تو) (ب ا ع

 

 (ب ا ع

وم ونِ   محرو م ہو گئے گئےمحرو م ہو  deprived (are) م حْر 

 (کیو 28

 

ا ت  کےا و صاف و  کلمات
َّ
و 

 
َّ

 

لت
 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 میں بہتر تھا بولنے لگا کیا میں نے تم سے نہیں کہا تھا کہ تم تسبیح )یعنی س

 

 کرتےہو؟۔ا ب ک جو ا نُ

 

 ن نہیں بیان

ِق الِ  Said کہا کہا 
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طِ  مِْأ وْس  ِه  most moderate of  میں سے بہتر نے بہتر نے 

 

 ا ن

طِ  مِْأ وْس  ِه  them میں سے 

 

   ا ن

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Did ل مِْأِ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 میں نے کہاتھا میں نے کہاتھا I tell أ ق ل

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کیون نہیں کیون نہیں Why not ل وْلِ 

بّ حِ  ِونِ ت س  glorify (Allah) کر 

 

 بیان

 

 کرتے تم تے تسبیح کرتے ۔ ا للہ کے ا و صاف و  کلمات

 

 بیان

 

 تسبیح کرتےتم ۔ ا للہ کے ا و صاف و  کلمات

بّ حِ  ِونِ ت س  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

( و ہ کہنے لگے کہ ہمار ا  ر ت  ب ا لکل ب ا ک ہے ب لا شبہ 29 ت 

 

ی
 ہم ہی قصور و ا ر  تھے۔  )

ت  ) said واِْق الِ 

 

ی
ت  ) کہا (

 

ی
و ن نے (

ہ

 

ب
 کہا ا 

و ن نے they واِْق الِ 
ہ

 

ب
   ا 

نِ  بْح َٰ  ب ا لکل ب ا ک ہے ب ا لکل ب ا ک ہے Glory be س 

بِّ  ِن آِر  (to) Lord!   ہمار ا ر ت   ر ت 

بِّ  ِن آِر  Our   ہمار ا   

 ب لاشبہ ہم ب لاشبہ Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 تھےہم ہی تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم ہی   

ينِ  ا لمون میں  wrongdoers ظ ال م 

 

ا لمون میں  ظلم کرنے و ا لون ظ

 

 ظلم کرنے و ا لون ظ
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 کرنے لگے۔ 30

 

 پھر  ا ب ک ذ و سرے پرمتوجہ ہو کرو ہ ب ا ہمی لعنت ملامب

لِ فِ  ِأ قْب  then کیے ہوئے پھر 

 

 پھر ر خ

لِ فِ  ِأ قْب  approached کیے ہوئے 

 

   ر خ

مِْب عْضِ   کے بعض  some of ه 

 

 بعض ا ن

مِْب عْضِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ِب عْضِ  others بعض کے بعض کے 

مِ  و  ِونِ ي ت لَ  blaming each other کرنےلگے ا  پس میں 

 

 کرنےلگے ا  پس میں و ہ ملامب

 

 ملامب

مِ  و  ِونِ ي ت لَ  they و ہ   

 ھ گئے تھے۔ 31

 

ر
ی 
 کہنے لگے ہائے ا فسوس!۔ یقیناً  ہم ہی حد سے 

ِواِْق الِ  said  کہنے لگے و ہ  کہنے لگے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

يْل ن آِي ا ر ب ا ذ ی! ہائے  O و 
ی 
 ہائے ہمار ی کم بختی! ۔ہائے ہمار ی 

يْلِ ي ا ِن آِو  woe to  !ر ب ا ذ ی
ی 
   کم بختی!۔

يْلِ     ہمار ی !us ن آِي او 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

 تھے ہم ہی تھے were نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم ہی   

ينِ   ھے ہوئے ۔ سرکش transgressors ط اغ 

 

ر
ی 
 ھے ہوئے ۔ سرکش حد سے 

 

ر
ی 
 حد سے 

 لاشبہ ہم ا پنے ر ت  کی طرف ہی ر جوع کرتے ہیں۔ 32
( توب  کر ذ ے )ا ت 

 

 ت
ی
 عنا

 

( کے بدلے ا س سے بہتر ب ا ع

 

 ا مید ہے ۔کہ ہمار ا  ر ت  ہمیں ا س )ب ا ع

ىَِٰ ِع س  Perhaps بہت ممکن ہے بہت ممکن ہے 
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بُِّ ِن آِر  Lord   ہمار ا ر ت   ر ت 

بُِّ ِن آِر  Our   ہمار ا   

 کہ کہ that أ ن

لِ  ِن اي بْد  will substitute for بدلے میں ذ ے  ذ ے ہمیں بدلے میں ذ ے  ذ ے 

لِ  ِن اي بْد  us ہمیں   

يْرًا  بہتر بہتر a better خ 

نِْ امّ  ِه  than  ا س سے سے 

نِْ امّ  ِه  it ا س   

 بیشک ہم بے شک Indeed آِإ نَِّ

ِآِإ نَِّ We ہم   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  ِن ار  Lord ہمار ے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِن ار  our ہمار ے   

ب ونِ   ر غبت کرنے و ا لے ہیں ر غبت کرنے و ا لے ہیں turn devoutly ر اغ 

 کہ یہ لوگ جانتے ہوتے۔ 33

 

 ھ کر ہے۔ا ے کاس

 

ر
ی 
 کا عذا ت  تو ا س سے کہیں 

 

ا  ہے۔ ا و ر  ا  خرت

 

 )ا للہ کا(عذا ت  ا یسا ہی ہوا  کرب

ل كِ كِ   ا س طرخ  سے  طرخ سے  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ Such ا س   

ا  ہے(عذا ت  ) خاص the (is) ع ذ ابِ الِْ

 

 ہوا کرب

ا  ہے(عذا ت  ) punishment ع ذ ابِ الِْ

 

   ہوا کرب

 ا و ر  بیشک عذا ت   ا و ر   and ل ع ذ ابِ وِ 

ِع ذ ابِ ل وِِ  surely  بےشک   

لِ     عذا ت    punishment ع ذ ابِ و 

ر ةِ الَِْٰ  کا خاص the (of) خ 

 

 ا  خرت
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ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter کا 

 

   ا  خرت

 ھ کر )ہے( greater (is) أ كْب رِ 

 

ر
ی 
 ھ کر )ہے( بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

ِل وِْ If کہ 

 

 کہ کاس

 

 کاس

ِواك انِ  are ہوتے و ہ ہوتے 

ِواك انِ  they و ہ   

 لیتے know ونِ ي عْل مِ 

 

 لیتے و ہ جان

 

 جان

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 کے ر ت  کے  34

 

ں ہیں۔بیشک متقی لوگون کے لیے ا ن
 
ی

 

ی

 

ی ج 

 ہان نعمتون و ا لی 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بے شک 

ِلْم تَّق ينِ لِ  for و متقی لوگون کےلیے لیے 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ لْلِِ  the خاص   

 و متقی لوگون righteous م تَّق ينِ ل لِْ

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

ندِ   ذ ب ک  ۔ ب ا س  with ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک  ۔ ب ا س  

 

ر

 

ی
 

بِّ  مِْر  ِه  Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

نَّاتِ    Gardens (are) ج 

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

يم ال ِنَّع  (of) the نعمتون و ا لے خاص 

يم ال ِنَّع  Delight نعمتون و ا لے   

 توکیا ہم مسلمانون کو مجرمون جیساکر ذ یں گے؟۔ 35

ِف ن جْع لِ أِ  Do? تو کیا ہم کر ذ یں گے کیا؟ 

ِن جْع لِ فِ أِ  then تو   

   ہم کر ذ یں گے   will We treat ن جْع لِ أ فِ 

ينِ الِْ  مسلمانون کو خاص the م سْل م 
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ينِ الِْ ِم سْل م  Muslims مسلمانون کو   

ينِ كِ   مجرمون کی طرخ طرخ like الْم جْر م 

ينِ الِْكِ  ِم جْر م  the خاص   

ينِ ك الِْ    مجرمون کی  criminals م جْر م 

 تمہیں کیا ہوگیاہے کیسےفیصلے کرلیتے ہو؟۔ 36

ا ِم 
What 

? 

 کیا ہے ؟ کیا ہے ؟

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کیسا؟ کیسا؟ ?How ك يْفِ 

ِونِ ت حْك مِ  (do) judge فیصلہ کرتے ہو تم فیصلہ کرتے ہو 

ِونِ ت حْك مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 )یہ( پڑھ پڑھا لیتے ہو۔ کیا تمہار ے ب ا س کوئی کتات  ہے جس میں 37

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے۔تمہار ے ب ا س لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کتات  ہے کتات  ہے a book ك ت ابِ 

ي ِهِ ف  in  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

سِ   پڑھتےو سکھاتے ہو  تم پڑھتےو سکھاتے ہو  learn ونِ ت دْر 

سِ  ِونِ ت دْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  گے۔ 38

 

( میں و ہ کچھ ہے جو بھی تم سوچتےچاہتےجاو  کہ ا لبتہ تمہار ے لیے ا س)کتات 
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ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے ہے لیےہے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ي ( میں میں  in هِ ف   ا س)کتات 

ي ِهِ ف  it )    ا س)کتات 

الِ   خصوصاا و ہ کچھ جو خصوصاا  Certainly م 

الِ  ِم  what و ہ کچھ جو   

يَّرِ    گے choose ونِ ت خ 

 

  گے تم چاہتے و سوچتےبھالتے جاو

 

 چاہتے و سوچتےبھالتے جاو

يَّرِ  ِونِ ت خ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ک ب ا قی  39

 

 ب

 

  ب ا ) کیا (تم نے ہم سے  قسمیں لے ر کھی  ہیں جو قیامب

 

 گے ؟۔ ر ہیں گی کہ ب لاشبہ تمہار ے لیے و ہی کچھ ہو گا جس کا تم حکم کرتےجاو

ِأ مِْ or )ب ا  )کیا( ب ا  )کیا 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 قسمیں ہیں قسمیں ہیں oaths أ يْم انِ 

ل يِْ ِن اع  from ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  Us ہمار ے   

 جا پہنچنے و ا لی جا پہنچنے و ا لی reaching ب ال غ ةِ 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کے خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب
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 جن کے پیشِ نظر(یقیناً) جن کے پیشِ نظر(یقیناً) Indeed إ نَِّ

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

الِ   خصوصاا و ہ کچھ جو خصوصاا  Certainly م 

الِ  ِم  (is) what و ہ کچھ جو   

  گے judge ونِ ت حْك مِ 

 

  گے حکم کرتےجاو

 

 حکم کرتےجاو

ِونِ ت حْك مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

40  

 

 )جھوٹی من گھڑت

 

 ہے جو ا ن

 

 میں سےکون

 

 سے پوچھو کہ ا ن

 

 مہ لیتا ہے؟۔ا ن

 

 ب ا تون( کا ذ

لِْ مس  ِه  Ask   سے پوچھ 

 

 پوچھ ا ن

لِْ مس  ِه  them سے 

 

   ا ن

مأ يُِّ  ہے جو؟ ?Which ه 

 

 ہے جو؟ کون

 

 میں سے کون

 

 ا ن

مأ يُِّ ِه  (of) them میں سے 

 

   ا ن

 (کے ب ا ر ے میں for ذ ل كِ بِ 

 

 جھوت

 

 ب ا ر ے میں ا س )من گھڑت

ِذ ل كِ بِ  that کے) 

 

 جھوت

 

   ا س )من گھڑت

يمِ   مہ ذ ا ر و ضامن ہے .responsible (is) ز ع 

 

 مہ ذ ا ر و ضامن ہے ذ

 

 ذ

 کے لیے)ا للہ کےسا تھ(کوئی 41

 

 شرا کت ذ ا ر و ن کو  )ب ا  (کیاا ن

 

 سا منے لے کرا  ئیں ا گر یہ سچے ہیں ؟۔  شرا کت ذ ا ر  ہیں پھرا پنےا ن

 ب ا )کیا( ب ا )کیا( or أ مِْ

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ك آءِ  ر   شرا کت ذ ا ر  ہیں)ا للہ کے( شرا کت ذ ا ر  ہیں)ا للہ کے( ?partners ش 

ِلْي أْت وافِ  then ےکہ  لے کر ا  جائیں و ہ پس

 

ت
 
ی
 
ہ
 پس  چا

ِي أْت والْفِِ  let   ےکہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا
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لِْ أْتِ ف     لے کر ا  جائیں bring واي 

أْتِ  لْي     و ہ them واف 

مِْبِ  ك ائ ه  ر   کے شریکون )معبوذ و ن(کو سا تھ with ش 

 

 سا تھ ا ن

ك ائِ بِ  ر  مِْش  ِه  partners  شریکون )معبوذ و ن(کو   

ك ائِ  ر  مِْب ش   کے their ه 

 

   ا ن

 ا گر ا گر If إ ن

ِواك انِ  are ہیں و ہ ہیں 

ِواك انِ  they و ہ   

ق ينِ  اد   سچے سچے truthful ص 

 لائے جائیں گے۔ تو )ب ا و جوذ  کوشش  42
 پنڈلی  کھول ذ ی جائے گی ۔ ا و ر  و ہ سجدے کے لیے ب

 

 کے(سجدہ نہ کرسکیں گے۔جس ذ ن

ِي وْمِ  Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

فِ  ِي كْش  will be uncovered کھول ذ ی جائے گی کھول ذ ی جائے گی 

ِع ن from میں سے میں سے 

اقِ  ِس  shin پنڈلی پنڈلی 

ِي دْع وْنِ وِ  and   ا و ر  ب لائے جائیں گے و ہ ا و ر 

ِوْنِ ي دْعِ وِ  will be called  ب لائے جائیں گے   

ي دْعِ     و ہ they وْنِ و 

 طرف طرف to إ ل ى

ودِ ال ج  ِسُّ the سجدے کے خاص 

ودِ ال ج  ِسُّ prostrate سجدے کے   

 پس نہیں پس but لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

يعِ   )سجدہ(کر سکیں گے و ہ )سجدہ(کر سکیں گے will be able ونِ ي سْت ط 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 5934 of 6325 
https://quranexcel.com 

يعِ     و ہ they ونِ ي سْت ط 

 کی نگاہیں جھکی  ہون گی  43

 

 چھا ر ہی ہوگی ۔ا و ر  یقیناً ج ب  و ہ )ذ نیا میں(صحیح و سا لم تھےتوسجدے کے لیے ب لاتے جاتے تھےا ن

 

ت
ل
 

 

 پر ذ

 

   )ا و ر  یہ ا نکار  کیاکرتے تھے(۔ا و ر  ا ن

ع ةًِ اش  ِخ  Humbled جھکی ہون گی جھکی ہون گی 

ارِ  ِه مِْأ بْص  eyes کی نگاہیں نگاہیں 

 

 ا ن

ارِ  ِه مِْأ بْص  their کی 

 

   ا ن

مِْت رْه قِ   ھانپتی ہو گی  will cover ه 

 

 ھانپتی ہو گی ا نہیں ذ

 

 ذ

مِْت رْه قِ  ِه  them ا نہیں   

لَّةِ    humiliation ذ 

 

ت
ل
 

 

  ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

ِق دِْوِ  and   ا و ر  حقیقت میں ا و ر 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

 و ہ تھے تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 و ہ ب لائے جاتے ب لائے جاتے  called وْنِ ي دْعِ 

ِوْنِ ي دْعِ  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ى

ودِ ال ج  ِسُّ the سجدے کے خاص 

ودِ ال ج  ِسُّ prostrate سجدے کے   

 ج ب  کہ و ہ ج ب  کہ while ه مِْوِ 

ِه مِْوِ  they و ہ   

ال م ونِ   )تھے(صحیح سا لم )تھے(صحیح سا لم sound (were) س 

44  

 

لانے و ا لون سے نمٹ لینے ذ و ۔ ہم ا ن

 

ھی
 
ح

لام ب ا ک کے 
ک نہ تو مجھےا س ک

 

 کو خبر ب

 

 ہوگی۔ کو ا س طرخ بتدر یج تباہی کی طرف لے کر جائیں گے کہ ا ن

ِذ رْن ىفِ  so  ۔نمٹ لینے ذ ےمجھے پس  

 

 پس چھور
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ِن ىذ رِْفِ  leave ۔ نمٹ لینے ذ ے  

 

   چھور

   مجھے me ن ىف ذ رِْ

 ر  (کسی کو جو ا و ر   and م نوِ 
ہ
 ا و ر )

ِم نوِ  whoever (  ر 
ہ
   کسی کو جو(

بِ  ر ا ر  ذ یتا ہے denies ي ك ذّ 
ق
ا  

 

ا  ہے۔جھوب

 

لاب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ یتا ہے 
ق
ا  

 

ا  ہے۔جھوب

 

لاب

 

ھی
 
ح

 

ذ ابِ  ِه َٰ with  سا تھ ا س کے سا تھ 

ذ ابِ  ِه َٰ this ا س کے   

يثِ الِْ د  (کو خاص the ح 

 

ر ا  ن
ق
 ب ا ک )
ِ
 کلام

يثِ الِْ د  ِح  Statement کو)

 

ر ا  ن
ق
 ب ا ک )
ِ
   کلام

مسِ  ه    عنقریب  will ن سْت دْر ج 

 

 کو)تباہی کی طرف(لے جائیں گےعنقریب ہم ا  ہستہ ا  ہستہ ا ن

من سْت دْر جِ سِ  ِه  We progressively lead ہم ا  ہستہ ا  ہستہ لے جائیں گے   

ن سْت دْر جِ  مس   کو)تباہی کی طرف( them ه 

 

   ا ن

نِْ  سے سے from مّ 

يْثِ  ِح  where جہان جہان 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِونِ ي عْل مِ  know  جانیں گےو ہ  جانیں گے 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

 ی مضبوط ہے۔ 45

 

ر
ی 
ا  ہون یقیناًمیری تدبیر 

 

ے جاب

 

ت
 
ی
 کو مہلت ذ 

 

 ا و ر  میں ا ن

ِأ مْل يوِ  and   ا ہون ا و ر

 

ےجاب

 

ت
 
ی
 ا و ر  میں مہلت ذ 

ِأ مْل يوِ  I will give respite  ا ہون

 

ےجاب

 

ت
 
ی
   میں مہلت ذ 

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 یقیناً یقیناً Indeed إ نَِّ
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ِىك يْدِ  Plan میرا  منصوبہ و  تدبیر منصوبہ و   تدبیر 

ِىك يْدِ  My میری   

ت ينِ   ا نتہائی مضبوط ہے ا نتہائی مضبوط ہے firm (is) م 

 کے بوجھ تلے ذ بےجار ہے ہیں؟۔ 46

 

ا و ا ن

 

 مانگتے ہو کہ و ہ ا س ب

 

 سے کچھ ا جرت

 

 ب ا )کیا (تم ا ن

ِأ مِْ or )ب ا )کیا( ب ا )کیا 

مِْت سْأ لِ  ِه  you ask  سے مانگتا ہےتو 

 

 تو مانگتا ہے ا ن

مِْت سْأ لِ  ِه  them سے 

 

   ا ن

  a payment أ جْرًا

 

  ا جرت

 

 ا جرت

مفِ  ِه  so کہ و ہ کہ 

مفِ  ِه  they و ہ   

 سے سے from مّ ن

مِ  ِمَّغْر  (the) debt  

 

ا و ا ن

 

  ب

 

ا و ا ن

 

 ب

ل ونِ  ِمُّثْق  (are) burdened ذ بے جاتے ہیں ذ بے جاتے ہیں 

 کے ب ا س علمِ  47

 

 غیب  ہے کہ )ا س کو( لکھ لیتے ہیں۔ب ا )کیا (ا ن

ِأ مِْ or )ب ا )کیا( ب ا )کیا 

ندِ  ِه مِ ع  with  کے ب ا س سے ب ا س 

 

 ا ن

ندِ  ِه مِ ع  them کے 

 

   ا ن

 غیب ہے خاص the غ يْبِ الِْ

ِغ يْبِ الِْ unseen غیب ہے   

مِْفِ   کہ و ہ کہ so ه 

مِْفِ  ِه  they و ہ   

 لیتےہیں ا سےو ہ لکھ  ا سےلکھ لیتےہیں write it ونِ ي كْت بِ 

ِونِ ي كْت بِ  they و ہ   
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ا  ج ب  ا س نے )ا للہ ( کو پکار ا  ا و ر  و ہ غم  میں بھر 48

 

ک صبر کئے ر ہو ۔ا و ر  مچھلی و ا لے )یونسؑ( کی طرخ نہ ہوجاب

 

 ا  ہوا  تھا ۔پس ا پنے ر ت  کاحکم ا  نے ب

ِاصْب رِْفِ  so  پس  صبر کئے ر کھ پس 

ِاصْب رِْفِ  be patient صبر کئے ر کھ   

كْمِ لِ   لیے حکم   و فیصلے لیے for ح 

كْمِ لِ  ِح  decision حکم   و فیصلے   

بِّ   تیرےر ت  کے ر ت   Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے کے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  Do not  

 

   مب

ا  تو be ت ك ن

 

ا  تو ہوجاب

 

 ہوجاب

بِ كِ  اح  ِص  like  طرخ صاجب    طرخ 

بِ كِ  اح  ِص  companion   صاجب   

وتِ الِْ  مچھلی و ا لے خاص the (of) ح 

وتِ الِْ ِح  fish مچھلی و ا لے   

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ىَِٰ ِن اد  he called out ذ ی ٰ ٰ ذ ی ا س نے )ا للہ کو(ندی  ا س نے )ا للہ کو(ندی

ِه وِ وِ  while  ا س حال میں کہ و ہ ا س حال میں کہ 

ِه وِ وِ  he و ہ   

 غم سےبھرا  ہوا  تھا  بھرا  ہوا  تھا غم سے distressed (was) م كْظ ومِ 

ا ۔ 49

 

ا  کہ  ا س کا حال مذموم ہوب

 

 ا ل ذ ب ا  جاب

 

 میں ذ

 

ل میدا ن
ی 

 

ی ج 

ا  تو و ہ 

 

ا ملِ حال نہ ہوب

 

 ا گر ا س کے ر ت  کا فضل و  کرم ا س کے س

ِلَّوْل ِٓ If not   ا

 

ا   ا گر نہ ہوب

 

 ا گر نہ ہوب

ِأ ن that کہ کہ 

كِ  ار  ِهِ ت د  overtook ا ملِ حال

 

ا ملِ حال ا س کا س

 

 س
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كِ  ار  ِهِ ت د  him ا س کا   

  a Favor ن عْم ةِ 

 

  ا نعام و ا حسان

 

 ا نعام و ا حسان

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِۦرَّ ِه  Lord   ا س کےر ت   ر ت 

بِّ  ِۦرَّ ِه  his ا س کے   

ا   یقیناً  surely ن ب ذِ لِ 

 

 یقیناً و ہ پھینک ذ ب ا  جاب

ِن ب ذِ لِ  he would have been   ا

 

   و ہ پھینک ذ ب ا  جاب

  میں in الْع ر آءِ بِ 

 

 ل میدا ن
ی 

 

ی ج 

 میں ا ب ک 

ِع ر آءِ الِْبِ  the خاص   

  naked shore ع ر آءِ ب الِْ

 

 ل میدا ن
ی 

 

ی ج 

   ا ب ک 

 ا س حال میں کہ و ہ ا س حال میں کہ  while ه وِ وِ 

ِه وِ وِ  he و ہ   

ا   blamed (was) م ذْم ومِ 

 

 ذ ہ ہوب

 

 ر

 

ا   مذموم و ملامب

 

 ذ ہ ہوب

 

 ر

 

 مذموم و ملامب

ا مل کرلیا۔مگر ا س کے ر ت  نے ا سے منتخب کر لیا پھر ا سے  50

 

 )ا پنے( صالح بندو ن  میں س

ِاجْت ب اهِ فِ  but مگر چن لیا ا سے مگر 

ِهِ اجْت ب افِ  chose him  چن لیا   

   ا سے him هِ ف اجْت ب ا

بُِّ  ا س کےر ت  نے ر ت  نے Lord ه ِۥر 

بُِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

ع ل ه ِۥفِ   پس  بناذ ب ا  ا سے۔پس کر ذ ب ا   ا سے پس  and ج 

ع لِ فِ  ِه ِۥج  made   بناذ ب ا ۔کر ذ ب ا   

ع لِ     ا سے him ه ِۥف ج 

 میں سے میں سے from م نِ 
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ينِ ال ال ح  ِصَّ the صالحین خاص 

ينِ ال ال ح  ِصَّ righteous صالحین   

51 
 کی نظرو ن سے( ا یسالگتا ہے کہ و ہ ا پنی نگاہون سے ہی تمہیں )ر ا ہِ 

 

ے ہیں  تو)ا ن

 

ت

 

سی
 کرو نصیحت کو 

 

ر ا  نی(ذ
ق
ر ا س )
ف
(ا و ر ا لبتہ  ج ب  کا

 

سلا ذ یں گے۔ ا و ر  کہتے ہیں کہ بیشک یہ تو ر ا سب
 ھ
ب

سے 

 ذ یوا نہ ہے۔

ِإ نوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا و ر 

ِإ نوِ  Indeed ا لبتہ   

ر یب ہے almost ي ك ادِ 
ق

ر یب ہے 
ق

 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کے کہ 

 

 لوگون کےکہ ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieve  ا شکرےہو گئے

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئےو ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ون كِ لِ  سلا ذ یں  و ہ تجھے ا لبتہ surely ي زْل ق 
 ھ
ب

 ا لبتہ  

ِون كِ ي زْل قِ لِ  make slip   سلا ذ یں
 ھ
ب

   

   و ہ they كِ ونِ ل ي زْل قِ 

ونِ     تجھے you كِ ل ي زْل ق 

ار ه مِْبِ   کی نظرو ن کے سا تھ with أ بْص 

 

 سا تھ ا ن

ارِ بِ  ِه مِْأ بْص  look نظرو ن کے   

ارِ   کی their ه مِْب أ بْص 

 

   ا ن

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

عِ  م  ِواس  hear  ے ہیں

 

ت

 

سی
ے ہیں 

 

ت

 

سی
 و ہ 

عِ  م  ِواس  they و ہ   

كْرِ ال ( کو خاص the ذّ 

 

ر ا  ن
ق
 کر)

 

 ذ

كْرِ ال ِذّ  Message کو )

 

ر ا  ن
ق
 کر)

 

   ذ

ول ونِ وِ   ا و ر  و ہ کہتے ہیں ا و ر   and ي ق 
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ولِ وِ  ِونِ ي ق  say  کہتے ہیں   

ولِ  ي ق     و ہ they ونِ و 

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 ہے ب لاشبہ  surely م جْن ونِ لِ 

 

 ب لاشبہ  ذ یوا نہ و مجنون

ِم جْن ونِ لِ  (is) mad ہے 

 

   ذ یوا نہ و مجنون

 و ا لون  کے لیے نصیحت ہے۔ 52

 

( توسا ر ے جہان

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  یہ )

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

( it (is) ه وِ 

 

ر ا  ن
ق
( یہ)

 

ر ا  ن
ق
 یہ)

ِإ لَِّ but مگر مگر 

كْرِ  ِذ  a Reminder ا ب ک نصیحت و  ب ا ذ  ذ ھانی ا ب ک نصیحت و  ب ا ذ  ذ ھانی 

ينِ لِّ  ِلْع ال م  to  تمام جہانون کےلیے  لیے 

ينِ لْلِِّ  ِع ال م  the خاص   

ينِ لّ لِْ    تمام جہانون کے worlds ع ال م 

ا م ا للہ ہی کے  0

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر
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 حقیقتا و ا قع ہو جانے و ا لی۔ 1

آقَّةِ الِْ ِح  the ہوکرر ہنے و ا لی  خاص 

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

آقَّةِ الِْ ِح  Inevitable Reality!  ہوکرر ہنے و ا لی 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

 و ہ حقیقتا و ا قع ہوجانے و ا لی کیا ہے؟۔ 2

ا ِم 
What 

? 

 کیا ہے ؟ کیا ہے ؟

آقَّةِ الِْ ِح  (is) the ہوکرر ہنے و ا لی  خاص 

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

آقَّةِ الِْ ِح  Inevitable Reality  ہوکرر ہنے و ا لی 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

 ا و ر  تم کو کیا معلوم ہے کہ حقیقتا و ا قع  ہوجانے و ا لی کیا ہے؟۔ 3

ِم آِوِ  and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ِم آِوِ 
What 

? 

   کیا ؟

 جانے  تو جانے   will make know كِ أ دْر ا

ِكِ أ دْر ا you تو   

ا  What م 

? 

 کیا ہے ؟ کیا ہے ؟

آقَّةِ الِْ ِح  (is) the ہوکرر ہنے و ا لی  خاص 

 

 ت
ی
ا 

 

 ب

آقَّةِ الِْ ِح  Inevitable Reality  ہوکرر ہنے و ا لی 

 

 ت
ی
ا 

 

   ب

لاذ ب ا ۔ 4

 

ھی
 
ح

(کو 

 

 ثموذ  و  عاذ  نے کھڑکھڑا نے و ا لی )قیامب
ِ
 قوم

ِك ذَّب تِْ Denied ر ا ر  ذ ب ا  تھا
ق
ا  

 

لاذ ب ا  تھا ۔جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا  تھا 
ق
ا  

 

لاذ ب ا  تھا ۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ِث م ودِ  Thamud   ثموذ   ثموذ 

ِع ادِ وِ  and   ا و ر  عاذ نے ا و ر 

ِع ادِ وِ  Aad  عاذ نے   

ةِ بِ  ار ع   سا تھ کھڑکھڑا نے و ا لی کے سا تھ in الْق 
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ار ع ةِ الِْبِ  ِق  the خاص   

ار ع ةِ ب الِْ    کھڑکھڑا نے و ا لی کے  Striking Calamity ق 

ے گئے۔ 5

 

ت
 
ی
  سےہی  ہ لاک کرذ 

 

ا ک ا  و ا ر

 

 پس ثموذ  تو  ہیبت ب

ِأ مَّافِ  so پس لیکن پس 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

 ثموذ   ثموذ   Thamud ث م ودِ 

ِأ هْل ك وافِ  so تو ہ لاک کیے گئے و ہ تو 

ِواأ هْل كِ فِ  were destroyed  ہ لاک کیے گئے   

   و ہ they واف أ هْل كِ 

ي ةِ بِ    (کے سا تھ by الطَّاغ 

 

ا ک ا  و ا ر

 

 ھی ہوئی)ہیبت ب

 

ر
ی 
 سا تھ حد سے 

ي ةِ البِ  ِطَّاغ  the خاص   

ي ةِ ب ال   (کے  overpowering (blast) طَّاغ 

 

ا ک ا  و ا ر

 

 ھی ہوئی)ہیبت ب

 

ر
ی 
   حد سے 

ر ب ا ذ  کرذ ب ا  گیا۔ 6
ی 
 کو سخت تیز ا  ندھی سےتباہ و  

 

 ا و ر جوعاذ  تھےتو ا ن

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for  لیکن   

ادِ   عاذ   عاذ   Aad ع 

ِأ هْل ك وافِ  so تو ہ لاک کیے گئے و ہ تو 

ِواأ هْل كِ فِ  were destroyed  ہ لاک کیے گئے   

   و ہ they واف أ هْل كِ 

 ہوا  کے سا تھ سا تھ by ر يحِ بِ 

ِر يحِ بِ  a wind ہوا  کے   

رِ  رْص   سخت ٹھنڈی سخت ٹھنڈی screaming ص 

ِع ات ي ةِ  violent سرکش ا  ندھی نما سرکش ا  ندھی نما 
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لائے ر کھا۔)ا گر و ہان ہوتے(پھرتم  ذ یکھتے۔کہ و ہ ا س طرخ گرے پڑے ہیں گوب ا   7
 پر ج 

 

ا ر ا ن

 

ک  لگاب

 

 ر ا تیں ا و ر  ا  ٹھ ذ نون ب

 

 کہ و ہ کھجور  و ن کے کھوکھلے تنے ہیں۔ جوا للہ نے    سا ت

رِ  خَّ ِه اس  Which imposed  ا س)ا للہ(نےمسلط کر ذ ب ا  تھا ا س )ا  ندھی( کو ا س)ا للہ(نےمسلط کر ذ ب ا  تھا 

رِ  خَّ ِه اس  He ا س )ا  ندھی( کو   

ل يِْ مِْع   کے)مسلسل( ا و پر upon ه 

 

 ا و پرا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

بْعِ    seven (for) س 

 

  سا ت

 

 سا ت

ِل ي الِ  nights ر ا تیں ر ا تیں 

ِث م ان ي ةِ وِ  and   ا و ر ا  ٹھ ا و ر 

ِث م ان ي ةِ وِ  eight ا  ٹھ   

ک( days أ يَّامِ 

 

ک( ذ نون)ب

 

 ذ نون)ب

ومًا ِح س  (in) succession ذ ینے کے لیے 

 

 ذ ینے کے لیے جڑ کات

 

 جڑ کات

ِت ر ىِفِ  so ) ا

 

ا   تو پھر)ا گر و ہان ہوب

 

ا ( ذ یکھ ب ا ب

 

 پھر)ا گر و ہان ہوب

ِت ر ىِفِ  you would see ا   تو

 

   ذ یکھ ب ا ب

وْمِ الِْ  قوم کو خاص the ق 

وْمِ الِْ ِق  people قوم کو   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

رْع ىَِٰ  ے ہوئے fallen ص 

 

 ے ہوئے پچھار

 

 پچھار

مِْك أ نَِّ ِه  as if  گوب ا کہ و ہ گوب ا کہ 

مِْك أ نَِّ ِه  they و ہ   

ازِ   تنے ہیں تنے ہیں trunks أ عْج 

ِن خْلِ  (of) date-palms کھجور و ن کے کھجور و ن کے 
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او ي ةِ  ِخ  hollow گرے پڑے گرے پڑے 

 کا کوئی  بچا کھچاہوا ذ یکھتے ہو؟۔ 8

 

 کیا تم ا ن

لِْفِ  ِه  so تو کیا ؟ تو 

لِْفِ  ِه  Do?  کیا ؟   

ا  ہے you see ت ر ىِ

 

ا  ہے تو ذ یکھ ب ا ب

 

 تو ذ یکھ ب ا ب

ملِ  ِه  of کے لیے 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

ي ةِ  ِب اق  remains  

 

  کوئی بقیہ جات

 

 کوئی بقیہ جات

طا ئیں کی تھیں۔ 9

 

 ی ج

 

ر
ی 
 ا و ر  جو لوگ ا س سے پہلے تھے ا و ر  و ہ جو ا لٹا ذ ی گئی بستیون میں ر ہتے تھے سب  نے 

 

ر عون
ف
 ا و ر  

آءِ وِ  ِج  and   ا و ر ا ر تکات  کیے ا و ر 

آءِ وِ  ِج  came ا ر تکات  کیے   

 نے Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

ِم نوِ  and   ا و ر  و ہ جو)تھے( ا و ر 

ِم نوِ  (those) )و ہ جو)تھے   

 ا س  کےپہلے پہلے  before ه ِۥق بْلِ 

ِه ِۥق بْلِ  him ا س کے   

 ا و ر ا لٹا ذ ی گئی بستیون  کے مکینون نے ا و ر   and الْم ؤْت ف ك اتِ وِ 

ِم ؤْت ف ك اتِ الِْوِ  the خاص   

   ا لٹا ذ ی گئی بستیون  کے مکینون نے overturned cities م ؤْت ف ك اتِ و الِْ

ةِ بِ  ئ  اط   ن کے سا تھ with الْخ 

 

طا و

 

ا ہونو  ج

 

 سا تھ  گی

ئ ةِ الِْبِ  اط  ِخ  the خاص   

ئ ةِ ب الِْ اط   ن کے  sin خ 

 

طا و

 

ا ہونو  ج

 

   گی
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 ی سخت گرفت میں پکڑ لیا۔ 10

 

ر
ی 
 کو 

 

ا نہ(نے بھی ا ن

 

ر مانی کرلی تو ا س )ا للہ جل س
ف
ا 

 

و ن نے ا پنے ر ت  کے ر سول کی ب
ہ

 

ب
 پس ا 

وْافِ  ِع ص  and و ن نے پس
ہ

 

ب
ر مانی کرلی ا 

ف
ا 

 

 پس ب

ِوْاع صِ فِ  disobeyed ر مانی کرلی
ف
ا 

 

   ب

و ن نے they وْاف ع صِ 
ہ

 

ب
   ا 

ولِ  س   ر سول ر سول  Messenger ر 

بِّ  مِْر  ِه  (of) Lord کے ر ت  کی ر ت  کی 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ذ ه مِْفِ   کو  تو so أ خ 

 

 تو ا س نےپکڑ لیاا ن

ذِ فِ  ِه مِْأ خ  He seized  ا س نے پکڑ لیا   

ذِ   کو them ه مِْف أ خ 

 

   ا ن

 گرفت میں گرفت میں a seizure (with) أ خْذ ةًِ

ِرَّاب ي ةًِ exceeding ی سخت 

 

ر
ی 

 ی سخت 

 

ر
ی 

 

 ھ گیا تو ہم نے تم )لوگون( کو  کشتی میں سوا ر  کرلیا۔ 11

 

ر
ی 
 ا لبتہ  ب ا نی ج ب  حد سے 

ِاإ نَِّ Indeed ا لبتہ ہم نے ا لبتہ 

ِنَّاإِ  We ہم نے   

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

ِط غ ىَِٰ overflowed  طغیانی ا  گئی  طغیانی ا  گئی 

آءِ الِْ ِم  the ب ا نی میں خاص 

آءِ الِْ ِم  water ب ا نی میں   

لِْ م   سوا  ر کیا ہم نے تمہیں سوا  ر کیا  carried ن اك مِْح 

لِْ م  ِك مِْن اح  We ہم نے   

لْن ا م   you ك مِْح 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ي ةِ الِْ ار  ِج  the کشتی کے خاص 

ي ةِ الِْ ار  ِج  sailing (ship) کشتی کے   

 بھی ا سے ب ا ذ  ہی ر کھیں۔ 12

 

ا کہ ا س) و ا قعے(کو تمہار ے لیے ب ا ذ گار  بناذ یں ا و ر  ب ا ذ  ر کھنے و ا لے کان

 

 ب

الِ  ِن جْع ل ه  that ا کہ

 

ا کہ ہم بنا ذ یں ا سے ب

 

 ب

ان جْع لِ لِ  ِه  We might make   ہم بنا ذ یں   

ال ن جْع لِ     ا سے it ه 

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ا ب ک نصیحت ا ب ک نصیحت a reminder ت ذْك ر ةًِ

آِوِ  ي ه  ِت ع  and   ب ا ذ  ر کھیں ا سے ا و ر 

يِ وِ  آِت ع  ِه  would be conscious of  ب ا ذ  ر کھیں   

يِ  ت ع  آِو     ا سے it ه 

  an ear أ ذ نِ 

 

  کان

 

 کان

ي ةِ  ِو اع  conscious ب ا ذ  ر کھنے و ا لے ب ا ذ  ر کھنے و ا لے 

ک ذ ب ا  جائے گا۔ 13

 

ب  صور  میں ا ب ک )ب ا ر ( پھوب
 تو ج 

ِإ ذ افِ  then تو ج ب   تو 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

ک ذ ب ا  جائے گا is blown ن ف خِ 

 

ک ذ ب ا  جائے گا پھوب

 

 پھوب

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورِ ال ِصُّ the صور  کے خاص 

ورِ ال ِصُّ trumpet   کے صور   
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ةِ   پھونکنا پھونکنا a blast ن فْخ 

ةِ  د  ِو اح  single   ا ب ک ب ا ر   ا ب ک ب ا ر 

ے جائیں گے۔ 14

 

ت
 
ی
 کرذ 

 

 ب ا س

 

  ذ و نون ا ٹھا لیے جائیں گے پھر ا ب ک ہی  جھٹکے میں ب ا س

 

 مین ا و ر  پہار

 

 ا و ر  ر

ل تِ وِ  م  ِح  and   ا و ر ا ٹھالیا جائے گا ا و ر 

ل تِ وِ  م  ِح  are lifted ا ٹھالیا جائے گا   

ِالِْ   مین خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

ب الِ وِ   و ن کو ا و ر   and الْج 

 

 ا و ر  پہار

ب الِ الِْوِ  ِج  the خاص   

ب الِ و الِْ  و ن کو  mountains ج 

 

   پہار

كَّت افِ  ےجائیں گے پھر  and د 

 

ت
 
ی
 ہ کر ذ 

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 پھر و ہ ذ و نون ر 

كَِّفِ  ِت اد  crushed ےجائیں گے

 

ت
 
ی
 ہ کر ذ 

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
   ر 

كَِّ    و ہ ذ و نون  both of them ت اف د 

كَّةًِ ا   a crushing (with) د 

 

 ہ کر ذ ب ا  جاب

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
ا   ر 

 

 ہ کر ذ ب ا  جاب

 

ر
ی 
 ہ ر 

 

ر
ی 
 ر 

ةًِ د  ِو اح  single یکبار گی یکبار گی 

( و ا قع ہو جائے گی۔ 15

 

  و ا قع ہونے و ا لی )قیامب

 

 تو ا س ر و ر

ئ ذِ فِ  ِي وْم  then تو   

 

 تو ا س ر و ر

ئ ذِ فِ  ِي وْم  (on) that Day   

 

   ا س ر و ر

ق ع تِ   و ا قع ہوجائے گی و ا قع ہوجائے گی will occur و 

ِو اق ع ةِ الِْ the خاص )

 

 و ا قع ہونے و ا لی)قیامب

ِو اق ع ةِ الِْ Occurrence )

 

   و ا قع ہونے و ا لی)قیامب

 ب ا لکل کمزو ر  سا ہوگا۔ 16

 

 پھٹ جائے گا ا و ر  و ہ ا س ذ ن

 

 ا و ر  ا  سمان
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قَّتِ وِ  ِانش  and   گاشق ہوجائے گا۔ پھٹ جائے  ا و ر 

قَّتِ وِ  ِانش  will split شق ہوجائے گا۔ پھٹ جائے گا   

آءِ ال م    خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

ىِ فِ   پس و ہ پس so ه 

ىِ فِ  ِه  It و ہ   

ئ ذِ    that Day (is on) ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ي ةِ  ِو اه  frail ا توا ن ہو گا

 

ا توا ن ہو گا کمزو ر  و ب

 

 کمزو ر  و ب

ر شتے ا و پر ا ٹُھائےہوئے ہون گے۔ا و ر   17
ف
 کو  ا  ٹھ 

 

 تمہار ے ر ت  کے عرس

 

ر شتے ا س کے کنار و ن پرہون گے ا و ر  ا س ذ ن
ف

 

ِالْم ل كِ وِ  while   ر شتے ا و ر
ف
 ا و ر  

ِم ل كِ الِْوِ  the خاص   

ر شتے  Angels م ل كِ و الِْ
ف

   

ل ىَِٰٓ  ا و پر ا و پر on ع 

ائِ  اأ رْج  ِه  edges ا س کےکنار و ن کنار و ن 

ائِ  اأ رْج  ِه  its ا س کے   

 ا و ر  و ہ ا ٹھائے ہون گے ا و ر   and ي حْم لِ وِ 

ِي حْم لِ وِ  will bear  و ہ ا ٹھائے ہون گے   

  Throne ع رْش ِ

 

  عرس

 

 عرس

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

مِْف وْقِ   کےا و پر ا و پر above ه 

 

 ا ن

مِْف وْقِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ئ ذِ   ا س  that Day ي وْم 

 

  ذ ن

 

 ا س ذ ن
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ِث م ان ي ةِ  eight )ر شتے
ف
ر شتے( ا  ٹھ)

ف
 ا  ٹھ)

 بھی چھپی نہ ر ہے گی۔ 18

 

  گےا و ر  تمہار ی کوئی خفیہ ترین ب ا ت

 

  تم )ر ت  کے حضور ( پیش کیے جاو

 

 ا س ر و ر

ئ ذِ  ِي وْم  that Day,  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ضِ  ِونِ ت عْر  will be exhibited گے  

 

  گے پیش کیے جاو

 

 تم پیش کیے جاو

ضِ  ِونِ ت عْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not لِ 

ِت خْف ى will be hidden چھپار ہے گا چھپار ہے گا 

ن ِك مِْم  among و ن(میں سے 

 

 و ن(میں سے )ر ا ر

 

 تمہار ے)ر ا ر

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ي ةِ  اف     any secret خ 

 

   کوئی بھی ر ا ر

 

 کوئی بھی ر ا ر

ا مہٴ ا عمال۔ تو جس کا  ا عمالنامہ ا س کے 19

 

 ذ ا ئیں ہاتھ میں ذ ب ا  جائے گاو ہ کہتاپھرے گا کہ لو ! پڑھ لومیرا   ب

ِأ مَّافِ  Then پس لیکن پس 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

 جو کوئی جو کوئی who (him) م نِْ

ِأ وت ىِ  is given ذ ب ا  گیا ذ ب ا  گیا 

ِه ِۥك ت ابِ  record ا مہ ا عمال

 

ا مہ ا عمال ب

 

 ا س کاب

ِه ِۥك ت ابِ  his  کاا س   

ين هِ بِ   سا تھ ا س کے ذ ا ئیں ہاتھ میں سا تھ میں ,with ي م 

ينِ بِ  ِهِ ي م  right hand ذ ا ئیں ہاتھ   

ينِ     ا س کے his هِ ب ي م 

 پس و ہ کہے گا پس  then ي ق ولِ فِ 

ِي ق ولِ فِ  will say و ہ کہے گا   
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مِ   لو ! لو ! Here ه آؤ 

ؤِ  ِواِْاقْر  read پڑھو تم پڑھو 

ؤِ  ِواِْاقْر  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا مہ ا عمال !record هِْك ت اب يِ 

 

ا مہ ا عمال ب

 

 میرا ب

ِهِْك ت اب يِ  my   میرا   

(مل کے ر ہنا ہے۔ 20  تھا  کہ مجھے ا پنا حسات   )کتات 

 

 ا لبتہ مجھے تو   یقینی گمان

ِىإ نِّ  Indeed ا لبتہ میں  ا لبتہ 

ِىإ نِّ  I  میں   

 مجھےیقین تھا یقین تھا was certain تِ ظ ن ن

ِتِ ظ ن ن I مجھے   

 بیشک مجھے بے شک that ىأ نِّ 

ِىأ نِّ  I مجھے   

قِ   مل کر ر ہے گا مل کر ر ہے گا meet (will) م لَ 

ابِ  س  ِي هِْح  account   حسات  میرا   حسات 

ابِ  س  ِي هِْح  my   میرا   

 میں ہوگا۔ 21

 

 پس و ہ تو من چاہی عیش و عشرت

وِ فِ  ِه  so  پس و ہ )ہو گا( پس 

وِ فِ  ِه  he )و ہ )ہو گا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (will be) ف ى

ةِ  يش  ِع  a life ندگی 

 

 ندگی ر

 

 ر

ي ةِ  ِرَّاض  pleasant مرضی و ا لی ۔من چاہی پسندب د ہ مرضی و ا لی ۔من چاہی پسندب د ہ 

 کے ب ا غون میں۔ 22

 

ب

 

 بلند و  ب ا لا  ج ت
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ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

نَّةِ  ِج  a Garden  ِبہشتِ  بہشت 

ال ي ةِ  ِع  elevated ر یں و عالی کے
ی 

ر یں و عالی کے 
ی 

 

 جن کے میوے جھکے پڑے ہون گے۔ 23

اق ط وفِ  ِه  clusters of fruits  ا س کے میوے پھل میوے پھل 

اق ط وفِ  ِه  its ا س کے   

ان ي ةِ  ر یب ہی جھکے)لٹکےہون گے( hanging near د 
ق

ر یب ہی جھکے)لٹکےہون گے( 
ق

 

 ے سے 24

 

ر
م
 ا و ر 

 

 ندگی کے( ذ نون میں کرلیے تھے۔ خوت  موخ

 

 ا عمال کے صلے میں جو تم نے گزشتہ)ذ نیاو ی ر

 

  ا و ر  پیو  ا ن

 

 کھاو

ِواك لِ  Eat   

 

 تم کھاو

 

 کھاو

ِواك لِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب واوِ   ا و ر  پیوتم ا و ر   and اشْر 

بِ وِ  ِوااشْر  drink  پیو   

بِ   you واو اشْر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ے سے  satisfaction (in) ه ن يئًا

 

ر
م
 

 

 و  موخ

 

 ے سے  ا طمینان

 

ر
م
 

 

 و  موخ

 

 ا طمینان

ِم آِبِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم آِبِ  what ا س کےجو   

 جو تم نے بھیجا ا  گے جو بھیجا ا  گے sent before ت مِْأ سْل فِْ

ِت مِْأ سْل فِْ you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِيَّام الِْ  the ذ نون خاص 

ِيَّام الِْ  days ذ نون   
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ال ي ةِ الِْ  گزر ے ہوئے ۔گزشتہ خاص the خ 

ال ي ةِ الِْ ِخ  past گزر ے ہوئے ۔گزشتہ   

ا ۔ 25

 

 !۔مجھے میرا  ا عمالنامہ نہ ہی ذ ب ا  جاب

 

ا مہ ا عمال ا س کے ب ا ئیں ہاتھ میں ذ ب ا جائے گا و ہ کہے گاکہ ا ے کاس

 

 ا و ر  جس کا ب

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for  لیکن   

 جو کوئی جو کوئی who (him) م نِْ

ِأ وت ىِ  is given ذ ب ا  گیا ذ ب ا  گیا 

ِه ِۥك ت ابِ  record ا مہ ا عمال

 

ا مہ ا عمال ب

 

 ا س کاب

ِه ِۥك ت ابِ  his ا س کا   

م ال هِ بِ   سا تھ ا س کےب ا ئیں ہاتھ میں سا تھ میں in ش 

الِ بِ  م  ِهِ ش  left hand ب ا ئیں ہاتھ   

الِ  م     ا س کے his هِ ب ش 

 پس و ہ کہے گا پس  then ي ق ولِ فِ 

ِي ق ولِ فِ  will say و ہ کہے گا   

! مجھے ا ے  !O ل يْت ن ىي ا

 

 ا ے  کاس

ِن ىل يْتِ ي ا wish !

 

   کاس

   مجھے I ن ىي ال يْتِ 

 نہ ہی نہ ہی not ل مِْ

ِأ وتِ  I had been given   ا

 

ا   ذ ب ا جاب

 

 ذ ب ا جاب

ِي هِْك ت ابِ  record ا مہ ا عمال

 

ا مہ ا عمال ب

 

 میرا ب

ِي هِْك ت ابِ  my   میرا   

ا کہ میرا  حسات  کیسا ہے۔ 26

 

 ا و ر  مجھے معلوم ہی  نہ پڑب

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 
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ِل مِْوِ  not  نہ ہی   

ا   I had known أ دْرِ 

 

ا   مجھے معلوم پڑب

 

 مجھے معلوم پڑب

ا ِم  what کیا ہے ؟ کیا ہے ؟ 

ابِ  س  ِي هِْح  (is) account    میرا  حسات   حسات 

ابِ  س  ِي هِْح  my   میرا   

 ہی)ہمیشہ کے لیے( میرا  کام تمام کرچکی ہوتی۔ 27

 

 موت

 

 ا ے کاس

اي ا ِل يْت ه  O!   و ہ ا ے!

 

 ا ے کاس

ال يْتِ ي ا ِه  wish !

 

   کاس

اي ال يْتِ     و ہ it ه 

 ہوچکی ہوتی  ہوچکی ہوتی had been ك ان تِ 

ي ةِ الِْ اض  ِق  the خاص )

 

 فیصلہ کن)موت

ي ةِ الِْ اض  ِق  end )

 

   فیصلہ کن)موت

( میرا  مال بھی میرے کچھ  کام  نہ ا  ب ا ۔ 28

 

 ا  خ

آِ ِم  not نہیں نہیں 

ِأ غْن ىَِٰ has availed   کام ا  ب ا   کام ا  ب ا 

نِّ  ِىع  from (میں سے)

 

ت
ل
(میں سے مجھے) مال و ذ و 

 

ت
ل
 مال و ذ و 

نِّ     مجھے me ىع 

الِ   میرا  مال مال  wealth ي هِْم 

الِ  ِي هِْم  my   میرا   

ا  ر ہا۔ 29

 

 )ا  ئےہائے!(میرا  ا قتدا ر  بھی جاب

 )ا  ئےہائے!(ج لا گیا )ا  ئےہائے!(ج لا گیا Is gone ه ل كِ 

نِّ   مجھ سے سے from ىع 
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نِّ  ِىع  me مجھ   

لْط انِ   غلبہ و ا قتدا ر  میرا   غلبہ و ا قتدا ر   authority يهِْس 

لْط انِ  ِيهِْس  my   میرا   

ا ذ  ہو گا کہ( ا س کو پکڑ لو ا و ر   30

 

طوق پہنا ذ و ۔)ا ر س  

ذِ  ا ذ  ہو گا کہ(پکڑ لو) Seize وهِ خ 

 

ا ذ  ہو گا کہ(پکڑ لو)  ا ر س

 

 تم ا سے  ا ر س

ذِ   ه وِِخ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ذ وِ    ا سے him هِ خ 

 ا و ر  طوق پہنا ذ و  تم ا سے ا و ر   and غ لُّوهِ فِ 

ِوهِ غ لُِّفِ  shackle    طوق پہنا ذ و   

 ه وِِف غ لُِّ
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا سے him هِ ف غ لُّوِ

ک ذ و ۔ 31

 

 پھر جہنم کی ا  گ میں جھوب

ِث مَِّ Then پھر پھر 

يمِ الِْ ح  ِج  (into) the جہنم کی ذ ھکتی ا  گ میں خاص 

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire جہنم کی ذ ھکتی ا  گ میں   

لُِّ ک ذ و   burn وهِ ص 

 

ک ذ و  تم ا سے جھوب

 

 جھوب

لُِّ ِه وِِص 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لُّوِ    ا سے him هِ ص 

 نجیر سےجکڑ ذ و  جس کی پیمائش ستر ہاتھ ہے ۔ 32

 

 پھر ا س کو ر

ِث مَِّ Then پھر پھر 

ِف ى into بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 
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ل ةِ  لْس  ِس  a chain نجیرکے 

 

 نجیرکے ر

 

 ر

اذ رْعِ  ِه  length  لمبائی ا س کی لمبائی 

اذ رْعِ  ِه  its ا س کی   

بْع ونِ   ستر ستر seventy (is) س 

ر اعًا ِذ  cubits ہاتھ ہاتھ 

ِاسْل ك وهِ فِ  so  پس ا سے جکڑ ذ و  تم پس 

ِوهِ اسْل كِ فِ  insert    جکڑ ذ و   

 ه وِِف اسْل كِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

   ا سے him هِ ف اسْل ك وِ

ا  تھا۔ 33

 

ھی
ک

 ر 

 

ا نہ پر ا یمان

 

 ا لبتہ  یہ نہ توعظمت و ا لے ا للہ جل س

ِه ِۥإ نَِّ Indeed ا لبتہ و ہ ا لبتہ 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 ہوا ۔تھا ہوا ۔تھا was (used to) ك انِ 

ِلِ  did not نہیں نہیں 

ِي ؤْم نِ  believing لانے و ا لا 

 

 لانے و ا لا ا یمان

 

 ا یمان

ِ بِ  ِٱلَِّٰ in ا للہ کے سا تھ سا تھ 

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

يم الِْ  عظمت و ا لے  خاص the ع ظ 

يم الِْ ِع ظ  Most Great  عظمت و ا لے   

ھلانے کی ترغیب ذ یتاتھا۔ا و ر   34

ک

ا  

 

 نہ ہی کسی مسکین کو کھاب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  did not نہ ہی   
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ِ  ترغیب ذ یتا  تھا ترغیب ذ یتا  تھا feel the urge ي ح ضُّ

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِط ع امِ  (the) feeding ھلانے

ک

ا  

 

ھلانے کھاب

ک

ا  

 

 کھاب

ِم سْك ينِ الِْ (of) the کومسکین  خاص 

ِم سْك ينِ الِْ poor مسکین کو   

 یہان ا س کاکوئی بھی غم خوا ر  نہیں ۔ 35

 

 پس ا  خ

ِل يْس ِفِ  so  پس نہیں ہے پس 

ِل يْس ِفِ  not نہیں ہے   

 لیے ا س کے لیے for هِ لِ 

ِهِ لِ  him ا س کے   

  خاص the ي وْمِ الِْ

 

 کے ذ ن

 

 ا  خ

ِي وْمِ الِْ today  

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

 ا ے۔ا و  یہان ا ے۔ا و   O ه ن اه ا

ِه ن اه ا Here یہان   

يمِ  م    any devoted friend ح 

 

  کوئی غم خوا ر  ذ و سب

 

 کوئی غم خوا ر  ذ و سب

ا  ہے۔ 36

 

 کے سوا  کوئی کھاب

 

 خمون کی ذ ھوو ن

 

 ا و ر  نہ ہی ا س کے لیے ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

ا   any food ط ع امِ 

 

ا   کوئی کھاب

 

 کوئی کھاب

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

سْل ينِ  ِغ  discharge of wounds  

 

 خمون کی ذ ھوو ن

 

  ر

 

 خمون کی ذ ھوو ن

 

 ر
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طا  کار و ن کے سوا  کوئی بھی نہ کھائے گا۔ 37

 

 جسےج

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِه ِۥٓي أْك لِ  will eat کوئی کھا ئےگاا سے کوئی کھا ئےگا 

ِه ِۥٓي أْك لِ  it ا سے   

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ونِ الِْ ؤ  اط  ِخ  the طا کار  و ن کے خاص

 

 ج

ونِ الِْ ؤ  اط  ِخ  sinners طا کار  و ن کے

 

   ج

 میں ہیں(۔ 38

 

 چیزو ن کی جوتم کو نظر ا  تی ہیں)یعنی تمہار ی بصیرت

 

ا  ہون ۔ا ن

 

م کھاب

س
قَّ

 پس نہیں)بلکہ( میں 

ِلَ ِٓفِ  so پس نہیں)بلکہ( پس 

ِلَ ِٓفِ  not  )نہیں)بلکہ   

مِ  ا  ہونمیں  I swear أ قْس 

 

ا  ہون قسم کھاب

 

 میں قسم کھاب

ِم ابِ  by سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

رِ   نظر ا  تی ہیں تم کو نظر ا  تی ہیں you see ونِ ت بْص 

رِ  ِونِ ت بْص  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ر  ہیں(۔ 39
ہ
 سے ب ا 

 

 کی بھی  جو تم کونظر  نہیں ا  تیں)یعنی تمہار ی بصیرت

 

 ا و ر  ا ن

ِم اوِ  and   ا و ر  جو ا و ر 

ِم اوِ  what  جو   

 نہیں نہیں not لِ 

رِ  ِونِ ت بْص  you see نظر ا  تی ہیں تم کو نظر ا  تی ہیں 

رِ  ِونِ ت بْص  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ر شتے کا لاب ا  ہوا (کلام ہے۔ 40
ف
(ا ب ک مکرم ر سول )

 

ر ا  ن
ق
 یقینی طور  پر یہ)
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ِه ِۥإ نَِّ Indeed یقینی  یقینی طور  پر)

 

ر ا  ن
ق
 طور  پر یہ)

ِه ِۥإ نَِّ it )

 

ر ا  ن
ق
   یہ)

وْلِ لِ   ا لبتہ )لاب ا  ہوا (کلام ہے ا لبتہ  surely ق 

وْلِ لِ  ِق  Word (کلام ہے) لاب ا  ہوا   

ولِ  س  ر شتے (کا a Messenger (of) ر 
ف
ر شتے (کا ر سول )

ف
 ر سول )

يمِ  ِك ر  noble و مکرم ہے  

 

  و مکرم ہے )جو(معزر

 

 )جو(معزر

ا عر کا  41

 

 لاتے ہو۔ا و ر  یہ کسی س

 

 کلام  نہیں ہے مگر تم لوگ کم ہی  ا یمان

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

 یہ یہ it ه وِ 

وْلِ بِ  ِق  definitely ر گز 
ہ

 ر گز کلام  
ہ

 

وْلِ بِ  ِق  (is the) word  کلام   

رِ  اع  ا عرکا a poet (of) ش 

 

ا عرکا کسی س

 

 کسی س

ِق ل يلًَِ little کم بہت ہی بہت ہی کم 

ِمَّا (is) what ہو(جو )ہو(جو( 

نِ   لاتے ہو !you believe ونِ ت ؤْم 

 

 لاتے ہوتم ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِونِ ت ؤْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و ر  نہ ہی کسی کاہن کا قول ہے لیکن تم لوگ کم  ہی غور و   فکر کرتے ہوئے نصیحت حاصل کرتے ہو۔ 42

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں ہے   

وْلِ بِ   ر گز definitely ق 
ہ

 ر گز )یہ(کلام  
ہ

 

وْلِ بِ  ِق  (it is the) word   یہ( کلام(    
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 کسی کاہن کا کسی کاہن کا a soothsayer (of) ك اه نِ 

ِق ل يلًَِ little بہت ہی کم بہت ہی کم 

ِمَّا (is) what ہو(جو )ہو(جو( 

 غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے ہوتم غور و فکرسےنصیحت حاصل کرتے ہو you take heed ونِ ت ذ كَّرِ 

ِونِ ت ذ كَّرِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا ر ا  ہوا  ہے۔ 43

 

 یہ تو ر ت  ا لعالمین کا ا ب

ِت نز يلِ  (It is) a revelation ل کرذ ہ ہے 

 

ا ر

 

 ل کرذ ہ ہے ب

 

ا ر

 

 ب

ِمّ ن from طرف سے طرف سے 

بِّ  ِرَّ Lord   ر ت   ر ت 

ينِ الِْ ِع ال م  (of) the تمام جہانون کے خاص 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds. تمام جہانون کے   

 گھڑ کر  ہم پر  لگا ذ یتا۔ 44

 

 ا گر یہ )نبیؐ( ا پنی طرف سے کوئی ب ا ت

ِل وِْوِ  and   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  If  ا گرچہ   

لِ  وَّ  و ہ )نبیؐ(گھڑ کرکہہ ذ یتا و ہ )نبیؐ(گھڑ کرکہہ ذ یتا he (had) fabricated ت ق 

ل يِْ ِن اع  against ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  Us ہمار ے   

ِ  بعض بعض some ب عْض 

ِق او يلِ الِْ  the ب ا تیں خاص 

ِق او يلِ الِْ  sayings ب ا تیں   

 تو ہم ا س کا ذ ا ئیں ہاتھ جکڑ لیتے۔ 45

 ِ ذْن ال  ِخ  Certainly  ًیقیناً ہم جکڑ لیتے یقینا 
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 ِ ذِْل  ِن اخ  (would) have seized  جکڑ لیتے   

ذِْ    ہم We ن ال  خ 

نِْ  ا س کو  کو from هِ م 

نِْ ِهِ م  him  ا س   

ينِ بِ   ذ ا ئیں ہاتھ کے سا تھ سا تھ by الْي م 

ينِ الِْبِ  ِي م  the خاص   

ينِ ب الِْ    ذ ا ئیں ہاتھ کے right hand ي م 

 ذ یتے۔ 46

 

 پھر یقیناً ہم ا س کی شہ ر گ ہی  کات

ِث مَِّ then پھر پھر 

ط عْن الِ  ِق  Certainly ًذ یتے یقینا 

 

 یقیناًہم کات

ط عِْلِ  ِن اق  (would) have cut off  ذ یتے 

 

   کات

ط عِْ    ہم We ن ال ق 

نِْ  ا س کی کی  from هِ م 

نِْ ِهِ م  him ا س   

ت ينِ الِْ ہہ ر گ کو خاص the و 

 

س
 

ت ينِ الِْ ِو  aorta, life artery ہہ ر گ کو

 

س
   

ا ۔  پھر تم میں  کوئی  بھی)ہمیں( 47

 

 ا س کام سے ر و کنے و ا لا نہ ہوب

ِم افِ  so ا   پھر

 

 پھر نہ ہوب

ِم افِ  none    ا

 

   نہ ہوب

ن  تم میں سے میں سے from ك مم 

ن ِك مم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

نِْ  کوئی کوئی any مّ 
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دِ  ِأ ح  one ا ب ک بھی ا ب ک بھی 

نِْ ِهِ ع  from  ہمیں(ا س سے )ہمیں(سے( 

نِْ    ا س it هِ ع 

ز ينِ  اج   ر و کنے و ا لا ر و کنے و ا لا prevent (who could) ح 

 ر کھنے و ا لون کے لیےنصیحت ہے۔ 48

 

 ت
ی
 ر و طلب ہِدا 

 

(تو ا للہ کا ذ

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر ب لاشبہ یہ )

ِإ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر )

 

ر ا  ن
ق
 ا و ر  ب لا شبہ یہ)

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  ب لا شبہ   

(  it ه ِۥو إ نَِّ

 

ر ا  ن
ق
   یہ)

 ا لبتہ نصیحت ہے ا لبتہ  surely (is) ت ذْك ر ةِ لِ 

ِت ذْك ر ةِ لِ  a reminder نصیحت ہے   

 ر کے کچھ نہ کچھ طلب ر کھنے و ا لون کے لیے لیے for لْم تَّق ينِ لِّ 

 

 ا للہ سے ذ

ِم تَّق ينِ لْلِِّ  the خاص   

 ر کے کچھ نہ کچھ طلب ر کھنے و ا لون  Allah-fearing م تَّق ينِ لّ لِْ

 

   ا للہ سے ذ

ا کہنے و ا لےبھی ہیں۔ا و ر  یقینی طور  پر ہم  49

 

 جانتے ہیں کہ تم میں سے بعض ا س کو جھوب

ِإ نَّاوِ  and   ا و ر  یقینی طور  پر ہم ا و ر 

ِاإ نَِّوِ  Indeed یقینی طور  پر   

   ہم We نَّاو إِ 

 ب لاشبہ ہم جانتے ہیں ب لاشبہ surely ن عْل مِ لِ 

ِن عْل مِ لِ  know ہم جانتے ہیں   

 کہ کہ  that أ نَِّ

ن ِك مم  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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ب ينِ  لانے و ا لے)بھی ہیں( deniers (are) مُّك ذّ 

 

ھی
 
ح

لانے و ا لے)بھی ہیں( 

 

ھی
 
ح

 

 ہوگا۔ 50

 

 کا ب ا عب

 

ا شکرو ن( پر حسرت

 

ر و ن)ب
ف
 ا و ر  بیشک یہ کا

ِإ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر  بیشک یہ ا و ر 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed بے شک   

   یہ it ه ِۥو إ نَِّ

سْر ةِ لِ   ہوگا ا لبتہ surely (is) ح 

 

 ا لبتہ حسرت

سْر ةِ لِ  ِح  a regret  ہوگا 

 

   حسرت

ل ى  ا و پر ا و پر upon ع 

ِك اف ر ينِ الِْ the ا شکرو ن کے خاص

 

ر و ن  و ب
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ا شکرو ن کے

 

ر و ن  و ب
ف
   کا

 ہے۔ 51

 

 لا شبہ یہ ب ا لکل حقیقی و یقینی   ب ا ت
 ا و ر ب

ِإ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر  ب لا شبہ یہ ا و ر 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  ب لا شبہ   

   یہ  it (is) ه ِۥو إ نَِّ

قُِّلِ   ب ا لکل  حق  سچ ہے ب ا لکل surely ح 

قُِّلِ  ِح  truth حق  سچ ہے   

ک خاص the (of) ي ق ينِ الِْ

 

 یقین کی حد ب

ِي ق ينِ الِْ certainty ک

 

   یقین کی حد ب

ا م کی  52

 

 کرتے ر ہو۔پس تم ا پنے عظیم ر ت  کے ب

 

 (بیان

 

و ف کےا و صاف و  کلمات
ُ
 

 

و
 
 ا لَّ
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 تسبیح )یعنی س

بّ حِْفِ  ِس  so کر پس 

 

 پس  تسبیح  بیان

بّ حِْفِ  ِس  glorify  کر 

 

   تسبیح  بیان

ا م سا تھ with اسْم بِ 

 

 سا تھ ب
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ِاسْم بِ  (the) name ا م

 

   ب

بِّ   تیرےر ت   ر ت   Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

يم الِْ  عظمت و ا لے کے خاص the ع ظ 

يم الِْ ِع ظ  Most Great عظمت و ا لے کے   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ر و ن پر( و ا قع ہو کر ر ہے گا۔ 1
ف
 ا ب ک سا ئل نے عذا ت  کا سوا ل کیا جو) کا

أ لِ  ِس  Asked سوا ل کیا سوا ل کیا 

ائ لِ  ِس  a questioner ا ب ک سوا ل کرنے و ا لے نے ا ب ک سوا ل کرنے و ا لے نے 

ِع ذ ابِ بِ  about سا تھ عذا ت   سا تھ 

ِع ذ ابِ بِ  a punishment   عذا ت   

 و ا قع ہونے و ا لے و ا قع ہونے و ا لے bound to happen و اق عِ 

ا ل نہ سکے گا۔  2

 

ر و ن کے لیے)و ا قع ہوگا ا و ر ( کوئی بھی ا سے ب
ف
 کا

ِلْك اف رينِ لِّ  to (لیے) ر و ن کے) و ا قع ہوگا
ف
 و ا قع ہوگا (لیے کا

   خاص the ك اف رينِ لْلِِّ 
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ر و ن کے disbelievers ك اف رينِ لّ لِْ
ف
   کا

 نہیں )ہوگا( نہیں )ہوگا( not ل يْس ِ

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

اف عِ   کوئی ہٹانے و ا لا کوئی ہٹانے و ا لا any preventer د 

 و ا لا ہے۔  3

 

 ا س ا للہ کی طرف سے  ہو گاجو بلند ذ ر جات

نِ  ِمّ  from  طرف سے طرف سے 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِذ ى Owner حامل ہے حامل ہے 

ِم ع ار جِ الِْ (of) the ا و نچےذ ر جون کا خاص 

ِم ع ار جِ الِْ ways of ascent ا و نچےذ ر جون کا   

ر س ہوتی ہے۔ 4
ی 
 ا ر  

 

 ر
ہ
ر شتے ا و ر جبرا ئیلؑ  ا ب ک ا یسی گھڑی میں)ا س قدر تیز(چڑھ جاتے ہیں  جس کی مقدا ر  )ذ نیاو ی حسات  سے(پچاس 

ف
 جس کی طرف 

ِت عْر جِ  Ascend (چڑھ جاتے ہیں)ا س قدر  تیزی سے(چڑھ جاتے ہیں) ا س قدر  تیزی سے 

ئ ك ةِ الِْ ر شتے خاص the م لَ 
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتے
ف

   

وحِ وِ   ا و ر ر و خ ۔ا و ر  جبرا ئیل ا و ر   and الرُّ

وحِ الوِ  ِرُّ the خاص   

وحِ و ال    ر و خ ۔ جبرا ئیل Spirit رُّ

 ا س کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him ا س کی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِي وْمِ  a Day ا ب ک)ا یسی(گھڑی ا ب ک)ا یسی(گھڑی 

ِك انِ  (is) ہو تی ہے ہو تی ہے 
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ارِ  قْد  ِه ِۥم  measure )ا س کی مقدا ر )ذ نیاو ی حسات  سے( مقدا ر )ذ نیاو ی حسات  سے 

ارِ  قْد  ِه ِۥم  its  ا س کی   

ينِ  مْس   پچاس پچاس fifty (is) خ 

ِأ لْفِ  thousand   ا ر 

 

 ر
ہ

 ا ر   

 

 ر
ہ

 

ن ةِ  ِس  year(s) ر س
ی 

ر س 
ی 

 

 و ا لا  5

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 کی ب ا تون پر(صبربہترین 

 

 صبر ہی کرو ۔پس)ا ن

ِاصْب رِْفِ  so )کی ب ا تون پر 

 

 کی ب ا تون پر( صبر کئےر ہ پس )ا ن

 

 پس )ا ن

ِاصْب رِْفِ  be patient صبر کئے ر ہ   

بْرًا  صبر صبر a patience ص 

يلًَِ م  ِج  good و ا لا 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 و ا لا جمیل۔بہترین 

 

ب

 

ر ذ ا س
ی 
 جمیل۔بہترین 

(کو بہت ذ و ر  ذ یکھتے ہیں۔ 6

 

 ا لبتہ  یہ لوگ تو ا س )ذ ن

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ا لبتہ و ہ ا لبتہ 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

(کو ذ یکھتے ہیں see وْن ه ِۥي رِ 

 

 ذ یکھتے ہیں و ہ ا س )ا  خرت

ِه ِۥوْنِ ي رِ  they و ہ   

وْنِ  (کو  it (as) ه ِۥي ر 

 

   ا س )ا  خرت

يدًا  بہت ذ و ر   بہت ذ و ر   far off ب ع 

 ذ ب ک ہی ذ یکھ ر ہے ہیں۔ 7

 

ر

 

ی
 ا و ر  ہم ا سے ب ا لکل 

ِن ر اهِ وِ  but   ا و ر  ہم ذ یکھتے ہیں ا س کو ا و ر 

ِهِ ن ر اوِ  We see  ہم ذ یکھتے ہیں   

ن ر ا    ا س کو  it هِ و 

ر یب ہی   near ق ر يبًا
ق
ر یب ہی   بہت 

ق
 بہت 
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ا نبےکی طرخ ہو جائے گا۔ 8

 

  پگھلے ہوئے ب

 

 ا  سمان

 

 جس ذ ن

ِي وْمِ  Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِت ك ونِ  will be ہوگا ہوگا 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

ا نبے کی طرخ طرخ like الْم هْلِ كِ 

 

 پگھلے ہوئے ب

ِم هْلِ الِْكِ  the خاص   

ا نبے کی  molten copper م هْلِ ك الِْ

 

   پگھلے ہوئے ب

و ئی جیسے ہو جائیں گے۔ 9
ُ
  ذ ھنکی ہوئی ر 

 

 ا و ر  پہار

ِت ك ونِ وِ  and   ا و ر  ہون گے ا و ر 

ِت ك ونِ وِ  will be  ہون گے   

ب الِ الِْ    خاص the ج 

 

 سا ر ےپہار

ب الِ الِْ ِج  mountains   

 

   سا ر ےپہار

هْنِ كِ   ذ ھنکی ہوئی ر و ئی کی طرخ  طرخ like الْع 

هْنِ الِْكِ  ِع  the خاص   

هْنِ ك الِْ    ذ ھنکی ہوئی ر و ئی کی  wool ع 

ِ حال نہ ہوگا۔ 10

 

 کا پرسا ن

 

 بھی کسی ذ و سب

 

 ا و ر  کوئی جگری ذ و سب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

 پوچھے گا پوچھے گا will ask ي سْ ـ لِ 

يمِ  م  ِح  a friend  

 

  کوئی جگری ذ و سب

 

 کوئی جگری ذ و سب

يمًا م  ِح  (about) a friend کو 

 

 کو کسی جگری ذ و سب

 

 کسی جگری ذ و سب
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 کے عذا ت   11

 

(مجرم چاہے گا کہ کسی طرخ بھی ا س ذ ن

 

ے جائیں گے۔ )ا س ذ ن

 

ت
 
ی
 سے بچنے کےلیے ا پنے بیٹون۔ و ہ ا ب ک ذ و سرے کو ذ کھا بھی ذ 

رِ  مِْي ب صَّ ِون ه  will be shown   ےجائیں گے

 

ت
 
ی
ھلا ذ 

ک

ےجائیں گے )حالانکہ(ذ 

 

ت
 
ی
ھلا ذ 

ک

 )حالانکہ(و ہ ا نہیں ذ 

رِ  مِْونِ ي ب صَّ    و ہ they ه 

ونِ  ر  مِْي ب صَّ    ا نہیں them ه 

دُِّ  و  کرےگا would wish ي و 

 

 و  کرےگا ا  ر ر

 

 ا  ر ر

ِم جْر مِ الِْ the مجرم خاص 

ِم جْر مِ الِْ criminal مجرم   

 کہ if ل وِْ

 

 کہ کاس

 

 کاس

ِي فْت د ى he (could be) ransomed فدیہ میں ذ ے ذ ے فدیہ میں ذ ے ذ ے 

ِم نِْ from (سے)بچنے کے لیے(سے) بچنے کے لیے 

 عذا ت   عذا ت   punishment ع ذ ابِ 

ئ ذِ  ِي وْم  (of) that Day   

 

   ا س ر و ر

 

 ا س ر و ر

ِب ن يهِ بِ  by میں ا س کے بیٹونسا تھ  سا تھ میں 

ِهِ ب ن يبِ  children بیٹون   

   ا س کے his هِ ب ب ن ي

 ا و ر  ا پنی بیوی۔ ا و ر  ا پنے بھائی۔ 12

ِۦوِ  ب ت ه  اح  ِص  and   ا و ر ا س کی بیوی ا و ر 

ب تِ وِ  اح  ِۦص  ِه  spouse  بیوی   

تِ  ب  اح  ص  ِۦو     ا س کی his ه 

يهِ وِ   ا و ر ا س کےبھائی  ا و ر   and أ خ 

يوِ  ِهِ أ خ  brother  بھائی   

ي    ا س کے his هِ و أ خ 
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 ا و ر  ا پنا کنبہ جس میں و ہ ر ہتا تھا۔ 13

يل ت هِ وِ  ِف ص  and   ا و ر  

 

 ا و ر ا س کے خاندا ن

يل تِ وِ  ِهِ ف ص  nearest kindred  

 

   خاندا ن

يل تِ  ف ص     ا س کے  his هِ و 

 جو کہ جو کہ who الَّت ى

ِهِ ت ؤْوي sheltered  پناہ ذ یتا تھا ا سے پناہ ذ یتا تھا 

ِهِ ت ؤْوي him ا سے   

 ا لے ا و ر  پھر ا پنے ا  ت  کو بچا لے۔ 14

 

 مین کا سب  کچھ  فدیے میں ذ ے ذ

 

و ئے ر
ُ
( ر 

 

 ا و ر )ا لغرص

ِم نوِ  and )

 

( جو بھی ا و ر )ا لغرص

 

 ا و ر )ا لغرص

ِم نوِ  whoever جو بھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں on ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth  مین کے 

 

   ر

يعًا م   سب  کا سب   سب  کا سب   all ج 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ي ِهِ ي نج  it (could) save   و ہ بچا لے ا س کو بچا لے 

ي ِهِ ي نج  him ا س کو   

 ر گز نہیں ب لا شبہ و ہ تو بھڑکتی ہوئی ا  گ ہے۔  15
ہ

 

ِك لََِّٓ By no means! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

اإ نَِّ ِه  Indeed ب لاشبہ یہ بے شک 

اإ نَِّ ِه  it (is)  یہ   

 ھکتی ہوئی ,surely a Flame of Hell ل ظ ىَِٰ

 

ر
ی 
 ھکتی ہوئی یقیناً ا  گ ہے 

 

ر
ی 
 یقیناً ا  گ ہے 
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  کر ر کھ ذ ینے و ا لی۔ 16

 

 ر
ھی
 کھال کو ا ذ 

ِن زَّاع ةًِ A remover ا لنے و ا لی 

 

  ذ

 

 ر
ھی
 ا لنے و ا لی ا ذ 

 

  ذ

 

 ر
ھی
 ا ذ 

و ىِلِّ  ِلشَّ for سر کی جلدکےلیے لیے 

و ىِللِّ  ِشَّ the خاص   

و ىِلّ ل    سر کی جلدکے skin of head شَّ

 ا ۔ 17

 

ہ مور

 

ھ پھیری ا و ر می

 

ب ی ی
 پکار ے گی جس کسی نے 

ِت دْع و Inviting و ہ پکار ے گی و ہ پکار ے گی 

ِم نِْ (him) who جس کسی نے جس کسی نے 

ِأ دْب رِ  turned his back ھ پھیری

 

ب ی ی
ھ پھیری 

 

ب ی ی
 

لَّىَِٰوِ  ِت و  and   ا )حق سے( ا و ر 

 

ہْ مور

 

 ا و ر  می

لَّىَِٰوِ  ِت و  went away  )ا )حق سے 

 

ہْ مور

 

   می

 ا و ر  )مال( جمع کیا ا و ر ر و کے ر کھا۔ 18

م عِ وِ  ِج  and   ا و ر  مال جمع کیا ا و ر 

م عِ وِ  ِج  collected  مال جمع کیا   

 ا و ر  ا س کور و کے ر کھا ا و ر   and أ وْع ىَِٰٓفِ 

ِأ وْع ىَِٰٓفِ  hoarded  ا س کور و کے ر کھا   

 بے صبرا  پیدا  ہوا   19

 

سا ن

 

ن
 ہے۔ یقیناًا 

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

انِ الِْْ  ِنس  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ل قِ   تخلیق کیا گیا ہے تخلیق کیا گیا ہے was created خ 

ِه ل وعًا anxious, impatient   کم ہمت ۔ بےصبرا   کم ہمت ۔ بےصبرا 
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ا  ہے۔ 20

 

 ر ا  جاب
ھی

گ

 ج ب  ا سے تکلیف پہنچتی ہے تو 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِهِ م سَِّ touches  پہنچتی ہے ا سے پہنچتی ہے 

ِهِ م سَِّ him ا سے   

رُِّال  کوئی تکلیف و  شر خاص the شَّ

رُِّال ِشَّ evil کوئی تکلیف و  شر   

وعًا ز  ا  ہے distressed ج 

 

 ر ا  جاب
ھی

گ

ا  ہے بہت 

 

 ر ا  جاب
ھی

گ

 بہت 

ل کرنے لگتا ہے۔ 21

 

ُح
ب 

ا  ہے توبہت 

 

 ا و ر  ج ب  خوشحال ہوب

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 ا سے پہنچتی ہے پہنچتی ہے  touches هِ م سَِّ

ِهِ م سَِّ him ا سے   

يْرِ الِْ ھلائی خاص the خ 
 

ب

 کوئی 

يْرِ الِْ ِخ  good ھلائی
 

ب

   کوئی 

ا ہے withholding م ن وعًا

 

ا ہے بہت بخل کرب

 

 بہت بخل کرب

 ی لوگ )بچےہوئے ہیں(۔ 22

 

 مگرو ہ نمار

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

لّ ينِ الِْ ِم ص  the یون کے خاص 

 

 نمار

لّ ينِ الِْ ِم ص  those who pray یون کے 

 

   نمار

  و ن کی ہمیشہ ب ا بندی کرتے ہیں۔ 23

 

 جو ا پنی نمار

ينِ  ِالَّذ  those who جولو گ کہ جولو گ کہ 

ِه مِْ they و ہ و ہ 
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ل ىَِٰ ِع  at ا و پر ا و پر 

تِ  لَ  مِْص  ِه  prayer  و ن پر 

 

 کی  نمار

 

 و ن پرا ن

 

 نمار

تِ  لَ  مِْص  ِه  their کی 

 

   ا ن

آئ م ونِ   ہمیشہ ب ا بندی کرتے ہیں ہمیشہ ب ا بندی کرتے ہیں constant (are) د 

 ا و ر  جن کے مال میں حق مقرر  ہے۔ 24

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر و ہ لوگ کہ ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ىِٓ

مِْأ مْو الِ  ِه  wealth  کے ا موا ل ا موا ل 

 

 ا ن

مِْأ مْو الِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

قِ  ا  ہے a right (is) ح 

 

ا  ہے حق ہوب

 

 حق ہوب

ِمَّعْل ومِ  known   معلوم و مقرر   معلوم و مقرر 

 مانگنے و ا لے کا ا و ر  نہ مانگے و ا لے و ا لا کا۔ 25

ائ لِ لِّ  ِلسَّ for مانگنے و ا لون کے لیے لیے 

ائ لِ للِّ  ِسَّ the خاص   

ائ لِ لّ ل    مانگنے و ا لون کے one who asks سَّ

ومِ وِ   ا و ر محرو م کے ا و ر   and الْم حْر 

ومِ الِْوِ  ِم حْر  the خاص   

ومِ و الِْ    محرو م کے deprived م حْر 

 کی تصدیق کرتے ہیں۔ 26

 

 ا و ر  جو جزا  و  سزا  کے ذ ن

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   
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قِ  دّ   و ہ تصدیق کرتے ہیں تصدیق کرتے ہیں accept truth ونِ ي ص 

قِ  دّ  ِونِ ي ص  they و ہ   

  سا تھ with ي وْمِ بِ 

 

 سا تھ ذ ن

ِي وْمِ بِ  Day  

 

   ذ ن

ينِ ال  جزا  کے خاص the (of) دّ 

ينِ ال ِدّ  Judgment جزا  کے   

 ر تے ر ہتے ہیں۔ 27

 

 ا و ر  جو ا پنے ر ت  کے عذا ت  سے ذ

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 و ہ و ہ they ه م

نِْ ِمّ  from سے سے 

ِع ذ ابِ  punishment   عذا ت   عذا ت 

بِّ  مر  ِه  (of) Lord کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

ونِ   ر تے ر ہتے ہیں fearful (are) مُّشْف ق 

 

 ر تے ر ہتے ہیں ذ

 

 ذ

 کے ر ت  کا عذا ت  ہے ہی ا یسا کہ ا س سے  28

 

 ر ا  یقینی طور  پر ا ن

 

 ر ا  ا و ر ذ

 

 ۔ ا جائےب  ذ

ِإ نَِّ Indeed یقینی طور  پر یقینی طور  پر 

ِع ذ ابِ  punishment   عذا ت   عذا ت 

بِّ  مِْر  ِه  (of) Lord  کے ر ت  کا ر ت  کا 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

يْرِ   سے(نہیں )ہے کہ ا س  نہیں )ہے کہ ا س سے( not (is) غ 

ِم أْم ونِ  to be felt secure (of) بے خوف ہوا جائے بے خوف ہوا جائے 
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 ا و ر  جو ا پنی شرمگاہون کی حفاظت کرتے ہیں۔ 29

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 و ہ و ہ they ه مِْ

مِْلِ  ه  وج  ِف ر  for کی شرم گاہون کے لیے لیے 

 

 ا ن

وجِ لِ  مِْف ر  ِه  modesty  شرم گاہون کے   

وجِ  مِْل ف ر   کی their ه 

 

   ا ن

اف ظ ونِ   حفاظت کرتے ہیں حفاظت کرتے ہیں guardians (are) ح 

 نہیں۔ 30

 

 یون کے ب ا ر ےتوا لبتہ  ا نہیں کچھ ملامب

 

د

 

 مگر ا پنی بیویون ب ا ا پنی  مملوکہ ) کسی شرعی جہاذ   کی ا سیر شدہ(  لوب

ِإ لَِّ except سوا ئے سوا ئے 

ل ىَِٰٓ ِع  from ا و پر ا و پر 

مِْأ زْو اجِ  ِه  spouses کی بیویون بیویون 

 

 ا ن

مِْأ زْو اجِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ا ِم  what جن کے جن کے 

ِم ل ك تِْ they possess مالك ہوئے مالك ہوئے 

انِ  مِْأ يْم  ِه  rightfully ب ا ن( ذ ا ئیں ہاتھ 

 

د

 

 کے ذ ا ئیں ہاتھ )شرعی لوب

 

 ا ن

انِ  مِْأ يْم  ِه  they )ب ا ن 

 

د

 

 کے )شرعی لوب

 

   ا ن

مِْفِ   پس بیشک و ہ پس so إ نَّه 

نَِّفِ  مِْإ  ِه  Indeed بے شک   

نَِّ مِْف إ     و ہ they ه 

يْرِ   نہیں نہیں not (are) غ 

ِم ل وم ينِ  blameworthy ذ ہ 

 

 ر

 

 ذ ہ ملامب

 

 ر

 

 ملامب
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 پس جو کوئی ا س کے سوا  چاہیں  و ہی حد سے نکل جانے و ا لے ہیں۔ 31

ِم نِ فِ  so  پھر جو کوئی پھر 

ِم نِ فِ  whoever جو کوئی   

 ے seeks ابْت غ ىَِٰ

 

د

 

 ھوب

 

 کرے ۔ذ

 

لاس

 

 ے ب

 

د

 

 ھوب

 

 کرے ۔ذ

 

لاس

 

 ب

ر آءِ  ِو  beyond پیچھے ۔علاو ہ پیچھے ۔علاو ہ 

ل كِ  ِذ َٰ that )ا س کے )کوئی ر ا ستہ( ا س کے )کوئی ر ا ستہ 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then پس یہ لوگ ہیں پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

 و ہ و ہ they ه مِ 

ونِ الِْ ِع اد  (are) the حد سے گزر جانے و ا لے خاص 

ونِ الِْ ِع اد  transgressors حد سے گزر جانے و ا لے   

 ر کھتے ہیں۔ا پنےا و ر  جو ا پنی ا مانتون ا و ر   32

 

 کا لحاط

 

 عہد و  پیمان

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 و ہ و ہ they ه مِْ

 ِ مِْل  ِم ان ات ه  of کی ا مانتون کے لیے لیے 

 

 ا ن

 ِ مِْم ان اتِ ل  ِه  trusts  ا مانتون کے   

مِْل  م ان اتِ   کی their ه 

 

   ا ن

ه مِْوِ  هْد   کے عہد)کے لیے( ا و ر   and ع 

 

 ا و ر  ا ن

هْدِ وِ  ِه مِْع  promise  )عہد)کے لیے   

هْدِ   کے  their ه مِْو ع 

 

   ا ن

 ر کھتے  ہیں observers (are) ر اع ونِ 

 

 ر کھتے  ہیں لحاط

 

 لحاط
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 ا و ر  جو ا پنی شہاذ تون پر قائم ر ہتے ہیں۔ 33

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 و ہ و ہ they ه م

مِْبِ  ات ه  اد  ه  ِش  in کی گوا ہیون کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

اتِ بِ  اد  ه  مِْش  ِه  testimonies گوا ہیون کے   

اتِ  اد  ه  مِْب ش   کی their ه 

 

   ا ن

 قائم ر ہتے  ہیں قائم ر ہتے  ہیں stand firm ق آئ م ونِ 

 و ن کی حفاظت کرتے ہیں۔ 34

 

 ا و ر  جو ا پنی نمار

ينِ وِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ لوگ جو ا و ر 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو   

 و ہ و ہ they ه مِْ

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

تِ  لَ  مِْص  ِه  prayer  و ن کے 

 

 و ن کے نمار

 

 کی نمار

 

 ا ن

تِ  لَ  مِْص  ِه  their کی 

 

   ا ن

اف ظِ   نگہبانی کرتے  ہیں و ہ نگہبانی کرتے  ہیں keep a guard ونِ ي ح 

اف ظِ  ِونِ ي ح  they و ہ   

 و ا کرا م سے ہون گے۔ 35

 

ں عزت
 
می

 کےب ا غون

 

ب

 

 یہی لوگ ج ت

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہی لوگ ہیں یہی لوگ ہیں 

ِف ى (will be) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

نَّاتِ  ِج  Gardens جنتون کے جنتون کے 

م ونِ  ِمُّكْر  honored ےجانے و ا لے

 

ت
 
ی
 ذ 

 

ےجانے و ا لے عزت

 

ت
 
ی
 ذ 

 

 عزت
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 ے چلے ا  ر ہے ہیں۔ 36

 

ر و ن کو کیا ہوگیا ہے کہ تمہار ی طرف ذ و ر
ف
 کا

 

 تو ا ن

ِم الِ فِ  so پس کیا ہوا ہے؟ پس 

افِ  ِلِ م 
What 

? 

   کیا  ہوا ہے؟ 

ا    لیے  for لِ ف م 

ينِ   لوگون کےجو those who الَّذ 

 

 لوگون کےجو ا ن

 

 ا ن

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

لِ   تیری طرف طرف  before كِ ق ب 

لِ  ِكِ ق ب  you تیری   

ينِ  ع   تےچلے ا  ر ہے ہیں hasten (they) م هْط 

 

 تےچلے ا  ر ہے ہیں تیزی سے ذ و ر

 

 تیزی سے ذ و ر

 ذ ا ئیں سے ا و ر   ب ا ئیں  سے بھی گرو ہ گرو ہ ہو کر )جمع ہوئے جاتے ہیں(۔  37

ِع نِ  on  جمع ہوئے جاتے ہیں(سے  )جمع ہوئے جاتے ہیں(سے( 

ينِ الِْ ت   خاص the ي م 

 

ی
 ذ ا ئیں جا

ينِ الِْ ِي م  right   ت

 

ی
   ذ ا ئیں جا

 ا و ر  سے ا و ر   and ع نِ وِ 

ِع نِ وِ  on  سے   

م الِ ال ت   خاص the شّ 

 

ی
 ب ا ئیں جا

م الِ ال ِشّ  left   ت

 

ی
   ب ا ئیں جا

ز ينِ   گرو ہ ذ ر  گرو ہ گرو ہ ذ ر  گرو ہ separate groups (in) ع 

 میں ذ ا خل کیا جائے گا۔ 38

 

ب

 

ا  ہے کہ نعمت و ا لی ج ت

 

ھی
ک

 ر  شخص یہ طمع ر 
ہ
 میں سے 

 

 کیا ا ن

ِي طْم عِ أِ  Does? ا  ہے ؟ کیا؟

 

ھی
ک

 کیاطمع ر 

ِي طْم عِ أِ  long  ا  ہے

 

ھی
ک

   طمع ر 
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 ر ا ب ک every ك لُِّ
ہ

 ر ا ب ک 
ہ

 

ِامْر ئِ  person شخص شخص 

نِْ مِْمّ  ِه  among میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

 کہ کہ that أ ن

لِ  ِي دْخ  he enters ذ ا خل کیا جائے گا ذ ا خل کیا جائے گا 

نَّةِ  ِج  a Garden میں 

 

ب

 

 میں ج ت

 

ب

 

 ج ت

يمِ  ِن ع  (of) Delight  نعمت و ا لی و ا لینعمت 

 کو ا س چیز سے پیدا  کیا ہے جسے و ہ خوذ بھی جانتے ہیں۔ 39

 

 ر گز نہیں۔ ا لبتہ ہم نے ا ن
ہ

 

ِك لََِّٓ By no means! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

ل قِْ  کو پیدا  کیا ہے  have created ن اه مخ 

 

 ہم نےپیدا  کیاہےا ن

ل قِْ ِه من اخ  We ہم نے   

ل قْن ا  کو them ه مخ 

 

   ا ن

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِّ 

ِمَّامِّ  what ا س جو   

 و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں  know ونِ ي عْل مِ 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

ا  ہون مشرقون ا و ر  مغربون کے ر ت  کی کہ ب لاشبہ ہم پور ی طرخ قاذ ر   40

 

م کھاب

س
قَّ

 ہیں۔پس نہیں)بلکہ(!۔ میں 

ِلَ ِٓفِ  so پس نہیں)بلکہ( پس 

ِلَ ِٓفِ  not  )نہیں)بلکہ   

مِ  ا  ہون I swear أ قْس 

 

ا  ہون میں قسم کھاب

 

 میں قسم کھاب
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بِّ بِ  ِر  by سا تھ ر ت   سا تھ 

بِّ بِ  ِر  Lord   ر ت   

قِ الِْ ار   مشرقون خاص the (of) م ش 

قِ الِْ ار  ِم ش  risings  مشرقون   

 کے ا و ر مغربون ا و ر   and الْم غ ار بِ وِ 

ِم غ ار بِ الِْوِ  the خاص   

   مغربون کے settings م غ ار بِ و الِْ

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

ونِ لِ  ر  اد   یقینی طور  پر  پور ی طرخ قاذ ر  ہیں یقینی طور  پر  surely ق 

ونِ لِ  ر  اد  ِق  (are) Able پور ی طرخ قاذ ر  ہیں   

 سے بہتر لوگ 41

 

 پر  کہ ا ن

 

 بدل کرلےا  ئیں ا و ر  ہم ب ا لکل عاجز نہیں ہیں۔ ا س ب ا ت

ل ىَِٰٓ ِع  on ا و پر ا و پر 

ِأ ن that کہ کہ 

لِ  ِنُّب دّ  [We] replace )ہم بدل کر لے ا  ئیں)مخلوق( ہم بدل کر لے ا  ئیں)مخلوق 

يْرًا ِخ  (with) better بہتر بہتر 

نِْ مِْمّ  ِه  than سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

 نہیںا و ر   ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہیں   

 ہم ہم We ن حْنِ 

ِم سْب وق ينِ بِ  (are) definitely ر گز 
ہ

 ر گز عاجزو  مغلوت   
ہ

 

ِم سْب وق ينِ بِ  ones to be outrun    عاجزو  مغلوت   
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 سےجا ملیں جس کا و ہ  و عدہ  42

 

  کےذ ن

 

ک کہ ا ن

 

 میں پڑے ر ہیں ا و ر  کھیلتے ر ہیں یہان ب

 

  ذ و  کہ لغوب ا ت

 

 کو چھور

 

ےجاتےہیں ۔پس ا ن

 

ت
 
ی
 ذ 

ِذ رْه مِْفِ  so ذ ےا نہیں پس 

 

 پس چھور

ِه مِْذ رِْفِ  leave ذ ے  

 

   چھور

   ا نہیں them ه مِْف ذ رِْ

 میں  converse vainly (to) واي خ وضِ 

 

 میں ا لجھے ر ہیں لغوب ا ت

 

 و ہ ا لجھے ر ہیں لغوب ا ت

ِواي خ وضِ  they و ہ   

لْع ب واوِ   ا و ر  کھیلتے ر ہیں و ہ ا و ر   and ي 

لْع بِ وِ  ِواي  amuse  کھیلتے ر ہیں   

لْع بِ  ي     و ہ themselves واو 

تَّىَِٰ ک کہ until ح 

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

قِ  ِواي لَ  meet  جا ملیں و ہ جا ملیں 

قِ  ِواي لَ  they و ہ   

مِ ي وْمِ   کی گھڑی کو  Day ه 

 

 کی گھڑی کو ذ ن

 

 کے ذ ن

 

 ا ن

مِ ي وْمِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

 جوو ہ جوو ہ which الَّذ ى

دِ  ِونِ ي وع  are promised  ےجاتے ہیں

 

ت
 
ی
ےجاتے ہیں و عدہ ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ و عدہ ذ 

دِ  ِونِ ي وع  they و ہ   

 ر ہے ہیں۔ 43

 

 یں گے جیسے ا َّستھانون کی طرف ذ و ر

 

 و ہ قبر و ن سے نکل کر ذ و ر

 

 ا س ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day ۔جس گھڑی 

 

 ۔جس گھڑی جس ذ ن

 

 جس ذ ن

جِ  ِونِ ي خْر  will come out  و ہ نکلیں گے نکلیں گے 

جِ  ِونِ ي خْر  they و ہ   

 میں سے میں سے from م نِ 

اثِ الِْ  ِجْد  the قبرو ن خاص 
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اثِ الِْ  ِجْد  graves قبرو ن   

ر اعًا  یں گے rapidly س 

 

 یں گے ا س حال میں کہ تیز تیزذ و ر

 

 ا س حال میں کہ تیز تیزذ و ر

مِْك أ نَِّ ِه  as if گوب ا کہ و ہ گوب ا کہ 

مِْك أ نَِّ ِه  they (were) و ہ   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِ  ِن ص  a goal ا َّستھانون ا َّستھانون 

ِونِ ي وف ضِ  hastening ر ہے ہیں  

 

  ر ہے ہیں ذ و ر

 

 و ہ ذ و ر

ِونِ ي وف ضِ  they و ہ   

ا  تھا۔ 44

 

 سے و عدہ و عید کیا جاب

 

 ہے جس کا ا ن

 

 چھا ر ہی ہوگی۔ یہی تو و ہ ذ ن

 

ت
ل
 

 

 پر  ذ

 

 کی ا  نکھیں جھکی ہون گی ا و ر ا ن

 

 ا ن

ع ةًِ اش  ِخ  Humbled جھکی ہون گی جھکی ہون گی 

ارِ  ِه مِْأ بْص  eyesights کی نگاہیں نگاہیں 

 

 ا ن

ارِ  ِه مِْأ بْص  their کی 

 

   ا ن

مِْت رْه قِ   پر چھار ہی ہو گی  will cover ه 

 

 چھار ہی ہو گی  ا ن

مِْت رْه قِ  ِه  them پر 

 

   ا ن

لَّةِ    humiliation ذ 

 

ت
ل
 

 

  ذ

 

ت
ل
 

 

 ذ

ل كِ  ِذ َٰ That یہی ہے یہی ہے 

ِي وْمِ الِْ (is) the (و ہ) خاص  

 

 ذ ن

  (و ہ) Day ي وْمِ الِْ

 

   ذ ن

 جس کا جس کا which الَّذ ى

ِواك انِ  were تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

دِ  ےجاتے  promised ونِ ي وع 

 

ت
 
ی
ےجاتے و عدہ ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ و عدہ ذ 

دِ  ِونِ ي وع  they و ہ   
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 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 پر ا لمناک  عذا ت  ا  جائے۔ 1

 

 کی قوم کی طرف بھیجاکہ  ا پنی قوم کو خبرذ ا ر  کرذ و قبل ا س کے کہ ا ن

 

 ا لبتہ ہم نے نوخؑ کو ا ن

ِآِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ہم ا لبتہ 

ِآِإ نَِّ We ہم   

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا sent ن اأ رْس 

لِْ ِن اأ رْس  We ہم نے   

 نوخؑ کو نوخؑ کو Nuh ن وحًا

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِۦٓق وْمِ  ِه  people  ا س کی قوم قوم 

ِۦٓق وْمِ  ِه  his ا س کی   

 کہ کہ that أ نِْ

رِْ ِأ نذ  Warn ر ا و ا  گاہ کر 

 

 ر ا و ا  گاہ کر ذ

 

 ذ

ِكِ ق وْمِ  people  تیری قوم کو قوم کو 

ِكِ ق وْمِ  your تیری   

 ا س سے ا س سے from م ن

ِق بْلِ  before پہلے پہلے 
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ِأ ن that کہ کہ 

أْت يِ  مِْي  ِه  comes to کے ب ا س ا  جائے ب ا س 

 

 ا  جائےا ن

أْت يِ  مِْي  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابِ 

ِأ ل يمِ  painful ا ک

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

 

 ا  ذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لا ۔ 

ا  ہون۔ا س نے کہا ۔کہ ا ےمیری  قوم!بیشک  میں تم کو و ا ضح  2

 

 طور  پر ا  گاہ کرب

ِق الِ  He said ا س )نوخؑ(نے کہا ا س )نوخؑ(نے کہا 

ِق وْمِ ي ا O   ا ے میری قوم! ا ے 

ِق وْمِ ي ا people! !قوم   

   میری my مِ ي اق وِْ

 بیشک میں ہون بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I am میں ہون   

 تمہار ے لیے لیے  to ك مِْلِ 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   کے)تم سب  کے( تم

يرِ   ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا a warner ن ذ 

 

 ر ا نے و  ا  گاہ کرنےو ا لا ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ذ

ِمُّب ينِ  clear   ر 
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 ر   
ہ
ا 

 

ھلا۔ و ا ضح و  ظ

ک

 

 کرلو۔ 3

 

 ر ا کرو  ا و ر  میری ا ظا عب

 

 کیاکرو  ا و ر  ا سی سے ذ

 

 کہ ا للہ ہی  کی عباذ ت

ِأ نِ  that کہ کہ 

ِواِْاعْب دِ  Worship   کرو 

 

 کرو  تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِواِْاعْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

وهِ وِ  ِاتَّق  and   ر و  تم ا س )ا للہ(سے ا و ر 

 

 ا و ر   ذ
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ِوهِ اتَّقِ وِ  fear    ر و 

 

   ذ

 ه وِِو اتَّقِ 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ    ا س )ا للہ(سے  Him هِ و اتَّق 

يع ونِ وِ    ا و ر   and أ ط 

 

 کرو  تم میریا و ر   ا ظا عب

يعِ وِ  ِونِ أ ط  obey     کرو 

 

   ا ظا عب

يعِ وِ   you نِ وأ ط 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

يع و    میری me نِ و أ ط 

ا خیر نہیں 4

 

ا  ہے تو پھر   ب

 

 ا  جاب

 

ت
ق
ک مہلت ذ ے گا ۔بیشک ج ب  ا للہ کا مقرر کرذ ہ و 

 

 ب

 

ا ہ بخش ذ ے گا  ا و ر  تمہیں ا ب ک مقرر ہ مدت

 

 کہ تم و ہ تمہار ے  گی

 

 جانتے ہوتے۔  ہوا  کرتی کاس

ِي غْف رِْ He will forgive  و ہ بخش کرمعاف کرذ ے گا  و ہ بخش کرمعاف کرذ ے گا 

ِك ملِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك ملِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 میں سے میں سے of مّ ن

مِْذ ن وبِ  ِك  sins  ا ہون

 

ا ہون گی

 

 تمہار ے گی

مِْذ ن وبِ  ِك  your تمہار ے   

رْك مِْوِ  خّ   ا و ر  تمہیں مہلت ذ ے گا ا و ر   and ي ؤ 

رِْوِ  خّ  ِك مِْي ؤ  give respite مہلت ذ ے گا   

رِْ خّ  ي ؤ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 طرف طرف for إ ل ىَِٰٓ

لِ  ِأ ج  a term  

 

  ا ب ک مدت

 

 ا ب ک مدت

مًّى ِمُّس  specified  

 

ں
 
عی 
م

  مقرر و 

 

ں
 
عی 
م

 مقرر  و 
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ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

لِ  ِأ ج  (the) term,  

 

ت
ق
  مقرر  کرذ ہ و 

 

ت
ق
 مقرر  کرذ ہ و 

ِاللِ  (of) Allah, ا للہ کا ا للہ کا 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِج  it comes ا  ہے

 

ا  ہے ا  جاب

 

 ا  جاب

ِلِ  not نہیں نہیں 

رِ  خَّ ِي ؤ  is delayed   ا

 

ا   مؤخر کیا جاب

 

 مؤخر کیا جاب

ِل وِْ If کہ 

 

 کہ کاس

 

 کاس

ِت مِْك ن are ہوتےتم ہوتے 

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 تم جانتے جانتے  know ونِ ت عْل مِ 

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  ) 5

 

!۔بیشک  مگر لوگون نے نہ ماب ( ا س )نوخؑ(نے ذ عا کی۔ ا ے میرے ر ت  ت 

 

ی
 ذ یتا ر ہا۔  میں  

 

 ذ عوت

 

 ذ ن

 

 ا پنی قوم کو ر ا ت

 He said ق الِ 

( ا  مگر لوگون نے نہ 

 

ماب (ا س )نوخؑ(نے ذ عا    ت 

 

ی

 کی

ا  )

 

(ا س )نوخؑ(نے ذ عا کی  مگر لوگون نے نہ ماب ت 

 

ی
 

بِّ  !  !Lord ر  ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رِ  My میرے   

 بیشک میں بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I  میں   

ع وِْ  ذ ی invited تِ د 

 

 ذ ی ذ عوت

 

 میں نےذ عوت

ع وِْ ِتِ د  I میں نے   

 میری قوم کو قوم کو  people ىق وْمِ 
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ِىق وْمِ  my میری   

  night ل يْلًَِ

 

  ر ا ت

 

 ر ا ت

ارًاوِ  ِن ه  and   ا و ر  

 

 ا و ر ذ ن

ارًاوِ  ِن ه  day  

 

   ذ ن

ا  گیا۔ 6

 

ر ا ر  میں  ا ضافہ ہی ہوب
ف
 کے 

 

 سے ا ن

 

 مگر میری ذ عوت

ِل مِْفِ  so مگر نہیں مگر 

ِل مِْفِ  not نہیں   

 ھاب ا   increased ه مِْي ز دِْ

 

ر
ی 

 ھاب ا  ا نہیں 

 

ر
ی 

 

ِه مِْي ز دِْ them ا نہیں   

آئِ  ع   نے  invitation ىِٓد 

 

 نے میری  ذ عوت

 

 ذ عوت

آئِ  ع  ِىِٓد  my میری   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِف ر ارًا (in) flight (ر ا ر  میں
ف
ر ا ر  میں) حق سے( 

ف
 حق سے( 

7 
 کو معاف  کر ذ ے 

 

و  ا ن
ُ

 

ن
 ذ ی کہ )توبہ کرلیں ا و ر ( 

 

ی ا ن ا پنے کانون میں ذ  ا و ر  ا لبتہ ج ب  بھی میں نے ا نہیں ذ عوت
گل

 

ن
و ن نے ا پنی ا 

ہ

 

ب
 ذ ھرمی تو ا 

 

 ا لیں ا و ر   کپڑے  ا و پر لپیٹ لیےا و ر  ہ ب

 

ےذ

 ا  تکبر کرتے ر ہے۔

 

ر
ی 
 پر ا تر ا  ئے ا و ر  

ِإ نّ ىوِ  and   ا و ر ا لبتہ میں نے ا و ر 

ِىإ نِّ وِ  indeed ا لبتہ   

   میں نے I ىو إ نِّ 

ا  ج ب  بھی ج ب  بھی every time ك لَّم 

ع وِْ مِْد  ِت ه  invited ذ ی 

 

 ذ ی ذ عوت

 

 میں نے ا نہیں ذ عوت

ع وِْ مِْتِ د  ِه  I میں نے   

وْتِ  ع  مِْد     ا نہیں them ه 

ا کہ That ت غْف رِ لِ 

 

ا کہ معاف کرے تو ب

 

 ب
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ِت غْف رِ لِ  You may forgive معاف کرے تو   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ع لِ   ا ل لیا put وٓاج 

 

 ا ل لیا  )تو(ذ

 

و ن   )تو(ذ
ہ

 

ب
نےا   

ع لِ  و ن نے they وٓاج 
ہ

 

ب
   ا 

اب عِ  مِْأ ص   کی ا نگلیون کو ا نگلیون کو fingers ه 

 

 ا ن

اب عِ  مِْأ ص  ِه  their کی 

 

   ا ن

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ىِٓ

مِْاَٰذ انِ  ِه  ears کے  کانون کانون 

 

 ا ن

مِْاَٰذ انِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

وْاوِ  و ن نے ا و ر   and اسْت غْش 
ہ

 

ب
 ا و ر  لپیٹ لیے ا 

ِوْااسْت غْشِ وِ  covered لپیٹ لیے   

و ن نے themselves وْاو اسْت غْشِ 
ہ

 

ب
   ا 

مِْث ي ابِ   پرکپڑے کپڑے their garments (with) ه 

 

 ا ن

مِْث ي ابِ  ِه  their پر 

 

   ا ن

واوِ  رُّ  گئےو ہ ا و ر   and أ ص 

 

 ت

 

  گئےو ہ۔ا و ر ذ

 

َّر  ا و ر ا 

رُِّوِ  ِواأ ص  persisted گئے 

 

 ت

 

  گئے۔ذ

 

َّر    ا 

رُِّ    و ہ they واو أ ص 

واوِ  و ن نے ا و ر   and اسْت كْب ر 
ہ

 

ب
 ا و ر   تکبر کیا ا 

ِوااسْت كْب رِ وِ  were arrogant  تکبر کیا   

و ن نے they واو اسْت كْب رِ 
ہ

 

ب
   ا 

ا   pride (with) اسْت كْب ارًا

 

ا   خوت  تکبر کرب

 

 خوت  تکبر کرب

 ذ ی۔ 8

 

  سےبھی ذ عوت

 

 کوبلندا  و ا ر

 

 پھر میں نے  ا ن
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ِث مَِّ then پھر پھر 

ِىإ نِّ  Indeed ب لاشبہ میں ب لاشبہ 

ِىإ نِّ  I  میں   

ع وِْ مِْد   ذ ی invited ت ه 

 

 ذ ی ا نہیں ذ عوت

 

 میں نےذ عوت

ع وِْ مِْتِ د  ِه  I میں نے   

وْتِ  ع  مِْد     ا نہیں them ه 

ارًا ه    میں publicly ج 

 

  میں بلند ا  و ا ر

 

 بلند ا  و ا ر

ا  ر ہا۔ 9

 

 ر  طرخ سمجھاب
ہ
 کوا علانیہ بھی ا و ر  چپکے چپکے بھی 

 

 پھر میں ا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِىِٓإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىِٓإ نِّ  I  میں   

 ذ ی  announced تِ أ عْل ن

 

 ذ ی ا علانیہ ذ عوت

 

 میں نے ا علانیہ ذ عوت

ِتِ أ عْل ن I میں نے   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

رْتِ وِ   ذ ی ا و ر   and أ سْر 

 

 ا و ر میں نے خفیہ ذ عوت

رِْوِ  ِتِ أ سْر  confided ذ ی 

 

   خفیہ ذ عوت

رِْ    میں نے  I تِ و أ سْر 

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ب ا لکل خفیہ ب ا لکل خفیہ secretly إ سْر ارًا

 ا  معاف کرنے و ا لا ہے۔ 10

 

ر
ی 
گ لو ب لاشبہ  و ہ 

 

 پس میں کہتا  ر ہاکہ ا پنے ر ت  سے معافی ماب

لْتِ فِ  ِق  then پس میں نے کہا پس 
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لِْفِ  ِتِ ق  said کہا   

لِْ    میں نے I تِ ف ق 

گ لو Ask forgiveness واِْاسْت غْف رِ 

 

گ لو تم معافی ماب

 

 معافی ماب

ِواِْاسْت غْف رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

بَِّ  تمہار ے ر ت  سے ر ت  سے  Lord (from) ك مِْر 

بَِّ ِك مِْر  your تمہار ے   

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 ہے ہے is ك انِ 

ارًا ِغ فَّ Oft-Forgiving بہت بخشنے و ا لا بہت بخشنے و ا لا 

ر سا ئے گا۔ 11
ی 
 

 

لاذ ھار  ب ا ر س
 سے موس

 

 و ہ تم پر ا  سمان

لِ  ِي رْس  He will send down ر سا ئے گا
ی 
ر سا ئے گا و ہ 

ی 
 و ہ 

آءِ ال م  ِسَّ the سے خاص 

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ (rain from) sky سے 

 

   ا  سمان

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر upon ك مع 

ل يِْ ِك مع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

دْر ارًا ( abundance (in) مّ 

 

 سے )ب ا ر س

 

ر ت

 

کی
 )

 

 سے )ب ا ر س

 

ر ت

 

کی
 

 میں تمہار ے لیے نہریں جار ی کر ذ ے گا۔ 12

 

ُ گا ذ ے گا  ا و ر  ا ن  ا 

 

 ا و ر  مال ا و ر  ا و لاذ  سے تمہار ی مدذ  کرے گا ا و ر  تمہار ے لیےب ا غات

دْك مِْوِ  ِي مْد  and   ا و ر  مدذ  کرے گا تمہار ی ا و ر 

دِْوِ  ِك مِْي مْد  provide  مدذ  کرے گا   

دِْ ي مْد   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(
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 سا تھ مالون سا تھ with أ مْو الِ بِ 

ِأ مْو الِ بِ  wealth مالون   

 ا و ر بیٹون کے ا و ر   and ب ن ينِ وِ 

ِب ن ينِ وِ  children بیٹون کے   

 ا و ر بنا ذ ے گا ا و ر   and ي جْع لوِ 

ِي جْع لوِ  make بنا ذ ے گا   

 تمہار ے لیے لیے  for ك مِْلَِّ

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

نَّاتِ    gardens ج 

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

ِي جْع لوِ  and   ا و ر )جار ی(کر ذ ے گا ا و ر 

ِي جْع لوِ  make جار ی(کر ذ ے گا(   

 لیےتمہار ے  لیے  for ك مِْلَِّ

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ارًا  نہریں نہریں rivers أ نْه 

 ر ا  بھی ب ا س نہیں ر کھتے۔ 13

 

 تم کو کیا ہوگیا ہےکہ تم ا للہ  کے و قار و عظمت  کا ذ

ِمَّا What 

? 

 کیا ہے ؟ کیا ہے ؟

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ت رْجِ  attribute و  ب ا س ر کھتے 

 

 و  ب ا س ر کھتے تم لحاط

 

 لحاط

ِونِ ت رْجِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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 ِ  لیے  ا للہ کے لیے to لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ to Allah  ا للہ کے   

ق ارًا  عظمت و  و قار  کا عظمت و  و قار  کا grandeur و 

 )تخلیقی حالتون سے گزا ر  کر(پیدا  کیا ہے۔حالانکہ ا س نے تمہیں طرخ طرخ سے   14

ِق دِْوِ  while جبکہ حقیقت میں جبکہ 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

ل قِ   ا س نے پیدا  کیا ہےتمہیں ا س نے پیدا  کیا He created ك مِْخ 

ل قِ  ِك مِْخ  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 مختلف تخلیقی مرا حل سے گزا ر  کر گزا ر  کرمختلف تخلیقی مرا حل سے  .stages (in) أ طْو ارًا

ے؟۔ 15

 

ت
 
ی
 طبق  ا و پر تلےپیدا  کرذ 

 

 کیا تم  ذ یکھتےبھالتےنہیں کہ  ا للہ  نےکیسے  ا  سمانون کےسا ت

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھتےغور  کرتے تم ذ یکھتےغور  کرتے you see وْات رِ 

ِوْات رِ  you 

 (you all) 

   تم

 کیسے؟ کیسے؟ ?How ك يْفِ 

ل قِ  ِخ  did create پیدا کیا ہے پیدا کیا ہے 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

بْعِ  ِس  seven  

 

  سا ت

 

 سا ت

م او اتِ  ِس  heavens ا  سمانون کو ا  سمانون کو 

ب اقًا ِط  (in) layers میں 

 

 میں ا و پر تلےطبقات

 

 ا و پر تلےطبقات

 مین کےلیے(منور   16

 

 میں )ر

 

 بنا ذ ب ا  ۔ا و ر  چاند کو ا ن

 

 کو چرا ع

 

 بناب ا   ا و ر  سور خ

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر بناب ا   ا و ر 
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ع لِ وِ  ِج  made   بناب ا   

م رِ الِْ  چاند کو خاص the ق 

م رِ الِْ ِق  moon چاند کو   

نَِّف ي  کے بیچ میں بیچ میں  therein ه 

 

 ا ن

نَِّف ي ِه  them کے 

 

   ا ن

 نور  و ر و شنی نور  و ر و شنی a light ن ورًا

ع لِ وِ  ِج  and   ا و ر بناب ا   ا و ر 

ع لِ وِ  ِج  made   بناب ا   

مْس ِال  کو خاص the شَّ

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ sun کو 

 

   سور خ

ر اجًا   a lamp س 

 

  ر و شن چرا ع

 

 ر و شن چرا ع

 مین سےتم کوخاص طرخ   ا  گاب ا ۔ 17

 

 ا و ر  ا للہ نےہی ر

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ نے ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ نے   

تِ   ا گاب ا  )پیدا  کیا (تمہیں ا گاب ا  )پیدا  کیا ( has caused to grow ك مأ نب 

تِ  ِك مأ نب  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

نِ   میں سے میں سے from مّ 

ِرْضِ الِْ  the مین خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین 

 

   ر

ا   a growth (as) ن ب اتًا

 

ا   ا گاب ا جاب

 

 ا گاب ا جاب

ا  ذ ے گا ا و ر  ا سی میں سے  18

 

 ر  نکالے گا۔پھر ا سی میں تم کو لوب
ہ
 )ذ و ب ا ر ہ( ب ا 

ِث مَِّ Then پھر پھر 
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يدِ  ِك مِْي ع  He will return  ا ذ ے گا

 

ا ذ ے گا لوب

 

 تمہیں لوب

يدِ  ِك مِْي ع  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

اف ي  ا س میں میں  into ه 

اف ي ِه  it ا س   

ك مِْوِ   ا و ر  نکالے گا تمہیں ا و ر   and ي خْر ج 

ِك مِْي خْر جِ وِ  bring forth  نکالے گا   

ي خْر جِ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 )ذ و ب ا ر ہ(نکالنا )ذ و ب ا ر ہ(نکالنا bringing forth (a new) إ خْر اجًا

 بناذ ب ا ۔ 19

 

ر س
ف
 مین کو تمہار ے لیے 

 

 ا و ر  ا للہ  ہی نے ر

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ نے ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ نے   

ع لِ   ذ ب ا   بنا بنا ذ ب ا   made ج 

ِك مِ لِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِ لِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ِالِْ   مین کو خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

اطًا ا  ) an expanse ب س 

 

 بچھوب

 

ر ا خ
ف
ا  ) ر ہائشی ا عتبار  سے(

 

 بچھوب

 

ر ا خ
ف
 ر ہائشی ا عتبار  سے(

 ے کشاذ ہ ر ا ستون میں چلو  20

 

ر
ی 
 ے 

 

ر
ی 
ا کہ ا س کے 

 

 پھرو ۔ب

ِت سْل ك والِّ  That ا کہ

 

ا کہ تم چلو پھرو   ب

 

 ب

ِوات سْل كِ لِّ  may go along   چلو پھرو   

 you والّ ت سْل كِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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نِْ ام   ا س کے کے  in ه 

نِْ ام  ِه  it ا س   

ب لًَِ  ر ا ستون پر ر ا ستون پر paths (in) س 

اجًا ِف ج  wide و سیع و سیع 

ا بع ہو گئے  جن کے مال و  ا و لا نوخ نؑےذ عا کی کہ ا ے 21

 

 ے( لوگون کے ب

 

ر
ی 
( 

 

ر مانی کرذ ی  ا و ر  ا ن
ف
ا 

 

 لوگون نے میری ب

 

!۔یقیناً   ا ن  کے خسار ے میں ا ضافہ ہی کیا ہے۔میرے ر ت 

 

 ذ  نے ا ن

ِق الِ  Said ذ عا کی ذ عا کی 

ِن وحِ  Nuh نوخؑ نے نوخؑ نے 

بِّ  ِرَّ Lord!  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رَِّ My میرے   

مِْإ نَِّ و ن نے یقیناً  Indeed ه 
ہ

 

ب
 یقیناً ا 

مِْإ نَِّ ِه  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ر مانی کی  disobeyed وْن ىع صِ 
ف
ا 

 

و ن نےمیری ب
ہ

 

ب
ر مانی کی ا 

ف
ا 

 

 ب

ِن ىوِْع صِ  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

وِْ    میری me ن ىع ص 

ا بع ہو گئے و ہ ا و ر   and اتَّب ع واوِ 

 

 ا و ر  ب

ِوااتَّب عِ وِ  followed ا بع ہو گئے

 

   ب

   و ہ they واو اتَّب عِ 

 ا س کےکہ ا س کےکہ who (one) م ن

ِلَّمِْ did not نہیں نہیں 

ِهِ ي ز دِْ increase ا ضافہ کیا ا سے ا ضافہ کیا 

ِهِ ي ز دِْ him ا سے   

الِ   ا س کےمال نے مال نے wealth ه ِۥم 
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الِ  ِه ِۥم  his ا س کے   

هِ وِ  ل د   ا و ر ا س کی ا و لاذ  نے ا و ر   and و 

ل دِ وِ  ِهِ و  children ا و لاذ  نے   

ل دِ  و     ا س کی  his هِ و 

 سوا ئے سوا ئے except إ لَِّ

ارًا س  ِخ  (in) loss کے 

 

 کے خسار ےو نقصان

 

 خسار ے و نقصان

 ی چالیں بھی چلتے ر ہے۔ 22

 

ر
ی 
 ی 

 

ر
ی 
لاف(

 

 ا و ر  و ہ)میرے ج

واوِ  ِم ك ر  and   و ن نےچلی ا و ر
ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

ِوام ك رِ وِ  have planned چلی   

م ك رِ  و ن نے  they واو 
ہ

 

ب
   ا 

كْرًا  چالیں  چالیں  a plan م 

ِك بَّارًا great ی 

 

ر
ی 
 ی بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

 ر گز 23
ہ
۔ ا و ر  یعوق۔ ا و ر  نسر کو  

 

ا ۔ ا و ر و َّذ کو۔ ا و ر نہ  سوا ع کو ۔ا و ر نہ  یغوت

 

 ب

 

 ر گز نہ چھور
ہ
 ترک نہ کرذ ینا ۔ ا و ر  )سرعِام(کہنے لگے کہ ا پنے معبوذ و ن کو 

ِق ال واوِ  and )ا و ر )سرعِام(کہنے لگے و ہ ا و ر )سرعِام 

ِواق الِ وِ  said  کہنے لگے   

ق الِ     و ہ they واو 

 نہ نہ not لِ 

ِنَِّت ذ رِ  leave ا  تم

 

 ب

 

ا  تم چھور

 

 ب

 

 ر گزچھور
ہ

 

ِنَِّت ذ رِ  definitely ر گز 
ہ

   

تِ   تمہار ےمعبوذ و ن کو معبوذ و ن کو gods ك مِْاَٰل ه 

تِ  ِك مِْاَٰل ه  your تمہار ے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہ   
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ا  تم leave نَِّت ذ رِ 

 

 ب

 

ا  تم چھور

 

 ب

 

 ر گزچھور
ہ

 

ِنَِّت ذ رِ  definitely ر گز 
ہ

   

ا دًّ  و ذ  کو و ذ  کو Wadd و 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

و اعًا  سوا ع کو سوا ع کو Suwa س 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

  Yaguth ي غ وثِ 

 

  یغوت

 

 یغوت

ِي ع وقِ وِ  and   ا و ر یعوق ا و ر 

ِي ع وقِ وِ  Yauq یعوق   

 ا و ر نسر کو ا و ر   and ن سْرًاوِ 

ِن سْرًاوِ  Nasr نسر کو   

ا ۔ 24

 

 میں گمرا ہی کے سوا  ا و ر  کسی چیز میں ا ضافہ نہ کرب

 

و ن نے بہت سا ر ےلوگون کو گمرا ہ کرذ ب ا  تو بھی ا ن
ہ

 

ب
 ا و ر  یقیناً  ا 

ِق دِْوِ  while جبکہ حقیقت میں جبکہ 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

لُِّ و ن نے گمرا ہ کرذ ب ا   گمرا ہ کرذ ب ا   have led astray واأ ض 
ہ

 

ب
 ا 

لُِّ ِواأ ض  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 بہتون کو بہتون کو many ك ث يرًا

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 ا ضافہ کر تو ا ضافہ کر تو increase ت ز دِ 

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون کاظلم کرنے و ا لے  خاص

 

 ظ
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ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers  ا لمون کا

 

   ظلم کرنے و ا لے ظ

 مگر مگر except إ لَِّ

لًِ لَ  ِض  (in) error گمرا ہی میں گمرا ہی میں 

(سے بچانے و ا لا کوئی بھی  25 و ن نے ا للہ )کے عذا ت 
ہ

 

ب
 ا ل ذ ئیے گئےپس ا 

 

 ن کی و جہ سے غرق کر ذ ئیے گئے پھر ا  گ میں ذ

 

طا و

 

 ذ گار  نہ ب ا ب ا ۔مد پھر )ا  خر(و ہ ا پنی ج

ِمَّآِمِّ  Because of بوجہ ا س جو بوجہ 

ِمَّآِمِّ  All ا س جو   

اتِ  يٓئ  ط  مِْخ   ن sins ه 

 

طا و

 

 ن ج

 

طا و

 

 کی  ج

 

 ا ن

اتِ  يٓئ  ط  مِْخ  ِه  their   کی 

 

   ا ن

ےگئے  were drowned واأ غْر قِ 

 

ت
 
ی
ےگئے غرق کرذ 

 

ت
 
ی
 و ہ غرق کرذ 

ِواأ غْر قِ  they و ہ   

ل وافِ   ذ ا خل کئے گئےپھر  پھر  then أ دْخ 

لِ فِ  ِواأ دْخ  made to enter ذ ا خل کئے گئے   

لِ     و ہ they واف أ دْخ 

 ا  گ میں ا  گ میں Fire (the) ن ارًا

ِل مِْفِ  and  پس نہ پس 

ِل مِْفِ  not نہ   

دِ  و ن نے ب ا ب ا   found واي ج 
ہ

 

ب
 ب ا ب ا  ا 

دِ  ِواي ج  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ملِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

ملِ  ِه  themselves کے 

 

   ا ن

 سے سے from مّ ن

ونِ  ِد  besides علاو ہ علاو ہ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 
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ارًا ِأ نص  any helpers   کوئی مدذ گار   کوئی مدذ گار 

 ۔ 26

 

 مین پرر ہنے بسنے و ا لاب ا قی نہ چھور

 

و ئے ر
ُ
ر و ن میں سے کسی کو بھی ر 

ف
 کا

 

 ا و ر  نوخؑ نے )ا  خرکار یہ( ذ عا کی تھی کہ ا ےمیرے ر ت  !۔ تو ا ن

ِق الِ وِ  and )ا و ر )یہ بھی( ذ عا کی ا و ر )یہ بھی 

ِق الِ وِ  said  ذ عا کی   

 نوخؑ نے نوخؑ نے Nuh ن وحِ 

بِّ  ِرَّ Lord!  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ِبِّ رَِّ My میرے   

 نہ نہ do not لِ 

ِت ذ رِْ leave ا  تو

 

 ب

 

ا  تو چھور

 

 ب

 

 چھور

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 کوئی کوئی from م نِ 

ِك اف ر ينِ الِْ (of) the ا شکرا   خاص

 

ر  ب
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers   ا شکرا

 

ر ب
ف
   کا

يَّارًا  بسنے و ا لا بسنے و ا لا an inhabitant (as) د 

27  

 

  ذ ے گا تو تیرے بندو ن کو گمرا ہ ہی کیاکریں گے ا و ر  ا ن

 

 کو چھور

 

ا شکری ہی ا گر توا لبتہ ا ن

 

 ہوگی۔ سے جو ا و لاذ  ہوگی و ہ بھی فاجر بدکار  ا و ر  ب

ِكِ إ نَِّ Indeed ب لاشبہ تو! ب لاشبہ 

ِكِ إ نَِّ you !تو   

 ا گر ا گر If إ ن

ِه مِْت ذ رِْ You leave ذ ب ا تو نے 

 

 کو تو نے چھور

 

 ذ ب ا  ا ن

 

 چھور

ِه مِْت ذ رِْ them   کو 

 

   ا ن

لُِّ  کر ذ یں گےو ہ گمرا ہ  گمرا ہ کر ذ یں گے will mislead واي ض 
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لُِّ ِواي ض  they و ہ   

ب ادِ   تیرے بندو ن کو بندو ن کو  laves كِ ع 

ب ادِ  ِكِ ع  your تیرے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and لِ وِ 

ِلِ وِ  not نہیں   

ل دِ   و ہ جنیں گے جنیں گے  will beget وٓاي 

ل دِ  ِوٓاي  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

رًا ِف اج  a wicked فاجر فاجر 

ارًا ِك فَّ a disbeliever ر ہی
ف
ر ہی کا

ف
 کا

28 
 ر  ا س شخص کو بھی  جو مومن ہو کر میرے گھر میں ذ ا خل ہو۔ا و ر  سا ر ے مومنین و  مو

ہ
!۔ مجھے ا و ر  میرے و ا لدین کو بخش ذ ے ا و ر    ا ے میرے ر ت 

 

 کی بھی مغفرت

 

منات

ا ۔

 

ا لم لوگون کی ہ لاکت کے سوا  ا و ر  کسی چیز میں ا ضافہ نہ کرب

 

 ظ

 

 کرذ ےا و ر ا ن

بِّ  ِرَّ Lord!  ! ! ا ےمالك! ا ے ر ت   ا ےمیرے مالك!ا ے میرے ر ت 

ِبِّ رَِّ My میرے   

 بخش ذ ے۔ معاف کر ذ ے بخش ذ ے۔ معاف کر ذ ے Forgive اغْف رِْ

ِىلِ  for میرے لیے لیے 

ِىلِ  me میرے   

ىَِّوِ   ا و ر  لیے   و ا لدین کے میرے ا و ر   and ل و ال د 

ىَِّل وِِ  ِو ال د  for لیے   

لِ  ىَِّو     و ا لدین کے   parents و ال د 

ل و ال دِ     میرے my ىَِّو 

 ا و ر   لیے   ا س کے جو ا و ر   and ل م نوِ 

ِم نل وِِ  for   لیے   
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لِ     ا س کے جو  whoever م نو 

لِ  خ   ذ ا خل ہو ذ ا خل ہو enters د 

يْتِ  ِىِ ب  house میرےگھر میں گھرمیں 

يْتِ  ِىِ ب  my میرے   

نًا  مومن ہو کر مومن ہو کر a believer م ؤْم 

ن ينِ وِ  ِل لْم ؤْم  and   ا و ر  سب  مومنون کے لیے ا و ر 

ن ينِ ل وِِ  ِلْم ؤْم  for لیے   

لِ  ن ينِ لِْو     خاص the م ؤْم 

ل لِْ ن ينِ و     سب  مومنون کے   believing men م ؤْم 

ن اتِ وِ   کے ۔ا و ر مومن عور تون کے ا و ر   and الْم ؤْم 

 

 ا و ر  مومنات

ن اتِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن اتِ و الِْ  کے ۔مومن عور تون کے  believing women م ؤْم 

 

   مومنات

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 ب ا ذ ہ کر increase ت ز دِ 

 

 ھا۔تور

 

ر
ی 
 ب ا ذ ہ کر تو

 

 ھا۔تور

 

ر
ی 
 تو

ينِ ال ِظَّال م  the ا لمون کو خاص

 

 ظلم کرنے و ا لے ظ

ينِ ال ِظَّال م  wrongdoers  ا لمون کو

 

   ظلم کرنے و ا لے ظ

 مگر مگر except إ لَِّ

ِت ب ارًا (in) destruction تباہی میں ہی تباہی میں ہی 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ہی کے)جو(ا للہ  ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 
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نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ی 1

 

ر
ی 
 کو(

 

ر ا  ن
ق
 کے ا ب ک گرو ہ نے )

 

 سنا ہے۔توجہ کے سا تھ سنا پھر و ہ)ذ ا عی ہو کرا پنی قوم سے (کہنے لگے کہہ ذ و   کہ مجھے و حی کی گئی ہے کہ جنات

 

ر ا  ن
ق
 کہ ا لبتہ ہم نے ا ب ک عجیب 

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ىِ  ِأ وح  It has been revealed و حی کی گئی ہے و حی کی گئی ہے 

ِىَِّإ لِ  to میری طرف طرف 

ِىَِّإ لِ  me  میری   

 بیشک کہ بے شک Indeed هِ أ نَِّ

ِهِ أ نَِّ that کہ   

 listened اسْت م عِ 

 attentively 

 غور  ے سنا غور  ے سنا

رِ  ِن ف  a group نے 

 

 نے ا ب ک جماعب

 

 ا ب ک جماعب

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

نِّ الِْ ِج  the جنون خاص 

نِّ الِْ ِج  jinn جنون   

ال وٓافِ  و ن نے پھر and ق 
ہ

 

ب
 پھر کہا ا 

الِ فِ  ِوٓاق  said کہا   

الِ  و ن نے  they وٓاف ق 
ہ

 

ب
   ا 

 بیشک ہم بے شک Indeed اإ نَِّ

ِنَّاإِ  We ہم   

عِْ م   ہم نےسنا سنا heard ن اس 
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عِْ م  ِن اس  We ہم نے   

 کریم a Quran ق رْآنًا

 

ر ا  ن
ق

 کریم 

 

ر ا  ن
ق

 

بًا ِع ج  amazing   ا نگیز 

 

 ا نگیز   عجیب طرخ کاحیرت

 

 عجیب طرخ کاحیرت

ا  ہے ا س لیے  2

 

ھلائی کی طرف ر ہنمائی کرب
 

ب

 لے ا  ئےا و ر  ا ت  ہم کسی کوبھی ا پنے ر ت  کے سا تھ شرب ک نہیں ٹھہرا ئیں گےجو 

 

 ۔ہم تو ا س پر ا یمان

ىِٓ ِي هْد  It guides ا  ہے

 

ا  ہے ر ہنمائی کرب

 

 ر ہنمائی کرب

ِإ ل ى to طرف طرف 

شْدِ ال ِرُّ the ھلائی کے خاص
 

ب

 و  

 

 ت
ی
 ہدا 

شْدِ ال ِرُّ right way ھلائی کے
 

ب

 و  

 

 ت
ی
   ہدا 

نَّافِ   لائےپس  پس  so  ـ ام 

 

 ہم ا یمان

ِنَّا ـ امِ فِ  believe  لائے 

 

   ا یمان

 ـ امِ     ہم We نَّاف 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 ر گز نہیں ا و ر   and ل نوِ 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  Never  ر گز نہیں 
ہ

   

 شرب ک ٹھہرا ئیں گے ہم شرب ک ٹھہرا ئیں گے ہم we will associate نُّشْر كِ 

بّ ن آِبِ  ِر  with ہمار ےر ت  کے سا تھ سا تھ 

بِّ بِ  ِن آِر  Lord ر ت  کے   

بِّ     ہمار ے Our ن آِب ر 

دًا  کسی کو بھی کسی کو بھی anyone أ ح 

 بہت بلند ہے  نہ توا س نے کوئی  )ا پنی( بیوی بنائی ہے نہ ہی بیٹا۔ 3

 

ا ن

 

 ا و ر  یقیناً ہمار ے ر ت  کی عظمت و  س

ِأ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر یقیناً و ہ ا و ر 

ِه ِۥأ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   
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   و ہ He ه ِۥو أ نَِّ

 بہت بلندو  ب ا لا ہے بہت بلندو  ب ا لا ہے Exalted is ت ع ال ى

دُِّ ِج  Majesty میں 

 

ا ن

 

 میں س

 

ا ن

 

 س

بِّ  ِن ار  (of) Lord   ہمار ا  ر ت   ر ت 

بِّ  ِن ار  Our   ہمار ا   

ا  نہیں نہیں not م 

ذِ  ِاتَّخ  He has taken بنائی ا س نے بنائی ا س نے 

ب ةًِ اح  ِص  a wife کوئی بیوی کوئی بیوی 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ل دًا  بیٹا بیٹا a son و 

 ا و ر کچھ شک نہیں  کہ ہمار ے بےو قوف  ا للہ کے ب ا ر ے میں جھوٹی  ب ا تیں کہتے ر ہتے ہیں۔ 4

ِأ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر  کچھ شک نہیں و ہ ا و ر 

ِه ِۥأ نَِّوِ  Indeed کچھ شک نہیں   

   و ہ he ه ِۥو أ نَِّ

 تھے تھے used ك انِ 

ولِ  ِي ق  speak کہتے کہتے 

ف يهِ  ِن اس  foolish among  ہمار ے بےو قوف بےو قوف 

ف يهِ  ِن اس  us ہمار ے   

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ط طًا ِش  an excessive transgression  

 

  جھوت

 

 جھوت

ے۔ا و ر  یہ ہمار ا  یقینی  5

 

سکت
 نہیں بول 

 

 ر گز جھوت
ہ
 ا و ر  جن ا للہ کے ب ا ر ے  

 

سا ن

 

ن
 خیال تھا کہ ا 
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ِأ نَّاوِ  and   ا و ر یقیناً ہم ا و ر 

ِاأ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   

   ہم we نَّاو أِ 

 خیال تھا ہمار ا   خیال تھا  thought نَّآِظ نِ 

ِنَّآِظ نِ  we   ہمار ا   

 کہ کہ that أ ن

ِلَّن Never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ولِ  ِت ق  will say کہیں گے کہیں گے 

ِنس ِالِْْ  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنس ِالِْْ  men  

 

سا ن

 

ن
   ا 

نُِّوِ   ا و ر  جن ا و ر   and الْج 

نُِّالِْوِ  ِج  the خاص   

نُِّو الِْ    جن  jinn ج 

ل ى  ا و پر ا و پر against ع 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

بًا ِك ذ  any lie  

 

  کوئی جھوت

 

 کوئی جھوت

 ھ گئی ۔  ا و ر  ب لا شبہ 6

 

ر
ی 
(کی سرکشی ا و ر بھی 

 

 )جنات

 

 سے پناہ  مانگا کرتے تھے)جس پر( ا ن

 

سا نون میں  کچھ لوگ  بعض جنات

 

ن
 ا 

ِأ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر ب لاشبہ و ہ ا و ر 

ِه ِۥأ نَِّوِ  Indeed  ب لاشبہ   

   و ہ that ه ِۥو أ نَِّ

 تھے تھے were ك انِ 

الِ  ِر ج  men   کچھ مرذ   کچھ مرذ 

نِ  ِمّ  among سےمیں  میں سے 
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ِنسِ الِْْ  the سا نون خاص

 

ن
 ا 

ِنسِ الِْْ  mankind سا نون

 

ن
   ا 

 پناہ لیتے تھے و ہ پناہ لیتے تھے sought refuge ونِ ي ع وذِ 

ِونِ ي ع وذِ  they (who)  و ہ   

الِ بِ   سا تھ میں   مرذ و ن  سا تھ میں in (the ر ج 

الِ بِ  ِر ج  men    مرذ و ن   

نِ   سے سے from مّ 

نِّ الِْ ِج  the خاص  

 

 کیجنات

نِّ الِْ ِج  jinn کی 

 

   جنات

وه مِْفِ   کی پس so ز اد 

 

( ا ن

 

 ھ گئے و ہ)جنات

 

ر
ی 
 پس  

ِوه مِْز ادِ فِ  increased  ھ گئے 

 

ر
ی 

   

( they ه مِْوِف ز ادِ 

 

   و ہ)جنات

وِ  کی them ه مِْف ز اد 

 

   ا ن

 سرکشی میں سرکشی میں burden (in) ر ه قًا

  تھا  7

 

سا نون( کا بھی یہی گمان

 

ن
)ا 

 

(ا للہ کسی کوبھی  ر سول بنا کر نہ بھیجے گا۔ا و ر  بیشک  ا ن  ر کھا تھا کہ)ا ت 

 

 جیسا کہ تم نے گمان

مِْوِ  ِأ نَّه  and   ا و ر  بیشک و ہ ا و ر 

مِْأ نَِّوِ  ِه  that بے شک   

مِْو أ نَِّ    و ہ they ه 

 کیا  تھا thought واظ نُِّ

 

سا نون(نے گمان

 

ن
 )ا 

 

 کیا  تھاا ن

 

 گمان

ِواظ نُِّ they سا نون(نے

 

ن
 )ا 

 

   ا ن

اكِ   جس طرخ کہ جس طرخ like م 

اكِ  ِم  as کہ   

 کیا تھا  thought ت مِْظ ن ن

 

 کیا تھا تم نے گمان

 

 گمان
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ِت مِْظ ن ن you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 کہ کہ that أ ن

ِلَّن Never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِي بْع ثِ  will raise کرے گا 

 

 کرے گا مبعوت

 

 مبعوت

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

دًا ِأ ح  anyone کسی )نبی(کو بھی کسی )نبی(کو بھی 

 کو ٹٹولاتو  یقینی طور  پرا سےمضبوط پہرےذ ا ر و ن ا و ر  شہابون سے بھرا  ہوا   ب ا ب ا  ۔ 8

 

 ا و ر  ہم نے ا  سمان

ِأ نَّاوِ  and   ا و ر بیشک ہم ا و ر 

ِاأ نَِّوِ  Indeed بے شک   

   ہم we نَّاو أِ 

 نےٹٹولا ہم  ٹٹولا  sought to touch ن ال م سِْ

ِن ال م سِْ we ہم نے   

آءِ ال م   کو خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven کو 

 

   ا  سمان

دْن اه افِ  ج   پھر ب ا ب ا  ہم نےا سے پھر but و 

دِْفِ  ج  ِن اه او  found    ب ا ب ا   

دِْ ج     ہم نے we ه ان اف و 

دْن ا ج     ا سے it ه اف و 

 بھرا ہوا   بھرا ہوا   filled (with) م ل ئ تِْ

سًا ر  ِح  guards پہرے ذ ا ر و ن سے پہرے ذ ا ر و ن سے 

يدًا د  ِش  severe شدب د  و  سخت شدب د  و  سخت 

بًاوِ  ه  ِش  and   ا و ر  شعلون سے ا و ر 
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بًاوِ  ه  ِش  flaming fires  شعلون سے   

9 
 میں  بیٹھا کرتے تھے مگر ا ت  جو کوئی بھی)ہم 

 

 کے بہت سے مقامات

 

ےکےلیے ا  سمان

 

ت

 

سی
ا  چاہے توا و ر  یہ کہ  )پہلےتو( ہم کچھ 

 

ی

 

ا  میں سے( سی

 

 میں تیار ب ا ب

 

 ے کو ا پنی گھات
ت

 

ی
 
ب
 و ہ ا ب ک شہا

 ہے۔

ِأ نَّاوِ  and   ا و ر بیشک ہم ا و ر 

ِاأ نَِّوِ  Indeed بےشک   

   ہم We نَّاو أِ 

 تھے ہم تھے were (used to) نَّاكِ 

ِنَّاكِ  we ہم   

 بیٹھا کرتے ہم بیٹھا کرتے ہم sit ن قْع دِ 

نِْ ام  ِه  therein سےا س میں  سے 

نِْ ام  ِه  it ا س میں   

دِ  اع   positions م ق 

, sitting places 

 ٹھکانون پر ٹھکانون پر

مْعِ لِ  ِلسَّ for ے کے لیے لیے

 

ت

 

سی
 

مْعِ للِ  ِسَّ the خاص   

مْعِ ل ل ے کے  hearing, listening سَّ

 

ت

 

سی
   

 لیکن جو کوئی کہ لیکن but م نفِ 

ِم نفِ  (he) whoever  جو کوئی کہ   

 seek to carefully listen ي سْت م عِ 

 (Eaves drop) 

ا  ہے

 

 لگاب

 

ا  ہے کان

 

 لگاب

 

 کان

ِنِ الَِْٰ the ا ت   خاص 

ِنِ الَِْٰ now   ا ت   

دِْ ا  ہے will find (consequently) ي ج 

 

ا  ہے ب ا ب

 

 ب ا ب

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 
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ِه ِۥلِ  him ا س کے   

ابًا ه   a flaming fire ش 

, shooting star 

 ا ب ک جلتا ہوا  شعلہ ہوا  شعلہ ا ب ک جلتا

دًا ِرَّص  ambushing, waiting   میں تیار 

 

 میں تیار   گھات

 

 گھات

ھلائی   10
 

ب

 کے سا تھ کسی 

 

 کے ر ت  نے ا ن

 

ر ا ئی مقصوذ  ہے  ب ا  ا ن
ی 
 مین و ا لون کےلیے  ا س سے کوئی  

 

  ا ر ا ذ ہ کیا ہے۔کاا و ر  ب لاشبہ  ہمیں   کچھ معلوم نہیں کہ ر

ِأ نَّاوِ  and   ا و ر بیشک ہم ا و ر 

ِاأ نَِّوِ  Indeed بےشک   

   ہم we نَّاو أِ 

 نہیں نہیں not لِ 

ِن دْر ىِٓ we know جانتے ہم کہ جانتے ہم کہ 

رِ أِ  ِش  Does? ر ا ئی کا؟  کیا؟
ی 
 کیا کسی 

رِ أِ  ِش  any evil ر ا ئی کا
ی 
   کسی 

يدِ   ا ر ا ذ ہ کیا ہے ا ر ا ذ ہ کیا ہے was intended أ ر 

ِم نبِ  for سا تھ ا س کےجوبھی سا تھ 

ِم نبِ  (those) who ا س کے جوبھی   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (are) ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ب ا   ب ا   or أ مِْ

ِأ ر ادِ  (He) intended ا ر ا ذ ہ کیا ہے ا ر ا ذ ہ کیا ہے 

مِْبِ  ِه  for کے سا تھ 

 

 سا تھ ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

بُِّ مِْر   کےر ت  نے ر ت  نے Lord ه 

 

 ا ن
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بُِّ مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

دًا ش  ھلائی کا a right path ر 
 

ب

ھلائی کا کسی 
 

ب

 کسی 

 ا و ر  بیشک ہم میں سے کچھ صالح ہیں ا و ر  کچھ ا و ر  طرخ کے ا و ر  ہمار ے  کئی طرخ کے  طریقےہوئے پڑےہیں۔ 11

ِأ نَّاوِ  and   ا و ر بیشک ہم ا و ر 

ِاأ نَِّوِ  Indeed بےشک   

   ہم we (are) نَّاو أِ 

نَِّ  ہم میں سے میں سے  among ام 

ِنَّامِ  us ہم   

ونِ ال ال ح   خاص کچھ صالحین و  نیکوکار  ہیں خاص the (are) صَّ

ونِ ال ال ح  ِصَّ righteous کچھ صالحین و  نیکوکار  ہیں   

نَّاوِ   ہمار ے ا و ر   and م 

 

 ا و ر  ذ ر میان

نَِّوِ  ِام  among  

 

   ذ ر میان

مِ     ہمار ے us نَّاو 

ونِ   کچھ ہیں (علاو ہ) کچھ ہیں (علاو ہ) other than (are) د 

ل كِ   ا س کے ا س کے That ذ َٰ

ِنَّاكِ  used to ا و ر (تھے ہم )ا و ر (تھے( 

   ہم we نَّاكِ 

 طریقون پر طریقون پر ways (are on) ط ر آئ قِ 

دًا ِق د  different مختلف مختلف 

ے ہیں۔ا و ر  یہ کہ ہمیں یقین ہو ج لا ہے کہ  نہ تو ہم ا للہ کو  12

 

سکت
ےہیں۔ ا و ر  نہ ہی بھاگ کر ا سے تھکا  

 

سکت
 مین میں)کہیں ( عاجز کر 

 

 ر

ِأ نَّاوِ  and   ا و ر بیشک ہم ا و ر 

ِاأ نَِّوِ  Indeed بےشک   

   ہم we نَّاو أِ 
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 یقین کر لیا ہم نے یقین کر لیا  thought نَّآِظ نِ 

ِنَّآِظ نِ  we ہم نے   

 کہ کہ that أ ن

ِلَّن will Never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

زِ  ِنُّعج  we make incapable عاجز کر سکیں گے ہم عاجز کر سکیں گے ہم 

ِاللِ  Allah ا للہ کو ا للہ کو 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کے 

 

   ر

 ر گز نہیں ا و ر   and ل نوِ 
ہ
 ا و ر  

ِل نوِ  will Never  ر گز نہیں 
ہ

   

زِ  ے ہم  we can escape ه ِۥنُّعْج 

 

سکت
ے ہم ا سے عاجز کر 

 

سکت
 عاجز کر 

زِ  ِه ِۥنُّعْج  Him ا سے   

بًا  بھاگ کر بھاگ کر flight, (as) fleeing (by) ه ر 

 کا  13

 

 لےا  ئے گاتو  ا سےنہ کسی نقصان

 

 لے ا  ئے پس جوبھی  ا پنے ر ت  پر ا یمان

 

 سن لی تو ا س پر ا یمان

 

 کی ب ا ت

 

 ت
ی
 ب ا ذ تی کا خوف ۔ا ندیشہ ر ہےا و ر  ج ب  ہم نے ہدا 

 

 گا ا و ر  نہ ہی ر

ِأ نَّاوِ  and   ا و ر بیشک ہم ا و ر 

ِاأ نَِّوِ  Indeed بےشک   

   ہم we نَّاو أِ 

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

عِْ م  ِن اس  heard  سنی ہم نے سنی 

عِْ م  ِن اس  we ہم نے   

ىَِٰٓالِْ د    خاص the ه 

 

 کی ب ا ت

 

 ت
ی
 ہدا 
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ىَِٰٓالِْ د  ِه  Guidance  

 

 کی ب ا ت

 

 ت
ی
   ہدا 

 لائے believed نَّااَٰمِ 

 

 لےا  ئے ہم ا یمان

 

 ا یمان

ِنَّااَٰمِ  we ہم   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

 پھر جو کوئی کہ پھر  so م نفِ 

ِم نفِ  whoever جو کوئی کہ   

 لائے گا believes ي ؤْم ن

 

 لائے گا ا یمان

 

 ا یمان

ِۦبِ  بّ ه  ِر  in سا تھ ا س کےر ت   سا تھ 

بِّ بِ  ِۦر  ِه  Lord   ر ت   

بِّ  ِۦب ر     ا س کے his ه 

 پس نہیں پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

افِ   ر ے گا ۔خوف کھائے گا he will fear ي خ 

 

 ر ے گا ۔خوف کھائے گا ذ

 

 ذ

ِب خْسًا any loss سے 

 

 سے کسی نقصان

 

 کسی نقصان

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 ب ا ذ تی سے کسی any burden, oppression ر ه قًا

 

 ب ا ذ تی سے ر

 

 کسی ر

 ہو گیا تو ا یسے لوگ  سیدھے ر ا ستے پرچل پڑے۔ 14

 

 ہیں ا و ر  کچھ بے ا نصاف ہیں ۔پس جوکوئی بھی )سچا(مسلمان

 

 ا و ر  کچھ تو ہم میں سے مسلمان

ِأ نَّاوِ  and   ا و ر بیشک ہم ا و ر 

ِاأ نَِّوِ  Indeed بےشک   

   ہم we نَّاو أِ 

نَِّ  ہم میں سے میں سے  among ام 
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ِنَّامِ  us ہم   

 ہیں خاص the (are) م سْل م ونِ الِْ

 

 مسلمان

ِم سْل م ونِ الِْ Muslims ہیں 

 

   مسلمان

نَّاوِ   ہمار ے ا و ر   and م 

 

 ا و ر  ذ ر میان

نَِّوِ  ِام  among  

 

   ذ ر میان

مِ     ہمار ے us نَّاو 

ط ونِ الِْ س  ا لم ہیں خاص the (are) ق َٰ

 

 ظ

ط ونِ الِْ س  ِق َٰ unjust ا لم ہیں

 

   ظ

 پھرجو کوئی پھر so م نِْفِ 

ِم نِْفِ  whoever جو کوئی   

 ہو جائے submits أ سْل مِ 

 

 ہو جائے مسلمان

 

 مسلمان

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ then پس یہ لوگ کہ پس 

ئ كِ فِ  ِأ وْل َٰٓ those  یہ لوگ ہیں   

رَِّ  کرلی(کہ ) have sought وْات ح 

 

لاس

 

 کرلی(کہ )  ب

 

لاس

 

و ن نے  ب
ہ

 

ب
 ا 

رَِّ و ن نے they وْات ح 
ہ

 

ب
   ا 

دًا ش   ر ا ہ حِق ر ا ہ حِق right path ر 

 ا و ر  جوبے ا نصاف)گنہگار ( ہون گےپس  و ہ جہنم کا ا یندھن بنیں گے۔ 15

ِأ مَّاوِ  so   ا و ر  لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for  لیکن   

ط ونِ الِْ س  ا لم لوگ خاص the ق َٰ

 

 بےا نصاف ۔ظ

ط ونِ الِْ س  ِق َٰ unjust ا لم لوگ

 

   بےا نصاف ۔ظ

 ہون گے و ہپس   پس so ك ان وافِ 

ِواك انِ فِ  will be  ہون گے   
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   و ہ they واف ك انِ 

نَّمِ لِ  ه   جہنم کے لیے لیے  for ج 

نَّمِ لِ  ه  ِج  Hell جہنم کے   

ط بًا  ا یندھن ا یندھن firewood ح 

 قدم ر ہتے تو ہم ا نہیں خوت  سیرا ت  کرذ یتے۔ 16

 

 ت
ی
ا 

 

 ا و ر  ا گر یہ لوگ سیدھے ر ستے پرب

ِأ لَّوِ وِ  and   کہ ا گرا و ر یہ  ا و ر 

ِلَّوِ أ وِِ  that خاص   

   یہ کہ ا گر If لَّوِ و أِ 

امِ   had remained واِْاسْت ق 

, upright 

 و ہ قائم ر ہتے قائم ر ہتے 

امِ  ِواِْاسْت ق  they و ہ   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ةِ ال ِطَّر يق  the ر ا ستے سیدھے خاص 

ةِ ال ِطَّر يق  Way ر ا ستے سیدھے   

 ِ يْن اه مل   لاتے ۔سیرا ت  کرتے ہم ا نہیں ا لبتہ  surely سْق 
 ا لبتہ   ب

 ِ يِْل  ِن اه مسْق  (would) have given to drink  لاتے ۔سیرا ت  کرتے 
   ب

يِْ    ہم We ه من ال  سْق 

يْن ا    ا نہیں them ه مل  سْق 

 ب ا نی سے ب ا نی سے water مَّآءًِ

قًا ِغ د  (in) abundance   ر
ف
ر   و ا 

ف
 و ا 

17  

 

ا کہ ا سی نعمت سے ا ن

 

 ھتا ر ہنے و ا لے سخت عذب

 

ر
ی 
ہ پھیرے گا ا للہ ا س  کو  

 

 کرو  ب ا ذ  سے می

 

 مائش بھی کرلیں ا و ر  جو بھی ا پنے ر ت  کی ذ

 

لا کرذ ے گا۔کی ا  ر

 

 ی
می
 ا ت  میں 

مِْلِّ  ِن فْت ن ه  That  ا کہ

 

 مالیں ا نہیں ب

 

ا کہ ہم ا  ر

 

 ب
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فْت نِ لِّ  مِْن  ِه  We might test  مالیں 

 

   ہم ا  ر

فْت نِ  مِْلّ ن     ا نہیں them ه 

ي  ا س میں میں  in هِ ف 

ي ِهِ ف  it ا س   

 ا و ر جو کوئی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو کوئی   

 کرے turns away ي عْر ضِْ

 

 کرے ا عرا ص

 

 ا عرا ص

ِع ن from سے سے 

كْرِ  ِذ  Remembrance   کر ۔ ب ا ذ 

 

 کر ۔ ب ا ذ   ذ

 

 ذ

بِّ  ِۦر  ِه  (of) Lord  ا س کے ر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

 هِ ي سْل كِْ
(Consequently) He will cause to 

enter 

 ذ ا خل کرے گا و ہ ا سے ذ ا خل کرے گا  و ہ

ِهِ ي سْل كِْ him ا سے   

 عذا ت  میں عذا ت  میں a punishment ع ذ ابًا

ع دًا ِص  severe ے و ا لے

 

ھت
 

 

ر
ی 
ے و ا لے سخت و 

 

ھت
 

 

ر
ی 
 سخت و 

 کے سا تھ کسی  کو بھی نہ پکار و ۔ ا و ر  ب لاشبہ مسجدیں صرف ا للہ کےلیےخاص ہیں پس تم )و ا حدو یکتا ا کیلے (ا للہ 18

ِأ نَِّوِ  and   ا و ر بیشک ا و ر 

ِأ نَِّوِ  (that) Indeed بےشک   

دِ الِْ اج   مسجدیں خاص the م س 

دِ الِْ اج  ِم س  masjids, mosques مسجدیں   

 ِ  لیے )ہیں(ا للہ کے لیے)ہیں( for (are) لِ َّٰ

 ِ ِلِ َّٰ Allah  ا للہ کے   
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 پس نہ پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

 پکار و تم پکار و   call وات دْعِ 

ِوات دْعِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

دًا ِأ ح  anyone ر گوا ر (کو بھی 

 

ر
ی 
 ر گوا ر (کو بھی کسی)

 

ر
ی 
 کسی)

ر یب   19
ق
 ا  ہجوم کرلینے کے

 

ر
ی 
( ا س کے گرذ ا  گرذ 

 

ےکے لیےجنات

 

ت

 

سی
 

 

ر ا  ن
ق
 ۔تھےا و ر  ب لاشبہ ج ب   ا للہ کا  بندہ  ا س کو پکار نے کےلیے کھڑا  ہوا ۔ تو)

ِأ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر ب لاشبہ و ہ ا و ر 

ِه ِۥأ نَِّوِ  (that) indeed ب لاشبہ   

   و ہ he ه ِۥو أ نَِّ

 ج ب   ج ب   when ل مَّا

ِق امِ  stood up   کھڑا  ہوا   ہوا  کھڑا 

بْدِ  ِع  (the) slave ا ب ک بندہ ا ب ک بندہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کا ا للہ کا 

ِهِ ي دْع وِ calling (upon) پکار نے ا س)ا للہ( کو پکار نے 

ِهِ ي دْع وِ Him  ا س)ا للہ( کو   

ر یب تھا almost, near to واك ادِ 
ق

ر یب تھا و ہ 
ق

 

ِواك ادِ  they و ہ   

ے کے لیے( ہون  became ونِ ي ك ونِ 

 

ت

 

سی
 

 

ر ا  ن
ق
 

 

 ہون و ہ)جنات

ِونِ ي ك ونِ  they )ے کے لیے

 

ت

 

سی
 

 

ر ا  ن
ق
 

 

   و ہ)جنات

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر around, against هِ ع 
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ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

 dense crowd, a compacted ل ب دًا

mass 

 ا ہجوم کر لینے و ا لے

 

ر
ی 

 ا ہجوم کر لینے و ا لے 

 

ر
ی 

 

ا ۔ کہہ ذ و  ا لبتہ  میں تو صرف ا پنے ر ت   20

 

(  کے سا تھ شرب ک  نہیں کرب ا  ہون ا و ر  کسی کوبھی ا س و ا حد و  یکتا ا کیلے)ر ت 

 

 کو ہی پکار ب

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

آِإ نَِّ ِم  Indeed  ا لبتہ صرف ا لبتہ 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

ا  ہون I call upon أ دْع وٓا

 

ا  ہون میں پکار ب

 

 میں پکار ب

بِّ  ِىر  Lord  میرے ر ت  کو ر ت  کو 

بِّ  ِىر  my میرے   

 ا و ر  نہیں ا و ر   and ل ِٓوِ 

ِل ِٓوِ  not نہیں   

ا   I associate أ شْر كِ 

 

ا   میں شرب ک ٹھہرا ب

 

 میں شرب ک ٹھہرا ب

ِۦٓبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦٓبِ  ِه  Him ا س کے   

دًا  کسی کو بھی کسی کو بھی anyone أ ح 

   )یہ بھی( کہہ ذ و  کہ ا لبتہ میں تمہار ے ب ا ر ے میں کسی 21

 

ا ۔ نقصان

 

ھی
ک

ا و ر  نفعے کا کچھ بھی ا ختیار  نہیں ر   

 کہہ ذ ے کہہ ذ ے say ق لِْ

ِىإ نِّ  Indeed بیشک میں بے شک 

ِىإ نِّ  I  میں   

 نہیں نہیں not (do) ل ِٓ

ِأ مْل كِ  possess   ا

 

ھی
ک

ا   میں ا ختیار  ر 

 

ھی
ک

 میں ا ختیار  ر 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 
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ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

رًّا  کا any harm ض 

 

 کا کسی نقصان

 

 کسی نقصان

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  nor نہ   

دًا ش  ھلائی کا any right path ر 
 

ب

ھلائی کا کسی 
 

ب

 کسی 

لاو ہ کہیں ا و ر  جائے پناہ ب ا بھی نہیں   )یہ بھی( کہہ ذ و !۔ کہ یقیناً 22
سکتا۔ا للہ سے مجھے کوئی پناہ نہیں ذ ے سکتا ا و ر  میں ا س کے ع  

 یہ بھی(کہہ ذ ے) یہ بھی(کہہ ذ ے) say ق لِْ

 بیشک مجھے بے شک Indeed ىإ نِّ 

ِىإ نِّ  I مجھے   

 ر گز نہیں Never ل ن
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

يرِ  ِن ىي ج  can protect  پناہ ذ ے سکتا ہے مجھے پناہ ذ ے سکتا ہے 

يرِ  ِن ىي ج  me مجھے   

 سے سے from م نِ 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

دِ  ِأ ح  anyone کوئی بھی کوئی بھی 

ِل نِْوِ  and   ر گز نہیں ا و ر 
ہ
 ا و ر  

ِل نِْوِ  Never  ر گز نہیں 
ہ

   

دِ   ب ا سکتا میں ب ا سکتا میں can I find أ ج 

ِم ن from سے سے 

ونِ  ِۦد  ِه  besides  علاو ہ ا س)ا للہ(کے  علاو ہ 

ونِ  ِۦد  ِه  Him ا س)ا للہ( کے   

دًا  جائے پناہکوئی  کوئی جائے پناہ any refuge م لْت ح 
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23 
ر مانی   ا للہ کی طرف سے پیغامون   )ہان ( ا لبتہ

ف
ا 

 

 مہ ذ ا ر ی ہے ۔ا و ر  جو بھی ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی ب

 

ے گا۔ تو ب لاشبہ ا س کے لیے جہنم کی ا  گ ہےجس کرکا پہنچا ذ ینا ہی صرف میری ذ

 میں و ہ ہمیشہ ہمیش ر ہے گا۔

 سوا ئے سوا ئے but إ لَِّ

غًا ِب لَ  (the) notification پہنچا ذ ینے کے پہنچا ذ ینے کے 

نِ  ِمّ  from میں سے میں سے 

ِاللِ  Allah )

 

( ا للہ کے)ا حکامات

 

 ا للہ کے)ا حکامات

ِۦوِ  ت ه  ال  ِر س  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ا س کےپیغامات

تِ وِ  ال  ِۦر س  ِه  Messages  

 

   پیغامات

تِ  ال  ر س  ِۦو     ا س کے  His ه 

 ا و ر جو بھی ا و ر   and م نوِ 

ِم نوِ  whoever جو بھی   

ر مانی کرے گا disobeys ي عْصِ 
ف
ا 

 

ر مانی کرے گا ب
ف
ا 

 

 ب

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ول ه ِۥوِ  س  ِر  and   ا و ر  ا س کے ر سول کی ا و ر 

ولِ وِ  س  ِه ِۥر  Messenger  ر سول کی   

ولِ  س  ر     ا س کے  His ه ِۥو 

 پس بیشک پس then إ نَِّفِ 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 ا  گ ہے ا  گ ہے Fire (is the) ن ارِ 

نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کی جہنم کی 

ينِ  ال د  ِخ  (they will) abide ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے 
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آِف ي ِه  in  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   

 ہمیشہ ہمیش ہمیشہ ہمیش forever أ ب دًا

ک کہ ج ب   24

 

ت  ا نہیں معلوم ہو جائے گا کہ کس کےمدذ گار   کمزیہان ب

 

ی
ا  ہے۔ 

 

 سے و عدہ و عید کیا جا ب

 

(کو ذ یکھ لیں گے جس کا ا ن  ا  ہے۔و ہ ا س )عذا ت 

 

 و ر  ہیں ا و ر کن کا  شمار تھور

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِوْار أِ  see ذ یکھیں گے )  ذ یکھیں گےو ہ)عذا ت 

ِوْار أِ  they )    و ہ)عذا ت 

ا  جو جو what م 

دِ  ِونِ ي وع  are promised,  ےجاتے تھے

 

ت
 
ی
ےجاتے تھے و عدہ ذ 

 

ت
 
ی
 و ہ و عدہ ذ 

دِ  ِونِ ي وع  they و ہ   

ي عْل م ونِ فِ   لیں گے و ہ پس then س 

 

 پس  عنقریب    جان

ِي عْل م ونِ سِ فِ  will   عنقریب   

 لیں گے   will know ونِ ي عْل مِ ف سِ 

 

   جان

ي عْل مِ     و ہ they ونِ ف س 

 Who م نِْ

? 

 ہے

 

 ہے کون

 

 کون

فِ  ِأ ضْع  (is) weaker کمزو ر  تر کمزو ر  تر 

رًا ِن اص  (in) helpers   مدذ گار 

 

 مدذ گار   بلحاط

 

 بلحاط

ِأ ق لُِّوِ  and   ا و ر کم ترہے ا و ر 

ِأ ق لُِّوِ  fewer کم ترہے   

دًا  گنتی و  تعدا ذ   number (in) ع د 

 

 گنتی و  تعدا ذ   بلحاط

 

 بلحاط
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  کر ذ ی ہے۔  کہہ ذ و   25

 

 ذ ر ا ر

 

ر یب ہے ب ا  میرےر ت  نے ا س کی مدت
ق
ا  ہے و ہ 

 

( کا تم  سے و عدہ و عید کیا جاب

 

 میں نہیں جانتا کہ جس  )ذ ن

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

ِإ نِْ not نہیں نہیں 

ِأ دْر ىِٓ I know میں جانتا میں جانتا 

ِق ر يبِ أِ  whether is? ر یب ہے؟ )کہ(کیا؟
ق
  )کہ(کیا

ر یب ہے near ق ر يبِ أِ 
ق

   

( کا Whatever مَّا ( کا جس)عذا ت   جس)عذا ت 

دِ  ِونِ ت وع  are promised ےجاتے ہو

 

ت
 
ی
ےجاتے ہو و عدے ذ 

 

ت
 
ی
 تم و عدے ذ 

دِ  ِونِ ت وع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ب ا   ب ا   or أ مِْ

ِي جْع لِ  will appoint ا  ہے

 

ا  ہے مقرر  کرب

 

 مقرر  کرب

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  it ا س کے   

بِّ   میرا ر ت   ر ت   Lord ىِٓر 

بِّ  ِىِٓر  my   میرا   

دًا   a (distant) term أ م 

 

  کوئی)لمبی( مدت

 

 کوئی)لمبی( مدت

ا ۔ 26

 

 ر  نہیں کرب
ہ
ا 

 

 ر  غیب کا جاننے و ا لاہےپس و ہ ا پنے غیب کو کسی پر  ظ
ہ
 و ہی تو 

ال مِ  ِع  All-Knower جاننے و ا لا ہےو ہ جاننے و ا لا ہےو ہ 

ِغ يْبِ الِْ (of) the ر غیب خاص 
ہ

 و   پوشیدہ ب ا تون کا 

ِغ يْبِ الِْ unseen ر غیب و پوشیدہ ب ا تون کا 
ہ

   

 پس نہیں پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں   
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رِ  ا   He reveals ي ظْه 

 

ا   و ہ مطلع کرب

 

 و ہ مطلع کرب

ل ىَِٰ ِع  on ا و پر ا و پر 

يْبِ  ِۦٓغ  ِه  unseen ا س کے غیب غیب 

يْبِ  ِۦٓغ  ِه  His  ا س کے   

دًا  کسی کو بھی کسی کو بھی anyone أ ح 

ر شتے( مقرر  کر ذ یتا ہے۔ 27
ف
( 

 

 سوا ئے ا س ر سول کے جسے و ہ پسند کرے پھر ا لبتہ و ہ ا س کے ا  گے پیچھے نگہبان

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم نِ  whom جس کو جس کو 

ىَِٰ ِارْت ض  He has approved, became 

pleased 

 و ہ پسند کرے و ہ پسند کرے

ِم ن from میں سے میں سے 

ولِ  س  ِرَّ a Messenger ر سول ۔ پیغمبر ر سول ۔ پیغمبر 

نَّه ِۥفِ  ِإ  so  پس بیشک و ہ پس 

نَِّفِ  ِه ِۥإ  Indeed بے شک   

نَِّ    و ہ He ه ِۥف إ 

 makes to march ي سْل كِ 

, pass through 

ا  ہے

 

ا  ہے مقرر  کرب

 

 مقرر  کرب

ِم ن from سے سے 

ِب يْنِ  between 

(before him) 

 

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

يِْ ِهِ ي د  two hands 

(before him) 

 ا س کے ہاتھون)ا س کے ا  گے( ہاتھون 

يِْ ِهِ ي د  his 

(before him) 

   ا س کے)ا س کے ا  گے(

 ا و ر سے ا و ر   and م نِْوِ 
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ِم نِْوِ  from سے   

لْفِ  ِۦخ   ا س کے پیچھے پیچھے  behind ه 

لْفِ  ِۦخ  ِه  him ا س کے   

دًا ص   محافظ محافظ a guard ر 

ا ل کرلے کہ  28

 

ا کہ جانچ پڑب

 

 ر  ب
ہ
 کاپور ی طرخ ا حاظہ کئے ہوئے ہے ا و ر 

 

 کے حالات

 

ے ہیں  ا و ر  و ہ ا ن

 

ت
 
ی
 پہنچا ذ 

 

و ن نے ا پنے ر ت  کے پیغامات
ہ

 

ب
 ا ب ک چیز کو گن ر کھا ہے۔ ا 

ِي عْل مِ لِّ  That  ا کہ

 

ا ل کرلے  ب

 

ا کہ جانچ پڑب

 

 ب

ِي عْل مِ لِّ  He may make evident  ا ل کرلے

 

   جانچ پڑب

 کہ کہ that أ ن

ِق دِْ Indeed  حقیقت میں میںحقیقت 

ِواأ بْل غِ  have conveyed ے

 

ت
 
ی
ر شتون( نے پہنچاذ 

ف
(

 

ےا ن

 

ت
 
ی
 پہنچاذ 

ِواأ بْل غِ  they ر شتون( نے
ف
و ن)
ہ

 

ب
   ا 

تِ  ال    Messages ر س 

 

  پیغامات

 

 پیغامات

بِّ  مِْر  ِه  (of) Lord   کے ر ت   ر ت 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

اطِ وِ   ا و ر و ہ )ا للہ(ا حاظہ کئے ہوئے ہے ا و ر   and أ ح 

اطِ وِ  ِأ ح  He has encompassed و ہ )ا للہ(ا حاظہ کئے ہوئے ہے   

 سا تھ ا س کےجو سا تھ with م ابِ 

ِم ابِ  Whatever ا س کےجو   

يِْ مِْل د   کےب ا س ہے ب ا س ہے near with (is) ه 

 

 ا ن

يِْ مِْل د  ِه  them کے 

 

   ا ن

ىَِٰوِ   ا و ر شمار  کرر کھاہے ا و ر   and أ حْص 

ىَِٰوِ  ِأ حْص  He takes account   کرر کھاہےشمار   
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 ر  ا ب ک all (of) ك لَِّ
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  things چیز کو چیز کو 

دًا ِع د  (in) number گنتی کے ا عتبار  سے گنتی کے ا عتبار  سے 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا ے کمبل لپیٹنے و ا لے  1

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

لِ الِْ  کمبل لپیٹنے و ا لے خاص the م زَّمّ 

لِ الِْ ِم زَّمّ  who wraps himself! کمبل لپیٹنے و ا لے   

 ا  سا حصہ۔ 2

 

 کو قیام کیا کرو  مگر تھور

 

 ر ا ت

ِق م  Stand قیام کیا کر قیام کیاکر 

ِيْلِ لِ ال (in) the کو خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کو 

 

   ر ا ت

 مگر مگر except إ لَِّ

ِق ل يلًَِ a little   ا 

 

 ا   تھور

 

 تھور
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 ب ا  ا س میں سے بھی کچھ کم کرکے۔  3

 

 ا  ذ ھی ر ا ت

ِه ِۥٓنّ صْفِ  Half کا نصف )

 

 نصف ا س )ر ا ت

ِه ِۥٓنّ صْفِ  (of) it  کا )

 

   ا س )ر ا ت

 ب ا   ب ا   or أ وِ 

ِانق صِْ lessen کم کرکے کم کر کے 

نِْ ِهِ م  from ا س میں سے میں سے 

نِْ ِهِ م  it ا س   

 ا  سا   a little ق ل يلًَِ

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

 کو ٹھہر ٹھہر کر  پڑھا کرو !۔ 4

 

ر ا  ن
ق
 ھ کرا و ر  

 

ر
ی 
 ب ا )کبھی( ا س سے کچھ 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِز دِْ add ب ا ذ ہ کرکے 

 

 ب ا ذ ہ کر کے ر

 

 ر

ل يِْ ِهِ ع  (upon) to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  it ا س کے   

تّ لِ وِ   ا و ر  پڑھ ا و ر   and ر 

تّ لِ وِ  ِر  recite  پڑھ   

رْاَٰنِ الِْ  کریم خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran کریم 

 

ر ا  ن
ق

   

 measured rhythmic (with) ت رْت يلًَِ

recitation 

 ٹھہر ٹھہر کر ٹھہر ٹھہر کر

 ا لنے و ا لے ہیں۔ 5

 

 یقینی طور  پر ہم عنقریب تم پر ا ب ک بھار ی کلام ذ

ِاإ نَِّ Indeed یقینی طور  پر ہم یقینی طور  پر 

ِنَّاإِ  We ہم   

لْق ىسِ   ا لنے و ا لے ہیں عنقریب  will ن 

 

 عنقریب   ہم ذ
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لْق ىسِ  ِن  cast  ا لنے و ا لے ہیں 

 

   ہم ذ

ل يِْ  ا و پر  تیرے ا و پر  upon كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

  a Word ق وْلًِ

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

ِث ق يلًَِ heavy بہت بھار ی بہت بھار ی 

 و ن ا و ر  مناسب  ہے۔ 6

 

 ب ا ذ ہ مور

 

 کر  کےلیے ر

 

 کا ا ٹھناسخت ب ا مال کر ذ یتا ہے مگر)ا للہ کے( ذ

 

 ب لاشبہ ر ا ت

ِإ نَِّ Indeed ب لا شبہ ب لا شبہ 

ئ ةِ  ِن اش  (the) rising ا ٹھنا ا ٹھنا 

ِيْلِ لِ ال (at) the کا خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کا 

 

   ر ا ت

 یہ یہ It ه ىِ 

دُِّ ِأ ش  (is) very hard  ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ سخت ہے سخت ہےر

 

 ر

اً  ـ طْ ِو  most potent قوی ہے)نفس کو (کچلنے میں قوی ہے)نفس کو (کچلنے میں 

مِ وِ  ِأ قْو  and   ہے ا و ر 

 

 ب ا ذ ہ ذ ر سب

 

 ا و ر  ر

مِ وِ  ِأ قْو  more suitable  ہے 

 

 ب ا ذ ہ ذ ر سب

 

   ر

 کرکرنے( میں Word (for) ق يلًَِ

 

)یعنی ذ

 

 کرکرنے( میں ب ا ت

 

)یعنی ذ

 

 ب ا ت

7  

 

ت
ق
 کے و 

 

 ہوتی ہیں۔یقیناً ذ ن

 

 تو تمہار ی ا و ر  بہت سی مصرو فیات

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ارِ ال ِنَّه  the کے خاص 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کے 

 

   ذ ن
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بْحًا  مصرو فیت ہے مصرو فیت ہے occupation (is) س 

ِط و يلًَِ prolonged. طویل طویل 

ب  سے بےتعلق ہوکرصرف ا سی کی طرف متوجہ ہوجاب ا  کرو ۔ 8
 کرکیا کرو  ا و ر س

 

ا م  کا  ذ

 

 ا و ر  ا پنے ر ت  کےب

ِاذْك رِ وِ  and   کرکیا کر۔ ا و ر ب ا ذ کیا کر ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

ِاذْك رِ وِ  remember کرکیا کر۔ ا و ر ب ا ذ کیا کر 

 

   ذ

ا م name (the) اسْمِ 

 

ا م ب

 

 ب

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 ا و ر  توجہ ر کھ تو ا و ر   and ت ب تَّلِْوِ 

ِت ب تَّلِْوِ  devote yourself توجہ ر کھ تو   

 ا سی کی طرف طرف to هِ إ ل يِْ

ِهِ إ ل يِْ him ا سی کی   

و  ہو کر۔سب  سے بےتعلق ہوکر devotion (with) ت بْت يلًَِ
س
ب ک

و  ہو کر۔سب  سے بےتعلق ہوکر 
س
ب ک

 

  بنا لو۔ و ہ مشرق ا و ر  مغرت   9

 

 کے لائق نہیں پس ا سی کو ا پنا و کیل و کار سا ر

 

 کا ر ت  ہے  ا س کے علاو ہ کوئی بھی عباذ ت

بُِّ ِرَّ Lord )ر ت  )ہے و ہ( ر ت  )ہے و ہ 

قِ الِْ ِم شْر  (of) the مشرق خاص 

قِ الِْ ِم شْر  east مشرق   

 ا و ر  مغرت  کا ا و ر   and الْم غْر بِ وِ 

ِم غْر بِ الِْوِ  the خاص   

   مغرت  کا  west م غْر بِ و الِْ

 نہیں نہیں no ل ِٓ

هِ  ِإ ل َٰ god کے لائق 

 

 کے لائق کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

 

 کوئی معبوذ ۔کوئی عباذ ت

ِإ لَِّ except مگر مگر 
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ِه وِ  Him و ہی و ہی 

ذْهِ فِ  ِاتَّخ  so  پس  بنا لےتو ا س کو پس 

ذِْفِ  ِهِ اتَّخ  take  بنا لے تو   

ذِْ    ا س کو Him هِ ف اتَّخ 

ك يلًَِ    .Disposer of Affairs (as) و 

 

   و کیل ۔کار  سا ر

 

 و کیل ۔کار  سا ر

 سے کنار ہ کرلو۔ 10

 

 طریقےکے سا تھ ا ن

 

 ا و ر  جوبھی )من چاہی(یہ لوگ کہتے ہیں ا س پرصبر کرتے ر ہو ا و ر خوبصور ت

ِاصْب رِْوِ  and   ا و ر   صبر کیے ر ہ ا و ر 

ِاصْب رِْوِ  be patient  صبر کیے ر ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 

ولِ  ِونِ ي ق  say (کہتے ہیں)من چاہی(کہتے ہیں و ہ) من چاہی 

ولِ     و ہ they ونِ ي ق 

رْه مِْوِ   ذ ے ا نہیں ا و ر   and اهْج 

 

 ا و ر  چھور

رِْوِ  ِه مِْاهْج  avoid   ذ ے 

 

   چھور

رِْ    ا نہیں them ه مِْو اهْج 

  ذ ینا an avoidance ه جْرًا

 

  ذ ینا چھور

 

 چھور

يلًَِ م  ِج  gracious ا چھے طریقے سے ا چھے طریقے سے 

 کو ا و ر  ذ ے ذ و ۔ 11

 

 ی سی مہلت ا ن

 

لانے و ا لون سے جو ذ و لتمند ہیں نمٹ لینے ذ و  ا و ر )بس(تھور

 

ھی
 
ح

 

 

 ا و ر  مجھے ا ن

ِذ رْن ىوِ  and   ذ ے ۔نمٹ لینے ذ ے مجھے ا و ر  

 

 ا و ر   چھور

ِن ىذ رِْوِ  leave  ذ ے ۔نمٹ لینے ذ ے  

 

   چھور

ذ رِْ    مجھے Me ن ىو 

ب ينِ وِ   ا و ر  تکذیب کرنے و ا لون ا و ر   and الْم ك ذّ 

ب ينِ الِْوِ  ِم ك ذّ  the خاص   
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ب ينِ و الِْ    تکذیب کرنے و ا لون  deniers م ك ذّ 

  possessors أ وْل ى
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِنَّعْم ةِ ال (of) the نعمت لوگون سے خاص 

ِنَّعْم ةِ ال ease نعمت لوگون سے   

مِْوِ  لْه   کوا و ر   ا و ر   and م هّ 

 

 مہلت  ذ ےتو ا ن

لِْوِ  مِْم هّ  ِه  allow respite  مہلت  ذ ےتو   

لِْ م هّ  مِْو   کو  them ه 

 

   ا ن

 ی سی a little ق ل يلًَِ

 

 ی سی تھور

 

 تھور

 کےلیے بیڑب ا ن ہیں ا و ر  بھڑکتی ہوئی  ا  گ ہے۔ 12

 

 لاشبہ ہمار ے ب ا س ا ن
 ب

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

يِْ ِن آِل د  near with  ہمار ے ب ا س ب ا س 

يِْ ِن آِل د  us ہمار ے   

 بیڑب ا ن ہیں بیڑب ا ن ہیں shackles (are) أ نك الًِ

يمًاوِ  ح  ِج  and   ھکتی ہوئی ا  گ ا و ر 

 

ر
ی 
 ا و ر 

يمًاوِ  ح  ِج  burning Fire ھکتی ہوئی ا  گ 

 

ر
ی 

   

ا ہے ا و ر  ا لمناک عذا ت  بھی ہے۔ 13

 

 ا و ر  گلے میں پھنس جانے و ا لاکھاب

ِط ع امًاوِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  کھاب

ِط ع امًاوِ  food  ا  ہے

 

   کھاب

 ر کھنےو ا لا ر کھنےو ا لا that ذ ا

ةِ  ِغ صَّ causes choking  

 

  گلے میں پھنسنے کی صلاجت ب

 

 گلے میں پھنسنے کی صلاجت ب

ِع ذ ابًاوِ  and   ا و ر  عذا ت   ا و ر 

ِع ذ ابًاوِ  a punishment    عذا ت   

ا ک painful أ ل يمًا

 

ا ک بہت ذ ر ذ ب

 

 بہت ذ ر ذ ب
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14   

 

 مین ا و ر  پہار

 

 ر

 

 کے بکھر جانے و ا لے ٹیلے بن جائیں گے۔جس ذ ن

 

 ت
ی
  ر 

 

 ہ ظا ر ی ہوجائے گا ا و ر  پہار

 

 و ن پرلر

ِي وْمِ  On Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِت رْج فِ  will quake, shake, tremble ہ ظا ر ی ہوگا 

 

 ہ ظا ر ی ہوگا لر

 

 لر

ِالِْ  ِرْض  the مین  خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth  مین 

 

   ر

ب الِ وِ   و ن پر ا و ر   and الْج 

 

 ا و ر   پہار

ب الِ الِْوِ  ِج  the خاص   

ب الِ و الِْ  و ن پر  mountains ج 

 

   پہار

ان تِ وِ   ا و ر  ہوجائیں گے ا و ر   and ك 

ان تِ وِ  ِك  will become  ہوجائیں گے   

ب الِ الِْ    خاص the ج 

 

 سا ر ےپہار

ب الِ الِْ ِج  mountains   

 

   سا ر ےپہار

 کے ٹیلے a heap of sand ك ث يبًا

 

 ت
ی
 کے ٹیلے ر 

 

 ت
ی
 ر 

يلًَِ ِمَّه  pouring down, scattering بھربھرے بھربھرے 

یؑ کو( ر سول بنا کر بھیجا تھا)ا سی طرخ(ہم نے تم لوگون ب ا س بھی ا ب ک ر سول بھیج ذ ب ا  ہےجو  15
ٰ
س

 کی طرف  )مو

 

ر  عون
ف
  پر گوا ہ ہو گا ۔تمبیشک ہم نےجس طرخ  

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ We ہم   

لِْ  ہم نے بھیجا بھیجا have sent ن آِأ رْس 

لِْ ِن آِأ رْس  We ہم نے   

 تمہار ی طرف طرف to ك مِْإ ل يِْ

ِك مِْإ ل يِْ you 

 (you all) 

   تم کی)تم سب  کی(

ولًِ س   ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول a Messenger ر 
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دًا اه  ِش  (as) a witness گوا ہی ذ ینے و ا لا گوا ہی ذ ینے و ا لا 

ل يِْ ِك مِْع  upon ا و پر تمہار ے ا و پر 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

آِكِ   جیسا کہ جیسا  like م 

آِكِ  ِم  as کہ   

لِْ  ہم نے بھیجا تھا بھیجا تھا sent ن آِأ رْس 

لِْ ِن آِأ رْس  We ہم نے   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ِف رْع وْنِ  Firaun کے 

 

ر عون
ف

 کے 

 

ر عون
ف

 

ولًِ س  ِر  a Messenger ر سول ر سول 

16  

 

ر عون
ف
 ےسخت و ب ا ل میں پکڑلیا۔پھر ج ب  

 

ر
ی 
ر مانی کرذ ی تو ہم نے ا سے 

ف
ا 

 

 نے ر سول کی ب

ىَِٰفِ  ِع ص  but ر مانی کرذ ی پھر
ف
ا 

 

 پھرب

ىَِٰفِ  ِع ص  disobeyed ر مانی کرذ ی
ف
ا 

 

   ب

 نے Firaun ف رْع وْنِ 

 

ر عون
ف

 نے 

 

ر عون
ف

 

ولِ ال س  ِرَّ the ر سول کی خاص 

ولِ ال س  ِرَّ Messenger ر سول کی   

ذْن اهِ فِ   ہم نے پکڑلیاا سےپس  پس  so أ خ 

ذِْفِ  ِن اهِ أ خ  seized  پکڑلیا   

ذِْ    ہم نے We هِ ن اف أ خ 

ذْن ا    ا سے him هِ ف أ خ 

ا   a seizure (with) أ خْذًا

 

ا   پکڑب

 

 پکڑب

ب يلًَِ ِو  ruinous, disastrous سخت و ب ا ل میں 

 

 ت
ی
 سخت و ب ا ل میں نہا

 

 ت
ی
 نہا
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 کے عذا ت  سے  17

 

 ھا کر ذ ے گا؟۔ا گر تم  بھی ا نکار  کرذ و  گےتو ا س ذ ن

 

 کیسے بچوگے جو بچون کو بور

ِك يْفِ فِ  so پھر کیسے؟ پھر 

ِك يْفِ فِ  How? کیسے؟   

 تم بچو گے بچو گے will you guard ونِ ت تَّقِ 

ِونِ ت تَّقِ  yourselves تم   

 ا گر ا گر If إ ن

رِْ ِت مِْك ف  disbelieve  ر مانی کرذ و  گے
ف
ا 

 

ر مانی کرذ و  گے تم  ب
ف
ا 

 

 ب

رِْ ِت مِْك ف  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

)کےعذا ت  سے جو( a Day ي وْمًا

 

)کےعذا ت  سے جو( ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِي جْع لِ  (that) will make بنا کر ر کھ ذ ے گا بنا کر ر کھ ذ ے گا 

انِ الِْ لْد  ِو  the بچون کو خاص 

انِ الِْ لْد  ِو  children بچون کو   

يبًا  ھا gray-haired ش 

 

 ھا بور

 

 بور

 پھٹ جائے گا یہ ا س کا و عدہ ہے جو پور ا  ہو کر ر ہے گا۔جس کی سختی سے  18

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

رِ   پھٹ جائے گا پھٹ جائے گا break apart (will) م نف ط 

ِۦبِ  ِه  therefrom بسبب ا س کے  بسبب 

ِۦبِ  ِه  it  ا س کے   

 )یہ(ہے )یہ(ہے is ك انِ 

 ا س کاو عدہ و عدہ Promise ه ِۥو عْدِ 

ِه ِۥو عْدِ  His ا س کا   
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فْع ولًِ  ہو کر ر ہنے و ا لا ہو کر ر ہنے و ا لا to be fulfilled م 

 ی نصیحت ہے پس جوبھی  چاہے و ہ ا پنے ر ت  کی طرف)ر سا ئی کا (ر ا ستہ ا ختیار  کرلے۔ 19

 

ر
ی 
(تو 

 

ر ا  ن
ق
 بیشک یہ )

ِإ نَِّ Indeed بیشک بے شک 

ِۦ ه  ذ  ِه َٰ this )

 

ر ا  ن
ق
(یہ  یہ )

 

ر ا  ن
ق
( 

ِت ذْك ر ةِ  (is) a Reminder ا ب ک نصیحت ہے ا ب ک نصیحت ہے 

ِم نفِ  then پھر جو کوئی پھر 

ِم نفِ  Whoever  جو کوئی   

آءِ   چاہے چاہے wills ش 

ذِ  ِاتَّخ  (let him) take بنا لے بنا لے 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِۦر  ِه  Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

ب يلًَِ  کوئی ر ا ستہ کوئی ر ا ستہ .a way س 

20 

ب  ا و ر  کبھی ا ب ک تہائی  

 

ر یب کبھی نصف س
ق
 کی ذ و  تہائی کے 

 

 ہ قیایقیناً تمہار ا  ر ت  جانتا ہے کہ تم ا و ر تمہار ےسا تھیون میں سے بھی کبھی ر ا ت

 

 کا ا ندا ر

 

 ا و ر  ذ ن

 

م کرتے ہیں۔  ا و ر  ا للہ ہی ر ا ت

ے  ۔ تو ا س نے تم پر مہرب ا نی کرذ ی پس ا ت  

 

سکت
ا  ہےو ہ جانتا ہے  کہ تم ا س کو نبھا نہیں 

 

ے ہو  ٹھہرا ب

 

سکت
 تم ا  سا نی سے پڑھ 

 

ر ا  ن
ق
ر  تنا ہی پڑھ لیا کرو ۔ و ہ یہ بھی جانتا ہے کہ تم میں کچھ بیماا  جتنا 

 مین میں سفر کرتے ہیں ا و ر  کچھ  ا یسے بھی ہیں جو ا للہ کی ر ا ہ میں

 

 میں ر

 

لاس

 

 ی(کی ب

 

 پڑھوجتناہوتے ہیں ا و ر  کچھ ا یسے بھی  جو ا للہ کے فضل )ر و ر

 

ر ا  ن
ق
کہ   جہاذ  کرتے ہیں۔ پس ا تناہی 

ھلائی  ا پنے لیے ا  گے بھیجو گےا سے
 

ب

ر ضۂ حسنہ ذ و  ۔ا و ر  تم لوگ جو بھی 
ق
 ا ذ ا  کرو  ا و ر  ا للہ کو 

 

 کوہٰ

 

  قائم کرو  ا و ر  ر

 

 ہو۔ ا و ر  نمار

 

  گےجوبہت  بہتر ا و ر ا جر میں عظیم ہو  ا  سا ن

 

ا للہ کے ہان موجوذ  ب ا و

 ر حم کرنے

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لا نہا

 

ر
ی 
 طلب کیاکرو  ۔بیشک ا للہ 

 

  و ا لا ہے۔گی۔ ا و ر  ا للہ ہی سے مغفرت

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 
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ِكِ أ نَِّ that بیشک تو! بے شک 

ِكِ أ نَِّ you !تو   

ومِ  ا  ہے تو stand ت ق 

 

ا  ہے تو قیام کرب

 

 قیام کرب

ِأ دْن ىَِٰ (a little) less کچھ کم کچھ کم 

ِم ن than میں سے میں سے 

ِث ل ث ىِ  two-thirds ذ و  تہائی ذ و  تہائی 

ِيْلِ لِ ال (of) the کے خاص 

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کے 

 

   ر ا ت

ه ِۥوِ   ا و ر  کبھی نصف ا س کا ا و ر   and ن صْف 

ِه ِۥن صْفِ وِ  half کبھی نصف   

ن صْفِ     ا س کا it (of) ه ِۥو 

 کا ا و ر کبھی ا ب ک تہائی ا س ا و ر   and ث ل ث ه ِۥوِ 

ِه ِۥث ل ثِ وِ  a third کبھی ا ب ک تہائی   

ث ل ثِ     ا س کا it (of) ه ِۥو 

ةِ وِ   ا و ر  ا ب ک گرو ہ ا و ر   and ط آئ ف 

ةِ وِ  ِط آئ ف  (so do) a group  ا ب ک گرو ہ   

نِ   میں سے میں سے of مّ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون کےجو 

 

 لوگون کےجو ا ن

 

 ا ن

عِ  ِكِ م  (are) with تیرے ہمرا ہ و سا تھ ہیں ہمرا ہ و سا تھ ہیں 

عِ  ِكِ م  you تیرے   

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

رِ  دّ  ا  ہے determines ي ق 

 

ھی
ک

 ہ ر 

 

ا  ہے ا ندا ر

 

ھی
ک

 ہ ر 

 

 ا ندا ر
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ِيْلِ لِ ال the خاص  

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

ارِ وِ   کا ا و ر   and النَّه 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کا  Day نَّه 

 

   ذ ن

ل مِ  ت  لیا ہے  He knows ع 

 

ی
ت  لیا ہے بھا

 

ی
 بھا

ِأ ن that کہ کہ 

ِلَّن not ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ِوهِ ت حْصِ  count تم نباہ کر سکو گےا س کو نباہ کر سکو گے 

ِه وِِت حْصِ  you تم   

وِ    ا س کو it هِ ت حْص 

 لہذا   ا س نے مہرب ا نی کی لہذا   so ت ابِ فِ 

ِت ابِ فِ  He has turned  ا س نے مہرب ا نی کی   

ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر to ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you )تم کے)تم سب  کے   

وافِ   کیا کرو تم پس so اقْر ء 

 

لاو ت

 

 پس  ب

ِوااقْر ءِ فِ  recite    کیا کرو 

 

لاو ت

 

   ب

 you واف اقْر ءِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو کہ جو کہ what م 

رِ  ِت ي سَّ is easy  

 

 ہو ہوا  سا ن

 

 ا  سا ن

ِم نِ  from میں سے میں سے 

رْاَٰنِ الِْ ِق  the خاص  

 

ر ا  ن
ق
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رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

ل مِ   و ہ جانتا ہے و ہ جانتا ہے He knows ع 

ِأ ن that کہ کہ 

ِي ك ونِ سِ  will  عنقریب ہون گے عنقریب 

ِي ك ونِ سِ  be ہون گے   

ن  تم میں سے میں سے among ك مم 

ن ِك مم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ىَِٰ  کچھ بیمار   کچھ بیمار   sick مَّرْض 

ونِ وِ  ر  ِآخ  and   ا و ر کچھ ذ و سرے  ا و ر 

ونِ وِ  ر  ِآخ  others  کچھ ذ و سرے   

 و ہ سفر کرتے ہیں سفر کرتے ہیں  traveling ونِ ي ضْر بِ 

ِونِ ي ضْر بِ  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِرْضِ الِْ  the مین کے خاص 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  land مین کے 

 

   ر

بْت غِ   کرتے ہیں seeking ونِ ي 

 

لاس

 

 کرتے ہیں ب

 

لاس

 

 و ہ ب

بْت غِ  ِونِ ي  they و ہ   

 میں سے میں سے from م ن

ِف ضْلِ  (the) Bounty فضل فضل 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ونِ وِ  ر  ِآخ  and   ا و ر کچھ ا و ر ہیں ا و ر 

ونِ وِ  ر  ِآخ  others کچھ ا و ر ہیں   
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ات لِ   و ہ لڑتے ہیں لڑتے ہیں fighting ونِ ي ق 

ات لِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ب يلِ  ِس  (the) way ر ا ہ ر ا ہ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

وافِ  ِاقْر ء  so کیا کرو  تم پس 

 

لاو ت

 

 پس  ب

ِوااقْر ءِ فِ  recite    کیا کرو 

 

لاو ت

 

   ب

 you واف اقْر ءِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  جو جو what م 

رِ  ِت ي سَّ is easy ہو 

 

 ہو ا  سا ن

 

 ا  سا ن

نِْ ِهِ م  of میں سے میں سے )

 

ر ا  ن
ق
 ا س)

نِْ ِهِ م  it  )

 

ر ا  ن
ق
   ا س)

 ا و ر قائم ر کھوتم ا و ر   and أ ق يم واوِ 

ِواأ ق يمِ وِ  establish قائم ر کھو   

 you واو أ ق يمِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ و تم ا و ر   and آت واوِ 

ِواآتِ وِ  give    ذ و   

 you واو آتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 6036 of 6325 
https://quranexcel.com 

واوِ   ذ و تم ا و ر   and أ قْر ض 

 

ر ص
ق
 ا و ر  

ِواأ قْر ضِ وِ  loan    ذ و 

 

ر ص
ق

   

 you واو أ قْر ضِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ کو ا للہ کو Allah اللِ 

ِق رْضًا a loan  ِ

 

ر ص
ق

  ِ

 

ر ص
ق

 

نًا س  ِح  goodly ة

 

سی
ج

ة 

 

سی
ج

 

ِم اوِ  and   ا و ر  جو ا و ر 

ِم اوِ  whatever  جو   

مِ  دّ   تم ا  گےبھیجوگے ا  گےبھیجوگے  send forth وات ق 

مِ  دّ  ِوات ق  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ِ مل  ك   لیے  خوذ نفسون کے تمہار ے  لیے  for نف س 

 ِ منف س ِل  ِك  selves  خوذ نفسون کے   

   تمہار ے your ك مل  نف س ِ

نِْ  میں سے میں سے from مّ 

يْرِ  ِخ  good ھلائی
 

ب

ھلائی 
 

ب

 

دِ  ِوهِ ت ج  you will find گے  

 

  گےا س کو ب ا  و

 

 تم ب ا  و

دِ  ِه وِِت ج 
you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

وِ د     ا س کو it هِ ت ج 

ندِ   ذ ب ک۔ ب ا س with ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

ِاللِ  Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِه وِ  it یہ یہ 

يْرًا ِخ  (is) better بہت بہتر ہے بہت بہتر ہے 
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ِأ عْظ مِ وِ  and   ا  ہے ا و ر 

 

ر
ی 
 ا و ر بہت 

ِأ عْظ مِ وِ  greater ا  ہے 

 

ر
ی 
   بہت 

 ا جر میں ا جر میں reward أ جْرًا

واوِ  ِاسْت غْف ر  and   طلب کرو  تم ا و ر  معافی ا و ر 

 

 مانگوو  مغفرت

ِوااسْت غْف رِ وِ  seek forgiveness   طلب کرو 

 

   معافی مانگوو  مغفرت

 you واو اسْت غْف رِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا للہ سے ا للہ سے Allah (of) اللِ 

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِغ ف ورِ  (is) Oft-Forgiving  ا  بخشنے 

 

ر
ی 

 ا  بخشنے و ا لا و ا لا

 

ر
ی 

 

يمِ  ح  ِرَّ Most Merciful ر حم کرنے و ا لا ہے 

 

 ت
ی
 ر حم کرنے و ا لا ہے نہا

 

 ت
ی
 نہا

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ہی کے)جو(ا للہ  Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا ے چاذ ر  لپیٹے و ا لے۔ 1

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   
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ثّ رِ الِْ  خاص چاذ ر و لحاف میں لپٹنےو ا لے خاص the م دَّ

ثّ رِ الِْ ِم دَّ who covers himself! چاذ ر و لحاف میں لپٹنےو ا لے   

 ا ٹُھو ا و ر  خبرذ ا ر  کرذ و ۔ 2

ِق مِْ Stand up ا ٹھ ا ٹھ 

رِْفِ  ِأ نذ  and   ر ا و ا  گاہ کرذ ے  ا و ر 

 

 ا و ر  ذ

رِْفِ  ِأ نذ  warn  ر ا و ا  گاہ کرذ ے 

 

   ذ

 کرو ۔ 3

 

 ا ئی بیان

 

ر
ی 
 ا و ر بس ا پنے ر ت  کی 

بَّكِ وِ  ِر  and   ا و ر تیرےر ت  کی ا و ر 

بَِّوِ  ِكِ ر  Lord ر ت  کی   

بَِّ ر     تیرے your كِ و 

 کر بس  and ك بّ رِْفِ 

 

 ا ئی بیان

 

ر
ی 
 بس 

ِك بّ رِْفِ  magnify کر 

 

 ا ئی بیان

 

ر
ی 

   

 ا و ر  ا پنے کپڑے ب ا ک صاف ر کھو۔ 4

ِث ي اب كِ وِ  and   ا و ر  تیرے کپڑے ا و ر 

ِكِ ث ي ابِ وِ  clothing   کپڑے   

ث ي ابِ     تیرے your كِ و 

رِْفِ   پس ب ا ک صاف ر کھ  پس  so ط هّ 

رِْفِ  ِط هّ  completely purify  ب ا ک صاف ر کھ   

ا ب ا کی سے ذ و ر  ر ہو۔ 5

 

 ر ی و  ب ا طنی(ب
ہ
ا 

 

 ا و ر  )ظ

جْزِ وِ  ِالرُّ and   ا ب ا کی سے ا و ر

 

 ا و ر  ب

جْزِ الوِ  ِرُّ the خاص   

جْزِ و ال ا ب ا کی سے  uncleanliness رُّ

 

   ب
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رِْفِ   پس  بچتا ر ہ  پس  so اهْج 

رِْفِ  ِاهْج  avoid   بچتا ر ہ   

 نہ کرو ۔ 6

 

 ب ا ذ ہ کے حصول میں )کسی پر(ا حسان

 

 ا و ر   ر

ِلِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

 confer favor ت مْن ن

, be gracious 

 کرتو

 

 کرتو ا حسان

 

 ا حسان

ِت سْت كْث رِ  (to) acquire more ب ا ذ ہ کے حصول میں 

 

 ب ا ذ ہ کے حصول میں ر

 

 ر

 ا و ر  ا پنے ر ت  کے لیےہی پس صبر کرو ۔ 7

بّ كِ وِ  ِل ر  and   ا و ر  تیرے ر ت  کے لیے ا و ر 

بّ كِ ل وِِ  ِر  for  لیے   

لِ  بِّ و     ر ت   کے  Lord كِ ر 

بِّ  ل ر     تیرے your كِ و 

 پس صبر کر پس  so اصْب رِْفِ 

ِاصْب رِْفِ  be patient صبر کر   

 صور میں پھونکا جائے گا۔ پھرج ب   8

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

 پھونکا جائے گا پھونکا جائے گا is blown ن ق رِ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِنَّاق ورِ ال the صور  کے خاص 

ِنَّاق ورِ ال trumpet صور  کے   

 ہوگا۔ 9

 

 ا  ہی مشکل ذ ن

 

ر
ی 
 

 

 پس و ہ ذ ن
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ل كِ فِ  ِذ َٰ then پس و ہ پس 

ل كِ فِ  ِذ َٰ That و ہ   

ئ ذِ   کہ Day ي وْم 

 

 کہ ذ ن

 

 ذ ن

ِي وْمِ  (will be) a Day )ہو گا( 

 

  ذ ن

 

 )ہوگا(ذ ن

يرِ   بہت مشکل بہت مشکل difficult ع س 

 نہ ہوگا۔  10

 

ر و ن پرب ا لکل ا  سا ن
ف
 کا

ل ى ِع  for ا و پر ا و پر 

ِك اف ر ينِ الِْ the ا شکرو ن کے خاص

 

ر و ن و ب
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ا شکرو ن کے

 

ر و ن و ب
ف
   کا

يْرِ   نہیں نہیں not غ 

يرِ  ِي س  easy  

 

  ہو گا ا  سا ن

 

 ہو گا ا  سا ن

ی لا پیدا  کیا۔ 11
ک
 ہمیں ا س شخص سے نمٹ لینے ذ و  جس کو ہم نے ا 

ِن ىذ رِْ Leave ذ ے۔نمٹ لینے ذ ے  

 

  ذ ے مجھے۔نمٹ لینے ذ ےمجھے ۔ چھور

 

 چھور

ِن ىذ رِْ Me مجھے   

 ا و ر جسے ا و ر   and م نِْوِ 

ِم نِْوِ  whom جسے   

ل قِْ  پیدا  کیامیں نے پیدا  کیا created تِ خ 

ل قِْ ِتِ خ  I میں نے   

يدًا ح  ی لا alone و 
ک
ی لا ا 

ک
 ا 

 ر   ذ ب ا ۔ 12

 

 ا و ر ا سےپھلنے پھولنے و ا لا مال و ر

ع لْتِ وِ  ِج  and   ا و ر میں نےعطا کیا ا و ر 

ع لِْوِ  ِتِ ج  granted عطا کیا   
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ع لِْ ج     میں نے I تِ و 

 کےلیے ا س  لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

  wealth م الًِ

 

ت
ل
  مال و ذ و 

 

ت
ل
 مال و ذ و 

ودًا ِمَّمْد  extensive پھلنے پھولنےو ا لا پھلنے پھولنےو ا لا 

ے۔ 13

 

ت
 
ی
 ا و ر  ب ا س ہی حاضر ر ہنے و ا لے بیٹے ذ 

ِب ن ينِ وِ  and   ا و ر بیٹے ا و ر 

ِب ن ينِ وِ  children بیٹے   

ودًا ه   ر ہنے و ا لےب ا س حاضر  ب ا س حاضر ر ہنے و ا لے present ش 

 ر  طرخ کی و سعت مہیا کر ذ ی۔ 14
ہ
 ا و ر  

دتُِّوِ  ِم هَّ and   ر ا خی کرذ ی میں نے ا و ر
ف
 ا و ر  و سعت و 

دوِ  ِتُِّم هَّ spread ر ا خی کرذ ی
ف
   و سعت و 

د م هَّ    میں نے I تُِّو 

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

يدًا ر ا خی کرذ ینا ease ت مْه 
ف
ر ا خی کرذ ینا خوت  

ف
 خوت  

 ب ا ذ ہ ذ و ن۔ 15

 

ا  ہے کہ ا و ر  ر

 

ھی
ک

 پھر بھی خوا ہش و طمع  ر 

ِث مَِّ Then )پھر)بھی( پھر)بھی 

ِي طْم عِ  he desires ا  ہے

 

ا  ہے و ہ طمع کرب

 

 و ہ طمع کرب

ِأ نِْ that یہ کہ یہ کہ 

يدِ  ِأ ز  I (should) add more. ب ا ذ ہ ذ ےذ و ن 

 

 ب ا ذ ہ ذ ےذ و ن میں) ا و ر ( ر

 

 میں) ا و ر ( ر

 کا سخت مخالف ہے۔  16

 

 لاشبہ یہ تو ہمار ی ا  ب ا ت
 ر گز نہیں۔ب

ہ
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ِك لََِّٓ By no means! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed ب لاشبہ و ہ ب لاشبہ 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تھا تھا has been ك انِ 

ِي ات ن الآِ  to کےلیے لیے 

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ِن اي اتِ لآِ  Verses  کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی our ن الآ 

ن يدًا  سخت عناذ ی و بغض ر کھنے و ا لا سخت عناذ ی و بغض ر کھنے و ا لا .stubborn ع 

 ن گا۔ 17

 

 کی(سخت گھاٹی پر چڑھاو

 

 خ

 

 میں ا سےعنقریب )ذ و ر

ه ِۥسِ  ق  ِأ رْه  will ن گا ا سے عنقریب 

 

 عنقریب میں چڑھاو

قِ سِ  ِه ِۥأ رْه  soon I cover   ن گا 

 

   میں چڑھاو

قِ  أ رْه     ا سے him ه ِۥس 

ع ودًا  ا ب ک ذ شوا ر  گزا ر  گھاٹی پر ا ب ک ذ شوا ر  گزا ر  گھاٹی پر a laborious punishment (with) ص 

 ہ لگاب ا ۔ 18

 

 کا قدر ے  ا ندا ر

 

 ا لبتہ ا س نےغور و  فکر کرلیا ا و ر  ا ب ک ب ا ت

ِه ِۥإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا س نے ا لبتہ 

ِه ِۥإ نَِّ He  ا س نے   

 غور و فکر کیا غور و فکر کیا thought ف كَّرِ 

رِ وِ  ِق دَّ and   ہ لگاب ا   ا و ر 

 

 ا و ر ا ندا ر

رِ وِ  ِق دَّ plotted, determined   ہ لگاب ا 

 

   ا ندا ر

 ہ لگاب ا ۔ 19

 

 ہو جائے ا س نے کیسا ا ندا ر

 

 یہ غار ت

ت لِ فِ  ِق  so ہو جائے پس 

 

 پس  و ہ غار ت

ت لِ فِ  ِق  may he be destroyed  ہو جائے 

 

   و ہ غار ت
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 )کہ(کیسا؟ )کہ(کیسا؟ ?How ك يْفِ 

رِ   ہ لگاب ا   !he plotted ق دَّ

 

 ہ لگاب ا   ا ندا ر

 

 ا ندا ر

 ہ لگا ر کھا۔ 20

 

 ہو جائے ا س نے  کیسا ا ندا ر

 

 پھر یہ  ب ا لکل غار ت

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِق ت لِ  may he be destroyed و ہ ہ لاک ہو جائے و ہ ہ لاک ہو جائے 

ِك يْفِ  How? کہ(کیسا؟ )کہ(کیسا؟( 

رِ   ہ لگاب ا   !he plotted ق دَّ

 

 ہ لگاب ا   ا ندا ر

 

 ا ندا ر

 پھر ا س نے نظر ا ٹھائی۔ 21

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِن ظ رِ  he looked ا لی ا س نے 

 

 ا لی ا س نے نظرذ

 

 نظرذ

ہ بسور  لیا۔ 22

 

 پھر تیور ی چڑھائی ا و ر  می

ِث مَِّ then پھر پھر 

ب س ِ ِع  he frowned تیور ی چڑھائی تیور ی چڑھائی 

رِ وِ  ِب س  and   ہْ بسور  لیا ا و ر

 

 ا و ر  می

رِ وِ  ِب س  scowled  ْہ

 

   بسور  لیامی

ھ پھیرکرج لاا و ر غرو ر و  تکبر کرتے ہوئے۔ 23

 

ب ی ی
 پھر 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِأ دْب رِ  he turned back ھ پھیرلی

 

ب ی ی
ھ پھیرلی 

 

ب ی ی
 

ِاسْت كْب رِ وِ  and   ا و ر   تکبر کرتے ہوئے ا و ر 

ِاسْت كْب رِ وِ  assumed greatness, was proud  تکبر کرتے ہوئے   

ا  ا  ر ہا ہے۔پس کہنے لگاکہ یہ تو  24

 

 محض جاذ و  ہے جو)پرا نےلوگون سے(نقل ہوب

الِ فِ  ِق  then  پس  کہنے لگا پس 
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الِ فِ  ِق  he said کہنے لگا   

 نہیں ہے نہیں ہے not إ نِْ

ذ آِ ِه َٰ (is) this یہ یہ 

ِإ لَِّ but مگر مگر 

حْرِ  ِس  magic   ا ب ک جاذ و   ا ب ک جاذ و 

ِي ؤْث رِ  imitated ا   ا  ب ا ہے

 

ا   جونقل ہوب

 

 ا  ب ا ہے  جونقل ہوب

 پھر بولا(یہ توخاص کر بشر کا کلام ہے۔) 25

 )پھربولا(نہیں ہے )پھربولا(نہیں ہے not إ نِْ

ذ آِ  یہ یہ this (is) ه َٰ

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِق وْلِ  (the) word قول قول 

رِ الِْ ِب ش  (of) the بشرکا خاص 

رِ الِْ ِب ش  human being بشرکا   

ک ذ و ن گا۔میں عنقریب ا سے سقر میں  26

 

 جھوب

ِأ صْل يهِ سِ  will (soon) عنقریب ذ ا خل کرو ن گا میں ا سے عنقریب 

ِهِ أ صْل يسِ  I drive  ذ ا خل کرو ن گا میں   

أ صْل ي    ا سے him هِ س 

رِ  ق   سقرمیں سقرمیں saqar (Hell fire) (into) س 

 ا و ر  تم کیا جانو! کہ سقر کیا ہے؟۔ 27

ِم آِوِ  and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ِم آِوِ 
What 

? 

   کیا ؟

 سکے can make know كِ أ دْر ا

 

 سکے تو جانے  ۔ جان

 

 جانے  تو۔ جان
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ِكِ أ دْر ا you تو   

ا  What م 

? 

 کیا ہے کیا ہے

رِ  ق  ِس  (is) saqar (Hell fire) سقر سقر 

 تی ہے۔) 28

 

 ا یسی ا  گ (جو نہ توب ا قی ر کھتی ہے ا و ر  نہ ہی چھور

 نہ نہ not لِ 

ِت بْق ى it lets remain ب ا قی ر کھے گی ب ا قی ر کھے گی 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 ے گی it leaves ت ذ رِ 

 

 ے گی و ہ چھور

 

 و ہ چھور

 و ہ کھال کو جھلسا ذ ینے و ا لی ہے۔ 29

ةِ  ِل وَّاح  Scorching جھلسا ذ ینے و ا لی جھلسا ذ ینے و ا لی 

رِ لِّ  ِلْب ش  for بشر)کی کھال و چمڑے(کے لیے  لیے 

رِ لْلِِّ  ِب ش  the خاص   

رِ لّ لِْ    بشر)کی کھال و چمڑے(کے human (skin) ب ش 

ر شتے)بطور  ذ ا ر و غہ(مقرر  ہیں۔ 30
ف
 ا س پر ا نُیس  

ل يِْ اع  ِه  over ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

ر شتے( nine (are) ت سْع ةِ 
ف
ر شتے( نو )یعنی ا نیس 

ف
 نو )یعنی ا نیس 

رِ  ِع ش  ten  ر شتے(ذ س )یعنی ا نیس
ف

ر شتے( 
ف
 ذ س )یعنی ا نیس 
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31 

ا کہ ا ہلِ کتات  یقین

 

 مائش  بناذ ب ا  ہے۔ ب

 

ر و ن کےلیے ا  ر
ف
 کی تعدا ذ  کو کا

 

ر شتے بنائے ہیں ا و ر  ہم نے ا ن
ف
 کے ذ ا ر و غے صرف 

 

 خ

 

 ھ  ا و ر  ہم نے ذ و ر

 

ر
ی 
 ب د 

 

ر
م
 

 

 و ا لون کا ا یمان

 

کرلیں ا و ر   ا یمان

 شک و  شبہ میں نہ پڑیں۔ ا و ر   

 

ا ل سےجائے۔ ا و ر  ا ہلِ کتات  ا و ر  ا ہلِ ا یمان

 

ر  لوگ  ا و ر جن کے ذ لون میں ر و گ ہےو ہ کہیں گے ۔کہ ا س می
ف
ا للہ کی کیا مرا ذ  ہے؟۔ ا سی طرخ ا للہ جسے  کا

ا نہ(کے

 

 کرذ یتا ہے۔ ا و ر  تمہار ے ر ت  کے لشکرو ن کو ا س )ا للہ جل س

 

 ت
ی
  ذ یتا ہے ا و ر  جس کو چاہتا ہے ہدا 

 

علاو ہ کوئی بھی نہیں جانتا۔ ا و ر  یہ  چاہتا ہے گمرا ہ ہونے کے لیےچھور

 نہیں ہےبلکہ خاص کر بشر کے لیے نصیحت ہے۔محض

 

 کا(بیان

 

 خ

 

 )ذ و ر

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ع لِْ  بنائے ہم نے بنائے  have made ن آِج 

ع لِْ ِن آِج  We ہم نے   

ابِ    keepers أ صْح 

 

  نگرا ن

 

 نگرا ن

ِنَّارِ ال (of) the ا  گ کے خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ کے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ئ ك ةِ  ِم لَ  Angels ر شتے ہی
ف

ر شتے ہی 
ف

 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

ع لِْ  بنائی ہم نے بنائی  have made ن اج 

ع لِْ ِن اج  We ہم نے   

تِ  دَّ مِْع   کی تعدا ذ   number ه 

 

 تعدا ذ  ا ن

تِ  دَّ مِْع  ِه  their کی 

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّ

ِف تْن ةًِ (as) a trial مائش و  فتنہ 

 

 مائش و  فتنہ ا  ر

 

 ا  ر

ينِ لِّ  ِلَّذ  for لوگون کے  جو لیے 

 

 لیے ا ن

ينِ لِّ  ِلَّذ  those who لوگون کے  جو 

 

   ا ن
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رِ  ا شکرےہو گئے  disbelieve واك ف 

 

ر   و  ب
ف
ا شکرےہو گئےو ہ کا

 

ر   و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

ا کہ that ي سْت يْق نِ لِ 

 

ا کہ یقین کر لیں ب

 

 ب

ِي سْت يْق نِ لِ  may be certain  یقین کر لیں   

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those who الَّذ 

ِواِْأ وتِ  were given کو ذ ی گئی 

 

 ذ ی گئی ا ن

ِواِْأ وتِ  them کو 

 

   ا ن

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

ادِ وِ   ب ا ذ ہ ہوجائیں ا و ر   and ي زْد 

 

 ا و ر ر

ادِ وِ  ِي زْد  may increase ب ا ذ ہ ہوجائیں 

 

   ر

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے ہیں 

 

 لائے ہیں و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

انًا  میں faith (in) إ يم 

 

 میں ا یمان

 

 ا یمان

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 شک کریں شک کریں may doubt ي رْت ابِ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِواِْأ وتِ  were given ےگئے

 

ت
 
ی
ےگئے و ہ  ذ 

 

ت
 
ی
 ذ 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   
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ن ونِ وِ   و ا لے۔ا و ر  مومنین ا و ر   and الْم ؤْم 

 

 ا و ر  ا یمان

ن ونِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ونِ و الِْ  و ا لے۔ مومنین  believers م ؤْم 

 

   ا یمان

ولِ وِ  ا کہ کہہ سکیں ا و ر   and ل ي ق 

 

 ا و ر   ب

ولِ ل وِِ  ِي ق  that  ا کہ

 

   ب

لِ  ولِ و     کہہ سکیں may say ي ق 

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ those الَّذ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

مق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ِ  ہے a disease (is) مَّر ض 

 

 ہے ر و گ  و مرص

 

 ر و گ  و مرص

ونِ وِ  ِالْك اف ر  and   ا و ر کفار  )کہ( ا و ر 

ونِ الِْوِ  ِك اف ر  the خاص   

ونِ و الِْ    کفار  )کہ( disbelievers ك اف ر 

 What م اذ آِ

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ِأ ر ادِ  (does) intend ا ر ا ذ ہ کیا ا ر ا ذ ہ کیا 

ِاللِ  Allah ا للہ نے ا للہ نے 

ذ ابِ  ِه َٰ by  سا تھ ا س سا تھ 

ذ ابِ  ِه َٰ this ا س   

ث لًَِ ا ل سے example م 

 

ا ل سے می

 

 می

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ   طرخ 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 6049 of 6325 
https://quranexcel.com 

لُِّ  گمرا ہ ہونےذ یتاہے گمرا ہ ہونےذ یتاہے lets go astray ي ض 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِم ن whom جسے جسے 

آءِ  ِي ش  He wills  و ہ چاہتا ہے چاہتا ہےو ہ 

ِي هْد ىوِ  and   ا  ہے ا و ر

 

 ا و ر  ر ہنمائی کرب

ِي هْد ىوِ  guides  ا  ہے

 

   ر ہنمائی کرب

 جس کی جس کی whom م ن

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ِم اوِ  and   ا و ر کوئی نہیں ا و ر 

ِم اوِ  none کوئی نہیں   

 جانتا جانتا knows ي عْل مِ 

ن ودِ  ِج  (the) hosts لشکر لشکر 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِه وِ  Him و ہ)ا للہ( ہی و ہ)ا للہ( ہی 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

 یہ یہ It ه ىِ 

ِإ لَِّ (is) but مگر مگر 

كْر ىَِٰ ِذ  a reminder   ا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی و  نصیحت نصیحتا ب ک ب ا ذ  ذ ہانی و 

رِ لِ  ِلْب ش  to سا نون کے  لیے

 

ن
 لیے بشرو ا 

رِ لْلِِ  ِب ش  the خاص   
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رِ ل لِْ سا نون کے  human beings ب ش 

 

ن
   بشرو ا 

م ہے چاند کی۔ 32

س
قَّ

 ر گز نہیں)بلکہ(
ہ

 

ِك لََِّ Nay! )ر گز نہیں !)بلکہ 
ہ

 ر گز نہیں !)بلکہ( 
ہ

 

م رِ وِ  ِالْق  by! !قسم ہےچاند کی قسم ہے 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند کی moon ق 

 کی ج ب  و ہ جانے لگے۔ 33

 

 ا و ر  ر ا ت

ِالل يْلِ وِ  and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ر ا ت

ِيْلِ لِ الوِ  the خاص   

 کی  night ل يْلِ و ال

 

   ر ا ت

 ج ب   ج ب   when إ ذِْ

ِأ دْب رِ  it departs ھ پھیر لے

 

ب ی ی
ھ پھیر لے و ہ 

 

ب ی ی
 و ہ 

 ہوجائے۔ا و ر  صبح کی ج ب  ر و شن  34

بْحِ وِ  ِالصُّ and   ا و ر صبح کی ا و ر 

بْحِ الوِ  ِصُّ the خاص   

بْحِ و ال    صبح کی morning صُّ

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

رِ  ِأ سْف  it brightens و ہ ر و شن ہو جائے و ہ ر و شن ہو جائے 

 ی ا  فت ہے۔ 35

 

ر
ی 
( سا ر ی ا  فتون میں سے ا ب ک 

 

 خ

 

 ا لبتہ  و ہ )ذ و ر

اإ نَِّ ِه  Indeed جہنم(ا لبتہ و ہ  ا لبتہ( 

اإ نَِّ ِه  it )و ہ )جہنم   

ىلْ ِ   ب لاشبہ ا ب ک ہے ب لاشبہ surely حْد 
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ىلْ ِ  ِحْد  one  ا ب ک ہے   

 ی)ہولناک شے( خاص the (of) ك ب رِ الِْ

 

ر
ی 

 

ِك ب رِ الِْ greatest )ی)ہولناک شے 

 

ر
ی 

   

سا نون کےلیے خبرذ ا ر  کر ذ ینےو ا لی۔ (جو) 36

 

ن
 ا 

يرًا  ر ا نے و  خبرذ ا ر   A warning ن ذ 

 

 ر ا نے و  خبرذ ا ر  کرنےو ا لی کرنےو ا لیذ

 

 ذ

رِ لِّ  ِلْب ش  to سا نون کے  لیے

 

ن
 لیے بشرو ا 

رِ لْلِِّ  ِب ش  the خاص   

رِ لّ لِْ سا نون کے  human being ب ش 

 

ن
   بشرو ا 

ا  چاہے۔ 37

 

ی

 

ر ا ئی سے(پیچھے ہ ی
ی 
 ھنا چاہےب ا  )

 

ر
ی 
ں( ا  گے 

 
می

 تم میں سے  جوبھی)نیکون

ِم نلِ  to لیے ا س کے جو لیے 

ِم نلِ  whoever ا س کے جو   

آءِ   چاہے چاہے wills ش 

ن ِك مِْم  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ to أ ن

مِ  دَّ ِي ت ق  proceed )ھے)نیکی میں 

 

ر
ی 
 ھے)نیکی میں( ا  گے 

 

ر
ی 
 ا  گے 

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

رِ  ِي ت أ خَّ stay behind )ر ا ئی سے
ی 
ر ا ئی سے( پیچھے ہٹے)

ی 
 پیچھے ہٹے)

 ر  کوئی ا پنے ا عمال کے بدلے میں گرو ی ہے۔ 38
ہ

 

ِك لُِّ Every ر ا ب ک 
ہ

 ر ا ب ک 
ہ

 

ِن فْسِ  soul  

 

  نفس و  جان

 

 نفس و  جان

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 
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ِم ابِ  whatever ا س کےجو   

ب تِْ  ا س نے کماب ا   ا س نے کماب ا   it has earned ك س 

ين ةِ  ِر ه  (is) pledged و گرو ی ہےو ا بستہ  و ا بستہ و گرو ی ہے 

ی ک لوگ(۔ 39

 

ی
 مگر ذ ا ئیں طرف و ا لے )

ِإ لَِّٓ except مگر مگر 

ابِ  ِأ صْح  companions   ا صحات   ا صحات 

ينِ الِْ ِي م  (of) the ۔ ذ ا ئیں ہاتھ و ا لے ا ل 

 

ں
 
 می
لی

 ا 

ينِ الِْ ِي م  right یمین ۔ ذ ا ئیں ہاتھ و ا لے   

 کے ب ا غون (کہ) 40

 

ب

 

 میں ب ا ہمی پوچھ گچھ کرتے ہون گے۔  و ہ ج ت

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

نَّاتِ  ِج  Gardens جنتون کے جنتون کے 

لِ  آء  ِونِ ي ت س  asking each other ب ا ہم پوچھ گچھ کریں گے و ہ ب ا ہم پوچھ گچھ کریں گے 

لِ  آء  ِونِ ي ت س  they و ہ   

 میں ا  نے کی نسبت کہ(۔ 41

 

 خ

 

 کی ذ و ر

 

ا ہ گا ر و  ن سے)ا ن

 

 گی

ِع نِ  about ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

ينِ الِْ ِم جْر م  the مجرمون )کہ( خاص 

ينِ الِْ ِم جْر م  criminals )مجرمون )کہ   

 ا لا۔ 42

 

 میں ذ

 

 خ

 

 کس چیز نے تمہیں ذ و ر

ا ِم 
What 

? 

 کس چیزنے؟ کس چیزنے؟

ل كِ  ِك مِْس  led  ذ ا خل کیا تمہیں ذ ا خل کیا 

ل كِ  ِك مِْس  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى
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رِ  ق  ِس  saqar (Hell fire) جہنم کے جہنم کے 

  نہیں پڑھاکرتے تھے۔ 43

 

 و ہ کہیں گےکہ ہم نمار

ِواِْق الِ  will say, و ہ کہیں گے کہیں گے 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 نہیں نہیں not ل مِْ

ِن كِ  we were ہم تھے ہم تھے 

ِم نِ  of میں سے میں سے 

لّ ينِ الِْ ِم ص  the یون خاص 

 

 نمار

لّ ينِ الِْ ِم ص  those who prayed  یون 

 

   نمار

ھلاتے تھے۔ 44

ک

ا  

 

 ا و ر  نہ ہی مسکینون کو کھاب

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہیں   

 تھےہم تھےہم we used to ن كِ 

مِ  ِن طْع  feed ھلاتے

ک

ا  

 

ھلاتے ہم کھاب

ک

ا  

 

 ہم کھاب

ِم سْك ينِ الِْ the مسکینون کو خاص 

ِم سْك ينِ الِْ poor مسکینون کو   

لافِ حق کام کرتے تھے۔ 45

 

 ی   کرنے و ا لون کے سا تھ مل کر ہم بھی ج

 

لاف و ر ر

 

 ا و ر  حق کی ج

نَّاوِ  ِك  and   ا و ر  تھےہم ا و ر 

ِنَّاكِ وِ  used to  تھے   

كِ     ہم We نَّاو 

ِ لافِ حق مشغول ر ہتےہم indulge in vain talk ن خ وض 

 

لافِ حق مشغول ر ہتےہم ج

 

 ج

ِم عِ  with سا تھ سا تھ 
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ينِ الِْ ائ ض  ِخ  the بیہوذ ہ مشغول ہونے و ا لون کے خاص 

ينِ الِْ ائ ض  ِخ  vain talkers بیہوذ ہ مشغول ہونے و ا لون کے   

لاب ا کرتے تھے۔ 46

 

ھی
 
ح

 کوبھی 

 

 ا و ر  ہم جزا  و  سزا  کے ذ ن

نَّاوِ  ِك  and   ا و ر  تھےہم ا و ر 

ِنَّاكِ وِ  used to  تھے   

كِ     ہم We نَّاو 

بِ   ہم تکذیب کرتے تکذیب کرتےہم  deny ن ك ذّ 

ِي وْمِ بِ  in سا تھ  

 

 سا تھ ذ ن

ِي وْمِ بِ  Day  

 

   ذ ن

ينِ ال  جزا  و  سزا کے خاص the (of) دّ 

ينِ ال ِدّ  Judgment جزا  و  سزا کے   

( ا  گیا۔ 47

 

ت
ق
 کا و 

 

ک کہ ہمیں یقین )یعنی ہمار ی موت

 

 یہان ب

تَّىَِٰٓ ِح  Until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

ِن اأ ت ا came to  ا   گئی ہمیں ا   گئی 

ِن اأ ت ا us ہمیں   

 )یقینی شے( خاص the ي ق ينِ الِْ

 

 موت

ِي ق ينِ الِْ certainty )یقینی شے( 

 

   موت

 بھی کچھ فائدہ  نہ ذ ے گی۔ 48

 

 کرنے و ا لون کی شفاعب

 

 پس ا یسے لوگون کو شفاعب

ِم افِ  then پس نہیں پس 

ِم افِ  not نہیں   

عِ  مِْت نف   فائدہ ذ ےگی ا نہیں فائدہ ذ ےگی  will benefit ه 

عِ  مِْت نف  ِه  them ا نہیں   
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ةِ  اع  ف    intercession ش 

 

  کوئی شفاعب

 

 کوئی شفاعب

ينِ ال اف ع  ِشَّ (of) the کرنے و ا لون کی خاص 

 

 شفاعب

ينِ ال اف ع  ِشَّ intercessors. کرنے و ا لون کی 

 

   شفاعب

 پس ا نہیں کیا ہوگیا ہے کہ و ہ نصیحت سے ر و گرذ ا نی کرر ہے ہیں؟۔ 49

ِم افِ  so پھر کیا ہے ؟ پھر 

ِم افِ 
What 

? 

   کیا ہے ؟ 

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 سے )ا س( سے )ا س( from (that) ع نِ 

ِتَّذْك ر ةِ ال the ب ا ذ ذ ہانی و نصیحت  خاص 

ِتَّذْك ر ةِ ال Reminder  ب ا ذ ذ ہانی و نصیحت   

ينِ    they (are) turning away م عْر ض 

 

 کرر ہے ہیں کرر ہے ہیں ا عرا ص

 

 ا عرا ص

 گوب ا  گدھے ہیں کہ بدکے جاتے ہیں۔ 50

مِْك أ نَِّ ِه  as if گوب ا کہ و ہ گوب ا کہ 

مِْك أ نَِّ ِه  they (were) و ہ   

م رِ   گدھے ہیں گدھے ہیں donkeys ح 

ِمُّسْت نف ر ةِ  get frightened بدکتے جا ر ہے بدکتے جا ر ہے 

 ر  کر(بھاگے جا ر ہے  51

 

 ہیں۔جوشیر سے )ذ

تِْ ِف رَّ Fleeing بھاگےجار ہے ہیں بھاگےجار ہے ہیں 

ِم ن from (  ر 

 

 ر  ) سے (ذ

 

 سے (ذ

ر ةِ   شیر کے شیر کے a lion ق سْو 

 ر  شخص یہی چاہتا ہے کہ و ہ کھلےکھلےصحیفے ذ ے ذ ب ا  جائے۔ 52
ہ
 میں سے 

 

 بلکہ ا ن
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لِْ ِب  Nay! 

 (Rather) 

 بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں)

يدِ   Desires ي ر 

, wants 

 چاہتا ہے چاہتا ہے

ِك لُِّ every ر ا ب ک 
ہ

 ر ا ب ک 
ہ

 

ِامْر ئِ  person شخص شخص 

نِْ مِْمّ  ِه  of میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them  

 

   ا ن

 کہ کہ that أ ن

ِي ؤْت ىَِٰ he may be given و ہ ذ ب ا  جائے و ہ ذ ب ا  جائے 

فًا ح  ِص  pages صحیفے صحیفے 

ر ةًِ ِمُّن شَّ spread out کھلےکھلے  کھلے کھلے 

 کا کچھ خوف ہی نہیں ر کھتے۔ 53

 

 ر گز نہیں) بلکہ (و ہ ا  خرت
ہ

 

ِك لََِّ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ِب ل but بلکہ بلکہ 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

افِ  ِونِ ي خ  fear و ہ خوف ر کھتے خوف ر کھتے 

افِ  ِونِ ي خ  they و ہ   

ر ةِ الَِْٰ  کا خاص the خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter  

 

   کاا  خرت

(تو نصیحت ہے۔ 54

 

ر ا  ن
ق
 ر گز نہیں  ب لاشبہ  یہ)

ہ
 

ِك لََِّٓ Never !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed ب لاشبہ )

 

ر ا  ن
ق
 ب لاشبہ یہ)

ِه ِۥإ نَِّ it )

 

ر ا  ن
ق
   یہ)
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 ا ب ک ب ا ذ ذ ھانی و نصیحت ہے ا ب ک ب ا ذ ذ ھانی و نصیحت ہے a Reminder (is) ت ذْك ر ةِ 

 کرلے۔جو چاہے ا س سے نصیحت حاصل  55

ِم نفِ  so  پھر جو کوئی پھر 

ِم نفِ  Whoever جو کوئی   

آءِ   چاہے چاہے wills ش 

ِه ِۥذ ك رِ 
(may) pay heed to, took 

admonition 

 نصیحت حاصل کرلے ا س سے نصیحت حاصل کرلے

ِه ِۥذ ك رِ  (from) it  ا س سے   

ت  ہی حاصل  کریں گے ج ب  ا للہ چاہے  56

 

ی
  ا و ر  و ہ ا س سے نصیحت بھی 

 

 ر ا  جائے ا و ر  و ہی بخشش  و مغفرت

 

ا  ہے کہ ا س سے ذ

 

ھی
ک

  مالك ہے۔کاگا۔و ہی ا س کا حق ر 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 و ہ نصیحت قبول کرتے نصیحت قبول کرتے will pay heed ونِ ي ذْك رِ 

ِونِ ي ذْك رِ  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

آءِ  ِي ش  wills چاہے چاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه وِ  He (و ہ)ا  ب ا  کہ(و ہ) ا  ب ا  کہ 

 ا ہلِ ہیں ا ہلِ ہیں worthy (is) أ هْلِ 

ِتَّقْو ىَِٰال (of) the تقوی کے خاص 

ِتَّقْو ىَِٰال feared تقوی کے   

 ا و ر ا ہلِ ہیں ا و ر   and أ هْلِ وِ 

ِأ هْلِ وِ  worthy ا ہلِ ہیں   
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غْف ر ةِ الِْ  کے خاص the (of) م 

 

 بخشش  و  مغفرت

غْف ر ةِ الِْ ِم  forgiveness کے 

 

   بخشش  و  مغفرت

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کی۔ 1

 

 کے ذ ن

 

ا  ہون قیامب

 

م کھاب

س
قَّ

 نہیں)بلکہ( میں 

ِل ِٓ Nay! نہیں(بلکہ )نہیں(بلکہ( 

مِ  ا  ہون I swear أ قْس 

 

ا  ہون میں قسم کھاب

 

 میں قسم کھاب

ِي وْمِ بِ  by سا تھ  

 

 سا تھ ذ ن

ِي وْمِ بِ  Day  

 

   ذ ن

ي ام ةِ الِْ  کے خاص the (of) ق 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کے 

 

   قیامب

 کرنے و ا لے نفس کی۔ 2

 

ا  ہون ملامب

 

م کھاب

س
قَّ

 ا و ر  نہیں)بلکہ(میں 

ِل ِٓوِ  and   ا و ر )نہیں(بلکہ ا و ر 

ِل ِٓوِ  Nay! نہیں(بلکہ(   

مِ  ا  ہون I swear أ قْس 

 

ا  ہون میں قسم کھاب

 

 میں قسم کھاب

ِالنَّفْسِ بِ  by کے سا تھ 

 

 سا تھ نفس و  جان
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ِنَّفْسِ البِ  the خاص   

 کے  soul نَّفْسِ ب ال

 

   نفس و جان

 کرنے و ا لے خاص the لَّوَّام ةِ ال

 

 بہت ملامب

ِلَّوَّام ةِ ال self-accusing کرنے و ا لے 

 

   بہت ملامب

ا  ہے کہ ہم ا س کی )بوسیدہ( ہڈب ا ن  جمع نہیں کرب ا ئیں گے؟۔ 3

 

 کرب

 

 یہ گمان

 

سا ن

 

ن
 کیا ا 

بِ أِ  ِي حْس  Does? ا  ہے؟ کیا؟

 

 کرب

 

 کیا گمان

بِ أِ  ِي حْس  think ا  ہے

 

 کرب

 

   گمان

انِ الِْْ    خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 کہ نہیں کہ that لَّنأِ 

ِلَّنأِ  not نہیں   

 ہم جمع کر ب ا ئیں گے  ہم جمع کر ب ا ئیں گے  We will assemble نَّجْم عِ 

ظ امِ  ِه ِۥع  bones  ا س کی ہڈب ا ن ہڈب ا ن 

ظ امِ  ِه ِۥع  his ا س کی   

 کیون نہیں(جی ہان !۔ ہم تو)ا س پر بھی(قاذ ر  ہیں کہ ا س کی ا نگلیون کی پور  پور  ہوبہو بنا ذ یں ۔) 4

ل ىَِٰ  ہان )کیون نہیں( ہان )کیون نہیں( Nay ب 

ر ينِ  ِق اد  (We are) Able )ر کھتے ہیں )ہم تو 

 

 ر کھتے ہیں )ہم تو( قدر ت

 

 قدر ت

ل ىَِٰٓ ِع  on )ا و پر)ا س کےبھی( ا و پر)ا س کےبھی 

ِأ ن that کہ کہ 

وّ ىِ  ِنُّس  We can restore ے ہیں ہم

 

سکت
ے ہیں ہم ہو بہوبنا  

 

سکت
 ہو بہوبنا  

ِهِ ب ن انِ  fingertips   ا س کی ا نگلیون کی  پور  پور   ا نگلیون کی  پور  پور 

ِهِ ب ن انِ  his ا س کی   
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ا  ر ہے۔ 5

 

 ندگی میں بھی فسق و فجور  کرب

 

 چاہتا ہے کہ ا پنی ا  گے و ا لی ر

 

سا ن

 

ن
 نہیں)بلکہ(ا 

لِْ ِب  Nay! (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

يدِ   چاہتا ہے چاہتا ہے Desires, wants ي ر 

انِ الِْْ  ِنس  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

رِ لِ  ا  پھرے کہ  to ي فْج 

 

 کہ فسق و فجور  کرب

رِ لِ  ِي فْج  give lie  ا  پھرے

 

   فسق و فجور  کرب

 ا  ئندہ بھی ا س کے  ا  ئندہ بھی  what is before (to) ه ِۥأ م امِ 

ِه ِۥأ م امِ  him ا س کے   

)ا  خر(کب ا  ئے گا؟۔) 6

 

 کا ذ ن

 

 ا س پر( پوچھتا ہے کہ قیامب

 ا س پر( پوچھتا ہے) ا س پر( پوچھتا ہے) He asks ي سْ ـ لِ 

  When أ يَّانِ 

? 

 کب ؟ کب ؟

ِي وْمِ  (is the) Day  

 

  )ہوگا(ذ ن

 

 ذ ن

ي ام ةِ الِْ ِق  (of) the کا خاص 

 

 قیامب

ي ام ةِ الِْ ِق  Resurrection کا 

 

   قیامب

 پس ج ب  نگاہ پتھرا  جائے گی۔ 7

ِإ ذ افِ  so پس ج ب   پس 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

قِ   پتھرا  جائے گی پتھرا  جائے گی is dazzled ب ر 

رِ الِْ ِب ص  the نظرو نگاہ خاص 

رِ الِْ ِب ص  vision نظرو نگاہ   

 ا و ر  چاند بے نور ہو جائے کا۔ 8
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فِ وِ  س  ِخ  and   ا و ر بےنور  ہو جائے گا ا و ر 

فِ وِ  س  ِخ  becomes dark 

, eclipsed 

   بےنور  ہو جائے گا

م رِ الِْ  چاند خاص the ق 

م رِ الِْ ِق  moon چاند   

ے جائیں گے۔ 9

 

ت
 
ی
 ا و ر  چاند ا کٹھے کرذ 

 

 ا و ر  سور خ

م عِ وِ  ِج  and   ا و ر  ا کٹھے کر ذ ئے جائیں گے ا و ر 

م عِ وِ  ِج  are joined  ا کٹھے کر ذ ئے جائیں گے   

مْس ِال   خاص the شَّ

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ sun  

 

   سور خ

م رِ وِ   ا و ر چاند ا و ر   and الْق 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند moon ق 

ر ا ر  ہے؟۔ 10
ف
 
ِ
 کہے گا  کہ کدھر کہیں کوئی مقام

 

سا ن

 

ن
 ا 

 

 ا س ذ ن

ولِ  ِي ق  will say کہیں گے کہیں گے 

انِ الِْْ  ِنس  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِأ يْنِ  Where 

? 

 ہےکدھرو کہیں ؟ ہےکدھرو کہیں ؟

رُِّالِْ ِم ف  (is) the بھاگنے کی کوئی جگہ خاص 

رُِّالِْ ِم ف  escape بھاگنے کی کوئی جگہ   

 ر گز نہیں!۔ کہیں بھی کوئی پناہ ب ا نے و ا لی جگہ نہیں ہے۔ 11
ہ

 

ِك لََِّ By no means! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ
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ِلِ  (There is) no (نہیں) کہیں بھی کوئی بھی (نہیں) کہیں بھی کوئی بھی 

رِ  ز   بھاگنے کی جگہ۔جائے پناہ بھاگنے کی جگہ۔جائے پناہ refuge و 

 صرف تمہار ے  ر ت  کی طرف ہی ٹھکانہ ہوگا۔ 12

 

 ا س ذ ن

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِكِ ر  Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

ئ ذِ   )ہو گا( that Day ي وْم 

 

 )ہو گا( ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

رُِّالِْ ِم سْت ق  (is) the ٹھکانہ خاص 

رُِّالِْ ِم سْت ق  place of rest ٹھکانہ   

 ا  تھا؟۔ 13

 

 کو ب ا و ر کرا ذ ب ا  جائے گا کہ ا س نے کیا کچھ ا  گے بھیجا ا و ر  کیا پیچھے چھور

 

سا ن

 

ن
 ا 

 

 ا س ذ ن

ِي ن بَّؤ ا Will be informed ب ا و ر  کرا ذ ب ا  جائے گا ب ا و ر  کرا ذ ب ا  جائے گا 

انِ الِْْ  ِنس  the کو خاص 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

مِ   ا  گے بھیجا ا  گے بھیجا he sent forth ق دَّ

رِ وِ  ِأ خَّ and )ا   ا و ر )جو 

 

 ا و ر )جو(پیچھے چھور

رِ وِ  ِأ خَّ kept back   ا 

 

   پیچھے چھور

 ا پنے ا و پرخوذ  ہی گہری (نہیں) 14

 

سا ن

 

ن
ا  ہے۔ بلکہ ا 

 

ھی
ک

نظرر   

لِ   بلکہ (نہیں) بلکہ (نہیں) !Nay ب 

انِ الِْْ    خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 
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انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر against ع 

ِۦن فْس ِ ِه  self  خوذ نفس ا س کے  خوذ نفس 

ِۦن فْس ِ ِه  him ا س کے   

ير ةِ   خوت  ذ یکھنے و ا لا ہے خوت  ذ یکھنے و ا لا ہے a witness (will be) ب ص 

 ا و ر ا گرچہ و ہ کتنے ہی بہانےو عذر   پیش کرذ ے۔ 15

ِل وِْوِ  Even   ا و ر  ا گرچہ ا و ر 

ِل وِْوِ  if  ا گرچہ   

ىَِٰ  و ہ پیش کرے و ہ پیش کرے he presents أ لْق 

يرِ  ِه ِۥم ع اذ  excuses ( بہانےو عذر تیں )کتنے ہی( بہانےو عذر تیں ا س کی ) کتنے ہی  

يرِ     ا س کی  his ه ِۥم ع اذ 

 ذ و  ۔تم  16

 

 کو ب ا لکل حرکت مب

 

 ب ا ن

 

 (کے سا تھ ا سے جلدی جلدی ب ا ذ  کرنے کے لیے ا پنی ر

 

ر ا  ن
ق
 و لِ 

 

ر

 

ی
 ا س)

ِلِ  Do not  

 

  مب

 

 مب

رّ كِْ ِت ح  move تو حرکت ذ ے تو حرکت ذ ے 

ِۦبِ  ِه  with کے سا تھ )

 

ر ا  ن
ق
 سا تھ ا س)

ِۦبِ  ِه  it کے )

 

ر ا  ن
ق
   ا س)

انِ   کو تیری  tongue كِ ل س 

 

 ب ا ن

 

 تیری ر

انِ  ِكِ ل س  your  

 

 ب ا ن

 

   کو ر

لِ لِ  ا کہ  to ت عْج 

 

ا کہ جلدی )ب ا ذ (کرلے تو ب

 

 ب

لِ لِ  ِت عْج  hasten جلدی )ب ا ذ (کرلے تو   

ِۦٓبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   
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 مے ہے۔ 17

 

ا ( ا و ر  پڑھوا ذ ینا ہمار ے ذ

 

ت  کرب

 

ی
 یقیناً ا س کا جمع کرذ ینا)یعنی مر

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ل يِْ ِن اع  upon )ا و پر)ہے(ہمار ے ا و پر)ہے 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

مْعِ  ا   collection (is) ه ِۥج 

 

ا   جمع کرب

 

 ا س کا جمع کرب

مْعِ  ِه ِۥج  its ا س کا   

 ا و ر )تمہار ا (ا س کو پڑھنا ا و ر   and ق رْآن ه ِۥوِ 

ِه ِۥق رْآنِ وِ  recitation تمہار ا (پڑھنا(   

ق رْآنِ     ا س کو  its ه ِۥو 

 تو تم  بھی سن کےا سی طرخ سے پڑھاکرو ۔پھر ج ب  ہم ا سے پڑھیں  18

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

 ہم پڑھیں ا سے پڑھیں  have recited ن اهِ ق ر أِْ

ِهِ ن اق ر أِْ We ہم   

   ا سے it هِ ق ر أْن ا

 تو پیرو ی کر تو  then اتَّب عِْفِ 

ِاتَّب عِْفِ  follow پیرو ی کر   

ے کی  recitation ه ِۥق رْآنِ 

 

ھت
ے کی پڑ

 

ھت
 ا س کے پڑ

ِه ِۥق رْآنِ  its ا س کے   

 مےہے۔ 19

 

 کرذ ینا بھی ہمار ے ذ

 

 پھر ا لبتہ ا س کی و ضاجب

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 
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ل يِْ ِن اع  upon ا و پر ہمار ے ا و پر 

ل يِْ ِن اع  us ہمار ے   

 کرذ ینا explanation (is) ه ِۥب ي انِ 

 

 کرذ ینا  و ضاجب

 

 ا س کاو ضاجب

ِه ِۥب ي انِ  its ا س کا   

 ر گز نہیں)بلکہ( تم جلد مل جانے و ا لی )ذ نیا(سے محبت کرتے ہو۔ 20
ہ

 

ِك لََِّ No! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

لِْ ِب  but بلکہ بلکہ 

بُِّ ِونِ ت ح  love  پسند کرتے ہوتم پسند کرتے ہو 

بُِّ ِونِ ت ح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ةِ الِْ   ) خاص the ع اج 

 

 ذ نیا کو (جلدب ا ر

ل ةِ الِْ   ) immediate ع اج 

 

   ذ نیا کو (جلدب ا ر

 ذ یتے ہو۔ 21

 

  کو یونہی چھور

 

 ا و ر  ا  خرت

ونِ وِ  ِت ذ ر  and   ے ہوئے ہو تم ا و ر 

 

 ا و ر چھور

ِونِ ت ذ رِ وِ  leave  ے ہوئے ہو 

 

   چھور

ت ذ رِ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ر ةِ الَِْٰ  کو خاص the خ 

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  Hereafter کو 

 

   ا  خرت

 ہ ہون گے۔ 22

 

ا ر

 

 بہت سے چہرےخوشگوا ر  تر و  ب

 

 ا س ذ ن

وهِ  ج  ِو  Faces بہت سے چہرے بہت سے چہرے 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ر ةِ  ِنَّاض  (will be) radiant ہ  ہون گے 

 

ا ر

 

 ہ ہون گے ترو ب

 

ا ر

 

 ترو ب

 ا پنے)پیار ے( ر ت  کی طرف  ذ یکھنے میں مگن ہون گے۔  23
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ِإ ل ىَِٰ towards طرف طرف 

بِّ  ار  ِه  Lord   ا س کے)پیار ے(ر ت   )پیار ے(ر ت 

بِّ  ار  ِه  their ا س کے   

ر ةِ   ذ یکھتے ہون گے ذ یکھتے ہون گے looking ن اظ 

 مایوس و  ا ذ ا س ہون گے۔ 24

 

 ا و ر  بہت سے چہرے ا س ذ ن

وهِ وِ  ج  ِو  and   ا و ر کئی چہرے ا و ر 

وهِ وِ  ج  ِو  faces کئی چہرے   

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ر ةِ  ِب اس  (will be) distorted )ا ذ ا س و بے ر و نق) ہون گے( ا ذ ا س و بے ر و نق) ہون گے 

  ذ ینے و ا لی سختی کی جائے گی۔ 25

 

 کے سا تھ کمر تور

 

 و ہ سمجھتے ہون گےکہ ا ن

ِت ظ نُِّ Thinking کرر ہے ہون گے 

 

 کرر ہے ہون گے و ہ یقینی گمان

 

 و ہ یقینی گمان

ِأ ن that کہ کہ 

ِي فْع لِ  will be done معاملہ(کیا جائے گا )معاملہ(کیا جائے گا( 

ابِ   سا تھ ا س کے  سا تھ to ه 

ابِ  ِه  them ا س کے   

  ذ ینے و ا لا backbreaking ف اق ر ةِ 

 

  ذ ینے و ا لا کمر تور

 

 کمر تور

ک پہنچ جائے گی۔ 26

 

  گلے ب

 

 ر گز نہیں)بلکہ( ج ب  جان
ہ

 

ِك لََِّٓ No! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ل غ تِ  ِب  it reaches )

 

( پہنچ جائے گی) جان

 

 پہنچ جائے گی) جان

ِتَّر اق يِ ال the ک خاص

 

 ہنسلی کی ہڈی ب

ِتَّر اق يِ ال collar bones ک

 

   ہنسلی کی ہڈی ب
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ک کرنے و ا لا )نظر میں(ہے۔ 27

 

  پھوب

 

 ا و ر کہہ ذ ب ا  جائےگا کہ کوئی جھار

ِق يلِ وِ  and   ا و ر  کہا جائے گا ا و ر 

ِق يلِ وِ  it is said  کہا جائے گا   

 Who م نِْ

? 

 کوئی ہے کوئی ہے

ِر اقِ  (will) cure ک کرنے و ا لا

 

  پھوب

 

ک کرنے و ا لا جھار

 

  پھوب

 

 جھار

 )ا  گیا(ہے۔ 28

 

ت
ق
 ا و ر  و ہ یقینی سمجھ لےگاکہ سب  سے ج د ا ئی کا و 

ِظ نَِّوِ  and   ا و ر سمجھ جائے گا ا و ر 

ِظ نَِّوِ  he thought سمجھ جائے گا   

  ہے( کہ that هِ أ نَِّ

 

ت
ق
 کہ یہ)و 

ِهِ أ نَِّ it )ہے  

 

ت
ق
   یہ)و 

 ج د ا ئی کا خاص the (is) ف ر اقِ الِْ

ِف ر اقِ الِْ parting, separating ج د ا ئی کا   

 ا و ر  پنڈلی سے پنڈلی  لپٹنے لگےگی۔ 29

ِالْت فَّتِ وِ  and   ا و ر لپٹ جائے گی ا و ر 

ِالْت فَّتِ وِ  is wound لپٹ جائے گی   

اقِ ال  پنڈلی خاص the سَّ

اقِ ال ِسَّ leg پنڈلی   

اقِ بِ   پنڈلی کے سا تھ سا تھ with السَّ

اقِ البِ  ِسَّ the خاص   

اقِ ب ال    پنڈلی کے  leg سَّ

ا  ہے۔ 30

 

 ا س گھڑی تجھےا پنے ر ت  کی طرف  ہی جاب

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 
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بِّ  ِكِ ر  Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

ئ ذِ   )ہے(ا س  that Day ي وْم 

 

 )ہے( ذ ن

 

 ا س ذ ن

اقِ الِْ ِم س  (will be) the ا   خاص

 

 چلے جاب

اقِ الِْ ِم س  driving   ا

 

   چلے جاب

  پڑھی۔ 31

 

ا عاقبت ا ندیش(نے نہ تو تصدیق کی ا و ر  نہ  ہی نمار

 

 مگر ا س  )ب

ِلَ ِفِ  and )ا عاقبت ا ندیش کہ

 

ا عاقبت ا ندیش کہ( نہ مگر )ب

 

 مگر )ب

ِلَ ِفِ  not نہ   

قِ  دَّ  تصدیق کی ا س نے تصدیق کی ا س نے he accepted truth ص 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

لَّىَِٰ  پڑھی he prayed ص 

 

 پڑھی نمار

 

 نمار

ہ بھی پھیرے ر کھا۔ 32

 

ا  ہی ر ہا ا و ر  می

 

لاب

 

ھی
 
ح

 ا و ر  لیکن 

ك نوِ  ِل َٰ and   ا و ر  لیکن ا و ر 

ك نوِ  ِل َٰ but  لیکن   

ر ا ر  ذ یتار ہا۔  he denied ك ذَّبِ 
ق
ا  

 

ا  ر ہاجھوب

 

لاب

 

ھی
 
ح

ا  ر ہا 

 

لاب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ یتار ہا۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

لَّىَِٰوِ  ِت و  and   ہْ پھیرلیا ا و ر

 

 ا و ر  می

لَّىَِٰوِ  ِت و  turned away  ہْ پھیرلیا

 

   می

ا  ا پنے گھر و ا لون کی طرف چل ذ ب ا ۔ 33

 

ا  ا ترا ب

 

 ب

 

ر
ک
 پھر ا 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِذ ه بِ  he went   چل ذ ب ا   چل ذ ب ا 

ِإ ل ىَِٰٓ to طرف طرف 
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ِۦأ هْلِ  ِه  family ا س کے ا ہل خانہ ا ہل خانہ 

ِۦأ هْلِ  ِه  his ا س کے   

ا  ہوا   swaggering ي ت م طَّىَِٰٓ

 

ا  ہوا   ا ترا ب

 

 ا ترا ب

 ا فسوس ہے تم پر پس ا فسوس ہے۔ 34

ِأ وْل ىَِٰ Woe ا فسوس ہے ا فسوس ہے 

ِكِ لِ  to تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

 پھر  صدا فسوس ہے پھر then أ وْل ىَِٰفِ 

ِأ وْل ىَِٰفِ  woe!  صدا فسوس ہے   

 پھر ہ لاکت ہے تجھ پر پھرسے ہ لاکت ہے۔ 35

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِأ وْل ىَِٰ woe تباہی و  ہ لاکت ہے تباہی و  ہ لاکت ہے 

ِكِ لِ  to تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

 پھر ہ لاکت و تباہی ہے پھر then أ وْل ىَِٰٓفِ 

ِأ وْل ىَِٰٓفِ  woe! ہ لاکت و تباہی ہے   

  ذ ب ا  جائے گا؟۔کیا  36

 

ا  ہے کہ یون ہی چھور

 

 کرب

 

 گمان

 

سا ن

 

ن
 ا 

بِ أِ  ِي حْس  Does? ا  ہے؟ کیا؟

 

 کرب

 

 کیا سمجھتا گمان

بِ أِ  ِي حْس  think ا  ہے

 

 کرب

 

   سمجھتا گمان

انِ الِْْ    خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 کہ کہ that أ ن
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كِ  ِي تْر  he will be left ذ ب ا  جائے گا 

 

 ذ ب ا   چھور

 

 جائے گاچھور

دًى ِس  neglected, purposeless یونہی بغیرکسی پوچھ گچھ یونہی بغیرکسی پوچھ گچھ 

ا ہے؟۔ 37

 

 کیا و ہ نطفے کی ا ب ک بوند نہ تھاجو ر حم میں ٹپکاب ا  جاب

ِل مِْأِ  Was? کیا نہیں تھا؟ کیا تھا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 و ہ  و ہ  he ي كِ 

ةًِ ِن طْف  a semen-drop نطفہ نطفہ 

ِمّ ن from سے سے 

ِمَّن ىّ ِ  semen منی منی 

ِي مْن ىَِٰ emitted )ا  ہے )ر حم میں

 

ا  ہے )ر حم میں( و ہ جو ٹپکاب ا  جاب

 

 و ہ جو ٹپکاب ا  جاب

 کرذ ب ا  گیا۔ 38

 

 ذ ےذ ب ا  گیا پھرا سے ذ ر سب

 

ب

 

 ا  ہوگیا پھر و ہ سا ج

 

ر
ھ

 

ب

 پھرو ہ لو

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِك انِ  he was ہو گیا ہو گیا 

ةًِ ل ق  ِع  a clinging substance,  

 

  ا ب ک معلق ماذ ہ ۔ جما ہوا  خون

 

 ا ب ک معلق ماذ ہ ۔ جما ہوا  خون

ل قِ فِ  ِخ  and پھر ا س نے پیدا  کیا پھر 

ل قِ فِ  ِخ  then He created  ا س نے پیدا  کیا   

وَّىَِٰفِ   کرذ ب ا   پھر and س 

 

 پھر تناسب  ذ ر سب

وَّىَِٰفِ  ِس  proportioned, fashioned 

perfectly 

 کرذ ب ا  

 

   تناسب  ذ ر سب

     بناذ یں۔ 39

 

 پھر ا س کی ذ و  قسمیں مرذ  ا و ر  عور ت

ع لِ فِ  ِج  then پھر بنا ذ یں پھر 

ع لِ فِ  ِج  made  بنا ذ یں   

نِْ  ا س سے سے of هِ م 
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نِْ ِهِ م  him ا س   

يْنِ ال وْج   ذ و  قسمیں خاص the زَّ

يْنِ ال وْج  ِزَّ pairs ذ و  قسمیں   

 نر خاص the ذَّك رِ ال

ِذَّك رِ ال male نر   

 ا و ر  ماذ ہ ا و ر   and الْ نث ىَِٰٓوِ 

ِنث ىَِٰٓالِْ وِ  the خاص   

   ماذ ہ  female نث ىَِٰٓو الِْ 

 ندہ کر سکے؟۔ 40

 

رُ ذ و ن کو پھر سےر
م
 پر قاذ ر  نہیں  !۔ کہ  

 

 کیا و ہ )عظیم خالق ( ا س ب ا ت

ِأِ  ِل يْس  Is? کیا نہیں ہے؟ کیا؟ 

ِأِ  ِل يْس  not نہیں ہے   

ل كِ   و ہ )ا للہ( و ہ )ا للہ( That ذ َٰ

رِ بِ  اد  ِق  definitely ًر کھنے و ا لا  یقینا 

 

 یقیناً قاذ ر ۔ یقیناًقدر ت

رِ بِ  اد  ِق  (He) Able   ر کھنے و ا لا 

 

   قاذ ر ۔ قدر ت

ل ىَِٰٓ  کے( over ع 

 

 کے( ا و پر)ا س ب ا ت

 

 ا و پر)ا س ب ا ت

ِأ ن to )کہ)و ہ( کہ)و ہ 

ِي حْي ىِ  give life ندہ کر ذ ے 

 

 ندہ کر ذ ے ر

 

 ر

وْت ىَِٰالِْ ِم  (to) the رُ ذ و ن  خاص
م

 کو

وْت ىَِٰالِْ ِم  dead رُ ذ و ن کو
م

   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 
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نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 ت
ی
 نہا

 

 مہرب ا ن

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کرچیز نہ تھا۔ 1

 

 لِ ذ
ب
 )نہیں(گزر چکا  ج ب  کہ و ہ کچھ بھی قا

 

ت
ق
 پر  ا یسا و 

 

سا ن

 

ن
ِ ا 

 

 کیاذ ھرمیں حضرت

ِه لِْ Has 

? 

 کیا )نہیں(؟ )نہیں(؟کیا 

ِأ ت ىَِٰ (there) come ا   چکا ہے ا   چکا ہے 

ل ى ِع  upon ا و پر ا و پر 

انِ الِْْ  ِنس  the کے خاص 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کے 

 

سا ن

 

ن
   ا 

ينِ    ) a period ح 

 

ت
ق
  ) ا یسا(و 

 

ت
ق
 ا یسا(و 

نِ   میں سے میں سے from مّ 

هْرِ ال ِدَّ the مانہ خاص 

 

 ر

هْرِ ال ِدَّ time مانہ 

 

   ر

 )کہ(نہیں )کہ(نہیں not ل مِْ

 تھا و ہ تھا و ہ he was ي ك ن

اً  ـ يْ ِش  a thing کچھ بھی چیز کچھ بھی چیز 

ِمَّذْك ورًا mentioned کر 

 

 لِ ذ
ب
 کر قا

 

 لِ ذ
ب
 قا

 و ا لابناذ ب ا ۔ 2

 

ے و ا لابصیرت

 

ت

 

سی
 مائیں پس ہم نے ا س کو 

 

 کومخلوط نطفے  سے پیدا  کیا کہ ا س کو ا  ر

 

سا ن

 

ن
 بیشک ہم نےہی  ا 

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

ل قِْ  ہم نے پیدا  کیا پیدا  کیا created ن اخ 
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ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

انِ الِْْ   کو خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

 میں سے میں سے from م ن

ةِ  ِنُّطْف  a sperm-drop ا ب ک نطفے ا ب ک نطفے 

اجِ  ِأ مْش  a mixture مخلوط مخلوط 

ِهِ نَّبْت ل ي (that) We test  مائیں 

 

ا  کہ ہم ا  ر

 

 مائیں ا سے ب

 

ا  کہ ہم ا  ر

 

 ب

ِهِ نَّبْت ل ي him ا سے   

ع لْن اهِ فِ   ا و ر  بنا ذ ب ا    ہم نے ا سے ا و ر   and ج 

ع لِْفِ  ِن اهِ ج  made   بنا ذ ب ا   

ع لِْ    ہم نے  We هِ ن اف ج 

ع لْن ا    ا سے him هِ ف ج 

يعًا م  ے و ا لا hearer, one who hears س 

 

ت

 

سی
ے و ا لا 

 

ت

 

سی
 

يرًا ِب ص  seer, one who sees ذ یکھنے و ا لا ذ یکھنے و ا لا 

ا شکرا  بن جائے۔ 3

 

( چاہےو ہ  شکرا ذ ا  کرےا و ر  چاہےتوب  یقیناً ا سے ہم نےر ا ستہ بھی ذ کھا ذ ب ا ۔ )ا ت 

ِاإ نَِّ Indeed ًیقیناً ہم یقینا 

ِنَّاإِ  We ہم   

يِْ  ذ ی   guided ن اهِ ه د 

 

 ت
ی
 ذ ی ا سےہم نے  ہدا 

 

 ت
ی
 ہدا 

يِْ ِهِ ن اه د  We ہم نے   

يْن ا    ا سے him هِ ه د 

ب يلِ ال  )سیدھے(ر ا ستے کی خاص the (to) سَّ

ب يلِ ال    )سیدھے(ر ا ستے کی way سَّ

 چاہے تو چاہے تو Whether إ مَّا
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اك رًا ِش  (he) be grateful  شکر ا ذ ا کرے  شکر ا ذ ا کرے 

ِإ مَّاوِ  and   ا و ر  چاہے تو ا و ر 

ِإ مَّاوِ  Whether چاہے تو   

ا شکرا  بن جائے .be ungrateful (he) ك ف ورًا

 

ا شکرا  بن جائے ب

 

 ب

 نجیر یں ا و ر  طوق ا و ر  ذ ہکتی ہوئی  ا  گ تیار  کر ر کھی ہے۔ 4

 

ر و ن کے لیے ر
ف
 ب لاشبہ ہم نے کا

ِآِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ہم ب لاشبہ 

ِآِإ نَِّ We ہم   

 تیار  کرر کھی ہیں ہم نے ہیں تیار  کرر کھی have prepared ن اأ عْت دِْ

ِن اأ عْت دِْ We ہم نے   

ر و ن کے لیے لیے  for لْك اف ر ينِ لِ 
ف
 کا

ِك اف ر ينِ لْلِِ  the خاص   

ر و ن کے disbelievers ك اف ر ينِ ل لِْ
ف
   کا

لَ ِ س  لَ   نجیریں chains س 

 

 نجیریں ر

 

 ر

لًِوِ  ِأ غْلَ  and   ا و ر  طوق ا و ر 

لًِوِ  ِأ غْلَ  shackles  طوق   

يرًاوِ  ع   ھکتی ہو ئی ا  گ ا و ر   and س 

 

ر
ی 
 ا و ر  

يرًاوِ  ع  ِس  a Blazing Fire  ھکتی ہو ئی ا  گ 

 

ر
ی 

   

 ہوگی۔ 5

 

ں گے جس میں کافور  کی ا  میزس
 
ی

 

 ی
ی

ی ک لوگ  ا یسےشرا ت  کے جام 

 

ی
 بیشک 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِبْر ارِ الِْ  the لوگ خاص 

 

ی ک سیرت

 

ی
 

ِبْر ارِ الِْ  righteous لوگ 

 

ی ک سیرت

 

ی
   

بِ   و ہ پیئیں گے پیئیں گے will drink ونِ ي شْر 

بِ  ِونِ ي شْر  them و ہ   
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 میں سے میں سے from م ن

ِك أْسِ  a cup  (کہ ))ا یسے(جام  (کہ ))ا یسے(جام 

 ہو گی ہو گی is ك انِ 

ام ز اجِ  ِه  mixture  

 

  ملاو ت

 

 ا س میں ملاو ت

ام ز اجِ  ِه  its  ا س میں   

 کافور  کی کافور  کی Kafur, camphor (of) ك اف ورًا

ا چاہیں گےا ذ ھر ہی )ا  سا نی سے(بہا کرلے جائیں گے۔ 6

 

ں گے۔ ا و ر و ہ)ا س کو( ج د ھرلے جاب
 
ی

 

 ی
ی

 یہ ا ب ک چشمہ ہے جس سے ا للہ کے  بندے 

يْنًا ِع  A spring (ا ب ک چشمہ ہے)کافور  کا(ا ب ک چشمہ ہے) کافور  کا 

بِ   و ہ پیئیں گے و ہ پیئیں گے will drink ي شْر 

ابِ  ِه  from سا تھ ا س کے  سا تھ 

ابِ  ِه  it  ا س کے   

ب ادِ   بندے بندے slaves (the) ع 

ِاللِ  of Allah ا للہ کے ا للہ کے 

رِ  جّ  اي ف  ِون ه  causing to gush forth و ہ ا سے  )ا و ر (بہا لے جائیں گے  )ا و ر (بہا لے جائیں گے 

رِ  جّ  اونِ ي ف     و ہ they ه 

ونِ  ر  اي ف جّ     ا سے it ه 

يرًاِْ ا  ا  سا نی سے) abundantly ت فْج 

 

ا  ا  سا نی سے) ج د ھرچاہیں گے(بہا لے جاب

 

 ج د ھرچاہیں گے(بہا لے جاب

ل جانے و ا لی ہے۔ 7
ی 
 ھ
ب

 کا خوف ر کھتے ہیں جس کی سختی 

 

 ر یں  پور ی کیاکرتے ہیں ا و ر  ا س ذ ن

 

د

 

 یہ و ہ لوگ ہیں جو ا پنی ب

ِونِ ي وفِ  fulfill و ہ پور ا  کرتے ہیں پور ا  کرتے ہیں 

ِونِ ي وفِ  they و ہ   

 ر  یں سا تھ میں with النَّذْرِ بِ 

 

د

 

 سا تھ میں)ا پنی( ب

ِنَّذْرِ البِ  the خاص   

 ر  یں  vows نَّذْرِ ب ال

 

د

 

   )ا پنی( ب
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اف ونِ وِ   ر تے ہیں و ہ ا و ر   and ي خ 

 

 ا و ر  ذ

افِ وِ  ِونِ ي خ  fear  ر تے ہیں 

 

   ذ

افِ  ي خ     و ہ they ونِ و 

)سےکہ ( a Day ي وْمًا

 

)سےکہ ( ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِك انِ  is ہے ہے 

رُِّ ِه ِۥش  evil ا س کا شر شر 

رُِّ ِه ِۥش  its  ا س کا   

يرًا ل جانے و ا لا widespread م سْت ط 
ی 
 ھ
ب

ل جانے و ا لا 
ی 
 ھ
ب

 

ھلاتے ہیں۔ 8

ک

ا نہ( کی محبت میں مسکینون یتیمون ا و ر  قیدیون کو  

 

 ا و ر  و ہ ا س )ا للہ جل س

ِي طْع م ونِ وِ  and   ھلاتے ہیں ا و ر

ک

 و ہ 

ِونِ ي طْع مِ وِ  feed ھلاتے ہیں

ک

   

مِ  ي طْع     و ہ they ونِ و 

ا  ۔طعام خاص the طَّع امِ ال

 

 کھاب

ِطَّع امِ ال food ا  ۔طعام

 

   کھاب

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر in ع 

بِّ  ِۦح  ِه  love (for)  ا س کی محبت محبت 

بِّ  ِۦح  ِه  it ا س کی   

سْك ينًا  مسکینون  مسکینون  needy (to the) م 

ِي ت يمًاوِ  and   یتیمون ا و ر 

ِي ت يمًاوِ  orphan یتیمون   

يرًاوِ   ا و ر  قیدیون کو ا و ر   and أ س 

يرًاوِ  ِأ س  captive  قیدیون کو   

ھلاتے ہیں۔ نہ تو تم سے کوئی جزا  چاہتے ہیں ا و ر نہ ہی شکرگزا ر ی۔) 9

ک

 کہتے ہیں( ہم ا لبتہ تمہیں صرف ا للہ کی خوشنوذ ی کےلیے 
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اإ نَِّ  صرف  کہتے ہیں( ا لبتہ)  کہتے ہیں( ا لبتہ) Indeed م 

اإ نَِّ    صرف only م 

مِ  ھلاتے ہیں ہم  we feed ك مِْن طْع 

ک

ا  

 

ھلاتے ہیں ہم تمہیں کھاب

ک

ا  

 

 کھاب

مِ  ِك مِْن طْع  you تمہیں   

جْهِ لِ   لیے خوشنوذ ی و ر ضامندی لیے for و 

جْهِ لِ  ِو  (the) Countenance خوشنوذ ی و ر ضامندی   

 ا للہ کی ا للہ کی .Allah (of) اللِ 

ِلِ  not نہیں نہیں 

يدِ  ِن ر  we want ہم چاہتے ہم چاہتے 

ن ِك مِْم  from تم سے سے 

ن ِك مِْم  you تم   

ز آءًِ  کوئی جزا و  بدلہ کوئی جزا و  بدلہ any reward ج 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

ورًا ك   شکر گزا ر ی شکر گزا ر ی thanks ش 

 نے و ا لا ا و ر  طویل ا ضطرا بی  ہوگا۔  10

 

 ر تے ہیں جوچہرے بگار

 

 سے ذ

 

 لاشبہ ا پنے ر ت  کی طرف سے ا ب ک ا یسے ذ ن
 ہم توب

ِاإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِنَّاإِ  We ہم   

افِ   ر تے ہیں ہم fear ن خ 

 

 ر تے ہیں ہم ذ

 

 ذ

ِم ن from سے سے 

بِّ  ِن ارَّ Lord    ہمار ے ر ت   ر ت 

بِّ  ِن ارَّ our ہمار ے   

)کےعذا ت  سے جو( a Day ي وْمًا

 

)کےعذا ت  سے جو( ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن
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ِع ب وسًا harsh ذ ینے و ا لا  

 

  ذ ینے و ا لا چہرے بگار

 

 چہرے بگار

يرًا ِق مْط ر  distressful بہت لمبا )ہے(ا ضطرا بی بہت لمبا )ہے(ا ضطرا بی 

 ذ لی  عطا 11

 

 گی ا و ر  خوس

 

ا ر

 

 کی سختی سے بچالے گا ا و ر  ا نہیں   ب

 

 کو ا س ذ ن

 

 کرے گا۔ پس ا للہ ا ن

ق اه مِ فِ  ِو  but پس پچا لےا نہیں پس 

ق افِ  ِه مِ و  will protect   پچا لے   

ق ا    ا نہیں them ه مِ ف و 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

رَِّ ِش  (from the) evil شر سے شر سے 

ل كِ  ِذ َٰ (of) that ا س ا س 

ِي وْم الِْ the کے خاص 

 

 ذ ن

ِي وْم الِْ Day کے 

 

   ذ ن

اه مِْوِ   ا و ر  عطا کرےا نہیں ا و ر   and ل قَّ

اوِ  ِه مِْل قَّ will cause to meet  عطا کرے   

ا ل قَّ    ا نہیں them ه مِْو 

 گی radiance ن ضْر ةًِ

 

ا ر

 

 گی ب

 

ا ر

 

 ب

ورًاوِ  ر  ِس  and   ا و ر  سرو ر   ا و ر 

ورًاوِ  ر  ِس  happiness    سرو ر   

 کرے گا۔ 12

 

 ت
ی
  ا و ر  ر یشمی لباس عنا

 

ب

 

 کو ج ت

 

 کے صبر کے بدلے ا ن

 

 ا و ر  ا ن

ز اه موِ  ِج  and   کو ا و ر 

 

 ا و ر  و ہ جزا  ذ ے گا ا ن

ز اوِ  ِه مج  will reward  و ہ جزا  ذ ے گا   

ز ا ج   کو  them ه مو 

 

   ا ن

 بسبب ا س کےجو بسبب because م ابِ 

ِم ابِ  (of) what ا س کےجو   
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ب رِ   صبر کرتے ر ہےو ہ صبر کرتے ر ہے were patient واص 

ب رِ  ِواص  they و ہ   

نَّةًِ   a Garden (with) ج 

 

ب

 

  )سا تھ(ج ت

 

ب

 

 )سا تھ(ج ت

يرًاوِ  ر   ا و ر ر یشمی لباس ا و ر   and ح 

يرًاوِ  ر  ِح  silk ر یشمی لباس   

۔ 13

 

 )کی تپش( ذ یکھیں گے ا و ر  نہ ہی سرذ ی کی  شدت

 

 میں و ہ تختون پر تکیہ لگائے بیٹھے ہون گے۔   نہ توو ہان سور خ

 

 ا ن

ِم تَّك ئ ينِ  Reclining لگائے بیٹھے ہون گےتکیہ  تکیہ لگائے بیٹھے ہون گے 

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ِر ائ كِ الِْ  the تختون کے خاص 

ِر ائ كِ الِْ  couches تختون کے   

 نہیں نہیں not لِ 

ِوْنِ ي رِ  will see  ذ یکھیں گےو ہ  ذ یکھیں گے 

ِوْنِ ي رِ  they و ہ   

اف ي ( میں میں  therein ه 

 

ب

 

 ا س)ج ت

اف ي ِه  it )

 

ب

 

   ا س)ج ت

مْسًا  تیز ذ ھوت   تیز ذ ھوت   any (excessive heat of) sun ش 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

ر يرًا  سخت سرذ ی سخت سرذ ی freezing cold ز مْه 

ر یب ہی  14
ق
 

 

 ت
ی
 ن کے گچھے نہا

 

 کےمیوو

 

 پر جھکے ہوئے ہون گے  ا و ر  ا ن

 

 )ب ا غون (کے سا ئے ا ن

 

 جھکے ہون گے۔ا ن

ان ي ةًِوِ  ِد  and   ا و ر  جھکے ہوئے ہون گے ا و ر 
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ان ي ةًِوِ  ِد  near جھکے ہوئے ہون گے   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر above ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

لِ  لَ  اظ   ا س کے سا ئے سا ئے shades (are) ه 

لِ  لَ  اظ  ِه  its ا س کے   

ر یب کر  ا و ر   while ذ لّ ل تِْوِ 
ق
ےجائیں گےا و ر 

 

ت
 
ی
 ذ 

ِذ لّ ل تِْوِ  will hang low ےجائیں گے

 

ت
 
ی
ر یب کر ذ 

ق
   

اق ط وفِ   ا س کے میوے پھل میوے پھل  cluster of fruits ه 

اق ط وفِ  ِه  its ا س کے   

ر یب dangling low ت ذْل يلًَِ
ق
 

 

 ت
ی
ر یب نہا

ق
 

 

 ت
ی
 نہا

ر تن ا و ر  شیشےکے چمکدا ر  ا  بخور و ن کا ذ و ر   15
ی 
 کے سا منے چاندی کے 

 

 چل ر ہا ہوگا۔ا و ر  ا ن

ِي ط افِ وِ  and   ا و ر  پھرا ب ا  جائے گا ا و ر 

ِي ط افِ وِ  will be circulated  پھرا ب ا  جائے گا   

ل يِْ مع    کے ا و پر among ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ر تنون کے سا تھ  with اَٰن ي ةِ بِ 
ی 
 سا تھ 

ِاَٰن ي ةِ بِ  vessels ر تنون کے
ی 

   

 میں سے میں سے from مّ ن

ةِ  ِف ضَّ silver چاندی چاندی 

ِأ كْو ابِ وِ  and   ا و ر پیالے۔ا و ر  ا  بخور ے ا و ر 

ِأ كْو ابِ وِ  cups پیالے۔ ا  بخور ے   

 ہون گے ہون گے that are ك ان تِْ

ِق و ار ير ا (of) crystal شیشون کے شیشون کے 
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 ے کے مطابق بنائےا و ر  بھرے  16

 

 ہون گے۔ا و ر  شیشے بھی چاندی کی قسم سےجو ٹھیک و پور ے ا ندا ر

ِق و ار ير ا Crystal-clear ا و ر (شیشے بھی )ا و ر (شیشے بھی( 

 میں سے میں سے from م ن

ةِ  ِف ضَّ silver چاندی چاندی 

رِ  ِوه اق دَّ will determine ے کے مطابق بنے و  بھرےہون گے 

 

 ے کے مطابق بنے و  بھرےہون گے و ہ  ا س کے ا ندا ر

 

 ا ندا ر

رِ  ِه اوِق دَّ they و ہ   

وِ ر     ا س  کے  its ه اق دَّ

يرًا  ے measure ت قْد 

 

 ے پور ے پور ے ا ندا ر

 

 پور ے پور ے ا ندا ر

 ہوگی۔ 17

 

 نجیل )خشک ا ذ ر ک یعنی سونٹھ( کی ا  میزس

 

 ا و ر  ا نہیں ا یسی شرا ت  کے جام ب لائے جائیں گے جس میں ر

وْنِ وِ  ِي سْق  and   ا و ر  ب لائے جائیں گے و ہ ا و ر 

ِوْنِ ي سْقِ وِ  will be given to drink  ب لائے جائیں گے   

ي سْقِ     و ہ they وْنِ و 

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

 (جام )کہ(ا یسے ) (جام )کہ(ا یسے ) a cup ك أْسًا

 ہو گی ہو گی is ك انِ 

ام ز اجِ  ِه  mixture   

 

  ملاو ت

 

 ا س میں ملاو ت

ام ز اجِ  ِه  its ا س میں   

ب يلًَِ ل و خشک ا ذ ر ک کی Zanjabil, ginger (of) ز نج 
 ی 
ح ی

 

ب

 

 

ل و خشک ا ذ ر ک کی ر
 ی 
ح ی

 

ب

 

 

 ر

ا م سلسبیل ہے۔ 18

 

 کا( ا ب ک چشمہ ہے جس کا ب

 

ب

 

 یہ) ج ت

يْنًا ِع  A spring ا ب ک چشمہ ہے ا ب ک چشمہ ہے 

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 
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اف ي ِه  it ا س   

مَّىَِٰ ا م سے named ت س 

 

ا م سے ب

 

 ب

ب يلًَِ لْس  ِس  Salsabil سلسبیل سلسبیل 

 کے 19

 

 کوذ یکھوگے تو خیال کرو  گے کہ  بکھرے ہوئے ا و ر  ا ن

 

 میں ر ہیں گےج ب  تم ا ن

 

ت
ل
 گار  لڑکے گھوم پھر ر ہے ہون گے جو ہمیشہ ا ب ک حا

 

د مب

 

 موتی ہیں۔ ج

ِي ط وفِ وِ  and   ا و ر گھومیں گے ا و ر 

ِي ط وفِ وِ  will circulate گھومیں گے   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر among ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

انِ  لْد   )ا یسے(لڑکے )ا یسے(لڑکے young boys و 

ونِ  لَّد   ہمیشہ )لڑکے ہی( ر ہنے و ا لے ہمیشہ )لڑکے ہی( ر ہنے و ا لے made eternal مُّخ 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

مِْر أ يِْ ِت ه  see  کو ذ یکھے گا 

 

 تو ذ یکھےگا ا ن

مِْتِ ر أ يِْ ِه  you تو   

مِْر أ يْتِ   کو them ه 

 

   ا ن

بِْ س  مِْح   کو سمجھے گا  would think ت ه 

 

 سمجھے گا تو ا ن

بِْ س  مِْتِ ح  ِه  you تو   

بْتِ  س  مِْح   کو  them ه 

 

   ا ن

 موتی ہیں موتی ہیں pearls (to be) ل ؤْل ؤًا

ِمَّنث ورًا scattered بکھرے ہوئے بکھرے ہوئے 

 تم جہان بھی ج د ھربھی ذ یکھو گے  عظیم نعمت ا و ر  عظیم سلطنت ہی ذ یکھو گے۔ 20

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 تو ذ یکھے گا ذ یکھے گا look تِ ر أ يِْ
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ِتِ ر أ يِْ you تو   

 جہان جہان then ث مَِّ

ِتِ ر أ يِْ will see تو ذ یکھے گا ذ یکھے گا 

ِتِ ر أ يِْ you تو   

يمًا  نعمت نعمت blessings ن ع 

لْكًاوِ  ِم  and   ا و ر سلطنت ا و ر 

لْكًاوِ  ِم  a kingdom سلطنت   

 ی great ك ب يرًا

 

ر
ی 
 ی بہت 

 

ر
ی 
 بہت 

 ب ا کیزہ 21

 

 ت
ی
 کا ر ت  ا نہیں نہا

 

 پرب ا ر ب ک ر یشم کےا و ر   موٹے ر یشم کےسبز کپڑے ہون گےا و ر  ا نہیں چاندی کے کنگن پہنائے جائیں گے ا و ر  ا ن

 

 شرا ت  ب لائے گا۔ ا ن

ال يِ  مِْع  ِه  Upon کے ا و پر 

 

 ا و پرا ن

ال يِ  مِْع  ِه  them کے 

 

   ا ن

 کپڑے )ہون گے(  کپڑے )ہون گے(  garments (will be) ث ي ابِ 

ند سِ  ِس  (of) fine silk ب ا ر ب ک ر یشم ب ا ر ب ک ر یشم 

ضْرِ  ِخ  green سبز سبز 

قِ وِ  ِإ سْت بْر  and   ا و ر  بھار ی ا طلس کے ا و ر 

قِ وِ  ِإ سْت بْر  heavy brocade  بھار ی ا طلس کے   

لُّوٓاوِ   یور پہنائے جائیں گے و ہ ا و ر   and ح 

 

 ا و ر  ر

لُِّوِ  ِوٓاح  will be adorned  یور پہنائے جائیں گے 

 

   ر

لُِّ ح     و ہ they وٓاو 

رِ  او   )سا تھ(کنگن )سا تھ(کنگن bracelets (with) أ س 

 میں سے میں سے from م ن

ةِ  ِف ضَّ silver چاندی چاندی 

اه مِْوِ  ق  ِس  and   ا و ر ب لائے گا ا نہیں ا و ر 
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اوِ  ق  ِه مِْس  will give to drink  ب لائے گا   

ا ق  س     ا نہیں them ه مِْو 

بُِّ مِْر   کار ت   ر ت   Lord ه 

 

 ا ن

بُِّ مِْر  ِه  their کا 

 

   ا ن

ر ابًا  ا ب ک پینے کی چیز ا ب ک پینے کی چیز a drink ش 

ورًا ِط ه  pure ب ا کیزہ و طہور ہ ب ا کیزہ و طہور ہ 

 یقیناً یہ ہےتمہار ا  صلہ  ا و ر  تمہار ی کوشش جس  کی قدر ذ ا نی کر لی گئی۔ 22

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ذ ا ِه َٰ this یہ یہ 

ِك انِ  is ہے ہے 

ِك مِْلِ  for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ز آءًِ  جزا و  بدلہ جزا و  بدلہ a reward ج 

انِ وِ  ِك  and   ا و ر ہے ا و ر 

انِ وِ  ِك  has been ہے   

عْيِ   تمہار ی کوشش کوشش  effort ك مس 

عْيِ  ِك مس  your تمہار ی   

ورًا  لِ قدر   appreciated مَّشْك 
ب
 لِ تعریف و  قا

ب
 لِ قدر   قا

ب
 لِ تعریف و قا

ب
 قا

 ل کی گیا ہے۔ 23

 

ا ر

 

 ا  کرکے ب

 

 ا  تھور

 

 تھور

 

ر ا  ن
ق
 ا لبتہ  ہم نے تم پر 

ِاإ نَِّ Indeed ا لبتہ ہم ا لبتہ 

ِنَّاإِ  We ہم   

 ہم نے ہم نے [We] ن حْنِ 
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ِن ان زَّلِْ revealed ل کیا ہے 

 

ا ر

 

 ل کیا ہے ب

 

ا ر

 

 ہم نےب

ِن ان زَّلِْ We ہم نے   

ل يِْ  ا و پر  تیرے ا و پر  to كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you تیرے   

رْاَٰنِ الِْ   خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran  

 

ر ا  ن
ق

   

ا    progressively ت نز يلًَِ

 

ا ر ا جاب

 

 ا  کر کےا ب

 

 ا  تھور

 

ا    تھور

 

ا ر ا جاب

 

 ا  کر کےا ب

 

 ا  تھور

 

 تھور

24  

 

 لینا۔پس ا پنے ر ت  کے حکم کے مطابق صبر کئے ر ہو ا و ر ا ن

 

 مان

 

ا شکرے کا کہنا مب

 

 لوگون  میں سےکسی گنہگار  ب ا  ب

ِاصْب رِْفِ  so  پس  صبر کئے ر کھ پس 

ِاصْب رِْفِ  be patient صبر کئے ر کھ   

كْمِ لِ   لیے حکم   و فیصلے لیے for ح 

كْمِ لِ  ِح  Command حکم   و فیصلے   

بِّ   تیرےر ت  کے ر ت  کے Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

  ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  مب

ِلِ وِ  do not  

 

   مب

عِْ ا تو obey ت ط 

 

 کرب

 

ا تو ا ظا عب

 

 کرب

 

 ا ظا عب

نِْ مِْم  ِه  from میں سے میں سے  

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

ث مًا ا ہ گار کی any sinner اَٰ

 

ا ہ گار کی کسی گی

 

 کسی گی

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِك ف ورًا disbeliever ا شکرے کی

 

ا شکرے کی ب

 

 ب

ا م ا پنے 25

 

 کر ہی  کیاکرو ۔ ا و ر  صبح و  س

 

ا م کا ذ

 

 ر ت  کےب
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ِاذْك رِ وِ  and   کر کر ۔ ا و ر ب ا ذ  کر ا و ر 

 

 ا و ر ذ

ِاذْك رِ وِ  remember کر کر۔ ا و ر ب ا ذ  کر 

 

   ذ

ا م name (the) اسْمِ 

 

ا م ب

 

 ب

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 صبح صبح morning ب كْر ةًِ

يلًَِوِ  ِأ ص  and   ا م ا و ر

 

 ا و ر  س

يلًَِوِ  ِأ ص  evening  ا م

 

   س

لِ  26
َّ
َّلا
ح 
ْ ل

و ا  ُ 

 

 ذ
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 کے طویل حصےمیں ا س کی تسبیح )یعنی س

 

 کے ا ب ک حصے میں ا س کے حضور  سجدہ کیاکرو ا و ر  ر ا ت

 

ا م  ا و ر  ر ا ت ر َّ
کْ
 

 

 کیا کرو ۔کےو َّا لا

 

 (بیان

 

 ا و صاف و  کلمات

ِم نِ وِ  and   ا و ر  میں سے ا و ر 

ِم نِ وِ  of میں سے   

  خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night  

 

   ر ا ت

دِْفِ   پس سجدہ کر تو پس  so اسْج 

دِْفِ  ِاسْج  prostrate سجدہ کر تو   

 ا س)ا للہ( کےلیے  لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  Him ا س)ا للہ( کے   

بّ حْهِ وِ   کر ا س)ا للہ(کی ا و ر   and س 

 

 ا و ر  ب ا کی بیان

بّ حِْوِ  ِهِ س  glorify  کر 

 

   ب ا کی بیان

بّ حِْ س     ا س)ا للہ(کی  Him هِ و 

 میں a night ل يْلًَِ

 

 میں ر ا ت

 

 ر ا ت

ِط و يلًَِ long. ک

 

ک ذ یر ب

 

 ذ یر ب
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 ا ل ذ یتے ہیں۔ 27

 

  کو  پسِ پشت ذ

 

 بیشک یہ لوگ جلدمل جانے و ا لی)ذ نیا(سے محبت ر کھتے ہیں ا و ر  ) ذ یرسےا  نے و ا لے ا س (بھار ی ذ ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

بُِّ ِونِ ي ح  love و ہ محبت کرتے ہیں محبت کرتے ہیں 

بُِّ ِونِ ي ح  they و ہ   

ل ةِ الِْ  )جلدمل جانے و ا لی( ذ نیاسے  خاص the ع اج 

ل ةِ الِْ    جلدمل جانے و ا لی( ذ نیاسے) immediate ع اج 

ونِ وِ    ذ یتے ہیں و ہ ا و ر   and ي ذ ر 

 

 ا و ر چھور

ِونِ ي ذ رِ وِ  leave ذ یتے ہیں  

 

   چھور

ي ذ رِ     و ہ they ونِ و 

ر آءِ   کےپیچھے پیچھے behind ه مِْو 

 

 ا ن

ر آءِ  ِه مِْو  them کے 

 

   ا ن

 کا( a Day ي وْمًا

 

)ا  خرت

 

 کا( ذ ن

 

)ا  خرت

 

 ذ ن

ِث ق يلًَِ heavy بہت بھار ی بہت بھار ی 

 کی جگہ ا نہی جیسے  28

 

ے ہیں۔ ا و ر  ہم  ج ب  چاہیں  ا ن

 

ت
 
ی
  بندہم نےہی مضبوط کرذ 

 

 کے جور

 

 کو پیدا  کیا  ا و ر    ا ن

 

 لے ا  ئیں۔ا و ر لوگ بدل کرہم نے ہی ا ن

ِنَّحْنِ  We ہم ہم 

ل قِْ ِن اه مِْخ  created   کو پیدا  کیا 

 

 ہم نےا پیدا  کیاہےا ن

ل قِْ ِه مِْن اخ  We ہم نے   

ل قْن ا  کو them ه مِْخ 

 

   ا ن

دْن آِوِ  د  ےہیں ا و ر   and ش 

 

ت
 
ی
 ا و ر  ہم نےمضبوط کر ذ 

دِْوِ  د  ِن آِش  strengthened ےہیں

 

ت
 
ی
   مضبوط کر ذ 

دِْ د  ش     ہم نے  We ن آِو 

 بند forms ه مِْأ سْرِ 

 

 بند جور

 

 کے جور

 

 ا ن
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ِه مِْأ سْرِ  their کے 

 

   ا ن

 ا و ر  ج ب   ا و ر   and إ ذ اوِ 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ئِْ  ہم چاہیں گے چاہیں گے  will ن اش 

ئِْ ِن اش  We ہم   

لِْ ے ہیں can change ن اب دَّ

 

سکت
ے ہیں بدل کر لا 

 

سکت
 ہم بدل کر لا 

لِْ ِن اب دَّ We ہم   

مِْأ مْث الِ   کی مثل  مثل likeness[es] ه 

 

 ا ن

مِْأ مْث الِ  ِه  their کی 

 

   ا ن

يلًَِ  بدل و تبدیل کر کے بدل و تبدیل کر کے a change (with) ت بْد 

(تو ا ب ک  نصیحت ہے۔پس جو چاہے ا پنے ر ت  کی طرف)ر سا ئی (کا ر ا ستہ ا ختیار  کرلے۔ 29

 

ر ا  ن
ق
 ب لاشبہ یہ )

ِإ نَِّ Indeed شبہ ب لا ب لا شبہ 

ِۦ ه  ذ  ِه َٰ this )

 

ر ا  ن
ق
( یہ )

 

ر ا  ن
ق
 یہ )

ِت ذْك ر ةِ  (is) a reminder ا ب ک ب ا ذ ذ ھانی و  نصیحت ہے ا ب ک ب ا ذ ذ ھانی و  نصیحت ہے 

ِم نفِ  so  پھر جو کوئی پھر 

ِم نفِ  whoever جو کوئی   

آءِ   چاہے چاہے wills ش 

ذِ  ِاتَّخ  let him take بنا لے بنا لے 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِۦر  ِه  Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

ب يلًَِ  کوئی ر ا ستہ کوئی ر ا ستہ a way س 

 حکمت و ا لا ہے۔ تم سب  کےا و ر   30

 

 ت
ی
 ا  جاننے و ا لانہا

 

ر
ی 
ک ا للہ نہ چاہے ۔بیشک ا للہ 

 

 چاہنے سے کچھ نہیں ہوگا ج ب  ب
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ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

اؤِ   چاہتے تم چاہتے you will ونِ ت ش 

اؤِ  ِونِ ت ش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that )یہ کہ)جو( یہ کہ)جو 

آءِ  ِي ش  wills چاہے چاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِك انِ  is تھا ۔ہے ۔ہو گا تھا ۔ہے ۔ہو گا 

ل يمًا ِع  All-Knowing ا چھی طرخ جاننے و ا لا ا چھی طرخ جاننے و ا لا 

ك يمًا ِح  All-Wise ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 ی حکمت و ا لا 

 

ر
ی 

 

ا لم لوگون  کےلیے ا لمناک عذا ت  تیار  کر ر کھا ہے۔ 31

 

 میں ذ ا خل کرلیتا ہے ۔ا و ر  ا س نے ظ

 

مب
ح
 و ہ جسے چاہتا ہے ا پنی ر 

لِ  ِي دْخ  He admits ذ ا خل کرلیتا ہے ذ ا خل کرلیتا ہے 

ِم ن whom جسے جسے 

آءِ  ِي ش  He wills و ہ چاہتا ہے و ہ چاہتا ہے 

ِف ى to بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

تِ  حْم  ِۦر  ِه  mercy   

 

مب
ح
  ر 

 

مب
ح
 ا س کی ر 

تِ  حْم  ِۦر  ِه  His ا س کی   

ينِ وِ  ا لمون )کہ( ا و ر   and الظَّال م 

 

 ا و ر ظ

ينِ الوِ  ِظَّال م  but (for) خاص   
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ينِ و ال ا لمون) کہ( wrongdoers ظَّال م 

 

   ظ

دَِّ  تیار  کر ر کھا ہے تیار  کر ر کھا ہے He has prepared أ ع 

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 عذا ت   عذا ت   a punishment ع ذ ابًا

ِأ ل يمًا painful ا ک

 

ا ک بہت ذ ر ذ ب

 

 بہت ذ ر ذ ب

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا  0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ہے۔سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے)جو( ا للہ ہی کے)جو( Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 نہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   نہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ن  کی جو متوا تر نرم نرم چلتی ہیں۔ 1

 

 ہوا و

 

م ہے!۔ ا ن

س
قَّ

 

تِ وِ  لَ  ِالْم رْس  by! ! ن کی قسم ہے 

 

 قسم ہے بھجی جانے و ا لی ہوا و

تِ الِْوِ  لَ  ِم رْس  the خاص   

تِ و الِْ لَ   ن کی ones sent forth م رْس 

 

   بھجی جانے و ا لی ہوا و

رْفًا  متوا تر متوا تر one after another ع 

 ن  کی جو ا  ندھی و جھکڑمیں تیز و  تند چلتی ہیں۔ 2

 

 ہوا و

 

 پھرا ن

اتِ فِ  ف  ِالْع اص  and  ن کی جوتندو  تیز چلتی ہیں پھر 

 

 ہوا و

 

 پھر ا ن

اتِ الِْفِ  ف  ِع اص  the خاص   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 6091 of 6325 
https://quranexcel.com 

اتِ ف الِْ ف   ن کی جوتندو  تیز چلتی ہیں winds that blow ع اص 

 

 ہوا و

 

   ا ن

 میں violently ع صْفًا

 

 میں ا  ندھی و  طوفان

 

 ا  ندھی و  طوفان

ی لا ذ یتی ہیں۔ 3
 ھ
ب

 ا و ر  )ب ا ذ لون کو( ا ٹھا کر 

ر اتِ وِ  ِالنَّاش  and   ی لاتی ہیں ا و ر
 ھ
ب

 ن کی جوب ا ذ لون کو 

 

 ہوا و

 

 ا و ر ا ن

ر اتِ الوِ  ِنَّاش  the خاص   

ر اتِ و ال ی لاتی  ones that scatter نَّاش 
 ھ
ب

 ن کی جوب ا ذ لون کو 

 

 ہوا و

 

   ہیںا ن

 نشرکر کے نشرکر کے farwide ن شْرًا

  کر  متفرق کر ذ یتی ہیں۔ 4

 

 کو پھار

 

 پھر ا ن

ار ق اتِ فِ  ِالْف  and  کر پھر  

 

 پھر ا نہیں پھار

ار ق اتِ الِْفِ  ِف  the خاص   

ار ق اتِ ف الِْ   کر those who separate ف 

 

   ا نہیں پھار

 ن  Criterion (by the) ف رْقًا

 

 ن کی( کی(ج د ا  کرنے و ا لی) ہوا و

 

 ج د ا  کرنے و ا لی) ہوا و

 ا لتے ہیں۔ 5

 

 کرو نصیحت)ذ ل میں( ذ

 

ر ا  نی (ذ
ق
 کی قسم جو)

 

 پھر ا ن

ي اتِ فِ  ِالْم لْق  and ا لتےہیں)ذ ل میں( پھر 

 

 پھر جو ذ

ي اتِ الِْفِ  ِم لْق  the خاص   

ي اتِ ف الِْ  ا لتےہیں)ذ ل میں( those who bring م لْق 

 

   جو ذ

كْرًا  کر  Reminder ذ 

 

ر ا  نی(نصیحت و ذ
ق
کو)  کر کو 

 

ر ا  نی(نصیحت و ذ
ق
( 

 لوگون کا( عذر  ذ و ر کرنے ب ا  ا  گاہ کرنے کے لیے۔) 6

 و  عذر   (بطور  ) justification (As) ع ذْرًا

 

 و  عذر   (بطور  )  جوا ر

 

  جوا ر

 ب ا   ب ا   or أ وِْ

ِن ذْرًا warning  ر ا نے 

 

 ر ا نے  ا  گاہ کرنے و ذ

 

 ا  گاہ کرنے و ذ

ا ہے۔و ہ  توو ا قع  ہو کر ر ہے گا۔یقینی طور  پرجس چیز کا بس  تم سے و عدہ و عید کیا جا  7

 

 ب
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اإ نَِّ ِم  Indeed یقینی طور  پر جو یقینی طور  پر 

اإ نَِّ ِم  what جو   

دِ  ےجاتے ہو) are promised ونِ ت وع 

 

ت
 
ی
 کے( و عدے ذ 

 

ےجاتے ہو قیامب

 

ت
 
ی
 کے( و عدے ذ 

 

 تم)قیامب

دِ  ِونِ ت وع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ہونے و ا لے ہیں یقیناً و ا قع یقیناً  surely و اق عِ لِ 

ِو اق عِ لِ  will occur و ا قع ہونے و ا لے ہیں   

ے جائیں گے۔ 8

 

ت
 
ی
 پس ج ب  ستار ے مٹا ذ 

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

ومِ ال  ستار ے خاص the نُّج 

ومِ ال ِنُّج  stars ستار ے   

تِْ ےجائیں) گے( are obliterated ط م س 

 

ت
 
ی
ےجائیں) گے( مٹا ذ 

 

ت
 
ی
 مٹا ذ 

  ذ ب ا  جائے گا۔ ا و ر   9

 

 پھار

 

 ج ب  ا  سمان

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

آءِ ال م    خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

تِْ   ذ ب ا  جائے ) گا( is cleft asunder ف ر ج 

 

  ذ ب ا  جائے ) گا( پھار

 

 پھار

ے جائیں گے۔ 10

 

ت
 
ی
 ا  ذ 

 

 کر کے( ا ر

 

 ب ا س

 

  )ب ا س

 

 ا و ر  ج ب  پہار

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ب الِ الِْ    خاص the ج 

 

 سا ر ےپہار
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ب الِ الِْ ِج  mountains   

 

   سا ر ےپہار

ف تِْ  کرکے( are blown away ن س 

 

 ب ا س

 

ےجائیں ) گےب ا س

 

ت
 
ی
 ا  ذ 

 

 کرکے( ا ر

 

 ب ا س

 

ےجائیں ) گےب ا س

 

ت
 
ی
 ا  ذ 

 

 ا ر

 مقرر ہ پر لاب ا  جائے گا ۔ 11

 

ت
ق
 ا و ر  ج ب  ر سولون کو و 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

لِ ال س   پیغمبرو نو  ر سولون کو خاص the رُّ

لِ ال س  ِرُّ Messengers پیغمبرو نو ر سولون کو   

 are gathered to their appointed أ قّ ت تِْ

time 

 مقرر ہ پر

 

ت
ق
 مقرر ہ پر لاب ا  جائے گا و 

 

ت
ق
 لاب ا  جائے گا و 

ا خیر کی گئی؟۔ 12

 

 کےلیے یہ سب  ب

 

 )ا  خر(کس ذ ن

 ِ  )ا  خر(کس لیے؟ )ا  خر(لیے for ىِّ ل 

 ِ    کس؟ what ىِّ ل 

  Day ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ل تِْ ِأ جّ  are (these) postponed  مؤخر کئے گئے مؤخر کئے گئے 

 کے لیے۔ 13

 

 )صرف(فیصلے کے ذ ن

  لیے for ي وْمِ لِ 

 

 لیے ا س ذ ن

ِي وْمِ لِ  day  

 

   ا س ذ ن

صْلِ الِْ  فیصلے کے خاص the (of) ف 

صْلِ الِْ ِف  Judgment فیصلے کے   

 کیا ہے؟۔ 14

 

 ا و ر  تم کیا جانو!۔ کہ فیصلے کا ذ ن

ِم آِوِ  and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ِم آِوِ 
What 

? 

   کیا ؟
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 سکے will make know كِ أ دْر ا

 

 سکے تو جانے  ۔ جان

 

 جانے  تو۔ جان

ِكِ أ دْر ا you تو   

ا  What م 

? 

 کیا ہے کیا ہے

ِي وْمِ  (is the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

صْلِ الِْ ِف  (of) the فیصلے کا خاص 

صْلِ الِْ ِف  Judgment فیصلے کا   

ر ب ا ذ ی ہے۔ 15
ی 
لاذ ینے و ا لون کے لیے تباہی و  

 

ھی
 
ح

 

 

 ا س ذ ن

يْلِ  ِو  Woe ر ب ا ذ ی ہے
ی 
ر ب ا ذ ی ہے تباہی و 

ی 
 تباہی و 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ب ينِ لِّ  ِلْم ك ذّ  to ر ا ر  ذ ینےو ا لون کےلیے لیے
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے لیے۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ لْلِِّ  ِم ك ذّ  the خاص   

ب ينِ لّ لِْ ر ا ر  ذ ینےو ا لون deniers م ك ذّ 
ق
ا  

 

لانے و ا لون ۔جھوب

 

ھی
 
ح

   

 ا لاتھا؟۔ 16

 

 کیا ہم نے پرا نے  لوگون کو ہ لاک نہیں کر ذ

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ہ لاک کیا ہم نے ہ لاک کیا ہم نے We destroy ن هْل كِ 

ل ينِ الِْ  ِوَّ the پہلے لوگون کو خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے لوگون کو   

 کے پیچھے بھیجتے ہیں ہم بعد و ا لے)مجرم(لوگون کوبھی۔ 17

 

 پھر ا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

مِ ن تْب عِ  ِه  We follow up  کے ہم پیچھے بھیجتے  ہیں 

 

 ہم پیچھے بھیجتے ہیں ا ن
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مِ ن تْب عِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ر ينِ الَِْٰ  بعد و ا لون کو خاص the خ 

ر ينِ الَِْٰ ِخ  (with) later ones  بعد و ا لون کو   

 ہم مجرمون کے سا تھ ا یسا ہی  کچھ کیا کرتے ہیں۔ 18

ل كِ كِ  ِذ َٰ like  ا س طرخ  سے  طرخ سے 

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 معاملہ کرتے ہیں ہم معاملہ کرتے ہیں ہم We deal ن فْع لِ 

ِالْم جْر م ينِ بِ  with مجرمون کے سا تھ سا تھ 

ِم جْر م ينِ الِْبِ  the خاص   

   مجرمون criminals م جْر م ينِ ب الِْ

ر ب ا ذ ی ہے۔ 19
ی 
لانے و ا لون کے لیےخرا بی و  

 

ھی
 
ح

 

 

 ا س ذ ن

يْلِ  ِو  Woe ر ب ا ذ ی ہے
ی 
ر ب ا ذ ی ہے خرا بی و 

ی 
 خرا بی و 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ب ينِ لِّ  ِلْم ك ذّ  to ر ا ر  ذ ینےو ا لون کےلیے لیے
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے لیے۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ لْلِِّ  ِم ك ذّ  the خاص   

ب ينِ لّ لِْ ر ا ر  ذ ینےو ا لون کے deniers م ك ذّ 
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے ۔جھوب

 

ھی
 
ح

   

 کیا ہم نے تمہیں حقیر ب ا نی سے پیدا نہیں  کیا؟۔ 20

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 پیدا  کیا ہم نے تمہیں پیدا  کیا ہم نے  We create كُّمن خْل ق

ِكُّمن خْل ق you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(
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 سے سے from مّ ن

ِمَّآءِ  a water ب ا نی ب ا نی 

ينِ  ِمَّه  despicable لیل 

 

 حقیرو  ذ

 

 ت
ی
 لیل نہا

 

 حقیرو  ذ

 

 ت
ی
 نہا

 مقام میں ر کھا۔ 21

 

 پھرا س کو ا ب ک محفوط

ع لْن اهِ فِ  ِج  then پھرہم نےر کھا ا سے پھر 

ع لِْفِ  ِن اهِ ج  placed  ر کھا   

ع لِْ    ہم نے We هِ ن اف ج 

ع لْن ا    ا سے it هِ ف ج 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِق ر ارِ  an abode ٹھکانے ٹھکانے 

ِمَّك ينِ  safe  

 

  محفوط

 

 محفوط

ک۔ 22

 

 ب

 

ت
ق
 ا ب ک معلوم و  معین و 

ِإ ل ىَِٰ for طرف طرف 

رِ  ِق د  a period  

 

ت
ق
  ا ب ک و 

 

ت
ق
 ا ب ک و 

ِمَّعْل ومِ  known مقرر  ۔ معین ۔ معلوم مقرر  ۔ معین ۔ معلوم 

 ہ مقرر  کرنےو ا لے ہیں۔ 23

 

 ہ مقرر  کیاا و ر  ہم کیا ہی خوت  ا ندا ر

 

 پھر ا ندا ر

رْن افِ  د  ِق  so ہ مقرر  کر ذ ب ا   ہم نے پھر 

 

 پھر  ا ندا ر

رِْفِ  د  ِن اق  measured    ہ مقرر  کر ذ ب ا 

 

   ا ندا ر

رِْ د     ہم نے  We ن اف ق 

 پس کیا خوت  ہیں  پس and ن عْمِ فِ 

ِن عْمِ فِ  Best   کیا خوت  ہیں   

ونِ الِْ ر  د   ہ لگانے و ا لے خاص the (are We to) ق َٰ

 

 ا ندا ر
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ونِ الِْ ر  د  ِق َٰ measure! ہ لگانے و ا لے 

 

   ا ندا ر

لاذ ینے و ا لون کے لیے تباہی و  خرا بی ہے۔ 24

 

ھی
 
ح

 

 

 ا س ذ ن

يْلِ  ِو  Woe  تباہی و خرا بی ہے  تباہی و خرا بی ہے 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ب ينِ لِّ  ِلْم ك ذّ  to ر ا ر  ذ ینےو ا لون کےلیے لیے
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے لیے۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ لْلِِّ  ِم ك ذّ  the خاص   

ب ينِ لّ لِْ ر ا ر  ذ ینےو ا لون کے deniers م ك ذّ 
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے ۔جھوب

 

ھی
 
ح

   

 مین کوسمیٹ  ر کھنے 25

 

 و ا لی نہیں بناذ ب ا ؟۔ کیا ہم نے ر

ِل مِْأِ  Have? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ہم نے بناذ ب ا   ہم نے بناذ ب ا   We made ن جْع لِ 

ِالِْ  ِرْض  the مین کو خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

اتًا  سمیٹ ر کھنے و ا لی سمیٹ ر کھنے و ا لی a receptacle ك ف 

 ندو ن ا و ر  مرذ و ن 26

 

(ر  کو۔  )سب 

 ندو ن living (For the) أ حْي آءًِ

 

 ندو ن )سا ر ے(ر

 

 )سا ر ے(ر

 ا و ر  مرذ و ن کو ا و ر   and أ مْو اتًاوِ 

ِأ مْو اتًاوِ  dead  مرذ و ن کو   

ے ا و ر  تمہیں خوشگوا ر  میٹھےب ا نی سے سیرا ت  کیا۔ 27

 

ت
 
ی
 ر کھ ذ 

 

 ا و ر  ہم نے ا س میں ا و نچے  ا و نچے پہار

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر بناذ ب ا ہم نے ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  made   بنا ذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 
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اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

ىِ  و اس   و ن کو firmly set mountains ر 

 

 و ن کو مضبوط پہار

 

 مضبوط پہار

اتِ  ام خ  ِش  lofty بلندو  ب ا لا بلندو  ب ا لا 

يْن اك موِ  ِأ سْق  and   لاب ا   و سیرا ت  کیا ہم نے  تم کو ا و ر 
 ا و ر  ب

يِْوِ  ِن اك مأ سْق  gave to drink لاب ا   و سیرا ت  کیا 
   ب

يِْ    ہم نے  We ك من او أ سْق 

يْن ا  you ك مو أ سْق 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ب ا نی سے ب ا نی سے water مَّآءًِ

ِف ر اتًا sweet شیریں و میٹھے شیریں و میٹھے 

ر ب ا ذ ی ہے۔ 28
ی 
لانے و ا لون کے لیے تباہی و  

 

ھی
 
ح

 

 

 ا س ذ ن

يْلِ  ِو  Woe ر ب ا ذ ی ہے
ی 
ر ب ا ذ ی ہے تباہی و 

ی 
 تباہی و 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ب ينِ لِّ  ِلْم ك ذّ  to ر ا ر  ذ ینےو ا لون کےلیے لیے
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے لیے۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ لْلِِّ  ِم ك ذّ  the خاص   

ب ينِ لّ لِْ ر ا ر  ذ ینےو ا لون کے deniers م ك ذّ 
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے ۔جھوب

 

ھی
 
ح

   

لاب ا  کرتے تھے۔) 29

 

ھی
 
ح

 جس کوتم 

 

ا ذ  ہوگا کہ( ا سی )جہنم( کی طرف جاو

 

 ا ر س

ا ذ  ہوگا کہ(چلو) Proceed وٓاانط ل قِ 

 

ا ذ  ہوگا کہ(تم چلو) ا ر س

 

 ا ر س

 you وٓاانط ل قِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

ا ِم  what ا س)جہنم(کےجو ا س)جہنم(کےجو 
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ِت مك ن used to تھے تم تھے 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ in ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

بِ  لاب ا  کرتے deny ونِ ت ك ذّ 

 

ھی
 
ح

لاب ا  کرتے تم 

 

ھی
 
ح

 

بِ  ِونِ ت ك ذّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  جس کی تین خاصیتیں ہیں۔  30

 

 ا س سا ئے کی طرف جاو

ِوٓاانط ل قِ  Proceed تم چلو چلو 

ِوٓاانط ل قِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

لِّ  ِظ  a shadow سا ئے کے سا ئے کے 

ِذ ى having حامل ہے حامل ہے 

ثِ  ِث لَ  three تین تین 

ع بِ  ِش  columns ا خونو حصون کا

 

ا خونو حصون کا خاصیتون کا۔س

 

 خاصیتون کا۔س

ا  ہے۔ 31

 

 جو نہ توسا یہ ذ ا ر  ہے۔ ا و ر  نہ ہی ا  گ کی لپٹ سے بچاب

ِلَِّ No نہیں نہیں 

ِظ ل يلِ  cool shade ٹھنڈے سا ئے و ا لا ٹھنڈے سا ئے و ا لا 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ   

 فائدہ ذ ینے و ا لا فائدہ ذ ینے و ا لا availing ي غْن ى

ِم نِ  against ( تپش)سے(تپش ) سے 
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بِ ال  شعلون کے خاص the لَّه 

بِ ال ِلَّه  flame شعلون کے   

 تی ہیں جیسے کوئی محل۔ب لا شبہ ا س  32

 

 ی(چنگار ب ا ن ا رُ

 

ر
ی 
 ی 

 

ر
ی 
 سے )ا تنی 

اإ نَِّ ِه  Indeed ب لاشبہ و ہ )جہنم کہ( ب لاشبہ 

اإ نَِّ ِه  it )و ہ )جہنم کہ   

 پھینکا کرتی ہے پھینکا کرتی ہے throws up ت رْم ي

رِ بِ  ر  ِش  with سا تھ میں چنگار یون کے سا تھ میں 

رِ بِ  ر  ِش  sparks چنگار یون کے   

صْرِ كِ   جیسےکہ محل جیسے  کہ like الْق 

صْرِ الِْكِ  ِق  the خاص   

صْرِ ك الِْ    محل castle, fortress ق 

 ہیں۔) 33

 

ت

 

ی
گ کے ا و 

 

 ر ذ  ر ب

 

 میں(گوب ا  کہ ر

 

 شکل و شباہ ب

 میں(گوب ا  کہ) as if ه ِۥك أ نَِّ

 

 میں(گوب ا  کہ و ہ )چنگار ب ا ن)  شکل و شباہ ب

 

 (شکل و شباہ ب

   و ہ)چنگار ب ا ن( it ه ِۥك أ نَِّ

م ال تِ   ہیں camels ج 

 

ت

 

ی
 ہیں ا و 

 

ت

 

ی
 ا و 

فْرِ  ِص  yellow گ کے

 

 ر ذ ر ب

 

گ کے ر

 

 ر ذ ر ب

 

 ر

ر ب ا ذ ی ہے۔ 34
ی 
لاذ ینے و ا لون کے لیے خرا بی و  

 

ھی
 
ح

 

 

 ا س ذ ن

يْلِ  ِو  Woe ر ب ا ذ ی ہے
ی 
ر ب ا ذ ی ہے خرا بی و 

ی 
 خرا بی و 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ب ينِ لِّ  ِلْم ك ذّ  to ا   لیے

 

لانے و ا لون کے لیے۔جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ینےو ا لون کےلیے
ق

 

ب ينِ لْلِِّ  ِم ك ذّ  the خاص   

ب ينِ لّ لِْ ر ا ر  ذ ینےو ا لون کے deniers م ك ذّ 
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے ۔جھوب

 

ھی
 
ح
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 ہے کہ و ہ بول بھی نہیں سکیں گے۔ 35

 

 یہ و ہ ذ ن

ذ ا ِه َٰ this  یہ  یہ 

ِي وْمِ  (is) a Day )و ہ ہے(

 

)و ہ ہے( ذ ن

 

 ذ ن

ِلِ  not کہ(نہیں )کہ(نہیں( 

قِ   بول سکیں گے و ہ بول سکیں گے  will speak ونِ ي نط 

قِ  ِونِ ي نط  they و ہ   

 ذ ی جائے گی کہ کوئی عذر  پیش کریں۔ 36

 

 ت

 

 کو ا جار

 

 ا و ر  نہ ہی ا ن

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 ذ ی جائے گی will it be permitted ي ؤْذ نِ 

 

 ت

 

 ذ ی جائے گی ا جار

 

 ت

 

 ا جار

مِْلِ  ِه  for کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ونِ فِ  ر   کر سکیں کہ and ي عْت ذ 

 

 کہ و ہ معذر ت

رِ فِ  ِونِ ي عْت ذ  to make excuses   کر سکیں 

 

   معذر ت

رِ  ي عْت ذ     و ہ they ونِ ف 

لانے و ا لون کے لیے خرا بی و تباہی ہے۔ 37

 

ھی
 
ح

 

 

 ا س ذ ن

يْلِ  ِو  Woe خرا بی و تباہی ہے خرا بی و تباہی ہے 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ب ينِ لِّ  ِلْم ك ذّ  to ر ا ر  ذ ینےو ا لون کےلیے لیے
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے لیے۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ لْلِِّ  ِم ك ذّ  the خاص   

ب ينِ لّ لِْ ر ا ر  ذ ینےو ا لون کے deniers م ك ذّ 
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے ۔جھوب

 

ھی
 
ح

   

 ہے۔ جس میں ہم نے تمہیں ا و ر پرا نے   38

 

ا ہے۔یہی و ہ فیصلے کا ذ ن

 

 لوگون کو جمع کرب
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ذ ا ِه َٰ this  یہ  یہ 

ِي وْمِ  (is the) Day )و ہ ہے(

 

)و ہ ہے( ذ ن

 

 ذ ن

صْلِ الِْ ِف  (of) the فیصلے کا خاص 

صْلِ الِْ ِف  Judgment فیصلے کا   

م عِْ  ہم جمع کریں گے تمہیں جمع کریں گے   have gathered ن اك مِْج 

م عِْ ِك مِْن اج  We ہم   

عْن ا م   you ك مِْج 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

ل ينِ وِ   ا و ر  پہلون کو ا و ر   and الْ وَّ

ل ينِ الِْ وِ  ِوَّ the خاص   

ل ينِ و الِْ     پہلون کو  former (people) وَّ

لاف  چل  لو۔ 39

 

  کے لیے(کوئی چال چلنی ہے تو میرے ج

 

 ا گر تم کو )ا پنے بچاو

ِإ نفِ  so )کے لیے  

 

  کے لیے(پس ا گر)ا پنے  پس)ا پنے بچاو

 

 بچاو

ِإ نفِ  If ا گر   

 ہے ہے is ك انِ 

ِك مِْلِ  for  لیےتمہار ے  لیے 

ِك مِْلِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 کوئی چال کوئی چال a plan ك يْدِ 

ونِ فِ  ِك يد  then لاف تو

 

 ما لو)ا سے( تم میرے ج

 

 تو ا  ر

ِونِ ك يدِ فِ  plan )ما لو)ا سے 

 

   ا  ر

 you نِ وف ك يدِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

و لاف against Me نِ ف ك يد 

 

   میرے ج



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 6103 of 6325 
https://quranexcel.com 

ر ب ا ذ ی ہے۔ 40
ی 
لاذ ینے و ا لون کے لیے تباہی و  

 

ھی
 
ح

 

 

 ا س ذ ن

يْلِ  ِو  Woe ر ب ا ذ ی ہے
ی 
ر ب ا ذ ی ہے تباہی و 

ی 
 تباہی و 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ب ينِ لِّ  ِلْم ك ذّ  to ر ا ر  ذ ینےو ا لون کےلیے لیے
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے لیے۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ لْلِِّ  ِم ك ذّ  the خاص   

ب ينِ لّ لِْ ر ا ر  ذ ینےو ا لون کے deniers م ك ذّ 
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے ۔جھوب

 

ھی
 
ح

   

 بیشک متقی لوگ سا یون ا و ر  چشمون میں ہون گے۔ 41

ِإ نَِّ Indeed )یقیناً )ہون گے( یقیناً )ہون گے 

ِم تَّق ينِ الِْ the متقی و  پرہیزگار لوگ خاص 

ِم تَّق ينِ الِْ righteous متقی و  پرہیزگار لوگ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (will be) ف ى

لِ  لَ  ِظ  shades سا یون سا یون 

ِع ي ونِ وِ  and   ا و ر   چشمون ا و ر 

ِع ي ونِ وِ  springs  چشمون   

 ا و ر من چاہے میوو ن میں ہون گے۔ 42

ِف و اك هِ وِ  and   ا و ر پھلون ا و ر 

ِف و اك هِ وِ  fruits پھلون   

 ا س میں سے جو میں سے from مَّامِ 

ِمَّامِ  what ا س جو   

 و ہ چاہیں گے چاہیں گے  desire ونِ ي شْت هِ 

ِونِ ي شْت هِ  they و ہ   

 ا عمال کے صلے میں جو تم کرتے ر ہےتھے۔) 43

 

  ا و ر  پیوا پنے ا ن

 

 ے سے کھاو

 

ر
م
 

 

ا ذ  ہو گاا ( موخ

 

 ا ر س
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  ) Eat واك لِ 

 

ا ذ  ہو گاا (کھاو

 

 تم) ا ر س

 

ا ذ  ہو گاا (کھاو

 

 ا ر س

 you واك لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ب واوِ   ا و ر  پیوتم ا و ر   and اشْر 

بِ وِ  ِوااشْر  drink  پیو   

بِ   you واو اشْر 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ے سے satisfaction (in) ه ن يئًا

 

ر
م
 ے سے خوت  

 

ر
م
 خوت  

ِم ابِ  for سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 تھے تم تھے used to ت مِْك ن

ِت مِْك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لِ   عمل کیاکرتےتم عمل کیاکرتے do (to) ونِ ت عْم 

لِ  ِونِ ت عْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کرنے و ا لون کو ا یسا ہی بدلہ ذ ب ا  کرتے ہیں۔ 44

 

 یقیناًہم ا حسان

ِاإ نَِّ Indeed ًیقیناً ہم یقینا 

ِنَّاإِ  We ہم   

ل كِ كِ   ا س طرخ   طرخ سے  like ذ َٰ

ل كِ كِ  ِذ َٰ thus ا س   

 جزا  ذ یتے ہیں ہم جزا  ذ یتے ہیں ہم reward ن جْز ىِ

نينِ الِْ ِم حْس  the کرنے و ا لون کو خاص 

 

 ا حسان

نينِ الِْ ِم حْس  good-doers کرنے و ا لون کو 

 

   ا حسان

ر ب ا ذ ی ہے۔ 45
ی 
لانے و ا لون کے لیے خرا بی و  

 

ھی
 
ح

 

 

 ا س ذ ن
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يْلِ  ِو  Woe ر ب ا ذ ی ہے
ی 
ر ب ا ذ ی ہےخرا بی  خرا بی و 

ی 
 و 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ب ينِ لِّ  ِلْم ك ذّ  to ر ا ر  ذ ینےو ا لون کےلیے لیے
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے لیے۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ لْلِِّ  ِم ك ذّ  the خاص   

ب ينِ لّ لِْ ر ا ر  ذ ینےو ا لون کے deniers م ك ذّ 
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے ۔جھوب

 

ھی
 
ح

   

46 ( لانے و ا لو!۔ذ نیا میں(تم 

 

ھی
 
ح

ک کھا لو ا و ر فائدے ا ٹھا لو ب لاشبہ تما ے 

 

 ب

 

 ے ذ ن

 

تھور  مجرم لوگ ہو۔  

لانے و ا لو!۔ذ نیا میں(کھا لو) Eat واك لِ 

 

ھی
 
ح

لانے و ا لو!۔ذ نیا میں(کھا لوتم) ا ے 

 

ھی
 
ح

 ا ے 

 you واك لِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

تَّع واوِ   ا و ر  فائدہ ا ٹھا لوتم ا و ر   and ت م 

تَّعِ وِ  ِوات م  enjoy  فائدہ ا ٹھا لو   

تَّعِ  ت م   you واو 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا  سا   a little ق ل يلًَِ

 

 ا  سا   تھور

 

 تھور

ِك مإ نَِّ Indeed )بیشک )ہو(تم بے شک)ہو 

ِك مإ نَِّ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 مجرم لوگ  مجرم لوگ  criminals (are) مُّجْر م ونِ 

لاذ ینے و ا لون کے لیےخرا بی و  تباہی ہے۔ 47

 

ھی
 
ح

 

 

 ا س ذ ن

يْلِ  ِو  Woe خرا بی و تباہی ہے خرا بی و تباہی ہے 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ب ينِ لِّ  ِلْم ك ذّ  to ر ا ر  ذ ینےو ا لون کےلیے لیے
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے لیے۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ لْلِِّ  ِم ك ذّ  the خاص   
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ب ينِ لّ لِْ ر ا ر  ذ ینےو ا لون کے deniers م ك ذّ 
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے ۔جھوب

 

ھی
 
ح

   

   تو و ہ ر کوع نہیں کرتےتھے۔ 48

 

ا  ہے کہ )ا للہ  کے حضور ( ر کوع میں جھک جاو

 

 سے کہا جاب

 

 ا و ر  ج ب  ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہے it is said ق يلِ 

 

ا  ہے کہا جاب

 

 کہا جاب

مِ لِ  ِه  to کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِ لِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ر کوع کرو  تم ۔جھکو تم ۔جھکو ر کوع کرو   Bow down, Do raku واِْارْك عِ 

ِواِْارْك عِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي رْك عِ  Bow down, Did raku    جھکتے۔ر کوع کرتے    و ہ جھکتے۔ر کوع کرتے 

ِونِ ي رْك عِ  they و ہ   

ر ب ا ذ ی ہے۔ 49
ی 
لانے و ا لون کے لیے تباہی و  

 

ھی
 
ح

 

 

 ا س ذ ن

يْلِ  ِو  Woe  ر ب ا ذ ی ہےتباہی
ی 
ر ب ا ذ ی ہے و 

ی 
 تباہی و 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ب ينِ لِّ  ِلْم ك ذّ  to ر ا ر  ذ ینےو ا لون کےلیے لیے
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے لیے۔جھوب

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ لْلِِّ  ِم ك ذّ  the خاص   

ب ينِ لّ لِْ ر ا ر  ذ ینےو ا لون کے deniers م ك ذّ 
ق
ا  

 

لانے و ا لون کے ۔جھوب

 

ھی
 
ح

   

 لائیں گے؟۔پس یہ لوگ ا س  50

 

( کے بعد)ا و ر (کونسے کلام پر ا یمان

 

ر ا  ن
ق
( 

ِب أ ىِّ فِ  then سے پس 

 

  کون

 

 پس سا تھ کون

ِأ ىِّ بِ فِ  in سا تھ   
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بِ   What أ ىِّ ف 

? 

 سے؟

 

  کون

 

   کون

يثِ  د   کلام کلام  statement ح 

ِه ِۥب عْدِ  after کے بعد)

 

ر ا  ن
ق
 بعدا س )

ِه ِۥب عْدِ  it کے)

 

ر ا  ن
ق
   ا س )

نِ   لائیں گے  will believe ونِ ي ؤْم 

 

 لائیں گے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

31  32  33  34  35  36  37  38  39  40  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

31  32  33  34  35  36  37  38  39  40  

41  42  43  44  45  46          

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

31  32  33  34  35  36  37  38  39  40  

41  42                  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  
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21  22  23  24  25  26  27  28  29    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

31  32  33  34  35  36          

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25            

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22                  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17        
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26          

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15            

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21                    
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11                    

1 2 3 4 5 6 7 8     

1 2 3 4 5 6 7 8     

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19    

1 2 3 4 5           

1 2 3 4 5 6 7 8     

1 2 3 4 5 6 7 8     

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11                    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11                    
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1 2 3 4 5 6 7 8     

1 2 3               

1 2 3 4 5 6 7 8 9   

1 2 3 4 5           

1 2 3 4             

1 2 3 4 5 6 7       

1 2 3               

1 2 3 4 5 6         

1 2 3               

1 2 3 4 5           
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1 2 3 4             

1 2 3 4 5           

1 2 3 4 5 6         
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ا م ا للہ  0

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ہی کے جونہا

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 یہ لوگ کس چیز کی ب ا ر ے ا ب ک ذ و سرے سے  پوچھ ر ہے ہیں؟۔ 1

ِمَِّعِ  about  

 

 ت
ی
؟کس ب ا 

 

 ت
ی
)شے(کی ب ا   

 مَِّعِ 
What 

? 

   کس )شے(کی ؟

لِ  آء   و ہ ب ا ہم سوا ل کر ر ہے ہیں ب ا ہم سوا ل کر ر ہے ہیں are asking to one another ونِ ي ت س 

لِ  آء  ِونِ ي ت س  they و ہ   

 ی خبر کے ب ا ر ے میں؟۔ 2

 

ر
ی 
 )کیا (ا س 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع نِ 

ِنَّب إِ ال the خبر خاص 

ِنَّب إِ ال News خبر   

يم الِْ  عظیم کے خاص the ع ظ 

يم الِْ ِع ظ  Great عظیم کے   

لاف کر ر ہے ہیں۔جس میں یہ ب ا ہم  3

 

ی

 

ج
 ا 

ِالَّذ ى (About) which (جس کہ)ب ا ر ے میں(جس کہ) ب ا ر ے میں 
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 و ہ و ہ they ه مِْ

ي ِهِ ف  (are) concerning  ا س میں میں 

ي ِهِ ف  it ا س   

لاف کرتے ہیں disagreement (in) م خْت ل ف ونِ 

 

ی

 

ج
لاف کرتے ہیں ا 

 

ی

 

ج
 ا 

 کو معلوم ہو جائے گا۔ 4

 

 ر گز نہیں)بلکہ(عنقریب ا ن
ہ

 

ِك لََِّ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ِي عْل م ونِ سِ  will (soon)  لیں گے عنقریب 

 

 عنقریب و ہ جان

ِونِ ي عْل مِ سِ  will know  لیں گے 

 

   جان

ي عْل مِ     و ہ they ونِ س 

 لیں گے۔ 5

 

 ر گز نہیں)مگر(عنقریب یہ  جان
ہ
 پھر 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِك لََِّ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں  
ہ

! 

ِي عْل م ونِ سِ  will (soon)  لیں گے عنقریب 

 

 عنقریب و ہ جان

ِونِ ي عْل مِ سِ  will know  لیں گے 

 

   جان

ي عْل مِ     و ہ they ونِ س 

ا  نہیں بناب ا ؟۔ 6

 

 مین کو بچھوب

 

 کیا ہم نے ر

ِل مِْأِ  Have? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 بناب ا  ہم نے بناب ا  ہم نے We made ن جْع لِ 

ِالِْ  ِرْض  the مین کو خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

ادًا ا   a resting place م ه 

 

ا   ا ب ک گوذ  ۔ ا ب ک بچھوب

 

 ا ب ک گوذ  ۔ ا ب ک بچھوب
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 و ن کو )ا  س کی( میخیں۔ 7

 

 ا و ر  پہار

ب الِ وِ  ِالْج  and   و ن کو ا و ر 

 

 ا و ر  پہار

ب الِ الِْوِ  ِج  the خاص   

ب الِ و الِْ  و ن کو  mountains ج 

 

   پہار

 جیسےا س کی(میخیں) جیسےا س کی(میخیں) nails (as) أ وْت ادًا

 ا  پیدا  کیا۔ 8

 

 ا  جور

 

 ا و ر  ہم نے تم کو جور

ل قْن اك مِْوِ  ِخ  and   ہم نے پیدا  کیا تمہیں ا و ر 

ل قِْوِ  ِن اك مِْخ  created   پیدا  کیا   

ل قِْ خ     ہم نے We ك مِْن او 

ل قْن ا خ   you ك مِْو 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا   pairs (in) أ زْو اجًا

 

 ا  جور

 

 ا   جور

 

 ا  جور

 

 جور

 و ا  ر ا م بناذ ب ا ۔ 9

 

 ا و ر  نیند کو تمہار ے لیےر ا جب

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر بناذ ب ا  ہم نے ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  made   بناذ ب ا   

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

 نیند کو تمہار ی نیند کو sleep ك مِْن وْمِ 

ِك مِْن وْمِ  your تمہار ی   

ب اتًا  ر یعہ rest (for) س 

 

 و  ا  ر ا م کا ذ

 

 ر یعہ ر ا جب

 

 و  ا  ر ا م کا ذ

 

 ر ا جب

 کرذ ب ا ۔ 10

 

 کو پرذ ہ پوس

 

 ا و ر  ر ا ت

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر بناذ ب ا  ہم نے ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  made   بناذ ب ا   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 6117 of 6325 
https://quranexcel.com 

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

 کو خاص the يْلِ لِ ال

 

 ر ا ت

ِل يْلِ ال night کو 

 

   ر ا ت

 لباس)پرذ ہ پوشی( پوشی( لباس)پرذ ہ covering (as) ل ب اسًا

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 11
ق
  

 

ِ معاس

 

ت
ق
 کو و 

 

 ا و ر  ذ ن

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر بناب ا  ہم نے ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  made   بناب ا   

ع لِْ ج     ہم نے  We ن او 

ارِ ال  کو خاص the نَّه 

 

 ذ ن

ارِ ال ِنَّه  day کو 

 

   ذ ن

  livelihood (for) م ع اشًا

 

 ر یعہ معاس

 

۔ذ

 

 معاس

 

ت
ق
 ر یعہ و 

 

۔ذ

 

 معاس

 

ت
ق
  و 

 

 معاس

ے۔ 12

 

ت
 
ی
( بناذ 

 

 مضبوط )ا  سمان

 

 ا و ر  ہم نے تم پر سا ت

ِب ن يْن اوِ  and   ےہم نے ا و ر

 

ت
 
ی
 ا و ر بناذ 

ِن اب ن يِْوِ  constructed بناذ ئیے   

ب ن يِْ    ہم نے We ن او 

 ا و پرتمہار ے ا و پر over ك مِْف وْقِ 

ِك مِْف وْقِ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

بْعًا ( seven س 

 

)ا  سمان

 

( سا ت

 

)ا  سمان

 

 سا ت

ادًا د  ِش  strong مضبوط مضبوط 

 بناذ ب ا ۔ 13

 

 کو( ر و شن چرا ع

 

 ا و ر  )سور خ

ع لْن اوِ  ِج  and   ا و ر بناب ا  ہم نے ا و ر 

ع لِْوِ  ِن اج  placed   بناب ا   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 6118 of 6325 
https://quranexcel.com 

ع لِْ ج     ہم نے We ن او 

ر اجًا  ) a lamp س 

 

 کو(چرا ع

 

 ) سور خ

 

 کو(چرا ع

 

 سور خ

 ر و شن ر و شن burning و هَّاجًا

ر سا ئی۔ا و ر  ہم نے   14
ی 
 

 

لاذ ھار  ب ا ر س
 ب ا نی بھرے ب ا ذ لون سے موس

ِأ نز لْن اوِ  and   ر سا ئی ہم نے ا و ر
ی 
 ا و ر  

ِن اأ نز لِْوِ  sent down ر سا ئی
ی 

   

   ہم نے We ن او أ نز لِْ

 سے سے from م نِ 

ر اتِ الِْ ِم عْص  the بھرے ب ا ذ لون خاص 

ر اتِ الِْ ِم عْص  rain clouds بھرے ب ا ذ لون   

آءًِ   water م 

 

  ب ا ر س

 

 ب ا ر س

اجًا ِث جَّ pouring abundantly ر سنے و ا لی
ی 
ر سنے و ا لی خوت  

ی 
 خوت  

ا کہ ہم ا س سے غلہ ا و ر  سبزہ پیدا  کریں۔ 15

 

 ب

ِن خْر جِ لِّ  that  ا  کہ

 

ا  کہ ہم نکالیں ب

 

 ب

ِن خْر جِ لِّ  We may bring forth ہم نکالیں   

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

بًّا ل ہ grain ح 

 

  ع

 

ا خ

 

  ۔ ا ب

 

ا خ

 

ل ہ ۔ ا ب

 

 ع

ِن ب اتًاوِ  and   ا و ر سبزہ ا و ر 

ِن ب اتًاوِ  vegetation سبزہ   

 ا گائیں۔ 16

 

ے ب ا ع

 

ھت
گ

ے

 

ھت
گ

 ا و ر  

نَّاتِ وِ  ِج  and )ا و ر )ا گائیں  

 

 ا و ر )ا گائیں(ب ا غات
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نَّاتِ وِ  ِج  gardens  

 

   ب ا غات

افًا ے thick foliage (of) أ لْف 

 

ھت
گ

ے 

 

ھت
گ

 

17  

 

ت
ق
  کا ا ب ک  و 

 

 مقرر ہے۔بیشک فیصلے کے ذ ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

صْلِ الِْ ِف  (of) the فیصلے کا خاص 

صْلِ الِْ ِف  Judgment فیصلے کا   

 ہے ہے is ك انِ 

اتًا يق  ِم  an appointed time   مقرر ِ

 

ت
ق
ِ مقرر   ا ب ک و 

 

ت
ق
 ا ب ک و 

18   

 

 چلے ا  و

 

 ذ ر  فوخ

 

 صور  میں پھونکا جائے گا تو تم لوگ فوخ

 

 گے۔جس ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِي نف خِ  (in which) shall be blown پھونکا جائے گا پھونکا جائے گا 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورِ ال ِصُّ the صور  کے خاص 

ورِ ال ِصُّ trumpet صور  کے   

  گے تم پس  and ت أْت ونِ فِ 

 

 پس چلے ا  و

ِونِ ت أْتِ فِ  you will come forth   

 

   گےچلے ا  و

 you ونِ ف ت أْتِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ,crowds (in) أ فْو اجًا

 

 ذ ر فوخ

 

  فوخ

 

 ذ ر فوخ

 

 فوخ

 ے ہو جائیں گے۔ 19

 

 کھول ذ ب ا  جائے گا تو )ا س میں(کئی  ذ ر و ا ر

 

 ا و ر  ا  سمان

ِف ت ح تِ وِ  and   ا و ر کھول ذ ب ا  جائے گا ا و ر 

ِف ت ح تِ وِ  is opened کھول ذ ب ا  جائے گا   
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آءِ ال م    خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

 پس و ہ ہو جائے گا پس  and ك ان تِْفِ 

ِك ان تِْفِ  becomes و ہ ہو جائے گا   

 ے gateways أ بْو ابًا

 

 ے ذ ر و ا ر

 

 ے ذ ر و ا ر

 

 ے ذ ر و ا ر

 

 ذ ر و ا ر

لائے جائیں گے تو و ہ ب ا لکل سرا ت  ہو جائیں گے۔ 20
  ج 

 

 ا و ر  پہار

تِ وِ  يّ ر  ِس  and   لاب ا  جائے گا ا و ر
 ا و ر ج 

تِ وِ  يّ ر  ِس  are moved لاب ا  جائے گا
   ج 

ب الِ الِْ  و ن کو خاص the ج 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن کو 

 

   پہار

 پس و ہ ہو جائیں گے پس  and ك ان تِْفِ 

ِك ان تِْفِ  become و ہ ہو جائیں گے   

ر ابًا  سرا ت   سرا ت   a mirage س 

ا ک میں لگی ہے۔ 21

 

 بیشک جہنم ب

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

نَّمِ  ه  ِج  Hell جہنم جہنم 

ِك ان تِْ is ہے ہے 

ادًا ِم رْص  lying in wait میں لگی 

 

 میں لگی گھات

 

 گھات

و ن کے لیےو ہی ٹھکانہ ہے۔ 22

 

س
ک

 سر

ينِ لِّ  ِلْطَّاغ  for و ن کے لیے لیے

 

س
ک

 سر

ينِ لْلِِّ  ِطَّاغ  the خاص   

ينِ لّ لِْ و ن کے  transgressors طَّاغ 

 

س
ک

   سر
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آبًا  ٹھکانہ ہے )و ہی( ٹھکانہ ہے )و ہی( a place of return م 

 ا سی میں و ہ مدتون پڑے ر ہیں گے۔ 23

ب ث ينِ  ِل  (they will) be remaining پڑے ر ہنے و ا لے ہیں پڑے ر ہنے و ا لے ہیں 

آِف ي ِه  in  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   

ابًا  مدتون مدتون ages (for) أ حْق 

 ہ چکھیں گے نہ ہی کچھ پینے کو ہو گا۔  24

 

ر
م
 نہ تو ٹھنڈک کا 

ِلَِّ not نہ نہ 

ِونِ ي ذ وقِ  will taste ہ چکھیں گے 

 

ر
م

 ہ چکھیں گے 

 

ر
م
 و ہ 

ِونِ ي ذ وقِ  they و ہ   

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

رْدًا  ٹھنڈک کا ٹھنڈک کا coolness ب 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

ر ابًا  کسی مشرو ت  کا کسی مشرو ت  کا any drink ش 

 مگر کھولتا ہوا  ب ا نی ا و ر  بہتی ہوئی پیپ۔ 25

ِإ لَِّ except مگر مگر 

يمًا م  ِح  scalding water کھولتاہوا  ب ا نی کھولتاہوا  ب ا نی 

اقًاوِ  ِغ سَّ and   بہتی ہوئی پیپ  ا و ر 

اقًاوِ  ِغ سَّ purulence  بہتی ہوئی پیپ   

 کے ا عمال کا(۔ 26

 

 یہ پور ا  پور ا  بدلہ ہے)ا ن
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ز آءًِ ِج  A recompense جزا ہے۔ بدلہ ہے جزا ہے۔ بدلہ ہے 

ف اقًا ِو  appropriate )کے ا عمال کا 

 

 کے ا عمال کا( پور ا  پور ا )ا ن

 

 پور ا  پور ا )ا ن

 لاشبہ یہ لوگ تو حسات   کی ا مید ہی نہیں ر کھتے تھے۔ 27
 ب

مِْإ نَِّ ِه  Indeed بیشک و ہ بے شک 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

 نہیں نہیں not لِ 

ِونِ ي رْجِ  expecting و ہ ا مید ر کھتے ا مید ر کھتے 

ِونِ ي رْجِ  they و ہ   

ابًا س   حسات  کی حسات  کی an account ح 

لاب ا  کرتے تھے۔ 28

 

ھی
 
ح

ا  کہتےہوئے بےذ ر یغ 

 

 ا و ر  ہمار ی ا  یتون کو جھوب

ذَّب واوِ  ِك  and   منسوت  کرتے تھے  و ہ ا و ر 

 

لاتے و  جھوت

 

ھی
 
ح

 ا و ر  

ذَّبِ وِ  ِواك  denied  منسوت  کرتے تھے 

 

لاتے و  جھوت

 

ھی
 
ح

   

ذَّبِ  ك     و ہ they واو 

 کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Signs کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی our ن اب اَٰ

ر ا ر  ذ یتے denial (with) ك ذَّابًا
ق
ا  

 

لاتےو  جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ یتے بےذ ر یغ 
ق
ا  

 

لاتےو  جھوب

 

ھی
 
ح

 بےذ ر یغ 

 ر  چیز کا کتات  میں شمار  کر ر کھا ہے۔ 29
ہ
 ا و ر  ہم نے 

لَِّوِ  ِك  and   ر   ا و ر 
ہ
 ا و ر  

لَِّوِ  ِك  every    ر 
ہ

   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 6123 of 6325 
https://quranexcel.com 

ىْءِ   چیز کہ چیز کہ thing ش 

يِْ ِن اهِ أ حْص  have enumerated  نے ا س کاا حاظہ کر ر کھا ہے ہم  ا حاظہ کر ر کھا ہے 

يِْ ِهِ ن اأ حْص  We ہم نے   

يْن ا    ا س کا it (in) هِ أ حْص 

 لکھ کر۔کتات  میں لکھ کر۔کتات  میں a Book ك ت ابًا

 ھاو ا  ہی کریں گے۔ 30

 

ر
ی 
 ہ !۔ہم تمہار ے عذا ت  میں 

 

ر
م
(چکھو ا س کا  پس )ا ت 

ِذ وق وافِ  so ے چکھو تم پس 

 

ر
م
 پس 

ِواذ وقِ فِ  taste ے چکھو 

 

ر
م

   

 you واف ذ وقِ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر گز نہیں چنانچہ so ل نفِ 
ہ
 چنانچہ 

ِل نفِ  Never ر گز نہیں 
ہ

   

يدِ   ھائیں گے We will increase ك مِْنَّز 

 

ر
ی 
 ھائیں گے تمہیں ہم 

 

ر
ی 
 ہم 

يدِ  ِك مِْنَّز  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 مگر مگر except إ لَِّ

ِع ذ ابًا (in) punishment )عذا ت  میں)ہی( عذا ت  میں)ہی 

 بیشک متقی لوگون کےلیے کامیابی و  کامرا نی ہے۔ 31

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِلْم تَّق ينِ لِ  for و ن و  متقی لوگون کےلیے ہے لیے ہے 

 

ی ا ر

 

 ر ا سی

ِم تَّق ينِ لْلِِ  the خاص   

 و ن و متقی لوگون کے righteous م تَّق ينِ ل لِْ

 

ی ا ر

 

   ر ا سی

ازاً  کامیابی ہے کامیابی ہے success (is) م ف 
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 ا و ر  ا نگور  ہیں۔ 32

 

 ب ا غات

آئ قِ  د  ِح  Gardens  

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

ِأ عْن ابًاوِ  and   ا و ر  ا نگور ہیں ا و ر 

ِأ عْن ابًاوِ  grapevines  ا نگور ہیں   

 ہم عمر عور تیں ہیں۔ 33

 

 ا و ر  نوجوا ن

بِ وِ  و اع  ِك  and   ا و ر ذ و شیزا ئیں ہیں ا و ر 

بِ وِ  و اع  ِك  splendid companions  ہیںذ و شیزا ئیں   

 ہم عمر )بیوب ا ن( ہم عمر )بیوب ا ن( well-matched أ تْر ابًا

 ا و ر چھلکتے ہوئے  شرا ت  کے جام ہیں۔ 34

أْسًاوِ  ِك  and   ا و ر  شرا ت  طہور ہ کے جام ہیں ا و ر 

أْسًاوِ  ِك  a cup شرا ت  طہور ہ کے جام ہیں   

ه اقًا   ۔چھلکتے ہوئے full د 

 

ر
ی 
  ۔چھلکتے ہوئے لبر

 

ر
ی 
 لبر

۔  35

 

 سنیں گے ا و ر  نہ ہی کوئی جھوت

 

 نہ تو و ہان کوئی بےہوذ ہ ب ا ت

ِلَِّ not نہ نہ 

عِ  ِونِ ي سْم  will hear  و ہ سنیں گے سنیں گے 

عِ  ِونِ ي سْم  they و ہ   

اف ي  ا س میں میں  in ه 

اف ي ِه  it ا س   

 کوئی بیہوذ ہ گفتگو کوئی بیہوذ ہ گفتگو any vain talk ل غْوًا

ِلِ وِ  and   نہ ہیا و ر   ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

  any falsehood ك ذَّابًا

 

  کوئی جھوت

 

 کوئی جھوت
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 ا  ا نعام و عطیہ ہے۔ 36

 

ر
ی 
 یہ تمہار ے ر ت  کی طرف سے کافی 

ز آءًِ ِج  (As) a reward  ا نعام و عطیہ ہے  ا نعام و عطیہ ہے 

ِمّ ن from سے سے 

بِّ  ِكِ رَّ Lord    تیرے ر ت   ر ت 

بِّ  ِكِ رَّ your تیرے   

 ا ب ک عطا ہے ا ب ک عطا ہے a gift ع ط آءًِ

ابًا س  ِح  (according to) account کافی ہو جانے و ا لی کافی ہو جانے و ا لی 

ا ت  نہ ہو 37

 

 کرنے کی ب

 

 کی سا ر ی چیزو ن کا ر ت  ہےکسی میں بھی  ا س سے ب ا ت

 

 کے ذ ر میان

 

 مین ا و ر  ا ن

 

 کی طرف سے جو ا  سمانون و  ر

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
 گی۔ ا س ر ت 

بِّ  ِرَّ Lord ہے )و ہ(ر ت   )و ہ(ر ت  ہے  

م او اتِ ال  ا  سمانون خاص the (of) سَّ

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کا ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کا  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر  جو کچھ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  whatever  جو کچھ   

يْنِ  م اب   ہے between ه 

 

 ذ و نون کے  ذ ر میان

 

 ہےا ن

 

 ذ ر میان

يْنِ  م اب  ِه  both of them ذ و نون کے 

 

   ا ن

نِ ال حْم َٰ  ہے خاص the رَّ

 

 ا  ہی مہرب ا ن

 

ر
ی 

 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful ہے 

 

 ا  ہی مہرب ا ن

 

ر
ی 

   

 نہیں نہیں not لِ 

مْل كِ  ِونِ ي  have power  ا ت  ر کھتے

 

ا ت  ر کھتے ب

 

 و ہ ب
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مْل كِ  ِونِ ي  they و ہ   

نِْ  ا س )ا للہ(سے سے from هِ م 

نِْ ِهِ م  Him )ا س )ا للہ   

ط ابًا  کرنے کا address (to) خ 

 

 کرنے کا ب ا ت

 

 ب ا ت

 ذ ب د ے ا و ر و ہ  38

 

 ت

 

  ا جار

 

ں
ٰ
م
ح

 ا ل
ِ
لام)کی ہمت(نہیں کرسکے گا مگر جس کو ر ت 

ر شتےسبھی صف ب ا ندھے کھڑے ہون گے کوئی ک
ف
 جبرا ئیلؑ ا و ر  

 

 کہے ۔ب  جس ذ ن

 

 بھی ذ ر سب

 

 ا ت

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ومِ  ِي ق  will stand کھڑے ہو ن گے کھڑے ہو ن گے 

وحِ ال ِرُّ the ر و خ )جبرا ئیل( خاص 

وحِ ال ِرُّ Spirit )ر و خ )جبرا ئیل   

ئ ك ةِ وِ  ر شتے ا و ر   and الْم لَ 
ف
 ا و ر  

ئ ك ةِ الِْوِ  ِم لَ  the خاص   

ئ ك ةِ و الِْ ر شتے  Angels م لَ 
ف

   

ا فًّ  صف ب ا ندھے ۔صف بستہ صف ب ا ندھے ۔صف بستہ rows (in) ص 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِونِ ي ت ك لَّمِ  will speak و ہ)بھی(کلام کر سکیں گے کلام کر سکیں گے 

ِونِ ي ت ك لَّمِ  they )و ہ)بھی   

 مگر مگر except إ لَِّ

ِم نِْ (one) who و ہی  جوکہ و ہی  جوکہ 

نِ  ِأ ذ  permits  ذ ے 

 

 ت

 

 ذ ے  ا جار

 

 ت

 

 ا جار

ِهِ لِ  for لیے ا س کے لیے 

ِهِ لِ  him ا س کے   

نِ ال حْم َٰ  ر حمن خاص the رَّ
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نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Merciful ر حمن   

 ا و ر  کہے  ا و ر   and ق الِ وِ 

ِق الِ وِ  he (will) say   کہے   

و ابًا   correct (what is) ص 

 

 ب ا ت

 

  و ہ صاف ذ ر سب

 

 ب ا ت

 

 و ہ صاف ذ ر سب

ر حق ہے پس جو بھی چاہے ا پنے ر ت  کی طرف ا پنا ٹھکانہ بنا لے۔ 39
ی 
 

 

 یہ ذ ن

ل كِ  ِذ َٰ that یہ یہ 

ِي وْمِ الِْ (is) the ہے خاص 

 

 ذ ن

ِي وْمِ الِْ Day ہے 

 

   ذ ن

قُِّالِْ ر حق خاص the ح 
ی 

 

قُِّالِْ ِح  true ر حق
ی 

   

 پھر جو کوئی پھر  so م نفِ 

ِم نفِ  whoever جو کوئی   

آءِ   چاہے چاہے wills ش 

ذِ  ِاتَّخ  let him take بنا لے بنا لے 

ِإ ل ىَِٰ towards طرف طرف 

بِّ  ِۦر  ِه  Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

آبًا  ٹھکانہ ٹھکانہ a return م 

40 
 ر  کوئی و ہ کچھ ذ یکھے گا جو ا س کے ہاتھون نے ا  گے بھیجاہوگا ا و  

ہ
 

 

!۔ میں مٹی بیشک ہم نے تمہیں عنقریب ا  نے و ا لےا س عذا ت  سے ا  گاہ کر ذ ب ا  ہےجس ذ ن

 

ا شکرا کہے گا کہ ا ے کاس

 

ر  و ب
ف
ر  کا

ا ۔

 

 ہوگیا ہوب

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ We ہم   
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 متنبہ و  ا  گاہ کر ذ ب ا  ہم نے تمہیں  متنبہ و  ا  گاہ کر ذ ب ا    have warned ن اك مِْأ نذ رِْ

ِك مِْن اأ نذ رِْ We ہم نے   

 you ك مِْأ نذ رْن ا

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 عذا ت  سے عذا ت  سے a punishment (of) ع ذ ابًا

ِق ر يبًا near ر یب کے
ق

ر یب کے 
ق

 

ِي وْمِ  (the) Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِي نظ رِ  will see ذ یکھ لے گا ذ یکھ لے گا 

رْءِ الِْ ِم  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

رْءِ الِْ ِم  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ا  جو کچھ جو کچھ what م 

م تِْ ِق دَّ have sent forth ا  گے بھیجا ہے ا  گے بھیجا ہے 

ا ِهِ ي د  hands کےذ و نون ہاتھون نےا س  ذ و نون ہاتھون نے 

ا ِهِ ي د  his ا س کے   

 ا و ر  کہے گا ا و ر   and ي ق ولِ وِ 

ِي ق ولِ وِ  will say  کہے گا   

ا شکرا   خاص the ك اف رِ الِْ

 

ر  و ب
ف
 کا

ِك اف رِ الِْ disbeliever   ا شکرا

 

ر و  ب
ف
   کا

!میں ا ے  O ل يْت ن ىي ا

 

 ا ے کاس

ِن ىل يْتِ ي ا would that, woe, wish !

 

   کاس

   میں me ن ىي ال يْتِ 

ا   were تِ ك ن

 

ا میں ہوب

 

 ہوب

ِتِ ك ن I میں   
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 مٹی مٹی !dust ت ر ابًا

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 کےا للہ ہی  ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

( کھینچ لیتے ہیں۔ 1

 

 کی جوسخت ر و ی سے )جان

 

م ہے!۔ ا ن

س
قَّ

 

ِالنَّاز ع اتِ وِ  By! ! ر شتون کی قسم ہے
ف
 قسم ہے ر و خ نکالنے و ا لے 

ِنَّاز ع اتِ الوِ  the خاص   

ر شتون کی those who extract نَّاز ع اتِ و ال
ف
   ر و خ نکالنے و ا لے 

رْقًا  سخت ر و ی سے  سخت ر و ی سے  violently غ 

( نکالتےہیں۔ 2

 

 کی بھی جو نرمی و  ا  سا نی سے )جان

 

م ہے!۔ ا ن

س
قَّ

 ا و ر  

ط اتِ وِ  ِالنَّاش  and )ر شتون کی ا و ر )قسم ہے
ف
 ا و ر )قسم ہے(ر و خ نکالنے و ا لے 

ط اتِ الوِ  ِنَّاش  the خاص   

ط اتِ و ال ر شتون کی  those who draw out نَّاش 
ف
   ر و خ نکالنے و ا لے 

 بہت نرمی سے بہت نرمی سے gently ن شْطًا

 میں (تیرتے پھرتے 3

 

 مین و  ا  سمان

 

 کی  جو)ر

 

م ہے!۔  ا ن

س
قَّ

 ہیں۔ ا و ر  

اتِ وِ  اب ح  ِالسَّ and )ر شتون کے ا و ر )قسم ہے
ف
 ا و ر )قسم ہے(خاص  تیرنے و ا لے 

اتِ الوِ  اب ح  ِسَّ the خاص   
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اتِ و ال اب ح  ر شتون کے  those who glide سَّ
ف
   تیرنے و ا لے 

بْحًا  بہت تیزی سے تیرنے کی بہت تیزی سے تیرنے  کی swimming س 

 کی جو )تعمیلِ  4

 

م ہے!۔ا ن

س
قَّ

 ھتےہیں۔پھر 

 

ر
ی 
 حکم میں( ا ب ک ذ و سرے سے  ا  گے 

اتِ فِ  اب ق  ِالسَّ and )ےو ا لون کی پھر)قسم ہے

 

ھت
 

 

ر
ی 
 پھر)قسم ہے(ا ب ک ذ و سرے سےا  گے 

اتِ الفِ  اب ق  ِسَّ the خاص   

اتِ ف ال اب ق  ےو ا لون کی those who race each سَّ

 

ھت
 

 

ر
ی 
   ا ب ک ذ و سرے سےا  گے 

بْقًا ) a race (in) س    

 

 ھتےہیںجو تعمیلِ حکم میں( ذ و ر

 

ر
ی 
کرا  گے  ھتےہیں) 

 

ر
ی 
  کرا  گے

 

 جو تعمیلِ حکم میں( ذ و ر

 کی جو )ذ نیا کےسا ر ے( کامون کا ا نتظام کرتے ہیں۔ 5

 

م ہے!۔ا ن

س
قَّ

 پھر 

بّ ر اتِ فِ  ِالْم د  and ر شتون کی جو تدبیر کرتے ہیں پھر
ف
 

 

 پھرا ن

بّ ر اتِ الِْفِ  ِم د  the خاص   

بّ ر اتِ ف الِْ ر شتون کی those who arrange م د 
ف
 

 

   جو تدبیر کرتے ہیں ا ن

 ر  کام و  معاملے کی matter أ مْرًا
ہ

 ر  کام و  معاملے کی 
ہ

 

 ب ا ذ ہ ہی تھرتھرا ئے گی۔ 6

 

 مین (ر

 

 تھرتھرا نے و ا لی )ر

 

 جس ذ ن

ِي وْمِ  Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِت رْج فِ  will quake  تھرتھرا ئے گی  تھرتھرا ئے گی 

ةِ ال ف  ِرَّاج  the تھرتھرا نے و ا لی   خاص 

ةِ ال ف  ِرَّاج  quaking one   تھرتھرا نے و ا لی   

 ی ہلچل(۔ 7

 

ر
ی 
 ا س کے پیچھےا  ئے گی ا ب ک ا و ر  ا  نے و ا لی )

ات تْب عِ  ِه  Follows ا س کےپیچھے ا  ئے گی پیچھے ا  ئے گی 

ات تْب عِ  ِه  it ا س کے   

ف ةِ ال  ی ہلچل( خاص the رَّاد 

 

ر
ی 
 پیچھےا  نے و ا لی )

ف ةِ ال ِرَّاد  subsequent )ی ہلچل 

 

ر
ی 
   پیچھےا  نے و ا لی )
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 ھ جائے گی۔ 8

 

ر
ی 
 کتنے ہی ذ لون کی ذ ھڑکن 

 

 ا س ذ ن

ِق ل وبِ  Hearts کتنے ہی ذ لون کی کتنے ہی ذ لون کی 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ةِ  ف  ِو اج  will palpitate ھے گی 

 

ر
ی 
 ھے گی ذ ھڑکن 

 

ر
ی 
 ذ ھڑکن 

 کی ا  نکھیں جھکی ہوئی ہون گی۔ 9

 

 ا ن

ارِ  ِه اأ بْص  eyes کیا  نکھیں  ا  نکھیں و نظریں 

 

 و نظریں ا ن

ارِ  ِه اأ بْص  their کی 

 

   ا ن

ع ةِ  اش   جھکی ہون گی جھکی ہون گی humbled خ 

 ندہ کرکے( و ا پس لائے جائیں گے؟۔ 10

 

( ا لٹے پیرو ن)ر

 

ت
ق
 و ہ کہتے ہیں کیاا لبتہ  ہم)ا س و 

ولِ  ِونِ ي ق  say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولِ  ِونِ ي ق  they و ہ   

نَّاأِ   ہم؟کیا ا لبتہ  کیا؟ ?Will ء 

نَِّأِ  ِاء  Indeed ا لبتہ   

   ہم We نَّاأ ءِ 

ونِ لِ  ود  رْد  ا ئےجائیں گے یقیناً  Indeed م 

 

 یقیناً لوب

ونِ لِ  ود  رْد  ِم  be returned ا ئےجائیں گے

 

   لوب

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں to ف ى

اف ر ةِ الِْ ِح  the خاص  

 

ت
ل
ی حا

 ہل
ب

 

اف ر ةِ الِْ ِح  former state  

 

ت
ل
ی حا

 ہل
ب

   

 ہم گلی سڑی ہڈب ا ن ہو جائیں گے؟۔کیا ج ب   11

ِئ ذ اأِ  What? ؟ کیا؟  کیا ج ب 

ِئ ذ اأِ  when   ج ب   
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 ہو جائیں گے ہم ہو جائیں گے are نَّاكِ 

ِنَّاكِ  We ہم   

ظ امًا  ہڈب ا ن ہڈب ا ن bones ع 

ر ةًِ ِنَّخ  decayed گلی سڑی بوسیدہ گلی سڑی بوسیدہ 

 ے خسار ےو ا لی 12

 

ر
ی 
ت  تو( تو 

 

ی
 ہوگی۔ کہتے ہیں یہ )و ا پسی 

ِواِْق الِ  say و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ِواِْق الِ  they و ہ   

 یہ)تو( یہ)تو( this ت لْكِ 

ِإ ذًا then   ت

 

ی
ت   

 

ی
 

ِك رَّةِ  (would be) a return و ا پسی ہو گی و ا پسی ہو گی 

ر ةِ  اس  ِخ  losing خسار ے و ا لی خسار ے و ا لی 

 ہو گی۔ 13

 

ا ک ا  و ا ر

 

 پس و ہ تو ا لبتہ صرف ا ب ک  ہیبت ب

نَّم افِ  ِإ  then پس ا لبتہ صرف پس 

نَِّفِ  ِم اإ  Indeed ا لبتہ   

نَِّ    صرف only م اف إ 

 یہ یہ It ه ىِ 

ِز جْر ةِ  (will be) a shout )ہو گی( 

 

ت

 

ی
ا 

 

 )ہو گی( چیخ و ب

 

ت

 

ی
ا 

 

 چیخ و ب

ةِ  د  ِو اح  single ا ب ک ہی ا ب ک ہی 

  میں موجوذ  ہون گے۔ 14

 

 پھر و ہ)سب  محشرکے(کھلے میدا ن

ِإ ذ افِ  so  پھر یکاب ک پھر 

ِإ ذ افِ  behold! یکاب ک   

 و ہ)ہون گے( و ہ)ہون گے( they ه م
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ر ةِ بِ  اه  ِالسَّ definitely میں سا تھ 

 

 سا تھ بیدا ر ی کھلےمیدا ن

ر ةِ البِ  اه  ِسَّ (will be) the خاص   

ر ةِ ب ال اه   میں  awakened سَّ

 

   بیدا ر ی کھلےمیدا ن

یؑ کا و ا قعہ پہنچاہے۔ 15
ٰ
س

ھلا تم کو مو
 

ب

 

ِه لِْ Has 

? 

 کیا )نہیں(؟ کیا )نہیں(؟

ِكِ أت ا (there) come to ا  چکاہےتیرے ب ا س ا  چکا ہے ب ا س 

ِكِ أت ا you تیرے   

يثِ  د   و ا قعہ و ا قعہ story (the) ح 

ىَِٰٓ ِم وس  (of) Musa یؑ  کا
ٰ
س

یؑ  کا مو
ٰ
س

 مو

ٰ ذ ی۔ 16  طویٰ میں ندی

 

 ج ب  ا سُ کے ر ت  نے ا س کو ب ا ک میدا ن

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ا ِهِ ن اد  called ذ ی ٰ ٰ ذ ی ا سے پکار ا و ندی  پکار ا و ندی

ا ِهِ ن اد  him ا سے   

بُِّ  ا س کےر ت  نے ر ت  نے Lord ه ِۥر 

بُِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

 و ا ذ ی میں میں in الْو ادِ بِ 

ِو ادِ الِْبِ  the خاص   

   و ا ذ ی  valley و ادِ ب الِْ

دَّسِ الِْ  مقدس۔ب ا کیزہ خاص the م ق 

دَّسِ الِْ ِم ق  (of) sacred مقدس۔ب ا کیزہ   

ٰ کی Tuwa ط وًىِ ٰ کی طوی  طوی

ا ذ ِب ا ر ی ہوا  ) 17

 

 ا لبتہ و ہ ( ا و ر ا ر س

 

 کے ب ا س جاو

 

ر عون
ف
 ا  سرکش ہو گیا ہے۔  کہ 

 

ر
ی 
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 جا جا Go اذْه بِْ

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

ِف رْع وْنِ  Firaun کے 

 

ر عون
ف

 کے 

 

ر عون
ف

 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 سرکش ہو گیا ہے سرکش ہو گیا ہے transgressed (has) ط غ ىَِٰ

 پس  )ا س سے(پوچھو کہ کیا تو چاہتا ہے کہ ب ا کیزگی ا ختیار  کرلے؟۔ 18

لِْفِ  ِق  and  پس توکہہ ذ ے۔پس تو پوچھ پس 

لِْفِ  ِق  say توکہہ ذ ے۔ تو پوچھ   

 Would ه ل

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟

ِكِ لَِّ for تیرے لیے لیے 

ِكِ لَِّ you تیرے   

 ا س طرف)ر غبت( ا س طرف)ر غبت( until إ ل ىَِٰٓ

ِأ ن (that) کہ کہ 

ِت ز كَّى purify yourself تو ب ا ک ہو تو ب ا ک ہو 

 ر جائے؟۔ 19

 

و  ا س سےذ
ُ

 

ن
 ا و ر  میں تیرے ر ت  کی طرف تیری ر ا ہنمائی کرذ و ن  پس  

ي كِ وِ  ِأ هْد  and   ا و ر ر ہنمائی کرو ن میں تیری ا و ر 

يِ وِ  ِكِ أ هْد  I will guide  ر ہنمائی کرو ن میں   

يِ     تیری you كِ و أ هْد 

 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  ِكِ ر  Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   
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ىَِٰفِ   ر جائے کہ  so ت خْش 

 

 کہ توا س سے ذ

ىَِٰفِ  ِت خْش  you would fear ر جائے 

 

   توا س سے ذ

ا نی بھی ذ کھائی۔ 20

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
 پھرا س نے ا س کو 

ِأ ر اهِ فِ  then  پھر ا س)موسیٰ ( نےذ کھائی ا سے پھر 

ِهِ أ ر افِ  he showed  ا س)موسیٰ ( نےذ کھائی   

   ا سے him هِ ف أ ر ا

ا نی خاص the ي ةِ الَِْٰ

 

س

 

ن
 

ِي ةِ الَِْٰ sign ا نی

 

س

 

ن
   

 ی خاص the ك بْر ىَِٰالِْ

 

ر
ی 

 

ِك بْر ىَِٰالِْ great ی 

 

ر
ی 

   

ر مانی کر ذ ی۔ 21
ف
ا  

 

لاذ ب ا  ا و ر  ب

 

ھی
 
ح

 مگر ا س نے 

ِك ذَّبِ فِ  but  لاذ ب ا   لیکن

 

ھی
 
ح

 لیکن ا س نے

ِك ذَّبِ فِ  he denied   لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

   ا س نے

ىَِٰوِ  ر مانی کرذ ی ا و ر   and ع ص 
ف
ا 

 

 ا و ر  ب

ىَِٰوِ  ِع ص  disobeyed ر مانی کرذ ی
ف
ا 

 

   ب

 پھر و ہ پلٹا)مخالفت میں(کوشش و سعی کرنے لگا۔ 22

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِأ دْب رِ  he turned his back و ہ پلٹا و ہ پلٹا 

ِي سْع ىَِٰ striving مخالف(کوشش کرنے لگا )مخالف(کوشش کرنے لگا( 

 ا و ر  )لوگون کو( جمع کرلیا ا و ر  مناذ ی کرذ ی۔ 23

رِ فِ  ش  ِح  then  پھر ا س نے سب  کو جمع کیا پھر 

رِ فِ  ش  ِح  he gathered ا س نے سب  کو جمع کیا   
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ىَِٰفِ   ا و ر  مناذ ی کرا  ذ ی ا و ر   and ن اد 

ىَِٰفِ  ِن اد  called out مناذ ی کرا  ذ ی   

 ا  ر ت  تو میں ہون!۔ 24

 

ر
ی 
 کہنے لگاکہ تمہار ا  سب  سے 

الِ فِ  ِق  then  پس کہنےلگا پس 

الِ فِ  ِق  he said کہنےلگا   

 میں ہون میں ہون I am أ ن ا

بُِّ ِك مِ ر  Lord    تمہار ا  ر ت   ر ت 

بُِّ ِك مِ ر  your   تمہار ا   

 سب  سے ا علیٰ خاص the عْل ىَِٰالِْ 

ِعْل ىَِٰالِْ  Most High ٰسب  سے ا علی   

 )ذ و نون( کے عذا ت  میں پکڑ لیا۔ 25

 

 پس ا للہ  نے ا س کو ذ نیا و  ا  خرت

ذ هِ فِ  ِأ خ  so چنانچہ پکڑلیا ا س کو چنانچہ 

ذِ فِ  ِهِ أ خ  seized   پکڑلیا   

ذِ     ا س کو him هِ ف أ خ 

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللِ 

ِن ك الِ  (with) an exemplary punishment عذا ت  میں عذا ت  میں 

ر ةِ الَِْٰ ِخ  (for) the خاص  

 

 ا  خرت

ر ةِ الَِْٰ ِخ  last  

 

   ا  خرت

 ا و ر  ذ نیا کے ا و ر   and الْ ول ىَِٰٓوِ 

ِول ىَِٰٓالِْ وِ  the خاص   

   ذ نیا کے  first ول ىَِٰٓو الِْ 
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ا  ہے۔ 26

 

ھی
ک

 ر  ر 

 

 ر ا س شخص کے لیے جو  )ا للہ کا( ذ
ہ
 ہے 

 

 ی عبرت

 

ر
ی 
 بیشک ا س )و ا قعے( میں 

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

بْر ةًِلِ  ِع  surely  ًہے یقینا 

 

 یقیناً ا ب ک سبقِ عبرت

بْر ةًِلِ  ِع  (is) a lesson ہے 

 

   ا ب ک سبقِ عبرت

 لیے ا س کے جو لیے for م نلِّ 

ِم نلِّ  whoever ا س کے جو   

ىَِٰٓ ا ہے)ا للہ کا( fears ي خْش 

 

ھی
ک

ا ہے)ا للہ خوف ر 

 

ھی
ک

 کا( خوف ر 

ا نہ(نےبناب ا  ہے؟۔ 27

 

 کوجسے ا سی )ا للہ جل س

 

 ب ا ذ ہ مشکل ہے ب ا  ا  سمان

 

ا  ر

 

 کیا تم لوگون کو )پھرسے( پیدا  کرب

ِأ نت مِْءِ  Are? کیا تم ؟ کیا؟ 

ِأ نت مِْءِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

دُِّ  ب ا ذ ہ سخت ہو a more difficult أ ش 

 

 ب ا ذ ہ سخت ہو ر

 

 ر

لْقًا ِخ  creation  تخلیقی مرا حل میں میںتخلیقی مرا حل 

ِأ م  or   ب ا   ب ا 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ heaven  

 

   ا  سمان

  )جو(بناب ا  ہے ا سے )جو(بناب ا  ہے He constructed ه اب ن ا

   ا سے it ه اب ن ا

 کر ذ ب ا ۔ 28

 

 ا س کی چھت کو بلند کیا ا و ر  پھر ا سے ذ ر سب

ف عِ  ِر  He raised بلند کیا بلند کیا 

مْكِ  اس  ِه  ceiling  ا س کی چھت کو چھت کو 
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مْكِ  اس  ِه  its ا س کی   

وَّاه افِ  ب  کرذ ب ا   ا سے پھر and س 
ا س

 

ی

 

 پھر می

وَّافِ  ِه اس  proportioned   ب  کرذ ب ا
ا س

 

ی

 

   می

وَّا    ا سے it ه اف س 

 ر  کرذ ی۔ 29
ہ
ا 

 

 میں( ر و شنی ظ

 

ا ر ب ک بناب ا  ا و ر  )ذ ن

 

 کو ب

 

 ا و ر  ا سی نے ر ا ت

ِأ غْط ش ِوِ  and   ا ر ب ک کرذ ی ا و ر   ا و ر

 

 ب

ِأ غْط ش ِوِ  He darkened  ا ر ب ک کرذ ی

 

   ب

ال يْلِ     night ه 

 

  ر ا ت

 

 ا س کی ر ا ت

ال يْلِ  ِه  its ا س کی   

 ر  کیا ا و ر   and أ خْر جِ وِ 
ہ
ا 

 

 ا و ر نکالا ۔ا و ر ظ

ِأ خْر جِ وِ  brought out ر  کیا 
ہ
ا 

 

   نکالا ۔ا و ر ظ

ا ح   میں ر و شنی کو brightness ه اض 

 

 میں ا س کی ر و شنی کو ذ ن

 

 ذ ن

ا ح  ِه اض  its ا س کی   

 ےجیسی شکل میں ر ہائشی ا عتبار سے(ا ستوا ر کرذ ب ا  ۔ 30

 

د

 

 کے ا ب

 

 مین کو)ذ حوہ یعنی شتر مرع

 

 ا و ر  ا س کے بعد ر

ِوِ  ِالْ رْض  and   مین کو ا و ر 

 

 ا و ر  ر

ِالِْ وِ  ِرْض  the خاص   

ِو الِْ   مین کو  earth رْض 

 

   ر

 بعد بعد after ب عْدِ 

ل كِ  ِذ َٰ That ا س کے ا س کے 

ا ح  ِه آِد  He spread 

 ےجیسی 

 

د

 

 کے ا ب

 

ا س نے)ذ حوہ یعنی شتر مرع

 شکل میں ر ہائشی ا عتبار سے(ا ستوا ر کرذ ب ا  

 ےجیسی شکل میں ر ہائشی 

 

د

 

 کے ا ب

 

ا س نے)ذ حوہ یعنی شتر مرع

 ا عتبار سے(ا ستوا ر کرذ ب ا   ا سے

ا ح  ِه آِد  it ا سے   
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 ا سی میں سے ا س کا ب ا نی نکالا ا و ر  چار ا  بھی ا گاذ ب ا ۔  31

ِأ خْر جِ  He brought forth   ا گا ذ ب ا   ا گا ذ ب ا 

نِْ ام  ِه  from ا س میں سے سے 

نِْ ام  ِه  it ا س میں   

آءِ   ا س کاب ا نی ب ا نی water ه ام 

آءِ  ِه ام  its ا س کا   

 ا و ر  ا س کا چار ہ ا و ر   and م رْع اه اوِ 

ِه ام رْع اوِ  pasture چار ہ   

ا م رْع     ا س کا its ه او 

 و ن کوبھی   32

 

  ذ ب ا ۔ا و ر  ا س میں پہار

 

 گار

ب الِ وِ  ِالْج  and   و ن کو ا و ر 

 

 ا و ر  پہار

ب الِ الِْوِ  ِج  the خاص   

ب الِ و الِْ  و ن کو  mountains ج 

 

   پہار

ا   ذ ب ا   He anchored ه اأ رْس 

 

  ذ ب ا  ا س میں گار

 

 گار

ا ِه اأ رْس  it (them) ا س میں   

 یہ سب  کچھ  تمہار ے ا و ر  تمہار ے مویشیون کے فائدے کے لیے کیا ۔ 33

ت اعًا ِم  (As) a provision  فائدے کے فائدے کے 

ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مِْوِ  ك   ا و ر  لیے مویشیون کے  تمہار ے ا و ر   and ل  نْع ام 

ِ وِ  مِْل  ِنْع ام ك  for لیے   

 ِ مِْنْع امِ و ل     مویشیون کے cattle ك 
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مِْو ل  نْع امِ     تمہار ے  your ك 

 کی( ا  فت ا  پڑے گی۔ 34

 

 ی)قیامب

 

ر
ی 
 تو ج ب  و ہ 

ِإ ذ افِ  so پھر ج ب   پھر 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

تِ  آء   ا  جائے گی ا  جائے گی comes ج 

ِطَّآمَّةِ ال the کی( خاص 

 

 ا  فت)قیامب

ِطَّآمَّةِ ال Overwhelming Calamity )کی 

 

   ا  فت)قیامب

 ی خاص the ك بْر ىَِٰالِْ

 

ر
ی 
 بہت 

ِك بْر ىَِٰالِْ greatest ی 

 

ر
ی 
   بہت 

 ب ا ذ  کرے گا جو کوشش ا س نے کی ہوگی۔ 35

 

سا ن

 

ن
 ا 

 

 ا س ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِي ت ذ كَّرِ  will remember ب ا ذ  کرے گا ب ا ذ  کرے گا 

انِ الِْْ  ِنس  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ا  جو)بھی( جو)بھی( what (for) م 

ع ىَِٰ ِس  he strove کوشش کی)ہو گی( ا س نے کوشش کی)ہو گی( ا س نے 

 ر کر ذ ی جائے گی۔ 36
ہ
ا 

 

 ر (ذ یکھنے و ا لے کے سا منےجہنم  ظ
ہ
 ا و ر   )

ز تِ وِ  ِب رّ  and   ر  کرذ ی جائے گی ا و ر 
ہ
ا 

 

 ا و ر  ظ

ز تِ وِ  ِب رّ  will be made manifest  ر  کرذ ی جائے گی 
ہ
ا 

 

   ظ

يمِ الِْ ح    خاص the ج 

 

 خ

 

 ذ و ر

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire  

 

 خ

 

   ذ و ر

 لیے ا س کے جو کہ لیے to م نلِ 
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ِم نلِ  (him) who ا س کے جو کہ   

 ذ یکھنےو ا لاہے ذ یکھنےو ا لاہے sees ي ر ىَِٰ

 تو جس نے سرکشی کی ہو گی۔ 37

ِأ مَّافِ  then پس جس پس 

ِأ مَّافِ  as for جس   

 کسی نے کسی نے who (him) م ن

ِط غ ىَِٰ transgressed )کی)ہو گی(سر کشی  سر کشی کی)ہو گی 

 ندگی کو ترجیح ذ ی ہو گی۔ 38

 

 ا و ر  ذ نیا کی ر

ِآث رِ وِ  and   ا و ر  ترجیح ذ ی)ہو گی( ا و ر 

ِآث رِ وِ  preferred )ترجیح ذ ی)ہو گی   

ي اةِ الِْ  ندگی کو خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی کو 

 

   ر

نْي اال  ذ نیا کی خاص the (of) دُّ

نْي اال ِدُّ world ذ نیا کی   

ت  ا لبتہ  39

 

ی
 ہو گا۔

 

 خ

 

 ا س کا ٹھکانہ ذ و ر

ِإ نَِّفِ  then پس بیشک پس 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

يمِ الِْ ح   جہنم )ہوگا( خاص the ج 

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire )جہنم )ہوگا   

 ا س کا ا س کا It ه ىِ 

ِم أْو ىَِٰالِْ (is) the ٹھکانہ خاص 

ِم أْو ىَِٰالِْ refuge ٹھکانہ   
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ا  ر ہاا و ر  نفس کوخوا ہشون سے ر و کتا ر ہا۔ ا و ر  جو ا پنے ر ت  کے سا منے کھڑا   40

 

 ر ب

 

 ہونے سے ذ

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for لیکن   

 جو کوئی جو کوئی who (him) م نِْ

افِ  ِخ  feared ر  گیا ۔ خوف کھاگیا 

 

 ر  گیا ۔ خوف کھاگیا ذ

 

 ذ

امِ  ِم ق  standing کھڑے ہونے سے کھڑے ہونے سے 

بِّ  ِۦر  ِه  (before) Lord (سا منے) سا منے(ا س کے ر ت  کے ر ت  کے( 

بِّ  ِۦر     ا س کے his ه 

ىوِ   ا و ر  ر و کا  ا و ر   and ن ه 

ىوِ  ِن ه  restrained   ر و کا   

 ا س کےنفس کو خاص the نَّفْس ِال

ِنَّفْس ِال his soul ا س کےنفس کو   

 سے سے from ع نِ 

و ىَِٰالِْ ِه  the ا س کی(خوا ہش) خاص 

و ىَِٰالِْ ) vain desires ه  کی(خوا ہشا س     

  ہو گا۔ 41

 

ب

 

 تو ا لبتہ ا س کا ٹھکانہ ج ت

ِإ نَِّفِ  then پس بیشک پس 

ِإ نَِّفِ  Indeed بے شک   

نَّةِ الِْ  )ہو گا( خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise )ہو گا( 

 

ب

 

   ج ت

 ا س کا ا س کا It ه ىِ 

ِم أْو ىَِٰالِْ the ٹھکانہ خاص 
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ِم أْو ىَِٰالِْ refuge ٹھکانہ   

 کے ب ا ر ے) لوگ(  42

 

تجھ سے قیامب  پوچھتے ہیں کہ یہ گھڑی )ا  خر(کب ا  ئےگی؟۔  

 سوا ل کرتے ہیں و ہ تجھ سے سوا ل کرتے ہیں ask ون كِ ي سْ ـ لِ 

ِكِ ونِ ي سْ ـ لِ  they و ہ   

   تجھ سے  you كِ ي سْ ـ ل ونِ 

 ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں about ع نِ 

ةِ ال اع  ِسَّ the کی گھڑی کے خاص 

 

 قیامب

ةِ ال اع  ِسَّ Hour کی گھڑی کے 

 

   قیامب

 کب ہے؟ کب ہے؟ when أ يَّانِ 

ا ِه ام رْس  (is) arrival   ا

 

ا   و ا قع ہوب

 

 ا س کا و ا قع ہوب

ا ِه ام رْس  its ا س کا   

 ہے؟۔ 43

 

 )پوچھو کہ (ا س کےتعین میں تمہار ی کیا غرص

ي  پوچھو کہ ا س (میں کیا ہے؟) پوچھو کہ ا س (میں؟) in مِ ف 

ي  مِ ف 
What 

? 

   کیا ہے

 تیری تیری you (are) أ نتِ 

ِم ن of (سے)

 

(سے) کوئی غرص

 

 کوئی غرص

كْر ا  کر  mention (to) ه آِذ 

 

 کر ذ

 

 ا س کے ذ

كْر ا ِه آِذ  it ا س کے   

 ا س کی ا نتہا تو بس تمہار ے  ر ت  کوہی پتہ ہے۔ 44

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِكِ ر  Lord  تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   
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ا  ا س کی ہے ا نتہا ہے ا نتہا  finality (is) ه آِم نت ه 

ا ِه آِم نت ه  its ا س کی   

ا  ہے ۔ 45

 

ھی
ک

 ر  ر 

 

 ر  ا س شخص کو( خبرذ ا ر کر ذ ینے  و ا لے ہوجو  ا س کا ذ
ہ
 ب لاشبہ تم توصرف)

آِإ نَِّ ِم  Indeed  ب لاشبہ صرف ب لاشبہ 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 توہے  توہے  you أ نتِ 

رِ  ِم نذ  (are) a warner  ر ا نے و ا لےا ب ک 

 

 ر ا نے و ا لے ا  گاہ کرنے و ا لے ۔ا ب ک ذ

 

 ا ب ک ا  گاہ کرنے و ا لے ۔ا ب ک ذ

ِم ن (for him) who جو کوئی جو کوئی 

ا ِه اي خْش  fears  ا ہے

 

ھی
ک

ا ہے  ا س کا خوف ر 

 

ھی
ک

 خوف ر 

ا ِه اي خْش  it ا س کا   

( کو ذ یکھیں گے تو )خیال کریں گےکہ ذ نیا میں (گوب ا صرف ا ب ک  46

 

 یہ لوگ ا س )قیامب

 

ا م ب ا  ا س کی ا ب ک صبح ہی ٹھہرے تھے۔جس ذ ن

 

 س

مِْك أ نَِّ ِه  as if ر ( گوب ا کہ
ف
 گوب ا کہ و ہ)کا

مِْك أ نَِّ ِه  they ) ر
ف
   و ہ)کا

  Day ي وْمِ 

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

اي رِ  ِوْن ه  see کو ذ یکھیں گے)

 

 ذ یکھیں گےو ہ ا س)قیامب

اوْنِ ي رِ  ِه  they و ہ   

وْنِ  اي ر  ( کو it ه 

 

   ا س)قیامب

) not ل مِْ کہ (نہیںسمجھیں گے   سمجھیں گے کہ (نہیں) 

ثِ  لْب   ر ہےو ہ )ذ نیا میں( ر ہے )ذ نیا میں( had remained وٓاي 

ثِ  لْب  ِوٓاي  they و ہ   

 مگر مگر except إ لَِّ

يَّةًِ ِع ش  an evening ا م

 

ا م ا ب ک س

 

 ا ب ک س
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ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ا ح  ِه اض  a morning ا ب ک صبح ا س کی ا ب ک صبح 

ا ح  ِه اض  thereof it ا س کی   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 ت
ی
 جونہا

 

   مہرب ا ن

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ہ پھیر لیا۔ 1

 

 ا س )نبیؐ (نے تیور ی چڑھائی ا و ر  می

ب س ِ ِع  He frowned ا لی۔تیور ی چڑھائی 

 

 ا لی۔تیور ی چڑھائی ماتھے پر شکن ذ

 

 ماتھے پر شکن ذ

لَّىَِٰٓوِ  ِت و  and   ہْ پھیرلیا ا و ر

 

 ا و ر  می

لَّىَِٰٓوِ  ِت و  turned away  ہْ پھیرلیا

 

   می

ا بینا ا  گیا۔ 2

 

 کہ ا س کے ب ا س ا ب ک ب

ِأ ن because کیونکہ کیونکہ 

آءِ  ِهِ ج  came to و ہ ا  گیا ا س کے ب ا س و ہ ا  گیا  ب ا س 

آءِ  ِهِ ج  him ا س کے   

ا بینا خاص the عْم ىَِٰالِْ 

 

 ب

ِعْم ىَِٰالِْ  blind man ا بینا

 

   ب

ا ؟۔ 3

 

ا ب د کہ و ہ ب ا کیزہ ہو جاب

 

 ا و ر  تم کیا جانو س
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ِم اوِ  and   ا و ر  کیا ا و ر 

ِم اوِ 
What 

? 

   کیا 

ي  جانے تو جانے would make know كِ ي دْر 

ي ِكِ ي دْر  you تو   

ا ب د  کہ  that might ه ِۥل ع لَِّ

 

ا ب د  کہ و ہ س

 

 س

ِه ِۥل ع لَِّ he و ہ   

ا   purify himself ي زَّكَّىَِٰٓ

 

ا  ب ا ک  ب ا ک ہو جاب

 

 ہو جاب

 ب ا  نصیحت حاصل کرلیتا ا و ر  نصیحت ا سے فائدہ  ذ یتی۔ 4

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِي ذَّكَّرِ  be reminded نصیحت حاصل کرلیتا نصیحت حاصل کرلیتا 

ع هِ فِ  ِت نف  so پھر نفع ذ یتی ا سے پھر 

عِ فِ  ِهِ ت نف  would benefit   نفع ذ یتی   

عِ     ا سے him هِ ف ت نف 

كْر ىَِٰٓال  نصیحت خاص the ذّ 

كْر ىَِٰٓال ِذّ  reminder نصیحت   

ا ۔ 5

 

 لیکن  جو پرو ا  نہیں کرب

ِأ مَّا as for لیکن لیکن 

ِم نِ  (him) who جو جو 

ِاسْت غْن ىَِٰ considers himself free from need ر تے
ی 
ر تے بے پرو ا ئی و بے ا عتنائی 

ی 
 بے پرو ا ئی و بے ا عتنائی 

 ا س کی طرف تو تم توجہ کرتے ہو۔ 6

ِأ نتِ فِ  then  پس تو پس 
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ِأ نتِ فِ  you تو   

 لیے ا س کے لیے to ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

دَّى  ب ا ذ ہ توجہ ذ یتاہے give attention ت ص 

 

 ب ا ذ ہ توجہ ذ یتاہے ر

 

 ر

ا  توتم پر کچھ بھی ا لزا م نہیں۔ 7

 

 حالانکہ  ا گر و ہ ب ا کیزہ نہیں ہوب

ِم اوِ  and حالانکہ نہیں ہے حالانکہ 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

ل يِْ  ا و پر  تیرے)کوئی ا لزا م( ا و پر  upon كِ ع 

ل يِْ ِكِ ع  you )تیرے)کوئی ا لزا م   

 )ا گر(کہ نہ )ا گر(کہ that لَِّأِ 

   نہ not لَِّأِ 

 و ہ ب ا ک ہو و ہ ب ا ک ہو he purifies himself ي زَّكَّىَِٰ

ا  ہے۔ 8

 

 ا  ج لا  ا  ب

 

 ا و ر  جو تمہار ے ب ا س )شوق سے(ذ و ر

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for لیکن   

 جو)شوق سے( جو)شوق سے( Who م ن

آءِ  ِكِ ج  came to ا   گیا تیرے ب ا س ا   گیا  ب ا س 

آءِ  ِكِ ج  you تیرے   

ا  ہوا   striving ي سْع ىَِٰ

 

ا  ہوا  ۔کوشش کرب

 

 ب

 

ا  ہوا   ذ و ر

 

ا  ہوا  ۔کوشش کرب

 

 ب

 

 ذ و ر

ا  ہے۔ 9

 

ھی
ک

 ر بھی ر 

 

 ا و ر  )ا للہ  کا( ذ

ِه وِ وِ  while میں کہ و ہا س حال  ا س حال میں کہ 

ِه وِ وِ  he  و ہ   
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ىَِٰ ا  ہے)ا للہ گا( fears ي خْش 

 

ھی
ک

 ر  ر 

 

ا  ہے)ا للہ گا( ذ

 

ھی
ک

 ر  ر 

 

 ذ

 لیتے  ہو۔ 10

 

ر ت
ی 
 تم ا س سے  بےر خی 

ِأ نتِ فِ  but  پس تو پس 

ِأ نتِ فِ  you تو   

نِْ  ا س سے سے  from هِ ع 

نِْ ِهِ ع  him ا س   

ىَِٰ  لیتا ہے  distracted (are) ت ل هَّ

 

ر ت
ی 
 لیتا ہے  بے ر خی 

 

ر ت
ی 
 بے ر خی 

( تو ا ب ک نصیحت ہے۔ 11

 

ر ا  ن
ق
 ر گز نہیں!ب لا شبہ یہ )

ہ
 

ِك لََِّٓ Nay! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

اإ نَِّ ِه  Indeed ب لاشبہ )

 

ر ا  ن
ق
 ب لاشبہ یہ)

اإ نَِّ ِه  it )

 

ر ا  ن
ق
   یہ)

 ا ب ک ب ا ذ ذ ھانی و  نصیحت ہے ا ب ک ب ا ذ ذ ھانی و  نصیحت ہے a reminder (is) ت ذْك ر ةِ 

 چاہے ا سے قبول کرلے۔پس جو  12

ِم نفِ  so پس جو کوئی پس 

ِم نفِ  whoever جو کوئی   

آءِ   چاہے چاہے wills ش 

ِه ِۥذ ك رِ  may remember  نصیحت قبول کرلے   ا س سے نصیحت قبول کرلے 

ِه ِۥذ ك رِ  it  ا س سے   

 و مکرم صحیفون میں )لکھا ہوا (ہے۔ 13

 

 معزر

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

فِ  ح  ِص  sheets ہے(صحیفون کے )ہے(صحیفون کے( 

م ةِ   و مکرم  honored مُّك رَّ

 

 لِ ا حترا م و معزر
ب
 و مکرم  قا

 

 لِ ا حترا م و معزر
ب
 قا
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 جوبلند و ب ا لا )ا و ر (ب ا لکل ب ا ک صاف  ہیں۔ 14

ِمَّرْف وع ةِ  Exalted جوہیں(بلند مرتبہ )جوہیں(بلند مرتبہ( 

ر ةِ   و ب ا کیزہخالص صاف  خالص صاف و ب ا کیزہ purified مُّط هَّ

 جو ا یسے کاتبون کے ہاتھون نے)لکھے ( ہیں۔ 15

ىبِ  ِأ يْد  in (سا تھ)لکھے ہیں(سا تھ ہاتھون کے) لکھے ہیں 

ىبِ     ہاتھون کے hands أ يْد 

ر ةِ  ف   )ا یسے(لکھنے و ا لون )ا یسے(لکھنے و ا لون scribes (of) س 

  ہیں۔ 16

 

  ا و ر  ب ا کیزہ و ب ا کبار

 

 جومکرم و  معزر

ِك ر امِ  Noble و  مکرم 

 

 و  مکرم )جو(معزر

 

 )جو(معزر

ر ةِ   و نیکوکار  ہیں dutiful ب ر 

 

 و نیکوکار  ہیں ب ا کبار

 

 ب ا کبار

ا شکرا  ہے۔؟۔ 17

 

 ا ب

 

ر
ی 
 ہوجائے  یہ  کیسا 

 

 غار ت

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِق ت لِ  Is destroyed ہوجائے 

 

 ہوجائے غار ت

 

 غار ت

انِ الِْْ  ِنس  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

آِ  کیسا؟ کیسا؟ ?How م 

رِ  ِه ِۥأ كْف  ungrateful is ا شکرا  ہے

 

 ا ب

 

ر
ی 

ا شکرا  ہے و ہ 

 

 ا ب

 

ر
ی 

 

رِ  ِه ِۥأ كْف  he و ہ   

 ا س کو)ا للہ  نے(کس چیز سے پیدا  کیا ؟۔ 18

ِم نِْ from سے سے 

ِأ ىِّ  What 

? 

 کیسی؟ کیسی؟

ىْءِ  ِش  thing چیز چیز 
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ل قِ  ِه ِۥخ  He created  پیدا  کیا ا س کو پیدا  کیا 

ل قِ  ِه ِۥخ  him ا س کو   

 ہ مقرر  کرذ ب ا ۔ 19

 

 نطفے سے بناب ا  ۔پھر ا س کا ا ندا ر

ِم ن from میں سے میں سے 

ةِ  ِنُّطْف  a sperm drop ا ب ک نطفے ا ب ک نطفے 

ل قِ  ِه ِۥخ  He created  ا س نے پیدا  کیا ا سے ا س نے پیدا  کیا 

ل قِ  ِه ِۥخ  him ا سے   

ر ه ِۥفِ  دَّ  ہ مقرر  کر ذ ب ا   ا س کا پھر then ق 

 

 پھر  ا ندا ر

رِ فِ  دَّ ِه ِۥق  He proportioned    ہ مقرر  کر ذ ب ا 

 

   ا ندا ر

رِ  دَّ    ا س کا  him ه ِۥف ق 

 کر ذ ب ا ۔ 20

 

 پھر ا س کے لیے ر ا ستہ ا  سا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

ب يلِ ال ِسَّ the ر ا ستہ خاص 

ب يلِ ال ِسَّ way ر ا ستہ   

رِ    He made easy for ه ِۥي سَّ

 

 ا س کا کر ذ ب ا ا  سا ن

 

 کر ذ ب ا ا  سا ن

رِ  ِه ِۥي سَّ him  ا س کا   

 ذ ب د ی پھر قبر میں ذ فن کرا ذ ب ا ۔ 21

 

 پھر ا سےموت

ِث مَِّ then پھر پھر 

اتِ  ِه ِۥأ م  He causes to die  ذ ی 

 

 ذ ی ا سے موت

 

 موت

اتِ  ِه ِۥأ م  him ا سے   

 پھر   قبر مہیا کرذ ی ا سے پھر and أ قْب ر ه ِۥفِ 

ِه ِۥأ قْب رِ فِ  provides a grave for   قبر مہیا کرذ ی   
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   ا سے him ه ِۥف أ قْب رِ 

 ندہ  کرذ ے گا۔ 22

 

ب  چاہے گا ا سے ذ و ب ا ر ہ ر
 پھر ج 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِش  He wills و ہ چاہے گا و ہ چاہے گا 

رِ  ِهِ أ نش  He will resurrect  ندہ کرے گا 

 

 ندہ کرے گا ا سے ذ و ب ا ر ہ ر

 

 ذ و ب ا ر ہ ر

رِ  ِهِ أ نش  him ا سے   

 ر گز نہیں )بلکہ ا للہ نے(ا س   23
ہ

 کوجوحکم ذ ب ا  تھا  ا س  نے ا س کو)من و عن(پور ا   نہیں کیا۔

ِك لََِّ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ِل مَّا not )نہیں)من و عن( نہیں)من و عن 

ِي قْضِ  he has accomplished پور ا  کیا ا س نے پور ا  کیا ا س نے 

آِ ِم  what جو جو 

رِ  ِهِ أ م  He commanded تھا ا سےحکم ذ ب ا  گیا  حکم ذ ب ا  گیا تھا 

رِ  ِهِ أ م  him ا سے   

ے کہ و ہ ا پنی غذا  کی طرف ہی ذ یکھے۔ 24

 

ت
 
ی
 
ہ
 کو چا

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِلْي نظ رِ فِ  then ے کہ ذ یکھے تو

 

ت
 
ی
 
ہ
 تو چا

ِي نظ رِ لْفِِ  let   ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ    ذ یکھے look ي نظ رِ ف 

انِ الِْْ    خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 طرف طرف at إ ل ىَِٰ

ِۦٓط ع امِ  ِه  food ا س کی غذا  کے غذا  کے 
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ِۦٓط ع امِ  ِه  his ا س کی   

ر سا ب ا ۔ 25
ی 
 بیشک ہم  نے ہی ب ا نی 

ِاأ نَِّ that بیشک ہم بے شک 

ِنَّاأِ  We ہم   

بِْ ب  ر سا ب ا   poured ن اص 
ی 

ر سا ب ا  ہم نے 
ی 

 

بِْ ب  ِن اص  We ہم نے   

آءِ الِْ  ب ا نی خاص the م 

آءِ الِْ ِم  water ب ا نی   

بًّا ا   abundance (in) ص 

 

ر سا ب
ی 
ا   جل تھل 

 

ر سا ب
ی 
 جل تھل 

 ا ۔ 26

 

 مین کو چیرا  پھار

 

 پھر ہم  نےہی ر

ِث مَِّ then پھر پھر 

قِْ ق  ِن اش  cleaved   ا 

 

 ا  ہم نے پھار

 

 پھار

قِْ ق  ِن اش  We ہم نے   

ِالِْ   مین کو خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین کو 

 

   ر

ا قًّ ا   splitting ش 

 

 ب

 

ا  ا چھی طرخ  ا چھی طرخ پھار

 

 ب

 

 پھار

ے۔ 27

 

ت
 
ی
 ا  گاذ 

 

ا خ

 

 پھر ہم  نے ہی ا س میں ا ب

تْن افِ  ِأ نب  then  ےہم نے پھر

 

ت
 
ی
 پھر ا  گاذ 

ِن اأ نب تِْفِ  caused to grow  ے

 

ت
 
ی
   ا  گاذ 

تِْ    ہم نے We ن اف أ نب 

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   
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بًّا   grain ح 

 

ا خ

 

ل ہ ۔ ا ب

 

  ع

 

ا خ

 

ل ہ ۔ ا ب

 

 ع

 ترکار ی ۔ا و ر  ا نگور  ا و ر   28

بًاوِ  ن  ِع  and   ا و ر  ا نگور   ا و ر 

بًاوِ  ن  ِع  grapes    ا نگور   

 ا و ر  ترکار ی ا و ر   and ق ضْبًاوِ 

ِق ضْبًاوِ  green fodder  ترکار ی   

 ا و ر  کھجور یں  29

 

 یتون

 

 ا و ر  ر

يْت ونًاوِ  ِز  and   ا و ر  

 

 یتون

 

 ا و ر  ر

يْت ونًاوِ  ِز  olive   

 

 یتون

 

   ر

  ا و ر   and ن خْلًَِوِ 

 

ب

 

 ا و ر  کھجور  کے ذ ر ج

ِن خْلًَِوِ  date-palms   

 

ب

 

   کھجور  کے ذ ر ج

۔ 30

 

ے ب ا ع

 

ھت
گ

 ا و ر  خوت  

ائ قِ وِ  د  ِح  and   ا و ر  

 

 ا و ر ب ا غات

ائ قِ وِ  د  ِح  gardens  

 

   ب ا غات

لْبًا ے thick foliage (of) غ 

 

ھت
گ

ے خوت  

 

ھت
گ

 خوت  

 ا و ر  میوے ا و ر  چار ا ۔ 31

ةًِوِ  ِف اك ه  and   ا و ر   پھل   میوے ا و ر 

ةًِوِ  ِف اك ه  fruits  پھل   میوے   

 ا و ر گھاس۔ا و ر چار ا   ا و ر   and أ بًّاوِ 

ِأ بًّاوِ  grass   گھاس ۔ چار ا   

ب  ( تمہار ے ا و ر  تمہار ے چوب ا یون کے لیے بناذ ب ا ۔ 32
 )یہ س

 فائدہ ہے فائدہ ہے a provision (as) مَّت اعًا
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ِك مِْلَِّ for  تمہار ے لیے لیے 

ِك مِْلَِّ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مِْوِ  ك   ا و ر  لیے مویشیون کے  تمہار ے ا و ر   and ل  نْع ام 

ِ وِ  مِْل  ِنْع ام ك  for لیے   

 ِ مِْنْع امِ و ل     مویشیون کے cattle ك 

مِْو ل  نْع امِ     تمہار ے  your ك 

  ا  جائے گی۔ 33

 

 و ر ذ ا ر  ا  و ا ر

 

  ذ ینے و ا لی ر

 

 پس ج ب  کانون کو پھار

ِإ ذ افِ  so پس ج ب   پس 

ِإ ذ افِ  when   ج ب   

تِ  آء   ا  جائے گی ا  جائے گی comes ج 

ةِ ال اخَّ ِصَّ the خاص )

 

 )قیامب

 

 بہرہ کرذ ینے و ا لی ا  و ا ر

 

 کان

ةِ ال اخَّ ِصَّ Deafening Blast )

 

 )قیامب

 

 بہرہ کرذ ینے و ا لی ا  و ا ر

 

   کان

 ا  ذ می ذ و ر  بھاگے گا ا پنے بھائی سے۔ 34

 

 ا س ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِي ف رُِّ will flee بھاگے گا بھاگے گا 

رْءِ الِْ ِم  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

رْءِ الِْ ِم  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 سے سے from م نِْ

ي ِهِ أ خ  brother ا س کےبھائی بھائی 

ي ِهِ أ خ  his ا س کے   

 ا و ر  ا پنی مان ا و ر  ا پنے ب ا ت  سے۔ 35

ِۦوِ  ه  ِأ مّ  and )ا و ر ا س کی مان )سے( ا و ر )سے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 6155 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِۦأ مِّ وِ  ِه  mother  مان   

ِۦو أ مِّ     ا س کی his ه 

)سے( ا و ر )سے( and أ ب يهِ وِ   ا و ر ا س کے ب ا ت 

ِهِ أ ب يوِ  father    ب ا ت   

   ا س کے his هِ و أ ب ي

 ا و ر  ا پنی بیوی ا و ر  ا پنے بیٹے سے۔ 36

ِۦوِ  ب ت ه  اح  ِص  and )ا و ر ا س کی بیوی)سے( ا و ر )سے 

ب تِ وِ  اح  ِۦص  ِه  wife  بیوی   

تِ  ب  اح  ص  ِۦو     ا س کی his ه 

 کےبیٹے)سے(ا و ر ا س  ا و ر )سے( and ب ن يهِ وِ 

ِهِ ب ن يوِ  children بیٹے   

ب ن ي    ا س کے his هِ و 

  ا ب ک ہی فکر میں ہو گاجو ا سے سب  سے بےپرو ا  کر ذ ے گی۔ 37

 

 ر  کوئی ا س ر و ر
ہ

 

ِك لِّ لِ  for ر ا ب ک لیے 
ہ
 لیے 

ِك لِّ لِ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

 شخص شخص man امْر ئِ 

نِْ مِْمّ  ِه  among میں سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْمّ  ِه  them میں 

 

   ا ن

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

أْنِ  ِش  (will be) a matter )ہو گی )ا یسی جو 

 

ت
ل
 ہو گی )ا یسی جو( حا

 

ت
ل
 حا

ِهِ ي غْن ي occupying  بے پرو ا  کر ذ ے گی ا سے)ذ و سرو ن سے( بے پرو ا  کر ذ ے گی 

ِهِ ي غْن ي him )ا سے)ذ و سرو ن سے   
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  چمک ذ مک ر ہے ہون گے۔ 38

 

 ا و ر  کتنے ہی چہرے ا س ر و ر

وهِ  ج  ِو  Faces بہت سے چہرے بہت سے چہرے 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِمُّسْف ر ةِ  (will be) bright (چمکتے)ہون گے(چمکتے) ہون گے 

 ہون گے۔ 39

 

ا س

 

 س
ن
 

 

ا س

 

س
ہ 
 ہنسنے و ا لے 

ةِ  ك  اح  ِض  Laughing ہنسنے و ا لے ہنسنے و ا لے 

ر ةِ  ِمُّسْت بْش  rejoicing at good news  

 

 بہت خوس

 

ا س

 

 س
ن
 

 

ا س

 

س
ہ 
  ۔

 

ا س

 

 س
ن
 

 

ا س

 

س
ہ 
 ۔

 

 بہت خوس

 ا و ر  کتنے ہی چہرے ہون گےجن پرگرذ  و  غبار  پڑی ہوئی ہوگی۔ 40

وهِ وِ  ج  ِو  and   ا و ر کئی چہرے ا و ر 

وهِ وِ  ج  ِو  faces کئی چہرے   

ئ ذِ   )کہ ہوگا( that Day ي وْم 

 

 )کہ ہوگا( ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ل يِْ اع  ِه  upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ اع  ِه  it (them)  کےا س   

ب ر ةِ   گرذ و غبار   گرذ و غبار   dust (will be) غ 

 پر سیاہی چھائی ہوئی ہوگی۔ 41

 

 ا و ر  ا ن

ات رْه قِ  ِه  will cover them  چھائی ہو گی  ا س پر چھائی ہو گی 

ات رْه قِ  ِه  it (them) ا س پر   

 ذ ھول ۔ سیاہی ذ ھول ۔ سیاہی darkness ق ت ر ةِ 

ر  و  فاجر ہون گے۔  42
ف
 یہی لوگ کا

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ Those )یہ لوگ )ہون گے( یہ لوگ )ہون گے 

ِه مِ  they و ہ و ہ 

ر ةِ الِْ ِك ف  (are) the ر   خاص
ف
 کا
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ر ةِ الِْ ِك ف  disbelievers   ر
ف
   کا

ر ةِ الِْ  فاجر خاص the ف ج 

ر ةِ الِْ ِف ج  wicked ones فاجر   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا  0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ہے۔سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کی چمک لپیٹ ذ ی جائے گی۔ 1

 

 ج ب  سور خ

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

مْس ِال ِشَّ the خاص  

 

 سور خ

مْس ِال ِشَّ sun  

 

   سور خ

تِْ ر   لپیٹ ذ ب ا  جائے گا لپیٹ ذ ب ا  جائے گا is wrapped up ك وّ 

 ج ب  ستار ے بےنور  ہو جائیں گے۔ 2

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ومِ ال  ستار ے خاص the نُّج 

ومِ ال ِنُّج  stars ستار ے   

تِْ ر   بےنور  ہو جائیں گے بےنور  ہو جائیں گے fall, losing their luster انك د 
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  ج لائے جائیں گے۔ 3

 

 ا و ر  ج ب  پہار

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ب الِ الِْ  و ن کو خاص the ج 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن کو 

 

   پہار

تِْ يّ ر  لاب ا  جائے گا are moved away س 
لاب ا  جائے گا ج 

 ج 

 ذ ی جائیں گی۔ 4

 

ی ا ن ا  و ا ر ہ چھور

 

ی

 

ب
 ا و ر  ج ب  حاملہ ا و 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ارِ الِْ  عشار  ۔ذ س ماہ کی حاملہ ا و نٹنیان خاص the ع ش 

ارِ الِْ ِع ش  ten month pregnant camels عشار  ۔ذ س ماہ کی حاملہ ا و نٹنیان   

ل تِْ   ذ ی جائیں گی left untended (are) ع طّ 

 

  ذ ی جائیں گی بےکار  چھور

 

 بےکار  چھور

ے جائیں گے۔ 5

 

ت
 
ی
 ا و ر  ج ب  و حشی جانور   ا کٹھےجمع کر ذ 

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 و حشی جانور   خاص the و ح وش ِالِْ

ِو ح وش ِالِْ wild beasts   و حشی جانور   

تِْ ر  ے جائیں گے are gathered ح ش 

 

ت
 
ی
ے جائیں گے ا کٹھے کرذ 

 

ت
 
ی
 ا کٹھے کرذ 

 ا و ر  ج ب  سمندر   بھڑکا ذ ئیے جائیں گے۔ 6

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ارِ الِْ  سمندر   خاص the ب ح 
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ارِ الِْ ِب ح  seas   سمندر   

تِْ ر  جّ   بھڑکا ذ یے جائیں گے بھڑکا ذ یے جائیں گے are made to overflow س 

 ا و ر  ج ب  ر و حیں )جسمون کے سا تھ( ملا ذ ی جائیں گی۔ 7

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 ر و حیں خاص the نُّف وس ِال

ِنُّف وس ِال souls ر و حیں   

تِْ وّ ج   گی)بدنون سے(ملا ذ ی جائیں  ملا ذ ی جائیں گی)بدنون سے( are paired ز 

 ر   )کی گئی لڑکی(سے پوچھا جائے گا۔ 8

 

و
گ
 ندہ ذ ر 

 

 ا و ر  ج ب  ر

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ةِ الِْ ود   ی ہوئی )لڑکی( سے خاص the م وْؤ 

 

 ندہ گار

 

 ر

ةِ الِْ ود  ِم وْؤ  female infant buried alive ی ہوئی )لڑکی( سے 

 

 ندہ گار

 

   ر

ئ ل تِْ  پوچھا جائے گا جائے گاپوچھا  is asked س 

 کہ و ہ کس قصور میں مار ذ ی گئی۔ 9

ِأ ىِّ بِ  for کہ کونسے؟ کہ 

ِأ ىِّ بِ  What 

? 

   کونسے؟

 قصور  میں قصور  میں sin ذ نبِ 

ِق ت ل تِْ she was killed. و ہ مار ی گئی و ہ مار ی گئی 

ے جائیں گے۔ 10

 

ت
 
ی
ا مے کھول ذ 

 

 ا و ر  ج ب  ا عمال ب

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 
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ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ح فِ ال ا مے خاص the صُّ

 

 ا عمال ب

ح فِ ال ِصُّ pages ا مے

 

   ا عمال ب

تِْ ر  ے جائیں گے are laid open ن ش 

 

ت
 
ی
ی لا ذ یے جائیں گے۔ کھول ذ 

 ھ
ب

ے جائیں گے 

 

ت
 
ی
ی لا ذ یے جائیں گے۔ کھول ذ 

 ھ
ب

 

ا ر  لی جائے گی۔ 11

 

 ا و ر  ج ب  ا  سمانون کی چھال ا ب

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

آءِ ال م   کی خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky کی 

 

   ا  سمان

ط تِْ ا ر  ذ ی جائے گی is stripped away ك ش 

 

ا ر  ذ ی جائے گی کھال ا ب

 

 کھال ا ب

 )کی ا  گ(بھڑکا ذ ی جائے گی۔ 12

 

 خ

 

 ا و ر  ج ب  ذ و ر

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

يمِ الِْ ح    خاص the ج 

 

 خ

 

 ذ و ر

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire  

 

 خ

 

   ذ و ر

تِْ ر  عّ   بھڑکائی جائے گی بھڑکائی جائے گی is set ablaze س 

ر یب لائی جائے گی۔ 13
ق
  

 

ب

 

 ا و ر ج ب  ج ت

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

نَّةِ الِْ   خاص the ج 

 

ب

 

 ج ت

نَّةِ الِْ ِج  Paradise  

 

ب

 

   ج ت
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تِْ ر یب لائی جائے گی is brought near أ زْل ف 
ق

ر یب لائی جائے گی 
ق

 

 لے گا کہ و ہ کیا لے کر ا  ب ا  ہے۔ 14

 

 ر  شخص جان
ہ
ت  

 

ی
 

ل م تِْ ِع  will know لے گا 

 

 لے گا جان

 

 جان

ِن فْس ِ a soul  

 

 ر  نفس و  جان
ہ

  

 

 ر  نفس و  جان
ہ

 

ِمَّآِ what جو کچھ جو کچھ 

تِْ ر  ِأ حْض  it has brought   لے کر ا  ب ا )

 

ِ ا   خرت

 

( لے کر  حاضر)سا مان

 

ِ ا   خرت

 

 ا  ب ا  حاضر)سا مان

 ستار و ن کی قسم!۔ جو پیچھے ہٹنے و ا لے ہیں۔ 15

 

 پس نہیں)بلکہ(!۔ ا ن

ِلَ ِٓفِ  but پس نہیں)بلکہ( پس 

ِلَ ِٓفِ  nay!  )نہیں)بلکہ   

مِ  ا  ہون I swear أ قْس 

 

ا  ہون میں قسم کھاب

 

 میں قسم کھاب

نَّسِ بِ  ِالْخ  by پیچھے ہٹنے و ا لے) ستار و ن( کے سا تھ سا تھ 

نَّسِ الِْبِ  ِخ  the خاص   

نَّسِ ب الِْ    پیچھے ہٹنے و ا لے) ستار و ن( کے  retreating planets خ 

 چلنےو ا لے ا و ر  چھپ جانے و ا لے ستار و ن کی۔ 16

و ارِ الِْ ِج  the چلنے و ا لے(جو ) خاص 

و ارِ الِْ    چلنے و ا لے(جو ) those that run ج 

 چھپ جانے و ا لے ہیں خاص the ك نَّسِ الِْ

ِك نَّسِ الِْ (and) disappear  جانے و ا لے ہیںچھپ   

 کی قسم !۔ج ب  و ہ ختم ہونے لگتی ہے۔ 17

 

 ا و ر  ر ا ت

ِالل يْلِ وِ  and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ر ا ت

ِيْلِ لِ الوِ  the خاص   

 کی  night ل يْلِ و ال

 

   ر ا ت
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ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِع سْع س ِ it departs جانے لگتی ہے جانے لگتی ہے 

 نموذ ا ر ہونے لگتی ہے۔ا و ر  صبح کی قسم !۔ج ب  و ہ سا نس لیتے ہوئے  18

بْحِ وِ  ِالصُّ and   ا و ر صبح کی ا و ر 

بْحِ الوِ  ِصُّ the خاص   

بْحِ و ال    صبح کی dawn صُّ

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِت ن فَّس ِ it breathes )سا نس لینے لگتی ہے )نموذ ا ر  ہوتی ہے( سا نس لینے لگتی ہے )نموذ ا ر  ہوتی ہے 

(ا ب ک مکرم ر سول  19

 

ر ا  ن
ق
ر شتے کا لاب ا  ہوا (کلام ہے۔یقینی طور  پر یہ)

ف
( 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed یقینی طور  پر )

 

ر ا  ن
ق
 یقینی طور  پر یہ)

ِه ِۥإ نَِّ it )

 

ر ا  ن
ق
   یہ)

وْلِ لِ   ا لبتہ)لاب ا  ہوا ( کلام ہے ا لبتہ  surely ق 

وْلِ لِ  ِق  (is) a word (کلام ہے) لاب ا  ہوا   

ولِ  س  ر شتے( کا a Messenger (of) ر 
ف
ر شتے( کاپیغام  پیغام ر سا ن)

ف
 ر سا ن)

يمِ  ِك ر  noble (جو) و  مکرم ہے  

 

  و  مکرم ہے (جو) معزر

 

 معزر

 و ا لے کے ہان ا و نچے ذ ر جے و ا لا ہے۔ 20

 

  عرس

 

 جو صاجب  قوت

ِذ ى Possessor of  
ِ
  )جو(صاجب 

ِ
 )جو(صاجب 

 ہے power ق وَّةِ 

 

 ہے قوت

 

 قوت

ندِ  ِع  with )ذ ب ک)ا س کے جو 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک)ا س کے جو( 

 

ر

 

ی
 

ِذ ى Owner of مالك ہے مالك ہے 

ِع رْشِ الِْ the کا خاص 

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Owner of Throne کا  

 

   عرس
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 بلند مرتبہ secure م ك ينِ 

 

 ت
ی
 بلند مرتبہ نہا

 

 ت
ی
 نہا

ا  ہے ا و ر  پھر و ہ ا مانتدا ر بھی 21

 

ا  جاب

 

 میں( ا س کا حکم ماب

 

 ہے۔  )ا  سمان

ا  ہے ا س کا حکم)ا  سمانون میں( One to be obeyed م ط اعِ 

 

ا جاب

 

ا  ہے ا س کا حکم)ا  سمانون میں( ماب

 

ا جاب

 

 ماب

ِث مَِّ then )پھر)و ہ( پھر)و ہ 

ينِ  ِأ م  trustworthy  ذ ا ر  بھی ہے 

 

ت

 

ی
 ذ ا ر  بھی ہے  ا ما

 

ت

 

ی
 ا ما

 ا و ر  تمہار ا  سا تھی ذ یوا نہ نہیں ہے۔ 22

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

بِ  اح   تمہار ا  سا تھی سا تھی  companion (is) ك مص 

بِ  اح  ِك مص  your   تمہار ا   

 یقیناً ذ یوا نہ یقیناً definitely م جْن ونِ بِ 

ِم جْن ونِ بِ  mad ذ یوا نہ   

 کے  کھلے کنار ے پر ذ یکھا ہے۔ 23

 

ر شتے( کوا  سمان
ف
 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ا س نے ا س )

دِْوِ  ِل ق  and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

دِْل وِِ  ِق  certainly  ا لبتہ   

لِ  دِْو     حقیقت میں In fact ق 

 ذ یکھا ہے ا س نے  ا س )جبرا ئیل( کو ذ یکھا ہے ا س نے he saw هِ ر اَِٰ

ِهِ ر اَِٰ him  ا س )جبرا ئیل( کو   

 میں میں in الْ ف قِ بِ 

 

 ا فق میں۔ا  سمان

ِف قِ الِْ بِ  the خاص   

  horizon ف قِ ب الِْ 

 

   ا فق ۔ا  سمان

 و ا ضح کنار ے پر خاص the م ب ينِ الِْ
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ِم ب ينِ الِْ clear و ا ضح کنار ے پر   

 ر کرنے(کے معاملےمیں بخیل نہیں ہے۔ 24
ہ
ا 

 

 ا و ر  و ہ )ا للہ سے ملنے و ا لی(غیب کی ب ا تون)کولوگون پرظ

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

 و ہ و ہ he (is) ه وِ 

ل ى ِع  on ا و پر ا و پر 

ِغ يْبِ الِْ the غیب کی پوشیدہ ب ا تون کے خاص 

ِغ يْبِ الِْ unseen غیب کی پوشیدہ ب ا تون کے   

ن ينِ بِ   ر گز definitely ض 
ہ
 ر گز )بتانےمیں(

ہ
 )بتانےمیں(

ن ينِ بِ     بخیل a withholder ض 

 مرذ و ذ  کا کلام نہیں ہے۔ 25

 

 ا و ر  یہ کسی شیطان

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

 یہ یہ it ه وِ 

وْلِ بِ  ِق  definitely ر گز 
ہ

 ر گز کلام  
ہ

 

وْلِ بِ  ِق  (is the) word  کلام   

يْط انِ    Shaitaan (of) ش 

 

  شیطان

 

 شیطان

يمِ  ج  ِرَّ accursed کا 

 

 کا مرذ و ذ و ملعون

 

 مرذ و ذ و ملعون

 پھر تم کدھر جا ر ہے ہو؟۔ 26

ِأ يْنِ فِ  so پھرکہان؟ پھر 

ِأ يْنِ فِ  Where 

? 

   کہان؟

 جار ہےہو تم جار ہے ہو are going ونِ ت ذْه بِ 
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ِونِ ت ذْه بِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کے لوگون کے لیے نصیحت ہے۔ 27

 

 یہ توسا ر ے جہان

ِإ نِْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ِه وِ  it )

 

ر ا  ن
ق
( یہ)

 

ر ا  ن
ق
 یہ)

ِإ لَِّ except مگر مگر 

كْرِ  ِذ  a reminder ا ب ک نصیحت و ب ا ذ  ذ ھانی ا ب ک نصیحت و ب ا ذ  ذ ھانی 

ينِ لِّ  ِلْع ال م  to  تمام جہانون کےلیے  لیے 

ينِ لْلِِّ  ِع ال م  the خاص   

ينِ لّ لِْ    تمام جہانون کے worlds ع ال م 

 ا س کےلیے جو تم میں سے سیدھےر ا ستےپر چلنا چاہے۔ 28

ِم نلِ  for لیے ا س کے جو لیے 

ِم نلِ  whoever ا س کے جو   

آءِ   چاہے چاہے wills ش 

ن ِك مِْم  among تم میں سے میں سے 

ن ِك مِْم  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ to أ ن

يمِ  ِي سْت ق  take a straight way چلے سیدھا ر ا ستہ چلے سیدھا ر ا ستہ 

ا  جوتم سب  چاہتے ہومگر و ہی ا و ر و ہ نہیں 29

 

 چاہتا ہے ۔ کہ جو ا للہ  ر ت  ا لعالمین  ہوب

ِم اوِ  and   ا  و ہ جو(ا و ر  نہیں ا و ر

 

 )ہو ب

ِم اوِ  not ا  و ہ جو( نہیں

 

   )ہو ب

اؤِ  (چاہتے  ہو ہتےچا you will ونِ ت ش    ہو تم)تم سب 
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اؤِ  ِونِ ت ش  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 (مگر)و ہی )و ہی(مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that جو کہ جو کہ 

آءِ  ِي ش  wills ہےچاہتا ہتا ہےچا  

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

بُِّ ِر  Lord   ر ت   ر ت 

ينِ الِْ  تمام جہانون کا خاص the (of) ع ال م 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کا   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 پھٹ جائے گا۔ 1

 

 ج ب  ا  سمان

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

تِْ  پھٹ جائے گا پھٹ جائے گا cleft asunder (is) انف ط ر 

 ا و ر  ج ب  ستار ے بکھر جائیں گے۔ 2
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ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا ر ے خاص the ك و اك بِ الِْ

 

 ب

ِك و اك بِ الِْ stars ا ر ے

 

   ب

تِْ  بکھرجائیں گے بکھرجائیں گے scatter انت ث ر 

 ا و ر  ج ب  سمندر ا بھر کر بہہ  جائیں گے۔ 3

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ارِ الِْ  سمندر   خاص the ب ح 

ارِ الِْ ِب ح  seas   سمندر   

تِْ ر   پھٹ پڑیں گے پھٹ پڑیں گے are made to gush ف جّ 

  پھینکی جائیں گی۔ 4

 

 ا و ر  ج ب  قبریں ا کھار

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ب ورِ الِْ  قبریں خاص the ق 

ب ورِ الِْ ِق  graves قبریں   

تِْ  ا لٹا ذ ی جائیں گی ا لٹا ذ ی جائیں گی are overturned ب عْث ر 

 ا  ہے۔ 5

 

 لے گا کہ ا س نےکیا ا  گے  بھیجا  ا و ر کیا  کچھ پیچھےچھور

 

 ر  شخص جان
ہ
ت  

 

ی
 

ل م تِْ ِع  will know لےگا 

 

(جان ت 

 

ی
 لےگا )

 

(جان ت 

 

ی
( 

 ر )جوا ت  ذ ہ(نفس a soul ن فْس ِ
ہ

 ر )جوا ت  ذ ہ(نفس 
ہ

 

ِمَّا what  کیا کچھ کچھکیا 

م تِْ ِق دَّ it has sent forth ا  گے بھیجا ہے ا  گے بھیجا ہے 
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تِْوِ  ر  ِأ خَّ and   ا  ہے ا و ر 

 

 ا و ر )کیا(پیچھے چھور

تِْوِ  ر  ِأ خَّ left behind ا  ہے 

 

   )کیا(پیچھے چھور

 ا ل ر کھا ہے؟۔ 6

 

 کریم کے ب ا ر ے ذ ھو کے میں ذ
ِ
!۔ تجھے )ا  خر(کس چیز نے ا پنے ر ت 

 

سا ن

 

ن
 ا ے بنی نوع ا 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

انِ الِْْ    خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man!  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ا  کس چیزنے؟ کس چیزنے؟ what م 

رَِّ ِكِ غ  has deceived ا لا 

 

 ا لا  )ا  خر(ذ ھوکے میں ذ

 

  )ا  خر(ذ ھوکے میں ذ

رَِّ    تجھے you كِ غ 

بّ كِ بِ   ب ا ر ے میں تیرے ر ت   ب ا ر ے میں  about ر 

بِّ بِ  ِكِ ر  Lord   ر ت   

بِّ     تیرے your كِ ب ر 

 کرم کرنے و ا لے کے خاص the ك ر يم الِْ

ِك ر يم الِْ Most Noble کرم کرنے و ا لے کے   

 بناذ ب ا ۔ 7

 

 ن

 

 سے(مناسب  و  متوا ر

 

 ر  لحاط
ہ
(ٹھیک سنوا ر ذ  ب ا ۔ پھر تجھے)  )و ہی تو ہے( جس نے تجھے پیدا کیا پھرتجھے)کیا خوت 

) who الَّذ ى نے و ہی تو ہے( جس  و ہی تو ہے( جس نے) 

ل قِ   پیدا  کیاتجھے پیدا  کیا created كِ خ 

ل قِ  ِكِ خ  you تجھے   

وَّاكِ فِ   کیا  تجھے پھر then س 

 

ر ذ ر سب
ی 
ر ا 
ی 
 پھر

وَّافِ  ِكِ س  fashioned  کیا 

 

ر ذ ر سب
ی 
ر ا 
ی 

   

وَّا    تجھے you كِ ف س 
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ل كِ فِ  ب  بناب ا   تجھے پھر  then ع د 
ا س

 

ی

 

 و  می

 

 ن

 

 پھر  متوا ر

لِ فِ  ِكِ ع د  balanced   ب  بناب ا
ا س

 

ی

 

 و  می

 

 ن

 

   متوا ر

لِ     تجھے you كِ ف ع د 

 ذ ب ا ۔ 8

 

 میں چاہا تجھے ترتیب سے جور

 

 ا و ر  جس صور ت

ِف ىِٓ in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِأ ىِّ  whatever جیسی بھی جیسی بھی 

ور ةِ  ِص  form  

 

  صور ت

 

 صور ت

ِمَّا that ا و ر (جیسے )ا و ر (جیسے( 

آءِ   نےچاہاا س  ا س نےچاہا He willed ش 

كَّبِ  ِكِ ر  He assembled    ذ ب ا  

 

  ذ ب ا   جور

 

 تجھے جور

كَّبِ  ِكِ ر  you تجھے   

لاذ یتے ہو۔ 9

 

ھی
 
ح

 ر گز نہیں )شکربجا لاتے(۔ بلکہ تم تو جزا  و سزا  کوہی 
ہ
 )ا ت  (

 ر گز نہیں !)شکربجا لاتے( !Nay ك لََِّ
ہ

 ر گز نہیں !)شکربجا لاتے( 
ہ

 

لِْ ِب  but بلکہ بلکہ 

بِ  ِونِ ت ك ذّ  deny  لاذ یتے ہو

 

ھی
 
ح

لاذ یتے ہو  تم 

 

ھی
 
ح

 

بِ  ِونِ ت ك ذّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينِ بِ   جِزا  کے سا تھ in الدّ 

 

 سا تھ ر و ر

ينِ البِ  ِدّ  the خاص   

ينِ ب ال  ِجزا  کے  Judgment, recompense دّ 

 

   ر و ر

ر شتے(مقرر  ہیں۔ 10
ف
( 

 

 حالانکہ ب لاشبہ تم پر نگہبان

ِإ نَِّوِ  and  یقیناًحالانکہ  حالانکہ 

ِإ نَِّوِ  Indeed  ًیقینا   
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ل يِْ  ا و پر تمہار ے ا و پر over ك مِْع 

ل يِْ ِك مِْع  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ينِ لِ  اف ظ   ہیں محافظ و ر کھوا لے ا لبتہ  surely ح 

ينِ لِ  اف ظ  ِح  (are) guardians ہیں محافظ و ر کھوا لے   

 و  مکرم لکھنے و ا لے۔ 11

 

 معزر

ِك ر امًا Noble و  مکرم 

 

 و  مکرم معزر

 

 معزر

ِك ات ب ينِ  recording لکھنے و ا لے لکھنے و ا لے 

 جو بھی تم کرتے ہوو ہ ا سے جانتے ہیں۔ 12

ِونِ ي عْل مِ  know  و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں 

ِونِ ي عْل مِ  they و ہ   

ا  جو کچھ جو کچھ whatever م 

ِونِ ت فْع لِ  do  تم کرتے ہو کرتے ہو 

ِونِ ت فْع لِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ی ک لوگ عیش و  ا  ر ا م میں ہون گے۔ 13

 

ی
 بیشک 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِبْر ارِ الِْ  the ی ک لوگ خاص

 

ی
 

ِبْر ارِ الِْ  righteous ی ک لوگ

 

ی
   

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  (will be) in بیچ۔میں   

يمِ  ) bliss ن ع  و ا  ر ا م کی(نعمتہون گےعیش    ہون گےعیش و ا  ر ا م کی(نعمت)  

 میں ہون گے۔ 14

 

 خ

 

 ا و ر ا لبتہ  فاجر لوگ ذ و ر
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ِإ نَِّوِ  and   ا و ر  ا لبتہ ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed ا لبتہ   

ارِ الِْ  لوگ خاص the ف جَّ

 

ر مان
ف
ا 

 

 فاجرو ب

ارِ الِْ ِف جَّ wicked لوگ 

 

ر مان
ف
ا 

 

   فاجرو ب

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  (will be) in بیچ۔میں   

يمِ  ح   ہون گے(جہنم) ہون گے(جہنم) Hellfire ج 

 ا س میں ذ ا خل ہون گے۔ 15

 

 و ہ جزا  و سزا کے ذ ن

اي صْلِ  ِوْن ه  will burn (roast)  و ہ  جلیں سڑیں  گےا س میں جلیں سڑیں گے 

اوْنِ ي صْلِ  ِه  they و ہ   

اي صْل وْنِ     ا س میں it (in) ه 

  Day (on the) ي وْمِ 

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ينِ ال ِدّ  (of) the جزا   و سزا کے خاص 

ينِ ال ِدّ  Judgment جزا   و سزا کے   

 ا و ر  ا س سےکہیں چھپ نہ سکیں گے۔ 16

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not   نہیں   

 و ہ و ہ they ه مِْ

نِْ اع  ِه  from  ا س سے سے 

نِْ اع  ِه  it ا س   

ت  ہونے و ا لےکہیں  کہیں definitely غ ائ ب ينِ بِ 

 

ی
 غا

ِغ ائ ب ينِ بِ  (will be) absent ے

 

سکت
ت  ہو

 

ی
   غا
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 کیا ہے؟۔ 17

 

 ا و ر  تم کیا جانو!۔کہ جزا و سزا  کا ذ ن

ِم آِوِ  and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ِم آِوِ 
What 

? 

   کیا ؟

 سکے can make know كِ أ دْر ا

 

 سکے تو جانے  ۔ جان

 

 جانے  تو۔ جان

ِكِ أ دْر ا you تو   

ا  What م 

? 

 کیا ہے کیا ہے

ِي وْمِ  (is the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ينِ ال ِدّ  (of) the جزا  و سزا کا خاص 

ينِ ال ِدّ  Judgment? جزا  و سزا کا   

؟۔ 18

 

 پھر تم کیا جانو!۔کہ کیا ہے جزا و سزا  کا ذ ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

آِ ِم 
What 

? 

 کیا؟ کیا؟

ِكِ أ دْر ا can make know سکے 

 

 سکے تو جانے  ۔ جان

 

 جانے  تو۔ جان

ِكِ أ دْر ا you تو   

ا  What م 

? 

 کیا ہے کیا ہے

ِي وْمِ  (is the) Day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ينِ ال ِدّ  (of) the جزا  و سزا کا خاص 

ينِ ال ِدّ  Judgment? جزا  و سزا کا   

 میں ہوگا۔ 19

 

 قدر ت

 

ہ

 

 ص
قت
 حکم و فیصلےکا ا ختیار صرف ا للہ ہی کے 

 

 کوئی بھی کسی کےکچھ کام نہ ا  سکے گا ا و ر  ا س ذ ن

 

 جس ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن
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ِلِ  not نہیں نہیں 

ِت مْل كِ  will have power کام ا  ئے گا کام ا  ئے گا 

ِن فْس ِ a soul  

 

  کوئی نفس و  جان

 

 کوئی نفس و  جان

ِن فْسِ لِّ  for کے لیے 

 

 لیے کسی نفس و جان

ِن فْسِ لِّ  a soul کے 

 

   کسی نفس و جان

اً  ـ يْ  کچھ بھی کچھ بھی anything ش 

ِالْ مْرِ وِ  and   ا و ر تمام حکم و ا ختیار   ا و ر 

ِمْرِ الِْ وِ  the خاص   

   تمام حکم و ا ختیار   Command مْرِ و الِْ 

ئ ذِ   )ہو گا( that Day ي وْم 

 

 )ہو گا( ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

 ِ ِلِّ َّٰ (will be) for لیے  ا للہ کے لیے 

 ِ ِلِّ َّٰ Allah.  ا للہ کے   

 سب  سے  0

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

 

 ر

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم  خاص the رَّ

 

 کرنے و ا لاسب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ر ب ا ذ ی ہے۔ 1
ی 
ا ت  ا و ر  تول میں کمی کرنے و ا لون کے لیے تباہی و  

 

 ب

يْلِ  ِو  Woe ر ب ا ذ ی و  ہ لاکت ہے
ی 

ر ب ا ذ ی و  ہ لاکت ہے 
ی 
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ِلْم ط فّ ف ينِ لِّ  to  مات  تول میں کمی کرنے و ا لون کے لیے لیے 

ِم ط فّ ف ينِ لْلِِّ  the خاص   

   مات  تول میں کمی کرنے و ا لون کے to those who give less م ط فّ ف ينِ لّ لِْ

ا ت  کر لیں تو پور ا  لیں۔ 2

 

 جو )ا پنے لیے( لوگون سے ب

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِواِْاكْت الِ  take a measure مات  لیتے ہیں مات  لیتے ہیں 

ِواِْاكْت الِ  they و ہ   

ل ى  سے سے from ع 

ِنَّاسِ ال the ذ و سرے(لوگون خاص( 

   )ذ و سرے(لوگون people نَّاسِ ال

 پور ا  پور ا  لیتے ہیں و ہ پور ا  پور ا  لیتے ہیں  take in full ونِ ي سْت وْفِ 

ِونِ ي سْت وْفِ  they و ہ   

ا ت  کر ب ا  تول کر ذ یں تو کم کرکے ذ یں۔ 3

 

 کو ب

 

 ا و ر  ج ب  ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 مات  ذ یتے ہیں و ہ ا نہیں مات  ذ یتے ہیں give by measure وه مِْك الِ 

ِه مِْوِك الِ  they و ہ   

   ا نہیں  them (to) ه مِْك ال وِ

 ب ا   ب ا   or أ و

ز نِ  ِوه مِْوَّ weigh   تول کر ذ یتے ہیں ا نہیں ا و ر 

ز نِ  ِه مِْوِوَّ they  تول کر ذ یتے ہیں   
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ز ن وِ    ا نہیں them (for) ه مِْوَّ

رِ   و ہ کم ذ یتے ہیں کم ذ یتے ہیں give less ونِ ي خْس 

رِ  ِونِ ي خْس  they و ہ   

 کیا یہ لوگ نہیں جانتے کہ )ذ و ب ا ر ہ (بھی ا ٹھائے  جائیں گے۔ 4

ِلِ أِ  Do? کیا نہیں؟ کیا ؟ 

ِلِ أِ  not نہیں   

 سمجھتے سمجھتے think ي ظ نُِّ

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ کہ یہ لوگ کہ 

مأ نَِّ ِه  Indeed بیشک و ہ بےشک 

مأ نَِّ ِه  they و ہ   

 )ذ و ب ا ر ہ(ا ٹھائے جائیں گے )ذ و ب ا ر ہ(ا ٹھائے جائیں گے resurrected (will be) مَّبْع وث ونِ 

 کےلیے۔ 5

 

 ے )سخت( ذ ن

 

ر
ی 
 ا ب ک 

ِي وْمِ لِ  for کے لیے  

 

 لیے  ذ ن

ِي وْمِ لِ  a Day  کے  

 

   ذ ن

يمِ   ے سخت و   Great ع ظ 

 

ر
ی 

 ے سخت و  عظیم عظیم

 

ر
ی 

 

  ر ت  ا لعالمین کے حضور  کھڑے ہون گے۔ 6

 

سا ن

 

ن
 )سا ر ے(بنی نوع ا 

 

 جس ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ومِ  ِي ق  will stand کھڑے ہو ن گے کھڑے ہو ن گے 

ِنَّاس ِال the خاص  

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

بِّ لِ   سا منےر ت  کے  سا منے before ر 

بِّ لِ  ِر  Lord ر ت  کے   
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ينِ الِْ  تمام جہانون کے خاص the (of) ع ال م 

ينِ الِْ ِع ال م  worlds تمام جہانون کے   

  میں ہے۔ 7

 

ں
 
یِ
 
ح 
سِ

 ا عمال 

 

ا مہ

 

 ر گز نہیں!۔بیشک بدکار لوگون کا ب
ہ

 

ِك لََِّٓ Nay! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِك ت ابِ  record  ا مہا عمال

 

ا مہ ب

 

 ا عمال ب

ارِ الِْ ِف جَّ (of) the ر فاجرو ن کا خاص
ف
 کا

ارِ الِْ ِف جَّ wicked ر فاجرو ن کا
ف
   کا

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  in بیچ۔میں   

ينِ  جّ    Sijjin, prison س 

 

ں
 
ح ی
س

  ہے 

 

ں
 
ح ی
س

 ہے 

 کیا  ہے؟۔ 8

 

ں
 
ی
 
ح 
س

 ا و ر  تم کیا جانو۔ کہ 

ِم آِوِ  and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ِم آِوِ 
What 

? 

   کیا ؟

 سکے can make know كِ أ دْر ا

 

 سکے تو جانے  ۔ جان

 

 جانے  تو۔ جان

ِكِ أ دْر ا you تو   

ا  What م 

? 

 کیا ہے کیا ہے

ينِ  جّ  ِس  (is) Sijjin, prison  

 

ں
 
ح ی
س

  

 

ں
 
ح ی
س

 

 یہ )لوگون کے کرتوتون پر(ا ب ک لکھی ہوئی کتات  ہے  9

ِك ت ابِ  a book 

, record 

 ا ب ک کتات  ہے ا ب ک کتات  ہے
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ِمَّرْق ومِ  written with numbered entries )لکھی ہوئی )لوگون کے کرتوتون پر( لکھی ہوئی )لوگون کے کرتوتون پر 

ر ب ا ذ ی ہے۔ 10
ی 
لاذ ینے و ا لون کے لیے ۔خرا بی و  

 

ھی
 
ح

 

 

 ا س ذ ن

يْلِ  ِو  Woe خرا بی ہے ۔ہ لاکت ہے خرا بی ہے ۔ہ لاکت ہے 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day ا س  

 

  ذ ن

 

 ا س ذ ن

ب ينِ لِّ  ِلْم ك ذّ  to ر ا ر  ذ ینےو ا لون کےلیے لیے
ق
ا  

 

لانےو جھوب

 

ھی
 
ح

 

ب ينِ لْلِِّ  ِم ك ذّ  the خاص   

ب ينِ لّ لِْ ر ا ر  ذ ینےو ا لون کے deniers م ك ذّ 
ق
ا  

 

لانےو جھوب

 

ھی
 
ح

   

لاذ یتے ہیں۔ 11

 

ھی
 
ح

 کو 

 

 جو ا نصاف کے ذ ن

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

بِ  ِونِ ي ك ذّ  deny لاذ یتے ہیں

 

ھی
 
ح

لاذ یتے ہیں و ہ 

 

ھی
 
ح

 

بِ  ِونِ ي ك ذّ  they و ہ   

  سا تھ in ي وْمِ بِ 

 

 سا تھ ذ ن

ِي وْمِ بِ  (the) Day  

 

   ذ ن

ينِ ال  جزا  و سزا کے خاص the (of) دّ 

ينِ ال ِدّ  Judgment. جزا  و سزا کے   

ا   ہے جو حد سے نکل جانے و ا لا گنہگار  ہے۔ 12

 

لاب

 

ھی
 
ح

 ا و ر  ا س کوتو بس و ہی 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

بِ  ر ا ر  ذ ےسکتا can deny ي ك ذّ 
ق
ا  

 

ا  ۔جھوب

 

لاب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ےسکتا 
ق
ا  

 

ا  ۔جھوب

 

لاب

 

ھی
 
ح

 

ِۦٓبِ  ِه  with سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦٓبِ  ِه  it ا س کے   
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 مگر مگر except إ لَِّ

ِك لُِّ every ر ا ب ک 
ہ

 ر ا ب ک 
ہ

 

ِم عْت دِ  transgressor ے و ا لا

 

کلت

 

ن
ے و ا لاحد سے  حد سے 

 

کلت

 

ن
 

ِأ ث يمِ  sinful   ا ہ گار

 

ا ہ گار   سخت گی

 

 سخت گی

 پڑھ کر سنائی جاتی ہیں تو کہتا ہے یہ تو پرا نے  لوگون کے قصے کہانیان ہیں۔ 13

 

 ب  ا س کو ہمار ی ا  ب ا ت
 ج

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِت تْل ىَِٰ are recited پڑھ سنائی جاتی ہیں پڑھ سنائی جاتی ہیں 

ل يِْ ِهِ ع  to ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

ي اتِ    Verses ن ااَٰ

 

  ا  ب ا ت

 

 ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ  ِن ااَٰ Our ہمار ی   

 کہتا ہے کہتا ہے he says ق الِ 

يرِ  اط  ِأ س  stories کہانیان ہیں ۔ا فسانے ہیں کہانیان ہیں ۔ا فسانے ہیں 

ل ينِ الِْ  ِوَّ (of) the پہلے لوگون کے خاص 

ل ينِ الِْ  ِوَّ former (people) پہلے لوگون کے   

گ چڑھ گیا ہے ۔ 14

 

 ب

 

 کے ذ لون پر ا سی کا ر

 

 یہ کرتے ہیں ا ن

 

 ر گز نہیں۔ بلکہ جوکرتوت
ہ

 

ِك لََِّ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

لِْ ِب  but بلکہ بلکہ 

ِر انِ  rusted گ چڑھ گیا ہے

 

 ب

 

گ چڑھ گیا ہے ر

 

 ب

 

 ر

ل ىَِٰ ِع  over ا و پر ا و پر 

مق ل وبِ  ِه  hearts کے ذ لون ذ لون 

 

 ا ن

مق ل وبِ  ِه  their کے 

 

   ا ن
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 ا س پر(جو) ا س پر(جو) what (for) مَّا

 تھے و ہ تھے were واك انِ 

ِواك انِ  they و ہ   

بِ   و ہ کماب ا  کرتے کماب ا  کرتے  earning ونِ ي كْس 

بِ  ِونِ ي كْس  they و ہ   

 سے(محجوت  و  محرو م  ر ہ جائیں گے۔ 15

 

مب
ح
 ا پنے ر ت  )کی ر 

 

 ر گز نہیں۔ بیشک یہ لوگ ا س ذ ن
ہ

 

ِك لََِّٓ Nay! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ًیقیناًو ہ یقینا 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

(سے from ع ن

 

مب
ح
(سے )ر 

 

مب
ح
 )ر 

بِّ  مِْرَّ  کے ر ت  کی ر ت  کی Lord ه 

 

 ا ن

بِّ  مِْرَّ ِه  their کے 

 

   ا ن

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

وب ونِ لَِّ ِم حْج  surely  ًمحجوت  و  محرو م  ر ہ جائیں گےیقیناً   یقینا 

وب ونِ لَِّ ِم حْج  will be partitioned, veiled محجوت  و  محرو م  ر ہ جائیں گے   

ےجائیں گے۔ 16

 

ت
 
ی
 ا ل ذ 

 

 پھر ا لبتہ یہ لوگ جہنم میں ذ

ِث مَِّ then پھر پھر 

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ا لبتہ و ہ ا لبتہ 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

ال والِ   جلیں سڑیں گے یقیناً  یقیناً  surely ص 

ال والِ  ِص  will burn جلیں  سڑیں گے   

يمِ الِْ ح   جہنم میں خاص the (in) ج 
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يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire جہنم میں   

لاب ا  کرتے تھے۔ 17

 

ھی
 
ح

 سے کہا جائے گا کہ یہ و ہی جہنم ہےجس کو تم 

 

 پھر ا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

الِ  ِي ق  it will be said کہا جائے گا کہا جائے گا 

ذ ا ِه َٰ this یہ ہے یہ ہے 

ِالَّذ ى (is) what و ہ جس کا و ہ جس کا 

ِت مك ن used to تھے تم تھے 

ِت مك ن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with (of) ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

بِ   ا نکار  کرتےتم ا نکار  کرتے deny ونِ ت ك ذّ 

بِ  ِونِ ت ك ذّ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  میں ہے۔ 18

 

ں
 
ی ی
عل

 ا عمال 

 

ا مہ

 

ی ک لوگون کا ب

 

ی
 ر گز  نہیں ۔ بیشک 

ہ
 

ِك لََِّٓ Nay! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ِك ت ابِ  record ا مہ ا عمال

 

ا مہ ا عمال ب

 

 ب

ِبْر ارِ الِْ  (of) the ی ک لوگون کا خاص

 

ی
 

ِبْر ارِ الِْ  righteous ی ک لوگون کا

 

ی
   

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  in بیچ۔میں   

لّ يّ ينِ  ں کے Illiyin, highest, exalted place ع 
 
ی
 
ی 
عل

ں کے ہے
 
ی
 
ی 
عل

 ہے
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 کیا  ہے؟۔ 19

 

ں
 
ی ی
عل

 ا و ر  تم  کیا  جانو!۔ کہ 

ِم آِوِ  and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ِم آِوِ 
What 

? 

   کیا ؟

 سکےجانے  ۔  can make know كِ أ دْر ا

 

 سکے تو جان

 

 جانے  تو۔ جان

ِكِ أ دْر ا you تو   

ا  What م 

? 

 کیا ہے کیا ہے

لّ يُّونِ  ِع  (is) Illiyun, highest exalted place ں
 
ی
 
ی 
عل

ں 
 
ی
 
ی 
عل

 

 و ہ)لوگون کے ا چھے ا عمال کی( ا ب ک لکھی ہوئی کتات  ہے ۔ 20

ِك ت ابِ  A book, journal کتات  ہے کتات  ہے 

ِمَّرْق ومِ  written with numbered entries )لکھی ہوئی)لوگون کے ا چھے ا عمال کی( لکھی ہوئی)لوگون کے ا چھے ا عمال کی 

ر شتے( موجوذ  ر ہتے ہیں۔ 21
ف
 جس کے ب ا س مقرت  )

دِ  ِهِ ي شْه  witnesses حاضرر ہتے ہیں ا س پر حاضرر ہتے ہیں 

دِ  ِهِ ي شْه  it  ا س پر   

ب ونِ الِْ رَّ ر یب  خاص the م ق 
ق
ر شتے(۔

ف
( 

 

 ہیں جو ا للہ کےمقربون

ب ونِ الِْ رَّ ِم ق  those who brought near ر یب ہیں جو ا للہ کے
ق
ر شتے(۔

ف
( 

 

   مقربون

ی ک لوگ ا من چین میں ہون گے۔ 22

 

ی
 بیشک 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ِبْر ارِ الِْ  the ی ک لوگ خاص

 

ی
 

ِبْر ارِ الِْ  righteous ی ک لوگ

 

ی
   

 بیچ۔میں یقینی طور  پر یقینی طور  پر surely ف ىلِ 
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ِف ىلِ  in بیچ۔میں   

يمِ    ہون گےا من چین کی(نعمت)  ہون گےا من چین کی(نعمت) bliss, blessing, delight ن ع 

 تختون پر بیٹھے ہوئے ذ یکھ ر ہے ہون گے۔ 23

ل ى ِع  upon ا و پر ا و پر 

ِر ائ كِ الِْ  the مسہریون و تختون  کے خاص 

ِر ائ كِ الِْ  thrones مسہریون و تختون  کے   

 و ہ ذ یکھ ر ہے ہون گے ذ یکھ ر ہے ہون گے observing, looking, gazing ونِ ي نظ رِ 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 گی محسوس کرو  گے۔ 24

 

ا ر

 

 و  ا  ر ا م کی ب

 

 کے چہرو ن پر ر ا جب

 

 تم ا ن

ِت عْر فِ  You will recognize محسوس کرے گا تو محسوس کرے گا تو 

ِف ى in میں میں 

وهِ  مِْو ج  ِه  faces  کے چہرو ن چہرو ن 

 

 ا ن

وهِ  مِْو ج  ِه  their کے 

 

   ا ن

 radiance ن ضْر ةِ 

, glow 

 گی

 

ا ر

 

 گی ترو ب

 

ا ر

 

 ترو ب

يم ال ِنَّع  (of) the و  ا  ر ا م و ا لی(نعمت کی) خاص 

 

 ر ا جب

يم ال  و  ا  ر ا م و ا لی(نعمت کی) bliss نَّع 

 

   ر ا جب

ر  بند عمدہ شرا ت  ب لائی جائے گی۔ 25
هُ
م

 ا نہیں 

ِوْنِ ي سْقِ  will be given to drink  و ہ ب لا ئے جائیں گے ب لا ئے جائیں گے 

ِوْنِ ي سْقِ  they و ہ   

 سے سے from م ن

يقِ  ح  ِرَّ a pure wine طہور ہ 
ِ
 طہور ہ خالص شرا ت 

ِ
 خالص شرا ت 

ِمَّخْت ومِ  sealed مہر لگی ہوئی۔مہر بند مہر لگی ہوئی۔مہر بند 
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ے۔ جس پر مشک کی مہر ہوگی ا و ر  سبقت لے جانے و ا لون کو ا سی 26

 

ت
 
ی
 
ہ
 میں ر غبت کرنی چا

ت امِ  ِه ِۥخ  seal ا س کی مہر مہر 

ت امِ  ِه ِۥخ  Its ا س کی   

 کستور ی  کی)ہو گی( کستور ی  کی)ہو گی( musk (will be of) م سْكِ 

ِف ىوِ  and   میں ا و ر 

ِف ىوِ  in میں   

ل كِ   ا سی )نعمت(کے ا سی )نعمت(کے that ذ َٰ

ِلْي ت ن اف سِ فِ  so ے کہ  ر غبت پس

 

ت
 
ی
 
ہ
 کریں پس چا

ِي ت ن اف سِ لْفِِ  let  ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ    ر غبت کریں aspire ي ت ن اف سِ ف 

ونِ الِْ  ر غبت کرنے و ا لے خاص the م ت ن اف س 

ونِ الِْ ِم ت ن اف س  aspirers ر غبت کرنے و ا لے   

 ہو گی۔ 27

 

 ا و ر  ا س میں تسنیم کی ا  میزس

ه ِۥوِ  ِم ز اج  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ا س کی ملاو ت

ِه ِۥم ز اجِ وِ  mixture   

 

   ملاو ت

م ز اجِ     ا س کی  its ه ِۥو 

 ہو گی(میں سے) ہو گی(میں سے) of م ن

 تسنیم تسنیم Tasneem ت سْن يمِ 

 یہ ا ب ک چشمہ ہے جس سے )ا للہ  کے( مقرت  بندے پیئیں گے۔ 28

يْنًا ِع  a spring یہ(ا ب ک چشمہ ہے )یہ(ا ب ک چشمہ ہے( 

بِ   پیئیں گے پیئیں گے will drink ي شْر 

ابِ  ِه  from  سا تھ میں  ا س سے سا تھ میں 
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ابِ  ِه  it ا س سے   

ب ونِ الِْ رَّ ر یب ہیں جو ا للہ کے خاص the م ق 
ق
)لوگ( ۔

 

 مقربون

ب ونِ الِْ رَّ ِم ق  those who brought near ر یب ہیں جو ا للہ کے
ق
)لوگ( ۔

 

   مقربون

 پر ہنساکرتے تھے۔ 29

 

 بیشک جو مجرم لوگ تھے و ہ )ذ نیا میں( ا ہلِ ا یمان

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

مِ  ِواِْأ جْر  committed crimes مجرم تھے و ہ مجرم تھے 

مِ  ِواِْأ جْر  they و ہ   

 ہوتےتھے ہوتےتھے used to (were) واِْك انِ 

ِواِْك انِ  they و ہ   

 سے سے at م نِ 

ينِ  ِالَّذ  those who لوگون جو 

 

 لوگون ا ن

 

 جو ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

كِ   ہنسی مذا ق کرنے و ا لے و ہ  ہنسی مذا ق کرنے و ا لے  laugh ونِ ي ضْح 

كِ  ِونِ ي ضْح  they و ہ   

ا ر ے کیاکرتےتھے۔ 30

 

 کے ب ا س سے گزر تے تو ا  نکھ سے ا س

 

 ا و ر  ج ب  ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

 و ہ گزر تے تھے گزر تے تھے  passed واِْم رُِّ

ِواِْم رُِّ they و ہ   

مِْبِ   کے ب ا س سے by ه 

 

 ب ا س سے ا ن
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مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ا ر ہ کرتے تھے winked at one another ونِ ي ت غ ام زِ 

 

ا ر ہ کرتے تھے ب ا ہم ا  نکھون سےا س

 

 و ہ ب ا ہم ا  نکھون سےا س

ِونِ ي ت غ ام زِ  they و ہ   

 گھر و ا لون کی طرف و ا پس لوٹتے تھے تو ا ترا تے ہوئے لوٹتے تھے۔ا و ر  ج ب  ا پنے  31

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ل بِ   و ہ لوٹتے تھے لوٹتے تھے  returned واِْانق 

ل بِ  ِواِْانق  they و ہ   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

مِ أ هْلِ  ِه  people کےا ہل خانہ ا ہل خانہ 

 

 ا ن

مِ أ هْلِ  ِه  their کے 

 

   ا ن

ل بِ   تو لوٹتے تھے و ہ تو لوٹتے تھے would return واِْانق 

ل بِ  ِواِْانق  they و ہ   

ينِ   ذ ل لگی کرتے ہوئے ذ ل لگی کرتے ہوئے jesting ف ك ه 

ے ہوئےلوگ ہیں۔ 32
ک

 

ھی
 
ب

 )مومنون( کو ذ یکھتے تو کہتے کہ ا لبتہ یہ تو 

 

 ا و ر  ج ب  ا ن

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ر ( ذ یکھتے تھے ) saw وْه مِْر أِ 
ف
 کو کا

 

ر ( ذ یکھتے تھےا ن
ف
 و ہ) کا

ِه مِْوِْر أِ  they و ہ   

 کو them ه مِْر أ وِْ

 

   ا ن

 و ہ کہتے تھے کہتے تھے said وٓاِْق الِ 

ِوٓاِْق الِ  they و ہ   
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 یقیناً یقیناً Indeed إ نَِّ

ؤ ل ٓءِ  ِه َٰٓ these یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

الُّٓونِ لِ  ِض  surely  ے ہوئے ا لبتہ
ک

 

ھی
 
ب

 ا لبتہ  

الُّٓونِ لِ  ِض  have gone astray ے ہوئے
ک

 

ھی
 
ب

   

 بنا کر نہیں بھیجے گئے تھے۔ 33

 

 پرمحافظ و  نگرا ن

 

 حالانکہ و ہ ا ن

ِم آِوِ  and حالانکہ نہیں ؟ حالانکہ 

ِم آِوِ  not  نہیں ؟   

لِ   بھیجے گئے تھے و ہ بھیجے گئے تھے had been sent واأ رْس 

لِ  ِواأ رْس  they و ہ   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ينِ  اف ظ   بنا کر ۔ر کھوا لے بنا کر guardians (as) ح 

 

 بنا کر ۔ر کھوا لے بنا کر نگرا ن

 

 نگرا ن

ا شکرو ن( پر ہنسیں گے۔ 34

 

ر و ن )ا و ر ب
ف
 و ا لے۔ کا

 

  ا یمان

 

 پس ا  خ

ِالْي وْمِ فِ  so پس  

 

 کے ذ ن

 

 پس ا  خ

ِي وْمِ الِْفِ  the خاص   

   today ي وْمِ ف الِْ

 

 کے ذ ن

 

   ا  خ

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

نِ  ِواِْاَٰم  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

 سے سے at م نِ 

ارِ الِْ ِك فَّ the ا شکرو ن  خاص

 

ر و ب
ف
 کا

ارِ الِْ ِك فَّ disbelievers  ا شکرو ن

 

ر و ب
ف
   کا
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كِ   ہنسیں گے و ہ ہنسیں گے will laugh ونِ ي ضْح 

كِ  ِونِ ي ضْح  they و ہ   

 ا ر ( ذ یکھ ر ہے ہون گے۔ 35

 

ِ ر

 

ت
ل
 کی حا

 

 )ا و ر ( تختون پر )بیٹھے ہوئے ا ن

ل ى  ا و پر ا و پر on ع 

ِر ائ كِ الِْ  the ا ر  کا(  خاص 

 

ِ ر

 

ت
ل
 کی حا

 

 تختون کے)بیٹھے ہوئے ا ن

ِر ائ كِ الِْ  thrones  )ا ر  کا 

 

ِ ر

 

ت
ل
 کی حا

 

   تختون کے)بیٹھے ہوئے ا ن

 و ہ نظار ہ کر ر ہے ہون گے نظار ہ کر ر ہے ہون گے  observing, looking, watching ونِ ي نظ رِ 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 کے کرتوتون کا پور ا پور ا  بدلہ )نہیں(مل گیا ؟۔ 36

 

ر و ن کو ا ن
ف
 کیا کا

ِه لِْ Have? کیا )نہیں(؟ کیا )نہیں(؟ 

ِث وّ بِ  been rewarded  بدلہ مل گیا  بدلہ مل گیا 

ارِ الِْ ِك فَّ the کفار  کو خاص 

ارِ الِْ ِك فَّ disbelievers کفار  کو   

ا  جو جو what (for) م 

ِواك انِ  (were) used to تھے و ہ تھے 

ِواك انِ  they و ہ   

 و ہ کیاکرتے کیاکرتے do ونِ ي فْع لِ 

ِونِ ي فْع لِ  they و ہ   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ  0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 
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نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 پھٹ جائے گا۔ 1

 

 ج ب  ا  سمان

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ ال م  ِسَّ the خاص  

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky  

 

   ا  سمان

تِْ قَّ  پھٹ جائے گا پھٹ جائے گا is split asunder انش 

 م بھی  ہے۔ا و ر    2

 

 ا پنے ر ت  کے حکم  کی تعمیل کرے گاا و ر یہی ا س پر لار

ن تِْوِ  ِأ ذ  and   لگائے ہوگا ا و ر 

 

 ا و ر کان

ن تِْوِ  ِأ ذ  has listened لگائے ہوگا 

 

   کان

الِ  بّ ه   لیے )تعمیل (ر ت   ا س کے لیے to ر 

بِّ لِ  ار  ِه  Lord ( تعمیل)   ر ت    

بِّ  ال ر     ا س کے its ه 

قَّتِْوِ   ا و ر  یہی ا س کا حق بھی ہے ا و ر   and ح 

قَّتِْوِ  ِح  was obligated  یہی ا س کا حق بھی ہے   

ر ہموا ر  کر ذ ی جائے گی۔ 3
ی 
ر ا 
ی 
 مین 

 

 ا و ر  ج ب  ر

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ِالِْ   مین خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر
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تِْ  جائے گیہموا ر کر ذ ی  ہموا ر کر ذ ی جائے گی is spread م دَّ

 ر کرے گی ا و ر  )ب ا لکل( خالی ہو جائے گی۔ 4
ہ
ب  نکال  ب ا 

 جو کچھ ا س میں ہے س

تِْوِ  ِأ لْق  and   ر (پھینک ذ ے گی ا و ر 
ہ
 ا و ر )ب ا 

تِْوِ  ِأ لْق  has cast out ر (پھینک ذ ے گی 
ہ
   )ب ا 

ا  جوکچھ جوکچھ what م 

اف ي ِه  (is) in  ا س میں ہے میں ہے 

اف ي ِه  it ا س   

لَّتِْوِ   ا و ر خالی ہو جائے گی ا و ر   and ت خ 

لَّتِْوِ  ِت خ  becomes empty خالی ہو جائے گی   

 م بھی  ہے۔  5

 

 ا و ر   ا پنے ر ت  کے حکم  کی تعمیل کرے گی ا و ر یہی ا س پر لار

ن تِْوِ  ِأ ذ  and   لگائے گی ا و ر 

 

 ا و ر کان

ن تِْوِ  ِأ ذ  has listened لگائے گی 

 

   کان

الِ  بّ ه   لیے )تعمیل (ر ت   ا س کے لیے to ر 

بِّ لِ  ار  ِه  Lord ( تعمیل)   ر ت    

بِّ  ال ر     ا س کے its ه 

قَّتِْوِ   ا و ر  ا س کا حق بھی )یہی( ہے ا و ر   and ح 

قَّتِْوِ  ِح  was obligated  ا س کا حق بھی )یہی( ہے   

!۔تو ا لبتہ کشان کشان ا پنے ر ت  کی طرف کھچا   جا ر ہا ہےپس ا س سےملنے و ا لا ہے۔ 6

 

سا ن

 

ن
 ا ےبنی نوع ا 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تو   

انِ الِْْ    خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

انِ الِْْ  ِنس  mankind!  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 
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 ب لاشبہ تو! ب لاشبہ Indeed كِ إ نَِّ

ِكِ إ نَِّ you !تو   

حِ   کھچا جا ر ہا ہے کھچا جا ر ہا ہے laboring (are) ك اد 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِكِ ر  Lord کے تیرےر ت   ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 کشان کشان کشان کشان exertion (with) ك دْحًا

ق يهِ فِ  ِم لَ  and پھرتو ملنے و ا لا ہے ا س سے پھر 

ق يفِ  ِهِ م لَ  you (will) meet   توملنے و ا لا ہے   

ق ي    ا س سے him هِ ف م لَ 

 تو جس کا  ا عمالنامہ ا س کے ذ ا ئیں ہاتھ میں ذ ب ا  جائے گا۔ 7

ِأ مَّافِ  then پس لیکن پس 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

 جو کوئی جو کوئی Who م نِْ

ِأ وت ىِ  is given ذ ب ا  گیا ذ ب ا  گیا 

ِه ِۥك ت ابِ  record  ا مہ ا عمال

 

ا مہ ا عمال کتات  ۔ب

 

 ا س کی کتات  ۔ا س کاب

ِه ِۥك ت ابِ  his ا س کا   

ين هِ بِ   سا تھ ا س کے ذ ا ئیں ہاتھ میں سا تھ میں in ي م 

ينِ بِ  ِهِ ي م  right (hand) ذ ا ئیں ہاتھ   

ينِ     ا س کے his هِ ب ي م 

 حسات  لیا جائے گا۔ 8

 

 تو ا س سے ا  سا ن

وْفِ فِ  ِس  then پس عنقریب پس 
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وْفِ فِ  ِس  (will) soon عنقریب   

بِ  اس   محاسبہ کیا جائے گا محاسبہ کیا جائے گا his account will be taken ي ح 

ابًا س  ِح  an account   حسات   حسات 

يرًا ِي س  easy  

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
  نہا

 

 ا  سا ن

 

 ت
ی
 نہا

 و  خرم لوٹے گا۔ 9

 

 ا و ر  و ہ ا پنے گھر و ا لون کی طرف خوس

ل بِ وِ  ِي نق  and   ا و ر  و ہ لوٹے گا ا و ر 

ل بِ وِ  ِي نق  he will return  و ہ لوٹے گا   

 طرف طرف to إ ل ىَِٰٓ

ِۦأ هْلِ  ِه  people ا س کے ا ہل خانہ ا ہل خانہ 

ِۦأ هْلِ  ِه  his ا س کے   

ورًا   happily م سْر 

 

ا س

 

 س
ن
 

 

ا س

 

س
ہ 
  ہنسی خوشی ۔

 

ا س

 

 س
ن
 

 

ا س

 

س
ہ 
 ہنسی خوشی ۔

ھ کے پیچھے سے ذ ب ا  جائے گا۔ 10

 

ب ی ی
 ا و ر  جس کا ا عمالنامہ ا س کی 

ِأ مَّاوِ  but   ا و ر لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for لیکن   

 جو کوئی کہ جو کوئی کہ who (him) م نِْ

ِأ وت ىِ  is given ذ ب ا  گیا ذ ب ا  گیا 

ِه ِۥك ت ابِ  record  ا مہ ا عمال

 

ا مہ ا عمال کتات  ۔ب

 

 ا س کی کتات  ۔ا س کاب

ِه ِۥك ت ابِ  his ا س کا   

ر آءِ   پیچھے سے پیچھے سے behind و 

ِۦظ هْرِ  ِه  back ھ کے

 

ب ی ی
ھ کے 

 

ب ی ی
 ا س کی 

ِۦظ هْرِ  ِه  his ا س کی   

 کو ہی پکار ے گا۔ 11

 

 پس و ہ موت
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وْفِ فِ  ِس  then پس عنقریب پس 

وْفِ فِ  ِس  (will) soon عنقریب   

 و ہ پکار ے گا و ہ پکار ے گا he will call ي دْع وا

ِث ب ورًا (for) destruction ہ لاکت کو ہ لاکت کو 

 ا و ر  و ہ بھڑکتی ہوئی  ا  گ میں ذ ا خل ہو گا۔ 12

ِي صْل ىَِٰوِ  and   ا و ر  جلےسڑے گا ا و ر 

ِي صْل ىَِٰوِ  he will burn جلےسڑے گا   

يرًا ع    a Blaze (in) س 

 

 خ

 

 ھکتی ہوئی )ذ و ر

 

ر
ی 

 کی(ا  گ میں کی(ا  گ میں 

 

 خ

 

 ھکتی ہوئی )ذ و ر

 

ر
ی 

 

  ر ہتا تھا۔ 13

 

 ب ا س

 

 ا  خوس

 

ر
ی 
ں 
 
می

 ا لبتہ یہ ا پنے گھر و ا لون

ِه ِۥإ نَِّ Indeed ا لبتہ و ہ ا لبتہ 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

 تھا تھا had been ك انِ 

ِف ىِٓ among بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِۦأ هْلِ  ِه  people  ا س کے ا ہل خانہ ا ہل خانہ 

ِۦأ هْلِ  ِه  his ا س کے   

ورًا   happy م سْر 

 

ا س

 

 س
ن
 

 

ا س

 

س
ہ 
 ۔

 

  بہت خوس

 

ا س

 

 س
ن
 

 

ا س

 

س
ہ 
 ۔

 

 بہت خوس

 کر نہیں جائے گا۔ 14

 

ا  تھا کہ و ہ کبھی )ا للہ  کی طرف( لوت

 

 ب لاشبہ یہ  خیال کرب

ِه ِۥإ نَِّ Indeed ب لا شبہ و ہ ب لا شبہ 

ِه ِۥإ نَِّ he و ہ   

ا  تھا thought (had) ظ نَِّ

 

ا  تھا خیال کرب

 

 خیال کرب

ِأ ن that کہ کہ 

ِلَّن Never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ
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ورِ  ِي ح  he would return )لوٹے گا)ا پنے ر ت  کی طرف( لوٹے گا)ا پنے ر ت  کی طرف 

 سےذ یکھ ر ہا تھا۔   ہان۔یقیناً (کیون نہیں) 15

 

 ا س کا ر ت  ا سےنگاہِ بصیرت

ل ىَِٰٓ  کیون نہیں( ہان) کیون نہیں( ہان) !Yes ب 

 یقیناً یقیناً Indeed إ نَِّ

بَِّ ِه ِۥر  Lord    ا س کا ر ت   ر ت 

بَِّ ِه ِۥر  his ا س کا   

 ہے ۔تھا ۔ہوگا ہے ۔تھا ۔ہوگا was ك انِ 

ِۦبِ  ِه  of سا تھ ا س کے سا تھ 

ِۦبِ  ِه  him ا س کے   

يرًا  خوت  گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لا خوت  گہرا ئی  سےذ یکھنےو ا لا seeing ب ص 

م ہےمجھے!۔ شفق کی  16

س
قَّ

 پس نہیں)بلکہ(

ِلَ ِٓفِ  so نہیں)بلکہ(پس  پس 

ِلَ ِٓفِ  not  )نہیں)بلکہ   

مِ  ا  ہون I swear أ قْس 

 

ا  ہون میں قسم کھاب

 

 میں قسم کھاب

قِ بِ  ف  ِالشَّ by شفق کے سا تھ سا تھ 

قِ البِ  ف  ِشَّ the خاص   

قِ ب ال ف     شفق کے  twilight glow شَّ

 چیزو ن کی جنہیں و ہ  سمیٹ لیتی ہے۔ 17

 

 کی ا و ر  ا ن

 

 ا و ر  ر ا ت

ِالل يْلِ وِ  and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ر ا ت

ِيْلِ لِ الوِ  the خاص   

 کی  night ل يْلِ و ال

 

   ر ا ت

 چیزو ن کی ( and م اوِ 

 

 چیزو ن کی (جنہیں ا و ر )ا ن

 

 ا و ر )ا ن
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ِم اوِ  what جنہیں   

قِ  س   و ہ سمیٹ لیتی ہے و ہ سمیٹ لیتی ہے it envelops و 

 ا و ر  چاند کی ج ب  و ہ پور ا  ہو جائے۔ 18

م رِ وِ  ِالْق  and   ا و ر چاند کی ا و ر 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند کی moon ق 

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

قِ  ِاتَّس  it becomes full و ہ پور ا  ہو جائے و ہ پور ا  ہو جائے 

 می چڑھنا ہو گا۔ 19

 

 کی طرف لار

 

ت
ل
 سے ذ و سری حا

 

ت
ل
 یقیناً تم کو بتدر یج  ا ب ک حا

ِت رْك ب نَِّلِ  surely  ًمی چڑھنا پہنچناہو گا  یقینا 

 

 یقیناً  تم کو لار

ِنَِّت رْك بِ لِ  You will embark تم کو  چڑھنا پہنچناہو گا   

 می definitely نَِّل ت رْك بِ 

 

   لار

قًا   stage (to) ط ب 

 

ت
ل
  ا ب ک حا

 

ت
ل
 ا ب ک حا

ِع ن from سے سے 

ِط ب قِ  stage کو 

 

ت
ل
 کو ذ و سری حا

 

ت
ل
 ذ و سری حا

 لوگون کو کیا ہوگیا  20

 

 نہیں لاتے۔تو ا ن

 

 ہے کہ ا یمان

ِم افِ  so پھر کیا ہے ؟ پھر 

ِم افِ 
What 

? 

   کیا ہے ؟ 

مِْلِ   کے)کہ( لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them )کے)کہ 

 

   ا ن

 نہیں نہیں not لِ 

نِ  ِونِ ي ؤْم  believe  لاتے 

 

 لاتے ا یمان

 

 و ہ ا یمان
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نِ  ِونِ ي ؤْم  they و ہ   

 پڑھا  21

 

ر ا  ن
ق
 کے سا منے 

 

ا  ہے تو یہ سجدہ نہیں کرتے!۔ا و ر  ج ب  ا ن

 

 جاب

ِإ ذ اوِ  and   ا و ر  ج ب   ا و ر 

ِإ ذ اوِ  when   ج ب   

ا  ہے is recited ق ر ئِ 

 

ا  ہے پڑھا جاب

 

 پڑھا جاب

ل يِْ مِ ع  ِه  to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِ ع  ِه  them کے  

 

   ا ن

رْاَٰنِ الِْ )تو( خاص the ق 

 

ر ا  ن
ق

 

رْاَٰنِ الِْ ِق  Quran )تو(

 

ر ا  ن
ق

   

 نہیں نہیں not لِ 

دِ  ِونِ ي سْج  prostrate  و ہ سجدہ کرتے سجدہ کرتے 

دِ  ِونِ ي سْج  they و ہ   

لار ہے ہیں۔ 22

 

ھی
 
ح

ا شکرےتو )ا سے(

 

ر و ب
ف
 بلکہ کا

لِ  ِب  Nay! (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

ينِ   و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ Those who الَّذ 

رِ  ِواِْك ف  disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواِْك ف  they و ہ   

بِ  ر ا ر  ذ یتے ہیں deny ونِ ي ك ذّ 
ق
ا  

 

لاتےو جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ یتے ہیں و ہ 
ق
ا  

 

لاتےو جھوب

 

ھی
 
ح

 

بِ  ِونِ ي ك ذّ  they و ہ   

 ب ا تون کو  ا چھی طرخ جانتا ہےجو یہ ا پنے ذ لون میں چھپار کھتے ہیں۔ 23

 

 ا و ر  ا للہ  ا ن

ِاللِ وِ  and   ا و ر ا للہ ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   
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 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے All-Knowing (is) أ عْل مِ 

ِم ابِ  of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ِم ابِ  what ا س کےجو   

 keep within themselves ونِ ي وعِ 

, gather up secretly 

 )سینون میں(چھپا ر کھتے ہیں  )سینون میں(چھپا ر کھتے ہیں 

   و ہ they ونِ ي وعِ 

 سنا  24

 

ا ر ت

 

 س
ن
 کو ا لمناک عذا ت  کی 

 

 ذ و ۔تو ا ن

رْه مفِ  ِب شّ  so کو پس 

 

 پس خوشخبری سناذ ےا ن

رِْفِ  ِه مب شّ  give tidings خوشخبری سناذ ے   

رِْ  کو them ه مف ب شّ 

 

   ا ن

 سا تھ عذا ت  کے سا تھ of ع ذ ابِ بِ 

ِع ذ ابِ بِ  a punishment عذا ت  کے   

ا ک painful أ ل يمِ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
ا ک ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 

 ےذ ر ذ ب

 

ر
ی 
 ذ کھ ذ ینے و ا لے ۔ 

 سب  کےلیے کبھی نہ ختم  ہو نے و ا لا ا جرہے۔ 25

 

 لائے ا و ر  عمل صالح کرتے ر ہے ا ن

 

 مگر جو لوگ ا یمان

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واِْوِ   ا و ر کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواِْع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واِْو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک و  ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
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اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک و  ا چھے ا عمال

 

ی
   

مِْلِ   کے لیے for ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

 ا جر و  ا نعام ہے ا جر و  ا نعام ہے a reward (is) أ جْرِ 

يْرِ  ِغ  never نہ نہ 

مْن ونِ  ِم  ending ختم ہونے و ا لا ختم ہونے و ا لا 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ہیں۔ 1

 

ر خ
ی 
 کی  جس میں 

 

 قسم ہے!۔ا  سمان

آءِ وِ  م  ِالسَّ By! !کی قسم ہے 

 

 قسم ہے ا  سمان

آءِ الوِ  م  ِسَّ the خاص   

آءِ و ال م   کی  sky سَّ

 

   ا  سمان

 )جو(حامل ہے )جو(حامل ہے containing ذ اتِ 

وجِ الِْ ر جون کا خاص the ب ر 
ی 

 

وجِ الِْ ِب ر  constellations ر جون کا
ی 

   

 کی ۔ 2

 

 ا و ر ا س و عدہ و عیدکئے گئے   ذ ن
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ِالْي وْمِ وِ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ذ ن

ِي وْمِ الِْوِ  the خاص   

   Day ي وْمِ و الِْ

 

   ذ ن

 و عدہ و عیدکیے ہوئے کی خاص the م وْع ودِ الِْ

ِم وْع ودِ الِْ Promised و عدہ و عیدکیے ہوئے کی   

 ا و ر  گوا ہ کی  ا و ر  ا س کی جس کی گوا ہی ذ ی جائے ۔ 3

اه دِ وِ  ِش  and   ا و ر حاضر ہونے و ا لے ا و ر 

اه دِ وِ  ِش  witness حاضر ہونے و ا لے   

ودِ وِ   ا و ر حاضرکئے ہوئے کی ا و ر   and م شْه 

ودِ وِ  ِم شْه  what is witnessed حاضرکئے ہوئے کی   

 ہوگئے خندقون )میں ظلم کرنے( و ا لے۔ 4

 

 غار ت

ِق ت لِ  Destroyed were ہو گئے 

 

 ہو گئے غار ت

 

 غار ت

ابِ  ِأ صْح  (the) companions   ا صحات   ا صحات 

ودِ الِْ  ِخْد  (of) the ھے و ا لون)پرظلم کرنےو ا لے( ا ل 

 

ر
گ
د و ذ  ۔خندق و 

 

 ا لاج

ودِ الِْ  ِخْد  pit 

 ھے و ا لون)پرظلم 

 

ر
گ
د و ذ  ۔خندق و 

 

ا ج

 کرنےو ا لے(

  

ک ر کھی(تھی۔ 5

 

 جن) خندقون( میں بھڑکتے  ا یندھن و ا لی ا  گ  )جھوب

ِنَّارِ ال (Of) the ا  گ میں (خندقیں) )خندقیں(خاص 

   ا  گ میں fire نَّارِ ال

 جھونکی ہوئی جھونکی ہوئی full ذ اتِ 

ق ودِ الِْ ِو  (of) the کیا یندھن  خاص 

ق ودِ الِْ ِو  fuel ا یندھن کی   
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 ج ب  کہ و ہ ا س )کے کنار و ن( پر بیٹھے ہوئے تھے۔ 6

ِإ ذِْ when   ج ب   ج ب 

ِه مِْ they و ہ و ہ 

ل يِْ اع  ِه  by )ا و پر)کنار و ن( ا س کے ا و پر)کنار و ن 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

 بیٹھے تھے بیٹھے تھے sitting (were) ق ع ودِ 

 و ا لون  7

 

 کے سا تھ کر ر ہے تھے و ہ خوذ  ا س کے گوا ہ تھے۔ا و ر   جو کچھ و ہ  ا یمان

ِه مِْوِ  and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ِه مِْوِ  they  و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر over ع 

ا ِم  what ا س کےجو ا س کےجو 

ِونِ ي فْع لِ  were doing و ہ کرر ہے تھے کرر ہے تھے 

ِونِ ي فْع لِ  they و ہ   

ن ينِ بِ   و ا لون کے  سا تھ  with الْم ؤْم 

 

 سا تھ۔مومنون پرا یمان

ن ينِ الِْبِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن ينِ ب الِْ  و ا لون کے believers م ؤْم 

 

   ا یمان

ودِ  ه    ا س پرتھےخوذ  (گوا ہون میں)  ا س پرتھےخوذ  (گوا ہون میں) witnesses ش 

 لائے  تھے  8

 

 ا تی( ا نتقام نہیں لے ر ہے تھے، سوا ئے ا س کے  کہ و ہ ا للہ  پر ا یمان

 

 سے )کوئی ذ

 

ت  ہےحقیقی تعریف کا ج یہ لوگ ا ن
ل
 قد ا ر  ہے۔جوخوت  غا

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

مِ   ا نتقام لے ر ہے تھے و ہ ا نتقام لے ر ہے تھے resented وان ق 

مِ  ِوان ق  they و ہ   
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نِْ مِْم   سے سے of ه 

 

 ا ن

نِْ مِْم  ِه  them  

 

   ا ن

 مگر مگر except إ لَِّٓ

ِأ ن that کہ کہ 

نِ  ِواي ؤْم  believed  لائے تھے 

 

 لائے تھے ا یمان

 

 و ہ ا یمان

نِ  ِواي ؤْم  they و ہ   

ِ بِ   ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلَِّٰ

ِ بِ  ِٱلَِّٰ Allah   ا للہ کے   

ت   خاص the ع ز يزِ الِْ
ل
 )جو(خوت  غا

ت   All-Mighty ع ز يزِ الِْ
ل
   )جو(خوت  غا

يدِ الِْ م   حقیقی تعریف کا جقد ا ر  ہے خاص the ح 

يدِ الِْ م  ِح  Praiseworthy حقیقی تعریف کا جقد ا ر  ہے   

 ر  چیز پرعینی گوا ہ ہے۔ 9
ہ
 ہےا و ر ا للہ تو 

 

ا ہ ب

 

 مین میں ب ا ذ س

 

 و ہ جس کی ا  سمانون و  ر

ِالَّذ ى One Who  و ہ )ا للہ(کہ  و ہ )ا للہ(کہ 

ِه ِۥلِ  for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلِ  Him ا س کے   

 ہے dominion (is) م لْكِ 

 

ا ہ ب

 

 ہے ب ا ذ س

 

ا ہ ب

 

 ب ا ذ س

م او اتِ ال ِسَّ (of) the ا  سمانون خاص 

م او اتِ ال ِسَّ heavens ا  سمانون   

 مین کی ا و ر   and الْ رْضِ وِ 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر
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 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللِ وِ 

ِاللِ وِ  Allah ا للہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر on ع 

ِك لِّ  every ر  ا ب ک 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ىْءِ  ِش  thing چیز کے چیز کے 

يدِ  ه  ِش  (is) a Witness ا ہد ہے

 

ا ہد ہے گوا ہ و س

 

 گوا ہ و س

 کا  عذا ت   بھی ا و ر سخت گیرا  گ میں  10

 

 خ

 

 کو ذ و ر

 

  کا عذا ت  بھی ہوگا۔جلنےا لبتہ جن لوگون نے مومن مرذ و ن ا و ر  مومن عور تون پرظلم کیا  پھر توبہ بھی  نہ کی ۔تو ا ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِواف ت نِ  persecuted  ا لا 

 

و ن نے فتنے میں  ذ
ہ

 

ب
 ا لا  ا 

 

 فتنے میں  ذ

ِواف ت نِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

ن ينِ الِْ  مومن مرذ و ن کو خاص the م ؤْم 

ن ينِ الِْ ِم ؤْم  believing men مومن مرذ و ن کو   

ن اتِ وِ   ا و ر مومن عور تون کو ا و ر   and الْم ؤْم 

ن اتِ الِْوِ  ِم ؤْم  the خاص   

ن اتِ و الِْ    مومن عور تون کو believing women م ؤْم 

 پھر پھر then ث مَِّ

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِواي ت وبِ  repented و ن نے توبہ کی
ہ

 

ب
 توبہ کی ا 

ِواي ت وبِ  they  و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

مِْفِ   کے لیے پس so ل ه 

 

 پس ا ن
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مِْل فِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْف   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے punishment (is the) ع ذ ابِ 

نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کا جہنم کا 

مِْوِ  ِل ه  and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ن

مِْل وِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْو   کے them ه 

 

   ا ن

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے punishment (is the) ع ذ ابِ 

ر يقِ الِْ ِح  (of) the کی ا  گ کا خاص 

 

 خ

 

 بھڑکتی ہوئی ذ و ر

ر يقِ الِْ ِح  Burning Fire کی ا  گ کا 

 

 خ

 

   بھڑکتی ہوئی ذ و ر

 ی کامیا 11

 

ر
ی 
 ہیں جن کے ذ ا من میں نہریں جار ی  ہیں یہی تو  

 

 کے ب ا غات

 

ب

 

 کے لیےج ت

 

 لائے ا و ر  عمل صالح  کرتے ر ہے ا ن

 

 بی ہے۔ب لاشبہ جو لوگ ا یمان

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتے ر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک و  ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک و  ا چھے ا عمال

 

ی
   

مِْلِ   کے لیے لیے for ه 

 

 ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن
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نَّاتِ   ہیں Gardens (will be) ج 

 

 ہیں )ا یسے(ب ا غات

 

 )ا یسے(ب ا غات

 جار ی  و  سا ر ی ہیں جار ی  و  سا ر ی ہیں flow, runs ت جْر ىِ

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath   کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ل كِ   یہی ہے یہی ہے that ذ َٰ

وْزِ الِْ ِف  (is) the کامیابی ہے خاص 

وْزِ الِْ ِف  success کامیابی ہے   

 ی خاص the ك ب يرِ الِْ

 

ر
ی 
 سب  سے 

ِك ب يرِ الِْ great ی 

 

ر
ی 
   سب  سے 

 ی سخت ہے۔ 12

 

ر
ی 
 یقینی طور  پر تمہار ے ر ت  کی پکڑ 

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِب طْش ِ Grip پکڑ پکڑ 

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کی ر ت  کی 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

يدِ لِ  د   )ہے(بیشک بہت سخت )ہے(بے شک surely ش 

يدِ لِ  د     بہت سخت strong ش 

 ندہ(کرے گا۔ 13

 

ا  ہے ا و ر  و ہی ذ و ب ا ر ہ  )ر

 

ی ب ا ر  پیدا  کرب

 ہل
ب

 ا لبتہ و ہی 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed ا لبتہ و ہ ا لبتہ 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   
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 و ہی و ہی !He ه وِ 

ئِ  ِي بْد  originates   ا

 

ی ب ا ر  پیدا  کرب

 ہل
ب

ا   

 

ی ب ا ر  پیدا  کرب

 ہل
ب

 

يدِ وِ  ِي ع  and   ا و ر )ذ و ب ا ر ہ(ا عاذ ہ کر ے گا ا و ر 

يدِ وِ  ِي ع  repeats ذ و ب ا ر ہ(ا عاذ ہ کر ے گا(   

 محبت کرنے و ا لا بھی ہے۔ 14

 

 ت
ی
 ا  بخشنے و ا لا نہا

 

ر
ی 
 ا و ر  و ہ 

ِه وِ وِ  and   ا و ر و ہ ا و ر 

ِه وِ وِ  He و ہ   

 بہت بخشنے و ا لا ہے خاص the (is) غ ف ورِ الِْ

ِغ ف ورِ الِْ Oft-Forgiving بہت بخشنے و ا لا ہے   

ودِ الِْ د   ا محبت کرنے و ا لا ہے خاص the و 

 

ر
ی 

 

ودِ الِْ د  ِو  Most Loving ا محبت کرنے و ا لا ہے 

 

ر
ی 

   

 و ا لا ہے۔ 15

 

ا ن

 

 ی ہی س

 

ر
ی 
 کا مالك 

 

 عرس

ِذ و Owner (of) مالك ہے مالك ہے 

ِع رْشِ الِْ the کا خاص 

 

 عرس

ِع رْشِ الِْ Throne کا 

 

   عرس

يدِ الِْ  و ا لا ہے خاص the م ج 

 

ا ن

 

 ا و نچی س

يدِ الِْ ِم ج  Glorious و ا لا ہے 

 

ا ن

 

   ا و نچی س

ا  ہے۔ 16

 

 و ہ جو چاہتا ہے و ہ کر گزر ب

ِف عَّالِ  Doer ا ہے

 

ا ہے کر گزر ب

 

 کر گزر ب

الِّ  ِم  of لیے ا س کےجو لیے 

الِّ  ِم  what ا س کےجو   

يدِ   چاہتا ہے چاہتا ہے He intends ي ر 
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 پہنچی ہے؟۔ 17

 

 کیا تمہیں لشکرو ن کی ب ا ت

ِه لِْ Has 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ِكِ أ ت ا come to ا  ئی ہےتیرے ب ا س ا  ئی ہے ب ا س 

ِكِ أ ت ا you تیرے   

يثِ  د    story ح 

 

  ب ا ت

 

 ب ا ت

ن ودِ الِْ ِج  (of) the لشکرو ن کی خاص 

ن ودِ الِْ ِج  hosts, لشکرو ن کی   

 ا و ر  ثموذ  کے )لشکرو ن کی(۔  18

 

ر عون
ف

 

ِف رْع وْنِ  Firaun  

 

ر عون
ف

  

 

ر عون
ف

 

ِث م ودِ وِ  and   ا و ر  ثموذ  کے)لشکرو ن کی( ا و ر 

ِث م ودِ وِ  Thamud  )ثموذ  کے)لشکرو ن کی   

لانے میں ہی لگے ہیں۔ 19

 

ھی
 
ح

ا شکرے تو 

 

ر  و ب
ف
 بلکہ یہ کا

لِ  ِب  Nay! (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

ينِ   و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who الَّذ 

رِ  ِواك ف  disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ب
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 لگے ہیں (بیچ ۔ میں) لگے ہیں (بیچ ۔ میں) in (are) ف ى

يبِ  ر ا ر  ذ ینے denial ت كْذ 
ق
ا  

 

لانےو جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ینے 
ق
ا  

 

لانےو جھوب

 

ھی
 
ح

 

 ر  ا و ر  ا للہ  )بھی(  20
ہ
 کو

 

 ر ے ہوئے ہے۔طرا ن
ھی

گ

 ف سے 

ِاللِ وِ  but   ا و ر  ا للہ)بھی( ا و ر 

ِاللِ وِ  Allah )ا للہ)بھی   
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 سے سے from م ن

ر آئِ  مو  ِه  behind ر  طرف سے 
ہ

 کو 

 

 ر  طرف سے ا ن
ہ

 

ر آئِ  مو  ِه  them  کو 

 

   ا ن

يطِ   ر ےہوئےہے encompasses مُّح 
ھی

گ

 ر ےہوئےہے 
ھی

گ

 

21  

 

ا ن

 

 ی ہی س

 

ر
ی 
 کریم تو

 

ر ا  ن
ق
 و ا لا  ہے۔ بلکہ یہ 

لِْ ِب  Nay! بلکہ بلکہ 

ِه وِ  it یہ یہ 

ِق رْآنِ  (is) a Quran )تو ہے ہی(

 

ر ا  ن
ق

)تو ہے ہی( 

 

ر ا  ن
ق

 

يدِ  ِمَّج  Glorious و ا لا 

 

ا ن

 

 ر گی و   س

 

ر
ی 
 ا  

 

ر
ی 

 و ا لا 

 

ا ن

 

 ر گی و   س

 

ر
ی 
 ا  

 

ر
ی 

 

 میں )لکھا ہوا ( ہے۔ 22

 

 محفوط

ِ

 جو لوخ

ِف ى in )بیچ ۔ میں )لکھا ہوا  ہے( بیچ ۔ میں )لکھا ہوا  ہے 

ِل وْحِ  a Tablet  

ِ

  لوخ

ِ

 لوخ

ِمَّحْف وظِ  Guarded  

 

  محفوط

 

 محفوط

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا  نے و ا لے کی  1

 

ت
ق
 کے و 

 

 کی ا و ر  ر ا ت

 

 قسم ہے!۔ا  سمان
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آءِ وِ  م  ِالسَّ By! !قسم ہے  

 

 کیقسم ہے ا  سمان

آءِ الوِ  م  ِسَّ the خاص   

آءِ و ال م   کی  sky سَّ

 

   ا  سمان

قِ وِ   ر  ہونے و ا لے کی ا و ر   and الطَّار 
ہ
ا 

 

 کو ظ

 

 ا و ر ر ا ت

قِ الوِ  ِطَّار  the خاص   

قِ و ال  ر  ہونے و ا لے کی night comer طَّار 
ہ
ا 

 

 کو ظ

 

   ر ا ت

 ا  نے و ا لا کیا ہے؟۔ 2

 

ت
ق
 کے و 

 

 ا و ر  تم  کیاجانوکہ ر ا ت

ِم آِوِ  and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ِم آِوِ 
What 

? 

   کیا ؟

 سکے can make know كِ أ دْر ا

 

 سکے تو جانے  ۔ جان

 

 جانے  تو۔ جان

ِكِ أ دْر ا you تو   

ا  What م 

? 

 کیا ہے کیا ہے

قِ ال ِطَّار  the ر  ہونے و ا لا خاص 
ہ
ا 

 

 کو ظ

 

 ر ا ت

قِ ال ِطَّار  night comer (is) ر  ہونے و ا لا 
ہ
ا 

 

 کو ظ

 

   ر ا ت

ا ر ا  ہے۔ و ہ  چمکنے و ا لا ا ب ک 3

 

 ب

ِنَّجْمِ ال (It is) the ا ر ہ ہے خاص

 

 ب

ِنَّجْمِ ال star ا ر ہ ہے

 

   ب

 چمکنے و ا لا خاص the ثَّاق بِ ال

ِثَّاق بِ ال piercing! چمکنے و ا لا   

 مقرر  نہ ہو۔ 4

 

 کہ کوئی متنفس ا یسا نہیں جس پرکوئی نگہبان

ِإ ن not نہیں ہے نہیں ہے 
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ِك لُِّ (is) every ر کوئی 
ہ

 ر کوئی 
ہ

 

ِن فْسِ  soul  

 

  نفس و  جان

 

 نفس و  جان

ِلَّمَّا but مگر مگر 

ل يِْ اع  ِه  over ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ اع  ِه  it ا س کے   

اف ظِ   ہے a protector (is) ح 

 

 ہے حفاظت کرنے و ا لانگرا ن

 

 حفاظت کرنے و ا لانگرا ن

ےکہ و ہ کس چیز سے پیدا  کیا گیا ہے؟۔ 5

 

ت
 
ی
 
ہ
 کو ذ یکھنا چا

 

سا ن

 

ن
 تو ا 

ِلْي نظ رِ فِ  so ے کہ ذ یکھے تو

 

ت
 
ی
 
ہ
 تو چا

ِي نظ رِ لْفِِ  let   ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ    ذ یکھے see ي نظ رِ ف 

انِ الِْْ    خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 کس چیزسے سے from مَِّمِ 

ِمَِّمِ  what کس چیز   

ل قِ   پیدا  کیا گیا ہے و ہ پیدا  کیا گیا ہے و ہ he is created خ 

ے و ا لے ب ا نی سے پیدا  کیا گیا ہے۔و ہ ا چھل کر   6

 

کلت

 

ن
 

ل قِ  ِخ  He is created و ہ تخلیق کیا گیا ہے و ہ تخلیق کیا گیا ہے 

ِم ن from سے سے 

ِمَّآءِ  a water ب ا نی ب ا نی 

اف قِ  ِد  ejected ےو ا لے

 

کلت

 

ن
ےو ا لے ا چھل کر 

 

کلت

 

ن
 ا چھل کر 

ا  ہے۔ 7

 

کلی

 

ن
ھ ا و ر  پسلیون کے بیچ میں سے 

 

ب ی ی
 جو 

ِي خْر جِ  Coming forth )ا ہے)جو

 

کلی

 

ن
ا ہے)جو( 

 

کلی

 

ن
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ِم ن from سے سے 

ِب يْنِ  between  

 

  ذ ر میان

 

 ذ ر میان

لْبِ ال ِصُّ the ھ خاص

 

ب ی ی
 

لْبِ ال ِصُّ backbone ھ

 

ب ی ی
   

 ا و ر پسلیون کے ا و ر   and التَّر آئ بِ وِ 

ِتَّر آئ بِ الوِ  the خاص   

   پسلیون کے ribs تَّر آئ بِ و ال

ا نہ( ا س کو پھر سےپیدا  کرنے پر قاذ ر  ہے۔یقینی طور  پرو ہ )ا للہ جل  8

 

 س

ِه ِۥإ نَِّ Indeed یقینی طور  پرو ہ یقینی طور  پر 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

جْعِ  ِۦر  ِه  return  ا نےپر

 

ا نے پر )ذ و ب ا ر ہ(لوب

 

 ا س کے)ذ و ب ا ر ہ(لوب

جْعِ  ِۦر  ِه  him ا س کے   

رِ لِ  اد   ا لبتہ قاذ ر  ہے ا لبتہ surely ق 

رِ لِ  اد  ِق  (is) Able  قاذ ر  ہے   

ا ل ہوگی۔ 9

 

 ا و ن کی جانچ پڑب

 

 ذ لون کے ر ا ر

 

 جس ذ ن

ِي وْمِ  Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِت بْل ى will be tested ا ل ہو گی

 

ا ل ہو گی جانچ پڑب

 

 جانچ پڑب

ر آئ رِ ال ِسَّ the و ن کی  خاص 

 

 ر ا ر

ر آئ رِ ال ِسَّ secrets  و ن کی 

 

   ر ا ر

 کا  بس ب ا لکل نہ چل  10

 

سا ن

 

ن
 ا 

 

ت
ق
 سکے گا ا و ر نہ ہی  کوئی مدذ گار  ہوگا۔پس ا س و 

ِم افِ  and پس نہ)ہو گی(؟ پس 
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ِم افِ  not نہ)ہو گی(؟   

 لیے ا س کے لیے for ه ِۥلِ 

ِه ِۥلِ  him ا س کے   

 کوئی کوئی any م ن

ِق وَّةِ  power  

 

 و قوت

 

ت
ق
  ظا 

 

 و قوت

 

ت
ق
 ظا 

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

رِ   کوئی مدذ گار   مدذ گار  کوئی  any helper ن اص 

 کی۔ 11

 

 و ا لے ا  سمان

 

م ہے !۔ب ا ر س

س
قَّ

 

آءِ وِ  م  ِالسَّ By! ! کی قسم ہے 

 

 قسم ہے ا  سمان

آءِ الوِ  م  ِسَّ the خاص   

آءِ و ال م   کی sky سَّ

 

   ا  سمان

 جو کہ جو کہ which is ذ اتِ 

جْعِ ال ِرَّ the ر سا نے و ا لا ہے خاص
ی 
 

 

 ب ا ر ب ا ر  ب ا ر س

جْعِ ال ِرَّ returns  

 

ر سا نے و ا لا ہے ب ا ر ب ا ر  ب ا ر س
ی 

   

 مین کی۔ 12

 

(پھٹ جانے و ا لی   ر

 

ت
ق
 ا گُتےو 

 

ا ت

 

 ا و ر )نباب

ِالْ رْضِ وِ  and   مین کی ا و ر 

 

 ا و ر  ر

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 جو کہ جو کہ which ذ اتِ 

دْعِ ال ِصَّ the (پھٹ جاتی ہے) خاص

 

ت
ق
 ا گاتے و 

دْعِ ال ) cracks open صَّ (پھٹ جاتی ہےا گاتے 

 

ت
ق
و     
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لام ِب ا ک حرفِ ا  خر)یعنی قطعی فیصلہ کن(ہے۔ 13
 یقیناً  یہ ک

ِه ِۥإ نَِّ Indeed ًیقینا )

 

ر ا  ن
ق
 یقیناً یہ)

ِه ِۥإ نَِّ it )

 

ر ا  ن
ق
   یہ)

وْلِ لِ   ب لاشبہ کلام ہے ب لاشبہ surely (is) ق 

وْلِ لِ  ِق  a Word کلام ہے   

 فیصلہ کرذ ینے و ا لا۔فیصلہ کن فیصلہ کرذ ینے و ا لا۔فیصلہ کن decisive ف صْلِ 

 نہیں ہے۔ 14

 

 ا و ر کوئی ہنسی مذا ق کی ب ا ت

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

 یہ یہ it ه وِ 

زْلِ بِ  ِالْه  definitely ر گز 
ہ

 ر  گز ہنسی مذا ق 
ہ

 

زْلِ الِْبِ  ِه  (is) for the خاص   

زْلِ ب الِْ    ہنسی مذا ق  joke, frivolity ه 

 ا لبتہ یہ لوگ تو ا پنی  چالیں چلنے میں لگےہیں۔ 15

مِْإ نَِّ ِه  Indeed ا لبتہ و ہ ا لبتہ 

مِْإ نَِّ ِه  they و ہ   

 و ہ چل ر ہے ہیں چل ر ہے ہیں are plotting ونِ ي ك يدِ 

ِونِ ي ك يدِ  they و ہ   

 چالیں چالیں a plot ك يْدًا

 ا و ر  میں بھی ا ب ک  تدبیر کر ر ہا ہون۔ 16

ِأ ك يدِ وِ  and   ا و ر میں بھی تدبیر کر ر ہا ہون ا و ر 

ِأ ك يدِ وِ  but I am planning میں بھی تدبیر کر ر ہا ہون   
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 ا ب ک خفیہ تدبیر ا ب ک خفیہ تدبیر a plan ك يْدًا

  ہ مہلت ذ ےذ و  ۔ 17

 

 ی سی چند ر و ر

 

 )ا و ر (تھور

 

ت
ق
ر و ن کو)ا پنی چالیں چلنے کے لیے(کچھ و 

ف
 پس تم کا

لِ فِ  ِم هّ  so پس مہلت ذ ے  پس 

لِ فِ  ِم هّ  give respite  مہلت ذ ے   

ا شکرو ن کو خاص the (to) ك اف ر ينِ الِْ

 

ر و ب
ف
 کا

ِك اف ر ينِ الِْ disbelievers ا شکرو ن کو

 

ر و ب
ف
   کا

لِْ مِْأ مْه   مہلت ذ ے ا نہیں مہلت ذ ے Give respite to ه 

لِْ مِْأ مْه  ِه  them ا نہیں   

يْدًا و   ی سی little ر 

 

 ی سی تھور

 

 تھور

ا م ا للہ ہی 0

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 کے جونہا

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کرو ۔ 1

 

 ( بیان

 

ا ذ ِ ی کےا و صاف و  کلمات
َّ
ہْ
ل
 ا 
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

ا م کی تسبیح)یعنی س

 

ر تر ر ت  کے ب
ی 
 ا پنے بلند و  

بّ حِ  ِس  Glorify کر 

 

 کر تسبیح بیان

 

 تسبیح بیان

ِاسْمِ  (the) name ا م کی

 

ا م  ب

 

 کیب

بِّ  ِكِ ر  (of) Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   
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 )جو(بلند ہے سب  سے خاص the عْل ىالِْ 

   )جو(بلند ہے سب  سے Most High عْل ىالِْ 

ب  سنوا ر ذ ب ا ۔ 2
 ر  چیز کو( پیدا کیا پھر )سب  کچھ(مناس

ہ
 جس نے )

ِالَّذ ى One Who  و ہ )ا للہ(کہ  و ہ )ا للہ(کہ 

ل قِ  ِخ  created )پیدا کیا ہے)سب  کچھ( پیدا کیا ہے)سب  کچھ 

وَّىَِٰفِ  ِس  then  ب  سنوا ر ذ ب ا   پھر
ا س

 

ی

 

 پھر  می

وَّىَِٰفِ  ِس  proportioned   ب  سنوا ر ذ ب ا
ا س

 

ی

 

   می

 ذ ےذ ی۔ 3

 

 ت
ی
 ر  نوعیت کی(ہدا 

ہ
 ہ مقرر  کرذ ب ا  )پھر

 

 ر  شے کا( ا ندا ر
ہ
 ا و ر  جس نے )

ِالَّذ ىوِ  and   ا و ر  و ہ )ا للہ( جس نے ا و ر 

ِالَّذ ىوِ  One Who  ا للہ( جس نےو ہ(   

رِ   ہ لگاب ا   ) measured ق دَّ

 

 ر  شے کا(ا ندا ر
ہ
 ہ لگاب ا   ) 

 

 ر  شے کا(ا ندا ر
ہ
 

ىَِٰفِ  د   ر  نوعیت کی( and ه 
ہ
 ذ ے ذ ی پھر)

 

 ت
ی
 ر  نوعیت کی(  ہدا 

ہ
 پھر)

ىَِٰفِ  د  ِه  then guided  ذ ے ذ ی 

 

 ت
ی
   ہدا 

 مین سے چار ہ ا گاب ا ۔ 4

 

 ا سی نے  ر

ىِٓوِ  ِالَّذ  and   ا و ر  و ہ )ا للہ( جس نے ا و ر 

ىِٓوِ  ِالَّذ  One Who و ہ )ا للہ( جس نے   

 نکالا نکالا brings forth أ خْر جِ 

ِم رْع ىَِٰالِْ the مین سے(چار ہ) خاص 

 

 ر

 مین سے(چار ہ) pasture م رْع ىَِٰالِْ

 

   ر

 ا کرکٹ بنا ذ ب ا ۔ 5

 

 پھر ا س کو)ا  خرمیں(سیاہی مائل  کور

ع ل ه ِۥفِ  ِج  then  پس  بناذ ب ا  ا سے۔پس کر ذ ب ا   ا سے پس 

ع لِ فِ  ِه ِۥج  makes   بناذ ب ا ۔کر ذ ب ا   
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ع لِ     ا سے it ه ِۥف ج 

 ا کرکٹ stubble غ ث آءًِ

 

ا ک ۔ کور

 

 ا کرکٹ خس و  خاس

 

ا ک ۔ کور

 

 خس و  خاس

ِأ حْو ىَِٰ dark سیاہ سیاہ 

   گے۔ 6

 

 ا یسے(پڑھوا  ذ یں گے کہ تم   بھول نہیں ب ا و

 

ر ا  ن
ق
 ہم تم کو )یہ 

كِ سِ  ؤ  ِن قْر  will  عنقریب ہم پڑھائیں گے تجھے عنقریب 

ؤِ سِ  ِكِ ن قْر  We make recite   ہم پڑھائیں گے   

ؤِ  ن قْر     تجھے you كِ س 

 پس نہیں پس so لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

ىَِٰٓ  بھولےگاتو بھولےگاتو you will forget ت نس 

 کو بھی جانتا ہے ا و ر  ا س کو بھی جو مخفی  ہے۔ 7

 

 ر  ب ا ت
ہ
ا 

 

 مگر جو ا للہ چاہے۔یقیناً و ہ ظ

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ا ِم  what جو جو 

آءِ  ِش  wills چاہے چاہے 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

ِه ِۥإ نَِّ Indeed بیشک و ہ بے شک 

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows ي عْل مِ 

هْرِ الِْ ِج  the ر  کو خاص 
ہ
ا 

 

 ظ

هْرِ الِْ ِج  manifest ر  کو 
ہ
ا 

 

   ظ

 ا و ر جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what جو   
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ىَِٰ ا  ہے is hidden ي خْف 

 

ا  ہے مخفی و چھپی ہوب

 

 مخفی و چھپی ہوب

 ا و ر  ہم تم کو)ذ ین میں( ا  سا نی  مہیا کرتے ہیں۔ 8

كِ وِ  ر  ِن ي سّ  and   ذ یتے ہیں تجھے ا و ر 

 

ت
ل
 ا و ر ہم سہو

رِ وِ  ِكِ ن ي سّ  We will ease  ذ یتے ہیں 

 

ت
ل
   ہم سہو

رِ  ن ي سّ     تجھے you كِ و 

 )ر ا ستے( کے  لیے to لْي سْر ىَِٰلِ 

 

 لیےا  سا ن

ِي سْر ىَِٰلْلِِ  the خاص   

 )ر ا ستے( کے ease ي سْر ىَِٰل لِْ

 

   ا  سا ن

ک کہ نصیحت  فائدے مند ہو۔ 9

 

 پس تم نصیحت کرتے ر ہوج ب  ب

ِذ كّ رِْفِ  so   ا  ر ہ تو لہذا

 

 لہذا  نصیحت کرب

ِذ كّ رِْفِ  remind  ا  ر ہ تو

 

   نصیحت کرب

 ا گر ا گر If إ ن

ع تِ  ِنَّف  benefits ذ ے ۔نفع ذ ےفائدہ  فائدہ ذ ے ۔نفع ذ ے 

كْر ىَِٰال ِذّ  the نصیحت خاص 

كْر ىَِٰال ِذّ  reminder نصیحت   

ا  ہےجلدہی و ہ  نصیحت حاصل کر لے گا۔ 10

 

ھی
ک

 جوبھی)ا للہ کا( خوف ر 

ِي ذَّكَّرِ سِ  will عنقریب نصیحت حاصل کرلے گا عنقریب 

ِي ذَّكَّرِ سِ  He remember  نصیحت حاصل کرلے گا   

 جوبھی جوبھی who (one) م ن

ىَِٰ ِي خْش  fears (Allah) )ا  ہے)ا للہ کا

 

ھی
ک

ا  ہے)ا للہ کا( خوف ر 

 

ھی
ک

 خوف ر 

  کرے گا۔ 11

 

ر
ی 
ر ا  نی نصیحت(سے گر

ق
 ا و ر ا نتہائی بدبخت ہی ا س )

اوِ  نَّب ه  ِي ت ج  and   ر ا  نی نصیحت(سے ا و ر
ق
  کرے گا  ا س )

 

ر
ی 
 ا و ر   گر
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نَّبِ وِ  اي ت ج  ِه  will avoid   کرے گا  

 

ر
ی 
   گر

نَّبِ  ي ت ج  او  ر ا  نی نصیحت(سے ا س it ه 
ق
(   

ىالِْ   ا نتہائی بد بخت ہی خاص the شْق 

ىالِْ  ِشْق  wretched one ا نتہائی بد بخت ہی   

 ی سخت ا  گ میں ذ ا خل ہو گا۔ 12

 

ر
ی 
 )

 

 ِقیامب

 

 جو )ر و ر

ِالَّذ ى one who )

 

 ِقیامب

 

( جو)ر و ر

 

 ِقیامب

 

 جو)ر و ر

ِي صْل ى will burn ذ ا خل ہو گا ذ ا خل ہو گا 

ِنَّارِ ال (in) the ا  گ میں خاص 

ِنَّارِ ال Fire ا  گ میں   

 سب  سےسخت خاص the ك بْر ىَِٰالِْ

ِك بْر ىَِٰالِْ great سب  سےسخت   

 سے(جی سکےگا۔ 13

 

 پھر  نہ تو و ہ ا س میں مرے گا ا و ر  نہ ہی )سکون

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِلِ  not نہ نہ 

ِي م وتِ  he will die مرے گا مرے گا 

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 سے( ا و ر   and لِ وِ 

 

 ا و ر  نہ ہی)سکون

ِلِ وِ  not )سے 

 

   نہ ہی)سکون

 جی سکے گا جی سکے گا will live ي حْي ىَِٰ

لاخ ب ا  گیا جو)بدا عتقاذ ی و  بدعملی سے(ب ا ک ہوگیا۔ 14
 یقینی طور  پر  و ہ ف

ِق دِْ Certainly حقیقت میں حقیقت میں 
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ِأ فْل حِ  has succeeded کامیات  ہوگیا کامیات  ہوگیا 

ِم ن (one) who )جو)بدا عتقاذ ی و  بدعملی سے( جو)بدا عتقاذ ی و  بدعملی سے 

ِت ز كَّى purifies (himself) ب ا ک ہوگیا ب ا ک ہوگیا 

  پڑھتا ر ہا۔ 15

 

ا ر ہا ا و ر  نمار

 

 کر کرب

 

ا م کا ہی ذ

 

 ا و ر  ا پنے ر ت  کےب

ِذ ك رِ وِ  and   ا  ر ہا ا و ر

 

ا ر ہا ۔ا و ر ب ا ذ کرب

 

 کرکرب

 

 ا و ر  ذ

ِذ ك رِ وِ  remembers ا  ر ہا

 

ا ر ہا ۔ب ا ذ کرب

 

 کرکرب

 

   ذ

ا م name (the) اسْمِ 

 

ا م ب

 

 ب

بِّ  ِۦر  ِه  (of) Lord  ا س کے ر ت  کا ر ت  کا 

بِّ  ِۦر  ِه  his ا س کے   

لَّىَِٰفِ    پڑھتا ر ہا ا و ر   and ص 

 

 ا و ر  نمار

لَّىَِٰفِ  ِص  prays پڑھتا ر ہا  

 

   نمار

 پر( ترجیح ذ یتے ہو۔ 16

 

 ندگی کو )ا  خرت

 

 مگر تم لوگ توذ نیا کی ر

لِْ ِب  Nay! (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 ترجیح ذ یتے ہو تم ترجیح ذ یتے ہو  You prefer ونِ ت ؤْث رِ 

ِونِ ت ؤْث رِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ي اةِ الِْ  ندگی کو خاص the ح 

 

 ر

ي اةِ الِْ ِح  life ندگی کو 

 

   ر

نْي اال  پر( خاص the (of) دُّ

 

 ذ نیا کی)ا  خرت

نْي اال ِدُّ world  پر(ذ نیا 

 

   کی)ا  خرت

 ب ا ذ ہ ب ا ئیدا ر  ہے۔ 17

 

 بہت بہتر ہے ر

 

 حالانکہ ا  خرت

ر ةِ وِ  ِالْآخ  while حالانکہ  

 

 حالانکہ ا  خرت

ر ةِ الْآِوِ  ِخ  the خاص   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 6218 of 6325 
https://quranexcel.com 

ر ةِ و الْآِ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

يْرِ   بہت بہتر بہت بہتر better (is) خ 

ىَِٰٓوِ  ِأ بْق  and   ا و ر  ب ا قی ر ہنے و ا لی ہے ا و ر 

ىَِٰٓوِ  ِأ بْق  everlasting  ب ا قی ر ہنے و ا لی ہے   

(ہے۔ 18

 

 پرا نے صحیفون میں بھی )ذ ر خ

 

 لاشبہ یہ ب ا ت
 ب

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ذ ا ِه َٰ this یہ ہے یہ ہے 

ِف ىلِ  surely یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر 

ِف ىلِ  (is) in بیچ۔میں   

ح فِ ال  صحیفون کے خاص the صُّ

ح فِ ال ِصُّ Scriptures صحیفون کے   

 پہلے ۔ سا بق خاص the ول ىَِٰالِْ 

ِول ىَِٰالِْ  former پہلے ۔ سا بق   

یؑ کے صحیفون میں بھی۔  19
ٰ
س

ر ا ہیمؑ ا و ر  مو
ی 
 ا 

فِ  ح  ِص  Scriptures صحیفون میں صحیفون میں 

يمِ  ِإ بْر اه  (of) Ibrahim  ؑر ا ہیم
ی 
ر ا ہیمؑ  ا 

ی 
 ا 

ىَِٰوِ  ِم وس  and   یؑ ؑ کے ا و ر
ٰ
س

 ا و ر   مو

ىَِٰوِ  ِم وس  Musa  یؑ ؑ کے
ٰ
س

   مو

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 
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نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

( کی خبر پہنچی ہے؟۔ 1

 

 کیا تمہیں مکمل چھا جانے و ا لی )قیامب

ِه لِْ Has 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ِكِ أ ت ا (there) come to  ا  ئی ہےتیرے ب ا س ب ا سا  ئی ہے 

ِكِ أ ت ا you تیرے   

يثِ  د   خبر خبر news ح 

ي ةِ الِْ ِغ اش  (of) the کی خاص)

 

 مکمل چھا جانے و ا لی )قیامب

ي ةِ الِْ ِغ اش  Overwhelming? کی)

 

   مکمل چھا جانے و ا لی )قیامب

 لیل و خوا ر  ہون گے۔ 2

 

 بہت سے چہرے ذ

 

 ا س ذ ن

وهِ  ج  ِو  Faces بہت سے چہرے بہت سے چہرے 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ع ةِ  اش  ِخ  (will be) humbled لیل و خوا ر ہون گے 

 

 لیل و خوا ر ہون گے ذ

 

 ذ

 ھال ہون گے۔ 3

 

د

 

 )ذ نیا میں(سخت محنت کرنے و ا لے تھکے ماندے ب

ل ةِ   ذ نیا میں(عمل کرنے و ا لے) ذ نیا میں(عمل کرنے و ا لے) Laboring ع ام 

ب ةِ   ھال ہون گے  exhausted نَّاص 

 

د

 

 ھال ہون گے  تھکے ماندے ب

 

د

 

 تھکے ماندے ب

 ذ ہکتی ا  گ میں جا ذ ا خل ہون گے۔ 4

ِت صْل ى They will burn و ہ ذ ا خل ہون گے و ہ ذ ا خل ہون گے 

ِن ارًا (in) a Fire ا  گ میں ا  گ میں 
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ي ةًِ ام  ِح  intensely hot ذ ھکتی ہوئی ذ ھکتی ہوئی 

 لاب ا   5
 کو کھولتے ہوئے چشمےکا ب ا نی ب

 

 جائے گا۔ا ن

ىَِٰ ِت سْق  They will be given to drink و ہ ب لائے جائیں گے و ہ ب لائے جائیں گے 

ِم نِْ from میں سے میں سے 

يْنِ  ِع  a spring چشمے چشمے 

ِاَٰن ي ةِ  boiling کھولتے ہوئے کھولتے ہوئے 

ا  نہ ہو گا۔ 6

 

 کے لیے کوئی کھاب

 

  کے علاو ہ ا ن

 

 ا و ر  خار  ذ ا ر  جھار

ِلَّيْس ِ is not نہیں ہو گا نہیں ہو گا 

مِْلِ  ِه  For کے لیے 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ا   food ط ع امِ 

 

ا   کوئی کھاب

 

 کوئی کھاب

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ِم ن from میں سے میں سے 

ر يعِ  ِض  a bitter thorny plant   

 

   خار ذ ا ر  جھار

 

 خار ذ ا ر  جھار

ا  کرے گا ا و ر  نہ ہی بھوک ذ و ر  کرے گا۔ 7

 

 جو نہ توموب

ِلَِّ not نہ نہ 

ِي سْم نِ  it nourishes ا  کرے گا

 

ا  کرے گا موب

 

 موب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 کام ا  ئے گا۔فائدہ ذ ے گا کام ا  ئے گا۔فائدہ ذ ے گا it avails ي غْن ى

ِم ن against لاف

 

لاف ج

 

 ج

وعِ  ِج  hunger بھوک کے بھوک کے 
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8   

 

 ب ا س

 

 خوس

 

 ہون گے۔ بہت سے چہرے ا س ذ ن

وهِ  ج  ِو  Faces بہت سے چہرے بہت سے چہرے 

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

م ةِ  ِنَّاع  (will be) joyful ہون گے 

 

 ب ا س

 

 ہون گے خوس

 

 ب ا س

 

 خوس

 و  ر ا ضی ہون گے۔ 9

 

 ا پنی سعی و  کوشش پر  خوس

الِ  عْي ه  ِس  for ا س کی )ا پنی(کوشش کے لیے لیے 

عْيِ لِ  اس  ِه  effort  کوشش کے   

عْيِ  ال س     ا س کی)ا پنی( their ه 

ي ةِ   ر ا ضی ہون گے ر ا ضی ہون گے satisfied ر اض 

 میں ہون گے۔ 10

 

ب

 

 ج ت

 

 عالیشان

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

نَّةِ  ِج  a garden  ِبہشتِ  بہشت 

ال ي ةِ  ِع  elevated ر یں و عالی کے
ی 

ر یں و عالی کے 
ی 

 

 نہیں سنیں گے۔ 11

 

 و ہ کوئی لغو و بیہوذ ہ ب ا ت

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِت سْم عِ  He will hear سنے گاتو سنے گاتو 

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

ي ةًِ غ    vain talk ل 

 

  کوئی لغو ب ا ت

 

 کوئی لغو ب ا ت

 ا س میں چشمے جار ی ہون گے۔ 12

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   
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يْنِ   چشمہ ہو گا ہو گا چشمہ a spring (will be) ع 

ي ةِ  ار  ِج  flowing, running جار ی و  سا ر ی جار ی و  سا ر ی 

 ا و نچے بچھے ہوئے تخت ہون گے۔  13

اف ي ِه  therein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

رِ  ر   تخت ہون گے تخت ہون گے thrones (will be) س 

ِمَّرْف وع ةِ  raised high ا و نچے بچھے ہوئے ا و نچے بچھے ہوئے 

ر ینے سے(ر کھے ہون گے۔ 14
ق
 ا و ر  جام و  سا غر )

ِأ كْو ابِ وِ  and   ر ینے سے( ا و ر
ق
 ا و ر پیالے۔ا و ر  ا  بخور ے)

ِأ كْو ابِ وِ  cups )ر ینے سے
ق
   پیالے۔ ا  بخور ے)

وع ةِ   ر کھے ہوئےہون گے ر کھے ہوئےہون گے put in place مَّوْض 

  تکیے قطار  ذ ر  قطار  لگے  ہون گے۔ 15

 

 ا و ر  گاو

قِ وِ  ِن م ار  and   تکیے ا و ر  

 

 ا و ر گاو

قِ وِ  ِن م ار  cushions تکیے  

 

   گاو

 قطار ذ ر قطار لگے ہوئےہون گے قطار ذ ر قطار لگے ہوئےہون گے lined up م صْف وف ةِ 

ی قالین   بچھے ہوئے ہون گے۔ 16

مل

 

ج
م

 ا و ر  نفیس 

ر اب ىُِّوِ  ِز  and   ی قالین ا و ر

مل

 

ج
م

 ا و ر   نفیس 

ر اب ىُِّوِ  ِز  carpets  ی قالین

مل

 

ج
م

   نفیس 

بْث وث ةِ   بچھے ہوئےہون گے بچھے ہوئےہون گے spread out م 

 کیا پھر لوگ ا و نٹون کو )غور  سے( نہیں ذ یکھتےکہ و ہ کیسے پیدا  کیے گئےہیں؟۔ 17

ِف لَ ِأِ  Do? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  so پھر   
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   نہیں not لَ ِأ فِ 

 و ہ ذ یکھتے ذ یکھتے  look ونِ ي نظ رِ 

ِونِ ي نظ رِ  they و ہ   

 طرف طرف at إ ل ى

ِب لِ الِْْ  the ا و نٹون کے خاص 

ِب لِ الِْْ  camels ا و نٹون کے   

 )کہ(کیسے؟ )کہ(کیسے؟ ?How ك يْفِ 

تِْ ل ق   و ہ پیدا  کیے گئےہیں و ہ پیدا  کیے گئےہیں was created خ 

 کی طرف بھی کہ کیسےبلند کیا گیا ہے۔ 18

 

 ا و ر  ا  سمان

ِإ ل ىوِ  and   ا و ر  طرف ا و ر 

ِإ ل ىوِ  towards طرف   

آءِ ال م   کے بھی خاص the سَّ

 

 ا  سمان

آءِ ال م  ِسَّ sky, کے بھی 

 

   ا  سمان

 )کہ(کیسے؟ )کہ(کیسے؟ ?How ك يْفِ 

ف ع تِْ  بلند کیا گیاہے بلند کیا گیاہے it is raised ر 

ے گئے ہیں۔ 19

 

ت
 
ی
  ذ 

 

 و ن کی طرف بھی کہ کس طرخ گار

 

 ا و ر  پہار

ِإ ل ىوِ  and   ا و ر  طرف ا و ر 

ِإ ل ىوِ  towards طرف   

ب الِ الِْ  و ن کے بھی خاص the ج 

 

 پہار

ب الِ الِْ ِج  mountains و ن کے بھی 

 

   پہار

 )کہ(کیسے؟ )کہ(کیسے؟ ?How ك يْفِ 

ب تِْ   ذ یے گئےہیں was fixed, rooted ن ص 

 

  ذ یے گئےہیں گار

 

 گار
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 مین کی طرف بھی کہ کس طرخ )ر ہائش کے لیے(بچھاذ ی گئی ہے۔ 20

 

 ا و ر  ر

ِإ ل ىوِ  and   ا و ر  طرف ا و ر 

ِإ ل ىوِ  towards طرف   

 مین کےبھی خاص the رْضِ الِْ 

 

 ر

ِرْضِ الِْ  earth مین کےبھی 

 

   ر

 ()کہ(کیسے؟)ر ہائش کے لیے ()کہ(کیسے؟)ر ہائش کے لیے ?How ك يْفِ 

تِْ ح  ط   بچھاذ ی گئی ہے بچھاذ ی گئی ہے was spread out س 

 کرنے و ا لے  ہو۔ پس تم نصیحت کرتے ر ہو ب لاشبہ تم توصرف نصیحت 21

ِذ كّ رِْفِ  so ا  ر ہ تو پس

 

 پس نصیحت کرب

ِذ كّ رِْفِ  remind  ا  ر ہ تو

 

   نصیحت کرب

آِإ نَِّ  ب لاشبہ صرف  ب لاشبہ  Indeed م 

آِإ نَِّ ِم  only صرف   

 ہے تو ہے تو you أ نتِ 

ِم ذ كّ رِ  (are) a reminder نصیحت کرنے و ا لا نصیحت کرنے و ا لا 

 پر ذ ا ر و غہ  22

 

 ب ا لکل نہیں ہو۔تم ا ن

ِتِ لَّسِْ are not   نہیں ہے تو  نہیں ہے 

ِتِ لَّسِْ you تو   

ل يِْ مع    کے ا و پر over ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

رِ بِ  يْط   ر گز definitely م ص 
ہ

 مہ ذ ا ر   

 

 ر گز ذ
ہ

 

رِ بِ  يْط  ِم ص  a controller, 

 warden 

 مہ ذ ا ر   

 

   ذ
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ہ پھیرلیا  23

 

 ا و ر ا نکار  کرذ ب ا ۔مگر جس نے بھی می

ِإ لَِّ but مگر مگر 

ِم ن whoever جس نے بھی جس نے بھی 

لَّىَِٰ ِت و  turns away  لیا  

 

ہْ مور

 

ہْ پھیر لیا ۔می

 

  لیا  می

 

ہْ مور

 

ہْ پھیر لیا ۔می

 

 می

رِ وِ  ف  ِك  and   ا و ر   ا نکار  کرذ ب ا   ا و ر 

رِ وِ  ف  ِك  disbelieves    ا نکار  کرذ ب ا   

 ا   24

 

ر
ی 
!۔ تو ا للہ  ا س کوعذا ت  ذ ے گابہت   عذا ت 

ب هِ فِ  ِي ع ذّ  then تو ا س کو عذا ت  ذ ے گا تو 

بِ فِ  ِهِ ي ع ذّ  will punish    عذا ت  ذ ے گا   

بِ  ي ع ذّ     ا س کو him هِ ف 

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِع ذ ابِ الِْ (with) the عذا ت   خاص 

ِع ذ ابِ الِْ punishment   عذا ت   

 ا   خاص the كْب رِ الِْ 

 

ر
ی 
 بہت 

ِكْب رِ الِْ  greatest   ا 

 

ر
ی 
   بہت 

ا  ہے۔ 25

 

 کر ا  ب

 

 کو  ہمار ی طرف ہی لوت

 

 ب لا شبہ ا ن

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِن آِإ ل يِْ to ہمار ی طرف ہی طرف 

ِن آِإ ل يِْ Us ہمار ی ہی   

مِْإ ي ابِ  ا  ہے return (will be) ه 

 

 کرا  ب

 

ا  ہے لوت

 

 کرا  ب

 

 کولوت

 

 ا ن

مِْإ ي ابِ  ِه  their کو 

 

   ا ن

 کا حسات   26

 

 مہ ہے۔پھر بیشک ا ن

 

 کتات  لینا بھی ہمار ے ذ
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ِث مَِّ then پھر پھر 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ل يِْ ِن اع  upon ا و پر ہے ہمار ے ا و پر ہے 

ل يِْ ِن اع  Us ہمار ے   

ابِ  س  مِْح  )لینا( حسات  کتات  )لینا(  .account (is) ه   کا حسات  کتات 

 

 ا ن

ابِ  س  مِْح  ِه  their کا 

 

   ا ن

0  

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا سب   خاص the رَّ

 

 سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 قسم ہے!۔فجر کی۔  1

جْرِ وِ  ِالْف  By! !قسم ہےفجر کی قسم ہے 

جْرِ الِْوِ  ِف  the خاص   

جْرِ و الِْ    فجر کی dawn ف 

 ا و ر  ذ س ر ا تون کی۔ 2

ِل ي الِ وِ  and   ا و ر   ر ا تون کی ا و ر 

ِل ي الِ وِ  nights  ر ا تون کی   

 ذ س کی ذ س کی ten ع شْرِ 
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 ا و ر  جفت ا و ر  ظا ق کی۔ 3

فْعِ وِ  ِالشَّ and   ا و ر جفت کی ا و ر 

فْعِ الوِ  ِشَّ the خاص   

فْعِ و ال    جفت کی even شَّ

تْرِ وِ   ا و ر ظا ق کی ا و ر   and الْو 

تْرِ الِْوِ  ِو  the خاص   

تْرِ و الِْ    ظا ق کی odd و 

 )کے ا  خری حصے(کی ج ب  و ہ  4

 

 جانے لگے۔ا و ر  ر ا ت

ِالل يْلِ وِ  and   کے ا  خری حصے(کی ا و ر(

 

 ا و ر  ر ا ت

ِيْلِ لِ الوِ  the خاص   

)کے ا  خری حصے(کی  night ل يْلِ و ال

 

   ر ا ت

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِي سْرِ  it passes و ہ جانے لگے و ہ جانے لگے 

 ذ ب ک ہی ب ا معنی و معتبر ہیں۔ 5

 

ر

 

ی
 چیزو  ن کی قسمیں صرف عقلمندلوگون کے 

 

 ا ن

ِه لِْ Is 

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ل كِ  ِذ َٰ that  ا س  ا س 

مِ  ِق س  (not) an oath )ی قسم )مگرہےب ا معنی و  معتبر 

 

ر
ی 

 ی قسم )مگرہےب ا معنی و  معتبر( 

 

ر
ی 

 

يلِّ  ِذ  for لیے  
ِ
 لیے صاجب 

يلِّ  ِذ  those  
ِ
   صاجب 

جْرِ   عقل  عقل  who understand, intellect ح 
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 عاذ  کے سا تھ کیا  سلوک کیا؟۔کیا تم نے  6
ِ
 نہیں ذ یکھا کہ تمہار ے ر ت  نےقوم

ِل مِْأِ  Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھا تو نے ذ یکھا تو نے you see ت رِ 

ِك يْفِ  How? کہ(کیسا؟ )کہ(کیسا؟( 

 سلوک کیا سلوک کیا dealt ف ع لِ 

بُِّ ِكِ ر  Lord تیرےر ت  نے ر ت  نے 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

 عاذ  کے سا تھ سا تھ with ع ادِ بِ 

ِع ادِ بِ  Aad  عاذ  کے   

 ا و نچے ستونون و ا لے ا ر م )قبیلے(کے سا تھ۔  7

مِ  ِإ ر  Iram )ا ر م)قبیلے کے( ا ر م)قبیلے کے 

ِذ اتِ  possessors (of) حامل حامل 

م ادِ الِْ ِع  the ا و نچےستونون و ا لون)کے سا تھ( خاص 

م ادِ الِْ ِع  lofty pillars )ا و نچےستونون و ا لون)کے سا تھ   

 جیسے )ذ نیا کے( شہرو ن میں پیدا  نہیں کیے گئے۔ 8

 

 ا ن

ِالَّت ى which جوکہ جوکہ 

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِي خْل قِْ had been created پیدا  کیے گئے پیدا  کیے گئے 

ثْلِ  ام  ِه  like مانند ا س)قوم( کے  مانند 

ثْلِ  ام  ِه  it  ا س)قوم( کے   

 بیچ ۔ میں ۔ میں بیچ in ف ى
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دِ الِْ ِب لَ  the شہرو ن کے خاص 

دِ الِْ ِب لَ  cities شہرو ن کے   

 ثموذ  کے سا تھ )کیا کچھ ہوا ؟( جو و ا ذ ی میں چٹانیں ترا شتے )ا و ر  گھر بناتے(تھے ۔ 9
ِ
 ا و ر  قوم

ِث م ودِ وِ  and   ا و ر   ثموذ )کے سا تھ( ا و ر 

ِث م ودِ وِ  Thamud  )ثموذ )کے سا تھ   

ينِ   جو کہ  جو کہ  who الَّذ 

ابِ  ِواج  carved out ترا شتے تھے ترا شتے تھے 

ابِ  ِواج  they و ہ   

خْرِ ال  چٹانیں خاص the صَّ

خْرِ ال ِصَّ rocks چٹانیں   

 سا تھ و ا ذ ی میں سا تھ in الْو ادِ بِ 

ِو ادِ الِْبِ  the خاص   

   و ا ذ ی میں   valley و ادِ ب الِْ

 کے سا تھ  10

 

ر عون
ف
 )کیامعاملہ ہوا (۔ا و ر میخون و ا لے 

ِف رْع وْنِ وِ  and   کے سا تھ جو( ا و ر(

 

ر عون
ف
 ا و ر 

ِف رْع وْنِ وِ  Firaun )کے سا تھ جو(

 

ر عون
ف

   

  owner of ذ ى
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ِوْت ادِ الِْ  the ا ذ  )میخون و ا لاتھا( خاص

 

 ا لاو ب

ِوْت ادِ الِْ  stakes )ا ذ  )میخون و ا لا تھا

 

   ا لاو ب

 تھے۔جو لوگ شہرو ن میں سرکش ہو ر ہے  11

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ِوْاط غِ  transgressed سرکش ہو ر ہے تھے و ہ سرکش ہو ر ہے تھے 
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ِوْاط غِ  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

دِ الِْ ِب لَ  the شہرو ن کے خاص 

دِ الِْ ِب لَ  lands شہرو ن کے   

 لاب ا کرتے تھے۔ 12
ھی
 
ب

 میں بہت  فساذ  

 

 ا و ر  ا ن

وافِ  ِأ كْث ر  and   لاب ا  کرتے تھے و ہ ا و ر 
ھی
 
ب

 ب ا ذ ہ 

 

 ا و ر  بہت ر

ِواأ كْث رِ فِ  (made) much لاب ا  کرتے تھے 
ھی
 
ب

 ب ا ذ ہ 

 

   بہت ر

   و ہ they واف أ كْث رِ 

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

ادِ الِْ  فساذ   خاص the ف س 

ادِ الِْ ِف س  corruption   فساذ   

 پر 13

 

ر سا  ذ ب ا ۔ تو تمہار ے ر ت  نے ا ن
ی 
 ا 

 

 عذا ت  کا کور

بَِّفِ  ِص  so  ر سا ذ ب ا   تو
ی 
 تو 

بَِّفِ  ِص  poured   ر سا ذ ب ا
ی 

   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر on ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

بُِّ  تیرےر ت  نے ر ت  نے Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

وْطِ   ا   scourge س 

 

 ا   کور

 

 کور

ِع ذ ابِ  (of) punishment عذا ت  کا عذا ت  کا 

ا ک میں ر ہتاہے۔ 14

 

)ا یسے لوگون کی(ب  بیشک تمہار ا  ر ت 
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ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بَِّ ِكِ ر  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

بَِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ادِ لِ   میں ہے ا لبتہ)ا یسے لوگون کی( surely ب الْم رْص 

 

 ا لبتہ )ا یسے لوگون کی( گھات

ادِ ب لِِ  ِالْم رْص  (is) in میں ہے   

ادِ الِْب لِِ     خاص the م رْص 

ادِ ل ب الِْ    Ever Watchful م رْص 

 

   گھات

 ذ ےذ یتا ا و ر نعمت بخش ذ یتا ہے تو و ہ )ا ترا تے ہوئے(کہتا ہے کہ میرے ر   15

 

ا  ہےتو ا سے عزت

 

 ماب

 

 )عجب ہے کہ( ج ب  ا س کا ر ت  ا سے ا  ر

 

سا ن

 

ن
 ا فزا ئی کی ہے۔لیکن ا 

 

 ت  نے میری عزت

ِأ مَّافِ  so پس لیکن)عجیب ہے( پس 

ِأ مَّافِ  as for )لیکن)عجیب ہے   

انِ الِْْ    خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ا ِم  ever کبھی کبھی 

ِهِ ابْت لَ ِ tested, put in trail  ا  ہے

 

 ماب

 

ا  ہےا سے ا  ر

 

 ماب

 

 ا  ر

ِهِ ابْت لَ ِ him ا سے   

بُِّ  ا س کار ت   ر ت   Lord ه ِۥر 

بُِّ ِه ِۥر  his ا س کا   

م ه ِۥفِ   ذ یتا ہے ا س کو پس  and أ كْر 

 

 پس عزت

مِ فِ  ِه ِۥأ كْر  is generous to ذ یتا ہے 

 

   عزت

مِ     ا س کو  0 ه ِۥف أ كْر 
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 ا و ر  نعمت ذ یتا ہے ا س کو ا و ر   and ن عَّم ه ِۥوِ 

ِه ِۥن عَّمِ وِ  favors  نعمت ذ یتا ہے   

ن عَّمِ     ا س کو  him ه ِۥو 

 کہتا ہے تو )ا ترا تے ہوئے( و ہ تو )ا ترا تے ہوئے( then ي ق ولِ فِ 

ِي ق ولِ فِ  he says و ہ کہتا ہے   

بِّ   میرےر ت  نے ر ت  نے Lord ىِٓر 

بِّ  ِىِٓر  My میرے   

مِ   ا فزا ئی کی   has honored نِ أ كْر 

 

 ا فزا ئی کی  عزت

 

 میری عزت

مِ  ِنِ أ كْر  me میری   

 ی ا س پر تنگ کر ذ یتا ہے تو و ہ کہنےلگتا ہے کہ میرے  16

 

 لیل و  ر سوا کر ذ ب ا ۔ا و ر  ج ب   )ذ و سری طرخ(و ہ ا س کی ر و ر

 

 ر ت  نے مجھے ذ

ِأ مَّآِوِ  and   ا و ر لیکن  )ذ و سری طرخ( ا و ر 

ِأ مَّآِوِ  as for )لیکن  )ذ و سری طرخ   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ا ِم  ever کبھی کبھی 

ِهِ ابْت لَ ِ tested, put in trail  ا  ہے

 

 ماب

 

ا  ہےا سے ا  ر

 

 ماب

 

 ا  ر

ِهِ ابْت لَ ِ him ا سے   

رِ فِ  د   ہے تو تنگ کرذ یتا تو  and ق 

رِ فِ  د  ِق  restricts تنگ کرذ یتا ہے   

ل يِْ  ا و پر ا س کے ا و پر upon هِ ع 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

زْقِ   ق ,provision ه ِۥر 

 

 ق ر ر

 

 ا س کا ر ر

زْقِ  ِه ِۥر  his ا س کا   
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 تو و ہ کہتا ہے تو  then ي ق ولِ فِ 

ِي ق ولِ فِ  he says و ہ کہتا ہے   

بِّ   میرےر ت  نے ر ت  نے Lord ىِٓر 

بِّ  ِىِٓر  My میرے   

 لیل و  ر سوا  کر ذ ب ا    humiliated (has) نِ أ ه انِ 

 

 لیل و  ر سوا   کر ذ ب ا   ذ

 

 مجھے  ذ

ِنِ أ ه انِ  me مجھے   

 ر گز نہیں! بلکہ نہ توتم لوگ یتیم کا ا کرا م کرتے ہو۔ 17
ہ

 

ِك لََِّ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ِب ل but بلکہ بلکہ 

ِلَِّ not نہیں نہیں 

ِونِ ت كْر مِ  honor تم ا کرا م کرتے ا کرا م کرتے 

ِونِ ت كْر مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یتیم کا خاص the ي ت يمِ الِْ

ِي ت يمِ الِْ orphan یتیم کا   

لانےپرب ا ہم ترغیب ذ یتے ہو۔ 18
ھ

ک

ا  

 

 ا و ر  نہ ہی مسکین کو کھاب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

اضُِّ  تم ترغیب ذ یتے ہو ہو ترغیب ذ یتے feel urge ونِ ت ح 

اضُِّ ِونِ ت ح  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ِط ع امِ  feed ھلانے

ک

ا  

 

ھلانے کھاب

ک

ا  

 

 کھاب
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ِم سْك ينِ الِْ the مسکین کو خاص 

ِم سْك ينِ الِْ poor مسکین کو   

(سمیٹ کر کھا جاتے ہو۔ 19  کا سا ر ا  مال )جلال و  حرا م سب 

 

 ا و ر  میرا ت

ِت أْك ل ونِ وِ  and   ا و ر تم کھا جاتے ہو ا و ر 

ِونِ ت أْك لِ وِ  consume 

, eat 

   کھا جاتے ہو

ت أْك لِ   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

( خاص the تُّر اثِ ال  کا مال)جلال و  حرا م سب 

 

 میرا ت

ِتُّر اثِ ال inheritance )  کا مال)جلال و  حرا م سب 

 

   میرا ت

ا   devouring أ كْلًَِ

 

ا   کھا جاب

 

 کھا جاب

ِلَّمًّا altogether سمیٹ سمیٹ کر سمیٹ سمیٹ کر 

 ب ا ذ ہ ہی محبت کرتے ہو۔ 20

 

 سےکچھ  ر

 

ت
ل
 ا و ر تم مال و  ذ و 

بُّونِ وِ  ِت ح  and   ا و ر محبت کرتے ہو تم ا و ر 

بُِّوِ  ِونِ ت ح  you love  محبت کرتے ہو   

بُِّ ت ح   you ونِ و 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سےمال سے ۔  خاص the م الِ الِْ

 

ت
ل
 ذ و 

ِم الِ الِْ wealth سے 

 

ت
ل
   مال سے ۔ ذ و 

بًّا  محبت محبت love (with) ح 

مًّا ِج  immense ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

 کرپست کر ذ ب ا  جائے گا۔ 21

 

 کوت

 

 مین کو کوت

 

 ر گز نہیں!۔)بلکہ( ج ب  ر
ہ

 

ِك لََِّٓ Nay! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 
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كَّتِ  ِد  is leveled   ہموا ر  کرذ ی جائے گی کرذ ی جائے گیہموا ر 

ِالِْ  ِرْض  the مین خاص 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

كًّا   pounded د 

 

  کوت

 

 کوت

كًّا ِد  (and) crushed کر 

 

 کر کوت

 

 کوت

ر شتے قطار  ذ ر  قطار  ا   موجوذ  ہون گے۔ 22
ف
 ا و ر  تمہار ا  ر ت  )یعنی ا س کا حکم(ا  جائے گا۔ا و ر  

آءِ وِ  ِج  and   ا و ر ا  ئے گا ا و ر 

آءِ وِ  ِج  comes ا  ئے گا   

بُِّ )کاحکم( Lord كِ ر  )کاحکم( ر ت   تیرےر ت 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

ر شتے)بھی( ا و ر   and الْم ل كِ وِ 
ف
 ا و ر   

ِم ل كِ الِْوِ  the خاص   

ر شتے)بھی(  Angels م ل كِ و الِْ
ف

   

ا فًّ  قطار  ذ ر   قطار  ذ ر   rank ص 

ا فًّ ِص  (upon) rank   قطار   قطار 

 جہنم  23

 

 کو سب  سمجھ میں ا  جائے گا مگر ا ت  سمجھ لینے کا کیا فائدہ؟۔ا و ر  ا س ذ ن

 

سا ن

 

ن
 )سا منے( لائی جائے گی تو ا 

ىٓءِ وِ  ِج  and   ا و ر  لائی جائے گی ا و ر 

ىٓءِ وِ  ِج  is brought  لائی جائے گی   

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

نَّمِ بِ  ه  ِج  with, in سا تھ میں جہنم سا تھ میں 

نَّمِ بِ  ه  ِج  Hell  جہنم   

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  )تو(ا س ذ ن

 

 )تو(ا س ذ ن
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 ب ا ذ  کرے گا۔سمجھ جائے گا ب ا ذ  کرے گا۔سمجھ جائے گا will remember ي ت ذ كَّرِ 

انِ الِْْ  ِنس  the خاص )

 

)ا پنے کرتوت

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man )

 

)ا پنے کرتوت

 

سا ن

 

ن
   ا 

 ا و ر  کیسے ؟)مفید ہو گا( ا و ر   and أ نَّىَِٰوِ 

ِأ نَّىَِٰوِ  How?  )کیسے ؟)مفید ہو گا   

 لیے ا س کے لیے for هِ لِ 

ِهِ لِ  it ا س کے   

كْر ىَِٰال ا   خاص the ذّ 

 

ا  ۔سمجھ جاب

 

 ب ا ذ  کرب

كْر ىَِٰال ِذّ  remembrance   ا

 

ا  ۔سمجھ جاب

 

   ب ا ذ  کرب

ا ۔ 24

 

 ندگی کےلیے کچھ تو ا  گے بھیجا ہوب

 

!۔ میں نے ا پنی )ا س ا خرو ی( ر

 

 و ہ کہے گا ۔کہ ا ے کاس

ولِ  ِي ق  He will say, )کہے گا)کہ( کہے گا)کہ 

ِل يْت ن ىي ا O  میں ا ے!

 

 ا ے کاس

ِن ىل يْتِ ي ا woe, would that !

 

   کاس

   میں me ن ىي ال يْتِ 

مِْ ا   had sent forth تِ ق دَّ

 

ا   ا  گے بھیجا ہوب

 

 میں نے)کچھ تو(ا  گے بھیجا ہوب

مِْ ِتِ ق دَّ I )میں نے)کچھ تو   

ي ات ىلِ   ندگی کے لیےمیری )ا س  لیے for ح 

 

 ا خرو ی( ر

ي اتِ لِ  ِىح  life (ندگی کے 

 

    ا س ا خرو ی( ر

ي اتِ     میری my ىل ح 

  جیساعذا ت  کوئی بھی  ذ ینے و ا لا نہ ہو گا۔ 25

 

 پس ا س ذ ن

ئ ذِ فِ  ِي وْم  so  پس  

 

 پس ا س ذ ن

ئ ذِ فِ  ِي وْم  that Day  

 

   ا س ذ ن
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 نہیں نہیں not لَِّ

بِ  ِي ع ذّ  will punish  ہو گاعذا ت  ذ ینے و ا لا  ہو گاعذا ت  ذ ینے و ا لا 

ِه ِۥٓع ذ ابِ  punishment   ا س جیسا عذا ت   عذا ت 

ِه ِۥٓع ذ ابِ  (as) His  ا س جیسا   

دِ   کوئی بھی کوئی بھی anyone أ ح 

 ا و ر  نہ ہی ا س کی جکڑ جیسا کوئی جکڑنے و ا لا ہو گا۔ 26

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِلِ وِ  not نہ ہی   

 ہو گاجکڑنے و ا لا ہو گاجکڑنے و ا لا will bind ي وث قِ 

ث اقِ  ِه ِۥٓو  binding کہ(جکڑے ا س جیسا )کہ(جکڑے( 

ث اقِ     ا س جیسا His (as) ه ِۥٓو 

دِ   کوئی بھی کوئی بھی anyone أ ح 

 ب ا  جانے و ا لےر و خ و  نفس۔ 27

 

ا ذ  ہوگا( ا ے ا طمینان

 

 )ا ر س

اي ا ا ذ  ہوگا(ا ے) O أ يَّت ه 

 

ا ذ  ہوگا(ا ےتو) ا ر س

 

 ا ر س

اي ا    تو you أ يَّت ه 

 نفس۔ر و خ خاص the نَّفْس ِال

ِنَّفْس ِال soul نفس۔ر و خ   

ئ نَّةِ الِْ  ب ا  جانے و ا لی خاص the م طْم 

 

 ا طمینان

ئ نَّةِ الِْ ِم طْم  satisfied ب ا  جانے و ا لی 

 

   ا طمینان

 جا کہ تو ا س سے ر ا ضی  و ہ تجھ سے ر ا ضی ہے۔ 28

 

 ا پنے ر ت  کی طرف لوت

عِ  ِىِٓارْج  Return  جا 

 

 جا  لوت

 

 لوت

عِ  ِىِٓارْج  you تو   
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 طرف طرف to إ ل ىَِٰ

بِّ  ِكِ ر  Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

ي ةًِ  ر ا ضی ہونے و ا لی ر ا ضی ہونے و ا لی well pleased ر اض 

يَّةًِ ِمَّرْض  pleasing پسندب د ہ ہو کر پسندب د ہ ہو کر 

 پس  میرے )خاص( بندو ن میں ذ ا خل ہو جا۔ 29

ل ىفِ  ِادْخ  so  پس ذ ا خل ہو جا تو پس 

لِ فِ  ِىادْخ  enter ذ ا خل ہو جا   

لِ     تو you ىف ادْخ 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among ف ى

ب ادِ  ِىع  slaves  میرے بندو ن بندو ن 

ب ادِ  ِىع  My میرے   

 میں ذ ا خل ہو جا۔ 30

 

ب

 

 ا و ر  میری ج ت

ل ىوِ  ِادْخ  and   ا و ر  ذ ا خل ہوجاتو ا و ر 

لِ وِ  ِىادْخ  enter  ذ ا خل ہوجا   

لِ     تو you ىو ادْخ 

نَّتِ   میں  Paradise ىج 

 

ب

 

 میں ج ت

 

ب

 

 میری ج ت

نَّتِ  ِىج  My میری   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 
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نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 نہیں )بلکہ (قسم ہے! ا س شہر )مکہ( کی  1

ِل ِٓ Nay! (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

مِ  ا  ہون I swear أ قْس 

 

ا  ہون میں قسم کھاب

 

 میں قسم کھاب

ذ ابِ  ِه َٰ by  سا تھ ا س سا تھ 

ذ ابِ  ِه َٰ this ا س   

ل دِ الِْ  شہر)مکہ(کی خاص the ب 

ل دِ الِْ ِب  city شہر)مکہ(کی   

 یتیں ذ یناکفار  نے(جلال کر لیا  2

 

 و ا لے(شہر میں تم کو) ا ذ

 

 ہے۔ا و ر ا س)حرمب

ِأ نتِ وِ  and   یتیں ذ ینا( ا و ر 

 

 ا و ر  تجھے)ا ذ

ِأ نتِ وِ  you )یتیں ذ ینا 

 

   تجھے)ا ذ

لِ   کفار  نے( جلال کر لیا ہے) کفار  نے( جلال کر لیا ہے) free (to dwell) (are) ح 

ذ ابِ   سا تھ  میں ا س سا تھ  میں in ه َٰ

ذ ابِ  ِه َٰ this ا س   

ل دِ الِْ  و ا لے(شہر) خاص the ب 

 

 حرمب

ل دِ الِْ  و ا لے(شہر) city ب 

 

   حرمب

 ا و ر  ب ا ت  )یعنی ا  ذ مؑ(کی ا و ر  ا س کی ا و لاذ  کی قسم۔ 3

ِو ال دِ وِ  and   ا و ر )قسم(و ا لد کی۔ب ا ت  کی ا و ر 

ِو ال دِ وِ  begetter (قسم) و ا لد کی۔ ب ا ت  کی   
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 ا و ر  جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what  جو   

ل دِ   ا  س کی ا و لاذ  ہے ا  س کی ا و لاذ  ہے he begot و 

 کو محنت و  مشقت )کے عنصر(میں پیدا  کیا ہے۔   4

 

سا ن

 

ن
 ا لبتہ یقیناً ہم نے ا 

دِْلِ  ِق  Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   

ل قِْ  ہم نے پیدا  کیا پیدا  کیا have created ن اخ 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

انِ الِْْ   کو خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

 بیچ ۔ میں )عنصر( بیچ ۔ میں )عنصر( in ف ى

ِك ب دِ  hardship )ی مشقت )کرنےو ا لے 

 

ر
ی 

 ی مشقت )کرنےو ا لے( 

 

ر
ی 

 

ا  ہے کہ ا س پر کوئی بھی قابو نہ ب ا سکے گا؟۔ 5

 

 کرب

 

 کیا و ہ یہ گمان

بِ أِ  ِي حْس  Does? ہے؟ کیا؟ 

 

 کیاا س کا گمان

بِ أِ  ِي حْس  he think ہے 

 

   ا س کا گمان

 کہ کہ that أ ن

ِلَّن not ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

رِ  ِي قْد  has power قابو ب ا  سکے گا قابو ب ا  سکے گا 

ل يِْ ِهِ ع  over ا و پر ا س کے ا و پر 

ل يِْ ِهِ ع  him ا س کے   

دِ   کوئی بھی کوئی بھی anyone أ ح 

ر ب ا ذ  کرذ ب ا ۔ 6
ی 
 کہتا ہے کہ میں نے بہت سا  ر ا مال 
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ولِ  ِي ق  He will say, و ہ کہتا ہے و ہ کہتا ہے 

ِتِ أ هْل كِْ have squandered   ر ب ا ذ  کر ذ ب ا
ی 

ر ب ا ذ  کر ذ ب ا   
ی 
 میں نے 

ِتِ أ هْل كِْ I میں نے   

  wealth م الًِ

 

ت
ل
  مال و ذ و 

 

ت
ل
 مال و ذ و 

ِلُّب دًا abundant ب ا ذ ہ 

 

 ب ا ذ ہ بہت ر

 

 بہت ر

 ہے کہ ا س کو کسی نے  نہیں ذ یکھا۔ 7

 

 کیا ا س کایہ گمان

بِ أِ  ِي حْس  Does? ہے؟کیاا س کا  کیا؟ 

 

 گمان

بِ أِ  ِي حْس  he think ہے 

 

   ا س کا گمان

 کہ کہ that أ ن

ِلَّمِْ not نہیں نہیں 

ِه ِۥٓي رِ  sees  ا سے ذ یکھا ذ یکھا 

ِه ِۥٓي رِ  him ا سے   

دِ   کسی نے بھی کسی نے بھی anyone أ ح 

 کیا ہم نے ا س کو ذ و  ا  نکھیں نہیں ذ یں؟۔ 8

ِل مِْأِ  Have? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ہم نے بنائیں ہم نے بنائیں We made ن جْع ل

ِه ِۥلَِّ For لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ him ا س کے   

يْن يْنِ   ذ و  ا  نکھیں ذ و  ا  نکھیں two eyes ع 

ے(۔ 9

 

ت
 
ی
 )نہیں ذ 

 

ت

 

ی
 ا و ر  ذ و  ہو

 

 ب ا ن

 

 ا و ر ا ب ک ر

انًاوِ  ِل س  and   ا و ر  

 

 ب ا ن

 

 ا و ر  ا ب ک ر
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انًاوِ  ِل س  a tongue   

 

 ب ا ن

 

   ا ب ک ر

ت يْنِ وِ  ف  ے( ا و ر   and ش 

 

ت
 
ی
)نہیں ذ 

 

ت

 

ی
 ا و ر  ذ و  ہو

ت يْنِ وِ  ف  ِش  two lips )ے

 

ت
 
ی
)نہیں ذ 

 

ت

 

ی
   ذ و  ہو

 ا و ر  ہم نے ا سے)خیر و  شر کے( ذ و نون ر ا ستے بھی ذ کھا ذ ئیے ہیں۔ 10

يْن اهِ وِ  ِه د  and   ے ا سے ا و ر

 

ت
 
ی
 ا و ر ہم نےذ کھا ذ 

يِْوِ  ِن اهِ ه د  shown  ے

 

ت
 
ی
   ذ کھا ذ 

يِْ    ہم نے We هِ ن او ه د 

يْن ا    ا سے him هِ و ه د 

يْنِ ال  خیر و  شر کے(ذ و  ر ا ستے) خاص the نَّجْد 

يْنِ ال    خیر و  شر کے(ذ و  ر ا ستے) two ways نَّجْد 

 مگر و ہ )ا بھی ذ ینِ حق و ا لی( ذ شوا ر  گزا ر  گھاٹی سے نہیں گزر ا ۔ 11

ِلَ ِفِ  but پس نہیں پس 

ِلَ ِفِ  not نہیں   

مِ   و ہ گزر ا   و ہ گزر ا   he has attempted اقْت ح 

ب ةِ الِْ ِع ق  the سخت ذ شوا ر  گھاٹی سے خاص 

ب ةِ الِْ ِع ق  steep path سخت ذ شوا ر  گھاٹی سے   

 ا و ر  تم کیا جانو!۔ کہ گھاٹی کیا ہے؟۔ 12

ِم آِوِ  and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ِم آِوِ 
What 

? 

   کیا ؟

 سکے can make know كِ أ دْر ا

 

 سکے تو جانے  ۔ جان

 

 جانے  تو۔ جان

ِكِ أ دْر ا you تو   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 6243 of 6325 
https://quranexcel.com 

ا  What م 

? 

 کیا ہے کیا ہے

ب ةِ الِْ ِع ق  the سخت ذ شوا ر  گھاٹی خاص 

ب ةِ الِْ ِع ق  steep path (is) سخت ذ شوا ر  گھاٹی   

 سے(چھڑا لینا۔ 13

 

ر ص
ق
لامی ب ا  

 

 کو )ع

 

 کسی کی گرذ ن

ِف كُِّ (It is) freeing ا  ہے

 

ا  ہے چھڑا ب

 

 چھڑا ب

ق ب ةِ  ِر  a neck  کا 

 

 سے(گرذ ن

 

ر ص
ق
لامی ب ا  

 

   )ع

 

ر ص
ق
لامی ب ا  

 

 کا)ع

 

سے(گرذ ن  

ھلاذ ینا۔ 14

ک

ا  

 

 میں کسی کوکھاب

 

 ب ا   بھوک و ا لے ذ ن

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِإ طْع امِ  feeding ا  ہے

 

ھلاب

ک

ا  

 

ا  ہے کھاب

 

ھلاب

ک

ا  

 

 کھاب

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ِي وْمِ  a day  

 

  ذ ن

 

 ذ ن

ِذ ى of ر کھنے و ا لے ر کھنے و ا لے 

ب ةِ  ِم سْغ  severe hunger شدب د  بھوک شدب د  بھوک 

ر یبی ر شتہ ذ ا ر  کو۔کسی  15
ق
 یتیم کوکسی 

ِي ت يمًا an orphan کسی یتیم کو کسی یتیم کو 

ِذ ا of  
ِ
  صاجب 

ِ
 صاجب 

ب ةِ  ِم قْر  near relationship کو 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 کو 

 

 ت
ی
ر ا 
ق

 

 ب ا کسی مسکین خاکسار  کو۔ 16

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

سْك ينًا ِم  a needy person کسی مسکین کو کسی مسکین کو 

ِذ ا in کہ ہو جو جو کہ ہو 
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ب ةِ  ِم تْر  misery  خاک ا  لوذ  و مٹی و ا لا  خاک ا  لوذ  و مٹی و ا لا 

 لائے ا و ر  ا ب ک ذ و سرے کو صبر کرنے ا و ر  ر حم کرنے کی و صیت کرتے ر ہے۔ 17

 

 لوگون میں سے ہو جو ا یمان

 

 پھر  ا ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِك انِ  is ہوو ہ ہوو ہ 

ِم نِ  from میں سے میں سے 

ينِ  ِالَّذ  those who  

 

 لوگون جو لوگون جوا ن

 

 ا ن

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

وْاوِ   ا و ر  ب ا ہم و صیت کرتے ہیں و ہ ا و ر   and ت و اص 

ِوْات و اصِ وِ  enjoin (each other)  ب ا ہم و صیت کرتے ہیں   

ت و اصِ     و ہ they وْاو 

بْرِ بِ   کیصبر کے سا تھ ۔صبرکرنے  سا تھ to الصَّ

بْرِ البِ  ِصَّ the خاص   

بْرِ ب ال    صبر کے  ۔صبرکرنے کی patience صَّ

وْاوِ   ا و ر  ب ا ہم و صیت کرتے ہیں و ہ ا و ر   and ت و اص 

ِوْات و اصِ وِ  enjoin (each other)  ب ا ہم و صیت کرتے ہیں   

ت و اصِ     و ہ they وْاو 

م ةِ بِ   ر حم کے سا تھ ۔ر حم کرنے کی سا تھ to الْم رْح 

م ةِ الِْبِ  ِم رْح  the خاص   

م ةِ ب الِْ    ر حم کے  ۔ر حم کرنے کی compassion م رْح 

 یہی لوگ ذ ا ئیں )ہاتھ( و ا لے ہیں۔ 18

ئ كِ  ِأ و۟ل َٰٓ those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 
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ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

يْم ن ةِ الِْ ِم  (of) the ۔ ذ ا ئیں ہاتھ و ا لے ا ل 

 

ں
 
 می
لی

 ا 

يْم ن ةِ الِْ ِم  right (hand) یمین ۔ ذ ا ئیں ہاتھ و ا لے   

 کا ا نکار  کرذ ب ا و ہ ب ا ئیں )ہاتھ(و ا لے ہیں۔ 19

 

 ا و ر  جن لوگون نے ہمار ی ا  ب ا ت

ينِ وِ  ِالَّذ  but لیکن و ہ لوگ کہ لیکن 

ينِ وِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ   

رِ  و ن نے ا نکار  کرذ ب ا   disbelieve واك ف 
ہ

 

ب
 ا نکار  کرذ ب ا   ا 

رِ  ِواك ف  they و ن نے
ہ

 

ب
   ا 

 کے سا تھ in اَٰي ات ن ابِ 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ب ا ت

ي اتِ بِ  ِن ااَٰ Verses کے 

 

   ا  ب ا ت

ي اتِ     ہمار ی Our ن اب اَٰ

 و ہ و ہ they ه مِْ

ابِ  ِأ صْح  (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

ِم شْأ م ةِ الِْ (of) the ما ل ۔ب ا ئیں ہاتھ و ا لے ا ل

 

لس

 ا 

ِم شْأ م ةِ الِْ left (hand) شمال ۔ب ا ئیں ہاتھ و ا لے   

 ر  طرف سے(بند کی ہوئی ا  گ ہو گی۔ 20
ہ
 لوگون پر)

 

 ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  over کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 ا  گ ہو گی ا  گ ہو گی Fire (will be the) ن ارِ 

ةِ  د  ِمُّؤْص  closed in (بند کی ہوئی)ر  طرف سے 
ہ
 ر  طرف سے(بند کی ہوئی) 

ہ
 

ا م 0

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ا للہ ہی کے جونہا

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب
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ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کی  ا و ر  ا س کی ر و شنی کی۔ 1

 

 قسم ہے !۔سور خ

مْسِ وِ  ِالشَّ By! ! کی قسم ہے 

 

 قسم ہے سور خ

مْسِ الوِ  ِشَّ the خاص   

مْسِ و ال  کی sun شَّ

 

   سور خ

اه اوِ  ح   کی ر و شنی کیا و ر  ا س  ا و ر   and ض 

اوِ  ح  ِه اض  brightness  ر و شنی کی   

ا ح  ض     ا س کی  its ه او 

ا  ہوا  پیرو ی کرے۔ 2

 

 ا و ر  چاند کی ج ب  و ہ ا س کی ر و شنی کومنعکس کرب

م رِ وِ  ِالْق  and   ا و ر چاند کی ا و ر 

م رِ الِْوِ  ِق  the خاص   

م رِ و الِْ    چاند کی moon ق 

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ِه ات لَ ِ follows  و ہ ا س کی ا نعکاسی پیرو ی کرے ا نعکاسی پیرو ی کرےو ہ 

ِه ات لَ ِ it  ا س کی   

 کی ج ب  و ہ  ا سُے ر و شن کر ذ ے۔ 3

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ وِ  ِالنَّه  and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ذ ن
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ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کی  Day نَّه 

 

   ذ ن

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

لََِّ ِه اج  it displays ر و شن کرذ ے ا س  ر و شن کرذ ے)

 

 کو)سور خ

لََِّ ِه اج  it  )

 

   ا س کو)سور خ

ت  لے۔ 4

 

ی
 ھا

 

 کی ج ب  و ہ ا سُے ذ

 

 ا و ر  ر ا ت

ِالل يْلِ وِ  and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ر ا ت

ِيْلِ لِ الوِ  the خاص   

 کی  night ل يْلِ و ال

 

   ر ا ت

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ا ِه اي غْش  it covers ت  لے

 

ی
 ھا

 

( کو ذ

 

ت  لےا س)سور خ

 

ی
 ھا

 

 ذ

ا ِه اي غْش  it  کو )

 

   ا س)سور خ

 کی ا و ر  ا س  کی جس نے ا سے بناب ا ۔ 5

 

 ا و ر  ا  سمان

آءِ وِ  م  ِالسَّ and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ا  سمان

آءِ الوِ  م  ِسَّ the خاص   

آءِ و ال م   کی  heaven سَّ

 

   ا  سمان

 ا و ر )ا س کی(جس نے ا و ر )ا س کی( and م اوِ 

ِم اوِ  (He) Who جس نے   

 بناب ا  ہے ا سے بناب ا  ہے constructed ه اب ن ا

ِه اب ن ا it  ا سے   

 لاذ ب ا ۔ 6
ھی
 
ب

 مین کی ا و ر  ا س کی جس نے ا سے)ر ہائشی ا عتبار  سے(

 

 ا و ر  ر

ِالْ رْضِ وِ  and   مین کی ا و ر 

 

 ا و ر  ر



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 6248 of 6325 
https://quranexcel.com 

ِرْضِ الِْ وِ  the خاص   

 مین کی  earth رْضِ و الِْ 

 

   ر

 ا و ر )ا س کی(جس نے ا و ر )ا س کی( and م اوِ 

ِم اوِ  (He) Who جس نے   

ا  بچھاذ ب ا ا سے)ر ہائشی ا عتبار  سے( بچھاذ ب ا   spread ه اط ح 

ا ِه اط ح  it )ا سے)ر ہائشی ا عتبار  سے   

ا ( کو سنوا ر ذ ب ا ۔ 7

 

ص
ع
 کی ا و ر  ا س کی جس نے ا س )کے ا 

 

سا ن

 

ن
 ا و ر  ا 

ِن فْسِ وِ  and   سا نی(نفس کی ا و ر

 

ن
 ا و ر )ا 

ِن فْسِ وِ  soul سا نی(نفس کی

 

ن
   )ا 

 ا و ر )ا س کی(جس نے ا و ر )ا س کی( and م اوِ 

ِم اوِ  (He) Who جس نے   

ىَِٰ وَّ اس   کر ذ ب ا   proportioned ه 

 

ا ء( کو ذ ر سب

 

ص
ع
 کر ذ ب ا   ا س)کے ا 

 

 ذ ر سب

ىَِٰ وَّ اس  ِه  it ا ء( کو

 

ص
ع
   ا س)کے ا 

ٰ )میں تمیزکرنے (و ا لی سمجھ ذ ی۔ 8  پھر ا س کو بدکار ی ا و ر تقوی

افِ  م ه  ِأ لْه  and  ا ا لقاکیا ا س پر پھر

 

 پھر    تمیزکرب

مِ فِ  اأ لْه  ِه  He inspired   ا ا لقاکیا

 

   تمیزکرب

مِ  اف أ لْه     ا س پر it ه 

ورِ   ا س کی بدکرذ ا ر ی  بدکرذ ا ر ی  what is wrong for (to understand) ه اف ج 

ورِ  ِه اف ج  it  ا س کی   

ٰ  ا و ر   and ت قْو اه اوِ   ا و ر ا س کاتقوی

ِه ات قْو اوِ  righteousness  ٰ    تقوی
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ت قْو ا    ا س کا its ه او 

لاخ ب ا گیا جس نے  9
 ا س) کے نفس( کوب ا ک کرلیا۔یقیناًو ہ شخص ف

ِق دِْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

ِأ فْل حِ  he succeeds لاخ ب ا  گیا ۔کامیات  ہوگیا
لاخ ب ا  گیا ۔کامیات  ہوگیا ف

 ف

ِم ن who جس نے جس نے 

ِه از كَّا purifies  ب ا ک کرلیا  ا س)کے نفس( کو ب ا ک کرلیا 

ِه از كَّا it ا س)کے نفس( کو   

ا ہ ا  لوذ کرلیا۔  10

 

 یقیناًو ہ خسار ے میں ر ہ گیاجس نے ا س) کے نفس(کوگی

ِق دِْوِ  and   ا و ر  حقیقت میں ا و ر 

ِق دِْوِ  Indeed حقیقت میں   

ابِ  ا کام ر ہ گیا he fails خ 

 

ا کام ر ہ گیا ب

 

 ب

ِم ن who جس نے جس نے 

ا سَّ ِه اد  buries ا ہ ا  لوذ  کیا

 

ا ہ ا  لوذ  کیا  ا س)کےنفس( کو گی

 

 گی

ا سَّ ِه اد  it  ا س)کےنفس( کو   

لاب ا  تھا۔ 11

 

ھی
 
ح

 ثموذ  نے ا پنی سرکشی کی و جہ سے ہی)ر سول کو( 
ِ
 قوم

ِك ذَّب تِْ Denied )لاب ا  تھا)ر سول کو

 

ھی
 
ح

لاب ا  تھا)ر سول کو( 

 

ھی
 
ح

 

ِث م ودِ  Thamud ثموذ  نے ثموذ  نے 

ِط غْو اه آِبِ  by بسبب ا س کی سرکشی کے بسبب 

ِه آِط غْو ابِ  transgression  سرکشی کے   

   ا س کی   their (its) ه آِب ط غْو ا

 بدبخت  ا ٹھ کھڑا  ہوا ۔ 12

 

 ت
ی
 کا نہا

 

 ج ب  ا ن

ِإ ذِ  when   ج ب   ج ب 
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ب ع ثِ 
ِان  (was) sent forth   کھڑا  ہوا   کھڑا  ہوا 

ا ِه اأ شْق  most wicked of  ا  بدبخت 

 

ر
ی 

 ا  بدبخت ا س)قوم( کا 

 

ر
ی 

 

ا ِه اأ شْق  (its) them ا س)قوم( کا   

 ر کھنا(۔پس ا للہ کے  13

 

 لوگون سے کہہ ذ ب ا تھا کہ ا للہ کی ا و نٹنی ا و ر  ا س کے ب ا نی پینے کی ب ا ر ی کا )ذ ھیان

 

 ر سول)صالحؑ(نے ا ن

الِ فِ  ِق  but  پس کہہ ذ ب ا  تھا پس 

الِ فِ  ِق  said کہہ ذ ب ا  تھا   

مِْلِ   کے لیے to ه 

 

 لیے ا ن

مِْلِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ولِ  س   ر سول نے ر سول نے Messenger (the) ر 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِن اق ةِ  (It is the) she-camel (ا و نٹنی کا) ا

 

 کرب

 

ا (ا و نٹنی کا) ذ ھیان

 

 کرب

 

 ذ ھیان

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللِ 

قْي اه اوِ  ِس  and   ا و ر ا س کی ب ا نی پینے کی ب ا ر ی کا ا و ر 

قْي اوِ  ِه اس  drink ب ا نی پینے کی ب ا ر ی کا   

قْي ا س     ا س کی  her ه او 

14 
ا ہون کی بنا 

 

 کےگی

 

 ا لے۔ تو ا للہ  نے ا ن

 

 ذ

 

 ی کے ا و پر کے موٹے پٹھے(کات

 

ر
ی 
لاذ ب ا  ا و ر  ا و نٹنی کی کونچیں  )یعنی ا 

 

ھی
 
ح

و ن نے ا سے  
ہ

 

ب
ر  کر پرمگر ا 

ی 
ر ا 
ی 
 ل کرذ ب ا  ا و ر  سب  کو )ہ لاک کر کے(

 

ا ر

 

 عذا ت  ب

 ذ ب ا ۔

ِك ذَّب وهِ فِ  but لاذ ب ا  ا سے لیکن

 

ھی
 
ح

و ن نے
ہ

 

ب
 لیکن ا 

ِوهِ ك ذَّبِ فِ  denied   لاذ ب ا

 

ھی
 
ح

   

و ن نے  they ه وِِف ك ذَّبِ 
ہ

 

ب
   ا 

   ا سے him هِ ف ك ذَّب وِ

وه افِ  ر   ا و ر   and ع ق 

 ی کے ا و پر کے موٹے پٹھے

 

ر
ی 
و ن نے ا س کی کونچیں  )یعنی ا 

ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

 

(کات

 ا لیں

 

 ذ
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رِ فِ  ِوه اع ق  hamstrung 

 ی کے ا و پر کے موٹے 

 

ر
ی 
کونچیں  )یعنی ا 

 ا لیں

 

 ذ

 

 پٹھے(کات

  

رِ  و ن نے  they ه اوِف ع ق 
ہ

 

ب
   ا 

وِ ر     ا س کی  her ه اف ع ق 

مِ فِ  مْد   ل کر ذ ی تو so د 

 

ا ر

 

 توتباہی ب

مِ فِ  مْد  ِد  destroyed ل کر ذ ی 

 

ا ر

 

   تباہی ب

ل يِْ مِْع    کے ا و پر upon ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

بُِّ مر   کےر ت  نے ر ت  نے Lord ه 

 

 ا ن

بُِّ مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

مِْبِ  ا ہون کے سا تھ for ذ نب ه 

 

 کے گی

 

 سا تھ ا ن

مِْذ نبِ بِ  ِه  sin  ا ہون کے

 

   گی

مِْب ذ نبِ   کے their ه 

 

   ا ن

وَّاه افِ  ر  )ملیامیٹ(کر ذ ب ا  ا سے پھر and س 
ی 
ر ا 
ی 
 پھر 

وَّافِ  ِه اس  leveled    ر  )ملیامیٹ(کر ذ ب ا
ی 
ر ا 
ی 

   

وَّا    ا سے them (it) ه اف س 

ک 15

 

 نہیں ہے۔ ا و ر  ا س  کے ا نجام سےا للہ )قطعی بےپرو ا  ہے(خائف ب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

افِ   و ہ خائف و ہ خائف He fears ي خ 

ِه اع قْب ا consequences.  ا س)قوم(کی عاقبت کے ا نجام سے عاقبت کے ا نجام سے 

ِه اع قْب ا its ا س)قوم(کی   
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 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ت  لے۔ 1

 

ی
 ھا

 

 کو( ذ

 

 کی  ج ب  کہ)ذ ن

 

 قسم ہے!۔ر ا ت

ِالل يْلِ وِ  By! !کی قسم ہے 

 

 قسم ہے ر ا ت

ِيْلِ لِ الوِ  the خاص   

 کی  night ل يْلِ و ال

 

   ر ا ت

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ىَِٰ ِي غْش  it covers )کو 

 

ت  لے)ذ ن

 

ی
 ھا

 

 کو( و ہ ذ

 

ت  لے)ذ ن

 

ی
 ھا

 

 و ہ ذ

 کی  ج ب  و ہ ر و شن ہو جائے۔ا و ر   2

 

 ذ ن

ارِ وِ  ِالنَّه  and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ذ ن

ارِ الوِ  ِنَّه  the خاص   

ارِ و ال  کی  Day نَّه 

 

   ذ ن

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

لَّى ِت ج  it shines in brightness و ہ ر و شن ہوجائے و ہ ر و شن ہوجائے 

ے۔ 3

 

ت
 
ی
 ا و ر  ا س کی قسم جس نے نر ا و ر  ماذ ہ پیدا  کرذ 

ِم اوِ  and )ا و ر )ا س کی(جس نے ا و ر )ا س کی 
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ِم اوِ  Who جس نے   

ل قِ   پیدا کرذ ئیے پیدا کرذ ئیے created خ 

ِذَّك رِ ال the نر خاص 

ِذَّك رِ ال male نر   

 ا و ر  ماذ ہ  ا و ر   and الْ نث ىَِٰٓوِ 

ِنث ىَِٰٓالِْ وِ  the خاص   

   ماذ ہ   female نث ىَِٰٓو الِْ 

 کی ہیں۔ب لا شبہ تم لوگون کی کوششیں مختلف طرخ  4

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

عْيِ  ِك مِْس  efforts  تمہار ی کوششیں کوششیں 

عْيِ  ِك مِْس  your تمہار ی   

تَّىَِٰلِ   ا لبتہ  مختلف طرخ کی ہیں ا لبتہ surely ش 

تَّىَِٰلِ  ِش  (are) diverse  مختلف طرخ کی ہیں   

ٰ ا ختیار   5  کرلیا۔تو جس نے )ا للہ  کی ر ا ہ میں (مال ذ ب ا  ا و ر  تقوی

ِأ مَّافِ  then تو لیکن تو 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

 جس نے جس نے Who م نِْ

ِأ عْط ىَِٰ gives )مال ذ ب ا  )ا للہ کے ر ا ستے میں( مال ذ ب ا  )ا للہ کے ر ا ستے میں 

ىَِٰوِ  ِاتَّق  and   ا ختیار  کرلیا ا و ر ٰ  ا و ر  تقوی

ىَِٰوِ  ِاتَّق  fears ا ختیار  کرلیا ٰ    تقوی

ھلائی)یعنی  6
 

ب

 ر 
ہ
 ذ ینِ ا سلام (کی تصدیق کرذ ی۔ا و ر  

قِ وِ  دَّ ِص  and   ا  ۔ا و ر  تصدیق کی ا و ر

 

 ا و ر  سچ ماب
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قِ وِ  دَّ ِص  believes  ا  ۔ تصدیق کی

 

   سچ ماب

سْن ىبِ   سا تھ بہترین  )یعنی ذ ینِ ا سلام( کی سا تھ in الْح 

سْن ىالِْبِ  ِح  the خاص   

سْن ىب الِْ    بہترین  )یعنی ذ ینِ ا سلام( کی  best ح 

 ذ یں گے۔تو ہم  7

 

ت
ل
 ا سے)ذ ین میں( ا  سا نی کی سہو

ر ه ِۥفِ  ن ي سّ  ِس  then ذ یں گے ا سے تو 

 

ت
ل
 تو عنقریب ہم سہو

ر ه ِۥسِ فِ  ِن ي سّ  will   عنقریب   

رِ ف سِ   ذ یں گے  We ease ه ِۥن ي سّ 

 

ت
ل
   ہم سہو

رِ  ن ي سّ     ا سے him ه ِۥف س 

 ر ا ہ)ذ ین( کے لیے لیے towards لْي سْر ىَِٰلِ 

 

 ا  سا ن

ِي سْر ىَِٰلْلِِ  the خاص   

 ر ا ہ)ذ ین(کے  ease ي سْر ىَِٰل لِْ

 

   ا  سا ن

 ا و ر  جس نے بخل کیا ا و ر )ا للہ سے(بےپرو ا  بنا ر ہا۔ 8

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for لیکن   

 جس نے جس نے Who م ن

لِ  ِب خ  withholds 

, was miser 

 بخل کیا بخل کیا

ِاسْت غْن ىوِ  and   بنار ہاا و ر بےپرو ا ہ  ا و ر 

ِاسْت غْن ىوِ  considers himself free from need, 

self sufficient 

   بےپرو ا ہ بنا ر ہا

ھلائی)یعنی ذ ینِ ا سلام (کی تکذیب کرذ ی۔ 9
 

ب

 ر 
ہ
 ا و ر   

ذَّبِ وِ  ِك  and   لاب ا   ا و ر

 

ھی
 
ح

 ا و ر  
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ذَّبِ وِ  ِك  denies    لاب ا

 

ھی
 
ح

   

سْن ىبِ   سا تھ بہترین  )یعنی ذ ینِ ا سلام( کو سا تھ in الْح 

سْن ىالِْبِ  ِح  the خاص   

سْن ىب الِْ    بہترین  )یعنی ذ ینِ ا سلام( کو  best ح 

 ذ یں گے۔ 10

 

ت
ل
ر ا ئی میں ہی سہو

ی 
 تو ہم ا سے سختی و 

ر ه ِۥفِ  ن ي سّ  ِس  then ذ یں گے ا سے تو 

 

ت
ل
 تو عنقریب ہم سہو

ر ه ِۥسِ فِ  ِن ي سّ  will   عنقریب   

رِ ف سِ   ذ یں گے  We ease ه ِۥن ي سّ 

 

ت
ل
   ہم سہو

رِ  ن ي سّ     ا سے him ه ِۥف س 

 مشکل ر ا ہ )بدی(کے لیے لیے  towards لْع سْر ىَِٰلِ 

ِع سْر ىَِٰلْلِِ  the خاص   

   مشکل ر ا ہ )بدی(کے difficulty ع سْر ىَِٰل لِْ

 ھے میں گرے گا۔ 11

 

ر
گ
 ا و ر  ا س کا مال ا س کے کچھ بھی کام نہ ا  ئے گاج ب  و ہ )جہنم کے( 

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

 کام ا  ئے گا۔فائدہ ذ ے گا کام ا  ئے گا۔فائدہ ذ ے گا will avail, benefit ي غْن ى

نِْ ِهِ ع  for  ا س کو سے 

نِْ ِهِ ع  him ا س   

الِ   ا س کامال مال wealth ه ِۥٓم 

الِ  ِه ِۥٓم  his ا س کا   

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

دَّى ِت ر  he falls )و ہ گرے گا )جہنم میں( و ہ گرے گا )جہنم میں 
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 مہ ذ ا ر ی  ہے(۔ 12

 

 مہ ذ ا ر ی ہے)ا س پر چلنا تمہار ی  ذ

 

 بیشک ر ا ہ ذ کھاذ ینا ہمار ی ذ

ِإ نَِّ Indeed ًیقیناً یقینا 

ل يِْ ِن اع  upon مہ 

 

 مہ ہمار ے ا و پر۔ذ

 

 ا و پر ہمار ے۔ذ

ل يِْ ِن اع  Us ہمار ے   

ىَِٰلِ  د   مےہے( ا لبتہ surely لْه 

 

 ا لبتہ ر ا ہ ذ کھا ذ ینا۔)مگرا س پر چلنا تمہار ےذ

ىَِٰلْلِِ  د  ِه  (is) the خاص   

ىَِٰل لِْ د   مےہے( guidance ه 

 

   ر ا ہ ذ کھا ذ ینا۔)مگرا س پر چلنا تمہار ےذ

 ا و ر  ذ نیا ہمار ے ہی ب ا س ہیں۔ 13

 

 ا و ر  بیشک ا  خرت

ِإ نَِّوِ  and   ا و ر بیشک ا و ر 

ِإ نَِّوِ  Indeed بےشک   

 ہمار ے لیے  ہے ۔ہمار ے ا ختیار  میں ہے لیے ہے۔ ا ختیار  میں ہے for ن الِ 

ِن الِ  Us ہمار ے   

ر ةِ لِ    ا لبتہ Certainly لَْخ 

 

 ا لبتہ ا  خرت

ر ةِ لَِْلِ  ِخ  (is) the خاص   

ر ةِ ل لَِْ   Hereafter خ 

 

   ا  خرت

 ا و ر  ذ نیا ا و ر   and الْ ول ىَِٰوِ 

ِول ىَِٰالِْ وِ  the خاص   

   ذ نیا  first (world) ول ىَِٰو الِْ 

 پس میں نے تمہیں بھڑکتی ہوئی ا  گ سے بھی ا  گاہ کرذ ب ا  ہے۔ 14

ِأ نذ رْت ك مِْفِ  so  پس میں نے ا  گاہ کر ذ ب ا  ہے تمہیں پس 

ِت ك مِْأ نذ رِْفِ  warn   ا  گاہ کر ذ ب ا  ہے   
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   میں نے  I ك مِْتِ ف أ نذ رِْ

رْتِ   you ك مِْف أ نذ 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا  گ سے ا  گ سے a Fire (of) ن ارًا

ِت ل ظَّىَِٰ blazing بھڑکتی ہوئی بھڑکتی ہوئی 

 ا ہی  بدبخت ہے۔ا س  15

 

ر
ی 
 میں و ہی ذ ا خل ہو گا جو 

ِلِ  not نہیں نہیں 

ِه آِي صْلَ ِ will burn جلے سڑے  گاا س میں جلے سڑے  گا 

ِه آِي صْلَ ِ (in) it ا س میں   

 مگر مگر except إ لَِّ

ىالِْ  ِشْق  the ا  ہی بدبخت خاص 

 

ر
ی 

 

ىالِْ  ِشْق  most wretched ا  ہی بدبخت 

 

ر
ی 

   

لاذ ب ا   16

 

ھی
 
ح

ہ پھیرلیا۔ جس نے 

 

 ا و ر  )ذ ینِ حق سے(می

ِالَّذ ى one who جس نے جس نے 

ِك ذَّبِ  denied   لاب ا

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

لاب ا   جھوب

 

ھی
 
ح

ر ا ر  ذ ب ا ۔ 
ق
ا  

 

 جھوب

لَّىَِٰوِ  ِت و  and   لیا  ا و ر 

 

ہْ مور

 

ہْ پھیرلیا ۔ا و ر  می

 

 ا و ر  می

لَّىَِٰوِ  ِت و  turned away   لیا 

 

ہْ مور

 

ہْ پھیرلیا ۔ می

 

   می

 ا س )ا  گ(سےب ا لکل ذ و ر  ر کھا جائے گا۔ ا و ر  جومتقی ہوگاو ہ 17

اوِ  نَّب ه  ي ج  ِس  but   ا و ر عنقریب ذ و ر  ر کھا جائے گا ا س سے ا و ر 

اسِ وِ  نَّب ه  ِي ج  will (soon) عنقریب   

سِ  نَّبِ و  اي ج     ذ و ر  ر کھا جائے گا   shall be removed, put aside ه 

نَّبِ  ي ج  س  او     ا س سے it (from) ه 

ىالِْ  ٰ ا ختیار  کرنے و ا لا خاص the تْق   ا  متقی۔ا للہ کی ر ضاپرتقوی

 

ر
ی 
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ىالِْ  ِتْق  most pious, righteous   ا ختیار  کرنے و ٰ  ا  متقی۔ا للہ کی ر ضاپرتقوی

 

ر
ی 

   ا لا

ا کہ ب ا ک ہوجائے۔ 18

 

 جو مال ذ یتا ہے ب

ِالَّذ ى one who و ہ جو و ہ جو 

ِي ؤْت ي gives ذ یتا ہے ذ یتا ہے 

الِ  ِه ِۥم  wealth  ا س کا مال مال 

الِ  ِه ِۥم  his ا س کا   

ا کہ(ب ا ک ہوجائے purifying himself (to) ي ت ز كَّىَِٰ

 

ا کہ(ب ا ک ہوجائے )ب

 

 )ب

ا  ہو۔ 19

 

ا ر ب

 

 نہیں جس کا بدلہ ا ب

 

 ا و ر  ا س پر کسی کا کوئی ا حسان

ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں ہے   

 ِ دِ ل   کسی کے لیے لیے for ح 

 ِ دِ ل  ِح  anyone  کسی کے   

ندِ   ب ا س  ا س کے  ب ا س   with ه ِۥع 

ندِ  ِه ِۥع  him ا س کے   

 کوئی کوئی any م ن

ِنّ عْم ةِ  favor  

 

  ا حسان

 

 ا حسان

ِت جْز ىَِٰٓ to be recompensed (بدلہ) ا ہو  کہ ا س کا

 

ا ر ب

 

ا ہو  کہ ا س کا (بدلہ) ا ب

 

ا ر ب

 

 ا ب

 بلکہ و ہ تو صرف ا پنے ا علیٰ و  ب ا لا ر ت  کی خوشنوذ ی چاہتا ہے۔ 20

ِإ لَِّ except )مگر)صرف( مگر)صرف 

ِابْت غ آءِ  seeking  چاہتا ہے  چاہتا ہے 

جْهِ  ِو  Countenance ر ضامندی ر ضامندی 
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بِّ  ِهِ ر  (of) Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

بِّ  ِهِ ر  his ا س کے   

ر تر کی ۔ا علیٰ و  ا ذ فع کی خاص the عْل ىَِٰالِْ 
ی 
 بلند و 

ِعْل ىَِٰالِْ  Most High   ر تر کی ۔ا علیٰ و
ی 
   ا ذ فع کیبلند و 

 ا و ر  عنقریب و ہ ا س سے ر ا ضی ہوجائے گا۔ 21

وْفِ وِ  ِل س  and   ا و ر  ا لبتہ عنقریب ا و ر 

وْفِ ل وِِ  ِس  surely ا لبتہ   

لِ  وْفِ و     عنقریب soon س 

ىَِٰ  و ہ )ا للہ( ا س سےر ا ضی ہو جائے گا  و ہ )ا للہ( ا س سےر ا ضی ہو جائے گا  he will be pleased ي رْض 

ا م ا للہ ہی کے  0

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کی ر و شنی کی ۔ 1

 

 قسم ہے!۔سور خ

ىَِٰوِ  ح  ِالضُّ By! ! قسم ہے صبح و ا لی ر و شنی کی قسم ہے 

ىَِٰالوِ  ح  ِضُّ the خاص   

ىَِٰو ال ح     صبح و ا لی ر و شنی کی morning brightness ضُّ

 کی  2

 

 ج ب  و ہ چھا جائے۔ا و ر  ر ا ت
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ِالل يْلِ وِ  and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ر ا ت

ِيْلِ لِ الوِ  the خاص   

 کی  night ل يْلِ و ال

 

   ر ا ت

ا  ج ب   ج ب   when إ ذ 

ىَِٰ ج  ِس  it covers with darkness و ہ چھا جائے و ہ چھا جائے 

 ہوا  ہے۔ 3

 

ا ر ا ص

 

 ا  ہےا و ر  نہ )تم سے( ب

 

 )ا ے نبیؐ( تمہار ے ر ت  نے نہ تو تم کو چھور

ا  ا ے نبیؐ(نہیں) ا ے نبیؐ(نہیں) not م 

عِ  دَّ  ا   has forsaken كِ و 

 

 ا  تجھے چھور

 

 چھور

عِ  دَّ ِكِ و  you تجھے   

بُِّ  تیرےر ت  نے ر ت  نے Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  not  نہ   

 ہوا   He is displeased ق ل ىَِٰ

 

ا ر ا ص

 

 ہوا   و ہ)تجھ سے( ب

 

ا ر ا ص

 

 و ہ)تجھ سے( ب

 ب ا ذ ہ بہتر ہے۔ 4

 

 تمہار ے لیے ذ نیاسے کہیں ر

 

 ا و ر ب لا شبہ ا  خرت

ر ةِ وِ  ِل لَْخ  and   ا و ر  

 

 ا و ر  ب لاشبہ ا  خرت

ر ةِ ل وِِ  ِلَْخ  surely ب لاشبہ   

لِ  ر ةِ لَِْو     خاص the خ 

ل لَِْ ر ةِ و    Hereafter خ 

 

   ا  خرت

يْرِ   کہیں بہتر ہے کہیں بہتر ہے better (is) خ 

ِكِ لَِّ for تیرے لیے لیے 

ِكِ لَِّ you تیرے   
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  than م نِ 

 

سی ب

 

ب ی
  

 

سی ب

 

ب ی
 

ِول ىَِٰالِْ  the ذ نیا خاص 

ِول ىَِٰالِْ  first ذ نیا   

  گے۔ 5

 

 ا و ر عنقریب تمہار ا  ر ت   تمہیں و ہ کچھ عطا کرے گا کہ تم ر ا ضی ہو جاو

وْفِ وِ  ِل س  and   ا و ر ا لبتہ عنقریب)و ہ کچھ( ا و ر 

وْفِ ل وِِ  ِس  surely ا لبتہ   

لِ  وْفِ و     عنقریب)و ہ کچھ(  soon س 

ي  عطا کرے گا تجھے عطا کرے گا  will give كِ ي عْط 

ي ِكِ ي عْط  you تجھے   

بُِّ  تیرا ر ت   ر ت   Lord كِ ر 

بُِّ ِكِ ر  your   تیرا   

ىَِٰٓفِ   پس تو ر ا ضی ہو جائے گا پس then ت رْض 

ىَِٰٓفِ  ِت رْض  you will be satisfied  تو ر ا ضی ہو جائے گا   

 یتیم نہیں ب ا ب ا ؟۔تو پناہ کی جگہ ذ ے ذ ی۔کیا ا س نے تم کو  6

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

دِْ  ب ا ب ا ا س نے تجھے ب ا ب ا ا س نے  He find كِ ي ج 

دِْ ِكِ ي ج  you تجھے   

 یتیم یتیم an orphan ي ت يمًا

ِ ـ او ىَِٰفِ  and  پھر  پناہ کی جگہ ذ ے ذ ی پھر 

ِ ـ او ىَِٰفِ  give shelter جگہ ذ ے ذ ی پناہ کی   

 ذ ے ذ ی۔ تجھے ا و ر   7

 

 ت
ی
 ر ا ستے سے منحرف ب ا ب ا  تو ہدا 
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كِ وِ  د  ج  ِو  and   ا و ر  ب ا ب ا  ا س نے تجھے ا و ر 

دِ وِ  ج  ِكِ و  He found   ب ا ب ا  ا س نے   

دِ  ج  و     تجھے you كِ و 

الًِّ ا و ا قف رِ ا ہ lost, wandering ض 

 

ا و ا قف رِ ا ہ ب

 

 ب

ىَِٰفِ  د  ِه  so  ذ ےذ ی پس 

 

 ت
ی
 پس  ا س نے ہدا 

ىَِٰفِ  د  ِه  He guided ذ ےذ ی 

 

 ت
ی
   ا س نے ہدا 

 ب ا ب ا تو مالدا ر  کر ذ ب ا ۔ تجھے ا و ر   8

 

 تنگ ذ سب

كِ وِ  د  ج  ِو  and   ا و ر  ا س نے ب ا ب ا  تجھے ا و ر 

دِ وِ  ج  ِكِ و  He found   ب ا ب ا  ا س نے   

دِ  ج  و     تجھے you كِ و 

آئ لًَِ   in need, dependent ع 

 

  تنگ ذ سب

 

 تنگ ذ سب

ِأ غْن ىَِٰفِ  so پس ا س نے مالدا ر  کر ذ ب ا   پس 

ِأ غْن ىَِٰفِ  He made independent   ا س نے مالدا ر  کر ذ ب ا   

ا ۔ 9

 

 تو تم بھی یتیم پر سختی نہ کرب

ِأ مَّافِ  so تو لیکن تو 

ِأ مَّافِ  as for لیکن   

 یتیم پر خاص the ي ت يمِ الِْ

ِي ت يمِ الِْ orphan یتیم پر   

 پس نہ پس and لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

رِْ ا  تو !you oppress, be harsh ت قْه 

 

ا  تو سختی کرب

 

 سختی کرب

 جھڑکنا۔توا و ر  مانگنے و ا لے کو بھی نہ  10
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ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for لیکن   

آئ لِ ال  سوا لی کو خاص the سَّ

آئ لِ ال ِسَّ one who asks, beggar سوا لی کو   

 پس نہ پس then لَ ِفِ 

ِلَ ِفِ  do not نہ   

رِْ  جھڑکناتو جھڑکناتو !repulse, rebuke ت نْه 

 ا ظہار  کرتے ر ہنا۔ پسا و ر  ا پنے ر ت  کی نعمتون کا 11

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for لیکن   

 سا تھ فضل  و   نعمت  سا تھ with ن عْم ةِ بِ 

ِن عْم ةِ بِ  Favor 

, blessing 

   فضل  و   نعمت  

بِّ   تیرےر ت  کی ر ت  کی Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

ثِْفِ  دّ   ر ہناپس ا ظہار  کرتے پس  so ح 

ثِْفِ  دّ  ِح  narrate, tell, proclaim  ر ہناا ظہار  کرتے    

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا
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يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ہم نے تمہار ا  )ا ےنبیؐ( کیا  1  ذ ب ا ؟۔  کھول نہیں  سینہ  

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Have ل مِْأِ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ہم نےکھول ذ ب ا   ہم نےکھول ذ ب ا   We expanded ن شْر حِْ

ِكِ لِ  for تیرے لیے لیے 

ِكِ لِ  you تیرے   

دْرِ   تیرا  سینہ سینہ  breast كِ ص 

دْرِ  ِكِ ص  your   تیرا   

ا ر  ذ ب ا ۔ا و ر و ہ بوجھ بھی  تم پر  2

 

 سےا ب

عْن اوِ  ض  ِو  and   ا ر  ذ ب ا  ہم نے ا و ر

 

 ا و ر  ا ب

عِْوِ  ض  ِن او  removed    ا ر  ذ ب ا

 

   ا ب

عِْ ض  و     ہم نے We ن او 

ن  تجھ سے سے  from كِ ع 

ن ِكِ ع  you تجھ   

زْرِ   تیرا  بوجھ بوجھ  burden كِ و 

زْرِ  ِكِ و  your   تیرا   

  ر ہا تھا۔ 3

 

 جوتمہار ی کمر تور

ىِٓ ِالَّذ  which و ہ جو و ہ جو 

ِ ِأ نق ض  weighed upon ر ہا تھا  

 

  ر ہا تھا تور

 

 تور

ِكِ ظ هْرِ  back  کمر تیری کمر 
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ِكِ ظ هْرِ  your تیری   

 کر بھی بلند کرذ ب ا ۔ 4

 

 ا و ر  تمہار ا  ذ

ف عْن اوِ  ِر  and   ا و ر ہم نے بلندکر ذ ب ا   ا و ر 

ف عِْوِ  ِن ار  raised high    بلندکر ذ ب ا   

ف عِْ ر     ہم نے We ن او 

 تیرے لیے لیے for كِ لِ 

ِكِ لِ  you تیرے   

كْرِ   کر  mention, renown, reputation كِ ذ 

 

 کر ذ

 

 تیرا  ذ

كْرِ  ِكِ ذ  your   تیرا   

 ر مشکل کے سا تھ ا  سا نی  ہے۔ 5
ہ
 پس یقینی طور  پر  

ِإ نَِّفِ  so پس یقینی طور  پر پس 

ِإ نَِّفِ  Indeed یقینی طور  پر   

 سا تھ سا تھ with م عِ 

ِع سْرِ الِْ the و ذ شوا ر ی کےمشکل  خاص 

ِع سْرِ الِْ hardship مشکل و ذ شوا ر ی کے   

 ا  سا نی ہے ا  سا نی ہے ease (is) ي سْرًا

 ر  مشکل کے سا تھ ا  سا نی  بھی ہے۔ 6
ہ
 ب لاشبہ 

ِإ نَِّ Indeed ب لاشبہ ب لاشبہ 

ِم عِ  with سا تھ سا تھ 

ِع سْرِ الِْ the ذ شوا ر ی و مشکل کے خاص 

ِع سْرِ الِْ hardship ذ شوا ر ی و مشکل کے   
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 ا  سا نی بھی ہے ا  سا نی بھی ہے ease (is) ي سْرًا

 میں(ر ب ا ضت کیا کرو ۔ 7

 

 کرو عباذ ت

 

  تو )ذ

 

 ہوجاو

 

 مر ہ  ا مور سے( فار ع

 

 پس ج ب  تم )ر و ر

ِإ ذ افِ  so مر ہ  ا مور سے( پس 

 

)ر و ر  پس ج ب 

ِإ ذ افِ  when )مر ہ  ا مور سے 

 

)ر و ر    ج ب 

 ہوجائے became free, have finished تِ ف ر غِْ

 

 ہوجائے تو فار ع

 

 فار ع

ِتِ ف ر غِْ you تو   

بِْفِ   میں( then انص 

 

 کرو عباذ ت

 

 میں( ر ب ا ضت کیا کر پس)ذ

 

 کرو عباذ ت

 

 پس)ذ

بِْفِ  ِانص  labor hard ر ب ا ضت کیا کر   

 ا و ر  ا پنے ر ت  کی طرف  ہی پس ر ا غب ر ہا کرو ۔ 8

ِإ ل ىَِٰوِ  and   ا و ر  طرف ا و ر 

ِإ ل ىَِٰوِ  to طرف   

بِّ   ر ت    کے تیرے ر ت  کے  Lord كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 پس  ر ا غب ر ہاکر  پس and ارْغ بِْفِ 

ِارْغ بِْفِ  turn your attention   ر ا غب ر ہاکر   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے کےا للہ ہی  Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر
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يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کی۔ 1

 

 یتون

 

 قسم ہے!۔ ا نجیر کی  ا و ر  ر

ِالتّ ينِ وِ  By! !قسم ہے ا نجیر کی قسم ہے 

ِتّ ينِ الوِ  the خاص   

   ا نجیر کی  fig تّ ينِ و ال

يْت ونِ وِ   کی ا و ر   and الزَّ

 

 یتون

 

 ا و ر  ر

يْت ونِ الوِ  ِزَّ the خاص   

يْت ونِ و ال  کی  olive زَّ

 

 یتون

 

   ر

 ا و ر  طور ِ سینا کی۔ 2

ِط ورِ وِ  and   ا و ر طور ِ ا و ر 

ِط ورِ وِ  (the) Mount ِ طور   

ين ينِ   سینا کی سینا کی Sinai (of) س 

 ا و ر ا س ا من  و ا لےشہر )مکہ( کی۔ 3

ذ اوِ  ِه َٰ and   ا و ر  ا س ا و ر 

ذ اوِ  ِه َٰ this  ا س   

ل دِ الِْ  شہر )مکہ( خاص the ب 

ل دِ الِْ ِب  city )شہر )مکہ   

ينِ الِْ   پر ا من کی۔ا من و ا لے کی خاص the م 

ينِ الِْ  ِم  one that secure پر ا من کی۔ا من و ا لے کی   

 میں پیدا  کیا ۔  4

 

 کو بہترین  صور ت

 

سا ن

 

ن
 ا لبتہ یقینی طور  پر ہم نے ا 

دِْلِ  ِق  Indeed ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

دِْلِ  ِق  in fact حقیقت میں   
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ل قِْ  ہم نے پیدا  کیا پیدا  کیا created ن اخ 

ل قِْ ِن اخ  We ہم نے   

انِ الِْْ   کو خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ىِٓ

نِ  ِأ حْس  best بہترین بہترین 

ِت قْو يمِ  stature, shape, mould  

 

  شکل و صور ت

 

 شکل و صور ت

 کی طرف پھرجانے ذ ب ا ۔ 5

 

ت
ل
ا شکری پر(ا سے پست ترین حا

 

 پھر  )ا س کےا نکار  و  ب

ِث مَِّ then )ا شکری پر

 

ا شکری پر( پھر)ا س کےا نکار  و  ب

 

 پھر)ا س کےا نکار  و  ب

دِْ د  ِن اهِ ر  returned   ر  جانےذ ب ا
ِھ
ب 

ر  جانےذ ب ا  ہم نے ا سے 
ِھ
ب 

 

دِْ د  ِهِ ن ار  We ہم نے   

دْن ا د     ا سے him هِ ر 

لِ   نیچےپستی کی نیچےپستی کی lowest (to the) أ سْف 

اف ل ينِ  ِس  (of the) low پست ترین کیفیت میں پست ترین کیفیت میں 

6  

 

 لائے ا و ر عمل صالح  کرتے ر ہے ا ن

 

 کے لیے نہ ختم  ہو نے و ا لا ا جر ہے۔مگر جو لوگ ا یمان

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر  کرتےر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتےر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 
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اتِ ال ال ح  ی ک و  ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک و  ا چھے ا عمال

 

ی
   

مِْفِ   کے لیے پس so ل ه 

 

 پس ا ن

مِْل فِِ  ِه  for لیے   

لِ  مِْف   کے them ه 

 

   ا ن

 ا جر و  ا نعام ہے ا جر و  ا نعام ہے a reward أ جْرِ 

يْرِ  ِغ  never کبھی نہ کبھی نہ 

مْن ونِ  ِم  ending ختم ہونے و ا لا ختم ہونے و ا لا 

لانے پر  ا  ماذ ہ کرذ یتی ہے؟۔ 7

 

ھی
 
ح

 ِ جزا کو 

 

 سی چیزر و ر

 

 مل جانے(کے بعدکون

 

 ت
ی
 پس تجھےا س )ہدا 

ِم افِ  so )کے بعد 

 

 ت
ی
 کے بعد(کیا ہے جو ؟ پس)ہدا 

 

 ت
ی
 پس )ہدا 

ِم افِ 
What 

? 

   کیا ہے جو ؟

بِ  لانے پر causes to deny كِ ي ك ذّ 

 

ھی
 
ح

ا  ہے 

 

لانے پر تجھےا  ماذ ہ  ا  ماذ ہ کرب

 

ھی
 
ح

ا  ہے 

 

 کرب

بِ  ِكِ ي ك ذّ  you تجھے   

 بعد بعد after (this) ب عْدِ 

ينِ بِ  ِالدّ  in ِجزا  کے میں 

 

 میں ر و ر

ينِ البِ  ِدّ  the خاص   

ينِ ب ال  ِجزا  کے  judgment دّ 

 

   ر و ر

 ا  حاکم نہیں ہے؟۔ 8

 

ر
ی 
ا نہ  سب  حاکمون سے 

 

 کیا)کوئی شک ہے کہ( ا للہ جل س

ِأِ  ِل يْس  Is? کیا نہیں ہے؟ کیا؟ 

ِأِ  ِل يْس  not نہیں ہے   

 ا للہ ا للہ Allah اللِ 

ِأ حْك م بِ  definitely یقینی طور  پربہترین حاکم یقینی طور  پر 
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ِأ حْك م بِ  Most Just 

, Decisive 

   بہترین حاکم

ينِ الِْ اك م   سب  حاکمون سے خاص the (of) ح 

ينِ الِْ اك م  ِح  Judges سب  حاکمون سے   

ا م 0

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ب

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 ا للہ ہی کے جونہا

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کو( پیدا  کیا۔ 1

 

ا م سے پڑھوجس نے) کائنات

 

 ا پنے ر ت  کے ب

ِاقْر أِْ Read ! پڑھ ! پڑھ 

ِاسْم بِ  in ا م  سا تھ

 

 سا تھ ب

ِاسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

بِّ   تیرےر ت  کے ر ت  کے Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

 کو( One Who الَّذ ى

 

 کو( جس نے)کائنات

 

 جس نے)کائنات

ل قِ  ِخ  created پیدا کیا ہے پیدا کیا ہے 

 ے سے پیدا  کیا۔ 2

 

ر
ھ

 

ب

 کےا ب ک لو

 

 کو خون

 

سا ن

 

ن
 جس نے ا 

ل قِ  ِخ  He created پیدا کیا پیدا کیا 

انِ الِْْ  ِنس  the کو خاص 

 

سا ن

 

ن
 ا 
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انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   کوا 

 سے سے from م نِْ

ل قِ  ِع  a clinging substance ے 

 

ر
ھ

 

ب

 کے لو

 

 ے جمے ہوئے خون

 

ر
ھ

 

ب

 کے لو

 

 جمے ہوئے خون

 کرم کرنےو ا لاہے۔ 3

 

 ت
ی
 پڑھتا ر ہ  ا و ر  تمہار ا  ر ت  تو نہا

ِاقْر أِْ Read ! پڑھ ! پڑھ 

بُّكِ وِ  ِر  and   ا و ر  تیرا  ر ت   ا و ر 

بُِّوِ  ِكِ ر  Lord     ر ت   

بُِّ ر     تیرا   your كِ و 

مِ الِْ   ا ہی  کرم کرنےو ا لا ہے خاص the (is) كْر 

 

ر
ی 

 

مِ الِْ  ِكْر  Most Generous ا ہی  کرم کرنےو ا لا ہے 

 

ر
ی 

   

 ر یعے  علم سکھاذ ب ا ۔ 4

 

 جس نے قلم کے ذ

ِالَّذ ى One Who جس نے جس نے 

لَّمِ  ِع  taught   علم سکھاذ ب ا   علم سکھاذ ب ا 

ل مِ بِ  ِالْق  by ر یعے 

 

 ر یعے ذ

 

 قلم کے ذ

ل مِ الِْبِ  ِق  the خاص   

ل مِ ب الِْ    قلم کے pen ق 

 کو و ہ کچھ سکھاذ ب ا  جو  و ہ ب ا لکل نہیں جانتا تھا۔ 5

 

سا ن

 

ن
 ا و ر  ا 

لَّمِ  ِع  taught   سکھاذ ب ا   سکھاذ ب ا 

انِ الِْْ  ِنس  the کو خاص 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man کو 

 

سا ن

 

ن
   ا 

ا  جو کہ جو کہ what م 

ِل مِْ not ب ا لکل(نہیں )ب ا لکل(نہیں( 
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 و ہ جانتا  تھا و ہ جانتا  تھا he knows ي عْل مِْ

ا  ہے۔ 6

 

(سرکشی کرنے لگ جاب

 

ت
ق
 )ا س و 

 

سا ن

 

ن
 ر گز نہیں!۔بیشک ا 

ہ
 

ِك لََِّٓ Nay! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

انِ الِْْ  ِنس  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

( surely ي طْغ ىَِٰٓلِ 

 

ت
ق
( سرکشی  یقیناً )ا س و 

 

ت
ق
ا  ہےیقیناً )ا س و 

 

 کرنے لگ جاب

ِي طْغ ىَِٰٓلِ  transgresses, rebels ا  ہے

 

   سرکشی کرنے لگ جاب

  ہے۔ 7

 

 ج ب  و ہ ذ یکھتا ہے ۔کہ و ہ )غنی(بےنیار

ِأ ن that 

, because 

 ج ب   ج ب  

ِهِ رَّاَِٰ he sees و ہ ذ یکھتا ہے  خوذ ا س کو و ہ ذ یکھتا ہے 

ِهِ رَّاَِٰ himself  خوذ ا س کو   

 بے پرو ا ہ ۔غنی پرو ا ہ ۔غنی بے self-sufficient اسْت غْن ىَِٰٓ

ا  ہے۔ 8

 

 کر جاب

 

 یقیناً )ا س کو( تیرے ر ت   کی طرف ہی لوت

ِإ نَِّ Indeed )بیشک)ا س کو( بےشک)ا س کو 

ِإ ل ىَِٰ to طرف طرف 

بِّ  ِكِ ر  Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

جْع ىَِٰٓال  لوٹناہے خاص the (is) رُّ

جْع ىَِٰٓال ِرُّ return لوٹناہے   

ا  ہے۔ 9

 

 کیا تم نے ا س کو ذ یکھا جو منع کرب
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ِر أ يْتِ أِ  Have? کیا ذ یکھاتو نے؟ کیا؟ 

ِتِ ر أ يِْأِ  seen  ذ یکھا   

   تو نے you تِ أ ر أ يِْ

 ا سے جو ا سے جو one who الَّذ ى

ىَِٰ ِي نْه  forbids ر و کتا ہے ر و کتا ہے 

ے لگتا ہے۔ 10

 

ھت
  پڑ

 

 ا ب ک بندے کو ج ب  و ہ نمار

بْدًا ِع  a slave ا ب ک بندے کو بندے کو ا ب ک 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

لَّىَِٰ ِص  he prays ے لگتا ہے

 

ھت
 پڑ

 

ے لگتا ہے و ہ نمار

 

ھت
 پڑ

 

 و ہ نمار

 پر ہو۔ 11

 

 ت
ی
ھلا ذ یکھو تو !۔ا گر یہ ہدا 

 

ب

 

ِر أ يْتِ أِ  Have? ھلا؟
 

ب

ھلا ذ یکھ تو ؟ 
 

ب

 

ِتِ ر أ يِْأِ  seen  ذ یکھ   

   تو  you تِ أ ر أ يِْ

 ا گر ا گر If إ ن

ِك انِ  he is ہو و ہ و ہ ہو 

ل ى ِع  upon ا و پر ا و پر 

ىَِٰٓالِْ د  ِه  the کے خاص 

 

 ت
ی
 ہدا 

ىَِٰٓالِْ د  ِه  guidance کے 

 

 ت
ی
   ہدا 

ت  بھی؟(  12

 

ی
ا  ہو۔)

 

ٰ ا ختیار  کرنے کی تلقین کرب  ب ا  تقوی

ِأ وِْ or   ب ا   ب ا 

ِأ م رِ  he ordered, commanded ا  ہو

 

ا  ہو تلقین کرب

 

 تلقین کرب

ِالتَّقْو ىِبِ  of ت  بھی( کی

 

ی
ٰ کی)  تقوی
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ِتَّقْو ىِالبِ  the خاص   

ت  بھی( righteousness تَّقْو ىِب ال

 

ی
   تقویٰ)

 لیا۔ )توا نجام کیا ہوگا؟(۔ 13

 

ہ مور

 

لاذ ب ا   ا و ر  ا س سےمی

 

ھی
 
ح

 کیا تم نے کبھی غور  کیا ہے کہ ا گر  ا س نے )ذ ین حق کو( 

ِر أ يْتِ أِ  Have? کیا ذ یکھا غور کیاتو نے؟ کیا؟ 

ِتِ ر أ يِْأِ  seen  ذ یکھا غور کیا   

   تو نے you تِ أ ر أ يِْ

 ا گر )ذ ین حق کو( ا گر )ذ ین حق کو( If إ ن

ِك ذَّبِ  he denies  لاذ ب ا  ا س  نے

 

ھی
 
ح

لاذ ب ا  ا س  نے  

 

ھی
 
ح

 

لَّىَِٰٓوِ  ِت و  and   لیا )توا نجام کیا ہوگا؟( ا و ر 

 

ہْ مور

 

ہْ پھیرلیا ۔ا و ر  می

 

 ا و ر  می

لَّىَِٰٓوِ  ِت و  turns away  لیا )توا نجام کیا ہو 

 

ہْ مور

 

ہْ پھیرلیا ۔می

 

   گا؟(می

 کیاا س کو معلوم نہیں کہ ا للہ تو)سب  کچھ( ذ یکھ ر ہا ہے؟۔ 14

ِل مِْأِ  Does? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 معلوم ا سے معلوم ا سے he know ي عْل م

ِأ نَِّبِ  that کہ بیشک کہ 

ِأ نَِّبِ  indeed بے شک   

 ا للہ)سب  کچھ( ا للہ)سب  کچھ( Allah اللِ 

ِي ر ىَِٰ sees ذ یکھ ر ہاہے ذ یکھ ر ہاہے 

ا نی کے ب ا ل پکڑ کر گھسیٹ لیں گے۔ 15

 

 س
  نہ ا  ب ا  تو ہم ا س کی ب ی

 

 ر گز نہیں )بلکہ(ا گر و ہ ب ا ر
ہ

 

ِك لََِّ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ِئ نلِ  surely ا لبتہ ا گر ا لبتہ 

ِئ نلِ  If ا گر   
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 نہ نہ not لَّمِْ

ِي نت هِ  he desists ا  ب ا  و ہ 

 

 ا  ب ا  و ہ ب ا ر

 

 ب ا ر

عًالِ  ِن سْف  surely ًیقیناًہم ضرو ر  گھسیٹ لیں گے یقینا 

عًِلِ  ِان سْف  We will drag him ہم  گھسیٹ لیں گے   

   ضرو ر   definitely اعًِل ن سْفِ 

ي ةِ بِ  ا نی کے ب ا لون سا تھ by النَّاص 

 

 س
 سا تھ ب ی

ي ةِ البِ  ِنَّاص  the خاص   

ي ةِ ب ال ا نی کے ب ا لون forelock نَّاص 

 

 س
   ب ی

طا  کار  ہے۔ 16

 

ا نی جو جھوٹی ہےب ا لکل ج

 

 س
 و ہ ب ی

ي ةِ  ِن اص  a forelock ا نی

 

 س
ا نی و ہ ب ی

 

 س
 و ہ ب ی

ب ةِ  ِك اذ  lying جوجھوٹی ہے جوجھوٹی ہے 

ةِ  ئ  اط  ِخ  sinful طا کار ہے

 

طا کار ہے ب ا لکل ج

 

 ب ا لکل ج

 و ن  کی مجلس کو  ب لالے۔ 17
ت

 

ب ی
ما 
ح
 یس و ہ ا پنے 

ِلْي دْعِ فِ  then ے کہ و ہ ب لائے پس

 

ت
 
ی
 
ہ
 پس چا

ِي دْعِ لْفِِ  let  ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ    و ہ ب لائے  call (him) ي دْعِ ف 

يِ   و ن کی مجلس کو  associates, assembly هِۥن اد 
ت

 

ب ی
ما 
ح

 و ن کی مجلس کو 
ت

 

ب ی
ما 
ح
 ا س کے 

يِ  ِهِۥن اد  his ا س کے   

ر شتون کو ب لاتے ہیں۔ 18
ف
 کے 

 

 خ

 

 جلد ہی ہم بھی ذ و ر

ِن دْعِ سِ  will (soon) عنقریب ب لائیں گے ہم بھی عنقریب 

ِن دْعِ سِ  We will call  ب لائیں گے ہم بھی   

ر شتون کو خاص the زَّب ان ي ةِ ال
ف
 کے 

 

 خ

 

 ذ و ر
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ِزَّب ان ي ةِ ال Infernal guards, Angels 

 (of Hell) 

ر شتون کو
ف
 کے 

 

 خ

 

   ذ و ر

ا ا و ر سجدہ  19

 

  نہ کرب

 

 ر گز نہیں ب ا لکل ا س)جھوٹے( کی ا ظا عب
ہ

ر ت  حاصل کرتے ر ہنا۔
ق
ا نہ کا( 

 

 کرتےر ہنا ا و ر  )ا للہ جل س

ِك لََِّ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ِلِ  do not نہ نہ 

عِْ ِهِ ت ط  obey  ا  تو

 

 کرب

 

ا  تو ا س کی ا ظا عب

 

 کرب

 

 ا ظا عب

عِْ ِهِ ت ط  him ا س کی   

دِْوِ   ا و ر  سجدہ کرتے ر ہنا ا و ر   but اسْج 

دِْوِ  ِاسْج  prostrate سجدہ کرتے ر ہنا   

ر ت  حاصل کرتے ر ہنا ا و ر   and اقْت ر بِْوِ 
ق
 ا و ر )ا للہ کا(

ِاقْت ر بِْوِ  be close, draw near (to Allah) (ر ت  حاصل کرتے ر ہنا
ق
   ا للہ کا(

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ل  کیا۔یقیناً ہم نے ا س  1

 

ا ر

 

ی لةا لقدر ( میں ب
ل
(

 

ر کت و ا لی ر ا ت
ی 
 

 

 ت
ی
( کو نہا

 

ر ا  ن
ق
( 

ِآِإ نَِّ Indeed بیشک ہم بے شک 

ِآِإ نَِّ We ہم   
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 ل کیا ہے  revealed ن اهِ أ نز لِْ

 

ا ر

 

(کو ب

 

ر ا  ن
ق
 ل کیا ہے ا س)

 

ا ر

 

 ہم نے ب

ِهِ ن اأ نز لِْ We ہم نے   

(کو it هِ أ نز لْن ا

 

ر ا  ن
ق
   ا س)

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ِل يْل ةِ  (the) Night ی لة
ل

ی لة 
ل

 

دْرِ الِْ ِق  (of) the ر کت و ا لی ا ل
ی 
 

 

 ت
ی
 ا لقدر ۔نہا

دْرِ الِْ ِق  Power, Estimation ر کت و ا لی
ی 
 

 

 ت
ی
   قدر ۔نہا

ی لةا لقدر  کیا ہے؟۔ 2
ل
 ا و ر  تم کیا جانو!۔ کہ 

ِم آِوِ  and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ِم آِوِ 
What 

? 

   کیا ؟

  can make know كِ أ دْر ا

 

 سکے تو سکےجانے  ۔ جان

 

 جانے  تو۔ جان

ِكِ أ دْر ا you تو   

ا  What م 

? 

 کیا ہے کیا ہے

ِل يْل ةِ  (the) Night ی لة
ل

ی لة 
ل

 

دْرِ الِْ ِق  (of) the ا لقدر   ا ل 

دْرِ الِْ ِق  Power (is)   قدر   

 ا ر  مہینون سے بہتر ہے۔ 3

 

 ر
ہ
ی لةا لقدر 

ل
 

ِل يْل ةِ  Night ی لة
ل

ی لة 
ل

 

دْرِ الِْ ِق  (of) the ا لقدر   ا ل 

دْرِ الِْ ِق  Power   قدر   

يْرِ   بہتر ہے بہتر ہے better (is) خ 
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نِْ ِمّ  than سے سے 

ِأ لْفِ  a thousand   ا ر 

 

 ر
ہ

 ا ر   

 

 ر
ہ

 

هْرِ  ِش  months مہینون مہینون 

 کا حکم لے کر ا ترتے ہیں۔ 4

 

 ر  ب ا ت
ہ
 سے )پور ےسا ل کے لیے( 

 

 ت

 

ر شتے ا و ر  ر و خ)ا لامین(ا پنے ر ت  کی ا جار
ف
 ا س میں 

لِ  ِت ن زَّ Descend  ل 

 

ا ر

 

 ل ہوتے ہیں ہوتے ہیںب

 

ا ر

 

 ب

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  the ر شتے خاص
ف

 

ئ ك ةِ الِْ ِم لَ  Angels ر شتے
ف

   

وحِ وِ   ا و ر ر و خ ا لامین۔ا و ر  جبرا ئیل ا و ر   and الرُّ

وحِ الوِ  ِرُّ the خاص   

وحِ و ال    ر و خ ا لامین۔ جبرا ئیل Spirit رُّ

اف ي  ا س میں میں  therein ه 

اف ي ِه  it ا س   

  سا تھ by إ ذْنِ بِ 

 

 ت

 

۔سا تھ ا جار

 

 ن

 

 سا تھ ا ذ

ِإ ذْنِ بِ  permission  

 

 ت

 

۔ا جار

 

 ن

 

   ا ذ

بِّ  مر   کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (of) ه 

 

 ا ن

بِّ  مر  ِه  their کے 

 

   ا ن

 پور ےسا ل کے (لیے) پور ےسا ل کے (لیے) for مّ ن

 ر  ا ب ک all, every ك لِّ 
ہ

 ر  ا ب ک 
ہ

 

ِأ مْرِ  affair, matter معاملے ۔ کام معاملے ۔ کام 

(طلوعِ  5

 

ک  سرا سر سلامتی )ہی سلامتی (ہے ۔یہ)ر ا ت

 

 فجر ب

مِ  لَ  ِس  Peace سلامتی و ا لی ہے سلامتی و ا لی ہے 

ِه ىِ  it (is) یہ یہ 
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تَّىَِٰ ِح  until ک

 

ک ب

 

 ب

ِم طْل عِ  emergence  ِ طلوع ِ  طلوع 

جْرِ الِْ ِف  (of) the فجر خاص 

جْرِ الِْ ِف  dawn فجر   

 سب  سے  0

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ب

 

 ر

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم  خاص the رَّ

 

 کرنے و ا لاسب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کے ب ا س کوئی ٹھوس  ذ لیل نہ ا  جائے۔ 1

 

ک ا ن

 

  ر ہنے و ا لے نہ تھے ج ب  ب

 

ر  لوگ ا و ر  مشرکین )قطعی( ب ا ر
ف
 ا ہلِ کتات  میں سے  کا

ِل مِْ not نہیں نہیں 

ِي ك نِ  were تھے تھے 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

رِ  ِواك ف  disbelieved  ا شکرےہوئے

 

ر  و  ب
ف
ا شکرےہوئے  و ہ کا

 

ر  و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 میں سے میں سے from م نِْ

ِأ هْلِ  People of  ِا ہلِ  ا ہل 

ِك ت ابِ الِْ the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   
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 ا و ر مشرکین ا و ر   and الْم شْر ك ينِ وِ 

ِم شْر ك ينِ الِْوِ  the خاص   

   مشرکین polytheists م شْر ك ينِ و الِْ

كّ ينِ    ا  نے و ا لے ۔ر کنے و ا لے to be abandoned م نف 

 

  ا  نے و ا لے ۔ر کنے و ا لے ب ا ر

 

 ب ا ر

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

مِ ت أْت يِ  ِه  (there) comes to کے ب ا س ا  جائے  ب ا س 

 

 ا  جائے ا ن

مِ ت أْت يِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ن ةِ الِْ  و ا ضح ذ لیل خاص the ب يّ 

ن ةِ الِْ ِب يّ  clear evidence و ا ضح ذ لیل   

 ا للہ کی طرف سے ا ب ک ر سول جو ا نہیں مطہر و  ب ا کیزہ صحیفے پڑھ کر سنا ئے۔  2

ولِ  س  ِر  a Messenger ا ب ک ر سول ا ب ک ر سول 

نِ  ِمّ  from طرف سے طرف سے 

ِاللِ  Allah ا للہ کی ا للہ کی 

تْل وا ِي  reciting (جو) پڑھ سنائے (جو) پڑھ سنائے 

فًا ح   صحیفے صحیفے pages ص 

ر ةًِ ِمُّط هَّ purified مطہر و ب ا کیزہ مطہر و ب ا کیزہ 

 جن میں ب ا لکل سیدھی و صاف ب ا تیں لکھی ہوئی ہون۔ 3

اف ي ِه  wherein  ا س میں میں 

اف ي ِه  it ا س   

 لکھی ہون لکھی ہون writings (are) ك ت بِ 

يّ م ةِ  ِق  correct )سیدھی و صاف)ب ا تیں( سیدھی و صاف)ب ا تیں 

ر قون میں بٹے  پڑے ہیں و ہ تو  و ا ضح ذ لائل کے ا  جانے کے بعد ہی )بٹے پڑے ہیں(۔ 4
ف
 ا و ر  ا ہل کتات  جو 
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ِم اوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم اوِ  not  نہیں   

قِ   متفرق ہوئے ۔ج د ا  ج د ا  ہوئے متفرق ہوئے ۔ج د ا  ج د ا  ہوئے became divided ت ف رَّ

ينِ  ِالَّذ  those who  و ہ لوگ جو لوگ جوو ہ 

ِواِْأ وتِ  were given ذ یے گئے و ہ  ذ یے گئے 

ِواِْأ وتِ  they و ہ   

 کتات   خاص the ك ت ابِ الِْ

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 مگر مگر until إ لَِّ

ِم ن from  سے سے 

ِب عْدِ  after بعد بعد 

ا ِم  what جو جو 

تِْ آء  مِ ج  ِه  came (to) کے ب ا س ا  گئی ب ا س 

 

 ا  گئی ا ن

تِْ آء  مِ ج  ِه  them  کے 

 

   ا ن

ن ةِ الِْ  و ا ضح ذ لیل خاص the (of) ب يّ 

ن ةِ الِْ ِب يّ  clear evidence و ا ضح ذ لیل   

5 
 کریں

 

و  ہو کرذ ین)یعنی سا ر ی عباذ تیں(ا سی کےلیے خالص کرتے ہوئے صرف ا للہ کی عباذ ت ُ
س
ب ک

 کو تو بس یہی حکم ذ ب ا  گیا تھا کہ 

 

  قائم کریں ا و ر  حالانکہ ا ن

 

 ذ یں ا و ر  یہی تو  ا و ر  نمار

 

 کوہ

 

ر

 سیدھا و صاف ذ ین ہے۔

 

 ت
ی
 نہا

ِم آِوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِم آِوِ  not  نہیں   

رِ   و ہ حکم ذ یے گئے تھے حکم ذ یے گئے تھے were commanded وٓاأ م 

رِ  ِوٓاأ م  they و ہ   
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 مگر مگر except إ لَِّ

والِ  ِي عْب د  to  کریں یہ کہ 

 

 یہ کہ و ہ عباذ ت

ِواي عْب دِ لِ  worship  کریں 

 

   عباذ ت

   و ہ they وال ي عْب دِ 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللِ 

ينِ  ِم خْل ص  (being) sincere خالص کرتے ہوئے خالص کرتے ہوئے 

ِهِ لِ  to لیے ا س کے لیے 

ِهِ لِ  Him ا س کے   

ينِ ال  ذ ین ۔مذہ ب   خاص the (in) دّ 

ينِ ال ِدّ  religion   ذ ین ۔مذہ ب   

آءِ  ن ف  و  ہو کر۔سب  سے بےتعلق ہوکر upright ح 
س
ب ک

و  ہو کر۔سب  سے بےتعلق ہوکر 
س
ب ک

 

يم واوِ  ِي ق  and   ا و ر قائم کریں و ہ ا و ر 

يمِ وِ  ِواي ق  to establish قائم کریں   

يمِ  ي ق     و ہ they واو 

ةِ ال ل وَٰ    خاص the صَّ

 

 نمار

ةِ ال ل وَٰ ِصَّ prayer   

 

   نمار

 ا و ر  ذ یں و ہ ا و ر   and ي ؤْت واوِ 

ِواي ؤْتِ وِ  to give  ذ یں   

ي ؤْتِ     و ہ they واو 

ةِ ال   خاص the زَّك وَٰ

 

 کوہ

 

 ر

ةِ ال ِزَّك وَٰ zakah  

 

 کوہ

 

   ر

ل كِ وِ   ا و ر  یہی ہے ا و ر   and ذ َٰ
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ل كِ وِ  ِذ َٰ that  یہی ہے   

ينِ  ۔ذ ین religion (is the) د  ۔ذ ین مذہ ب   مذہ ب 

يّ م ةِ الِْ ِق  the مضبوط ۔سیدھا خاص 

يّ م ةِ الِْ ِق  correct, straight, lasting مضبوط ۔سیدھا   

ر  لوگ ا و ر  مشرکین   جہنم کی ا  گ میں پڑے ہون گے )ا و ر ( ہمیشہ ہمیش ا س میں ر ہیں گے یہ لوگ سا ر ی مخلوق میں 6
ف
  بدترین ہیں۔بیشک ا ہلِ کتات  میں سے  کا

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

رِ  ِواك ف  disbelieve  ا شکرےہوئے

 

ر  و  ب
ف
ا شکرےہوئے  و ہ کا

 

ر  و  ب
ف
 کا

رِ  ِواك ف  they و ہ   

 میں سے میں سے from م نِْ

ِأ هْلِ  People  ِا ہلِ  ا ہل 

ِك ت ابِ الِْ (of) the کتات   خاص 

ِك ت ابِ الِْ Book   کتات   

 ا و ر مشرکین ا و ر   and الْم شْر ك ينِ وِ 

ِم شْر ك ينِ الِْوِ  the خاص   

   مشرکین polytheists م شْر ك ينِ و الِْ

 پڑیں گے(بیچ ۔ میں) پڑیں گے(بیچ ۔ میں) in (will be) ف ى

 ا  گ ا  گ Fire (the) ن ارِ 

نَّمِ  ه  ِج  (of) Hell جہنم کی جہنم کی 

ينِ  ال د  ِخ  abiding eternally ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے 

آِف ي ِه  therein  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   
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ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ِه مِْ they (are) و ہ و ہ 

رُِّ ِش  (the) worst  ر ے ۔ بد ترین
ی 
ر ے ۔ بد ترین  سب  سے

ی 
 سب  سے

يَّةِ الِْ ِب ر  (of) the میں خاص 

 

 مخلوقات

يَّةِ الِْ ِب ر  creatures میں 

 

   مخلوقات

 لائے ا و ر عمل صالح  کرتے ر ہےو ہ تمام 7

 

 خلقت میں بہترین ہیں۔ ا لبتہ  جو لوگ ا یمان

ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائے و ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر  کرتےر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتےر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک و  ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک و  ا چھے ا عمال

 

ی
   

ئ كِ   یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أ و۟ل َٰٓ

ِه مِْ they (are) و ہ و ہ 

يْرِ  ِخ  (the) best سب  سے بہتر ۔ بہترین سب  سے بہتر ۔ بہترین 

يَّةِ الِْ ِب ر  (of) the میں خاص 

 

 مخلوقات

يَّةِ الِْ ِب ر  creatures میں 

 

   مخلوقات

8 
  

 

 میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے۔ ا للہ ا ن

 

 ہیں جن کے ذ ا من میں نہریں جار ی ہیں و ہ ا ن

 

 کی جزا   ہمیشہ ر ہنے کے و ہ ب ا غات

 

 کے ر ت  کے ہان ا ن

 

سے ر ا ضی ہوا  ا و ر  و ہ ا للہ سے ر ا ضی ہو گئے  ا ن

ا  ر ہا۔

 

 ر ب

 

  صرف( ا س کے لیے ہے جو ا پنے ر ت  سے ذ

 

 )ا و ر (یہ )ا عزا ر
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ز آؤِ  ِه مِْج  reward کا بدلہ ہے 

 

 بدلہ ہےا ن

ز آؤِ  ِه مِْج  their کا 

 

   ا ن

ندِ   ذ ب ک۔ ب ا س with (is) ع 

 

ر

 

ی
 ذ ب ک۔ ب ا س 

 

ر

 

ی
 

بِّ  مِْر  ِه  Lord  کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ن

بِّ  مِْر  ِه  their کے 

 

   ا ن

نَّاتِ    Gardens ج 

 

  ب ا غات

 

 ب ا غات

دْنِ  ِع  (of) Eternity ہمیشہ ر ہنے کے ہمیشہ ر ہنے کے 

ِت جْر ىِ flow, run بہتی ہیں بہتی ہیں 

ِم ن from میں سے میں سے 

ات حْتِ  ِه  underneath    کےذ ا من ذ ا من)

 

ب

 

 ا س )ج ت

ات حْتِ  ِه  it (them) کے)

 

ب

 

   ا س )ج ت

ارِ الِْ   نہریں خاص the نْه 

ارِ الِْ  ِنْه  rivers نہریں   

ينِ  ال د   ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہمیشہ ر ہنے و ا لے will abide خ 

آِف ي ِه  therein  ا س میں میں 

آِف ي ِه  it ا س   

 ہمیشہ ہمیش ہمیشہ ہمیش forever أ ب دًا

يِ  ِرَّض  (will be) pleased ر ا ضی ہو گیا ر ا ضی ہو گیا 

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

نِْ مِْع  ِه  with  سے سے 

 

 ا ن

نِْ مِْع  ِه  them  

 

   ا ن

واوِ   ا و ر  و ہ ر ا ضی ہوگئے ا و ر   and ر ض 
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ِوار ضِ وِ  (will be) pleased   ر ا ضی ہوگئے   

ضِ  ر     و ہ they واو 

نِْ  ا س )ا للہ(سے سے  with هِ ع 

نِْ ِهِ ع  Him )ا س )ا للہ   

ل كِ   صرف( that ذ َٰ

 

 صرف( یہ )ا عزا ر

 

 یہ )ا عزا ر

ِم نِْلِ  (is) for لیے ا س کے جو لیے 

ِم نِْلِ  whoever ا س کے جو   

يِ  ش   ر  گیا feared خ 

 

 ر  گیا ذ

 

 ذ

بَِّ ِه ِۥر  Lord  ا س کے ر ت  سے ر ت  سے 

بَِّ ِه ِۥر  his ا س کے   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا لی جائے گی۔ 1

 

  ذ

 

 سے جھنجور

 

 مین پور ی شدت

 

 ج ب  ر

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ِز لْز ل تِ  is shaken ہ لائی جائے کی ہ لائی جائے کی 

ِالِْ  ِرْض  the مین خاص 

 

 ر
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ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

از لْز الِ  ا   ,earthquake (with) ه 

 

 لا ب ا جاب
 و ر  سےہ

 

ا  ا س کا خوت  ر

 

 لا ب ا جاب
 و ر  سےہ

 

 خوت  ر

از لْز الِ  ِه  its ا س کا   

 ر  کرے گی۔ 2
ہ
 مین ا پنے سا ر ے بوجھ  نکال ب ا 

 

 ا و ر  ر

تِ وِ  ج  ِأ خْر  and   ر ( نکال ذ ے گی ا و ر 
ہ
 ا و ر )ب ا 

تِ وِ  ج  ِأ خْر  brings forth (  ر 
ہ
   نکال ذ ے گی (ب ا 

ِالِْ   مین خاص the رْض 

 

 ر

ِالِْ  ِرْض  earth مین 

 

   ر

الِ  اأ ثْق   ا س کے بوجھ بوجھ burdens ه 

الِ  اأ ثْق  ِه  its ا س کے   

 کہے گا کہ ا سے کیا ہوگیا ہے؟۔ 3

 

سا ن

 

ن
 ا و ر  ا 

ِق الِ وِ  and   ا و ر  کہے گا ا و ر 

ِق الِ وِ  says  کہے گا   

انِ الِْْ    خاص the نس 

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  man  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ا  What م 

? 

 کیا  ہوا ہے؟ کیا  ہوا ہے؟

الِ  ِه  for لیے ا س کے لیے 

الِ  ِه  it ا س کے   

 کرذ ے گی۔ 4

 

 و ہ ا پنی تمام خبریں بیان

 

 ا س ذ ن

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ثِ  دّ  ِت ح  it will report کرذ ے گی 

 

 کرذ ے گی و ہ بیان

 

 و ہ بیان

ِه اأ خْب ارِ  news ا س کی خبریں خبریں 
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ِه اأ خْب ارِ  its ا س کی   

 کیونکہ تمہار ے ر ت  نے ا س کو یہی حکم کیا ہوگا۔ 5

ِأ نَِّبِ  because کیونکہ بیشک کیونکہ 

ِأ نَِّبِ  Indeed بے شک   

بَِّ  ر ت  نے تیرے ر ت  نے Lord كِ ر 

بَِّ ِكِ ر  your تیرے   

ىَِٰ  سےحکم کیا ہو گاو حی  و حی سےحکم کیا ہو گا inspired أ وْح 

الِ  ِه  to لیے ا س کے لیے 

الِ  ِه  it ا س کے   

ے جائیں۔ 6

 

ت
 
ی
 کے ا عمال )کے نتائج( ذ کھاذ 

 

ا کہ ا نہیں ا ن

 

 متفرق و  ج د ا  ج د ا  ہی نکلیں گے ب

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

 

 ا س ذ ن

ئ ذِ  ِي وْم  that Day  

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

رِ  ِي صْد  will proceed لوٹیں گے لوٹیں گے 

ِنَّاس ِال the بنی  خاص 

 

سا ن

 

ن
 نوع ا 

ِنَّاس ِال mankind  

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ں scattered groups (in) أ شْت اتًا

مہ

ں ا لگ ا لگ گرو ہون 

مہ

 ا لگ ا لگ گرو ہون 

وْالِّ  ِي ر  to  ا کہ

 

ے جائیں ب

 

ت
 
ی
ا کہ و ہ ذ کھاذ 

 

 ب

ِوْاي رِ لِّ  be shown  ے جائیں

 

ت
 
ی
   ذ کھا ذ 

   و ہ they وْالّ ي رِ 

الِ  مِْأ عْم   کے  ا عمال deeds ه 

 

 ا عمالا ن

الِ  مِْأ عْم  ِه  their کے 

 

   ا ن

ر بھی کوئی نیکی کی ہوگی و ہ ا س کو ذ یکھ لے گا۔ 7
ی 
ر ا 
ی 
 ر ہ 

 

 تو جس نے ذ

ِم نفِ  so توجس کسی نے تو 
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ِم نفِ  whoever جس کسی نے   

 عمل کیا ہو گا عمل کیا ہو گا does ي عْم لِْ

الِ  ثْق  ِم  (equal to the) weight ) ر
ی 
ر ا 
ی 
( 

 

 ن

 

ر ( و ر
ی 
ر ا 
ی 
( 

 

 ن

 

 و ر

ِذ رَّةِ  (of) an atom ے کے
 
 ر 

 

ے کے ا یٹمی ذ
 
 ر 

 

 ا یٹمی ذ

يْرًا ِخ  good ا چھا ا چھا 

ِه ِۥي رِ  will see  ذ یکھ لے گا ا سے ذ یکھ لے گا 

ِه ِۥي رِ  it ا سے   

ر ا ئی کی ہوگی و ہ ا سے ذ یکھ لے گا۔ 8
ی 
ر کوئی 
ی 
ر ا 
ی 
 ر ہ 

 

 ا و ر جس نے ذ

ِم نوِ  and   ا و ر جس کسی نے ا و ر 

ِم نوِ  whoever جس کسی نے   

 عمل کیا ہو گا عمل کیا ہو گا does ي عْم لِْ

الِ  ثْق  ِم  (equal to the) weight ) ر
ی 
ر ا 
ی 
( 

 

 ن

 

ر ( و ر
ی 
ر ا 
ی 
( 

 

 ن

 

 و ر

ِذ رَّةِ  (of) an atom ے کے
 
 ر 

 

ے کے ا یٹمی ذ
 
 ر 

 

 ا یٹمی ذ

رًّا ِش  evil ر ا ئی کا
ی 

ر ا ئی کا 
ی 

 

ِه ِۥي رِ  will see  ذ یکھ لے گا ا س کو)بھی( ذ یکھ لے گا 

ِه ِۥي رِ  it )ا س کو)بھی   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 ت
ی
 جونہا

 

   مہرب ا ن
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يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 و ن کی ۔ 1

 

 نے و ا لے گھور

 

 ہانپتے ہوئے ذ و ر

 

 قسم ہے!۔ا ن

ي اتِ وِ  ِالْع اد  By! ! و ن( کی قسم ہے 

 

 نے و ا لون )گھور

 

 ذ و ر

 

 ت
ی
 قسم ہے سر

ي اتِ الِْوِ  ِع اد  the خاص   

ي اتِ و الِْ  racers ع اد 

, run swiftly 

 و ن( کی

 

 نے و ا لون )گھور

 

 ذ و ر

 

 ت
ی
   سر

بْحًا  ہانپتے ہوئے ہانپتے ہوئے panting, snorting ض 

 پھر)پتھرپر(سم مار کرچنگار ب ا ن نکا لنے و ا لون کی۔ 2

ي اتِ فِ  ِالْم ور  and پھرچنگار ب ا ن نکالنے و ا لون کی پھر 

ي اتِ الِْفِ  ِم ور  the خاص   

ي اتِ ف الِْ    چنگار ب ا ن نکالنے و ا لون کی producers of sparks م ور 

 سم مار  کر سم مار  کر striking ق دْحًا

 ذ ھاو ا  بولنے و ا لون کی۔ 3

 

ت
ق
 پھر صبح کے و 

ير اتِ فِ  ِالْم غ  and  پھر ذ ھاو ا  بولنے و ا لون کی پھر 

ير اتِ الِْفِ  ِم غ  the خاص   

ير اتِ ف الِْ    و ا لون کیذ ھاو ا  بولنے  chargers م غ 

بْحًا   dawn (at) ص 

 

ت
ق
  صبح کے و 

 

ت
ق
 صبح کے و 

 ا تے ہیں۔ 4

 

 پھر ا س موقع پرجوگرذ  و  غبار  ا ر

ِأ ث رْنِ فِ  and ا تے ہیں و ہ  پھر 

 

 پھرا ر

ِنِ أ ث رِْفِ  then raise  ا تے ہیں 

 

   ا ر

   و ہ  they (Female) نِ ف أ ث رِْ
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ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ thereby ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

قْعًا  گرذ و غبار   گرذ و غبار   dust ن 

 میں  گھس جاتے ہیں۔ 5

 

 ذ شمن کی فوخ

 

ت
ق
 پھر ا س و 

طْنِ فِ  س  ِو  then  پھر جا گھستے ہیں و ہ پھر 

طِْفِ  س  ِنِ و  penetrate (in the) center جا گھستے ہیں   

طِْ س     و ہ  they (Female) نِ ف و 

ِۦبِ   سا تھ ا س کے سا تھ with ه 

ِۦبِ  ِه  it ا س کے   

مْعًا  collectively ج 

, all, together 

 میں

 

 میں کسی)ذ شمن کی( فوخ

 

 کسی)ذ شمن کی( فوخ

ا شکرا  ہے۔ 6

 

 ا  ب

 

ر
ی 
 ا پنے ر ت  کا 

 

سا ن

 

ن
 یقینی طور  پرا 

ِإ نَِّ Indeed یقینی طور  پر یقینی طور  پر 

انِ الِْْ  ِنس  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  mankind  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ِۦلِ  بّ ه   ا س کے ر ت  کےلیے لیے to ر 

بِّ لِ  ِۦر  ِه  Lord  ر ت  کے   

بِّ  ِۦل ر     ا س کے his ه 

ا شکرا  ہے ا لبتہ  surely (is) ك ن ودِ لِ 

 

 ا لبتہ بہت ب

ِك ن ودِ لِ  ungrateful ا شکرا  ہے

 

   بہت ب

 ا و ر  ب لاشبہ و ہ ا س پر گوا ہ بھی ہے۔ 7

ِإ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر  ب لا شبہ و ہ ا و ر 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  ب لا شبہ   
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   و ہ he ه ِۥو إ نَِّ

ل ىَِٰ  ا و پر ا و پر to ع 

ل كِ  ِذ َٰ that ا س کے ا س کے 

يدِ لِ  ه  ِش  surely (is)  ا ہد ہے ا لبتہ

 

 ا لبتہ گوا ہ ہے ۔ا لبتہ س

يدِ لِ  ه  ِش  a witness ا ہد ہے

 

   گوا ہ ہے ۔ س

 ا  شدب د  ہے۔ 8

 

ر
ی 
 ا و ر  بیشک و ہ  مال کی  محبت میں 

ِإ نَّه ِۥوِ  and   ا و ر  بیشک و ہ ا و ر 

ِه ِۥإ نَِّوِ  Indeed  بےشک   

   و ہ he ه ِۥو إ نَِّ

بِّ لِ   لیے محبت  لیے  in (the) ح 

بِّ لِ  ِح  love محبت   

يْرِ الِْ  مال کی خاص the (of) خ 

يْرِ الِْ ِخ  wealth مال کی   

يدِ لِ  د   یقیناً بہت سخت ہے ۔یقیناً بہت پکا ہے یقیناً  surely (is) ش 

يدِ لِ  د  ِش  intense, severe بہت سخت ہے ۔ بہت پکا ہے   

 کو نہیں جانتا کہ ج ب   نکال لیا جائے گاجوقبرو ن میں ہے؟۔  9

 

ت
ق
 کیا پھرو ہ ا س و 

ِف لَ ِأِ  Does? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ِلَ ِفِ أِ  but پھر   

   نہیں not لَ ِأ فِ 

 he know ي عْل مِ 

s 

 و ہ جانتا و ہ جانتا

ا ِإ ذ  when (  ج ب)کو 

 

ت
ق
 کو(ج ب  ) ا س و 

 

ت
ق
 ا س و 

 ر  کیا جائے گانکال  will be scattered ب عْث رِ 
ہ
 ر  کیا جائے گا ب ا 

ہ
 نکال ب ا 
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ا ِم  whatever جو بھی ہے جو بھی ہے 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ب ورِ الِْ ِق  the قبرو ن کے خاص 

ب ورِ الِْ ِق  graves قبرو ن کے   

 ر  کر ذ ب ا  جائے گا۔ 10
ہ
ا 

 

 ا و ر  جو بھی سینون میں )چھپا(ہے و ہ ظ

لِ وِ  ِح صّ  and   ر  کر  ا و ر 
ہ
ا 

 

 ذ ب ا  جائے گاا و ر  ظ

لِ وِ  ِح صّ  is made apparent  ر  کر ذ ب ا  جائے گا 
ہ
ا 

 

   ظ

ا  جو کچھ جو کچھ what م 

ِف ى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورِ ال د  ِصُّ the سینون کے ہے خاص 

ورِ ال د  ِصُّ breasts سینون کے ہے   

 ر  لمحہ ب ا خبر ہوگا۔ 11
ہ
 سے 

 

 کے حالات

 

 کا ر ت  ا ن

 

 ا ن

 

 بیشک ا س ذ ن

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

بَِّ مر  ِه  Lord   کار ت   ر ت 

 

 ا ن

بَِّ مر  ِه  their کا 

 

   ا ن

مِْبِ   کے ب ا ر ے میں about ه 

 

 ب ا ر ے میں ا ن

مِْبِ  ِه  them کے 

 

   ا ن

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ب يرِ لَِّ ِخ  (is) surely )ر لمحہ 
ہ
 ر لمحہ(خوت  خبرذ ا ر  ہو گا ا لبتہ)

ہ
 ا لبتہ)

ب يرِ لَِّ ِخ  All-Aware   خبرذ ا ر  ہو گاخوت   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب
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ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا لنے و ا لی۔ 1

 

 کھڑ کھڑا ذ

ار ع ةِ الِْ ِق  the ا لنے و ا لی خاص 

 

 کھڑکھڑا  ذ

ار ع ةِ الِْ ِق  Striking Calamity! ا لنے و ا لی 

 

   کھڑکھڑا  ذ

 ا لنے و ا لی؟۔کیا ہےو ہ  2

 

 کھڑ کھڑا ذ

ا ِم 
What 

? 

 کیا ہے)و ہ(؟ کیا ہے)و ہ(؟

ار ع ةِ الِْ ِق  (is) the ا لنے و ا لی خاص 

 

 کھڑکھڑا  ذ

ار ع ةِ الِْ ِق  Striking Calamity ا لنے و ا لی 

 

   کھڑکھڑا  ذ

 ا لنے و ا لی؟۔ 3

 

 ا و ر  تم کیا جانو!۔کیا ہےو ہ کھڑ کھڑا ذ

ِم آِوِ  and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ِم آِوِ 
What 

? 

   کیا ؟

 سکے will make know كِ أ دْر ا

 

 سکے تو جانے  ۔ جان

 

 جانے  تو۔ جان

ِكِ أ دْر ا you تو   

ا  What م 

? 

 کیا ہے کیا ہے

ار ع ةِ الِْ ِق  (is) the ا لنے و ا لی خاص 

 

 کھڑکھڑا  ذ

ار ع ةِ الِْ ِق  Striking Calamity ا لنے و ا لی 

 

   کھڑکھڑا  ذ
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 بکھرے ہوئے پرو ا نون کی  4

 

سا ن

 

ن
 سب  بنی نوع ا 

 

 طرخ ہون گے۔جس ذ ن

ِي وْمِ  (The) Day  

 

  جس ذ ن

 

 جس ذ ن

ِي ك ونِ  will be ہون گے ہون گے 

ِنَّاس ِال the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

ِنَّاس ِال mankind  

 

سا ن

 

ن
   ا 

ر اشِ كِ   پرو ا نون کی طرخ طرخ  like الْف 

ر اشِ الِْكِ  ِف  the خاص   

ر اشِ ك الِْ    پرو ا نون کی moths ف 

بْث وثِ الِْ  بکھرے ہوئے خاص the م 

بْث وثِ الِْ ِم  scattered بکھرے ہوئے   

ر نگی ر و ئی جیسے ہوجائیں گے۔ 5
ی 
گ 

 

  ذ ھنکی ہوئی  ر ب

 

 ا و ر  پہار

ِت ك ونِ وِ  and   ا و ر  ہون گے ا و ر 

ِت ك ونِ وِ  will be  ہون گے   

ب الِ الِْ    خاص the ج 

 

 سا ر ےپہار

ب الِ الِْ ِج  mountains   

 

   سا ر ےپہار

هْنِ كِ  ر نگی  مانند like الْع 
ی 
گ 

 

 خشک ر و ئی کےمانند خاص ر ب

هْنِ الِْكِ  ِع  the خاص   

هْنِ ك الِْ ر نگی خشک ر و ئی کے dry wool ع 
ی 
گ 

 

   ر ب

 ذ ھنکی ہوئی خاص the م نف وشِ الِْ

ِم نف وشِ الِْ fluffed up, plucked ذ ھنکی ہوئی   

 تو جس کے)ا عمال کے( پلڑے بھار ی ہون گے۔ 6

ِأ مَّافِ  then پس لیکن پس 
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ِأ مَّافِ  as for لیکن   

 جس کسی کے جس کسی کے whose (him) م ن

ل تِْ ِث ق  are heavy بھار ی ہون گے بھار ی ہون گے 

ينِ  ِه ِۥم و از  scales, balances  ۔ پلڑے

 

 ن

 

 ا س کے۔ پلڑے ا س کے  و ر

 

 ن

 

 و ر

ينِ  ِه ِۥم و از  his ا س کے   

 میں ہو گا۔ 7

 

 و ہ من پسند عیش و عشرت

وِ فِ  ِه  then تو و ہ)ہو گا( تو 

وِ فِ  ِه  he )و ہ)ہو گا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (will be) ف ى

ةِ  يش  ِع  a life ندگی 

 

 ندگی ر

 

 ر

ي ةِ  ِرَّاض  pleasant مرضی و ا لی ۔من پسند مرضی و ا لی ۔من پسند 

 تو جس کے)ا عمال کے( پلڑے ہلکے نکلیں گے۔ 8

ِأ مَّاوِ  and   ا و ر لیکن ا و ر 

ِأ مَّاوِ  as for لیکن   

 جس کسی کے جس کسی کے whose (him) م نِْ

فَّتِْ ِخ  are light ہلکے ہون گے ہلکے ہون گے 

ينِ  ِه ِۥم و از  scales, balances  ۔ پلڑے

 

 ن

 

 ا س کے۔ پلڑے ا س کے  و ر

 

 ن

 

 و ر

ينِ  ِه ِۥم و از  his ا س کے   

 کا ٹھکانہ ہاو یہ ہوگا۔ 9

 

 ا ن

ِأ مُّه ِۥفِ  then تو ا س کا ٹھکانہ تو 

ِه ِۥأ مُِّفِ  abode  ٹھکانہ   

   ا س کا his ه ِۥف أ مُِّ
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 ہو گا(ہاو یہ) ہو گا(ہاو یہ) Pit (will be the) ه او ي ةِ 

 ا و ر  تم کیا جانو!۔ کہ ہاو یہ کیا چیز ہے؟۔ 10

ِم آِوِ  and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ِم آِوِ 
What 

? 

   کیا ؟

 سکے will make know كِ أ دْر ا

 

 سکے تو جانے  ۔ جان

 

 جانے  تو۔ جان

ِكِ أ دْر ا you تو   

ا  What م 

? 

 کیا کیا

ي هِْ ِه  it is )ہےیہ)ہاو یہ( ہےیہ)ہاو یہ 

 )جہنم کی(ا ب ک ذ ہکتی ہوئی ا  گ ہے۔ 11

 ا  گ ہے)جہنم کی( ا  گ ہے)جہنم کی( a Fire ن ارِ 

ي ةِ  ام  ِح  intensely hot سخت ذ ھکتی ہوئی سخت ذ ھکتی ہوئی 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

  کی خوا ہش نے غافل  کر ذ ب ا ۔ 1

 

ر ت

 

کی
 تم کو  )مال میں(ب ا ہمی 

ا ِك مِ أ لْه  Diverts غافل کر ذ ب ا  ہے تمہیں غافل کر ذ ب ا  ہے 
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ا ِك مِ أ لْه  you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کی خوا ہش نے خاص the تَّك اث رِ ال

 

ر ت

 

کی
 ب ا ہمی )مالی(

ِتَّك اث رِ ال competition to increase کی خوا ہش نے 

 

ر ت

 

کی
   ب ا ہمی )مالی(

ک کہ تم قبرو ن میں  جاپہنچے۔ 2

 

 یہان ب

تَّىَِٰ ِح  until ک کہ

 

ک کہ یہان ب

 

 یہان ب

رِْ ِت مِ ز  visit جاذ یکھیں تم نے جاذ یکھیں 

رِْ ِت مِ ز  you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

اب رِ الِْ  قبریں خاص the م ق 

اب رِ الِْ ِم ق  graves قبریں   

 لو گے۔ 3

 

 ر گز نہیں!۔ عنقریب تم جان
ہ

 

ِك لََِّ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

وْفِ  ِس  soon جلد ہی ۔ عنقریب جلد ہی ۔ عنقریب 

ِونِ ت عْل مِ  will know  لو گے 

 

 لو گے جان

 

 تم جان

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر گز نہیں!۔عنقریب تمہیں   4
ہ
 معلوم ہو جائے گا۔پھر 

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِك لََِّ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

وْفِ  ِس  soon جلد ہی ۔ عنقریب جلد ہی ۔ عنقریب 

ِونِ ت عْل مِ  will know گے  

 

 جاو

 

  گے تم جان

 

 جاو

 

 تم جان

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 
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5  

 

 کہ تم لوگ یقینی طور  پرجان

 

 ر گز نہیں! کاس
ہ

 لیتے ۔

ِك لََِّ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ِل وِْ If کہ 

 

 کہ کاس

 

 کاس

ِونِ ت عْل مِ  you know  لیتے 

 

 لیتے جان

 

 تم جان

ِونِ ت عْل مِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

لْمِ   جاننا)ا سے( جاننا)ا سے( a knowledge (with) ع 

ِي ق ينِ الِْ (of) the ک خاص

 

 یقین کی حد ب

ِي ق ينِ الِْ certainty ک

 

   یقین کی حد ب

 کو ذ یکھ لوگے۔ 6

 

 خ

 

 ا لبتہ تم ضرو ر  ذ و ر

نَِّلِ  و  ِت ر  surely  ا لبتہ ضرو ر  تم ذ یکھ لو گے ا لبتہ 

وِ لِ  ِنَِّت ر  you will see  تم ذ یکھ لو گے   

وِ     ضرو ر   definitely نَِّل ت ر 

يمِ الِْ ح   جہنم کو خاص the ج 

يمِ الِْ ح  ِج  Hellfire جہنم کو   

 می یقین و ا لی ا  نکھ سےذ یکھ لو گے۔ 7

 

 پھرا لبتہ تم ا س کولار

ِث مَِّ then پھر پھر 

الِ  نَّه  و  ِت ر  surely می تم ذ یکھ لو گے ا سے ا لبتہ 

 

 ا لبتہ لار

وِ لِ  ات ر  ِنَّه  you will see    تم ذ یکھ لو گے   

وِ  انَِّل ت ر   می definitely ه 

 

   لار

نَِّ و  ال ت ر     ا سے it ه 

يْنِ   عینی ۔ا  نکھ سے عینی ۔ا  نکھ سے eye (with the) ع 

ِي ق ينِ الِْ (of) the یقین کے سا تھ۔ب ا لکل یقین و ا لی خاص 
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ِي ق ينِ الِْ certainty یقین کے سا تھ۔ب ا لکل یقین و ا لی   

 پرس ہو گی۔ 8

 

 تم سے )ا للہ کی(نعمتون کے ب ا ر ے میں ضرو ر  ب ا ر

 

 پھر ا س ذ ن

ِث مَِّ then پھر پھر 

ِت سْ ـ ل نَِّلِ  surely ا لبتہ ضرو ر  تم سے پوچھا جائے گا ا لبتہ 

ِنَِّت سْ ـ لِ لِ  you will be asked   تم  سے پوچھا جائے گا   

   ضرو ر   definitely نَِّل ت سْ ـ لِ 

ئ ذِ    that Day ي وْم 

 

  ا س ذ ن

 

 ا س ذ ن

ِع نِ  about ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

يم ال ِنَّع  the نعمتون کے خاص 

يم ال ِنَّع  pleasures, blessing نعمتون کے   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 مانے کی  1

 

 قسم ہے !۔ر

ِالْع صْرِ وِ  By! !مانے کی قسم ہے 

 

 قسم ہے! ر

ِع صْرِ الِْوِ  the خاص   

 مانے کی  time ع صْرِ و الِْ

 

   ر
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 خسار ے میں ہے۔یقینی طور   2

 

سا ن

 

ن
 پر ا 

ِإ نَِّ Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

انِ الِْْ  ِنس  the خاص  

 

سا ن

 

ن
 ا 

انِ الِْْ  ِنس  mankind  

 

سا ن

 

ن
   ا 

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely ف ىلِ 

ِف ىلِ  in بیچ۔میں   

سْرِ   ہےخسار ے ہےخسار ے loss خ 

 لائے ا و ر عمل صالح  کرتے  3

 

 لوگون کے جو ا یمان

 

ا کید  ا و ر صبر کی نصیحت کرتے ر ہے۔سوا ئے ا ن

 

 ر ہے۔ا و ر  ا ب ک ذ و سرے کو حق کی ب

ِإ لَِّ except مگر مگر 

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

نِ  ِواِْاَٰم  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یمان

 

 ا یمان

نِ  ِواِْاَٰم  they و ہ   

ل واوِ   ا و ر  کرتےر ہے و ہ ا و ر   and ع م 

لِ وِ  ِواع م  do  کرتےر ہے   

لِ     و ہ they واو ع م 

اتِ ال ال ح  ی ک و  ا چھے ا عمال خاص the صَّ

 

ی
 

اتِ ال ال ح  ِصَّ righteous deeds ی ک و  ا چھے ا عمال

 

ی
   

وْاوِ   ا و ر ب ا ہم و صیت کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and ت و اص 

ِوْات و اصِ وِ  enjoin each other ب ا ہم و صیت کرتے ر ہے   

ت و اصِ     و ہ they وْاو 

قِّ بِ   سا تھ حق کے  سا تھ to الْح 

قِّ الِْبِ  ِح  the خاص   
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قِّ ب الِْ    حق کے   truth ح 

وْاوِ   ا و ر ب ا ہم نصیحت کرتے ر ہےو ہ ا و ر   and ت و اص 

ِوْات و اصِ وِ  enjoin each other ب ا ہم نصیحت کرتے ر ہے   

ت و اصِ     و ہ they وْاو 

بْرِ بِ   سا تھ صبر کے سا تھ to الصَّ

بْرِ البِ  ِصَّ the خاص   

بْرِ ب ال    صبر کے  patience صَّ

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ر ب ا ذ ی ہے۔ 1
ی 
 ر طعنہ مار نے و ا لےعیب لگانے و ا لے کے لیےتباہی  و  

ہ
 

يْلِ  ِو  Woe ر ب ا ذ ی ہے
ی 
ر ب ا ذ ی ہے تباہی و 

ی 
 تباہی و 

ِك لِّ لِّ  to ر ا ب کلیے  لیے 
ہ

 

ِك لِّ لِّ  every  ر ا ب ک 
ہ

   

 طعنہ مار نے و ا لے طعنہ مار نے و ا لے slanderer ه م ز ةِ 

ِلُّم ز ةِ  backbiter!  عیب لگانے و ا لےکے  عیب لگانے و ا لےکے 

 جس نے مال جمع کیا ا و ر  ا سے گن گن کر ر کھا۔ 2
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ِالَّذ ى one who جس نے جس نے 

م عِ  ِج  collects جمع کیا جمع کیا 

ِم الًِ wealth  

 

ت
ل
  مال و ذ و 

 

ت
ل
 مال و ذ و 

ه ِۥوِ  د  ِع دَّ and   ا و ر  ا سےگن گن کے ر کھا ا و ر 

دِ وِ  ِه ِۥع دَّ counts گن گن کے ر کھا   

دِ     ا سے  it ه ِۥو ع دَّ

ا  ہےکہ ا س کا مال  ہمیشہ ا س  کےب ا س ر ہے گا۔  3

 

 و ہ خیال کرب

بِ  ِي حْس  thinking ا  ہے

 

 کرب

 

ا  ہے و ہ گمان

 

 کرب

 

 و ہ گمان

ِأ نَِّ that  کہ  کہ 

الِ  ِه ِۥٓم  wealth ا س کا مال مال 

الِ  ِه ِۥٓم  his ا س کا   

 ہمیشہ ر ہے گا ا س کے ب ا س ہمیشہ ر ہے گا will make immortal ه ِۥأ خْل دِ 

ِه ِۥأ خْل دِ  him  ا س کے ب ا س   

 ا لا جائے گا۔ 4

 

مہ میں ذ
جط

 ر  گز نہیں!۔ و ہ ضرو ر  
ہ

 

ِك لََِّ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ِي نب ذ نَِّلِ  surely  ا لا جائے گا ا لبتہ 

 

 ا لبتہ ضرو ر  و ہ ذ

ِنَِّي نب ذِ لِ  he will be thrown ا لا جائے گا 

 

   و ہ ذ

   ضرو ر   definitely نَِّل ي نب ذِ 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

ط م ةِ الِْ ِح  the مہ کے خاص
جط

 

ط م ةِ الِْ ِح  Crusher مہ کے
جط

   

مہ کیا ہے؟۔ 5
جط

 ا و ر  تم کیا جانو!۔ کہ 
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ِم آِوِ  and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ِم آِوِ 
What 

? 

   کیا ؟

 سکے will make know كِ أ دْر ا

 

 سکے تو جانے  ۔ جان

 

 جانے  تو۔ جان

ِكِ أ دْر ا you تو   

ا  What م 

? 

 کیاہے کیاہے

ط م ةِ الِْ ِح  the مہ خاص
جط

 

ط م ةِ الِْ ِح  Crusher (is) مہ
جط

   

 و ہ ا للہ  کی خوت  بھڑکائی ہوئی ا  گ ہے۔ 6

ِن ارِ  a fire ا  گ ہے ا  گ ہے 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ةِ الِْ ِم وق د  the خوت  بھڑکائی ہوئی خاص 

ةِ الِْ ِم وق د  kindled خوت  بھڑکائی ہوئی   

ک جا پہنچے گی۔ 7

 

 جو ذ لون ذ ماغون  ب

ِالَّت ى which جو جو 

ِت طَّل عِ  mounts up پہنچ جائے گی پہنچ جائے گی 

ل ى ِع  to ک

 

ک ب

 

 ب

ةِ الِْ  ِفْئ د  the ذ لون ذ ماغون خاص 

ةِ الِْ  ِفْئ د  hearts ذ لون ذ ماغون   

 پر بند کر ذ ی جائے گی۔ 8

 

 ر  طرف سے ا ن
ہ
 ا لبتہ جو 

اإ نَِّ ِه  Indeed ا لبتہ و ہ ا لبتہ 

اإ نَِّ ِه  it و ہ   
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ل يِْ مع    کے ا و پر upon (will be) ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مع  ِه  them کے  

 

   ا ن

ةِ  د   بند کر ذ ی جائے گی بند کر ذ ی جائے گی closed over, vaulted مُّؤْص 

 )شعلون کے( لمبے لمبے ستونون میں۔ 9

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

دِ  ِع م  columns ستونون ستونون 

ةِ  د  ِمُّم دَّ extended )لمبے لمبے)شعلون کے( لمبے لمبے)شعلون کے 

 ب ا ذ ہ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے  خاص the رَّ

 

 و ا لاسب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کیا تم نے نہیں ذ یکھا غور  کیاکہ تمہار ے ر ت  نے ہاتھی و ا لون کے سا تھ کیا  سلوک کیا؟۔ 1

ِل مِْأِ  Have? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 ذ یکھا تونے ذ یکھا تونے you seen ت رِ 

ِك يْفِ  How? کہ(کیسا؟ )کہ(کیسا؟( 

 سلوک کیا سلوک کیا dealt ف ع لِ 

بُِّ ِكِ ر  Lord تیرےر ت  نے ر ت  نے 
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بُِّ ِكِ ر  your تیرے   

ابِ بِ   لوگون کے سا تھ سا تھ with أ صْح 

ابِ بِ  ِأ صْح  Companions لوگون کے   

 ہاتھی و ا لون خاص the (of) ف يلِ الِْ

ِف يلِ الِْ Elephant ہاتھی و ا لون   

 کی  2

 

 چالون کو بےکار  نہیں کر ذ ب ا ؟۔کیا ا س نے ا ن

ِل مِْأِ  Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ِل مِْأِ  not نہیں   

 کر ذ ب ا   کر ذ ب ا   He make ي جْع لِْ

ِه مِْك يْدِ  plan کی چال چال 

 

 ا ن

ِه مِْك يْدِ  their کی 

 

   ا ن

 کو کو in ف ى

ِت ضْل يلِ  deviation, go astray ا کام

 

ا کار ہ و ب

 

ا کام ب

 

ا کار ہ و ب

 

 ب

 پر   3

 

ے۔ا و ر ا ن

 

ت
 
ی
 ا ب ا بیل پرندے جھنڈ کے جھنڈ بھیج ذ 

لِ وِ  ِأ رْس  and   ا و ر بھیج ذ ئیے ا و ر 

لِ وِ  ِأ رْس  He sent بھیج ذ ئیے   

ل يِْ مِْع    کے ا و پر against ه 

 

 ا و پر ا ن

ل يِْ مِْع  ِه  them کے  

 

   ا ن

 پرندے پرندے birds ط يْرًا

ِأ ب اب يلِ  (in) flocks جھنڈ)ا ب ا بیل(جھنڈ کے  )ا ب ا بیل(جھنڈ کے جھنڈ  

 پر کھنگر نما کنکرب ا ن پھینکتے تھے۔ 4

 

 جو ا ن

ي مت رْم  ِه  Striking پر  )جو(پھینکتے تھے 

 

 )جو(پھینکتے تھے ا ن
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ي مت رْم   پر them ه 

 

   ا ن

ار ةِ بِ  ج   سا تھ میں کنکرب ا ن سا تھ میں with ح 

ار ةِ بِ  ج  ِح  stones کنکرب ا ن   

 سے سے of مّ ن

يلِ  جّ  ِس  baked clay کھنگر کی کھنگر کی 

 کو)مویشیون کے( کھائے چبائےہوئےبھو سے کی مانند کر ذ ب ا   گیا۔ 5

 

 پس ا ن

مِْفِ  ع ل ه  ِج  then  کو پس 

 

 پس ا س نےکر ذ ب ا  ا ن

ع لِ فِ  مِْج  ِه  He made   ا س نےکر ذ ب ا   

ع لِ  مِْف ج   کو  them ه 

 

   ا ن

 بھوسے کی مانند مانند like ع صْفِ كِ 

ِع صْفِ كِ  straw  بھوسے کی   

 چبائے ہوئے ۔کھائے ہوئے چبائے ہوئے ۔کھائے ہوئے eaten up مَّأْك ولِ 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ر یش کو)ا من سے( مانوس کرنے کی و جہ سے۔ 1
ق

 

فِ لْ ِ  ِيلَ  for  کرنے کےبوجہ مانوس  بوجہ 
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فِ لْ ِ  ِيلَ  familiarity مانوس کرنے کے   

يْشِ  ر یش کے Quraysh (of the) ق ر 
ق

ر یش کے 
ق

 

ر (سرذ ی ا و ر  گرمی کے سفر سے مانوس کرذ ب ا ۔  2
ظ

 

ج
 کو جو)ب لا خوف و  

 

 ا ن

فِ  مِْإ يلَ  ِه  familiarity   کا مانوس کر ذ ب ا 

 

 مانوس کر ذ ب ا  ا ن

فِ  مِْإ يلَ  ِه  their کو 

 

   ا ن

 سفر سے سفر سے journey (with the) ر حْل ةِ 

ت آءِ ال ِشّ  (of) the سرذ ی خاص 

ت آءِ ال ِشّ  winter سرذ ی   

يْفِ وِ   ا و ر  گرمی کے ا و ر   and الصَّ

يْفِ الوِ  ِصَّ the خاص   

يْفِ و ال    گرمی کے  summer صَّ

 کیاکریں۔ 3

 

ے کہ ا س گھر )یعنی خانۂ کعبہ(کے ر ت  کی عباذ ت

 

ت
 
ی
 
ہ
 کو چا

 

 پس ا ن

وافِ  ِلْي عْب د  so کریں و ہ پس 

 

ے کہ   عباذ ت

 

ت
 
ی
 
ہ
 پس  چا

والْفِِ  ِي عْب د  let   ے کہ

 

ت
 
ی
 
ہ
   چا

لِْ  کریں  worship واي عْب دِ ف 

 

   عباذ ت

لْي عْب دِ     و ہ them واف 

بَِّ  ر ت  کی ر ت  کی Lord (the) ر 

ذ ا ِه َٰ (of) this ا س ا س 

ِب يْتِ الِْ the گھر )خانۂ کعبہ(کے خاص 

ِب يْتِ الِْ House گھر )خانۂ کعبہ(کے   

 کو خوف میں ا من عطا کرذ ب ا ۔ 4

 

ا   ذ ب ا  ا و ر ا ن

 

 کو بھوک میں کھاب

 

 جس نے ا ن

ىِٓ ِالَّذ  One Who  و ہ )ا للہ(کہ  و ہ )ا للہ(کہ 
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مأ طْع مِ  ِه  feeds   ا ذ ب ا

 

 کو کھاب

 

ا ذ ب ا  ا ن

 

 کھاب

مأ طْع مِ  ِه  them کو 

 

   ا ن

لاف against مّ ن

 

لاف ج

 

 ج

وعِ  ِج  hunger بھوک کے بھوک کے 

موِ  ِآم ن ه  and   کو ا و ر 

 

 ا و ر ا من ذ ب ا  ا ن

مآم نِ وِ  ِه  gives security   ا من ذ ب ا   

نِ  مو آم   کو them ه 

 

   ا ن

نِْ لاف against مّ 

 

لاف ج

 

 ج

وْفِ  ِخ  fear خوف کے خوف کے 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م ۔  سا تھ۔)شرو ع

 

ا م(سا تھ ب

 

 )شرو ع ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ا  ہے؟۔ 1

 

لاب

 

ھی
 
ح

(کو 

 

 کیا تم نے ا س شخص کو ذ یکھا جو جزا  و  سزا  )کے ذ ن

ِر أ يْتِ أِ  Have? کیا ذ یکھاتو نے؟ کیا؟ 

ِتِ ر أ يِْأِ  seen  ذ یکھا   

   تو نے you تِ أ ر أ يِْ

 و ہ شخص جو و ہ شخص جو one who الَّذ ى
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بِ  ِي ك ذّ  denies ا  ہے

 

 منسوت  کرب

 

ا  و جھوت

 

لاب

 

ھی
 
ح

  

 

ا  و جھوت

 

لاب

 

ھی
 
ح

ا  ہے

 

 منسوت  کرب

ينِ بِ  ِالدّ  in جِزا  کے سا تھ 

 

 سا تھ ر و ر

ينِ البِ  ِدّ  the خاص   

ينِ ب ال  ِجزا  کے  Judgment دّ 

 

   ر و ر

 پس یہ و ہی ہے جو یتیم کو ذ ھکے ذ یتا ہے۔ 2

ل كِ فِ  ِذ َٰ and  پس یہ ہے پس 

ل كِ فِ  ِذ َٰ that یہ ہے   

 و ہ  جو کہ و ہ  جو کہ one who (is) الَّذ ى

عُِّ ِي د  repulses ذ ھکے ذ یتا ہے ذ ھکے ذ یتا ہے 

ِي ت يمِ الِْ the یتیم کو خاص 

ِي ت يمِ الِْ orphan یتیم کو   

ھلانے کی ترغیب نہیں ذ یتا۔ 3

ک

ا  

 

 ا و ر  مسکین کو کھاب

ِلِ وِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِلِ وِ  not نہیں   

ِ  ترغیب ذ یتا ترغیب ذ یتا feel the urge ي ح ضُّ

ل ىَِٰ ِع  to ا و پر ا و پر 

ِط ع امِ  feed ھلانے

ک

ا  

 

ھلانے کھاب

ک

ا  

 

 کھاب

ِم سْك ينِ الِْ the مسکین کو خاص 

ِم سْك ينِ الِْ poor مسکین کو   

ر ب ا ذ ی ہے۔ 4
ی 
 یون کے لیے تباہی و  

 

 پس ا یسے نمار

يْلِ فِ  ِو  so ر ب ا ذ ی ہے  پس
ی 
 ہ لاکت و  

يْلِ فِ  ِو  woe  ر ب ا ذ ی ہے
ی 
   ہ لاکت و  
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لّ ينِ لِّ   یون کے لیے  to لْم ص 

 

لیے )ا یسے(نمار  

لّ ينِ لْلِِّ     خاص the م ص 

لّ ينِ لّ لِْ  یون کے(ا یسے) those who pray م ص 

 

   نمار

 و ن کی طرف سے غافل ر ہتے ہیں۔ 5

 

 جوا پنی نمار

ينِ  ِالَّذ  those who  جو کہ ہیں  جو کہ ہیں 

ِه مِْ they و ہ و ہ 

ِع ن of ب ا ر ے میں ب ا ر ے میں 

تِ  لَ  مِْص  ِه  prayers  و ن کے 

 

 و ن  نمار

 

 کی نمار

 

 کےا ن

تِ  لَ  مِْص  ِه  their کی 

 

   ا ن

اه ونِ   غافل  غافل  neglectful (are) س 

 جو ر ب ا  کار ی کرتے ہیں۔ 6

ينِ  ِالَّذ  those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ِه مِْ they ہیں و ہ ہیں و ہ 

ِونِ ي ر آءِ  make show ھلاو ا کرتے

ک

ھلاو ا کرتے و ہ ذ 

ک

 ذ 

ِونِ ي ر آءِ  they و ہ   

ر تنے کی  7
ی 
 )معمولی(چیزو ن سےبھی منع کر ذ یتےہیں۔ا و ر  

ِي مْن ع ونِ وِ  and   ا و ر  و ہ منع کرذ یتے ہیں ا و ر 

ِونِ ي مْن عِ وِ  deny منع کرذ یتے ہیں   

ي مْن عِ     و ہ they ونِ و 

 ا ستعمال کی معمولی چیز بھی خاص the م اع ونِ الِْ

ِم اع ونِ الِْ small kindnesses ا ستعمال کی معمولی چیز بھی   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ  0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ب
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ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 نے تم کو کوثر عطا کی ہے۔  )ا ےنبیؐ( یقیناًہم 1

 بیشک ہم بے شک Indeed آِإ نَِّ

ِآِإ نَِّ We ہم   

 ہم نےعطا کی تجھے عطا کی  have given ن اكِ أ عْط يِْ

ِكِ ن اأ عْط يِْ We ہم نے   

   تجھے you كِ أ عْط يْن ا

 کوثر خاص the ك وْث رِ الِْ

ِك وْث رِ الِْ Al-Kauthar, pond in the heaven, 

abundant 

   کوثر

ر ب ا نی بھی کیاکرو ۔ 2
ق
  پڑھاکرو ا و ر  

 

 پس ا پنے ر ت  کے لیے ہی نمار

لِّ فِ  ِص  so  پڑھ پس  

 

 پس تو نمار

لِّ فِ  ِص  pray  پڑھ  

 

   تو نمار

بّ كِ لِ   تیرےر ت  کے لیے لیے to ر 

بِّ لِ  ِكِ ر  Lord ر ت  کے   

بِّ     تیرے your كِ ل ر 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 6313 of 6325 
https://quranexcel.com 

رِْوِ  ر ب ا نی کر ا و ر   and انْح 
ق
 ا و ر  

رِْوِ  ِانْح  sacrifice  ر ب ا نی کر
ق

   

 ر ہے گا۔ 3

 

ا ن

 

س

 

ن
ا م و  

 

 بیشک تمہار ا  ذ شمن ہی بے ب

ِإ نَِّ Indeed بیشک بےشک 

ان ئِ  ِكِ ش  enemy  تیرا  ذ شمن ہی ذ شمن ہی 

ان ئِ  ِكِ ش  your   تیرا   

 ر ہے گا(و ہ) ر ہے گا(و ہ) he (is) ه وِ 

  خاص the بْت رِ الِْ 

 

ا ن

 

س

 

ن
ا م و  

 

 بے ب

ِبْت رِ الِْ  one completely cut off  

 

ا ن

 

س

 

ن
ا م و  

 

   بے ب

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م ۔ )شرو ع  سا تھ۔)شرو ع

 

ا م(سا تھ ب

 

 ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ر و !۔  1
ف
 کہہ ذ و  کہ ا ے کا

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہہ ذ ے 

اي ا ِأ يُّه  O ا ے تم ا ے 

اي ا ِأ يُّه  you تم   

ونِ الِْ ر و   خاص the ك اف ر 
ف
 کا
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ونِ الِْ ِك اف ر  disbelievers!   ر و
ف
   کا

 کرتے ہو۔  2

 

ا جن  کی تم عباذ ت

 

 ب ا لکل  نہیں کرب

 

 کی عباذ ت

 

 میں ا ن

ِل ِٓ not نہیں نہیں 

ِأ عْب دِ  I worship   ا

 

 کرب

 

ا   میں عباذ ت

 

 کرب

 

 میں عباذ ت

ا ِم  what جن کی جن کی 

ِونِ ت عْب دِ  you worship کرتے ہو 

 

 کرتے ہو تم عباذ ت

 

 عباذ ت

ِونِ ت عْب دِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  کرنے و ا لے نہیں ہو۔ 3

 

ا  ہون ا س کی تم عباذ ت

 

 کرب

 

 ا و ر  جس )ا للہ ( کی میں عباذ ت

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہیں   

 you أ نت مِْ

 (you all) 

 تم تم

ونِ  ِع اب د  (are) worshippers کرنے و ا لے ہو 

 

 کرنے و ا لے ہو عباذ ت

 

 عباذ ت

آِ ِم  (of) what جس کی جس کی 

ِأ عْب دِ  I worship ا  ہون

 

 کرب

 

ا  ہون میں عباذ ت

 

 کرب

 

 میں عباذ ت

 کرنے و ا لا ہون جن کی تم  4

 

  کی عباذ ت

 

 کیاکرتے ہو۔ا و ر  نہ تو میں ا ن

 

 عباذ ت

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ   

 میں ہون میں ہون I أ ن ا

ِع اب دِ  a worshipper کرنے و ا لا 

 

 کرنے و ا لا عباذ ت

 

 عباذ ت

ِمَّا (of) what جن کی جن کی 

ب د ِتُّمِْع  worship.  کرتے ہو 

 

 کرتے ہو عباذ ت

 

 تم عباذ ت



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 6315 of 6325 
https://quranexcel.com 

ب د ِتُّمِْع  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  ہون۔ 5

 

 کیاکرب

 

 کرنے و ا لے ہوجس کی میں عباذ ت

 

 ا و ر  نہ ہی تم ا س )ا للہ(کی عباذ ت

ِل ِٓوِ  and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ِل ِٓوِ  not نہ ہی   

 you أ نت مِْ

 (you all) 

 تم تم

ونِ  ِع اب د  worshippers کرنے و ا لے ہو 

 

 کرنے و ا لے ہو عباذ ت

 

 عباذ ت

آِ ِم  (of) what جس کی جس کی 

ِأ عْب دِ  I worship ا  ہون

 

 کرب

 

ا  ہون میں عباذ ت

 

 کرب

 

 میں عباذ ت

 )ا  گاہ و ہو(تمہار ے لیے تمہار ا  ذ ین ا و ر  میرے لیے میرا  ذ ین ہے۔ 6

 ا  گاہ ر ہو!(تمہار ے لیے) )ا  گاہ ر ہو!(لیے  for ك مِْلِ 

 you ك مِْلِ 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

ينِ   تمہار ا ذ ین ذ ین religion (is) ك مِْد 

ينِ  ِك مِْد  your   تمہار ا   

 ا و ر  میرےلیے ا و ر   and ل ىِ وِ 

ِىِ ل وِِ  for لیے   

لِ     میرے  me ىِ و 

ينِ  ۔ذ ین religion (is) د  ۔میرا  ذ ین مذہ ب   میرا مذہ ب 

ي ِنِ د  my   میرا   

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب
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 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا للہ  کی مدذ  ا   پہنچی ا و ر  فتح )حاصل ہو گئی(۔ج ب   1

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

آءِ  ِج  comes ا  پہنچی ا  پہنچی 

ِن صْرِ  (the) Help   مدذ   مدذ 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

تْحِ وِ  ِالْف  and   ا و ر  فتح)حاصل ہو گئی( ا و ر 

تْحِ الِْوِ  ِف  the خاص   

تْحِ و الِْ    فتح)حاصل ہو گئی(  Victory ف 

 ا للہ کے ذ ین میں ذ ا خل ہو ر ہے ہیں۔ 2

 

 ذ ر  فوخ

 

 ا و ر  تم نے ذ یکھ لیاکہ لوگ فوخ

ِر أ يْتِ وِ  and   ا و ر  ذ یکھ لیاتونے ا و ر 

ِتِ ر أ يِْوِ  see  ذ یکھ لیا   

ر أ يِْ    تو نے you تِ و 

ِال  لوگون کو خاص the نَّاس 

ِال ِنَّاس  people لوگون کو   

لِ   ذ ا خل ہور ہے ہیں و ہ ذ ا خل ہور ہے ہیں entering ونِ ي دْخ 

لِ  ِونِ ي دْخ  they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into ف ى
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ينِ  ِد  (the) religion ۔ذ ین ۔ذ ین مذہ ب   مذہ ب 

ِاللِ  (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ِأ فْو اجًا (in) multitudes, groups  

 

 ذ ر  فوخ

 

  فوخ

 

 ذ ر  فوخ

 

 فوخ

3  
ِ
ِ ر ت 

 

ا ن

 

 کرتے ر ہوا و ر  ا سی سے معافی مانگتے ر ہو بیشک پس ا پنے ر ت  کی تعریف کے سا تھ تسبیح)یعنی س

 

 (بیان

 

ا ر  کےا و صاف و  کلمات
 
فَّ
َّ

 

 معاف کرنے و ا لا ہے۔و ا لعْ

 

 ت
ی
 ہ نہا

بّ حِْفِ  ِس  so پس تسبیح کرتو پس 

بّ حِْفِ  ِس  glorify  تسبیح کرتو   

مْدِ بِ   سا تھ تعریف کے سا تھ with ح 

مْدِ بِ  ِح  praises تعریف کے   

بِّ   تیرےر ت  کی ر ت  کی Lord (of) كِ ر 

بِّ  ِكِ ر  your تیرے   

گ ا س)ا للہ(سے ا و ر   and اسْت غْف رْهِ وِ 

 

 طلب کرا س)ا للہ(سے۔ ا و ر  معافی ماب

 

 ا و ر  مغفرت

ِهِ اسْت غْف رِْوِ  ask forgiveness  گ

 

 طلب کر۔  معافی ماب

 

   مغفرت

   ا س)ا للہ(سے His هِ و اسْت غْف رِْ

 بیشک و ہ بے شک Indeed ه ِۥإ نَِّ

ِه ِۥإ نَِّ He و ہ   

 ہے ہے is ك انِ 

ِت وَّابًا Oft-Returning  بہت توبہ قبول کرنے و ا لا  بہت توبہ قبول کرنے و ا لا 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ہی کےا للہ  Allah (of) اللِ 
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نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ر ب ا ذ  ہو  1
ی 
 گئےا و ر  و ہ ہ لاک و  

 

 گیا۔ا بولہب کے ذ و نون ہاتھ ٹوت

ِت بَّتِْ Perish گئے 

 

 گئے ٹوت

 

 ٹوت

آِ ِي د  hands ذ و نون ہاتھ ذ و نون ہاتھ 

ِأ ب ى (of) Abu ا بو ا بو 

بِ  ِل ه  Lahab لہب کے لہب کے 

ِت بَِّوِ  and   ر ب ا ذ  ہو گیا ا و ر
ی 
 ا و ر و ہ ہ لاک و  

ِت بَِّوِ  perish he ر ب ا ذ  ہو گیا
ی 
   و ہ ہ لاک و  

 نہ ہی  جو کچھ ا س نے کماب ا ۔نہ تو ا س کا مال ہی ا س کے کچھ کام ا  ب ا  ا و ر   2

آِ ِم  not نہیں نہیں 

ِأ غْن ىَِٰ (will) avail 

, benefit 

 کام ا  ب ا   کام ا  ب ا  

نِْ ِهِ ع  about ب ا ر ے میں ا س کے ب ا ر ے میں 

نِْ ِهِ ع  him ا س کے   

الِ   ا س کا مال مال wealth ه ِۥم 

الِ  ِه ِۥم  his ا س کا   

 ا و ر  )و ہ بھی (جو ا و ر   and م اوِ 

ِم اوِ  what ( بھی (جوو ہ     

بِ   کماب ا  ا س نے کماب ا  ا س نے he earned ك س 

 ا ل ذ ب ا  جائے گا۔ 3

 

 ھکتی ہوئی ا  گ میں ذ

 

ر
ی 
 و ہ جلد 
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ِي صْل ىَِٰسِ  will  ا ل ذ ب ا  جائے گا عنقریب 

 

 عنقریب و ہ ذ

ِي صْل ىَِٰسِ  He be burnt ا ل ذ ب ا  جائے گا 

 

   و ہ ذ

 ا  گ میں  ا  گ میں  a Fire (in) ن ارًا

ِذ اتِ  possessor of  ر کھنے و ا لی و ا لیر کھنے 

بِ  ِل ه  Blazing Flames ھکتے ہوئےشعلے 

 

ر
ی 

 ھکتے ہوئےشعلے 

 

ر
ی 

 

 ا و ر  ا س کی بیوی بھی جو ا یندھن سر پر ا ٹھاب ا کرتی تھی۔ 4

ِامْر أ ت ه ِۥوِ  and   ا و ر ا س کی بیوی بھی ا و ر 

ِه ِۥامْر أ تِ وِ  wife  بیوی بھی   

   ا س کی his ه ِۥو امْر أ تِ 

مَّال ةِ   ھونے و ا لی۔سر پر ا ٹھانے و ا لی carrier (the) ح 

 

 ھونے و ا لی۔سر پر ا ٹھانے و ا لی ذ

 

 ذ

ط بِ الِْ ِح  (of) the لکڑب ا ن۔ا یندھن خاص 

ط بِ الِْ ِح  firewood لکڑب ا ن۔ا یندھن   

 ا س کے گلے میں مونج کی بٹی ہوئی ر سّی ہو گی۔ 5

ِف ى around بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

يدِ  ِه اج  neck   

 

  گرذ ن

 

 ا س کی گرذ ن

يدِ  ِه اج  her ا س کی   

بْلِ   ر سی ہو گی ر سی ہو گی a rope (will be) ح 

ِمّ ن of میں سے میں سے 

دِ  ِمَّس  palm-fiber.  بنی ہوئی مونج کی چھال بنی ہوئی مونج کی چھال 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م ۔ )شرو ع  سا تھ۔)شرو ع

 

ا م(سا تھ ب

 

 ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب
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 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ی لا ہی ہے۔ 1
ک
 کہہ ذ و  کہ ا للہ صرف و ا حد و یکتاا 

ِق لِْ say کہہ ذ ےکہ کہہ ذ ےکہ 

ِه وِ  He و ہ و ہ 

ِاللِ  (is) Allah ا للہ ا للہ 

دِ  ِأ ح  the One ی لا ہے۔صرف ا ب ک ہے
ک
ی لا ہے۔صرف ا ب ک ہے یکتا ہے ۔ا 

ک
 یکتا ہے ۔ا 

  ہے۔ 2

 

 ا للہ )سب  سے(بے پرو ا ہ و بےنیار

ِاللِ  Allah ا للہ ا للہ 

م دِ ال ِصَّ the ہے) خاص  

 

 سب  سے(بے نیار

م دِ ال   ہے) Eternal, Absolute صَّ

 

   سب  سے(بے نیار

 نہ توکسی کا ب ا ت  ہے ا و ر  نہ ہی کسی کا بیٹا۔ 3

ِل مِْ not نہ نہ 

ل دِْ ِي  He begets ا س نے )کسی کو(جنا ا س نے )کسی کو(جنا 

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہ ا و ر 

ِل مِْوِ  not  نہ   

 و ہ )کسی سے(جنا گیا و ہ )کسی سے(جنا گیا He is begotten ي ول دِْ

ا نہ( کا ہمسرو ہم پلہ  نہیں ہے۔ 4

 

 میں ا للہ جل س

 

 ا و ر  کوئی ا ب ک بھی ا س)کائنات

ِل مِْوِ  and   ا و ر  نہیں ا و ر 
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ِل مِْوِ  not  نہیں   

 میں ( is ي ك ن

 

 میں ( ہے)کائنات

 

 ہے)کائنات

ِه ِۥلَِّ for لیے ا س کے لیے 

ِه ِۥلَِّ Him ا س کے   

وًا  ہمسر ۔ہم پلہ ہمسر ۔ہم پلہ equivalent ك ف 

دِ  ِأ ح  any one کوئی بھی کوئی بھی 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ا  ہون صبح کے ر ت  کی ۔ 1

 

 کہہ ذ و کہ میں پناہ میں ا  ب

ِق لِْ say کہہ ذ ے کہ کہہ ذ ے کہ 

ِأ ع وذِ  I seek refuge ا ہون

 

ا ہون میں پناہ میں ا  ب

 

 میں پناہ میں ا  ب

بِّ بِ  ِر  in سا تھ ر ت   سا تھ 

بِّ بِ  ِر  (the) Lord   ر ت   

ل قِ الِْ  صبح کے خاص the (of) ف 

ل قِ الِْ ِف  dawn صبح کے   

 ر  ا س چیز کے شر سے جو ا س نے پیدا  کی۔ 2
ہ
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ِم ن from سے سے 

رِّ  ِش  (the) evil (  ر  ا س چیز
ہ

کے(شر   ر  ا س چیز کے(شر) 
ہ
 

ا  جو جو what (of) م 

ل قِ  ِخ  He created پیدا کی ا س نے پیدا کی ا س نے 

ا ر یکی کے شر سے ج ب  و ہ چھا جائے۔ 3

 

 کی ب

 

 ا و ر  ر ا ت

ِم نوِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نوِ  from سے   

رِّ   شر شر evil (the) ش 

قِ  ِغ اس  (of) darkness ا ر یکی کے

 

 کی ب

 

ا ر یکی کے ر ا ت

 

 کی ب

 

 ر ا ت

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

ق بِ  ِو  it spreads 

, settles 

 و ہ چھا جائے و ہ چھا جائے

ر ہون پر پھونکیں مار تی ہیں۔ 4
ِ گ
 کے شر سےبھی  جو 

 

 ا و ر ا ن

ِم نوِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نوِ  from سے   

رِّ   شر شر evil (the) ش 

اث اتِ ال ِنَّفَّ (of) the پھونکیں مار نے و ا لیون کے خاص 

اث اتِ ال ِنَّفَّ blowers 

 (women) 

   پھونکیں مار نے و ا لیون کے

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in ف ى

دِ الِْ ِع ق  the گرہون کے خاص 

دِ الِْ ِع ق  knots گرہون کے   

 ا و ر حاسد کے شر سےبھی  ج ب  و ہ حسد کرنے لگ جائے۔ 5
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ِم نوِ  and   ا و ر سے ا و ر 

ِم نوِ  from سے   

رِّ   شر شر evil (the) ش 

دِ  اس  ِح  (of) an envier حسد کرنے و ا لون کے حسد کرنے و ا لون کے 

ا ِإ ذ  when   ج ب   ج ب 

دِ  س  ِح  he envies و ہ حسد کرنے لگ جائیں و ہ حسد کرنے لگ جائیں 

 ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ب

 

 سا تھ ب

ِسْم بِ  (the) name  ا م

 

   ب

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللِ 

نِ ال حْم َٰ ِرَّ the خاص  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
 جونہا

نِ ال حْم َٰ ِرَّ Most Gracious  

 

 مہرب ا ن

 

 ت
ی
   جونہا

يم ال ح   ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the رَّ

 

 سب  سے ر

يم ال ح  ِرَّ Most Merciful ب ا ذ ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

سا نون کے 1

 

ن
ا  ہون ۔ کہہ ذ و  کہ میں ا 

 

 ر ت  کی  پناہ میں ا  ب

ِق لِْ say کہہ ذ ےکہ کہہ ذ ےکہ 

ِأ ع وذِ  I seek refuge میں پناہ مانگتاہون میں پناہ مانگتاہون 

بِّ بِ  ِر  in سا تھ ر ت   سا تھ 

بِّ بِ  ِر  (the) Lord   ر ت   

سا نون کے خاص the (of) نَّاسِ ال

 

ن
 ا 

ِنَّاسِ ال mankind سا نون کے

 

ن
   ا 

سا نون کاحقیقی 2

 

ن
ا ہ ہے۔ جوسا ر ے ا 

 

 ب ا ذ س
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ِم ل كِ  (The) King ا ہ ہے

 

ا ہ ہے )جو(حقیقی ب ا ذ س

 

 )جو(حقیقی ب ا ذ س

 کا خاص the (of) نَّاسِ ال

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ ال mankind کا 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

 کے لائق ہے۔ 3

 

سا نون کی عباذ ت

 

ن
 جوسب  ا 

هِ  ِإ ل َٰ (The) God کے لائق ہے 

 

 کے لائق  معبوذ  ہے۔ عباذ ت

 

 ہےمعبوذ  ہے۔ عباذ ت

ِنَّاسِ ال (of) the کے خاص 

 

سا ن

 

ن
 بنی نوع ا 

ِنَّاسِ ال mankind کے 

 

سا ن

 

ن
   بنی نوع ا 

ا  ہے۔ 4

 

 ا لنے و ا لے کے شر سے جو)خناس( ب ا ر  ب ا ر  پلٹ کر ا  ب

 

 ا سُ و سوسہ ذ

ِم ن from سے سے 

رِّ  ِش  (the) evil شر شر 

سْو اسِ الِْ ِو  (of) the ا ل کر خاص 

 

 ا ل ذ

 

 و سوسہ ذ

سْو اسِ الِْ ِو  whisperer ا ل کر 

 

 ا ل ذ

 

   و سوسہ ذ

نَّاسِ الِْ  جانے و ا لے کے خاص the خ 

 

 ب ا ر ہا پیچھے ہ ب

نَّاسِ الِْ ِخ  one who withdraws, sneaks in and 

out 

 جانے و ا لے کے

 

   ب ا ر ہا پیچھے ہ ب

 ا لتا ہے۔ 5

 

 جو لوگون کے سینون میں و سوسے ذ

ِالَّذ ى one who و ہ جو و ہ جو 

سْو س ِ ِي و  whispers ا لتا ہے 

 

 ا لتا ہے و سوسے ذ

 

 و سوسے ذ

ِف ى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورِ  د  ِص  breasts سینون سینون 

ِنَّاسِ ال (of) the لوگون کے خاص 

ِنَّاسِ ال mankind لوگون کے   
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سا نون میں سے۔ 6

 

ن
و ن میں سے ہو ب ا  ا 

 

ت
ِ
ج 
 خوا ہ و ہ 

ِم نِ  from (میں سے)خوا ہ ہو(میں سے) خوا ہ ہو 

نَّةِ الِْ  جنون خاص the ج 

نَّةِ الِْ ِج  jinn, unseen being جنون   

سا نون ا و ر )ب ا  ہو( and النَّاسِ وِ 

 

ن
 ا و ر )ب ا  ہو(ا 

ِنَّاسِ الوِ  the خاص   

سا نون  men نَّاسِ و ال

 

ن
   ا 

 

 

 

 

 

 

 

 


